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PRAEFATIO EDITORIS. 


Pisas operis nostri volumen ante hos quattuordecim annos evulgatum secundi huius volu- 
minis fasciculus primus anno huius saeculi tricesimo. altero, secundus anno quinto et tricesimo. 
subsecutus erat; ille titulo ῃ. 2378. hic titulo n. 3196. terminabatur. Sero tertium publicamus 
fasciculum, quo absolvitur hoc volumen: interim qui accesserunt tituli earum regionum, quas 
secundo tomo complexi sumus, eos in Addenda conieci. Quodsi amplo volumini praemittere 
amplam etiam praefationem voluissem, poteram hac abuti, ut nova primi tomi supplementa ede- 
rem: id quod fieri posse monui Praef. Vol.I. p. xvi. (not.2.): attamen quo haec plura et ube- 
riora sunt, eo hic locus illis edendis minus accommodatus est, sed ea potius differenda sunt, 
donec absoluto reliquo opere paretur illa, quam ibidem promisimus, Appendix universae huius 
collectionis. Eidem loco reservandi fuerunt tituli nuperrime primum publicati a viro praestan- 
üssimo, Lud. Rossio, in secundo, qui Athenis prodiit a. 1841. meoque ,dedicatus nomini est, 
Inscriptionum ineditarum fasciculo: hic enim nobis medio demum mense superiore, quum ltossius 
ipse Berolini me viseret, redditus est, neque mihi honestum visum nec Rossio gratum, ut titulos 
vixdum primum editos repeterem: quare satius duxi horum recens editorum eos, quos iam antea 
collegeram, ad nova Rossii exempla emendare, reliquos vero, numero amplius centum, haud at- 
üngere: nec, si Rossii exemplum tituli a me iam prius in ordinem redacti nihil afferebat novi, 
illius esse mentionem faciendam ratus sum. Non eadem quidem sed simili ratione Kieperti diario 
usus sum, qui insulas aliquot et Asiae minoris partem eximio successu nuperrime adiit locorum 
potissimum situm indagaturus. Hic antequam reversus ex itinere esset, plures ad nos inscriptiones 
misit, quas suis posuimus locis usque ad. p. 1032. Posthac demum, et ante paucos quidem dies, 
eiusdem diarium accepi, et ex hoc aliquot titulos ultimis horum Addendorum plagulis, post- 
quam priores iam impressae fuerunt, inserui, non tamen omnes qui insunt ineditos, sed adhibito 
delectu. Vel sic tamen plura dedi quam in Addendorum limine promisi: quo minus paenitet 
reliqua distulisse in Appendicem universalem. Verum illa Appendix, cui adornandae iam nunc 
amplum collectum habeo apparatum, digerenda et edenda ab alio erit; satis habeo inchoasse 
opus, quod futura aetate, quotiens materiae affatim succreverit, continuent alii, si et Academiae 
nostrae, qua de re non dubito, placebit hoc institutum persequi etiam post eorum, qui id in- 
ceperunt, obitum, et in Germania manebunt haec studia antiquitatis, quibus mulü interitum 
exoptant, augurantur, minantur. Proximus mihi hoc in negotio successor est Io. F'ranzius, quem, 
postquam Graecia excessit invitus, hospitalis recepit Dorussia: idem, quum aliis commentariis 
tum Ilementi epigraphices Graecae de hoc litterarum genere egregie meritus, ut prius me variis 
officiis adiuvit, sic inde a tertio volumine materiam a me collectam partim iam nunc digessit, 
auxit, illustravit, partim posthac adornabit ita, ut tamen ego non plane deserturus sim opus 
per longam annorum seriem a me paratum, inchoatum, profligatum. Doctis autem viris et be- 
nignis, quibus exempla debeo inscriptionum, quas hucusque edidi, vel quas nondum quidem 
edidi, sed domi collectas habeo, gratias nunc ago communiter omnibus, ac simul rogo, ut qua 
me benevolentia hucusque prosecuti sunt, eadem posthac et me et socium laboris successorem- 
que meum impertire velint. Tucunda capto, molesta defugio. Atqui molestum est reprehendere, 
molestum reprehensionem redarguere, praesertim quae a familiari vel sanctiore quadam coniun- 
ctione nobis devicto profecta sit: quodsi quid istiusmodi invito mihi dicendum fuit, malui id 
loco minus insigni ponere; id quod feci ad n.3384. Denique quaecunque errata in hoc irre- 
pserint volumen haud exiguum, eorum precor ut mihi detur venia: quam me spero impetratu- 
rum eo facilius, quo magis operam dedi, ut maiora impenso studio tractarem, minorum forsitan 
hinc inde incuriosus. In quibus haerere, ut Quintiliani verbis utar, zmser? est: neque enim 
qui se tolum in hac cura consumpserit, potioribus eacabit. 


Scrib. Berolini d. xxvii. m. Septembris ἃς wpcccxxxxir. 
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PARS SEPTIMA. 


INSCRIPTIONES ACARNANIAE, EPIRI, ILLYRICI. 


SECTIO PRIMA. 


ACARNANIA. 


1793. 


In fragmine tabulae marmoreae quadrangulae, quae in loco Punta reperta ἃ Pouquevillio a. 1815. inter fodiendum est: 


templum Apollinis Actii fuisse merito. statuitur. 
dit Boissonadus et docto commentario instruxit inter epistolas L. Holstenii a sese editas p.4 
paucis novis annotationibus repetitur in Diar. class. Vol. XVII. p. 566 - 594. 
in diarium ltalicum, Giornale Arcadico, T.IV. p.6r. 
Versibus deinde indiscretis suum exemplum ipse edidit Pouquevillius Itin. T. HL p. rog. ἃ. 1820. 
una cum iis, quae in dextera sunt, 
latione tituli et nota erudita, additis p.515 sq. Walpolii notis, 
bus indiscretis. 


quo loco 
Ex Pouquevillii schedis a Barbiaeo de Bocagio acceptis titulum z primus edi- 
17-458. quae commentatio cum 
E Boissonadi commentatione titulus translatus est 
ex eadem minusculis dedit Rosius Inscr. p.282 sq. cum notis perpaucis. 
Eodem vero anno titulum a 
fragmentis (5, c) diligentissime edidit Leakius in Walpol. Travels p.505 sqq. cum trans- 
"Titulum habet praeterea Hughes Itin. T. 1, p. 426 sq. versi- 


a. 
EPIEPADoAoY TOIATOAAONITOQOIAKTIOIDIAHMONOZ à. EDI ZTPA 
DPoMNAMoNAEAFHTAPoToYNIKIAAAYZEIoY QNOZOIN 
ZYMPDPoMNAMoNONAENAYZXIMAXoYToYAPIZToKAE XOYTOY 
OXZAXTAKoYOIAoZENoOoYToOYHPAKAEITOoY Dol TIANoX EAOZETA 
5 FPAMMATE?XZAETAIBoYAAIT Pol ToYToYAIol EIOEoX NOYXE 5 
MATPoPoAITAKoYPopDoYO EAoZETAIBoYAAIKAI NANON 
TOIKoINOITQNAKAPNANONTI'PozZENoYZEIMEN ΓΑΥΣΑΝ 
ΚΑΙΕΥΕΡΓΕΤΑΣΤΟΥΚΟΙΝΟΥΤΩΝΑΚΑΡΝΆΝΩΝ ΚΑΤᾺ ΕΝΑΚΑΡ 
ΤΟΝΝΟΜΟΝΑΓΑΣΙΑΝΟΛΥΜΠΙΩΝΟΣΠΑΤΡΗΠΟΠΛΙΟΝ ΚΑΙΚΑΤ 
i0 ΛΕΥΚΙΟΝΤΟΥΣΠΟΠ ΛΙΟΥΑΚΙΛΙΟΥΣΡΩΜΑΙ EIPANAZ τὸ 
ΟΥ̓ΣΚΑΙΕΙΜΕΝΑΥΤΟΙΣ ΜΙΑΚΑΙΦ 
KAIEKToNoIZENAKAPNANIAIAZOAAEIANKAIAYTOIZX NOIZKAI 
KAIXPHMAZIKAIKATATANKAIKATAOAAAZXZZEXANKAI ΝΑΝΩ 
ΠΟΛΕΜΟΥΚΑΙΕΙΡΑΝΑΣΚΑΙΓΑΣΚΑΙΟΙΚΙΑΣΕΓΚΤΗΣΙΝ c. ἘΠΙΕΡΑΠΟΛ 
15 ΚΑΙΤΑΑΛΛΑΤΙΜΙΑΚΑΙΦΙΛΑΝΘΡΩΠΑΠΑΝΤΑΟΣΑΚΑΙΤΟΙΣ ΝΟΣΔΕ 
ΑΛΛΟΙΣΠΡΟΞΕΝΟΙΣΚΑΙΕΥΕΡΓΕΤΑΙΣΤΟΥΚΟΙΝΟΥΤΩΝ ΝΑΥΣΙΜ 
ΑΚΑΡΝΑΝΩΝΥΠΑΡΧΕΙ ῬΑΚΛΕΙΤΟ 
ΛΔΊΟΠΕΙ 5 
ΙΚΟΙΝΩΙΤ 
ΝΟΥΤ 
ΕΜΜΕ 
ΛΕΟΝΤΙ 
ΑἸΙΑΣΦ 10 
ΘΑΛΑ 
ΚΤΗΣΙ 
ΛΟΙΣΓ 
YPAP 


Formam inscriptionis et versuum divisionem ex 
Leakii fide certissima dedi, Omicron minutum e Pou- 
quevillio , 


PD ex Boiss. Fundus etiam lectionis est 


textus Leakianus; in titulo z, ubi contrarium non 
annoto, Hughesius consentit cum Leakio, Boissonadi 
exemplum cum ipsius Pouquevillii exemplo. Vs.1. 
Leak. Pouq. ΕΠΙΕΡ ete. Boiss. ETIIEP etc. Prius re- 
linui maxime ob tit. c, quamvis id vitiosum, neque ex 
dialecti ratione, quod aliquis putaverit, excusandum. 
Leak. Pouq. ΤΩΙΑΠ etc. Boiss. TOIAT1etc. Pro HM 
Iwscn. Ga. Vor. II. 


Leak. lacunam habet, non Hugh. Vs.2. init. Leak. 
quod dedi; Hugh. ΠΡΟΜΝΑΜΟΝΟΣ, Pouq. FIPoM 
NAMoZ, Boiss. DPOMNAM. Tum Leak. AFHTATOY, 
Pouq. Hugh. AFHTAPOXOY. Retinui ex his Po; sed 
τοῦ haud dubie praestat; itaque id recepi. In fine 
Leak. AAYXEIOY, Pouq. Hugh. quod dedi. Vs.5. 
extr. et vs. 4. Pouq. (non Boiss.) omittit verba "Agr 
στοκλέος usque ad Ἡρακλείτου cum hoc ipso. Hugh. 
APIETOKAEOYX. Vs.5. idem TABOYAA. Vs.6. 
Leak. KOYPOTPOF1OY omisso Q: Pouq. quod dedi: 
A 


D 


Hugh. et vocem illam et O in lacuna omittit, Vs. 10. 
Hugh. AKIAIOY (omisso 2-) et vs. 11. EMEN. Vs.12. 
extr. Boiss. AYTO'X. Vs. 18.14. Pouq. (non Boiss.) 
omittit verba κατὰ ϑάλασσαν xal πολέμου καὶ εἰράνας καί. 
Vs.14. extr. Leak. quod dedi, Hugh. EFKTAZIN, 
Pouq. EIKTIXIN. Vs.16. Boiss. AMAOIZ, iunctis 
duobus A. 
a. 

*Ez[i] ἱεραπόλου τῷ ᾿Απόλλωνι τῷ ᾿Ακτίῳ Φιλήμονοξ, 
προμνάμονος δὲ ᾿Αγήτα τοῦ Νικία ᾿Αλυζείου, συμπρομναμό- 
νων δὲ Ναυσιμάχιου τοῦ ᾿Αριστοκλέος ᾿Αστάκου, Φιλοξένου 
τοῦ Ἡρακλείτου Φοιτιᾶνος, Ὑραμματέος δὲ τᾷ βουλᾷ Προίτου 
τοῦ Διοπείϑεος Ματροπολίτα, Κουρόπου cog ἔδοξε τᾷ βουλᾷ 
καὶ τῷ κοινῷ τῶν ᾿Ακαρνάνων, προξένους εἶμεν καὶ εὐεργέτας 
τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Ακαρνάνων κατὰ τὸν νόμον ᾿Αγασίαν ᾽Ολυμ- 
πίωνος ἸΙατρῆ, Πόπλιον, Λεύκιον τοὺς ἸΠοπλίου ᾿Απιλίους Ῥω- 
μαίους, καὶ εἶμεν αὐτοῖς καὶ ἐκγόνοις ἐν ᾿Ακαρνανίᾳ ἀσφά- 


does ] T m imu 
λειαν καὶ αὐτοῖς καὶ χρήμασι καὶ κατὰ γᾶν καὶ κατὰ Θά- 
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3m Dec ἡ PM 

λασσαν καὶ πολέμου καὶ εἰράνας, καὶ *yü καὶ οἷκίας ἔγ- 

ἢ πὰς τ 

χτησιν, καὶ τὰ ἄλλα τίμια καὶ φιλάνθρωπα πάντα ὅσα καὶ 
E E sd - REX. 

τοῖς ἄλλοις προξένοις καὶ εὐεργέταις τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Ακαρ- 


n me 
V&Vvov ὑπάρχει. 


b. 
BEIEOTOdIPayoU E MEN τοῦ - - 
ὠνος Οὐ ιάδα CRUS ISSUES d MEME 
xo MER. - - o2 Me - -- 


E Ξ e T , | 
ἔδοξε τῷ [βουλᾷ “καὶ τῷ κοινῷ τῶν ᾿Ακαρνάνων, πρόξε- 
Φ NE ᾿Ξ Εν τὰ 
B νοὺς s[iuev καὶ εὐεργέτας τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Ακαρ- 
, UN y 
Vavovy [κατὰ 70V Vo[Aov --- “ὦ «ὦ ---΄-΄- 
, P E. ERA 
ΠΠ]αυσαν[ίαν - - - -- 7; καὶ εἶμεν αὐτοῖς καὶ ἐκγόνοις 
e EON NDS A EO I Ee, 
ἕν Axao|vavig ἀσφάλειαν καὶ αὐτοῖς καὶ χρήμασι 
NM | 8! a , Y 
καὶ κατὰ γᾶν καὶ κατὰ ϑάλασσαν καὶ πολέμου. καὶ 
Ξ ONES SUME p 
10 eipivac, [καὶ yc καὶ οἰκίας ἐγκτήσιν,. καὶ τὰ ἄλλα τι- 
, ij vdd X diosa ] 
μιὰ καὶ φ[ιλάνθρωπα πᾶντα ὅσα καὶ τοῖς ἄλλοις προξέ- 
d n, ii qiue ng 
νοις καὶ [εὐεργέταις τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Ακαρ- 
, eo 
νάνωϊν ὑπάρχει. 


c 


10 


(zi 

"Ez[i] ἱεραπόλ[ου τῷ ᾿Απόλλωνι τῷ ᾿Ακτίῳ Φιλήμονος, προμνάμο- 
νος δὲ [᾿Αγήτα τοῦ Νικία ᾿Αλυζείου, συμπρομναμόνων δὲ 
Ναυσιμ[άχρου τοῦ ᾿Αριστοκλέος ᾿Αστάκου, Φιλοξένου τοῦ 'H- 
ρακλείτοζυ Φοιτιᾶνος; Ὑρωμματέοο. δὲ τῷ Deu Προίτου τοῦ 

ΔΊ οπείζϑεος Ματροπολίτα, A SRI ἔδοξε τᾷ βουλᾷ καὶ τῷ 
κοινῷ τ[ῶν ᾿Ακαρνάνων, προξένους εἶμεν καὶ εὐεργέτας τοῦ “ποι-- 
νοῦ τ[ῶν ᾿Ακαρνώνων κατὰ τὸν νόμον. --ἰ -ὐ ΄- Ξ 2 
"Ense? - 0-020202 τ 04-0 πὸ - 
Λεοντίνους Ὁ. καὶ εἶμεν αὐτοῖς καὶ ἐκγόνοις ἐν ᾿Ακαρνανί- 

e ἀσφάλειαν. καὶ αὐτοῖς “καὶ χρήμασι, καὶ κατὰ γᾶν καὶ κατὰ 
ϑϑάλα[σσαν κἀὶ πολέμου καὶ εἰδάνας, καὶ γᾶς καὶ οἰκίας ἔγ- 
πτήσιν, καὶ τὰ ἄλλα τίμια καὶ φιλάνθρωπα avra. ὅσα καὶ Tie RA 
λοις [προξένοιο καὶ εὐεργέταις TOL κοινοῦ τῶν ᾿Ακαρνάνων 


ὑπάρχει. 

Proxeniae hae, ut solebant (Polyb. XII, 12, 2.); 
in anta templi Apollinis Actii videntur scriptae fuisse. 
Actiacum. vero templum (de cuius religione. Bois- 
sonadus ablegat ad Sueton. Aug. 18. et intt., Fabric. 
ad Dion. Cass. LI, 1. Tristanum de Augusti num- 
mis, et de quo bene nuper egit Krusius Hellad. T. II. 
P.II. p. 552.) quum non ab Augusto conditum, sed 
vetustum fuerit, non est, quod putes, hos titulos 
Augustei aevi vel etiam recentiores esse. Immo quum 
praeter Romanorum nomina nullum in his titulis in- 
sit nomen ad Romanam formam compositum, atque 
ipse Patrensis (tit. 4} Graeco utatur nomine, con- 
sentaneum est antiquiorem esse titulum quam colo- 
niam Augustam Patrensem (Pausan. VII, 18, 5. Strab. 
VIII. p. 587. ete.). Sed quod Phoetiae in hoc mo- 
numento Acarnaniae tribuuntur, quae Olymp. 140, 1. 
Aetoliae sunt (Polyb.IV,65,7.), inde illas Leakius 
coniicit àb Augusto redditas Acarnanibus esse: quod 
si statueris, Augusteam aetatem non superant hi ti- 
tuli. Quidni tamen ante Augustum Phoetiae Acar- 
nanibus restitutae sint? Itaque mihi hae proxeniae 
in liberae Graeciae aetatem. referendae videntur, et 
in id quidem saeculum, quo Romani, quorum cives 
proxeni creantur, Graecis rebus immisceri coeperunt. 
Ante Olymp. 140. quidem, hoc. est antequam Phoe- 
tiae sunt, Aetolis adscriptae, neutiquam scripti hi ti- 
tuli videntur, sed aliquando post; restitutis iam Acar- 


naniae Phoetiis. Quantum vero e locis, quos singuli 
occupant tituli, coniicere licet, primus tempore est 
tit. a, secundus 2, tertius e: a et c autem quum eius- 
dem sint anni, eiusdem putes etiam ὦ esse. .Utut 
est, mireris, quod in titulo Z alius prorsus habetur 
eponymus, στρατηγὸς haud dubie, ut apud Aetolos 
et Achaeos: nam XT in IE mutare, ut teneas ἱεραπό- 
λον, in Leakii apographo non licet. Itaque Acar- 
nanum eponymum civilem censeo fuisse praetorem, 
sacrum ἱεραπόλον (cf. nos T. L. p. 701. 2.); sed cur 
modo hic modo ille praescriptus proxeniis sit, ne- 
sci 


: nisi forte prout quis vel de sacris, vel de ci- 
vilibus Acarnanum rebus demeruerat, aliter acta res 
est ac proinde alius eponymus praescriptus. Foe- 
deris civitates memorantur quinque, tit. a. J4Iyzea, 
"stacus, Phoetiae, Matropolis, tit. 6. Oenradae. Haec 


in universum: de singulis moneo paucissima. Tit. a. 


Vs. 2. ΟΣ supra scriptum a quadratario.est, quod id 
omiserat per incuriam. JPromnamones. aliunde, non 
notos recie cum Hieromnemonibus composuit Le- 
tronnius in comm.. de Mnem. Hieromm. et Promn. 
(Act. Acad. Inscr. T. VL. 1822.): haud dubie sunt 
magistratus sacerdotales, ut hierapolus hic, ut alibi 
hieromnemon. Mox ᾿Αγηταρόχιου ferri mon. potest, 
nec magis probandum ᾿Αγηταλόχιου: haud cunctanter 
recepi e Leakio τοῦ, quod in patris nomine post 
genilivum. rarissime omittitur, et in hoc titulo bis 


ECT. I. 


apparet paulo post. Puto verum esse ᾿Αγήτα, ut Ni- 
κία, Ματροπολίτα, et delendum esse Po, quod non 
habet Leakius, et fortasse vitio lapidis originem de- 
bet. Vs.2. extr. novum est gentilicium ᾿Αλύζειος. 
Pro^Acev&uov vs.4. requiritur Agazícu: nisi forte etiam 
"AcTaxoS gentilicium fuit, ut ᾿Αρτακός, Θαυμακός (quo- 
rum tamen urbs non et ipsa Θαυμακός, sed Θαυμα- 
κοί); sicut Πειραιεὺς et locus et vir, et similiter plura. 
Phoetias urbem Acarnaniae esse docet Steph. Byz. 
cum "Thucyd. III, 106. ubi hoc nomen rescribendum. 
Aetolicam aliquando eam fuisse monui supra. Gen- 
tilicium est Φοιτιεὺς et Φοίτιος: novum nunc accedit 
Φοιτιάν, quocum Boissonadus et apud illum Viscontus 
recte conferunt formas ᾿Ακαρνᾶν, Αἰνάν, ᾿Ατιντάν, ᾿Α9α- 
μάν, ᾿Αξζάν: adde Edgurdv, ᾿Αλκμάν. Forma igitur Acar- 
nanica, Epirotica, Aetolica, Arcadica etc. Matro- 
polin esse Acarnaniae oppidum docent Polybius et 


ACARNANIA. 5 
Steph. Byz. Κουρόπου" mensis nomen esse merito sta- 
tuerunt Boissonadus et Viscontus, et Q corruptum 
esse ex nota numerali diei. Apollineum vero men- 
sem, quem Actii exspectes, recte habet Viscontus, 
memor Apollinis Κοροπαίου ap. Nicandrum Theriac. 
614. ut nunc legitur: olim Κορυπαῖος. Hunc pro- 
babile est esse a "Thessaliae oppido Κορόπῃ denomi- 
natum, ut testatur Scholiastes Nicandri, accedente 
Steph. Byz. v. Κορώπη; quamquam de eo loco ita du- 
bitarunt veteres, ut aliam lectionem inferre in Ni- 
candrum voluerint (vide Steph. Byz. et Schol. Nic.). 
Vs. 14. non ἔγκτασιν cum Hugh. sed ἔγκτησιν dedi ob 
tit. c. vs. 12. Tit. b. vs. 2. uvos probabiliter superest 
ex patris nomine; quare praemisi τοῦ. Additur tum 
nomen gentilicium Οὐ[ιάδα, "Tit. c. vs. 9. coniicio 
Leontinos Siciliae nominari: cui rei consequens dedi 
vs. 8. ἜἘμμενίδαν, nomen Siculum. 


1794. a. b. 


Haud longe a Vonitza est locus ᾿Αὐλιώς, ubi multa rudera vetustatis vidit Meletius, cui Vonitza est Anactorium, Ailias Alyzea, falso 


utrumque: Krusius Hellad. T.II. P.IL. p.554. 555. in illo fere loco, Ailiae vel in vicinia 


aut navalia Anactoriorum aut Echinum 


vel Heracleam fuisse censet. Equidem quum illo loco Apollinis templum fuerit, verisimile iudico 4/nactoriae terrae illum 


locum tribuendum es 


, in qua ipsa fuit etiam Actium, Anactoriis olim parens Corinthiorum colonis (Thucyd. I, 29... Apol- 


lini vero solet Aesculapius filius iunctus esse; itaque hic quoque ibi potest esse cultus: Herculesque Apollini dedicari potuit 
a Doriensi Ànactorio vel ab Heracleensi cive vicino. Haec praemonui ob inscriptiones, quas hoc loco coniunctas dedi. Ha- 
rum priorem in loco Ailias transcripsit Meletiis Geogr. vet. et noy. p.522. minusculis, excepto vs.r. quem epigraphicis dedit 
litteris, deinde utramque tanquam Corcyraeam ex schedis Apostoli Zeni edidit Montfauc. Diar. Ital. p. 425. (cf. p. 451.), ex quo 


formam tituli dedi. 


Montfauc. dederunt Murat. T.I. p.xxr. Bonada T.I. p.97. Donatus p.55.6. Brunck. Anal. T.III. p. 198. 


(cf. Iacobs. Animadv. T. III. P.L. p.596.) Iacobs. Anthol. Palat. T. II. p.868. 


a. 


ΜΑΧΑΤΑΣΠΟΗΣΕ 
ΤΟΝΔΙΟΣΑΛΚΜΗΝΗΣΤΕΓΟΝΟΝΤΙΜΑΙΣΙΝΑΕΞΩΝ 
ΥῈΟΣΛᾺΣ ΘΕΝΕΟΣΣ ΤῊΗΣΕΝ ΑΓ ἈΛΜΆΑΤΟΔΕ 
ΜΝΗΜΗΝΑΘΑΝΑΤΟΝΣΩΖΩΝΠΑΤΡΟΣΤΕΚΑΙΑΥΤΟΥ 

5 ΔΛΑΦΑΝΕΟΣΚΛΕΙΝΩΛΟΞΙΟΥΕΝΤΈΕΈΜΕΝΕΙ 


ὁ. 


ὩΦΑΝΗΣΛΑΣΘΕΝΕΟΣΑΣΚΛΑΠΙΩ 
ΑΝΕΘΗΚΕΜΑΧΑΤΑΣΕΠΟΗΣΕ 


Tit. a. vs. 2. Montf. init. TOY, in fine ΑΕΞΩ, 
quae ex Mel. correxi. Vs. 5. Mel. Λαφανεως κλεινω, 


Montf. AADANEOXZKAHNQ. "lum Mel. Ac£ecv. 


a. 
, , 
Μαχιάτας ποησε. 

Y $09 1 , TEE 

"Toy Διὸς ᾿Αλκμήνης τε γόνον τιμαῖσιν ἀέξων 
ái ] * VE “ἊΝ 

υἱὸς Λασϑένεος στῆσεν ἄγαλμα τόδε, 

, T , ἢ ΠΆΡΟΣ 
μνήμην ἀθάνατον σώξων πατρὸς τε καὶ αὐτοῦ 


" - "nibo ] 
Λαφάνεος, κλεινῷ Λοξίου ἐν τεμένει. 


ὯΝ 
Λαϊφάνης Λασϑένεος ᾿Ασκλαπιᾷ ἀνέθηκε, 
Μαχιέτας ἐπόησε. 

Uterque titulus si unius est monumenti, cum Montf. 
censeo in Apollinis τεμένει fuisse Aesculapii filii sa- 
cellum, in quo Hercules dicatur. At sic intelligi ne- 
quit, quare bis scriptum artificis nomen sit. Itaque 
vide ne titulus ὁ ex alio opere petitus sit: quem 
praesertim. omiserit Meletius. 


'Tit.« scriptum est 
] 
πόησε, ut n. 91. ne addam nunc plura. 


1794. c. 


Prope Vonitzam, in vicinia veteris Z4/nactorii, in loco qui dicitur "Aye Βασίλειος, vidit Meletius p.522. Quasi Corcyraeum edidit 


Montfauc. Diar. Ital. p.425. et cum titulo Corcyraeo n. 1911. Murat. T.III. p. wCDLXX 


ΤΕΛΛΙΑΣΠΥΘΙΩ͂ΝΟΣ 


τ ro. ex Montfauc. 


Τελλίας Πυϑίωνος. 


Male Montfauc. ΤΙΛΛΙΑΣΠΕΙΘ etc. 


4794. d. 


Ibidem vidit Meletius, praeter quem ed. Montfauc. Diar. Ital. p.424. et hinc Murat. T. III p. MDCLVI. 4. commistum cum titulis n. 1899. 


et ibi nominatis. 


HPAKAEITOCTYANEYCETQNOXAIPE 


Ἡράκλειτος Τυανεύς, ἐτῶν οἷ, “χαῖρε. 
Male Montfauc. XAIPAI. 
A2 


———— À— — JF ZE-SV BWNEEEZJZ) 


" PARS ὙΠ. INSCRIPTIONES ACARNANIAE, EPIRI, ILLYRICI. 


Ὁ 4795. 


Ν In moenibus utrinque a porta quadam oppidi, quod Argos Amphilochicum visum, in finibus Epiri, ab ostiis Acheloi miliaria IX di- 
stans, loco qui tum. Gerovilia dictus, ponit Cyriacus p.v. n.4o. Tn eodem oppido (Argis) ,»iuxta Acheloum Buyium, quem 
incolae Ieroviliam vocant, in lapidibus moenium" ponit Iulianus Giambertus, cuius schedae, quarum apographum. ex julloso- 
nianis habemus, fluxerunt e Cyríaco. Ex schedis Cyriaci utrumque titulum dedit Murat. T.III. p.pcLiv. et titulum 2 insuper 
ex suis p.MDCXXX.8. Ceterum Achelous hodie dicitur Aspropotamo, non lerovilia; neque ad Acheloum est Argos Àmphi- 
lochicum. .4eniae has inscriptiones recte tribuit Krusius Hellad. T.II. P.II. p.543. 


a. b. Tit.a formam litterae * dedi ex Cyr. Giamb. 
KEQAAOZ Κέφαλος | ANAPONIKOX "Avópóvios Muratorius vitiose, ut solet, F'IPAYKOY; idem 
PPAYXOY Πραύχρυ. ΤΕΛΩΝΟΣ Τέλωνος  p.wpoxxx. male ΑΝΔΡΟΝΟΣ et ΤΕΛΟΝΟΣ. De 
| XAIPE χαῖρε. — forma Πραύχου cf. n. 1647. 


1796. 


In moenibus, quae ex saxis polygonis constructa sunt, in loco qui hodie Trigardon dicitur, hoc est Oeniadis (non Alyzeae, uti 


putabat Cyriacus). Habet Cyriacus p.v. n.41. 


: APIZTIAAZ ᾿Αριστίδας. 


SECTIO SECUNDA. 


E P.I R U:S. 


PA 

4 

E Tituli n. 1797 - 1809. sunt. 4mbraciae, n. 1810-1821. Nicopolitani; n.1822. interposui inscriptionem loci incerti, 
ob Dodonaei Iovis mentionem; n.1823. est Buthroti repertus; sequuntur tituli prope Panormum, ut videtur, lecti 

E- n.1824-1827.; ulümus est Epiroticus loci incerti n.1828. 


- ^7 
x 47015 

"mbracia hodie est Arta, ad fluvium cognominem, qui olim Arachthus s. Arethon, ex cuius nomine nomen Arta corruptum esse 

patet. Qui enim Argos Amphilochicum putabant Arta esse, explosi sunt, nec magis Pouquevillii probari ratio potest, qui ubi 

- nunc Arta sita, ibi putabat Argitheam fuisse. Tam vero ipsa Arta est opinor ea urbs, quam Cyriacus p.II.IV. vocat Áre- 

al. fan. a. 1455. fuit. Memorat ibi aedem Sophiae, forum, aulam Regis (Caroli, 


et statim post inscriptiones addidit imaginem, quae hodie desideratur, cum hac 


chtheam Acarnanam Epiri civitatem, ubi rrr 


Epiri), ,cathedralem ecclesiam. periblepteam 


Ἢ nota: 9, Moenia antiqua urbis Acarnaniae, in quibus lapides mirae magnitudinis conspiciuntur"; ubi quae Acarnania urbs dicitur, 
manifesto eadem est atque illa Arechthea Acarnana. Sequitur epistola ad Georgium Ragnarolium, Epirotarum Regis secreta- 
rium, cuius initium est: ,, Heri quo a te decessimus, quando cum cauda Phoebus caeli medium orbem conscenderit, Astacora, 


quam incolae Rogum vocant, incolumes venimus iuvante Deo." 


Haec epistola scripta est 1r. Idus Tanuar. a. 1456. postquam in 
oppido Rogum memoranda vidit haud pauca. Continuo addita erat delineatio muri oppidi Astacora. Data vero epistola ex 
arce regia (Astacora nempe s. Rogum, quae est arx aliunde cognita). Hinc Cyriacus Nicopolin. petiit, quam vidit pridie Idus 

p lanuarias; Nicopoli profectus Graecas civitates multas visit, et v. Id. Mai. Acarnaniam, ut ait, revisit et ad Carolum Despoten 

» sese iterum contulit, ir. Idus autem per Astacora et Ácherontem Leucadem profectus est (p.xiX.). Haec uberius exposui, ut 

inde docerem, quam Cyriacus Arechtheam Acarnanam dicit, non esse aliam nisi Arta. Primum nomen ipsum Arechthea non 

multum abest a nomine 

( cathedrale. de l'Annonciade), quam magnifico ornatu de Nicopoli potissimum translato aedificavit Michael Ducas; quae mani- 

festo est illa Cyriaci ecclesia cathedralis peribleptea". Praeterea Arta saeculo xiv. fuit caput Acarnaniae; et ipsa Arta 


Aria, quod undecimo iam saeculo huic loco tributum reperitur; deinde Artae est ecclesia cathedralis 


passim dicitur Acarnania, ut in historia Epiri ap. Pouquevill. T. V. p.290. et p.267. unde intelligitur, quomodo Cyriacus urbem 
Arta modo Zcarnaniam, modo Arechtheam 4fearnanam appellare potuerit. Et Acarnaniam illam Cyriaci pro Arta habet 
etiam Pouquevill. Itin. Τ᾿ ΤΠ. p.94 sq. TL. p.506. ex quo petii, quae de Arta Acarnaniae olim capite et de ecclesia ibi cathe- 
drali rettuli. Accedit quod ex Arechthea sua Acarnana (inde enim profectus videtur. in arcem Rogum) brevissimo itinere, 
dimidii vix diei, in arcem Rogum pervenerat Cyriacus; unde litteras ad Regis secretarium dat, quem Artae in aula illa Regis 
fuisse vix dubites. Rogun s. Rogum autem brevi spatio ab Arta distat, prope ostium fluminis Lourcha (qui Cyriaco Acheron), 
- Meletio p.520. τὸ Κάστρον τῶν "ParyZv, in qua vicinia olim Charadrus vetus, cuius bis meminit Polybius, etsi semel (Iv, 65.) 
" Χαράδραν scribitur. Cf. de loco Rogum etiam Pouquevill. Τὶ ΤΠ. p.95. not. et passim. His argumentis confisus Cyriaci Are- 
Chtheam Ácarnanam censeo esse oppidum Aria, et quum Artam constet Àmbraciam esse, ipsam Ambraciam: nec me movet, 
quod possit aliquis Arechtheam Acarnanam pro Argithea habere, quod Athamanum caput olim fuit, nec quod Cyriacus ipse 
i Ambraciam alio loco ponit (vide eum p.rv. extr). Illo igitur loco Cyriacus ,,ad columnam marmoream? hunc titulum ex- 
tare tradit p.Ir. n.99. repetitum ἃ Muratorio T.IL. p.DCCCLY.5. ex Barberinis Cyriaci schedis, et vitiosius ex suis T. III. 
p. MDCLXIX. 15. 


EHIZTPATONOXIOAEMAPXOY Vs.1. Cyr. omittit prius T, quod addidi e Mur. 
/ ANAPONIKOXZTFOPFIA T.I. Idem T.I. ETIEZTATQNOX. Vs. 2.. Mur. 
L ZHNONNIKANAPOY T.IL falso FOPTIAE. Vs.4. Mur. T. III; ZO etc. 
I" ZOXANAPOEX 


EENNM. 0 55 NN MT" 


——— 


SECT. Π. 


Ἐπὶ Στράτωνος πολεμάρχρου, 
᾿Ανδρόνικος Τοργία, 
Ζήνων Νικάνδρου, 
Σωσανδρος - - - 


EPIRUS. 5 


Fragmentum catalogi nescio qualis, vel dedicationis 
eiusmodi, quales. sunt n. 1798. 1799. 


1198. 


In eodem Epiri oppido ,,ad aulam Regis"; Cyriacus p.rrr. n.58. et ex suis schedis Murat. T.I. p. Coxxv. 2. 


ZOTHPIAIIAGSPOAEITAI 


MANTIZ 
BIOZAFAXIAAMOYAYAHTAZX 
AMITIOXZAPOAAQNIOX 
5 KAPYZ 
O$IAIZTIONOZPOAYZTPATOY 
EIPOZ 


ZOOOKAEOZOINOXOYZADOAAQNIOX 


Sic Cyr. Sed Mur. versus aliter divisit, ut so- 
let, et habet 1: idem vs. 4. AHOAAQNIOY, 5. 
KAPIZ, 6. ΦΙΛΙΣΤΩΝΟΣ, 7. XOXTPATAEOTFA 
TOY, ex schedis Cyriaci tamen notata varietate XQ 
9*OKAEIZOINO etc. Muratorii prava lectio fluxit e 
n.1804. Sed etiam ap. Cyr. turbati versus viden- 
tur, unde vs.4. sunt duo nominativi, vs. 7. duo ge- 


nitivi. Est catalogus ministrorum sacrorum dedica- 
tioni subscriptus, isque ita legendus videtur: 
Σωτῆρι Ad, ᾿Αφροδείτᾳ. 
] 
μάντις 
Βίος ᾿Αγασιδάμου, 
αὐλητὰς 
᾿Αμίτιος Ὁ Φιλιστίωνος, 
κάρυξ 
᾿Απολλώνιος Πολυστράτου, 
εἷρὸς 
--- Σοφοκλέος, 
οἶνον 6[ο]ς 
᾿Απολλώνιος - - - 
Εἰρός est ἱερός, Aeolice et Dorice; ἱερὸς autem est qui- 
dam sacrorum xuinister (vide ad n.198.), ut οἰνοχιόος 
et ceteri. 


1799. 


In eodem oppido; Cyriac. p.rr. n.53. Ex schedis Barberinis Cyriaci a Compagnonio missis praebet Murat. T.T. p-CLXI. τ. aggluti- 
natis in fine titulis n. 1805. 1802. 1805. 1804. qui huc non pertinent. Idem ex suis schedis addidit variam lectionem. 


SASES 
AOGPOAITAZAPIZTOAAZAFEMAXOYFOPFIAZ 
ΑΝΔΡΟΝΙΚΟΣΣΕΛΕΥΚΟΣΦΙΛΙΣΤΙΩΝ 
ΜΑΧΑΤΑΣΣΩΚΡΑΤΕΟΣΣΑΤΥΡΟΣΝΙΚΑΡΧΟΥ 
5 APIZTIQONANAPONIKOZX 


Mur. omittit A11, sed in schedis suis esse di- 
dein idem vidit Ab POAITAI scribendum ut 
n. 1798. 


cit: 


[Σωτῆρι] Aut, ᾿Αφροδίτᾳ, 
᾿Αριστό[λ]ας ᾿Αγεμώχρου, 
Τοργίας ᾿Ανδρονίκο[υ]. 


Σέλευκος Φιλιστίων[ος, 


Moby ras ἹΣωκράτεος, 
Σάτυρος Νικάρχου, 
ὅ ᾿Αριστίων ᾿Ανδρονίκοζυ]. 
Scripsi Τοργίας ᾿Ανδρονίκου, ut n. 1797. est ᾿Ανδρόνικος 
Τοργία, et sic deinceps dedi genitivos. Philistionis 
filius habetur etiam n.1798. quocum hic iitulus ex 
eodem fere genere est. 


1800. 


In oppidi Arta (4mbraciae) basilica τῆς Παρηγορίι 


í«s, quo nomine cathedralis ecclesia hodie vocatur, repperit Hugo Pouquevillius 


a.18r4. Ed. Boissonadus ad Epist. Holst. p.425. (Diar. class. Vol. X VII. p.571.) ex schedis Pouquevillii, Hugonis fratris, a 
Barbiaeo de Bocagio acceptis. Dein Pouquevillius ipse edidit Itin. T.III. p. rog. 


ToKoINoNTONAIAKoNQONEZAPATEIIZEI 
ANoYBEIAPTIHoKPATEIKANOTIoXZIEPEYX 
ZOTONKAAAIZTPAToYAI9?AQPoz 
MENANAPoYANTITATPoxX 

$5 ΠΑΣΙΩΝΟΣΕΥΝΟΥΣΑΠΟΛΛΟΦΑΝΕΟΣ 
KPATHEIHPAKAEIToYHPAKAEIToX 
KPATHToZAFAOIAAXKAAAIKPAT 
ΕΟΣΤΙΜΟΔΑΜΟΣΣΩΣΙΣΤΡΑΤΟΥ 
AToOPE[LOY "ANC Cu 


O minuseulum dedi ex Pouq. In Diar. Class. 


in hac re paulo deprehenditur negligentior. Vs. 2. 
est l^, sine auctoritate. 


Boiss. AHOXPATEI, et vs. 8. EOXIZTAPATOY, 


quae ex Pouq. correxi. In fine Pouq. nullam signat 
lacunam. 


Ceterum formam tituli re- 
tinui eam, quae est ap. Boiss. Apud Pouq. inde à 
vs. 4. differt versuum divisio, nec tamen melior est 
quam quae ap. Boiss. habetur; omninoque Pouq. 


PARS VII. iNSCRIPTIONES ACARNANIAE, EPIRI, ILLYRICI. 


Τὸ κοινὸν τῶν διακόνων Dativi hoc loco non pro genitivo accipiendi viden- 
Σαράπει, Ἴσει, ᾿Ανούβει, ἑἉρποκράτει, Κανώπ|ῳ]. tur, sed supplendum ἀνέϑεσαν, ut recte Viscontus 
ἱερεὺς Xurr[£ ]av Καλλιστράτου, Diar. class. l.c. p.592. qui etiam Κανώπῳ correxit. 
Διόδωρος Μενάνδρου, Subscripta sunt nomina τῶν κοινωνῶν, in his princeps 

5 ᾿Αντίπατρος Πασίωνος, sacerdos: ἱερεὺς praeponitur, ut toties in Atticis. Σω- 
Ἑὔνους ᾿Απολλοφάνεος, τίων dedit Boiss. idem in fine Διονύσιος rescripsit, 
Κράτης Ἡρακλείτου, suspicans tamen simul mensis nomen Δαισίου ibi la- 
Ἡράκλειτος Κράτητος, tere: quod non credo, quum ne archon quidem an- 
"Aya Sidus Καλλικράτεος, num designans scriptus Sit. 


Τιμόδαμος Σωσιστράτου, 
Διο[νύ]σιο[ 9] --- 
1801. 
Marmor e Leucade Venetias advectum, ubi extabat in aedibus Caesaris Balbi; Octavius Bochius tamen Museo Capellio assignabat. 
Muratorio, qui id T.IL. p. xxr. r. edidit, miserat Stanislaus Santinellius clericus regularis Congregationis Somasch. 


ΔΗΜΟΣ 
ΑΜΒΡΑΚΙΩΤΩΝ 
AYTOKPATOPI *0]? δῆμος ᾿Αμιβρακιωτῶν Αὐτοκράτορι Καίσαρι ϑεοῦ 
ΚΑΙΣΑΡΙΘΕΟΥ Νερούα υἱῷ, Νερούᾳ Τραιανῷ, ᾿Αρίστῳ, Σεβαστῷ, Τερμα- 
5 NEPOYAYI?OI vixG, Δακικῷ, Παρϑικῷ. Haec ni fallor arae inscripta 
NEPOYATPAIANOQO! erant, ut n. 1822. 


APIXZTOIZEBAETOI! 
TFEPMANIKO2IAA 
KIKOITIAPOIKZOI 


1802. 


In eodem oppido ubi n. 1797. vidit Cyriacus, ex cuius schedis edita est inscriptio a Moronio p. II. n. 55. Ex suis schedis dedit Murat. 
'T.IIL. p.MDCXXXVIi1. addito n.1805. Cum aliis commiscuit T.I. p. LXI. τ. (vide ad n. 1799.) 
᾿Αρίσταρχιος Λυκίσκου. 


NPIZ-TAPXOXAYKIZKOY Male Mur. T. HI. AYKIEXOY. 


1803. 


In eodem oppido ad aedem Sophiae in alio lapide vidit Cyriac. p.rrt. n.54. Ex suis schedis Murat. 1. c. ad n. 1802. post n. 1803. ex- 
hibet coniunctim, et "T.I p. ΟΥ̓ΧῚ. r. commiscet. cum aliis (vide ad n. 1799.). 


Sic Cyr. Sed Mur. T.I. APIZTOZ, ΤΟΙ͂Ν. 
APIZTOINIKAPXOY APIZTON. Retineo lectionem Cyriaci, ᾿Αριστοῖ Νικάρ- 
*409, ΟΡ n.1806. Est epitaphium dativo casu expressum. 


1804. 


In eodem oppido ,,in domo Domini Thomasii Veneri, viri magnifici", Cyriac. p.rv. n.57. Muratorius admiscuit aliis, in his titulo 
n. 1799. (vide ad n. 1799.), item titulo n. 1798. (vide ad n. 1798.) 
Σωστράτα Σωπάτρου. 
ΣΩΣΤΡΑΤΑΣΩΠΑΤΡΟΥ Γ ex Cyr. dedi. Muratorius 1. c. ad n. 1798. pes- 


simam lectionem habet. 


1805. 


In eodem oppido in foro, in ornatissimo imaginibus lapide; Cyriac. Ρ. 1]. n.28. et iterum p.rV. n.56. Ex suis schedis dedit Murat. 
T.III. p. wnccxxv.6. praeterea T.I. p. CLXI. τ. admiscuit aliis ad n. 1799. significatis, et T. III. p.wcpxcuu. 4. cum titulis n. 1806. 
1807. composuit, ita ut post illos assuerit. 


$IAIAKAEONOZ Φιλία Κλέωνος. 
1806. 


In eodem oppido, Cyriac. p.rrr. n.26. Muratorius l.c. ad n.1805. exhibet adiunctis continuo n.1807. 1805. (ex schedis Cyriaci a 
Compagnonio missis). 


ΠΟΥΒΛΙΩΙΑΡΙΣΤΙΩ͂ΝΟΣ uo rM: 


Mur. Π, Cyr. l'; unde dedi statim [*.. Cf. ad n.1805. 
1807. 


In eodem oppido j,ad cathedralem ecclesiam periblepteam", Cyriac. Ρ. ΠῚ. n.27. Muratorius T. III. p. wDCrvir.6. ex suis dedit schedis, 
et confundit tamen alio loco cum n.1806.1805. (vide ad hos). 


ΚΛΑΥΔΙΟΣΡΟΥΦΟΣ 


ΕΤΩΝ ΚΒ XAIPE Κλαύδιος Ῥοῦφος, ἐτῶν κβ', χαῖρε, 


.-. ὦ ΟΕ... MRNA Ὁ. n D B PR 


SECT. II. . Ervinus. 4 
1808. 1809. 


Tu columna octagona inter rudera oppidi Phoenices in Epiro vidit In pondere Atlienis reperto circum librae figuram, quod iu Leakii 


Pouquevillius (Itin. T.I. p. 565.). domo vidit-Müllerus, hae leguntur litterae, ut in nummis: 
AMBPAKIOT ON A M 
"Auges [u |r&v. BP 


1810. 
Prevesae in muro portae cuiusdam, ex ruderibus Nicopolis; ed. Pouquevill Itin. T.I. p.17, muliis interpositis lacunis, quae nullae 


sunt, et Hughes. Ttin. T. T. p.411. ex quo formam tituli dedi. 


Vs. 1. secundum P ab Hugh. omissum addidi ex 
AYTOKPATOPIKAIZA ; 


PIOEOYYIQOIZEBA 
EZTOIMAAAQOTA! 


Pouq. Est dedicatum aliquid (credo ara, ut n. 1822.) 
Octaviano Augusto Nicopolis conditori: Αὐτοκράτορι 
Καίσαρι Seo) υἱῷ Σεββαστῷ Μαλλῶται; 


1841. 


Inter Nicopolin.et Prevesam repperit Meletius Geogr. vet. et nov. p.918. qui minusculis edidit. Inter Corcyratos titulos edidit 
Montfauc. Diar. Ital. p.426. ex schedis Apostoli Zeni, atque ex illo Murat. T. III. p. wcCCLXXXYv.6. 


ΠΑΝΦΙΛΗΝΠΑΝΦΙΛΟΥΤΗΝΕΑΥΤΟΥΓΥΝΑΙΚΑ 
ΕΠΑΦΡΟΔΕΙΤΟΣΕΠΑΦΡΟΔΙΤΟΥ 
ΚΑΤΑΤΟΨΗΦΙΣΜΑΤΗΣΒΟΥΛΗΣ 


Sic Montf. Vs. 2. Mel. etiam "Ezadpóduros habet, Πανφίλην Πανφίλου, τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, ᾿Ἐπαφρόδει- 
ut ᾿Ἐπαφροδίτου. τος ᾿Επαφροδ] εἸϊΣδύ κατὰ τὸ ψήφισμα τὴς βουλῆς. 


1841. 5. 


Marmor tres palmos Romanos altum, Nicopoli tránslatum in Museum Nanianum a.1759. Ed. Passerius Observatt. Sect. IL. p. 19. 
Paciaudus Mon. Pelop. T.II. p. 25. aeri incisum. "Ideni exemplum recusum est in Collect. Mus. Nan. n.85. 


KAAYAIANFAY 


KEPANTHNEAY Pro Σ est X. 
EZoYFLrATEPA Κλαυδίαν Τλυκέραν τὴν ἑαυτῇ]ς ϑυγατέρα Μεμμίᾳ 
ΜΕΜΜΙΑΚΛΕΟΠᾺ Κλεοπάτρα κατὰ τ] τῆς βουλῆς ψήφισμα. 


5 ΤΡΑΚΑΤΑΤΟΤΗΣ 
ΒΟΥΛΗΣΥΗΦΙΣ 
MA 
1812. 
In plintho sub statua marmorea virili togata, ut ait Thierschius vere, vel palliata, ut dicit Maffeius, JVicopoZ translata a. 1729. 
olim Venetiis in Museo Ant. Diedi, postea in Museo Naniano. Solum titulum edidit Maffeius Mus. Ver. p. cccrxxim. 7. tum 
ex Museo Naniano editus titulus ἃ Passerio Observatt. Sect. IV. p. 4. a. Paciaudo Món. Pelop. T. IT. p.63; (in aerea tabula cum 


ipso signo; idem exemplum est in Collect. Mus. Nan. n.85. et 188. Ex Maffeio dedit Donatus p.245.10. et ex ipso lapide 
"Thiersch. Itin. Ital. T.I. p. 264. 


KO«AABIAIONITITAPXONTIATHP 
$QIAOTEKNOZANEEXTHEEN 
KAI TOYHPOQOYTOHMICYETIOIHCEN 


Fundus lectionis est Maffeii exemplum. Vs. 1. Ke(fvrov) ᾿Αλίβθιδιον Ἵππαρχον πατὴρ φιλότεκνος ἀνέστη- 
P ; 926 3 
rien ; utres. j à 
post KO ex tabula aerea addidi siglum: idem post σεν, καὶ TOU ἡρῴου τὸ ἥμισυ ἐποίησεν. 


AA^BIAION habetur, non vere,credo. "Thiersch. KOl.; Altera pars. hezoi. pertinebat 84. Albidiam Euphro- 
Vs. 5. tabula aerea TONHMYCY. Maff. TOHMY | synen n. 1815. 
CY, Thiersch. TOHMIX Y... €redo | cum apicibus 


formatum esse, Y. 
Sub statua marmorea muliebri cum tunica et stola, indidem translata et ibidem servata. "Titulum edidit Maffeius l.c. 8. dein cum 


signo ipso in tabula aerea Passerius ibid. p.8. Paciaud.l.c. quod exemplum habes etiam in Collect. Mus. Nan. n.85. et 189. 
Postremo dedit titulum Thierschius l.c. 


A^ EYOPOZYNA Sic Maff. sed. cum puncto post AA. "Thiersch. 
KO AABIAIOY ΙΠΠΑΡΧΟΥ KOAAB.....ID1...PX. Tabula aerea pro AABI 
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AMOY habet AABOY, hoc est Pac. iudice AABIOY: | sc. ϑυγάτηρ. Filia est aut. eius Q. Albidii Hipparchi, 

S sed non: confido tabulae isti, licet eam sequatur Pac. quem n. 1812. honorat, aut patris eiusdem. Cete- 

N Omnino. enim ᾿Αλί(θιδίου. postulat. n. 1812. rum haec eodem illo, de quo n.1812. heroo con- 
᾿λλ(βιδία) Ἑὐφροσύνα, Κο(ζντου) "Αλβιδίου Ἱππάρχου, dita erat. 


N 1814. 
" Nicopoli, pars inscriptionis, oblitteratis ceteris. Ed. Hughes Ttin. T.I. p.415. 
FAYKYTATHIMHTPIAIF TAE Tj] γλυκυτώτῃ μητρὶ Αἰγιλεζίνῃ ἢ xe] τῇ γλυκυτάτῃ 
ΙΤΗΓΛΥΚΥΤΑΤΗΙ ΘΥΓΑΤΡΙΚΛ. ϑυγατρὶ KA. -- - - - - - 
b. 
^ 1815. 
Z E ruderibus eiusdem urbis; Pouquevill. Itin. T.1I. p. 17. 
Ζ 
ΕΥ̓ΤΥΧΗΣΕΤΩΝΒ Εὐτύχης, ἐτῶν β΄, 
» XAIPE xis. 
1816. 
2 In arca sepulcrali, in qua plura vasa reperta sunt, prope Aicopolim ad portum Vathi. Ed. St- Sauveur Itin. T.I. p. 260. et in tabula 
Ζ aerea ad eam paginam. 
Κορνηλία Gs[w]vi[e? 
ἐτῶν Ec? 
KOPNHAIA Σιλβανὸς σοῦ υἱός, 
^ OEONIE ἐτῶν c", χαῖρε. 
" ΕΤΩΝ EZE Quantum intelligo, post Corneliam. eius filius 
Ξ ΣΙΛΒΑΝΟΣ ΣΟΥ conditus in eadem arca est: sed insolens illud σοῦ 
5 ΥΙΟΣ ETON OZ υἱός (tuus, h. e. Corneliae). Fortasse post X OY ali- 
Ξ: ΧΑΙΡΕ quid periit, ut Σου[λπικίου. Vs.9. post ἐτῶν pro E, 
L- quod legitur, yidetur siglum fuisse interpunctioni in- 
Bx uioSeryiens. 
1817. 
Nicopoli in monumento sepulcrali, sub lectulo et tripode; Cyriac. p.1v. n.59. et ex suis et Cyriaci schedis Murat. T. IIT. p. mDccxxvrr. 2. 
DnOMIHIA OM.fTIOMPIHIOYOAYKOY 
OYTATHPEYTYXIZETONIE.XAIPE $ 
Foliola et M singulare (vs.1.) omittit Cyr. qui Πομπηΐα, M. Ἰπομπηΐου. Λύκου ϑυγάτηρ, Εὐτύχιις, ἐτῶν 
habet KAIPE. t£ »upe. Mulier vocata Pompeia .Eutychis. 
1818. 
p" E ruderibus Nicopolis; Pouquevill. Itin. T. IL. p. 17. 
7 ΒΕΡΕΙΒΡΥΟΥΣΑΕΤΩΝΚΖ - τ - Βρύουσαϑ [ἐτῶν κζ΄. 
1819. 
Indidem, ex eodem. 
ALANETBICTYMIBIO ES Sus Fragmentum carminis sepulcralis: sez]? δ᾽ ἐπί 
KEIPANTOIAOKAMO........ τυμβος (p. ἐπιτύμβιος, nisi hoc rescribendum), dein 
, EI YCHA?O?9IHAB........ κείραντο πλοκάμους. 
2 1820. 
5 In porta Vathi prope Nicopolin et'Prevesam, in tabula. Ed. Murat. T. IV. p.wMX6r.12. Ad P. Frólilich S. T. miserat P: Etschlager S. I. 
EHAOPAC ᾿Ἐπαφρᾶς 
| *$HAIKOCYIOC Φήλικος υἱός, 
ETONKF ἐτῶν κγ΄, 
ΚΑΙΡΕ [χ]αῖρε. 
| 1821. 
Ι E ruderibus JVicopolis; Pouquevill. Itin. T. II. p.17. 
Ϊ ITICXAIPE "A. δεῖνα]. - - ἴτις, Χαῖρε. 


ΞΡ. ον ΘΝ ὀοἀἨἀμΡ» ΔΕΒ LU dl 1D ΚΑ ΣΙΡΡΑ͂ΝΝ 


SECT. IIT. 


EPIRUS. 9 


1822. 


In arae superiore parte, ornatae capitibus taurinis, quae coniuncta sunt vittis sive sertis; in Museo Naniano. Aeri incisam dedit 


Biagius Mon. Gr. ex Mus, Nan. p.57. addita prolixa commentatione usque ad p.97. Hoc exemplum extat etiam in Collect. 


Mus. Nan. n. 2. 


AYTOK4J 
NOIAAPIA 


BAZ 


ΟΛΥΜΠΙΩΙΔΙΙΔΩΔΩΝΑΙ.. 


Αὐτοκ[ράτορι Τραϊα]νῷ ᾿Αδριαϊνῷ Xe]Gac [r2], ᾿ολυμπίῳ, 
Aud. Δωδωναί[ῳ. 
Falso Biagius pro Σεβαστῷ supplet βασιλεῖ, quod 


longa disputatione fucat S. VIT. tu vide modo n. 321 
sqq. De Hadriano Olympio sufficit remittere ad eos- 
dem titulos n.521 sqq. quam denominationem inde 
ab Olympieo dedicato Olymp. 227,8. tenuit. Cf. ad 
n.$42. Ai non ad ᾿Ολυμπίῳ pertinere recte statuit 


Biagius: non enim postpositum fuisset, nec solet addi 
post ᾿Ολύμπιος; vide eosdem quos dixi titulos. Tta- 
que Ai praemissum sequenti voci iudica, ut n. 1512. 
Διὸς σωτῆρος ᾿Ολυμπίου, et π. 1918. 1914. Quare Δω- 
δωναίῳ, non Auówvaie scripsi cum Biagio. Δία Aw- 
δωναῖον non dixissent qui posuerunt hanc aram, nisi 
in Epiro posita esset; et fortasse Nicopoli abducta 
haec ara, ut alia Naniana. 


1823. 


In lapide Musei Naniani duobus palmis Romanis paulo altiore, quem aeri incisum praebet Biagius Mon. Gr. ex Mus. Nan. n. 14. (in 


tabulis anne 


peri ap. Cyriac. p. XX. n. 155. lectam Buthroti in moenibus. Cyri 


» quod exemplum recusum est in Collect. Mus. Nan. n. 171. extat inscriptio oblitterata, quam integriorem rep- 


aci hoc exemplum ex schedis eiusdem ἃ Compagnonio missis 


habet Murat. T.I. p. CLX.5. et vss.r-6. ex suis schedis separatim dedit T.I p.cLvir4. item vs. 7.9. separatim ex iisdem T.II. 


p. MLXv1.6. 


$AABIOC 
AOHNATFO 
PACIEPEY 
CAOPOAI!I 
THCAN 
€OHKEN 
OPACON 
TIEAAHNEYC 


σι 


Dedi lectionem Cyriaci, quum Nanianum exem- 
plum detritum sit; sed litterarum forma et versuum 
divisio ex aere Naniano a nobis restituta est, exceptis 
v5.7. 8. Vs. 4. C abest ap. Mur. p. crx. V. 


7. in ta- 
bula Naniana ita oblitteratus est, ut vestigia tantum 
vocis Θράσων supersint; vox Πελληνεὺς nunc plane de- 


est, Post hanc Cyr. et Mur. p. cix. Latina haec ha- 
bent: IMP.MV.OTACINIVS: quae ex alia in- 
scriptione petita sunt. In Naniana tabula uni sane 
post vocem Πελληνεὺς vocabulo addendo spatium su- 
perest; sed ibi non potuisse illa Latina scripta esse 
sponte patet. Lege: 

Φλάβιος ᾿Αϑηναγόρας ἱερεὺς Αφροδίτης ἀνέθηκεν, Θράσων 

Πελληνεὺς [ἐποίησεν]. 
Non est ille 'Thraso, qui athletas, armatos, venato- 
res, sacrificantes fecit, de quo vide Sillig. Catal. Ar- 
üff. p.449. nam ille est Strabone prior: hic vix 
Traiano vel Hadriano fuerit vetustior. Scriptura 
enim novicia est. In Aegypto quidem et Oriente C 
multo est vetustius, non tamen in Graecia et terris 
adiacentibus. 


1824. 


Cyriacus Anconitanus e Corcyra, ubi Idibus Iuniis fuit, profectus ad Neptuni Promontorium (Posidium) pervenit, et hinc xrv. Kal. 
Tul. jin Epiro ad maritimum antrum sive rupem incisam prope id promontorium p.xxv. mil. ad orientem, quam in hodiernum 
nautae Grammatam vocant" "Tum xin. Kal. Aulone fuit, et xrr. Kal. Iul. Apolloniam pervenit, et vrr. Kal. Tul. Dyrrhachium. 
Patet igitur locum ΤΠρώμματα (sic haud dubie dictus est ob litteras rupi incisas) non in orientem, sed in septentrionem a 
Co lllo igitur loco et Graecae et 
Latinae inscriptiones plures incisae sunt, quibus ii, qui affuerunt, pii aut superstitiosi homines alüque, maxime plebeii, prae- 


ἃ situm esse, haud procul ab Aulone, circa Panormum. et scopulos Acroceraunios. 


senes sese ibi fuisse testantur, vel deorum et familiarium ibi esse recordatos (uvgzS we), cuius generis plurimi tituli in 
Aegypto et Nubia extant; nunc quidem sufficiet ad Atticos n.515. 516. et ad Dorvill. in Charit. p. 525. ed. Lips. remittere: 
alia exempla colligant quorum interest. Rei tamen illustrandae causa e Cyriaco n.138. apponam Latinum in loco, qui Τράμ.- 
Mere vocalur, positum : 

SEX.IVLIVS.SEX.L.MELEOFLVS.O.F 

AD.XIIX.K.SEX.LAT.P.DOL.COS 
MEMOR.Q.FVIT. DEORVM. ET 
FEILI. SVEI. ET. LIBERTAE.SVAE. MONI 
MES .VALE 


Hoc igitur loco, quem Castoribus sacrum fuisse inscriptiones docent, reperti.sunt quattuor tituli, quorum primus a Cyriaco 
p.XX. n.156. et ex schedis suis a Murat. T.IIL. p. MDCCV. 8. refertur; mutilum titulum esse docet addita nota: jet reliqua, ubi 
videntur, sed antiquissima deleta vetustate." 


MAFOPNEKAIZEOGNEDOE isse acm idem CEBH, Cyr. ZEBN. 'Eg]- 
μαγορας καὶ Σεβη[ο]α Διοοζκόροις ? 


Ixscn. Gn. 


Vox. II. B 


PARS VII. iNSCRIPTIONES ACARNANIAE, EPIRI, ILLYRICI. 


- 1825. 
Alter est ap. Cyriac. p. XXI. n. 41. et ex eiusdem schedis a Compagnonio missis ap. Murat. T.IL p.pcccx. 2. 


AIONYCIOCHPOTAPXOYOQAETAPAT ENOMENOC 
METATONCYNCTPATIQTONWVIAOTAC 
AIONYCIOCMEIAQPOCKAITIOCEIAONIOC 
KAIAIONYCIOCKAITITOAOMAIOC 


Murat. vs.2. VIAOTAIC. Vs. 4. ultima littera [2]o[]ras, 
X est apud Cyriac. C apud Murat. Dorvillius ad Διονύσιος, 


V ESy beers 
Charit. p. 525. volebat ψιλωταί, quod nihili est. M][vic ]iowgo 
^ καὶ Ποσειδώνιος, 


Διονύσιος Πρωτάρχιου ὧδε παραγενόμενος μετὰ τῶν καὶ Διονύσιος, 
ὶ συνστρατιωτῶν. Subscripti commilitones nominativo καὶ Πτολ[ε]μαῖος. 
casu: Tres sunt. Dionysii. 
Ζ 1826. 
, "Tertius exstat apud Cyriac. p.XX. n. 140. et ex Cyriaci schedis apud Murat. T. III. p. wDccxxxv. g. 
s PANTEROS Vs.1. Mur. PANTEPOC: Dorvill. ad Charit. 
BACCOCTHYPATOC p.525. corrigit ᾿Αντέρωο. Mihi videtur Latinum esse. 
EMNHCOHITPYOONTIAPA Deinde alii. duo nomen suum scripserunt: Βάσσος, 
TOICAIOCKOPOICNET ON Iljgarec. Sequitur: Ἐμνήσϑη Τρύφων παρὰ τοῖς Διοοκό- 
/ 5 CYNAOYAOQNMAPKON gois . . τῶν συνδούλων Μάρκου] etc. Genitivus potest ab 
7 ΚΕΡΚΗΝΙ ἐμνήσϑη pendere, potest etiam μετὰ scribi ut n. 1825. 
E omissa mentione eorum, quorum meminerit Tryphon. 
e, 1827. 
y Quartus eidem tribuitur loco ἃ Cyriaco p.xXr. n.142. male vero Corintho a Murat. T.I. p.rxvr.7. ex Cyriaci schedis. 
- Ἐπάγαθος ἐμνήσιϑη παρὰ τοῖς Διορκόροις - quorum, 
: ἘΠΑΓΑΘΟΟΕΜΝΗ non dictum est. Παρὰ τοῖς Διορκόροις Saxio Act. Τταὶ. 
ΞΞ COHHAPATOIC 'T.IL p.232. est ad Castoris s. Castorum; neque 
AIOCKOPOIC obsum: etsi cave templum ibi Castorum fuisse pu- 
tes. Fuit antrum, cui Castorum videtur religio ad- 
haesisse. 
1898. 
In Epiro; ed. Murat. T.IIL p. MDCLXV.5. Ex schedis Vallicellianis miserat Yos. Blanchinius. 
Κουρτίου ᾿Ονησίμου 
KOYPTIOYONHZI καὶ ᾿Απολλ[ω]νίου 
ΜΟΥΚΑΙΑΠΟΛΛΟ καὶ τῶν τέκνων αὐτῶν. 
" NIOYKAITON pA E ία χρηστὴ 
7 ΤΕΚΝΩΝΑΥΤΩΝ σχαῖρε. 
5 ΑΓΩΘΕΟΙΑΧΡΗΣΤΗ In sepulcro Onesimi etc. condita erat mulier, filia for- 
XAIPE tasse illius. Pro ᾿Απολλωνίου malim ᾿Απολλωνίας ; item 


᾿Απολλωνίᾳ pro ΑΓΩΘΕΣΙΑ. 


SECTIO TERTIA. 


ILLYRICUM. 


1829. 


hs Aulone (Valona) in finibus Epiri, ad aedem Georgii "Tropaeophori, ad basin marmoream; Cyriac. p.XXL. n. 145. atque ex suis et 
Cyriaci schedis Murat. T.IL p. MCXXXL.10. versibus ut solet ex arbitrio diyisis. 


IOYNIANTIM - - - 
IOYNIOCKACTEAAANOCORDATHP 
KAICAYOHIAXPYCHMHTHP . 
/ KATATO'UVHOICMATHCBOYAHC 
/ 5 ΚΑΙ TOYAHMOYERIKOCMIO 
! THTIKAICOOGPOCYNH 
T.A BONOUALE 


μων »...--.ὕ..... ὅ»υ. ET PP RR 


SEC'T. III. 


Dedi versuum distinctionem ex Cyr. Vs.1. le- 
ctionem Muratorii recepi, cuius delineatio formae 
huius tituli docere videtur, ante TIM nihil deesse, 
sed post TIM fractum vel laesum esse marmor. Cyr. 
IOYNIAN....TIMNHN. Fortasse NHN post lacunam 
in laesa marmoris parte vidit Cyr. unde coniicio Ti- 
μ[ο]ν[6]ην aut simile scriptum fuisse. Vs.2. Cyr. editus 
KAXTEAAANOC, eius schedae referente Muratorio 
KATEAAOX; Mur. quod dedi. Vs.5. Mur. CAY 
QEIAXPYCCH, vs.5. KEl. Vs.7. litteras singulares 
explicare nequeo, nisi T fuit V, et prius A et ul- 
timum E sigla, veluti Σ vel simile, ut n. 1186. 1220. 


ILLYRICUM. 


14 


1593. 1594. 1895. Sic explicabimus 4. Q. κ᾿ à. ψή- 
φισμα βουλῆς καὶ δήμου, quod etsi iam vs. 4.. dictum 
erat, potuit tamen repeti, fere ut n. 1595. ex nostra 
explicatione. Idem subscriptum est n. 1626. 
᾿Ιουνίαν Τιμ[οἹν[ὁ]ην Ὁ 
Ἰούνιος Καστελλανὸς ὃ πατὴρ 
καὶ Σαυφηΐα Χρύση [n] μήτηρ 
xarà. τὸ Ψήφισμα τῆς βουλῆς 
καὶ τοῦ δήμου, ἐπὶ κοσιμιό- 
τήτι καὶ σωφροσύνῃ. 
Ny. B. «᾿ δ. 


1830. 


i:Spalati in Dalmatia, tertio a Salona lapide; Knibbius Grutero, qui edidit p. xxxix. 9. 


ENOAAE.EF(Q.KEIMAI 
ΖΉΕ ἢ ΠΟ NH..10..C AYTOC 
AXIAAEYC 
KATEOHKEN.TPAYAOC 


Lacunae partim nullae, partim nimiae. Vs.2. 
nisi in ΖΕ! nomen proprium. latet, vs. 5. ᾿Αχιλλεὺς 
nomen est sepulti. Quod si statueris, legendum est: 

oce " ἢ ὃ 
EvS«0" ἐγὼ κεῖμαι - - - νή[π]ιος αὕτως, 
᾿Αχμλλεύς. 
ds LET 
πατενγήπεν Τραῦλος. 


1831. 


Salonae in Dalmatia, ,,ad magnum et ornatum sepulcrum"; Cyriac. p.XXIV. n.165. et ex suis et Cyriaci schedis Murat. TT. III. 


p. MDCXCI. 11. 


ΙΟΥΛΙΑΠΙΛΔΗ 
EIPHNHCEMNOTATH 


Mur. EIPINH. 
᾿Ιουλίᾳ Πίλη Εἰρήνῃ σεμνοτάτῃ. 


1832. 


in vico Castel Sussuraz, prope Salonam ; ed. Steinbüchel Itin. Dalmat. in Annal. litt. Vindob. T. XII. a. 1820. Anzeigeblatt, p.25. n.85. 


ΘΚ 
ΟΝΟΜΑ 
CTH.IAI 
ω. ANAPI 

ΕΞ ΑΙΝΕΓΕ 
POTI.. ΧΑ 
ΡΙΝ.ΜΝΕ 
ΙΑς 


Vs.5. editor post K signum interrogationis ap- 
posuit. 
O(ccic) κ(αταχ,ϑονίοιο). 
: RC EE 3 ; 
Ὀνομάστη ἰδίῳ ἀνδρὶ V. Κ(αικιλίῳ exempli causa) "Av- 
τέρωτι, χάριν μνείας. 


1899. 


Salonae; edidit idem 1. c. p.21. ἡ. τ. 


AYP.CIAANO 
C. COAQNO 
C.ZOMEOEP 
OY.OENHCIOC 
5.ETUN.IZ.ENO 


AAE.KITE 
5 n , 3p SS / 
Aup. Σιλανὸς Σόλωνος, Ζομεϑέρου, Φενήσιος, ἐτῶν ιζ΄, 
ἐνϑάδε κίτε. 


In barbara hac et fortasse Christiana inscriptione 

; WRIT : É ᾿ 
zie non offendit, praesertüim quum. hic. homo. sit 
Phaenesius ex oppido: Phaenesiorum inter Damascum 


et Bostra, quod hodie Missema dicitur. Barbare scri- 


ptum est Φενήσιος pro Φαινήσιος (sic tituli illius loci). 
Silano et patris et avi nomen additum est, omisso 
ante avi nomen articulo. Avi nomen est barbarum 
Ζομέϑερος. 

Hos solos in Dalmatia reperio Graecos titulos. 
Tn Liburnia vero, quae supra Dalmatiam est et vulgo 
Illyrico annumeratur,'non novi.ullum positum. Quem 
enim Muratorius habet T.I. p.cxxx. 8. ex schedis 
Cyriaci a Compagnonio missis, TPITON TOY [1O- 
ZEIAONOZ ΣΑΛΠΙΓΞ, nihil est nisi lemma, quod 
Cyriacus (P.I. n.i.) imagini subscripsit Tritonis, a 
sese Iaderae in arcu quodam sub. Latina inscriptione 
visae, post quam inscriptionem. addidit etiam Latine: 


Subtus visitur TRITON NEPTUNI TUBICEN." 


B2 
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1834 


In Dalmatica ora, e regione Salonae est insula Zssa, quam Syracusiorum obtinuit colonia, hodie Lissa. Duas in hac Issa inscriptio- 
nes Graecas vidit Cyriacus; totidem e Lissa hac hodierna, quae non confundenda cum Lissa antiqua (hodie Isola Grossa) e 
regione laderae Liburnicae, nuperrime petitas refert Steinbüchel in Itmere Dalmatico. Has quattuor hoc loco. collocari aptum 


visum est. Prima tegit fragmentum marmoris, nunc Spalati. 


Ed. Steinbüchel l. c. ad n. 1852. p. 18. n. 10. 


.NTAMHEZzE. : ips 9b VO dbi Ὁ 
JEAEIOYEITOAOTNA, 36316 3 caeiirl zie 
.TIEKAAYZHAROTEIZATO. «- onbstis 


Eeqetaseb unir IAIANAFPAVAITA. 
5 AOFIZTAXTOAOLFMATOYTOEEZT. 2 
ΜΟΝΤΟΝΛΟΓΙΣΤΙΚΟΝΟΙΔΕΟΥΠΑΝΤΕ. 
Ψ«ΝΟΤΙΜΟΣΣΑΛΛΑ 


o o 55 ΞΕΥΘΡΟΝΟΣ 


S cod na . TOXZZENOKAEO- 


TOME M -- AANOY 


E 
-vr& μὴ &e|o mo . . 


"s 3H E AM 
ἐς ἄει οὐσι TO δόγμα 


ἐζών] τις χζω]λύσῃ, ἀποτεισάτω 


ἐμ πεντακατ[τΊ δι. ἀναγράψαι δὲ καὶ τοὺς 


σι 


λογιστὰς TO δόγμα τοῦτο ἐς σὸν λογισ-- 
τ τὸν λογιστικόν. οἷδε οὐ πᾶν τε... 
ον νότιμος X4AAa? 
E EOS guvoc? 


τος Ξενοκλέος, 


«λανοῦ, 


, 
ἄρχου 


Vs. ὅ. etsi | snsdtietid abest, titulus tamen 
non videtur valde recens esse. Cf. ad n.1841. Supple- 
menta nostra numero litterarum ab editore signato 


prorsus congruunt; sed ceterae huius decreti lacunae 


restitui nequeunt. Quantum e logistarum mentione col- 
ligere licet, ad vectigalium id rationem pertinet. Vs.2 
vG]is ἀεὶ οὖσι refertur ad magistratus, qui quoque anno 
futuri sint. Vs. 4. πεντακατ[τ] δὶ vix dubium est, quasi 
πεντηκοστίδι: «TT pro 007 ferendum, quod pro og Do- 
res in his formis dicunt az, sicuti βίκατι pro εἴκοσι, 
πεντακάτιοι pro πεντακόσιοι: ut ad hanc analogiam pro 
εἰκοστὸς dicendum fuerit εἰκαττός, pro πεντακοστὸς Tty- 
τακαττός : etsi πενταῖκοσ' τὸς pro πεντηκοστὸς insolens 
est. Mox dedi λογισ]μὸν λογιστικόν, quod cave ob 
pleonasmum habeas suspectum. Sunt enim etiam 
alii λογισμοὶ praeter λογιστικόν. In fine nomina sub- 
scripta hominum sex erant, qui aliquid non fecerant: 
οἵδε οὐ etc. quae non possum restituere. Fortasse illi 
vectigal non pependerant: cf. similem dictionem in 


marmore Sandwicensi. 


1835. 


» Epigramma amphitheatri in Z5sa insula", Cyriac. p. XX1r. n. 159. et ex suis et Cyriaci schedis Murat. T. III. p. MDCLXVIL 4. 


ΔΙ ΟΝ Υ ΞΕ OS»: 
ΑΓΗΣΙΔΑΜΟΣΑΓΗΣΙΔΑΜΟΥ 
AFHXZIAAMOXAQOPIKAEOZ 

AFHXZIAAMOZOIAHZIOY 


Διονύσιος, 
᾿Αγησίδαμος ᾿Αγησιδάμου, 
᾿Αγησίδαμος ΔΙο]ρικλέος, 
᾿Αγησίδαμος Φιλησίου. 

Formam tüituli dedi ex Cyr. Etsi haud dissimile 
vero, Dionysium priorem, Syracusiorum lyrannum, 
qui Lissum Illyrici condidit (Diod. XV, 153.), etiam 
Issam occupasse, vix tamen. credo tyrannum Diony- 
sium in nostra hac memorari inscriptione. 


1836. 


"Titulus sepulcralis ex insula Lissa hodierna, olim Jssa; ed. Steinbüchel 1. c. ad n. 1852. p. 18. n. 11. 


EYBOYAOXEXQAAMOY 


Εὔβουλος Σωδάμου. 


1887. 


In eadem ssa, in parva basi lapidea; Cyriac. p.xxur.n.153. et ex schedis eiusdem Holsten. Nott. et Castigg. ad Steph. 


ex suis schedis Murat. T.I. p. xxxvirt. 1. 


APTEMIAI 
$EPAIAIKIN 
TOXAPQOQNON 


᾿Αρτέμιδι Φεραίᾳ 
K[c]ivros Δρ[όμω]ν. 


Byz. p.544. 


De Diana Pheraea cf. Callim. in Dian. 259. et 
Spanh. Cultus hic Pheris "Thessaliae natus Sicyo- 
nem, Ar 80s, Athenas propagatus est (Pausan. Il, 10, 
6. 25,8.). Huc pertinet etiam Hesych. Φερέα (Φε- 
gaía), ᾿Αϑήνησι ξενικὴ ϑεός " οἱ δὲ τὴν Ἑκάτην. 


Ad. ——— — a es ie .. a ΟΝ. — .. e LL a ni M d — 


PARS OCTAVA. 


INSCRIPTIONES CORCYRAE ET VICINARUM INSULARUM. 


1838. 
Lapis Corcyraeus Musei Veronensis lapidariüi n.54. Edidit Scip. Maffeius Mus. Ver. p.Xrsq. cum notis, priore parte (a) aeri incisa; 
eodem modo repetit Venturi Guida al Mus. Ver. T.I. p. i14 sqq. cum notis. E Maffeio petiit Mustoxydes Illustr. Corcyr. T. II. 
Ρ. 70 sqq. cum nolis indidem potissimum et ex Corsino traductis. 


(i - wó6egus AXAFQFTAEXZ:P:AFQFAIEKATOMMEN- - - - - - - 
Dono65 ATPIOITOYADOPOOMATOZEPFAXIAX:H - - - - - - 
aédotoqo OITOMMHTPOAQPOYTOIXONEPFAXIAX:TTT - - - - 
6boecos Z:TDlPP:MIZOQOTOIZTITOTTOMBOMON:PHIHE....ABAAE . . . 

DE AFQFAZ:PPPPPOA...OIAAIXOOYATQFAX:PPP ---- 
πονεῖν ΦΙΛΟΥΕΝΕΙΧΟΟΥΑΓΩΓΑΣ:ΠΡΡΡ:ΣΙΜΙΑΙΠΕΔΑ - - - - - 
608g IZEDOMENOIZTAIZAMAZAIX:TTDPI:MEAANOIOI- - - - 
socoono POAITAITOY....OXEPFAXIAX:HP:KAXZEITEPOY - - - - 
Éc'oodeo TONOOINXAAKOYTAAANTONHMITAAANTONAEKA ... 

iD: π΄ TPP:METAAAA:TTTD:XAAKOYEZTONOOIN- - - - - 
Snob MA: P: FOMOONXA........FAAYKOIMNAIAEKAPT' ENTE 
obedób OYAY....NA...MA:PP:EZTOMBOQMONNITPOY:1----- 
üGoteon ANOI2I:P 
555865 TOXMHTTPPIIII-TCC 

RE LR E OOEYEEPITYXOX:HHHHTPPPPIIL------- 


b. OIAIKAZTAIKAIKOINOIEYAOKOY... 
- .KAIYPCPEPTANPCOAINTONEYN 
- . NAIKANEIMENAPOAIKON 
-.ATOZTAXETETIAZTONYNAOY 
5. ... AACPCTHTOPYMATONTOIXON 
. .OZEPIZKEAIEINTANPOAIN 
- - ANAAOQMATONANYPOAIKON 
MVTHPIONAPEPITANKOPXYPE.. 
-..ANEKTAZOIKIAZEIXTONA 
10 ... PYMATOXTOYPEONTOEXAnO 
. EPI TONAOQPIONEZTPEVAIAE 
..AEXEXKEOOHKAEXTAMDPOANMN 
oh. E: M*B AvA»E»t Nc ASE: ΚΙ ΑΙ ED DETE 501 
-.PAOBEAIXZKON 


«Ὁ ΟΡΘΟΝΟΠΩΣ 
15 --..HANAFPAO?HTO2EEXEITA 
-TONTOIXONENTOIAA 


.EOHEIEZTOIEPONTOYA 
. OZX TANEP 1MEAEIAN 
s.v. "ANATPAOCHAYTAAET'I 
20 5.23 guys Eoo "Eu E A EPI PM. U: 
SEP. ΘῈ 


Lacunae in finibus versuum prorsus incertae ^MMPD, Vent. ΜΡ; vs.8. Maff. AY, Vent. A (sed 
videntur. Venturii apographum videtur ex: Maffeia- wtroque loco in minusculis ut Maff.). "Vs.15. Maff. 
no maxime confectum esse; quare utriusque consen- ΟΣ 11 .. ΕΠῚ etc. ' Vent. ODEYEEFI etc. In 5. ad 
sui cave multum tribuas: quae differunt haec sunt: dextram lacunae signa sunt ex Vent. maxime. (ὦ. ex- 
a. vs. 6. Maff. quod dedi, Vent. &IAOYENOI (etsi ilioribus litteris, inaequalibus, non multum cavatis, 
in textu minusculis repetito sve retinet). Vs.10.Maff. ὁ, maioribus et magis affabre inscriptum est. 


1 PARS VIII. iwscntI 


a. 


ZUR ODER MUN deas 


PTIONES CORCYRAE 


; WES UL Ue) A 
t ἀγωγαὶ ἕκατομ μὲν: - - - - - 


m s ] : Ἂν. — 3x3 
----τ-- Δαμ]ατρίῳ τοῦ ἀπορϑώματος ἐργασίας ἫῊ - - - - 


- - Ο- - - - π7]ο[τ]τὸμ: Μητροδώρου τοῦχιον ἐργασίας "1. mL CI 


Lol 022 2L 2e:TDPP: μισϑωτοῖς ποττὸβμ, βωμόν : MIHI - - αβαλε 


5. - - - - - - - ἀγωγᾶς t: PPPP[IC:] ᾿Α[γα]ϑίδα χιόου ἀγωγᾶς :PPP- - - 
- αὖ - - .- -- - Φιλο[ γ]ένει 94000 ἀγωγᾶς : PPP: Σιμίᾳ πεδα - - - - - 
- - - - - - sois ἑπομένοις ταῖς ἁμάξαις : DIE: Μελανϑίῳ ----- 


--2----Ibore τοῦ [i] ἐργασίας :HP: κασσιτέρου - - - - - 


- -- -- - -ἐ] τὸν ὄφιν χαλκοῦ τάλαντον, ἡμιτάλαντον, δέκα [- μναῖ - - 
UR MEN 
10 - - - .- - ὁ TPP:uéraAAG "PA ND: soaAoD Ec τὸν 0d - — - τὸ — 
- y τ 1 s n 7 
-o-. - ἐς τὸ ἄγαλ |a? :ὃὉ: ψόμφων “α[λκῶν] Τλαύκῳ μναῖ δεκαπέντε - - 


- 2lll-so0..w«..qua PP: ἐς τὸμ up Mrpui------ 
- - -c- - Μελ]ανθίῳ :P 
κεφάλαιον ἀναλώματος ΜΗΊΔΡΡΙΙΠΠ - - - 
i5. - - - - - ép]? Ἐπίτυχος : HHHHTPPPPIMNL 
ὁ. 


ς ῃ Y " 
- o - - 2-2 oi δικασταὶ καὶ κοινοὶ 


εὐδοκοὺ - - 


B $ / x SE m 
20 - - καὶ ὑπὲρ ταν πόλιν τῶν συν[ δίκων ὃ 


- - - - ad] [δ]ύκαν εἶμεν ἀπόδικον 


A " “ - 
- τ τ΄ - T0: τὰς OTEyUG TOU VQCU 


DUCTOHSH βἸλάπτη τὸ ῥῦμα τὸν Tol oy 


2 / 2, D / 
- τ τὸ - o 09 ἐπισκεάζειν τὰν πόλιν 


τ NETS 
- τ - - ἀναλωμάτων ἀνυπόὸιον 


τ τοῦτ - ᾿τηρίων ἃ περὶ τὰν Κορχιυρέ[αν ? 


CURIAM CTI , 
- 0 -,- QV EX τὰς οἰκίας εἰς τὸ va[wgtov 


zen Fi B RENS DENES 
10 -᾿ - - τοῦ] ῥύματος τοῦ ῥέοντος ἄπο [τᾶς στέγας 3 


z Ξ - - ἐἔξπὶ τὸ ναώριον στρέψαι δὲ 


τὶ X AA 
- o - - - τῇῖς σκεοϑήκας τὰμ πόλιν 


Εἰ ENSEM AES 
- - c - ἐμβαλεῖν δὲ καὶ eque. 


S 
“δον, 


| uei τὰς τα διβελίσκον ὁρ 


σπως 


Ξ , 5 , , 
1509-29-73 99-05 ἀνωγραφήτω eis eva[Aav λιϑίναν 


A Μ᾿ arco AnüorTun 
ΞΘ ὦ 5 τ΄ - τὸν τοῖχιον &v τῷ δαϊμοσίῳ ? 


B ERIS PE 
- - - - ἀναωγἼεθη eis: τὸ ἱερὸν TCU 'À - - 


ΕΣ ἘΝ 
- o - - - τ τος τὰν ἐπιμελειᾶν 


um DE 
-o- 2 coc ἃ] ἀναγραφ[α] avra. à ἔπι 


20 - - xii c $n? dz ἐπιτίμιον ete. 


"Titulus non valde antiquus videtur; sed quod 
b. vs. 5. 17. deest I subscr., dialecto, non aetati tri- 
buo (vide ad n. 1841.). « expensorum index est in 
opus publicum, idque templum :-ut. Gadibus fuerunt 
columnae aereae, ἐν αἷς ἀναγέγραπτᾶι τὸ ἀνάλωμα τῆς 
κατασκευῆς τοῦ ἱεροῦ (Herculis), quae verba sunt Stra- 
bonislIL, p.170. ὁ decreti partem^continet ad ean- 
dem fere vel similem rem pertinentis. "Templum 
ipsum, in quod hoc monumentum quadret, a.1823. 
in loco Corcyrae Cardacchio detectum esse, e dia- 


rio Mediolanensi 2. Tul. 1823. refert Venturius: quasi 


quidquam ex his inscriptionibus iudicare de templi 
forma liceat. Permulta quum interciderint, neutra in- 
scriptio restitui potest; superioris latitudinem in si- 
nistram e vs. 1/ 


iudicare eatenus licet, ut certe verba 
5: Cur 3 P eh 
κεφάλαιον ἀναλώματος, quae restituenda ibi esse xuihi 
certum est, debuerint locum habere; etsi etiam &va- 
; , ὲ E 
λῴματος σύμπαντος potuit. scriptum. esse. - Cf. n. 144. 
147,.extr. et alia...De singulis paucissima accipe.. ὦ. 
Y$:1. dywyüs genitivum dedi, ut deinceps est égya- 
σίας, νίτρου, intellige: μισθὸν οἱ σιμήν: et. sic. saepius 


ἀγωγᾶς Sseripsi deinceps. Ζζδοίτσαθ dicuntur materiae. 
Vs. 2. ἀπόρϑωμα videtur erectio esse, fortasse obelisci, 
qui ὁ. vs. 14. memoratur, quae Maffeii coniectura est. 


Vs.5. correxi ze[z]róu, ut n.1840. vs. 17. iterum 
corrigendum. . Vs. 4. extr. ἄβαλε possit esse ex zag]u- 
Da. vel κατ]αβαλ. sed ne de hoc quidem liquet. 
Mox «ov ἀγωγᾶς, terrae egestae vel ruderum vectu- 
raé. '[um. frequens serpentis mentio, quam etiam 
vs. 8. dedi, de Aesculapii templo agi probabile iam 
Maffeio reddidit; et hinc ὁ. 17. τοῦ ᾿Α[σκληπιοῦ con- 
lici potest; séd ne ᾿Α[πόλλωνος quidem alienum erit, 
qui Aesculapii pater. De illo serpente ubi dicitur, 
ibi simul plumbum album et bis aes memoratur; et 
primum: aeris talentum. cum. semisse ac decem minis 
in eum serpentem insumptum est, deinde eiusdem 
alia. quaedam. portio:..utriusque: pretium. intercidit. 
Sed vs. 10. quae sint illa μέταλλα a plumbo albo et 
aere distncta, nescio. Vs.13. nomen e 08:7. sup- 
pletum. est... Vs. 18. aliquid singulare. scriptum. fuit, 
quod non assequor. ὦ. vs. 9. correxi δ]ίκαν: δίκη ἀπό- 
ics quid sit quaerendum.. Ibidem. vs. 5. τὸ gua 


ET VICINARUM INSULARUM. 


videtur aqua pluvia esse de tecto delabens; quo re- 
fero etiam vs. 10. Vs. 6. nota formam ἐπισκεώξειν pro 
ἐπισκευάδειν, ut vs. 12. σκεοϑήκη. Cf. n.2544. Vs.8. 
xac τήρίων coniicit Maffeius, non male: manifesto 
enim hoc decretum pertinet ad iudicum aliquam sen- 
tentiam, qua definitum erat, quid civitas teneretur 
reficere, quid non: unde etiam γ8. 3, συνδίκων, hoc 


est patronorum civitatis, mentionem latere arbitror. 


Eodem vs.8. vix putarim Κορκυραίων scribendum: ἡ 
7 


Κορχιυρέα videtur locus quidam esse. Vs.i5 sqq. de 
inscribendo tabulae decreto et publice proponendo 
dictum erat more solito. 

Superest ut de notis numeralibus dicam, in qui- 
bus sine causa haeserunt docti. Eae hic ut alibi pe- 
cunias designant; quare ubi non de pecunia agitur, 
sed de metalli pondere, notis non usus est auctor 
ütuli. Maec sigla, ut solet, utrinque inclusa pun- 
ctis (:) sunt, excepta summa vs. 14. nam vs. 5. quod 


in fine summae puncta desunt, transcribenti videtur 


deberi; qua de re statim dicam. Singulorum siglo- 
8 8 


rum significatum nec lMaffeius in Mus. Ver. et in 
libello de Graecorum siglis lapidariis p.99 sq. nec 
Corsinus Nott. Gr. Prolegg. p.xxxiu. expedivit, ex 
quibus hic alter miram simul de tituli ratione sen- 


ientiam protulit. Et Maffeio quidem f! visum est 


πεντήκοντα, nOD. πέντε, propterea quod id ante lllll 
reperiatur bis scriptum; ^ negat esse mille, putatque 
plus esse quam quinquaginta et minus quam centum, 
quippe bis post H (ἑκατόν) positum et aliquoties ante 
D. Sed in hoc siglorum genere numeri inter quin- 
quaginta et centum intermedii non possunt singulis 
siglis notari; opus potius pluribus est, ut septuaginta 
Atticis est AA et cetera similiter. QCorsino vero 
^ est mille (ut in pactione Orchomenia n. 1569. V): 
quam sententiam etsi ille argumentis quibusdam ex- 


ornavit, tamen ea ferri nullo modo potest. Nam 
primum ^ bis est post H: id vero inauditum in hoc 
signandi genere ex Atticis titulis longe notissimo, 
ut maior numerus sequatur minorem; licet hoc fiat 
in notis numerorum ex ordine elementorum («, Ó, 
y, 9 etc.) desumptis, quum in Graecia et adiacen- 
übus terris tum maxime in Oriente, in cuius titulis 
numeri a dextra in sinistram decrescentes scribun- 
tur. Deinde si ^ esset mule, summa vs. 14. scripta 
minor foret quam exspectares, quum in superstite 
raüionum parte decem 1 compareant, et permagna 


15 


redet pro opera 
in muro Metrodori tria millia (vs. 5.) nummorum ex- 


interierit tituli pars. Postremo quis c 


pensa esse, et iis, qui secuti plaustra sunt, duo esse 


millia numerata (vs.7.), et metalla vs. 10. Scripta, 
quae videntur in serpente conficiendo consumpta 
esse, tribus constitisse millibus, quum tamen aes 
et plumbum album separatim scriptum sit? Nunc 
illas notas paucis explicabo. M est μύριαι (δραχμαί), 
ut ἢ. 158. 1569. Πεντακιςχίλιαι, vulgo P, non scri- 
ptae in hoc titulo sunt, nec χίλιαι (X, V), nec πεν- 
τακόσιαι (I). Minor numerus ac M est H (vs. 14), 
ἑκατὸν δραχμαί, ut in Atticis. Hoc minus est Δ (vs. 14. 
15., quod quum bis et ter iuxta positum sit, non 
potest πεντήκοντα (P) esse. Ne multa, est δέκα δρα- 
x«i (vulgo Δ, D), unde ante Π ponitur vs.4. 7. 
10.19. Nam [! est πέντε δρωχμαί, ut vulgo. Hoc 
minus est P, δραχμή, vulgo F: idque numquam plus 
quam quater coniunctim scriptum est, ut debet, et 
post P habetur vs.4. 6.15. Minus quam P est l, 
quinquies positum vs.4. Patet igitur | esse odolum, 
11 quattuor, Iill quinque obolos, prorsus ut in At- 
ticis. Cum hac explicatione conveniunt omnia, ex- 
cepto vs. 5. ΠῸ post PPPP: sed hos haud dubie in 
lC: mutandum, deficiente ibi in vulgato textu inter- 
punctione, quam emendatio nostra suppletam prae- 
stat. C est ἡμιωβόλιον in Atticis. Solum istud TCC, 
quod vs.14. extr. a reliqua summa separatur lineá, 
quid sit nescio, debetque in eo aliquid erratum esse. 
Haec quum ita sint, summae sunt hae: 
P, drachm. 1, 

H, drachm. 100, 

vs.9. Tff, drachm. 50, 

ἼΠΡΡ, drachm. 17, 

Pill, drachm. 5, obol. 5, 
PPPP[IIC], drachm.4, obol. 2-I- 
PPP, drachm. 5, 

ΠΡΡΡ, drachm. 8, 

^^Pl, drachm. 25, obol. 1 
HP, drachm. 101, 

ἼΡΡ, drachm. 12, 

^M, drachm. 55, 

P, drachm. 1, 

PP, drachm. 2, 

P, drachm. 1, 
MH^^TPPIIIIL, drachm. 10122, obol.5, 
HHHH^PDPPPIII, drachm. 418, obol. 4. 


, 


3 


vS. 11. 
vs. 12. 
vs. 15. 
YS. 14. 
vs. 15. 


1839. 


Lapis ἃ. 178. e Corcyrae Palaeopoli sublatus et in Museum Nanianum illatus. Ex schedis Apostoli Zeni primum edidit Montfaucon. 
Diar. Ital. p.427. ex hoc, non tamen sine mendo, Mustoxydes Illustr. Corcyr. Τ᾿ ΠῚ. p.92 544. Aeri deinde incisum dedit Pas- 
serius Obsery. ant. Sect.IL. p.4. cum mira explicatione: idem exemplum recusum est in Collect. antiqq. Mus. Nan. n.59. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Lectio nostra, ubi nihil moneo, est ex Montf.; 
tituli formam ad exemplum Nanianum comparavi, 
ita illud mutilum, ut varietas enotari vix queat: dabo 
tamen potiora. Vs.1.extr. ΤΌΠΩ ; vs. 2. TAFIAOIA 
omissum, ut vs.5. OIAKATI; vs. 5. init. TTOAINAV- 
ZOL, ubi Mon. AHOAAINIAAEOZX (composui 


utrumque); vs.6. init. TTTOM - --, vs. 8. plurima 
omissa, nominatim illud ZOXHP, neque aliter vs. 9. 
10. Vs.i2. fere ut Montf. nisi quod extr. ΠΕΡῚ 
ΕΙΣ A. Vs.13. ab init. nihil nisi NOYNKAIAAMO 
KOA (Montf. AAKIHOYN). Vs. 14. nihil nisi in fine 
A--- ΜΙΣΤ. 


PARS VIII. rNSCRIPTIONES CORCYRAE 


AIKOIZAIATOTROA 
KINAYNEYZAXMETATAOIA 
QNAOEIAETOMENTATTAOIAKATI 
IGQNAIAOGOEIPAZTOITIAHOEINIKAOEI 
ATIOAINAAAXOXZQEZKAAAIXTONEIKA 
ETITTOMENOIZAPMOZEINOAINHTAIKAIT 
HOAEMIXZANTAXQEXKAAAIXTAKAMAOEKAZT 
AXFENOMENOYZQEXZHPOTIMHNTONTE 
OOGOPONAYOAEKAEKATEPONTOMMEI 
10 HHAXANAIAONTOZAYTAIXZTOYTAN 
KAETAKIXZHPOBOYAOIZKAITPOAIKO!g 
NAMOITIOAONTEKAOATIEPKAIEIZAA 
IXZEIZAAKINOYNKAIAAMOKOA 
APEIONTORHAIKAIXZTEIAN 


ex 


- - προ]δίκοις διὰ τὸ πολ - - Ex his laciniis nihil quidquam: perspicias, misi ali- 
- - - κινδυνεύσας μετὰ mAo[uv? - - quem cepisse naves, eumque et socios ob eam rem 
- -- uy, ἀφείλετο μὲν τὰ πλοῖα κα - - laudari, et ex pugnae illius fortasse praeda dedican- 
- - των διαφϑείρας, τῷ πλήϑει vede - - dum esse ἄλσος; Apollinis tamen id esse, quod e 
5 - -xar]à? πόλιν [ὃ ἄλσος ὡς κάλλιστον, εἴ κα - - — vulgata lectione eaque vitiosissima ATIOAAINI (vs. 5.) 
- - - - πτομένοις ἁρμόζειν φαίνηται, καὶ - - - - collectum est, equidem non dixerim. Vs.7. non opus 
- - - πολεμίσαντας ὡς κάλλιστα καἰὶ x]eS ἑκαστ - -- est scribi πολεμήσαντας ; vs.8. τιμὴν esse vix credo, 
- - - ἂς γενομένου cw fio[ec]» Ti? τόν τε - - quod exspectaretur τιμάν: vide igitur ne τιμῆν Do- 
- - - οφόρων δυώδεκα ἑκατέρων, τῶμ pi[v? - - ricum sit hoc loco, pro τιμᾶν. Nempe tale quiddam 
10 --- πᾶσαν διδόντος αὐταῖς - -- -- - - fuisse videtur: τιμὴν τόν τε [ναύαρχιον καὶ τοὺς στρατιώ- 
- τοῖς ἑκαστώκις προ[θούλοις καὶ προδίκοι[ς - - τας]. 8.12. videtur de ἀμφιπόλῳ numinis dictum, 
-o-o-ov, ἀμφίπολόν τε καθάπερ καὶ εἰς ἄλζλα iega? qui in illo delubro constituendus sit. Probuli et Pro- 
- - - σεις, ᾿Αλκίνουν καὶ Aapor[o]t[7n etc. dici Corcyraeorum satis noti sunt. 
1840. 


Olim Corcyrae, mox Venetiis apud Io. Bapt. Rhamnusium. Ex schedis suis Murat. T.I. p. pxxxvrm.r. Eidem miserat Bimardus. E 
Muratorio habet Mustoxydes llustr. Corcyr. T.lL. p.65 sqq. sed non satis fideliter. reddidit. 


AFAOAITYXA! 
ΤΑΔΕΕΜΠΡΙΑΤΟΑΠΟΛΙΣΤΟΙΣΠΡΟΞΕΝΟΙΣ 
ΚΑΡΠΕΥΕΙΝΟΣΑΕΠΙΤΑΔΕΙΟΙΩΝΤΙΛΥΓΔΑ 
ΜΙΦΕΙΔΩΝΟΣΚΝΩΣΣΙΩΕΜΜΟΛΟΚΑΝΤΙΑΝ 
ΠΕΛΩΝΠΕΛΕΘΡΑΔΕΚΑΕΝΤΩΙΠΕΔΙΩ͂Ι 
ΑΝΠΕΛΩΝΤΕΤΡΑΠΕΛΕΘΡΙΑΝ 
ΕΡΜΩΝΙΤΥΛΕΣΙΩΙΑΝΠΕΛΩΝΤΕΤΡΑΠΛΕ 
ΘΡΙΑΝΕΝΤΩΙΠΕΙΔΙΩΙ 
ὩΤΑΡΓΩΙΑΝΤΑΡΑΙΩΙΑΝΠΕΛΩΝΠΛΕΘΡΑ 
10 ΕΙΚΑΤΙΕΝΤΩΙΠΕΔΙΩΙΚΑΤΑΒΑΘΕΙΑΝ - - - 
ΣΚΙΠΤΙΑΙΕΥΕΡΓΕΤΑΙΑΝΠΕΛΩΝΗΛΕΘΡΑΕΕΙΚΑ 
ΤΙΔΥΘΈΕΝΝ ΝΙΝ ΑΙ ΠΟ ΤΟΙ ΠΟΡΟΤΕΣ ΚΆΤΩ - 
ΦΑΙΣΤΙΩΙΘΑΜΙΚΛΕΙΚΑΙΦΑΙΝΟΚΛΕΙΑΝ 
ΠΕΛΩΝΤΕΤΡΑΠΛΕΘΡΙΑΝΕΝΤΑΙΝΑΣΩΙ 
19 ΕΠΙΛΙΠΑΡΑΙΑΝΠΕΛΩΝΤΕΤΡΑΠΛΕΘΡΙΑΝ 
ΑΡΧΑΓΟΡΑΙΔΕΛΦΩΙΟΙΚΙΑΝΕΝΤΑΙΗΡΑΙΔΙΨΙ 
ΛΑΣΠΛΕΘΡΑΕΞΠΟΙΤΑΙΚΩΜΙΚΟΥΑΝΠΕ 
AQNTETPATIAEOPIANENTOITIEAVLOI 
MIXZFTOAAIAPKAAIANTIEAONTETPATIAE 
20 OPIANENTOITIEAIOQIAAAANANTIEAQONAI 
HAEOPIANENTOITIEAIOIAAAANANTIE 
AQNAITIAEOPIANENEZXINOYPIOIKIAN 
- - TAIAAAANIAIKOMAI 


σι 


A LÁ — La ea eo d e RR ac ie i d n o 


ET VICINARUM INSULARUM. 


Lacunae vs.9. 10. 11. 12. notatae nullae sunt. 

Hinc inde littera redundat. 
"Aya9Q τύχᾳ. 
Τάδε ἐπρίατο ἃ πόλις τοῖς προξένοις, καρπεύειν ὅσα imi 
τάδειοι ὦντι" 

Λυγδάμι Φείδωνος Κνωσσίῳ ἐμ Μολοκᾶύτι ἀνπέλων πέ- 

5 λεθρα δέκα, ἐν τῷ πεδίῳ ἀνπέλων ΟΣ 

"guum Τυλ[η]σίῳ ἀνπέλων CORRER EET 

ΠΡ απ πῆς poco ἀνπέλων Visa εἰκετι ἕν 


10 TU πε δίῳ, κατὰ βωϑεῖαν" 


, » E ΤᾺ /!a » A 3 5p 
Σκιπτίᾳ εὖ ὑεργέτᾳ ἄνπελων [πἼλεϑρα εἴκατι δύο £y Μι ῳὶ 


ἜΘΟΣ: j 
ἀπὸ τῶ πόρῳ erpojero- 
Φαιστί auis 


15 ἐν τῷ νάσῳ, ἐπὶ Λιπάρᾳ ay 


καὶ Φαινοκλεῖ ἀνπέλων BP θῶ 


λων TETQUTAE S, plav* 


᾿Αρχιαγόρᾳ Δελφῷ οἰκίαν ἐν τῷ "Hoadàt, ψιλᾶς πλέθρα 


εξ πο[τ]τᾷ Κωμικοῦ, ἀνπέλων T&v AE Quy ἐν τῷ 
πεόιῳ" 


T M. 
Μισγολᾳ ᾿Αρκάδι QVE TTE, 


ECUSTUNENEEOS 
v τετραπλεθρίαν ἔν; τῷ 


1. D s STORE 3 
20 ἄλλαν ἂν ων DESIT ἐν TU πεδὶῳ, αλλᾶν. ἂν -ὶ 


ἔλων δὶπ glav ἐν ὩΣ χινούρι, οἰκίαν [Ὁ] τῷ ᾿Αλλα- 
νίδι κζω]μᾳ. 

"Titulus hic in suo genere unicus indicem sistit 
fundorum a republica proxenis emptorum, de qua 
re monui T.I. p.752.5. Emptio tamen haec et do- 
natio (donationem namque dicere licet) ita fit, . ut 
tantum ususfructus cedat proxenis, non substantia ; 
quare additur: καρπευεὶν ὅσα ἐπιτάδειοι vri (pro ὅσα 
ἐπιτήδειον ἢ αὐτοῖς). Enumerantuür deinceps Ῥύοχο- 
ni, et' fundorum genera, mensurae, situs; de qui- 
bus pauca dicenda sunt. Primus proxenus est Cz:- 
stus, Lygdamis: Λυγδώμι pro Λυγδάμιδι; in KNOXXIQ. 
Iota subscr. haud dubie omisit transcribentis incu- 


ri? 


- Alter est Hermon 774esius. Schol. Lycophr. 993. 
Τυλλήσιον, ὄρὸς καὶ πόλις καὶ δρυμὸς ἐν ᾿Ιταλίᾳ. Steph. 
Byz. Τυλησσός, ὄρος Ἰταλίας" τὸ τοπικὸν Τυλήσσιος. Λυ- 
κόφρων" 

, , 
ἤλλλοι δὲ πρῶνας δυοβάτους Τυλησσίων. 
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Sequitur "dI ntandríus, ut resti- 
tui; tum Seiptias, qui εὖερ “γέτης dicitur, quod et πρόξενος 


Scripsi igitur Τυλ[η]σίῳ. 


et εὐεργέτης nominatus a Corcyraeis erat. Post hunc 
sunt PAaestii duo (malim Φαιστίοις), Cretenses; tum 
Delphus et Zrcas. Fundi sunt partim. domus, par- 
tim vineae, partim γῇ ψιλή, ager arboribus non con- 
Sms. "Mensürde vocabulum mira inconstantia pri- 
munt -éAe9góv antique, mox vulgari modo πλέϑρον 
scribitur. Postremo loci plures memorantur, partim 
agrorum partim domuum. Domus sitae sunt ἐν Ἡραΐδι 
'et ἐν ᾿Αλλανίδι κώμᾳ: "Heais videtur et ipsa κώμη esse 
a Tunónis templo denominata. Heraei meminit Thu- 
cyd: IH, 75.81. una cum obiacente insula. Agri cum 
vineis; quas agris comprehendo, maximam partem 
8j T^ πεδίων suüt, Qui est epum planus, ut in Attica 
30 πεδίον. Semel additur κατὰ βαθεῖαν, intellecto ut 
videtar Ὑῤαμμήν: quo certus quidam situs sive ductus 
portionum agri significatur, ita opinor, ut uno tra- 
ctu; plethra-omnia alterum post alterum sita sint, 
ac proinde fundi id latus, quod ad viam potiorem 


est, unius sit plethri, id vero, quod altitudinem 


fundi metiatur; sit viginti plethra longum. Dein ἃ 
νᾶσος aut una ex insulis exiguis est; quae. Coreyrae 


Alii 


rursum fundi: sunt. ἐν McAozüvr: (coniicio locum: esse 


urbi obiacent, aut paeninsula: prope urbem. 


a ᾿μολόχ εις dictum, 6 Μολοχήεις, pro quo Doricum sit 
Monty οἱ ἕν Μίνῳ, "ubi additur ἀπὸ τῶ πόρω [τῶ] 
ab ultimo tramite? Post ΤΩ εὐ ΠΟΡΩ de- 
ut vs.8. in lIEIAIOI. 
festo loci nomen [pngporsn est, 
Mustoxydes. Ποζτ]τῷ K 
se iudico (cf. n. 1858. 


Ey ru) 
lendum I, Mox Λιπάρα mani- 
licet aliter iudicet 
ωμικοῦ, duod vere me conie- 
5.) est: 


cur um non Κωμικῶ, ut 


[UC] 


prope Comict 


vel aedes vel fundum; 


] 3 2 
6t70, dictum. si 


τῶ πόρω ἐ , nescio. Postremo Xg- 


ἢ ; 3 
vog. pro Σχινούριδὶ Doricum est, ut supra Avsyàapa : 


rectus igitur casus est X»uvcugis vel Σχινοῦρις. 


184. 


"Tabula aerea fastigio ornata et infra quasi quodam plintho, in quo duo ultimi versus scripti sunt, Corcyrae reperta in Palaeopoli; 


possidet Victorius Gangadi  Corcyraeus. 


carpus. Dulga 


cum nolis inutilibus; et Biagius falso refert in Naniano sese Museo hoc vidisse monumentum. 


Primum in folio singulari cum interpretatione Italica Venetiis ἃ. 1786. edidit Poly- 
i, dein Biagius in epistola ad Marinum expressa in Guattani Monumm. ined. a. 1787. p. LXVIII sqq. aeri incisam, 


Repetierunt Seb. Ciampi in notis 


ad Xenophontis convivium, St-Sauveur Itin. T. L p. 15. 54. qui apographum a clerico Graeco acceperat, Mustoxydes Illustr. 


Corcyr. T.L p.196 sqq. qui an ipse viderit nes 


o, Dodwell. Itin. T. IL. p.504. Kendrick Ionian Islands (Lond. 1822.) p.258. 


Bramsen. Itin. T.I. p.525. (quod exemplum non ipse vidi), Müller Reise d. Griechenland τι. d. Ion. Ins. (Lips.:822.), et mi- 


nusculis Rosius Inscr. p.280 sq. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Formam tituli et litterarum dedi. ex. aere. Bia- 
giano (nisi quod pro T habet T), item lectionem, 


ubi nihil damus ex St-S 


annoto; varietates Sauy. 
Mustox. Dodw. ceteris non opus est. Vs.1. Sauv. 
AAAATIPO etc. Vs. 2. Dodw. BOIOKON; vs.3. 


Sauv. AIKO etc. vs. 6. Sauv. TAE, Dodw. AX omisso 
V; vs. 8. Biag. AATIOIX ; vs. 10. Dodw. TON; 

Sauv. KOMA ; vs. 15. 14. Sauv. omittit ΠΡΟΔΙΚΟΙΣ; 
vs. 16. Biag. Sauv. Dodw. (etiam Kendr.) Müll. AE 
MEN; solum Must. scio habere AOMEN, quod ille suo 
more.ipse correxisse videtur. Ibid. extr. Biag. ME 
NoY; Ibidem Dodw. Must. etc. con- 
tinuo addunt KOPKYPA, quod nec Biag. habet nec 

Ixscn. Gn. Vor. II. 


ceteri ut dedi. 


Sauy. quorum apographa antiquiora sunt. Id tamen 
hodie in aere esse facile credo, quippe additum a 
possessore, ut tabulae pretium augeret patriae no- 
mine carissimo. Quodsi id genuinum esset, deberet in 
plintho scriptum esse: non tamen id in ceteris pro- 
xeniae decretis n. 1842 sqq. additum est. Nec quod 
n.1841. non ut in ceteris ad 
τῶν Ko 


xuga. addendum fuisse. 


πρόξενον eiuev additur. τᾶς 


πόλιος ραίων, ideo. putes n. 1841. istud Κόρ- 


Ad accusativum supple fere 


cum Biagio: ὡλία ἐτίμασεν. Vs. 18. 19. litterae crassio- 
res sunt; vs. 19. Dodwellus grandibus litteris scripsit 
falso. Vs. 18. Dodw. BOIOKON, Sauv. Al etc. Vs. 19. 
Sauv. AOAQ. etc. Memorabile est quod vs. 13. in 


[9 


PARS VIII. .1NscRIPTIONES CORCYRAE 


EAoZETAIAAIAITIPo 
ZENoNEIMENBOIZKoN 
ΛΥΚοΦΡΟΝΟΣΔΩΔΩ 
ΝΑΙΟΝΑΥΤΟΝΚΑΙΕΚΓΟ 
ΝΟΥΣΕΙΜΕΝΔΕΑΥΤΟΙ͂Σ 
FAEZKAIoIKIAXZEFKTA 
EINKAITAAAAATIMI 
ΔΟΣΑΚΑΙΤΟΙΣΑΛΛΟΙΣ 
ΠΡΟΞΕΝΟΙΣΚΑΙΕΥΕΡΓΕ 
10, ΤΑΙΣΤΑΝΔΕΠΡΟΞΕΝΙ 
ΑΝΓΡΑΥΑΝΤΆΑΣΕΙΣΧΑΛ 
ΚΩΜΑΑΝΑΘΕΜΕΝΟΠΕΙ 
KAAoKHTIPoBoYAOIZTIPOo 
AIKoIZZTPATAFOoIZKA 
15 AQXZEXEINToNAETAM!I 
ANAEMEN Tor ENoMENON 
ANAAQMA 


BOIZKONAYKOOPONOZX 
AQAQNAION 


[53 


s à y » g ie 
δοκῇ deest 1 subscr. quum tamen. vs.12. sit OT1EI κίας ἔγκτασιν, καὶ τὰ ἄλλα τίμια ὅσα καὶ τοῖς. ἄλλοις προ- 


exaratum, et supra AAMAl: igitur hoc videtur. dia- 
lecto, non aetati. tribuendum, . quum praesertim idem. 
in bonae. aetatis titulis n. 1845. οὐ 1844. 1850. 18354. 
ac n.1839. ὅ. conspiciatur. Cf. etiam, n. 2060. vs. 29. 
Non aliter Bocoti (cf. Introd. Boeot. II, 8. extr.). 
Contrarium n. 19845. fortasse transcribenti tribuen- 
dum est. 

Ἔδοξε τί ἁλίᾳ, πρόξενον εἶμεν Βοΐσικον Λυκόφρονος 


P 20v NES, ^ dO eS 2 
Δωδωναῖον, αὐτὸν καὶ ἐκγόνους, εἶμεν δὲ αὐτοῖς γᾶς καὶ οἷ- 


ξένοις. καὶ εὐεργέταις. τὰν δὲ προξενίαν γράψαντας εἰς χιώλ- 
ausa. ἀνωθέμεν omn κα δοκὴ προϊθούλοια, προδίκοιο, στρα- 
ταγοῖς καλῶς ἔχειν: τὸν δὲ, ταμίαν δ[ό]μεν τὸ γενόμενον 
ἀνάλωμα. 
Βοΐσικον Λυκόφρονος Δωδωναῖον. 

Mustoxydes T.I. p.189. hoc, decretum et tria se- 
quentia male ad Olymp. 92, 5. refert, quae qui circa 
Olymp. 140. scripta iudicet, minus erraverit. 


1842. 


In tabula aerea, eiusdem fere cuius praecedens formae, sed infra confracta, reperta Palaeopoli Corcyrae. Primum edidit Diagius decr. 


Ath. p.505. quo tempore apud Nanium Venetiis conspiciebatur; repetiit idem in epistola ad Marinum 1. c. ad n. 1841. p.Lxx. 


Aliud apographum a clerico. Graeco communicatum. aeri incisum in tabula dedit St-Sauveur ltin. ad T.L. p. rrr. et typis ex- 
cusum ibidem in ipso contextu. Habet etiam Mustoxydes Illustr. Corcyr. T.L p.201. non tamen e fide aeris, ut opinor. No- 
vum apographum misit per Minutolium Weberus negotiator Venetus. Est etiam nunc Venetiis, credo. apud Weberum. 
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EAOZETAIAAIAITIPOZE 
NOYXZEIMENTAXEXITOAIOZ 
TONKOPKYPAIQNAYKIZKON 
KAIEXEXZOENHAHMOTTEI 
OOYEZHPIHNIZXZYITAPXEINTE 
AYTOIZKAIEKTONOIZTAZ 
KAIOIKIAZETKTAZINKAI 
TAAAA^AATIMIAOZXAKA! 
TOIXAAAOIXITPOZENOIZ 
KAIEYEPFETAIXZYITAPXCN 

DAPAKOPKYPAIOIZTAN 


IIANEKFPAYAN 


In versuum divisione consentiunt Biagius et We- 
berus; formam litterarum ex hoc dedi. Fundus le- 
ctionis est textus Biagii, quocum fere consentit. We- 
berus. Varietas lectionis haec est. Vs. 1. omnes 
EAOSZE (nisi quod. Z Web.), excepto exemplo Bia- 
giano in epistola ad Mar. ubi EAOZAI, operarum 
vitio. Ibid. Sauv. in tabula AAAIAI (non in textu). 
Vs. 5. Sauv. in sola tabula KOPKYPAION. | Vs. 4. 


OE 


Biag. EKE ete. Ibidem extr. Web. TTE, ceteri ΠΕΙ͂. 
Vs.6. extr. Sauy. TAE, et vs. 8. TOIMIA. Vs. 10. 
extr. Biag. Must. et tabula Sauv. XON; Web. XCN: 
rectius Sauy. in textu XN, quod veri vestigia conti- 
net. Inter vs. 10. et 11. in Weberi apographo spatium 
maius quam unius versus relictum est... Vs, 11. We- 
berus . APAKOPKYPAIOIETAN, Biag. ....PA etc. 
Must. de Biagii coniectura TAIFIAPA etc. sed ipsum 


ET VICINARUM INSULARUM. 


FH] addidi e textu. et tab. Sauv. qui ex seqq. nihil 
nisi lineolas aliquot. vocis KOPKYPAIOIZ habet et 
hic deficit. Vs.12. dedi ex Web. et Biag. 
hic alter F pro E. Mustoxydes totum versum sup- 
plevit de coniectura. 
Ath. 


Pr cbe one ] ^ S IRE, mp. 
Εδοξε τῷ &AiG, προξένους εἰμὲν τὰς πόλιος τῶν Κορ- 


quorum 


Vs. 18. habet solus Biagius de 


decr. 


19 


, , Yo 
κυραίων Λυκίσκον καὶ Ἐχεσϑ ϑένη Δημοπείϑους Πριηνῖς, ὕπι ἀρ- 


946W τε αὐτοῖς καὶ ἐκεγόν oig γᾶς καὶ cis. 


γκτασιν καὶ τὰ 
τίμια ὅσα καὶ τοῖς ἄλλοις προξένοις καὶ εὐεργέταις 
imo [e] τὰν [δὲ προξεν]ΐαν ἐκγράψαν.- 
[τας εἷς χάλκωμα ἀνα]ϑέϊμεν etc. 

᾿Ἐκυράψαντας pro γράψαντας vel ἐγγρώψαντας vi- 
detur ferri posse. 


ἄλλα 
παρὰ Κορ κυραίοις. 


ut n. 1841. 


1843. 


Corcyrae in Museo Francisci Prossalendi, in tabula simili, Ed. Mustoxydes Illustr. Corcyr. T.I. p. 192. Dodwell. Itin. T. IL. p.505. 


EAOZETAIAAIAITIPO 
ZENONEIMENTIAYXZANIANAT 
TAAOYAMBPAKIQTAN 
TAXIOAIOXZTONKOPKYPAI 
QNAYTONKAIEKTONOYZ 
EIMENAEAYTOIX 
KAITA 
AAA^AATIMIAOXZAKAITOIZ 
A^A^AOIZIPOZENOIZKAI 
10. E TEIDIDIESREASISSSSDUESTRDEA: 
[DEAD ANOSESPUDIOUESE INI 
ANTFPAWVANCDAX EJ TOU 
KOMAANAOEMENO 
HEIKAAOKHDIPOBOY 
15 AOIZHPOAIKOIX 
KAAQZXZEXEINTON 
AETAMIANAOMEN 
TOFENOMENONANAAQ2MA 


ΠΑΥΣΑΝΙΑΝΑΤ 
20 TAAOYAMBPAKIQTAN 


ex 


Versuum divisionem dedi e Must. 
Vs.6. 7. lacunam non 
Vs. 8. ΤΟΙΣ ex Dodw. addidi (Must. 
supplevit minusculis). Vs. 12 -14. Dodw. omittit verba 
VPAVANTAZ usque ad AOKH (cum hoc), et vs. 15. 
post AOIX male addit ΚΑῚ (quo non opus esse do- 
cet n. 1841), dein post ΠΡΟΔΙΚΟΙΣ inserit omissa 
illa, exceptis verbis OTIEIKAAOKH ; verba KAAQX 


EXEIN autem prorsus omittit. Vss.19. 20. grandi- 


cuius textus 
etiam lectionis fundus est. 
signavit Dodw. 


bus reddidit litteris, quibus scriptos esse testatur 
eiiam Must. 

Ἔδοξε τῷ ἁλίῳ, Tp &Eevov eiuev ἸΤαυσανίαν ᾿ΑττώλουΑμ- 
Dgasauirar τῶς πόλιος τῶν Κορκυραίων, αὐτὸν καὶ ἐκγόνους, 


S a S EU E EE c ET , 
ἔῖμεν δὲ αὐτοῖς [γᾶς καὶ οἰκίας € unen καὶ τὰ ἄλλα τίμια 


ὅσ. σα καὶ τοῖς ἄλλ, οις Toc ξένοις καὶ εὐεργέταις γέγραπται. τὰν 
δὲ σ προξενίαν Ὑρώψαντας εἰς χώλκωμα EIER) ὅπῃ κα δοκῇ 
T προβούλι λοις, προδίκοις καλῶς ἔχειν. τὸν δὲ ταμίαν δόμεν τὸ 
ψενόμενον ἀνάλωμα. 


ΠΣ ῬΑττάλου YO Θρακιώταν. 


1844. 
In eodem Museo, similis tabula. Ed. Mustoxyd. 1. c. p. 188. Dodw. 1. c. p.5o5. Cf. Graefium Act. Petrop. Vol. VIII. p. 658 sq. 


EAoZETAIAAIAITIPo 
ZENoNEIMENTAZX 
TloAlo£ZTONKoPKY 
PAIONOIAIXZTIQOQNA 
5 OEYAOQPoYAoKPoNAY 
ToNKAIEKToNoYZEI 
MENAEAYTOoIXIAX 
KAIoIKIAZEFKTAXIN 
KAITAAAAATIMIAo 
10 EZAKAIT9oIXZAAAOIX 
HPozENoIXKAIEYEP 
TETAIZFEFPATITAI 
TANAETnPoZENIAN 
FVPAVANTAZXEIXXAA 
i2 KOMAANAOEMENoO 
DEIKAAoKHTIIPoBoY 
A^oIXZDPoAIKoIx 
KAAQXEXEINTON 
AETAMIANAoMEN 
20 ToTENoMENoNANAAQMA 


ΦΙΛΙΣΤΙΩΝΑΘΕΥ 
AQPoYAoKPOoN 


O minutum dedi ex Dodw. versuum divisionem. 
eandem habet uterque editor, nisi quod Dodw. vs. 19. 
To addit, et quod vs. 
a [IPoz 


hic in fine vs. 1. 


2. apud Mustoxydem incipit 
: hoc altero loco dedi Dodwellianum, quod 
habet ΠΡ, et init. vs.2. ΞΕ, ut 
videas vs.1. extr. perisse Ὁ, ut solet in versuum fini- 
bus. Vs.7. Dodw. ΑὙΤΌΣΠΑΣ. Idem vs.17. AOIE 
KAI TIPO e ἀπο σῆς τῆς 
pti sunt. 


CS TEES 
Ἐδοξε τᾷ &Alg, πὶ 


grandioribus litteris scri- 


ἧς, 


E c specum 
ἐνὸν εἶμεν τὰς πόλιος τῶν Koguu- 


, , xa es - 
ραίων Φιλιστίωνα Gs ou Λοκρον, αὐτὸν καὶ ἐκγόνους, Ei- 
μεν δὲ ien 


QU En V 0 , 
γᾶς καὶ οἰκίας ἔγκτασιν, καὶ τὰ ἄλλα τιμια 


ὅσα καὶ τοῖς 


5 , , 
λλοῖς προξένοις καὶ εὐξργέταις Eo s τὰν 


ἣ 3 
δὲ προξενίαν γράψαντας εἷς χιάλκωμα ἀναϑέμεν 7 
δοκῆ 7 good οἷς, προδίκοις καλῶς Ex. τὸν δὲ ταμίαν δόμεν 
τὸ ψενόμενον ἀνάλω, μα. 


Φιλιστίωνα Θευδιύρου Ac κρόν. 


Olim Corcyrae. "Titulum ab Apostolo Zeno ἃ. 1701. acceptum minusculis edidit Montfauc. Diar. Ttal. p.412 
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PARS VIII. iNSCRIPTIONES CORCYRAE 


1845. 


sqq. cum interpretatione 


sed mendis foedum exem- 


II. 
in Primordiis Corc 


Latina minime bona et notis exigui pretii: hinc in maiusculas transposuit Murat. T.II. p. Dc 


plum est Interpretationem paululum emendatiorem cum textu exhibet Quirinus Cardinal 
i inscribitur: Illustrium auctorum dicta expensa et 


additis quibusdam annotationibus cap.XXIrt quae ommía repetiit in libro, qu 
ditis notis Scip. Maffeius, Traduttori Italiani p. 114. 


emendata in libro cui titulus Primordia Corcyrae, p.40 sqq. Italice vertit. ad 
sqq. Hanc interpretationem et. notas Graeco textui maiusculis expresso addidit Mustoxydes Illustr. Corcyr. T. L p.145 544. 
»bui ipse Oec. civ. Ath. T.IL p.4oo sqq. et tab.x. textum a Montfauc. editum. minusculis addidi, omissis tamen 


Ἔονται, ad 


Emendatius pr. 


prosodiis et distinctionis signis, et Iota subscripto ibi non apposito, ubi id transcribenti deberi constat, ut in z 


νῶτον, "αὐτοὶ pro κ᾿ ἄρξονται, κ᾽ ἀδύνατον, κ᾽ αὐτοί, Eundem textum accuratius hic repeto, quod maiusculis exprimere titu- 
lum minus tutum videtur. De initio dixit Hagenbuch. Diptych. p.xCI. Imperitas notas in har 
Mon. Gr. p.105 sq. quas excutere taedet. Etiam Koenius ad Gregor. Cor. quaedam emendavit, sed haec quoque non magni 


sunt momenti. 


inscriptionem. composuit Biagius 


Emi σωτηριάί πρυτανεύοντος ἀριστομένεος μήνος μῶ- 
“χᾶνεος τεταρτη ἐπι εἰκαδὶ αριστομενής αριστολαιδα- 
λεὺς διδωτι τὰ ToS τῶν κορκυραιων εἰς τῶν τῶν 
τεχνιταν μισϑωσιν τωι διονυσωι ἀργυριοῦ κορινόδιου 
9 μνας εξηκοντα διδωτι δὲ και ψυλλᾶας αλκιμουυλλις 
ται πόλει τῶν κορκυραιϊων εἰς τῶν τῶν τεχνιτῶν μισϑω- 
σιν τωι διονυσωι αργυριου κορινόδιου μνας εξήκοντα 
ελεσίϑϑω δὲ α βουλα εκαστακις εἰς ενιαυτον τοὺς εκδα- 
νισουντὰς το ἀργύριον ανδρας Τρεῖς 7006 δυνατωτατους 
10 “ρημασιν [᾿ δὲ εἐκδανεισις και αἀναπραξις του ἀργυρίου yi 
yeo-du καὶ α λοιπὰ διοικήσις xad us κα δοκηι βουλαι κα΄ 
λως εχειν ὡς δὲ και γενωνται τοκιζομεναι μναι εκατον 
ογδοηκοντά καὶ εκδανεισϑωντι αἱ — txaro» ογδοήκοντα 
μναι παρελθόντος ἐνιαυτου μετὰ 70 ἐκδανισιϑήναι τας 
15 εκῶτον ογδοηκοντα μνας αποστειλάτὼ ἃ πολις κατὰ TOV TOU 
αγωνοθετα νομὸν επὶ τὰν τῶν τεχνιταν μισϑωσιν καὶ ἀγε- 
τω τὰ διονυσια αφ oU X ἄρξονται παρ τερον ενίαυτον εἰ 
μὴ τι à απο αδυνατον γένοιτο βουλας και αἀλιας ὑπερθε- 
μενᾶς Q*yETU) δὲ απο πορινάδιαν μναν “πεντήκοντα απὸ 
20 του τοίου των τριῶν ταλάντων μισϑουμενα αὐυλήτας 
Τρεις τραγωιδους Τρεις κωμωιδους τρεῖς καὶ τὰ λοιπῷ 
47rOLOUVT UO 7 «TO οι εκαστάκπκις εοντες ἀρχιρντες πασως 
ο του αὐὙωνοϑετα νόμος TOO διδοσιϑω δὲ καὶ τὰ σιτή- 
pecia. τοις τεχνίταις τὰ εννομὰ ἀπὸ τοῦ τοίου ώρις 
25 τὰν πεντήκοντα μναν ει δὲ τι καδυνατον ενοιτο δια 


πολεμὸν καὶ μὴ αποστειλὴι α πόλις 87i τοὺς τεχνιτὰς ἡ 


μὴ παραγένοιντο οι τεχνιται "2 AU ι τις TOV αγωνὰ εκδα- 
vites) καὶ TO λειφθὲν ἀργύριον παν καὶ ὑπαρχέτω 
τοκιξομενον εἰς ταν των τεχνιταν μισϑωσιν ει δὲ 
90 δυνατου εοντος καὶ μὴ επικωλυοντος μήϑενος μὴ αἀποστει- 
λαι ἃ TONG ἐπι τοὺς τεχνιτας κατῷ τὰν περιοδὸν εκασταν 
ἡ παραγενομένων τῶν εργολαίβων μὴ μισϑωσαιτο του τε- 
ανίτας ἡ μή διδοιη τομμισθον τὸν ὑπογεγράμμενον 
ἡ τὰ σιτήρεσια τὰ εννομῷ ἡ εἰς ἀλλο τι καταχρήσαιτο τὸ ἀργυ- 
δῦ ριον καὶ pu εἰς τὰν τῶν τέχμιτων μισϑωσιν αριστομενεος 
καὶ NpuAXas sovro τὰ δοδεντα χρήματα παντὰ ἡ τῶν επινομὼν 
τῶν αἀριστομενεος καὶ ψυλλας μάρτυρες μολωτὰας γλαύκους 
ὡσανδρος “ϑευδορου προμαχμδὰς μερτιλου 
ποδοδὸν ποιησαμενων αἀριστομενεος τοῦ αριστολαιδὰ καὶ ψυλ- 
ÁO λας τοῦ αλκιμου περι TOU ἀργυριου cU εδωκαν ται πολεὶ καὶ τῶ 
διονυσω εἰς ταν τῶν τεχνιταν μισϑωσιν ἑκάτερος xopwsi- 
«c μνᾶς εξηκοντα m ται βουλωι το δοϑεν ἀργύριον παρὰ 
αριστομενεος καὶ ψυλλας εκδανεισαι τους αἰρεϑεντας ελε- 
σϑαι δὲ ταν θουλαν τοὺς “ειριξουντας τὸ ἀργύριον ανδρας 
45 τρεις εἰς εἐνιαυτον τοὺς δυνατωτατους ρήμασι καὶ πλει- 
ονακις τοὺς αὐτοὺς διαλιποντὰς eT δυο μὴ veurepous 
STU) . τριακοντά πέντε μήδε πρεσβυτερους εὐδομηκον-- 
τὰ αἰρεισίϑαι de εκαστου ενιαυτου μήνος μαχανεος εμβου- 
λαι ἢ αλιὰ οἱ ὃὲ αἰρεϑεντες em ἀριστομενεος παραλαβθοντες 
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5o 


ex 
e 


60 


79 


8o 


85 


90 


95 


100 


105 


ET VICINARUM INSULARUM. 


70 ἀργύριον παρα ἀριστομενεος καὶ ψυλλας εγδανεισαντω 
ἐμμήνι δυωδεκατωι καὶ EUXAELUL τωι [3141 «iO ToJAeveoc 
προκαρυξαντες εν καρυκται μὴ μειον Ll pegas TEVTE 
“χρηματιζοντες ποτὶ τοῖς ἀρμάτεσσι μὴ πλειονος τόκου 
δανειζοντες ἡ δὺο δραχμαν TOV μήνα εκαστον τὰν μνὰν 
εκασταν μηδ ελασσονος συναλλασσονται ὡς καυτοι προ- 
αιρωνταὶ στε TOV πριάμενον ἀποδομεν 1ο τε κεφαλαιον και 
τὸν τοῖον ἐμμῆνι εὐκλείωι τωι μετὰ πρυτανιν αριστομενη 
αἀναπραξαντες TO TE κεφαλαιον καὶ τὸν τοῖον ἕν τῶι 
SUXAELUL μήνι τωι μεν ἀριστομενήι aragadovru) τοὶς 
αἰρέϑεισι εἰς τον ve αὑτὰ ενιίαυτον ἐπι ταν χειρε- 
Mw τοῦ ἀργυρίου οἱ δὲ παραλαβοντες ορηματιζοντο τὸ 
ἀργύριον παν εν τῶι ἀρτεμίτιωι pavo τωι ep αὑτῶν ποτι τοῖς 
ἁρμάτεσσι προκαρυξάντες xai τῷ λοιπὰ παᾶντα ποιουν- 
τες καθὼς καὶ τοὺς ET ἀριστομένεος αἱρεθέντας γε- 
Ὑράπται ὠσαυτὼς δὲ καὶ οἱ εκαστακίς αἱρεθέντες ποι- 
OUVTU εἰ δὲ οι αἱρεθέντες επι τὰν οοξιριξιν του «gyvgi- 
oU mn ποιήσαιεν τι των ey pau uev ov ει μη εκδα-- 
νεισαιεν το ἀργύριον ug uc Yeyo eT δυνατοι εον- 
τες αποτισάντω ἀργυρίου πορινϑιου μνας τριάκοντα 
παι το κεφαλαιον ο καπαραλαβοντι παραδοντω ει δὲ 
μη διπλὴ αἀποτισαντὼ τὸ κεφάλαιον περι δὲ τοῦ αδὺυ- 
νατου βουλα καὶ αλιὰα ἐπιγινωσκέετω εἰ ὃὲ εὐγδάνει- 
σᾶντες μη ἀνπραξαιεν το κεφαλαιον και τον 70X0V 
ἡ μὴ παραδοιήντο τοις αἰρεϑεισι καθὼς γεγραπται 
αποτισαντω τὸ τε κεφαλαιον καὶ τὸν τοκον διπλῆ omo- 
τερον κα μὴ παραδοντι ἔπει ὃὲ κα σψέεένωνται τοκιζο-- 
μεναι μναι EXQTOV ογδοηκοντα και εγδανεισοων-- 
τι αἱ εκατον ογδοήκοντά μναὶ παρελθόντος ενιαυτου 
μετὰ TO εγδανεισιϑημεν τὰς εκῶτον ογδοηκοντα μνᾶς απο- 
στειλαντὼ οἱ ἄρχοντες ἐπι τῶν τῶν τεχνιτὰν μισϑωσιν 
κατὰ τὸν αὐγωνοϑετα νομὸν καὶ 70 λοιπὰ 7TGVT(. ποιουντὼ CL ξ- 
κασταξπις ἄρχοντες xa us εν τε δωσει γεγράπται ει μὴ τι δὶ- 
[4 πολεμον γένοιτο βουλας καὶ GAL ὑπερϑεμενας μισϑουσϑω 
δὲ τοὺς τεχνίτας [7 ου αὶ ἀρχὴ γένοιτο παρ ἕτέρον ἐνιίχυτον απὸ τοῦ 
TOWOU τῶν τρίωὼν ταλαντων ἀπὸ μναν πεντήκοντα αὐλήτας 
Τρεις τραγωιδους Τρεις πωμωιδους τρεις καὶ τὰ λοιπὰ παντὰ 
κατὰ TO| του αγωνοϑετα νομμον διδοσίϑαι παι τὰ σιτηρεσια 
τοῖς τεχνίταις τὰ ἔννομα ἀπὸ TOU τοκοὺ χωρις ταν πεντήκον- 
τὰ μνᾶν οι δὲ ooeipiGovres το ἀργύριον καὶ οὺς κα ρονους 
παραγίνονται οι τεέχνιται ἐπεὶ X ὧν πράξωντι το ἀργύριον 


7€ 


κοντὰ μνὰς TOV μισίϑον τοις τεχνιταῖς καὶ τὰ σιτηρεσια 
τὰ ψινομενα παραδοντω τωι ἀγωνοϑεται του ἀρτεμιτιου avos 
προς τὰς εκτὰας TO δὲ λοιπὸν τοῖς εφερεϑεισιν o δὲ παραλα- 
ων ἀγωνοθετὴς ποιήτω πάντα κατὰ τον νομὸν καὶ απολουγι- 
ξασϑω εἰς βουλαν εν ται πραται συνεδραιωνται κα πα- 
ραλαβειη ἀργύριον καὶ καθὼς κα εκαστή δοιηκησήη 
α«πολογιξασϑωσαν δὲ καὶ οἱ γοειριξοντεε τὸ ἀργύριον εκα- 
στακις εἰς βουλαν μήνος αρτεμιίτιου OL TE παραλαβοντες 
καὶ οἱ παραδὶιδοντες καϑως κα εκαστὰ παραλαβοντι και πῶ- 
ραδοντι οἱ δὲ μη ποιήσαιεν τι τῶν Ὑεγραμμενων οἱ τε "gi- 
ριζοντες το ἀργύριον ἢ οἱ αρχοντες ἀποτισάτω ὁ ἄαιτιος αρ- 
γύριου κορινίδιου μνᾶς τριωκοντῶ καὶ ὁ καταβλαψι διπλη εἰ 
δὲ τι κα 0 ἀγωνοθέτας ἡ οἱ χειρίζοντες To ἀργύριον μή ορϑως 
αἀπολογιξωνται νομοφυλακες εκλογιξουσίϑω κώϑως καὶ τὰ αλ- 
λα τὰ ἱερὰ καὶ δημοσια ρήματα μὴ εξεσϑω δὲ μηϑενι 
προστατῆσαι περι του ἀνατεϑεντος υπο ἀριστομένεος καὶ 

υλλας ἀργυρίου ὡςτε εἰς αλλο τι Xara mper αλλ εἰς 
τὰν τῶν τεχνιταν μισϑωσιν εἰς ds αλλο μηϑεν μηϑάμως 
μηδεμιαι παρευρεσει εἰ δὲ τις προστατῆσαι ἡ καταχρησαιτο 


24 


115 


120 


125 


140 


145 


Aetas tituli ipsa monstrante dialecto non valde 
est antiqua; mihi secundum vel tertium ante Chri- — 10 ὦ δὲ ἐκδνεισις καὶ ὦ puis τοῦ ἄργυ 
stum saeculum non videtur superare: nummus qui- 
dem prytanis Aristomenis eius, cuius hoc loco men- 
üo fit, cum inscriptione, KOPKYPAIQNAPIZTO 
M[ENHZ]APIZTOAA[IAA], 
Diar. Ital. p.421. eiusdem fabricae est ac nummus — 15 ὀγδοήκοντα μνᾶς ἀπηστθόνοο 
Philotae prytanis (Eckh. D. N. II. p. 182.), qui non 
multo antiquior videtur quam Ptolemaeus Philadel- 
phus, si modo is pater Philici est (cf. ad n. 1847); 


sed etiamsi hoc neges, nulla causa erit, quare titu- 


PARS VIII. iNSCRIPTIONES CORCYRAE 


εἰς αλλο τι αποτεισάτω προστατήησας καὶ ὁ καταχρήσα- 
μενος E καὶ ψυλλαι ἡ τοῖς επινομοις τοῖς ἄριστο- 
μένεος καὶ ψυλλας ἀργυρίου κορινάδιου yas εξηκοντα και 
TO ἀργύριον ὁ κατεγρήσ' δὲ 


εἰ τινος κα αλλου δοκήι προδὶκοι βουλας κρισιν ἀπαρβο- 


λὴ πάντων ὃὲ TOUTUV καὶ 


λον Ὑραψαμενοι καὶ ἐπιγράψαντες το agyugiov 70 
eo EXQGOTOU ἀδικήματος γεγράμμενον δῶντο προσ 
ται προβουλων οἱ δὲ εἰς τὰ δικαστήρια φερετω ακα- 
μεῖον ἡ τριώκοσται μὴ εἕεστω δὲ καὶ αλλωι τῶι λωντι 
πρινεσιθαι κατὰ TCUTQC 70V δὲ κατακριϑεντα οἱ τὰς 
puris ψραψαμενοι εἰοπραξαντες οσὰ μὲν ποτι το ποι- 


νον σύνοι; 


κει τοῖς ἀρήμενοις ἐπὶ τῶν χειριξιν του 
ἀργυρίου παραδοντω οἱ δὲ εγδανεισαντω καθὼς καὶ τὸ 


αλλο ἀργύριον γεγράᾶπται 00 δὲ ἀριστομενει ἡ ψυλλαι 


4 τοῖς επινομοις επιτιμιαὰ — ET 


ται καὶ πρινεσιδω ἕκαστοι καθὼς τ: QUTOL προαιρουνται εἰ 
ὃὲ τις τῶν επινομὼν τῶν ἀριστομένεος ἡ ψυλλας προστα- 
τήσαι εἰς ἄλλο τι καταχρήσθημεν ἡ καταχρήσαιτο αλλαι 
cui μὴ εοντὼ τὰ επιτιμια μηδὲ τὰ ρήματα ἀριστο- 
μένεος καὶ ψυλλας μηδὲ τῶν επινομὼν ἀριστομένεος 
καὶ Ψυλλας aAA δημοσία εἰς τὰν των τεχνιταν [AC ϑωσιν καὶ 
εὐγδανειζεσίθω μετὰ τοῦ αλλου ἀργυρίου καθὼς ἐπάνω Ὑεγρῶ- 
πται εἰ δὲ τι ἀδυνατον δια πολεμον γένοιτο καὶ μή αἀποστει- 
Act & πολις επὶ τοὺς τεχνιτας ἡ μή παραγενονται οἱ TET. 
εκδανειφεσίϑθω καὶ αἱ πεντήκοντα Ava. καὶ τὰ σιτήρεσιώ ary got οὐ 
κα δυνατὸν γενήται ὡσαύτως δὲ καὶ εἰ τις λιποι τον ἀγώνα τῶν 
τεχνιταν εγδανειζεσόδω καὶ TO λειφίϑεν ἀργύριον καὶ ὑπαρχέτω 
εἰς τὰν τῶν τεχνιταν μισϑωσιν εἰ δὲ κα διορϑωσιο τῶν νο- 
pov γινήται ταξαντων οἱ διορϑωτηρες εἰς τοὺς νομοὺς καϑως 
καδὴ To ἀργύριον geeigiGeo S n τὰ δὲ λοιπὰ παντὰ γινεσίθω ὡς 
κα δοκηι βουλαι καὶ αλιαι --- — καϑὼς εχρουσι γινεσίθω δὲ μη- 
Cev ὑπεναντίον τῶι δογματι μηδὲ ται δόσει τας δὲ δοσιος καὶ 
του γράμματος ἀντίγραφον αἀναγραώψναι εἰς σταλαν AvSway καὶ 
ἀναϑῆεμενον ποι καδοκηι queque και προδικοις καλως εχειν 
τας δὲ αναγραφας και ανωϑεσεις προίβουλους μετα διοικήτα 
καὶ ἀρχιτέκτονος τὰν επιμελειαν ποιήσασθαι To δὲ γεγραμ- 


s 
ενον ἀναλωμὰ τάμιαι δόμεν 
! ! 


: ἘΝ 
ἃ λοιπὰ διο 


apud Montfauc. 


λλεὶ. αὐτοὶ εἰιοσπρασσον- 


4719 xa Sus xa às κῇ ( 
[ἐπεὶ] δέ κα γένωνται τοκι 


κοντα καὶ ἐκδανεισιϑῶντι αἱ 


n ἢ Bom 
ὦ τὰ Διονύσια & οὐ καὶ 


- Ue e B 
λᾶς καὶ ἁλίιας ὑπ ὍΡΟΣ ἄγε 


τὸ ἀργύ 10V và; αι τρεῖς τοὺ, δὶ va wr τους fy 
TO &p'yUp pac τοὺς δυνατωτατι χρήμασιν, 


ἴου yuézS. t) καὶ 


TOES 
Ic! υλᾷ καλῶς E; τειν. 


ιδόμεναι μναῖ ἑκατὸν ὀγδοή-- 


EE S 
κατὸν ὀγδοήκοντα μναῖ, 


τε Y 
νᾶι τὰς EXCTOV 


1 Wen “ 
& πόλις κατὰ τὸν TOU 


»3 


dE Ἶνται πὰρ ἄτερον 


: (UE τὴς δῖ. “Τὴ Ξ ] 
ἐνιαυτόν, el μή τι διὰ ποζλεμον] ἀδύνατον γένοιτο, Dev 


Κορινϑιᾶν 


lum remotiori aetati tribuas. INunc titulum per ca- 20 μνᾶν πεντήκοντα, ἀπὸ τοῦ τόκου τῶν τριῶν ταλάντων 


pita digestum apponam emendatiorem. 
S.1. Donatio EBD TS et ce 


1 e 
μισϑουμένα αὐλητὰς 


20 TOU τοκου 9725 τῶν T. 


] “ 
ἥκοντα μναν. 


Ἔ 
τῶν μος καὶ μὴ 


τρει ἧς » τραγῳδοὺς ΠΣ κωμῳδοὺς 

^ VT D , 

τρεῖς, καὶ τὰ λοιπὰ ποιούντω πάντα οἱ ἑκαστίκις ἐόντες 
UN NE S A 

ἄρχοντες, XQ 706 0 TOU ἀγωνοθέτᾳ νόμος τάσσει. δὶιδό-- 


I ecu ] Y SN 
σίζω O08 καὶ τὰ σιτηρεσια τοις τεέχνιταις τὰ ἐννομὰ πὸ 


5.892 


». 5.) 
τι κ᾽ ἀδύ- 
ἡ ἀποστείλῃ 


T ΡΟ Το faga 


n t 
τις τὸν ἀγῶνα, ἐκδανιζέ- 


τεχνιτῶν μίσξδωσιν τῷ Διονύσῳ ἀργυρίου Κορινθίου μνᾶς νατον γένοιτο (γένηται Ὁ) διὰ 
5 , δίδωτι δὲ καὶ M a ᾿Αλκίμου 2 [τὺ]ς c τῷ ἃ πόλις ἐπὶ τοὺς τεχνίτας, ἢ 

Ξε τῶν ρος εἰς τὰν τῶν τεχνιτ[ἂ]ν μίσθωσιν δ πὰ) οἱ τεχνῖται ἢ λίπ 

τῷ Διονύσῳ ἀργυρίου Κορινθίου μνᾶς ἑξήκοντα. EAT 

δὲ & βουλὰ ἑκαστάκις εἰς ἐνιαυτὸν τοὺς ἐκδανισοῦντας 


————ÀMÓ— ———————— . .. PI PR 


u) cO καὶ τὸ i à dp γύριον, πᾶν, καὶ SRUUer το- 


κιζόμενον εἰς τὰν τῶν τεχνιτῶν μίσιϑωσιν. εἰ δὲ δυνα- 


ET VICINARUM INSULARUM. 


50 τοῖ Hyroc. καὶ μὴ ἐπικωλύοντος μηϑενὸς, μὴ ἀποστείλαι 
ἃ πόλις ἐπὶ τοὺς τεχνίτας κατὰ τὰν περίοδον ἑκάσταν, 
4 παραγενομένων τῶν ἐργολώθων μὴ μισϑώτσαιτο τοὺς 
τεχνίτας, ἢ μὴ διδού! τὸμ, μισιϑὸν τὸν ὑπογεγραμμένον 
ἡ τὰ σιτηρέσια τὰ ἔννομα, ἢ εἰς ἄλλο τι καταχρήσαιτο 


3f y odore A E μεν 
τὸ ἄργυριον, καὶ μὴ εἴς τὰν τῶν tex qa DESEE 


ex 
[23 


᾿Αριστομένεο os καὶ Ψύλλας Seo]: «à; δο[:ϑ]έντα Χρή- 
Meca πάντα ἢ τῶν. ἔπινομων τῶν ᾿Αρισσομένεος καὶ 
Ψύλλας. Μάρτυρες Μολώτας. Τλαύκου, X Xue 
διωρου, Προμαχιίδας ΝΜ[υ]ρτίλου. 

Prytanes. Corcyrae "ex. prytanibus Corinthi. matris 


ανδρος Θευ- 


derivati -plures, fuerunt, ut videbimus ἢ, 1847. 1848. 


1849. ὁ. 


hoc loco..Aristomenes.Avistolaidae f. idem. qui cum 


eorum. autem primus. est eponymus anni, 


Psylla pecuniam donat.xeipublicae. Nomen-viri "Agi- 
στομένης. ᾿Αριστολαΐδα intemeratum extat $.2. idem vi- 
dimus in. nummo fuisse, . qui nempe.eo prytani cu- 
sus; OEOMHAHEXAPIZTOAAIAA habetur infra, in 
sepulerali titulo π. 1800. Hinc constat λεὺς. vs. 5. 

nomine separandum esse, soflscóqua illo. vus post 
nomen. Psyllae. τοῦ ᾿Αλκίμου. xs. 5. (cf. G2. init.) in- 
tellexi YAAEYZ. scriptum fuisse. Quippe. Córcyraeo- 
rum primores fuerunt Bacchiadae, hoc. est Heracli- 
dae, inde.a Chersicrate conditore: igitur τ λλέων tri- 
bui adscripti sunt, quae Heraclidas continebat-in Do- 
rica quavis civitate. Cf. ne plura, Müller.-Dor; T. II. 
p. 79 844. Aliud "Y. à 
rae "2Aaizoc λιμὴν ap. Thucyd. III, 72.81. : Apollonio 


ον tribus . vestigium. est..Corcy- 


Arg. IV, 1125. "22uxos λιμήν: non. enim moror. fabu- 
lam, quae denominationem hanc a Melites filio et Her- 
culis Hyllo derivat; nisi quod. cum Müllero Dor. T.I. 
p.i: Hyllenses Illyriae, qui a Melites filio. repetun- 
tur, a Doricis Hyllensibus non prorsus distinguendi 
videntur. Non recte Maffeius Crit. lap. IIL, 1,.6. cor- 
rigebat ᾿Αριστολαϊδιι υἱεύς, Ὑἱεὺς vero ne. Graecum qui- 


dem .est. 


Vs.12. ὡς δὲ καὶ ferri non potest; dedi 


ἐπεὶ δέ κα e v9.76. Pro ὡς lacuna fuerit, male illa ex- 


pleta a transcribente. De comoedis et tragoedis can- 
toribus, non actoribus, dixi ad n. 1584. Vs. 35 sqq. 
confusa est structura particulae & ze, addito primum 
ορίιῖγο- γένοιτο, ium rursum coniunctivo ἀποστείλῃ, 
mox παραγένοιντο et rursum λίπῃ. Olim. quidem. con- 
iunctivos hos in optativos mutandos esse minus recte 
conieci: quae structurae. ratio etsi a poetis non aliena 
est, tamen eam in inscriptionibus vix reperiri mo- 
nui in Addendis T. I. n.11. p. 878. sed in'his εἴ κα 
habet coniunctivum, optativus autem ubi ponitur, 
ibi solum praefigitur εἰ Quod etiam in hoc ob- 
servari titulo discas e ceteris locis. Sic vs.17. ea- 
dem formula est e μή τι διὰ πόλεμον] ἀδύνατον. γ £- 
νοιτο, vs.82. εἶ μή τι διὰ πόλεμον [ἀδύνατον] γένοιτο, 
vs. 152. εἰ δέ τι ἀδύνατον διὰ πόλεμον γένοιτο, καὶ μὴ 
ἀποστείλαι ἃ πόλις ἐπὶ τοὺς τεχνίτας ἢ μὴ viguit 
ται (corrige παραγένοιντο) οἱ τεχνῖται, εἰ γ8. 155. εἴ τις 
λίποι etc. Adde de optativo post simplex εἰ vs.295qq. 
635sqq.72sqq. 100. 109. 125sqq. et de coniunctivo 
108. 114. 157. 
patet nostro hoc loco esse erratum sive a lapicida 


post & κα vs. Quae quum ita. sint, 


sive a transcribente, et vel delendum κ΄ esse et opta- 
tivos restituendos, aut retento κ᾽ esse γένηται et παρα- 


25 


“ένωνται legendum... De m μηϑενός. vs. 50. (et. 
deinceps saepius) dixi T. I. p.881. nunc Aeolicam 
hanc: formam ex libris.pluribus.moneo Alcaeo resti- 
luendam. esse. Fragm. 30. ed. Matth... Vs.55. coniicias 
προγεγραμμένον ; 
bis S. 1. et ter S.2. [21 quinquies 8.4. est. geniti- 


sed. non opus videtur. Mox Ψύλλας 


ims 4 mS 5 5 - 
xus. ἃ recto- YuAAcs videtur igitur singularis dia- 


lecti-Corcyraeae.ràtio.subesse, ex qua pro Ψύλλα sit 
Ψύλλαος. et pro. hoc. Ψύλλαξ. 
n.1899. ubi habetur.-Claudius Myrtilus. -De. mensi- 


Mug τίλου. COrrexi ex 


bus in hoc titulo memoratis .dixit- Corsinus Fast. Att. 
T.IL p.418 sq. Mae). est ut. videtur undecimus, 
EozAsc ultimus, "Aerspíniec . primus. ..De Euclio adde 
Osann. Auctar, Lex. p.72. qui Corintho. derivatum 
notat,.ubi Euclia Diünae celebrata: et haec Εὔκλεια 
habes,in nummis Corcyraeis apud Mionnet. Descr. 
numm. ant. Suppl. T. ΠΤ, p. 455. «Universa donatio, 
quae. Corinthiarum. minarum. cxx. est, usuris augetor 
in minas cixxx; hae mutuae dandae sunt fenore 
drachmarum quotannis xxrv pro minis singulis (S. 2.); 
qui τόκοι διιηΐ ἔγγειοι, non ναυτικοί, ut Quirinus et Corsi- 
nus. (Not. Gr. Diss. VI. p. xxiv.) putabant; nam nauti- 
cum fenus non est annuum, nec menstruum, nec Cor- 
cyrae probabile est licuisse donatis publice pecuniis fe- 
nus xiauticum exercere, ut Athenis nor licuit pupillo- 
rum.pecunias nautico collocare fenore. Sic per binos 
annos. illarum. pecuniarum. usurae colligentur rxxxvr 
minae et x, drachmae; ex quibus x minae artificibus 
pro mercede dandae sunt et ex reliqua summa sol- 
venda σιτηρέσια. Nam ludi altero quoque anno cele- 
brantur vel ut loquuntur veteres tertio quoque. 
S. 2. De administranda. pecunia. donata. senatus de- 
cretum. 
Tia [S]o3ov ποιησαμένων ᾿Αρισιτομένεος τοῦ ᾿Αριστολαῖδα 


40 


καὶ Ψύλλας τοῦ ᾿Αλκίμου περὶ τοῦ ἀργυρίου οὗ ἔδωκαν 
τῷ πόλει καὶ τῷ Διονύσῳ εἰς τὰν τῶν τεχνιτᾶν μίσϑω- 
σιν US Kopnstina μνᾶς ἑξήκοντα, ἔδο, Da 
τὸ δοθὲν ἀῤγύριο ν ὍΠΗ: ᾿Αριστομένεος καὶ 


ΡΣ Ἀτοα 
ψυλλας 5 
/ e NE 
δανεῖσαι τοὺς αἱρεθέντας. ἑλέσιϑαι δὲ τὰν ββουλὰν τοὺς 
D DRAN EE PEN E roe n 
96etgic oUvT ac TO &gryugiov ἄνδρας LE εἰς EVIGCUTOV τοὺς 


n n 
δυνατωτάτους Toe καὶ πλειονώκις τοὺς αὐτούς, δια- 
, 


τέρους ἐτῶν 


μηδὲ πρεσ᾽ σβυ ὑτέρο US. ἐ[(ΟἸδομήκοντα. αἱρεῖσθαι δὲ ἑκά- 


1 " , 
λιπόντας ἔτη. δύο, μὴ, veu. Τριάκοντὰ πέντε 
στου ἐνιαυτοῦ μηνὸς Μαχιανέος ἐμ OA 51-4 οἱ δὲ 


ς , 255 D , PEN 
αἱρεθέντες em ᾿Αριστομένεος παραλαίθόντες τὸ ἀργύριον 


5o παρὰ ᾿Αριστομένεος καὶ Ψύλλως ἐγδανεισάντω ἐμ μηνὶ 
δυωδεκάτῳ καὶ Εὐκλείῳ τῷ ἐπὶ ᾿Αριστομένεος, προκαρύ- 
ξαντες ἐν Kaguera μὴ μεῖον ἢ ἁμέρας πέντε, sogni 
igtyreem ποτὶ 
ζοντες ἢ ὃ 


δῦ σταν, μηδ᾽ ἐλάσσονος, συναλλάσσοντ[ ες] ὡς κ᾽ αὐτοὶ 


τοῖς ᾿Αρμάτεσσι, μὴ πλείονος τόκου δανεί- 


Vo ὀραχμῶν τὸν μῆνα ἕκαστον τὰν μνῶν ἑκά- 


i M V ] E ; " 
προχιρῶνται, Uere τὸν πριάμενον ἀποδόμεν τὸ τε κεφά- 
xum d e oec p ME ME. 
A«ucy καὶ τὸν τόκον ἐμ μηνὶ Εὐκλείῳ τῷ μετὰ πρύτανιν 
a 3 ] e ] ἢ 
᾿Αριστομένη. ἀναπράξαντες [δὲ] τό τε κεφάλαιον καὶ τὸν 


ἐσ s M E 3A ET ἢ 
τοκὸν ἕν τῷ Εὐκλειῳ μήνι τῷ psc] ᾿Αριστομενή, Tapa- 


H E! Seit opas SEES XO SLT RE 

60 δόντω τοῖς αἰρεσεισιν εἰς τὸν ὑπ᾿ αὐτὰ EVIGUTOV ἔπι τὰν 
A5 , 

p) TOU «gygiour οἱ δὲ παραλαβόντες Χιρηματιξόν-: 


τ] τὸ ἀργύριον πᾶν ἐν τῷ ᾿Αρτεμιτίῳ μηνὶ τῷ ἐφ᾽ αὖ- 


Ὁ ΡΟ πὶ ] n n ^ D 
TUV T OTI τοῖς Agua T8771, προκαρύξαντες καὶ τὰ λοιπὰ 


ἢ - ' Paese ] 4 
πάντα ποιοῦντες, κωθὼς καὶ τοὺς ἐπ᾿ ᾿Αριστομένεος αἷς 


2! PARS VII. 


1 , n tg Ξ 
65. ρεθέντας γέγραπται. ὡφαύτως ὃὲ καὶ οἱ ἑκαστάκις αἷ- 
ἘΠ 1 SN NOGOEEU SPON , 
θέσεντες ποιούντω. “εἰ δὲ οἱ GEI ΤΌΣ ἔπι τῶν χχείριξιν 
ἘΣ ΕΗ ΤΣ ^ ) Ks 
τοῦ ἀργυρίου μὴ ποιήσαιέν τι τῶν γεγραμμένων, [ἢ] μὴ 
PEDE MENT. C aem xu og 
EXOQVELT CLLEV 70 ἀργυριον. X0 Uus γεγράτται. δυνατοῖ 
31 ) , ES , τ , 
ἕξοντες, ἀποτισαντω ἄργυριου Κορινθίου μνᾶς τριάκοντα, 
A ] 4 ἢ ; P 
70 καὶ τὸ κεφάλαιον, ὃ κὰ παραλάβ[ωγντι, παραδόντω" εἰ 
δ ὦ ERE ; i p 
δὲ μή, διπλῆ ἀποτισάντω τὸ κεφάλαιον" περὶ δὲ τοῦ ἀδυ- 
᾿ REED ] AN ] 
νάτου OeuAd καὶ ἁλία ἐπιγινωσκέτω: εἰ δὲ ἐγδανείσαν- 


UU P Y n AEN ] OA 
τες μὴ ἀνπρᾶξαιεν τὸ κεφάλαιον καὶ τὸν τύκὸν, ἤ μὴ 


παραδοῖεν [αὐ]τὸ τοῖς ρους, καθὼς γέγ, youmraf 
75 ἀποτισάντω τό τὲ κεφάλαιον καὶ τὸν τόκον διπλῆ, ὁπό- 
τερόν κα μὴ παραδϊ ὥΊντι. 

Καρυκτὰ videtur quaedam ἀγορὰ ésse: etiam "Ag- 
pera est locus. Ad verba περὶ δὲ τοῦ ἀδυνάτου cf. de- 
cretum ap. Dem. de cor. Ρ: 258. à μή τὶ ἀδύνάτον 
ἐπιδεικνύῃ περὶ ἑαυτὸν ὄν" περὶ δὲ τοῦ ἀδυνάτου (sSic-leg.) 
ἐπικρινέτω ὃ ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγός ete. 

G.8. De ludis. celebrandis. et. reddendis: rationibus 


praecepta, senatus. 


NM , 2) S Xe IS RE 
ti'ÓE' κα γένωνται τοκιζομξναι pat ἑκατὸν ὀγδοή- 
τος ἃ x BET T T E 

κοντα, καὶ éyOavew S avri αἱ £xaróv δυγδοήκοντα μναῖ, 

i4 : 2 1 vns 

p ἐνιαυτοῦ. μετὰ “Τὸ JOB ONU τὰς Ékü- 
NET UL E y 

80. τὸν ὀγδοήκοντα μνᾶς ἀποστειλιίάντω δὲ CODE ἐπὶ τὰν 
y [ro9] ἀγωνοθὶ 


MESS Mom n T r 
μον, καὶ τὰ λοιπὰ πάντα ποιούντω οἱ ἑκαστακὶς ἄρχον: 


- Ἦ ἝΞ e 
τῶν TE VITQV MITAZUSAV 'κατὰ τὸ Sér& νό- 


— " ] Em NA 
τὲς, καϑὼς ἕν ea] ὁ[ό]σει Ὑεγῥαπται, ei μή τι διὰ 
à Ee ; A a 2 
TOAEJACV [ἀδύνατον] ψένοιτο, βουλᾶς καὶ ἁλίας ὑπέρς 
, τὰν (mom ; 3 y annt 
Seutvae. μισιϑούσιϑω δὲ τοὺς τεχνίτας, ἀφ᾽ οὗ X ἀρ- 
A o um Σ ΒΕ ὙΠ E 
οὐ Ὑένοιτο, παρ᾽ [a]repov ἐνιαυτὸν ἀπὸ τοῦ τόκου τῶν 
τ ] ER , ἘΣ ἘΝ $ 
τριῶν ταλάντων ἀπὸ μνῶν πεντήκοντα GÜX yrs ἐρεῖο,, 
MA 4 ἢ ^ n E) 
τραγῳδοὺς τρεῖς, M τρεῖς, xal τὰ λοιπὰ πάντα 
(ED PR E T ; ; SEA UU Ces Y 
κατὰ TOV τοῦ ἀγωνοθέτα νόμον. διδοσϑαι [ons ?] xal τὰ 
σιτηρέσια τος τεχνίταις à ἔννομα ἀπὸ τοῦ τόκου, χῶς 
gis Ty pue μνῶν. oi δὲ πχιειρίξοντες τὸ ΟΝ 
SP voter δόνουσι T. ; 
90 xe οὖς κα χρόνους τ see pepe οἱ cepit ἐπεί 
κ΄ ἄνπράξωντι τὸ ἀργύριον, πεντήκοντα μνᾶς τὸν μι- 


y , Y I n Ἔ 
σϑὸν τοῖς τεχ,νίταις καὶ τὰ σιτηρέσια τί γινόμενα qra- 


αδέντω τῷ ἄν ὠνοϑέτᾳ τοῦ ΝΥ τΤεμιτιοῦ μήνος πρὸ τὰς 
e Y ? 


Y 
τὸ δὲ λοιπὸ 


ἧς ἐφ woes doo ὃ δὲ usq a- 


πάντα κατὰ 


ὃν ἄγωνοϑ pod born τὸν νόμον, 
καὶ ἀπολογιξάσιϑω εἰς βουλὰν ἐν τῷ πράτᾳ συνέδρᾳ 
4 " Lr a A " Ἰαδοῤτεν 

[eve] gl ue mage ΤΠ Ὁ 66. IUOS κα Bae 
στ[α] ὁ[]οικήσῃ. ἀπολογιξασϑωσαν δὲ καὶ οἱ neegt- 
ζοντες τὸ ἀργύριον ἑκαστώκις εἰς (βουλὰν μηνὸς "Apre- 
μιτίου oi τε παραλαβόντες καὶ οἱ παραδιδόντες, καθώς 
100 κα ἕκαστα παραχάβ[ωντι καὶ παραδ[ Ὡ]ντι: [s]? δὲ μὴ 
ποιήσαιέν τι τῶν γεγραμμένων οἵ τε Xeigicovres τὸ ἀρ- 


peur ἢ οἱ ἄρχοντες, ἀποτισάτω ὃ αἴτιος ἀργυρίου Eo- 


φινϑϑίου μνᾶς τι ΤΠ καὶ δ [κα] καταβλάψῃ rz: 
εἰ δὲ 

SENE EE CUM p : Lr 
μὴ ὀρθῶς ἀπολογίξωνται, νομοφύλακες ἐκλογιξζέσθω, 


τί κα ὃ ἀγωνοθέτας ἢ οἱ χειρίζοντες τὸ os 


Y m VODAN CET NN DA ; 
105 καϑὼς καὶ τὰ (Ac τὰ ἱερὰ και δημόσια “ρήματα. 
Vs. 95. 


3 PT 3 : 
forma ἐκλογιζούσιϑω analogiae contraria es 


) d 2 ef. 3 
πρὸς τὰς ἕκτας ferri non potest. Vs. τοά. 
dedi àx- 


λογιζέσιϑω pro ἐκλογιφέσιϑων quod quamquam mirum 
videtur, tamen id ut ἀποτισάντω et similia formatum 
a Corcyraeis esse, docent plura exempla; ut vs. 84. 
μισιϑούσϑω, vs. 125. κρινέσιϑω, vs. 151. 194. ἐγδανειζέ- 
σϑω, 


quae pluralia sunt. — JVomopliyylaces Corocyraei 


aliunde non sunt cogniti. 


o R————— .-.Ἅ 


INSCRIPTIONES' CORCYRAE 


8.4. Interdictum. senatus, ne pecuniae donatae ui 
alios convertantur usus. 
Μὴ ἐξέστω δὲ μηϑενὶ προστατῆσαι περὶ τοῦ ἄνατε- 
ϑέντος ὑπὸ ᾿Αριστομένεος καὶ Ψύλλας ἀργυρίου, ὥςτε 
εἷς ἄλλο: τὶ κατωχρησιϑῆμεν ἀλλ᾽ εἷς τὰν τῶν τεχνιτῶν 
μίσϑωσιν, "εἰς δὲ ἄλλο μηϑὲν μηϑαμῶς μηδεμιᾷ παρευ- 
ρέσει. εἰ δὲ τις προστατήσδι ^ καταχρήσαιτο εἴς ἄλλο 
71; ἀποτεισάτω ὃ προστατήσας καὶ ὃ καταχρησάμενος 
᾿Αριστόμεν[ε]1 καὶ Ψύλλᾳ ἢ τοῖς ἐπινόμοις" τοῖς "Αριστο- 


; ΑΝ 3 6399 , EI e 
μένεος καὶ Ψύλλας ἄργυριου Κορινϑίοὺ μνᾶς ἑξήκοντα 


110 


δ τα ΣΤ a 5 escolar NE n 
καὶ τὸ ἀργύριον 0 aret on διπλῇ: “παντων' δὲ TOU- 


V Σ M τὸ, ΝΣ IN E. 

των, καὶ &l τινός κα ἀλλοὺ δοκῇ, προδιξοὶ Ῥουλᾶς xgi- 
so fm ] v2 ΠΡΟΣ ΤΡ Ὁ 

115 σιν ἀπαρίϑολον Ὑραψάβενόι καὶ ἐπιγράψαντες το ἄργυ-- 

Sh5 cnt Xm D ΔΩ͂Ι, 4 

[27 τὸ ἐφ᾽ ἑκάστου "ἀδικήματος “γεγριἐβιμένον ὁ[ὀ]ντ [ὦ] 
/ , TOUT ͵ "n 

moo TTG προββούλων: 6: à! εἰς τὰ δικαστήρια gero 

"n E A Auch Were tS. 

a[ueo]e μεῖον ἡ τριακδστα. ἐξεστὼ 08 καὶ ἄλλῳ τῷ 

" ES Ww τρῶν τῆν , ες 

λῶντι Ὧποο κώτα ταῦτα. τὸν OE ὙΠ οἱ 


pet 
ποτι Τὸ 


120 τὰς 3pio υραψάμένοι ἐἀοδο ϑξιντεῦς ὅσα μὲν τ 


κοινὸν συν[ή]κέι τοῖδ᾽ α[ Πρ Τὰν χείριξιν τοῦ 


μένοϊς ἐπὶ 
; ; M. ESCAS , S. T 
CRETA EUR οἱ δὲ GROB Nn X 6 καὶ 

ἄλλο m Wap ὅσὰ δὲ᾽ Agié route ἢ ψύλ- 


up ἢ τοῖς! ἐπινόμοις ἐπιίβώλλει, αὐτοὶ Gigi 


é 
"Reb καὶ ved ἕκαστοι ugue X^ αὐτοὶ Argecig[ 0 ]vras. 
5 


3M A ETT] TP / S ET 

εἶ δέει τις τῶν Ἐπινομῶν τῶν ριστομένεος 7 Ψψυλλας προ- 
/ 793 z 2 xis i 

OmáTWOoU εἰς ἀλλο τι Vire pni ae ἡ καταχρησάιτο 


Y AE D / ILS UE 
ἀλλᾷ πᾷ, μὴ EcvrU) τὰ ἐπίτιμια μηδὲ T oy nacer. xn 


τῶν ἐπινομχὼν 


" Te ; 
στοϊένεδξ 'καὶ WOUAAGS μὴ Ἄρισ στομένεος 


καὶ ψύλλας, ἀλλὰ δημόσια εἰς τὰν Τῶν τεχνιτῶν με 
σιϑωσιν, wal ἐγδανειδέσιϑω μετὶξ τοῦ ἀλλοὺ ἀργυρίου, 
πωϑῶς ἐπάνω γέγραπται: εἰ δέ τι ἀδύνατον διὰ πόλε-- 
μον γένοιτο, καὶ μὴ ἀποστείλαι ἁ πόλις ἐπὶ τοὺς TE VÍ 
τας ἢ μὴ παραγένο ]ντ[ 6] οἱ τεχνῖται, &xóaveiCég Su) 


ris ῃ VUA EE ETE ESTY ΑΝ 57} ΟΣ 
παὶ αἱ πεντήκοντα μναῖ καὶ τὰ σιτηρέσια ἀχ [19] οὐ κα 


3 Y a e Ὁ τὰν ; Asta v 

δυνατὸν γένηται. ὡςαύτως δὲ καὶ εἰ τις λίποι TOV ἀγῶνα 
- CET ; VEN LOS 

τῶν τεχνιτῶν, ἐγδανειξέσιϑω καὶ τὸ λειφισεν ἀργύριον 


ΤΑ ] STE Ies A 
καὶ ὑπαρχέτω εἰς τὰν τῶν TEy TV. μίσισωσιν. 


Vs.108. nota formam μηϑαμῶς, de qua dixi in 
Addendis T. T. 


ratores sive syndici publici, ut Spartae πρόδικοι οἱ τῶν 


Vs. 114. πρόδικοι βουλᾶς sunt procu- 
βασιλέων ἐπίτροποι. His omnino convenit actiones pro 
civitate instituere (voles Sau): ea vero Ὑραφὴ (πρίσιν 
dicit titulus) est ἀπάρβολος 


intellige actionem, quae 


sine sacramento et sine alia ulla pecunia ante cau- 
Mu) 
vide Oec. civ. Athen. T. T. p.986. 


2 3 SE. 
Nempe haec praerogativa huic causae tribuitur, quo 


sam instituendam deponenda (παραβόλῳ, παρα 
in ius deferatur; 


facilius institui actio queat. Vs. 115. ἐπιγράψαντες est 
ἀπο ὦν τ ] 
de aestimatione litis (τιμήματι), ut solet. Mox προ- 
, 
στά 


προβούλων est praeses collegii probulorum; 
; probül vero, de quibus vide Lexica, non ut Biagio 
visum prytanes ii sunt, qui proprie hoc nomine 
Corcyrae vocantur, principes reipublicae. magistra- 
tus, sed alii quidam nobis non satis cogniti, licet 
li frequenter cum prodicis in Corcyraeis titulis com- 
memorentur: ex hoc quidem loco ab eorum prae- 
side discimus caus 


publicas certas quasdam in iu- 
dicium delatas esse. Ni fallor, probuli sunt principes 
senatus in certam anni partem constituti, qui Athenis 
prytanes vocantur, eorumque prostates is est qui 


"Athenis epistates. Y $.117. οἱ mutavi in o5 ibidem axa- 


"—X— 


ET 
μεῖον correctione indigere manifestum est, nec novi 
probabilius quam quod dedi ἁμέρᾳ μεῖον, hoc est, 
in forum deducilo causam. die non. posteriore quam 
tricesimo: quae dies usitata veteribus et in his rebus 
etinalis. Lex ap. Dem. Timocr. p.720. 24. εἰςώγειν 
i Mid. 


DM D SU. T Un LUN TUNE 
οἱ δὲ Θεσμοθέται εἰςαγόντων εἰς τήν ἡλιαίαν 


τοὺς ἕνδεκα εἰς τὸ δικαστήριον τριάκοντα ἡμερῶν. 
p.529. 18. 
τριάκοντα ἡμερῶν. Hinc τριακοστῆς ἡμέρας meminit ora- 
lor in Phaenipp. p. 1042. 26. Μὴ μεῖον ἢ πέντε ἁμέρας 
habes supra vs.92. Sed vs.118. 


quod ad similitudinem formulae vs. τοῦ. 


sic iam delendum 
μη erit, 
scriptae dedisse is videtur, cui tituli debetur apo- 
graphum. ᾿Ἐξέστω δὲ καὶ ἄλλῳ τῷ λῶντι κρίνεσθαι κατὰ 
ταῦτά, liceto vero etiam alu cuilibet agere im reos 
eadem ratione. τῷ λῶντι, Atticis τῷ βουλομένῳ. Κρίνειν, 
iudicare, dicitur actor. (vide Wolf. ad Lept. p.506.) : 
hoe loco et iterum vs. 125. κρινέσιϑω medium eadem 
vi ponitur. Multae publicae exactio tribuitur acto- 
ribus (τοῖς τὰς κρίσιας υρανψαμένοις). Qui vero multam 
exigunt, ii Wet (hoc est κρινέσιϑων, vide ad 8. 5.) 
καθώς κ᾽ αὐτοὶ dedique Haec refer ad actionem 
iudicati (δίκην ἐξούλης Aiticis), si reus damnatus non 


solverit. 


VICINARUM 


INSULARUM. 95 


E 
S. 5. De group hoc decreto et legibus addendo. 
Ei δέ κα διόρϑω σις τῶν νόμων γίνηται, ταξάντων οἱ δι-- 
D Sur ες εἰς τοὺς νόμου Uc κωαϑώς καὶ δὶ Ἐ]γ T. " 
[5 RE i τὸ dp ογύριο 


2681 τὰ τὰ δὲ λοιπὰ πάντα Ὑνέσϑω ὥς κα δοκῇ 
Bana καὶ ἁλίᾳ κα[λ]ῶς ἔχειν], ψινέσιϑω δὶ 
ὑπεναντίον τῷ δόγματι μηδὲ τᾷ δόσει. τῶς δὲ δόσι 
τοῦ [opere ὠντίγραφον ἀναγράψαι εἷς στάλαν λι- 
E yay καὶ ἀναϑέμεν ὅποι κα δοκῇ paetos καὶ mgo- 
δίκοις καλῶς ἔχειν: τᾶς δὲ Bayguptr καὶ ἀναθέσιο]ς 
145 προβούλους μετὰ διοικητᾷ καὶ ἀρχιτέκτονος τὰν ἔπι- 
μέλειαν ποιήσασϑαι. τὸ δὲ ye[ve]uevov ἀνάλωμα τα- 
pia[v] δόμεν. 
Post ἁλίᾳ lacunam signasse editor videtur, quod 
nexum reperire non potuit: quem restitui scribens 
£ygw, ut γ8. 12. 145. Idem vidit Must. Mox 


ó ] Id 
correctio nostra δόγματος aperta est. Vs.148. in ava- 


καλῶς 


ὅϑέμενον delendum ultimum v. Post προβούλοις abesse 
poterat καὶ omissum n. 1841 sqq. Sub finem γεγραμ-- 
μένον ferri non. potest: dedi γενόμενον e n. 1841 sqq. 
unde etiam ταμίαν] restitui, in quo non opus est 
articulo, licet is n. 1841 sqq. additus sit. Sic modo 
paulo ante προβούλους μετὰ διοικητῷ καὶ ἀρχμτέκτονος. 


1846. 


E Museo Veronensi edidit Maffeius Mus. Ver. p. XXXV. 


. TONHANTAXPONONEIAE ; 
ΜΜΕΝΩΝΜΗΠΟΙΗΣΑΙΑΠΟΛΙΣΚΑΘΩΣΓΕΓΡΑΠ. JE 

- ONTAHMANTAEXZTOQBAOYOYTOYATFHZANAPOYXQEXTPATOY 
TOYAAMIZKOYAIAKPITOYTOYZAOQNOXAAMYAOYTOYAAMY 
A^AOYTIOAEMAPXOYTOYTIOAEMAPXOYANAPONOXTOYEZOQOTIO 
NOZETPATATOZEYKAEIAHEZAIONYEIOYTHPOBOYAOZEYOPA 
NOQPAPXEAAQYIIOAEMAPXOXAPXIONAPXIQNOZMAPTYPEX 
ΣΟΣΤΡΑΤΟΣΛΑΜΙΣΚΟΥΑΓΕΜΩΝΤΕΛΕΣΩΝΟΣΑΡΙΣΤΟΜΕ 
ΝΗΣΛΕΟΝΤΟΣΧΑΡΜΩΝΑΡΧΑΝΔΡΟΥΑΝΔΡΩΝΣΩΤΙΩΝΟΣΖΕΥ 
10. ΞΙΣΔΩΡΙΩΝΟΣΕΙΣΗΝΕΓΚΕΣΩΣΤΡΑΤΟΣΛΑΜΙΣΚΟΥ 


[23 


T0 τὸ shy máyra, χρόνον. εἰ δέ [τι τῶν ἐν τῷδε τῷ 
δύσει veyea]uuérav? μὴ ποιήσαι ἃ πόλις κωϑὼς γέγραπται, τὰ 
περηῤνταῖ πάντα ἔστω Βωϑθύου τοῦ ᾿Αγησάνδρου, Σωστράτου 


τοῦ ΔΛαμίσκου, Διακρίτου τοῦ Σάϑωνος, Δαμύλου τοῦ Δαμύ- 


σι 


λου, Πολεμάρχου τοῦ Πολεμάρχου, "Avópuyac τοῦ Σωτίω- 
νος. στραταγὸς Εὐκλείδ[α]ς Διονυσίου, πρόβουλος Εὐφρά- 
νωρ ᾿Αρχελάου, πολέμαρχιοῦ ᾿Αρχίων ᾿Αρχίωνος. μάρτυρες 
Σ[ω]σερατος Λαμίσικου, ᾿Αγέμων Τελέσωνος, ᾿Δρίστομε- 
νῆς Λέοντος, Χώρμων ᾿Αρχιάνδρου, ἼΑνδρων 3 Σωτίωνος, Ζεῦ-- 
10 ξις Δωρίωνος εἰρήνεγκε Σώστρατος Λαμίσπου. 


Est hic finis similis donationis ac n. 1845. ob 
quam similitudinem addidi priori, quum praesertim 
titulus Corcyraeus videatur, Certe probulus et stra- 
tegus (cf. n. 1841.) Corcyraeae conveniunt reipubli- 


Scripti sunt. E nominibus hic scriptis 4gesander, 
"ristomenes, Leon, Euclides, Dionysius, J4ndron in 
Corcyraeis reperiuntur titulis. ᾿Αγήμων Bacchiadae 
'Telestae tutor Qorinthius extat ap. Diod. VII. p. 14. 


cae: quod vero unus tantum probulus, unus pole- ed. Bip. et fortasse hic quoque vs. 8. ᾿Αγήμων le- 
marchus, unus Strategus scriptus est, intellige prae- gendum. Ἐϊρήνεγκε, decretum tulit in senatu vel in 
sidem collegii. Testes hic ut n. 1845. S. 1. extr. sub- -. concione. 


Ixscn. Gn. Vor. II. Ὁ 


τὶ “9, οί» τ 
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Corcyrá in Museum. Nanianum illatus lapis. Ed. Montfauc. Diar. Ital. p.422. ex schedis Apostoli Zeni, hinc Murat. T. TI. p. DXLVIL. 1, 
non sine mendo, Corsin. F. A. T. IL. p.17. minusculis. Apographum a Nanii amico acceptum Itinerario T. L p. 110. inseruit 
St-Sauveur. Deinde aeri incisum dedit Biagius Mon. Gr. Mus. Nan. p.95. cum commentario usque ad p.157. sane quam in- 
fructuoso. Idem aes expressum in Coll antt. Mus. Nan. n.44. Ex aliis repetit Mustoxydes Illustr. Corcyr. T. I. p. 194 sqq. 
Dedi et ipse Oec. civ. Ath. T. II. p. 402. 


INSCRIPTIONES CORCYRAE 


ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΣΑΠΟΛΛΟΔΟΤΟΥΠ 
Ἰὼ ΝΕΥΣΑΣΚΑΙΟΙΣΥΝΑΡΧΟΙΦΙΛΩΤΑΣΙΑΚΧΟΥΣ 
ΚΟΣΑΤΕΛΑΟΥΝΙΚΑΝΩΡΝΙΚΟΣΤΡΑΤΟΥΘΕΟΙΣ 


Vs. 1. extr. Nan. |, ceteri [1, Sauv. ΠΡΥ͂ΤΑ, 
manifesto de coniectura. Vs.2. extr. Montf. IAKXOX. 
3 Vs. 5. init. Nan. NOEATIEAAOY, Montf. KOZATIE 
AOY, Sauy. KOXZATIEAAOY. Mox Nan. NIKOZ, 
Montf. Sauy. NIKOZ. lidem reliqua habent ut dedi; 
j sed in Nan. litterae imperfectius redditae sunt, et 
4 deest OI. 
᾿Απολλόδωρος ᾿Απολλοδότου πίρυτα- 
νεύσας καὶ οἱ σύναρχιοι Φιλώτας Ἰάκχου, Xi- - 
' p ? ASyEA OU Νικάνωρ Νικοστράτου, Θεοῖς. 
Apollodorus est prytanis eponymus, de quo 
paucis monui ad n.1845. $.1. Eundem habes infra 
in titulo: ἐπὶ ᾿Απολλοδώρου. Vocem πρυτανεύσας exple- 


5 runt Corsinus, Hagenbuchius Diptych. Brix. p.xc. 
/ Salvinius in Gorii Symb. litt. Vol.IL. p.208. Se- 

quuntur eius σύναρχοι, hoc est prytanes non epo- 
z nymi; hos omnes prytanes probulis comprehendi 
: sine causa statuit Biagius. Prytanes autem xnanifesto 
E quattuor sunt; sed n.1848. et 1849.5. erant quin- 


que, ut Spartae quinque ephori, Megaris quinque 


praetores sunt: igitur unus hic ulla ex causa omis- 


sus est. Inter symprytanes est Philotas, quo nomine 
vocatur pater Philici Corcyraei, tragici ex Pleiade, 
sacerdotis Bacchi (Suid. v. Φιλίσκος, et ibi Küst. coll. 
Nükio in sched. crit): ex eadem familia est hic Phi- 
lotas, aut est ille ipse Philici pater: hine noster 
Philotas Zacchi filius, nempe ex Baccho denominati. 
Philotas prytanis habendus est etiam ille, cuius no- 
men extat in nummo ad n. 1845. allato et ap. Mion- 
net. Descr. numm. ant. T.IL. p.75. Suppl. T. III. 
p.494. 448. et cave illum putes M. Antonii aequa- 
lem esse; quem errorem sustulit Eckhel. D. N. T.II. 
p.182. Alter symprytanum est Z-- uoc ῬΑψελάου, ut 
nunc lego: olim cum Salvinio dederam^AzeAAcb, pro 
quo in Dorico titulo expectem ?^AmEAAG. ᾿Αγέλας no- 
men Corinthium, nepotis Aletae et fili Bacchidis 
Heraclidarum, ap. Diod. VII. p.14. ed. Bip. Nicanor 
prytanis extat in nummis ap. Mionnet. Descr. numm. 
ant; Suppl. T. III. p. 438 544. Θεοῖς significat pryta- 
nes exacto magistratu donarium obtulisse diis, ut 
factum vulgo. Ex eodem. genere sunt tituli 1848. 
1849. 1849. 5. 


1848. 


Corcyrae in marmore quadrato, quod maceriae ecclesiam B. Virginis cingenti inclusum est. Ed. Mustoxydes Tllustr. Corcyr. T. II. 
p.97. Aliud exemplum extat in diario: Giornale dell Italia letterata T. XXXI. ( Patav. 1811.) p. 175. "Tertium habeo a Brónd- 
stedio, cum Mustoxydiano fere consentiens, nisi quod paucae litterae desunt. Ex hoc tamen situm litterarum dedi accuratius. 
Haee est lectio Must. nisi quod vs.2. litteram 

E, quam supplevit, dedi ex diar. Ital. quod vs. 1. 

habet MO....ETA et vs. 9. omittit litteras QNMOAQ. 


ἢ ; 
τον ὀξενος Μολώτα πρυτα- 


í ...O£ENOXZMOAQTATPYTA 

p" NEYEZAEZXKAIOIXYNAPXOI! 
. .QNMOAQ2.AIKETAIAAZ 
eeekKs..PXOEXAEONTOIX 


ΤᾺ " 
νευσας καὶ οἱ σύναρχιοι 
«ὧν Μολώτα, Ἱκεταίδας 


5 ...P... ΡΟΥΘΕΟΙΣ ere, Κ[λέα]οχιος Λέοντος, 
5 seseses eere Qe ρου, Θεοῖς, 
Hoc loco quinque fuere prytanes, ut n. 1849.2. Ἵκε- 
ταίδας mihi novum. (ex Ἱκέτας). 
7 1849. , 
Corcyrae; edidit Mustoxyd. ib. p.88. 
E Vs. 1. alterum Σ delendum. videtur. 
n IAOENOZEZAIZX..ONOZ Syos[É]eves Als [oepor]vee [καὶ 
P XZYNAPXON..IAMITI ei] σύναρχον ᾿Αρτζάμιτί. 


Donarium prytanum. 
1849. ὁ. 


In fragmento marmoreo, ἃ. 1815. Palaeopoli Corcyrae reperto; ex schedis Bründstedii. 


Y£AEKI.... OIEYNAPXOI 
ZQ I AIOYITOITAIOXZAEYKIOY 
QTAOEOIX 


———————————— 


3 Lodi). 


ET VICINARUM INSULARUM. 


c , e 
Ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος πρυτανε]ύσας κ[αὶ] οἱ σύναρχ,οι 

N V Eo 0 o Ξ , 
ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος, ὁ δεῖνα] Ζωϊλίου, Πόπλιος Λευκίου 


lcs , s 
22,6 )8)4| - - - wc Secic. 


» 
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Quinque hic quoque prytanes fuerunt. Vs.5. 
init. nomen excidit Romanum, exempli causa: Πό- 


3 DAT 
πλιος Λευκίου Τούλλιος. 


1850. 


Corcyrae; ex schedis Apostoli Zeni edidit Montfauc. Diar. tal. p.22. cf. p.430. Hinc Mustoxydes Illustr. Corcyr. 'T. IT. p.91 sqq. 
"Tractavit Dobraeus Diar. class. T. XXX. p. r4o. (Ros. Inscr. p.408.) 


OEOXZTYXANAPIXZTOAAMOZXAE 


KATAXMAXXIAANAIAQTI 


DOAYTIMQOI....ALKATIAEZXHTANTFAN.... 
EIAKO....APIZ TOWAAMAN 

5 AAMOYXIAAZE.KAEIAA 
HOAYTIM2I..AQNIAAZAXXYAOY 


TANENKNIZI 


5... ΘΕΟΣ diserte fuit in schedis Apostoli 
Zeni, quas vitiavit Montf. in textum inferendo OEOI. 
Cf. ad n.4. Vs.7. videtur in fine vs.5. addendus 
esse cum Dobraeo. "Tituli forma genuina a transcri- 
bente non videtur servata esse; coniicio versus ut 
plurimum lacunis finiri. 

Θεὸς τύχωαν. 
"Αριστοδάμ[α]ς Δεκώταϑ [ἐγ Β]αχιχιδᾶν δίδωτι [τῷ φί- 
λῳ Ὁ] Πολυτίμῳ [τοῦ δεῖνος], αἴ κά [zt] πάσχῃ. τὰν γᾶν 
τὰν ἐν Kw - - -. Ἔπακο -- -- ᾿Αριστοδάμαν[τ] Δαμου- 
αἰδας Ἐ[Γὐ]κλείδα, Πολυτίλῳ [Φι]λωνίδας Α[σχύλου. 

Manifesto est donatio per testamentum, ut n.4. 
cuius forma similis est (vide ibi nott.): diserte ibi 
eliam δίδωτι est, quod praeterea habes τι. 1845. 8.1. 
in donatione Aristomenis et Psyllae, ut δίδωμι, in 
'"Theraeo Epictetae testamento, ut in versu IHermippi 
ap. Athen. XI. p. 486. A. τῷ Διονύσῳ πάντα τἀμαυτοῦ 
δίδωμι χρήματα, et notante Dobraeo apud Isaeum. 
Nomen donantis ᾿Αριστοδιμ[α]ς e vs. 4. correxit Do- 
braeus: sequi debet nomen patris, quod et ipsum 
vidit Dobraeus, licet idem δεκάτας quoque conie- 
cerit, de tribu vel pago: quod ferri non potest. 


Dedi Δεκώτα, quamquam non confido huic nomini. 
Dobr. Μαχάτα. Quod additur MAXXIAAN, vix po- 
test aliud esse nisi gentis nomen, ut n. 1843. tribus 
significatio additur "Acc. Duas coniecturas propo- 
suit Dobraeus, (δεκάταο) Bawyjógv et (Marta) Σιμι- 
αιδᾶν. Ego XM mutem in ΕΓΒ. Duplex x, pro xx, 
non corrigendum est; vide Praefat. T.I. S.xx. Bac- 
chiadae Corinthii conditores Corcyrae noti sunt: for- 
mam Βακχίδαι tuetar Diodorus VIL p.14. Bip. ubi cf. 
Wess. Sie Baxyjów: fuerint gens tribus Hyllensium, 
ut Spartae regiae gentes Εὐρυπωντίδαι et ᾿Αγιάδαι haud 
dubie Hyllensium fuerunt. Vs.5. τὶ recte inseruit 
Dobr. cf. Addenda ad n.8. T.I. p. 875.2. De forma 
πάσχῃ sine I subscr. vide ad n. 1841. Ἔν Κυισι - - 
designat locum; cf.n.1840. Sequuntur, qui in do- 
natione praesto fuerant donatori et ei, cui ille do- 
nat, ut n. 1845. 1846. testes donationis scripti sunt, 
et n.4. magistratus. Ex eorum denomimnatione su- 
perest izaxo, Dobraeo iudice ἐπάκοος vel ἐπακολουθεῖ, 
ex quibus hoc alterum vix probes; nec prius verum 
videtur. 


1851. 


Post acta publica disposui titulos Corcyraeos singula prytanum eponymorui normina continentes, qui lateribus impressi sunt. Hic 


ex latere editus est a Mustoxyd. Illustr. Corcyr. T. II. p.84. 


ΕΠΙΑΓΗΣΑΝΔΡΟΥ 


Ἐπὶ ᾿Αγησάνδρου. 


1852. 


In lateribus Corcyrae effossis; ὦ ex eodem l.c. et ex schedis Bróndstedii, ex cuius fide formas litterarumEdedi; ὁ ex iisdem schedis. 


4. EPIAIEXYAICKOY 
5. EPIAIEXY. .... 


᾿ἘἘπὶ Αἰσιχυλίσκου. 


᾿Ἐπὶ Αἰσχυ[λίσκου. 


1853. 


In ruderibus Corcyrae in latere repperit Mustoxydes et edidit T.L p.185. Idem habetur in Mag. encyclop. a. X VIIT. (1815.) T. II. 


p.429. et in Giornale dell? Ital. lett. 'T. XXXI. (Patav. 1811.) p.172. 


signat. 


^ , 
Ἐπὶ ᾿Αλκαίου. 


ΕΠΙΑΛΚΑΙΟΥ 


Misit etiam Bründstedius, qui pro ultima littera lacunam 


Formam [! dedi ex Bróndst. Alcaeus (AAKA) 


est in nummis quoque ap. Mionnet. Descr. numm. 


ant. Suppl. T. III. p. 495. 


1854. 


Titulus Corcyraeus eiusdem generis; ed. Montfauc. Diar. Ital. p.24. cum aliis commistum (vide ad n. 1899.) atque inde Murat. T. III. 


p.MDCLVI. 4. et Mustoxyd. T. I. p. 183. 


ETDIANAPONOZ 


» » 
Ἐπὶ ΓΑνδρωνος. 
ξ 
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1855. 
Cum priore (n.1854.) ediderunt iidem; habetur etiam in Mag. encyclop. l. e. ad n. 1853. et in Giorn. dell? Ital. lett. 1. c. p. 176. unde 
formam tituli dedi. Misit etiam Bründstedius, unde figuram litterae ΠῚ dedi: in forma versuum idem consentit cum ea, quam 


reddidi. Est hic quoque titulus in latere Corcyrae reperto. 
EP LAPT'OA Ἐπὶ ᾿Απολλοδώρου. 
^OAQPOY Giorn. Ital. vs. 2. AQAQPOY. 
x. 1856. 
Tn latere Corcyraeo; dedit Mustoxyd. T.I. p.84. et habetur in Mag. encyclop. 1. c. et Giorn. dell" Ttal. lett. l. c. p. 177. 
EHIAPIZTOKAEOZ Ἐπὶ ᾿Αριστοκλέος. Must. extr. OY. 
1857. 


In latere Corcyraeo Musei Naniani a. 1755. reperto; aeri incisum praebet Mus. Nan. antt. coll. n. 406. hinc habet Mustoxyd. T. L. p. 185. 


4 ΕΠΙΑΣΚΛΗΠΙΟΔΩΡΟΥ Ἐπὶ ᾿Ασκληπιοδώρου. 
y 1858. 


Ibidem repertus lapis coctus (Mag. encyclop. l.c. Giorn. dell' Ital. lett. l.c. p. 176. Mustoxyd. T. IL p.84). Habeo etiam ex schedis 


Bründstedii, unde formas litterarum .dedi. 1 
QE 
Ἐπὶ Βοΐσπου. 


, RRIBOTSKDY Giorn. Ital. fracturam signans omittit OY. 
Z1 1859. 


Jbidem repertus lapis coctus; ed. Mustoxyd. Ὑ. Π. p.85. 
EHIBOYBAAOY Ἐπὶ Bov[ ]dAcv ? 
1860. 


g Ibidem. repertus lapis coctus; ed. idem 1. c. 


z E Damostratum prytanem monstrat etiam num- 
ki DO nO mus Corcyraeus Mustoxydis cum aliis ap. Mionnet. 
Ἐπὶ Δαμοστράτου. Descr. numm. ant. Suppl. T.III. p.439 sq. Vix huc 
Es pertinet locus Plutarchi Agesil. c. 15. 


1861. 1862. 
Ibidem. repertus lapis coctus; ed. idem 1. c. Ibidem. repertus eiusmodi lapis; ed. idem 1. c. 
ΕΠΙΔΑΜΩΝΟΣ ΕΠΙΝΑΥΣΙΚΡΑΤΕΟΣ 


7 D J , 
Ἐπὶ Δάμωνος. Ἐπὶ Ναυσικράτεοο. 


1863. 


Ibidem in latere (Mag. encyclop. l. c. ad n. 1855. Giorn. dell" Τα]. lett. l.c. p. 178. Mustoxyd. T. II. p.96.). 


Est hic quoque prytanis, ut in nummo Musto- 
QAAAKPOY Φαλάκρου. xydiano et alio apud Eckhelium, ubi Philotae iun- 
ctus est. 


1864. 
Jhidem in lateribus; utrumque titulum habent Mag. encyclop. et Giorn. Ital. Il. cc. (hoc p. 177. 178.), et titulum a Mustoxyd. T. II. 
p.96. cum schedis Bründstedii, qui lacunam a nobis datam signavit. 
a. b. Philonidas est etiam in nummis apud Mionnet. 
22 $IAONIAA EFOIAQNIAA — Descr. numm. ant. T. IL. p. 72.75. et Suppl. T. III. 
Ἐπὶ] Φιλωνίδα. Ἐπὶ Φιλωνίδα. p.431. 


- 1865. 


Quum e lateribus modo viderimus, prytanum, quorum nomina signandis operum annis adhibita sunt, non solum addito ἐπί, sed 
etiam simplici genitivo expressa esse, coniicio eundem genitivum in aliis exiguis quibusdam monumentis obvium prytanum no- 
mina exhibere, non fabrorum. Et primum ex n.1857. novimus prytanem Corcyraeum. eponymum Asclepiodorum; videndum. 
igitur ne eius nomen repraesentent globuli missiles complures, quos Zacynth effossos dicit Hughes Itin. T. I. p. 155. quorum 
inscriptionem dedi litt. a. In alio globulo, quem Venetiis allatum vidi Heidelbergae apud Creuzerum, eumque plumbi duris- 
simi et purissimi, est titulus ὁ, litteris elegantibus: fabrica prorsus eadem est quae n.18606. qui titulus certo Corcyraeus est. 
Zacynthum translatos Corcyraeos globulos esse nemo mirabitur. 


a. ὁ. 
L ΑΣΚΛΗΠΙΟΔΩΡΟΥ ΑΞΞΚΛΗΠΙΟΔΩ... 
᾿Ασκληπιοδιύρου. ᾿Ασσκληπιοδιύζρου. De duplici X vide ad n. 25. 


——————————————— "PPAR 


ET VICINARUM INSULARUM. 


29 


1866. 


In duabus glandulis missilibus ellipticis, item plumbeis, vidit Mustoxydes, et edidit ut Corcyraeam inscriptionem T. IT. p-97. inter 


quas habetur etiam Mag. encyclop. a. XVIII. (1815.) T. II. p.427. 


Prorsus geminam glandem, purissimi plumbi, vidi apud 


Creuzerum (cf. ad n. 1865.), ex qua litterarum formas dedi. Titulum postea eliam Dründstedius misit, qui et lpse eum ex 


glandula missili Corcyrae reperta transcripsit. 


KAAAIXTPAToY Καλλιστράτου. 


Hic quoque prytanis habetur in nummo apud 
Mionnet. Descr. numm. ant. T. II. p.72. 


1867. 


In glandula simili oblonga ἃ. 1760. Corcyrae reperta et in Museum Nanianum illata. Ed. in Mus. Nan. antt. coll. n. 151. Hinc Musto- 


xydes T. IL p.97. 
PAY 


Παύ(σωνος) vel Παυ(σανίου) vel simile. 


1868. 


In fundo duarum lucernarum sepulcralium Corcyraearum. Ed. Mustoxyd. T. IL. p.ro5. Haec quoque nomina prytanum sunt, quo- 


rum annis factae illae lucernae. 


a. ὦ. 
KAEANAPOY NEIKANAPOY 
Κλεάνδρου. Νεικάνδρου. 


Cleander prytanis (KAEANAPOD) est in num- 
mo Corcyraeo ap. Mionnet. Descr. numm. ant. T. II. 


p.72. 


1869. 


Disposui deinceps donariorum. titulos diis oblatorum, et his admiscui terminos deorum potissimum fundis appositos cum rivuli ti- 
tulo (1869-1877; sequuntur statuarum inscriptiones sive diis dedicatarum sive non (1878-1884). Hunc titulum Corcyrae 
repertum ex schedis Apostoli Zeni dedit Montfauc. Diar. Ital. p.422. et inde Murat. T. I. p.xur7. Mustoxyd. Illustr. Corcyr. 
T. IL. p.88. qui mire interpretati sunt; de Salvinio quoque (Gor. Symbol. litt. Vol. IL p.208.) tacere praestat. 


$AIAKOXZINHAIEIYVIZTO 
EYXHN 


Male Must. εὐχή: cf. n.497 sqq. ubi simul cul- 
tum huius Iovis Corintho Corcyram propagatum do- 
cui. In voce YVIZ TQ Iota subscr. non lapicida sed 
iranscribens videtur omisisse, quum praesertim mi- 
nusculis traditas has inscriptiones primum editorem 
accepisse apertum sit. AIEI vero nullo modo ferri 
potest; nec si compositum Διειτρέφης habetur in At- 
ticis (vide ad n.151.) inde etiam simplex Aus? de- 
fenderim; sed est potius probabile AIFI scriptum 


fuisse, retenta etiam in novicio titulo prisca littera, 
ex antiquioribus quippe, ut solet, monumentis. Cf. 
ad n.29. Sed praecipua difficultas residet in no- 
mine dedicantis, quod nominativo casu expressum 
esse debet. . Valckenarius ad Herod. VIIT, 65. &«ia- 
ποσίνη retinet, ut Δηωΐνη (Callim. Fragm. 48.), Ὥκεα- 
νίνη, Ἐῤηνίνη, ᾿Αδρηστίνη, Θειαντίνη: possunt et alia addi. 
Sed ad hane normam debebat Φαιακώη dici. Osann. 
Syll. p.225. vult Φαιακοσύνη, quo iure, non intelligo. 
Equidem quum haec apographa paulo perturbatiora 
esse e n. 1850. pateat, transpositione usus fuerim: 
- - νη Φαίακος Aul ὑψίστῳ εὐχήν. 


1870. 


Corcyrae in Museo Prossalendi, in cono. Ed. Dodwell. Itin. T. I. p.55. 


AIOx 


ΜΗΛΩΣΙΟΥ Διὸς Μηλωσίου. 


Est terminus fundi Iovis, ut alii similes coni 
(n.1872.1876.) Plures huiusmodi terminos vidimus 
in Atticis monumentis, videbimus in Naxiis, inter 
quae diserte est ὅρος Διὸς Μηλωσίου. 


- 
1874. 
In lapide Corcyra 2.1759. in Museum Nanianum illato, eoque ad sinistram fracto. Post Passerium cum supplemento dedit Paciaudus 
Mon. Pelop. T. 1. p. 188. aeri incisum; quod exemplum repetitur in Coll. antt. Mus. Nan. n.6. et pars superstes ibid. n. 177. Ex 


Passerio et Paciaudo habet Mustoxyd. T. II. p.-9o- 


ΚΙΩΝ 
ΚΡΑΤΕΟΣ 
IHPAFKAEI 


- - κίων - - κράτεος [Een] Ἡρακλεῖ. Pac. Φω- 
κίων Πολυκράτεος Au καὶ Ἡρακλεῖ. Verum docet n. 1879. 
et vidit Mustoxyd. 


In Museo Prossalendi Corcyrae est alius conus, Z'eneris terminus; ed. Dodwell. l. c. ad n. 1870. 


AOPOAEITH 


᾿Αφροδείτῃ an ᾿Αφροδείτη Ὁ 


PARS VIII. 


INSCRIPTIONES CORCYRAE 


1873. 


Corcyrae, latericium. fragmentum; ed. in Giorn. dell" Ital. lett. T. XXXI. p. 177. 


Mustoxyd. 'T. IH. p.96. 
AXZAOPOAITAI 


Mag. encyclop. a. X VIIT. (1815.) TT. II. p. 429- et apud 


- - - as ᾿Αφροδίτᾳ sc. ἀνέθηκεν. 


1874. 


In Corcyraeis refero cum. Mustoxyd. T. II. p. 105. titulum, qui fortasse Re 
Noti. et. Castigg. ad Steph. Byz. p. 150. et a Gudio p.L1x. 5. 


Romae positus erat, ex Pyrrho Ligorio editum ab Holstenio 


OEOIZAIOXKOPOIZIZTONAIOIZ 
A.AYPHAIOCOEPEKYAHCAREAEYOEPOC 
CEBAXTOYTOYANTONEINOYCEBHPOY 
EHIZT.KEPKYPAION 
5 ANEOHKEN 


Omissa Mustoxydis lectione fide destituta dedi 
quae Holst. et Gud. offerunt. Formam tituli ex 
Holst. repraesento. Vs.1. Holst. OEOIAIOZKOPOI 
IXETONAIOI, Gud. ut edidi, nisi quod IZ TON etc. 
habet. Vs.2. À bis ex Gud. C ex Holst. ut etiam 
γ8. ὅ. bis. Vs.9. Gud. ANTONEINONXEBHPO. Vs. 4. 
Gud. R pro P, et vs. 5. ANEOIKEN. 

Θεοῖς Διορκόροις ᾿Ἱστωναίοις 
A. Αὐρήλιος Φερεκύδης, ἀπελεύθερος 


τὶ ΒΟ. , a 
Σεβαστοῦ τοῦ ᾿Αντωνείνου Σεβήρου, 


ἐπιστ(άτηο) Κερκυραίων 
ἀνέϑηκεν. 
Dioscuros Corcyrae cultos esse docet "Thucyd. III, 75. 
Istone, unde traxerunt cognomen, est mons Corcy- 
rae (Thucyd. III, 85. IV, 46. Polyaen. VI, 20. Steph. 
Byz. v.). Vs. 2. non recte correctum est M. Αὐρ. Lucii 
praenomen convenit liberto Severi aut Caracallae eius 
filii. Vs.5. deleverim τοῦ. Vs.4. ἔπιστ. videtur omnino 


s , 
ἐπιστατης 6886. 


1874. ὁ. 


In basi parvae figurae marmoreae, Corcyrae reperta; ex schedis Bróndstedii. 


CTEOSANOCKA 
TACYNTAFHN 
EYXAPICTON 


n QUEE - 
Στέφανος κατὰ συνταγὴν εὐχιαριστων. 


Cf. Addenda ad n.54. T.I. p. 888. 


1875. 


Corcyrae in latere; ed. Giorn. Ital. l. c. ad n. 1875. p. 175. (unde versuum divisionem dedi), Mag. encyclop. l. c. Mustoxyd. T. II. p.97. 


IxZTO 


Videtur terminus fundi esse, fortasse Nymphae, 


a qua monti nomen. 


1876. 


Corcyrae in Museo Prossalendi, in cono; ed. Dodwell. Itin. T. 1. p.55. 


NHE "Ies [9 vae 
OPOx 
ΦΑΛΑΚΟΣ 


An ὅρος Φα[[]ακοςῦ Est certe terminus fundi sacri. 


rid 
18 "e 
Corcyrae, litteris ultra planum extantibus, in duabus columnis, ad aediculam Panagiae Νερανσύκα dictam, prope rivulum, in cuius 
vicinia templum fuit; ed. Mustoxyd. T. IL. p.98. Misit etiam Bründstedius, ex quo formam litterarum rectius dedi. 


ei c 
Póoc Πυϑαῖος. 


PODxzPnYNAIOx 


Rivulum Apollini Pythio sacrum designari non 
male coniicitur. Formae Πυϑαῖος meminit Steph. Byz. 


, 
vy. ΠπΠυϑώ. 


1878. 


Ex Museo Veronensi edidit Maffeius Mus. Ver. p.xXr. hinc Mustoxyd. T. II. p. 185. Olim Corcyrae. 


OAAMOZXOTONKOPKYPAIQON 
MAPKONATFPITITIANAYTOKPATOPA 
TONAYTOYHATPONAKAIZOTHPA 

OE ON 


“Ὁ EI ; ῃ B ^ 
Ὁ δᾶμος ὃ τῶν Κορκυραίων Μάρκον ᾿Αγρίππαν αὐτοκρώ- 


IE Ὁ ἢ n E SUNY 
τορὰ, τὸν αὑτοῦ πατρίω]να καὶ σωτῆρα, “εοῖς. 


Ad formulam satis usitatam cf. Cic. Verr. Act. 
II, 2, 65. 


ET 


VICINARUM INSULARUM. 54 


1879. 


Sub statua Corcyra Venetias delata, nunc ín Museo Veronensi, Kd. Marmora Hist. Corcyr. lib. III. Spon. Itin. T.III. Ῥ, 1. p.85. 


Mont- 


fauc. Diar. Ital. p.426. et hinc Murat. T. E. p. ccxxrv.5. Melet. Geogr. vet. et nov. p.525. minusculis, Maffei. Mus. Ver. p.XLr. 
et ex prioribus Vandal. Diss. V, 2. St-Sauyeur Itin. T. L. p. 159. Mustoxyd. Illustr. Corcyr. 'T. II. p. 189. 


AHOAIZFEPMANIKONKAIZAPA 

TIBEPIOYKAIXZAPOZXZYION 

EZEBAXTOYKAIXAPOEX 

YIOQNONYTATEYONTA 
ΘΕΟΙ͂Σ 


[n3 


Haec est lectio Maffeiana, nisi quod vs. 1. extr. 
ex prioribus editoribus addidi ultimum A. Reliqua 
varietas supervacanea est. 

*A πόλις Τερμανικὸν Καίσαρα, Τιβερίου Καίσαρος υἱόν, 

Σεβαστοῦ Καίσαρος υἱωνόν, ὑπατεύοντα, “Θεοῖς. 
Pertinet ad ἃ. u. c. 765. nondum defuncto Augusto, 
quum non additum sit Θεοῦ. 


1879. 5. 


Corcyrae in fragmine marmoreo crasso, quod utrinque mulilatum est; ex schedis Bróndstedii. 


KPATOPAKAILCAPAO 
YIONOEOYTPAIANO 
NONOEOYNEPOYA 
ONAIAIONAAPIANON 
EINONEEBACTONAPXIEP 
MEFICTONAHMAPXIKHEE 
EIAL TOB 
OAICAKOPKYPAIONT 
YTALCOTHPA 


σι 


Αὐτο]κράτορα Καίσαρα Θεοῦ ᾿Αδριανοῦ] υἱόν, ϑεοῦ Τρα- 
Ἰανοῦ υἱωΊνόν, ϑεοῦ Νερούα [ἔψγονἼον, Αἴλιον ᾿Αδριανὸν [4»- 
των]εῖνον Σεβαστόν. ἀρχμερ[έα] μέγιστον, δημαρχικῆς ἐ[ξ- 
ουσ]ίας τὸ ^, [& 7 ]ooue ἃ Κορκυραίων τ[ὸν a]óras σωτῆρα. 
Pertinet ad ἃ. u. c. 892. 


1880. 


Corcyraes ed. Spon. Itin. T. IIT. P. I. p.84. Recherches d'Antiq. p. 118. (ap. Polen. Suppl. Thes. T. IV. p.457.) et in Misc. erud. antiq. 
Y, 4. p.14. Melet. Geogr. vet. et nov. p.525. minusculis, Montfauc. Diar. Ita p.425. ex schedis Apostoli Zeni, Murat. T.I. 
p.DLum.:r. (qui ponit Venetiis apud Apostolum Zenum), Paciaudus Mon. Pelop. T. II. p.53. qui a. 1746. Venetiis apud Áposto- 
lum Zenum transcripserat, et ex prioribus Mustoxyd. T.IL. p.187. Perversam Cuperi Apoth. Hom. p.28r. interpretationem 


correxit Maffeius crit. lapid. IIL p. 127. 


ATIOAIZMAPKONKAAH...... 
FAIOYYIONBYBAONTON 
HATPONAKAIEYEPFETA... 
EPMAYTHPAKAEI 


Ubi nihil annoto, lectio est Montf. ex quo et 
Sponio ac Mur. versuum divisionem. dedi.  Varietas 
lectionis haec est. Vs.1. A deest apud Mel. . Tum 
Spon. modo ΠΟΛΙΣ modo. 1OAIC. Melet. Μάρκου, 
In fime alii sex, alii quinque, quattuor, iria, duo 


puneta notant, Mur. Pac. nullum. Vs.2. Mur. BY 
BAO; in fine vs. 2. Montf. sine causa lacunam signat. 
Vs. 8. Mel. Spon. l'ATPONA, in fine Mur. Pac. TAN, 
de coniectura. Vs.4. Pac. EPMAIKAIH etc. Spon. 
modo HPAKAEI modo HPAKAHI. 
“ἃ πόλις Μάρκον Καλ[ζπούρνιον] Γαΐου υἱὸν Βύβλον, τὸν 
πάτρωνα καὶ εὐεργέταν], Ἕρμᾷ, Ἡρακλεῖ. 
Calenium γο]οραῖ, Maffeius; Ca/purnium dedi ex con- 
iectura Batavi Van Vaassen, cuius schedis usus sum. 
Calpurniae gentis sunt Bibuli. 


1881. 


Pone titulum n.1882. quasi cum hoc cohaerentem, relicto tamen spatio, dedit Montfauc. Diar. Ital. p.425. ex Corcyraeis Apostoli 
Zeni. Hinc hauserunt Murat. T. II. p.bxr,vrr.5. et Mustoxyd. T.L p.205. nec rei rationem perspexerünt, sed mira in interpre- 


tatione commenta dederunt. 


THAPMENIXZKONAAKITIOY TON 
EAYTHXANAPAFZTA 
AYEZANIOY 


Παρμενίσκον Γ Αλ]κίζμ]ου τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα [ Ag]izza 
Λυσανίου. 

Possis et [᾿Αλ]κίπζπου: sed meum est lenius: Al- 
cimi.nomen Corcyraeum habes n.1843. ᾿Αρίστα ex 
n.1882. dedi cum Koenio ad Gregor. Cor. p. 232. 
ed. Lips. Ἢ 


1882. 
Corcyrae; editores vide ad n. 188r. 
HHOAIZAPIZTANHAPMENIZKOYMEN 


FYNAIKAOYFATEPAAEAYXZANIOY 
EYEXEEBEIAXZENEKENKAIZOQOPOXZYNHEI 


c u i3 
Η πόλις ᾿Αρίσταν, Παρμενίσκου μὲν γυναῖκα, ϑυγατέρα δὲ Λυσανίου, 
Ξ Ξ y ἢ 
εὐσεβείας ἕνεκεν καὶ σωφροσύνης. 


CORCYRAE 


by) PARS VIII. iNscRIPTION 
1883. 


In basi arae templi ἁγίως παρασκευῆς in paeninsula Corcyrae. Primus edidit Mustoxyd. Illustr. Corcyr. T. Tl. p. r9r.. Miserunt etiam 
Creuzerus et Welckerus, hic ex litteris Prossalendi Corcyraei ad Münterum a. 1812. scriptis. 


NYMOIONNYM 


$IOYYIONEOH C et ἡ dedi ex Creuzeri exemplo, Must. 2- οἱ 
BEYONTATI. Q. (Welck. minusculis scripsit titulum). Vs.3. Creuz. 
KAAY.ATTI Welck. BEBONTA, cui non confido. 
Σ 5 ΚΟΟΗΡΩΔΗΟΘΟ Νύμφιον Νυμφίου υἱὸν ἐφηξεύοντα Τι. Κλαύ. ᾿Αττικὸς 'H- 
ET TONYIONTOY ρώδης τὸν υἱὸν τοῦ φίλου, ψηφισαμένης τῆς βουλῆς. Κορ- 
ΦΙΛΟΥΨΗΦΙΟΑ κυραίων. 
MENHCTHCBOY Nota Herodis Attici liberalitas. 


" ^HCKOPKYPAIUN 
. 1884. 


Corcyrae; ed. Spon. Itin. T. III. P. 1. p.85. Meletius Geogr. p.525. 1ninusculis, Montfauc. Diar. Ital. p.422. ex his Patinus Comm. in 


"d Cenotaph. M. Artor. p.461. Cuper. Apoth. Hom. p.291. Murat. T. III. p. wDcxcr. 17. Mustoxyd. T. IL. p. 195. 

! IOYAIANOEO Ἰουλίαν Θεοδώραν ἀρετῆς ἕνεκεν «Θεοῖς. 

s AQPANAPETHZ Praefigendum esse ἢ πόλις, mihi cum Must. veri- 
ENEKENOEOIZ simile. Versuum divisionem dedi ex Spon. 


1885. 


"4 Sequuntur. epitaphia Corcyraea, quae ordine alphabetico nominum disposui. Primum ex Apostoli Zeni schedis dedit Montfauc. Diar. 
Ttal. p.422. hinc Gor. Mus. Flor. T. III. p. 76. Murat. T. III. p.p cxxvir.8. Mustoxyd. T. II. p.95. 


7 Vs.8. putes (74) ἀνδρεῖα esse genus σιαριστηρίου: 
2 ΑΓΙΣ τ ἀπ ; : : 
Ayie ᾿Αμυράλου sed praestat opinor A4ndriam habere pro nomine mu- 
AMYPAAOY JU ἈΠΗ͂Ν ν᾿ ΓῊΣ 
E. ᾿Ανδρεία. liebri. Haud raro duo defuncti in eodem sunt se- 
ANAPEIA φῶ 
e" pulero conditi. 


ΞΞ 1886. 


Olim Corcyrae; ubi quum esset, primum edidit ΑἸπιονὸ Albrizzi (Foglietti lett. Mart. 26. a. 1725.), tum Murat. T. IT. p-wxrr.5. cui 
miserat Octavius Bochius; hinc minusculis Dorvill. ad Charit. p.552. ed. Lips. "Tum editum est in Mem. per serv. alla stor. lett. 
T.L P.V.(a.1755. Sed a.1759. marmor in Museum Nanianum translatum est; hinc aeri incisum dedit Paciaudus Monum. 
Pelop. Vol.IL p.189. idemque aes repraesentatur in Mus. Nan. antt. coll. n.60. quod nos reddimus. Ex aliis habent Bonada 
T. II. p. 552. Brunck. Anal. T. III. p.505. n. 714. (cf. Jacobs. Animadv. T. III. P. II. p.293.) Iacobs. Anthol. Palat. Append. n.251. 
(cf. nott. p.940.) Mustoxyd. Illustr. Corcyr. T. 1. p.209 sqq. 


MYPIAPDoOoIMENOoIo TADOIPT'EPITOIAEXYoEIXA 
PAIAoZAAEZANAPoYMYPATOKAAAIonA 
O9KYMoPoNKAIATEKN?oNED EISETo TAIAYDOoTFAIAI 
p EPTAKAIEIKoZEToYXZI'NEYMAAIDPoNTABIoY 
7 5 ΙΣΤΟΡΑΠΑΙΔΕΙΑΣΤΟΞΩΙΚΛΥΤΟΝΩΙΠΟΚΑΛΗΣΤΑΣ 
ANAPoOGoNoYZAAIAIZKTEINENEDIZTPOoOAEZIN 
A^AISINYNPIAPoAITATOoNEKX9?o90NoZAAKINOoolfo 
XAIPEIICQNAFAeoYPAIAAFASoNEATYPOoY 


5 5 ] ] E x - - C s 
Mug? ἀποφϑιμένοιο τάφῳ περὶ τῷδε χυϑεῖσα ἀνδροφόνους ἁλίαις «τεῖνεν ἐπὶ Στραφ σιν. 
, ἥ ^ ; E uM ec 2 E 
, παιδὸς ᾿Αλεξάνδρου μύρατο Καλλιοπα, ἀλλ᾽ vu νῦν παροδῖτα, τὸν ἔκ α,ϑονὸς ᾿Αλκινόοιο 
4 ΓΝ, A € 2, , PACA Y Lj » D M ^ 5» D 
ὠκύμορον καὶ ἄτεκνον ἐπεὶ ϑέτο Ti" ὑπὸ γαίᾳ, 9610" εἰπὼν ἀγαθοῦ παῖδ᾽ ἀγαθὸν Σατύρου. 
: t E ; " TE. τ: : " 
E ἑπτακαιεικοσέτους πνεῦμα λιπόντα βίου, Vs. ὅ. Tac. τάνδ᾽ ὑπὸ γαῖαν habet. Vs.5. de industria 
5 £ M ὩΣ "desi: 1 Wwe Aus 
ig Tope παιδείας, τοξῳ κλυτὸν, ᾧ πόκα λήστας ληστάς sine I subscr. retinui. 


1887. 


In cuneo fictili Musei Naniani a. 1759. Corcyra translato; aeri inciso ap. Paciaud. Mon. Pelop. Τ᾿ Π. p. 179. (quod exemplum repetitur 
in Mus. Nan. antt. coll. n. 75.). Hinc Mustoxyd. T.L. p.207. Littera M crura habet obliquata, ut solet. 


APTEM á j 
OKA€A Ἀρτεμοκλξα 
, XAIPE pa. 
A 
, 


ERN. oen NC M. ἀσ Ρ  ΕΥΓΡΑ͂Ι 


; ET VIGINARUM INSULARUM. EN 


1888. 


Corcyrae in basi statuae ornatissimae vidit Cyriacus Anconitanus p.xx. n.135. Ex eodem fonte dederunt Holsten. Nott. εἰ Castigg. 
ad Steph. Byz. v. p.309. et Murat. T. II. p. wLxxix. 5. (ex schedis suis et Barberinis Cyriaci ). 
lum ex schedis Apostoli Zeni dedit Montfauc. Diar. Ital. p.428. et hinc Murat. ibid. 5. Habent etiam Quirinus Primord. Corc. 

Misc. Lips. Nov. T.L p.477. Dorvill in Misc. Obss. 

intulit Maffeius et inscriptionem edidit Mus. Veron. 


Mire corruptum titu- 


c.22. p.184 sqq. Bonada Τ. Π. p.258. et iractarunt Leich. in Mencken 
Nov. T. ΠῚ. p. 146-150. (cf. T. IV. p.519... Lapidem Museo Veronens 
p.LXV. aerique incisum nuperrime dedit Venturi Guida al Mus. Ver. T. I. tab. 11. n.27. ad p.95. ubi vide nott. Est ap. Brunck. 
Anal T.IIL p.503. n.706. (Tacobs. Animadv, T.III. P.II. p.280.), lacobs. Anthol. Palat. Append. n.307. (cf. Nott. p.950.) 
Mustoxyd. Illustr. Corcyr. T. 1. p. 216 sqq. 


BAZIAEIAHXZ DETONKTFE 
JEISPHO 2: ΧΑΤΡΕ 
2 HYNOANEAITIEZEOSYNZENETIXZAEETFENHOHN 
.HAPOAEI TAMAOEXZTAXZOAITONPCPOTAO9QN 
5 FENNAMENTAAYKOXMEHATHPTIKTEIAEMEMHTHP 


XPYXZOFONHKAIMEYAYXZMOPOZOYKONATO 
THAOOIFAPHTATPHZBEIOYNIAOXZQAEXAOYMON 
NAYTIAIHAYFPHNHITEMHRMIXZYNOEZ 
KEIMAIAENZXEPIHTIAPAOEINAAOXZHNEMOEZEZAN 
10 YZTATAAYFPONEMOIAEPKOMENOXIEAAT OX 


Reddidi Venturi exemplum accuratissimum, pau- 
cissimis mutatis, quae deinceps dicam. Montf. et Mur. 
exempla ita corrupta sunt, ut varietatem enotare pu- 
lidum sit: in censum qui veniunt, sunt Cyriacus Mo- 
ronianus (cum Holst.), Maffeius, et illud quod dixi 
Venturi exemplum. 

Vs.8. patet nunc e Vent. initio lacunam esse; 
ipsum ΠῚ quoque tantum dimidiatum superest. In fine 
Cyr. Maff. ΤΊΣΔΕΓΕ etc. Vs. 4. Vent. Q. praefigit de 
coniectura, idem in fine omittit N, quod habent Cyr. 
Maff. Formam P! ibi e Cyr. dedi. Vs. 5. primum F 
habent Cyr. Maff. supplevit Vent. qui in fine omittit 
P, quod ceteri habent. Vs. 8. AYFPH omisit Cyr. sine 
lacuna illo loco, quam Mor. ante NAYTIAIH notat; 
sed exemplum Cyriaci Muratorianum cum Holst. post 


NAYTIAIH habet lacunam. AYEPH extat diserte ap. 


Maff. Vent. et pro eo KYFPH ap. Montf. ut non vi- 
deam cur id Tacobsius noster uncis incluserit. Vs. g. 
K supplevit Vent. habent ceteri. Vs.5. init. Dorvillius 
coniecit εἰ μέν, lac. si τώχα; praestare arbitror εἴπερ. 
Ibidem lac. τίς 7^ ἐγ. 


Βασιλείδης, ἐτῶν κγ΄, 
ἥρως Jig. 
Εἴπερ] πυνϑθάνεαι τίς ἔφυν, ξένε, τίς δ᾽ ἐγενήθην. 
ὦ] παροδεῖτα, μάϑε στὰς ὀλίγον πρὸ τάφων. 
ὅ γεννᾷ μὲν Τλαῦκός με πατήρ, τίκτει δέ με μήτηρ 
Χρυσογόνη, καί μεὺ δύομορος οὐκ. ὄνατο. 
τηλόϑι γὰρ πάτρης Βειϑυνίδος ὥλεσα ϑυμόν 
ναυτιλίῃ λυγρῇ νηΐ v^ ἐμῇ πίσυνος. 
κεῖμαι δ᾽ ἐν Σχιερίῃ παρὰ Sé ἁλὸς ἠνεμόεσσαν, 


d APP / , 
10 ὑστατὰ λυγρὸν ἐμοὶ δερκόμενος πέλαγος. 


1889. 


Corcyrae in lapide sepulcrali; ed. Mustoxyd. Illustr. Corcyr. T. IL p.105. Nos etiam Bründstedii schedis usi sumus, ex quibus formam 


literarum dedi vs. 1 - 5. 


AIONYCIO 
EYBOYAOY 
IEPONEIKHI 
ETON-Z 
ὅ XAIPE 


XAPINMENCYNTEKNI 
HXDPOQTON....MEFE 
Δ. ΥΠΟΤΗΣΠΡΟΝΟΙΑΣ 
E«0.m. MHSTIPOXTIP O 
xg ΠΗ ΣΙ ERATES: PO n 2924 


Bróndst. solos vss. 1 - 5. habet ; itaque reliqua vi- 
dentur ex alio lapide esse. Vs. 1. Must. AIONYEIE, 
Br. quod dedi. Vs.5. extr. Br. 1 (hoc fuit D), Must. Σ. 
Vs.4. pro. E Br. OX. 

Διονύσιο[ 9] Εὐβούλου ἱερονείκη[ς], ἐτῶν ξ, σκαῖρε. Διό- 
vocis (ut Δήμητριο, ᾿Α'ϑήναϊο ete. quae alibi notavi) pro 
Διονύσιος ferri poterat, sed hie non videtur Scriptum 
esse. Quae subscripta sunt inde a vs. 6. non possum 
intelligere. Patet hoc: “χάριν μὲν συντεκνίης (εὐτεκνίης 1) 
πρῶτον - - - -. Dein ὑπὸ τῆς προνοίας et μητρὸς πρώτης 


τε γαστρὸς nullam praestant sententiam. 


1890. 1891. 


Corcyrae, duae inscriptiones in eodem lapide; ed. idem 1. c. p. 105. τοί. 


EAAHN 
ETQONN XAIPE 


Ἕλλην, ἐτῶν V, "χαῖρε, 


Vot 


Inscn. Gn. 


OEPATIQON 
ETONH 
XAIPE 


ire dps T 
Θεράπων, ἐτῶν 5, χαῖρε. 


E 


5. PARS VIII. 1iNSCRIPTIONES CORCYRAE 


1892. 


" i T 5 DASS 
In cuneo fictili Musei Naniani a. 1759. Corcyra translato, edito cum n.1887. (in Mus. Nan. antt. coll. est n. 75.) et apud Passer 


Diss. II. p. Mustoxyd. T. I. p.207. 
ΕΠΙΚΤΕ 
ΕΙ 
XAIPE 


τ[]σι χαῖρε. 
Titulus prope barbarus. € pro H dedit auctor: 
: zu i ow 
Ἐπίκτησι est vocativus a recto feminino ᾿Ἐπίκτησιο. 


1893. 


Corcyrae in Palaeopoli; Cyriac. Anconit. p. XiX. n. 132. et ex suis schedis Murat. T.IIL p.wDCLXXXV.rr. Repetiit Mustoxyd. Illustr. 


Corcyr. T. II. p. 99. 


$ EPMAIONXAIPE ᾧ 


Ἑρμαίων doe. Folia addidi ex Mur. 


1894. 


Corcyrae olim, tum in Museo Naniano; editum est in Mem. per s 


lla storia letter. Sept. 1758. p.212. apud Biagium Monum. 


Gr. ex Mus. Nan. inter epitaphia τι. 9. aeri incisum, ut in Mus. Nan. antt. coll. n. rof. Repetiit Mustoxyd. Illustr. Corcyr. T.II. 
EC "Ho& est genitivus; quod moneo ob Mustox. Vs.5. 
€YTYXHC Εὐτύχης Ἡρῶ, aut Γ aut € potest pro siglo haberi: statui hoc cum 
HPAE€TUN ἐτῶν γ΄, Mustox. Fuit credo €, ut n.1906. Etsi ΓΦ potest 
FOXAIPE χαῖρε. etiam pro ογ΄ esse, rariore signandi ratione (cf. ad 


n. 1858.). 


1895. 
Lapis a.1758. Corcyrd in Museum Nanianum translatus. Ed. Passerius Diss. IL. p.57. Paciaudus Mon. Pelop. T. IL. p.206. in aere, 
quod repetit Mus. Nan. antt. coll. n.89. Repetit titulum etiam Mustoxyd. Illustr. Corcyr. T. I p.207. 


ΘΕΜΊΞ 
QN 
XAIPE 


; - 
Θεμίσων “χαῖρε. 


1896. 


Lapis epistylio ornatus, ἃ. 1750. Corcyra in Museum Nanianum iranslatus. Ed. post Passerium Diss. 1. p.58. Paciaudus l.c. p.91. 
quod aes repetitur in Mus. Nan. antt. coll. n.93. Habet Mustoxyd. T. I. p. 182. 


OEOMHAH*X 
APIXZTOAAIAA 


ΘἸεομήδης ᾿Αριστολαϊΐδα (non ut Pass. ᾿θσομήδης)- 
Vide ad n.1845. 8.1. "Titulus est bonae aetatis ut 
n. 1845. 


1897. 


In lamina aerea, quae statuae suffixa erat, apud Victorium Gangadi, reperta Corcyrae. Ed. Mustoxyd. Illustr. Corcyr: ΤΥ IL... p. 107. 


cum paucis lacunis recte expletis; nos formam tituli et ductus ac lectionem, uno loco excepto a Must. non differentem, ex 


accurato Kühlerianarum schedarum apographo damus. Tractavit Welcker. Syll. Epigr. ed. alt. p.55. 


VCONTOITOKEECCIOPAC(QNFEPACUOUTIACETIMAI 
O€YFENHANTATAOACTOYTOAIAACKAAIAC 
€COAAAAE€ICITAI(CONOCAAE€ZH THPIANOY C(ON 
OICTTOAAOYCOANATOYPYCATOKAIKAMA T(N 


5 AA^ATICAINEITIOTONAEIXPONONANE€PATOYTON 


OCKE€OCIAOYAAOANMHACOANONTOCET AA 


22] , / D y 2 
Icov, 701 Toxeeg oi, Θράσων "yepac ὠπᾶσε τιμᾷ 
ἢ coa Ege M MN , 
Θευγενή ἄντ᾽ ἀγαθᾶς τοῦτο διδασκαλίας, 
d Mure τὰ ; ou ΔῈ [ 
ἐσϑλα. δαεῖς ΤΙ αίωνος ἀλεξητήρια νούσων, 


ἢ: E , m n , 
οἷς πολλοὺς. ϑανάτου ρύσατο καὶ καμάτων. 


Sms τ Es. ΜΑΣ , Ne 
B. ἄλλα τις αἰνείτω, τὸν ἀεὶ ρονον ἀνέρα τ 


ος 


" /& QN cU ἡ 
φίλου Ada μήδε, «δανόντος 67A. 


"Theogeni medico praeceptori '"Thrason medicus 
statuam posuit, cuius titulo sese magis quam prae- 
ceptorem commendat. Vs.1. zo: non potest dativus 
esse, debebat enim σοὶ s. τὶν orthotonum scribi: et si 
σοὶ s. τὶν positum foret, vs.2. debebat Θεύγενες dici. 
Itaque τοὶ est particula emphatica; cf. titulum Itha- 
censem n.1925. cuius initium τήνω τοι, c. not. Da- 
tivus τιμίξ magnam praebet offensionem, nec video 


quid significare possit, nisi: per honorem hoc mu- 


nus parentium honoribus par "Thrason. "T'heogeni dedit. 


Aliter Welckerus, qui construit ἴσον zig τοκέεσσι (p- 


τοκέων s. τιμῇ τοκεῦσι δεδομένη). Idem contulit Homeri- 
cum Iliad; ο, 439. ἴσα φίλοισι τοκεῦσιν. ἐτίομεν ἐν μεγά- 
gov. Rursum Θευγένη difficultatem creat. Si vocati- 
vum voluisset auctor, dedisset Gs/ycyee; tiec provocari 
in elegiaco carmine ad raram vocativi formam potest, 
quam explicui ad n. 1148 sqq. Nec Θευγένῃ dativum 
statuerim (ut. Διογένου, Θεο 


νου etc. frequentia sunt), 


quum praesertim I subscr. vs.1. extr. appositum sit. 
Quare Θευγένη accusativus habendus est; nam corri- 
gere aliquid in consensu auctorum, e. c. τιμᾶν (ge- 
nitivum a voce γέρας pendentem) et Θευγένει aut τι- 
μ[ῶν] Θε; , €o minus audeo, quod in aereae ta- 
bulae titulo litterae multo quam in lapidibus cer- 


—G!———————Á—— AA C— CRI PR 


ET VICINARUM INSULARUM. 


ior . Auctor dixit ózdZ&w zwd τι, fortasse male 
üores sunt $ , 

ὃ CES COCA ἐξ 
intellecto Homerico Iliad. £, 491. τόν ῥα μάλιστα "Eg- 
J Vs. 6. extr. 
E 
pro ETAA Mustox. EXOI, quod ut vulgarius alteri 
posthabeo; non enim, si EXOI in aere esset, quis- 


" ἐδίλ αἱ κτῇ ὅπασσ 
μείας T, ἐφίλει καὶ κτῆσιν ὁπασσεν. 


quam dedisset ETAA: neque omnino fida Mustoxydis 


EA NEC. Eier] 
apographa sunt. Ος ὧν 4s «avovros λώϑαν ἔτλα verto: 


29 


qui ne mortui quidem oblivionem tulisset ; quamquam 
negari non potest praestitisse verbum, quod signifi- 
cet. tulerit vel ferat. Sed vitium potius in illo ὅς κε 
quaerendum: pro quo melius dicebatur ὅς ΤΕ Yel ὃς ψε. 
Etiam μηδὲ (pro οὐδὲν notandum, quo sententia ad 
eorum revocatur cogitationem, qui compellantur ut 


'Thrasonem laudent. 


1898. 


Corcyrae in lapide rotundo sepulcrali, circum marginem; 


KAAAIETINXAIPE 


ed. Mustoxyd. T. IL. p.ro4. "Nos damus ex schedis Bróndstedii, 


ἘΣ - 
Καλλίστιν pam 


Sic Bróndstedius; Must. KAAAIETH. Καλλίστιν 


est Καλλίστιον cf. ad n. 506. 


1899. 


Jhidem; ex schedis Apostoli Zeni Montfauc. Diar. Ttal. p- 424. 


1904. Àcarnanio n.1794.d. et Corcyraeis n. 1854. 1955. 


KAAYAIAAMEMTIONXAIPE 


et hinc Murat. T. IIT. p. wDcrvr. 4. 


subiunciis titulis n. 1900. 1912. 1916. 


Separavit. Mustoxyd. T. II. p. 196. 


Κλαυδία, pep [roc], pa 
Correxit Montf. 


1900. 


Jhidem; ediderunt iidem ll. cc. 


KAAYAIOZMYPTIAOZXAIPAI 


Κλαύδιος Μυρτίλος χαῖρ [s]- 


1901. 


Cuneus fictilis a. 1759. Corcyrd. in Museum. Nanianum delatus; ed. ibidem ubi n. 1887 


- 1892. (in Coll. antt. Mus. Nan. n. 74.). 


Κλεοξένα. 


1902: 


Corcyrae ; ed. Mus toxyd. T. I. p. 206. 


KAEO 
ui 
NA 
ΚΛΕΟΠΑ Κλεόπατρος, 
ΤΡΟΣΕΤΩΝ ἐτῶν νγ΄, 
ΝΓΧΑΙΡΕ 


jocos. 


Must. vs. 5. NY, sed quum vertat LZ, patet Y 


esse mendum typographi " 


1903. 


n monumento sepulcrali, quod fastigio ornatum es! 

h io sepulerali, quod. fastig ü t 
esL. Ed. in aere Paciaudus Mon. P. 
p.206. 


ΛΑΜΙΑΞοφιουξοφιοξξοφόκλευγξ 


γ Sub ipso fastigio; olim Corcyrae, 
elop. T. II. p. 204. quod aes repetitur in Mus. 


sed. a. 1760. in Museum Nanianum translatam. 
Nan. antt. coll. η. 90. Habet Mustoxyd. T. I. 


, » 
ΔΛαμία Σοφίου, 


Σόφιος ΣΣοφοκλεῦς. 


1904. 


In Corcyraeis ediderunt iidem qui n.1899. (Mustoxyd. 'T. I. p. 205.). 


^EQNXAIPAI 


1905. 


Ex Palaeopoli Corcyrae. a. 1759. iranslatum marmor cum fastigio : 


Pelop. T. IL p.205. in aere repetito Mus. 


AYKIEKE-AYKIEKEXAIPE 


Λυκίσπκε. Αυκίσπε σχαῖρε. 


Λέων o«cig[s]- 


sub quo est titulus. ἘΔ. Passerius -Diss. II. p.3r. Paciaudus Mon. 
Nan. antt. coll. n.71. Habet Mustoxyd. T. I. p. 296. 


Coniicias Aux Λυκίσκου; sed vix credibile est 


Sic errasse àut lapicidam aut transcribentem. Anne 
igitur duo sunt Lycisci hoc sepulcro conditi? 'Tum 


priore loco exspectabam Axio oc. 


1906. 


In Corcyraeis ex schedis Apostoli Zeni ed. Montfauc. Diar. Ital. p.429. (cf. p. 


-MEMS 
MEMOIE 
ETON-.z«4 
XAIPEZ 


452.) et hinc Mustoxyd. T. II. p.100. imperfectius. 


Vs. 1. ultimus ductus fuit €, item vs. 4.. Vs. 5. dele 


punctum. -- est siglum non insolitum. 


Μεμ(μία) Μέμφις, ἐτῶν ξ', x tips. 


PARS VIII. iNsCcRIPTIONES CORCYRAE 


1907. 


Γαΐου rudera Palaeopolis Corcyrae, in lapide valde oblitterato, Mni nunc in Museo Prossalendi servatur. Ed. Mustoxyd. Illustr. Corcyr. 


ΠῚ p. 115 sqq. Dodwell. Itin. T. II. p.506. Schinas in * 


i» 1812. p.4O. "Tractarunt Welcker. Spicil. epigr. IL. n.55. p. 15. 


et in. Syll. Epigr. ed. alt. p.56 sqq-. (quem librum quum seh xidisseun, non inde nisi maxime necessaria addidi), Graefius Act. 


Petrop. Vol. VIII. p.630 -647. Osann. Auctar. Lex. Gr. p.66. 


10 


OAITABAIONEAMATIZTAOEIZTIAPA 
MAOOIZKENATPEKEIANIZOIAQZTIATPOX 
AOHNIQNOZOYNTAOHEXIKAHZETAI 
KAIMNAEZEANAYAAXONOYNOMAQOOITOY 
ΚΑΙΓΝΩΘΙΜΥΘΟΥΣΟΙΣΣΟΦΩΣΕΤΕΡΠΕΤΟ 
ΑΙΜΕΝΤΑΚΟΣΜΟΥΣΕΜΝΑΚΑΙΔΙΑΣΤΕΡΩΝ 
AV... .ETANHYPOQHnONAIOEPOAPOMO 
t KAITE2MOPONTEXNAN 
FPAMMAIZINIXNEYTEIPANEYAAEINAEO! 
KATEIAOMHPOYAEATONAZXENITITYXAIZ 
ΟΠΙΠΛΑΝΑΤΑΣΕΣΤΙΛΑΡΤΙΟΥΓΟΝΟΣ 
ΚΑΙΜΗΝΙΣΑΚΑΡΝΙΑΤΩΝΕΠΑΤΡΕΚΕΣ 
ΔΑΘΕΞΑΠΑΝΤΩΝΕΣΘΛΟΝΑΡΑΤΟΚΛΕΟΣ 
NE.NAENAKMAIKOYPONQITIOPENTEXNAN 
ONYNEYN - - - .UN- -TPOKONTAAMH 
ὙΠΑΛΙΩΙΠΛΕΙΩΝΑΣΕΙΣΙΔΩΏΩΝΦΑΟΣ 
ΠΟΘΕΙΝΟΣΑΣΤΟΙΣΤΑΝΔΥΠΗΛΥΘΕΧΘΟΝΑ 


Formam tituli dedi ex Dodw. ad cuius exemplum 
integram annoto varietatem, omissis quae Must. ex con- 
iectura addidit. Vs. 1. p. BAION Schin. ΒΑΙΟΣ. Vs. 4. 
Schin. ADOITON. Vs. 6. init. Schin. AEIMEN, sed 
Al scriptum esse diserte notat Must.; pro ΔΙ Must. 
ΔΗ, Schin. A solum. Vs. 7. init. Must. A....E; tum 
Schin. AYFQFION; ubi AIO habes e Must., Dodw. 
Schin. AIO. Vs. 8. Dodw. TEQMOPON, pro quo ex 
Must. et Schin. dedi FEQMOPON. | Vs. 9. extr. Dodw. 
EYAAEIAOI, Must. EYAAEINAEOI, Schin. EYA 
AEINAOI. Vs. 11. Must. OTI. flete. Schin. deinceps 
ΠΛΑΝΗΤΑΣ et ΕΠῚ pro EXTI. Vs. 15. init. Dodw. 
Schin. AAOGETA, Must. AA. EZA; composito T et 
Ξ dedi E. Vs. 14. init. Dodw. Schin. NENAEN, Must. 
NE.NAEN; tum Dodw. AKME pro AKMAI, quod 
dederunt Must. Schin. Pro Ql Schin. Q. Vs.15. 
Dodw. Schin. ONHNEYN - - -, Must. ONYNEN, quae 
composui. Tum Dodw. TPO, Must. Schin. TPO. 
Vs. 16. dedi ex Schin. Dodwellus et Must. AAIQTI etc. 
et Dodw. solus EIAQN (pro Must. et Schin. EIZIAQN). 
Vs. 17. Schin. Must. AETOIZ, Dodw. AETOIZ. 

*Odira, [om σάματι σταϑεὶς T πάρα 
μάϑοις κεν ἀτρέκειαν. i ἴσϑι δ᾽ ὡς πατρὸς 
᾿Αϑηνίωνος οὖν. ταφῇσι κλήζεται, 

καὶ Μνασέαν αὔδασον οὔνομα φϑιτοῦ" 


oS, nl S. 5 EU Mc rr. 
καὶ γνῶσι [AU 0U6, οἷς σοφῶὼς ETEQTETO. 


σι 


e cmn nee m 
& μὲν τὰ κόσμου d: καὶ δι᾽ ἀστέρων 
NDA 

DDnssls τὰν, 7 qug αἰϑεροδρόμωϊν 
κέλευϑον, ᾧ δὲ] καὶ γεωμόρον, τέχναν 


νεύτειραν. εὐ[ο]δεῖν δὲ οἱ 


γραμ, nai. 


S εν rem - 
10 κατεῖὸ Opus δέλτον, ἃς EVb T TU (6 


ὅ [τε] πλανάτας ἐστὶ Λαρτίου τγόνος 
καὶ μῆνις Α[Πα[κιδ]α[ο]. τῶν ἐπ᾿ ἀτρεκές 


- — ÜÀ CST] 7 
a]v ἐξ ἀπαντῶν eo X0y ἄρατο κλέος. 


verertidesu mi ies. E , 
[9]ν δ᾽ ἐν dxu& κοῦρον, ᾧ πόρεν τέχναν, 


—À ; , 
15. δνυ[ Εὐν[ομον “λιπῶν. μὲ τε]τρώκοντα δή 


--..-.-͵. δ . .“55΄  ὧ...., 


ὑπ᾽ ἀλίῳ πλειῶνας εἰσιδὼν φάος 
ποϑεινὸς ἀστοῖς τάνδ᾽ ὑπήλυϑε χιϑόνα. 
Epigramma neque insigne neque ex pessimis. 
Plurimis coniecturis missis de iis dicam, quae recepi. 
Vs.4. φϑιτοῦ bonum est: sine causa Schin. καὶ Mva- 
σέα δ᾽ αὔδασον οὔνομ᾽ ἄφϑιτον. Vs. 5 sqq. Mnaseas mani- 
festo dicitur carmina didactica composuisse, cosmo- 
logica et astronomica, etiam geometrica opinor, fere 
ut Aratus, Eratosthenes, alii. De hoc Mnasea aliunde 
non constát; ex variis, qui celebrantur, nullus huic 
epigrammali accommodatior, quam quem ex Mane- 
thone V, 266. excitavit Welckerus, 
ἀστρολόγον πινυτὸν καὶ ῥήτορα καὶ φιλόμουσον, 
ῥυθμοῖς καὶ μέτρων ποιήμασιν εὔστοχιον ἄνδρα. 
5.6. AIMEN in ἄσεν, νεῖμεν etc. mutatum est; sed 
recte Graef. & uiv (pro τῇ μέν, cf. Reiz. de acc. incl. 
p.5osqq.). Haec prioribus videntur sine coniunctiva 
particula addita esse, si quidem διῆλθε sequebatur, 
ut arbitror: neque opus est coniunctione; asyndeton 
enim legitimum censetur, ubi prioris sententiae ube- 
rior additur explicatio; quae hic praestatur. Vs.6-8. 
Graefius: 
& μὲν τὰ κόσμου σεμνὰ καὶ or ἀστέρων 
δι[φραγ]έταν πυρωπὸν αἰϑεροδρόμων, 
ᾧ δ᾽ ἀμφὶ γᾶν τε] καὶ γεωμόρον τέχναν. 
Nobis vix dubium, vs.7. verbum 934.9] latere, quod 
omnibus accusativis, τὰ κόσμου σεμνά, τὰν πυρὼπὸν etc. 
et γεωμόρον τέχναν aptum. est.. Verborum ordo est: 
τὰν πυρωπὸν à ἀστέρων αἰϑεροδρόμων κέλευθον. Schinae 
αὐγωπὸν et ipsum ferri potest, sed caret auctoritate. 
Nec damnaverim participium αἰϑεροδρομῶν. Sed prae- 
cipua difficultas vs. 9. in EYAAEINAEOI, pro quo 
alii aliud: Graef. εὖ δ᾽ ἀηδόνα. Particula δέ hic opus 
omnino est: δὲ οἱ ex epico retentum usu iudico. Tam 
nihil succurrit nisi εὐ[ο]δεῖν, ut sit: prosperum psi 
successum. habere cognoeit Homeri chartam, im qua 


— ————Q M £2 P 


ET 


Odyssea et lias, hoc est, dictione paulo liberiore 
et contortiore: prospere aemulatus est heroicam Ho- 
meri poesin. Vs. 11. neque ὁ ᾽'πιπλανάτας neque οὔὗπι- 


πλανάτας scribere licet; huic deest Y: neque ἐπιπλα- 


3 ers "RA : 
aliunde cognitum. Alius 2 ye; alius ὅπη, alius 
ὅπα, hoc nescio qua structura. ΠΙ in TE mutare le- 
nissimum est: dedi igitur ὃ τε. Vs. 12. Αἰακίδαο débe- 
tur Graefio; O fortasse minutius fuit ideoque latuit 
wranscribentes, ut vs. 14. in NEN (vide var. lect.). 
Vs.18. δῆ 
. ὄνυ [μ᾽ est Welckeri in litteris ad me datis; 


Sé etsi non bonum, tamen verum iudico. 


᾿ . " : 
neque ob οὔνομα vs.4. scribendum ὄνομα. Praetulit 


auclor U, sed vs.4. debuit a scribere, quod οὔνυμα 
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non dicitur. Ἐὔνζομον exempli causa dedi: neque μὲ 
verum iudico; sed versum ut potui explevi, De for- 
ma τετρώκοντα vide ad n.1690. τ6. Vs. 16. nota ἁλίῳ, 
quod Aeolibus tribuunt grammatici (Koen. ad Gramm. 
Leid. post Gregor. p.657.), ut vulgo ἠέλιος et ἀέλιος. 
His absolutis vidi Hermannum in Ephem. litt. Lips. 
1829. N. 10. p-79- tractasse hoc epigramma. Is v8.9. 
legit εὐδαεῖ νοΐ, ficto vocabulo εὐδαής ; vs.11. init. πολυ- 
πλανάτας, quod nec traditis convenit litteris nec Grae- 
cum est; vs.12. καὶ μῆνις ἃ στρατηλατῶν- εἶτ᾽ ἀτρεκέο; 
vs.19. ud", δὺξ ἁπάντων elc. "Ez? ἀτρεκὲς pro ἄτρε- 
κέως cum lacobsio accipere in tali epigrammate non 
vereor. 


1907. 5. 


Corcyrae in lapide sepulcrali suburbii Kastrai; ex schedis Bründstedii. 


MOAQOTIXAIPE Μολῶτι χιαῖρε. 


Μολῶτις femininum a masculo Μολώτας. 


1908. 


Corcyrae, in marmore candido, quod Arsenii cuiusdam, fuit. Ed. Mustoxyd. Illustr. Corcyr. T.IL. p.104. Nos formam tituli ex sche- 


dis Kóhlerianis damus. 


NEOKAHZ Νεοκλῆς 
ΘΕΟΔΩΡΟΥ Θεοδώρου, 
ΕἸ Ν SE ἐτῶν .. 

ΧΑΙΡΕ σκαῖρε. 


Vs. 2. extr. Must. AOPOY, Kóhl. ΔΩΡΩ, quae 
Dorica forma a Corcyraeis titulis aliena est. 


1909. 


Corcyrae in Palaeopoli; Cyriacus p.XrX. n. 151. et ex suis schedis Murat. T. III. p. wnCcxxr.r. et Mustoxyd. T.IL p.104. e Cyriaco. 


OPBOZXIAPOYK 
AlIOXIOY 


Male Mustox. lacunas interposuit. Mur. vs. 2. lA 
(pro AD). "Opes ἱαροῦ καὶ ὁσίου - - - Prima vox vi- 
detur nomen proprium; ἱαροῦ καὶ ὁσίου, sacri et pro- 
Jani, e. c. ταμείου διοικητής, vel simile. 


1910. 


Epitaphium a. 1759. e Palaeopoli Corcyrae in Museum Nanianum translatum; aere expressit Paciaudus Mon. Pelop. T.II. p.205. re- 
petito in Mus. Nan. antt. coll. n. 161. Habet Mustoxyd. T. 1. p.207. 


PANKIOX Πάνκιος 
ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ Κορινθίου. 


Epitaphium peregrini videtur; Πάγκιος pro ge- 


nitivo babeo. 


1911. 


Titulum ut Corcyraeum ex schedis Apostoli Zeni ed. Montfauc. Diar. Ital. p.425. et una cum n.1 794. c. ex illo Murat. T. IIT. p.wcpnrxxix. 


10. Habet Mustoxyd. T. I. p. 206. 


ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΟΥΠΕΙΘΕΙΑΣ 


Luxata verba videntur; ultimum E deleverim: 


Πειϑίας Λυσιστράτου. Pithias Corcyraeus est ap. "Thu- 
cyd: TII, 7o. 


1912. 


Corcyrae hic quoque titulus tribuitur; vide ad n.1899. qui et ubi ediderint. 


ZABINOXZETQNKEXAIPAI 


Σαβῖνος, ἐτῶν κε΄, »«ie[s]- 


1913. 


Corcyrae; ed. Mustoxyd. T. IL p.ro5. Habeo etiam ex schedis Bründstedii. 


ZAMANAPERITOYAE 
XAIPETE 


Σάμανδρε, Πίτουλεΐ “χαίρετε. 
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1914. 
Inter Corcyraeos titulos ab Apostolo Zeno acceptos edidit Montfauc. Di. 


p.540. Mustoxyd. Illustr. Corcyr. "T. II. p. ro9 sqq. Brunck. Analect. ἡ 
Tacobs. Anthol. Palat. Append. n.20r. (cf. Nott. p.951.) cf. Ruhnk. ap. Koen. ad Gr 


. Tal. et hinc Murat. T. III. p.wcpxxxur. 7. Bonada T.I. 
III. p.509. n. 728. (facobs. Animadv. T. HII. P.H. p.5142), 
Cor. p.609. ed. Lips. Corcyrae positum 


i et Acarnaniae titulos immiscuit Corcy 


epigramma fuisse non constat certo, quod Montfauc. etiam Cephalleniae, Abeae, Ep 


raeis: lamen situs Corcyrae e regione Epiri probabile reddit illam insulam esse eam ipsam, cuius titulus mentionem facit. 


HMAAAAHTREPIZEIOAYTPOMTIOTMONEKAYETIATPA 
AA^AKHAMO?IAOXQFTAIAOPAXYTIITOAEMON 
OYNEKENIAAYPIOIXZINYOITITIOMAXOIZIAAMAZOHZ 
OXTEAAENNAXOIFAIAETAPOIEKTEPIXAN 

5 KAIZOYAMnOOO0IMENOYRHIXZTOIQ$IAOIOYKEAAOONTO 
ΣΙΝΝΑΦΥΛΟΠΙΔΟΣΔΕΞΕΡΥΣΑΝΣΤΎΓΕΡΑΣ 
AMOIAOXOIOPAXEQNEYEIAOTEXZEPTONAKONTON 
OIXEMEFAXNYMENOIZYFTENHEKTEPIXZAN 


"H μάλᾳ δὴ περὶ σεῖο λυγρὸμ πότμον ἔκλυε πάτρα, 
μα] ᾿Αμφιλόχιωγ γαῖα ρασυπτολέμων, Vs. 2. Ruhnk. correxit ὠλκίμη, secuti sunt ceteri, 
οὕνεκεν ᾿Ιλλυριοῖσιν ὑφ᾽ ἱππομάχρισι δαμάσιθης, donec Mustox. Dorismum restitueret. Vs.4. τῷδ᾽ est 
ὀστέα δ᾽ ἐν νάσῳ [τ]ὰ δ᾽ ἕταροι ᾿κτέρισαν. a Ruhnk. et antea a Valck. ad Herodot. VIII. p. 648. 
B καί σου ἀποφϑιμέν στοὶ φίλοι οὐκ ἐλάϑοντο, correctum. Ibidem nota augmentum ἐκτέρισαν pro- 
Σώνα, φυλόπιδος δ᾽ ἐξέρυσαν στυγερᾶς nunciando eiiciendum. 'Vs.6. male Ruhnk. σῶμα δὲ 
᾿Αμφίλοχρι ϑρασέων εὖ εἰδότες ἔργον ἀκόντων, φυλόπιδος ἐξέρυσαων. 


ei σε μέγ᾽ ἀχνύμενοι συγγενῆ ἐκτέρισαν. 
1916. 


"Titulus ut Corcyraeus editus cum n. 1899. ubi vide not. (a Mustox. 


1915. 


Corcyrae; ed. Mustoxyd. T. 1. p. 206. ΤΟ]. p. 205). 
ETATIENOSZAXAIPETE ZOKPATHZXAIPAI 
Στάτιε, Δόξα, ᾿χαίρετε. Σωκράτης S«cip[s]- 


1912 


Lapis epitaphius fastigio ornatus, a. 1758. ex Palaeopoli Corcyrae translatus in Museum Nanianum;-aeri incisum dedit Paciaudus Mon. 
Pelop. T. IL p.203. repetito in Mus. Nan. antt. coll. n.62. Habet Mustoxyd. T. I. p. 206. 


$OPMIQNAPTE 
MOQNO«XMEFAPEYC 


7 cM, , 
Φορμίων ᾿Αρτέμωνος Μεγαρεῦς. 


1918. 


Fragmentum lapidis epitaphii fastigio ornati ἃ. 1759. indidem. eodem translatum ; aeri incisum dedit Paciaudus lc, p- 206.. repetito in 
Mus. Nan. antt: coll. n. τοῦ. Habet. Mustoxyd. T. II. p. τοῦ. 


- - MOKAHI - - 
--EMQ2 


1919. 


In .Museo Veronensi .extat. inscriptio; ;maguis:exarata litteris, quae Venetiis translata-est, edita a' Maffeio. Mus. Ver. p.XXXVI. et aeri 
incisa ap. Ventur. Guida al Mus. Ver. T. I. p. 66. n; 16. tab, viri. 


APOAAQ 
NEIATAI 

OIKOAO 
MHZEAN 


᾿Απολλωνιᾶταιν οἰκοδόμγσαν. Quam sicut probabile est ex Ioniarum insularum aliqua esse Venetias apportatam, ita Hughesius 
8 


Itin. T. p.402. in Leucadia prope urbem docet titulum prorsus similem, qui a priore distinguendus est 


t , repertum esse, a 
Graeco quodam sic transcriptum: 


ATRIOAAONIATAI 
ὩΙΚΟΔΟΜΗΣΑΝ 


Unde cave cüm Hughesio Apolloniam oppidum ficium, fortasse sacellum Apollini Leucadico dicatum, 
in Leucadia fuisse censeas: potius Apolloniatae ad suo exstruxerant sumptu. Similiter etiam de Vero- 
Hadriam, quorum urbs opulentissima fuit, Leucadio- nensi titulo iudicandum est. 
rum illi cognati, in Leucadia publicum aliquod aedi- 
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1920. 


In columella Musei Naniani duos palmos Romanos alta, a. 1759. € Zeucadia iranslata; Passeri Diss. IL. p.52. Paciaud. Mon. Pelop. 
7. II. p.57. in aere, repetito in Mus. Nan. collect. antt. n. 72. 


ed. Sine causa refertur ad Alcyonem medicum (Ios. 
AAKYON ΔἌλκύων. Archaeol. XIX, 1.). 


1921. 


In monumento sepulcrali cum fastigio, in epistylio. Lapis a. 1759. e JLeucadía τὰ Museum Nanianum translatus. Passer. l.c. p.29. 


Paciaud. l.c. p.211. Mus. 
AEONTIONAIZXYAEAAMOZENA Λεόντιον, Αἰσχύλε, Δαμοξένα, 
JAIPETE ooípere. 
1922. 


In tabula sepulcrali ἃ. 1759. e Zeucadia eodem translata; Passer. ib. p.56. Paciaud. ib. p.212. Mus. Nan. coll. n.86. in aere. 


an. collect. n. 70. in aere. 


PEIXZITEAHX Πεισιτέλης. 
1923. 


Sub fastigio monumenti sepulcralis, a.1759. e Zeucadia eodem translati, palm. Rom. 2,45 longi; Passer. ib. p. 28. Paciaud. ib. p.212. 
Mus. Nan. coll. n.69. in aere. 


£OZIKPATEI Σωσικράτει. ou tip. 
XAIPE De dativo cf. n. 1749. 
1924. 


1 
Lapis a. 1759. e Leucadia Museo Naniano illatus; Passer. ib. p.56. Paciaud. ib. p.211. Mus. Nan. coll. n.87. 1n aere. 


IOYAIA 

A^AEZAN Ἰουλία ᾿λλεξάνδρα, 
ΔΡΑΦΕΤΩΝ ἐτῶν ξ΄, χαῖρε. 
Z Θ ώχαιρε 


197): 


In insula Τιλαοα olim. Ex schedis alienis edidit Pocockius Inscr. ant. P.I. c.5. 5.7. p. 42. Hine desumptum epigramma tractavit Ta- 
5. et in Anthol. Palat. T.II. p.866. T. III. Addend. p. cxx sqq... Praeterea tractavit. Graefius Act. Petrop. 


5 24. Titulum ex Museo Naniano edidit Diagius Mon. Gr. p.297. aeri incisum: qui ei explicando nihil de suo 


cobs. Anthol. Paralip. p 
Vol. VII. p. 
attulit, sed s; 


habuit Martorellii commenta lepidissima proposuisse, item alius amici nugas, si fleri potest, etiam facetiores, et 


tertii cuiusdam familiaris interpretationem, qui paulo ad verum 'propius accessit et certe de Ithaca dici intellexit. Unius ex 
his explicatio extat etiam in Mus. Sanclement. Numismat. T.H. p.209-227. Nanianum aes repetitum. est in Mus. Nan. antt. coll. 
1.96. Nos aliter ac priores et vere explicuimus iam dudum in Prooemio lectt. Univ. Berol. hib. a. 1895 - 1824. 


THNAXTOITOAEXZAMATOAAINON£AYHHENEYOYAAM.. 

OXPOKENAMOIAA(XYICPATOZENEITIOAKAI 
KAIBOYAAIKAIXEPZINEXAPEATIMEAIAET'AIAI 

EAAIDEKAIKTHZINKAIKAEOXZAOANATON 


Litterarum formam et dispositionem dedi e Biag. quem morem in epigrammatis contexendis observatum 
Vse3 Poe 10; Bis? ^0; in fine Poc. QHNEYO'' esse docent vel Theocritea. Itaque omittimus con- 
AAM.., Biag. OdENEYOYAAN. Vs.2.Poc. . ENE.. iecturas. aliorum nimium audaces. | Vs.1. in litteris 
THOAAKAI, Biag;-;quod .dedi.. In. ceteris. uterque... ΤΉΝΩΤΟΙ. non. latere nomen: proprium, docet ex- 


consentit. trémum, quod. est Εὐθυδέμω. Quod alterum etsi nos 
Ῥήνω. 71: [τόδε σᾶμα τὸ λάϊνον, o[v]sle]; Eo[S]oM4u[w, primi eruimus, unus tamen ex illis Italis τήνω τοι le- 
ὅς “ποκ᾽ ἐν ἀμφιάλῳ mrorroc. ἐγ] ε[ν]τ΄ Xo aue gendum vidit. Tc inservit. orationi. magis extollen- 

il. βουλᾷξ ioc. χερσὶν. ἔς "Agsas Τιμέᾳ δὲ παιδί dae, ut n. 1807. et in epigranimate INossidis Anthol. 
καὶ κτῆσιν καὶ κλέος ἀθάνατον. 6α. 1π6. pr- BOE 32287 Χαίροισάν τοι ἔοικε κομᾶν ἅπο 


Non. potuerant critici; hoe. bonae aetatis et.elegans τὰν ᾿Αφροδίταν eic. Ὧνερ, quod duobus mutatis ele- 
epigramma: restituere; quod primum. et terium. ver: mentis dedimus; est pro vulgari ὦ magodira. | "Vs. 2. 
sumi.in heroicum carmen. constringendum putabant: ἔγεντ᾽ est ex Buttmanni correctione.  Z'7zneae nomen, 


at poeta, quod nomina propria heroico versui aptari quod plerique mutandum censuerunt, haud rarum 


nequibant, non sine arte alid. metrum elegit, Archi- est, ut ap. Pausan. II, 20, 4. in titulo Anaphaeo, in 
lochium. asynartetum : Attico n.883., in Megarico n.1096. etc. Idem in 
τήνω τοι τόδε σῶμα τὸ λάϊνον, ὦνερ, Εὐθυδάμω. Anthol. Palat. T.T. p. 453. n. 423. restituit Graefius. 


; AS Es N » M 
xal ββουλᾷξ καὶ χερσὶν ἐς Ape "Ti δὲ παιοί. 
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1925. 5. 


Haec quinque epitaphia ex totidem lapidibus petita, in /zhaca reperta misit Brndstedius. 


tL AFEMAXOY ᾿Αγεμάώχρυ. 
ii AAMOZX Δαμῶς. 
mn ΚΛΕΩΝΟΞ Κλέωνος. 
ιν. ΛΥΞΙΔΙΚΑΞ Αυσιδίκας. 
v O9lIAQTIOX Φιλώτιος. 


1925. c. 


In Zthaca, in ecclesia Evangelistarum; ed. Gell. Ithac. p. 115. 


AFHMONIAA ᾿Αγημονίδα 
ΧΑΙΡΕ “χαῖρε. 


1925. d. 
In Jrhaca, in aedicula Panagiae prope scholam Homeri in muro; 
ed. idem 1. c. p. 114. 
ΕΛΑΦΙΕΛΑΦΙ Ἔλαφι ^EAaQi[co? 
ΛΑΜΙΣΚΕΧΑΙΡΕΤΕ Λαμίσκε, χαίρετε. 


1925. e. 
In Jihaca, ibidem; ed. idem l. c. 
O'EO A ΩΡ Θεόδωρε 
TOASISDEIE: 9e tips. 


Omnia sunt genitivo casu concepta; nota Δαμῶς 
pro Δημοῦς, quam terminationem vidimus aliquoties. 
* ἘΣ ΡΘΕ , 
Φιλῶτις est femininum a masculo Φιλώτας. 


1995. f. 
In Zthaca, in ecclesia quadraginta Sanctorum; ed. Gell. ibid. 
p.ri5. 
6€0A(0 
POCEY Θεόδωρος Εὐτύχρυ, 
TYXOY 5$ [ἐτ]ῶν s. 
OFGONO 
1925. e. 
In Zthaca, eodem loco ubi n.r925.c. Ed. Gell. Ithac. p. 114. 
MOAOQOTA MoAura 
AXAAUISPIE pa 


1925. A. 


In Ithaca; misit Bründstedius. 


ΙΞΤΡΑΤΟΝΙΚΑΚΑΞΞΑΝΔΡΙΞ 


ΜΗΤΡΟΦΑΝΤΟΞ 
ΠΑΡΜΕΝΙΩΝΟΞ 
ΚΑΞΞΆΝΔΡΕΥΞ 


Στρατονίκα Kaccavógis. 


Μητρόφωντος Παρμενίωνος Κασσανδρεύς. 


4925.7. 


In Zthaca; misit idem. 


£OZIMIOZXAIPE 


Σωσίμιος γχαῖρε. 


1925. £k. 


In Z/haca; misit idem. Minus recte edidit Guil. Gellius in libro de Ithaca p.ii4. Servatur in aedicula Panagiae prope scholam, 


quae vocatur, Homeri. 


zEPTOY 
ME*MOY*xI 
KE XAIPE 


Σέπστουμε μουσικὲ σκαῖρε. 


Vs. 2. Gell. ΜΟΥΣ. 


1926. 


In cippo, qui aétomate instructus erat, nunc in Musei Naniani monumentis, translato ex J/haca a. 1758. Aeri incisum dedit Paciaud. 
Monum. Pelop. Τ. 1. p. 142. (repetito in Mus. Nan. antt. coll. n. 17.) et mira atque infructuosa sedulitate illustravit p- 159-204. 
Ex Pac. habet Gell. Ithac. p.57. Cf. etiam Ion. Antt. T. II. p.58. 


IEPOXOXOQPOEZTHE 
ÀPTEMIAOXZTONE 
XONAKAIKAPTIOY 
MENO.ITINMENAE 

5 KATINKÀTAOGYEINE 
KAXTOYETOYEZEKAEToY 
TTEPITTOYTOIINÀONE 
TIIZKEYA.EINEANAETIZ 
MHITOIHTAYTATH! 

10 OEQIMEAHZEI 6 


Ἱερὸς ὃ o6gos τῆς ᾿Αρτέμιδοο. τὸν ἔχοντα καὶ παρπού- 
μενον τὴν μὲν δεκάτην καταϑύειν ἑκάστου ἔτους, ἐκ δὲ τοῦ 
περιττοῦ τὸν ναὸν ἐπισκευάζειν. ἐὰν δέ τις μὴ ποιῇ ταῦτα, 
τῇ Θεῷ μελήσει. 

Haec. Xenophon columellae inscripsit, quae in 
Artemisio Scilluntio, a sese dedicato, collocata erat 
(Anab. V, 5. extr. ubi legitur τὸν δὲ ἔχοντα). Eadem 
Xenophontis aliquis. cultor simili Artemisio in in- 
sula Ithaca a sese condito videtur accommodasse: 
certe solum ornamentum fundi esse hoc monumen- 
tum nequit, quod tamen censebat Dobraeus Diar. 
class. T. XXX. p.147. Ceterum ὁ ἔχων καὶ καρπούμε- 
νος non, ut cuidam visum, redemptor est, sed pos- 
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sessor iure quovis. Sic Xenophon fundi a sese de- rit, nulla poena afficitur qui id neglexit; sed deae 
dicati possessor est eatenus, quatenus homini in sa- relinquitur vindicta. Quod non convenire pacto con- 
cro fundo ius est. Sed primitivus possessor succe-  ductionis, sponte patet. Paciaudus hanc inscriptio- 
denti cuivis hoc imponit, ut deae offerat decimam, ^ nem, ut maioris videretur pretii; Zegem sacratam Itha- 
et ex reliquo (praeter decimam) reditu templum sar- censium dixit: quo nihil potuit minus aptum exco- 


lum tectum praestet: si tamen hoc neglectum fue- gitari. 


1997. 


Inter varia cimelia a Britanno Fiott Lee in Jthacae sepul reperta collare est aureum, ex tenui lamina xxvrr pollices longa fa- 


bricatum; in medio est nodus Gordius, exquisite ornatus gemmis granatis, rosis aureis et pendulis ornamentis in formam capi- 


tum papaveris: opus est eximium. In interiore parte scriptum est (Hughes. Itin. T. E: p. 164): 


ΣΑΦΦΟΥ AAQAAMIAZX Σάφφου, Λα[ο]δαμίας. 


1928. 


In Craniorum CepAaleniae insulae moenibus, quae habentur, vidit Hamiltonus centurio. Ex schedis Guil. Gellii misit Rosius. Aliud 


exemplum, quod titulum inversum praebet, communicavit nobiscum Gerhardus, missum a Crawfurdo, Senatui Lonico ab epi- 


stolis. 
3 Ἢ iris nomen decurtatum, aut gentilicium, ut Ἐρετριεύς. 
1d3330v2 Xdoc Ἔρετ. : Ὁ LS D d BUS 
; Vs.2. videtur genitivus esse. Mvazías est pro Mva- 
3913A 3A Κλεάριος. ᾿ S 
$ σέας: X paenultimum, quantum ex Cr. exemplo col- 
j £AI3AMM Μνασίας. 


ligo, delevit lapicida, quod formam dextrorsum cur- 
Vs.i. inversus est; Cr. omittit ultimum T, et rentem inciderat per errorem. 

oro quarto a fine elemento habet' E. "Eger. aut pa- 

l 9 


1929. 


In basi palm. Rom. 5,5 alta, arae formam repraesentante, a.1758. ex Cephalenia im Museum Nanianum translata. Damus ex aere 
ap. Paciaud. Mon. Pelop. T. L p.94. repetito in Mus. Nam. anit. coll. n.58. Habetur etiam in libro: Memorie per servire alla 


storia letteraria Sepl.1758. p.219. Ex perversa Paciaudi restitutione vitiosissime in aes incisum praebet St-Sauveur Itin. ad 
T.HE p.64. cuius exempli nulla fides est, neque eius habenda ratio, licet ipse non dicat eo, quem significavi, modo id esse 
natum. 

Primo loco cum nomine mulieris parentum erant 

----AÀMP -- - - nomina expressa: sed γυναῖκα pertinet ad sequentia, 

ceguumemar A- oom licet post id spatium relictum sit; quippe hoc coll. 

ZSQNSISNANIASIIGASSEBIES - vs.4. 6. 9. nullius momenti esse intelligitur. OY 

APICTOMANTIA OC- vs.9. non necessario finis est nominis eius, qui hu- 

5 AI. IEPACANFENNTICCEB jus mulieris pater fuit, sed potest ex nomine avi 

HBOYAHKAIOAFHMO CTTAAEI materni superesse, ut praecesserit simul matris no- 

(QNEYFENEIACEINEKEN men addito avi materni nomine. Bl potest Βίωνος 

KAITHCITEPI TONBION fuisse, ut censet Pac. ᾿Αριστομάντιδος iudico esse ἄρι- 

σω ΦΡΟΟΥΝΗΟ YB στομάντεως, optimi vatis. Σεβαστὴ Paciaudo non male 

est. Diva. Sabina Augusta, Vadriani uxor; quod ob 

[Τὴν δεῖνα,] -- --- - - - οὐ, γυναῖκα Βι - - τ. ὅ40. non dissimile veri. Memorabilis est^ forma 

ἀριστομντιδος, ἀϊοχιεράσαμένην τῆς Xs (aris), ἡ βουλὴ παλείων: vulgo Παλεῖς s. Παλλεῖς dicuntur. ΟΝ. 540. 
καὶ ὃ δῆμος Παλείων, εὐγενείας εἵνεκεν καὶ τῆς περὶ τὸν (βίον ut servatus est titulus, legitur Παλέων. 


] TE MEE 
σωφροσυνής. ψηήφισματι βουλῆς. 


1930. 


In columella ἃ. 1760. ex Cephalenia in Museum Nanianum translata; ed. Biagi Mom. Gr. in fine operis n.VI. aeri incisam, repetito 
in. Mus. Nan. antt. coll. n. 95. 
Sunt fines versuum elegiacorum. 


MAKHAEATIOTMOY μα κήδεα πότμου 
ΟΝΙΚΕΚΛΙΜΕΝΟΝ *9 Jovi κεκλιμένον 
ECKAIMHTEPAMHTPOCLC c καὶ μητέρα μητρός 
KOMENOYE κομένους 

5 AETTPOCAAANTIETONAA 5 ἃς πρὸς ἀλάνπετον “Αἰδίην 
OECKATEBHN ec κατέίϑην 
EOQCETIEBAAAEN c ds? ἐπέβαλλεν 
TTEEINTEOCIAOIE πεσιν τε φίλοις 
ΟἸΙἸΕΚΑΙΤΘΛΙΗΤΑΙΕ οἰ] καὶ π[ο]λιήταϊς 

10 KPYAMHKETITTEMTTEI 10 δα]κρύα μηκέτι πέμπει 
ΝΕΙΘΑΝΑΤΟΕ νεῖ Syaros 
ΕΜΩΝΑΙΤΟΙΤΑΥΕΤΕΘΡΗΙ ἐμῶν ἀποπαύετε ϑρήϊνων 


Ixscn. Ga. Vor. II. n 


PARS VIII. 
1930. ὁ. 


Cephaleniae, inter rudera urbis Palensium; misit Bróndstedius. 


INSCRIPTIONES CORCYRAE 
1930. c. 


Cephaleniae in tribus lapidibus sepulcralibus elegantissimis; misit 
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Bründstedius. 
δ NIKOXAIPE Νίκο [1] eos. H EIPANA Εἰράνα. 
ΠΑΡΑΜΟΝΕ Παράμονε “χαῖρε. m ΚΟΞΞΥΦΑ Κοσσύφα. 


ΦΑΙΚΥΛΕΧΑΙΡΕ Φαικύλε χαῖρε. 


ΧΑΙΡΕ ΠῚ. 


ες 1930. d. 


Cephaleniae sub protoma muliebri anaglypho expressa; misit idem. 


d 
Ἐπὶ Φιλουμένῃ. 
ἘΠΙΦΙΛΟΥΜΕΝῊ De forma hac epitaphii vide Introd. Boeot. c. 1. extr. 
* 1930. e. 


Cephaleniae; Gerhardo misit Crawfurdus, Senatui Ionico ab epistolis. 


KAAVAA.OWYMOLOD 


Lectio incerta dicitur; nec scio quid statuam, 


OltOTG ΛΗ TH nisi quod Κλαυδια Ὄνυμ - - - ϑυγάτηρ οορηστὴ σκαῖρε 
x XAS3 inesse dixeris: sed nihil affirmo. 
^ 

" 1931. 
, Lapis a. 1754. ex Cephalenia: in Museum /Nanianum illatus. Aeri incisum dedit praeter Passerium Paciaudus Mon. Pelop. T. IT. p.215. 
7 Idem est in Mus. Nau. antt. coll. n-77: Cf. Paciaud. p.218 sq. 
P, TOCHMATOYTO Τὸ σῆμα τοῦτο MomAiou Βειβίου ..... ἄλοχος Οὐλπία 
“ Ξ ΠΟΙΤΛΙΟΥΒΕΙΒΙΟΥ Ϊ ᾿Α[ο]ουσία ἐτῶν M, γκαῖρε. 

py AÁIATOSÁAOXOS" Nec prorsus constat ἐτῶν etc. ad Vibium an ad 


OYAXVAAFOYCIA 
- € T't N'Az Ϊ 


r XAIPeE 


initium intelligi 


uxorem eius perlineat, nec vs. 


potest. ᾿Αγουσία vix est Graecum nomen; dedi ᾽Ἄρου- 


σία pro 4ruseia. 


1030: 


Lapis eodem anno ex Cephalenia eodem translatus. Ediderunt iidem (Mus. Nan. coll. n.76.). Cf. Paciaud. p.219 sq. 


CABECINOC Vs.4. H transversam lineolam dextram versus 
CABE€INOY paululum. descendentem habet; quare id pro N Pac. 
YIOCETON habet merito. 
HÁ Σαβεῖνος Σαβείνου υἱός, ἐτῶν να΄, σχαῖρε. 
5 ΧΑΙΡΘᾧ 


1933. 


In tabula rudibus quibusdam ornamentis distincta, quae a.r700. e Corcyra translata est et ex cimeliis Apostoli 


Zeni Museo Naniano 


illata. Aeri incisam dedit Paciaudus Mon. Pelop. T. l. p.198. quod repetitum estin Mus. Nan. antt. coll.n.78. Prius non ac- 
curate. dederat Montfauc. Diar. Ital. p.424. inter Corcyraeas inscription hinc Murat. T. HL p. wcpnrxrv Sed Cephale- 
niae tribuenda; nam Meletius Geogr. vet. et nov. p.527. vidit. ,, εἰς λούμενον᾽", 
et dedit minusculis, sed paululum immutata orthographia, ut Montfauc. 
Quum aes Paciaudi satis accuratum sit, ex illo 
reünuimus vitiosam et insolentem  orthographiam, 
TI TOCPAARIOCAIO quam correxerunt ceteri. Vs. 1. Mel. Φλαύϊος. Vs.4. 
Á NYCIOC g €NOb extr. | omittunt Montf. Mel. et recte opinor; for- 


KI CZOMAICOITO 

NCCRACCTIONODPbNKI 
5 ON MHACNICZONEI 
NAIANYZAITEHNCOP 
ONOAXYXNITIAAOCEI 
A€TICANYZIAGOCE 
ITCO01I C CK COA HNAP4 
IAAICXGCIAIATI EN 
TAKOCIAKAIYOCZI 
AOFONACERCIAC 
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tasse id vitio lapidis tribuendum, ut vs.9. extr. Y. et 
T minuta, quae sensu cassa sunt et a ceteris omit- 
tuntur. Vs.6. ubi ΤῊΝ dedi; lacuna trium. littera- 
rum est in aere. Montf. ANOIZAIXZQPON, Melet. 
ἀνοῖξαι ταύτην τὴν σορόν, unde. ΤῊΝ adscivi, 7.8.7. 
extr. aes A€CCI, quod e.Montf. Mel. correxi. In 
ceteris aes repraesentavi fidissimum. Litterarum for- 
mam dedi quantum potui ex acre; nisi quod litte- 
ras apicibus quibusdam, qui nullius momenti sunt, 


variegatas in. illo reperies. Nec quidquam: de. bar- 


baris his formis addo, nisi (Ὁ in media párte divi- 
sum 6886, quod etiam disünctius fit n. 1538. et O 


ET VICINARUM INSULARUM. 1 


supra esse apertum, et B infra. "Titulus est aetatis mum n.1506. Etiam magis offendit ἐνορκίσξομαι. “Σοὶ 


infimae. pertinet ad legentem. quemvis. Ὅρκος σεβάστειος ma- 
a , , Ξ , ; n ῃ E A 5 P 
Troc φλάβιος Διονύσιος, ἐνορκίσξομαί σοι τὸν σεβάσ-  mifesto est per Genium Augusti, licet hoc reiiciat Pac. 


EE SE JS 
μήδενι ἔξον εἰναι ἄνῦξαι τὴν σορὸν ᾿Ολυν- 


c ANS Ἢ » PIS EE * 
στιον 6p Vs de Styge cogitans. Post ogxov non intelligendum " 
To v odi. Moseni ΣΙΝ δ 4v, sed ἐφ᾽ ᾧτε vel deze. Ἐξὸν εἶναι habe 3 
πιάδος. εἰ OE τις ἄνυξι, ὁώσει TU φισσκῳ ἡναρια O.g- μήν, sed ep ᾧτε ve $76. Ἐξον εἰναι habetur etiam 
^ ] VET , Η z : ΗΝ A 
χείλια πεντακόσια, καὶ ὑφέξι λόγον ἀσεβείας. π.2045. et in Asianis. 


E , ; A 
De scriptura σεβάσστιον et φίσσκῳ cf. potissi- 
Ῥ i P 


1934. 


In insula Zacyntho, in ara ecclesiae D. Demetrii in vico Melinado. Ed. Chandler. Inscr. Gr. P. IT. p.86. π. 159. St- Sauveur Itin. 
"T. ΠΙ. p. ro4. et in tabula aerea eo pertinente, Walpol. Mem. p . Hughes. T. ΤΟ p. 152. Ediderunt etiam alii, sed ita vi- 
iiose, ut nolim eos afferre. Habeo etiam ex schedis Kühlerianis et Bründstedianis. 


APXIKAHZ APIXZTOMENEOZXKAIAAKI 

AAMAAPXIKAEOZ KAHNICICDANTANAY 

TONOYTATEPAOEOKOAHZAXEXANAPTEMITI 
OPITAIAI 


Formam tituli dedi ex Chandl. qui in hac τὸ TEMITI, annoto ob quendam, qui Chandlerum di- 
ceteris solet diligentior esse, et consentit Bróndst. cit legere APTAMYTI. 
Formam D! dedi ex Br. Vs.2. Chandl. KAIN etc. ᾿Αρχιπκλῆς ᾿Αριστομένεος καὶ ᾿Αλκιδάμα ᾿Αρχικλέος Κλη- 
Hugh. EAEN, Walp. Sauy. Kóhl. Br. KAHN, idque v 
se quoque legisse testatur Leakius in Walpol. Tra- Ὃπ 
vels p.509. Hugh. sub finem ΤῊΝ. Vs.3. 4. Sauv. Κληνίππαν est pro KAewízzav, quod ipsum vel 
APTIMITIOTITIAI, Hugh. APTEMIAIOTM TIAI; Κλησίππαν reponi volebat Boissonadus Diar. class. 
ceteri ut dedimus. Etiam Chandlerum habere AP- Vol. XX. p.297. 


᾿ m , x 3i Ξ , 
y ταν αὐτῶν “υγατέρα, “Θεοκολήσασαν Ἄρτεμιτι 


EN 
VT GOL. 


1935. 


Super porta ecclesiae in vico Melinado in Zacyntho, in magno lapide; ed. Hughes. Itin. T. I. p. 155. 
O9O0ONOXZAYTOZXEAYTONEOIZBEAEEZEXIAAMAZEI 


Ὃ φθόνος αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς βελέεσσι δαμάζει. 


τονννν-. —— —À— M M—— 


PARS NONA. 
TITULI ALIQUOT LOCORUM IN GRAECIA INCERTORUM. 


ndi Qus nonnulli tituli, partim non contemnendi, 

ex Graecia manifesto delati, tamen nulli certo loco 

adscribi queant, ne illi usque ad finem operis differ- 

rentur, eorum partem hoc loco interponere est com- 
N modum visum, eo adhibito temperamento, ut pri- 

vata epitaphia omnia excluderem, quae quo loco po- 
2d nantur, non multum interest; nec si haec recensere 
hoc loco voluissem, expedire me ex difficultatibus 
potuissem quam plurimis, quas exponere supervaca- 
neum videtur. Graeciam vero ubi dico, excepto Il- 
lyrico terras prioribus partibus comprehensas intel- 
ligo una cum insulis Aegaei maris et iis, quae inter 
Graeciam et Cretam sunt, et Creta ipsa. Ceterum in 
pluribus horum titulorum huc referendis ambiguam 


suspieionem sequi coacti sumus. Primum autem huc 
rettulimus Naniana omnia, quae non ex aliis, quam 
quos diximus, locis collecta esse constat; deinde 
Dorica potissimum decreta, quae verisimile est ex 
ilis locis allata esse: quodsi etiam in Asia et in 
septentrionali supra "Thessaliam tractu Doricae ali- 
quot civitates fuerunt, paucissimae tamen illarum in- 
scriptiones Dorice scriptae supersunt. Praeter haec 
autem alia quaedam hic habes, quae ex Graecia pe- 
tita esse nobis non videtur dubium. Ν. 1956. titulus 
est militaris, n. 1937 - 1945. sunt decreta, vel decre- 
uis similia honoraria monumenta, n. 1946-1950. do- 
nariorum vel operum publicorum inscriptiones. 


7 1936. 


In Museo Britannico IIT, 41. (Synops. ed. 1821.) est anaglyphum 5’ 8" 2. latum, 2'i"Z altum, utrinque pila terminatum, a. 1725. a 


"Tophamo e Graecia apportatum, et a. 1780. a Ios. Banksio et A. C. Frazero Museo Britannico donatum. In trunco, oleae 


z- videtur exoletae, tropaeum collocatum repraesentatur; trunco circumvolvitur serpens, qui bibit ex patera, in quam muliebris 
figura ad sinistram adstans libat: ad dextram miles adstat galeatus, pronam tenens hastam; pone hunc equi antica pars el su- 
E per equo caput hominis veluti prospicientis. Ed. Taylor Combe Descript. coll. marm. Mus. Brit. P. ΤΙ. tab.41. Supra et infra 
E sunt inscriptiones ibidem redditae in textu tabulae addito. 
Supra est: Et infra: 
A^IOCHPEI 50 TIOAYAQPOIATIOAAQONI [Y] 
[FJOPFOTr OPFOYKAOYE! XAAXHAONIOIZ 
TFEAEAAAMOKPITOYTETFLEAT[H] ΛΛΥΠΗΤΩΑΛΥΠΗΤΟΥῪ ΚΑΙ] 
5 ΦΙΛΙΣΚΩΙΚΥΔΙΜΑΧΟΥ πῶς m STMPAPENMG. S Iano del 
TPOIZHNI 2I D εν ει UE ME I 
KAOEIZOAQPOMNAZIMAX[O Y] $5 ΒΖ εν τ ET: 
Ee AEBAAEI EBIATOEBIATOYNEQO 
TEIMOKPATEIAYKONOX 
" 10 AAPYMNAIJO 
AIAKIAHKAIXAPEOCGANHT[OY] 
ABYAOYAEAO?OIZX Supplementa supra posita ex Combio retinui. 
ΣΩΦΑΝΗΚΑΙΑΓΕΛΑΩΙΤΟΥ [Τῷ δεῖνι τοῦ δεῖνος] 
ΦΙΛΩΝΟΣΕΛΑΤΈΕΥΣΙΝ ᾿Αλιφηρεῖ, 
15 KAEQNYMOITIMONOXABAI[O] [Γ]όργῳ Τόργου 
7 IEPOQNIAMOIOYOTOYNTI2I Καφυεῖ, 
ΠΟΛΥΞΕΝΙΔΗΣΙΜΩΝΟΣ Γελέᾳ Δαμοκρίτου 
4 ΣΚΑΡΦΕΙ Τεγεάτ[η]: 
KAAAIZOENHAMOI[OY]EXIN[AIO] $ Φιλίσκῳ Κυδιμάχ [ev] 
20 CANAZIFITIQOIOAYXOYOAPZA[AIO] ῳ 
ΔΑΜΟΔΙΚΩΔΑΜΙΣΚΟΥ 
EZKOTOYEZZAIQI Λεβαδεῖ, 
ΠΡΟΜΑΧΩΑΡΙΣΤΙΟΥΑΙΓΕΑΤῊΗ Τειμοκράτει Αὐκωνος 
AIZXINHKAIANAPONIKOITOY 10 Á 
25 XZAMOOOINOYMHTPOnR OAIT[AIZ] Αἰακίδῃ καὶ Χα[ρεφάνῃ τ[οὔ] ᾿Αβύλου 
ΝΙΚΙΑΦΑΛΑΧΡΟΥΤΡΙΣΚΑΙ[Ω]) Δελφοῖς, 
p ANTIBIOQAPXEAAOY Σωφανῃ καὶ ᾿Αγελάῳ τοῦ Φίλωνος 


ΦΑΛΑΝΝΑΙΩΙ 


᾿Ἐλατεῦσιν, 


PARS IX. 


15 


TITULI ALIQUOT 


Κλεωνύμῳ Τίμωνος 
᾿Αβαί[ῳ]. 

Ἱέρωνι ᾿Αμφίου 
᾿᾽Οπουντίῳ, 

Πολυξενίδῃ Σίμωνος 
Σκαρφεῖ, 

Καλλισιϑένῃ ᾿Αμφί[ου] 
Ἐχων[αίῳ], 

Φανασίππῳ [ΟἸἰολύκ]ου 


$ ἀρσαζλίῳ] Ν 


20 


Δαμοδίκῳ Δαμίσκου 
Σκοτουσσαίῳ, 

Προμώχιῳ ᾿Αριστίου 
Αἰγεάτῃ. 

Αἰσιχίνῃ καὶ ᾿Ανδρονίκῳ τοῦ ΣΣαμοϑοίνου 
Μητροπολίτ[αιο] ᾧ 

Νικίᾳ Φαλάζκρου 
Τρι[κ]καί[ῳ], 

᾿Αντιβίῳ ᾿Αρχελάου 
Φαλανναίῳ, 

[τῷ δεῖνι τοῦ δεῖνος καὶ] 

Πολυδώρῳ ᾿Απολλωνίου] 
[Κ]αλχηδονίοις, 

᾿Αλυπήτῳ ᾿Αλυπήτου xa[i] 

[τῷ δεῖνι τοῦ δεῖνος καὶ 

τῷ δεῖνι τοῦ δεῖνος] 

Βυξ[αντίοι]ς, 

wir? Ἐβιάτουϊ 


Νεω - -- Ἐτἃ- 


Monumentum est victoribus militibus, qui in 
aliqua pugna ceciderant, exstructum ; idque Müllerus 
noster in Bóttiger. Amalth. T. III. p. 48 sqq. Atticum 
censet, truncum oleae iudicans esse Minervae oleam 
πάγκυφον et serpentem τὸν οἰκουρὸν ὄφιν, comparatque 
duo alia anaglypha valde similia, in quibus ipsa Mi- 
nerva Polias, quae in hoc anaglypho non conspici- 
tur, repraesentatur cultu prisco efficta; in iisdem 
figura muliebris alis instructa est, utpote Victoria. 
Sed vereor ne hoc Musei Britannici marmor non 


LOCORUM IN GRAECIA INCERTORUM. 


"δ 


Atticum sit, quum praesertim Minerva Polias in hoc 
desit, neve hoc ipsum in alia civitate ad Atticorum 
monumentorum formam compositum Sit, ideoque 
omissa Minervae imago. Nomen Atheniensis nullum 
inest; quamquam hoc non docet inscriptionem non 
esse Atticam. (cf. n. 166.). 
est cuius Delphicus n. 1706. et secundum ante 


"Titulus eiusdem aetatis 


Christum saeculum vix superat; hinc ingens in Tota 
subscribendo vel omisso vel addito inconstantia, hinc 
εἰ pro t (Καφεισοδώρῳ VS. 7. Τειμοκράτει vs.9.), hinc 
dativi in y pro e, ut Χαιρεφάνῃ, ΣΣωφάνῃ, Καλλισιϑένῃ, 
de qua formatione alibi diximus. Nomina geogra- 
phico ordine disposita sunt, primo loco Pelopon- 
nesiaca, tum Boeotica (de forma Λεϊβαδεὺς vide ad 
n.1571. de Larymna Boeotis attributa monui in In- 
trod. Boeot. c.IL), Delphica, Phocica, Locrica, Thes- 
salica: inter haec habes nomina Echini, Pharsali, 
Scotussae, ; Metropolis, ."l'riccae, Phalannae; sed in 
his mediis comparet Αἰγεάτης; qui vix potest ad. Ae- 
gas Macedonicas. s. Edessam. referri. De gentilicio 
Αἰγεάτης cf. Steph. Byz. v. Azya. Desinitur in Chal- 
cedone et Byzantio et alio loco nobis incognito. 
Milites hi omnes ex variis oriundi civitatibus vi- 
dentur mercenarii fuisse: . unde. simul explicari po- 
test, quod insunt Delphi, qui alias sacrorum tantum 
bellorum solebant participes esse.. De singulis haec 
addo. Vs.11. τοῦ dedi cum Comb; ut' vs. 13. 24. li- 
cet τοῖς postulet accuratior usus; Ibidem correxi 
Χαζηρεφάνῃ ex n.1706. eacidam Delphum nota et 
cf. n. 1706. 1721. Quid quod π. 1706. iidem hi duo 
fratres scripti sunt: ἀπέδοτο Πρῶτον IDurvdgyeu , συν- 
εὐδοκεόντων καὶ τῶν υἱῶν αὐτῶς Αἰχκίδα καὶ Χαιρεφάνεος. 
Pater eorum est 4/5y/us, cui cedet iam Babylus 
n.1702. extr. a Chandlero illatus: nempe ibi lacuna 
nulla iam statuenda est (cf. lemma ad n.1691.). 
γ8.20. portentosum nomen. certa expuli correctione. 
Vs.26. TPIX pro TPIK est in lapide ipso. Vs.51. 
praetuli corrigere [Κ]ωλχηδονίοις quam Χαλ(κ]ηδονίοις. 
8. ὅ6. nomen Ἐϊθίατος falsum iudico. 


10377 


Fragmen marmoreae tabulae in Museo Veronensi; ed. Maffeius p.xXxY. 2. 


DQOPASRANT 


«2 KAAEMHHITOYATPIA.. 
QAITQNKAPYKONAIKAK. 


DIE 


.ETAPTAIOTDOQOZAITnEPKA. 


-.OAITOYTAIKAITIMOQOMENOZ. 

.IZTOIXZYDHEPTONAYTA! 

.OYZXAPITAZATnOAI!IAOQ. 
SEATBSTRATSTESQUISTSE TI ASTSPOISKSAS- 


10 


Hic discere licet, quam proclives in fragmentis 
interpretandis vel peritissimi ad errorem sint; quippe 
Maffeius vs. 4. τῶν καρυκῶν, bellariorum wt ait geue- 
ris, et vs. 9. περκῶν, piscium, mentionem repperit, 


KAIAYTOIZKAITOIZ. 


ut taceam cetera. Ni fallor, legendum vs. 2. τάϊ]νδε 


τὰν ἑ[ο]ρτάμ (sequebatur p, 7 vel $, ψ), νϑ8. ὅ. αἰ] κα 
δὲ μὴ $ τοῦ - - -, ν8.ὅ. κ]αὶ τῶν καρύκων αἴ κα - - -ῷ, 


vs. B. τ]ετάρτᾳ, ὅπως ᾧ (vel αἴ) πέρ κα (vel καί), νϑ8.0., 


———T"HPPTETMTVERSERT Bv - 77.77.77 7 -- — J9— 
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" : ; ? E. " amiche GVISTEAUS 
an z[c]/re? deinde zal τιμώμενος, vs. 7. πλε]ίστοις ὃ ὑπὲρ post vitt. X. Oratt. Vs.9. an τετ]άρτῳ, ut vs.9.? Vs.1o. 


τῶν αὖτ οἷς. vs.8. ἀειμνήηστ]ους yutorrae ἀποδίδωσι. καὶ αὐτοῖς καὶ τοῖς [ἐκγόνοις opinor, ut in. aliis decre- 


Hanc formulam petii e decreto Attico pro Lycurgo tis huiusmodi. 


1938. 


Ibidem in basi arae formam referente; ex eodem Ὁ. ΧΙ. 


AnOAIZX Ἢ : 
NEIPAN... A πόλις -- νειραν Ὁ [τὴν  ᾿Αλέξα, ἱερασαμένην, ἄἀρε- 
ΑΛΕΞΑΙΕΡΑ τῆς ἕνεκεν Θεοῖς, Nota mixtam dialectum. 
ΣΑΜΕΝΗΝ 
95 APETHXENE 
KENOEOIX 
1939. 
A. Fróhlichio accepit Dricherius Columbus; ed. Murat. T. IV. p. wcMrxxix. 5. 
-TANMEIAAN --- ματέρα Κλεοξένζου vel ac] καὶ Νίκωνος, Διο- 


ΜΑΤΕΡΑΚΛΕΟΞΕΝΚΑΙΝΙΚΩ͂ΝΟΣ φάντου δὲ τοῦ Θεοφάνε[ 67} γυναῖκα, ᾿Ασκλαπιῷ καὶ "eye. 
5 AIOPDANTOYAETOYOEOO9A 
NEXZTFIYNAIKA 
ΑΣΚΛΑΠΙΩΙΚΑΙΥΓΊΙΑΙ 


1940. 


Lapis Musei Naniani, aeri incisus ap. Diag. Mon. Gr. in fine operis n.1. et in Mus. Nan. antt. coll. n. 172. 


OI-ZOTIYP [O δᾶμος (vel simile) στεφανοῖ Ζώπυρον (vel 
ὩΙΣΤΕΦΑΝΩ.. simile) etc. χρυσίῷ στεφάνῳ - - - [πρ]ῶτον ἄνδρα, 
ATONANAPAAFA ἀγαζϑὸν! - - - πᾶσι τοῖς τῷ πατρίδι -- - - τύχᾳ τῷ 


AXVTOIXTAITTA dyes a. 
5 XAITAIAFAOAI 


1941. 


Venetiis, olim in Museo Antonii Capelli; ed. Maffeius Mus. Veron. p. CCCrxxrrr. 10. et hinc Donatus p.259. 4. 


HBOYAH 
KAIOAHMOC 
Y S eA EH ᾿Αλέξανδρον κοσμίως βιζωσαντα. 
ὃ AYPAAEZAN 
APONKOCMIQC 
BIOCANTA 


Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος στεφανοῖ χρυσῷ στεφάνῳ. Αὐρ. 


1942. 
Sub anaglypho sepulcrali, in quo herma cum capite, quem manu tangit figura virilis palliata; titulus coronae insculptus est, sed in- 


concinne dispositis litteris et aliquot extra coronam additis. Ed. Biagi 1. c. ad n. 1940. in epitaphiis n. 15. in aere. Idem exem- 
plum est in Mus. Nan. antt. coll. n.97. 


HBOYAH 
KAIOAHMOZ Ἧ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτίμησεν] Καλλίμαχιον Καλλιμά- 
ΕΤΙΜΗΣΕῚ χίου. ρηστὲ σκαῖρε. 
KAAAIMAXON De industria huc rettuli, quod titulus non mere 
5 KAAAIMAXOY epitaphius est, sed simul honorarius, ut n. 1944. 
XPHETE 
XA! 
PE: 
1943. 
Lapis Musei Naniani aeri incisus ap. Biag. Mon. Gr. in fine operis tab.r. n.5. et in. Coll. antt. Mus. Nan. n.174. 
NOAAQON 
KAIKATETEL ΠΤ]ολλῶν κ[αὶ μεγάλων 
EKAITONTIPO καὶ κατεπει[Ὑ - - - 
ΠΣΣΥΓΚΛΗΤΩΝ ἀξίω]ς καὶ τῶν προ[ γόνων 
5 KOXMHXANTN Ty συγκλήτ[ ὁ]. 
ΔΟΣΔΙΑΚΑ 5 ἐκόσμησαν τὴν - - - etc. 
TONET! Restitui aliquot voculas ex aliorum decretorum 
IAnO- formulis. 
NA 


——————— n EV T M REIR OCURRE? 


LOCORUM IN GRAECIA INCERTORUM. Ui 


1944. 


Lapis eiusdem Musei editus in aere ibidem, ap. Biag.n.2. et in Coll. antt. Mus. Nan. n. 175. 


ENS 
ANOY'ETINI [rv 99a --- -- 
OYFATEPAO9IAO AU ὑγάτερα, φιλο -- 
αν ἡρωΐϑα ἡ wii 
ANHPOIAAHYH TH Apavie Tüjeuz (4l ἀν 
ΚΙΝΙΛΙΙΟΜΠΕΙΙ ψηφίσματι βουλῆς. 
Y B Erat sub statua defunctae; huc tamen rettuli ea 
ex causa, quam ad-n. 1942. significavi. 
1945. 
Sub protoma virili Musei Naniani, ex aere Paciaudi Mon. Pelop. T. II. p. 150. 
APETHZ 
ENEKEN 
1946. 
In Museo Britannico (Spat. II.) extat anaglyphum pulchre sculptum, 5'7"7 latum, 1'7"2- altum, quod olim Dux Bedfordiensis pos- 
sedit et a. 1855. Carolo Towneley donavit. Utrinque est columella; super his columellis est aliquid tecto simile. Ad dexteram 


adspectanti in. cortina. sedet Apollo, manu tenens nescio quid, quod hodie eo minus agnoscere licet, quum id instauratum no- 


vicio opere sit; adstant Diana et Latona, haec sinistra aliquid tenens, quod interpreti videtur thus esse; accedunt vir et duo 
᾿ 1 »q E 


pueri, veste Romana militari, capitibus, cruribus, pedibus nudis, laeva manu pectori admota; omnes figurae vultum in. Apol- 


linem convertunt. Infra est inscriptio partim evanida, partim attrita; alia pars, quum opus sarciretur, re est. Imaginem cum 
titulo dedit Taylor Combe l.c. ad n. 1956. P. L. tab. v. Solam imaginem, quae iam tum in Britannia fuit, a sese sartam exhi- 
bet.sculptor Romanus Cavaceppius, Raccolta d? antiche statue. etc. T. IIL. tab.1. (a.1772.). Monumentum quin sit e. Graecia, 
fortasse. Delphis aut e. Delo apportatum, cum Britannico editore non dubito. In titulo repraesentando quae arrosis litteris 


dedi, ea ex tabula aerea ductibus ab interprete exhibitis addidi. 


XA ER UC . τ νὸν νων ΔΕΥΠΑΙΑΝΕΚΑΤΗΒΟΛΑΠΟΛ 


ΠΡ HE ΗΜ To HIE ΒΠΡΞΌΣΟΙΣ, ἐδιδεὺ COMER HAS ΞΕ ΒΙ ΘΙ ΚΑ TRO TEASER 
Fortasse: Χαῖρε μάκαρ, βασηλεῦ Παιάν, ἑκατηβόλ᾽ ᾿Απολ[λον. 
Io ------ [s]u παῖς ἀνέθηκα τόδε. 
1947 


Τὰ fragmine columnae rotundae palm. Rom. :,7 alto. Ed. Paciaudus Monum. Pelop. ὙῸ]. 1. ρ. 8. in aere, cum commentariis usque ad 
p.156. quorum tamen maxima pars ad alia monumenta pertinet. Aes Paciaudianum repetitum est in Mus. Nan. antt. coll. n. 16. 
Litterae sunt maxime evanidae. 


üum visum est; quod non probabile. Sed id cave 
APTEMIAIKEAKAIAE 


KOacEIPIOELEOYTTIEP 
BOELKAIKAAYAIANEIKH 
Q$OPICTOOQOPOAOFION 
KAITONKEIONAKATVTEN 
BALINEKTONIAION 
KATECKEYALAN 
YEIOAIAKONOYNEEC 
ETTHEPEIACKAAYAIAL 
10 E OEOCETIIMEAHTOYAE 
ΓΘ ΟΕ ΕΑ EN OS 


prisco Boeotico et vulgari Romano usu putes esse 
pro Al: potius crederes in lapide tantopere attrito 
fuisse Al, nisi ea aetate, qua sculptus hic titulus, 
Tota dativi omitti soleret. Omnino praestat E mutare 


ex 


in E, quod verum esse statim intelligitur. Nempe 
v5.2. Pac. mire legit. Κολείριος, quae vox portentosa 
est. Post KOa exigua est lacuna, quam aes duabus 
notat lineolis, et praecedens A non esse integram 
littéram, exigua eius forma. docet. Certa est cor- 
rectio. [3-] Κο[μ]εί[ν7ιος : Sexti ἜΤ ΤΟΣ τον in Comi- 
niis usitatum fuisse docet vel S. Cominius eques Ro- 


«[e]i [X( Eres] μ]εήν7ιος X ουπέρ βος manus ap. Cic. Verr. Ad horologii hanc dedicatio- 
S p E 


᾿Αρτέμιδι Ke )] 
ΕΓ ID: ξ Ἂν ε λα ες ῦ αν jeibrsloztis" ipsas 
Νεικηφορὶς τὸ ud γιον καὶ τὸν κείονα καὶ nem cf. in Atticis n.522. De horologiis ipsis multa 
τε 


καὶ KAaudía 
κεύασαν ὑ[π]οδιωκονοῦν- — dixit Pac. p.98sqq. Mox male Pac. κατεσκευάσαντο 


; A NT , WT A 
[7]ee.. ez) ἱΠερείας Κλαυδίας sciri [9]. ἐπιμελητοῦ [δ]ὲ — et ὑποδιακονούσης, quocum coniungit nomen Σώγιος ab- 


τὴν βάσιν ἐκ «τῶν ἰδί[ω]ν κα 
2 e[v. sonum, fictum e vs. 10. Nos dedimus ὑποδιακονοῦντες: 
it ignoratur; Atticum pu- NEC muta in NEC vel ΝΠ. Vs.10. pro EOE lege 


; s ᾿ H n ξ : ἡ 
les, ut alia quaedam Naniana: sed coniectura incerta. [ὄπ ; Xocw nomen notum est. Sacerdotem intellige 


᾿Ιουλίου. Θεωγ: 


Titulus. ubi repertus 


5 Vondese ERE 5 d : MR RS 
est. Ys. 1. Αρτεμιοὶ Κελκαιᾳ est, qua firmatur optimo- Dianae, curatorem vero templi, ut ἐπιμελητής TOU ἱεροῦ 


rum librorum lectio ἀρὰ Arrian. Exp. Alex. VII, 19. est in titulo, qui in portu Traiani repertus est, et 


ubi memoratur antiquum |. Athenis τῆς ᾿Αρτέμιδος τῆς curatores templi habentur etiam apud Romanos in 
Κελκαίας ἕδος, Hoc vidit.iam Pac. sed ignorant Ar- inscriptionibus. Τὴ fme cave Θεαγένους scribas: lit- 


riani interpretes. In fine AE Paciaudo lapicidae vi- tera E non opus est. 


A18 PARS IX. mrrULI ALIQUOT LOCORUM IN GRAECIA INCERTORUM. 


1948. 


In lapide fracto Musei Naniani; aeri incisum praebentBiagi Mon. Gr. in fine operis tab.r. n. 4. et Coll. antt. Mus. Nan. n. 176. 


XH. ϑηκε] τῷ ἐϊπηφανεστάτῳ [ϑεῷ Διον]ύσῳ Εὐβουζλ]εῖ καὶ 

ΜΣΊΠ τοῖς [συννάοις Θεοῖς Ὁ] 
ANTIOX?YT..IEPOOAN Εὐβουλεὺς est mysticum Bacchi cognomen ex Or- 
YNHTHNAN ONolKo phicis potissimum cognitum; itaque hierophantae 
5 OCGMHWEAXAKA! oNTTA uxorem huic aliquid dedicare consentaneum est. Ti- 
NTOIXONKATA; "EY tulum possit aliquis ad Attica sive Eleusinia referre: 
ZOVAINGTUETE REY AMTICANSL LAE sed hierophantae fuerunt etiam alibi, ut Lernae (vide 
TWEITIPANEXZTATM ad n.408.), Epidauri (n.1176.) etc. Hierophantae 
IYXWEYBOYAEIKAITOIZ Attici nomen proprium utrum pronunciare licuerit 
10 zu P PIN ILES necne, quaesivi ad n.190. hoc loco nominatur hiero- 


phanta J/ntiochus; sed non constat Atticum esse. In 
᾿Αγαθῇ τύ]χῇ. [* δεῖνα τοῦ δεῖνος, ᾿Αντιόχ,ου [c9] iego- fine συννώοις ϑεοῖς ex more dedi, non tamen addi- 
φάνζτου γ]υνή, τὴν ἀν[οδῆον οἴκο[ δο]μ[ἡ]σασα καὶ [τ]ὸόν  centibus aeris ductibus vs.1o. qui quidem valde in- 


[érace] σὺν τῇ πυλίδι d[vé- — certi videntur. 


ἡσίο]ν τοῖχιον wera[o] 


1949. 


Ad urbem “7 ἡ ΠΡ εν in Venetis plura Graeca marmora dicuntur simul effossa esse, sed ea talia, quae vix credibile sit ibi posita 


esse: potius Venetorum aliquis ea eo detulisse videtur; mox humo obruta postea rursum detecta sunt. Hoc etiam Venetiis se- 
mel et iterum accidisse scio. Hue igitur refero monumentum non ignobile a. 1710. in illa urbe effossum. eri incisum est in 
libro postumo Comitis Camilli Silvestri Rhodigini, cui index: In anaglyphum: Graecum interpretatio posthuma, cui accedunt 


dissertationes duae epistolares, altera Io. Mariae Laucisii, altera Blasii Caryophili, cura Io. Olivae Rhodigini vulgatae, Rom. 


. 8. p.28... "Tum iterum dedit: Montfauc. Ant. expl. Supplem. T. I. p.190. tab. 75. et prolixam addidit: explicationem p. 188 - 


198. 7 


sus pervertit. Nuperrime descripsit Thierschius noster Itin. Ital. Ἴ 


abula nimis minuta expressit. Maffei. Mus. Ver. p.xLVrt. 7. (cf. p.Lvr.) et verborum ordinem in interpretatione sua pror- 


LL p.70. qui vidit in Museo Veronensi n.555. ΟἿ etiam Act. 
" Pa 
spectanti in basi collocati. sunt -Dioscuri, corporibus. velatis vel potius prorsus involutis, si pedes ad genua usque exceperis; 
ü 


pita pileis tecta sunt dimidii ovi formam habentibus, ut solent Dioscurorum pilei fingi. In Maffeiana tamen delineatione palliis 


s. reg. allum 15". Ad sinistram ad- 


Erudit 1795. Febr. p.98. Anaglyphum deseribo accurate. Marmor longum fere 


t brachia eum. manibus. operta involucro; pedes tibialibus tecti; facies utriusque ita est attrita, ut vultus agnosci nequeat; ca- 


induti sunt, brachium dexterum nudum, mon ut in maiore priorum delineatione, involutum; vultus non detritus; pileorum ne 


vesi 


um quidem: neque hos vidit Thierschius, quum Dioscurorum has imagines pro sociis Argenidae nautae habuerit, de quo 
statim dicam. Haec notent velim isti imaginum aeri incisarum admiratores. Ante Dioscuros est ara, cui duo insistunt urcei 
sive diotae, ad quarum eam, quae ad dextram est, quasi ex aére advolans adrepit serpens ita, ut eius caput operculo propin- 


quum sit. luxta hanc aram est minor ara, in cuius latere super eius basi aper effictus est setis horridis in altum surgentibus. 


Ante aram Argenidas, qui dedicavit monumentum, pallio amictus in basi collocatus est, dextera diolas versus offerens aliquid, 
quod quid sit molo conicere (pateram dicunt interpretes); pone hune navicula expressa est in portu litori appula, in quo 
quattuor homines nudi proiecti sunt; etsi in antiquiore delineatione duo ex his vel tres sedentibus sunt similiores. Ibidem 
prope hos bestiae quaedam species et quasi umbra comparet. Ad dextram in summo angulo aedes videtur ichnograpliice deli- 


neata esse. Sub hac legitur: 


e KEION [[Ἀναϊκειον. 


Infra universum anaglyphum sunt baec: 


EYXAN 
APFENIAAZAPIZToLTENIAAAIozKoPolx "py ενίδας ᾿Αριστογενίδα Διιοθ ἐσροὶς εὐχιάν. 


Vox εὐχιὰν manifesto in fine ponenda est. Litte- — Ceterum hi Dioscuri in hoc monumento Cabiri sunt; 


rarum formas dedi ex antiquioribus delineationibus: unde etiam urcei et vestitus singularis. Argenidas 


A primum etsi evanuisse dicitur, ex Maff. addidi. pro navigatione votum exsolyit Dioscuris Cabiris: 
"Titulus Corcyraeis similis est, si litterarum formam quattuor illi in littore homines nàutici videntur mi- 
spectes: ibi eultos Dioscuros vidimus n.1874. faci- nistri esse e navi egressi et in littore recubantes 


leque is potuit ex Corcyra in Venetos translatus esse. Serpens videtur salutis symbolum. 
» 


1950. 


Ara Musei Naniani, ap. Biag. Mon. Gr. p,5. et in Coll. antt. Mus. Nan. n. 15. aeri incisa. Explicuit Biagi p.5-2». In summo plintho 
legitur: δ 

2 1. pro "IovAía ihi cogni E ATE 

ἈΡΕΘΙ ΞΕ m v/i&, nec mihi cognitum nomen 'ASyy&. Sed 


ἢ ut ᾿Αφροδίτη οἱ dor; inatae jeres s z 
fofra,hoc in latrecaraes bg " i2y nominatae mulieres sunt, potue- 


runt etiam ^ASwyei dictae esse 


nec quidquam huc 
perünet illa quaestio, an Atticae mulieres potuerint 


^T Y τ SEU : aus sc 

ES : ᾧ ΣῈ Ασηναῖαι (pro^Azzixei s. ἀσταί) dici: quamquam ne 
hoc quidem. sine exemplo est. ^Ay«S5 τίν hic 

CYNTPOOOY T I Ὑα ἢ τύχῃ hic non 


formula est illa in decretis et aliis monumentis pu- 
pe PE Ἢ: ἃ I blicis usitatissima; sed ipsi Bonae Fortunae ara. dedi- 
Ave [κεν] "Aya τύχῃ Ἰ(ουλία) ᾿Αϑηνῷ Συντροφου — cata est. Quamobrem Biag. prolixam de Fortunae apud 
iy H - H . "rd Ct. n * 
κατὰ ὄναρ. Sic Biag. nec novi melius: etsi insolens est^ Graecos divinitate dissertationem addidit p.25-52 


KATAONAP 


MM M ÀÁ— MÀ 


PARS DECIMA. 
INSCRIPTIONES MACEDONIAE ET THRACIAE. 


Qu harum terrarum late patentium paucae et los ordine mere geographico, quam per classes di- 
longis spatiis inter se dissitae inscriptiones supersint, gerere. Progrediar autem a finibus Thessaliae et in 
locique ipsi, ubi illae repertae, nullo interiore rei- ora Euxini Thracica desinam. 

publicae nexu sint coniuncti, satius visum est titu- 


(19551. 


Persequar primum oram. maritimam. Macedoniae inde α Thessalia usque ad Thessalonices viciniam. Primum hic nobis in Pieria 
occurrit flumen Pe//ica inter oppida Platamonum et Katherin, haud procul a loco Katherin: in huius traiectu, in via inter illa 


oppida, rudera conspiciuntur Dorici ordinis templi, inter quae aliquot inscriptiones vidit Clarkius. Hic fluyius mistus cum alio, 
qui ad Katherin etiam propior est, nomine Mauro-Neri, effunditur in sinum "Thermaicum. Platamonus Clarkio est Heraclea 
s. Heracleum Macedoniae aut "Thessaliae, et Katherin Dium Pieriae: sed Dium. constat esse Platamonum (ἡ Πλαταμων dic 
media aetate, vide Mannert. Geogr. T. VII. p.511); Katherin Mannerto (ib.p.509)) fere Pydnae in loco positum esse videtur: 
at Pydna est Κίτρος, in septentrionem a loco Katherin. Itaque templum illud nzer Dium. et Pydnam situm est. Tituli ibi 
eperti sunt. (Clark. Itin. P.II. S. IHE. p.508.). 


KOS*INIAANTIFO 
NATIT(OTIBEPIA Κομινία ᾿Αντιγόνα Τίτῳ Τιβεριανῷ Παρμενίωνι τῷ ἕαυ- 
NOTBHAP*SX*€NI(ONI τῆς ἀνδρὶ pelas χάριν. 
ΤΩΟΘΑΥΤΗΟΘΑΝΔΡΙ 
5 $-4NEIACXAPIN 


ir 


ires 


1959: 
Ibidem. (ed. idem). 
IEIKICEPBIC(O Νείκ[7] Σερβίῳ Ἡρακλείδῃ τῷ ὑῷ μνείας “χάριν. 
FPPAKAEIAH Vs.i. IE. muta in FE, et CQ) in (UJ, quod vi- 
T (OY G(GMNEI detur paulo latius scriptum fuisse. 
AE XAPIN 


10.599: 


Ibidem in basi (ed. idem). 


€MNHCOH Ἐμνήσϑησαν τὰ τέκνα Αὐρηλίου Λύκου τοῦ πατρός, 
CANTATE Ac], ΔΛουκίλα, Οὐαλεριανὸς ἱπποίατρος ὑὸς ἱπποϊάτρου, 
KNAAYPH μνείας. ctp. 
AIOYAYKO Mira est haec inscriptio, quam tamen aliter in 
5 YTOYHATPO ordinem redigere nequeo, nisi ut statuam patri eam 
CA€IAAOYK posuisse filias duas et filium. Δεῖα est Aix, a noto 
IAAOYAAEPI nomine proprio Δῖος s. Aeioo; Λουκίλα est p. Λούκιλλα: 
ΑΝΟΟΙΠΠΟΙΑΤ Valerianus non proprio nomine, sed appellativo ZZrp- 
POCYOCITnFOI poatrus videtur vocatus esse et simul additum, pa- 
10 ATPOYMNEIA irem quoque, qui iam anté nominatus est, veterina- 
CXAPIN rium fuisse; quod ita est enunciatum, ut veterina- 
rius Valerianus veterinarii diceretur filius. 
1954. 
In vico quodam, qui trium horae quadrantium spatio a loco Katherin situs in valle est, ad sinistram ei, qui Pydnam iter faciat, » 
inter rudera. Ed. Clarkius l.c. p.524. 
OYARnIAEPMAIO*Y 
ΟΥ̓ΛΠΙΩΡΟΥΕΤΙ 
XuTurAYKYTA Οὐλπία "Eguaicu Οὐλπίῳ “Ῥουστι[κ]ῷ τῷ γλυκυτάτῳ 
Τυ ΑΝΔΡΙΕΚΤΟΝ ἀνδρὶ ἐκ τῶν ἐκείνου ἐκείνῳ καὶ ἑαυτῇ [ζ] σα]. μνείας 
5 EKEINOYEKEINU po dgur. 


KAIEAYTHTuFr 
$4?NEIAEXAPIN 
ἔνθα. Gn. Vor. II. G 


—97/77277 ut 


PARS X. rNsCRIPTIONES MACEDONIAE 


1055: 


E b S ERU NEN EN — 
Horae spatio a loco Kathermn Pydnam. versus in muro aediculae prope viam, in cippo. Ed. idem ib. p.525. 


ΟΦΕΛΙ 
QN(GOdOE ) 

I AITQONIT (CO ᾿Ὠφελίων ᾿Ωφελίωνι τῷ πατρὶ μνείας oe agu. 

* HATPISENEI 

: 5 ACXAPIN 

A 

" 
1956. 

A Kozani est pagus (κωμόπολις Meletio Geogr. p.589.) Macedoniae haud procul a Saringioli, a loco Katherin et Pydna in occidentem, 
τ sex fere miliaribus Germanicis ab ora maritima, fere ubi D'Anvillius ράσσαηι indicat. Ibi Leakius repperit hanc inscriptio- 


nem, quam ex Mülleri schedis edo. uti - ; Les ^ 
Κρίσπος μετὰ τῆς [ϑυγατρος Κρισπείνας ζῶν ἔτι Κλεο- 


πατραν τύμβιον, φιλανδρίας ἕνεκεν. 


KPIECTTOEMETAT IC Χαίρετε ἥρωες. 

gr TATPOELKPIET*EINAC Χαῖρε καὶ σὺ κ(αὶ εὐόδει. 
ΖΩΙΞΤΙΚΛΕΟΠΑΤΡΑΝ Defunctis (illati enim post Cleopatram alii vi- 
^ TYMBIONOCIAANAPIALENEKN dentur) acclamatur: /"alete heroes. Defuncti respon- 
"d dent viatori: οραῖρε καὶ σύ etc. Haec ratio maxime 
Infra litteris maioribus: ex Diodorae cuiusdam monumento pridem constat, 
7 in quo ést: Διοδώρα χρηστὴ χεῖρε. καὶ σύ γε. Simile 
/ XAIPETEIPWEE habes n.1961. et in CThessalonicensibus n.1982. est 
2 XIPEKAIEYKEYOAEI σκαίρετε, et dein καὶ σὺ πολλά (χαῖρε), τίς (hoc est ὅς- 


» τ à n : 
Ti) ποτ᾽ εἶ, ac n. 1987. χιαῖρε et tum. χαῖρε καὶ συ, Ti 
postremo n.1988.7. ad haec exempla emen- 
- davi: Πωλίων pac. Mp καὶ σύ [γ]ε, [ris] ποτ᾽ εἶ. 


E: 1957. 


Pydna olim Κύδνα vocata est, qua de re satis constat. Hinc fluxit nomen Κίτρον s. τὸ K , eliam Kízgo; et Κίτρον esse Pydnam 


docent Excerpta ex Strabonis lib.vir. ubi hoc nomen addidit excerptor. Hodie pagus (zzuézoMc) est Κίτρος in septentrionem 
ab oppido Kathrin trium horarum spatio (Clark. Itin. P.II. S.IIT. p.526.); sedem episcopalem esse ct alii et Meletius Geogr. 


p.391. notant. Hic (ἐν 


ἢ K/zgous) inscriptio reperta est, quam Ge. Dousa de Itin. Constantinop. p. 105. et ex Dou- 


sanis, sed quantum video non ex impressis, Gruterus p.DCCXCVII.Á4. refert, ille minusculis, hic ita: 


KAXZIONXZEKOYNAON Omisi puncta vocabulis interposita. 
ABIAMAZIMA Κάσιον Σεκοῦνδον ^ 
ΤΟΝΕΑΥΤΗΣΑΝΔΡΑ I χιάριν. 
NEQXAPIN 


" 2 WOES AY 
ic Μαξίμα τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα 


195 


Novem quae sequuntur inscriptiones minusculis et versibus non distinctis edidit Ge. Dousa de Itin. Constantinop. p. 105. 106. quan- 
ium video non ab ipso, sed a "Theodosio Zygomala ex lapidibus transcriptas. Easdem quum Gruterus e Dousanis reddiderit 


maiusculis nec sine varietate lectionis, et circumductis ut plurimum lineis, quae apud Dousam non sunt, videtur ille aliis 
Dousae exemplis manuscriptis usus esse, non tamen ab ipso Dousa acceptis, quem quidem in eorum tantum indice posuerit, 


qui illi scriptis profuerant publici gitur hoc: Ἔν 7 
τοῦ Πέτρ 


τρῦῖς 196: 


s. 


Lemma iurin Dousam titulis n. 1959. 1963. 1965. 1966. RU παρχίᾳ 
3 2 Tos /; celeris (n. 1958. 1960. 
sunt. Grutero ex his n. 19 58. circa 


(rior τῆς Θεσσαλονίκης 


1964) praefixum est ἐ 


n. Pot τ SERA itc Bun idem qu in I DOSE "mis 


n. 1959. etc. 


bus spectatis hos novem titulos eiusdem iudico loci esse. Locum illum qui Κουντουριώτισσα dicitur, non novi; 


Pure — 
Verba eius ipa appono: "b 


vocatur, Meletius Geogr. p.389. dicit Pelion, Ossam, Olympum, Tempe comprehendere. 


οἷα καὶ Μαγνησίᾳ καὶ 


Spes ἐκ δὺσ 


τ Ὁ ovrt. Quum ex his tum ex locis, quos 
L v est orientalis Thessalia a promontorio D. Georgii usque ad Pieriam. Petram vicum 
l TTurcicum novem miliaribus Gallicis a. Larissa memorat Pouquevillius Itin. T.IIL. p.68. Quum tamen non viderem, cur prope 
Thessalonicen, non prope Larissam, urbem satis notam, reperti hi tituli dicerentur, nisi propius ad Zhessalonicem reperti 


essent, satius duxi hoc eos loco ponere quam in Thessalicis, quum praesertim hi tituli 'Thessalonicensibus similes nominibus 
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multis sint, de quo in singulis aliquoties monebo, et praesertim n.1965. sepulcrali titulo impositus annus sit, quod in Thessa- 


lonicensibus titulis factum. videbimus. 


Primus titulus praeter Dousam l.c. exhibetur a Grutero p.DCCLX.6. et hinc apud Fleetwood. p.279.95. et apud Gru- 


ierum quidem hac forma: 


AxYIPELISA 


KEITZTAITEN 


ex 


E A, ESO 


Puncta vocibus interposita hic et in ceteris octo 
titulis omisi. Dousa Tota subscriptum addit exceptis 
vocabulis Δημητρίω et παραπέμψη. Idem vs.4. ζησα 
τεσσαρα, V$.0. X minutum habet. 

E Wi AU RN " Am : 

ὑρηλία ᾿Αρτεμιδωρα ζῶσα τόνδε τάφον τεῦξεν ἐκ 
ποινῶν καμάτων αὑτῇ καὶ φιλίῳ ἀνδρὶ τοὔνομα Δη- 


, ] 5 ] IEEE » 
μητρίῳ, [συ]ζησασαΐ ἔτη τέσσαρα καὶ ξννεα μῆνας. κεῖ- 

i rq "» ru τσον , NS 
σαι ἕν κοινῷ τάφῳ ἄξιος ἧς &y[ev]ou σοφίας. ei δὲ 


ex , SAM , 1 Mí ^ 
o πληρονομος o ἔμος παραπέμψῃ τι τούτων, δώσει τῷ τα- 


; ; ; τ 
μιείῳ προοτίμου δηνάρια Ay. 


ΑΑΡΤΕΜΙ 
ΤΟΝΔΕΤΑΦΟΝΤΕΥΞΕΝΕΚΚΟΙΝΩΝΚΑΜΑΤΩΝΑΥΤΗ 
ΚΑΙΦΙΛΙΩΑΝΔΡΙ ΤΟΥΝΟΜΑΔΗΜΗΤΡΙΩ 
ΖΗΣΑΣΑΕΤΗΤΕΣΣΑΡΑΚΑΙΕΝΝΕΑΜΗΝΑΣ 
KOINOTAO9?QAZIOXEX 
HEEFENOYZOQIAX 
KAHPONOMOEXZOEMOXEÓX 
HAPADnEMVHTITOYTOQONAOQXEE! 
TOTAMIEI9HPOZTIMOYXYN 


A OQ PL AUTZOOSIEIN 


Quae insignivi diductis litteris, carminis spe- 
ciem habent. Verba εἰ δὲ etc. referuntur ad solita 
in sepulcris jussa, quae hic exciderint necesse est. 
Κληρονόμων mentio fit etiam in 'Thessalonicensi n. 1981. 


Ad formulam ἔκ κοινῶν καμάτων cf. verba tituli Thes- 


Aa m 2M s ARTT : 2 
salonicensis n.1977. ἔκ τῶν κοινῶν som Multae τῷ 
ταμιείῳ solvendae frequens mentio in "Thessalonicen- 


sibus; vide lemma ad n.1967. et titulos n. 1992. 
1993. 


1959. 


Vide ad n.1958. Praeter Dousam Gruterus p. DCCLXXXIH.9. habet forma hac: 


TITIACGAAYIAETIOCANEIA 
AYPHAIQOAYMTHIONIKO 
KAI TATEKNAAYTOYEK 


TONEKEINOYMNEIAZXXAPIN 


Dousa addit Iota subscriptum. Vs. 2. Grut. AY- 
PEAIQ, quod ex Dousanis correxi. 


πα ΣΙ ἢ CERTO , Son 
"Turic ᾧλαυϊα "Ἐπιφάνεια Αὐρηλίῳ ᾿Ολυμπιονίκῳ καὶ τὰ 


, z ] AE, , , 
TEXW(, αὐτοῦ EX τῶν ἕκείνου μνειας "tQ. 


De industria verba καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ post viri no- 
men posita sunt. De illo & Τῶν ἐκείνου cf. titulum 
Macedonicum n.1954. Formula μνείας pug in Ühes- 
salonicensibus titulis ut in his Dousanis frequentis- 


sima est et longe frequentior quam μνήμης y, dpi. 


1960. 


Cf. ad n.1958. Praeter Dousam praebent Gruterus p.DCCCXLL2. et ex hoc Fleetwood p.293.:. Gruteriana forma haec est: 


OYAHIOZAFAOOMOPO-X 
XPHETHTHZYMBIQO 
XPHXZTONBIONBPAXYN 
IAO0YXAENOAAEKO-X 
5 MOYMAIAIO?QO 
ΜΕΝΕΈΒΙ ΕΣ XAPIN 


Dousa addit Iota subscr. Vs.4. Grut. ENTAAE, 
quod ex Dousa correxi. 
Οὔλπιος ᾿Αγωθόμορος Χρήστῃ τῇ συμβίῳ. 
Χρηστὸν βίον βραχὺν ἰδοῦσα ἐνθάδε 

κοσμοῦμαι λίϑῳ 

μνείας χάριν. 
Metricum aliquid vel metri speciem quaesivit auctor, 
sed excidit ausis. Cf. n. 1958. 


1961. 


Vide ad n. 1958. Gruterus p. DCCCXLA. 4. sic: 


ΟΥ̓ΛΠΙΟΣΕΠΙΚΤΗΤΟΣ 
ΕΥ̓ΤΥΧΙΑΝΗΤΗΓΛΥΚΥ 
ΤΑΤΗΣΥΜΒΙΩΜΝΗΜΗΣ 
ΧΑΡΙΝ 
S|EYTYXEITEXAIPETE 


Dousa addit Iota subscr. idem γ8. 1. Ὄλπιος. 
Οὔλπιος "Ἐπίκτητος Εὐτυχμανῇ τῇ ψλυκυτάτῃ συμβίῳ 
μνήμης χάριν. Εὐτυχεῖτε, “καίρετε. 

Eutychianum offert etiam "Thessalonicensis titulus 
1.1990. Verba εὐτυχιεῖτε, χαίρετε defuncta acclamat 
superstitibus. Cf. ad n.1956. ubi similia ex ipsis 
quoque '"Thessalonicensibus contuli. 
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PARS X. iNSCRIPTIONES MACEDONIAE 


1962. 


Vide ad n.1958. Gruterus p. DCLXXX. 7. sic: 


EZEYXZEBOYZEPENIOXAIONYXAX Dousa addit Tota subscr. 
AMO N Y 220-A7O-P-()-T-O-T^E"K-N^tO "EE εὖ Os (formula haec insolita) "Egév[v]ioe. Auc- 


; E , / 
MNEIAZXAPIN νυσᾶς Διονυσοδώρῳ τῷ τέκνῳ μνείας “χάριν. 
ἕ CN ma t Ε 3 
Herennios habes etiam in "Thessalonicensi n. 1982. 


1963. 


Vide ad n.1958. Gruterus p.DCCLXXX.6. hac habet forma: 


ΕΠΑΦΡΑΣΖΩΣΙΜΗ Dousa excepto τῇ addit Tota subscr. Gruterus 
THIAIAZYMBIO male ΕΠΑΦΡΑΖΣΩ etc. Dousa quod dedi. 
MNEIAZXAPINTH Ἐπαφρῶς Ζωσίμῃ τῇ iM συμβίῳ, μνείας χέριν 

| FAYKE!IA | yhuxela. 


1964. 


Vide ad n.1958. Gruterus p. DCCLXXX. 9. sic: 


Dousa excepta voce Λονγινα addit Iota subscr. 


EPOXZAONFINATHFAYKYTATH Ἔρως Λονγίνᾳ τῇ γλυκυτάτῃ συμβίῳ καὶ Πολυχιώρμῳ 
ΣΥΜΒΙΩΚΑΙΠΟΛΥΧΑΡΜΩΜΝΕΙΑΣ μνείας χάριν. 
XAPIN Polycharmus videtur filius esse Erotis et Longinae, 


et fortasse excidit τῷ υἱῷ. Polycharmum. offert. etiam 
"Thessalonicensis titulus n. 1980. 


1965. 


Vide ad n.1 Gruterus p. DCCLXXXL. ὅ. sic: 


ἘΞ  Ξ τὰ ὦ -- Εὐτύχιης ΣΣτρατονίκῃ τῇ συμίβίῳ καὶ κυρίᾳ μνείας vy tow 
[ΕὙΤΥΧΗΣΣΤΡΑΤΟΝΙΚΗΙ ἔτους ὅσ. 

THEZYMBIOKAIKYPIA Annus est 207, sed a qua epocha non constat. Si 

| MNEIAXZXAPINETOYZZC Ϊ titulus Macedonicus est (nec dubito quin sit), epo- 


cha fuerit una ex illis, quae in Thessalonicensibus 
Dousa addit Iota subscr. ütulis comparent (vide ad n.1970.), et credo ea, 
quae n.1970. primo loco ponitur, recentior, abolita 
priore. Sie annus fuerit ab τι. c. 980. 


1966. 


Vide ad n.1958. Gruterus p.pcccxcvrm.g. exhibet hac quam reddimus forma. Ex Grutero habent Fleetwood [OSSTS S 
Brunck. Lectt. p.503. (cf. Facobs. Anthol. Animadv. T.III. P.II. p. 288.), Iacobs. Anthol. Palat. Append. n. 248. p.85 
T.III. p.940.). 


MOIPAIKAIAHOHMEKATHTFAFONEIZAIAAO 
OYHONYMOEIOYOAAAMOYKAITIAZ TAAOXZQPHE 
TVEYZAMENONAOIFHEZAEAITIONOGAOXZHEAIOIO 


H z t , , nm 
Vs.i. Grut. et posteri male MOIPH, quod ex Μοῖραι καὶ Λήθη μὲ κατήγαγον εἰς "Αἴδαο 
ipe cd d edd : 3 " , ὅρα LU E 
Dousa emendavi. Vs.5. Reinesius (vide. ad Grut.) οὑπὼ νυμφείου ϑαλώμου καὶ zc To ὥρης 
γευσαμένην recte correxit ob ὠθυγής, quod virginis est. γευσαμέν[η]ν, ὠϑιυγὴο δ᾽ ἔλιπον φάος ἠελίοιο. 


1967. 


Accedo ad Thessalonicam. ipsam. De cuius historia et monumentis qui scripsit Belleius Hist. Acad. Inscr. T. XXX VIII. is ἃ Consule 
Franciae Germain a.1746. plures titulos Thessalonicenses Parisios esse missos docet 
TAPXOYY MAPKOY refert. (p. 125. cf. p. 153. 
dicitur, MAKHAONON ΠΡωτ' 
'"TAMEIQ 


; ut fragmentum, ex quo verba IIOAI- 
in alio titulo (Germ. n.51.) Thessalonicae servato primae provinciae mentio ir 


s; in duobus aliis (Germ. n.57.59.) multa mille et quadringentorum denariorum TEPOQT/ 
solvenda memoratur (vide Bell p.153). Praeterea im illis inscriptionibus refertur ea quam n.1968. 


praebemus. 


Ceteras quattuor desidero; neque eae Parisiis reperiri potuerunt, etsi non defuit amicorum cura intentissima. Q 
"Thessalonicenses, hae sunt. Primam edidit Pocockius Inscr. ant. P. L. c.5. s.5. p-48. et ex schedis T 
2. cum Latina Bimardi translatione. 


s collegi 
Jimardi Murat. "T. II. p. xcv. 


- 
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nOAEI TAPXOYNTONEZOZEXIDHATPOYTOYKAEO 
nATPAXZKAIAOYKIOYTIONTIOYZEKOYNAOY 
TOYAYAOYOCAAOYIOYZABEINOYAHMHTPIOYTO 
YOAYXETOYAHMHTPIOYTOYNIKOTIOAEQOQZZO 

5 IAOYTOYTHAPMENIONOXZTOYKAIMENIZKOYFAIOYAFIAAHIOY 
HOTEITOYTAMIOYTHZXIOAEQXZTAYPOYTOYAMMIAZ 
TOYKAIPHFAOYLFYMNAXIAPXOYNTOZTAYPOYTOYAY 

Ι ΤΟΥΚΑΙΡΗΓΛΟΥ 


Formam tituli dedi ex Poc. qui in hac re satis 
fidus esse solet, sed lectiones ex Bimardo, ubi con- 
trarium. non noto. Vs.1. Poc. TIOAHTAPXON etc. 
ΣΟΣΙ etc. et in fine Kar (pro KAEO); vs. 2. Bim. 
XEKONAOY, Poc. EEKOYNAOx. Vs.5. Bim. 
omittit AYAOY, quod addidi ex Poc. qui habet 
YIOYAYAOYAOYIOY etc. et in fine omittit O. 
Vs. 4. Poc. . PAYETOY et NEKOTIOAEOZO. Vs.5. 
init. Poc. TOYHAIHIOXAXZTOYIMENIZ etc. et in 
fine ΑΠΑΛΗΙΟΥ. Vs. 6. Poc. FAMIOYTHETIoa etc. 
et in fine AMIHZ. Vs.7. Poc. TIOYKAIBHBOY. In 
fine Poc. TOYAY habet, quae a Bim. omissa addidi. 
Vs. 8. ex Poc. dedi primum |l, omissum a Bimardo. 
Ibid. Poc. TOYKATIIFAOY eo loco ubi apud nos, 
quod correxi ex Bimardo: sed. Bimardus post γυμνα- 
σιαργιοῦντος nihil habet misi TAYPOY TOYKAIPH 
FAOY sine lacuna. 

Πολειταρχιούντων Σωσιπάτρου τοῦ Κλεοπάτρας, καὶ 
Λουκίου ΤΠοντίου Σεκούνδου, 
[Π]ου[Θλί]ου Φλαουΐου Σαβείνου, 
fav μήτριου τοῦ Φαύστου, 


Δημητρίου τοι 


E / 
Νικοπόλεως, d 


5 Ζωΐλου TOU Πωρμενίζωἠνος. τοῦ καὶ Μενίσκου, 


Τιαΐου "As. 


ἴου Ἰποτείτου. 


Dr X TM ων , - AUR 

τάμιου τὴς πόλεως "augou τοῦ Αμμίας, TCU καὶ Ῥήγλου, 
^ RS A» , M ἘΣΤΟΝ τὶ 

γυμνασιαρχιουντος Ταύρου τοῦ Α[μμ]ίας, τοῦ καὶ Ῥήγλου, 


Deest res ipsa illis magis 


tibus acta. Πολιτάρ- 
ας "Thessalonicae novimus ex alia inscriptione (vide 
lemma) et ex Act. Apost. 17,6. 8. Manifesto fuerunt 
septem, ex quibus hoc loco princeps quasi separa- 
tim scriptus est, sex ceteris deinde particula καὶ an- 
nexis. Mire vero bis Aegyptiorum et Lyciorum more 
matris nomen additum est, Κλεοπώτρας, ᾿Αμμίας : bis 


etiam diversa eiusdem viri nomina proposita sunt, 


Zoili, qui et Meniscus, Tauri, qui et Regulus. V 


υἱοῦ ap. Poc. ferri non potest; itaque TOY ex Bim. 
Sed Bim. Z. Pontium et Secundum. llavüi 
Sabini f. nominatos censet, turbata nominum Ro- 


retinui. 


manorum ratione. Romano more si qui praenomine, 
nomine, cognomine vocantur, non solet patris no- 
men addi, ut vs.5.6. FP'eícu ᾿Αγιλληΐου Ylozeírou: hinc 
patet Λουκίου ἹΤοντίου Xexouvócu nomen. esse integrum : 
eodemque modo ex corrupto Pocockii exemplo Fla- 
vii Sabini nomen integravi. "Titulus non antiquior 
Vespasiano videtur, ex cuius familia denominatus 
Flavius Sabinus. 


1968. 


Thessalonicae in arce Heptapyrgio prope portam, in arcus triumphalis epistylio. "Fitulus a, qui superius positus est, a me ex schedis 


Kühlerianis editur plenior; minus plenum habent Belleius 1. c. ad n. 1907. p. 1 


kius Itin. P. II. S. HI. p 


- B. - 
Arcus huius meminerunt etiam 


quibus eum edo. 


qui plures in eo. Antonini imagines pulchras e 


4. 


ANQANTOQNEINOZEBAZTOEYXEBEIKAITOI!Z 
PIKAIDAYZTEINHEZEBAZTHKAIAOYKIOKOMOAOHTIOAIZ 


51. "Fitulus ὁ inferius litteris minoribus scriptus 


? narrat. 


- ex apographo Consulis Germain (n.44.) et Clar- 


est, diserte tradentibus Delleio et Clarkio ll.cc. ex 


li, ut Paulus Lucas Itin. Gr. As. min. etc. T. L. p.205. ed. Amstel. a. 1714. 


TITOQANTOQONEINOQXZEBAZTOEYZXEBEI 


Tit.a. primum versum integrum, quem cave ex 
εἰς. ὁ. repetitum censeas, et vs.2. litteras PIKAI ex 
schedis Kóhl. addidi. "Tit. ὁ. Clark. TIT QANTO etc. 
Bell. YT QANT2O etc. 


T Ω 
a. Τίτῳ 


AN M» , ἢ τ ἀν - 
Αἰλίῳ ᾿Αδριανῷ ᾿Αντωνείνῳ Σεβαστῷ Εὐσεβεῖ 
2 Ὁ t 2 
n 


Y em. Pe m dh, 
καὶ τοῖς [τέκνοις αὐτοῦ M. Αὐρηλίῳ Καίσαρι καὶ Φαυ- 
ὑπ τῆ A 


καὶ ΔΛουκίῳ Κομόδῳ ἡ πόλις. 
su Σεβαστῷ Εὐσεβεῖ. 

Cur ὁ. adscriptus sit, non inquiram. In primo 
üitulo cave Commodum putes M. Aurelii Antonini 
philosophi filium esse, qui post Antonini Pii fata 
demum natus est, patre iam imperium adepto. Τι- 


tulus positus est Antonino Pio superstiti, et eius 


liberis, M. Aurelio Caesari sive pleno nomine M. 
Aelio Aurelio Vero Caesari (vide Eckhel. D. N. T.VIL 
p-A4-), eius uxori Faustinae, et L. Ceionio Com- 
modo, qui pleno nomine L. Ceionius Aelius Aurelius 
Commodus, etiam L. Aurelius Verus dictus est. Hic 
Litulus quum poneretur, M. Aurelius nondum Augu- 
stus, sed Caesar fuit: Faustina tamen iam Augusta 
(cf. Eckhel. 1. c. p.77). L. Verus sive L. Commodus 
tum ne Caesar quidem (vide Eckhel. 1. c. p.88). In 
M. Aurelii nomine restituendo breviore denomina- 
tione usus sum, quod etiam L. Commodi nomen bre- 
vius designatum est. Titulum a. τι. c. 900 - 914. scri- 
ptum esse epitheta docent. 


νι. —— — ne ———ÉEFERARSE  HEERNSCILLATZLUIEX — P d — ΞΕ 


Ὁ}. PARS X. iNscRIPTIONES MACEDONIAE 


7 1969. 


Marmor longum pedes sex, latum tres et trientem, crassum pedem et trientem, repertum Thessalonicae 8, 1805. Ex schedis Kóhlerianis. 


“Ἄν 
ΞῈΞ 
: ΞΕ δ᾿ "πὸ E: 
ἐς Oe 
1 ! COEDTEAUE 
γώ [E Ed τὸ T 
zubkg 
1 
sm e gp 
α- 3.5 
i α. 
: : EO UI 
ὶ zcdr 
«res 
7 1 
. 5 μι 
' H g ARE 3 Romani calendarii usus monstrare videtur, co- 
ge : .TCg. loniae 'Thessalonicae hunc titulum esse, quae de- 
: 3 z 29d 
3 $-— « aü x RD ducta ab Imp. Valeriano (Eckhel. D. N. TII. p.8o.), 
F ἐν ΣΡ, ἘΞ. ΞΞ μι et fortasse ἐμαὶ hi funebres Valeriano acti sunt. Post 
E be RI : : 
» j áü Hem e m o Ξ iniüium, quod periit, dativo casu, ut solet in Con- 
»- ud EV. sulibus etiam apud Graecos Romanum ablativum sic 
o 5s Ὁ O u i E 
x94 ΣΡ reddentes, magistratus scripti sunt A. ['A]v[z]w[v]e- 
] EIS ὶ "2 pue ΐ I 
E E € 4g u ἘΞ νῳῬ Ῥούφῳ καὶ M. Ποπειλλίῳ] - - - Sequitur: 
7, ; «ou H E ι- ἐξ τὸ Ξ - - καλανδῶν ᾿Οκτωββρίων ἀγὼν ἐπέτ[ελΊε[σ᾿ 9]. ἐπιτά- 
, em E τ: Ζ φιος [9]narinis. Sequentium tenor perspici nequit: 
Kk: [Ὁ] » Ξ ἐξ - - - ἐνήαυσίοις ὃ T. Οὐιβίου ᾿Ασπίδου ᾿Αχιλλέος, μετὰ 
" 5 5 Ser pou Sucías ταύρου καὶ μετὰ Ouc|fas - - - - - - wv β, 
ἘΣ Ἐς B 2 Ξ ἐπὶ βωμοὺς D, ὑπὸ ἱεροσαλπίκτην Σεύηρον Ἱέρακος καὶ 
ΞΞ ἃ ἐξ 22 EFI Kaccaydpía T--- (καὶ Κασσανδρέᾳ designare videtur, 
DEPSEIE ES « Wo Severum non solum '"Thessalonicensem, sed ctiam 
esum - ἘΣ EA 
SE Ee Lu o E x e Cassandrensem esse) - - αἤξιον, zal ἱεροκήρυκα K. Και- 
2E z τὰ ES πίλιον Κάλλιστον. Sequitur catalogus certantium : 
' DT i Gs (p ese d Οἱ ἀγωνισάμενοι" 
zd Ξ o Ξ » ἘΞ E z ; Παῖδες παλαισταί, ᾿Αγενείων πάλη, ᾿Ανδρῶν πάλη, 
- 1 t zi s ΤΠ ΟΞ E A IN] Bigot καὶ Λούκιος, Φαῦστος καὶ “Δῶρος. Πρωτᾶς καὶ Ἕρι ἧς. 
; o H u A Ξ Wu o 2 Ἄκρατος καὶ Ζώσιμος, ῬΑγένειοι πανπκρά. ᾿Ανδρῶν πανκράτ. 
T ist Ζ z ug O uu Μύρων καὶ Σωσίας. Οὐάλης καὶ Σεκοῦνδος. Νε[]κήφορος καὶ Ἥλιος. 
SONS 4 z & x Παῖδες πανκρατι[ζα]σταί, 
E ΞΖ E Μάρκος καὶ Μάξιμος, " 
E ΞΕ (5j m$ ce 55 E 5 
"- à Ἷ e ES ES Σύμφορος καὶ Δια[δ]ούμενος. 
; x B A N, x De ἀγενείοις inter παῖδας et ἄνδρας cf. ad n. 252. 1590. 
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1970. 


Addam epitaphia Thessalonicae reperta, inter quae ea primo loco ponam, in quibus annus notatus est. Primum Paulus Lucas Itin. 
Gr. As. min. etc. T-L. p.518. n. 50. versibus indiseretis edidit, et ex huius exemplo a Dimardo misso Murat. Τ᾿ ΠΤ, p.cccrxr. 


11. Nos exprimimus schedas Kühlerianas. 


M-IOYAIOXZEPMHZIOYAIATEPTIATHEFYNAIKIEAYTOYKAIIOYAIAEPMIANH TH GS YFA 
TPIZOQZINETTOIEIETOYZLITP TOYKAIBT: 


Muratorii vitia mitto: Luc. initio MP.IOYAIOEP 
eic. tum EAYTó et EPMIONH, vs.2. ZOX IN, et 
in numeris ΓΛΠΡ ac Bl. 
lectione significatione caret, et nostrum apographum 


Prior numerus ex Lucae 


prorsus fidum est. 
M. Ἰούλιος Ἕρμῆ ᾿Ἰουλίᾳ Τερτίᾳ τῇ γυναικὶ ἑαυτοῦ καὶ 
"Io: Ἑρμιανῇ τῇ Θυγατρὶ ζῶσιν (p. ξώσαις) ἐποίει, 
ἔτους “πῇ. τοῦ καὶ [27. 
Annorum in epitaphiis similis nota est n. 1965. 


1971. At hic titulus duplici anni nota insignis est, 
unde ad epochas constituendas proficere licet, de 
quibus diu multumque quaesivi. Haud dubie hoc est 
verum: maior numerus (502) computatur a Mace- 
donia una cum Graecia in provinciam redacta, a.u. 
c.608. quae epocha etiam in Graecis obtinet titulis 
(cf. ad n. 1297. 2140.), minor (186) a principatu Au- 
gusti, hoc est ab anno post Áctiacam pugnam, a.u. 
c.724. ltaque hic titulus a. τι. c. 909. scriptus est. 


1971. 


Thessalonicae in capul operculo; in altero latere est a, in altero ὁ. Ed. Pocockius Inscr. T, 5, 2. n.5. 4. p. 48. Idem partem ὦ. cor- 
ruptiorem repetiit p. 49. n. 12. unde tamen aliquid addidi. Hoc monumentum memorat Clarkius P.II. S. III. p.555. 


a. 


AXKAHHDIAAHXZKAIZOXIMHEFTONOIZEAYTOIZZONTEZ 


ΑΣΚΛΗΠ 
ΚΛΕΙΕΙΣΙΑΔΙΤΗΣΥΝΒΙΩΙΣΗΣΑΣΗΑΜΕΜΠΤΩΣΕΤΉΚΗ 


ΜΝΕΙΑΣΧΑΡΙΝ 


ΕΠ ΘΥ ΣΞ ΕΠ 


ΛΏΚΟΥΚΒ 


5 EIZIAAATHNAKATATNOZTON 


Tit.Z. Pocockius vs.2. in secundo exemplo omit- 
tit prima KAE, ne dicam de corruptelis: in fine prius 
Pocockii exemplum K.H, quod ex altero correxi. 
Vs.5. MNE deest in altero exemplo; ex hoc tamen 
verba ΕΤΟΥΣ etc. remotiora a voce pudo dedi 
quam in priori exemplo. In altero est ETOX. Nu- 
merus in priori est e. q. p. in altero Fqepe, quod 
sensu cassum; Clarkius tamen manifesto ex hoc ti- 
tulo, cuius reliquam partem legere non potüit, re- 
fert hoc: ΕΤΟΥΣ ---Π 450, qui numerus non est 
Graecus. Credo tertiam Clarkii siglam et Pocockiana 
illa in altero exemplo duo c nihil esse nisi orna- 
menta; sed pro F prioris exempli Pocockiani, quod 


in ceteris secutus sum, Clarkianum siglum recondi- 
lius reposui. Vs.4. est in solo altero Pocockii exem- 
plo. Vs.5. dedi ex priori Pocockii exemplo; in al- 
est IEIZIAAATHNA...... 

4. ᾿Ασκληπιάδης καὶ Ζωσίμη ἐγγόνοις, ἑαυτοῖς Qüvrec. 
2997 


/ 2 , , » z 
TTUS ETM X", μνειὰς oou, e€TOUS sqe. 


tero 


] SS A NECS - 
κληπ[ιάδης] Εἰσιάδι τῇ συνβίῳ [δ]ησάσῃ ἀμέμ.- 


---- Εἰσιάδα τὴν ἀκατάγνωστον - - - - 
Jsias fortasse altera uxor Asclepiadis post Zosimam, 
vel Zosima altera fuit. Annus est 196. credo a re- 
centiore epocha (cf. ad n. 1965.), ut sit a. τι. c. 919. 
Tn fine tituli alterum eiusdem Isiadis elogium scriptum 
erat. 


1972. 


Lapis Musei Parisini Catal. Clarac. n.598. ex Choiseulianis (Catal. Dub. n. 154.) , altus α΄, latus 1 7", Thessalonica missus a Cousi- 


nerio. Inest anaglyphum, prope arborem, cui serpens circumvolvitur, duo equites, quos comitantur canes. Ed. Villoisonus 


Act. Acad. Inscr. T. XLVIL. p.502. Dubois Catal. l.c. Aeri incisum titulum praebet Claracus in tabulis, ex quibus verba reddo. 


EPMMEAIOEKOYPIAOYKAI 

EYNOIAEYNOYNKAI 
EPMEPOTATAEAYTON 
TEKNAMNIALXAPIN 


Villois. falso MNEIAZ. 
Ἕρμῆς Διοφκουρίδου καὶ Εὔνοια Ἑὔνουν καὶ Ἑρμέρωτα 


Ἀν τὰ m 7 ] 
τὰ ἑαυτῶν vEXVQC. μνίας “χάριν. 


- — ῤ ἷΦΏΘῸοΨΌ ““ὦ —CABPERCUSEUSV RE E 77 ΤΙ --— ἌΝ 
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1973. 


Thessalonicae prope moenia et portum, in capulo magno marmoreo, qui nunc aquis recipiendis inservit, litteris, ut ait Clarkius, 
inferiore aetate usitatis. Vs.4-7. ex Walpolii schedis Clarkius Ttin. P. IL S.IIL p.549. edidit; universum titulum misit Le- 
ironnius, ex quo dedi formam litterarum. 


loerNoud C kg bol GE 4-0, 
TOYTOFAPENZOQOIXINETIONYMONEZKEFYNAIKI 
EINEKENHZAPETHZKAIXZQOPOXYNHEXMAAAPIXTHEX 
ΤΕΥΞΕΔΕΤΟΝΔΕΤΑΦΟΝΦΙΛΙΟΣΠΟΣΙΣΕΥΤΡΟΠΟΣΑΥΤΗ 
5 ΟΙἸΤΑΥΤΩΜΕΤΟΠΙΣΘΕΝΟΠΩΣΕΧΟΙΑΜΠΑΥΕΣΘΑΙ 
ΣΥΝΦΙΛΙΗΞΥΝΩΣΑΛΟΧΩΚΕΚΛΩΣΜΕΝΟΝΑΥΤΩ 
ΤΕΡΜΕΣΙΔΩΝΒΙΟΤΟΥΑΛΥΤΟΙΣΥΠΟΝΗΜΑΣΙΜΟΙΡΩΝ 
ΕΑΝΔΕΤΙΣΕΤΕΡΟΝΤΟΛΜΗΣΗΚΑΤΑΘΕΣΘΑΙΜΕΤΑΤΟΕΜΕΚΑΤΑΤΕΘΗΝΑΙΧΩΡΙΣΤΩΝΤΈΕΈΚΝΩΝ 
HMONHMETAKINHX....OPONAQZXEITOIEPOTATOTAMIQ X M 4B. 


Clark. dativis additum habet Iota subscr. Vs. 1. τεῦξε δὲ τόνδε τάφον φίλιος πόσιο Εὔτροπος αὐτῇ 
qui mihi est, notatur etiam in marmore esse primum. B di τ᾽ αὐτῷ, μετόπισϑϑεν ὅπως ἔχοι ἀμπαύεσϑαι 
γ8. ὅ. Letr. ΤΟΝΔΕΤΟΝΤΆΦΟΝ, quod ex Clark. σὺν φιλίῃ ξυνῶς dAdyqu, κεκλωσμένον αὐτῷ 
correxi. Vs.6. extr. Letr. AYT - -, Clark. AYTOI. τέρμ᾽ ἐσιδὼν βιότου ἀλύτοις ὑπὸ νήμασι Μοιρῶν. 
Vs. 7. Clark. ΑΛΥΤΟΙΣ et ΜΟΙΡΩ͂Ν, Letr. A....OIX ἐὰν δέ τις ἕτερον τολμήσῃ καταϑέσϑαι μετὰ τὸ ἐμὲ κατα- 
εἰ ΜΟ - - - τεθῆναι, σοωρὶο τῶν τέκνων ἡμῶν, ἢ perio [es τὴν σΊο- 
[Ἢ δεῖνα τοῦ δεῖνος. go, δώσει τῷ ἱερΓωἸτάτῳ, ταμίῳ (ταμείῳ) δηνάρια μύρια 
Τοῦτο γὰρ ἐν ζωοῖσιν ἐπώνυμ[ο]ν ἔσκε γυναικί καὶ dift? si modo M est μύρια et /B est pro g. 


" MS n Bos 
εἰνεκεν ἧς ἀρετῆς καὶ σωφροσύνης μάλ ἀρίστης. 


1974. 


Thessalonicae in lapide quattuor pedes longo, pedem et semissem lato, plus quam pedem crasso; ex schedis Kühlerianis. 


ZO9XIMHAIAIA 
MOMOQOTHIAIA 


ΘΗ ΤΟ ΤῊ ἘΞΚ ΤΩ Ζωσίμη [Α]άϊδι ἀμώμῳ, τῇ ἰδίᾳ Θυγατρί, ἔκ τῶν ἕαυ- 
ΝΈΞΛΥ ΤΣ τῆς, μνείας outgw. 

5 NNEISAZXA 
PIN 


1975. 


Jbidem; ex iisdem. 


MENANAPOZÍIAPMENIQNOX Μένανδρος Παρμενίωνος etc. 
ANNHAIME 
1976. 


Fragmentum maioris lapidis 2' r" altum, 8" crassum, 1'1" altum; in Museo Leidensi. Thessalonicae repertum Smyrna ad Ouden- 
dorpium miserat Hochepied. Ed. Te Water Narrat. de rebus Acad. Lugduno - Datavae p: 165. 


" 


YIOCATIOAACN - - - - υἱὸς ᾿Απολλωνίου τὴν ταφὴν καὶ τὸν 
ΙΟΥ.ΤΗΝΤΆΑΦΗΝ ἐναγισιμὸν τῷ πατρὶ ᾿Απολλωνίῳ ᾿Απολλωνίου. 
KAITON.E€NATFIC De ἐναγισμῷ, nota re, editor provocat ad Polluc. 
MON.T(TnATPI TIL, 102. VIII, 91.146. c. not. Hemst., Hesych. v. &a- 

5 ΑΠΟΛΛΩώΝΙΩΑ ίζειν et nott. Ruhnk. ad Tim. p.101. 
ΠΟΛΛΩΝΙΟΥ 


1977. 


Lapis 2'$longus, 2'latus, Thessalonicae. Ed. Villoison. l.c. ad n.1972. Habeo etiam ex schedis Kühlerianis. 


THOIAANAPOKAIFAY 


KYTATHCYNBIQOETnIKTH Vs. ὅ. extr. Villois. AE, Kóhl. AH. 
CEIADnOAH Τῇ φιλάνδρῳ καὶ γλυκυτώτῃ συνβίῳ Ἐπικτήσει ^ Aarc- 
ΜΙΟΟΕΚΤΩΝ δήμιος ἐκ τῶν κοινῶν κόπων, καὶ ἑαυτῷ ζῶν. Cf. m. 1998. 
5 ΚΟΙΝΩΝΚΟΠΩΝΚΑΙΕΑΥ 
ΤΩΖΩΝ 


ET THRACIAE. 


1978. 


Thessalonicae in marmore quadrato pedis unius et semissis men- 
sura; ex schedis Küóhlerianis et chartis Letronnii, quae me- 


liores sunt. 


KPATEPOC 
ANAPONI 
CAPMATH 
ΙΔιω 2» 
ΑΓΑΘΩ 
ΕΤΩΝ Κ 


, E PoDI€xe PENES 
Κράτερος ᾿Ανδρωνι Σαρμάτῃ ἰδίῳ, ἀγωθῷ, ἐτῶν x. 


198 


In cippo prorsus integro cum fastigio, alto palm. Rom. 6,9. a. 17 
dederunt Passerius Observat. Sect. IL. p.22. Paciaudius Mon. 


^QO0PQ 
OnOAYXA 
PMOYTPOO 
IMQENO 
AAE 
198 


Thessalonicae extra portam a 


ANNIAEYTYMIX 
EAYTHZQEZAE 
l'OIHEZEN OHPQ 
ONKAITINEO 


᾿Αννία Ἐὐ[9]υμὶς ἑαυτὴ ζῶσα ἐποίησεν [τὸ ἡρῷον καὶ 
, 


τὴ]ν co[gov. 
Secunda pars fere talis fuit: Ἑπόμνυμι πρὸς τοὺς 


198 
Thessalonicae in Anastasii medici domo v 


EPENNIAXYPIZKAKAIYIOXAYTHE 
MAPKEEPENNIEAFAOOKAHXAIPETE 
KAIZYTIOAAATIZHOTEI 


198, 


Prope Thessalonicen in via sie τὸ Στενόν, e regione fontis a. 160// 
, [ 


venire non potuit, quum lapis, ut putat, a barbaris esset 


Montfauc. Diar. Ital. p.426. et inde Murat. T. III. p. MccLxxrr. 2. 


Corcyr. T. IL. p. 195. 


ΠΟΝΤΙΟΣΛΟΥΠΟΣΠΟΝΤΙΩΛΟΥΠΩ 
ΤΩΠΑΤΡΙΜΝΕΙΑΣΧΑΡΙΝ 


Apostolus Zenus et Meletius addunt, ille καὶ τὰ 


57 
1979. 


Thessalonicae; ed. Pocockius Inscr. I, 5, 5. p- 49. n.8. 


EPOOIMHIY [Τ]ροφίμη [OY- 
POYAAIIQ (9]ουλλίῳ ? 
KIAIO I 

HIOY - - 

5. ΚΑΚΛΥΥΠΙ κα[ὶ ξα]0 [τῷ] 5 
ΖΩΣΑ ζῶσα 
YIXZAYAX πατε]σ[κε]ύασζε 
ΛΙΙΤΗΙ ταύ]την τὴν 
AMNIN.N apio - 

10. MNEIAX μνείας 10 
ΧΑΡΙΝ ou dpw. 


0. 


55. Thessalonica in Museum Nanianum iranslato; aeri incisum 
Pelop. T. II. p.214. n.7. Collect. antt. Mus. Nan. n. 157. 


Δῶρος ὃ Πολυχιάρμου τρόφιμος ἐνϑϑάδε. 
Dori nomen habes n. 1969. Polycharmi n. 1964. 


ilz 


rcis; ex schedis Kühlerianis. 


NOMOYZMOYTIAN 
ΤΑΣΤΟΥΣΘΕΟΥΣΙΣ 
THNAINONAYTFN 
ETEPONMHAENXA 
MHOHNAIEAN 


n E , 
κληρο]νόμους μου. πάντας τοὺς ϑεούς, ic τὴν λ[ζη]νὸν TQU- 
D " Ga Ses S ELS 
τὴν ἕτερον μηδένα κοι]μηϑῆν[α]ι" ge] [δὲ ETEQ0G τις ποι- 
μηϑῇ etc. 


2. 
idit Villoisonus et edidit l.c. ad n. 1972. 
"Egevvía. Συρίσκα καὶ υἱὸς αὐτῆς Μάρκε ἹἘρέννιε "Aya- 


ϑοκλῆ squipere. xal σὺ πολλώ, τίς ποτ᾽ εἶ. Vide ad n. 1956. 
De vocativo ᾿Αγαϑοκλῇ vide ad n.1 148. 


3. 


4. vidit Meletius Geogr. vet. et nov. 
fractus. 


p.392. sed triennio post in- 

Ex schedis Apostoli Zeni inter Corcyraeos titulos dedit 
Falso inter Corcyraeos titulos rettulit Mustoxyd. Illustr. 
λοιπά, hic καὶ τὰ ἑξῆς: itaque titulus non integer est, 
quod viderunt etiam alii; cf. Corsin. Not. Gr. p.42. 
Meletius minusculis habet et addit Tota subscr. 

! 2 Ps ) 

Ἰπόντιος Λοῦπος Ποντίῳ ΔΛούπῳ τῷ πατρὶ μνείας popu. 

Fortasse additum erat καὶ ἑαυτῷ ξῶν, ut n. 1984. etc. 


1984. 


Thessalonicae in marmore 52 pedes longo, 1-5- lato, r.t- crasso; ex schedis Kóhlerianis. 
zPp 50, Ig » v$ 


^ ΦΑΒΙΟΣΖΩ 
ZIMOXAOY 
ΚΙΩΦΑΒΙΩ 
ΦΟΣΊΙΜΩ 
ΜΝΕΙΑΣΧΑΡΙ 
NKAIEAYTO 
ZQON 
Vox. II. 


Inscn. Gn. 


, D ; 5 7 
A. Φάβιος Ζώσιμος Λουκίῳ Φαβίῳ Ζωσίμῳ μνείας χιά- 
Qu, καὶ ἑαυτῷ ξῶν. 


H 
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1985. 
Thessalonicae; ed. Pocockius Inscr. ant. I, 5, 5. p.49. n- 5. 
KAAYAIAEYKAIAGAAYIAOT. TATHMHTPI 


Κλαυδία Εὐκλζε]ια Φλαυΐᾳ -- τὰ (ορφίτᾳ 3) τῇ μητρί. 


* 1986. 
jud Ibidem; ex eodem l.c. n.9. 
KAAYNA Κλα]υζδι]ανὸς Φηλικίτᾳ τῷ τέκνῳ μνείας Se tp. 
v NOEZOÓHAI! [ Φηλικίτᾳ est PF'elicitati. Ut genitivus Φηλικίτας est 
À KITATOTE in titulo Musei Capitolini: 
KNOMNEI Κλαύδιος ἴητὴρ ᾿Αγαωϑθεῖνος τήνδ᾽ ἀνέθηκεν 
A 5 AXZXAPIN εἰκόνᾳ Φηλικίτας μάρτυρα σωφροσύνης. 
1987. 
Ibidem; ex eodem l.c. n.6. 
FAIQI.KAQAIOIEFA ; 
l QPOAEITOQ.TIAQAIA Tap Κλωδίῳ ᾿Επαφροδείτῳ [ΚΊλωδια Φιλημάτιον τῷ 
ΦΙΛΗΜΑΤΙΟΝΤΩ͂Ι.. [πά]τρζωῖνι τὸ μνῆμα. χεῖρε. Χαῖρε καὶ σύ, τίς [ποτ᾽ εἶ. 
Ζ TPONITOMNHMA Cf. n. 1982. et ad n. 1956. 
p 5 XAIPEXAIPEKAIZY 
71 TIXZTIIEI 
2 1988. 
-— Thessalonicae in ecclesia secundum Lucam, ad fontem secundum Clarkium. Ed. Paulus Lucas Itin. Gr. As. min. elc. p.518. n.5r. 
-- Pocockius l.c. n.15. Clarkius Itin. P. II. S.IIT. p. 555. 
E OYNAOZXKAIKAXZEIANAPA 
IAOYTOYAEYKIOYEAYTOIZ... 
AQTOQOAEYKIOYKAOQOZAIE. 
Poc. de coniectura vs.1. praefigit XEK minori- Clark. EAYTO, Luc. ut dedi. In fine Clark. KA 
bus litteris. Ibidem Clark. KAEANAP, ceteri ut. ΘΩΣΔ, Poc. KAOQZAIE, Luc. ΚΛΘΩΣΔΙΕ. 
dedi. Vs.2. Poc. IAOY, ceteri AOY: initium ver- Σεκ]οῦνδος καὶ Κασσάνδρα [οἱ Σε- 
sus secundi eo loco dedi, ubi consensu habent Luc. κούν]δου τοῦ Asuxícu ἑαυτοῖς [καὶ Xe- 
Clark. Ibidem Luc. AEIK etc. Poc. EAYTQZ..., κούν]δῳ τῷ Λευκίου, κωθὼς διέζϑετο. 
" 1988. ὁ. 
In capulo Z'hessalonicae reperto; misit nuperrime Letronnius. «4 est ad sinistram, .J in media parte in area a cetero plano sepa- 
rata, C ad dexteram; sub .4 delphinus, sub .8 navicula sculpta sunt, sed nav icula non in area illa, quam dixi, est. 
4A. 
KYMAT.DOPOMEYCACKE€IMAINEKYCENOGACEKOYNAI(N 
FHHATPIAIKPYOOCICCYNOMAINOCIAAKPYTPOAEIVAC 
/ PICA€KAC(CNHAHCACETEGONTORHANYCTAT/BAINUON 
4 AYHDHNMNTOIAIBIONKATIACIBPOTOICEIAIONCIN 
5 AIXAMAXHCIHCACENCYNTIOCAE€TIORHACIN 
Ξ ΠΟΛΛΟΥΘΟΕΚΦΙΛΙΟΝΕΚΤΗΟΑΟΑΜΗΝΑΝΔΡΑΘΤΑΠΟΥΟ 
ΟΙἸΤΕΠΟΟΕΚΕΛΑΒΟΝΕΤΗΟΘΑΛΕΝΕΥΟΘΕΒΙΗΟΙΝ ΟΥΟ 
AAMONAFIHTHOHNTOTEAOCOEAEITOTEAOYNAI 
| ^AABENOPXIXQCCYNOMAIMONACOYCTPOA.€AOITA 
10 MHTEPANEYCEBINTIOAAHAIACQCAGIKNOY€€MAI] 
€IAOTECANGP(QRGONEFENEHAX€(QCOTIAHTE!I 
CIUONATAFAPKATEAYCEAIKHVYAETDPOTIACA 
Ι ΑΘΑΝΑΤΟΟΥΛΟΥΠΏΌΤΟΜΕΝ ΠΑΝΤΕΠΑΚΟΥΒΘΕΙ 
Ι 


e RSS - Mi e aal e ὕ...... Rm lle ee 


ET THRACIAE. 


B. 
IOYAIAEEKOYNM 
FIALATAWFINATAWNI 
METATWN'EKNHAN 
MNHMICXAPIN 9 
5 DWAIANNXAIPE.XAIPEKAIEYTE 
HOTEI 


4. 

Κύματ[α] πορϑμεύσας κεῖμαι νέκυς ἔνϑα ΣΣεκουνδίων, 

yn πατρίδι κρυφϑείς, συνομαί[μ]οσι δώκρυ [π]ρολεΐψας. 

[τ|ροὶς δέκαζτο]ν π[λ]ήσας ἐτέων τὸ πανύστατ[α] βαίνων, 

[λ]ύπην μ[ἐ]ν [πρόλ]ιπ|ον κα[ὴ πᾶσι βροτοῖσι [πόϑη]σιν, 
ὅ δίχα μάχης ζήσας, & συν β](]ς δὲ π[ρ]όπασιν 

πολλοὺς ἐκφιλ[έων] ἐκτησάμην ἄνδρας] ἑτα[(ρ]ουο. 
ἔλαβον- £C ura. [δ᾽ ἐν εὐσεβίῃσιν. 
δα[Πμον[ος ἡτ]τήϑην τὸ τέλος, ὃ ἔδει ποτὲ [δ]οῦναι, 


ο[ύ]τε πόσεις] 


[ἀλλά γ &[w] ρ[κηκ]ὼς συνομαίμονας, obs προ[λ]έλοιπα" 
10 Μητέραν εὐσεβίη] πολ[λ]ῇ διασώσαϑ᾽, ἱκνοῦμαι, 

AVES. e Ὁ ἢ n y CR E 

εἰδότες ἀνϑρώπων γενεὴ ταχέως ὅτι λήγει. 

σώϊμ]ατα γὰρ 

287 E ^ 0-93 1 

θάνατος ὑψοῦ πωτωμέν[η] πάντ᾽ ἐπακούει. 


κατέλυσε Δίκη, ψυ[χὴ] δὲ πρόπασα 


B. 
᾿Ιουλία ΣΣεκούν[ δα] Xlo. Αἰλίῳ Πωλίωνι μετὰ τῶν τέκνων 
μνήμης γοώριν. Πωλίων segs. pao καὶ σύ []s; [cis] 
ποτ᾽ εἶ, 
C. 
Εὐδαίμων ὃ [X ]excuvótuy Θεσσαλονικεὺς] ἐν[9]αδε κεῖμαι, 
μήτε δίκην εἴπας μήτε γυναῖκα λαβών- 
ἀλλ᾽ ἔϑανον τριακοντ[αἸέτηο βιότου μέτρα [λ]είψαο. 
καὶ φωνῆς ἐπάκουε φίλης" Χαίροις παροδεῖτα. 


Pessima haec metrica epigrammata sunt 44 et 
C, atque insuper apographum valde corruptum; ad- 
dendae hinc inde litterae sunt, quae ligatae cum 
proximis effugerunt transcribentis diligentiam: sic 
4. v8.9. P fuit P, vs. 5. ΠΟ fuit PO etc. «1. vs. 1. 
ΣΞεκουνδίων est trisyllabum. Ὑ78. ὅ. utut me torsi, non 
potui reperire melius. Τρὶς δέκατον ἐτέων pro τὸ τρὶς 
δέκατον S. τριακοστὸν ἔτος dictum sumo: triginta annos 
natus decessit Secundio, quod tit. C. diserte. enun- 
ciatur: uterque enim ad eundem haud dubie homi- 
nem refertur, ad eundemque pertinent delphini et 
naviculae signa, quam non in area tituli 5 sculptam 
esse supra monui. Pro τὸ πανύστατα malim τά: sed 


οι. 
e 


(e 
€YAAIMONOECEKOYN 
AIQNOECCAAONIKEY 
€NTAAE€KEIMAI [v) 
MHTE€AIKHNEITFAC $ 

5 MHTEFYNAIKAAAB(ON 
ΑΛΛΕΘΑΝΟΝΤΡΙΑΚΟΝΤ 
€THCBIOTOYMETPAAEI 

«g YAC o 
KAIO(CONHCETIAKOYE€OIAHCXAIPOIC 
10 ΠΑΡΟΔΕΙΤΑ 


illud videtur auctor dedisse. Vs.4. extr. manifesto 
latet substantivum in ἡσιν desinens; dedi βροτοῖσι πό- 
ϑησιν; ON mutavi in ΘῊ facillima correctione; € 
ex praegresso C temere repetitum iudico, ut plures 
in hoc apographo litteras vacare statim, docebo: ΔΙ 
in ΠΟ mutare non nimium audacis est in titulo li- 
gaturas ostendente: fuit Fl. Vs.5. prior syllaba vo- 
cis δίχα male producitur, item paenultima in σὺν- 
ais, quod vocabulum tamen verum iudico. Vs.6. 
possis etiam ἔπ φιλίζω]ν ; sed quod dedi praestare vi- 
detur. Ibidem. alterum. CA delendum; pro quarto 
dactylo male habetur creticus; vitium idem redit vs. 13. 
Vs.7. Καὶ in IC dissolvi, üt. certe Graeca vox esset 
πόσειο: sed quid est ο[ὕ]τε πόσεις ἔλαβον" Ame absti- 
nuit se ὦ compotationibus? Xixspectes potius οὔτε γυ- 
vais? ἔλαβον (vide tit. C.). Videant alii, an quid extri- 
care queant. Vs.7. exi 


nota interpunctionem ; hanc 
qui epigramma transcripsit, apposuisse videtur, ut 
appareret finis versus; quod sequitur OYC, pror- 
Sus vacat, nec potest versui octavo addi, quod sin- 
guli heroici singulas explent lineas. Ni fallor, pro 
varia lectione hoc OYC supra OYN vs. 8. additum 
est. Sic etiam vs.10. extr. ante MAI litterae €€ 
manifesto superfluae sunt. Vs.8. non potui aliter 
restituere: vocis δαίμων quin casus insit, non dubito. 
Τὸ τέλος videtur ad ἡττήϑην perünere, ut dicitur ἧτο 
vürSe τινός τι. Vs.g. AAB quid sit [non extrico ; 
exempli causa dedi ἀλλά γ΄: reliqua satis certa sunt. 
Ad ἐνωρκηκὼς supple τάδε. De accusativo μητέραν vide 
ad n;1781. et cf. Introd. Sarmat. II, 2. 

Ad tit. B. de formula “χαῖρε καὶ σύ γε, τίς ποτ᾽ εἶ 
cf. ad n.1956. Sed si ye omiseris, TE potest in 
TIE mutari. Tit.C. primus versus est heptameter; 
Σεκουνδίων ut tit... trisyllabum est, et τριακονταέτης 
duas priores syllabas pariter in unam commistas ha- 
bet. In fine defunctus hortatur viatorem, ut gratae 
auscultet illi voci: Χαίροις παροδεῖτα. 


1989. 


Thessalonicae; ex Ephem. litt. Florent. T. XIV. col.98. Donatus p.585. 8. sub imagine feminae et pueri. 


COYMMOC.KAI.KOINTOC 
KAI.KECIA. MANTO TH 
MHTPI. MNHMHC.XAPIN 


E ΤῊΣ “ 
Σοῦμμος καὶ Κόϊντος καὶ Κεσία (Καισίω) Μαντῶ (Μαν- 


τοῦ) τῇ μητρὶ μνήμης χάριν. 


60 PARS X. iNscRIPTIONES MACEDONIAE 


: 1990. 


Lapis Musei Parisini Catal. Clar. n.619. ex Choiseulianis (Catal. Dub. n.228. opinor), nunc altus 1^ 5^, latus r1" (ap. Dub. altus 14^, 

latus 15", ut latitudo imminuta videatur, sicuti in aliis Parisinis: certe alium Choiseulianum reperire nequeo, qui Parisino 
( queat) Aeri incisum dedit Claracus in tabulis; edidit Osannus Syll. p.573. n.(5. Habeo etiam a Müllero et ex 
schedis Fauvelii Kóhlerianis, ex quibus didici titulum esse Z7iessalonicensem. 


n.619. conf. 


Litterarum et versuum formam dedi ex Clar. 


ἐς Müll. Vs.1. Clar. IAAM, Müll. IMAIA, Os: IAAIA, 
IAATLA Fauv. ΤΑΔΊ. 8.4. pro E Os. X esse notat, item 
AYPHAI vs.7. non addicentibus ceteris: credo mediam inter 
AKAIKI E et X formam quandam esse, ut n.2207. Vs.6. ul- 
NAEYTY tima littera Osanno est W, errore lapicidae ut ait: 
1 5 XIANMW dedi M ex Clar. Müll. Fauvelius vocem συμβίῳ omi- 
TWNEIYM sit. Vs.7.8. ex Clar. Müll. dedi; Os. et Fauy. pro 
BIWMNE μνείας MEI[AE. Vs.8. N addit solus Clar. 
lIAXXAPI "Ioa (mirum nomen, sed AIAIA scribere non 
licet) Αὐρηλία Καικίνῳ Εὐτυχμανῷ τῷ συμβίῳ pelas χάριν. 
s ^ Caecina .Eutychianus, ut Scipio demilianus. 


7 1991. 


"d Lapis T'hessalonicensis 2' ro" altus, 2' 5" latus, 4" crassus; ab eodem ad eundem missus ac ἢ, 1970. ibidemque servatus et editus 
ab eodem p.165. Post vs.r. in medio lapide septem comparent protomae virorum et feminarum vestitae, duplici serie dis- 
positae. 

AYPHAIOCOCUOUZOAJAE....- T€ALIAQPA 


ZUNTECE€AYTOICKAITOICFAYKYTATOICTEKNOICAYPH 
^AVIA€YKAEIAKAIPHAIACOZOJLENHKAIAYPHAIAAA€ZANAPA 


a KAAYAIAAPTELÀLIACQCQPATHOPETITHAINHAJILHCXAPIN 
ἘΞ Vitia quae insunt, sunt lapicidae. ila videtur Aurelia, sed Claudia fuisse, ut eius an- 
Αὐρήλιος ΣΣωζομενὸς καὶ ᾿Αρ]τεμιδώρα ζῶντες ἑαυτοῖς καὶ  cilla. Nomina sunt tantum sex, quum tamen pro- 
τοῖς γλυκυτάτοις τέκνοις Αὐρηλίᾳ Εὐκλείᾳς καὶ [Αὐ]ρηλίς  tomae sint septem. gitur editor ante τῇ ϑρεπτῇ vult 
ΣΣωξομενῇ καὶ Αὐρηλίᾳ ᾿Αλεξαάν[δ]ρᾳ [καὶ] Κλαυδίῳ ^Ag- inseri καί, Sed ita deficit. nomen ancillae domi natae. 
τεμιδώρᾳ τῇ ϑρεπτῇ, μνήμης popu. Potius ancilla est Claudia 4rtemidora. denominata. ex 
Ante ᾿Αρ]τεμιδώρα Hochepied: vult inseri AYPH — domina, quum filiae ommes sint Aureliae. Fortasse 

AIA; sed spatium non sufficere notat editor. Neque septimum nomen negligentia quadratarii excidit. 
1992. 
Thessalonicae; ex Pocockio Inscr. ant. 1, 5, 5. p. 49. n. r1. 

" QI / NXXNYIAQIHAILITAHIL/ YIAXEIT. 
THEA.AIAPAAPNMNEIAZXAPINEANAETIZANO:IZAZX 
THN..AKT.NOZIT.NAKATAOEZTAIXQOPIZ 
THFYNIZcE 

DXOPDNPEATO DET ORPA TIE POS SXCZ D, 
Vs.2. μνείαρ oup. ἐὰν δέ τις ἀνοίξας τὴν [ληνόν]} Z mon littera est, sed siglum dirimendis X€ et $ in- 

f (vel simile) «[oAs]e[g τί νὰ κατωθέσζϑ]αι owes] T"[s] serviens, wut alibi. 

( ψυν[αικό]ς [μου], δωσε]: τῷ τα[μ]ιείῳ X (δηνάρια) [» 

᾿Ξ [0088 

- Ibidem; ex eodem l.c. p. 48. n.9. 

EE τ: | | |  ) . . uaque hime Lad dcs 8 8t. τα 

ΟΜΟΙΩΣΟΥΔΕΤΩΝΕΝΤΩΗΡΩΩ 
.ΟΞΙΤΙΜΕΤΑΚΗΝΙΣΕΕΙΔΕΜΝΑΩΣΙ ΤΩΤΑΜΙΩΥΠΕΡΕΚΑΣΤΗ 
ΛΗΝΟΥ X 7 E 
, Vs. 2. HUude οὐδὲ àv τι μετα-  cTW[s] ληνοῦ X - - — Numerus denariorum vitia- 
[ει] ν[ἡ]σει. εἰ δὲ μ[ή, δ]ωσ[ε]; τῷ ταμιείῳ ὑπὲρ ἑκά- tus est. 
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1994. 


Thessalonicae fragmentum scalae insertum; ed. Villoison. Act. Acad. Inscr. T. XLVII. p.520. 
THIAIAOPEFITHKAIEAYTHZOQOXA Ti ie ϑρεπτῇ καὶ ἑαυτῇ ζῶσα. 


1995. 


lbidem; ex Pocockio (lc. ad n. 1095.) p.49. n. 7. 


Ι 
οΑΝΙ Fortasse ex. Byzantino titulo... 8, ὅ, ὠπο]ϑηκά- 
ANOYKI gu» vel ὑπο]ϑηκάριον. 
ΘΗΚΑΡΙΟΝ 
ΟΒΟΧΟΝ 


1996. 


Fragmentum inscriptionis porrectum per universam longitudinem Zophori porticus Corinthiae Hippodromi vel Fori, ut putatur, "Thes- 
salonicensis. Ed. Stuartus Antt. Att. Vol.IIL. tab.rr. ad cap.ix. et hinc Clarkius Itin. P. II. S. III. p.555. 


NIEFENHMENONYTIO 


1997. 
Jenidgé (Jenitza), hoc est Pe/lae, in basi; ex schedis Kühlerianis. Est etiam Jenidgé prope Philippos in orientem; sed hoc hic non 


intelligendum esse ex schedis vidi. 


HPAKAIAHEXAXKAHTFRIA Ἡρακλίδης ᾿Ασκληπιάδου ἱερεὺς: 455 Θεοῦ κατὰ δι[α]- 
AOYIEPEYZTHEXOEOY ϑή[κη]ν ἐκέλευσεν. 

KATAAIEOHNINEK Fortasse sub statua ipsius deae. 
ΕΛΕΥΣΕΝ 


1998. 


legis s. Edessae, quae nunc Βοδενώ (Vodhena), in capulo; ed. Leakius Diar. class. T. XIII. p.954. T. XV. p. 164. unde petierunt Bois- 
sonadus ad Luc. Holsten. Epist. p.452. Welcker. Epigr. Spec. L n.9. et in Syllog. ed. alt. p.55. Ultima linea magnis litteris 
exarata est. 
HAEITETPOEKEYOEITFPAOIKOYAEMALEE..:.. APWNAE  YYXHNOEETTECIHN 
OHKEOEOCLTTEA.ON 
9YNEKENHNITANAPIETOEENHFAOEOIEAETTCAEI TAIE 
TTIPN TAG EPWNTTINY THEKYAO9EEKAPTTICATO 
5 EYZATOAAYMAKAPEEEIKAIEIMEPTHNTTAPAKOITIN 
TOYAEAAXEINTYMBOYFHPAOLCEYTETYX?9I 


XA^A!PETFPA Φ- K'E 


"He πέτρος κεύϑει Τραφικοῦ δέμας, s[is μακ]άρων δὲ 
ψυχὴν Θϑεσπεσίην [9]ῦκε [9]εὸς πεὸ[ί]ον, 
οὕνεκεν ἦν πανάριστος, ἐν ἡγαθέοις δὲ πολείταις 
πρῶτα φέρων πινυτὴς κῦδος ἐκαρπίσᾳτο. 

ὅ Εὔξατο δ᾽ αὖ μακάρεσσι καὶ εἱμερτὴν παράκοιτιν 
τοῦδε λαχεῖν τύμβου, γήραος εὖτε τύχρι. 
Χαῖρε Τραφικέ, 
Vs. 7. maioribus litteris. 


1999. 


Bitoglia s. Monastir manifesto in ea regione fuit, ubi olim Heraclea Lyncestidis, quae et Heraclea Pelagoniae, et ipsa Pelagonia, 
vocata, caput regionis quartae Macedoniae (cf. Mannert, Geogr. T. VIL. p.482 sq-). Tribus.a Bitoglia stadiis hunc titulum Lea- 
kius repperit et nobiscum per Müllerum communicavit. 


MAKEAONZON 

OIXYNEAPOI Νιακεδόνων οἱ σύνεδροι Mag. ᾿Ακυλίαν Φαβρικιανοῦ 
MAPY"AKYAIAN "Amrepos ϑυγατέρ[α], ἀνδρὸς ἀγαθοῦ. 
ΦΑΒΡΙΚΙΑΝΟΥ Ἄπερος pro Ἄπρου, ut Κίμβερα pro Κίμβρου n. 1778. 


$ ΑἸΕΡΣ ΨΥΓΑΈΡΟ 
ΑΝΔΡΟΣΑΓΆΘΟΥ 
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4, 2000. 


In egregia imagine Aeschinis oratoris reperta in Pelagonia, nunc in domo Leakii; ex schedis Mülleri. E. 
edidit Millingen Ancient unedited monuments, tab.1x. x. 


ffigiem cum inscriptione 


AIXZXINHZ 


2001. 


Bitogliae; ex schedis Mülleri, quae e Leakianis desumptae sunt. 


| ZC0COYCHPAKAIA 
THOYFATPIJLUNHAILHC : Ζωσοῦς (femina) "HgazAig τῇ ϑυγατρὶ μνήμης oou 
XAPINETOONASKZ ἐτῶν κζ΄, καὶ αὑτῇ Φῶσα ἔποίει. 
1 KAIAYTHZGCOCAERnOI 
ὧς ἰΞ ἢ 


2002. 
lbidem; ex iisdem. 


NIKANAPOLEECTPATItTHC 


Ls Zu NANEOHKENEAYTOY 
KEHEAIOYKETEPTIAL Νίκανδρος στρατιώτης QU» ἀνέϑηκεν ἑαυτοῦ κὲ πεδίου 
d THELEMNOTATHELYAL (παιδίου) κὲ Τερτίας τῆς σεμνοτάτης συμβίου - - - - - , xà 
^W bESBIIO Mu eee KEEYNEYAPE συνευαρεστούντων μοι τ]ῶν ϑειοτώτων μου πενϑθερῶν - - - 
CTOYNTUNMONAUNNOEIOTATIIN ἐκ τῶν ἰδίων μνήμης χάριν. 
ἹΜΟΠΕΙΝ ΘΈΡΝΝ.: τ: EKTuN 


LATIIINAIENHALHEXAPIN 


2003. 


lbidem; ex iisdem. Vs.r. pro lacuna videtur vitium lapidis statuendum. 


x $ABIAN...AOEAN.Ji.ETsPT. 
NIQG.KOEINTOZ.JLNHALH^ Φαβθίαν Δόξαν M. Στερτίνιος Κόειντος, μνήμης χάριν. 
E- XAPIN 


2004. 


Ibidem; ex iisdem. 


FVAAOYPUCBIIICANT!I 
ANAPIAILOYEIKtLXPHLET tu Τλαφυρῶς βιώσαντι ἀνδρί, μουσικῷ, χρηστῷ, 
OQIAITITTIDL EPAILI ONH AUN Φιλίππῳ ἝἙρμιόνη μνήμης χάριν. 


ἩΜΗΟΧΑΡΙΝ 
2005. 


lbidem; ex iisdem. 


AIATANHIOYATAN(G... Αἰλιανὴ Ἰουλιανῷ etc. 
ΠΕ ---- - el E 
2006. 
lbidem; ex iisdem. 
AE ETQNO...INTOY....N.IG C sed siglum idem quod €, hic numeris semel in fine, 
KOINTOY....NCAEC deinceps vero utrinque appositum, ut solet. Est epi- 
taphium trium hominum, quorum nomina genitivo 
Cave de annorum notatione a certa epocha com- . expressa sunt, ut alibi saepe: 
putatorum cogites, ut in exemplis ad n. 1970. nota- [τοῦ δεῖνος] ἐτῶν ο΄. 
" tis; nam IG'C et CAEC non sunt numeri legitime [Κο]ζτου [ἐτῶ]ν i & 
scripti. Potius C in his locis non numeralis nota est, Κοίντου [ἐτῶ]ν € A&'X 
2007. 

i Sirrhae in Odomantica (Xiódv scribit Steph. Byz. v. ex "Theopompo, consentiente hoc titulo), quae hodie Serrhes, ad scalàm domus 
Episcopi. Vulgatis maiusculis edidit Choiseul- Gouffier Voy. pittor. 'T.TL p.169. nos formam tituli et ligaturas ceteraque da- 
mus ex schedis Kühlerianis. 

[Textum vide in pag. seq.] 
Vs. 3. utrinque habet palmam. |Chois. ubique Σ, Οἱ νέοι ἀρχμερέα καὶ ἀγωνοθέτην τοῦ κοινοῦ Μακεδόνων, 
excepto vs.6. extr..ubi habet Z. Vs.9.extr. Chois. ἀρχμερέα δὲ καὶ ἀγωνοθέτην καὶ τῆς ᾿Αμφιπολειτῶν πόλεως, 

L YION... Vs. 2. schedae: Kóhl, omittunt secundum E, πρῶτον δὲ ἀγωνοθέτην τῆς Σιῤῥάίων πόλεως, δὶς ἐκ τῶν ἰδίων 

Ϊ atque iterum vs.4. idem in eadem voce, et vs.10. vyopvagiagy oy τι. Κλαύδιον Διογένους ὑόν, Κυρίνᾳ, Διογένη. 

E in voce ἀρετῆθ: quae addidi ex Chois. ἀρετῆς ἕνεκεν, ἐπιμεληϑέντος Κασάνδρου τοῦ Κασάνδρου. 


— . απ, RET RR TERRE ONCE IEEE 
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OINXOI 
APXIZPEAKAIATONQGETN 
TOYKOINOYMKEAONON 
APXIEPEAZEKAIATONGETHN 

5 KAITHC AMOITIOEITQNI/EOZ 
TPOTONZEATONOOETHNTI& 
KIPPAIONTIO/EQXZAIKEKTO 
IATONFYMNAXIAPXON 
TIKAAYAIONAIOTFENOZYG 

10. KYPINAAIOFENHAPETI CENEKEN 
EINEAHOEN OZKAXANAPOYTOYKAXANAPOY 


2008. 


Ex ruderibus 4mphipolis. Ad fontem vici Yenikevi s. Neochorio prope Marmári s. Marmara, repperit Leakius et cum notis edidit 


in Walpol. Trav. p.510. Cf. etiam Walpol. p.521 sqq. 


EAOZENTOIAHMQIQI 
AQNAKAIZTPATOKAE 
AOCEOFEINAMO9OITOAI[N] 
.HOAITEQNAEIOYT[J 

8 HNKAIAYTOZKAITOZ 
DAIAAEKAIHMPIOTAA[] 
EKONTAITIAEXEINA[Y] 
TOZQZHOAEMIOZXKAI 
NHHOINEI TEONANAI 

10 TAAEXPHMATAYTONA 
HMOXIAEINAITOAERH 
IAEKATONIPONTOYA 
nOAAQNOXKAITOZTP 
ὙΜΟΝΟΣΤΟΣΔΕΠΡΟΣΤ 

15. ΑΤΑΣΑΝΑΓΡΑΨΑΙΑΥΤ 
ΟΣΕΣΣΤΗΛΗΝΛΙΘΙΝΗΝ 
ἩΝΔΕΤΙΣΤΟΨΗΦΙΣΜΑ 
ΑΝΑΨΗΦΙΖΕΙΗΚΑΤΑΔ 
ἘΧΕΤΑΙΤΟΥΤΟΣΤΕΧΝ 

20 HIHMHXANHIO[TJEQTO[Y] 
N[TJAXPHMATAYTOAHM 
OXZIAEXTQKAIAYTOX 
DEOFETQAMOÓITIOAIN 
AEIOGYFIHN 


Vs. 4. 


initio unius litterae lacunam notavit Leak. sed ipse 


Quae in uncis sunt, addidit Leakius. 


in reddendo textu nullam eius rationem habuit, et 
potest illa litterà N vs.5. extr. posità expleri. Ex- 


' ἐκ putes: sed nimis hoc improbabile. 


SES n Se Ly, ] B 
y τῷ δήμῳ" Φιλωνα καὶ XTQuToxAea deoyew Αμ- 
φίπολι[ν] 7: 


ὃ X re , , E 8 c 
ac, καὶ wu or ἁλ[σκωνται, πάσχειν αἰ ὐ]τοὺς ὡς 


: , e ANA τ 
ὧν eipvy[r]w καὶ αὐτοὺς καὶ τοὺς παῖ- 


, n τ Gud 5M ] E. 
πολεμίους, καὶ νηποινεὶ τεθνάναι. τὰ δὲ χρήματ αὐτῶν 


n - A ION DN Pop Y 
δημόσια εἶναι, τὸ δ᾽ ἐπιδέκατον igo τοῦ Ἀπόλλωνος καὶ 
TOU X 


ERU. ^ n ] ] 
στήλην λιϑίνην. ἣν ὃὲ τὶς τὸ ψήφισμα ἂν. 


» e[7 


καταδέχ[η]ται τούτους τέχνῃ ἢ wee 

oup αὐτοῦ δημόσια ἔστω καὶ αὖ 
πολιν ἀειφυγίην. 

Pro OY est O, excepto vs. 12. TOY. 

qui cum Philone exilio afficitur, Olymp. 105, 5. cum 


Stratocles, 


Hierace legatus Athenas venerat, ut Athenienses iu- 


beret accipere Amphipolin (Demosth. Olynth. T, p. 10. 
11.: cf. '"Theopomp. apud Harpocr. v. Ἱέραξ, Liban. 
declam. XVI. et de tempore Oec. civ. Athen. T.1I. 
p.88.) hune, postquam Philippi partes, capta ab illo 
urbe, vicerunt, eiectum esse probabile est, circiter 
Olymp. 105, 4. cui tempori etiam litteraturae in hoc 
titulo genus convenit. Hunc Stratoclem intelligen- 
dum esse, vidit iam Leakius. Etsi vero decreta exilii 
vulgo colummis inscripta sunt, hoc unum, quantum 
scio, exemplum superest. Formulae decreti sunt fere 
sollemnes Atticorum, quod et ipsum ex Andocide, 
Demosthene, Vit. X Oratt. in Plutarcheis, Xenoph. 
Hell.I, 7. annotavit Leakius, pluraque possunt ex 
indicibus a quovis conquiri. Sed forma reipublicae 
ab Attica differt; nulli enim Athenis magistratus pro- 
prie προστάται dicti, licet vox Attiea sit et in rebus 
civilibus non inusitata etiam apud Athenienses. Dia- 
lectus est Ionica, et in hac imprimis insolens est 
forma φεόγειν bis a diligentissimo inscriptionum in- 
vestigatore lecta, vs.3.25. Nam alias so et εὖ com- 
mutantur tantum in iis formis, in quibus vulgo οὐ 
habetur, ᾧὥχου, do, àv, qualia huc contulit Wal- 
polius. Unum hucusque inveni compar ᾿Εοπάμονος pro 
Εὐπάμονος in Phanagorensi titulo, cuius lectio certis- 
sima est, n.2121. hoc est in titulo colonorum Mi- 
leti. Haec scilicet credulis scribo, non viris eo iu- 
dicio praeditis, quod in Lipsiensi critico inesse sci- 
mus, qui quidquid ipsi displicet, quidquid nondum 
vidit, coniecturis expellit, licet in lapide sit certis- 
sime. Sic εὐφήβοισι in marmore Oxoniensi n. 270. 1. 
tribus testibus nixum damnat, sic ἐξηργήσατο n.456. ab 
omnibus, qui saxum viderunt, agnitum: ubi ne lapi- 
cida quidem culpari potest, quod Archedemus auctor 
ipse incidit titulos. Hoc in transcursu. Ceterum Am- 
phipolis Atheniensium colonia est, Olymp. 80. ἢ. ἀγ- 
chonte Euthymene deducta (Thucyd. IV, 102. Diod. 
XII, 52. Schol. Aeschin. l. c. a Wess. ad Diod.), 
qua aetate Athenis vetus Atticismus vigebat: neque 
unquam haec sermonis forma in Attica obtinuit, 
quam hoc affert decretum: numquam certe Attici 
ἀειφυγίην dixerunt; quae mollities in Ionia mata est, 
quum Attici contra etiam ναυκράρους pro ναυκλήρους 
dicerent ad Doricam et Aeolicam rationem: neque 
obsunt νηός, κρητὴρ et talia, quae ex diverso sunt ge- 


d 
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nere; ut omittam alia, quae Walpolius affudit hinc 
salis aliena. Itaque ex Attica Tonismus Amphipoli- 
tanus non fluxit; nec probo Leakii, viri cetera prae- 
stantissimi rationem, qui Amphipolitanos censet in 
decretis Ionismo usos esse, etiam postquam in At- 
lica obsolevit, ut originis retinerent vestigia. Immo 
Amphipolitanorum inde a coloniae initio minima 
pars fuit Attica; βραχὺ μὲν ᾿Αϑηναίων ἐμπολιτεῦον, 
τὸ δὲ πλεῖον ξύμμικτον, ait "Thucydides IV, 106. adde 
verba Diodori: ἅμα δὲ τούτοις πραττομένοις ᾿Αϑηναῖοι 
συνῴκισαν ᾿Αμφίπολιν, καὶ τῶν οἰκητόρων οὗς μὲν ἐκ τῶν 
πολιτῶν κατέλεξαν, οὗς δ᾽ ἐς τῶν σύνεγγυς φρουρίων. Hi 
alteri non "Thraces fuerunt, quod nonnulli nescio 
quo iure contendunt, sed magna quidem ex parte 
Graeci; neque hoc decretum dubitare sinit, quin 


Iones potissimum fuerint, quorum vicerit sermo, ab 
Atheniensibus in illis castellis prius collocati ut prae- 
sidiarii. Omnino multi in ea regione Tones fuerunt, 
ut Abderitae, Thasii etc. Haec de antiqua colonia; 
sed praeterea Lacedaemonii, postquam eiecerunt Athe- 
nienses, novos conscripserunt colonos (Philipp. epist. 
ap. Demosth. adv. Phil. epist. p.164. extr.); et hi 
novi coloni, qui tum, quum hoc decretum scriptum 
est, tenuerunt urbem, et ipsi fuerint lones ex pro- 
ximis civitatibus Tonicis et pristinis incolis non. At- 
ticis collecti. Vs.4. construxerim πολιτέων ἀειφυγίην, 
licet in fine πολιτέων omissum sit, hoc est θα μι 
quale civium est, oppositis inquilinis. Vs. 18.19. con- 
iunctivum restitui ob vs.6- 7. 


2009. 


Cippus sepuleralis inter rudera 4mphipolis repertus a Cousinerio; nunc Parisiis in Museo regio; edimus ex schedis Mülleri et ta- 


bulis Claraci (sub fm.). 


*IAOTEIMOZXBAZXI 
AEQZXZPOIMHTAAKA 
AOYAO-x 


YITOTHETIYNAI! 
KOXZMOYEXZHETE 


΄ 


Vs.2. Müll. ΡΟΙΜΗΤΑΛΚΟΥ, ut in nummis 
Rhoemetalcae I. 
Φιλότειμος βασιλέως Ῥοιμητάλκα δοῦλοο. 
ὑπὸ τῆς γυναικός μου Σῆστε. 
Est epitaphium. Z777s nomen barbarum ut videtur 
indeclinabile. Titulus enim integer est. 


2010. 


Loci incerti; sed argumenti causa huc rettuli. Est sub anaglypho Veronae servato, in quo Mercurius manu ducens defunctum. Aeri 


incisum dedit Maffeius Mus. Ver. p.L1. 1. 


ACKAHTTIAAHATIOAAQNIOY 
AMOITOAITAXPHEZTE 
XAIPE 


᾿Ασκληπιάδη ᾿Απολλωνίου ᾿Αμφιπολῖτα, χρηστὲ 2 aips. 


2010. 5. 
In ruderibus PAilipporum urbis, quae "Turcis parvae Philippi (prope Cavallo). Ex itinerario ad n.2162. designato petiit Villoiso- 
nus, et ex huius schedis Osannus, qui edidit Syllog. tab.rr. n.6. ad p.07. "Titulus fortasse Christianus est. Verbum non addo 


his quisquiliis. 


Sum dus ES SSRCONPOMH-A CEA Age 
Ἐπ EGLI ποτε AIPOXCO IO COE ARE 
-c- o. 9 - -ANOEAHEETIAE - - - - 


------S8AO0NTONKANXA -- - - 


5$ ----- -ONAOELAELANTOQ9NOEA 


es ze ΘΗ ΓΑ ΚΎ ΞΟ ΝΟ ΕΞ ΙΒ Α-- 1m 


-ANKTOAKANA..OIAAKO- - - 


--- -OBRONKOKAYXANOE --- - 
c -eRpoISMO/AEANSS ME 


2011. 
Callipoli; ed. "Turner. Itin. T. I. p.47. 
HPAITOP 
ΝΟΣ Π]ραιτωρ[ια]νὸς 
ΑΦΡΟΔΕΙΤ ᾿Αφροδείτ[ῃ 
EYXHN εὐχὴν ἀνέϑηκα. 


5 ANEOHKA 


———— AW, 
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2012. 


Callipoli, in scapo inferiore columnae finis tituli perlongi, cuius reliqua pars legi non potuit. Transcripsit De Bohn; Marchio de 
Caumont dedit Buherio, ex cuius schedis habeo a Bekkero. 


ETHIMEAHOENTONTONAPXONTON Ἐπιμεληϑέντων τῶν ἀρχόντων xai ταμιῶν 'T. Φλαβίου 
ΚΑΙΤΑΜΙΩΝΤ. ΦΛΑΒΙΟΥΔΙΟΓΕΜΙΑΝΟΥ Διογε[ν]ιανοῦ καὶ Τ[|6]. Κλαυδίου Σεβήρου. 
ΚΑΙΤΗΚΛΑΥΔΙΟΥΣΕΒΗΡΟΥ 


2013. 


Callipoli, in porta arcis, fragmenta duo diversis locis muro inserta, inverso altero. Utrumque edidit Richter Itin. p.571. n.32. (cf. 
p.435. et 651.), secundum etiam Turner. Itin. T. I. p. 46. 


Vs. 1. Turn. AIAO etc., vs. 5. omittit ultimum N, 
vs. 4. habet EI sine OY. 


AYTOKPATOPAK... APAOEOYTPAI Αὐτοκράτορα K[aí ]aga ϑεοῦ Τραϊανοῦ Παρϑικοῦ [υἱό]ν, 
ΑΝΟΥΠΑΡΘΙΚΟΥ... NOEOYNEPOYAY Θεοῦ Νερούα ὑ[ιω]νόν, Τραϊανὸν [[Αδο]ιανὸν Σεβαστίό]ν, 
ONONTPAIANON...IANONXEBAETN ἀρχιερέα μέγιστον, δ]ημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ ἢ, ὕπατον 
ΑΡΧΙΕΡΕΑΜΕΓΙΣΤΟ. ΗΜΑΡΧΙΚΗΣΕΞΟΥ τ]ὸ y. 

$5 XIAXETOHYHATO..OF Pertinet ad a.u. c. 877-878. Hadriano Cos. III. 


Trib. Pot. VIII. Non recte Morgensternius noster ad 
Richt. p. 651. vs.5. pro TOH correxit TOIH. 


2014. 
Callipoli ad portam australem; ed. Spon. Itin. T. III. P.I. p.91. Wheler. Itin. p. 75. 


Vs. 1. extr. Spon. OEOAQTOY, Whel. quod 
dedi. Vs.5. Spon. quod dedi; sed Whel. habet BA 


HANTAOEOAOTOY "TANANANTI etc. rursum vero in textu suae narra- 
THNOYFATEPA tionis Bitanam vocat. 
BITANANTIKAEOYE Πάντα Θεοδότου τὴν ϑυγατέρα Βίταν ᾿Αντικλέους. 


Panta mater est Bitae, uxor 4nticlis. Bíra nomen 
Simile nominibus Βιττώ, Βίττιον, Βιττίρ. 


2015. 


Callipoli, ed. Murat. T.IIL. p. mcpLxvin.5. ex schedis Bimardi. 


TOYTOTOMNHMA 
EPMAOIAOCCTPA 
TONOCKATECKE 
BACENEAYTOQOZQON 


5 KAITHCYNTEKNOQAPTO Τοῦτο τὸ μνῆμα Ἕρμαφιλος Στράτωνος πκατεσκέβασεν 
PIAONHCIMHKAITOAN ἑαυτῷ ζῶν καὶ τῇ συντέκνῳ ᾿Αρτωρίᾳ ᾿Ονησίμῃ καὶ τῷ ἀνδρὶ 
ΔΡΙΑΥΤΗΟΖΩΟΙΜΩΜΕ αὐτῆς Ζωσίμῳ Μενεστράτου καὶ τῷ υἱῷ αὐτῆς Ζωσίμῳ Ζω- 
NECTPATOYKAITO σίμου" τοῖς δὲ λοιποῖς ἀπαγορεύω. εἴ΄ τις δὲ τολμήσει ἕτερον 
ΥἹΩΑΥΤΗΟΖΩΟΙΜΩ κατα [ἐ]σ[97αι, δώσει εἰς τὸν φίσκον δηνάρια χίλια. 
10 ZOQCIMOYTOICAEAO Σύντεκνος videtur. esse, quae una cum illo edu- 
ΙἹΠΟΙΟΑΠΑΓΟΡΕΥΩ cata sit quasi soror. 


EITICAETOAMH 

CEIETEPONKATA 

OICTAIAQCEIEITC 
15 TONO$ICKONXA 


2016. 


Callipoli; ex Pocockio Inscr. ant. I, 5, τ. p.48. 


Ὃ δεῖνα τοῦτο τὸ μνῆμα κατεσκεύασεν vel κατεσκεύ- 
ασα] ἑαυτῷ καὶ τῇ γυναικί μου ᾿Ασκληπιοδ[ώρᾳ vel - ὁτῇ 
καὶ τ]οῖς [τέκνοις]. τοὺς [δ]ὲ λοιποὺς [ὠπωγορεύω etc. fere 
ut n. 2016. 


S EAYTOKAITHTEYsA 
IKIMOYAXKAHDIOA 
OIZ..TOYZAEAOITOY: 


Iwscn. Gn. Vor. II. I 
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4 2017. 
In Chersoneso Thracica, lapis sub finem superioris saeculi repertus; ed. Kühlerus de insulis et cursu Achillis in Act. 
T. X. p. 115. 
Kd[AA]o[r]es ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ ᾿Αλεξάνδρου Ait. ὀλβίῳ 
ΚΑΜΙΣΛΟΣΥΠΕΡΤΟΥ 5 » 
YIOYAAEZANAPOYAI! WU ; 
zm Ζεὺς ὄλβιος non notus: de voce εὐχαριστήριον 


ἣν OABINEYXAPIZTHPION ἘΠ dixis 


Acad. Petrop. 


2018. 
Inter Heracleam castellum, quod hodie Heraklizza vocatur, et Ganos est locus Cora, hodie Khoras, ab altero hoc loco haud procul 
remotus in meridiem. Ibi ante portam. ecclesiae cathedralis hic titulus repertus est in lapide 5/7 longo, 1'lato; quam noti- 
] tiam praebent schedae Buherii ad n.2012. citatae: Duherius autem habuit ab iisdem, a quibus τ. 5015. Bis edidit Muratorius, 
T.I. p.ccrvir.9. ,extra Heraclizzam in vico Lupada", ex schedis Bimardi, et T.IV. p. MCMXCIV. 7. in vico Lupuda ad Cher- 
7 sonesum Thraciae", ex schedis Bohnii a Bricherio missis, Àt neutrum exemplum fidum est, prius vero a Bimardo suppletum 


manifesto. Nos damus schedas Buherii, quae ex Bohnianis transcriptae sunt, neque annotamus variam lectionem. Muratoriano- 


rum exemplorum, quippe correctorum. 
ων 
ἸΟΚΛΗΤΙΑΝΟΘ Recte restituit Bimardus, nisi quod vs.1. ali- 
E. KAMWMAZIMIAN quid post (ON addendum censeo ab illo omissum. 
Ó TOLDEBAET Lege: Αὐτοκρατόρ]ων [Οὐαλ. ΔΊιοκλητιαν[ οὔ] καὶ Μαξιμια- 
ΚΑΙΚΩΕΤΑΝΤ ν[ο] τῶν] Ξειββαστ[ῶν], καὶ Κωσταντ[ίου] καὶ Μαξιμι[ανοῦ] 
KAIMAZIMIAX τῶν ἐπιφανε[στάτων] Καισ[άρων etc. 

TONETFLITANE Vs.5. non opus scribi Κωνσταντίου. Vs.9. Buh. 
" ΚΑ ΕΣ S τοὺ - corrigit ὠγροὺς εἴκοσι, quod salis incertum. Vs. 6. 

AFPOYCIKOTI Galerius Maximianus Caesar intelligendus est. 
Yos? A«O; i93 A 
Ξ Εως ωλ 


[23 


2019. 

In aula ezusdem. ecclesiae in lapide sepulcrali; ex Bimardi schedis ed. Murat. T. III. p.xccxr.8. et ex Bolhnianis a Bricherio missis 
T.IV. p.MMLXIV.9. Nos ex Buherii schedis iisdem damus, quas supra diximus. 

Bim. excepto vitio typographico eodem modo 

AHnOAAWNIOCKAPKOCKA habet; Brich. immiscuit coniecturas, vs. 1. KAIMAP 
AIZACTMWHATPIAOAEIAEI KOC, vs.5. THMHTPI; idem vs.2. extr. duarum 
AAKAITIAVHTIHPYAAH litterarum lacunam signat; vs.9.init. in eius exemplo 

" ANNHMHCXAPIN ^A est operarum vitio. 

1 ῬΑπολλώνιος κα] Koc... . [[δ]ας, τῷ πατρὶ .. λε[κλ]είδα 

καὶ τ[ἢ] μητ[ο]ὶ Ἡρύλλῃ. μνήμης ciu. 


Perinthi, quae a nonnullis Heraclea dicta, im ecclesiae cathedralis muro. Ex schedis alienis dedit primum Seldenus (Append. Marm. 
ed. Maitt. cf. p. 192. et p.504. 522.563.), hinc Reinesius Synt. Inscr. IIT, 17. p.505. et Fabrettus Inser. 


Oxon. n.crxi. p.57. 
p.485. qui Seldeni errorem in lapide traclando correxit; ex marmore repetierunt Spon. Itin. T. III. P.I. p.95. qui et ipse 
Seldeno recte oblocutus est, Wheler. Itin. p.80. Melet. Geogr. p.421. minusculis neque versibus distinctis, ex schedis D. de la 
Condamine Murat. T.I. p.ccxxxur.r, ex schedis Cyrilli Metropolitae Adrianopolitani nuperrime de lapide Perinthi conscriptis 
Anthimus Gazes *Egu. Ads. a. 1815. p. 112. unde est in Mus. crit. Cantabr. T.F. p.556. In schedis Kóhlerianis extat ter. 


AFAOHITYXHI 
AYTOKPATOPAKAIZAPAOEOYTPAIANOYRAP 
OIKOYYIONOEOYNEPOYAYIONONTPAIANONAAPI 
ANONEEBAEZTONAHMAPXIKHEZEZOYZIAETOI 
S 5 YHATONTOF 


, Formam et dispositionem litterarum dedi ex lacunam signat Mur. fortasse recte (cf. n. 2022.). 
schedis Kóhlerianis. Vs.:. Mel. Cyr. omittunt Iota Mera vitia non annoto. 
subscr. ;. vs. 2. Mel. Spon. Whel. omittunt Θεοῦ; Cyr. ᾿Αγαθῇ τύχῃ, Αὐτοκράτορα Καίσαρα ϑεοῦ Τραϊανοῦ Παρ- 
litteras ΑΔΡῚ falso initio vs. 4. addit. Vs. 4. extr. SuxucU υἱόν, ϑεοῦ Νερούα υἱωνόν, Τραϊανὸν ᾿Αδριανὸν Σε- 
solus Mur. TOF liabet, idemque omitüt Mel. Ibidem βαστόν, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ 1, ὕπατον τὸ Sy. 

Ι et vs. ὕ. lineolas supra positas omittunt Seld. Spon. Pertinet ad a.u.c.879-880. Hadriano Cos. III. 

| Whel. Mur. (vs. 5. etiam Melet.); easaddidi ex Kóhl. Trib. Pot. X. 


Cyr. et ex hoc etiam ductum (^) adieci. In fine 


Ξα οι. αν... D ΝΝ á ] 
———————ÁMXÓ 4... FR 
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2021. 


Perinthi, fragmentum inscriptionis ad Hadrianum pertinentis, ex Hamiltoni Aegypt. p.207. In fine unius versus: 


Kal ᾽οΟλυμπίῳ ᾿Ελευϑερίῳ,, sti Σάβείνῃ Σεβάστ 


3- 


2022. 
Didem wbi n.2020. et ex iisdem fere auctoribus: Marm. Oxon. Append. n.CLXI. p.57. ed. Maitt. (cf. p.521 sq.) ex schedis alienis, 
PP P. ju Is , 
quae Seldeno missae erant, Reines. Synt. Inscr. IIT, 55. p.512. qui inter marmora Arundeliana perperam refert, sed recte no- 
tat Ism. Bullialdum vidisse hunc lapidem muro ecclesiae; rhetropolitanae transversum insertum, a quo acceperint Lambecius et 
Langermannus; Spon. Itin. T. III. P.I. p.97. Wheler. Itin. p. 79. Melet. Geogr. p.421. (ut n.2020.) Murat. T.II. p. MrXIX. 2. ex 
δ' p. P-97 p.79. BT. p P 


schedis suis: postremo titulus etiam ex. Cyrilli schedis nuper. Perinthi de lapide conscriptis editus ibidem ubi n.2020. nos vero 
eum ex duplicibus schedis Kohlerianis habemus, quibus nuperrime accessit apographum Peyssonelii a Zieglero missum; Peys- 


sonelius vero a Britannico videtur medico accepisse. 


AFAOHTYXH 
AYTOKPATOPAKAIZAPA 
A:EXETDITIMIOGEZEOYHPQG 
EYXEBH»DnEPTINAKA 
5 XZEBAXZTONAPABIKON 
AAIABHNIKON'APOIKON 
MELFTIXETONHBOYXAH 
KAILOAHMOEZTON 
NEOKOP QN 
10 ΠΕΡΙΝΘΙΏΩΝ 
Litterarum forma et.dispositio est ex Kóhl. et 
partim ex Peyss. ex quo Y dedi. Vs.1.Kóhl. AFAOHI 
TYXH, Peyss. AFAOHTYXHI, Spon. Whel. Oxon. 
Mur; AFAOHI TYXHI, Rein. AVAOH:;TYXH,, Mel. 
Cyr. quod dedi: omisi vero Tota, quod id hae ae- 
late jam omissum prope constanter esse certum est. 
Vs.3. pro. A Oxon. Rein. soli habent M. Peyss. addit 
punctum, quod dedi. Idem versus ap. Cyr. turpiter 
deprayatus est; pro OY est B apud Whel. Mur. et 
solum Y apud Mel. Vs.4. EYXEBH^?ITIEP etc. ha- 
bet Peyss. quod dedi omisso |: EYXEBHETIEP etc. 
prorsus vitiosum consensu habent schedae Kóhleria- 


nae et Cyrillus; Mel. Mur. Spon. Whel. EYXEBHN, 
ceteri EYXEBH. 'Vs.5. Oxon. APABIANON. Vs.6. 
Peyss. NINP.. Vs.8.9. Kohl. et Seld. (non Marm. Oxon. 
ed. Maitt.) TONNEOKOPON, vs.8. TON etiam Cyr. 
Alia prorsus vitiosa omitto. Peyss. vss.7-9. aliter 
dispositos habet, et in fine addit Latinum titulum in 
Antoninum Pium, qui hinc alienus est. 
᾿Αγαθῇ τύχῃ. Αὐτοκράτορα Καίσαρα A. XemTipuov Xe- 
ούηρον Εὐσεβὴ Περτίνακα Σεβαστόν, ᾿Αραβικόν, ΤΑδια- 
βηνικόν, Παρϑικόν, Μέγιστον ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος τῶν 
νεωκόρων Περινϑίων. 

De Neocoratu Perinthiorum vide Eckhel. D. N. 
T.IL p.41. Eum primum nacti sunt, ex quo Sept. 
Severus capta, quae Nigrum amplexa erat, Byzan- 
liorum urbe, hanc ipsam eiusque dicionem donavit 
Perinthiis, ut narrat Dio in Severo. Hoc notavit 
iam Reinesius. Quae apud eundem addita est in- 
scriptio L. Septimii Tryphonis de Novi Bacchi tem- 
plo ornato, eaque sub Sept. Severo posita, eam Io. 
Ern.Ímm. Walchius in singulari de ea diatribe Pe- 
rintho utpote neocoratu auctae tribuit mera negli- 
gentia: quod hoc loco, ne quis eam desideret, 
moneo. 


2023. 
In oppido Tschourli (T£opAe0), quae et Ὑφορολόπολις sive Tyrius seu Turullus, haud dubie tum Perinthüs parente (cf. n. 2027. 
et ad n.2022.); ed. Spon. Itin. T.III. P.I. p.98. et minusculis versibusque indistinctis Meletius Geogr. p. 439. 


AYTOKPATOPAKA!I 
ZAPAFAIONMEZXION 
KYINTONAEKION 
TPAIANONEYXEBH 

5 EYTYXHEXEBAXTON 
HAAMHPOTATHAIEX 
ΝΕΩΚΟΡΟΣΠΕΡΙΝΘΙΩΝ 

ΠΟΛΙΣ 


Sie Sponius: Melet. vs. 7. νεωκόρων, omissa tum 
voce πόλις. 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα Τάϊον Μέσιον Κύϊντον Δέκιον Τρα- 
ἱανὸν Εὐσεβῇ, Εὐτυχῇ, Σεβαστὸν ἡ λαμπροτάτη δὶς νεω- 
, ; , 
κῦρος Περινϑίων πόλις. 
Ais νεωκόρος Perinthus est inde ab ultimis Sept. Se- 
veri annis. 


2024. 


In ruderibus Perinthi in colle. Ex Bimardi schedis Murat. T.I. p. cxxxviri.2. dedit vss.2-7. Eosdem praebent schedae Buherii, de 
P 7 IB ᾽ 

quarum origine vide ad n.2012. reliqua tum legi non poterant, quod lapis solo infixus erat: id quod in schedis notatum est. 

Integer titulus ex schedis Cyrilli ibidem editus est ubi n.2020. eumque nos etiam ex duplicibus Kóhleri schedis habemus, ex 


quo formam et dispositionem litterarum damus. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs.1, OYXH et Cyr. et Kóhl./ Vs.2. 5. 7. liga- 
turae ex Kóhl. redditae sunt etiam in Buh. Vs.8. 
Mur. ETEIMHXENFIOAIAION, Buh. ETEIMEXEN 


ΠΟΑΙΛΙΟΝ, Cyr. ETEIMHXENATIo-AIAION, Kóhl. 
quod dedi. Vs.5. Buh. IONIOTYX etc. Cyr. TON 
TOYTYXAIOY. 


12 


PARS X. 


INSCRIPTIONES MACEDONIAE 


x AFAOHOYXH 
HBOYAHKAIOAMO 
ETEIMHEXENP?T[IIo?—AIAION 
APHIOKPATIQNATON(AI 


[23 


TIPOKAONTONTOTYXAIO 


KATAXKEYAXZANTAAAEZAN 
APEIXZOITPATMATEYOPNENOI 


ENIEPINOQTONANAPIANTA 


* ANXTHEXANTEINMHZXAPIN 
| ᾿λγαθῇ [τ]ύχῃ, ἢ. βουλὴ καὶ ὁ δῆμος, ἐτείμησεν TIG. Proclum habes etiam. π. 205ὅ. eumque arbitror 
| Αἰλιον “Ἀρποκρατίωνα τὸν καὶ Πρόκλον, τὸν τὸ Τύχιαιον operis tessellati. artificem. fuisse (ψηφοδέτην.. patrem. 
κατασκευάσαντα. ᾿Αλεξανδρεῖς οἱ πριογματευόμενοι & “Πε- una cum filio vocare n.2025. videtur), qui Fortu- 
Ζ ρίνϑῳ τὸν ἀνδριάντα ἀνέστησαν τειμῆς oiu. nae fanum Perihthi eo opere ornaverit in modum 
! Praenestini Fortunae templi: : 
- 2025. 
EF Perinthi; ed. Yos. de Hammer, topogr. Ansichten p. 159. 
 NMIMEEEMEDNW!9!NUJ]' OU Tt -AIEXZXITEXNHN.. Nomen viri supra seriptum: fuisse cogita. Vs. 1. 
ΚΗΣΑΠΡΟΠΑΝΤ.: ab Hammero restitutus est. Δῶρα Παλλάδος fuit qui 
/ YHOOA.TAXAQ oleum esse diceret, quod: ille gratis dederit in bal- 
͵ POIXZIAAAAAOZ.. neis. Immo artem is Minervae muneré nactus erat ; 
7 5 .AMENOZYIAAI dedi εὑράμενος, Sc. τέχνην. Litterae ΨΗΦΟΔ. ΤᾺΣ 
T ΠΩΝΒΟΥΛΗΣΣΥΝ autem. .non viri nomen continent, 864 artificium. 
| EAPONIIPOKAONI Ψηφοθέτης est operis tessellatr Jübricator;. qui quidni 
E XZOTEXNONMOI euam ψηφοδέτης appellatus fuerit? Proclus vero: Ty- 
OFA.KONTOYTHZ... chaeum instruxit teste 1.2024. ubi qui mémoratur 
ἘΞ si idem est, quam bene Tychaei exornatio cum arte 
Πάσαις ἐν πο]λίεσσι τέχνην [ἤσἸκησα πρὸ πάντζων ila conveniat, apertum .est.. Vs. ult. exempli causa 
ψηφοδ[έ]τ[η]ς, pois Παλλάδος [εὑρ]άμενος, a nobis suppletus est. Βουλῆς σύνεδρος, nempe: βου- 
γίᾳ λιπὼν βουλῆς σύνεδρον Πρόκλον ἰσότεχινόν μοι, λευτὴς Περίνϑιος n. 2027. 
ὀγδ[ω]κοντούτης [τοῦδε τάφοιο λαχιών. 
2026. 
In ruderibus Amphitheatri prope Perinthum; titulum ibidem ubi n.2020. editum habemus praeterea ex schedis Kóhlerianis. 
idem vs. 5. secundum E omittit. Vs. 4. Cyr. FAY etc. 
AXKAHHMIAAHXTAYPO-- et in fine A'*. 
QNAAIOCPONONEOY-- Vs. 4. extr. debet aliquid turbatum esse; nomen 
," TOEOEKETONB24LOoN - - haud dubie, est ᾿Ἐπικτήσει, ut m. 1977... A. fortasse 
QE€AYToYEILILKTICEIAIE nihil nisi vitium ex siglo non intellecto ortum, ut 
5 EA NEIAXEZXAPIN n.2024. vs.9. [5 autem fortasse ex monogrammate ali- 
?€rlAPOAEITA quo superest καὶ significante. Utut est, non video aliam 
restitutionem nisi hane: ᾿Ασκληπιάδης Ταύρου ζ]ῶν καὶ 
Formam litterarum dedi ex Kóhl. Υ8. 1. Cyr. φρονῶν ἑ[α]υτῷ ἔϑ[η]κε τὸν βωμὸν [καὶ τῇ συμβίηῳ ἑαυτοῦ 
FAYPO, Kóhl. quod dedi. Vs.2. extr. Cyr. ΕΘΕ; ᾿Ἐπικτήσει [καὶ τοῖς τέκνοῆς μνείας χάριν. [χιαῖρ]ε παροδεῖτα. 
E 2027. 
-» Ibidem ubi n.2023. in coemeterio Armeniorum. Ex Bimardi schedis dedit Murat. T.II. p. wrxrx. 5. Habent Pocock. Inscr. ant. lbi 
p.48. et Buherius in schedis, de quarum origine vide ad n.2012. 
- Tituli formam dedi ex Poc, Vs.2. Buh. EOHIKA; 
| BETTIAIOXZEYTYXIANOZTÜEPINOIOZ  vs.4. Poc. KATAOEZAI, Mur. KATAOEETAI. Ibid. 
BOYAEYTHEXEOHKATHNEXOPONAYP  Poc.EAYTON p. AYTON. 
XPHZTOQOXAANTOAMHXEXEIETEPON Βεττίδιος Εὐτυχ,μανὸς Περίνιϑιος βουλευτὴς ἔϑηκα τὴν 
KATAOEXOAIKATAAYTON σορὸν Αὐρ. Χρήστῳ. ὃς δ᾽ ἂν τολμήσ[ῃ] ἕτερον καταϑέ- 
/ 5 AQEXEITHHIOAEIXBOó σϑαι κατὰ αὐτόν, δώσει τῇ πόλει δηνάρια βφ. 
" Πόλιν intellige Perinthum, cui parebat ille locus. Cf. 


n. 20293. 


ὥς. e ΘΝ “ΘΖ ο Ὅν .ἰ caes dll ili oo 4. 
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2028. 


In Eski Eregli (quo significatur Heraclea vetus) duabus horis a Buyuk Erepli (quod signifieat Heracleam maiorem), qui posterior 
vicus fere in Perinthi loco est. Ed. Clarkius Itin. P. If. S. TIT. p.472. 


IOYAIAKAEOHATPA 
TEPONTINANKAIAO.. 
OXTEIMOYTHTÜOAEI 
XAIPETTAPOAEITA 


- - Ἰουλία Κλεοπάτρα -- [ὃς δ᾽ ἂν τολμήσῃ ἕτερόν 
τινα κα[τ]αϑ] ἐσίϑαι, δώσει πρ,οςτείμου τῇ πόλει [δηνάρια 
- -] χαῖρε παροδεῖτα. Cf. n. 2027. 


2029. 


Perinthi; ed. Yos. de Hammer topogr. Ans. p. 159. 


Eodd AAWRHIE: EL. . 
ἈΠΟΥΝΤΟΣΤΟΥ.. 
ΚΑΙΠΑΥΤΕΡΙΟΥ.. 


2030. 


Circa imaginem cistulae mysticae, in qua serpens; ed. Spon. Misc. erud. ant. 1I, 5. p.26. sed unde esset, non dixi. In nummo non 


videtur 6556, sed fortasse in ' candelabro. 


ΠΕΡΙΝΘΙΩ͂Ν 


2091: 


Selymbriae: (Selivree); ex Paulo Luca Itin. Gr. As. min. etc. T.I. p.515. n.41. 


YPTAKPATHZIOYXAIPE 


203 


g , -" 
i vera Κρατησίου χαιρε. 


"m 


In capulo prope Boyuk Chekmagee s. Buyuk Czedmedge; ex schedis Huntii ed. Walpol. Mem. p.465. n. 15. Locus ille est ad. flumi- 
nis Zthyrae ostium, ubi olim navale fuit 4thyras portus vocatum, infra villam ZMelantiada. Cf. Cellar. Geogr. T.I. p. 1075. 
et Mannert, Geogr. T. VII. p. 173. Tractavit' Boissonad. Diar. class. T. XX. p.905. et repetiit Osann. Auctar. Lex. Gr. p. 16t 


AYPHAIABAOYKIAZQZAKAIOPONOYXZAKATEZKEYAXETO 
^ATOMIONXZYNTHIXZTHAHIEMAYTHIKAI TQOITFAYKYTA 
TOIMOYANAPIXATYPONIAQOQIYIIOMNEIAEXAPINZHE 
ANTIETHTPIAKONTAMEMIITOQXEMHAENAETEP 


[21 


ONEZEXZTAIBAHOHNAIEXZAYTOEIMHTATEKNAMOY 


EI AETIZKATAOHTAIETEPOTITOMAAQEZEITHTRIOAE!I 


XAO.XAIPETAPOENA 


Αὐρηλία Βλουκία ζῶσα καὶ φρονοῦσα κατεσκεύασε τὸ 
λατόμιον σὺν τῇ στήλῃ, ἐμαυτῇ καὶ τῷ γλυκυτάτῳ μου 
ἀνδρὶ Σατυρωνίδ ὑπομινείᾳς: ράριν, ξήσαντι ἔτη τριάκοντα 
[ἀϊμέμπτως. μηδένα] ἕτερον ἐξέσται βληϑῆναι ἐς αὐτό, εἰ 

sq ἘΡ s 3 , , " 
μὴ τῷ τέκνα μου" εἰ (p. ἐὰν) δέ τις κατάϑηται ἕτερον] 
πτῶμα, δώσει τῇ πόλει δηνάρια ἀφ. “χαῖρε Παρϑένα. 

Vs. 1. non audeo mutare nomen Βλουκία; Boiss. 


ἡ Acuzía, vix recte. Κατεσκεύασε pro prima persona, 
quae posthac infertur, non sollicitandum, quod fre- 
quens in his sepulerorum dedicationibus personae 
mutatio est. Vox ὑπομνείας est nova. Πόλιν intellige, 
cui locus ille subiectus, Byzantium vel Selymbriam 
aut Perinthum. Παρθένα est filiola Aureliae postea 
sepulcro illata. 


2033. 


Marmor Cantabrigiense n.43. recens advectum ex Propontide a Spencero Smithio; ed. Dobraeus in epistola ad Rosium Diar. class. 


T. XXX. p. 148. (Ros. Inscr. p. 418.). 


ΗΓΗΜΩΝ 
ΕΠΙΚΗΦΙΣΙ 


Dicitur nihil videri perisse, οὐ Ἐπικηφισίους esse 


pagum Atticae. Posterius non verum est. Titulum 


non intelligo, nisi dicas esse: Ἡγήμων ἐπὶ Κηφίσι p. 
Κηφισίδι; sed hanc formam vix probaverim, neque 
in illis locis epitaphiorum formulam hane ἐπί zwi, 
quam ex Boeoticis et Phocicis potissimum novimus, 
constat fuisse usitatam. 
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2034. 


Prope Byzantium, in. marmore. candido: ad 'oram. Bospori Europaeam loco.a Turcis Mpalta Limani dicto, 


supra promontorium Her- 


maeum (Rumeli Chisari Ex schedis Graeci ed. in "Egwj λογίῳ a. 1819. p.57. 


ΟΛΥΜΠΙΟΔΩΡΟΣΜΕΝΔΙ 
ΔΩΡΟΥΣΤΕΦΑΝΩΘΕΙΣ 
ΤΑΙΛΑΜΠΑΔΙΤΩΝΑΝΗ 
BONTABOXTIIOPIATO 

5 AOAONEPMAIKAIH 
PAKAEI 


᾿Ολυμπιόδωρος [Β]ενδιδώρου σεφανωνθεὶς τίς λαμπάδι τῶν 
ἀνήβων. τὰ Βοσπόριῶ, "τὸ ἄϑλον Ἕρμᾷ καὶ Ἡρακλεῖ. 
"Titulus optimae. aetatis, quó praemium ex lam- 
padephoria puerorum in ludis Bosporo'sacris repor- 
tatum agonisticis diis dedicavit victor Byzantius. Ludi 
hi lampadephoriae fortasse Athenis translati sunt cum 
Atticis colonis, eo opinor loco habiti, ubi repertus 
lapis." Nonien Bevójóugos, ex "Thracica Diana Bendide 
traductum, ; vidimus n. 496. 


2035. 


Perae in urna fictili; ex Paulo Luca misit Bimardus Muratorio- T. H. p. Dcxr. τ. Cf. Corsin. F. A. T.IV. p. 145. et in Gorii Symbol. 


litt. Vol. VI. p. 75. 


AFAXIAXZAPXQON 
TONAOHNHOENAOAZQN 


᾿Αγασίας ἄρχων. 
τῶν ᾿Αϑήνηϑεν ἄϑλων: 

Quam de hac inscriptione ad π΄ ὅὅ. proposui 
sententiam, eam correxi in Addendis T.I. p.888. Cf. 
etiam ad n. 406. Etiamnune vero hoc vas cum oleo 
in Panathenaeis datum censeo, et Agasiam esse At- 
licum archontem eponymum eius aetatis, ubi Fasti 
deficiunt; prorsus ut Corsinus iudicabat. Sic. vàs di- 
citur esse ,,ex praemüs, qui Jthenis reportata. sunt." 
Id vero Byzantius aliquis Athenis acceperit. Quam- 


ab os 
quam quod ad n,$8..dixi,. possis. ex n.2054. con- 
firmáre; nam n. 2054. verisimile visum lampadepho- 
riam Byzantiam esse Athenis petitam; itaque ut Athe- 
nis in Panathenaeis, in quibus non minus quam in 
alis Atticis festis quibusdam lampadephoria insti- 
tuta 'est,^vas"olearium"'praemio datum, ita potuit 
etiam Byzantii Atticus hie obtinere mos, et vas tale 
praemium dici ex ludis reportatum, qui Athenis tra- 
ducti essent. Attamen hoc ideo prorsus repudio, 
quod sic τῶν ᾿λϑήνηθεν ἀγώνων ὥϑλον dicendum erat. 
Illud vero omnino nune nego, ἄρχων τῶν ἄϑλων con- 
iungendum esse. Ceterum huiusmodi vasa. plura nu- 
perrime in. talia effossa sunt, de quibus suo loco 
dicam. 


2086. 


Constantinopoli in ara, pone domum legati Suecici; ed. Ios. de Hammer, topogr. Ans. p. 185. et in libro qui inscribitur ,, Constan- 


tinopolis et Bosporus" T. I. Inscr. p. 6. n. 11. 


AIONYXZOOCANHI 
ΚΟΛΟΦΩΝΙΩ͂Ν 


In. secundo libro Hamm. ΔΙΟΝΥΣΟΙΦ etc. Νο- 
men Διονυσοφάνης habes ap. Herodot. IX, 84. sed ibi 
alius est." Genitivus Κολοφωνίων aram, videtur a Co- 
lophoniis dicatam significare. 


2037. 


Jhidem. ante. portam gynaecei Imperatori. Ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. C. xxrv. Nos habemus etiam ex schedis Hor- 


stianis. In Syll. Epigr. ed. alt. p. 191. recepit Welckerus. 


AYTHMNHMOZYNHAIOZEYNETIZX 


HTEKEMOYZAE 


Αὕτη Μνημοσύνη Διὸς εὐνέτις, ἣ τέκε Μούσας. 
An olim sub statua? 


2038. 


Perae apud "Turcam repperit Paulus Lucas. Hic edidit in Praefatione operis: Voyage du Sieur Paul Lucas au Levant, T.I. ex hoc 


Bimardus misit Muratorio, qui dedit T. 1. p.xvrr. 4. 


AOHNAIOXKAIATAOHMEPIZ 
YDnEPTONYIONAOHNAIOY 
KAITIAMPIAOYAXKAHTIO 
KAIYFIEIAI 


Sic Bim. Sed Lucas ATHMEPIZ. 
᾿Αϑήναιος καὶ ᾿Αγαθϑημερὶς ὑπὲρ τῶν υἱῶν ᾿Αϑηναίου 
καὶ Παμφίλου ᾿Ασκληπιῷ καὶ ᾿γγιείᾳ. 


--.-.--.-. δα.  ΄΄ὦὃ'΄ἢἃἢἪἢἪ .....  .-,. .ὡ.... δὲν ,..Δὁ.... 
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2039. 


In suburbio Ga/ata; ex schedis Bimardi dedit Murat. T.II. p.pcxrv.9. et iterum melius T.IV. p. wmxix. 5. quod exemplum a Patre 
Etschlager S.I. acceperat Frólichius, et Muratorio miserat Bricherius Columbus. 


ATFAOHITYXHI 
OEAMATIB.K^A. 
XAIPHMON 
KAITIB.KA.AY 
5 PHAIANOZAPXE 
AOEZXAPIZTH 
PION 


2040. 


Vs. 2. ϑέαμα dicitur spectaculum: esse, quod edi- 
derint illi gratiarum agendarum causa. Sed hoc ni- 
hili est. Credo corruptam esse vocem et aliquid ex- 
cidisse. 

ἐλγαθῇ τύχῃ, ϑεᾷ - - Τιβέριος. Κι Χαύδιος. Χαιρήμων καὶ 
Τιβέριος Κλαύδιος Αὐρηλιανὸ ᾿Αρχείλ]αος “χαριστήριον. 


In coemeterio Graeco prope Pharum, in Europaea Jospori ora; ex schedis Kühlerianis. 


ΟΣ 
ACUECCROUNCOUBRS [1 
IDEPITONHP 

pi CERCATEDI 


OBIOX HAOEX EIAEX 


InAE 
[OSA TOS 
AKAEA EFONTFIAZIEIN 

p XUNT GPS 


5 EOAMETATOKATATEOHNAIHMAZKAITHINOPETTITHNHM AO 


NTHNKAIKYPIAAQMHAENAT 


EOHNATEIAETIZTOAMHZ 


TOAI X €CETAMEIOXPYZIOYAEITPAX 


Mirus titulus. INi fallor vs. 1-8. pertinet ad vi- 
rum in gymnasio Herculis spectatum. (cf..de Hercule 
gymnico etiam Byzantii heroe n.2034.). Vs.1. vide- 
lur sententia quaedam de vita scripta fuisse: - - os 
ὃ βίος, deinde ἤλ]ϑες, εἶδες et fortasse [ἐν] [v]a[e, ex 
Caesariano illo adumbratum et in ludorum victorem 
versum; ἐνίκας (non ἐνίκησας) ob litteras traditas dedi, 
neque imperfectum vituperandum est, quod de in- 
dustria et ex usu in' verbo νικᾶν usurpant Graeci, 
ubi exspectes. 


aoristum Sequitur nomen sepultü 


᾿Ασκληπιόδοτ[ 6] - - - [τῶν ] περὶ τὸν Ἡρακλέα, quae 


formula satis usitata. "Tum mi fallor ἐζτῶ]ν πᾶ. Se- 
quitur novum nomen vs.3. 4. Πεινζα]ρ(ία) ᾿Ελπιδία, et 
adduntur quae solita in sepulcris sunt: 
5----yulS9ae; peg 7b κατατεθῆναι ἡμᾶς καὶ τὴν 
ϑρεπτὴν ἡμῶ- 
y--- - τὴν καὶ Κυριλλώ, μη[δ]ένα τεϑηνα[ἢ. 
si [δ]έ τις τολμήσ-- 
ει, δώσει τῇ πΊ]σλι X [Φ, τῷ δ]ὲ ταμείῳ “χρυσίου λείς- 
τρὰς .. 
Summam correxi ὁχ ἡ. δο4ὅ. Ταμεῖον videtur Impe- 
ratoris:esse (fiscus). 


2041. 


Ex subterraneis Musei Britannici; transcripsit Müllerus. Quia locus, ubi lapis repertus, non notatus est, argumenti causa inter By- 


zantios rettuli. 


[9] K 
ATTIKHXPYCE 
PIQTOCOYFATHPBY 
ZANTIAZHCACA€ 
TH.KHKATECK€Y 
ACENAIAIOCBAC 
COCEKT(UNIAI(UN 
MNILAZXAPIN 


2042 


Θεοῖς) Κ(αταχ,ϑονίοις). ᾿Αττικὴ Χρυσέρωτος ϑυγάτηρ 
, ys 3 5 
Βυξαντία, ξήσασα ἔτη x5. κατεσκεύασεν Αἴλιος Βάσσος ἐκ 
τῶν ἰδίων, [viae χάριν. 


2 


Constantinopoli vidit sm. Bullialdus, a. quo titulum habet Reinesius Synt. Inscr. XT; 56. p.627. Posthac possederunt Foucault et 


mox De Boze; nunc est Parisiis in theca nummaria. Monum 


expressa femina vestitu decoro; utrinque ab hac figura manu 


Aeri incisum monumehtumr dederunt Montfauc. Ant.'expl.'Sup 
cf p.206. Habeo etiam ex schedis Mülleri. 


KOPNHAIA 
AEYKIOY 
BPHEXAIIX 


AU " 
Κορνηλία Λευκίου Βρησαιὶς. 


mentum est sepulcrale, aétomate instructum; sub hoc anaglypho 
is efficta est sursum porrecta, palmá adversá; infra est inscriptio. 


pl T: V. p. 115. (tab. 46.) Caylus Rec. d'Ant. T. VI. P.IIL tab.65. 


Litterarum formam dedi ex Cayl, et Müll. (Montf. 
titulum non in aere, sed in textu habet). Vs.1. Rein. 
KOPNIAIA, vs: 2. Cayl. AEYKIO. Vs. 5. Montf. BPH 
ΣΆΕΙΣ; Cayl. BPHZALIX. 

Manus quid significent dubitatur. Sünt qui mu- 
lierem ιειρόμαντιν fuisse dicant, sine causa opinor: 
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Reinesio notante manus protendere habitus est oran- 
tium, plangentium, supplicantium etc. Hoc loco et 
in similibus sepulcralibus quidni superstitum -plan- 
ctus funebris significetur? Quamquam Paciaudus in 
;; Graeci anaglyphi interpretatione"' (Rom. 1753.) ma- 
nus non appositas nisi imaginibus hominum in flore 
aetatis. defunctorum. censet, et significari quandam de 
infausta fortuna querelam, ut in monumento apud 
Grut..p.ncocxx. 1. ubi adscriptum manibus: ,, Ma- 
nus lebo contra. deum, qui me innocentem. sustulit." 
At dubito impiam hanc sententiam similibus monu- 
mentis accommodare omnibus. Βρησαιὶς est pluribus 
nomen puellae proprium visum: mihi videtur gen- 
tilicium, ita formatum ut ^Ayais, Πτολεμαιΐς, Ἰπλαταιὶς 
etc. Masculinum igitur probabiliter est Βρησαιεύς, ut 
Πλαταιεύς, ἸΠτολεμαιεύς. De Armeniae oppido Bresso 
vix cogitari potest; sed in Lesbo fuit Presa pro- 


montorium, ubi Bacchus cultus; quem locum quo- 
minus habitatum esse statuamus, nihil impedit. Etym. 
M. Βρισαῖος" οὕτως ὃ Διόνυσος. καὶ εἰ μὲν διὰ τοῦ t, παρὰ 
τὸ βρίξειν ἐστίν, ὃ ὁρμητικός * εἰ δὲ διὰ τοῦ ἡ, ἀπὸ ἄκρας 
Ac Die Βρήσης, ἧς μέμνηται ᾿Ανδροτίων" ὅτι τὸ ἱερὸν 
τοῦ Θεοῦ ἐν τῇ Βρίσῃ φησὶν ἱδρύσιϑαι ὑπὸ Μώκαρος. Bre- 
sam igitur dixerat. Androtion; sed Steph. Byz. Βρίσα, 
ἄκρα Λέσβου, &r f ἵδρυται Διόνυσος Βρισαῖος. Scripturam 
Βρήσα firmant tituli Smyrnaei, in quibus est Se Βρη- 
σεῖ Διονύσῳ, et Βρησεῖ Διονύσῳ, quanquam semel etiam 
τὸν Βρεισέα Διόνυσον, hoc est Βρισέα. Smyrnaeus autem 
cultus haud dubie ex vicina Lesbo petitus erat, quum 
praesertim eiusdem Aeolicae gentis essent Smyrnaei 
et Lesbii. Ceterum Βρησεὺς et Βρησαιεὺς potuit in usu 
esse, ut tertia etiam forma Βρησαῖος s. Βρισαῖος extat. 
Rochettus Mon. ined. T. I. p. 152. in lapide quasi Attico 
legere volebat Βησαιΐς - sed debebat esse ἐκ Βησαιέων. 


A 
2043. 
Constantinopoli repperit De Bohn; cuius apographum Buherius ex eodem fonte habuit unde n.201:2. nos vero Buherianum habemus 


a Bekkero. A Bimardo acceptum titulum. dedit Murat. T.IIT. p. wcDXXVr.5. et ex schedis P. Etschlageri per P. Frülichium 
acceptis et a Bricherio Columbo missis "T. IV. p. MMLXXVI. 6. 


ZOTIKOC ΠΑΦΙΟΜΝΑΙΟΥ 
COYARIKEIOYTOAATOMIN 
KA'ECKEYACAZQNKAIOPO 
NONEMAYTOKAITHFAYKY 

5 TATIMOYFYNAIKIOIPMEINH 
KAIAN CKNONMOYEC'EETE 
PONACCZONMICINAITITO9MA 
KATAOCCOAIOCANAC TOAMHCH 
AOCEITOICKAHPONOMOICMOY (Xi) 

10 ΚΑΙΤΗΠΟΛΕΙ XO) ΧΑΙΡΕ ΠΑΡ ΔΕΙΤᾺ 


Litterarum formam dedi ex Bim. et Buh. Vs. 1. 
Etschl. Buh. ΠΑΦΙΟΥΝΑΙΟΥ, Bim. ΠΑΦΙΟΜΝΑΙΟΥ, 
pro quo ἀπελεύϑερος Τναΐου legendum. censet auda- 
cius. Vs.2. λατόμιον recte vult Etschl. (scribe ΜΙΝ, 
ut vs. 10.). Vs.8. CA ex solo est Bimardo. Vs.6. post 
AN lacunam: (..) signat Buh. Vs. 6. exu. Bim. ECH 
ETE, Buh. ut Etschl. nisi quod ille pro ETE habet 
C€. Pro X in numero Dim. X; circulos habet Buh. 
solus. 

Ζωτικὸς Παφιομναίου ΣΣουλπικείου τὸ λατόμι[ο]ν πατε- 
σκεύασα Φῶν. καὶ φρονῶν ἐμαυτῷ καὶ τῇ γλυκυτάτῃ μου 
γυναικὶ Φιρμείνῃ καὶ ἂν τέκνον μου ἔστε (p. ἔσται, et 
hoc p. γένηται). ἕτερον δὲ ἐξὸν μὴ εἶναι. πτῶμα κατα- 
ϑέσϑαι- ὃς ἂν δὲ τολμήσῃ, δ[ωΊσει τοῖς κληρονόμοις μου 
δηνάρια $; καὶ τῇ πόλει δηνάρια φ. “χαῖρε παροδεῖτα. 

Παφιομναίου mirum nomen est nec certum ; feren- 
dum tamen puto, modo ne ΣΣουλπικείου sit. pro Xova- 
πικίου, sed pro XovNsuasiou, «αἱ ᾿Ασκλήπεια Ῥ-᾿Ασκληπίεια 
et talia. Sic ille dictus fuerit PapAiomnaeus S. ulpicieus 
(p. Sulpicianus). Nam Paphiomnaeus δ᾽ ulpicius nemo 
dici potuit. De λατομίῳ cf. n.2052. Ἐξὸν εἶναι ut. hic 
ita n. 1958. extat et saepius, etiam in scriptoribus. 


2044. 


In suburbio Ga/ata; bis edidit Ios. de Hammer, topogr. Ans. p. 185. et Constantinop. et Bosp. T. I. Inscr: p. v. 


MHTPOAQPOZXZMAPKOYZONTON 
KAIENYTO..TOMNHMEIONKATEEXKEYAEXE 


EXONTOZXETEPON...N...INAIENTAOHNAI 
5 TONOPETnTONMOYKAI 


Reddidi formam tituli ex priori exemplo; po- 
sterius prorsus differt. Vs, 2. prius . AIEA TQ .., 
posterius KAIEAYT ON; in fine prius EY....,-po- 
sterius EYAXE. Vs.3. (hoc est mera puncta) non 
extat in posteriori, sed pro eo habetur: -- -.- - - 
EXONTOXETEPON; et pro reliquis vs.4. est: 


- - - ENTAGOHNAITONOPERTTONMOY sine 
KAI. 


] ] en NES 
Μητρόδωρος Μάρκου ζῶν τῷ - - - - καὶ ἑαυτῷ τὸ 
- ] 
"E κατεσκείασε - - δ gu 
μνημεῖον κατεσκεύασε π΄’  - [εξοῦσίαν] 


B. MEN M Σ " 5 MR 

οντος. ἕτερον [δὲ μὴ ἐξεῆϊναι ἐνταφῆναι, [εἰ μὴ] τὸν 
ἦ 

ϑρεπτόν μου καὶ - - - 


-. . c EE 2 A  ....ιε..... . .Ἅν. E 


ET THRACIAE. 


70 


2045. 


Constantinopoli; ed. Murat. T. IV. p.mMLXXL.2. A P.Etschlager S.I. acceperat P. Frólichius; Muratorio miserat Bricherius Columbus. 


TIBEPION 
KAAYAION 
AAKIAAMOY 
TYAAON 
5 IOYAIANON 
ΣΠΕΔΙΑΝΟΝ 
ΑΛΛΙΑΝΟΝ 
ΒΑΙΒΙΑ 
ΣΕΒΗΡΑ 
10 ΜΑΤΡΟΝΑ 
ΤΟΝ 
ΓΛΥΚΥΤΑΤΟΝ 
ΑΝΔΡΑ 


Τιβέριον Κλαύδιον ᾿Αλκιδάμου Τύλλον Ἰουλιανὸν Ξπε- 
διανὸν ᾿Αλλιανὸν Βαιβίᾳ Σεβήρα Ματρ[ω]να τὸν γλυκύτα- 
τον ἄνδρα. 


2046. 


Hadrianopoli; ex Ἀρίαπο et Lazio Gruter. p. LXIX. 1. 


ZQXZIMOSONHXIO?ONTOS 
KAITPEITONIZYTHEPTOY 


YIOYONEZIOONTOS 
ΑΧΚΛΗΠΙΩΚΑΙΥΓΕΙΑΙ 


Ζώσιμος ᾿Ονησιφῶντος καὶ Τρειτωνὶς ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ 
᾿Ου[η]σιφῶντος ᾿Α[σ]Ἰκληπιῷ καὶ "yia. 


2047. 
Philippopoli 'Yhraciae, quae a Philippo Amyntae f. denomirata est, in muro ecclesiáe Parasceues sub colle τῶν Σιχοινοβατῶν, in 
marmore valde mutilato. Muratorius, cui Bimardus miserat, edidit (T.L p.cCXL1L.1. Ante hunc dederant Paulus Lucas Itin. 
Gr. As. min. etc. T.I. p.514. n.45. versibus indistinctis, et Marsigli Danub. T.II. tab.65. hic in aere, sed vitiosissime. Nuper 
dedit Constantinus in Enchiridio de eparchia Philippopoli (Vindob. 1819.) p.23. versibus aliter distinctis atque ap. Marsigl. 


Constantini apographa (nam librum non vidi ipse) misit Münterus. Postremo commentariis his iam absolutis ex schedis Cou- 
sinerii misit Letronnius: sed apographi huius varietatem uno loco excepto non annotayi; manifesto enim idem est quod Pauli 
Lucae, nisi quod in rebus longe minimis differt, exempli causa vs.2. habens AIQ.NIY. Ceterum in his schedis marmor a.1728. 


Philippis (immo Philippopoli) ablatum. dicitur. 


ΑΓΑΘΗ 


ΤΎΧΗ 


ὙΤΤΕΡΤΗΣΤΩΝΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΩΝΝΙΚΗΣΚΑΙΑΙ.ΩΝΙΥ 


ΔΙΑΜΟΝΗΣΜΑΥ 


ΡΗΛΙΟΥΑΝΤΩΝΕΙΝΙΚΑΙΛΑΥΡΗΛΙΟΥΟΥΗ 
5 ΡΟΥΛΡΜΕΝΙΑΚΩΝΦΙΛΙΣΚΟΣ 
KAHAIOXOIMAPKOYIHOYMITAIEPAA 
NEGHKENAPTEMEIXZIAAIMETAIE 
POXZYNHNÓEKNKOYNTOZXAAOEIOYITO 


ΣΕΙΔΩΝΙΟΥΦΕΙΠΙΜΕΛΗ 


10 ΤΕΥΟΝΤΟΣΦΛΑΟΥΙΟΥΕΥΔΑΙΜΟΝ 
ΟΣΤΟΥΚΑΙΦΛΑΟΥΙΑΝΟΥ 


"Tituli formam quantum potui dedi ex aere Mar- 
sigliano, item litterarum, ubi in illo superstites sunt: 
ceterum id adeo vitiosum est, ut illius lectionem 
universam non repraesentem; idem valet de Lucae 
apographo; nec vitia Constantini omnia affero. Vs.2. 
NIKHZ est ex Const.; Mars. Luc. lacunam pro eo 
habent, Mur. ne lacunam quidem. KAIAI. QNIY 
est ex Luc. nam Mur. KAIYIQNEY, Const. ΚΑΙ 
TQON----- Y, Mars. KAFTOIVKX. Vs. δ. extr. 
Mur. € pro Z. Vs. 4. Mur. ANTQNEIN., omisso OY, 
item Luc. ANTONEIN, Const. AAITONEIL, Mars. 
ANOIVETEIIVI, unde addidi 1. Vs. 5. Const. KON, 
Mur. ΚΟΥ, Luc. KOl, Mars. KOE. Vs.6. init. Mars. 
KAHAIOXOPMAIKOY, Luc. KAIZAIOZOIMAPKOY, 
Mur. ΚΑΊΣΑΡΟΣ TOY MAPKOY (unde in sqq. Bi- 
mardus ἀπελεύϑερος inferri voluit male), Const. K-- - 
----- IOZAPKO - - - Tum Mars. IHbYMITAIFPM, 

Iwscn. Gn. Vor. II. 


Luc. HI ...TAIEP., Const. meram lacunam, nisi 
quod A habet ante NE etc. Mur. nihil habet nisi 
TAIEPA, ex quo A ultimum ad vocem ἀνέθηκ[α]ν 
rettuleris. Ego ex Const. pro ultimo Marsigliano M 
dedi AA, ne A alterum abesset. Vs. 7. init. Mars. IVEO 
HK- -, Luc. NEOHK.., Const. NEOHKE, Mur. NE 
OHKEN. 'Tum Mars. PTEMEIXIVAI, Luc. .. TE 
MEIXIAAI, item Mur. sed Const. quod dedi. Vs.8. 
solus Mur. POXINHN. "Tum foliola sunt ex Mars. 
Const. Vs.8. Luc. EKNKOYTITOXZ, Mars. EEKM 
KOYIVTOX, Const. ΕΚΙ - - - - KOYNTOZ, Mur. 
lacunam. Pro AAOEIOY Mars. MÓEIOY. Vs. 9. Mars. 
ETTHMENH, Mur. ΕΠΙΜΕΛΕ, Luc. ΕΠΙΜΕΔΗ 
(Cous. A pro A), Const. quod dedi. Υ8. 10. pro AA 
Mars. M. 

᾿Αγαθῇ τύχῃ. ὑπὲρ τῆς τῶν Αὐτοκρατόρων νίκης καὶ 
αἴωνί[ο]υ διαμονῆς, M. Αὐρηλίου ᾿Αντωνείν[οὐ] καὶ A. Αὐρη- 

K 
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λίου Οὐήρου ᾿Αρμενιακῶν, Φιλίσκος ua[i ΤΊ τος οἱ Μάρκου 
4 [τ|ῦ φυλῇ] τὰ ἱερὰ] ἀνέϑηκ[ζα]ν ᾿Αρτεμεισιάδι μετὰ ieg[w]- 
σύνην, ἔϊπαρχ, οὔντος ᾿Αλφείου Ποσειδωνίου, ἐπιμελητεύοντος 


N Φλαουΐου Εὐδαίμονος τοῦ καὶ Φλαουϊανοῦ. 
Vs. 2. extr. fuit ALQNIY vel ALQNIY, et vs. 5. 
N^Y vel NY. Vs. 6. MI muta in AH et M sive AA in 
AA; de φυλῇ ᾿Αρτεμεισιάδι cf. n. 2048. neque in or- 
dine vocum inverso laborandum. Τὰ ἱερὰ videntur 
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sacella esse. Vs.8. N sive M vocis EKN. muta in 
AP, ut apud Marsiglium M aliquoties pro duabus 
litteris est (vide var.lect). ᾿Αλφείου scripsi, non *AA- 
φειοῦ - nam nominum ratio postulat, ut vir hic dictus 
sit dIftus Posidonius, qui eparchus fuit eius 'Thra- 
ciae partis, cuius caput Philippopolis. ᾿ἘἘπιμελητὴς 
videtur urbis curator esse, ut Athenis aliisque locis 
Imperatorum aetate. 


2048. 


Philippopoli in ecclesia τῆς κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου, quae in media est urbe, in muro pone suggestum. Ed. Paulus Lucas l.c. (ad 


i n.2047.) n.45. et ex Bimardi schedis Murat. T.I. p. cDLXIX.1i. nuperrimeque Constantinus l.c. (ad n. 2047.) p 


5. Versuum 


divisio ap. Mur. et Const. arbitraria est, quantum video; apud Lucam indiscreti sunt: ego retinui Muratorianam tituli formam. 


Ζ AKTIOCMAZIMOYTOYCKAYN 


THPACKATE€CKEYACENCYNTOIC 
YHOOE€MACINEKTONIAI^OOYAH 
APTEMEICIAAIANTITHCTIOAITEIAC 
5 €nHIMEAHTEYONTOCO?AABIOYEYAAIMO 
NOCTOYKAIO?AABIANOY 


MEAE etc. Const. ETIIMEAI etc. — Vs. 6. Const. 


Initio defectum signavi e Luc. Litterarum for- 
/ mam dedi e Luc. et partim e Const. Vs.:. Mur. 
TOYXKAIMAK, et vs.2. ΤΈΡΑΣ, illud haud du- 
bie ex Bimardi coniectura. Ibid. Luc. KAT€CKCA 
etc. Vs. 5. Mur. EKKONIAOCOYAH, Luc. €KKONI 
AIQOYAH, Const. quod dedi, nisi quod. ΦΙΛΗ ha- 
-— bet. Vs.4. Const. APT€MICI etc. Vs. 5. Mur. ΕΠῚ 


$AAOYIANOY. 

[᾿Αγαϑῇ τύχῃ etc. cf. n.2047.] Ἄκτιος Μαξίμου 
τοὺς κλζηντῆρας (sellas) κατεσκεύασεν σὺν τοῖς ὑποθέμα- 
σιν ἔκ τῶν ἰδίω[ν] φυλῇ ᾿Αρτεμεισιάδι ἀντὶ τῆς πολιτείας, 
ἐπιμελητεύοντος Φλαβίου Εὐδαίμονος τοῦ καὶ Φλαβιανοῦ. 


Cf. n. 2047. 


E 2049. 


Philippopoli in eadem ecclesia ubi n.2047. Ed. Paulus Lucas l.c. (ad n.2047.) n.44. versibus indiscretis, Marsigli Danub. T. II. 
tab.64. in aere, unde versus divisi, Constantinus l.c. (ad n.2047.) p.24. 


T YXHI 


HOYTOYYTTATIKOYTON 


---.- -NA$YAHKENAPIEEIE 


Vs.1. foliolum ex solo Const. qui ΤΎΧΗ ; Luc. 
TYXHI, Mars. TYXIII. Vs.2. Mars. HOYTCY, 
Luc. HOYTIY, Const. ILOYTOY. Tum Luc. ὙΠᾺ 
TPIKOY. In fine Const. solus TOY. Vs.5. Luc. 
Z ΚΕΝΔΡΙΣΕΙΣ, Mars. KENAPIEETE (ultimum E 
pro E ut videtur, quod dedi omissa media lineola), 
Const. KENAPICEIZ. In ceteris formam litterarum 
ex Mars. dedi. Lacunas signavi ex Const. 


"Aya $] τύχῃ. 
Τὸν δεῖνα υἱὸν] - - - ἥου ToU πατικοῦ, τὸν 
ἑαυτῆς πάτρω]να φυλὴ Κενδρισεῖς. 

Tribus haec, cui nomen οἱ Κενδρισεῖς, aliquid 
cerle confert ad explicandum nomen ludorum Κεν- 
δρείσεια Πύϑια ἐν Φιλιπποπόλι Νεωκόρῳ in nummis (Eckh. 
D. N. ΤΟΙ͂Ν, p.44. ΤΟΙ͂Ν. p. 457), quod quo referen- 
dum esset, nemo perspicere potuit. Ni fallor, haec 
tribus a numine quodam appellata est, ut ᾿Αρτεμισιὰο 
n. 2047. 2048. 


2050. 


Philippopoli in lapide quadrato, qui nunc cisternae loco est in deversorio fori. Ed. Paulus Lucas lc. (ad n.2047.) p.516. n. 46. 


versibus non distinctis, et ex hoc a Bimardo missum titulum dedit Murat. T.IL p.wrxix.Ó. Nuper ex lapide transcripsit. 


Constantinus l.c. (ad n.2047.) p.25. ex quo versuum divisionem dedi. 


EPENNIOCHPAKAIANOLETFEPOY 
| EIAETHE?IAITITIOTOAEITHEEK 
TWNIAINNEAYTIKAITICY MBI 
WEAYTOYKAEOTHATPAAOHNOAM 
5 POYKATELKEYALETHNECO 
/ POIKCYNTWIPAAWANEZOAIA 


// CTONOEANAETWAHEIAMCITUIO! 
CKWAHNAPIA 2 


ET THRACIAE. 


Muratorii varietatem utpote auctoritate caren- 
tem omitto. Litterarum formam dedi ex Const. cum 
ligaturis; Luc. £, non D; Const. habet E, credo 
constanter, etsi in apographo mecum communicato 
aliquoties extat Z, quod tamen aliquot locis postea 


15 


quod dedi, nisi quod FPAAQ. habet. Vs.8. Luc. 
AHNAPIATE. 

"Egéyvios Ἡρακλιανός, γερουσιαστὴς Φιλιπποπολείτης, 

ἐκ τῶν ἰδίων ἑαυτῷ καὶ τῇ συμβίῳ ἑαυτοῦ Κλεοπάτρᾳ 


᾿Αϑηνοδώρου κατεσκεύασε τὴν σορὸν σὺν τῷ [πυ]άλῳ 


in E mutatum est. Vs. 2. Luc. AEl, Const. Al. Vs.5. 
Luc. TWNAIMWN ; idem ZYMPl, Const. quod dedi, 
omisso tamen M. Vs. 6. Luc. ZY TNWIPAAMW ; Const. 


ἀνεξοδίαστον. ὃς ἂν δὲ πωλήσ[]. Owc[s] τῷ φίσκῳ 
δηνάρια - - 


Πωλησι et wc: fortasse lapicidae vitia sunt. 


2051. 


Philippopoli, in sepulero extra templum Sophiae. Aeri incisum dedit Marsigli Danub. T.II. tab.64. Lapis in marginibus integer est. 


NIANz.... MAKKA 
NHAAAFEIKAI 
THANAETAIOEE 
NENHKT4»MIAHN 
€IA€TIEOAMMOO 
T€GEKHTAUJ€OM 


His sordibus vix immorandum. Tenor fere hic 
fuit: Ἢ δεῖνα (nomen desinens in v4« vs.2.) ἑαυτῇ 
xai 7[9] ἀνδρὶ Τα] [ῳ] ἐποίησεν [8] τῶν] ἰδ[ίω]ν. εἰ δέ 
τιῖς τ]ολμ[ήσει etc. δώσει τῷ τα]μείῳ X - - o«ig|e 7]a- 


TFMANMENKNIM ο[οἸδεῖτα. 
KHNM..€NMEIOGOXM 
XAIPOTTAPOACITA 

2052. 


Sozopoli s. Sizeboli, quae in vicinia 4polloniae, Milesiorum coloniae, ad Pontum Euxinum; Apollonia videtur sex verstis Russicis 
a Sozopoli afuisse, ubi arcis et aliorum aedificiorum rudera supersunt in littore meridionali sinus Sozopolitani. Ed. Ios. de 
Hammer: Ümblick auf einer Reise von Constantinopel nach Brussa, p.195 sq. Supersunt etiam sepulcrales aliquot eo loco 
tituli, sed male servati: in uno horum esse XAIPE IIAPOAEITA, nuntiat Blarambergius. 


e A0QPOYAIKNADOPOC 
AONOCOPOBOYKOAOCOA.... 
EKAIKOCPHOCEIAONICECTIAI 
NIKHO$OCAAEZANAPOCAPICTAINETOY....... 
KPATHPIAKOCTEPTIOCXPIZZOYAPXIMYC 
EPMOAQOQPOCEAOXZOYAIONY KACIOY 
HIOAYZENOZXKAITIAPAN IQNOIADnOAAQ2 
NIOYAHMHTPICTIHPOTEIMOY KAEIAHC 
DAHAKOAPATOCHPOO9IAOYAAEZAN 
APOCACKAHTIIOAOTOCTEAEOCOPOYOIAO 
TEIMOC..APIIOCAAEZANAPOYAIONYCO.. 
POCKAKAEIAOYONHCIMOCTIO2NZONOCTA 
TOCFAIOCNEANAPOYEZOX...XZEPMAOI 
AOYZODnYPOCEPMOYTEIOCAPDOKPATOYTFAA 
AAPOIXITHCATYPOYAPXIBACCAPABAKMA.... 
SSMYPONOCKICTASOPOCTPHCTICCIMOCTEAEO 
$OPOYAHnOAAQNICAPTEMIAOQPOYAOYKICAN 
APOCAHOAAOQNIOYTHAEMAXOCTHAC 
SSAPONOCTENEMHCHPOOIAOYCOZOMENOC 
IOQYCXATEAAHCKOPNOYTOCOIKOPNOYTOY 


10 


Contineri hoc titulo munerum mysticorum eo- ᾿Αλέξανδρος ᾿Αρισταινέτου, κρατηριωκός ἢ 
Τέρτιος [ΚΊρισ[ π]ου ἢ ἀρχιμύσζτης 


Ἑρμόδωρος Ris 


rumque Dionysiacorum nomina non videtur dubium; 
ea vero, quantum video, nominibus propriis adiuncta ου, 
Διονύσιος] Κασίου, 
Πολύξενος καὶ 
Δήμητρις Προτείμου, 
[Ἡρακλείδης Παπᾶ, 
Κοδρᾶτος Ἡροφίλ]ου, 
᾿Α[λ]έξανδρος DI. 
᾿Ασκληπιόδοτος Τελε[σ]φόρου 
Φιλότειμος [)]; 


sunt singulis, non uni vcl pluribus praescripta. Vs.15. 


etiam femina comparet. Videntur igitur nomina sic — Πολύξενος καὶ .......- ίων οἱ ᾿Απολλωνίου, 

fere ordinanda esse: 
Καρνεάδης Ἡρα[κλεί - «1. 10 

-- τ- -- δώρου λικναφόρος, 

ο[φ]όρου βουκόλος, 

Φάβιος] Ἔκδικος Ποσειδωνίο[υ] ἑστία[ρχιος 9] 


5 Νικήφορος DI. 
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τρ[ἡστίσσιμος Τελε[σ]φόρου, 

᾿Απόλλωνις ᾿Αρτεμιδώρου, 

Αουκ. "Iravàgos ῬΑπολλωνίου, 

Τηλέμαχιος Iac . . ὄρωνος, 

Té[u]e[2c]c? Ἡροφίλου, 

Σωξομενὸς [Σ]ώ[σου Ὁ] 

᾿Α[σ]ελλῆς [καὶ] Κορνοῦτος οἱ Κορνούτου. 
Δήμητρις εὐ ᾿Απόλλωνις, de quo genere formarum 
alibi dixi, retenta a me de induriast sunt. 


[Κ]άρπος ᾿Αλεξάνδρου, 

, Διονυσόδωρος [Ἡρ]ακ[λ]είδου, 
᾿Ονήσιμος [Κό]νωνος ὃ 
HOS UIS os Νεάνδρου, 20 
ἜΣ[ο]χος Ἑρμαφίλου, 

15 Ζώπυρος Ἑρμοῦ, 

«οἰὸς ἁΑρποκράτου, 

Ταλζερί]α  .... sura Σατύρου ἀρχιβασσάρα, 

[[Ἡρ]ωκλ[εἢ S Μύρωνος κισταφόρος, 


el 
2052. ὁ. 
ϊ ZInchiali, quod Apolloniatarum fuit oppidum; initium fragmenti a Blarambergio missum. 
X XAIPONAFAOHITYXHI 
Ζ 
2053. 

Mesambriae, quam Chalcedonii et Megarenses condiderunt, ad Pontum Euxinum, in muro ecclesiae metropolis; infra est Hermes 
cum capite binas facies habente, brachiis extensis, utroque lancem tenente; ad dextram huius figurae apposita sunt pondera et 
ad sinistram aliae mensurae. Ed. in Ἑρμῇ λογίῳ 1812. p.48. et in Ephem. Odess. 1829. n.95. a Blarambergio. 

D. 

p AFAOHITYXHI 
AFOPANOMOITHZAAMTIIPOTATHEZMEZXAM 

V4 ΒΡΙΑΝΩΝΠΟΛΕΩΣΑΥΡΑΙΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣΑ 


ΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥΚΑΙΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣΤΑΤΑΒΟΥΛΕ 
Ζ 5 ὙΤΑΙΠΑΡΑΚΑΛΟΥΣΙΝΠΑΝΤΑΣΤΟΥΣΚΑΤΕΡ 
2 ΓΑΖΟΜΕΝΟΥΣΤΗΝΠΟΛΙΝΕΡΧΕΣΘΑΙΚΑΙ 
ΑΠΟΓΡΑΦΕΣΘΑΙΚΑΤΑΤΟΝΝΟΜΟΝΤΗΣ 


HIOAEQZKAITOEOOZ:-EYTYXOx 
Formam tituli dedi ex Ephem. Od. Vs.1i. Iota μοσιϑένης Turà? βουλευταί, παρακαλοῦσιν πάντας τοὺς 
E subscr. in Ἕρμ. Aey. minusculis scriptum est. Vs.2. κατεργαζομένους τὴν πόλιν ἔρχεσϑαι καὶ ἀπογράφεσϑαι 
Ἕρμ. ΛΑΜΠΡΑΣΤΑΥΤΗΣ. Vs.4.5. Ἕρμ. ΤΑΎΤΑ κατὰ τὸν νόμον τῆς πόλεως καὶ τὸ ἔϑος. Εὐτυχιῶς. 
BOYAETAITIAPAKAAOYZITIAN etc. Vs.6. Ἕρμ. Titulus fere tertii saeculi est. Pro T«z& malim 
THNIIOAITEIAN, Eph. Od. ΤΉΝΠΟΛΙΝ. Vs.8. Παπᾶ, ut n.2052. Κατεργάζεσιθαι τὴν πόλιν est hoc 
Eph. Od. KAIEGOX . ΕΥ̓ΤΎΧΗΣ. loco urbe uti ut negotiatores, quasi ἐργάζεσθαι κατὰ 
"Asa τύχῃ. ᾿Αγορανόμοι τῆς λαμπροτάτης Μεσαμ- τὴν πόλιν. Quare aediles foro rerum venalium prae- 
βριανῶν πόλεως, Αὐρ. ᾿Ασκληπιάδης ᾿Ασκληπιάδου καὶ Δη-. fecti hanc rem agunt. 
2053. 5. 
In Ephem. Odess. l. c. ad n.2054. Blarambergius titulum alium ZMesambrianum Gallice versum ex parte dedit; mox a me rogatus 
Graecum hoc, quod edo, exemplum misit, ab alio ex lapide transcriptum. Monumentum Petropolin translatum esse idem 
t putat. 
; EAOZETAIBOYAAIKAITOIAAMZO2IKO 
7 


NONMANTIOEOYEITIEETTEIAHAEMON 
THEXAHZOYAZTAXOIAOXENQXKAIZYN 
AIATEAEITAITIOAEIKATIAIANTOIZX 
5 ENTYFXANOYZIXPHZIMONEAYTONTIA 
PEXETAIAEAOXOAITAIBOYAAIKAITOIAAMOI 
, AEAOXGAIAYTOIKAIEKTONOIZIIPOZENIAN 
d HOAITEIANIZOTEAEIANFIANTOQONKAITIO 
^EMOYKAIEIPANAXZAXYAEIKAIAXTIONAEI 
10 KAIESOAONERITANBOYAANKAITONAA 
MONRMPATOIZMETATAIEPATONAETAMI 
ANANAFPAYANTATOYAOIZMATOYTO 
EIZTEAAMQNAAEYKOYAIOOYANA 
OEMENEIZIOIEPONTOYATIOAAQNOZ 


"RES σῷ [2 E NUN , , 5. 
Eóofe τῷ βουλᾷ καὶ τῷ δάμῳ" Κόνων Μαντιϑέου εἶπε" 


τὰς ξὺν ᾿ n ; 3 ; 

ἰσοτέλειαν πάντων καὶ πολέμου καὶ εἰράνας ἀσυλεὶ καὶ 
^R δὰ £i πη ἢ τῆς 2 3 B ὶ Ἢ 
Ἐπειδὴ Δεμοντὴς (7) Δήζου ᾿Αστὰς φιλόξεν[ο]ς καὶ [εἸύ- 


Ne MU WEM Ne. jT y 1 e 

ἀσπονδεί, καὶ εφοῦὸν ἔπι ταν βουλὰν καὶ τὸν δᾶμον πρώ- 

/ ἀξ κι Κ ΩΝ γάρ αν σοὶ τς ἐλ τ ἽΝ ΜΕ , A TAE MA à 

/ v[ous àv] διατελεῖ τῷ πόλει, καῇ ἰδίᾳ τοῖς ἐντυγχάνουσι τοῖς μετὰ τὰ iega. τὸν δὲ ταμίαν ἀναγράψαντα τὸ ψάφι- 
] pe , N "T - “ 

ἐῥ χρήσιμον EQUTOV παρέχεται, δεδόχιϑαι τὰ βουλᾷ καὶ τῳ 


σμα τοῦτο εἰς τελαμῶνα λευκοῦ λίϑου ἀνωϑθέμεν εἰς τὸ ie- 
JN E 
Qov TOU ᾿Απολλωνος. 


ἢ ] M ur 2 
δώμῳ δεδόσθαι αὐτῷ καὶ ἐκγόνοις προξενίαν, πολιτείαν, 


ET THRACIAE. 


"Titulus praecedente longe vetustior est, esset- 
que cum n.2058.c. ante illum a me positus, nisi 
essent sero allati. Honoratur eo "Thrax Astes; Astae 
haud procul a Mesambria habitarunt in mediterra- 
neis, ubi urbs Calybe s. Cabyle. Vide locos Arte- 
midori et Polybii apud Steph. Byz. v.'Aczaí et Ka- 
βύλη, et Strab. VII. p. 819.520. Vs. 4. KATIAIAN 


s : , 
necessario fuit KAILAIAI. Πολιτείαν una cum προ- 
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constat, Cf. π. 2οῦὔδ. 6. 2056. Post ἰσοτέλειαν πάντων 
aliorum decretorum usum dicas postulare καὶ εἰξπλουν 
καὶ ἔκπλουν; sed Thrax ille mediterranei loci incola 
dubites num mercaturam exercuerit, atque etiam ad 
προξενίαν, πολιτείαν, ἰσοτέλειαν veferri potest dictio καὶ 
πολέμου καὶ εἰράνας ἀσυλεὶ καὶ ἀσπονδεί: ita quidem, ut 
ilii firma essent illa beneficia, etiamsi bellum cum 


Astis natum esset, utque posset iis sine indutiis frui 


ξενίᾳ datam in locis extra Graeciam sitis etiam aliunde securus. De τελαμῶνι dixi ad n. 2056. 


2053. c. 


In Ephem. Odess. 1850. n. 72. de pluribus refertur Mesambrianis marmoribus Petropolin translatis. Ex his unum, sed mutilum, con- 
tinebat inscriptionem, ex qua patet quendam ab urbibus Tomide, Istro, Apollonia honoratum esse APETHXENEKENXPYEZOI 


XTESANQOIKAIEIKONIXAAKHI, et ei permissum esse, sepulcrum suum ut in urbe conderet, Tomitanos autem iussisse eius 
statuam suo loco coronari. Aliud ibidem ex schedis a Kokino scriptis editur a Blarambergio; id fere duobus saeculis ante 


Christianam epocham scriptum esse ex litterarum forma colligit Blarambergius. 


AFAOAI TYXAIMEXZXAM 
BPIANOIEAQKANKAAAIRTI OI 
KAZANAPIAAOEXZAAQOITPO 
ZENIANTIOAITEIANTIPOE 

5 APIANIZOTEAEIANTIAN 
TONXPHMATOQNAYTOIKAIEK 
FONOIZKAIEIZIAOYN 

EIZIOAIN 


᾿Αγαθᾷ τύχᾳ. Μεσσαμιθριανοὶ ἔδωκαν Καλλίππῳ Ka- 
σανδρίδα Θεσσαλῷ προξενίαν, πολιτείαν, προεδρίαν. ἰσοτέ- 
λειαν πάντων χρημάτων αὐτῷ καὶ ἐκγόνοις, καὶ εἰδπλουν 
εἰς πόλιν. 


2054. 
Mesambriae sub anaglypho, in quo parvula ara, adstante figura sacrificium offerente; ed. Ios. de Hammer l.c. ad n.2052. p. 194. 
Nuperrime misit Blarambergius; idem postea edidit in Ephem. Odess. 1829. n.98. sed non sine operarum vitiis. 


AVAOHITYXHI 
AYAOYZENIXAYAOYZENEO-Z 
AHOAAQNIYTIEPTHEEAYTOYZOTH 
PIAZKAITONIAIONAMTIIEAQONETIA 

5 KPANEYXAPIEZTHPIONANEOHKE 


Vs.i. super anaglypho scriptus est, reliqui in- 
fra. Vs.1. Hamm. ATAOHTYXH. Vs.2. Hamm. AY 
AOXENEXAYAOXENOL, vs.5. EYXAPIZTEIAN 
et ANEOHKEN. 


᾿λγαθῇ τύχῃ, Αὐλουξένης Αὐλουξένεος Ἀπόλλωνι ὑπὲρ 
τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας καὶ τῶν ἰδίων ἀμπέλων ἐπὶ ἄκραν 
εὐχιαριστήριον ἀνέϑηκε. 

Vs.2. mirum nomen habetur; antequam Blaram- 
bergii apographum tenerem, conieceram Aó^erSévge 
Αὐλοσιϑένεος: et hoc etiamnunc verum puto. Ἐπὶ ἄκραν 
videtur ad ἀμπέλων pertinere, quasi sit τῶν ἐπὶ ἄκραν. 
De voce εὐχαριστήριον vide T. I. p. 888. 


2055. 


Ibidem, ex Hammero l.c. ad n.2054. 


AYPIOYAICIC 
ACTHCEMAY 
ELAESm 5 
ΔΩΣΕΙΠΡΟΣ 
5 MES ΕΚΑΤ 


Adp. ᾿Ιουλι[ανός ? ψερουσι]αστὴς ἐμαυτῷ ἐποίησα vel 
simile]. εἰ δέ τις [τολμήσει ἕτερον κατωϑέσϑαϊ, δώσει προς- 
[τείμου τῷ ταμείῳ [X] ἑκατ[όν. 


Τερουσιαστὴς dedi ut π. 20ὅ0. Multa est centum 
opinor denariorum, vel fortasse paulo amplior, si- 
quid in fine additum fuerit. 

Aliud epitaphium epigramma metricum Mesam- 
briae extat, ex quo in Ephem. Odess. 1830. n. 72. 
hoc solum refertur: 


ZENOQEIMIOAEMOZTIOXIXZEFTYOIEMEIO 


, [Ξ- f eoa ^i 5.»8.. ἐδ , 2 935. v 
Ξυυ -- Ee εἰμ᾽ - ὃ δ᾽ ἐμὸς πόσις ἔγγύϑ᾽ ἐμεῖο etc. 


2055. b. 


Prope oppidum Devno, in vicinia vetustae 7Marcianopolis; ex schedis Tiepliakofhi ed. Blarambergius in Diar. Odess. 1829. n.r. 


ldem nobis etiam per litteras misit, ex quibus edo. 


D M 
€ VAL ALEXANDER VI 
VVSSIBI FECIT SEPVLCRVM 
ET HIC SIT VIS EST. 


V.OYAAEPIOZAAEZANAPOZZQON 
TOMNIMEIONAY TOKATEXKEYAZXEN 


DU ORE RO ἘΞ em 
T. Οὐαλεριος ᾿Αλέξανδρος ζῶν τὸ μυ|[η]μεῖον ἑαυτῷ κα- 
, 

τεσκεύασεν. 


PARS X. iNsSCRIPTIONES MACEDONIAE. 


2056. 

πολιτείᾳ Βάρνῃ ἐντὸς τῆς μητροπόλεως"); minusculis et versibus indiscretis edidit Dousa Itin. Constantinop. prof et 5e Dousae 
Constantinopolitanis" Gruterus p.CCCCXIX.2. ex quo formam tituli reddidi, omissis tamen punctis, quae ille inter seme 
posuit; dubito tamen, num C et Οὐ in lapide fuerit, nec potius Σ et 2, ex quibus hoc semel vs. 15. comparet. De Grute- 
rianis exemplis, quae ex Dousa petita sunt, cf. ad n. 1958. Ex Grutero petierunt Vandal. Diss. p. 745 sqq. (cf. etiam p.769.) et 
Rosius Inscr. p.292 sq. qui minusculis apposuit. "Nonnulla ex hoc titulo deprompsit Boissonadus in Comment. palaeogr. ad- 
dita L. Holstenii epist. p. 444. 454. 457. Civitatem, cuius hoc decretum, ignotam Rosius dicit; Vandalius Thessalonicen esse 
putat; Boissonadus quoque incertam habuit. At ἡ Βάρνα Graecis est urbs illa hodie satis celebrata ad Pontum Euxinum, quae 
vulgo 'arna vocatur, sedes metropolitae (Melet. Geogr. ant. et nov. p. 416.): unde μητρόπολιν dixit Dousa. Haec sita es 3n 
Moesia inferiore, quae Thraciae latiore vi dictae pars est. Quaeritur iam, quae urbs in loco Varnae olim posita fuerit. Et 
primum Mannertus Geogr. T.VIL. p.127. 151. ex Constantino Porphyrogenneto de admin. Imp. II, 9. demonstravit in loco 
urbis Varnae ad flumen Varnam positam fuisse Constantiam: sed haec inscriptio Graecae urbis est, non. Constantiae. Praeter- 
ea sunt, qui Varnam dicant Dionysopolin esse (vide Melet. l.c.), in quibus est etiam D'Anville: sed Dionysopolis, olim Cruni 
et Matiopolis dicta, illo nomine ipsi Constantino Porphyrogenneto cognita erat (Mannert. l. c. p.152): igitur Dionysopolis 
non est Constantia ac proinde ne Varna quidem: simul inde patet, Varnam llumen non esse illud, quo alluitur Dionysopolis 
(Ziras hic Huvius vocatur Plinio H. N. IV, 18.). Rursum alii, tradente iam Meletio, Varnam dixerunt olim Odessum fuisse. 
Quodsi Mannertum audimus, Dionysopolis a. Constantia s. Varna in meridiem est, ad flumen Kamtschi s. Kamajek, ubi non- 
nullae tabulae geographicae nomen ZDonysipoli apponunt: ac proinde Odessum Mannertus etiam magis in meridiem removit, 
et apposuit ad vicum Emineh, non magno a Mesambria intervallo, ubi nullus fluvius est. Et hoc quidem falsum esse inde 
patet, quod Odessi moneta fluvium offert (Eckhel. D. N. T.II. p.57.). Quae quum ita sint, aliter iudicandum est. Nec video 
probabilius, quam quod iam olim dictum est et hodie a plerisque creditur, Varnam urbem esse Odessunr, Milesiorum colo- 
niam, quae postea sit Constantia dicta, et Varnam fluvium Panysum, ac proinde Odesso esse hunc titulum tribuendum; Dio- 
nysopolin autem, quod oppidulum exiguum fuit, cum [fluvio suo apponendam esse in septentrionem a Varna, ad locum 
Balczik, ut fecit Reichardus. Certe Odessum debemus ad fluvium paulo maiorem et loco ad navigationem opportuno appo- 
nere, quod illa civitas in hac ora inter celebriores est et fluvii imagine in nummis utitur; et ipsa quoque haec inscriptio 
Varnae reperta cum aliis ibidem nuperrime inventis (vide n.2056. δ. c.) debet insigniori alicui civitati tribui et maritimis ne- 
ollis praestanti: omniaque inter se iam conveniunt, ubi Varnam dicimus Odessum esse, quod et flumen Varnam alluens in 
hac regione est idque navigabile, et portus opportunus, et inscriptiones plures Varnae repertae sunt. Accedit quod nummo- 
rum post nuperam Varnae expugnationem ibi repertorum longe plurimi Odessitarum (OAHXITQN) nomen inscriptum habent. 
Postremo nulla urbs paulo nobilior nisi Odessus inter Callatin et Mesambriam est, cui hi tituli cum aliqua probabilitatis 
specie queant tribui. 


ESXATOUSSIEURIHOUISBEOLYTACHCISKCAGUNDECON 
AHMOIKPATICOENHCZUIAOY 
EITIENETIEIAHEPMEIOCACKAHRTIIOA(QPOY 
ANTIOXEYCAIATPIB(NTIAPABACIAE! 
CKYO(QNFKANITAEYNOYNKAITPOOYMON 
EAYTONT(UIAHMUOIAIATEAEI.. gu; 
KAIIAIAI TOICENTYELXANOYCINAYT(UOI 
TONPHOAEITONCYMRDRAPICTATAI 
ClnOYAHCOYOENETRIAEITICNENTIACI 
10 TOICA£IOYMENOICAEAOXOAITHI 
BOYAHIKAITOIAHMGOIAEAOCOAI 
AYTOIKAIEKFONOICTIHPOZENIAN 
HOAITEIANTPOEAPIANATEAEIAN 
XPHMAT(QGONTÜIIANT(UONUONAN 
15 EICATOCIKALEZAT (C CEETILK T'H CE 
KAIEFFEIONEFKTHCINKAIAIKAC 
DnPOAIKOYCKAIEICHAOYNKAI 
EKTHAOYNKAITIOAEMOYKAIEIPHNHC 
ACYAEIKAIACTONAEIEINAIAE 
20 AYTOICKAIE?OAONERITHN 
BOYAHNKAITONAHMONTIP(QGTOIC 
METATAIEPATONAEIEPOTOION 
ANAFPAVAITOwVHO?ICMATOYTO 
EICTEAAMOQNAKAIOEINAIEIC 
25 T OO LEP:ON 


e 


Grut. Iota subscr. omisit ; ego apposui ex Dousa, gnat: ..".'. Vs.8. Dousa πολιτῶν. Vs.12. Grut. EK 
ubi appositum vides. Vs.6. Dousa lacunam ita si- l'ONEIC, Dousa quod dedi. Vs.17. Dousa προδίκας, 


ET THRACIAE. 


quod apud Grut. ut varia lectio annotatur. Vs.20 
ΚΑΙ omittitur ap. Dous. quum tamen usui sermonis 
congruum sit et vix a Grutero profectum. 
Ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, Κρατισϑένης Ζωΐλου εἷς 
πεν" Ἐπειδὴ Ἕ μεῖος ᾿Ασκληπιοδώρου ᾿Αντιοχιεὺς διατρί- 
uv παρὰ βασιλεῖ Σκυθῶν. κανίτᾳ, εὔνουν καὶ πρόϑυ- 
μον ἑαυτὸν τῷ δήμῳ διατελεῖ [παρεχόμενος], καὶ ἰδίᾳ τοῖς 
ἐντυγχιάνουσιν αὐτῷ τῶν πολειτῶν συμπαρίσταται σπου- 
δῆς οὐθὲν ἐπιλείπων ἐν πᾶσι τοῖς ἀξιουμένοις - δεδόχ,ϑαι 
τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, δεδύσιϑαι αὐτῷ καὶ ἐκγόνοις 
προξενίαν, πολιτείαν: mss disse Bcnpomi ud 
vuv ὧν ἄν εἰράγωσι καὶ ἐξάγωσι ἐπὶ κτήσει, καὶ ἐγ- 
ψείων ἔγκτησιν, καὶ δίκας προδίκους, καὶ εἴσπλουν καὶ 
ἔκπλουν καὶ πολέμου καὶ εἰρήνης ἀσυλεὶ καὶ ἀσπονδεί. 
εἶναι δὲ αὐτοῖς καὶ ἐφοδὸν ἐπὶ τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον 
πρώτοις μετὰ τὰ ἱερά. τὸν δὲ ἱεροποιὸν ἀναγράψαι τὸ 
ψήφισμα τοῦτο εἰς τελαμῶνα, καὶ ϑεῖναι εἰς τὸ ἱερόν. 
Rosius vs. 3. "Eguías, vs. 5. Τρανίτᾳ (cur non Τρα- 
virg vel PAevíra?), vs.G. διατελεῖ [καὶ κοινῇ] καὶ ἰδίᾳ 
sine structura (καὶ κοινῇ ut addas non opus est, quum 
id insit in praegresso τῷ δήμῳ), vs.9. ἐλλείπων. Forma 
decreti usitata est. Vs. 15. memorabile est quod πολι- 
τείᾳ una cum προξενίᾳ confertur, quod in Graecia non 
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fieri, monui ad n.1565. Cf. n.2055.2.c. Extra Grae- 
ciam id reperiemus etiam in Asianis. 'T'um per formu- 
lam ἐπὶ κτήσει ad. εἰρώγωσι καὶ ἐξώγωσιν additam restrin- 
gitur importationis et exportationis immunitas ad eas 
merces, quas illi vehant secum proprias, non alie- 
nas: si alienas merces suis navibus mercede accepta 
sive ναύλῳ exportent vel importent, non illae im- 
munes sunto. Δίκαι πρόδικοι sunt id quod alias προ- 
δικία, ut in Delphicis 1691-1695. Τελαμῶνα Vanda- 
lius interpretatur fasciam: Schneiderus in Lex. Gr. 
materiam scribendo inservientem intelligit. Patet la- 
pidem ipsum, cui titulus inscriptus est, esse τελα- 
μῶνα, ut n. 2035. ὁ. nam in aere scriptum illum ne 
credas. Me iudice τελαμὼν initio dicta pia, στήλη, 
quae aliquid fulciat vel impositum habeat, ut apud 
Latinos 4/tlantes dicti T'elamones: postea etiam, quae 
nihil fulciat, τελαμὼν dicta fuerit. In fine puto dei 
nomen perisse, verbi causa τοῦ Διός, quem offerunt 
nummi. Quis enim credet hanc civitatem unum tan- 
tum templum habuisse? Aetas tituli incerta est; sed 
si quis eum secundo fere ante Christum saeculo tri- 
buere velit, me non habebit adversarium. 


2056. 5. 


Gloriosis Russorum armis Varnae s. Odessi nuperrime detectas plures debemus inscriptiones, quarum notitiam in Ephem. Odess. 1829. 
n.55. dedit Blarambergius, missarum ad Comitem Woronzowium. Plura sunt sepulcralia monumenta cum usitata formula XAIPE 
et nominibus coniugum; praeterea fragmenta duo decretorum, quorum prius ad scalam domus privatae oppidi Varnae reper- 
ium est KHoc edo ex diligenti apographo lapidea forma expresso, quod humanissime misit Blarambergius. Litterae sunt ele- 


gantes. 


EAoZETHIBoYAHIKAITOI 
AHMOOIEPEIAHOIAoKPATHZE 
AEQNIAoYEPIAAMNIOoX 

ΛΓΑΘΟΣΓΕΓΕΝ 


ΠΟΛΙΝΤΩΝ 
mu 


σι 


Ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ 
δήμῳ ᾿Επειδὴ Φιλοκράτης 
Λεωνίδου ᾿Επιδιέμνιος [ἀ- 

SE CN ἢ 

vig] ἀγαθὸς γεγένηται 
περὶ τὴν] πόλιν τῶν [᾿Οδησ-- 


σι 


σιτῶν] etc. 


2056. c. 


Alterum ibidem repertum ex compari delineatione a Blarambergio missa edimus. Est id in basi statuae olim impositae. 


apicibus ornatae sunt. 
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TEIMIHGENTAYHO 
TOYKOINOYTI-ETIEN 
TAnOAE'!'c* 


—— — MÀ e HÀ À MÀ 


Litterae 


᾿Αγαθῇ τύχῃ. 
Ἡρόσοδον Φαρνάγου, []e£avra τῆς πόλεως καὶ ἄρξαντα 
τοῦ κοινοῦ τῆς πενταπόλεως, καὶ τειμηϑέντα ὑπὸ τοῦ 
κοινοῦ τῆς πενταπόλεως οἷο. 

Odessus, Blarambergio iudice, foederatorum 
quinque oppidorum videtur caput fuisse, quibus ille 
annumerat Z'omidem, Callatin, Mesambriam, 4pollo- 
niim. Memorabilis etiam ἄρχων τοῦ κοινοῦ (cf. Introd. 
Sarmat. T, 19.): notabile nomen Φάρναγος, de quo 
vide Introd. Sarmat. II, 8. 18. Mirum nomen 'Hgé- 
σοδὸς. 


PARS UNDECIMA. 


INSCRIPTIONES SAR 


ATIAE CUM CHERSONESO TAURICA 


ET BOSPORO CIMMERIO. 


he e nomine Ptolemaeus universam comple- 
citur terram inter Vistulam et flumen, quod olim 
Rha, nune Wolga vocatur: quam quum ''anais in 
Europaeam et Asiaticam dividat, Europaeae quidem 
ad Pontum Euxinum meridionalis plaga, quam nos 
nunc solam spectamus, a "Tyra fluvio usque ad Ta- 
mais ostia porrigitur, angustique isthmi vinculo con- 
nexam Z'auricam Chersonesum habet; Asiatica vero 
inde a Tanais ostiis paludem Maeotidem et Cimme- 
rium. Bosporum ac Pontum Euxinum stringit usque 
ad flumen Coracem, quod est a Dioscuriade in se- 
ptentrionem, eaque in austrum habet Caucasi tractum 
septentrionalem cum mari Caspio, atque una cum 
'"Taurica Chersoneso regnum complectitur Bospora- 
num. lnter hos igitur fines reperti sunt tituli hac in 
parte editi; sunt autem n.2037. Ophiusae s. T'yrae 
in sinistra fluvii 'Tyrae ripa, n. 2058-2096. Olbiae, 
n. 2096. ὁ - f. cursus Achillis in Hylaea, n. 2097-2102. 
urbis Chersonesi Heracleoticae, n. 2108 - 5106. εἰ. bar- 
bari in Taurica paeninsula regni, n. 2105.e- 2116. Bos- 
poranae in Chersoneso Taurica urbis Panticapaet, re- 
liqui vero Bospori Asiatici, et ex his n. 2117-2129. 
Phanagoriae et vicinae, n. 2150. 2191. Gorgippiae ut 
opinor, n. 2132 - 2134. in mediterraneis Bospori sia- 
lici locis reperti. "Titulus n. 2154.2. ex oppido "Tanai- 
tico xopoli delatus ad. flumen Rha s. Wolgam vide- 
tur. Quae inscriptiones ut certius et explicari et iudi- 
cari possent, duplicem praemisi introductionem, de 
populis, civitatibus, regnis, et de sermone; utraque ta- 
men in parte non disputavi multo plura, quam titu- 
lorum postularet ratio: hoc vero loco ante ipsam in- 
troductionem paucis moneo de libris aliquot magna 


ex parte inter se connexis, quibus pleraeque hae in- 
scriptiones continentur, propterea quod, qui illos 
non tractarit, unde quidque in titulis edendis et ex- 
plicandis petierim, ex brevi nostra significatione non 
satis fortasse distinguere poterit. Nam praeter Pal/a- 
si secundum itinerarium affatim notum, et /Matthaez 
Guthrie collectanea ex duabus Marschalli de Bieber- 
stein commentalionibus petita et edita in Appendice 
itinerarii a femina Maria Guthrie conscripti (A Tour 
performed in the Years 1795 - 1796. through the Tau- 
rida or Crimea, Lond. 1802. 4.), binaque Leonis de 
JF'axel scripta (Recueil de quelques antiquités trou- 
vées sur le bords de la Mer-Noire, dessinées en 1797, 
1798. Berol. 1808. 4. et Suite du Recueil etc. com- 
prenant des découvertes faites depuis l'année 1798. 
4), et Zo. Potockii opus (Histoire ancienne du Gou- 
vernement de Cherson, Petrop. 1805. 4.), postremo 
praeter Clarkü itinerarium et libellum de marmori- 


bus Graecis Cantabrigiae servatis, maxime Kóhlerus, 
Rochettus, Petr. Kóppenius in Olbiae ac Cherso- 
nesi et Bospori monumentis edendis et explicandis 
versati sunt. Inter quos qui eximia nummorum et 


insc 


iptionum peritia facile palmam fert Kohlerus, 
a.1805. et de monumento Comosaryes (Diss. sur le 
monument de la Reine Comosarye, Petrop. 8.) et de 
nummis Olbiae et Chersonesi (Nov. Act. Acad. Petrop. 
TT. XIV. 1805. p.99- 150.) scripsit egregie; idem com- 
mentarios de meritorum apud veteres remuneratione 
equestribus nostrorum ordinibus simili (in Morgen- 
sternii libro, Dórptische Beitráge a. 1814.) et de ho- 
nore imaginis (Act. Acad. Monac. a. 1816. et 1817. 
"T. VI. class. hist. et philol. quae edita a. 1820. sunt) 
auxit titulis eorundem locorum ibi primum editis, et 
uris fecit 


a. 1822. 8. Petropoli dissertationem publi: 
de nummis Graecis, quam doleo me una excepta pa- 
gina non nosse nisi ex aliorum commentariis. Eodem 
vero anno quum RocAettus edidisset Antiquitates Bos- 
poranas Gallice scriptas, quibus Stempovskit appendix 
numismatica addita est, Kóhlerus adversus illum com- 
posuit libellum: Remarques sur un ouvrage intitulé 
Antiquités Grecques du Bosphore-Cimmerien, Petrop. 
1825.8. Eiusdem libri Rochettiani sibi probati cen- 
suram scripsit Kóppenius Annal.litt. Vindob. T. XX. 
2.1822. eamque cum additamentis iterum impressam 
dedit hoc indice: Alterthümer am Nordgestade des 
Pontus, Vindob. 1825. 8. cui libello inediti plures 
Olbiopolitarum tituli insunt: harum inscriptionum, 
non Bosporanarum, quae vox mihi Praef. T.I. S. un. 
excidit invito, apographa primitiva mecum commu- 
nicavit idem, ex quibus quae Kóppenius ipse con- 
fecit, ea cognovi summa cum diligentia delineata 
esse. Rursum vero illius libelli partem separatim 
excudi iussit Kóppenius: Olbisches Psephisma zu Eh- 
ren des Protogenes, Vindob. 1828. 8. Kóhlerus au- 
iem et hoc monumentum cum alio, anno ante im- 
pressum edidit (Zwei Aufschriften der Stadt Olbia, 
Petrop. 1822. 8.), licet libellus post Kóppenianum 
demum videatur publici iuris factus esse, et Kóp- 
peniani opusculi censuram scripsit: Beurtheilung ei- 
ner Schrift, Alterthümer am Nordgestade des Pon- 
tus, Petrop. 1823. 8. ad quam brevi Scripto respondit 
Kóppenius: Nachhall vom NNordgestade des Pontus, 
Vindob.1825. 8. Quae omnia quum ipsorum aucto- 


rum deberem benevolentiae, operam dedi, ne eorum 
immiscerer controversiis, nisi quantum rei postularet 
ratio: plurima tamen quum ex Kóhleri disquisitioni- 


bus didicerim, sicubi ab illo mihi discedendum fuit, 
quanto id ego gravius tuli, tanto eum spero facilius 
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laturum. Ceterum idem et alias atque eas, quas huc- 
usque commemoravi, de Sarmatiae antiquitatibus 
commentaliones edidit; quae magna ex parte, quan- 
tum intelligo, eius continebuntur Serapide; de quo 
nuper Bóttigerus (Archáologie und Kunst T.I. F.I. 
Praef. p. xit.) monuit ea, quae ex Kóhleri litteris mo- 
nere poteram. Et ex hoc quidem libro una et altera 
partieula auctoris beneficio iam nunc mihi in manibus 
est; alia illi inesse partim nova partim prius sepa- 
ratim edita, ex aliis eius commentariis hinc inde co- 
gnovi. Ita decretum pro Protogene n. 2058. ibi repe- 
titam esse intellexi; dissertationem de nominibus ur- 
bium n. 2059. memoratarum: inde depromptam ipse 
habeo, eique adhaeret una pagina commentarii de num- 
mis Graecis, cuius supra mentionem feci; inest etiam 
censura Rochettianarum antiquitatum, inest p.595 - 
505. commentarius inscriptus : Das Kónigliche Schlofs 
des Bosporus und' die Stadt Gargaza auf der Tauri- 
schen Halbinsel, insertus etiam Noviss. Act. Acad. 
Petrop. "T. IX. p. 694 sqq. a.1824. Postremo eiusdem 
usus sum dissertationibus duabus; altera de nummo 
Spartoci. (Description d'une. médaille de Spartocus, 
roi de Bosphore- Cimmerien, du Cabinet du. Chance- 
lier de l'Empire Comte de Romanzoff, avec in. sup- 
plément de plusieurs médailles Grecques rares et in- 
edites qui se trouvent dans le méme Cabinet; Petrop. 
1824. 8.), cui in fine addita est inscriptio: Pantica- 
paeensis; altera de insulis et cursu Achillis (Mémoire 
sur les iles et la course consacrée à Achille dans le 
Pont- Euxin, avec des cclaircissemens sur les antiqui- 
tés du littoral.de la Sarmatie et des recherches sur les 
honneurs que les Grecs ont accordés à Achille et aux 
autres héros de la guerre de Troie, Petrop. 1827. 4. 
et in Act. Acad. Petropol. noviss. T.X.). Postremo 
quum egregia Russorum industria, non sine publica 
cura, nunc quum maxime nova quotidie monumenta 
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ex solo eruantur, opera danda fuit, ut ne horum me 
notitia. effugeret. . Igitur Ephemerides Odessenses in 
usum vocavi, diarium sane quam eruditum: huic par- 
tim Stempoeskius, parüm Blarambergius, Russorum 
Imperatori Augusto a consiliis reipublicae, inserere 
solent narrationes de monumentis recens detectis. Sed 
quum. illas Ephemerides viderem consilio meo non 
sufficere, aliam quaesivi viam, qua titulorum illorum 
diligentia apographa obtinerem: et postquam vir ex- 
cellentissimus Liber. Baro de Kamptz, quiin adiuvan- 
dis hominum litteratorum studiis nullum defugit la- 
borem, preces nostras perferendas sua sponte susce- 
pit, faventibus summis in Russico imperio viris et 
inter hos Comite Woronzowio, Novae Russiae Prae- 
side, Blarambergio Odessae habitanti commendatus 
sum, cui antiquitatum illius terrae custodia deman- 
data est. Et ille:comitate et humanitate nescio an 
eruditione praestantior vir, domestico quamvis tum 
luctu afflictus, magno labore delineata titulorum alio- 
rumque monumentorum exempla sine mora mecum 
communicavit. Mox ipsius missu etiam libellos ab 
eo: editos nactus sum duos, alterum. hunc: Notice 
sur quelques objets d'antiquité, découverts en 'Tau- 
ride-dans un tumulus, prés du site. de l'ancienne 
Penticapée, Paris. 1822. 8. alterum sic inscriptum: 
Choix de médailles antiques d'Olbiopolis ou Olbia, 
faisant parte du cabinet du. Conseiller - d'état. de 
Blaramberg à Odessa; avec xx planches, gravées 
d'aprés ses dessins sur les médailles originales; ac- 
compagnées d'une notice sur Olbia, et d'un plan de 
l'emplacement oü se voient aujourd'hui les ruines de 
cette ville, Par. 1822. 8. Itaque minutissimis quibus- 
dam rebus exceptis, ex iis, quae hucusque reperta 
sunt, non desidero quidquam. Quo minus me pae- 
nitet. operae, quam in remotae huius terrae antiqui- 
tatibus explicandis posui. 
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CAPUT PRIMUM. 
DE POPULIS, CIVITATIBUS, REGNIS. 


1. Ponti Euxini oram ab Istro usque ad 'Ty- 
ram, et Sarmatiae Europaeae tractus meridionales a 
'"yra usque ad. 'Tanain Herodoti aetate incoluerunt 
Scythae, qui sese Scolotos vocabant; eosdem in Eu- 
ropa collocat etiam Xenophon (Mem. II, 1, 10.), va- 
gumque recentiorum inde ab: Alexandro Magno vo- 
cabuli usum, quo barbaros quoslibet Asiae. septen- 
trionalis et Europae huic contiguae nationes vocant 
Scythas, egregie explosit Niebuhrius eiusque origi- 
nem demonstravit commentatione de Scythis Getis- 
que et Sarmatis nuperrime edita (Opusc. hist. et 
philolog. T.I. p. 852 sqq.): quam solam nomino, et- 
si etiam "Theoph. Sigfr. Bayeri, viri haud dubie eru- 
ditissimi, et aliorum de Scythis scripta legi. Anti- 
quitus vero Scythas ex interiore immigrasse. Asia 
non solum recentiores, in his Diodorus (Il, 43.), 
sed etiam Herodotus (IV, 11.) et ante hunc Aristeas 

Iwscn. Gn. Vor.Il. 


Proconnesius (Herod. IV, 15.) recte haud dubie tra- 
diderunt, Mongolicaeque eos fuisse stirpis idoneis 
argumentis evicit Niebuhrius (p. 562.). Olbiae vero 
proximi ad Hypanim sunt Callippidae, Ἕλληνες Σκύ- 
Sa, ut ait Herodotus (IV, 17.): quos cum Niebuh- 
rio (p.559.) haud invitus dicerem eosdem, quos 
Ephorus fertur Καρπίδας dixisse, misi hi ad ipsum 
dicerentur Istrum. esse (Peripl. Pont. Eux. p.5. Huds. 
Geogr. min. T. I. et Fragm. Scymn. 102. Huds. T.1I. 
p:49-). Ἕλληνες XxuS«: autem sunt, qui ex Graecis 
et Scythis coaluerunt hybridae, similes fere Gelonis, 
qui in Budinis habitantes, antiquitus Graeci ex em- 
porüs eo delati, et Graeca et Scythica utebantur 
lingua (Herod. IV, 108.): quales quum et Μιξοβάρ- 
βαροι οὐ Μιξέλληνες dici potuerint, huc referam Μιξ- 
ἕλληνας n.2058. B. memoratos, qui modo Olbio- 
politis socii, modo ab his alienati fuerunt. lam ut 


L 


PARS XI. 


sürpes omittam, trans Borysthe- 
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ceteras .Séytharum 
nem supra Hylaeam. habitant: Scythae. agricolae 8. 
Borysthenitae usque ad. Panticapem fluvium, a qui- 
bus: Callippidarum..quantum. Scythicum. fuit, origi- 
nem-habuisse probabile est; trans Panticapem. sunt 
Scythae. IVómades ad. Gerrhum flumen usque. "Trans 
Gerrhum regi Scythae. in. orientem. ostia "Tanais tan- 
gunt. (Herod. IV, 18 544. coll. Niebuhr. p.558.), au- 
strum. versus autem iidem. in Z'auricam porriguntur 
Chersonesum , | eiusque. orientalem. obtinent plagam 
super. Z'auris, quos suo parentes regi a Scythis se- 
iungit Herodotus (l.c. coll. cap.8. 28. 99 sq. 102.); 
licet his. vulgo annumerentur: a "auris vero sepa- 
rantür fossa ab horum montibus: in Maeotin.' palu- 
dem ducta; hoc est.a vicinia Theudosiae- ad. Cher- 
sonesum. Zenonis; qua fossa postea Bosporanum 
regnum a Tauris dividebatur (Introd. T, 14). Tauri 
igitur. etiam septentrionales Chersonesi campos; non 
solos in australi. parte montes tenuerunt: olim .ta- 
men Scythae, qui orientalem Chersonesi plagam in- 
sederant, simul necesse est Isthmo vicina obtinue- 
rint, ut illis, qui extra Chersonesum. colerent;. es- 
sent contigui: ipsaque. Chersonesus non solum 'Tau- 
rica, sed etiam Scythica et unà cum adiacente us- 
que ad Borysthenem continente μικρὰ Σκυθία, ap- 
pellata est (cf. imprimis Kóhler. de arce Bospor. 
p.409. 478.): denique. Plinio auctore in occidentéma 
a Bosporanis et in orientem a "Tauris habitarunt ali- 
quando Scythae Satarchae, his posthac sedibus ex- 
pulsi. Utut est, ἃ INomadibus, iisque Scythis; agros 
suos vectigales accepere Bosporani (Strab. VIT. p.511. 
cf. Introd. I, 15.). 

Sed Scytharum terram ab altera parte Getae, ab 
altera Sauromatae invaserunt. Et de Sauromatis qui- 
dem statim dicam uberius ; Getae vero, T hracica gens, 
Tstrum mature transgressi, Lysimachi potissimum clade 
sedes suas inter Istrum et Tyram nobilitarunt, et circa 
a.u.c. 700. ipsam expugnarunt Olbiam (cf. Niebuhr. 
p.392 sq.); ac Τετῶν ἐρημία supra Istrum est (Strab. 
VIL. p.506.). Itaque quum praesertim eliam ex orien- 
tali parte Sauromatae Tanain transgressi sint, quam- 
diu ab Istro ad Tanain quoque loco Scytharum per- 
duraverit potentia, quaerendum videtur. Primum igi- 
tur aetate Philippi Amyntae f. et Alexandri Magni 
Scythae pristinas certe. in vicinia Istri sedes serva- 
runt (Mannert. Geogr. T. IV. p.i160sq.), nec minus 
rege Lysimacho Olymp. 116, 4. (Diod. XIX, 75.); 
et qui cum Philippo bellum gessit, rex Ateas, vide- 
tur plurimis ab Istro usque ad Maeotin Scythis im- 
perasse (Strab. VIL. p.307.), ut proinde tum haud 
exigua esset regni Scythici potentia. Inter 'Tyram 
aetate tituli n. 2058. 2. secundo 
ante Christum saeculo una cum 
'Thisamatis et Saudaratis resident Scythae, illa. in 
terra sane Galatis adeo inferiores, ut Olbiae moeni- 


vero et Hypanim, 
vel primo opinor 


bus ab his sese defendere cupiverint: unde tamen 
cave colligas, non superfuisse alios Scythas inter Hy- 
panim et Tanain, de quibus locis in illo titulo nihil 
dicitur, sed de solis cis Hypanim Scythis. Immo 
postquam Sauromatae Tanain transgressi pridem sunt 
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Getaeque Tstrum, nihilominus prope Olbiam habita- 
runt Scythae: his enim non invitis urbem a Getis 
vastatam restituisse Olbiopolitas tradit Dio Chryso- 
stomus. (Or. Borysth. XXXVI. p. 76. T. II. Reisk.), 
qui Scythas et Sauromatas non ut alii inter se com- 
miscet; idem per Scythas Olbià in Getas proficisci 
constituerat. (ibid. init.); unde patet vel Domitiani 
fere aetate Scythas in. occidentali Hypanis ripa super- 
fuisse; idem. quum Olbiae versaretur, hane urbem 
infestarint Scythae (ibid. p.81.), simul tamen ade- 
rant Sauromatae ; nec firmas stabilesque sedes hi po- 
puli tenebant, sed huc illuc vagantes Sauromatae 
et Scythae alteri alteris. in. eadem. successerunt di- 
cione. Atque. licet Sauromatae iam Scylacis aetate 
cis; Tanain colant, Olymp. 117,98. rex Scytharum 
Agarus in vicinia Bospori. imperat (Diod. XX, 24.); 
gens illius fortasse sunt Agari, qui Mithradatis VI. aetate 
commemorantur (App. Mithrid. 88.), terra credo. in 
orientem. ab Tsthmo; ubi Agarus fluvius..et Agarum 
promontorium. |. Alius. Seytharum rex in inscriptione 
n.2056. et ipse Alexandri Magni aetate haud. dubie 
multo -est- recentior, sed. sedes illius incerta. INeque 
omitto; : Lucianum. ('Toxar.59.), qui rerum. Scythi- 
carum haud mediocriter peritus est, sua ut videtur 
aetate Scythas cum Sauromatis ad Tanain. dimicantes 
facere. Postremo ut. de Scythis. Chersonesi. dicam : 
quod Tauri Scythis vulgo aunumerantur, etiam a Stra- 
bone (VII. p. 508.); ideo ubi recentiore aetate Scy- 
thae in Chersoneso memorantur, dubium videtur, 
sintie. veri Scythae an. Tauri intelligendi: quare ubi 
Dio (Borysth. p. 75.) Scytharum Chersonesi: memi- 
nit, poterit hoc ad "Tauros referri; Scilurusque etiam 
et filii etsi a Strabone Scythae vocantur (VII. p. 509. 
$12.), dubites numne Tauri fuerint. Sed. quum Scy- 
tharum nationem docuerim non tam. mature, quam 
creditum, exolevisse, non est. quod negemus etiam 
in Chersoneso resedisse Scythas, quique in Mithra- 
datis exercitu Scythae fuisse dicuntur, potuerunt 
partim e Chersoneso partim ex continente collecti 
esse. SoUurus autem et filii, quibuscum dimicavit 
Mithradates, si iidem sunt, ut putatur, quibus patria 
regna a Mithradate restitui voluerunt Romani, quod 
ex Memnone tradit Photius (cod. 224. p. 250.5. Bekk.), 
publice illi.tum. videntur Scythae dicti, quod fieri 
recte nom poterat, δἰ ἃ Scythis fuissent.diversi. Et 
"Tibure.nuperrime nuntiatur Latinam. inscriptionem 
repertam esse, qua referente Τὶ, Plautius, Traiano 
Imp. bis consul, et Moesiae Propraetor, inter alia 
» Scytharum. quoque. rege. a. Cheronenst. (Chersoneso 
'"Taurica, quae hic Cheronensis dicitur, adiectivo 
Chersonensis in. substantivum verso), quae est ultra 
JBorusthenem, obsidione. summoto, primus. ex ea. pro- 
vincta magno tritici. modo. annonam. populi. «Romani 
adlevavit." Quo loco germani Scythae an. mixti cum 
Tauris intelligendi sint, dubites. Enimvero Scythae 
et Tauri inter sese mixti mature videntur nec posse 
prorsus distingui: unde Scythotaurorum, s. "Tauro- 
scytharum vatum. vocabulum; qui secundo post Chr. 
saeculo etiam 6 Chersoneso progressi incommoda- 
bant Olbiae (cf. Introd. I, 6. οἱ Mannert. Geogr. T. IV. 


INTRODUCTIO. 


p.284.). Et certe non solos Tauricae montes meri- 
dionales tenuit Scilurus ille notissimus (n.2108.), 
neque in australi ora, ubi hodie Balaclava, castel- 
lum eius Palacium quaerendum est, quod quidam 
fecerunt, sed ut Diophanti castellum Eupatorium ad- 
versus Scilurum munitum in septentrionem a Cher- 
soneso urbe situm est (Strab. VII. p. 512.), ita Sci- 
luri castella videntur campis septentrionalibus pro- 
piora fuisse, unumque ex illis fuit in rupe campis 
cincta prope Sympheropolin (n.2105.), ubi etiam 
Graeci habitarunt (n.2108.5.c.). Tamen eius po- 
ientia num unquam usque ad Olbiam propagata sit, 
dubium videtur; nam quos Sciluri nomine nummos 
aereos vilissimos signarunt Olbiopolitae, ii fortasse 
ad alium et recentiorem Scilurum, qui Scythis ΟἹ- 
biae vicinis praefuerit, referendi sunt (Kóhl. adv. 
Roch. p. 62 sqq.); Olbiam vero ipsam neque hic ne- 
que alius Scytharum rex unquam tenuit. 

Superest ut de.Sauromatis dicam, quos Latini vulgo 
Sarmatas vocant ; utrosque tamen sunt qui distinguant, 
ut Plinius (H. N. VI, 5.), licet idem alibi (IV, 25.) Grae- 
cis esse Sauromatas dicat, qui Latinis sint Sarmatae: 
et Graecis quoque non inusitata forma Σαρμάτης etiam 
in titulis (n. 890. 1978. 2065. 2150. extr. 21951. etc.). 
Hi igitur Sauromatae, Slavorum haud dubie paren- 
tes, Herodoti aetate sunt trans TTanain a Maeotide 
in septentrionem, sed inclinati in orientem, quod 
ipsius fluvii cursus evincit, terramque ibi obtinent 
quindecim dierum spatio patentem (Herod. IV, 21. 
coll. Mannert. Geogr. 'T. IV. p.197.): ibidem fere 
ponit Mela (1,19.) cum aliis. Hos Scythis laxius 
annumerant Hippocraticus scriptor de aére, aqua, 
locis (p.291. Foés.), Ephorus (ap. Strab. VII. p. 502.), 
Strabo (XI. p.492.); Herodotus a Scythis distinguit, 
sed eam certe Sauromatarum sürpem, quam ille 
novit, hoc est eos qui vulgo Τυναικοκρατούμενοι di- 
cuntur, sermone usos esse Scythicae linguae affini 
concedendum est, quod diserte is dicit: φωνῇ δὲ οἱ 
Σαυρομώται νομίζουσι Σκυθικῇ, σολοικίζοντες αὐτῇ ἀπὸ τοῦ 
ἀρχαίου (IV, 117); qua de re infra erit dicendi lo- 
cus (Introd.l1I, 4.). Originem eorum a Soeythis et 
Amazonibus repetit Herodotus; nec, quare Τυναικο- 
κρατουμένοις immixti e vicinia Scythae fuisse negentur, 
causa est; ceterum Sauromatae e Media immigrarunt 
ad Tanain (Diod. II, 43. extr. Plin. H. N. VI, 7.), 
unde Gatterer. (Introd. in hist. univ. synchron. T. T. 
Ῥ- 75.) nomen derivat a Matenis s. Matienis s. Medis 
et voce Lithuanica Szaure, quae septentrionem de- 
signat: ut Sauromatae sint Medi septentrionales. li- 
dem recte visi sunt Syrmatae, quos Plinius (VI, 18.) 
prope Oxydracas Indo vicinos collocat (cf. Ritter. 
Vorhalle d. Gesch. p. 283.), et eodem nomine Scylax 
ad Maeotidem. Mox vero Sauromaticae gentes latius 
evagatae sunt. REj illas vix ambigo in Asiana Maeo- 
tidis ora promovisse fines: certe qui ibi Tanai vicini 
sunt Iaxamatae, sunt quibusdam Sauromatae visi (In- 
trod.T, 5), nec Ptolemaeus Sarmatiam usque ad Co- 
racem fluvium extenderet, nisi in illam terram immi- 
grassent Sauromatae (cf. Ammian. Marc. XXII, 8, 29.). 
Sed Europam illi potissimum ingentibus inundarunt 


85 


agminibus; quarum turbarum initia commemorare 
sufficit. Primum igitur auctor Hippocraticus de aére, 
aqua, locis (p. 291. Foés.) in Europa eos ad Maeotin 
ponit, ergo cis Tanain: Ἔν δὲ τῇ Εὐρώπῃ ἔσντιν ἔϑγος 
Σκυϑικόν, ait, ὃ περὶ τὴν λίμνην οἰκεῖ τὴν Μαιῶτιν, διαφέρον 
τῶν ἐθνέων τῶν ἄλλων" Σαυρομάται καλεῦνται. Dein cir- 
citer Philippi Amyntae f. aetate Scylax in Europaea 
ora Maeotidis collocat Syrmatas (p.30. Huds. T. L.), 
quos licet a Sauromatis Asiae distinguat, cum Nie- 
buhrio censemus fuisse Sarmaticos: eosdem memorat 
Eudoxus ap. Steph. Byz. Συρμάται, οἱ Σαυρομάται, ὡς 
Εὔδοξος πρώτῳ" Ποταμὸν τοῦ Τανάϊδος Συρμάτας κατοι- 
κεῖν. "Tum antequam Chersonesum ufbem ab incur- 
sionibus barbarorum tutam praestitisset Mithradati- 
cum in Bosporo imperium, Amage Medosaccae uxor 
Sauromatarum ad Pontum regina cum exigua super- 
veniens manu repentinum Chersonesitis auxilium tu- 
lit adversus "Tauricae barbaros (Polyaen. VIII, 56.): 
ut videas iam tum Ponti oram attigisse Sauromatas: 
quemadmodum postea Rhoxolani, Sarmatica gens 
(Tac. Hist. 1, 79.), Sciluro in Chersoneso duce Ta- 
sio opem tulerunt adversus Mithradatem (Strab. VII. 
p.906.) Mox Hypanim Sauromatas transgressos esse 
testatur munimentum Alectoris in occidentem ab illo 
fluvio, ex Sauromatici regis uxore denominatum 
(Dion. Chrysost. Borysth. p. 75.), ut ex Dione vide- 
tur ipsius aetate, sed ut arbitror multo prius; Ovi- 
dii aetate Sarmatae lazyges iam ad Istrum usque 
progressi sunt. taque recte Strabo Sarmatas cis 
'Tanain ad Maeotidem collocat (II. p.128.); idem 
Sarmatas regios et lazyges manifesto inter Tyram 
fere et Borysthenem habet una cum Urgis, licet eos- 
dem saepe utramque lstri ripam habitare scribat 
(VII. p.506.): et Dio (Borysth. p.77.) sua aetate 
cum Sauromatis dimicasse Olbiopolitas docet. In 
qua regione quod tum versabantur Sarmatae, Xag- 
ματίας βασιλεῖς comparent in titulo Olbiae n. 2065.: 
τῆς χιώρας βασιλεῖς in alio Olbiopolitarum tituli fra- 
gmento apud Blarambergium (v. Kóhler. adv. Roch. 
p.96sq.) possunt aut Scythici aut Sarmatici esse. 
Ceterum. dum trans Borysthenem et ad Istrum. per- 
gunt Sarmatae, remanserunt nihilominus in priori- 
bus sedibus: quos Tiberii aetate Tacitus Ann. VI, 55. 
nominat, ii manifesto circa Tanain degerunt; Rho- 
xolanos et lazyges Sarmatas etiam Ptolemaeus ad 
Maeotidem ponit, non opinor ex prioribus auctori- 
bus; Sauromatas ad /lanain pugnantes ex Luciano 
supra attulimus. 

2. Quaerendum iam de regno Sarapharnis in 
titulo Olbiae n. 2058..4. quod in orientem ab Hy- 
pani fuisse manifestum est. Eum Niebuhrius (1. c. 
p.984.) Getici in sinistra Borysthenis ripa imperii 
regem pronunciat argumentis his. Diodorus, ait, ubi 
bellum filiorum Paerisadis I. Bosporani regis Olymp. 
117,9. gestum narrat (XX, 22 sqq.), pro solita sua 
negligentia non rettulit, quibus incrementis Bospo- 
ranum regnum a Leucone usque ad obitum Paerisadis 
in eam auctum amplitudinem esset, quae ex illo co- 
gnoscitur bello. Res enim geritur inter Isthmum 
Chersonesi et Borysthenem, in Hylaea, ad flumen 
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Thapsin s. Thaten, qui Herodoti aut Panticapes aut 
Hypacyris est; Hylaeam agnoscimus in eo, quod re- 
gia Thracis Ariopharnis, quae in illo oppugnatur 
bello, in paludoso est silvisque opaco solo: itaque 
in oriente a DBorysthene "Thracicum tum, hoc est 
Geticum fuit regnum, ibidemque, non in Dacia, 
Dromichaetes regnarit, qui septendecim annis post 
vicit Lysimachum "Thraciae regem. Saitapharnes au- 
iem quum ipso prodente nomine descenderit ab 
Ariopharne, est ille. quoque Geticus trans Bory- 
sthenem rex; hoc Getico regno terminantur Galatae 
tum Olbiae imminentes (n.2058..5.), a Borysthene 
illi in occidentem. Hinc simul decretum n. 2058. 
bello Hannibalico (circa ἃ. τι. c. 556.) non recentius 
esse colligitur; Galatas enim; quos modo diximus, 
esse illos Cimbros, qui a. u. c. 689. in Norico com- 
pareant: hos pulsos videri a Sauromatis Tanain su- 
perantibus et paulatim in Europa progredientibus ; 
ab iisdem autem Sarmatis deletum Geticum trans 
Borysthenem reguum esse, quod quum aetate tituli 
n.2088. superfuerit, huic illud fere, quod diximus, 
esse tempus tribuendum. Haec cur non probem, ex- 
plicandum est. Primum enim Diodorus ab ea, quae 
in eum coniicitur, culpa liberandus: numquam Spar- 
tocidarum imperium usque in Hylaeam propagatum 
est, ne ad Isthmum quidem unquam, sed longo 
hinc intervallo terminatum est munimento a Theu- 
dosia ad Chersonesum Zenonis porrecto (Introd. 1, 
14.), et ipso Paerisade I. rege hunc limitem non 
superasse Bosporanos discimus ex titulo n.2104. 
Nee quo iure "Thapsis sive Thates Panticapes aut 
Hypaeyris, quorum eadem fere nomina agnoscit Pli- 
nius (H. N. IV, 26.), haberi queat video. Fluvius 
autem, silvae, paludes sunt etiam extra Hylaeam; 
rupes num in Hylaea sint dubito: utut est, ob pa- 
ludes silvasque regia Ariopharnis, nisi alia argumenta 
accedant, Hylaeae tribuenda non est. Immo illa re- 
gia videtur potius in Asiana ad Maeotin terra fuisse 
(vide Introd. T, 18.). Getas vero Borysthenem un- 
quam iransgressos esse non traditur usquam ; neque 
ex iis, quae 8.1. de Seythis Getisque ex historiae 
fide narravimus, probabile fit, iam ante Olymp. 
117,9. Scythas a Getis ita esse pressos, ut Geticum 
trans Borysthenem regnum condi potuerit: Dromi- 
chaetes autem quidni ibi dominatus sit, ubi vicit 
Lysimachum, inter Istrum. et Tyram? lam Saita- 
pharnes ob levem in secunda parte vocis similitudi- 
nem nominum non magis potest Ariopharnis videri 
suboles, quam Ariopharnis parens haberi Ariapithes 
Scytharum rex ex Herodoto cognitus, quorum no- 
mina aeque similia; nihilque usitatius in Asianae 
originis vocibus quam terminatio in φάρνης (vide In- 
trod. II, 15.). Nec Galatas tituli Olbiopolitani cer- 
tum est fuisse Cimbros, nec si illos Cimbros fuis- 
se concesseris, eos Cimbros post Olbiopolitanam 
hanc inscriptionem invasisse Noricum constat (vide 
Introd. T, 4.); itaque tituli n. 2058. aetas ex Cim- 
bricarum rerum temporibus definiri non potest. 
Denique Sarmatae non delevere Geticum regnum 
irans Borysthenem, quod non fuisse unquam nobis 


persuasimus. Nunc meam exponam rationem. Pri- 
mum Saitapharnes non Scytharum illorum rex est, 
quos memorat titulus; ille enim in orientali, hi in 
occidentali Hypanis ripa sunt, quod in interpreta- 
tione inscriptionis doceo. Deinde ne Galatarum qui- 
dem eum regem esse eodem constat argumento: ne- 
que, ut hoc obiter moneam, Saii, de quibus statim 
dicam, Galatae' esse possunt, a quibus eos salis di- 
slinguit inscriptio. Ceterum non longe quaerendum, 
quorum rex Saitapharnes fuerit. Aliquoties Olbiae 
viciniam adiit Saitapharnes, ut dona acciperet, neque 
vero cum exercitu advenisse dicitur; contra uno loco 
4. xs.94. eiusdem rei causa affuisse ἀϑρόοι Σάϊοι 
dicuntur. Nonne apertum, ἀϑρόους Σαΐους opponi 
regi, qui non cum exercitu vel populo advenerit, 
sed cum suo comitatu huc illuc proficiscens? Itaque 
Sairum ille rex est, et convenit nomen, opinor. 
Σαϊταφάρνης (ita, non Xa. Scribo) Σαΐων rex est; 
] 
ut Ágarus credo Agarorum ($.1.), ut Σαυρομάτης 
Bospori rex videtur ab initio Sauromatarum fuisse 
stirpis alicuius princeps (Introd.l, 15.): φάρνης si 
in huiusmodi nominibus Persis fere idem fuit quod 
Graecis κλῆς, Σαϊτακλῆς nomen erit Saitico regi optime 
congruum. lli Saii quum Olbiae tum vicini essent, 
rex eorum subinde adiit Olbiam, ut olim Scytharum 
rex Scyles, qui sibi Olbiae etiam domum exstruxe- 
rat magnificam (Herod. IV, 78.). Quid quod ab his 
Saiis manifesto petitum nomen inexplicabile visum 
"Os Xavía in Periplo Ponti Euxini anonymo? Qui 
Saii licet Olbiae vicini quum "Herodoto ignoti sint, 
eius certe aetate non apud Olbiam coluerunt: He- 
rodotus enim quod ab Olbiopolitis sciscitatus Scy- 
thicas res est, nihil prius narrasset quam de Saiis, 
si hi tum ibi iam habitassent. Quo minus probabile 
est Saios fuisse Scythas; magis consentaneum, Sau- 
romaticam vel Sauromatis affinem Maeoticam esse 
gentem, quae aliquanto post Tanain transgressa Scy- 
tharum occuparit sedes, ubi iam tituli n. 2058. ae- 
tate, secundo fere vel primo ante Christum saeculo 
degat: ipsumque regis nomen Medica sive Persica 
voce insigne ad eandem deducit sententiam, quod 
et Maeotica et Sauromatica lingua Medicae Persicae- 
que maxime est affinis (Introd. II, 15.).. Sauromatas 
autem iam ante Mithradatem vidimus Tanain supe- 
rasse (S.1.); immo "Thisamatae, qui eiusdem fere 
stirpis esse videntur, aetate tituli n.2058. iam in 
occidentali sunt Hypanis ripa (8. 5.). Quodsi Saii 
Seythis successerunt, occuparint etiam Scytharum 
τὰ καλούμενα βασίλεια a. Gerrho in orientem (Herod. 
IV, 20.); Olbiopolitae vero ubi magno sumptu tri- 
buta mittunt εἰς βασίλεια, Saitapharnis haud dubie 
(n. 2058..4.), quidni intelligamus illum locum, ubi 
Scytharum olim fuere βασίλεια | Certe quum. sine 
articulo εἴς. βασίλεια, non εἰς τὰ βαφίλεια dicatur, βα- 
σίλεια debuit nomen loci esse, quod longo usu eva- 


luerit in proprium. Etiam σκηπτοῦχιοι n.2058. 4. fue- 
rint Sauromatici, vel Maeoticae gentis, Saitapharni 
subiecti. "Tamen sunt qui etiam Saios hos non qui- 
dem Getas, sed Getis propinquos Thraces esse ar- 
bitrentur, qui terram aliquam Maeoticam occupave- 
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rint. Nam Saii Thraces afferuntur, quorum memi- 
nerat Archilochus: hi praeter "Thraciae partem te- 
nuerunt olim Lemnum, atque ut putatur Samothra- 
cen (Strab. X. p. 457. XII. p.549.), a nonnullis au- 
tem iidem habiti sunt qui Herodoti (VII, 110.) et 
Strabonis aetate Sapae et Sapaei nominabantur, pas- 
sim etiam a recentioribus commemorati (Hesych. v. 
et intt. item Steph. Byz. v. cf. etiam ad n.559.): ac 
sane Xdio et Xemai videtur eadem esse vox, media- 
que inter utramque est tertia eorundem denominatio 
Σάβοι (Eustath. ad Dionys. Perieg. 1069.). Iam isti 
"Thraces Saii veterum. nonnullis iidem visi qui Le- 
mmnii Sinti, apud Homerum Ze: hos vero recen- 
tiores aliquot docti eosdem statuunt ac Sindos Bo- 
spori, similiterque Saios Thracicos iam cum Saiis 
tituli Olbiopolitani componunt, eosque una cum Sin- 
dis in regiones Bosporo Cimmerio vicinas pervenisse 
statuunt. Hinc simul connubium inter Sapaeos 'Thra- 
ciae et novos post Mithradaticam familiam Bospori 
reges (cf. Introd. 1I, 5), hinc nominum, quibus reges 
"Thracici et Bosporani utuntur, convenientia repetita 
a nonnullis sunt. Quodsi illi 'Thraces ea aetate, qua 
nondum Sapaei, sed Saii appellabantur, in Bospori 
vicina immigrarint, non fuerit quod mireris, vetusta 
illos forma Saios appellari in Olbiopolitarum de- 
creto, nec cum Kóhlero (adv. Kóppen. p.51.) desi- 
deraris nomen recentius Xezaio. Attamen Thracicam 
coloniam in Cimmerio Bosporo et ad Maeotidem 
nullam unquam fuisse persuasum habeo; nihil enim 
quidquam in Bosporo et ad Maeotidem "Thracicum 
reperitur, si regum nomina exceperis, quae populo- 
rum cognationem non demonstrant (cf. Introd. I, 8.); 
regiarum vero familiarum connubium non docet com- 
munem fuisse nationum stirpem. Soli "Thraces mer- 
cenarii in Bosporo fuerunt; regem 'lhracum Ario- 
pharnem in Bospori vicinia imperantem removebo 
infra (Introd.T, 18.). Qui vero apud Plinium (VI, 7.) 
Sapei commemorantur, ii ita remoti in mediterranea 
sunt, ut Thraces haberi nequeant (cf. de illo loco 
Mannert. Geogr. T. IV. p. 546 sq): ἸΣάπειρας vero s. 
sunt inter Colchos et Me- 
dicam, cum Saiis vel Sapaeis comparare mon est so- 
brii iudicii (vide de iis Herodot. T, 104. III, 94. IV, 
57.40. VIT, 79. Apollon. Rhod. TI, 595.1243. Orph. 
Argon. 758. Ammian. XXII, 8, 21. Steph. Byz. v.). 
Est etiam, qui Saios ex Aegaeo navibus Olbiae vi- 
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ciniam ut piratas petivisse putet; sed ex inscriptione 
ipsa patet, Saitapharnem firmius ibi habuisse regnum, 
et magno numero advenisse Saios dona ab Olbio- 
politis ordinaria repetentes. 

$. Ab Hypani in occasum cum Scythis aetate 
tituli n. 2058. (J.) versantur Saudaratae, de quibus 
non habeo quod dicam, et Z'hisamatae, qui sese a 
Galatis tutari Olbiae moenibus cupiebant. Haec al- 
lera vox componitur ex Sura et μαται, Asiaticis ra- 
dicibus. Prior radix comparet in nomine Asiaticae 
gentis Ouzzeyeróv s. Thussagetarum, apud quos Ta- 
nais fontes habere Herodoto videtur (Herod.IV, 22. 
Plin. IV, 26. Mel. I, 19.); quod compositum ex ea- 
dem radice paulo aliter scripta et alia γεται, quam 
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habes in Μασσαγέται, Μυργέται (Steph. Byz. v.) ete. 
Radix finalis autem, de qua Gattereri coniecturam 
supra attuli (cap.1.) est eadem quae in Σαυρομάται, 
Σαρμάται, Συρμάται, et in ᾿Ἰαξαμάται 8. Ἰξομάται, cuius 
vocis radix initialis habetur in ᾿Ιαξάρτης, composita 
cum vulgatissimo «gra (Introd. II, 18.): Iaxamatae 
vero Ephoro auctore Sauromatae sunt, Demetrio 
Callatensi iudice Maeotae veterum. (Scymn. Fragm. 
140. et Peripl. Pont. Euxin. Anonym. p. 2. Huds.); 
Maeotis eos annumerat etiam Polyaen.VIII, 55. Qui- 
bus collatis "Thisamatas quoque iudico Sauromatis 
ac Maeotis affinem esse gentem, quae olim trans 
'Ianain habitarit in Asia. 

4. Manifesto ex occidente Hypanis advenere, 
qui in eodem titulo (n.2038. B.) nominantur, Ga- 
latae, quibuscum iam prius Olbiopolitae bellum ges- 
serant, Priores Niebuh- 
rius (Opusc. T.I. p.384 sqq.) censet esse Cimbros 
origine Celtas, qui hine pulsi a Sauromatis Nori- 


et Galatarum socii jSciri. 


cum petierint; Cimbros enim, narrante Posidonio, 
usque ad Maeotin vagatos esse: sed aetate huius ti- 
tuli nondum attigisse Maeotin, quod inde a Bory- 
sthene in orientem Geticum istud regnum fuerit sa- 
tis validum, de quo quid censerem, dixi supra. At 
Posidonius illud ex sola coniectura dixit; οὐ κακῶς 
εἰκάζει, ait Strabo (VII. p. 293.), ὅτι λῃστριοὶ ὄντες 
καὶ πλάνητες οἱ Κίμβροι καὶ μέχρι τῶν περὶ τὴν Μαιῶτιν 
ποιήσαιντο στρατείαν: causa vero coniecturae fuit, quod 
Cimmerium ex iis Bosporum nomen traxisse puta- 
bat, ut deinceps tradit Strabo. Itaque Posidonius 
non illos, qui Noricum invasere, Cimbros ad Maeo- 
tin pervenisse censuit, sed priscos quosdam; vetu- 
stior enim. Cimmerii Bospori denominatio: et diu 
ante huius tituli aetatem, remotissimis temporibus, 
quibus Cimmerii cum Scythis pugnabant, Cimbros 
illos sive Cimmerios coniecit Maeoticam invasisse 
terram, quum tamen secundum hunc titulum Gala- 
tae Borysthenem nondum attigerint, nedum Maeo- 
tidem. Quare tituli nostri Galatae non sunt illi Po- 
sidonii Cimbri. Etiam Mannertus Geogr. T. TII. p.55 
sq. ed. nov. Cimbros cum Cimmeriis componit, sed 
illos fere ad T'yram collocat, ubi et ante expeditionem 
in Noricum habitarint, Poloniam simul insidentes, et 
post victoriam Marii rursum consederint. Quodsi plus 
semel ad 'Tyram sedes habuerint Cimbri, hi sane 
tituli nostri Galatae haberi poterunt; nec tamen hinc 
definiri poterit, quo tempore cum Olbiopolitis dimi- 
caverint: atque insuper sunt alii Galatae, quos aequo 
hue iure advoces. Inter Thraces enim ad Danubium 
habitabant Celticae gentes, τὰ Κελτικά, οἵ τε Βόϊοι καὶ 
Σκορδίσικοι καὶ ΤῬαυρίσικοι, ait Swabo (VIL. p. 296.), qui 
etiam prius Scordiscos et Tauriscos cum Posidonio 
vocat Galatas (p.295.); Scordiscorum vero parentes 
aetate. Philippi et Alexandri Magni ad Danubium 
venisse docet Niebuhrius (l.c. p.875.); Athenaeus 
illos cum Brenno advenisse tradit (VI. p. 264. B. cf. ibi 
Casaub.). Hi profecto ab Istro Hypanim versus pro- 
ficisci potuerunt ulla aetate (hanc enim definire non 
licet), atque ex horum aeque ac cum Niebuhrio ex 
Cimbricorum Galatarum in Scythia commoratione 


explicaveris Κελτοσκυθϑῶν denominationem (Strab. I. 
p.99.): ex Asiana quidem Galatia vix quisquam de- 
rivarit hos, qui Scythiam pervagantur, Galatas. Po- 
stremo "Tanai quo iure Galatiam apponat tabula Peu- 
tingeriana (VIIL 2.), prorsus ambiguum. Sciros autem 
Galatarum socios ad Vistulam collocat Plinius (H.N. 
1V,27.; postea sunt ad Danubium et sequuntur 
Odoacrum, etiam Scirri et Scyri dicti (Mannert. 
Geogr. T. TII. p. 541. ed. nov.). 

5. Celeberrima inter Scythas Graecorum urbs, 
mercatura insignis est Olla. Noc ei fuit proprium 
nomen, in nummis lonice OABIH (cf. imprimis 
Kóhler. Act. Acad. Petrop. T. XIV. p.108.); ut ab 
aliis cognominibus distingueretur, videtur^ OAO/e Xavía 
vocata, ex Saiis s. Saviis vicinis (vide Anonym. Peripl. 
Pont. Eux.). Etiam O/Diopolin et Miletopolin antiqua 
eius nomina esse refert Plinius (H. N. IV, 26.); poste- 
rius fortasse apud Ptolemaeum latere, sed ut alius et 
proximi oppidi nomen, coniicit Mannertus (Geogr. 
"T. IV. p. 244-): Olbiopolin dictam non usquam repe- 
rimus, et videtur Plinius ex civium nomine illud ur- 
bis nomen collegisse. Nam cives sese appellabant 
᾿Ολβιοπολίτας ; testes nummi, in quibus ᾿Ολιβιοπολιτῶν, 
᾿Ολβιοπολιτέων, ᾿Ολβθιοπολειτέων, nec solum vetusti, sed 
etiam aetate Caracallae et Alexandri Severi cusi 
(Kóhler. Act. Acad. Petrop. T. XIV. p. 106. Blaram- 
berg. denumm. Olb. et Mionnet. Descr. Numm. T. T. 
p.949.); testis titulus Caracallae et Getae dicatus 
n.2091. credo etiam mn.2084. testis antiquissimus 
Herodotus (IV, 18.); scriptor quoque Posidonius vo- 
catur ᾿Ολβιοπολίτης (Suid. v. Ποσειδώνιος). Noli igitur 
putare, Olbiae et Olbiopolitarum nomen esse anti- 
quius, et aliud .Borysthenis ac Borysthenitarum. xe- 
centius, quod aliquis colligat ex Anonym. Peripl. 
Pont. Eux. (p.2. Huds. Geogr. T.I. coll. Scymni 
fragmentis vs. 57. quae tamen hoc loco valde suspe- 
cta sunt) : πρότερον μὲν ᾿Ολββία Xavi καλουμένη, μετὰ 
δὲ ταῦτα πάλιν ὑφ᾽ Ἑλλήνων Βορυσϑένης κληθεῖσα: po- 
tius prius est proprium, quo usi indigenae; altero 
soli utuntur exteri, quibus quasi e longinquo spe- 
ctantibus. urbs ab illustriore appellabatur fluvio Bo- 
rysthene, quamquam ei non apposita: sed ipsi OI- 
biopolitae sese non potuerunt ex fluvio denominare, 
cui.non essent adiecti, et Borysthenitas appellarunt 
huius fluminis accolas Scythas. Herodotus (IV, 18.): 
Σκύϑαι γεωργοί, τοὺς Ἕλληνες οἱ οἰκέοντες ἐπὶ τῷ Ῥπάνι 
ποταμῷ καλέουσι Βορυσιϑενεΐτας, σφέας δὲ αὐτοὺς ᾽Ολθιο- 
πολίτας. Steph. Byz. v. Βορυσϑένης: “Ἔστι δὲ πόλις Ἕλ- 
ληνὶς πρὸς ἑσπέραν [vides], Μιλησίων ἀποικία, ὴν οἵ 
μὲν ἄλλοι Βορυσιϑένην, αὐτοὶ δὲ ᾿Ολίβθίαν. [καλοῦσιν, ἐν τῷ 
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ὅ τε Βορυσιϑένης καὶ πανις: sic enim haec, cum ad- 
ditamentis quae interposui, fere scribenda e Dionis 
Borysthenitica et Herodoto (IV, 55.) sunt. Quae 
quum. ita sint, llerodotus vulgo illos Βορυσϑενεΐτας 
ei urbem τὸ Βορυσιϑενείτέων ἐμπόριον aut πόλιν vocat 
(1V, 17.53.78. 79), vel simpliciter Βορυσθένη (IV, 78.), 
item Βορυσιϑένη ἐμπόριον (IV, 24.). Sic etiam Straboni 
ὁμώνυμος τῷ ποταμῷ urbs. dicitur (VII. p. 506.); neque 
aliter unquam. appellat Dio Chrysostomus, qui ibi 
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aliquamdiu commoratus est, in Borysthenitica, qui 
a fluvio denominatam fert διὰ τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγε- 
Sos τοῦ ποταμοῦ (p.74.); etiam Lucianus rerum Soy- 
thicarum imprimis gnarus Βορυσιϑενιτῶν πόλιν γοοᾶϊ 
(Toxar. 61.), Ammianus (XXII, 8.) Borysthenem ci- 
vitatem, Plutarchus (Cleom.2.) civem Βορυσϑενίτην, 
Macrobius (Sat. IL, 10.) Borysthenitas, ut omittam alios. 
Unum addo Menandrum Comicum ap. Schol. Dionys. 
Perieg. 911. ubi 6 Βορυσιϑενίτης videtur. Olbiopolita 
esse, non Ποντικός, ut visum scholiastae. Sed forma 
Βορυσϑενίς, qua si certa lectio Ptolemaeus (Geogr. 
III, 5.) utitur, item Mela, perperam eam et Olbiam 
distinguens (1I, 1.), et Iornandes (Get. c. 5.), prorsus 
reiicienda videtur. Ceterum Olbia, ut dixi, non Bo- 
rystheni apposita est, sed Hypanis ripae dextrae sive 
occidentali, e regione templi Cereris, quod est in 
Ἱππολάου ἄκρᾳ, ubi continens Hypani et Borystheni 
interiecta excurrit in cuneum. Sic accuratissime de- 
finit Herodotus (IV, 53.), apud quem Cereri falso 
Magnam Matrem substituunt libri aliquot, quum Ce- 
rerem Olbiae cultam etiam nummi demonstrent: sic 
Dio (p.74.), qui utramque urbem, et vetustam et 
novam, illo loco conditam docet; unde Olbiopoli- 
tas Herodotus vocat Ἕλληνας τοὺς οἰκέοντας ἐπὶ τῷ Ὑπάνι 
ποταμῷ. A confluentibus Borysthenis et Hypanis, qui- 
bus vicina Olbia, ad mare Dio stadia ducenta compu- 
tat, ab urbe ad mare Periplus Ponti Euxini anony- 
mus ducenta et quadraginta, Strabo ducenta stadia, 
Plinius (IV, 26.) tantum quindecim millia passuum. 
Rudera urbis supersunt in occidentali Hypanis ripa, 
haud procul ab oppido Oczakow, duodecim fere mil. 
Anglicis infra oppidum Nicolaev; solum tenet Co- 
mes Kuschelew-Besborodko, qui ibi vicum possidet 
lljinskoje; ruderum parti nomen est Stomogil (cen- 
tum tumuli); tabulam, qua.regio descripta est, Rus- 
sico sermone Petropoli edidit. Kóppenius a. 1821. 
aliam Parisiis Blarambergius libello annexam, quem 
supra rettuli; utraque etsi Kóhlero iudice (adv. Kópp. 
p.99.) imperfecta est, tamen situs locorum inde satis 
cognoscitur; quem quum et ex scriptoribus et ex 
his subsidiis didicissem ;nulli obnoxium dubitationi 
esse, non de eo disputassem uberius, nisi a vero 
aberrare Mannertum vidissem. 

6. Milesiorum Olbiopolitas colonos esse, ex cer- 
lissimis testibus Olbiopolitis ipsis rescivit Herodotus 
(IV, 78.), neque aliud tradunt recentiores (Scymn. 
Fragm.62. et ex illo Auctor Peripl. Pont. Eux. p.9. 
Strabo VII. p.506. Steph. Byz. v. Βορυσϑένη). "Tempus 
conditae. coloniae ex Scymno definivit Auctor Peripli: 
Ταύτην δὲ κατὰ τὴν Μηδικὴν ἐπαρχίαν Μιλήσιοι κτίζουσιν. 
INon Persarum in Ionia dominationem inde a Cyro, 
sed Medorum. potentiam, qui Persarum etiam impe- 
rio potiti sint, intelligi consentitur; qua fere aetate 
urbes in Ponto pleraeque a Milesiis conditae sunt, 
ut Istrus, Odessus, Apollonia; distinctiore formula 
in Odesso utitur Auctor Peripli ex Scymno ducta: 
ὅτε ᾿Αστυάγης ἤρχιε τῆς Μηδίας: 564 prior quoque 


dictio Μηδικὴ, ἐπαρχία, non. aliud. videtur significare, 
nisi quod de alia re loquens Plinius H. N. XXXVI, 
4. sic expressit; etiamnum. Medis Imperanübus prius- 
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que quam Cyrus in Persis regnare inciperet. Ttaque 
Olbia erit fere inter annos a. Chr. 655-560. condita 
dicenda; et anno a. Chr. 685. Olymp. 31,2. - Euse- 
bius habet: Ἐν Πόντῳ Βορυσιϑένης ἐκτίσιϑη; et hinc 
Hieronymus: In Ponto JBorysthenes condita est. Ex 
Milesia autem origine haesit nomen Miletopolis, de 
quo' supra diximus; hine etiam lonismi in- sermone 
vestigia quamvis tenuia (Introd. cap.1r.); hinc in Cal- 
listrato-Olbiopolita Dio (p.77.) πολὺ Ἰωνικὸν τοῦ εἰδουο 
agnoscit; hinc atque ex aetatis labe proficiscitur in- 
gens ista decretorum prolixitas (07777. μαπρόλογία): 
hinc puerorum amorém apud Olbiopolitas repetit 
Dio (p.78). idem quod lliadem prope omnes-me- 
moriter tenebant (Dio tradit. p.78.), cultui Achillis 
magis quam. lonicae matri debebatur; alios poetas 
ignorabant; ut Phocylidem ; Platonem 'páàuci norant 
(id. p.86.), quamquam eruditionis eos non studiosos 
fuisse non dixerim. Certe-novimus Olbiopolitam so- 
phistam et historicum: Posidonium (Suid. v.), qui At- 
ticas historias et;Libyca, item de Oceano et. quae 
ad eum: sunt, et. de vicina: Olbiae terra; περὶ τῆς Tu- 
gue καλουμένης χώρας scripsit; JBionem. Cynicum, in- 
fimo quidem loco natum; et satis clarum Sphaerum 
Stoicum, Zenonis Citiensis discipulum (Diog. L. VIL, 
177 sq. et intt.), quem Plutarchus (Oleom. 2.) Begi- 
σϑενίτην vocat, Diogenes vago nomine Βοσιποριανόν. 
Sed publica etiam instituta Mileto attulerant. Exem- 
plo sunt merses Boedromion Atticus (n. 2099.), Ca- 
lamaeon, Olbiae: οὐ Cyzico, Milesiorum ' coloniae, 
communis (n.2082.): alius-mensis, qui cum. Cretico 
comparandus visus, nunc remotus est(n.2076.). Ex 
diis insignis Apollo προστάτης, quem Athenienses exi- 
mie colebant; ceteros Graecis magis communes non 
affero." Florentissimam olim commerciis urbem fuisse 
satis constat; neque aetate iam labente deest pere- 
grinorum frequentia (n. 2059. 2060.); at tributis et 
barbarorum .assultibus bellisque et crebra expugna- 
tione pridem afflictam (n. 2058.) centunr οἱ quinqua- 
ginta annis antequam Dio ibi versaretur, circa a.u. c. 
700. deleverunt Getae (vide Dion. p:76.). Mox eam 
pristini incolae haud invita Scytharum natione, quae 
hoc egebat emporio, restituerunt: adscitosque tum 
ex Scythis, fortasse etiam ex Sauromatis, colonos 
esse nominum videtur ratió docere. Quamquam prius 
quoque, oppugnante Zopyrione nescio quo, servis 
liberatis dataque civitate peregrinis et factis tabulis 
novis (Macrob. Sat. I, 10.), alienigenae multi Olbiae 
immixti fuerint. Valde imminutam Domitiani aetate 
vidit Dio. Romanis: quantum debuerit, nescimus: 
nisi quod Augustus et Tiberius faverunt Ababo Ol- 
biopolitae (vide ad n.2060.), quamobrem illis stoam 
Olbiae Ababus dicavit (n.2087.); et quod Antoninus 
Pius urbi adversus Tauroscythas auxilia misit, hos- 
que ad dandos Olbiopolitis obsides adegit (Iul. Ca- 
pitol. Vit. c.9.). Caracallae et Getae Olbiae sunt 
statuae dicatae (n. 2091.); mitto nummos Imperato- 
rum imaginibus signatos. Fines dicionis non exa- 
mino; inscriptionum causa sufficit monere, tenuisse 
Olbiopolitas exiguam culis insulam ostüo Bory- 
sthenis obiectam, apud fluvium Berezan, ex quo 
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nunc nomen habet: antiquorum aliqui vocant Βορυ- 
cSeíÀe et si certa lectio BugusSéw; sed num hoc 
eius proprium nomen fuerit, dubitatur. Ibi cultus 
Achilles: ut deus (vide. Dion. p.80.), cognomento 
Ποντάρχης (n. 3076. 5077. 2080.): tot enim miraculis 
eius in Ponto potentia comprobata est, tot in illis 
locis habuit templa locosque sacratos, ut summo is 
iure hanc meruerit denominationem. Nam ut minus 
insignia omittam, Olbiae habuit templum (vide Dion. 
p:78.), et ad Bosporum est Achilleum, et cursum 
Aehillis (Ἀχιλλέως, δρόμον) in Zylaeae ora, Leucenque 
insulam ante Istri. ostia nemo ignorat; Borysthenis 
autemrilla etsi et ipsa a veteribus aliquando Leuce 
vocatur (vide Kóhl. de ins. et curs. Ach. p. 19.), quos 
nollem secutus esse in Explicationibus: Pindaricis 
(p.182.), tamen illam a Leuce distinguendam esse 
eximie docuit archaeologus Petropolitanus. Ceterum 
cursum Achillis et ipsum probabile est Olbiopolitas 
tenuisse; Olbiopolitis congrua. nomina habes in ti- 
tulis eius. loci n. 2096.5. d. 

7. Olbia etsi regibus Scythicis: aut Sarmaticis 
numquam subiecta fuit, qua de re Kóhlerus (adv. 
Roch.p.67 sqq.) disputavit rectissime, tamen liber- 
tatem temporibus certe minus faustis magno redi- 
mere sumptu coacta est, hoc est domis ordinarüs, 
quae tributi loco stato afferrentur tempore, et eztra- 
ordinartis!vi.exactis vel gratiae parandae causa oblatis. 
Ordinarius manifesto est στόλος εἰς βασίλεια (n. 2058. 
44. vs. 45.) missus publice, ut dona transveherentur, 
quae darentur: regi (ib. vs.44.); is trecentis aureis 
locatur, quae summa, quum extraordinaria dona plu- 
ris constiterint, videtur pro sola esse transvectione 
soluta, non ex illa simul dona ipsa comparata esse. 
Praeterea advenienti regi venerationis causa (ἐπὶ Se- 
ρωπείαν) per legatos offeruntur. munera (n. 2058. 4. 
v$.84.); nongenti, qui dabantur aurei, regi non suf- 
ficiebant. Et quando praeterit rex iter faciens, ut regi 
Persarum praebentur illi δῶρα τῆς παρόδου (n. 2058. 
4. vs. 11.):-ad haec Protogenes aureos dedit quin- 
gentos; an ab aliis insuper collatum aliquid sit, ne- 
scimus. Etiam sceptuchi donis fovendi sunt (ib.vs.45.): 
parandis his aliisque regi ferendis Protogenes mille 
et quingentos dederat aureos.: Postremo Saiorum. po- 
pulo advenienti munera statuta dantur; statuta dico, 
quod ad recipienda τὰ δῶρα adfuisse Saii dicuntur 
(ib. vs.59.): in quae quadringentos aureos erogavit 
Protogenes. "Ceterum populus ut Aber decernit in 
ἐκκλησίᾳ (n.2058.); semel, n.2059. ἐκκλησία memo- 
ratur πάνδημός, ad quam admissos peregrinos, for- 
lasse tamen sine suffragio esse res ibi narrata pro- 
babile reddit: Athenis nulla concio sollemni:usu vo- 
catur zdvóvues, mec recte hanc: et κυρίαν Rochettus 
Antt. Bosp. p.167. putat eandem. esse, quum πάν- 
δῆμος potius videatur σύγκλητος fuisse ac proinde πυρίᾳ 
opposita. Res potissimae ut in Graeciae urbibus ple- 
risque omnibus aguntur ex decreto senatus et populi 
(cf. n. 2088: 4. vs. 1. n. 2059. vs. 94 sqq. n. 2091.); 
unde usitata. formula ἔδοξε βουλῇ καὶ δήμῳ, vel as- 
sumptis magistratibus ἔδοξε τοῖς τε ἄρχουσι καὶ τῇ βουλῇ 
καὶ τῷ δήμῳ (hoc in titulis recentibus n. 2061. 2062.). 
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Quae ad concionem referuntur, proponit civis aliquis 


vel'solus vel cum pluribus (hoc fortasse n. 208.), 
ut n.2089. Antiphon Anaximenis f. atque is ut in 
Milesiorum titulo n. 2264. dicitur à εἰοηγησάμενος, Athe- 
nis ὃ eieveyxu»: quamquam Attici quoque εἰρηγήσασϑαι 
dicunt, sed non in ipsis decretorum formulis (cf. 
Demosth. de cor. p.267. 25. etc.), nisi forte recenti 
aetate, ut in figmento Luciani (Timon. 44.). Neque 
vero ὃ εἰρηγησάμενος esse magistratus nomen neque εἰς-- 
ἡγεῖσθαι esse idem quod προβθουλεύειν, satis sciunt ha- 
rum rerum periti; nec monerem, nisi a viro docto 
in his erratum esset: illud memorabile, quod, quum 
Athenis 6 εἰρενεγκὼν s. εἰρηγησώμενος dicatur. εἰπεῖν s. 
γράψαι, praesidesque concionis prytanes vel proedri 
sint tantum. οἱ ἐπιψηφίζοντες, qui populum in suffra- 
gium mittant, similiterque apud Boeotos et passim 
alibi, Olbiae magistratus legem a legislatore (τῷ &is- 
ἡγησαμένῳ) acceptam ad populum referentes dicuntur 
εἰπεῖν, ut 1. $059. archontes. At ubi ut n.2058. nul- 
lus ut εἰρηγησάμενος nominatur, οἱ εἰπόντες, ibi ar- 
chontes: et septemviri,. videntur simul legem sive de- 
cretum. ab initio proposuisse (εἰρηγήσασϑαι). Etiam 
Byzantii magistratus sunt οἱ εἰπόντες n. 2060. sed. ex 
iussu populi (vs.23.); quare iam. in priore concione 
videtur aliquis. de eadem re ad populum rettulisse. 
8. Magistratus quomodo creati sint, non. patet, 
nisi quod novemviri non. sorte creati sed electi sunt 
(ἡρέϑησαν n. 2058.4. vs.59.). Quodsi quae: n. 26059. 
vs. 28. et n. 2061. λειτουργίαι memorantur, sunt magi- 
siratus et magistratibus similia curatorum. ministeria 
(ἐπιμέλειαι), qua 46 τὸ vix dubito: quoniam in iis 
ἀξίωμα τοῦ *yéveus. memoratur, videntur potissimum 
opulentae simul et:nobiles familiae magistratuum /ca- 
pessendorum iure praeditae fuisse; quo fit, ut in 
titulis quoque eadem. nomina et earundem familia- 
rum homines inter magistratus redeant. Magistratus 
sunt annui; sed eidem bis, ter, quater et saepius 
gerere eundem licuit :. ità n. 2079. incertum munus 
iterum gestum memoratur; de ceteris singillatim suis 
moneo locis. Idem: constat de. sacerdotio, quod ite- 
rum et quartum gestum habes n.2077.2080. Plu- 
rima vero magistratuum collegia quinorum sunt viro- 
rum, quod statim videbimus; hoc loco incerti collegii 
quinarium numerum ex n.2079. annoto. Ex his unus 
est princeps, circum quem (veg $7) esse ceteri dieun- 
tur; «qui Athenis. vocatur πρύτανις τῶν συναρχιόντων 
(eisi rara haec denominatio), Spartae vero πρέσβυς 
τῆς συναρχίας:; et Spartae quoque circum hunc ceteri 
esse dicuntur (vide T. I. p. 610.4.): in aliquot tamen 
Olbiopolitarum titulis ille,. circum quem. collegium 
esse dicitur, non videtur princeps collegii esse (S.9.). 
Tam omissis variis ἐπιμελείαις et ἱερατείαις potissimos 
percenseo magistratus; Primi igitur sunt archontes, 
cum principe quinque n. 2076. οἱ περὶ "Avafiuéviy Σω- 
κράτους τὸ ὃ ἄρχροντες, Πουρϑαῖος Πουρϑαίου, Δημήτριος 
᾿Αχιλλέος, Εὑρησίθιος ἐΑδόου, "A - - φόμαρος Εὐρησιβίου, 
n. 2077. οἱ περὶ Νεικήρατον Νεικηρώτου νεώτερον ἄρχοντες, 
Ἱεροσῶν ᾿Ἐπικράτους, Σωκράτης "Avripüvros, Εὑρησίβιος 
ἸΣτράτωνος, Πέλδιος “Λπανεος. Non affero mutilum n.2084. 
Horum princeps anni eponymus est, quod docet for- 
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mula. decretorum aliorumque actorum tempori de- 
finiendo inserviens, ut n. 2059. ἐπὶ ἀργχιόντων τῶν περὶ 
Θεοκλέα Σατύρου τὸ δ: ubi nota ex hoc eponymo li- 
cet iam defuneto designari nihilominus annum; quo 
confirmantur, quae de. Atticis pseudeponymis dixi 
TT. L..p. 153. et in diss. de archont. pseudepon. (Act. 
Acad. Boruss. a.1827.). Similis formula fuit.n. 2082. 
et 2085. (nisi hic fuit ἐπὶ ἄρχιοντος); similis est n. 2080. 
ἐπὶ ἀρχόντων τῶν περὶ Νεικήρατον Δαδιώγου, n. 2081. ἐπὶ 
ἀρχόντων τῶν περὶ ΣΣωσίπατρον Νικηράτου; semel ri. 2084. 
in anni designaione cum eponymo etiam eius col- 
legae nominati erant.  Rarior. est formula ἐπὶ &g- 
ζέοντος, Athenis et in. plerisque civitatibus unice usi- 
ταῖα, ut n.2078. ἐπὶ ἄρχοντος Μάρκου Οὐλπίου Πύῤῥου 
᾿Αρσηουώχιου. Ceterum. archon eponymus. n. 2059. 
vs.55. dicitur ὁ προεστὼς τῆς πόλεως οἱ vs.26. ἡ με- 
yia) ἀρχή. Quae quum ita sint, mirum. videtur 
quod n.2058..4. vs. 29. 52. 8g. leges. est. anni .epo- 
nymus, Herodorus, Plistarchus; et tamen ibidem 
vs.19. archontum collegium. cum principe. nomina- 
tur, τῶν τε περὶ Δημοκῶντα ἀρχόντων. Sed. posteriore 
loco non patet archontum principem esse eponymum; 
designatur tantum collegium archontum certum, .po- 
Lestque ibi eponymus anni omissus esse. Itaque. nihil 
obstat, quominus aetate tituli n. 2058. ἱερεὺς putetur 
eponymus. Olbiae fuisse, isque antiquioribus tempo- 
ribus, credo ante Geticam expugnationem; ceteri 
enim inde a n.2059. tituli, in quibus archontum 
princeps .eponymus est, novae tribui urbi possunt. 
Et hoc unice'probabile videtur. Dicas quidem. pri- 
mum. archontem. fuisse ἱερέα dictum, ut Athenis se- 
cündus vocatür βασιλεύς, tertius πολέμαρχος, atque 
ita expedire..difficultatem. coneris; sed non novi us- 
quam archontem quemquam, nedum principem, esse 
ἱερέα vocatum, Superest ut. quaeras cuius dei sacer- 
dos ille eponymus fuerit. Est qui eum dicat. esse 
Apollinis Prostatae: id mihi non probabile, quod 
Apollini Prostatae praetores, non archontes vota ex- 
solvunt. At archontes vota faciunt Achilli Pontar- 
chae; cuius sacerdos etsi n.2077. 2080. a principe 
archontum differt, tamen ille antequam princeps ar- 
chontum. eponymus fieret, potuit anni esse epony- 
mus, posthac vero hic honor ad principem archon- 
tum transferri,: quippe qui. cum collegis iam antea 
esset illi sacerdoti sacrorum mexu artissimo coniun- 
ctus. "Agyeorza ἱερέᾳ autem ut non agnosco, ita for- 
tasse unus ex archontum collegio, Attico instituto 
βασιλεὺς vocatus est (n.2069.). Quartum aliquis ar- 
chon eponymus est n.2059. 5076. Iterum archon 
eponymus aliquis (Hiero 'Theoclis f. ut videtur) est 
in nummo apud Blarambergium (de numm. Olb. 
p.41). Archontum autem horum officia videntur 
eiusmodi fuisse, ut prytanibus Atticis similes essent; 
et fortasse nati ex Milesiorum prytanibus erant." Certe 
ut Athenis prytanes, Olbiae archontes vocant con- 
cionem (n.2058. 44. vs. 85.), referunt ad populum, 
quod fit τῷ εἰπεῖν (n.2058. ubi idem tribuitur Septem- 
viris, et n.2059.); simul quin senatui ut prytanes 
praesederint, non dubito. Itaque quod senatus et 


concionis pars sunt, dicitur aliquando ἔδοξε τοῖς τε 
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ἄρχουσι καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ (n.2001. 2062.), 
quod. Athenis numquam dicitur, quia Novemviri non 
sunt Senatus pars; sed apud Boeotos archontes Se- 
natus sunt participes (Introd. Boeot. II, 4.), et alibi 
quoque similia reperies in titulis. Quodsi Olbiae 
archontes Senatui praesunt, consentaneum est illos 
recepisse litteras ab exteris civitatibus missas; quare 
archontes Olbiae n.2060. extr. memoratos puto eos 
esse, qui proprie ἄρχοντες. Quocum convenit, quod 
regis adventum nuntiant populo (n.2058.), et illos 
videtar rex arcessivisse, quum displiceret, quod fe- 
cerant Olbiopolitae. Vota faciunt solvuntque Achilli 
Pontarchae (n. 2076. 2077.); 
dam sacra curasse coniicio, 


et eiusdem eos quae- 
sicut Aitici archontes 
eatenus 


curarunt certa sacra, tamen utrique, ut ne 


sacrorum in usum vinum 


sacerdotes essent: certe 
archontes Olbiae emunt et vasa sacra habent (n. 2058. 
A. Ys. 19. 15.). Etiam ludis Achillis unum et alterum 
illorum praefuisse ex n. 2076. colligo. 

9- Inter principes Olbiae civiles magistratus sunt 
praetores (στρατηγοί). Horum numerus cum principe, 
circum quem sunt, sine controversia est quinarius, ut 
archontum et aedilium, n.2071. στρατηγοὶ οἱ περὶ Ναύτι- 
μον᾿Αργουανάγου, Θεόδωρος Τουμβάγου, Τρύφων Τρύφωνος, 
Χώδαρζος Φαρζήου, Ἵσταῖος ΣΣαδαίου: eundem numerum 11- 
cet statui in mutilis titulis n. 2068. 2069. 2075. 2075. 
Sed quinque sunt praeter eum, circum quem illi esse 
dicuntur, n. 2067. ci περὶ ᾿Αμώμαιον ᾿Αμωϑάστου στρα- 
τηγοί, m.2070. οἱ περὶ Καινάξαρϑον ᾿Αργουανάγου, n.2072. 
oi περὶ Παπίαν Πραξιάνακτος, Ὡ.5074. οἱ περὶ Μάρκον οὔλ- 
πιον Πύῤῥον ᾿Αρσηουώχου. Quis vero credet modo quin- 
que modo sex esse creatos? Neque ὑπηρέτης, quem 
sane habuerunt (n.2069.2071.), potest inter sex la- 
tere illos: quis enim ministrum magistratibus annu- 
merarit? Potius quum vulgo ille, circum. quem re- 
liqui esse dicuntur, princeps collegii sit, his ille lo- 
cis videtur archon eponymus esse, Àmomaeum dico, 
Caenazarthum, Papiam, M. Ulpium Pyrrhum Arse- 
vachi f. Et hic ipse M. Ulpius Pyrrhus diserte epo- 
nymus archon est n.2078. Sic principes praetorum 
in illis titulis erunt Achilles, Dadus, Heroxenus, De- 
melrius. Plus semel eidem collatam esse praeturam 
docent στρατηγίαι n.2089. vs. 29. Praetores Apollini 
Prostatae potissimum obstricti sunt eique vota fa- 
ciunt; sed ἰϑυπόρου quoque Apollinis curant res 
(n. 2072.). 

10. Jdediles (ἀγορανόμοι) cum principe sunt quin- 
que n.2078. Princeps tum iam tertium aedilis. 4sty- 
nomos quoque Olbiae fuisse haud ambigo: sed qui 
n.2085-2085.4. habentur, aut omnes aut magna ex 
parte non sunt Olbiae: nisi quod n.2085.g-4. pos- 
sunt Olbiopolitani esse. iSeptemeiri (οἱ ἑπτὰ n. 2058. 
4.init.) quid gesserint nescimus. JVovemvrri (οἱ ἐννέα 
n. 5οὔϑ. 4“, vs. 89 - ὅ8. ubi v. not.) videntur rem pe- 
cuniariam curasse et locasse ea, quae per redempto- 
res facienda erant. Utrum unus ex his fuerit à ἐπὶ 
τῆς κοινῆς οἰκονομίας καὶ ταμιείας n. 2058. B. vs. 64. an 
is ab illis diversus, nescio: Protogenes hoc munus 
tres 


continuos annos gessit. Opera solebant re- 


demptoribus (ἐργώναιο) locari; vectigalia vendebantur 
Ixsca. Gm. Vor. Il. 
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publicanis (τελώναις). Vide n.2058. 4, vs, 45 - 5o. 
BB. vs. 54. 

11. In Chersoneso T'urica urbs celeberrima et 
florentissima CAersonesus, postea Χερσὼν inde a ter- 
iio fere post Christum saeculo exeunte dicta, per- 
mansit diutissime. líanc in australi parte paeninsu- 
lae, in prominente occidentem versus minore, quae 
Straboni (VIL p.508.) dicitur, Chersoneso condidere 
cum Deliis Heracleotae Ponti (Scymn. Fragm. 75. et 
hinc Anonym. Peripl. Pont. Eux. p. 6. Strab. VII. 
p.908.); Heracleam vero condiderant Megarenses 
cum Boeotis, maxime Tanagraeis, aetate Cyri (Scymn. 
Fragm. 250. coll. Müller. Dor. T.I. p.122. Orchom. 
p.291.). Hine Chersonesus urbs olim Jegarice vo- 
cata est, hinc non publice quidem, sed apud scri- 
ptores, ut apud Plinium (H. N. IV, 26.), Heraclea 
Chersonesus audit. Hinc Dorismum in antiquioribus 
reperies titulis, et in nummis, quamquam raro, ca- 
put Herculis (Kóhl. adv. Roch. p.46.), etiam cum 
inscriptione Ἡρακλέους Σωτῆρος: atque in: vicinam 
quoque Taurorum oram inde propagatus Herculis 
cultus (n. 2102.) Non celebrius tamen ullum in hac 
paeninsula numen quam Dianae, de qua licet egre- 
gie et uberrime egerit Müllerus noster Dor. T.I. 
p.381isqq. tamen hoc loco Chersonesi causa expo- 
nam paucula. Cascus fuit apud Graecos, Pelopon- 
nesios maxime, Dianae cultus humanis gaudentis vi- 
ctimis, tenerae potissimum aetatis; quas quum hor- 
rerent Graeci, abolita haec saevitia est, non sine 
nutu deae. Hoc significat fabula de Iphigenia immo- 
landa sed subtracta a Diana, supposita sive cerva 
sive alio animali; neque alia videtur fabulae de 
cerva T'aygetae origo; quam cervam etsi Taygeta 
Dianae consecrasse fertur, quod ipsam haec a lovis 
insidiis tutam praestitisset, ab initio potius cerva, 
ut in Iphigenia, hostiae humanae videtur locum ex- 
plevisse, quod iam olim ad Pindarum (Explicatt. 
Ῥ- 159.) conieci: luppiter fortasse fabulae huic im- 
mixtus, quod huic quoque humanae olim hostiae 
offerebantur in Arcadia, Taygetae patria. Haec vero 
Diana est Orthia s. Orthosia, quam in Taygetae fa- 
bula diserte nominat Pindarus (Olymp. III, 30.), in 
Elide et in Orthio s. Orthosio Arcadiae monte culta 
(Schol. Pind.), Pausania teste in Lycona monte (II, 
24, 6.); recteque illa Apollodoro (ap. Schol. Pind.) 
visa Lucina; ut Lucinae enim et prolis altrici (z«- 
δοτρόφῳ) mentes superstitione anxiae arbitrabantur illi 


immolandos pueros puellasque esse. Propagatus cul- 
tus etiam in Atticam, et Brauronem quidem ; sed ma- 
xime a Doribus videtur receptus esse. Spartae fuit 
Orthiae simulacrum, quod qui reppererunt, furore 
statim ad caedem rapti sunt; unde oraculum. prae- 
cepit αἵματι ἀνθρώπων τῷ βωμῷ αἱμάσσειν - victimis ta- 
men humanis substituta est puerorum puberum ad 
aram verberatio (Pausan. III, 16. coll. Hygin. Fab. 
261.) instante sacerdote, si verberantes parcebant 
adolescentulis. Haec Orthia Spartana habetur etiam 
in titulis (n. 1416. 1444.). Atqui eadem colitur Me- 
garis (n.1064.); hinc est Byzantium translata (He- 
rodot. IV, 87.): anne igitur dubium, etiam Heracleo- 
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. Indictio est xiv.; 
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tas Ponti Orthiae venerationem tribuisse et eandem 
transtulisse in Chersonesum? At Tauri pridem simili 
laetabantur cultu eoque cruentissimo: neque ille 
Graecis per Chersonesitas demum vel Heracleotas 
Ponti innotuit, sed ante illorum in Ponto colonias 
e mercatorum fama de Tauricis sacrificiis et dea, 
quam ᾿Ορειλέχρην vocabant, acceperunt aliquid Graeci, 
quodque eam Orthiae suae intelligebant similem esse, 
Tphigeniam tradiderunt ad Tauros traductam esse et 
ibi immortalem factam, quod in Cyprio narratum 
carmine est (Procl. Chrestom.), et Orthiae simula- 
crum Spartanum dixerunt ab Oreste et Iphigenia 
surreptum ex Taurica esse. Chersonesi vero illud 
numen ex Diana et Taurica dea haud dubie com- 
mistum et praeterea cum Iphigenia confusum Παρ- 
“ϑένος vocatum est (Strab. VII. p. $08. qui quod sin- 
gulare prorsus videtur numen fuisse, δαίμονά τινα di- 
cit. Habuit templum et in urbe et in vicino pro- 
montorio Parthenio; etiam vicus Parthenium ad 
Bosporum ab illa Virgine vocatus est; in nummis- 
que Chersonesi conspicitur Diana. N.2097. ab illa 
dictus Παρϑενοκλῆς, ut Διοκλῆς, Ἡρακλῆς. Et haec 
quidem de Diana. Chersonesus urbs vero quando 
condita, nescitur: Herodotus etsi eius non meminit, 
non tamen ideo Herodoto est recentior censenda: 
non enim ille in Taurica iter fecit. Strabonem si 
audimus, Chersonesus inde a Mithradate VI. usque 
ad ipsius aetatem paruit Bosporanis principibus 
(VII. p. $08 sq. & ἐκείνου δὴ τοῦ “ρόνου τοῖς τοῦ Βο- 
σπόρου δυνάσταις ἡ τῶν Χεῤῥονησιτῶν πόλις ὑπήκοος μέχρι 
νῦν ἐστιν). Sed vereor ne Strabo hoc minus accu- 
rate dixerit: nam Chersonesus libertate donata est 
a Romanis secundum Plinium (H. N. IV, 26.), unde 
in nummo: Χερσονήσσου ἐλευθέρας: quod Augusteo 
saeculo factum esse probabile est. Cuius rei docu- 
mentum superest, ni fallor, in titulo Christiano, quem 
suo edam loco. In eo supra scriptus est Zeno Im- 
perator: donata dicitur pecunia, ex qua refecta moe- 


nia essent; turris autem, quae in illis moenibus fuisse 


videtur, refecta dicitur per Diogenem Comitem. Verba 
hàec sunt: ᾿Ανενεώϑη δὲ ὃ πύργος οὗτος πράττοντος τοῦ 
μεγαλοπρεπεστάώτου Κόμητος Διογένου, ἔτους ΦΙΒ, ἐν ἰνδϑ TA. 
S inservit soli interpunctioni; male 
vero Clarkius Ttin. T. I. p. 508. titulum ad a. Chr. 402. 
rettulit, sex cyclis indictionum inde ab a. 515. com- 


putatis et sexti sumpto anno xiv. Zeno imperavit 
ab a. Chr. 474-491. bis tamen in hoc annorum inter- 
vallo deiectus: ea aetate floruit Diogenes Comes, 
cognitus ob merita de Graecis urbibus reficiendis 
etiam ex Megarico titulo, quem in Christianis refe- 
ram, a.494. sub Anastasio dux exercitus contra re- 
belles Isauriae (Theophan. p. 118.). Indictio xrv. au- 
tem in Zenonis imperio est a. 476. et 491. Itaque 
ille titulus alterutrius anni est: ab epocha Cherso- 
nesitica autem ille annus fuit 512, quae proinde anno 
ante Chr. vel 56. vel 21. respondet, et haud dubie a 
liberatione Chersonesi desumpta est. Praefero au- 
iem priorem annum, cuius certe initio (p. Chr. 476.) 
Zeno nondum deiectus fuit, etsi hoc ipso anno im- 
perio privatus (vide Petav. Rat. temp. P. I. p.521. 


ed:1745.). Nam annus a. Chr. 86. est a. u. c. 718. 
quo anno Asander ex archonte videtur rex Bospori 
factus esse: saltem in nummis regium eius impe- 
rium ab a.u. c. 718. videtur esse computatum, quod 
ille a. ἃ. c. 740. decessit et maximus in nummis an- 
norum numerus est xxu (Eckhel. D. N. T. II. p-568., 
priusque illum in nummis regio nomine usum esse 
certe demonstrari nequit, etiamsi concedi potest, 
barbarorum Bosporo parentium eum pridem esse re- 
gem appellatum (cf. Introd. I, 19.). Denique hae 
epochae ita inter sese concinunt, ut ex quo Asander 
regium nomen in Josporo tenuit, libertate donatos 
a Romanis Chersonesitas censeam, Strabonem vero 
putem, quae de iis narravit, ex scriptore paulo anti- 
quiore petiisse, cuius tempore Chersonesitae nondum 
liberi renuntiati essent. Utut est, primis post Chri- 
stum saeculis insigniter accrevit Chersonesitarum po- 
tentia; et post bellum cum Bosporanis gestum Dio- 
cletiano Imp. iam universae paeninsulae imperarunt 
usque ad vallum "Theudosia ad Chersonesum Zeno- 
nis ductum (Mannert. Geogr. T. IV. p. 286 sqq.), quo 
separabantur a Bosporanis. Sed libera quamvis ci- 
vitas Imperatorum auctoritatem agnoscebat, quos 
adibant legationibus (n.2099.), suamque urbem esse 
Imperatori Orientis subiectam, ipsi Chersonesitae di- 
cunt in titulo Christiano, cuius mentionem feci. Urbs 
a.988. a principe Russico Vladimiro Swatoslawiczio 
capta duravit nihilominus in saeculum quartumdeci- 
mum. Fuit ea, ut Plinius ait, civitas praecipui ni- 
toris in toto eo tractu, custoditis Graecis moribus; 
et prima Byzantini imperii aetate titulus n. 2099. 
tam bene scriptus est, ut neque ullus insit barba- 
rismus, et ipsum lota subscriptum diligentissime 
appositum sit; quamquam minus bonus est titulus 
quem dixi Christianus. De institutis publicis pauca 
constant. Honores decernit populus n. 2097. 2098. 
etiam Byzantina aetate Senatus et populus n. 2099. 
Etiamtum πρόεδρος commemoratur et ἀρχὴ μεγίστη, 
hoc est ἐπώνυμος: qui Diocletiano Imp. in actis pu- 
blicis vocatur στεφανηφορῶν καὶ πρωτεύων (Constantin. 
Porph. de adm. imp. c.55.). Xrgerwyov et ἀγορανόμον 
habes n.2097. variasque ibidem ἐπιμελείας, ut r&ryo- 
ποιοῦ. Λειτσυργίαι, Attico ut videtur significatu, etiam in 
recenti titulo n. 2099. memorantur: quo pertinet credo 
υμνασιαρχία n. 2097. item ϑιασαρχα n.2099. quae cum 
Attica χορηγίᾳ aut ἑστιάσει conferenda videtur. 

12. Pergo ad imperium JBosporanum, quod in 
utraque floruit Bospori Cimmerii ora. De cuius re- 
gibus quaesivere multi, in nummorum potissimum 
doctrina versati, quos Eckhelius ex parte enumera- 
vit (D.NN. T.IL. p. 5605sq.), ex parte nominavi ipse 
ad n. 559. De Boze, F'aillantus, Soucietus (Recueil de 
Dissertations, 'T.II. non wt alibi scripsimus T. IIL., 
Par. 1756. 4), Caryus, Frólichius, et nostra aetate //s- 
contus, Rochettus, Kóhlerus: tantum de Spartocidis 
dixit Clintonus Fast. Hell. ed. alt. p. 281 sqq. Prio- 
res simul in epocha JBosporana enucleanda elabora- 
runt, quam constat ab auctumno a. u. c. 457. a. Chr. 


297. computandam esse. Haec in Ponto nata inde- 
que in Bosporum invecta aliquoties notatur in titulis 


—— 
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Bospori:.ut in vasculo prope Cepos effosso (apud 
Pallas. Itin. Russ. merid. (T. IT. p. 241.) ATIC (281); 
in lapide Panticapaeensi n.2108.e. AKY (424); in 
alio Panticapaeensi marmore. n. 2109. c. ΘΠῪ (489); 
in fragmine marmoris Panticapaei reperto (Ephem. 
Odess..a.1829. n.28.), nec tamen a me infra ex- 
hibito, quod. nihil fere litterarum superesse dicitur 
nec quidquam inde refertur nisi OQY ETEI (a.499) 
et nomen mensis, ut putatur azemr, Quintum 
exemplum ..praebet lapis Panticapaeensis m. 2109. 2. 
sextum..fortasse exemplum latet n.2125. extr; Ex 
quibus titulis. simul. discimus, | menses. Macedonicos 
in Bosporo esse receptos: praeter Panemum: nomi- 
nantur Dystrus n.2108.e. Gorpiaeus n;2109.c.. Xan- 
dicus.n.2109.5. Primi autem Bosporo praefuerunt 
"rchaeanactidae per annos: duos. οὐ quadraginta. us- 
que..ad Olymp. 85, 8. (Diod. XII, 51): igitur coe- 
perunt Olymp. 75, 1. "Tum vero conditas a Milesiis 
Bosporanàs urbes esse et alii censent. et :Niebulirius 
Opusc. T;l. p.375. quamquam enim. Miletus tum 
vix rediviva non potuerit multos mittere: colonos, 
potuisse tamen eam duces praebere colonis, qui e 
Milesiis. ad. Pontum oppidis. conscripti essent... Sed 
Phanagoriam. simul. cum Hermonassa Teios sub Cyro 
condidisse.vix negaveris. (Introd. 1, 15.5. nec credi- 
bile. sedem. imperii Europaeam matremque; ut Àm- 
mianus; ait, omnium .in Bosporo Milesiarum. civita- 
tum Panticapaeum. esse. recentioris originis: quare 
Bosporanae. coloniae potius circa Olymp. 59, 4. fere 
simul cum Abderitica 'Teiorum colonia conditae vi- 
dentur. Sexaginta igitur. circiter annis post. Panti- 
capaet et vicinorum oppidorum initia a Graecis po- 
sita Archaeanactidae imperio potiti sunt: hi vero 
ambigitur et qui fuerint et qua usi forma imperii. 
Primum autem non recte vox ab ἀρχιὴ s. ἀρχιαὶ et ἄναξ 
derivatur, et exponitur zagréstratus decti inter. cives 
soli possessores s. ex soli possessoribus, advocatis si- 
mul, qui.hoe non demonstrant, ex Sophocle ooudgas 
ἄναξιν (Kóhl. adv. Roch. p.9. de numm. Spart. p.64); 
oudgas ἄνακτες enim. sunt principes civitatis, Nec pa- 
tronymica forma gentem. designans potest magistra- 
lus nomen esse, quod tamen erant qui putarent. 
Deinde. si. nomen ab initio appellativum fuit, non 
potuit aliud. significare nisi ἀρχιαίων ἀνάκτων παῖδες 8. 
ἀπόγονοι, priscorum regun. s. principum. posteri, Sed 
qua aetate Panticapaeum conditum, sedes Archae- 
anactidarum, ἄναξ non est sollemnis principis. de- 
nominatio, sed poetica; non igitur ᾿Ανακτίδαι neque 
᾿Αρχιαιανακτίδαι vocari illi principum posteri poterant: 
Βασιλεῖδαι 5. Βασιλίδαι vocandi erant, quo nomine in 
Ionia, Bosporanorum. Graecorum patria, nominatur 
regum proles, ut Erythris et Ephesi (Aristot. Polit. 
V, 5, 4. ubi. cf. Schneid. et Suid. v. Πυϑαγόρας "EQé- 
7106); quae ibi ante Cyrum tenebat imperium, ut Ari- 
stoteles dicit oligarchicum, vel potius aristocraticum. 
Quae quum ita sint, nomen Archaeanactidarum. ne- 
que appellativum magistratus est, nec designat re- 
&um posteros optimates, sed proprium est gentis 
ab Archaeanacte auctore denominatae, qui aut fa- 


bulosus esse potuit, ut plerarumque gentium aucto- 
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res, aut vere vixit. Verum non ubivis odorandae fabu- 
lae; nec quod ᾿Αρχιαιάναξ est nomen regem priscum 
designans, ideo debet fabulosus haberi; nec magis 
fabulosus.;Medon,. ἃ quo Athenis Medontidae regum 
posteri; licet Μέδων: quoque regem significet; sed 
nomina haec significantia inde nata sunt, quod regia 
nomina filiis imponi. in regiis familiis solebant. De- 
nique qua aetate. Bosporanae urbes conditae sunt, fa- 
bularum iam non tanta vis fuit quanta prius. Conce- 
demus. igitur Archaeanactem fuisse gentis auctorem. 
lam Archaeanax -Mytilenaeus | Sigei.. conditor- notus 
est; ab hoe yidetur descendisse Archaeanactides My- 
lilenaeus, ex optimatibus. unus, isque manifesto po- 
lentissimus, cuius. meminit Alcaeus: (Schol. Nicandr. 
"Ther. 612. Fragm..Matth.. n.94. 601]. Meinek. Qu. 
scen. II. p. 58.).-.Quin. gens. ibi Archaeanactidarum 
insignis. quidni. fuerit? Ut ibi fuit gens Cleanactida- 
rum. satis: nota: (Strab. XIII. p. 617:). Et Mytilenaei 
Archaeanactidae.. quomodo. potuerint Phanagoria et 
Panticapaeo potiri;.doceo infra (Introd. I, 15... Si- 
milia, non eadem disputavit De. Boze; quae Wesse- 
lingius ad Diodorum nec refutat. nec probat. Archae- 
anactidas autem Diodorus appellat βασιλεύσαντας: sed 
608. fuisse reges Bospori, non probabile est, quum 
ne.successores quidem, quorum. tamen firmior vide- 
tur et maior potentia fuisse, Spartocidae reges.Bo- 
spori fuerint publice appellati, sed archontes (Introd. 
1,19.) Neque.ea aetate, qua imperarunt Archae- 
anactidae, in. ulla. civitate Tonica legitimi erant re- 
ges, immo ne ea quidem, qua. conditum. Pantica- 
paeum: quare non potuit tum Panticapaei legitimum 
Praeterea Pantica- 
paeum olim, ante Spartocidas opinor, fuisse liberam. 
civitatém, doceo infra (Introd. L;19.). Nihil igitur 
probabilius, quam. ante Spartocidas: libertaté quidem 


a conditoribus. regnum institui. 


gavisos esse Bosporanos Graecos, sed habuisse ta- 
men.archontes ex certa optimatium gente sive lectos 
sibi hereditario iure sibi succedentes, qui minus ac- 
curate loquenti potuerunt reges. dici: quales Athe- 
nis fuere Medontidae s. Codridae s. Nelidae, Co- 
rinthi Bacchiadae: Archaeanactidarum autem illa gens 
fuit. . Quae si ab Olymp. 78, 1. demum imperavit, 
quaeras qui ante illam in imperio fuerint. Ego non 
dubito, quin ante illud tempus optimates imperarint 
ut postea. lam vero Olymp. 88, 5. novam domino- 
rum seriem incipit Spartocus 7. (Spartocus enim, non 
Spartacus, constanter in nummis et inscriptionibus 
habetur): illi post septem regni annos Olymp. 86, 4. 
succedit Se/eucus, qui annos regnavit quattuor us- 
que ad Olymp. 87, 3. (Diod. XII, 31. 56. coll. nott. 


Wessel.). Huius fortasse nomen una cum Leuconis 


nomine latet etiam apud Strabonem (VII. p.501.) 
in scriptura XeAedguva. Post Seleucum. quin. regnarit 
Spartocus 17. ab avo denominatus, licet de eo ni- 
hil narretur; vix dubites: nam ab Olymp. 95, ὦ. ad 
Olymp. 96, 4. annos fere quattuordecim imperium 
Lenuit Satyrus 7. Spartoci f. (Diod. XIV, 95.), sum- 
mus Atheniensium amicus, Σάτυρος ὃ ἐν τῷ Πόντῳ di- 
ctus Lysiae (p. Mantith. p. ὅ71.) in re ad Olymp. 
99, 4. pertinente: idem Ponti dominus intelligendus 


M2 


in Isocratis Trapezitica, quae a iuvene Ísocrate ante 
Olymp. 96, 4. scripta est adversus Pasionem tum 
florentem: obiit enim Pasion Olymp. 102,5. (Dem. 
c. Steph. ψευδομ.). At maximam sui famam reliquit 
Leuco I. Satyri f. per quadraginta annos rex usque 
ad Olymp. 106, 4. (Diod. XIV, 98. et ibi Wessel.), 
ob summa de populo Attico merita civitate dona- 
tus (Dem. Lept.); hunc Arcades honorarunt titulo 
n.2105.e. Leuconi:successere duo deinceps filii, 
primum .Spartocus 111. ct quinque annis post hoc 
defuncto Paerisades I. ab Olymp. 107, 4. ad Olymp. 
117, À. per annos duodequadraginta rex (Diod. XVI, 
52. ubi pro Bosporo Pontus nominatur ut XX, 50. 
et ap. Polyaen. VII, 57. et ap. Lys. et Isocr. Il. cc.). 
Apud scriptores diversa scriptura exaratum videmus 
Βηρισάδης, Βιρισάδης, Παρυσάδης, Παρεισάδης, Παρισάδης 
(cf. Wess. ad Diod. 1. 6.}; in nummis et inscriptio- 
nibus: constanti usu habetur Πὰιρισάδης. Genitivus in 
ov formatur a scriptoribus plerisque, Demosthene, 
Diodoro, Strabone, sine discrimine regum, qui hoc 
usi nomine sunt; sed analogia fert etiam termina- 
tonem cue (vide Introd. II, 5.): et constanti usu, 
quem primus observavit Kóhlerus a ceteris non sa- 
tis auditus, in Bosporanis titulis de Paerisade I. est 
Ταιρισάδους 8. Παιρισάδεος, de posterioribus regibus in 
moneta et titulis Παιρισάδου. Sic de illo haud dubie 
n. 2104. Παιρισάδεος, n. 2017. Παιρισάδους τοῦ Λεύκωνος, 
n. 2118. Παιρισάδεος, Π.2110- Παιρισάδους bis. Quo 
Paerisade quum nullus rex Bospori notior, nullius 
nomen et tempora certiora sint et numquam mon 
fuerint, tamen ille Osanno (Syll. p.121.) primum a 
Rochetto suis rebus restitutus esse visus est nescio 
quamobrem, nisi forte ob id, quod ei ille nummum 
tribuit, qui ei tribui nullo modo potest. Ceterum 
Paerisades ut Leuco pater Atheniensibus magnopere 
favit (Dem. adv. Phorm. p.917 sqq.); idem cum 
Scythis bellum gessit (ib. p.9o9.22.); ob virtutem 
ac benignitatem inter deos relatus est. De hoc enim 
intelligenda Strabonis (VII. p. $10-) verba: ἐκαλοῦντο 
δὲ τύρωννοι, καίπερ οἱ πλείους ἐπιεικεῖς γεγονότες ἀρξάμενοι 
ἀπὸ Παιρισάδου καὶ Λεύκωνος" Παιρισάδης δὲ καὶ ϑεὸς νε- 
νόμισται: a quo deinceps ultimum distinguit Paeri- 
sadem. Paerisadis I. et Spartoci III. Leuconis filio- 
rum fratres, Leuconis et ipsos filios, Satyrum et Gor- 
gippum fuisse perhibet De Boze (Act. Acad. Inscr. 
T. VI. p. 559.), quem sequitur Caryus (Reg. Bospor. 
p.27). Causa haec est, quod Dinarchus (c. Dem. 
p.94.) dicit Demosthenem αλκοῦς ἐν ἀγορᾷ καταστῆ- 
σαι Βηρισάδην καὶ Σάτυρον καὶ Τόργιππον, τοὺς ἐχ,ϑίστους 
τυράννους, παρ᾽ ὧν αὐτῷ χίλιοι μόδιοι τοῦ ἐνιαυτοῦ πυρῶν 
ἀποστέλλονται τῷ οὐδ᾽ ὅπη καταφύγῃ αὐτίκα φήσοντι εἶναι. 
Omnes hos Bosporanos esse vel frumenti missio do- 
cet, idque iam statui ad n. 107. itaque Berisades ille 
non "Thrax, nec Satyrus Heracleotes tyrannus ha- 
hendus est, quod vidit iam Kóhlerus (Mon. Comos. 
p.irsqq.), quum im Satyro errasset ipse Eckhelius 
(D. N. T.II. p.559.): superfuerunt autem. omnes, 
quum orationem contra Demosthenem haberet Di- 
narchus, hoc est Olymp. 114, 1. (non prius, etsi scio 
alios statuere aliud). Manifesto igitur qui primo 
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loco ponitur, est Paerisades I. rex; Satyrus et Gor- 
gippus sub illo Bospori principes habendi sunt. At 
fratres eos Paerisadis fuisse non constat; et Saty- 
rum, quem Bozius Leuconis filium esse putabat, 
non recte ab eodem dici Satyrum II. quum rex non 
fuerit, notavit iam Kóhlerus (adv. Roch. p.61. de 
numm. Spart. p.15.), quamquam Bozium sequitur 
Rochettus (Antt. Bosp. p. 89.). Meo iudicio Satyrus, 
cuius meminit Dinarchus, Paerisadis I. filius et heres 
imperii est, Gorgippus autem Paerisadis eiusdem so- 
cer, pater Comosaryes (n.2119.): utrumque una cum 
rege statua honoratum esse consentaneum est. Gor- 
gippum vero Satyri f. novimus ex Polyaeno. (VIII, 
55.) ut qui post patrem in Asiano certe Bosporo 
dicionem habuerit: quem nihil impedit. quominus 
eum, cuius meminit Dinarchus, esse statuas cum 
Kohlero (Mon. Comos. p.41 sq.); eundem condi- 
disse Gorgippiam Paerisade I. non antiquiorem (In- 
trod. I, 15.), in Asiana Bosporanorum dicione, pro- 
babile est; neque. huic sententiae reluctatur Kóhle- 
rus. Sed quis iam est eius pater Satyrus? Polyae- 
nus Bospori tyrannum vocat: qui Hecataeum Sin- 
dorum regem a suis pulsum reduxerit. eique. filiam 
suam uxorem dederit; Hecataeum vero a Satyro co- 
actum priorem uxorem "irgatao ex gente Taxama- 
tarum arci inclusisse; sed hanc e custodia elapsam 
Jaxamatas aliosque Maeotas 'concivisse, qui quum 
Hecataei Sindicam Satyrique terram vastarent, Satyri 
filio Metrodoro obside dato impetratam ex Maeotis 
pacem esse: mox Satyrum reginae struxisse insidias; 
quibus cognitis "Tirgatao interfecisse obsidem, bello- 
que repetito terram caedibus et rapinis implevisse, 
donec Satyro moerore consumpto Gorgippus eius 
filius et successor pacem redimeret supplicatione et 
donis. Hic igitur Satyrus nec Satyrus I. Spartoci f. 
haberi potest nec Satyrus II. Paerisadis I. f. de quo 
statim dicam. Neutri enim successit Gorgippus, neu- 
ter ex moerore obiit, sed prior in obsidione Theu- 
dosiae (Introd. T, 14), alter ex vulnere in obsidione 
arcis Ariopharnis accepto (Introd. I, 18.): mec si 
Gorgippus Paerisadis I. socer habeatur, pater Gor- 
gippi Satyrus potest Satyrus IL. Paerisadis I. filius 
haberi. Quae quum ita sint, Satyrus Gorgippi pater 
non videtur rex Bospori fuisse, licet eum Polyae- 
nus Bospori vocet tyrannum; similiter enim Dinar- 
chus alterum Satyrum et Gorgippum tyrannos Bo- 
spori vocavit, licet non reges fuerint: rex enim tum 
solus Paerisades I. Nempe ut regum filii apud ve- 
teres vocantur reges, sic tyrannorum filii, et nepo- 
tes quoque, tyranni, si praesertim aliqua illis tyran- 
nidis pars mandata fuerit. Nec dubito, quin Spar- 
tocidae uni et alteri propinquorum aliquam Bospori 
mandaverint provinciam: ita Satyrus Gorgippi pater 
Spartocides regis propinquus, Leuconi opinor coae- 
taneus, ab hoc vel Spartoco III. potuit Asiano Bo- 
sporo, ubi eius regnum a Polyaeno ponitur, praepo- 
situs esse, commodeque succurrit in Asiana Bospori 
ora Satyri sepulcrum, ἀνδρὸς τῶν ἐπιφανῶς δυναστευόν-- 
των ἐν Βοσπόρῳ, ut ait Strabo (ΧΙ. p.494.). Nam 
reges Panticapaei sepulti sunt, et nominatim Saty- 
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rus II. (Diod. XX, 24): igitur qui in Asiana ora se- 
pultus est, non videtur rex fuisse, potestque is Gor- 
gippi pater haberi: nec quod hic bello a Maeotis 
victus est, ideo neges eum cum laude dominatum 
esse; defuncto vero Gorgippus filius in Asiana pro- 
vincia potuit successor dari a rege Paerisade I. vel 
antecessore, si praesertim Paerisadis I. Gorgippus 
esset socer. Hactenus de Satyro Gorgippi patre. 


Postremo duo Gorgippi ut cum Bozio statuantur, 
alter Leuconis filius, alter Satyri, nullam. causam 
video. Haec mihi videor probabilius composuisse, 
quam sua Osannus noster (Syll. p. 121.). Nam ille 
aetate multo recentiore Satyrum III. regem reponit, 
post hunc vero Gorgippum regem, dein Spartocum V. 
et Paerisadem II. eundemque ultimum, cuius suc- 
cessor sit Mithradates./ Quippe Gorgippum pro so- 
cero Paerisadis II. habuit, quem n.2119. ipsa forma 
Παιρισάδους docet Paerisadis I. fuisse socerum; deinde 
Spartocum, cuius titulus n. 2107. meminit, Sparto- 
cum V. dicit, et illum atque illius filium ideo in re- 
centiorem aetatem detrudit, quod in eo titulo for- 
mae €, C, ὦ occurrant, quum potius vetustae in 
ila inscriptione litterarum formae conspiciantur (v. 
ibi not.).et Spartocus ille, quantum coniectura asse- 
qui licet, quartus sit; postremo ultimum Paerisadem 
dixit secundum, quum secundus potius Spartoci IV. 
filius habendus sit, ultimusque minimum quintus sit : 
quae omnia ex iis patent, quae mox disputabo. Nunc 
ad eos pergo reges, qui post Paerisadem T. fuerunt. 
Quo Olymp. 117, 2. defuncto filiorum. natu. maxi- 
mus rex fit. Satyrus I7. (Diod. XX, 22 sqq.), nono- 
que mense perit ex vulnere, quod accepit in bello 
adversus fratrem Eumelum gesto. Imperium suscipit 
frater Prytanis et brevi deiicitur ab Jumelo Paeri- 
sadis f. fratre, qui Satyri et Prytanidis necat pro- 
lem; solus effugit ad Scythas Satyri II. filius Paeri- 
sades, equo ex urbe vectus. Sed Eumelus imperium 
per facinora partum virtutibus tutatus est: magnis 
tamen consiliis finem imposuit fortuitus casus, quo 
periit ex Sindica redux (non ex Scythica, Diod. XX, 
25. c. not. Wess.). Hunc igitur quinque annos toti- 
demque menses dominatum Olymp. 119, 1. excepit 
filius Spartocus ZF. (Diod. XX, 25. 100.), qui vi- 
ginti annos imperavit usque ad Olymp. 124, 1. a. Chr. 
284/85. Ad Spartocum IV. ex titulis pertinent n. 2109. 
2106. 2120. et Atticus n.107. Hinc vacui annales 
hucusque cogniti, neque historia de insequentibus 
regibus narrat quidquam usque ad Paerisadem ulti- 
mum, qui Strabone teste (VII. p.509. 510.), quum 
barbari tributa prius illis pensa auxissent nimium, 
Mithradati imperium concessit a. Chr. circiter a. 94. 
(a.u. c. 660.) ex Niebuhrii calculis (Opusc. T. 1. 
p.988.). Centum igitur et nonaginta fere anni a 
Spartoci IV. exitu ad finem ultimi Paerisadis efflu- 
xere, qui etsi expleri nequeunt, tamen aliquot no- 
vimus eius intervalli principes. Primum enim Pae- 
risades Spartoci f. occurrit in titulis Panticapaeensi 
1.2107. et Phanagorensi n.2120.2. in quibus est 
Παιρισάδου τοῦ Σπαρτόκου: his in titulis litterae sunt 
optimae aetatis, ut E, T", E, Ὡ n.2107. nec credo 
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multum diversae n.2120.2. qui pulcherrimis litteris 
scriptus dicitur; et n.2107. qui melius servatus est, 
non habet quo differat a titulis Spartoci IV. n. 2105. 
2106. Itaque ille Paerisades Spartoci IV. videtur 
filius esse, Eumeli nepos, rex inde ab Olymp. 124, 1. 
estque Paerisades 11. vocandus, et distinguendus a 
Paerisade ultimo, pro quo eum habuit Osannus, 
quum in eius titulo n. 2107. putaret recentiores in- 
esse formas €, C, (J. Hoc ex Panticapaeensi titulo, 
nondum tum edito Phanagorensi, pridem statui (Oec. 
civ. Ath. T.I. p.98.), hoc indidem modo dubitan- 
ter modo certius Kóhlerus (Mon. Comos. p.19. adv. 
Roch. p. 21. adv. Kópp. p.20. de numm. Spart. p.57. 
42.) et ex eodem fonte Viscontus (Iconogr. Gr. T.II. 
p.1255q.). Porro Kóhlerus in commentatione de 
nummo Spartoci evicit egregie, in eodem anno- 
rum intervalo post Paerisadem lI. regnasse ZLeuco- 
nem II. minimum, cuius aereus superest nummus. 
Hie vero Leuco an idem sit, quem memorat Ovi- 
dius (Ib. vs.511. ubi cf. Schol), incertum est, et- 
si iste Ovidianus quoque Bosporanus fuit, utpote 
Spartoci alicuius frater, et Ponticum dicitur impe- 
rium affectasse, quod non diversum a Bosporano 
esse intelliges εχ iis, quae ad Paerisadem I. notavi: 
eidemque Leuconi IL. vel alii tertio tribuendi aerei 
nummi sunt, qui Leuconi I. falso tributi erant (v. 
Kóhl. adv. Roch. p.44sq.), quem vero Kóppenius 
ad Leuconem 1. rettulerat, is est Syriacus Seleuci 
alicuius (v. Kohl. ady. Kópp. p.23.). Denique plu- 
res res a scriptoribus de Leucone narratas nullo 
modo ad celebrem illum Leuconem I. pertinere, 
rectissime docuit Kóhlerus (de numm. Spart. p.44 
sq.). Praeterea duo supersunt nummi aurei exempla 
(Kóhl. de numm. p.11.) cum inscriptione BAZIAEQZ- 
TIAIPIZAAOY, de quo varie disputarunt docti. 
Nam priores doctrinae nummariae auctores ad Eckhe- 
lium usque (D. N. T.II. p. 561.) Bozium secuti. hunc 
nummum Paerisadi I. tribuerunt, in eandemque sen- 
ientiam ivit Rochettus (Antt. Bosp. p.47 sqq.); sed 
non modo dubitari potest, num ille sese in nummis 
regem vocarit, sed forma Παιρισάδου evincit, non esse 
hunc nummum Paerisadis I. de quo dicitur .Iei- 
σάδους s. Παιρισάδεος. Ac iam Viscontus illum certis 
ex causis potius Paerisadi II. tribuere maluit; for- 
tasse huic eum tribuendum esse, dixerat Kóhlerus 
(adv. Roch. p.21q. p.38.), sed ad alium quoque 
referri posse postea observavit (adv. Kópp. p.20 sq.); 
denique in praestantissima de nummo Spartoci dis- 
sertatione ex interiore nummorum cognitione docuit, 
ne Paerisadis II. quidem illam esse monetam, sed 
Leucone II. recentiorem, ac proinde Paerisadis 711. 
minimum; rursum autem post hunc fuisse jSparto- 
cum Κ΄. minimum, cuius superest nummus, de quo 
scripsit, argenteus, nummo Paerisadis III. huius re- 
centior. Et in hoc quidem Spartoci V. nummo pro 
E iam comparet €. Atque inde iam colligitur, qui 
regnum cessit Mithradati, esse Paerisadem 7}. mi- 
nimum. Haec sufficient de antiquiore Spartocidarum 
regno dicta, inter cuius principes de industria non 
rettuli Leucanorem cum successore Zubioto, ab Osanno 
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(Syll. p.121.) post Spartocum IV. insertos. .Memi- 
nit horum Lucianus (Toxar. 44-54.); sed Alanorum 
in ea relatione mentio ad recentiora deducit tem- 
pora, proboque quod illos Sestinus (Lettere sopra 
alcune. medaglie rare della collezione Ainsleiana T.I. 
p.54.) Caryum fere secutus circa. M. Aurelii Ànto- 
nini imperium post Eupatorem collocat; non probo, 
quod Rochettus (Antt. Bosp. p.70.) a Luciano, qui 
tamen rerum in Scythiae vicinia gestarum admodum 
peritus fuit, et Eupatoris quoque meminit, Leuca- 
norem pro Leucone I. longe notissimo dictum pu- 
tat. Omnibus igitur rebus pensitatis haec videtur 
Spartocidarum series: 


ISpartocus I. ab Olymp. 85, 5. 
iSeleucus ab Olymp. 86, 4. 
i:Spartocus II. ab Olymp. 87, 2- 
Satyrus I. Spartoci IL. f. ab. Olymp. 95, 5. 
Leuco I. Satyri 1. £. ab. Olymp. οὔ, 4. 
I:Spartocus III. Leuconis I. f. ab Olymp. τοῦ, 4. 
Sub hoc fortasse vel Leucone L Satyrus Gorgippi pa- 
ter Asianae provinciae praefectus fuit. 
Paerisades I. Leuconis I. f. ab Olymp. 107, 4- 
Huius fere aetate Gorgippus Satyri f. Asiae praefectus. 
SSatyrus IT. Paerisadis 1. £. Olymp. 117, $- 
Prytanis Paerisadis I. £. Olymp. 117, 4. 
Eumelus Paerisadis I. f. ab. Olymp. 117,4. 
iSpartocus 1F'. Eumeli f. ab: Olymp. 119, 1. 
Paerisades 11. Spartoci IV. f. ab Olymp. 124, 1. 


* E * 


Leuco minimum Il. 
* * * 


Paerisades minimum III. 
* * * 


Spartocus minimum V. 
* * * 


Paerisades minimum IV. 


18. Altera. domus principum est Pontica a Mi- 
thradate FI. Eupatore, Achaemenida; quem post 
AMacharem filium a.u. c. 675. Bosporo impositum et 
a.689. ab ipso patre sublatum excepit a.691. alius 
filiorum .Pharnaces in Ponto II. in Bosporo I. A 
quo praefectus Bosporo Jsander gener, Dynamis 
maritus, post Pharnacis necem. a. τι. c. 707. archon- 
lis nomine suscipit imperium, JMühradatem Perga- 
menum, Mithradatis VI. ex pellice filium, a Cae- 
sare. dictatore regem. nominatum exslinguit, mox re- 
giam non modo inter barbaros sed in ipso Graeco- 
rum Bosporo occupat dignitatem; qui etsi ab Octa- 
viano. Augusto dicitur pro ethnarcha esse rex re- 
nunciatus (Lucian. Macrob. 17.), tamen ab hoc po- 
tius videtur agnitus et iam ante Augusti in. Oriente 
dominationem. regio Bospori usus titulo, certe inde 
ab a.u. c. 718. (Introd. I, 11.). Asandro autem a. 
u. c. 740. defuncto. viduam eius Dynamin, Pharna- 
cis f. uxorem ducit Serzonius, Mithradatis VI. sese 
nepotem ferens, et regno potitur: sed hoc statim 
caeso anno eodem. per M. Agrippam rex Bospori 
constituitur Ponti Polemoniaci princeps Polemo 7. 
Zenonis f. Laodicenus, cuius integrum nomen docet 
inscriptio Cumaea; nullis autem illum Romanis esse 
nominibus usum.certam ob causam annoto (vide ad 
n.2129.). Hic Dynamin. Pharnacis f. eamque Asan- 
dri et mox Scribonii xiduam uxorem duxit: quare 


Dynamis, quod ipsi imperium his nuptiis conserva- 
tum erat, Polemonis patrono Augusto ut servatori 
suo dedicavit statuam Phanagoriae (n.2122.). Prae- 
terea ab huius Polemonis sive patre seu quod magis 
credo filio Zenone, qui posthac Armeniae rex fuit, 
Chersonesus Zenonis denominata videtur, quae est 
prope Isthmum (cf. de secundo Zenone Eckhel. Ὁ. 
N. T.I. p.570.). Polemonil. vero ab Aspurgianis 
capto et occiso in Ponto successit uxor secunda Py- 
thodoris; sed. quis eum in Bosporo exceperit, magna 
contentione quaesitum est, et simul insequentium 
regum series in quibusdam partibus varie constituta. 
Priores auctores sequitur Eckhelius; ex quibus sua 
petit etiam: Osannus. (Syll. p.122.): nova Visconti 
et Rochetti inventa percensuit Kóhlerus; quem quum 
in his rebus egregie versatum viderem, ex eius po- 
tissimum libris sparsa hinc inde collegi, mmt certio- 
rem regum. catalogum usque ad a. p. Chr. 258. con- 
texerem, in Sauromate V. et aequaevis consistendum 
ratus: ceterum liberum mihi iudicium relinquens in 
una quidem causa a Kóhlero quoque discedendum esse 
censui. Et vulgari quidem opinione Polemonem I. 
in Bosporo sequuntur Tib. Iul. Sauromates I. et Tib. 
Tul. Rhescuporis I. hunc -vero Polemo 17... Iu qua 
sententia est etiam Viscontus, nisi quod. hoc novum 
addidit, Sauromaten illum ex gente Aspurgiana fuisse: 
hoc veró.vefellens Rochettus post Polemonem I. reges 
ponit Rhescuporin 1. et Cotyn. illius ut putat fratrem, 
qui in nummo fertur ᾿Ασπούργου cognominatus (Antt. 
Bospor. p.117 sqq. p.138.), tum. Tib. Iul. Sauro- 
maten I. Rhescuporidis 1. f. 'et Tib. Iul. Rhescupo- 
rin IL. ac deinceps Polemonem Il. Quibus amotis 
Kóhlerus (ἄν. Rochett. p. 78-117.) rectiora mon- 
stravit. .Polemoni. enim Ῥ. Chr. a. 1. vel 2. occiso 
legitimum. successit imperium, in quo cusi nummi 
Augusti capite et alio imberbi signati ab a. p. Chr. 
$-9. (a. u. c. 756-762.); antiquissimi vero post Po- 
lemonem 1. nummi, regis nomine et capite partim 
imberbi signati, addito semel etiam Augusti capite, 
sunt jSSauromatae 7. nullo Romano nec nomine nec 
praenomine usi (vide hos nummos apud Kóhl. 1. c. 
p.136 sqq. coll. p.155.) ; ut probabile sit etiam illos 
Augusti capite signatos et alio imberbi sine regis 
nomine, eiusdem esse Sauromatae. Hunc regem ex 
Sauromatica 6586 gente accitum ipsum nomen per- 
suadet. Eius uxor Gepaepyris (vide imprimis Kóhl. 
l.c. p.795q.). At Tiberio Imp. regnarunt 73b. Jul. 
Sauromates 11. Rhescuporidis f. de quo tituli n.2125. 
2124. 2150. (ubi v. not.) et 7*2. Zul. Jihescuporis 7. 
quorum nummos recensuit Kóhlerus (1. c. p.158 sqq. 
adde de priore Kóhl. numm. Spart. p. 49.). Uterque 
primus Tiberii Iulii vocatur nominibus; nam Sauro- 
mates 1, his non usus est, nec Tib. Iul. Sauroma- 
tae II. pater Rhescuporis. Quippe n.2125. Sauro- 
mates II. nominatur Ty ἔριος Ἰούλιος Σαυρομάτης, υἱὸς. 
βασιλέως Ῥησκουπόριδος : at. quum: Romana illa nomina 
assumpta sint, ut Tiberio haberetur honos, non illa 
in patre omissa essent, si pater illis esset usus. Quo 
simul argumento constat, Rhescuporin Tib. Iul. Sau- 
romatae Il. patrem non posse eum esse, qui in num- 
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mis est Tib. Tul. Rhescuporis, nobis I. (Kóhl. adv. 
Rochett. p. 86.): idemque patet inde, quod quum 
uterque Tiberio imperante vixerit, tamen Tib. Tul. 
Rhescuporis I. multo in nummis minor natu reprae- 
sentatur quam Tib. Tul. Sauromates II. (Kóhl. ib. et 
p.99.). Quare Kóhlerus probabiliter coniicit, Tib. 
Tul. Sauromaten Il. aut patrem aut maiorem matu 
fratrem Tib. Iul. Rhescuporidis I. fuisse. Denique 
Rhescuporin Tib. Tul. Sauromatae II. patrem Bospori 
regem fuisse non patet: nam n.2125. tantum rex, 
non Bospori, vocatur; et n.2124. Tib. Iul. Sauro- 
mates II. dicitur quidem. ἀπὸ προγόνων βασιλεύειν vel 
ἀπὸ προγόνων βασιλευσάντων, sed maiores in ipso Bo- 
sporo regnantes intelligendos esse non constat. Quae 
quum ita sint, Rhescuporis pater Tib. Iul. Sauro- 
matae IL. non opus est ut in Bosporanorum regum 
collocetur serie, sed potest Sauromaticae gentis ali- 
cuius rex haberi (Kohl. Mon. Comos. p.73. adv. Roch. 
p.96.). Relinquuntur igitur soli Tib. Iul. Sauroma- 
ies II. et Tib. Iul. Rhescuporis I. Sed quod uter- 
que fortasse simul in diversis Bospori partibus re- 
gnasse dicitur (Kóhl. adv. Rochett. p:134.), id non 
probarim. laud dubie enim n.2125. Tib. Tul. Sau- 
romates IL. rex universi Bospori, το[ῦ πα]ντὸς Beec- 
πόρου vocatus erat; idem siano Bosporo praeest 
secundum n.2125. 2124. 2150. qui tituli Asiani sunt; 
sed n.2108.2. etiam in Europaeo Bosporo is me- 
moratus videtur: ut coniicias illi utramque paruisse 
dicionem. Potius igitur alter successit alteri, et quum 
"Tib. Iul. Sauromates IT. maior natu fuerit quam Tib. 
Tul. Rhescuporis I. ille videtur prius imperasse. Quo 
deducta re de propinquitate Sauromatae I. et Tib. 
Tul. Sauromatae II. coniecturam addere licebit. Nam 
illi hic successit, nec tamen illius fuit filius, sed 
Rhescuporidis regis alibi regnantis. Credo Rhescu- 
poris, Tib. Iul. Sauromatae II. pater, fuit frater natu 
minor Sauromatae 1. gentis alicuius. Sauromaticae 
regis: fratre vero Sauromata I. in Bosporum vocato 
Rhescuporis ei successerit in patria gente. Αἱ de- 
functo Sauromatae 1. in Bosporo successerit fratris 
filius Tib. Iul. Sauromates II. deinde huic Tib. Iul. 
Rhescuporis I. aut frater natu minor aut filius. Quae 
si ita statuas, Tib. Iul. Sauromatae II. maiores regii, 
qui n. 2124. vocantur, non solum reges barbarorum 
erunt, inter quos eius pater Rhescuporis est, sed 
simul iis comprehendetur ipsius patruus rex Bospori 
Sauromates I. et sic Tib. Iul. Sauromates II. etiam 
in Bosporo βασιλεὺς erat ἀπὸ προγόνων: patruus enim 
προγόνοις comprehendi omnino debet. Dicas quidem 
etiam aliud licere statui. Quid enim, si Sauromatae I. 
successerit filius iuvenis Tib. Iul. Rhescuporis I. et 
huic ipsi Rhescuporidi mature fortasse defuncto pa- 
truus Tib. Iul. Sauromates II. Sauromatae I. frater? 
Non credo. Sic enim Sauromates I. et II. fratres 
eodem essent primario nomine vocati: at duos fra- 
ires eodem vocari nomine primitivo non probabile 
€st; nam quod alter Romana praeterea nomina ha- 
bet, non videtur ad utrumque distinguendum  ac- 
Haec de Sauromate II. et Rhe- 
scuporide I. sufficient. Insecutus est Ahescuporis 17. 
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si hoc nomen habuit rex, cuius nummi ab a. p. Chr. 
17. usque ad ἃ. ὅ8. (a.u. c. 770-791.) sub Tiberio 
et Caligula signati sunt (cf. nummos ap. Kóhl. adv. 
Rochett. p. 145 sq. coll. p.154.). Sed a. p. €hr. 58. 
(a.u. c. 791.) Polemo 71. Polemonis f. nullus ille 
Romanis nominibus usus, defuncta matre Pythodo- 
ride Ponti regina a Caligula utrique praeficitur regno, 
et Pontico et Bosporano; tribusque annis post in 
Ciliciam transfertur a Claudio, successore dato Claud. 
Mithradate, ex posteris Mithradatis VI. Post quem 
Cotys 1. prioris frater, sub Claudio et Nerone et 
Galba; cuius superest nummus cum inscriptione 
TEIMAIBA[ELAEOC]KOTYOETOYAETIOYPFOY 
(Rochett. Antt. Bosp. p. 128. Kóhler. adv. Rochett. 
p.109). Hic ipse videtur n. 2108. c. nominatus esse, 
ubi habetur τοῦ ᾿Ασπούργου, sed periere praecedentia ; 
verum praecessisse nomen regis nominativo casu ex- 
pressum docui in nota; unde iam consequitur illum 
vocatum esse Κότυν τοῦ ᾿Ασπούργου, non Κότυν τὸν 
'Ασπουργον. Sequitur Ahescuporis 7117. ad Domitia- 
num perdurans; Domitiani vero, Nervae, "Traiani, 
Hadriani aetate Sauromates 111. ad quem refer 
n.2125. neque hic neque posteri Romanis insignes 
nominibus. Hadriano aequalis etiam Cotys 77. ei- 
dem et Antonino Pio Hhoemetalces, Antonino Pio 
et M. Aurelio Eupator (de hoc fortasse n. 2109.c.) ; 
post quem inserendi videntur Zeucanor et Eubüotus 
(Introd. I, 12.), quorum nulli nummi hucusque ha- 
bentur, domini illi fortasse in parte tantum Bospori. 
Tum sub M. Aurelio usque ad Sept. Severum et 
Caracallam Sauromates IF. (de hoc fortasse n. 2109. 
c.), et usque ad Alex. Severum Zthescuporis 2 P. Suc- 
cedit Cotys 117. usque ad a. p. Chr. 251. et Co- 
tys JF. et simul, dum illi regnant, Sauromates P. 
rex fuit, hic epoch. Bosp. 527-529. (p. Chr. 231- 
258. vide Kóhl. Méd. Gr. p.4o. coll. adv. Rochett. 
p.71). Omissis iam reliquis addo Sauromatas huc- 
usque innotuisse decem et Rhescuporides octo, et 
sequentium regum nomina manifesto Sauromatica 
vel Maeotica partim magnopere singularia esse, ut 
ΠΙνινϑθιμηῦος, Τειράνης, Θοϑόρσης, Φαρεάνξης 8. Φαρεάνσης 
(λρεάνσης dici. putabatur a Kóhlero Méd. Gr. sed 
nummus Anapae nuperrime repertus attulit verum 
nomen; vide Ephem. Odess. 1829. n. 75.), quibus 
nominibus utar infra (cap.1L). Postremo nomino 
ARhadamsadium , cuius meminit titulus n. 2108. 2. 
Huius nummi, qui a Stempovskio in Append. ad 
Roch. Antt. Bosp. prolati erant, obtulere lectiones 
- AAAMEAA, - - AAMEAAIC, PAAAM - -; mox 
Kóhlerus (Méd. Gr.) verum eius nomen esse 'Pa- 
δώμσης statuit, quod nummus ab illo inspectus of- 
ferebat BACIAEYCPAAAMC. Et illa haud dubie 
simplicior forma eiusdem stirpis est; rex tamen vi- 
detur Ῥαδαμσάδιος vocatus esse, quam formam. of- 
fert titulus n. 2108.4. et accedit iam alius nummus 
a Kóhlero in Ephem. Petrop. Germanic. 1850. p.48. 
prolatus, in quo est PAAAMCAA. At rursum nummus 
a Kóhlero ibidem memoratus habet inscriptionem BA 
CIA€YCPAAANCAAIC, in quo N pro M assumptum 
est, ut in voce Φαρεάνσης 8. Φαρεάνζης. Quodsi illa nummi 


inscriptio, ut affirmat Kóhlerus, integra est, nec. po- 
iius in illo nummo et in uno ex Stempovskianis.1C 
reliquum. est ex IOC, terminatio τς videtur pro τος 
accipienda esse, ut Δήμητρις p. Δημήτριος, ᾿Αϑήναϊς p- 
᾿Αϑήναιος, Εἰρήναϊς P. Εἰρήναιος, Ἕλλαδις P. Ἑλλάδιος ct 
similia multa, quae ex locis T.I. p.915. a. citatis 
colligi possunt; neque in Bosporana voce in eo hae- 
rendum, quod hoc τς ponitur pro ea terminatione 
16, quae ex ecc mata sit. Tta si statues, a nomina- 
livo Ῥαδάμσαδις fiet genitivus ῬῬαδαμσαδίου, qui in eo, 
quem dixi, titulo est; reliqua de etymo vide Introd. 
II, 10. Ceterum rex hic incidit in. epoch. Bosp. a.615- 
616. p. Chr. 817-520. pluresque huius vel consimilis 
nominis reges.cur statuas, nulla causa est. Priorum 
aulem usque ad Sauromaten V. series haec est: 


Mithradates FI. Eupator, circiter ab a. τι. c. 660. 

Sub hoc Machares Mithradatis VI. f. a. 675 - 689. 

Pharnaces Mithradatis VI. f£. ab. a. 691. 

-sander Pharnacis gener, Dynamis maritus, archon, deinde 

rex, ab a. 707. 
SSeribonius Mithradatis VL. n. ut ferebat, Dynamis maritus, 
a. 740. 
Polemo I. Zenonis f. Laodicenus, Dynamis maritus, ab a. 740. 
Sauromates 7. cuius uxor Gepaepyris, sub Augusto ab ἃ. 756. 
ut videtur. 
Huius fortasse frater Rhescuporis n.2125. pater Tib. 
Tul. Sauromatae II. 

Tib. Iul. Sauromates II. sub "Tiberio. 

Tib. Iul. Rhescuporis I. sub eodem. 

Rhescuporis II. sub "Tiberio et Caligula, ab a. 770. ut videtur. 

Polemo II. Polemonis L f£. ab a. 791. 

Claud. Mithradates, ex posteris Mithradatis VL. ab a. 794. 

sub Claudio. 

Cotys I. prioris frater, sub Claudio et Nerone et Galba. 

Rhescuporis III. usque in Domitiani imperium. 

:Sauromates 111. sub Domitiano usque in Hadriani imperium. 

Cotys II. sub Hadriano, usque ad a. u. c. 884. (ep. Bosp. 428.). 

JRhoemetalces sub Hadriano et Antonino Pio. 

Jupator sub eodem et M. Aurelio (cf. ad n. 2109. 2.). 
Intercedunt hoc fere loco Leucanor et post hunc .Eu- 
biotus. 

iISauromates IF. sub M. Aurelio usque ad Sept. Severum. 

BRhescuporis IP. hinc usque ad Alex. Severum. 

Cotys III. usque ad a. p. Chr. 251. 

Cotys IF. p. Chr. 252 - 255. 

"Sauromates P^. simul cum prioribus duobus, p. Chr. 251-255. 


14. Imperio Bosporano qui in utraque ora sub- 

leci sunt, Zosporani dicuntur (Strab. XI. p.495.) 
maxime Graeci; quamquam ex his, qui antiquiorem 
aetatem spectet, debet Theudosianos excipere. Pae- 
risade I. rege dominorum Bospori imperium Euro- 
paeum finitur Tauris in occidentem, Asianum Cauca- 
side in orientem et austrum (n.2104.). In Taurica 
Chersoneso igitur ea aetate imperabant terrae ad fre- 
tum et prope Panticapaeum "Theudosiam usque cum 
hac ipsa. "Theudosiae portus occidentalium finium 
australis terminus. Strabo (VII. p: 509.): οὗτος δὲ 
(Θε υδοσίας λιμήν) ὃ ὅρος ἦν πρότερον τῆς τῶν Βοσπορανῶν καὶ 
Ταύρων γῆς. idem postquam recentiores reges uni- 
versam fere Chersonesum tenuisse dixit, addit haec 
(p.910. extr.): a δ᾽ εἶχον ὀλίγην μὲν τὴν πρὸς τῷ 
στόματι τῆς Μαιώτιδος καὶ τῷ Παντικαπαίῳ μέχ, xp Ocudo- 
σίας τῶν Bopirogiov TU ρᾶννοι, τὴν δὲ πλείστην μέχρι τοῦ 


ἰσϑμοὺῦ καὶ τοῦ Oo TOU Καρκινίτου Σκυϑικὸν ἔϑνος 
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Ταῦροι. Septentrionalis occidentalium. finium. termi- 
nus non traditur quidem, sed manifesto fuit circa 
Zenonis Chersonesum in occidentem. Quippe haud 
ambiguum est, limitem fuisse fossam, quae inter hos 
erat terminos ducta, quattuor fere mil. Germ. longa, 
quae olim Scythas a Tauris separaverat, et posthac, 
aetate Diocletiani, Chersonesitas divisit ἃ Bospora- 
nis (cf. Introd. T, 1. et 11. et de eius fossae termino 
ad Theudosiam Kóhl. de arce Bosp. p.480.): quae 
probe disünguenda tam a muro et fossa ad "Taphras 
inisthmo, quam ab Asandri moenibus, quibus Cherso- 
nesum Zenonis munivit, atque a muro et fossa, cuius 
vestigia supersunt in via Panticapaeo "Theudosiam 
prope Pawlowskoe (cf. Kóhl. ib. p. 408 sqq.). Solum 
ferülissimum Graecis agricolis concesserant Scythae 
ea condicione, ut ipsis penderetur vectigal (Strab. 
VII. p.510. 8511. cf. Introd. 1, 15.). Sed Theudosia, 
ut supra significavi, ab initio Bosporanorum non 
fuit. Nam Archaeanactidarum et Spartocidarum se- 
des Panticapaeum publico indigenarum usu una cum 
Phanagoria et adiacentibus oppidis Graecis communi 
comprehenditur Bospori nomine (Introd.T, 19.); con- 
ira aetate Spartocidarum a Bosporo distinguitur 'Theu- 
dosia (n.2117 sqq): quod vero Spartocidae ut Bo- 
spori ita 'Theudosiae archontes fuerunt, et diversae 
tamen hae civitates, hoc vix aliter explicueris, nisi 
Bospori archontes, qui Panticapaei habitabant, post- 
hac sibi subiecisse "Theudosiam. Accedit quod. re- 
motior Panticapaeo "Theudosia, plus quam xur mil. 
Germ. distans, quam quae ab initio potuerit cum 
Bosporo esse ita coniuncta, ut lisdem pareret magi- 
stratibus. Denique sunt quae doceant, Theudosiam 
a Spartocidis subactam esse. Θευδοσία, ait Scholiastes 
Demosthenis {τ II. p. 79. ed. Reisk.), υχιωρίον κείμενον 
ἐγγὺς Ξκυϑῶν, ὃ πολιορκῶν Σάτυρος ἐτελεύτησεν: g gemina 
habet larpocratio v. Θευδοσία. Ex tribus, quos in 
Bosporo novimus, Satyris non potest pater Gor- 
gippi intelligi, qui ex moerore obiit (Introd. T, 12.), 
nec Satyrus II. Paerisadis I. f. qui bellum gessit cum 
Eumelo fratre; hunc enim non ad "Theudosiam, sed 
in Asia obisse infra doceo (Introd.1, 18.), etsi con- 
trariam sententiam amplectitur Kóhlerus: superest 
igitur, ut Satyrus L. Leuconis pater in obsidione 
'"Theudosiae perierit, quum eam in dicionem redi- 
gere vellet; id quod plures statuerunt (ut F. A. Wolf. 
ad Lept. p. 255. Rochett. Antt. Bosp. p.51.). Quod 
vero Satyro L. non contigit, id perfecit Leuco I. 
Nam quum a Demosthene (Lept. 37: ed. F. A. Wolf.) 
Leuco dicatur προοκατασπκευάσας ἐμπόριον Θευδοσίαν, ὃ 
φασιν οἱ πλέοντες οὐ χεῖρον εἶναι τοῦ Βοσπόρου. οὐδοτιοῦν, 
patet Leuconem Bosporanorum primum 'Theudosiae 
constituisse emporium; quum autem incredibile sit, 
Milesios conditores ibi nullum constituisse empo- 
rium, id ita debet intelligi, ut emporium quidem 
ibi dudum fuerit, non tamen illud Bosporanum: 
Bosporanumque quum instituerit primus Leuco, vix 
neges Leuconem demum cepisse "heudosiam et nova 
ratione adornasse et instruxisse: quod quum faceret, 
videtur simul oppidi nomen mutasse. Ulpianus certe 
ad Demosthenem: τὸ μὲν ὄνομα, inquit, τῷ ἐμπορίῳ 
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ἢ ἀπὸ τῆς ἀδελφῆς ἢ ἀπὸ τῆς γαμετῆς" διαφωνεῖται γάρ. 
De Leucone agit Demosthenes; igitur Leuconis so- 
ror vel uxor intelligenda: nec video cur res non 
putetur verisimilis esse (cf. Mannert. Geogr. T.IV. 
p.903. Kóhler. adv. Roch. p.22 sq.), quae non Ulpiani 
nitatur auctoritate satis futili, sed meliore diversorum 
auctorum, ad quos ille provocat verbis διαφωνεῖται γάρ. 
Nec mirum prius nomen non esse nobis notum, 
quum de Theudosiae rebus tantum non nihil scia- 
mus. Ceterum Satyrum 1. et mox Leuconem con- 
iicias 'Theudosiam aggressos esse, quod exules Bos- 
poranos recepissent "Theudosiani. Anonymus Peri- 
pli Ponti Euxini auctor (Huds. 'T. I. p. 5. extr.): ἐν 
ταύτῃ δὲ τῇ Θευδοσίᾳ λέγεταί ποτε καὶ φυγάδας ἔκ τοῦ 
Βοσπόρου οἰκῆσαι. actenus de Theudosia et de li- 
mite Bospori antiquo occidentem versus. Sed ante- 
quam Paerisades ultimus Mithradati regnum trade- 
ret, coartatos esse fines limitemque fuisse vallum 
prope Pawlowskoe, de quo supra diximus, coniicit 
Kóhlerus (de arc. Bosp. p. 409.); tamen hoc admo- 
dum incertum est, nec docet id locus Strabonis 
(VII. p.10. extr.) supra appositus, ad quem remit- 
iimur. Mox Mithradates et successores universam 
cepere "Tauricam Chersonesum, nisi quod Tauri 
montani, etsi non prorsus immunes a Bosporanis, 
non plane subacti erant; et Mithradates ex Taurica 
Chersoneso. et oppidis circa Sindicam Asianis quot- 
annis medimnorum crxxx millia et talenta argenti 
cc accepit. (Strab. VIT. p.310 sq. de Tauris cf. Kóhl. 
de arce Bosp. p.410.). Parebat illis etiam. Cherso- 
nesus urbs, donec Asandro rege liberaretur (Introd. 
1,11). Ultra isthmum vero in continentem propa- 
gatum regnum ne a Mithradaticis quidem: quodsi 
Mithradates belli Romani sibi subsidia páraturus ex- 
peditionem in barbaros usque ad Borysthenem at- 
que adeo usque ad Adriam molitus est (Strab. VII. 
p. $08. extr.), et dux eius Neoptolemus, qui in Cher- 
soneso exercitum duxerat (id. p.507.), ad Tyrae 
ostia usque profectus, ubi eius memoriam conser- 
vavit Neoptolemi turris; tamen non constat conti- 
nentis partem ullam esse in provinciam redactam 
aut Bosporano adiectam regno. Postremo Diocle- 
tiani aetate contractis regni finibus limes, qui Theu- 
dosiá est ad Chersonesum Zenonis, Bosporanos di- 
visit a Chersonesitis Heracleotis (Introd. I, 11.). Et 
Europaeos quidem fines ita fere constituit iam Kóh- 
lerus (de arc. Bosp. p.402-410.): Asiani autem fines 
et incertiores sunt et minus videntur constantes fuisse. 
Strabonem (VII. p.510.) si audimus, Europaeum im- 
perium maius fuit quam Asianum; sed hoc ad novum 
inde a Mithradate regnum referendum est: prius Asia- 
num imperium, barbaris annumeratis populis, maius 
fuit haud dubie; atque ipsum novum regnum, si Asiani 
fines ad Tanain usque tractu non nimis angusto com- 
putantur, amplior fuerit. Attamen quod infirma et in- 
stabilis in barbaros remotiores dominatio erat, Strabo 
mihi non reprehendendus videtur. "Terminus Asiani 
imperi n.2104. sub Paerisade 1. dicitur Caucasis 
terra, definitione nimium laxa; in plurimis titulis 
tantum populi, iique varie designantur, sed in solis 
Iwscn. Gn. Vor. Il. 
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Asianis titulis, non in Europaeis, credo quod in 
Europa nulli barbari populi parebant Spartocidis. 
Nos complectemur paucis, quae de Asiana dicione 
repperimus. Primum igitur ea continentur Graeca 
in Sindis oppida, PAanagoriz, antequam a Pompeio 
liberaretur, Cepí, Cimmerium, Hermonassa, portus 
Sindicus, alia; ex quibus portus Sindicus in ostio 
Cubani est, hoc est eius fluvii, qui nonnullis vete- 
rum apud Strabonem Hypanis. Mox in ora Ponti 
est Gorgippia a Gorgippo condita (Introd. L, 12.) ; 
eadem, si illam recte ibi ponimus, ubi posthac Hie- 
rus portus et hodie Anapa, etiam novi imperii regi 
Tib. Tul. Sauromatae II. paruit (n. 2150.). Qui vero 
post Gorgippiam Colchidem versus Zata vicus Grae- 
cus, fere x mil. Germ. ab ostio Cubani et portu 
Sindico, prope Zudzuk Kale, et ipse fortasse Bos- 
poranus fuit. Achaeorum vero et Heniochorum ut 
'"Taurorum praedationes quidem maritimas Eumelus 
compescuit (Diod. XX, 25.), sed non paruerunt ii 
Bosporanis: idem dicendum de Cercetis, qui secun- 
dum nonnullos inter Sindos et Achaeos aliquando 
fuerunt interpositi: unum Graecum oppidum Z'oz- 
cus in ora, quae olim Cercetarum fuerat, nescio an 
paruerit Bosporanis (cf. Introd. T, 16.). Nec quod 
Mithradates universam Ponti orientalem oram sube- 
git, ad res Bosporanas pertinet. Una vero cum op- 
pidis Graecis barbari Bosporanis paruerunt populi, 
primum ;Szdi sub Paerisade I. (n.2117 sqq), haud 
dubie etiam antea posteaque, ad Bosporum illi ipsum 
et in vicinis Maeotidis Pontique oris. Tn mediter- 
raneis autem quousque austrum versus Bosporanis 
paruerint populi, non satis constat; Z'retae et Dan- 
darii Paerisadi I. subiecti erant (n.2117.); nec licet 
Strabo in tributis Mithradati pensis tantum. oppida 
circa Sindicam nominet, credendum illos Mithradati 
non obedientes fuisse: contrarium de Dandariis do- 
cet Plutarchus (Lucull.16.). Et Dandarii quidem 
in mediterraneis haud longe a Cubano habitarunt et 
Maeotis annumerantur ; 'l'oretae quoque Maeotae ha- 
bentur, fueruntque a Cubano in austrum, fere usque 
ad montes Circassiorum super Heniochis, simulque 
altigerunt oram Ponti in Sindorum et Achaeorum 
confinis eam, quae a nonnullis Cercetarum fuisse 
dicitur (Introd. I, 16. 17). Etiam loci titulorum 
n.2152-2194. quin Bosporani fuerint, non dubito. 
Praeterea Paerisades I. Maitis omnibus imperasse di- 
citur n.2118. 2119. itaque hic fines imperii Tanain 
versus promovisse videtur: quamquam magnificen- 
tius loqui hos titulos, necdum tum omnes Maitas 
subactos esse, e mentione Z/atenstum n. 2119. facta 
colligo: qui quum et ipsi Maitae haberi debeant, 
illi omnes Maitae prius nominati, non potuerunt 
vere ommes esse (cf. Introd. L, 18.). Mox Eumelus 
magnam vicinae barbarae terrae partem acquisivit 
(Diod. XX, 25.), Asianae opinor: et Macotidis ac- 
colas Asianos universos ad "Tanain usque iam ante 
Pharnacem Bosporanis si non constanter, certe haud 
raro, maxime autem deinceps Pharnaci, Asandro, Po- 
lemoni I. paruisse Strabo testatur (XI. p.495.). Cete- 
rum Asiani Maitae vulgo inter Bosporanos et Tanain 
N 
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Graecam urbem divisi erant (Strab. ib.); deficiebant 
tamen haud raro, et maxime Polemonel. rege: si 
praesertim remotior aliqua gens propius ad Bospo- 
rum immigraret. Sic Aspurgiani, qui olim prope 
"Tyrambas habitasse videntur (cf. Mannert. Geogr. 
'T.IV. p. 553.), posthac tractum Phanagoriam inter 
et Gorgippiam occuparunt quingentorum stadiorum 
spatio (Strab. 1. c.): quos quum Polemo I. amicitiae 
specie aggressus esset, ab illis captus est. Postremo 
ipsa urbs Z'anais aliquando paruit Bosporanis, a qui- 
bus condita erat; certe quod Polemo I. illam ut 
dicto non audientem (ὠπειϑοῦσαν, ait Strabo XI. 
p.499.) vastavit, inde colligas eam prius imperii 
Bosporani fuisse partem. "Tanaitarum vero emporia 
haud dubie fuerunt JVaubaris et Exopolis ad "Tanain 
fluvium in mediterraneis sita, ex quibus Exopolis Ta- 
naidis flexioni, quae Wolgae proxima, apposita fuit: 
ad quod oppidum titulus n. 2154. ὁ. referendus videtur. 
Tam his universim monitis, de singulis et urbibus 
vicisque et populis tantum addam, quantum suffi- 
cere disputationis consilio et inscriptionum rationi 
intelligendae videtur. 

15. Panticapaeum, emporium frequentissimum, 
quo inter omnis generis peregrinos etiam ludaeos 
confluxisse recentiore aetate videmus (m. 2114. .), 
Graeca urbs Scylaci (p.29.), condita a Milesiis erat 
(Strab. VIL p.510. Plin. H. N. IV, 26. Ammian. XXII, 
8,26.). Tempus supra definire conatus sum ($.12.); 
locus est fere oppidi Kertsch in Chersoneso, ubi 
pauca supersunt rudera; conditorem nominarat Ste- 
phanus Byzantius (v. Παντικάπαιον, hinc Eustath. ad 
Dion. Perieg. 511.) 
λαβόντος τὸν τόπον παρὰ ᾿Αγαήτου τοῦ Σκυϑῶν βασιλέως. 


v2 4 M 2 , 
φὠκίσϑη δὲ παρὰ Αἰήτου παιδός, 


Aeetae filius, Medeae frater, hinc alienus; Salma- 
sius substituit Παιρισάδου, non probabiliter: ego ha- 
beo quod coniiciam, sed id premo ut incertum. 
Haec urbs non solum Europaeorum Bosporanorum 
metropolis (Strab. XI. p. 495.), sed universorum 
(Strab. VIT. p. 509. Steph. Byz. et Eustath. et Am- 
mian. ll.ce.), et simul regia sedes nullo non tem- 
pore (Diod. XX, 24. Scymm. Fragm. 99. et hinc 
Anonym. Peripl. Pont. Eux. p.5.); quae regia haud 
dubie in arce fuit a Strabone commemoratá. Etiam 
sepulcra regum Panticapaei fuerunt (Diod. XX, 25 
sq.). De nomine urbis quum lis mota sit, paucis 
verbis verum doceo. Domi, hoc est in Bosporo, 
vocatur Panticapaeum; "ut in Phanagorensi titulo 
n.2125. et in nummis cives vocantur Παντικαπαῖται: 
a peregrinis eodem nomine utentibus et ipsis, vide- 
mus Panticapaeum, ut Olbia ab his Borysthenes 
dicta est, frequentius Bosporum appellatum; quo 
nomine domi universum imperium comprehensum 
est (cf. Introd. I, 19.). Sic more indigenarum Ilav- 
τικαπαΐταν Leuconem appellant Arcades π. 2105. e. 
Plinius (H. N. IV,24.): ,, Ad Panticapaeum, quod 
aliqui Bosporum vocant" Anonymus in Periplo Ponti 
(p.7): ἀπὸ Βοσπόρου, ἤτοι Παντικαπαίου. Solum 
Bospori nomen memorat Stephanus Egan Bóc- 
πορος, 7 πόλις Πόντου κατὰ τὸν Κιμμέριον κόλπον, ὡς Φί- 


λων. Sic in Olbiae titulo n.2039. Bosporus non po- 


test nisi urbs esse Panticapaeum; et ibidem n. 2090. 
Βοσπορανὸς civis Panticapaeensis fuerit; regni incolam 
universim ibi designari non videtur probabile. Prae- 
terea. Demosthenes (Lept. 8.27. 29.) certo Bospo- 
rum urbem dixit; etsi alio loco (8. 25. cf. Introd. 
I, 19.) ambiguum urbs an regnum designetur. Ne- 
que in titulo Romano, ubi Macarius Βοσπορεανὸς γο- 
catur, patet utro id usu dictum sit; nec n. 2096. 2. 
in titulo cursus Achillis formula ἀπὸ Βοσπόρου utrum. 
ad Panticapaeum an ad imperium Bosporanum aut 
fretum ipsum pertineat, liquet: crediderim tamen 
ibi fretum intelligi, ut ille ναύτης dixerit se ex Bos- 
poro venientem dicasse donarium Achilli. Apud Dio- 
V ] 
σποριᾶνος omnino 


Deni- 


que inde a Procopio Panticapaeum Bospori nomine 


genem Laertium vero (VII, 177.) B 


imperitius vocatur qui fuit potius Βορυσϑενίτ' 


vocatur, et a Russis quoque subinde id, quod nunc 
est oppidum, appellatum Wospor. Etiam Z"7eudo- 
siam condiderant Milesii (Arrian. Peripl. Pont. Eux. 
p.209. T.I. Huds. et hinc Anonym. Peripl. p.5.); 
Graecam vocat Scylax (p.29.). De ea collegit ali- 
qua F. A. Wolfius ad Leptineam (p.255 sq.); quando 
Bosporanis illa accesserit, quaesivi supra (S. 14.). 
Scriptores vulgo Θεοδοσίαν dicunt, ut Strabo, Mela, 
Arrianus, Stephanus Byzantius; neque aliter titulus 
n.2118. sed frequentior in inscriptionibus est forma 
Θευδοσία s. Θευδοσίη, quae etiam in nummis habetur 
(Kóhler. Mon. Comos.), et hac usi sunt Scylax, De- 
mosthenes, Polyaenus, Appianus (Mithr. 108 sqq. ex 
scriptura codicum), Harpocratio, Anonymus in Pe- 
riplo. Novicium nomen Κάφα. lam in Asia Pha- 
nagoria (Φαναγορία, Φαναγόρεια, Φαναγόριον, Φαναγόρου 
πόλις) metropolis Bospori Asiatici est (Strab. XI. 
p.499.); Graecam una cum Cepis Scylax (p.31.), 
una cum Hermonassa Àmmianus (XXII, 8, 30.) vo- 
cant; lonicam coloniam esse docet Dionysius Pe- 
riegetes (vs. 555.), Teiam Scymnus (Fragm. 153. et 
ex Scymno Peripl. Pont. Eux. Anonym. p.2.). Pha- 
nagoram conditorem dixit Hecataeus in Asia (Steph. 
Byz. v.), Phaenagoram Teium Arrianus (Eustath. ad 
Dionys. 549.): is vero quum Persarum superbiam fu- 
giens huc concesserit eodem teste, Phanagoria mani- 
festo simul cum Abderis condita est, quo tempore 'Teii 
urbem suam reliquerunt, circa Olymp. $9, 4. Una 
vero cum Phanagora Hermon dux fuit Ionum Phana- 
goriam et HERO condentium (Eustath.). Parie- 
tinae Phanagoriae superfuerunt in austrum a nova Pha- 
nagoria s. Taman. Vicinos Cepos condiderunt Mile- 
sii, Cimmerium Bosporani tyranni (Scymn. Fragm. 

51. Peripl. Anonym. p.2. Plin. H. N. VI, 6... Insi- 
gnior Hermonassa colonia Ionum (Dionys. vs. 555. et 
hinc Steph. Byz. y. adde Eustath. ad Dionys. vs. 549. 
non Paeonum, quam fabulam ex Eustathii loco cor- 
rupto Berkel. ad Steph. Byz. v. et deinceps alii nar- 
rarunt); Scymnus, non quidem in fragmentis, quae 
ex Periplo Anonymi maximam partem concinnata 


sunt, sed apud Stephanum Byzantium, vocavit "Eg- 
μώνειαν : et hinc explices, quod Hermon Ionum dux 
ex suo illam vocasse nomine ab Eustathio dicitur. 
Sed certius vulgatum. nomen videtur Hermonas a, 
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quod ex Hermone ductum esse nequit: et quantum 
ex tenore confusi apud Stephanum Byzantium loci, 
in quo praeter rem etiam Hermonactis vicus ad Ty- 
ram memoratur, colligere mihi videor, non ad Tra- 
pezuntiam Hermonassam, sed ad Bosporanam perti- 
nent verba: Ἑκαταῖος δὲ καὶ Θεόπομπος πόλιν αὐτήν 
φασιν ἀπὸ Ἑρμωνάσσης. Quibuscum conveniunt Eusta- 
thii ad Dionysium haec, ex Árriano opinor petita ut 
priora: ἔτι δὲ Ἑρμώνασσα ἐπὶ Ἑρμωνάσσῃ τῇ γυναικὶ Ση- 


τὶ ; , - CASQUE P 
μάνδρου Μυτιληναίου τινὸς, οὐ τινας τῶν Αἰολέων εἰς Gol 
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κίαν μεταστήσαντος καὶ «VOVTOG EV τῷ τῆς πόλεως οἶκι- 
ὩΣ 3 V m P 

πόλεως ἔγκρατήῆς ἔγένετο καὶ τὸ ἕαυ- 


Sero. 


σμῷ ἡ γυνὴ 


mx DES T EUM : 
τῆς ονομα τῇ πόλει Em Nomen As avópos vix ve- 


rum; certe Xdpuvipos fuit, si non Σκάμανδρος, ut 
Σκαμανδρώνυμον novimus Mytilenaeum. Is igitur My- 
ülenaeus cum T'eiis Phanagora et Hermone petierit 
fretum. Cimmerium; uxor eius Hermonassa Hermo- 
nis fuerit soror vel filia; quod ut coniiciam, nomi- 
num similitudo suadet. Sed Samander s. Scamander 
quidni fuerit Archaeanactidarum Mytilenaeorum unus? 
Quodsi statues, quum Phanagoria et Panticapaeum 
artissime coniuncta fuerint, facile intelligitur, Panti- 
capaei et Bospori imperio potuisse Archaeanactidas 
Mytilenaeos potiri (cf. Introd. I, 12.). Ac nescio an 
hue aliquid faciat etiam. pagus 4chilleum; qui in vi- 
cinia Phanagoriae in Bospori ostio est: licet enim 
Achillis cultus in Ponto frequentissimus sit, tamen is 
locus potius ab Achilleo oppido dictus videtur, quod 
haud procul a Sigeo condiderant Mytilenaei, a Sigeo 
inquam, quod ipsum Archaeanax Mytilenaeus condi- 
dit (Strab. XIII. p.509.): nempe ut Achilleum prope 
Sigeum in Hellesponti ostio positum erat à Mytile- 
naeis, credo ab ipsis Archaeanactidis, ita Phanago- 
renses  Mytilenaei iidemque Archaeanactidae etiam 
in freti Bosporani ostio condiderint Achilleum. In 


Cubani porro ostio fuit JSzmdicus portus; eum habi- 
tasse Graecos e vicinia congregatos plures. tradunt 
auctores (Scylax p.51. Scymn. Fragm. 154. Anonym. 
Peripl. Pont. Eux. p. 2. cf. Mannert. Geogr. T. IV. 
p-984.): adiecta est civitas Stndica, cuius meminere 
Plinius, Mela, alii. Quae proxima videtur Gorgrpa, 
eam a Paerisadis I. socero Gorgippo conditam et de- 
nominatam coniecimus cum aliis (Introd. I, 12.), non 
ante Paerisadem L: quare ignorat eam Soylacis Pe- 
riplus aut ante Paerisadem I. aut paulo post in- 
ceptum ejus principatum compositus, licet in eo 
Graeca Sindici extra Maeotidem tractus oppida ma- 
ritima diligenter enumerentur. Gorgippiae huius ter 
meminit Strabo; unde eius situs aliquatenus demon- 
Strari potest. Verba haec sunt (ΧΙ. p.498.): Εἰο- 
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πλεύσαντι δ᾽ εἰς τὴν Κοροκονδαμῖτιν ἡ τε Φαναγορία 
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πολις ἀξιολογος καὶ Κῆποι καὶ Ἑρμωνασσα. καὶ τὸ ᾿Απᾶ- 
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ἔστι δὲ 


(c ἐν δὲ τῇ Σινδικῇ τὸ βα- 
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s Νάτο τῇ ἐν τῇ ἢ NERA τ 
σίλειον τῶν ἽΣινδων πλησίον Θαλάττης, καὶ ᾿Αβοράκη. Ei 


paulo post: Τούτων δὲ 


- CESC CREE CRE 
(τῶν Μαιωτῶν) εἰσι καὶ οἱ Ασπουρ 
XUL EN , ES I / 2 
vivo μεταξὺ Φαναγορίας οἴκουντες καὶ Τοργιππίας ἐν πεν-- 
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τακποσίοις σταδίοις. Α΄ tertium: Μετὰ δὲ τὴν Σινδικὴν 
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κατὰ τὴν Τοργιππίαν ἐπὶ τῇ ϑαλάττῃ ἡ τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ 
Ζυγῶν καὶ. Ἡνιόχιων παραλία. Coniunctis his locis vi- 
deas Gorgippiam Achaeis proximam ad mare esse a 
Cubano Colchidem versus: tertio enim loco ἐπὶ τῇ 
“ϑαλάώττῃ pertinet ad κατὰ τὴν Τοργιππίαν, non ad Wm 
cem παραλία, cui addi non sine ineptia poterat. Ac- 
cedit quod in nummo Gorgippiae est prora (Kóhler. 
Mon. Comos. p.85.), maritimum insigne. Quantum 
distet Phanagoriá, ex Strabone colligi nequit: neque 
enim constat, quingenta illa stadia ab Aspurgianis 
occupata a Phanagoria ad Gorgippiam in longitudi- 
nem et directe computari: hoc tamen e Strabone 
certo constat, Gorgippiam in Sindorum et Achaeo- 
rum finibus esse sitam, quod circa Gorgippiam signi- 
ficat Achaeorum incipere oram. Quodsi Bata Colchidi 
propiora Scylax (ρ. 51.) nihilominus Sindicae tribuit, 
monendum, ceteros a Batis Cercetarum vel Achaeo- 
rum incepisse oram, et Strabonem hos, qui Achaeo- 
rum terram inde computant, esse secutum (XI. 
p.496. 497): unde liquet Gorgippiam inter Cubani 
ostia Sindica et Bata esse interpositam, quod Strabo 
Bata iam non Sindicae annumerat, sitam eam fere 
in loco portus Hieri et "Turcicae arcis Anapae, ubi 
tituli n. 2150. 2191. reperti sunt (conf. lemma ad 
n.2150.). Ab his tamen, quae dixi, eatenus differt 
Stephanus Byzantius, ut Sindicum. portum, qui in 
Cubani ostiis fuit, et Gorgippiam mon distinguat: 
Σύνδικος, ait, πόλις προφεχιὴς τῇ Σκυϑίᾳ ἔχουσα λιμένα. 
ἔνιοι δὲ Τοργίπην καλοῦσι. At inde mihil colligas nisi 
locos fuisse vicinos: Strabo quidem Sindicum por- 
tum separatim enumerat (XI. p.496.), neque eun- 
dem censuit ac Gorgippiam, cuius aliquoties memi- 
nit. Sed etiam Rochettus (Antt. Bosp. p. 89-91. non 
probante Kóhlero adv. Roch. p.59 sq.) Gorgippiam 
et Sindicam civitatem cum portu non esse diversa 
neque inter se neque a regia Sindorum censet, ideo- 
qué primo, quem rettulimus, Strabonis loco, de- 
leto altero δέ, corrigit verba eodem modo, quo: ea 
dedit Coraés, ἔστι δὲ καὶ Τοργιππία i τῇ Σινδικῇ, τὸ 
βασίλειον τῶν Σίνδων πλησίον ϑαλάττης; et succurrit 
huic scripturae Stephanus Byzantius: Τοργιππία, πόλις 
Σινδικῆς (vulgo Ἰνδικῆς)" τὸ ἐθνικὸν Τοργιππιεύς (nummi 
Τοργιππέων, non Τοργιππιέων). At quum Strabo Sin- 
dicum portum distinguat a Gorgippia, non est quare 
illum putemus regiam Sindorum et Gorgippiam ean- 
dem. iudicasse; potius ubi Sindicus portus fuit, in 
ea vicinia videtur etiam regia fuisse, sed paulo quam 
portus a mari remotior (πλησίον SaAdrT4c): quare 
eius meminit paulo ante Sindicum portum, quum 
Sindici portus vellet deinde in referendis itinerum 
maritimorum spatiis mentionem facere (p.496.): rur- 
sum si in his referendis non nominavit Gorgippiam 
licet ex ipsius relatione mari adiacentem, videtur hoc 
ideo fecisse, quod spatia itinerum inter Sindicum 
portum et Gorgippiam atque inter Gorgippiam et 
Bata non nosset. Quod superest, Gorgippiam in 
Sindica. collocat Stephanus, quod Sindica ora vulgo 
usque ad Data et Cercetas aut si mavis Achaeos 
computabatur; tamen Strabo, quod Gorgippia urbs 
Graeca fuit, Sindorum orae apposita, et Gorgippiae 
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solum, quod olim ante conditam Gorgippiam Sindo- 
rum fuisse non est dubium, ex ipsius sententia in- 
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terpositum inter oram Sindorum et Achaeorum esset, 
potuit Gorgippiam a Sindica dividere, neque opus 
est ut in iliius loco deleamus particulam δέ. Po- 
stremo Zata, probabiliter ubi nune Zudzuk Kale, ut 


supra diximus, vicum Graecum esse docet Scylax 


(p.51); qui si modo in Sindica, modo in Cercetis 


et Achaeis esse dicitur, incertos fines fuisse liquet: 
ceterum Scylaci dicitur Πώτους (immo Πατοῦς), eius- 
que fortasse aetate ab ora remotior fuit (cf. Introd. 
1,16). Et haec quidem de oppidis vicisque.  Quo- 
rum plurima quum lonicae originis sint, Pantica- 
paeenses tituli ac Phanagoriae et viciniae lonicas 
offerunt formas; Gorgippiae Dorica aliquot nomina 
invenies, quod fortasse e Chersoneso urbe et aliis 
Doricis in Ponto coloniis confluxerat civium pars. 
Sed Aeolismi nulla reperio vestigia, nec recte forma 
Θευδοσία est Aeolica habita. Θεύμορος, ϑεύδοτος et ta- 
lia sunt potissimum Dorica (Greg. Cor. p.558. Lips.): 
sed metri heroici indoles effecit, ut his formis li- 
benter uterentur lonici poetae: ita apud lones in 
communem usum abierit nomen Θευδοσίαᾳ muliebre, 
ex quo urbis fluxit denominatio; Ionicam originem 
prodit terminatio Θευδοσίης in titulis Bosporanis. Re- 
ligiones quoque, de quibus non afferam nisi quae 
ad titulos pertinent et Graecae sunt originis, maxi- 
mam partem lonicae videntur esse. Apollo colitur 
Panticapaei et Phanagoriae (n.2014.2118.); idem 
conspicitur in nummis Gorgippiae (Kóhler. Mon. 
Comos. et Eckhel. D. N. T. II. p. 539.) ; in mediterra- 
neis Bospori Asiani colitur Apollo Deochius (n. 2132.). 
Diana Agrotera prope Phanagoriam et Cepos culta 
(n.2117.) per Teios vel Milesios huc delata est, qui 
habuerunt Athenis; notum eius templum Athenis 
(Pausan. I, 19, 7.), notius sacrificium, quod a Mara- 
thonia imprimis pugna multis insigne victimis fuit. 
Ceres Panticapaei est ϑεσμοφόρος (n.2106. cf. n.2108.); 
eius protomen aristis coronatam Panticapaei reper- 
tam docet Kóppenius (NNordgest. p. 19.). Hic quo- 
que cultus est Atticus, qui ad lones, et hinc in 
Bosporum translatus est; lones ipsam Eleusiniam 
Cererem coluerunt (Strab. XIV. init.). Venus est 
Urania et "Azreugos, manifesto coniuncta cum ἀρὰ- 
turiis, quae Atticae et lonicae sunt originis (cf. ad 
n.2120.). Huic consociatus Hercules Phanagoriae et 
apud Sindos, Panticapaei et in vicinia cultus (n. 2120.4. 
coll. nott. ad n. 2120.). Mars quoque Panticapaei ve- 
nerationem habet (n. 2108.2.). Neptunus, qui n.2123. 
comparet, potest Heliconius Ionum esse; quamquam 
Scythae quoque Neptunum coluerunt auctore Hero- 
doto. 

16. Inter populos primi sunt Sud, Xírro. etiam 
dicti, sed melius Xíjc, ut est in titulis et in nummo 
argenteo nuperrime reperto, cum epigraphe EINAON 
et capite Herculis (Ephem. Odess. 1829. n. 108.), 
neque vero Xwócí (vide Herodian. ap. Schol. Apoll. 
Rhod. IV. 321.); de quibus post Bayerum (Act. Petrop. 
"T. IX. p.570.) moneo paucissima. E Media vel Per- 
side illos immigrasse, vel sermonis causa facile largior: 
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Sind xegio circa Bactrianam dicta videtur (Kóppen. 
Nordgest. p.62.); etiam prius an ad Indum s. Sin- 
dum habitarint, in ambiguo relinquam; modo ne He- 
sychii glossam Σώδοι, ἔϑνος Ἰνδικόν, afferas, ubi ex 
Photio Σικυϑικὸν repone, licet proprie Scythae non 
fuerint. Non affero de iis locos Herodoti, Hella- 
nici, Apollonii Rhodii, Dionysii Periegetae, Orphei 
personati, Stephani Byzantii, aliorum: sufficit mo- 
nuisse de finibus: incipiunt enim ad Maeotidem, et 
complectuntur Graeca Bospori Asiani oppida in in- 
sula s. paeninsula Phanagorensi, ac finiuntur prope 
Gorgippiam et Bata (Introd. I, 15.). Cum Sindis vero 
Paerisadi 1. Z'oretae et Dandarii parere n. 2117. di- 
cuntur. Formam Τορέται agnoscunt Plinius (H. N. 
VI, 5.), Mela (I, 19), Stephanus Byzantius, qui Pon- 
ticam dicit gentem; eadem ex emendatione plurium 
legitur nunc apud Dionysium Periegeten (vs.682.) et 
Avienum (Descr. Orb. 867.), sed Prisciano (Perieg. 
664.) non obtrudenda est, utpote falsam in Diony- 
sii textu lectionem secuto. Strabo (XI. p.493.) ha- 
bet Τορεάται, quod corrigendum esse monuit unus 
et alter doctorum. Hos Mela inter Bosporum et 
'Tanain collocat; Plinio ex certiore ut videtur co- 
gnitione dicuntur supercilium altum (hodie Kysil- 
kaja) tenere a promontorio Crunis, quod est circa 
Hierum portum et Sindicam civitatem: iuga igitur 
insedere, quae ab Hiero (Anapa) in orientem sunt, 
in meridiem a Sindis; et videntur hinc Cubanum 
versus in mediterranea porrecti esse, quum annu- 
merentur Maeotis (Introd. I, 17.). Pontum tangere a 
Plinio non dicuntur. Dionysius Periegetes Toretas 
componit eum Cercetis et Achaeis: quod consenta- 
neum iis, quae ex Plinio rettulimus. Nam Hierus 
est iuxta Cercetas (Plin. VI, 5.), et inter Sindos at- 
que Achaeos in ora Cercetas interponit Scylax (p. 51.), 
neque aliter Artemidorus a Batis, ubi ex vulgari sen- 
tentia Achaei incipiunt, Cercetarum oram computa- 
vit (Strab. XL. p.496.): posthac ab ora videntur pulsi 
esse; quare illos in illa non norant Mithridaticorum 
scriptores, quos Strabo sequitur. Sed in illa ipsa 
Cercetarum ora Pontum olim attigisse videntur To- 
retae. Nam Scylax (p.31.) post Sindos, in quibus 
Sindicus portus et Patus ab illo commemorati erant, 
addit: Μετὰ δὲ Σινδικὸν λιμένα Κερκέται ἔϑνος καὶ πόλις 
Ἑλληνὶς Τορικὸς καὶ λιμήν: "Toricum enim a 'Toretis 
denominatum esse recte viderunt docti; ἔται tevmi- 
natio est, ut in voce Κερκέται. Quae urbs Graeca 
fortasse una cum '"Toretis paruit Bosporanis. Pro 
"Torico vero Rochettus (Antt. Bosp. p. 87.) Hierum 
oppidum seu portum et Toretas substitui vult et apud 
Scylacem legi: καὶ πόλις Ἑλληνὶς (quippe "Tegóv) καὶ To- 
ρέται; quod recte improbat Kóhlerus (adv. Rochett. 
p.55.). Certe Hierus portus, quem diximus apud 
Anapam fuisse, alius videtur; quamquam in eo diffi- 
cultatem video, quod Scylax Toricum post Sindicum 
portum, omissis Batis, esse dicit: unde tamen non 
plus colligam quam Bata Scylacis aetate ab ora mari- 
tima remotiora fuisse, ideoque illum Sindico portui 
statim addere Toricum. Utut est, quum Scylax Bata, 
quae ipsi Πάτους, in Sindis collocet, Toricum in Cer- 
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cetis, Toricus Colchidi propior fuit quam Bata, nec 
potest in loco Hieri fuisse. Ceterum Is. Vossius ad 
Scylacem cum "TTorico componit Ταρετικὴν ἄκραν apud 
Ptolemaeum (Geogr. V, 9.), pro quo Τορετικὴν scri- 
bendum vidit Tzschuckius ad Melam et mox Rochet- 
tus (p.873; sed Toricus pro illa cum Mannerto 
(Geogr. T. IV. p. 889.) haberi nequit, quod illa longe 
alio ac Scylacis Toricus loco, ab Achaeis non Cuba- 
num sed Colchidem versus, sita est ad sinum Cerceti- 
cum. Haud dubie Cercetae et Toretae, postquam 
oram inter Sindos et Achaeos omiserunt, converte- 
runt sese ad hunc, quem dixi, sinum, nec simul illic 
et hic habitarunt. Et haec quidem de Toretis. Dan- 
dari? autem eodem hoc, quo in inscriptione, nomine 
a Strabone (XI. p. 495.) et Stephano Byzantio vo- 
cantur, Dandari in vulgato Plinii textu (H. N. VI, 7.), 
Dandaridae apud Tacitum (Ann. XII, 15 sq.); Plinius 
situm non accurate designat, et videtur eos longius 
a Bosporano regno removere, in cuius vicinia col- 
locat Tacitus, quamquam hic illos non videtur Bos- 
porani imperii partem habere; Stephanus auctore 
Hecataeo Caucaso apponit; Strabo nihil definit, nisi 
quod illos Maeotis annumerat et statim post Sindos 
nominat, unde his eos coniicias finitimos fuisse: ne- 
que aliter Plutarchus (Lucull. 16. ubi vulgo Δαρδέ- 
gii) vocat γένος βαρβάρων τῶν περὶ τὴν Μαιῶτιν. Non 
ad Cubanum eos fuisse, sed haud longe ab illo, 
docet res a Strabone relata (XI. p. 495.): Φαρνάκης 
δὲ ποτε καὶ τὸν "fzawvw τοῖς Δανδαρίοισ ἐπαγαγεῖν λέγεται 
δια τινος παλαιᾶς διώρυχος, ἀνακαϑάρας αὐτήν, καὶ κα- 
τακλύσαι τὴν χώραν: et hinc quoque patet Sindis eos 
vicinos fuisse, quod statuit etiam Mannertus (Geogr. 
ΤΟΙ͂Ν. p.555.); Danvillius contra aberravit longis- 
sime, quum illos inter Dioscuriadem et Pityuntem 
orae Ponti apponeret, ubi hodie oppidum Dandars 
s. Dandar s. Drandar; hucusque enim Bosporanum 
regnum non potuit porrigi. Unde immigrarint, non 
constat; Δαρδανεῖς ad Indum (Dionys. Perieg. 1158.) 
num iidem sint, valde dubito. 

17. Ν. 2118. 2119. non nominatis "Toretis et 
Dandariis Paerisades I. Sindis et Maitis omnibus im- 
perare dicitur. Scriptura indigenis publice usitata 
est Maire, non Μαιῶται ; tertia est Herodotea Μαιῇ- 
ται et Μαιῆτις, cuius sonus indigenarum formae ut- 
pote Ionum propior est quam alterius. Dictionem 
Μαῖται πάντες non nimis premere licet: superbiores 
enim et magnificentiores quam pro vero regum so- 
lent tituli esse. Quid quod etiam in Europaea Maeo- 
tidis ora fuere Maitae? qui si formula Μαῖται πάν- 
τες prorsus vera esset, debebant et ipsi Spartocidis 
subiecti haberi; sed illi paruerunt Scythis (Herod. 
IV, 125. Xen. Mem. Socr. II, 1. Plin. H. N. IV, 26.). 
Quo minus vereor pronuntiare, ne Asianos quidem 
Maitas ad Tanain usque omnes paruisse Paerisadi 
(cf. Introd. T, 18. extr.). Nomina Maiticarum harum 
gentium inde ab Iaxamatis Tanai proximis, de qui- 
bus supra diximus (Introd. 1, 5.), ex Strabone, Pli- 
nio, Ptolemaeo, aliis, colligere licet, plurimasque 
memorat Mannertus (Geogr. T.IV. p.555.); sed Pae- 
risadis I. aetate non constat omnes iam in illis fuisse 
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sedibus, quod alia alii successit. Nos hoe unum exa- 
minabimus, Sindi, Toretae, Dandarii utrum in Mai- 
tis censendi sint necne; qua de re in diversas par- 
tes ierunt Rochettus (Antt. Bosp. p. $4.) et Kóhlerus 
(adv. Roch. p.50 sqq.). Ab initio igitur Maitarum 
nomine certa quaedam gens videtur vocata esse, a 
qua mare nomen habet. Sane Μαιῆτις s. Mairie quasi 
Euxini nutrix hoc nomine vocata esse fertur (Steph. 
Byz. v. Μαιῶται et intt. Herod. IV, 86.), credo ob 
verba Herodoti, 7 (λίμνη) Μαιῆτίς τε καλέεται καὶ μή- 
up τοῦ Πόντου: at licet Scythicum eius nomen Te- 
merinda s. mater maris (Plin. H. N. VI, 7.) cum hoc 
conveniat, tamen potius haec a Μαιήταις quam. illi 
ab hac debent dicti haberi, quod aliquot auctores 
diserte affirmant (ut Plin. H. N. IV, 26. Anonym. 
Peripl. Pont. Eux. p.4.). Rem mihi persuadet no- 
minis forma: Mari enim s. Mars s. Μαιῶτις femi- 
ninum est a masculo Μαΐτης etc. ut Φϑιῶτις a Φϑιώ- 
75:: nutricem (maris) si Graeci voluissent dicere, 
Μαῖαν vocassent, non Μαιῆτιν. Etiam Demetrius Cal- 
latensis, quum dixit Iaxamatas esse eos, quos vete- 
res vocassent Maeotas, Maeotarum nomen uni ali- 
cui gent tributum esse putavit. "Tamen iam inde 
ab Herodoto hoc nomine ut collectivo vocantur 
Maeotidis accolae barbari qualescunque, moribus et 
sermone haud dubie maximam partem inter sese 
convenientes: immo etiam qui lacum non attinge- 
rent, potuere Maeotae dici, si modo in ea terra 
habitabant, quae inter Maeotidem et extrema Cau- 
casi iuga ad Pontum descendentia interiecta est in 
utraque Cubani ripa: his enim iugis ea terra, quae 
mihi videtur iure /Maeotica vocari posse, a Pontticis 
Separatur populis, Achaeis, Heniochis, ceteris. INo- 
men pluribus commune esse agnoscit etiam Strabo 
(XI. Ρ. 495 sq.): Οὐκοῦσι δὲ ἐν τῷ παράπλῳ τούτῳ παντὶ 
(a Tanai ad Bosporum) οἱ Μαιῶται, γεωριγοὶ μέν, οὐχ, 
ἧττον δὲ τῶν Νομάδων πολεμισταί: διήρηνται δὲ εἰς ἔϑνη 
πλείω, τὰ μὲν πλησίον τοῦ Τανάϊδος ἀγριώτερα, τὰ δὲ συν- 
ἅπτοντα τῷ Βοςπόρῳ σιειροήϑη μᾶλλον. Quos hoc loco 
significet, docet paulo post (p.495.): Τῶν Μαιωτῶν δ᾽ 
εἰσὶν αὐτοί τε οἱ Σίν δοι καὶ Δανδάριοι καὶ Τορέται 
καὶ ἴλγροι καὶ ᾿Αῤῥηχοί, ἔτι δὲ Τάρπητες, ᾿Οβιδιακηνοί, 
Σιττακηνοί, Δόσκοι, ἄλλοι πλείους. Utroque loco com- 
posito facile intelligitur Sindos, Dandarios, Toretas 
ideo a Strabone Maeotas dici, quod Macotidis orae 
vel adiacent vel vicini sunt: neque alter Strabonis 
locus ab altero, quod factum video, est separandus, 
quasi sibi sint contrarii, sed alter ex altero expli- 
candus. Et Sindos quidem optimo iure Maitas esse, 
€x eorum perspicitur situ: neque origine diversos 
fuisse, significant fortasse qui partem illos a Maeo- 
tis divulsam dixerunt (Steph. Byz. v. Σίνδοι: ἔνιοι δὲ 
καὶ τὸ Σινδικὸν γένος φασὶν εἶναι Μαιωτῶν ἀπόσπασμα). 
Quodsi Scylax (p.51.) post Maeotas dicit Sindos 
esse, diserte illos distinguens, et similiter Hellani- 
cus (apud Schol. Apoll. Rhod. IV, 521. Βόςπορον δὲ 
πλεύσαντι Xívdci* ἄνω δὲ τούτων Μαιῶται Σπύϑαι, ubi 
Schol. Par. separat vocem Σκύϑαι, quae fortasse non 
ab Hellanico profecta est, aut si ab illo, saltem per 
errorem): longa Bosporanorum dominatio, nondum 
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subactis ceteris Maeotis, videtur effecisse, ut his 


exempti Sindi suo solerent nomine appellari. Hinc 


n.2118. 2119. formula Σίνδων καὶ Μαϊτῶν πάντων non 
habet quo offendat: quamquam ea etiam sic expli- 
cari possit, ut primo loco principes Maitarum ap- 
pellati putentur, dein additi Maitae ommes, ut Ζεὺς 
καὶ πάντες ϑεοί. Nec mihi Strabo aut reprehenden- 
dus aut recentiore vocabuli vi usus videtur, ubi To- 
yetas et Dandarios in Maeotis refert, licet orae Maeo- 
idis accolae fuisse non videantur; Straboni succur- 
runt Mela, qui Toretas inter Bosporum et Tanain 
collocat, quippe qui saltem ad Cubanum a Ponto 
in mediterranea videantur porrecti esse, et Plutarchus 
Dandarios circa Maeotin collocans (Introd. I, 16.). 
Eodem deducunt tituli n. 2117. 2118. inter sese col- 
lati. Nam n.2117. Paerisades I. tantum "T'oretarum 
et Dandariorum rex vocatur, et n.2118. Maitarum 
omnium, non nominatis illis duobus populis, utroque 
loco haud dubie sollemni publiceque recepta deno- 
minatione: atqui nomen Maitarum omnium latius pa- 
tet quam "Toretarum et Dandariorum, priusque pau- 
ciores, mox plures Paerisadi subiectos esse consenta- 
neum est, aut certe regium titulum prius fuisse mo- 
destiorem, mox in maius esse auctum, quem ne tum 
quidem, ubi defecissent aliquot gentes, contractum 
esse arbitreris: itaque n.2117. debet prior haberi 
quam. n.2118. Maitisque omnibus, quorum n. 2118. 
meminit, iudicandum est comprehendi etiam "Tore- 
tas et Dandarios inscriptionis n. 2117. Accedit, quod 
n.2119. Sindis et Maitis omnibus adduntur 'Thaten- 
ses, quos vix neges post tempus tituli. n.2118. esse 
domitos: "Thatenses vero quum a Bosporo remotio- 
res sint, quis tum, quum hi iam subacti essent, pu- 
iabit "Toretis et Dandariis non imperasse Paerisa- 
dem? Igitur sic quoque Maitis contineri "Toretae. et 
Dandarii intelliguntur. Sed uberius de illis "Thaten- 
sibus dicendum. 

18. IN. 2119. Paerisades I. ut Sindorum et Mai- 
larum omnium, sic Θατέων dicitur rex. Lectio certa 
est; populum in Asia quaerens Rochettus (Antt. 
Bosp. p.85.) nomen ZAalorum s. T'hallorum, quod 
legitur apud Plinium (H. N. VI, 5.), ad tituli scri- 
pturam corrigendum censet. Sauromatis hos con- 


fines, ab oriente Caspii maris fauces attingere, Clau- 
dio principe rettulit Mithradates, qui ad Sauroma- 
tas profugerat: sed ad Caspium mare certe num- 
quam propagatum Bosporanum imperium est, nec 
'Thalli 


quamobrem mittendi Plinii Thalli sunt. Sed lon- 


ante Claudium Imp. videntur innotuisse: 


giore fortasse via certius ad Θατεῖς investigandos per- 
Diodorus (XX, 22-24.) 
certamen de imperio enarrat, quod defuncto Paeri- 


veniemus. salis distincte 


sade Ll. inter filios eius exarsit. "Tres fuerunt fra- 
ires, Satyrus natu maximus, Eumelus, Prytanis; Sa- 
iyrus postquam imperium accepit, Eumelus cum 
barbaris finitimis iuncta amicitia et copioso exercitu 
collecto, summam rerum affectavit: qua de re cer- 
tior factus Satyrus expedivit adversus Eumelum cum 


mercenariis Graecorum duobus, totidemque "Thra- 


cum millibus, sociisque Scythis plus quam vicies 
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mille peditibus et decies mille equitibus: Eumelo 
vero socius Ariopharnes "Thracum rex, ut ait Dio- 
dorus, cum equitum millibus viginti, peditum vi- 
ginti duobus millibus. Sed Satyrus in hostem. pro- 
fectus transgreditur fluvium. "Thapsin sive 'Thaten 
(variat enim. scriptura), victique ab illo Ariophar- 
nes et Eumelus confugiunt in regiam flumine illo 
satis profundo cireumdatam, in saxo sitam. prae- 
cipiti, et quod silva eam insuper plurima ac pa- 
ludes cingebant, duos tantum aditus munitissimos 
praebente. Quo quum accessisset Satyrus, primum 


hostium terram vastavit vicosque incendit, multam- 
suaoé- 


que praedam et captivos incolas haud pauc 
git; mox in oppugnatione arcis vulneratus post no- 
vem mensium imperium obiit. Quare Meniscus eius 
dux obsidione soluta exercitum in urbem Gargazam 
deducit atque inde regis corpus per amnem depor- 
tat Panticapaeum. ad Prytanin Satyri fratrem. Qui 
sepultura magnifice perfecta et in regiis sepulcris 
condito corpore Gargazam celeriter profectus copias 
simul cum principatu recipit: nec legatis ab Eumelo 
missis, ut partem regni obüneret, aurem praebens, 
praesidio Gargazae relicto Panticapaeum repetit, quo 
muniat potentiam. Interim a barbaris adiutus. Eu- 
melus capit et Gargazam. et alia haud pauca oppida 
et castella, Prytaninque iam cum exercitu obviam 
euntem vincit, isihmoque, qui est ad Maeotin, in- 
clusum ad deditionem adigit atque ut regno cedat 
cogit. Sed Prytanis Panticapaeum redux, ubi regia 
principum. erat constanter, rursum molitur rerum 
potiri; superatus petit Cepos ibique interimitur; 
Eumelus Satyri et Prytanidis familiam δὲ amicos 
necat; solus Paerisades Satyri f. equo ex urbe ve- 
ctus elabitur ad regem Scytharum Agarum. Haec eo 
potissimum consilio e Diodori prompsi relatione, 
ut quidquid ad locorum situm diiudicandum perti- 
neret, referrem : multifarie enim, ubi gestae hae res 
sint, dubitatur. Et de Hylaeae quidem locis agi non 
est quare putemus (Introd. I, 2.); Mannerti vero 
sententiam (Geogr. T.IV. p.512.), ex qua fluvius 
"Thapsis s. Thates est Salgyr, potissimum Cherso- 
nesi Tauricae flumen, super quod Satyri corpus 
Panticapaeum delatum terrestri itinere sit, ct cui 
apposita fuerit Eumeli regia, isthmus autem a Dio- 
doro memoratus is habetur, qui Chersonesum Ze- 
nonis coniungit cum "laurica, eam igitur sententiam 
vix probaveris, si Kóhlerus in commentatione de 
arce Bosporo et oppido Gargaza (cf. imprimis p. 468 
sqq.) vere scripsit, ad flumen Salgyr nullam repe- 
riri rupem: sed dubitationem iniicit rupes prope 
Sympheropolin ad ipsum flumen Salgyr, in qua 
haud dubie arx fuit (vide lemma ad n.2105.). Mitto 
cetera Kóhleri argumenta a finibus regni Bosporani 
repetita, propterea quod non demonstratum est, bel- 
lum esse in Bosporana terra gestum, et hoc unum 
addo, nullum eorum locorum, quorum meminit Dio- 
dorus, Chersoneso tribui ab ullo auctore. Tamen 
in eadem res illas gestas esse etiam Kóhlerus cen- 
set, neque vero in barbarorum terra, sed in Bospo- 
rana dicione, cuius fines supra descripti sunt; re- 
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giam, in quam Ariopharnes confugit, putat Bospo- 
ranam esse; eam vocat arcem Bosporum, eamque 
sibi reperire visus est in monte Opuk, olim. Cimme- 
río, qui prorsus congruus illi saxo munito, quale 
descripsit Diodorus, nisi quod nec fluvius, nec silva 
nec paludes adsunt; haec absumpsisse tempus lon- 
gum: mons autem ille quod haud procul abest a 
"inlitus in meridiem, quae Scholiastes Demosthe- 
nis cum Harpocratione de Satyri obitu in oppugna- 
tione Theudosiae dicit, Kóhlerus refert ad Saty- 
rum II. Paerisadis I. f. qui ex vulnere in oppu- 
gnanda regia accepto periit hoc, quod modo expli- 
arce Bosp. p.416. 
adv. Roch. p. 22. et cf. supra Introd. 1, 14.): ceterum 


cuimus, bello (vide Kóhler. de 


munimentorum arcis vidit vestigia, Gargazae autem 
nulla, sed coniicit oppidum hoc fuisse prope arcem 
olim Turcicam Arabat, quae est in aditu Cherso- 
nesi Zenonis, sed id paulo remotius in occidentem ; 
hinc traiecto fluvio, cuius aquae, ut diximus, eva- 
nuerint, Panticapaeum delatum esse Satyri corpus: 
isthmum vero, ubi inclusus Prytanis erat, Cherso- 
nesum Zenonis esse. Quae quamquam a Kóhlero 
egregia eruditione et locorum ab ipso pervestigato- 
rum cognitione illustrata sunt; tamen quod fluvius, 
qui a Diodoro satis profundus dicitur, quod silva illa 
dena, quod paludes ad montem Opuk nullae conspi- 
ciuntur, minime probabilis haec sententia est; quam 
una cum Mannertiana infringunt etiam alia. Nam 
uterque regiam, de qua agitur, Bosporanam esse 
censet: sed Eumelum separatim habuisse regiam non 
est verisimile, principum autem Bosporanorum re- 
gia fuit Panticapaei, id quod Diodorus in hac ipsa 
relatione dicit et satis aliunde quoque constat (In- 
trod. I, 15.). Diodorus barbarum regem Ariophar- 
nem et Eumelum dicit confugisse in regiam simpli- 
citer nominatam; sed Eumelum in prioribus nusquam 
regem dixit, Ariopharnem dixit regem: Ariopharnis 
igitur regiam intellexit Diodorus, quam oppugnarit 
Satyrus, ut cepit etiam Niebuhrius (cf. Introd. I, 2.); 
Eumeli illa regia si fuisset, debebat Diodorus di- 
cere, Ariopharnem cum Eumelo in Zumeli confu- 
gisse regiam. Nempe barbari illi reges quisque suam 
habuere regiam: sic Scytharum reges suas habuere 
regias, eliam in Chersoneso (Polyaen. VIIT, 56.), sic 
Saitapharnes (Introd. I, 2.), sic laxamatarum, Sin- 
dorum reges (Polyaen. VIII, 58. Strab. XI. p-499.). 
Atqui prope "Theudosiam in Cimmerio monte, hoc 
est in Bosporana dicione, non potuit barbari regis 
sedes esse: itaque regia a Satyro oppugnata non 
fuit in monte Opuk. Atque etiamsi argumento huic 
quamvis certo diffidas, cur si res in proxima 'Theu- 
dosiae vicinia gestae sunt, oppidi huius clarissimi 
nulla mentio fit? Hinc simul patet, verba Scholiastae 
Demosthenis de Satyro in Theudosia obsidenda de- 
functo non pertinere ad Satyrum II. Paerisadis I. f. 
Accedit, quod Gargazae memoriam prorsus fuisse 
interituram, si prope Chersonesum Zenonis sita es- 
set in terra a Graecis habitata et Straboni satis co- 
gnita, non probabile videtur. Neque equidem ul- 
lam invenio causam, quare in Bosporo Europaeo 
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bellatum a filiis Paerisadis putetur. Quid si bellum 
hoc in Asiae Bosporanae aliquo recessu gestum esse 
demonswamus? Quod quum viderint Ortelius ex 
parte et Barbeyracus (vide Wessel. ad Diod.), nos 
proponemus id ratione satis probabili. Quippe quae- 
rendus fluvius, quaerenda Gargaza: quibus inventis 
de loco non dubitabitur. lam vero in Asiana Maeo- 
tidis ora Ptolemaeo (Geogr. V, 9.) flumen est Psa- 
this s. Psates, et vicina urbs Gerusa: Τέρουσα πόλις. 
Ψάπος (lege Ψάτιος vel cum codd. Pal. Coisl. et vet. 
intp. WSeuc) ποταμοῦ ἐκβοολαί. Et rursum: παρὰ δὲ 
τὸν Ψάτην ποταμὸν Λοχ ίς (vet. intp. Αὐχίς). INonne vi- 
des a Ptolemaeo Psathzm s. Psaten et Gerusam wt 
vicina vel potius contigua memorari, quemadmodum 
apud Diodorum TAapsis s. T'hates et Gargaza. con- 
iunguntur? Ut .Zuchis a Ptolemaeo apponitur Psa- 
thidi, ita. regiam. Ariopharnis T'hapsidi apud Diodo- 
rum apponi? Quae quum ita composita sint, quis 
dubitet, quin Psathis s. Psates sit Thapsis s. Thates, 
et Gerusa Gargaza? denique quis in levi scripturae 
differentia haerebit, praesertim in barbaris nomini- 
bus, quorum ne lectio quidem certa sit? In Maeotica 
igitur terra bellatum est; cui sententiae Diodori nar- 
ratio multo magis convenit quam contrariae. Pri- 
mum enim Eumelum in vicinia Panticapaei tantas 
adversus Satyrum copias collegisse neque esse a fra- 
ire impeditum anne credibile? Immo hoc in Asiani 
Bospori extremis fecit inter barbaros aut nondum 
a Bosporanis subactos aut male illis parentes: cum 
his barbaris amicitiam coniunxit Eumelus, non cum 
Scythis Chersonesi et adiacentis terrae, qui potius 
in Satyri partibus fuerunt. Hinc solos barbaros se- 
cum habet Eumelus; at Satyrus Graecos quoque 
habet: circa "Theudosiam si copias collegisset Eu- 
melus, cur non Graecos quoque haberet? Pantica- 
paeo procul coeptam rem esse docet etiam Diodori 
dictio: ἃ δὴ πυϑόμενος ὃ Σάτυρος ἀνέξευξεν ἐπ᾿ 
αὐτόν etc. Nuntiis igitur de Eumeli apparatu allatis 
expedit adversus illum. Satyrus, contractis fortasse 
prope Phanagoriam copiis, quas etiamsi Pantica- 
paeo ct aliunde eo transposuerit, hoc non opus 
erat a Diodoro moneri, quod Phanagoria in Sa- 
lyri dicione sita est: victisque trans flumen Ario- 
pharne et Eumelo ad regiam accedens hostium ter- 
ram, vastat, vicos comburit, incolas captivos abducit. 
Intellige Ariopharnis dicionem ; Bosporana terra non 
potuit hostilis dici. Iam in obsidione arcis moritur 
Satyrus nono imperii mense: non igitur cito vide- 
tur res peracta esse. Nec mirum: tantae copiae a 
Satyro in Asiam transvehi ibique ali non potue- 
runt nisi multo ante provisum necessitatibus esset. 
Defuncto autem rege exercitus reducitur Gargazam 
et inde corpus regis Panticapaeum defertur διὰ τοῦ 
ποταμοῦ, ut ait Diodorus. Non hoc est travecto ffu- 
910; sed per amnem, impositum. navi corpus devehi- 
tur. Quippe ridiculum fuisset annotare, corpus 
traiecto angusto [fluvio deportatum Panticapaeum 
esse: quid enim in hae re memorabile? sed mari- 
limo itinere, non terrestri transvectum corpus Pan- 
licapaeum esse, id vero mentione dignum. Gargaza 
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ad fluvium fuit vel in vicinia, infra Auchin Ario- 


pharnis regiam eidem fluvio appositam, nec procul 
a mari, non tamen ad mare opinor, licet addita 
Ptolemaeo tabula mari apponat: itaque per fluvium 
in Maeotin, hinc Panticapaeum defertur corpus. 
Neque vero opus erat, ut Maeotidis fieret mentio: 
sufficiebat initium et finem profectionis designasse. 
Haud dubie enim Diodorus haec ex Bosporanarum 
s rerum scriptore transtulit, qui locorum gnaris po- 

pularibus scripserat: hi per Maeotin deductum cor- 

pus ex fluvio Panticapaeum esse sponte intellige- 
! bant. Celeriter deinceps ad exercitum Gargazae de- 
^ gentem pervenisse Prytanin, vix dignum memoratu 
erat, si Gargaza fuisset prope Arabat; quod rediit 
Panticapaeum, ut firmaret potentiam, est magis con- 


sentaneum, si in Asiana terra fuerat mari dirempta 
a sede imperii. Dum ab exercitu abest, Eumelus 
et barbari recuperant Gargazam; simul alia multa 
oppida et castella capiunt. Hoc mirum profecto, si 
᾿ Gargaza prope Arabat fuit, si oppida et castella in 
| Europaeo Bosporo: haecne proxima Prytanin Pan- 
7 licapaei degentem expugnari passum esse? Et qui- 

nam fuerint barbari Gargazam oppugnantes et reli- 

qua castella, quum Scythae vicini in Satyri olim, 
“ nunc Eumeli essent partibus? Immo Asiana est Gar- 
gaza, Asiana oppida et castella barbari Maeotae Bos- 
poranam ingressi dicionem capiunt, dum Prytanis 
Panticapaei sedet. Postremo illis Prytanis obviam 
1L 


, sed concluditur εἰς τὸν ἰσϑμὸν τὸν πλησίον τῆς Μαιώ- 


τιδὸς λίμνης. Gargaza igitur si prope Arabat fuit, li- 


cet paulo in occidentem remotior, cetera oppida et 
castella debebant Panticapaeo propiora esse. Prius 
igitur haec capienda a Prytanide erant, priusquam 
ad loca Gargazae vicina perveniri posset; qua de re 
nihil dictum est. Sed capta sint licet; Gargazam 
petierit Prytanis, Chersoneso Zenonis tantum non 
obiectam. Nonne puerilis stultitiae erat, si sese 
Panticapaeo Gargazam profectum excludi Pantica- 
paeo, includi Chersoneso Zenonis patiebatur? In- 
» telliget, qui tabulam geographicam consideret. Sed 
ubi in Asia gestas res concesseris, conveniunt omnia. 
Eumelus cum barbaris capit Gargazam ad flumen 
'Thaten in Maeotica terra; ingreditur Bosporum Asia- 
num, capit oppida et castella. Prytanis in eos pro- 
fectus cogitur sese in isthmum Asianum recipere, 
qui Maeotidi adiacet, prope Bosporum ipsum; Bos- 
porum quum iam non posset superare, ad deditio- 
nem adigitur. Primum autem in hoc itinere isthmus 
est, in quo. Z'emrjuk,. interiectus Maeotidi et lacui, 
- qui dieitur Z'emrjukskoi Liman; deinde e regione 
huius isthmi est alius, non ad Maeotidem, inter la- 
s cus qui vocantur Z'emrjukskoi Liman et Kubanskoi 
Limán, qua iter est ab Ekateriniuskaio Phanagoriam. 
Hunc alterum ne intelligas, Diodorus vel auctor, ex 
quo sua Diodorus habet, isthmum, ubi gesta res, 
vocat τὸν πλησίον τῆς Μαιώτιδος λίμνης, sive illum di- 
xit, ubi Temrjuk, sive quod magis probo alium in 
/ eadem via occurrentem. Nam tertio loco ubi a 
lu 'TTemrjuk pergas Bosporum versus, ad vicum Tscho- 
krak-koi est alius isthmus inter Maeotidem et si- 
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num 'Tamanensem: ad quem isthmum priusquam 
perveneris, via a "Temrjuk Phanagoriam ducit super 
alium. isthmum inter sinum. "Tamanensem et lacum, 
qui T'emrjukskoi Liman audit, interpositum, per quem 
isthmum proficisci Phanagoriam possis: at inde ab 
isthmo apud vicum "Tschokrak - koi reliqua terra 
Bosporum versus non habet exitum nec cohaeret 
cum continente nisi per illum isthmum, sed paen- 
insula est, ubi olim Cimmerium oppidum (Kisdar) 
et Achilleum, et in angusta arenosaque ligula, quae 
Severnaja Kossa vocatur, sepulcrum Satyri, hoc no- 
naginta ab Achilleo stadiis. Inclusus igitur Prytanis 
hoc in isthmo, qui apud vicum "'Tschokrak - koi est, 
quum Bosporum iralicere non posset, dedidit sese 
Eumelo et barbaris, sed dimissus petiit Pantica- 
paeum, mox rebellis in Asiam perfugit et Cepis 
necatur. Huc deducta re possumus iam ad Θατεῖδ 
redire. Plurimi namque Diodori libri fluvium illum, 
de quo diximus, Maeoticum Θάτην appellant; ad 
hune dudum conieci habitasse Θατεῖς, sicut Bory- 
sthenitae ad Borysthenem, Tyritae ad Tyram, sicut 
Scytharum populus sunt Agari et fluvius Agarus, ut 
alia omittam; et video, nunc etiam Stempovskium 
(Ephem. Odess. 1829. n.108.) cum fluminis hoc apud 
Diodorum nomine Thatenses tituli componere. Asia- 
nos autem esse Θατεῖς nemo ambiget, ut Asiani sunt 
qui cum iis coniunguntur Σώδοι καὶ Μαῖται πάντες. 
Eosdem Thatenses, quum ad Macotin fuerint, Maeo- 
tis annumerandos esse quis neget? Ecce vero Pto- 
lemaeus (Geogr. V, 9.) memorat Maeoticum populum, 
qui in aliis libris Θαιμεῶται (vet. intp. "Themeotae), 
in aliis Θετμῶνται: coniicio veram lectionem esse 
Θατμαιῶται, hoc est Θατεῖς Μαιῶται, a radice O«z, 
quae cum alia terminatione Graeca in fluvii nomine 
Odr4, cum alia in nomine gentis Θατεῖς comparet: 
illi vero si ex Ptolemaei sententia TTanai propiores 
sunt quam Psates s. Thates fluvius secundum Pto- 
lemaeum est, et quam '"Fhatenses tituli n.2119. fuisse 
videntur, consentaneum est locum eos mutasse. Δὲ 
qui ad "Thaten regnavit Eumeli socius. Ariopharnes, 
diserte ἃ Diodoro ὃ τῶν Θρακῶν βασιλεὺς vocatur, 
non rex 'Thatensium. Sed quis ad Maeotin "Thra- 
ces quaesiverit? Getas non admitto, de quibus su- 
pra satis dixi (Introd. I, 2.); nec vero ex ipsa Thra- 
cia facile tantus numerus "Thracum, xr millia, po- 
tuerunt in Asiam adduci; pauci mercenarii, bis mille, 
sunt in Bosporo, iique in Satyri partibus, non Eu- 
meli. Postremo Ariopharuis nomen non Thracicum 
est, sed Persicum vel Medicum, Maeotaeque et Sau- 
romatae Persica vel Medica habent nomina (cf. In- 
irod. II, 18. ubi quae contuli, formae ᾿Αριοφώρνης, 
quam probo, magis favent quam. variae apud Dio- 
dorum lectioni "Agipdgvite). Ne multa, Diodoro refe- 
rente Eumelus amicitiam coniunxerat πρός τινας τῶν 


πλησιοχμύρων βαρβάρων; intellige Maeoticos: horum 
genti alicui, et "Thatensibus quidem, rex fuit Ario- 
pharnes, isque suum populum et fortasse alios quo- 
que Maeotas illi adduxit; nec dubito, quin vel Dio- 
dorus vel is quem secutus est scripserit ó τῶν Θα- 
τέων βασιλεύς, ignotumque nomen aut Diodorus de- 
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pravarit aut librarii, quemadmodum hi pro Ario- 
pharne Aristophanem in textum intulerunt. At Tha- 
tenses titulo teste regi parent Paerisadi 1. quomodo 
igitur Ariopharnes paulo post eius obitum potest 
illorum rex fuisse? quomodo hatenses potuerunt 
hostes principis Bosporani esse? Nimirum qui Bos- 
poranis subiecti principibus erant barbari, suos ha- 
buerunt regulos (lutrod. II, 19.); parumque firmá 
Bosporanorum in barbaros potentià desciscebant sub- 
inde hae gentes, ut facile Eumelus Ariopharnem cum 
suis ad rebellionem compellere potuerit, si praeser- 
tim recens domiti Thatenses erant: quo magis hi 
potuerunt in hostium censeri numero. Neve quem 
male habeat, quod Θατεῖς, licet et ipsi Maitae, addan- 
tur speciatim πᾶσι Mare; haud dubie Μαϊτῶν πάν-- 
τῶν ltulus in inscriptionibus usurpatus maior vero 
fuit (vide Introd. I, 17.): quo quum rex iam ante 
domitos 'Thatenses esset usus, nec tum Μαϊτῶν πάν- 
τῶν nomine quisquam contineri "Thatenses censeret, 


his quoque victis augendi splendoris causa additum 


est xai Θατέων. Quod superest, qui fluvius Thates 
fuerit, nescio; illud mihi non probatur, quod Man- 
nertus (Geogr. T.IV. p. 525 sq.) Psaten (s. Thaten) 
et qui ab hoc Tanain versus est Atticiten. brachia 
Cubani esse censet, quae apud locum Copyl in 
Maeotin descendunt: est enim etiam aliud Cubani 
brachium a Bosporo remotius vel adeo plura, alii- 
que praeterea sunt in ea regione fluvii. Nec deficiunt 
paludes et silvae; rupem in mediterraneis quaerat 


peregrinator ad amnes Angelinka, Kirpili, Beisu, 
el vicinos, ex quibus unus '"Thates fuerit. Neque 
enim certum est, flumen Beisu cum Mannerto esse 
ad Rhombiten minorem referendum. Nullam vero 
uspiam in illis regionibus rupem esse, nullum col- 
lem, non credo, neque hoc quisquam certo dixerit, 
quum terra illa nondum satis sit pervestigata. Cf. 
etiam lemma ad n. 2155. 

19. Ultimo loco de civili Bospori statu paucula 
dico, qui quidem fuerit post Archaeanactidas: de his 
enim supra aliquid praecepi (S.12.). Et primum 
xuihi suspicio nata est, peculiare inter Bospori prin- 
cipes obtinuisse successionis ius, ut si frater regis 
defuncti superesset, is praeferretur filio: quamquam 
ex pauculis exemplis nihil licet certi statuere. Leu- 
coni quidem duo successerunt filii; Satyro II. succe- 
dit frater Prytanis, quamquam Satyro fuit filius; 
qui etsi a Diodoro (XX, 24.) dicitur νέος παντελῶς 
τὴν ἡλικίαν, tamen videtur puber fuisse: certe ipse 
solus patrui Eumeli effugit insidias, equo ad Scythas 
elabens. Atque ex hac successionis ratione fortasse 
illa de imperio contentio inter fratres Satyrum et 
Eumelum nata est, quod Eumelus sibi quodammodo 
aequum in imperium putaret ius esse primum cum 
Satyro, mox cum successore eius Prytanide, quo- 
cum de regno dividendo egit (Diod. XX, 24.). De- 
inde, ut quale imperii ius et potestas fuerit, per- 
Spiciatur, aliquid praefabor de nominibus, quibus 
principes Bosporani designantur. Nam Spartocidae 
ἃ scriptoribus modo voce iyrannicam prope domi- 
nationem significante, sed minus tamen definita, δὺ- 
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νάσται vocantur (Strab. VII. p.510. Plutarch. adv. 
Stoic. c. 7.), quo vocabulo etiam posteriores reges à 
Strabone (XI. p. 495.) nominantur, modo illi Hornos 
rificentius reges audiunt (Chrysipp. apud Strab. VII. 
p.901. Diod. Sic. hinc inde, Polyaen. VII, $7. etc.), 
modo tyranni (Aesch. in Ctesiph. p. 562. Dinarch. 
c. Demosth. p.34. Script. Aristotelic. Oec. II, 8. et 
de Satyro Gorgippi patre, qui non rex fuit, Polyaen. 
VIII, 55.); quin diserte Strabo: ἐκαλοῦντο δὲ τύραν- 
νοὶ. καίπερ οἱ πλεῖστοι ἐπιεικεῖς γενόμενοι (VII. Ῥ- $10. cf. 
p.91:r.init.). Sed publice et sollemniter nemo un- 
quam in ulla civitate δυνάστης vel τύραννος vocatus 
est, neque hoc voluit Strabo in Spartocidis; neque 
ἡγεμόνος nomen, quo Strabo alibi utitur (XI. p-499.), 
nec μονάρχου fuit publicum. Recte tamen Strabo 
Panticapaeum et circumiacentia oppida dixit a Bos- 
poranis principibus μοναρχ θῆναι (VIL p.510.), rem. 
spectans, non publica vocabula. Nam fuit quidem 
olim Panticapaei, haud dubie etiam in ceteris illis 
civitatibus, legitima libertas; πάτριον πολιτείαν vocat 
Diodorus (XX, 24.): sed eam esse sublatam, inde 
patet, quod eam primus Eumelus restituit Pantica- 
paeensibus. Qua sublata non mimus Spartocidae 
monarchae et tyranni fuerunt, quam Gelo, Hiero, 
'Thero Sicilienses; sed etiam sub illis et ante Eume- 
lum specie libertatis usos esse Graecos Bosporanos 
non dubium est, et habuisse concilia, conciones, 
magistratus: quippe ne tyranni quidem in Graecis 
civitatibus tollere audebant, quibus assueverant po- 
puli; retentisque priscis vocabulis pristinorum insti- 
tutorum vis et potestas abolita est. Invidiae autem 
devitandae causa, ut Romae, ita apud Graecos non 
assumpsere regium nomen novi domini: ne Hiero 
quidem Syracusarum tyrannus Pindaro aequalis re- 
gem sese dixit publice (vide n. 16), etsi a poetis et 
scriptoribus hoc condecoratur nomine; quid quod 
erravit Bentleius (Opusc. p. 207.), Dionysium, ma- 
iorem credo, primum Siculorum regio nomine in 
nummis esse usum? Hoc ne Dionysius quidem fecit; 
Bentleium decepit Goltzii fraus (Eckhel. D.N. T.I. 
p.239.) ltaque Spartocidae retenta prisca denomi- 
natione, quam traditam opinor ab Archaeanactidis 
acceperant, Graecorum sese vocarunt ἄρχοντας, per- 
petuos quippe, quales olim Athenis fuere Codridae. 
Sic Paerisades I. et Spartocus IV. in titulis Phana- 
goriae et viciniae n.2117-2120. sunt ἄρχιοντες Βος- 
πόρου καὶ Θευδοσίης, hoc est Graecorum, reges vero 
dicuntur solorum barbarorum, Sindorum, "Toreta- 
rum, Dandariorum, reliquorum Maitarum, "Thaten- 
sium; et primo loco ponitur munus archontis, quod 
archontes Bosporani sibi regiam barbarorum digni- 
tatem acquisiverant, non barbari reges Graecorum 
imperium: titulorum splendore ut praestringerent 
barbaros, addiderunt universorum, quibus impera- 
bant, populorum nomina; quae res orientale quid- 
dam redolere Kóhlero recte visa est (Mon. Comos. 
p.65.). Quae quum ita sint, ubi nec Graecarum 
civitatum nec barbarorum populorum diserta fit 
mentio, princeps Spartocides ex arbitrio modo spe- 
ciosiori nomine rex, modo gratiosiori archon vo- 
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catur; nam üt omillam poeticum titulum Pantica- 
paeensem n.2104. ubi Paerisades 1. ἄρχων vocatur 
terrae Graecorum et barbarorum DBosporanorum, 


commode delecta voce 


neraliore dg guy qua com- 


prehenditur etiam τὸ βασιλεύειν, hunc igitur ut omit- 
tam, quod publica et sollemnia nomina non captat 
poesis: n.2106. Spartocus IV. vocatur ἄρχων, sed 
n.2105.2107. (forlasse etiam n.2120./.) idem et 
Paerisades Π. &ziAedew - dicuntur. . In nummis autem 
certe Paerisades, qui nobis ΠΠν est, rex appellatur 
(Introd. 1, 12.). Ut domi vero, sic apud. exteros 
utrumque reppereris nomen. Etenim Demosthenes 
(Lept. $.25.) sollemni prorsus publiceque recepto 
nomine Leuconem vocat ὥρχοντα Βοοπόρου, de qua 
dictione non recte iudicat F.A. Wolfius (Prolegg. 
p.zxr.): βασιλέα Βοοπόρου Si dixisset, non recte di- 
xisset: Demosthenem secutus est Nonnus, cuius verba 
attulit ad illum locum Wolfius. Etiam Arcades Leu- 
conem in decreto n.2109.e. non regem videntur 
dix 


prorsus ut civem: addito Παντικαπαΐταν vix addi re- 


ü n , ; 
886: Asuxuva [rev Xarv]geu Tlavzikaz airay dicunt, 


gius titulus potuit. Quamquam dixeris decretum il- 
lud Leuconis nondum principis honori datum esse 


superstite patre: immo scio dubitari, num hic titu- 


lus ad Leuconem Bospori dominum pertineat: nec 
iamen idonea ulla causa allata est. Sed magnificen- 
tius nomen βασιλέως Spartoco IV. tribuunt Athenien- 
ses n.107. et fortasse hi ipsi Boc ὅρου βασιλέα prae- 
ter morem dixerant, ut Dionysium iidem ex sup- 
plemento nostro appellant βασιλέα Σικελίας n. 85. ὁ. 
(T.I. Add. p.897.), licet domi publice numquam 
sic vocatus sit. Post Spartocidas Mithradatem et 
Pharnacem quoque Kóhlerus (Mon. Comos. p.61. 
de numm. Spartoc. p. 12.) probabiliter coniecit tra- 
ditam servasse rationem, ut Graecorum essent ar- 
chontes, iam etiam urbis Chersonesi, non solius 
Bospori et 'Theudosiae: quodsi Pharnaces in num- 
mis audit (βασιλεὺς βασιλέων, merito hoc ad solos 
refertur barbaros, propterea quod Graeci illi non 
parebant regulis, quorum rex esse posset Pharna- 
ces (Kóhl. adv. Roch. p. 55.). Asander vero ab ini- 
tio in nummis dictus est ἄρχων Βοοπόρου, hoc est 
Graecorum ipsi subiectorum; sed iam tum eum bar- 
barorum Bosporo parentium regem et fuisse et appel- 
latum esse, mihi non minus probatur quam Kóhlero 
(de numm. Spartoc. p. 13.). Mox ex quo Asander 
pro ethnarcha, ut ait Lucianus (Macrob. 17.), vel 
potius secundum nummos pro archonte rex Bospori 
factus est, in nummis simpliciter (βασιλεὺς dicitur, 
nec posthac Bospori archontes reperias, sed nullo 
iam Graecorum et barbarorum discrimine principes 
ilii reges Bospori vocantur, ut n.2123. 

Sed de Graecis pauca separatim addo, ut simul 
qui Zospori nomine comprehensi sint, constet cer- 
tius. Nam peregrinis quidem Bosporus est Panti- 
capaeum urbs, utpote caput imperii Bosporani, sed 
domi illa Bospori nomine non vocata est (Introd. 
M iy). Quodsi in Dese titulis. Spartocidae 
vocantur ἄρχοντες Βοςπόρου καὶ Θευδοσίης et reges bar- 


ξ 


barorum patet Bosporum non solum esse Panti- 
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capaeum: nam si Pantieapaeum tantum hoc: com- 
prehenderetur nomine, neque ὠρχῆθ. nec βασιλείας 
vocabulo. continerentur reliqua Graeca oppida, Pha- 
nagoria, Cepi, Hermonassa, Gorgippia, cetera, quae 
parebant Spartocidis. Itaque Bosporus publico in- 
digenarum. usu designat omnes JBosporani imperi 
Graecas civitates Asianas e& Europaeas excepta. T'heu- 
dosia (Kóhl. adv. Roch. p. 38 sqq.). Hac vi fortasse 
etiam. Demosthenes. (Lept. S. 25.) Leuconem. voca- 
vit ἄρχοντα Βροοπόρου, cognitam habens formulam pu- 
blicam, licet paulo; post ($. 27.) more peregrinorum 
Panticapaeum. vocarit Bosporum: quamquam illum 
dixeris. non accurate utrumque vocis distinxisse si- 
gnificatum. At "TTheudosia, quae. neque ad fretum 
est, nec potuit ab initio dominis Panticapaeensibus 
subiecta esse, sed debet posthac acquisita haberi 
(cf. Introd. 1, 14.), Spartocidarum aetate non conti- 
netur nomine Bospori; itaque ex quo illa potiti 
sunt, non solius Bospori, sed 'Theudosiae simul ar- 
chontes dicuntur. Sic Hiero quum Syracusas dudum 
obüinuisset, Aetnam condidit, sic 'Thero Agrigenti 


princeps cepit Himeram; nec tamen altera civitas 
cum altera coniuncta est, sed illi plurium civitatum 
separatarum. domini fuerunt. Rursum Bosporanae 
urbes, Panticapaeum, Phanagoria, Gorgippia, Her- 
monassa, reliquae, sunt et ipsae non minus inter 
se discretae quam ab illis 'Theudosia, nec possunt 
Panticapaeensium demi haberi, ut Salamis, Eleusis, 
"Thoricus, alia Atticae oppida, demi Attici sunt; nam 


trium, quas dis 
autonomi, et Phanagoria Asianae dicionis metropolis 


priorum supersunt adeo nummi 


vocatur. Qui fieri igitur potuit, ut harum urbium 
separatarum unum esset publicum Bospori nomen, 
unus archon Spartocides? Ne longus sim, Βόςπορος 
est idem quod τὸ κοινὸν τῶν Βοοπορανῶν: huius κοινοῦ, 
non singularum urbium, Spartocides est archon: ut 
Boeotorum Commune suum habuit archontem, ἀρ- 
γοντα Βοιωτοῖς s. Βοιωτῶν, ab archontibus singularum 
civitatum probe distinguendum (vide T.T. p-729-); 
ut alia foedera permulta communes habuerunt magi- 
stratus, et in ipso Ponto archon τοῦ κοινοῦ τῆς Πεντα- 


πόλεος circa Odessum habetur n.2056.c. Asander 
autem quum in nummis dicatur ἡ Ἄρχων Ασανδρος Bos- 
πόρου, omissa "Theudosiae et Chersonesi urbis men- 
tione, ex quibus illa constanter, haec tum quum is 
archon esset, ei ut archonti, non ut regi paruit (cf. 
de Chersoneso Introd. L, 11.): nisi brevitatis causa 
hae urbes non nominatae sunt, illo principe sta- 
tuendum est "Theudosiam et Chersonesum in Com- 
mune Bosporanum receptas fuisse, ut has quoque 
complec teretur nomen Βοοπόρου. Ceterum licet Spar- 
tocidae Bospori, hoc est Communis Bosporani, et 
'"Theudosiae fuerint archontes perpetui, in singulis 


civitatibus potuerunt aunui e archontes ab ar- 


chonte. communi diversi, ut in Boeotiae urbibus; 
potuerunt etiam hi archontes aut alii quidam magi- 
stratus in singulis Bosporanis urbibus et Theudosiae 
eponymi esse, Et n.2121. comparet EpOnymus in 
titulo amphorae prope Phanagoriam repertae: Ἐπὶ 
Καλλία ᾿Εοπώμονος, qui titulus, quum dialectus satis 
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vetusta sit, vix potest Phanagoriae per Pompeium 
liberatae et Bosporano imperio exemptae tribui. 
'Tamen incertum est, an ille eponymus sit Phana- 
gorensis, qua de re vide notas. tut est, exigua 
fuerit talium. eponymorum auctoritas, quum perpe- 
tuos comiunesque archontes Bosporani maluerint 
Qitulis inscribere. Alii magistratus in titulis non re- 
periuntur, exceptis gymnicis duobus; ἀγωνοθέτης est 
Phanagoriae n. 2118. γυμνασίαρχος Gorgippiae ni fal- 
lor n.2181. 

Verum sicut. Graeci imagine quadam libertatis 
sub archonte Spartocida fruebantur, nec tamen re 
erant liberi: ita barbari eidem ut regi obnoxii in- 
sita ferocia videntur solutiores fuisse et aegre pa- 
ruisse, quum praesertim. ductores haberent regulos, 
per quos gubernabantur a Spartocidis et eorum suc- 
cessoribus. Sic quo tempore Satyrus Gorgippi pater 
Asianae dicioni praefuit, Sindi habuerunt regem 
Hecataeum, quem Satyrus a suis pulsum reduxit 
(Polyaen. VIII, 55.); sic sub Mithradate VI. rege 


Dandariis praefuit dynastes, aliosque dynastas ha- 


buerunt alii eiusdem nationis, hoc est Maeoticae, 
populi (Plutarch. Lucull. 16.); quemadmodum mul- 
tos dynastas Maeoticae terrae tribuit Appianus (Mithr. 
102.). Non affero regem Dandariorum apud Taci- 
tum. (Ann. XII, 15.), quod tum illum Bosporo pa- 
ruisse non constat; sed Ariopharnes,certe, de quo 
supra dixi, ex hoc genere est. Quare Pharnaces non 
tantum βασιλεύς, sed (βασιλεὺς βασιλέων μέγας in num- 
mis vocatus est, utpote sub quo essent alii reges; 
neque aliter Tib. Iul. Sauromates II. in titulis n.2129. 
2124. (cf. Kohler. adv. Roch. p.95.). Eodem modo 
rex Persarum est βασιλεὺς βασιλέων dictus (Onesi- 
crit. ap. Strab. XV. p. 750.), et Sesostris multis sub- 
aclis regibus fertur sese vocasse βασιλέα (βασιλέων καὶ 
δεσπότην δεσποτῶν (Diod. I, 55.); in lapide Axumitano 
Aizanas est βασιλεὺς ᾿Αξωμιτῶν καὶ ᾿Ὁμηριτῶν καὶ τοῦ 
Ῥάειδᾶν καὶ Αἰθιόπων καὶ Σαβαειτῶν καὶ τοῦ Σιλεῇ καὶ 
τοῦ Τιαμῶ καὶ Βουγαειτῶν καὶ τοῦ Καέου, βασιλεὺς βα- 
σιλέων, qui regulos subiectos habuit qualis ille Silco 
in lapide Nubiensi vocatus βασιλίσκος Νουβαδῶν καὶ 
ὅλων τῶν Αἰθιόπων. Adsciverunt alii attributum. μεγώ- 
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λου, et ipsum a rege Persarum traducium;' hoc quo- 


que, ut arbitror, ut distinguerentur a βασιλίσκοις: 
sic in marmore Adulitano Ptolemaeus est βασιλεὺς 
μέγαο; sic in nummis Commagenes Antiochus IV. 
Epiphanes, Arsaces II. rex Parthorum aliique dein- 
ceps Arsacidae (Eckh. D. N. T. III. p. 255. 525 Sqq.). 
Utrumque composuit Tigranes I. in nummis βασι- 
λεὺς βασιλέων Τιγράνης μέγας (Eckh. ib. p.247): Plu- 
tarchus (Lucull. 14. 21.) et Appianus (Syr. 48.) certe 
βασιλέα (ϑασιλέων illum dici voluisse iradunt, hic ad- 
dita causa: ἔϑνη τινὰ τῶν περιοίκων ἰδίοις δυνάσταις κρώ- 
μενα ἑλὼν βασιλεὺς ἀπὸ τοῦδε βασιλέων ἡγεῖτο εἶναι. Ἐο- 
dem βασιλέως βασιλέων titulo eius filius Artavasdes 
usus est (Eckh. ib. p.208.) Parthicus autem rex inde 
ab Arsace VI. haud raro in nummis est βασιλεὺς βα- 
σιλέων μέγας (Eckh. ib. p.526 sqq.). Hoc igitur no- 
mine βασιλέως βασιλέων. μεγάλου, maxime "T'igranis 
exemplo Pharnaces, οὐ postea Tib. Iul. Sauromates 
gavisi sunt; verum hic addidit τοῦ παντὸς Βοσπόρου, 
nescio an non ideo, quod ante illum alii partes Bos- 
pori tenuerant, sed potius ratione regulorum ha- 
bita, qui sub ipso singulis aliquot Bosporanis gen- 
tibus praefuere. Nihilo minus magni hi reges inde 
a Pharnace plus minus parent Romanis (Strab.VII. 
p.910), Bosporique reges sunt, quoscunque illi con- 
stituerint (ib. p.312.): unde modo haec modo illa 
regnat domus, primum post Mithradaticos Polemo- 
nia, dein Sauromatica, tum iterum Polemonia et post 
hanc Mithradatica, ac rursus nescio quae barbaricae 
(Introd. T, 13.). Ttaque Dynamis regina Augustum 
ut patronum veneratur n.2122. Tib. Iul. Sauroma- 
tes IL. φιλόκαισαρ καὶ φιλορώμαιος audit n.2128. 2124. 
2150. (cf. n. 2108.2.) item Cotys I. n.2108.c. qui 
et ipse statua ornavisse Neronem videtur de se bene 
meritum. Sauromates III. Augustorum est Pontifex 
n.2125. et prius Cotys I. n.2108. c. 
n.2126. videtur ad honores Augustis in Bosporo 
habitos pertinere Attamen ut ante Mithradatem VI. 
(Introd. T, 12. 14.), ita Imperatorum aetate, secundo 
saltem saeculo, coniicias Scythis tributa a Bospora- 
nis quibusdam pensa esse (Lucian. Toxar. 44-). 


Nec minus 


CAPUT SECUNDUM. 
DE SERMONE. 


i. Civitates Graecae in Scythia et Chersoneso 
Taurica Asianoque Bosporo quum maximam partem 
Ionicae fuerint originis, urbs Chersonesus autem Do- 
ricae, primum lonicae et Doricae dialecti in titulis 
demonstrabimus vestigia; deinde quae in illis inso- 
lita, inelegantia, soloeca, barbara, componemus, et 
ex barbaricarum potissimum linguarum fontibus de- 
rivata nomina propria aliqua ex parte illustrabimus, 
arduo quidem incepto, sed ad gentium cognationem 
ludicandam fortasse non inutili. ltaque ut misso 
uberiori praefamine ad Graecas drüalectos statim. ac- 
cedam, Zonismi Olbiae in Milesiorum colonia, quod 
pleraeque eius inscriptiones satis recentes sunt, non 
multas reperies reliquias, ad quas paucae accedunt in 


nummis obviae, ut Βιρόϑεος ex Tonico Ἱρόϑεος (Kohl. 
Act. Petrop. T. XIV. p. 104. 109.), 'OADír, ᾽Ολβιοπολι- 
τέων (Introd. I, &.). Ex inscriptionibus appono "AyjA- 
λέος n. 2076. "fzdveec n. 2077. a recto "Yzane, quam- 
quam magis poeticum quam TIonicum (vulgo “φπάνεως et 
φπανιδοο), Πόσιος (Πόσιδος) n. 2058. 2.58. χιρύσεον n.2067. 
2070-2074. partim pro χρυσοῦν, partim pro “ρυσῆν, et 
οιρυσέοις n.2059.init. ἀργυρέῳ, idque pro ἀργυρᾷ n. 2074. 
(licet etiam χρυσῷ habeas n.2089. extr. 2071. extr. 
et ἀργυρᾶν τι. 5069. 2078.). Etiam Θρασύλληος, Ποσι- 
fcu τι. 5ογὅ. 2081. videntur ex lonicis Θρασυλλήϊος, 
Ποσιδηΐου nala esse; eiusdemque analogiae est barba- 
yum Φάρζηος (Introd. IT, 12.). Futurum Atticum ex 
Ionia credo traditum κατασκευῶν habes n.2058. 2. 50. 
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58. Sed imprimis memorabilis forma genitivi [m 
a nominativo ἱέρεως pro ἱερεύς, quam Atticam dicit 
Seholiastes Dionys. Thrac. p.1197.Bekk. Haec n.2058. 
4.25.58. 59. obvia haud dubie ex veteri resedit 
Tonum usu. Formae Ξενοφάνευς, ᾿Αριστοκράτευς n. 2085. 
1.m. non certo Olbiopolitis tribui possunt, quod 
fabrica illorum monumentorum. potest peregrina ha- 
beri. Postremo Olbiae decretorum prolixitas n. 2058. 
2059. aliquatenus ad Ionum notissimam μακρολογίαν 
referenda esse videtur. In Bosporanis autem civita- 
tibus, Panticapaei et Phanagoriae et in vicinia, hoc 
est in Milesiorum et Teiorum coloniis, Ionica rep- 
peri haec. Ν. 2121. Ἐσπάμων p. Εὐκτήμων, in quo eo 
p. εὖ non habet quocum comparetur nisi Amphi- 
politanum φεόγειν ; quamquam incertum an amphora, 
quae illum titulum habet, Phanagoriae facta: [7 
σίης et Θευδοσίης n.2117-2119. in quo formam Θεὺ 
non esse Áeolicam habendam, sed potius ex lonicis 
poetis derivandam, supra monui (Introd. I, 15.), A«- 
μητρίης n. 2108. Ἱπποσιϑένεος, Παιρισάδεος n. 2118. et- 
si vulgares formae alibi in Bosporo habentur, item 
Παιρισάδεος in carmine n.2104. porro Πόσιος n. 2117. 
et in carmine Καυκάσιος (Καυκάσιδοο) n.2104. Etiam 
forma Καλλία τι. 2121. non tam Dorica habenda, 
quam communis etiam Íonibus quibusdam. δΔημο- 
στράτηα π. 911. sitne ex Δημοστρατηΐα natum an ex 
prava pronunciatione pro Δημοστράτεια, in ambiguo 
relinquo. Singulare est ἱερῆ p. ἱέρεια Ὁ. 2108. con- 
venit tamen forma βασιλῆ Ρ.. βασίλεια, qua ex veteri 
Aiticismo usus est Sophocles in Iphigenia apud He- 
Sychium, contracta ex βασιλέα, quod irisyllabum po- 
suit Pindarus Nem. I, 59. (vide ibi nott. critt. et cf. 
Buttm. Gr. Gr. ampl. T. TI. p.529.), male nuper ab 
imperito correctus. Idem annotavit Stephanus By- 
zantius v."Aydpusia: βασίλεια κατὰ συναλοιφὴν βασίλη: 
scribe βασιλῆ. Sic igitur pro ἑέρεια dictum est ἱερέα, 
de qua forma dixi ad Pindarum (Nott. critt. ad 
Pyth.IV. init), atque inde factum ij: perfectus 
Ionismus postulabat ἱρέη vel ἱρείη, ut recte iudicat 
Buttmannus. Porro Dorica habes in Chersoneso He- 
racleotica excepto metrico titulo n. 2101. et recen- 
tiore n.2099. ut δᾶμος n. 2097. 2098. τάν et εἰςωγη- 
σαμένῳ n. 2097. Etiam ᾿Αγασικλῆ n. 2097. quod vulgo 
poeticum habetur, videtur Doricum idque fortasse 
imprimis Megaricum, ut κρέας Megarensibus est κρῆς. 
Gorgippiae quoque aliquot formae Doricae sunt, Aa- 
μόστρατος, ᾿Αγίας, Σαρμάτας Xapudra, . . Mirac, n.2150. 
40. 94. et extr. ac n. 21851. 2180. 28. et barbara no- 
mina in cac, non σής terminata; de causa vide supra 
(Introd. I, 15.).. Atque ut etiam de orthographia mo- 
neam, ex vetusto usu εἰ pro ἢ resedit Olbiae n.2078. 
ἴπ Ἑρμῇ: o p.v, ο[] p. v habetur in Maeotica urbe 
remotissima n.2155. ubi simul », habet formam -F, 
quae potissimum Attica est, aliaeque vetustissimi 
conspiciuntur ductus, imprimis Q. Etiam 7)rze s. 
Ophiusae in Milesia colonia n. 2057. MEZ[I]THEOX 
videtur Μησίϑεος esse. 


2. In O/bize titulis praeter minora, quae suis 
locis ad inscriptiones annotavimus, nonnulla in voca- 
bulorum significatione inusitata sunt, ut ἀγοράζειν re- 
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dimere (pir oU Sai). n. 2058. 4. 46 sqq. ἐξαπορεῖσιϑαι 
exchauriri s. absumi ib. γ8.12. διάπτωμα damnum ib. 
vs. 55. et D. vs. 40. in formarum wi, ut νεικωμένης p. 
νικώσης τι. 2061. B. et n.2062.  /'ocabula inusitata 
ἀρχοντεύειν licet. recte. formatum. n. 2076. 7. 3o. 53. 
τιμούστερος quasi a τιμόεις (ries) τι. 2058.4. 62. &e- 
κοπίασεν ab ἐγκοπιᾶν vel ἐγκοπιάζειν πι. 5059. 29. etsi 
κοπιᾶν et ἔγκοπος Hellenistica sunt, illud in Novo 
"Testamento, hoc in Septuaginta interpretibus et scri- 
ptoribus Christianis (vide Hasium ap. Rochett. Antt. 
Bosp. p. 188 sq.), ἤρεμος n. 2059.24. quum alias sola 
ἠρεμέστερος et ἠρέμα aique ἠρέμαο usitata sint, porro 
βάσκαινος omnino &arbarum. n. 2059. 91. ἡμιεκτέον p. 
ἡμιεκτεύς n.2058. 4. 75. nisi locus corrigendus est. 
JVon optimae. notae est ἑκοντής n. 2059. 20. (cf. Phry- 
nich. et Thom. M.). In J/fexrone vocabulorum sin- 
gulare est γυναῖκαν, ϑυγατέραν n.2089. qui titulus 
non ante Traianum scriptus, haud aliter atque in 
"Thessalia atque in Aegypto (n.1781. et not.) et 
"Thessalonicae (n.1988.5..4.); estque hoc etiam 
Hellenisicum: τριτῶν p. τριτέων est n.2058..4. 63. 
Εἶπαν n.2058..4.2. 2059. init. extra Atticam non 
inusitatum est, et in Ponto habetur etiam Byzantii 
n.2060. neque insolitum παρείσιχηται n. 2058. 44. 5. 
Formulae aliquot a solito genere dicendi recedunt; 
ut τὸ τετράκις p. τὸ τέταρτον τ. 9089. 56. ἀγάλματι ἀνέ- 
στήσεν n.2089. Neque apta sensui formula φιλεῖν 
δυναμένων τι. 5089. extr. Aliquoties laborat structura 
n.2059. maxime in participiorum et verborum fini- 
torum consecutione et reliqua anacoluthia, quae mi- 
nor est n.2058. sed in hoc titulo rursum .4. 5o. 
magnopere offendit ordo vocabulorum διὰ τὸ δὲ τὰ 
ρήματα μὴ δύνασϑαι δοῦναι, et ὥοπερ δὲ p. ὥρπερ δή 
vel ὥοπερ γε «4. 62. In orthographia pauca notabilia 
vel reprehendenda. Οὐδεὶς et οὐθεὶς, μηδεὶς et μηϑεὶς 
promiscua sunt n. 2058. neque hoc alterum damnan- 
dum; ἐκλησία n.2058. constanti scribitur vitio, sed 
ἐκκλησία n. 2059. Scriptura Χερσόνησσος n. 2059. licet 
In 
Graecis nominibus proprüs pauca sunt vitiosa, ut 
n.2071. Ἱσταῖος pro nomine Milesiis valde usitato 
Ἱστιαῖος, n.2079. Διονυσιόδωρος: etiam n.2095. Av- 
πρενὸς fortasse corruptae est Graecitatis: plurima 
vero nomina ex Zarbaris radicibus formata sunt, 
de quibus posthac dicam. Quibus rebus omni- 
bus spectatis satis patet verissime dixisse Dionem 
Chrysostomum | (Or. Borysth. p.78.) Olbiopolitas, 
si Homericum exceperis studium, τἄλλα οὐκέτι ca- 
φῶς Ἑλληνίζοντας διὰ τὸ ἐν μέσοις οἰκεῖν τοῖς βαρβά- 
ge. Chersonesi porro urbis etsi paucos habemus 
titulos, tamen ex n. 2099. collegeris Graecitatem ibi 
fuisse incorruptiorem certe ante Christianam aetatem 
(cf. Introd. T, 11): de prava Scriptura Χερσόνησσος 
modo paulo ante monui, et ἢ. 9101. πολύτειμος ante- 


insolens defenditur nummis Chersonesitarum. 


paenultima longa reprehendendum est, item δρείσαντι 
pro ὁρίσαντι s. δρίξαντι n.2097. nam εἰ pro brevi à 
omnino barbarum est. Postremo in -Bosporo Pha- 
nagoriae n.2127. male Scriptum. gis δεκάτας p- τρεῖς 
δεκάδας; 5 monosyllabum ibidem habetur; magno- 
pere soloetum est βασιλεύων p. βασιλεύοντος n. 2117. 
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Etiam barbara nomina propria Panticapaei et Pha- 
nagoriae reperiuntur; de Panticapaeensibus monui 
ad n. 2091. in lemmate, Phanagorensia vide n.2127- 
2199. In remotiore urbe MMaeotica n.2152. barbaro 
more οϑὺ ᾿Αγγέλιππο et τὸ Δεωχιο pro ᾿Αγγέλιππος et 
τῷ Δεωχίῳ (cf. Introd. II, 5.). 

5. lam ut ad Zarbara nomina iranseam, in iis 
mihi eo magis desudandum fuit, quod nisi illa ad 
certas revocentur analogias, ne lectiones quidem in 
titulis diiudicare, immo ne vocabula quidem recte 
dirimere licet. Neque vero placuit incerta captare 
etyma, sed formas potissimum et compositionem vo- 
cabulorum spectavi, et nomina in titulis obvia in 
sua divisi elementa, comparatis simul aliis, quas 
Scriptores et nummi praebent, vocibus sat multis; 
raro vero ad radicum significationem constituendam 
adspiravi, quod Mongolicarum, Persicarum, Slavica- 
rum linguarum, ex quibus illa potissimum petenda 
videtur, cognitio a meis studiis alienior est, et ne 
ex illis quidem certa constitui posse probabile est. 
Nec multum promoveris comparandis duplicibus eius- 
dem viri nominibus, altero barbaro, altero Graeco, 
quod nimium pauca sunt et haec quoque valde in- 
certa; nam quum n. 2090. Δάδος et Παντοκλῆς aperta 
sint, tamen dubia sunt quae illis respondent Δῖος et 
Μάστονος, et sola n.2099. Νεικήρατος et Ὄμψαλμος 
sufficientem habent auctoritatem. Proxime autem in 
censum veniunt linguae Z"hracica s. Getica, Scythica, 
Sauromatica, MMaeotica, ad quas referendae titulorum 
voces barbarae sint. Et Getae quidem, Thracica gens, 
quum circa a. u. c. 700. Olbiam usque progressi 
sint (Introd. 1, 6.), non negaverim ex illis aliquos 
in vicinia remansisse, et nomina Getica O/bize ab 
ilis potuisse: propagari: ac fortasse ex hoc genere 
sunt Οὐάρξβαλος n.2070. et cum alia terminatione 
Δρείβαλις n.2067. Nam βαλος haud dubie "Thracica 
et Getica est radix finalis, quam tenes in Dacico 
nomine Decebalus, et in nomine populi Z7za/lorum, 
cy vero ante vocalem frequens in Dacicis vocibus, 
nec rarum 6 in Geticis Dacicisque nominibus, ut 
Decebali arx est Sarmizegethusa, mumen Geticum 
apud Herodotum Gebeleiss, ut Zalmoxis etc. In 
JBosporo vero etsi Z'hraces mercenarii versati sunt, 
tamen non arbitror ullam unquam habitasse "T'hra- 
cicam coloniam (Introd.T, 18. et 2.): quare nulla ibi 
exspectes Thracica nomina: nec reperio ulla nisi in 
regiis stirpibus, primum in vetusta principum domo, 
et mox in regibus posterioribus inde a Rhescupo- 
ride I. ita quidem, ut quae nomina apud Thraces 
regia inveniantur, sint etiam Bosporanis regibus in- 
dita: unde facile coniicias, inter regias domos, non 
inter populos, aliquid intercessisse coniunctionis. E 
vetustorum igitur principum nominibus 'Thracicum est 
Σπάρτοκος ; sic Spartacus gladiator ille clarus "l'hrax 
fuit (Plutarch. Crass. 8. Appian. B. C. I, 116. Flor. 
IIT, 20.); olim vero id nomen regium "Thracicum 
fuisse docet Thucydides (II, 101.), ubi alii libri Xzg- 
Suxcv, alii Σπαραδόκου, alii Xmagdónev, et hoc tertium 
debet verius haberi, partim quod proximum est ge- 
nuinae Bosporanorum scripturae Σπάρτοκος (cf. In- 
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trod. 1, 12.), partim quod convenit analogiae alio- 
rum "Thracicorum nominum, ταῦ ᾿Αμάδοκος s. Μήδοκος 
nomen est regium "Thracicum satis notum. Hic Spar- 
tocus Thrax, cuius meminit "Thucydides, videtur ille 
frater Sitaleae fuisse, qui ad Scythas transfugerat 
(Herod. IV, 8o. coll. Cary Hist. reg. Thrac. Ρ.8.): 
eave tamen eum putes in Bosporum delatum esse: 
Sitalees enim illum in Thraciam reduxit. Praeterea 
Παιρισάδης est Thracicum, nec quidquam commune 
habet cum Persico nomine muliebri Parysatis, quod 
Persis est Pharairis: Thracicum regulum Βηρισάδην, 
ad quam rationem etiam Bosporanum nomen scri- 
ptum legitur (Introd. I, 12), novimus ex Demosthe- 
ne; eiusdem analogiae est nomen Μαισάδης, qui Seu- 
thae pater (Xenoph. Anab.), et Μηδοσάδης alius 'Thra- 
cis nomen apud Xenophontem (Anab. VII, 1, 5 sqq.), 
longe illud diversum a Sauromatico Μηδοσάκκης, quo- 
cum non recte comparatur: atque ut in Bosporo 
variatur flexio, dum antiquitus dictum est Παιρισώ- 
deve, mox Παιρισάδου, sic modo Μαισάδου et Μηδοσάδῃ 
dicitur apud Xenophontem, modo ad tertiam decli- 
nationem Μηδόσαδες. "T'ertium. in regia Bosporanorum 
stirpe antiqua "Thracicum opinor nomen est Kopo- 
σαρύη, quod redit in regina Bithyniae, cuius incolae 
Bithyni antiquitus "Thraces (cf. ad n.2119.). Enim- 
vero quum ne Attici quidem optimates "Thressas 
puellas regias uxores ducere aspernati sint, etiam opti- 
mates Bosporanos par est connubio cum Thracum 
regulis esse iunctos atque inde invecta in Bosporum 
'Thracica nomina: viam monstrant Archaeanactidae, 
si illi Mytilenaei fuerunt (Introd. T, 12. 15.); nam 
Mytilenaei in "Thracia tenuerunt Aenum: quamquam 
etiam Το et Milesii, Bosporanorum parentes, in 
"Thracia condiderunt colonias. Quidni vero "Thra- 
cum reges Bosporanis collocarint filias? Certe Scy- 
tharum regibus Thressae nupserunt (Herod.IV, 8o.). 
Recentiores autem Bospori reges Thracicis nomini- 
bus usi sunt Zhescuporidis, Cotyis, Rhoemetalcae , 
quibus ipsis Thracum quoque reges vocati sunt. Ex 
his primum per Sauromatas invectum est: nam an- 
tequam Bosporo imperaret Rhescuporis I. iam alius 
Sauromaticae gentis regulus hoc est nomine vocatus 
(Introd. 1, 13.): videtur igitur Sauromatarum rex 
aliquis cum "Thracico rege iunctus affinitate esse, ut 
Strabone teste cum Polemone I. Bospori rege Co- 
tys V. Thrax Sapaeus. At Cotyis nomen a Mithra- 
datis progenie in Bosporum propagatum est (Introd. 
1,15.) fuitque illud etiam Lydium. RAhoemetalcae 
nomen genuinum est "Thracicum, ut Σιτάλκης: id 
quoque per Sauromatas in regiam domum invectum 
videtur. 

4. Soytharum natio si Mongolica, Sauromata- 
rum Slavica est, distingui utrorumque lingua debet; 
quodque Herodotus contrarium affirmans Sauroma- 
tarum sermonem ex Soythico esse corruptum dicit 
(Introd. 1, 2.), Olbiopolitarum haud dubie secutus 
judicium, potest tantum eatenus verum haberi, ut 
et Sauromatae ii, qui vulgo Τυναικοκρατούμενοι vo- 
cantur, Scythis permixti fuerint, quemadmodum eos 
fabula a Scythis et Amazonibus derivat, et Scythae 
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ii, i» quibus Olbia condita, hoc est agricolae, ab 


reliquis sermone paulo distulerint, quippe alieni- 
genae nec perfecte Scythae, sed Sauromatis affines, 
ita ut utrorumque sermo, Scytharum agricolarum et 
Sauromatarum τῶν Τυναικοκρατουμένων, ex quibus de 
ceteris statuisse Herodotum consentaneum est, po- 
tuerit esse simillimus. Et profecto quae Olbiae bar- 
bara nomina reperiuntur, quamvis probabile videa- 
tur illa esse Scythica; collata cum magno Scythico- 
rum nominum numero, maxima ex parte deprehendi 
Scythicis parum similia esse, sed potius Maeoticis, 
Sauromaticis, Medicis sive Persicis: quae vix credi- 
derim per Sauromatas demum Olbiam post Scy- 
tharum dominationem progressos invecta esse omnia, 
licet aliquid ab his quoque repeti possit; neque ea 
omnia ex Scytharum in Media commoratione, neque 
ex Scythica Darii expeditione videntur derivari posse, 
quum praesertim Maeoticorum et Olbiopolitanorum 
nominum concentus eo referri nequeat. Potius Ol- 
biopolitarum haec nomina magna ex parte rettule- 
rim ad Scythas Μιξέλληνας: hi vero haud dubie ex 
Graecis et Scythis agricolis coierunt; agricolaeque 
Scythae haud iniuria non Scythae origine, sed pri- 
stni coloni a Scythis subacti habentur (C. Ritter. 
Vorhalle d. Gesch. p. 516 sqq. Niebuhr. Opusc. T.I. 
p- 960.). 
mentio fit, paruisse Scythis dicuntur (Xenoph. Mem. 


Sic Maeotae Europaei, quorum passim 


ΤΙ, 1); notissimique Scytharum servi, qui sese ad- 
versus dominos ex bello reduces vallo a 'Theudosia 
ad Chersonesum ducto vel secundum alios Taphrensi 
(Steph. Byz. v. Τάφραι) munivisse feruntur, quos Sin- 
dos vocat Valerius Flaccus (Argon.VI, 86.) ; iidem Hy- 
laeae Scythis agricolis proximae tribuuntur ab Àm- 
miano (XXII, 8, 41.): Sindi ignobiles, post heriles in 
Lisia casus coniugis potiti dominorum et rebus, et 
circa Hylaeam extra Chersonesum Plinio est Scy- 
thia Sendica. (H. N. IV, 26.), eodemque referente in 
occidente a Borysthene videntur Scythae degeneres 
et a seres orti collocati esse. Quapropter tanta illa 
Olbiopolitanorum nominum barbarorum cum Maeo- 
ticis congruentia videtur a Sindis potissimum, ut 
priscis Borysthenis accolis, repetenda esse, qui re- 
centiore aetate, post Olbiae a Getis vastatae instau- 
ralionem, in civitatem recepti sint: in antiquioribus 
enim titulis barbara nomina nulla insunt. Sindica 
vero lingua non videtur a sermone ceterorum Maeo- 
didis in Asia accolarum multum diversa habenda 
esse; quare barbara nomina in Sindis et eorum vi- 
cinia usitata latiori vocabulo JMaeotica appellabo. At 
Sindi et reliqui Maeotae certe non Scythae fuerunt, 
licet hos subinde in eas regiones esse evagatos con- 
stet; neque idoneam video causam, cur illos ex 
Cimmeriis ortos putemus: probabilior mihi ea sen- 
lentia, quae illos ex interiore Asia, Medica aliqua 
provincia, immigrasse statuit (Introd. I, 16.). A Maeo- 
lis autem. Sauromatae non prorsus dirimendi viden- 
iur: quibus certe affines laxamatae fuerunt, com- 
munione nominis quoque aliqua testante, nisi quod 
radix initialis eos discernit, quae laxamatis cum Ia- 


xarle amne communis est, in Sauromatarum autem 
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nomine ex alio fonte quocunque manavit (cf. Introd. 
1,8.et1): hi vero laxamatae ut Sauromatae, ita 
etiam Maeotae habiti sunt, et ii quidem Maeotae; quos 
veteres Maeotarum vocarint nomine (Introd. I, 5. coll. 
17.. Denique Sauromatae quoque ex Media. immi- 
grasse dicuntur. Quae quum ita sint, Medica et 
Persica, quae exacte. distingui nequeunt, Maeoticis 
Sauromaticisque vocibus explicandis adhibenda dixe- 
ris; et successus docebit, ab illis haec unice esse 
derivanda: nisi quod. etiam. Scythica quaedam. Sau- 
romaticae linguae immixta atque utriusque indolem 
in rebus pluribus fere eandem esse concedendum 
est; immo unum et alterum nomen ex diversarum 
linguarum radicibus, Scythica et Maeolica, posse 
compositum esse, non magis negandum est, quam 
vocem Ζωβείαρχιος n.2079. ex Maeotica et Graeca 
esse conflatam. His igitur praemissis iam barbara 
Olbiopolitarum omina partim. ex Scythico. sermone, 
partim ex Maeotico et Sauromatico explicabo, Sau- 
romatica vero et Maeotica, quae ut Olbiae ita in 
JBosporano regno sparsa sunt, ex Medicis Persicisque 
manasse simul ostendam paucis. 

5. Scytharum sermo, etsi subinde a veteribus 
Scythica vocabula afferuntur, parum cognitus est; 
nec mihi omnia, quae de co tradita extant, inno- 
tuisse arbitror, sponte oblata potius componenti 
quam dedita opera materiam conquirenti, neque ad- 
iuto aliorum commentis nimium absonis, ut quae 
F. W. Beer in commentatione Additamentis Historiae 
universalis ex Anglico sermone in Germanicum trans- 
latae inserta Vol. IIT. p. 45 - 8o. disputavit. Nonnulla 
etiam, quae veteres referunt, non possunt intelligi, 
ut quod ex Scythica lingua apposuerat Stephanus 
Byzantius v. Καρδία 5 alia nulla prorsus auctoritate 
nituntur, ut quod Bayerus in Memoriis Scythicis 
(Comment. Acad. Petropol. T. TII. a. 1752. p. 554.) 
Koppa Scythis valde usitatum fuisse ex Parmenonis 
(ap. Athen. V. p. 221. E.) loco collegit, quem aliter 
explicandum docuit Schweighiüuserus. Accedit quod 
Scytharum nomen vagum latius patet, quam Scytha- 
rum gens proprie vocata: ut Ζίρης (Ζίριο) s. Ζίρη Sui- 
dae Scythicum vocatur, quod Sauromaticum potius 
esse discas ex Luciani Toxari. Quamquam plurima, 
quae Scythica dicuntur, ad Scytharum sermonem 
proprie dictorum referenda esse videntur, et ma- 
xime deorum nomina et alia propria ab Herodoto 
allata, quae ne credas Sindica esse agricolarum Scy- 
tharum. lam ut Scythicae linguae indoles, quantum 
ex tenuibus licet vestigiis, noscatur, videamus pri- 
mum, quomodo Scytha sagittarius apud. Aristopha- 
nem (Thesm.1007 sqq.) Graeca corrumpat. Is igi- 
tur, ut alia omittam, nullis utitur aspiratis, pro X 
semel habet E, Sigma finale potissimum omittit, vo- 
cesque in i et 8 terminare consuevit, ut οἰλῶξι, ξε- 
νίγκι p. ἐξενέγκω, πυλάξι p. φυλάξω, Vy p: λέγεις et 
λέγω, τὸ Ὑραμματέο pro τοῦ γραμματέως ut videtur, 
κλέπτο p. πλέπτηο, πανοῦργγο p. πανοῦργος, τὸ πρωκτὸ p- 
τὸν πρωκτόν, etiam N finali omisso, τὸ βόμ(ο τοῦτο 
pro ὃ βόμβος οὗτος, in utroque neuiro ut videtur 
usus pro masculino, κῶμο p. κῶμος et plura huius- 
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modi, ᾿Αρταμουξία p. ᾿Αρτεμισία. Qui quod pro aspi 
rata constanter utitur tenui, non conyenit cum He- 
rodoti-et recentiorum .usu, apud. quos Seytliica ha- 


bes ᾿Ανώχαρσις, ἐλριαπείϑηξ, ΣΣπαργαπείθης, ᾿Ιδιίνθυρσος; 
᾿Αγώϑυρσοι; Θαμιμασάδας. etc... Fortasse igitur. ;priores 
Graeci et. Herodotus, ἃ quo recentiorum ' plurimi 
pendent, in. nonnullis vocibus aspiratanr dederunt; 
ut voces Graecis essent similiores; in aliis variaves 
rint ipsae Scytharum gentes variae. Sie in voce Ἰδάν- 
ϑύυρσος O non prorsus constans est (Introd. II, 6.); 
et omnino radix finalis ϑύυρσος ad Graecae linguae 
analogiam comparata et in hoc et in ᾿Αγώϑυρσοι est: 
Σπαργαπείθης. certe Massagetis est potius Zyrapyaei- 
σης, et illud Gap: in. voce Θαμιμασάδας non aliud esse 
quam Zeme.in voce T'emerinda statim. videbimus. 
Deinde E pro X ex Aristophane attuli, quod id fre- 
quens occurrit in Scythicis nominibus, ut Τόξαρις, 
apud. Herodotum Λειπόξαϊς, ᾿Αρπόξαϊς, Κολάξαϊς, Τά- 
ξακις, ᾿Εξαμπαῖος, in titulis Ξησσάγαρος, Κόξουρος (In- 
irod. 1I, 6.), et in iis, quae paulo post ad Scythica 
referam, Βριξάβα, Φρύξα, ᾿Αράξα. Postremo omissum 
apud Aristophanem Sigma. finale docet Scythicas 
lerminationes non esse hac littera instructas, quod 
etiam ad Maeotica et Sauromatica vocabula perti- 
nere, vix quisquam negaverit; de Medicis suo vide- 
bimus loco. Proinde ubi illa littera finalis in pro- 
priis comparet, a Graecis addita est reliquae termi- 
nationi; quod semel moneo, ceterum non negligen- 
dum iudicans, utrum vocabulum in sc vel τς, item in 
oc vel cus terminetur, nisi quod concedendum est, 
potuisse has terminationes aliquando promiscue ad- 
hibitas a Graecis esse, ubi barbara vox in. conso- 
nam desineret: ut exempli causa radix ap potuerit 
in «pi; et ages mutari: ubi vero longa vocalis ἡ et 
cv, probabilius iam, vocalem non terminationis esse, 
sed radicis, nisi nominum inter sese collatorum ma- 
ior similitudo evincat, longam vocalem non minus 
ierminationi inservire quam brevem, ut exempli 
causa in Kaum - ἄζαρϑος et ᾧαρν - adio pne ac similibus 
(Introd. II, 11). Ex consonis in N terminata esse 
Scythica, docere videtur nomen ᾿Αριαντάν (Herod. IV, 
81): eadem terminatio est radicis initialis vocis ᾿Αρτίμ-- 
πασα, de qua paulo post, fortasse etiam vocis Ἔξαμ- 
παῖος, et certo nominis ᾿ἸΙδάνϑυρσος: neque aliter in 
Maeoticis Olbiopolitanis radicibus initialibus Κουν, 
"Pypceov, ᾿Αργουαν (Introd. II, 12.), nisi iis adhaesisse 
vocalem aliquam putes. Accedit P, et quidem cg, 
ut οἷόρ vir (Herod. IV, 110.). Inter vocales A termi- 
nationem praestant aliquot vocabula, ut ἄρα, ἄριμα, 
πάτα, item radix initialis vocis Οκταμασάδης, de qui- 
bus postea dicam; E et 1 est in Z'eme s. Oaju infra 
illustrando, et in "Azí, Zerra, si lectio haec vulga- 
tae "Azíe praeferenda, Ταβιτί J"esta (Herod. IV, 59.). 
Οὐ offertur in voce σποῦ oculus; idem habes in ra- 
dice initiali vocis Groucasus; simile Maeoticum μοῦ 
(Introd. II, 12.). Tam ex hac Scythicae et Maeoticae 
linguae ratione quaedam in titulis explicanda sunt. 
Primum X abiectum offert Maeoticus titulus n. 2152. 
in voce ᾿Αγγέλιππο pro ᾿Αγγέλιπποο: paulo diversum 
τὸ Δεωχιίο p. τῷ Δεωχιίν, quod tamen et ipsum com- 
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parandum est. . Nempe: hoc quoque, τὶ apud Aristo- 
phanem τὸ πρωκτὸ et'similia, eo deducit, ut in hu- 
jus | regionis linguis nomina in'vocalém terminata 
Sint. et. caruerint insuper flexione per casus. "Ter- 


; in Maeoticis exem- 


minationis in I, et quidem 
plà sunt Ῥάστεϊ itideclinabile- n. 2150. 50. i. 2153. 
ubi et nominativus et genitivus est; hinc Olbiae 
Ils n. 2672. quo loco nulla laeuna statuenda: ad- 
iecto/ Graeco X facta sunt Maeotica' in εἰς. Sic Xag- 
δεισέρεϊς n.2130. 29. manifesto compositum ex Χώρ- 


δεῖ et ἸΣέρεϊ, nisi malis Χάρδεϊ τὖ genitivum "praece- 


denti addere voci $agraxzízyce: etiam vs. 52. est Χώρ- 
δεῖ, sed quum lacuna sit, videtur Χαρδεϊσερεῖος. scri- 
bendum. Eiusdem generis est Olbiae Ζωβεῖς et ab- 
iecto X in compositione Ζωβεΐαρχιοο, n.2079. atque 
inde Δασεῖος explicandum iudico in Bosporana in- 
scriptione n. 2127. a recto Ads In quibus formis 
omnibus diaeresi usus sum, quod Graecae analogiae 
convenit: Zuc 
Scythicis Herodotus dedit Λειπόξαϊς ete. non Λειπό- 
ξαις: genitivi Δασεῖος alia est ratio, et in hoc con- 
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i, Δασεῖς, non Ζώβειο, Δαάσεις: ut in 


tractio ex ipso constat titulo. Etiam in ov vero 
Maeotas ut Scythas terminasse vocés, potest ex ea 
ratione colligi, qua apud illos Graeca immutata sunt, 
Χρῆστος in Χρηστοῦς, ἔλγαθος ἴῃ ᾿Αγαϑθοῦς, et ex voci- 
bus barbaris Ἤξζοῦς, Ζαξξοῦς (Introd. lI, 9.), in qui- 
bus X ex Graeca additum analogia. In radicum vero 
conformatione notabilis consonarum frequens repeti- 
tio et reduplicatio cum vocali apud Scythas et Maeo- 
tas: sic Scythica sunt Δάνδαμις (Lucian.), Παπαῖος 
Juppiter (Herod. IV, 59.), quae tamen radix patrem 
et Jovem designans in Asia ita frequens est et inde 
tam late apud Graecos propagata, ut nomina Olbio- 
politarum et Maeotarum Παπίας, Πάππος, Παπᾶς, non 
sint Scythica habenda; sic praeterea Scythis Πόποι 
sunt signa deorum subterranea (Etym. M. p. 828. 21. 
Anecd. Bekk. T. TII. p. 1453.): Maeotica sunt Ades; 
Ζαζζοῦς, ᾿ἵνινθιμήϊος regis Bosporani nomen, Z'dor- 
danes fluvius in Maeotis Asianis (Ammian. Marcell. 
XXII, 8, 29.), et ipsa aspirata reduplicata Θοϑόρσης 
regis Bosporani nomen, Χώχας in Maeotico titulo 
n.2150. 44. Eximendum "ACaes Olbiopolitae. no- 
men n. 2060. 2087. 2088. quod Syriacae originis esse 
docet vocis apud Syros usus et coniunctio cum 
alia Syriaca voce "Opóvras. Praeter hoc maxime 
mihi illud notandum videtur, Scythica nomina pau- 
cissima esse simplicia, sed ut Persica, Sauromatica, 
Maeotica, ex pluribus composita radicibus, mono- 
syllabis plerumque vel disyllabis. Simplicium Scy- 
thicorum exempla sunt "Azíc vel potius "Azí, ut est 
in aliis libris, Z'errz (Herod. IV, 59.), Λύκος, "Ogikos, 
Σαύλιος, Σκύλης, Τίμνης, 'Todzz:s. Compositorum certa 
exempla sunt apud Herodotum: Οἰόρπατα ex cito vir, 
πάτα occidere (IV; 110:); ᾿Αριμασποί ex ἄριμα unum, 
et σποῦ oculus (IV, 27. licet aliam lectionem secutus 
Eustathius sit, falsam haud dubie). Ἐξαμπαῖος vide- 
tur significare ἐννέα ὁδοί (Herod. IV, 52. si lectio vera, 
ut arbitror); fortasse ἐξὰν significat novem. ᾿Αρτίμ- 
πάσα est Οὐρανία ᾿Αφροδίτη (Herod. IV, 59. ubi cete- 
ris lectionibus nihil tribuendum esse docent duo ti- 
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tuli Tusculani in Italicis edendi); anne ἀρτὶν caelum, 
πασα fortasse dea?  Groucasus Plinio teste (H. N. 
Vl, 19.) Scythis dicitur Caucasus, nive candidus ; ut 
σποῦ oculus, sic Ὑροῦ vel Ὑροοῦ videtur mix esse, et 
xac candidus. Temerinda eodem auctore (VI, 7.) est 
mater maris; Neptunus Scythis est Θαμιμασάδας (He- 
rod.IV, 59. variae enim lectiones Θαγιμασὰ et Ga- 
σιμασάδα, haec apud Origenem, posthabendae viden- 
tur): vox ex Θαμὶ et μασάδας composita, ut Ὄκτα- 
Ne- 


ptunum vero quum a mari dictum esse verisimile 


μασάδας (Herod. IV, 80.) ex "Ozza et μασάδας 


sit, Saw s. Teme videtur mare esse, δίνδα vero ma- 
ter. Similis vox est ἁλίνδα herbae nomen ad Tanain 
nascentis, si fides est scriptori de fluviis inter Plu- 
tarchea mendacissimo (14, 2.); qui tamen an haec 
quoque mentitus sit, haereas. ldem Criumetopon, 
quod Chersonesi promontorium falso ad "Tanain col- 
locat, indigenis perhibet dici Βριξάβα (14, 4.), her- 
bamque ibi esse φρύξα, quod Graece interpretatur 
μισοπόνηρος (ib. 5.), ad Araxem vero nasci herbam ab 
accolis ἀράξα dictam, hoc est μισοπάρϑενος (055:28)$ 
Φρύξα et ἀράξα quum eiusdem sint linguae, alterum 
autem Chersonesiticum, alterum ad Araxem, viden- 
tur illa Scytharum esse, qui ab Araxe venerunt et 
in Chersoneso quoque habitarunt, debetque proinde 
etiam Βριξάβα Scythicum iudicari. Patet autem £« 
esse odisse (ut πάτα occidere), φρὺ malus, ἄρα virgo. 
Κριοῦ μέτωπον autem. quum dictum sit Βριξάβα, et ra- 
dix genitivi notionem continens initialis habenda sit, 
ut in Z'emerinda, aries videtur fere βρὶξ vocatus, et 
frons aut caput ἄβα, quae radix in Βριξάβα finalis, 
sed initialis in voce "A Bague (Introd. II, 6.). 'Theu- 
dosiae nomen recentius /rdauda, hoc est ἑπτώϑεος, 
in Anonymi Periplo Euxini Tauricum s. Alanicum 
vocatur, nec videtur Scythicum esse; Σανάπη quoque, 
quod Hesychius Scythicum dicit, et exponit πολλὰ 
πίνουσα, alii rectius credo "Thracibus tribuunt. 

6. Accedo nunc ad O//iopolitarum nomina, quae 
ad Scythicam linguam referenda videantur. Haec sunt 
ea, quae in «ges, vgoc, ουρος terminantur, hoc est, 
demptis Graecis terminationibus, in ag, vg, cup, fere 
ut οἷόρ vir, item in aw, hoc est av, cuius generis 
plura modo vidimus; haec enim sola conveniunt 
cum Scythicis vocabulis aliunde cognitis, licet non 
negem in av etiam Maeotica terminari; sed nullum 
in Maeoticis nomen invenio in avi finitum, nec ter- 
minationes «ges, ὑρος, cupos in Maeoticis inscriptio- 
nibus inter tot nomina repperi. Oc vero quum a 
Graecis additum sit, non est quare negemus iisdem 
Scythicis formis a Graecis aliquando etiam τς addi- 
lum esse; itaque cum illis formis promiscue com- 
pono ea, quae in apis et υρις terminantur. At ἄρης 
cum longa vocali iam videtur alienius (cf. Introd. 
ΤΙ, 5.); quamquam si quis hoc non concesserit, ni- 
hil nostrae disputationis firmitati detrahetur, in di- 
stinguendis Scythicis et Maeoticis versantis, quod 
terminatio in ἄρης ad hane nostram rem non pertinet, 
quae quidem neque in Olbiopolitanis neque in Bos- 
poranis Maeoticisque titulis reperiatur, sed in solis 
Medicis Persicisve nominibus. 


Cum Medicis autem 
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convenire etiam Scythica nonnulla non nego; quippe 
Scythae ipsi per aliquod tempus in Media versati 
sunt. Quare Scythae etiam Persicis nominibus usi 
inveniuntur, ut ᾿Αρσακόμας (Lucian. Toxar. 44.), Τὺν- 
δάνης (ib. 61. coll. Introd. II, τ 1.), Σισίννηο; et ana- 
logae utrique sermoni insunt aliquot terminationes, 
eatenus certe, ut Scythicis Graeci brevem vocalem 


:;, Medicis longam ἡ adhibuerint, quod non potest 


, 
sine causa factum esse. lta Σάγαρις, "Té£agie sunt Scy- 
thica; sed Medica sive Persica (quibus vocabulis 
posthac nullo discrimine utar promiscue) Κυαξάρης, 
Μαχκίρης, Μαζάρης, Οὐθάρης etc. Porro Medicum est 
ἄκης, ut ᾿Αρσάκης, sed «xi Scythicum, ut Τάξακις; 
Medicum. et Maeoticum σῆς, Scythicum σις, ut Καμ- 
βίύσης, et apud Herodotum Scythae nomen Σκώπασις, 
apud Curtium (VII, 29.) Carthasis si non Soytha- 
rum, certe vicini populi rex; et Persicum est ἄνης, 
ut Τιγράνης, Scythicum avi, ut Ὕπανις. Sed converta- 
mur ad Scythicas illas in agoc et agis reliquasque ter- 
minationes. Ad primam rationem terminatur Τεύτ-αρος 
(Schol. Theocr. XIII, 56. Tzetz. ad Lycophr. ὅ.1. 458.), 
λγ-αρος, λγταρον, λγ-αροι (Introd. I, 1.): hinc "A- 
ἀγ-άριον, locus Scythiae interioris apud Ptolemaeum, 
Olbiae Ξησσ-άγ-αρος n.2074. Radix ἀγ s. ày« ha- 
betur etiam in ᾿Αγαήτου regis nomine (Introd. L, 15); 
sed terminatio αγος s. «cóc potius Medica, Sauro- 
malica, Maeotica habenda videtur, de qua infra di- 
cam uberius. Eodem credo pertinet "AD - agis nomen 
Hyperborei; radix initialis. est ἄβα frons s. caput 
(Introd. II, 5.): porro "Ag- «gos fluvius Scythiae, qui 
Istro miscetur (Herodot.), "A....$6p-«ages Olbiae 
n.2076. Karí-ago, Scythae (Herod. IV, 6), Νάπ-αρις 
fluyius qui in Istrum effunditur Scythicus (Herodot.), 
Ildz-«gos Olbiae n.2068. in quo radix initialis ea 
quae in ᾿Αρτίμπασα finalis (Introd. II, $); Xdy-apis, 
fluvius inter 'Tyram et Hypanim; TéE - agis Scytha 
notissimus, in quo radix initialis videtur eadem esse 
quae in Tdf-«xs; Xépr-ago Scythis Persae (Plin. 
H.N. VI,19.). Eiusdem analogiae videntur ᾿Ακίχ- 
«poc, qui etsi Bosporanus haberi potest, nomen vi- 
detur Scythicum (de eo vide ad n.2119), Gog-ari 
(Plin. H. N. VI, 7.), "O-agec flumen (Herod. IV, 125.), 
Oph-arus s. Och-arius lumen apud Plinium, licet 
hi tres fluvii videantur trans Tanain fuisse (Mannert. 
Geogr. T.IV. p.110. 547 sq). Etiam ᾿Ανάχ,- ἀρσις hue 
referendus; quippe duplicabatur 6 et ad modum vo- 
cis ἄρσην eic. vetusti Graeci pro ῥῥ scribebant 7 ; 
idem in terminatione vg. accidisse docebimus pro- 
babiliter. Ceterum in terminatione «pos et apis la- 
iere radicem aliquam vix neges, nec dixeris meram 
esse terminationem, ut Graecum 09, 16, 50; ἧς: po- 
testque illa cum Persica radice "Ag s. "Apc cohae- 
rere, ex qua Persica derivatur terminatio dgng, quae- 
que etiam ut radix initialis in Medicis comparet (In- 
trod. II, 15.); in Scythicis eandem ut initialem prae- 
bet fortasse nomen ᾿Αριταντάν, nisi "Agi vel "Agit putes 
ab illa diversum esse, ut in Medicis certe "Agua vix 
potest idem quod "Ap haberi. Utut est, si vere ἄρα 
Scythis est virgo (Introd. II, 5.), conieceris illud ἀρ 
8. ἀρις et ἄρος non esse aliud nisi puer s. filius (παῖ), 
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ut exempli causa "AO- agis sit Κεφαλίδης, Κεφώλου παῖς, 
Secundo loco pro- 
cedat terminatio in ὑρος el υρις : uL Oiréz -ugos "Apollo 
(Herodot. IV, 59g. etsi qui in var. lect. Herod. com- 


C med ΩΣ ] 
memorantur, Hesychius Τοιτόσυρος, Origenes Τογγός 


et Πάσαρος idem quod Geo 
E 


: Ξ , 
cupo habent, quod nostra non interest) ; "Pa - ax -vpis 


ien Hylaeae, in quo 'Yz separo, quod cum alia 
terminatione est in "Yz-«ws, et abest ab alio no- 
mine syllabam «x et terminationem ὑρος continente; 
Olbiopolitae hoc est n. 2077. Μου-κοὺν τάκ-υρος, 
aliter terminatum in Μου- κούν- αγος; de quibus vide 


quod 


infra (II, 12.). Haud ambigue eandem formam refert 
Massagetis Z'omyris; nominum communionem docet 


S 


Σπαργαπίσης Massageta (Herod. 


ργαπείθης Scytha, 
1V, 78. I, 211sqq.). Gepaepyris vero Sauromatae I. 
uxor non docet nomen hoc esse Sauromaticum: cum 
Sauromatis enim hoc nomen connubii vinculo com- 
municatum a Scythis esse potuit, ut Ταργίταος est 
Scythicum. (Herod.IV, 5.), et manifesto hinc descen- 
dit nomen Τιργαταὼ Taxamaticum (Polyaen.VIIL, 55.), 
hoc est Sauromaticum vel Maeoticum ; ut nomen Scy- 
thici regis ᾿Ατέας S.^Avrías, cuius radix eadem quae 
Mo ἢ E: mE 
finalis in ᾿Αριταντάν, transiit ad Maeotas n. 2150. 51. 
Ut vero pro agis est aggu, sie ὑρος transiit in ὑρσος 
ος " V H B H p. 
(vàóoc), Graecis suae analogiae et maxime voci ϑύρσος 
assimilantibus Scythica. Hinc ᾿Αγώϑ-υρσοι Scythae; 
hinc Ἰδανϑευρσος Herodoto, qui Ταδιίπο (II, 5.) Sigma 
, δ 
om 


Ὁ est Zanc-yrus, aliis 4it-yrus, .dcc-irus etc. 
"Tertium Scythica desinunt in cugos: Τν -οὖρος est Àna- 
charsidis pater apud Herodotum; ἹΣκίλ-- ουρος rex po- 
puli Chersonesitici videtur et ipse Scytha fuisse (In- 
trod. T, 1.), ut alius rex prope Olbiam regnans, qui 
eodem nomine vocatus est: radix initialis videtur 
eadem unde Σκύλης Scytha denominatus: in qua voce 
a Graecis vetustioribus Ὁ videtur pro I assumptum, 
ut Graecae esset similior. Ad hunc modum forma- 
itum est Kóz-cuges Olbiae n.2074. Ultimo loco af- 
fero Scythicum "Yz-«ws fluvii nomen; hinc Ὕπανις 
Olbiopolita n.2076. atque ut opinor Ὕὕπανος in ti- 
tulo Hylaeae n. 2096. ὁ. 

7. Überius dicendum de JMaeoticís et Sauroma- 
ticis; de quorum vocabulorum formis postquam ali- 
qua opportune praecepi in Scythicis (Introd. II, 5.) 
superest ut finales formas ad certas revocem ana- 
logias, et aliquid etiam de initialibus disputem ra- 
dicibus, compositis simul JMedrczs, ex quibus Maeo- 
tica et Sauromatica unice explicanda sunt. Haec au- 
iem nomina omnia in Sigma desinunt; ita vero 
nomina Persica omnia comparata fuisse Herodotus 
annotat (L 199): καὶ τόδε ἄλλο σφι ὧδε συμπέπτωκε 
ψίνεσιϑαι, τὸ Πέρσας μὲν αὐτοὺς λέληθε, ἡμέας μέντοι οὖ. 
τὰ οὐνόματά σφι ἐόντα ὅμοια τοῖσι σώμασι καὶ τῇ μεγα- 
λοπρεπείῃ, τελευτῶσι πάντα ἐς τὠντὸ γράμμα, τὸ Δωριέες 
μὲν Σὰν καλέουσι, Ἴωνες δὲ Σίγμα. Quae verba ad sola 
virorum nomina referenda sunt; sed ne sic quidem 
Persicae linguae. conformationi ei, qualem ex rcli- 
quis novimus subsidiis, conveniunt: tamen nimium 
absurdus fuisset Herodotus, si quod de Persicis no- 
minibus dixit, ex Graecis eorum formis iudicasset, 
quum praesertim Graeca nomina prope omnia in 

Iwsca. Gn. Vor. II. 
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Sigma terminentur et multo pauciora in Rho et Ny; 
ut proinde quod ille Persis tribuit, Graecis potius 
tribuere magna certe ex parte debuerit. Quare vi- 
dendum, ne in prisca Persarum lingua aliquid fue- 
Xo quod illius iudicii praebuerit causam ; et suc- 
currit, quod Darius Hebraeis est Darjavesch; in aliis 
videatur spiritus asper, qui facile in sibilum transit, 
finali Sigma a Graecis ponendo occasionem dedisse: 
ut in voce PAarnaspes radix finalis est asp (equus), 
quae in Zendica lingua est aspehe; unde potuit 
aspes fieri. Sed finales formas, quae nobis conside- 
randae veniunt, excepUs rarioribus quibusdam ad 
septem revocamus analogias. Ex quibus prima in 
Persicis frequentissima est in dive: ut ἀκιν--ἄκης, ῥα- 


δὶν - αὶ 


᾽Αρβ -ἄκας (Xenoph. Anab.) et "AgB - ἄκης 
rex Mediae; "Apz- ἄκης et idem haud dubie ᾿Αρτ-άκης, 
indeque nomen urbis ᾿Αρτ-τακία; Βασσ-ἄκης (Herod.), 
Σων- χης Parthus (Tacit.), Xiriu-dzte, ibaoy- dit apud 
Aristophanem, Herodotum et in Persica Mithradatis 
familia, Φαρανὸ- tune (Aeschyl), Κανὸ- ἄκη s. Κοδ- ἄκη 
urbs (Mannert. Geogr. T.V. P.II. p.99.) etc. Simile 
etiam Medicum Δηΐ- ὀκής. 
ἄκκης (Polyaen. VII, 56.) ; in K duplicato ne haereas, 
notes etiam Φαραν διώκης. paenultimam longam habere 


Sauromaticum. est Μηδοσ-- 


apud Aeschylumi: similiter modo ᾿Αττακόας. modo 
?"AvauoU4s, ac modo ᾿Ατταμάσας modo ᾿Αταμάσας scri- 
ptum invenies. Ex JMaeoticzs huc pertinet Φαρνάκης 
et Φαρνακίων n.2180. 2191. quod tamen ex Mithra- 
datis filio, non ex populari sermone fluxisse conii- 
ciam, Βωρ-ἄκου, Διμν- ἄκου n. 2190. ᾿Αβορ- ἄκη in Sin- 
dis, et nomina populorum Maeoticorum ^O/Gidi- ακηνοί, 
Σιττ-ακηνοὶ et alia, ex quibus Sittaceni manifesto ii- 
dem, qui Sittacenen iuxta Susianam. aliquando in- 
habitarunt. Huius generis O/brae sunt ᾿Αρσ-άκης, Baà- 
n.2068. Aaó- 
ἀκης in nummo apud Blarambergium (de numm. Olb. 
Ρ.42.), in quo distincte FHCCICTPATOYAAAAKOY 
(de initiali radice vocis vide Introd. II, 12.) ; fortasse 
etiam Ῥαπακέης Ῥαπαπέους, ad alienam detortum ana- 
logiam, n.2067. In Zosporo τι. 2108. 6. οϑὺ Ὄμψαλ- 
ἄκης. Inter Τ' yram οἱ Hypanim fluvius est "Abi- dne, 
quem. coniicias a Maeotis illis appellatum, qui vulgo 


" Co τη : 
ἄκης, Οὐαπαδ-- ἀκης n.2074. Zmaó-duus 


Scythae agricolae; Ταμυρ- aen ad cursum Achillis in 
Hylaea videtur eiusdem originis, licet Ῥαμὺρ sit Scy- 
thicum idem quod habes in nomine Massagetidis re- 
ginae Z'omyridis; in Chersoneso est Aavó- ἄκη. Maeo- 
tae Gorgtpptenses per Dorismum efferunt Καττ-ἄκας 
π.21ὅι. Praeterea quod Maeotae proclives sunt ad 
terminationem σύας, ut ex ᾿Αγαϑθοῦς faciunt ᾿Αγωθούας ; 
etiam terminationem dac transferunt in ἀκούας: sic 
?Ar-üxac " AT-uxoUas n. 2150.41. ac pro hoc rursum^Az7- 
αἀκόας n.2191. quemadmodum Olbiae et ᾿Αρσηούαχιος 
et ᾿Αρσηόωχιος dictum. Initialis radix est ἅττα, de 
qua cf. Introd. 1L, 15. Ceterum haec quoque per- 
mutatio terminationum dzzc et ἀκούας s. azéas Medica 
fit 
᾿Αρτακόανα s. ᾿Αρτακαύανα 8. Zirtacabana (Mannert. 1. c. 


5s : 5 / B , 
est: manifesto enim a voce Αρσακής S. ᾿Αρτακής 


Ρ.90.). Contra terminatio «ec non videtur Maeo- 
tica nee Sauromatica nec Medica esse. Πάλακος qui- 
dem Sciluri filius vulgo dicitur, quamquam Scytha 


B 
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potius habendus, quam Sauromates vel alius stirpis 
cuiuscunque; sed illud nomen ne verum quidem est, 
petitum quippe ex duobus Strabonis locis (VII. 
p.900. 509.), in quibus castelli nomen Παλάκιον cum 
Coraio, non filii Sciluri statuendum est: "OAS«xéc 
vero Maeotae nomen apud Plutarchum (Lucull. 16.) 
aut ad aliam prorsus familiam referendum est, quum 
etiam accentus differat, aut fuit^O2Saxéac. Porro ut 


5b ish n NS, T 
Δηΐσκυς Medicum, ita pro Καττάκας habetur Κατόκας 


n.2150. 55. Quod in altero τ, in altero c7 est, 


nihil referre ex simili iam voce docui. Sed longius 
discedit Scythicum ᾿Αμιζώκης apud Lucianum ((Toxar. 
$8.), quod cave Sauromaticum habeas: Lucianus 
enim baec diligenter distinguit. Magis affinia prio- 
ribus videntur *OSé«e Maeoticum n. 2150. 45. 58. 
Kaécza locus Chersonesi inter Theudosiam et Panti- 
capaeum (Arrian. Peripl. Pont. Eux.); et comparanda 
fortasse etiam. Χοδέκιος, Ταδίκιος Maeotica n.2151. 


8. Secundae familiae radix fmalis videtur 7Me- 


dica esse, sed rarior, d*5& et «ce, quae, licet voca- 
fero (cf. Introd. 
Medica. sunt 


"Agm-avyos, quod Graecam mentitur for- 


lis mensura differat, quod aegre 


1I, 5.), tamen videntur eadem esse. 
᾿Αστυ--ἄγης, 
mam; radix an eadem sit ac Scythica dy aut γα, 
quis dixerit? Equidem vix arbitror. Persicae origi- 
nis manifesto est etiam Φάρν - asyos in Odessensi ti- 
tulo n.2056.c. cuius quidem prior radix sit Φαρν 
Persicum. (Introd. II, 12.). Sauromatica regina est 
"Ap- ἄγη (Polyaen. VIII, 56.) : apud Jaeotas, quod 
illi ex Ἴλγαθος faciunt ᾿Αγαθοῦς (Introd. II, 9.), ex 
«yos fit ἀγοῦς: unde Xi- αγοῦς n. 2180. 56. 60. Olbiae 
vero latissime ea 
patens. Sic n. 2084. "Aur- ayos, in quo radix initialis 


intemerata servatur terminatio, 
et ipsa Medica, quae finalis in Xuz-cuvze, "Aging - due 
(Herod.); n.2067. 2070. 2072. ἼΛββρ- γος, cuius ini- 
tialem radicem Medicam infra illustro. (Introd. II, 
nib n. 2072. Ἰάφ-αγος, n.2071. Méx-ayoc; n.2080. 
Adó- «oc, correctum mutatione litterae T in T, quae in 
optimo licebit apographo, quum praesertim certa sit 
vox Δάδος Maeotica et Olbiopolitana, ex qua illam 
cum radice aliqua finali componendam esse liquet ; 
et certe probabilior haec correctio quam si vocem 
Δαδάκης ibi statuere velis (cf. Introd. II, yis 

terum sibi respondent nomina Adówyos et Δαδάκης, 
ut Φάρναγος et Φαρνάκης. Addo ex ἢ. 9078. nomen 
Mou-zcUr-avyec, cuius duo priora elementa cum alio 
finali sunt in Μου - «cuv ἄκυρος (Introd. II, 6.); unde 
n.2070. in apographo male fido pro Χούναρος quam- 
quam tolerabili probabiliter dedi Kevv-«yec, cuius 
prior radix sine illo Mey est in Maeotico et Olbio- 
(Introd. II, 12.). Praeterea 
huc pertinent ᾿Αργουάν -αγος .2070. 2071. Ῥηχιούν--ἀγος 


politano . Κόνος s. Κοῦνος 
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n.2078. Τούμί -αγος n. 2061. 2071. Σπότ-αγος, ex quo 


Romano more factum. Σποταγανός n.2075. Nec te- 
mere credo vocem ᾿Αλούϑατος n. 2069. in apographo 


non certissimo Ad eandem 


n.2091. videtur "A-Sój- 
yos fictum. Tribus verbis addo tertiam speciem vo- 
cum in «ye finitarum: 


᾿Αλούϑ' 
analogiam, assumpto tamen 7 


muto in 


- (yc. 


᾿Αδύρμ--αχιος est Maeota apud 
Lucianum ('Toxar. 44-); Olbiopolitanus ᾿Αρσηού - anos 


INSCRIPTION 


S SARMATIAE. 
2074. 2089. 
tasse Graecum est ex σώζειν et pn. 
9. Quartam familiam dico eorum nominum, 


] 
8. ᾿Αρσηό- αχρος n. Σωμαχος n.2072. for- 


quae in εἴ et ei terminantur, JMaeoticorum illam, 
Olbiam et in Bosporum iranslatorum; quam quum 
supra iam illustrarim (fntrod. II, 5.), convertor ad 
quintam vocum in οὖς desinentium, de quibus ibi- 
dem aliquid monui. Late haec patet in /MMaeotrcis. 
mutan- 


terminata ad hanc 


Primum Graeca in ος 


tur normam, ut Χρηστους Χρηστοῦ, ᾿Αγαθοῦς ᾿Αγαϑοῦ 


n. 2150. 2151. dein Maeotis propria sunt Ζαζζοῦς Ζαζ- 
ζοῦ n. 2180.58. n. 2181. bis, Μαστοῦς n. 2150. Ὁ. Xia- 
ψοῦς ibid. ὅθ. 6o. (ex Σίαγος, Introd. ITI, 8.).. Etiam 
Ilczcus s. Πατοῦς nomen loci prope Gorgippiam, alias 
Βατώ, huc pertinere videtur (Introd. I, 15.). Ῥλα- 
nagoriae in Bosporo sic 'Hócs n.2129. Olbiae Xa- 
μοῦς Σαμοῦτος n.2067. Nova mutatione ex ᾿Αγαθοῦς 
fit ᾿Αγαθούας n.2190.49. ut ᾿Ατακούας et ^AvTQRORS 


(Introd. II, 
n.2150. 17. 18. 59. 4o. S1. et n. 2191. bis: quod quis 


7). Superest Maeoticum Κοσσοῦς Κοσσοῦ 
Latinum Cossus esse dixerit. Sed nullum nomen in 
Maeoticis hoc frequentius, raraque ibi Latina, ut 
Marius n.2180. 91. Cominius n.2181. ltaque Koc- 
σοὺς arbitror barbarum esse nomen, ab eoque vide- 
tur Panticapaei esse Κοσσᾶς Κοσσῶᾶ n.2114. per me- 
dias formas Κοσσούας, Κοσσόας traductum. 

10. Sextam classem constituant nomina in cac 
8. σής, Τὰς S. τῆς desinentia, praecedente aut vocali 
aut consona liquida A, p, v, g. Primum σὰς post 
vocalem in JMaeoticis est, ut n. 2180. 12. 26. 44. 
nitivi - - σόσα, Λεφαόσα, Τοργόσα, ib. ὅ4. Σαφά- 
σας, 99. 49. 


initio terminatio erat ἄνσας s. ἄμσας, de qua statim 


ge- 
B ] , 
Ατταμάσαο: fortasse vero pro «cas ab 


dicam, et emolliendi soni causa modo abiecta con- 
ὅσσαι ut in Scythico ᾿Αντέας ᾿Ατέας, in. Graeco στὰνς 
eris, modo insertum est a, sicut in Persico Φαρα- 
σμάνης, de quo infra dicam: ut ᾿Ατταμάσας esset ex 
᾿Αττάώμσας factum: * ᾿Αττάμσι ας autem est ex terminatione 
ἄμσας et initiali Ἄττα, quod solitarium extat n. 2114.4. 
et cum alia terminatione in voce ᾿Αττακόας et simili- 
bus (cf. Introd. IL, 15.). Minus probabile mihi, - μάσας 
esse idem quod in Scythica finali radice - μασάδας 
(Introd. II, 5 
tur terminatione, ut Καμβύσης, ΘΕ quum c et 7 pas- 
sim in huiusmodi forma varient, huc referendum vi- 
detur etiam Spa dre. Porro Βολογ- σας (vulgo 7olo- 
geses) nomen est regum Parthicorum, cuius genuinam 


.). Utut est, etiam Persae simili utun- 


formam servant nummi: eiusdem formae est Mov- 
ἥσης, Bacirianae regis nomen. Ad formam Acas per- 
tinet rudius scriptum 7Maeoticum Zá£as, in quo se- 
cundum 6 esse pro & docet femininum Ζάλσις (In- 
trod. I], 12.). Terminationem - μσης habebat haud 
dubie ea vox, ex qua derivatur Ῥαδαμσάδιος s. Ῥα- 
δάμσαδις nomen regis Bosporani Maeoticum vel Sau- 
romaticum: debuit nomen esse Ῥαδώμσας, unde fie- 
Ναὶ Ῥαδαμσάδης, et hinc Ῥαδαμσάδειος s. Ῥαδαμσάδιος ac 
"Padtpadis derivatum est, ui supra monui (Introd. 
1, 18... Compositionem consonarum uz quum aegre 
ferrent. Graeci, OlBiopolitae inseruerunt labialem mu- 


tam: sie n. 2067. 2074. est ραδαμψνῶν, illata alia ter- 


hd 4o unii 
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minatione Ionibus valde frequentata, ut Συλοσῶν, cu- 


ius Olbiae exempla habes Ἣ ροσῶν n.2058. Ἱεροσῶν" 


n.2077. et ni fallor n. 209 


credo posterius, reponendum in Dionis Borystheni- 
tica (XXXVI. p. 87), ubi nunc legitur ὦ φίλε ῬῬόσων. 


».d. quorum alterutrum, 


; ] ; , 
Idem quod -ἀμσής, est - ἀνσής 8. ἄνξης, ut Φαρεάνξ᾽ 


Φαρεάνσης rex Bospori Maeoticus vel Sauromaticus: 
ipsum v pro uz vidimus in nomine ῬῬαδώμσαδις (In- 
trod. 1, 18.). Sed vc aegre fertur, haud aegre vr; ita- 
que pro vos Persae dicunt ντής, Χρυσάντας (Xenoph. 
Cyropaed.); et quemadmodum Persica ἄρτης et ὀρτὴς 
videntur eadem esse, sic eadem iudico Persica ἀντής 
et ὄντης, ut "Agr - orte (Herod.) ex notissima initiali 
radice, *Og-óvz;s (Xenoph. Anab.) ex initiali eadem 
quae in Ὃρ-οἰτης, ρο-σάγγαι (Herod.). Etiam Olbiae 
habetur ᾿Ορόντης n.2060. 2068. 2088. Quod quidem 
nomen non infrequens apud Persas tam simplex 
quam compositum cum aliis, ut apud Curtium est 
Orontopagus; attamen nescio an id ipsum ex Syria 
Nam alter Oron- 
tarum Olbiopolitarum est .45a0i f. quod nomen Sy- 
riacum; et notus est Syriae fluvius Orontes. Alter 
tamen Orontes n. 2068. Spadacis f. est, quod nomen 


potissimum Olbiam pervenerit. 


Persice formatum. Postremo ρσής est in Κάρσας 
Maeotico τι. 3180. ἀδ. et in Bosporani regis nomine 
; : ἢ ἘΣ 
Maeotico vel Sauromatico Θοϑύρσης; ex Persicis con- 
ferri possunt Ναρσῆς, credo etiam Ξέρξης, quod secun- 
I ρσῆς, am Ξέρξης, q se 
dum £ non verum continebat Kappa; nec disparia 
quae 7 et o assumunt "Ia£ dore, Sod - doris (cf. In- 

trod. II, 15.). 
GO d ΠΣ TUS 
11. Septima analogia complector formata in dv4s 
JMaeoticum. vel Sauromaticum est T'em-anes 


et i 


regis Bosporani nomen; radix initialis eadem, quae 
in Persico Z7rates cum nota finali comparet: 70- 
dord-anes fluvii Maeotici Asiani nomen. Comparanda 
Persica ᾿λρσ΄-ἄνης οἱ ᾿Αρτ-άνης, cuius initialis frequen- 
tissima; ᾿Αζ- ve, Σουσισκ- ἄνης, Xuc-S- ἄνης (Aeschyl); 
᾿Οτ- νης, cuius initialis cum. usitatissima finali habe- 
tur in Ὀτ- ἀσπης; Τιγρ-ἄνης, cuius initialem refert 
Lazicum Τιγρα-πάτης (Lucian. Toxar. 44.). Etiam 
Scythae. nomen Γυνδ- ἄνης (Lucian. 'Toxar. 61.) esse 
Persicum docet radix Τύνδης fluvii nomen. Maeotica 
sunt Γοζ -ἶνας n.2150. 58. KoS-(ívas ib. 55. cuius ra- 
dix KéSue ib. 59. Persica ᾿Ασπαϑ-ίνης (Herod.), 'P«9- 
íme (Xenoph. Anab.) de cuius initiali vide infra; 
Oz-ines apud Curüum; Zors-zmes est rex Siracorum 
inter Maeotidem et mare Caspium (Tacit.), nomen- 
que aut Maeoticum aut Medicum aut utrumque; 
Scythae nomen Xu-íwws (Lucian. Toxar. 57 sqq.) 
Persicum esse patet ex initiali, quam tenes in Per- 
sico Σισ--ἄμνης (Herod.), eademque fortasse latet in 
nomine Sys/-mithres apud Curtium, cuius radix fina- 
lis notissima est. Postremo his septem analogiis addo 
voces,, quarum finales aut s/ngulares aut rarrores in 
titulis sunt. Huc pertinet Μουλί-- ουργος non satis cer- 
tum, idque O/iae n. 2078. cuius radix finalis in Sar- 
matiae populi nomine Οὖργοι latere videtur (Strab. 
VIL. p.306. quem locum non video cur corruptum 
iudicet Mannert. Geogr. T.IV. p. 275.); atque indi- 
dem explicanda vox λσπεοουργος (Introd. II, 18.), ex 
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qua Maeotae ᾿Ασπουργιανοὶ dicti: nomen composi- 
tum ex Οὔργοι et Persico asp (equus), ut. Rhoxolant 
sunt Ahox-alant. Singulare est Ὄμψιαλ- μος n. 2099. 
Olliae ; initialem aliunde cognitam habemus ut Maco- 
ticam (Introd. II, 15.) ; finale fortasse ex μοῦ ortum 
(Introd. If, 12. 


n. 2067. Conferri inter se possunt O/bropolitana" A(vu- 


: Ξ ΣΥΝ E 
: singulare etiam ᾿Αμώϑαστος Olbiae 


ζος n. 2070. “Ῥαϑάγωσος n. 2084. in quo cos idem esse 
potest quod ζος, ut in Ζάλξας Ζάλσις, initialis autem ra- 
dix Ῥαϑα haud dubie Medica et Sauromatica est; adde 
Persica Μεγάβυζος, Φαρνάβαζος etc. Nec multum ab- 
ludit Χώδαρζος Olbiae n.2071. simile Parthico Gotar- 
565: n.2190. 29. autem /Maeoticum Φανδιέραζος idem 
haud dubie est ac Φάνδαρζος, additumque soni miti- 
gandi causa «, ut in Φαρασμάνης. Καινάζαρϑος Olbiae 
n.2070. videtur eandem finalem habere ac Persi- 
cum, non ut putatur Indicum, Φαρν -αζάϑρης apud 
Herodotum, solita litterae 9. iranspositione. 

Quas hucusque consideravimus terminatio- 
nes, in iis partim radices latere, partim solas haberi 
flexionis formas, ut in οὖς, £c, vix est quod mo- 


12. 


neam: utrarumque autem cognitio quo fiat certior 
et firmior, separatim dicam de nominibus simplici- 
bus nulla nisi Graeca terminatione instructis, quo- 
rum pars etiam initialem compositorum radicem con- 
stituit, sed tantum de iis, quae in titulis reperiun- 
tur; in his quoque simplicibus Olbiopolitana et 
Bosporana cum Maeoticis Sauromaticisque et Persi- 
cis conspirare patebit. Deinde cum delectu ad con- 
silium nostrum instituto de aliquot disseram radici- 
bus initialibus, quae ut plurimum non comparent 
nisi cum finalibus compositae, et in titulis nusquam 
incompositae reperiuntur. Utraque disputatio quum 
perfici nequeat nisi iterum considerandis iisdem po- 
tissimum vocibus, quas supra tractavimus, quod ego 
non defugi taedium, ferent fortasse etiam legentes. 
Simplicia igitur sunt haec. IN. 2150. in /Maeotico ti- 
tulo est Βάγης, cui simile ibidem Ζαβάγιος; Persica 
confer Aagaeus, Bagapaeus. N.2180. ὅδ. in Maeo- 
lico est Adoos, ut Olbiae n. 2061. 2070. 2089. 2090. 
unde Δάδαγος et Δαδάκης (Introd. II, 7. 8.). Actis et 
Δάση sunt Josporana n.2127.2128. quae ex /Maeo- 
tica lingua fluxisse docet terminatio εἰς (Introd. II, 
5.): Maeotae vero quum subinde c habeant, ubi 
Persae 7 (Introd. IL, 10.), videtur Δάσεϊς nihil aliud 
esse nisi Persicum sive Medicum. Δᾶτις, quae radix 
finalis. est. permultorum Persicorum, "A(]pa - Gras, 
λσι-δάτας 5. ᾿Ασια-δάτας (Xenoph. Anab. et Cyrop.), 
Ma datas, Meher- dates, Μιϑρα- δάτης, Φερεν-δάτης etc. 
eademque est initialis in Δατ-ώμης, formato ut ᾽Αρτ- 
duas. Neque obest, quod paenultima in Persico longa, 
in Maeotico brevis. Ceterum constat in hac radice 
inesse dandi notionem, ut JMithradates sit à. Mithra 
datus, Φερενδάτης videatur id quod Graece Κλεόδοτος 
eic. JMaeoticum porro est Ζάλζας Ζάλξζου n.21950. 
hinc O/iie femininum Ζάλσις n.2089. Κόνος Maeo- 
ticum n.2150.41. manifesto idem est quod O/bize 
n.2078. Κοῦνος, unde Κούν -αγος, si n.2070. recte 
correxi; idemque elementum Olbiae comparet haud 
ambigue cum alio μοῦ compositum in vocibus Μου- 
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/ ; DS 
κούν- γος, Μου-κουν-ἀκυρος, et credo in Persico Κούν- 


afa. Μαστοῦς Maeoticum n.2150.55. manifesto co- 
haeret cum nomine fortasse corrupto Μαστόνῳ n. 2090. 
in Bosporano tulo. Φάρζηος Olbiae n. 2071. vix aliud 
est nisi Φάρζειος Graece terminatum ut 
Ποσιδήϊος 
terrae, unde Φάρξ-ιρις, Graecis Παρύσατις (Strab. 
XVI. extr.), et nomen Ibericum PAharasmanes (Tac. 
Ann. XII, 44.), hoc est Sage - μάνης, in quo finalis 
radix ea quae initialis in voce Maz -apis (Curt. VI, 


Φαρζήϊος 8: 


(Introd. II, 1); radix Persica F'ars nomen 


15.). Appono etiam alia simplicia, de quibus nihil 
quod dicam habeo: ἴλδοος n.2076. et 
(ap. Blaramberg. de numm. Olb. p.42. 45.), Κέφϑου 


n.2180.50. Κόϑις ib. 89. unde est Κοϑίνας, Πέλδιος 


in nummis 


n.2076. Πουρϑαῖος n.2076. 2079. ZXaówise n. 2071. 
Χαραζηνός n.2070. omissis aliis, quae praecepi in prio- 
ribus aut prorsus tacenda duco. 

19. Ex radicibus quas dixi-zmitialibus omissis 
aliis, quas prius attigi, octo considero, quarum duae 
ires simul finales sunt. rZma ᾽Αβρα s. "Algo est in 
Olbiopolitano ἼΑβρ-αγος, in Persicis ᾿Ἄβρα- δώτης (cf. 
Introd. II, 12.), " Ago - κόμας. Secunda, quam ob so- 
lum Ariopharnis nomen considero, ᾿Άρια s. ^ Agio vide- 
tur simplex comparere in nominibus fluvii ἼΆριος, re- 
gionis ᾿Αρία, populi "Agit, qui Medi sunt (Herod. VII, 
62.): τς Agia- 
βίψνης, "Agi- duris, "Agi- ap- ἄμνης, ᾿Αριό-. μαρδος, "Agia- 
ράϑης, ἼΑριο- βαρξάνης eic. Convenit nomen regis natio- 
nis Maeoticae 4rio- pharnes (Introd. 1, 18.), cuius radix 
utraque Medica. 


hinc multi Persae denominati, 


"Ag s. "Aga quod esbrino 
᾿Αράσπης ctc. et in terminatione ἄρης (Introd. II, 6.) 


᾿Αράξης, 


fed dubie est diversum.  Z'rtz initialis "Agra. s. 
"Aora et "Agro Olbiae est in "Agr - dete, fortasse etiam 
in ᾿Αρσηούαχρς; in Persicís simplex prostat in voce 
7565, et videtur robur ac virtutem, Graecum fere 
κράτος significare, ut “7γ565 sit quasi Crates; tum ini- 


tialis Persica est frequentissima, ut ^Agz-dzue, "Aer- 


axía, ᾿Αρτ-ακόανα, ᾿Αρσ-ἄνης, ^) ρτ-άνης, ᾿Αρτά- Davos, 
"Agra - βάτης, "Agra - Dacos, ᾿Αρτα-χαῖος, ᾿Αρτ-όχμης, 
᾿Αρτ-ύντης, ᾿Αρτα-ξέρξης οἱ ᾿Αρτο- ξέρξης, ᾿Αρτα-πάτας, 
"Agra - φέρον; Gr "Agr - duas et "Apr -dpis, "Agra- κάμας et 
"Agro-xdpas, et in aliis permultis; rarior est finalis, 
ut in "Ia£- dorus, et assumpto 2 in ὥρα -ὀρτης; quod 
simile voci Soa - ἄτης, mutata tantum finali, et in 
AMaeotico. vel Sauromatico. Θοϑ'-ὄρσης. Quarta initialis 
"Are s."ÀÁvra quae in multis linguis patrem designat, 


^in Maeoticis solis duabus reperitur vocibus, ᾿Αττα- 


μάσας 8. ᾿Ατα-μάσας n.2150. 89. 45. eL Arra- κόας s. 
"Ara-xc)as n.2191. et 2150. Á1. Incomposita extat 
n.2114.d. Quinta ᾿Ομψαλ s." Aul comparet Panti- 
capaei in ᾿᾽Ομψαλ - dass n. 2108.6. et Olbiae in"OuxiaA- 


μος n. 2099. hoc est Νικήρατος. Coniicias igitur Ὄμψαλ 


esse 


ἡ, €t μοῦ (ut Scythicum σποῦ RUD, esse ἔρως 
vel [7 Dus ut Μου-- κούν-- παγος, Μου--πκουν - ἄκυρος sit quasi 
Φιλο- κούν --αγος etc. Sic Ὀμψαλ-- dne responderit alii 
voci ex νίκη compositae, exempli. causa Νικόμωχιο. 
Ad eandem radicem refero nomen urbis prope ἄκραν 


Τορετικήν, ἃ "Toretis Maeotis ut videtur dictam, "Au- 
ψαλ-ἰς (Ptolem. Geogr. V, 9.. coll. Mannert. Geogr. 
T.IV. p. 889.), quod fuerit quasi Νίκαια. Sexta ini- 
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tialis est Ῥάδα, non diversa ut videtur a Ῥαϑα s. 
Ῥαϑο. Olbiae quidem utraque forma reperitur in 
"Paó- αμψῶν (Introd. IL, 10.), et Ῥαθά-γωσος n. 2070. 
Ex his prius redit in regis Bosporani /Maeotico vel 
Sauromatico nomine Ῥαδα- μσάδιος, et voci Ῥαϑάώγω- 
gcc non immerito ut. videtur a Rochetto (Antt. Bosp. 
p. 227.) confertur Aadagaisus. Gothorum is rex exer- 
citum duxit ex variis mistum populis, etiam ex Sar- 
matis, si Grotii in Isidori textu lectio vera est; 
Gothus fuit sed Scytha ut aiunt (Oros. VIT, 57. et 
ex hoc Marcellin. Chronic. ad a. 406. Isidor. Hist. 
Goth. c.14.): 


est. 


nec 


quo minus vox Germanica habenda 
At Scythae quod tum improprie multi populi 
appellabantur, qui Scythae non fuerunt, ut Alanos 
Ptolemaeus dicit Scythas (Mannert. Geogr. T. IV. 
p.266.) putes Alanum fuisse Radagaisum: sed Oro- 
sius, cui Radagaisus Scytha vocatur, Alanos hoc suo 
vocat nomine, non Scytharum. Potius vide ne Ra- 
dagaisus Sauromata fuerit ex veteri Scythia; Scythae 
certe prisci illa aetate in illis terris non. superfuere 
Ceterum Rada- 
Ex 
JMedicis conferri ad hanc radicem possunt Ῥαθ- νης 
(Xenoph. Anab.), Ῥαϑο -νίκης (Xenoph. Cyrop.) ex 
gente Cadusiorum, qui Mediae fuerunt septentrionalis 


liberi et a reliquis barbaris discreti. 
gaisus raro et corruptius dicitur Rhodogaisus. 


nec non ad Caucasum, Zhada-mistus lberus (Tac. 
Ann. XII, 44 sqq.). Finalis haec radix esse videtur 
in ᾿Αρια-ράϑης. Fortuito similia sunt Graeca quae- 
dam, ut Ῥαδώμανϑθυς. Septimam initialem Xov, quam 
ex Persicis illusiravi ad n. 2119. habuerunt ut vide- 
tur /Maeotae quoque, et fortasse O/biopolitae (vide 
ad n.2078.). Octavam Φαρν s. Φερν in Maeoticis ti- 
tulis sola nomina Φαρν - ὦκης et Φαρν -ακίων referunt, 
sed ex 
nomine filii Mithradatis manasse supra dixi: quo 
Maeotica Olbiae nomina non recens 


iae ibi non ex antiquiore et populari usu 
GI 


magis patet, 
invecta esse, sed a priscis incolis, qui ante Scythas 
ibi fuerunt, repetenda: alias enim Olbiae quoque no- 
men Φαρνώκης frequens foret, cuius ibi ne unum quidem 
reperies exemplum. Sed rex Maeoticus J4rio - pharnes, 
et Sauromaticus opinor Saita-pharnes ex hac radice 
elementum finale petitum. ostendunt (Introd. T, 2. 
18.) et apud Persas nihil illa frequentius et initio 
vocum et in fine; far, quod novis Persis splendor 
et potentia matestatis est, fortasse idem iudicandum: 
ut proinde rex Saiorum Xaira-ddorne videatur quasi 
Σαϊτα--κλῆς, et Maeota "Agie- φάρνης, Ariorum ille sive 
Medorum progenies, sit quasi ᾿Αριο--κλῆς. Exempli 
causa addo Persica aliquot: Φάρν- «yos in Odessensium 
titulo, Φαρνά- Dacos, Φαρν - obygte, Φαρνα- ζάϑρης, Φαρν- 
ἄσπης, hoc est Κλέϊππος, quod asp constat equun. 
esse, frequentissimum illud in Persicis nominibus, 
ut Ὑστάσπης, "Or- 
domus, Zarüaspes (Curt. Ruf.), J4spastes (ibid.) etc. 
Übi consona infertur post Φαρν s. vus ut in $aga- 
σμάνης (Introd. IT, 13.) post litteram ὁ inseritur vo- 
calis; unde Φερενδιέτης apud Herodotum, hoc est quasi 


Bn z7 ἣ 
Αρασπής, Πραξασπής, Σατασπής, 


Κλεόδοτος. ΠΝ radicis euouqua Tou sunt per- 
multa : ᾿Αρτα- φέρνη, Δαὶ-φάρνης, ὋὉλοϑφέρνης, ᾿Οῤῥο- 
φέρνης, Ἴντα- φέρνης, Meya-o. φέρνης, Phrata-phernes (Curt. 


CUM CHERS. TAUR. 


Ruf.), Τισσα- φέρνηο ete. Sed veteres Graeci, quo 
nomina Graecis essent similiora, transposita canina 
littera, quae locum mutare amat, illud φέρνης muta- 
runt in φρένης, ut apud Aeschylum est ᾿Αρταφρένης, 
et Herodoto quoque 
lectiones ᾿Αρταφρένης, ᾿Ἰνταφρένης. 

14. In fine huius disputationis non abs re vi- 


ex libris restituendae sunt 


detur aliquot litterarum frequentiorem in AMaeoticis 
vocabulis usum annotasse, O/biae quoque et in .806- 
poro redeuntibus. Primum igitur valde frequens est 
cu ante consonam, ut in Jaeotíca terminatione vo- 
cabulorum ᾿Αγαθοῦς, Χρηστοῦς, “Σιωγοῦς etc. in .Bos- 
porano "Hécós, Olbiae im Σαμοῦς, tum in radicibus 
κουν, μουτκουν, ῥήχρουν, aAcUS, τουμβ (Introd. ΤΙ, 8.), 
Μουλί--ουργοο; item cum hiatu et post consonam et 
post vocalem aut initio vocis, ut Olbiae in ᾿Αργουάν- 
γος, ut in Μίᾶαθφοιϊοις ᾿Αγαθούας, ᾿Ατακούας S. ᾽Αττα- 
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, 


wíus; porro ᾿Αρσηούωχιοο s. ᾿Αρσηόωχιος, Οὐαπαδάκης, 
Οὐάρδανος St Οὐαράδενος fluvius Maeoticae terrae etc. 
Similiter Medica comparata fuisse vix neges: vidi- 
mus supra vocem .4riacoana $. Jrtacabana; notum 
est Parthicum Zriaeasdes, nota sunt F^ologeses, F'o- 
nones et similia, in quibus Graeci illud cv partim 
obscurarunt illato β, ut ᾿Αρτάβαζοο. Ex hac litterae 
eu ante vocalem frequentia videtur Olbiae etiam ille 
barbarismus natus, ut Βιρόϑεος (5. Οὐιρόϑεος) scribe- 
retur pro "YgóS eos (Introd. IT, 1.). Praeterea 4 ut apud 
Persas, sic in Maeoticis vocibus videtur usitatissimum 
fuisse: ita in Maeoticis titulis Ζαβάγιος, 'edivas, ᾿Αζίας, 
Ζάλξας, Ζαζζοῦς, Φανδάραζος; in Maeotarum vicinia 
gens Lazi, urbs T'zus; in Bosporo ᾿Ἤζοῦς, Μαξαία 
(Lucian. Toxar. 44-), rex Φαρέανζης ; Olbiae Χαραξη- 
νόρ, Καινάζαρϑος, "Al9vQos, Φάρζηος, Χώδαρζος, Ζάλσις, 
Ζωβεὶς. 


Em 
205T. 
Prope Adjeder (Ovidiopol) in sinistra ripa Z'yrae fluvii, haud procul ab ostio (hoc est in vicinia oppidi Ophiusae s. Tyrae, Mile- 
siorum coloniae), in basi statuae marmoreae, cuius pedes ex parte adhaerent. Ed. Leo de Waxel, Recueil de quelques anti- 
quités trouvées sur les bords de la Mer- Noire, n.O. in aere. a in altero, 5 in altero latere basis scriptum est. 


a. b. 
MEXZYTHEOZ HIAQHIZ 


a legas Mac. ]Soc, antique scriptum, ut in co- 
lummna Naniana; alterum nomen non extrico: et ni- 
mium incerta sunt Waxelii apographa. 


2058. 


Stolnae (Stolnoje) in domo Comitis Iliae Andreae f. Kuschelew- Besborodko, qui solum Olbiae possidet, columella extat marmoris 

candidi in ruderibus O/biae reperta, quadrata illa, planis, in quibus scriptura, laevigatis, alta δ᾽ 10", crassa 10"; scriptura 
Titulum m. Dec. a. 1821. tran- 
scripsit Küppenius ediditque in libro: Alterthümer am Nordgestade des Pontus (Vindob. 1825.) p.85 544. cum translatione 


in duobus oppositis lateribus marmoris 1' 5"2- latis eleganter exarata: infra lapis fractus est. 


Germanica Eichenfeldii et notis ac specimine litterarum aere expressis. Idem separatim hoc decretum edidit cum. Germanica 
translatione: Olbisches Psephisma zu Ehren des Protogenes (Vindob. 1825.8.), et autographum suum in meos mihi usus con- 
cessit. Adversus Kóppenium dixit Kóhlerus in ludicio de eius Antiquitatibus orae sept. Ponti p.47 - 55. cui respondit Kóp- 
penius in libello: Nachhall vom Nordgestade des Pontus p.rr sq. Ipse vero Kóhlerus titulum ex lapide multis ante Kóp- 
penium annis a sese tractato edidit et Germanico sermone reddidit in libello: Zwei Aufschriften der Stadt Olbia (Petropoli 
1822. 8.) Ρ. 8 544. et quantum cognovi in Serapide p.65. repetiit, qui tamen liber nondum publici iuris factus est. Dixerunt 
de hoc titulo Malte- Brun Annal. des Voyages T. XIX. p. 152- 142. Rochett. ib. p. 274-282. Letronnius ib. p. 282-289. Nie- 
buhrius Opusc. hist. et philol. T.I. p.382 sqq. Cf. etiam Journ. Asiat. 1825. p. 126. 


4. 


EAoZEBoYAHIKAIAHM.IEIKAAIOIAPXON 
TECKAIoIETITAEITIANEFIEIAHHPOoCANTEOTIP4Y* * 
TOFENOYcCTTATHPTTOAAACKAIMEFTAAAC 
XPEIACHAPEICXHTAITHITIOAEIKAIEICXPH 

5 MAT4f*NKAIEICTIPATMATTEYNAOTFONTIP4*FTO 
FENHCTEAIAAEZAMENOoCTHMITAPATOYTIA 
TPOCEYNOIANTIPOCToNAHMONAIABI?YAIA 
TETEAEKENAEFT*YNKAITTIPAT TTYNTABEA 
TICTAKAITIPPoTOMMENTAPAFENOME 

10 NoYCAI TAGAPNOYToYBACIAESCEICKAT KY 
ToNKAIAHRAIToYNTOCTAATFPATHCTIIAPOAoY 
T^NAEKoINoNEZHÜIoOPHMENT(YNETP IKAHOEIC 
YTTOToYAHMOoYEATYKEXPYCoYCTETPAKOCIOoY 
TONTEAPXONT4YNOENT^oNTAIEPATTO THPI 

15 AEICTHN THcHoAE4QFCXPEIANTIPOoCTTOAYXAP 
MONRHPOCXPYcoYcEKAToNKAIoYKEXONT f(*N 
AYCSACOoAI TOYAEZENOYOEPONTOCEHITON 
XAPAKTHPAAYTocYHEPATIOAOYCToOYCEKA 
ToNXPYcoYcEAYCAToTA(YNTETTEPI AHMOKT*EN 
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TAAPXONT(TTNAFOPACANTTFNAYCITEATEFCOINON 
XPYcoNTPIAKOCITHNOYKEXONTATYNAETHNTIMHN 
AIAAYCAIEHIKAHoEICYTIOToYAHM?oYEA£4*KETOYC 
TPIAKOcloYc XPYcoYcETHI TEHPOAfYPoOYIEPEOoCITO 
AEIACOYCcHCKAITI2AoYMENoYTOoYCITOoOYEICPI'EN 
TEKAIAIATOoNKINAYNONTONETII 9BEPo MENONOIO 
MENOYAEINT?oYAHMOoYTTAPAOECOAICITONIKA 
NONKAIEICTAYTATIAPAKAAoYNTocToYc 
EXoNTACPP2^?TocrllAPEAO^2NETTHFT EIAA 
To?MEAIMNOYCAICXIAIoYCcEICAEKAKA!I 
T4(NAoITIOoNTIIAPAXPHMAKOMICAME 

NoN THNTIMHNAYToCENIAYTOoONCYMTTE 
PIENEFXoEICTOoKoNOoYeENAETTIPAZATOE 
nITEToYAYToYIEPE2AOPOo2NITAPALFENO 
MEN?NCAI^NETITITHNTfTHINATEYP4YNKoMI 
AHNoYAYNAMENoYAEToYAHMoYAoY 
NAIAYT9oICAZITYFCANTOCAETTP4(YTOLFENHN 
BoHeHCAIT9?ICKAIPoICTTAPEAOTYNETIHTFTEI 
AAToXPYcoYcTETPAKocIoYcAIPEOEICTE 
THCT2oNENNEAAPXHCcoYKEAATTON41tM 
MENHXIAI9*^NKAITENTAKocI4THNXPYCT£TYN 
HPOOECcINETHOIHCATOETITAICMEAAoYCAIC 
TTPocoAolc EZoMIIOAAoIMENCKHTIT?oYXOI 
EeEPATTEYeSHCANEYKAIPT4FCoYKoAITFAAE 
AfFPATIAPECKEYACOH TfFIBACIAEIAYCITEAfY 
TIPAOENTocTEToYCTOAOoYEICBACIAEIA 
KATAToYHOICMAENT4T*YIEAEITOoOYCAFOoPA 
CANTACAABEINTIAPATHCTIOAET4THYCXPYcoYc 
TPIAKOCIoYcKAIAToPACAN ΤΟΟΚΟΝΏΝΟΟΔΙ 
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ΔΟΥΝΑΙ TOYCAPXONTACAAAEINAITTIA 
PATOICTEAT4HYNAICAIAAYCAMENTAEINTHNf:* 
NHNITPOCTHMTToOAINKAIAIATAYTATPIC 
ANAPCPPAoSEICHCTHCTYNHCKAITOTPITTOoN 
AFoPACANTocOoPMI2NOcCCYNIA THEN 
TIP£AFToTENHCAIoTIMEFAAOoICALIATTT f* 
MACITIEPITIECEI TAIHTTIOAICAY TOCTITAPEA 
O^NEICTHNEKAHCIANEATHFKETOoOYCTPIA 
KOCIoYcXPYCoYcITAAINTETITAEICTAPXoO 
IEPETFCI TOAEIACGT ENOoMENHCICXYPACKAIT f* 
Ἂ ΟΥ̓ ΜΕΝ ΟΥ ΤΌΟΣΥ Ὁ:-:Τ Ο ΛΎΞΕΙ eSMEESATIEMINIOINIESIIC TASYROIRIIII 
TEICTTPOAHAoYAEoONTOoOCECECOAITIMoYcTE 
POYfTFCITEPAEKAIETFENETOTIAPAYTIKAoMEA!I 
MNoCXPYcoYKAIAYoTPITTYNKAIAIATAYTA 
ALIAFTFINIACANTOCTOYAHMOYKAI9IoMENOY 
AEINCIT4YNHCAIEICAETAYTAXPEIACTITAPA 
CXECOAIToYCEYTIoPoYMENOoYCcCT[IP4FToccYN 
EAOoYCHCEKAHCIACETDHFTFEIAATOoEICTHN 
CITXfYNIANXPYcoYcXIAIoYcoYcTTAPAYTIKAE 
NELFKACEAfTfTFKENTEYN ToYCTPIAKocloYcATokKoYc 
EICENIAYToNKAIAoYcCcXPYCIONTIANXAAKOoN 
EKoMICATOEKTETPAKoCIoNTIP4(-TocAEnHTIU 
FEIAAToPCYPAT(YNMEAIMNoYCAICXIAIOoYCcCTTEN 
TAKoCloYcoNToYcIIENTAKoclIoYcMENEAT*KEN 
EICTETTAPACKAIEKTEAToYCAEAICXIAIoYCEIC 
AYOKAIEHTAHMIEKTEAKAIT4YNAoIT YN T 4F-N 
ΕΝΤΟΥΤΩΙ ΤΩΙΚΑΙΡΩΙΕΠΑΓΓΕΙΛΑΜΕΝΏΝΠΑ 
ΡΑΧΡΗΜΑΤΑΟΤΙΜΑΟΚΟΜΙΘΑΜΕΝΏΝΑ ΠΟΤῸῺΣΝ 
ἸΤΟΡΙΟΘΕΝΤῺΝ ΧΡΗΜΑΤΏΝΑΥΤΟΟΟΥΜΠΕΡΙΕ 
NEFXOEICENIAYTONTHNTIMHNEKoMICAToToO 
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CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIMM. 


KoNoYAENATIPAZAMENOCKAIAIATHMTÜMP?4:TO 
FENOYCHPOOYMIANTIo^AAAMETFXPHMATAoY 
kKoAIFoCAECIToCETIOPICOHT4TYIAHMfYITOYTE 
BACIAETTCCAI TADAPNoYTITTIAPAFENOME 
ΝΟΥΕΙΟΤΟΤΕΡΑΝΕΠΙ ΘΕΡΑΠΕΙΑΝΤΏΝΔΕΑΡΧΟΝ 
ΤΟὨΝΟΥΝΑΓΑΓΟΝΤΩΝΕΚΛΗΟΙΑΝΚΑΙ THNTETIA 
ΡΟΥΘΙΑΝΕΜΦΑΝΙΟΑΝΤΏΝΤΟΥΒΑΟΙΛΕΏΟΚΑΙΔΊο 
ΤΙΕΝΤΑΙΟΠΡΟΟΟΔΟΙΟΕΟΤΙΝΟΥΔΕΝΠΑΡΕΛΘΩΝ 
ΠπΠΡΩ ΤΟΓΕΝΗΟΘΕΔΏΚΕΧΡΥΟΘΟΥΘΕΝΑΚΟΟΙΟΥΟ ΤῸΝ 
ΔΕΠΡΕΟΒΕΥΤΩΝΛΑΒΟΝΤΩΝΤΑ ΧΡΗΜΑΤΑΚΑΙΑ 
ΠΑΝΤΗΟΑΝΤΩΝΒΑΟΙΛΕΙΠΡΏΩΏΤΟΓΕΝΟΥΘΟΚΑΙ 
ΡΙΟΤΟΚΡΑΤΟΥΟΤΟΥΔΕΒΑΟΙΛΕΏΩΏΟΤΑΜΕΝΔΏΡΑ 
ΑΜΕΝΟΥΕΙΘΟΟΡΓΗΝΔΕΚΑΤΑΟΤΑΝΤΟΟΚΑΙ 
ANAIEYZINITOI HCAMENOYMETATP^ 
AEKAI ToYcAPXoNTACANA- 
7CAO4fYNOAHMOCTTEPIqOO0 
CBEY TACER!T 
1C4* [9 


B. 


ETIAEToYTIAEICToYMEPoYCTOoYTIPoCToMTIOT 
MoNTHCH?AE^CATEIXICToYoNToCToYTEKAT 
ToNAIMENATTIANTOCKAIToYKATATOTnDnPOTEPO 
YHAPXoNIXOYOoTIo2AIoNE4TFCOYOHPTRCOCTYCIAC 
ΤὨΝΔΕΑΥΤΟΜΟΛΏΝΕΠΑΓΓΕΛΛΟΝΤΏΓΓΑΛΑ 
ΤΑΟΚΑΙΟΚΙΡΟΥΟΠΕΠΟΙΗΟΘΑΙΟΥΜΜΑΧΙΑΝΚΑΙΔῪΥ 
ΝΑΜΙΝΟΥΝΗΧΘΑΙΜΕΓΑΛΗΝΚΑΙ ΤΑΥΤΗΝΤΟΥΧΕΙ 
ΜΩΝΟΘΟΗΞΕΙΝΕΠΑΓΓΕΛΛΟΝΤΏΝΠΡΟΟΔΕΤΟΥ 
ToIlCOICAMATACKAICKYOACKAICAYAAPATACETII 
OYMEINToYoXYP4(YMATOCAEAIOTACTEFCAY T (Y CKAI 
AYToYcTHNT(4YTTAAAT4YNAOFYMOTHTAKAIAIA 
TAYTADnoAA^NEXoNTAYNAOYMfTEYCKAITIAPECKE 
ACMEN2?oNEFAEIPCEINTHMTIIOAINAMAAE T fY*IKAI 
AAN^AFEFENHCOAIEAATTTFMAT AeT19AAA 
kATATHIX2oPANECSOAPOAIMENTHNOIKETEI 
ANATTIACANKAI ΤΟΥΟΤΗΜΠΑΡΏΡΕΙΑΝΟΙ 
KoYNTACMIZEAAHNACOYKEAATTOYCOoN 
TACToNAPIOMOoONXIAITYNKAITIENTAKOoCITEN 
ToYcENT4*ITIPoTEP£fYtI ΠΟΛΕΜΩΙ CYMMAXHCANTAC 
ENTHITo?AEIEFAEA9ITENAIAETIo?AAoYCcMEN 
ΤΟΩΓΞΕΝΩΝΟΥΚΟΛΙΓΟΥΟΔΕΤΏΩΏΜΠΟΛΙ ΤὨΝΏΩΝΕ 


ΝΕΚΕΝΟΥΝΕΛΘΩΝΟΔΗΜΟΟΔΙΗΓΏΩΏΝΙΑΚΏΩΏΟΚΑΊΙΤΟΓ 


KINAYNoNToMMEAAONTAKAITAAEINATIPOO 
$QOAAMoNFHoIoYMENOCIIAPEKAAEITIANTAC 


ToYCICcXYoNTACBoHOHCAIKAIMHTIEPIIAEINTHNEK 
DoAATTNETX(TNTETHPHMENHMTIATPIAAYTTOXE! 


PIoONFENoMENHNTOICTITTOAEMIOoICoYAENOoCAERIA!I 
AONTOCEAYT9oNoYTEICATANTAoYTEICMEPH?2^N 
HZIoYoAHMOoCETHFTEIAAToAYToCKATACKEYAN 
AMQoTEPATATEIXHKAITIPOOHCEIMTTACANTHN 
EICAYTAAAHANHNKAITIEPAY TfEFITIPOKEIMEN4YN 
oYKEAACCONAYEXPYCAOENHXIAITENKAITIENTAKOCI 
(YNKAIEYOYcENEFKACEICTHNEKAHCIANXPYcoYc 
HnENTAKkoCIoYcEICTOYCAPPAB^oNACATIEAOTOTIAN 
TATAEPFAYRHokHPYKAKAITIAPAToTHNAPIoMH 
cINHoIHCACOAIEZEToIMoYTOYCEPF4YNACOYKOoAI 
FAXPHMATAREPIEHoIHCETHITIoAEIETIAETOoA 
ATHNEPEF4YNAXOYNEFKATAAILTHIoNT4(YNTAEPFATIP f 
TOFENHCTHITIoOAEI TAMENEPIAAYTOoCcCYNETEAE 
CAToAIATIT4AFYMAAET^IAHM4YIOYAENANH 


119 


PARS ΧΙ. 1INSCRIPTIONES SARMATLIA E. 


NEFKENANAATFCACTEEICAMOoTEPATATEIXH 
XPYcoYeXIAIoYCcITENTAKoclIoYcKAI TOHAEICTON 
AIAAYCACXPYCIONEKoMICATOXAAKoNEKTETPA 
KOCIoNKATECKEYACEAEKAI ΤΟΥ ΟΠΥΡΓΟΥΟΚΑΚΏΩΟΔΙ 
45 AKEIMENoYcToYcHPocTAICcMETAAAICTTYAAICAM 
$oTEPoYcKAIToFKAOHFH ToPockAI TOTKATATHN 
AMAZITOFKAIToNETHIAAYPIOYEHECKEYACEAE 
KAITOCITOBoAoNKATECKEYACEAEKAITOoMTIYA f* 
NATONEHIToYAEITMAToCETIAETHCTToAE4*C 
$0 NAYAoNTEAoYcHCcTOICATFOYCIToYCAIOOYCIAITY 
TAICAIAToTATAOIATAAHMOCIAKAK4fYCAIAKEIC 
OAIKAIMHOENEXEINT4(YNAPMEN4TTNETIHFTFEIAATO 
KAI TAYTAKATACKEYANANAATRFCACTEICTAYTA 
ITANTAXPYCOYCAIAKOCIOoYcAoToNHNEFKERTIAPA 
55 XPHMAC(*NENEKENOAHMOCHOAAAKICAYTOTF kA I 
ΠΡοΟΤΕΡΟΝΕΟΤΕΦΑΝΏΚΏΩΟΚΑΙ TOTEECTEOGANT*CEN 
EHnITHIToYAoFoYAHnOAEIZEIETIAEAoIIHCOYCHC 
ACYNTEAECTOYTHCkKATATOMHOCIOCHYPFoNceXo! 
NIAIACEICToNETHANTFTOHONETIIKAAECAMENOCO 
60 AHMocHEZI4YCEKAI TAY THNCYNTEAECACOAITE 
TAPTHNOoYcANCXoINIAIANH Po TOTENHCAEoY 
AEMBoYAoMENOCAXAPICTEINYTIEMEINEKAITAY 
THNTHNTEIXOAOMIANEICHMTIPOEOHKEXPYcoYcE 
KATONEHITETHCKOINHCoIKoNoMIACKAITAMIEI 
65 AcTENoMENOCKAIXEIPICACTACMEFICTACTHCHOAE 
£(RCHPoCoAoYcoY AENAMENTAX(YNTEA4YNoNEKT4:N 
YHAPXoNT(YNEZEBAAEoYAENOCAATIHAAO TP I 
f(RCEoYAENTAYNYHAPXONT2oNCYMHEPIENEFXOE!I 
AETOICKAIPOICAYTAX(YMHACITOICMENAOECEICE 6 
;0 HOIHCcATo ToOFXPHMAT4*NTOICAECYMHEPIENET 
XOEICXPONONOCONHBoYAoNTOo TOKoNoYAENAE 
ΠΡΑΞΑΤοΟΠΛΕΙΟΤΑΔΕΧΕΙΡΙΟΑΟΤΏΓΚΟΙΝΏΩΏΝΤΡΙΑΔΕ 
ΕΤΗΟΥΝΕΧΩΟΠΑΝΤΑΔΙ Ὡ ΙΚΗΟΘΟΕΝΟΡΘΏΟΚΑΙΔΙΚΑΙ 
ὩΟΤΟΥΟΜΕΝΛΟΠΟΥΘΕΝΤ ΟΙ ὩΡΙΟΜΕΝΟΙΟΧΡΟΝΟΙΟΘΑ 
γ ΠΟΦΕΡΩΝΤΑΔΑΠΟΤΩΏΜΠΡΟΟΟΔΏΜΠΙΠΤΟΝΤΑ 
ENTOICTHCHOAITEIACXPONOICTHAPAAEZAMENoc 
EICKOMIAHNEAYT£4HIoYFETENHMENoYToYTOoYERHA 
AHeEIACEZaNAHEAYCEMENTHMRHOAINOO9EIAH 
ΜΑΤΩΝΠΑΡΕΛΥΘΕΔΕΤΟΚΩΝΤΏΝΔΕΝΤΗΙΠΟΛΕΙ 
80 ΚΑΚΩ ΟΔΙΑΚΕΙΜΕΝΟΝΠΑΝΤΟΝΔΙΑΤΕΤΟΥΟΠΟΛΕ 
ΟΥ̓ΟΚΑΙΤΑΘΟΑΦΟΡΙΑΟΚΑΙΤΩΝΥΠΑΡΧΟΝΤΏΝΕΙΟΤΟ 
. ΘΕΝΗΚΟΝΤΩΝΖΗΤΗΟΑΝΤΟΟΥΠΕΡΤΟΥΤΏΝΤΟΥ 
. MOYEHIMHNIEYcAIKAITIPONOHCAIXPHCIM4*C 
..CTEAANEICTAICKAITOICXPHCTAICoOEI AoMENAN 
85 . ὙΤΩΙΚΑΙΤΟΙΠΑΤΡΙΧΡΥΟΩΝΕΞΑΚΙΟΧΙΛΙΉΝΠΡΩΤΟΟ 
.DETPEYET4YHAHMTHoNAMBoYAHTAITPoTIorXPH 
AYT4HIAZITFCANTOCAEAOECIMTIOIHCAC 
HCTAICAOHKETIACIHANTAKAI?YAENA € 
OTEPONAYT4HNoMICACEINA!I 
80 ὙΠΑΡΧΕΙΝΕΥΝΟΙΑΝΤΟΥΙΔ 
ΤΕΘΡΑΥΟΜΕΝΟΟΤΟΙΟΥΠΑᾺΑ 
AYTOICoYKEAACCOYC 
OYCoYcARACITOIC 
HPOCOYAENAE 
95 TEIX 


Litterarum formas ex aere Kóppenii et ex eius- lem esse notat οἱ fortuitam, licet lapidis latitudo ea 
dem apographo manuscripto dedi accurate; ex co- sit, ut haud raro plures litteras capere versus potue- 
dem manuscripto versuum mensura definita est, quam rit. O, f*, O, C modo maiora modo minora sunt; 
Kóhlerus in epistola ad Buttmannum data inaequa- ΠῚ, TT et Γ᾿ variant. 28. γ8. 55. semel est Y. Fundus 


CUM CHERS 


lectionis est textus Kóppenii manuscriptus: varietas 
haec est. 4. vs.1. lota mutilum post lacunam non 
habet Kóhl. neque edita Kóppenii apographa. In 
fine N solus servat Kóhl. Vs.5. extr. Kópp. ΠΡΟΤΟ, 
Kóhl. quod dedi. Vs.7. Kópp. in sec. ed. EYNOIAM: 
sed eius ms. cum Kóhl. habet EYNOIAN, 


Vs. 18. extr. C ipsum quadrata- 


atque ita 
eiusdem. ed. prima. 
rium omisisse in litteris ad Buttmannum datis notat 
Kóhl. Vs.15. ultimum P servavit Kóhl. (Kópp. ms 
Vs. 28. Kópp. IEPE? sine C, quod Kóhl. additum 
habet. Vs.30. ultimum E Kóhl. et Kópp. ms. habent 
(edita Kóppenii apographa id omittunt). Vs.51. idem 
valet de ultimo E. Vs.53. ἱέρεω nota certum esse. 
Vs. 54. tertium N ex Kóhl. addidi. Vs.57. ultimum 
Lex Kóhl. Vs.59. extr. ultima littera ap. Kópp. est 
N; dedi M ex Kóhl. Vs:44. ultimum. 4Y ex Kóhl. 
qui C notat a quadratario omissum esse. Vs.49. se- 
cundum. T ex Kóhl. Vs. 81. secundum A ex eodem. 
Vs. 52. extr. 
tis apographis id comparet, 
scripto vestigia eius adsunt, .Vs.55. litterae IM sunt 
ex Kohl. Vs.58. extr. Y omisit. quadratarius, . quan- 
tum ex Kóhleri litteris colligo. Vs.59. Kóhl. IEPETYC, 
Kópp. IEPEfY*, quod haud dubie verum. Vs:60. pro 
altero. EIC, quod. ex Kóhl. dedi, Kópp. ΚΑΙ. Ulti- 
mum. ibidem lota servavit Kóhl. Vs.69. N vocis 
Vs.74. ultimum. € ex Kóhl. 
Vs. 77. ultimum N, vs.79. ultimum O, 


C ap. Kóhl. deest; sed in Kóppenii edi- 


et in eiusdem manu- 


ἔδωκεν omittit Kohl. 
vs. 8o. pri- 
Vs.85. Kópp. ultima NoME 
Kóhl. hoc negat. In 
manuscripto Kóppenii alterum NoME deletum est. 
Vs. 88. init. Kópp. ΠΡΟ, Kóhl. ΠΡΏ». Ultimum ibi- 
dem N ex Kóhl. ut etiam ultimum A vs. 91. et ulti- 
mum | vs.92. Vs.95. OYMETA ex Kóhl. et seqq. 
ex Kópp. ms. Vs.g4. ultima lineola ex Kópp. ms. 
et indidem vs.99. prima. Vs.95. ultima littera Kóh- 
lero est O; Kópp. in editis nihil habet, in schedis 
A obscurum. Vs.96. primum Ο ex Kóhl. Vs.97. 
| et O (hoc ex Kópp. ms. addidi) ap. Kóhl. de- 


sunt. 


mum K ex eodem. 
bis in lapide extare dicit; 


T ex Kóhl. item vs.5. ulti- 
mum O. Vs.15. ultimum | omittit Kóhl. Vs.19. 
Vs.28. ultimum O ex Kóhl. 
(dimidium est in ms. Kópp.). 


JB. xs. 1. et 2. extr. 


ultimum € ex Kóhl. 
Vs. 25. primum N et 
Vs.29. Kóhl. ETIHNTT. 
vitio operarum opinor. Vs.31r. pro AYT4M, quod 
Kóhl. habet, Kópp. AYT4YNI. In fine Kópp. ΟΝ, 
Kóhl. (YN. Vs.57. secundum a fine E ex Kóhl. 
Vs. 47. vocis ᾿Επιδαυρίου litterae lA ex Kóhl. Vs. 86. 
Kópp. TOTEC, Kóhl. TOTEEC. Vs.65. in voce 
τὰς TAC p. TAC est in lapide teste Kóhlero; at 
Kópp. ms. TAC habet in voce μεγίστας, idque in 


proximum CB ex Kóhl. 


margine iterum adscripsit maximis litteris ex lapide 
ipso impressis (in editis utroque loco habet TAC); 
in fine E est ex Kóhl. Vs.68. C infra scriptum ex 
Kóhl. et Kópp. ms. Vs.7 qui 
proximum deinceps E omittit. Vs.81. primum O ex 
Kóhl. primum M.  Vs.84. init. Kóhl. 
CAE, Kópp. CTE, quod in margine ex ipso lapide 
chartae impressit. Vs. 88. prima HC ex Kóhl. et 
II. 


7. primum N ex Kóhl. 


item vs. 85. 


Inscn. Gn. Vor. 


TAUR. 


vestigiis in Kópp. ms. 


ET BOS 


P. CIM M. 194 


A 


Vs. 89. 1 vocis AY T4 omit- 


tit Kópp. habet Kóhl. Vs.gi. primum T ex Kóhl. 
Ys.94. litteras FIPOCOY omittit Kóhl. 
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A. 
Ἔδοξε (βουλῇ καὶ δήμ[ῳ]. εἰκάδι οἱ py eres καὶ οἱ 
ἑπτὰ εἶπαν: ἐπειδὴ Ἡροσῶν τε ὃ Πρωτογένους, gem 
πολλὰς καὶ μεγάλας οορείας παρείσχηται τῇ πόλει καὶ 
εἰς χρημάτων καὶ εἰς πραγμάτων λόγον, Πρωτογένης 
τε. διαδεξάμενος τὴμ. παρὰ τοῦ πατρὸς εὔνοιαν πρὸς τὸν 
δῆμον, διὰ (βίου διατετέλεκεν λέγων καὶ πρώτων τὰ 
βέλτιστα: καὶ ΠΡΟ ΤΩ μὲν ΤΟΥΣ τῷ Σαϊα φήονου 
τοῦ βασιλέως εἰς Καγκυτὸν καὶ ἀπαιτοῦντος τὰ τ: 
ἘΠ παρόδου, τῶν δὲ κοινῶν ἐξηπορημένων, ἐπικληθεὶς 
ὑπὸ τοῦ δήμου ἔδωκε “ιρυσοῦς τετρακοσίους] τῶν τα 
ἀρχόντων ϑέντων τὰ ἑερὰ ποτήρια εἰς τὴν τῆς πόλεως 
“ρείαν πρὸς Πολύχιαρμον πρὸς οορυσοῦς ἑκατόν, καὶ 
οὐκ ἐχόντων λύσασϑαι, τοῦ δὲ ξένου φέροντος ἐπὶ τὸν 
“ιαρακτῆρα, αὐτὸς ὑπεραποδοὺς τοὺς ἑκατὸν ιρυσοῦς 
ἐλύσατο" τῶν τε περὶ Δημοκῶντα ἀρχόντων ἀγορασάν- 
τῶν λυσιτελῶς οἶνον χρυσῶν τριακοσίων, οὐκ ἐχόντων 
δὲ τὴν τιμὴν διαλῦσαι, ἐπικληθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου ἔδωκε 
τοὺς τριακοσίους “ρυσοῦς" ἐπί. τε Ἡροδωρου ἱέρεω σι- 
τοδείας οὔσης. καὶ πωλουμένου τοῦ σίτου εἰς πέντε, καὶ 
διὰ τὸν κίνδυνον τὸν ἐπιφερόμενον οἰομένου δεῖν τοῦ δή- 
μου παραϑέσϑαι σῖτον ἱκανόν, καὶ εἷς ταῦτα παρα- 
καλοῦντος. τοὺς. ἔχροντας, πρῶτος παρελθὼν ἐπηγγεί- 
λατὸ μεδίμνους δισχιλίους εἰς. δέκα, καὶ τῶν λοιπῶν 
παραχρῆμα κομισαμένων τὴν τιμήν, αὐτὸς ἐνιαυτὸν συμ- 


V , ; EDS L5 PINE 
TrEQIeVeny e ele τόκον OUJtvQ ἐπραξατο" ἔπι TE TOU QU- 


ἊΝ τ T , SA - D ^ 
τοῦ icósu ἀθρόων παραγενομένων. Zu atuy ἐπὶ τὴν τῶν 


MI M PE ] ET $5 5 

δώρων κομιδήν, οὐ δυναμένου δὲ «τοῦ δήμου δοῦναι αὖ- 
Ὡς ἘΣ " me - » 

τοῖς, ἀξιώσαντος δὲ Πρωτογένην, βοηϑῆσαι τοῖς και- 


ροῖς, 


αἱρεθϑείς τε τῆς τῶν ἐννέα ἀρχῆς. 


παρελθὼν ἐπηγγείλατο pam τετρακοσίους * 
οὖς ἐλαττόνωμ, μὲν 
ἢ χιλίων καὶ πεντακοσίων “ἀρυσῶν πρόϑεσιν ἐποιήσατο 
ἐπὶ ταῖς μελλούσαις ἜΣ ἐξ GJ. πολλοὶ μὲν σκη- 
πτοῦχροι ἐθεραπεύθϑησαν εὐκαίρως, οὐκ ὀλίγα δὲ δῶρα 
παρεσπευάσιϑη τῷ βασιλεῖ λυκιτελῶζο]: πραϑέντος δὲ 


τοῦ στόλου εἰς βασίλεια κατὰ τὸ ψήφισμα, ἐν 


ᾧ ἔδει 
τοὺς duegéseuman λαβεῖν παρὰ τῆς πόλεως χρυσοῦς 
Sgiaspiriqua., καὶ ἀγοράσαντος Κόνωνος, διὰ τὸ δὲ TC 
“ρήματα μὴ δύνασϑαι δοῦναι τοὺς ἄρχοντα, ἀλλ᾽ εἷ- 
ναι παρὰ τοῖς τελώναις, διολυσαμένων τὴν ὠνὴν πρὸς 
τὴν πόλιν, καὶ διὰ ταῦτα τρὶς ἀναπρωϑθείσης τῆς ὠνῆς 
καὶ τὸ τρίτον ἀγοράσαντος Φορμίωνος, συνιδὼν T paa 
ψένης διότι n μεγάλοις διαπτώμασι περιπεσεῖται ἡ πόλις, 
αὐτὸς παρελθὼν εἰς τὴν ἐκλησίαν ἔδωκε τοὺς τριακο- 
σίους «ρυσοῦς- πάλιν τε ἐπὶ Πλειστάρχ [0] ἱέρεω σι- 
τοδείας γενομένης ἰσχυρᾶς, καὶ πωλουμένου τοῦ σίτου 
εἰς μέδιμνον εἰς δύο τριτεῖς, προδήλου δὲ ὄντος ἔσεσιϑαι 
τιμοὺστέρου., ὥσπερ δὲ καὶ ἐγένετι παραυτίκα ὁ μέδι- 
jr χρυσοῦ, καὶ δύο orav καὶ διὰ ταῦτα διαγω- 
νιάσαντος τοῦ δήμου καὶ gipdroo δεῖν σιτωνῆσαι, εἰς δὲ 
ταῦτα χρείας παρασιχιέσιϑαι τοὺς εὐπορουμένους, πρῶ- 
τος συνελϑούσης ἐκλησίας ἐπηγγείλατο εἰς τὴν σιτω- 
νίαν ρυσοῦς οχιλίους, οὺς παραυτίκα ἐνέγκας ἔδωκεν, 
ὧν τοὺς τριακοσίους ἀτόκους εἰς ἐνιαυτόν, καὶ δοὺς ρυ- 
σίον πᾶν χαλκὸν ἐκομίσατο ἐκ τετρακοσίων" πρῶτος 
δ᾽ ἐπηγγείλατο πυρῶν μεδίμνους διοχιλίους πεντακοσίους, 
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PARS XI. 
- D , τ EL) » , Y 
dv τοὺς πεντακοσίους μὲν ἔδωκεν εἰς τέτταρᾶς wei 
P OM , NE EON τὰ , 
ἑκτέα, τοὺς δὲ διοχιλίους εἰς δύο καὶ ἕπτα ἡμιεκτέα, 
ἐν ον, Cen AR NES , ^ em , 
καὶ τῶν λοιπῶν τῶν EV τούτῳ τῷ καιρῷ ἐπαγγειλαμε- 


- D D , TUS ER 
νων παρώχιρημα τὰς τιμᾶς κομισαμενὼν ὥπο τῶν πορι- 


σϑέντων “ρημάτων, αὐτὸς συμπεριενεγχ,ϑεὶς ἐνιαυτὸν 
τὴν τιμὴν ἐκομίσατο, τόκον οὐδένα πραξάμενος, καὶ διὰ 
τὴμ Πρωτογένους τίν πολλὰ μὲγ χρήματα, οὐκ 
ὀλίγος δὲ σῖτος ἐπορίσϑη τῷ δήμῳ" τοῦ τε βασιλέως 
Σαϊταφάρνου guae εἰς τὸ πέραν ἐπὶ ὅτι 
πείαν, τῶν δὲ ἀρχόντων συναγαγόντων ἐχλησίαν, καὶ 
τήν τε παρουσίαν TOME τοῦ βασιλέως καὶ διότι 
ἐν ταῖς προρόδοις ἐστὶν οὐδέν, παρελθὼν Πρωτογένης 
ἔδωκε “χρυσοῦς ἐνακοσίους, τῶν δὲ 7 πρεσβευτῶν λαβθόν-- 
των τὰ χρήματα καὶ ἀπαντησιίντων βασιλεῖ, Πρωτο- 
γένους καὶ [ ΑἸριστοκράτους, τοῦ δὲ βασιλέως τὰ μὲν 
δῶρα δεξαμένου, εἷς ὀργὴν δὲ καταστάντος καὶ [v] 
ἀνάζευξιν ποιησαμένου, μεταῖπ' ἐμψψαμένου] δὲ καὶ τοὺς 
ἄρχιοντας ἀναξίως, ὧν ἕνεκεν συνε]λθὼν ὃ δῆμος 7 περί- 
φοίίθος γενόμενος πρε]σβευτὰς ἐπὶ τὸν βασιλέα [πέμ- 
Abos. ἐψηφίσατο! etc. 


B. 
Ἔτι δὲ τοῦ πλείστου μέρους, τοῦ πρὸς τὸμ ποτ[α]μόν, 
τῆς πόλεως ἀτειχιίστου ὄντος, τοῦ τε κατ[ὰ] τὸν λιμένα 
παντὸς καὶ τοῦ κατὰ τὸ πρότερον] ὑπάρχον ἰχϑυο- 
πώλιον, ἕως οὗ ὃ ἥρως ὃ Σωσίας, τῶν δὲ αὐτομόλων 
ἐπαγγελλόντωγ Ταλάτας καὶ Σπίρους πεποίσιϑαι συμ-- 
μαχίαν καὶ δύναμιν συνῆχ,ϑαι μεγάλην, καὶ ταύτην 
τοῦ χπρῦτο ἥξειν ἐπαγγελλόντων, πρὸς δὲ τούτοις Θι- 
σαμάτας καὶ Σκύϑας καὶ NEUE aps τοῦ 
ὀχυρώματος, δεδιότας ὡραύτως καὶ αὐτοὺς Th τῶγ l'a- 
λατῶν ὠμότητα: καὶ διὰ ταῦτα πολλῶν ἐχόντων ἀϑύ- 
μως καὶ παρεσκε[υ]ασμένων ἐγλείπειν τὴμ πόλιν, ἅμα 
δὲ τῷ καὶ ἄλλα VOTE ἐλαττώματα πολλὰ κατὰ 
Thy χώραν, ἐφϑάρθαι μὲν τὴν οἰκετείαν ἅπασαν καὶ 
τοὺς τὴμ παριρειαν οἰκοῦντας Suse οὐκ ἐλάτ- 
τοὺς ὄντας τὸν ἀριθμὸν guy καὶ πεντακοσίων, τοὺς 
ἐν τῷ προτέρῳ πολέμῳ SUBIDO ἐν τῇ πόλει, 
ἐγλελοιπέναι δὲ πολλοὺς μὲν τῶγ ξένων, οὐκ ὀλίγους δὲ 
ὧν ἕνεκεν συνελθὼν 6 δῆμος διηγωνια- 


n dem , Y ; Ve esa 
κὼς καὶ τὸγ κίνδυνον τὸμ μέλλοντα καὶ τὰ δεινὰ πρὸ 


τῶμ πολιτῶν, 


ὀφϑαλμῶν ποιούμενος παρεκάλει πάντας τοὺς ἰσχιύον- 
τας βοηϑῆσαι καὶ μὴ περιϊδεῖν τὴν ἐκ πολλῶν ἐτῶν 
τετηρημένην πατρίδα ὑποχείριον Ὑενοβένην τοῖς πολε- 
pias, οὐδενὸς δ᾽ ἐπιδιδόντος ἑαυτὸν οὔτ᾽ εἰς ἅπαντα οὔτ᾽ 
εἷς μὲ ἔρη ὧν ἡ ὃ δῆμος, ἐπηγγείλατο αὐτὸς κατα- 
σκευᾶν ἀμφότερα τὰ τείχη καὶ προϑήσειμ πᾶσαν τὴν 


εἰς αὐτὰ δαπάνην, καίπερ aT! TU προκειμένων οὐκ ἔλασ- 


] RT ἢ ; 
σόνωγ χρυσῶν ἢ χιλίων καὶ πεντακοσίων, καὶ εὐθὺς 
A . 2 - ; 
ἐνέγκας εἰς τὴν ἐκλησίαν χρυσοῦς πεντακοσίους εἷς τοὺς 
Aor eS ; ] MC e , i 
ἀῤῥαβῶνας, ἀπέδοτο πάντα τὰ ἔργα ὑπὸ κήρυκα, καὶ 
Ci e Er ; ACE ἢ 
παρὰ τὸ τὴν ἀρίϑμησιν ποιήσασθαι ἐξ ἑτοίμου τοὺς 
35 τὰ Τὰ , πα ἀπε ν 
ἐργώνας, οὐκ ὀλίγα χιρήματα περιεποίησε τῇ πόλει" ET 
Ν P Οὐ  ϑυταδι ͵ ν 
ὃὲ πολλῶν ἐργωνῶν ἐγκαταλιπόντῶν T ἔργα, Πρωτο- 
oh - J. M Ej CAT / / 
ψένης τῇ πόλει τὰ μὲν ἔργα αὐτὸς συνετελέσατο, διά- 
" δὲ q9-Magcoolt- an ὁ , » 
πτωμα δὲ τῷ δήμῳ οὐδὲν ἀνήνεγκεν: ἀναλώσας τε εἰς 
NE, ἀπε; Ξ 
siet τὰ τείχη χρυσοῦς χιλίους πεντακοσίους καὶ 
τὸ πλεῖστον διαλύσας χρυσίον E “αλκὸν ἐκ 
τετρακοσίων" κατεσκεύασε δὲ καὶ τοὺς πύργους κακῶς 


διακειμένους τοὺς πρὸς ταῖς μεγάλαις πύλαις ἀμφοτέ- 
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LET ES US 
ρους, καὶ (3 xac Ἡγήτορος. καὶ Oy κατὰ Th 


ξιτὸγ καὶ τὸν ᾿Ἐπιδαυρίου" ἐπεσκεύασε δὲ καὶ τ' 


-Ω 
3 
? 


βόλον, κατεσκεύασε δὲ καὶ τὸμ πυλῶνα τὸν 


AR Αἱ 
DIUUR ἔτι δὲ τῆς πόλεως ναῦλον τελούσης τοῖς ἀ- 


ουσι ποὺς λίϑους ἰδιώταις διὰ τὸ τὰ πλοῖα τὰ δημό- 
cix κακῶς διακεῖσιθαι καὶ μηϑὲν ἔχειν τῶν ἀρμένων, 
ἐπηγγείλατο καὶ ταῦτα κατασκευᾶν, ἀναλώσας τ᾽ εἰς 
ταῦτα πάντα xgureüe διακοσίους λόγον Mies DE 
ρῆμα’ ὧν ἕνεκεν ὃ δῆμος πολλάκις αὐτὸγ καὶ πρότε- 
gov vds xal τότε ἐστεφανωδεν ἐπὶ τῇ τοῦ .λό- 
οὔσης ἀσυντελέστου τὴρ 


*you ἀποδείξει" ἔτι δὲ λοιπῆς 


κατὰ τὸμ Πόσιοξ, 7 πύργον σιχοινιαίαο εἰς τὸν ἐπάνω τό- 
πον; ἐπικαλεσάμενος ὃ "δῆμος diese καὶ ταύτην. συν- 
τελέσασϑαι τετάρτην οὖσαν ὀχονιδίανε Haee δὲ 
οὐδὲμν βουλόμενον ἀχιαριστεῖν; ὑπέμεινε καὶ ταύτην τὴν 
τειχιοδομίαν, εἰς ἣμ προέθηκε pam ἑκατόν" ἐπί TE 
τῆς κοινῆς οἰκονομίας, καὶ “ταμιείας. γενόμενος καὶ εις 
ρίσας τὰς. μεγίστας τῆς πόλεως προοόδους, οὐδένα μὲν 
τῶν τελωνῶν ἐκ τῶν ὑπ' ταρχιόντων ἐξέβαλε, οὐδενὸς δ᾽ 
ἀπηλλοτρίωσε, οὐδὲν τῶν ὑπαρχόντων, συμπεριενεγχιϑεὶς 
δὲ τοῖς egt Gra πᾶσι, τοῖς μὲν iid ἐποιής 
σατο τῶγ χρημάτων, τοῖς δὲ. συμπεριενεγχ,ϑεὶς χιρόνον 
ὅσον ἠβούλοντο, τόκον οὐδένα ἐπράξατο" πλεῖστα δὲ 
xeupíras τῶγ κοινῶν, τρία δὲ ἔτη ΠΣ πάντα διῴ-- 
κησεν spode καὶ δικαίως, τοὺς μὲ y λόγους ἐν τοῖς ego 
σμένοις igne ἀποφέρων, τὰ δ᾽ ἀπὸ τῶμ προςόδωμ, 

πίπτοντα ἐν τοῖς τῆς πολιτείας χρόνοις edad 
εἰρκομιδὴν ἑαυτῷ, οὐ ψεγενημένου τούτου ἔπ᾽ ἀληϑείας- 
ἐξ ὧν ἀπέλυσε μὲν τὴμ πόλιν ὀφειλημάτων, Παρέλυσε 
δὲ τόκων" τῶν δ᾽ ἐν τῇ πόλει κακῶς διακειμένων πάν- 
τῶν διά τε τοὺς πολέζμ]ους καὶ τὰς ἀφορίας, καὶ τῶν 
ὑπαρχόντων εἰς τὸ [μη]ϑὲν ἡκόντων, ξητήσαντος ὑπὲρ 
τούτων τοῦ [δήμου ἐπιμηνιεῦσαι καὶ προνοῆσαι χρησί- 
pos [τοῦ ]ς τε δανεισταῖς “ρήσταις, ὀφειλο-- 
μένων [αἸότῷ καὶ τῷ πατρὶ χρυσῶν ἑξακισχιλίων moG- 
τος [ἐϊπέτρεψε τῷ δήμῳ ὃν ἂμ (βούληται τρόπογ xg 
[σασϑαι] αὐτῷ, ἀξιώσαντος δὲ ἄφεσιμ ποιήσασζϑαι 
τοῖς ox ie raus ἀφῆκε 
πρ]ότερον αὑτῷ νομίσας εἶναι [ἢ τὴν 


Bj , 2 xj 
πᾶσι πάντα, καὶ οὐδὲν ἀζλλο 


παρὰ 


2E on Ἐπ Ὶ ᾿ E 
τοῦ δήμου αὐτῷ] ὑπάρχειν εὔνοιαν, τοῦ ἰδίου - - - 


t.o-sr inen τεθραυσμένος Joi ome -ἰ 3 ἃ. - 
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TEX, UL o cux 


Aetatem tituli huius memorabilis, qui felicis 


olim Olbiae testatur miseriam, alii definiunt aliter. 
Kóhlerus (adv. Kópp. p.51.) titulum ad Augusti vel 
"Tiberii refert tempora; Rochettus (l.c. p.278.) 
Mithridaticis bellis cum Romanis (a. u. c. 666 - 691.) 
supparem habet; Letronnius (l.c. p. 287.) tertio ante 
Christum saeculo recentiorem putat, exempli causa 


primi saeculi; at causas huius iudicii reddere diffi- 
cile esse recte iudicat. Sed Maltebrun (p. 158.) eun- 
dem inter annos ante Christum 240-200. ponit, ob 


Galatarum ea aetate apud Pontum potentiam, quae 


ratio eo est incertior, quod et prius et posthac Ga- 


latae potuerunt versus Hypanim profecti esse (vide 


Introd.). Niebuhrius vero (l.c. p.987.) decretum 


CUM CHERS. TAUR. 


ET BOSP. CIMM. 


12 


hoe vix recentius bello Hannibalico (a.u. c. 556.) storiam, rempublicam pertinent, praecepi in Intro- 


sed facile prius esse censet, propterea quod decreti 
huius aetate Geticum trans Borysthenem regnum fue- 
rit, hoc vero regnum diutius durasse non sit pro- 
babile; at de Getico trans Borysthenem regno. nihil 
compertum esse, nec tale in hac inscriptione memo- 
"ri, in Introductione mihi videor docuisse. Equi- 
dem quare titulus ad Imperatorum tempora detru- 
datur, non video; neque enim rerum gestarum men- 
tio ulla huc deducit, nec ratio palaeographica nec 
cetera. Litterarum quidem forma ea est, ut nihil 
inde certi derives; E formá angustá (E) utitur, Q. 
non multum discedit a vulgari et satis antiqua; 
unum C pro Σ possit recentioris originis indicium 
videri: sed C in Asia maturius quam in Graecia in 
usu fuisse dixi iam T.I. p.85.a. et Scythiam Asiae 
vicinam licebit fortasse cum Asia componere. Haud 
dubie hic titulus antiquior est quam n.2059. cui 
et stilo praestat, licet*prolixitas non devitata sit, et 
orthographiae ratione. Nusquam n. 2058. est εἰ pro 1, 
ut n.2039.: lota subscr. n.2059. omissum hic con- 
stanter scriptum est; nam quod κατασκευᾶν, non 
κατασκευᾷν reperitur (.B. vs.29. 59.), non est Iota 
male, sed ex recta ratione omissum. Etiam quod 
haud raro, et maxime col. Z. scripturae tales, qua- 
les sunt vgórop. μέν, τὸμ μέλλοντα, τὴν χοώραν, τῶγ 
ξένων, ἐγλείπειν etc. reperiuntur, vetustioris est usus: 
quamquam etiam contraria ratio frequens in hoc ti- 
tulo. Unum ἐκλησία constans in hoc decreto nimis 
vitiosum est; non vitiosum ἱέρεω, Nomina Olbio- 
politarum sunt prorsus Graéca, nullum inest barba- 
rum, ut in recentioribus titulis. Quare non obsum, 
siquis titulum primo vel secundo ante Christum sae- 
culo tribuat: et certe Getica Olbiae vastatione, hoc 
est initio octavi urbis Romae saeculi, antiquiorem 
esse titulum, facile mihi persuadeo. Cf.Introd.I, 8. 
Utriusque columnae ima deest pars, quae si 
fere pedem alta fuerit, sufficiebat spatium iis, quae 
desideramus; nec video cur alio in lapide reliqua 
perscripta fuisse putentur, qui ne commode quidem 
iungi priori huic poterat. Lapidem, qui habetur, 
fuisse versatilem, ita ut. adversá columná lectá verti 
potuerit et legi ea columna, quae antea aversa es- 
set, ex foramine in altero lapidis fine colligit Kóh- 
lerus. Superest sola protasis pendens ex ἐπειδή; apo- 
dosis, qua dictum erat, quid Protogeni decretum 
esset, in fine col. 29. scriptum erat. Protasis partes 
omnes non male cohaerent: nam quod post πρῶτον 
μὲν non δέ, sed τε sequitur (4. vs. 9 sqq.), non re- 
prehenderim. Unum inest anacoluthon Z. vs. 15 sqq. 
ubi infinitivi aliquot sunt pro participiis; sic enim 
scribi debebat: ἅμα δὲ τῷ καὶ ἄλλα γεγενῆσϑαι ἐλατ- 
τώματα πολλὰ κατὰ τὴγ opa ἐφϑαρμένης μὲν τῆς ci- 
κετείας ἁπάσης καὶ τῶν τὴν παρώρειαν οἰκούντων Μιξελλή- 


νων etc. tum ἐγλελοιπότων etc. Deinde Y8/27. οὐδενὸς 


SERI) s 

ὃ ἐπιδιδόντος -- ἐπηγγείλατο non recte suspensum est 

" 5 PME EET " 

ex relativa sententia ὧν ἕνεκεν c'uveA Qu ὁ δῆμος - τοις 
, 

πολεμίοις, quum 


tituli posita 


ἐπηγγείλατο debeat a. particula initio 
ἐπειδὴ pendere. Haec, in universum ; de 
singulis pauca dico, quod quae ad sermonem, hi- 


ductione. 

Col..4. vs.10. Rex Saitapharnes, de quo dixi 
in Introd. quum εἰς Κωγκυτὸν venisset, postulabat τὰ 
δῶρα τῆς παρόδου. Locus ille debet in vicinia Olbiae 
fuisse; πάροδον intellige regzs, qui ulla de causa iter 
vel expeditionem fecerat; in itinere vero videtur 
dona postulasse ut rex Persarum: de tributo non 
cogitarim; tributa enim solvenda sunt, etiamsi non 
iranseat rex: quamquam quae infra memorantur 
δῶρα, tributa fuisse non nego. Est qui πώροδον navium 
Olbiopolitanarum ex Hypani Pontum intrantium esse 
intelligat, quae debuerint prope Cancytum exerci- 
tum regis praeternavigare: sed in hac sententia di- 
cendum erat τοῦ ἔκπλου vel παράπλου. Vs.ig. ὃ ξέ- 
νος est Polycharmus. Υ8. 2. ὅ9. praetuli lectionem 
IEPEft, quae indubia est vs.55. Prioribus duobus 
locis Kóhlerus Graecae linguae peritià adductus vi- 
detur, ut in lapide putaret sese conspicere; quod 
in illo non est: cui errori minus obnoxius Kóppe- 
nius fuit. Sed ἱέρεω pro ἱερέως resedit ex Lonismo 
Athenis quoque retento (Introd. IL, 1.). Vs. 24 sq. 
frumentum carius venditur εἰς πέντε, viliori pretio 
Protogenes offert εἰς δέκα. Utraque dictio quum eius- 
dem rationis sit, non in. priore drachmae, in altera 
oboli intelligi possunt; sensuique prorsus contraria 
verba erunt, si in utraque argenti drachmas, quae nus- 
quam in hoc titulo memorantur, vel alios nummos 
quantoscunque intellexeris. Verum vidit Letronnius: 
4ureus nummus pro fundamento est pretii; aureo 
venditur frumentum εἰς πέντε (μεδίμνους), si carum est; 
dimidio pretio obtulit Protogenes, aureo sis δέκα (με- 
δίμνους). Ut vs.24. dicitur πωλουμένου τοῦ σίτου εἰς 
πέντε, sic γ8. 60. habes πωλουμένου τοῦ σίτου εἰς μέδι- 
νον, Sed quoniam medimnus non toto constat au- 
reo, additur εἰς δύο τριτεῖς, sc. auret bessem: quo loco 
εἰς δύο τριτεῖς est pro genitivo δύο τριτέων, ut vs.62 
sq. éyévero παραυτίκα ὃ μέδιμνος “ιρυσοῦ καὶ δύο τριτῶν. 
Nam commodior omnino lectio Kóhleri εἰς δύο τρι- 
τεῖς, ut τριτεὺς sicut νβ8. 6ὅ. sit nummi pars: sin 
cum Kópp. legeris καὶ δύο τριτεῖς, τριτεὺς erit pars 
medimmi, et χρυσοῦ notio supplenda erit cum. Le- 
ironnio, ita ut aureo constiterit medimnus cum 
besse frumenti. Nummum vero aureum in τριτεῖς (tri- 
entes) divisum esse, eo minus offendit, quum etiam 
ἕκται Φωκαΐδες reperiantur (Tuscr. n. 150. G. 19. 22.), 
quas argenteas fuisse conieci, licet hos aurei stateris 
sextantes fuisse non sit dubium. Postremo vs.75 
sqq. Protogenes tritici medimnos quingentos dedit 
εἰς τέτταρας καὶ ἑκτέα, duo millia εἰς δύο καὶ ἑπτὰ ἡμι- 
εκτέα, ubi propter priores locos neque drachmae 
neque aurei intelligi possunt, quamquam de aureis 
etiam ideo non debebat cogitari, quod pretia haec 
immania forent. Hic quoque numerus medimnorum 
designatur pro singulis aureis datorum: ἑκτεὺς etiam 
Athenis medimmi est sextans. lam etsi aurei aliquot 
Olbiae nummi supersunt (Kóppen. Nordgest. p. 44. 
Kohler. adv. Roch. p.69. adv. Kópp. p.50.), tamen 
quanti sint, non constat; sed quum aureus vulgo 
viginti drachmis argenti Atticis constiterit (licet Cy- 

Q2 
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zicenus, qui ne ipse quidem maior Attico fuisse vi- 
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detur nec Darico, in Bosporo aliquanto duodetri- 
ginta drachmas valuerit, cf. Oec. civ. Ath. T.I. p. 24 
sqq.), si ad hanc rationem Olbiopolitanum aestimamus 
aureum, pretia quae memorantur sex haec erunt: 


medimn. aur. unius medimni pretium 
5 I 4 dr. argenti 
10 Y 2 
1 Ξ 154 annoná cará 
1 1$ 55i annoná carissimá 
4t H prope 5 dr. 
24 H prope 8 dr. 


Pretia omnia sunt tritici (πυρῶν vs.72.); medimnus 
ab Attico non diversus videtur, quo usos esse etiam 
Bosporanos non dubito: certe ubi triticum ex Bos- 
poro Athenas missum memoratur, etiam id, quod 
Atheniensibus dono datum (ut n.107.), medimnus 
simplieiter nominatur, non distinctis Attico et Bos- 
porano. lam Atticis tritici (πυρῶν) pretiis compara- 
tis, quae statu Áthenarum florente a drachmis tribus 
ad triginta duas ascendunt (Oec. civ. Ath. T. I. p.102 
sqq.), convenientia Olbiopolitana Atticis reperies; 
idemque de Siciliensibus dici potest. Hordei pretia 
de industria omisi. Vs.51isq. et in seqq. aliquoties 
(vs. 78. .B. vs. 68. 70.) συμπεριενεγχ,ϑεὶς est cum venia 
et patientia sese accommodans nec repetens debitum, 
cum accusativo temporis et dativo eius rei, cui sese 
accommodet (2. γ8. 70. τοῖς καιροῖς αὐτῶμ πᾶσι) : cf. 
n.2835. 14. et n. 2556. Vs. 55. ἀϑρόων παραγενομένων 
Σαΐων ἐπὶ τὴν τῶν δώρων πομιδὴν manifesto refertur ad 
tributum donorum nomine populo Saiorum penden- 
dum, quod illi repetebant plena turba praesentes. 
De populo hoc disputavi in Introd. ᾿ΑΘρόοι autem 
advenisse dicuntur, non singuli, non legati, non so- 
lus rex cum comitatu: regem illorum Saitapharnem 
Aliter Kóhlerus, 


qui aliquid putans excidisse scribit : Σαιϊταφάρνου τοῦ 


fuisse ex ipso nomine coniicias. 


βασιλέως πρεσιβευτ]ῶν, causasque huius iudicii expo- 
suit in libello adv. Kópp. l.c. Sed illi πρεσβευτῶν 
non convenit vox ὠϑρόων ; nec per legatos rex dona 
poscit, sed imperat per ministros, qui vix fuerint 
legati dicti; neque .Z. vs. 89. ut putatur, regis legati 
nominantur, sed Olbiopolitarum. | Vs.41. non recte 
coniicitur πρό[ο] θέσιν. Πρόϑεσιν ἐποιήσατο ἐπὶ ταῖς μελ- 
λούσαις wgosódew est: im antecessum dedit pecuniam 
ex futuris reditibus restituendam. | Sic προϑήσειν 8. 
vs. 50. προέϑηκε JB. vs. 68. Σκηπτοῦχιοι sunt reguli ha- 
rum terrarum, parentes regibus; quod de Heniochis 
Ponticis tradit Strabo XI. p.496. Hoc loco, ubi si- 
mul rex nominatur, videntur ii maxime intelligi, qui 
parebant Saitapharni. Sarmatarum sceptuchos nomi- 
nat Tacitus Ann. VI, 55. Noti sunt etiam Persarum 
sceptuchi. Mox quae inde a.verbis πραϑέντος δὲ di- 
cuntur usque ad vs.58. videtur Protogenes ut JVo- 
vemeir et ipsa fecisse: haec enim per particulam δὲ 
prioribus annexa sunt, quum ibi, ubi res prioribus 


non coniuncta memoratur, particula ze utatur auctor, 
nisi quod inde aJ. vs. 41. non accurate inter utrum- 
que distingui potest. Itaque vs.5o. οἱ ἄρχοντες la- 
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tiore vi vocabuli Novemviri esse videntur, non ar- 
chontes proprie. Βασίλεια Saitapharnis haud dubie 
sedes regia est; sed nomen est quasi proprium: quare 
articulus abest; accuratiora vide Introd. I, 2. Στόλος 
ti; βασίλεια publice missus nihil potest aliud esse, 
nisi transvectio rerum regi tributi loco mittendarum, 
sive terra sive mari. Haec ex decreto locata est, ex 
quo (& ᾧ ἔδει λαβεῖν est pro: ἐν ᾧ ἐγέγραπτο δεῖν λα- 
βεῖν) redemptoribus trecenti aurei offerebantur. Qua 
pecunia non videntur res ipsae simul comparandae 
fuisse, sed tantum transvehendae; certe hac missione 
videtur potissima tributi pars regi advecta esse, quam 
probabile est maiorem fuisse quam dona extraordi- 
naria, quorum alterum quadringentorum, alterum 
nongentorum aureorum minimum fuisse novimus. 
Sed quum pecunia redemptoribus dari non posset, 
quod. a publicanis reipublicae debentibus nondum 
pensa erant, quae debebant, pactum aliquoties ite- 
ratum et dissolutum est. "Tpls* ἀναπρωθείσης non bene 
dictum est; debebat esse τρὶς πρωϑείσης s. δὶς ἀναπρα- 
ϑείσης. Vs. 51. διαλυσαμένων vefertur ad Cononem et 
Socios. Vs.62. ὥςπερ δὴ vel ὥρπερ ys scribi debebat, 
et mox τριτέων. Vs.69. pro ὧν praestabat καὶ τούτων. 
Vs.70. verba ἐκομίσατο χαλκὸν ἐκ τετρακοσίων possis 
ita intelligere, ut pro singulis aureis quadringeni 
aerei nummi redditi sint, quum praesertim B. vs. 4. 
iterum sit ἐκ τετρακοσίων: sed in hac sententia ex- 
spectes potius εἰς τετρακοσίους (χαλκοῦς), ut supra εἰς 
πέντε, εἰς δέκα etc. in frumenti.pretiis computandis. 
Praefero igitur Kóhleri et Letronnii sententiam, ex 
parte quadringentorum aureorum, hoc est pro qua- 
dringentis aureis aes accepisse Protogenem.  Cete- 
rum argentea pecunia Olbiae non memoratur in ti- 
tulis, licet supersint nummi argentei (vide maxime 
Kóhl. adv. Roch. p.69.), sed aurum tantum et aes. 
Vs. 75. debebat ἡμιεκτέας scribi: sed videtur ἡμιέκτεον 
p. ἡμιεκτεὺς dictum esse. Vs.84. rex Saitapharnes, 
ut Olbiopolitarum venerationem acciperet (ἐπὶ Θερα- 
πείαν, ut vs. 45. ἐϑεραπεύθησαν), dicitur παραγενέσιϑαι 
εἰς τὸ πέραν, hoc est e regione Olbiae advenisse apud. 
Jluvium. Non video cur Niebuhrius 1. c. p. 587. sine 
controversia dicat non Hypanis; sed Borysthenis oram 
*intelligendam esse: contrarium enim apertum est, 
Olbia ad occidentalem sive dextram Hypanis ripam 
posita est; itaque τὸ πέραν est orientalis ora Hypa- 
nis, qui quum inter Olbiam et Borysthenem inter- 
fluat, de Borysthene nullo modo cogitare licet. Τὸ 
πέραν est fere ille locus, ubi Cereris fanum: vide 
Introd. Saitapharnis regnum igitur inter Hypanim 
Íere et "Tanain posueris. Vs.89 sqq. structura haec 
est: τῶν δὲ πρεσβευτῶν, Πρωτογένους καὶ ᾿Αριστοκράτους, 
λαβόντων τὰ χρήματα καὶ ἀπαντησάντων βασιλεῖ: Olbio- 
politarum igitur legati nominantur, non regis. Rex 
iratus, quum non contentus esset veneratione oblata, 
statim. reditum. (ἀνάζευξιν) parat, ut solent irati prin- 
cipes; sed dum hoc facit, Olbiopolitas terret, ut 
ego arbitror arcessendís archontibus, quibus suppli- 
cium minitetur. Verba ὧν ἕνεκεν ante cuveASQv ὃ 
δῆμος dedi ex B. ys.21sq. In eo vero metu quid 
fecisset Protogenes, in fine col. 4. Scriptum erat, 
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ubi simul ea perierunt, quae initio col. 5. conti- 
nuata sunt. 

Col. 8. vs. 1. ποταμὸς est Hypanis. Huic ex parte 
quidem moenia non apposita erant, quod moenia 
alios impediebant usus, et flumen tuebatur urbem, 
certe aestate, qua bella geri solent: quamquam tum 
volebant etiam fluvio moenia apponere, quod hieme 
venturos Galatas et Sciros exspectabant, quando gelu 
constitit fluvius cum sinu. Fluvius vero etsi in orien- 
tem est ab urbe, tamen non necesse est, ut Galatae 
et Sciri ex orientali parte, a Borysthene venerint: 
potuerunt etiam ab occidente profecti urbem ex Hy- 
pani aggredi nihilominus. Ceterum non universa urbis 
ad fluvium pars non munita erat, sed tantum τὸ πλεῖ- 
στον μέρος, quod accuratius definitur verbis: τό τε κατὰ 
τὸν λιμένα πᾶν καὶ τὸ κατὰ τὸ πρότερον ὑπάρχον ἔχιϑυο-- 
πώλιον, ἕως οὗ ὃ ἥρως ὃ Σωσίας. Itaque duo tantum ad 
fluvium tractus non muniti erant, alter ad portum, 
alter ad forum olim piscarium (uterque enim tractus 
pars est τοῦ κατὰ τὸν ποταμόν, quod non omnes in- 
tellexerunt); quae duo moenia exstruxit Protogenes 
(B. vs.50. 41.). Unde patet, haec loca non esse mu- 
nita, ne portus et fori impedirentur commoda, non 
quod barbari reges vetuissent, ne munirentur: qui 
si noluissent Olbiam munitam esse, cur concessissent 
partem a fluvio aversam muniri? Quod non mone- 
rem, nisi opus esset. Ἕως οὗ ὃ ἥρως ὃ Ἰξωσίας, usque 
eo ubi Sosiae beati monumentum, sive sepulcrum sive 
statua. De Galatis et Seiris vide Introd. Hos pro- 
babile est cis Hypanim fuisse; itaque qui eos fu- 
giunt, Thisamatae, Scythae; Saudaratae, Olbiae oc- 
cupandae cupidi, et ipsi cis Hypanim collocandi sunt. 
Vs.12. dedi παρεσκεζυ]ασμ. addito υ,, quod in cete- 
ris locis v non omissum est, licet etiam παρασκεάξειν 
dictum e$se doceant inscriptt. Ἐφϑάρϑαι manifesto 
est corruptos et abalienatos esse (non exstmctos) ; hoc 
docet praesens οἰκοῦντας et illud τοὺς ἐν τῷ προτέρῳ πολέ- 
pu συμμαχήσαντας ἐν τῇ πόλει. In priori bello (fortasse 
cum iisdem gesto Galatis, ut recte Niebuhrius) Semi- 
graeci e vicinia in ipsam urbem recepti Olbiopolitis 
opem tulerant; postea abalienati sunt. Etiam servz 
(οἰκετεία) abalienati et corrupti. Servos intellige vul- 
gari Graecorum usu; cur subiecti in modum Helo- 
tum vel Penestarum clientes intelligantur, non vi- 
deo. Παρώρεια sunt campi montibus subiecti; montes 
vero quum ibi nulli sint, intelligendi campi adia- 
Hi 


campi in faucibus angustis siti sunt, quarum alterae 


centes tractibus modice editis in vicinia Olbiae. 


ad ipsam urbem fuerunt in occidentem, hodie Sai- 
ischeia balka; alterae paulo. ampliores sunt magis 
remotae in occidentem et austrum, hodie Schirokaia 
δαίλα (cf. Kóhler. Act. Petrop. T. X. in Comm. de 
insulis et cursu. Achill. p. 125.): et hae alterae po- 
tissimum intelligendae videntur, quum priores haud 
dubie Olbiopolitae ipsi tenuerint: nisi potius remo- 
üor aliqua regio significatur. De Μιξέλλησι cf. In- 


LA m , S , 
trod. Vs. δι. αὐτῷ προκειμένων οὔκ ἐλασσόνων χρυ- 
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σῶν ἢ χιλίων xal πεντακοσίων ambiguum est. Πρόκειν-- 
ται αὐτῷ dixeris esse: debentur ei ut ím antecessum 
erogati prioribus temporibus, wt πρόϑεσις, προτιθέναι 
(vide ad .4. vs. 41.). Sed quum impensae in moenia 
faciendae fuerint aureorum mille et quingentorum 
(B. vs. 42.), et totidem illi dicantur προκεῖσιδαι, senten- 
tia haec videtur: etsz ἡ propositus esset sumptus in eam 
rem Jaciendus aureorum MD. Nota ἐλασσόνων hic et 8. 
92. scriptum; alias ἔλαττ. est in hoc titulo. Vs.55. καὶ 
παρὰ τὸ τὴν apro paw ποιήσασϑαι ἐξ ἑτοίμου τοὺς ἐργώνας 
κι τ. ^. hoc est, et praeterquam quod redemptores ex pe- 
cunia a Protogene data szme mora solvebant mercedem 
operarüs, qua xe acceleratum opus, multum pecu- 
niae comiparaeit civitati, nempe vitando aere alieno, 
quod civitas contrahere debuisset ingenti usura, nisi 
succurrisset Protogenes. Vs.406. probabilius mihi vi- 
sum καθ’ Ἡγήτορος quam. Καϑηγήτορος, αἱ κατὰ τὴν 
ἁμαξιτόν: intellige οἰκίαν aut ναόν, prout Ἡγήτωρ vir 
aut deus. ᾿Επιδαύριος videtur homo esse; turres ex 
viris saepe denominatae, ut infra vs.58. turris Po- 
Sidis, ut turris nota Neoptolemi eic. Πόσιος est p- 
Πόσιδος, ut n.2118. lonice et Dorice. De turribus 
Olbiae Dio Chrysost. Borysth. XXXVI. p.76. ubi 
nova urbs Olbia dicitur μέρει. τινὶ προρυκοδομῆσιϑαι τοῦ 
παλαιοῦ περιβόλου, καϑ' ὃ πύργοι τινὲς oU πολλοὶ διαμέ- 
νουσιν, οὗ πρὸς τὸ μέγεϑος οὐδὲ πρὸς τὴν ἰσχὺν τῆς πό- 
Aswc, Plures turres a nova urbe iam remotiores idem 
memorat p.77. Vs.57 sqq. dicitur imperfecta fuisse 
4 κατὰ τὸμ Πόσιος πύργον σχοινιαία εἰς τὸν ἐπάνω τόπον. 
JMurum significari et turris mentio. docet et vox τει- 
“οδομία : non tamen haec muri pars ad fluvium est; 
de-moenibus ad fluvium enim iam supra dictum est, 
quae aureis wp constiterant: hane cuiaíay Proto- 
genes novo sumptu perfecit, in antecessum erogatis 
aureis céntum. Praeterea dictio. εἷς τὸν ἐήάνω τόπον 
docet, a fluvio, ubi turris Posidis, versus mediter- 
ranea dirigi hane muri partem. Ni fallor, διχοινιαία 
est certa mensura fune demensa: haec si τετάρτη di- 
citur, tres priores fuerint moenium ad fluvium, quae 
iam antea exstructa erant. Hae tres si wb aureis 
conslitere, quarta vero tantum centum aureis, co- 
gita illa ad. fluvium moenia inde ἃ. fundamentis ex- 
struenda, hanc tantum perficiendam fuisse, quum 
esset prideni inchoata. | Vs. 76. πὰραδεξάμενος eisuopu- 
δὴν ἑαυτῷ, quasi. sibi. soluta. ἀσοορίέ, quum tamen ea 
non accepisset. Ὑ8. 85, ἐπιμηνιεῦσαι, quod vulgo est 
menstrua sacra facere, longe aliter accipiendum vi- 
detur. Üsurae sunt menstruae, et. solent singulis 
mensibus pendi; videndum igitur, an ἐπιμηνιεῦσαι sit 
Quod addi- 
tur προνοῆσαι χρησίμως [τοὶ]ς τε δανεισταῖς καὶ τοῖς χρή- 
σταῖς, Kóhlerus noster falsa lectione [τοῖ]ς δὲ de- 
ceptus et mala usus distinctione non recte cepit. 


dilationem per menses dare debitoribus, 


Voluit populus providere utiliter et creditoribus et 
debitoribus. Χρήστης hic est “ιβεώστης, “χρεωφειλέτης, 
debitor, ut in Demostheneis (Harpocr. v. χιρῆσται) et 
apud alios quoque. 
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Tabula marmorea decretum Ol/zopolitanum. continens, Stolnae in domo Comitis liae Andreae f. Kuschelew- Besborodko, eius regio- 
nis, in qua Olbiae rudera, possessoris, qui monumenti delineationem naturali magnitudine factam Kóhlero misit. In fastigio 
lapidis est patera cum aliis ornamentis expressa; etiam prominentes utrinque fastigii partes, quae in altum ascendunt, ornatae 
sunt. Vs.r-4. in zophoro scripti sunt. Primum edidit Küóhlerus in Morgensternii periodico opere ,,Dürptische Beitrige", 
'T.IL p.555-547. cum translatione Germanica et aliquot animadversionibus. Idem fere exemplum nescio a quo transmissum 
edidit Rad. Rochettus Antt. Bosp. tab.xir. cum explicatione p.145-203. Varietatem lectionis ex ipso lapide a sese a. 182r. 
traclato annotavit Küppen Nordgest. des Pont. p.74 sqq. Nonnulla de hoc titulo monuit deinceps Kühlerus adversus Rochet- 
tum de Antt. Bosp. p. 118- 126. et in iudicio de Küppenii libello p.57-40. Idem mihi commentationem impressam jn libro, 
cuius index Serapis, p. 44 - 40. transmisit: Über die Griechischen Stüdte, welche auf einem, zur Ehre des Theokles, von der 


Stadt Olbia gegebenen óffentlichen: Beschlusse genannt werden." 


OLAITTOAEICECTEOGANZ IE. τὸ. AEALATYPOYHPCAXPYEEOICETEOCANOIE 
OABIOTTOAEITAI HPAKAEC1TAI TTANOI TOMEITAI MEIAHTOL XEPLONHLLOL 
NEIKOMHAEIC BYZANTIOI TIPOYEEIC ICTPIANOI KYZIKOC BOLCTTOPOC 
NEIKAIEIE AMAECIANOI OAHLLEEITAI K.AAAT..NOI ATTAMEIA TYPA EINCTITH 


EITIAPXONT IN TONTTEPIGEOKAEAEATYPOYTOA 
MHNOEBOHAPOMIZNOEEIEKKAHEIACTENOMENHE 

TTANAHMOY EIEHFH CAMENOYANTIO£A3NTOEANAZIME 
NOYEOIAPXONTEEEITTANETTEI OEOKAHE AT YPOYA 
NHPFENOMENOEEKTIPOFONAINAAMTIPSNKAITTOAAA 
THITATPiAIHMCONKATANYEAMENOEEN TETIPEEBEIAIEKATAP. 
XAIETTAEAICKAIEYEPFEEIAI E TANKAOENATIOAEI TANTE 

ΚΑΙ ΤΩΝΕΙΤΙΔΗΜΟΥΝΤΩΝΤΙΤΑΡΗΜΑΠΞΕΝΩΝ KAIHKOAOYOHEEN 
ΟΑΝΗΡΤΩΤΟΩΝΙΤΡΟΓΟΝΩΙΝΑΞΙΏΜΑΤῚ ΚΑΙΤΟΛΑΜΙΤΡΟΝΚΑΙΕΥ͂ 
NOYNITPOETHNTTATPIAAAIEAEIZATO 1EKAIOITIPOFONOIAYTOY 
ENTEHOEIXPHET43KAITPOTT'2AFAO S KAIEYNOTATHKOINHTTE 
PITTANTATITAEINAIADEPOYEH '2EAIATOMETPIONAYTOYKAITTEPITHNTTA 
TPIAAOIAOCTOPFONKAITTEPITOYEEAAHNAE 9 LAOZENONNEIKH 
EAIMENTOYETIPOFONOYETOYE EAYTOYICOPOTTONAEKATAETH 
NAITOIETAMEFAAATHNTTATPIAAHMANEYEPFETHKOEINEIE TETIPEE 
BEIACAYTOEEAYTONEKONTHNTTAPEX£CINAOKNONEPEN TEETTIME 
AEIAIEKAIKATAZKEYAICENEKOTTIAEENAGEATIAYTONTTEPIKAAAE 
LETEPANKAIENAOZOTEPANTHNTIOAINHMfANFENEEOAIAPXAIE TE 
AIEHPZENKAIIEPATEIAKAIETPATHFEIAIEKAIAEITOYPFIAICATTACAIEEAYTON 
AOGEACETHTIATPIAITEIEATTANTAETTEALAOY HPEMON TEEAY TONTTAPEXCNN 
KAIIEONTTAEINKAOAPZYEATTANTA KALATKAT3 EATO KCN APXCIN 
TETHNMEFIETHNAPXHNTO TETPAKIEKAOOTITOIOYT*£N 
ANAPAONXPEIAHNAPXEINKAITTAELETAKI ETTAECANOMONOI 
ANTIOAITEYOMENOE TOIEMENHAIKI£? TAIETIPOEGEPO 
MENOECYEAAEASOE TOIE AETIPEEBYTEPOIECIEYIOIE 
TOIEAETTAIEINACYETTATHPTTAECHAPETHKEKOEMHMENOE 
YITOTOYBAEKAINOYAAI MONOE AGHPEOH MH AIATEAECAE 
THNAPXHNOETEEITITOYTOICTOYETIOAEUTAEKAITOYE ZENOYE 
AIATOAOHPHEOAITOYTIPOEETCIYTOETHETIOAE 3 EANAPOE AEAY 
TIHEOAIAZIQEAITETHN TEBOYAHNKAITON AHMONKAITAETIOAEI EA 
ETTEAHMOYNOIZENOIETEGAN£1OHNAITON OEOKAEA XPYEC ETEOA 
NAOKAIANAFOPEYOHNALYTIOTOY KHPYKOEOT IHBOYAHKAIOAHMOE 
KAIAITIOAEIETANTTAP EITIAHMOYNTAONZENONETEOGANOYEINOEO 
KAEACATYPOYNEIKHTHNFENOMENONT2NNATTAIf3NOETTEP I TCNKO INA 
ΤΤΑΕΙΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΩ͂ΝΚΑΙ ΤΩΝ THTTOAEIEYMDEPON TOINKAIANATEOHNAIAY 
TOYEIKONAENOTTAONAHMOEIAEN TF YMNAEI30Y THEKATAEKEY 

HE THNETTIMEAEIANAYTOETTETTOI H TOTOAE VHOÓI EMATOYTOANATPAOH 


" NAIEIECCTHAHNAEYKOAIOONKAIANATEOHNAIEN T'GEITICHMOTATATHE 


TIOAE*3ETOTT'GEIETOMAOEINTTANTAE TONANAPATPOEANAPEIAN . . 
EYTOAMONKAITIPOLAPETHNAEAOKNONKAITIPOETIOAEI TAEECYTH 
PIONKAITTPOCZENOYE 9I AANOPZ2TTONEIETIPO TPOTTHN ΤΩΝ FINTTO 
^INOIAEINKAIEY EPFETEINAYNAMEN?ZON 
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Vss. 1-4. minoribus litteris exarati sunt in apo- 
grapho Rochetti: Kóhlerus in Dórpt. Beitr. et ipse 
illos minoribus litteris scriptos dicit, sed in libello 
adv. Roch. p.118 sq. maioribus expressos tradit di- 
serte; idem vs. 2-4. inter nomina urbium intervalla, 
quae in nostro apographo habes, relicta esse nota- 
vit, atque haec in commentatione, quam in Sera- 
pide. expressam dixi, iteravit; simulque et in hac 
commentatione et in iis, quae adversus Rochettum 
scripsit; quattuor hos versus summa. cum cura inci- 
805. 6556 tradit. Formas litterarum et ligaturas, quae 
non frequentes sunt, dedi ex fide Kóppenii Nordgest. 
des Pont. p.76. et tab.Il. fig.17. De forma E. etiam 
Kóhlerus-Dórpt. Beitr. p.536. et adv. Roch. p. 119. 
mentionem fecit: X semel inesse vs. 21. notavit Kópp. 
Versuum lóngitudineni Roch. et Kohl. dederunt for- 
tuitam; itaque nos quoque. sic dare . coacti. sumus. 
Vs. 6. lineolas super El omittit Roch; | Dedi duas ex 
apographo Kóhleri, qui tamen adv. Roch. p.122. ut 
de una loquitur. . Vs.8. vulgo EFI; EFIE! in lapide 
esse testátur. Kópp. l.c: p.74. | Vs. 12. ultimum -H 
supra inter-lineas. adiectum:;est... Vs. 16. Roch. XAI 
(p. ΚΑῚ). Vs. 19. init.. vulgo CAVTON TAMEIAN 
THN;:quod. ego dedi; Kópp. in lapide invenit. 
Vs. 28.extr. Ν᾿ ἃ Kóhl. suppletum ut in; lapide agno- 
scit Roch. (Kópp. non annotavit contrarium).. Vs. 26. 
init.'TE, quod vulgo deest, ex lapide restituit Kópp: 
Vs.58. Roch. AOHPHCOAI. Vs.59. vulgo ΠΑΟΙ: 
TIAEIN-ex lapide annotavit Kópp. Vs. 4o. Roch. 
FYMNACIOQY; et vs. 42. Kóhl. Roch. ANATEOEI 
NAI : HNAI in lapide esse-docet Kópp. Vs. 46. extr. 
lacunam notat Kópp. Vs.45. Kóhl. HIC (p. EIE). 


Ὅσαι πόλεις ἐστεφάνωσζαν Θεοκλ]έα Σατύρου ἥρωα 
οὠρυσέοις στεφάνοιο" ΓΟλβιοπολεῖται., Ἡρακλεῶται, Ila- 
voi, Τομ-ῖται, Μείλητος, Χερσόνησσος, Νεικομηδεῖς, Βυ- 
δάντ᾽ Προυσεῖς, ᾿Ιστριανοί, Κύξικος, Βόσπορος, Νει- 
“μασσιανοί, ᾿Οδησσεῖται, Κ|α]λλατ[ια]νοί, ᾿Ἀπά- 


, , 
ὕρα, Σινωπή. 


n Lj M , ^ ATIS. ^ 
χιόντων τῶν περὶ Θεοκλεα Σατύρου τὸ ὃ, μηνὸς 
- Yu , 2 7 J 
χιῶνος EX. (πεντεκαιδεκάτῃ), ἐπκλησίας γενομένης 
] d. cd - TEN : 
κου, εἰρηγησαμένου ᾿Αντιφῶντος ᾿Αναξιμένους, oi 
- op e in cce En , 
τες εἶπαν" "Ems Θεοκλήῆς Ξατύρου, ἀνήρ γενομε-- 
, Ἂν n NETS Du 
ΚΑ προγόνων λαμπρῶν παὶ πολλὰ τῇ πατριοὶ ἡμῶν 
1 » , E E EENI 
υσαμένων] ἔν τε πρεσβείαις καὶ ἀρχαῖς πάσαις 
» , E P “- e 
εὐεργεσίαις τῶν XQ ^ ἕνα πολειτῶν τε καὶ τῶν 
NU 2i. RB "m ͵ ÉORS 
δημούντων παρ᾽ ἡμᾶς ξένων, xal ἠκολούθησεν ὃ ἀνὴ 
(h Ll 
- ] ie W ze Y EU 
των προγόνων ἀξιώματι καὶ τΊ]ο λαμπρὸν καὶ tU- 
REN / P ΠΩΣ ΟΝ 
Uv πρὸς τὴν πατρίδα διεδείξατο ὡς καὶ οἱ πρόγονοι 
2 M y 0. 5 M / Ej Qe ia 2 
UTOU, EV TE "7EL 26gno To παι τρόοπῷ Gy aeu) X«L tU- 
U ^ ^A m ^A . γ € ^ H 
401Ct τῇ κοινῇ περὶ παντὰ πᾶσιν διαφερούσῃ, ως διὰ το 
? ET AN ] n 
μέτριον αὐτοῦ καὶ περὶ τὴν πατριὸὰ φιλοστοργον καὶ 
ΠΥ Ἢ dcs - Y 3 
περὶ τοὺς Ἑλληνας φιλόξενον νεικήσαι μὲν τοὺς προ- 
, H ε ^A 5 ^ L3 M 
"yovoUG τοὺς EQUTOU, ἰσόροπον δὲ καταστηναι τοῖς τὰ 
, —— 3 b y. 
μεγάλα τὴν πατρίδα ἥλων εὐεργετήκοσιν, εἰς TE πρε- 
; M ε y 3 
20 σβείας αὐτὸς ἑαυτὸν ἑκοντὴν παρέχων ἄσκνον, ἐργὼν TE 
- , ἘΞ , EA 
ἐπιμελείαις καὶ κατασκεύυαις ἐνεκοπιῶσεν, ὡς δὶ QUTOV 
NND due πῶς , 
περικαλλεστέραν καὶ ἐνδοξοτέραν τὴν πόλιν ἡμῶν γενέ- 
σϑαι, ἀρχιαῖς τε αἷς ἦρξεν καὶ ἱερατείᾳ καὶ στρατη- 


ῃ rss " n " n ET 2 NX d 
ίαις καὶ λειτουργίαις ἀπάσαις ECUTOV ἀφε[ιδ]ῶς ἜΡΟΝ 


BOSP. CI M M. 


τρίδι εἰς ἅπαντα em 


em 5 
25 καὶ ἴσον πᾶσιν, κα 


E 
^ 


agüs ἅπαντα 


t 
—: el 
τετράκις, καῦοτι 


y A y M n 
&gy,uv τε τὴν. μεγιστὴν ἀρχὴν τὸ 

] A ὙΠ δ, Ὁ γῆς ἈΞ Ξ 7 
τοιούτων ἀνδρῶν “χρεία ἣν dQyei καὶ πλειστάκις, 


GA , τς ccn 
σὰν ὁμόνοιαν πολιτευόμενος, τοῖς μὲν ἡλικιώταις προς- 
͵ ε EX AEN tà - M , € Tot 
φερομεν ος ὡς ἀδελφός, τοῖς δὲ πρεσβυτέροις ὡς vog, 

erre , , PES ] 
παισὶν; ὡς πατήρ. πασῇ ἀρετῇ πεκοσμήμενος, 


- ) [27 » ] à 2k 
ὑπὸ τοῦ βασκαίνου δαίμονος ἀφγρέϑη μη διατελέσας 


δὸ τοῖς δὲ 


τὴν ἀρχιήν, ὥςτε ἐπὶ τούτοις: τοὺς πολείτας. καὶ τοὺς 
ξένους “διὰ τὸ ἀφῃρῆσθαι τοῦ. προεστῶτος τῆς πόλεως 
ἀνδρὸς λελυπῆσϑαι,, ᾿ἀξιῶσαί τε τήν τε (βουλὴν καὶ τὸν 
55. δῆμον καὶ τὰς πόλεις ὧν ἐπεδήμουν οἱ ξένοι, στεφα- 
yw e sve τὸν Θεοκλέᾳ χρυσῷ στεφάνῳ καὶ ἀναγορευ- 
Saver ὑπὸ τοῦ κήρυκος, ὅτι 4 06029, καὶ ὃ δῆμος καὶ 
αἱ πόλεις τῶν παρεπιδημεύντων ξένων στεφανοῦσιν Θεο- 
κλέα Σατύρου νειζητὴν γενόμενον τῶν üz^ αἰῶνος δερὶ 
τῶν κοινῇ πᾶσιν διαφερόντων καὶ τῶν τῇ πόλει. συμ- 
40 φερόντων, καὶ ἀνατεθῆναι αὐτοῦ εἰκόνα ἔνοπλον δήμιο- 
σίᾳ ἐν τῷ; γυμνασίῳ, οὗ τῆς κατασκευῆς. τὴν: ἐπιμέ- 
λείαν αὐτὸς. πεποίητο. τὸ δὲ ψήφισμα τοῦτο ἀνάγρα- 
φῆναι εἰς. στήλην λευκόλιϑθον καὶ ἀνατεθῆναι ἕν τῷ "ἔπι- 
σημοτάτῳ τῆς πόλεως τόπῳ, εἰς. τὸ μαϑεῖν πάντας, τὸν 
ἄνδρα πρὸς ἀνδρείαν [τε] εὔτολμον. καὶ πρὸσ ἀρετὴν. δὲ 
45 ἄοκνον, καὶ πρὸς πολείτας σιὠτήριον, καὶ πρὸς ξένους 
φιλάνθρωπον, εἰς προτροπὴν τῶν τὴν. πόλιν φιλεῖν καὶ 
εὐεργετεῖν δυναμένων. 

Aetas huius decreti accurate definiri nequit; 
Rochettus. id ultimis reipublicae Romanae: vel pri- 
mis Principatus temporibus, ..Kóhlerus (adv. Roch. 
p. 119. Dórpt. Beitr. p. 545.) sub aetatem "Tiberii vel 
post Augustum scriptum censet. Urbes quidem: ini- 
tio memoratae ex parte tertio anté. Christum saeculo 
non antiquiores sunt, INicaea, Nicomedia, et Prusia- 
dis atque Apameae nomina; formam E non multum 
ultra primum: ante Christi natales saeculum recedere 
dixi Τ. I. p. 85.2. sed de Olbiopolitarum tamen. usu 
nihil affirmaverim. lota subscr. omissum est, quod 
et ipsum primo fere ante Christum saeculo fieri coe- 
ptum; stilique inelegantia, tumor, prolixitas, quae 
tamen Tonismo defendi potest, laudumque nimia co- 
pia in Theoclem cumulatarum verboseque expressa- 
rum cum reliqua sermonis barbarie labenti Graeca- 
rum civitatum flori magis conveniunt quam integro; 
et novae urbi Olbiae tribui hunc titulum posse in 
Introd. dixi. Vs.1i. 'Theocles ut defunctus ἥρως au- 
dit, sicuti in permultis titulis et maxime in Thessa- 
Eum praeter Olbiam octodecim coronant ci- 
vitates (vs. 2-4.), quarum cives Olbiam peregrino- 
rum 


licis. 


oco habitabant: hos vero peregrinos Olbiae 
suis suffragiis coronam decernere potuisse quum non 
probabile sit; antequam hoc decretum scriberetur, 
illae civitates iam idem decreverint necesse est et 
sua Olbiam decreta miserint, aut certe exspectan- 
dum fuit, dum illae civitates confirmarent, quae cum 


Olbiopolitis decreverant peregrini: qua de re non 


satis liquet, quod ambigua sunt verba vs. 34 sq. 
PE al , ΧΑ NEM Ὁ VA ῃ τ 
Grut τε τὴν TE βουλὴν καὶ TOV δῆμον και τὰς πόλεις ων 
ἐπεδήμουν οἱ ξένοι. Civitates illae peregrinorum quum 
neque geographico ordine nec secundum auctorita- 


tem, quam apud Olbiopolitas habebant, nominatae 
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sint (proximae enim et remotissimae promiscue com- 
positae reperiuntur, Miletusque Olbiae mater quinto, 
non secundo, et ne de Prusiade dicam, Istria atque 
Odessus ac Sinope, Mileti coloniae decimo, quinto- 
decimo, undevicesimo loco comparent), series no- 
minum secundum tempus, quo quaeque civitas de- 
cretum miserat, ordinata videtur: quae etiam Kóh- 
leri sententia est. Nomina vero quum singulari cura 
scripta sint, nullum eorum potest depravatum ha- 
beri. Ita qui post Zeracleotas Ponti nominantur 
Ilavoí, certa lapidis fide nituntur, Kóhlero et Kóp- 
penio ex oculari adspectu testantibus, nec ferenda 
aliorum correctio Tiavoí: omnes vero hae urbes quum 
ad Euxinum vel Propontidem vel in alteriusutrius 
vicinia positae sint excepta Mileto Olbiae metro- 
poli, probabile est; quod Kóhlerus (Serap.) dixit, 
Panium intelligi Thraciae ad Propontidem inter He- 
racleam et Selymbriam (vide ll. cc. ab eodem, Con- 
stantin. Porphyr. Them. II, 1. Laonic. Chalcond. IV. 
p.96. C. Cedren. Hist. P.II. p. 508. A. ed. Par., Suid. 
v. Πάνιον, Hierocl. Synecd. c. 1. adde Mannert. Geogr. 
vet. T. VII. p. 189.). . Mletum celebrem urbem, ex 
qua Olbiopolitis origo, quam Miletum s. Μιλητούπολιν 
prope Cyzicum. intelligi, mihi quoque ut Kóhlero 
magis probatur. Χερσόνησσος (T'auricae paeninsulae) 
duplici X etiam in nummis habetur, etsi non con- 
stanter. Προυσεῖς forma est incognita; Prusae cives di- 
cuntur Προυσαεῖς, Prusiadis utriusque Προυσιεῖς (Steph. 
Byz.); hoc loco Prusiadem ad mare, quae olim Cius, 
intelligi consentaneum est, quae Milesiis originem 
debet. Bosporus est Panticapaeum (vide Introd.). 
Lectionem AMAECLIANOI in lapide esse testantur 
Kóhlerus et Kóppenius; igitur exclusis Amastrianis, 
de quibus cogitatum erat, 4/7uasía intelligenda, cuius 
cives ᾿Αμασεῖς vulgo in nummis et apud Strabonem 
Amasensem, etiam ᾿Αμασεῶται (v. Steph. Byz.); du- 
plex Sigma etiam nummorum pars agnoscit, simplex 
vero in iis inde a Domitiano comparet. Odessitas 
intellige eos, de quibus dixi n. 2056. (non Ordes- 
sum), A4/pameam vero Myrleam. 

In sermone decreti quae singularia vel barbara 
sunt, collegi in Introd. sed structura quoque labo- 
rat, confusis participiis et verbis finitis, nec protasi 
et apodosi recte coniunctis. Nam post participium 
ἐπεὶ Θεοκλῇς ἀνὴρ γενόμενος etc. haud recte infertur καὶ 
ἠκολούθησεν ὃ ἀνήρ (ubi praeter καὶ etiam ὃ ἀνὴρ re- 
dundat) et deinceps καὶ -- διεδείξατο. Deinde etsi sen- 
tentiae ἔν τε 79e χρηστῷ etc. (vs. 16 sqq.) et εἰς τε 
πρεσβείας — παρέχων ἄοκνον (vs.19.20.) sibi recte re- 
spondent, licet in priore nullum sit participium, quo 
omnino non opus est; tamen pro ἐνεκοπίασεν et ἐπεδὶ- 
δου rursum exspectabas participium, ut pro ἠκολούϑη- 
σεν et διεδείξατο. Sane concedo hunc a participiis in 
verba finita transitum interpositis particulis coniun- 
ctivis τε vel καὶ aut disiunctivis μέν — o£, defendi 
optimorum auctorum exemplis posse (vide Dissen. 
ad Pind. Nem. XI. p.480. nostr. Explicatt. et nos 
Explicatt. ad Pind. Olymp. I. p. τοῦ. Oec. civ. Ath. 
T. I. p. 148 sqq.) : sed hic transitus ubi locum habet, 
ibi participium debet verbo finito additum esse, cui 


subordinatum, non coordinatum sit, idque verbum 
finitum debet positum ante illud esse, quod parti- 
cipii loco sit, quum tamen in hoc decreto partici- 
pium ἀνὴρ γενόμενος nulli subordinatum verbo finito 
sit, nisi quod vs.21. demum infertur ἀφῃρέθη, cui 
subordinatum esse γενόμενοξ nemo potest intelligere. 
Exempli causa accipe locum Herodoti VI, 18. οἱ Σά- 
μιοι ὦν, ὁρέοντες ἅμα μὲν ἐοῦσαν ἀταξίην πολλὴν ἐκ τῶν 
Ἰώνων ἐδέκοντο τοὺς λόγους- ἅμα δὲ κατεφαίνετό σφι 
εἶναι ἀδύνατα etc. ltaque in nostro decreto scribi de- 
bebat: ἀνὴρ γενόμενος -- παρ᾽ ἡμᾶς ξένων, ἠκολούϑησε τῷ 
τῶν προγ. etc. ubi iam verba finita non pro parti- 
cipiis sunt; aut pro finitis verbis debebant participia 
poni, quae omnia subordinata essent finito. ἀφῃρέθη 
vs.O1. Praeterea vs.54. a verbo ἀξιῶσαι debebat apo- 
dosis incipere. respondens illi ἐπεὶ Θεοκλῆς etc. et 
pendens ex εἶπαν: sed miro anacolutho scriptum est 
ἀξιῶσαί τε pendens ex praegresso ὥςτε, ita ut potis- 
sima orationis pars adiuncta sit sententiae prorsus 
subordinatae. Quodsi quando etiam in optimis de- 
cretis aliqua. reperitur anacoluthia, ut ap. Demosth. 
de cor. p.289. Reisk. ubi post ἐπειδὴ relativum διὸ 
δέδοκται in apodosis loco habetur, et sic prorsus 
n.2060. 2061. tamen hoc multo lenius est quam in 
nostro decreto. De singulis dico paucissima, post- 
quam quae ad res publicas pertinent, occupavi in 
Introd. Vs.7. πάνδημος ἐκκλησία haud dubie eo re- 
fertur, quod etiam peregrini admissi sunt, fortasse 
tamen non.cum suffragio. Ibidem EI inverso ordine 
litterarum. scriptum, et Graecorum Europaeorum et 
maxime Orientis usu. . Vs. 10. “κατανυσαμένων], 19. 
xa[| τῇδ. debetur Rochetto. llis post εὐεργεσίαις 
genitivis ii designantur, qui beneficiis affecti sint; 
τῶν καϑ' ἕνα πολιτῶν etc. est pro usitatiori τῶν πολι- 
τῶν ἰδίᾳ, opposito κοινῇ. Vs.18. ἰσόροπον simplici P 
scriptum est ex usu non adeo recondito; tum nota 
τὰ μεγάλα cum articulo, quo genus beneficiorum de- 
signatur, non szgu/a beneficia, ut si Germanice di- 
cas: ,,die uns in dem grofsen Sachen Wohlthaten 
erzeigt haben". . Vs. 24. ἑαυτὸν ἀφελῶς τῇ πατρίδι εἰς 
ἅπαντα ἐπεδίδου contrarium est sententiae; itaque cor- 
rexi ἀφειδῶς. Demosth. de cor. p.255.6. καὶ ἁπλῶς 
ἑαυτὸν εἷς τὰ πράγματα ἀφειδῶς διδούς. Diodor. VIII. 
p.29. ed. ΒΙρ. ὡς ἀφειδῶς ἑαυτὸν ἐπέδωκεν ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος. 5.26 sq. καϑότι τοιούτων etc. ita intellige : 
quod, ut tales viri vel quam plurimis annis magistra- 
tum gererent, opus erat. Καὶ πλειστάκις ad priora 
itraxi; nam usque ad verba ὑπὸ τοῦ βασκαίνου (sic in 
lapide legi Kópp. diserte testatur) δαίμονος ἀφῃρέθη 
μὴ διατελέσας τὴν ἀρχιήν, de solo quarto agitur 
magistratu: itaque etiam. πᾶσαν ὁμόνοιαν πολιτευόμενος 
ad hune solum refertur, ac proinde καὶ πλειστάκις 
cum his verbis coniungi nequit. Vs.29. YIOIE vi- 
tium est quadratarii. Vs.40. εἰκὼν ἔνοπλος est εἰκὼν 
ἐν ὅπλῳ, hoc est in clypeo rotundaye tabula (vide 
ad n.124.), quae servatur in ὁπλοϑήκῃ, hoc est ar- 
mario (vide ad n.125. ubi minus proprie armamen- 
tarium dixi, qua voce vulgo vertitur ὁπλοϑήκη). Ta- 


lis imago Ὑραπτὴ dici solet, tabula picta, non mar- 
mor pigmentis variegatum; quod quum per se aper- 
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tum sit, non opus est ut aliorum. commenta refu- 
tem: ceterum etiam si non additum est γραπτή, εἰς 
κόνα ἔνοπλον tabulam. piclam significare non est du- 
bium; nam si imago anaglypto expressa et ipsa &- 
σπλος dici potuisset, semper aut Ὑραπτὴ aut λευκοῦ 
λίϑου vel simile addi debuisset. Vs.45. extr. putatur 
pi excidisse; at sic pro triplici καὶ exspectem alias 
particulas: πρὸς ἀνδρείαν μὲν εὐτολμον, πρὸς ἀρετὴν δὲ 
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et statim n.2060.15. obvium, tamen hoc loco incom- 


modum est. Ni fallor, lapicida scripserat 
μέν, et quum hoc dedisset, etiam πρὸς ἀρετὴν δὲ ἄοκνον 
posuit; sed auctor dederat πρὸς ἀνδρείαν TE εὔτολμον, 
καὶ πρὸς ἀρετὴν ἄοκνον: unde hoc καὶ et ipsum servatum 


est: piv vero postea ipse deleverit quadratarius. 


- 2060. 


In oppido Otschakow s. Oczakow vidit Peyssonelius, in cuius schedis ab Adalb. Zieglero, auditore nuper meo, Lutetiae Parisiorum 


inspectis hic titulus titulo n.2088. additur, quasi uterque unus sit. Sed utrumque separatim edidit Chandlerus Inscr. Append. 
p.94. et hunc quidem n.10. ex schedis Rob. VWoodii, qui et ipse ab alio acceperat. Postea lapis ad Fauyelium Athenas per- 
venit; ibi denuo transcriptum et a Rob. Walpolio secum communicatum titulum rectius dedit Clark. Itin. T.I. p.618 sqq. omisso 


n.2088. qui proinde non est in Fauvelii lapide. Ex Chandlero et Clarkio, sed non satis fideliter, reddidit Rochett. Antt. Bosp. 
tab.xr. "Tractavit Kóhler. Act. Acad. Monac. T. VI. class. hist. et phil. p. 150- 155. De varietate Clarkiana et Rochettiana dixit 
nonnulla Kóppen. Nordgest. des Pont. p.79. sed non omnia vere. Locum Chandl. male vocat ,,Kozackow ad mare nigrum"; 
Otschakow oppidum ad Pontum cis Hypanim haud procul ab Οἰδία dissitum, ex eiusdem parietinis eo deportatis magna ex 


parte exstructum est (Kóppen. Nordgest. p. 79.). 


OAAMOZOBYZANTION 
EAOZETABOYAAKAITQAAMOTOIZTPATATOIEI 
PAN-EPDEIOPONTAZOABIOPOAEITAXZABABOY 
YIOXZANAPOXZOYMONONTAZXÜATPIAOXAAAAKAI! 

$ ZYNPCANTOZTOYPONTIKOYPPATIZTEYZANTOZ 
EONEOXKAIMEXPITAXZTONEZEBAZTONINO 
XZEQXPIPOKOIANTOZ['OAAAAEKAIBYZAN 
TIONI''OAEIKATATETAZAAMOXIAZXPHAZKAI! 
TONEIZTOENl'OPIONI'AEONTONPPOZTA 

10 XIAZTENOMENOYQOEAIMOYKAIAYTOZOX 
PEPTAAOIDATOYPDATPOZOYTOZTANPOTITON 
AAMONEYNOIANKAIPT'POZENIANAIAAEZA 
MENOXZYPlOPANTONMENMAPTYPEITAITON 
EIZCDCAEONTQONEIZTONPONTONPOAEITAN 

13 EPDIOIAANOPOP TAIKAIDEONOIAIKAIDAPA 
FENOMENOXAEEIZTANl'OAINXZEMNQOZXMEN 
PPOEXZTATAZXEPIAAMIAXZPCPOETPEVATO 
AEEIZPDAHONAZEAPIAAZTONTEAAMONKAI 
TOYXIAIQTAZAAEPlOAIXZAIATETAZEIXEAY 

20 TANEYEPFEZIAXZKAIAIATOTOYANAPOZKAI 
TONPICPOFONOQNAZIOQMAEPITAAHONHEFHXA 
TOMHAXZAMHOQOTONAYTOYTANDAPOYZIANA?OE 
MENOTEAAMOZXENEKEAEYZATOTOIZXEZTPA 
TAFOIXZTEIMAXZAITONANAPAAIAAHAEAO 

25 XOAIEDAINHXZOAIMENOPONTANABABOY 
OABIOPOAEITANEPITAIAIANEKEIPOTITON 
AAMONKAIAIAPPOTONONPPONOIAIEIMENAE 
AYTONKAIPOAEI TANKAITOYZETFTONOYEZAY 
TOYKAIPTOTITPADHMENPIOOANKAOEAHTAN 

$0 EKATOXZTYONTEOHMENAEAYTOYKAIEIKO 
NAEPIXPYZONENTOIBOYAEYTHPIOIEN 
TOPOQIOIMHAAAOXEXEIKAIEPITFPAPCANETnPI 
TPAVAITANDPOAEAHAOMENANAIADEMTYA 
XZOAIAEKAI TOVAOGIZMATOYTOAIEPIXZTO 

δ AAXZTOIXZOABIODOAEITANAPXOYZININAKAIA 
PATPIZAYTOYTAXBYZANTIONEYNOIAZPPOZ 
TONANAPAKAITEIMAZAIZOHTAI 


Litterarum formam dedi ex Ch. et partim Walp. 
Walpolius Π. Vs. 1. Ch. ΔΗΜΟΣ, Walp. AAMOX. 
Vs.2. secundum A ex Walp. (Ch. lacunam habet); 
ultimum | ex eodem, ubi Ch. trium litterarum la- 


cunae signa habet. Vs.5. interpunctionem non habet 


Iwscn. Gn. Vor.]Il. 


Walp. Dein Ch. OPENTAXOA, Walp. quod dedi. 

Vs. 4. Ch. MOMON, Walp. MONON. Vs.5. Ch. 

PPAF! etc. Walp. quod dedi. Vs.7. Walp. ΠΡῸ 

-...ANTOZ, Ch. quod dedi. Vs.8. Ch. ΠΟΑΕΙ 

et TAZAAM etc. tum 10. ΟΦΞΙΜΟΥ et ΑΥ̓ΤΩΣ, 
R 
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quae ex Walp. correxi. Vs. 11. Walp. ll'ATPOZAY 
TOYTAN, Ch. DATPOZOYTQOXTAN, hic melius. 
Chandlerus γ8.11. in fine TO, 12. EYNOIAN, 15. 
M....MAPTYPZITAITO, 14. TONIONTON, quae 
ex Walp. correxi. Vs. 18. Ch. 691AANOPOIPIAIKA! 
PEONOIAI, Walp. £Q1IAANOPOTTIATKAI EYNOIAI: 
in quo aliquid ex Chandl. retinui. Vs.16. extr. Ch. 
MEI, 18. FAHONAZEAT!, 20. ΓΈΖΙΑΣ, 21. PPOPO, 
et in fine EA, 26. NEKEI, quae omnia ex Walp. 
correxi. Vs.27. Walp. FIPONOIAN, Ch. quod dedi. 
Vs.28. Walp. EKFONOYZ ; retinui Chandlerianum 
ut exquisitius. In fine Y solus Walp. habet. Vs.3o. 
extr. Ch. EKO, 31. extr. EH, 352. extr. EF...., quae 
ex Walp. correxi. Vs.59. extr. Ch. VA...., Walp. 
VAA. — Vs.54. extr. Ch. TO....; vs.95. init. Ch. 
AAXE, Walp. AAE; in fine Ch. A...; vs.36. extr. 
Ch. EYNOIAE...., quod ex Walp. correxi. 


Ὃ δᾶμος ὃ Βυξαντίων. 


"Edcfe τῷ (βουλᾷ καὶ τῷ δάμῳ" τοὶ στραταγοὶ εἶπαν" 

ἐπεὶ ᾿Ορόντας ᾿Ολβθιοπολείτας ᾿Αββάβου υἱός, ἀνδρὸς οὗ 
5 μόνον τᾶς πατρίδος ἀλλὰ καὶ σύνπαντος τοῦ Ποντικοῦ 

πρατιστεύσαντος ἔϑνεος, καὶ μέχρι 7üc τῶν Σεβαστῶν 

γνώσεως προκόϊψήαντος sro. δὲ καὶ Βυζαντίων πό- 

λει κατώ τε τὰς δαμοσίας opas καὶ τῶν εἰς τὸ &v- 
10 πόριον πλεόντων προστασίας ψενομένου ὠφελίμου, καὶ 
αὐτὸς ὥςπερ τὰ λοιπὰ τοῦ πατρός, οὕτως τὰν ποτὶ τὸν 
δᾶμον εὔνοιαν καὶ προξενίαν διαδεξάμενος, ὑπὸ πάντων 
μὲν μαρτυρεῖται τῶν εἰρπλεόντων εἷς τὸν ἹΠόντον πολειτᾶν 
15 ἐπὶ φιλανθρωπίᾳ καὶ π[ρο]ονοίῳ, καὶ παραγενόμενος δὲ 
tis τὰν πόλιν σεμνῶς μὲν προέστα τᾶς ἐπιδαμίας, προ- 
ἐτρέψατο δὲ εἰς πλήονας ἐλπίδας τόν τε δᾶμον καὶ τοὺς 
20 ἰδιώτας, ἃ δὲ πόλις διώ τε τὰς εἷς ἑαυτὰν εὐεργεσίας 
καὶ διὰ τὸ τοῦ ἀνδρὸς καὶ τῶν προγόνων ἀξίωμα ἔπι- 
τάδηον ἡγήσατο μὴ ἀσαμήωτον αὐτοῦ τὰν παρουσίαν 
ἀφέμεν, ὅ τε δᾶμος ἐνεκελεύσατο τοῖς στραταγοῖς τει-- 
25 μᾶσαι τὸν ἄνδρα: δὲ᾽ ἃ δὴ δεδόχ,ϑαι ἐπαινῆσϑαι μὲν 
᾿Ορόνταν ᾿Αβάβου ᾿Ολβιοπολείταν ἐπὶ τῷ διανεκεῖ ποτὶ 
τὸν δᾶμον καὶ διὰ προγόνων προνοίᾳ" siue» δὲ αὐτὸν 
καὶ 
μεν 


τοῦ 


Γν ὑν δ A » 
πολείταν καὶ τοὺς ἐγγόνους αὐτοῦ, καὶ ποτιγραφῆ- 
S5 M A 1 Mah d C 
$o ποϑ' ἅν κα ϑέλη τῶν ἑκατοστύων: τεϑῆμεν δὲ αὖ- 
Su es E zb. EY 
καὶ εἰκόνα ἐπίχρυσον ἐν τῷ βουλευτηρίῳ ἐν τόπῳ 
Toad E cs Ἢ ἐς ; 1 
ᾧ μὴ ἄλλος Exi, καὶ ἐπιγραφᾶν ἐπιγράψαι τὰν προ- 
; ] Y MS IU 2 
δεδηλωμέναν - διαπέμψψασϑαι δὲ καὶ τὸ Ψψάφισμα τοῦτο 


INSCRIPTIONES SARMATIAE 


585 δι᾽ ἐπιστολᾶς τοῖς ᾿Ολβιοπολειτᾶν ἄρχουσιν, ἵνα καὶ ἃ 


T M RE, ut RAN n 
πατρὶς αὐτοῦ τῶς Βυζαντίων εὐνοίας πρὸς τὸν ἀνόρᾳ καὶ 
EARS αἴσιϑηται. 

Iota subscr. tantum vs.2. omittitur et vs. 29. in 


voce ϑέλη, de quo usu vide ad n.1841. Titulus a 
Byzantiis Orontae Ababi f. honori datus et ab Olbio- 
politis, quibus decretum missum erat, publice inscri- 
ptus est, haud dubie in vicinia exedrae, quae eidem 
dicata est (n.2088.). Orontas hoc loco ᾿Ολβιοπολίτης 
audit etiam apud peregrinos, publico civitatis suae usu, 
de quo dixi Introd. I, 5. adde inscriptionem n. 2059. 
quam ibi omisi, quod ex inscriptionibus solas recen- 
liores ibi afferre volebam. Ababus autem Callisthenis 
f. floruit Tiberio Imp. (n.2087.) qui si pater Orontae 
est, titulus Tiberii vel Caligulae aetati tribuendus 
est. Esse vero illum huius patrem, non videtur 
dubium. Nam in nostro titulo pater huius dicitur 
μέχρι τᾶς τῶν Σεβαστῶν γνώσεως προκόψας: jam vero 
Ababus Callisthenis f. Augusto et Tiberio dicavit 
stoam (n.1287.), quippe illis ob aliquod beneficium 
addictus: quos esse τοὺς Σεβαστοὺς in nostro titulo 
commemoratos quis non coniiciat? Ceterum nota et 
ἔἜλβαβος et "Ogóvras nomina esse Syriaca. De illo τοὶ 
στραταγοὶ εἶπαν cf. Introd. Praetorum mentio hac ae- 
tate in republica gerenda neminem offendet; eos- 
dem tamen nota Megaris quoque decretis praescribi 
(n.1052.), unde originem habent Byzantii. Vs. 18. 
προνοίᾳ, non εὐνοίᾳ scripsi, ut vs.27. Evoías mentio 


modo paulo ante facta erat. Vs.17. προέστα τᾶς ἔπι- 
δαμίας Rochetto Antt. Bosp. p.178. est: functus est 
patronatu. peregrinorum; et similiter Kóhlerus noster. 
Sed peregrinus non potest peregrinorum patronus 
esse: Olbiae Orontas, ut Byzantiorum proxenus, By- 
zantiorum patronus est, non Byzantii peregrinorum. 
Sententia non est alia nisi haec: Quum JByzantü 
esset, magnifice sese gessit in commorattone sua. Sic 
n. 1193. legati laudantur ob ἐνδαωμίαν utraque civitate 
í ΤΠ Ξ 

dignam. Vs.24. δι᾿ ἃ δὴ relativum est anacoluthon; 
sed cf. ad n.2089. 8.80. ἑκατοστὺς est aliquid si- 
mile Atticis demis. Εἰκὼν ἐπίχρυσος est imago inau- 
rata. De dialecto decreti non dicam; id solum an- 
noto, nihil in eo vitii inesse, quamquam interpretes 
haeserunt aliquoties. 


2061. 


Marmor candidum, ex ruderibus O/bige petitum; nunc ibidem ubi n.2058. 2059. asservatum, 44 pedes longum, 24 pedes latum: 
scriptura i'ri" longa, litterae 6" altae. Superior lapidis pars deest. "Titulum ante Kóppenium iam editum esse perhibet 
Kühlerus adv. Kópp. p.42. sed a quo, non magis scio quam Küppenius (Nachhall p.14.). Kóppenius ipse edidit in libello ex 
Annal. litt. Vindob. repetito, Nordgest. d. Pont. p.8o. n. 3. (cf. p.97-), additis tab. τι. fig. 19. ligaturae speciminibus, quod exem- 
plum repetiit Osann. Auctar. Lex. Gr. p.15. Postea dedit Kóhlerus in libello, Zwei Aufschriften der Stadt Olbia p.5- 7. 
Nos damus exactissimum Küppenii apographum manuscriptum. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs.i. primam lineolam omisit Kópp. in edito; 
Kóhl. pro hoc Y. Vs.4. duo priores ductus a Kópp. 
in edito et a Kóhl. omittuntur. Vs. 8. Kóhl. NEIKO- 
ΜΕΝΗΣ. Vs.10. lineola interpunctioni inserviens in 
edito Kóppenii exemplo, non in scripto deest. In 
ceteris nulla est varietas. Recentioris hic aetatis fe- 
tus, secundi fortasse vel tertii post Christum saeculi, 
ligatis ductibus abundat; lota subscr. modo additum 
modo omissum est. Initium non potest in integrum 


— an 


———:————-J"On——— 


restitui, quum superior pars desit. Solita tamen de- 
cretorum forma conceptum fuit decretum : 


[Ἐπειδὴ Δᾷᾶδος Τουμίβάγου] coe bri. C ERIT 
ὑπὸ τοῦ πα[τρὸο] - - - - κατ᾽ ἀξίαν τοῦ γέϊνους] 
- - - ἑαυτοῦ τὴν γνώμην ὡς οὐκ ἀλλοὴς [ο]ὐ[δεὶς 


ἃ χοῦ, MET, dm 5 
5 &?] τῆς ἡλικίας, ὡς ἔσοιτο τῇ πόλει φιλόπατρις, ἔπαι- 


ΠΕ πῃ Segen S 
νουμενὸς τε ὑπὸ πάντων καὶ ἐλπιζόμενος πάσας τὰς 
a jn ; y Pu MR 

λειτουργίας ἐκ[τ]ελέσειν κατὰ τὸ ἀξίωμα τοῦ γένους, 


SENA 1 : ᾿ ; / 5 
ὑπὸ παντὰ νεικωμενὴς ειἰμαρμενής ἐπιστασης ἀφηρπώγη 


CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIMM. 134 


'CYnOTOYnHA 
KATAZIANTOYTLFE 
EAYTOY T EN F NAMV-NAE O Y 
ΚΕΝΟΥ͂ ΤΙΙΣΙΙΔΛΙΚΙΑΣ ΜΕΕΣΟΙΤΟΤΠοΟ 
A^EIOGIAOTDATPIXZETHAINOYPMENCTEYTIOTIANAN 
KAIEATIIZONENOXTIAZAXTAXAEITOYPFIIAXZEK 
EAEXEIMKATATOAZIMATOYFENOYZYIO 
: HANTANEIKWNENHEEIMAPPMNENEETIIZTAZXHEZ 
AOEFPIIAFHKAITINFOIENWKAITEFETIATPI 
το AQCANHAEWZEX-AIAEAOZENTOIZTEAP 
XOYZINKAITHBOXYAHIKAI TNAHMMWI 
ZTEOGANWOHNAIAYTONXPYZMWI 
ZTE 6ANWI TONTEKHPYKAANA 
FOPEYXZAIEHITHEZEKKOMIAHEZXAYTOY 
13 OTI HBOYXAHKAIOAHMOZETEO9A 
NOIXPYZWITEOANWIAAAONTOYM 
BAFOYTIAIAAEAHIAWNATFAOWNAN 
TEXOMENONANATEOHNAITETOYH 
$IZMAENEZTHAHAEYKOAIOMWKAI 
20 ANATEOHNAIENTHWEnITANEZTA 
TWI THEXTIOAEWE TOTnnNW! 


ex 


-A , “ 2 A SO ] » 7 L τ vv 2 A 
10 καὶ τῶν γονέων καὶ τῆς πατρίδος ἀνηλεῶς" δ᾽ ἃ ἔδοξεν 20 τὸ ψήφισμα ἐν στήλῃ λευκολίϑῳ καὶ ἀνατεθῆναι ἐν τῷ 


3 y A vx NT ; ] S d , 
τοῖς τε ἄρχουσιν καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, στεφα- ἐπιφανεστάτῳ τῆς πόλεως τόπῳ. 

S 2 τὶ , ; à ; ἢ Ξ : 
νωϑῆναι αὐτὸν “ρυσῷ στεφάνῳ, τόν. τε κήρυκα ἄνα- Ut νεικωμένης p- viene hic et n.2062. mirum 


15 γορεῦσαι ἐπὶ τῆς ἐκκομιδῆς αὐτοῦ, ὅτι ἢ βουλὴ καὶ 6 est, ita melius dictum esset ἀφηρπάγη καὶ τοῖς "yoveU- 
* 2 E " ^ . 
δῆμος στεφανοῖ χρυσῷ στεφάνῳ Δάδον Τουμιβώγου, σιν etc. Mox àv ἃ anacoluthon est; vide ad n. 2059. 
παῖδα ἐλπίδων ἀγωθῶν ἀντεχόμενον, ἀνα[γραφἸναί τε Pro ἀναγραφῆναι lapicida falso scripsit dvareS?var. 


2062. 
Lapis O/biae repertus, in bibliotheca Universitatis litterariae Charcoviensis. Cum Eichenfeldii supplementis ed. Kóppen. Nordgest. d. 
Pont. p.82. n.6. Nos litterarum formis diligentius expressis ex Kóppenii manuscripto damus. 


Pleraque Eichenfeldius ex n. 2061. restituit. 


ITHHh 'Ἐδοξεν] τῇ [(ϑουλῇ καὶ τῷ δήμῳ: ἐπειδὴ - - - 
ΠΑΡΕΧ - παρεχ|όμενος ἑαυτὸν εὔνουν D--c 
LENAEKAL sile-&vareao[TOW E NEM E ERSTE - 

YKAIEATTIZOMEN οἿυ, καὶ ἐλπιζόμεν[ος πάσας τὰς λειτουργίας ἔκ- 

ὅ ΔΕΓΕΙΝΤΗΠΑΤΡΙΔΙΥΠ 5 τελέσειν τῇ πατρίδι, ὑπ[ὸ τῆς βασκαί- 
ΟΥΚΑΙΠΑΝΤΑΙΝΕΙΚΗΙΜ ν]ου καὶ πάντω νεικωμ[ένης εἱμαρμένης ἀφηρπά- 
JWLAXOECOHNAI yp ὡς ἀχ,Θεσιϑῆναι [πάντας τοὺς πολίτας ἐπὶ 

COICOYTWANAPIAI τ]οιούτῳ ἀνδρί- δι᾿ [ἃ ἔδοξεν τοῖς τε ἄρχουσιν 

ΙΤΗΒΟΥΛΗΚΑΙΤ' κα]ὶ τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, στεφανωθῆναι αὐτὸν 
10 PYCWCTEOAN 10 χουσῷ στεφάνῳ etc. 


Vs.5. βασκαίνου est ex n. 2089. vs. 91. 


2063. 


Lapis Olbiopolitanus ibidem asservatus; ed. idem l.c. p.83. n.7. Nos damus ex eiusdem manuscripto. Lapis supra et in sinistro 
margine fractus est. e 
Ex n.2061. et 2062. potissimum quaedam sup- 


plevit Eichenfeldius, alia ego. 


YN Ἂ - - - - - στεφ]άνῳ δὲ - - 
30ZKAIlIl: -- - ὀ - - ἀγα]ϑὸς καὶ - - 
ἸἹΣΤΟΤΗΤΆΑΗΝ - - τ τῷ χρ]ηστότητα, ἣν 

ΕΣΧΕΝΕΙΣΤΤΡΟ 2. 22 το tio προ- 
5 ΙΠΡΟΣΤΟΚΑΙ ὅ - - - -τ -ὸ τοῦ πρὸς τὸ καὶ 
EIZOAITHEZTIE ἐπαιν]εῖσιϑαι τῆς πε- 
ΠΟΙΙΑΣΑΝΛ e gi? - 2 τε εὐϊποιΐας, áv[a- 
HO?IXMAENETH γραφῆναι δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐν στή- 
AIANATEOH Ag λευκολίϑῳ κ]αὶ ἀνατεϑῆ- 
10 OTATWTHE 10 ναι ἐν τῷ ἐπισημ]οτάτῳ τῆς 


[πόλεως τόπῳ]. 


R2 
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Fragmentum eiusdem generis, ibidem, O/bia allatum. Ed. Kóppen. l. c. p.85. n.8. et supplevit Eichenfeldius. 


PARS XI. 


penii manuscripto. 
NE 
ΦΗΝΛΙ 
IANATEOH 
TOTHEZ 


2064. 


2065. 


INSCRIPTIONES SARMATIAE 


Nos damus ex Kóp- 


ἀναγρα]φῆν[α]! [δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐν στήλῃ λευκολί- 


Su xa] ἀνατεθῆναι ἐν τῷ ἐπιφανεστώ)τῳ (vel ἐπιση- 


f αν , j 
μοτάτῳ) τῆς [πόλεως τόπῳ. 


Ex ruderibus O/bíae; postea fuit in loco Tultschin. Edidit Io. Potocki Histoire ancienne du Gouv. de Cherson p.31. hinc Clarkius 
Ttin. ΤΟΙ, p.621. communicatum cum ipso a Kelsalio Britanno; ex Clarkio Rochett. Antt. Bosp. tab. X. n.5. 


10 


AITIOZHOAAOIZKAI... 


AYOAIPETOZTÜDOAAA.... 
THEXEDAPXEIOXYEBIAT..-. 
ZAPMATIAZBAEXIAEIZ.... 
O$EIZAMEINOZXMOET.... 


AYNATAITHER. 
AAEZYMOEPO.... 
OEIHBYAENZ.... 
ΚΝ ΡΟΣ τ 
ΤΟΥΑΝΑΒΑ.... 
το ΕΣ - 


2066. 


10 


αἴτιος πολλοῖς καὶ - - 
αὐθαίρετος πολλὰ - - - 
τῆς ἐπαρχεί[α]5 ὑπα[τῬ - - 
Σαρματίας βασιλεῖς - - - 
δύναται τῇ ἐπ[αρχείᾳ ? 
δὰ συμφερο Ad - 
Sup META -.-- 
κυρίους - - - - - 


τοῦ ἄναβα - - - 


Nihil intelligi potest, nisi decreti honorarii hoc 


fragmentum esse, Romanae opinor aetatis. 


In loco lljinskoje prope rudera O/iae ex lapide transcripsit Stempovskius; ed. Rochett. Antt. Bosp. tab.x. n.2. (cf. Kóppen. Nordgest. 


d. Pont. p.78.). Fragmentum decreti honorarii. 


CENAZIQ2CT 
AONTQOCEAY 
ΠΑΟΙΦΙΛΑΓΑΟ 
ΕΠΙΔΙΔΟΥΘΕΙΡ 

Ὁ ΠΟΥ ΠΕΣ ΤΕ 
-ΚΤΟΥΚΑΙΡΟΥΥΠΟ 
ὙΠΕΜΕΙΝΕΚΑΙΤ 
ΘΩΟΗΝΑΥΤΩΙ 
ΤΕΙΜΙΑΝΕΚΕΝΕ 


2067. 


327 
σεν ἀξίως τ - - - 


ὑπερβαλλόντως ἑαυ[τὸν ὃ 


d A 

- - πᾶσι φιλάγα 
EX-UNANEADSES 

- - ἐπιδιδοὺς εἰρ[ν - - 


- τῷ δ]ήμῳ διετέλεσεν 


E A PEN 
--E]e τοῦ καιροῦ ὑπὸ 


s καὶ τ - - 
ϑῶς, Ἢ 


v, ἥν αὐτῷ - - 
- φιλο]τειμίαν etc. 


In deserto Oczakoviano prope O/biam, penes Kazakigm Graecum; ex schedis Blarambergii edidit Kóppen. Nordgest. d. Pont. p.81. 


n.4. (hinc Osann. Syll. p.229.). Nos formam litterarum dedimus e manuscriptis Kóppenii schedis ex apographo Blaramb. 


de- 


sumptis; sed quum Blarambergii apographum non videretur salis certum esse, correximus id ad fidem Kóhleri adv. Kópp. p. 45. 


AFAOHITY 
ΧΗΙΑΠΟΛΛΩ 
ΝΙΠΡΟΣΤΆΑΤΗ. 
ΟΙΠΕΡΙΑΜΩ 
5 ΜΑΙΟΝΑΜΩ 
ΘΑΣΤΟΥΣΤΡΑ͂ 
THFÓIAXIA...- 
AHMHTPIOY 
NOYMHNIOZ 
10 PAAAMYSN 
TOENEIKIAZ 
nONTIKOY 
APEIBAAIZ 
PARAKEOY* 
15 ΒΡΆΓΟΣΣΑΜ 
OY TOZ-ANE 
. HKAN-ETPE 
..ONXPYEXE 
..YHEPTHZ 
20 ..AEQEKAI 
..EEAYTQN 


Vs. 5. extr. Bl. TI. (Kóhl. notat esse H, sed in 
fine deesse | utpote oblitteratum. "Vs.4. extr. Bl. 
AMQZ, 7. AXIAAEOZ, 10. QONOY, 14. OYZA, 
16. OYTOXANEO, 17. ΣΤΡΕΠ, 18. TONXPH 
XEON, 19.extr. THZTIO, 20. extr. ΚΑΙ TH, et in 
fie YFEIAX. Vs. 14. extr. licet ob spatii angustiam 


Z minutum scriptum sit, non dubito perisse A et 


ipsum minutum, quamquam obest Kóhlerus. 


AUSSER EI OT , E EU 
Ayt75 TUyjgj, ᾿Απολλωνι προστάτῃ οἱ περὶ Αμωμαάιον 


; NA ; 
᾿Αμωθάστου στρατήγοι, 


ἀνέ 9Ίηκαν 


᾿Αχιλ[λεὺο Δημητρίου, 
Νουμήνιος “Ραδαμψνῶντος, 
Νεικίας Ποντικοῦ. 
Δρείβαλις Ραπακέους, 
[ἊΑἸθραγος Σαμοῦτος, 


στρε[πτ]ὸν “ιρύσε[ον] ὑπὲρ τῆς [ποήλεως καὶ 


[τῦ]ς ἑαυτῶν [ὑγείας. 


CUM CHERS. TAUR. 


᾿Απόλλων προστάτης manifesto idem est qui Athe- 
Απολι 


προστατήριος (n. 464. cum not. et n. 465.) ; Olbiae 
: ] Ἢ 
constanter in seqq. vocatur προστατής, ut ap. Sophocl. 


nis 


Trach. vs.208. ubi nonnulla contulit Hermannus. 
Hic cultus Athenis Miletum, Mileto Olbiam transla- 
tus est: etsi etiam Megaris cultus ᾿Απόλλων προστατή- 


ET BOSP. CIMM. 
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gue. . Ceterum Apollini huic praetores dedicant do- 
naria, archontes vero Achilli Pontarchae, agoranomi 
Mercurio Forensi. Achilles Demetrii f. redit n. 2079. 
et est ex familia eadem ex qua Demetrius Achillis f. 
qui habetur n.2076. De nominum ratione vide In- 
troductionem. 


2068. 
In loco lljinskoie prope O/liam ex lapide transcripsit Stempovskius (Küppen. Nordgest. p. 79.); ed. Rochettus Antt. Bosp. tab. x. n. τ. 


OITnEPIANTO 
NIONKAAYAION 
EZTPATHFOI 
OPONTHEEA " 
AAKOYNOY 
MHNIOZXFHA 
ΣΑΡΟΥΠΑΠ 
ΠΙΑΣΑΡΙΣΤΩ 
» ΝΟΥΠΑΣΙΑ 
10 . ΣᾺ ΠΟΛ Ὁ 
" 


σι 


UTE DVD , : T3 " 
Αγαθῇ τύχῃ. ᾿Απόλλωνι προστατῃ) oi περὶ ᾿Αντώνιον 


Κλαύδιον στρατηγοί, 
᾿Ορόντης Σπαδάκου, 
Νουμήνιος Πασάρου, 
Παππίας ᾿Αρίστωνο 7, 
Πασιά[δ]ης ᾿Απολλωνίου, 
ἀνέϑηκαν οἷο. 
Sic haec haud dubie comparata fuerunt. Oron- 
tae nomen Olbiopolitanum videmus n.2060. 2089. 
"Titulus est aetatis Imperatorum. Vs.7 sq. fortasse 
Παπίας legendum, ut in aliis. 


2069. 
Lapis OlBiopolitanus, Athenas ad Fauvelium translatus, ubi transcripsit Walpolius, ex cuius schedis ed. Clark. Itin. T. L. p.616. Ex 
hoc Rochettus Antt. Bosp. tab. VIII. n. 1. non tamen sine mutatione. 


AFAGHITYXHI 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΠΡΟΣ 
ΤΑΤΗΙΟΙΠΕΡΙΔΗΜΗ 
ΤΡΙΟΝΠΡΑΞΙΑΝΑΚΤΟΣ 
ΣΤΡΑΤΗΓΟΙΑΛΟΥΘΑΤΟΣ 
ΑΝΤΕΡΩΤΟΣΑΙΛΙΟΣ 
ΝΑΥΤΕΙΛΛΟΥΑΡΙΣΤΟ 
ΝΙΚΟΣΔΙΟΝΥΣΙΟΥΟ 
KAIBAXZIAEYX...... 


σι 


ΚΑΝΝΕΙΚΗΝΑΡΓΥΡΑΝ 

ΥὙΠΕΡΤΗΣΠΟΛΕΩΣΚΑΙΤΗΣΕ 

AYTONYFEIAZX 
15. AOYKIOXAOYK: 


Ἢ Gu UT , s 1 
Aeya-z τύχῃ. Ἀπόλλωνι προστάτῃ οἱ περὶ Δημήτριον 


E , 
Πραξιάνακτος στρατηγοί, 


᾿Αλούϑθα[ζγ]ος ᾿Αντέρωτος, 
Αἴλιος Ναυτεί[μ]ου, 
᾿Αριστόνικος Διονυσίου, ὃ καὶ βασιλεὺς - - -, 


ἀνέϑηκαν Νείκην ἀργυρᾶν ὑπὲρ τῆς πόλεως καὶ τῆς ἕαυ- 
τῶν ὑγείας. 
Λούκιος Λουκίου [ὑπηρέτησεν. 

Ναυτείμου pro Ναυτίμου: cf. τι. 2071. cuius tituli 
lectio certissima est: Ναύτιμος autem est ex ναῦς et 
τιμὴ 5. τειμή. Βασιλεὺς videtur sacrificulus rex esse, 
fortasse unus ex archontibus, ut Athenis; post βα- 
σιλεὺς periit fortasse γενόμενος. De duplici quidem 
nomine (cf.ad n.2090.) hic non cogitandum videtur, 
quod in hac terra duplicium nominum solet alterum 
barbarum esse. Post haec unius tantum viri nomen 
perierit. Vocem ὑπηρέτησεν supplevi ex n. 2071. Vs. 5. 
conieci ᾿Αλούϑα[γ]ος ; vide Introd. F^ et T. facile con- 
funduntur. Cf. var. lect. n. 2072. 10. 


ΘΩ͂ 
20/0. 
Lapis O/biopolitanus, a Com. Severino Potocki Universitatis litterariae Charcoviensis bibliothecae illatus; ex schedis Stempovskii ed. 
Rochett. Antt. Bosp. tab. v. n.5. et p. 198. Non accurate transcriptum esse notat Kóhlerus adv. Roch. p. 126. 


-.AOHITYXHI 
AHOAAQNITIPOXZTA 
THOITIEPIKAINAZAP 
OONAPTOYANAF OY 

5 XTPATHFOIAAAOXx 
AAAOYXOYNAPOZH 
PAKAEIAOYABNO2ZOZPA 
OATOQXZOYXAPAZHNOZ 
ABPAFOYOYAPZBAAOXA 

10 BPATOYANEOHKANZTPE 
ΠΤΟΝΧΡΥΣΕΟΝΥΠΈΕΡΤΗΣ 
ΠΟΛΕΩΣΕΥΣΤΡΑΘΙΑΣΚΑ 
ΤΗΣΕΑΥΤΩΝΥΓΕΙΑΣ 


, 


᾿Αγ]αθῇ τύχῃ, ᾿Απόλλωνι προστάτῃ οἱ περὶ Καινάξαρ- 

"Joy ᾿Αρ[γ]ουανάγου στρὰτηγοί, 

Δάδος Δάδου, 

[ΚΊούνα [706 Ἡρακλείδου, 

Ἄλβνωξος “Ῥαϑαγώσου, 

Χαραξηνὸς ᾿Αβράγου, 

Οὐάρξίβαλος: ᾿Αβράγου, 
ἀνέϑηκαν στρεπτὸν “χρύσεον ὑπὲρ τὴς πόλεως εὐσταϑίας 
καὶ τῆς ἑαυτῶν ὑγείας. 

Ys.12. dele P. De nominibus vide Introd. unde 
simul intelliges, ex quibus titulis duo ex illis cor- 
rexerim. Prius quidem annoto ex n.2071. emenda- 
tum esse, cuius lectio prorsus certa est. Dadi no- 


men habes n.2061. 2089. 2090. 2150. vs. 53. 


15) PARS XI. 


INSCRIPTIONES SARMATIAE 


2071. 

Lapis Olbiopolitanus, ibidem ubi n.2058. Marmor est candidum, 1'7" longum, α΄ latum; supra est anaglyphum, quo globus ex- 
pressus ad sinistram, et iuxta hunc ad dextram figura animalis, gryps ni fallor, etsi Kóppenius (Nachhall p. 14.) sphingem di- 
cit; iuxta hanc ad dextram duo pedes humani. Cetera tria latera sertis laureis ornata sunt; sub ultimi versus litteris XP. cla- 
vus ferreus erat, qui lapidi in muro retinendo inserviebat. Vs.r. inter dai et τύχῃ ornamentum aliquod: sculptum est, ut 
passim in huiusmodi tituli. Ed. Kóppen. Nordgest. d. Pont. p.79. n. τ. Nos dedimus ex Küppenii manuscripto apographo ac- 
curatissimo; in hoc comparent etiam ea, quae Kóhlerus adv. Küpp. p.42. in edito Küppenii desiderat, nisi quod in rebus dua- 


bus minimi momenti differunt, quas tamen ex parte infra notavi. 


AFAOHI TYXMHI 
ATTIOAAQNI^TIPOETATH 
ETPATHFOI OITTIEPINAYTI 
MONAPFOYANAFOY^OEO 

8 AOGPOXZTOYMBAFOYTPY 
$ONTPY?OGNOEZXOAA?P 
ZOEOGAPZHOY"*IZTAIOX 
EAAAIOYANEOHKAN.Z; 
XTPEHTONXPYEZEONYT'EP 

i10 EYETAOEIAETHEITOAESE 
KAIEIPHNHEKAITHEEAY 
T9NYFEIAX-KAIANAPAFAOI 
AE*"OEOAOYAOEZMAKAfrfY 
YITIHPETIEZENEYAPEZTOQXEX 

15 HBOYAHKAIOAHMOZTOYE 
KAAQEXEXTPATITHEXANTAX 
ETIMIXEENXPYEZ2ETEOANO 


Siglum vs.2. post^AzóAAww positum Kóhlerus 
perhibet esse post προστάτῃ. Vs.12. septimá a fine 
litterá quadratarius primum A scripserat, deinde ex 
eo fecit A; hinc figura nata est ex A et 4 com- 


posita, quam tamen Kóhlerus quintae a fine litterae 
tribuit. Cf. Kóppen. Nachhall p. 14. 
᾿Αγαϑθῇ τύχῃ, ᾿Απόλλωνι προστάτῃ στρατηγοὶ οἱ περὶ 
Ναύτιμον ᾿Αργουανάγου, 
. Θεόδωρος Τουμβάγου, 
Τρύφων Τρύφωνος, 
Χώδαρξζος Φαρζήου, 
Ἱσταῖος Σαδαίου, 
ἀνέϑηκαν στρεπτὸν “ιρύσεον ὑπὲρ εὐστωϑθείας τῆς πόλεως 
καὶ εἰρήνης καὶ τῆς ἑαυτῶν ὑγείας καὶ ἀνδραγῳθίαο. Θεό- 
δουλος Μακάγου ὑπηρέτησεν εὐαρέστως. ἡ βουλὴ καὶ 
ὃ δῆμος τοὺς καλῶς στραζηγήσαντας ἐτίμησεν “ρυσῷ 
στεφάνῳ. 

Voces καὶ ἀνδραγαθίας quadratarius videtur alieno 
loco addidisse; melius addebantur post εἰρήνης, ut 
pertinerent ad πόλεως (vide n.2076.). "Theodulus est 
ὑπηρέτης Praetorum, qui dicitur munus ita gessisse, 
ut placuerit magistratui (εὐαρέστως). Subscripta est 
laus Praetoribus a populo data: quippe haec dona- 
ria omnia dicabantur tum, ubi magistratu abibant vel 
abierant ii, qui ea dicabant. Idem patet ex fine 
n. 2072. 


2072. 


Lapis marmoris candidi OZbiopolitanus in deserto Oczakoviano repertus, nunc in oppido Nicolaev ad Hypanim in tabulario geogra- 
phico (Kóppen. Nordgest. p. 77.). Primum edidit Pallas Ttin. Russ. merid. T.II. tab.5. in aere, non magnopere vitiatum; vitio- 
sius Leo de Waxel Rec. de quelq. ant. n.r. in aere; tum. paulo emendatius Clarkius Itin. T.I. p.615. Ex Waxelio et Clarkio 
dedit Rochettus Antt. Bosp. tab. vir. n.4.5. ex ipso vero lapide emendatissime Kóhlerus adv. Kópp. p.40 sq qui Heynium in 


eo titulo non sufficienter versatum esse scribit. 


AFAOHTYXH 
ATIOAAQNI 
TIPOXZTATHOI 
TTEPITTATT IAN 

5 ITTPAZIANAKToz 
EZTPATHFOIHPo 
ZENOZZOAÀLA 
XOYANOOZXKAA 
AIZOENOYZABPA 

10. ΓΟΣΔΗΜΙΗΤΡΙΟΥ 
EYITAOYZXZEOILA 
XOYIAdcPAFOXITIAEI 
ANEOHKANNEIKHN 
XPYXEONYITEPTHEXITOAE 

ib 9XKAITHXEAYTQONYIEIAXEII 
TOIXAYTOIXEIEXKEYAXOH 
AIATOYAYTOYTNAOYAIIOAAO 
NOXIOYIOPOY 


Koóhleri apographum quum certissimum sit, ubi 
nihil annoto, hoc secutus sum; et taedet ceterorum 
quisquilias afferre. Litterarum quidem formas ex ae- 


reis Waxelii et Pallasii tabulis repraesentavi, et € 


quidem vs.5. ex Wax. (ubi Pall. Z), et vs. 7. ex Pall. 


(ubi Wax. 2). Vs.18 sqq. pro A debet A esse, quod 
exprimere in minoribus litteris non potui. Ex variis 
Vs.1. 5. Clark. I 
subscr. addit praeter fidem lapidis. Vs.6. extr. Clark. 
ΠΡΟ, ceteri omnes HPO. Vs. 10. Wax. praefigit 
KBPB, inepte; ceteri ut nos, nisi quod Clark. TOX- 
p.FOX. Vs.1:. Pall. ΧΟΧΙΑΦΑΣΟΣΠΊΙΔΕΙ, Wax. 
XOXIAPAFOXITIAEI, Clark. ΧΟΥΑΦΑΤΟΣΠΙῚ 
AEI.., cum duobus punctis a Kóhl. non notatis, qui 
tamen ibi coniecit perisse OY; sed manifesto ipse 
nullam ibi vidit lacunam, sed ex Graeco usu tan- 
tum aliquid desideravit, quod arbitror etiam Clarkio 
accidisse. Wax. quidem ita pinxit, ut lacuna ibi esse 
videatur, sed idem fecit in ceteris versibus, ubi certo 
nullae sunt; et Pallasii apographum nullam plane 
habet: praeterea quum cetera integerrima sint, hic 
quoque nihil deesse iudico. Litterarum IAEI pedes 
lineae horizontali inscriptos esse Kóhl. notat. Vs.14. 
Wax. XPYXON, Pall. XPYTON, ceteri quod dedi. 
Vs. 17. omnes AYTOYNAOY; ὁ ναὸς debuisse scribi 
et errasse quadratarium vidit Kóhlerus. In fine ver- 
sus litteras AO ex Pall. et Wax. addidi; Clarkii apo- 
graphum in hac parte multa omittit. 


lectionibus has tantum annoto. 


“ B / M , H 
᾿Ἀγαϑῇ τύχῃ. ᾿Απόλλωνι προστατῇ οἱ περὶ Παπίαν Πρα- 


CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIMM. 435 


) edu, 
Eiawros στρατηγοί, 


In ecclesia oppidi Nicolaev, ex ruderibus O/biae; 


Ἡρόξενος Σωμάχρυ, 
ἔλνϑος Καλλισιϑένους, 
Ἴλβραγος Δημητρίου, 
Εὔπλους Σωμάχρυ. 


Ἰάφαγος Πίδεϊ, 


Ay γεί; ὕσεον ὑπὲ ἧς πό; - ε 
ἀνέθηκαν Νείκην χρύσεον ὑπὲρ τῆς πόλεως καὶ τῆς ἑαυ- 


τῶν ὑγείας. ἐπὶ τοῖς QUT. κευάσϑη διὰ τοῦ αὐτοῦ 
[Ὁ] ναὸ [9] ᾿Απόλλωνος ἰϑυπόρου. 

Χρύσεον p. o guia mirum est, sed redit n. 2073. 
2074. ubi simul ἀργυρέῳ p. ἀργυρᾷ. Διὰ τοῦ αὐτοῦ re- 
fero ad principem Praetorum; sed hoc quoque in- 
concinne dictum est. De forma Πίδεϊ v. Introd. II, 5. 


2073. 


postea videtur Fauvelius acquisivisse et Athenas deportasse, ubi transcripsit Wal- 


polius: ex huius schedis edidit Clark. Itin. T.I. p.616. ex hoc Rochettus Antt. Bosp. tab. vir. n.2. et Osannus Syll. p.229. 


AFAOHITYXHI 
ΛΠΟΛΛΩΝΙΠΡΟΣ 
ΤΑΤΗΙΟΙΠΕΡΙ 
ΠΡΑΞΙΑΝΑΚΤΟΣΣΤΡΑ 
5 ΤΗΓΟΙΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣ 
ΠΟΣΙΔΗΟΥ 
ΘΡΑΣΙΛΛΗΟΣΘΡΑ 
ΣΙΒΟΥΛΟΥ 
1:9)5lEw τ orte de δῆ. oe απ ξ. ἢ 
ΜΟΥΛΙΟΥΡΓΟΣ 
ΠΟΣΙΔΗΟΥΑΝΕ 
OHKANNEIKHNXPY 
EKEONEXZYNBAZI...« 


ταῖν AS ΓΕΒ. 
ΤΗΣΠΟΛΕΩΣΚΑΙ 
ΤΗΣΕΑΥΤΩΝ 

BO, rom εἰς, ἢ YFEIAX 


᾿λγαθῇ τύχῃ. [᾿ΑἸπόλλωνι προστάτῃ [71 περὶ [τὸν δεῖνα] 
Πραξιάνακτος στρατηγοί, 
ῬΑσκληπιάδης Ποσιδήου, 
Θραστυ]λληος Θραστυ]θούλου, 
Μουλίουργος ἢ Ποσιδήου, 
ἀνέϑηκαν Νείκην σιρύσεον σὺν βάϊσει ἀργυρέῳ 3] - - 
LU ὑπὲρ τῆς πόλεως καὶ τῆς ἑαυτῶν ὑγείας. 
Lacunarum signa plura esse videntur, quam ex 
rei veritate: certe ys.20. nulla omnino lacuna sta- 
tuenda, quod vidit etiam Osannus, nec fortasse vs.8. 
aliud. quidquam. scriptum erat nisi quod superest, ut 
vs.6. Vs.8. quod nomen supplendum sit non patet. 
Praxianactis filius si hoc loco Praetor est (quod 
omnino statuendum, si vs.8- 10. unum tantum no- 
men, ut ego arbitror, perierit), non potest ex n. 2069. 
Δημήτριον suppleri, quod ille ibi quoque videtur esse 
praetor, non archon, et collegae eius alii atque hic 
sunt; neque ex n.2072. Παπίαν scribere tutum est. 
De formis Ποσιδήου et Θρασύλληος vide Introd. De 
voce χρύσεον cf. ad n. 2072. ᾿Αργυρέῳ petii ex n. 2074. 


2074. 


Marmor caeruleum. 4' 5" longum, 2' 5" 4" latum, ex ruderibus O/Jiae, nunc ibidem ubi n.2058.; scriptura 1' 11" longa, litterae pol- 
licem altae. Ed. Kóppen. Nordgest. d. Pont. p.8r. n.5. ex quo Osannus Syll. p.229. Nos accuratius damus ex ipsis Kóppenii 
schedis, in quibus vs.ro. in edito lacunosus, exhibetur integer, fere ut eum in lapide scriptum esse docet Kóhler. adv. Kóppen. 
p.45. qui de hoc titulo etiam dixit in libello ,,Médailles Grecques" p.54. ut ex Kópp. video. 


10 


AFÁGIHTYXIA 
ATOXAQNITPOZXTÁÀTIM 
OITIEPIALAPKONOYATTION 
TIYPPONÁPEI-HOYÁXOYZTPÀ 
THFOIAHJILHTPIOX 
zHEEÁFÁPOYZOQIAOZX 
APEÁKOY DBAAXAÁKHE 
PAAÁNYONTOEX 
ETTIKPATHEXKOZOYPOY 
APIETONOYATIAAAKOY 
ANEOIHKANNEIKEHN 
XHFYXZEONEYNBAZEIAP 
ΓΥΡΕΩΥΠΕΡΤΗΣΠΟΛΕΩΣ 
ΚΑΙΤΙΙΣΕΔΥΤΩΝΥΓΕΙΑ͂Σ 


Pars litterarum apicibus instructa est ad eum 
modum, quem n.205. descripsi. Vs.1o. Kóhl. di- 
serte OYATIAAAKOY; Kópp. (Nachhall p. 14.) du- 
bitabat, quartus ductus essetne ΠῚ an PT. In edito 
eius exemplo est O. A.. AAAKOY. 

᾿Αγαθῇ TU, ᾿Απόλλωνι προστάτῃ οἱ περὶ Μάρκον οὔλ- 
πίον Πύῤῥον ᾿Αρσηουάχιου στρατηγοί, 

Δημήτριος Ξησσαγάρου, 

Ζωΐλος ᾿Αρσάκου, 

Βαδάκης Ῥαδανψνψῶντος, 

: πικρώτης Κοξούρου, 

᾿Αρίστων Οὐαπαδάκου, 
ἀνέϑηκαν Νείκην [ρ]ύσεον σὺν βάσει ἀργυρέῳ ὑπὲρ τῆς 
πόλεως καὶ τῆς ἑαυτῶν ὑγείας, 

De Pyrrho cf. n.2078. et Introd. Vs. 4. ἹῬαδὰν- 
ψῶν p. Ῥαδαμψῶν (n.2067.) est ex more scriptum. 


136 PARS XI. 
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INSCRIPTIONES SARMATIAE 


2075. 


Ex ruderibus O/biae, nunc Odessae apud Blarambergium (Kóppen. Nordgest. p.7.); ex schedis Stempovskii ed. Rochettus Antt. Bosp, 


tab. v. n. 4. et p. 197. 


ATIOAAONI 
HPOZTATHOI! 
HnEPIZOTAFA 
NONANTIO$ONTO. 

5 ETPATHFIOI9O9IAO 
-JAONOZZI... 


᾿Αγαθῇ τύχῃ.] ᾿Απόλλ[ωἠνι προστάτῃ οἱ περὶ Σποταγα- 
νὸν ᾿Αντιφῶντος στρατηγοί, 
Φίλων sb [w]vos; 
Σι- τὸς - - 
eic. ad modum priorum titulorum. 


2076. 


Lapis ab O/iopolitis positus sub donario in insula Borysthenide (vide Introd.), ex qua in continentem transvexit De Ribas, possessor 
praedii e regione eius insulae siti; unde etiam ceteros, qui Achilli Pontarchae dicati sunt, translatos esse recte colligit Kóhlerus: 
nunc est Odessae apud Blarambergium (Küppen. Nordgest. p.77.). Olbiae repertum esse non recte dixit Rocheitus. Ex schedis 
Stempovskii ed. Rochettus Àntt. Bosp. tab. v. n.2. supplementis et incertis litteris non distinctis a certis; idem explicuit p.15 
sqq. De fine tituli ad. Rochettianum exemplum aliquid annotatur Journ. des Say. Aug. 1822. p.491. Mox rectiorem ex lapide 
scripturam cum supplementis et notis dedit Kóhlerus adv. Roch. p. 12- 19. atque iterum in commentatione de insulis et cursu 
Achillis Act. Acad. Petrop. T. X. p. ro8sqq. Postremo nuperrime Blarambergius, qui lapidem Odessae inter reliqua monumenta 
ipsius custodiae commissa identidem cum cura examinavit, alias lectiones attulit, veriores magna ex parie. In utroque tituli 


latere iuxta vs. 16 sqq. est avis sculpta cum ramo Jloribus ornato. 


AFAOHITYXHI 
ΙΛΛΕΙΠΟΝΤ 
ΠΕΡΙΑΝΑΖΙΜ 
ΗΝΣΩΚΡΑΤ 
5 ΤΟ ΔΊΑΡΧΟΝ 
ΠΟΥΡΘΑΙΟΣΠ 
ΘΑΙΟΥΔΗΜΗΤΡ 
ΧΙΛΛΕΟΣΕΥΡΗ 
ΒΙΟΣΑΔΟΟΥΑ 
10 ΦΟΙΜΙΙΑΡΟΣΕΥΡΗΣ 
ΟΥ̓ΥΠΕΡΕΙΡΗΝΗΣ 
ΠΟΛΥΚΑΡΠΙΑΣΚΑΙ 
APAFAOIAXZTHEZTII 
QUO UKTATIBTOEZIECASY SD 


a MA 
HOYPOAIOSXIHOYPOAI 
OYAPXONTETONEN 
AONKAIAIXKONEYPHX 
AAOOTAPXONTEYONEN 
20 APOMQIAIAHN 


Vs. 1. Roch. Bl. AFAOHITYXHI ; Kóhl. omittit 
ultimum Iota. Vs.2. Roch. plena omnia dat, AX prae- 
figens et APXHI addens: praeterea addit vs.5. ab 
initio Ol, in fine EN, vs.4. init. T, fn. OYX ; vs. 5. 
habet TOAAPXONTEZ ; vs.6. in fine additum habet 
OYP, vs.7. fin. IOX ; vs.8. init. A addit, et habet 
EYPYOX. Vs.9. hic apud illum est: TOXIAAOY 
AFAO0; Bl. ab initio l'OE, unde et hic et vs.18. 
scribit Εὐρησίλογοο. Ego reünui BIOX, quod Kohl. 
habet. Vs.10. extr. Roch. addit OE; vs.11. addit 
ΚΑΙ, et 12. AN, 15. OAE; vs. 14. init. pro Q.. habet 
OX, etin fine addit ONY... Vs.17. extr. Kóhl. EN 
AEKA; Roch. insuper addit TON: Bl. 'docet haec 
omnia obscurata esse praeter EN, et ex vestigiis quae 
supersunt dedit ἘΝΙΑΓΩΝΙΔΊΙΑΥ. Vs.18. Kóhl. ini- 
tio TON, Roch. AON, BI. VON. Tum Roch. Kóhl. 
AIXKOY, Kóhl. EYPHZ, Roch. EYPYOXTOXIA, 
Bl. AIZKONEYPHZE. Vs.19. Roch. omittit primum 
A, et in fine addit AEKATON; Bl. EN[AFONI. 


Vs. ult. Roch. APOMATIAIAHN, ex quo N recepi, 
quum Kóhl. Bl. habeant M. Ceterum vellem Kóh- 
lerus noster de lapidis scriptura disertius dixisset: 
qui quamquam litteras a sese omissas aut deletas aut 
indistinctas esse dicit (Act. Acad. Petrop. 1. c. p. 108.), 
tamen plures ex iis, quas Roch. habet, et quae ex 
coniectura suppleri vix potuerunt, in. restitutione 
sua retinuit; sed alias mutavit. De cuius lectione 
ut certius constet, de ea haec quoque addo. Vs.1. 
in Act. Petrop. habet AF. initio, sed adv. Roch. omit- 
tit A. Vs. 5. formam Z in Act. Petrop. dedit (adv. 
Roch. Z); similiter vs. 18. Vs.4. init. non agnoscit 
illud T in sua restitutione. Vs. 8. extr. addit in re- 
stitutione Zl, sed id sese ex solo vs.18. petiisse ipse 
dicit, ubi quum id falso lectum videatur, non ma- 
gis hoc Z verum videtur quam n.2077. vs.7. ubi 
pro EYPHZHBIOX ipse Kóhlerus rectius EYPH 
ΣΙΒΙΟΣ in lapide invenit. Vs.9. ᾿Αγαϑο] φόμαρος 
eüam ap. Kóhl. in restitutione legitur, et vs.10. 
Εὐρησϑέου, nescio quamobrem. Non arbitror illic 
vocem ex Graeca et barbara lingua compositam esse 
certam, licet talis compositio alibi reperiatur; hic 
vero quidni Edgs [Of ]eu ut paulo ante scribamus? 


᾿Αγαθῇ τύχῃ. [᾿Αχηιλλεῖ Ποντ[άρχῃ oi] περὶ ᾿Αναξιμ[έ-. 
νην Σωκράτους] τὸ ὃ ἄρχιοντες], 

Πουρϑαῖος [Που]ρϑαίου, 

Δημήτριος ᾿ΑἸχιλλέος, 

Εὑρη[σί]βιος ^ AO eU, 

A-- φόμαρας Εὑρησιβίου, 
ὑπὲρ εἰρήνης [καὶ πολυκαρπίας καὶ [ἀν]θραγαωθίας τῆς 


π[όλε]ω[ς] καὶ τῆς ἑαυτζῶν ὑγεί]αο. 


Πουρϑϑαῖος Πουρϑαίου ἀρχιντεύων [ἐν ἀγῶνι δίαυ]λον καὶ 
, - ; AM. ἢ * $a 
δίσκον. Εὐρησθιος] Aó6oU ἀῤρχιοοντεύων ἐν [ἀγῶνι - - - 


καὶ] δρόμῳ παίδ[ω]ν. 


De Achille Pontarcha et de archontibus vide 
Introd. Nomen Anaximenis Olbiae habuimus n. 2059. 
ubi Antiphontis pater est; Antiphontis f. Socrates 
habetur n.2077. Hoc vero loco Socrates est Ana- 


Pu 
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ximenis pater: vides hos omnes eiusdem esse familiae. 
Anaximenes alius est n.2081. Anaximenes archontum 
Lum quartum princeps fuit; in eponymo addendum erat 
τὸ δι ut annus a ceteris distingueretur annis, quibus is 
eponymus fuit. Non recte enim Kóhlerus noster hoc 
τὸ ὃ rettulit ad 
que, quos quater simul archontes electos esse nemo 


ἄρχοντες, ac proinde ad omnes quin- 
$ 


putabit. Potius id usu satis noto, qui etiam n. 20959. 
2078. 2079. comparet, pertinet ad nomen principis: 
περὶ ᾿Αναξιμένην Σωκράτους (ἄρχιοντα ἐπώνυμον) τὸ δι Quae 
quum ita sint,' etiamsi vs. 17. 19. verum esset &yó£za- 
vw, nulla causa erat quare vss.15—20. posteriori 
tempore adscripti putarentur: potius haec statim 
cum prioribus addita forent in honorem duorum 
archontum, qui vellent annotari,, sese tum non pri- 
mum magistratum gessisse, sed undecimum, et simul 
tum alio functos esse munere: ut n. 2071. 2072. alia 
quaedam eodem anno facta subscripta sunt. Sed 
lectionem ἑνδέκατον videor mihi iure expulisse cum 
Blarambergio. Nominativi cum participio ἀρχιοντεύων, 
quod ad analogiam recte formatum est, in eadem 
structura positi sunt in qua priores: ,, Archontes hi 


497. 


et illi dicarunt haec Achilli; zer hos Purthaeus et 
Heuresibius gymmnicis simul ludis praefecti". Tudis 
enim praefectos illos esse patet. "lamen dictio est 
eiusmodi, ut aegre patiatur interpretationem; nec 
video aliud nisi ut Purthaeus dicatur munere suo 
archontis functus esse zm Judis (ἐν ἀγῶνι), diauli et 
disci certamini speciatim praepositus, et similiter 
Heuresibius alii certamini et cursui puerorum. Δρόμῳ 
in eadem rectione est atque ἀγῶνι. Cursum puero- 
rum Kóhlerus habitum ab Olbiopolitanis esse colli- 
git etiam ex n.2093. Utrumque ludum, et disci et 
cursus, Achillis cursu et robore praestantis, cui in 
vicina Hylaea δρόμος ille sacer, honori datum esse 
apertum est, ideoque archontes his ludis praefuerunt, 
quod illi Achillis sacris potissimum addicti erant. 
Rochettus Δρομαπαίδην, quae vox portentosa, pro 
mense Olbiopolitano, eoque undecimo habuit, ut 
Cretensibus mensis est Δρομαῖοο: sed hoc falsum esse 
sponte patet. Nec Cretensis mensis nomen Olbiae 
exspectes: Olbiopolitarum calendarium esse Mile- 
sium supra docui. 


2077. 

Lapis ab Olbiopolitis sub donario positus (in insula Borysthenide, vide ad n.2076. non Olbiae ut putant), marmoris candidi, perfecte 
servatus, scripturà diligenter incisá, nunc in loco Tultschin, praefecturae Podoliensis, in horto. Ed. Io. Potocki Histoire an- 
cienne du Gouvern. de Cherson p.29. hinc Clarkius Itin. T.I. p.62t. communicatum cum ipso a Kelsalio; ex.Clarkio Ro- 
Chettus Antt. Bosp. tab. vrr. n.o. Rectius dedit Kóhlerus, qui a. 1817. ex lapide transcripsit, Comm. de ins. et cursu Achill. in 
Act. Acad. Petrop. T. X. p.115. quem sequor. In fine nihil deest; sed fuit eo loco antiquior olim inscriptio, quae deleta est, 


ut haec in eius locum succederet. 


ΑΧΙΛΛΕΙΠΟΝΤΑΡΧΗΙ 
OITHEPINEIKHPATON 
NEIKHPATOY-NEQO 
TEPONAPXONTEZ 

5 IEPOXZONETIKPATOYZ 
EOKPATHEZANTIOCONTOZ 
EYPHZIBIOZEZTPATONO-xX 
HEAAIOZYTHANEO-X 

XAPIXZTHPION 

i0 IEPATETONTOZ 

MOYKOYNAKYPOYTOA 


Ixscn. Gn. 


Vor. II. 


Vs. 1. Pot. omittit ultimum I, et vs. 5. punctum. 
Vs.9. extr. lectio certa est; nec video, cur doctus 
amicus quidam in litteris ad me datis corrigi velit 
Νεικηρώτου τὸ δεύτερον. Vs.5. vulgo deest, a Kóhl. ad- 


ditus ex lapide. Vs.7. Pot. EYPHZHBIOZ. 


᾿Αχιλλεῖ Ποντάρχῃ oí περὶ Νεικήρατον Νεικηράώτου νεώτε- 
ρον ἄρχοντες, 
Ἵεροσῶν ᾿Ἐπικράτους, 
Σωκράτης ᾿Αντιφῶντος, 
Εὑρησίβθιος Στράτωνος, 
Πέλδιος “Ῥπάνεος 
σ(αριστήριον. 
ἹἹερατεύοντος Μουκουνακύρου τὸ à 
Sacerdos manifesto est Achillis Pontarchae; no- 
men eius Kóhlero est Μοῦκος Νακύρου; dicas etiam 
nomina esse Μουκούνας Κύρου. Sed ex analogia nomi- 
num horum barbarorum videor mihi docuisse in In- 
irod. IL, 6. 12. unum esse nomen Μουκουνάκυρος: ne- 
que in sacerdote Achillis necessario addi patris no- 
men docet insuper n.2080. Sacerdotem hunc post 
restitutam quidem urbem non esse Olbiopolitarum 
eponymum dixi in Introd. Niceratus Nicerati f. qui 
n.2093. comparet, idem sit necne, decerni nequit. 


un 
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PARS XI. iNSCRIPTIONES 


SARMATIAE 


Ξ 
2078. 

Lapis eiusdem generis, non ante Traianum exaratus, nunc Odessae apud Blarambhergium (Kóppen. Nordgest. p.77); ex schedis 

Stempovskii ed. Rochettus Antt. Bosp. tab. Ir. n.r. et p.199. ubi vs.2. MAPKOY habet. Vitiose transcriptum esse notat. Kühler. 


adv. Roch. p. 126. 


AFAOHITYXHI 
EHDIAPXONTOZMAPXOY 
OYAnIOYHYPPOYAPXHO 
XOYOITEPITIOZEIAHN 
ZHOOYTOFAFOPANOMO! 
KOYNOXZAOHNAIOYMOY 
KOYNAFOXAAEZANAPOY 
^ ANOEEXTIOZAMBIONOZ 
KOYKOYNATOXPHXOY 
NAFOYANEOHKAN 
EPMEIAFOPAIQNEI 
KHNAPFYPANYFHEP 

ΤΗΣΠΟΛΕΩΣΚΑΙ 
ΤΗΣΑΥΤΩΝΥ 
15 ΓΕΙΑΣ 


σι 


10 


᾿Αγαθῇ τύχῃ, ἐπὶ ἄρχοντος Μάρζκ]ου Οὐλπίου Πύῤῥου 
᾿Αρσηοζυά]χιου οἱ περὶ Ποσειδῆν χήϑου τὸ Sy ἀγορανόμοι, 
Κοῦνος ᾿Αιϑηναίου, 
Μουκούνωγος ᾿Αλεξάνδρου, 
᾿Ανϑθέστιος ᾿Αμίβίωνος, 8 


, ε , 
Μη]ουκούναγος Ῥηχρουναγου. 
TA» 


ἀνέϑηκαν Ἑρμῇ ἀγοραίῳ Νείκην ἀργυρᾶν 


λέως καὶ τῆς αὑτῶν ὑγείαο. 


᾿Αρσηοζυά]χιου, quod est patris nomen omisso ar- 
ticulo τοῦ, scripsi ex n. 2074. ubi idem vir; n. 2089. 
est ᾿Αρσηοώχιου, quod non differt nisi varietate scri- 
pturae. Ποσειδῆς formatum est τ ᾿Απελλῆς. Τὸ y per- 
tinet ad Ποσειδὴν: cf. ad n.2076. Υ78. 8. ᾿αμβίωνος 
malim ex Bosporano titulo n.2150.57. si ibi ZAM- 
ΒΙΩ ex hoc superest. Vs.9. correxi [Ν]ουκούναγος, 
ut vs.6—7. quae correctio certe probabilis est. 8,11. 
EPMEI p. EPMHI ex vetusto resedit scripturae ge- 
nere: quod in aliarum urbium titulis haud. rarum, 
sed in Olbiopolitano memorabile. 


2079. π 


Fragmentum! marmoris 8" longum, ex ruderibus ΟἸδίαθ, nunc ibidem ubi n.2058. Ed. Kóppen. Nordgest. p.85. n.5. cum supplementis 
Eichenfeldii; nos ipso Küppenii apographo simul usi sumus et ex hoc litterarum formam dedimus. Küppenii exemplum editum 


repetiit Osann. Syll. p.55 


titulum non recte Bosporanum dicens. Variam lectionem ex lapide petitam cum explicatione dedit 


Kóhlerus adv. Kóppen. p. 43 sq. Lapis praeter sinistrama partem undique fractus. 


L| 

TTEPIX 

P?YT?BIT?YPO^AI! 

AXIXAAEYXZAHMHT 
BEEASDSINDGEIS/AOIPISSSIEIP 

ZOBEIXZZQBEIXPX 

THNITPPZEYXHNE 

EKEYÁZANTHEÀAÀY 

προνοιάσ τεγάσἃ 
τὸ ÁTT?T?^Y OE?YMEXPI 

Vs.1i. 1 singulare ex Kóhl. (Kópp. ms. L, ed. 
nihil). Vs.5. inde a septima littera Kópp. ed. TI^PI, 
ms. IT?^P1. ^, Kóhl. Ho YPOM. Et Kóhlerus qui- 
dem patris eius, qui vs.2. nominatus erat, nomen 
hic agnoscere sibi visus est Ῥουτοββήου, quod caret 
analogia: manifestum potius est gov esse finem no- 
minis, ut tot in his titulis nomina in «ges desinunt 
(vide Introd.), dein legendum esse τὸ 9. (secundum), 
ut n.2089. 2076. 2078. Sequitur H^YPOM apud 
Kóhl. in quo quum ^Hev initium nominis esse vix 


possit, pro H recepi Τ ex Kópp. Idem pro M ha- 
bet /V: patet legi Δ], quod Kóhl. pro M accepit; 
idque dedi. Sic satis liquet TT?Y PO/ M esse. Πουρ- 


«ἀι - -ς- καὶ... 


GERENS, 5 . v .; 


Sui[ss, ut τι. 2076. Vs.6. vacuum inter nomina spa- 
lum, quod est in ed. Kópp. nullum esse annotat 
Kóhl. qui alterum Z in edito Kóppenii apographo 
comparens agnoscit: in ms. est lacuna. Vs.9. Kópp. 
ΣΤΙ, Kóhl. ETE. Vs.10. ex Kóhl. est; ed. Kópp. 
nihil nisi A * - ΤΟΥ; ms. addit OE. AA.IVi.. Ce- 
teris titulis spectatis haec sic restituenda: 


᾿Αγαθῇ τύχιῃ, [magistratus incerti ei] περὶ 
- τ- τ ροὺ τὸ, , 
Πουρϑαῖος ZA 


M 
1 


"Αχιλλεὺς Δημητ[ρίου, 

Διονυσιόδωρος Ἕρ[μ - - 

χωώβεὶς Ζωβεϊάρχου, 
τὴν προςευχιὴν ἐπ[ε]σκεύασαν τῇ ἑαυτῶν] προνοίᾳ στε- 
y&ca[vrez] ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ μέχρι --- 

De Purthaeo (n.2076.) iam dixi. Achilles De- 
metrii f. habetur etiam n. 2067. ubi vide not. in qua 
ad n. 2076. remisi. Διονυσιόδωρος vitiosum est p. Διο- 
νυσόδωρος. De forma Ζωβεῖς vide Introd. Restitue- 
runt hi προσευχήν (sacellum adorando deo destina- 
tum), sarcientes tectum inde a statua dei (ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ) usque ad certum locum. z 
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2080. 


Lapis Olliopolitanus, cuius scripturam ex schedis To. Potocki Comitis, quarum apographa non satis certa sunt, ed. Kóhlerus comm. de 
insulis et cursu. Achill. Act. Acad. Petrop. T. X. p. 117. Extabat olim in loco Tultschin; sed a. 1817. eum ibi iam non repperit 


Kohlerus. 
AFAOHITYXHI ᾿Αγαθῇ τύχῃ. ἐπὶ ἀρχόντων τῶν περὶ Νεικήρατον Δαδά- 
ΕΠΙΑΡΧΟΝΤΩΝΤΩΝ []ev; [Ἁψ]ώγας στέφανον, ἱερατεύσας τὸ δεύτερον, E CS 
HEPINEIKHPATON xe Ποντάρχῃ. 
AAAATOY . . Qr AX Coronam Achilli dicavit Apsogas, sacerdos eius 
5  ETEOCANONIEPATEY secundum. De nomine Δάδαγος cf. Introd. IT, 8. ᾿αψώ- 
XEXAXTOAEYTEPON yas debetur Blarambergio in litteris ad me datis, 
AXIAA^EITIONTAPXHI qui hoc nomen in ansa vasis argillacei repperit. De 
sacerdote Achillis cf. n. 2077. 
2084. 
Lapis Olbiopolitanus ibidem ubi n.2058. Ed. Kühler. ibidem ubi n.2080. p. 123. 
ΕΠΙΑΡΧΟΝ 
ΤΩΝΤΩΝΠΕΡΙ 
ΣΩΣΙΠΑΤΡΟΝ afe Ξ — ἔπος ^ 
NIKHPATOY Ei ἀρχόντων τῶν περὶ ξωσίπατρον Νικηράτου ᾿Αναξιμέ- 
5 ΑΝΑΞΙΜΕΝΗΣ νῆς ἸΙοσιδήου μετὰ τῶν ἀδελφῶν ἐποίησεν τὸν πύργον Aut 
POXIAHOYME “Πολιάρχῃ καὶ τῷ δήμῳ ἐπ᾽ εὐτυχίᾳ. 
ΤΑΤΩΝΑΔΕΛ De turribus cf. n. 2058. et not. De forma Πο- 


$ONEPOIHXEN 

TONPYPFONAII 
10 lP'OAIAPXHKAITO 

AHMOEPEYTYXI 


σιδήου cf. Introd. 


A 
2082. 

Lapis Olbiopolitanus in museo oppidi Nicolaev; ed. Vidua Inscr. ant. tab.r. n9. Fragmentum est tam memorabile quam breve. 
NPEPITOHAION μηνὸς Βοηδρομιῶνος. Mensis Καλαμαιὼν notus est ex la- 
HNOEZKAAAJALAIO pide Cyziceno, qui suo loco ponetur; ubi haec di- 

RÀ , adsl stincte leguntur: οἷδε ἐπρυτάνευσαν μῆνα Καλαμαιῶνα. 
Emmanuelis [eos Πυπλτον e E Corsinus F. A. T.IL. p.470. et Diss. VI. post Nott. 


ies A 
----- - νος λαμ -- - Ἥο- - d ^ - 
μῆηνος Καλαμαι[ῶνος Gr. p. cxxvir.. falsam lectionem habet Καλλιμαιῶνα, et 


Est initium decreti cum mensis designatione, ut titulum Cyzicenum esse ignorat. Cyzicus ut Olbia 
PR MS, E eee ne E ἢ B : 
1.2089. ἐπὶ ἀρχόντων τῶν περὶ Θεοκλέω Σατύρου τὸ 9, Mileti colonia est; hinc utroque loco hic mensis. 


2083. 


Lapis O/biopolitanus in dextra fractus, ibidem; ed. item tab. r. n. x. 


EHIAPXONT - - 


EE E sind ab Videtur decreti fragmentum esse: ἐπὶ ἄρχοντος 
PATI NI este vel ἀρχόντων τῶν etc. 8. ὅ. fortasse fuit εἰρηγη]σαμέ- 
5 ΔΙΑΤΗΜν. - νων; cf. n.2089. ut plures dicantur εἰρηγήσασϑαι. 
ΜΈΝΟΣ E Υ9. 4. ἐπειδή Ὁ Mitto cetera. 
KlAZ - - 
ΣΑΝ- - 
HPz-- 
2084. 
Lapis Olbiopolitanus, olim in loco TTultschin; ed. Kóhlerus l. c. ad n. 2080. p.248. not. 767. 
AFAOHI TYXHI ᾿Αγαϑῇ τύχῃ. 
ΙΣΝ ΤΙ - - -ΕἂὉὙΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟΝ Ai] crie] εὐχιαριστήριον 
ΠΚΑΙΟΝΤΗΡΙΑΣ ὑπὲρ νείκη]ς καὶ σωτηρίαο. 
NEIKOCAPTE ᾿Αριστόήνεικος "Agre- 

5 KAIOABIOTIOA 5 μιδώρου ὑπὲρ ἑαυτοῦ] καὶ ᾽Ολίβιοπολ- 
ΝΕΚΤΗΝΝΙΔΙΜΝ εἰτῶν πάντω]ν ἐκ τῶν ἰδίων 
ΕΠΙΑΡΧΟΝΤΙΗΝΝ ἀνέθηκεν,] ἐπὶ ἀρχόντων 
ZONEWKPATOY τῶν περὶ - - -ἶζον Ἰξωκράτου- 

ΟΓΑΜΝΑΓΟΥΡΑ Στ - -]es ᾿Αμνάγου, "Pa - etc. 


Z,E,CetE, € variant, ut 1,2088, E et E. De 

"litulus certa via restitui nequit; quod exempli voce sÜj,apirrilgiov vide T.I. p. 888. «. Archontes cum 

causa tentavi, hoc est: principe haud dubie quinque fuerunt, ut in ceteris 
titulis; de nominum analogia vide Introd. 


$2 


411) PARS XI. 


INSCRIPTIONES SARMATIAE 


2085. 


Componam deinceps O/Diae repertas inscriptiones in ansís vasorum cociorum grandium et late 
in modum, ex quibus una a Kóppenio edita est, duodecim a Blarambergio ad me missae sunt. 


ribus figulorum expressas anaglyptorum 
Amphorae illae aut vinariae aut 


oleariae fuerint. Primam hanc inscriptionem misit Blarambergius. Ad dextram est emblema, quod quid sit non perspicio. 


Quantum ex delineatione video, est in ansa am- 
phorae fractae: sed certus non sum; potest enim 
etiam later esse. Non dubito, quin fabrica sit He- 
racleae Ponticae Bithyniae, eiusque intelligendus 
astynomus. Cf. n. 2085. 2- f. 


2085. ὁ. 


In ansa, quantum video, ibidem. reperta; misit Blarambergius. Ad dextram est avicula: 


Non dubium est, haec ad Sinopensium astyno- 
mum pertünere. Quod Xwwmíw(v) p. Zwwméw(v) vul- 
gari scriptum est, in eo non haereo. 


2085. c. 


In ansa amphorae ibidem. reperta; misit idem. Ad dextram est caput barbatum. 


XABPIA Χαβρία 
ΑΣΤΥΝΟ ἀστυνό(μου) 
HPAKAEI Ἡρακλεί(αο). 
ΘΕΟΓΕΙΤΟΥ Θεογείτου 
ΑΞΤΥΝΟ ἀστυνό(μου) 
ΞΙΝΩΠΙΩ Xwwsio(v). 
BOPYOZX Βόρυος 
AXTYNOMOY ἀστυνόμου : 
TEYOP Τευϑρ(ανίαο). 


Refer ad Teuthraniam s. Thymaenam, Paphla- 
goniae oppidum maritimum. 


2085. d. 


In ansa amphorae fractae, quantum video (nisi later est), ibidem; misit idem. In dextra est avis alis pendentibus. 


EPIKYPOY "Ἐπὶ Κύρου 
ΑΞΤΥΝΟΜ ἀστυνόμ(ου) 
ΕΥ̓ΜΗΝΙΟΥ Εὐμηνίου. 


Ἑὐμήνιον fuerit emporium aliquod Ponti, quod 
fortasse ut Teuthrania Paphlagoniae alio nomine co- 


gnitum est. Cf. n.2088.e. Si in latere haec scripta 
fuerint, quidni lateres quoque Olbiam aliunde ad- 
vecti sint, saburrae loco impositi et ibi venditi? Et 
profecto quum Olbia a Getis vastata restitueretur, 
consentaneum est urbi moenibusque instaurandis non 
suffecisse domesticas fabricas. 


2085. e. 


In ansa amphorae ibidem; misit idem. Ad dextram est caput iuvenile et aliud ornamentum tali figura: 1 


KAAA^AIZTPATOY 
ΑΣΤΥΝΟ 
MoEYMHNI 


] , 2 
Καλλιστράτου ἀστυνόμου Ἑὐμηνί(ου). 
μη 


C£. ad πη. 2ο8ὅ. d. 


2085. f. 


In ansa amphorae Ojbiae repertae. Aeri incisum ed. Küppen. Nordgest. ad p. 45. tab.1r.fig. r5. Ansa videtur flore loto simili ornata esse. 


DoAYETPAToY 
X AETYNoMoY 


je j 
Πολυστράτου ἀστυνόμου. 


Monogrammum videtur XEP esse; sed viden- 
dum ne nihil sit praeter XP. Iu nummo argenteo 
Spartoci alicuius recentioris, quem edidit Kóhlerus 
(Description d'une médaille de Spartocus, in fronte 
libri), simile est monogrammum d£, hoc est 4X, 


ξ 
2085. g. 
Olbiae, misit Blarambergius. Sitne in ansa amphorae an latere, 
non video. Ín dextra sunt duae frondes infra iunctae. 


AIEXINO»^ 
AZTYNO 


Αἰσχίνου 


ἀστυνο(μου). 


litteris retrogradis. Qui nummus si, ut Kóhlero vi- 
detur, Panticapaeensis est, amphora quoque illa et 
proinde astynomus ad Panticapaeum referendi fue- 
rint. Sed hoc quoque infirmatur alio nummo aerco 
urbis Chersonesi tab. xr. ab eodem edito, ubi siglum 
ΣΙ! comparet. Unde patere videtur, siglum hoc esse 
Chersonesi urbis, et hi Chersonesitae fortasse etiam 
illum nummum Spartoci imagine insignem commer- 
ciorum causa excuderint. Adde etiam ad n. 2105.4. 


2085. A. 


Ibidem, ab eodem; in dextra est diota formae elegantis. Videtur 
igitur in ansa amphorae potius quam latere esse. 


AXZTYNOMO ᾿Αστυνόμου 
ECTIAIOY Ἑστιαίου (sc. τοῦ) 
ΚΛΕΑΙΝ ETy Κλεαινέτου. 


2085. i. 


Ibidem, in ansa amphorae; ab eodem. 


ICTPOQNOXTOYAPOAAQ 
NIAAACTYNOMOYNTOC 


Ἴστρωνος TOU ᾿Απολλω-- 


y P. 
νίδαᾳ ἀστυνομοῦντος. 


R3 4o Lii) 


CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIM M. 174 


2085. 1. 


Ibidem ab eodem, in ansa amphorae vel latere. In dextra videtur uva esse: vas vinarium igitur dixeris. 


AE£TYNoMOYNTOx ᾿Αστυνομοῦντος Θεαγένου τοῦ Νεικάνδρο[υ], ᾿Απολλόδωρος. 
ΘΕΑΓΕΝΟΥΤΟΥ Vs.8. figulus male dedit Νείκανδρος. 5. 4. vide- 
NEIKANAPOZ tur figuli nomen scriptam esse. 


ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΞ 
2085. ἐ. 


Ibidem in latere ut videtur; ab eodem; in sinistra est caput radiatum. 


Quum ἐπὶ praemissum sit, neque additum ἀστυ- 


ΕΠΙΞΕΝΟ νόμου, videtur archon eponymus designari: si asty- 
QANEYZ nomus esset, deberet ἀστυνόμου additum esse. Cete- 
rum vas videtur peregrinae fabricae; forma genitivi 
Ἐπὶ Ξενοφώνευο. ἘΞενοφάνευς, etsi etiam in Tonicis civitatibus, ut in Chio, 
non inusitata, tamen simile nihil habet in titulis Olbiae. 
2085. m. 
In ansa amphorae Οἰδίας reperta; misit idem. Utrinque sunt bini asterisci. 
;j Nomen videtur figuli, sed incertum an Olbio- 
APIZTOKPATEYX Agir To párreus. MT ET : 
politani (cf. ad n. 2085. 7.). 
2085. n. 
Jlbidem, in ansa amphorae ut videtur; ab eodem. 
AIONYCIOY Διονυσίου. Nomen figuli opinor. 
2085. o. 
Olbiae plures nummi aerei reperti sunt, qui videntur tesserarum loco fuisse, cum hac inscriptione: 
APIXO 


Inest piscis, cui aquila insidet. Rheperti etiam pisciculi aerei cum eadem inscriptione. Rettulit de his Blarambergius in libello 


de nummis Olbiae. Odofr. Müllerus coniicit, tesseras has qui acceperint, eos iis repraesentatis ex publico c2jvyov pisciculo- 
rum reitulisse. 


2086. 


In marmore rubro O/bia allato, in oppido Nicolaev, in schola nautica. Transcripsit et edidit Kóhlerus Act. Acad. Monac. T. VI. p. 154. 
class. hist. et phil. 


Sic Kóhl. qui quum initio ipse aliquid suppleat 
(Mgr ]ov vel Ἰούλι]ον), patet lapidem non esse inte- 


ONATEIAI grum habendum. Et certe ᾿Ατειαίλοινος nomen non 
AOINONIOYAIA est probabile. Desideratur praenomen, nomen, co- 
OEOAQPATON gnomen: hoc postremum solet Graecum (vel pro hoc 
AYTHZANAP[A in hac plaga barbarum) esse. "Titulus igitur fere sic 

5 OEOIZ restituendus: 


Mdos]ov ᾿Ατεί[λ] [ον]. λοινον Ἰουλίᾳ Θεοδώρα τὸν" αὑτῆς 
ἄνδρα eis. 


2087. 


In oppido Oczakow prope O/biam vidit et transcripsit Peyssonelius, in cuius schedis in bibliotheca Parisina legit Adalb. Zieglerus; 
postea Athenis habuit Fauvelius, apud quem factum apographum a Walpolio accepit Clarkius et edidit Itin. T.L p.619. Hinc 
Rocheitus Antt. Bosp. tab. vir. n.5. Kühler. Act. Acad. Monac. (l. c. ad n. 2086.) p. 155. 


AYTOKPATOPIKAIZAPIOGEOQIOGEOYYIQOIZE 
BAXETOIAPXIEPEIMEFIXZTOITDATPITIATPIAOZ 
KAIAYTOKPATOPIXZEBAXTOIOEOYYIOITI 
BEPIOQIKAIZAPIKAITOQIAHMOIABABO-X 


5 KAAAIXEGENOYXEKTONIAI QNANEGH 
KETHNEZTOAN 
Αὐτοκράτορι Καίσαρι S, ϑεοῦ υἱῷ Σεβαστῷ, ἀρχμερεῖ "Titulus Tiberio Imp. defuncto Augusto positus. 


μεγίστῳ, πατρὶ πατρίδος, καὶ Αὐτοκράτορι Σεββαστῷ ϑεοῦ Ababus hie est pater Orontae n.2060. 2088. quod 
υἱῷ Τιβερίῳ Καίσαρι καὶ τῷ δήμῳ ἤλβαβος Καλλισϑέ- viderunt plures, in his Letronn. Rech. sur l'Egypte 
vous ἐκ τῶν ἰδίων ἀνέϑηκε τὴν στοᾶν. p.422. et argumento docui ad π.206ο. 


1132 PARS ΧΙ. iNSCRIPTIONES SARMATIAE 


2088. 


Ibidem ubi n.2087. eodem referente vidit Peyssonelius; ex schedis Woodii ed. Chandl. Inscr. Append. IX. p. 94. qui locum falso Ko- 
zackow dicit. Ex hoc Kühler. l. c. ad n.2087. p.154. Titulum non cum m.2060. coniungendum esse dixi in lemmate ad illum. 


OPONTHIABABOYAIOMHAHEXOIKONOMOZEKTONIAION 
THNEZEAPAN 
De homine vide n.2060. et cf. not. Οἰκονόμος 
᾿Ορόντῃ ᾿Αβάβου Διομήδης οἰκονόμος ἐκ τῶν ἰδίων τὴν videtur Orontae esse privatus, non publicus minister. 
ἐξέδραν. Vs.2. Peyss. TAN, falso; ex eodem vs.1. coniunxi 
vocabula, quum Chandl. divisisset quattuor priora. 


2089. 


Lapis Olbiopolitanus, nunc Odessae apud Blarambergium (Kóppen. Nordgest. p. 177.); edidit Kohlerus 1. c. ad n. 2087. p. 157. ex Bla- 
rambergii et aliorum apographis; ex schedis Stempovskii Rochettus Antt. Bosp. tab. v. n.6. 


5 x " ε - D / 
Αγωνγ τύχῃ. Δάδος Σωσιβίου τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκαν Ζαλ-- 


AFAOHITYXHI σιν ᾿Αρσηοάχρου Svyarégay ἀγάλματι ἀνέστησεν τειμῇς 
ΔΑΔΟΣΣΩΣΙΒΙΟΥΤΗΝΕΑΥΤΟΥ “χάριν καὶ εὐσεβείας. 
ΓΥΝΑΙΚΑΝΖΑΛΣΙΝΑΡΣΗΟΑ 'itulus 'Traiano non vetustior; nam n.2090. 


XOYOYFATEPANATAAMATIANEZX idem homo nominatur, qui titulus ob nomen M. 

5 THEENTEIMHZXAPINKAIEYXE Ulpii non potest antiquior haberi. De forma sywci- 
BEIAZX καν, ϑυγατέραν vide ad n.1781. Etiam ἀγάλματι ávé- 
c747€ non ex optima Graecitate dictum est. De 

scriptura ᾿Αρσηοώχρου Ρ. ᾿Αρσηουώχρου monui ad n. 2078. 


2090. 


Lapis Olbia. in locum Tultschin deportatus; ex Yo. Potocki Hist. anc. du Gouv. de Cherson p.51. dedit Clarkius Itin. T.I. p.621. sine 
varietate, apographo accepto a Kelsalio; ex Clarkio Rochettus Antt. Bosp. tab.1x. n. 4. 


ΑΡΧΩΘΥΛΠΙΩΠΑΝΘ Peregrino et hospiti opinor iusta solvit et po- 


OKAEITOKAIMAZTO stea monumentum posuit Dadus Sosibii f. quem ex 
ΝΩΡΟΣΠΟΙΑΝΩΔΙ 


ΟΣΣΩΣΙΡΙΩΟΚΑΙΔΙ us M , 
5 ΟΤΗΝΣΤΗΛΑΝΟΛΑΟΣ O aut Potockii aut quadratarii error est. Μαστόνῳ 


THEXENMNHMHNKAI et mox Aie[c] incerta sunt. JJosporanus est Pantica- 
paeensis (vide Introd.). Vs.5. OAAO fuit ANE; AA 
Mira de hoc marmore narrant Potockius et Clar- fuit N, O alterum fortasse ex rotundo € natum, 


n.2090. restituendum esse vidit Kóppen. 1. c.. Vs. 1. 


kius, qui Traiano Caesari positum ob repleta Olbiae quod cum E variat etiam n.2084. Duplicia nomina 
granaria perhibent; mira etiam Osann. Syll. p. 145. — vel in Graecia haud inusitata. sunt; frequentissima 
qui iniio ΠΟΝΤΊΑΡΧΩ supplet, quasi de Achille. vero in terris barbaris Graeco. cultu utentibus, ut 
Titulus ut plurimi Potockiani insigniter corruptus ita in Aegypto, Syria, ubi alterum solet Graecum, al- 
restituendus est: terum barbarum esse. Sic in titulo Olbiae n. 2095. 
Μ]άρκῳ [ΟἸ]ὐλπίῳ ΠΙαν[τ]οκλεῖ, τῷ καὶ Μαστόνῳ, [Β]ος-- Νεικήρατος Νεικηράτου, ὃ καὶ Ὄμψαλμος. Cf. etiam In- 
πο[ρ]ανῷ, A[d3]os Σωσιβίου]. à καὶ Aie[s], τὴν στή- trod. De forma tituli cf. n. 2092. 
Δ[η]ν [ἀνέϊστησεν μνήμης ο]άζριν. 


2091. a. b. 2092. 


Lapis O/biopolitanus ibidem ubi n.2058. servatus, longus 5'1^, altus 1'4, crassus 8"; in plano superiori vestigia pedum utriusque 
statuae, quae imposita erat, supersunt: ibidem in medio lapide est foramen, cui aliquid infixum erat. In fronte duae sunt in- 
scriptiones, altera iuxta alteram. 2091. a ad sinistram, ὁ ad dextram adspectanti; 2092. superest ex antiquiore inscriptione, 
quae in superiori plano sculpta erat ibi, ubi Getae pes sinister. Duas priores primus edidit Kóhlerus Act. Acad. Monac. T.VI. 
class. hist. et philol. p. 185. tum. Küppenius Nordgest. p.85. n.9. et idem ommes tres in aere repraesentat tab.1r. fig.16. quae 
apographa paulo acerbius reprehendit Kóhlerus ady. Küpp. p.45. Kóppenius sua vera esse contendit Nachhall p.15. Nos ex 
Kóppenio dedimus litterarum. formam; de ceteris vide var. lect. Addo in Introd. ΤΙ, 2. extr. ubi ad lemma n. 2091. remisi, 
lemma tituli 2108. e. intelligi (qui prius in loco tituli 2091. collocatus erat). 


2091. a. 2091. ὁ. 
[Epi Ho PD HS AFAOHITYXHI 
ATO9PAXEBAXTO9N-:M-AYPH ΣΕΠ TETAN 
A^AICNANTWNEINONAYFOYETON KAIZAPA-HBOYAH 
HBOYAH:KAICAHMOZE-9:9ABI KAIOCAHMOZ-9-9ABI 


5 9n9AEITIAN 9n9AEITIAN 5 


CUM 


2092. 
TIT ^^ lIAXAI 
OYz 
ΟΥΣ 
ΔΟΙΙΣ 
5 £A NMHN 
ANI II HEEFH MNHMHZX 


Ν. 2091. 4 vs. primum A et aliquot alios ductus 


recte agnovit Kópp. qui fugerant Kóhlerum. Vs.2. 
Kópp. ^T, Kohl. AT. Puncta duo omittit Kóhl. in 
Act. Mon. sed prius certe agnoscit ady. K. )pp- p.45. 
Vs.5. uterque consentit, nisi quod p.83. Kóppenii 
exemplum minus plenum est quam in aere. Vs.4. 


Kohl. puncta, quae Kópp. offert, negat in lapide 


esse, post βουλὴ tamen perhibet esse spatium va- 
cuum duarum litterarum. ὦ vs.2. XETl deest apud 
Kóhl. qui deinceps FETAN habet; Kópp. post X ET1 
nihil habet nisi rasuram; vere. Nam Getae nomen 


erasum in omnibus monumentis esse constat; quare 


CHERS. TAUR. 


ET BO 


SP. CIM M. 11: 


FETAN, quod Kohl. nihilominus agnoscere 


potuit, 
ego adrasis tantum punctis notavi. 


Mss; punctum 
habet Kópp. sed Kóhl. id ibi esse negat dicitque 
Vs. 4. 
puncta scripta esse negat KóhL; ego retinui ex 


trium litterarum ibi esse spatium relictum. 


Kópp. 

2091. a. ᾿Α[γωϑῇ τύχῃ. Αὐτοκργώτορα Σεβαστὸν Μ. Αὐ- 

ρήλιον ᾿Αντωνεῖνον Αὔγουστον ἡ [βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ὃ 
᾿Ολβιοπολειτῶν. 

Sub statua Caracallae, quod viderunt Kópp. et 
Kóhl. qui calami lapsu pro Caracalla in Act. Monac. 
nominato Septimium Severum dicit adv. Roch. p. 14. 
Nota additum Αὔγουστον - unde iam non dubium etiam 
n.1198. 1527. Antoninum esse Caracallam. 
lis d 


ὃ δῆμος ὁ ᾿Ολβιοπολειτῶν. 

2092. Τίτ[α] Φλ[ζαου]ΐαω Χαι - - - - [κλέ]ους - - - - 
[κλέ]ους [τῷ δεῖνι ete. τὴν στήλ]ην [ἀἸν[ἐστ]ησε[ν] 
μνήμης [χιώριν. 

n. 2000. 


Cf. 


2093. 
In operculo capuli ex lapide calcario, O/biae reperti. Ed. Kühler. de ins. et cursu Achill. Act. Acad. Petrop. T. X. p. 114. 


NEIKHPATOZX-NEIKHPATOY:-OKAIOMYAAMOZ 


Νεικήρατος Νεικηράτου, ὃ xai Ὄμψαλμος. Cf. n. 2077. 


2094. 


Lapis marmoreus sepulcralis in scholae nauticae museo in oppido Nicolaev servatus, repertus in Hypani apud pagum Bogoavlensk, 
qui est prope Nicolaev, in vicinia O/biae; altus 6' 9", latus ' 6". ) 
eques dextra hastam protendens, assiliente cane (qui non conspicitur apud Waxelium); obvius est puer. Venator designari 
videtur (Herodot. IV, 
(Or. Borysth. p.77.). In inferiori anaglypho lecto incumbit v 
Strato ve 


Subest anaglyphum duplex; in superiori repraesentatur 


1); puer est minister. Sic Dioni Chrysostomo Olbiae obvius fuit Callistratus eques cum pedis equo 
barbatus (non Protomachus, ut est qui dicat, sed idem ille 
lor, cui dicatum monumentum), pateram tenens; assidet mulier cum infante, qui lecto aut genu sinistro mulieris 


impositus; iuxta duo pueruli (ap. Wax. unus). Duo similia anaglypha in sepulerali lapide habes n.2r14. Acri incisum de- 
k. Itin. 
Gr.p.145. De anaglypho egerunt etiam Küppen. Nordgest. p.84. 


derunt Pallas ftn. Russ. merid. T. IL tab.r8.5. WVaxel. Rec. n.2. Anaglyphum describit et inscriptionem. praebet € 
'.L p.620. Ex Wax. et Clark. habet Osann. Auctar. Le 


Kohler. adv. Kóppen. p.46 sq. Titulum nuperrime dedit Kohler. Act. Petrop. l. c. ad n. 2095. p.252. not.812. 


Tn fine vs. 1. Z addunt Wax. Clark. sed Pall. Σ; 
Kohl. omittit etiam O, ut Pall. X falsum esse patet. 
E Στράτων Πρωτομάχ,[υ] ρηστὲ σκαῖρε. 


2095. 


In schisto O/Diae vel in vicinia, fortasse in insula Borysthenide reperto, qui servatur in museo scholae nauticae in oppido Nicolaev, 


ETPATON^TIPOTOMAXO. 
XPHETE»XAIPE 


inest anaglyphum 4" 8" longum, 2"5" latum mensurae Anglicae, barbaro scalptum opere; repraesentantur quattuor pueri, duo 


sedentes ut iudices, tertius quarto palmam porrigens; inter tertium et quartum est vasculum, ut videtur, sine operculo. Infra 
habetur inscriptio. eri incisum dedit Kühlerus l.c. ad n.20995. (48.111. cf. p. r1. 


Kóhlero iudice pertinet ad ludos puerorum, de 
AOGAHFOLAYITPENOY quibus n.2067. Eidem "ASómyos et Atteius, barbaro 
more scriptum; analogia tamen fortasse eadem est 
ἴλθδηγος Λυπρενοῦ. quae in ἼΛβραγος, Κούναγος eic. ut forma omnino non 


Latina sit. Λυπρενὸν jdem a λυπηρὸς derivat. 


2096. 


Anaglyphum Olbiopolitanum, sacrificium repraesentans, accuratius descriptum a Küppenio Nordgest. p.S4. nunc ibidem ubi n.2058. 
Supra est fragmentum inscriptionis: 


.. O£ATOMHI 


—— JP T7 —— 777: 7. ΣΦ — "m — Hy 7735 


11} PARS ΧΙ. ΙΝΘΟΚΙΡΤΙΟΝΕΒ SARMATIAE 


2096. 5. 
In ora Hylaeae est cursus 4chillis, cuius extrema pars, quam mare ligulam transiens a reliquo cursu separat, hodie Dendra voca 
tur. Ibi a. 1824. in tumulo exiguo ex cineribus potissimum: composito et nummi aerei complures et fragmenta aliquot litteris 
inscripta reperta sunt, quorum notitiam nobis dedit Blarambergius. Primum hoc est, marmoris candidi. 


ΥΠΑΝΟΟΙ- - - ἽὝπανος - - - 
ἣν" O(QAXIAA- - - ME VOV 
ANECTHCEN ἀνέστησεν. 


De nomine Ὕπανος cf. Introd. II, 6. extr. 


2096. c. 


Ibidem, in alio fragmento. 


» 
ΞΞ 
ES 
» 
ἵ 
i 


i CAIHAH- - Nihil dignoscere licet nisi vs.7. 'AogAAe[], ut 
n. 2096. 2. 


σι 
z 
- 
o 

1 

1 

D 


Pa 
Ξ 
Ξ 
Ξ 
[19] 


en 2096. d. 


Ibidem, in fragmine vasis cocti. 
Ἐπὶ [ἱερέως Ἵ- 


9," En: - - - εροσῶντος ᾿Αχιλλεῖ τ 
EPOCO - - - εἸύχιαριστήριον [ὃ δεῖνα τοῦ 
/ .YXAPICTHPION- - δεῖνος] ἀπὸ Βοσπίόρου - - 
» ---- Anosoocn- - 5B - - να]ύτης - -- 
7 i nose ΥΤΗΟ - - - Restitui quae potui. Vs.2. €? videtur pro ὦ 
esse; de nomine cf. Introd. II, 10. Vs. 5. de dictione 
- ἀπὸ Βοσπόρου cf. Introd. T, 15. 
t 2096. e. 
Ξ Ibidem, in fragmine marmoreo, sub anaglypho prorsus mutilo. 
᾿Αμέριμνος Ἰουλιανο[Ὁ] (vel si plures fuerint, ᾿Αμέρι- 
AMEPINNOEIGOGAIANC - - - poc, "IouAuayo[s) [ὑπὲρ ὑγείας Ὁ] καὶ σωτηρίας εὔχιαρ[ι- 
KAILHPIALEYXAPH.- - - : στήριον ὃ 
Postremam vocem dedi ad similitudinem alio- 
rum titulorum; de ea aliquoties dixi. 
9096. f. 
Jbidem, in fragmine marmoreo, revulso ab alio in quo caput galeatum, fortasse Achillis, cum parte pectoris eleganter vestita et 
ες clypei, quem ille bellator manu tenebat, particula supersunt. 
. 
2 XAPICTHPION Χαριστήριον [ἀνέϑηκεν Ὁ ὁ δεῖνα] κυ Θερνηΐη]-ς. 
KYBEPNHTII 
2097. 
In Chersonesi Tauricae urbe Achtiar s. Sebastopoli, ex ruderibus antiquae urbis Chersonesi; ed. Waxel Rec. n. 4. in aere valde opaco, 
j vix ut litteras distinguas. Postea rectius edidit Blarambergius Ephem. Odess. 1829. n.88. qui Clarkium quoque in Itinerario 
3 meminisse huius tituli notat. Etiam in schedis nobis misit Blarambergius. Lapis a. 1794. repertus nunc est in Museo oppidi 
Nicolaev; est is marmoris candidi, oblongus; in breviori latere est vs.r. maioribus litteris, tum series & in coronis tribus; in 
longiore latere, quod a breviori ad sinistram adspectanti est, quinque coronis tituli 2 inscripti sunt. Coronae laureae videntur, 
- exceptis secunda et tertia lateris a, quae hederaceae esse videntur. 
ΟΔΑΜΟΣΑΓΑΣΙΚΛΗΚΤΗ 
a. tls 2. 
EIZAFHZA OPEIZANTI 3. 
rrr TANETIITOY TEIXOTIOI 
KAIKATAEKEY HEAIOY HXANTI 
/ ΑΣΑΝΤΙ ΑΜΠΕΛΕΙΑΝ 
μ b. fic 2. 3. 4. Ὁ: 
᾿ HOIHXANTI ZTPATHFH IEPATEY FYMNAZI AFOPANO 
TANATFOPAN ZANTI! ZANTI APXHZANTI MHXANTI 


———— wm 


EE S ahi oma. — LÀ cdi e li 5 — Ua e a ied ΕΒ. Φ'Π. AL uL acil δ, δ᾽ 2 


CUM CHERS. TAUR 


O δᾶμος ᾿Αγασ' 


ET BOSP. CIM M. 415 


μκλῇ Κτη[σία]. 


a. 1. 2. 3. 
εἰραγησαμενῳ ὁρείσαντι τεύχοποι-- 
n ἢ We eror Ra, , 
τὰν φρουρὰν τὰν ἔπι TOU πεὸϊου ἡσαντι. 
S : 
καὶ πατασκευασῶντι. ἀμπελείαν. 
ὑ. 4: 2. 3. 4. δι 
] , : ; Ξ 
ποιήσαντι στρατ α]γή- ἱερατεύ- γυμνασι- ἄγορανο- 
NE ἢ , 
τὰν αγορᾶν. C «vTL. σαντι. αρχήσαντι. μήσωντι. 


Tn lectionibus secutus sum Blarambergium, forma 
ütuli ex Wax. retenta, cuius lectiones nullius pretii 
sunt: nihil igitur ex illis annoto nisi vs. 1. ΚΤΊ (quod 
cave putes «τίσταν esse ut n.2099.), 4, 2. vs. 5. OP- 
PIZANTI, 2. 2. IPA - - ANTI, ὁ. ὅ. IPAIEYZANTI. 
Vs. 1. Bl. in schedis ΣΙΟΥ addit litteris evanidis, ex 
coniectura opinor. Vs.1. accusativus est, sc. ἀνέστησεν: 
nam in lapide patet statuam positam fuisse: neque 


offendit posthac coronis inscriptos esse dativos. De 
forma accusativi "AyacixA monui in Introd. Εἰραγη- 
σαμένῳ τὰν φρουρὰν καὶ κατασκευάσαντι est: decretum 
ferenti de statione aliqua ad custodiendam dicionem 
instruenda eamque exstruenti, nempe τὸ φρούριον ei 
stationi inserviens. Cf. de simili re Strab. VII. p. 512. 
ρείσαντι et ἀμπελείαν est insolentius (cf. Introd. IL, 2.) ; 
intellige ftmes vinearum regentt. 


2098. 


Sebastopoli (ex ruderibus urbis Chersonesz) in domo Psomae, prae 


Marmor est latius quam: altius; quinque versuum inerat insc 


OAAMOZ 


-. . YIOYHAPOENOKAEOYX 


fecti classiarii; ed. Kóhlerus de ins. et cursu Achill. p.254. not.819. 
riptio; superest vs.r. reliqua excepto fine deleta sunt. 


De nomine Παρϑενοκλῆς vide Introd. 1, 11: 


2099. 


In ruderibus urbis Chersonesi in basi statuae quadrata repperit Kóhlerus et primus edidit Act. Acad. Monacensis "T. VI. class. hist. et 


phil. p. 1354. deinde ex schedis Stempovskii mutilum apograp! 


hum dedit Rochettus Antt. Bosp. tab. VI. n. 1. et explicuit p.58 sqq. 


sed falso habuit pro Panticapaeensi titulo, cuius erroris particeps est Kóppen. Nordgest. p.77. Titulus nunc Theudosiae est in 
museo. Iterum ed. Kühlerus adv. Rochett. p. 43. et rectius quam prius. 


AFAOHITYXHI 
AHMOKPATHNAPICTO 
F€NOYCIIPOEAPON 

CAMENONENAOz(C 
OPHCANTAAICAA 
THNAPXHNKAI 
nPECBEYCANTAT 
TOYCHPOIKAYTPEPIC 
THCHATPIAOCKAITE€IM 
ὙΠΟΤΗΟΠΟΛΕΩΟΑΙΔΙΩῚΙ 
OPEYCEIOIACAPXHCANT 
CANAECITOYPFIANTECAE€CANTA 
A^€IT€YCAMENONENTFIACIN 
IINOCTONKTICTHNKAIACYNKP 
TONKAIOIAOTHATPINHKPATICTH 
BOYAHKAIOIEPICOTATOCAHMOC 
€YNOIAC XAPIN 


οι 


10 


15 


Formam tituli et litterarum atque ubi nihil mo- 
neo lectionem dedi ex Kóhl. ed. sec. (in pr. et ap. 
Roch. est E et apud hunc Q); idem notat litteras 
cursivis maioribus valde esse similes, ideoque titu- 
lum non posse ea aetate, cui Roch. tribuerat, ab 
Antoninis non ,multum remota exaratum esse, sed 
At 


prima aetate Byzantina scriptus videtur, titulusque 


esse aetatis Imperatorum Byzantinorum. certe 


ethnicorum est, non Christianus ; quod docet Si 
Iwscn. Gn. Vor.Il. 


ἀσαρχία. Vss.1—5. desunt apud Roch. Vs.6. Roch. 
M CUM et nihil praeterea ; idem nihil 
nisi EC Vs. 8. Kohl. nihil nisi TOYC ; 
sed Roch. ex schedis Stemp. habet TOYCIIPOIKAY 
HIEPIO, quae esse in lapide Kóhl. suo apographo 
olim facto nimium confidens non recte negat. Quippe 


haec Stemp. qui harum rerum non gnarus fuit, non 
potuit de suo addere, quum tamen sint verissima. 
Πρεσβεύσαντα προῖκα significat idem quod ἄδωρος πρεσβεία 
n.1625.vs.25. Ipsum πρεσίβεύσαντα προῖκα habes n.599. 
Wt addi solet passim, ad quem legatio missa sit, ut 
n. 1582. πρεσβεύσαντα παρὰ τὸν εοειδέστατον βασιλέα 
Αὐτοκράτορα etc. unde hic superest TOYC ( 6) 
initio huius versus, et vs. 7. extr. Π (raga). Vs. g. IM 
omittit Roch. Vs.10.init. Y omittit Roch. AIAICUI deest 
in Kóhl. ed. pr. Rochettus pro hoc KAIAH. Vs.11. 
Kohl. PEeYCEl OIACAPXHCATI (sed ATI in pr. ed. 
deest); Roch. OPEICEIOIACAPXHCANT, recte, 


excepto primo ductu, qui tamen et ipse verum mon- 


, 
Zea ToU. 


strat, ut mireris Roch. ipsum haec non intellexisse: 
etsi etiam Kóhl. quod non recte legerat, non ex- 
pedivit locum neque bene vertit. Vs. 12. Roch. CAY 
εἰν OYTHANTEAEIAN, et nihil praeterea. Vs. 15. Δ 
omittit Roch. Vs. 14. primos ductus 11 ex Roch. ad- 
didi, etsi falsi sunt; sed inde patet in eo loco ali- 
quid scriptum esse. Vs.14. extr. Roch. ACIKP.. . 
Vs. 16. Kóhl. ed. sec. IEPOTATOC: Omega dedi ex 
ed. pr. et Roch. 
T 
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S SI) 
Ase75 TUUM. 
(7. 
Δημοκρατην Ἄριστο- 
, , iet: 
γένους πρόεδρον [μὲν εἰρηγη- 
, ΝΣ men à 
σάμενον ἐνδόξως [καὶ ἀριστὰα δημὴγ- 
] A YR Y ; 
$ ορήσαντα, δὶς δ᾽ ἀἰρξαντα τὴν μεγίσ- 
MR n τ 
τήν ἀρχὴν καὶ [πλεονάκις 3 
UT SUN. ὁ 
πρεσ(ϑεύσαντα παρὰ τοὺς Σεβασ- 
. x τ τε - ; 
τοὺς προῖκα ὑπὲρ [τοῦ συμφέροντος 
^N Y n 
τῆς πατρίδος καὶ τειμ[ ἡϑέντα 
HERE nig SEE. 
lo ὑπὸ τῆς πόλεως ἀϊδίῳ [ἀναγ- 
j ἐπ , Y 
o]psucei, “ιασαρχήσαντζα καὶ 
ς: $ Ἶ 
πᾶσαν λειτουργίαν τελέσαντα, [π- 
] UPS s 
ολειτευσάμενον ἐν πᾶσιν [ἃ- 
EOS ; T 
ὙἹνῶς, τὸν κτίστην, καὶ ἀσύνκρ- 
T ν᾿ ; 
15 ἦτον, καὶ φιλόπατριν, ἡ κρατίστη 
WE I Ren NS 
βουλὴ καὶ ὃ ἱερώτατος δῆμος 


E , 
εὐνοίας χάριν. 


INSCRIPTIONES SARMATIAE 


Vs.5. recte expletus ἃ Kóhl. est, ubi δὲ quum 
offendat, nisi in prioribus fuerit μέν, hoc vs.3. ad- 
didi. Idem vs.8. 4. dedit στρατηγη]σάμενον, non Graece. 
Haud dubium est εἰρηγησάμενον, quod convenit pro- 
edro et in usu est Chersonesitis (n. 2097-). Vs.4.5. 
nihil aliud quam δυμηγ]ορήσαντα latere cum. Kóhl. 


iudico, sed quum hoc non possit magistratum de 


signare, supplementum ita institui, ut ad proedr 


munus pertineret τὸ δημηγορεῖν ; nec nimium supple- 


Ἐν 


mentum est cum γ8. 5. collatum. Vs. 6. πλεονάκις dec 


exempli causa. De vs.7 sq. vide var. lect. Vs.8. dedi 
τοῦ, quod IC hue deducit, non ad τῆς. Demosth. de 
cor. p. 254.25. τὰ μικρὰ συμφέροντα τῆς πόλεως: et sic 
(cum genitivo) legit Hermogenes ap. Dem. de cor. 
p.255.20. cum uno et altero manuscriptorum: καὶ 
τὸ τῆς πόλεως συμφέρον, οὗ τὸ Φιλίππου. Mox ἀΐδιος ἄνα- 
γόρευσις est decreti honorarii recitatio identidem, credo 
quotannis semel, repetenda in sollemnibus publicis; 
simile habes n. 120. 2220. De singulis quibusdam re- 
bus cf. Introd. cap. T. 11. 


2099. ὁ. 


In diario Odessensi a. 1850. n. 29. ante aliquot annos refertur marmor Chersonesi repertum esse agonisticum. Ludi memorantur hi: 


ΠΑΛΗ 
ΔΡΟΜΟΣ 
ΑΚΟΝΤΙΟΝ 
ΑΓΚΥΛΗ 


᾿Αγκύλη est genus pili missilis. Ex victorum no- 
minibus supersunt Zeraclides et Marcianus, et nomen 
patris victoris alicuius 44/exander. 


2100. 


Ex ruderibus Chersones? urbis, nunc Sebastopoli s. Achtiar in ecclesia Graeca, in marmore candido, sub anaglypho sepulcrali, in quo 
sub fastigio vir barbatus et ad huius sinistram mulier. Ed. Waxelius Rec. τι. 5. in aere. Tum titulum dedit Clarkius et ana- 
glyphum descripsit Itin. T.I. p.505 sq. mire vero philosophi monumentum esse dicit, et miris laudibus extollit anaglyphi ar- 
tem et elegantiam. Ceterum ipse vidit sepulcrum, unde petitus lapis erat. Nuperrime edidit Kóhlerus de ins. et cursu Achill. 
p.255. not.812. qui recte monet, non esse illud anaglyphum tum pulchrum. 


OEAFENHEXPHETIQNOZ-KAI 
HFYNHAYTOY- OYATIIAMA 
KAPIAETOGNZEKNB XA1?E 


Ubi nihil annoto, lectio est Waxelii, ex quo 
tam tituli quam singularum litterarum formam dedi; 
Clark. Kóhl. vulgares formas praebent; Kóhl. omittit 
interpunctiones, Clark. habet omnes et praeterea no- 
vam ys.2. ante MA. Vs.5. duo super | puncta ex 
Clark. addidi. Wax. Z, Clark. Kóhl. Z. KAI vs. 5. 
solus Kóhl. plene scriptum exhibet. Ultimum XAIPE 
hl. 
Θεαγένης Χρηστίωνος: καὶ fj γυνὴ αὐτοῦ Οὐλπία Μακα- 
ρία, ἐτῶν Ec καὶ νβ. o gs. 


non minoribus litteris exhibent Clark. 


Clarkio referente Porsonus hunc titulum ducen- 
tis minimum annis ante Christum exaratum dixit: sed 
potius duobus minimum saeculis post scriptus est. 
Scriptura est novicia, et Ulpiae nomen a Traiano 
fluxit. Haec vidit iam Kóhl. Idem annotat, Ulpiam 
"lTheageni superstitem posuisse hunc titulum cum 
utriusque et imagine et nomine, et vacuum reliqui 


spatium annis Ulpiae ipsius annotandis: post U lpiae 
igitur mortem additum esse v: hinc esse χαῖρε, non 
opere. Non male ; etsi sic quoque “χαῖρε non opti- 
mum erat. Sed omnino quare sic statuamus, nulla 
causa est; nam binis quoque adscribitur «Q5, ut 


n. 210555 


2101. 


Lapis sepulcralis, in quo femina velata, largo amictu, eaque stans; ad eius dextram puella aliquid manu tenens. Est Chersonesi ibi 
dem ubi n.2098. Ed. Kóhler. ibidem ubi n.2100. Quinque erant lineae. 


ΤΗΝΠΑΓΑΙΓΙΓΥ 
ΝΛΙΞΙΠΟΛΥΤΕΙ 
MON.. 


ER 
Τὴν πάσαισι γυν[α]ιξὶ πολύτειμον - - - 


Fuit epigramma aut heroicum aut elegiacum ; 
. T : 1 
secunda in πολύτειμον non bene producitur, 


DE ἂἂ, ἢν 2... .26 


CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIMM. 


1H 
2102. 


Nikita est locus in meridionali Zuricae Chersonesi ora, a Criumetopo in orientem, inter Chersonesum urbem et "Theudosiam, sed 
propius ab illa, haud longe a Zampade s. Lampadibus (hodie Lambat, vide tabulam Clarkii; nam Mannertus Geogr. T.IV. 
p.509. Lampadis situm non recte definit). Ibi igitur in horto imperatorio repertam esse hanc inscriptionem, quam ex schedis 
Stempovskii Rochettus Antt. Bosp. tab. 1x. n.7. edidit, docet Kóppen. Nordgest. p.78. Est nunc Theudosiae. 


- -λεο - - - Ἐ- ς, 

Ἡράκλειτος π- τ prov, 
AEOWN essi EHPAKAEITOX..... mes Τ]υριδάτου 
ΡΈΘΥ. νος YPIAATOYHPAKAEI Ἡρακλεῖ. 


Herculis cultum 
deriva a Chersonesitis Heracleotis (cf. Introd.). Tvgi- 
δώτης est p. Τιριδάτης. 


Donarium Zerculi oblatum. 


2103. 


Prope Sympheropolin (Akmedschet), haud procul a montibus Taurorum, Blarambergius aestate a. 1827. in rupe, quae in planitie ad 
fluvium Salgyr sita est, eaque olim munita valloque cincta repperit plures inscriptiones; ibidem ad portam valli, ut videtur, 
in lapide anaglypho expressae protomae duae, senis et iuvenis, Scythico vestitu, repertae sunt, ac praeterea anaglyphum equi- 
iem braccis et chlamyde indutum, maturali prope magnitudine repraesentans. iScZuri et filii imagines esse dicuntur: senis 
enim imago similis Sciluri in nummo aereo simulacro esse dicitur. Sed illos aereos nummos esse recentioris Sciluri, et caput 
in illis expressum esse Mercurii, notat Kóblerus adv. Roch. p.62 sqq. "Titulum mutilum basi inscriptum, quae haud procul ab 


anaglyphis reperta est, per litteras misit Kóhlerus, et cum reliquis monumentis nuperrime Blarambergius, qui de his rebus 
rettulit in Ephem. Odess. 1827. n.47. 69. 73. Lapis hic longus 5’ 5", latus 6" mens. Angl. 


BAZSIAEYEEZKIAOYPOXZBAX 
TOA'EAYTOYBAXIAEIAx 


Vs. 2. post A interpunctionem habet Blar. Vs.1. 
extr. primae schedae a Kóhlero missae praebebant 
BAXIAEYTATOZ, quum in Ephem. Odess. nihil 
nisi BAZIAEYZEKIAOYPOS editum esset: sed recte 
vir peritissimus in litteris nuperrime ad me datis de 
veritate vocis (ϑασιλεύτατος dubitavit. Ex Blaramber- 
gianis enim chartis intellexi tantum primas litteras 
huius, quae habebatur, vocis aliquatenus certas esse; 
reliqua sunt obscurata, et Blarambergio iudice con- 
tinent aliquid eiusmodi quale (βασιλεὺς μέγας. Sed 
hoc non convenit ceteris. Anne fuit βασιλέων μέγας, 
ut insolentius interpositum nomen Σικίλουρος sit, quod 


vel initio vel in fine ponendum erat? Cf. Introd. I, 
19. Sic haec prodibunt: 
Βασιλεὺς Σκίλουρος αστιλέων μέγας], τὸ X ἑαυτοῦ βα- 
σιλείας [ἔτος] - - 

Sciluri castella fuerunt Palacium, Chauum, JVea- 
polis; bellum cum eo gessit Mithradates VI. duce 
Diophanto (Strab. VII. p.506. 309. 512.). Blaram- 
bergius hanc arcem prope Sympheropolin olim si- 
tam censet Neapolin esse, et fuisse hanc Sciluri ar- 
cem Graecam coloniam. Fortasse etiam Bosporani 
vel potius Chersonesitae Heracleotae iis tum sub- 
iecti post devictos eius loci Scythas vel Tauros co- 
loniam deduxerunt Neapolin: Chersonesi enim siglum 
comparet in latere eius loci n.2109.d. Utut est, Rho- 
dium ibi hominem habitasse, docent tituli n. 2103. 7. c. 


2103. ὁ. 


Eodem loco; misit Blarambergius. Est in basi 24" longa, 15" alta mens. Angl. 


AMATABYPIOIDOXIAEOXZPOXIAEOY 
XAPIZTHPION 


Aii ᾿Αταβυρίῳ Ἰποσίδεος Ιποσιδέου “χαριστήριον. 
Dicavit homo Rhodius idem qui n. 2103. c. 


* 
2103. c. 


Eodem loco; misit idem. Hoc quoque in basi est. 


HNAIAINAIAT - - - 
- -AEOXZPnOXIAEOY 
PIZTHPION 


"ASTw[g ΛἸινδίᾳ [Πο- 
σί]δεος Ποσιδέου 
σρα]ριστήριον. 


2103. d. 


In latere quadrato zbi em. reperto; misit idem. 


APOAA^:- 
AEZTYNOMO 


Ni fallor, vs. 1. extr. nihil deest. Lege: ᾿Απολλᾷ 
ἀστυνόμω, genitivo Dorico. Si later non aliunde, ex 
fabrica fortasse aliqua loci vicini Chersonesitis He- 
racleotis parentis, advectus est, debet ibi omnino 


Graeca fuisse colonia. Additum est siglum hoc 21 
formae circulari inclusum, manifesto idem de quo 
dixi ad n.2085. f. (Z|), quod est in nummis Cher- 
Coloniam igitur ibi Chersonesitarum 
Heracleotarum fuisse dixeris post Scilumu dedu- 
ctam: et convenit Dorismus. Sed 
certa est. 


sonesi urbis. 


res tamen in- 
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EAOZENTOIZAPKAXINAEYKONA 
^PODANTIKFAP'AITAN 


eT NEN τ ΚΙ; ] , 
Ἔδοξεν τοῖς Αρκάσιν, Λεύκωνα [τὸν Σατύρου Παντι- 


7 
καπαῖταν etc. 


Decernitur huie aut civitas, ut Atticus civis 
Leuco fuit, aut proxenia, ut Stratoni regi Sidonio- 
rum (n.87.), aut corona, ut Spartoco IV. (n.107.). 
"Titulus pertinet ad Leuconem I. clarum illum: re- 
gium nomen vix desideres (vide Introd. I, 19.); po- 
tuit id ab Arcadibus de industria omissum esse, quo 
Leuco videretur magis popularis; idque ne succes- 
soribus quidem constanter tribuitur. Fortasse addi- 
tum fuit ἄρχιοντα Βροοπόρου, aut titulus ante imperium 
Leuconis positus est. Vs. 2. O pro OY scriptum est 
ex more remotioris aetatis, cui hic titulus tribuen- 


INSCRIPTIONES SARMATIAE 


2103. e. 


l In vallo arcis Kertsch, Panticapaei, quod vallum nuper, ut denuo exstrueretur, dirutum est, repertum hoc inscriptionis initium, lit 
teris pulcherrimis, editum a Stempovskio Ephem. Odess. 1829. π.44. Accuratius dedi ex schedis Blarambergii. 


dus; nisi Ὡ fuit. Nota Doricum s. Aeolicum Παντι- 
καπαΐταν. Leuconem arbitror Arcadibus mercenariis 
usum esse, ut filius eius Paerisades I. Graecos ha- 
buit mercenarios (Diod. XX, 22.): sic cum Arcadum 
republica licet non maritima nata illi coniunctio est 
et beneficii in illos conferendi occasio, quod haud 
dubie in re frumentaria versabatur, qua adiuvabat 
etiam Athenienses. Ceterum aut quum Arcades hoc 
decretum per litteras transmisissent, Leuco id lapidi 
incidi curavit (cf. praeter alia n.2060. extr. 2382. 
107.); aut Arcades ipsi lapidem Panticapaei posue- 
runt, ut sua pro Leucone decreta et in Piraeeo et 
in Bosporo, hoc est Panticapaei, et ἐφ᾽ Ἱερῷ posue- 
rant Athenienses (Demosth. adv. Lept. $.29.), simi- 
leque habes π. 2150. 


2104. 


Lapis Panticapaei ex ruderibus, repertus ad oppidum Kertsch aestate a. 1825. Ed. Kóhlerus in calce libelli de nummo Spartoci p.59. 
cum notis. "Tractavit VVelcker. Syllog. epigr. ed. sec. n. 168. 


EIKONAO?OIBOIZTHEXEANTIZTAXOÓANOMAXOZXEZO 
AOANATONONHTOITATPITEPAZTEAEZAX 
HAIPIZAAEOXZAPXONTOXZOXZHNXOONATEPMONEZAKP 
TAYPONKAYKAZIOXZTEENTOZXEXOYZXINOPOI 


n / REM , ἢ 
Εἰκόνα Φοίθῳ στῆσ᾽ ἀντιστὰς Φανόμαχιος Xo[cv, 


ΜῊ po 
ἀθάνατον ϑνητῷ πατρὶ γέρας τελέσας, 
ἴϑεος d E 5“. , », 
Παιρισάδεος ἄρχοντος, ὅσην xyoova τέρμονες ἄκροι 
, DEI ie peris] δ eitedy » 
Ταύρων Καυπκάσιος τ᾽ ἔντος ἔχουσιν ὅροι. 


Epigramma insigne et bonae orthographiae. *Av- 
Tio Tac quum Graecum nomen proprium non sit, non 
possum Welckeri rationem probare, qui legit Φανο- 
pacco, quod nomen omnino non verisimile. Neque 
ἀντιστὰς potest esse antistes, ut putatur. ᾿Αντιστὰς Φοίβῳ 
coniungendum videtur: coram. Phoebo et ante Phoe- 
bum quum consisteret Phanomachus, hanc posuit. patri 
imaginem. Sic per ambages exprimitur, imaginem, 
quae dedicata est, e regione imaginis Phoebi posi- 
tam esse: quod ferendum videtur in terra, ubi poe- 


Soli, qui ex lapide ediderunt, Pallasius et Wa- 
xelius parum accurate dederunt titulum; hinc inde 
habent ductus pusills nihil significantes, quos ut 
Koóhlerus omisi, relictis tamen spatiis; in fine Wax. 


.EKIZMoAPATnoPoYYPlEPMOoIPoA 
ANEeHKE BAXZIAEYoNTOoZEXÜDTAPToKoYToY EYMENOoY 


sis Graeca non multum culta est. Φανόμωχιος primam 
ob meirum producit, quod non reprehendendum. 
Xé[wv dedit Kóhl. quod contrahendum, ut fit in σόος 
σῶς. Sed contractio et elisio vetusto more relinqui- 
tur lectori, ut in Παιρισάδεος, στῆσε, τε. Vs.4. Καυ- 
κάσιος est ab ἡ Καύκασις γῆ, na Καυκάσιδος lonice. De 
forma Καύκασις vide Steph. Byz. v. Καύκασος. Stru- 
ctura est: τέρμονες ἄκροι Ταύρων καὶ ὅροι Καυκάσιος ὅσην 
ϑόνα &yr. Ey.  Paerisadis I. qui ab Olymp. 107, 4. 
usque ad Olymp. 117, 5. regnavit, aetate scriptus 
titulus; vide Introd. ubi etiam de finibus hic de- 
signatis. Ceterum quod Kóhlerus rectissime notavit, 
parü huius terrae ut rex, parti ut archon praefuit 
Paerisades; itaque auctor generaliorem archontis de- 
legit denominationem. 


2105. 


Lapis marmoris candidi in ruderibus Panticapae? repertus et in novam urbem Phanagoriam s. 'Taman delatus, diserte testante "Waxelio, 
qui edidit in aere Rec. n.15. Prope Panticapaeum (in Kertsch vel in vicinia) vidit;etiam tum Pallas. Itin. Russ. merid. T. II. 
p.278. et in aere dedit T. IL tab.xvir Lapis quum in Taman non iam reperiretur, ex solo Waxelio versum secundum petiit 
Kohlerus Monum. Comos. p.28. (tab. v.) et primus recte correxit. Ex hoc hunc versum cum ipsa correctione petiit Car. Kelsal, 
ex cuius schedis dedit Clark. Itin. T. I. p.15. sed male dixit in T'aman repertam inscriptionem esse, et fuisse sub statua Veneris, 
quod ex Kóhlero prave lecto haustum est (nihil enim de hac re Kóhlerus). Ex Kóhlero item hunc unum versum habet Rochettus 
Antt. Bosp. tab. vir. n.5. correctionem ab illo factam adoptaus et ex lapide Attico π. 107. confirmans p.54. Titulum cum 
correcüione pridem facta, alia vs.r. addita, ex Pall. et Wax. repetiit Kóhler. de curs. et ins. Achill. p. 245. not. ηοι. 


2PoYT2MY. 


lacunam signat, quae nulla est. Litterae ap. Pall. 
omnes aequali altitudine sunt; Wax. γ8. 1. P habet 
multo altius; haud dubie debebant etiam ceterae lit- 
terae praeter Ὁ et Q et O altiores esse; id quod 


CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIMM. 


Kóhl. (de curs. Achill. et ipse vidit. Non igitur 
veritus sum, O, Q, O minora reddere, cetera ma- 
iora, adductus illa litterae P forma cum aliorum 
analogia titulorum, maxime n.2106. A Wax. ibi ha- 
bet, ubi dedi. Vs.1. Wax. ROPOY, Pall. ΠΟΡΟΥ͂. 
Mox pro A Pall. ^: in fine vs. 1. Pall. nullam lacu- 
nam signat. Vs.2. pro O Wax. O, et X: pro tertio E; 
pro ! (quod ex Pall. est) Wax. E. Post. βασιλεύοντος 
Wax. male punctum habet. 


119 


- - exis Μολπα[ γ]όρου ὑπὲρ Μοιροδώρου τοῦ] υ[οῦ] 


ἀνέϑηκε, βασιλεύοντος ὙἙπαρτόκου τοῦ EOu[WA]ov. 


Τοῦ υἱοῦ ipse correxi. Titulus inter Olymp.119,1. 
et Olymp. 124, 1. scriptus est. De Spartoco IV. Eu- 
meli f. cf. Introd. I, 12. Μολπωγόρας est nomen Mile- 
sium ex Herodoto notum. 


2106. 


Inscriptio aestate a. 1824. reperta in loco Panticapaei prope Kertsch; ed. in Ephemeride Petropolit. 1825. n. 118. p.506. unde habet 


Kohler. de curs. et ins. Achill. p.245. not. 7or. 


ΘΕΝΟΥΣΓΥΝΗ 
MHTPIeEZModoopo 
APXoNToZZIAPToKoY 
ToYEYMHAoY 


Tam ante nos, manifesto e vestigiis lapidis, vs. 1. 
IFITIOZ, et vs. 2. AH suppletum dederunt alii; sed 
v8.2. Spalii causa insere ἀνέθηκε, ut n.2105. 2108. 
etc. Sic titulus hic fuit: 

[Ἢ δεῖνα τοῦ δεῖνος ϑυγάτηρ, Ἱπποσϑένους γυνή, [ἀνέ- 
ϑηκε Δή]μητρι Θεσμοφόρῳ, ἄρχοντος Σπαρτόκου τοῦ 
Εὐμήλου. 

De nomine Ἱπποσϑένης οἵ, π. 2118. de ceteris 

Introd. Titulus eiusdem aetatis est cuius ἢ, 210. 


2107. 


Marmor candidum vel Pallasio auctore canum, in cuius plano vestigia pedum duorum remanent quasi pedibus calceatis facta (nempe 
Statua aerea imposita erat), ex ruderibus Panticapaei, olim in oppido Kertsch in pavimento ecclesiae; ed. Waxel. Rec. n. 7. 
in aere. Panticapaei in ecclesia vidit etiam Pallas. Itin. Russ. merid. T.IL p.278. et dedit in aere tab.xvir. ibidemque in 
Gothica ecclesia viderat Marschallus de Bieberstein, ex quo redditum est in Append. Itin. Guthr. p.515. non servata tituli 
forma. Prope ecclesiam oppidi Kertsch repperit Kohler. Mon. Comos. p. 18 sqq. ubi edidit, et repetiit tab. vi. Ex hoc et ex 
Wax. dedit Rochettus Antt. Bosp. tab. vr. π. 4. 5. et repetiit Osann. Syll. p.21. Vs.r. ex Twedellii schedis male dedit Clark. 
Iün. T.L p.455. Titulus nunc est Theudosiae in museo publico. 


BALZIAEY?NT?ZTAIPIZAA?YToYZT'APToKoYAEOXTPATOXT 


ΠΡΕ ΕΟ ΑΕ ΟΞ τς τὸ ΙΤΟΣΟΝΙΜΙΤ 


Vulgaribus litteris dedit Guthrie, item Kóhle- 
rus: quippe hic etiam ubi ipse dicit litterarum for- 
mas esse alias, tamen in illo libro usus est vulgari- 
Clarkius vero 
prorsus a vero aberravit, C et (2 praebens, et semel 


bus, necessitate haud dubie coactus. 


etiam €: quae negligentia induxit Osannum, ut titu- 
lum recentiorem esse iudicaret, quum iamen ipse 
Osannus meliora nosset exemplaria. Ego formas lit- 
terarum dedi ex Wax. et Pall. et A quidem ex Pall. 
(Wax. A), ΤΊ ex Wax. (Pall. modo [1 modo ΠῚ), o 
minutum omnibus locis ex Pallasio; Wax. duo priora 
maiora habet, cetera et ipse minora. Vs.2. primum 
T ap. Wax. etiam minutum est, falso. Vs.1. Wax. 
Kohl. T1AIPI, ceteri [1APPI: ibidem ToY omisit 
Kohl. solus. Guthr. ZHAPTAKOYAEO etc. solus. 
In fine T ex solo addidi Kóhlero; obscurum vesti- 
gium superest ap. Pall. Post hoc duo puncta ap. 
Kóhl. sunt; sed lapis non capit supplementum paulo 
maius, quod docet eius forma apud Wax. et Pall. 
Vs.2.init. Guthr. FEP. Mox Guthr. ΑΔΕΛΦΟΥ, 
Pall. AAEAtc, Kóhl. AAEAó, Wax. AAEA. Tum 
lacuna quinque litterarum est ap. Wax. quattuor ap. 
Guthr. sex ap. Pall. et totidem ap. Kóbl. ita ut 
Kóhl. qui post lacunam unam litteram habet a Pall. 
omissam, consentiat cum Pallasio, qui ante lacunam 
habet unam a Kóhl. omissam: quare hos secutus 
sum, lacuna pro quinque litteris notata (sextae loco 
est Y ex Guthr.). Primum I post lacunam habet so- 


DEAE 


lus Kóhl. Mox ol: habet Guthr. statim. post ToX, 
et lacunam usque ad Pl, et praeter hoc nihil nisi 
puncta; sed pro hoc Pallasius . NI. MIT. SSPIA; 
Miaxelius! .... NIMET-. τς PIA, Kóhl. in tabula 
ee Tess. PIA... sed p.18. habet singulas lacu- 
nas singulis punctis longiores. Ego dedi O minutum 
post ToX ex Guthr. et illud 1; iudico esse N Pal- 
lasii et Waxelii; cetera dedi ex Pall. (quocum prope 
consentit Wax.) nisi quod lacunam post NI ap. Pall. 
positam non notavi, quia Waxelii apographum in 
hac parte Pallasiano distinctius est, et quod in fine 
ex Kóhl. lacunam notavi. Ceterum quot litterae in 
quavis lacuna ap. Pall. et Wax. obscuratae sint, nota 
me ipsum ex solis spatiis iudicasse, non illos indi- 
casse. Vides me summa cura composuisse, quidquid 
diplomatica nititur fide: sed tamen nihil inde lucra- 
mur. Ni fallor TO est finis nominis fratris, tum 
fortasse nomen patris sequebatur, quod id in nomine 


Leostrati non scriptum erat. Tum Pl potest ex A4- 
μήτρι superesse (nam etiam pro viro vir potest mu- 
liebri deae vota facere); A potest ex ἀνέθηκε super- 
esse. Exempli causa: 
Βασιλεύοντος Παιρισάδου τοῦ Σπαρτόκου Λεώστρατος [?]- 
πὲρ τοῦ ἀδελφοῦ [Κράτη]τος [τοῦ δεῖνος Δήμητρι ἀ[νέϑηκεν. 
Paerisades nostro iudicio est Paerisades IT. Spar- 
toci IV. f. qui inde ab Olymp. 124, 1. regnavit; vide 
Introd. ubi etiam de forma Παιρισάδου dixi. De Ce- 
rere Panticapaei culta vide n. 2106. 2108. et cf. Introd. 
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2108. 


Inscriptio "Theudosiae servata, quam Anapae in Asia repertam tradit Kóppen. Nordgest. p. 77. 


Sed Kóhlerus, qui primum edidit, Act. 


Acad. Monac. T. VI. class. phil. et hist. p. 153. docet Panticapaei inventam esse (vitio vel calami vel memoriae Olbiae tribuitur 
ab eodem adv. Roch. p.27.). Post Kóhlerum ex schedis Stempovskii dedit Rochettus Antt, Bosp. tab. v, 1. Formam litterarum, 
O, 0, E dedi secundum notata Kühleri in Act. Monac. De forma [* vide var. lect. 


ἈΡΙΣΤΟΝΙΚΗΔΗΜΗΤΡΟΣΙΕΡΗΞΕΝΟΚΡΙ 
ΤΟΥΘΥΓΑΤΗΡΥΠΕΡΟΥΓΑΤΡΟΣΤΉΣΕΑΥ 
ΤΗΣΔΗΜΗΤΡΙΗΣΑΝΕΘΗΚΕΔΗΜΗΤΡΙ 


γ9.1. Kóhl. IHPH; lectionem Stemp. IEPH 
ipse agnoscit adv. Roch. p. 27. Vs.2. Kohl. YPEP, 
Stemp. ὙΠΕΡ. Patet Kóhl. scripsisse ὙΠῈΡ, quod 
male intellexerunt operae. 


᾿Αριστονίκη, Δήμητρος [CU Ξενοκρίτου ϑυγάτηρ, ὑπὲρ 
»ϑυγατρὸς Tig ἑαυτῆς Δημητρίης ἀνέϑηκε Δήμητρι. 
De cultu Cereris Panticapaei cf. n.2106. De 
forma ἱερὴ cf. Introd. 


2108. ὁ. 


Panticapaei s. Kertsch in museo inde ab initio anni 1828. est marmor in tres partes fractum, litteris elegantibus, ut fertur, et bene 
conservatis, quae quinque versuum fines constituunt Agitur de statua in /Martis templo collocata per Sauromaten. Duas 
iantum inde voces enotavit Blarambergius in Ephemeridibus Odessae a. 1828. n. roo. et postea nobis tituli apographum dili- 


gentissime factum misit. 


MATHZ 
ΡΙΛΟΡΩ͂ 
TONNA 
YAPESrE 
AAMANE 


EPIS em Σαυρο]μάώτης 
φιλόκαισαρ καὶ φιλορώ- 
μαιος, εὐσεί(βής Ὁ] τὸν va- 
ὃν - - - - rop? Ἴλρεωο 
B ἐπεσκεύασεν Ὁ καὶ ἄγαλμα μέ- 
[- - - ἀνέθηκεν] 
Tib. Iulius Sauromates II. est φιλόκαισαρ καὶ φιλο- 
ρώμαιος (Introd. T, 15.): quem recte intelligere hoc 
loco Blarambergius videtur. 


2108. c. d. 


Lapis ex ruderibus arcis Turcicae Kertsch, Paniicapaei, protractus nuperrime; c est titulus antiquior, quem deleverant, ut inscri- 


beretur d. Ed. Stempovskius Ephem. Odess. 1829. n. 75. 


2108. c. 
"um ccu Yd OoNKAITAS 
Ud to SUE ITONAHMAPXIKHEZEZOY 
B oye óuded e ATPIAOZTONEAYTOYZOT 
dumme sd0YAZHOYPFEONY:NboPz: 
5 ....... MAIOZEYXEBHEZAPXIEP . 
"ten eee OIEPQZEN 


"Titulus fere sic restituendus videtur: 


Αὐτοκράτορα Νέρωνα Sec Κλαυδίου] υἱόν, Καίσαρα 
Σεβαστόν, ὕπατον τὸ τρ]ίτον, δημαρχμκῆς ἔξου- 
σίας τὸ - - - πατέρα π]ατρίδος, τὸν ἑαυτοῦ σωτ- 


ἤρα καὶ εὐεργέτην βασιλεὺς Κότυς τ]οῦ ᾿Ασπούργου — 
5 φιλόκαισαρ καὶ φιλοριύμαιος, εὐσεβής, ἀρχιερεύς 
τῶν Σεβαστῶν, εὐξάμενος κα]ϑιέρωσεν. 


Vs.2. Kóhlerus in Ephem. Petrop. Germanic. 
1850. p.48. ὕπα]τον volebat: quod dedi verum iudico. 
Titulum Stemp. ad Claudium Imp. et Cotyn I. (cf. 
Introd.l, 15.) rettulit; sed vs.1. quod superest υἱόν, 
non videtur ad Claudium referri: nam in Imperato- 
rum nominibus non solet patris nomen addi, nisi 
pater Imperator et ipse fuerit. Igitur videtur de Ne- 
rone cogitandum, quem adoptarat Claudius, et Co- 
Quodsi 


ita censeas, titulus in a. τι. c. 811—812. referendus 


iys Aspurgi statua illum veneratus fuerit. 


erit. De formulis φιλόκαισαρ καὶ φιλορώμαιος, εὐσεβής, 

; Lu RE 

ἀρχιερεὺς τῶν Σεβαστῶν cf. n.2125—2125. 21530. et 

nota regem fuisse ἀρχμερέα τῶν Σεβαστῶν: unde iam 

sequitur vs.4. fuisse nominativum scriptum, et 
7 XR a 

᾿Ασπούργου esse pro usitatiori à ᾿Ασπούργου: nec nimium 


τοῦ 


rarus hic articuli τοῦ usus. Vs. 6. εὐξάμενος spatii causa 
a me additum est ex n.2125. Vs.4. quid in litteris 
SAN bap 
? a M 
β]α[σ]λεύς, quae vox ante nomen Κότυς locum sibi 
vindicat. 


lateat, nescio; neque id arbitror fuisse 


CUM CHERS. TAUR. 


2108. d. 
"m HTYXH 
ees ΤΟΝΡΆ Δ MXZAUASTTOIEO Y 
....EYAZOHAIETIIMEAIAZ 


-..PIEKADIOEO-. .YmATUÜE!I 
"AyaS fi τύχῃ. 
ἡ πόλις] - - - i» Ῥαδαμσαδίου τοῦ 


βασιλέως. κατεσκ]ευάσ-ϑη δ ἐπιμελίας 

[τῶν δεῖνα]. 
Nam nomina curatorum non intelligo, nec video 
aliud praeter horum nomina, quod latere vs. 4. pos- 


ET BOSP. CIMM. 
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De Rhadam- 


sadio cf. Introd. T, 13. Regis hoc loco nomen la- 


otest nec cum reliquis connecti. 
P 


tere non dubito: quamquam id Kóhlero nostro am- 
biguum visum Ephem. Petrop. 1850. p.48. (qui pro 
Σ in lapide esse C non immerito coniicit). Nam 
post Ῥαδαμσαδίου τοῦ nomen aliquod. excidit, quod 
dignitatem patris eius hominis, qui hac statua hono- 
ratur, continebat; id esse regium nomen vel inde 
coniicias, quod si pater tantum magistratum vel sa- 
Nec 
facile in Bosporo aetate recentiore multi alii statua 


cerdotium gessisset, non id annotatum esset. 


honorati fuerint nisi reges regumque filii. 


sit. Nam Seis καὶ Θεῷ - - ὑπάτζῳ nec per se ferri 


2108. e. 


In museo oppi colaéy Kóhlerus hunc lapidem sese prodit a. 1804. vidisse, eumque esse Olbiopolitanum; litteras quoque similes 
1 esse Olbiopolitanorum titulorum litteris, non iis, qui Panticapaei reperiantur; item universam incidendi rationem: neque in 

oppido Nicolaév ulla esse Panticapaeensia monumenta. Quare Kóhlerus tituli ultimos duos versus ut a Graeco recentiore 
; Olbiae enim non potuit epocha Bosporana nec fastorum Macedonicorum usus obtinere. Addit, in 
quod tamen argumentum infinmum est. Nam Xz&z- 


per fraudem additos reiic 


Panticapaeensibus titulis non inesse barbara nomina, ut hic Ὄμψ'«λώκ, 
τόκος, Παιρισάδης, Κομοσαρύη certo barbara sunt; n.2090. Panticapaeensis vir barbaro nomine vocatur; n.2114. Cossae nomen 
videtur barbarum: n.2r14. d. 'Azzee pater est viri ad Panticapaeum habitantis. Etiam Phanagoriae talia nomina sunt obvia 
(n.2127-2129. Equidem summam Koühleri peritiam reveritus, qui diligentissime de hoc monumento disputat adv. Roch. p.9 
sqq. (Serap. p.87 sqq.), initio in Olbiopolitanis posueram hunc titulum, quem ex Stempovskii schedis lapidea forma expressum 
dedit Rochettus Antt. Bosp. tab. 1v. n.r. et vulgatis litteris epigraphicis p. rr. in tumulo prope Panticapaeum illum a.1809. re- 
pertum tradens. Sed video nunc obtemperandum Stempovskio esse. Non solum enim titulis postea repertis vindicantur duo 
ulümi versus, quod illi temporis notationem aut eadem aut simili formula conceptam exhibent, sed Stempovskius in Ephem. 
Odess. 1829. n.59. etiam testatur diserte, hunc titulum mense Tunio a. 1809. Pan4icapaei deiectum, et se coram in ipso op- 
pido Kertsch classis duci Marchioni de Traversay oblatum, ab hoc vero statim in museum oppidi Nicolaév, quod ille tum in- 
struebat, esse delatum. Videtur igitur Kóhlerum memoria fefellisse. Ceterum titulo huic, antequam eum cognossem Pantica- 
paei repertum esse, inter Olbiopolitanos dederam numerum 209:. Hinc in Introd. ll, 5. extr. ubi ad lemma hoc provocavi, 
ille numerus pro hoc (2108.e.) citatus est. 


lIOXOYONTOZTP: 
$ONOXZOMVAAAKOY 
AIEPIMEAHTONEPMO 
NOZAIONYZIOY ΚΑΙ 
AZTOYBA.IAEIAOY 5 
ΕΝΤΩΔΚΥΡΕΤΕΙ ΚΑΙ 
MHNI-AYZTPOA 


- - - οντος Τρίύ- 
φῶωνος ῬΟμψαλάκου, 
δι᾿ ἐπιμελητῶν Ἕρμω- 
νος Διονυσίου καὶ 

ον ἄστου Ba[c ]iAeidov, 


σι 


ἐν τῷ ὅκὺ ἔτει καὶ 
μηνὶ Δύστρῳ d. 
Vs.5. Roch. p. 11. praefigit 1, quod non est in ta- ᾿Ομψαλάκης (non Ὀμψάλακος, vide Introd.) ut 


bula. Ex litteris initio superstitibus nec proprium no- ἢ. 500. Ομψαλμος. Annus est ab epocha Bosporana 


men nec magistratus vocabulum formari potest, et par- 
ticipium ὄντος insolens est in magistratibus referendis. 
Non recte Osannus Auctar. Lex. Gr. Praef. p.xr. scribe- 
bat σκηπτουχιοῦντος: in Graecis urbibus huius regionis 
non sunt c:7:709,01, sed in barbaris gentibus, Sarmatis, 
Persis, Heniochis. Titulus operi alicui inscriptus erat; 
deficiunt verba dedicationis; Tryphon mox magistratu 
aliquo vel sacerdotio fungens nominatus erat, postremo 
curatores operis (ἐπιμεληταί), qui non sunt magistratus. 


424. et dies est mensis quinti primus, p. Chr. 128. 
a. Ὁ. c. 881. regnante Cotye II. De epocha .et men- 
sium Bosporanorum ratione vide Introd. I, 12. For- 
mula, qua tempus notatur, eadem est n. 2109.c. nec 
multum diversa fuisse videtur in titulo Introd.T, 12. 
memorato, in quo habes OQY ἔτει; neque obsum, 
quominus n.2125. scribatur ἐν τῷ (9.. ἔτει. Cf. etiam 
n. 2114. c. 


2108. f. 


Postquam huius partis Introductio universa typis iam excusa est, editam in Ephemeridibus Odessensibus a. 1850. n.95. (1. Decembr.) 


accepi inscriptionem Panticapaeensem. d. τή. Augusti eiusdem anni undis Bospori ereptam eo loco, ubi vetus castellum "Tur- 
cicum oppidi Kertsch situm erat. Lapis est marmoris cani, in duas partes diffractus; servatur nunc in museo publico oppidi 


Kertsch. 


δ: Ἐξ ΣΕ, ΤΣ 


ΛΙΟΥΦ... 
ΑΠΕΛΛΑ. 


AY. | 


s INIOPATKATCAPAT TRAIT Tuum 
tS WONITZSEBASINSTONSmT OI EP, 
--. HN: KAIIATON-KTIZTHN-TP. 
2. YE:CPOIMHTAAKHZOIAOK.. 


ες ΤΟΝ 

.- .PKAI. 
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ΕΑΝ ΘΥ τ τ 
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INSCRIPTIONES SARMATIAE 


Αὐτοκρ]άτορα Καίσαρα Τραϊανὸν} 
᾿Αδριαν]ὸν Σεβαστόν, [0πα]τον τὸ [y. τὸν τ] ς οἰκουμένης ? 


εὐεργέτ]ην καὶ ἴδιον κτίστην. Ἱ[ιβέριο]ς Ἰούζλι- 


oc βασιλε]ὺς Ῥοιμητάλκης quA ce [aua ]o xai [qu- 
5 λορώμαιος], εὐσεβής, εὐχιαριστὧν τῆς εἰ]ς [ἑἕαυ- 
τὸν xaAcxü]ye|S ][ac]? ἀν[ε]στησεῖν, δι΄ ἐπιμελητοῦ 


Titulus pertinet ad mensem secundum anni Bos- 
porani 430. fere Novembrem p. Chr. 185. ἃ. τι. c. 
886. ᾿Απελλαῖον Macedonicum apud Bosporanos men- 
sem hic demum titulus attulit; quare Introd. I, 12. 
eius mentio non facta est. RAoemetalces rex Cotyi II. 
successit ep. Bosp. a.428. imperante tum Hadriano: 
cui etsi Rhoemetalces biennio demum post statuam 
hanc dicavit, tamen hoc ob receptum ab illo regnum 
fecisse videtur; et certe iam anno ep. Bosp. 428. 
nummi Rhoemetalcae Hadriani capite signati sunt. 
Ceterum notavit editor, Cotyn II. sine certis et le- 
gitimis heredibus defunctum videri, quod Arrianus 
in Periplo Ponti Euxini Imperatori nuntians regis 
huius obitum describat oram huius terrae, si qua 
velit de hac dicione constituere: et Rhoemetalcae 
ius aliquatenus fuisse dubium, inde patet, quod 
Antonino Pio Imp. inter Rhoemetaleen et Eupato- 
rem lis orta est. "lamen audito negotio hic Impe- 


᾿Ιου]λίου Φ[λαου]ιανοῦ - - - - - - 


- - - ἔτους O9, ᾿Απελλα[ίου 


rator Rhoemetalcae imperium confirmavit (lul. Ca- 
pitolin. vit. Antonin. c.9.), Hadriani ut videtur iudi- 
cium secutus: neque Eupator, qui deinceps sub An- 
ionino Pio et M. Aurelio regnavit, et Imperatoris 
auctoritatem etiam mittendo in Bithyniam annuo tri- 
buto agnovit (Lucian. Pseudomant. 57.), regno po- 
titus videtur, priusquam Rhoemetalces esset mortuus. 
De emendationibus dicam paucissima, aliquot tituli 
locos valde oblitteratos esse ex fide editoris prae- 
monens. Vs.2. TON- ΤΟΊ vix potest aliud fuisse 
nisi ὕπατον τὸ y. Ἴδιον κτίστην ubi Hadrianum vocat 
rex, hoc est s/atorem, qui ei regnum dederit, necesse 
est praecesserit aliquid, quod non ad ipsum pertü- 
neret Rhoemetaleen; igitur dedi τὸν τῆς οἰκουμένης 
εὐεργέτην. Vs.8. TP videtur in TIB mutandum esse. 
Vs. 5. poteris etiam scribere εὐχαριστῶν ὑπὲρ τῆς etc. 
Εὐχιαριστῶν quidem non est dubium: cf. T.I. p. 888... 
Cetera magna ex parte ex similibus supplevimus titulis. 


2108. g. 

In loco veteris Panticapaei repertum monumentum votivum (non sepulcrale, ut putabat editor), nunc in museo oppidi Kertsch. Ed. 

Stempoyskius Ephem. Odess. 1829. n.59. atque iterum in Ephem. Petrop. 1829. n.69. Forma litterarum dicitur aetatem de- 
signare Christiana epocha priorem; vs.r.2. singulae litterae deesse dicuntur, recte. 


ZIXIAEZAHAOHTIXOYBYZANTIOZ 
HEPTOYAAEAOOYOCPAZIAHMOY 
ΑΦΡΟΔΙΤΗΙ 


Τε]ισίας Δηλοπτίχου Βυξάντιος [ὑ]πὲρ τοῦ ἀδελφοῦ Φρα- 
σιδήμου ᾿Αφροδίτῃ. 
Δηλόπτιχος ne dubium videatur, nota id esse de- 
minutivum nominis Δηλόπτης. De cultu Veneris in 
hoc tractu cf. ad n.2120. et proxime n.2109. 


2109. 


In basi statuae vel.columnae, ex marmore candido, Panticapaei reperta et in oppidum 'lTaman delata; Panticapaei viderunt Waaxel. 
Rec. n. τά. Pallas. Itin. Russ. merid. TII. p.278. tab.xvir. qui in aere dederunt. Postea lapis ἃ Kühlero in oppido Taman non 
iam repertus est; ex Waxelio dedit Kühler. Monum. Comos. p.29. et tab.rrt. ex hoc (sed non sine mendo) Rochettus Antt. 
Bosp. tab.v1,7. In oppido Taman transcripsit aut Clarkius aut Kelsalius, sed credo prior, qui edidit Itin. T. I. p. 415. 


APIXZTIONAPIX 
TOOOQNTOXAOoPOAITHI 


᾿Αριστίων ᾿Αριστοφῶντος ᾿Αφροδίτῃ. 
De cultu Veneris cf. ad n. 2120. A dedi ex Pall. 


2109. ὁ. 


Titulus a. 1827. Panticapaei repertus, de quo refertur a Blarambergio in Ephem. Odess. a. 1828. n. 44. atque iterum a. 1829. n. 86. 
Priorem plagulam non ipse vidi, quod eam nancisci non potui. Diligens apographum misit Blarambergius. 


vennvypPo-. 


MANIAATIAToYPHME-- 


OYEHIXPHETIS3NBToYLEAAATIPINKIToE - - 
XAMENOCANEOHKA* OA? XANAIK- - 


Quae supra et ad dextram desunt fractura la- 
pidis absumpsit, et sola coniectura, non litterarum 
vestigiis nititur supplementum, quod tentatum est, 
Os ᾿Αφροδίτῃ Τιτανίᾳ et dein μεδεούσῃ: quasi ob de- 


ceptos Gigantes (non Titanes) Venus Τιτανία dicta sit 
(cf. ad n. 2120.). Scribo: 


Θεᾷ ᾿Αφρο δίτῃ Οὐ]ρανίᾳ ᾿Απατούρῃ με[δ]ούσῃ Χρηστίων, 


ER T rm ἢ B 
τοῦ Σαλᾷ Πρίνκιπος, [εὐξάμενος ἀνέθηκα, AQ. 


Ξανδικ[οῦ. 
3 S 3 H » H 
᾿Αφροδίτη Οὐρανία nomine ᾿Αρτιμπάσης a Scythis 
culta est (Herod. IV, 59.), qui olim terram Panti- 
capaeensem tenuerunt; nihil igitur mirum, quod ea 


P rr: 


CUM CHERS. TAUR. ET CIMM. BOSP. 


: ἢ ἢ ^ 
Panticapaei cum ᾿Απατουρῳ coaluit, de qua vide ad 
n.2120. Supplementum nostrum Οὐρανίᾳ probat nunc 
ctiam. Blarambergius. Διέθουσα videtur poetico usu 
pro βασίλεια dicta. Vs. 2. 
potissimum frequentato designat, Chrestionis patrem 


[D τοῦ Σαλὰ usu Asianis 


esse Σαλᾶν vocatum. Nomen Σαλᾶς quale 
Alter ex his vel uterque fuerit Princeps, 


et avum 


sit nescio. 
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quod nomen est officii Romani sive militaris sive 
civilis. Cf. Pancirol. ad Notit. Imp. Or. p.28. Certe 
Princeps non videtur hoc loco nomen proprium viri 
esse. De epocha et mense vide Introd. I, 12. An- 
nus est ab epocha Bosporana 559. mensis sextus, p- 
Chr. 248. Ceterum Ξανϑεκὸς et Hawówis scribi no- 


ium est. 


2109. c. 


In fragmine basis marmoreae ad fontem publicum in oppido Kertsch (Banticapaei), litteris elegantissimis. Ed. Stempovskius Ephem. 
Odess. 1829. n.59. et in Ephem. Petrop. 1829. n.69. sed altero hoc loco vitiosius. 


voile oss d'aiyen eel sb ep EE Rin 

. ΤΩΝΙΔΊΩΝ.. 
|onipitdl o vidas x3 eme p ΤΟΣ EUN NOTE 
CR C MISI ATO SCR ATATIOMEN - 

5 ATHNENTOQOI O:rl:Y: ETEI. 
KAIMHNIFOPTHIAI9I-A. 


Βασιλέα βασιλέων!" - - νίας [ὃ τοῦ 


- ΑΞ ΕΣ ἜΝ 
δεῖνος ἐκ] τῶν ἰδίων ζ[ἄγαλ- 


peri vé o 106v [ὑπὲρ τῆς 


πατρΊίδος, [Μυϑρα]δώτου Εὐϊπάτορος υἱὸν Σαυρομ- 
UR 


, τὴς uS 
Ὁ ἄτην, ἐν τῷ mU ETE 


VOR 
καὶ μηνὶ Τορπιαίῳ ὃ. 


Titulus ab epocha Bosporana a. 489. mense un- 
decimo p. Chr. 193. scriptus est, rege Sauromate IV. 
Commodo Imp. Desidero interpretem, quem mox 
iractaturum hoc monumentum tradit editor: interim 


Mithradatis Eupatoris mentionem inesse intelligas. 
Regnavit paulo ante Sauromaten IV. .Eupator, for- 
tasse ex posteris Mithradatis VI. Eupatoris et Claudii 
Mithradatis Bosporani regis: ille non solum Eupa- 
tor, sed etiam Mithradates dictus fuerit. Certe pro 
ΔΑΤΟΥ non est Σαυρο]μώτου scribendum, ut in dia- 
rio quodam nuper coniectum. In fine vs.4. quid aliud 
latere possit nisi υἱόν et Σαυρομ]άτην, non video. Sic 
Sauromates IV. fuerit filius. Eupatoris: quamquam 


desideres ibi vocem, quae regiam dignitatem. desi- 


gnet; et male me habet, quod versus longius ex- 


currit. Sed hoc posterius tuleris, et regium nomen 
coniicias initio scriptum. fuisse, ubi id supplevi ad 
aliorum titulorum normam. Cf. Introd. T, 19. Iam 
vs.2.5. vix aliud superest quod suppleas quam ἀγάλ- 
ματι, ut τι. 2089. 8.5.4. ὑπὲρ τῆς πατρίδος satis aper- 
tum est et formulis usitatis conveniens. De epocha 
et mense cf. Introd. I, 12. 


2109. d. 


Blarambergius in libello, qui inscriptus est ,,Notice sur quelques objets d'antiquité, découverts en Tauride", inter alia, quae in tu- 
mulo sepulerali prope Panticapaeum reperta sunt, diotam fictilem repraesentat, cuius collo inscriptum: 


LYAPXO 
APIETON 


"Titulum quum Blarambergius magnis reddiderit 
litteris, nullus videtur coniecturae locus relictus, 
nec stripserim i7] dg. sed lego Εὐάρχο(υ) ᾿Αρίστω- 
v(oc), omisso τοῦ ante ᾿Αρίστωνος, ut passim. Nomen 
est aut figuli aut magistratus; vas fortasse peregrinae 
fabricae, ut multa Olbiae reperta. 


2109. e. 


In sepulcro sub tumulo, 


noP 
NAXO 


quod sex verstis a Panticapaeo d. 1v. Octobr. a. 1850. detectum est, inter alia cimelia aurea et argentea pre- 
ima referentibus diariis pharetra inventa cum inscriptione hac: 


Putes esse Πορνάζκ]ου:; sed potest etiam vox esse 
Πόρναχιος, ut ᾿Αρσηούαχιος etc. 


2110. 


E vicinia Panticapaei; possessor secundum. Kóppen. Nordgest. p. 78. est P. du Brux in oppido Kertsch, secundum Kühler. de cursu 


et ins. Achill. p.254. ποῖ. 815. praefectus portus Bourcanofski. Ex schedis Stempovs 
Bor p P p 


ii dedit Rochettus Antt. Bosp. tab. 1x, 6. 


εἰ οχ suis Kóhler. l.c. "Titulus est sub anaglypho, quo repraesentatur femina velata, facie adversa, copiose amicta, tunica longa, 


peplo amplo ad genua descendente; sinistram admovet faciei, dextrá videtur cubitum sinistrum sustinere: utrinque adstat puella; 


quae ad dextram est, 


cistulam tenet cimeliis condendis; quae ad sinistram, vas unguentarium. 


Hae figurae positae sunt in 


cellula, cuius fornix duabus est columellis suffulus; supra est a&toma; in dextra et sinistra a&tomatis et supra id sunt tres 


rosae. 
AOHNAIA-:F YNH 
YVITONOYXAIPE 


Iwscn. Gn. 


Vor ΤΙ. 


Sic Kóhlerus; Roch. AOHNAIXZI YNH. 
ϑηναίᾳ γυνὴ ινυγόνου pa 
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2111. 
In muro ecclesiae oppidi Kertsch, Panzicapaei, vidit Marschallus de Bieberstein, ex quo dedit Guthrie Append. p.524. Ibidem, in 
oppido Kertsch, esse titulum notat Kóppen. Nordgest. p.77. Ex schedis Stempovskii dedit Rochettus Antt. Bosp. tab. v, 5. 


OEONAYIE Sic Stemp::sed Guthr; vs.1. OEONATE. | Vs.3. 
AIONYXIOY sitne Θεόνα υἱὲ an Gecvavie legendum nescias: sed col- 
AMAXTPIANE latis n. 2111-4. et 2114. praefero prius. 

- XAIPE Θεόνα, υἱὲ Διονυσίου, ᾿Αμαστριανέ, “χαῖρε. 


JNomen Θεόνας s. Θεόνης incognitum. 


2111. 5. 


In anaglypho sepulcrali a. 1829. prope Panticapaeum reperto; lapis fractus est, ita ut in altero fragmento prior, in altero posterior 
versus supersit. Anaglyphum repraesentat equitem, qui ad dextrum femur habet mucronem,-in dorso arcum et pharetram; 


" pone adstat puer, cuius caput galericulo tectum, isque clypeum gestans. Lapis fastigio et aliis ornamentis insignis est, fere 
ut Attica marmora sepulcralia. Infra est inscriptio. Ed. in Ephem. Odess. a. 1829. n. 5o. Nos damus ex schedis a Blarambergio 
missis. 

KAEQNYIEKAE , eMe ὦ - 
ONOZXAIPE Κλέων υἱὲ KAsw]vos- χαῖρε. 
2112. 
E vicinia Panticapaei; titulum ed. Kühler. de ins. et cursu. Achill. p.254. not.812. apud praefectum portus eundem, quem Π. 5110. 
^ diximus, servatum. In parte lapidis superiore, cuius forma ovata, est palmula egregie sculpta; infra est titulus. Ex Küppenii 
Schedis dedit Osann. Syll. p.284. quasi prope Odessam repertum. 
2 ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΞ X Sigma inversum dedi ex-Os. Vs.2. idem AP- 
5 ΑΡΤΕΜΩΝΟΞ Je ἀρὴν THMOPOS. Metrodorus etiam. Gorgippi filius 
" ἀρ QS Spartocidae dictus est (Introd. I, 12.). 


» 2113. 


In oppidi Kertsch (Panticapaei) ecclesiae muro, marmor candidum cum anaglypho, quo repraesentatur mulier, cui puella obvia est, 


E sub aétomate columellis suffulto. Ex Biebersteinianis dedit Guthrie Append. p.521. et in aere repraesentant Waxel. Rec. n. 8. 
Pallas. Itin. Russ. merid. T. IL tab.xvimr. coll. p. 279. 


HNANA MHTHP 
MHNOAOPOYKAIAAEAOH 
AHMOZTPATHAXAIPE 


Guthr. dedit litteris vulgaribus; ego litterarum — nam, cui spatium in lapide nullum est), Wax. 
formas ex Pall. maxime reddidi. Vs.1i. spatium inter-. AAEAQH, Pall. ΑΔΕΛΦΙ. 


medium Wax. habet, qui cruce praefixa habet NANA; «ἡνάνα μήτηρ Μηνοδώρου, καὶ ἀδελφὴ Δημοστράτηα, 

Pallasius .INANA, Guthr. quod. dedi. Vs.2. Guthr. oops. 

MHNOAOPOY, Pall. MINOAOPOY, Wax. quod ᾿Αδελφὴ est Menodori, filia matris eius, puella 
- dedi. Tum ΑΔΕΛΦΗ.... est ap. Guthr. (dele lacu- illa in anaglypho repraesentata. 


2114. 


Jhidem; marmor candidum cum duplici anaglypho: superius monstrat equitem obvio puero; infra est lectus, in quo ex Waxelii de- 

lineatione decumbunt duo viri sibi adversi: sed Pallasius unum praebet in lecto cubantem, assidente alio homine, utrinque vero 
puerum; et alter puerorum poculum dextra apportat, et sinistro brachio nescio quid. Igitur utrumque anaglyphum est fere 
idem quod n.2094. Titulus inter utrumque anaglyphum interpositus est. Aeri incisum dedere WVaxel. Rec. n. το. Pallas. Itin. 
Russ. merid. T. IL. tab.xvir. (cf. p.278.). Titulum praebent Guthrie Append. p.922. Clark. Itin. T.I. p.455. Kóhler. de i 
curs. Achill. p.247. 


s. et 


Litterarum formas dedi ex Wax. (qui diserte TT) 
et Pall. (qui diserte A). Clarkius male C et € habet. 


TTOTTIAIYIE Vs. 1. Guthr. ... ΠΟΠΛΙΥΙΕ.. ., male; Wax. TTOTTAI 
ΚΟΣΣΑΧΑΙΡ.. etc. ceteri ut nos. Vs.2. extr. Guthr. ΧΑΙ. SEPA 
" Clark. ΧΑΙ, Kóhl. XAI et vs. 5. PE; Wax. XAIP... 
| Πόπλι, υἱὲ Κοσσᾶ, “χαῖρε, 


De nomine Κοσσᾶ vide Introd. II, 9. 


í i i -ὡ - ΘΙ L5 . ii erai lli D 72) 
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ET 155 


BOSP. CIMM. 


4. b. 


Titulus Panticapaei repertus et "Theudosiam in domum privatam translatus, sed valde detritus. Paucula verba inde dedit Blaram- 
bergius in Ephemeridibus: Odessae a. 1828. n. 100. misitque postea apographum ex alienis schedis transcriptum. 


- - MITOYZE 

- - POXEYXHX 

- ΣΩ͂ΜΑ 

E KAIKA 

5 S e e BIAROESANETIE e e 

NTOZKAITn 

- ONHMFr PIT---ZQ 
XAFEXZTOITHM 
TAAIKAITANTAQOZI 


10 INTEAEYTHZANTOXM 
ETI..Hx....ZINTIAY 
EMY. E 


QAYTOZXAI 
ΚΤ. ΣΙΟΣΚΑΙ 
15 YANEI VBOYAON. 
DPOZEYXHNOOTEI 
PHEZIOZZYN.THITPOTFH 
ΠΣ 
ΙΟΥΔΑΙ 


Vs.2. est π]ροςευχή ut γ8, 16. προσευχήν, utrum 
ea vi qua n.2079. an vulgari nescio. Vs.5. habes 
σῶμα, defuncti opinor. Vs.5. ἀνοχλῇ an ve ]e[s]vox 
vel πα]ρανοχλῇ Ὁ ,,S? quis defuncti corpus inquietet?"" 
Vs.7. sa]e[4] τὴν] ζω[ήν ὃ Vs.8. εἸῤαγέο Ὁ Vs.9. παν]τα 
δίκαι[α] καὶ πάντα [o]m[m? | Vs. 10. τὴν τελευτήσαντος 
μνήμην! Ὑ78.11. ex] τῆς In fine aliquid a verbo 
παύειν derivatum. Vs.19. ὠ[ο]αύτως ἢ Vs. 14. Κτ[ζή]σιος 
nomen proprium? Vs.18. εἰ [δὲ] βούλονται Vs. 16. 
προφευχήν. Vs.17. videtur ut vs.14. Κτήήσιος fuisse, 
dein σὺν [ἐ]πιτροπῇ τῆς συναγωγῆς τῶν] ᾿Ιουδαίζων. 


2114. c. 


Vere anni 1950. inter Panticapaeum (Kertsch) et Jenikale, 1r versis a Panticapaeo duo sepulcra reperta sunt, crassis lapidibus 
sirucia, in quorum introitu inscriptiones positae erant. Altera est in cippo duobus anaglyphis ornato operis satis rudis. In- 
ferius anaglyphum ostendit feminam sellae insidentem, adstante a fronte viro; pone sellam puerulus pyxidem manu tenens. 
Supra est eques, adstante puerulo, qui illi vasculum offert. "Totum opus cingitur sertis rosarum aliisque ornamentis. Infra 


est haec inscriptio in quinque divisa versus. "Titulum repraesento qualis editur in Diar. Odess. a. 150. n.84. Et hic et in- 


sequens servatur in museo oppidi Kertsch, cui donavit soli possessor. 


ZEYHPOXZEZOKPATOYTIANOXZZYNIYNAIKOZ 
MEAITINHEZTOIAIOTPOOIMOMEMNONI 
YIQAMEINIAMNHMHZXAPIN-ENTOGKY:- 


ZANAIKO 


NT ] , 
Σεύήρος Σωκράτου 


Τιανὸς σὺν γυναικὸς Μελιτίνης τῷ 
ἰδίῳ τροφίμῳ Μέμνονι υἱῷ ᾿Αμεινία μνήμης oo dgw s ἐν τῷ 
E Ξανδικῷ. 

Miro soloecismo σὺν ut μετὰ genitivum additum 


habet hic et n.2114.d. Annus est ep. Bosp. 426. 


mense sexto, post Chr. 150. a. u. c. 888. Imp. Ha- 
driano. "litulus post impressam Introductionis ma- 
ximam partem editus est; quare eius nulla mentio 


fit Introd. I, 12. II, 2. 


2114. d. 


Ín altero ibidem sepulcro haec est inscriptio columellae imposita; novem sunt versus, litteris rubro pictis et prorsus distinctis et 
apertis, quarum forma aetatem tituli satis recentem referre dicitur. Inscriptionem reddo, qualis in Diar. Odess. l.c. editur, 


eamque una cum priore sero nobis allatam. 


TEIMOOEOZATTAXINAAZKPABATPIOZEZYNFYNAIKOZX 
KAAAIXZTPATEIAXZOYTATPOZAXAIMEN-KAIYIOY 
TEIMOOEOYOIKOAOMHZAAYTOTOMNHMEION 


ἘΣ e n eem 

Τειμοϑεος / guoc ? σὺν *yuvaizoc KaA- 
τείας CusyeTDUe ^A ^). καὶ υἱοῦ ϑέου οἷ. 

ρατείας “δυγατρος ᾿Αχαιμεν. καὶ υἱοῦ Τειμονδεου oi- 

, co τον P 

ποδόμησα αὐτῷ τὸ μνήμειον. 


"DRUCE ] 
776 Σινδαξ Ὁ «gd, 


λιστι 


"Timotheus videtur Attae filius; certe non au- 
deo "Azracivóa. legere. Σίνδαξ sane mirum est οἱ in- 
auditum; editor hoc putat pro Σίνδος esse. Noti sunt 
Xiy)« Indiae (Steph. Byz. v. Σώνδα) ; unde quis con- 
iecerit Xívdue, quasi hoc pro Xíóos dictum sit. Sin- 
dos certe sunt qui Indicae originis esse putent (cf. 
Introd. I, 16.). Sed talibus coniecturis non indul- 


gendum. Neque, emendationi esse videtur locus, 
quum litterae dicantur satis distinctae esse. Κραβά- 
Τριος videtur κραβατάριος esse. Κράβατος est lectus, 
recentioribus etiam Zectca et tabernaculum (σκηνή); 
κραβαταρία Byzantinis est genus feretri. Videndum 
igitur ne κραβατάριος in aula Bosporana fuerit officii 
nomen; cubicularium reddidit editor. De structura 
σὺν γυναικὸς cf. n. 2114. 6. ᾿Αχαιμέν. est aut ᾿Αχαιμέ- 
νους aut ᾿Αχαιμενιδα. Αὑτῷ p. ἐμαυτῷ notissimum. De 
industria retinui οἰκοδόμησα sine augmento. 


U2 
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2115. 
E vicinia Panticapaei, ibidem ubi n.2112. Edidit Kóhler: l. c. ibid. "Titulus est sub anaglypho, in quo eques a sinistra ad dextram 
progrediens, fraena equi, cui insidet, tenens, et in dextro latere magnam pharetram suspensam habens: pone hunc alius eques 


equo insidens, minore mensura, isque in cippo collocatus. 


Supplevit Kóhlerus, manifesto e vestigiis lapidis: 


ge ὰ ἘΣ ἀξ  οδϑ Κονστ[αντί]ῳ z[ai] Μυρμ[ηκίωνῇ ἀνέστησεν Ζώτ[ιχιος vel 
ΑΝΕΣΤΗ Σ Ξ ΝΖΩ mmus pm Ζωτίικός. Malim Κ[ωῆνστ. Myrmecion nomen. habet a 


Myrmecio oppido prope Panticapaeum. 


2116. 


Lapis Panticapaeensis prope Kertsch in occidentem repertus, in tumulo; inest anaglyphum sepulcrale usitatae formae, virum reprae- 
sentans in lecto decumbentem adstantibus duobus familiaribus, masculis vel feminis, et minoribus duabus figuris, famulorum 
opinor, additis: in lapide infimo est titulus. Habetur in oppido Kerisch apud clericum. Aeri incisum dedit Pallas. Itin. T. II. 


Y tab.xvin. cf p.279. verba habet Guthrie Append. p.524. 

/ Sic Pall. et recte, licet insolens titulus sit; nec 
p AFAOGHTYXH ᾿Αγαϑῇ τύχῃ. quidquam deest, quum additamento nullus in lapide 
í locus sit. Guthr. ATAOHTYXAIPE. 
- 


7 2117. 


4 Lapis calearius in tria fragmina diffractus, ita ut vs.4- 6. in uno supersint fragmento, vss.r-5. autem in duobus, fissura vs.r. post 
; P, vs.2. post primum E, vs.5. post primum I dividente versus: inferius fragmentum 1' Ángl. mens. longum, 8"7 latum, τ΄ 7" 
v4 crassum: aeque magna sunt duo superiora fragmina composita. Küppenius primum repperit a.1819. in ecclesia vici Akden- 


gissowka, in via a "Temrjuk ad Taman, hoc est in vicinia Phanagoriae, et Ceporum. potissimum; erant autem hi lapides in 
Z fundamento aedificii sparsi, quod eruptione tumuli limum evomentis luci redditum erat a.1818. Mox in Taman, oppido an in- 
sula s. paeninsula ambiguum, Kühlerus sese titulum hunc vidisse narrat; quam vere, nescio. Vide de hac re Kóppen. Nordgest. 
Ρ.48 54. Kühler. adv. Kóppen. p.52. Küppen. Nachhall p.6. Ex Küóppenii apographo fluxit depravatum exemplum, quod edidit 
Rochettus Antt. Bosp. tab.1v. n.5. typo lapideo, cf. nott. p.25 sqq. Id recte vituperat Kóhler. adv. Roch. p.6. 19. Rectius aeri 
incisus titulus ap. Kópp. Nordgest. tab.1r. et dixit Kóppenius de hoc titulo ibid. p.47 sqq. Huius apographum tamen formas lit- 
terarum non prorsus accurate repraesentare dicit Kühler. adv. Küppen. p.52. Dedit etiam Kóhlerus adv. Roch. p. 19 544. 


ΞΕΝΟΚΛΕΙΔΗΞΠΟΞΙΟΞΑΝΕΘΗΒΚΕ 
ToNNAoNAPTEMIAIAFPoTEPAI! 
APXoNTozx[lAIPIZAAoYzToY 
AEYK2NozBoz['oPoYKAI?SEYAo 
5 £IHEKAIBAZIAEY2NEZINA2N 
KAIToPET2NKAIAANAAPISN 


Kóhleri apographum consentit cum Kópp. nisi Introd. 1, 12. et de lonismo, de civitatibus et po- 
quod pro O Kópp. O habet, nec Kóhl. formam litte- pulis, de Paerisadis ἀρχῇ et βασιλείᾳ, de origine 


rarum ita exprimit ut dedi ex Kópp. Roch. habet 
maius O iisdem locis, item Ὡ et Ὁ magna, prae- 
terea A, X, Π, et vitiose vs.Ó. omittit ultimum €, 
vs. 5. habet EYX p. ΞΙΗΞ, et vs.6. fin. PION. 
Ξενοκλείδης Πόσιος ἀνέϑηκε τὸν ναὸν ᾿Αρτέμιδι ἀγροτέρᾳ, 
ἄρχοντος Παιρισάδους τοῦ Λεύκωνος Βοοπόρου καὶ Θευ- 
δοσίης, καὶ βασιλεύων (p. (βασιλεύοντος, barbaro so- 
loecismo) ZXívówv καὶ Τορετῶν καὶ Δανδὰρίων. 
"Titulus imperante Paerisade I. scriptus est, qui 
regnavit ab Olymp. 107, 4. ad Olymp. 117, 5. Cf. 


huius cultus Dianae Introd. hinc inde. Ceterum quod 
Paerisades I. nondum omnibus Maitis imperare dicitur, 
ut n.2118. 2119. hic titulus illis est antiquior cen- 
sendus iudice Rochetto Antt. Bosp. p. 83. quod cur 
improbet Kóhl. adv. Roch. p. 49. non video: palaeo- 
graphicae quidem rationes, quibus non in hac qui- 
dem, sed in simili quaestione utitur Kóhl. Monum. 
Comos p.56 sqq. nihil demonstrant. Cf. etiam ad 
n.2118. Cur vero in his duobus titulis non nomi- 
nentur 'loretae et Dandarii, in Introd. exquisivi. 


2118. 


Marmor candidum cum inscriptione Phanagorensi, in oppido Taman, ut videtur ad ecclesiam (Kóppen. Nordgest. p.77). Ed. Kóhler. 
Monum. Comos. tab.xt. cf. p.58 sqq. Hinc praebente Kelsalio Clark. Itin. T.I. p. 415. et Rochett. Antt. Bosp. tab. vr. n.5. 


D ΜΗΣΤΩΡΙΠΠΟΣΘΕΝΕΟΣΥΠΕΡΤΟΥΠΑΤΡΟΣ 
ANEOHKEATIoAASNIAT2NOOETHZXAX 
ΑΡΧΟΝΤΟΣΠΑΙΡΙΣΑΔΕΟΣΒΟΣΠΟΡΟΥ 
ΚΑΙΘΕΟΔΟΣΙΗΣΚΑΙΒΑΣΙΛΕΥΟΝΤΟΣΣΙΝΔΩΝ 
5 ΚΑΙΜΑΙΤΩΝΠΑΝΤΕΝ 


O et Ὡ dedi minora ex Kóhleri fide Monum. non constat, ne de O quidem, quamquam hoc quo- 
Comos. p.24. (cf. etiam p.96.); de ceteris litteris que puto minusculum potius esse. 


EE e. LÀ Sul dada eL ... ΕΟ 8 e d eee e Adi OR À fen e — Ni 


CUM CHERS. 


Μήστωρ Ἱπποσϑένεος ὑπὲρ τοῦ πατρὸς ἀνέθηκε ᾿Απόλ- 
Η ] y m , S 
Aayt ἀγωνοθετήσας, ἄρχοντος Παιρισαδεος Βοσπόρου καὶ 
x ; TR m. 
Θεοδοσίης καὶ (βασιλεύοντος Σίνδων καὶ Μαϊτῶν πάντων. 
"Titulus rege Paerisade 1. (Olymp. 107, 4 — 117, 
2.) scriptus, recentior est quam n.2117. quod iam 
omnibus Maitis imperare Paerisades dicitur, et anti- 


quior quam n. 2119. quod nondum imperat TThaten- 


TAUR. 


ET BOSP. CIMM. 
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sibus. Hoc firmius est, quam anceps e scriptura ju- 
dicium, ex quo Kóhler. Monum. Comos. p. ὅθ sq- 
n.2119. antiquiorem quam n.2118. iudicat. Impri- 
mis forma litterarum O, Q, credo et O, minor non 
demonstrat Philippo et Alexandro recentiorem titu- 
lum esse, quod hic usus longe est vetustior. De no- 
mine Ἱπποσϑένης cf. n. 2106. de ceteris rebus Introd. 


ME 


In Isthmo, qui est inter lacum Temrjukianum et sinum Tamanicum, olim in colle prope ligulam Andri-Atam fuit monumentum, 
quod collapso littore una in ruinam tractum ad lacum "Temrjukianum inventum est, in vicinia PAanagoriae vel potius Cepo- 
rum; sunt duae statuae sine capite, quarum altera cum basi in littore, altera in ipso lacu inventa; et statuae et basis magna, 

4.) vel ex granite, qui dicitur (hoc de basi tradit 


in qua ambae coniunctim stabant, sunt ex lapide arenario (Kóhl. Comos. p 
Kóhl. adv. Roch. p.51.). Nunc haec Petropoli esse dicuntur. Titulum basi inscriptum primus edidit Kóhlerus Monum. Comos. 
tab.r. et amplo instruxit commentario, quo antiquitatum Bosporanarum iecit fundamenta. Hinc praebente Kelsalio Clark. Ttin. 
T.I p.402. Rochett. Antt. Bosp. tab. vr. n.2. Diar. class. Lond. T. XIIT. p. 129 544. Corruptum exemplum extat in "Eguf λογίῳ 
1812. p. 72. non id ex lapide petitum; unde translatum est in Mus. crit. Cantabr. T.I. p.554. De diis in hoc titulo memoratis 
dixit etiam Kóppen. Nordgest. p.51-58. Buhlii vero nugas in Ephem. litt. Mosc. 1805. n.28. de tituli interpretatione prolatas 
castigavit Kóhler. adv. Küpp. p.55. Litterarum formae in tabula Kóhleriana non expressae sunt, sed designatae p.95. 56.86. 
ita, ut nos reddidimus. Litterae sunt graciles et exiles; Q9, Ὁ, O aeque altae ac reliquae. Ceterum lectio ita certa est, ut nihil 


mutare liceat, nisi quae forte peccarit lapicida. 


KOMOZAPYHFOPFIPDPOYOYFATHPPATIPIZAAOYZF.NHEYZAMENH 
ANEOHKEIEXYPOIOEIOIZANEPIEIKAIAETAPAIAPXONTOXPAIPIZAAOYx 
BOZPDOPOYKAOEYAOZIHEKAIBAZIAEYONTOZ-: ---ONKAIMAITONTDA 


KAIOATÉON 


Vs.5. KA p. ΚΑῚ error est lapicidae (Kóhler. 
Monum. Comos. p.77.): ΚΑΙ tamen habet Clark. 


ΤᾺ , , 
Φυγατηρ, Παιρισάδους y[v]v; 


; , 
Κομοσαρυη Τοοργιππου 
ΕΣ στο WW eo Ss UTEM 
εὐξαμενὴ ἀνεσηκε A0 GUB) SZELU. ““ανεργει και Ασταρᾷ. 
» IN , ^ , ? 
ἄρχοντος Yieuguraóous Βοςπόρου καὶ ἢ Θευδοσίης καὶ [2a- 


σιλεύοντος [Σίνδ]ων καὶ Μαϊτῶν πάντων] καὶ Θατέων. 


Titulus est uxoris Paerisadis I. eiusdem aetatis ac 
priores, ad quos de tempore iam dictum est. Uxori 
nomen Comosarye est. Bithyniae regina in lapide 
Milesio Didymaeo (Chishull. Antt. As. p.92.) vocatur 
KAMAZAPTH; sed corrigendum haud dubie Kapa- 
capit, ut nomen idem sit, exigua scripturae varietate, 
qualem habes in Σπάρτοκος οἵ Σπάρτακος. Hoc nota- 
vit Kóhler. adv. Roch. p.50 sq. De Gorgippo vide 
Introd.1, 12. Mox Kóhl. vult i7yygeis Seis "Av. vitia 
plura in una phrasi imputans lapicidae et ϑειοῖς p. 


Sedis Tonicum dicens: sed non est lonicum. Lenius 


retinentur omr quae scripta sunt, et legitur cum 


Rochetto ἰσχυρῷ Sw, valido et divino, ut pro deo 
divinus dicatur, et epitheta ad solum prius referan- 
tur numen: quod etsi Kóhl. adv. Roch. p.28. non 
sine causa reprehendit, tamen defendi potest; po- 
tuerunt enim haec epitheta ἰσχυροῦ et “θείου numinis 
prioris sollemnia et propria esse. Numinum, quae 
deinceps appellata sunt, in monumento positae erant 
imagines habitu Graeco (Kohl. p.54.), nec tamen 
ipsa Graeca sunt; quod animadvertit iam Kóhlerus. 
Contra quem quae scripsit Rochettus Antt. Bosp. 
p.94 sqq. ea Kóhlerus expendit adv. Roch. p.25-51. 
Vult autem Rochettus, ut EANEPFEIKAIAZTAPAI 
mutetur in EKAEPFEIKAIAZTEPIAI, "Exatpyei καὶ 
᾿Αστερίᾳ, et Ἕκάεργον καὶ Ἑκαέργην ex Branchi Mile- 
sii oraculo affert, nomina Apollinis et sororis satis 
nota, quorum prius ille hoc loco agnoscit atque a 


Milesiis in Bosporum allatum esse putat; Asteriam 
Dianam esse censet. Sed et certa est lectio, quum 
titulus a Kóhlero magna cum cura transcriptus sit, 
et debebat insuper Ἑ καέργῳ legi. Kohlerum igitur 
sequimur, qui numina pronuntiat Syriaca et Chal- 
daica esse, quae per Persas ad Bosporanos translata 
sint; simul Syriacos s. Assyriacos cultus a Persis, 
Medis, Armeniis receptos esse docuit adv. Rochett. 
p.29. et ommino similes cultas in Asia minore us- 
que ad Pontum obtinuisse rectissime monstrat, ut 
facile in Bosporum inferri haec superstitio potuerit. 
Viam insuper monstrat ipse Rochettas Antt. Bosp. 
p.97-40. Babyloniorum namque sermonum mora- 
lium auctor aliquis Acicharus fuit; huius columna, 
in qua quippe illi inscripti essent, usus Democri- 
tus fertur (Clem. Strom. I. p. 356.); scripsitque de 
eo "Theophrastus (Diog. L. V, 5o.). Ille vero, quod 
pridem coniecerat Potterus, a Strabone XVI. p. 762. 
ubi leviter corruptum nomen (᾿Ασραΐκαρος), apud 
Bosporanos extitisse vates et mystagogus dicitur. 
Haec me iudice non recte refutavit Kóhlerus adv. 
Rochett. p.26. Nam verba Clementis, Δημόκριτος 
γὰρ τοὺς Βαβυλωνίους λόγους ἠθικοὺς πεποίηται, λέγεται 
δὲ τὴν ᾿Ακιχάρου στήλην ἑρμηνευθεῖσαν τοῖς ἰδίοις συντάξαι 
συγγράμμασι, manifesto hoc volunt, ex Acichari co- 
lumna petitos esse Babylonios sermones: ut proinde 
Acicharo, quem nominis causa Scytham habuerim, 
fortasse eorum, qui Mediam invasere atque usque in 
Syriam et Aegyptum pervenerunt, aliquid cum Ba- 
byloniis coniunctionis fuerit. Rursum Kóppenius 
Nordgest. p. 54. Syros notat non tam remotos a Bos- 
poranis fuisse, ut non potuerit ab illis aliquid ad 
hos manare, provocans ad Herodot. I, 6. et ad sedes 
Leucosyrorum; his addi possunt, quae Bernhardius 
ad Dionys. Perieg. T. II. p.789. notavit: reliqua 


PARS XI. 


attigit Kóhlerus adv. 
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Roch. 


p.9$-55. Sed quisquis illas superstitiones in Pon- 


Kóppenii non attingo; 


tum attulit, sunt ibi Paerisadis aetate ante Olymp. 


117,5. Et primum Jstara manifesto est Astarte s. 


Astharoth; dea multis nominibus insignita, quae 
4 REC ends. : 
omitto, est eliam Αϑάραᾳ S. AS gu nominata, con- 


sentientibus Xantho (apud Hesych. v. ᾿Ατταγάθη) et 
Strabone (XVI extr.; quo minus corrigere hoc 
nomen debebant Harduinus ad Plin. V, 19. et Ca- 
saubonus ante illum ad Strab. lam mediam inter 
Αστάρτη οἱ "AS doa formam tenet hic titulus. Astarten 
vero Kóhlerus etiam in nummis Bosporanis invenit, 
ut Sauromatae II. 
(adv. Roch. p. 81.). 


Creuzerus Symbol. 


et Gepaepyris et plurium regum 
Eandem in hoc titulo agnoscit 
qui de universo eius cultu egit 
copiosissime. Zunae collatam constat ex libello inter 
Lucianeos de dea Syria c.4. (cf. Ammian. XXIII, 
3,2.). Sed maiorem difficultatem offert prius no- 
men; ut etiam Kóhlerus, qui primum ᾿Ανέργει legit, 
mox adv. Roch. p.28. concesserit posse etiam Xa- 
νέργει vel assumpto Tota ex voce ΘΕΙΩΙ, in qua id 
omissum statuas, ᾿Ισανέργει legi; at negat aliis vo- 
(viol βροντῆς Ev. Marc. 
ΠΙ, 17.), comparandis quidquam promov 


cibus, ut voce βοανεργὲς 
: utut 


vero legeris, qui ante Lunam positus est deus, eum 
esse Solem, rectissime iudicavit et olim et adv. Roch. 
p.90. putatque esse deum ἃ Persicis Cuthaeis in 
Samariam illatum. JVerge/ s. Verga!. (11 Regg. XVII, 
90.), qui etymo Hebraico est /umznis fons; conve- 
nitque quod Sol et luminis dei in montibus colun- 
tur, atque in monticulo fuit Comosaryae monumen- 
tum. "Tamen, et etymon Hebraicum incertum est, 
alique Martem interpretantur, et offendit omissum 
in Graecis L: immo WNergel Graecis fuisset potius 
Νέργελος vel Νέργλος, retento L, ut fit in formis a 
Jialo s. Belo derivatis, 4/agabalus, Elagabalus, 4gli- 
bolus, Malachbelus etc. 
est Σανέργης, ut nos putamus, perit universa nomi- 


j 


Accedit quod, si vox haec 
num similitudo, et deducimur potius ad originem 
vocis longe diversam. San, in Persicis, Assyriis aliis- 
que nominibus initie positum haud raro, designat 
splendorem et magnificentiam, ut in Assyrii regis no- 
mine Sanherib, ut Sanballat praefectus Samariae Per- 
sicus (Nehem. II, 10 sqq.), Sandoces iudex regius 
(Herodot. VII, 194.); idem nomen est Xdvóowcs s. 
ap. Apollod. III, 14, 8. herois Syriaci, cui 


Σανδακος 


NSCRIPTIONES 


SARMATIAE 


Pharnace Megessari filia, Persico prorsus nomine 
ulens, peperit Cinyram. Habetur etiam. Sambaulas 
Persa (Xenoph. Cyrop. Il, 2, 28.), Sanatruces Arme- 
niae rex (Suid.), s. Sanatroeces in Parthorum regibus, 
Sambares (Suid.), Persicum nomen haud dubie sicut 
Artembares, Oebares etc. Licebit Lydium nomen 
addere Sandanis (Herodot. I, 71.); immo apud Ly- 
dos Hercules est SSandes (Agath. II, 24.) s. Sandon 
(lo. Lyd. de magistr. IIT, 64.), et Sandan dicitur 
Tarsum condidisse (Ammian. XIV, 8.); cui nomini 
Sardanapalum componit Müllerus noster Mus. Rhen. 
philol. et hist. T.III. p.37. simul docens, Lydorum 
priscos reges ab Assyriis originem repetiisse. Memoro 
etiam Phoenicem .Sanchuniathon, etsi hoc nomen 
Adde Σαμίων] in titulo 
n.2150.57. Etiam σαννάκρα poculi genus Persicum 
(Athen. XL. p.497. F.) huc pertinet, et alia quae 


" DEOR 
ut σάνδαλα s. σώμβαλα, 


vulgo aliter explicatur. 


partim Graeca habentur, 
σαμβύκη, σάμψυχρν, σανδαράκη, σάνδυξ, σάνταλον, σαν-- 
τόνιον, nomina rerum, quae ex Lydia et aliis orien- 
talibus regionibus invectae sunt: smdura s. sjandura 
in lingua Sanscrita esse zinium, Ewaldus notat apud 
Müllerum in Mus. Rhen. philol. et hist. T. III. p.57. 
quod satis convenit nostris ratienibus estque voci 
potissimum σανδαράκη adhibendum. Remotius videtur 
cad, quod Persis est βασιλεύς (Agath. Hist. IV, 24.). 
Ceterum hoc San ex Chaldaico quoque et Syriaco 
sermone explices: sanan Chald. purgavit, senino Syr. 
purus; quae radix eadem opinor est quae Persica san, 
Persis, Assyriis, Chaldaeis communis. Tam si hoc san 
cum llebraica radice, quae in oavepys comparet, 
componere licet, Xevepy/ dixerim esse Jucide tonan- 
iem; quo nomine Sol ut summus deus non minus 
quam luppiter vocari potuit. Non placet, quod hunc 
deum, de quo dicimus, simul Szrapin esse putat Kóhl. 
ady. Roch. p. 82 sq. In fine Kóhl. corrigit quadrata- 
rium: καὶ Serdg]ov. Θάτερος p. ὃ ἕτερος masculinum 
et ϑατέρα p. ἡ ἑτέρα femininum rarum est, etsi prius 
agnoscitur a grammaticis, sed ut vitium (cf. Hero- 
dian. ap. Piers. Moer. p.432. c. not. Buttm. Gr. Gr. 
ampl. T.I. p.121. Meinek. Menandr. p. 255. Bernh. 
ad Dionys. Perieg. T. II. p-999: 


etiam καὶ ἄλλων 


hoc vero loco 
dicendum erat, non τῶν ἑτέρων ne- 
TE 5 ᾿νε τῇ 

que ἑτέρων. Quamquam tale quidquam hic dictum 
esse non est probabile. Immo Θατεῖς populus est, 


de quo vide Introd. cap. 1. 


2120. 


In horto ecclesiae oppidi Taman, prope vetustam PAanagoriam, transcripsit Kohler. Mon. Comos. tab.vr. unde dedimus, et commen- 
latus est p.25 sqq. Ex Kóhlero praebente Kelsalio Clark. Itin. T. f. p.418. Rochett. Antt. Bosp. tab. vr. n.6. ne afferam alios 


pridem dicta repetentes. 


AIMOYOYFATHPZ.. 


P..KOYAELFYNHANE 


POAITHIEYZAMENHAPXONTOZEZHAPTOKOYTOYEYM 
KAIBAZIAEYONTOZ 


Haec ita lego: 
" E οἱ ^ , , 
Ἢ δεῖνα Φαιδίμου Suydr: Ἢρ, Σ[πα]ρο[το]κου δὲ γυνή, 
» z; / Ρ 
ἄρχοντος Σπαρτόκου τοῦ 


καὶ Θευδοσίη6] καὶ (βασιλεύοντος [Xü- 


Ηρ τέ ] 

ἄνεζϑηκεν ᾿ Αφ]ροδίτῃ εὐξαμ. ἐνῇ, 
ENS , g 

Εὐμήλου [Bosmogcu 


δὼν καὶ etc. 


c Xe c s. 


Titulus scriptus Spartoco IV. rege, Olymp. 119, 
1-124,1. cf. Introd. Quod in lacuna posui Bosz. 
καὶ Θευδ', apertum est ex n.2117—2119. In fine 
Μαϊτῶν πάντων addi vult Osann. Syll. p.128. sed hoc 
incertum esse praecedentes tituli inter se collati do- 


— ii ii 


CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIM M. 


cent. Veneris cultum Panticapaei vidimus n. 2108.g. 
2109. hoc loco de Phanagorensi dicam, qui est 
᾿Αφροδίτης τῆς ᾿Απατούρου 8. ᾿Απατουριάδος. Athenis fue- 
runt A/paturis, quae ex ἀπάτῃ Bacchi dicta esse vete- 
res falso perhibent; fuerunt ὁμοπατόρια, gentilicia sol- 
lemnia, quod et ipsum traditur antiquitus; atque de 
hac originatione hodie nemo peritus:dubitat, Haec ab 
onibus in Toniam translata sunt (Herodot. T, 147), 
unde etiam Cyzici, in Milesiorum colonia, mensis est 


Hine, per T'eios vel Milesios, aliquid 
huius cultus Phanagoriam et in viciniam pervenisse 
rectissime: vidit Müller. Prolegg. Mythol. p.401. vidi 


et ipse pridem. Nempe haud procul a Phanagoria 


, 
πατουρος 


est locus ^4 πάτουρον 81A ρος. cum... templo ^Aza- 
τούρῳ,, Veneris τῆς ᾿Απατούρου. (vide Mannert. Geogr. 
ὀλῆτος ᾿Απάτουροξ, cuius 


meminit "Hecataeus in. Asia (Steph. Byz; v. ᾿Απάτου- 
2i 


go). Nomen Veneris ᾿Απατούρου servavit Strabo, ubi 
simul Phanagoriae in ipsa urbe clarum huius templum 
fuisse. docet, XI. p.495. (cf. Steph. Byz. v. ᾿ἀπά- 
τουρον): ἔστι δὲ καὶ ἐν τῇ Φαναγορίᾳ τῆς ᾿Αφροδίτης ἱερὸν 
ουρον): 7 τῇ pic τῆς ᾿Αφροδίτης ἱερ 


7 
"e Eee ͵ Senn T 
ἐπίσημον τῆς ᾿Απατούρου; et addit deinde dictam a fraude 


159 


; qua Gigantes hoc loco deceperit Venus et 
Herculi interficiendos tradiderit : quae fabula ficta est 


ad similitudinem Atticae. Apud Strabonem ne cor- 


rigas ᾿Απατουριάδος (cf. Kóhler. Mon. Comos; p.91.) 


praeter n. 2109.2. prohibet titulus n. 2126; ubi di- 
serte habetur AT'ATOPO. Sed n.2125. est recen- 
lor forma ᾿Αφρ. ᾿Απατουριάς, quae repetenda a loco 


᾿Απατοῦ, 


"». Ceterum Athenis Venus non est Apaturi 


sed. alii dii; at in hoc non haerendum. Facile enim 
tali. cultui, euius. plures iam dii participes erant, 
addi deus aliquis potuit. Phanagoriae vero cum 
cultu Veneris cohaerent sacra Herculis (n. 2120. b.). 
Sadem Panticapaeum et in viciniam translata sunt. 
Hine denominatus locus Heraclium inter Isthmum 
et Panticapaeum; et Panticapaei repertum est ana- 
glyphum Herculem cum clava repraesentans devin- 
centem Gigantes uL videtur, quos tamen mirum est 
taurinis cornibus praeditos esse. Vide Ephemerides 
Odessae a. 1828. N. 100. Denique haec ᾿Απάτουρος 
cum Scythica Venere caelesti coaluit Panticapaei ; 
vide ἢ. 2109. ὁ. ubi ᾿Απατούρη vocatur. 


2120. 5. 


Lapis effossus prope vetustam Phanagoriam; museo Panticapaeensi donavit Poumentsoff centurio, qui habitat in oppido "Temrjuk. 


Primum v; 


1. minus plenus editus est in Ephem. Odess. 1828. n. roo. r0. mox superstes pars integra publicata est in Ephem. 


Odess. 1829. n.29. Litterae sunt pulcherrimae et distinctissimae. Quae in sinistra perierunt, in deperdito hodie lapide scripta 


fuerunt. 
εν AAOYTOYZHA.TOKOY 
:  TIMOFENOY 
- - ATHNEHIKPATOY 
τὰν IKPATHZKPHTINHN 
5 ... HPAKAEI 


Βασιλεύοντος *) Παιρισάδου τοῦ Σπαρ]τόκου 
ὃ δεῖνα] Τιμογένου 
---- πρ]ώτην, ᾿Ἐπικράτου, 


- ᾿Ἐπ]ικράτης Κρητίνην 


- o- "Hass. 
9) Aut coy,orroc. 


"Titulus pertinet ad Paerisadem II. Spartoci f. 
(Introd. T, 12.): 


σιλεύοντος aut ex n.2100. ἄρχοντος potest: Bosporum 


suppleri autem aut ex n. 2107. βα- 
ΡῈ 7 


et "Theudosiam speciatim memorata fuisse certe non 
constat (cf. Introd. T, 19.). 
statuae dicatae Herculi sunt, altera - - cratis Jpi- 


Quantum video, duae 


cratis f. a ''imogenis filio, altera Cretinae ab [Ep]i- 
crate. De Ierculis cultu cf. ad n.2120. De forma 
genitivi Τιμογένου, ᾿Ἐπικράτου, saepius monui; quae 
aetate huius tituli satis iam usitata fuit. 


2121. 
In collo amphorae, sepuleralis ut videtur, repertae in paeninsula Bosporana, quantum intelligo inter Taman et Temrjuk, prope PAa- 


nagoriam et Cepos: litterae sunt impressae et prorsus distinctae, ut coniecturae nullus locus sit. Ed. Pallas. Itin. Russ. merid. 
T.1L p.24r. et amphoram repraesentat p.506. A. Titulus valde memorabilis. 


EPIKAAAIA 


EOTHAMONOX 


Titulus, ut dixi, integer est; ᾿Ἐοσπάώμονος dede- 
runt figlinae operae ex Ionismo reconditissimo, quem 
vidimus n.2008. ut cu mutetur in so vel in iis vo- 
cibus, in quibus hoc minime exspectes, qualis est 
φεύγειν. Sie est Εὐπώμονος pro Εὐκτήμονος.  Eümd- 
Mov est enim ut πολυπάμων lliad. 9, 455. quod 1ο- 
nes littera & scripserunt, non πολυπήμων, ut est in 
Lexico quodam. Καλλίᾳ p. Καλλίου s. Καλλίεω in no- 
minibus propriis passim habetur etiam in Ionicae 


Ssürpis titulis. Ceterum Ca/lias Eupamonis f. mani- 


Ἐπὶ Καλλία 


^p , 
Ἑοπάμονος. 


festo est eponymus; si astynomus fuisset, cuius no- 
additum foret ézi et 


men in amphoris frequens, vi 
omissum ἀστυνόμου: nam ubi ἐπὶ cum simplici no- 
mine proprio ponitur, eponymus archon designatur. 
"Titulum ad n.2008. dixi Phanagorensem, quod in 
ea vicinia repertum vas: sed vidi posthac, ex Olbio- 
politanis maxime, multa in his regionibus peregrina 
vasa reperiri: igitur dixeris non Phanagorensem in 
hoc titulo magistratum haberi, sed alius Tonicae ci- 
vitatis. 
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2192 


Ex basi statuae marmorea in horto ecclesiae oppidi Taman prope Phanagoriam. tran 
54. Ex lapide ut videtur, non ex solo Kóhlero, habuit Kelsalius, a quo datum titulum praebet Clark. Itin. 


scripsit Kóhlerus Mon. Comos. tab.X. cf. p.52. 
.pM4r4. Ex 


Kóhlero Rochettus Antt. Bosp. tab.1x. n.2. Bene restituit Viscontus Iconogr. Gr. T. IL p. 143. (p. 192. ed. Med.) unde apposuit 


Rochett. tab. 1x. n.3. 


AYTOKPATOPAKAIZAPAE.OYYIO 
ΣΕΒΑΣΤ... -ΝΠΑΣΗΣΓΗΣΚΑΙ.. 


"ETOVNIA ΞΞΗΣΞΙΝ. 
TONEAYTHZZQTHP......-.- 


5 BAXIAIXZXAAYI.. 


Kóhl. in tabula vs.1. AYTOKPATOPA, p.52. 
vero id quod dedi cum Clark. Vs.4. pro Ὡ lapi- 
cida Kóhlero teste dedit O, .sed Clark. praebet Q. 
Clark. vs. 5. extr. AYT. 

Αὐτοκράτορα Καίσαρα [9]εοῦ vio[v] Σεβαστίόν, τὸν πά- 


2: ' ͵ M y TOT mL 
σής γῆς καὶ [πάσης] Θαλασσής ἀζρχοντα, τὸν ἑαυτῆς 


.ONTA 


. ETH. 


σωτῆρα καὶ εὐεργέτην] βασίλισσα Δύϊναμις, et for- 
tasse ἀνέστησεν, ut n. 2124. 
Mitto quae errata sunt; illud patet, non potuisse Τιργα- 
v«u ex Polyaeno VIII, 35. inferri. 44ugusto dicavit Dy- 
namis Pharnacis f. Polemonis I. uxor ob regnum ipsi 


conservatum circa a. u. c. 740. Cf. Introd. I, 13. 


DID 


Marmor candidum Phanagoriae repertum teste Marschallo de Bieberstein, et Panticapaeum (Kertsch) delatum, ubi idem ille in muro 


prope ecclesiam vidit: ex hoc edidit Guthrie Append. p.516. litteris epigraphicis vulgaribus. 


In oppido Kertsch transcripsit 


etiam Pallas. Itin. Russ. merid. T. IL. tab.xvi. (in aere); cf. p.278. Mox in oppidum Taman reportatum est, ubi in muro ec- 


clesiae inclusum vidit Waxel. Rec. n.17. et ai 


incisum dedit. "Tum dedit Kohler. Monum. Comos. tab. vr. litteris vulgaribus 


epigraphicis (cf. p. 72 sq.) item Clark. Itin. T.I. p. 411. uterque ex lapide iam in oppidum Taman delato; Clarkius vero se titu- 


lum cum difficultate transcripsisse narrat, quod tectus caemento esset. Attigit Viscontus Icon. Gr. T.IL. p. 150. (p.2. 


. ed. Med.); 


hinc et ex Kühlero rettulit Rochettus Antt. Bosp. tab.vir. n.4. et commentatus est p.rr5 sqq. contra quae dixit KàhL adv. 
Roch. p.85 sqq. Ex Clarkio dedit Osann. Auctar. Lex. Gr. p. 164. 


τ ΓΟ 5 


nDOZEIAQNOZ.AKA. 


..EOYEZBAEZXIAEABAXIAEQNMETLFANTO 
..NTOZBOOEXTIOPOYTIBEPIONIOYAIO 
ATHNYIONBAZIAEQXZPHEZKOYTIOPI 

5 KAIEAPAKAISCIAOPOMAION PYZ 


INTATAKAIAYEXANQO. 


. NO 


XOTHPAEYZAMENOXKAOIEPQO 
AIOSANTOYHANTIKARDAIT 


Lapis est quadratus, non multo latior in dextra 
et sinistra quam vs.2. quod supplementorum causa 
annoto. Vs.i.litteris maioribus. Formam tituli e Wax. 
Pall. Kóhl. dedi, litterarum ex Pall. et Wax. lectio- 
nis fundus est textus Kóhleri; varietas lectionis inte- 
gra est haec. Vs.1i.init. ante Ποσειδῶνος Guthr. habet 
..1O.., eo loco, ubi dedi: haec absunt a Kóhle- 
riano apographo; Clark. eorum loco septem puncta 
habet. Dedi Guthriei lectionem etsi haud dubie fal- 
sam. Idem ΠΟΣΕΙΔΟΝΟΣ ; Wax. omittit Π, Pall. 
habet I OXEI etc. in ceteris litteris nulla discrepantia 
hac in voce est. Post Ποσειδῶνος decem litterarum 
lacunam Guthrie, duodecim Clarkius signant, et ha- 
bent deinceps KA; Kóhl. post Ποσειδῶνος habet . . KA, 
Waxelius . AK, Pallasius . 
posui. Post KA quattuor lacunas signat Guthr. Vs.2. 
init. Guthr. ΠΟῪΣ praemissis duobus punctis, quae 
praemisi, quum desint ap. Kóhl.; Clark. .. EOYZ., 
Wax. OYZ, Pall. OYX. Tum pro βασιλέα βασιλέων 
Wax. ΒΑΛΛΒΑΒΑΣΙΛΕΩ, Pall. BA.. ABABAZI 
AEQON, et hic pro M praebet Ἵ adhaerens priori N. 
Ductus NM videntur ligati esse, unde N omisit Wax. 
In fine O, quod apud ceteros deest, addidi ex Wax. 
Guthr. Post T Clark. quinque litterarum. lacunam 
signat, Guthr. hic et in seqq. vss. permagnam. Vs.9. 


. KA, unde nostrum com- 


duo puncta ex Guthr. et Clark.. Et sic Guthr. dein- 
ceps semper. Idem habet HTOZ, Wax. Pall. ΤΌΣ. 
Tn fine Guthr. O (pro ΟἹ, Pall. TIBEPIOY, et nihil 
praeterea, Wax. TIBEPIONKAIC. Clark. in fine 
tres lacunas signat. Vs.4. Guthr. TON (p. YION) 
et ΒΑΣΙΛΕΟΣ, Wax. ab initio THNOBAXIAEQXPH, 
Pall. HNYIOBAXIAEQOZ, reliquis obscuratis. Vs. 5. 
Guthr. .. ΣΑΡΑΚΑΙΦΙΛΟΡΟΜ, et praeterea nihil nisi 
puncta; Kóhl. IZAPAKAIOIAOPOMA ΡΥΣ: 
quae corrosis litteris addidi, sunt ex Clark. qui POM 
(p. POM); Pall. APAKAISPIAOPOM - - - x, Wax. 
YAPAKAIcPIAOPOM - - - - Vs.6. dedi ex Kóh- 
lero; Clark. consentit, nisi quod post ΚΑΙ lacunam 
unius litterae et ante NO decem litterarum habet. 
Guthr. .. NTATAKA - AYEXANQ........ NO 
Wax. et Pall. NTATAKA.AYEXAN, et hic dein- 
ceps lineolas aliquot obscuratas. Vs.7. Guthr. Pall. 
Wax. inconditas voces habent, quas post tot quisqui- 
lias taedet referre. Vs.8. Guthr. IHIANZTAI, Wax. 
ΠΑΝΤΑΚΑΠΌΆΕΥ, Pall. obscuros ductus praebet. 


Ἱερεὺς] Ποσειδῶνος [M]dza[p? ios 
xA ]éouc. βασιλέα βασιλέων μέγαν τοῦ 
πὰ]ντὸς Βοοςπόρου, Τιβέριον ᾿Ιούλιον Xav- 


; : : j 
θομ]άτην, υἱὸν βασιλέως Ῥησκουπόριζδος, φι- 


CUM CHERS. TAUR. 


E : z 
5 λο]καίσαρα καὶ φιλορώμαιον, [εἸύσεβὴ 

.... rara καὶ ἀψεχανω...νο - - - 

"a A CER s is 

τὸν Ὁ] σωτῆρα εὐξάμενος καϑθιέρωζσε Qi ἔπιμε- 


τ: , dx 
λητοῦ] Διοφάντου Παντικαπαίτ[ου. 


Vs.i. falso et contra omnia apographa Roch. 
dedit Ποσειδώνιος. Haud dubie fuit ἱερεὺς Ποσειδῶνος: 
sacerdotale munus ante nomen proprium ponitur, ut 
passim in Atticis, idque sine articulo; cultus aut 
Scythici est Neptuni aut ab Tonibus in has oras al- 
latus, qui colunt Neptunum Heliconium.. Vocem 
Μάκαρ exempli causa posui. De dictione βασιλέα 
βασιλέων μέγαν et τοῦ παντὸς Βοοςπόρου conf. Introd. 
Supplementa, quae usque ad vs.5. init. dedi, prae- 
cepit Viscontus; vs.9. extr. Roch. dedit καὶ εὐσεβῆ. 
sed Clarkii textus et n.2124. 2190. docet hoc zal 
omittendum esse. Vs.6. fortasse barbara nomina op- 
pidorum latent. Vs.7. extr. 8. init. poteram etiam 
διὰ] Auc. scribere; sed praestat, quod dedi. Dio- 
phanti nomen ex Mithradatis VI. duce haesisse Pan- 


ET BOSP. CIM M. 164 


ticapaei videtur; cf. n.2151. hunc enim ex Strabone 
constat una cum Neoptolemo in Chersoneso bellum 
gessisse. Qui dedicavit, | videtur longius a Phana- 
goria afuisse, sed tamen in Bosporano regno, ideo- 
que Panticapaitae usus.esse opera. In fine Os. γο- 
lebat Παντικαπαϊτῶν, et notat formam hanc in num- 
mis occurrere; vulgare est Παντικαπαιεύς: sed Παντι- 


καπιάτης bis scriptum ap. Steph. Byz. v. Παντικάπαιον 


videtur in Παντικαπαὶτ 
"Titulum ante Kóhlerum adv. Roch. 
omnes, et ipse olim Kóhlerus (in Monum. Comos.) 


s mutandum, quod censebat 


jam Eckhelius. 


ad Sauromaten I. rettulerunt: nunc constat et hunc 
et n.2124. ad Tib. Iul. Sauromaten II. pertinere 
(vide Inwod.I, 15.), cuius pater Rhescuporis ali- 
cubi, apud Sauromaticam quippe gentem, rex fuerit 
(vide ibid.). Imperite Dobraeus Diar. class. T. XXX. 
p.147. (Ros. Inser. p.417.) coniecit Τιβέριον Ἰούλιον 
Πολέμωνα, υἱὸν βασιλέως Ῥησκουπόρου, quod satis .in- 
telliges lecta Introd. T, 18. Quot verba, tot vitia in- 
sunt huic coniecturae. 


2194. 


ἴῃ basi in oppido Taman prope Panagoriam vetustam; ed. Kóhler. Monum. Comos. tab. vir. p.66-69. et forma tituli non servata 
Clark. tin. T.I. p.415. qui ex Kóhlero habet per Kelsalium. Ex Kóhlero, aliter instituta emendatione, dedit Rochettus Antt. 


Bosp. tab. vr. n.5. Cf. etiam. Kohler. adv. Roch. p. 129 sq. 


AVAOH! 


TYXHI 


TONAHOHPOFONONBAZIA.Y 
^NTIBEPIONIOYAIONXZAYPOMA 
S$IAOKAIZAPAKAIOIAOPOMAIONEYZ 


SEPIUS. 
m ONIS EET 
ἜΤ τς ἢ 


Vs.5. primum ductum ex lapide indicavit ΚΟ], 
adv. Roch. p.130. 


"Aya 95 τύχῃ. 
τὸν ἀπὸ προγόνων (βασιλ[ε]ύζοντα βασιλέα 
βασιλέων μέγ]αν Τιβέριον ᾿Ιούλιον ΣΣαυρομάτην, 
φιλοκαίσαρα καὶ φιλορώμαιον, εὐσίε- 
5 βῆ. Ἰούλιος Φ]ανέστρατος χιεἰλίαρχιος 
τὸν [βα]σ[ιλέα] καὶ δεσπότην ἀνέστη- 
σῖεν. 


Vs. 1.2. restitutus a Kóhlero est; quamquam vero 
vs. 2.9. longius excurrunt; tamen quod γ8. 5. ^ ex A 
superstes a Kóhlero annotatum est, concedi debet 
formulam Jaca βασιλέων μέγαν hic scriptam. fuisse 
ut n.2128. etsi duo posteriora verba omittuntur 
n.2190. Quodsi quis hoc non concesserit, scripse- 
rit: τὸν ἀπὸ προγόνων βασιλζε]υ[σάντωὴν ; quod supple- 
mentum tamen brevius iusto videtur. Roch. βασι- 
λ[ε]ύζοντα τὸ]ν TiO. xnale. Vs. 5. ᾿Ανεστρώτος ferri non 


-ANEXZTPATOZXEIAIAPXOX 
KAIAEXZIOTHNANEZTH 


potest. Lacuna quinque litterarum notatur; sed in 
titulis non στοιχιηδὸν scriptis de. numero litterarum 
perditarum non ita constat certo, ut una littera addi 
nequeat. Dedi Φανέστρατος p. Φανόστρατος, ut ᾿Αρχέ- 
στρατος. Vs. 6. τὸν [Καίσαρα] correctum est; sed hoc 
incredibile: alia correctio τὸν i[Otov] σωτῆρα] nimia 
supplementa praebet. Sed priori lacunae punctum 
demere idque alteri addere licebit, ut n.2122. pun- 
ctum transponendum est. Sic delatus sum ad ean- 
dem correctionem, quam Kóppen. Nordgest. p. 78. 
proposuerat: neque offendit repetitum βασιλέα: nam 
Supra generatim rex dictus est: hic Phanestratus sibz 
eum regem et dominum praedicat. Titulus ante Kóh- 
lerum adv. Roch. ut n.2128. ad Sauromaten I. re- 
latus est; pertinet vero ad Tib. Iul. Sauromaten II. 
Is ἐβασίλευεν ἀπὸ προγόνων: pater enim Rhescuporis 
alibi rex erat, et Sauromates I. quoque, rex Bos- 
pori, potuit inter Tib. Iul. Sauromatae II. esse ma- 
iores. Vide Introd. 1, 15. 


2125. 


In horto ecclesiae oppidi 'Taman prope vetustam Phanagoriam; ed. Kohlerus Monum. Comos. tab.1X. p.29 sqq. hinc Rochett. Antt. 
Bosp. tab.1x. n. 1. (cf. p. 120. et. Kóhler. adv. Roch. p.91.). Ex Kóhlero fluxit apographum a Clarkio Itin. T.I. p.414. editum; 


cx hoc alii, ut. Osann. Syll. p. 170. (cf. p. 155.). 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs. 1. init. nihil nisi BAEI perisse ex lapidis ra- 
tione notat Kóhl. ady. Roch. ubi simul docet, in si- 
Iwscn. Ga. Vor. Il. 


nistra titulum non magnopere mutilatum esse. Sup- 
plementa igitur prope omnia in dextra appono. 


PARS XI. 


..AEYXZXZAYPOMA 
ΑΡΧΙΕΡΕΥΣΤΩΝΣΕΡ.. 


INSCRIPTIONES SARMATIAE 


ΠΕΡΙΝΑΙΟΥΣΣΤΟΑ. 
OHPIMENAEXEKOE...IONAIEFEIPAZ..- 
AEITHIAHATOYPIAAIKAOEIEPOZET. 

.TOYEHITONIEPON. 


AN 
.. QM 


ENTOQ.B 


Βασηλεὺς Σαυρομάϊτης, 
ἀρχιερεὺς τῶν Σε[βαστῶν, τὰς 
περιναίους στοὰϊς - - - - - - 
Θυρ[η]μένας & Θε[μελ] [ωἹν [ἀν]εγείρας [Ἀφρο- 
δείτῃ ᾿Απατουριάδι καϑθειέρωσε, T. 

s.n τοῦ ἐπὶ τῶν ἱερῶν ἐν τῷ D. 

Vs.2. non recte de Serapide cogitabatur, nec 
τῶν Σεραπιαστῶν debebat inferri (Osann. Syll. p. 170-). 
Veram emendationem dederunt Viscontus Iconogr. 
Gr. T.II. p.204. ed. Mediol. et Dobraeus l.c. ad 
n.2128. et postea alii. Vs.5, 4. recte a Dobr. 1. c. 
emendati sunt ita, ut reddidi; sed quod idem ante 
^ καϑηρημένας inseruit ὑπὸ τῶν βαρβάρων, vix probes. 
De 'AQg. ᾿Απατουριάδι cf. ad n.2120. In fine sacer- 
dotale munus Veneris in templo qui tum gesserit, 
notatur, ut solet in donariis et aliis dedicationibus: 
haud dubie is vir fuit, ut Cinyradae in Cypro sacer- 
dotes Veneris fuerunt. Vs.5. T. fortasse Τίτου est, 
e. c. "I(írou) [Διοφάντου ἐπὶ τῶν ἱερῶν : non autem opus 
est addi ὄντος: ut dicitur ἱερέως Διοφάντου, ita dici 
potest Διοφάντου ἐπὶ τῶν ἱερῶν. Ἔν τῷ B non potest 
ad sacerdotium referri; dicitur enim ἱερέως τὸ (8, non 
ἐν τῷ (8: potius Sauromatae imperii annum alterum 


in vestibulo bibliothecae Universitatis. 


intellige; nisi in fine perierint plures litterae, et 
annus ab epocha Bosporana computatus sit (vide 
Introd. I, 12.), fere sie: ἐν τῷ O[.. ἔτει. Conf. ad 
n.2108.e. Hic quoque titulus sine causa ad Sauro- 
maten 1. qui cum Tib. Iul. Sauromate. confunde- 
batur, relatus est ante Kóhlerum adv. Roch. p.91. 
Sauromatae I. anno secundo certe, si hic intelligen- 
dus, sub Augusto (Introd. I, 15.), nondum locum ha- 
bebat ἀρχμερεὺς τῶν Σεβαστῶν, quod Livia nondum 
Augusta fuit; nec Polemo I. hoc functus est munere, 
sed tantum ἱερέως τῆς Ῥώμης καὶ Σεβαστοῦ (Marm. 
Cum.), ut alii plures. Etiam minus titulus Tib. Iul. 
Sauromatae IL. tribuendus, qui quamquam potuit 
Pontifex Augustorum, Augusti et Liviae esse, vel 
Tiberii et matris Liviae (Tac. Ann. IV, 5.), tamen 
hic non potest intelligi, quod Xavgepáris solum scri- 
ptum est, non τιβ. ᾿ἸΙούλ. Σαυρ. ut in titulis ceteris 
nummisque omnibus, idque in titulo, quem ipse rex 
posuit. Recte igitur Kóhlerus 1. c. refert ad Sauro- 
maten III. qui fuit a Domitiano ad Hadrianum: et 
huic aetati idem notat formam litterarum convenire. 
Possis etiam ad Sauromaten IF. detradere, qui a M. 
Aurelio usque ad Sept. Severum regnavit ; sed Szu- 
romates 77. iam nimis est recens (cf. Introd. I, 13.). 


2126. 


Titulus in loco veteris Phanagoriae repertus; ex Marschallo de Bieberstein dedit Guthrie Append. p.517. Cantabrigiam attulit. Clar- 
kius ut a sese in ruderibus Phanagoriae repertum, ediditque Gr. marbl. n. 24. p. 46. atque olim eum ad templi introitum fuisse 
positum censet. Varietatem exiguam notayit Dobraeus Diar. class. T. XXX. p. 147. (Ros. Inscr. p.417.). Est nunc Cantabrigiae 


AIAZAnOAYTOQONEIZAYTONFENOMENAZTEIMA... 
AIXETEKAIANEIXZO$OPIAIZATAZAIXZTAIZKATATHNB*. 
AEIXOENTATOYKAIZAPEIOYAIABIOYEIXZFENOZTOI 
TAZANEXZTHEXENTEIMHEZXAPINXYNTOKALETITEI. 

5 MEPANAYTONYHOTEEMOYKAITONEKTONZOQONM. 


addidi,.sed incertum. Vs. 5. idem Ὁ pro O; in fine 
TOI ex hoc ipso addidi; et vs.4. ultima ΤΕ! ex 
eodem. Vs.5. extr. Clark. EKTONQ, Dobr. EKFON2, 


Guthr. utrinque lacunas signat. Vs. 1. Guthr. 
ante ΕἸΣ habet ΚΑΊ, de quo nihi] nec Clark. nec 
Dobr. In fine Guthr. AEIEIMA, sed quasi in versu 


eum, qui primus Clarkio est, antecedente. Vs.2. Guthr. EKFONQNM. 
Guthr. KAIAAEIX etc. In fine Y ex Dobraei nota 
pestes m i ER: ; ADS 
-----.-- - ag ἀπὸ aüruv εἰς αὐτὸν γενομένας τειμα[ο - - - - 
e lecce s E IG UTER EO ἀνειοφορίαις ἁπάσαις ταῖς κατὰ τὴν B - - - 


- - - -᾿ - ἱερέα ἀπο]δειχιϑέντα τοῦ Καισαρείου διὰ βίου εἰς γένος, τοῖο - 
eme "τοὺς ἀνδριάν]τας ἀνέστησεν τειμῆς “χάριν cüsegab mm c zx 
5 ἱερὰν δὲ ἀγεσϑαι τὴν ἡμέραν αὐτῶν ὑπό τε ἐμοῦ καὶ τῶν ἐκγόνων μ[ου - - 

Vs.1.init. Dobraeus vult δι]ὰ [r]ée. Vs. 2. extr. 
vix Βυ[ξαντίων fuerit, ut putabat Dobr. Fortasse erat 
β[ασιλείαν vel simile. Vs.3. vix aliud latet quam ie- 


ρέως designatio, quo pertinet διὰ βίου εἰς γένος: Dobr. 


de eodem vel de ταμίᾳ dici putat. Vs. 4. 5. init. Do- 
braeus praecepit emendationem: αὐτῶν manifesto est 
τῶν Σεβαστῶν. Sed post haec omnia nondum liquet 
tituli sententia. 


CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIM 


2126. 5. 


Prope Taman s. PAhanagoriam mense Februario a.1950. reperta tabula marmorea, cui inscriptus hic titulus in versus tredecim di- 
visus. Apographum, quod damus, parum diligenter factum edidit Stempovskius in Ephem. Odess. a. 1850. n. τοι. (ξ Dec), 
postquam frustra speravit exemplum accuratius nacturum sese esse. 
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M:-AYPHAIOQANAPONEIKOTRATITIOY 

TOPINETITHEZBAXIAEIAXEXTH-:I-K-P- 

KAITOYTOYYIOQAAEZAPOQAOXA 

ΑΓΡΙΠΠΕΩΝΚΑΙΣΑΡΕΩΝΑΡΧΟΝΤΕΣ 
5 THNXETHAHNTEIMHEXAPIN-F-X 


APTEMEIZXIQ-K:E- 
XAIPETEOITAPOAEITAI 


M. Αὐρηλίῳ ᾿Ανδρονείκῳ Ylammou, τῷ πρὶν ἐπὶ τῆς βασι- 
λείας π[ρ]Ὑ]κ{{π|]} καὶ τούτου υἱῷ ᾿Αλεξάρζχ]ῳ λο- 


5 , : (pas m ^ , 
[π|ὰ - - Αγριππεων Καισαρέων ἄρχοντες τὴν στήλην 


τειμῆς χάριν, yx. ᾿Αρτεμεισίῳ κε. “χαίρετε οἱ παροδεῖ- 
ται. 

Vs. 2. ultimae quattuor litterae quid. significent, 

valde incertum est; nec video quid inesse possit nisi 


muneris sive officii nomen. Si quattuor illae litterae 


punctis separatae sunt, ut initiales integrarum vo- 
cum, viderit alius, quid illae significent; sin punctis 
lacunae signentur, dicam inesse Πρίγκιπι, ut n.2109.2. 
"Tum ἐπὶ τῆς βασιλείας fuerit sub regno, ita ut ille 
apud regem Bospori primes officium sive ordinem 
obtinuerit. Sed quum lectio incerta sit, taedet quid- 
quam proposuisse. Vs.5. scribas ᾿Αλεξάνδρῳ, sed non 
confido: quis enim pro nomine tam vulgari legerit 
Dedi igitur ᾿Αλεξάρχῳ. AOXA cave. pu- 
ies esse λοχαγῷ. ΝῚ fallor significatür aut λοκάτορι 


ῬΑλεξαάρϑωϑ᾽ 
᾿Αλεξάρι t 


aut λοκαρίῳ. His duobus columellam sepulcralem po- 
nunt magistratus urbis "d grippensium, Caesarensium. 
Magistratus hos Introd. I, 19. memorare nondum po- 
tui, quod titulus post illam partem iam impressam 
allatus est; urbs videtur Phanagoria esse, quae post- 


quam Pompeii dono libera extitit, mox quum M. 
Agrippa Polemonem I. Bosporo regem imponeret, 
potuit ex hoc et Octaviano Caesare nomen illud 
nancisci. Ceterum in utraque Bospori ora nummi 
aerei reperiuntur, partim cum inscriptione KAIZA- 
PEON, partim cum altera AFPITITIEON, typo non 
dissimili, etsi non prorsus eodem; horum illi Cae- 
sareae Bithyniae vel Trallibus Lydiae, hi Anthedoni 
s. Agrippiadi Tudaeae tribui solent: utrique videntur 
Phanagoriae esse, quod notavit Stempovskius. De 
anno vs.5. expresso dubitat idem, et mavult a.405. 
(TY) quam a.605. tum propter litterarum formas 
ium propter argumentum. De forma litterarum qui- 
dem non liquet, poterantque, si antiquae sunt, ad 
antiquius exemplum exaratae esse; ex argumento non 
multum colligi potest. Annum 403. si elegeris, erit 
is p. Chr. 107.; traditum numerum si retinueris, erit 
Ῥ- Chr. 307... M. Aureli certe nomine probabile fit, 
iitulum non antiquiorem esse Aureliis Imperatoribus. 
Mensis Zrtemisius est septimus Macedonicus; cuius 
in Introd. non memini, quod nondum tum mihi ti- 
tulus innotuerat. Pro KE exspectabas EK. 


2127. 


Marmor in loco Phanagoriaé répertum, in cuius utroque latere anaglypho exprimitur eques cum puero, ut in multis huius regionis 


monumentis; lapis fuit versatilis, ut eius utrumque 


Müller 


in schedis. "Tractarunt Iacobs. Anthol. Pal. T.III. Add. p.c 
T.L p.526. Graefus Act. Acad. Petrop. Vol.VIIL. p.648 sq. Boissonad. App. 


planum adspici posset. Clarkius detulit Cantabrigiam, ubi est ad scalam 
bibliothecae Universitatis, et titulum edidit Gr. Marbl. n.6. p.5. 


quod apographum prorsus certum est; sine varietate praebet 
'. Osann. Syll. Inscr. p. 144 sq. Editor Mus. crit. Cantabr. 


?pist. Holsten. p.431. ac nuperrime Welcker. 


Syllog. ed. alt. n.48. p.67 sq. Cf. etiam Dobraeum Diar. class. T. XXX. p. 147. (Ros. Inscr. p. 417.). 


ΤΕΙΜΟΘΕΟΣΔΑΣΕΙΟΣΧΑΙΡΕ 
ΤΕΙΜΟΘΕΟΣΟΠΑΤΡΑΣΟΣΙΟΣΦΩΣΠΑΙΣΔΕΔΑΣΕΙΟΣ 
ΤΡΙΣΔΕΚΑΤΑΣΕΤΕΩΝΤΕΡΜΑΤΙΣΑΣΕΘΑΝΕΣ 
ΑΤΑΛΑΝΟΙΚΤΕΙΡΩΣΕΠΟΛΥΚΛΑΥΣΤΩΙΕΠΙΤΥΜΒΩΙ 
5 HYNAEZYNHPOQONXOQPONEXOIZO$OIMENOEX 


Vs.5. falso a quodam dicitur in lapide esse 
ZYMHP. 
Τειμόϑεος Δασεῖος oops. 
Τειμόϑεος ὃ Πάτρας ὅσιος φώς, παῖς δὲ Δασεῖος, 
ve[s ie 
"À τάλαν, 


«wv δὲ 


, s 5 
δεκα[δ]ας ἐτέων τερματίσας ἔϑανες. 

$ rj ; ΕΝ, 

οἰκτείρω σὲ πολυκλαύστῳ ἐπὶ τύμβῳ, 
συνηρώων χῶρον ἔχοις φϑίμενοο. 

Δασεῖος bis scriptum non mutari posse sponte 
patet; néc plane improbo rationem Welckeri, Aa- 
n " : 5 à Ξ 
σεὺς Δασῆος et Aeolice Δασεῖος dictum esse sicut 


Περσεῖος et alia; fuisse autem in hac regione etiam 


Aeolenses Introductio docet. Attamen quum Δασεὺς 
Graecum. nomen. non norim, et Aeolismum illum 
Phanagoriae, ubi plurima Ionica, haesisse non sit 
probabile, barbarum potius hoc Δασεῖος nomen iu- 
dico a recto casu Adzsiz, ut Ζώβεϊς. εἰ alia (vide 
Introd.); hinc fiebat genitivus Δασέϊος et contracte 
Δασεῖος. Nomen vero Acti; videtur cohaerere 
cum nomine Δάσος, cuius femininum Δάση habes 
n.2128. Contra nomen Δάσυλλος cuius meminit 
Welck. potest a δασὺς derivari, ut ϑρασὺς Θράσυλ- 
λος. Mox ὃ πάτρας ὅσιος φώς, si πάτρας appellativum 
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est, non recte potest explicari, utut torseris. Ante loco edendo. Vs.4. πολυκλαύστῳ ἐπὶ τύμβῳ, ut in 
patris nomen. exspectatur patriae nomen, et rectis- Epigr. Meleagri Epitymb. n. 476. Anal. Brunck. T. T. 
sime Πάτρας huc rettulit editor Mus. crit. Cantabr. p.80. Vs.5. corrigitur νῦν δὲ σύ γ᾽ ἡρώων, quod sensu 
Κώμη Πατραεὺς est in proxima Phanagoriae vicinia cassum est; quid est enim hoe: JVunc vero tu ha- 
ap. Strab. XI. p.494. quam verisimile est et Πάτραν Deas heroum locum? Alii aliter; sed recte Welcke- 
et Πατραέα sc. δῆμον s. πύργον (hoc Teiorum usu, qui rus retinuit lapidis lectionem. Hóv est monosylla- 

j in hac ora sunt: quippe hi pro δήμῳ dixerunt πύρ- bum, quod sane concedendum est poetae Phanago- 

! yov) vocatam esse. Fuit opinor vicus civium Phana- rensi: συνήρωες, quod lac. coniunctim dedit, sunt 
gorensium. Aliorum sententias non referam. Vs.8. defuncti ante Timotheum, eodem in sepulero conditi; 
certatim corrigitur τρεῖς δεκάδας a Porsono ap. Dobr., Timothei enim maiores quoque Phanagoriae habi- 
editore Mus. crit., lacobs. Boiss. Osann. Peccavit tasse censendi sunt. Sic prodit iam commoda sen- 
lapicida, ut passim in Bosporanis. Exempla formu- tentia: Bonum habeas simul sepultorum heroum s. 
lae haud pauca attulit Welckerus, in quorum uno defunctorum locum. Illàd quidem non ausim dicere, 
ipsum inest τρεῖς ἐτέων δεκάδας, in Marmore Italico suo σὺν ἡρώων esse p. σὺν ἥρωσιν, ut n. 2114. c. d. 


2128. 

Marmor candidum Phanagoriae repertum, utroque in latere habens anaglyphum, ut n.2127. In altero latere est eques cum in- 
scriptione oblitterata, in altero idem anaglyphum quod n.2113. mulier cum puella, cum inscriptione quam edimus. Ex Mar- 
schallo de Bieberstein dedit Guthrie Append. p.322. 

Cf. ad n.2127. Quum titulus manifesto cor- 
ΔΑΣΕΕΠΡΕΠΙΟΥΧΑΙΡΕ ἱ € ΠΙᾺ 
ruptus sit, non dubitavi E in H mutare: A«cs in- 


Δάσ[η] Ἐ[ὑ]πρεπίου “χαῖρε. declinabile, ut Σῆστε n.2009. minime probabile est. 


2129. 

Marmor candidum Phanagoriae repertum; inscriptio est sub anaglypho, in quo a&toma cum rosis, et sub hoc eques cum puero ipsi 
obvio. Phanagorià translatum est in locum Jenikale prope Panticapaeum ibique muro ad domum praefecti militaris insertum 
est. Dederunt Guthrie Append. p.525. (ex Marschallo de Bieberstein): Waxel. Rec. n. 12. in aere, item in aere Pallas. Itin. 
Russ. merid, T.H. tab. 18. C£. p.278. 

Pall. XAIPN, compendiose pro χαίρειν. "Vs.1, nihil 

? P. ῥοῦς 


ΗΖΟΥΣΑΠΟΛΛΩ͂Ν 
perisse ex vs: ὅ. colligi potest, ubi item nihil perisse 


AOYTOIZnAIATOY 


EIN  XAIPN SOME 


Formam A dedi ex Pall. Υ. 1. extr. Guthr. ᾿Ηζοῦο ᾿Απολλων{1δου τοῖ παράγουσιν γιαίρειν. 
Wax. ΛΟΝ, Pall. ΛΩΝ. Vs.2. Wax. ΣΟΥ: ibid. ^Héctc est nomen virile et ΣΣαμοῦς ΣΣαμοῦτος in Ol- 
ΤΟΙΣ ex Guthr.; Wax. TOIZ, Pall. TOIE. Tum  biae titulo n. 2067. et Ζαδξοῦς Ζαζζοῦ, Κοσσοῦς Koc- 
Guthr. ΠΑ. .. MOI, Wax. ΓΑΙΛΤΟΥ, Pall. ΠΑΤᾺ σοῦ π.2180. 21ὅι. Adde Introd. "Titulus est singu- 
ΠΩ: delegi optima. Vs.3. Guthr. post lacunae si- laris, sed recte a me restitutus. Pro solito χαῖρε 
gna, quae nulla est, habet XAIP., Wax. XAIPL, παροδῖτα dictum est τοῖς παράγουσι οκαίρειν. 


Tabula marmorea grandis cum titulo pulchre exarato, in expugnatione Z/napae Circassicae reperta in balneo Turcico, et Pallasio 


hortante in Chersonesum Tauricam, mox a Clarkio Cantabrigiam asportata, ubi ad scalam bibliothecae Universitatis collocata 
reperitur; sed in transveclione pars fracta est. "Titulus circa vs.15-25. minus latus fuisse videtur. Hodie plurima prorsus de- 


leta sunt, maxime in superiore parte vs.3-15. quod docuit me Müllerus, qui aliquot inde versus transcripsit, idque coniicias 
etiam ex notula Dobraei Diar. class. T. XXX. p.147. (Ros. Inscr. p.417). "Titulum tum perfectiorem: in Chersoneso tran- 
scripsit Clarkius et edidit Gr. Marbl. n.7. p.6. ac cum lapide hoc apographum contulit Porsonus. Anapa autem, quam vir 


doctus in Ephemeridibus Odessae 1828. N.27. et 86. Sindicam censet oppidum esse, me iudice Mannerto Geogr. T.IV. p 
recte est Hierus portus Arriani Peripl. Pont. Eux. p. 19. Hudson. T.L a Batis vico, qui Arriano Πάψραι λιμήν, stadiis. CLXX3 
Bosporum versus: Bata vero, nunc Zudzuk Kale, a Sindico portu absunt stadiis σοῦ (Strab. XL p.496.), ita ut Hierus a 
Sindico portu in Cubani ostiis stadiis absit ccxx. Plinius quidem Hierum oppidum a civitate Sindica longius removet. (H. N. 
Ad 955 sed visas videtur in numeris esse. lam vero E Bats secundum Artemidorum (Strab. ibid.) incipit ora Cercetarum, 
quos in hoc littore plures commemorant, vel secundum Mithradaticarum rerum scriptores ora Achaeorum (Strab. ibid. p. 97.): sed 
inter Sindos et Achaeos auctore Strabone est Gorgippia urbs maritima, quae proinde inter Sindicum portum et Bata est, in 
terra, quae vulgo Sindica (cf. Introd); itaque patet Anapam et Hierum in proxima esse Gorgippiae vicinia vel Gorgippiam 
ipsam. Quum vero π.5130. 2151. ad aliquam illo loco Graecam civitatem insigniorem referri debeant, non dubito eos ad 
Gorgippiam referre. Ἱερὸς λιμὴν quidem non videtur civitas diversa a Gorgippia fuisse, nec memoratur a Straboné, qui eius 
loco videtur Gorgippiam habere; Plinii et Arriani aetate locus potuit potissimum "Isg. 


: λιμὴν dici, quae Straboni erat Gor- 


$ 


gippia: in Strabonis autem aetatem hic incidit titulus. Ceterum haec omnia tum tantum recte composita erunt, si haec in- 
scriptio. vere in proxima Anapae vicinia reperta est: quod ex. Clarkii narratione putaveris. Verum ex Pallasii Itin. in merid. 
provinc. Russiae T.I. p.399. didici, titulum in balneo Turcico vici Tscherakee in expugnatione Anapae" repertum esse, non 
in ipsa arce Àmapa: et is vicus sex verstis Russicis, hoc est stadiis fere xxxiv, super ostio Huvii Bugur situs dicitur, Sed etiam 
sic inscriptio ad proximam Anapae viciniam pertinet; Bugur enim apud Anapam ipsam in mare effunditur: et quum titulus n. 2151. 
qui eiusdem manifesto antiqui oppidi est, et ipse Anapae repertus dicatur, etiam titulus n.2150. ad proxima Anapae pertinet. 
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BAXZIAEYONTOEZ BAXZIAEQZ TIBEPIO. 
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HEAR nOO0ZXPHETIQNOZE....... 
10- T5994 soie IEOY.NOYMINIOZRDA...... 
LE ATOYEN...OPANPZOP..:.. 
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SCLEONESUS Vals o 2... EANAPOX 
MI o AS CnDoXUUOKOESEO0 
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T Ὡς A^AEZANAPOYET/ À 
20 P Kr K'ONCNIECOTICNTEDZS OE 
OQNBOAPNAKOYTEIMO.. 
ΓΑΥΚΩΝΣΩΣΙΑΓΟΡΓΊΙΑ 
ΛΑΤΑΣΙΠΠΑΡΕΙΝΟΥ 
ὩΦΑΡΝΑΚΌΟΥΛΟΧΑ. 
25 ΦΑΡΝΑΚΙΩΝΙΑ.. 
ΤΟΔΩΡΟΥΛΕΦΑΟΣΑΑΡΙΣΤΩΝΠΟ. 
τος ΖΑΒΑΓΙΟΥΑΘΗΝΟΔΩΡΟΣΠΟΘΟΥ. 
ΟΣΠΑΠΑΧΩΛΟΥΧΡΗΣΤΟΥΣΜΥΡΙΣΚΟΥΜΥΡΕΙΝΟ. 
Ἐν Gr Reo aa ΝΕ ANEQNDE SAPAETE CP CI DUNGEON 
$0 ΕΥΖΠΑΠΠΟΣΦΑΡΝΑΚΙΩΝΟΣΓΑΣΤΕΙΑΓΑΘΟΥΚΕΦΘΟΥΑΘΗΝΟΔΩ... 
POXZOAPNAKIONOXZATIANEOKAHZIIOOOYOEOTEIMOYTIIOOGOXMAPIOY.. 
IHTOZTEIMOOEOZW...OATAFAEXPHETIQNOZEPMHEXKAIATAOGOOYZ.. 
ΧΡΗΣΤΙΩΝΟΣΕΡΜΟΥΑΥΣΙΜΑΧΟΣΒΠΑΠΙΑΣΧΡΗΣΤΟΥΑΓΡΩΝΤΑΣ... 
ΜΑΚΑΡΙΟΣΦΑΡΝΑΚΙΩΝΟΣΑΡΙΣΤΩΝΒΑΓΙΟΥΣΑΦΑΣΑΣΧΡΗΣΤΊΙΩΝΟΣ.. 
ΡΝΑΚΗΣΒΕΡΩΤΟΣΦΙΛΟΔΕΣΠΟΤΟΣΦΑΡΝΑΚΟΥΕΡΩΤΌΟΣΠΟΘΟΣ... 
.-ΧΡΥΣΟΧΟΟΥΠΟΘΟΣΠΑΠΑΕΡΩΣΦΑΡΝΑΚΙΩΝΟΣΕΡΩΤΟΣΠΡΑΞ... 
-ΣΧΡΥΣΩΤΟΥΠΟΘΕΙΝΟΣΤΕΡΓΟΝΙΟΥΑΘΗΝΟΔΩΡΟΣΜΥΡΙΣΚΟΥ͂Α... 
ΣΤΩΝΧΡΗΣΤΙΩΝΟΣΖΑΖΖΟΥΣΤΕΙΜΟΘΕΟΥΑΘΗΝΟΔΩΡΟΌΣΝΕΟΚΛΗΣ 
.-ΣΗΓΟΥΜΕΝΟΥΠΑΠΑΣΜΥΦΑΓΟΡΑΚΟΣΣΟΥΑΤ ΤΑΜΑΣΑΣΠΑΠΟΥ 
4o ΚΟΣΣΟΥΣΚΑΙΑΘΗΝΟΔΩΡΟΣΥΙΟΙΒΑΓΗΤΟΣΔΑΜΟΣΤΡΑΤΟΣΑΓΙΟΎΜΗΝΟ 
ΔΩΡΟΣΒΩΡΑΚΟΘΥΦΑΡΝΑΚΙΩΝΕΡΜΑΔΙΩΝΟΣΑΤΑΚΟΥΑΣΠ. ΠΟΥΚΟΝΟΥ... 
ΣΑΓΑΘΟΥΓΟΡΓΙΟΥΠΑΒΑΣ ΦΑΡΝΑΚΟΥΤΡΑΓΟΥΦΑΡΝΑΚΙΩΝΑΓΑ.. 
ΘΟΥ. ΓΟΡΓΙΟΥΠΟΘΕΙΝΟΣΒΓΝΑΦΙΣΚΟΥΑΤΑΜΑΣΑΣΚΑΡΣΑΠΡΟΣΔΟΚΙΩΝ 
ΠΟΘΟΣΠΑΠΠΟΥΝΟΥΜΗΝΙΟΣΠΟΘΕΙΝΟΥΧΑΧΑΣΓΟΡΓΟΣΑ 
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45. ἘΞΕΙ C SD SRM Nae YPAOQNOZXPHETIONOOEKAAHMHTPI 
ΣΠ.ΝΝΥ. ΟΣΦΑΡΝΑΚΙΩΝΟΣΗΓΟΥ͂. 
ΜΕΝΟΥ V^ SER ἐπ πον, Ciro v Pow ἐδ AINOYMHNIOZY. 


ica eade ΘΜ ον ας περ e DELE UESTRE ΟΚΛΗΣΑΓΑΘΟῪ 
MERE rr CHEESE ον, το CGU. DENSRES AFAOOYAZALAOOYOAP 
5o NAKIONOZMsSSS ENeTOHNUN MBEDNE - Lo τ τ τα στρ ΠΥΛΩΡΟΥΡΟΔῺΝ 
. ΦΑΡΝΑΚΙΩΝΟΣ MEUS KOXZXOYNOYMHNIOXEPOTOZX 
XPHETIONOEZANAPAAEONTOEXEOZOAPNAKIQNOZITIDAPEINOZXAPAEI 
EOXXPHZTOYTRATnTnOXOEKAKATOKAXAAAOY 
.-ΠΑΠΠΟΣΕΡΜΗΓΛΥΚΩΝΑΓΑΘΟΥΧΡΗΣΤΟΥΣΠΑΠ 
55 OPOAQPOZAIMNAKOYMAXZTOYZKOOINATIOOOZAT 
OXAFAOOYTÜAFIAZAZIAXZIATOYXZXPHZEZTIONOXOAP 
NONI OINIO: το cese - ΑΤΗΣΙΑΠΑΠΠΟΣΓΟΖΙΝΟΥΝΥΜΦΑΓΟΡΑΣΣΆΑΜΒΙΩ 
OXIMOOOAPNAKHEZOAPNAKIOQNOZHTOYMENOYHPAKAE...... 
QNNEOKAEOYZXPHZTIOQNEPMOYKOOIZAPIZTONOZ[IIOOIZKOZATAOO! 
60 AZYAEAAOO..PAIOYZEI..OYZZAPMATAEPMAAIQNNOYMHNIOYXPHETOYZ 
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Vs. 17. est ex Müll. (omisit Clark. vel eius typo- 
theta). V 
mus ex illo ductus additus est, et vs. 20. Kl. Vs.28. 
Müll. ANTAZ. 


"Titulus sistit anagraphen nominum incertum 


.18. ultimum Y ex Müll. item vs. 19. ulti- 


quamobrem inscriptorum; ex eodem genere est 
n.2151. ubi vs. 19. γυμνασίαρχος, quod non videtur 
nomen proprium esse. Igitur arbitror esse catalo- 
gum epheborum in gymnasio exercitorum, ut tot 
Aitici supersunt. Titulus haud dubie T5. Zul. Sau- 
romate 77. rege scriptus est; possis quidem vs.1. 
etiam Tib. Iul. Rhescuporidis I. nomen inferre; sed 
hune non constat esse eUce/27 dictum, illum constat; 
vide ad n.2128. Sic titulus est aetatis 'Tiberianae. 
Quae perspici possunt, accipe. 

Βασιλεύοντος βασιλέως Τιβερίου Ἰουλίου Σαυρομά- 
του, φιλο]καίσαρος καὶ φιλορωμα[ί]ου, [εἸὐσε[ (βοῦς, --- 
4. Πόϑος, 9. IlóSoc Χρηστίωνος, 10. Νουμ[ή]νιος, 12. for- 
tasse non tam - - σὸς [᾿ΑἸξάλζου quam [ὁ δεῖνα -- - Ἴσό- 
σα] Ζάλξζου, 16. [᾿Αλέ]ξανδρος, 17. Κοσσο[ῦ] vel Κοσ-- 
σο[ῦο], idemque vs.18. "Tum 1g. - - 69] ᾿Αλεξάνδρου, 
Ἔπα - - -᾿ Quae sequuntur, incipiunt iam distinctiora 
esse: 

20 [6 δεῖνα] - - κίσκου, 

Νεοκλῆς 0 - - -, 

---UVy 8 Φαρνάκου, 

Τειμό[ϑεος] - - -, 

Τ[λ]ύκων Σωσία Τοργία, 

- - λάτας Ἱππαρείνου, 

- - u[v?] Φαρνάκου Λοχὰ - -» 
259 Φαρνακίων ᾿Α[ρισ]τοδώρου Λεφαόσα. 
ἐλρίστων Xo. ὀνο[υ] Ζαβαγίου, 
᾿Αϑηνόδωρος Iló9ov, 
--w.6 Παπᾷ Χώλου, 
Χρηστοῦς Μυρίσικου, 
Μυρεῖνο[ς ? IIo .]óvou; 
Νεοκλὺς Φαρνακίωνος, 
Χαρδεϊσέρεϊο Φανδαράζου TT £[c]v[s]; 

80 Πάππος Φαρνακίωνος, 

Τάστεϊ ᾿Αγωϑθοῦ Κέφϑου, 
᾿Αϑηνόδωρος Φαρναπίωνος "Aria s 
Νεοκλῆς Πόϑου Θεοτείμου. 
Πόϑος Μαρίου -- [edo L7]os ? 
Τειμόϑεος Y... 9a, 
Παπᾶς Χρηστίωνος, 
Ἑρμῆς καὶ ᾿Αγαθοῦο [υἱοὶ] Χρηστίωνος Ἑρμοῦ, 
[Λ]υσίμαχιος B, 
Παπίας Χρηστοῦ, 
ἔλγρων Tag... 


Μακάριος «Φαρνακίωνος, 
᾿Αρίστων  ᾿Αγίου, 
Σαφάσας Χρηστίωνος, 

δῦ [Φαρνάκης [e Ἔρωτος, 
Φιλοδέσποτος Φαρνάκου Ἔρωτος, 
logos —-:. τ Χρυσοχίου, 
Πόϑος Παπᾷ, 
Ἔρως Φαρνακίωνος Ἔρωτος, 
Πραξ. 
Ποϑεῖνος "Fepyyovícu? 
᾿Αϑηνόδωρος Μυρίσκου, 


.ς Χρυσώτου o 


— da i e etd EA SÉ a0 5 ὥὕὥὄρχδο γον σεις δ" τσ ιαυσνι 
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"Afef] rov Χρηστίωνοο, 

Ζαζφξοῦς Τειμοϑέου, 

᾿Αϑηνόδωρος Νεοκλ[έου]ς Ἡγουμενοῦ, 
Παπᾶς [Ν]υ[μ]φαγόρα Κοσσοῦ, 
᾿Ατταμάσας Παάπ[π]ου, 

Κοσσοῦς καὶ ᾿ΑΞϑηνόδωρος υἱοὶ Βάγητος, 
Δαμόστρατος ᾿Αγίου, 

Μηνόδωρος Βωράκου, 

Φαρνακίων Ἑρμαδίωνος, 

᾿Ατακούας Π[άπ]που Κόνου, 

4 om εἰς ᾿Αγωθοῦ Γοργίου, 
Ππάβας Φαρνάκου Τράγου, 
Φαρνακίων ᾿Αγαϑοῦ Τοργίου, 
Ποϑεῖνος B Τναφίσκου, 

᾿Αταμάσας Κάρσα, 

Προςδοκίων - - - -. 

Πόϑος Πάππου, 

Νουμήνιος Ποϑείνου, 


Xie Τοριγόσα, 


--- υρώϑωνος, 

Χρηστίων ᾿οϑέκα, 

Δημήτριος ? -- - τ, 

το θς «ὁ ΠΣ 

Π[ά]ννυ[χ ]ος Φαρνακίωνος Ἡγουμενοῦ, 


, 
πε τῇ — ὩΣ πον ML 
[6 δεῖνα κ]αὶ Νουμήνιος v[fol τοῦ δεῖνος. 


- 
-- οκλῆς ᾿Αγαϑοῦ, dein lacuna ut prius, 
^ Asyc/S aUe ᾿Αγωθοῦ Φαρναπίωνος, 


ΎΕΡ ΚΕΡΕ τ 
-. τον - Πυλωώρου; 
ρόδων; -- - - - Φαρναπίωνοξ, 


τας τ Κοσσρῦ, 

Νουμήνιος Ἔρωτος Χρηστίωνος, 

᾿Ανδραλέζω]ν ? Τόσεος" (Πόσεος 3) Φαρνακίωνος, 
Ἱππαρεῖνος Χαρδεϊσερεῖος]. et lacuna, 

- -/60g Χρήστου; 

Πάππος [᾿ΟἸϑέκα, 

Κατόκας Δάδου, 


Πάππος Ἕρμ[α]:; 

Τλύκων ᾿Αγαθοῦ, 

Χρηστοῦς “πάππου Ὁ. οἱ lacuna, 

-- ορόδωρος ΔΛιμνάκου, 

Μαστοῦς Κοϑίνα, 

Πόϑος ^Az - - -, 

- - - 06 "Aya Sob, 

Παπᾶς "Acía, 

Σιαγοῦς Χρηστίωνος Φαρνακίωνος, 
, 

-c-o- ena, 

ἹΠάππος: Τοζίνου, 

Νυμφαγόρας Σαμβίωνος - οσίμο[υ]} 

Φαρνάκης Φαρνακίωνος ᾿Ἡγουμενοῦ, 

Ἡρακλέων Νεοκλέους, 

Χρηστίων Ἕρμοῦ, 

Κόϑις ᾿Αρίστωνος, 

Ποϑίσκος ᾿Αγαϑο[] Ὁ 

"Actas? ᾽Αλφο..: [κλέ]ουο ὃ 


Σ[αγ]οῦς: Σαρμάτα 5 


CUM CHERS. TAUR. ET BOSP. CIMM. 


Ἑρμαδίων Νουμηνίου, 
Χρηστους - - - - 

Praescripta, excepta voce Σαυρομάτου, Dobr. l.c. 
correxit et supplevit; cf. n.2125. 2124. In reliquo 
recensu non omnibus locis lacunae sunt, ubi eas no- 
tavit Clark. in versuum finibus, quod ipsa docet re- 
stitutio. Quam ut perficerem, et nomina huius in- 
scriptionis ct n. 2181. inter se contuli, et examinavi 
analogiam vocabulorum barbarorum, quae haud du- 
bie Maeotica, Sindica vel Toretica sunt; etsi enim 
Gorgippia Sindorum non est nec 'Toretarum, tamen 
Cf. Introd. De 


hac autem analogia dixi in Introd. ad quam remitto ; 


in horum dicione erat exstructa. 


hoc loco non multa annoto. Et primum, quod pauca 
in illo oppido nomina usitata fuerunt, solet avi nomen 
addi; ultra avum non reditur. Deinde ubi patris et 
avi nomen idem est, dicitur /9 (Gic) τοῦ δεῖνος, sicut 
in aliis Asianis titulis; ut vs.54. ᾿Αρίστων [B ^Ayíco, 
γϑ8. 0. Φαρνάκης B "Euros, Ys. 42. Ποϑεῖνος [o Τναφίσκου. 
Sed vs. 55. est tantum Λυσίμαχος 2, quod fortasse est 
ΔΛυσίμωχιος Λυσιμάχου; idem habes n. 2181. 10. "Aya- 
Sis (B. Vs.12. - σόσα Ζάλξου praetuli ob nomen. ΟἹ- 
biae occurrens Ζάλσις et ob recurrentem aliquoties 
formam in ὅσας terminatam (v. Introd.), ubi etiam 
de voce Κοσσοῦς et genitivo Κοσσοῦ. Vs.21. dedi 
Τειμόϊϑεος], quod hoc nomen frequens hie; adde 
n.21801. Vs.22. est Τοργία ut Xwcía, licet infra ha- 
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beas Γοργίου. Vs.25. dele secundum 1. Vs, 24 sqq. ha- 
bes Φαρνάκην eL deinceps Φαρνακίωνα: haec nomina 
maxime ex Pharnacis regis memoria haeserunt, ut 
Diophanti n.2191. 2125. Vs.26-27. dedi IIo. ὄνου 
coll. vs. 29. init. ubi rursum Myrini paternum no- 
men ex vs. 26-27. supplevi. De forma Γάστεϊ vs. 5o. 
cf. n. 2181. et Introd. Vs.51. ^Azía dixeris esse Scy- 
ihicum ob regem ᾿Ατέαν, neque obsto, quominus 
Scythicas quoque voces aliquot apud Sindos repe- 
rias. Fortasse tamen Ἄττα fuit, ut n. 2114.4. vide- 
tur. Vs.52. υἱοὶ addidi ex vs.40. 47. Vs.54. nolim 
Βαγίου legi, eisi Βώγητος infra est; praestat Doricum 
᾿Αγίου, quod redit vs.40. ut etiam Δαμόστρατος est 
in hoc titulo. Cf. Introd. Vs.57. malim Τερ[πωἸνίου. 
Vs. 58. Νεοκλῆς nominativus esse non potest, qui se- 
riem nominum turbat: desideratur genitivus, cuius 
lerminatio 2- superest vs.39. init. 
Neox^[écv]e. Vs.41. Kóvos est Olbiopolitanum Κοῦνος. 
Vs.42. coniicias Πα[π]ᾶς. Vs.52. de nomine Τόσεος 
dubito. Vs.52 seq. supplevi ex vs. 29. et vs. 59. 
[O]Séx« dedi e vs. 45. Vs. 54. dedi "Egu[&], etsi 'Eg- 
μοῦ quoque in hoc titulo habetur, ut Τοργία et Fog- 


Tgitur scripsi 


σίου. Vs.55. potest ᾿Ατ[ίου, "Az[rdxa, ᾿Ατταμάσα scribi. 
Vs.57. de voce Σαμβίωνος conf. ad n. 2078. 2119. 
Σι[αγ]οῦς vs.60. dedi e vs.56. De forma Σαρμάτης 
vide Introd. I, 1. 


2131. 


Lapis Z4napae repertus, isque ex eodem genere; nunc habetur Theudosiae. Ex schedis Stempovskii ed. Rochettus Antt. Bosp. tab. x. 


n.4. Cf. Kóppen. Nordgest. p. 78. 


C.MYPICKOCZAZZOY 
HANTAAEONTOC.TEIMO 
.TIQNOC.IACIHOCIOY.O$APNA 
TACKOPHFIONOC.TIANTAAE 
) ATTAKOACMYPEINOY.KATTA 
CTIONHADA.XPHCTIONAI 
CTACAPMATACXOAEKIOY.A 
APITONNEOKAEOYC.AOHNO 
CÓ6lAOTA.T1OOOCOEOAOTO 
10. Y. ATAGOYC.B.AOHNOA QPOC 
TlOOO Y. XPYCEPOCHPAKAA 
-OYMHNIOCKOCCOY.FAAIKI 
- .FYMNACIAPXOCOAPNAKI 
IOCPAPNAKIONOC.KOOAP 
FOPACMAKAPIOY.NEOKAHC 
OCOAPNAKIOQNOCIIOOOY 
-HCFACTEI.TIATACKOMINI 
YChATA.EYTYXOCTIMO 
OY.ZAZZOYCATOA^AO. . 
20 AIOPANTOCFAAIKIOY.. 
BAHnOYKOCCOYCATTA... 
CP.OPPA 


[1 


Puncta singula plurimis locis tantum verborum 
fines, non lacunas indicant; et lacunae ipsae magna 
ex parte non signatae sunt. Lego: 

----c-6 
Μυρίσπος αζζοῦ Πιανταλέοντος,, 
Τειμόζϑεος .. . σ]τίωνος Ἰασποσίου, 
Φαρνάζκη]5 [Σ]ορηγίωνος ΠΙανταλέ[ζοντος], 
B ᾿Αττακόας Μυρείνου Καττάκου], 
οὐ νστίων Ya, 
Χρηστίων Ai - - στα, 
Σαρμάτας Χοδεκίου, 
[Χ]αρίτων ἢ Νεοκλέους, 
᾿Αϑηνόϊδωρο]ς Φιλώτα, 
Πόϑος Θεοδότου, 
10 ᾿Αγαϑοῦς D, 
᾿Αϑϑηνόδωρος Πόϑου, 
Χρύσερωο Ἥρακλα, 
[Ν]ουμήνιος: Κοσσοῦ Ῥαδικί[ου]. 
υμνασίαρχιος Φαρνάκης τ τος Φαρνακίωνος, 
τό Κοφαρ. [αὐγόρας Μακαρίου, 
Νεοκλῇς [6]? 
- τος Φαρνακίωνος Πόθϑου, 
- - ἡς Tiere, 
Παπᾶς Κομινί[ου] Meza; 
Εὔτυχιος Τιμο[ ϑέ]ου, 
Ζαζξοῦς ᾿Απολλο[δ. « ev]. 
20 Διόφαντος Taie) - - βάπου, 
Κοσσοῦς "Avra - - 
etc. 


PARS XI. 


De plurimis vide Introd. et ad n.2150. plu- 


168 


rima enim nomina eadem quae n.2150. sunt, et ra- 
to lituli est eadem. Υ8. ὅ. aut ᾿Αρισ[τίωνος aut Χρη- 
σ]τίωνος. Vs.9. Καττάκης est idem quod n. 2150. 58. 


INSCRIPTIONES SARMATIAE 


Κατόκαο; T modo duplicatur in his formis, modo 
: à , S COUR 
non, ut ᾿Αταμάσας οἱ ᾿ἀτταμάσας, ul ᾿Ατάκης, Ara- 
E 5 T. H 4 rel ^. al uas. 
κούας, ᾿Αττακόας. Vs.21. est ᾿Αττάζκου vel ᾿Αττα[μάσα, 


aut Ἄττα integrum. est αὐ n. 2114. d. 


2132. 


Apud Kopyl Cubanus fluvius duos in Maeotidem rivos demittit, qui solent in tabulis geographicis notari; sed hinc in orientem, sex 


miiliariis ultra, in media ad oppidum Jekaterinodar via, est rivus Angaly s. Angelinka s. Jerok Angelinka, qui et ipse Cubani 
aquas in. Macotidem. emittit. (cf. Kóppen. Nordgest. p.24). Ad hunc rivum, fortasse in vicinia oppidi n.2158. significati, ti- 
tulus inventus est, et a Rossinskio, scholae, quae in oppido Jekaterinodar est, rectore eL πρωτοίερεῖ, in id oppidum alla- 
tus est, ubi transcripsit Kóppenius. Hic edidit Nordgest. p. 48. post Rocheitum Ant. Bosp. tab.1v. n.2. qui sine loci designa- 
tione dederat. Utrumque exemplum conspirat, nisi quod ap. Roch. in fine est punctum, quod non habet Küpp. et quod forma 
litterae A apud Küpp. vulgata est, credo quod veram formam exprimere typo nequibat. 


Integrum esse titulum lineis circumductis signi- 
ficatur; et accurata solent Kóppenii apographa esse. 
Igitur barbarus videtur litulus esse, omisso X termi- 
nationis, quae omissio Scythis usitata fuit, et potest 
etiam Maeotis tribui. Neque o pro v in terminatione 
muto. Jeechius Apollo mihi ignotus. 


AFFEAIPPO 
TOAPOAAQ2 


᾿Αγέλιππο 
τὸ ᾿Απόλλω- 


NIAEQXIO 


νι Δεωχιίο. 


2133. 


Alber. De la Motraye -Ttiner. Europ. As. Afr. Ὑ. ΤΙ. j.75. ed. Hag. Comit. 1727. fol. (ed. Angl. T.I. p.49sqq.) iter suum narrat, 


quod ex Temrjuk prope Phanagoriam ad mare Caspium perfecit equis pernicibus et cursu velocissimo: quo minus constat 
de-situ locorum, quos pervolavit, quum praesertim flumina non propriis sint nominibus indicata, sed appellativis omnia. duo- 
bus, aut Buciouksou aut Cuciouksou (magnum, parvum flumen). Ygitur ille a Temrjuk d. XXVI. Dec. mDccxr. profectus 
LVIL horarum spatium septentrionem versus, ut ait, emensus est, donec d. XXVIII. ad stationem. campestrem Nogalanam per- 
veniret: postridie ad aliam stationem, orientem versus, quantum video, profectus est, et inde parietinas urbis spectaturus, quas 


in terra hac, a prima quam dixi statione irium dierum et dimidii itinere equis validis perficiendo, abesse resciverat, ad fluvium 
satis magnum, fortasse Coppa ut ait, pervenit d. I. Ian. MDCCXII. hora matutina VI. Hinc lan. τι. hora 1X. matutina profectus coepit 


montes Nogaianorum intrare et lan.irr. hora IL. pomeridiana, magna parte noctis in itinere consumpta reliquias magnae urbis 


ad collem positas repperit: mox Tan.vin. ad montes Circassiorum pervenit, postquam traiecit flumen ut putabat Cara Cuban, 
et lan. Xv. ad mare Caspium. Itaque urbs haec est inter 7Maeotidem et flumen Cubanum; fluvius autem cuius memini 
prior debet unus ex illis esse, per. quos Cubanus in Maeotidem effunditur; alios vero etiam aliquot minores superaverat, quae 
et ipsa ex parte videntur Cubani brachia esse in Maeotidem effusa. In illis igitur parielinis, quae Eski-sheir (urbs vetusta) 
dicebantur, non Phanagoriae, ut Chishullus fabulatur, repperit et alia et plura anaglypha cum titulis, in his duo quae hic et 
n.2154. posui, fere palmos v alta et v1 cum dodrante lata, lapidis cani ex montibus vicinis ut putat petiti. In priori (tab.1v, 
11.12. aeri inciso, ed. Angl. tab.xxvir,2.), quod Veneri Apaturo oblatum est, media est Venus amplexura virum a sinistra 
eius accedentem, manifesto Martem; ad dextram eius adstat Neptunus tridentem. tenens; hi omnes prope nudi: Martis ad sini- 
stram est Amor alatus facem sinistra gestans; pone hunc est Vulcanus sinistra forcipem tenens. lufra est inscriptio antiquis 
litteris, quam hinc rettulerunt Chishull. Antt. As. p. το. Corsinus Nott. Gr. Diss. p. cv. Ceterum. et Venerem ᾿Απάτουρον novit 
huius inscriptionis editor et litterarum formas ex nummis habuit cognitas (p.74-), ut possis fraudem suspicari: sed nullam 
huius suspicionis idoneam rationem video. 


QE.--APATOPO--MA-F--APNrisED/ 


Lacunarum spatia vix accurate notata sunt. Ti- 
tulus omnium Sarmatiae antiquissimus et fortasse 
circa Olymp. 70 -- 80. scriptus fere hic fuisse videtur: 

Os[Z] ᾿Απατούρῳ [ A]uex [ec] "Agr - . . δὰ. 


Θεῷ (p. ϑεᾷ) dedi de industria; puto scriptum fuisse 
GEOIAPATOPO!. -- videtur X? esse, ut in Atti- 
cis, per Milesios huc advectum. 


2134. 
Ibidem, ex eodem, tab.rv, r4. 15. in anaglypho; repraesentatur eques ut in aliis Bosporanis momumentis sepulcralibus, isque ad 
sinistram adspectanti. conversus; ante hunc mulier decumbens, eaque lugens; pone equitem aràá sertis et capitibus taurinis 


ornata, cuius generis multae supersunt; pone aram tibicen. 


HOAY-KAIP- 


Media vox fortasse est χαῖρε: nisi legendum Πο- 
«pec € (pro interpunctione) Διονυσίου. "'itulus 


ΣΑΓΔΙΟΙΖΊΣΙ 


magnopere detritus dieitur; 856 litteris elegantissimis 
scriptus. 


n i a e cet db 


Γ 
|. 


"σα 
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2134. 5. 


Lapis longus pollices Anglicos 5255, latus pollices 14, eius speciei quam calcem primitivam vocant (alabastrum dicit, qui repperit), 

in antiquo detectus est pavimento inter rudera urbis Sarai, olim sedis celeberrimae Chanorum Ordae aureae 
darum Kaptschacensium, haud procul ab urbe Zari 
M aver- 
sum planum sive dorsum, quod scriptura vacuum, integrius superest, quamquam id pedibus tritum, quod planum hoc in pa- 


seu Dschingisi- 
1 ad flumen. Actubam, brachium fluvii Wolgae, qui olim ha vocatus. 


ines superior et inferior ἂς dexter potissimum aceisi ferro sunt in adverso lapidis plano, quod solo incumbebat; 


vimenti fuit superficie. Litterae fere eaedem sunt quae in titulis Olbiae, vulgaribus typis simillimae. Repperit Henr. 


Aug. 
Zwick, Sareptanus, qui eius meminit in Itinerario: Reise von Sarepta in verschiedene Kalmücken - Horden des Astrachanischen 


Gouvernements im Jahre 1825. etc. (Lips. 1827. 8.) p.88. sed lapidem incendio Sareptae, quo deportatus erat, interisse docet; 
editum eum dicit in Hammeri libro ,,Fundgruben des Orients", ubi tamen, quantum scimus, non extat. Duplex apographum, 
quorum alterum ex ipso lapide, qui pigmento atro illitus erat, expressum est, a Zwickio habet Frid. Graefius, qui edidit et 
illustravit Act. Acad. Petrop. Seriei VI. T.I. (Scient. polit. hist. philol) p.3 
p.58. sed vs. i11. 18. ductibus iis illatis, quos ipsius descriptio inesse docet. Decretum hoc, a Dorica civitate maritima 


sqq. Textum dedi, qualem repraesentat Graefius 


i- 
ptum, non verisimile est casu in terram adeo remotam translatum esse, sed videtur a "Tataris e vicinia petitum: quibus mar- 


mor est res adeo rara et pretiosa, ut vel minutos lapides eius generis servasse Principem legerim. Ad flumen Rha vero 


quum Graeci nulla habuerint emporia neque ex illo fluvio in maria a Graecis navigata perveniri potuerit, haud dubium vi- 


detur, quin ex Tanaidis nia petitus lapis sit, positus olim in patrio eius viri oppido, quem illa Dorica civitas honoravit; 
similia exempla vide ad n.2109.c. allata; sufficitque vel n. 2060. comparasse. lam vero Zarizyn Wolgae appositum est in eo 
tractu, ubi id flumen ad Tanain accedit paucorum miliariorum intervallo; quod ipsum intervallum, de qua re me certiorem fecit 
Alexander Humboldtus, tam expedita superabile via est, ut lapis facile transvehi potuerit. Ipsi vero Tanaidis flexioni, quae 
"Wolgae proxima, oppidum Ptolemaeus apponit Exopolin, manifesto Graecum. Quare nihil probabilius quam Exopoli posi- 


tum lapidem fuisse. 


YANHOTI!I 
[E 
ANO: AAPOXT [7a95.- 
J)MENOxX£M IATPOT ὄμενος μ[ὲν πατροπαράδοτον τὰν εὔνοιαν καὶ χορείας πολλὰς 
5 TOIXZHOAEI:T7 XAIATE 5 τοῖς πολεί[ται]ς διατε[λεῖ, ἀγωϑθὸς καὶ πρόϑυμος ὧν 
ἘΠᾺΝ ΓΑΞΕΞΑΙ Ε΄ ΣΝ εἰ]ς πάντας, ἐξαι[ο]έϊτ]ως δ[ὁ τὰν περὶ τὸν opo» φιλο- 
TOPFIANHAHK/ "A σ]τοργίαν 3[9]a κα[ὶ παρ]ὰ [πάντα τὸν ot góvov δεδήλωκε, 
ΚΑΙΑΛΛΟΤΈΕΠΛΕΙΣ καὶ ἄλλοτε πλειστάκις καὶ ἐν τῷ παρόντι καιρῷ φιλ- 
)TEIMIATAnPOXZTONZ οτειμίᾳ T πρὸς τὸν δᾶμον πολλὰ αὐτῷ ἀγαθὰ εἰ- 
10 ΓΑΣΑΤΟΚΑΙΑΥΤΟΣΤΩΝ 10 θ]γάσατο, καὶ αὐτὸς τῶν [ἐν τᾷ πόλει λειτουργιῶν πασ- 


ὩΝΜΕΤΑΣΧΕΙΝΚΑΙΓΕΝΕ 
ὙΤΟΣΦΙΛΟΤΕΙΜΟΣΚΑ 
ΝΤΩΝΤΗΝΤΑΝΔΡΟΣΓ 
ΠΟΛΕΙΤΑΝΚΑΙΤΑΝΠΕ 

15 ΕὙΥΝΟΟΝΦΙΛΟΣΤΟΡΓΙΑ͂ 15 

NOZOIAOTEIMHEAM 
ITOAAMQEHAINEZA 
NANAPA DT ÓKAIOTNEYN 
AOMENAEAYTORnPO 

20 "KAIEKHAOYNENETE 20 

AEIAYTQTEKAIEKI 
AETOXONTETHANTONO 
TEITAIZKAHOFENOYZ 
T^ANAFPAQAMENAEY 


Ὁ ΝΡ ΌΥΝ Lol , ὭΣ ΣΝ 47 Ἢ 
ὧν μετασχεῖν καὶ eysve[vz as ορήσιμος ξιφουλή.)η, οὕτως 


oy ig SEM ἢ ΣΝ 
τὸς ὦν, ὥςτε καὶ ϑαυμάζεσθαι ὑπὸ π- 


COUR EU e e : , n 
πολειτῶν καὶ τὰν TO[Aw ἅπασαν εὐεργεσίαν τε καὶ 
" : , GE Rem 5 E 
εὖνοον φιλοστοργίαν, ἀεὶ τὸν δᾶμον εὐεργετεῖν εὐγνω-- 
, E ] MEUS Lc M. τὸ a 
μόνως φιλοτειμησαμένου" ἀγαθῷ TU, δεδόχ,ϑαι τῷ βουλᾷ 
ἘΣΤΕ S / ES a οἴ ; 
κα]ὶ τῷ δάμῳ, ἐπαινέσα[ι μὲν ὠφέλιμον κἀγαθὸν γενόμεν- 
PN i YT METER P MENS 

el ἀνόρα, TRE Ka[g]ov, εὖ ν[οίας ἕνεκεν τᾶς πρὸς αὑτὸν, 
Sus dS τς 7 Aes dei M Viti 

oe O8 αὐτῷ Tpo|Eeviay καὶ ἐγγείων ἐγκτησιν καὶ εἰσπλουν 

" ee) Ἐπ Y ] DESERT 

7]e καὶ ἔκπλουν ἐν ετε[σιν εἰράνας καὶ πολέμου ἀσυλεὶ καὶ 

» NA » cv I ἦν '»y A 3 V Y , 
ἀσπον]δεί, [αὐτῷ τε κ[α]ὶ ἐκ[ γόνοις" ἔμμεν δὲ αὐτὸν καὶ πολείταν 

d , e oes c 2] Vern 
μέτοχιον τε πάντων ὠΐνπερ καὶ τοῖς ἄλλοις προξένοις καὶ τοῖς 

; ; E ENE ; , ASIA) 
dc |reírais κἀπὸ γένους [πολείταις μέτεστιν. τὸ δὲ ψάφισ- 


μα τοῦ]το ἀναγραφ[ῆ]μεν λευ[κολίϑῳ στάλᾳ etc. 


Vs.i. maioribus litteris exaratus est, nec tamen tabulam transiit scriptura. Nomen viri laudati esse 


ideo civitatis, quae decretum hoc scripse nomen Romanum certe ex parte, docet vs. 18. Γ᾽ foliolis inter- 


E 


eo contentum esse necessarium est, quod haud raro positum: conieceris Γ(ώϊον) Κώτον cum Graefio, vel 


index qualiscunque maioribus scriptus litteris est. K&gov, quod mihi probabilius; Καῖον non est proba- 


Ultimae litterae | alii apices adhaerere videntur Grae- bile. Τὴ ceteris quae Graefius tentavit, ea magnam 


fio notante: qui ipse vidit quibus difficultatibus ipsius partem omitto, quod ipsum, si tot quot ego decreta 


supplementum ἔγρα]ψαν Ποτ[ειδαιῶται prematur, quippe — tractasset, arbitror ea non dicturum fuis; Hoc qui- 


quum titulus Romanae aetatis sit et Potidaeae no- dem decretum multis nominibus simile fuisse videtur 


men tum pridem antiquatum fuerit, imposito urbi Odessensi n. 2056. et Byzantio n. 2060. et nescio an 


huie Cassandreae nomine. Nec ποτὶ praepositio sta- 


tui potest, quum vs.9. sit πρός. Quare quid vs. 1. 


scriptum "uerit, omnino nescio, nec libet varias, 
quae proferri queant, coniecturas proponere. Etiam 
reliqui tituli restitutio perquam impedita est, nec 
versus videntur tam breves fuisse quam statuit Grae- 
fius; immo in aliam fortasse, quod saepe factum, 


Vor. II. 


Iuscn. Gn. 


non ipsum Byzantiorum sit. Vs. 5. ANO: Graefio est 
Oir |tvS[ce, et deinde ναύκλαρος ab illo coniicitur: 
ex quibus hoc alterum probabile est; prius fortasse 


ex φιλάνϑρ vel simili voce superest. Quae se- 


quuntur, restitui ut potui. Haec usque ad vs.16. 
pendent ex voce ἐπεὶ vel ἐπειδή, quae initio decreti 


scripta erat. Vs. 6. ἐξαιρέτως, VS. 10. λειτουργιῶν debe- 


170 


tur Graefio: quamquam hoc alterum valde incertum 
est; idem vs. 15. 16. εὐγνωμόνως dedit aeque incer- 
tum. Vs.19. προξενίαν posui; sed eidem etiam πολι- 
τείαν datam esse sumo vs.21. Nam extra Graeciam 
simul προξενίαν et πολιτείαν datam esse ex pluribus ti- 
tulis certum est, inter alios ex Mesambrianis n. 2058. 
b.c. et ex Odessensi n.2056. hoc est eius tractus 


titulis, unde oriundum hoc decretum putes. Vs.20. 


a nm - T 2 


PARS XI. iNsCRIPTIONES SARMA TIAE zrc. 


ἐν row dedi, quod melius non novi: alias simpli- 
citer dicitur xai & εἰρήνῃ καὶ ἐν πολέμῳ. Ὗ8. 25. ἀστεί- 
ταῖς Graefio notante est pro ἀστίταις (Steph. Byz. 
v. ἄστυ εἰ ᾿Ασκῖται). In fine ἀναγραφῆμεν certum est; 
dicitar modo ἀναγράψαι modo ἀναγραφῆναι, ut hoc 
habes n.2089. Sed post ἀναγραφῆμεν lapicida omi- 
sisse videtur ἐν. Ceterum multa posse aliter consti- 
ταὶ, vix est quod moneam. 


Dum pars haec undecima typis excuditur, plu- 
res elapsi menses sunt: unde zuihi copia facta est 
in fine ipsius huius partis novum quiddam addendi 


iis, quae in Introductionis cap.rr. 8.7. de Herodoti 
sententia monui, Persica nomina in Sigma terminari 
omnia dicentis: ubi id ex parte inde explicare ten- 
tavi, quod in Zendica lingua sub finem fuerit spiri- 
tus, ut in aspehe (equus); hoc enim legeram Zendi- 
cum esse. Sed facile cedo viro doctissimo Petro 
a Bohlen, professori Regiomontano, cuius ,, Commen- 
tatio de origine linguae Zendicae ex Sanscrita repe- 
tenda" mense Martio a. 1831. post impressam In- 
troductionem nostram edita, $.5. p.52 sq. commo- 
dissimam Herodoteae sententiae explicationem attulit, 
quam pretium visum est hic addidisse. Haec igitur 
ile disserit: ,,Narrat Herodotus omnia linguae Per- 
»Sicae nomina in s exire, quod nisi de nominativi 
»formis quibusdam, quae hodieque in dialecto Zen- 
»dica supersunt et olim fortasse frequentiores fuere, 
»dictum censeas, veluti petesch τίη: prmceps; fre- 


»ereioesch, venu: labor; átheresch ,93 mom ignis, 


,;haud dubie 3e: sacrificium, illis certe temporibus 
magis ad Sanscritam accessisse dialectum illam sta- 
,tuas quam in Zendavestae reliquiis. Notum enim 
»6st linguam Sanscritam in vocabulis longe plurimis 
,nominativum in s formare, quod duobus punctis 
»Scriptum (;) visargae nomen gerit et ante literas 
, vocabuli sequentis medias in o transit. Hanc le- 
»8em, quam mater suavitatis tantum gratia sequitur, 
, dialecti, nullo elementi sequentis discrimine, sem- 
»per ineunt, eodem fere modo, quo lingua Hispa- 
,nica ex Latino caballus decurtat cavallo, ex maturus 
maduro; ex fructus lingua Ttalica frutto et sic porro, 
,€ quibus nemo sane puriorem nominativi formam 
, deducere conabitur. Exempla Zendica sunt: náfó 
»€X «nt: 
»»ΕΠ: vos; peó lac ex qeu; aspó e» pro 3p 
»equus; vátó ob ex gp; ventus; dáló solo ex aq: 


umbilicus, vesó ex eur: desiderium; wó ex 


»datus; manáó pro quo tamen etiam menes legitur 
»€X Wem mens; rámó ex qq: 'ucundus, unde nomen 
,lzedis Hám quod bene gaudium explicant." 
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PARS DUODECIMA. 
INSCRIPTIONES INSULARUM. AEGAEI MARIS CUM. RHODO, CRETA. CYPRO. 


egaeum mare latissima vocabuli vi. dico cum 
partibus eius, quae suis vocantur propriis nomini- 
bus;,' ut Myrtoum cum sinu Saronico, in quo ÁAe- 
gina sita est; quam in Aegaei maris insulis referre 
tanto: xninus dubitavi, quod Myrtoum mare; pars 
Aegaei, orientalem insulae oram alluit.. Huius igi- 
tur maris insulas et maiores mediterranei illas tres 
hae parte coniunxi, in decem sectiones divisas. Ha- 
rum prima continet titulos incertorum in .degaeo lo- 
corum; secunda AAeginam: et Euboeam : Salamin enim 
in Atticis, Calauriam: in 'Argolicis: praecepi: . tertíz 
insulas hine septentrionales Sciathum, Lemnum, Im- 
brum, Samothracen, Thasum; quarta: Aeolicas orae 


Asianae T'enedum, Lesbum, cum. Hecatonnesis ; quinta. 
Ionicas eiusdem orae et aliquot Sporades magis in 
occidentem remotas Tonicas, hoc est Chium et Psyra, 
Samum cum Patmo, Lero, 4morgo; sexta Delum et 
Rheneam cum Cycladibus, Mycono, Teno, Syro, “1π- 
dro, Ceo; Cythno, Paro, adiuncta Oliaroj postremo 
JVaxo; septima Doricas Sporades, Melum, quam de 
industria non inter Cyclades rettuli, utpote a plu- 
rimis ex his exclusam, PAolegandrum, Sicinum, quam 
coniicio Doricam fuisse, Z"heram, .4naphen, 4isty- 
palaeam, Coums; octaea Rhodum cum Chalcia; nona 
Cretams decima Cyprum. 


SECTIO PRIMA. 
INCERTORUM IN AEGAEO LOCORUM TITULI. 


2135. 


Ex egaeo mari marmor Parium Constantinopolin, hinc Parisios ad Baudelotium delatum, in quo sculpta sunt dolabra, circinus et 


norma inter,alia fabri scriniarii instrumenta. 


Misc. erud. antiq. X, 58. p. 


Constantinopoli apud Gallorum regis legatum transcripsit Sponius et edidit 
. ex Baudelotii museo in aere dedit Caylus Rec. d'Ant. T.VI. P.IIL tab.62.5. (cf. p.201.). Nunc 


est in museo regio, Catal. Clarac. n.8. Claracus edidit in tabulis; item Osann. Auctar. Lex. Gr. p.97. Syll. p.572.59. Habeo 


eliam ex schedis Mülleri. 


Dh.BOITHNOC: 
€PMHC:KA€INO 
DnHFOSNE(QTE€Poc 
€NOAAE€KE€IMAI 

5 HnAPOAGCITA*XAIPe 


Ubi nihil annoto, lectionem Mülleri dedi..-Spón. 

E, ceteri €; interpunctiones vs. 2. ex Os. Müll. Clar., 

vs.5. ex solo Müll. forma S vs.5. ex Müll. et fere 

Clar. | Vs. 1. Cayl. ΤΊ. BEPTHNOGC, | Spon. [1. BE! 

THNOC, Müll. ΤΊ. BOITHNOC, Clar..Os. ut dedi. 

IL Βοιτηνὸς Ἑρμῆς. κλεινοπηγὸς νεώτερος ἐνθάδε κεῖμαι. 
παροδεῖτα “κιαῖρε. 


2136. 


Titulus ex Z/egaeo mari a Nointelio Constantinopoli allatus; ed. Spon. Recherches d'Ant. p.256. (Rei antiq. select. quaest. p.498. in 


Poleni Suppl. Thes; T. IV.). 


AIONYZIE 
BAAIOY $IAOMHTOP 
XPHZTE XAIPE 


Διονύσιε - - «icu, φιλομήτωρ, χιρηστὲ ipe. 


2137. 


Monumentum sepulcrale ex 4Jegaco mari in scholam nauticam oppidi Nicolay illatum; repraesentatur puer annorum fere duodecim 
usque ad quindecim, tunica amictus ad genua descendente, pallioque sinistrum tegente brachium, inferiore lacinia humero si- 


nistro inie 
Act. Petrop. T. X. p. 255. not. 812. 


ΕΠΙΠΡΕΠΩΝΤΙ 


dextrà tenet vinculum, quo alligatus canis. "Pitulus est in margine. Ed. Kühler. de insulis et cursu Achillis 


An hoc est ex usu Phocensium et Boeotorum, 
quem suo loco illustravi, ἐπὶ Πρέπ[ο]ντι ὃ 


Y2 
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PARS XII. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


SECTIO SECUNDA. 


AEGINA ET EUBOEA. 


2138. 


In 4egina ad aedem D. Nicolai sub monte Panhellenio sunt fundamenta templi, quae admodum videntur prisca esse; inter rudera 


inde. devoluta lapis 'ést' formae quádratae irregularis, modice .excavatus, in.cuius circuitu prisca inscriptio. . Vidit; Fourmontus, 
sed errore nescio quo prope monasterium ᾿Ασωμάτου in Attica ponit, jinter ruinas, ubi plurimae sunt columnae", magnam- 
que dicit petram excavatam. Ex schedis Fourmonti, ex quibus a Bekkero nos dudum habuimus, dedit Osannus Syll. II, 86. 
p.916. immeritoque de fide monumenti dubitavit; Aegineticum esse titulum. docuerunt Guil. Gellius, qui per Rosium nobis 
isum dedit Stackelbergius de templo Phigal. p. 107. ex cuius schedis habueramus etiam a'Ger- 


transmisit, et qui nuper aeri ir 


hardo. Primae parti inserere noluimus, quod litterae non valde memorabiles sunt. 


is 

- 

[e] Lad 
ΞΞ o 
: E 
» sg 
»*EFHABAIONEPoIESEFIAA 


Primum  in:;sinistra. M omittit .Stackelbergius, 
habet Gellius; Fourm. pro.eo 1. Ín-inferiore. linea 
Stack. initio habet: /$FIABAIoN, Gell. BHABAIdV, 
Fourm. BHAAION: ex quibus satis liquet, primo loco 
fuisse formam litterae B similem, quam repraesen- 
tavi, compositam ex E et $, quae paulo arctius scri- 
pta praebent illam formam. In fine Fourm. et Stack. 
HAA, Gell. HAA; in dextra Stack, "T IMO, Fourm. 
TIAAO, Gell. TIDAOT. In ceteris omnes consen- 
Ex his lectionibus optima delegi, formasque 
dedi ex aere Stackelbergiano. 


tiunt. 


'eet]y Κωλιάδι ἐς ^ ADatoy &zolite Ἄλτιμοῖο. 


Initio etin fine inconditos ductus, qui supersunt, . 


corrigere opus erat: eos Stack. neglexit manifesto. 
.AhTi4cc, 'artifieis nomen; nescio an non verum sit, sed 


nolui id emendatione tentare incerta: utut ;scribes, 
asper H retinendus est, prorsus ille ;certus, nec mu- 
tandus- in..N... Ἄβα p. "Ha Dorismi 'est, reconditio- 
ris. (Theocriti. I, 44. V, 109. Inscr. n. 2240.).. Heben 
esse Aéginae. cultam, ex ipsius. et "Qoae; quae. eadem 
esse videtür,.. in: Pindari. Aegineticis 'odis mentione 
(Nem. VII, 4. VIL, 1.) non! male .coniecit..Müllerus 
Aegin. p.178..id quod hic.titulus confirmat... Una 
cum. illa. esse. Venerem: cultam, | eo. est, probabilius, 
quod :Pindarus Nem. VIII, 1. ,Pubertatem. dicit. prae- 
conem -áinorum: Veneris ,...in.'Aeginetica..ut, dixi oda. 
Ceterum de Veneris cultu Aeginae cf. Müller. 1. c. 
p.148. Unum superest, unde fluxerit haec Hebes 
Et Heben 


quidem nulla causa est quare Phliasiam illam san- 


et; Veneris apud Aeginetas coniunctio. 


cüssimam éssé putemus; probabilior ea ratio, ut sit 
Attica sicuti Colias. Nempe Colias Venus culta est 
in Attico promontorio e regione Aeginae: proximus 
vero illi promontorio est :pa&us exone;' ubi. Hebe 
venerationem habuit (Inscr. n. 214.); hine haud du- 
bie,Aeginae quoque Hebes et'Coliadis coniunctio, 
quae nihilominus Attica colonia potuit, antiquior 
esse. 


ii ὃ. unpol i 2138. b. 


eginde, sub capitulo" afitae pronai templi-eiusdént ubi n. 21539. repertum est, litteris 10" altis; ed. Eénofmánt-in Annal. instit. archaeol. 


' lar1859. p.543. ,JOVIH 
7 NIIPANEAAHNIQ2I 


Διὶ Πανελληνίῳ. 


2139, 


'itulus 88 115, recens sit) Óecesse 6st 5 postquam 
Dorismus iam abolitus Aeginae erat. Fortasse eius 
aetatis est cuius n. 2149. 


Marmor supra fractum, longum fere pedem et semissem, latum pollices fere octo et semissem, cfassum"'semipedem , a; Biónstedio 


repertum Jeginae in loco templi, sive Minervae sive lovis Panhellenii; nunc Monachii in glyptotheca: scriptura latitudinem 
lapidis aequat et plus quam dimidiam longitudinem, στοιχηδὸν disposita, litteris elegantibus; (Atticam fere repraesentantibus 


formam.: Ed. Wagner. Bericht über d. Aegin. Bildw. p.77. cum interpretatione. Schellingii; ex schedis, Cockerelli a. 1820. haud 


genter factum nobis mi- 
serat Creuzerus, melius Thierschius, quod ego cum Müllero communicavi, Millerus a: 1817: primus 'edidit Aeginet. p. 160.5 


safís accurate" dedit Walpolius Trav. p.570. n.56. cum multis notis; aliud exemplum etiam minus dili 


tertium nuperrime misit Spengelius. Forma gypsea diligentissime expressum monumentum extat inter supellectilem Acade- 
miae nostrae: hinc nos dedimus, assumptis tantum. vs.16..17. ultimis tribus punctis, et vs.17. 18. singulis ductibus initialibus, 
qui in gypso oblitterati sunt, sed servati in Thierschii et Spengelii apographis. Scriptura nostra quum certa sit, quippe 
distinctissime comparéns in gypso et cum "Thierschii ac Spengelii apographis consentiens, nullam damus varietatem lectionis. 


[Textum vide ín. pag. seq.] 


Vs.ii. init APA vitium est lapicidae; idem 
vs.8...haud dubie interpunctionem .post κλίνη ideo 
tantum posüit, quod: putabat sequi iam numerum |l. 
Vs.17.18. ubi vacua spatia sunt, reliquit illa qua- 
dratarius, quod lapis ibi ita excavatus erat, ut lit- 
ierae incidi non possent. Forma litterae NO est me- 


a i s e eet 


dia inter Μ et N, ut in multis optitiae aetatis ti- 
tulis. 


zm LIMIT m UON 

cei M. σιδήρια ἐξ ὀπῆς 11]. 
, s ^N 

καρκίνω |l. Ξύλινα τάδε" 


57 
ἐξαλειπτρον 1. κι- 


πον 


SECT. II. 


vo hszib ng | EA^Y 
V.Eili b AHPIAEZOTH ill 
KAPKINDJ:I:EYAINATA 
AEEZAAEIDPTPOoN:EK IB 
5 QTO HI:IKPXTAPEPITOE 
AOZENTEAHOPONOZ:l: 
AV 0 P OZ:BA O P Aill;O P. ON 
OZzMIKPOZXiEKAINH:IEMI 
KPAHIBAOPONANAKAIYIFx 
10 1 NEXONIEKIBOTIAMIK 
APAIIIBAOPONYPCOKPAT 
HP IONIKIBOTIONDPAA 
TYiELENTOIAMOITPOAE!I 
QIUITAAEXAAKIONOEPM 
15 ANTHPIONIEXEPONITPT 
PONi:OIAAAJIDEAEKY il 


AEGINA ET EUBOEA. 
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MOXAO«EXil 
WV^INA: 


iMAXAIP 
XAAKIONEFC 


I HIT 


AOTHPI9oNIEAPYETIXO 


20 Ξ:ΞΗΘΜΟΞΕΙ: 


σι 


βωτοὶ IIl. ἱκρία περὶ τὸ ἕ- 
δὸς ἐντελῆ. ϑρόνος Ι- 
δίφρος Ι. βάϑρα Ml. ϑρό- 
νος μικρὸς l. κλίνη σμι- 
κρὰ l. βάϑρον ἀνάκλι- 

10 σιν ἔχον V. κιβώτια pa 
κρὰ IIl. βώϑρον ὑποκρατή. 


guov 1. κιβώτιον πλα- 


τὺ 1. ἐν τῷ ἀμφιπολείῳ 
τάδε: χαλκίον Seguav- 
19 τήριον [E χιειρόνιπτρον 

M. φιάλα ll. πέλεκυς 1. 

μοχλὸς l. μαχαίρια Il. 

κλίνα |l. χιαλκίον ἐγ-- 

λουτήριον [E ἀρύστιχιος 

20 |. ἡϑμὸς l. 

Titulum neque XAeginetarum Doriensium-- esse 
ante bellum Peloponnesiacum scriptum neque. Athe- 
niensium., in. Aegina. cleruchorum, | qui. insulam usque 
ad captas a Spartanis. Athenas tenuerunt ;. dialectus 
docet Attica. et scriptura lonica. Scripturae. vero 
ratio ea est, ut nisi de Aeginetica origine constaret, 
titulum diceres esse Atticum inter Olymp. 94—105. 
circiter exaratum; quo pertinet Ὁ pro OY, E pro El 
in. voce. ἁλύσει, qui. dualis est, et in. γρειρόνιπτρον (vide 
TT. L. p. 231:4,):. mec. credibile est.hac litteraturae 
forma, | hac.dialecto usos. esse Dorienses post. pugnam 
ad Aegospotamos Aeginam: reduces. Vidit hanc diffi- 
cultatem: .Müllerus noster; ni fallor, Aitici sacerdo- 


tes, qui templum tenuerant, aliquamdiu etiam post 
pugnam ad Aegospotamos ibi permanserunt et Eu- 
clide archonte demum tradiderunt Doriensibus tem- 
pli supellectilem, ideoque hanc tum hoc lapide per- 
scripserunt. Prima. quae superest pars ferramenta in 
ipso templo. collocata continet, catenas, clathros fe- 
nestrae (σιδήρια ἐξ ὀπῆς), forfices (καρκίνους), quae 
credo ad claustra clathrorum pertinebant. Schellin- 
gius legebat ἔξω γῆς, quod non debebam probare 
olim. (Annal. litt. Heidelberg. 1818. p.554.); ἐξ ὀπῆς 
sine: controversia est in lapide, idque esse reponen- 
dum vidit etiam Rochettus Mon. inedd. T.I. p.56. 
Dictum. est ἐξ 2735, quod quattuor haec ferramenta 
dempta ex fenestra erant, cuius illa clathros con- 
stituebant. Sequuntur lignea templi instrumenta, in 
his /ntegri/statuae cancelli. Memorabilis est incon- 
stantia in duplici- scriptura μικρὸς et σμικρός. Βάϑρον 
ἀνώκλισιν ἔχον est gradus s. sellula humilis cum. ligno 
postico ad reclinandum (vide.Müller.).. Additur. su- 
pellex in conclavi ministrorum (ἀμφιπολείῳ ) - collo- 
cata, pleraque sacris. faciendis inserviens.. Ad χαλ- 
κίον “ϑϑερμαντήριον οἵ ἐγλουτήριον ac ᾿χιειρόνιπτρον cf. α.16.- 
cum nott. addo nune χαλκίον substantivum: esse in 
Asiano monumento 80. Chishull. Antt. As. p.142. 
idque esse ut ιρυσίον, ἀργύριον formatum ; ϑϑερμαντή- 
ριον autem adiectum est. ᾿Αρύστεχιος (vide Lexx. οἱ 
Polluc. X, 75.) et ἡθϑιμὸς ad. craterem pertinent ; cra- 
ter ipse haud dubie in templi aereis vasis recensitus 
erat; basis eius lignea habetur vs. 11. 


2140. 


» Acginae' in ecclesiae "B. Virginis dicta Βιόλου ἡ, ex schedis Fourmonti nostris, hoc est Bekkerianis, ed. Müllerus Aegin. p. 156. 


[Textum vide in pag. seq.] 


“ΑἹ πόλις Διόδω[ρ]ον [Ἡ]ρα[κλείδα ἐτίμασεν 
ἀπὸ συνέδρων καὶ τοῦ. δάμου. ᾿Ε[πειδὴ ὑπὸ 
τῶν πολιτῶν] Διόδωρος, Ἡρακ[λείδα 
κατασταθεὶς ἀγορανόμος [τὸ τέ- 

5. ragrov [καὶ] ἐ[ ξ]ηκοστὸν ἔτος τὰν. &mi- 


μέλειαν [πε]ποίηται τᾶς ἀρχᾶς ἁϊπάσας τᾶς 
&yxei[er]r[Seízas] αὐτῷ ὑ[π]ὸ τοῦ [δώμου μετὰ 
πίστιος, [τοῦ σιτ]ωνικοῦ πκατ[αναλισκο-- 

μ]ένου εἰς! φέρων στατΊ]ῆραο . . [τῶ]ν [δὲ λῃστῶν Ὁ κατὰ τὸν 


10 π]όλεμον ἐ[πὶ τὰ ἡμέ]τερα [π]ὰν ἐπι[φερόντων κακόν Ὁ 


€— —— 


— 7 m UR 


——— 
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2 


2 


THOAIZAIOAQTONAILPA 
ATIOZYNEAPONKAITOYAAMOYE 
TONIIOAITAIAIOAQPOZHPAK 
KATAXTAOEIZALTOPANOMOZ 

5 TAPTON...E^CHKOZTONETOZT'^ 
MEAEIAN OTrDOIHTAITAZCZAPXAXA 


EFXEIHZ - - 
ΠΙΣΤΙΟΣ - - 
IENOYEIZ - - 
10 )AEMONE - - 
KAKATATPEX - 
ΕΑΣΟΥΣΑΣΔ 


- ΑΥΤΩΙΥΙΟΤΟΥ 
- ὩΝΙΚΟΥΚΑΤ 
- HPAZOIONO 


TEPATANETnI 


- NTANXOPONAN 


- IEIZEOIA 


AP.XONIKANONZ - - Il-P 
TONXPONONTOYZAEOMENOIZAE 
15 PONONPOTITONAA^ 
AYNONOYALEBAABAAOYAE..^ 


ΞΑΛΛΑΠΕΡ - 


-IAEIZTOY - - M 


MOEPONTOIXFHOA nov 
XOYEXENENAEITQON ΤΩΙΒΙ 
20 HOTIOEPETAIOIA ΝΩΙΩΠΩΣ 
ΔΑΜΟΣΦΑΝΕΙΡΟΣ OIXE 
HMONTOYEZAF APIX 
KATASIOZT OXOAI 
EZKAITQAE ΣΑΙ ΔΙ 
25 KAEIAA - ub. ide Es 
AIEXQNAIATEAI----- [0] 
ΦΑΝΩΣΑΙΑΥΤΟΥ - - - XEQI 
PYZONEKATONTOAEFENO 
. ΔΟΤΏΟΤΆΜΙ - - - - KA 
So TEO$ANONEINT--- ΤΟΙΣ 
JEIOIEKAIBOQM -:-- X 16 
EYHOAAQNK - - POM 


MEAHTAZEXTAAANAION 
HXETAITOAET EIZ 


ea 
σι 


ΤΑΙΕΙΣΤΟΝΕΠΙΦΑΝΕΙΣΤΑ 


ΟΛΙΟΣΠΑΡΑΤΟΑΠΟΝΟΜΟ 
ΝΟΝΑΝΑΛΩΜΑΔΟΤΩΟ 


[-] 


σι 


e 
Φ 


xai] κατατρεχ|όντω]ν τὰν scde[a]vs ἅϊμα δὲ χρημάτων 
ἐνδ]ε[(1ας οὔσας ὁ[ιὰ τὰν] εἰς! φ]ο[ρ]ὰν τὰν προτέραν, 
π]αρ[έϊχιων ἱκανὸν [σῖτο]ν [πα]ο[ ἃ πάντα 

τὸν o govov vo[i]e δεομένοις- de[i δὲ 

φιλο]πονῶν ποτὶ τὸν δᾶμον οὐδένα 

κίνηδυνον οὐδὲ βλάβαν] οὐδε[ μίαν φεύ- 
wav], ἀλλὰ περὶ πλ]είστου [ποιού]μ[ενος τὸ 
συμφέρον τοῖς πολ[ίταις, καὶ σπου- 

δᾶς οὐ[δ]ὲν ἐν[λ]είπων [ἐν] τῷ βίῳ ἅ- 

παντῇ ποτιφέρεται φιλ[α]ν[ϑρ]ώπως- [ὅπως 
οὖν 6] δᾶμος φανειρὸς [ἦ πᾶσι τ]οῖς ἐ[πιδαμοῦ-- 
σι παρ] ἡμῶν τοὺς ἀγ[αϑοὺς ἄν] δρ[α]ς [τι- 
μῶν] καταξί[ω]ς τᾶς ἀρετᾶς, δεδ]όχιϑαι συνέ- 
δροι]ς καὶ τῷ δίάμῳ, ἐπαινέσαι] Διζόδωρ- 

ον ἩΗρα]κλείδα [ἐπὶ τῷ ἀρετᾷ καὶ τί εὐνοί- 
4]. ᾧ ἔχων διατελεῖ ποτὶ τὸν δῶμ]οῖν, καὶ 
στεφανῶσαι αὐτὸν στεφάνῳ “ρυ]σῷ [ἀ- 

πὸ χρυσῶν ἑκατόν τὸ δὲ εγό[μενον ἀνά- 
λωμα] δότω ὃ ταμίζας. ἀνειπεῖν δὲ] κα[ὶ τὸ- 

ν στέφανον εἰν τ[ῷ Sedrgu?] τοῖς [Ai- 
ακ]είοις ὃ καὶ βωμὸν ἱδρυ]σ[ασΊϑ[αι 


τῷ τῆς [᾿ΑἸπόλλων[] κ[αὶ tao τῷ] “Ῥωμζαίων. τοὺς δ᾽ 


ἐπιμελητὰς στάλαν [X]9[fvav ποιήσασϑαι, ἐν & ἀνα- 

ὙραφΊήσεται τόδε τὸ ψαφΊισίμα- & τις ἀνατεϑή- 
55 σεῖται εἰς τὸν ἐπιφανείσταζτον τόπον τᾶς 

πόλιος: παρὰ τὸ ᾿Απόλλωνος" τὸ δὲ «γενό-- 

μεῖνον ἀνάλωμα δότω ὃ [ταμίας. 


Titulüm a Müllero meo paulo licentius tracta- 
tum quantum potui restitui, retentis magna ex parte 
correctionibus olim ante edita Aeginetica tentatis: 
nec tamen omnia supplementa certa sunt; latitudo 
versuum videtur inaequalis fuisse; nec lacunarum 
spatia a Fourmonto diligenter notata esse plures do- 
cent loci, maxime vs.20. Vs.2. nota dictionem ἀπὸ 
συνέδρων καὶ τοῦ δέμου, non insolitam, hoc est ex de- 
creto synedrorum. etc. Synedrorum institutum haud 
dubie ab Achaeis repetitum est (cf. n. 1543.), qui- 
bus olim accesserunt Aeginetae (Müller. Aeginet. 
p.191). Nec tamen decretum hoe in Achaici foe- 
deris tempora incidit; nota aetatis latet vs. 4. 9. 
κατασταθεὶς ἀγορανόμος τὸ τέταρτον καὶ ἑξηκοστὸν ἔτος, 
quae verba non recte ad Diodori vitae annos relata 
sunt. Ánni numerati sunt ab epocha quadam Ae- 
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ginae recepta, ut in vicinis civitatibus: quod ut fir- 
mius sit, exempla componam. Titulus Megaricus 
n. 1053. γυμνασιαρχιοῦντα τὸ δωδέκατον καὶ ἑξηκοστὸν Eros ; 
eadem epocha comparet in alio Megarico n. 1062. item 
in Messeniaco n.1297. ubi vidimus eam non posse 
a libertate Graeciae per Quinctium restituta compu- 
tari, sed debere potius ab a.u. c. 608. deduci. Vi- 
cina Áeginae etiam Hermione, ubi n.1208. habes: 
τὸ δ καὶ καὶ ἔτος τοξαρχήσας (ubi ante ὃ nihil deesse nunc 
video). Rursum in Peloponnesiaco titulo n. 1595. 
habetur: ἀγρετεύσαντα τὸ aq? ἔτος. Hos annos ab a. 
u.c.608. computatos esse novo exemplo 'Thessalo- 
nicensi iterum docui ad n. 1970. ubi duplicis epochae 
consensus firmat nostros calculos. Itaque titulus hic 


refertur ad a. τι. c. 671—672. bellumque vs. 10. me- 
moratum debet Mihradaticum secundum esse, quod 
etsi Graeciam non afflixit, tamen commoto Oriente 
probabile est crevisse piratarum audaciam, ad quos 
γ88.9 sqq. pertinere coniicio. Vs.8. quod dedi τοῦ 
σιτωνικοῦ (ἀργυρίου) unice convenit aedili. Vs.9. sta- 
teres Aeginaeos intellige notissimos. Vs. 12. eisepdy 
vix incertum est; priore contributione exhaustis ci- 


vibus iam non potuerunt denuo conferre pecunias. 
Vs.21. οὖν additum a me de industria est ad ex- 
plendum spatium. Vs. 21. rectissime Müllerus: ,;Re- 
ligioni habui, quin haec vestigia dialecti peculiaris 
oblitterarem. Nam ter occurrit s in εἰ dilatatum, 
φανειρὸς 1.21. εἶν $1. ἐπιφανείστατος 59." Vs. 25. cave 
τοῖς συνέδροις scribas (vide vs. 2.). 8.50. pro Aia- 
x]tor fortasse potius Διονυσίοις fuit. Vs.31 sq. de 
ara duobus consecrata dictum fuisse arbitror ob pri- 
mum illud E (vs.32.), quod ex τῆς superesse vide- 
tur; nec dissimile vero J/pollmi et populo Romano 
esse aram statutam; huic enim tum parebant Aegi- 
netae una cum reliqua Pergamenorum hereditate 
(Müller. Aeginet. p. 192.). Decreta Chersonesitarum 
apud Demosthenem de dr. p.256.25. καὶ χιάριτος 
βωμὸν ἱδρύονται καὶ δήμου ᾿Αϑηναίων. Possis tamen etiam 
Sec Ῥώμης. Quod nostro loco non ob merita Ro- 
manorum ara ponitur, sed Diodori, nihil interest; 
honori hoc Diodori tribuitur, quod ob benefacta ab 
illo in populum collata ara iis statuitur, quibus plu- 
rima debebant Aeginetae. 


2140. 2. 


"Tn sepulero 4feginae; ex schedis Prokeschii a Societate historica Friburgensi missis per Zellium. 


MHAN OIFE 
OYTFAPMHZYNEIKH 
TOIAAAONTINA 
KATOENTIEZTAYTAN 

$5 TANXZOPONAAEMH - YAYTON 
AITIAZXH 


Μὴ ἄνοιγε: οὐ γὰρ μὴ συνζεν]είκῃ τῷ ἄλλον τινὰ -κατ- 
Sérr ἐς ταύτ[α]ν τὰν σορόν" a[i] δὲ μή, [σ]ὺ αὑτὸν 
αἰτιάσῃ. 

Ultima mihi non satisfaciunt; sed ferri senten- 
tia potest: Sn minus (hoc est, si tamen sepulcrum 
hoc aperueris), £u tibi culpam ipse irrogabis (hoc est, 
luae ie conscientiae stimuli agitabunt). Αὑτὸν est 
σεαυτόν, ut passim. Formula similis est τῷ ϑεῷ με- 
λήσει. 


2141. 


“ερίπας in turri a Venetis exstructa, in lapide novicia inscriptione tecto. (Chandler. Itin. Gr. cap. 1v. p. r5. Müller. Aeginet. p. 195.). 


ΟΔΙΜΟΣ 


2149. 


Aeginae ad littus, in caverna subterranea; ex schedis Villoisoni. 


EPATOQAAKPEIAA 
OYFTFATHPNEA 


Ἐρατὼ Λακρείδα ? ϑυγάτηρ νέα. 


2143. 


“ερίπας, in monumento sepulcrali, quod ex schedis Fourmonti aeri incisum dedit Caylus Rec. d'Ant. T.VI. P. III. tab. 6ο. 5. cf. p. 195. 


-MEAHZ . .APOX 
T'AAHNC YXZ ΦΛΜΟ 


Μελήσ{αν]δρος ΠαΛ[λ]ην[εἸὺς $[«]uo - - 


Ad Pallenensem Atticum, Aeginae inquilinum, 
refert Müllerus Aeginet. p. 188. neque id prorsus re- 
pudio. In postposito patris nomine (Φαμοκλέους Mül- 
lerus) non haeserim, nec magis in Dorica forma: 
quamquam in promptu est Φανο - - corrigere. In- 
quilinum tamen non dixerim; lapis videtur eius 
aetatis esse, qua Athenienses tenebant Aeginam ex 
dono M. Antonii triumviri (Müller. p.199.). Osan- 
nus Syll. p. 71. vult Γαληνοῦ Σ᾽ φενδαλεὺς vel aliud demi 
Attici nomen incognitum. 
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2144. 


Eretriae in Euboea, in agro vinearum, ubi templum Bacchi collapsum vetustate conspicitur, in magno et ornatissimo marmore"; 
»Diruta sequentia". Versus apud Cyriacum non distincti sunt; in ar- 


Cyriacus Ànconit. p. XXVI. n. 242. ubi in fine additur: 
ci a Compagnonio missis edidit 'T. I. p. CXLY. 1. Ego Cyriaci exem- 


bitrarios versus diremit Muratorius, qui ex schedis € 


plum illud prius diligenter reddidi, solis omissis punctis inter vocabula positis. 


OIEPEYZTOYAIONYZOYOEOAOTOZOEOAQPOYKAIO! 
TlIOAEMAPXOIZOXIZTPATOXZHPOTOMENOYAIZXYAOEANTANAPIAOY 
IOAITENHZAIEXYAOYEITIAEREIAH THIHOMRHITHIAIONYXZOY 
HTEÓPOYTAAHHAOENOTEOAHMOEZHAEYOEPQOHK..... ATOYE 
8 YMNOYZKAITHNAHMOKPATIANEKOMIZATOOTIQEZYPOMNHMATHE 
HMEPAXTAYTHEXHIEAOZENTHIBOYAHIKAITOIAHMOQIZTEOANH 
$OPÉINEPETPIEIZPANTAEZKAITOYZENOIKOYNTAZKI TTOY ETEGANON 
THÍPOMPHITOYAIONYZOYTOYZAEDOAITAZADOMIOOYNTE... 
ANOYZI..ANOYZEPAPXEEZOAIAEKAI TOYEZXOPOYZEIAEZTAZTOI 
10 AIONYZOQIÓINONKATAPEMPDOI 


Vs.4. O ante ΔΗΜΟΣ delendum, item vs. 9. 
primum ANOYX et TAX, quae ex sequentibus et 
prioribus per errorem petita sunt. Decretum hoc 


Mur. vs. 4. 5. K.... ATOYEHYMNOYZ ; vs. 8. 
9. lacunas maiores habet et omittit ΚΑΙ. 


Ὃ ἱερεὺς τοῦ Διονύσου Θεόδοτος Θεοδώρου καὶ οἱ πολέ- 
μαρχιοι Σ[Γω]σίστρατος Πρωτομένου, Αἰσχύλος ^Avrav- 
δρίδου, ᾿Ιϑαιγένης Αἰσχύλου εἶπα[ν]" ἐπειδὴ τῇ πομπῇ 
τῇ Διονύσου 5| τε φρου[ο]ὰ ἀπῆλθεν, ὅ τε δῆμος ἠλευ- 
b ϑερώϑη κζατ]ὰ Ὁ τοὺς ὕμνους, καὶ τὴν δημοκρατίαν ἐκο- 


, E) D), 2 ΤΙΣ δι, E 
μίσατο, omuc ὑπομνήμα τῆς ἡμερας ταύτης ἡ, ἔδοξεν τῇ 


rM E e PME ue 
βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, στεφανηφορεῖν ᾿Ερετριεῖς πάντας 
RI E De. S EET τ 2 τὰ 

παι τοὺς ἐνοικοῦντας. κιττου στέφανον τῇ πομπῇ τοῦ Διο- 
ἢ SIM , CE S ] Me 
VUG'CU* τοὺς δὲ πολίτας [λαβεῖν τοὺς στεφάνους ex TOU 

, 2 ; ; ERO 
δημοσίου Ὁ] ἀπομι[σ͵ϑοῦν τε [τοὺς] σζτεφ]άνους. ἐπάρ-- 

M ; N M / , d 

: S - 
το ηρεσίϑαι δὲ καὶ τοὺς χοροὺς [χιορ]είας τῷ Διονύσῳ. οἶνον 


[δ] - -oe8-c- κατάπεμπο 99 - - o -co- 


videtur ad res Olymp. 145, 4. gestas pertinere, et 
ad educta vel Macedonum vel Romanorum praesidia 
(Polyb. XVIII, 28—50.). Dativus τῇ πομπῇ est quum 
ducebatur pompa. Κατὰ τοὺς ὕμνους incertum; sei id 
verum, vix potest aliud esse nisi infer rpsos hymnos 
cantatos. . Sub finem de vino praebendo dictum erat 
(01 π85:}: 


tuta erat; id solum in memoriam prosperae rei, quae 


Ceterum pompa Baccho pridem insti- 


illius pompae die contigerat Eretriensibus, nove in- 
sütutum est, ut posthac coronati universi Eretrien- 
ses et inquilini interessent pompae, et reliqua quae 
interciderunt. 


9145. 


Kretriae ,in summa arce apud amphitheatrum"; Cyriac. p. XXXV1. n.241. Titulis n.2146. et 2150. intermistum Muratorius dedit T. III. 
p.MDIt.g. ex schedis Cyriaci Barberinis, et titulo n. 2146. soli adiunctum idem ex suis schedis T.IIL. p. wp ccxxir.15. Habeo 


etiam ex schedis Villoisoni, qui transcripserat ex chartis Iuliani Giamberti (cf. n.562.): et in his, ut in editis Cyriaci, dis- 


iunctum est a reliquis titulis ut in alio lapide separatim scriptum. 


AHMOKPITHZ 


Δημοκρίτηξ. 


Murat. secundo loco ΔΗΜΟΚΡΑΤΗΣ, cui le- 


ctioni deest auctoritas. 


2146. 


Ibidem in amphitheatro, quod dicitur; Cyriac. p. xXXVI. n.240. et Murat. ll. cc. ad n.2145. 


Giamberti Villoisonianis separatim extat. 


TPYO$EPONPlIAPAMONOY 


Ut in editis Cyriaci, ita in schedis Iuliani 


ὙΤρύφερον Παραμόνου 80. ἀνέστησαν οἱ δεῖνες. 
Giamb. ΤΡΙΦ. Ex eodem dedi ΤΠ, non Π. Mur. 
primo loco TPYOEPON.: 


2147. 


Chalcide ,in lapide ornatissimo"; Cyriac. p.XXXVI. n.258. versibus indiscretis. Ex schedis Cyri: 


p.DXCIV.5. versibus ex arbitrio ut videtur divisis et inde a voce πρὸς assumpto € pro X 


i Barberinis dedit Murat. T.II. 
excepto ultimo vocabulo. 


ΕΠΕΙΔΗΤΟΥΔΗΜΟΥΣΠΕΥΔΟΝΤΟΣΥΠΕΡΤΗΣΠΡΟΣΕΑΥΤΟΥΣ 
ΔΙΚΑΙΟΔΟΣΙΑΣΚΑΙΠΡΟΚΡΙΝΑΝΤΟΣΤΟΝΔΗΜΟΝΤΩΝΑΝΔΡΙΩΝ 


ΠΑΡΟΥΤΟΔΙΚΑΣ 


Ἐπειδὴ τοῦ ᾿δόμο IS 5X Me cv AUS 
Ἐπειδὴ τοῦ δήμου σπεύδοντος ὑπὲρ τῆς πρὸς ἑαυτοὺς Y- 


Us zb. EN , que P B 
καιοδοσίας, καὶ προκρίναντος τὸν δῆμον τῶν ᾿Ανδρίων, παρ 
22M 

eU TO δίκας - - - - 


More satis cognito Andriis commriserant Chal- 
cidenses, ut ipsorum causas iudicarent. 
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2148. 


Chalcide ad vestibulum aedis D. Francisci, Cyriac. p. xXxv1. n. 256. quem in versuum divisione et litterarum forma secutus sum 
suis schedis Murat. T.I. p. CCXXI. 7. et iam olim Gruterus p.MLXXXIV.4. qui habuit a Sirmondo ex codice Marcanovae, 


que aliter descriptis versibus. 


Sex: 


uter- 


FAIOZKAIXZAPAYTOKPATOPOZKAIZAPOX 
ZEBAXTOYYIOZX 


Grut. omittit AZTOY; idem et Mur. C pro X, 


falso opinor. 


. c » Z S M 
Γάϊος Καῖσαρ, Αὐτοκράτορος Καίσαρος Σεβαστοῦ υἷος. 


Caio Caesari posita statua, haud dubie quum 
Chalcidem appulisset in Asiam proficiscens (a. u. c. 


798/4.). C£. Noris. Cenotaph. Pisan. Opp. T. III. p.322. 


Ἄν ον τς 


Chaleide in marmore; Cyriac. p.xXXVI. n.255. quem secutus sum; aliter descriptis. versibus Murat. T. I. p. ccxxur. 7. et olim. (ex 


eodem fonte ex quo n.2148.) Gruterus l. c. n.5. 


TIBEPIOXZKAIZAPOEOYEXEBAXTOY 
YIOXZXZEBAXTOX 


Grut. Mur. C pro X. 


] T5 - eA , 
Τιβέριος Καῖσαρ, ϑεοῦ Σεβαστοῦ υἷος, Σεβαστός. 


2150. 


Ibidem; Cy 


ac. p. XXXVI. n. 239. et ex suis schedis Murat. T. III. p.MCDLIX.6. (ubi in duos dividit versus) atque iterum cum titulis 


Eretriensibus n. 2146. 2147. commistum p.MDII.9. ex schedis Cyriaci Barberinis. 


EPMIOQNMEIAIXIOYAIAIONI 


Mur. primo loco EPNIQN. Titulus intelligi ne- 
quit; si genitivum Merov expellere licet, coniiciam: 
"Eguíov Μειλιχί[ῳ] ΔΙ ἀ]νζέϑηκεν. 


9151: 
Ibidem ad D. Francisci ,,in sepulero ornatissimo, ubi Bacchanalia", Cyriac. p.xxxv. n.254. versibus ita ut dedi divisis; aliter de- 
scriptis versibus Murat. T.I. p.wcpxrvm.8. ex suis et Cyriaci schedis. 


KAAAQNAAKKIAAHZX 
AIONYEZOIAPIZTONIKOYEKAAKI HPAKAEIAHEKAAAQNOZYIOX 
AAQTIANAKIAKAAAQNOXZAAKKIAAOYOYFATHPETONKBXAIPETE 


Vs. 5. lineolam super KB ex Mur. addidi. Vs 
AAQ pertinet haud dubie ad AAKI vs.2. In huius- 
modi epitaphiis enim non raro noinina diversis tem- 


poribus inscripta sunt, perturbatusque inde nomi- 


num ordo, certe eatenus, ut transcribentes errarent: 
nec formam tituli prorsus recte a Cyr. expressam 
esse consentaneum est. Vs.2. dele | post vocem 


AIONYZ2. 


Ἔν , 
Κάλλων Λαρίκιάδης. 


E E. 
Διονυσὼ ᾿Αριστονίκου ἐκ Λακ[ζκ]ι- 


αδῶν]. 


Ἡρακλείδης Καλλῶνος υἱός. 


j , , ΣΟ ΤῈ ΤΙΣ 
Πανακία Κάλλωνος Λακκιάδου Θυγάτηρ, ἐτῶν κί. 


“ιαίρετε. 


Πανακία est pro Πανάκεια. Atticorum hominum 
hoc in Euboea monumentum est; nec dubito quin 
tum, quum hic titulus scribebatur, cives Athenien- 
ses obtinuerint Chalcidem, credo aetate M. Antonii 


triumviri, qua tenebant etiam Eretriam (vide Dio 
Cass. LIV, 7.). Nam si peregrini illi Chalcide fuis- 
sent, non essent ex demo cognominati. Conf. ad 
n. 2156. 


21021 


Ibidem ad D. Francisci; Cyriac. p. XXXVI. n.257. in duos versus divisum dedit. Murat. T. III. p. mpccxxv. 7. 


S$IAOKPATHXZAPTEMIAQOPOYXAIPE 


Ixscn. Gn. 


Mona 


Φιλοκράτης ᾿Αρτεμιδώρου “χαῖρε. 
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SECTIO TERTIA. 


SCIATHUS, LEMNUS, IMBRUS, SAMOTHRACE, THASUS. 


2153. 


In SSeiathi loco Palaeocastro; ed. Villoisonus Act. Acad. Inscr. T. XLVIL p.513. et Hawkins in Walpol. Mem. p.455. qui formas lit- 


terarum non omnes recte expressit. Nos damus ex schedis Villoisoni manuscriptis, quas habemus a 


iisdem Villoisoni schedis dedit Osann. Syll. p.596. 


AYTOKPATOPA 

KAICAPA TPAIANON 
AAPIAN?N CEBAC 
TON OAYNHIION 

5 O APXIEPEYC ΑΠΟ FA 
TPOC ΦΙΛΙΠΠΟΟ ΦΙΛΙΠ 
ΠΟΥ AZHNIEYC EK T(UN 
ΙΔΙωΝ 


Müntero et Bekkero. Ex 


Vs.4. Vill. edidit OAYMTIIION praeter fidem 
schedarum (licet hoc habeat etiam Os.), et omisit 
integrum vs.ó. in edito exemplo, non in schedis. 
Vs. 5. Os. E, et vs. 6. TPOE, vs. 7. ΕΥΣ. 

Αὐτοκρώτορα Καίσαρα oet "Adpiavi Σεβαστὸν 
᾿Ολύνπιον ὃ ἀρχιερεὺς ἀπὸ πατρὸς Φίλιππος Φιλίππου 
᾿Αδηνιεὺς ἐκ τῶν ἰδίων. 

Sciathus manifesto tum Attica fuit, unde viri 
Azeniensis mentio fit: Atheniensibus illam tradiderat 
M. Antonius (Appian. B. C. V, 7.). ᾿Αρχμερέα intellige 


τῶν Σεβαστῶν. 


2154. 


In Sciatho; ex schedis Kóhlerianis. 


AFAOH TUXH ΤῸΝ MEF'IETOoN ΚΑΙ 
OEIOTATON AUTOKPATOPA £EBA£TON 
&ETTTIMION £EBHPON TTEPTINAKA 
FL BÓAH ΚΑΙ 0O AHMOE £KIAOICN 

5 EHIMEAHgAMENOU UIAKINOOU TT! £TOU 
ANOHE£ HPZEN ETI(ONUMOU APXHE 


5 S) ] ] 3 , 

᾿Αγαϑῇ τύχῃ, τὸν μέγιστον καὶ ϑειότατον Bisnis 
] n 

Σεϊβαστόν, Σεπτίμιον Σείβῆρον Περτίνακα, ἡ ἡ βουλὴ καὶ 


Litterae sunt insigniter barbarae. 


ὃ δῆμος Σκιαϑίων, ἐπιμελησαμένου “Ῥακίνϑου Πίστου. 
ἔλνθης ἦρξεν ἐπωνύμου ἀρχῆς. 

Sept. Severus odio Atheniensium Sciathum his 
haud dubie ademit; unde iam Senatus, Populus, 
archon eponymus Sciathiorum. memoratur. Barba- 
riem ductuum aequat sermo: certe melius diceba- 
tur τοῦ Πίστου; ἐπιμελησαμένου autem, quod ad n. 106. 
recte barbarum dixi, pessimum est, nec melius ἦρξεν 
ἀρχῆς: dicitur enim ἦρξε τὴν ἐπώνυμον ἀρχήν. 


160. 

Marmor Elginianum Mus. Brit. τ. 554. Nos habemus ex schedis Rosianis. Ex schedis Nohdenii ed. Osannus Syll. p. 176. n. 64. qui 
miro iudicio eo inclinat, ut marmor habeatur Myrinae Aeolidis. Res ipsa loquitur esse id /Mjyrinae Lemni; decretum autem 
hoc quum et Myrinae et Athenis positum fuerit, Elcinus haud dubie Athenis repperit lapidem; praestat tamen eum hoc 
loco edi. 

A ) 
ΑΑΝΑΓΟΡΕΥΞΕ 
ἘΤΡΑΤΉΓΟΥ ΞΊΤΕΙΜ 
ΟΧΡΥΞΟΝΠΕΝΤΉΚΟΝΤΑ 
5 ONYPAPXEITAPATEIOEOIYPI'OMNHMA 
ΞΠΡΟΞΤΟΝΔΗΜΟΝΕΥΝΟΙΑΞΚΑΙΠΟΙΗΞΑΞΘΑ 
ΗΝΑΙΩΝΤΩΝΕΜΜΥΡΙΝΗΙΧΑΡΙΞΤΗΡΙΟΝΤΕΙ 
THEPOAEQxYPEPTHEFEFON.IAEEPITHEPOQMAIO 
NYDCAPXOYZQNNHEZONTOIAHMOITOIAOHNAION 
10 OPAITAETOAEYTEPONHPAKAEI TOYTOYPOZzEIAIPPOY 
OYNTOZXOIAAPXIAOYPAIANIEOXIPDPAPXOYNTOZTOAEY 
OYz2o....AHOENXEIPOTONHZAIAETONAHMONHAHTPEXB 
ANTOQNOITINEZAOIKOMENOIEIZAOHNAZKAIAE 
ΘΥΞΟΥΞΙ ΗΝΑΙΚΑΙΚΑΛΛΙΕΡΗΞΑΝΤ 
15 IA£TEKAIZOTHPIAZKAITHETONOIA 
' MYPINEI ANAOENTEXAEKAI 
ΙΑΞΕΠΙΤΡΑΦΗΞΥ..... ΟΓΡΑΥΑΝΤΈΞΚΑΙ 
ΤΩΝΠΟΙΗΞΟΝΤΑΙΤΗΝΠΡΟΞΟΔΟΝΕ 
ΙΕΝΘΑΑΥΤΟΥΞΞΥΝΧΑΡΗΞΟΝΤΑ 
30 ΕΙΛΗΦΕΝΑΙΤΑΞΥΠΕΡΤΩΝΝΗΞΩ 
ΞΙΝΔΕΤΟΝΔΗΜΟΝΤΉΝΕΝΔΕΥ 
ΕΜΜΥΡΙΝΕΙΙΝΑΔΕΚΑΙΥΠΟΜΝΗ 
/ ONAHMONTONAOHNAIONEYX 
! Z£ZTHAAZAIOINAZAITTAx 
25 EETEPANEMMYPINEI 
ONKAITHNOY 
ΡΑΦΗΞ 


ἢ 
j| 
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SECT. III. 


Vs.i., ut alia a nobis ex Ros. ductibus inter- 
ruptis scripta, deest ap. Osannum, qui varietatem Ro- 
sianam ex schedis nostris non recte notavit: quod 
moneo, ne quis nostra notata carpat. Vs.2. primum 
A omittit Os. Vs.5. Os. YDAPEXEI. Vs.8. Os. ΓΕ 
FONIAE in textu; in notis hoc operarum vitio tri- 
buit, et in lapide dicit esse FETONIYAZE, quod et 
ipsum vitium operarum videtur. Vs.1i0. addidi ex 


Os. quum in nostris schedis deesset. ^ Vs.12. Os. 
ΕΣ ἢ ΗΘΕΝ, Ros. OY£O. AHOEN quod dedi, 
& δ 


SCIATHUS, LEMNUS rc. 


179 


nisi quod lacunae spatium ex Os. designavi. Vs. 14. 
Os. HNAI, quod dedi; Ros. ANAI. Vs. 16. ultimum 
1 omittit Os. Vs.17. lacunam quinque fere littera- 
rum ex Os. notavi. Vs.18. ultimum E omittit Ros. 
Vs.19. primum | omittit Os. et habet EN.. AY etc. 
Vs.20. Os. ΤΑΣ, Ros. THE ; ultimum Q. addidi ex 
Os. Vs. 23. Ros. TONAOHNAION, Os. TONAOH 
NAIQN; neutrum verum sed quod inde composui. 
Vs.28. primum E ex Os. item vs.26. ultima OY. 
Vs. 27. éxtr. Os. E, Ros. 1. 


5 , 
[3 ἀναγορεύσε 


στρατηγοὺς πεμν 


S 


ἀναθεῖναι στέφανον SaAX]oU “χρυσοῦν πεντήκοντα [καὶ ἑκατὸν δραχμῶν, δ: 


5 πὼς ἀνακείμενον ὑπάρχῃ παρὰ τῇ Θεῷ ὑπόμνημα [τῆς τε ᾿Αϑηναίων ἄρε- 


τῆς καὶ Tie πρὸς τὸν δῆμον εὐνοίας, καὶ ποιήσασϑαι ἀνάθημα ᾿Αϑήνησι 


"οραλκοῦν ? ^ AS vado." rv: p. Μυρίνῃ γιαριστήριον τῇ [9:9 τῇ ἀρχηγέτιδι καὶ σωτε- 


foe] τῆς πόλεως ὑπὲρ τῆς γεγον[υ]ίας ἐπὶ τῆς Ῥωμαίων στρατείας φρουρήσεω-- 


AL. PUN US om 5 : 
ς τῶ]ν ὑπαρχουσῶν νήσων τῷ δήμῳ τῷ ᾿Αϑηναΐων, [στρατηγοῦντος ἐπὶ τοὺ- 


10. c] ὁπλίτας τὸ δεύτερον Ἡρακλείτου τοῦ Ποσειδίππου b eee 


ὦ, Ταξια- 


loüvroc Φιλαι; ἴδου Παιανιέως, ἵππαι ^x οὔντος τὸ δεύ; τερον - - - - TOU. -- 
£g d ὌΧ, Ὁ à 


«οὐ Σφ[ενδα]λῆϑεν- “χειροτονῆσαι δὲ τὸν δῆμον ἤδη πρέσβ[εις 


ἐκ Μυριναίων ὧπ- 


] $ τ ἢ E , EC LEE US 
ἄντων, οἵτινες ἀφικόμενοι εἰς ᾿Α'ϑήνας καὶ [δ]ε[ίξαντες τὰ ἐντεταλμένα αὐτοῖς 


ϑύσουσι [Πολιάδι "AS Tw, καὶ καλλιερήσαντ[εο εὐχιαριστήσουσι περὶ τῆς βοηϑ- 


, à , AUS Ao - ᾿ s 
15 εἸίας τε καὶ σωτηρίας καὶ τῆς τῶν φιλτάτων κομιδῆς τῆς γεγενημένης τοῖς ἐ- 


S. 


᾿ 3 " » i 
μ] Μυρίνῃ [᾿Αθηναίοις]. ἀναθέντες δὲ καὶ [τὸν στέφανον τῇ ϑεῷ καὶ τὸ ἀνάϑημα, κα- 
i τ]ὰς ἔπιγραφ[ὰ]ς ὑ[π᾿ αὐτὸ ὑπ]ογράψαντες KaL INS ESA. ξιμέοουὰ ννυμυδενυνο ον, τις, 
-TUV ποιήσονται τὴν πρόφοδον ἐπί τε τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον τὸν ᾿Αϑηνα- 


ἴων], ἔνϑα αὐτο[]ς συνχιαρήσοντα[ι περὶ 


20 εἰληφέναι τὰς ὑπὲρ τῶν νήσωϊν 
σιν δὲ τὸν δῆμον τὴν ἐν δευ[τερ 


ἐμ Μυρίνῃ. ἵνα δὲ «καὶ ὑπομνήματα ἦ τῆς τοῦ δήμου τοῦ Μυριναίω-- 
v πρὸς τ]ὸν δῆμον τὸν ᾿Αϑηναίων εὐχαριστίας, ἀναγράψαι τοῦτο τὸ ψήφ- 
2 “- REY 
ἰσμα εἰ]ς στήλας λυϑίνας διττάς, [καὶ στῆσαι τὴν μὲν μίαν ἐν ᾿Αϑήνη- 


25 σι, τὴν δὲ ἑτέραν ἐμ Μυρίνῃ. [ἐν .......... τὸ, δὲ γενόμενον ἀνάλωμ-- 


» VS PRG 4 33 f 2 » 
α εἰς τε τὸ ἐφόδι]ον καὶ τὴν Θυ[σίαν καὶ τὸν στέφανον καὶ τὸ ἀνώϑημα καὶ τὴν &y- 


χιάραξιν τῆς ἐπιγ]ραφῆς [καὶ τὰς στήλας δότω. ὁ ταμίας. 


Latitudinem scripturae aestimare licet e supple- 
mentis haud ambiguis vss.9—12. 22—25. ad quae 
cetera direximus; patet enim inde, vs.10. extr. qui 
in dextram longius quam ceteri excurrit, litteras cir- 
citer sedecim excidisse: in sinistra non apposui sup- 
plementa nisi ad aequandam latitudinem vss. 18. 14. 
qui in sinistram prominent. Zemnum nemo nescit 
antiquitus tenuisse cleruchos Atticos, unde n.168. δ, 
ut Attici cives recensentur Λήμνιοι ἐγ Μυρίνης. Horum 
est hoc decretum; vs. 7. diserte nominantür ᾿Αϑηναῖοι 
οἱ ἐμ Μυρίνῃ: eosdem tamen δῆμον Μυριναίων vocare in 
supplementis non dubitavi post ea quae dixi Oecon. 
civ. Athen. T:I. p. 462. Corp. Inscr. T.I. p. 150.2. 
Gratias vero hi agunt populo Atheniensi pro con- 
servata una cum ceteris Atticis insulis Lemno (vs. 9.); 
quod factum esse expeditione militari docet ducum 


mentio (vs. 9 sqq.); quae expeditio incidit in bellum ' 


aliquod ἃ Romanis gestum (vs.8.), fortasse circa 
Olymp. 145. quum premeret Athenienses Philippus 
Macedo, Romani huic adversarii essent una cum Ae- 
tolis, Rhodiis, Attalo et aliis. Non enim bellum ad- 


versus Romanos gestum esse ab Atheniensibus sta- 
tuendum; copiis suis in eo bello insulas suas tutati 
fuerint Athenienses, ne inopinato ab aliis occupa- 
et pacis 
contro- 


rentur: ita effecerint, ut Romanorum belli 
arbitrorum iudicio retinerent insulas illas 
versas, de quo vs.20. dictum esse videtur. Postea 
tamen Lemnum et Delum amisere; reddidere Ro- 
mani Olymp. 153. 2. (Polyb. XXX, 18.). Ita con- 
stituta re non opus est ut supplementa nostra ube- 
rius defendam: nonnulla haud satis certa esse sponte 
patet; sed plurima locum tuebuntur. Vs.4. retento 
in formula antiquitus tradita O pro OY est scriptum 
SaAAe χρυσον pro ϑαλλοῦ χρυσοῦν (plura vide T.I. 
Ρ- 244. 5.), sicut Mvpwe: in hoc titulo habes excepto 
V8.7. et zer Deut Vs. 10. 11. Os. volebat vavagy]otv- 


τος, praestat quod dedi. Nam ναυάρχου loco, qui 


omnino raro apud Athenienses, ut ap. Dem. de cor. 

memoratur, est ipse Praetor. Vs.12. 18. ad formu- 

lam ἐκ Μυριναίων ἁπάντων cf. Dem. de cor. p.235. et 

Inscr. π. 107. 50. Ad vs.14. de wi vocis εὐχαριστεῖν 

cf. T.I. p. 52.5. Vs. 19. συγχιαρήσονται est forma quam 
Z2 
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Ἑλληνικὴν vocant Atticistae, "Phomas et Moeris (vide 


intt, "Thom. et Butun.. Gr. Gr. ampl. T. H. p. 254. 


vulgo. enim. ap. Moer. aliud legitur). Αὐτοῖς sc. τοῖς 


"Αϑηναίοις. Vult decretum, ut legati in conventu Athe- 


niensium una cum his laetitiam ostendant de insula- 
rum Atticarum retenta possessione. Finen tituli se- 
cundum solitas decretorum formulas explevi. Exempli 
causa cf. n. 108. extr, 


2156. 


Ex Imbro iusula, in 
di Atene p.22. indeque lacobs. 


vs.1. duo, vs.2. et 5. terna prima elementa, quae avulsa sunt fracto lapide, 
a reliquo lapide. Integer titulus cum ipso, quod in Akerbl. exemplo deest, 


fragmento basis marmoreae duos pedes lato. Ed. Akerblad. sopra due laminette di 
Anthol. Palat. Addend. Τ᾿ ΠῚ. p.100. in quo exemplo, nobis etiam a Müntero misso, desunt 


bronzo trovate ne' contorni 


item vs.4. primum elementum, licet non avulsum 
fragmine lapidis est Londini in Museo Strang- 


fordiano; ibi transcriptum misit Dründstedius, ex cuius schedis edo rectius quam priores. 


KHPYKIAOANATQNEPMHIZTHEZAMMEATOPAI21 

£OIMENANAZAQPONKOZMONAEAYTOIZITIOENTEZ 

AYTOKAZIFNHTOIPAIAEZPATPOZEZATAXZIPPOY 
.PASIKPATHZ:EYONY:ATAEIKAHE: EYONY: 


Κήρυκ᾽ ἀθανάτων Ἑρμῇ στῆσαμ μ᾽ ἀγοραίῳ, 
RE DS ἢ , Ὁ Ὁ τς ] 
σοὶ μέν, ἄναξ, δῶρον, κόσμον δ᾽ αὐτοῖσι τιθέντες 
αὐτοκασίγνητοι παῖδες πατρὸς ἐξ ᾿Αγασίππου. 
ΠΙασικράτης Ἑὐωνυ(μεύς), ᾿Αγασικλῆς Ἐὐωνυ(μεύςε). 
Υ. ὅ. verum αὐτο. invenerat lacobsius: Bois- 
sonadus Epist. Holst. p. 454. voluerat οἵδε κασίγνη- 
τοι. lmbrum cleruchis obtinebant Athenienses eo- 


dem modo quo Salaminem et Lemnum (cf. n. 2157.) 
aliasque insulas, hoc est ita, ut Imbrii retinerent 
"civitatem Atticam (vide Corp. Inscr. T. T. p. 150.2.); 
hinc pagi nomen additum. nominibus propriis, ul 
n.2145. 2151. 2159. etc. Quominus titulus potest 
Myconi repertus esse, quod Bróndstedio nostro di- 
ctum erat. 


2457. 


Hunc titulum, quem Samothracium. esse comparati sequentes docent, ut 


punctis inter voces binas quasque positis, quae omisi. 


Romanum ex suis schedis dedit Murat. T. I. p. CEXXVI. 1, 


XYZIKHNONIEPOTHOIOIKAIMYZTHPIONEYZEBEIZ 
EHIANTIFENOYZTOYEPMATFOPOY 


In nA 


PXEQ 


ZAMOOPAKEZERHIBAXZIAEQEAPIAHAOY 
5 ΙΧΟΣΠΑΡΜΕΝΙΣΚΟΣΑΡΙΣΤΕΩ 
ΞΕΝΟΣΦΙΛΟΞΕΝΟΥ 
NITAIEYXEBEIZAXZKAHTDIAAHZ 
AFAAOYOEPZIONHPOFEITHZ 
KYBEPNHTHZXMHNO?9IAOY 


Κυζικηνῶν ἱεροποιοὶ καὶ μυστηρίων εὐσεβεῖς ἐπὶ ᾿Αντιγένους 
τοῦ Ἑρμαγόρου ἱππάρχεω, [ὡς δὲ] Σαμοϑρᾷκες ἐπὶ βα- 
σιλέως ᾿Αριδήλου [τοῦ] - - (os; Ἶ 

Παρμενίσικος ᾿Αρίστεω, 

Ξένος Φιλοξένου, 

[μύσται εὐσεβεῖς 

᾿Ασκληπιάδης ᾿Α[ττ]άλου, 

Θερσίων Ἡρογείτ[ονο]ς ἢ 

Κυβερνήτης Μηνοφίλου. 

Haud dubie haec ut n. 2158. donario subscripta 
fuerunt ἃ Cyzicenis ἱεροποιοῖς et Cyzicenorum iis, qui 
Samothraciis mysteriis initiati erant, Samothracae 
dedicato. Cyzicenorum cum Samothraciis mysteriis 


coniunctionem docet etiam n.2188. Vs.1. fortasse 
μύσται" εὐσεβεῖς scribendum est ut vs. 7. Cf. n. 2160. 
formulam ᾿Αἰθυδηνῶν μύσται εὐσεβεῖς. ^ Tdem fuit 
n. 2158. 7. Ἱππάρχης magistratus Cyzicenorum epo- 
nymus ex ipsorum inscriptionibus notus est, in qui- 
bus semel etiam forma ἱππάρχεω legitur, Sequitur 
rex Samothraciorum, summus apud illos magistratus 
(Liv..XLV, 5.); idem: redit n.2158. et ut opinor 
n.2189. Vs.4. initio addidi de δὲ sc. ἄγουσι: vide 
de hac formula ad n.1707. Eadem fuit n.2158. 5. 
Vs.8. ᾿Αττάλου dedi; redit idem homo n.2158. ubi 
iam non solum mystes sed etiam epoptes est, ut vi- 
deas n.2188. esse posteriorem titulo n. 2157. 


2158. 


Aberdeenus (in Walpol. Trav. p.602.) cippum Athenis apud Fauvi 


elium vidit, allatum illum 


ex jSumothrace, in quo templi propylum 


repraesentetur et utrinque fax ardens; sola vero verba BASIAEQS, AINGNOX, narrat insculpta esse. Sane quum Aberdeenus id 
monumentum vidit, potuerunt reliqua oblitterata aut resecta esse; sed haud dubie idem illud est atque hoc, quod ex Aker- 
bladii schedis a Müntero missis et ex Fauvelianis Kóhleri edo. Inscriptio est in parte inferiore marmoris a Samothrace ad 
arces Hellespontias delati a Willisio negotiatore Britannico; supra sculpta est aedicula rotunda, et in utroque portae latere 
fax ardens; super templo Fauvelius, ut ait, putabat sese imagines Cybeles conspicere. 


D τσ 


SECT. III. 


EDIBAZIAEQEAINQNOZTOY 
ADnOAAQNIAOY 
lTOPANOMOYNTOXEPMO... 
TOYATYOOKEYIOY ; 

; OEAEKYZIKHNOIZRHIETAIPIO. 
OXETOYEYMNHZTOYINIMP... 
MYZYHEXEYEXEBHEKAIENOTTIO.. 
IKIEMNHZIX-:HATOYOYZEIA. 
AEKAHHIAAHZATTAAOYKYQO2., 
NOEZAPXITEKTQN....TAA.... 
DAPAKYZIKHNONEQ TATHNK .. 
nPEEXBEIANTOYAHMOYTOYE. 
AMOOPAKQNENEKAZHENT.... 
10i ZANTONIEPONEPMON 


10 


100997 
2C 0 5a MOI 
20 - - - -ΑΣΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥΜΝ.. 
- - - ZAM:AOYMA - - - 
e 2 PPAXZQN 
OYPAKXIOZ 


Vss.5. 4. apud Fauv. desunt. Vs.5. Ak. £ZAA 
KYZIKHNOIZ"TIETAIPI, Fauy. OZAEKYZIKH 
ΝΟΙΣΠΙΕΣΑΙΡΙΩ-, ex quibus optima delegi. Vs.6. 
primum O abestyab Ak, Idem in fine K..... MP, 
Fauv. INIME..., quod recepi, solo pro E recepto 
Akerbladiano P. Vs.7. Ak; -- ΣΙ -- - ZEYZEBI OZ 
et nihil praeterea. Vs.8. Fauy. bBYZBIA.., Ak. 6 YZ EI; 
in prioribus Ak. - - - 1. K... MNHZIZ..... ATOY. 
Vs. 9. Ak. sic: KAl....A....HE et in fine KY.... 
Vs. 10. Fauv. NOZAPXIIEKIZOQN..ATTAA...., 
Ak. IOZAPXITEKTON.... TAA...., quae com- 
posui. Vs.11. Fauv. . APAKYZITIIONEZ TATHNK.., 
Ak. DAPAKYZIKHNONEXQOTATHN; vs.12. Fauv. 
quod dedi, Ak. TOZ, et in fine TOY (sine Σ.); 
v8 13; Ak ENEA.. «c. ONYZ....; vs. 14. Fauv. 
.DIOK.. ATOIZ, et nihil praeterea, Ak. $A!ZAN 


SCIATHUS, 
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TONIEPONEPM2ON, quod recepi uno O pro ^ ex 
Fauv. petito. Vs.19. ONOX ex solo Ak., vs. 20. MN 
ex solo Fauv. Vs.21 sqq. ex solo Ak. 


LEMNUS zrc. 


Vs.it. extrema K.. delenda videntur; ctiam 
v8. 12. extr. lacunam vidit Fauv. ubi nulla est. 


"Egi βασιλέως Δίνωνος τοῦ ᾿Απολλώνίδου, [ἀ]γορανομοῦν-- 
τος ἙἭρμο[πρίτου Ὁ] τοῦ ᾿Α[γα] 9 [λ]ε[(δ]ου  [ὠ]ς δὲ Ku- 
δικηνοὶ [ἐπὶ “Εταιρίω[ν]ος τοῦ Εὐμνήστου ἱ[ππα]ο[χεω]. 
μύσ[τ]ής εὐσεβὴς καὶ ἐ[π]όπτ[ηο] - - nne Μνησιστρ]άτου, 
φύσει δὲ ᾿Ασκληπιάδης ᾿Αττάλου Κυ[ζικη]νός, ἀρχιτέκτων, 
[ézoc ]ra2 [sie] παρὰ Κυζικηνῶν [κα͵τὰ τὴν πρεσβείαν 
τοῦ δήμου τοῦ Σαμοθρᾳκῶν ἕνεκα [τ]ῦς ν[εω]ποΐ[α]ς [καὶ 
φίῶ]ν ἱερῶν Ep - - - --- τ οἰ- - - 


-- - Σαμ[ύ]λου 3 


De plurimis vide ad n.2157. Agoranomus Sa- 
mothracius fortasse nominatus est, quod ad eum 
pertineret operum publicorum refectio. Hipparches 
Cyzicenus vocatur Hetaerio, quod ipsum nomen in 
Cyziceno videbimus titulo. Titulus subsceriptus erat 
donario ab Asclepiade Attali f. posito, quo solo no- 
mine utitur is n.2157. interim adoptatus a Mnesi- 
strato cum patris nomine etiam suum mutavit. Fuit 
is architectus; architectura autem quum  Cyziceni 
maxime praestiterint, atque ille insuper Samothracio- 
rum sacrorum esset mystes et epoptes, Samothracii a 
Cyzicenis postularant, ut is mitteretur ipsis ac Samo- 
thracae praeesset sacris quibusdam operibus facien- 
dis. Hinc in marmore templum sculptum est, im- 
posito fortasse Cybeles simulacro, quod hoe Oyzi- 
cenorum est insigne etiam in nummis frequentatum. 
Correctio νεωποΐας tamen incerta est. Qui infra ad- 
Scripti, videntur mystae esse ut n. 2157. et n. 2160. 


2159. 


Ut Romanum hunc titulum edidit Murat. T. I. p. ccLxv1nr.6. ex schedis Ambrosianis. Non dubito quin Samothracius sit ut n.2157. 


ΕΠΙΒΑΣΙΛΕΩΣΘΑΣΙΩΝΙΣΊΙΟΥ 
ΘΑΛΑΣΙΩ͂ΝΟΣ 


Fragmentum est ex eodem quo praecedentes 
tituli genere. "Thasiorum rex nemini cognitus est; 
nec credibile haec hoc tenore in lapide fuisse scripta : 


ea est enim illarum schedarum condicio, ut haud 
aliter atque apud Cyriacum verba, quae legi potue- 
runt, multis intermediis omissis coniuncta in illis 
sint. Fuit fere tale quid: ^Ezi βασιλέως [τοῦ δεῖνος], 
Θασίων [δὲ ἄρχιοντος vel simile] Ἰσίου [τοῦ] Θαλασ[σΊ]ίωνος 
etc. aut: ἐπὶ βασιλέως Θα[λασ]σίων[ο]ς [τ]οῦ etc. 


2160. 


In insula Samothrace; ex schedis Akerbladii edidit Münterus (Erklirung einer Griechischen Inschrift, welche auf die Samothraki- 


schen Mysterien Bezug hat, antiqq. Abhandl. p.217). 


[Textum vide in pag. seq. 


Ναυαρχιοῦντος Λεόντιδος τοῦ Λεόντιδος 
᾿Αβυδηνῶν μύσται εὐσεβεῖς" 
᾿Απολλοφάνης Διοδώρου 

Μενέδημος Μενεδήμου 


Φιλῖνος "Φιλίνου νεώτερος 
᾿Αν[τίμαχιος ?- Ν[είἼκωνος 
᾿Απόλλιος  Δηστέου Ὁ 


᾿Ανδρόνικος ᾿Απολλωνίου 


— 
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NAYAPXOYNTOZAEONT!IAOX 
TOYAEONTIAOXZABYAHNQON 
MYZTAIEYZEBEIEX . 
ΑΠΟΛΛΟΦΑΝΗΣΔΙΟΔΩΡΟΥ 

ὅ ΜΕΝΕΔΗΜΟΣΜΕΝΕΔΗΜΟΥ 
$IAINOXZOIAINOYNEQTEPOEZ 
ΑΝΩΜΑΧΟΣΝΗΚΩΝΟΣ 
ΑΠΟΛΛΙΟΣΔΗΣΤΕΟΥ * 
ANAPONIKOXATDIOAAQ2NIOY 

10 OEQNAHMHTPIOY 
HPMONAHMHTPIOY 
KEPAONONYIMAXOY 
EYHMEPOXAEONTIAOZ 
BIOYXZAEONTIAOX 

18 IOXIAEOXAEONTIAOEX 
On THEZMENIEKOY 


VEHIPIO Y E 


10 Θέων Δημητρίου 
[ἝΤ]ομων Δημητρίου 
Κέρδων [ΑἸν[τ]ιμάχου 
Εὐήμερος Λεόντιδος 
Βιοῦς Λεόντιδος 

15 Ποσίδεος Λεόντιδος 


Ὄπτης Ὁ Μενίσκου 
JNauarchus videtur Abydi eponymus fuisse, ut in prae- 
gressis eponymi civitatum earum nominantur, quarum 
cives mystae fuerunt. Ceterum ᾿Αἰβυδηνῶν grarimatice 
refertur ad vocem μύσται, ut n. 2157. Κυζικηνῶν. 


2161. 


In Thaso repperit Choiseulius, qui edidit Voy. pittor. T.I. p. 165. Et ille quidem Smyrnam deportarat lapidem, ubi eum prodit in- 
cendio deletum esse; sed extat etiam nunc apud Comitem de Raczynski in pago Rogalin prope Posnaniam. Marmor est Tha- 
sium, nunc duos pedes crassum, sed olim duplo crassius fuit; altum est pedem et pollices prope octo, latum pedes circiter 
quattuor: scriptura prope universum lapidis planum tegit. Apographum habeo etiam ex schedis Kóhlerianis, in Asia factum; 
aliud confecit nuperrime Adalbertus de Morawski, quod ad me misit Stóphasius eius praeceptor, qui nunc gymnasio Lissano 
in magno ducatu Posnaniensi praeest. Hoc summa cum diligentia ipsum lapidem naturali imitatur magnitudine, ut ex illo 
plurimis locis aeque iudicari Scriptura queat atque ex ipso lapide. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Fundus lectionum est apographum Morawskii : 
ex eodem litterarum formas reddidi, quam noh ser- 
vant reliqua apographa. Kóhlerianarum schedarum 
et Choiseulii integram do varietatem, exceptis illa- 
rum vitiis ex hodiernorum Graecorum pronuntiatione 
natis, ut | pro H, et omissione Iota subscripti. Ceterum 
has schedas ex Chois. fluxisse docet falsarum lectio- 
num consensus. Vs.1. primum A est maius, nec deest 
quidquam. Male Kóhl. TON, Chois. ΕΠῚ ΤΩΝ. Mor. 
EA.YPoY, Kóhl. YIOEAKYPOY, Chois. quod dedi. 
Tum Kóhl. APIOMENEYZ, Chois. ... OMENOYZ, 
Mor. API£ToMENOYZ, non recte ὁ pro E praebens. 
Tum Kóhl. AMOPMOY, reliquo versu vacuo: Mor. 
AMoZ, sed ultima littera ut incerta notata; Chois. 
AMOMHTOY. Tum Choiseulius: ........ ΤΟΥ, 
Mor. ΞΙΞ habet, ubi id dedi, ToY non habet, 
fracto ibi hodie lapide. Composui utrumque. In 
fine Chois. lacunam signat quattuor litterarum, quae 
nulla est. Vs. 2. Chois. Kóhl. OEYPIANETP etc. 
(Kóhl. €1P); Chois. ... HPIAHE, Kóhl. AIEPIAOX. 
Chois. EYTIPIAAOZ ..... APEYZTIMOKAEOYX 
hod , Kóhl. EYTPPIAAOEZAPXIEPEYZTIMO 
KAEOYETOY. Nihili esse hoc ἀρχμερεὺς docet vel 
Choiseulii APEYX: dedi Morawskianum, nisi quod 
in hoc est KN, ubi retinui KAE: hoc posito apo- 


m wu » SR s 


e Abe ii e m le t ra 


graphum docet duabus litteris superesse spatium. 
Vs. 8. init. Chois. .. OIBOY, Kóhl. XIBOY; Kohl. 
AFAOHTYXH et TIOAYAPITOZ, Chois. ΠΡΟΣΤᾺ 
THE, Kóhl. IPOZ... Vs. 4. Kóhl. TONOAZIQN 
KAITIPOZAYTOYX et nihil praeterea; Chois. extr. 
KAITIPOZTAAY: Mor. quod dedi, in quo X est 
pro lo, fortasse lapicidae errore. Vs.5. init. Kohl. 
TIANTAATAOQN, Chois. AYNATAIATFAOYNON: 
uterque omittit THNIIOAIN; Kóhl. lAlAYTOYE 
'et AEAOKTAI. | Vs.6. extr. Chois. KAIAHMON, 
Kóhl. KAIAHMQON. -Vs. 7. pro EINAI Kóhl. OIMAI, 
et mox IETIAIONTIOAYAPHTOYTIOAYAPHT ON; 
Chois. ut Mor. nisi quod TOYIZTIAIOY habet. 
Vs. 8. Chois. solus ANTIFENH; in fine Chois. ΚΑΙ 
FENOXEZAYTON FE, Kóhl. KAITON FENONEK 
"TOY AN RON  . Vs. 9. extr. Chois. EINAIAAY 
ΤΟΙΣΚΑΙ, Kohl. FENEANAYTOYZEKAI.... et 
pro varia lectione IENAXA: Mor. quod dedi, nisi 
quod pro AY habet A etlacünam. Vs.10. init. Kóhl. 
FIATPIAHNAN; Kóhl. Chois. omittunt proximum 
KAl; mox Kóhl. TOYZOAZIOYX; in fine INA 
est ex Chois. pro quo, lapide nunc ibi fracto, ap. 
Mor. lacuna. (Kóhl. EN EKEN). Vs.11..Kóhl. ab 
ipso initio ATIOAEIZEOXHN; pro ΓΊΝΗΤΑΙ Kóhl. 
EZINHKAI, Chois. EIH. In fine M omittunt sched. 


o UPGNT 


A PXoNT2NAPIZToKAEoYz οὐ EATYPoYAPIE TOMENEYZ ToOYAM2MHTOY.. 
ToYBITI2No £oEYPoIANEFPAYANAMOHPIAHEZEZIMAAISNoEEYOPIAAoEDAFXAPEYETIMOKAE-- 


XoIlPoYKATAYHOIZMABoYAHZKAIAHMoY 


ΞΕΝΟΞ 


ΑΓΑΘΗΙ ΤΥΧΗΙΕΠΕΙΔΗΠΟΛΥΑΡΗΤΟΞΟΙΞΤΙΑΙΟΥΠΡο 


2NKAIEYEPFETHZTHEPoAE?EANHPATAeozrEFENHTAICEPITHNPoAINTHNeAEZISNKAIPoEZTIAY 
5 NATAIAFAeoNKAIKoINHITHNPoAINKAILAIAIToYEENTYT XANONTAEAYTSIAEAoXeAITHIBoYAHIKAI 


T21AHM2IEDAINEXZAIMENPoAYAPHTONIETIAIoYAPETHEENEKENKAIEYNOoOIAZTHEZEIZTHNÜ'oOAINTHN 
eAEISNKAIEINAIPCoAYAPH ToNPoAITHNKAIToYEPAIAAETOoOYZIETIAIoYToYP oAYAPHToOYPDPoAYAPHTON 


KAIANTIFENHNKAIIXSTIAIoNKAITAZeYCFATEPAEP'APMEN?YZANKAINIKANKAITENoZTOEKToY T2NTE 


SECT. ΠΙ. 


NoMENoNKAIMETEINAIAYT9oIZDANTsSN2sNKAITOo?IZAAA9IZoAZIOIZMETEETINIENAIAAYTOoYEKAI- - 
DATPHNHNANDEIe2£INANAFPAYAIAEKAIToAEToYHÓOIZMAToYzeEYPoYZEPI ToO THEAeSHNAIHEIEPOoNINA 


ΑΝΑΠΟΔΕΙ 


10 


ὩΞΙΝΟΙΑΡΧΟΝΤΕΞΟΤΙΔΑΝΑΝΑΛΩΜΑΓΙΝΗΤΑΙΕΙΞ ΤΑΥΤΑΔΟΥΝΑΙ ΤΟΝΙΕΡΟΜΝΗΜΟΝΑΜ 


ΝΑΙΔΕΥΠΕΡΤΟΥΤΩΝΜΗΔΕΝΙ ΜΗΤΕΙΠΕΙΝΜΗΤΕΠΕΡΩΤΗΞΑΙΥΠΕΡΛΥΞΙ ΟΞ ΜΗΤΕΕΠΙΨΗΦΙΞΑΙΚΡΑΤΕΙΝΔΕΠΑΝ 


ANTAAKYPAEZT9KAIXI 


AloYE£ETATHPAZoOEFAET2IEPoYZAPDoAASNIT2IPY9oISIXIAIoOYEAETHIDOAEIAIKAZAZOo2NAEOIAT[!0 


15. AoFoIANAEMHAIKAESNTAIAYT9oIoDEIAoNT2NAIKAEAEe2NAEAPT'oAoF 0IoIMETAToYToYZAIPESEN - - - 


TATAEYHOIZMENA?ZAANPAPATAYTAEIDHIHEPEP2 THEHIHEP IYHOIZHITATEAO 


SCIATHUS, LEMNUS trc. 185 


AIKAEZAZo2AEKAIT2NAAAS2NOS EASNKAIANOIAI2THENIKHEHIMETEINAIAY T2SITOHMIZYTHEKATAAIKHE 


Kóhl.; Chois. pro hoc habet EZ, de coniectura. 
Vs. 12. init. Mor. ΤΑΙ, Kóhl. ΚΑΙ, Chois. EINAI, unde 
N assumpsi. Mox Mor. METEIDEINMETEF — zo 
NYPEPAYZIoEMHTEERnIYHOIZEIANIATHAPoI 
Chois. MHTEEITIEIN et cetera ut dedi, 
nisi quod MHTETII habet (in his minutis fidelior 
Mor.); Kóhl. MHTEEII'HTEMETETIIT PAGEIN 
ὙΠῈΡ et cetera ut Chois. usque ad KPAT, omissis 
reliquis, quae Chois. de coniectura videtur addidisse. 


Vs. 15. dedi ex Choiseulio: Mor. lacunas habet pro 
P2THEZ, pro proximo K et pro AIXI; Kohl. ΕἸΠῚ 
ΗΣΠΕΡΕΝΛ... ΕΠΙΨΗΦΙΣΙΝΤΑΤΕΔΟΞΑΝΤΑ 
AIOP...TQ....... Vs.14. pro primo ΤΩ], quod 
Chois. Kóhl. habent, Mor. Τὰ habet. Finem dedi 
ex Chois. Morawski pro AEoIAT!o habet AIK - - -, 
Kóhl. AEAP'O. Vs.15. Mor. AIKAEoNTAI: dedi 2 
ex ceteris. Mox Kóhl. AHIOAOFOIMETA. In fine 
Mor. AIPEeEI, Kóhl. AIPEXOEN, Chois. AIPEOH 
ΣΟΜΕΝΟΙ ex mera coniectura. Vs. 16. Chois. AIKA 
ZAXOQN; Chois. Kóhl. omittunt OOEAQN idque 
sine lacuna; Chois. omittit etiam proximum O. In 
fine ATAAIKHZ est ex solo Chois. 
coniectura sed vera. 


et credo de 


᾿Αρχιόντων ᾿Αριστοκλέους τοῦ Σατύρου, ᾿Αριστομένευς 
τοῦ ᾿Αμωμήτου, .. ξισττράήτου τοῦ Βιτίωνος, S 'eüpol 
ἀνέγραψαν ἐλμφηρίδης Σιμαλίωνος, Εὐφριλλος Παγ- 
y peus Τιμοκλέ[ης] Χοίρου, κατὰ ψήφισμα βουλῆς 
καὶ δήμου. ᾿Αγαθῇ τύχῃ, ἐπειδὴ Πολυάρητος ὁ Ἴστι- 
αἰου, πρόξενος ὧν καὶ εὐεργέτης τῆς πόλεως, ἀνὴρ 
ἀγαθὸς γεγένηται τε τὴν πόλιν τὴν Θασίου, καὶ 
5 ποεῖ 5] τι δύναται ἀγαθὸν καὶ κοινῇ τὴν πόλιν καὶ 
ἰδίᾳ τοὺς ἐντυγχιάνοντας αὐτῷ: δεδόχιϑαι τῇ [βουλῇ 
καὶ τῷ δήμῳ, ἐπαινέσαι μὲν e. Viu Ἱστιαίου ege 
τῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς εἰς τὴν 'πόλιν τὴν Θασίων, 
καὶ εἶναι Πολυάρητον πολίτην καὶ τοὺς παῖδας τοὺς 
Ἱστιαίου τοῦ Πολυαρήτου Πιολυάρητον καὶ ᾿Αντιγένην 
καὶ Ἱστιαῖον καὶ τὰς ϑυγατέρας Παρμένουσαν καὶ Νί- 
καν καὶ γένος τὸ ἐκ τούτων γενόμενον, καὶ μετεῖναι 
αὐτοῖς πάντων ὧν καὶ τοῖς ἄλλοις Θασίοις μέτεστιν" 
10 ἰέναι δ᾽ αὐτοὺς καὶ [ἐπὴ πάτρην ἣν ἂν πείϑωσιν. ἄνα- 
γράψαι δὲ καὶ τόδε τὸ ψήφισμα τοὺς Ssüpo)s. ἐπὶ τὸ 
τῆς ᾿Α'ϑηναίης ἱερόν, ἵνα ἂν ἀποδείξωσιν οἱ ἄρχοντες. 
ὅ τι δ᾽ ἂν ἀνάλωμα γίνηται εἰς ταῦτα, δοῦναι τὸν iego- 
μνήμονα. μ[ὴ ἐξεῖναι δὲ ὑπὲρ τούτων μηδενὶ μήτ᾽ εἰ- 
πεῖν μήτ᾽ ἐπερωτῆσαι ὑπὲρ λύσιος, μήτε ἐπιψηφίσαι, 

C NM We D. CC RC pes 
κρατεῖν δὲ πάντα τὰ ἐψηφισμένα" ὃς δ᾽ ἂν πάρα ταύτὰ 
εἰπῇ 5 ἐπερωτήσῃ δ ἐπιψηφίσῃ, τά τε δόξαντα ἄκυρα 
ἔστω, καὶ χιλίους Git ὀφειλέτω ἱεροὺς ᾿Απόλλωνι 
τῷ Πυϑίῳ, χιλίους δὲ τῇ πόλει" δικασάσιϑων δὲ οἱ 
15. ἀπολόγοι. ἂν δὲ μὴ δικάσωνται, αὐτοὶ ὀφειλόντων, 
δικασάσϑων δὲ ἀπολόγοι οἵ μετὰ τούτους aipeStv[rec]. 
δικασάσϑω δὲ καὶ τῶν ἄλλων ὁ ϑέλων, καὶ ἂν ὃ ἰδιώ- 

τῆς νικήσῃ, μετεῖναι αὐτῷ τὸ ἥμισυ τῆς καταδίκης. 
Notabilia sunt vestigia veteris dialecti, maxime 
Tonicae, ᾿Αριστομένευς, Παγχιάρευς, “ϑεῦροί, Πολυάρητος, 
πάτρην, ϑηναίης, λύσιος: "Thasii sunt Iones ex Paro. 
Θεῦροὶ Sunt 4 ϑεωροί: his mandatur munus inscribendi 


decreti, quod iheori τὰ Sei φυλάττουσιν, ut aiunt 
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grammatici , decretumque hoc proxeniae, ut vulgo 
factum, in pariete templi Minervae inscribitur. Prae- 
tuli vero seribere SeUpeí quam “ϑϑευροί, mutatione lit- 
terae ὦ in 9, ut χελώνη Aeolice fit χιελύνη etc. Ce- 
terum de theoris cf. ad n. 1756. Hieromnemon 'Thasi 
manifesto praeest aerario: quod miror. Originem 
muneris 'hasii ignoro: ab Amphictyonum hieromne- 
monibus certe Thasius non potest repeti, neque a 


Spartanis (Corp. Inscr. T.I. p.610.2.); fortasse Me- 


INSCRIPTIONES 


INS. AEGAEI MARIS. 


garensibus, quorum coloniae vicinae sunt, aliqua 
cum Thasiis coniunctio fuit. Hieromnemon Megaris 
habetur ap. Plutarch. Sympos. VIII, 8, 4. et in colo- 
niis Megaricis Chalcedone (vide Inscriptt.) et Byzan- 
tii in nummis (Eckh. D. N. T. II. p.51 sq.) et decre- 
tis (Dem. de cor. p.255. Polyb. IV, 52, 4.). ᾿Απολόγοι 
manifesto sunt fere qui Athenis λογισταί: iis manda- 
tur, ut in peccantem agant, credo quod multae per 
illos exigebantur. 


2161. 5. 


In Thaso; repperit Prokesch, Austriacus militum praefectus; misit Welckerus acceptum a Schnellero, Professore Friburgensi. Idem 
postea Instituti archaeologici Romani rectoribus misit, et edidit ex eius schedis Gerhardus Bullet. dell' Institut. di corrisp. arch. 
1830. p.48. Nuperrime idem Welckerus edidit in diario: Allgemeine Schulzeitung 1850. Abth.IT. N.86. p.691. 


p emu er 5 MU 
ἸΣῶμα κόρης ἁρπαχ,ϑὲν ἀνηλίκῳ εὐϑαλεῖ ὡρῇ 
va cs Ja n LACE J 
παρθένου ἀνϑοφόρου τύμβος δὸ᾽ εγκατεέχει 
M Pie ἐν E "o y , 2 
ψυχὴ δ᾽ ἀϑανάτων βουλαῖς ἐπιδήμιός ἐστιν 


» Y - y ] 
ἄστροις, καὶ ἱερὸν χ(ώρον ἔχει μακάρων. 


Aliud exemplum non habeo. De ἀνϑοφόρῳ cf. 
n.2162. Recte Welckerus contulit epigramma Aquis 
Sextiis asservatum, quod suo edam loco: in quo de 
animarum parte dicitur: τείρεσσι σὺν ἀθανάτοισι χιο- 
ρεύει: quae ad Samothracia mysteria relata sunt; cui 
sententiae suffragatur hic titulus in vicina insula re- 
pertus. 


2162. 


In Thaso; ex codice Sherardiano p.80. per Müllerum et ex schedis Villoisoni a Bekkero habui pridem: nuperrime etiam Bróndstedius 
apographum Scholtenii, iuvenis Dani, praefecti classiarüi, misit, qui titulum ἃ. 1858. in Thaso transcripsit. Villoisonus appinxit 
titulo n.2163. Sherardus ab illo recte divisum praebet. Ceterum Villoisonus habuit ex itinerario manuscripto, quod inscribi- 
tur: ,,Relation d'une mission. qu'un. Pere de la Compagnie a faite à la Cavalle, l'an 1707." Ex Villoisonianis dedit Osann. 


Syll. p. 425. n.xit. 


AIAIOZAIOTXNHEZAHMOZOXNOYXE 

YIOZTHENSAYTOYFYNAIKAAIAIAN 

MAKSAONIANTHNANOOO9OPONAIAIZ 

APXSITINKAITESIMOYXONKAIAIABIOY 
ὃ ΣΤΞΦΑΝΗΦΟΡΟΝ 


Vs. a. Sher.,AIAIOC, vs. 5. TIN, Vill. FHN: 
in reliquis Sheratdum secutus sum, a quo Villois. in 
forma litterarum et aliis quibusdam aliquoties dis- 
cedit. Scholt. cum Sher. consentit exceptis aliquot 
vitiis, quae commemorare non opus. 


x. " [294 ΠῚ m tc “ν᾿ »" 
Αἴλιος Διογένης Δημοσίδενους υἱος τήν ἑαυτοῦ γυναῖκα 
ΘΗΝ Y MEUS : n $5 eR. 
AiMay Μακεδονίαν τὴν ἄνϑοφορον καὶ δὶς ἄρχεῖτιν καὶ 
à VON V2 I 
τειμοῦχιον καὶ διὰ βίου στεφανηφόρον. 


2163. 


In sepulero ZAasi; ex iisdem excepto Scholtenio. Villoisonus uno exhibet versu scriptum, omissis vocibus quattuor posterioribus. 


MAKE€AONIAAPIZTOAHMOYLIYNHAETIAICTPATOYHAICTPATOCAIONYCIOY 


OMEFACCYMTIIOCIAPXHC 
EKT(GONIAIQGONXAIPE 


Vs. 2. Sher. OMCF'ACEYTIO etc. Vill. ut dedi, 
nisi quod hic et in ceteris E habet. 


e. 


Μακεδονίᾳ ᾿Αριστοδήμου, yov? δὲ Παιστράτου. 
, 
Παίστρατος Διονυσίου ὃ μέγας συμποσιάρχιης ἐκ τῶν ἰδίων - 


“χαῖρε. 


2163. 2. 


In Thaso ad sepulerum; ex schedis Prokeschii concedente Societate historica Friburgensi a Zellio missis. 


AYPHPOAOTOYTAPAMONOYAIEAPZAY 
AHOCAEKTOYEAFOPANOMHEAEKAIEN 
TAIEAAAAIEAPXAICKAIAEITOYPTFIAIE 
EHI? ANWETICAEI TEYEAMENOE 


σι 


ΖΗΓΑΓΕΤΗ-ΦεΕΠΡΟΓΦΙΛΗΕ 
ΧΑΙΡΕ 


^YPEY 1(:AEYTYXOLSEYN 
AYPHHPOAOTOYTO?YTAPAMON?OY 
DnPODC9?IAHLEXAIPE 


SECT. III. 


Αὐρ. Ἡρόδοτο Παραμόνου, δὶ [6] ἄρξας ἐν 
ἀποδέκτζαις, ἀγορανομήσας καὶ ἐν 
ταῖς ἄλλαις ἀρχιαῖς καὶ λειτουργίαις 
ἐπιφανῶς πολειτευσάμενος, 
ζήσας ἔτη G5. προσφιλὴς “χαῖρε. 

- Ape. Εὐ[ρ]ώ[π]α Eóróxe[v]s [y]w[4; 


SCIATHUS, LEMNUS rc. 
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Adgn. Ἡροδότου τοῦ Παραμόνου. 
προσφιλὴς 2 «tps. 

Vs.2. si ἀποδέκτους est in lapide et ἐν vs. 1. extr. 
scriptum non fuit, barbarismus admissus est. Vs.8. 
post Παραμόνου supple ϑυγάτηρ, quod ex more omis- 
sum. 


2164. 


Tabula: marmorea, quam ex Z7Z4so in Britanniam attulit Iosias Hales ἃ. 1758. hodie latet in angulo quodam. Musei Britannici ob- 
scuro. Edidit et illustravit Thom. Blackwell Archaeol. Brit. T.I. p.555 sqq. aeri ineisam. Aliud apographum ex codice Aske- 


wiano, cuius fini additus hic titulus, Müllero debeo. 


ΣΕΔΑΡΙΟΙ 


MOPMIAAONEX 


LKATAIAZ^AAIFITTANAEKATAIAX^TYNAAPEOZEKATAIA 
V AHDEAYOHANI,. O2Z TEAAI^ENIKA^ TI^ ATTEAYOHA^ EKATA 


Utrinque aliquid perisse et lapidis condicio do- 
cet-et quod superest litterarum. Blackw. ad ludos 
Constantinopolitanos refert, ubi dives femina Heca- 
taea habuerit servos essedarios et mirmillones; ho- 
rum in honorem Thasi, ubi illa fortasse fundos ha- 


Ἐσ]σεδάριοι 


T oy € s 
νίκα ἽΝ, ἀπελύθη. | vi 8, στε. Gi. 


Nt est νικῶν 8. νικήσας, στε. est στεφανωθείς, quod 
maius videtur. Nota temporum diversitatem ἐνίκα et 
ἀπελώϑη : ἐνίκα imperfectum ex usu positum est, qui 


5 eU M ior 
ἐνίκα τι, ἀπελύθη. 


buerit, positam esse inscriptionem: vocem ἀπελύϑη 
intelligit de manumissione. Potuere tamen etiam in 
"Thaso ludi eiusmodi acti esse; ὠπολυϑῆναι vero mis- 
sionem potius quam manumissionem significat. Titu- 
lus ita digerendus; aliter ac Blackw. statuebat: 


Μορμίλλονες 


dits ; M , ἃ εἰ ον 
ὃ δεῖνα] Ἑκαταίας, | Αἰγίπαν Ἑ καταίας, Τυνδάρεως Ἑκαταίας, ὃ δεῖνα] 
E 


uL 
"Exara[ímey ἐνίκα... 


iam incipit notior fieri pluribus. Sed ἀπελύϑη pror- 
sus ex diverso est genere, nec potuit ἀπελύετο dici. 


SECTIO QUARTA. 


TENEDUS, LESBUS, HECATONNBSSI. 


2165. 


In Tenedo extra urbem in marmore candido, ad parietem rudi opere exstructum. Ed. Chandler. Inscr. P.I. n.5. p.35. 


EPIIEPEOZTONAI 
OXKOYPONOIAIZKOY 
TOYAFHXZANAPOYPO 
AIOYEYNOMOXZKA!OI 

5 ΣΥΝΣΚΑΝΟΙΔΙΟΣ 
KOYPOIZ 


E 5 ug 
Ἐπὶ ἵερεως τῶν Διοςκούρων Φιλίσκου τοῦ ᾿Αγησάν- 
, " 
ὅρου Ῥοδίου Ἑύνομος καὶ οἱ σύνσκανοι Διοφκούροιο. 


2166. 


JMytilenis in vestibulo monasterii D. Therapontis prope parietinas veteris templi; ed. Dodwell. Itin. Τ. Π. p.519. Otto de Richter 
γι Ῥ prope p p p.919. 
ltin. p.578. n.57. Ambrosius Firmin. Didot. Itin. p.570 sq. Absoluto pridem commentario dono' Societatis historicae Fribur- 
gensis et cura Zellii accepi apographum Prokeschii; ex quo variae lectioni nihil addidi nisi nova simul et bona vel bonis 


proxima. 


[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


Fundus exempli nostri est Dodwellianus. Litte- 
rae sunt στοιχιηδὸν dispositae; quam. formam accura- 
tissime seryat Dodwellus: apud Didotum situs littera- 
rum prorsus neglectus est, et versus omnes in dextra 
terminantur aequaliter, excepto vs.9. qui reductus est 
ut ap. Dodw. In sinistra potissimum addidi supple- 
menta, ut supplementorum congruentia et tituli ut- 
pote στοιχηδὸν scripti latitudo clarius pateret, quam 
docet imprimis vs.17. In dextra versus unius litte- 
rae spatio productiores vel reductiores fuerunt, ut 
in optimis στοιχηδὸν scriptis: cf. modo n. 2189. Vs. 1. 

Iwscna. Gn. Vor. Il. 


extr. K ex Prok. pro quo nihil Dodw. sed Richt. et 
Did.l. Vs.2. Richt. OTEIX, Did. ΩΕΙΣ. Vs.4. uter- 
que ΣΠΡΙΟΣΤΙ (prius |! non verum videtur, sed ex 
vitio marmoris natum). Vs.5. | non habet Did. Vs.6. 
primum Il non habent Richt. Did. Vs.7. primus ductus 
ex Prok. item vs. 8. Vs. 9. primum | non habet Richt. 
dimidiatum praebet Did. Vs.10. primum K ex Pro- 
keschio. Dodw. AIKA, Richt. Did. AIKA; Dodw. 
Richt. FIPEN, Did. Prok. PEN. Vs.12. inde ab ini- 
tio Richt. ΟΣΠΟΙΣ, Did. ΟΣΤΟΙΣ : uterque omittit 
ulüimum [], Vs.15. Richt. primum A, Richt. Did. 
Aa 
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^ ^ [i DI τῷ [2] UM 
α- 
EI, 
«——««u z tc « ἘΞ σον ΟΖ ZWWWw zx "CEN. ἘΡ 


WE-Eew-cuodq-«e«x«dwweawzutccdcdocbdooo-o-zrrrt-ozz 
x—«Wz-uwrzLrzcce--zrpuobcbo-zzpzz-bce-peza«uwwww-uc 
«urodudq--zzow«cduzzce«c«ced4z«e«ceorLuuz««czdirx-wa«trtt- 
wzrerrzro«uurorprdourztw-rEzouur-ecrzsrr-x«roocecr«co 

OFPCCGrrzrEWcrz-cez--ud-rz-de-r-zzurzr-wcdxusxe-ow-rzrc 

TWzz«--tw«tucwurzepae-rzwece«dc-o-rpd-wW-«rE-«czrz, 
ucx«««cdrwzrtoozoeza«u-xuwie«wceiubae-uzc«o--w 
FEerxpzzuu;zzwwtzWLto-Cwzowr««d-xO-:WWI-WW-W: 


-2«wc«cup-o-ocd-cdaezuwce-oom-«-wt-tr 


l——-—-«0- 


«««vezWzOorucz«zFowzuczezozdaokF«z-0«-.oaerto 
«w-u-e«zzwWtorpuzw-ztrcdurz-rppw--or|twz-z-tr 
—«zxotuuac-ozzowu--«peccorz-ew-zoucosxw.-. 
mxrp-rz-ceewuruuco«bFEzwueszr-ulcrz--urzpblk-ze: 


LT 


cwoz«douWi-r--zwa«ueczuozir-cWWaeouwz 


cozu-ztc-«czwe«w-rezewadduccw-saqddoaoz 
Lou--«-uomgoucz-uüzzd-w-zcae-wW-uuorx-clF« 
utz«wz«zrxcbwtdewocazworu»c«-dr-to«rc«c«ctzs-:- 


L—-z-20F- 


45 


-- Ξτ-- Ouectrpa«-ceu-zrptzzwpezwox:- 


«ecwecrzt«ec«c«Wir-«wWw»-w«t-rp-zuco-««uc-uc:- 
xüce«cuuszp--zedoup«wuacuc-luazcrzo-tL 
Wer-4z--«z«c«c«WrErErzwx«c«zw--—--«zk&« 
««Wd4zc«wzubk-t«--zuuuuczo-«a««cuu-uwoz - 
F-u-ol-ezwawz--wwceusaezirdozrzooosedqwe-coc«c: 
z4cexcxr-Ezzup-owworxucourz-dacuwt-c«c««c«o-o: 
OWFF--uoF-F-oww-e«ctcusxroc-dou-wWwrpaecc«rb: 
OGc«-«u-zcilrzuot«-e-oor«zwz«-zzzul»- 
««ez«odqzouwcoe-uw-«t«c«ccorto-up«roorzo: 
uu-zwczooro-wzudp«wouwzrotzrorrtui. 


.BEe-uzWae-cecr-urcoz--zF-u-pwu-c- «iüu« 
c«zOo«cuwüuactL«czz-cdao«o«ecdcdcouxue Wox 
x«rLud«crLz--«zuciwwcz«c«rczce-ozu,-WW 
WErz«-zc«ucd-uorpce«--rbEwWr-cz-«Ww-r Ooo- 
-z«««c-z4vgzd-zrzoo--«od-oo«wz t^--e 
oupeczrpew-wuwccercz«ocbcb-«rcerpz« τες 
LE-u«cuzz-w«z- «uce««ob--dowrz«c«p Wzz 
wud4-rzo-o-rF«« «eucwwad«erpwewe«xz - οι 
O€«Z4rox-rFOZFHF «decoxfbFruc«c«rp-rt-u ord 


—»*zrz«rowurallowurzWuoo 
4qz-wWecuzcic-«b-zcd-oetclI 


c «u-L«e«zuoww 
L«-«ouzoco-cd 


IrWez«ec«rp-cuccz 
—«wuocdozuco 
ul-rzzzwe-rprztc 
OZezzazucw«w- 
rÉrOo-«-—cdGu-wzcdao 
xuocrprpddquwz« 
—uWLaez--p---— 


WeádWOd-N-GoLuUx-o«xzoWw-z 
CGrT-cusxiuuwcd-»«c«-F-«--wWc 
Foor4d-urctup-crbzoweco-r 
WwrtE--orcduL----ro-oroz 
uc-Wzuzcuow«c«wosceru-zo 
cez«dogrzb-«c«rmrrzezwer«z«uo 
FaxwrzFboc«dwece-u-wzuzzc«c 


4o-uzuoc«zow« «rFEzr«-«certoz«rp--«rLuou 
«WortwzrrorF-r zzcatdeut-Ez-z««dqwzrzwtr 
zOo«c«-urxuuwowo-«rozu«ccdao«uzozw»-oor« 
ucczezrzowuow«i«ccz«c«otrmrrrEbzwoou-orz-ox 


E) o 
- a 


pl [-Ἰ 
ec τὸ 


15 
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SECT. IV. 


ultimum omittunt Δ. Vs. 14. init. Dodw. ΩΣ, Richt. 
ΤΩΣ; Did. X solum habet, Prok. TOS. Vs.15. primum 
l ex Richt. (Did. dimidiatum praebet). Richt. AlAAY 
EAT etc. Vs.16. prima ΑἹ ex Did. ἐγ 5:17: primum 
A ex Richt. Did. Vs. 18. init. Dodw. ONION, Did. 
ONTON, Richt. ONTON. Vs.19. primum A ex Richt. 
Did. qui ultimum O omittunt. Vs.20. primum K ex 
Richt. Did. hic THAEN pro lIEPIT. Dodw. Did. PA, 
Richt. BA. Vs.21. in fine Dodw. solus addit O. Vs.22. 
Dodw. AIAAYXITONTAI, Did. ENAIAAYOIIZON 
TAI, Richt. quod dedi. Vs.23. Dodw. AIAAYZI. Xl, 
Did. ZAIAAYZIDZXI, Richt. quod dedi. Vs. 24. init. 
Dodw. .1. .M.AEOIZXI, Did. IEMMENEOIZOI, 
Richt. EMMENEOIZI. Primum A ex solo Prokeschio. 
In fine reliqui TANTIO, Richt. quod dedi. Vs.25. 
init. Dodw. OENTE., Richt. NOEN. E., Did. quod 
dedi. Vs.26. init. Dodw. Al., Did. ΣΑΤΟ, Richt. 
TAI. Did. AIAAY etc. et in fine OPKO. Vs. 28. inde 
ab initio Dodw. TPEOENTEZ, Richt. Did. quod dedi. 
In fine Dodw. TONEHIZ, Richt. TONETH T, Did. 
ΤΩΝΕΠΙΤ. Vs.29. inde ab init. Dodw. IKEATH, 
Did. AIZAIKEATE, Richt. YZAIOGAIKEATH, quae 
ita composui, ut pro O ex Did. assumerem Z, quod 
in O non finitam puto esse vocem, quae ante αἴ κε 
fuit. In fine Did. BOAIA etc. Vs.50. OM ex hicht. 
Dodw.' Vs.51. init. Did. EAYON: mox Dodw. ΕΠΙΣ 
.KOINA, Richt. ΕΠΙΣΜΙΘΙΝΑ, Did. ETIIZMIOINA, 
Vs.52. inde ab initio Did. OHAIAE 
Vs. 55. init. Dodw. 


quae composui. 


KATI ; mox Richt. ΤΩΝΑΦ etc. 


TENEDUS, 


LESBUS rrc. 187 
MHNNO, Richt. ENTAIENIETAITOMHNNO. Ex 
his coniicias primum O et T primum a Dodw. temere 
inserta esse, quod neuter reliquorum ea agnoscit; cete- 
rum Dodwelli ἸΣΙΠΑΝ est Richteri IZ TAI, quod dedi. 
Sed inter EN et IZ TA ex Dodwello retinui T quam- 
vis suspectum, quod id veri vestigium continet. Vs.55. 
init. T omittunt Richt. Did. mox Did. ZOTHPIAN; 
in fine Did. omittit AIM, Richt.IM .... habet. Vs.56. 
primum F ex Did. Pro TOI Did. Richt. lacunam ha- 
bent. Vs.57. Richt. omittit EN; mox Dodw. EON 
TEXKAIO...EIPHAX, Did. EONTEXZXIZQ... 
EIPHAZ, Richt. EONTEZXI..OY..EIPHAZ...., 
quae composui. In fine [' addidi ex Prok. Vs.58. 
init. Dodw. PAIX, Did. Richt. ΤΑΙ͂Σ ; post hoc Did. 
falso signat lacunam septem. fere litterarum. "Tum 
Dodw. OEIZHI TOIZ, Richt. OEITENTOIZ, Did. 
OEIFNITO...X: recepi certe EN. Vs. 59. init. Did. 
OHN; mox Dodw. AAMOZ...ATOOT, Did. A.. 
OXAYEATOOZ, Richt. AAMOXZAYZATOO, quae 
composui. Pro ultimo 2 Prok. habet T. Vs.40. Dodw. 
AOME..IT.IX, Did. AOMEN....ITOIXP, Richt. 
AOMEN.ITOIX .... Vs. 41. primum T ex Did. "Tum 
Dodw. AETA.OT..Al, Did. AETA..OYXIOM; 
Richt. AETA.. OEXIAI....: assumpsi quae conve- 
nirent, ut soleo. Vs.42. init. Did. CEAOIXETOIX 
ΠΡΙΣ, et omittit ultimum A; Richt. init. ΠΕΔΟΙΣ. 
Vs. 46. init. Richt. omittit E, Did. habet ONTAIXOAI; 
tum Dodw. EONTAZ, Richt. Did. EONTON ;. ulti- 
mum X omittit Richt. Vs. 44. Did. OYTO ; Dodw. 


ITAL, Did. OITAI, Richt. NTAl; mox Dodw. TOX  ANATPAWVA et nihil posthac, Did. ANATIPAXAN: 
EXZTQYA, Did. TOZZIQYA, Richt. TOZAETOYA, ΑΣΤΟ, Richt. ANAFPAYAN - AETO .... Ultima I€ 
quae composui. Vs.54. init. Did. TOY; mox Dodw. addidi ex Prok. In fine versum deficientém notat 
ΕΝΤΑΙΕΝΤΟΙΣΠΑΝΤΏΝΗ, Did. ENTAIETAITQ. Richt. 
σας 
ονεισ 
κτήματα 
ς προςτι 


iw τῷ καὶ ὅ 
«των. μὴ cia 
& py je μηδεία 
λας καὶ τοις πε- 
Ba ἄρχαις, αἴ κε [ 
xal κατα. gevrov ἴο 
γεγρα]μμένων, ὥς κε μηὃ- 
ἐν ἀδικηϑείη πρὸς τοὶς κατελϑόντας. καὶ] πρὸς τοὶς ἐν τῷ πόλι π- 
ρόσϑε ἐόντας, ἀλλ᾽ εἶεν παντελῶς διαλε]λυμένοι πάντες πρὸς ἀλλ- 
ἄλοις, οἰκήσαιεν δὲ τὰμ πόλιν ἀτρέσ]τως,, καὶ ἐμμένοιεν ἐν τῷ ἀ- 

15 ναγεγραμμένᾳ διαλλάγᾳ καὶ τῷ] διαλύσι v& ἐν τούτῳ τῷ ψα- | 15 
φίσματι ὡμολογημένα; ἑλέσϑ]αι τὸν δᾶμον ἄνδρας εἴκοσι, δέκα 
μὲν ἐκ τῶν κατελϑόντων, δέκα] δὲ ἐκ τῶν ἐν τῷ πόλι πρόσιϑε ἐόντων" 
οὗτοι. δὲ ἐς δύναμιν φυλασσΊόντ[ὴν καὶ ἐπιμελέσ Θ[ωἿν, ὡς μηδὲν ἔσ-- 
σεται διάφορον. τοῖς κατεηλϑόντεσσι καὶ τοῖς ἐν τῷ πόλι πρόσιϑ- 

20 ε ἐόντεσσιν" ἐρέοισι δὲ] καὶ περὶ τῶν ἀμφιςβατημένων κτημάτων [πρ- 20 
ὃς role κατελϑόντας κ]αὶ πρὸς τοὶς ἐν τᾷ πόλι ἐόντας, καὶ προς ϑ[ἡ- 
cow ὡς μάλιστα μ]ὲν διαλυϑήσονται" αἱ δὲ μή, ἔσσονται ὡς δικ-- 
ἄσται. λοῖπον δὲ τα]ῖς διαλυσίεσσι, ταὶς ὃ βασίλευς ἐπεκρίύνες 
το]. . “αἱ ἐμμενέοισι πάντες καὶ οἰκήσοισι TJA πό- 

25 λιν sagen, y ant otaodae πρὸς ἀλλάλοις. καὶ περὶ χρημάτων 25 
πάντων, ἀπὸ τῶν x ME [«] διάλυσις ὡς πλεῖστα, καὶ τ περὶ ὅρκως- 


ν, τῶν κ᾽ αὔτοι συμφέρην ἁγ]ῶνται, περὶ τούτων πάντων ὅσσα κε ὅμο- 
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λογήσωσι πρὸς AAA is; D a[i JoeSévrec ἄνδρες φερόντων ἐπὶ το 

ὃν δᾶμον. ὁ δὲ Opes ἀκο]ύσαις, αἴ κε deii συμφέρην, βολλευέτω 
ὅο περὶ τῶ ἐπικυροῦσιϑαι τὰ ὠ)μολογημένα πρὲῤ ἀλλάλοις συμφέρον- 5o 

τα. ἔλϑθην δὲ ἐξέστω τοῖς κατ]ελϑόντεσσι ἐπὶ [τὰ] κοινὰ προτάνιος 
τῶ πράτω ἐπεί κε cabra ψαφι]σϑῆ. αἱ δέ κέ τι ἐνδεύη τῷ ψαφίσματος 
τούτω, λεγέσιϑω, περὶ τούτω ἔ]ν τῷ βόλλᾳ. κυριυϑέντος δὲ τῶ ψαφίσ- 
μάτος τούτω παρὰ τῷ δώμῳ] τὸν δᾶμον ἐν và ἐν[γ]ίστᾳ τῶ μῆννο- 
καὶ εὐδαιμ- 95 . 


" zs 
Θεοῖσι, ἐπὶ 


[2] 
οι 


ΕΙΣ REIS * , 
c ἐκκλησίᾳ. εὐξασϑαι ipa] τοῖς σωτήρί(ς 
, m - : ἊΝ wo d e Γ 
ὀνίῷ καὶ τύχᾳ τᾶς TOMoc] “γενέσϑαι τὰν διάλυσιν τοῖς κατεζλο: 
᾿ 4 , zs HE τ το "P 
ϑόντεσσι καὶ τοῖς πρόσιϑεῖ ἔν τῷ πόλι ἐοντεσσι" [r]o[s δὲ ἱρῆας [r- 
β 8T ALS , : 
ε καὶ ἱροποίοις πάντας καὶ ταὶς ipsus [ru] ἐν“ τοῖς ναύοις. [πα- 
; R » VS Pu A. Ὁ 
ἴσαις πρὸς τὰν εὔχιαν συνέλ]ϑην. τὰ δὲ ioa, τὰ ὁ δᾶμος [εἸύ[ξΊατο, [ὠ]ς &7- 
: , ἢ LETS * 
4o οὐδαν ἀπυφάνωμεν τὰν περὶ] τὸν βασιλῆα, ἀπυδόμεν[α]ι τοῖς ᾿β[ασιλ- — Ao 
, MA EE 
p do Minen eee nes τὸν, παρέμμεναι δὲ org ϑυσίᾳ τῷ 5- 
V VES 5 
υομένᾳ τοῖς Θϑεοῖσι τοὶς ἀγ]γέλοις Tol; πρὸς τὸν βασιλῆα [isugs 


“ϑησομένοις ὑπὸ τῶν πρόσθε] ἐν τᾷ 


κατελθόντων. τὸ δὲ ψάφισμα τ]οῦτο ἀναγράψναν[τ]ας vois. [δεῖνας 


] οἱ n Munt 
πόλι ἐόντων καὶ Ts ὑπὸ τῶν 
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Decretum tenemus de exulibus restituendis a Myti- 
Jenaeis scitum aetate satis bona, eaque Alexandri Magni. 
Et εὐ € diserte habet Prok. Illa vero aetate Olymp. 
111, 4. (Diodor. XVII, 29.) post Memnonis obitun 
ab Autophradate et Pharnabazo pressi Mytilenaei cum 
Pharnabazo:haec.pacti sunt: τοὺς μὲν ξένους τοὺς παρ᾽ 
᾿Αλεξάνδρου σφίσι κατὰ συμμωχίαν ἥκοντας ἀπελϑεῖν, Μυ- 
τιληναίους. δὲ καθελεῖν μὲν τὰς πρὸς ᾿Αλέξανδρον σφίσι γε- 
νομένας $826; ξυμμάχους δὲ εἶναι cie κατὰ τὴν ei 
ρήνην τὴν; Ex ᾿Ανταλκίδου ενομε! ἔγην πρὸ βασιλέα, τοὺς 
φυγαδάς δὲ αὐτῶν κατιέναι ἐπὶ τοῖς ἡμίσεσι τῶν τότε ὄντων. 
ὅτε ἔφυγον (Arrian. Exp: Alex. II, 1,7). Sed haée exu- 
lum restitutio fuit ὁμολογία πρὸς Φαρνάβαζον: at in no- 
stro marmore dicitur ὁ βασιλεὺς ἐπικρίνεσιϑαι τὰς. διαὶ 
λύσεις. Quae formula magis convenit restitutioni exu- 
lum, quam Alexander paulo ante obitum constitue- 
rat, ut in proximis nuntiaretar Olympiis: atque ad 
hane rem etiam Niebuhrius in litteris ad me datis 
referendum titulum. censuit. Meminit huius rei sub 
Olymp.118,2. Diodorus XVII, 109. ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος 

v ᾿Ολυμπίων ὄντων ἐκήρυξεν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τοὺς φυγάδας 
πάντας εἰς τὰς πατρίδας κατιέναι, πλὴν τῶν ἱεροσύλων καὶ 
φονέων. At Olymp. 118, 2. nulla fuerunt. Olympia: 
potius igitur Alexander tum primum banc rem in- 
ut renuntiatio- fieret in. Olympiis 
Olymp. 114, 1. quemadmodum fere iudicavit etiam 
Wesselingius ; 
falsus est. Ipse Diodorus rem actam paulo ante Ale- 


stituisse videtur, 
Diodorus vero in verbis deligendis 


xandri obitum dicit. XVIII, 8. ἐλλέξανδροξ, γὰρ βραχεῖ 
χρόνῳ πρότερον τῆς τελευτῆς ἔκρινε κατάγειν ἅπαντας τοὺς 
ἐν ταῖς Ἑλληνίσι πόλεσι φυγάδας. Recitatis vero Olym- 
piae Alexandri litteris obtemperarunt omnes exceptis 
Aetolis et Atheniensibus: mox Alexandro mortuo hinc 
ortum est bellum Lamiacum (Diod. ib. seqq.), quod 
Diodorus sub Olymp. 114. 2. narrat: 
Olymp. 114, 1. mense 'Thargelione, Atticorum un- 
decimo, defunctum esse Alexandrum nobis persuasi- 
mus. Ita omnia conveniunt, ut Olymp. 118,1 — 114, 1. 
agitata illa exulum diiductio fuerit, de qua xdi prae- 
ter locos iam citatos Dinarchum 6. Demosth. p.57. 
Tustinum XIII, 5. qui ut Curtius recte hoc ab Ale- 


anno prius 


ἄρχιοντας ἐν στάλᾳ λιϑίνᾳ. στᾶσαι etc.] 
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xandro ex India reduce facto gestum dicit (igitur 
certe non.in Olympiis Olymp. 115, 1. ut sunt qui 
censeant), Curtium X, 7. qui bona quoque, quae 
extarent, restituta exulibus esse docet, Plutarchum 
Apopth. Lac. p.207. ed. Tub. Himerium: Eclog. II. 
Non omittam .quod Diodorus sub Olymp. 114, x; 
XVII, οὔ. refert de legationibus plurimis ab .Ale- 
xandro auditis, in his etiam iis, quae restitutioni 
exulum refragabantur: unde colligas eos.quoque, qui 
illi non obessent, misisse legatos, per quos; quid sta- 
tuissent, nuntiarent. Huc pertinet decreti nostri finis; 
plurima pars autem refertur ad bona exulibus resti- 
tuenda. Quibus spectatis nion vereor decretum in prin- 
cipium anni Olymp. 114,3. ixéferre. : Supplementa 
partim certa partim probabilia sunt: nexum certe 
sententiarum spero me assecutum per universum ti- 
tulum esse, et quidquid supplevi, convenit cum lati- 
tudine scripturae recta via inventa, nisi quod vs. 20. 
21. supplementa satis certa duarum et unius litterae 
Spatio longiora sunt. De dialecto in plurimis sufficit 
remittere ad Plehnii mei Lesbiaca p. 126 sqq. quam 
observavi etiam in supplementis; itaque xe, non ἄν 
nec κα, ἐπεί κε, non £zsiódv, ἔλϑην, non ἐλϑεῖν etc. 
dedi, et declinavi multa supplementa, quae quis 
tentaverit. Tta vs. 31. scripsi ἔλϑην, non ἰέναι: dicen- 
dum enim erat ἰέμεναι, ut vs. 41. παρέμμεναι, vs. 40. 
ἀπυδόμεν[α]ι. In coniunctivo ἐνδεύη γ8. 52. ψαφισϑῆ 
γ8.52. nota omissum lota; omitto alia. De accen- 
iuum ratione barytona vide Introd. Boeot. ubi quae 
de praepositionibus oxytonis dixi, iis adde Schol. 
Dionys. Thrac. p.929.16. Retinui tamen ψαφισιϑῆ de 
industria: dubites etiam. num Θεοῖσι, βασιλῆα etc. 
scribendum sit, nec potius-Séezi, βασίληα. De sin- 
gulis pone nioneo. Vs.7. manifesto est μηδεΐα p. μη- 
δεμία: í& enim Aeolicum. est (Greg. de dial. Aeol. 
$.xxv.. Vs.i2 sqq. et alia incerta sunt et maxime 
ἀδικηϑείη atque ἀτρέστως: aliquid ex iis, quae ibi re- 
posui, petii ex vs.24. quod utrique loco quaedam 
communia fuisse docent quae supersunt. Vs.18. cre- 
das Aeolismo tribuendum esse O pro Q. in formis 
φυλασσόντων et ἐπιμελέσιϑων; sed vs.28. in voce φε- 


SECT. IV. 


ρόντων Q. exhibetur certe ἃ Did. ut coniicere liceat 
etiam priore loco O esse prave lectum. Vs.21i. in 
formula τοὺς ἐν τί πόλι ἐόντας post τοὶς deest vox πρόσϑε: 
neque enim ad hanc assumi potest quod sequitur καὶ 
mg259 : ni fallor lapicida vocem istam omisit, quod illam 
voluerat post πόλι scribere, hoc vero scripto putabat 
se illam iam post vois scripsisse. Post πόλι illa est 
v$.12.19. sed post τοῖς fuit. vs. 57. quod satis docet 
numerus litterarum deperditarum, credo etiam vs. 43. 
Vs. 21—22. conieceram προς ϑ[ἠσοντᾶι, operam .dabunt 
et instabunt, ut Act. Apost. 12,8. Talia enim ex dia- 
lectis in Hellenismum transierunt; quod inter alia do- 
cent Olbiae tituli: postea praetuli προς ϑ]ήσοισιν, hoe 
est iis iniungent. (cf. Schweigh. Lex. Herod.). Quod 
sequitur ὡς μάλιστα μ]ὲν certum est ex usu Graeco, 
quod. sequitur ai δὲ μή. Ὑ8. 25. λοιπὸν sine articulo 
notum. est. ᾿Ἐπικρίννειν ex Aeolismo (Gregor. Corinth. 
dial. Aeol. $.x1.) duplici N scriptum, ut KPINNEO 
n.2170. ut infra vs. 54. μῆννος, n. 2172. κράνναν (unde 
scriptura nominis urbis Thessalicae Κραννὼν pro vul- 
gari Κρανὼν explicanda), m. 2167. Ζοννύξω,, n.2188. 
ἕννεκα: fitque haec duplicatio in liquidis post longam 
vocalem, et post brevem tum, ubi ea proclivis in pro- 
ductionem est, ut Ζόννυξος est p. AidyuC'o6, ἕνεκα 

εἵνεκα, ξέννος p. ξεῖνος, licet illud ex hoc YA 
neget Herodianus in Etym. M. p.982. 47. Docte de 
hac re dixit Seidlerus in Comm. de Sapphus et 'Al- 
caei fragmentis Mus. Rhenan. philol. hist. et philos. 
'T. III. P. IL. p. 180 sqq. in eo tamen errans, quod in 
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ea mutatione Yocalem putat constanter brevem fieri, 
quodque post ἡ et longum c, item post v non ad- 
mittit liquidae duplicationem : contrarium docent μῆν- 


ETC. 


vos, πράννα et Κραννὼν et quoddammodo Ζόννυξος. Addo 
ex .Cumaea inscriptione vocem πρυαιρημμένος. Xs. 95. 
N incertum mutavi in X, item vs. 26. O in A. Vs. 5o. 
ad vocem ἐπικυροῦσιϑθαι cf. n. 124. Vs. 91. extr. retinui 
προτάνιος: p- 7gur. neque id corrigere audeo. De pry- 
tanibus Lesbiorum vide Plehn. l. c. p.95. et inscr. 
n.2189. Vs.94. dedi κυρωθέντος, δὲ τῶ ψαφίσζματος 
τούτω παρὰ τῷ δώμῳ, 4αοα, κυροῦσιϑαι παρά τινι usita- 
tum est, ut ap. Demosth. - Vs. ὅδ. 'ex vs. 69. suppletus 
pro AYX vel 
AYE. Vs. 56. τύχᾳ ne dubita quin verum sit; IN. 113. 


est, ubi certa emendatione dedi EYZ 


118. ἐν rois ἱεροῖς, οἷς. ἔϑυον «ἐπὶ τύχῃ καὶ ᾽σὠτηρίᾳ τῆς 
βουλῆς. καὶ τοῦ δήμου. Vs. 58. ἱροποίοις πάντας incertum 
est: restitutionem ἱρῆας τοὺς dv 'τοῖς ναύοις non fert 
spatium; neque opinor addi ἱερεῦσι hoc-év τοῖς ναύοις 
potuit, quod non omnes ἱερεῖς in templis habitarunt, 
sed ommes ἱέρειαι. Vs.40 sq. dativus τοῖς β[ασ. etc. 
est temporis (cf. exempli:causa n.2144.) : sacrificia 
vola. esse: solvenda. in. sollemnibus: etc... Sollemnia ipsa 
regi dicata esse manifestum est; exempli'causa ad- 
didi γενεθλίοις. Natales enim Alexandri celebrasse 
Mytilenaeos verisimillimum est; magnopere enim illi 
Aléxandro'favebant atque invicem ab illo aucti sunt 
finibus promovendis (Plehn. Lesb. p.78sq.). Reli- 
qua áperta peritis mediocriter. 


2167. 


AMytilenis; ed: Pocockius Inscr. ant. P. E. c. 4. 5.6: n: 18. p.47. 


AET;.EOMI-..;.HANO 


AIKOAII ] 
AITOIXZAPXONTEX.NEX..AZ 3 ou ;AMAKI3 
1O0YNTANK 1 ον Ὁ 
5. TONONY ; ZON«.NYZEQ/ b. e αἰ 
OIZKAIA.; KONTEEEITO.I.: EDnETENEZ.Z 


PHYON 


10. AAAOIEKAIAPXONTEZEIE:.. 


DN UNO 


PATQOEQZONIZQC^7AOKE 


15 : 
TOIZPOAAA 


TAIZKI.. NAN 


ἈΠΑΡΧΑΙΣΙΕ : 
KA 10 ] 

TOIZAEnO:: «s siad 

OEOPIA.. : 

ΠΟῈΣ. 1ὅ 

OBI - 


ANYMOIOQZ.BKATTOIZTITOAEITAIZ : x s: 


-UT IL Qer.leeu..... 


ἀνδ MR d eie a la 
Axe [7] - - - 


κ]αὶ τοῖς ἀρχιόντεσ[ στὴν el] τὸ --0-2-7- 


, Y 
IU» ταν £—- -— —- 


Boo. - τὸν, ὀνυ[μὰσϑέντα παρὰ τῷ «ϑέω] Ζοννύξω. - - -ἰἰ ὅ 
ἀλλάλ]οις, καὶ ἀϊρχηόντεσσι T0.V(7.-- ἐπετέλεσσ' - -ἰ τ 
- - Ξ x ^ - - crus iu t)vay | -- 


inei ρ[εἸύων E - 


3 , j 
ἀπαάρχιαις; τε 
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10: - ἀἸλλαλΊοις καὶ ἀρχιόντεσσι ἐσ]... καῖς΄ -- - - - - 10 
ὰ t T Ξ 3 - 2 τοῖς δὲ πο[λείταις 
-- τ ονο - Ἢ Ξ à - - E - 
- zm 3 E * x » ϑεωρία T - 

- πα]ρὰ τῶ ϑέω. Ζονϊνύγηξω [ἔδωκε - - - - 
v - Hu - - — 5 Srosg m exor-s oL δ 
fes [D] a- «Ὁ - 5 - o Θερμῆ - .- - 
av, ὑμοίως [23] xal, τοῖς TmoAHTQG - o 5-27 - τα 


Videtur de aliquo dici, qui in sacris largitus 
multa fuerit: quaedam restitui collatis inter se sin- 
gulis partibus. Dialectus est antiqua Lesbia. Vs.16. 
fortássé. de.'Thérmiae Dianae sacris dictum erat (vide 
ad. n.2172:).. Sed maxime memorabilis est forma; 
quam. collatis vss. 5.14. invenisse mihi videor, Ζόννυξος. 
ZON, et EQ communia utrique versui; I vs.14. e 
vs. 5..corrigendum ; lacuna vs. 5. tollenda: saepe enim 
Poc. lácunas notat ubi nullae sunt; N duplicandum 


esse vs. 14. e vs. 5. probabilius est, quam tollendum 
alterum vs. 5. Adunco me naso licet suspendat Zoi- 
lus; dicam verum. JDionysus, cuius cultu insignis 
Lesbus ob vinum, Ζόννυξος dictus est. Zà notissimum 
pro διὰ grammaticis testibus Aeolicum est, itaque Διο 
fit Ze, αἱ Ζεὺς Διός. Ν᾽ duplicare solent Lesbii, ut 
μῆννος, κρίννω (vide ad n.2166.): sic Ζόννυσος habes 
pro Διόνυσος s. Διώνυσος. & vero pro X. positum haud 
rarum est. 


2168. 


Mytilenis in coemeterio Armehiorum, quod est prope aquaeductum; ex Pocockii Inscr. ant. 1. c. n8. p. 46. et schedis Peyssonelii a 
Zieglero. missis. ^ Peyssonelius Lesbiaca omnia a medico quodam Britanno habuit, qui plura possidebat incendio Belgradiensi 


absumpta. 


OS A scita BO 


KAIGANONATPEXZTOMAPNAN 
EZYMMA:;..AAHTEMOXINOEMENOP 
ΠΑΤΡΙΔΙΤΟΝΚΛΕΙΝΑΝΩΠΑΣΑΙ 

5 ἩΡΕΤΥΜΩΣΤΟΛΕΣΑΜΑΛΕΟΝΤΕ 
ΟΙΜΕΝΓΑΡΘΗΡΩΝΦΕΡΤΑΤΟΙΟΙΔΕΒΡΟ 


Fundus lectionis est Pocockii exemplum. Vs.1. 
deest ap. Peyss. Vs.2. init. idem KAO etc. ultimum 
N'ex eodem. Vs.3. Poc. .... EMOXINOEMENOP, 
Peyss. ... AAHTEMOXINOEMENQP, quod dedi ex- 
cepto Q. Vs.4. Peyss. T. Ν. Vs.5. ubi ex Peyss. dedi 
M, Poc. Il; tum Poc. TO V, Peyss. TO. Idem falso 
EIZAMA; in fine E omittit Peyss. et vs. 6. ultimum 
O. Vs.6. ap. Poc. reductior est; dedi formam Peys- 
sonelii. Vs. 2. fortasse KATTOANON fuit, retineo ta- 
men traditum. E 


καὶ ϑάνον ἀτρέστῳ μαρνάϊμενοι πολέμῳ. 
συμμαχίαν δ᾽ οἵδ᾽ [ὡγ]εμόσιν ϑέμενοίι - - - 
πατρίδι τ[ἀ]ν κλεινὰν ὦπασαν ἀγλαΐαν. 
5 8g ἐτύμως το[δῆε, σᾶμα λέοντες [ἔχοισ᾽ ἅμα͵ τοῖςδε- 
οἱ μὲν γὰρ ϑηρῶν φέρτατοι, οἱ δὲ βροϊτῶν. 
Vs.5. excidit .nomen populi vel regis, exempli causa 
βασιλῆος, Πτολεμαίου, Ῥωμαίων. Leones in sepulcro ex- 
pressi erant. ᾿Ἐτύμως est ire, ut Latini verum di- 
cünít, - facili significationis .transitu. 


2169. 
Mytilenis in oppido. Ed. Pococktus Inscr. dnt. P.I. c. 4. s. 6. n. 19. p.47. Anton. Askew. apportavit in Britanniam, ubi in eius domo 
vidit Taylorus et'ninusculis edidit ad Demosth? de: fals. leg.^App: Reisk. TE. p.461.—Ex hoé xépetiit "Toupius Epist. crit. p.57. 
Ex his in Analecta transltum, ést ΤΙΠΙ p;i9o. Cf.Iacobs. Animadv. T.IIL. P.I. p.402. et Append. Anthol. Palat. n.525. 


EOITnAAKANH...ANHKEKOPHAIOZYAATOEZEXA 
DnHFHNYMOAQNOPOITENAMA 9. AON 
ENOGATnAAALIBAEIAHEXATIOTITOAEMOIOKAMONTEX 
ENXEAKAIKOPYOAEKAOOEZANIDIIOAODOYZ 

8 EZOYAHAOPYKNAMAT.EOZAAXENOYNOMAXQPOZ 
XQ9POXZEAAIHPHTEPHOMENOZAIBAAI — 
ΠΑΝΤΑΔΕΣΟΙΝΥΝΤΑΥΤΑΔΙΕΡΓΑΤΙΝΑΙΣΠΑΛΑΜΑΙΣΙΝ 
ΤΡΙΣΣΟΝΥΠΟΛΛΥΚΑΒΑΝΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΣΤΕΛΕΩ 


Formam tituli dedi ex-Poc. lectio est "Taylori. 
Poc. vs.1. OITIAA.NNHKE- et in fine EZA; vs.2. 
NYAIO$AQON ; vs. 5. ΠΑΛΛΊΕΑ etc. et ATIOFTTOAE 
MO; vs. 4. KOPYNAXKAOO etc. *vs. 5. init. EZOY 
et in fine XEIOE; vs. 6. EAAIHPHTEITIOIENOZ ; 
vs. 7. ZO WNYNAI etc. vs. 8 KATAN. Lectio Taylori 


certa est; qui quum dixisset, nemiriem ,,ex nostra 


familia" non festinaturum esse corrigere titulum, ni 
admoneretur has ipsas litteras esse in lapide, tamen 
non retinuit Toupium, quem fere sequitur Tacobsius 
noster, ut multa mutaret: scripserunt vero vs. 1. 
πλάκα τήνδ᾽ ἀνέθηκα, vs. 2. πηγὴ Νυμφάων ἄφϑιτε, vs. 5. 
Δορύναμα, quem locum falso quaesitum ad Bosporum 
video, quum sit in Lesbo. Ne apex quidem mutandus est. 


SECT. IV. 


Xd πλάκ᾽ ἀν᾽ ἤ[μαρ] ἀνῆκε κόρη Διὸς ὑδατόεσσα 
πηγή, Νυμφάων, Ὄρφιτε, νᾶμα φίλον" 
ἔγϑα πάλαι βασιλῆες ἀπὸ πτολέμοιο καμόντες. 
ἔνχεα καὶ κόρυθας κάώϑϑεσαν ἱππολοφούς. 
5 ἐξ οὗ δὴ Δορύκναμα τεὸς λώχιεν οὔνομα “χῶρος, 
po ἐλαιηρῇ τερπόμενος λιβάδι. 
πάντα δὲ σοὶ νῦν ταῦτα δὲ ἐργατίναις παλάμαισιν 
τρισσὸν ὑπὸλ λυκάβαν Τραμματικὸς τελέω. 
Romanus homo Orphitus s. Orfitus (familiam consu- 
larem quis non novit?) habuit* Mytilenis fundum 
Doryenama dictum, in quo lacus fuit: a vocibus δόρυ 
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et νᾶμα, neglecta littera x, hoc hie nomen derivatur 
licentius, Xol, Orphito; πλώκα, planum lacus, ut πλὰξ 
de^mári dicitur. ^Av' ἦμαρ ἀνιέναι dixit auctor pro & 
φάος, hoc quoque licentius. Vs.4. nota xS Stray, 
ut Σαφφώ et talia (vide Praefat. T.I. p. xxr). Vs.5. 
τεὸς rursum ad Orphitum pertinet: de voce ἐλαιηρῇ 
vide Tacobs. Illum fundum exornasse iussu Orphiti 
Grammaticus quidam. architectus vel hortulanus per 
triennium videtur. Vs.7. διὰ videtur ad τελέω perti- 
nere; ut dicitur διατελεῖν ὁδόν, Vs. 8. λυκάβαν p. λυκά- 
βαντα heteroclitum. est. 


2170. 


Mytilenis in muro inter nosodochium et nayalia; ex schedis Peyssonelii a Zieglero missis. 


KPINNEO----- 
NIOYTONTIETTIENQIZ ἡ 
XQM-TIOTEEMEKATIA 
ATEKNAOKPATIXTOX 

5 METIETOXGEQNZEYZ 
OEOXZEXEBAXTOETITO?4- 
TIOIAGANATOITTANTEX 
OIZOAEXEXIANEQZQO 
ME 


Videntur versus fuisse. "Vs.1. wgwveo (vide ad 
n.2160.); vs.2. émiyve|v]e?. vs. 9. σῶμά ποτε - - vs. S. 
Nolo) I , z , Sum ᾿ 
τ]ὰ τέκν᾽ ὃ ἐράτιστος; YS.O. -- - μέγιστος “ϑεῶν Ζεὺς - - 
vs. 6. θεὸς σεβαστός (claudicat metrum) ; vs. 7. ἀϑάνα- 
, E 
τῶι πάντες, γ8. 8. - - ἐξολέσε]ιαν. - - - 


ΤΙΣ 


Prope ήγείϊεπας, in basi in balneis antiquitus constructis, quae Graecis vocantur Θερμινὴ 5. Θερμὴ et 'Λουτρεῦ, duarum horarum iti- 
nere ab urbe Mytilenarum. Ex codice Palatino (Romae nunc inter Graecos n.156.), quem Italus quidam scripsit, dedit Gru- 
terus p. MLXIV. 11. ex lapide "Pocockius Inser. ant. P.I. c. 4. s.6. n.26. p.47. Nos habemus eliam ex schedis Peyssonelii et Ben- 
thyli Smyrnaei et Prokeschii, atque ex codice Palatino a Niebuhrio. 


ΔΙΟΣ 
ΜΕΓΙΣΤΟΥ 


à , 
Διὸς μεγίστου. 


Male Poc. METIZTOZ. 


2172. 


Ex iisdem thermis Afyiilenacis; edidit ex eodem Palatino libro Gruterus p.MrXvI.15. (cf. Falconer. Inscr. athlet. p.27.). Ex codice 


Romae iranscriptum auisit Niebuhrius, ex cuius schedis video titulum eiusdem esse loci cuius priorem. 


QX TANKPANNAN 
KAITOYAPAFOFIONATI 
OKFXPEANAPTEMIAI-O 
EPMIAEYAKOOAITAX 


ὡς τὰν κράνναν 
καὶ τὸ ὑδραγώγιον ἀπ- 
ὸ Κ[ε]γχρεᾶν ᾿Αρτέμιδι Θ- 
; MR Toa] 
ερμίᾳ Εὐακοῳ Δίτας. 
De scriptura χρώνναν vide ad n.2166. Aquae- 
ductus videtur ille esse, de quo Plehn. Lesb. p.17. 


Cenchreae non dubito quin locus Lesbi fuerint, ut 
Cenchreae sunt in "Troade Mytilenaeis parente. De 
Diana Thermia s. Thermaea vide Plehn. Lesb. p. 117. 
Inscriptiones dicunt Θερμίαν, et Θερμιακὴν πανήγυριν illi 
actam (cf. praeter n. 2167. titulos n. 2175. 2184 sqq.). 
Est haec thermarum praeses, utpote fluviis et fonti- 
bus gaudens ob venationem, ex qua recreetur lavando : 
unde est ποταμία (cf. Dissen. ad Pind. Nem. I. p.551. 
nostr. ed. Müller. Dor. T.I. p.575. Prolegg. Mythol. 
p.193). Ἑὐάκοος est ob praestitam aegrotis opem me- 
dicam. Dias est nomen dedicantis, ut n. 2173. 


2173. 
In alio ibidem marmore; ex eodem codice ed. Gruterus ib. n.15. (cf. Falcon. l.c.) et misit Niebuhrius; ex codice Chishulli 4, 105. 
extat in Appendice II. cod. Askewiani, unde transcripsit mihi Müllerus. 


APTEMIAI 
OEPMIAIEYA 
KOQAITAZ 


᾿Αρτέμιδι Θερμίᾳ Ἑὐακόῳ Δίτας. 
Vs. 2. solus Nieb. omittit 1. 


2174. 


Mytileniss ed. Villoisonus Mem. Acad. Inscr. T. XL'VIT. p.506. 


OKTAYIA MAPKOY 
OYFATHP 
EIXZIAI TTEAAT IA 
EYAKOQO 


*Oxrava Μάρκου ϑυγάτηρ Εἰσιδὶ πελαγίᾳ Ἐὐακόῳ. 
Etiam Isis medicatrix est dea, cui opinor sacra erant 
balnea marina, quibus cum successu usa Octavia vo- 
tum solvit Isidi Εὐακόῳ. Cf. ad n.2172. Pelagia Isis 
etiam Corinthi culta est (Pausan. II, 4, 7-). 


PARS XII. 
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INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


2175. 


In anaglypho vasculum repraesentante inter quattuor folia oleagina collocatum; aeri incisum est ap. Pocock. Desc 


r. Orient. Vol. III. 


p.15. im tabula Chia et Mytilenaea monumenta referente: quantum ex editoris silentio colligo in Chiis de hoc monumento 
nihil dicente, est id Jytilenaeum, et convenit argumentum. Cf. Plehn. Lesb. p. 120. 


AIAHMH 
ΚΑΡΠΟΦΟ 
ΡΩΝΚΑΙΩΓΩΙ 
ΠΟΛΥΚΑΡΠΩΝΚΑΙ 

5  TEAEXZOO0PON 


- Ξι - Kei Δήμητρος καὶ “ϑεῶν] καρποφόρων xai [9ε]- 


&[v] πολυκάρπων καὶ τελεοφόρων. 


Dii hi sunt mystici; mysteria vero Mytilenaea tenes 
n.2177. et ϑεὰν καρποφόρον Agrippinam. de Cerere de- 


nominatam n.2183. Cf. etiam ad n.2192. 


2176. 


Prope thermas Jfytilenaeas (Paphlae prope fontem, ut ait Benthylus, in receptaculo fontis prope balnea secundum Peyssonelium, in 
D. Irenes secundum Pocockium). Ex Sherardianis dedit Chishull. Antt, As. p. 186. et inde Caylus Rec. d'Ant, T.1I. P. III. p. 186. 
ex lapide Pocock. Inscr. ant. P.I. c. 4. s.6. p.46. Habeo ex schedis Sherardi p.80. (cod. Askew. 4, 105.) a Müllero, ex Peysso- 
nelianis a Zieglero, item ex lapide a Benthylo, et ex schedis Prokeschii a Zellio; sed in his titulus minus plenus est. 


OAAMOZ 


ΘΕΟΝΣΩΤΗΡΑΤΑΣΠΟΛΙΟΣΜΑΡΚΟΙ͂Ν 
ΑΓΡΙΠΠΑΝΤΟΝΕΥΕΡΓΕΤΑΝΚΑΙΚΤΙΣΤΑΝ 


Vs.2. Poc. PA. YZTIOA1OIZ, Peyss. ZOTHPA; 
vs. 8. Sher. schedae AFP YTITIAN, Peyss. E... BA 
ΓΈΤΑΝ. Benthylus admiscuit in fine versus 7. et 8. 
tituli n. 2184. 


Ὃ δᾶμος ϑεὸν σωτῆρα τῶς πόλιος Μάρκον ᾿Αγρίππαν 
τὸν εὐεργέταν καὶ κτίσταν. Ἵ 
Agrippina vixit aliquamdiu Mytilenis (Plehn. Lesb. 
p. 82-). 


917T. 


Prope Mytilenas apud turrim in via ad thermas ducente, in lapide cano et molli; ex Pocockii Inscr. ant. P.I. c. 4. s. 6. n. 25. p. 47. 


et schedis Prokeschii a Zellio missis. 


ὍΔΑΜΟΣ 


AYTOKPATOPATIBEPIONKAIZAPAEY1.PIA! 


OEOYZEBAXTONNA.EXO. 


ΣΎ 3a m OENLS 


IEAMYXZTHPIAPCA.TOZ.ATIOAEIOIAION 


Fundus lectionis est Pocockianus textus. Vs.2. 
extr. Poc. El: ; PIAl, Prok. EY et lacunam; vs.5. 
Poc. ΟΕ ἼΣΕΒ ... TONNAIZKOI . . AZNEY'-—, Prok. 
OEOYXEBAXTONNA.EXO..1XY....45 vs. 4. IE 
omittit Prok. cum aliquot aliis litteris. Ex utroque 
delegi lectiones. 

Ὃ δᾶμος 
Αὐτοκράτορα Τιβέριον Καίσαρα Εὐ[σεβέϊ]α, 


Se] Σεβαστόν, va[óv] ἔχοντα] σὺ[ν ταῖς] pecis 

[ταῖς περ]ὶ [τ]ὰ μυστήρια, πάν]τ[ω]ς [7]g πόλει φἵλιον. 
Vs. 2. 8. si putes latere [υἱὸν] Θεοῦ, exspectes potius ϑεοῦ 
[υἱόν]; quare correxi Se[v], ut Agrippina et Germanicus 
dii sunt Lesbiis (cf. ad n.2183.). In reliquis mihi non 
satisfacio, sed non novi meliora. De mysteriis mo- 
nui ad n.2175. Inter quorum deas fuit Agrippina 
(n.2183.): quidni igitur illis σύνναος Tiberius fuerit? 


2178. 


Ad JMytilenas; ed. Murat. T. L. p. CCxxx. 1. ex schedis Vallicellianis a Ios. Blanchinio missis. 


AYTOKPATOPI!I 
NEPOYAITPAIANO 
KAIXZAPIAPIXZTO 
ΣΕΒΑΣΤΩΓΕΡΜΑΝΙΚΩ 
ὅ ΔΑΚΙΚΩΠΑΡΘΙΚΩ 
ΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟΝ 


Αὐτοκράτορι Νερούᾳ Τραϊανῷ Καίσαρι ἀρίστῳ, Σεβαστῷ, 
Τερμανικῷ, Δακικῷ, Παρϑικῷ χαριστήριον. 


Dinos 


Ibidem in basi marmorea; indidem ed. Murat. ib. n.2. 


AYTOKPATOPI! 
TPAIANO 
AAPIANOKAIZXA 
PIZEBAXTO 
$ EAEYOEPIOQOAYMTFI 
QKTIXTHAII 
XAPIZTHPION 


Αὐτοκράτορι Τραϊανῷ ᾿Αδριανῷ Καίσαρι Σεβαστῷ, Ἐλευ- 
"egi, ᾿Ολυμπίῳ κτίστῃ Aui χαριστήριον. 

Ai videtur locum mutasse; ex usu id debebat 
ante ᾿Ελευϑερίῳ poni. Cf. n.930. 1515. 1814. Non 
male ex hoc titulo Plehnius Lesb. p. 85. colligit, li- 
bertate auctos ab Hadriano Mytilenaeos esse: quam- 
quam certi nihil affirmaverim. 


SEC'T. IV. 


TENEDUS, LESBUS xzrc. 


2180. 


Myülenis, fragmentum; ex Dodwello Ttin. T.II. p. 520. 
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TOEYEPFETO ΕΠ ΠΡΌΣΩ aue 
ΚΑΙΣΩΤΗΡΙ 
KAIKTIZTHEX 
ΤΑΣΠΟΛΙΟ 


τῷ εὐεργέτ ] καὶ σωτῆρι 
nod EUR 
καὶ κτίστᾳ] vàc πόλιος. 


2181. 


Mytilenis ad puteum; ed. Villoisonus Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.518. 


ABOAAKAIOAAMOZTONMEFIZTONAYTOKPATOPA 
KAIZAPAZETITIMION 
LZEBHPONITEPTINAKAXZEBAXTON 
TONFAZKAIOAAAXEXAEX 
5 AEZITOTANTONEZAX.... 


Mire Vill. p.519. et p.295. hic et in omnibus 
similibus Lesbiis titulis dicit sese formam BOAA vi- 
disse; contra. BOAAA est in omnibus, qui Aeolis- 
mum referunt. 


*A βόλζλ]α καὶ ὁ δᾶμος τὸν μέγιστον Αὐτοκράτορα Καί. 

capa Σεπτίμιον Σείβῆρον Περτίνακα Σεβαστόν, τὸν γᾶς 
j , 1 aj 

καὶ Θαλάσσας δεσπόταν, τὸν [τ]ᾶς πόλιος etc. 


2182. 

Mytilenis, in basi selle marmoreae rotundae a.1756. effossae, et in ecclesiam translatae; postea fuit ante aedes episcopi, qui ea 
sollemnibus quibusdam diebus utebatur: Choiseulio teste Elginus asportavit; sed hoc non verum est; etiamnunc enim /Mytile- 
nis habetur. Dixit de huiusmodi cathedris Walpolius Mem. p.509 sq.. hac, quoque allata. Ex schedis Gerardi van Hinlopen 
primum, sed vitiose ediderunt Cary (Diss.sur une médaille de Lesbonax p.142.) et Berkelius (ad Steph. Byz. v. ἔδρων); etiam 
vitiosus minuseulis Gronovius Mem. Cosson. p. 145. 18. ex schedis Cossoni. Aeri incisam sellam cum inscriptione praebet Po- 
cockius Descr. Or. Vol.IIL. p.15. prorsus ut nos damus; neque aliter Villoisonus Mem. Acad. Inscr. T.XLVIL p.505. | Sestinus 
Viaggi p.98. (cuius extat epistola de hac cathedra, inserta illa libro: Viaggio fatto da Constantinopoli a Bukoresti;; Rom. 
1794-), Choiseul- Gouffier Voy. pittor. T. II. p.85. (cf. tab. vir. fig. 1.), Turner Itin. T.III. p.503. Sic legerat etiam. Chishullus 
cod. Askew. 4, 101. ex quo est etiam in cod. Áskew. Append.Il. unde petiit nobis Müllerus. Eodem modo exhibent schedae 
Kóhlerianae. Aliquantum vitiata inscriptio est ap. Firminum Didot Itn. p.571. et in schedis Peyssonelii. 


TIOTAMONOX 
TO AEXBONAKTOEX 
THIPOEAPIA 


Primi duo. editores vs. 1. ΠΤΆΜΩΝΟΣ, Peyss. 
TIPOTAMONOX ; Gron. vs. 2. Λεσίβιων avasros omisso 
ΤΩ. Did. TOY: ceteri. consentiunt. 

Ποτώμωνος τῶ Λεσίβώνακτος προεδρία. 
Lesbonactis Mytlenaei philosophi meminere Suid. v. 
Λεσιβώναξ, Lucian. de Saltat. 69. ad eundemque re- 
ferri Caryi nummum cum inscriptione HPOXNEOZ 


2183. 


AEXBOQONAZ, etiam post Visconti dubitationem: cen- 
seo (cf. Plehn. Lesb. p. 217): mire enim prodigi.My- 
tilenaei in honoribus conferendis fuerunt: qui Theo- 
phanem defunctum inter deos rettulerint; nec credo 
divinos honores Agrippae et Tiberio. atque Agrippi- 
nae et Germanico post obitum demum. habitos esse. 
Sed Potamo Lesbonactis f. patre etiam clarior fuit 
partim ob ingentem Tiberii favorem partim ob eru- 
ditionem variam, de qua vide Plehn. p.218. Memi- 
nerunt eius Suid. v. Ποτάμων, Θεόδωρος, Λεσβώναξ, 
Eudoc. p.285. Strabo XIII. p.617. 


a 


Mytilenis in coemeterio Armeniorum prope aquaeductum; ed. Pocockius Inscr. ant. P.I. c. 4. s.6. n.9. p. 46. quod exemplum tractavit 
Gesnerus Comm. Gott. Vol. V. (a.1782.) p.58-692. sed nec lectionem neque interpretationem expedivit. Nos habemus etiam 
ex schedis Peyssonelii. Duo sunt tituli, quos Pocockius, quasi unus sit, repraesentat: esse duos in eodem scriptos lapide no- 


tat. Peyssonelius. 


A. 


MAPKONFPANIONFAIQYIONKAP 
BONAYTHOFYMNAZIAPXHEANTA 
OEAXXEBAXTAXZXAIOAIAOZKAPIO 
$OPOAFPITITIEINAZKAIATOPANO 

$ MHEZANTAAIXZKAIAPOMATETHZAN 
TAOEOAQPAMHNOOIAOQTOKAITFAY 
KONOXZTONANAPAAFAOAZMNAMAZX 
ENNEKAKAITIAIZAXTEIMAZKAIEY 

NOIAZTAZXEIXEAYTON 


Ixscn. Gn. Vor. II. 


B. 


-- FPANIONMAPKOQTONKAI 
---ITAIZAXAPETAXENNE 


Bb 


PARS XII. 


19) 


Fundus lectionis est Pocockii textus. 4. vs. 1. 
Peyss. Γ. DANIONFAIOYYION. Ibid. extr. Poc. 
KAI.., Peyss. KAP. Vs. 2. Poc. Y. OFYMNAZI, Peyss. 
quod, dedi. Vs.8. Peyss. ZEBAZTHZ. Vs. 4. Peyss. 
AFPYREINAE, et vs. 5. MEZANTA, vs. 6. MENO 
ΦΙΛΑ, vs.8. ΠΑΣΑ͂Σ; vs. 9. Poc. EAYTOY, Peyss. 
EAYTON.. 2. vs. 1. init. Poc. FPANION, Peyss. - - 
-- -TPIANON: tum Poc. MAPKONTONIKA, 
Peyss. quod dedi. Formam iituli DJ. ex Peyss. et 
Poc. compo. 

A. Μάρκον Τράνιον, Ταΐω υἱόν, Κάρβωνα, ραν Ὲ 
οκ(ἥσαντα ϑεᾶς Σεβαστῶς Αἰολίδος καρροῃ ὀρ ᾿λγριπ- 
πείνας, καὶ ἀγορανομήσαντα δίς, καὶ δρομαγετήσωντα, 
Θεοδώρα: UR τῷ καὶ Τλύκωνος τὸν ἄνδρα ἀγαθᾶς 
μνάμας ἕννεκα καὶ παίσας τειμᾶς καὶ εὐνοίας τᾶς εἰς 
ἑαυτ[ά]ν. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


B. [Γάϊον "] Τράνιον Μάρκω []όν, Καάζρίθωνα], παίσαο 
ἀρετᾶς ἕννε[κα etc. 

Extat nummus Mytilenaeus, in quo et Germanicus 
deus vocatur, et eius uxor Sed Αἰσλίς (Plehn. Lesb. 
p.92.) In Asianae Aeolidis quoque titulo eadem 
Agrippina dicitur Θεὰ Αἰολὶς καρποφόρα; παρποφόρος Ce- 
reali epitheto (cf. n. 2173.) audit, ex quo in Lesbo 
Tuliam enixa est (Tac. Ann. II, 54.). Per adulationem 
autem etiam Augusta dicitur. Δρομαγέτης non cursus 
publici (áyyagefas) praefectus est, ut putabat Gesne- 
rus, sed cursus in ludis praeses, qualis Athenis λαμ- 
παδάρχης in ludis cursus cum facibus peracti. Δ. 
perünet ad filium eius, quem titulus 4. celebrat. 
T mutavi in Y: ὑὸς habetur Lesbi infra n. 2199. cf. 
etiam n.2187. De dialecto cf. titulos priores. 


2184. 


Paphlae (hoc est ad thermas Mytilenacas) prope fontem; ex schedis Benthyli Smyrnaei. Vss.5. 4. in tres divisos dedit Villoisonus 


Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.291. 


ABOAAAKAIOAAMOXZ 
EIAOMENEAEIAOMENEQZ 
TONEIPEAKAIAPXEIPEAKAI 
AFQNOOGETANKAITIANHFYPIAPXAN 
5 TAXGEPMIAKAZIIANHEFYPIOZ 
EMITEAEXXANTATAIXZHPQNAIX 
HAZAIXZEYXEBIAXMENTAX 
HPOZTOIZOEOIZ.. 


*A βόλλα καὶ 6 δᾶμος Εϊδομενέα Eidopevéwe, τὸν εἰρέα 
iam ἀρχιειρέα. καὶ ἀγωνοθέταν. καὶ Ξανηγυριάρχίι τᾶς 
ῬΘερμιωκᾶς πανηγύριος, ἐπιτελέσσαντα ταὶς [ϑυσίαις 


"Thermis a sese transcriptos, sine varietate. 


merus εὐσείβίας μὲν vc πρὸς τοὶς ϑεοίς, [φιλοτει- 
μίας δὲ τᾶο πρὸς τὰν πόλιν sc. ἕνεκα. 

"Tituli Mytilenaei modo πανήγυριν modo πανάγυ- 
gw habent, sed alterum hoc frequentius (vide sqq). 
Vs. 6. HPONAIX docte legit doctus iuyenis; sed ἡρῷ- 
ναι alienae ab hoc titulo. Formulae ratio. aliunde 
cognitae postulat ϑυσίαις, et n.2188. hine superest 
O-ETAIZ, hoc est O[Y]ZIATZ: cave enim putes 
esse τελεταῖς. Πα[ί]σαις scripsi ex usu, ut n.2188. et 
saepe in Lesbiis titulis: pro πᾶς, quod id ex πάνο 
παντὸς natum, dicitur παῖς, ut σιϑείς p. τιϑένο τιϑέντοο, 


Extrema addidi-ex τ: 9185. 2188. 


2185. 


Prope AMytilenas in Mast marmorea, in D. Irenae (cf. lemma ad n.2176.); ex Pocock. Inscr. ant. P.I. c. 4. 5.6. n. 2. p. (5. et schedis 


Prokeschii a Zellio missis. 


. TYXA 
OAAMOZ 
NEPM 
ΟΛΛΟΔΩ. 
EINONTON 
XEIPEA 
τ E SESIAEINIKAS 
S IEEAXANTAE 
“ΝΑ T. Y, P 
. EMEN 
OIX 61IAO 
DnPOZTAN 


v 


TOS "Y 


Vss:5: et 7. a Poc. omissi sunt. Vs.5. Poc. 


OINON,- Prok. EINON. 


"Aya S] τύχᾳ. 
ἃ βόλλα xai] ὃ δίμος 
- τ τ πο νερμ - - 
- ᾿Απ]ολλοδιύζρω, 
5. τὸν καὶ: - - -Ἴεινον, τὸν 

εἱρέα καὶ ἀρ]χειρέα 

τ ἘΝ n 
καὶ duvos|era» καὶ 


πανωγυριάρχιαν τᾶς 
Θερμιακᾶς π]αναγύρ-: 
10 ιορ; εὐσεβία]ς μὲν 
τε Αγ IET) 
τᾶς πρὸς τοῖς ε]οίς, φιλο- 
RN VES SELON 
τειμίας δὲ τὰς] πρὸς τὰν 
πόλιν]. 
Vide n.2184. et nott. Vs.5. τὸν καὶ dedi ad simili- 
tudinem n. 2183. 4. n. 2199. 2208. 


2186. 


Prope Zytilenas in D. Irenes seeundum Pocock. l. c. n. 


5. p.46. ad Mytilenas in vico Sarligia ad oram maritimam secundum Sherar- 
diana p.8o. (cod. Askew. 4, 101.), ex quibus schedis, quas Chishulli recte dicit, ed. Corsinus in Paciaud. Mon. Pelop. T. I. p.87. 
in port Habet etiam Sestinus Viaggi p.95. transcriptum ex portae 
illius pila dextra (in sinistra est titulus n. 2189.), sed thermas illas non recte Methymnaeas dicit. Nuperrime Zellius misit ex 
Formas litterarum dedi ex Sher. et Prok. o 


in porta balnei ad vicum "Thermi secundum schedas Peyssonelii. 


schedis Prokeschii. 


SECT:; V 


AFAOATYXA 
ABOAAAKAIO 
AAMOXEYZE 
NONJSTONAF SNO 

5 OETANAITANA 
FYPIAPXANTIAIUN 
EYZzENGSGTS&AP 
XEIPEOZAnY 
TFONONEYZE 

10. N9:B- TE YNNA 
ΣΙΑΡΧΘΚΑΙΠΡ 
eTOEzTPOTAF9 


Vs. 8. Peyss. ΕΥ̓ΣΣ, Poc. EYXZIZ, Sher. KYXE, 
Sest. EYEI£, Prok. quod dedi. Vs.4. Poc. NONI. 
TONAFr QNO: (sed TONA minoribus litteris), Peyss. 
NOAHTONAFONO, Sh. NONHETONATQON (Cors. 
NONTONAFQNO), Sést. ΜΟΝ 18. Vs. 5. Poc. ΚΑῚ 
.. HA, Sést. KA... XNA. ^ Vs. 6. extr. Sher. ΠΑῚΝ, 
Poc. ΠΑ. N, Peyss. ΠΑΝ. .Sest. tantam. .FYPIAPXA 
Vs. 7. Poc. ΕΥΞΕΝΩΣ . ..., Sh. EYTENO 
TQAP; Peyss. EYEENQTQNAP, Sest. EYEENOT OQ. 
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TENEDUS;'ILESBUS.rrc. 


Vs. 8. Sh. T1 pro I, Sest. XEIPEQE...... 
Vs. 9: Peyss,, EYZE, Ses. ONONEYEE. Vs.10. li- 
neola horizontalis. est ex Sest...Prokeschianam varie- 
tatem- nihil novi àfferentem; ^quod titulum sero ac- 
cepi et apographum lacunosum est, omisi. 
*AyaO τύχᾳ, ἃ βόλλᾳ. καὶ ὃ δᾶμος Ἐύξενον ς, τὸν 
ἀγωνοϑέταν: καὶ παναγυριάρχιαν, πάϊν Ἐὐξένω τῶ p 
τχιξιρέ ἕος, dTrÜsyovov Εδξένω B, γυμνασιώρχιω καὶ πρώτω 
δτροταγῶ: 
8.10. B significat patrem. huius Euxeni. et ipsum 
Euxenum. vocatum esse. Itaque si quis, praeter pa- 
irem | etiam-.ayüm ; cognominerü habuit, . scribendum 
erat F, et sie porro. "TIàm Ὑ8. 4. in 4S haud' dubie 
nota eiusmodi latet; sed B scribi nequit, quod ad- 
ditur zdiy Εὐξένω.. Commodissimum est δ΄ sive 5, quod 
Sestinus offert; 3, nihil nisi interpunclionis aliquod 
signum ante numerum fuit, quam habes etiam vs.10. 
Nam ἀπόγονος, hic, Euxenus. est Εὐξένου (8; ἀπόγονος 
autem quum sit nepotis nepos, quod intermedii quo- 
que parentes. eodem. nomine, yocati, sunt, ille Euxe- 
nus, quem titulus honorat, foit Εὐξένου s. Ge 


DÀ 


{- 


In thermis 7Mytilenaeis tránscripsit Peyssonelius, cuius schedis usus sum; ed. Pocockius;l. c. n. 20. p c4. item; ἡ opis 3l. c. p.86. ex 
Chishullianis sive Sherardianis chartis; idem apographum misit Müllerus ex. cod. Askew. 4; 101., Habeo etiam a DBenthylo, qui 
vidit. Paphlae (vicus hic.dimidiae horae.itineré a Tlhermis distat), item ex Prokeschii schedis sero allatis. 


AFAOATYXA 
ABOAAA 
KAIOAAMOX 
A:ANTQNION-À:AN 

5 TONIQOXEPBIAIOY 
ONZEPBIAIONTON 
EIPEAKAIAPXEIPE 
AKAIAFQNOOETAN 
KAITIANAFYPIAPXAN 

τὸ TAEOEPMIAKAZTIA 
NATFYPIOX 
AXMEN 
OEO 


Fundus lectionis-est Pocockianus. Corsini va- 


illum male expressae sunt, contuli. Formas littera- 
rum dedi ex Benthylo. MM - omittit Peyss. Vs. 2. Sh. 
ABOYAA.. Vs.4. primum punctum 6x Peyss, qui habet 
ANTONIONAN... Vs. 5. Peyss-TONIQXZEPBIALOY. 
Vs.8. Poc. Θ. ETAN. Vs.9. Poc. Benth. Sh. ANH, 
Peyss. ΠΑ͂ΝΑ. Vs. 10. Benth; KAZj, Poe. KALB, Sh. 
Péyss. ΚΑΙ: Vs 11; Sh. NALYPIO, Peyss.NAF-YPION, 
Benth, NHFYPEQX.: Vs. 12. 19..eX solo Poc. .Pro- 
keschii. schedae. nihil attulere noyuhi ev niemórabile: 
sed ex illis vs.4- secundum et tertii punctuni addidi. 
"AS τύχα. ἃ βόλλα καὶ δ΄ iuo! NK, ᾿Αυτώνιον, A. 
᾿Αντωνίω Σερβιλίω jov, Σερίθίλιον, Τὸν εἷρέαὶ καὶ ἀρχει- 
gea; καὶ dsygiyo d er καὶ πανιυγυριάρνζαν τῶς Θερμιωο 
πανωγύριοξ, [sies as. μὲν {τῶς πρὸ aols] "See[fs ἀψιλο-. 
τεϊμίας δὲ τᾶς: πρὸς τὰν TM. 


rietatem non annoto, quod schedas ipsas, quae apud De extremis οἵ, priores titilos:et:n. 2188; 


«121 88 


In thermis ZMytilenaeis ad fontem secundum schedas Peyssonelii; in D. Irenes secundum Pocockium l.c. n.4. p-46- “ἢ 


ATAOATYXA 
ABOAAAKAIOAAMOX 
KAETIIÁIHIKAETH 
KIQTONEIPEAKAIAPX 

δ EIPEAKAIATQNOOE 

*. "TANKAITHANATYPIAI 
ΠΑΝΤΑΙΕ..ΠΑΚΑΣ.. 
ΠΑΝΑΓ. ΡΕΟΣΕΠΙΓΕ 
ἜΣΟΝΤΑΙ ΣΠΙΙΟ 

10. ΕΤΑΙΣΠΑΙΣΑΙΣΕ 
ΑΣΜΕΝΠΙΟΣΤΟΙΣΟΣ.. 

.ΕἸΙΜΙΣΤ. ΕΠΟ 

.ΤᾺΝΠ Ν 


Fundus lectionis est Poc. Vs.2.a:Peyss;in/duos 
dividitur... Vs.5..Peyss. KAET - 45:2: KAI /eti mibil 
praeterea. Quod.vs.4. extr./ est! APX;' Peyss.i incse- 
quentis versus: principio habet. Vs..5. Poco IEPEA, 
Peyss. quod dedi. Deinde Peyss.KAIAF||QNOOETAN 
ΚΑΙΠΠΑΝΑΓΎΥΡΙ - - - τ τ [ΠΑ͂Ν ΡΘΗ, , et; pro re- 
liquis nihil nisi puncta versus quirique. notantia. 

^Aya9Q τύχᾳ, ἃ βόλλα καὶ 6 δᾶμος Kacr[o] [nto] Ka- 
erg icto τὸν éipéa καὶ ἀρχειρέα κἀὶ ἀγωνοθέτων καὶ πα- 
vavyugid [py ov sa[s. Θερμιακᾶς παναγ[ύρ]εος, ἐπσιί[τ]ε- 
[λ]έσ[σα]ντα : [7is] S[vot «us παίσαις, εἰὐσεβί]ας μὲν 
π[ρ]ὸς τ[ο]ὶς. Θ[εοίς, φιλοτΊειμίζα]ς [δ]ὲ [eoe] τὰν πόλιν. 
Cf. ad n. 2184. 
Bb2 


196 


Prope 7Mytilenas-in D: Trenes secundum:Pococklum:1. c. n. 57 p. 


nem. ::Eadem:qua -eeteri, forma-Sponius Misc, erud..ant. X, 79. p.5 


PARS XH. 


UNSCRIPTUOQNES:| INS. AEGAEI MARIS. 


2189. 


5. In sinistra pila portae illius, id qua etiam: ἢ. 4 196. est, in thermis 


Mytilenaeis- (non: Methymuaels) vidit.Sestiuus Viagsi p:9i. in eadem pila Peyssonelius, cuius schedas misit Zieglerus; iisdem 
thevmis tribuitur; ab ,Egmondo. et; Heymano Itin. T.I..p162. item a Villoisono Mem, Acad. Inser. T. XLVIL. p.290. qui titulum 
Paphlae, vico vicino, assignant schedae Benthyli, 


commentalur usque , ad p.295. Hin, 
Mytilenis Sherardus ρ. 80. (cod. Askew. 
E Hi ómnes ut iu origine ita in forma tituli consentiunt, nisi quod Villoisonus vss. 12. 15. male in unum contraxit, quod in fine 
gm. et Heym. arbitrarios in versus distribuérunt inscriptio- 
8. titulum edidit ex Gallandi schedis, quasi in Troiae ru- 


i petierunt, ut W yttenbach. Philomath. 
4, 105.) ex quo litterarum formam quantum licuit dedi, non dissentientibus Benthyli schedis. 


aliquid. turbavit; litirasque TA v5 12."Hi finem vs, rz, traiecit, et Eg 


deribus reperum; quamquam vero etiam in;Troade potuit a Lesbiis positus esse, tamen formae. congruentia suadet, ut Spo- 
nium errasse censeamus. Ex ,Sponio petivit Vandal. Diss, V. p.592. Pocockii et Sponii exemplo usus tractavit Gesnerus Comm. 
Golting. Vol. V. (a. 1782.) p.51258. Nuperrime ex schedis Prokeschii, qui vidit in thermis Mytilenaeis, misit Zellius conce- 
dente" sociétàte "históbita Fribargensi; 'ex- illarum exemplo addidi paucas varias lectiones, quum in-plerisque: cum nostro exem- 
£: hoc in coemeterio ibi Turcico 


pli :consentiant; Aliud. exemplum : tituli: versibus aliter diyisis Thyatiris in Lydia positum € 


vidit, Peyssonelius et edidit in Itin. Thyatir. p.289: idemque llorstius Datavus transcripsit Thyatiris, cuius schedas habeo du- 


;,plices. Hoc exemplum edam in titulis. 'Thyatirenis. 


"ABOAAAKAIOAAMOE 
AYAONKAO9AIONTHEPEN 
J| CUNIANONETPOTATFIZAN 
UU" "TAAPNOZKAIEYEZTAOEOEZ ἢ 
PÜUSUENKAIPOTZERnIMEAHTAZ 
* UAEYOMENOIZTONEIPEA 
KATAPXEIPEAKAIAOFTON 
DPYTANINAFQNOOETAN 
ENIENIAYTORnETnAHPOKON 
TAAEKAITANENTATPOTA 
DATPFNIKATNEOKÓPOHEP 
"TAMTLNONTONZYNTIENE2N 
HOAÉITANETQNYMON 
AHYBAZIAEQNTPYTANHIA 
ANEKTENEOZAIAAEZAME 
"NOZTOIZTAZAZIAEBAZ: 
Mor NEAOrHZE 


10 


RéAlun X dedi.ex Prok.. Discreparitia lectionis 


d'aoStro exemplo: haee ést in apographis lapidis. My- 
tiléhaei; Vsiv« Poyss. Spon. BOYAA;. Vill. BOAA. 
3 Poe»XKAOAIONAION, Egm: KAQAIQN, Benth. 
Mall KAAY SION; Spon: KAQAIONFE. Y. EPEN. "8:5. 
Peyss;EXYO TA étc/^Shér. Spon. E TPATA etc. Benth. 
XTPATH:ete. Vs. Poc. Sest. Péyss. Sher. Prok. 
ΕΥ̓ΣΤΆΘΕΩ; Beuth; EYZTAOES, Spon. EYXZTA 
OX. (quod: dedi:habent Egm] Vill). . Vs.5. Peyss. 
MIAHIAZ, Egm. MEAIAX, Spon: MEAEIAX... Vs. 6. 
Peyss. ΜΕΝΟΣ, Spor/Poc: IEPEA. .Vs.7. Poc. Sest. 
Spon. APXIEP etc. Vs.8. Egm. TIPITANINATON 
etc. Vs.9. Poc. ENIEAYTO, Egm. ΤΟΠΕΠΛΙΡΟ ete. 
Spon. ENENIAYT.Q..et. in fine, KOTA ;. Benth. KO 


sine Ν. Vs. 10. Egm. TAAAIKAI, Spon. TAAEEN - 


ΤΑΛΑΜΠΡΩΤΆΤΑΙ δ, 8:11. Egm; KAINALOKOPO 
ἹΠΈΡ᾿ Ύ ΠΡΙΚΘΡΟ, -Sest. ΠΕρ. Vs. 12. Poc: EYNEE 
NO, Peyss. Sliété Prok: ZYNEENEQ; 'Egm.. FAMH 
NON?CTONZYNFENALTON, Vill..EYFTF-etc. Benth. 
lótitüt- Y^ 8. ἐδ. Poc. FIOAEI. et. mox: QNMON., 
Egni:;EFITONYMON ; /Sést. in fine trium. litterarum 
lacunám: signat: Visi 4. Sest. AT... BA etc. et in fine 


"VANHN:., ἔρια, ΑΠΙΒΑΣΙΛΕΟΝΠΡΙΤΆΝΗΝ, Peyss. 
FIPYTANHN, Vill: Benth. [PY TANI; Spon. nPv 
TANEI, Sher. Poc. 'IPY'TANHIA, quod dedi. Vs.18. 
Sest.FENEQX, Sher/.TENEOCZ, Benth, FENOE; in fine 
Poc..Peyss. Sher. AEZAN, Sest. 
et nihil praeterea, Benth. AEZ .. 


AEEA.., Egm. AE 
Vs. 16. Vill. NON 


TONTHEAXIAEXBQMOIE..... omisso vs. 17. Sher. 
THE pro. ΤΟΙ͂Σ; ceterum.;'prope. omnes. AZIAZ, 
Prok. AZIAZ, unde prius Z assumpsi. In fine Poe. 
BAX..; Sest/ Bi., Péyss. BA, Egm. BAAO, Benth. 
Prok. B.:«:-, Spon; ΒΑΘ (Sher. quod dedi): Vs.17. 
Egm: ΝΟΙ͂Σ, Poc. ANEAOTHEE. 
*A. βόλλα: καὶ. δ. δᾶμος. Αὖλον Κλώδιον ΠΕερέννιανόν, στρο-- 
σαγήσαντα ἁγνῶς καὶ εὐστωθέως. ἐν καιροῖς ἐπιμελὴηϊας 
δευομένοις, τὸν εἰρέα καὶ ἀρχιειρέα; καὶ λόγιον, πρύτανιν, 
ἀγωνοθέταν ἑνὶ ἐνιαυτῷ, πεπληρώκοντα δὲ καὶ τὰν ἐν τῷ 
πρώτᾳ map καὶ pui Περγαμηνῶν. τῶν guit cpr 
πόλει τὰν ἐπώνυμον ἀπὺ βασιλέων πρυτανηϊα 5]; ἂν ἐκ 
ψένεος διαδεξάμενος τοῖς τᾶς ἀξίας βασμοῖς ἀνελόγησε. 
Cum hac lectione excepto ἀξίας consentit mar- 
mor Thyatirenum, et maxime βασιμοῖς ibi in medio 
versu intemeratum extat: unde perit correctio Ges- 
neri βασιλικοῖς : illud unum mireris, quod in marmo- 
ris Thyatireni apographis duobus vs.4. est EYZTA- 
ΘΕΩ (non in tertio), et in ómnibus tribus vs.12. 
ΣΥΝΓΕΝΕΩ͂, prorsus ut in apographis Lesbii lapi- 
dis aliquot, et quod in Thyatireno omissa est for- 
mula vs.14. ἀπὺ (βασιλέων πρυτανηΐαν, ita ut τὰν ἐπώ- 
2 ex usu satis noto elliptice (sc. ᾿ἀρχιν) positum 
. Credo' lapicidam "Thyatirenum, qui ex apographo 
bons Mytilenaei conficiebat! Suum, a vs.14. aber- 
rasse ad vs.15. ob ὁμοιόαρκτον, nec postea expletum. 
esse defectum, quod etiam omissis ilis, quae dixi, 
constabat; sententia. Aósyiov étzedzait:separanda sunt : 
fuit is λόγιβς et: prytanis et;agounotheta eodem»anno. 
Πρώτᾳ non arbitror, quod aliis visum, eo referri, 
quod prima patría Pergamenorum urbs Aulo fuerit, 
secunda Lesbus: prima dicitur illa inter Asiae urbes, 
ut si dictum sit: τῷ πατρίδι τᾷ πρώτᾳ. Hoc cognomento 
etsi in nummis a Caracalla'potissimum: usa est urbs, 
potuit tamen:etiam prius ita Xocari. NétsiZooc Pergame- 
norum urbs es$é non potuit ante Augustum ; in nummis 
hoc titulo nón ütitür ante Antoninum Piiim. Finis sen- 
tentiae haec est: quam prytanfam. ex regibus derivatan 
quum iure heréditarío obtinulsset, dignitatis hae gradi- 
bus similis et par. fuit, hóc est; shà virtute aequavit g gra- 
dum dignitatis? ᾿Βασμοὺς esse gradus honaris sive digni- 
tatis docuit iani Steph. Thes. Sic ἀναλογεῖν servat suam 
vim; male Gesn. et Schneiderus in Lex; Gr. illius se- 
cutus lectionem: οἱ interpretationem, vertunt adscri- 
psit, annumeravit.. De Asia ne cogita, 


SEQ'E.IV;: rENEDUS, LESBUS xc, 197 
2190. 


Ad thermas JMytilenaeas in basi marmorea; ex cod. Palat. n.156: "Gruterus dedit p.Mxcr.4. et misit Niebuhrius. Ex Grutero habent 
alii (Vandal. Diss. p.554. Patin. Comm. in Monumm. ant. Smyrn. p.455.). 


AFAOHITYXHI Vs.1i. omittit; INieb. Εἰ Vs.5; ultimus ductus ex 
ABOAAAKALOAAMOZX Nieb. (est sigla). Vs.8. O addidi ex Nieb. quod ap. 
ETEIMAXZXENAYPs; Grut. in vs.9. traiectum est.: Vs. 4. extr. dele TOY. 
APTEMIAQPONS TOY Vs.8. ἐτείμασσεν est. Àeolicum;^ n.21006. est X[w]- 
5  TOYMENAIOQBOAAEY φρόσσυνος. 
ΤΑΝΑΓΩΝΟΘΕΤΗΣΑΝΤᾺΑ ᾿Αγαϑ [2] τύχ[ᾳ]., & βοχλὰ καὶ ὁ δᾶμος ἐτείμασσεν "Aüg. 
KAITDANHF YPIAPXIZANTA 1 ᾿Αρτεμίδωρον δὶς τῷ Ὑμεναίω, ϑολλευτὰν ἀγωνοθετήσαντα 
ἘΝΔΟΞΩΣΚΑΙΦΙΛΟ παὶ πανηγυριαρχ[ή]σαντα ἐνδόξως καὶ φιλοτείμως. 
ΤΕΙΜΩΣ 
2191. 
In thermis ZZytilenaeis, fragmentum; ed. Villoison. Mem. Acad. Inscr. 'T. XLVII. p.291. 
AFQNOOETA 
KAITANHEFYPIAPXA - - ἀγωνοθέτα std, πανηγυρίάρχια καὶ πρώτω στροταγῶ. 
ΚΑΙΠΡΩΤΩΣΤΡΟΤΑΓΩ ζ , 
2192. 
p Apud Lesbum in basi"; ex schedis Vallicellianis missum a Yos. Blanchinio ed. Murat. T.II. p. DLXIX. 1. 
OAHMOZ ᾿Αρχέπολιν Καρποφόρων sensu cassum est: ΠΟΛΙΝ 
APXETIOAINKAPPTO mutare in IPEATON (TI in IP etc.) non nimium 
$OPONOIAITITILAAN audacis est in schedis huiusmodi, quales sunt Valli- 
TONFYMNAZI cellianae. Legerim. igitur: 
5 ἌΡΧΟΝ -ὀ,- 74 ς : o ἀρχιε[ιρέα τῶ]ν Καρποφόρ[ω]ν Φιλιππίδαν, τὸν 
ALIQNION υμνασιάρχρον [καὶ - - -] αἰώνιον. 


De diis Kagzopégos Mytilenis: νἱ ε΄ Δ4 n, 2175. 


2193. 


AMytilenis in porta domus privatae; ed. Villoison. l. c. (ad n.2191.) p.289. 


AFAOHTYXH 
AYPHAIOZTIIPOAIKOXO "Aya f τύχῃ, Αὐρήλιος Πρόδικϑᾳ,, ὁ καὶ Ἰτοσίδιππος, ᾿Ακύ- 
ΚΑΙΠΟΣΙΔΙΠΠΟΣΑΚΥΛΑΣ λας, Καικιλίου ὑός, ἀρχμερεύςῃ αὶ Αὐρηλία verti ER 
KAIKIAIOYYOZAPXIEPE 
5 YXKAIAYPHAIA 


2194. 


,,In insula Zeslo ad circolare marmoreum epistylium Aesculapii antiquissimi templi"; ex cod. Palat. n. 156. edidit Gruterus p. MLXxxxix. 5. 
et misit Niebuhrius. Fragmentum. : 


Vs. 1. Grut. KAIIPEYZ, vs. 4. idem AEXBIOIX . 


HANIEPEXKAIIEPEYXZAIA FIANIEPEZ nihil est, nec probabilis correctio ἀρ- 

ΓΕΝΕΟΣΤΩΣΏΤΗΡΟΣ “χιερεύο. Multa hae schedae omittere solent; igitur 
AXKAAnIQKAILEPEYZX coniicio : 

AIABIQAEZBIOX Io» [nve] [ἀ]ρ[χια]ς. καὶ ἱερεὺς (id^ γένεος τῶ σωτῆρος 


᾿Ασκλαπιῶ, καὶ ἱερεὺς, διὰ βίω Ξ-- Λέσβιος. 
Fortasse etiam Λεσίθίοις. verum) est. 


2195. 
Mytilenis in urbe; ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. c.4. 5.6. n. 12. p. 46. 

ΠΙΣΤΙΣΗΡΑΚ 
ΛΕΙΔΟΥΤΊΒΕΡΙ Πίστις Ἡρακλείδου, Τιβέριος Κλαύδιος [Ίοδίων Κυρίου, 
ΟΣΚΛΑΥΔΙΟΣΥΟ τῶν κατ. τυννο uv ?- τῶν ἐς “αὐτοὺς κατηντη[ κότ]ων 
AIQNKYPIOYTON vel κατηντη[κυι]ῶν -- - - ποὺς 

5 KATATEIOTA Vs. 5. Poc. AT fortassé duplicavit ut passim. Ad 
IONTQONEXAY genitivum supple ἀντί, Inscriptio videtur donarii fuisse. 
TOYZKATHNTH 


Q92NAn.Y! 
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2196. 
Prope AMytilenas, in. D; Irenes; ed. idem ibid, n. 1. p.45. 

IXZMYPAI MS. 3 Ξ τς 

NMNHEZATO ἐἸμνήσατοῦ | -i1- 

NON ---x4f€4- 

5 FAIOXIOY 5 Tuis ᾿Ιοὐγλιος 1. - 

OMAXOY/ (^ ὁμάχου mom iin 

ΡΟΣ (o0 

. OIA^ 7 Cid S04 
107: 


Mytilenis in urbe; ed. idem ibid. n. 11. p.46. 


*O δᾶμος (in corona). 


OAAMOZ ᾿Απολλών[ἢε. Mevevó[gov] 
ATIOAAQNEMENANA sug ré σχιαῖρε. 
XPHZTEXAIPE ᾿Απολλωνί[α] ᾿Απολ- 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΕΑΠΟ δ. Avv. [ϑυ]γ[ἀτ]ν [οἵ 
5 ΛΛΩΝΙΟΥΜΡΓΕΣΗΣ yu] [δὲ] Α[σ]τί[ου] 
ΙΗ.ΝΗ.ΠΑΖΤΙ χιρησ[τ]ὴ [χιάϊρε]. 
ΧΡΗΣΗ Nihil frequentius titulis epitaphiis, quibus in- 
sculptum ὁ δῆμος in corona. ᾿Αστίου dedi ut n.2 241. 
23588. vs. 84. 
2198. 
Mytilenis; ed. idem ibid. n. 16. p.47. 
MERDA Εὐβουδίω : Non muto Q τ8.5. Dicitur Συρακόσιος, Xuga- 
APITTONO τς ὧι κόσσιος, Συρακούσιος et hinc Acolice Συρακώσιος. 
ΣΥΡΑΚΩΣΙ. Συρακωσία. 
, 2199. 
Ibidem in D. Constantini; ed. idem ibid. n. 14. p. 46. 
KAQEAKPATIAA Εὐ]κλὼ ἘΓὐ]καρατίδα τ 
Υ.ΝΗΔΕΝΕΩΣ :α]υνὴ GN -ἰ - 
ΧΑΙΡΕ p^ 
; 2200. 
Ibidem in Panagiae; ed. idem ibid. n.21. p.47. 
MHNIOXMENEKAOYZ : Μήνιος Μενεκλ[ε]ους 
XAIPE - oe tige. 
2201. 
Ibidem in D. Georgii; ed. Pocockius ibid. n.22. et Dodwellus Itin. "TAL, p.520. 
ANOYAAIC V ᾿Ανϑυλλὶς ἐρηδὐλλοϊα ζῶσα κατεσκεύασεν. 
"PHFIAAHC Poc. € pro €, et νϑ. 1. ANOYMIZ, vs. 2. PH 
ZOCAKATEC ΠΙΛΛΗΣ, vs. 4. KEYAXZAN. Patrem non nosse vi- 
KEYACEN : detur Antbyllis. 
2202. 
Mytülenis; ex Dodwelli Itin. T.II. p.520. 
EPOCXPH Ἔρως χιρηστὲ 
CTEXAIPE pr 
2203. 
Mytilenis € regione tituli n.2182. in aula episcopi; ed. Villoison. Mem. Acad. Tascr. T. XLVII. p.506. 
MYKAAH 
: ZOXA Μυκάλη ζῶσα κατεσκεύασεν. 
ἌΤΕΣΚ A2. 3X cw. 
PEE iX ΣΕΝ Αλκιμὲ χρηστὲ χιέρε (χαῖρε). 
5 XPHETE 


XEPE 


SEC'TT.IV. TENEDUS, LESBUS xc. 199 
2204. 


AMytlenis; ed. Pocockius Inscr. ant, P.I. c. 4. s. 6. n.25. p. 47. 


[9] WE. τ c 
APATEH OQ. Σ]αραπίω[ν 
EIEIAQPO Eisidulge[o 
MEZANAPEY "AX]e[ ξ]ανδρεὺς [καὶ 
5 OIAHnHAOYHI 5- nge[u]rn[]evz[e- 
QTHEXEYWVYXI λίτης ὃ εὐψύχ,. 
LIH L s. 
Ey, p. εὐψύχει vulgatissimum est. 
2205. 
Thidem in D. Constantini; ed. idem ibid. n. 13. p. 46. 
.EAOYAIEXPHZ -os ούλιε χιρηστὲ 
TEXAIPE "χαῖρε. 
2206. 
Mytilenis; ed. idem ibid. n.17. p.47. 
PAIOXIOYAIOX T']diec ᾿Ιοὔλιος 
ΣΥΦΡΟΣΣΥΝΕ Σ[Γω]φρόσσυνε 
ΧΡΗΣΤΕΚΑΙΡΕ oun se [χι]αῖρε. 
" ΟΔΑ 5 ὁ ópoc (in corona). 
5 MOL ime signe —.7 0-0 0 3AXOTYA 
. Τίτος - - 
ΤΊ ΤΟΙΣ ΠΡ ως e 0c ooo OTAXIAO:SMAM: 
abibit d 10 ὃ δῶμος, 
OAA 
10 MOX Τίτε. Σ[έξ]τιε ὃ 
TITEZHTIE Ὁ - - υἱέ, Níyeg? (Nfyege?) -᾿  - 
YIENIFEPE ὃ δᾶμος. 
ΟΔΑ Etc. 
ΜΟΣ Mire vs. 1. 2. nominativus et vocativus componuntur; 
15 O ZIP de duplici c vide ad n. 2190. de dictione ὁ δᾶμος ad 
n. 2197. 
PU: 

AMytilenis in urbe; ed. idem ibid. n. 10. p.46. 
FAEPATINIEFAIOYYIE Fé[i]e Ῥωτίιε Daleu υἱέ, 
XPHEZTEXAIPE og ré χαῖρε. 
ΕΡΑΤΩΡΑΤΙΝΙΑΣΕ Ἐρατώ, Ῥατινία, Σε΄- - - 

2208. 


Ad Mytilenas, in via ad paguni Kalaka ducente; ed. idem ibid. n. 15. 


AYPHAAIOFENTIANOZXOKA! 

ZOXIMOZMITYAHNEOZBOYAE 

TOHPQONEZHKTIXEEMAYTO 

KAITHFYNAIKIMOYAIOFENIAN 
ὃ AIKAITOIZTEKNOIZX 


Vs.1. dele secundum A, quod more suo repetiit Poc. 
Αὐρήλιος] Tevriayoó, 6 Καὶ Ζώσιμος: Μιτυλην[ αἴ ]oe βου- 
λε[υτής], τὸ ἡρῷον ἐξήζρ]τισε ἐμαυτῷ καὶ τῇ γυναικί μου 
Διογενιαν[ἢ] καὶ τοῖς τέκνοις. 


Cave scribas ἐξήρτισα. 


. 
2209. 
Mytilenis in Armeniorum coemeterio ex Pocockio l.c.n.7. ad sextam columnam aquaeductus vicini secundum schedas Peyssonelii, 
Peyss. vs.2. extr. A pro M; vs.5. init. ANH, in 
fine A pro A; vs.4. init. Peyss. YN. Vs.5. Poc. 
AAEA, Peyss. AAEA; in fine Poc. [1, Peyss. Γ. Vs.6. 
Peyss. omittit KI et ultimum K; idem omittit vs. 7. 


AYPETIITONOZ.... 
AAIOXZOIKOQNENM... 
AHNHETROIHZXAA.... 


O$INEMAYTQKAIM... A)p: Ἐπίγονος .... δαιος, οἰκῶν ἐν M[vripatvn, ἐποίησα 
5 AAEAOQTEKAIT..... λ[ζηνὸν τα]φ[ὴ]ν ἐμαυτῷ καί p[cu] ἀδελφῷ vs καὶ vy[u- 
ΚΙΚΑΙΤΕΚΝΟΙΣΚ... vai] καὶ τέκνοις κ[αὶ ἀδελ]φ[ο]ῦ υ[Πῷ eod 


$.Y.ONTIEIX. Vs. 4. pro IN fuit FN. Ληνόν, non λάρνακα dedi, quod 


et spatium angustius est et eodem ducit n. 2210. 
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2210. 


* In Lesbo, ,in via ad Zcroteri, ni fallar, ducente", ait Pocockius, qui ex alienis chartis edidit Inscr. ant. P.I. ς. 5, 5.7. p.42. 


AYPOY-9O0POXTOPOYKATEOEN 
OYAXZATOAN.EAYTOKAITHZY 
NBIOQKAITOIZEZYNEFTONOIZ 
HAETIZETQBAHXEHAQ 

5 XEITOT 


Αὐρ. Θυζήφορος [- - φΊ]όρου κατεσκεύασα τὸν Tro] 
ἑαυτῷ καὶ τῇ συνβίῳ΄ καὶ τοῖς συνεγγόνοις. [εἴ] δὲ τις 
ἕτζερον πτ]ώϊμα ἐμ] λήσεται], δώσει τῷ τ[αμείῳ - - - 
Vs. 2. cave ἐμαυτῷ scribas. Vs. 4. ἐμιβλήσεται haud 
dubium est, etsi haec forma non Attica: universa 


haec dictio ex titulis nota est. 


2211. 


Mytilenis in marmore; ex cod. Palat. n. 156. edidit Gruterus p.Mcxvir. 7. (unde habet Fleetwood Syll. p.196.2.) et misit Niebuh- 
rius. Ex alio antiquo codice correxit Gudius in Thes. Grut. Hic credo non multo melius scriptus erat; ex eodem fluxit haud 


dubie Palatinus a scriba etiam peius exaratus. 


OTTANTAZOOOXKAIMOYZON 
OXAPIXZTOZAAKIBIAAHZ 
BYZANTIOXENOAAEKEI 
MAIEAAHNOQ2NITANT QN 

5 OPNIXZAOIAOTATOZ.AOYKI 
ANIANHAEMOIHNTIAPAKOI 
ΤΙΣΗΣΕΚΔΑΠΑΝΟΝΤΥΜ 
ΒΟΣΕΧΕΙΚΛΥΤΟΣΛΕΣ 
ΒΩΕΝΙΧΩΡΩΗΔΕΥΔΑΙΜΩΝΜΥ 

10 ΤΙΛΗΝΗΣΩΜΑΜΕΤΟΚΙΣΑΤΟ 


Gruterus et Niebuhrius consentiunt, nisi quod 
Gruterus vs.6. init. AA etc. INieb. quod dedi, et 
vs. 10. Grut; TIAHNAXQMA, Nieb. TINHNH 
XOMA. Gudius ex manuscripto haec correxit: 
vs. 1. MOYEON (Pal. MYZQ); 2. OX (Pal. NOX), 
5. BYZAN (Pal. BYZA), 6. ΛΛΙ (Grat. ΑΛΙ ut dixi), 


7. TYM (Pal. TIN): etiam: ΣΩ͂ΜΑ vs. 10. agnoscit 
Gud. 

Titulus, ut nunc legitur, ex soluta oratione et 
carminis membris ineptissime conflatus est, nec ta- 
men multo videtur melius insignis istius poetae epi- 
taphium fuisse, etsi facili labore hinc inde integer 
potuit versus confici, ut statim initio: Κεῖνος] à πάντα 
σοφὸς καὶ Μουσ[ζά]ων ὄχ, ἄριστος. Sed reddo, quae 
scripta sunt: 


Ὃ πάντα σοφὸς καὶ Μουσῶν Gy; ἄριστος 
᾿Αλκιβιάδης Βυξάντιος ἐνθάδε κεῖμαι, 
Ἑλλήνων πάντων ὄρνις ἀοιδότατος. 
Λουκιλλιανὴ δέ μοι ἦν παράκοιτις, 
ἧς ἔκ δαπαν[ῶ]ν τύμίθος ἔχιει κλυτός 
Λέσβῳ ἐνὶ “ώρῳ" ἢ δ᾽ εὐδαίμων Μυτιλήνη 
σῶμα μετ[ῳ]κίσατο. 


Vs. 1. nota structuram ἄρίστος Μουσῶν, optimus poest. 


2212. 


Prope Aytilenas in D. Xrenes; ed. Pocock. Inscr. ant. P. I. c. 4. s.6. n.24. p.47- 


OAQPOYEKTON 
ONOQZXKAITHIITAIAKEITIE 


ITI. οδιύρου ἐκ τ[ὧ]ν [ἰδίων 


de καὶ τὴν] etc. 


2213. 


Prope Mytilenas ad thermas; una cum titulo π. 5171. exhibet Benthylus. 


MAKPA NHXOE.. 


Μακρὰ νῆσος. 


2213. 5. 


" . "ual 2 " noel i 
E regione Asiani oppidi, quod hodie Cydonia dicitur, Hecatonnesi sunt. 


Inter rudera Cydoniae vicina, quantum video in uma ex 


illis insulis, hunc titulum vidit Ambros. Firminus Didot Itin. p.575. 


APTEMIXZIAAPTEMIAOPOYXAIPE 


5 ᾿Αρτεμισία ᾿Αρτεμιδ[ ρου ope. 


SECT. V. cHIUS, PSYRA rc. 204 


SECTIO QUINTA. 
e CHIUS, PSYRA, SAMUS, PATMUS, LERUS, AMORGUS. 


2214. 

In Chio, in fragmine marmoris, quod muro insertum est, repperit Prokeschius Austriacus. Nobis quum Romá misisset Gerhardus, in 
usum instituti archaeologici titulum breviter interpretatus sum (Dullet. instit. archaeol. ἃ. 1851. p.69 sqq.); sed illud, quo tum 
usus sum, Prokeschii apographum pravis refertum lectionibus erat. Nec tamen me eae fefellerunt, sed quidquid ibi emendavi, 
id confirmatur apegrapho, quod nunc edo, per Zellium misso a Societate historica Friburgensi. Lapidem ipsum possidet Pro- 
keschius. 

SATDP.icuui s NTERSXLA uucbess Poe sniumi sins EI 
APXOYNTOQONEPMHZI AEQTOYZOYOO...... 
NYOETOYEAIZOYNIKIOY TOYMHTPONC....... 
ENIKONTOQNTEPCAIAQNKAITONEOHBQ......- 

5 NEQNTOYETIOEMENOYZATOQNAXKAlI......- 
TAIETEMOYZAIXZKAITOQIHPAKAEIAPOTHZTD! 
AOYTHEAEAOMENHEZKATATO'VH9IZMATOY...... 
FEYETOYAYEZIOYANAFNQXEQEXATAOOKAF.. 
AFAOGOKAEYZPAVOIAIAEMIATIAAHXZAIONYZIOY 

10 VAAMOYZENQNTIMOKAEYZKIOAPIXMOYKAE. . . 
THEAIONYZIOYPAIAQNAQAIXONAZKAHTPIAAHZ 
.. ὩΤΟΓΕΝΟΥΕΦΗΒΩΝΝΕΩΤΕΡΩΝΔΟΛΙΧ. ... 
.NYEZIOXZKAAAIEZTPATOYMEZONAOAIXON!. . 
..KAHETIMOKAEYZDPEXBYTEPONAOAIXO . 

15 MOEXIQNMOZXIQNOXANAPQNAOAIXONAIZXP. 
ONAIEXPIQNOZPDAIAQONEZTAAIONAOHNIKONO . 
OOGANOYEOGHBONNEQTEPONZTAAIONEZTIAIO. 
MEFHNOPOXZMEXQNETAAIONAPOAAQ9NIOZA 
HOAAQNIOYnP PEXZBYTEPONZTAAIONAPTEMON.. 

20 TEMQNOEZANAPONEXTAAIONMHTPOAQPOZPA 
zn OXPAIAQNAITAYAONAOHNIKONOEOOANOYE : 
.BONNEQTEPONAIAYAONYBPIZTOXPATAIKOY 
.EEQNAIAYAONMEAANTHEZANTIFONOYPPEZ 
. YFEPONAIAYAONAPOAAQNIOXADOAAQNIOY 

28 .NAPQNAIAYAONMHNIZAAPAXZTOYDAIAQONPA 
. HNAOHNIKQNOEOOANOY EP HBONNEQT EPONI'AAHN 
AHMHTPIOZMAKPQNOXZMEXZQNÜIAAHNMOZXOZXMC. 
XOYPnPEXBYTEPONDAAHNOEOAOTOXOEOAOTOY 

; PONPAAHNADEAAAXEKAEINOMAXOYPAIAQNDYF.. 

Sol BP AG d coser cioe EIAO. EGHBONNEQOTEPON...... 

sn. 


-Bmisuwt αὐ zsfE 5 [yvpraci]- πολλωνίου. πρεσβυτέρων στάδιον ᾿Αρτέμ[ω]ν ['4e- 
αρχιούντων Ἑρμησίλεω τοῦ Ξούϑοϊυ, Δίν- 20 τέμωνος. ἀνδρῶν στάδιον Μητρόδωρος πά- 

νυος τοῦ Ἑλίξου, Νικίου τοῦ Μήτρωνο[ο, οἵδε τρων]ος παίδων δίαυλον ᾿Α'ϑηνικῶν Θεοφάνου. ἔ[φ-- 
ἐνίκ[Ἱν τῶν τε παίδων καὶ τῶν ἐφήβων καὶ τῶν ἤηβων νεωτέρων δίαυλον ἽὝγβριστος Παταίκου. 


2 y Ü , 3 , 
νέων τοὺς τιϑεμένους ἀγῶνας. καὶ [ἔσπεισαν ART δίαυλον Μελάντης ᾿Αντιγόνου. πρεσ- 


σι 


Ξ n t EUM. τα 7 , on UO B 
ταῖς τε Μούσαις καὶ τῷ Ἡρακλεῖ ἀπο τῆς πίροοο-- β᾽υτέρων δίαυλον ᾿Απολλώνιος ᾿Απολλωνίου. 


δου τὴς δεδομένης κατὰ τὸ ψήφισμα τοῦ [δήμου, — 25 ἀνδρῶν δίαυλον Μῆνιο͵ ᾿Αδράστου. παίδων πά- 


ψεύστου Λυσίου. ἀναγνώσεως ᾿Αγαθοκλῆ[ς 
᾿Αγαϑθοκλεῦς. ῥαψῳδίας Μιλτιάδης Διονυσίου. 


Ap ᾿Αϑηνικῶν Θεοφαάνου. ἐφήβων νεωτέρων πάλην 
Δημήτριος Μάκρωνος. μέσων πάλην Μόσχιος Me[v- 


io Ψαλμοῦ Ξένων Τιμοκλεῦς. κιϑαρισμοῦ Κλε[οί- oU. πρεσβυτέρων πάλην Θεόδοτος Θεοδότου. [ἀνὸ- 
τῆς Διονυσίου. παίδων δ[οήλιχιον ῬΑσκληπιάδης ρῶν πάλην ᾿Απελλῶς Κλεινομώχιου. παίδων πυγμὴν 
Πρ]ωτονγένου. ἐφήβων νεωτέρων δόλιχον Δι- ὅο Ἡρακ[λείδης ἹΗρακλ]είδο[υ]. ἐφήϊθων νεωτέρων [πυγμὴν 
οἸνύσιος Καλλιστράτου. μέσζωὴν δόλιχον [Ti- οἷς. 
μο]κλῆς Τιμοκλεῦς. πρεσίβυήέρων δόλιχον 

15 Μοσχίων Μοσιχίωνος. ἀνδρῶν δόλιχιον Αἰσχρίίς Vs. 7. extr. Y, quod in exemplo Friburgensi de- 
wl Αἰσιχιρίωνος. παίδων στάδιον ᾿Αϑηνικῶν O[s- ^ est, retinui ex Gerhardiano, in reliquis prope omni- 
οφάνου. ἐφήβων νεωτέρων στάδιον στιαϊο[ς bus exemplum servans Friburgense, reiectis alterius 
Μεγήνορος. μέσων στάδιον ᾿Απολλώνιος ^A- lectionibus, quae partim ex coniectura matae sunt, 

Gn. Iwscm. Vor.ll. Cc 
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ut vs. 4. extr. in illo additum est NKAITQN. Vs. 9. 
Frib. exempl. PAPOAIAZ. 

Tnitio probabile est archontis. eponymi nomen 
exaratum fuisse; deinde quod ludi, quorum victores 
inscripti sunt, ad gymnastum Chium pertinebant, in 
quo instituti certatores erant, gymnasiarchorum. no- 
mina addita sunt, ut in Atticis victorum. catalogis 


Ludi 


ipsi partim musici sunt (usque ad vs.10.), partim. 


aliquando agonothetarum nomina (n.245.). 


gymnici; sed utraque certamina videntur in gymna- 


Sio et gymnasiarchorum auspiciis habita esse, quod 
eliam musica exercitatio iuvenili inserviebat institu- 
tioni: suntque illae exercitationes musicae, quas in- 
scriptio haec memorat, adolescentulis erudiendis im- 
primis aptae, ut reczatíonis, fidiíum pulsandarum, a 
quibus non multum discedit rhapsodia: et novimus 
gymnasium Homereum. Chii (n.2221.), in quo prae- 
ler gymnica poesis et musicae disciplina institutos 
pueros esse crediderim. Quippe omnes, qui hoc 
loco victores inscripti, sunt patria Chii, in gyrmna- 
sio domestico exercitati: neque in his ludis certa- 
runt nisi πολιτικοί, ut utar hoc nomine cognito no- 
bis ex Attico marmore edito a me in Annal. instit. 
archaeol. Rom. 1829. p.156 sqq. Vide quae ibi de 
ea re dixi p.166. ct 172. comparato simul titulo 
n.1386.29. Igitur hic titulus ex eodem est genere 
ex quo praeter alios multos Attici n. 252. 244. 245. 
estque aliud plane genus ludorum, ad quos etiam 
peregrini admissi sunt. Certamina quae commemo- 
rantur musica sunt ἀναγνώσεως, δαψῳδίαο, ψαλμοῦ, 
πυϑαρισμοῦ. In quibus memorabilis rhapsodia, qua 
longo ex tempore et inde ab Homeridis excellebant 
' Chii; tum ψαλμὸς distinguitur a κυθαρισμῷ, quod e 
ϑαρισμὸς fiebat plectro, ψαλμὸς digitis. Aristoxenus 
ap. Athen. XIV. p.655. B. τὴν μάγαδιν καὶ τὴν πηκτίδα 
9,0 gis πλήκτρου διὰ Ψαλμοῦ παρέχ em d at τὴν “ρρείαν. 
Hinc ψαλμοὺς et φόρμιγγας (φόρμιγξ est enim magna 
cithara) distinguit Plutarchus περὶ πολυφιλίας sub finem 
(p.298. ed. Tub.), qui alibi quoque digitis fieri τὸ 
ψάλλειν significat (cf. Steph. 'Thes. Ling. Gr. T: III. 
p.699..D.). Iuba vero auctore Epigonium in ψαλ- 
τήριον ὀρϑὸν iransformatum retinuit nomen suum ex 
Epigono tractum, qui μουσικώτατος ὧν κατὰ oeeiga" δίχα 
πλήκτρου ἔψαλλεν (Athen. IV. p. 188. D.): ut videas 
ψαλτήριον digitis pulsatum. esse. Gymnici ludi inci- 
piunt a dolicho ; succedunt stadium, diaulus, lucta. 
Dolichum vulgo primum fuisse in lpdis, et insecu- 
tum deinceps esse stadium, praeter hunc titulum vi- 
demus ex titulis n. 189o. 1591. ad quam normam 
restituimus etiam Panathenaicum titulum Annal. instit. 
archaeol. l.c. Accedit inscriptio inedita Aphrodisia- 
dis Cariae. Idem recentiore aetate receptum Olym- 
piae esse docet Politae exemplum apud Pausan. VI, 
18,8. quod rectissime monuit Dissenius noster in 
Pindari editione minore T.I. p.269. male vero ne- 
gavit God. Hermannus in acerbissima Disseniani libri 
censura, Pausaniae locum in contrariam sententiam 
detorquens miris artibus. Luctam subsequitur pugi- 


latus, ut in iisdem titulis. Aetates in musicis ludis 


non distinctae sunt, sed in gymnicis singulis ex or- 
E 8 
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dine recensentur παῖδες, ἐφηίβθοι νεώτεροι, μέσοι, πρεσβύ- 
τεροι (hoe est ἔφηβοι μέσοι, ἔφηβοι πρεσβύτεροι, re- 
petenda ex prioribus voce ἔφηβοι, ut in Panathenaico 
titulo in Annal. instit. archaeol. 1829. p.165 sq. no- 
tavi ad vocem ἵππιον ex prioribus esse δίαυλον sup- 
plendum), postremo dvdges. At vs. 4. 5. ludi hi di- 
cuntur παίδων, ἐφήβων, νέων: patet igitur νέους ibi cos- 
dem esse, qui infra ἄνδρες: nempe sunt ἀνὸρες νέοι op- 
positi ἀνδράσι πρεσβυτέροις 8. τῷ πρεσβυτικῷ, cuius ut 
synodi mentio fit in Chiis titulis n. 2220. 2221. Παί- 
δῶν, ut ἀνδρῶν, una tantum classis est; ephebi in tres 
divisi sunt: alias aut tantum ἄνδρες et παῖδες in ludis 
distinguuntur, παῖδες vero in tres dirimuntur classes, 
τῆς πρώτης, τῆς δευτέρας, τῆς τρίτης ἡλικίας, aut distin- 
guuntur παῖδες, ἀγένειοι, ἄνδρες, et παῖδες vel unam 
classem constütuunt vel dividuntur in νεωτέρους et 
πρεσβυτέρους (vide ad n.1890.). Inter pueros 
idemque Athenicon stadio, diaulo, lucta vicit; 
mirum, quod Apollonius Apollonii f. stadio 
ἐφήβους μέσους, sed diaulo inter πρεσβυτέρους vicit. 
Nempe ut non licuit viro inter pueros certare, ita 
licuit puero, qui sese viris parem putaret, ad virilia 
accedere certamina: sic igitur Apollonium arbitror 
ephebum medium sua sponte maius epheborum ma- 


unus 
illud 
inter 


iorum certamen subisse; συλαϑεὶς ἀγενείων μένεν ἀγῶνα 
πρεσβυτέρων, ut ait Pindarus, qui tamen ὠγενείοις de- 
signat παῖδας, πρεσβυτέροις vero ἄνδρας. Ludi hi omnes 
Musis et Herculi, illis musici, huic gymnici, dicati 
erant; quibus. diis sacra fecisse victores post victo- 
riam videntur: ut moris fuit victores victimas offerre 
diis ludorum praesidibus. Musis autem maxime liba- 
tio offertur. (ne multa, v. Polemon. ap. Schol. Soph. 
Oed. C. 100.): itaque vs. 5. extr. dedi ἔσπεισαν (non 
ἔσπενδον, licet. paulo ante sit ἐνίκων: nam in hoc 
imperfectum ex usu est, non in illo). Iam vs.8. 
convenit γεύστου Λυσίου: γεύστης est qui libationem 
gustabat; vox addenda. Lexicis. Suntptus vero sa- 
crorum praebebantur ex publico his victoribus, iique 
ex reditibus (ἀπὸ τῇς προςύδου), qui ex'populiscito huic 
usui destinati erant. Aetas tituli Augusto Imp. haud 
dubie superior est, fortasse etiam Mithradate et Sulla: 
hinc etiam aliquid vetustae resedit dialecti, ut ^Aya- 
Θοκλεῦς, Τιμοκλεῦς (cf. n.2225.). Nomina propria, 
quae insunt, prope omnia aliunde constat Chiis usi- 
tata fuisse. Sic vs. 2. est Ἑρμησίλεως, cognominis Chio 
Atheniensium ;proxeno, apud quem devertit Sopho- 
cles poeta teste Ione ap. Athen. JXuzhus vocatus est 
Orthomenes, Ionis Chii pater, ut hoc loco Hermesi- 
lai. Dinys.Helixi f. redit ἢ. 2220. Δύνυς Aeolico 
more est pro Δείνυς, ut Δεινομένης Διννομένης (vide 
Seidler. 1. c. ad n.2166.); affine Δεινίας, Doribus Δεῖς 
vis. Μήτρων aliquis Chius habetur τ. 2228. Addidi 
οἵδε ex usu horum titulorum (cf. n.1584..ete.). Suc- 
cedunt nomina vincentium, quae ex more in his ti- 
tulis constanti designationem ludi, in quo vicerant, 
praemissam habent? nom postpositam. De his nomi- 
nibus haec annoto. J4gathocles Chius Georgicorum 
scriptor memoratur Varroni, Columellae, Plinio, alius 
n.2225. Miltiades Aristonis Chii philosophi pater vo- 
cabatur; Dionysios Chios habes n. 2224. 2241. /fscle- 
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piadem n.2224. AMetrodorum Chium novimus Epi- ᾿Απόλλων : ᾿Απελλικῶν enim, non ᾿Απελλίκων, vera vide- 

curi magistrum et alium in nummo archontem, /pe/- tur scriptura esse. Vs.23. Μελάντης est aliud ac Mé- 

lem Chium Arcesilài philosophi amicum et alium λαντος: illud est ex appellativo μελάντης, hoc ex ver- 
S m - 3 ^ : 

n.2225. Singulare nomen est ᾿Αϑηνικῶν ex ᾿Αϑηνῷ . bali μελαντός. 

derivatum, ut ᾿Απελλικῶν Teii nomen ex ᾿Απέλλων s. 


2915. 
In Chio, apud Sclaviam in villa ad aquas frigidas. Ed. Hesselius Append. ad Inscriptt. Gud. C. XXII. Egmond et Heyman Itin. T.I. 
p.257. in quo versus fortuito divisi sunt. Hesselianum exemplum contuli cum schedis Horstianis, neque ullam inveni varie-* 


tatem. 


HBOYAHKAIOAHMOZ 
FAIONIOYAIONFAIOYYIONKAIZAPA 
TONAPXIEPEAKAIAYTOKPATOPA 
KAIYTIATONTOAEYTEPON 
5 ΤΟΝΠΑΤΡΩΝΑΤΗΣΠΟΛΕΩΣΑΡΕΤΉΣΕΝΕΚΕΝ 
OEOIZ 
Vs. 2. Egm. YON. ^ "Titulus a. ἃ. c: 706—707. scriptus pertinet ad 
Ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Daicy Ἰούλιον D'aicu. υἱὸν Καίσαρα, C. Iul. Caesarem. ΟἿ, etiam ad n.2568. Mire olim 
τὸν ἀρχμερέα καὶ Αὐτοκράτορα καὶ ὕπατον τὸ δεύτερον, Το. Matth. Gesnerus ad Caligulam rettulerat; de qua 
τὸν πάτρωνα τῆς πόλεως ἀρετῆς ἕνεκεν “θεοῖς. re dicam alibi. 
2216. 
In Chio, in urbis regione Palaeo Castro vocata, in vía quae dicitur ἍἍψιος Δημήτριος, in saxo grandi oblongo. Ed. Vidua Inscr. ant. 
tab:1.5. cf. p.45. hinc Coraés l.c. ad n.2223. p.278. Habeo etiam ex schedis Fauvelii Kühlerianis. 


Hist OMEN Fauv. vs.1. ... HF€ ete. vs.2. ... TONAYTONIA. 
TONAYTOKPA 


TOPATPAIANON 


'H γερουσία τὸν Αὐτοκράτορα Τραϊανόν. 


221T. 


In urbe Chio, in muro aedium olim privatarum (carceris murum exteriorem vocat Vidua) tabula lata tentimetra duodequinquaginta, 
alta quinque et sexaginta. Ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 62. p.540. ex schedis Gallandi, Hessel. l. c, ad n.2215. (c. XXL), ille 
omissa parte aliqua, hic non recte divisis versibus. Rectissime ed. Vidua Inser. ant. tab.58. 1. cf. p. £1. hinc Coraés l.c. ad 
n.22235.p.271. Habeo etiam ex schedis Akerbladii a Müntero missis, quae eandem quam Spon. et Vid. versuum distributionem 
praebent, et ex Horstianis, quas expressit Hess. à 


Vs.7. Sp. EFFONON, ceteri quod dedi. Vs. 10. 
ὩΣ omnes praeter Vid. qui ΟΣ praebet. In fine Y 


ΟΔΗΜΟΣ deest ap. Hess. et Ak., in uncis habet Vid., extra 
AXTOKPATOPAKAIZAPAAOY uncos Spon. Cetera dedi ex Vid. neque operae pre- 
KIONAYPHAIONOYHPONZE tium vitia apographorum notare, nisi quod pro fo- 


BAXETONAHMAPXIKHZEZOY liolo vs. 10. Hessel. habet (J, et vs. 12. init. pro eo- 
5 XIAETOBOEOYANTONEINOXY dem Q, quod moneo, ut de errorum origine in aliis 
YIONOEOYAAPIANOYYIONON titulis rectius iudices. Varias lectiones sed non omnes 


OEOYTPAIANOYEKFONONOE ad Sponii exemplum annotavit Chandl. Inscr. Syll. 
OXNEPOYAATTOFONON p.n. n.ix. quae. cum exemplo Viduae consentiunt, 
ETTIMEAHOENTOXTHE nisi quod Vid. A, Chandl. diserte A, quod hinc de- 

1092 ANAETAXEQZ ὁ ΠΟΜΠΗΙΟΥ dimus. 
AATPIOYTOYITPOTOY Ὃ δῆμος Αὐτοκράτορα Καίσαρα Λούκιον Αὐρήλιον Οὔηρον 
0 ΣΤΡΑΤΗΓΟΥ $ Σεβαστόν, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ (, ϑεοῦ ᾿Αντωνείνου 
e υἱόν, ϑεοῦ λδριανοῦ υἱωνόν, "eet Τραϊανοῦ ἔκγονον, “ϑεοῦ 


εν ΐν ἐγ ἦν . ἢ NES ἢ 

Νερουα ἀπόγονον, ἐπιμεληϑέντος τῆς ἀναστάσεως Πομ- 
τὰ 5 $ 1 ^ 

ToU Λατρίου του πρώτου στρατήγου. 


2218. 
Chii; ex manuscripto bibliothecae Mediceae ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 61. p.540. ex suis schedis Murat. T.IL p.DXLVI. 1. 
AHMOZOXIQNA.AIMYAIONAEKIONANAPOMAXON 


EHITPOHONTOYZEBAXETOYEYNOIAXZENEKATHZ 
EIZTHNTIIOAIN 


Vs. 3. Spon. AHMOXXI QNA. AEMIAION; τρόπον τοῦ Σεβαστοῦ, εὐνοίας ἕνεκα τῆς εἰς τὴν πόλιν. 
idem articulum THX in tertium traiicit versum. Articulum ὃ addidi ex more; cf. Chium titulum n.407. 
Ὃ] δῆμος ὁ Χίων A. Αἰμύλιον Δέκιον ᾿Ανδρόμαχιον, ἐπί. jdn Atticis. 
Cc2 
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2219. 
Chii in urbe, in duabus coronis; ex schedis Kühlerianis a Fauvelio scriptis. 


ΟΔΗΜΟΣ ΟΔΗΜΟΣ 
OEPYOPAI 
QN 


Ὃ δῆμος. Ὃ δῆμος ὁ Ἐρυθραίων. 


H Pp A Ue 
Tn arce urbis Chii in latere turris, quae portum prospicit, in tabula lata centimetra tria et septuaginta, alta triginta; ex his viginti 
et unum occupat titulus, reliquum est vacuum. Ed. Vidua Inscr. ant. tab.57. 4. cf. p.41. cum supplementis, hinc Coraés l.c. 

ad n.2223. p. 2365. 


OIRPEZBYT[EPOIA]IOAQPONAYZ I MAXOY[A]PZAN T[A]T OY 
HPEXBYTIKOYEYEXEBHAXZENEKENTHEXEIZTOYXOEOYEKAI 

, ΑΡΕΤΗΣΚΑΙΦΙΛΟΤΕΜΙΑΣΤΗΣΕΙΣΕΑΥΤΟΥΣΣΤΕΦΑΝΟΥΣΙΝ 
ΔΙΑΙΩΝΟΣΧΡΥΣΩΙΣΤΕΦΑΝΩΙΕΔΟΞΕΝΤΟΙΣΠΡΕσΣΒύτεροιΣ 

$ ΠΕΡΙΤΟΥΣΤΦΑΝΟΥΣΘΑΙΚΑΤΕΝΙΑΥΤΟΝΧΡΥΣΩΙΣΤΕΦΑΝΩΙ 

ΤΗΕΝΝΕΑΚΑΙΔΕΚΑΤΗΤΟΥΑΡΤΕΜΕΙΣΙΩΝΟΣΚΑΙΈΝΤΑΙΣ 
ΛΟΙΠΑΙΣΤΑΙΣΕΠΙ ΤΕΛΟΥΜΕΝΑΙΣΘΥΣΙΑΙΣΠΡΩ͂ΤΟΝ 
AINNYNEAIZOYAEYTEPONAIOAQPONAYZIMAXO[Y] 


πρεσβύτεροι Ajddugur Λυσιμάχου [ἄρξαντα τοῦ ᾿Αρτεμίσιος. Οἱ πρεσβύτεροι sunt collegium s. synodus ; 

ni uit sücs( as ἕνεκεν τῆς εἰς τοὺς Θεοὺς καὶ cf.n.2221. Τεροντικὸν Nysae confert. Coraés ex Strab. 
ἀρετῆς “καὶ φιλοτεζ μίας τῆς εἰς ἑαυτοὺς στεφανοῦσιν δ’ ΧΙΥ͂. p. 649. et Chii fuit Γερόντων λιμήν (Aelian. Η. A. 
αἰῶνος χρυσῷ στεφάνῳ. RUE τοῖς pour περὶ XII, 5o.). Pro οἱ πρεσβύτεροι dicitur etiam τὸ πρε- 
τοῦ στ[ε]φανοῦσιϑαι κατ᾽ ἐνιαυτὸν χρυσῷ στεφάνῳ τῇ σβυτικὸν hic et π. 2221. cuius archon fuit, Diodorus; 
ἐννεακαιδεκώτῃ τοῦ ᾿Αρτεμεισιῶνος καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς quare neminem arbitror hos πρεσίβυτέρους commistu- 
ταῖς ἐπιτελουμέναις ϑυσίαις πρῶτον Δίννυν Ἑλίξου, δεύ- rum esse cum ἐφήβοις πρεσβυτέροις, quorum mentio 
τερον Διόδωρον Λυσιμάχου. fit n.2214. Dinnys fuit gymnasiarchus (n.2214.); 
Mensis 4/rtemision est Tonici calendari, non so- eum iam prius synodus seniorum coronari quotan- 

lum Macedonici; et Macedonum mensis est potius nis iusserat. 


Soc. philol. Lips. Vol.IV. P.I. 1814..p. 154. quae disputatio repetita est in Diar. class. Lond. T.I. p. 117 sqq. cum notis Britanni 
cuiusdam. Sed illud apographum nullius pretii est; nos damus ex ipsius potissimum Akerbladii schedis.a Müntero missis, in 
quibus pleraque integriora sunt. 'Vss.7—10. cum correctionibus, ut videtur, edidit Walpolius in. Clark. Itin. T. IT. P. I. p.191. 
(minusculis), ex quibus nihil in textum primitivum recepi. Utriusque apographi, et Akerbladiani et Walpoliani ignarus W elcke- 
rus noster dedit Syll. Inscr. p. 205 sqq. 


E QOITIPEXBYTEPOI. 
MEFAKAEAOEOFEITONOZX 
FONEIAEAAMONIKOY 
APZANTATOYTÜPEXBYTIKOY 
5 EYXEBEIAXENEKENTHEEIXTOYEZOEOYX ( 
KAIAPETHZKAIOCIAOTIMIAXZTHEZEIXEAYTOYEX 
ZOYAAMEIMENAOXAKAAOIZAEXOAAIIXAPINEPTFOY 
9HAXENAKAEINATIPEXZBYTEPONZYNOAOX 
EIKONANAETHZAXAXEOENMOPOAZTYTIONEMRNOY 
10. KAIZENOMHPEIOITYMNAXIO2IOEMENA 
WEN Dovlivu. QXENOEOLEITONOZYIAMEFAKAEA 
üoegDOo56o TAKANONAEIFMAPETAXOEMENA 


Primum E omittit Fior. nec video quid id velit. quod dedi. Vs. 11. Ak. YIE, Fior. YIA.. Vs.12. TA 
Vs.5. Fior. FYNHI. Vs.7. Fior. nihil nisi XOl.... KANON est ex Ak. solo. In fine Ak. APETAEOE 
Boedo KAAOIXAEXOA..XAPINEPFOY. Vs.S. Ak. ΜΕΝΟΣ, Fior. APETHXOEMENA. 

ΟΠ, Fior. ὩΠ, credo ex alio Akerbladii apographo. 
Fior. EYNOAOX. Tentarunt versum Fiorillo, Bri- Οἱ πρεσβύτεροι Μεγακλέα Θεογείτονος, γονῇ δὲ Δα- 


tannus ille, Welckerus et apud hunc lacobsius, sed — 5 μονίκου, ἄρξαντα τοῦ πρεσιβυτικοῦ, εὐσεβείας ἕνεκεν 
verum non assecuti sunt. Vs.g. Ak. ΕἸΚΩΝΑΝΑΣΤ, τῆς εἰς τοὺς “Θεοὺς καὶ ἀρετὴς καὶ φιλοτιμίας τῆς εἰς 
Fior. EIKON.. XT. Vs.10. Ak. OMHPAIQI, Fior. ἑαυτούς. 


22241. 
Chii i» Palaeo Castro. Titulum ab Akerbladio transcriptum edidit cum emendationibus a se et Grotefendo excogitatis Fiorillo Comm. 


SECT. V. 


o0 À aud Te! μὲν δόξα, κα " ᾿ἐσιϑλὰϊν ] pug ἔργοις 
ὥπασεν ἁ πλεινὰ πρεσβυτέρων ξύνοδος, 


εἰκόν᾽ ἀναστήσασα σεϑεν, μορφᾶς τύπον ἔμπνου, 
10 καί σ᾽ ἐν “Ομηρειῳ γυμνασίῳ ϑεμενα. 


πᾶσιν δ᾽ ἔγν]ωσεν Θεογείτονος via. Μεγακλέα, 


ἀνδρειάνγτα xa[A]ov δεῖγμ᾽ dperüc ϑεμένα. 


Vs.5. ΓΟΝΕῚ resedit ex vetusta scriptura, ut 
BOYAEI et talia; 
quem miror veram Britanni lectionem. γονῇ, quam 
offert Ak., 
signando inserviens γονῇ δὲ slve γόνῳ δὲ pro φύσει δέ 
(ut n.606. 645. etc). Duo priora disticha sic ut nos 
dedit iam Walp. nisi quod initio σοὶ habet. Vs.g. 
cur ἔμπνουν dederit Welck. non video. Ultimum di- 
schon Fior. sic explevit:. 


Fior. γονέα δέ, Welck. γονῆα δέ, 


damnmasse: satis nota est dictio patri de- 


CHIUS, 


PSYRA rrc. 
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uo BU Erb ORE s 
ἐσόλᾳ δ᾽ ἐπλήρ]ωσεν Θεογείτ vic M 


γακλεᾳ, 


τῷδ᾽ ἐν γυμνασίῳ) δεῖγμ᾽ à 


Welck. vero, partim ex lacobsii coniectura: 
ced , ; ἧς , 
πρὸς v ἀποχρυσίωσεν Θεογείτονος via Μεγακλέα 
Ωρ E ῃ moro Ἐπ Στ 1 
πασιν EV ávSgusreic] óeiyu. geras Θεμένα. 


Pentametrum certa via restitui; ἀνδρειάντα, ut hoc 


.loco, habes in titulo Iconiensi carmine concepto, 


cuius initium ἀνδρειάντ᾽ ἐφορᾷο. Hexametrum. qualem 
dedi meliorem puto quam quem ceteri praestant: 
55 Omnibus vero cognitum. fecit Megaclem, quum eum 
pulchra statua expressum. urtutis proposuit specimen. 
In hac sententia imprimis apta est nominis designa- 
tio addita atque etiam dictio ἀνδριάντα καλὸν et δεῖγμ᾽ 
ἀρετῆς. Gymnasium IHomereum aliunde non est nó- 
itum; neque attingo fabulam de schola Homeri, quo 
nomine locus quidam in Chio vocatus est a nonnullis. 


: 9222. 


Chii in Palaeo Ca 


hinc Cor: 


. ad ἡ. 5555. p.275. 


ro, in rudi saxo, quod in versuum fine data opera fraclum videtur; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 50. cf. p.41 sq. et 
Scite ut solet hoe exemplum tractavit Letronnius Journ. des Sav. 1828. p.476 —479. in 


censura collectionis Viduanae etiam separatim excusa; nonnulla annotavit Hermannus, doctor Heidelbergensis, in censura libelli 


Letronniani Annal. litt. Heidelberg. 1828. p. 405. 
a Müntero missis. 


Vss.2—06. et quattuor priores vs.7. litteras habeo etiam ex schedis Akerbladii 


Ax zt mINACAY ism διαιτητοῦ Xosusaus SK 
ΣΤΑΦΥΛΟΥΥΠΑΡΧΟΝΤΩΝΠΡΟΣΤΟΥΣΧΕΙΩΝΠΡΕΣΒΕΙΣΑΝΑΓΕΙΝΩΣ. : 
ΤΩΝΕΠΙΣΤΟΛΗΝΑΝΤΙΣΤΙΟΥΟΥΕΤΕΡΟΣ ΤΟΥΠΡΟΕΜΟΥΑΝΘΥΠΑΤ 

᾿ΑΝΔΡΟΣΕΠΙΦΑΝΕΣΤΑΤΟΥ . ΚΑΤΑΚΟΥΛΟΥΘΩΝΤΗΚΑΘΟΛΙΚΗΜΟΥ 
ὅ ΘΕΙ.ΕΙΤΟΥ.Π. .ΕἸΝΤΑΥΠΟΤΩΝΠΡΟΕΜΟΥΑΝΘΥΠΑΤΩΝΓΡΑΦΕΝΤ 
AATTEINKAITHNYTIEPTOYTON ΦΕΡΟΜΕΝΗΝΕΠΙΣΤΟΛΗΝΟΥΕΤΕ 
ΕΥ̓ΛΟΓΟΝΗΓΗΣΑΜΗΝ ΥΣΤΕΡΟΝΔΕΕΚΑΤΕΡΟΥΜΕΡΟΥΣΕΞΑΝΤΙΚΑ 
ΣΤΑΣΕΩΣΠΕΡΙΤΩΝΚΑΤΑΜΕΡΟΣΖΗΤΗΜΑΤΩΝΕΝΥΧΟΝΤΟΣΔΙΗ 
ΣΑΚΑΙΚΑΤΑΤΗΝΕΜΗΝΣΥΝΗΘΕΙΑΝΠΑΡΕΚΑΤΕΡΟΥΜΈΡΟΥΣΕΠΙΜΕ 
10. TEPAFEFPAMMENAHTHEZAYTOMNHMATA. . - ABOGNKAIKATATOETII 
^ONETIIZTHEZAXEYPONTOIXZMENXPONOZAPXAIOTATOY'AOIMA 
EZYNKAHTOYANTIX..AFIXZMAFEFONOTOZAOYKIOZYAAATOAE ἘΣ 
ΡΟΝΥΠΑΤΩ ΙΕΝΩΜΑΡΤΥΕΠΟΕΙΣΙ ΤΟΙΣΧΕΙΟΙΣΟΣΑΥΠΕΡΡΩΜΑΙΩΝΔΙ. tud 
KANTEMIOPIAATHNANAPATAOOYNTEZXKAIYTIAYTOYETHAOONHZYN... 
18. TOXZEIAIKOXEBEBAIQXENOTIOQZNOMOIZTEKAIEOEZINKAIAIKAIOIZ . .. 
TAIAEXZXONOTETHPOMAIQNAIATIPOXZHAOONINATEYTIOMHOQTINI.... 
TYlQO0ZINAIXONTONHANTAPXONTOQN:OITETIAPAYTOIZONTEEPOQ... 
OITOIZXEIONYTIAKOYOZINNOMOIX-: AYTOKPATOPOXAEOEOYYIOYZ... 
BAXZTOYTOOFAOQNYHATOY: ΕΠΙΣΤΟΛΗΠΡΟΣΚΕΙΟΥΣΓΡΑΦΟΝΤ... 
20 ΙΣΙΕΝΤΗΝΠΟΛΙΝΕΓΥΘ ... 


Fundus lectionis est textus Viduae. Vs.2. Vid. τὸ Sa παρ᾽ ἑκατέρου μέρους ἐπιμε[λέσ' frega γεγραμ- 


ZTAOIAOY, Ak. quod dedi; idem Ak. YTIAPXON 
ΤΟΣ. Vs.4. pro Q, quod Ak. habet, Vid. lacunam 
notat. Vs.10. duas vel tres, vs.12. unam vel duas 
litteras in lacuna perisse notat Vid. 

48.01 Ease. ἃ δὲ [τῶν ἀντιδίκων περὶ τῶν τοῦ] 
Σταφύλου ὑπαρχόντων πρὸς τοὺς Χείων πρέσβεις ἄνα- 
γεινωσ[ζκόν]των ἐπιστολὴν ᾿Αντιστίου Quisquis TOU πρὸ 
ἐμοῦ ἀνθυπάτου], 


ἀνδρὸς ἐπιφανεστάτ. ου, κατακο- 


5 λουϑῶν τῇ RUSSS μου [προ ο] Θε[σΊει τοῦ [ἐ]π[αιν7εῖν 
φυ}- 


" EHE WT 
cUTUV φερομένην ἐπιστολήν Ove- 


, , 
τὰ ὑπὸ τῶν πρὸ ἐμοῦ ἀνϑυπάτων Ὑραφέντ[α, 
ET vrbs ut 

Λάττειν καὶ τὴν ὑπερ T 
reges] εὐλογον ἡγησάμην" ὕστερον [3 ἑκάτερου μέρους 
δ ῃ a "RI ῃ 
ἐξ ἀντικα[τα]στάσεως περὶ τῶν κατᾷ μέρος ζητημά- 


: , NI VE ΡῈ , 
τῶν ἐν τ]υχιόντος διή[ζου]σα, καὶ κατὰ τὴν ἐμὴν συνή- 


γῇ, ἃ Ε , B. , Ἶ VA 
μένα ἤτησα ὑπομνήματα" [ἃ λ]αίθών, καὶ κατὰ τὸ 
: ; 3 ; 2 PY 1 2 
ἐπιβάλλον ἐπιστήσας, εὗρον τοῖς μὲν γιρόνο[ι]ς dg- 
] M A» $ ; 
“ἡαιοτάτου δο[ Ὑ]μα[τος] συνκλήτου ἀντισ[φρ]ώγισμα, 
γεγονότος Λουκίῳ [Σ]ύλλᾳ τὸ δε[ύτε]ρον ὑπάτῳ, ἐν ᾧ 
μαρτυ[ρηϑΊ]εῖσι τοῖς Χείοις, ὅσα ὑπὲρ Ῥωμαίων δι[έ- 
ϑη]κάν τε Μιϑριδάτην ἀνδρωγαϑθοῦντες καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
15 ἔπωϑθον, ἡ σύν[κλη]τος εἰϊδ]ικῶς ἐβεβαίωσεν, ὅπως 
, m Ve οΣ " NEN 
νόμοις TE καὶ εϑέεσιν καὶ δικαίοις [χρώνται [ἃ] ἔσιχιον 
ὅτε τῇ Ῥωμαίων [φιλίᾳ τ apos Ὁ ἵνα τε ὑπὸ μη 
ᾧτινι[οὖν] τύπῳ ὦσιν ἀζοχιόντων ἢ 2 ἀνταρχόντων, οἵ τε 


" ε Ξ CRECEN , / 
οἷς ὄντες "Pu[uais]: τοῖς Χείων ὑπακούωσιν vó- 


παρ᾽ at 
μοις" Αὐτοκράτορος δὲ Θεοῦ υἱοῦ Σ[ε]θαστοῦ, τὸ ὄγδοον Ἵν 
ὑπάτου, ἐπιστολὴν] s πρὸς [Χ]είδυς, vedi φοντίος ὡς, ἐπ 72194] 
τις π ve[ei] τὴν πόλιν ἐ[π]ύϑ|ετοῦ 


202 ΕΜ ΕΡΕΙ ΠΕΣ ἐξ 


PARS XII. 


Ture hoc decretum Proconsulis Asiae, in cuius 
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provincia Chius, Letronnio imprimis memorabile vi- 
sum est: quo magis mihi fuit operae pretium, aeta- 
tem et causam definire. Et de illa quidem non est 
quod dubites. Auctor decreti successor fuit Antistii 
Veteris: hic vero Antistius temporibus longe remo- 


tus a Sullana aetate fuit, quum Senatusconsultum Sulla, 


iterum Consule factum τοῖς οοθόνοις ἀρχιαιότατον dica- 
tur, isque post Augusti opinor fata vixit, quod eius 
successor inter antiquiora documenta epistolam Diei 
19): 


non potest significatus esse. Ne multa, misso 


Augusti affert (vs. quare certe Consul a. u. c. 


748 
etiam Consule a. τι. 776. moneo £L. 4ntistium J^ete- 
rem intelligendum esse, qui a. u. 808. Consul fuit; 
eum fuisse Asiae Proconsulem docet Tacitus Ann. 
XVI, 10. ubi breviter eum L. Veterem appellat; sed 
esse hune Antistium per se patet et intelligitur ex 
nomine filiae Antistia (XIV, 22). Hic damnatus a. 
u. c. 818. sub finem anni, quantum ex ordine rerum 
a Tacito propositarum coniicere licet; qui quum in 
hoc decreto audiat ἀνὴρ ἐπιφανέστατος, certe super- 
fuit tum Antistius, quum hoc scriberetur decretum. 
Proconsul vero Asiae ex legibus: fieri non potuit 
ante a. u. c. $14. nec videtur multo ante accusatio- 
nem redisse ex provincia, quippe quum Nero Clau- 
dium Demianum, quem ob flagitia vinxerat Vetus 
Proconsul, exsolverit in praemium accusationis. Quae 
quum ita sint, Antistius videtur a. u. c. 817. Pro- 
consul fuisse, et decretum nostrum a. u. c. 818. ante- 
quam accusaretur, Antistius, *esse compositum. Diffi- 
cilius est de causa iudicare; sed componam tamen, 
quae mihi notatu digna videntur. Lis agitur inter 
Chiorum legatos (vs.2.) et eorum. adversarios, quos 
vs.1. exempli causa adlscito supplemento τῶν ἀντιδίκων 
indicavi. Hi adversarii recitant epistolam Veteris πρὸς 
τοὺς Χείων πρέσβεις (vs.2.), hoc est recitant illam ad- 
versus Chiorum. legatos, non ut visum, epistolam da- 
tam ad Chiorum legatos. Legaü quid petierint, ex 
argumento Proconsulis patet, quo adversus legato- 
rum adversarios utitur, petito. illo ex Senatuscon- 
sulto. Nempe. Senatusconsultum statuerat, ut suis 
legibus uterentur . Chii - (quos liberos vocat etiam 
Plin. H. N. V, 58.), iisdemque legibus parerent Ro- 
mani in Chio habitantes, neve Chii subiecti essent 
Romanorum magistratuum ulli cognitioni de actioni- 
bus privatis (τύπῳ, de quo infra dicam). Quo ar- 
gumento usus Proconsul mutavit priorem senten- 
tiam, quam Chiorum legatorum adversarii recitandis 
Veteris litteris ipsi persuaserant. Itaque quum Chio- 
rum legatos vincere adversarii epistolà Veteris volue- 
rint, quae contraria erat illi Senatusconsulto, patet 
adversarios horum legatorum aliquid prius a Vetere 
obtinuisse non ex legibus Chiorum, sed ex institu- 
tis Romanis vel arbitrio Romanorum magistratuum, 
ideoque Chios ad Proconsulem misisse legatos, ut 
Chiorum leges servarentur in ea, quae agebatur, 
ni fallor, 
nis Staphyli Chii versabatur. Vs.2. certe ὑπαρχόντων 


causa iudicanda. Haec vero causa, in bo- 


videtur Jona, rem significare: et Staphylus haud du- 


bie Chius est, de quo admonuit etiam. Coraés no- 
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men hoc et in Chiis nummis esse obvium annolans, 
et Staphylum nominatum esse fratrem. Oenopionis, 
Chii conditoris (Denopion vero et Staphylus ille fa- 
bulosi sunt, ex ?/zo praestantissimo nomen adepti). 
Porro privatae actionis (roov) mentio ex Senatus- 
consulto allata confirmat nos in ea sententia, ut in 
bonis privati versari causam putemus. Quo deducta 
disputatione potest iam de universi decreti ratione 
sententia ferri, quam. spero me ipsi etiam Letronnio 
probaturum. Initio decreti, quod periit, status cau- 


sae -expositus erat. Proconsule 


Litigabant coram 
Chiorum legati et eorum adversarii; hi adyersus le- 
gatos recitabant litteras Veteris, ex quibus ipsi ali- 
quid obtinuerant, invitis legibus Chiorum. Primum 
favebat illis Proconsul, quod servare Veteris decreta 
constituerat: sed utraque parte audita et. documenitis 
inspectis invenit primum apographum Senatusconsulti, 
quod Chiis suas confirmarat leges et libértatem ac 
iurisdictionem, secundum. epistolam Divi Augusti si- 
milis βιβυσίεπα: Coniungenda enim haec sunt: εὗ- 
pov τοῖς "μὲν xgdvors ἀρχιαιοτάτου δόγματος 
συνκλήτου ἄντ τισφράγισ μα (vs. ub) Αὐτοκράτο- 
ρος S08" Θεοῦ υἱοῦ Σεβαστοῦ, τὸ ὄγδοον ὑπάτου, 
ἐπιστολὴν] 7 gis Χείους (vs. 19.) ; nec dubia nostra 
correctio ἐπιστολήν, qua neglecta nullum. reppereris 
orationis nexum. Tam dictum erat, quid scripsisset 
Augustus; itaque vs. 19. dedi Ὑθάφοντος dp et "addidi 
Bra, ex quo pendere videtur vs. 20. ἐπύϑετο, quod 
mihi videor agnoscere: ibidem, ut-hoc obiter dicam, 
msg] fuisse mihi videtur. Denique his documentis 
et aliis fortasse rebus victus Proconsul abrogavit sen- 
tentiam Veteris, et quae postularant legati Chiorum 
confirmavit. Haec in fine scripta erant, qui periit. 
Ceterum emendationes et supplementa exceptis iis, 
quae modo dixi, atque illis, de quibus.in seqq. di- 
cam, sunt Letronnii. Vs.4. Letr. post ἐπιφανεστάτου 
concludit orationem: quod mutandum visum est. 
Vs.5. non potest τοῦ ποιεῖν vel τοῦ π[ρώττηειν scribi, 
et quod lacuna est 
ante [1: dedi certum [8]z[ew]év, Latinum | probare. 


quod hoc non convenit usui, 


Vs.8. 9. ἐπιμελέστερα debetur Ο Fr. Hermanno. Κατὰ 
τὸ ἐπιβάλλον sc. μέρος dictio est usitatissima; Letr. 
supplevit μοι, C. Fr. Hermannus αὐτοῖς (τοῖς ὑπομνή- 
μασι) provocans ad Wessel. in Diod. T, 1. recte credo. 
Vs. 11. extr. spatium. non fert, articulum. τῆς] συνκλή- 
Senatusconsultum 
simpliciter dicitur δόγμα; συγκλήτου, ut. dicitur ψψή- 


του; neque “16 commodus est: 
φισμα βουλῆς καὶ δήμου. ᾿Αντισφράγισμα rectissime Letr. 
explicat ἀντίγραφον ἐσφραγισμένον, quod. alibi ἐκσφρά- 
γισμα. Senatusconsultum hoc factum est a. u. c. 675/4. 
quinque annis post calamitatem a Zenobio Mithra- 
datis duce Chiis inflictam (Appian. Mithr.47. Memnon. 
Reliq. c. ὅ8.}): notavit Let. Correctiones μαρτυρηθεῖσι 
et διέθηκαν recte dedit C. Fr. Hermannus et formu- 
lam διατιθέναι τινά τι notat illüstrari ab Hemst. ad 
Lucian. Nigrin. 58. De iis, quae adversus Mithrada- 
item gesserunt. Chii et quae ab illo passi sunt, vide 
Corais Χιακῆς ᾿Αρχαιολογίας ὕλην p.157 sqq. T. HI. 
᾿Ατάκτων. Vs. 18. vere Letr. εἰδιυκῶς, specialiter; Herm. 
ἐνδίκως: sed non est Proconsulis iudicium. ferre de 


SECT. V. 


Senatusconsulto. Vs. 16. nota μηθ᾽ ᾧτινιοῦν, ut μηϑενί; 
de quo. saepius monuimus. Τύπος ἀρχόντων ἢ ἄνταρ- 
χόντων non est species magistratuum. vel eorum, qui 
pro magistratibus | Sunt, sed zurisdictionem designat 
competentem illis magistratibus in. actionibus. prwatis; 
videtur autem τύπος ἄρχιοντος dictum esse pro τύπος 
πρὸς τὸν ἄρχοντα. Poll. X, 29. wal δίκης μὲν λῆξιο (quae 
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ad causas privatas pertinet) & dv ὁ νῦν καλούμενος 
τύπος: angustius, solam quam narrat causam respi- 
ciens, Philostratus Vit. Soph. 1, 25, 9. τύπους expli- 
cat γράμμα ἀγορᾶς ἐρήμην ἐπαγγέλλον τῷ οὐκ ἀποδιδέντι. 
Cf. etiam ad ἢ. 2557. (vs.77.). Epistola Augusti est 
a. Ὁ; c. 728. 


2223. 


Chii, in regione urbis Palaeo Castro; ed. Vidua Inscr. ant. tab. o. 


᾿Ατάκτων. 
ΟΔΗΜΟΣ 
ΑΒΡΟΣΥΝΗΝΖΗΝΙΔΟΣ 
ΓΥΝΑΙΚΑΔΕ 
ΑΠΕΛΛΩΙΤΟΥΘΕΟΜΝΙΔΟΣ 


Ὃ δῆμος ἁΑβροσύνην Ζήνιδος, γυναῖκα δὲ ᾿Απελλ[ζοῦ] τοῦ 
Θεόμνιδος. 


1. cf p.42. et hinc Coraés Χιακῆς ἀρχαιολογίως ὕλῃ p.265. T. III. 
p $6 ὩΣ "Pp 


ἘΞῆνις (non Záns) affertur ex.nummo .Chió; in 
quo non dubito quin Ζῆνις legendum sit." ᾿Θεόμνις 
Coraé iudice est ex Θεόμνηστος decurtatum, ut Θεόνγνις 
ex Θεόγνητος. Videndum tamén nuümne Θεδιγνίδος scri- 
bendum sit, quod Chium nomeh esse docet nomen 
Theognidis Chii sophistae ex' Athenaeo cogniti. 


2224. 


Chii in urbe, in angulo domus privatae, prope fontem quendam; ed. Vidua Inscr. ant, tab.58. 2. cf; p.4t. et hine. Coraés l. c. ad 


n. 2225. p.275. 


MEFIZTHAIONYZIOY THNEAYTHXEMHTEPA 
NEFIZTHNAEZKAHFRIAAOYFYNAIKAAE 
AIONYZIOY 


Μεγίστη Διονυσίου τὴν ἑαυτῆς μητέρα [Μ]ενίστην ᾿Ασκλη- 
πιάδου, γυναῖκα δὲ Διονυσίου, sc. ἀνέϑηκε vel ἀνέ- 
στησεν. 


2225. 


In insula Chio; ex schedis Ambrosianis ed. Murat. T. III. p. McCL1v. 2. 


AHMHTPIAATAOQNOZOYFATHPCFYNHAAOHNOAOQPOY 
TONTfIATEPATONEAYTHEATAOQNA 


ATFAOOKAE 


Δημητρία, ᾿Αγώϑωνος ϑυγάτηρ, ψυνὴ δ᾽ ᾿ΑΘηνοδώρου, τὸν 
πατέρα τὸν ἑαυτῆς ᾿Αγώϑωνα ᾿Αγαϑοκλεῦο᾽ [9εοῖς] πᾶσιν. 


2226. 


YZHAEXIN 


Forma ᾿Αγαθοκλεῦς Chiis usitata (cf. n. 2214.). 


Chii in foro; ed. Chandler. Inscr. P. I. n. 11. p.5. 


HOYfI..ONAIAION 
PANA...YYIONZXEP 
SJAAY..IAXON 


222]. 


Πούπλ[ι]ον Αἴλιον [Π.}] ΑΓ λίο]υ υἱόν, Xei[y]io, Av[ci- 
μ]αχιοῦ. 


In ora Chi maritima inter rudera templi-antiqui; ad sinistram est avis, anser ut videtur. Ed. Hesselius Append. Praef. ad Inscript, 


Gud. C. XXIII. ex schedis fere iisdem, quibus nos usi sumus, id est Horstianis. 


p. 259. 


ΦΑΙΝΟΜΕΝΟΣΑΓΓΕΛΕΥΣ 

ὙΠΕΡΤΗΣΓΥΝΑΙΚΟΣΒΙΣΤΑΣ 

ΤΗΣΦΕΙΔΟΛΕΩΘΥΓΑΤΡΟΣ 
ΑΡΤΕΜΙΔΙ 


Egm. ΑΓΓΈΛΛΕΥΣ. 
Φαινομενὸς ᾿Αγγελεὺς ὑπὲρ τῆς γυναικὸς Βίστας" τὴς Φει- 
δύλεω ϑυγατρὸς ᾿Αρτέμιδι. 


Habent etiam Egmond et Heyman Itin. T.I. 


Atticus homo est Phaenomenus; qui si Chii ha- 
bitasset ut inquilinus, non ex demo. sese nominasset 
᾿Αγγελέα, sed ᾿Αϑηναῖον. Cf. ad n.2151. Nec tamen 
Chius unquam cleruchos Atticos habuit; itaque in 
itinere vel militari expeditione Phaenomenus Chium 
delatus videtur hoc dicasse monumentum: quod si 
statuas, minus offendit nomen demoticum. Βίστα si- 
mile nomen ac Βιττώ, Βιττίο. 


2228. 
Chii in Palaeo Castro; ex schedis Akerbladii misit Münterus. 


AOHNAZMHTPQONOEX 
OYFATHP 
OEZZAAOYAEFYNH 
APTEMIAIEOEZEIHI 


᾿Αϑηνα[[]ς Μήτρωνος ϑυγάτηρ, Θεσσαλοῦ δὲ γυνή, "Ag- 
τέμιδι ᾿Ἐφεσείῃ. 
Haec igitur Chii colebatur. 
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2229. 
Ex schedis Sylburgii dedit Gruterus p. MXXXIX. t. Hinc Fleetwood. Syll. 


Ín insulà Chio in horto (fortasse eodem ubi n.2250.). 
Anthol. Palat. Append. n.178. ubi cf. not. 


p. 521.5. Brunck. Anal: T. III. p. 198. (cf. Iacobs. Animadv. T. TII. P. IL. p.7 sq); Tacobs. 


EPMHNTONKAERHTHNTICYOEIAETOOEPMOCOKAETITHC 
OCTOQNOoIAHTEONOQIXETANAKTIOEPON 


Haec-in basi debent scriptà esse, postquam .sta- 


Ἕρμῆν τὸν κλέπτην τίς Ü εἰλετο; ϑερμὸς ὃ κλέπτης, ; SEN vor ἐξ 
RUE du) ? 2x ] ] tua sublata est a fure. Titulum subditicium iudicavit 
ὃς τῶν φιλητέων wer avaxwr[e] φέρων. ; 3 E: a 
Maffeius Crit. lapid. p. 74. sine causa idonea. 
2230. 


aris ignot. deor. (Thes. Antt. Gr. T. VIT. 


In Chio insula, in horto Capucinorum. Corruptius exhibet Gallandus apud Sponium de 
Ex Sponii Misc. habet Fabrettus Inscr. 


p.261.) recte correctus a Sponio,. qui. dedit etiam in Misc. erud. antiq. X, 59. p.540. 
c. VI. n. 185. p. 495. ex libello de aris ignot. deor. Cuperus Harpocr. p.149 544. 


ΘΡΑΣΕΑΣΔΙΟΓΕΝΟΥΣ 


ὙΠΕΡΕΑΥΤΟΥΚΑΙΤΩΝΤΕΚΝΩΝ Sic Spon. Τόλλας vix verum est; recte Cup. 
KAITHZFYNAIKOXZTOAAAX coniecit. Πόλλας (s. IIuAAas). 
KAITONTEKNONTOAAAZ Θρασέας Διογένους ὑπὲρ «ξαυτοῦ καὶ τῶν τέκνων καὶ τῆς 
5 ΚΑΙΚΟΥΙΝΤΟΥΤΕΚΝΩΝ υναικὸς [Π]όλλας, καὶ τῶν τέκνων [Π]όλλας καὶ Κουΐν-- 
ΙΣΙΔΙΣΕΡΑΠΙΔΙΑΝΟΎΒΙΔΙ τοῦ τέκνων (pro liberis Pollae filiae et Quinti filii), 
ἉΡΠΟΚΡΑΤΕΙΘΕΟΙΣΣΥΝ Ἰσιδὶ, Ἱεράπιδὶ, ῬἈνούβιδι, «Αὐποκράτει, ϑεοῖς συννώοις 
ΝΑΟΙΣΚΑΙΣΥΝΒΩΜΟΙΣ καὶ συνβώμοις εὐχήν. 
EYXHN s 
2231. 2232. 
Chi; ex schedis Fauvelii Kóhlerianis. Chii; ex Pocock. Inscr. ant. P.I. c. 4. s.4. n.2- p.45. 
ANTMHAOY 
ΤΑΣΒΑΣΕΙ͂Σ rci e LUE 
XAPIZTHPION d h 
[Ὃ δεῖνα] ᾿Αντ[μήδου τὰς βάσεις χαριστήριον. ᾿Αϑηνα δ oer [2] «χαῖρε. 
| 2233. 
Ibidem; ed. idem ibid. n.5. 
TPIANTAKAITIENTEAITON "Tid [no |vra. καὶ πέντε [ἐτῶν w[efir[u]e κόρη ὄνομ᾽ ᾿Αϑη - - - 
ΚΙΤΙΚΟΡΗ᾽ Fortasse. fuit ᾿Αϑηναΐς ut n. 2228. 2252. nisi forte 
ONOMAOHO lin.$. et in ceteris plura desunt et versibus conce- 
& SNOTAE ptum epigrabima fuit. 
! 2234. 
. Ibidem; ed.idem ibid. n. 4. 
ANOAIXAPAI E o 
XPHZTA! χρησταὶ [pipere]? 
2235. 


Chii in Palaeo Castro, lapis integer et bene sculptus, insertus exteriori muro aédis.'D. Io. Chrysostomi. Sic ut. dedi'edidit Vidua 
Inscr. ant. iab. 40. 5. cf. p. 42. ét hine. Coraés l.c. ad n. 2223. p.264. 


APTEMIXIA 
IHNOO?ANOY 
OYFATHP ἱ : ᾿Αρτεμισίᾳ Ζηνοφάνου ϑυγάτηβ, ψυνὴ δὲ Ποσειδίππου. 
ΓΥΝΗΔΕ τὰ 
58 ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΙΥ] 
2236. 
In Chio insula in horto (cf. adm.2229.). Ex schedis Sylburgii ed. Gruterus p. xxxix. 10. hinc Fleetwood. Syll. p.522. 1. Tacobs. 
Anthol. Paralip. II, 10. p. 762. Anthol. Palat. Append. n. 157. ubi vide nott. 


BITTQKAIOCAINICOIAHHMEPHAI2YNEPIOO! 
AInENIXPAITPAIAI THIAEKAIOHMENOMOY 
AMOCOTEPAIKOQOIAIDPOTAITENOCOFAYKYCOPOPOC 

DnPOCAYXNONQ2IMYOOYCHIAOMENHMIOEQON 


SECT. V. 


ἔρη, αἱ [σ]υνέριϑοι 5 


Burro καὶ Φαινίς, quw "Ausg 


ai πενίχραί, γραῖαι, τῇδ᾽ ἐκλίθημεν ὁμοῦ, 
, X - , ^ uus 
ἀμφότεραι Κῷαι, πρῶται γένος. ὦ γλυκὺς ὄρθρος, 


TON PETS 255 ZU CU 
πρὸς λύχνον ᾧ μύθους δομεν TAL EQ. 


CHIUS, 


PSYRA zr 
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Nihil video mutili in hoc titulo, quamquam 


TC. 


Tac. aliter iudicat. Vs.1. Φαινὶς audit φίλη ἡμέρη, matis 
amica sc. Bittus. Birrà Coa mulier est, ut Bittis vo- 
cata Philetae Coi sponsa. 


223T. 


Chii, sio τισιν ἐρειπίοις παλαιοῦ x 


Critic. lapid. p. 115. 


Inscr. Syllab. p.rr. n.9. Extra urbem Chium vidit Akerbladius ,,ad domum "Tepegi Bachi?: 


! Gruter. p. MXXXVI. 9. ex schedis Sylburgii: hinc Brunck. Anal. T.III. p.511. (cf. Iacobs. 
Animadv. T. III. P.IL. p.520.) et L4cobs. Anthol. Palat. Append. n. 148. (cf. nott. T. HII. p.924), et prius Maffe 
tavit etiam Dorvill. Vann. crit. p. 174. Varietatem lectionis unam tantum ad Grut. annotavit Chandl. 


gl. lapid. p. 109. 


^: eius schedas, quibus etiam Tacobsius 


usus est, misit Münterus. Nuperrime optime transcripsit Vidua Inscr. ant. tab. 41.5. (cf. p.45.) in agro Chio, in muro villae 
suburbanae Turcicae, tertiae horae parte ab urbe distantis, haud procul a ponte Parteni; locus appellatur Varvasi. Cf. Letronn. 


Journ. des Sav. 1827. p.475 sq. Habet etiam. Osann. Auctar. Lex. Gr. p.75. et Coraés l.c. ad n.22. 


. p. 268. 


EBAOMONEIXEZAEKATONTEBIOYAYKABANTATPT'EPONTA 
MOIPAMEDPOXZOAAAMOYZAPPAXEOCEPEZEOONAX 
AAMPAAAFAPZOQAXZMEAPAMEINMONONHOEAEAAIMON 
TONAEMAKPONFHPOQZOYKETIOEI(NJAOAIXON 

5 APTIAECHBEIAIZOAAAQNAIONYZIOZAKMAIZ 
KAIXZEAIXZINMOYXZOQNHAYOONEIZAIAAN 
ΑΛΛΑΠΑΤΕΡΜΑΤΕΡΤΕΠΡΟΛΕΙΠΕΤΕΠΙΚΡΟΝΟΔΥΡΜΟΝ 
ΤΕΡΜΑΓΑΡΕΙΣΜΕΒΙΟΥΜΟΙΡΕΠΕΚΡΑΝΕΤΟΔΕ 


Formam tituli et litterarum dedi ex Vid. et Ak. 
Fundus lectionis est Viduae textus. Vs.1. extr. Vid. 
A in uncis habet, Grut. Ak. extra uncos. Vs. 2. vulgo 
ΗἩΡΠΑΣΕΠΕΡΣ, Vid. Chandl. quod dedi. Vs.5. pri- 
mum A Vid. in uncis habet; Grut. AMTIAAA: Ak. 
A^AMPAAA, quod in lapide a se inspecto esse docet 
etiam Walpol. Mem. p.471. In fine N solus Vid. in 
uncis habet, céteri extra uncos. Vs.4. N in uncis 
dedi ex.solo Vid. ceteri id omittunt, et legunt οὖν 
ἐτίϑει: verum vidit Letr. Vs.5. EDHBEIAIX cum 
Vid. habent Ak. et Walp. Gruterus EDHBE! (Tac. de- 


dit ἐφηθείαο). Vs.7. prius TE Vid. in uncis, ceteri 
extra uncos habent. 
d E ARD , ῃ - 
Ἐϊββδομον εἰς δέκατόν τε βίου λυκάβαντα περώντα 
τ / E] ] 
Μοῖρά με πρὸς ϑαλάμους ἄρπασε Φερσεφονας. 
- XR » , 
λαμπάδα γὰρ ζωᾶς με δραμεῖν μόνον ἤϑελε δαίμων, 
ὃν δὲ Y , 2» Suy M 
τὸν δὲ μακρὸν γήρως oUHETL "76W δολιχιον" 
» 22 j n Sm 
5 ἄρτι ὃ ἐφηβείαις ϑάλλων Διονύσιος ἀκμαῖς 
com » o jT 
καὶ σελίσιν Μουσῶν ἤλυϑον sis ᾿Αἴδαν. 
ἰλλὰ πάτερ μᾶτέ, προλεΐξετ' ρὸν ὀδυρμόν" 
αλλᾷ πάτερ ματερ TÉ προλείπετε πιΐρον [7 ὕρμον 


τέρμα γὰρ εἰς με βίου Μοῖρ᾽ ἐπέκρανε τόδε. 


2238. 


Chii in Palaeo Castro, in descensu viae, cui nomen Taxiarchi Laudia, ad laevam; postremae litterae solo defossae sunt. Sic ut dedi 
habet Vidua Inscr. ant. tab. 40, 2. (cf. p.42.) et hinc Coraés l.c. ad n. 2225. p. 269. 


IHNoAoToZAPIXTOoAoX[oY] 


Ζηνόδοτος ᾿Λριστολόχ [oU]. 


Chii super porta domus extra urbem in via ad vicos ducente, quos inhabitant Graeci lentiscum colentes: in marmore sunt figurae 


matris et filii sedentes, in medio est ara rotunda cum [lamma, ut videtur, et ove victima. Ed. Chandl. Inscr. P.I. n.9. p.4. ex 
quo plurima reddo; prius vitiosissime dederat Pocock. Inscr. ant. P.I. c. 4. s. 4. n. 1. p.45. Habet. Iacobs. Paralip. Anthol. II, 28. 


p.770. Anthol. Palat. Append. n. 208. (cf. nott. p.935.) 


HHAEZINMAKAPECCIBPO 
TOICITE€HTPOCOIA€CAIECIAC 
DnACIOICIAOTOICTON 
ΠΑΡΙΟΝΤΑΝΕΜΩΕΙ 


5 ΔΕΘΕΛΕΙΟΓΝΩΝΑΙ 
CTHAAHCTYTIION 
ΩΠΑ POAEI 
TA 
ΘΑΛΛΟΥΣΑΝΜΕΟΟΡΑΟΜΊΤΡΙΣ 
10. TFNAEXAPINIMNHHCOAAAOC 


APE€THCE€IA(G CIEPONAHM'M 


Iwscn. Gn. Vor. Il. 


Vs. 8. Chandl. AOTOIZ, Poc. AOTOIZ. Vs. 9. 
extr. ut videres aliquid deesse, addidi X, quod ibi 
Poc. habet. Vs.11. extr. M ex eodem additum. Poc. 
est. 

Ἦ πᾶσιν μακάρεσσι βροτοῖσί τε προσφιλὲς αἰεί, 

ἀσπασίοισι λόγοις τὸν παριόντα νέμω. 
B εἰ δ᾽ ἐθέλεις γνῶναι στήλης τύπον, ὦ παροδεῖτα, 


ῃ S 
Θάλλουσάν μ᾽ ξφορᾷς" μήτι 


[δὲ] τήνδε χάριν 

10 μνήμης Θάλλος [ἔϑηκ᾽, ἀρετῆς sidus ἱερὸν [994 
Λόγοις rectissime correxit lac. quem etiam in cete- 
ris secutus sum; Schneider. Lex. Gr. v. δοτὸς puta- 
bat δοτὰ esse dona. Vox eios lacobsio suspecta vi- 
detur. 


Dd 
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2240. 


gramma hoc cum notula j,E 


In Chio. Epi, 


. unde transcripsit Tollius, in cuius epistt. itinerar. p.5 


ἢ ἐν Xp" manu eleganti adseriptum erat editioni epigrammatum Io. Lascaris Parisinae 


editum est cum nota Henninii p.20 sq. Ex Tollio petiit Leich. 


Sepuler. p.12. et 52. ex hoc Tacobs. Anthol. Paralip. II, 8. p.761. Anthol. Palat. Append. n. 127. 


APTIZETONOAAAONTANEOIZXETITYMNAAOZEPTIOIZ 
ABAZKAAAIXTOIXZANOEZXITEPTIOMENON 

HIOEONTIPOTAPXETIATHPEKAAYVATOTYMB2I 
OXZTEAAOFKQOEIZOYTOXEAEKTOTAO9OZ 


οι 


ΠΡΟΣΘΕΝΔΟΠΡΕΣΒΥΣΠΙΝΥΤΩΙΔΕΔΜΗΜΕΝΟΣΑΛΓΕΙ 


ΙΣΙΑΔΩΚΥΜΟΡΟΝΜΥΡΕΤΟΘΥΓΑΤΈΕΡΑ 
ΑΙἸΞΑΣΔΑΠΛΗΣΤΑΠΑΛΙΝΔΡΟΜΟΝΕΛΛΑΒΕΠΕΝΘΟΣ 
ΠΡΩΤΑΡΧΟΣΓΑΜΕΤΗΝΓΑΡΣΤΕΝΑΧΗΣΕΛΙΗΝ 
ΛΑΙΝΑΔΟΓΚΩΣΕΝΤΑΔΕΣΗΜΑΤΑΤΑΣΓΑΡΑΦΥΜΩ͂Ν 
10 ΑἸΔΗΣΓΗΡΟΤΡΟΦΟΥΣΕΛΠΙΔΑΣΏΡΦΑΝΙΣΕΝ 


"Agri σε τὸν ϑάλλοντα νέοις ἐπὶ ψυμνάδος &pyois, 
ἅβας καλλίστοις ἄνθεσι τερπόμενον 
ἤϊϑεον, Πρώταρχιε, πατὴρ ἐκαλύψατο τύμβῳ, 
ὀστέα δ᾽ ὀγκωθεὶς οὗτος ἔδεκτο τάφος. 
5 πρόσϑεν δ᾽ ὃ πρέσβυς π[υκιν]ῷ δεδιλημένος ἄλγει 
᾿Ισιάδ᾽ ὠκύμορον μύρετο ϑυγατέρα" 
αἰϊάϊξας δ᾽ ἄπληστα παλίνδρομον ἔλλαβε πένϑος- 
Πρώταρχιος γαμετὴν γὰρ στενάχησε λίην, 
λάϊνα δ᾽ [ὠ]γκωσεν τάδε σήματα" τὰς γὰρ ἀφ᾽ ὑμῶν 
10 Αἵἴδης γηροτρόφους ἐλπίδας ὠρφάνισεν. 


Vs.1. Henninius volebat νέων ; sed νέα ἔργα sunt 
Tuvenilia, ut ἔφηβοι παλαῖστραι sunt ἐφήβων ΓΕ ἐφηβι- 
καί. De voce γυμνὰς vide Tac. Ἅϊθας Doricum quum 
sequentibus non respondeat, lac. vult ἥβης, quod 
mihi quoque probabile visum: potuit tamen in dia- 
lecto variari; quare Welckerus Syll. p. 208. tuetur 
Dorieum. Vs.5. πυκινῷ dedit Hennin. vs. 7. αἰάξαο 


Reiskius et Eldikius Susp. p.33. Vulgo vero post 
πένϑος non interpungitur, sed post Πρώταρχος: in quo 
hoc incommodum, quod vs. 7. de Protarcho pronun- 
tiatur, quem recta ratio suadet ad patrem Protarchi 
referri. Quare Hennin. vult Πρωτάρχιου: sed tum re- 
liqua γαμετὴν yag στενώχησε λίην non tam aperte ad 
subiectum Πρώταρχιος referuntur quam debent. 1gi- 
tur interpunctione mutata scribendum: zévSos* Πρώ- 
ταρχιος γαμετὴν γάρ: in quo durius positum γὰρ de- 
fendi nihilominus potest. Ibidem nota γὰρ initio se- 
cundae partis pentametzi : quod rarum. Formam στε- 
νάχησε non ausus sum in στονάχησε mutare: Reisk. 
pro EAIHN scripsit ἰδίην. Puto στενώχησε λίην prae- 
stare: nimium Protarchus flevit uxorem; hinc defun- 
ctus is prae moerore auxit et implevit (ὠγκωσε) tu- 
mulum, et pater novum luctum nactus est. Vs.9. 
Hennin. vult ἡμῶν. 


2244. 


In insula Chio; ex schedis suis Murat. Τὶ ΠῚ p. mx1v. 11. 


OEOMNHEXTOZXOEOTIMOYKAIAIONYZIOZAZT.IOY 
EFTIOI HZAN 
KAAYAIAXEBAXTOYATEAEYOEPATEPOOMAEAYTH 
KAITQKAAYAIQXZEBAXTOYATIEAEYOEPOAZXKAHTDIAAH 
5 ANAPIIAIQEXTONIAIONMNHMEIONZYN 
THKAMAPAETIOIHXZEN 


Sunt tituli duo separati; prior fortasse artificum 
nomina continet. 
a. Θεόμνηστος Θεοτίμου καὶ Διονύσιος ᾿Αστίου ἐποίη-- 
σαν. 


à. Κλαυδία Σεβαστοῦ ἀπελευϑέρα Τερ[τ] [2] ἑαυτῇ καὶ 
π|ιβερί]ῳ Κλαυδίῳ Σεβαστοῖ ἀπελευϑέρῳ An Ari 


1401 
SUYO a. i — M Ὁ " 
ἀνδρὶ ἰδίῳ, ἐ[κ] τῶν ἰδίων μνημεῖον σὺν τῇ καμάρᾳ 


SE, 
ἐποίησεν. 


2242, 


Chii prope π. 5555. Ed. Vidua Inscr. ant. tab. 41. 1. et hine Coraés l.c. ad ἢ. 5555. p.270. 


KAAYAIOC 
$HCHNOC 


Κλαύδιος Φήσ[νος. Nomen hoc manifesto idem 
est quod Φησίνου Chii n.407. qui haud dubie idem 
est ac Chius Φισινός apud Arrian. Exped. Alex. ΤΠ, 
2,6. qui Alexandri M. assecla fuit; cuius aetati At- 
ticum illum titulum merito tribui. Scribe autem Φή- 


σινος aut Φησινός. Etiam in nummo Chii habetur 
ΦΗΣ (Eckh. D. N. T.II. p. 566.); sed is Alexandro 
M. recentior est. Nomen fortasse a Phaside deriva- 
tum, etsi alias Tones non Φῆσιν sed Φᾶσιν dicunt: 
ille Phesinus n. 407. est filius Σικυϑίνου, quod nomen 
salis convenit etymo illi; ita ut et patri et filio ne- 
scio quamobrem ex terra et flumine Ponto Euxino 
vicinis nomen inditum fuerit. 


SECT. V. 


CHIUS, 


211 


PSYRA rrc. 


2243. 


Chii, in domus pariete infixum marmor; ed. Chandler. Inser. P.I. n.10. p.5. Litterarum aliquot omissionem editor quadratario tribuit. 


AMOYNA A. Μουνα- 
TIAIOCEY τίδιος Eó- 
ΔΑΙΜΩΝ δαίμων 
ΠΤΟΛΜΑ Πτολ[ε]μα[- 
5 ΕΥ̓ΟΚΘΊΠΙΑΙ B εὺς κεῖται 
ΛΙΒΥ Λίθυϊς!. 
2244. 
Chii; ed. Poeock. Inscr. P.L c. 4. 5.4. n.5. p. 45. 


YKEXEPIAIOMIZXZTA 
QUI YD Y ΣΤΙΕΕ ΞΘ ΕΝ 
OXPHEXTEXAIPEO 


Λο]ύκ. Xeo[ ]ue[e ᾿Αρ]ιστα- 
joe? ΑἹ 6]υς [Π]το[λ]εμ- 
αἰεύς. “5 og ré pm [σ΄ 
Vs. 1. M dissolvi in AP; vs.2. Q fuit A, YI au- 
tem B. Cf. π. 2245. Vs.5. O initio et in fine fuit 
foliolum; cf. ad n. 2217. 


2245. 


Psyris prope Chium; ed. Pocock. ibid. s.5. Quae minoribus litteris scripta sunt, ut solet addidit Poc. 


OIKAIOIKOYNTEXENUVYPOIX 
Erz$ANOYZix.ONFlIOAEaz 
MAPXONM.IQNAXITIPOA2. 
DSETEBE.E£'?OKEPENTDI ΕΙΣ 
ΤΟΥΣΘΕΟΥΣΚΛΙΤ. 
.ΟΥ̓ΣΑΣΥΝΕΡ. ΟΥ̓ΠΕΡΙΝΑ 
ΛΑΡΕΤΗΣ 


σι 


Οἱ καζτ]οικοῦντες ἐν Ῥυροῖς στεφανοῦσιν [τ]ὸν πολέμαρ- 
ἘΠῸΣ EP EUM 
yov M[i]tove? [τοῦ δεῖνος, τῆς 7 εὐ]σείβε[ία]ς [£v]e[v]ev 
mins ἐπὶ TO ἢ VOLANT NS A * 
[Τῆς] εἰς τοὺς “ϑεοὺς sz[e]t τίης εἰς τοὺς ἀνθρώπΊους ἀσυν- 
[κ]ο[{τ]ου περὶ [7 ]d[vra] ἀρετῆς. 

Manifesto Psyrz nullam constituerunt civitatem ; 
unde simpliciter οἱ κατοικοῦντες ἐν Ψυροῖς audiunt, non 
additis βουλῆς et δήμου nominibus. Polemarchum ar- 
bitror Chiorum esse. 


2246. 


In Samo prope Imbrasum. Per Rosium misit Guil. Gellius. 


OPOZTE 
MENEOx 
AOHNAX 

. AOHNZON 

5 ΜΕΔΕΟΞΗΞ 


Ὅρος τεμένεος ᾿Αϑηνᾶς ᾿ΑΘηνῶν μεδεούσης. 


Etsi Τοπίοαθ formae insunt, ᾿Αϑηνᾶς ᾿Αϑηνῶν 
μεδεούσης mentio dubitare non sinit, quin titulus 
sit ab Atheniensibus dicatus, quo tempore cleruchos 
in Samo collocarunt, Olymp. 107, 1. (Panofka Sam. 
p.97): moris enim fuit, quum cleruchis distribue- 
batur terra, partem diis tribuere (Thuc. III, 5o.). Si- 
miles titulos habuimus passim, sed simillimi sunt 
Attici n. 526 sqq. 


2947. 


In lepore aereo scite facto, quasi percusso et moribundo, qui in $a7t0 emptus est; inscriptio est in collo et altero latere et ventre: 


leporem Cockerellus in Britanniam attulit possidetque Burgonus. 


Ins 


). tab. 41, 2. (cf. etiam p.425 


pP 


xtr) qui falso pro βουσ 


Ex Cockerelli et Hughesii schedis aeri incisum dedit Rosius 


cte explicuit. Distinctius in 


τροφηδὸν scripto habuit nec re 


aere repraesentat Bründstedius Itin. Gr. lib. L p.09. tab.xXXI. et recte interpretatus est p.128. Ex hoc potissimum dedimus 


nostrum exemplum biparüitum, in quo nota secundum versum in secunda parte repetitum esse, ut de situ litterarum constaret 


spectanti. Ultimas tres litteras distinctius exhibet Leakius in Transactt. reg. soc. litt. Lond. Vol.I. P.IL p.2. quas, dum plagulae 


€ 


uduntur, nactus sum: ex hoc igitur dedi illas litteras. Post scriptas nostras notas edita est Vólkelii de hoc monumento 


commentatio in illius postumis, Archáol. Nachlaís Fasc.L. p. 165 sqq. qui et ipse de eo recte iudicavit. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Τῷ ᾿Απόλλωνι τῷ Πριηνῆϊ μ᾽ ἀνέθηκεν Ἡφαιστίων. 

Apollini ut ᾿Αγρεῖ dedicatum esse hunc leporem 
recte notat Bróndst. JPrienensis quod dicitur Apollo, 
inde cave putes Prienae dicatum esse leporem: immo 
nisi.alio ac Prienae loco cultus esset ille Apollo, 


vix esset Prienensis dictus: quare quod Leakius le- 


porem hune ex loco vel ex vicinia Prienae allatum 


dicit, videtur ex coniectura dictum esse. Prienen- 
sem Apollinem in Samo habuisse venerationem non 
mirum; terra enim Prienensibus proxima haud raro 
a Samiis possidebatur. A habere duplicem formam 
diserte notat Bróndst. In voce llgmyzi N et H ligata 
fuere: Πριηλῆϊ enim pro Πριηνῆϊ, ut πνεύμων πλεύμων, 
ἦλθον ἦνϑον dictum esse, non ego credo affirmanti. 


Dd2 


212 PARS XII. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


In lonismo, in quo haesit Leakius praestantissi- 
mus, nulla est difficultas, quum et Samii et Prie- 
nenses lonica usi dialecto sint; Dorica dialectus 
et forma Πριανεῖς in actis Prienensibus non ad in- 
digenarum linguam referendae sunt, sed ad Rho- 
dios iudices, qui illa conceperunt acta. Titulum ex 
forma litterarum et fabrica monumenti non antiquio- 
rem quam Olymp. 112—115. iudicat Bróndst. neque 
aliter ipse iudicarim.. Ceterum ut Apollini hic lepus, 
ita nescio quod animal Iunoni Samiae dedicatum in 
eius templo conspiciebatur cum inscriptione, quam 
servavit Hesychius v. Βάστα Κάρας" Βάστα Kagasc ἜΤ 
poc Ἥρῃ τήνδε ϑήρην ἀνέθηκε: de qua vide quae intt. 
Hesychii et Greg. Cor. p. 126 sq. collegerunt, et adde 
Panofkam Sam. p.61. qui legit: 
Βάστα Κάρα Σάμιος Spur τήνδ᾽ Ἥρῃ ἔϑηκε. 

In quo Βάστα nominativus est ut ἱππότα, ϑήρη autem 
est pro ϑήραμα (vide intt. Greg.). Nomen Βάστας 


2248 — 


novimus ex Hesych. v. et Luciano l.c. ab intt. Sed 
si Βάστα est nominativus, Κάρα scribendum est pro 
Kdgae, quum tamen Βάστα Κάρας s. Βάτα Κώρας in 
proverbium abierit, constanter retento K doas. Itaque 
quod veteres ipsi perhibent, Κάρας videtur nomina- 
livus esse et praemissum patris nomen: ἐπέγραφον γὰρ 
πατρόθεν προτάσσοντες τὸν πατέρα, ait Grammaticus 
Sangermanensis v. Bera Κάρας a Bastio ad Greg. p.126. 
allatus. Rursum vero sic instituta interpretalione se- 
cundae in Βάστα correptio offendit: versum enim 11- 
quet esse hexametrum, Fortasse igitur, quod etiam 
alii voluerunt, errarunt grammatici, qui duas esse 


voces perhibent, et scribendum coniunctim Βαστα- 


κάρας. Reliquus versus potest varie tentari, ut 
S. 


, m Y , dem 
Βαστακάρας Σάμιος Her env ἀνέθηκε, 


3 ἢ ἢ eod LODS 
Βαστακαρας Σάμιος τήνδ᾽ Her Sup ἀνέϑηκε, 


/ ἢ d ἢ - 3 5/Q 
Βαστακαρας Σάμιος Hen τήν "ug ἄνεσηκε. 


2253. 


Sex has inscriptiones inter rudera urbis iSgm repperit Pocock. Inscr. ant. P. T. c. 4. s.5. p. 44. n. 1 - 6. 


2248. ΑΠΑΘΟΔΟΡΟΣ 
ΟΙΣΙΠΠΙΚΟΙΣΣΤΕΦΑΝΟΙΣΑΠΟΛΛΟΝΙΠΥΘΙΩΙ 
ΤΟΝΑΔΕΛΦΟΝΑΠΟΛΛΟΝΙΟΥ ΜΕΝΤΟΡΟΣ 
ΕΠΑΦΡΑΚΑΙ ΚΑΙΕΠΙΓΟΝΟΥΣΒΑΣΣΟΥ 
5 ΜΗΤΡΟΦΑΝΟ ΕΜΙΟΥ ΧΟΜΟΥ 
το 
ΑΠΟΛΛΟΝΙΔΟΥ ΝΙΚΗ 
a. ᾿Α[Ὑ]ωϑόδίω]ρος [τ]ο[ὺ]ς ἱππικοζὑ]ς στεφάνο[υ]ς ᾿Απόλλζωἠ]νι Πυϑίῳ. 
b. [Ὁ δεῖνα ] τὸν ἀδελφὸν ᾿Απολλ[ω]νιο[ν] Ὁ Μέντορος. 
€, Ἐπαφρῶ καὶ - - - καὶ ᾿Ἐπιγόνου [καὶ 1 Βάσσου. 
a Μητροφάνου etc. 
e. eA» [w]vídou νίκη. 
2249. ΠΑΛΑΙΝΟΚΟΣΟΒΑΣΣΟΥΜΗΝΟΦΙΛΟ a. Παλαϊμ]ο[ν]ος *O- b. Βάσσου Μηνοφίλο[υ 
ΙΕΝ ΝΙΚΗ ΠΝ νίκη. 
2250 nYOOKAEOYZ hus dE πὴ " 
HAIOAOPOYN ὑϑοκλέους ᾿Ηλιοδ[ω]ρου v[1]- 


KAIE 


καὶ E. 


SEC'T. V. 


AYXOYANO 
NIKHI 


2252. ANAPONIKOYTOY 
OEOMNHETOY 
NIKH 


AYAOY 
KAI 
AHMHTPIOY 
KAI 
5 ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ 
IZIQNOZX 
ΘΕΟΦΑΝΟΥ 
TPIBIAEI 


iHi tituli omnes manifesto Apollini Pythio di- 
cali sunt, maxima ex parte ob victorias; victoriae, 
quantum ex n. 2248.4. colligere licet, sunt ex eque- 
stribus ludis reportatae. N.2248.5. videtur ex alio 
genere esse. Ibid. d. de industria non dedi Μητρο- 
φάνοζυς. De Apolline Pythio Sami v. Panofka Sam. 


CHIUS, 


PSYRA zrc. 


218 


As[]eu ^Av[S. - - —: 
νίκη. 
᾿Ανδρονίκου τοῦ Θεομνήστου 


νίκη. 


EN n ; 
4.  ÀUAÀOU καὶ Δημητρίοι καὶ 
᾿Απολλωνίου ᾿Ισίωνος. 

b. Θεοφάνου 


p.65. Bassi nomen n.2248c. 2249. cave Romanum 
putes; vide ad n. 1167. ubi quod conieci, idem esse 
nomen Βώτστος, id firmare videntur Samia; certe hic 
Bassum, n.2255. Battum vel nomen inde derivatum 
habes. "Titulum n. 2255. ceteris ideo addidi quod οἱ 
eodem loco repertus est et similis est titulo n. 2248. c. 


22541 


Lapis ex insula $720, ubi reppererat Woodius, Oxoniam delatus (cf. Chandler. Inscr. Syllab. p.6.); ed. Chandlerus Marm. Oxon. II, 


XXV. cum supplementis. Formam tituli Chandlerus non data opera expressit, sed versus apud illum fortuito modo longius ex- 


currunt, modo breviores sunt: itaque non curavi, ut ea tituli forma, quam Chandlerus refert, accurate redderetur. 


SALZIAEYZAYÉXIIMAXOXZZAMIONTHIBOYAHIKAITOQIAHMQIX 
-.PHZANEOSHMAZOITETIPEXBEIZOITIAPYMONKAIOITAPATON.... 
NEOQNATIOZTAAENTEZYHEPTHEXQPAXHEXETYEFXANOITE.... 
.EKT.KOTEZIPOTEPONEOGHMQNEIMENOYNFHPOEIAEIMEN. .. 

$ ... THEXOPANYMAXE...O0XOYTONETOQNEXEINKAINAI. .. 


ex 


10 |... 


MI. ..EKMAOONT.XATIO....... 
ιό ...... . YNAMEQXZTOYEZTEAOITIOYXEFAITHEINTHNXQ.AN...... 15 
HZONATIIOXOPHZAITONAEAYTIAA...KATAEXONTA.... 
HAAINATIOAIAONAITAXZAYTAXZKTHEEIXZTOYX.... 


20 ENONTIIPOZENELFKAZXOAITIPIHNE M: 20 
AZXAMIOYZÜIAPEAEXOAITHEXQPANA.TON 
HPIHNEOQNBIANTATIEPIAIAAYXZEONTOIZEA..... 
SEAIAAYZAITETAXIIOAEIXKAITOYXOIKOYN... 
--.FINHTIAOZXOQPAXHPOTEPOMMENOZTIXQ... 

25 . .ENEINENTOYTOIXKAIMEXPITOYEZXATOY... 
AXNYNAEHEZIOYNHMAZKATAETH...HEXK... 
.HEFXOQPANOIAETIAPYMONATIOXZTAAENTEX 

N..FENHMENHNAYTOIXZTHEZ..FlINHTIAOX 
HAPEIAHOGENAIMETAAETONAYTAA... 
80 -. AOFOYNOXHEPKAIOIAOITIOIKAIAY TO. .... 50 
ΤΗΝΝΗΣΟΝΥΣΤΕΡΟΝΔΕΟ 
ΜΧΙΛΙΟΥΣ 


I 
[53 


21} 


σι 


τὸ 


20 


25 


PARS 


XH. 


NSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


νέων ἀποσταλέν 


͵ ceo. DAS & 
v UH τ ἐφ᾽ ἡμῶν. οὖν 


προ [{|δειμεν [ταύ- 


εἰ μὲν 


n n ow. apt ͵ ὝΕΣ εν s 
Tw] τὴν χώραν ὑμᾶς ἐπὶ UAM ἐτῶν εχειν καὶ ναι] εἰν, 


καὶ] ὅλον οὖκ ἂν ἐπεσπασάμεθα τὴν το σον Dy δὲ ori ἐλαμβάϊνομεν 
3 id 


[λόγοις] οἱ 


? 
παρῆσαν οἵ τε [παρ᾿ ὑμῶν πρέσ- 
zs Ei 


d ὀλίγου οὗτινος Ἔρος 


οὕτω γὰρ ἡμῖν ἐποιοῦντ 
Y 


τῶν Πριηνέων πο δε 


βεις κ]αὶ οἱ παρὰ τῶν Πριηνέων, GRE 3v] xcu «]vra[s τὰ] διαζφορα κρ- 


Y , 
τὴν μνείαν EV τοῖς 
Y 


οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 


n 
ς τὴν μὲν ἐξ 


ἀρχῆς ψεγενημένην αὐ[τοῖς 
[τ]ῶν [ἱστοριῶν [καὶ 

ἐκ τῶν ἄλλων μάρτυρ ρίων καὶ δικαιωμάτων [καὶ] τῶν ἑξετῶν [σπονδῶν 

πρότεῖρον δὲ συν[Ἱμολόγουν α[ Πτ οὺς ΞΣα]μίζουο] Ἐμβ]α[λ]όντ[α]ς ἀποβαλεῖν T- 


oA) τῆς δ]υνάμεως, τούς τε λοιποὺς ἐγλιπεῖν τὴν seg ev [ταύτην 


Tu τὰ ἀμφοτέρων. οἱ μὲν οὖν Teu 


κτῆσι]ν τῆς Βα[τ]ινήτιδος xus [{ἐϊπεδείκν[υ]ον ἔκ 


καὶ εἰς τὴν ν]ῦσον ἀποχωρῆσαι" τὸν δὲ Avyóa[uw] HOT y ET. [εἰς 7- 
cüe τόπους] πώλιν ἀποδιδόναι τὰς αὐτὰς κτήσεις το[1]5 [πρὶν 

οὖσιν ἐν τῇ xegle- Σαμίων δὲ οὐθένα παρζαγενέσιϑαι π παρὰ τούτο- 

i, πλὴν εἴ τις ἐ]τύγχιινεν παρ᾽ αὐτοῖς κατοικῶν " τοὐτ[ὧὴν [δὲ € ὕστ- 

&gov διὰ τὸ κατὰ πόλ]ε[μ]ον 7 mietegaets Πριηνε[ῦσιν το]ὺς 

Μιλησίους οὔσης στρατ' τεί]ας, Σαμίους Cere Ty χώραν α[ὐ]τῶν- 
auno οὖν παρὰ gas] Πριηνέων Βίαντα τῷ διαλύσεων τοῖς Σαμίοις 
ὑπὲρ τῆς γιώρας ταύτης" τὸν δ]ὲ διαλῦσαί τε τὰς mis; καὶ τοὺς οἰκοῦντας 
S ἘΞ 2 eeu τῆς Bar wirds χώρας, πρότερομ μὲν ὅςτις 1: ἡσ- 
εν ἐκεῖνα, τούτους καὶ μένειν ἐν τούτοις, καὶ μέχρι τοῦ ἐσχάτου [δὲ 

- o - o - τὸ - - ας. νῦν δὲ ἠξίουν ἡμᾶς. καταστῆσαι εἶ]ς κ[ρίσ- 
ιν τοὺς οἰκοῦντας Ὁ T]by σιώραν. οἱ δὲ qug ὑμῶν ἀποσταλέντες 

πρέσβεις τὴν κτῆσιν τὴ]ν [γεγενημένην αὐτοῖς τῆς [Βατ]ινήτ' τιδος 

oup ἔφασαν ἐκ παλαιοῦ Ὁ] 7 παρειληφέναι, μετὰ δὲ τὸν eue 

- -τ- - - - στα] λόγουν; ione καὶ οἱ λοιποί, καὶ aUro|i, Σαμί- 


ους ἀποχωρῆσαι εἰς 5] τὴν νῆσον" ὕστερον ood  ΈΕΞΕΡΕΞΙΣ ΕΞ 


Non mihi satisfacio in hoc titulo restituendo ; 
in quo ne ea quidem, quae in lapide sibi legisse 


visus est Chandlerus, certa sunt omnis 


supplementa 
vero ἃ Chandlero tentata magna ex parte absona aut 
ne Graeca quidem sunt, quae singula referre et re- 
Ἠμφιοβητηκότες vs. 4. et λόγοις vs.8. 
De rei 


futare taedet. 
prorsus ut nos dedit Panofka Sam. p. 99. 
raiione addo pauca. Mature nata inter Samios et 
Prienenses controversia de agris prope Prienen in 
continenti sitis exarsit in bellum, de quo dixit Pa- 


nofka Sam. p.28. Qui quum aliquamdiu sese invi- 


cem mediocriter infestassent, acri postremo pugna 
conserta mille Samios interfecerunt Prienenses: at 
septimo anno post Prienenses cum Milesiis, fortasse 
eorundem agrorum causa, congressi magnam cladem 
acceperunt apud Agivs quo tempore Bias a Prienen- 
sibus ad Samios legatus missus gloriam sibi insignem 
comparavit (Plutarch. Qu. Gr. c.20.). Tum igitur 
Bias videtur cum Samiis de illis agris non sine suc- 
cessu pactus esse; sed Olymp. 84. extr. denuo Samii 
ob terram prope Prienen sitam bellum gesserunt 
cum Milesiis, quod Atheniensium Pericle et Sopho- 
cle aliisque ducibus advenientium opera finitum est; 
Samiis tum in dicionem Atticam redactis (Panofka 
p.672- 


esse, quum Lysimachus Thraciae rex Asiam minorem 


Repetitam Prienensium. et Samiorum litem 


teneret, docet haec inscriptio; et Lysimachum Prie- 


οοἰλίους - LLL 


nensibus adiudicasse dicionem discimus ex actis, quae 
in Prienensium titulis edemus: ex quibus simul pa- 
tet, rem postea ad Ptolemaeum Philopatorem (Pa- 
nofka p.100.), mox ad Antiochum Antiochi f. re- 
gem, tum ad Rhodios, postremo ad Senatum Roma- 
num delatam esse. Ad Lysimachum vero utrique 
legatos miserunt; Samii videntur tum terram ipsam 
possedisse (vs.8 sqq.): quod si scisset rex, ne susce- 
pisset quidem de re iudicium: sed postquam susce- 
pit; 
cavit terram. Vs.10. quod dedi τὰ] διάφορα, non 
placet. 


nihilo minus, ut diximus, Prienensibus adiudi- 
Vs.12.24. 28. Bazw. scripsi pro Baeyw. ut 
in Prienensibus actis ὑπὲρ τοῦ Βατινήτου οἱ notat ibi 
Chandl. 


T: quo accedit quod nomen Βατινήτης magis Grae- 
cum videtur. 


etiam in hoc marmore a doctis lectum esse 
Vs. 15. scripsi καὶ τῶν ἑξετῶ! 

nam videtur lempus sex annorum inter pugnam Prie- 
nensium et Samiorum et bellum a Milesiis et Prie- 
nensibus gestum significari; quo lempore inducias 
fuisse consentaneum est. Vs.14. πρότερον rettuli ad 
easdem inducias: ibidem «[9]zeós non placet: cetera 
restitui ita, ut haec pertinerent ad eandem pugnam. 
Vs.16. Lygdamis Naxiorum tyrannus intelligendus 
est, qui videtur pristinis colonis reddidisse posses- 
sionem: idem Lygdamis Samiis etiam eo adversatus 
est, quod Polycrati milites misit, quibus hic Samio- 
rum tyrannidem occupavit (Polyaen. I, 25, 2.). Vs.19- 


SECT. V. 


κατοικῶν, SC. Ut peregrinus s. inquilinus, non ut ci- 
Occasione 
belli Milesii autem Samii videntur terram DBatineti- 
dem iterum occupasse; ac tum Dias effecit, ut re- 
conciliarentur utrique: qua de re ex Plutarcho ret- 


vis: cives autem soli fundos possident. 


CHIUS, PSYRA rrc. 
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tuli. Cetera vix possunt restitui ; neque operae pre- 
iium iudico de iis, quae tentavi, exponere singilla- 


tim. Vs.52. χιλίους videtur ad illos mille S 


amios 
occisos referendum, de. quibus supra dixi. 


2255. 


Fragmentum utrinque mutilum, in Samo repertum; ed. Riedesel, Bemerkungen auf einer Reise durch die Levante p.41. 


ΡΟΠΗΝΑΡΑ 
ΑΤΤΟΛΑΜΒΑ 
TAYYNTFIANTA 


N - POMAIQON 
5 MHCANT - 

NOIC - - - 

- - - CO 


ῥοπὴν - - 
ἀϊπ]ολαμβαν 
i ; 
τὰ [σ]ύνπαντα 
- - Ῥ[ωἸμαίων etc. 
Vs.5. fortasse aliquis latet ἀγορανομήσας. 


2256. 


Olim in Samo, nunc Oxoniae. Ed. Chandler. Marm. Oxon. II, 51. cum supplementis pessime consarcinatis. Ego aliter supplevi ad mo- 


dum similium decretorum. 


AHMOIBATT 
EIAHMHTPOA 
ENTETOIZXTIP 
IT IlPOOYMOZQO 

5 ONKAINYN 
KTOYNOMOY 
EAAETAIXPHZ 
AMAIAIAEAOX 
HMOIETHINH 

19. IFFINOYZZEZIAQON 
YNOIAXZHNEXQON 
AHMONTONZAMI 
ΤΗΣΑΥΤΗΣΕΠΙΜ 
ΠΑΡΑΤΟΥΔΗΜ 

15 ΑΙΔΕΑΥΤΩΙΚΑ 
ΝΑΣΥΛΕΙΚΑΙ 
ΝΗΙΚΑΙΕΜΠΟ 
ΙΠΡΟΞΕΝΟ 


Ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ] δήμῳ" Βάττ- 
o5? ὃ τοῦ δεῖνος εἶπε" ἐπΊειδὴ Μητρόδ- 
ΩΣ SOM 3 n 
ὥρος “«Ὑινοὺυς Κεἰ tovto] ἐν τὲ τοις πρ- 
, τὰ » ἊΝ Hh » 
οτέροις 96govoic εὐνοὺυς za] πρόϑυμος u- 
5 ν ὑπάρχει τῷ δήμῳ τῷ Σαμίων, καὶ νῦν 
--.---. - ἐἔϊκ τοῦ νόμου 
- τς - - - οὐδὲν] ἐλλε[ίπε]ι «ρήσ- 
ceu Mem eco ED ; 
μος ὧν ἅπασι καὶ κοινῇ κ]αὶ ἰδίᾳ, δεδόχ,- 
. ὅλαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, ἐπ[α]ν[έ]- 
10 σαι μὲν Μητρόδωρον] ον γίνους Xiduv- 
Loy ἀρετῆς ἕνεκα καὶ εὐνοίας, ἣν ἔχων 
διατελεῖ πρὸς τὸν] δῆμον τὸν Xapi- 


ων - - - -] τῆς αὐτῆς ἐπιμ- 
ελείας - - -] παρὰ τοῦ δήμ- 


19 cu - - - εἶν]αι δὲ αὐτῷ κα- 
ze 5 Ξ 

l εἴςπλουν καὶ ἔκπλου]ν ἀσυλεὶ καὶ 
SECOS od En E NOE 
«07 0VO&L καὶ EV eign]vg καὶ ἐμ 70- 
; M NE ! 
λέμῳ- εἶναι δὲ αὐτὸν καὶ! πρόξενο- 
ν etc. 


2225/1 
In Cora oppido Sam; ed. Pocock. Inser. ant. Ῥ. 1. c. 4. s.5. n. 2. p. 44. hinc Tacobs. Paralip. IT, 19. p.769. Anthol. Palat. Append. n.161. 


EIZOPOONTOAEOAYMA 
MNIONHFENONHIATIOAaoxr 
MEATIETITOPEYOMENOZ 
ΔΙΨΗΤΙΡΟΜΕΝΟΙΣΙΝΜΕΛΙΣ 
ΤΑΓΕΣΙΙΓΑΓΕΝΥΔΩΡ 
KAIPYTIAMHXANIHZEYPETIO 
PONYAAXZINKAITAMENKATE 
OHKENETIIZKOlIEAOIZKEAA 
PYZEINTOTIPINZHPOTEPOIZ 
10 KAYMAXEITEIPOMENOIZ 
TONYNMHAATIOAHFEKEAEY 
ΕΔΕΠΑΣΙΝΟΔΙΤΑΙΣ 
ὙΜΝΙΝΘΑΡΣΑΛΕΩΣΤΗΔΕ 
ΠΟΡΕΥΟΜΕΝΟΥΣ ΗΧΑΙΡΙ 
15 ΤΩΝΠΟΡΟΝΕΣΧΕΝΕΠΙῚ 
ΤΡΕΨΑΝΤΟΣΑΡΙΣΤΟΥ 
ΟΣΘΕΜΙΝΗΜΗΡΙΟΙΣΔΕΙ͂ 
ZENAFAAAOMENHN 


ex 


Ἑϊρορόων τόδε ϑαῦμα [Βολού]μνιον ? ἡγε μ]ονῆα 
πολλὸν. [ἐπαινήσαο} μέλπε πορευόμενο : 
5 δίψῃ τ[ε]ιρομένοισι μελισταγὲς [ἤγαγεν ὕδωρ, 
καί δ᾽ ὑπ᾽ ἀμηχιανίης εὗρε πόρον ὕδασιν. 
καὶ τα[δὲ] μὲν κατέθηκεν ἐπὶ σκοπέλοις κελαρύ[ξΊειν, 
10 τὸ πρὶν ξηροτέροις καύμασι τειρομένοις * 
τῷ νῦν μηδ᾽ ἀπόληγε, κέλευε δὲ πᾶσιν δδῖταις 
gw[sfi, SagraAéuc τῇδε πορευομένους. 
i15 ἢ “χαρίτων πόρον ἔσχεν ἐπιτρέψαντος ᾿Αρίστου, 
ὃς ϑέμιν ἡμ[ερίοις δεῖξεν ἀγαλλομένην. 
Epigramma in aquaeductum, quem Praeses pro- 
vinciae exstruxerat: hic est ἡγεμών vs.1. Ammonium 
fuisse putat lac. qui turrem Phariam restituerat 
(Anthol. Palat. T.T. p.471. n.674.): sed ille Pairi- 
cius in Aegypto munere functus est. Ego nulla ad- 
missa mutatione exempli causa dedi Βολού]μνιον. Ἔπαι- 
νήσας quoque tantum exempli causa a me additum 
est. Vs.6. praestabat ἀπ᾿ ἀμηχιανίης et ὕδασιν εὗρε πόρον. 


PARS XII. 
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Vs.14. retinui πορευομένους (lac. πορευομένοις) sc. αὖ- 
τούς: quod imperitus fuerit, qui neget Graecum esse. 
Iam ὑμνεῖν optimum est: Ztaque noli desinere, sed 
Znsla monere omnes viatores, ut laudes praesidis ca- 
nant. Oratio dirigitur ad proximum quemque; certe 
non ad fontem, ut putatur. "Yjyeiy dederat olim etiam 
lac. qui quod postea voluit μίμνειν, nom apte con- 
venit cum πορευομένους, nec per se praestat alteri. 
Vs.18. ἔσχεν non potest nisi ad Praesidem referri: 
sed huic non potuit alius nisi Imperator hoc man- 
dare negotium (ἐπιτρέψαι). Itaque ἐπιτρέψναντος᾿Ἀρίστου 
est paulo liberius dictum et interpretandum. Nempe 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


Aristus ex mandato praesidis per alios faciendum 
opus curavit; iussu praesidis mandavit Aristus aquae- 
ductus exstructionem ; mandatario quasi Zristo usus 
est Praeses. Ultimo versu quod dedit lac. ὅς [γ]έ 
μιν ἡμερίοις, non. magis intelligo quam ipse. Sed quod 
habet Pocockius et apertum et verum est. Aristus 
fuerat magistratus ius dicens: ὃς Θέμιν ἡμερίοις δεῖξεν 
ἀγαλλομένην : faerat, inquam, prius ; dicitur enim δεῖξεν. 
Fuerat ϑεσμῶν ταμίης, ut dicitur in epigrammate com- 
paris aetatis (n.375. 2. T.L. p.911.) 'Huéger sunt 
homines (cf. n. 494. 10.). 


2258. 


In $amo repperit Ge. Renouardus et cum E. D. Clarkio communicavit; hinc epigramma minusculis editum est Diar. 


lass. T. X. p.172. 


Ab eodem Renouardo missum maiusculis exhibetur in Mus. crit. Cantabr. T.I. p.549. (cf. p.516.) et hinc minusculis a Iacobsio 


in Wolfii Analect. litt. Fasc. 1. p. 101. (inde in "Eg, 


Aoyío 1817. p.100 sqq.) cum notis uberrimis, item Anthol. Palat. T.IIT. 


p.968. n.598. quo remitto lectores, quod nostro consilio in his epigrammatis, quae lac. in Anthologia edidit, sufficit ut plu- 


rimum, primitivum edidisse exemplum. 


HFENEHIAOZHTEKAIENMOYZHZITYPINNA 
ΕΞΟΧΟΣΗΠΑΣΗΣΑΚΡΑΦΕΡΟΥΣΑΡΕΤΗΣ 
ἘΕΝΝΕΑΔΑΣΤΡΙΣΣΑΣΕΤΕΩΝΖΗΣΑΣΑΤΟΚΕΥΣΙΝ 
ΔΥΣΤΗΝΟΙΣΕΛΙΠΟΝΔΑΚΡΥΑΚΑΙΣΤΟΝΑΧΑΣ 
5 ΠΑΣΓΑΡΕΜΟΥΦΘΙΜΕΝΗΣΧΗΡΟΣΔΟΜΟΣΟΥΤΕΓΑΡΑΥΤΗ 

ΛΕΙΠΟΜΑΙΟΥΤΕΛΙΠΟΝΒΛΑΣΤΟΝΑΠΟΙΧΟΜΕΝΗ 
ΑΝΤΙΔΕΠΑΤΡΩΟΥΚΑΙΥΨΟΡΟΦΟΙΟΜΕΛΑΘΡΟΥ 
ΛΕΙΤΗΤΟΥΜΟΝΕΧΕΙΣΩΜΑΛΑΧΟΥΣΑΠΕΤΡΗ 
ΕΙἸΔΗΝΕΥΣΕΒΕΩΝΟΣΙΟΣΛΟΓΟΣΟΥΠΟΤΑΝΟΙΚΟΣ 

10 ΟΥ̓ΜΟΣΕΜΟΥΦΘΙΜΕΝΗΣΤΑΙΣΔΕΝΕΚΥΡΣΕΤΎΥΧΑΙΣ 


. 2M 2 1 , 
Ἢ γενεῇ δόξῃ τε καὶ ἐν Μούσῃσι Τύριννα 
E ΡΣ " "S NMPPEUMS 

ἔξοχος, ἡ πᾶσης xoc φέρουσ᾽ ἀρετῆς, * 
SREBIN 3E , 
ἔννεάδας τρισσὰς ἐτέων ξήσασα, τοΐευσιν 
] E: , 
δυστήνοις ἕλιπον δάκρυα καὶ στοναχ,άς. 


5 πᾶς γὰρ ἐμοῦ φϑιμένης οκῆρος δόμος. οὔτε γὰρ αὐτὴ 


λείπομαι, οὔτ᾽ ἔλιπον βλαστὸν ἀποιχιομένη. 
ἀντὶ δὲ πατρῳο 0] Ὁ καὶ ὑψνορόφοιο μελώϑροιδ 
Ae? τοὐμὸν ἔχει σῶμα λαχοῦσα πέτρη. 
εἰ δ᾽ ἦν εὐσε(θέων ὅσιος λόγος, οὔποτ᾽ ἂν οἶκος 


EN UE ΤΕ em ] 
io οὗμὸς ἐμοῦ φϑιμένης ταῖοδ᾽ ἐνέκυρσε τύχαις. 


Ex ruderibus Sami in ara, in ecclesia Panagia Spelaeene prope Coram. Ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. c. 4. s.5. n.5. p. 44. Turner. Itin. 
T.I. p.116. Habeo etiam ex schedis Seetzenii a Krusio missis. 


ER... 


. . AEI TOEON 


HEPAATIOAAONIOYTOY 
EPMANAEIMIAOETHNE 
ΑΥ̓ΤΟΥΓΥΝΑΙΚΑΓΕΡΕΛΛΑ 

5 NHNMONIMEINKAITHNEAY 
TOYMHTEPATFEPEAAA 
NHNATIATHNHPOINAI 


XAIPETE 


Fundus lectionis est textus Pocockii. Litterae 
Sigma formam dedi ex Seetz. (reliqui Z, nisi quod 
"Turn. vs.1. E habet). Vs.1:. Turn. non habet prima 
ΕΠ; Seetz. El. Mox Seetz. TOEO et nihil praeter- 
€a; Poc. pro E lacunam habet, quam explevi ex 
lectione Turneri EITOEON: N quoque abest a Poc. 
Vs.2. deest ap. Seetz. Vs. 5. "Turn. Seetz: MONIM 
ΕΠΙΚΑΙ εἴς. Vs. 7. init. Seetz. MHN. In ceteris nulla 
est varietas. 


Haec in unum titulum componi nequeunt: fuere 
duo iuxta scripti, sed adeo prope nexi, ut pro uno 
habiti sint ab omnibus, qui viderunt. 

4. ᾿Ἐπ[αφροδειτος [τ]ὸν [πατ]έρα Ἑρμᾶν. 

ὦ. [[Ὃ δεῖνα] ᾿Απολλωνίου τοῦ Δείμιδος τὴν ἑαυτοῦ γυ- 
ναῖκα Τερελλανὴν Μονίμ[η]ν καὶ τὴν ἑαυτοῦ μητέρα 
Τερελλανὴν ᾿Απάτην. "ie [iva σιαίρετε. 

Titulus hic firmat lectionem Gerelanum ap. Tac. Ann. 
XV, 69. 


SEQT.-V. chHrUS,; PSYRA zzc. 947 


2260. 

In Sumo, ,in via a Mytilene ad Vahti" (Sami locum) ,,ducente, in ecclesia D. Theodori"; Pocock. Inscr. ant. P.I. €.5. s. 7. p. 41 
ΠΟΠΛΙΟΣ.ΣΑ Πόπλιος Xa[ve]- 
ΙΝΝΙΟΦΠΟΠΛΙΟΥ tvvic[s], Ποπλίου 
YIOX...O0XEAINA υἱός, Ὀ[ὐ]ελίνᾳ. 
TOYTON...OXZAN τούτ[ὴν [δέ τῇ ὃς ἂν 

5 ΛΥΜΑΝΗΤΑΙΕΞΩ 5 λυμ[ή]νηται, ἐξώ- 
ΛΗΚΑΙΓΕΝΟΣ.ΑΥ λη [εἶναι] καὶ γέ- 
ΤΟΥ vog αὐτοῦ. 
2261 
In cippo in insula Patmo; ed. Clark. Itin. P. II. S. II. p.573. 
AIOAQPA Διοδώρα 
ΧΡΗΣΤΕ χρηστὴ] 
ΧΑΙΡΕ M o tips. 
2262. 


Ibidem olim, cippus sepulcralis cum anaglypho, in quo vir in lectulo recumbens, et canis; nunc Cantabrigiae in vestibulo biblio- 
thecae Universitatis. Ed. Clarkius Itin. P.II. S.I. p.572. et Gr: marm. Cantabr. n. 15. p.12. 


APICTEAC ᾿Αριστέας Ζωσίμου. 
ΖΩΟΙΜΟΥ In Itin. Clark. male est ΖΟΣΙΜΟΥ. 


2263. 


In Lero in porta ecclesiae, fragmen lapidis. Ed. Ambros. Firmin. Didot Itin. p. 566. 


ATFAOHITYXHIHXZOPO-r ᾿Αγαϑῇ τύχῃ. Ἢ σορὸς - - - [va]- 
YAPXHZANTOZTONMIA! υαρχιήσαντος τῶν Μιλ[ησίων - - - γυ]- 
ΝΗΑΥΤΟΣΜΙΛΗΣΙΑΔΗΝ νὴ αὐτοῦ Ὁ] Μιλησία Δημητρίου ? zm 
KAIT. OYPIOZAHMHT καὶ D. [Φ]Ἰούριος Δημήτριος 
SNKONT ΝΠ etc. 
2264. 


Amorgi; repperit Britannus quidam; ed. Letronnius Journ. des Sav. 1827. p.482. cui dederat Millingen. Posthac aliud apographum 
mihi missum est ex Cadalveni libro: Recueil des Médailles Grecques (Paris. 1828.) p.225. ex quo nonnulla emendavi et for- 
mas litterarum dedi: ceterum variam lectionem apponere non opus visum. 


MEIAHZIONTONAMOPFONAIFIAAHNKATOIKOYN 
TONEAOZENAPXOYCIBOYAHAHMOQOFNOMHETPA 
THFONKAIAEKATIPOTONEXONT.... EKAITHN 
HPYTAN...H...ZOYEIANICHFHXEAMENOYTO'H 
$IXZMAOI..1l.... ΟΥ̓ΣΤΡΑΤΩΝΟΣΕΠΙΨΗΦΙΣΑ 
MENOYAEFTAAHNOYTOYTIAPAMONOYER... 
KATATONNOMON..ETEIATAOQNA - - - 
XOYANHPNEOCTHHAIKIAAIATE.... 
HPOTHNKAIENAOZOTATHNE.... 
i0 HMOQNAPXHNOLKAITIAPAAYNA... 
ΘΗΝΆΤΑΥ ΟΠΕΡῚ ΤΟΥ ΤΟΥ DO 
ENKAIETIEIKEIACTIAEIN.... 


σι 


ΣΕ ΠΕ τ e 
ΓΗ 

Μειλησίων τῶν ἼἈμοργον Αἰγιάλην κατοικούν-- xu, ἀνὴρ νέος τῇ ἡλικίᾳ διατεζλῶν ἢ τὴν 

τῶν ἔδοξεν ἄρχουσι, βουλῇ, δήμῳ, γνώμη στρα- πρώτην καὶ ἐνδοξοτάτην dv τῇ πόλει 

τηγῶν καὶ δεκαπρώτων, ἔχιόντ[ων δ]ὲ καὶ τὴν 10 ἡμῶν ἀρχήν, ὡς καὶ παρὰ δύνα[μιν δια- 

πρυταν[κ]ὴ[ν ἐ]ξουσίαν, [ε]ἰοηγησαμένου τὸ ψή- τεθῆναι αὐτῷ περὶ τούτου τ - - - - 
5 dwpa Oi..i... τ]οῦ Στράτωνος, ἔπιψηφισα- ἕνεκεν καὶ ἐπεικείας πᾶσιν - - --- 

μένου δὲ Τιαληνοῦ τοῦ Παραμόνου, ἐκκλησία -c-c4] τετείμητζαι - - - -, - - 


MIMEN , » S 
κατὰ τὸν νομον" ᾿ἕπει Ayczuv nasce ΡΟ PET T 


Ixscn. Gn.  Vor.Il. Ee 
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PARS XI. 


De Milesiis Amorgi aliunde non constat; Ἄμορ- 
γον Αἰγιάλην dictum est pro ᾿Αμόργου πόλιν Αἰγιάλην: 
quippe quum tria in Ámorgo essent oppida, Minoa, 
Arcesine, Aegiale, omnia haec communi videntur 
nomine Amorgi vocata esse, "Apiognyos Μινώα, ἼΛμοργος 
Αἰγιώλη etc. Non enim crediderim ᾿Αμόργου scriben- 
dum esse, quamquam hoec melius quam aliae quae 
tentatae sunt coniecturae. Γνώμῃ dativus, non nomi- 
nativus in huiusmodi praescriptis esse putatur, ut 
apud Demosth. de cor. p. 238. ^Ezi Μνησιφίλου. ἄρχιον- 
τος, συγκλήτου ἐκκλησίας ὑπὸ στρατηγῶν, καὶ πρυτάνεων 
καὶ βουλῆς γνώμῃ, Μαιμακτηριῶνος δεκάτῃ ἀπιόντος, Καλ- 
λισϑένης ἘἜτεονίκου Φαληρεὺς εἶπε: p. 250. "Ezi Νεοκλέους 
ἄρχοντος, Βοηδρομιῶνος ἕνῃ καὶ νέᾳ, βουλῆς γνώμῃ, πρυτά- 
vers καὶ στρατηγοὶ ἐχρημάτισαν: et sic bis p- 265. et bis 


etiam p.282. Sed Letronnius ex marmore Smyr- 
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naeo (Oxon. II. Vs. 1.90.), in quo Tota subscr. non 
omittitur, notat γνώμη esse nominativum, idemque 
patet ex n.2529. 2483. et decreto Halicarnassio, 
quod suo loco edam; nec tamen hic nominativus 
est cum verbo ἔδοξεν coniungendus, sed est per se 
absolutus, ut vs.O. ἐκκλησία, quod dedi; vide ad 
n.111. Attamen etiam dativum fero, ut n. 2447. vs. 4- 
n.2484. Vs.5. mire ad δεκαπρώτων additum ἐχόντων 
δὲ καὶ ete. sed locus vix potest aliter restitui, quam 
ita, ut ex Letr. sententia dedi. Vs.8. 6. ἐπιψηφίσαν- 
τος dicendum erat ex Attico usu: est enim de po- 
pulo im suffragium. mittendo. dictum. Mox ἐκκλησία 
κατὰ τὸν νόμον mihi videtur scribendum esse, ut 
n. 1567. ἐν ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ. Vs.12. non audeo scri- 


bere éz(i]eisíac. 


SEXTA. 


DELUS ET RHENEA CUM CYCLADIBUS, TENO, ANDRO, CEO, PARO, ADIUNCTA OLIARO, 
POSTREMO NAXO. 


2265. 


In Deliacis primum posui decreta, tum imagines regum et domus Augustae hominum et privatorum, maximam partem diis dedicatas, 
cum aliis operibus votivis vel publicis: succedit marmor agonisticum; agmen claudunt epitaphia. Primus hic lapis, in Delo 
effossus, est nunc in oppido Halifax Britanniae in domo Rawsoni; misit Rosius ex schedis ab amico missis. In sinistra fractum. 


marmor est. 
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HEISE TAL μην]ός, Πλυντηρίων. τοὺς [9] προ- 
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καὶ τοὺς .....]roue τοὺς ᾿Ερετριέων᾽ εἰς τε τὰ 
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BIS dio. aec esce [den σφραγισαμένους τῇ ὃ- 


ἡμοσίᾳ σφραγῖδι δ] [αν]εϊμαι ἢ τοὺς. ἐ[π]η[κ]όους ἑκατέ- 


luitium deest; quae in sinistza perierunt, diffi- 
cile est paulo certiore via restituere, quod spatia 
litterarum valde videntur inaequalia fuisse: nec mul- 
tis. explicabo. nostram rationem. Exemplum habe- 
mus memorabile δίκης ἐκκλήτου: litigabant .Parz et 
AVaxii:.: res. delata. ad. .Eretrienses. at πόλιν ἔκπκλητον, 
quorum iam hoc decretum est. In.ea, quae super- 
est, parte extrema constituitur, ne posthac de illa re 
litigetur (vs.5—10.); in hac parte vs.8. insolens est 
μηϑεὲν p. μηδεὲν s. μηϑέν. Parii videntur vicisse; qui 
ut partem multae ipsis adiudicatae Delio Apollini 
consecrent, praecipitur: quare titulus in Delo posi- 
tus est. Vs.15. TEPAZ pro AEPAX haud dubie 
transcribentis. vitium. est; δέρας, licet poeticum, non 
ausus sum mutare. J'e//is. victimae cedit sacerdoti, 
ut in-titulo Halicarnassio: καὶ λήψεται (ἡ ἱέρεια) τῶν 
ϑυομένων δημοσίᾳ ἀφ᾽ ἑκώστου ἱερείου κωλήν καὶ τὰ ἐπὶ 


PET τί Pe TIN 
κωλῇ νεμόμενα κἀὶ τεταρτημορίδα σπλάγχνων καὶ τὰ δέρ- 


ρᾷ τῇ πόλει τήνδε τ]ὴν σύλλυσιν. 


ματα. Notum. Athenis τὸ δερματικόν, quod ibi ex cer- 
s sacrificiis redigebatur in publicum. . Vs. 18-28. 
nihil videtur scriptum fuisse nisi notae temporis, 
quando iudicata causa esset. Ἑπα[κτῶν. δικαστῶν 
/alde incertum est; videtur tamen dictio convenire; 
et credo iudices in Delo ipsa sedisse, adductos ex 
Euboea; ut in Lampsaceno titulo: memoratur iudex 
ex Aeolica adductus urbe, ut Lampsaci ius diceret. 
Solebant autem ἐκκλήτου δίκης iudiciis notae tempo- 
rum subscribi, quae in tribus illis obtinerent civita- 
tibus, et iis, quarum causa ageretur, et iudicante ; 
primo vero loco suam temporum notationem sub- 
scribebant iudices. Sic in Prienensi titulo Rhodio- 
rum continente decretum: ὡς μὲν Ῥόδιοι ἄγοντι, ἐπὶ ie- 
ρέως Πράτω (cetera deficiunt). 8.30. extr. aut sup- 
plendum ἄγουσιν, aut addendum vs. 21. init. . Vs. 27. 
videntur ἐπήκοσι latere, de. quibus vide Hesych. ' v. 


Ls RN 
ἐπώκοοι et ἐπήκοοι. 
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Marmor Arundelianum Maitt. n. 148. in tribus lateribus perscriptum; priores legere titulum non poterant: pauca et vitiata ex 4. dedit 


primus Maffeius Mus. Ver. p. CCCCXI 


1 mox 4. D. edita sunt a Chandlero Marm. Oxon. H, 49. cum supplementis magna ex parte 


pravis, quibus non. immoror.. Tertium latus ne ab hoc quidem legi potui. Monumentum est De/iacum. 


[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


Tit. 4. ex Maff. addidi vs. 6. primum E, vs. 7. pri- 
mum X, sécundum T; vs. 11. Chandl. AFIOAOY etc. 
Maff. quod dedi. Vs.15. Chandl. AAMBHMATOZ, 
Maff. δωπανήματος - Chandl. AHOA . NTON, Maff. ut 


dedi. Vs. 26. Maff. Ἡμιϑάλης, vs. 27. ᾿Αράτου p. ATIA 
TOYPIOY, vs. 28. Ταξιμένης. Vs. 29. primum O ex 
eodem. Ibidem Maff. ᾿Αριστίδης. 
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ΣῪ ΟΞ δον RETINENS NE. 
τῆμὴν EVE... νον νας καινῆς ἵν᾿ ἢ εἰ δὲ μή, ἐπιφοραν φέρειν ὃ -- 
2 / iur ES , QOO δὰ λ 
. ez jre[Ae]or, ἐξέστω τοις ἐπιστάταις παι ἀπεκδοῦναι τὰ κατὰ - - 
rs ] ES y ae DU Ben j 
-.0b] ἐπιστάται τὸν ἐργώνην κ]αὶ τοὺς ἔνγυητάς, ᾧ ἂν τρόπῳ ἡ......{ὐ MR eem - 
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ἐπιστάταις ὁσία] àv τῶν ἐργων μὴ δοκῇ αὐτοῖς ποιεῖν κατὰ τὴν συγγραφὴν ταυτην] «.- καὶ ἐπιτιμῆσαι ἄργυ- 
[E [τῶν ai- 


τ]οῦ τελῶν, OT ..... T6 ποι... τοῖς αὐτοῦ τέλεσιν, ἕως δοκιμα[σ]θῇ rS out ἀργύριον εἰς πΊ]ρᾶ[ξαι] 


.. καὶ ὠνείσϑωσαν δὲ τὰ ἔργα καὶ διατιμ[ησάσήϑωσαν καὶ [τὸ ἱερὸν καὶ τὸ] ὅσιον καὶ σύ[μ]- 
παν. ὃ [δὲ] ἐρζγω]ν[ἤσων δρα- 
«μὰ]ς ἐκζατὸν δοὺς τοῦ ψευδοῦς, πρὶν ἐργωνεῖν, ἐργωνείτζω- ὁ] δὲ νικήσας τῇ δίκῃ] τοῦ [ψευδοῦς], ἐγγυητὰς 
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καταστησάτίω τῆς ἀ- 


νύν ὡσϑενο. 


ληϑεία]ς, [πρὶν ἄν τι τῶν ἔργγων ἀνέληται" ἐπειδὰν δὲ καταστήσῃ τῆς ἀληϑείας ἐνγυητάς, τελε[[]|σϑὼ δ' ποῦ Ψευ- 
δοῦς ἑΓαλωκὼς T- 

ὃ ἐπιτίμιον" ὅσῳ δ᾽ ἂν [τ]όνδε] εὕρειαν ἀπολούμενον, ἐξέστω τοῖς. ἐπιστάταις εἰοπρᾶ ξ]αι τὸν ἔργώνην καὶ τὸν 
ἐν γυητήν, ἐὰ- 

v? πρ]ογινώσικωστιν, ἀζημῆηις οὖσι καὶ ἀνυποδίκοις. ἐπειδὰν δὲ τοὺς ἐνγυητὰς καταστήσῃ ὃ ἐργώνης, [ἀφελόν-- 
τες 

ἀπ]ὸ τοῦ ἀλφήματος παντὸς τὸ ἐπιδέκατον, τοῦ λοιποῦ ἀργυρίου ἀποδόντων τὸ ἥμισυ τῷ ἐργώνῃ" ἐπειδὰν "δὲ μέρη 
[δύο λοιπὰ ἢ τῶν ἔργων, τοῦ ἡμίσε-: 

ος τ]ὸ ἥμισυ" ἐπειδὰν δὲ τὸ τρίτον μέρος λοιπὸν ἢ τῶν ἔργων, ἀπο[δόν]τ[ ὧν] τὸ λοιπόν. ἀπὸ [δὲ τοῦ ῥ]ητοῦ 3 ἐπι- 
δεκάτου τοῦ ἀζλφήμα- 


' ? y E 3 d om n , ΕΝ T 
τος πα]ντ[66], ἐπειδὰν συντελεσιϑῇ τὸ ἔργον ἅπαν καὶ δοκιμασθῇ κατὰ τὴν συνγρα[φὴν ταἀύτ]ην, ἐπιτίμημα [ἴσον ἵ 


ἀρ- 
E 
yvg]ov ἀποδόντων τῷ ἐργώνῃ" ἐὰν δὲ μὴ διδῶσιν οἱ ἱεροπτοιοι καὶ ἐπι[στα]ται [ἀ]ογύριον, ὡς γέγραπται, ἢ ἄλλο 
[258227 . 


..s ὀφειλόντων οἱ ἱεροποιοὶ καὶ οἱ ἐπιστάται τῷ ἐργώνῃ τὴν ἴσην ἐπιφοράν, καὶ ὃ [ὦ]νος ἐπίμονος ἔστω, καὶ ἡ 
pa Eie ἔστω. καὶ [ἀτέλεια δὲ ἔστω τοῖς ἐργών- 

cuc] καὶ ἀσυλία ἐν Δήλῳ, καὶ αὐτοῖς καὶ ἐργάταις καὶ σκεύεσι καὶ ὅσα ἂν ἐξάγωσιν [2] εἰράγωσιν ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
«ρείᾳ" καὶ ὅταν συντελεσ[.9]ἢ τὸ [ἔργον ἅπαν, ἐξεῖναι αὖτο- 

ἃς 8] τριάκονθ᾽ ἡμέραις ἐξαγωγέσϑαι τὰ ἑαυτῶν πάντα ἐπὶ τῇ αὐτῇ ἀτελείᾳ. ἐπειδὰν δὲ συντελεσιϑῇ τὸ ἔργον, 
ἐπανγειλάτ[ω] ὃ ἐργώνης ac ἐπιστάταις καὶ τῷ 

ἀρ]χιτέκτονι" ἀφ᾽ ἧς δ᾽ ἂν ἡμέρας ἐπανγείλῃ, ἀποφαινέσϑωσαν ἐπιστάται καὶ ἀρχιτέκτων τὴν δοκιμασίαν ἐν δέκα 

ἡμέραιο" ἐὰν δὲ μὴ δέκα ἡμερῶν δ]ο[κιμάσωσι, καϑ- 


στον 
Tlac&» τὴν ἐρνασίι ἊΝ Σ Ππλὲίόψες᾽ ἐδενῶ à καὶ κατὰ μέῤη διέλι ἘΣ ΔῊ EL 2Ubic wr 
πἼασαν τὴν ἐργασίαν. ἐὰν δὲ πλείονες ἐργῶναι ὠ[σ καὶ κατὰ μερὴ διελωνται τὰ ἔργα, [ξ]αν τι dicor iw 


apte N ] ] 
πρὸς ἄλληλους, διακρινέτωσαν ἔπιστατ- 


PARS XII. 


INSCRIPTIO 


Sm Gy 4 v 
τῷ ἱερῷ καθίσαντες" O,TL ὃ 


* * , ῃ 
ουτοι ὁιαπκρίνωσιν » κύριον 


MARIS. 


ES INS. AEGAEI 


ες 


ξεῆ. εἰργασμένον πρί[οὴν - 

24 τῆς ὀργυιᾶς τῆς ἐν τῷ Πρυτανείῳ [ἐπ᾿ τὸ στρῶμα τοῦ νεὼ ᾿Απόλλωνος. ἐρ YU, 
yo. dyeg[a]v ὅμος, δραχμῶν ἀργυρίου -- 

25 χιλίων ἐνακοσίων ἐνενήκοντα" ἔγγυοι ᾿Ανδρογένης Δημόνου, Νίκων Δημόνου. μάρτυρες οἵ 
ο[ἢ Ἕνδεκα καὶ [οἱ Ὑραμματεῖς 1] 

20 Ἐπιϑάλης ᾿Αριστοδίκου, ᾿Ολυμπιόδωρος Ἑλικάνδρου, Ἱεροκλῆς Φρασίλα, Θεόγν[ἡ]7τος Πατροκλέους, Λεωκράτης Μνη- 
σιδω[ρου], Νικόστρατος] NC 

27 Εὐφιλήτου, ᾿Ἐπαρχίδης ᾿Απημάντου, ᾿Αντίγονος Τιμοκράτους, Ἡρακλείδης Διαδήλου, Ξενομήδης ᾿Απατουρίου, ygau- 
ματεὺς βουλῆς Aud[yyvii]roc ΠΟΤ 

28 Ὑϑαμματεὺς ἱεροποιῶν καὶ ἀγορανόμων Θεόγν[η]τος Πατροκλέους: ταμίᾳς τῆς πόλεως 7 'λησιμένης. y0- ἀγορανόμοι 
Γλαῦκος “Σιλα -, - - - 

29 .. Θέμιδος, Φᾶνος Διοδότου. ἰδιωτῶν, Ξενοκλῆς Τληπολέμου, Δίκιτος ᾿Απολλοδώρου, 
[υ]Ἱένης Χοιρίλου, ᾿Αναξανδρ[ίδης ?] vs 

207-02» Δημήτριος ᾿Αντιπάτρου, ᾿Ανδροκράτης Δεινοκράτους, ᾿Αριστόθεος Τιμοϑάλους, ᾿Αριστόπαππος Θεοξένου, 
Τεισίας Παμφίλου, Αὐτοκρζάτης osncs 

31 κρά]τους, Eueeuccne ap Εὐπαλ[άμ]ου, ᾿Αρκέων ΝΟ [Απ]ολλόδωρος "Πιστοξένου, Παρμενίων Πολυ- 
ξένου, ᾿Αρκιλεὺς DX GS 

B migrarunt; templum Apollinis vero, quod huius ti- 


COT Owpos Φ[ζωήκαν[δρου 
Ἰφ]ικράτης ᾿Ονησί[μου, 
᾿ΑἸντίγονος Τιμο(κράτους), Ε[ὑμ- 
ή]δης "Ario (oc) ?"Ayru -- - 
κριτος, "Avriserge|s 
Δημητρίου. ᾿Αγορανόμ- 

DIE Φᾶνος Διο(δότου), Γλαῦκ[ος 
Σήλα. ᾿Ἐμμένης HIE 

ίων, Εὔδημος ἸΑπο[λλ. 
πρ]οστάτης Γλαῦκ|ος - 

eia δώωρος Ξενο. "Ame[AA- 
ὀδ]ωρος Π[ιστ]ο( ξένου), Δημ.- 
35:251. 00095 NM ἐὸν» a 

Ἐπ ΟΣ Χαιζρωνί]δης, 


10 


Π]υϑέας Νικοδρόμου, 

Ἴησων Χοιρ[λου, 

Παρμενίων Πολυ(ξένου), "Av . . 
...06 "Ave. Παυσανίας. 


Doleo quod hoc monumentum integritati resti- 
tui, nequit:.nimis multa perierunt; nimium in tran- 
scribendo errasse Chandlerus videtur, quamquam 
eius "studium laudandum in legendis iis, quae despe- 
rata reliquerant priores; ne lacunarum quidem spa- 
lia esse.recte designata, plura docent exempla, ubi 
supplementa certa praestari possunt. Decretum hoc 
est liberae reipublicae Deliae, nou Atheniensium in 
Delo habitantium; hi enim nomina demorum ad- 
scripta. habere solent, quod non, reperies in hoc ti- 
tulo; et homines in hoc titulo. comimemorati - non 
Attici cives sunt, sed ex Deliis familiis. Sie Θεόγνη- 
τος “Ῥιψοκλέους Delius vixit circa Olymp. 100. (Inscr. 
n.188.8.5.8.); et in hoc titulo Z4. vs. 26. 28. extat 
Θεόγνητος Πατροκλέους, ex eadem manifesto familia; 
Πατροκλέης quoque Delium nomen est (n.158. 8. ὅ. 
9-). ᾿Αντύγονος Delius est eadem aetate (ib. $.9.), 
et hoc nomen hic comparet 44. vs. 27. D. vs. 9. ? AvTi- 


πατρος est vs.O0. Delium hoc quoque nomen (n.158. 
$.5.). Iam Delus Atheniensibus data est Olymp. 1553. 
(vide ad n.2270.), eiectique tum Delii in Achaiam 


tuli aetate possidebant Delii, certe usque ad Olymp. 
IZ tenuerunt Athenienses (cf. ad n.188. Winiews- 
kium in Dem. orat. de cor. p.54 sq.): itaque hic 
titulus circiter. inter. Olymp. 110-130. conceptus 
est. Locatur hoc decreto templum Apollinis reficien- 
dum. Initium. periit, nec quae vs. 1—8. init. super- 


sunt, intelligi possunt, nisi quod de condicionibus 


redemptori propositis agitur: sed τὰ αὐτοῦ τέλη quae 
sint, non video. Inde a vs.8. de δίκῃ ψευδοῦς insti- 
tuenda agitur, inter plures, qui liceantur, redempto- 
res, quantum intelligo: quamquam. nescio. verane sint 
quae supplevi annon. Videtur aliquis redemptorem 
accusare potuisse τοῦ ψευδοῦς, contendens, qui rede- 
merit, non bona agere fide nec iusto tempore vel non 
rite perfecturum esse opus; redemptor. qui yicisset 
ea lite, is iam probatus habebatur et debebat veri 
sponsores dare: quo facto multam pendere victus 
debebat victori; sed, s placuerat, haec multa pote- 
rat a victore repeti et in publicum redigi. Vs. 10. 
ἀνελέσιϑαι ἔργον est opus faciendum suscipere, ut apud 
Plat..Legg..XL. p.921.B.D. Vs.13. εὕρειαν. ab. εὗρα p. 
εὗρον notabile, ut εὑράμην. Ibidem ἀπολούμενον videtur 
esse condemnatum ; sed futurum, non intelligo. Vs. 12. 
ἀζημίοις Scripsi ex aliis titulis, ut n. 1699 sqq. De 


universa vero hae δίκῃ, ψευδοῦς nihil, mihi notum, 


NT : Um , δ᾽ , 
εἰς, ἡγουμενος ὡς οἰκεῖον. συγγνώμονα. εἶναι “Θεόν 


^ Q4 "EV Ned eq p S 
TU-VU ὥλεπων, TOV μὲν δίκην τῷ Qe ὑφέξει" δεύτερον 
δὲ Bey und. d$ ! A4 γα τῷ A Y m np 

6 ἑπόμενος αὐτῷ VOJAOG M610 ^20,» τὴν τιμὴν τῶν εργων ὄφει- 
Ai TON IEEE " TOS E id 
Aera ὧν ἀν τὸν ἐκδόντα ψεύσηται. — Vs. 15. notabilis 


vox ἀλφήμα, pretum, quo opus,faerendum. licitus est 
redemplor, vulgo gc 


E ΠΣ 1o 
ἀλφώνειν p. εὑρίσκειν (de 


pretio) etiam. Atticis usitatum est ;. ἀλφεῖν grammaticis 


esi εὑρίσκειν, διδόναι, unde descendit ἄλφημα: plura 


possunt ex.lexicis veteribus et novis congeri. Ex 


hoc pretio retinetur τὸ ἐπὶ 


Tov, quod opere per- 
fecto. οἱ probato praemii loco redemptori datu: 


(vs. 14 Sq. et 21.). Τὸ ἐπιδέκατον vulgo est tolum cum 


ΘΟ. VT. 


eiusdem decima partez hoc loco aut decima aut un- 
decima pars significatur. Vs.20. nota architectum a 


redemptore distingui; additur is curatoribus 


τ στώταις) 
ut n.160. 8.1. Hi quod vs. 16. ἐπιμεληταὶ dicti sunt, id 
videtur corrigendum esse ; quod feci. Vs.28. de prae- 
bendo aere dicitur, quod insigne elaborabant officinae 
Deliae (quo etiam n. 158. refer σιαλκεῖον): ΠΡ. ΩΝ in 
πρίονι, sectum serra, non sine consulto artifice mu- 
tavi: sed incerta tamen coniectura. Definita dein- 
ceps tabularum mensura erat, quae intercidit; men- 
sura vero definita erat secundum ὀργυιὰν Deliam, 
quae in Prytaneo collocata erat, normalem. Aes 
hoc destinatum ἐπὶ τὸ στρῶμα τοῦ νεὼ τοῦ ᾿Απόλλωνος ; 
pavimentum an tectum significetur nescio; mi fallor 
est tectum. Vs. 24. MH. A. BH restitui a me certe 
non potest; redemptor significatur, sed neque ἐργώ- 
»» neque ἐργολάβος satis quadrat. Redemptor vide- 


DELUS ET 


225 


tur unus ex aedilibus fuisse. Τρ. vs. 24. 28. est si- 


RHENEA ετα. 


glum, quod non intelligo: dicat aliquis esse id yga- 
Was et γράψαντες, decretumque Scripsisse Gries. 
quibus non male convenit hoc munus decretum de 
operis locatione scribendi: nam ante solam ἄγορα- 
νόμων denominationem illud Tg. comparet. Sequun- 
tur nomina sponsorum et testium ; in his sunt οἱ Ἕν- 
δέκα, prorsus diversi haud dubie ab Atticis; non 
recte enim Ullrichius de Undecimvir. p. 102 sq. huic 
titulo vestigia inesse putat eo ducentia, ut is aetati 
ei tribuatur, qua Athenienses Delum a Romanis ac- 
ceptam ienebant: de contrario supra monui. lpsi 
hi Undecimviri nominatim perscripti sunt vs. 26. 27. 
Tit. B. ad eandem vel similem rem pertinet; re- 
deunt hic aliquot nomina quae tit..4. extr. habes; 
unde lacunas et decurtata nomina supplere licuit. 
Vs.4. cave suppleas "Avru[vioc. 


99£7 
UTE 
Marmor Deliacum, Oxoniensium n.158. Maitt. ubi p.92. Prideausii interpretatio, p. 191. 521. 565. 567. notae Seldeni, Reinesii, Mait- 
tairii leguntur, non admodum bonae. Reinesius Synt. VII, 24. p.500. habet ex Seldeno. 


EZYM à 
^OIOITIAPA.... 
AITOQNANATTE.... 
KAIOZTETAT MENO 


$5 BAXIAEATITOAEMAION...... 
LAOOQZEIT UDEPITITETODIEPONK:. 
THMIOAINTHNAHAIONKAIXP... 
AXZAIATEAEITIAPEXOMENOZXAH 


ΛΙΩΝΤΟΙΣΕΝΤΥΓΧΑΝΟΥΣΙΝ 


10 ΚΑΙΚΟΙΝΗΙΚΑΙΙΔΙΑΙΔΕΔΟΧΘΑΙΤΩΙ 
ΔΗΜΩΙΕΠΑΙΝΕΣΑΙΜΕΝΔΙΚΑΙΟΝ 
ΔΙΟΚΛΕΟΥΣΚΥΡΗΝΑΙΟΝΑΡΕΤΗΣΕ 


ΝΕΚΕΝΚΑΙΕΥΣΕΒΕΙΑΣΤΗΣΕΙΣΤΟΙ 
ἘΡΟΝΚΑΙΕΥΝΟΙΑΣΤΗΣΕΙΣΤΟΝ.... 

13 MONTOQNAHAIQNEINAIAEK...... 
TONHPOZENONKAIEYEPFE 
TOYIEPOYKAIAHAIONKAIAY... 
KAIEKTONOYZEINAIAEAY....... 
TEAEIANENAHAQIKA!I 

20 ANKAITHEKAIOIK 
ΚΑΙΠΡΟΣΟΔΟΝΠΡΟΣΤΗΜΒΟΥΛΗΝ 
ΚΑΙΤΟΝΔΗΜΟΝΠΡΩΤΟΙΣΜΕΤΑ 
ΤΑΙΕΡΑΚΑΙΠΡΟΕΔΡΙΑΝΕΝΤΟΙΣΑ 
ΓΩΣΙΚΑΙΑΥΤΩΙΚΑΙΕΚΓΟΝΟΙΣΚΑΙ 

25 ΤΑΑΛΛΑΟΣΑΚΑΙΤΟΙΣΑΛΛΟΙΣΠΡΟ 
ΞΕΝΟΙΣΚΑΙΕΥΕΡΓΕΤΑΙΣΔΕΔΟΤΑΙΑΝΑ 
ΓΡΑΨΑΙΔΕΤΟΨΗΦΙΣΜΑΤΗΜΜΕΜΒΟΥ 
AHNEIZTOBOYAEYTHPION TOYZAE 

IEPOTHOIOYZEIXZTOIEPON 


Vs. 2. init. Seld. AO1OI, Maitt. AOIO. Vs. 5. 
Maitt. operarum vitio I1POAEMAION. Ceterorum 


vitia omitto. 


/ Ἶ EL. » ; 
πόλιν τὴν Δηλίων, καὶ ρ[εί]ας διατελεῖ παρεχόμενος 

, E ἢ Ἔσται S τ᾿ 
10 Δηλίων τοῖς ἐντυγχάνουσιν [αὐτῷ] καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ, 


, - N 2 / Y , / 
edo au TU δήμῳ, ἐπαινέσαι μὲν Δικαιον Διοκλέους 


PEN S τὸ 2 ^ : EU E EE) ; SS HU 
Εδοξεν τῇ (βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, - -Ἰσυμ[- - - εἶπεν" Κυρηναῖον ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐσεβείας τῆς εἰς τὸ ἱερὸν 
1 ἴ XOU C n 


E ea ] - zi a TA ἢ UNE NUR - n Be - . 
Ἐπειδὴ oi ἀποσταλέντες ἄγγελοι οἱ παρὰ [βασιλέα 15 καὶ εὐνοίας τῆς εἰς τὸν [95]uov τ[ο]ν Δηλίων, εἶναι δὲ 
τ DU CE Uo E JENA AUN T ADM , ΠΑΝ ΞΔ ἢ CDS 

ΤἩτολεμαῖον ὑπὸ τῶν πο]λιτῶν ἀναγγε[ίλλουσιν τῷ δήμῳ, κ[αὶ αὐ]τὸν πρόξενον καὶ εὐεργε[την] του ἱερου καὶ 
P /- , ε , 47 H E " 3 Ἢ ^ 5» - 
5 on Δίκαιος, τεταγμένο[ς ὑπὸ τὸν] βασιλέα Πτολε- Δηλίων, καὶ αὐ[τὸν] καὶ ἐκγόνους" εἶναι δὲ αὐ[τοῖς 


" FERE Ds i Bose Ἐπ E P EN I sg SUN: 
μαῖον, [ἀνὴρ ἀγγαθός ἐστι περί τε τὸ ἱερὸν κ[αὶ] τὴμη 30 ἀἸτέλειαν ἐν Δήλῳ καὶ [ἀσυλί]αν καὶ γῆς καὶ οἰκ[ίας] 


PARS XII. 


Qoso 
E 


ἔγκτη[σ ιν] καὶ πρὸς τὴμ [βουλὴν καὶ τὸν δῆ- 
, ; 


μον πὶ ὰ ἱερα, καὶ προεδρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσι 
Ὑόνοις, καὶ τὰ ἄλλα ὅσα καὶ τοῖς 
ἄλλοις προξένοις καὶ εὐεργέταις δέδοται. ἀναγράψαι δὲ 
τὸ ψήφισμα τὴμ μὲμ (θουλὴν εἰς τὸ βουλευτήριον, 
τοὺς δὲ ἱεροποιοὺς εἰς τὸ ἱερόν. 


Titulus est Deli liberae, ut n.2268. 2269. ante 


INSCRIPTIONES INS. 


AEGAEI MARIS. 


Olymp. 158. Notavit iam Dorvillius auctor Diss. de 
Delo Misc. Obss. T.VII. P.I. p. 5. 45. Ni fallor, Pto- 
lemaeus Philadelphus intelligitur, cui insulani ipsi 
parentes in Delo statuam posuerunt (n. 2275. et not.). 
Initium fuit fere tale quale n. 1693. Vs. 2. dedi ἀγ- 
ys]^o, ut n. 2166. extr. etsi exspectaverim πρέσβεις vel 
“ϑεωρούς. Formula vs.4. ὅ. scripta redit n. 2556. 


. 9268. 


Marmor Deliacum, Oxoniensium n. 156. Maitt. ubi p.91. Seldeni interpretatio, p.503. 566. Maittairii notae leguntur, de quibus iudico 
quod ad m.»207. Ex Seldeno habet Reinesius Synt. VII, 23. p.99. Apposuit etiam Vandal. Diss. p. 774 sqq. 


EAOZENTHIBOYAHIKAITOIAH 
MOITIMOKAEIAHZTEAEXEXITRTOYEIFE.. 
EHEIAHKAEINOAHMOZAHBOTOYZI 
$NIOXZANHPAFAOOXZQNAIATEAEIFTIE.. 
5 TOIEPONKAITONAHMONTONAHAIQON 
KAIXPEIAXZHIAPEXETAIKAIKOINHITHI 
HOAEIKAIIAIAITOIZENTYNXANOYZIN 
AYTOQITONIOAITONEXOANEIEXAY 
TONHAPAKAAHFREPIAH..OY..AEAO 
10 — XOAITHIBOYAHIKAITOQIAHMQOIETAINE 
ZAIKAEINOAHMONAHBOTOYZXIONION 
EHITHIAIPEXIHIEXONAIATEAEITIEP 
ITOIEPONKAI TONAHMONTONAHAI 
QNKAIEINAIAYTONTIIPOZENONKAIEY.. 
15 ..PETHNTOYTEIEPOYKAIAHAIQONKA. 
AYTONKAIEFTONOYEZEINAIAAY 
TOIXZENAHAQO2IFHZKAIOIKIAZENKT.. 
EINKAITPOXZOAONTIPOXZTHNBOYAHN 
KAITONAHMONHPOTOIZMETATAIEPA 
YHAPXEINAEAYTOIZKAITAAAAA 
HANTAOZAAEAOTAIKAITOIXZAAAOIZ 
HPOZENOIZKAIEYEPFETAIXZTOYTEI 
EPOYKAIAHAIQNANATFPATVAIAETOAE 
TOVHOI ZMATHNMENBOYAHNEIZTO 
BOYAEYTHPIONTOYEZAEIEPOTRDHOIOYZ 
EIETOIEPONEIZZTHAHNAIOINHN:ATIOAAO 
AQPOXMANTIOEOYETRETHOIZEN 


20 


25 


» - A ^N E ; 4 Now 8 ue) 
Ἐδοξεν τῇ (ϑουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, Τιμοκλείδης TeAecim- 40 λὴν καὶ τὸν δῆμον πρώτοις μετὰ τὰ ἱερά" ὑπάρχειν 


που εἶπεν]: Ἐπειδὴ Κλεινόδημος Ληί(ϑώτου Σίφνιος 
D ἀνὴρ ἀγαθὸς ὧν διατελεῖ πε[οὶ] τὸ ἱερὸν καὶ τὸν δῆ- 
μον τ[δ]ν Δηλίων; καὶ χρείας παρέχεται καὶ κοινῇ τῇ 
πόλει καὶ ἰδίᾳ τοῖς ἐντυγχιάνουσιν αὐτῷ τῶν πολιτῶν, 
ἐς ὃ dy [τ] αὐτὸν παρακαλῇ περὶ Δή[λ]ου" δεδό-- 
10 χϑαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, ἐπαινέσαι Κλεινόδημον 
Δηβώτοι Σίφνιον ἐπὶ τῇ αἱρέσει, f ἔχων διατελεῖ 


We At τι τ VIE - Y , . 
περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὸν δῆμον TOV Δηλίων, καὶ εἰναι 


» , » , - RD ἃ, Y 
15 αὐτὸν πρόξενον καὶ εὐ[ερ]γέτην τοῦ τε ἱεροῦ καὶ Δη- 
5 5 H 


A 


TM Za SU dor CN ΑΝ τὸ τος AER 
» κα[ἢ] αὐτὸν καὶ ἔγγονους, εἶναι δ᾽ αὐτοῖς ἐν Av) 


ων ΕΣ ΤΗΣ CS 6 
γῆς καὶ οἰκίας ἐνκτ[η]σιν καὶ προφοῦον πρὸς τὴν |ou- 


δὲ αὐτοῖς καὶ τὰ ἄλλα πάντα ὅσα δέδοται καὶ τοῖς 
ἄλλοις προξένοις καὶ εὐεργέταις τοῦ τε ἱεροῦ καὶ Δη- 
λίων. ἀναγράψαι δὲ τόδε τὸ ψήφισμα τὴν μὲν βου- 
25 λὴν εἰς τὸ βουλευτήριον, τοὺς δὲ ἱεροποιοὺς εἰς τὸ ἷε- 
ρὸν εἰς στήλην λιϑίνην. ^ , 
ψήφισεν. 
De aetate tituli cf. ad n.2267. Λη(θώτου mirum 


Aen Mes 
πολλόδωρος Μαντιϑέου ἐπε- 


nomen est; ni fallor, Ληβώτης Ionicum est pro noto 
nomine Λαβώτας, quantumvis offendat A« in As mu- 
tatum. De vs.S. cf. ad n.16953. Vs.9. deficit Iota 


subscr. in παρακαλῇ, casu, non ratione. 


2269. 


Marmor Deliacum Oxoniensium n. 157. Maitt. ubi p.91. Prideausii interpretatio extat. Ex Seldeno habet Reinesius Synt. VII, 25. p.501. 


[Textum vide in pag. seq.] 


πρόξενον καὶ sÜüspvyeT Ὁ τε ἱεροῦ 
προξενον καὶ εὐεργετήν TOU τε ἱερου 


A ρων SURE: e ἘΣ MES e 
καὶ τοῦ δήμου] τοῦ Δηλίων, καὶ eiva[r αὐτ]ῷ γῆς καὶ οἰκίας 


E) bes MT. 
εγκτήσιν, καὶ αὑτῷ καὶ ἐκύονοις, καὶ 


, ὍΝ 
ἀρχειν δὲ αὖ 2 


TB EUM τῇ MN Yn , ' 
τάλλα πάντα ὅσα δέδοται καὶ τοῖς ἄλλοις προξένοις καὶ 
o5 


εὐεργέταις τοῦ τε ἱεροῦ καὶ Δηλίων. ἀναγράψαι δὲ τόδε 
" ] | n EM A he (OM 
TO ψήφισμα τὴν μὲν βουλὴν εἰς TO βουλευτήριον, τοὺς δὲ 
- V σι προ νὰ , , 5 
10 ἱεροπσιοὺς εἰς TO iepov. Τληπόλεμος ἔλμνου ἐπεψήφισεν. 


De aetate tituli vide iudicium ad ἢ. 2267. 
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s. « TOYAHAIQONKAIEINA.. ... 
21IFHEKAIOIKIAZEFKTHEZINKAI! 
AYTOIKAIEKTONOIZYFIAPXEINAEAY 
TOIKAITAAAATHANTAOXZAAEAOTAI 

5 KAITOIXZAAAOIXTIPOZENOIXKAIEY 
EPFETAIXETOYTEIEPOYKAIAHAION 
ANAFPATVALAETOAETO THOIZMA 
THNMENBOYAHNEIXZTOBOYAEY 
THPIONTOYZEZAEIEPOTRDOIOYZEIX 

10 TOIEPONTAHTIOAEMOZAMNOY 
ΕΠΕΨΗΦΙΣΕΝ 


2210. ; 

Marmor Deliacum Venetiis in vestibulo bibliothecae D. Marci servatum, quattuor fere pedes longum, unum latum. E Segeti ad 
Velserum schedis Gruterus habet p.CcCCCV. cum Latina translatione; litterae apud illum dicuntur admodum confusae esse, 
quod eas aliquis atramento obleverit.. Gruterianum hoc exemplum hiulcum, lacerum, vitiatum dicit Montfauc. Diar. Italic. p. 45. 
etsi titulus in lapide integerrimus sit: itaque hic rectius dedit, neque operae pretium est Gruteriani exempli varietatem afferre, 
nisi ubi cum rectiore lectione amici consentit, cuius infra mentionem faciam. Notulas nullius fere pretii addidit Montfauc. et 
Latinam translationem inseruit operi suo, Ant. expl. T. IL. p. 107 sq. ubi tab.51. ut in Diario Italico coronae aeri incisae sunt. 
Hinc Latine dedit Murat. T.I. p.DCLxin.1. qui in errorem induxit Osannum Syll p.16:. Graeca mon extare integra pu- 
tantem, quibus alibi usus est. Montfauconii vero Diarium Italicum etsi a. 1744. demum editum est, tamen exemplum Mont- 
fauconianum aeri incisum est in Fanelli libro, Atene Attica, a.1707. edito p.552. cum ipsis numeris, quos Montf. versibus 
inseruit varietatis Gruterianae designandae causa, quae tamen ap. Fanell. non addita est, et cum Latina translatione minime 
bona: haud dubie Montf. qui a. 1698. iter suscepit, apographum suum Venetiis reliquerat. Fanelli autem exemplum vitiis chalco- 
graphi inquinatum est, neque ullum usum praestat, nisí quod versuum termini ex apographo Montf. rectius videntur designati 
esse; ap. Grut. et Montf. enim omnes aequales sunt. In hac igitur re Fanellum secutus sum. Ceterum Venetiis cum Montf. 
exemplo lapidem contulit Rinckius, ex cuius schedis textum. correxi; vide eundem l.c. ad n.2296. p.14. Pauca tituli verba 
ex Montf. habet "Tournefort Itin. epist. VII. p. 568. T. L..(p.118.); ex eodem minus recte dedit Corsin. F. A. T.I. p.572. nec 
recte Biagius Decr. Ath. p. 450. Rettulerunt ex impressis exemplis etiam alii, ut Vandal. Diss. p. 481 sqq. et editor Monumen- 
torum Trevisanorum (ex Montf). 


[Textum vide in pag. seq.] 


Formam D? dedi ex fide Rinckii. Vs. 7. Montf. 
operarum vitio ANAZPAOEIX. Vs. 9. Rinckius docet 
in lapide esse YOYKAI (ut Grut.) non YIOYTEKAI, 
ut Montf. Vs. 12. Montf. AHAQ ; Rinck. AHAQI in 
lapide repperit ut Grut.. Vs. 17. Montf. TON, Rinck. 
TOM. Vs.58. Montf. MYPI, Grut. Rinck. MYPPI. 
Vs. 19. extr. AX. in marmor est, non ΠΑΣΑΣ. 


E E » - EC 
Ἐπὶ ᾿Αρισταίχμου ἄρχοντος, Τ᾿αμηλιῶνος δεκάτῃ ἵστα- 
, : S B 
μένου, ἐκκλησία κυρία ἕν τῷ ἐκκλησιαστηρίῳ" Μώναν- 
5 δρος Μενάνδρου Μελιτεὺς εἶπεν" "Ἐπειδὴ Εὔβουλος Δη- 
DUNS oo δον τ, ας, RE 
μητρίου Μαραϑώνιος ἔν τε ταῖς ἀρχιαῖς, ἐφ᾽ ἃς ἐχειῤο- 
D 5 D LEE 
τονήϑη, καλῶς xal ἐνδόξως ἀναστραφείς, ἀνέϊν]κλη- 
m. à ; Ξ 
Tov ἑαυτὸν παρέσχετο, ἀρχεϑέωρός τε αἱρεθεὶς καὶ 
RI pes eins. , , 
10 μετὰ τοῦ ὑοῦ καὶ τῶν ἄλλων συνθεώρων πάντα κα- 
- " ; E 
λῶς καὶ πρεπόντως βραβεύσας, τοτε πρῶτον Πων- 
n Y, NA Vd ; PAS 
αϑηναίοις ἐποιῆσεν TOV δῆμον τον ᾿Αϑηναίων TUV tV 
, - bs D od cs 
Δήλῳ τιμηϑῆναι χρυσῷ στεφάνῳ ἀν[η]γορευμένῳ ἐν 
DECUS M 1 ἢ Y 
15 TU tV ἀστει NEGTQU , πρεσβεύσας τε πλεοναπις και 
5 ἢ cr VY XL IS NC Σ πῆρ 
ἀγωνισάμενος ἐκτενῶς πολλὰ τῶν “χρησίμων Ανηναιοῖς 
CD qe ; ἘΞ 
τοῖς ἕν Δήλῳ περιεποίησεν, ἱερεὺς. τε γενόμενος τῶμ 
; E e n ] 
μεγάλων ϑεῶν, καὶ πάλιν τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ, καὶ πάλιν 
ΕἸ HE " ΟΣ ; 
αἱρεθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου, καὶ λαχὼν τοῦ Διονύσου, 
M E ᾿ ; 
20 καὶ ἐκ τῶν ἰδίων πάσας] δαπανήσας τὰς πομπάς; 
N c 3 € b 
καὶ τὰς ϑυσίας ὑπὲρ ᾿Αϑϑηναίων καὶ Ῥωμαίων καλῶς 
ἊΣ " d AE ; 
xai ἱεροπρεπῶ[ς] συνετέλεσεν" ὅπως οὖν ὃ, δῆμος φαί- 
ΘΕ PIU AW S, j E 
νηται τοις εὐχιρηστουσιν ἀξίας ἀποδιδοὺς “χάριτας, ἄγα- 
pairs ? d BO ww T 
S8 TU, δεδόχ,ϑαι τῇ βουλῇ, τοὺς λώχοντας προέδρους 
SURE UC ἢ " 
25 εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἐκκλησίαν χρηματίσαι περὶ τούτων, 


Gm. ἴνβοκ. Vor. Π. 


γνώμην δὲ ξυμβώλλεσϑαι Τῆς βουλῆς εἰς τὸν δῆμον, 
ὅτι δοκεῖ τῇ βουλῇ στεφανῶσαι Ἑύβουλον Δημητρίου 
Μαραϑώνιον τῷ ἱερῷ τοῦ ϑεοῦ στεφάνῳ ἀρετῆς ἕνεκεν 
ὅο καὶ εὐνοίας τῆς εἰς τὸν δῆμον, οιειροτονῆσαι δὲ καὶ 
πρέσβεις ἤδη τρεῖς, οἵτινες ἐπελϑόντες ἐπὶ τὴν ᾿Α9ή- 
νησιν βουλὴν καὶ ἐκκλησίαν, παρακαλέσουσι τὸν δῆμον 
συνεπιχιωρῆσαι τοῖς ἐψηφισμένοις Εὐβούλῳ φιλανϑρώ-- 
δῦ ποις. ἀναγράψαι δὲ τόδε τὸ ψήφισμα καὶ εἰς στήλην 
λιθίνην, καὶ στῆσαι ἐν τῷ Ἡρακλείῳ. πρέσβεις εἰς 
᾿Αϑήνας κατὰ τὸ ψήφισμα 
Servius ἐκ Μυῤῥινούττης, 


οἷδε κεχιειροτόνηνται" Αν- 
Ξενόφιλος Οἰναῖος, Δημή- 
40 Τριος Μαραϑώνίος. Ἐπεψηφίσιϑη καὶ ᾿Αϑήνησιν. 


*H βουλὴ *H Bou *'H ovs 
"" aim e 
xai ὃ δῆμος, καὶ δ᾽ δῆμος. xai ὁ δῆμος. 
Ἱερεὺς Ἱερεὺς Ἱερεὺς 
ϑεῶν μεγάλων. Διονύσου. “ϑεῶν μεγάλων. 
Ἢ βουλὴ Ἱερεὺς Ἢ βουλὴ 
καὶ ὁ δῆμος. ᾿Ασκληπιοῦ. καὶ ὃ δῆμος. 


Hic titulus est Deli Atticae, sed multum certe ante 
Imperatorum aetatem conceptus, non tantum ante De- 
lum, quam ferunt, Hadrianeam, de qua monuit Maf- 
feius Mus.Ver. p.ccccxxxrnr. quae tamen nullasunquam 
fuit. Delum vero Athenienses firmiter tenuerunt non 
ante Olymp. 155, 2. (Polyb. XXX, 18. XXXII, 17.) 
dantibus tum Romanis: itaque hoc tempore recentior 
est titulus; et vs. 11. dictio-zóze πρῶτον ac. vs. 21. eo 
deducere videntur, ut non multo: post donationem 
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15 


20 


25 


80 
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PARS ΧΙ]. 1iNSCRIPTIONES INS. AÉGAEI MARIS. 


EPIAPIZTAIXMOYAPXONTOXZ 
FAMHAIQNOZXAEKATEIIXZTAMENOY 
EKKAHEZIAKYPIAENTOQOIEKKAHZIAZTHPIDOI 
MENANAPOZMENANAPOYMEAITEYZXEIPEN 
EDPEIAHEYBOYAOZAHMHTPIOYMAPAOQONIOZ 
ENTETAIXZAPXAIXEOALXEXEIPOTONHOHKAAQZX 
KAIENAOZQXANAZTPAOEIXANEKKAHTONEAY 
TONPAPEEXETOAPXEOEQPOZTEAIPEOEIZKAI 
METATOYYOYKAITOQNAAAONZXZYNOEOPON 
ΠΑΝΤΑΚΑΛΩΣΚΑΙΠΡΕΠΟΝΤΩΣΒΡΑΒΕΥΣΑΣ 
ΤΟΤΕΠΡΩΤΟΝΠΑΝΑΘΗΝΑΙΟΙΣΕΠΟΙΉΣΈΝΤΟΝ 
ΔΗΜΟΝΤΟΝΑΘΗΝΑΙΩΝΤΩΝΕΝΔΗΛΩΙ ΤΙΜΗΘΗ 
NAIXPYZOQIXTEOANOQIANAFOPEYMENZOIEN 
ΤΩΙΕΝΑΣΤΕΙΘΕΑΤΡΩΙΠΡΕΣΒΕΥΣΑΣΤΕΠΛΕΟΝΑΚΙΣ 
ΚΑΙΆΑΓΩΝΙΣΑΜΕΝΟΣΕΚΤΕΝΩΣΠΟΛΛΑΤΩΝΧΡΗ 
ΣΙΜΩΝΑΘΗΝΑΙΟΙΣΤΟΙΣΕΝΔΗΛΩΙΠΕΡΙΕΠΟΙΗΣΕΝ 
IEPEYZTEFENOMENOZTQMMEFAAQNOEQNKAI 
DAAINTOYAZKAHPIOYKAIDCAAINAIPEOEIZYPOTOY 
AHMOYKAIAAXONTOYAIONYZOYKAIEKTONIAIONPAZ 
AADANHZAXZTAXPOMPAZXKAITAXOYEZIAZYDEPAOHNAI 
QNKAIPOMAIQNKAAQXKAIIEPODPEDCONXZYNETEAE 
EXENOPOQXOYNOAHMOZXOAINHTAITOIXZEYXPHEZTOY 
EZINAZIAZADOAIAOYEXAPITAXZATAOEITYXEIAE 
AOXOAITEIBOYAEI TOYZAAXONTAZDPOEAPOYZ 
EIZTHNEPl'IOYZANEKKAHEZIANXPHMATIZA! 
PEPITOYTONINOMHNAEZYMBAAAEXOAITHZ 
BOYAHZEIXZTONAHMONOTIAOKEITEIBOYAEIZTE 
$ANOQEZAIEYBOYAONAHMHTPIOYMAPAOONION 
TOIIEPOITOYOEOYZTEOCANOIAPETHZENEKEN 
KAIEYNOIAXTHXEIXZTONAHMONXEIPOTONHZAI 
AEKAIPDPEXBEIXHAHTPEIXOITINEXECEAOON 
TEXEPITHNAOHNHEXINBOYAHNKAIEKKAHZIAN: 
DAPAKAAEXOYXITONAHMONEXYNEDIXOQOPHZAI! 
TOIZEVHOIZMENOIZEYBOYAQIOIAANOPOPOIZ 
ANAFPAVAIAETOAETOVHOIZMAKAIEIZETHAHN 
AIO INHNKAIZTHEXAIENTOIHPAKAEIOIDPEZBEIZ. 
EIZAOHNAEXKATATOWVHOLIXZMAOIAEKEXEIPO 
TONHNTAIANOEXTHPIOZEKMYPPINOYTTHZX 
EENOOIAOXOINAIOXZAHMHTPIOZMAPAOONIOZ 
EPEVHO9LIZOHKAIAOHNHZIN 


In coronis tribus laureis: 


HBOYAH H BOY. AH HBOYAH 
KAIOAHMOZ KAIOAHMOZX KAIOAHMOX 


In circülo lemniscato : In corona hederacea: In circulo lemniscato: 


ISE-P ESY-E | EPE-X E ἢ ESPSESYSZ 
OEOQNMEFAAQN AIONYZOY OEQNMEFAAQN 


In tribus coronis laureis: 


HBOYAH IEPEYX HBOYAH 
KAIOAHMOZX AXKAHFILTOY KAIOAHMOX 


scriptum. hoc' decretum sit, gratis etiamtum. erga Ro- οἷ ceteris in Deli titulis archontibus iudicavit. Corsin. 
F. A. T.I. p.575.. Habent.enim suos archontes cle- 
ruchorum Atticorum civitates, quibus annumeranda 
tum Delus fuit (cf. ad n. 108.): ut omnia ibi tum ex 
Attico more. administrata esse. docet hoc decretum. 
Atheniensium autem in Attica degentium archon ideo 


manós Deli Atheniensibus. Cf. de illa donatione 
etiam 'Diss. de Delo Misc. Obss. T. VII. p.41 sqq. 
imprimis p.48. Aristaechmus quare archon Athenis, 
non Deli fuisse censeatur a multis, in his ab auctore 
Diss. de Delo p.7. nulla causa est; rectius de hoc 


SECT. VI. 


intelligi nequit, quod, quum cleruchi suos haberent 
archontes, addendum erat^AS4va7w, nisi cleruchorum 
intelligeretur archon. Vs.7. ἀνένκλ. sive ἀνέγκλ. cor- 
rexit iam Salvinius in Gorii Symbol. litt. T.VI. p.46. 
Vs.18. Salvinius volebat ἀναγορευομένῳ. "Vs. 19. post 
ὑπὸ τοῦ δήμου deest ἱερεὺς τῶν μεγάλων ϑεῶν: bis enim 
Eubulum hoc sacerdotio esse functum intelligas ex 
corona duplici. Λαχιὼν τοῦ Διονύσου est: sortitus σά- 
cerdotium Bacchi, Vs. 21. Salvinius dedit ἱεροπρεπῶς. 
Vs.29. ϑεὸς haud dubie Apollo est. Vs.51. πρέσβεις 
ἤδη τρεῖς vera est lectio et aliis exemplis satis con- 
firmata (n.2155. Dem. de cor. p. 235. 10. decret. Att. 
ap. Diog. L. VIT, 11): Osann. Syll. p.150. πρέσβεὶς 
ἄνδρας τρεῖς, sed correxit se p.178. Decreti confir- 
mationem ab Atheniensibus in Attica habitantibus 
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Delii postulant, non quod hac Opus, ut ratum sit 
plebiscitum, sed maioris beneficii causa, Monui iam 
Oec. civ. Athen. T.I. p.458. et confirmatur haec sen- 
tentia Salaminio decreto n.108. in quo nulla huius 
confirmationis mentio fit. Vs. 56. in Heracleo ponenda 
tabula praecipitur, Delio, non Attico: causa est, quod 
Eubulus Marathonius, et Marathone imprimis cultus 
Hercules. Vs.358. de formula ἐκ Μυῤῥινούττης cf. ad 
n.297. et de Anthesterio ἐκ Μυῤῥ. n.755. Pro Οἰναῖος 
quum Grut. haberet OINAIOZ, restituit illud Holsten. 
in Nott. et Cast. ad Steph, p. 231. Quinque coronae, 
in quibus ἡ (βουλὴ καὶ ὁ δῆμος, videntur ad varia Eu- 
buli munera referri exceptis sacerdotis. De sacer- 
dotio magnorum deorum (Cabirorum) cf. n. 2296. 
de Aesculapii sacerdotio n. 2292. 


2974 


Columna marmorea fastigio ornata, alta 5' 5", lata 1^1", ex Delo Chium, ex Chio Constantinopolin ad Nointelium, Galliae regis ora- 
torem, et inde Parisios delata, nune i Museo regio Catal. Clar. n.617. Constantinopoli transcripsit titulum Sponius et edidit 
Misc. erud. antiq. X, 70. p.545 sqq. cum notis; item Whelerus Itin. p.54 sq. hic vitiis typographi inquinatum, quae non annoto. 
Ex Sponio partem petiit Corsinus F. A. T.I. p.570. decretis Atticis inseruit Biag. decr. Athen. p.426. Ex solo Whelero sibi 
notum prolixe nec bene commentatus est doctus Misc. Obss. T.IIL. p. 186—200. Hodie marmor. detritius est quam Sponii et 
Wheleri aetate; ex lapide tamen, sed Sponii manifesto apographo consulto, aeri incisum dedit Claracus in tabulis, et Parisiis 
transcriptos vss.1—15. mihi misit Osannus; aliam laciniam e vés.41--42. petiit Gallandus ap. Spon. de ar. ign. deor. Thes. 


Gronov. T.VII. p.261. 


[Textum vide pag. seg. interpositum.] 


Fundus lectionis est Sponii textus. Formam ti- 
tuli dedi ex Cl. Vs. 5. et vss. 55.-58. maioribus litteris, 
licet hoc Cl. non significet. Vox AIONYXIOY (vs. 2.) 
ap. Sp. et Whel. integrum versum constituit: ego dedi 
Osanni et Claraci dispositionem. — Vs. 1. Sp. Wh. 
EAAOHBO2AIONOX, Os. Cl. quod dedi. Ibidem 
vulgo OFAOH; I ad OFAOH diserte addit. Os. 
omittentibus ceteris: sed Cl. OFAOEI, recte. Vs.2. 
ΤΩΙ diserte Os. Cl. ceteri TQ: IEPOI Cl.; ceteri 
ΙΕΡΩ. Vs.5. Sp. KAI... HMOY, Wh. ΚΑΙ - - -H 
NIOY; Os: quod dedi; "C12 KAT2 ον [004 
etc. Vs. 6. Wh. XPEAX. Vs. 7. Wh. TFIAPAIZXHTAI 
ἈΠΑΡΑΝΑΚΤΩΣ ; ibid. extr. Sp. Wh. Cl. EO, Os. 
pro hoc M. Vs.8. vulgo NEI TATHIZYNOAQ, CI. 
NEITETEIZYNOA2O!. Idem pro. ΚΑΊ habet sex 
puncta. Vs.g. init. Wh. ΚΑῚ ΚΑ, Spon. KAITA: post 
haec TIANEYMOYXHTA habet Wh. ubi Sp. lacu- 
nam. Os. ab initio KAIMAT IANANEYNOYZA, omis- 
sis reliquis in hoc versu omnibus. Cl. ΚΑΙ... ANEY 
ΝΟΥΣ EP TONEKAXTOIUT ON essere Haec 
composui, recepto ΑΝΑΝ p. AN et ΝΟΥΣ p. MOYZ. 
Wh. EAYTQN, Sp. EAYTQ. In fine Wh. omittit 
QN. Vs.1io. pro ZAMENQN Cl. lacunam habet. 
Ibidem extr. Wh. ETT YTIEYZHME. Vs. 11. extr. 
Wh. KAAEXANTA. Vs.12. vulgo AHMONTON, CI. 
TON. Vs. 15. AYTQ ex Cl. ex quo simul puncta auxi 
(Sp. quinque; Wh. nullam lacunam habet). Vs. 14. 
secundum X ex Wh. Cl. Mox vulgo TOYTI - - -; 
Cl. quod dedi; tum lacunae modum ex eodem dedi, 
et ex eodem N post lacunam. Os. octo litterarum 
lacunam signat (Wh — ues ). Vs.16. Cl. post 
ΠΡΟΣ duarum litterarum. lacunam habet. 19: 17: 
vulgo AHMONTQN; Cl. TON. Tum lacunae spa- 
tium ex Cl. designavi. Vs. 18. Wh. IAIQNPIANI etc. 


In lacuna Cl. quinque puncta. Vs.20. post ΑἸΤΊΑΝ 
Cl. tria puncta; in fine totidem ex Cl. dedi, ubi 
vulgo nulla. Vs.22. et Sp. et Wh. ATHIHKOX, quod 
ob aliorum annoto socordiam. Ita et Cl. Vs.24. ex 
Clar. bis addidi Y subscr. et semel vs.25. Υ8. 26. 
Wh.Cl.TE pro AE. Vs. 27. init. Sp. TOYTOYINNA, 
Wh. TOYTO - - NI- - ΝΑ, CI. TOYTOY...NA. 
Dedi Whel. lectionem; lacunarum loco statuo vitia 
marmoris solita. Vs.28. vulgo ΠΑΡΕΣΚΕΥΑΣΤΟΌΚΑΙ: 
Cl. quod dedi. Vs.29. Wh. € pro Z. Vs.31. post 
ETEPOIZ vulgo sine lacuna OYTOQN; Cl. hoc non 
habet, sed decem puncta. In fine vulgo AOY, quod 
ex Cl. vs.52. init. posui. Vs.52. primum Q ex Wh. 
addidi; ultimum omittit idem. Cl. E. . QTAIT IT. 
Vs. 58. primum TAI ex Wh. Cl. addidi. Ibidem Cl. 
TTAPAMENONTAI. Vs. 54. vulgo THEYNOAOKAI 
ATA etc. Quod dedi habet Clar. Vs.55. Iota subscr. 
bis ex Cl. Ibidem HPAKAEIX ex Wh. CI. (Sp. la- 
cunam signat). Vs. 56. Wh. ΕΠΑΙΝΗΣΑΙ:; vs. 57. idem 
KATAENEAYTON. Vs.58. EQ apposui ex Cl. quod 
vulgo est in fine vs. 57. et bis addidi I subscr. ex eo- 
dem. Vs.41. Sp. EMTIOTION, operarum vitio. Vs. 42. 
ΚΑΙ addidi ex Gall. Cl. et I subscr. ex Cl. Vs.43. 
post KATAAAZ lacunani habent Sp. Wh. sed eam 
non agnoscit Gall. Claracus KATA........ ANAY 
ΤΟΣ. Ibidem extr. Wh. EIE. Vs.44. N post ΣῪ 
ex Cl. inserui; Wh. omittit ΚΑΙ. Vs. 45. extr. Cl. ΕΤΤΙ 
MEAEZAXEXTA; yulgo ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΕΣΤ, et dein in - 
fine Wh. Q, Sp. O. Delegi optima. Vs. 47. E subscr. et 
Ὁ ante TTOZ ex Cl. Vs. 49. male Cl. EINTHEZYNO 
AOY. Vs.5o. PON apposui ex Cl. quod vulgo est 
vs.A49. extr. Vs.51. ex Cl. addidi alterum AETO. Vs.55. 
I subscr. ex Cl. Ibid. CI.TOAEXZXOMENONANHA etc. 
Vs. 54. secundum O ex Cl. Vs. 57. in fine vulgo TOY, 
Ff2 
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ETIIGAIAPIOYAPXONTOZEAAOHBOAIOQNOXOFAOEIEKKAHZIA 
ENTOQOIIEPOITOYATTOAAQNOZAIONYZIOZAIONYZIOY 
APXIOIAXZITHZEITTEN 
ETTEIAHTTATPONAQPOOEOY TONEKTHEZYNOAOYETITEAO ON 
EITITHNEKKAHEZIANKATIANAKOI. . . . HMOYTHNYTT'APXOY 
EANAYTQOIEYNOIANEIZTHNZYNOAONKAIEIZTIOAAAZ XP EIAZ. 
PAPEIZXHTAIATTAPAAHKT QEZAIAYTHEKAIAIATTANTOZEQ 
NEITATEIEZYNOAQIETIKAIT'PATTONTAZYNOEPONTA 
KAITATIANANEYNOYEHTATQONEAYTONTONEAEY ZOMENON 
EMT'OPONKAINAYKAHPONXZYNAZAMENQNEITI TEYZHME 
NHZAYTHEMETATHETIAAAIAZEYNOIAZITAPEKAAEZENTO 
KOINONEZATTOZTEIAAITIPEXZBEI ANTTPOZ TONAHMONTONAOH 
NAIQNOTTOZAOOHAYTOQO....... KATAXKEYAXOYLZINTE 
MENOXHPAKAEOYXTOYTYPIOY....... eee NITAPAITIOYTE 
FONOTOXTOIXZANOPQITOIZAPXHEOZTIZTHEÜTATPIAOZYTTAP 
ΧΟΝῚ ΟΣ ΑΙ ΡΕΘΕΥΕΓΒΕΣΕΞΥΕΗΣΠ ΕΘΕΠΗΤΥ ΒΟ DEI 
ΤΟΝΔΗΜΟΝΤΟΝΑΘΗΝΑΙΩ͂Ν. ϑ πο AMENGSE 
TDAEYZENAATANQNEKTONIAIQN. L.ANIZAETETHN 
THXXYNOAOYTPPOETONAHMONEYNOIANTTAPEKAAEEEN 
AYTONKAIAIATAYTHNTHNAITIAN..ETEAEZATO... 
THNTOQNOIAXZITONBOYAHEXINKAITHNTQNOEON TIMHN 
KAOAT'EPHPMOTTENAYTOIYT'EPAIKAIOYATTHKOZAE 
KAITT'AEIONAZENTOIZMETATOYTONKAIPOIZEIPHKEN 
AEKAIYTTEPTHEZXZYNOAOYENTOIANAFKAIOTAT2I 
KAIPOITAAIKAIAMETAT'AZHZTT'POOYMIAXKAIOIAOTI 
MIAZKAIEAEZATOAETONOIAZONEOCHMEPAZAYOYTT'EP 
TOYTO - - NI- - NAOYNKAIEIZ TONAOITTONXPONONATIAPA 
KAHTONEAYTONTTIAPAZKEYAZIIIIKAIHEYNOAOZ AI 
NHTAIOGPONTIZOYZAAIANEYMENQNANAPONEIZEAY 
THNEYNOIKOQZKAIAZIAZXAPITAXZATT'OAIAOYZATOIZ 
EYEPCTFETAIZKAIETEPOIZ ..... ΘΥΤΩΝΕΚΤΉΣΣΥΝΟ 
AOYAIATHNEIZTOYTONEYXAPIZTIANE...QQTAIO. 
NONTAIKAIT'APAMIMONTAIOGIAOTIMOYMENOIZ 
TTEPITTOIEINTITEIEYNOAO2|. ... .. AFAOEITYXEI 
AEAOXOAITOIKOINOITONTYPIONHPAKAEIZTON 
EMITOPONKAINAYKAHPONETT'AINEXZAIT'ATPONAAQO 
POOEOYKAIZTESCANQZAIAYTONKATENIAYTONXPY 
ΣΩΙΣΤΕΦΑΝΩΙΕΝΤΑΙΣ ΣΥΝΤΕΛΕΣΜΕΝΑΙΣΟΥΣΙΑΙΣ 
TOITTOXEEIAQNIAPETHXZENEKENKAIKAAOKATAO! 
AXZHEXEXQNAIATEAQNEIXZTOKOINONTONTYPI 
QNEMTT'OPQONKAINAYKAHPONANAOEINAIAEAY 
TOYKAIEIKONATFPATTTHNENTOITEMENEITOY 
HPAKAEOYXZKATAAAEZXHOYANAYTOZBOYAHTAIEZ 
TOAEAEYN...OZXKAIAAEITOYPFHTOZENTAIX 
FINOMENAIZXYNOAOIZTTAZAIXETT'IMEAEXZALZELZTO 
TOIEZKAOIXZTAMENOIZAPXIOIAZITAIXZKAITAMIAIZ 
KAITQITFPAMMATEIOTTOZENTAIZTINOMENAIZOY 
EIAIEKAIZYNOAOIXZANATOPEYEITAKATATAYTHN 
THNANAFOPEYZINHZYNOAOEZTONTYPIQNEMT'O 
PONKAINAYKAHPONXZTEOANOIT'ATPONAAOQPOOEOY 
EYEPFETHNANATPAVATOZANAETOAETOWH 
$IEMAEIZXETHAHNAIOINHNKAIZTHEZATOXANEN 
TOITEMENEITOYHPAKAEOYZTOAEEXZOMENONANHAOMA 
EIETAYTAMEPIZATQOTAMIAEZKAIOAPXIOIAXITHE 
ET'IAPXIOIAZITOY 
AIONYZIOYTOYAIONYZIOY 


IEPATEYONTOZAE 
AT XZTOYAQPOOEOY 
In corona oleagina: In corona oleagina: 
OAHMOX ΗΣΥΝΟΔΟΣ 
OAOHNAION TONTYPIOQN 
EMT'OPONKAI 


NAYKAHPON 
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quod omisi cum Cl. Vs. 58. vulgo nihil nisi AQPO 
OEOY: quod dedi, habet Cl. Vs.59.init. O omittit 
Sp. habent Wh. (hic in singulari linea) et C], ubi dedi. 
Vs. Go. O ex Cl. ex quo simul post NAI addidi eidem 
versui QN, quod vulgo novum versum constituit. Pro 
ΚΑΙ vs. 61. Cl. male TQN vs. 62. habet. 


'Ezi Φαιδρίου ἄρχιντος, ᾿Ἐλαφηβθολιῶνος ὀγδόῃ, ἐκ 
κλησία ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος, Διονύσιος Διονυ- 
σίου ἀρχιϑιασίτης εἶπεν" ᾿Επειδὴ Πάτρων Δωροϑέου, 
VNIPICIEE ͵ , m PME ; n 
5 τῶν ἐκ τῆς συνόδου, ἐπελθὼν ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν καὶ 
ὃ cy CO [MESE "HE S . 
ἀνακοιζνῶν ἐδ] [λ]ου τὴν ὑπάρχουσαν αὐτῷ εὐνοιαν εἰς 
τὴν σύνοδον, καὶ [ὧ]ς πολλὰς «ρείας παρείσιχηται 
ἀπαραλήκτως, διατ[ελεῖ δὲ] καὶ διὰ παντὸς [τῇ πόλ]ει 
[x]e[] τῇ συνόδῳ [λ]έζγων] καὶ πράττων τὰ συνφέ- 
povra., καὶ [κ]ατὰ [π]ᾶν εὐνους [ὑπ]αρχων, [év]a[v]- 
10 τῶν τῶν ἐλευσομένων ἐμπόρων καὶ ναυκλήρων συναξα- 
μένων ἐπὶ v[e]s[is] ἡμέρα]ς, αὐτ[ὸ]ς μετὰ τῆς παλαιᾶς 
2 , n A m τ' , 
εὐνοίας παρεκάλεσεν τὸ κοινὸν ἐξαποστεῖλαι πρεσιθείαν 
πρὸς τὸν δῆμον τὸν ᾿Αϑηναίων, omms δοϑῇ αὐτῷ [τό- 
πος, ἐν ᾧ] κατασκευάσουσιν τέμενος Ἡρακλέους τοῦ 
ab Τυρίου, [μεγίστων ἀγωθῶ]ν παραιτίου γεγονότος τοῖς 
CL) j 2 T WEM 
ἀνθρώποις, agere ]τ[ου] τῆς πατρίδος ὕπάρχιντος, 
[καὶ αἱρεθεὶς πρεσβευτὴς πρὸς τὴν (βουλὴν καὶ τὸν 
δῆμον τὸν ᾿Αϑηναίων [τὴν πρεσβείαν ἀναδεξάμενος 
y Pre M 3 ; Y 
ἔπλευσεν δαπανῶν ἐκ τῶν ἰδίων, [ἐμφ]ανίσας τε τὴν 
20 τῆς συνόδου πρὸς τὸν δῆμον εὔνοιαν παρεκάλεσεν αὐ- 
τόν, καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν [ἐξ]ετελέσατο [καὶ 
(S e , ἬΕΙ τε τὸ τ ἢ 
τὴν τῶν ϑιασιτῶν βούλησιν καὶ τὴν τῶν edv τιμήν, 
"nc SM "e MOM 
καθάπερ ἥρμοττεν αὐτῷ ὑπὲρ δικαίου: ἀπη[ρ]κὼς δὲ 
καὶ πλειοναάζκι]ς ἐν τοῖς μετὰ τοῦτ[ο]ν καιροῖς" εἴρηκεν 
25 δὲ καὶ ὑπὲρ τῆς συνόδου ἐν τῷ ἀναγκαιοτάτῳ καιρῷ 
τὰ δίκαια μετὰ πάσης προθυμίας καὶ φιλοτιμίας 
καὶ ἐδέξατο δὲ τὸν ϑίασον ἐφ᾽ ἡμέρας δύο ὑπὲρ τού- 
τ[ω]ν- ἵνα οὖν καὶ εἷς τὸν λοιπὸν οορόνον ἀπαράκλητον 
ἑαυτὸν παρασκευάς ]ῃ. καὶ ἡ σύνοδος φαίνηται φρον- 
τίζουσα δια [κ]ε[μένων ἀνδρῶν εἰς ἑαυτὴν εὐνοϊκῶς, καὶ 
ἀξίας γιάριτας ἀποδιδοῦσα τοῖς εὐεργέταις, καὶ ἑτέροις 
e T SEQ. , AW τὸ 
[τοῦ λοιπο]ῦ τῶν ἐκ τῆς συνόδου διὰ τὴν εἰς τοῦτον 
B , E S d [4 Δι ^ X 
εὐχαριστίαν ἐπιμελὲς 5, em]e[s] a[v μιμ]ῶνται καὶ 
παραμιζλλῶ]νται, φιλοτιμουμένοις περιποιεῖν τι τῇ 
συνόδῳ [ἀγωθόν]" ἀγωθῇ τύχῃ, δεδόχθαι τῷ κοινῷ 
τῶν Τυρίων Ἡρακλεϊστῶν ἐμπόρων καὶ ναυκλήρων, 
ἐπαινέσαι ἸΠΙάτρωνα Δωροϑθέου καὶ στεφανῶσαι αὐτὸν 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν χρυσῷ στεφάνῳ ἐν ταῖς συντελεσ[ο]μέ- 
we ϑυσίαιε τῷ Ποσειδῶνι ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ καλο- 
4o κἀγωθίας, ἧς ἔχων διατελζεῖ] εἰς τὸ κοινὸν τῶν Τυ- 
ρίων ἐμπόρων καὶ ναυκλήρων" ἀναθεῖναι δὲ αὐτοῦ καὶ 
εἰκόνα Ὑραπτὴν ἐν τῷ τεμένει τοῦ Ἡρακλέους xa[i] ἀλ- 
[λα]χῆ οὗ ἂν αὐτὸς (βούληται. ἔστ[] δὲ ἀσύν[(βολ]ος 
45 καὶ ἀλειτούργητος ἐν ταῖς γινομέναις συνόδοις πάσαις. 
ἐπιμελὲς [δὲ] ἔστω τοῖς καϑισταμένοις ἀρχιϑθιασίταις 
καὶ ταμίαις καὶ τῷ γραμματεῖ, ὅπως ἐν ταῖς γινομέ- 
, UN Ξ ἥ SEE ADI 
ναις ϑυσίαις καὶ συνόδοις vasyepeU[m]ra[i] κατὰ av- 
τὴν τὴν ἀνωγόρευσιν" Ἢ σύνοδος τῶν Τυρίων ἐμπό- 
Quy xai ναυκλήρων στεφανοῖ Πάτρωνα Δωροϑέου εὐ- 
εργέτην. ἀναγραψάτωσαν δὲ τόδε τὸ ψήφισμα εἰς 
στήλην λιϑίνην καὶ στησάτωσαν ἐν τῷ τεμένει τοῦ 
Ἡρακλέους- τὸ δὲ [γ]ε[ν]όμενον ἀν[αἤλωμα εἰς ταῦτα 


, t ra Rum » 
μερισάτω 6 ταμίας καὶ ὁ ἀρχιϑιασίτης. 
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55 Ἐπὶ ἀρχιϑθιασίτου Διονυσίου τοῦ Διονυσίου, ἱερατεύον-- 
τος δὲ [Π]άτ[ρωνο]ς τοῦ Δωροϑέου. 


Ὃ δῆμος 
᾿Αϑηναίων. 


. , " , 
H σύνοδος τῶν Τυρίων 


d 
ἐμπόρων καὶ ναυκλήρων. 


"Turpissime habitam marmoris detriti lectionem 
noli bonis Tyriis, quasi Graecae linguae imperitis 
imputare: vitia debentur transcribentibus; nec Spo- 
nii et Wheleri consensui quidquam tribuendum, quo- 
rum alter altero usus est: Claracus autem Sponio 
usus est et ipse. Titulus est aetatis eius, qua Delus 
Atheniensium in potestate fuit, certe post Olymp. 
153. male tamen Sponius eum ad Hadrianeam De- 
lum rettulit, quum multo sit antiquior. Nihilique 
omnino est ista Hadrianea Delus (vide ad n. 2509.). 
Equidem cum Visconto apud Claracum fere primo 
ante Christum saeculo hoc assignarim monumentum, 
commerciis tum florente Delo: quare Tyrii ibi fre- 
quentes (cf. n.2290.2519.). Árchon haud dubie De- 
liacus est, ut statuitur a Corsino et interprete in 
Misc. Obss. T. IIT. p. 187. aliter auctor Diss. de Delo 
Misc. Obss. T.VII. p.7. cum Whelero (cf. ad n. 2270.). 
Ἐκκλησία est non Deliorum, sed Tyriorum; in no- 
minativo interpres haesit imperite. Θίασος non Bac- 
chicus est, ut Spon. narrat, sed Herculeus. Vs.5. 
ἐδήλου quin verum sit non dubito, licet aoristum ex- 
spectes. Vidit iam prior interpres. Vs.9. non me 
expedio: dedi quod videtur ferri posse. Ἑὔνους ὑπάρ- 
χων solita est formula. Τῶν ἐλευσομένων futurum non 
damnandum videtur: quum conventus cogereturomnium, 
qui venturi essent s. venire vellent, T'yriorum merca- 
torum. Mox μεγίστων ἀγαθῶν παραίτιος ex usu ἃ me 
positum est, ut apud Dem. de cor. p. 256. 26. etc. 
Bene fecit Hercules hominibus monstris tollendis et 
mari aperiendo. Zyrium Herculem agnovit iam iu- 
terpres in Misc. Obss. in ceteris prorsus caecutiens; 
ἀρχηγέτην dedi ex ipsa re et lapide Melitensi: Δισ- 
νύσιος καὶ Σαραπίων [71 Xapamiuvos Τύριοι Ἡρακλεῖ ἄρχη- 
ψέτῃ: et fortasse huc, hoc est ad Tyrium Herculem 
ἀρχηγέτην, veferenda est eius mentio etiam in lapide 
et prius et nuper ab Osanno Syllog. p.404. n. vn. 
editó, qui ad mulierem Arabicam Christianam per- 
tinet. Quamquam etiam Graecis Hercules ἀρχιηγέτης 
est passim. 8.22. ἀπηρκὼς est, ubi ἀπῆρεν exspecta- 
bas, ut in Olbiopolitano decreto confusa talia sunt. 
Vs. 28. coll. vs. 7. malim ἀπαράληκτον, Ibidem inter- 
pres dedit παρασκευάζοιτο; sed coniunctivus reponen- 
dus erat: scripsi mapa evade] s medio enim ob éav- 
τὸν non est opus. Vs.29. emendarunt idem οἱ Dor- 
vill. ad Charit. p. 279. ed. Lips. Vs.51. OY dicas ni- 
hili esse, explevi tamen spatium OY in OY mutato. 
Pro ἑτέροις exspectes ἄλλοις: sed talia ferenda sunt 
Vs. 52. 
dedi ἐπιμελὲς $, post quod infinitivus inferri solet; 


in huiusmodi titulo. tantum sensus causa 
hic vs.53. coniunctivus certus est, ut vs. 4 sqq. ha- 
bes: ἐπιμελὲς δὲ ἔστω, ὅπως etc. Cave vero vs.52.55. 
ex Clar. legas γίγνωνται. | Vs. 59. Ἡρακλεϊστών vera est 
forma, ut huiusmodi synodi vocantur Attalistae, Eu- 
patoristae, Sarapiastae, “βγη ρίαδίαο. Vs. 58. συντελε- 


σ[οἹμέναις pro συντελεσιϑησομέναις dedi de industr 
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quod correctio facilior neque usus dubius. Vs.43. Gronov. T.VII. p.261. Vs.57. sacerdotem intellige 
KATAAAL etc. continere epitheton Herculis male  thiasi, isque est ipse Patron. .4thenienses videntur 
censuit Gallandus ap. Spon. de ar. igu. deor. Thes. Patronem insuper coronasse. 


Schedae Prokeschii nuperrime a Zellio missae attulerunt hoc fragmentum decreti, quasi in Asia mínore repertum, quod pluribus lo- 
cis, de quorum nullo constat, atque insuper in Delo collocatum. fuisse constat. Itaque id inter Deliaca ponere visum est. 


AEXI-NHKAITIPOEOIOX 
AITONAHMONTIANTON 
TAIEPATnPOTOIKAYAEYA 
ENOIKAIEIPHNHIYTIAPXEINAE 
5  ONAITOIZEKFONOIXZAYTOYITOAE 
NZMATOAEANAFPAVAITOYZHIPH 
MENOYZTANEZYNEAPONEIZTHAHN 
AIOINHAAIANAOXINENAHAQ2IEIX 
TOIEPONTOYATIOAAQNOZANATFPA'YAI 
10 AEKAITAZXI...EI£EKAETAZTIAPEAY 
TAIZTOYHOIZMEKAIANAOEINAIXEIX 
TAIEPAOYEOOZXEIZTHNAYTAIZTOAEA 
NAMOQNATOEIZTHNETHANHXHATHNH 
NAFPAOGHNAOYNAITOIZHIPHMENOIx 
15 ΑΠΟΤΟΥΠΕΝΟΝΤΟΞΤΩΙΞΥΝΕΔΡΙΩΙ 


Ξ - - καὶ γῆς καὶ οἰκίας ἔγκτη]σιν, καὶ πρόςο[ δ]ο[ν παρ᾽ ἑαυταῖς τὸ [ψ])ήφισμ[α τόδ]ε, καὶ ἀναθεῖναι εἰς 
πρὸς τὴν βουλὴν κ]αὶ τὸν δῆμον, [ἐ]άν του δέηται, τὰ ἱερὰ οὗ ἔϑος ἐστ[ἢ]ν αὐταῖς. τὸ δὲ ἀνα[λ]ω[μ]ὰ 
μετὰ] τὰ ἱερὰ πρώτῳ, καῇ àcv[Mav ἐν πολ]έζμῳ] τὸ εἰς τὴν [σ]τήζλην καὶ] τὴν [ἀϊναγραφὴν δοῦναι τοῖς 


S καὶ. εἰρήνῃ. ὑπάρχειν δὲ [ταῦτα καὶ αὐτῷ κ]αὶ τοῖς — 15 ἡρημένοις ἀπὸ, τοῦ me[pr]óvros τῷ συνεδρίῳ. 
ἐκγόνοις αὐτοῦ. [τ]δ δὲ [ψήφησμα τόδε ἀναγράψαι Vs.7. poterat etiam εἰστήλην ferri; vide T.I. 
ποὺς ἡρημένους [u]v συνέδρων ei[s] στήλην [AM][9]- p.139. ὁ. init. Decretum est κοινοῦ alicuius, quale 
νην, κ]αὶ ἀνα[ϑενζαι ἔ]ν Δήλῳ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ἴῃ Teno fuit; cf. n.2554. De formula ἐάν rev δέηται 
10 ᾿Απόλλωνος. ἀναγρώψαι δὲ καὶ τὰς [πόλ]εις ἑκάστας οἵ, T'enios potissimum titulos. 


2273. 


Marmor ex Delo Smyrnam ad Sherardum Britannorum consulem translatum; ed. Chishull. Antt. As. p.201. hinc Champollion -Figeac 
Annal. Lagid. T. II. p. 404. 


Βασιλέα Πτολεμαῖον Πτολεμαίου ἹΣωτῆρος οἱ νησιῶται 


ΒΑΣΙΛΕΑΠΤΟΛΕΜΑΙΟΝ ἀνέϑηκαν. 
ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΥΣΩΤΗΡΟΣ Pertinet ad Ptolemaeum Philadelphum, qui Cy- 
, OINHZIOQTAIANEOHKAN cladibus imperavit (Misc. Obss. T. VII. p-41-)5 νησιῶ- 


ται sunt adiacentium insularum, maxime Cycladum 
incolae, non soli Delii. Cf. n.2267. 


2274. 
In Delo in tribus epistyliis, quorum quodque decem pedes longum est, signatis ἃ me litteris a, ὁ, c, in ruderibus porticus, litteris 


septem pollices alti. Ed. Tournefort Itin. T.I. epist. 7. p.505. (p. 565.), Spon. Itin. T. III. P.I. p.87. Wheler. Itin. p. 57. Stuart. 
Antt. Att. Vol.IIL. cap. 10. tab.5. hic in aere. 


a. b. e: 
BAXIAEQZ|O6IAITITIOY|MAKEAONON 


"Tournef. hunc. ordinem habet: 5, a, c. In ἃ » " 
Stuartus omittit BA, dein habet 6IAITITIOE ; Tourn. Borueus SuUmmoo Mauedóyuy, 
Whel. ΦΙΛΙΠΠ,, Sp. quod dedi. In c Sp. St. MAKEA; Ad Philippum II. Demetrii f. recte mihi referre vi- 
Wh. omittit hoc, sed notat id olim legisse Crescen- detur auctor Diss. de Delo Misc. Obss. T. VII. p.321. 
tium. "Tournef. integrum vocabulum praebet; sive Est porticus dedicatio, non statuae. Exravi 1.1. 
ONQON de coniectura dedit, sive id oblitteratum non p:18.a. a Chishullo inductus. 
agnoverunt ceteri. Formam A dedi ex St. 
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2275. a. b. 


a. Marmor Deliacum Oxoniensium n.29. Maitt. ubi p.87. Seldeni interpretatio ; p.190. eiusdem nota, p.515. nota Weinésii extat. 


Reinesius habet Synt. III, 67. p.528. ex Seldeno. Repetiit Chandlerus Marm. Oxon. II, 41. sed minus plenum. F, 


tituli ex hoc dedi. 


ormam tamen 


ὦ superest ex inscriptione basis Deliacae, cuius meminit Tournefort Itin. T.I. epist. 7. p. 293. (p.349). 


a. 
OAHMOXOAHAIQNBAEXIAIZEXAN 
AAOAIKHNBAXIAEQXEXEAEYKOY 
ΓΥΝΑΙΚΑΔΕΒΑΣΙΛΕΩΣΠΕΡΣΕΩΣ 
ΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΕΥΣΕΒΕΙΑΣ 

5 ΤΗΣΠΕΡΙΤΟΙΕΡΟΝΚΑΙΕΥΝΟΙΑ͂Σ 
ΠΡΟΣΤΟΝΔΗΜΟΝΤΩΝΔΗΛΙΩΝ 


ὁ. 
ANITON 


Cres Ξ , , ] 
a. Ὃ δῆμος ὃ Δηλίων βασίλισσαν Λαοδίκην, βασιλέως 
wie MES , , πα ταν 
Σελεύκου, γυναῖκα δὲ βασιλέως Περσέως, ἀρετῆς ενε- 

P erre REUS ead, - 
κεν καὶ εὐσεβείας τῆς περὶ τὸ ἱερὸν καὶ εὐνοίας [τῆς] 


πρὸς τὸν δῆμον τῶν. Δηλίων. 


Vs.6. malim. τὸν Δηλίων. Titulus est Deli liberae 
(Misc. Obss. T. VIT. p. 42 sq.), et pertinet ad Olymp. 
150,8. quum Laodicen, Seleuci IV. Philopatoris Sy- 
riae regis filiam Perseo; ultimo Macedoniae régi;:spon- 
sam in Macedoniam deducerent Rhodii (Polyb. XXVI, 
7. Appian. T.I. p.520. ed. Schw.):. qua occasione 
illa Delum appulerat haud dubie.. In Delo: etiam foe- 
dus cum Boeotis posuit. Perseus. (Liv. XLII, 12.). 

"Tit. 2. lafere nomen 'Avzióxv intellexere T'ournef. 
et anctor Diss. de. Delo Mise; Obss. T. VII. Ρυ4δ. 
recteque docent referri hoc ad Antiochum IV. Epi- 
phanem, Syriae regem, qui Delum aris statuisque 


exornavit (Polyb. XXVI, 10. Τὰν, XLI, 20.). 


2276. 
Deli in basi;: ed. Spon. Itin. "T. III. P.I. p.86.- Wheler: Itin. p.56. Murat. T.IL. p. mLvr.5. ex suis schedis, atque iterum 'ex Whelero 
T.IV. p.uwxx.2. ex Sponio et Whelero "Tournefort Itin. T: I. epist. 7. p-297- (p.554). Legitur etiam apud alios, ut in 
Transactt, philos. Vol. X; P; IV. p. 1280. (cf. p. 1282. et Vol. XLVI. p. 491. 496.) et in Misc. Obss. T. VIL. p.50. 


BAZIAEQZM|IOPAAATOY 
EYEPFETOY|ZEAEYKOZX 
MAPAOQNIOIZTYMNAEXIAPXQN 


Vs. 1. Mur. T. II. BAZIAEOZ, v5.5. 'Transactt. 
phil. MAPPA etc. pessime. "T'ourneforti aetate tantum 
dextra superfuit pars, quam lineolis separavi: quo 
magis constat formam tituli esse eam, quam. ex Whel. 
"Tournef. Mur. dedi. 

Βασιλέως Μιϑραδάτου Εὐξργέτου. Σέλευκος Μαραϑώνιος 
υμνασιαρχιῶν sc. ἀνέστησε s. ἀνέθηκεν, ut n.2277. 
Cf. etiam n. 2279. 


Non statua Mithradatis, sed' eius' donum in basi 
collocatum fuisse videtur. Sic n.2274. genitivus dedi- 
cantis est, atque etiam quae sequuntur inscriptiones 
ad dona dedicata referuntur: n. 2279. ipsa baseos men- 
sura exigua et forma cylindrica, quae non apta sta- 
tuae est, donarium impositum fuisse aliud docet. 
C£. etiam 'T.L p.870. a. et hinc emenda quae p.18. a. 
a Chishullo deceptus dixi. Titulus est Deli Atticae, 
et pertinet ad Mithradatem V. Magni patrem, qui pe- 
riit circa a. u. c. 650. Olymp. 164, 1. Gymnasiarchus 
videtur Mithradatis V. donum dedicasse; igitur patet 
huic addictos fuisse Atticos gymnasii sodales, ut bene- 
fico (cf. n. 2277. et ad n.2278.). 


2211. a. b. 
4. Deli in basi rotunda; ed. Spon. Itin. T.III. P.I. p.86. Habetur etiam in "Transactt. philos. 1. c. ad n.2276. (cf. Vol. XLVI. p.491.) 


et in Misc. Obss. l. c. p.51. 


b ibidem in fragmento epistylii marmorei, litteris pulcherrimis tres pollices altis; habent Spon. 1. c. p.87. Wheler. Itin. p.57. Tourne- 


fort Itin. T. L. epist. 7. p. 299. (p.556); cf. Misc. Obss. L. c. 


a. 
BAXZIAEQXMIOPAAATOYEY 
DATOPOZEX TAX. τ ΘΚ, 
MIOPAAATOYEYEPFETOY 
ALONYZHIOENEE.- ΝΟΣ 

5 ΑΘΗΝΑΙΟΣΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΗ 
ΣΑΣΑΝΕΘΗΚΈΝ 
b 


AIONYZIOYEYTYXOY 


4. v8.2. Sp. sex, vs. 4. tria puncta habet; nos ut 
Transactt. philos, ὁ dedi. ex Spon. et Wh. apud 
Tournef. jam .deest TYXOY. 

4. Βασιλέως Μιϑραδάτόυ Εὐπάτορος Εὐτυχ οὔς],. τοῦ 
Μιϑραδάτου Edepyérov. Διονύσιος Νεσίτορίωἠνος ᾿Αϑη- 
yaios γυμνασιαρχιήσας ἀνέϑηκεν. 

b. Μιϑραδάτου Εὐπάτορος Διονύσου, Εὐτυχροῦϊς. 


Pertinent haec ad Mithradatem Magnum, et a 
quidem docet huic ut eius patri gymnasii sodales ad- 
haesisse. Vs.4. ab auctore dissertationis de Delo in 
Obss. Misc. vitiatus est; dedit enim Διονύσου et NEX 
vult in vécu mutari. Sed tenor orationis docet Diony- 
sium esse dedicantem. Hunc vero mirum est^ASqvadoy 
dici;-non. demotico nomine, ut ceteri in Delo Attica 
magistratus: ex :demis. cognoniinari solent. ..Cui τοὶ 
debet-aliquid singulare subesse, .quod mihi invenisse 
videor. Postquam enim Athenienses; qui in Attica; 
Mithradati Magno accesserunt, Delii Athenienses in 
fide Romanorum permanserunt: quare illos Aristion, 
Athenarum tyrannus,-per Apellicontem subigere.co- 
natus est; quod perfecit postea Archelaus cum aliis 
Mithradatis ducibus, paulo ante captas a Sulla Athe- 
nas: ex quo tempore fere per triennium in Mithra- 


datis Eupatoris potestate fuit Delus (a. Chr. 86—84.), 
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donec a Romanis occuparetur: qui incertum est 
quam mature Atticis reddiderint Delum, nisi quod 
constat Imp. Tiberii primis annis illos eam tenuisse 
(Diss. de Delo 1. c. p.57—62.), immo iam Augusto 
Imp..paulo post Actiacam pugnam (Inscr. n. 2282.). 
Quae quum ita sint, certe statim postquam Mithra- 
datici Delum ceperunt, vix ibi fuerit Attica in Delo 
respublica (ὃ δῆμος ὃ ᾿Αϑηναίων τῶν ἐν Δήλῳ), quae 
quidem. Mithradati fuerit adversaria: sed Athenienses 
Delüm tum obtinent ut exteri domini. Quare gym- 
nasiarchus ut peregrinus dicitur ᾿Αϑηναῖος, non démo- 
lico nomine; sic enim usitatum esse saepe vidimus, 
ut in suis civitatibus Athenienses ex demis cogno- 
minarentur, in exteris non item. Cf. etiam. quae 
monui.ad π. 2295. Itaque hic titulus videtur anno 


a. Chr. 86. vel certe annis 86-84. tribuendus. Ce- 
terum traditum. ab Atheniensium in Delo republica 
munus habet Dionysius ille gymnasiarchus, non re- 
cens institutum a peregrinis Atticis: iam prius enim 
gymnicos sodales Mithradatis familiae addictos vi- 
dimus. 

b videtur porticus dedicatio fuisse, ut n.2274. 
Hanc dedicarat Mithradates Eupator, quem Εὐτυχῆ 
dictum esse docet a; Διόνυσον et νέον Διόνυσον esse 
eundem vocatum aliunde constat (Appian. Mithr. 10. 
Athen. V. p. 212. D. Cic. p. Flacc. 25. Plutarch. Qu. 
Symp. I, 6, 2.). Itaque non est quod in aliorum er- 
roribus haeream, qui titulum hunc ad Dionysium 
Heracleae aut Syracusarum tyrannum rettulerunt. 


2218. 


Romae in Museo Capitolino extat crater magnus aheneus, forma pulcherrima elliptica, tres fere palmos altus, extrinsecus striatus, 


elegantissime factus, Winckelmanni aetate in portu Antii effossus, quum ille purgaretur; in cratere hoc intus haec circum- 
currit inscriptio. Edidit Pocockius Descr. Or. Vol.II. P.I. p.207. tab. 92. aeri incisum, ubi simul prodita est perita de hoc 
monumento sententia Lo. VVardii, Professoris collegii Greshamensis, exposita ab hoc singulari commentatione: Àn attempt to 
explain an antient inscription, ingraven upon a curious bronze cup with two handles and published with a. draught of the 
cup by Dr. Pococke in his description of the East Vol.IL P.I. p.207. in Transactt. philos. Vol. XL VI. a.1750. p.488 sqq. 
Delineatio illa facta est ab Abbate Revillas. Vulgatis litteris epigraphicis repetiit Pocockius Inscr. ant. P.I. p. 74. a quo exemplo 
non multum discrepat illud, quod in Transactt. philos. T. X. P.IV. p.1279. extat. Prius Pocockii exemplum minus accurate 
ekpressum exhibet Corsinus in Diss. de cratere aheneo reg. Mithr. (Gor. Symb. litter. Vol. VI. p.51-79.) cum. interpretatione, 
quae aliqua ex parte-assensum tulit Villoisoni Anecd. T.IL p.164. p.125. Post illum nova id delineatione exhibet Barthelemius 
Act. Acad. Inscr. T. XXVIII. tab.4. (ad p.579.), et interpretatus est p.604. dixitque de hoc titulo etiam in Itin. Ital. p.576. 
(ed. German. p.290.) Bottarium Musei Capitolini primo volumine (p.48.) vasis figuram et inscriptionem edidisse disco ex 
Winckelmanno et/Guasco: sed in Latina illius operis editione a. 1750. expressa eam non reperio; ltalica vero a.1748. publi- 
cata non mihi ad manus est. Inscriptionem repetit Guascus Inscr. Mus. Capitol. T.IIL. p.199. parte tantum litterarum dili- 
gentius expressa. De ultimo versu, quem exhibet etiam Winckelmannus Monumm. inedd. Tract. praelim. p.rxxxrv. (ed. 
Dresd. T.VIL. p.202.) et olim explicare conatus erat Hist. art. (ed. Dresd. T.VI. P.I. p. 166.), accuratiusque ut fertur delineavit 
Fea, (ad Winck. T.VI. P.II. p. 253. ed. Dresd.), nuperrime egit Osannus in Bóttig. Amalth. T.IL. p. 266-270. cui merito obloqui- 
tur lacobsius (Bóttig. Amalth. Ὑ. ΠῚ. Praef. p.xir). Vide de hoc vase etiam interpretem W'inckelmanni ed. Dresd. T.V. (Hist. 
art. T.IIL) p.441. ubi ansa et basis novicii operis esse notantur, et de palaeographicis Feam ad Winckelmann. Opp. T.II. 
p. 


datici Antium devectum a militibus, sponte patet: ne tamen id in titulis incertorum locorum relinquerem, posui in Z'e/iacis, 


2. ed. Dresd. Non esse Italicum. hoc vas neque a Mithradate Italis quibuscunque donatum, sed cum praeda belli Mithra- 


ad quos probabili admodum ratione referri potest; Delo enim id asportasse Romanos post discessum Mithradatis non dissimile 
est vero; nemoque non praetulerit titulum hunc legere praecedentibus compositum, quam inter incertorum locorum titulos 


coniectum. 


Litterae per universum titulum punctis scriptae 
sunt; quod expressit Barthelemius, et.notat Winckel- 
mannus (Histor. art.); Osannus vs.1- 5. litteras ait 
margaritis ornatas esse, ut in nummis Seleucidarum 
et Ptolemaeorum, non item vs. 4. Quod minime ve- 
rum ex male intellecto Winck. hausit. Vs. 4. litterae 
minores sunt. Winckelmannus litteras (in utraque 
parte) dicit cursivas esse, atque eas comparat cum 
versu Euripidis Herculanensi, quem hodie constat 
saeculo superiore Scriptum esse: non tamen cursivae 
sunt, sed hinc inde tantum ad cursivae scripturae 


modum incurvatae sunt et aliquatenus coéunt. Equi- 
dem quum dubitarem, quodnam sequerer exemplum, 
Barthelemianum repraesentare tutissimum  iudicavi, 
idque subinde ad ceterorum fidem refingere, variam- 
que annotare lectionem, omissa tamen ea, quae est in 
Poc. Inscr. ant. et Transactt. philos. uno excepto loco. 
Forma tituli ap. Poc. alia est; sed hoc nihil ad rem. 
Vs. 1. litt. 6. Poc. ^: ibidem litt. paenult. retinui for- 
mam litterae H recentiorem ex Poc. (Barth. H, for- 
tasse rectius); de hac vide Villois. 1. c. p.128. Vs.2. 
litt. 8. Poc. TT; inconditos deinde ductus habet, quos 


L] 


ECT. VI. 


operae pretium non est repraesentare. Guascus lit- 
teras TOI ut Barth. repraesentat, sed tres sequentes 
colligatiores habet et X infra deficiens, fere sic: IUNU. 
Ex litteris super hoc versu scriptis prima ap. Barth. 
oblitterata est, quam addidi ex Poc. (Guasc. pro hac 
A^ A^), ex quo simul hanc litteram propius in si- 
nistram movi, contractis ad eiusdem ductum Sspa- 
Vs. 8. init. Barth. F5. ro- 
tundius dedi ex Poc. Mox Poc. TT. In fine Poc. 
Z pro E. Vs.4. init. TTransactt. philos. ΓΎΦΑ vel 
FOY9OA esse notant; Poc. Inscr. ant. ΓΥΦΑ ; Poc. 
in aere ΟΥ̓́ΦΑ, unde patet, quomodo O inesse pu- 
tarit aliquis (G enim potuit pro [o haberi); Barth. 
ΟΥ̓ΦΑ, Winck. €UOA, Fea EVA: omnibus com- 
positis Poc. arbitror fidissimum esse; G quomodo 
potuerit pro € haberi nemo non videt. In fine quod 


iiis inferiorum litterarum. 


habes, consensu aeris Pocockiani et Barthelemii ni- 
titur; Poc. Luscr. ant. et Transactt. philos. ZOZE; 
Winck. C(QZ€, Fea b(ZE£, quad prorsus redit ad 
Pocockianum et Barthelemianum, nisi quod prima 
littera paulo est ad typographicam litterarum for- 


mam magis accommodata. 


8 
aliud esse nisi inconditum Σ, quale in Sigeensi la- 


Haec littera nihil potest 


pide n.8. superiore extat in scriptura ad sinistram ; 
quae forma in Sigeensi lapide, ut ibi dixi, festinanti 
scalptoris stilo tribuenda est, et hic videtur ex usu 
vulgari manasse; certe videtur haec forma admodum 
apta fuisse scripturae, quae ad cursivam accederet, 
potuitque facillime ex antiquo resedisse usu, rotun- 
data illa ex X, quod ipsum pro X aliquot tituli 
paulo recentiores offerunt, exempli causa Laconicus, 
ut traditur, n.19308. (quem sine loci notatione ex- 
tare jam apud Muratorium T.III. p. wpccrxxrr. 12. 
latuit me cum Osanno). Nihilominus simul potuit 
forma C usurpari, ut apud omnes populos plures 
unius litterae formae miscentur : quamquam hoc non 
fit in titulis Graecarum civitatum diligentius exara- 
Est haec forma 3 et $ 


i , - 
ea, quae βοστρύχῳ εἱλυγμένῳ. et. Σκυϑικῷ vob» com- 


tis et tempore antiquiore. 


paratur, de quo iam monui T.I. p. 85. a. idque in- 
tellexit etiam. Passowius Comm. de Hercule tripo- 
dem rapiente in Bóttigeri libro, Archaeol. τι. Kunst 
p.149 sqq., cuius locis addendus unus insignis Stra- 
bonis Il. p.125. ubi sinistra, in qua exit Bory- 
sthenes, Ponti ora confertur Scythici arcus τῷ κέ- 
gari διττὴν. ἔχοντι τὴν ἐπιστροφήν. Quibus monitis ut 
reliqua palaeographica absolvam, vss. 1-5. nihil of- 
ferunt a vulgari Mithradaticae aetatis scriptura alie- 
num, nisi quod litterae sunt curvatiores et ligatio- 
res: id fortasse inde factum, quod rota, qualis in 
calcari est, litteras incidit. scalptor: et quod H for- 
mam habet recentiorem; sed haec et incerta est et 
facile potuit inde oriri, quod superior ductus dexter 
casu non ita apparuit rota scalpenti, qualem voluit. 
Sed vs.4. C, €, (J (non dico de Scythico arcu, de 
quo satis dictum) differunt a formis vss. 1. -- ὅ, et vi- 
dentur Mithradate VI. Eupatore Ponti rege recen- 
lores esse. Quare Knightius de Alphab. p.19 sq. 
negat titulum hunc Mithradatis huius esse, sed eum 
refert ad "Thraciae regulum et Traiani atque Ha- 
Iwscn. Gm. Vor. II. 


DELUS ET 
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driani aetatem, quum praesertim non probabile sit 
tam exiguum donum misisse Mithradatem Magnum 
magnificentia insignem, atque insuper nomen suum 
ili inscripsisse. At his argumentis nihil tribuo. Eu- 
patoristarum enim mentio et Eupatoris cognomen 
satis docent de hoc rege agi; nec cogitarim de Eu- 
patore Ponti rege satis ignoto. Deinde quidni Mi- 
thradates plura miserit et in his hoc vas, quod omnes 
dicunt elegantissimum esse? quidni memoriae. causa 
nomen inscripserit? Et formas C et € in Aegypto 
usque ad primos Ptolemaeos redire, et maxime in 
metallis reperiri, in quibus rotundatae litterae facilius 
exarantur, docui T.I. p.85.4. ex Aegypto vero, 
Macedonicorum regnorum cultissimo, licet de ceteris 
Asiae barbaris regnis statuere. Neque hodie hae- 
rendum in forma (J, quam non quidem apud Atti- 
cos et vicinos Graecos, sed in Aegypto diu ante Mi- 
thradatem, Ptolemaei Euergetae 1. aetate offert la- 
mina aurea; hinc haec quoque forma in Asiam pro- 
pagata est, ut reperitur Palmyrae a. p. Chr. 5. unde 
iam ad defendendam hane formam mon opus est 
nummo Syriaco, quo Winckelmannus usus erat a 
Knightio refutatus. "laceo de cursiva Aegyptiacorum 
papyrorum scriptura eandem formam offerente diu 
ante Mithradatem. Quae quum ita sint, nihili est 
Knighti argumentatio; nec melius Osannus, qui 
nulla idonea de causa inferiorem partem vs.4. pu- 
tat Christianae aetatis esse. lllud sane manet, vs.4. 
alis litteris ac vss. 1-5. scriptum esse, non tamen 
recentioribus; hine siquid colligitur (ac profecto tan- 
tae per plures litteras discrepantiae aliquid tribuo), 
colligitur vs.4. esse ex alio genere, et post priorem 
titulum, fortasse tamen non multo post, fortasse eo- 
dem mense, esse inscriptum singulari de causa, ut 
additamentum aliquod separatum. 
"Titulum sic lego: 
Βασιλεὺς Μιϑραδάτης Εὐπάτωρ (Mévyac, νέος Διόνυσος,) 
τοῖς ἀπὸ τοῦ ψυμνασίου Εὐπατορισταῖς. 
Σύφα, διάσωξε. 

Vas non praemii loco datum est, ut Corsino visum, sed 
usui gymnasii destinatum, quod vidit iam Winckel- 
mannus; fortasse ex quo ungerentur. Eupatoristae, 
in quibus haeret Corsinus, sunt sodalitium, hoc loco 
gymnicum: talia passim memorantur (v. ad n.2271. 
ubi in Delo Ἡρακλεΐσταί). Hi Eupatoristae cur Eu- 
patoriae in Ponto quaerantur cum. Corsino, nulla 
causa est: quam quum Mithradates semifactam reli- 
querit (Strab. XII. p. 556.), dubites num ibi iam gy- 
mnicum fuerit sodalitium rege Mithradate. Multo 
probabilius est, quod dixit Wardius, non recte ἃ 
Cors. petitus; ille enim in Delo fuisse hos Eupato- 
ristas censet. Certe patris Mithradatis Magni, mox 
ipsius donaria a gymmasiarchis dicata docent his ad- 
dictos fuissc, qui Deli in gymmasiis exercebantur 
(n. 2276. 2277.). Superest difficultas in litteris MNA, 
quae post vocem Εὐπάτωρ supra scriptae sunt. Cor- 
sinus emendabat TB NA, τῆς βασιλείας »ó, intelligens 
annum regni Mithradatis riv: quod ferri non posse 
sponte patet: quis enim TB pro M reponet et credet 
id esse τῆς βασιλείας Mihi MNA est Μέγας, νέος Διό- 
Gg 
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νυσος; Μέγαν esse Mithradaten iam olim dictum, non 
a solis novis scriptoribus, cur dubitemus? ta Ti- 
granes, ita Pharnaces Mithradatis filius. De epitheto 
νέος Διόνυσος vide ad n.2277. His tamen cognomini- 


bus in nummis suis publice non usus est Mithrada- 


tes, neque eum illis voeant Athenienses in super- 


stite nummo: quare ipsi Eupatoristae haec MNA vi- 
dentur inter versus apposuisse adulandi causa. Bar- 
thelemium quidem, qui litteris NA mensuram, quam 
ceperit vas, significatam putabat, vix audiet quis- 
quam. 

De vs.4. quae proposuerunt Corsinus, Winckel- 
mannus, Barthelemius, ea recte reiecit Osannus. Cor- 
sinus quidem praeter absurdissimam sententiam p.77. 
proditam, quam repetere taedet, aliam attulit et ab 
ipso spretam et ab Os. neglectam, ex qua nomen filii 
Mithradatis, circa a. u. c. 690. a patre necati, hic latere 
suspicabatur: sed nomen non convenit litteris ; Ξιφάρης 
enim ille dictus est (Appian. Mithr. 107.). Winckel- 
mannus explicabat εὐφά(λαρον) διάσωξε, poetica assum- 
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pta voce et decurtata: neutra res commoda, neque 
εὐφάλαρος, quod ex Hesychio petiit, potest crateri 
adiungi. Barthelemius: Εὐφα. (Εὐφάης, Εὔφαντος, Ei- 
apos) διάξωσε, pro διέξεσε: cur vero non potius ἔποιει 
dictum est? Postremo Osannus vas hoc ab aliquo 
diu post Eupatoristas nova donatione alii datum cen- 
sens vult: Εὐφαμία, ζήσῃς (vel ζῆϑι, Qoae), quod 
multo minus probabile est quam Barthelemianum. 
Διάσωξε est satis apertum: superest Xia, quod non 
video quid esse possit nisi vocativus, cui appositus 
ille imperativus. Σύφας videtur nomen barbarum 
Ponticum vel Bosporanum esse, qualia in Bosporano 
titulo n.2150. multa habemus, ut Σαφάσας. Itaque 
Σύφα, διάσωξζε, dixerim continere mandatum regis 
datum ministro: |$ypha, perfer tuto: quod etsi in- 
scriptum esse mireris, tamen quidni Mithradati bar- 
baro regi in mentem venerit, tale quiddam iubere 
ut insculperetur, si praesertim belli tempestate per- 
ferendum hoc munusculum esset cum aliis fortasse 
pretiosioribus in hoc vase conditis? 


Deli in basi cylindrica septendecim pollicum diametro; ed. ap. Tournefort. Itin. epist. VII. p. 298. (p. 555.) Transactt. philos. Vol. X. P.IV. 
p. 1585. (cf. Vol. XLVI, p.497.) et Misc. Obss. T. VII. p.52. sed hic non accurate. 


BAXIAEQXNIKOMHA.. 
TOYEYFONOYBAXIAEQX 
NIKOMHAOYETRIQOSANOY 
22. KOYPIAHZAIOZKOPIAOY 

5 PAMNOYZXIOXFIYMNAXIAPXO.. 


Vs. 8. Tourn. NIKOMEAOY. 


Βασιλέως Νικομήδ[ου, 
τοῦ ἐζκ͵]γόνου βασιλέως 
Νικομήδου Ἐπιφάνου, 
[Διος]κουρίδης Διοςκο[υ]ρίδου 
5 Ῥαμνούσιος γυμνασιαρχ àv. 
Vs.2. non Ἐπιφάνους scribendum, ut nec Nixo- 


Nicomedes Π, Epiphanes circa 
Nicomedes vero v8.1. com- 


μήδους dictum est. 
a. u. c. 660. occisus est. 
memoratus erit aut is, quem Appianus Philopatorem 
appellat, Nicomedis II. filius Nicomedes III. aut is, 
quem. idem Philopatoris nepotem dicit, qui Romanis 
regnum reliquerit a. u. c. 679. (Appian. Mithrad. 7.). 
Prior si hic sumatur, ἔκγονος erit proles; alter vero, 
qui nonnullis Nicomedes IV. audit, Nicomedis II. 
Epiphanis pronepos, si intelligatur in hoc titulo, 
poterit ἔγγόνου scribi, hoc est pronepotis ex usu {ἰ- 
tulorum frequentissimo, aut retineri ἐκγόνου, quod 


hoc quoque pronepotem designat, ut n. 1074. Atque 
Y in K quam Γ᾽ mutari tutius est. Sed hodie pleri- 
que Nicomedem III. (Philepatorem Appiani) eun- 
dem esse putant atque ultimum Nicomedem, qui in 
nummis est Epiphanes (Eckh. D. N. T. II. p. 445.): 
quem nummi demonstrant certe xiv annos regnasse, 
hoc est minimum ab a.u. c. 665. ad a. 679. Neque 
tamen ego audeo Appiani verbis vel fidem negare 
vel ea corrupta censere: et temporum ratio minime 
prohibet, quominus Philopatori successerit nepos. 
Nam Nicomedes II. Epiphanes, cui circa a. u.c. 660. 
occisus est, valde tum senex fuit, quum plus quam 
quinquaginta annos regnasset: itaque eius filius Phi- 
lopator prope ipse iam senex esse potuit, quum illi 
succederet, potuitque nepoti iam. puberi regnum re- 
linquere. Quapropter praefero éxyovcv esse pronepotis, 
quam vagum istud proZs, et titulum refero ad. JVico- 
medem IF. Epiphanem. Hic quum iam a.u. c. 665. 
a. Chr. 89. regnarit, titulus hic poni potuit inter 
a. Chr. 89-86. antequam Mithradatici Delum occu- 
parent, florente etiamtum republica Atheniensium in 
Delo, ad quam pertinere hunc titulum docet gymnasi- 
archus Rhamnusius (cf. ad n.2277.). De correctione 
yuuvaciutoy v cf. n. 2276. ubi simul de genitivi vs. 1. 
significatione dixi. 


2280. 


In Delo; aeri incisum dedit Stuartus Antt. Att. Vol. IIT. p.57. 


vAHMOZOAOHNA 
BA£IAIEZANETPATON 
BAZEINEOQZAPIABA 
APETHXENEKENKAIEYNOIAx 
5 THZXEIZEAYTON 


APTEMEAFT* SOLEO 


Ὃ δῆμος 


βασίλισσαν 


ὃ ᾿Αϑηνα[ίων 

ΣΣτρατον[κὴν 
βασιλέως ᾿Αριαβα[ρξάνου, 

ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας 


B τῆς εἰς ἑαυτὸν 
Αρτέμιδι, [λητ]οῖ, ᾿[π ὄζλλωνι. 


SECT. VI. 


Stratonice Antiochi IT. Seleucidae f. Ariarathi IV. 


Cappadociae regi nupta latere vs. 2. 5. videatur, omisso 
patris nomine: ita scripseris ᾿Αρια[ρ]ά[ϑου γυναῖκα: γυ- 
vic cnim omitti non poterat. Sed quum versus sym- 
metrice posili sint, hoc repudio: nimium enim. ex- 
currit illud γυναῖκα: nec B. in P libenter muto in aere 
Stuartiano; et video aliquid probabilius. Ariobàrza- 
nem III. Cappadociae regem ut sibi beneficum ho- 
norayit. populus Atheniensium titulo n.558. huius 


filiam videntur in Delo collocasse ut et ipsam de 
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ipsis meritam. Sane formam ᾿Αριαίββαρῷ, demonstrare 
? 
non possum ; utuli, nummi, Scriptores quantum Scio, 


habent solum ᾿Αριοβαρξ. sed variari hoc nomen po- 


tuit, ut ᾿Αρτοξέρξης οἱ ᾿Αρταξέρξης, E 


᾿Αρτοβαξάνης οἱ "Ag- 
ταβαξάνης, alia. ΟΕ, Introd. Sarmat. II, 13. In fine 
nota Apollinem ultinto loco positum contra morem 
in ceteris his inscriptionibus observatum: credo quod 
virginis statua dedicata est.' Cf. etiam Osannum in 
Germanica editione operis Stuartiani T. II. p. 528. 
qui eundem quem nos ordinem agnoscit. 


81. 


Ibidem; ed. idem l.c. aeri incisum. 


BAZIA 
BAEIAESC 
OPEEXTAIAP 
AIEYNOIAE 
AnOAA 


Βασίλζεα - - 0L 
βασιλέως - τ ὡς ἶε 


αἱ εὔνοιας [τῆς εἰς ἕαυ 
5 ᾿Απόλλζωνι. 
"Titulum posuerunt Orestae gens Molossica vel 
Macedonica, vel Orestae Euboeae. Vidit Osannus in 
Germanica editione operis Stuartiani T.II. p. 527. 


2282. 


Olim in Delo, postea Venetiis in aedibus Franc. Mauroceni; a.1657: Venetiis transcripsit Io. Pricaeus, cuius schedae postea ad Sel- 


denum pervenerunt. Ex his petitum apographum a Ge. Harbin factum edidit Chishull. Antt. As. p.200. Hinc Corsin. F. A. 


TL p.578. Nos habemus etiam ex schedis Spanhemii, qui petiit ex iisderh Seldenianis chartis. 


OAHMOZOAOHNAIZQON 
KAIOITHNNHZONKATOIKOYNTEZX 
AYTOKPATOPAKAIZAPA 
OEOYIOYAIOYYION 
. 5 AHOAAQNIAPTEMIAIAHTO!I 
Ὃ δῆμος ὃ ᾿ΑΘηναίων καὶ οἱ τὴν νῆσον κατοικοῦντες AUTc- 
πράτορα Καίσαρα “Θεοῦ Ἰουλίου υἱόν, ᾿Απόλλωνι, "Agré- 


μιδὶ, "Λητοῖ. 


Vix ante Actiacam pugnam, Antonio Orientem 
et ipsas Athenas obtinente, Octaviano in Delo statua 
ab Atheniensibus posita fuerit: praeterea Αὐτοκράτωρ 
dicitur, quod refertur ad Imperatoris illud quasi prae- 
nomen, quo etsi Octavianus etiam prius aliquando usus 
est, tamen publice ornatus non est ante Aprilem a.u. c. 
725. Neque vero in hoc titulo Augustus dicitur, quod 
factum ab initio a.u.c. 727. Ttaque hic titulus ad a.u. c. 
725—726. refertur... Athenienses tum Delum obtinuisse 
formula tituli satis docet, viditque etiam Corsinus. 


2283. 


In Delo; aeri incisum. dedit Stuartus Antt. Att. Vol. HII p.57. (cf. p. 58.). 


AYTOKPATOPAKAIZAPAOEOY 
YIONAPTOPIOZ 
AHTON 


Αὐτοκράτορα Καίσαρα Θεοῦ υἱὸν ᾿Αρτώριος Asre[1]. 
Titulus eiusdem aetatis est at prior. De Arto- 
rio vide ad n.567. 


2284. 


Olim Deli, nunc in oppido Halifax comitatus Eboracensis in domo Rawsoni. Ex amici schedis misit Rosius. 


AMYNTANAYXIMAXOYKNIAIOZX 
ΑΦΡΟΔΙΣΙΟΣΑΜΥΝΤΟΥΣΟΛΕΥΣ 
ΕΥ̓ΕΡΓΕΣΙΑΣΕΝΕΚΕΝΤΗΣΕΙΣΕΑΥΤΟΥΣ 
ΑἸΤΟΛΛΩΝΙΑΡΤΕΜΙΔΙΛΗΤΟΙ 


σι 


Tn plintho haud dubie nomen dedicati legeba- 
tur, quod non est in hoc lapide: 


"Ausvra[s] Λυσιμάχου Κνίδιος, 


ΗΦΑΙΣΤΙΩΝΜΥΡΩΝΟΣΑΘΗΝΑΙΟΣΈΠΟΙΕΙ 


E S SO 
Αφροδίσιος ᾿Αμύντου ἸΣολεύς, 
; ὍΣΣ A IMS 
εὐεργεσίας EVEXEV τῆς εἰς ἑαυτοὺς 
arce LP τ 
᾿Απόλλωνι, Αρτέμιοι, Λητοῖ. 


ε ἢ , ARAS RP 
Ἡφαιστίων Μυρῶνος "A maios ἔποίει. 
Gg2 
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Aphrodisius videtur prioris filius esse, Solensi civi- 
tate donatus. Hephaestion Myronis f; statuarius Athe- 
niensis hucusque tantum ex-nono versu tituli n.2293. 
cognitus fuit, qui editus a Sponio erat omissis prio- 
ribus: et Sponius quidem hunc celebris Myronis filium 
esse putabat, ideoque illum circa Olymp. 100. po- 
nendum censebat auctor Diss. de Delo Misc. Obss. 
'T.VIT. p.5o. Hanc rem jure in dubio reliquit Sil- 
ligius in catalogo artificum; nune inscriptio n. 2299. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


a nobis edita docet, longe illum recentiorem esse; 
nam Olymp. 100. neque Melanephori in Delo erant, 
neque ibi Serapis, Isis, Anubis, Harpocrates cole- 
bantur, nec sacerdos horum deorum potuit Athe- 
niensis esse, licet Athenienses tum templum Apollinis 
tenuerint. Vixit ille certe post Olymp. 152. quum 
Attica Delus esset, aut etiam post Actiacam pugnam. 
Cf. ad priores titulos et maxime ad n.2270. 2277. Fuit 
tamen haud dubie ex posteris celebris Myronis. 


2285. 


Marmor Delo asportatum, Oxoniensium n.26. Maitt. ubi p.97. Prideausii interpretatio, p.87 sqq. eiusdem prolixa annotatio, p.565. 
Maittairii notulae extant. Hinc Chishull. Antt. As. p.89. Repetiit Chandlerus Marm. Oxon. IL, 42. quum lapis iam detritior esset; 


sed formam tituli ex hoc dedi, et quae apud eum desunt, uncis rotundis seclusi. Habet etiam Champollion - Figeac Annal. Lagid. 
'T.IL. p.406. Non recte explicuit Dorvill. Misc. Obss. T. VII. p. 49 sqq. rectius Letronn. Rech. sur l'Ég. p.276 sqq. cf. p.521 sqq. 


MAPK)J)ONZYNIENH 
BAZIAE)OXZHITOAEMAIOYEYEPTFETOY 
K)JAIB(A)JEZIAIZXEHEXKAEOHATPAEXKAI! 


EIIZTPATHIEON 


[21 


A)JYKIOZKAITFAIOZTHEAIOIFAIOYYIOI 


P)OMAIOIAPETHEZENEKENKAI 
KAAOKATAOIAZKAITHEZEIXEAYTOYZ 


EYNOIAX 


-o-o- pap[]ov συγγενῆ βασιλέως Πτολεμαίου Εὐερ- 
ψέτου καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας, καὶ ἐπιστράτηγον, 
Λ[ζο]ύκιος καὶ Τιάϊος Πέδιοι Τ'αἴου υἱοί, Ῥωμαῖοι, ἀρετῆς 
ἕνεκεν καὶ καλοκἀγωθίας καὶ τῆς εἰς ἑαυτοὺς εὐνοίας, 
᾿Απόλλωνι, ᾿Αρτέμιδι. ἡ 
Vs.i. Μάρκον legunt interpretes, et Letr. Ro- 
manum hominem intelligit; Prid. Syrum vel Aegy- 
ptium fuisse censet. Si Romanus non fuerit, potuit 
simpliciter Marcus vocari, ut Marcus Evangelista, ut 
multos novimus Graecos, quibus unum nomen Gaius 
fuit. Romanus si fuerit, non abesse potest nomen 
et cognomen vel certe nomen; nec satisfacit, quod 
Letr. Pedü nomen ob seqq. omissum esse censet; 
quod in filiorum nominibus fit, si patris addita est 


ΑΠΟΛΛΩΝΙ 


APTEMIAI!I 


designatio nomen et cognomen continens, non in 
tali exemplo quale hoc est: atque insuper cognatos 
fuisse eos, qui statuam posuerunt, et eum, cui col- 
locatur, haud dubie significatum foret, si vera illa 
Nec male notat Prid. si iste Mar- 
cus, quem vocant, Romanus fuisset, addendum fuisse 


esset sententia. 


Ῥωμαῖον. Sed ipsa tituli forma docet mutilum ab ini- 
tio nomen esse; latet Πολέμαρχιον vel aliud longius 
nomen. Fuit ille epistrategus regionis alicuius Ae-. 
gyptiacae, ornatus ex more titulo reg cognati; de 
quibus rebus eximie egit Letr. Ptolemaeus est Phy- 
860: Cleopatra utra ex eius uxoribus eodem nomine 
usis intelligatur, non constat. In fine cur Λητοῖ, quod 
addi solet, non compareat, nescio. 


2285. b. 


Lapis ex Asia, ut ferunt, allatus, crassus unciam, altus pedes duos, uncias quinque, latus pedes quattuor, uncias tres, serra ille resectus 
de basi quadrata, cui olim institerat statua. Hic saeculo decimo septimo conspiciebatur Amstelodami apud Cornelium Witzium; 
ibi transcripfit "Io. Fr. Gronovius, et edidit nott. ad Senec. de ira III, 18. et ad Plin. H. N. XXXIV,8. Ex priore loco petiit 
Villoisonus, et ex huius schedis Osannus Syll. p.585. n.10. ubi male Paro tribuitur cum Villoisono: qui numquam vidit lapi- 
dem, nedum in Paro. Ex altero Gronovii loco habet Sillig. Catal. artiff. p.225. Praeterea dederunt Spon. Misc. erud. antiq. 


IV. p.121. qui et ipse Amstelodami viderat, et 'Te Water in Narratione de rebus Academiae Lugduno -Batavae p.151. 


Lapis 


est nunc in Museo publico Lugdunensi, estque manifesto ex Delo advectus. 


FAIONBIAAIHNONFlAIOYYIONTIPEXZBEYTHN 
POMAIOQNOIENAHAOIEPTAZOMENOIEYEPFEXIAX 
ENEKENTHZEIZEAYTOYEZANEOHKAN 
AFAXIAXZMHNOO9IAOYEOEXIOXERDOIEI 
5 ΑΡΙΣΤΑΝΔΡΟΣΣΚΟΠΑΠΑΡΙΟΣΕΠΕΣΚΕΥΑΣΕΝ 


Formam tituli dedi ex Te Wat. Vitia Villoisoni 
et Silligii omitto, nisi' quod ille falso tradit in la- 
pide esse MHNOIAOY. 

Tdiov Βιλλιηνόν, Ταΐου υἱόν, πρεσβευτήν, “Ρωμαίων οἱ ἐν 
Δήλῳ ἐργαξόμενοι εὐεργεσίας ἕνεκεν τῆς εἰς ἑαυτοὺς ἀνέ- 
Duty. ᾿Αγασίας Μηνοφίλου ᾿Εφέσιος ἐποίει, ᾿Αρίστανδρος 
Σκόπα Πάριος ἐπεσκεύασεν: 


Billienus cuius Legatus fuerit, non constat; nec 


tamen verisimile est titulum antiquiorem esse quam 
Atticum in Delo imperium inde ab Olymp. 158. 
C. Bilienus vero. homo per se magnus, ut Cicero ait 
Brut. 47. consul Jüctus esset, nisi im. Marianos con- 
sulatus et im eas petitionis angustias incidisset: igi- 
tur ille circa a. u. c. 650. (a. Chr. 104.) consulatui 


C'T. VI. 


capessendo videtur par fuisse, potuitque aliquando 
antea Legatus esse, decem fortasse annis ante (circa 
Olymp. 161): quocirca quominus hunc intelligas, 
nihil impedit. Nomen ipsum scribitur Zienus, Bu- 
lienus, Bellienus (Cic. aliquoties, Senec. l.c. Reines. 
Synt. Inscr. T, 51. p. 98. VIIL, 27. p.516.). Οἱ ἐργαζό- 
(ss sunt negotiatores. Jgasiae Ephesüi avüfices duo 
sunt, alter hic Menophili f. alter Dosithei f. qui 
Borghesianum gladiatorem fecit: illius aetatem ex 
hoc titulo coniicere licet. Hi Ephesii quomodo Do- 
rico nomine Agasiae nominari potuerint, quaerit Sil- 
ligius: difficultatem, quam expedire volebam, expe- 
diit iam Odofr. Müllerus, cui nunc assentitur 'Thier- 
schius Epoch. art. Gr. δα. Π. p.132. Neque enim"^Aya- 
σίας est Doricum, nec quidquam cum nomine Ἢ γη- 
σίας commune habet, maleque MHegesias artifex et 
Agasias iidem habiti sunt. Ἡγησίας Dorice audit 
ῬΑγησίας: sed ᾿Αγασίας est.ex ἄγαμαι, ul ᾿Αγασικλῆς, 
᾿Αγασισιϑένης, ᾿Αγάσιλλος (Corcyraeus hic est in titulo 
Attico, quem edidi in Annalibus Instituti archaeo- 
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logici Romani Fasc. I. II. p.157. ubi tamen typo- 
thetae vitio, ut alia, ita hoc nomen pessumdatum 
est). Nomen ᾿Αγασίας habetur etiam n. 2055. Attici 
opinor archontis. Haec pridem scripseram, quum 
viderem, Creuzerum in Annal. litt. Vindob. 1850. 
Vol. LII. p. 72. 78. denuo docere ᾿Αγασίας et Ἡγησίας 


esse idem: sed quae ille attulit, nihil. demonstrant, 


nisi Ἡγησίας et ᾿Αγησίας idem esse. Qua occasione 
oblata simul moneo, in eadem commentatione falso 
Creuzerum me reprehendisse, quod Polycratis si- 
gillum non jam in Museo Naniano servari dixerim : 
verum est quod dixi,.estque illud sigillum nunc Pari- 
siis apud. Comitem .Pourtalés Gorgier. Sed redeo ad 
nostrum titulum. Opus ab Agasia factum refecit 4r- 
stander Scopae f. Parius. Jristandrum Parum circa 
Olymp. 94. floruisse discimus ex Pausan. III, 18, 5. 
Huius opinor filius fuit SScopas Parius sculptor cla- 


rissimus, Ex eadem iam familia Romanae domina- 


tionis aetate vixit /ristander Scopae f. Parius, cuius 


hie titulus meminit. 
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2286. 

Marmor Deliacun: formam arae exhibens, quod basis statuae olim fuit, Oxoniensium n.181. Maitt. ubi p.97. Prideausii interpretatio, 
p.5o5. eiusdem notula, p.564. Maittairii nota extat. Primus transcripsit Patricius Iunius jin hortis Tacobaeis in Anglia", et 
inseruit notis in Clementis Romani epistolam ad Corinthios ἃ. 1655. editis ad p.1. post hunc et ex ipso dedit Seldenus de 


Synedriis IL. p.54. additis Iunii supplementis, repraesentata simul arae forma, quam lunius non exhibet, et forma. litterae 1I 
rectius data, haud dubie ex ipso lapide. Postea iam magis laesum fuit in Albae Aulae horto prope Westmonasterium, ubi 


transcripsit Prideausius, cuius exemplum vitiatum est, nihilominus a Maitt. repraesentatum; sed Maitt. scriptis exemplis tribus 
A. B.C. usus ex A. 


. veram eruit lectionem. Anno 1696. cum incendio consumeretur palatium Albae Aulae, videtur hoc 
marmor ad Car. Fountainum pervenisse, qui id Londini inter Syllogen antiquorum numismatum edidit. Huiüs exemplum tre- 
decim annis post repraesentaxit Theoph. Sigefr. Bayerus in calce libelli de nummis Romanis in agro Prussico repertis (Lips. 
1722. 4.) tab.1X. addito commentario. Ex schedis Thomassini D. Mazaugues dedit Murat. T.II. p.pLxix.2. ut Londini extans: 
hoc exemplum non est aliud nisi quod Bayerus a funio suppletum proposuit, sed paululum vitiatum; itaque varietatem non 


annoto. De titulo cf. etiam. Misc. Obss. T. II. p.551. 552. "T. VII. p.5 sq. p.48 sq. 


OEOOGOPAXZTONHPAKAEITOYAXAPNEA 
ECDIMEAHTHNAHAOYFENOMENONAOHNAION 
KAIPOMAIOQNKAITONAAAQ29NZENON 
-SKATOIKOYNTEXZKAIDAPEPDIAHMOYNTEZENAHAOI 
5 APETHEXENEKENKAIKAAOKATAOIAZKAITHZDPPOZTOY- 
OEOYZXZEYXEBEIAXANEOHKANAPOAAQNI 


Forma tituli ap. Maitt. non recte reddita est; 
eam dedi ex consensu reliquorum exemplarium et 
maxime ex tabula Bayeri ; ultima vox ap, Maitt. (ex 
Prid.) separatum versum constituit dextero margini 
admotum. [! diserte Seld. ex quo quae annoto, 
sunt etiam ap. Iun. hoc ΠΡ excepto. Quae in finibus 
versuum in uno et altero exemplo desunt, non opus 
est annotare omnia. Vs.4. init. noto Bayerum habere 
tantum TOIKOYNTEZ, Seld. ATOI etc. sed ita po- 
situm ut dedi, eatenus ut addito ex Maitt. K lacuna 
relinquatur ante hoc. Vs.5. Maitt. init. THEEYNOI 
AXKAI, ceteri (excepto Mur.) ETHZKAI, exempla 
A. C. ap. Maitt. quod dedi. Vs.5. extr. Seld. T - - 
Extremae litterae aliquot versuum ex solo Maitt. ad- 
ditae sunt, et vereor ne quae vs.4. extr. et v5: D. 
extr. sunt QI et OYX, potius vs. 5. et 6. init. scripta 
fuerint: quamquam lunius supplementa sua prorsus 
lisdem addidit locis. Bayerus male punctis distinxit 
vocabula. 


Θεόφραστον Ἡρακλείτου ᾿Αγράρνέα, ἐπιμελητὴν Δήλου γε- 


νόμενον, ᾿Αϑηναίων καὶ Ῥωμαίων καὶ τῶν ἄλλων ξένων 
[οἱ] κατοικοῦντες καὶ παρεπιδημοῦντες ἐν Δήλῳ, ἀρετῆς 
ἕνεκεν καὶ καλοκἀγαθίας καὶ τῆς πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὐσε- 
βείας ἀνέϑηκαν ᾿Απόλλωνι. 

"Taedet varia, quae in hoc titulo explicando er- 
rata suht, vel afferre vel refellere: vera paucis ap- 
ponam. "Titulus est Deli Atticae post Olymp. 155, 1. 
(cf. ad n. 2270.), nec causa est, quare eum infra Mi- 
thradatis Magni aetatem depellamus. ᾿Ἐπιμελητὴς Δή- 
Acu est curator insulae et urbis Deli, ab Athenien- 
sium republica Delum ut in civitatem suam missus; 
qua de re vide quae dixi Introd. Lacon. V, 5. (T.I. 
p.611.2.) et ad n.1358. non curator sacrorum aut 
emporii nec curator peregrinorum ; nam genitivus 


᾿Αθηναίων eic. pendet a sequenti nominativo (vide ad 


n.1558.) Rem satis declarant n. 2287. 2288. 2295. 
2298. 2506. ubi idem redit, atque adéo ἐπιμελητὴς 
τῆς νήσου audit. Τῶν ἄλλων ξένων refertur ad Roma- 
nos modo nominatos, non simul ad Athenienses, 
qui non peregrini sunt in Attica Delo, sed populum 
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INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


Atheniensium in Delo constituunt; hi aeque ac pe- Vide etiam quae moneo ad n.2955. Articulum οἱ 


regrini dicuntur κατοικοῦντες, quo refer partem exem- — addidit iam doctus Misc. Obss. T. II. (cf. n. 2287. ut 


plorum collectorum in Misc. Obss. T. VII. p.48. 


omittam alia exempla quam plurima). 


228]. 


Marmor Deliacum n.27. Maitt. (n.155. Prid. n.6. Seld), ubi p.87. Prideausii interpretatio, p. 190. Seldeni notula hodie supervacanea, 


p: 81. notae Pridéaus 
Exhibent ex prioribus etiam Vandal. Diss 
T.H. p 
Syllabum. liunc maxime secutus sum. 


i, p.514. Reinesi, p:560. 565. 


eiiam 


AOHNAIONKAI 


aittairii notata extant. Ex Seldeno dedit Reinesius Synt. I, 55. p.103. 
p.746. Corsin. F. A. T.I. p.574. et annotant quaedam ad textum doctus in Misc. Obss. 
55. Dorvillius ibid. T. VIL. p.7. p.9. p.355. p.48 sq. Denuo edidit ex lapide Chandlerus Marm. Oxon. II, 45. ubi cf. 


AIQONOI 


KATOIKOYNTEXZENAHAQOI 
KAIOIEMTIOPOIKAINAYKAHPOI 
AAEZANAPONTIIOAYKAEI TOYOAYEA 


ex 


APETHEZXENEKENKAIAIKAIOXZYNHZ 


ET! MEAHTHNAHAOYFENOMENON 
ENTOIETII IHNONOXZAPXONTOZXENIAY 


ΤΩΙ 


ΑΠΟΛΛΩΝΙ 


Vs.:. Chandl. Κα AION, Seld. ΚΑ... ΜΙΩΝ, 
et hinc exemplum A. ap. Maitt. ΣΑΜΊΩΝ, aeque 
inepte ac Prid. KAIAHAION, unde tamen prius | 
recepi. Vs.2. Seld. AHHAO!, in quo eruditionem 
ostentat Rein. Vs.4. Seld. XAYE, exemplum C. ap. 
Maitt. Auze. Inter vs.5. et 6. nulla lacuna est, sed e 
vestigiis ductuum, qui supersunt, Chandl. intellexit 
ibi olim. fuisse ATIOAAQNI, quo delendo lapicida 
correxit errorem suum, nec tamen perfecte, sed quan- 
tum fieri potuit. Omiserat enim ommia, quae inde 
ἃ vs.6. usque ad vs.8. scripta sunt, quae ante vs. 5. 
ponenda fuisse post nomen viri, intelliges ex n. 2286. 


2288. 2295. 
occupatus est doctus Misc. Obss. T. II. p. 555. 


Frustra igitur in illo versu explendo 


» : , 1 E 5 , " 
᾿Αιϑηναίων καὶ [Ῥωμ]αίων οἱ κατοικοῦντες EV Δήλῳ καὶ 
s 3 fos S , TAI 
οἱ ἔμποροι καὶ ναυκλήροι ᾿Αλέξανδρον Πολυκλείτου Φλυεα 
a t A , z λ n ; 
ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ δικαιοσύνὴης, ἐπιμελητὴν Δήλου γενό- 
UAE WA y - CE ER 

μένον ἐν τῷ ἐπὶ Ζήνωνος ἄρχιοντος ἐνιαυτῷ, "Ἀπόλλωνι. 
z i " ᾿ i s 

Vs. 1. Ῥωμαίων. scribendum esse viderunt plures, id- 
que evincunt reliqui huius generis tituli. De ἐπ᾿ 


λητῇ Δήλου vide ad n.2286. neque audiendus Vale- 
sius ad Harpocr. v. ἐπιμεληταί, qui de emporii cura- 
iore cogitabat. Zeno est archon Deliacus; vide ad 
n. 2270. 


2288. 


In Delo; aeri incisum dedit Stuartus Antt. Att. VoL. III. p.57. 


AOPONZHNO2NO 
MONEAETIIMEAHTH 
AOYFENOMENON 
HNAIOQONKAIPOMAIQO 
5 QNAAAOQNZENQO 
VTOIKOYNTEZKAI 
PEPIAHMOYTE-Z 
ENAHAOIAPETHX 
ENEKENKAIAIKAIOXZYN * 
10 ANEOHKAN * 


EE δ[ωῆρον Ζήνωνο-- 
s ^ASu]ovéa, ἐπιμελητὴ- 
y Δήλου γενόμενον. 
᾿ΑΘ]ηναίων. καὶ Ῥ[ωἸμαίω-- 
B ov καὶ 7]àv ἄλλων ξένων 
οἱ κα]τοικοῦντες καὶ 
παἸρεπιδημοῦ[ν]τες 
ἐν Δήλῳ, ἀρετῆς 
ἕνεκεν καὶ δικαιοσύνης 
10. ἀνέϑηκαν. 
Cf. ad n.2286. De plurimis recte iudicavit Osannus 
in Germanica editione operis Stuartiani T.II. p. 529. 


2289. 


In Delo; ex schedis suis Murat. T. II. p. MLVI. 5. 


ADnOAAQNIOZATIOAAOQNIOYMAPAOOQNIOXZTOYEAYTOY 
HATEPAATIOAAONIONAHMHTPIOY 
ATIOAAQNA 


᾿Απολλώνιος ᾿Απολλωνίου Μαραϑώνιος τὸ[ν] ἑαυτοῦ πατέρα ᾿Απολλώνιον Δημητρίου ᾿Απόλλων!. 


SECT. VI. pEkLUS ET RHENEA zrc. 959 


2290. 


In marmore candido non magno, in aedibus Comitis de Belmore, ubi plura sunt ex Zhenea Delove delata. Ex schedis Mülleri. 


Ἰῶνγλος Τύριος 


τ ΔΟΞΙΥΡΨΘΙΞ ᾿ΑἸπόλλωνι 
ΛΠΟΛΛΩΝΙ “χ]αριστήριον 
ΑΡΙΣΤΗΡΙΟΝ ' ἐπ[]κ[ό]ω. 
ΕΠΙΚΩ..Ω Cf. ad n. 2270. Vs. 4. praefero ἐπηκόῳ corrigere quam 
ἐπὶ Κω.ὦ - - [ἱερέως vel simile. Solet enim ETIHK . 


cum EfIK. confundi, ut n. 2500. 


9294* 
In Delo; Stuart. Antt. Att. Vol.III. p.87. in aere. 
AHOAAZQONI 
EnI ᾿Απόλλωνι etc. Hie deinceps fuerit ἐπὶ [ἱερέως vel 
Y ἐπι[μελητοῦ τῆς νήσου etc. 
τὺφ 
Ν 


2292. 


Venetis olim in domo Friderici Contareni Procuratoris D. Marci, tabula 7) 6ἰο allata; inest anaglypho expressa mulier mortua por- 
recta, passo capillo, infra ara, in quam thus imponit togatus: ab allera arae parte stat taurus: infra est inscriptio. Ed. Gruter. 
p.MLXXUIL 4. ex schedis Nicolai Fabricii et Catovici; hinc Brunckius Lectt. p. 287. in ed. Lips. T. IV. p. 149. Iacobs. Animadv. 
T.III. P.I. p.578. et Paralip. IT. p.807. τ. ὅδ. Anthol. Palat. Append. π. 555. 


ZOITAIHONANAZAXZKAHTIIETHNAANEOHKEN 
EYZAMENOXZETHAAHNAAINEHNOBAAHZ 
NOYZOYETDIEIMAKEZOBAPYAATEOXOYNEKATONTIPIN 
QNHAOONEIAOEIZEZXEOENOIAAXAPIN 

$5 TOYAAYMEAA^AONTOZXAOITOYBIOYON - - - 


Xei, Παιῆον aval ᾿Ασκληπιέ, τήνδ᾽ ἀνέθηκεν De cultu Aesculapii in Delo cf. n.2270. Βάλης, 

εὐξάμενος [σἸτήλην λαϊνέην ὁ Βάλης, F'alens. '"Iransitus ex tertia persona in primam non 

νούσου ἐπεί μ᾽ ἀκέσω βαρυαλγέος" οὕνεκα, τῶν πρίν Offendit in tali epigrammate. Vs.4. ΕΞΣΕΘΕΝ inso- 

ὧν πάϑον εἰχϑεὶς ἐξ σέϑεν, οἶδα χάριν. lens est scriptura, non tamen emendatione tollenda. 

5 τοῦ δ᾽ αὖ μέλλοντος [λ]οιποῦ βίου, idm: Sie ἐξ Ῥηνείας n.158. 8.4. Alia, quae omitto, vide 
E E. ap. Tac. 


2293. 


In Deli monte Cynthio in basi, litteris minutis (in muro templi Apollinis, ait Riedesel); ex schedis Kühlerianis. Vss.9. 10. edidit 
Spon. Itin. T.III. P.I. p.89. Misc. erud. ant. IV. p.126. et una cum vs.7. Riedesel, Bemerkungen auf einer Reise durch die 
Levante p.60. 


OIMEAANQ...-..... 
EQHAE.MOKPATOYAE.... 
.EF.FENOMENON... 
APETHEENEKENKAIEYEE.. 
5 EAPADIAIEI. ANOYBIAIAPDO . ... 
EPHEPED2-EX 
AHMOEXIOY.OYPOAYKAETOY 
ΑΛΩΠΕΧΗΘΕΝ 
ΗΦΑΙΣΤΙΩΝΜΥΡΩΝΟΣΑΘΗΝΑΙΟΣ 


10 ΕΠΟΙΕΙ 
Vs. 7. Kóhl. AHMOXIOY-OYDOAYKAE, Ried. ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐσε[βείας ἀνέθηκαν 
ΕΡΟΙΠΟΛΥΚΛΕΤΟΥ, unde TOY addidi. γ5.9. Kóhl. 5 Σαράτιδὶ, ['r]e9)], ᾿Ανούβιδι, ἑΑρπο[κράτει, 
ΜΥΡΩ͂ΝΟΣ, Sp. quod dedi; Ried. ΑἸΣΣΙΟΧΙΜΗ esl ἱ]ερέως 
ΡΩΝΟΣΑΘΗΝΑΙΟΣ -Ε - Δημοσίου [τ]οῦ Πολυκλε[[]τοῦ 
οἱ μελαν[ηφόροι καὶ οἱ ϑεραπευτὰὶ --- ᾿Αλωπε[κ]ῆϑεν. 
σἼω[ν]ὰ Ἑ[Γρ]μοκράτου Δε- - -, {ἐπιμελητὴν Ἡφαιστίων Μύρωνος ᾿Αϑηναῖος 


, g955 
Δήλου] “γενόμενον, -- 1-5 10 [m 


PARS XII. 


Titulus est Deli Atticae post Olymp. 152. cf. 
ad n. 2284. 2286. ubi quas inscriptiones citavi, satis 
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docent vs.2. 5. latere ἐπιμελητὴν Δήλου: vs. 2. nomen 
pagi scriptum erat, Δεζκελέα vel Δε[ιραδιώτην, credo 
prius. Vs.1. simul latitudine versus secundi spectata 
supplevi ex n. 2295. Melanephorum praeterea habes 
in Delo n. 2294. 2297. Extat de his epistola Stephani 
Le Moyne ad Gisb. Cuperum, in calce Harpocratis 
et monumentorum antiquorum a Cupero editorum 
p.255-282. sed ille fastdiosa doctrina nihil effecit, 
nisi cui explicando pagina una sufficiebat, esse me- 
lanephoros (ut therapeutas) Aegyptiaco Isidis cultui 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


addictos, et atras gestasse vestes, fortasse etiam pe- 
plum seu velum Isidis nigrum portasse in pompa; 
ego probo utrumque. Et haec praeceperat iam Sel- 
denus de Synedr. II. p. 6o. Cf. etiam Cuper. Harpocr. 
p.128sq. Sacerdotem intellige deorum illorum Ae- 
gyptiacorum, neque aliter infra aliquoties. Hephae- 
stio hic ᾿Αϑηναῖος dicitur, non ex demo denomina- 
tur, quod Athenis habitavit, nec civis Atticae in Delo 
reipublicae fuit. Cf. n.2284. 2298. 2520. Alia ra- 
tione n.2277. de eo iudicavi, quod gymmnasiarchus 
Atheniensis dicitur; neque enim utrique accommo- 


dari eadem ratio potest. 


9294. 


In Delo; ex Cockerelli schedis dedit Walpolius Trav. p.564. n.29. cum notis. 


Iz! 
ΤΗΣΙΠΠΟΣ 
ΨΗΣΙΠΠΟΥ 

ΧΙΟΣ 
5 ΞΛΑΝΗΦΟΡΟΣ 


5 


Ισι 
ΚἸτήσιππος 
ΚΊτησίππου 
Χῖος, 
^ 5 με]λανηφόρος. 
Nota melanephorum non necessario Atticum esse. 
Cave suppleas Ἴσιζδι. 


Lapis, ut in nota demonsiro, Deliacus, Veneuüis in cimeliis olim Francisci Mauroceni. Ibi a. 1657. transcripsit Io. Pricaeus, a quo 


habet Seldenus de Synedr. I. p. 56. Ex Seldeno dedit Reinesius Synt. 1, 155. p.168. cum notis prorsus falsi. 
inscriptionem multi aut dederunt integram aut attigerunt, Le Moyne de Melaneph. p.256.  Astorius de dii 


E 


ibiris p.5. Vandal. 


his petitam 


Diss. p.232. Cors. F. A. T. IV. p. 141. auctor Diss. de Delo Misc. Obss. T. VII. p.9. Gutberleth de-Cabir. p.25. Rinck. l. c. ad 
n.2296. p.8 sq. Cf. etiam Fabrett. Col. Trai.p.74. Nos damus et formam et lectionem ex schedis Spanhemii, qui habuit ex 


Seldenianis Pricaei chartis. 


FAIOXZFAIOYAXAPNEYZIEPEYXZTENOMENOX 
ENTOIETIINAYXZIOYAPXONTOXEXENIAYT OI 
KAIOIMEAANHOCOPOIKAIOIOEPATHEYTAIYTDTEP 
TOYAHMOYTOYAOHNAIOQNKAITOYAHMOYTOY 
5 POMAIONIXZIAIAIKAIOZYNHIIAPYXZANTO 


Seldenus, ex quo reliqui solo hauserunt, vs.2. 
bis omittit I subscr. quod male ab illo fieri docet 
vel n. 2296. qui eiusdem aetatis est. Vs. 5. omittit 
^ (operarum vitio) ; vs. 4. habet AHMOYTONAO. 
et pro ultimo ibidem TOY vs.5. init. habet TON. 
Mox habet AIKAIOZX .. YNHIA etc. Lacunam, quae 
nulla est, Pricaeus notaverat; Spanh. recte omisit. 
Reliqua discrepantia unde nata sit nescio: sed Span- 
hemii lectio omnibus numeris absoluta est, nec cre- 
dibile illam ex ipsius coniectura profectam esse: certe 
ille non TOY pro ΤΩΝ dedisset, quamquam illud 
elegantius et antiquius est, neque addidisset I subscr. 

Ταϊος Taleu ᾿Αχιαρνεύς, ἱερεὺς γενόμενος ἐν τῷ ἐπὶ Ναυ- 
σίου ἄρχοντος ἐνιαυτῷ, καὶ οἱ μελανηφόροι καὶ οἱ ϑέερα- 
πευταὶ ὑπὲρ τοῦ δήμου τοῦ ᾿Αϑηναίων καὶ τοῦ δήμου τοῦ 
Ῥωμαίων Ἴσιδι Δικαιοσύνῃ ἱδρύσαντο. 

Hic titulus et n. 2296. qui eiusdem loci est, 
male ab omnibus, etiam ab auctore Diss. de Delo, 
Athenis positi fuisse censebantur: quo mire pertur- 
bantur Athenarum religiones. Deliacam originem 
produnt omnia. Primum Venetias allata et alia De- 
liaca sunt, ut n. 2270. 2292. 2297. 2298. 2299. 2508. 
et nominatim lapis n. 2282. qui ut hic in aedibus 


Mauroceni fuit et eodem quo hic anno a Pricaeo 
ibi trànscriptus est; immo Chishullus Antt. As. p.200. 
diserte dicit Deliacam inscriptionem n. 2282. manu 
Pricaei exceptam esse una cur alia. Deliaca non Qgno- 
bii; quae nostra haec ipsa est. Accedit frequens 
Romanorum in Deliacis lapidibus mentio una cum 
Atheniensibus iniecta, Isidisque cultus in iisdem toti- 
dem commemoratus et melanephororum munus, quod 
in Delo aliquoties habemus (vide ad n. 2293.), Athe- 
nis numquam. Sacerdos idem homo redit n. 2296. 
ubi est τῶν μεγάλων ϑεῶν Διοςκόρων Καβείρων, quos in 
Delo sacerdotem hàbuisse ' docet n.2270. hoc loco 
vero Isidis sacerdos intelligendus: annus etiam alius 
est ac n.2296. Neque vero liquet ϑεοὺς μεγάλους 
Διορκόρους Καβείρους esse eosdem ac Serapidem, Isi- 
dem, Anubidem, Harpocratem, quod ex n.23502. 
collegit Fabrettus; potius Dioscuri Cabiri videntur 
tantum. σύνναοι vel ᾿σύμβωμοι illis fuisse; quod unum 
ex illo colligas titulo. Vs.1. Reines. pro Ναυσίου vult 
Παυσίου vel Παυσανίου: sed non confido. Archon est 
Deliacus; vide'ad n.2270. Hune quasi Athenarum 
archontem Cors. ad Olymp.188. revocabat sine ulla 
causa idonea ; nihil constat nisi titulum hunc et n.2296. 


SEC'T. VI. 


esse Deli Atticae post. Olymp. 152. nec quidquam 
obstat, quominus ante Mithradaticam Deli occupa- 
tionem ponatur; certe illud τοῦ δήμου τοῦ Ῥωμάίων 
suadet, ut nostram inscriptionem paulo post Delum 
a Romanis redditam Atheniensibus exaratam pute- 
mus; cf. potissimum n.2270. vs.20. et 21. c. nott. 
Vs.5. varie tentatus est. Le Moyne volebat: Ἴσιδι 


DELUS ET 


RHENEA ERrc. 


214 


καὶ "Oc (fpidi) συνιδρύσαντο, salis inepte. Idem tamen 
probabat Astorius; nec differt Rinckius, qui prae- 
terea ZYNHIAPYZ. scriptum putat ex antiquo usu. 
Lectionem ἱδρύσαντο firmat n. 2296. et verum pridem 
viderat Seldenus. Plutarchus de Is. et Os. c.5. διὸ 
καὶ τῶν ἐν Ἑρμουπόλει Μουσῶν τὴν προτέραν, Ἶσιν ἅμα 


, | 
καὶ Δικαιοσύνην, καλοῦσι Σοφίαν ctc. 


Columella haec (alta centimetr. 55, lata in capite centimetr. 20, in pede 25, in media parte 16), quam secundum cea, quae ad n.2295. 
dixi, Deliacam. esse sponte patet, licet cum illo pro Atheniensi habita sit, fuit olim Venetiis in episcopi Turricellani 
palatio; nunc extat in eiusdem urbis Seminario'patriarchali. Primus ed. Gruter. p. CCCXIX.2. ex schedis Velseri; dein versibus 
paulo aliter divisis Spon. de aris ignot. deor. p. 105. (Thes. Gronov. Antt. Gr. T.VII. p.265.) ut extantem in Palatio Grimano. 
Ex his repetierunt multi, ut Meursius de Arch. Ath. IV, 10. IV, 20. Seldenus de Synedr. II. p.57. ed. Amst. (p.708), Gut- 
berleth de myster. Cabir. c.5. p.24. Dorvill. Diss. de Delo Misc. Obss. T.VII. p.8. qui et, ipse pro Atheniensi habuit, Corsin. 
ἘΝ Δ, ΤΟΙ͂Ν. p.142. Matthaeus Aegyptius S. C. de Bacchan. T.I. p.766. (in Poleni Suppl. utr. Thes.); singulari dissertatione 
explicuit. Astorius Venetus ;,de diis Cabiris" Venet. 1705. 8. (Poleni Suppl. utr. Thes. T.IL. p.875 sqq): hic lapidem Aquileia 
allatum perhibet, nescio quam vere. Tractavit etiam Bendtsen Marm. myst. spec. I. p. 4. 


Nuperrime ex lapide perfectum apo- 
graphum dedit et titulum illustravit Guil. Fr. Rinck: Sopra una inscrizione Greca nel Seminario patriarcale di Venezia, in- 
lorno agli dei grandi Cabiri, Ven. 1920. 8. qui vellem ne ex Attica putasset apportatum esse. Ceterum ex hoc dedi titulum. 


FAIOZFAIOY 
AXAPNEYEXIE 
PEYZIENOME 
NOZOEQONME 

5 FTAAQNAIOZ 
KOPONKABEIPON 
ENTOIEPIAIO 
NYXZIOYTOYME 
TAAYKIZKONAP 

10 XONTOZENIAY 
TOIIAPYXZATO 


Τάϊος Τιαΐου ᾿Αχαρ' 


2s ἱερεὺς γενόμενος ϑεῶν μεγάλων 

Διορκόρων Καβείρων ἐν τῷ ἐπὶ Διονυσίου τοῦ μετὰ Λυ- 
κίσκον ἄρχιοντος ἐνιαυτῷ, ἱδρύσατο. 

Titulus est Deli Atticae, non multo post Olymp. 

152. (v. ad n. 2295.); Corsinus male ad Olymp. 188. 

rettulerat, archontemque Athenarum putabat Diony- 

sium, qui potius Deliorum Atheniensium archon est 


(cf. ad n.2270.); prorsus aberravit Bendtsen, qui 
titulum ad secundum vel tertium post Christum sae- 
culum depellere conatus est. Ἱερεὺς τῶν μεγάλων ϑεῶν 
in Delo Atüca habetur etiam n.2270. De formula 


ἐπὶ Διονυσίου ToU μετὰ Λυκίσκον vide ad m. 118. 


200. 

Marmor nigricans (non aerca tabula, ut ap. Grut. Pighius, qui male Patavii repertam dicit), altum centimetr. 56, latum centimetr. 59, 
olim apud M. Andr. Franceschi, mox apud Io. Bapt. Rhamnusium, et deinceps Ateste apud Contarenos, nunc in Museo Veronensi. 
Primus edidit Petrus Bembus Epist. Italic. T. II. 5. p. 122. in litteris ad Rhamnusium datis; ex Bembo Gruter. p.Lxxxtv. 5. sed 
illius apographo non accurate reddito. Ex eodem Bembo habet Seldenus de Synedr. IL p.58. sed ne hic quidem Bembi 

exemplum accurate referens; ex lapide vero Laur. Pignorius Expos. mensae Isiacae p.52. cuius varietatem Gruteri editor 

annotavit (cf. etiam nott. ad Grut. p. cCCv. ubi quae afferuntur non repeto). Praeterea ex lapide dedit Sertorius Ursatus 

Monum. Patav. T, 5. p. 265. (cf. p.273-), ex hoc Cuperus Harpocr. p. 126 sqq. tractavit vero Le Moyne in epistola de Melanephoris 

Cuperiano libro addita p.256 sqq. Dedit etiam Spon. Itin. T. HIT. P. II. p. 291. qui inscriptionem videtur ex Ursato habere, quem 

citat, sed paululum correctam: neque eam omisit Vandal. Diss. p.265. Corruptam exhibet Fleetwood Syllog. p.52. 1. Accurate 

ex lapide dedit Maffeius Mus. Ver. p.xxxvrr. post hunc aeri incisam Venturius, Guida al Mus. Ver. T.I. tab. 9. n.22. Apposuit 

nuper ex prioribus Petrettinus Papyr. Gr. Aegypt. p. 


725q. Nos usi sumus etiam schedis Pighii Berolinensibus, ubi extat fol. 25. 

iptus titulus dicitur ut in Grut. ed. sec. Subditicium exemplum laminae 

plumbeae inscriptum ante tria fere lustra circumferebatur Venetiis (vide Petrett). Lapis est De/racus (vide not.). 
OEOOCIAOZOEOO9IAOY 
ANTIOXEYZMEAANH 


sed neque locus notatur neque in tabula aerea s 


Fundus 
lectionis est Maffeianus; varietas haec est. Vs.2. 


Formam tituli dedi ex aere Venturii. 


$OPOXETHNKONIAXEXIN 
ΤΟΥΠΑΣΤΟΦΟΡΙΟΥ 

5 ΚΑΙΤΗΝΓΡΑΦΗΝΤΩΝ 
ΤΕΤΟΙΧΩΝΚΑΙΤΗΣ 
ΟΡΟΦΗΣΚΑΙΤΗΝΕ. 
ΚΑΥΣΙΝΤΩΝΘΥΡΩΝ 
ΚΑΙΤΟΥΣΠΡΟΜΟΧΘΟΥΣ 

10 ΤΟΥΣΕΝΤΟΙΣΤΟΙΧΟΙ͂Σ 
ΚΑΙΤΑΣΕΠΑΥΤΟΙΣΣΑΝΙΔΑΣ 
ΑΝΕΘΗΚΕΝΣΑΡΑΠΙΔΙΙΣΙΔΙ 
ΑΝΟΥΒΙΔΙΑΡΠΟΧΡΑΤΕΙ 
ΕΠΙΙΕΡΕΩΣΣΕΛΕΥΚΟΥ 

15 TOYANAPONIKOY 

PAMNOYZIOY Γ΄ 


Iwscm. Gn. Vor.Il. 


Bemb. ANTOIXT Z (sec. Ventur. ANTOIKYZ), 
Grut. ANTIXETYX. Pigh. secundum notam Gru- 
leriano exemplo ed. sec. additam ANTIXEYZ: sed 
schedae Berolinenses ANTIOXEYZ. Vs.7. extr. una 
littera deest notante Maffeio; Sponius pro hoc habet 
F, quasi in lapide legatur, sed id ex coniectura esse 
additum docent omnes, etiam Ursatus: ἔγκαυσιν agno- 
vit etiam Pign. et post Spon. et Pign. coniecit Le 
Moyne. Vs.8. Bemb. Grut. AAYZIN, Pigh. KAYXIN; 
Urs. OIPQN. Vs. 9. ultimum X ex Bemb. Grut. Pign. 
Urs. Spon. Pighius ibidem O ut incertum notat ; plu- 
res coniecerunt προμόχλους. Vs.10. Grut. ΤΊΧΟΙΣ: 
Σ a Maff. omissum addidi ex Bemb. Grut. Pign. Urs. 
Spon. Pigh. Vs.ii. AAE ex iisdem. Vs.12. EIAM 
Hh 
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ex iisdem. Vs. 19. ultimum 1 Pigh. Pign. Seld. diserte 
habent (etiam Spon.); Bemb. Grut. Urs. etc. omit- 
tunt. Ibidem alii, ut Pigh. Pign. Spon. etiam Maff. 
KPA; sed Ventur. diserte notat X esse in lapide, ut 
Bemb. Grut. Urs. Mitto quod apud nonnullos, ut 
Jemb. Grut. Urs. est ANOYBIAY. Vs.14. plurimi 
ΙΕΡΕΟΣ : Seld. Spon. Maff. Ventur. ΙΕΡΕΩΣ. Vs. 16. 
Grut. Urs. PAMNOXIOY. Pignorianam et Bembinam 
varietatem non ipse contuli, sed aliorum opera usus 
sum. Foliolum in fine addidi ex Pigh. 
Θεόφιλος Θεοφίλου ? AVTIOY EUG y μελανηφόρος, τὴν κονία- 
σιν τοῦ παστοφορίου καὶ τὴν γραφὴν τῶν τε τοίχων καὶ 
τῆς ὀροφῆς καὶ τὴν ἔ[γ]καυσιν τῶν ϑυρῶν καὶ τοὺς προ- 
μόχιϑους τοὺς ἐν τοῖς τοίχιοις, καὶ τὰς ἐπ᾽ αὐτοῖς σανίδας 
ἀνέϑηκεν Σαράπιδι, Ἴσιδι, ᾿Ανούβιδι, ἑΑρπο[ζκ]ράτει, ἐπὶ 
ἱερέως Σελεύκου τοῦ ᾿Ανδρονίκου Ῥαμνουσίου. 

'"litulum hunc esse De/cum primo intellexi 
aspectu; rem evincit tum aliorum lapidum, qui 
apud Contarenos fuere, compar origo, ut n.2292. 
2299. 2508. tum omnium rerum cum Deliacis mo- 
numentis convenientia, melanephori, deorum Aegy- 
ptiacorum, sacerdotis Attici. Non magis igitur cum 
Athenis, ut putabatur, huic lapidi quidquam com- 
mune est quam cum Ptolemaide Aegypti, quo nos 
"Titulus est Deli Atticae post 
Olymp. 152. De melanephoris vide ad n.2295. Is 


remittit Petrettinus. 


᾿Αντιοχιεὺς ex qua urbe sit, et hic et n. 2517. igno- 
ramus; vide lemma ad n. 821. et ob Chium ibi com- 
memoratum cf. n.2294. et not. lta intelliges, cur 
Antiochensem hunc non mihi persuadeam esse ex 
demo Attico ignoto Antiochia. Quid quod ne Mi- 
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letum quidem demum Atticae probat, qui nuper non 
indocte de Atticis pagis scripsit, Car. Lud. Grote- 
fendus? Sed tamen illam retineo cum Leakio iudice 
maxime sobrio; quas enim ipse de ea re difficultates 
movi, eae non tantae sunt, ut de mea me deiiciant 
sententia; nec multas novas addidit doctus adole- 
scens. JPastophorium, de quo multa Seldenus de 
Synedr. II. p.59 sqq. Cuperus Harpocr. p.129 5464. 
Le Moyne de Melaneph. p.287 sqq. Salmasius et Hugo 
Grotius a Seldeno laudati mihi rectissime videntur 
interpretati esse ,,mazstonem pastophororum?, qui in 
conclavibus ad templum positis habitarent, ubi re- 
posita simul instrumenta cultus, vela, vestes etc. 
Προμόχ,ϑους iam Io. Bapt. Rhamnusius mutuos inter- 
pretabatur, ut Schneider. Lex. Gr. recte. Προμόχλους 
alii voluerunt, praeter rem. Lectionem 'Agzoyg. ex 
n.2502. defendit Cuperus; scripserit ita lapicida et 
ibi et nostro loco; falsum est nihilominus. Sacer- 
dos est Aegyptiacorum deorum, . pago Rhamnusius 
Atticae. Scriptura PAMNOZ. defendi antiquo usu 
potest, qui passim resedit etiam in recentioribus ti- 
tulis; sed meliores testes habent OY. Quod vero 
Io. Bapt. Rhamnusius hunc titulum possedit, et illi 
cognominis sacerdos, ideo de eius fide dubitatum 
est (cf. Ventur. p. 87.): quasi non Io. Bapt. Rhamnu- 
sius de industria conquisivisset monumenta nomen 
ipsius offerentia. Tta iidem Rhamnusii Patavini ha- 
buerunt inscriptionem et ipsam immerito suspectam 
visam: Ἐλευθερίας “χαριστήρια τῇ Νεμέσει Ῥαμνουντόϑεν 
Νέαιρα ᾿Αϑηναία σιαριτοβλέφαρος ἀνέϑηκεν. Seleucus alius 
redit in Delo n.2500. alius est n. 2276. 


Venetiis apud Nobiles Emos", Murat. T. L p.CLXXX. 1. vitiose dedit, mittente P. Alexandro Berti Lucensi e congregatione Matris 
Dei: hine particulam vss.5.6. deprompsit Paciaud. Monum. Pelop. Vol.L p.112. et magis etiam vitavit Rectius edidit, ad 
quem pervenerat, Maffeius Mus. Ver. p.xxxvir. et ex hoc Donatus p.61.5. Titulus manifesto DPeZiacus est, quod ipsum tra- 


ditur. Ut Deliacum enim refert Georgius, qui 


inspexit Venetiis, et ante Maffeium edidit cum motis in Calogerae Opusc. 


scienti. T. XV. p.205. quas notas corrigit Corsinus Nott. Gr. Diss. VI. p.cxix sq. Fuit sub statua Lsidis Deliaca, quod etiam 
Winckelmannus T. VI. P. 1. p.56. n.224. ed. Dresd. vidit (cf. Zeunium ad Christi Commentarium über d. Litt. u. Kunstw." 


p.245). 


APXEAAOXZAIONYXIOYMAPAOQNIOZTOATAAMA 
ANEOHKENYTHIEPTEEAYTOYKAITHZTIYNAIKOZ 
KAITONTEKNONKANHOCOPOYXZHEAQOPOOEAX 
THEXEAYTOYOYTATPOZXIZIATIETITEPEOZ 
5 AHMHTPIOYTOYAHMHTPIOYANAOCAYZTIOYETI 
MEAHTOYAETHEXNHXOYAIONYZIOY TOYAHMHTPIOY 


ΑΝΑΦΛΥΣΤΙΟΥ 


ΔΙΟΝΥΣΟΔΩΡΟΣΚΑΙΜΟΣΣΧΙΩΝ 
KAIAAAMAZOIAAAMANTOZAOHNAIOI 
10 ZAKOPEYONTOZMAPAOQNOZXETDOIOYN 


Hoc est Maffeii exemplum. Mur. vs.1. TOAAT 
Vs.6. THENHEOY, unde Pac. THENEOY, 
Osann. Syll. p. 156. licet sinceram Maffei lectionem 
ante oculos haberet, coniecit τοῦ νηοῦ: tu confer 
n. 2506. et vide ad n.2286. Vs. 8. Mur. AIONYZEO 
ete. Vs. 9. Cal. AAAAMAX.. Tn fine Mur. ETIOAOY. 


DUE , , y D 
᾿Αρχέλαος Διονυσίου Μαρωϑώνιος τὸ ἄγαλμα ἀνέθηκεν 


UG. 


ΤῸΝ ghurbs prrstE i 

ὑπερ TE EQUTOU καὶ τῆς ψυναικὸς καὶ των τέκνων, κα- 
" Vs ios vlc tius , 2 

νηφορούυσης' Δωροϑέας τῆς ἑαυτοῦ ϑυγατρὸς Ἴσιδι, ἐπὶ 


ὅ ἱερέως Δημητρίου τοῦ Δημητρίου ᾿Αναφλυστίου, ἔπιμελη- 


SG OR ox ἘΠ Ψ " 
τοῦ δὲ τῆς νήσου Διονυσίου τοῦ Δημητρίου ᾿Αναφλυ- 
στίου. 


, Y 5 : 
Διονυσόδωρος καὶ Μοσσιχιίων καὶ ᾿Αδάμας οἱ ᾿Αδά- 


10 μάαντος ᾿Αϑηναῖοι, ξακορεύοντος Μαραθῶνος, ἐποίουν. 
Titulus est Deli Atticae post Olymp. 182. Pater 
simulacrum Tsidis dedicavit, quod filia canephorus 
Isidis fuit. Dionysium Archelai patrem tenere vide- 
mur n.481. Sacerdos vs.4. est Isidis. De scriptura 
Artifices non Deli habi- 
tant, sed Athenis: hinc ex nomine urbis, non demi, 


Μοσσχίων vide ad n.25. 


Qapon E 
SECT. VI. 
denominantur; cf. ad n.2295. Marathon vix hoc 
loco demi nomen est, sed viri, ut n.481. ξακορεύ- 
οντος ἁγιαφόρου Εὐκάρπου. Est vero Isidis Athenis cul- 
tae ζακόρος intelligendus (cf. ad n. 481.): quare arti- 


E 
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RHENEA Erc. 
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fices, qui Athenis Isiaco cultui adhaerebant, ibique 
arti operam dabant, ab hoc epocham designant, 
quum Archelaus ipse Deliacum sacerdotem posu- 
erit. 


2299. 
,In ara Venetiis apud Frid. Contarenum, eo translata Delo, Gruterus p.LXXXVI. 2. ex schedis Velseri. Fabricii schedae versus aliter 
distinguere dicuntur. Ex Grutero Fleetwood. Syllog. p. 46.1. Nugatur Martorellius de thec. calam. p.642. lapidem pro. Neapo- 
litano venditans, deceptus partim a Gruteriani operis editore; verum vidit Ignarra de phratr. p. 190. 


ATnOAAOQNIOXZAIOXKOYPIAOY 

"NEATIOAI THEANOYBIAIYPIEPEAY 

ΤΟΥΚΑΙΤΗΣΓΥΝΑΙΚΟΣΚΑΙ ΤΩΝ 

ΠΑΙΔΙΩΝΕΠΙΙΕΡΕΩΣΣΩΣΙΩΝΟΣ 
5 TOYEYMENOYZOINAIOY 


» S Eyes GER Lc 
᾿Απολλώνιος Διορκουρίδου Νεαπολίτης ᾿Ανούβιδι ὑπὲρ ἕαυ- 


τοῦ καὶ τῆς γυναικὸς καὶ τῶν παιδίων, ἐπὶ ἱερέως Σω- 
σίωνος τοῦ Εὐμένους Οἰναίου. 

Titulus est Deli Atticae post Olymp. 152. De 
cultu Anubidis Deliaco vide n. 2295. 2297. 2502 sqq. 
Neapoli sunt Oenonaei; Oenaei sunt Attici ex noto 
demo, quorum plures in Delo ut cleruchi habita- 
runt; vide n. 2270. extr. n. 2506. praeter hos Mara- 
thonii, Rhamnusii etc. 


2300. 


In palatio Marchionis Riccardi Florentiae; ed. Spon. Itin. T. II. P.II. p.208. hinc Oliva Rhodiginus in Marm. Isiac. p.74. et ex lapide 
Gorius Inscr. Hetrur. T. I. p.81. ex Gorio Murat. T. I. p.Lxxmr.5. Habeo etiam ex schedis Batavi Van Vaassen, qui petierat 


ex codice Wittiano memorato in Catal. Biblioth. Witt. p.48.n.55. Nuperrime dedit Osann. Syll. p. 5o1. 


docet similitudo ceterorum. 


Lapidem esse Deliacum 


Sub imaginibus viri et feminae in lectulo iacentium: 


IZIAIXPHEZTHIETHHKOOIZEAEYKOXZEOQKPATOY 


Sub mensa tripode pomis referta, in dextro adstante puero, qui vas ministrat: 


EYXHN 
EPIIEPEOQXZAIOKAEOYEX 
TOYAIOKAEOYXZTYPMEAOY 


Fundus lectionis est Gorianus, nec discrepant 
ceteri, nisi quod vs. 1. Spon. Os. XPHXTHI, Gorius 
et ceteri XPHTHI, oblitterato aliquantulum. Z ut 
videtur, item Sp. EFMKOQ!I, Witt. EOPATOY. 


Ἴσιδι ρηστῇ ἐπηκόῳ ἸΞέλευκος Σωκράτου εὐχήν. ἐπὶ 
ἱερέως Διοκλέους τοῦ Διοκλέους Τυρμε[{]δου. 

Tabula est votiva Deli Atticae, pro restituta 

valetudine Isiaca curatione. Seleucos in Delo vidi- 


mus plures (cf. ad n. 2297.). 


2301. 


Mantuae in Museo, in basi sub Fauno iuvene, termini formá: ed. in Mus. Acad. Mantuan. p.99. Jiocles sacerdos Deliacus est n.2500. 


cuius filius potest hic esse, tradito sacerdotio iure hereditario: utut est, hoc loco posui, 


ut compararetur cum priore. 


EOIEPEOQZAOHNAFOPOYTOYAIOKAEOYZ 


"EQ ἱερέως ᾿ΑΘ[η]ναγόρου τοῦ Διοκλέους - - - 


2302. 


In Delo sub monte Gynthio; dedit Gallandus in epistola ad Sponium, Ar. ignot. deor. T.VII. p.261. Thes. Gronov. et hinc Cuper. 


Harpocr. p.139 sqq. et. Fabrett. Inscr. VI, 182. p.499. non tamen accurate servato Gallandi 
Sigma. Gallandi apographum ex lapide a se lecto in Ar. ignot. deor. correxit 
T.I. P.T. p.88. Misc. erud. ant. T, 5. p.19. Recherches d'antiquité p.154. (Rei 


apographo, et male illato rotundo 
Sponius, qui titulum ter praeterea edidit, Itin. 
antiquar. select. qu. p.445. T. IV. Suppl. Polen. 


utr. Thes). Ex Sponio To. Oliva Rhodiginus in Marm. Isiac. p.75. Ex lapide dedit Whelerus Itin. p.59. Ex Whelero Dorvill. 
Misc. Obss. T. VIL. p.55. quem corrigit Corsinus Nott. Gr. Diss. VI. p. cxx. Habet etiam Vandal. Diss. p.266. Cf. praeterea 


Fabrett. de col. Trai. p. 74. 


ΠΟΠΆΙΤΟΣ EE 
TOYTOPIOZ 
YDnEPEAYTOYKA! 
TONIAIONZAPARIAI 
$ IXIAIANOYBIAIAPTIO 
XPATEIAIOXZKOYPOIX 
EnIIEPEOX 
ETAXEOYTOYOIAO 
KAEOYZKOAQNHOEN 


Fundus lectionis est Sponianus. Vs.2. Spon. 
Misc. et Rech. ΤΟΥΤΩ - - - -, Itin. ΤΟΥΤΩΙ - - 3 
et sic Whel. Sed Gall. TOYTPOPIOX: hinc con- 
flavi quod dedi, nec retinui lacunam, quam ne vs. 1. 
quidem agnoscit Gallandus. Vs.5. Spon. EAYTON, 
Wh. E et nihil praeterea, Gall. EAYTOYKAI, quod 
dedi. Vs.5. Gall. APX1O; ceteri ΑΡΠΟ, quod se in 
lapide legisse notat Spon. quoque ad Gallandi litteras. 
Vs.6. KPA Gall. et Spon. in Rech. sed Whelerus et 
Spon. Itin. ac Misc. XPA, quod ob n.2297? tollere 

Hh2 


ΦΗ͂Ι PARS ΧΙ]. 1iNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


nolui. Vs.9. Gall. $1AOKAEOYKOAON (Fabr. Cup. TOYTP. non est analogum. Deos hos non tan- 
KOAON) etc. tum aram, sed templum in Delo habuisse, apertum 
Πόπλιος [- - - οὐ] Τουτώριος ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἰδίων est; quod moneo propter Olivam. Dioscuros diver- 
Σαράπιδι, Ἴσιδι, ᾿Ανούβιδι, ἑΑρποζκ]ράτει, Διορκούροις, sos videri a reliquis, monui ad n.2295. adversus 


ἐπὶ ἱερέως Στασέου τοῦ Φιλοκλέους Κολωνῆϑεν. Fabrettum. 


2303. 


In ara triquetra exigua, quae Massiliae servatur, eaque elegantissime ornata; praeter alia ornamenta tres areae altaris pulchra offe- 
runt anaglypha, alia Apollinem, alia Dianam, alia Latonam sceptrum tenentem, quae ab editore male Iuno vocatur. Ed. Mil- 
linus Itin. in merid. Gall. tab. 56, 5. (cf. Vol. HII. p. 1442); qui monumentum hoc sine causa Hadriano recentius dicit. Immo 
potest ante Olymp. 152. factum esse, quum Atheniensibus nondum pareret Delus: deorum enim Aegyptiacorum cultus videtur 
in Delo iam antiquior esse, Ptolemaei fortasse Philadelphi aetate invectus (cf. ad n.2267.). De origine arae huius Deliaca 
non dubito; Deliaca alia Massiliae habetur etiam n.2510. eodem, ut videtur, tempore Delo allata, ne afferam n.2509. 


Σωσιμῖνος Εὐαγόρου Σάραπι, "poi, ᾿Ανούβι εὐχήν. 
Memorabile est Aegyptiacis diis dedicari imagines 
Deliacorum deorum indigenarum. 


ΣΩΣΙΜΙΝΟΣΕΥΑΓΟΡΟΥ 
ΣΑΡΑΠΙΙΣΙΑΝΟΥΒΙΕΥΧΗΝ 


2304. 

In Delo; ex Cockerelli schedis ed. Walpol. Trav. p.564. n.50. 
ΣΑΡΑΠΙΔΙΙΣΙΔΙΑΝΟΥΒΙΔΙ Σαράπιδι, Ἴσιδι, ᾿Ανούβιδι Διογένης Φανίου ᾿Αλα- 
ΔΙΟΓΕΝΗΣΦΑΝΙΟΥΑΛΑΒΑΔΙΔΕΥΣ βαων]δεὺς κατὰ πρόο[ταγ]μα, hoc est ea imperio horum 

KATATIPOX---MA deorum, ut in Latinis habetur titulis. Cf. n. 2505. 
2305. 
In ara Deli; ex schedis Kohlerianis. 
ΣΑΡΑΠΙΔΗΣΙΔΆΝΟΥ -... Σαράπιδ[ι, ἤΠσιδ[], ᾿Ανούζβιδη, Θεαν[ὦ] ῬΑπελλοῦ ᾿Α- 
ΘΕΑΝΟΑΠΕΛΛΟΥΑΛΑΡΥ λα[(.] ὑπὲρ ἑαυτῆς καὶ τοῦ ἀνδρὸς καὶ τοῦ] παιδίου 
ΠΕΡΕΑΥΤΗΣΚΑΙΤΟΥΑΝΔΡ. κατὰ πρόςτα[Ὑμα] χαριστήριον. 
ΠΑΙΔΙΟΥΚΑΤΑΠΡΟΣΤΑ Cf. n.2804. Vs.2. videtur ᾿Αλαβανδέως decur- 
5 XAPIEZTHPIOY " tatum latere, sc. ϑυγάτηρ. 
2306. 


In Deli monte Cynthio, in basi; ex schedis Kóhlerianis. 


AIONYEZIOXZANTIOAA9POAIZIOZAIQ2Y. OQAKAEIAIQIFAAT AA 
AnOAAONIAAFAIOXM.AA..-.- IZIAOPOE C. OA MAC 
DOZEIAQNIOZAPKAAHMOXZHM'OEOFEITONC-—A 
ERIERIMEAHTOYTHENHEZOYAPOAAOAQPOYTOY 

5 $IAQNYMOYAEKEAEEQEZKAITONETRITAIEPA 
$AENNOYTOYAIONOZOINAIOYKAIAHMHTPHOY 
TOYAHMHTPHOYTPIKOPYZIOY 


Hoc quoque monumentum votivum videtur; sed Ποσειδώνιος, ᾿Αρκάδημος ὃ - -, Θεογείτων - -, 
initium videtur deesse, nec vs. 1-3. alia scripta erant ἐπὶ ἐπιμελητοῦ τῆς νήσου ᾿Απολλοδώρου τοῦ 
nisi nomina: certe vs.2. vix fuerit ᾿Απόλλωνι, nec $ Φιλωνύμου Δεκελεέως, καὶ τῶν ἐπὶ τὰ ἱερὰ 
v$. 1. extr. ἄγαλμα. Φαέννου τοῦ Δίωνος Οἰναίου xai Anyatre[t eo 

Διονύσιος ᾿Αντίο[υ], ᾿Αφροδίσιος Aw -------- 5 τοῦ Δημητρ[(]1ου Τρικορυσίου. 
᾿Απολλ[ω)νία, - - T'dioc μ[εϊλα[νηφόρος Ὁ] Ἰσίδωρος ---, Ad formam Δεκελεεύς cf. n. 224 sqq. 
2307. 


Venetiis ad Rotundam D. Aloysii, in Parii marmoris fragminibus arcuatis; ed. Maffeius Mus. Ver. p.ccccrxxrv. 7. Multa Venetiis 
Deliaca sunt; et hoc quoque videtur Delium esse, quum praesertim Naxii et Marathonii Attici iuncti reperiantur. 


Du epus AHMHTPIOZXNAZIOZ 
MHNOAQPOZXKAINIKIOQNO 
NIKIQNOXZMAPAOQONIOZ 
APIETOFENHEXNIKIONOXZMAPAOO 

5 NIOETHNOYFATEPAOEOAQPANKAITONYON ... 


SECT. VI. 215 


DELUS ET RHENEA Erc. 


--2- Δημήτριος Νάξιος. 


Μηνόδωρος καὶ Νικίων ο[ΐ 


᾿Αριστογένης Νικίωνος Μαραϑ[ώ- 
5 νιος τὴν ϑυγατέρα Θεοδώραν καὶ τὸν ὑὸν 


570 
j - 2 - - 6. ἀνέθηκεν. 
Νικίωνος Μαραϑθώνιοι. Ἢ 


2308. 


,Ex Delo translatum Venetias in aedes Frid. Contareni", Gruter. p. MxCIX. 5. ex schedis Nic. Fabricii et Catovici. Hinc Fleetwood. 
Brunck. Anal. III. p. 281. (cf. Iacobs. Anim. T. III. P. II. p.204), lacobs. Anthol. Palat. Append. n. 149. 


Syllog. p. 146- 3. 
L———————————————————— 
EIKONAZOYHOAYKAEIZANATIAZTAAATANAETIOAITAI 
OHKANOMYPIETHCAOYMAPANEIZEXPONOZ 
ENBOYAAIZMENAPIZTONAFQEIAETOIZTHEPITIATPAZ 


| AAKIMONENAEBIQIZOOPONAAEPKOMENO! 


“ὦ - , » ] , τὰ 
Eixova σοῦ, Πολύκλεις, ἀνὰ παστάδα τάνδε πολῖται 


ϑῆκαν- 5 μυριέτης δ᾽ οὐ μαρανεῖ σε “οθόνος" 
ἐν βουλαῖς μὲν ἄριστον, ἀγῶσι δὲ τοῖς περὶ πάτρας 
ἄλκιμον, ἐν δὲ βίῳ σ[ωώ]φρονα δερκόμενοι. 


2309. 


nuper allatum ex Delo, altum pollices 16, quod videtur prismatis ir- 
III. nunc planum est, et ipsum olim litteris consignatum: hodie 


Marmor Massiliae in collectione praesidis portorii servatum, 
regularis formam habuisse: latera 1. Il. leviter concava sunt; 
in huius dextra parte in superiore angulo, qui solus politus est, quum reliquum planum nunc iam rude sit, tres tantum litterae 

ut traditur, et illud praeterea ad sinistram, 


supersunt: etiam latera I. II. mutila sunt superius, sed minus in inferiore parte, 


[23 


hoc ad dextram. Ed. Rochettus Journ. des Sav. a. 1820. p. 182. cum notis, a quibus hinc inde dissentio. 


Ρ̓ IL. II. 
ΙΝ 
— —ÓÀ NUlkAS OiEitzos opp. abaen ΡΟΣ 
TAAPOZAEKAHRIAAC EIAHMOZ)E 
Y ZIOZMEIAIXI 


HOXEIAEQNAKAAPt! 
MAPAOQNIOZAFQNOOE! 
NOEIQNENEAEYZINI 


ΟΝ ΟΣ 


VAAXIATIKOX 


ΓΑΜΗΛΙΩΝΑΞΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣῚ ΚΛΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟ 
ΘΕΣΤΗΡΙΩΝΑΞΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ ANTIOXOZ) [7 
QNOZTEIPAIEYZX EIXIAOTOZZQOT[nnY 
10 PHBOAISNAFPLAIAIOZ 10 ATTAAOZOPENT 
ΝΥΣΙΟΣΞΠΑΛΛΗΝΕΥΣ ΦΛΩΡΟΣΛΗΙ 
ΝΙΧΙΩΝΑΠΑΙΛΙΟΣΣΤΡΑ OINEIAOZ 
ΠΑΛΛΗΝΕΥΣ - OKTAIOZ 
AIGQNAZIOYAIOEZAPIZTO $EIAIAZ 
iM MAXOX 18 AAEZAN 
ZFEPMANIKIQON vn 
NOYMMIOZ ΦΛΡ 
ΓΕΥΣΑΓΩΝΟ 
ὮΝ 
20 ^lOZ 
1. 10 Ἐλα]φηβολιῶνα Πό. Αἴλιος 
d suom $us deucu sp e Διονύσιος Παλληνεύς. 
Μαιμ]α[κτηριῶνα - - - - Μου]ν[υἹχιιῶνα Πό. Αἴλιος Στρα- 


Παλληνεὺς [πρ. 


᾿Αν]ϑεστηριῶνα Πτολεμαῖος 


... νος Πειραιεύς. 
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PARS XII. 
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II. 


᾿Αδρια]νίδος 
- - σίδημος - - σιδήμου ᾿Ε[λαιούσιος ὃ 
Διον]ύσιος Μειλιχί[ου] [αϑεν ΄ 
5^ ᾿Αν]τώνι[ο]ς [Αν]τωνίου - - - 
Κλ. ᾿Ασιατίκός “- - 
Κλ. Ποσειδιώνιο [9] 
᾿Αντίοχος ᾿Αντιόχιου Φ[ηγαιεύς ὃ 


Εἰσίδοτος Ζωπύρου - - 
10 Ἄτταλος "Og[z]r - - 
Φλῶρος Ay---- 
Οἰνεῖδος 
"'Oxrdi - - - 
Φειδίας - - - 
15 ᾿Αλέξανδρος: τοῦ δεῖνα ᾿Ππ[ποταμάδης, 
τ: ΠΑ πότ περ νς 


Lapis hic videtur in similitudinem κύρβεων com- 
paratus fuisse. Inscriptus est post Hadrianum, a quo 
inde in Delo JYovae Athenae Zadríaneae extitisse 
creditae. sunt secundum Stephanum Byzantium v. 
᾿Ολυμπίειον. ΑἹ neque Olympieum nec novas Athenas 
Hadrianeas in Delo fuisse, sed Athenis lpsis, recte 
monstravit Dorvill. Misc. Obss. T. VII. p-74sqq. Ne- 
que vero Hadriano Imp. hic titulus Scriptus est, sed 
sub. Caracalla, quo pertinent Γερμανίκια col. T. vs. 15. 
(vide ad n. 246. 282. 283.). Et discimus ex hoc ti- 
tulo, ut sub Antoninis. et Commodo, sic etiam tum 
Delum in Atheniensium potestate fuisse, qui templi 
causa ibi praesidium alebant, vacua ceterum Delo 
habitatoribus (cf. Dorvill. 1. c. p.81 sqq.). Unde simul 
patet, monumentum hoc ad Atticam non in Delo, 
sed Athenis rempublicam pertinere, et solius sancti- 
tatis causa in Delo esse collocatum. Titulus fuit eo- 
dem modo comparatus ac n.270. 276. unde iudicans 
intelliges, col.I. initio praeter azn notationem perisse 
nomina cosmetae, hypocosmetae, fortasse etiam sophro- 
nistarum et hyposophronistarum, e aliquot gymnasz- 
archorum. menstruorum , non tamen initio ab Heca- 
tombaeone facto, sed a Boedromione. Deficiunt igi- 
tur gymnasiarchi solorum mensium Boedromionis et 
Pyanepsionis; vs.1i. autem Scriptum fuit Μαιμακτη- 
ριῶνα. Nam. quod ibi Superest . . . IAN non potest, 
ut putatur, Πυα[νοψιῶνα fuisse, quod F1YA debebat 
ibi scriptum esse, ubi lacuna trium litterarum habe- 
tur: itaque hoc marmor non obest iusto mensium 
ordini pridem comprobato, ex quo Maemacterion 
Pyanepsione posterior est: id quod diversissimarum 
aetatum. inscriptiones docent .(n.71. 270. 276. 525. 
€. noit). Potius . . . 1/AIN superest ex MAIJMAKT[H- 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


PIONA. Vs.2. quod in fine est ti, quid sit nescio; 
illud tamen ex ipsa nominum et versuum disposi- 
lone certum est, mensis nomen Π[υανεψιῶνα eo loco 
non fuisse scriptum. Fortasse fuit: II. - - - Ἵλαρος: 
probabilius tamen 11 superest ex ΠΡ, πρεσβύτερος, 
quod frequens in huiusmodi catalogis. Possunt etiam 
alia coniici, quae omitto de industria. Sane sic duo 
Maemacterione gymnasiarchi erunt; sed hoc pluribus 
€x causis accidere facile potuit. Vs. 5. 16. 18. nota- 
tur, gymmasiarchos hos fuisse simul agonothetas An- 
üinoéorum Eleusie, Germaniciorum, et tertiorum 
quorundum sollemnium. Antinoéa Z/eusine celebrata 
dicuntur, quod duplicia in Attica Antinoéa celebrata 
altera ἐν ἄστει: vide n.285. 
vocatus est (Eckhel. D. N. 
T.VI. p. 550. $55.), inde etiam magis intelligas, cur 
Eleusine illi ludi acti sint. Ceterum quibus mensi- 
bus munere functi gymnasiarchi illi sunt, qui simul 


sunt, altera ἐν ᾿Ἐλευσῖνι, 
Ἴακχιος quod Antinous 


agonothetae dicuntur, iisdem haud dubie ludi illi 
acüi sunt; itaque Zntinoéa Eleusinia Posideont, Ger- 
manicia T'hargelioni iribue. Siglum x (3i S. 12. 
14. 16. inservit interpunctioni aliis locis omissae, ut 
inconstantes in hac re Graeci sunt. In fine huius 
columnae perierunt gymnasiarchi Hecatombaeonis et 
Metagitnionis, et fortasse magistri (παιδευταί) cum 
paedotriba et ministri; cf. n.270. Deinde alii for- 
tasse lapidi inscripta incipiebant nomina epheborum 
"dLtticorum s. protengraphorum, secundum tribuum or- 
dinem. constantem descripta, quem a variabili distare 
notum est; constans autem ordo qui fuerit, satis 
scimus: quod propter interpretem repeto toties 
dictum. Ttaque inter ea, quae col. T. extr. et col. II. 
init. supersunt, perierunt protengraphi ErecAtheidis, 
-degeidis, Pandionidis, Leontidis, Ptolemaidis, Aca- 
mantidis; sequuntur col. IL. vs. 1 —11. protengraphi 
Hadrianidis, vs. 12 sqq. Oeneidis: perierunt deinceps 
protengraphi Cecropidis, Hippothontidis, "deantidis, 
"ntiochidis, | Attalidis ; postremo epengraphi. Sub 
Hadrianide, cui inter Acamantidem et Oeneidem 1ο- 
cum assignant n. 275. 276. 284. 286. demoticorum 
nominum initia supplevi ita, ut convenirent lis, quae 
huc usque novimus de pagis Hadrianidis: possunt 
tamen etiam alia ibi nomina Scripta fuisse. Vs.16. 
non potest Hippothontidis nomen latere, quae non 
succedit Oeneidi, nisi apud Pollucem ὙΠ], 110. ubi 
ordo turbatus est. Ex constante tribuum. ordine, 
qui per omnes aetates idem fuit, et inscriptionum 
potissimum fide certissima fulcitur, 
Cecropis. Igitur YT] vs. 16. 
esse ob situm non potest, 


Oeneidi succedit 
in quo nomen viri in- 
debet demum continere ; 
ei succurrit Ἱπποταμάδης, qui Oeneidis tribulis. 


2310. 


»In ara Deli" 


incisam aram dedit Millin. Itin. Gall. merid. tab. 24, 4. 
taurinis, ut n.2511. 25125. 


schedae Fauvelii Kóhlerianae ponunt, in quibus « bis extat, ὁ semel; 


nunc est in Museo Massiliensi, ex quo aeri 


cf. T.H p.148. Ara est rotunda, ornata sertis et interpositis capitibus 
Similem Deliacam, additis etiam uvis, sine inscriptione dedit Tournefort. Itin. T.I. epist. 7. p.516. 


(576.), et comparem memorat p.299. in qua superest vox AIONYXIOY: simul observat has in Delo et Rhenea esse frequentes. 


a. b. 
9$IAYTOI ΜΝΗΣΙΕΠΗΣ 
ΠΡΑΞΙΚΛΕΟΥΣ ΝΕΟΜΗΔΟΥ 


Formam tituli ὦ adornavi ad ductum aeris Mil- 
liniani, in quo omissis reliquis V TOY est super 
EOYZ. Etiam Fauv. semel 9IAYTOY; sed in al- 


SECT. VI. pELuU 
tero apographo habet idem quod ap. Mill. in textu 


est G1AYT OI. 


a. b. 
Φιλυτῷ Πραξικλέους. Μνησιέπης Νεομήδου. 

Φιλυτῷ est mulier, ut $0470 n.443. De Tota subscr. 
Herodianus ap. Bekker. Anecd. T. ΤΠ. p.1205. τὰ dg- 
ceti. τῶν ἀντιγράφων ἐν ταῖς εἰς ὦ ληγούσαις εὐθείαις εἶχον 
τὸτ προσγεγραωμμένον, οἷον ἡ Λητῴ, D] Σαπφῴ. In titulis 
hoc aliquoties deprehendi, ut n.696. n.2131. ubi 
Tota non recte delendum dixi. Πραξικλῆς et Νεομήδης 
nomina sunt hominum Pariorum eiusdem familiae 


S ET RHENEA zzrc. 


2M 


(vide n.2576.); ex eadem esse Philyto et Mnesiepem, 
haud est ambiguum. Nomini Μνησιέπης simile Κτησιέ- 
πῆς est in Pario titulo n. 2886. Aras has esse sepul- 
crales clare docet n.2511. sed quum in Delo nemi- 
nem: sepeliri. fas fuerit, patet memoriae causa de- 
funetis has aras dicatas esse non in loco, ubi corpus 
humatum erat. Noli vero arbitrari aram in monu- 
mentum sepulcrale versam esse: hoc enim nefas fuit, 
nec titulus est tam recens, ut antiquiori arae possit 
posthac insculptus videri. 


2311. 


Delo (ex templo, ut fertur, Apollinis) translatus lapis Aquas Sextias, ubi erat apud Saurinum ICtum. | Ed. Murat. T. III. p. MDCLY. 10. 


cui miserat D. de Mazaugues. Possedit postea Choiseulius, in 
moris candidi, 
Dub. tantum α. Cf. ad n.2510. 


b 


a. 


XAPITION FAMHNOAOTO 
XPHEXTH EZITTAXIZX 
XAIPE 


cuius marmoribus est n.72. Catal. Dubois. Est ara rotunda mar- 


quattuor capitibus taurinis ornata, quibus sustinentur serta ex variis frugibus composita. Ap. Mur. est a; b, ap. 


a. v9. 1. Mur. XAPI TON. 
a. Χαρίτιον χρηστὴ χιαῖρε. 
b. Hoc non intelligo. 


In ara:simili Deli effossa, in oppido Halifax Britanniae, in aedibus Rawsoni. Misit Rosius ex schedis amici. 


EYME 
OEYC 


TOY 
ENOY 


Caput 


taurinum. 


Εὐμένους] τοῦ Θευ[ξΊένου ἢ 


2313. 


In insula Rhenca olim, nunc in aedibus Comitis de Belmore, in anaglypho sepulcrali alto, eleganti; ex schedis Mülleri. 


IOAQPOY Δ]ιοδώρου 

ΡΗΣΤΕ »]ρηστὲ 

Η : χαῖρε: 
9314, 


Ex Rhenca, anaglyphum sepulerale; asservatur Odessae, quo pervenit a. 1827. inter saburram nauticam 


: ed. in Ephem. Odess. Mart. 


1857. p.86. hinc in libro periodico: Bulletin des sciences historiques, antiq. philol, Mart. 1828. p.250. 


EYTPOHIAHPAKAI TOYXPHEZTHXAIPE 
Εὐτροπία Ἡρακλ[ε]ίτου χρηστὴ “χαῖρε, 


2510: 


Ex Aenea, in aedibus Comitis de Belmore, in 


H.AKAEIA.ENIKOS I6 
ZOYXIEXPIIZTEXAIPE 


anaglypho sepulcrali alto; ex schedis Mülleri. 


ἩΓρ]ακλείδ[ 7] Νικο[στράτ]ου ὃ Xit, χρηστὲ σχραῖρε. 


2316. 


"Venetiis in Museo Petri Marcelli; missum ab Apostolo Zeno dedit Murat. Ῥ. ΠΠ. p. DCLXXXIV. 11. et rectius Maffeius Mus. Ver. 


p.Lxur. Habent etiam Bonada 
Palat. Append. n.500. Ubi repertus titulus sit, non constat; 
vir est Delius, huc rettuli de industria. 


ΠΛΕΙΣΤΗΝΔΗ 
ΘΝΗΤΩΝΑΡΕΤΗΝ 
ΠΑΤΡΙΜΗΤΡΙΤΈΕΔΕΙ 
ΞΑΣΚΕΙΘΗΡΑΚΛΕΙ 
ΔΗΣΟΦΙΛΩΝΟΣ 
AH^VOZOAE 


ex 


'T.II. p. 256. Brunck. Anal. T. 


III. p.502. (cf. Iacobs. Anim. T. HII. P.IL p.277), Tacobs. Anthol. 
videtur tamen ex Aenea esse, ubi Deliorum sepulcra; et quod 


Formam tituli dedi ex Maff. item lectionem. 


Mur. vs.1. ΔΕ; vs. ὅ. extr. omittit 1. 


Πλείστην δὴ ϑνητών ἀρετὴν πατρὶ μητρί τε δείξας 
xe Ἡρακλείδης ὃ Φίλωνος Δήλιος ὧδε. 


QR 


Ex Rhenea; cetera ut n. 5514. 


HPAKAEQON 
NEIKIOYANTIO 
XEYXPHEZTE 


Ἡρακλέων Νεικίου ᾿Αντιοχιεῦ, oup Té [χαῖρε. 
De Antiochensi cf. ad n. 2297. 


PARS XH. 
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2318. 


Ex RAhenea; cetera ut ἢ. 9515. 2515. 


OEOOIAA ANAPON 
HPOXTPATOY ΑΣΚΛΗΠΙΟΌΔΩΡΟΥ 
XPHEZTHXAIPE  XPHEXTEXAIPE 


Θεοφίλα 
Ἡροστράτου 
χρηστὴ pam 


"Avüguv 
᾿Ασκληπιοδιώρου 


agno v σιαῖρε. 


2319. 


Ex Delo Myconum translatus lapis, olim haud dubie in Zhenea. "Ex schedis Akerbladi misit Münterus. 


ΟΛΥΜΠΙΑΣΚΑΙΒΑ 
ΡΝΑΙΟΣΟΙΔΗΜΗΤ 
ΡΙΟΥΤΥΡΙΟΙΧΡΗΣΤΟΙΧΙ 
XAIPETE 


Vs.$. dele ΧΙ; id. inde natum iudico, quod 
lapicida vocem. XAIPETE ν8. ὅ. addere coeperat. 
᾿Ολυμπιὰς καὶ Βαρναῖος οἱ Δημητρίου Τύριοι “ορηστοὶ χαίρετε. 


Olympias soror est Barnaei.. De Tyriis in Delo cf. 


n. 2271. 


2320. 


Rheneae; ex schedis Kóhlerianis. 


PPOTOFENOZ 
PPOTOFENOY 
AOHNAIOY 


Tigorevyév[n]s Πρωτογένου ᾿Αϑηναῖοο. 
Cf. ad n. 2298. 


2324. 


Olim in Zhenea, ut epigramma ipsum docet, tum in Museo Veronensi: subscriptum est anaglypho, in quo mulier sedens, adstante 
viro, iunctis dextris, sub fornice. Aeri incisum monumentum, sed tituli tantum septem priores litteras dedit Maffeius Mus. 


Ver. tab.55, 10. epigramma edidit p.rxr. 5. 
Anthol. P.I. n.52. p.805. Anthol. Palat. Append. n.515. 


Habent etiam Bonada T.II. p.514. Maffeiana miracula repetens, lacobs. Paralip. 


ZHMAMENENXZTHAHFLIAYHTHOEXANHNIKETIIOQMEN 
AEA^AIOYTAYKEPHNAEITIONEHEXZXATIHN 
PHNEIHXZAEMEAEKTOMYXOZKAIAAAMTETONOYAAEX 


AIAEQMAP. 


.-«ὙΠΟΣΚΟΤΙΗΝ 


5 ΠΑΤΡΟΣΜΕΝΔΗΜΟΣΘΕΝΕΟΣΕΤΈΩΝΔΥΟΚΕΙΚΟΣΙΜΟΎΥΣΑΝ 
ΙΣΤΕΔΕΜΕΤΡΙΤΑΙΗΝΗΜΑΤΟΣΟΛΛΥΜΕΝΗΝ 
ὩΜΗΤΡΟΣΤΥΓΕΡΗΣΚΑΙΑΔΕΛΦΕΟΥΕΙΝΕΚΕΜΕΙΟ 
ΝΟΥΣΟΣΑΚΩΛΥΤΩΙΜΟΡΣΙΜΟΝΕΙΛΕΤΎΥΧΗ 


Vs.6. Maff. ΙΣΤΈ, non ut lac. dicit, ΕΣ ΤῈ" 
habet; et vs. 8. MOPXIMON, non ut Tac. ait MOP 
ΣΙΜΟΛ est ap. Maff. 

Σῆμα μὲν ἐν στήλῃ λυπτῇ ϑέσαν, ἡνίκ᾽ gy] μέν. 
ἀελίου γλυκερὴν [λ]εῖπον ἔπεσχια[ρ]ην" 
Ῥηνείης δέ μ᾽ ἔδεκτο μυχὸς καὶ ἀλάμπετον οὖδας 
᾿Αἴδεω, μάρζψαν ? γαῖαν] ὑπὸ σκοτίην, 
B πατρὸς μὲν Δημοσϑένεος, ἐτέων δύο κείκοσι μ᾽ οὖσαν. 
ivre δέ με τριτά[τ]ην ἤματος ὀλλυμένην. 
d Μητρὸς [σ]τυγερῆς καὶ ἀδελφεοῦ εἵνεκ᾽ ἐμεῖο 
νοῦσος ἀκωλύτῳ. μόρσιμος] εἶλε τύχῇ. 
Mira Maffeii figmenta omitto. Vs.2. extr. Tac. dedit 
ἔπισπκοπίην p- ἐπισκόπησιν, aliunde non notum hoc 
sensu. Quod ego posui ἐπεσιχιαρίην, et ipsum difficile 
est, sed videtur ferri posse. Ἐπεσχιάριον dicitur quod 


2322. 
Rheneae in sepulero; ed. Toürnefort. Ktin. T. I. epist. v1. p.317. 
(p.576), hinc Dorvill. Misc. Obss. T. VII. p.56. 


ΠΛΩΤΙΑΑΥΛΟΥ 
ΤΥΝΗΧΡΗΣΤΗΧΑΙΡΕ 


Πλωτία Αὔλου [υ]υνή, γορηστὴ χαῖρε. 


in foco est: terra vero sole quasi incensa videtur 
quasi planum foci esse solaris, cui solis incumbat 
ardor, ut foco ignis. Vs.95. Ῥηνείης cur mutetur in 
spes, nullus video. Mulierem in Delo mortuam 
recepisse Rheneae secessus dicitur, quod in Rhenea 
sepeliebantur quicunque obierant in Delo. Vs.5. est 
heptameter: in hexametrum quomodo cogi potuerit, 
docet lac. Vs.6. τριτάτην dedit idem, et intelligit 
ὥραν. Non novi aptius; sed hoc tamen parum aptum 
est. Vs.7. prorsus obscurus est; cur enim, ne alia 
dicam, mater στυγερὴ audit? cur solus frater ana- 
glypho expressus est? Vs.8. etiam μόρσιμον ferri po- 
terat. Tota subscr. adest in AKOAY TOI, deest in 
TYXH, ut vs. 1. bis. Sed taedet morari in his quis- 
quiliis. 


2323. 
Ex Delo fragmentum, nunc in oppido Britanniae Halifax in ae- 
dibus Rawsoni; ex schedis amici misit Rosius. 


ΓΟΛΟΣΣΑΝ cu UU 
TOYZXE τοὺς ἑαυτοῦ - 
ΦΟΙΝΙΞΝ Φοίνιξ Ν - -- - - 
ΤΟΥΣΕΑΥΤῸ τοὺς ἑαυτοῦ - - 


ὅ ΚΑΙΟΜΟΝΟ 


Tue 
καὶ μόνο - - - 
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SECT. VI. 


DELUS ET 


2324. 


»In fragmento ad theatrum JDeli?, schedae Kóohlerianae. 


AEAOON 


RHENEA Erc. 


2149 


T 2325. 
»In Gycladibus tripus sculptus, circa quem epigramma", ex Apiano p.CCCCCIV, Gruterus p- CCXXVIII. 7. 
Suppl. T. IL p. 10. 


€x hoc Montfauc. Ant. expl. 


AOAAOVAVAOIVVIUOUAODIIA3V 
AYTOKPATOPIKAIZAPIOEQXEBAZET OI 
3 . 9EOYYIQI . 


Omisi puncta a Grut. vocibus interposita, quae 
non agnoscit Ap. PODIAAIOYAYTOY Ap. ΠΟ 
THAAIOYAYAOY Grut. Apianus praeterea ΑὙΤῸ 
KPATOI. Idem constanter Z; Grut. C et E mi- 


Scet. 


2326. 


»In Cycladibus" Mpianus p.cccccrm. hinc Grut. p. LXXIX. 7. 


AFAOHI-TYXHI . 


Hoc loco mulier sedens in solio, dextram mulieris adstantis 
prehendens: pone solium puella. 


ZYNTYXH KAPPnOY 
KXPHZTE XAIPESCH 
AEYKIOX PEAAIEZOQOXA 
B XPHEZTE XAIPE 


Sie Ap. sed Grut. vs. 1. AFAOHI: idem vs. 4. 
post ζῶσα, quod illi integrum versum constituit, ha- 
bet lacunam. Formas litterarum ex Ap. dedi. 

᾿Αγαθῇ τύχῃ. 
Συντύχη Κάρπου χρηστ[ ἡ] χαῖρε, φήϊσασα ἔτη - -Ῥ. 
Λεύκιος [ΟἸφέλλιε οορηστὸ oe tips ? 
[ἡ δεῖνα] ζῶσα 
Valde obscurus hic titulus, nec fortasse recte ἃ me 
restitutus, 


Sero vidi titulum n. 2046. quem ex Grutero Lazium, ut 


Crcladum. monumentis haberi. Apud hunc est in tabula utrinque ornata, et lectio, si a prima littera discesseris, est emendatior haec: 


Αὐτοκράτορι Καίσαρι Θεῷ Σεβαστῷ ϑεοῦ υἱῷ, Λευκίου 
Ποπιλλίου, Αὔλου ὑοῦ, ᾿Απολλοδώρου ἱερέως τῶν Χαρίτων A 
διὰ βίου. 
Titulus Augusto defuncto positus, in Paro ut vide- 
tur, ubi Gratiae cultae. 


2327. 
In cippo sepulcrali sine anaglypho; locus non notatus est, sed ex 
nexu orationis patet ex Cycladibus eum esse. Edidit Aemi- 
lius Wolff, sculptor Berolinensis, in Annal. instituti archaeol. 
Rom. 1829. Fasc. 1. HI. p.145. & 
IEPOAOYAE 
AYAE 
KAZTPI 
KIEXPHZ 
TEXAIPE 


Ἱερόδουλε ΑΥ̓Γλ]ε Καστρίκιε, xpo rà χαῖρε. 
2328. 


» χ Cycladum monumentis" in vasculo; Apianus p.CCCCCIL. 
hinc Grut. p.pccccxxvim. 7. 


HANTA 
BAIA 
BIOY 

Πάντα βαιὰ βίου. 


videtur, secuto Hadrianopoli posui, apud Apianum p.Cccccm. in 


ΣΩΣΙΜΟΣΟΝΗΣΊΙΦΩΝ 
ΤΟΣΚΑΙΤΡΕΙΤΩΝΙΣ 
YIIEPTOYYOYONH 
ΣΙΦΩΝΤΟΣΑΣΚΛΗΠῚ 


5 


OIKAIYTEIAI 


Hoc sane loco intelligas, quam difficile sit cavere, ne bis ponatur unus idemque titulus, si variis is locis tributus ab auctoribus sit. 
Et repetitionem eiusmodi etsi rarius in nostro opere reperies, quam apud Gruterum et Muratorium, tamen ea irrepsit n. 757. et 1504. 


quod confisus 
dicatus esset. 


II. 


Iwscz. Gn. Vor. 


auctoribus meis non dubitavi in Spartanis reponere inscriptionem, quam Atticam iudicassem, nisi mihi alius locus in- 


ἌΣ ΤΙ ἢ 


οι 
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2328. ὁ 


In anaglypho sepulcrali, in 7Mycono servato, alto palmos circiter tres, negligenter facto et artis cadentis signa ostendente; insunt 


iuvenis et femina sedentes, adstante alia figura, virili ut videtur, cum plurimis praeterea ornamentis architectonicis Dorici 


ordinis. Accuratiorem descriptionem vide in Annal. instituti archaeol. Rom. 1829. Fasc. I. II. p. 142. 145 sq. 


AMMIANAPOMAXIAOY....MO 
APEOOYEZIAXPHETHKAlAAY..C 
ΠΕΧΑΙΡΕ 


᾿Αμμί[α] ᾿Ανδρομαχίδου. ΣΉ ND RAUS 
᾿Αρεϑουσία χρηστὴ καὶ ἄλυπε χαῖρε. Eig que ceo TENIS 


2990 


Ad Tenias inscriptiones accessuro mihi ante omnia aliquid notandum, quod si prius innotuisset, magna me liberasset difficultate, nec 


taien prius potuit intelligi. Etenim n.202—206. quinque edidi eiusdem generis inscriptiones, quarum priores quattuor 4thenis 
in Piraeeo repertas esse ommes testantur: quas quum viderem nihil quidquam Attici moris continere, T.I. p. 536. a. dixi non 
me eas pro Atticis agniturum fuisse, nisi Athenis repertae essent: tamen quod certissimis testibus obloqui non audebam, ex- 


cogitanda ratio fuit, qua aptari Athenis possent. Nunc vero ex schedis Kóhlerianis Fauvelii sero acceptis video, titulum n. 
Teni inventum esse; patet igitur titulos hos omnes n.202—206. esse Tenios; iuvatque sustulisse: errorem, cuius culpa vacuus 
equidem sum. Nempe Choiseulius vel Fauvelius videtur haec monumenta Athenas transtulisse, una cum aliis credo Teniis, quae 
Parisiis et Londini habentur, Parisiis ex Choiseuliana, Londini ex Elgini collectione, qui Choiseuliana marmora plura sibi com- 
paravit. "Tenios igitur magistratus qui cognoscere cupierit, illos adeat titulos. Varia lectio in schedis Fauvelii nulla memo- 
rabilis inest a nostro exemplo differens, nisi ws. 15. EENOS9IAOZ, ut emendavi, vs.21. extr. XOAA (p. OAA), vs.22. ΓΕῚΣ 
(εἰςωγωψεῖς) EX IIO - - - Ceterum ne dubites, quin illi tituli Tenii sint, confer etiam scripturae genus n. 205. 206. et n. 2555. 


ne dicamus aliquot nomina propria in Teniis titulis n. 255 —2540.2545. et in illis vulgo Atticis habitis esse eadem, ut "Av- 


τίογιος, Δωρόθεος, Ἡφαιστίων, Μένιππος, Πολύμνηστος, Ποσιδώνιος s. Ποσειδώνιος, ἡΣάτυρος, Nino, Φιλῖνος, Φιλοφῶν. 

Addo reliquos Tenios titulos. Primus hic ex Teno translatus. dicitur: ap. Dodwell. Itin. T. II. p.J18. ubi editus est: vi- 
detur autem hic quoque Athenas transvectus esse. Nunc est in Museo Britannico, ex Elginianis, Visc. n.26. Synops. Mus. 
Brit. n.251. Ibi transcripsit Osannus, qui edidit Syll. p. 160. n.57. Nos habemus ex schedis Evansii Rosianis, Osanni, Mülleri. 
Minusculis dedit Ros. Inscr. p. 286 sq. in nota. ἡ 

TO9I!IA2I 
DPYTANEA ΗΕΠΕΙΔΗΑΜ 
MONIOXZAMMONIOYANHPATAOOZ 
EXZTINKAIEYNOYZTQIAHM2! 

5 TOITHNIONKAIAIATEAEIXPEIA 
DAPEXOMENOZKAIKOINEITEITPOAE! 
KAIKAOIAIANTOIXZENTYLIXANOYZIN 
AYTOQI ANAAEAEKTAIAEKAITHN 
OEAPOAOKIANTONAHAIQONATA 

1:0 OEITYXEIAEAOXOAITEIBOYAEIKAI 
TO9IAHMQIEPAINEXZAITEAYTON 
KAIETEOANQZAIO-AA:-YXZTEOAN 
QIIEPOQITOTOYPOZEIAQNOZKAITHZ 
AMOITPITHEXZAPETHXENEKENKAI 

15 EYNOIAXTHZXEIXZTONAHMONTON 
THNIQNEINAIAEAYTONKAITOYZEK 
FONOYZAYTOYPPOZENOYEZKAIEY 
ΕΡΓΕΤΑΣΤΗΣΠΟΛΕΩΣΔΕΔΟΣΘΑΙ 
ΔΕΚΑΙΠΡΟΕΔΡΙΑΝΕΝΤΟΙΣΆΑΓΩΣΙΝ 

20 OIZXZYNTEAEIHPOAIZKAIPPOZO 

. AONDPOXTHNBOYAHNKAITONAH 
MONEANTOYAEHTAIANATFPATYAI ᾽ 
ΔΕΤΟΔΕΤΟΨΗΦΙΣΜΑΕΙΣΣΤΉΛΗΝ 
ΘΙΝΗΝΚΑΙΣΤΗΣΑΙΕΙΣΤΟΙΕΡΟΝΤΟΥ 

25 ΣΕΙΔΩΝΟΣΚΑΙΤΗΣΑΜΦΙΤΡΙΤΗΣ 

ΚΑΙΑΘΗΝΑΙΟΙΣΙΔΙΣΙΝ d 


Fundus lectionis nostrae est Osannianum apo- JO! cum Müllero; Dodw. TOIAO!, Ros. OIA: dedi 


graphum, ex quo etiam litterarum dispositionem 
maxima ex parte dedi, licet editum Osanni exemplum 
in minutis quibusdam rebus paululum discrepet. 
Formam [! ubi habes, ibi partim ex Müll. partim 
ex Os. dedi. Formam A posui ex Müll. Vs.1. Os. 


plenius Dodwellianum, etsi non prorsus verum. Vs.2. 
Os. FIPYTANEA ; ultimum A omittunt Ros. Müll. ; 
Dodw. FIPYTANEIA. "Tum H post lacunam primum 
ex Dodw. et Müll, ultimum M ex Dodw. addidi. 
Vs.5. ultima ΟΣ ex Dodw. Vs.8. extr. Dodw. XAPIN. 


IE V E, 
Vs.6. extr. El ex Dodw. Vs. 7. extr. IN ex eodem. 
Vs.S. vacuum spatium ex schedis Os. Müll. Ros. In 
fine ΤῊΝ ex Dodw. qui AEXTAI pro AEKTAI. 
Vs. 10. Os. BOAEIK, Müll. Ros. BOYAEIK, Dodw. 
BOYAEKAI. Vs. 11. primum T ex Müll. Dodw. ulti- 
mum N ex iisdem. Vs. 12. primum K ex Müll. Dodw. 
Ibidem Os. O... YETEOA, Müll. ...... ZTEOAN, 
Ros. O. A^ QE TEOAI, Dodw. O. A^. ΥΣΤΕΦΑΝ, 
recte hic. Vs.19. pro primo O Ros. Müll. lacunam 
habent; Dodw. omittit TO. Vs.14. primum A ex 
Müll. Dodw. Ibidem prius ΤῊΣ duplicant schedae 
Rosianae: tum Os. ENEKA, ceteri quod dedi. Vs.16. 
ultimum K ex Dodw. Müllerus ibi lacunam unius 


litterae signat, quod, noto, ne putes K initio vs. 17. 


apponendum esse; quo deducere poterat forma ti- 
tuli Osanniana, a qua hie descivi. Vs.17..extr. EY 
ex Dodw. addidi (Ros. E, Müll. E, Os. nihil). Vs.18. 
pro ultimo Σ, quod ex Müll. Ros. Dodw. dedi, Os. 
X. Al est ex solo Dodw. Vs. 19. extr. Os. APXQEIN, 
quod ipse correxit in edito; ATQEIN reliqui omnes. 
Vs. 20. init. Dodw. ΤΟΥΣ : ibid. extr. O ex Dodw. 
(Müll. lacunam ibi signat). Vs.21. primum A ex 
Müll. Ros. Dodw. (Os. M). Vs.25. primum AE ex 
Dodw. Vs.24. init. solus Dodw. AIOINHN, ceteri 
unum N ultimum habent; A! Dodw. haud dubie de 


coniectura recepit, quum spatium haec illo loco non 
admittat ; itaque solum OINHN ex Dodw. recepi. 
Vs. 24. extr. O ex Ros. Dodw. addidi, et insuper Y 
ex Dodw. Vs.25. XEIA ex Dodw. idem praefigit 
ΠΟ, quod eadem de causa ex qua vs. 24. illud Al, 
non addidi. In fine HX ex Dodw. Ros. Müll. Vs.26. 
KA ex Dodw. Post hoc Os. IAOHNTOIXIA . EIN, 
Ros. IAC! INA. OIEIA . * IN, Müll. AQIIN..... 
IDAA, Dodw. IAOHNAI..... ΣΙΝ: ex quibus 
optima delegi. 
Ἔδοξεν τῇ (βουλῇ καὶ] τῷ δήμῳ], πρυτάνεζων γνώμη" 
Ἐπειδὴ ᾿Αμμώνιος ᾿Αμμωνίου ἀνὴρ ἀγαθός ἔστιν καὶ 
5 εὔνους τῷ δήμῳ τῷ Τηνίων, καὶ διατελεῖ ocgela[s] παρ- 


m LU n » ow o2 
ἢ τῇ πόλει καὶ καϑ' ἰδίαν τοῖς &v- 


ἐχόμενος καὶ xo 
] more GU NT ΡΤ 
τυγχιάνουσιν αὐτῷ, ἀναδέδεκται δὲ καὶ τὴν ϑεαροδο-- 
, z , 5 τον τῇ M. 2 P. 
10 xiày τῶν Δηλίων" ἀγαθῇ τύχῇ» δεδόχ αι τῇ βουλῇ 


FEY, 5 D pis n - 
καὶ τῷ δήμῳ, ἐπαινέσαι τε αὐτὸν καὶ στεφανωσαι 
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[9a] [e]U στεφάνῳ ἐν τ]: í& 


18 vos καὶ. τῆς ᾿Αμφιτρίτ 


ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὖν 


εἰς τὸν δῆμον τῶν Τηνίων εἶναι δὲ ὦ 
, EET ἘΝ MUERE ον ies 
Ὑόνους αὐτοῦ προξένους καὶ εὐεργέτας τῆς πόλεως. 
] eer ἜΣ τ Liu» : 
20 δεδόσϑαι δὲ καὶ προεόρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσιν, οἷς cwy- 


Ced ῃ ἘᾺΝ ἐν τος n " 
τελεῖ ἡ πόλις, καὶ προφοῦον πρὸς τὴν βουλὴν καὶ τὸν 


3 3i s 2 , N ον 
δῆμον, ἐάν του δέηται. ἀναγράψαι δὲ τόδε τὸ ψή- 


᾿ , τ VR ἐλ, s : 
dump εἷς στήλην [λϑίνην, καὶ στῆσαι εἷς τὸ ἱερὸν 


[3 
[23 


τὰ - e E ] m mm 
τοῦ [Πο]σειδῶνος καὶ τῆς ᾿Αμφιτρίτης. [ἵνα δὲ] καὶ 
Ξ E AA ME Uus 

᾿Αϑηναῖοι [ε]ἰδ[ὥ]σιν [τὰ ἐψηφισμένα ᾿Αμμωνίῳ, τοὺς 
, 5 τ T OS 

dpyevras ἀποστεῖλαι εἷς ᾿ΑΘήνας τόδε τὸ ψήφισμα, 


σφραγισαμένους τῇ δημοσίᾳ σφραγῖδι. 


Integrum hoc est decretum, ex consimilibus ἃ 
nobis restitutum; neque in re ulla difficultas est, 
licet in ea haeserit prior interpres. Ammonius prae- 
ter alia laudatur ob receptam thearodociam solle- 
mnium Deliorum, quae in Delo acta sunt; mittebant- 
que eo Cyclades theorias. Vide nos ad n.158. S 
lam Delum ut olim ita inde ab Olymp. 158. tenue- 
runt Athenienses: et titulus hic apte post Olymp. 
158. poni potest. Itaque qui in Delo theoros Cy- 
cladum recipiebat, debet Delius Atheniensis fuisse: 
quare Ammonii laudes nuntiantur Atheniensibus. 
Vs.i. explevi ex n.2855. de nominativo γνώμη vide 
ad n.2264. Vs.7. «eS ἰδίαν notandum, in Teniis usi- 
tatum: dictum igitur ἴδιος et ἴδιος, immo cum. digamma 
Aeolico etiam εἰδιος, quod ex tabulis Heracleensibus 
constat. De ϑεαροδοκίᾳ cf. inter alia ad n.1695. Er- 
ravit in hoc lapide interpretando quantum ad ϑεα- 
ροδοκίαν Müllerus noster Dor. T.I. p? 2020 839 
TO vel delendum ut vitium lapicidae vel fuit TOI, 
etsi vs.24. extr. non τὸ τοῦ sed τοῦ Scriptum erat, 
prorsus ut n.1551. 1552. 1354. De templo hoc, quod 
frequenter memorant hi tituli vide Strabonem libro 
decimo extremo et Tac. Annal. IIT, 65. celeberrima- 
que fuisse ibi Neptunia a vicinis concelebrata docet 
Strabo, et pertinet huc titulus n. 2354. Vs. 15. extr. 
retinui τὸν δῆμον τῶν Τηνίων, licet τὸν Τηνίων sit usi- 
tatius: sed reperitur etiam alterum. Finem supple- 
tum dedimus ex πὶ. 2552. unde aliquid lucratus etiam 
Os. erat. 


2330. 


Lapis Tenius, collectionis Choiseulianae Catal. Dub. n. 186. nunc in Museo Parisiensi Catal. Clarac. n.566. a Fauvelio, 
"m 


Athenis repertus (cf. nos ad τ. ; altus 1^ 1^ latus 1' 


ierea apographa Mülleri et Duboisii habemus, hoc alterum. dono 


Quae de hoc 


Litterarum formas dedi ex Dub. et Müll. Apo- 
grapha omnia ut lapis ipse imperfecta sunt; formam 
tamen tituli accurate delineatam dedit Dub. ex quo 
eam reddidi. Quae ductibus interruptis scripsit Cla- 
racus, 


non recepi, quod plurima coniectura nitun- 
tur. 8,1. ex solo Dub. In reliquis plenius Duboisii 
apographum pro fundo pono, et varias annoto le- 
ctiones. Vs.2. Os. TOYTO I. . YHI. . . EIA et nihil 
praeterea; Cl. similiter, sed YHI TEI...APEIAE 
et mox ΔΉΜΩΙ habet; Müll. TOYTON et reliqua 


ut dicitur, 


2d. Osann. Syll. p.550. cum notis, quae non placent. Nos prae- 
5t. Martini, et exemplum in tabulis Claraci aeri incisum. 


titulo in catalogo Claraci narrantur, non conveniunt institutis Graecorum. 


[Textum vide in pag. seq.] 


fere ut Cl. El habet Dub. initio, deinde TOYTOQ. 
XTYXHITETAXAQOEIAEQ et mox MOI. Vs.5. 
dedi ex Dub. Pro his Os. ΟΣ. HE. lONXAPINOY 
AFQNOOETHN, CI. OZAIONYXIONXAPINOY 
NOMOOETHN, Müll. 2XAIX... NONXAPINOY 
M..OI. ΤΉΝ. Sponte patet, nihili esse et ἀγωνοϑέ- 
TW» et νομοϑέτην, quum pro peregrino scriptum hoc 
decretum sit, neque is in Teno tali potuerit munere 
fungi: gentilicium illo loco nomen Scriptum erat. 
Vs. 4. primum K omittunt Os. Cl. Müll. Tum Dub. 
Ii2 
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IA! HN Pu 
EIToYTQONTYXHITEIAEZAOEIAEQ AHM2! 
CXAIXAPINONXAPINoYMIXOHTHN τ 
.KToYNoMoYZTEOANQIAPETHEENEKEN AOTIN 
5 .THEZEIZTHMPoAINKAIANAFoPEYE ITONZTEO 
. NoNToNAPXoNTATHNETEOANHOoPoNTIMHNENT 
.ATPOIPoEIAEIQNKAIAIONYEIONTOI. . QN 
. NEINAIAEAYToNKAIEKTFoNoYEPPoZEN?YEKAI! 
.ETAETHEPoAEQETHEZTHNIQNAE ToEIN 
:0 BAToYAHMoYKAIPoAITEIANKAITHEKAIOIKIAZENKTH 
EINKAIDPoEZOYAHNKAIOPATPIANPPoZEPA.. . . Al AN 
AMBoYAQN..'KAIEMDPoAEMOQIEIPHNHNKAI X 
TYAIANKAIPPo. APIANENTOoIZAFQEINOIZHDo |» ENT 
AEIKAIDPoEoAo , PPoE THMBoYAHNKAITON b 
15 EANToYAEQ.XTAIDPOCoIZMETATAIEPATHNAEBoYAI 


EAEIoNTAXEPIMEAEIZOAIOT 
IAHMOIYPT 


EXTPATHFoYZToME 
exter ger QUUD 


ΦΙΣΜΑ 


Os. ΕΝΕΚ; Müll. addit E, Cl. EN: in fine Müll. AO, 
Dub. OTIN, reliqui nihil. Dub. habet NoXoY, ce- 
teri quod dedi. Vs.3. primum T solus Dub. Idem 
et Cl. et Os. ANAFOPEYZ ; Müll. addit A. Post 
hoc Os. nihil, Dub. ITONXETO, Müll. TONZTE, 
Cl. TON. Vs.6. primum N solus Dub. In fine TI 
MHNENT addidi ex Cl. Müll. sed T1M ut incertum 
notatur a Müll. estque falsum. Vs.7. extr. pro TQ! 
.. QN Os. Müll. Cl. TONDAAAIQN, sed Cl. tan- 
tum litteris interruptis, Müll. cum nota incerti: est- 
que id falsum. Vs. 8. init. Müll. IEINAI, Cl. EINAI: 
in fine KAl ex solo Dub. (Cl. tamen punctis habet 
et hoc et alia insuper). Vs.g. ΕΤᾺΣ ex solo Dub. 
tum secundum THX omittit Os. In fine ToXIN 
omittunt Cl. Os. Müllerus habet; Dub. pro hoc. ΣΟ 
praebet. Vs.10. BAToYA ex solo Dub. Pro ΓΗΣ 
Cl. ΤΗΣ. Post ΓΗΣ Os. Cl. nihil habent; sed Müll. 
praebet quae dedi; Dub. habet ΚΑΙ ΓΕΣΚ et ultima 


TH. Vs.ii. EINKAITPPoZ. ex solo Dub. Osannus 
tum OPATPIANDPA et nihil praeterea; Cl. 6PA 
ΤΡΙΑΝΠΡΟΣΠΡΑ et nihil praeterea; Müll. PA 
TPIANPPOZFPA et mox Al - - NA, Dub. 6PA 
TPIANPPoEPPA et deinde in fine AN. Vs. 12. 
quae sunt ante ΚΑΊ prius, ex solo sunt Dub. Post 
EIPHNHN Dub. K addit; Os. Müll. ΚΑΙ, Cl. ΚΑΙ. 
Tum X solus Dub. Vs.18. TYAIANKAITP'Po ex 
solo Dub. Post hoc A ex solo Müll. Sub finem 
ΗΠ Müll. Os. (Cl. HP, Dub. ΗΠ): !* ex solo Cl. 
ENT ex solo Dub. 8.14. quae ante ΠΡΟΣΤῊΜ 
ex solo Dub. Ultimum N omittunt Müll. Os. Vs. 15. 
quae ante Οἱ Σὲ ex solo Dub. ultimum | ex solo Cl. 
Vs.16. quae ante EAE! ex solo Dub. In fne Os. 
MEAEIZA, Müll. Cl. MEAEIZ, omnes tres omissis 
reliquis. Vs.17. quae ante 1AHM2I ex solo Dub. 
item ultimus ductus. Primam litteram € Dub. ut incer- 


tam notat. Vs.18. Cl. Ix M, Müll. ΦΙΣΜ, Os. IZMA. 


- - τούτων: τύχῃ τῇ é[y]a[S gj. δε[δόχιϑαι τῷ] δήμῳ, [ἔπαι- 


νέ]σαι Χαρῖνον Χαρίνου 


τὴν, [καὶ στεφανῶσαι] τῷ 


ge τοῦ νόμου στεφάνῳ ἀρετῆς ἕνεκεν [καὶ φιλοτιμ[ία-- 


5 c] τῆς εἰς τὴμ πόλιν, καὶ ἀνωγορεῦσζαι αὐτῷ] τὸν στέφ- 
αἾνον τὸν ἄρχοντα τὴν στεφανηφόρον [ἀρχ]ὴν ἐν τῷ 9- 
e]érgu Ποσιδείων καὶ Διονυσίων τῷ [ἀγ]ῶν[, τῶν τραγῳ- 
δῶ]ν- εἶναι δὲ αὐτὸν καὶ ἐκγόνους προξένους s[«]: [εὐερ- 
]έτας τῆς πόλεως τῆς Τηνίων" δε[δόσιϑαι δ᾽ ad]ze[T]e. [πα- 

10 ο]ὰ τοῦ δήμου καὶ πολιτείαν καὶ γῆς καὶ οἰκίας ἔνκτη- 

σιν, καὶ πρὸς φυλὴν καὶ φρατρίαν προςγραζφήν]αι [ὁποίαν 

dp. βούλωνζτα]ι, καὶ ἐμ πολέμῳ εἰρήνην καὶ [ἀ]σ[φάλειαν καὶ ἀ- 

σ]υλίαν καὶ προ[ζε]δρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσιν, οἷς ἡ πό[λ]ις σζυ]ντε- 

λεῖ, καὶ πρόοδον] πρὸς τὴμ βουλὴν καὶ τὸν [δῆμον, 

15. ἐάν του δέωνται, πρώτοις μετὰ τὰ ἱερά" τὴν δὲ ουλζὴν καὶ τοὺς 

στρατηγοὺς τοὺς ἐν τ]έλει ὄντας ἐπιμελεῖσ[9α]:, ὅπως καὶ 


τ[ῶν τῇ βουλῇ καὶ τῷ] δήμῳ ὑπ[όμνημα ἢ etc. 
τὸ ψήφισμα [rà .- - - 


Peregrinum a Teniis honorari hoc decreto do- 
cet ipsum decretum, non tamen, ut putant, Athe- 
niensem ; gentilicium nomen vs.2. in MIXOHTHN, 
vs.17. in EYPIAT'!!! latet; fortasse fuit Μινωάτην 
vel Μινωΐτην. 8.2. de formula τύχῃ τῇ ἀγαθῇ cf. 


n.2554. Vs.4. AOTIN fuit AOTIM: sic prodit 
φιλοτιμίας ut n. 2559. Vs.6. nominatur archon, epo- 
nymus opinor; is dicitur ἄρχων τὴν στεφανηφόρον ἀρχήν. 
Cave,vero τιμὴν retineas; etsi enim. ἀρχιαὶ καὶ τιμαὶ 
coniungi a Graecis solent, non tamen dicitur ἄρχειν 


SECT. VI. 


τιμὴν sed ἀρχήν, quae vox servata est n. 2851. 2853. 
periit n. 2537. et n.2352. ubi idem magistratus ini- 
tio nominatus erat. Vs.7 sq. τῷ ἀγῶνι τῶν τραγῳδῶν 
dedi ex π.2ὅδι sqq. Vs.10. proxeno simul civitas 
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recepto. Cf. ad n.1568. extr. Vs. ii. ὁποίαν. dedi ex 
Ξ Ὁ * HÀ cis 

n.2588. Vs.12. ἐμ πολέμῳ εἰρήνην dictio est notabilis 
et minus usitata. Vs.18. potest ex solitarum formu- 


larum ratione restitui. 


datur ut π. 2555. more in Asianis urbibus Graecis 


2331. 


Marmor Ttnium Elginianum, Visc.n.(8. qui male pro Corinthio habuit, nunc in Museo Britannico Synops. n.250. ubi recte Tenium 
dicitur. Ed. Osann. Syll. p.164. n.57. Nos damus ex duplicibus Osanni schedis, item ex Rosianis et apographo Mülleri. 
ΟΝ ΣῈ 

PONAPXHNENI-c 

THZAMOITPITHZOTA 

NHFYPINZYNTEAEIHPOAIEZK 

POZIAEIONKAIAIONYZIONTO2IATFON!I 

FOI AQNEINAI AEAYTONKAI TOYZEKFONOYEZ 

TOYPPOZENOYZKAIEYEPFETAZTHEZÜCOAEQEZ 

ANAFPAYTVAIAEKAITOVHOóIZMATOAEEIZEXTHAH 

^IOINHNKAIZTHEXAIEIXTOIEPONTOYPOZEIAQ2 


[21 


10 NOZKAI THEZAMOITPITHZ 


Vs. 1. Os. ONZ,, Ros. OINZ, Müll. ONXE. Vs.2. 
init. Os. ON, Müll. CON, Ros. PON. Ibid. duo ul- 
timi ductus sunt ex Ros. Müll. Vs.5. extr. Müll. 
OTE, sed servo OTA (ὅτων); vs. 4. EYNTEAEI est 
p. EYNTEAHI scriptum ut alias ΤΕ! p. THI etc. 
Vs. 5. extr. Os. ΑΓΩῚ et AIOI, Müll. AFQN, Ros. 
AFQNI. Vs.6. init. Os. TO1AQN, Müll. Ros. quod 
dedi. Vs.8. Ros. omittit KAl. Vs.9. forma O ex 
Ros. est. 

- - - - - - - - [καὶ ἀναγορεῦσα]- 

ι τ]ὸν σ[τ]έζφανον τὸν ἄρχοντα τὴν στεφανηφό]- 

ρον ἀρχὴν & [τῷ ἱερῷ τοῦ Ποσειδῶνος καὶ] 

τῆς ᾿Αμφιτρίτης, ὅταίν αὐτοῖς τὴν πα]- 

νήγυριν συντελῇ ἡ πόλις κ[αὶ οἱ νησιῶται καὶ] 


5 Ποσιδείων καὶ Διονυσίων τῷ ἀγῶνι [τῶν τρα]- 
ψῳδῶν- εἶναι δὲ αὐτὸν καὶ τοὺς ἐκγόνους [αὐὖ]- 

τοῦ προξένους καὶ εὐεργέτας τῆς πόλεως. 

ἀναγράψαι δὲ καὶ τὸ ψήφισμα τόδε εἰς στήλην] 

λιθίνην, καὶ στῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Ποσειδῶ-- 
10 νος καὶ τῆς ᾿Αμφιτρίτης. 

De restitutione superstitis initii vide ad n. 2550. 
qua restitutione expuli barbaram vocem, quam fin- 
xit interpres et in Auctarium Lexicorum Graecorum 
p.94. intulit. Vs.5. nota πανήγυριν differre a Ποσι- 
eoi; ut n.2382. Nempe πανήγυρις est conventus 
Neptunius insulanorum celeberrimus, Posidia alia 
sollemnia minora sunt. 


2332. 


Marmor itidem Tenium, in Elginianis Vise. n. 49. Synops. Mus. Brit. n. 157. Ex schedis Nóhdenii dedit Osarinus Syll. p.166. n.59. Nos 


simul ex Rosianis duplicibus et Müllerianis damus. 


ENHOOPO 
NOZKAITHE 
THNPCANHFYPINZYN 

AIDOZIAEIQN 
5 TONTPAFQIAQN 


AYTONPPOZEN 


ONKAIEYEPIETHNTOY...TEPOYAHMOYAEA 
TEAYTOIKAIDPOEAPIANENTOIZATOZXINOIX 
ZYNTEAEIKAICPOXOAONPDPOZTHNBOY 

EANTOYAEHTAIPPOTOIME 
10 FPAYAIAEKAITOYHOIZMATOAEEIZ 
NHNKAIZTHZAIEIZTOIEPONTOYnPO 
THEZAMOITPITHXINAAEKAITEPA 
IAOZINTAEYHOIZMENAAMOEPONI 
APXONTAZAPOXTEIAAIEIZIEPADYTN 
135. TOAETOYHOIZMAEXOPATIXZAMENOYZTHIAH 


MOZIAIZ9PATFIAI 


In forma tituli fere conspirant apographa; fun- 
dus lectionis est Rosianum apographum duplex. Vs.1. 
alterum Rosianum apographum MOPO, Müll. ΕΠῚ 
EOOPO. Vs.2. ultimum X ex Müll. Vs.5. TON ab- 
est a Müll. Os. Vs.6. init. male Os. NONEYEPFETHN, 


nec vere opinor ΚΑΙ dicitur in lapide nony exstare, 
nisi quod detritum fuerit. Mox T ante EPOY solus 
Os. habet: Ros. «EPOY, Müll. .. TOY. Ultimum Δ 
omittit Os. Vs.7. init. male Os. THND'PO etc. (pro 
TEAYTOIKAIDPO). Vs.8. ΣῪΝ omittit Os. Vs.9. 
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male idem ΠΡΏΤΩΝ. Vs. 11. primum H abest ab Os. 
primum N, quod solus Müll. habet, ab Os. et Ros. 
Vs. 12. init. Ros. AIANOI, Müll. nihil, Os. quod dedi. 
Ibidem Os. KAIEPA, Müll. Ros. KAIIEPA, recte, 
licet unum | in lapide esse affirmet ex Nóhdenio 
Osannus. Vs.14. pro primo AP, quod ex Os. dedi, 
Müll. nihil, Ros. O habet. Ibidem ultimum N omit- 
tit Os. Vs.18. Ros. ΣΦΡΑΓΕΣΑ, Müll. Os. quod 
dedi. 
[καὶ ἀναγο]- 
[ρεῦσαι τὸν στέφανον τὸν ἄρχοντα τὴν στεφ]- 
αἸνηφόρο[ν ἀρχὴν ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Ποσει- 
δῶ]νος καὶ τῆς [Αμφιτρίτης, ὅταν αὖτο- 
P3 τὴν πανήγυριν συν[τελῇ ἢ πόλις καὶ οἱ νη- 
σιῶται ἢ κ]αὶ Ποσιδείων [καὶ Διονυσίων τῷ ἀγῶν- 
5 ἢ τῶν τραγῳδῶν. [εἶναι à] αὐτὸν πρόξεν- 
ον καὶ εὐεργέτην τοῦ [ἡμε]τέρου δήμου. δεδ-- 
óc'Sai] τε αὐτῷ καὶ προεδρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσιν, οἷς 


ἢ; Νὰ ἢ 
ἡ πόλις] συντελεῖ, καὶ πρόφοδον πρὸς τὴν βου- 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI 


MARIS. 


λὴν καὶ τὸν δῆμον], ἐάν τοῦ δέηται, πρώτῳ με- 

10 τὼ τὰ ἱερώ, ἀναγράψαι δὲ καὶ τὸ ψήφισμα τόδε εἰς 
στήλην λιθίνην, καὶ στῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ llc- 
σειδῶνος καὶ] τῆς ᾿Αμφιτρίτης. ἵνα δὲ καὶ Ἵερα- 
πύτνιοι εἸϊδῶσιν τὰ ἐψηφισμένα ᾿Αμφερωνί- 
δὴ, τοὺς] ἀρχιντας ἀποστεῖλαι εἰς Ἱεραπύτυζαν 

15 τόδε τὸ ψήφισμα σφραγισαμένους τῇ δὴ- 
μοσίᾳ σφρανῖοὶι. 

De restitutione initii superstitis cf. ad n. 2581. 
2552. Vs.6—8. ab initio reductiores fuerunt, credo 
quod ibi clavo vel unco lapis in muro firmatus erat. 
Vs. 12. Os. ἀμφ᾽ Ἱέρωνι: sed Y abiectum esse non pro- 
babile est, nec dicitur ψηφίζεσθαι ἀμφί τινι. ᾿Αμφέρων p. 
᾿Αναφέρων non offendit neque ᾿Αμφέρωνος p. ᾿Αμφέροντος 
in Cretico praesertim nomine, ut Boeoti dicunt Μέλ- 
λωνος p. Μέλλοντος etc. Sed ut lacuna vs. 14. explea- 
tur, longius nomen statuendum est. Dedi igitur 'Au- 
φερωνίδῃ, ut Λεωνίδας etc. Decretum igitur hoc 4m- 
pheronidae Hierapytnio scriptum. est. 


2333. 


Marmor itidem Teniumr ex Elginianis, Visc. n.25. ut videtur, Synops. Mus. Brit. n.232. Ed. Osannus Syll. p.165. n.58. Nos damus 


ex duplicibus eiusdem et ex Rosianis schedis. 


ZA! 


ΚΑΙ 


OYZXZINAYT 
ITHZIK 


NOXAY.Q.EKTOYNOMO 
5 KEFKAIO?IAOTIMIAZXTH 


[-O P-E Y-Z-A:1 
PONAPXHN 


: T9291 TONA I 


.NTO9NEA 


EZIONTOIAFONITON.. 
TOFKAIEXKTONOYZPPO 
10 ΤΗΣΠΟΛΕΩΣΤΗΣΤΗΝΙ 


KAIPOAITE 


I AT KAITH 


KAIPPOXZOYAHFKAI?O9P 
OPOIANAMBOYAQONTAIK 


ΑΓΩΣΙΝΟ 


ΙΣΗΠΟΛΙΣΣΥΝ 


15 ΤΗΜΒΟΥΛΗΓΚ 


Sinistrum latus inde a vs.4. integrum est. Vs. 1. 
2. ex solis Ros. schedis. Vs.5. Os. XANIT HX IK, 
Ros. EAI. FHXIK, quae composui. Vs.4. primum Y 
ex Ros. inserui, omissum ab Os. et post Ὡ ex Ros. 
dedi lacunam, quae nulla ap. Os. In fine O omittit 
Os. Vs.5. extr. TH omittit Os. Vs. 6. extr. Ros. 
TONAI, Os. pro boc nihil nisi TQ. Vs. 7. extr. NEA 
omittit Os. Vs.8. Os. in schedis A. Q1, in edito 
A.QNI, Ros. AFQNI. Vs.9. pro Π'᾿ (sic Ros.) Os. 
A. Vs.10. extr. Ros. THNI, Os. . ΗΝΚ. Vs.11. extr. 
Os. H...H, Ros. KAIFH. Vs. 12. extr. Os. ΦΥΛΗ 
ΕἸ. ΟΦΡ, Ros. quod dedi. Vs.15. ultimum K omit- 
tit Os. Vs. 14. extr. Os. HE. AIZX.N, Ros. H''O 
AIZXYN. 

-o-o- - καὶ [κοινῇ τῇ πόλει καὶ καϑ' ἰδίαν τοῖς 


ἐντυγϑράν]ουσιν αὐτῷ - ἀγωθῇ τύχῃ, δεδόχ,ϑαι 


ἐπαινέσαι [Ἡ]γ"σικ[λέα τοῦ δεῖνος, καὶ στεφα- 
νῶσα[ι τ]ῷ ἐκ τοῦ νόμοζυ στεφάνῳ ἀρετῆς ἕνε- 

B κεν καὶ φιλοτιμίας τῆς εἰς τὴμ πόλιν, καὶ dva- 
ορεῦσαι [αὐ]τ[ὸν] τὸν ἄζρχιοντα τὴν στεφανηφό- 
pov ἀρχιὴν [ξ]ν τῷ [9]ε[ἄτρῳ Ποσιδείων καὶ Διονυ- 
σίων τῷ ἀγῶνι τῶν [τραγῳδῶν - εἶναι δ᾽ αὐ- 
τὸν καὶ ἐκγόνους προξένους καὶ εὐεργέτας 

10 τῆς πόλεως τῆς Τηνίζων, δεδόσιϑαι δ᾽ αὐτοῖς 
καὶ πολιτείαγ καὶ γῆς καὶ οἰκίας ἔγκτησιν, 
πρὸς φυλὴν καὶ φρ[ατρίαν προςγραφῆναι 
ὁποίαν. áp. βούλωνται, κ[αὶ προεδρίαν ἐν τοῖς 


n 
καὶ 


ἀγῶσιν, οἷς ἡ πόλις συν[ τελεῖ, καὶ πρόθοδον πρὸς 
18 τὴμ βουλὴγ κ[αὶ τὸν δῆμον etc. 
Titulus prope iisdem quibus n.2530. verbis 
conceptus fuit; unde et praeterea ex n.2529. petii 


restitutionem, congruentibus spatiis. 
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2334. 


,In Teni loco, qui Πόλις vocatur, in aula episcopi" ponit Villoisonus, qui ut hunc titulum tum primum detectum transcriberet, 


iterum in Tenum profectus erat (Prolegg. in Hom. p. L1V.). Ex huius schedis edidit Osannus Syll. p.400. meminitque apographi 


Villoisoniani Bründsted. Itin. P.I. p.61. Nos damus ex apographo schedarum Villoisoni a Bekkero confecto, et schedis dupli- 


cibus Küblerianis, qui in Teno ponunt in loco S. Nicolo. 


OYAIA 


EAEINAYTOAEZAZXOAITOYXENTAIXI 
AAXIXZlI'OAAHNEZXONANTOYZZI 
TOXZAIATOYZKOAAXBOYZXIOAIPOQAOY 


ex 


ONAPAXMONTOYPOAIOYAPLFYPIOYOYK 


EKATONKAIPCENTEAPAXMONTONT. 
QNAZIQOEIEZYPOTONEZYNEAPONTHN 
ΣΕΝΠΑΣΙΝΕΥΧΑΡΙΣΤΕΙΝΟΥΚΕΠΡΑ͂ΞΑΤΟ 
ΝΤΩΙΑΡΓΥΡΙΩΙΤΟΥΤΩΙΑΛΛΑΠΡΟΣΕΔΕ 

ιο ΥὙΒΙΣΤΟΝΚΑΙΠΕΡΙΕΠΟΙΗΣΕΤΟΙΣΗΣΡΩ͂ΤΑΙΣ 
ΣΑΚΟΛΟΥΘΑΠΡΑΤΤΩΝΤΑΠΡΟΣ. ΚΟΙΝΟΝΤΩΝ 
YNOIAIOPDQXOYNKAIOIZTNEAP..AINONTA 


ZAPOAIAONTEZTOIZI. 


.ENETEINI'POAIPO 


ONTONNHEZIOTONTYXEITHATAOHIAEAOXO 

15. IEZEPAINEXZAITIMONANYMOCOAOPOYZYPA 
ETEOGANOXZAIAYTONXPYXOIXTEOANOITO 
KTOYNOMOYAPETHEXENEKENKAIEYNOIAZ 
ATEAEIEIZTOKOINONTONNHZIOTONEINAIA 
FONOIZPDPOZENOYEXKAIEYEPTETAXTOYKOINOY 

20 TONKAIPPOXOAONAYTOIZYDPAPXEINDPPOZTOZYN 
TOYAEQONTAIKAAEXZAIAEAYTONKAIETP'ITAIEPA 
EZANHNEZYNTEAOYEXINOIZYNEAPOITOIZOEO!ZY 
.EOQTHPIAZTONNHEXIOTONINAAEKAITP'AN 
NE.AIPEXZINTOKOINONTONNHEZXIOTONPPOZTOYZ 


σι 


E 


-.ANAFPAIAITOAETOYHOIZMATONTAMI.NEYOPAIONE! 


-. -KAIANA.EINAI THNMENEAEAEIEIZTOTEPON 
NAEENTHNOIEIXZTOIEPONTOYPOZXEIAOQNOZ 
..EXOAIAEKAIPCPEXZBEYTAXÜPOXAHAION 
THAEITOTONAPCOAETONPPOZOAQONA 

$50 ..EYKPAIOXZTOEIZTAZEZTHAAXKAITIMON 
ETEOCANONAPFYPIONDCPEZBEYTAIEIPEOEXZAN 
.DPYPPAKOYTHNIOX.OAPZATOPAXDCOAYKAEOYZZENOX 


Formam tituli et litterarum dedi ex Kóhl. sche- 
dis, ad quas annoto variam lectionem Villoisoni. 
Vs.i. ex solis Bekkeri schedis. Vs.2. Vill. EAEIN. 
Kóhl. AEAXOAI et ΔΞΑΣΟΛΙ, Vill. quod dedi. Vs.5. 
Vill... AAEIZITIOAAANE EXONANTOYZXEI; Kóhl. 
ut dedi, nisi quod habet 'OAAHN (in quo A ex 
Vill. mutavi in A), et in fine EXXONTOYZZI. Vs.4. 
in altero. Kóhl. apographo init. est ΤΟΥΣ: exir. 
Vill. AIFQAOY ; Kóhl. AIPQAOY et AIPQAOY. 
Vs. 8. prima ON omittit Vill. et ultimum OY. Vs.6. 
primum E omittit Vill. Vs.7. extr. in altero Kohl. 
apographo est TIN. Vs.9. Os. APFYPIOY, (non Vill. 
ex Bekk. sched.). Ibid. pro AAAA Vill. AAM. Vs. 10. 
init. Vill. YYIZ, extr. TONEHNPOEAIZ, unde as- 
sumpsi Q, pro quo Kóhl. O: cetera ex Kóhl. habes. 
Vs.ii. init. X abest ab altero Kóhl. apographo; 
Vill. EANOAOYOA. Idem HPATTON, Kóhl. 
PPATTON. Ibidem K ex Vill. qui tamen lacunam 
Vs. 12. Vill. OHAZOYN, Kóhl. OPOZ 
Tum Kóhl. KAOIZTIEAP.., Vill. ΚΑῚ 


non notat. 


ZOYN. 


OIXTNEAP sine lacuna. Vs.185. Vill. TOIZENE 
TEIN, ex quo T adscivi, pro quo in Kóhl. lacuna 
est. Vs.14. Vill. OITONNHZXIOTON, Kóhl. ON 
TONNHEZIONTON. In fine Vill. addit Q, credo 
de coniectura. Vs.16. Tota subscr. omittit Vill. bis. 
Vs.18. Vill. praefigit ὃ. Vs. 19. Kóhl. FON, Vill. 
FON. Vs.20. extr. N ex Vill. Vs.28. extr. Vill. AE 
KATIAN. Vs.24. Vill. NEAIAIPEZINTOKOINON 
(Kóhl.TQBOINON). Vs. 23. init. Vill. ANAIPAHAI; 
tum pro Y, quod Vill. habet, Kóhl.l. Vocis TAMI.N 
litteram | inserui ex Vill. Vs.26. pro EAEAEIEIZ 
Vill. AEAZIPIZ. Vs. 29. alterum Kóhl. apographum 
TOTON, alterum TOYON, Vill. TOTN. In fine 
Kóhl. PPOTOAQNA, Vill. ΠΡΟΣΟΔΩΝ (Os. ΠΡῸ 
XOAON). A, quod hoc loco Vill. omittit, praefigit 
idem vs. seq. Vs.91. extr. Vill. EIPEOZAY. Vs.32. 
Vill. IYPAKOY; Kohl. OAI, Vill. ΠΟΛῪ. O ante 
AP omittit Vill. Pro ZENOE Vill. ENO. Lacunas 
non esse diligenter notatas docent certae emenda- 


tiones. 
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m SA "Nf ee m v 
ε δεῖν αὐτὸ δέξασϑαι τους EV ταῖς -- 


ΕΠ πον » 
se πολλὴν ἔσχον y τοὺς σι[τώνας Ὁ 
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τος διὰ τοὺς κολ[λύ]βους, [τῶν] πωλούντων ὑπὲρ ἑκατ- 


M NON EN ON iy ; , 
5 ὃν δραχμῶν τοῦ "Podieu ἀργυρίου οὐκ [ἔλαττον ἀπαιτούντων 


ἑκατὸν καὶ πέντε δραχμῶν, τῶν τεῦ 


γε EO , S 
uv, ἀξιωθεὶς ὑπὸ τῶν gn aum - 


- , [βουλόμενο- 


ς ἐν πᾶσιν Gian οὐκ ἐπράξατ' 9 [οὐδένα κόλλυβο- 


ν τῷ ἀργυρίῳ τούτῳ, ἀλλὰ προρεδίξατο αὐτὸ ἀκολλ-- 


ι 
10 ὕβιστον, καὶ 
ri 

c, ἀκόλουθα 


περιεποίησε τοῖς [ν]Ἱ"σ[Πώταις --- [δραχμά- 


πράττων 7|[7] πρὸς [τὸ] κοινὸν τῶν [νησιωτῶν ε- 


ὑνοίᾳ- ὅπως οὖν καὶ "οἱ σζύ]νεδρ[οἱ φ]αίνωντα[, χιάριτας ἀξία-. 


ς ἀποδιδόντες τοῖς Engines 


eR τὸ κοιν- 


ὃν τῶν νησιωτῶν, τύχῃ τ[ἢ] ἀγαθῇ δεδόχ, S [αι τοῖς συνέδρο- 


15. ις, ἐπαινέσαι Τίμωνα Νυμφοδώρου Συραζκόσιον, καὶ 


- y “ ] x 
στεφανῶσαι αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ τῷ &- 


M ΟΝ, $m. 9 5 - o» 
X TOU νόμου ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας, [ἧς εχὼν ài- 


RIEN Y E - δ. SOT τὴ δὰ 2 
ατελεὶ εἰς TO κοινὸν τῶν νησιωτῶν" εἰναι δ[ὲ QUTOV καὶ ἐκ- 


, , ULT εἰ GL omm 
yeve[v]e προξένους x«i εὐεργετας τοῦ κοινοῦ [τῶν νησιω- 


- E20) MO SACS /N 5n 
20 τῶν, καὶ πρόφοδον αὐτοῖς ὑπάρχειν Ὁ TO TWERDMp. ἐὰν 


του δέωνται" καλέσαι δὲ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τὰ Iu Ies ϑυσίαν 


πᾶ- 


σαν, ἣν συντελοῦσιν οἱ σύνεδροι τοῖς ϑεοῖς ὑπὲρ τύχης ΤΣ 
εν Q υχῆ 


i σωτηρίας τῶν νησιωτῶν. ἵνα δὲ καὶ πάντες εἰδῶσιν, ἣ- 


" y Y ὦ ἢ ἐς ΑἹ Y Y 3A y 
v [poer] αἵρεσιν τὸ κοινὸν τῶν νησιωτῶν πρὸς τοὺς [εὐεργέτ- 


20 as]; 


vo], 
ν δὲ 


ἀναγράψαι τόδε τὸ ψήφισμα τὸν ταμί[α]ν Εὐ[φΊ]ραῖον ei[s στήλας ὃ- 
καὶ ἀνα[ ϑ]εῖναι τὴν μὲν ἐν] A[n]A[w] εἷς τὸ [ἱερὸν [τοῦ ᾿Απόλλωνος, τὸὴ- 
ἐν Τήνῳ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Ποσειδῶνος [καὶ τῆς épargne. 


ἑλ]έσιϑαι δὲ καὶ πρεσβευτὰς τ πρὸς Δηλίους, καὶ δοῦναι τὰ Ὑραφέντα ἐπὶ τῶν σ- 


τηλ[ςῶν] τού των. ἀπὸ δὲ τῶν cuam ἃς περιεποίησε Τίμων, δότω ὃ ταμί- 


ὅο ας] Εὐ[φ]ραῖος τὸ εἷς τὰς στήλας καὶ Τίμων[ος τὸν pa cm 


στέφανον ἀργύριον. πρεσβευταὶ [{Ἰρέϑ σαν -- -- 


Πυῤῥάκου Τήνιος, [Θ]αρσαγόρας ἀπ. τς [TAM 


T'imonem INymphodori f. Syracustum honorant 
insulani, virum aliunde non cognitum ; neque ulla 
causa est, quare is Nymphodori Syracusii illius, qui 
historica scripsit, habeatur filius, quum Nympho- 
dori nomen in Sicilia frequentatum sit. Ita Nympho- 
dorus Philonis f. in Agrigentino nominatur lapide, 
Nymphodorus Agrigentinus ap. Cic. Verr. II, 1v, 22. 
229. 


Nymphodori f. in lapide Acraeorum, qui Syracusa- 
np. p ὃ 


Centuripinus ap. Cic. Verr. IT, nr Heraclius 


rum coloni sunt. Videtur autem ille Timon in Delo 
habitasse; certe altera columna in Delo posita est, 
et legati perferendo decreto pro Timone facto non 
Syracusas mittuntur, sed ad Delios (vs.28.), quum 
tamen in patriam eius, qui honoraretur, mitti de- 
creta solerent (n 2529 sqq.). Qui αὐ πα ες laudant, 
dicuntur τὸ κοινὸν τῶν νησιωτῶν, quos in Teno con- 
venisse res ipsa loquitur; vide ad n.2529.: ut olim 
Aetas tituli, 
qua floruit hoc foedus sacris potissimum celebrandis 


in Delo convenerant Amphictyones. 


constitutum, exacte definiri nequit. In scripturae ge- 
nere aetatis vestigium paulo certius inest nullum; 
Tota subscriptum non omissum est unquam (vs.14. 
enim TH in ΤΕ! mutandum), licet id Villoisoni apo- 
grapho deceptus putarit Bxondssédigsi Sed vs. 28. 
nota πρὸς ΑἸλίυς dictum esse, non πρὸ ς τοὺς ἐν Δήλῳ 
AUGUE vel πρὸς ᾿Αϑηναίους : unde liquet Delios tum 


genuinos, non Athenienses obtinuisse Delum. Qua- 
propter titulus aut post annum ante Chr. 84. (vide 
ad n.2277.) aut ante Olymp. 155, 2. a. Chr. 167. 
(vide ad n. 2270.) scriptus est; et hoc alterum pro- 
babilius dixerim. Vs.5. quod Rhodiae monetae men- 
tio fit, 
"Triumviri aetatem. incidere, 


inde non collegerim, titulum in M. Antonii 
ex cuius dono Rhodii 
'"Tenum per breve tempus tenuerunt (Appian. B. C. 
V,7): immo quod Rhodiorum mercatura ante Olymp. 
150. potissimum floruit, titulus ei quod diximus anti- 
quiori aevo convenit potissimum. "Timon vero quid 
praestiterit insulanis, certe aliqua ex parte constat. 
Manifesto enim initio eius, quae superest, partis 
dicitur insulanorum communi in commutanda pecu- 
nia opem praestitisse, quum pro centenis Rhodiis 
drachmis postularentur centenae et quinae, Atticae 
opinor (cf. n. 2335.), qua pecunia commutanda ali- 
quid videtur emendum fuisse, fortasse Gros, si vs. 9. 
latent σιτῶναι.  Rectisime vero ws.4. Os. agnovit 
τοὺς κολλύβους, quam lectionem firmat iam vs.10. 
a nobis ex schedis restitutus. De ceteris non est 
quod multis dicam. Vs.4. IOAI mutavi in ΤΩΝ. 
Vs. 16. nota breviorem fuisse, quod satis docet for- 
mula ex prioribus titulis (n. 2530 Sqq.) nota: cau- 
sam, quare ille brevior fuisse videatur, eandem ar- 


bitror esse ac n.2332. Vs.22. 


τύχης dedi spatii 


SECT. VI. 


causa ex n.112. 115. Vs. 24. ἔχει haud dubie verum 
est; lacunas enim non recte annotatas esse patet ex 
pluribus exemplis. Vs.92. nota nomen Tenium Θαρ- 


DELUS ET RHENEA 


ETC. 957 


σαγόραο, quod redit n. 2838. vs. 65. 


cave scribas ξένος: fuit Ὑήνιος, ut post Πυῤ 
E 


lgitur in fine 


2335: 


Lapis a.1795. repertus inter rudera urbis Zeni ab Hawkinsio, et Cantabrigiam delatus in bibliothecam collegii Trinitatis. Edidit 


Dobraeus Diar. class. 'T. XXX. p.129. sqq. qui usus est variis etiam aliorum 


invento a manu ignota scripto, alio Ramsdeni,-alio Daviesii: 


apographis, Reuvensii alio, alio in Porsoni schedis 


ex his partem varietatis annotavit p.145 sqq. et titulum restituit 


simul p.r41sqq., Dobraeana repetiit Rosius Inscr. p.595 sqq. p.409 sqq- Nos praeterea Mülleri apographo usi sumus. "Titulus 
lectu. est difficillimus et maxime inde a vs.47. valde oblitteratus. Quare hinc inde litterae ut incertae notantur et a Dobraeo 


et a Müllero; equidem hoc non annoto nisi ubi opus visum. 


Formae litterarum notabiles sunt hae: A, ἃ, 
YA, 'I', YXY pro Q.. Formam tituli dedi ex schedis 
Mülleri, quod ea ex Dobr. cognosci nequit; Müll. 
multa legere nequibat, quae putidum est singillatim 
notare. Vs.1. primum H ut incertum notatur. Vs.5. 
Müll. THITIOAE!. "Vs.5. ultimum | ex solo Müll. 
Vs. G. ultimum E Dobr. ut incertum notat (Müll. I). 
Vs.10. EYNHAAXOT ON simplici A. est in lapide. 
Vs. 18. éxtr. Dobr. addit Y, quod vs. 14. initio appo- 
nendum esse docet Müll. Vs. 21. extr. A addit Dobr. 
sed ut incertum ; id vs. 22. init. dedit Müll. Vs.24. 
extr. Müll. AN. ONEN. Vs.25. extr. Dobr. in lapide 
esse dicit IAKYXEN, alios habere IAPYXEN, non 
iam ex lapide quam ex ingeniosa emendatione; Müll. 
11ΠΣΕΙ. Equidem ex Müllero sumpto 14, ex cete- 
ris, quibus Dobr. usus est, exemplis assumpto P, ex 
Müll. vero sequente l, dedi IMPIX. Litteram K in 
lapide esse ne Dobraeo quidem credo; nec ductus 
hodie tam. distincti sunt, ut talia certo dici queant: 
Y vero agnovisse sibi videbantur plurimi, quod lit- 
tera | ut solet apice instructa est (Y). Vs. 27. ATON 
in lapide esse affirmat Dobr. Müllerus habet AZON. 
Fuit credo XTON hic et ys. 54. Vs. 52. extr. Dobr. 
AYTOIKAI..., Müll. AYIQQOAI: quare 1 subscr. 
omisi. Vs. 55. primum I Dobr. ut incertum notat ; Müll. 
T1, omissis prioribus. Vs. A41. extr. Müll. EFIEAX.. Vs.44. 
PHOH οἱ | post NA incerta dicuntur. Vs.47. extr. 
HAO! incertum; Müll. tantum H habet, apographa 
a Dobr. inspecta HMQN: HAO vel HAQ. certum 
esse Dobr. dicit. Inde a vs.48. usque ad vs.57. Müll. 
tantum singula vocabula vel litteras habet et in vs.57. 
desinit. Vs.48. extr. Dobr. KAITIMAKATEIAH.. 
ETCHE.R Mah KAJTHIKAYI. m ΣΕ: 
Ramsd. KAIEIA[O]. . Z[M]HZ, hic omissis priori- 
bus, et priori X ut incerto notato; Dobr. praeter- 
ea pro lAH supra annotat lectionem Al, et super 
hoc | rursum E; Ramsd. pro E supra annotat T, 
et pro M uncis incluso N. Vs.49. ultima TE ut 
incerta notantur cum praecedente |: Ramsd. EYXA 


PIZ . Z (supra scripto E) .. [NTE]. 8.50. ut incerta 


Iwsca. Gn. Vor. II. 


[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


notantur QN, 1OZ, tum proximum I, mox ΓΝΩ, 
item Ὡ et ultimum A; Ràmsd. FlAXIN. . . [AIKAI] 
-.[KAIEYEEBHZ].....[ET]ON[KA..]. Vs.51.Dobr. 
XPOMENOXEIXEZ.ETAXINKAGEIKOMENO. ., 
pro ultimo ante lacunam X supra annotans Y, et 
pro K similiter X, et XEIX ac deinceps ET ut in- 
certa notans, item IN, et proximum deinceps | ac 
ME; Müll. nihil nisi XHKA (pro EINKA); Ramsd. 
ΧΡΩΜΕΝΟ. [E]I &[ER]. .PAE INKAGE[A . ΑΝ]... 
hic quoque multa ut incerta notans; ego ex Dobr. 
et Ramsd. composui lectionem XPOMENOZEIGETI 
et KAGEA..AN. Vs.52. Dobr. ut incerta notat 
HIBAPOYN et XKAI, et extrema inde ab ETII, 
quae non habet Ramsd. Hic simul T[O]YX pro 
ΤΟΙΣ, sed ut incertum. Vs.58. P vocis παρέχε- 
τῶι et A vocis βοήθειαν offert Ramsd. (Dobr. la- 
cunas signat), cetera prope ommia usque ad finem 
versus omittens. In lacunis Dobr. uncis inclusa ha- 
bet ΦΑΝΕΡΩΣ et KAIPQ., ex coniectura opinor; 
certe p.148. (ap. Ros. p.418.) pro priori coniicit 
scriptum esse ZYNEXQX: quare haec omisi. Vs. 54. 
ATON dicit idem in lapide esse (cf. supra ad vs. 27.) ; 
Sed Müll. ATOY. Ibidem 
Q. vocis ἐπιδίδωσιν pro lacuna posui ex Ramsd. Dein 
Dobr. ubi lacunam signavi [ὙΠῈΡ] habet, et TH ut 
incertum notat, item ultima inde a ΠΡ. Ramsd. ha- 
bet post ΕΠΙΔΙΔΩΣΙΝ: ..... [H]E (Z ut incertum) 
-S[AFOZI]....[ATA]. Müll. nihil nisi €AP (pro 
OA^E). Vs.58. pro H... Ramsd. ..G.. habet. 
Vs. 56. post ATIOAIAOYZ Dobr. habet [TAPEYG YX] 
CTEKAIEO, septem ultimis litteris ut incertis nota- 


sic habet etiam Ramsd. 


tis, et post has alias circiter septem perisse notat; 
Ramsd. [ATI AMA H 2 PTYNAXZTA..... LESE M 
Vs. 88. Ramsd. ...KPITAXFN[O], sed FN ut in- 
certa praebet. Dobr. E et HX ut incerta notat. Se- 
quebantur versus xxxr, ex quibus usque ad vs.71. 
inconnexa et dubia vocabula vel litteras dederat 
Ramsd. sed non repetiit Dobr. Cetera prorsus ob- 


scurata sunt. 
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PARS XII. INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


ΗἩΒΟΥΛΗΚΑΙΤΩΔΗΜΩΠΡΥΤΑΝΕΩΝΓΝΩΜΗΕΠΕΙ.. 
ΚΙΟΣΑΥΦΙΔΙΟΣΛΕΥΚΙΟΥΥΙΟΣΒΑΣΣΟΣΔΙΑΠΑΝΤΟΣΕΥΝΟΥΣΩ. 
ΔΙΑΤΕΛΕΙΚΑΙΚΑΤΑΚΟΙΝΟΝΤΗΠΟΛΕΙ ΚΑΙ ΚΑΘΙΔΙΑΝΕΚΑΣΤΏΤΩ. 
ΠΟΛΙΤΩΝΠΑΤΡΟΠΑΡΑΔΟΤΟΝΠΑΡΕΙΛΗΦΩΣΤΗΝΠΡΟΣΤΌΝΔΗΜΟ. 
HMQNEYNOIANKAITIOAAAZKAIMEFAAAE ΤΗΠΟΛΕΙΠΑΡΕΣΧΗΤΑΙ 
ΧΡΕΙΑΣΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΩΣΤΕΚΑΙΦΙΛΑΓΑΘΩΣ ΠΟΛΛΩΝΧΡΗΜΑΤΩΏΝΑΦΕ 
ΣΙΝΠΕΠΟΙΗΤΑΙΟΤΕΠΑΤΗΡΑΥΤΟΥΚΑΘΟΝΚΑΙΡΟΝΕΠΙΓΕΝΟΜΕΝΟΣΟ 
ΚΟΙΝΟΣΠΟΛΕΜΟΣΚΑΙΣΥΝΕΧΕΙΣΠΕΙΡΑΤΩΝΕΠΙΠΛΟΙ T HNNHEONOY 
XQXETYXENZYNHNAFKAZANYIO TONAANEIQGNETIBAPH ΘΗ 
NAIMONOEKAITIPOTOEZ ΤΩΝΣΥΝΗΛΑΧΟΤΩΝΠΡΟΠΛΕΙΟΝΟΣΗΓῊ 
XAMENOETHNTHEHIOAEQEEZQTHPIANH TOTIEPITONIATONBION : 

AYZITEAEE XPHMATQNITAH 80ZOXZONTIPOHPOYME GATIPO G YMO 
TATAEAQKENEZETOIMOY TOKQNTIOAYKOYOOTEPONTIAPATO Y X 
YDAPXONTAXZTOTETOYTONTEZYNHEPIGOPANETOIZATOTIAN 
TATONTHEZZQHEXPONONAIETEAEITEAETONKAITIPAT TON 
AIAHANTOETABEATIZTAKAIZYNOEPONTATHHIOAEIEGOIZOAH 
MOEZHMQNEPFQAABONHEIPANTONYTIAYTOYFEFONYIONEYE. 
FEXIQNTIAPAXPHMATAEKAOHKOYEZAZEYHOIZATOTIMAEAYT ὃ 
ΔΙΑΔΕΞΑΜΕΝΟΣΤΑΥΤΟΣΕΠΗΓΩΝΙΣΑΤΟΤΗΙΠΡΟΣΤΉΝΠΟΛΙΝΕ. 
NOIAKALAYOMENEZYNFPAGAEZKATAAEAEI ΜΜΕΝΑΣΥΠΟΤΟΥΠᾺ 
ΤΡΟΣΑΥΤΩΙΚΑΤΑΤΗΣΠΟΛΕΩΣΕΚΤΩΝΤΟΚΩΝΤΉΝΜΕΝΜΙΑΝΔΡ 
ΑΧΜΩΝΑΤΤΙΚΩΝΜΥΡΙΩΝΧΙΛΙΩΝΤΗΝΔΕΤΕΡΑΝΑΤΤΙΚΩΝΜΥΡΙΩ͂ΝΕ 
ΝΑΚΙΣΧΙΛΙΩΝΠΕΝΤΑΚΟΣΙΩΝΕΛΟΙΠΟΓΡΑΦΗΣΕΝΧΩΡΙΣΑΡΓΥΡΙΟΥΚΟΜΙ 
ΔΗΣΠΑΡΑΚΛΗΘΕΙΣΥΠΟΤΟΥΔΗΜΟΥΤΟΙΣΔΕΑΛΛΟΙΣΔΑΝΕΙΟΙΣΆΝΩΘΕΝ 
ΔΠΟΤΩΝΣΥΝΓΡΑΦΩΝΔΡΑΧΜΙΑΙΟΝΤΟΚΟΝΕΞΕΥΘΥΤΟΚΙΑΣΙΊΡΙΣΕΝ. 
ΤΩΝΚΑΙΠΛΕΙΟΝΩΝΚΑΙΣΥΝΧΩΡΗΣΑΣΠΛΗΘΟΣΧΡΗΜΑΤΩΝΙΚΑΝΩΤ 
ΡΟΝΠΑΛΙΝΑΤΟΝΕΝΤΗΠΡΟΣΤΟΝΔΗΜΟΝΥΠΕΡΕΘΕΤΕΥΕΡΓΕΣΙΑΤΟ 
FAPEYNAXOENEKTHEZEHIEIKEZTATHEYHOOYKEOAAAIONEIZA. 
AONHENTAETHEZYNEFPAVATOXPONONTOKOYTETPOQBOAOYAI 
EAGONTOZAEKAITOYTOYKAITIAEIONONAAAQNETONERITFE.. 
MENQNKAIMHAYNHOENTONHMO2NAIATAZYOETEPONFEIN. 
MENAEZEHIBAPHEEIZARnOAOYNAITAOOEIAOMENAAYTOKAI... 
TAYTAEYNAGPOIZOENTOQNAIAOOPQONTIAEIONQONKAITHERO.. 
QXZENTOIEZEXZXATOIEZYHAPXOYEHEKINAYNOIZHAAINENTOIZE... 
POYZIKAIPOIZHFHEZAMENOZEYEEBEXZKALIMEFAAOTIPEHEEYR. 
XEINEAY TOITHNHPOZHKOYEZANTHE[ATPIAOXHMONTROIHEZAZE... 
$PONTIAAAPXAIAENHZOYKAIIEPAEYHAPXOYZHEEINAIOGOEAYT.. 
DAOYTOYRDANTOZKPEITTONATOAEQEEXQTHPIANKAITHNTATF,. 
nAXZINAFAGHNEYOHMIANTIOAAATnIAAINXPHMATEREAQI... 
AHMQIOYMONONAHOTQNOOEIAOMENQONAYTOIMEFAA. . I1EAQI. 
KEDAAALIAAAAAKAIXPONONEIE THNATOAOEZINQONEREIZ 
OHAOYEZENAEKAETHKAITOYTONATOKONXAPINTOYKATA 
TOAYNATONOZONEHAYTOTHNNHEONKAITANTAEZHMAEX 
ENAYTHEYNTHPHOHNAITFENOMENOZTOQNMEFIETONHMEII 
HAPAITIOZAFAGQNEHIAHMHEZAEZTEHMQNENTHTÜOAEITAEI 
ONAXPONONEZOQOPONAKAIZEMNHNKAITIAZINHPOZHNHTHN 
ANAETPOOHNHOIEITAIEGSOIZOYXHTTONOAHMOEX.HAOIAY 
TONKAIAIATAYTAGAYMAZEITEKAITIMAKATEIAH...E-NHE. 
ANEXONTIHPOZHANTAEZOÓIAOEZTOPFIANEYXAPIEZ.EIENTE 
TOIZAAAOIEHAEZINOQNAIKALOZKAIEYZEBHTNOMHNEXONKAIA 
MOZOYEXZHHAPPHEZIAXPOMENOZEIGEH.ETAZINKAOGEA..ANO.. 
XONEMAYTOQTOYEXEHIBAPOYNTAEZKAITOIZAAIKQEETIOO.QAO. . 
EIAIKAIANHAPEXETAIBOHOGEIAN....... TEENRDANTI..... ΠΡΟ 


'SYMONATONERIAIAQZIN....THEZIOAEQEHP....NTAO 


THIQZOYNKAIOAHMOZH.. .ΦΑΙΝΗΤΑΙ ΤΑΣΕΠΙΒΑΛΛΟΥΣΑΣ.... 
ΠΟΘΙ ΕΞΕ ΞΕ ΒΙΓΕ ΤΑ ΞΑ ΠΟΔΊ ΟΥΣ. τος TEKAIEO 
TAGHTYXHAEAOXGAITHIBOYAHIKAITQIAHMOI 
.EKAITHEX 


SECT. VI. pELUS ET RHENEA xrc. 


δοξε vj ÜcuM καὶ τῷ δήμῳ, πρυτάνεων γνώμη" Ἐπει[δὴ 


᾿ » a ΛΩΝ ] " ^ 
Λεύγκιος Αὐφίδιος Λευκίου υἱὸς Βάσσος διὰ παντὸς εὔνους ὧν 
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διατελεῖ καὶ κατὰ κοινὸν τῇ πόλει καὶ καϑ' ἰδίαν ἑκάστῳ τῶν 
πολιτῶν, πατροπαράδοτον παρειληφὼς τὴν πρὸς τὸν δῆμον 

ἡμῶν εὔνοιαν, καὶ πολλὰς καὶ μεγάλας τῇ πόλει παρέσχηται 
οιβείας, μεγαλοπρεπῶς τε καὶ φιλαγώϑως πολλῶν “ρημάτων ἄφε- 
σιν πεποίηται" ὃ τε πατὴρ αὐτοῦ, xaO ὃν καιρὸν ἐπιγενόμενος ὃ 
κοινὸς πόλεμος καὶ συνεχεῖς πειρατῶν ἐπίπλοι τὴν νῆσον οὐ- 

y, ὡς ἔτυχεν συνηνάγκασαν ὑπὸ τῶν δανείων ἐπιβαρηϑῆ- 

ναι, μόνος καὶ πρῶτος τῶν συνηλ[λ]αχιότων, πρὸ πλείονος ἡγη- 
σάμενος τὴν τῆς πόλεως σωτηρίαν ἢ τὸ περὶ τὸν ἴδιον (βίον 
λυσιτελές, χρημάτων πλήῆϑος, ὅσον 7 προῃρούμεϑα, προϑυβό- 
τατὰ ἔδωκεν ἐξ ἑτοίμου τόκων πολὺ πούφοτεραν παρὰ τοὺς 
ὑπάρχοντας τότε, τούτων τε συνπεριφορὰν ἐποι[ἡσατο πάν- 

τα τὸν τῆς ζωῆς χρόνον, διετέλει τε λέγων καὶ πράττων 

διὰ παντὸς τὰ βέλτιστα καὶ συνφέροντα τῇ πόλει" ἐφ᾽ οἷς ὁ δῆ- 
μος ἡμῶν, ἔργῳ λαβὼν πεῖραν, τῶν. ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγονυιῶν εὐε[ρ- 
γεσιῶν παραχρῆμα τὰς καθηκούσας ἐψηφίσατο τιμὰς αὐτῷ: 
διαδεξάμενός τ᾽ αὐτὸς ἐπηγωνίσατο τῇ πρὸς τὴν πόλιν e[0- 

νοίᾳ, καὶ δύο ὧν συνγραφὰς Ξαταλελειμιμενας ὑπ' ὃ *roU 7«- 
τρὸς αὐτῷ κατὰ τῆς πόλεως ἐκ τῶν τόκων, τὴν μὲν μίαν δρ- 
ana ᾿Αττικῶν μυρίων χμλίων, τὴν δ᾽ ἑτέραν ᾿Αττικῶν μυρίων. ἐ- 
νακιςχμλίων πεντακοσίων, ἐλοιπογράφησεν ΡΣ ἀργυρίου πομι- 
δῆς παρακληθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου- Ζοῖς δὲ ἄλλοις δανείοις ἄνωϑεν 
ἀπὸ τῶν συνγραφῶν δραχιμιαῖον τόκον ἐξ εὐθυτοκίας [ὧ]ρισεν [ἐ- 
τῶν καὶ πλειόνων, καὶ συνχιωρήσας πλῆϑος ρημάτων ἱκανώτ[ε- 
ρον, πάλιν α[ὐ]τὸν ἐν τῇ πρὸς τὸν δῆμον ὑπερέθετ᾽ Speed τὸ 
γὰρ συναχ,ϑὲν éw τὴς ἐπιεικεστάτης ψήφου κεφάλαιον εἰς ἄ[λ- 

Xov πενταετὴ συνεγράψατο “χρόνον τόκου τετρωβόλου- à- 

ελϑόντος δὲ καὶ τούτου καὶ πλειόνων ἄλλων. ἐτῶν ἐπιγεῖνο- 

μένων, καὶ μὴ δυνηθέντων ἡμῶν διὰ τὰς ὑφ᾽ ἑτέρων yew[c- 

μένας ἐπιβαρήσεις ἀποδοῦναι τὰ ὀφειλόμενα αὐτῷ, καὶ [διὰ 

ταῦτα συναϑροισιϑέντων διαφόρων πλειόνων καὶ τῆς πόλε: 

ὡς ἐν τοῖς ἐσχάτοις ὑπαρχούσης κινδύνοις πάλιν ἐν τοῖς [πα- 

ροῦσι καιροῖς ἡγησάμενος εὐσεβὲς καὶ μεγαλοπρεπὲς ὑπάρ- 

ye ἑαυτῷ τὴν προοήκουσαν τῆς πατρίδος ἡμῶν gross ao [as 
φροντίδα, ἀρχαίας νήσου καὶ ἱερᾶς ὑπαρχούσης, εἶναί 9᾽ ἑαυτῷ 
πλούτου παντὸς κρείττονα πόλεως σωτηρίαν καὶ τὴν παρὰ 

πᾶσιν dev εὐφημίαν, πολλὰ πάλιν opu ἐπέδωκε τῷ 

δήμῳ, οὐ μόνον ἀπὸ τῶν ὀφειλομένων αὐτῷ μεγάλζα ἀφ]ελὼ[ν 
κεφάλαια, ἀλλὰ καὶ “ιρόνον εἰς τὴν ἀπόδοσιν ὧν ἐπείσ- 

ϑη δοὺς ἑνδεκαετῇ» καὶ τοῦτον ἄτοκον, χιάριν τοῦ κατὰ 

τὸ δυνατόν, ὅσον ἐπ᾽ αὐτῷ, τὴν νῆσον καὶ πάντας ἡμᾶς 

& αὐτῇ συντηρηθῆναι, ψενόμενος τῶν μεγίστων ἡμεῖν 

παραίτιος ἀγαθῶν: ἐπιδημήσας τε ἡμῶν ἐν τῇ πόλει πλεί- 

eva. χιρόνον σώφρονα καὶ σεμνὴν καὶ πᾶσιν προφηνῇ τὴν 

ἀναστροφὴν ποιεῖται" ἐφ᾽ οἷς οὖχ, ἧττον ὃ δῆμος [ζ]ηλοῖ αὖ- 

τὸν καὶ διὰ gae ϑαυμάζει τε καὶ τιμᾷ, xai] Engel [v]vno[t 
αν [^ 60VTL πρὸς πάντας φιλοστοργίαν coque. ἔν ΖΕ 

τοῖς ἄλλοις TGgiV ὧν δίκαιος καὶ εὐσεβὴ γνώμην ἔχων καὶ á[o- 
μοζούσῃ παῤῥησίᾳ χρώμενος, [π]είϑε[ε ἐπὶ π]ᾶσιν ἢ καθ᾿ [Πδ[{1αν Ὁ ὅ- 
(βαροῦνταο, καὶ τοῖς ἀδίκως ἐπι[(βαρη]ϑ 9 [si- 


σον ἐπ᾽ αὐτῷ τοὺς 6 
ci? δικαίαν παρέχεται Θοήϑειαν, [συνεχιῶς ] τε ἐν παντὶ [καιρῷ] πρό- 
ϑυμον α[ὑ]τὸν ἐπιδίδωσιν [ὑπὲρ] τῆς πόλεως πρ[ὸς πάϊντα" ὃ- 

5 ἜΤ RE ἝΞ ΟΣ , E , n 
πως οὖν καὶ ὃ δῆμος ἡμῶν] φαίνηται Tas ἐπιβαλλούσας [τιμὰς 
τοῖς εὐεργέταις ἀποδιδούς, [μιμῶνταί] τε καὶ ἕτεροι ῦ ἀ- 
γαϑῇ τύχῃ. δεδόχιϑαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, etc. 
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PARS XII. 


Titulum hunc Ionico more prolixum assignave- 
rim fere aetati Pompeii, qua imprimis grassati pira- 
tae sunt (vide vs.8.): orthographia certe non ob- 
est; Iota subscr. ut plurimum omittitur, sed habe- 
tur vs. 19. 56. 4o. 57. KAOIAIAN, quod vs. 3. et 
fortasse vs.D1. est, habes etiam n.2829. L. Aufi- 
dius Bassus Lucii f. Romanus haud dubie est, non 
Graecus, etsi Bassi etiam inter Graecos sunt, de 
quibus aliquoties monuimus ; vixit tamen ille aliquod 
per tempus in Teno (vs.45 sqq.) De variis Bassis 
locos veterum et recentiorum (vel potius horum so- 
lorum) collegit Barkerus Diar. class. T. XXX. p. $06. 


sed Luci 


illi aliunde non videntur cogniti esse: qui 
videntur mihi publicani vel negotiatores fuisse. De 
singulis decreti locis addo paucissimà, quum plera- 
que a Dobraeo recte constituta sint. Vs.1. γνώμη 
est nominativus (vide ad n. 2529. 2264). Vs.25 sqq. 
sensus hic videtur: Debebantur illae, quae dicuntur, 
pecuniae, ex usuris patri pendendis, debebantque 
statim solvi; sed ille concessit, ut reliquarentur Te- 


INSCRIPTIO 


i$ INS. AEGAEI MARIS. 


nii has usuras (ἐλοιπογράφησεν), ceterisque debitis le- 
viores constituit usuras, centesimas illas, easque le- 
viores computavit non a die novae huius concessio- 
nis, sed inde ab initio contractuum (ἄνωθεν ἀπὸ τῶν 
συγγφαφῶν), neque usurarum usuris repetitis, sed usu- 
ris ita computatis, quasi iusta die penderentur (ἐξ 
εὐθυτοκίας, quae dictio mihi aliunde non nota), id- 
que in annos etiam posthac complures (ἐτῶν καὶ πλειό- 
νων). Ὥρισεν certum-est: ἵδρυσεν, quod Dobraeo pla- 
cuit, nihil est, neque eiusdem εἵλκυσεν. Vs.27. αὐτὸν 
non opus est ut pro αὐτὰ vel αὐτὸ scriptum putetur: 
refero [4 ad illum. δρωχμιαῖον τόκον. Ἔν τῇ εὐεργεσίᾳ 
mire dictum est. Vs.35. διάφορα sunt capita pecuniae ; 
cf. n. 2547. c. 56. Vs. 44. ἡμεῖν scriptura est non in- 
frequens. Vs.48. extr. Dobr. coniicit κατ᾽ εἰλην 9? ὡς 
γνησίαν, sed manifestum est quod dedi. Vs.51. 52. 
correxi ut.potui; sed vera haec esse vix credo. De 
vs. 55. vide var. lect. Vs. 56. Dobraei supplementa 
παρευϑύς τε. καὶ ἐφ᾽ ἅπαντα vix vera sunt. 


2336. 


In ΖΈπο; ex schedis Kóblerianis duplicibus, quarum alterae naturalem lapidis et litterarum magnitudinem repraesentant. Titulus altus 
fere pedes duos cum semisse, latus pedem cum triente; litterae altae poll. fere E 


[Textum vide in pag. seq.] 


Ἢ ββουλὴ καὶ ὃ δῆμος Σάτυρον Φιλεί- 
[ν»]ου, [π]ληρώσαντα πᾶσαν ἀρχὴν 
καὶ A[s]rreveyyíav , x [ai ἀ]ρχιυϑεωρή- 
σαντα [τε]τρώκις, καὶ ἀνωθέντα τῇ πό- 

5 [Xe βαλανεῖον καὶ δηνάρια [π]εντα- 

, GL A 955 om 

κιοχείλιζα, ἵνα Ew] τοῦ τόκου αὐτῶ- 
» ϑερμαίνηται τὸ βαλανεῖον, καὶ το- 
is dv] "Heíere See[i]s δηνάρια. πεντακι- 
φχείλια, ἵνα ἐκ τοῦ τόκου αὐτ[ῶ]ν 

i0 ἐν τῇ τῆς βουθυσίας ἑορτῇ κατ᾽ ἔ- 
τος διδῶται τοῖς εὐωχ ΘΓ η]σομ-- 
, Jg M Mn TW 
&voig ἐν τῷ ἱερῷ ἔλευϑέροις Τη- 
, ἘΠῚ ! " 
νιοις κατ᾽ ἄνδρα δηνάριον" [x]e[: ἀ]λλα 
τοῖς αὐτοῖς Θεοῖς δηνάρια μύρια, 

15 ἵνα ἐκ τοῦ τόκου αὐ[τῶν ......«νννννον 
τ᾽ ἐν τῷ ἱερῷ τῇ καταστεφανώσε- 
i καὶ τῇ ὀκτωκαιδεκάτῃ παντὶ 
ἐλευϑέρῳ Τηνίῳ ἡ κατ᾽ ἀϊναλογί- 
αν τοῦ [συν]ελευσομένου πλή- 

20 Sous μερίζηται διανομή: καὶ ἄλλα 


δηνάρια ἑξακιςχείλια, ἵνα [E] τ- 
e S 


οὖ τόκου αὐτῶν κατ᾽ ἔτος ἀνδρά- 

σι καὶ [γ]υναιξὶ Ὑ[η]νίοις ἐν τῇ ὠρισμέ- 

vy τῶν ἐ[π]ιταφίων αὐτοῦ ἡμέρᾳ με- 
25 ρίξηται καϑ' ἕκαστον "| κατ᾽ ἀναλογίαν 
τοῦ συνελ[ε]υσομένου πλήϑους δὲ- 
ανομή-" καὶ. ἄλλα τῇ [π]όλει δηνάρια 
μύρια ὀκτακιςχ είλια πεντακόσια, 
ἵνα ἐκ τοῦ τόκου αὐτῶν ὑπὲρ ἀνδρῶν 
80 καὶ γυναικῶν καὶ παίδων ἐλευϑέ- 
ρων Τηνίων κατ᾽ ἔτος διδῶται τὸ ἐπι- 
κέφαλον, 9 καὶ ἐν ἄλλαις δ[ιαν]ομαῖς 
καὶ ποικίλαις ὑπηρεσίαις τε καὶ 
ἐπιδόσεσιν, ε[ὐ]εργετήσαντα τὴν 
πατρίδα, εὐχια[ο]ίστως [ἐτ]είμη[σῆεν, 
“(αρισαμένης τῇ πόλει τὸν ἄν- 
δριάντα Μαλϑάκης τῆς Φιλείνου. 

Littera $ forma utitur $. Vs. 8. locus designa- 
tur ἐν "Hoíz76; vide τ. 25ὅ8. 99. Vs.1i1. unum X 
delevit lapicida ipse. Vs.15. pro 6 fuit & (TO). 
Vs.16. extr. 1 ante E delendum. 
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HBOYAHKAIOAHMOZEZATYPONO!AEI 
TOYFAHPOZANTATIAXZANAPXHN 
KAIAFITOYPFIANKMAPXIOEQOPH 
XANTATPAKIEZKAIANAOENTATHITO 
5 KEIBAAANBIONKAIALINAPIAITENTA 
KIZXEIAIMNAEITOYTOKOYAYTO 
NOEPMAINH TAITOBAAANEIONKAITO 
IZEHPIZTOQOEOZAFNAPIATTENTAKI 
EXEIAIAINAEKTOYTOKOYAYTON 
10 ENTHTHEBOYOYZIAXEOPTEHKATE 
TOZ'"AIAQTAITOIXZEYQOXHOZXOM 
ENOIEZENTOIEPOEAEYOEPOIZTH 
NIOIZKATANAPAAHNAPIONYAMAAA 
$IXZAYTOIXZOEOIXAHNAPIAMYPIA 
1j. HNAEKTOYTOKOYAY........--———I 
TENTOIEPOTHKATAXZTEOCANOZIE 
IKAI THOKTOKAIAEKATHTTANTI 
EAEAEYOEPOTEHNIQHKATAAOTI!I 
ANTOYNYKIEAEYZOMENOYITAH 
20 OOYXEMEPIZH TAIAIANOMHKAIAAAA 
AHNAPIAEZAKIZXEIAIAINAZKT 
OYTOKOYAYTONKATETOZXANAPA 
EIKAITTYNAIZITNIOIZENTH OPIZME 
NHTONEFTFII TADIONAYTOYHMEPANE 
25 PIZHTAIKAOEKAZTONHKATANAAOTFIAN 
TOYZYNEAYZXZOMENOYITAHOOYZAI! 
ANOMHKAIAAAATHFIOAEIAHNAPIA 
MYPIAOKTAKIZXEIAIATTENTAKOZIA 
INAEKTOYTOKOYAYTONYTTEPANAPON 
$0 KAITYNAIKONKAITIAIAONEAEYOE 
PONTHNIONKATEIOZAIAOTAITOETTI 
KESAAONOKAIENAAAAIZAETOMAIZ 
KAITTOIKIAAIXZYITHPEZIAIZTEKAI! 
EITIAOXZEXINEMEPFETHEXANTATHN 
585 ITTATPIAAEYXAIXEZTOEXEIYEIMHENY/j) 
XAPIXZAMENHEZTHITOAEITONAN 
APIANTAMAAOAKHZEZTHZEIOOIAEINOY 


2331. 
» Εἷς Μώρμαρα τῆς Τήνου"; ed. in Ἑρμῇ λογίῳ ἃ. 1818. p.238. 


τῆς πόλεως πραγματὰ emi: τω Ν.... Vs.5. in vacuo spatio lapis ita purus esse dici- 
δια πλειονων eruv Ó δὲ ἡρξεν tur, ut ne vestigium quidem litterae supersit. De 
ουτος τὴν στεφανήφορον στεφανηφόρῳ ἀρχῇ οἵ. àd n.2550. 


παρακληϑεις ὑπὸ τοῦ δημοι 
5 νΌ.: δ ν....- 


2338. 


Lapis Teno advectus, oblitteratus vehementer, latus 5' 2" mensurae Britannicae, altus 6' 6", vacuo unius circiter pedis spatio partim supra 
partim infra: litterae inaequales sunt eta variis manibus sculptae non profunde. In Museo Britannico transcripsit Müllerus non 
sine magno et taedio et labore; multae litterae incertae sunt, quod caeli Londinensis caligo non secundabat transcribentem. 


Ξ u E MXASANVNOVXO - 3 


Ξ - - Ξ -  VN3NHANVDIOIV' 777 VIdLISAOVVI.LX3' XO.L' NaV'AOXIV^ ^ ^  AVILXHVVI.LX3- 
- Ξ Ξ ΘΠ ΝΙΝ e eere eene 
ge ds OIdAJdVNOIAXVdV3O3 3^ 2003VMAONVOO3VNIVMAOIXHAdJOXONOIdOLIAAOd VMI.LNVWO.LAV^ τ᾿ AOdIVMNXOVIVdAOO oz 
" SMLEEIA d OA OS ΠΕ VR N SE do 
XAONIVLISNAXXO3WdI VVMV ' *  " Ad.LXVdVLINOOIXVLIO.LV I dLI3 *  OV.ENVLIO.LVXOJIV.LV.LWOId.L" WIOLILI33:77777 VXHW'LL'03HXO VOH 
d E: τ dVVX3NO.Il3.JXIOdOVAO.LIV - 
Ξ 7 .NIOSNNO.LVI^'IVXOXVI.LLVXX3ZVILIVMI.LNAOIVV3^'"3V^77 77 VILIVAINVINIONH.LOLVIdLISXOSIV^777* Id I3LI XO.LNOO13VLI ^ 
i 5 D NICE OREL 
Ξ “ΟΝ ΝΞΗΣΙΝΟΙ ον XVW''VAOIdANV.L3HOMIIVIVO.LVId—' "" VISVIVdHXOLNOOIVVVX4XOMNINO3 7777 IOIIVXX3AOVVI.I'" 
h. t - τῇ "NOld.DOX - Ὁ i T 
go ΟΝ ΜΕ S ὦ xS ΧΟ Ν ΧΟ wIu V.LVIdO **"AHIVI  HLOLVIdLI3XOIXHAd^XA^ N3.10^ * XHNHOX DIVVXOIdA ^" "^ 
E 3 x - — VdVII XOIXHA ü 3 - 
s τ ΖΙΞ᾿ ΞΟ ον IXHAdOAOLIdNOOALIHHINOIX 705777007 I3VN.b3b G I XONOIVVV2LUVXOIdVd.LXNO3VV.LNVLIdH ^" * gt 
« τ F 3 MNIXISLINO.L m. ὅ 
T " OV''VVMNOI ^^ C WVLINSNOV3LIONIOO.LVIdLISAO I XHAdOXO.LNO3V g * dVLIXA3N3IWAVSAO I3VXVdHXOLV coo 
z d 2 3 NOWXVdV - ; - 
Eo " 3 LI 51l7I3'IXIOXAOVI-I3d30Vd VLIXOWOdVOMINO.L ^ ^ ** VX ^" dV" NXIXN3VILVIdOXV.LOLVIdLI3AO I XHAd * z 
3 τ Ξ S TERRIER LET 3 E 
CE ᾿ 3 E F ν τ * ;HOd"" ὝΣΞΞΟΣ -- - Ἶ Ξ ῷ E Ξ Ξ Ξ 3A3. - » Ξ 
Θ 3 5 P AMI SP ONSE Ὁ u - 
S ἢ τ Ξ τ n 3 τ AO.IVXXOd3X WO - τ - - XVd3lXIdVXOANVÓ Ὁ "DE du : n 
βι 3 Σ 1 FEDES UT Ὸ T 
zu E : Ξ Ξ Ξ P SNICUmR PEEGUIBNVGS - : * 5 .LVdL| "mnova ΝΟ. "Π  Π᾿ dAJd - - - or 
o i 5 τ UAOLO L - ἢ 
CONS 8 t Η 3 S y. NVOIV'3WHWOV - 3 - 5 s LIHAOVI3VXV ^^" NOILIA. - : τ 
[5 z 3 3 Nod Ξ T ; 
᾿ z 3 t E τ I4dV3lA3"AOLAVIHIL - Ὁ s SURE 3101IVNX3XOI 143''N3 - : Ξ 
ἘΞ 
EE. is s ; s * : WXVdVAOIdA.dVXV'^3LlAS - s 2 5 "ΥΝ 103. 0.130Ξ z q oxi 5 ὃ 
X - - - -ἰ NOV - - : 
VB S 7TONHKEXSH: Ξ Ξ NH.LNVIMIONH.LOIVId^'XHIO! - d -- 10.-- NVXOIdAX4AO τ ESQ s t 3 
Ez $ Ξ - Lld'WX - à τ 
E - XOldA : 3 Accu VVVIHILCCVIOS COT VVVMNX  - 3 : "TNVMSN3  - E τ ΓΒΞΒ - 3 368 
Ἐξ τ ᾿ Ἢ τ ΘΗΝ c Ξ D 
lex 
xil ds δ , 3LINOIVIXXIVAOIdAJA' 7777 ννν 5 S e ISSN O ES : F T : : à 
τ : i I3XVNO - τ x 
: RT OC ; H MEQUIBVI UE Esse 3AOXO $ : i ἘΠῚ ήτο ue Ξ - 3 : 2 2 
τ ἢ x SIE ΛΟ τ Ξ 2 
3 21e ro, ) r ^ — ONIdNXONOIXV 7 Aci SE νην: edo Qu τ (Nu τ Ξ : 3 d E - 
ex : 2 E : ICONE τ Ξ 
mc : - : i - ΘΝ χἠ Ξπον λον ον. d - τ Ξ 3 5 5 ? 


263 


ET RHENEA Erc. 


DELUS 


SECT. VI. 


XHdLlilNOIXOMNVdL3.LAOIdAJdVNO ^77 Va 
AS3MVNO ^ COLL 2H II VdNOIXAdOWNO.LIZ-XIOAON 3 - M " ^ Ἐ 1 ἡ . Tu 


OWAd.LXAO.LOd8WOXAO d AXI VMA 7" VANHAVd . 
DONNE [3VNVdHXHVAOGAOXVWOWLLXOL. - τ ΝΣ SS EH ir Papel VELO NS aos MAE CUI : : : -qtt Span or 


* * AONOO XO.LNAONIVLINAXNOIXO ' * * .LLI3 
NUIVIX' NXVdV ΟἹ dA.IdVXH.LVAXIVVVXXVIWIXNOIIIHX^ 7777 AV. 11 λοι iaxolxHAd» ^os 


IMOOAOMOQVdVLINO VI3VoIVdHXOI " * .LH.D9I 
νῦφι 3^ XONOIdAO.L' VLIVAOIdA-IdVAO.LXO-LNVzL *-EXV ^3 LdOX IDE 1 IHHOX 4e VON jd Á Ἢ SEGUI s LA^ 


xadHAiVdllV.LNOMHWOVS83NOIV' " AOId 
AJdVNO dVAONIdAON".LILISXV.LX VI TOXV.LIVIV.INN  V3.IALOA 77777777 V'AOuulb V 


I3.]H HIO.LLINSLLEOCA 3-LN3N I.EX37 X ^ ΦΙΝ 
ΝΥΝ τ  I.LXVN3NH.LNV DILONH.LO.LV Id HINOVISVMNVdHX ^77 XOvvLIXH.LIVNXO.LNO 6IVVVOIVI - ü E n y m 2 


INSHAVXIAOdVNVAVNONIEVNV 777 IV ; 
τ τ δ ὁ XONOINOQAOS8 XHVISVNVdHAOXV "Ὁ "ALX^d430 7^ ^ COMHILNILINTIX Υ ΕΞῚ ΛΟ ά 7 p τι H 7 : * qe 


XV.LOVIOGXOXdV.LI3VXNX3NO.LIS-] 77" VINI 
INO TUI o PET TR VXX3XV.LIVMXVIdOXV.LIVHUINVDIIONH.E 777777 SIAOVI3VU VdHAOXV 3 " ;: r T ε s " 


aJ3llVdVILXH.LOI.LVX33A ΝΠ Ix " 
TET TROMPE AONS3EZAVOLLXHV?3O.LXId Vd O.LVd LINHMIVNHLINV^"OVIOXHVOIIEVNVNSX" SSGENIIS S 


NIVNOdXXIVX3NO.LIJ-IXIOXOW ^"^^ LV 
IN" Ἴπον IdxIdOxolO LIO XOdLLXH.LVLVIXHL ἽΝ᾿ XHIOWXN3NIXISIVIVxVdVILd LE XVIXVWIW'"" XV 1 H ? 


AOIXHAdOXAO3VNOXAON3XOdLlIAO 7777 
XXOVIXHA''UU XOdUDV"" OVIÓVdVLIXOL ZHAdoX AONSWIZVNVXHVMIZ NV''"AOIdAJdVAO.LXOINVLIXO.LXVHSXIdOXIVMX - - - 


X30XO0IlloXIIXOMINO.LVd.LXXH.LOI.L 


ΠΕΣ 


DASS AOI 1777 XASDIVNOV XO.LNO 9IXV ' dO ^^ "4301 XHAdOXONUILIAO.LHdVX E X A^ EL LAO VOIX dd WXHVSLLXc ; à πος 
T--NOWXVdVXO.LNOOOVIQAO IdAM 1 HVAONV 
tt 7** B1IVdvOLLIVIdLISVAOLVOIAOA 1077707 IV.LIVIXOINOVIX - - — SIONOV'VdXOIXNOIXVXO 001077777 ὄνυ- 
IV.LAOIXHAdOAO3VIIASAO.LHN-IW *** ** LIO.LVIdLI : 
πὰρ IOAO3»OVOXNvhOVIOXoIdADIZHX 14 2 AXNOG0 ν ἽΝΑ - : - OINSNOIVdHIVIXVIV' XXOXVdNIdAW ΠΑΝ ἂν 
lOXadv.LL3.LV.lll3V.LNOMHW'777 77 XO» - 1 
VAEREIGEDUAEE HdOAOIdAJd VAO.LNILX^ Ol 7777 AOIdAJdVAOLXOIV - í EMI TU ὙΠ DVSICSATSd ALIAE C n AXIJVXODMIN ^ 
OIX'AdOAOVALXIdVXVIWIXXO3 7777 Xov s 
IU XANONDIVIXAOSVIOOILIXHVIX ^!IVXSJV^""OLLNOVOON  - i : XOVIONSIXONV ccc ΊΝΙΧΙ 4 dVXOl' 
''IOOALI3NOLLIG.IHIOd3 AdVIE 777000777 
UCXVNSNHINVDHONHIORINVIdIXo7IVd 7^ NEL πα 7 3 "- MNXOVIIVIIoHO AU - - —VdVIINO: "XU $t 
dM: NONIODIDIIOIXHAdOAOdV 7777737777 e 
"UAOdVNVNINXOWOdVON 77777 WVJOdDIVV - - : - /dMIXI3^ XOIVdMNOXOIXHAd^XAO - : - dVXadHlVdl 
ESTEE OIVVVIXOXINO3VI "O17 XXdlO 7^ ; 
UCXVILIDIXSNOLISTXONOIXO4V  " NOIVIXXIVAOIdAJdVN? 7777777 L'3VIVIdOXV.LIVUINVDIIONHILOIVId?^ 77777 AdOAOdVNVX' 


ERES D d IXHAdOXAO.LVdMIXISLI "IV OXO 
CMNCUUONXUXUCUHAdOAO0d CUP OHO ZVdVIlXA3N3WAVOU UA VUDIVVXONUIVdH^ HN ΝΥ. "AVI 7 17 7XVdVAOIdAJaV 
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OLVIdU3AOV I3VNIVd HXAO3VHASXAOVOIAG." "EVI LEU VI3V3Vd4HAOXdV.EXIdVXOXVMW.L.IN Ὁ I3LNOIVIX'17A90IdA.IdVNOMW"^*^^* WV o6 
δ NISI Ξε ΝΘ ἘΞ Εἰκα RO ALD i 
3AO-LXAOLVOMAVOLIVdVLISA0doO-LVIdLISHLIVXOV-ENVL' " OM LWIINS VL VId OX V.EL VOIX CENTENA ΠῚ AO.LAOIdAMNAO.LIVNEXVIDMIOXV^cc7cc0c05n 
ISO0LDI-XO0V VIOdOXO3 dOV] 7572269 
AVaHXAO3VMAS 3 HVMIX3V3.LXONOIXINW'"IVIXAON3VdV.LXHN3V4V.EXONOIH H.E" dl ""AOIdA-IdVAOLLXO.LNVILXO.L3VN3XIdOX' VMXH.L τ: 31VM 
- OdOVO3VMAOPINO3VMXH""7777 VMVIXA 
ON: ΚΣ ΣΡ νοι πῶ ἐπ LARA AURA MER M '"VNNOW'" XOAdVV.LAd 7770005 "LUX3NO.LLIS-IHIHIOVXAXXOVOHISXI 7777 OxVVd 'VI 
7" τ IOVVNOo.LNOIdOX".LAOZSON* MANC 
VO3V3S2AO3VOIOXIAOIdAMIVMNXONI^ "xd VIZXAOSIUN r Y AOVIVZXH.LNUIdAXNV.L3IXVI.LX3OA Ü LATE: 
"IT20801517 HA3OVJOXONO3VIX CO c Vi 
ἐν... τ υξν, κ΄ τῖ νι NdH.LvI^^ $AO»IVOCNVIOUI HAC tn Hz ^ 2 ΞΡ VIS Pe XOPVz3AOIdAJdVNGO - ? e eM 


τ - - N3A^o32oVIOG;NHVIVIMIOIS3.LXV: 
"UNVLIVWOV-^ 71077 IMIVMXVXAOLISXV.LXVd^OTVMNVZVLIE. - - r D " IVAO3''VI'GXVLIXOI""AdO - 70 asas 
7 - NHWOXIVIS3.LLIW31LX ONO3VIXOLIL V.L h 
OILVXX3XONO3HADIVVXOXdVoV.IVXHVI.LVd.LXIXISLIAoV - T E S ^ x ü 5 NOBIS ISLEIHAISI 
OMINIVOLVIdIIS3VXOVAINVILI.LNAc 


"VWV3N3VLLVIdOXV.LIVOUNV INIONH.LOAVIdLIISXH.LrEILVXXJXHNO Y τ ἈΝ ἐν XAOV3IOX' "NNV'V.IXO - τ τ ΘΙ dll 


DELUS ET RHENEA Erc. 


VI. 


CT. 


SE 


t ^ ASINOdAOIVONOHNVOIVMV.LLI3 


THO VIXOX UO 4VCIXO VN3VLVIJOXVILAOIdA^ CO C OC XVdV - DOO Χ' τοῦ CAZWIdX? 7 VOdilx "3XIWHXHLXVILVX333H.LXOdONILL33 
- - XOdll'^VIOVXAX3NOIXISLO.L 

IJVId3LU XO1VXXAOL  DIIVVVIVIVIdOXVI . - s "oOM3V'UUCXA007 WIXOXOIVANIOVXN AXN IX ^7 10.LILLIVId3LL XOXONOXXIV3WAO.L 
- - dui VVVA XIO.LXIOIdOXXIO.LN3NI.LXS 
- - ANOIX. - - τ ILX3NOLIS.IXIO - - τῷ NOVONHA ms πεν 7 XAOLVd3I VVVOINU.LNO ΙΧ 
τ πᾶν. NLLXSONOIXIS.LO.LISTI4O "ΠΟΥ 

1 OLA : SEV ANGUS ds NOLAOL : - - ΝΗ“ νιν αν ΙΝ ΟἽ INIOL N:3I0VVISW3V.LLVIdOXV.EIVDINVITMI 
- Ἐ τ VELX3OAOMWIVO.LIDAO30040 V 

AOIdAXLIVXEXHV VI 777 AOMXO T RO 75 VL EOVHAOSIAOI TCR ΤΊ Qr s mer ΤᾺ) AON2d"L'NVd3.LAOVISVXVdHXOSILI3OIVXA OM VId 


x I vLI WO-L NOIdADIV.L3W XAON 
TWISGI HA ΞΗΧΥΝΘΣ ΟΠ OE TE OXXA3IN" "AON^'"S'NXHVIX^""" NOLLISAIX Io NO.LV3I3AOT1dA-Id VNO WX Vd VNOLIA.LOLIAOX NO * 


x παν "XVN3XH.L 


3VDIOXHL by d: Aper sint ΝΟ 5 : 3 5 : VERE Do POUR s AOX'''O3VMNAOIdADV.LSAXINSWAVM 
᾿ Ξ E : teer sies 
NIVINOXO Ὁ Ὸ MTM TONS AVE Um G dU or s us ΝΟ TX ESTE S ΧΗΣ gy Vy x V.LNIINOL VOI3AOIdA-IdVNOWXVdV 
Mis : ς ΟἸΞ ν XVWVV 
IVVVIX3NOLIS: "XONOT2OLLA3AOLAOV ey vidé XOLNOXdVLU3NOI3NVV' 7711: ΡΥ Ο dij itor AOVAOSA3AOd3.LOd3.INHH 
s V3UuV'IVbVvos AOXVIA , 
OWILXOXVWOWILXO!4 Ξ : - - : E ἘΛ Δ ἀπ PANSIVEVOTOT-dS m d ES XASN'NOVAOSOLXIdV 
: LNOSHZ3AOIdAJdVNOWX 
Pot 9dVNVLI3NOI - : ΝΙΝ - : : : E *  8X03Q'" "AOVIXdVVIGAOIJAMIVMIAO.LOI.L 
Ξ : τ 4ZVdllVdVLIXAOONDIV - 
2 Ξ ἢ z - VECLIR P Ha En XI φ 2 E L''3'NOIXODUV^ J3ONOWXVdVXV39OOWi.lvdvu 


E Ξ VUIOOH^VXN3VALVId - τ 


τ x L ^ TH Ve AOdVN "I3AO I dAXV.LSWO 10 1.L* XX3XO.L 


F g 1 XONOIVH.IdVO''OVI' 1 
TOTUM H -- 5 Ü 5 T Y Ζ - T " z ON ΠῚ VIWIXNOLLH.DIX3NO.LI3.IXIOX O.LNO $1 


5 7 LVOINOVONHALZISNUddOV : 

UU AOld dad WG dX - - INOI OXNO''"NV.IS3OLNI.LX3NOIGdHO.LIONS3NOVI3VOIVdHN3 
2 3 VIdUSNUVISVUIVIHXNO : 

{ἘΠ L3 O.LNOO ^""XVdVLI XH.L d - - ; O '' VNOIXONVd.L3.LAOIdA-Id VNOWXVd VNO.LH.L'«H 30WIXX3N 
r i 4V^' XAOVHWA ^ V'dVdVLlO.L ] 

puo e HVIX * ἜΝ ΣΝ ETE SN RI LN VI τ vn TO viae Au cu S RARO UAN 


r XI VXXONOOVJV 
^04044V34vovavii: UGIHILOCASAdINIXXHIVdMIVVVM'»2OIX'IX τ AOIdA'"" VAO.LXO.LNV XO.LXVN3XIJOX I VM X3.LNVLI ΚΞΝ I VN 


Ἢ Οπνηονοφζουνννξιη!οίξηλα 
OAOLVANISISUSOI: NHOXO' AvXH-LLVX' "VAO'"XV'"'XOINOA ""VdVLIXH.LVdMIXISLIO.LVI d LI3 V XOV.LNVLIV.LNOMNH.LN3LINO I XOXVIV 


3 XVdVXOLlOd8NWiI!zxav δ 
XJ3NO.LISJ'IOAXIWHO.LAOV3LIOMIOAO:LIVM "XI 0. 2 is ΞΞ ""UNCLISIXVN3 IH ^ 4»0XHILOLVIdLl3AO0IXHAdOAOdVNVZI 


o8 


x» 
[5 


€9 


L1 


Vor. II. 


ὅκ. Iwscn. 


XONOMWHVIOCAOVIGOIXVLIAOIdAMV.L3NWN 


XO03VOLDI3' OVIOIX ^ ΛΝ "AONSIAV.L* 137744777 XO * VINNX'dVI33XA3.133Vó6 777 NOIV^'"IV.LNdU 
AOIdAJdVNOWXVdVXAONVOO.LxIdVXVd , 
O.IV3VXX3NOLI3.1^ ZH.LI dH bdd VLL XVdO.IvXdVO.LVI dLISVXOV.LNVLIAOIVAO. ^ 777 VLVIdOXV.LIVAINVDIILONH.LO.LVIdLSXO OVNOVXON 
"1XAdOWAOdO.IVXdVdVLIAOVV.I.LX30AO0 I XXAd 
vVXVV3d 7o O.LVdXOW I.LNO Td ANV.L3IN XI VAO13V3VV3d IVXH.LI dX. - s - - - VXVV3dlVXIVM' ^" VdOWI.LX3d 
E " LVdUNOIXOMXNVINSUNOIVIXXIV 
4  AOIdA.JdVNOWXVdVAO.LVdNISVV.LVIV I VLIV.L LVX H.E TdWIOGIX3NOLI3J -- z - OLVI^^^ VV3dI VXNHVXO 7777 V.LNO.LNVLIXO.LVVA 901 
UCEBIVINOLLVXX3NO.LLVMLEO ^X IHHN3NO.L 
z NO140XNO.LIVIXY DITOXH.LOLVIU ANOVVI30 AOL23AdVX VV3 dI VXTVLAOL VIO WIL NO HADIV.LSW 7" VILTIOAOTTSAdVX XO VIO VV 
" "VILX3OAOXOVO.LXIdVEVNO.LXIdV ^77 30 
Ἐ ΞνουΥΒ ΞΟΝΟΝΗΝ τ OVI OI zv AOVIOI SVUNDHHYI0 το 711 '1OZINOHHVIO HITRIZ TH IV NOXH.LNSUNDTOXIVZ 3AOIdAJd VNOWXVdV ^ 
- "SUCCO 3NXHVISIXIdVX3NOLILIETIELEXVN3 
e NHANVDHONHIOLVIJUSXUSNVNOVAOLUT3UO LNo6IXVU VdVLI HV VI.LX30 AOXOVO.LX Id V ZV IXHNTV ISO AOI1dA.IdVAO.LXO.LNVLI X O.L 
δ) t VX3X Ido v ΎΞΞΙ ΝΠ ΟΞ WI VAIVVTI'"AOX 
τς OVOLZXIdVEVNO.LX I dVXV I XHNIVZHVVI.LX30 AOI XXAdVXXH.LVOMOWI.L' OILXHAdOXO.LNO $ I XVLIVd VLIZHV ^^^ 7€ NVLI 1 ONOWHVIO 
z UMVIGEXVIXOC/IXVIVXAXA3 7^ NOV ^ AOLVdvl — - : 
- CCXHLVICVOLL"IVIXV^ VAXOIXHAdOXO.LNV ^" IVLTXHIL " d.LXX3dH.LVdLINO I VIX 5 - : dVNOW'' AJ4XCCC/VVVILIVM c6 
E 'UXAOUSX- 57 -  AOIVNV.LNONO.LNOW 
Z  Vd3NNOLIVXSHIIJUS.IXHIILZX3VXOVIVVAVIIVUE 077770 - - 3vxvu s : d'OXO.LNO *  AO.LX VM 3dVALLX 1 dOXT VM 
Θ NOJNVIS C ὦ ἐς 3WIVAXAO' NI.LNVWXOdV : 
Z^ NVIXIdVX3NOLI3.] 03 7 V:767 7 VV3d I VXAOL 7 OLVILLAOIXXAdVXVdV  VENVUVXAJNSV.LVIdOX "" NVDHONIILOTVI dLI3NOVVI.LX3O^ OI XAgVX 
B. "V3dIVXIVMx 770 NOIJAXV.L3A/XOVIVAOI3VIVV 
Z 3GUIVXXHLIdNIÓIVdVLITVIXOVVILXSOAO!XXAdVXXOVIdÓVdVLIVX — - — OIXHAd - - /XVdV : - OAVXV8JIN' "7^7 VW 
g HINAONNO - - .dOAOLVI : 
m τ qadHivduct XONVIL E - - ox - tinis s 2 ipa REY - : Aag V TN 
- ΝΞ ΟΝ τ E ET ΤΠ NEL t T ἀλλα : A 
1 uA "LIVINVDIONH Fr avo," E : 5 - Ὄνξι ἢ - ΟΝ : : E 5 Voc ΟΝ o6 
- : XHONOLxXIdVVdVIHIOlVI P 
54 3N - -CIVAISVIXIVN3NOANOIdOXN LL LINOL3VLOLIVI" "NO ERXI1aVXVV3dI VX3VITOU XOd.LOXV.LNIZAOJIO "7770777 V.LNOMH ΝΞ 
NUIXOXNVN3NUIVIXXDIVdL3.LXHI - 
go " - V.Ld "^" IXOXVdE3.LIXONILX3 7 "NMONO.LAOXÍCIdOXNO.LIJAI "xvILVXX3XVALIVMXIOISNJWEXVN C77 V^] NEINHNVIDITO 
ex NHLOLVIJLUSAOVVIIX3O 7 : 
4c 1 - AOIdANV.L - - Y 3 4 ΟἹ MNNIDd 15 R34 VA 157: vvVV^Uxa- 
c 3Aavxive SdlVXIVMXH 5 τ 
- : IX - irzaW 2 : -X XVWguol -  NHLlOLVIJ^ 7707 VVELX:/UCCXXAdVXVOX 
 VAXIVIIXAOLNHO WIL NU d AIL 
-.. ΙΝ ΖΞ. ^ I91 VVVI 7OIXHAdOXO.LNO3VV.LNV * XH ' Vd SH'^'N3XVIXOMVIWI?771V ^^ 1VXXOO0HO8 68 
"*Ox3dOlVdluxvHAXVdVv3.lN3lllXO..- 
- - AES: OUO VEO T ΤΟΝ VI es πολ CLVoIVOCOXNVVVILX39A01LXVZVd0 ^" V|VXOWISVO-JOUOSXVWXVdV 
m 34N3UIXOMISNOLVASVIVMNXHVV 
T MEER VWIOM-: 7 NHVXVHWXVdV3lN3UIXO' "7777 S ENSSE EHVIRDREUE XAO3VN3d3NONOÓO3 777007 NOIXOSV.LN3LIAOId A-Id VNO WX Vd V 
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[nii 


DELUS ET RHENEA Erc. 


ΤΡῚΣ 


JU 
a 


SEC 


ZVNVVOS3VEV IVO X3NO.LI3.II HNVISMIONH.EXIS ; 
NOVOIVIVNXVXAOLI3XVIXV IVAV.LNO^ NOLNONWVd3'^ VI OVOXI3.J/"" ILIHOLVAWHMIONOdO 3.Ld" " d. LIOVAOVUSIONO.LN3 


13A0 ^^^ AO.LN3O.LVIdLISXO3VOLDISAOV I bL XVLLAO.L 


AOL3NIV3OAOIdADMXV.LJ3AXOS3VOLDISAOVINM VILXVISVNIO3 Vd" "XHIOI.ILVXX3XA""V'"XVIX V'6óxXV^ "cU s€ T4 No7XONOId 
AOL'V'^VAOWSVO.LLLO3NZVdVONO.LI3J — 
axOzaxVwXVdVxVIxOMVdoiEs.brvoO xXVIVEX VV RÀ. πα WdlaX';VvI'VVNIO'"" Vdóot ΝΠ ΥΥΝ Vd.L3.LNOIVIXAOIdA-Id V 


NOWXVdVIOIVAOI3VIN3O.LNOIdOXO.L I VOI NV I5 


IONHO.LVIdLIS3XHVVI.LX3O AOVVNH/VXO3«I.LVXXOIdAM' OAOVVI.LXHOAOZOI" NVAOVVNHOVdVLIXOIXHAdOXONODIOGQXOIV9O oct 


XO3VOLDI3AOVINOAWHVNOd $O '* XONINOWHV 


XO3VOLDISAONINOWHVEXHVINOWHVI JdHILV^ 77777 3VNVdHAOXdV.LXIdVAOXVWA-LdVAOId AP V.L' WXO3Vdl TAONIdAOWFV 
XOÜLNVIVXHXAONIVLISNAXIVMXHXAOdOXNAX 
NOIXOMNV'N .JAOIdA-JdVNONWXVd VXOXdV.LXIdVXOXV ^ A.LdVX3NO.LI3.IXIONO.LXVIN3ZO3 AONIODIVOIXOL'""IO.LXIdVIVOXO3 
1LIX3OVdVLL XOXVWA.LdV O.LVIdLI 3 " XOV.L 3 
3 E AVN'INAOVVdV.IIO ^ XVINJIV'V'"OXOV-. o -NVla ^" NO'VI3VUI'd'AOXdV.LXIdVAOXVWA-LdVdVIINO'XVIN3zOz: 
NONIOMIVOXHVVI .LX3OAOXdV.ILXIdVNO.L 
XIIVIVMXOZv'-DI3xO3dliix3OXAdIHIxdo τον X'd'NVd6A3XO.LNAONIVLISNAXNO I XO? Vd.L3.LAO IdA-IdVNO WXVd VXOXdV LX 13 VLL 
XOXVWALdVX3iNO.LI3JXIOXAON3.1IA9A.L 
dVLIINO.LIXVINOI^" " NONIOMNIVOIXOIXA'I" 7777 IUup-VOE 4 ue OIVIdIII " INV.ILIOONINVIN3V.ILVIdOXV.LIVUHNVIMHIONH.LOAVIdLII3 Gt 
XAONZ3JAOOXO.LNAOVOLIWAXIVOIXO.L 
NIATO NTEVIEISIS τσοὺ VIN-2O^'^"ION^^MIVMN^"VVI.LX30'^OX'NO^ ^" Xdl  "ONOI""d VIV' XO3VOLDI3XO3ILIX OxOdHlLUl X 3OVdVIINOV 
'SHVNVdHAOXdV.LXIidVXOXVWA.LdV 'unnova ^ 
AON3HNV.L'".LN3IIXON'WAOANWXOXII' "777 ma REL ΠΕ μὸ ORX US L''NWAVOLLX3d4H.LVd LLNO EXOA V.ELN311NO IVIXXIVAOId 
A-IdVXVWXVdV NOIdOXNO.LXV.LXV.LXV.IO.IVXOLIVV . 
ASSUNIOJIdIOENIOSE TI OVI Ξε - 5 E UV - AO'""JV.LNVLLIAOVA.LX Id Vd VLLXOLILI IAS VOL VI d LI 3VNO VVISONNS 
V.LVIdOXV.LO.LVIdLISAOI XHAdOAOLILI I[AS3VXAO3VM 
Ὄδξνον τ᾿ I3VXNIVdHAOdO.DXI" V3.LXHVA. - 5 - 4^'I3V^* 1 UIN3WXxVdO.VXxadH.LVdLllNOIXONVNSAOIdA-IdVNOWXVdV 
AOLILIIVO3OVdVLIXOLIVIVXOIdAMOIVMOIVVV5IO.LVIdLIS 
NHXON'X'^'XOLN WHLIVXOLIVAVA.LX 3NO.LI3.IELLL7 77 ^^ NO. N^ NILEX3HIS.LXVN3NH.ENVIMIONH.LOLV Id LISAOVVILX3  AOINO VI3XOLI οτι 
"ULIVIVAOIdANIVUINOVVI.LX3OAOWHVOIV 
XOIVVVNVdVILXO 3N3WAVOLAOdVNVIL' XO 3V3dHNOIdA? V.L3 7 δἰ 3a''H^'X3VVXONOINOPAO8SXONHHAWVVONISAVXO.LNOXdVLI3 
ἐτῶν QA IdOXI VNIOXS3WIVMXONOHNHVIOXOVIGQIXVLL 
XO3VOLDI3H.LIdMIOIXVILI V" XVDILOXHOLIVNNOIdOXNOL 7777 I33V4X3dH.LVd LINO IVIXX DIVd.L3.LAOTIdA-IdVNO WXVd VXHV 
7 * * didVXXVdO.IV3VOE X3NO.LI3-]IXIO . 
XHIIdMIDIVdVIL NVO$'UUUCUUC NONO.LNVLINO.L E Ξ Ξ N'OBNNE' S. VAOI3V3N3NO-LXV DL OXH.LIVINOIdOXNO.LOA VIdLI3 
O3VOLDI3XoNoWHVIOAOVIGOIXVLLAOIdAPV.L3I 
XO3VOLDI3XOVI OI XVII OINVOVdVILXA3N3WAVOMO3V "H^" VI "I377777 VVVI.LX3O AOIXXAdVX ^ VV3dIVX XH.LVdMOWI-LVId OXIVMIOX 
3WIVXX3dH.LVdLINOIVIXXDIV.L34OAOlIdA-1 
dVNOLNXVdV''''dvIVMXHVILLLILdVXX3NO.LLIS.IXIOXVIC 77770777 πη. Ὁ Ὁ à dAXVLIVXNXIOIdOXXIO.L V.LNOXOdLI V.LV.LVVAV.LI VOL X VIL 901 


VXX3''"IVMISIVAOI3VaN3avaLvidOoXVv.L 
IINVPILONHIL "C dUa3NOVVI.LXaeAOTXXAdvXvVadlvX^ scis WI.LNOIdAXNV.L3AXOVVAOISM3VV3dIVXXH.LIdo ID IdVILXO3VOLDI3 
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268 PARS XII. 1iNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


Vs.55.'extr. diserte APAXQN scriptum est. Versus deest nullus neque initio neque in fine. 


- - - - - CELÀS ἄρχοντος - - τ Ξ - - 
τῇ 5 e A z - - ὃ ἐστιν ν - - - 


- - - - - - ἐπρίατο - - - - χω[ρ]ου - - ΔΙ]ον[αἸκε[ύς - 

- - - - δργαζχμῶν ἀρ]γυρίου δισχιλίων πεῖντ - - - κ]ύρ[ιοςῦ - - - 

5 ἘΣ - - D - - E - κύριος - - am- - 
- - cU κύριος "Av - Ο- [Ἐσχατή]ιώτης, [ἐπ]ρίατο τὴν οἰκίαν τὴν - - $4 ἔστν - - - - Δον[ζακεῖ - ὃ 

- - - - - - ἀργυρίου δραχμῶν - - - - - 

- - aeg "Ec[w]e[r]wv[ws] - - - τῇ αὐτοῦ - - - - - - 

-  vmuv - [Ἣρ]ακλείδου ἐπρίατο - - ὠκο]δομημέν]α, τὸ ἀν - - - - - - 

10 δραχμῶν ἀργυρίου ἑκατόν. πρατ[ἢρε!}]) - - - eT - - - 
- - - φάντος, ἀριστερᾶο: - - Ο- καὶ τοῦ - - - - - - 
ἘΣ τὴς - - - - Ξ - - Φερεζκύδ. .? παρὰ Νικοδρό-- 
μου - - ᾿ΟἸρυησίου ἐπρίατο τὰ σρωρία τὰ & .... [z]a[vra δ]σα [ofa ]ro Νικόδρομος παρὰ Φερε[κύδ]ους, οἷς [Ὑ]εἰτ- 

yh: - - - - δραχμῶν [ἀργυρίου - - 


- ατος Ἡρακλεί[δ]ου Κλυμενεὺς παρ[ὰ Στράττιος ἵ Πανταλέοντος ᾿Ορυησίου ἐπρίατο οἰκόπεδον ἐμ Παμ[ησα] - - 


κα[ὶ τὰ χι]ω[οία  - - οἷς yet ]rov Πεισικ[ράτης E 
15 me pe Πανταλέων Στρά[ττΊ] [ο]ς. ᾿Απ[ελλαιῶνος - - [τῇ] ἐ[πὶ] δεκάτῃ. | Xo ovium Πυϑοκρίτου ᾿Ορυησία, Ἵ 
κύριος {Π]εισζικράτης - - - ᾿Ορ]νήσιος, παρὰ i4 
ἧς κύριος [᾿Αλ]κισιϑένης [Ξ]ωγέν[οἹυς [Ὁ ρυήσιος, ἐπρίατο τὴν οἰκίαν κ[αὶ τὰ »χ]ωρία τὰ [ἐν - - δραχμῶν ἄργυ- 
[οίου διςχ]Πλίων ᾿ «ὁ [αἸκο[σίων - - - - πρατῆρες] -- - 
- ψιάδου ᾿Ἐσιχιατιώτ[ζης καὶ Κλ]εόνικος Καλλιφῶντος Ἡρακλείὸ 36. ἐπΊρίατο ^A ν] [ὦ] μετὰ κυρίου Δζαϊ]μάχ|ου 
παρὰ Πυϑ]ιονίκης ? Νικοτ[έλους ᾿Ορνησί]ου [πάντα ὅσα] αὕτη - Um 
ρὰ] Πασιφῶντος ΤΠειρίζου Δονακ]έως ἐπρίατο, τὴν οἰκίαν καὶ τὰ [χωρία τ]ὰ" ἔν] ᾿Ελαιοῦντι καὶ τὰς ἐσπχατιάς, ὅσαι 
[κατὰ τὸν κοιν[ὸν λουτρῶνα Ὁ κ]αὶ τὸ ὕδωρ, οἷο γείτονες [Α]αρ -- - [καὶ 
ἡ δδδο ἡ ἐκ ΠΙαΊμησα -ὀ - - ἐπὶ τὸ [Δημήτριον ? [κ]ατὰ [τ]ὸ κάτζωΊ, πάντα ὅσα) ἐπρίατο Πασιφῶν παρὰ 
Στρύμονος] Bano ΕΣ συνεπαινούσ[η . ...««««-- ᾿Αν]τιπ[ά]τρου ᾿Ορυησίζου ψυναικὸς Ἕλει- 


20. ου[λ]ϊδος, καὶ [τ]οῦ [ἀνδρὸς] adr [7s] ᾿Αντι[πάτ]ρου [ΕἸὐπορίωνος ᾿Ορυησίου καὶ Κλεοφάνου Κλεο........«τἕως, δραχμῶν 
ἀργυρίου πεντ]ακιο[χμλίων., E)]wms[re? - - Ξ: 


ΘἸεστιώδης παρὰ ον δηΐου - agv[1]ros [ΘἸεστιάδου ἐπρίατο τὴν] οἰκίαν τὴν ἐν A[óvasa? e πρατῆρες] - - 
- - - o6 Δονακεὺς κ[αὶ - - - - 

ἀργυρίου δραχμῶν - - - τῇῃ Ἡραιῶνος. [ΑἸλκιδίάμας} - - Κλυμενεὺς παρὰ [Πρα]ξ[ιδ] κα [n]e ? ἸΙσανδ]ρου "Ogur- 
[cías, αὐτῆ]ος κ[αὶ τοῦ d]v[g]oe ᾿Ο[κρ]αίζου] Mewrvzgdreve ᾿Ορυησίζου καὶ . . . 

᾿ἸΠσανδρου ᾿Ορυ[ησίου ἐπ]ρίατο τὴν οἰκίαν καὶ τὰ “κωρία τὰ ἔν] τ - - [δραχιμῶ]ν ἀργυρίου δισχιλίων... ἀκοσίων, 
οἴ ]ς γείτονες Κριτίας - - ο[υ] ᾿Ἐσχιατ]ιώ[της]. Κλεόνικος ἹΚαλλιφ[ῶντος * 

πρατῆρες "Ag SS *-PSBIITS ['Ojevíus , ᾿Οκραῖος [Π]εισικρζάτους ᾿Ορυήσιος] SN pios 84 τς. [N]- 
κόδρομος Νικανδρου, [Νίκανδρος [Νικάνδρου ? ᾿Ορυήσιοι καὶ κοινὸν [τῶν Θεοξενι-- 

25 ασ[τ]ῶν παρὰ DI Ξ - [[Ἑλειουλ]ίδος ? καὶ - - - - Ἑλειδυλ][δ]ος [ἐπ]ρίαντο τὴν οἰκίαν. τὴν ἕν ἄστει 

πρὸς τῷ ... ἀν]δο[ο]ν [“Περῷ, f γείτονες πυϑο[κλῆς 

Ἔρος τ οδ, [δ]ο[αχιμῶν] οκιλίζων δι]ακοσίων ὀγδ[ωκ[οντα. πρατῆρες] - x "Ay[n]o [ee oione Π[υ]ϑοκλέους 
[Ὑ]ακιν [Θε]ύ[ς, καὶ] ..... Mog ......6060, Σιμίας ᾿Αριστύδου ᾿Ορυ[ηΊσιοι, 

L S VI OG. ᾿Αρισ[τύδου] c cB n ELS [μέσῳ] πάϊντες καὶ οοωρὶς ἕκαστος παντ]ὸδ τοῦ ἀργυρίου 0o 9 etm 
- του, ἀργυρίου [δ]ο[αχιμαὶ ἑϊπτακόσ[ιαι ἑ(θδο]μήκοντα ἑπτώ, τέτταρες ὀ[βολοί. 

L 3 Ξ Ἡραιών - - - [Κ]λ[εἸοφῶν[το]ς [y ]v[vex]w[e]e? ἧς κύριος Φιλοζφάνη]ς ? 


[Φιλοϑ]έου ᾿ο[ρυήσιος], ἐπρίατο παρὰ Διο]γνήτου Ὁ Ἐὐκλέους ᾿Ορυησίου τὰ.- 


2 2 - ἂς τῶν [ἐν ἩἩΠ]ρα[κλει]δῶν ἢ οἷς [γείτονες Πο]σιδώνιος καὶ τὰ [παιδία τὰ] «ννικράτου" ἃ ἐπρίατο 


᾿ΑρΓχΊἷτέϊλης - - - μετὰ] κυρίου Φιλοφῶντος δραχμῶν [χμλίων ? 
So πρατῆρεο ᾿Αρ]χ [τέλης seed DUTOU .. [εἸύς, [᾿Αντ]υκιάρηφ εν πίωνος [[Ο]ρυήσιος, ees [Π]ασιφῶντος Δο- 
νακεύς, «τον — [Ἐσχια]τιώτης, Στρατόνικος eese Θ]εσ[τιάδης Ὁ 


καὶ μέσῳ πάντες καὶ “χωρὶς ἕκαστος παντὸς τοῦ ἀργυρίου. [[ΑἸν[αξηικλῆς ᾿Αναξιμένους ᾿Ὄρυήσιος παρὰ Φιλοζϑέ]ας 
Προ ξένου ᾿Ορ]νησίζα]ς κ[αὶ κυρίου Προ[ξ]ένου ΣΣωκλέους ᾿Ορυησίου, 


ἐπρίατο .. isse AEST. S xai] αἱμασιὰς τέτταρας, ad .. εἰσὶν ἐζπιαν]ω Ὁ τῆς ««ν. τῆς, κάτω] τῆς πρὸς τῷ κήπῳ, ὡς [δ]οί[ζε]ι 
Ξ Ξ z καὶ κατ΄... μος, οἷς γείτονες Alryguy Aw- 
- z ἧς. Ἃ - - σεν ᾿Αναξικλῆς ὥιλο - - [τ]ὴν [ο] κ[(α]ν πράτωρ "Apirro- 
κλῆς Πολυξένου, - - - μ[ο]υ Ἐσχιατιώτης, παρὰ Πείισ- 
- E E τ: t - μ]ώχου Ἡρακλείδου ἐπρίατο] τὴν οἰκίαν καὶ τὰ “ωρία καὶ τὰς 
ἐσχα[τιὰς τὰς ἐν - - -? οἷς} γείτονες Κλείταρχος, Φιλώτας, 
5- - - - δραχμῶν ἀργυ]ρίου τετ[ρα κ[ο]στίω]ν π[ε]ντήκο[ντα. πρατὴρ] - - [μ]ώχου Ἡρα- 


κλείδης, Βουφονιῶνος - - - - - [᾿ΑἸναξίνο[9] Αυ[σ]άνδρου Κλυμεν[εύς, 


40. 
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SECT. VI. pELUS ET RHENEA zrc. 


3 ᾿Ξ - - - παρ]ὰ Καλλιφῶντος καὶ τῆς [φυλῆ]ς [τῦ]ς ἩἭρακλειδῶ 


πίαν τὴν ἐν ἄστ[ει ..... Καλλιφ[ώντο]ς, [4] ἔστιν ἐν τ[όν]ῳ 
Ξ - - - - λ-ίππου - - καὶ τὰς oi[x]as τὰς ἐπὶ τὴν Οὐρίνου 
5 


[δ]ο[αχμ]ῶν ἀργυρίου [χιλίων ἑβδομήκοντα. πρατῆρες 
Ξ - - - - κα[ὶ μέϊσῳ [πάντες] καὶ χωρὶς] ἕ[κ]αστ[ος] παντὸς τοῦ ἀργυρίου, "Asra- 


τουριῶνος 2e. Κ|αλλ])ιφῶν Κτήτων]ος, Ἡρακλειδῶν, παρὰ Φώκου Φωκί- 


: ᾿ΟἸ]ουησίοζυ ἐπρίατο - - - πρατῆρες] E - Σιμίας, Καλλικράτης" ἀργυρίου] δρα- 
αἰ μῶν] «χιλίων ἑπτ[ακ]οσίων, συνεπαινοῦντος Φώκου [Φώκου 

καὶ [Φωκ]ίωϊνος Φώκου Ὁ - B —- E: - ur jos? Τιμομάώχρου φυλῆς Ἡρακλειδῶν 
πα]ρὰ -m biet κυρίου Σωμβρότου Στρύμονος ? 

τως [ἐπρίατο] - - E 2 - μου, οἷς γείτων Μορυχίων ees Tu[ves. A]ova- 


κεύς, δραχμῶν ἀργυρίου τετρακοσίων" - - - Ε 

- - e E - wv[e]s Ecyari[u rae ἐπρίατο τὴν οἰκίαν καὶ τὰ puogía. τὰ ἐν Ἔλα[ι- 
o]üvr: πάντα ὅσα ἐπρίατο ᾿Αἰνικώ, 

- - ei]e γείτων - - [πρατῆρες] e m eb Πεισιστρατίδης, ᾿Αγα[9Ίαρχιος ᾿Αλκμέωνος Ἐσχιατιῶται, 
Ποσιδεῶνος πέμπτῃ Orgy [i 

- τ - - ᾿Ὀρυ[ήσήιος πα[ρὰ] Φιλ[οθ]έου Δι - - [ἐπρίατο] - - πᾶσαν καὶ ὄγχρας τὰς ἐπούσας καὶ κ[έ- 

᾿ ue TOP ἡ A 5 : 

eap ]o[v z]e[v & [v ]u, πώντα πρὸς τῇ ἐν Ὁ] ἄστει οἰκίᾳ Δημοφίλοζυ ΘΊΞο[υἹέν[ους 


- δραχμ]ών ἀργυρίου ἑξακοσζίων. - - α[Πμ[α]σιὰ - - - [πρα]τὴ N - - 
- - - [Πο]σιδεῶνος ὀγδόῃ [εἰκάδ], [e]s] - - 
- - ee [Θ]εστιὰς μετὰ κυρίων - - - οὐ - - - [eel] Νικζοϊκλέους [παρὰ] - - ιδὸς καὶ κυρίου Ἶσο- 
κλέου [9] Κλεο[ γένους ἐπρίατο] τ[δ] χωρίον τὸ [ἐ]ν "Avo - - - 
τ κι τὸ - ἡ ὁδὸς κύκλῳ, f) γείτονες E E - [δραχμῶν d[pvy]uglou ἑκατὸν εἴκοσι. πρατῆρες 
᾿Ισοκλῆς Κλε[ογέϊνους, - - - we Κλεονίκου, Κλεόδωρ[ος Lee 
καὶ [μέσῳ πάν]τες xa[i] “χωρὶς ἕκαστος παντὸς τοῦ ἀργυρίου, coc ctm ἴωνος, « . Eye. «v. «ἔνου[ς]. ᾿Α[ρτε]μισιῶ- 
voc. Τελεσικλῆς Εὐκλέους ἩΗρακ[λείδης παρὰ] "og[ S iu] ᾿Ορϑια[δ]ο[υ ἔκ πόλεως 


$ 


ἐπρίατο T ]üs οἰκίας καὶ τοὺ[9] w[wm]ov[s] τοὺ[ς ἐν] - - - καὶ τὰ χωρία τὰ ἐν Κιμὲ 


] πάντα ὅσα πε[ρ] ἐπρίατο 
᾿Ορ[Θ]εὺς παρὰ Πολυκράτους τοῦ E - - - - [οὔυς, οἷς γείτονες H- - 

- - δραχ ]μ[ὧ]ν ἀργυρίου δι[ο]χιλίων τετρακοσίων. [ΕὐἸμωχιος ᾿Αριστάρχιου Ἡρακλείδης παρὰ] Εὐκλέους Ἑὐκλέους 
Ἡρακλείδου ἐπρίατο [τὰς] οἰκίας καὶ τὰ “ιωρία WUSHU S cum τος ὡς 

ἘΣ z 5 πατρῴων oa Τὰς [ἐπ]ρίατο παρὰ] Κ[ζαλλ]κλέους τοῦ ἀδελφοῦ, οἷς γείτονες Πλείσταρ- 
96065 ᾿Αρτύμαχρος" κ[αὶ τ]ὰς ἐσχατιὰς πάσας ὅσαι ἦσαν [Εὐκλέους Eó- 

κλέους καὶ Καλλι[κλέο]υς [καὶ τὰς ὕδ]ατος ἀγωγ]άς, ὅσ[αι] εἰσὶν τῶν [χιωρ]ίων τούϊτων, καὶὶ τ[ο]ῦ ....... [λ]ουτρῶ- 
νος] τοῦ [π]αἱ τοῦ κεράμ[ου τοῦ] . τὸ τέταρτον] μέρος, κ[αὶ --- Te- 

λεσικλέους, καὶ τὴν οἰκίαν κ]αὶ τὸ μ[υ]κητὸν ὃ & [ἐπρίατο ΤεἸλεσικλῆς [π]|αρ᾿ Εὐ[9]υ[γεέν]ους ἢ καὶ τὸν κέραμον τὸν 
ἐν ταῖς [656 ]ei ? xaliRiL— οὖς δραχ[μ]ῶν ἀργζυρίηου τριςχιλίων ἕπίτα- 

κοσίων. πρατήρες Α]έσζχ,!ς ΕἸ]ύτ[υ]χ[{1ωνος ? [Geo] [29]us, ^; τύμαγζος Εὐκλέους Ἡρακλείδης, ᾿Αρίσταρχιος - τ του [9] 
[Ἡρακλείδης], Εὐ[ϑυγέ]νης, M erre - τ οὐ]ς ἩἩ[ρ]α[κλεῖδα]ι, καὶ μέσῳ vrvr[se 

καὶ [χ] [οἱ] ἕκζαστος. - - - σὰς Χαριστάδου ἐκ [πόλεως παρὰ] Σιμίου ᾿Ἀρίστιος [᾿Ἐ]σχια[τιώ]του καὶ παρὰ ᾿Αρίστιος 


᾿Αρίστιος᾿ Ἐσχατιώτ[ζου καὶ παρὰ] - - - ᾿Αρίστι[ος Ἐσχατιώτου] ἐπρίατο τὰς οἰκίας καὶ τὸν πέραϊμον καὶ τὰ χω- 

ρία τὰ ἐν Αἰσιλεῖ πάντα ὅσα [ἦν ᾿Αρίστη[ο]ς, καὶ τὰς ἐσιχατιὰς καὶ ὕζδα]τος ἀζγωγ]ὰς τὰ[ς ἐπ]ούζσας - - - eis] v[s]- 
[τοἹν[ε]ς Χαρ[ιστάδηης, [ΚΊαλλι - - - O[pa uu] ἀργυρίου τετραπιοζ χιλίων 

πεντ]α[κοσί]ων. [πρ]ατ[]ρ[ε]ς Ἴλρισίτισ - - ἸἘσχατιώτης κ]α[τ]Σ - - καὶ Κ[τή]των Συμ[μαάήχρου Κλυ[με- 
νεὺ]ς κα[τὰ - - - - - - 

κ[ατ]ὰ fas [κο]σία[ς, VOTIS. Ἡρακλείου [[Ἑ]λειουζλεὺ]ς κα[ζτ]ὰ [δ]ιωκοσίας, - - κατὰ τε]τ[ρα]- 
xoci[as], - - - - κατὰ πεντακοσίας, 

ρυχίων [Δ]ονακεὺς κα[τ]ὰ χι[λ]ας πεν]τακοσίας [τριάκοντα 9] ᾿Αρχ|αγόρ]α[ς Μορ]υχίωνος [Δονακε]ὺ [9] κατὰ 
πεντακοσί]ας, "Av - - ς κατὰ ἑκατὸν καὶ - - 

Κλυμενεὺς καὶ κοινὸν [9]ιασιτῶν ἢ κατὰ ἑκατὸμ. πεντήκοντα. - - παρὰ E E [5] 
κύρι[ος] su RESET wv[oc] ᾿Ορυήσιος," ἐπρίατο T 2 - 

ἐν ᾿Ελαιοῦντι, καὶ τῆς ἐσχατιᾶς καὶ τῆς οἰκίας [κ]αὶ τοῦ [π]ύργου - - - - E z 
καὶ κυρίου Κ[λε]οζφάνους] - - οἷς γεί[των - - - δρα- 

«μῶν ἀργυρίου ἑπτακοσίων πεντήκοντα, συνεπαινούνζτων - 2 - - καὶ κυρίου [ΚλΊεο-- 
ed[v]o[v]e. Ἐενόδημος .......... eus Ἑλειουλ[εὺ]ς [παρὰ Πεισικρώτους 

᾿Ἰσάνδρου ᾿Ορυησίου ἐπρίατο τῆς c[i]e[íae τῆς] & ἄστει τ]ν [ἡμί]σεζιαν, καὶ τοῦ “χωρίου 1] τὸ [ἡμ]ισ[υ] καὶ τοῖ 
οἰκοπέδου τὸ ἥμισυ, οἷ [9] γείτονες ᾿Ακεσίμίθροτος, δραχμῶν es 


διακοσίων πεντήκοντα" πάντα ὅσα ἐπρίατο Πεισικράτης παρὰ «. [εἸύον[τ]ος - - - - [πρατῆρε!] - - “ ς, 
"O[woa ice Πεισικράτου ᾿Ορυήσιοι, "Icavópos Φ[α]νοκλέοζυς ᾿Ορυήσιος, 
Sie " ER ; - , 
καὶ μέσῳ πάντες καὶ ousgis ἕκαστος [π]αντὸς τοῦ [üpy]upio.. - - - - - Καλλικράτης ΣΙί[μο]υ Ἐ[σχα]τι[ὠ- 


ΤῊ ς] παρὰ Θαρσα[ γ]όρου ᾿Αγάϑωνος καὶ Σ[ιμίου - - - 
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"HoaxAaib[8)]v καὶ φυλῆς Ἡρακλειδῶν ἐ ἐπρίατο τὴν dc...ciay τὴν ἐν Ἡρακλειδῶν, καὶ τὸν κέραμον ἐν Κυαιμ - -? 
[&] ἘΠΕῚ: ἔ[ας ἐπρίητο τ παρὰ [ΕἸύμήδους ? [Δον]ακ[έως, οἷς γείτο- 

νες Σῖμος, Κτήτων, Opere ὧν ἀργυρίου τετρακοσίων. [πρώτ]ω[ρ - E E ΓΕσχατιώήτης παρὰ 
Χ[αιρεϊφῶντος Κτή]των[ο]ς ? Ἡρακλειδῶν, ἐπρία[το τὸ σιωρίον τὸ 

ἐν Ἡρακλειδῶν, ἐν ᾧ τὸ ἡρῷον ἐστιν τὸ ἐ[π]άνζω τ]ῶν χα [6] [ν] gu - ΕΞ - - Ξ 
- 3 Σ᾿ - εἰς τὴν ὁδὸν κατὰ - Ξ 

ἐφῶντος, οἷς γείτονες Κτήτων, Σιμίας. - - - - - - - - - 
- P Ξ [ὀγ]δ [0] Θαργηλιῶνος - - - - 

τος ἜἘσχ[α]τιῶ[τ] [6] μετὰ κυρίου Ἐ[ϑα]νδρου - - - [παρὰ] - - [ἐπρίατο τὰ 
- - - - χω]ρία τὰ ἐν Xa.5n9w πάϊντα Uca Nu ἐπρίατο 

παρὰ Τιμοϑέας, δραχμῶν ὀκ[τ]ωκοσίων [π]ε[ν]τ[ήκοντα πρατῆρες - - - E ES SB 
παρὰ Πραξι - - - [Ἔσχα- 

τιώτου καὶ κυρίου Φιλαρχιίδου ..... [ϑ]έως ἘΓσχατιώτου ἐπρίατο - - - - οἷς γείτων 


"Ezavóp[os , δρα]χιμῶν ἀργυρίου ἑξήκοντ[α. τῶ» - -- 
᾿Αριστόν]ου [Δ]ον[αἸκεύς - - - - - [πὸ κύριος Τιμόμαχος Τιμομάχρυ, [παρὰ 


SA “ἢ Y 
- E - ἕπρίατο τὴν οἰκίαν, 


ἣ ἣν [π]ρότερο[ ν] Εὐβούλου - - [καὶ - - βαϊλανεῖον, em ἄρχοντος E EE λου TOU Εὐπορίωνος" [οἷς] ψείτονες 
Καλλιδάμας - - - - : 

δραχμῶν ἀργυρίου ἑκατὸν [πε]ντ[ήκοντα. melez[Aoes] - - - - olev[es] - - οὐ, Προ - - αἷς &]evo - - ἐκ [πόλεως, 
Σ]ώσων Καινέα, “Ἑλειουλ[έ]ων. 'Or - - - - 

Κλυμενὶς μετὰ κυρίου Κλεοζμάχιου - - [παρὰ] - - - [ἐπ]ρ[(ωτο τὴν] ἡμ[[σειαν] τῆς 
οἰκίας fie ἐν ἀστεῖ, ἣ ἦν πρ[ό]τ[ερον EN Ξ 

- - - ὑπὸ τύπον. δραχμῶν ἀργυρίου ἑκατόν, οἷς γείτων .. xfi Noe VoU [Κλυμενεύς συν]επ[αιν]ούσης 
᾿Αριστομάχης τῆς ἸΣωσιμένους μετὰ κυρίων up. παίδων - - - Ib- 


ὀ[ῥ]άκου καὶ Θεσπιέως Ἡρακλειδ ὧν. πιο ΠΡ 76: - - - - 3 2 2 É 
[Θεστ]ιάδης [μετα] ms Sue Κριτο[ δήμου Θεστιά[δου ἐπρίατο τὴν οἷ- 


πίαν καὶ τὰ χωρία τὰ ἐμ B. - - - - καὶ τὰ ὕδατα καὶ τὴν - - - τούτ[ ὧ]ν ἢ [καὶ - - τῶν ὑζδάτων] 
- - ὕπο... ὁρίδει τὸ τειχίον, ὅ ἐστιν [ἐπάνω τῶν ὃ 
“χωρίων τῶν Καλλικράτους [jest τὴν - - xp ὁδόν, - - - - οἷς γείτονες Tu - - -, - - οοίων - - -- 


ἐστὶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῖς Καλλικρζάτους 

τοῦ Μελίσσωνος, ὡς περιάγε]:; τὸ τ[εχιί[ο]ν κύκλῳ καὶ ὡς ὁ[0]] Heus ρον [?] aiias: mem n πὸ χωρία τὰ 
Καλλικ[ρά]τους, καὶ ὡς περιάγ[ε]:; τὸ τειχίον κύκλῳ α - πρὸς - - 

ἐστὶν ὅρος τῆς ἐσχατιᾶς τῆς ἡμισε[ία]ς mo - - - 3px aprupioo, τὰ oogía τὰ ἐν A[i]oevi[i] 
EI ET τ - xa[i] mo ἑπτὰ καὶ ὅλμον καὶ οὐρῶν ζεῦγος 

δραχμῶν ἀργυρίου πεντακοσίων. [£yyvo yis? Φ[αὴν III [Φερεκλέους [Θεστιάθ]ης ins] ἑκατὸν εἴκοσι πέντε 
δραχμάς, -- - --- [Θεστιάδ]ης κατὰ ἑκατὸν εἴκοσι πέντε 

δραχιμάς, ee [π]όλεμος, Δ[Πα[γἹόρα[ς] ᾿ἁστίου MNA «Bere [écjasv s port πέντε δρ]α[χιμάοῇ, ΔΙ|ζω]ρ[ό- 
Sos Auge[9éou 6] Ἰεστιά[δης κατὰ ἑκατὸν εἴκ]οσι πέντε δραχμάς. πράτορες avara? 


Βόηϑος Kt ,- - - - - [κατὰ ὁ]ιακοσίας, z ρά[δ]ης [Π]ανταλέοντος ᾿Ορυήσιο[ς, ΚΊαλλιφ - - 
καὶ Ῥ - - .-- - - nien κυρίων Τιμοκράτους καὶ Χα[ιρέ- 

λ]α Χαρυσστίου Θε]στιαδ[ῶν ἐπρ]ίατο τὴν - - [δραχμῶν] -- τ χιλίων} - - - - [πρατῆρες 
Τιμοκράτης καὶ Χαιρέ[λ]ας Χαρυσσ[ίου 

Θ]εσ[τι]άδαι. - - - - με]τὰ κυρίου - - [παρὰ ᾿Αριστονόης Ὁ 
- - μετὰ κυρίου  - - Θεστιάδου ἐπρίατο τὴν 

οἰκίαν καὶ τὰ [χωρία [τὰ v ᾿Ασμενείῳ ἢ καὶ τὰς ἐσχατιάς, [αἵ εἰσι τῶν “χωρί[ων] τούτων ....»- ἐστὶν... τε- 
Tgog. - - ge cce es πη]: τετρακιοχιλίων ἐνακοσίων 

πεντήκοντα [δραχμῶν ἀργυρίου} - - - - Χαιρέλας, ᾿Αρίστων, [κα]ὶ ἀπὸ τῆς] τί ]ν w[av]r[w]v? χωρίων τῶν 
ἐν Αἰσιλεῖ καὶ [τῶν ἐν ᾿Ασμε]νε[ίῳ] τῶν] παρὰ ᾿Αριστονόης Ξανξο πὸ 

z - z S - - - ἐπρίατο] τὴν οἰκίαν καὶ τίὰ wwe - - mere 
ὅσα ἦν] - - ἀ[δ]ου  Μεναϊνδρου ὃ 

z - z E - [Spe av ἀργυρίου τ - {πεν]τακοσίίων]. πρατῆρες το £m rd 
᾿Ορ[υήσιοο], ---w Νου[μ]ηνίου - - 

Πασιφῶνν - - - - - - [πα]ρὰ Χ[α] - - - [[ΟἸουησίου! κα [ἢ παρὰ Φειδῶς Χαρυσσίου Θεστιάδος καὶ 
παρὰ ᾿Ιφικρίτης Χαιρέλα ['E]Aeiev[X]idos. μετὰ κυρίων [Τιμοκράτου]ς καὶ Χαιρέλ[α 

Χαρυ[σ]σίο[0] Θεστιαδῶν ἐπρίατο τ[ὴ]ν οἰκίαν [καὶ τὰ] χωρία τὰ ἐνγὺς ἅπαντα, ἃ [ἦν] Χαρυσσίου, Τι[μ]ο[κρά]του, Χαι- 


ρέλ[α]. Φ[ει]δ[ ὥ]ς, o[is] γείτονες ᾿Αρίστανδρος, Μαντιν[ε]ύς, καὶ μέϊσῳ παρὰ π]άντων 
καὶ χωρὶς [π]αρ᾽ ἑκάστου [ἕκαστον ὃ τὸ χιωρ[ίον, καὶ ras ἐσιχατιὰρ] πάσας, [αἵ εἶσι τ]ῶν χιωρίἼω[ν τούτων], καὶ τὰ ὕδατα, 
ὅσα ἐστὶ τῆς γεωργί[α]ς, καὶ τὸν κέραμον τὸν ovra. xa^ ΟἸὔϊρινον ? hsc τὰ]ς ἐπούσ[ας 
καὶ τἄλλα ἃ ἐγ]γύϊς, δραχμῶν ἀργυρίου Ex rasis? Mov. gonsoes Στρ[α] τ τι]ς HalvraAéolpros Ὁρυήσιος κα[τ]ὰ 
ouM [as], Πολ[ζυκρ]άτης [Πολυ]αράτου ? ? Δον[ακ]εὺς κατὰ χι[λία]ς, Πασίφιλ[ος 
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SEC. VI. pELUS ET RHENEA zrc. 9/74 


Φιλήμονος [ἐκ πόλεως κατὰ] π[εἸν[τακιοχ ]λ[!(α]0- παρὰ Πασιφῶντος ᾿Θρυησίο[υ] Τιμοκράτης Χαρυσσίου. Θεστιάδης, 
Αἰνησίας, ᾿Αριστῶναξ ᾿Αριστολόχιου [Gee] [doa], καὶ μ[έϊσῳ πάντες καὶ oui ]als ἕκα[σ- 

τος παντὸς τοῦ ἀργυρίου. Αἰνησίας "Agir ro ou Θεστιάδης παρὰ Πασιφ[ώ]ντος Πειρίου Δοναπκέως ἐπρίατο τὴν οἷ- 
κίαν τὴν ἐν ἄστει, [f] γείτονες "Agir deno Νε - - τ - 

« δραχμῶν ἀργυρίου ἑξακοσίων πεντήκοντα" [rgesrigke - τον] Φιλήμον[ο]ς ᾿Ο[ρυήσήνος, Φιλήμων Πασιφίλου, Πασί- 

φιλὸς Φιλήμονος ἐκ πόλεως, ἐκοσσαξ, ᾿Αριστολόχιου Θεστιά[δης 

παρὰ Φειδῶς Χαρυδσίου Θεστίά δα] μετὰ Ἀυρίων Τιμοκράτου καὶ Bpsgfhfal Χαρυσσίου Θεστιαδῶν ἐπρίατο τῆς οἰκίας 
καὶ τῶν γοωρίων τῶν: ἐν Ἤρίσ[τ]ῳ καὶ τῶν ἐσχιατιῶν καὶ ποῦ 

ὕδατος, πάντων τὰ [ἡμίσεα], ὃ ὅσα ἣν Χαιρέλα, [Τιμοκρ]ώτοςυ Θεστιαδῶν οἷο] γείτονες, ᾿ιφιπκρίτη καὶ πὰ aiit τὰ 
Δα]κράτου δραχμῶν ἀῤγυρίου διοχμλίων. πεντακοσίων: “πρατίῆ- 

ἐς Τιμοκράτης] καὶ Χαιρέλας: Α.-.-ὄ 62 [Ἰφικρίτη Χαιρέλα *EAetov[A]is "μετὰ πυρίων Τιμοκράτο[υ καὶ 
Χαιρέλ[α] Χαρυσσίου. Θεστιάδου παρ᾽ ᾿Αρχκυγόρου Μορυχιω: 


γος Δονιικ[έ]ως ᾿ἐπρίατο τὴν οἰκίων καὶ τὰ σιωρία. “τὰ [8 Ἐλεηουλί[ῳ] πάντα δαωιἐπρίωτο "Agyqeyddas | παρ᾽ Ἶφι- 


giis s. [ois] γείτονες Κλεαγόρας ᾿λριστοφάνους, δραχμῶν ἀργυρίου 

π[εϊνταζκιοχηλίων - - mom Ἐπὶ ἀργχοην[τος ὃ πον τ κε δ ΠἸῶν]ος {πέ]μ{πτ|]η: [ἰσ]ταμένου Φ[ωηνιζον ΤΙα]σι- 
φίλο [0] & πόλεως μετὰ κυρίου Πασιφίλου «Φιλήμονος 

ἐκ πόλεως παρ᾽ ᾿φικρίτης Χαιρέλω “Ἐ[λ]ειουζλί)δος. μετὰ, κυρίων: Τιμ[οὐἐρώτου καὶ]: Χαιρέλα. Χαρυσσίοῦ::Θεστιαδῶν 
ἐπρ[ίατο] “τὴν οἰκίαν. καὶ τὰ τχιωρίι" τὰν ἐν ἑΕλειουλίῳ. καὶ, [7e]: ἐσόζα- 

τιὰς καὶ τὰ ὕδωτα τὰ προφόντα ταῖς: οοωρίοις καὶ τὰς κρζήναο τὰς}. τῆς [£7 jue ?. δἷξ᾽ γείτονες. 'Χάριππίδης αὶ 
"Ag[pefs];. δραχιμῶν ἀργυρίου ὀκτακιοχμλίων. πρατῆρεο: καὶ μέ: 

σῳ καὶ χιωρὶ[8}. Τιμοκράτης, XalpéAa[s]. Χαρυσσίαυ Θεστιάδα[ι.7: ^. Η[γελεωτκλυμενεὺς vare: bewío[u] 
Πάσὶ φίλου] ἐκ πόλεως μετὰ κυρίου Πασιφίλου Φιλήμονός ἐκ πόλει ς 

ripe τῶν χιωρίων καὶ ττῆς οἰκίαο᾽ τῶν: ἐν “Ελειουζλίῳ καὶ τῆς 87 eric? τὰ ἡμίσει ἢ] τῶν: πάντων ὧν, Τἐπρίωτο] 
snis] παρὰ ᾿φικρίτης, οἷς γείτονες Κλεαγόραο, epis i 

δὴς, δραχμῶν: ἀργυρίου τετραμοχβλέομ mgasiipee Ἐλε[ωγόρας 1 τῶν. pad καὶ ie οἰκίας, [τῆς (265607 ]iàe "IEoi- 
πρίτη && πόλεως, Πασίφιλος Φιλήμονος καὶ niii pr ouset s. j ᾿ 

"ET ἄρχιοντος ᾿Ἀμεινόλα. μηνὸς scie "AA τ πὶ - - Lade κυρίων Ἡ[γ]έλεω [ἙἸπάνδρου po whdrd 
eal Καλλιῶς Διῤδήμου, θεστιιδᾶν, καὶ κυρίου Au[a]íz[oo 

Ποσειδωνίου [Θ]εστιάδου ἐπρίατο τὴν οἰκίαν τὴν ἐν ἄστει, 4 ἔστιν [ἐν τό - -ἰῳ, $] γξίτονες “- - ades Ασῇ- 
αονασῦι --c[ ]ws; ἣν ἐπρίατο Καλλιὼ καὶ ὃ siüpioé Aa[ir]oc παρὰ Θεοδιγεπδύ, 

δραχμῶν ἀργυρίου ἐνακοσίων. πρατῆρες - - αὐγόῤαθο Μένιπ[πος Ἑ]λει[ουλ]ε[ς Ὁ] -- τ ύδηδ' - -α ἡΠαἸνόξουν Hga- 
κλεὶ [[δὴς Ῥα]ρὼ Σωκλέους Λευκίππου ἱΘρυησίου ἐπρίατο τὰ “ιωρία τὰ! 

ἐν Νο[τ]ιαδῶν ὃ ἃ ἐπρίατο Λεύκιππος παρ᾽ ᾿Αριστύδού Πανταγὠθ]δυ 3 Ξοὐκαὶ - - “αὐτῶν 
γοὠρίων [καὶ] ὕδα[τ]ος ἀγωγὰς τὰς τῶν “χωρίων, δραχμῶν] ἄργυ- 

glou. διςχιλίων πεντακοσίων. πρατῆρες Πολύμν[ἡσ]τ[ο6] ..... χοίω[νο9} ἢ - τ᾿ - - [Διο [9] ύου ὃ μ[η]νὸξ: réf] rn 
ἱσ]ταμένου. ᾿Αρτύμάχρς ᾿Αριστάρχιυ,, !Hoaxae[i- 

δῶν, παρὰ Θεσπιέως [Θε]σπιέως ἐκ πόλεως [κ]αὶ [Α]0{στ]ών[ἀκτο]ς [᾿Ἀριστ]ολ [6] [0]; Θεστιαδ[ὧν], καὶ z[o]vo[o 
Θε]ο[ξε]νια[στών, συν]επαινοῦντος καὶ συμπωλοῦντος Θουγένους, 

ἐπρίωτό τὴν οἱκίαν καὶ τὰ seugín. τὰ ἐν [Ὑ]αρκίνϑῳ [v]dv[ra, - ἃ injerfer]o [Θεσπιεὺο: mal ᾿Αρισιτόλου oo? καὶ 
κοινὸν o qucm παρὰ. Θο]υγένους, οἷς γείτονεσ ἐλρτύμωχ,ο:, 

Πλείσταρχιος, δρωχιμῶν ἀργυρίου" τετρακοσίων, συνεπαινοῦντος Eójpáv[o]g [sje [Θε]σπιεὺς Θεσ'πιξως" ἐξ [πόλεως 
καὶ ΕΠ ἐλριστάρχιου Θεστιάδης καὶ "κοινὸν 

Θ]εοξενιασ[τ]ῶν παρ᾽ ᾿Αρτυμέχιου ᾿λριστάρχιου μῶν ΠΓ [ἐρ]οίαβο τὰ] χωρία [τὰ ἐ]ν {Ὑ]α[κίνϑή]ῳ [κ]αὶ 
Lousesw φάμα ὅσα] ἐπϑίατο ᾿Αρτύμαϊχ,ος παρὰ Θεσπι- 

ἕως καὶ ᾿Αριστωνακῖτος καὶ κοινοῦ [Θ]εοξενιαστῶν, οἷς γείτονες, ᾿Αρτύμ]αχις, "Agir sag oss δρωχμῶν ἀργυρίου 
[ve] ν[τ]ακοσίων, συνχιωρούσης καὶ συνεπαινούσης [Α]ϊαντῶς 

AN e ([9]cu? [ἐκ ποήλεως μ[ε]τὰ ἐπε ᾿Αρτυμώχου, ᾿Αριστάρχου, Ἡρακλε[ιδῶνι rjerto[es ENCZ DIUTIUS 
Δημονίμου ἐκ πόλεως, Δημόνικος, i «ὀφρ[υὴν np pde ἐκ πόλεως; 

Φῶχ]ος ὃ Φ[ω]κί[ωἸνος᾿ Ορυήσιος παρ᾽ ᾿Α[ϑγηνάδ]οὺ EN «[Se]eo [Θ᾽ευτιίδού, [οὐ] κύριος D Αν]τί[37εός ἢ ἈΓΘΊνάδου 
Θεστι[ἀδ]ης, ἐπρίωτο τὴν οἰκίαν καὶ τὸ "χωρίον τὸ ἐν ᾿Ἑλειουλί{ῳ] δραχμῶν 

ἀργυρίου “χιλίων τετρα[κοσίω]ν δέκα Ὁ πράτ]ωρ ΕΑϑη]ναδηο] - rom ou sor [nere] χιλίας, αὶ τετρακοσίας 
δρωχιμάς: ὁ[1]ς γείτων Φα[ί]αξ Νεοπτολέμου, ΔΙιό]δ[ο]τοῖς Εὐπο- 

ρίωνος ὃ [Δο]ν[α]κ[εύς. Π]ασ{{}φ{]λ[ο]ς {Π]|σφικήλ{έο]υς Ἐσχιατιώτῃς [πα]ρ[ἃ Θ]εοκλείας Πα[σιφ]ίλου ἐξ 'πόλξως 
μετὰ SUN Θεαινέτου τοῦ Πασιφίλου ἐκ πόλεως ἐπρίωτο ἐν sm ser] 

ἐν τόνῳ ἐ[]δό[μ]ν τἰὸ μεϊγέωροῦ! ὀἤμημα τὸ ἐπὶ [ri] εἰρ[όδ]ῳ n xjé ἐραμὸν τὸν [ἐπ]όντα καὶ [αἱμασι]ὰς: [τ] ὼς 
ἐπούσας καὶ δίοδον εἰς τὴν οἰκίαν, ἢ Selroves Φαίαξ, Λεωδάναξ. 


Aliqua pars supplementorum et emendaüonum inde mensurae sint et litterae inaequaliter scriptae. 


debetur Müllero; non ommia esse cerià vix est quod  'Continetur descriptio aedium et aliorum -fündorüm 


moneam, quum praesertim spatia vacua dubiae hinc emptorum: designantur emptor, venditor, et-ubi hi 
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non-sui iuris sunt, simul ii, in quorum potestate 
erant, aliquoties etiam alii, qui consenserint (οἱ σὺν- 
ἐπαινοῦντες, item συμήτωλοῦντες) : item ;priores posses- 
sores, fundorum situs, vicini et fines, pretium con- 
ventum; δὺ πρατῆρες, de quibus mox dicam, et tem- 
pus. venditionis: in pluribus tamen capitibus una et 
altera.res omissa est. Unus ex articulis -plenissimis 
est vs.92--97. Hominum momina. in singulis. locis 
collata universa inscriptione restitui, nec iudicare de 
hac opera satis laboriosa:et fastidiosa potest; nisi 
qui ommnia.ad finem: usque-inter se contulerit; ali- 
quot locos non explevi; quos putes expleri posse, 
ut: vs214.lacunam post Ilenáriss sed..potuit ibi 
᾿Ορυήσιος, potuit Ἰσάνδρου (cf. vs. 63.) ,. potuit etiam 
aliud! suppleri; itaque tutissimum. fuit nihil audere. 
Quae in nominibus singularia sunt; non. annoto 
omnia; plurima: tamen etiam alibi obvia: sunt... .Xa- 
giccis mihi alibi ron. lectum; "Aczicc (vs: 84.) illu- 
stratum -ad.;n..2 197. Mirá :est forma ᾿Αρισζύδης vs.28. 
112. ut ab "Αριστυς;}} sicut;bópxoc. "Αριστις, aliquoties 
recurrens est pro ᾿Αρίστίας, ἀν Dorica-Aevi&, Ψαῦμις 
p. Δεινίας, Ψαυμίας est. Vs.65. Θαρσαγόρας restitutum 
ex.nz2654. extr.-indidem :dedi nomen Πυῤῥάκου γ8.77 
sq. In orthographia .motabile est ᾿Αλκμέωνος vs. 45. 
(οἵ. ad[n.38;) 5. in... formatione casuum; variant. Τιμο: 
κράτους et Τιμοκράτου vs. 19. videtur Xepárrüs pro 
Xrgásidos:esse: (cf. ys.95:); ut. Δείνιος, Kaduios et talia; 
feminina in  genitivum habent in ὥς, ut Φειδῶς vs: 92. 
994. [Δ}αντῶς. vss r18. Καλλιῶς vs. 109: 110. «quod. est 
Doriéam et; &eolicuin.(cf.-ad..n. 1565. :et-alibi); licet 
"T'eniilonés sint. Multae inter personas xiulieres.:et 
alii sunt, qui- non; sui: iuris; saepe:.redeunt: etiam 
iidem; unde. colligas. hás:venditiones. maxime. occa- 
sione hereditatis herciscundae factas esse: hinc fit; 
opinors:ut-aliquoties partéstàntum venditae.et emptae 
sint, haud raro dimidia, ut vs.65. 99.:;etc. etiam 
quarta, ut v$. 52. nec;tantum singularum rerum, sed 
multarum simul. Geterum etiam. morales personae 
insuntj «env [9 ]ἰασυτῶν. vs: 60. κοινὸν Θεοξενιαστῶν vs. 25. 
114. 115. 117. 218. qui: celebrant. Z"heoxenia | satis 
nota; E4: viri.-et mulieres.ex tubus. designantur. 
Tribus autem. insunt novem, quarum. designationes 
noniinibus adiectae hae; sunt: ἐκ πόλεως, ἱΗραπλείδης, 
Θεαστιάδης, Δονακεύς, ᾿Εσχατιώτης, “Ελειουλεύς, Κλυμε- 
νὲύς, ᾿Θρυήδιος, "YaswS eve, et formae femininae ὥεστιές, 
Ἐσιχατιῶτις, "EAetouAc ,. Κλυμενίς, ᾿Ορυησία τιῦ opinor: 
potueruntetiam. plures tribus esse, fortasse duode- 
cim, conveniente prytanum semestrium- numero: se- 
nario:^sed.hae solae certae sunt. Esse tribuum: haec; 
non demorum: nomina, docet diserte dictio $u2Hga- 
κλειδῶν. ys. 40, 66... (adde vs. 56. ex emendatione). 
Etsi vero ut Athenis in.alieno pago, ita in. Teno in 
alia.iribu fundum. possidere: civis potuit atque in ea 


cui adscriptus esset, quod multis huius. inscriptionis. 


exemplis. constat,. tamen. tribus. hae a locis denomi- 
natae sunt. Sic ἐκ πόλεως ad locum. refertur, licet 
in situ donmum designando ἐν ἄστει dicatur, quo 
urbs proprie. significatur. (vs. 36. 44. 76.97. 110.): 
quae, urbs ,in. vicos; divisa;.erat, τόνους, dictos. (quasi 
tractus), v8. 86. ἔν, τζόνηω, πένπτῳ, xs. 125. ἐν τόνῳ &Q- 


INSCRIPTIONES 


INS. AEGAEI MARIS. 


δόμῳ; similis dictio oblitterata est vs. 110. solo su- 
perstite NTON. Deinde tribum Heraclidarum a loco 
denominatam esse "docet ἐν Ἡρακλειδῶν vs. 29. 66, 
Δ[όναξ locus fortasse vs.21. fuit; duo alii loci tri- 
buum nomina. continentes nominantur vs.102. (ex 
emendatione) 104.107. 120. ἐν Ἑλειουλίῳ, vs. 115. et 
fortasse 117: ἐν "Yaxiv9w. Sed sunt etiam alii loci 
praeter eos, unde. tribus denominatae sunt; ut in 
Atlica. non "omnes loci pagis nomen. dederunt. | Sic 
habetur. v AisuXei.vs. 56. 89. et credo vs.81. 82... & 
ἸΑσμενείῳ vs. 88. ἐν ᾿Ελαιοῦντι vs. 18. 42. 61. ἐν Ἤρίστῳ 
ν8:99- (cf. n.2836.), ἐν Σα.ἤϑῳ vs.70. ἐν Παμήσα - - 
v$.14:19. ex:quibus huius nominis partem composui ; 
ἐν -Κιμικῷ v8:49. si lectio vera (idem fortasse vs. 66. 
latet in litteris Κυαιμ-- -), ἐν Νο[τ]ιαδῶν vs. 112. et 
plures, qui legi non possunt: quos locos omnes 
tribus fuisse quis erediderit? Addendum fortasse Οὐρί- 
νου γ8:. 7. coll.vs.94. Ceterum ut in Attica pagi multi 
nomen- traxerunt. a; γένεσι s. gentibus, quae ibi olim 
separatim.-habitarumt, veluti Δαιδαλίδαι, “Ηφαιστιάδαι, 
Φιλαΐδαι etc. isic-loéi hi-Tenii: partim ex gentibus de- 
nominati sunt,^deinde ab ipsis locis tribus, ut "Hga- 
ssi) Θεστιάδαι:. Hercules enim.in Argonautarum 
expeditione- "'enum: attigisse ferebatur. (Apollodor. 
15:15, 2. Apoll. Argon. 1,1504 sqq.), dixitque de 
caéde Boreadarum.in Teno ab Hercule patrata Ae- 
nesidamus in."Teniacis (Schol.:Apollon. 1. c.) haud 
dubie. maxime ob tribum Heraclidarum "Teniam; 
"Thestiadae vero: vide ne. et.ipsi-ad Argonautam Iphi- 
clum 'Ehestiaden:referendi sint (Apoll. Rhod. T, 201.) 
et. Clymenenses: a, loco. KAupévr -opinor appellati ad 
Clymenen.Minyeidem lasonis aviam. Etiam locus 
Noziddwi manifesto ex gente-denominatus est; nec ta- 
men necessario tribum constituunt Notiadae, ut in 
Attica multae. gentes non. in.pagos abierunt. Sed ut 
redeam ad illa. tribuum nomina et maxime ad ad. 
iectiva inde formata; dubitatio remanet, utrum "Yaziy- 
"uec an. "faswS soe scribendum sit vs. 26. 71. sed qhum 
vs.26. vox desinat.in YX, et vs.71. sit KINOOYZ, 
pràetuli posterius: ex Ῥώκινϑος formatum est "Yaxiy- 
Seve, ut a Τῆνος Τηνεύς (Steph. Byz. v.). Scripsi etiam 
“Ἐλειουλεύς (favente.vs. 111. ubi ex Ἐλειουλεῖς superest 
SAEI... E..), quod femininum: in. ἧς formatum est: 
nam .ab ᾿Ελειούλιος vix potest “Ἑλειουλὶς derivari: ne- 
que-vs. 91. ᾿Θρυήσιδος pro ᾿Ορυησίας vera videtur lectio 
esse. Sed incertissimum ipsum corpus et radicem vo- 
cum Ἑλειουλεύς, Ἑλειουλὶς et ἐν ᾿Ἐλειουλίῳ esse dixeris, 
quum. in his-maxime variet lectio. Ut enim vs. 111. 
mittam, quae in. his formis Supersunt ità sunt scripta: 
v$.20. - - OÓYPAIAOZ, 25. O1IO Hl ΔΙΙΔΟΣ et 
433 «IPATZ ΟΣ; qui-sunt genitivi singularis. femi- 
nini, 58. EAEIOYN.. €, 62. EAEIOYAII..X, duo 
nominativi singularis masculini,.:25. EAELOYAIQON 
genitivus pluralis. masculini, 92. IAEIOYAIAOE, 
101. EAEIOYAIX, genitivus et. nominativus singu- 
laris feminini, 102. - - TOYAIOY (pro IOYAIOI) 
dativus loci; 104. EKEIOYAAOX. genitivus feminini, 
et. EAEIOYAI2O.I. dativus loci, 107. ΕΛΕΊΟΥΑ - -, 
120. EAEIOYAILOI dativus.loci. (ΟἹ pro QI). In 
quo vs.20. potissimum ᾧ et... scrupulum iniiciunt; 


ECT. VI. 


sed quum marmor maxime oblitteratum sit, tamen 
audeo illum quoque locum ad hoc referre nomen: 
maxime vero variatur inter secundum A et A; prae- 
tuli A, quod “Ἑλειουλεύς, Ἑλειουλίῳ etc. ingenio Grae- 
citatis convenientius quam Ἑλειουαεὺς etc. Postremo 
moneo, plurimis locis tribus notationem nomini per- 
sonae eodem casu et numero expressam addi, ut 
Τιμοκράτης Θεστιάδης, ᾿Αρτύμωχιος Ἡρακλείδης, ἡ δεῖνα 
Κλυμενίς : sed dicitur etiam ὁ δεῖνα φυλῆς Ἡρακλειδῶν 
(vs.40.), et omisso iam nomine φυλῆς vel unius per- 
sonae sive masculae sive femineae nomini quocun- 
que casu expresso additur genitivus pluralis, ut vs.88. 
Καλλιφῶν, Ἡρακλειδῶν, 68. Χαιρεφῶντος, Ἡρακλειδῶν, 
τὰ 8! ᾿Αρτύμαχρς, Ἡρακλειδῶν, 117. ᾿Αρτυμάχρου, ἯἭρα- 
κλειδῶν, 75. Σώσων, 'EXuev^[f]uv, 109. Καλλιῶς, Θε- 
στιαδῶν. 


T'emporum notatio certe vs.109. initio capitis 


scripta est, fortasse eliam vs.105. in medio vs.74. 
quare nihil impedit, quominus etiam in fine posita 
esse iudicetur, quod vs.15. 22. 55. 58. etc. sumpsi- 
mus; vs.119. id suadet vacuum succedens. Certius 
hinc inde constaret, si vacua spatia distinctius di- 
gnosci potuissent, quibus separata passim capita fuisse 
docet certe vs. 115. quantum videtur; etsi vs.10. in 
medio etiam capite vacuum labes. Jrchontes quat- 
luor annorum minimum nominati fuerunt, vs. 1. 74. 
(- - - Aou Εὐπορίωνος), vs. τοῦ. ut videtur, vs. 109. (ἐπ᾽ 
ἄρχοντος ᾿Αμεινόλα): possunt alii oblitterati esse. /Menses 
comparent vs. 15. AzeAA«uuv, 22. et fortasse 28. Ἡραιών, 
δῦ. Βουφονιών, qui redit n. 109. sub quarto archonte, 
ὅ8. ᾿Απατουριών, 45. 49. Ποσιδεών, 48. ᾿Αρτεμισιών, 69. 
Θαργηλιών, 115. ni fallor [Aj]ée[S]vec. De quorum or- 
dine, quum non constet nullos intercidisse archon- 
168, vix quidquam dixeris nisi Diosthyum fuisse post 
Buphonionem; probabile tamen dixerim, etiam Apel- 
laeonem, Heraeonem, Buphonionem, Apaturionem, 
Posideonem, Artemisionem, hoc sibi successisse or- 
dine. Posideon vero ac "Thargelion et Attici et Io- 
nibus pluribus communes sunt, Apaturion et Arte- 
mision Tonibus certe communes; sicut Ártemision s. 
Artemisius est Ephesius, non ille, ut sunt qui pu- 
tent, a Macedonibus desumptus, quibus cum multis 
aliis civitatibus potius communis fuisse reperitur: ne 
᾿Απελλαιὼν quidem a Macedonico Apellaeo repeten- 
dus est, sed est etiam Doricus Apellaeus, ut Hera- 
cleae in Italia, et Delphicus (vide nos T.I. p.814.2.), 
item Ephesius. Diosthyus autem item Doricus est, et 
quidem 'Theraeus (vide inscr. Ther.), credo etiam 
Eleus (Schol. Pind. Olymp. III, 55. ex mostra ibi 
emendatione, ubi quae de hac re narrantur, ea nunc 
video inniti testimonio Aristodemi Elei, de quo 
Praef. Schol. Pind. p. xiv. dixi ; scribendum enim ap. 
Schol. ᾿Αριστόδημος ὃ τὰ περὶ Ἠλείων συντάξας). Cete- 
rum non nego in hoc titulo pro Diosthyo posse 
etiam Θύον agnosci, mensis Thessalici nomen ex in- 
scriptione nuperrime edita cognitum. KHeraeon no- 
mine Heraei reperitur apud Cretenses et Asianos ac 
Bithynos ; Buphonion aliis est Bucatius, ut Delphis, 
Boeotis. Prima mensium decas Teniis ut vulgo di- 
citur ἱσταμένου (vs. τοῦ. 115.); media videtur ἐπὶ àe- 
Iwscz. Gm.. Vor. Il. 
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κάτῃ s. δεκάδι dicta esse ut apud Graecos vulgo, si 
γ8. 1ὅ. recte restitutus est; sed quintus huius dies 
vs. 49. videtur πέμπτη δὲχιομηνία vocari, ut distingua- 
tur a duabus reliquis πέμπταις : vs.45. videtur ὄγδόν 
[εἰκάδι dictum fuisse ad designandum diem tertiae de: 
cadis octavum, nisi putes ἔπ εἰκάδι scriptum esse. 
Quae venduntur, ut dixi, fundi sunt et domus: 
inter fundos ni fallor vs. 55. est μ[υ]κητόν, quod vide 
ne sit fundus truncis olearum obsitus (cf. T. I. p. 134.). 
Semel simul venduntur mobilia vs. 82. ubi οὐρῶν no- 
tabile pro ὀρέων. In vicinis designandis memorabile 
videtur, quod etiam de uno dicitur γείτονες, quam- 
quam etiam γείτων habetur. In ceteris, quae ad rem 


D 
TUTOV, 


venditam pertinent, vs.77. obscurum est ὑπὸ 
quo, ni fallor, significatum erat, domum fuisse an- 
tea alicui debiti causa obnoxiam ; τύπον in huiusmodi 
rebus vidimus ad n.2222. Pecuniae summa vs. 27. 
nominativo casu expressa est, quum ceteris locis ge- 
nitivus sit; haud dubie ibi aliquid singulare latet. 
Postremo de πρατήρων ratione dico. Iure Romano 
venditor, ubi ipse tenetur evictionis nomine, auctor 
dicitur; quodsi ille fideiussorem praestiterit, qui rem 
esse illius et illum vendendi potestatem habere spon- 
deat, fideiussor vulgo dictus est auctor secundus 
(Ulpian. Dig. XXI, 2, 4.). In iure Attico nullum 
auctoris secundi sive fideiussoris exemplum reperiri 
docuerunt Heraldus Anim. in I. A. et R. IV, 5. Meier 


et Schóümann. Proc. Att. p. 526 sq. sed evictionem sive 


auctoritatem suscipit venditor ipse; eaque Graece est 
βεβαίωσις. Hinc auctor secundus recentioribus Grae- 
cis βεβαιωτὴς dicitur ; neque is Romano iuri proprius 
est, sed βεβαιωτῆρα ut auctorem secundum in ven- 
ditionibus legitime perscriptum reperimus ex Boeo- 
tico Delphicoque iure (Inscr. n. 1607. 1699 sqq.). Si- 
militer Plato Legg. XII. p. 954. A. τὸν προπωλοῦντα, 
qui venditori emptorem conciliet, ut fideiussorem s. 
auctorem secundum teneri vult; auctoremque secun- 
dum, τὸν τὰ πωλούμενα ὑφ᾽ ἑτέρου βεβαιοῦντα esse. συμ- 
πρατῆρα dictum perhibet auctor libelli, qui inscribi- 
tur Δικῶν ὀνόματα (Bekk. Anecd. T.I. p.193.). Iam 
vero in nostro hoc titulo, qui Romana potentia anti- 
quior esse videtur nec quidquam Romani continet 
moris, quae de πρατῆρσιν inveniuntur, magna ex parte 
eodem pertinent. Primum ut de forma nominis di- 
cam, sine discrimine dicitur πράτωρ οἱ πράτορες (vs. 83. 
84. 121.) aut πρατὴρ et πρατῆρεο (vs. 15. ὅγ..91. 95. 
108. 111. 119. 119.): ut κλήτωρ et κλητὴρ idem est. 
Deinde non ubivis πρατήρων mentio additur, ut vs. 50. 
$1. etc. nullus scriptus est: igitur res videtur inter 
solum venditorem et emptorem agi potuisse ut apud 
Athenienses. Aliis locis et plurimis quidem sine dis- 
crimine unus vel plures πρατῆρες adscripti sunt, ut 
plurimum non addita ulla nota, unde constaret, sint- 
ne illi a partibus venditoris an emptoris: ubi nulla 
nota addita est, ibi illos esse a partibus venditoris, 
non solum ex aliquot exemplis patet, sed consenta- 
neum etiam ex ipsa vocis vi est, et passim ille zga- 
τὴρ non est alius nisi auctor ipse, quem primum di- 
cemus, vel unus ex auctoribus primis, ut maritus, qui 
cum uxore aliquid vendiderit, aut κύριος vendentis, 
Mm 
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adhibitis tamen haud raro etiam aliis πρατῆρσι, qui 
non sint auctores primi (exempli causa cf. vs. 20. 
47. 57.). Sed multo saepius differunt πρατῆρες a ven- 
dentibus; tum igitur πρατὴρ est βεβαιωτὴρ 8. auctor 
secundus; et πρατὴρ est p. συμπρατὴρ dictum. Nec 
necessario hic συμπρατὴρ est prior possessor, a quo 
emerit venditor, sed sunt etiam alii; quamquam in- 
ter πρατῆρας eiiam prior possessor reperitur, ut vs.54. 
Sed duobus locis duplex fideiussorum genus habes, 
quorum alteri a vendente, alteri ab emptore dati 
sunt. Alter locus est ys.95 sqq. ubi primum memo- 
rantur πρατῆρεο Στράττις, Πολυκράτης, Πασίφιλος, qui 
sunt auctores secundi; deinde additur παρὰ Πασι- 
φῶντος Τιμοκράτης, Αἰνησίας, ᾿Αριστῶναξ. Pasiphon vero 
ille manifesto est emptor, licet inter eius fideiusso- 
res sit "Timocrates, qui vendentis est κύριος: (quidni 
enim hic spoponderit pro emptore?) ligitur si ad 
verba παρὰ Πασιφῶντος ex prioribus suppleas πρατῆρες, 
eliam emptoris fideiussores fuerint πρατῆρες dicti. 
Sed hoc ob vocis vim mihi incredibile: potius ex 
re ipsa videtur ἔγγυοι intelligendum esse, quod ne- 
gligentius sit omissum. Alter locus est vs.88 sqq. 
Ibi vs. 84. extr. πράτορεο Ὦ scriptum est, neque Ὡ 
potest ex nomine proprio superesse; videtur igitur 
ibi aliquid superfluum additum esse, πράτορες ὠ[νητῇ, 
fideiussores emptori a venditore dati s. auctores se- 
cundi. Sed ante hos mrgtirogas sunt alii scripti, ex 
quorum designatione vs.85. solum € extremum su- 
perest, qui non possunt alii esse nisi emptoris prae- 
des s. fideiussores: quodsi quis etiam hos πράτορας 
dici potuisse credat, dixerit ibi mpirope]X scriptum 
fuisse, ideoque mox vs.85. illud ᾿Ὠ[νητῇ esse addi- 
tum, ut hi ab alteris distinguerentur: dixerisque sic 
iam illud ᾿Ω[νητῇ non fuisse superfluum. Sed nimium 
audeat, qui mpároga etiam emptoris praedem fuisse 
statuat: igitur vs. 83. ἔγγυοι ὠνῚΓΣ scribendum iudico, 
e πράτορος nomen. auctori primo et secundo reservo. 
Postremo ubi plura simul emuntur, eaque plures com- 
muniter vendunt, annotatum semel reperitur, unam- 
quamque rem de omnibus communiter et de singu- 
lis separatim emptam esse, vs.99 sq. xai μέσῳ παρὰ 
πάντων καὶ ouegle παρ᾽ ἑκάστου [ἕκαστ]ον. Multo fre- 
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quentior formula haec in fideiussione. Etenim fide- 
iussio duplici modo fit, aut pro rata parte a singu- 
lis, aut ab omnibus et singulis pro universa re. Ut 
primum de rata parte dicam, vs.108. fideiussores 
vendentis s. auctores secundi alter og»píe et domum, 
altera (est enim mulier) et simul tertius aliam rem 
simul emptam spondent. Alia ratione fideiussores et 
emptoris et venditoris certam pretii partem spondent, 
unus et alter fortasse ut creditores hypothecam pro ea 
pecunia habituri vel habentes. Sic vs.57 Sqq. πρατῆρες, 
hoc est ibi auctores et primus et secundi, ratam quis- 
que pecuniae portionem spondent; idem patet vs.95 
sqq. de auctoribus secundis. Vs.121. autem unus 
auctor secundus universum pretium (decem fortasse 
drachmis exemptis) spondet emptori. Postremo vs. 85 
sqq. et praedes emptoris et fideiussores venditoris 
ratas pretii portiones spondent. Sed plurimis locis 
πρατῆρες fideiussores sunt καὶ μέσῳ πάντες καὶ σκωρὶς 
ἕκαστος παντὸς τοῦ ἀργυρίου, ubi ad analogiam formu- 
lae ἐν μέσῳ et ἐς τὸ μέσον etsi remotiorem, μέσῳ idem 
est quod κοινῇ: κοινῇ ipsum vs.48. scriptum fuisse 
coniicias ex littera K; sed vix veram hanc litteram 
iudico. Brevior formula est καὶ μέσῳ καὶ χωρίς vs. 105 
sq. ubi πρατῆρεο sunt auctores secundi, vendentis κύ- 
£i: eadem redit vs. 108. in sponsione pro re ven- 
dita ipsa, non pro pecunia, suscepta. Ceterum for- 
mularum harum haec est vis, ut et una omnes fide- 
iussores obligati sint pro universa re vel pecunia, 
et unusquisque ex illis pro eadem, ita ut aut in eo- 
rum societatem aut in singulos solos agere licuerit 
Nota vero eam formulam non de solis dici 
venditoris fideiussoribus, sed etiam de praedibus 
ementis (vs.96.). Vs.108. καὶ μέσῳ καὶ “χωρὶς refer 
ad solos τῆς ἐσχατιᾶς auctores secundos, qui soli 


actori. 


duo sunt: hi et una ambo et singuli separatim pro 
universa ἐσιχατιᾷ obligantur. Denique in pluribus 
capitibus universa formula omissa est. In fine tituli 
videtur alius lapis appositus fuisse; ultimum enim 
caput non potest integrum esse. Haec sufficient ad 
titulum hunc satis memorabilem strictim interpre- 
tandum; uberiorem explicationem nec moles rerum 
neque instituti ratio mihi permittit. 


In Teno ,γεὶς Μάρμαρα"" vel ut Vidua ,,ad oppidum D. Nicolai in exteriore pariete domus privatae, ad laevam adscendenti in via 
quae ad locum Borgo ducit" Minusculis extat in Ἑρμῇ λογίῳ 1818. p.258. litteris epigraphieis ap. Viduam Inscr. ant. tab. 42, 1. 


(cf. p. 44.). 


[AJPXONETIONYMOXFTEMEAAOEXNEIKIOY 
SPXIZAHMHTPIABAOYAAOYTOOYMIATHPION 
EOEPONONHEZIMOZKAIOIAEINOZOIOIAEINOY 
OYTOIHPZANTOOEZMIKONETOEX 


Vs.2, Herm. .. xoc Δημήτρεα. Vs. ὅ. init. Vid. 
1X6 et vs. 4. IOYTOIHPXANTOOYZ etc. quae ex 
Herm. correxi. Herm. vs. 5. extr. &uAewos Σιφιλεινου. 

Ἄρχων ἐπώνυμος Τέμελλος Νεικίου, 

ον α]οχὶο Δημητρίᾳ Βαϑύλλου, 
τὸ ϑυμιατήριον ἔφερον ᾿Ονήσιμος καὶ Φιλεῖνος οἱ Φιλείνου" 
οὗτοι ἤρξαν τὸ ϑεσμικὸν ἔτος- 


ῷ 


Non possum haec aliter intelligere, nisi ut in 
fine appositus alius lapis fuerit, in quo perscripti 
magistratus fuerint, ut in 'Teniis lapidibus n.202 
sqq. sed pro οὗτοι rectior usus postulabat vocem 
οἵδε, Θεσμικὸν ἔτος videtur annus civilis esse; ϑυσμι- 
' : 
xo» analogiam non habet. Vs.2. ἱερα]οχὶς aut tale 
quid latet: ἀρχὶς certe ferri nequit nec comparar! 
potest cum voce ἀρχρεῖτις n. 2162. 


SECT. VI. pELUS ET RHENEA zrc. 2715 


2340. 
In Teni oppido D. Nicolai, in foro, ad portam domus mercatoris cuiusdam, in marmore candido. Ed. Riedesel Bemerkungen auf 
einer Reise durch die Levante p.5o. Choiseul- Gouffier Voy. pittor. T.I. p.47. 


AY TOKPATOPAKAIZAPAOEOYAAPIANOYYION 
OEOYTPAIANOYTIAPOIKOYYIOQNONOEOYNEPOYA 
EKTONONTITONAIAIONAAPIANON 
ANTONEINONZEBAXTONEYZEBH 


5 APXIEPEYZTOAEYTEPON 
LZATYPOXHO9AIXTIONOXYIOX 
TONIAIONEYEPIFETHN 
Formam tituli dedi ex Chois. Vs.5. init. Chois. νοῦ Παρϑικοῦ υἱωνόν, ϑεοῦ Νερούα ἔκγονον, Τίτον At2uov 
ΕΓΓΟ, Ried. EKIO; idem ΤΊ ΤΌΝ, Chois. OEON. ᾿Αδριανὸν ᾿Αντωνεῖνον Σεβαστὸν Εὐσεβῇ, ἀρχιερεὺς τὸ 
Vitia Riedeseliani apographi non annoto. δεύτερον Σάτυρος Ἡφαιστίωνος υἱὸς τὸν ἴδιον εὐεργέτην. 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα ϑεοῦ ᾿Αδριανοῦ υἱόν, ϑεοῦ Τραϊα- ᾿Αρχμερεὺς τῶν Σεβαστῶν intelligendus. 
234. 


Fragmentum in horto τοῦ διδασκάλου Teni; ex schedis Villoisoni Bekkerianis. Ex eiusdem schedis dedit Os. Syll. p.400. n. 45. 


MW uo ΤΠ Vs.1. Os. TOYTOY. Vs. 3. coniicio χαριστήρια 
THPIAOMONOIA siga 
2349; 


In Teni oppido D. Nicolai; ex schedis Kühlerianis. 


HAOYMEAESNO?AELIMMOTEIETIAN 
MOAIOIZIKAAPOYBPANXOYTEIPONTO 
ENGPOMEASNMOYECHITETAXPYLOEO 
$9NATEFISNHATEPAOCOTDIEAEYIEIC 
5- SENQOIUENEPOTEEETNJIELH'ECT HANCO'NANLA) 
EOEIOnPOTnIOIOO9IAOYMAKAISN 
PONAYLAINEONTETEONBPETAIEI 
ALAIO....ENHFIEPEIEYTI...NAN 
KIAAAOYPANISGNETAPHNOAAIHET 


Δελφῶν xai? Δ]ήλου μεδέων, φαεσιίμ[βρΊοτε, [T]e[i7]ev s - τ ρὸν λῦσ[α]ι .. νέον τε τεὸν βρέτας: -οῦς 

- - νυ]μφαίοισι Βλάρου Βράνχου τε - - - - τ- - - - δερεῖς ὑπ - - --, Ἐ- - - 

Παια]ν Ὁ ὡρομέδων, μουσηγέτα, ρυσοέϑ|ειρε, - - λαμ]π[άϊδα δ᾽ οὐρανίων ἑτάρην ϑαλίης σε. 

- - wy [wr ]e[iv]uv? πάτερ ἀἄφϑ[ιτε - -o- Ad nonulla cf. Orph. Hymn. 8. 54. et de illo 
5 - - ἕνοις μερό[π]εσσ[!] τεῆς Τήνου ναζέταισιν ἀκτίνων (vs. 4.) Pind. Olymp. VII, 7o. 


- - € Θειοπρόποιοῦ φίλου μακαρίων - - - 


2343. 
In Teno ibidem. Ed. Dodwell. Itin. T. II. p.518. nos rectius damus ex schedis Kóhlerianis. 


AMMIONANTIOXOYZQOZAPOYOAZOXI 
QNOXZTEONOZHTHEAYTHEXMHTPIKA! 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΩΠΛΟΥΤΙΩΝΟΣΖΩΝΤΙ 
ΜΝΗΜΗΣΧΑΒΙΝΧΡΉΣΤΗΧΑΙΡΕ 
Vs. 1. Dodw. ΖΟΣΑ, et vs. 2. ΟΝΟΣΤΕΟΝΟΣ ἔλμμιον ᾿Αντιόχου ζῶσα Ῥούφᾳ Σ[ω]σίωνος τεϑυζεω]σῃ 
ΗΤΗΣΑΥ ete. ν8.ὅ. ΠΛΟΥΤΊΟΝΟΣ, vs.4. extr. τῇ ἑαυτῆς μητρὶ καὶ ᾿Απολλωνίῳ Πλουτίωνος ζῶντι; μνή- 
ΧΑΡΗ. μῆς χάριν. “ορηστὴ σκιαῖρε, 


2344. 
In Teno; ed. Spon. Itin. T. III. P. T. ρ.85. 


MNHMH Μνήμη Τίτῳ Φλαυΐῳ Εὐελπίστῳ, κατεσκέασεν ἡ γυνὴ 
ΤΙΤΩΦΛΑΥΙΩΕΥΕΛΠΙΟΤΩ αὐτοῦ. 
ΚΑΤΕΣΚΕΑΣΕΝΗΓΥΝΗ De forma σκεάζω cf. n. 1858. b. 6. 12. 
AYTOY 


Mm2 
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1n Teno; ed. Riedesel 1. c. ad n. 2540. p.51. versibus non divisis; ego 


,Patavib in aedibus privatis in tabellis binis formae eiusdem", Puteanus Grutero, qui edidit p.DC 
, P , 1 ἢ T 


sus finiri statui, ubi lineas lacunarum signa interposuit. 


EIENATIAFIEIEN — "E[yjer - - - 
TOEATHZAIKAY - τ[ῷ] ἑα[υ]τῆς a[vàgi] 
ΓΛΥΚΩ-Ι Γλύκω[ν]; 
XHEY- XAIPE χ(οηστὲ] χιαῖρε. 


2346. 


Ibidem in parvo marmore; ed. idem l. c. ad n. 545. 


IAAPOCIAAPOYKAYNEIKOTOYEIO Ἵλαρος Ἱλάρου KA. [ΕἸ]ὐνείκ[ῳ] τ[ῷ] ὑεῖτ 


2347. a. 5. 


11.6. (cf. nott. p. cccxr.vir.) 
Titulus « est sub anaglypho, in quo vir lectulo accumbens, assidente ad pedes muliere, quae illi dextram iungit; ὁ est sub 
simili, in quo vir cathedrae insidens, cui manum iungit mulier contra stans; ad laevam viri est puerulus. Titulum ὁ edidit 
etiam Sert. Ursatus Monum. Patav. p. 276. n.2. (cf. p.278.) ,,Vicentiae apud Hieron. Gualdum." Rettuli in TenZs, quod certe 
b ad virum Tenium pertinet, nec consentaneum erat titulum a prorsus mutilum alio loco separatim referre inter incertorum 
locorum inscriptiones. Ceterum non in tabella est ὁ, sed in sepulcrali lapide, qui fastigio ornatus est. 


a. ὧς "Tit. α. fortasse Με]ναϊνδΊρου fuit ut tit. ὁ. deinde 
cech τοι οι ide MENANAPE fortasse nomen. mulieris, quae monumentum posuit, 
EO B EC Ic EE MENANAPoJX sic: τῷ δεῖνι Μενάνδρου Συ - - -- yoga ré γκαῖρε. Sic 
XPHETE.XAIPE THNIEXPHE "t ille eiusdem fuerit familiae ac Menander tit. ὁ. 

TE-XAIPE Male in notis ad Gruterum hic titulus pro eo ha- 


betur, qui ab Ursato una cum tit. ὁ. editur (Αἰδήμων 
"Tit. ὁ. dedi ex Urs. omissis tamen accentibus et προμοίρως iras). 


commate post vocem Τήνιε, quae recentior apposuit b. Μένανδρε Μενάνδρου Τήνιε, xpo Té "age. 
manus. Vs.5. Grut. THX...E.XPH et vs.4. ETE. 


234T. c. 


"Syri tituli ut Myconi et Cythni quum sero allati sint, casu omissa eorum mentio est in Sectionis huius indice p.218. etsi Ρ.171. ἱπ 


15 


20 


conspectu Partis duodecimae eorundem memineram. Primus est in lapide longo metrum Gallicum unum cum semisse, crasso 
61 centimetr. qui nunc Aeginae in museo publico servatur; ed. Andreas Mustoxydes, musei praefectus, in diario, quod inscribitur 
ἡ Αἰγιναία, ἐφημερὶς φιλολοιγυεή, ἐπιστημονιρεὴ καὶ ety νολονγιυεή, IN. 1. Mart. 1881. quod diarium ex Mustoxydis mandato humanissimo 
misit Alexander Palaeologus, qui nunc Lipsiae versatur. Infra corona sculpta est; menda plurima, quae titulo insunt, quadratario 


imputanda esse notat editor. 
[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


Ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ OWuw- Κυρσίλος ᾿Ακρύπτου μένους τὰ προραυγελλόμενα διασαφήσας τῷ ΚΤ Ρ ΚΝ ΕΠ] 
Ναξίτης. ἔφοδον ἀπογρωψάμενος ἐπὶ τὴν βουλὴν εἶπεν" ἐξαπέστειλεν αὐτὸν διὰ τώχρους, digeriéras καὶ qut 
Ἐπειδὴ ᾿Ονήσανδρος Βούλωνος ΣΣίφνιος διατετέλεκεν ἔν τῆς πα τ ποῖ αὐτοῦ, καθὼς καὶ ὁ Κτησικλὴς ἐνέ- 
τε τοῖς ἔνπροσιθεν χρόνοις ὑπὲρ τῆς πόλεως ἡμῶν τὴν 25 φανιζεν ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας" ὁμοίως δ]έ, ἀφαρπαγέντων 
πλειὶ ἱστὴν πρόνοιαν ποιούμενος, πᾶσιν ἑαυτὸν εὔχρηστον καὶ οἰκετικῶν σωμάτων ὑπὸ πειρατῶν παρὰ Σωσίλου 
καὶ φιλάγαθον ΠΤ ΤΟΙΗΣ εἰς τὰ λυσιτελῇ, οὐδὲ- τοῦ Ξενοπείθου, Νουμηνίου καὶ Βότρυος, ἀπὸ τῆς κα- 
μίαν κακοπώϑ[ε]ιαν καὶ δαπάνην ὑποστελλόμενος sud λουμένης ᾿Ἐσχατιᾶς, συνέβη κατᾶραι ἐπὶ τὴν ἐπικει- 
τῶν τῇ πόλει συνφεροόντῶν; καὶ τοῖς xS ἰδίαν ἀφλιενους μένην ἀπέναντι νῆσον τῆς γυώρας τῆς Σιφνίων, ἕνα δὲ 
μένοις τῶν πολιτῶν εἰς τὴν Σιφνίων πόλιν" πρότερόν τε 50 αὐτῶν, Νουμήνιον διακολυνβήσαντα ἀπὸ τῶν ἐτερατῶν, 
ἀνγελίας γενηϑείσης, διότι κακοῦργα πλοῖα καὶ πλείονα Freie ὑπεδέξατο πυϑόμενος ὅ ὅτι ἐστὶν ἐξύρου, καὶ 
ἐπιβάλλειν ἡμῶν ἤμελλεν ἐπὶ τὴν “χώραν καὶ τὴν πόλιν ἔϑρεψεν ἐκ τῶν ἰδίων χρόνο ον καὶ πλείονα, καὶ ἀνφιέ- 
κατὰ ῥύσιον, καὶ ταραχῆς μείδονος ὙΌΣ: κατὰ σας JEOMIUTEUNY εἰς τὴν ἡμετέραν τ πόλιν τοῖς ἴδιοις δὰ- 
τὴν πόλιν, ἃ καὶ ἀπηνγέλη ττβεο τω πρὸς τὴν Σι- πανήμασιν" περὶ ὧν καὶ ὃ δῆμος ἐπιγνοὺς τὴν "Ονη- 
φνίων »οώραν, καὶ vent τούτων παραχρῆμα ὃ δῆμος σανδρου φιλωγαθίαν καὶ εὔνοιαν, ἣν ἔχων τυνχιν[ εἰ 
ἑλόμενος ἄνδρα εἰς Σίφνον Κτησικλὴν Χαρικλείδου διὰ 35 εἰς τε ἑαυτὸν καὶ Συρίους πώντας, πρόξενόν τε αὐτὸν 
νυκτὸς ἕνεκεν τοῦ κατασκέψασθαι τὰ mgoyeyg[a]u- ἐποίησεν καὶ 7, προεδρίαν ἔδωκεν ἐν τοῖς ἀγῶσιν, οἷς ἡ πόλις 
μένα, καὶ ἐν ἐκείνοις ᾿Ονήσανόδρος βουλόμενος ἀπο- συντελεῖ, καὶ πρόροδον πρός τε τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον, 
δείκνυσϑαι ἣ ἣν ἔχει εὔνοιαν εἰς τὸν δῆμον, πυθόμενος ἐάν Ὧν δέηται, πρώτῳ μετὰ τὰ dee e πολλῷ δὲ Hane 
παρὰ τοῦ Κτησικλέους τὰ προδεθηιλωμένα, αὐτόν τε ἑαυτὸν παρασκευῇ καὶ διὰ τὰς διδομένας τιμὰς οὔτε 
φιλοφρόνως ὑπ ἐδέξατο, τούς τε υἱοὺς Βούλωνα καὶ Ni- 40 δαπάνην ὑ ὑποστελλόμενος οὔτε κίνδυνον ἕνεκεν τῶν τῇ πόλει 
κωνᾳ, ἐν Σίφνῳ δὲ “ιρηματίζοντα " Ἔκφαντον καί “τινὰς συνφερόνει ων" ὁπωςφοῦν καὶ ὃ 1: 8 δῆμος εὐχάρισ στος 
μεϑὲ ἑαυτῶν νεωτέρους τ magunaMéras ἐξαπέστειλεν ἐπὶ dv φαίνηται καὶ τιμῶν τοὺς Es ες ἄνδρας καὶ ἀξίους 
τὴν χώραν SEE IER σωΣ καὶ πάντα σαφῶς πυϑο- κατὰ τὴν δύναμιν τὴν ἑαυτοῦ, ἕτεροί τε πλζεί]ονες ἑἕαυ- 
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-[ 


EAOZENTHIBOYAHIKAITOIAHMOIKYPZIAOXZAKPYTITTOYNAZI 

THZEOOAONATIOLPAYAMENOZXETRITHNBOYAHNEITIENETIEIAH 

ONHXZANAPOZBOYAQNOZEIONIOXZAIATETEAEKENENTETOIX 

ΕΝΠΡΟΣΘΕΝΧΡΟΝΟΙΣΥΠΕΡΤΗΣΠΟΛΕΩΣΗΜΩΝΤΗΝΠΛΕΙΣΤΉΝΠΡΟ 

ΝΟΙΑΝΠΟΙΟΥΜΕΝΟΣΠΑΣΙΝΕΑΥΤΟΝΕΥΧΡΗΣΤΟΝΚΑΙΦΙΛΑΓΑΘΟΝΠΑΡΑ 

EKEYAZQNEIZTAAYZITEAHOYAEMIANKAKAKOTIAOIANKAIAA 

HANHNYTIOZTEAAOMENOZXXAPINTONTHTÜIIOAEIZYNOEPON 

TONKAITOIZKAOIAIANAOGIKNOYMENOIZTQNIIOAITQNEIZTHN 

ZIONIONfIOAINTIPOTEPONTEANFEAIAXZFENHOEIZHEAIOTI 

10. KAKOYPFATIAOIAKAITIAEIONAETIIBAAAEINHMQONHMEAAENETIITHNXOQ 
PANKAI THNIIOAINKATAPYZIONKAITAPAXHZMEIZONOZFIFINOME 
NHXZKATATHNIIOAINAKAIATIHNFEAHTHIPOXZOQPMIKENAITIPOXZTHN 
EIONIONXOPANKAITIEPITOYTONIIAPAXPHMAOAHMOXZXEAOMENOX 
ANAPAEIZXIODONONKTHZIKAHNXAPIKAEIAOYAIANYKTOZENEKEN 

15. TOYKATAXKEVEZOAITATIPOTETPMMENAKAIENEKHNOIX 
ONHZANAPOZBOYAOMENOLZATlIOAEIKNYXOAIHNEXEIEYNOIAN 
EIZTONAHMONTIIYOOMENOZHIAPATOYKTHEZIKAEOYXTADPOAE 
AHAQMENAAYTONTEOIAOOPONQOZYIEAEZATOTOYXZTE 
YIOYZBOYAONAKAINIKONAENXIONOIAEXPHMATIZONTAEKOAN 

20 TONKAITINAXZMEOEAYTONNEQOTEPOYZIIAPAKAAEXAXEZA 
HEZTEIAENETIITHNXOPANEZEPAYNHXZOMENOYZKAITANTA 
ΣΑΦΩΣΠΥΘΟΜΕΝΟΥΣΤΑΠΡΟΣΑΝΓΕΛΛΟΜΕΝΑΔΙΑΣΑΦΗΣΑΣΤΩ 
ΚΤΗΣΙΚΛΗΕΞΑΠΕΣΤΕΙΛΕΝΑΥΤΟΝΔΙΑΤΑΧΟΥΣΦΡΟΝΤΊΣΑΣΚΑΙ 
ΠΕΡΙΤΗΣΑΝΑΚΟΜΙΔΗΣΑΥΤΟΥΚΑΘΩΣΚΑΙΟΚΤΗΣΙΚΛΉΣΕΝΕΦΑΝΙ 

25 ΖΕΝΕΠΙΤΗΣΕΚΚΛΗΣΙΑΣΟΜΟΙ.. . ἙΕΑΦΑΡΠΑΓΕΝΤΩΝΚΑΙΟΊΙΚΕΤΙ 
ΚΩΝΣΩΜΑΤΩΝΥΠΟΠΕΙΡΑΤΩΝΠΑΡΑΣΩΣΙΛΟΥΤΟΥΞΕΝΟΠΕΙΘΟΥ 
ΝΟΥΜΗΝΙΟΥΚΑΙΒΟΤΡΥΟΣΑΠΟΤΗΣΚΑΛΟΥΜΕΝΗΣΕΣΧΑΤΙΑΣΣῪΝ 
ΕΒΗΚΑΤΑΡΑΙΕΠΙ ΤΗΝΕΠΙΚΕΙΜΕΝΗΝΑΠΕΝΑΝΤΙΝΗΣΟΝΤῊΗΣ 
ΧΩΡΑΣΤΗΣΣΙΦΝΙΩΝΕΝΑΔΕΑΥΤΩΝΝΟΥΜΗΝΙΟΝΔΙΑΚΟΛΥΝ 

$0 ΒΗΣΑΝΤΑΑΠΟΤΩΝΠΕΙΡΑΤΩΝΟΝΗΣΑΝΔΡΟΣΥῪΠΕΔΕΞΑΤΟΠΎΥΘΟ 
ΜΕΝΟΣΟΤΙΕΣΤΙΝΕΞΥΡΟΥΚΑΙΕΘΡΕΨΕΝΕΚΤΩΝΙΔΙΏΝΧΡΟΝΟΝ 
ΚΑΙΠΛΕΙΟΝΑΚΑΙΑΝΦΙΕΣΑΣΕΞΑΠΕΣΤΕΙΛΕΝΕΙΣΤΗΝΗΜΕΤΕΡΑΝ 
ΠΟΛΙΝΤΟΙΣΙΔΙΟΙΣΔΑΠΑΝΗΜΑΣΙΝΠΕΡΙΩΝΚΑΙΟΔΗΜΟΣΕΠΙΓΝΟΥΣ 
ΤΗΝΟΝΗΣΑΝΔΡΟΥΦΙΛΑΓΑΘΙΑΝΚΑΙΕΥΝΟΙΑΝΗΝΕΧΩΝΤΎΝΧΑΝΗ 

δύ ΕἸΣΤΕΕΑΥΤΟΝΚΑΙΣΥΡΙΟΥΣΠΑΝΤΑΣΠΡΟΞΕΝΟΝΤΕΕΑΥΤΟΝΕΠΟΙ 
ΗΣΕΝΚΑΙΠΡΟΕΔΡΙΑΝΕΔΩΚΕΝΕΝΤΟΙΣΑΓΩΣΙΝΟΙΣΗΠΟΛΙΣΣΥΝΤΕ 
ΛΕΙΚΑΙΠΡΟΣΟΔΟΝΠΡΟΣΤΕΤΗΝΒΟΥΛΗΝΚΑΙ ΤΟΝΔΗΜΟΝΕΑΝΠΟΥΔΕΗ 
TAITIPOTOMETATAIEPATIOAAQAEMAAAONEAYTONTIA 
PAXZKEYAZHKAIAIATAXZAIAOMENAZTIMAXZOYTEAATANHNYHO 

40 XETEAAOMENOXOYTEKINAYNONENEKENTOQONTHTIOAEIZYNOE 
PONTOQNO[IQXZOYNKAIOHMETEPOXAHMOXEYXAPIXZTOXON(OAI 
NHTAIKAITIMONTOYZATAOOYEZANAPAXKAIAZIOYXKATATHNAYNA 
MINTHNEAYTOYETEPOITETIAHONEXEAYTOYZETII AIAQXINETnI 
FINQOZKONTEXZTHNTOYAHMOYKAAOKATAOIANATAOHTYXHAEAO 

49 XOAITHBOYAHKAITOAHMOQOETDAINEXZAIONHXZANAPONBOYAQONOX 
XZIONIONETIITHAIPEXZEIHEXEIEIZTONAHMONTONHMETEPONKAIXZTE 
QANQEXAIAYTONXPYZOZTEOCANOTOIEKTOYNOMOYKAIANATOPEY 
EINKAOETOXEKAXZTONTONIEPOKHPYKAAIONYZIONTETOI!A 
FONITONTPATQAONKAIHPAKAEION THTIOMPHIHKAIAHMH TPIEIQNTH 

50 AANHAAHKHPYFMATOAEZTEOdANOIOAHMOXOZXZYPIONONHZANAPON 
BOYAQNOXXIONIONEYZEBHAZENEKENTHX[IPOXTOYXOEOYZXKAI 
EYNOIAXHEXEXONAIATEAHTIPOXZYPIOYZÜIANTAXOIAETIPYTANEIX 
AEIOIENAPXHONTEZETIIIMEAHANTIOIHEZOOQXZANTOYKHPYFMATOXKY 
POOENTOZTOYAETOYVHOIZMATOZOTAMIAZAPIXZTATFOPAZAOTO 

58 ONHXANAPOQTOATÜDOTETATMENONEIZTONXTEOANONEKTOYNOMOY 
AIADOPONATIOTHZENKYKAIOYAIOIKHXZEOZINAAEOCANEPAYTIAPXHH TOYAH 
MOYOIAATAOIAKAITITOAAOIEDAMIAAOIFINOMENOIEYEPFETOXINTON 
AHMONTIMHOENTOXZONHEZXANAPOYANAFPAVAIAETOAETOVHOIZMAEIXXTH 
AHNAIOINHNKAIZTHZAIEIZTOTlIONOXE[IIPANEX TATONEAEXZOAIAEANAPA 

60 OXTIXEFAQXEITHNZTHAHNKAIZTHZEIKAIETIIMEAEXTIOIHXZHTAIOTFIOZ 
ANAFPAGHTOAETO'THO9IZMATOAEEXZOMENONANHAQOMAEIXZTE 
THNEZTHAHNKAITHNANAFPAPHNAOTOQOTAMIAXAPIXZTAFOPAXZATIOTHEXEN 
KYKAIOYAIOIKHZEQXKAOOTIANZYNTEAEXHOELAOTHEINAAEKAIXI 
O$NIOIEFIITNOXINTAEVHOIZMENATIMIATOEAYTONTIIOAITHONHXZANAPQO 

65  OITIPYTANEIZEHIMEAEZDIIOIHZAXOQZANANTITPAVAMENOIOTIOX 
EZATIOXZTEIAQXINTOAETO VHOIZMATIPOZTONAHMONTONZIONI QN XOPA 
FIXZAMENOITHAHMOXIAIZOPAFIAIEIPEOHETAOTHZKYPEXIAOXAKPYDITOY 


ex 


278 PARS XII. iNSCRIPTIONES INS. 
τοὺς ἐπιδιδῶσιν ἐπιγινώσποντες τὴν τοῦ δήμου καλοκα- 
45 γαθίαν, ἀγαθῇ τύχῃ, δεδόχιϑαι τῇ Dou καὶ τῷ δήμῳ 


ἐπαινέσαι ᾿Ονήσανδρον Βούλωνος Σίῴνιον ἐπὶ τῇ αἱρέσει 
Jj ἔχει εἰς τὸν δῆμον τὸν ἡμέτερον, καὶ στεφανῶσαι αὖ- 
τὸν χρυσῷ στεφάνῳ τῷ ἐκ τοῦ νόμου, καὶ ἀναγορεύειν 
καϑ' ἕτος ἕκαστον τὸν ἱεροκήρυκα Διονυσίων τε τῷ ἀγῶνι 
τῶν τραγῳδῶν, καὶ Ἡρακλείων τῇ πομπῇ, καὶ Δημη- 
ὅο τριείων τῇ λανπάδ[η κήρυγμα τόδε: Στεφανοῖ ὁ δῆμος 
ὃ Συρίων ᾿Ονήσανδρον Βούλωνος Σίφνιον εὐσεβεί]ας ἕνε- 
κεν τῆς πρὸς τοὺς ϑεοὺς καὶ εὐνοίας ἧς ἔχων διατε- 
[e] πρὸς Συρίους πάντας. οἱ δὲ πρυτάνεις ἀεὶ οἱ ἐν 
ἀρχῇ ὄντες ἐπιμέλ[ει]αν ποι[εἰἼσιϑωσαν τοῦ κηρύγματος. 
κυρωθέντος [δὲ] τοῦδε τοῦ ψηφίσματος ὁ ταμίας ᾽Αρι- 
55 σταγόρας δότω ᾿Ονησάνδρῳ τὸ ἀποτεταγμένον εἰς τὸν 
στέφανον ἐκ τοῦ νόμου διάφορον ἀπὸ τῆς ἐνκυκλίου δὲ- 
οἰκήσεως. ἵνα δὲ φανερὰ ὑπάρχῃ ἡ τοῦ δήμου φιλαγα- 
ϑία καὶ πολλοὶ ἐφάμιλλοι γινόμενοι εὐεργετῶσιν τὸν 
δῆμον τιμηϑέντος ᾿Ονησάνδρου, ἀναγράψαι τόδε τὸ ψή- 
φισμα εἰς στήλην λιϑίνην καὶ στῆσαι εἰς τόπον ὡς ἐπι- 
60 φανέστατον- ἑλέσιϑαι δὲ ἄνδρα, δοτις ἐγδώσει τὴν στή- 
^w» καὶ στήσει καὶ ἐπιμελὲς ποιήσζε]ται, ὅπως ἄνα- 
Ὑραφῇ τόδε τὸ ψήφισμα" τὸ δὲ ἐσόμενον ἀνήλωμα εἰς 
τε τὴν στήλην καὶ τὴν ἀναγραφὴν δότω ὃ ταμίας "Agi- 
σταγόρας ἀπὸ τῆς ἐνκυκλίου διοικήσεως, καϑότι ἂν 
συντελέσῃ 6 ἐγδότης. ἵνα δὲ καὶ Σίφνιοι ἐπιγνῶσιν τὰ 
65 ἐψηφισμένα τίμια τῷ ἑαυτῶν πολίτῃ ᾿Ονησάνδρῳ, ci 
πρυτάνεις ἐπιμελὲς ποιησάσιϑωσαν ἀντιγραψάμενοι, ὅπως 
ἐξαποστείλωσιν τόδε τὸ ψήφισμα πρὸς τὸν δῆμον τῶν 
Σιφνίων, σφραγισάμενοι τῇ δημοσίᾳ σφραγῖδι. [f]959» 
ἐγδότης Κυρσίλος ᾿Ακρύπτου. 
Decretum lonica, eaque iniucunda prolixitate 
scriptum, aetatis incertae, sed Christiana epocha for- 


AEGAEI MARIS. 


tasse paulo prius; ni fallor, incidit in Pompeii fere 
tempora (cf. ad n. 2555.). Iota mutum raro additum. 
Structura ita perplexa est, ut difficilis sit. expeditu. 
Vs.8. prior pars protasis incipit ab his, ἐπειδὴ "Ov. 
διατετέλεκεν ἔν τε τοῖς ἔνπρ. χρόνοις, cui respondere 
videtur altera pars ἃ vs. 58. demum incipiens, πολλῷ 
δὲ μᾶλλον etc. In priore parte vs.5. πᾶσιν et vs.8. 
τοῖς καθ᾽ ἰδίαν eic. sibi respondent. Mox vs.9. πρό- 
τερόν τε el vs.28. ὁμοίως δὲ sibi respondere videntur. 
Vs.i. Ναξίτης est nomen Syrii demoticum, Attico 


more. Vs.8. καθ᾽ ἰδίαν scriptum, ut in 'Teniis. V 
κατὰ ῥύσιον videtur de σύλαις intelligendum. "Vs. 15. 
6 δῆμος ἑλόμενος εἰς Xívoy διὰ νυκτὸς mire dictum est 
pro τοῦ δήμου ἑλομένου καὶ πέμψαντος etc. "Vs. 18. καὶ 
ante ἐν ἐκείνοις videtur et/am esse. Vs.22. malim zv- 
ϑόμενος. 8.51. ἐξύρου pro ἐκ Σύρου est (cf. ad n.2554. 
L 1). Vs.55. αὐτὸν pro ἑαυτὸν scripsi. Vs.49. ἕτεροι 
pro vulgatiori ἄλλοι est prorsus ut n.2271.51. ubi 
in illo offendi. Vs.48. x«S ἕτος habes, ut in The- 
raeo Epictetae testamento n.2448. VI. 25. καϑ᾽ ἕνι- 
αὐτόν. 8. 5ὅ. pro ἀεὶ οἱ etc. praestabat οἱ ἀεί. 


novum est, quod non corona a civitate datur, sed 
pro illa pretium s. pecunia coronae confictendae de- 
stinata. (τὸ διάφορον), Vs. 58. deleo primum ΔΕ. Vs.6o. 
ἐγδώσει est locabit columnam conficiendam. Vs. 61. quod 
Scriptum est ἐσόμενον, id, si titulus hic iam innotuis- 
set, quum imprimeretur n.2271. retinuisset me, ne 
ibi vs. 55. corrigerem γενόμενον, quod alias poni so- 
let. Nunc ibi quoque restituo τὸ δὲ ἐσόμενον, et illic 
simul atque in nostro titulo retinendam puto miram 
formam ἀνήλωμα. 


2347. d. 


In Syro insula in basi cylindrica inter reliquias moenium reperta, longa 55", crassa 57". Ex schedis Prokeschii per Zellium misit 


societas historica Friburgensis; postea vidi hanc inscriptionem, quae nunc Aeginae in Museo publico servatur, editam esse 


ibidem ubi n.2547. c. ubi statuam, quae imposita erat, ἃ. 1771. a Russis sublatam esse coniicitur. 


AYTOKPATOPAKAIXZAPA 
OEOYTPAIANOYTHAPOIKOY 
YIONOEOYNEPOYAYIQNON 
TPAIANONAAPIANONEXEBA 

5 XETONAPIXTONAPXIEPEA 
MEFIETONAHMAPXIKHE 
EZOYXIAXYTATONTOF 

OAHMOZ 


Αὐτοκράτορα Καίσαρα 
Θεοῦ Τραϊανοῦ Παρϑικοῦ 
υἱόν, ϑεοῦ Νερούα υἱωνόν, 
Τραϊανὸν ᾿Αδριανὸν Σεβα- 
5 στόν, ἄριστον, ἀρχμερέα 
μέγιστον, δημαρχικῆς 
ἐξουσίας, ὕπατον τὸ y, 


ὃ δῆμος. 


234T. e. 


Syri in tabula infixa muro cellae vinariae; ex Prokeschii schedis indidem acceptis. Titulus ita oblitteratus est, ut vix ulla littera 


certa Prokeschio fuerit; multas ut prorsus incertas punctis notavit idem. In sinistra lapis tectorio oblitus est. 


Viderat olim 


hunc titulum. Tournefortus (Itin. T.I epist.8. p.5.) in muro ecclesiae; vidit etiam Mustoxydes (1. c. ad n. 2547. c. p.14). 


[Textum vide in pag. seq.] 


Fuit haec epistola Adriani. Initium hoc est: 
Αὐτοκράτωρ Ka]iz[«g] Θ[εοῦ Τραϊ]ανοῦ Π[αρϑικοῦ vi- 
ὅς, Θεοῦ ΝΊερούα υἱων[ό]ς, "T([e]a[ie]os [᾿Αδρ][ανὸς 
Σεβαστός, ἀρ]χμε[ο]εὺ[ς] μέΓγηστοίς, δη]μ[ἀρχμκ]ης 
ἐξουσίας τ]ὸ D ὕπ[ατος τὸ y, Σ]υ[ρίἼων τῇ [βου- 

5 Aj καὶ τῷ δήμῳ] E E Ξ - τ E 


Hoc initium quum doceat, quam corruptum apo- 
graphum sit, abstinebit se quisque, opinor, ab epi- 
stola ipsa restituenda. Vs.6. fuisse videtur: κελε]ύσει 
Sed) et fortasse Νερούα. Vs.7. π]ολ[ τῶν [z]a[vr]uv. ἐν 
πόλει, 8. τιμή, 15. ὥς [πΊερ, 16. ὑ[φΦ ὧν ἐζγ]ω Titulus 
pertinet ad ἃ. u. c. 878-- 879. p. Chr. 125—126. 
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IENO..... MANOYTI^OQ...-- 
EPOYAYIQON*EZTIAMOZMII..- - 
.XIEIEYOMETTETOMPMNYBH - - 
-.O0YITQ.......YHONT'H 

Dogs cn ent ΕΠ ES e reo NURSES 
YXEIOE^YHMENOQTIAOMINTH 
OATOQONAMAITI QNEN.TTOAEITTINI 
..PONO..ETIMHY..TIOIEZAOY 
JENYOHZI.!31MEIOYAXHIETTAEO 

10 .MEN....XTNENTH.QXITTI 


ΜΈΣ τ ΠΟ CE Υ ΧΟ 
fr Nep cM ua Ξ ΞΞΞΎΣΕΝ 
P CETMIOESE ΧῪΝ 
ATMRT ATA E TOWEOIO TE YIMISEY AGTRATUAL 


15. YEAONOYZEYTEO..QOZTEP 
------OY.QNETQOTI..O 
TAXOMTAAEETTZEYO 


- - - AYM.ITIO. . MAP 
KOÜ. 2 2 JA 3EGTTYE ^6OU^L 
20 - - - - Or - E - - 
EY 


ZOAQPOXIOO 


2347. f. 
Lapis iSyrius in museo publico Aeginae; inscriptio est sub anaglypho, quo exprimitur vir adstante puero. Ed. Andreas Mustoxydes 
Lc ad. n.2547. € 


E SPTCOE ACDII L. Postumiüi Cladi. 
AEYKIETIOXTOYMIE Λεύκιε Ποστούμιε Κλάδε χαῖρε. 
ΚΛΑΔΕΧΑΙΡΕ 


2348. 


In “μάγο, supra iuvenem Isiacum; ed. Stuart. Antt. Att. Vol. IV. cap.6. tab. 7. in aere. 


AQPO OEOC Δωρόϑεος 
Το z a5 


2349. 
In Andro; ed. P. Lucas Itin. Gr. As. min. etc. T. I. p.519. n. 54. 


MNHMHOANATOY.XFHZ μνήμη ϑανάτου, χ[οἸη[στὲ χαῖρε 


HMEBHTO.NBION ge ro ce βίον. 
Reliqua perierunt. 


2350. 2351. 


In Ceo insula quattuor fuerunt oppida, Carthaea, Iulis, Poccessa, Coressus. Modie quae Zea dicitur mediterranea urbs, ea cum 
doctis Graecis "Tourneforto in ruderibus Carthaeae posita videbatur, lulidis autem locum putabat eum esse, qui hodie ταῖς 
Πόλαις dicitur, ad mare e regione Cythni: hodie post Bründstedii potissimum curas satis constat, ταῖς Πόλαις esse parietinas 
Carthaeae, Zeam vero Iulidem; Coressus ibi fuit ubi hodie Ceorum portus, Poeeessa ubi rudera quae nunc Kunduro vocantur. 
Ex inscriptionibus, quae supersunt, n.25350- 2559. etsi Carthaeae illae positae fuerunt, ad universos pertinent Ceos; π. 3558 -- 
2558. credo etiam n.2559. et n.3561— 2363. 2565. ὁ. item n. 2564 — 2566. 2569. ad Carthaeenses ; n. 2560. 3567. 5570-- 4572. 
sunt Julietarum. Aliam Ceam inscriptionem dedi in Antiquissimis. Et has quidein inscriptiones quum ex ordine rerum digesserim, 
neglecta lapidum ea, quam Bróndstedius in Itinerario instituit, serie, nec tamen haec ipsa latere lectorem debeat, aliquid de hac ipsa 
praemonendum videtur. Etenim magna pars horum titulorum antis templi Apollinis inscripta est, quod extra moenia Carthaeae fuit; 
quippe antis (φλεαῖς) templorum solitae sunt proxeniae inscribi (Polyb. XII, 12,2.), ex quo potissimum genere hi tituli sunt. Et in 
ea quidem anta, quae adspectanti ad dextram, marmora olim ea fuerunt, quae numeris V. VI. VII. VIII. IX. distinguit Bróndstedius; 
in sinistra vero marmor X. in cuius 


marmore X. in anta sinistra titulus n 


vicinia etiam marmor ΧΙ. repertum est: de ceteris hoc loco dicere non opus. lam in 


- scriptus est, et in marmore XI. tituli n. 


39. comparent. In marmoribus 
dextrae antae vero, quantum ex Bróndstedii libro de Ceo I. p.20 sq. et tabulis adiectis schedisque ad me missis colligere licet, 
lapis V. in antica facie duo ostendit plana, alterum prominentius, alterum reductius; prius continet titulum n.2554. posterius 
titulum n.2555. Marmor VI. tria plana inscripta habet, in eadem facie allerum reductius, in quo est n.2557. alterum pro- 
minentius, in quo n.2552., et aliud tertium planum, quod titulum n. 2556. continet. De quarto eiusdem saxi titulo cf. n. 2563. 7. 
In marmore VIL. duo dicuntur latera non contigua perscripta esse, quantum intelligo ea quae anticae faciei ad dextram et 
sinistram sunt, vacua relicta antica facie; in altero est n.2550. cum n.92551..4. in altero n.55 Marmor VIII. in latere 
latiori continere titulum n.2351. J. dicitur; quantum intelligo latus hoc non antica est facies, sed quod huic faciei ad dextram 
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aut sinistram est, idque latius dicitur, ut distinguatur ab eo, cui pars faciei anticae reductior contigua est: quae ipsa quod 
reductior est, inde latus ei adiacens fit angustius. Postremo marmor IX. habet titulum n.2558. Quodsi lapides hi eo sese 
excepissent ordine, quo eos posuit Bründstedius, posset inde aliqua ex parte colligi, qui titulus antiquior, qui recentior altero 
erum 


esset: sed qui in anta ipsa lapidum singulorum situs fuerit, non videtur constare. Quapropter titulos, ut dixi, ex ordi 
digessi; illud tamen mihi vix dubium, marmore VIII. continuari marmoris VIL. id latus, quod titulum n.2550. cum n. 2551. 4. 
continet. 

Nunc separatim dico de titulis duobus, qui mihi n.2550. 2551. sunt. Et n.2550. ac 2551..4. ut dixi, in altero latere 
marmoris VIL scripti sunt; mensura longitudinis est 4' 5", latitudinis 295, altitudo 12"2,. Inter n. 2550. et 3551.4. vacuum 
spatium duorum fere versuum interiectum est. Ν, οὔδο. minusculis habetur in Ἑρμῇ λογίῳ 1818. p. 258. sed vitiatus; 5 
et 2551.4. ibidem 1819. p.5o. et accuratius in aere ap. Bründsted. Itin. lib. E. tab. xxr. n. το. Deterius exemplum a Dobraeo 
acceptum minusculis praebuit Rosius Inscr. p.55. Apposui n.2551:. B. (qui in marmore VIII. extat aeque longo latoque et 
alto ac marmor VIL), ex Ἑ,μῇ λογίῳ 1819. p.52. et aere Bründstedii tab.xxir. n.1:2. Idem hos titulos miserat, antequam 


ederentur. Huius vero potissimum apographa diligentissima secutus sum. 


2350. 


EAOXZENTOIZAITOAOIZPOTITOYZ..IOYZ TANOIAIAN TAN YPAPXOYEANAIA OY 
AA£EEINKAIMHOENAATEINAITQAOQNMHAETOQNENAITOQAIAIDCOAITEYON 
TONTOYZKEIOYZMHOAMOOENOPMOQMENONMHTEKATATANMHTEKATAOAAAT 
TANMHTEPOTAMOIKTYONIKONMHTECOTAAAOEFKAHMAMHOENOEZAITOAON 
ONTONTONKEIONEIAETIEZKAAFEI TOYZKEIOYZ TONETPATAFONAEI TONENAP 
XONTATAENAITQAIANKATAFOMENA Hoc ONTAKYPIONEIMENKAITOYx 
€YNEAPOYEZKATAAIKAIONTAETOIEZKEIOIZ 7»  NA........TO....MIAN 
AFKAAOKIMAIQONTIKYPIOYZEIMENEZTPA Jis 
TAPTONPPEZBEYZANTONENKE fractus 


2351. 


EPIOEOPOYZOKPATOYZTOYTIMONOYZA - - - - S 
TANOIAIANTANYDAPXOYZANPOTIKE - - - - - - 
TFONOTAAYTOIx - - - 2 τ: z Ε Ἢ E E 


DR APEX rcs ἢ ΤΣ EINKAIMHOENAAA - - - 2 Ξ z - 
ses νι ONTONMH TE - - - - - E - - 
AETIEKATATOIAN - - -ιν ς- - 3 à a - 8 
KAIADOAIAOMEN - - - - - - E - z - 
IONTA*XKAI - - - - - e - E z g E 
MENAETA - - - - E - S Ξ - Ξ - ᾿Ξ 


Ν. 2550. vs. 1. Herm. log. ποτι τοῦ σινιου et ΠΟΤῚ lineam. N. 2551.4. post vs. 5. nulla in eodem lapide 


ΤΟΥΣΣΙΝΙΟΥΣ. Vs.6. Bróndst. edidit AVTQAIA .; periit linea, sed vs.5. in extremo lapide scriptus 
! additur in schedis et Herm.log. In Rosii apographo est. At in lapide 28. tam supra quam infra bini 
est Αἰτωλίαν, quod ille expulit, ego recepi. Cetera periere versus. Vs.$. male Herm. log. KATAT 


vitia 


non annoto. Post vs.g. nota nullam perise NOIAN. 


2350. 

Ἔδοξεν τοῖς Αἰτωλοῖς, ποτὶ τοὺς [Κε]ίους τὰν φιλίαν τὰν ὑπάρχουσαν διαφυ- 

λώσσειν, καὶ μηθένα [ἀ]γειν Αἰτωλῶν μηδὲ τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ πολιτευόν- 

τῶν τοὺς Κείους, μηϑαμόϑεν ὁρμώμενον, μήτε κατὰ γᾶν μήτε κατὰ ϑάλατ- 

ταν, μήτε ποτ᾽ ᾿Αμφικτυονικὸν μήτε ποτ᾽ ἄλλο ἔγκλημα μηϑέν, ὡς Αἰτωλῶν 
5 ὄντων τῶν Κείων" εἰ δέ τίς κα ἄγῃ τοὺς Κείους, τὸν στραταγὸν ἀεὶ τὸν ἐνάρ- 

ovra. τὰ ἐν Αἰτωλίαν καταγόμενα [καταδικάξ]οντα κύριον εἶμεν, καὶ τοὺς 

συνέδρους καταδικάζοντας τοῖς Κείοις [τὰν τῶ]ν ἀ[γόντων αὐ]το[ὑς ζα]μίαν, 

ἄγ κα δοκιμάξζωντι, κυρίους εἶμεν. στρα[ταγέοντος τοῦ δεῖνος τὸ τέ- 

TGQTOV, ages Deua tyrum ἐν Κέω τῶν δεῖνα. 


2351. 
P : ἢ E ἢ EN E, " ij 
Ἐπὶ ϑεωροῦ Σωκράτους τοῦ Τιμόνου [tdvfev τῷ δώμῳ τῷ" Ναυπακτίων, 


2 κα , veau κα 5 κεῖ, » d D 
τὰν φιλίαν τὰν ὑπαρχιουσαν ποτὶ Κε[ίους διαφυλάσσειν, καὶ τὰ ψαφίσματα τὰ γε- 


vyovora. αὐτοῖς [πρότερον περὶ πάντων τῶν φιλανθρώπων κατάμονα εἶμεν" δε-] 


L4 M $m , » Y , rui » » 
[δόσιϑϑαι δὲ αὐτοῖς καὶ πολιτείαν ἐν Ναυπάκτῳ καὶ γᾶς καὶ οἰκίας εγκτασιν.} 
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cg t - e TT ; 
5 [καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὦνπερ καὶ οἱ ἄλλοι Ναυπάκτιοι μετέχουσιν, τοὺς Ke-] 


; n Y : xum s 
[ίους ueréx;]ew* καὶ μηθένα a[yew. αὐτοὺς Ναυπακτίων μηδὲ τῶν ἐν Ναυπάκτ- 


] " o NECI: A , EAT , - κὸν ; 
ῳ πολιτευοντων μήτε [κατὰ γᾶν μήτε κατὰ ϑαλάτταν, ὡς Ναυπακτίων αὐτῶν ὄντων" εἰ 


δέ τίς xa ἄγη], ἀν[απράσσειν ? E 
καὶ ἀποδιδόμεν - - 3 2 A 


ἢ 
10 ζοντας, καὶ - E - T E 


μὲν δὲ τα - - - τ - εἰ 


Hi tituli et n. 2352. ad universos pertinent Ceos, 
hoc est ad τὸ κοινὸν τῶν Κείων, ad quos etiam nummi 
litteris KEl signati debent referri. Qui quamquam 
in plures erant πόλεις divisi, quas n. 2552. agnoscit, 
easque certe ex parte liberas, Carthaeam dico et Tu- 
lidem. (nam Coressus postera aetate Iulidi adscripta 
est, Poeeessa Carthaeae, et relictae Strabone teste a 
civibus utriusque oppidi pristinae habitationes); ta- 
men una Κείων βουλή, unus δῆμος n.2552. nominati 
sunt, et communis Ceorum civitas, non Carthaeensis 
vel Iuliensis, n. 2552. decernitur Aetolis; unam Κείων 
πόλιν nominarat Lysias ἐν τῷ περὶ τῶν ἰδίων εὐεργεσιῶν 
ap. Harpocr. v. Κεῖοι, qui civili haud dubie sensu ci- 
vitatem verbo πόλεως significat, non poetico usu in- 
sulam, quod putabat Harpocratio: postremo Cer uni- 
versi, non singulae urbes, communiter Delio templo 
pecuniam mutuo sumptam debebant (n. 158.), ut vi- 
deas, quam arta Ceorum universorum fuerit con- 
iunctio. Cei vero originem ex Naupacto repetunt ab 
Ozolis Locris, Opuntiorum colonis, qui olim Nau- 
pactum tenuerunt ; Naupacto enim in insulam tran- 
sit Ceos heros, qui fertur (Heraclid. Rep. Ceor.), 
Apollinis:et nymphae Rhodoéssae f. (Etym. M. p.507. 
55. et Phavorin.): quare Locri Opuntii opem tule- 
runt Ceis Persici belli aetate. (Herodot. VIII, 2. cf. 
ad n. 1751); et retinuerunt Cei aliquid Locrici mo- 
ris et ingenii: quam rem uberius illustravi in cen- 
sura libri Bróndstediani Annal. crit. Berol. 1827. p.20. 
At post varias vicissitudines, de quibus dixi ad τ. 1756. 
Naupactus cessit in Aetolos, qui ibi concilium ha- 
bent (Polyb. V, 108. Liv. XXXI, 29.); quamquam 
manebat etiam 'Thermicus conventus, quem cum Py- 
laeo male confundit Liv. XXXIII, 55. cf. Polyb. 
XVIIT, 51. Ttaque prisca Locrorum cum Ceis neces- 
situdo transiit in Aetolos et Naupactios. Et Aetolo- 
rum quidem synedri una cum Naupactiis benevolen- 
tiam et studium erga Ceos summum monstraverant, 
Naupactiique Ceis civitatem et iura, quae cum civi- 
tate. conferri solent, decreverant: quibus de rebus 
certos nos facit decretum n.2552. Tam igitur n.2550. 
2551. tenemus duo illa decreta, quibus patefacta et 
Aetolorum et Naupactiorum in Ceos benignitas erat. 
Prius enim decretum Aetolorum esse ex ipso initio 
patet: quod additur, esse Naupactiorum, ex rerum 
modo memoratarum ratione colligas, item ex prae- 
Scripto Zheoro, qui non Aetolici foederis, sed singu- 
larum Aetoliae civitatum magistratus habendus est. 
Cf. ad n.1756. Videntur autem tres hi tituli n.2550— 
2552. aetatis eius esse, ubi Aetoli sibi Amphictyo- 
num iura soli arrogaverant: unde potissimum expli- 
ces, quod n.2380. vs.4. ᾿Αμφικτυονικοῦ ἐγκλήματος 
mentio fit: quod si concesseris, videntur Ceae inscri- 

Gn. Iwsca. Vor.Il. 


[καταδικά- 
[εἷς 


ptiones Olymp. circiter 155-140. compositae esse 
(vide ad n.1694.). Priori vero decreto et pristina 
confirmatur amicitia et securitas datur Ceis, formula 
non multum diversa ab ea, qua Teiis Aetoli ἀσυλίαν 
concesserunt circa Olymp. 146, 4.: καὶ μηϑένα Αἰτωλῶν 
μηδὲ τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ κατοικεόντων ἄγειν τοὺς Τηΐους μήτε 
τοὺς ἐν Τέῳ κατοικέοντας μηδαμόϑεν ὁρμωμένους (p. &p- 
μώμενον), ἀλλὰ τὰν ἀσφάλειαν καὶ ἀσυλίαν εἶμεν αὐτοῖς 
τὰ ἀπ᾽ Αἰτωλῶν καὶ τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ κατοικεόντων. εἰ δέ 
τίς κα ἄγῃ ἢ αὐτοὺς ἢ τὰ ἐκ τᾶς πόλιος ἢ ορώρας, τὰ μὲν 
ἐμφανῆ ἀναπράσσειν τὸν ἐγ[δικήσ]αντα πρὸς συνέδρους ἀεὶ 
τοὺς ἐνάρχιυς, τῶν δὲ ἀφανέων ὑποδίκους εἶμεν τοὺς [ἡδ- 
κηκότας οἷο. (Inscr. Tei). Et fuit haec res eo ma- 
ioris momenti, quo Aetolorum de praedatione leges 
fuerunt licentiores (Polyb. XVII, 4. 5.). In nostro 
decreto nota rarius πολιτευόντων p. κατοικεόντων 5 vs. 5. 
ATEI p. AFHI ex antiquo scribendi more resedit, ut 
AOZEI n. 2555. n. 28560. 41. Vs. 6. ἐν Αἰτωλίαν retinui 
usu Áeolico, qui vs.9. redire videtur. Ibid. nihil po- 
tuit aliud scriptum esse quam καταδικάφοντα, et exacte 
convenit supplementum. Κύριος εἶναι construitur cum 
participio, ut n. 2560. 26. n. 1693 sqq. Sententia est: 
Praetor. potestatem habeto ea Ceis adiudicandi, quae in 
"Aetoliam adducta fuerint ; quae probabile est ut pluri- 
mum fuisse manifesta (ἐμφανῆ). Etiam quae paulo post, 
observatis lacunarum spatiis supplevi, certa sunt: iis 
verbis potestas fit synedris (non. soli praetori) multam 
Ceis, postquam exammaverint damnum, adiudicandi. 
Praetor igitur tantum reddere erepta potest; at 
synedri examinato damno possunt multam exigere 
pro delicto; quo simul id comprehenditur, ut etiam 
bonorum latentium (τῶν ἀφανῶν) pretium restituatur 
Ceis una cum multa. Vs.8. in fine annus notatus 
erat ex Praetore éponymo, de quo dixi ad n. 1694. 
ls vero Praetor fuit quartum ; ut Aetolorum Praetor 
στραταγέων τὸ δεύτερον praescribitur decreto n. 1702. 
In fine adscriptum: πρεσ(θευσάντων ἐν Κέω, haud du- 
bie pro ἐς Κέω: nam ἐν Κέῳ legi vix potest. Illud 
vero πρεσίβευσάντων aut participium aut imperativus 
esse potest: at prius insolens hoc loco videtur. 
Crediderim igitur esse imperativum: -Legatione in 
Ceum funguntor ... ... quippe deferendi decreti 
causa. Neque obest quod (n.2552.) legati Ceorum 
ab Aetolis reduces iam nuntiarant Aetolorum beni- 
gnitatem; nihilo minus enim legati mittendi ab Ae- 
tolis erant, qui perferrent Aetolorum decretum; 
quod tum, quum n. 2552. scriberetur, nondum vide- 
tur Ceis redditum fuisse. 

Difficilius fuit Naupactiorum decretum ex pau- 
culis, quae supersunt, litteris divinando restituere. 
De theoro supra monui; is filius est Τιμόνου, hoc est 
Τιμονόου. Mox €A fuit EA. | Quae sequuntur, ex 
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n.2550.init. et ex decreto Aetolico pro T'eiis re- 
stitui, ubi haec habentur: Asó5yjSc: τοῖς Αἰτωλοῖς ποτὶ 
τοὺς Τηΐους τὰν φιλίαν καὶ οἰκειότατα τὰν ὑπάρχρυσαν δια- 
φυλάσσειν, καὶ τὰ ψαφίσματα τὰ πρότερον γεγονότα αὖ- 
τοῖς περὶ πάντων τῶν φιλανθρώπων κατάμονᾳ εἶμεν (non 
κατάνομα, ut male Chishullus, a quo acceptam vocem 
nihili Schneiderus lexico inseruit). Unam vocem πρό- 
τερον alio loco posui, quod spatiis accommodanda 
supplementa erant ; idque licere vel ex collatis n. 2550. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


GCeis dicuntur, immutata paululum. formula ad exem- 
: d 3 
plum aliorum decretorum, ut dedi of ἄλλοι Ναυπάκτιοι 


ad exemplum tituli n. 2557. vs. 12. Inde a vs.6. au- 


tem fere ea scripta erant quae n.2852. omi ta- 
men verbis μήτε ποτ᾽ ᾿Αμφικτυονικὸν etc. quibus spa- 
tium non suppetit. Vs.8. KATAFOI falsum esse do- 
cent n. 2550. et titulus Aetolicus inter 'Teios. "Av[a- 
πράσσειν ibidem conieci ex hoc pro Teiis decreto, 


cuius verba supra apposui. Vs.9. de reddendis re- 


bus ereptis dictum. videtur; vs.9. 10. fuisse καταδὶ- 
κάδοντας docet n. 2ὅ80. 


et 2851. discas. Tam ut explerem reliquum spatium, 
ex titulo n. 2552. inserui, .quae Naupactii tribuisse 


Ex ruderibus templi Apollinis Carzhaeae, in marmore VI. quod eiusdem mensurae est ac marmor VII. (in quo sunt n. 2550. 5551. 4.). 
Insunt simul n.2556. 2557. 2565.2. Vide ad n.2550.2551. Titulus minusculis editus est "Eg. Acy. 1818. p.256. maiusculis 
ibid. 1819. p.49. sed diligentius, aeri incisus, ap. Bründsted. 1. c. tab.xx. n.7. Habeo etiam ex schedis Prokeschii a Zellio; sed 
illis minime accuratis et valde laceris. Litterae elegantes sunt. 


HPAKAEILAHZEIDENEAOZEN THIBOYAHIKAI TOIAHMOIEP ELAHANATTEAAOYXINOITPE 
£BEI£OIADOETAAENTEEEIZNAYDAKTONKAIDPOZ TOYZEYNEAPOYZTOYZAUITOQAON 
PAEANEYNOIANKAIOIAOTIMIANENAEAEIXOAINAYDAKTIOYZKAITOYZEYNEAPOYz 
TOY£AITQAONPDPOZTAZPOAEIZTAEKEI ONKATEYHOIZMENOTIEI ZINNAYPAKT TOI 

5. POAITEIANEINAIKEIOI£KAITHEKAIOIKIAEEFKTHEINKAITONAAAQNMETEXEIFKEI 
OY£ QMDEPKAINAYPAKTIOIMETEXOYZINAEAOXOAIKEI ON THIBOYAHIKAITOIAHMOI 


EINAIAITQAOIZPOAITEIANEFKEOIKAITHEKAIOIKIAEEFKTHEINKAITONAAAON 


METEXEINAYTOYZDANTONOMDEPKAIKEIOIMETEXOYZIN . . .. AEIN. ... 


10 


Octo in fine. versus. perisse dicuntur, quantum 


intelligo inde a vs. 10. computati. Secutus sum Brónd- 
stedium, nisi quod vs.10. A^ addidi ex Herm. log. 
1819. Vs.2. 4. iii Herm. log. 1818. est συνέδρους τῶν 
AiruAGv. 
"HoaxAeions εἶπεν“. ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ" ᾿Επειδὴ 
ἀνωγγέλλουσιν οἱ πρέσβεις οἱ ἀποσταλέντες εἰς Ναύπα- 
XTOV καὶ πρὸς τοὺς συνέδρους τοὺς Αἰτωλῶν, πᾶσαν &U- 


RE NUN ἢ 
νοιαν καὶ φιλοτιμίαν ἐνδεδεῦῖχ,ϑϑαι Ναυπακτίους καὶ τοὺς 


συνέδρους τοὺς Αἰτωλῶν πρὸς τὰς πόλεις τὰς Κείων, καὶ 
ἐψηφισμένοι εἰσὶν Ναυπάκτιοι πολιτείαν εἶναι ἹΚείοις καὶ 
γῆς καὶ οἰκίας ἔγκτησιν, καὶ τῶν ἄλλων μετέχειγ Κείους 
Greg καὶ Ναυπάκτιοι μετέχουσιν" δεδόχιϑαι Κείων τῇ 
βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, εἶναι Αἰτωλοῖς πολιτείαν ἐγ Κέῳ 
καὶ γῆς καὶ οἰκίας ἔγκτησιν, καὶ τῶν ἄλλων μετέχειν 
αὐτοὺς πάντων, ὥμπερ καὶ Κεῖοι μετέχουσιν. 

Cetera restitui nequeunt. De aetate tituli et ceteris 

rebus vide ad. n. 2550. 2581. 


Ex iisdem templi Apollinis Carthaeae ruderibus, in marmore VII. (vide ad n. 2550. 2551.). Titulus minusculis editus Ἕρμ. λον. 1818. 


p.237. maiusculis ibidem 1819. p.48. et in aere a Bróndsted. 1. c. tab. XXI. n. 11. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Dedi potissimum schedas Bróndstedii; ex Herm. 
log. non.annoto ommia. Vs.3. falso Herm. log. EM 
HPOXOEN; omnes AIETE, etiam Bróndsted. in 
edito; sed schedae AlATE, quod usui non contra- 
rium, licet de tempore praeterito agatur. Vs.8. extr. 
Herm. log. Ξηνιδιον et ZHNIAON; Bróndst. EHNIA.. 
Vs. 9. Bróndst. ed. AIQ....., in schedis AIQN...., 
et sic Herm.log. Ibidem Bróndst. ed. 61 AONIKO.. 
EPIMEAEI., schedae et Herm. log. quod dedi. 
Vs. 10. Herm. log. 1818. γεγονεσιϑαι, 1819. ut Bróndst. 
Ibid. Bróndst. PAP. Σ ete. Herm. log. 1818. παρεσ' etc. 
(in. Herm. log. 1819. hic locus omissus est). Vs.13. 
Bróndst. in schedis ENKAPOAIEAI, in ed. ENKAP 
OAIL..-.5 Herm. log. εν Καρϑαιεα et EFKAPOAIEAM. 


Vs. 15. init. Bróndst. ed. NKAI, schedae et Herm. log. 
AIKAI. Vs. 16. Y ap. Bróndst. in. schedis ut incertum 
notatur ; Herm. log. 1818. «azeiav wn av... ox etc. Quat- 
iuor versus deesse notantur in Herm. log. 1819. falso: 
vs. 17. esse in infimo lapide discas ex Bróndstedii de- 
lineatione. 

᾿Ἐσχιατίων εἶπεν. ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ- ᾿Ἐτειδὴ 

Κλεόμηλος Κλεοβούλου. ᾿ΑΞϑηναῖος πρόξενος ὧν τῆς πό- 

λεως τῆς Καρϑαιέων ἔν τε τῷ ἔμπροσθε χρόνῳ εὔνους 


^ USERS d - ques vod 
ὧν διατελεῖ τῷ δήμῳ τῷ Καρϑαιέων, ποιῶν ἀγωϑὸὺν 0,τι 


ECT z 3 7 . dian 
B. ἠδύνατο κοινῇ TE τὴν πόλιν καὶ τοὺς ἀποστελλομένους 


S τ“ δ 3] / X ER 2 , x 
δημοσίᾳ εἰς ᾿ΑΘήνας καὶ ἰδίᾳ τοὺς ἐντυγχιάνοντας τῶμ 

^ M n 2 3 3 i 
πολιτῶν, καὶ νῦν ἀγγέλλουσιν αὐτὸν Ξενόστρατος καὶ 


5 ey. ΤΑΣ cuf 3d * HT ET 
᾿Αλεξιτέλης καὶ οἱ σύνδικοι cb ἀποσταλέντες ὑπὸ τῆς TO- 
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E£XATIONEICENEAOZENTHIBOYAHIKAITQIAHMOIEDEIAH 
KAEOMHAOZKAEOBOYAOYAOHNAIOZDPOZENOZONTHEZPDOAEOx ᾿ 
ΤΗΞΚΑΡΘΑΙΕΩ͂ΝΕΝΤΕΤΩΙΕΜΠΡΟΞΘΕΧΡΟΝΩΙΕΥΝΟΥΞΩΝΔΙΑΤΕ 
AEITQIAHMOITOIKAPOAIEONDOIQNATAOONOTIHAYNATOKOINHITE 


THNPOAINKAITOYZADOZTEAAOMENOYZAHMOEXIAIEI ZAOHNAE 


KA..AIlA. TOYZENTYFIXANONTAETOMROAITONKAINYNATT EA 
AOYEZINAYTONZENOZTPATOZKAIAAEEITEAHEZKAI OIEYNAIKOIOI 
APOZTAAENTEZYlOTHZDPOAEQZEnITAZAIKAETAX. ATAEZHNIAON 


KAIAYXIMAXOYAIQN. .. 


PIZE£OAIBOYAOMENON....... 


: €ONIKOZEOZITEAHEOIAONIKOYEPIMEAEIA 
FEFONIZOAIEAYTONKA!I XPEIAZPlAPEEXHEOAIEIZTADPAFMATAXA 


22 AOXOAITOIAHMOIEPAINEZAI 


MENAYTONAPETHEZENEKENKAIEYNOIAZHNEXONAIATEAEI ΠΕΡῚ 
ΤΟΝΔΗΜΟΝΤΟΝΚΑΡΘΑΙ ΕΩΝΕΙΝΑΙΔΕΑΥΤΩΙ l'OAITEIANEFKAPOAIEAI 
TOIZEKTONOIZAYTOYMETEXOYZINPANTONONKAIOIAAAOIPOAI 


15 


NKAIOIKOYEINAIEANAEAOEZEITOAETO 


A^AITEIANEIEY. ... OKTQN. ... OA 


AOYNAITON 


λεως ἐπὶ τὰς δίκας τὰς [κ]ατὼ [Τ]ηνί[ωἹν καὶ Avcu- 
D CUR Διών[δας ᾿Πσονίκο[υ], Σωσιτέλης Φιλονίκου, 
10 ἐπιμέλειαϊν z]e[z ]o[]o- San | ἑαυτῶν. καὶ χρείας παρε- 
- PEU ] ὭΣ ΕΝ 
σχῆσϑαι εἷς τὰ πράγματα, “χαριζεσῖδαι (ϑουλόμενον 
red X3. P m ὙΞῈ ΤΙΣ 
[τῇ πόλει" δὲ] Or QU TU "^w s eT GET GL μὲν avrov 

SEES aon yr Ἃ 
ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας, ἣν ἔχων διατελεῖ περὶ τὸν 
δῆμον τὸν Καρϑαιέων, εἶναι δὲ αὐτῷ πολιτείαν ἔν Καρ- 

δὰ; τ zo 
Saí[e κ]αὶ τοῖς ἐκεγόνοις αὐτοῦ, μετέχουσιν πάντων ὧν 
καὶ οἱ ἄλλοι πολῖται" καὶ γῆς αὐτοῖς ἔγκτησιν καὶ 
huviWya. Hy Mie vi αὐ τὰν 5 Hl 
οἰκου εἰνᾶι. ἕαν δὲ δόξῃ τὸδὲ τὸ [ψήφισμα, ἀναγράψαι 
τὴν πολιτείαν εἶς φλιὰν πρ]. [6] τῷ ν[εῷ τοῦ "A]woA- 
τ ν V , - ; 

[^wvos* τὸ δὲ ἀνάλωμα τὸ γενόμενον] δοῦναι τὸν [τα- 
μίαν. 

Vs. 8. memorantur actiones Ceorum, contra 7*- 
nios opinor; nam in E£HNIA vel EHNIAXON nomen 
viri non videtur latere, dec € in T, AO in Q mu- 
tare audacis est. Zyszmachum dixerim "Thraciae re- 
gem esse; ut titulus circa Olymp. 120. Scriptus vi- 
deatur: non enim video quidni vel rex iure agere 
cum Ceis potuerit. Causa fuit ἔκκλητος, iudices Athe- 
nienses, ad quos syndicos mittunt Cei. Talia in in- 
scriptionibus vidimus aliquoties; nunc sufficiet ad 
n.2265. remisisse. Neque rara συνδίκων in hac re 
mentio (cf. T.T. p.610.2.). Mox AIQN....XONI 

Ξ , 
KO[Y] a me expletum est ut potui: Ἰσόνικος nomen 
Cei habetur n. 2556. Vs.9. 10. cave corrigas ἔπιμε- 
λητὴν yeyevim Qai: quod dedi. certum | est; exempli 


causa vide n. 1845. extr. Vs. 15. οἴκου p- οἰκίας dictum; 
quod rarissimum. Nec tamen alia misi notissima, 
quam. dedi, formula ibi scripta, esse videtur: quam- 
quam yix opus erat, ut ea adderetur, quod Cleo- 
melo ut proxeno ius agros et domus possidendi haud 
dubie iam ante civitatem datam competebat. De 
Scriptura AOZEI cf. ad n.2530, Quae sub finem 
suppleyi, ex variis collegi vestigiis. "Edw δὲ δόξῃ τόδε 
τὸ" ψήφισμα, ἀναγράψαι εἰς, conformatum est ad 
n. 2560. extr. ἐὰν εδὲ δόξῃ ὃ νόμος, ἀναγράψαι εἷς στήλην 
etc. hoc est, quando placuerit et ratum sit decretum. 
Vox ἀναγράψαι superest etiam n. 2558. Dicitur autem 
hoc decretum ἡ πο]λιτεία, ut προξενία et εὐεργεσίᾳ est 
decretum. de proxenia et εὐεργεσίᾳ: vide n.90. 91. 
1565.5.c. lam decretum hoc in ata s. Ai templi 
scriptum erat, quod Apollinis fuisse ex aliis monu- 
mentis constat: et in φλιαῖς talia acta stnt scribi solita 
(Polyb. XII, 12, 2). Hinc superest EIEV...: OKT ON 
S POA, hoc est ΕἸΣ ΦΙΛΊΑΝ PPJOZTO[I] N[EO | 
TOYA]POA[AQNOZ. Utraque-lacuna debet maior 
esse quam quae notatae sunt. Ex hac formula n. 2557. 
extr. superest vox ᾿Απόλλωνος in litteris. APOAAQ. 
NOZXDOAEAN. Hoc DOAEAN compositum. cum 
litteris. in. hoe decreto servatis AOYNAITON soli- 
tam praebet formulam statim post ᾿Απόλλωνος adden- 
dam: [τ]ὸ [δ]ὲ ἀνάλωμα τὸ γενόμενον δοῦναι τὸν [τα- 
μίαν. Vide modo Corcyraea, ne cumuleni vulgaria. 


2354; 


Ex iisdem templi .Apollinei Carthacensis ruderibus, in marmore V. (vide ad n. 5550.). 
€t aere expressus ap. Bründsted. l.c. tab.xrx. n.6.. Lapis altus 28". 


Titulus maiusculis editus "Ezy. λον. 1819. p.52. 
46» et similis marmoribus VIT. VIII. de quibus supra dixi. 


9IEDELAHANTANQPPIAEIZTIA 
^AOTIMOIPEPITHNPOAINTHNKAPOAIEQN 
AEZPAPEXOMENOIEMPANTIKAIPOQIAR..... τ 
BOYAHIKAITOIAHMOQOIEPAINEZAIMENAN 


5 OPEM ΟΣ E es - TE£AIATEAOYEINDPEPITHNPIOAINTHNKAP 


DORMI τ τὺ m AYTOIXPANTAA 


ΤᾺ τις 


ΟΝΔΕΙΚΑΙΕΝΕΙΡΗΝΗΙΚΑΙΕΜΠΟΛΕΜΩΙ. 


AITONETEOCANONAIONYZIOIXTOIATFONI 
HZKAPOAIEONKAITOYXEKTONOYEZXAYTON 


OZAPEPKAITOIEAA.... 
.M 


Nn2 


28H 
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Lapis deficit in sinistra; supra et infra secun- addidi ex Herm, log. et schedis Bróndstedii, cuius 
dum Bróndsted. integer est, licet aliud significetur  aeream tabulam in ceteris expressi. 
in Herm.log, ubi male redditur, Vs.9. primum O Decretum hoc in hanc fere formam conceptum fuit: 
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2 2E 25 ΟΡ εν τῇ, βουλῇ, καὶ τῷ δήμηφ' ᾿Ἐπειδὴ ᾿Αντάνωρ Πλειστία 

"ge Ue MEM ves em εἶνοι καὶ φιλότιμοι περὶ τὴν πόλιν τὴν Καρϑαιέων, 

καὶ διατελοῦσιν πολλὰς καὶ μεγάλας yget ]as παρεχόμενοι ἐμ παντὶ καιρῷ ἅπασι τοῖς Ev- 
τυγχάνουσι τῶν πολιτῶν καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ: δεδόχ,ϑαι τῇ] (θουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, ἐπαινέσαι μὲν "Ày- 
τάνορα Πλειστία xdi - - τ- - τ- - ὅτι εὖνοι ὄν]τες διατελοῦσιν περὶ τὴν πόλιν τὴν Καρ- 
ϑαιέων, στεφανῶσαι δὲ καὶ χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον Διονυσίοις τῷ ἀγῶνι. 
εἶναι δὲ αὐτοὺς καὶ προξένους τῆς πόλεως τ]ῆς Καρϑαιέων καὶ τοὺς ἐκγόνους αὐτῶν, 

καὶ γῆς αὐτοῖς ἔγκτησιν καὶ οἰκίας εἶναι, καὶ] αὐτοῖς πάντα ὁ[εδόσϑαῇ ὅσα περ καὶ τοῖς ἀλ[λοις 
προξένοις, καὶ εἴςπλον καὶ ἔκπλεν ἀσυλεὶ καὶ ἀσπ]ονδεὶ καὶ ἐν εἰρήνῃ καὶ ἐμ πολέμῳ, [καὶ 


πρόρφοδον πρὸς τὴν βελὴν καὶ τὸν δῆμον πρώτοις μετ]ὼὰ τὰ ἱερά. 


Quae vs. 9. supplevi, praebet n. 2056, ubi simul ha- π. 2508. scripta erat: quamquam n. 2056. dictio pau- 
bes solitam formulam vws.10, restitutam, quae etiam lulum immutata est. 


2355; 


In eodem marmore Carthacensi (vide ad n.2550)); ed. minusculis in Ἕρμ. λογ. 1818. p.258. maiusculis ibid. 1819. p.51. et in aere 
a Bróndsted. l.c. tab. xix. n.5. 


APXEAAEEIDENEAOZENTHIBOYAHIKAI TOIAHMO2! 
: EPEIAHANAFFEAAOYEZINOIPPEEZBEIZOIAPO 
.££STAAENTEZEISKAPYZTONAPIZTOKAHZKAIAPXEAAS 
KA£INOAQPONKAICOAYZTPATONOEOAQTAKAITKAA 
5-AIETPATONEYPYAOXOYKAIXENEOGYAON 
TOZANAPAEAFAOOYEZEINAIYPEPTHEDI'OA 
ZEINOTIAYNA..AIATAOON THIT'OAETT 
ZYNAAMBANONTAxOPQOx 
IX TAN 


Vs. 5, Herm: log, 1819. XENOOYAON. Omitto φυλον - - - τος ἄνδρας ἀγαθοὺς εἶναι ὑπὲρ τῆς πόλεως, 


εἶν d ] , B nb om m - 
vitia manifesta. καὶ πράσσειν ὅ,τι δύνανται ἀγαθὸν τῇ, πόλει τῇ Καρ- 
E , * y ἐπ m - $ Ὁ 
᾿Αρχέλας εἶπεν" ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ" Ἐπειδὴ ϑαιέων]. συνλαμίβάνοντας omug - - τὶ κ᾿ τ 
2 ἢ , tz e : P 
ἀναγγέλλουσιν οἱ πρέσβεις οἱ ἀποσταλέντες εἰς ἹΚάρυστον, 7 πόλ]ις ? τὰν. - - - - - zs 


᾿Αριστοκλῆς καὶ ᾿λρχέλαο, Κ[λε]ινόδωρον καὶ Πολύστρα- Decretum ex eodem genere ex quo priora. Vs. 4. 


τον. Θερδώτα. καὶ Καλλίστρατον Εὐρυλόχου καὶ [M]eé- dedi Κλεινόδωρον, αἱ Πολύδωρος, Ἑὔδωρος et alia similia. 


2356. 


Ex marmore Carthaeensi VL. ex quo n.2559. et 2557. Ed. 'Egu. λογ. 1818. p.257. minusculis, 1819. p.51. maiusculis; ap. Bründsted. 


in aere tab.xX. n.S. Lacinias quasdam nimium contaminatas huius tituli continent schedae Prokeschii a Zellio missae; ex quibus 


nihil potui lucrari. Ceterum Prokeschius hoc apographum non ipse fecisse videtur; ipsius enim apographa multo meliora esse 


solent. 


£0£INIKOZIZONIKOYEIPENEAOZENTHIBOYAHIKAI TOIAHMOIEDEIAHOIAO 
OHPOZANTIOCANOYZAAIEYZEP'IATMENOEYPCOTONBAZTAEA 
DTOAEMAIONPAPAFINOMENOZÜPAEIONAKIZEIZTHNÜIOAINKAP..... 
EPITHNKOMIAHNTQN. .... TONENTOYTOIZTEZYNÜl'EPIOEPETAI 

5  KAITHNENAHMIANPOEITAIKAAQEKAIEY TAK TOZANATF T EAAOYEIAEKAI 
OIPAPAFINOMENOITOMPOAITONOTIONANXPEIANEXOZINHKOINH... 
.lA.ENTAIZA.....- ENTYXOZIN..AOOHPOITHNPA...... τι σώ: 


Vs.2. ΕΠΙΑΓΜΕΝΟΣ est in Herm. log. et in hoc retinui. Bróndst. TOY...X, Herm. log. TOY 
schedis Bróndst. sed in his ET! ut incertum nota- ΤΟΙ͂Σ. Reliquae varietates nullius momenti sunt. 
tur, idque in edito omisit Bróndst. et lacunam reli- In fine plures versus oblitteratos esse notat Bróndst. 
quit. Vs.5. extr. Herm. log. ΚΑΊ. Vs. 4. Bróndst. in in schedis. 
tabula edita post TON lacunam septem litterarum Σωσίνικος ᾿Ισονίκου εἶπεν- ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ" 


ἃ á B : τ D A CT 
habet, sed in schedis tantum quinque litterarum ; et Ἐπειδὴ Φιλόϑηρος ᾿Αντιφάνους ᾿Αλιεύς, [τετ]ωγμένος ὑπο 


SECT. VI. 


τὸν βασιλέα Πτολεμαῖον, παραγινόμενος πλειονάκις εἰς 
τὴν πόλιν Καρ[ϑαιέων] ἐπὶ τὴν κομιδὴν τῶν [χρημά]- 
των ἐν τούτοις TE συνπεριφέρεται καὶ τὴν ἐνδημίαν ποεῖ- 
ται καλῶς καὶ εὐτάκτως, ἀνωγγέλλουσι δὲ καὶ οἱ παρα- 
ψινόμενοι τῶμ πολιτῶν, ὅτι ὧν ἂν “ορείαν ἔχωσιν ἢ κοινῇ 
[ἢ ἰδίᾳ ἐν ταῖς “Αζ[λιαῖς, ἂν] ἐντύχωσιν [Φηλοθήρῳ, τὴν 
πα - - 3 - πὶ Ξ σ Ξ' 

Vs. 2. dedi [τετ]ωγμένος ex n. 2267. Ptolemaeus est 
Philadelphus, cui paruerunt Cyclades; cf ad n.2278. 
Vs.5. malim τὴν Καρϑαιέων. Vs.4. quae sententia 
scripta fuerit, non difficile dictu, etsi vox χρημώτων 
non certa est. Quippe Cei paruerunt Ptolemaeo 
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Philadelpho, cui tributum pendendum erat. Philo- 
therüs autem a/iguoties Carthaeam venerat ad aliquid 
repetendum ; quid hoc fuerit nisi tributum ordina- 
rium? Accedit quod is dicitur ἐν τούτοις συμπεριφέρε- 
σϑαι, hoc est mmdulgentiam praestare. Vide ad n.2058. 
4.81. Unum quod praeterea coniicere possis, fue- 
rit hoc, de repetendis pecuniis mutuo datis dictum 
fuisse: sed prius longe praefero. Vs.7. extr. quid 
scriptum fuerit nescio; sententia fere haec fuit, qui- 
buscunque rehus Halüs ipsi indigeant, in his, ubi con- 
venerint Philotherum, hunc ipsis utilem esse. THNDA 
fortasse superest ex τὴν παρ᾽ αὐτοῦ etc. 


ET 
2361. 
Ex eodem lapide Carzhacensi ediderunt iidem ll. cc. ad n.2556. (Bróndst. tab. XX. n.9. in aere). In schedis Prokeschii inest exemplum 
adeo corruptum, ut nullus eius usus sit: id vero ab alio ille accepisse videtur, ut n. 2356: 


. .AHEEICENEAOZENTHIBOYAHI 


KAITQIAHMQIEDEIAHHFHEIKAHZAFAOO0ANOY 


** 


KYONIOEZPAPOIKONELTKAPOAIAIETHI'OAAA 


opis tex 


.EMPPOZOENXPONQIEYNOYZQON 
..TOIAHMOITOIKAPOAIEONKAIEY 


22 AEKAIKAAQEENAHMEI:NTHIPOAEI 
AEAOXOAITOQIAHMOIEPAINEZAIHTHEXIKAEA 
APETHEENEKENKAIEYNOIAZKAIEINAIAY 
TONPOAITHNKAITOYZEKFONOYZAYTOY : 


10 


- τ  APOAAQNOZÜPOAEAN.... 


Vs. 2. extr, Bróndst. in tabula unius litterae la-' 
cunam notat, non in schedis; neque eam lacunam 
notarunt qui exempla in Ἕρμ. λογ. edita confecerunt. 
᾿Αγαϑοφάνου integrum est et plurimis exemplis com- 
probatum. Vs.6. Herm. log. 1819. ENAHMEIQN, 
1818. Εὐδημων. Vs. 14. Bróndst. ed. POA. AN, Herm. 


THZPOAEQZTHEZKAPOAIEQN.. 


2 .TOQNOMPEPKAIOIAAAOIKAPOAI. .. 


log. 1818. πόλεσιν, 1819. TIOEAN, Bróndst. sched. 
POAEAN, quod vero proximum. In fine Herm. log. 
et sched. Bróndst. duos versus deperditos notant; 
sed hic titulus vix potuit plus quani quindecim ha- 
bere versus, nisi in fine singulare quiddam scriptum 


erat (cf. ad n. 2558.). 
τῇ ov. 


d 


καὶ τῷ δήμῳ: ᾿Επειδὴ Ἡγησικλῆς ᾿Αγαθοφάνου 


? DRE " , 
Κύϑνιος παροικῶν Ey Καρϑαίᾳ ἔτη πολλά, 


S τ ACE c. ! » A 
€y μὲν τῷ] ἐμπροσισεν “χρόνῳ εὐνους ὧν 


5 διατελεῖ] τῷ δήμῳ τῷ 


, » 
Καρϑαιέων, καὶ εὖ- 


τάκτως] δὲ καὶ καλῶς ἐνδημεῖ [ἐ]ν τῇ πόλει- 


, Ad , 2, τ ε , 
δεδόχιϑαι τῳ δήμῳ, ἐπαινέσαι Ηγησικλέα 


JEN τ car) Iu 2 
ἀρετής EVEXEV καὶ εὐνοίας, καὶ εἰναι QU- 


, s ede PIS 
τὸν πολίτην καὶ τοὺς ἐκγόνους αὐτοῦ 


10 


Nc ] ^e , e à 
τῆς πόλεως τῆς Καρϑαιέων- [εἴναι δὲ aj- 


GAS OA u 2 
[τοῖς γῆς καὶ οἰκίας ἐγκτησιν, καὶ μετέχ,ειν] 


αὐτοὺς πάντων, uto καὶ οἱ ἄλλοι Καρϑαιεῖς. 


[ἀναγράψαι δὲ τόδε τὸ ψήφισμα πρὸς τῷ νεῷ] 


τοῦ] ᾿Απόλλωνος" [τ]ὸ [δὲ ἀνάλωμα τὸ γενόμενον δοῦ]- 


15 [ναὶ τον ταμίαν 


Vs. 6. si AE verum est, videtur vs. 4. μὲν fuisse. 
Id vero mireris, dicasque 72 ἔμπροσθεν ορόνῳ nihil 
deinceps oppositum esse: ut ne intelligatur quidem, 
cur ἐν τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ dictum sit, nedum, cur 
oppositum illud iis sit, quae posthac adduntur. Sed 
8 ἔμπροσϑεν χιρόνος est tempus id, antequam Carthaeam 


venerat Hegesicles: igitur illa prior sententia oppo- 
nitur alteri huic, καλῶς καὶ εὐτάκτως ἐνδημεῖ etc. Ne- 
que offendit καὶ vs.5. extr. quod est etam: καὶ &- 
Vs.5. de industria 
praesens διατελεῖ dedi ex usu, etsi etiam διετέλει re- 
peritur. Vss.10—12. ex n.2552. expleti sunt, sed 


ἢ t : 
τάκτως δέ, etiam modeste «ero. 
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spatii causa contracta secunda formula καὶ μετέχειν etc. 
De vss.15—15. non opus est plura addi post ea 
quae dixi ad n. 2353. nisi quod moneo, hic quoque 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


breviore me formula quam n. 25353. spatii causa 
usum esse non sine exemplorum auctoritate. 


2358. 


In marmore Carthaeensi YX. (vide ad n.2550.) eiusdem. mensurae, 


quae est reliquorum antis templi Apollinei insertorum. Ed.* 


Aoy. 1819. p.54. et in aere ap. Bróndsted. l.c. tab. xXrrr. n.15. Litterae sunt admodum elegantes, sed minutae. In schedis Pro- 


keschii inest exemplum tale quale ad n.2557. dixi; atque in 


AHMONTONKAPOAIEQN 
PPOTOIZMETATAIEPA - - 


eo inter binos quosque versus aliunde illati singuli versus sunt. 


ZTPATONAPIZTOAAMOYPOAIONKAI - - - 


AIONYZIOIZAOYNAI 
KAPOAIEQN - 
TIMOXZXTPA 
ANATPAYAI - 5 
4 AÀIA 


In fine duos, totidem initio versus deperditos 
notat Bróndst. sed Herm. log. in.fine tres. Vs.3. 
Herm. log. APIZTOAHMOY. Nimis multa perie- 
runt, quam ut restitui titulus queat. Post solitam 
protasin sequebantur fere haec: 

δεδόχιϑαι τῷ δήμῳ, ἐπαινέσαι μὲν 


we ἡ απ ἢ ἀρετῆς 
" ccs Ἂς ny IW ues ente 
ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς περὶ τον] δῆμον τὸν Καρϑαιξων, 
v ἘΣ ΞΝ iR En Wis 
[καὶ εἶναι αὐτοῖς τάδε καὶ τάδε, καὶ πρόσοδον προς τὴν 


βουλὴν καὶ τὸν δῆμον] πρώτοις μετὰ τὰ ἱερὰ --- 


[στεφανωσαι δὲ καὶ opum στεφάνῳ Τιμό]στρατον "Agi- 
στοδάμου. "Podv καὶ - - - - - - [καὶ τὸν στέφανον 
ἀναγορεῦσαι] Διονυσίοις- δοῦναι [δὲ καὶ etc. 
Vs.7. ἀναγράψαι superest ex formula tali qualis in 
fine n.2355. et ubivis extat; quae non potuit ultra 
vs.7. excurrere, lgitur vs; 8.574. debuit aliquid sin- 
gulare scriptum-esse, aut vs.8. incipiebat aliud de- 
cretum. 


2359. 


In marmore magno (Bróndst. marm.X.) α΄ 5"5$ lato, 2^n1i"$ 


p.55. et in aere ap. Bründst. tab. xxrr. n. t4. quem 'cf. p.24. 


0 TATOZON 

-.«. AIPPOTOYX 
-... TOBOYAOY 
-- -.OBOAONOx 


4 KIQGBEAIONOXZ 


TAIAYNATON 


Vs.1. πολῖται, 4. exempli causa προϑυμό]τατος 
ὦν, S. κ]αὶ προτοῦ x, - -, 6. ᾿Αρισ]τοβούλου Ὁ 7. δο- 


alto, ex anta sinistra 


“ὦ POAITAI 


templi Apollinis Carthaeae; ed. Ἕρμ: Aoy. 1819. 


Av ém 2 -,'S. ἡμ]ιωβέλιον ὃσ - - vel τρ]ιωβ. 9. πο- 
λίταις Ὁ δυνατόν. 


2359. 5. 


Cei; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. Prokeschius apographum' hoc non ipse fecisse videtur. 


ENIMENON 


ENMIOZAIOYAOxZ--- 
INEAIMNOXENAAHEX.- 
AOAITOHMH 


AIOIKATATIOIANAI - - 


KAIXIOAIAOMETOY 


Fragmentum decreti: vs.4. 


fuit δεδόχθαι τῷ [δ]ήμ[ῳ. 


Zeae, quam falso Carthaeam esse putabat, Tournefortus Itin, T.I. p.15. epist. irr. vidit titulum in ecclesiam D. P. 


σι 
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2360. 


etri translatum, 
eumque initio mutilum, versuum quadraginta et unius, sed ita oblitteratum, ut unum vocabulum gymnasiarchi extricare potuerit. 


Bona tamen fortuna hunc lapidem posthac Zeae tractavit Fauvelius; huius apographum ab ipso ad Barberium de Boccagio 
missum, ab hoc vero ἃ. 1823, Boissonado donatum edo nunc, postquam Boissonadus id mihi liberaliter impertiit. Litterae non 
solum in lapide sed in Fauvelii quoque autographo, quo utor, prope evanidae sunt, quod charta pestilentiae causa aceto im- 
buta est, quum in Galliam mitteretur. Titulus quum Zeae repertus sit, est ZuZiensiuri; sed refertur ad res Coressias. 


TIZIXIEPEIAHPAPAXMAZTONAEFAXPONTAETTYONKTOAXZI. 
EAIONANA.XONTAIOIPOBOYAOIZEXTIAXEINKATATOK.O.. 
MONOYEXINAETOMMEMBOYNBEBAHKOXZATHNAEOINBEBAHXOAN. 
ANOECTIKAIYAMINONOYHMHTI'PEZBYTEPONENIAYZXIO........ 
NOYEXZTANAETOYZTEÜlOAITAXZKAIOYZHÜOAIZKEK.I 
KAITOYZMETOIKOYZKAITOYZADEAEYOXPOYZOIBAIAN. 
XBOYXINEIZKOPHZIANPl'APEXEINAEKAIAEICDNONKAIOINONKAI 
TIOFAIAKAITAAAADANTAKAAQIZKAIKPEONZTATMONKAITA. 
TONANAIAGMAIXZTANTAMHEAATTONMMKAIEKOINETFKO. 
AIQNOXEZANEXHITAIEIAAOKIMAXEINACTAIEPEIATOYZTÜI'IOIO.AOY 
KAITONTAMIANKAITOFKHPYKAIAOIZTAZOAIEAKTAKAIONIE 
PONTIPOIZTAXOAIAPT'OAIAONAIAETOAETOAEIPNONAEKAPOAONKAOINO 
DAPEKEINAPEXZONMEXPIXZANHAIOXZAH.ANAEAOKIMAZOHIHEX 
TIAXIZAPDOAOYNAITHIYETEPAIAITOAPCTYPIONTOAOICONTONTAM. 
ANONANEPDAAIHKANAEMHAPEINATAYTOITHEZEFAAEHZTOTEM 
PTOMMEPOZTIOENAIAEKAIATONATHIZOLITHITOIZPIOBOY.zAK 
APAXMQNKAPAIPEIZQALIZEKAITYMNAEIAPXOIAMATAIZAAAAK 
APXAIZMHNEQTEPONTEIXZKONTAETONTOYTONAEDl'OIZANQAMDAA. 
TONEOQTEPONTHIEOPTHIKAITAAAAETII MEZOAI TAFATATOE. 
MNAXIONKAEZAFEINIZMEAETHNAKONTIXZMOYKAITOEXIEHZXFAI 
kKATAPAATAOCEXZIAXZTPIXZTOMHKOXOXZAAMMHDPAPHITONNEO 
TEPONAXNATOZQONKTPIOXZEXZTOAYTONIHMIOQONMEXPIAPAXMH 
AIXONAIAETOYZPPOBOYAOYXZTOIZTOIXZNIKOXINTOZOTHIANAPITO 
QNOAPETPANTOZEYMATOQONADl'AEYTEPIONTOZONPFFAKONTIZX 
THANAPIAOFXAEZTPEIZÜPEPIKEDAAAIANP'EFFAEYTEPEIONAOn 
XAETPEIZFIIIKATADAATAOETHIANAPIPEPIKEDAAAIANKONTON 
DFFFTQIAEYTEPOIKONTOXZFFAAMPAAAPXQITOINIKONTIAEPIAAAA. 
IIOXNAIAEKAITCAIAQNATFQONAKAIAIAONAIAOAAPAIAITOZOTHI 
kEPONMEPIAAKOIXTIZTHIPTAIAIMEPIAATAAEOP'AAPAPAZKEYA 
IEINTOYEZPDCPOBOYAOYEXZTOYXEEZIONTAXKAICAPAAIAONAITOIZ 
EOGIETAMENOIXZTONAETAMIANTHNTIMHNAIAONAIAIAONAIAEKAIPA 
YOIAOQIKPEOQNMEPIAAKATAAEIT'EINAEKAIKATACDAATHNTOYZ 
DPOTOYAOYEXTOYZXAZIONTAXKAIPEAHTPIAKOZIAA.XPIZANET! 
XAIPONAOKkHIEINAI THIBOYAHIMHEZEZEINAIAEAT'OAOXOAITAAOAA 
AANAABHITOYXAEEZTPATHFOYXZENTHIEEZOPAAZIAIEXZETAZEI 
ANPAFPAOEINAEEIZAEYKOQMAETHEZTOYXAEINIKONTAXZTOZXTIPA 
MATEANAEAOZEIONOMOZANATPAYAIEIZEZTHAHNKAZTHEXEIXTO 
TEMENOZ 


Vs. 4, extr. ΤΩ! an ΤΩΝ in apographo sit, di- aliis locis vacant litterae vel desunt. Vs. 29. init, 


gnoscere nequeo; vs.5. pro primo T fortasse [- est Iota subscr. deest Fauvelii errore opinor, non ex 
in apographo. Vs.27. dele alterum TOI; etiam aetatis consuetudine. 
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ἴσαντο P^ [Apex]e[éc? - 


NES INS. AEGAEI MARIS. 


3 - ToU? Ξ 


Μαιμακτη[ριῶνος μη- 


νὸς ἡ [εἰκ]ὰς [καὶ δεκα]τη} ἀϊπ]ιόντος. καὶ [ἀποδιδ]όναι τῷ [ἀρχον-- 


τι [s]is ἱερεῖα HPP δραχιμάο. τὸν [δ]ὲ ἄζρχοντα ἔγγυον κζα]τασ[τῆ- 


σαι, ὃν ἂν [δέχωνται οἱ π[ρ]όβουλοι, [ξ]στια[οἹχεῖν κατὰ τὸ[ν ν]ό- 


μον. [ϑΊ[ε]ιν [0]é τὸμ μὲμ βοῦν PO 


[λ]ηκό[τ]α, τὴν δὲ οἷν βεβ[λ]η[κυΐ]αν [τοὺς 


al]e[v]r[as].. καὶ $a [4] [sg]ov? [S]/[sw] μὴ πρεσβύτερον ἐνιαυσίου καὶ τριμή-. 


2 MASSA ΟΥ̓́ 
vov? ἐστίν δὲ τούς τε πολίτας καὶ o 
em ; SOS ; 

10 καὶ τοὺς μετοίκους καὶ τοὺς ἄπελευ[9ε] 
- 3 ; Wen 
Θ]οῦσιν ἢ εἰς Κορησίαν. παρέχειν δὲ καὶ 


τ[ρω]γά[λ]ια καὶ τἄλλα πάντα καλῶς, 


ὃς ἡ πόλις κέκζληκεν, 
ρους, οἵ [κ]α[τ]α[κολου-- 


* 5 Y 
δεῖπνον καὶ οἶνον καὶ 


καὶ κρεῶν στα[ϑ]μὸν κατὰ 


τὸν dyó[g]a., ὠμὰ ἱστάντα μὴ ἐλάττον[α] w[v]&[e], καὶ ἐκ [τῶ]ν ἔγκοζι- 


λίων, ὅσ[α] ἂν ἔχῃ, τὰ ἑε[ρ]ώ} δοκιμά 
15 


X »" ΤᾺ ν ji , M 
καὶ τὸν ταμίαν καὶ voy κήρυ[κα], καὶ 


€]ew [δὲ] τὰ ἱερεῖα τοὺς π[]0[ ]ο[ὑλ]ους 


ἀφίστασϑαι [τ]ὰ κ[ρέ]α, καὶ [τῶ]ν ἱε- 


e[e]» προΐστασϑϑαι. ἀπο[δ]ιδόναι δὲ τόδε τὸ δεῖπνον δέκα ποδῶν, κα[ὶ] οἴνου 


παρέχειν ἀρέσκον μέχρις ἂν ἥλιος 8| 


V]. ἄν δὲ δοκιμασιϑῇ ἡ [ἐ]σ- 


τίασις, ἀποδοῦναι τῇ [δ]ε[υ]τεραίᾳ τὸ ἀργύριον τὸ λοιπὸν τὸν τ[α]μ[ί- 


ev [ὧ]ν ἂν ἐζγ]λά[(1- ἂν δὲ μή, ἄπ|ο 
πτομ μέρος. τιϑέναι δὲ καὶ ἀγῶνα τῇ 


δραχμῶν [ΗΔῚΠ αἱρεῖσ [9]αι [δ]ὲ καὶ 


20 


S EM τέ τα ei ξτς 
ἄρχᾶις, μὴ νεώτερον το] α]κοντα ἑτῶν 


τ]εϊ [σαι αὐτὸ[ν] τῆς &y[X]a[O Tie τὸ πέμ- 
ἐ]ο[ο]Ἱτῇ re[2]e. π[ρ]ο(θούζλους] ἀπὸ 
γυμνασίαρχ ο[ν] ἅμα ταῖς ἄλλα[ις 

τοῦτον δὲ ποι[εἴ]ν [λα]μπάϊδα 


τῶν [ν]εωτέρων τῇ ἑορτῇ καὶ τἄλλα ἐπιμεζλεῖἼσϑαι τὰ κατὰ τὸ [γυ- 


μνάσιον, xa[;] ἐξάγειν [s]ic μελέτην ἀκοντισμοῦ καὶ τοξι[κ]ῆς καὶ 


25 


παταπαλταφεσίας τρὶς το[ῦ] μη[ν]όο. ὃς 


δ᾽ ἂμ μὴ παρῇ τῶν νεω- 


1 M y , y em CRIT IS aj 
τέρων δ[υ]νατὸς ὦν, κ[ύ]ριος ἔστω αὐτὸν ζημιῶν μέχρι δραχμῆς. 
δι[δ]όναι δὲ τοὺς προ(θούλους τοῖς νικ[ὥ]σιν, τοξότῃ ἀν[δ]ρὶ τό ξ- 
e]v, φαρέτραν τοξευμάτων" [A]P. [S]evree[s T [o]» τόξον" DEF. ἀκοντισ- 


τῇ ἀνδρὶ [λ]όγχιας τρεῖς, περικεφαλαίαν" 


So xus τρεῖς. HMM. καταπαλταφέτῃ ἀνδρὶ 


ΠΈΡΕ. δευτερεῖον AQy- 


, , 
περικεφαλαίαν, ποντον " 


ΠΕΕΗ τῷ δευτέρῳ ποντόν]- FF- λαμπαδάρχῳ τῷ νικῶντι ἀσπί[δ]α- ΔΔ... 


τ] [9έ]ναι δὲ καὶ παίδων ἀγῶνα, καὶ διδόναι GA παιδὶ τοξότῃ 


»[ps ]ov μερίδα, [ἀ]κο[ν]τιστῇ παιδὶ [πρεῶν] μερίδα. τὰ δὲ ὅπλα παρασκευά- 


D 2E ὴ 
ζειν «τοὺς προβούλους τοὺς ἐξιόντας, καὶ 


παραδιδόναι τοῖς 


ἐφισταμένοις, τὸν δὲ ταμίαν τὴν τιμὴν διδόναι. διδόναι δὲ καὶ ῥα- 


ψῳδῷ κρεῶν μερίδα. καταζλ]είπειν δὲ καὶ καταπάλτην τοὺς 


προ β]ούλους τοὺς [ἐξιόντας καὶ [βέλη 


τριακόσια, [nepos] ἂν ἐπί. 


“Ἴαιρον δοκῇ εἶναι τῇ (θουλῇ. μὴ [ἐξεῖναι δὲ ἀποδόσιϑαι τὰ ὧϑλα, 


ἃ] ἂν λάβῃ, τοὺς δὲ [σ]τρατηγοὺς ἐν τῇ ἐξοπλζησίᾳ ἐξετά[Ίει[ν. 


40 


ἀναγράφειν [δὲ] εἰς λεύκωμα] ἐτήσιον] τοὺς ἀεὶ νικῶντας τὸ[ν] Ὑρα[μ- 


ματέᾳ. [ἀ]ν δὲ δόξῃ ὃ νόμος, ἀναγράψαι εἷς στήλην κα[ὶ] στῆσα εἰς τὸ 


τέμενος. 

Etsi hic titulus immane quantum corruptus est, 
plurima tamen perspici possunt. Continetur /ex: (vó- 
μος)ὺ de instituendis numinis alicuius sollemnibus, 
coenaque in iis celebranda et ludis gymnicis ac mi- 
litaribus. .Vs.5. 4. etiam tempus sollemnium notatum 
est, ni fallor Maemacterionis d.xx. et xxr. quinti 
mensis Áttici, quem Atheniensium in Ceo colonos 
attulisse patet. Ex voce eie MKHAX superesse vi- 
detur, vacante littera H, ut multae in hoc apogra- 
pho vacant. Pro δεκώτη scripseris etiam. ἐνάτη, pro- 
ut Maemacterionem xxix vel xxx dies habuisse cen- 
seas: ne alio quodam argumento tueare illud δεκάτη, 
vide ad n.148. p.226. In transcursu moneo, Ceos 
in temporibus computandis negligentes fuisse (Hesych. 
v. Ἐν Κέῳ τίς ἡμέρᾳ et Append. Proverb. Vatic. I, 66.). 
Mox ἀποδιδόναι incertum est; sed dpyovri. vs. 4. ὅ. vix 


dubium, quum statim redeat archon 
probuli comparent, quibus universa 


- Vs.6. primum 

res mandatur; 
sunt haud dubie praesides βουλῆς, Athenis prytanes, 
id quod etiam de Corcyraeis conieci. Sed archonti 
ἑστιαρχιία mandatur : qui quod pecuniam accipit pu- 
blicam, debet praedem sistere sese pro ea re obli- 
gantem, ut secundum legem agat archon; legem in- 
tellige hanc ipsam. Vs.7 Sqq. victimae enumeran- 
tur, soditaurilibus destinatae. Βεβληκότα et. βεβληκυῖαν 
refer ad dentes, de quibus hoc verbum imprimis 
usitatum (vide de dentibus boum Aristot. Hist. anim. 
VI, 21); τοὺς ὀδόντας tamen magnopere recedit a lit- 


teris traditis; at nimium corruptum esse hoc apo- 
graphum alia exempla docent: et designari ἱερεῖα τέ- 
Asa, hoc est quae dentes iam omnes, qui abüctun- 
tur, abiecerint, non est dubium. Vs. 8. τριμήνου dedi 


SECT,. VI. 


exempli causa; poteris et ἑξαμήνου etc. Vs. 10. 11. 
incerta licet vox κατακολουθοῦσιν sit, tamen est pro- 
babilis; intellige znquilinos et libertinos, qui in pompa 
ministri adducuntur. Festum vero Coressiae celebrari 
vides, haud dubie .ab lulietis eo proficiscentibus, 
postquam Coressia cum Iulide in unam est civita- 
iatem coniuncta. Coressus enim s. Coressia mature 
intercidit, nec nisi navale Iulietarum, ad quos tran- 
sierant Coressii, remansit cum  Sminthei Apollinis 
templo (Plin. H. N. IV, 12. 5. 20. Strab. IX, p- 286.). 
Oppidum solet Coressus dici, et in nummo apud 
Bróndst. lib.T. p.56. duplici Sigma scribitur ut vulgo: 
Κορησσίαν vocat Strabo, marmor nostrum Κορησίαν; 
fortasse abolito oppido regio est Κορησσία dicta, quippe 
“χώρα. Certe titulus non tam antiquus est, ut possit 
scriptus videri, dum vetus florebat Coressus. Re- 
tentae tamen, ut solebat, pristinae religiones sunt; 
quare, quemadmodum Athenienses in Piraeeum, ita 
Coressiam proficiscuntur Iulietae, ut haec celebra- 
rent sollemnia, quae haud dubie numini alicui in- 
stituta sunt pridem Coressi culto, sed minore appa- 
ratu quam qui nunc constituitur. Non tamen Smin- 
theo Apollini dicata haec sollemnia putem: certe 
lampas et muültares ludi Minervae potissimum con- 
veniunt, quam constat etiam in vicinia cultam esse: 
Poeeessae enim templum fuit Minervae Nedusiae. 
Ut nunc 
legitur, sensus est: Et ex wisceribus is, quae ha- 


UT sod - : 
Vs.14. ὅσα à» ἔχῃ etc. incertum. videtur. 


beat, archon praebeat sacra. Alia pars cremabatur 
a sacriiculo aut huic ipsi cedebat: quare dictum 
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ὅσα ἂν ἔχῃ. Possis tamen ἐξῇ coniicere. Sed ἱερὰ &y- 
κοίλια quae sint nescio. Vs.10. δέκα ποδῶν designat 
tempus incipientis convivii, ut. mox finis compo- 
tationis designatur: genitivum δωδεκάποδος (σκιᾶς) 
in eadem re habes in Menandreo fragmento apud 
Athen. VI. p. 242. F. et δεκάπουν στοιχεῖον de coena 
ap. Aristoph. Eccles. 684. Quae praeterea conferri 
possunt, vide ap. Casaub. ad Athen. 1. c. intt. Polluc. 
VI, 44. et Ideler. Enchir. Chronol. T.I. p.235 sq. 
Vs. 19. ἐκλα(βὴ etsi ex correctione est, tamen est cer- 
tum; vox aliunde mihi non cognita. Alias p. ἐκλαβεῖν 
dicitur ἐξελεῖν de hac re; vide n. 1570.4. p.750. a. 5. 
Sententia est: Post actum sacrificium et coenam  per- 
actam et probatam quaestor reddito quod. superfuerit 
pecuniae eius, quam ea aerario sumpluum. factendo- 
rum causa exemerit; sin minus, multator quinta parte 
eius, quam exemerat, pecuniae. Vs.28 sqq. numeri 
drachmas significant drachmaeque partes, ut γ8. 50. 
HH! sunt drachma et quattuor oboli; haec autem 
sunt pretia praemiorum (τιμὴ vs. δὅ.). 8. ὅ1. nota 
λαμπαδάρχους diversos esse ἃ gymnasiarcho. Nam 
gymnasiarchus unus est (vs.21.) isque magistratus; 
lampadarchi sunt plures, qui funguntur liturgia. Ali- 
ter olim. Athenis (non tamen Imperatorum aetate) : 
Athenis enim antiquitus gymnasiarchi non magistratus 
fuerunt, sed et ipsi liturgi, curaruntque hi ipsi lam- 
padem, si in sollemnibus, ad quae celebranda insti- 
tuti erant, edebatur lampas (vide Oec. civ. Ath. T. T. 
p-497-). Vs.59. non audeo retinere lectionem ἐξοπλα- 
σίᾳ. Haec hactenus: cetera peritioribus aperta erunt. 


2361 — 2363. 


» Inter rudera templi Apollinis Carthaeae, in marmore, quod Bróndstedio est XI. reperto prope antam sinistram (vide Bróndsted. lib. I. 


p.24), 1^ 11" alto, 10 


45 lato, litteris elegantibus in tribus lateribus hi tituli incisi sunt, 2561. in antico, 2562. in altero plano 


latiori, 2562. in angustiori plano, sex pollices lato. Ed. in Ἕρμ. Aoy. 1819. p.55 sq. et in aere ap. Bróndsted. tab. xxiv. n. 15-17. 


2361. 2362. 2363. 
OEOlL c pe MO Ὁ . NEIZO PAPAXOPHFOYOEOKAE 
OIAEAPEAONTOTA. ... λει τος TRUE . OYTOYNIKHPATOY 
ΞΕΝΙΑΙΤΟΕΠΊΔΕΚΑΤ... τ neccaac0- - ἐοἶτ ἀρ ΒΔ ΤΟΝΞΤΕΦΑΝΟΝΕΛΑΒΟ 
Bunoq -anya - ota. ἀΐῤε στῆς MEN:H 
APIZTIAZTEMPDO..... 5....NT. ANO Fla 5 DAPAXOPHFOYOEO 
5 APOAAOAQPOXTA.... SA. uos Men KAEOYZTONEZTEOA 
APIZTHKAI.. . AEN. 222. Q9KPOIH Fa NONEAABOMEN:H 
.o0 0:0 DURS s iiknadosi ci cn MCN ΠΑΡΑΑΡΧΟΝΤΟΞ 
ΡΨ ΤΙ QC RM EL EE iU AEINOKAEOYs 
5 z » z € s eines DE Y obl 10 TONETEOANON 
x)zgws POXEA AA Rh 2 4 Sz ἡ YNQ..H EAABOMEN:H 
ΦΩΆΛΕΕΞΕ, a vu X x "02 o 2 - - . PAPAAPXONTOE 
ἘΦ ἡμὰς ad Ru S Una du co s res ον HEZIATOYNIKHPATOY 
Looeceie core [5 a t NI τ Ben X ἐξ τς cWTIT TONZTEOANON H 
.n 24 LOESAN. qucm us AYAHY E: HHF3à 15 PAPAZTPATHFON 
15 NODE. RE LL mec exe S43 - €EOKPATOYx 
ΑΓΕ TOYS TU πες MESFAYS APIZTQNOZ 
ΞΑΡΕ "Hu NIKIATONETEÓOA... 
EAABONS τ΄. 
20 DAPA - z Ξ t 
MEHR cr 


Vor. If. 


Iwscn. Gn. 


Oo 
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2561. vs. 9. Bróndst. tab. I; dedi X€ ex schedis 
(Herm. log. Z). Vs.11. Herm. log. AEZ, et vs. 14. 
ΠΓ. 2666. vs. 5. Dróndst. tab. XOPHFOY; P dedi 
ex schedis et Herm. log. Vitia apographi in Herm. 
log. manifesta omitto. "'ournefortus T. II. p.16. ep.8. 
in ruderibus Carthaeae (ταῖς Πόλαις), quae male Iu- 
lidi tribuit, in templo Graeco ait sese vidisse in- 
scriptionem, in qua legatur ᾿Ιουλίδα et bis Στέφανος: 
quae nonne in hoc lapide fuerit? Certe n. 2563. plus 
quam bis comparet στέφανον; Ἰουλίδα vero fortasse 
n.2562. vs. 15. legere sibi videbatur. 

Ν. “ὅθι. vix quidquam intelligitur. Οἷδὲ ἀπέδοντο 
est: hi vendiderunt, sed quid? ξενίᾳ prorsus obscu- 
rum. Τὸ ἐπιδέκατον rettulerim ad decimam deo solu- 
tam, in cuius templo exarata inscriptio fuit. Deinde 
nomina scripta fuerunt: 

4. ᾿Αριστίας - - - 

ix. ᾿Απολλόδιωρος --- 

6. ᾿Αρίστη καὶ 2-4 

10. ᾿ΑἸοχέλ[ζας - - - 
re 

N.2562. dativi scripti erant, ut videtur, vs. 5. 
7.11. Et vs.7. coniecerim Ac]oZ: Locri certe Ceis 
coniuncti sunt, ut supra vidimus. Praeterea numeri 
exarati sunt. vs. 5. [IP]P FE, drachmae 557, vs. 7. HP, 
drachmae 150, vs.10. et 11. H, drachmae centum, 
vs. 18. ΗΗΡ, drachmae 250. lw compositum est ex 
Γ᾿ et inverso D^ (δέκα). 

N. 25683. haec habes: 

Παρὰ “ιορηγοῦ Θεοκλε[ίτ]ου ἢ τοῦ Νικηράτου τὸν στέ- 
φανον ἐλάβομεν : M 
5 Παρὰ χιορηγοῦ Θεοκλέους τὸν στέφανον ἐλάθομεν : M 
10 Παρὰ ἄρχοντος Δεινοκλέους τὸν στέφανον ἐλάβομεν : Η 
Παρὰ ἄρχιοντος 
[] H 
15 Παρὰ στρατηγῶν Σωκράτους, ᾿Αρίστωνος, Νικία, τὸν 
στέφανον] ἐλάβομεν : M? 
20 ΤΙαρὰ etc. 


'" ἢ 
«νησίᾳ τοῦ Νικηράτου τὸν στέφανον 


Recensum habes coronarum, quas aerarii Apol- 
linei quaestores receperant ab iis, qui dedicarant, cho- 
regis, archontibus, praetoribus, qui coronati adesse 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


ludis solebant; exempli causa cf. n. 159. vs. 7 sqq. et 
n.150 sqq. Carthaeae autem Pythia celebrabantur 
(Antonin. Liberal. Metam. in Ctes)//a) eaque choris, 
His igitur Pythiis esse choregos constitutos iudica: hinc 
opns» Carthaeae prope Apollinis iam Simonidis 
aetate fuit (Athen. X. p. 456. F. ex Chamaeleonte), 
ubi exercebantur choreutae. Et huic instituto Ceae 
poesis lyricae celebritas deberi videtur, quam eius- 
dem familiae Apollinis sacris addictae viri plures pro- 
pagarunt, Simonides celebris Simonidis avus (Marm. 
Par. vs.64.), dein Simonides Leoprepis f. qui in illo 
σιορηγείῳ chorum docuit, et Bacchylides: quod plu- 
ribus persecutus sum in Annal. litt. Berol. 1827. p.28 
sq. ubi tamen Simonidem clari Simonidis avum non 
debebam Simonidis filium dicere. Sed Simonidem 
genealogum, Leoprepidae nepotem, sine causa poe- 
tam perhibent. Apollinem autem Carthaeensem a 
Locris ortum habuisse et ab Atheniensibus colonis 
esse in Pythium mutatum ibidem conieci p. 14.: addo 
nunc aliud quod suspicor. Locri enim Epizephyrii 
musicis illustres fuerunt; quam laudem, ut reli- 
qua instituta, ab Opuntiis vel Ozolis parentibus tra- 
ditam habuerint, etiamsi, quod Polybio (Exc. Vatic. 
XII. p.17sqq.) non improbabile visum, ex servis 
Ozolarum orti fuerint. Certe memorabile est, quod 
Plato Comicus Opuntii tibicinis Bacchylidis meminit 
(Schol. Aristoph. Nub. 530.).. Quod consideranti pro- 
babile fit huius Opuntii Bacchylidis et Bacchylidis 
Cei familias fuisse cognatas, easque et apud Opun- 
tios et apud Ceos eorum colonos cum sacris fuisse 
coniunctas: constat enim ius in sacris musicen ex- 
cercendi fuisse hinc inde hereditarium. Hactenus de 
choregis et choregio. De singulis moneo paucissima. . 
Vs.18. suppleas Ἢ γ]ησία : sed praestat fortasse ΚτΊη- 
σία, nomen Ceis frequentatum (n.2864.2566.). Ex 
vs.15sqq. colligas praetores tres fuisse; sed hi unam- 
ne coronam dicarint an plures? Quum dictum sii 
τὸν στέφανον, videtur sane in una consistendum, ac 
proinde vs.19. unum tantum H supplendum. Nam 
coronae hae singulae fuerunt centenarum drachma- 
rum pondo, auri haud dubie. 


2363. ὁ. 


In saxo Carthaeensi V. (vide ad n.2550. 2551.) praeter ceteros titulos prius relatos hic esse dicitur, quem accepimus ex schedis 
Lebenii pictoris Germanici, a quo in Ceo transcriptus est. Habeo etiam ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


A. ATOAOPAX B. ΕΗΝΙ ΤΗΣ 
ΝΟΦΩΝ ΗΜΑΣΦΙΛΟΣ 
ΛΕΟΝΙΔΗΣ ΑΝΕΣΗΓΕΑΣ 
ΛΕΟΝΗΣ Η ΛΕῺΣ 
ΞΕΝΟΚΡΑΤῊΣ 5 ΘΕΟΤΡΕΙΔΗΣ 
ΦΙΤΤΩΝ ΣΟΚΡΑΤΗΣ 
ΚΡΑΤΙΟΣ MIKAION 
AIZXYAOX EYKTITHZ 
ΠΙΘΕΙΔΗΣ KAEOMBPOTOZ 
ΚΑΕΝΟΦΑΝΗΣ τὸ APIMNHXZTOX 
ΙὙΦΑΙΝΕΤΟΙΣ AIOTPEOEX 
APIZTAPXOZX AIZXYAIOX 
OIZIHZX ΧΟΡΥΣΟΣ 

ΠΕΣΙΚΛΕΥΣ 

19 ETTEAX 
KPITOXOENEI!ZX 
ANA.OKAEIZ 


EYTHMON 


4. vs. 2. Leb. NOGON, Prok. quod dedi. Z. vs. 1. 
Leb. ENITHZ, Prok. quod dedi. Vs.2. extr. Leb. 
AQ, Prok. AOZ. Vs.5. ille ANEH, hic ANEXH. 
Vs.8. Leb. omittit Y. Vs.11. Leb. AEITPEOEEZ, 
Prok. quod dedi. Vs.14. Leb. omittit Y. 

A. Διόδ[ω]ρ[ο]ς ? [Ξε]νοφῶν, ΔΛε[ωἸνίδης, -- - - Ξενο- 
κράτης, Φίττων, Κράτιδο ? Αἰσχύλος, Πιϑείδης.. 
Κ|λ]ε[νοφάνης, [Κρ]υφαίνετος Ὁ᾿Αρίσταρχιος, ἰ- -- 

B. inde a vs. 4. Ἡ[γέϊλεως, Θεοζκλ]είδης ἢ Σ[ω]κρά- 
τῆς, Μικ[κ]ίων, Εὐκτίτης, Κλεόμβροτος, ᾿Αρίμνη- 
στοῦ, Διοτρέφ[η]ς, Αἰσιχύλιος, Χόρυσος ἢ Πε[0]:- 
xA [n5]? Ἑπέας Κριτοσιϑέν[η]ς, ᾿Ανὸ[ρ]0κλ[]ς, Εὐ- 


[κ]τήμ[ωἹν. 
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2364. 


In ruderibus templi Apollinis Carthaeae, in marmore 4' 1" lato, 2'4"5 alto; minusculis ed.^Eou. λον. 1818. p. 456. maiusculis ibid. 
1819. p. 4S. et accuratissime in aere ap. Bróndsted. tab.xvr. n. 1. 


KTHEIAZEYKTHMONOXZANEOH... 
TOIAPI'OAAQN.ATIXT/I.. 


Herm. log. ἀποόλλωνι ἀριαντὴν οἱ ΑΠΟΛΛΩΝΙΑ 
EIATHN. 

Κτησίας Εὐκτήμονος ἀνέθη[κεν] τῷ ᾿Απόλλων[ἢ ^Api- 
σταί[ῳ]. 

2ei (non Chii) Aristaeum et Apollinem et Iovem 


habuerunt secundum Athenagoram Legat. p. Christ. 
c. 14. Qua de re multa disseruit Bróndstedius; pauca 
et ipse dixi Annal. litt. Heidelb. 1827. p.11 sqq. .Eu- 
ctemon aut idem aut eiusdem familiae habetur n. 2565. 
(cf. etiam. n. 2563.) item Ctesias n. 2566. 


2365. 
Jhidem in basi marmorea candida pedem et prope pollicem alta, paulo plus quam pedem lata, in qua donarium olim collocatum erat, 
forlasse tripus. Kd. Ἕρμ. oy. 1819. p.48. et in aere ap. Bründst. tab. xxv. n.18. quem cf. p.24. Habeo etiam ex schedis Pro- 


keschii a Zellio missis. 


TEAAIAX 
EYKTHMONOx 
APOAAQNI' 

ANEOHKEN 


Vs. 8. magnis litteris. Vs. 1. Herm. log. ΤΈΛΙΑΣ, 
Prok. ΕΛΙΑΣ. 


Τελλίας Εὐκτήμονος ᾿Απόλλωνι ávéS uev. 


2366. 


Ilidem in marmore quod Zophori partem constituebat, 4, 8" Φ longo, ο΄Φ alto; ed. Ἕρμ. λογ. 1818. p. 256. minusculis, 1819. p.48. 
maiusculis, et in aere ap. Bróndst. tab. xvr. n.2. Olim vidit Riedesel ,, Bemerkungen auf einer Reise durch die Levante" p. 78. 
qui prope lulidem ponit falso, quod eam cum Carthaea confundit. Habeo etiam ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


EPATOEZKTH:zI/APTOAAQNIANEOHKEN 


Herm. log. KTHXIN, Ried. Πήηρατος ετήσα "Ar. 
etc. Prok. HTHZIA. 


"Eparos Κτησία ᾿Απόλλωνι ἀνέϑηκεν. 
Nomen Κτησίας habes n.2564. 


2367. 
Prope Zeam, quae olim fulis, in ἁγίας Σοφίας, in ara Parii marmoris. Tribus usi apographis sumus, primo ex schedis Kühlerianis, 
Fauveliano opinor, altero ex schedis Villoisoni Bekkerianis, quod. nuper ex Villoisoni schedis dedit Osannus Syll. p.599. tertio 


Bróndstedii, quod ipse edidit lün. lib. L. p. 29. 


AAKIOZ TONBOMONEXZATO 
XAPIAAEMENEZTPATOZXTEAEETPATOTPAIAOx 


TONBOQMONAPOAAQNI!I 


Formam litterarum ex Kóhl. dedi, versuum si- 
tum ex Kóhl. et Vill. quem immutavit Bróndst. Vs.1. 
solus Bróndst. EIZATO. Vs.2. idem solus XAPIA 
ΛΑΣ. Ibidem Kóhl. quod dedi habet TEAE etc. 
sed Vill. TEAE. . TPATOTI.., Bróndst. TEAE..1A 
Tb OMNES 
industria a recentiore manu oblitteratas esse. 


notans postremas has litteras de 


, n AES c d 
Λώκιος τὸν βωμὸν εἴσατο. 
, ] em ; T 
XagiAac, Μενέστρατος, Τελεστράτου παϊδ[ εἸς, 


S ef 
τὸν βωμὸν ᾿Απόλλωνι. 


8... E est pro El, ut γ8.2. O pro OY, anti- 
quo usu. Εἴσατο est ponendum curavit. Sed mirum 
est alium ponendam aram curasse, alios dicasse Apol- 
lini. Videtur igitur Lacius quidem posuisse aram, 
sed ante dedicationem | defunctus esse, ita ut eius 
propinqui eam dedicarint Apollini. Aliter censebat 
Bróndst. sed eius sententia non convenit verbis ti- 
tuli. Vs.2. nota formam Χαρίλας Ceis esse usitatam : 
sic n. 2558. ᾿Αρχέλας. Scripturam Χαρίλλας ex hoc ti- 
tulo nolim defendi, quod fecit Ebertus X:xeA. συνα- 
yo*y. 'T. T. P. T. p. 93. 


2368. 


In ruderibus templi Apollinis CartAhaeae, titulus rescriptus. Ed. "Eg. λογ. 1818. p.256. minusculis, et maiusculis 1819. p.56. et in 


aere ap. Bróndsted. tab.xvir. n.5. qui schedas quoque iam antea miserat. 
Inscr. ant. tab. 48. 2. (coll. p.47.) qui hanc solam paulo integriorem in 


Denuo in Ceo transcripsit ct plenius edidit Vidua 


eo relictam inscriptionem repperit, Cf. etiam Letronn. 


Journ. des Sav. 1827. Aug. p.80. Habent hunc titulum etiam schedae Prokeschii ἃ Zellio missae, sed prorsus perturbatum. 
" 


OAHMOZXOKAPOAIEOQNFAIONIOYAION 
FAIOYYIONKAIZAPATONAPXIEPEA' 
KAIAYTOKPATOPAFEFONOTAAEXZOTHPA[KAI] 
EYEPFETHNKAITHEHMETEPAZPCOAEQO-zx 


0o2 


PARS XII. 


Male Vid. ὦ pro Q. Formam tituli dedi ex 


Bróndst. discrepante paululum Vidua. Herm. log. in 
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lectione consentit cum Bróndst. nisi quod in exem- 
plo minusculis edito vs.5. abest A post weyovora. 
Hoc vero loco Bróndst. FTETONOTAA...., Vid. 
FEFONOTAXEXOTHPA[KAI], quod recepi solo A 
pro X retento. Vs.4. Vid. HMETPA[Z]. 
Ὃ δῆμος ὃ Καρϑαιέων Τάϊον ᾿Ιούλιον Τιαΐου υἱὸν Καίσαρα 
τὸν ἀρχιερέα καὶ αὐτοκράτορα, γεγονότα [δ]ὲ σ[ω]τῆρα 
[καὴ εὐεργέτην καὶ τὴς ἡμετέρας πόλεως. 

C. Iulio Caesari superstiti hunc titulum sub sta- 
tua posuerant Carthaeenses; non enim additum Sev. 
Vs.2. vocant eum ἀρχμερέα ; hoc est pro ἀρχμερέα μέ- 
γίστον, utin Ephesio titulo de eodem: τὸν ἀρχμερέᾳ 
xal αὐτοκράτορα καὶ τὸ δεύτερον ὕπατον, et in Chio 
n. 2215. τὸν ἀρχμερέα καὶ αὐτοκράτορα καὶ ὕπατον τὸ δεύ- 
τερον. Quibus locis spectatis patet simul αὐτοκράτορα 
in huiusmodi formula non praenomen Imperatoris 
significare, sed vetusto more acclamatum Imperato- 
ris cognomentum: nam quum Consul secundum esset 
C. Iulius Caesar, nondum illi Imperatoris praenomen 


tributum erat; cf. Eckhel. D. N. T.VI. p. 16. qui non 
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INS. AEGAEI MARIS. 


haesisset in titulo Ephesio, nisi pravo esset Pocockii 
exemplo deceptus. Ceterum C. Iulio Caesari quo- 
ties imperatorium cognomentum acclamatum sit, ne- 
scimus: non ultra binarium numerum progreditur 
Eckhelius, neque demonstrari potest, ante a.u. c. 
709. iterum illi imperatorium cognomentum esse ac- 
clamatum. Utut est, in Ceo hoc titulo et illo Ephe- 
sio ac Chio non arbitror diligentem huius acclama- 
lionis enumerationem exspectari posse hac praesertim 
aetate, qua nondum pervulgata accuratior dignitatum 
notatio: ut in Ceo titulo ne consulatus quidem scri- 
ptus est: nec n. 2569. quidquam nisi αὐτοκράτορα di- 
ctum est. Quare quamquam de hac re non constet, 
nihil videtur impedire, quominus titulum hunc ad a. 
τι. c. 706-707. referamus; ut positus sit post pugnam 
Pharsaliam aut captam Alexandriam. Et Pontifex 
Maximus quidem C. Iulius Caesar a. u. c. 708. etiam 
in nummis vocatur, item in titulis Ephesio et Chio, 
qui anno 706. priores esse non possunt neque anno 
707. posteriores, quod Consulatus secundus additus 
est. Sic igitur Ceus hic titulus et Chius Ephesiusque 
eodem fere tempore positi fuerint. 


2369. 


Ibidem; ed. Ἕρμ. λογ. 1818. p. 256. minusculis, et 1819. p. 56. maiusculis; in aere ap. Bründsted. tab. xvrrr. n.4. Lapis longus 5'8"7, 
altus o". Cf. Letronn. l.c. ad n. 3568. Titulus est etiam in schedis Prokeschii, sed nimium corruptus. , 


OAHMOZOKAPOAIEQON 

TONOEONKAIAYTOKPATOPA 

KAIZOTHPATHZOIKOYMENHX 

FAIONIOYAIONKAIZAPAFAIOY 
$8 KAIZAPOEYIONANEOHKEN 


Vs.1i. maioribus et elegantioribus litteris scri- 
ptus est et retentus ex antiquiore inscriptione, cuius 
reliqui versus deleti erant; pro quibus incisi deinde 
vss. 2--5. Vs. 5. Herm. log. 1819. YON, Prok.YOIN. 
Titulus δα C. Tulium. Caesarem, postquam Divus ap- 
pellatus est, referri debet. 


*O δῆμος ὃ Καρϑαιέων τὸν “Θεὸν καὶ αὐτοκράτορα καὶ 
ET LAE AAT AA, P es 
σωτῆρα τῆς οἰκουμένης T'aiov ᾿Ιούλιον Καίσαρα Pateu Kai- 


caos υἱὸν ἀνέϑηκεν. 


2570. 
In insula Zea ponit Murat. T.IV. Append. p. wMr.1. cui miserat Bricherius Columbus: hic a Fróhlichio, Fróhlichius ἃ P. Etschlagero 
S.I. acceperat. Prope Zeam oppidum, hoc est Julidem, in D. Georgii vidit Bründsted. Itin. lib. I. p. 29. 


-OAHMOZ 


- -- BEINANAYTOKPATOPOZ 
---KAIXZAPOXFYNAIKA 


Formam tituli dedi ex Bróndst. potissimum, no- 
tatis tamen ex Mur. lacunis. Vs. 1. O abest a Mur. 
Vs. 2. Mur. quod dedi; Bróndst. AEIBIAN;; sed di- 
ligentius enotata videtur mutila illa lectio BEINAN. 

*H βουλὴ καὶ] ὁ δῆμος 


2314. 


2 E ͵, 
Σα]βεῖναν, Αὐτοκράτορος 

ὌΠ c * 

᾿Αδριανου] Καίσαρος γυναῖκα. 


Cf. n.1078. In postposito Καίσαρος nemo haere- 


bit qui similes titulos contulerit, ut n.521. 551. 


545. etc. 


Indidem:; Muratorio (T. IV. Append. p. MMr.5.) misit idem. 


[Textum vide in pag. seq.] 


D rece em S roit EE quo 
H πόλις Ἰουλιητων Τ ᾿(βέριον) Κλ. ᾿Αττικὸν Ἡ ρωδιανόν, 
5 


Τι(θερίου) KA. ᾿Αττικοῦ καὶ Βιβουλλίας ᾿Αλκίας υἱόν, 


Sgen e E , - 
ἀρετῆς &VEWEV|. “ἐπιμελητεύοντος Δεξικ[ο]άτους vov Τειμο- 


κλείδου Παλλὴ νζέω]ς. 
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HfIIOAIZIOYAIHTONTI 
KAATTIKONHPOQAIANON 
TIKAATTIKOYKAIBIBOYA 
A^AIlAXAAKIAXZYIONAPETHZ 

5 ENEKEN 
ΕΠΙΜΕΛΗΤΕΥΟΝΤΟΣ 
ΔΕΞΙΚΑΤΕΟΥΣΤΟΥΤΕΙ 
ΜΟΚΛΕΙΔΟΥΠΑΛΛΑΗΝΙ 

ΟΣ 


Cf. Add. T.I. ad π.995. Filius hic est Herodis bus eam dederat Antonius Triumvir (Appian. B. C. 
Attici consulis, florens sub Septimio Severo. Vide V, 7.). Ad rem cf. n.2188. 2151.2186. Neque ἐπι- 
ad n.553. Dexicrates est civis Atticus, pago Palle- μελητεύοντος est de curatore operis, de quo ἐπιμελη- 
nensis; qui in aliena civitate potius "ASwwdice quam  ;Sévres dicendum erat, sed de magistratu s. curatore 
Tl«AAx»s0c dicendus erat. Itaque vox Παλληνέως eo ἃ} Atheniensibus insulae imposito. 
deducit, ut tum Ceos paruerit Atheniensibus, qui- 


2372. 


Inter Carthaeenses inscriptiones edita haec est in "Egg. λοψ. 1819. p.56. Aliud apographum a Graeco factum misit Niebuhrius. 


ἘΝ ΕΣ ΑΝ ΝΕΘΙ 
XEPEIOETEA.TAMATAPAZ^ 
ETHOI.0YPHLEEZU.ENAON 
HnDOAAMHTIOTEILAZHE 

57 O' Y TZATPI/E:O Ie" E MPTIEECEPE TAIN ΠΑ Ὁ 
ΜΌΝ: ΜΈΝ {ΠΝ E ZATLE NA AYNY.. 


Formam tituli et litterarum dedi ex schedis. bris mutilatis et perturbatis. Ut certe docerem, quo- 
Vs.1i. Herm. log. primam et secundam lacunam non modo potuerit scribi ab eo, qui hos versus posuit, 
habet: ét neutra quidem vera videtur; sed tamen haec composui retentis, quae retineri possunt, lit- 
eas retinui, quod lapidis vitio deberi videntur. Vs.2. teris: 
post OETEA pro puncto Herm..log. habet N, et Εἴ μ᾽ ἐϑέλζε]ις é[u] μνζήματι τῷδε σέθειν, παροδῖτα], 
post TAPAZ quattuor puncta. Idem vs.3. ΕΞΗΘΙ, [μή9᾽ ἅψας] χερ[σ]ΐϊν, μήτ᾽] ὀστέα τἀμὰ ταράξας], 
et deinceps puncta omnia omittit. Titulus sola bar- [σ]τῆϑι ϑύρης ἔξω" ἔνδον πόδα μή ποτ᾽ ἐράξῃς" 
barie insignis est, consarcinatus iste ex versuum mem- ὅ οὐ γάρ σοι ϑέμιο ἐστὶν ἐμῶν με δόμων ἀπελαύνειν. 


29 19. 


Anaglyphum sepulcrale negligenter factum, in Cy£Ano insula effossum; inest iuvenis nudus scopulo insidens. Vide descriptionem ac- 
curatiorem in Annal. instituti archaeol. Rom. 1829. Fasc. IL. IL p.145. 146 sq. De Cythni omissione in indice Sectionis sextae 
p.218. monui ad n.2547. c. 

ΖΗ ΝΩΜΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΥ 
ΣΙΔΩΝΙΟΣΧΡΗΣΤΕ 


XAIPE 


Ζήνα ν] ᾿Αρτεμιδώρου Σιδώνιος, xpo ope. ΟἿ, n. 894. 


2374. 
In Pari insulae monumentis primum locum obtinet, quod marmor et chronicon Parium vocatur. Lapidis ea pars, quam primus 


editor tractavit, lata fuit 9' 7", crassa 5", alta ad dextram 9' 11" ad sinistram 5' 7"; 
] 


erat: litterae fere ὦ" aliae. Hoc marmor Sampso quidam, cui Peirescius mandarat, ut ipsi Smyrnae mercaretur priscos lapides, 


quinquaginta aureis una cum aliis marmoribus emisse dicitur: nec tamen id in Peirescii manus pervenit, quod Sampso interim 


inferior pars iam tum oblique abrupta de- 


"Turcarum fraude in carcerem coniectus erat, sed cum reliquis, quae Arundelliana vocantur, marmoribus per Guil. Pettaeum, 
qui et ipse monumentorum coémendorum causa missus in Asiam aliquot annis ante erat, a.1627. ad Thomam Howardum, 
Comitem Arundelliae et Surriae, Marescallum Angliae, delatum est; et illae antiquitatis reliquiae huius aedes hortosque Lon- 
dinenses ad ripam 'Thamesis ornabant, donec pulsis inter civiles turbas dominis dimidia fere ex parte diriperentur et hinc inde 
ad sarcienda aedificia absumerentur: quae hanc effugerant stragem, diu neglectae a. 1667. ab Henrico Howardo Universitati 


litterariae Oxoniensi donatae sunt. Sed Parium marmor et ceterorum partem iranscripserat To. Seldenus, sociis adscitis Patricio 
Iunio et Richardo Jamesio, in elementorum detritorum et fugientium lectione opera plurium dierum collocata, perspicillorum 
etiam usu adiutus, primumque edidit Londini 1028. 4. in libro, cui index ,, Marmora Arundelliana", impresso typis et impensis 
Guil. Stanesbeii; alia exempla Io. Billium typographum ct a.1629. praeferunt, quali ego usus sum; repetitus est liber in Seldeni 
Operibus a Dav. Wilkinsio collectis, et per Maittairi 


inscriptio Paria habetur n.i. cum repetitione min 


libri Seldeniani praefatio p.102-107. et p.108- t5 


eiusdem viri commentarius tripartitus, apparatum chronologicum, notas 


291. 


PAR 


historicas, canonem chronicum complectens. Post Seldenum Palmerius observationes in marmor Parium scripsit easque 2.1654. 


Xll. rNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


magno illi viro mittere constituit; hic vero quum obisset, antequam redditae litterae essent, Palmerius notas suas a.1668. edidit 
Exe ait. p.200 -221. Praeterea habes apud eundem p.222-294. Thomae Lydiati annotationes ex 
Prideav ). conscriptae, dum Lydiatus ob aes alienum pro fratre 


t. p.677 sqq. quae sunt ap. 
ii editione repetitas, in qua primum editae sunt, licet iam a.16 


contractum in custodia habetur; p.295-508. excerpta ex Io. Marshami Canone chronico huc pertinentia, qui liber ἃ. 1675. 


Londini editus, a.1696. Franequerae repetitus est; deinde p.525- 455. Humphridi Prideauxii commentarios, qui Marmora Oxo- 
niensia a. 1676. fol. Oxonii edidit. In his lapidis scriptura n. 121. ex solo Seldeno, nec satis accurate, repraesentatur; marmor 
ipsum enim Prideauxius, licet Oxonii scriberet, non consuluit, quod superior pars (vs.1-45.) interim perierat, ad reficiendum 
Palatii Arundelliani focum consumpta, inferior autem Prideauxio tota adeo erasa videbatur, ut vix una legi littera posset: addidit 
textum. communi charactere repetitum et suppletum cum Latina translatione et notis historicis, in quibus musica Henr. Aldrichio 
debentur, et interposito Seldeni apparatu chronologico, canonem chronicum nova ratione a se contextum. Ceterum hi com- 
mentarii famam Prideauxii non aequant praestantia ulla, sed docti quidem et laboriosi sunt, neque tamen sagacitatis laudem in 
emendando nec iudicii in deligenda et tractanda materia, quam congessit, prope immensa et ab interpretis instituto aliena 
merentur: neque illum immerito magnopere reprehendit Freretus in commentatione, quam infra memorabo, p.199. Post haec 
Maittairius p. 555-540. ea dedit excerpta, quae ad chronicon hoc Bentleius Millii aliquot locorum collatione adiutus in Dissertatt. 
Phalarid. annotavit; item p.540 sqq. Scip. Maffeii translationem Italicam et notas pauculas, petitas ex Maffei opere ,, Traduttori 
Italiani" p. 148.155. unde hoc solum refero, viro harum rerum studiosissimo hanc inscriptionem Graecarum esse reginam visam, 
quae tamen regnum hoc hodie non iam obtinet: ceterum ante Maffeium Franc. Bianchinius Etalice hoc marmor dederat in 
Historia universali. Sequitur ap. Maitt. p.549 - 552. excerptum ex Dodwelli de cyclis opere p. 695 -696.; postremo Maitt. p. 555 sq. 
pauculas ipse notas adiecit. Et haec quidem, quae Maitt. coniunxit, potissima interpretationis subsidia sunt. Interim Henr. 
Mascampius, Professor Tuiscoburgensis, epochas marmoris priores xxxv in Institutionibus historicis (Amstel. 1711. 4.) illustrare 
conatus erat p.66-85. 124-148. 203-218. et post Maittairium accessere translatio Gallica Latinae coniuncta in Nicolai Lenglet 
du Fresnoy tabulis chronologicis (a. 1744. 8.) et Germanica a Sig. Tac. Baumgartenio in vernacula eiusdem libri repetitione 
edita, item. eiusdem Daumgartenii Additamenta ad Historiam universalem ex Anglico sermone in Germanicum translatam 
(T.I. p. 161 sq. a-1747.), ubi, textus et maiusculis et minusculis expressus, atque insuper vernacula lingua a Semlero redditus est, 
stis Atticis multos huius marmoris locos, 


nus in F; 


adspersis huius notulis et prolixo Baumgartenii commentario. Proxime Cor; 
qui tempora inde ab Olymp. 1. spectant, attigit magis quam tractavit; observationes in id scripserunt Gibertus Mem. Acad. Ins 
T. XXIII. p.61-81. (a. 1756.) et Freretus ib. T. XXVI. p.157 -218. (2.1759). Sed partem superstitem inde a vs.46. denuo 

minavit Chandlerus et a.1765. cum priore, quam ex Seldeno solo habuit, edidit Marm. Oxon. II, 55. addito p.ro4. specimine 
seripturae aeri inciso (lab.vrm. d): qui etsi ex lapide nonnulla correxit et explevit, tamen haud pauca Seldeniani apographi 


vitia eliam in superstite parte retinuit; ut facile intelligas, eum multa legere non potuisse: superiorem certe partem ad sini- 
imum magnopere detritam esse ipse fatetur in Syllabo, sed inferiorem affirmat non tantum evanuisse, quantum 
sum: celerum quamquam plus sibi tribuit in Syllabo, tamen perpauca ad perficienda coniectando supplementa 
contulit, sagacitatis laude, quam illi Wagnerus tribuit, neutiquam dignus. Quantum illi, quantum prioribus debeatur, docent 
rem laudem. Nos in superstitis partis lectione constituenda 


stram poti: 
Prideauxio 


notae nostrae, in quibus raram Chandleri mentionem reperies, rari 


praeter Chandlerum usi sumus manuscripto bibliothecae regiae Berolinensis, quod in fronte exteriore Forsteri nomen inscriptum 


habet, manu admodum iuvenili exarato: id inter a.1751. et 1756. a Reinholdo Forstero, qui a. 1798. obiit, scriptum esse didici 


ex certis indiciis, quae, quum res levis sit, exponere supersedeo. Insunt explicationes variae paucissima nova afferentes, in quibus 
auctor Baumgartenium potissimum secutus est, textusque ex prioribus petitus editionibus, lacunis neutiquam- recte. demensis, 
isque multifarie correctus et interpolatus, appositis etiam superius emendationibus partim manifesto ex Chandlero ductis, quem 
diu post primitivam scripturam inspexerat Forsterus. Verum alia aut in textu ipso a secunda manu correcta sunt aut inter lineas 
et ad marginem adscripta, quae ex nova lapidis superstitis (vs.46 sqq.) collatione profecta sunt: quippe Forsteri apographum 


nescio quis primum contulit cum lapide, Anglico is sermone semel atque iterum usus; deinde quum Forsterus quid certis locis 
e 


Lin marmore scriptum, quaesivisset denuo, ad haec ex secunda inspectione responsum est in margine. Postea Los. Robertsonus 


edito libro, cui index ,,The Parian Chronicle, or the Chronicle of the Aruudelian Marbles, with a Dissertation concerning 
its, Authenticity (Lond. 1788. 8.)" marmor hoc subditicium esse non sine pravo acumine et eruditione male collocata, argu- 
mentis futilibus, haud raro etiam imperitis et subabsurdis, conatus est demonstrare. Cui adversarii extiterunt Porsonus (Monthly 
Review Oct. 1788. Ian. 1789. quae repetita sunt in Mus. crit. Cantabr. T. L. p.229 sqq. et in auctoris Tracts and. Miscell. crit 
p.57-85., Io. Hewlettus (a Vindication of the Authenticity of the Parian Chronicle in Answer to a Dissertation on that 
subject, lately published, Lond. 1789. 8. et in altero libro, Answer to some critical strictures relative to the controversy on 
the authenticity of the Parian Chronicle, Lond. 1789. 8.), Rich. Gough (Observations in Vindication of the Authent 
the Parian Chronicle, Archaeol. Britann. T.IX. p. 157. 186. a. 1789.), Car. Franc. Christian. Wagner (Die Parische Chronik, 
Griechisch, übersetzt und erlüutert, nebst Bemerkungen, nach dem Englischen, Gótting. 1790. 8), qui in textu repraesentando 


ity of 


Chandlerum secutus est. Postremo Guil. Roberts Marmorum. Oxoniensium inscriptiones Graecas ad Chandleri exemplar recu- 


dendas curavit Oxon. 1791.8. in his etiam chronicon Parium, nullis novis subsidiis allatis. Etiam Halesium Britannum, chrono- 


logici operis auctorem, marmoris editionem dedisse vidi ex Clintono. Nos textum ex fontibus constitutum. damus s, qui soli 
in censum veniunt, Seldeno, Bentleio, Chandlero, notatis Forsterianis; et universa tituli interpretatione denuo suscepta novum 


addinus commentarium a prioribus haud uno: nomine discedentem, eumque ei, qua nunc fruimur, antiquarum litterarum 


cognitioni accommodatum. 
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Farietas lectionis. Litterarum formas dedi ex 
specimine Chandleri, nisi quod ille neglexit for- 
mam I (Z), quam inesse notat Seldenus. Vs.1—45. 
quae in textu maiusculis expresso operae Seldeni 
peccarant, ea ubi correctio non coniecturae debe- 
tur, ex indice erratorum et ex minusculis statim 
reposui, et hinc quaedam exempli causa annoto: 
in altera parte addidi quae Chandl. ex lapide petiit, 
neque, ubi nihil interesse visum, annotavi ea non 
esse apud Seldenum. Lacunarum spatia in variis 
exemplis valde differunt; ea vs. 1—45. ex ipsius Sel- 
deni editione, consulto simul erratoruni indice, vs.46 
sqq. ex Seldeno et Chandlero dedi: nàm ceteri edi- 
tores lapidem non inspexerunt. Vs.2. extr. Maitt. 
non signat lacunam. Υ8. ὅ. init. pro quattuor pun- 
ctis ex indice erratorum Seldeni dedi tria. Vs.6. 
Seld. AEYYKAAIQNOZ. Vs.1o. idem AKDIKTYO 
ΝΟΣ. Vs.106. Seld. KAHPO, quod correxit Chandl. 
Vs.17. vulgo ΠΑΡ.. AAT; Seldeno notante aliquis 
ΠΑΡΑΡΑΔΙ vel IAPAFAAI ex elementorum elicue- 
rit vestigiis; hinc dedi prius, ut vero proximum. 
Vs.19. receptam lectionem quasi errori typothetae 
debitam Seld. in erratis sic corrigit: FK . .... ΝΑΩ͂Ν 
ΤΟΥΣΦΡΥΓΑΣ: sed haec coniectura potius est. 
Vs.22. AQNIAN in erratorum indice corrigit Seld. 
de coniectura manifesto; in textu habetur AONIAN. 
Puncta ante hoc in textu habet quattuor, in erratis tria. 
Vs. 24. init. Maitt. PIP'T etc. operarum vitio. Vs. ὅδ. 
primo loco Seld. AOHHNHZIN, sed in communi 
charactere ᾿Αϑήνησιν. Vs. 57. quattuor puncta initio 
posita dedi ex Seldeno: quae omiserunt posteriores. 
Vs.58. Seld. in textu AAAA, in erratis AAA. 
Vs. 4o. Seld. 1OIAI, ut Chandl. dedit; ap. Maitt. 
est IOI^l, sed operarum vitio. Vs. 41. APEIOY esse 
in marmore testatur Seld. Vs.42. Seld. in erratis 
AOOYNH...EYX, ex coniectura, Vs.44. Seld. in 
minusculis et notis Μενγεσιϑέως. . Vs. 45. ante NEY tria 
puncta habet Seld. non duo ut Maitt.: Vs. 46. pri- 
mum N.ex Forstero addidi, apud quem est a manu 
secunda. Vs.47. Seld. TEMENOY, Forst. Chandl. 
quod dedi. Vs.49. ultimum O obscurum esse inde 
colligas, quod id in Forsteri apographo a secunda 
manu adrasum videtur (quae prima manus scripsit, 
ex prioribus editoribus deprompta sunt): sed illa 
littera adrasa a Forstero est, ut Palmerii emendationi 
succurreretur: talia enim is aliquoties fecit. Vs.50. 
Seld. MOYAIKHN, Chandl. MOYZIKHN, consen- 
lente Forst. apud quem X ex lapide, ut patet, an- 
notatum. Vs.52. TOGONOMOP ON ctiam Chandlerus ; 
Forst. super TON adscripsit FEQ: ex coniectura 
pridem facia,.non ex lapide, ut saepe fecit etiam in 
ea parte marmoris, quae pridem perierat. Sic dein- 
ceps multa ex coniecturis doctorum vel editis fonti- 
bus adscripsit, ut vs. 85. post IEXAA supra adscri- 
psit Q, ex Chandlero petitum, quod id, etsi a Bent- 
leio iam allatum, neglectum tamen a manu prima 
erat. Idem vs.52. pro TO in textu YO habet, sed 
a secunda manu supra scriptum TO, ut habent ceteri. 
YO, etsi bonum, nihil est nisi emendatio ex prio- 


ribus a manu prima immissa. Vs.53. Seld. in textu 
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XIMO, reliqui cum Seldeno in erratis ZIMQ (etiam 
Maitt.). Vs.54. ex litteris ENAO duas posteriores 
Millius ap. Bentl, Opusc. p.265. ed. Lips. ita docet 
eyanuisse, ut. AO fuerit necne, non constet: etiam 
ultima ZANL evanuisse idem annotat. Vs.55. Seld. 
HYPONTOZ, Chandl. quod dedi. Etiam seqq. ex 
Chandl. petii; quocum consentit Millius l. c. Selde- 
nus legerat KAIAOAON .. TEO .. ΠΠΩΤΟΝΊΣΧΑΔ 
US o^5 APXIXO ..... NOINOY. Vs. 56. post APXON 
ΤΟΣ unius litterae lacuna est ap: Seld. et Chandl. 
quam retinui; sed maiorem merito statuunt ceteri, 
et ipse Chandl. in sua restitutione. Vs.58. ex Bentleio 
p.282. dedi ΠΡΩΤΟΣΟΣ ; Seld. Chandl. AXI... OX: 
sed illud in marmore conspici auctore yalde idoneo 
comperit Bentl. Post hoc καὶ inserit Bentl. p. 286. 
289. per incuriam ut videtur. Mox AA...XTIN 
non iam apparebat Millio (ap. Bentl. p. 282.); idem 
notat, si coniecturae de prima littera locus sit, illam 
ductui O quam A similiorem videri. Sed hoc in- 
certum iudico. Quae inter PATOX et ETH sunt, 
omisit Chandl. quod Seld. in erratorum indice le- 
gendum dixit PATOXETH. At nihilominus Seld. 
in minusculis retinuit quae dedimus: nec videtur illa 
inter PAFOX et ETH lacuna de nihilo esse, sed 
potius in erratis ipsis indicandis aliquid peccatum 
esse. Pro X singulari Forst. a prima manu habet N. 
Vs. 59. Seld. in maiusculis et Chandl. EBAX IAEYE; 
sed in minusculis Seld. ἐβασίλευσε; et hoc habet 
Maitt. Vs.61. post AAA addidi / ex nota ap. Forst. 
marginali quamvis obscura, et ex eodem dedi AOH 
NHXIN (vulgo AOHNHZI). Vs.63. ante ENIKON 
Forsterus in margine HN habet, manifesto erutum 
e lapide. Id ego addidi. Vs.64. initio Q. QN ap. 
Seld. in maiusculis operarum vitio deest, ut ipse 
notavit; idem in minusculis habet &. ὧν wv. Vs. 65. 
incertum. esse utrum Γ᾿ an [Π] sit in lapide, notat 
Seldenus: Chandl. retinuit Γ᾿, sed correxit P[I], credo 
quod nihil iam legere ibi potuit. Ibidem vulgo TPA 
ΓΩΔΙΑΙ: in lapide est TPAFQIAIAI notante For- 


'steriana collatione. Ibidem extr. Chandl. addidit E . ., 


Forst. El: vulgo haec desunt. Vs.66. post Ἑλλάδα 
Forst. addit N (pro At) ; Seld. habet in textu EAAA 
AAA, Chandl. EAAAAA ex indice typographicorum 
mendorum Seldeniano: sed haud dubie EAAAAAA 
in marmore lectum a Seld. erat, et posthac illi vi- 
tiosum visum est. Ibidem vulgo AOHNHZI: N ad- 
didi ex Forsterianis. In fine Seld. KAl .... ENAINEN, 
Chandl. KAITONAOQAIQPYZEKAIHEN, quae verba 
ex lapide ipso aeri incisa praebet l. c.; idem ap. Forst. 
suprascriptum est. Mireris vero quod Seld. pro 
duodecim litteris tantum quattuor puncta habet. 
Vs.67. prima AA! pro Seldeni tribus punctis, mox 
ΤΟΙΣ, et ΛΙΑ vocis Καλλιάδου, pro quo Seld. quat- 
tuor puncta habet, ex Chandl. addidi: Forst. eadem 
a manu secunda habet. Vs.68. prima AA ex Chandl. 
ante quae [! addidi ex Forsteriana manu secunda; 
in cuius apographo quum P, non ΠῚ hoc loco sit, 
patet id ex lapide esse additum diligentius inspecto. 
Iu fine Seld. EPYHK..; Chandl. omittit Κ. Forste- 


rianae collationis auctor in margine plumbo adscri- 
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psit quod dedi; qui etsi posthac atramento addidit 
,; EPYHK recte", tamen patet quod antea plumbo 
allitum erat, ex lapide petitum esse, nempe duo P 
iusto arctius scripta. Vs.69. numerus prior Seldeno 
est H....PI, Chandlero H... AP; Forst. ex la- 
pide quod dedi. Mox Seldenus :.. AQNOAEINO 
ΜΕΝΟΣ, Chandl. quod dedi. Ultimum punctum ad- 
didi ex Chandl. Vs.70. prima ΦΟῪ ex Chandl. Ibid. 
Seld. HYPQN, Chandl. EYPQN; in fine A!! addidi 
ex nota Forsteri. Vs.71. Chandl. AOHNHZI . AEI 
MANTOY, Seld. AOHNHZI...... MANTOY; mox 
Chandl. X.. HTOZ, Seld. X.. H.. OX. In fine Seld. 
duo puncta habet. Vs.72. O ante XoQiAAco ex Forste- 
riana nota addidi, quae id ex lapide ipso affert; ibi- 
dem Seld. TPAFQAIAI, Chandl. et Forst. ex lapide 
quod dedi. Vox ΑΘΗΝΗΣῚ Forsteriana collatione 
ileste non habet N paragogicum, quod praebebant 
Seld. Chandl. nec pró eo est lacuna. In fine E est 
ex Chandl. (Forst. habet a manu secunda): Vs. 75. 
Seld. OEA...NIAOY habet et alias lacunas, quas 
ex Chandl. explevi, ut posthac aliquoties, ubi id no- 
tare supervacaneum. Vs.74. | vocis ΠΟΙΗΤΉΣ pro 
lacuna est ex Forst. Ibidem BAXIAEYEI cum Chandl. 
habet Seldenus in maiusculis, sed in minusculis ἐβα- 
σίλευε, Prideauxius vero contra. Collatio Forst, prae- 
bebat BAXIAEYE. . Vs. 75. | vocis ᾿Αϑήνησι ex Forst. 
'Tum Seld. TPAFQAIAI; Chandl. Forst. ut dedi. 
Vs. 76. Seld. in textu, AION, sed in erratis ut Chandl. 
ΔΙΦΙ (AION lectum pro AloIA). Seld. in maiuscu- 
lis EBAXIAEYE, in communi charactere ἐβασίλευσε, 
Chandl. Forst. quod dedi. In fine Seld. quinque, 


Chandl. quattuor litterarum lacunam signat. Vs.77. 


init. Seld. septem, Chandl. tria puncta notat. Seld. 
Chandl. AOHNHZ:!, Forst. docet in lapide esse N 
paragogicum. "Tum Chandl. pro Seldeni lectione Pl 
habet Hl; at Seldenianum [il in lapide esse Forst. 
affirmat. Dicas igitur Chandlerum coniecturae in- 
dulsisse; sed ille tamen nihil solet de coniectura in 
lextum immittere. Itaque Chandleri lectionem ali- 
quis dederit, ad quam corrigendus epochae insequen- 
lis numerus sit; sic certe tolletur difficultas, in qua 
haeserunt priores: nec credibile est archontum cata- 
logos illis annis perturbatos fuisse, quae fere Giberti 
sententia est p. 76. Attamen, quum Forsteriana col- 
latio diserte doceat in lapide esse Dll, et cum hac 
lectione magis certe quam cum altera conspiret in- 
sequens epocha, nihil omnino mutandum. Ceterum, 
ut hoc praecipiam, etiam vs.78. in numero primo 
ΓΙ est certum, nec potest in |! et multo minus cum 
Lyd. p.226. et aliis in |l| mutari: optarat prius 
illud iam Seldenus p.148. ,,quod mihi non per- 
mittit marmor" addens. Quapropter utroque loco 
retinendum vitium, quod in ipso esse marmore me- 
rito censuit iam Freretus p.168. In fine vs. 77. Seld. 
EYPIPIAHZP...., Chandl. EYPIPIAHZBI...... 
dedans post Bl utrum o an 2 sit non liquere an- 
notat Forst. Vs.78. init. in eiusdem schedis notatur 
trium tantum litterarum lacunam esse: ex eiusdem 
In fine Seld. 
Ps. » Sed ipse in erratis οἱ Chandl. B....... 


fide inserui in priorum lacuna f*. 
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habent. Vs.79. PPOTEPOY diserte habet Seldenus: 
Chandl. DP. Τ. OY; ac sane O et EP obscura esse 
Forst. docet: retinui tamen Seldenianum. Plenum 
XEAINOYNTIOX ex Forst. coll. auctore dedi, qui 
dicit sibi hoc videri in lapide apparere. In fine 
Seld. quattuor, Chandl. octo puncta praebet. Vs.8o. 
initio ex collatione priore a manu secunda N ante 
Κύρου praefixum est apud Forst. idque esse in lapide 
secunda affirmat collatio. At Seld. Chandl. recte A. 
Articulum O ante φιλόσ. omittunt editores; ex priore 
collatione habet Forst.; eumque in lapide esse vel 
cerle spatium pro eo docet secunda collatio. '"Tum 
ΒΙΟῪΣ esse in lapide docet Forst. Seldenus post 
EAEY;D^habetewes ςς O - - ETH, ' Chandl. habet 
ETEAEYTHZEN, sed ΩΝ pro BIOYX. Seld. deficit 
in AAXH: Chandl. et Forst. habent quod dedimus, 
nisi quod ille AD, hic ΑἹ praebet. Vs.81. Seld. 
ME...PIANOX; Chandl. AbOYZ 
PIANOZ; Forsteriana prior col- 
latio pro littera Z praebet O, altera docet non li- 


quere sitne O an E; tum in illa dicuntur oblitte- 
ratae septem vel octo litterae esse, et dein habetur 
Vs. 82. 
numerus annorum Philoxeni in Seldeni maiusculis 
est P, et sic etiam Chandl. et ex correctione For- 
sterus, quae facta est, quantum coniicio, ex priore 


KYPP. Composui haec omnia, retento z. 


qua usus est collatione: in communi charactere Seld. 
PA, credo calami vitio etiam in canonem propa- 
gato: quamquam hoc edidit Maitt. In altero dein- 
ceps numero A est ex Chandl. Forst. in voce AOH 
NHXIN ultima littera ex iisdem. In fine Seld. quat- 
tuor tantum puncta habet. Vs.84. extr. Seld. sex, 
Chandl. quinque puncta habet statim post Φρασι- 
κλείδου: ex Forsterianis collationibus binis ego addidi 
quae post hanc vocem sunt. Vs.85. ultimum | ex 
Forsterianis, punctorum numerum ex Chandl. dedi. 
Vs. 86. extr. Seld. AAE ... N..., Chandl. AAE..N..., 
Forsterianae collationes quod dedi, nisi quod altera A 
pro A. Vs.87. prima X dedi ex Forsterianis; indidem 
in fine IPoN, et punctorum numerum ex Chandl. 
Vs.88. extr. ET prorsus obscurum esse vel fractura 
lapidis perisse ex Forsteri exemplo colligo: sed olim 
videtur de eo constitisse. Vs.89. QXO ex Chandl. et 
Forst. (sed Ω hic notat obscurum esse). Vs.9o. Seld. 
Chandl. ll, utraque Forsteriana collatio consensu Il 
in lapide esse notat. Verum in Seldeni et Chandleri 
consensu non audeo Ill loco movere; evanuisse pau- 
latim tertium 1 est etiam credibile. Vs.91. primum 
E ex Forsterianis, ultimum T cum punctorum nu- 
mero ex Chandl. Vs.92. spatia lacunarum ex Chandl. 
designavi; Seld. post ΣΟΦΟΣ tantum quattuor pun- 
cta habet; Forst. collatio ante vestigia litterarum 
oYToY tantum novem circiter litterarum spatium 
esse dicit; ex eadem dedi quae post KA sunt. Vs. 95. 
nunc est in imo margine. Addo iam titulum cum 
emendationibus et supplementis aliorum nec paucis 
meis, de quibus infra singillatim dicam. Quadrata- 
rius ubi peccavit, emendationem asterisco signavi et 
minoribus characteribus imprimendam curavi. Epo- 
chas interpositis notavi numerorum siglis: eas vero epo- 
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chas nota inde a duodevigesima differre uno numero 
ab iis, quas priores constituerunt, quod septima decima 
nosira vulgo pro duabus numerata est. Ep. 1. praefixi 
numerum I. et ep.25. numerum IL. Spatio enim ante 
ep.25. relicto auctor signat a Troia capta novi aevi 


principium, atque ab hac epocha certior rerum gesta- 
rum notitia esse vulgo creditur. Textui minusculis re- 
petito addidi commentarium tribus partibus divisum, 
quarum prima continet /ntroductionem , altera notas 
criticas et historicas, tertia canonem chronicum. 


CON REM cu... . [ἐξ ἀναγραφῶ]ν παν[τοί]ων [περὶ τῶν προγεγενημένων ἀνέγραψνα τοὺς ἄνζωθεν χρό- 

(2) νους] ἀρξάμ[εν]ος ἀπὸ Κέκροπος τοῦ πρώτου βασιλεύσαντος ᾿ΑΘϑηνῶν εἴως ἄρχιοντος ἐμ Ido [μὲν] 

3) ---υἄνακτος, ᾿ΑΘήνησιν δὲ Διογνήτου. 1) ^A οὗ Κέκροψ, ᾿Αϑηνῶν ἐβασίλευσε καὶ ἡ χώρα Κεκροπία ἐκλήϑη, 

uA 1 

70 προτερον παλου- 

(4) μένη ᾿Ακτικὴ ἀπὸ ᾿Ακταίου τοῦ aüréy;9oros, ἔτη ΧΗΗΗΔΠΙΊΙΙ. 2) "Aq? οὗ Δευκαλίων παρὰ τὸν Παρνασσὸν 
ἐν Λυκωρείᾳ ἐβασίλευσε, [βα]σιλε[ύ- 

(5) οἾντος ᾿Αϑηνῶν Κέκροπος, ἔτη ΧΗΗΗΔ. 9) ᾿Αφ᾽ οὗ δίκη ᾿ΑΘήνησι[ν ἐγένετο "Ager καὶ Ποσειδῶνι͵ ὑπὲρ “Αλιῤ- 
ῥοϑίου τοῦ Ποσειδῶνος, καὶ ὃ τόπος ἐκλήϑη 1 

(6) λρειος πώγος, ἔτη XHHPAPIIL, βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Κρ[ανα]οῦ. 4) "AQ? οὗ κατακλυσμὸς ἐπὶ Δευκαλίωνος 
ἐγένετο, καὶ Δευκαλίων τοὺς 

[09] ὄμβρους ἔφυγεν &y Λυκωρείας εἰς ᾿ΑΘήνας πρὸς Κραναῖόν, καὶ τοῦ Διὸ[ς το]ῦ ᾿Ο[μβρίου ᾿Απη]υ[{]1οὺ τὸ ἱρὸν 
ἱδ[ούσατ]ο [καὶ] τὰ σωτήρια ἔϑυσεν, 

(6) [ἔτη ΧΗΗΔΙΙ, βασιλεύοντος ^ASwav Κρ[ζα]ν[α]οῦ. 5) ᾿Α[φ᾽ οὗ ᾿Αμφιίκτύων Δευκαλίωνος ἐβασίλευσεν ἐν 
Θερμοπύλαις, καὶ συνῆγε 

(9) [τ]οὺς περὶ τὸν ὅρον οἰκοῦντας καὶ ὠνόμασεν ᾿Αμφικτύονας καὶ Π[υλαία]ν οὗπερ] καὶ νῦν ἔτι ϑύουσιν ᾿Αμφι- 

, 

XTÜOVES , 

(40) [ἔτη XHHPIPIIL, (βασιλεύοντος "Away ᾿Αμφικτύονος. 9) "Aq οὗ Ἕλλην ὃ Δευκζαλίωνος ΦΘιηώτιδος ἐβασί- 
λευσε, καὶ Ἕλληνες 

(41) [ὠν]ομάσιϑησαν, τὸ πρότερον Τραικποὶ καλούμενοι, καὶ τὸν ἀγῶνα Παν[ελλήν]α ἔϑεσαν, ἔτη] XHHPTII, Ba- 
σιλεύοντος 

(12) ᾿Αϑηνῶν ᾿Αμφικτύονος. 7) ᾿Αφ᾽ οὗ Κάδμος ὁ ᾿Αγήνορος εἰς Θήβας ἀφίκετο [ἐκ Φοινίκης, καὶ] ἔκτισεν τὴν Kadust- 

(43) av, ἔτη ΧΗΗΡΠ, βασιλεύοντος ᾿ΑΞϑηνῶν ᾿Αμφικτύονος. 8) ᾿Αφ᾽ οὗ [Εὐρώτας καὶ Λακεδαίμων Λακωνικῆς ἔβα- 
σίλευσαν, 

(14) ἔτη ΧΗΗΡῚΙ, (βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν ᾿Αμφικτύονος. 5) "Aq! οὗ ναῦϊς μετὰ Δαναοῦ καὶ τῶν πεντήκοντα 
Δαναϊδγων ἐξ Αὐγύπτου 


ὄντορος, καὶ αἱ Δαναοῦ ϑυγατέρες, e [καὶ ᾿Αμυμ]ώνη καὶ Β[ού- 


(45) [s]ie τὴν Ἑλλάδι ἔπλευσε, καὶ ὠνομάσιϑη mr 

(46) x4 xat Ἡρ]ὦ 3 καὶ Ἑλίκη καὶ ᾿Αρχεδίκη ἀποκληρωϑθεῖσαι ὑπὸ τῶν λοιπῶν [ἑρὸν ἱδρύσαντο ᾿Αϑηνᾶς] 

(17) καὶ ἔϑυσαν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς ἐμ παραϊπλῳ] ἐν Αἰνδῳ τῆς Ῥοδίας, ἔτη ΧΗΗΔΔΔΔΠΊΙ, βασιλεύοντος ^ Arv 
᾿Εριχιϑονίου. 19) "Aq! οὗ Ἔρικ]- 

(43) Θόνιος Παναθηναίοις τοῖς πρώτοις γενομένοις ἅρμα ἔξευξε καὶ τὸν ἀγῶνα ἐδείκνυε, καὶ ᾿Αϑηναίους [ὠν]όϊμασε, 


κ]αὶ [βρέτας 

(49) ϑ]εῶν μητρὸς ἐφάνη ἔγ Κυβέλοις, καὶ Ἵψαγνις ὃ Φρὺξ αὐλοὺς πρῶτος ηὗρεν &y Κ|ζελ]α[ναῖ[ς πόλει τῆ]ς Φρ[υ- 
γίας, καὶ ἁρμονίαν τὴν καλ]- 

(20) ουμένην Φρυγιστὶ πρῶτος ἡὔλησε καὶ ἄλλους νόμους Μητρός, Διονύσου, Πανός, καὶ τὸν ἐπ - - - - - - 

(1) - - -, ἔτη ΧΗΗΔΔΔΔΙΙ, βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Ἐριχθονίου TOU τὸ ἅρμα ξεύξαντοο. 11) ᾿Αφ᾽ οὗ Μίως [6] 
πρίότερος ἐϊβα[σίλευσε Κρήτης 

(22) καὶ Κυδω]νίαν ᾧκισε, καὶ σίδηρος ηὑρέθη ἐν τῇ Ἴδῃ, εὑρόντων τῶν ᾿Ιδαίων Δακτύλων Κέλμιος κ[αὶ Δαμναμε- 
νέως καὶ Ἄκμονος, ἔτη ΧΗΡΙΔΙΠΉΗΙ, βα- 

(23) σι]λεύοντος ᾿Αϑηνῶν Πανδίονος. 12) ᾿Αφ᾽ οὗ Δημήτηρ ἀφικομένη εἰς ᾿ΑΘήνας καρπὸν ἐφύτε]υεν καὶ πρ[όπειρα 
&rod[x;9 πρ]ώτη ὁ[ειξάντων 

(24) ]ριπτολέμου τοῦ Κελεοῦ καὶ Νεαίρας, ἔτη ΧΗΔΔΔΔΙ,, βασιλεύοντος ᾿Α'ϑήνησιν Ἐριυχιϑέως. 13) "Aq? οὗ Τρι- 
πτόϊλεμος ὃ Κελεοῦ καρ- 


ἢ Ῥαρίᾳ καλουμένῃ Ἐλευσῖνι, ἔτη X[H]AAAA[I], βασιλεύοντος ^ A-Gquáy [Ἐριχυϑέως. 2 "Aq 


(25) sev] ἔσπειρεν ἐν 


οὗ ᾿Ορφεὺς Οἰάγρου καὶ Καλλιόπης} 

(26) υἱδ[ς τὴ]ν αὑτοῦ πόησιν ἐξίε]θηκε, Κόρης τε ἁρπαγὴν καὶ Δήμητρος ζήτησιν καὶ τὸν αὑτοῦ [ἐς ἄδου κατα- 
βεαϑμὸν 

(27) καὶ τὸ γῆ]ϑος τῶν ὑποδεξαμένων τὸν καρπόν, ἔτη ΧΗΔΔΔΙ,, βασιλεύοντος ᾿ΑΞϑηνῶν ᾿Εριχιϑέως. 15) ἈΦ᾿ οὗ 
Εὔμολπος ὃ 

(28) ΜουσαίἼου τὰ μυστήρια ἀνέφηνεν ἐν Ἐλευσῖνι, καὶ τὰς τοῦ [πατρὸς Μη]ουσαίου ποιήσίει]ς ἐξέϑηκζεν, ἔτη ΧΗΔ - 
βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Ἔ- 

(29) ριχιϑέ]ως τοῦ Πανδίονος. 16) ᾿Αφ᾽ οὗ κωθαρμὸς πρῶτον ἐγένετο [φόν]ου, πρώτων] ᾿Α[ϑηναίων καϑηρ]άντζων 
Ἡρακλέα, ἔτη 


(30) ΧΙΡΊΔΙΙ, (βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Πανδίονος τοῦ Κέκροπος. 17) ᾿Αφ᾽ οὗ [ἔ]ν Ἐλευσῖνι ὁ γυμνικὸς [ἀγὼν ἐτέθη, 


«Jap Θ]υ[σία βρέφους ἀν- 


TI. 
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(31) 9j ὥπου x] τὰ Λύκαια ἐν ᾿Αρκαδίᾳ ἐ ἐγένετο, καὶ [αἱ 8] ἡρύξεις τοῦ] Λυκάονος ἐδόξϑθησαν [ἐν] τοῖς ἝΛΛλ[η]σι[ν, 
ἔτη [X]- [Δ]--» βασιλεύον-- 

(32) τος »Αϑηνῶν Πανδίονος τοῦ Κέκροπος. 19) ᾿Αφ᾽ οὗ κα[τερ]γζασάμενος τὰ ἐν] ἜἬΓΛ][ὅ]ι Ἡρακλῆς [τὸ τέμε]ν[ος 
καϑιέρω[σε τοῦ] Δίῆός, [ἔτη ΧΔΔΔΊ - - 

(33) βασιλεύοντος ᾿Αϑήνησιν Αἰγέως. 19) ᾿Αφ᾽ οὗ ᾿Αϑήνησι [σπάνις τῶν καρπῶν ἐγένετο, καὶ μαντευομένοζι]ς [τοῖς] 
᾿Αϑϑην[ζαίοις ᾿Απόλ]λων ἔχ ο]η[σε 

(34) δίκα]ς moo g|iv] a[z] ἂμ Μίνως ἀξιώσῃ, ἔτη ΧΔΔΔΙ, βασιλεύοντος ^A-Swyüv Αἰγέως]. ?9) ᾿Αφ᾽ οὗ Θησ[εὺς 
βασιλεύων] 

(85) ᾿Αϑηνῶν τὰς δώδεκα πόλεις cis τὸ αὐτὸ συνῴκισεν, καὶ πολιτείαν καὶ τὴν δημοκρατίαν ἀπ[έδηω[κε, καὶ 
ἀπογε- 

(36) νόμεν]ος ᾿αϑηνῶν τὸν τῶν ᾿Ισϑμίων ἀγῶνα ἔϑηκε Ξξίνιν ἀποκτείνας, ἔτη ΒΗΗΗΗΡΔΔΔΔΙΙ, 25) ᾿Απὸ τῆς 
᾿Αμ[αφ]όνζων εἰς] τὴϊν ᾿Αττικὴν στρατείας, ἔτη ΠΗ 

(31) HHHRIAAAAI βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Θησέως. 23) ᾿Αφ᾽ οὗ ᾿Αργεῖοι [u]e[v ] ᾿Αδράσίτου ἐ ἐπὶ Θή]ας [ἐστρά- 
δΙβυρεῦο καὶ τὸν ἀγῶνα [ἐ]ν [Νεμέ]ᾳ [2]9 Θ[εσῆαν [τῷ 

(88) Ad], ἔτη PHHHHPAAATPII, βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Θησέως. 323) "Aq" οὗ οἱ [Ἕλληϊνες εἰς Τροίαν ἐϊστ]ρά- 
τὺ τι ἔτη PHHHHPIIII, βασιλεύοντος auper 

(39) ΜενΊεσιϑι ᾿“ϑέως τρειοκαιδεκάτου ἔτους. e "Aq? οὗ Τροία ἥλω, ἔτη RHHHHAAAAP, βασιλεύοντος ᾿ΑΞϑηνῶν 
[Μενεσ' ἘΠ: P * [eek εἰκοστοῦ] ἔτους, μηνὸς G[«g- 

(40) -“γηλιῶ]νος ἑβδόμῃ φθίνοντος. 25) ᾿Αφ᾽ οὗ ᾿Ορέστη[ς πρ]9 ο[ς]αιτῶν αὐτὸς δίκην ὑπέσχιεν ΑἸ γίσιϑου ϑυγατρὶ [Hoi- 
yl ὑπι £g Hee καὶ solde ἡ à 

(4) xm eon] ἐν τ Ἀρείῳ] τ πάγῳ, ἣν "Opto ἔστης ἐνίκησεν [ἰσωϑεὶ εἰσῶν τ]ῶν [νήφων], ἔτη [F]IHHHHAAA[PII]II, 
βασιλεύοντος ᾿Α'ϑηνῶν Δημοφῶντο: 126 P AR οὗ [Ξαλα- 

(42) μᾶῖνα ἐν] Κύπρῳ Ῥεῦκρος ς ᾧκισεν, "in PHHHHAAATIII, βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Δημοφῶντος. 21) "Aq? οὗ 
Νε[ιλ]εὺς ᾧκισ[ε Μίλητον καὶ τὴν] dA[A]«[v] ἅ[πι α]σίαν 

(43) ἸἸωνί]αν, ἢ Ἔφεσον, Ἐρυθράς, Κλαξζομενᾶς, [Πριήνζην, Λέβεδ]ον, [Τέω]. Κολοφῶνα, [Μ]υοῦντα. [Φωκ]α[ιαν], 
Σάμον, [Χίον, e τὰ [Παν]ιών[α] ἐγένετο, ἔτ[η 

(44) guide. βασιλεύοντος "Away. "Μεΐδοντοῇ]ς τρειςκαιδεκάτου [ἔτ]ους. 23) ᾿Αφ᾽ οὗ [ἩσΊοδος ὁ ποιητὴς [ἐ- 
φάν]η. ἔτη PHPAA[II, βασιλεύοντος ^AGwav [Meya- 

(A5) κλέους]. ?9)"Aq* οὗ Ὅμηρος ὃ ποιητὴς ἐφάνη. ἔτη ΠΉΔΔΔΔΗΙ, βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Δ]ιογνήτου, 39) Ao" 
οὗ se pouv. ὃ Ye ἐδήμευσε τὰ μ]έζτρα 

(46) καὶ ἀἸνεσκεύασε, καὶ νόμισμα ἀργυροῦν ἐν Αἰγίνῃ ἐποίησεν, ἑνδέκατος ὧν ἀφ᾽ Ἡρακλέους, ἔτη ΠΗΔΔΔΙ, βα- 
σιλεύοντος "Away [Φε- 

(47). ρεκλι ἔους. 31) ᾿Αφ' οὗ "Api las Ἑῤαγήτου, δέκατος ὧν ἀπὸ Τημένου, ἐκ Κορίνθου ἤγαγε τὴν ἀποικίαν [εἰς τὰς] 
Συρακούσας, ἔτη HHHHPAAAAIII, 

(48) βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Αἰσχύλου ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἑνός. 3?) ᾿Αφ᾽ οὗ κατ᾽ ἐνιαυτὸν "ie[xc]ev [δ &]e[xc]ov ἔτη] 
HHHHAA. 33) ᾿Αφ᾽ CBS ees 0..U 

(49) d eee. e , ἔτη HHHHAPIII, ἄρχιοντος ᾿Αθήνησι [Ὑλη]σία. 34) AQ οὗ Τέρπανδρος ὃ Δερδένεος ὃ ὃ Λέσβιος τοὺς 
νόμους τοὺς κιϑ]αζρῳδ]ῶν [δι ]o[a£ev]; οὗς [κ]αὶ αὐλητ[ἡς συν- 

(50) ηὐλησε, καὶ τὴν ἔμπροσθε μουσικὴν μετέστησεν, &r[4] ΗΗΗΒΔΔΔΙ, ἄρχιοντος᾿ ΑΘήνησιν Δρωπί[δ]ου. 35) Δ φ᾽ 
οὗ ᾿Α[λυάττη]ς Λυὸδ[ῶν ἐβα]σίλευσ[εν, ἔτη 

(61) ΗΗΗΔΊΔΔΔΙ, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησιν ᾿Αριστοκλέους. 36) ᾿Αφ᾽ οὗ Σαπφὼ ἐγ Μιτυλήνης εἰς Σικελίαν ἔπλευσε 
φυγοῦσα c pner Ss eros venus cs [ἔτη HHHAA - -, 

(52) ἄρχιον]τος ᾿Αϑήνησιν μὲν Κριτίου τοῦ προτέρου, ἐν Συρακούσαις δὲ τῶν [γεω]μόρων κατεχόντων τὴν ἀρχήν. 
31) [᾿Αφ᾽ οὗ ᾿Αμφικτύ]ονες ἐνίκη-- 

(63) σαν ἑλ]όντες Κύῤῥαν, καὶ ὃ ἀγὼν ὃ γυμνικὸς ἐτέθη οιρηματίτης ἀπὸ τῶν λαφύρων, ἔτη HH[H]AA TII, dg- 
xevros ᾿Αϑήνησι Σίμω[ν]ος. 39) "Aq? οὗ [ἐν Δελ- 

(54) φοῖς στεφ]ανίτης ἀγὼν πάλιν ἐτέϑη, ἔτη ἨΗΗΔΠΊΙ. ἄρχοντος ᾿Αϑήνησι Δαμασίου τοῦ δευτέρου. ὅθ᾽ λῷ" 
οὗ ἐν ᾿Αϑ[ἤν]αις κωμῳ [δῶν see ]eloe sog Eon [ord [rav αὖ- 

(55) τὸν] τῶν ᾿καριέων, εὑρόντι τος Σουσαρίωνος, καὶ ὦϑλον ἐτέϑη πρῶτον ἰσχάδων] Gocvye[s] καὶ οἴνου [ἀμφορΊε[ύς ? 
ἔτη ΗΗ... ἄρχροντἼος [43 ϑήνηση - 

(56) jy Aq οὗ Πεισὶσ Ege ᾿Αϑηνῶν ἐτυράννευσεν, ἔτη HHPAAAAPI!, ἄρχοντος [᾿Αϑήνησ]ι Κ[ζωμίου. 
"ἢ "Aq* οὗ Κροῖσος ΠῚ ᾿Ασίας [εἰς] Δελφο[ὺ]ς ἀπέστειλεν - - - - 

(61) ἔτη uu ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησιν ΕὐϑθΊ]υδήμου. 42) ᾿Αφ᾽ οὗ Konr oc ὃ Περσῶν βασιλεὺς Σάρδεις ἔλαβε 
καὶ encor ὑπὸ {π| 0]: σφαλ[έντα ἐζώγρησεν, ἔτη HHPAAPIII, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησι - -- - ἦν 

(58) δὲ] καὶ mm ὥναξ κατὰ τοῦτον ὃ ἰαμβοποιός. y "Aq! οὗ Θέσπις ὃ ποιητὴς [ἐφάνη]. πρῶτος ὃς ἐδίδαξε [20]a- 
[μα ἐν ἄστει, καὶ ἐἸτέϑη ὃ [τ]ρώγος [ἀϑλον]. ἔτη ERE RAT -- ἄρχιοντος ᾿Αϑ[ἡνησῇ 

(59) .... ναίου τοῦ προ οτέρου. yen AQ* οὗ epu Περσῶν ἐβασίλευε Μάγου τελευ τήσαντος, ἔτη [HH]P[P']l, dp- 
*,0VToG ᾿Αϑηϊνησῆ eet "AQ οὗ ἑΑρμόδιος καὶ [Agir TO'yE Τίτων ἀπέκτειναν Ἵ:- 

(60) παΐρχιον Πεισιστράτου Ὧν τύρανν]ον, καὶ ᾿Αϑηναῖοι [ἐξανέστ]ησαν τοὺς Πεισιστρατίδας ἐκ [τοῦ Πε]λα- 


σ[γικ]οῦ τείχους, ἔτη ΗΗΔΔΔΔΠΊΙΙ, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησι - - 
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PARS XII. iNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


τὶ ΑΛ θοῦ χοροὶ πρῶτον ἠγωνίσαντο ἀνδρῶν- ὃν διδάξας Ὅπό[δὶ ὁ Χαλκιδε[ὑς] ἐνίκ[ησεν], ἔτη HH 
AAA^[], ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησιν [Πσαγόρου. ΕΛ: οὐ. Νεὶ, eee. Ἱππία [υἱὸς Ὁ ἐτελεύ- 

τησῆεν ᾿Αϑήνησιν, ἔτη ΗΗΔΔΔΙ, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησι Πυϑοκρίτου. 48) ᾿Αφ᾽ οὗ ἡ ἐμ Μαραθῶνι μάχῃ ἐγένετο 
᾿Αϑηναίοιο πρὸς τοὺς Πέρσας [καὶ] ᾿Αρ[ταφέρνεα τὸν Δαρείου ἀδελ- 

[φιδοῦ]ν τὸν στρατηγόν, ἣν ἐνίκων ᾿Αϑηναῖοι, ἔτη ΗΗΔΔΠΉΙ, ἄρχιντος ᾿Αϑήνησι τοῦ] δευτέρου Φ[αι)ν[ίππου: 
1] ἐν μάχῃ συνηγωνίσατο Αἰσχύλος ὃ ποιητὴς 

[ἐτ]ῶ ν] ὧν AAAn. 49) "Ad! οὗ Σιμωνίδης, ὃ Σιμωνίδου πάππος τοῦ ποιητοῦ, ποιητὴς ὧν καὶ [αὐτός, νικᾷ 


"AS vai, καὶ Δαρεῖος τελευτᾷ, Ἐέρξης δὲ ὁ υἱὸς βασιλεύει [Περσῶν, ἔτη 

HHAJARD, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησιν ᾿Αριστείδου. 50) "Ad! οὗ Αἰσχύλος ὃ ποιητὴς τραγῳδίᾳ πρῶτον ἐνίκησε καὶ 
Εὐριπίδης ὁ ποιητὴς ἐγένετο, καὶ Στησίχρορος ποιητὴς ei[s] 

τὴν Ἑλλάδα ἀζφίκετ]ο, ἔτη ΗΗΔΔΙΙ, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησιν Φιλοκράτους. 51) "AQ? οὗ Ξέρξης τὴν σχεδίαν ἔφευ-- 
ξεν ἐν Ἑλλησπόντῳ καὶ τὸν Ἄϑω διώρυξε, καὶ ἡ ἐν Θερμο- 

[πύ]λαις μάχη ἐγένετο, καὶ ναυμαχία τοῖς Ἕλλησι περὶ Σαλαμῖνα πρὸς τοὺς Πέρσας, ἣν ἐνίκων οἱ Ἕλληνες, 


ἔτη HHAPDII, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησι Καλλιάδου. 52) ᾿Αφ᾽ οὗ ἡ ἐν 
Πλαταιαῖς μάχη ἐγένετο ᾿ΑΞϑηναίοις πρὸς Μαρδόνιον τὸν Ξέρξου στρατηγόν, ἣν ἐνίκων "Avedon, καὶ Μαρδόνιος 


ἐτελεύτησεν Ev τῇ μάχῃ. καὶ τὸ πὺρ ἐῤῥύη κ[ᾶον 

ἐν Σικ]ελίᾳ περὶ τὴν Αἰτυζη]ν, ἔτη ἨΗΔΠῚ, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησι Ἐαντίππου. 53) ᾿Αφ᾽ οὗ [Πέϊλων ὁ Δεινομέ- 
νους [Ξυρακουδῶν] ἐτυράννευσεν, ἔτη ΗἨΗΔΠ, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησι Τιμοσϑέν[ο-- 

vc. 55) ^A]9* οὗ Σιμωνίδης 6 Λεωπρέπους ὁ Κεῖος, ὃ τὸ μνημονικὸν εὑρών, ἐνίκησεν ᾿Αθήνησιν διδάσκων, καὶ αἱ 
εἰκόνες ἐστώϑησαν ἱΑρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, ἔτη HHAMI[I], 

ἄρχοντος ᾿Αϑήνησιν ᾿Α]δειμάντου. 55) ᾿Αφ᾽ οὗ Ἱέρων Συρακουσῶν ἐτυράννευσεν, ἔτη ΗΗΠΊΙΙ, ἄρχιοντος ᾿αϑή- 
vot X[dg tres. ἤν δὲ καὶ ᾿Επίχαρμος ὃ ποιητὴς κατὰ τοῦ- 

τον. 56) ᾿Αφ᾽ οὗ Σοφοκλῆς ὁ Σοφίλλου 6 ἐκ Κολωνοῦ ἐνίκησε τραγῳδίᾳ ἐτῶν ὧν ΔΔΠΉΙ, ἔτη ΗΗΓΙῚ, ἄρχον-- 
τος ᾿Αϑήνησι ᾿Αψηφίονος. 57) ᾿Αφ᾽ οὗ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ὃ λίϑος ἔπεσε, 

καὶ Σιμωνίδης ὃ ποιητὴς ἐτελεύτησεν βιοὺς ἔτη ΠΔΔΔΔ, ἔτη ΗΗΠ, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησι Θεαγενίδου. 58) ᾿Αφ᾽ 
οὗ ᾿Αλέξανδρος ἐτελεύτησεν, ὃ δὲ υἱὸς Περδίκ- 

κας Μακεδόνων βασιλεύει, ἔτη ἨΞΔΔΔΔΠΙΉΠΙ, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησιν Εὐθίππου. 59) ᾿Αφ᾽ οὗ Αἰσχύλος ὁ ποιη- 
τὴς βιώσας ἔτη PATI ἐτελεύτησεν ἐν [τέ- 

λ]α τῆς ΓΣι]κελίας, ἔτη ἨΞΔΔΔΔΙΙ, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησι Καλλ[ί]ου τοῦ προτέρου. 50) ᾿Αφ᾽ οὗ Εὐριπίδης 
ἐτῶν ὧν ΔΔΔΔΗΙ τραγῳδίᾳ πρῶτον ἐνίκησεν, ἔτη HPAN[ADIIL, 

ἄρχηοντος ᾿Αϑήνησι Διφίζλου. ἤσαν δὲ κατ᾽ Εὐριπίδην Σωκράτης καὶ [[Ἀνα]ξαγόρας. 61) ᾿Αφ᾽ οὗ ᾿Αρχέλαος 
Μακεδόνων βασιλεύει Περδίκκου τελευτήσαντος, ἔτη H[P'l, 

dp, ]oros ᾿Αϑήνησιν ᾿Αστυφίλου. 52) ᾿Αφ᾽ οὗ Διονύσιος Συρακουσῶν ἐτυράννευσεν, ἔτη HAAAAPII, ἄρχιοντος 
᾿Αϑήνησιν Εὐκτήμονος. 55) ᾿Αφ᾽ οὗ Εὐριπίδης βι[ὥσας ἔτη PANADII 

ἐτε]λεύτησεν, ἔτη ΗΔΔΔΔΙΙ, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησιν ᾿Αντιγένους. 54) ᾿Α[Φ οὗ Σο[φ]οκλῆς ὃ ποιητὴς βιώσας 
ἔτη PANAAA ἐτελεύτησεν, καὶ Κῦρος ἀνέβη, ἔτη HAAAAII, 

ἄρχοντος ᾿Αϑήνησι Καλλίου τοῦ "[δευϊτέρου. 55) ᾿Αφ᾽ οὗ Τελέστης ἹΣελινούντιος [ξ]νίκησεν ᾿ΑΘήνησιν, ἔτη 
HAAAnIII, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησιν Μίκωνος. $6) ᾿Αφ᾽ οὗ [ἐπανῆλθον οἱ με- 

τ]ὰ Κύρου ἀναβάντες, καὶ Σωκράτης ὃ φιλόσοφο]ς ἐτελεύτησεν βιοὺς ἔτη ΓΙΔΔ, ἔτη ἨΔΔΔΠΗΙ, ἄρχιοντος 
᾿Αϑήνησιν Λάχητος. 57) "Aq? οὗ ᾿Α[στυδώμας πρῶτον ἐδίδαξεν Ὁ] 3 
᾿Αϑήνησιν, ἔτη HANAAP, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησιν ᾿Αριστοκράτους. 88) ^Ad* o0 . A00... s. [ὁ ΣΣηλ]υβθριανὸς à- 
ϑυράμβῳ ἐνίκησεν ᾿ΑΘϑήνησιν, ἔτη H[A - - ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησιν - - - 

59) ΑΦἾ οὗ Φιλόξενος διϑυραμβοποιὸς τελευτᾷ βιοὺς ἔτη PI, ἔτη HATH, ἄρχιντος ᾿Αϑήνησιν Πυϑέου. 70) "Aq; 
οὗ ᾿Αναξανδριδὴης ὃ κωμζωδοποιὸς - - - - εν ᾿Αϑήνησιν, ἔτη MAII, ἄρχιοντος] 

ῥΑϑήνησι Καλλέου. 71) ^A οὗ ᾿Αστυδώμας ᾿Αϑήνησιν ἐνίκησεν, ἔτη ἩΠΊΠΙ, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησιν ᾿Αστείου. 
κατεκάη δὲ τότε κατὰ τὸν οὐρανὸν ἡ πυρίνη δοκίς. 77) ᾿Αφ᾽ οὗ ἡ & Λεύκτροις 

μάχη ἐγένετο Θηβαίων καὶ Λακεδαιμονίων, ἣν ἐνίκων Θηβαῖοι, ἔτη MI, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησιν Φρασικλείδου. 
καὶ ὃ ᾿Αλζέξανδρος δὲ ὁ ᾿Αμύντου κατὰ τοῦτον Μακεδόνων] 

βασιλεύει. 73) ᾿Αφ᾽ οὗ Στησίχορος ὁ Ἱμεραῖος ὁ δεύτερος ἐνίκησεν ᾿Αιϑήνησιν, καὶ φκίσϑη Μεγάλη πόλις ἐν 
᾿Αρκαδίᾳ, ἔτη ἩΠῚ, ἄρχιοντος ᾿αϑήνησι Δυονικήτου.] 

74) *Aq! οὗ Διονύσιος Σικελιώτης ἐτελεύτησεν, ὃ δὲ υἱὸς Διονύσιος ἐτυράννευσεν, καὶ ᾿Αλεξάνδρου τελευτή- 
σαντος Πτολεμαῖος ὃ ᾿Αλωρίτης Μακεδόνων βα]- 

σιλεύει, ἔτη HII, ἄρχιοντος ᾿Αιϑήνησιν Ναυσιγένους. 15) ᾿Αφ᾽ οὗ Φωκεῖς τὸ ἐν Δελφοῖς ἱρὸν [κατέλαβϑον, ἔτη 
PAAAAIIII, ἄρχοντος ᾿Α97]- 

vuoi Κηφισοδώρου. 76) "Αφ᾽ οὗ Τιμόϑεος βιώσας ἔτη ΔΔΔΔ ἐτελεύτησεν, ἐτζελεύτησεν δὲ καὶ Περδίκκας, 
καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Φίλιππος ὃ ᾿Αμύντου Μα]- 

κεδόνων βασιλεύει, καὶ ᾿Αρτοξέρξης ἐτελεύτησεν, Ὥχιος δὲ ὁ υἱὸς β[ασιλεύει Περσῶν, καὶ - ada E 


ἐνίκησεν, ἔτη PAAAAIII, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησιν ᾿Αγαϑθοκλέζους. 11) ᾿Αφ᾽ o5] ON Ee ERGO - 


M. Y n EA 
E - - - - [καὶ ὁ πρὸς τοὺς Φωκεῖς πόλεμος 


SECT. VI. 


(91) ἐγένετο, ἔτη PAAAA, ἄρχιοντος ᾿Αϑήνησι Καλλιστράτου. ἦσαν δὲ τότε καὶ 


ΤΠ no scient pO)? 


(92) à φιλό]σοφος [καὶ ᾿Αριστοτέλης μαϑη]τ[ἡς]} τούτου. 


(3) «1 [ἔτ]η δ᾽... ἄρχοντος [᾿Αϑήνησν - - 


DELUS 


ET RHENEA Erc. 


cx 
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COMMENTARIUS IN CHRONICON PARIUM. 


I. 


INTRODUCTIO. 


1. Parii archontis nomen quum initio huius mo- 
numeriti scriptum atque adeo Attico praemissum sit; 
cuius annus, ut ceterorum archontum Atticorum anni, 
temporibus definiendis in hoc:recensu inservit; du- 
bium non est, quin ex Paro insula ablatus lapis sit 
(cf. Weston. Archaeol. Brit. T. XIV. p. 54.): nec Ly- 
diati commentum, qui Pharum Adriae insulam; Pario- 
rum coloniam, vaga argumentatione huius tituli rebus 
immiscet, maiorem habet auctoritatem quam Ceorum 
fabula sibi eum vindicantium (Clark. Itin. P.II. 5.11, 
p.440. -Bróndsted. über den Aufsatz im Hermés,: Vil- 
loison und Bróndsted, p.18.). Hinc etiam aliquid re- 
sedit Zonismi, ut vs.2. εἴως, vs.7. 87. igovs nec vs. 49. 
[Ὑλη]σία, v8. 61. Ἱππία ut videtur, a Pariorum sermone 
alienum iudicandum, licet vulgaris terminatio in lapide 
frequentior sit; certe in vieinae Cei titulis. habetur 
Νικία, Πλειστία et talia. Auctor, quem privatim marmor 
inscribendum curasse liquet, cur hoc fecerit quaerere 
supervacaneum est; placuit, libuit; voluit ille domi, 
opinor, tabulam habere eiusmodi, qualis fere fuit Si- 
cyonia ἀναγραφὴ de poetis et musicis et eorum certa- 
minibus, cuius ex Heraclide aliquoties meminit Plutar- 
chus in libello de musica; eaque exiguo sane sumptu, 
vix quinquaginta drachmis parari potuit (cf. Oec. civ. 
Ath. T. T. p. 151), non, ut putabat Robertsonüs, ma- 
gna constitit pecunia. Scripturae genus et litterarum 
formae saeculo, quod monumentum prae se fert, con- 
gruae sunt; dictio ut plurimum apta neque inelegans. 
Tn rebus deligendis quod consilium secutus auctor sit, 
haud facile dixerim. . Patrias quidem res prorsus ne- 
glexit; nec tamen ideo monumentum cum Robertsono 
in fraudis suspicionem vocandum esse, non est quod 
exponam: Frereto iudice ea ex ordine annorum dis- 
posita sunt, quae poetis intelligendis potissimum et 
iemporibus eorum cognoscendis inservirent; quare 
etiam priscos Atticae reges tanta esse cura perscriptos: 
Peloponnesia esse devitata, quod illa occupasset. Si- 
At haec non accurate dicta esse 
facile videas. Sane auctor poetas'et musicos ludosque, 


cyon jus recensus. 


in quibus illi. certabant, maxime spectavit, ac rursum 
Athenas eruditionis prope universae parentes; sed idem 
et alias litteras respexit, et cultus humani universi ini- 
tia apud Graecos iacta, Peloponneso minime exclusa, 
certaminum aliquot musicorum et gymmnicorum insti- 
tutionem, Amphictyonum et Hellenici nominis ortum, 
originem iudiciorum de caede, inventionem frugum, 


curruum, pentecontori, mysteriorum; lustrationi: 


ferri, monetae, artis memoriae: tamen admiscuit etiam 
civilia et bellica, neque ea sola, quae fortasse litte- 
rarum causa inde vel auctarum vel imminutarum af- 


ferenda fuisse censueris, sed quae per se epochas 
constituerent. Neque vero in ullo genere satis cum 
iudicio delectum instituit. Nam etsi in fabulosae 
aetatis rebus diligens usque ad snperstitionem est, 
tamen omisit Argonautas; Heraclidarum reditum, Ly- 
curgum, Olympiades Iphiti et Coroebi, bella Messe- 
niaca, Draconem, Solonem et septem sapientes tan- 
topere celebratos, Clisthenem Atheniensium legislato- 
rem, Periclem, Areopagi imminutionem, bellum Pe- 
loponnesiacum, expeditionem Siciliensem, proelium 
ad Aegospotamos, Trigintaviros, et tot alia frustra 
quaeres: sed quando Mars, quando Orestes in Áreo- 
pago iudicati sint, qnando lapis ad Aegos flumen 
deciderit, cometa in caelo arserit, sedulo refertur: 
quae quamquam memoratu non indigna, videtur tamen 
aliqua potius superstitione quam rerum naturalium 
studio ductus perscripsisse auctor, caerimoniarum 
is praeterea imprimis curiosus, et quae cum sacris 
coniuncta sunt maxime sectatus. Regum et tyranno- 
rum initia et fines diligenter annotat; sed haec quo- 
que minus constanter. Ne in poetis quidem delectum 
laudes. "lragicorum principes attigit; Eupolidem, 
Cratinum, Aristophanem neglexit; praeter T'erpan- 
drum ex clarioribus lyricis Sappho. et Simonidem 
celebrem annotavit; Simonidem addidit alium, duos- 
que Stesichoros attulit; Alemanem, Alcaeum, Pin- 
darum, alios tacuit; dithyrambicos etiam ignobiles 
nominat, non Arionem, non Lasum artis statores 
praestantissimos. Huic igitur homini mediocriter do- 
cto, licet Eratosthene et Apollodoro, probatissimis 
temporum auctoribus, paulo sit vetustior, non ego 
tantum tribuerim, quantum qui primo novae rei 
gaudio elati sunt priores editores et interpretes, in 
his maxime Lydiatus huic marmori unice addictus, 
quantum etiam summus Bentleius et Corsinus: quodsi 
quae ille praestitit cum iis confero, quae illa aetate 
praestare poterat, atque omnis generis errores et vitia 
ab eo commissa reputo, quamquam quidquid immen- 
sam antiquorum monumentorum stragem superavit, 
religiose colendum arbitror, tamen multum abest, ut 
hoc marmor inter pretiosissimas Graecae eruditionis 
reliquias referendum cum aliis censeam. 

2. Sed Parius hic dux quum plurima auxiliari- 
bus copiis, non proprio Marte gessisse videatur, nosse 
eius subsilia et fontes pretium fuerit (cf. Lydiat. 
p.291sq.). Qui quum recensum suum usque ad 
Olymp.:29, 1. deduxerit, ubi substitit "Timaeus οἱ 
coepit Polybius (I, 5); dicas Parium usum esse 
Timaeo Siculo, atque inde etiam frequentem rerum 
Sicularum mentionem derives. Verum quae de poe- 


PAR* 


50} ΧΙ. | iNScnrPTIO 
üs et musicis ludisque dicta sunt, vix omnia apud 
"l'imaeum reperire potuit; et Noster sequitur solos 
Atlicos reges et archontes, non usquam Olympiades, 
quae tamen praeter Philochorum Timaei chronico 
opere, quod inscriptum ᾿Ολυμπιονῖκαι, maxime celebra- 
imaeus cum his etiam Atticos archontes 


tae sunt, etsi 1 
comparavit (Polyb. XII, 12.); Coroebi Olympiadem, a 
qua ordiuntur Olympiadum numeri, Noster ne memo- 
rat quidem ; in Troiani belli epocha vero non consentit 
cum Timaeo. Etiam PAochori Atthis adversus Demo- 
nem edita, eaque magna ex parte secundum reges et 
archontes Atticos, ut Parium monumentum, digesta 
ad eam fere aetatem pertinebat; ab initio enim rerum 
Atticarum. usque. ad Olymp. 129,5. sive Antiochi 
Dei regnum coeptum res gestas descripserat Philo- 
chorus (Siebel. Fragm. Philoch. p.5.); itaque etiamsi 
Parius suam descriptionem duobus annis ante confecit, 
partibus illius operis eum usum putes, quas iam prius 
edidisse Philochorum, neque integrum opus publi- 
candum prope in finem longae vitae distulisse pro- 
babile est. Sed ut in nonnullis rebus consentiat cum 
Philochoro, in aliis prorsus dissentit. Actaeum regem 
habet Parius, non agnoscebat Philochorus (Nott. 
ep.1); Philochorus arcem, Parius Atticam ex Ce- 
crope Cecropiam appellatam perhibet ; Philochorus 
Homerum Hesiodo antiquiorem statuit (Gell. III, 11.), 
Parius contra; Philochorus a Troicis ad Homerum 
florentem. annos crxxx, ab Tonica colonia deducta 
ad eundem annos xr, ac proinde a Troia eversa ad 
Ionicam coloniam annos cxi computat, et Homerum 
archonte Archippo ponit (Fragm. p.95): Parius Ho- 
merum post lroica anno plus quam trecentesimo 
assignat, archonte Diogneto, post Tonicam. coloniam 
deductam annis crxx; et lonicam coloniam annis 
post Froica cxxxi vel cxxxr deductam statuit. Et 
Eratosthenis canon, a quo in Troiae eversae epocha 
distat Parius, potissimis in partibus, ut in intervallo a 
"Troia capta ad Ionicam coloniam deductam, .convenit 
cum calculis Philochori (vide Canon. ep. 24.); itaque 
etiam de Troiae eversae epocha Philochorum aliter ac 
Nostrum statuisse putem: Eusebiique. canon regum 
et archontum perpetuorum Atticorum, a quo Parius 
magnopere discedit, vix fuerit aliunde petitus nisi 
ex celeberrima Philochori Atthide. Postremo Per- 
diccae Macedonum regi Parius ep.48. 61. imperii 
annos xrr, Philochorus annos xxm tribuit. Archontes 
annuos non necesse est ut ex Philochoro petitos 
censeas; eundem usum praestare poterant Clitodemi 
et Demonis aliorumque Atthides, et maxime Demetrü 
Phalerei ἀναγραφὴ ἀρχόντων, pro qua Parium marmor; 
post Demetrii demum fata compositum, ineptissime 
venditavit editor Danielis secundum Septuaginta. ex 
Tetraplis Origenis (Rom. 1772. fol.) Diss. IV. satis 
refutatus a Robertsono. Mitto Pherecydem. Athenien- 
sem, Hellanici 4tthidem; Istri Callimachi Scripta ve- 
ro ante Marmor Parium vix fuerint edita; a Marsya 
Pellaco, cuius cum illis mentionem iniecit Lydiatus, 
Noster in Perdicca ita discrepat ut a Philochoro. 
Ab Herodoto, T'hucydide, Xenophonte desciscit. haud 
raro; Ctesiam Cnidium ep. 49. in calculis prorsus 
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singularibus consentientem habet. JEphorum in hoc 
secutus fuerit, quod Hesiodum Homero antiquiorem 
statuit (ep. 28.) ; neque in Homeri aetate definienda 
multum dissentire videntur (vide Canon. ep. 29.): 
sed de Troiae captae anno non convenire utrique 
coniicio (vide Canon. ep.24.); in die cum Ephoro 
et aliis, etiam Damaste, Noster consentit. Sed Epho- 
ro, quem tempora constat secundum aetates com- 
putasse, Phido, de quo similia ac Parius tradidit, 
decimus a Temeno est, Nostro undecimus ab Hercule 
sive septimus a Temeno (vide Canon. ep.50.). Ce- 
terum liber Ephori περὶ εὑρημάτων potuit. Nostro ali- 
quot res ministrare. ἃ Z"heopompo differt Parius in 
annis regni Perdiccae ; 4/naxumenes uno anno brevius 
eiusdem imperium tradidit quam Noster; Callisthenes 
diem 'Troiae captae "Thargelionis octavum, Noster 
septimum prodidit, discrimine prope nullo; ex eodem 
potest sumptum esse, quod de cometa refertur, quam- 
quam idem tradiderat Aristoteles, fortasse etiam Pha- 
nias. Ad quem priusquam transeam, JVicomedem 
"Acanthium nomino, quocum uno Noster in Perdiccae 
annis consentit (Athen. V. p.217. E.): id quod in 
tanto auctorum dissidio maxime memorabile: quem 
quum Athenaeus in Perdiccae rebus cum Theopompo, 
Anaximene, Hieronymo, Marsya Pellaeo, Philochoro, 
atque alio loco, ubi eius de Orpheo librum affert 
(XIV. p.657. A.), itidem cum antiquis composucerit, 
ut ex illo Parius ali- 


videtur is ca aetate vi 
qua, et imprimis res Macedonicas haurire potuerit. 
De Phania Éresio Aristotelis discipulo. post alios 
dixere Plehn. Lesb. p.215 54. I. F. Ebert. Diss. Sic. 
T.I. p. 76 sqq. et singulari libello Voisinus. . Vir ypapi- 
prov οὐκ ἄπειρος ἱστορικῶν, ut ait Plutarchus (The- 


886, 


mistocl. c. 18.), scripsit praeter alia περὶ ποιητῶν; quo 
opere tractavit etiam musica (Athen. VIII. p.552. C.), 
eademque vel in libro adversus sophistas attigit: 
eiusdem affertur liber, Ψυράννων ἀναίρεσις ἐκ τιμωρίας, 
unde aliquid de Heracleae Italicae iyranno promit 
Parthenius (Erot. c.7.), item liber de Siciliae tyran- 
nis (Athen. VI. p.281. E. p.2532.C.), in quo nomi- 
natim. de Gelone et Hierone dixerat ; aliquid de rebus 
Himerensibus ex Phania profert Plutarchus. (de orac. 
def. c.52.). Postremo eius de Eresi prytanibus liber 
(Athen. VIIL. p.553. A.) manifesto fuit chronicus, quod 
iam Ebertus monuit. Profecto non novi commodio- 
rem hominem, quo uti Noster potuerit, etiamsi 
fortasse ea, quae Phanias rettulit, depravarit. Pha- 
nias definierat epocham "Troiae captae: qua de re 
quae tradiderat, ea fortasse convenirent Nostro, nisi 
corruptus a librariis Phaniae numerus esset (vide 
Canon. ep. 24.); "T'erpandri constituerat aetatem (vide 
ad ep.94.), cuius νόμων meminerat etiam in libro 
adversus sophistas (Athen. XIV. p.658. C.): quidni 
ex illo haec habuerit Parius? 'Tum ep. 56. Sapphonis 
Lesbiae in Siciliam fuga ex Attico archonte et Geo- 
mororum Syracusis imperio definitur; hane nemo 
disertius tradere hac ratione poterat quam Phanias 
Eresius, qui. de prytanibus Eresiorum scripserat, 
compositis haud dubie etiam Atticis archontibus ipsi 


notissimis, et Sicularum rerum erat peritissimus. Idem 
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ut Noster de Gelone et Hierone dixerat, idem ut 
Noster de Dionysio maiome et Philoxeno dithyram- 
borum poeta (Athen. I. p. 6. E); maxime Noster ad 
poetas et tyrannos attendit, de quibus scripsit Pha- 
nias: Himerensium rerum gnarus Phanias; et Hime- 
renses poetas duos rettulit Parius. Nec Phanias Attica 
non attigit: de Solone egit (Plutarch. Solon. c. 14. 
Etym. M. et Gud. v. κύρβεις); cuius obitum ex Attici 
archontis anno definiit: Ἐπεββίωσε δ᾽ οὖν ὃ Σόλων ἀρ- 
ξαμένου τοῦ Πεισιστράτου τυραννεῖν, ὡς μὲν Ἡρακλείδης ὁ 
Ποντικὸς ἱστορεῖ συχνὸν κιρόνον, ὡς δὲ Φανίας ὁ ᾿Ερέσιος 
ἐλώττονᾳ δυοῖν ἐτῶν.. ἐπὶ Κωμίου μὲν γὰρ ἤρξατο τυραννεῖν 
Πεισίστρατος, ἐφ᾽ Ἡ γεστράτου δὲ Σόλων φησιν 6 Φανίας 
ἀποθανεῖν τοῦ μετὰ Ἱκωμίαν ἄρξαντος (Plutarch. Solon. 
extr): quo loco quae de Pisistrato dicta sunt, et 
ipsa videntur Phaniae esse; atque eadem. epocha a 
Nostro redditur (ep.40.). Nonne vero. probabile, 
etiam reliqua, quae Parius de Pisistratidis et. prae- 
sertim de Hipparcho et aliquo, ut coniicio, Hippiae 
filio interemptis habet, esse ex Phania sumpta, qui 
de tyrannorum caedibus egerat ultione adductis, 
item .quae in Chronico hoc de repositis Harmodii et 
Aristogitonis statuis dicuntur? Etiam de proeliis ad 
Artemisium et Salaminem exposuerat Phanias (Plu- 
tarch. Them. c.7. 18.): et Noster Salaminii non ob- 
litus est. Denique Phanias in libro de prytanibus 
Eresiorum etiam mirabilia narravit, non solum quae 
in Lesbo accidissent, sed etiam peregrina (Athen. 
VIII. p.335. A. et hinc Eustath. ad ll. a. p.55. 17. 
Rom. ubi de tridua piscium in Chersoneso. pluvia): 
qui certe non omiserit lapidem ad Aegos flumen 
caelo delapsum et insignem illum cometam, quos 
probe norat ab Aristotele magistro: quas res apud 
Nostram perscriptas reperimus. Ac mescio an eo- 
dem fonte usus sit is, quem Eusebius compilavit ; 
Eusebii enim aliquot notata ad chronici Parii verba 
proxime accedunt, ut illud ipsum de lapide caelitus 
delapso, et de 'Thespide; neque in T'erpandri aetate, 
quam Noster videtur ex Phania constituisse, Eusebius 
a Nostro discedit magis quam pro turbatissimis Eu- 
sebiani canonis numeris exspectes. Quod superest, 
potuerunt Pario praesto esse et Sic)'onia illa ἀναγραφή, 
et Glauci Regini ἀναγραφὴ ὑπὲρ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν 
τε καὶ μουσικῶν ab aliis Antiphonti Rhamnusio tributa 
(Vit. X Orr.), a qua licet diserepet in Terpandri 
aetate definienda (vide Canon. ep.54.), possunt tamen 
inde epochae 10. 15. de Hyagnide et Musaeo deprom- 
piae esse; certe illa meminerat Olympi et Musaei 
(Plutarch. Mus. c.7. Harpocr. v. Μουσαῖος), et videtur 
ommino uberrima fuisse, quantum ex Plutarcho po- 
tissimum coniicere licet. Denique suppetebant 4fri- 
stotelis didascaliae, nisi etiam tum Tatuerint, et J4ri- 
stoxeni multiplices de musica libri, in his de Teleste, 
cuius Noster ep. 65. meminit, et scripta de poetis vel 
musicis aut ludis Demetrii Phalerei, T'heophrasti, Di- 
caearchi, Heraclidis Pontici. 

9. "Transeo iam ad explicandam temporum com- 
putandorum rationem, qua Parius chronographus usus 
est, de re impedita satis simpliciter disputaturus, 
missoque obsoleto et magna ex parte ab re alieno 
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magni viri apparatu chronologico ea potissimum re- 
censiturus, quae postea demum huc collata sunt. 
"nni quod ex archontibus Atticis designantur, eieiles 
sunt “οὶ habendi: Atticus autem annus civilis saltem 
inde a Marathonii proelii aetate Olymp. 72,5. circa 
solstitium aestivum incipiebat; quod paucis docui in 
Commentatione de Sophoclis Antigona priore (c.5. 
Act. Acad. Boruss. a.1824.), et ex mea sententia ube- 
rius rettulit Idelerus noster (Enchir. Chronol. T.I. 
p.288 sqq.). Horum igitur annorum numerum: Pa- 
rius computat a certis epochis usque ad Atticum ar- 
chontem Drognetum aliunde non notum: cuius annus 
ut inveniatur, comparanda intervalla sunt ab archon- 
tibus annuis aliunde notis àd Diognetum ; archontum 
enim anni certi sunt, nec potuit Parius in ea re 
dissidere a reliquis auctoribus nisi in remotiorum 
aetatum archontibus nondum annuis. Consistemus 
autem primum in archontibus, qui inde. a pugna 
Marathonia fuerunt, quod Fast ab illo tempore 
pleniores sunt, et horum archontum ii fere. omnes, 
qui in nostro Marmore nominàntur, aut: testimo- 
niorum auctoritate aut ratiocinando certis possunt 
annis tribui; ubi vero finis numeri, ex quo--fine 
pendet potissimum comparatio, aut universus: nune- 
rus oblitteratus est, locum vacuum relinquemus in 
componendo laterculo. Sed comparatis his intervallis 
quadruplicem reperies rationem computandi, unam 
sub finem Marmoris frequentissimam, "ubi apposui 
litteram .4, alteram non minus frequentem inde 'ab 
Olymp. 95,1. retro, quam signo littera 2, tertiam 
et quartam, alteram bis, alteram semel, C et D. 
Ecce laterculum; in quo contexendo nulli archonti 
ex Pario marmore Olympicum annum dedi, nisi quod 
ep.5o. Philocratem tribui anno Olymp. 73, 4. non 
75,8. ob rationem ex hoc lapide ductam, non. ta- 
men ex intervallo a Diogneto, sed ex alia quadam 
computatione (vide. Canon.). 


Ep. 48. Φαινίππου βὶ Olymp. 72,5. anni 227 B 
Á9- ᾿Αριστείδου 72. 4- 225 (6) 4 (B) 
5o. $ ρώτους 7$, 4- ΟΥ̓ ΟΣ ΕΣ 
δι. Καλλιάδου 255309 21745 
59. Eavrimmou 75,2. 216 B 

. Τιμοσιϑένους 75,3. 215 B. 
- ᾿ΛΑδειμάντου 25, 4- 
. Χάρητος 295 208 4 
. ᾿Αψηφίονος 275 206 B 
. Θεαψενίδου 78, 1. 205 B 
. Εὐθίππου 79; 4- 199 C 
9. Καλλίου & 915 τ 195 B 
. Διφίλου 84,5. 
61. ᾿Αστυφίλου 90; 1. 
θα. Εὐκτήμονος 95,1. 147 D 
65. ᾿Αντιγένους 95, 2. 145 €. 
64. Καλλίου D 95,5. 
65. Mizuvos 94; 159 B 
66. Λάχητος 95; 1. IE 
67. ᾿Αριστοκράτους 95, 2. 155 4 
100,17 16 4 
7 100, 4. 
7 101, 4. 109 4 
75. Φρασικλείδου 102, 9. 107 4 
35. 
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Ep. 74. Ναυσιγένους Olymp. 105, 1. anni 104 4. 


19. Κηφισοδώρου 105, 5, 
16. ᾿Αγαϑθοκλέους 105, 4. 99 4 
47. Καλλιστράτου 106, 2. 914 


78. 


Ex his datis ea, quae litteram 7 adscriptam ha- 
bent, uno anno auctiora sunt ab eodem termino ad 
quem computanti quam. data 4; C et D autem duo- 
bus et tribus annis auctiora quam 4, lam ut data 
C et D, quae rara sunt, missa faciamus, quum data 
-4 termino ad quem proxima sint magna ex parte, 
haec: potissimum in termino ad quem, Diogneti anno 
constituendo, sequenda sunt. Sumamus annos datis 
44 definitos esse eos, qui inter annum epochae cu- 
iusque et annum Diogneti utroque excluso interiecti 
sunt, erit Diogneti annus Olymp. 129,2. quem fue- 
runt qui eligerent. Αἱ sic ab Olymp. 129, 1. hoe est 
ab anno ante terminum ad quem, ad hunc ipsum esset 
annus nullus; et tamen debebat unus esse. Itaque 
terminus ad quem, Diogneti annus, est potius Olymp. 
129, 1. ut statuebat iam Seldenus, et data A4 exbi- 
bent differentiam .annorum certae cuiusdam seriei 
repertam ita, ut annus epochae dati /4/ detractus sit 
ab anno. Diogneti. . Olymp. 129, 1. incipit anno Pe- 
riodi Tulianae 4450, anno a. Chr. 264. estque secun- 
dum .Ideleri descriptionem  (Enchir. Chronol. T.I. 
p.944 sqq.) annus 47. primae periodi Callippeae 
incipiens ἃ d. 5o. Iun. anni Iuliani. Rursum Olymp. 
106,2; incipit anno Ῥ. 1, 4559: quo numero dempto 
de: numero anni Diogneti 4450 reperitur illa quam 
dixi differentia 91, quae ep.77. scripta est. Data 
B autem, nisi quid aliud iis subsit, de quo inqui- 
remus deinceps, non hanc referunt differentiam, sed 
addunt illi unitatem, quod solere veteres, sciunt qui 
harum rerum periti sunt; unde τριετηρίδες et πεντε- 
τηρίδες dicuntur periodi duorum et quattuor annorum. 
Ignorare id Hermannum (Antigon. ed. III. p. zxxxxxrv.) 
facile ferimus, qui quod dicit festa ita nominata esse, 
quod affecto iam tertio quintoque anno agerentur, 
sensu cassum est; patet enim ea altero et quarto 
quoque anno agi, sed annumerari annum redeuntis 
festi, qui rectiore ratione non annumerandus erat. 
Nec verum est, haec nomina festis propria esse; etiam 
aliae periodi duorum et quattuor annorum vocantur 
τριετηρίδες et πεντετηρίδες. Sed ille vir, quam gnarus 
temporum doctrinae sit, invitus prodit alio loco 
(p-zxxxxvir.), ubi annos apud Athenienses intercalares 
quadruplo pauciores fuisse significat quam. vulgares, 
ignorans quippe ex octonis annis ternos esse inter- 
calares. 

4. Quam in annis inde a Marathonia pugna 
examinandis secuti sumus rationem, eadem nunc exa- 
minabimus etiam priores, qui sunt ab initio annuo- 
rum Athenis magistratuum. Ecce laterculum. 


Ep. 32. (Κρέων) Olymp.24,2. anni 420 B 


55. Τ]λ[η]σία 24, 4. (18.B 
54. Δρωπίδου 581 
55. ᾿Αριστοκλέους 45,4 541A 
56. Κριτίου & 

57. Σίμωνος 4η,5. 527 B 
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Ep. 38. Δαμασίου 2. Olymp.49,5. anni 518.4 


59. 


40. Κωμίου " /297 
41. Εὐθυδήμου 5o 292 4 
42. 

43. 

"m 

45. 67,2. »48.B 
46. ᾿Πσαγόρου 68, 1. 

47. Πυϑοκρίτου 71,8. 251. B 


Sunt tamen in hoc laterculo quaedam incertiora, 
de quibus dicam ex ordine. Primum de Creontis 
anno magnopere dubitatur, quamquam eum primum 
annuum archontem fuisse constat. Pausaniae extant 
quidam calculi, ex quibus Creontis annus sit Olymp. 
25, 2. (Corsin. F. A. T.I. p.8.): idem Tlesiam ui- 
buit anno Olymp. 25,4. Sed quum constet Pausa- 
niam in his calculis subducendis errasse, quippe qui, 
quod statim. docebitur, alibi alios dederit et. ceteris 
scriptoribus. convenientiores; ista prorsus miltenda 
sunt. Dionysius Halicarnassensis autem Creontem fer- 
tur in Olymp. 24, $. posuisse, quod illi Charopis 
decennalis archontis primus annus in Olymp. 7,1. 
incidit; a quo septem decenniis computatis, decimus 
Eryxiae annus, decennalium archontum ultimi, erit 
Olymp. 24, 2. (Corsin. F. A. T.I. p. 6): Dionysio. vero, 
qui de archontibus peculiarem instituerat disquisitio- 
nem, durum fuerit fidem derogare. At illum omni- 
bus decennalibus archontibus denos tribuisse annos 
non constat; probabilemque. Larcherus (Act. Acad. 
Inscr. T. XLVI. p.61.) rationem attulit, quare Hip- 
pomeni post Charopem tertio potuerint pauciores 
tribui; cui si Dionysius novem tantum annos tribuit, 
Creon archon erit. Olymp. 24, 2. 
Dionysius Charopis primum annum ex contiguis an- 


Fortasse etiam 


norum Olymp.6,4. et 7,1. semestribus compositum 
statuebat, ita ut tum Atticus annus a solstitio hiberno 
coeperit: idque eo dixeris probabilius, quod primo 
Charopio anno licet cum Olymp. 7, 1. comparato 
Romam conditam dicit Dionysius, quam. secundo 
semestri Olymp. 6, 4. conditam eum iudicare con- 
stat, lllud igitur ubi sumas, et mutato deinceps 
anni cardine uni ex archontibus decennalibus de- 
Utut 
est, ea ratio, ex qua Creon anno Olymp. 24, 2. tri- 
buetur, sola Fastorum videtur fide nixa esse. Nam 


tractum semestre censeas, eodem redibit res. 


ut mittam varias quae traduntur auctoritates a Lar- 
chero collatas, et ipsius Eusebiani operis data minus 
definita vel manifesto falsa, Canon Eusebii, nullo 
fere erroris periculo, ab Olymp. 24, 2. archontes 
annuos computat, hoc est ab anno P. I. 4031. eam- 
que epocham ex ipsis Fastis ductam esse insignis 
docet Africani focus (Euseb. Chron. p.47): "AQ? οὗ 
(Κρέοντος) ἐπὶ τὴν διακοσιοστὴν πεντηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα 
ἄρχιοντες ἐννακόσιοι καὶ τρεῖς μέχρι Φιλίνου, xa^ ὃν ὑπά- 
τευον Ῥωμαίων Τρᾶτος Σαβινιανὸς καὶ Σέλευκος. Manife- 
$to numerus archontum pccocrr complectitur omnes 
archontes, qui usque ad id tempus fuerunt, annu- 
meratis Creonte et Philino, quorum alteruter cur 
ex numero excluderetur, nulla Africano potuit causa 


Consules autem illi fuerunt a. τι. c. 


idonea esse: 


CT. VI. 


974. P.I. 4984. ἃ. Chr.221. cuius priori semestri 
respondet. Olymp. 249,4. posteriori Olymp. 250, 1. 
Consentaneum verbis Africani, ut excludatur annus 
Olymp. 250, 1. Philinique annus sit Atticus is, quo 
Consules illi inierint magistratum, non quo magi- 
stratu decesserint: quamquam contrarium statuit Cor- 
sinus F. A. T.IV. p.187. Nam ἐπὶ τὴν ᾿Ολυμπιάδα est 
usque ad celebratam Olympiadem initio anni acciden- 
tem, qui proinde non annumerandus est, et illud «aS? 
ὃν ὑπάτευον omnino rectius ad initium quam finem Con- 
sulum refertur. Itaque Philini annus est Olymp. 249, 4. 
qui si a Creonte fuit archon pcccom.. Creonti as- 
signandus annus Olymp. 24, 2. Quodsi Corsinus eum 
Olymp. 24, f. ponit, satis habeo notasse, ficticiam 
esse universam hanc rationem, ex qua annus Athe- 
niensium archonticus ea aetate fertur ἃ Gamelione, 
circa luliani anni initium, coepisse; neque immo- 
ror Larcheri commentationi de Creontis anno (Act. 
Acad. Inscr. 1. c.), qui eum annum esse Olymp. 24, 1. 
a. Chr. 684. statuit et cum Tuliano et ipse fere con- 
gruere iudicat, Pario quoque is marmore usus, ex 
quo ob computi varietates iudicare non licet, et 
aliis argumentis, quae anno Olymp. 24, 2. aeque at- 
que illi alteri accommodare licet. Equidem annum 
Olymp. 24,2. Fastis unice convenire mihi persuasi, 
ex quibus quum etiam Noster hausisse censendus 
sit, annus Creontis debet ex computo JJ sumptus 
iudicari, et pro 420 annis sunt A419 intelligendi. 
Hunc 
Pausanias Olymp. 25, 4. archontem ponit (Cors. F. A. 


Secunda quaestio est de archonte esu. 


T.I. p.9.); sed ab Olymp. 28, 1. archonte Auto- 
sthene. ad defectionem Messeniorum quattuordecim 
retro annos computat, quam tamen defectionem as- 
signat Tlesiae anno: patet igitur Tlesiam per erro- 
rem anno Olymp. 25,4. tribui, et esse anno circiter 
Olymp. 24,5. tribuendum. Antegressum quidem an- 
num elegit Larcherus (p.57.), Olymp. 24,2. sed eum 
occupat Creon; et ab Olymp. 28, 1. quattuordecim 
anni sunt potius ad Olymp. 24,5. ut computat Cor- 
sinus T.IHIL p.37 sqq. Cui anno quum idem Cor- 
sinus assignaverit Tlesiam, notam ep.53. scriptam 
ἄρχιοντος ᾿αϑήνησι Λυσία rettulit ad Olymp. 24, 4. cui 
annus 418 competit ex computo B: in quam rem 
quae de Tyriaeo et bello Messeniaco disputavit, ea 
sunt supervacanea, quum de illis in Marmore nec 
vola sit nec vestigium. Probabilius opinor est in 
hae nominum similitudine, Auzí« Seldenum male le- 
gisse pro Ὑλησία, ut coniecit iam Palmerius; itaque 
dedi Ὑλησία. Iam in numero 418 ex computo 4 
sumpto intelligas annum Olymp. 24,5. Sed ne hoc 
quidem verum videtur. Nam quum ex falsis Pau- 
saniae calculis Creontis annus debeat Olymp. 25, 2. 
esse, erroreque solius computi quadriennio aberra- 
verit Pausanias a vero anno, consentaneum est etiam 
in Tlesia annum Olympiadis verum ab eo datum 
esse, sed eodem caleuli errore Olympiadem eum 
29. pro 24. scripsisse. Quare non dubito, quin Tle- 
siae annus sit 418 3, hoc est 417, Olymp. 24, 4- 
Et sic quoque illi quattuordecim anni recte com- 
putati sunt; primus ipsius est Tlesiae, uliimus Au- 
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tosthenis. Porro 6ρ. ὅδ. et 41. ex computo. ἡ sumptae 
a me sunt. Nam Zuthydemus Olymp. 56. ponitur 
a Diog. L. 1,68. qui Olympiade sola nominata pri- 
mum annum designare consuevit (Cors. F. A. T. III. 
p.79: Olymp. 56, 1. autem est annus 292 4. lam si 
Noster, quod vix dubium, Alyattis regno annos xrix 
tribuit cum Eusebio et Excerptis barbaris, quum sub 
Euthydemo meminerit iam Croesi regnantis, Alyattis 
autem initium ep.35. ponat anno 541, a quo ad an- 
num 292 sunt anni xnix, patet etiam ep.955. et an- 
num Zfristoclis ex computo .4 sumendum esse. Ep.57. 
Simone archonte Pythia primum acta dicuntur, quae 
constat tertio Olympiadum anno acta esse (Corsin. 
Diss.agon.); itaque is annus est Olymp. 47,5. qui 
annus $27 est ex computo 23. Pythia vero initio 
ennàéterica fuerunt, hoc est redierunt post octo an- 
nos completos, ut diserte ait Censorinus (Müller. 
Orchom. p.218 sqq. collata Appendice nostra. ad 
Comm. de Dem. Mid. in Act. Acad. Boruss. a. 1818.); 
proxima igitur Pythia fuerunt Olymp. 49,9. qui an- 
nus ex computo ./ respondet anno 318 ep.58. et 
JDamasiae tribuendus est: cui .caleulo non obest, 
quod Pythiades ab Olymp. 48,5. computantur (vide 
Canon. ep.57.); retracto vero id, quod in Appen- 
dice ad Comm. de Dem. Mid. Parii Marmoris cal- 
culos dixi non componendos esse cum prisca ennaé- 
ieride Pythia. Ceterum fallitur Scholiastes Pindari, 
ubi sex annis distare Simonem et Damasiam archon- 
tes dicit. Postremo de ep:49. ex computo Z7 su- 
menda vide Canonem cum nott. critt. ad hanc epo- 
cham. Quibus ita constitutis liquet ante pugnam 
Marathoniam usque ad Creontem computo 4/ aeque 
ac B usum esse Parium chronographum. 

5. Hanc igitur utriusque computi coniunctionem 
singulari ratione explicare et utrumque conciliare 
studuit Gibertus. Hunc si audis, non usque ad Dio- 
gnetum Atticum archontem, sed ad Parium usque, qui 
primo idcirco loco nominatus sit, auctor computavit 
annos, Pariusque annus non ab aestivo, ut, Atticus, 
sed ab hiberno solstitio, ut Iulianus, coeptus est. 
Nam ep.66. eodem anno comprehendi reditum Grae- 
corum Cyri auxiliarium, qui verna contigerit tempe- 
state, et Socratis obitum, qui deinceps auctumno circa 
Delia sollemnia acciderit; haec igitur non eidem At- 
tico, sed eidem Iuliano anno competere: et ep. 51. 
similiter Xerxis super Hellespontum profectionem ver 
nam, et insequentes pugnas Thermopylensem ac Sala- 
miniam, quae succedentis Attiei anni initio, aestivo 
lempore pugnatae sint, uno coniungi anno. [taque 
computo 7 verum censet Parium annum significari, 
retro computanti inventum ab anno P.I. 4451. in- 
tegro, Olymp. 129, 4. quantum repperi ratiocinando, 
et utriusque rationis 4 et B. coniunctionem explicat 
ex Parii Atticique anni differentia. Etenim quae 
duobus Atticis annis geminatis acciderint, ea sic 
posse in tres dirimi Parios, atque ita inter duos 
continuos Olympicos Atticosque annos intercedere 
tertium annum: quod exemplo illustrabo ex ipsius 
petito dissertatione. — Ep. 66. et 67. annos habent 
Olympicos continuos, sed epocha prior est ex com- 
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puto .B, posterior ex computo ./ sumpta, ac pro- 
inde inter eorum annos 157 et 155 intercedit annus. 
/ 
Nempe Lachetis annus Atticus sive Olympicus Olymp. 
95,1. comprehendit secundum semestre Parii 15 
99 p 7: 
et prius semestre Parii 156, Aristocratis vero annus 
P , 
Olymp. 95, 2. complectitur secundum semestre Parii 
156 et prius Parii 135 et sic deinceps; igitur, ut 
prius semestre z, secundum à vocem, quae Olymp. 
95,1.a. et Olymp. 95, 2. ὁ. gesta sunt, incidunt in 
aunos Parios 187.5. et 155.a. Ecce laterculum. 


Parii anni. "Attici anni. 


157.a Olymp. 94, 4. à 
157. ὃ 95, r.a 
156.2 95, r. b 
156. ὁ 95,2.a 
155. a 95,2. 
155. ᾧ 95,5.a 


His vide iam accommodatas res gestas. Socrates ne- 
catus est Lachete archonte auctumno, Olymp. 95, 1.a. 
itaque Pario anno 157. &. Xerxes Hellespontum trans- 
gressus est Olymp. 74, 4. 2. Pario anno 217. a. sed ad 
"Thermopylas et Salaminem pugnatum Olymp. 75, 1.a. 
anno Pario 217.5. et annum 217 refert epocha illa 
(ὅ1.). Ep.71. cometes arsisse dicitur Olymp. 101, 4. 2. 
quippe hieme (vide nott.); Parius est annus 109. a. 
nobis sumptus ex computo «ΖΦ. Übicunque enim Pa- 
rius ὦ a Giberto sumitur, noster computus est ex αἵ 
sumptus; et similiter Pario anno ὦ respondet noster 
computus ΤῊΣ Ep.72. pugna Leuctrica memoratur; 
hanc putat pugnatam Olymp. 103, 2. ὦ. quare annus 
Parius est 107.a. Sic ep.74. Dionysii mors incidit 
in Olymp. τοῦ, 1. ὁ. (vide Canon), itaque Pario anno 
104.4. Atque ita omnes epochas explicandas censet, 
ubi Noster computo 44 usus est. Quae doctrina, 
quamquam adversarium habuit Freretum, qui pecu- 
liari commentatione (1l. c. p.200 sqq.) vulgarem Chro- 
nico Atticum annum vindicat, nacta tamen sectato- 
res est semidoctos: quare eam paucis refello. Et 
primum Parium archontem quod Chronographus ini- 
lio tituli priore loco posuit, id fecit quod in Paro 


Pariis annis computat, sed 


scripsit; ceterum non ex 
ex Atticis archontibus: igitur anni sunt Attici. Mitto 
quod Freretus idem ex mense Attico Thargelione 
(ep. 24.) collegit; '"hargelio enim ut Ceis, ut Deliis, 
ita etiam Pariis potuit communis esse. Sed Parium 
annum differre ab Attico sumpsit Gibertus, non de- 
monstravit; neque id verisimile. Ceteris vero ex re- 
bus, quas Gibertus attulit, aut nihil demonstrari 
potest, quod eae Nostro computo ./ aeque conve- 
niunt, aut eae insuper falsissimae sunt docentque 
potius contrarium. Delia enim sollemnia et Socratis 
obitus non auctumno tribuenda, sed veri:.quod de 
"Thargeliis sive Deliis post alios docui Oec. civ. Ath. 
T.IL. p.218. Corp. Inscr. T.I. p. 255.2. Ttaque cae 
res incidunt in Olymp. 95, 1. 7. ficticiumque Parium 
annum 136.a. non 157.5. Et reditus Graecorum 
Cyri auxiliarium. incidit in annum Olymp. 95, 1. in- 
cipientem, sub auctumnum (notavit iam Frer. Ρ-τθι. 
20ὅ 8544.), hoc est in Olymp. οὔ, 1. 4. qui sane Pa- 
rius ficticius est 157.2. Tgitur contra, quam Gibertus 
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statuit, duorum Pariorum annorum res unà epochà 66. 
comprehendisset auctor, idque eo deterius, quod illae 
nullo interiore nexu inter sese coniunctae sunt; sin 
Atticam rationem secutus est, recte illas res eidem tri- 
buit anno. Nec Leuctrica pugna Olymp.102, 2.2. sed a. 
pugnata (vide Canon. ep.72.): igitur Parius annus 
foret 108. ὁ. contra quam in Marmore scriptum. 
De epocha autem 51. quae dicuntur, ea vera sunt; 
sed Noster, quem nulla Parii anni afflasset notitia, 
sub anno Attico Calliadis Olymp. 75, 1. coniunxit 
res, quae illo anno ad finem perductae sunt, ne se- 
pararet, quae inter se essent coniunctissima. Quod 
Hellespontum superavit Xerxes, id viam paravit ad 
"Thermopylensem pugnam, quod Atho superavit clas- 
sis, ad Salaminiam. Sic ep.45. res prope quadri- 
ennio dissitas coniunxit sub anno finem imponente 
Olymp. 67,2. Haec quidem satis docent, quare di- 
versis Atticis annis gestae res sub eodem coniunctae 
Attico anno sint, neque est ad Parium confugien- 
dum, quem non admittunt Attici archontes. Quo de- 
ducta re simul docebo, ex reliquis epochis, de quibus 
aliquid dici potest, quae conveniant Giberto, quae 
non conveniant. Conveniunt autem haec. Ep.32. 
Creontis magistratus, qui coepit secundum nos Olymp. 
324,3. α. incidet in annum Parium 420.5. Ep.48. 
Marathonia pugna Olymp. 72,8. a. pugnata convenit 
anno Pario 227.5. itemque ep.52. Plataica pugnata 
Olymp. 75, 2.a. anno Pario 216.2. Epochae 67.71. 
si ad scenicas commissiones insigniores referuntur, 
assignandae sunt Olymp. 95, 2. ὁ. 101, 4. ὁ. quod 
Lenaea Gamelione acta et urbana Dionysia in secun- 
dum Olympici anni semestre incidunt, ruralia autem 
Dionysia minus fuerunt insignia, quam ut in iis novas 
fabulas commissas censeas: erunt anni Parii 155. a. 
109.a. Sed ex duabus epochis 57. 58. ubi de Pythiis 
actis dicitur, si mecum statues Pythia verna tempe- 
state acia esse, prior epocha erit Olymp. 47,5. ὦ. et 
Parius debebit ex lapidis fide annus haberi $27. ὁ. 
quod Giberto non congruit (nam Parius annus $27. b. 
respondet anno Olymp. 47, 3. a.); altera epocha 
erit Olymp. 49, 5. ὁ. et PParius annus 518... se- 
cundum scripturam lapidis haberi debebit, quod con- 
gruit Giberto: sin cum Clintono Pythia non vere, 
sed priori anni Olympici semestri acta putes, inver- 
sis calculis Giberto congruet prior epocha, non con- 
gruet posterior. Porro ep.45. nullo modo Giber- 
Uanis attemperari potest; pertinet enim ad Olymp. 
67, 2. b. et annum marmoris 248.7. qui debebat Pa- 
rius 248. 5. haberi: sed Olymp. 67, 2. ὁ. respondet 
Pario 247.a. Ἐπ ep.506. Sophoclis prima victoria, 
quam constat urbanis Dionysiis partam (vide nott.), 
incidit in Olymp. 77, 4. ὁ. Parium istum annum 205. a. 
sed in Marmore ex computo .Z est annus 206, non 
208. Quodsi etiam Aeschyli et "Telestae victorias 
ep.50. 65. vel Lenaeis Gamelione actis vel urbanis 
Dionysiis partas esse probabile, immo tantum non 
certum est, hae quoque incident in Olymp. 75, 4.2. 
et 94, 3. ὁ. hoc est Parios annos 221.4. et 138. a. 
sed Marmor habet annos 222 ct 159. lgitur per- 


multa obsunt Giberto; neque eius ratio rei, quam 


ECT. VI. 


explicare eius ope vult, expediendae apta ullo mo- 


do est. 

6. Aliam viam ingressus est Corsinus F. A. T.II. 
p.98 sqq. et maxime p.4o sqq. Nam postquam recte 
docuit chronologicas Parii marmoris difficultates non 
posse ex cyclorum condicione vel perturbatione ex- 
plicari, quibus hinc inde abusi erant Seldenus Ios. 
Scaligeri. rationibus. falsissimis addictus, et postea 
Lydiatus (hic maxime p.289 sq.) eidem Scaligero 
valde infensus; constitit in hoc, ut computorum 4 
et J originem ex mutato Attici anni civilis initio 
repeteret, Nam ante Olymp. 87, 1. ut cycli Metonei 
epocham, Atticum annum, qui deinceps ab Heca- 
tombaeone et aestivo solstitio initium habuit, a Ga- 
melione circa solstitium hibernum 
statuit Dodwellus, Apseudi Olymp. 86,4. archonti 


esse coeptum 


sex tantum menses tribuens; hunc mutationis huius 
cardinem retinet Corsinus, sed minus etiam proba- 
biliter Apseudi menses octodecim assignans (vide 
quae dixi Comm. de Sophocl. Antig. 1. cap.5.). TIudicat 
autem, ante Olymp. 87, 1. computum 2, ab' Olymp. 
87,1. vero deinceps computum. obtinere, quod etiam 
Larcherus Chronol. Herod. p.545 sq. et Clintonus 
Fast. Hell. Introd. p.x. perhibent: atque iam nu- 
merum annorum ex computo Z2 ante Olymp. 87,1. 
designatum refert ad eos annos fulianos integros, qui 
sex mensibus ante Olympicum annum archonti Attico 
cuique ex vulgari ratione tributum incipiunt. Sic 
Calliades archon ep.51. adscriptum habet numerum 
217: Calliades ex vulgari ratione archon est Olymp. 
75, 1. igitur numerus 217 refertur ad a. P. I. 4254. 
integrum, qui secundum semestre Olymp. 74, 4. et 
prius Olymp. 75, 1. complectitur. Huius anni et unius- 
cuiusque eodem modo inventi prius semestre conve- 
nit omnino numeris computi 25, si eam rem ita fere 
spectaveris ut Gibertus: estque hie vetustus Corsini 
annus Atticus nulla re diversus a Giberti Pario; 
quare etiam computus .Z ante Olymp. 87,1. ferri 
a Corsino potuit, numero annorum ad secundum 
luliani anni, qui vetusto Attico respondeat, semestre 
relato. Sed post Olymp. 87,1. solus computus 4 
ferri potuit; 
(T. Il. p. 4o 


quod ex parte fecerant etiam priores: nec tamen 


ἃ quo quae discedunt, ea Corsinus 
sqq.) emendatione removenda censet, 


sub singulis annis sibi constat; nam anno Olymp. 
95,9. tribuit numerum 143 ex computo 5 (ep. 64. F. 


A. T.IIL. p. 260.), et anno Olymp. 94,5. concedit 
ex eodem computo numerum 159 (ep. 65. 'T.IHI. 
p.279.), neque ep. 66. Olymp. 9$, 1. in falso nu- 
mero 157 haeret (ib. p.281.) Mitto quod ep. 45. 
pro Marmoris scriptura numerum 248 praebente sumit 
annum 247, quem nos quoque sumimus, ex com- 
puto Z7 quippe numerum 248 pro 247 positum sta- 
tuentes, illumque annum nihilominus aequat anno 
P. I. 4202. integro, Olymp. 34. (T. III. p.126): qua 


de re quum nesciam quid aliud dicendum sit, vide- 


tur calculorum ea perturbationi tribuenda esse vel alii 
negligentiae vitio; quod, etiamsi Corsinum credas 
annum 248, non 247 voluisse, non prorsus tolletur. 


Sed haec res quomodo spectanda sit, suo loco in 
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Canone doceo: nunc redeo ad ea, quae de mutato 
anni initio dicta sunt. Enimvero fallacia ista omnia sunt. 
Primum enim anni Attici initium. iam Olymp. 72, δ, 
fuit ab Hecatombaeone, ut monui supra; ae quum 
tot retro archontes usque ad Creontem certis sim- 
pliciter Olympicis annis tribuantur a veteribus, ne- 
que quisquam usquam archontem ex his ullum duo- 
bus tribuat Olympicis annis, noli dubitari, quin 
inde a Creonte idem iam Atüci anni cardo fuerit. 
Scio Freretüm quoque (p.164.) eatenus assensisse 
Dodwello, ut tamen non Olymp. 87,1. sed paulo 
prius, Metonis quidem aetate, mutatum anni initium 
putarit: sed nullum huius rei idoneum extat argu- 
mentum; nisi ex ipso hoc marmore putes argumen- 
tum peti posse. Et hoc ipsum quidem negat Fre- 
retus; Clintonus vero (l c. p.xxrr.) remotis reliquis 
illius placiti causis marmor Parium pro eo militare 
concedit. Ego hoe quoque nego. Nimirum si ante 
Olymp. 87, 1. vel ante Olymp. 72,5. constans esset 
computus 95, et ab illarum epocharum alterutra dein- 
ceps constans computus 27, ea sententia, ex qua 
Olymp. 87,1. mutatum anni Attici initium sit, yel 
alia similis, ex qua id circa Olymp. 72. factum esse 
aliquis dixerit, haberet quo niteretur: nunc et ante 
ills epochas videmus computum «ΑΓ reperiri, et post 
illas computum 2. Nollem dixisset Idelerus noster 
(Enchir. Chronol. T.I. p.582.), inde ab epocha 6o. 
(vulgo 61.), quae prima est ante Olymp. 87, 1. su- 
periores epochas omnes unum annum plus putare 
quam inferiores, sive, ut nostris terminis utar, illas 
ex computo 2, has ex computo ;Z sumptas esse: 
contrarium docent latercula supra. posita. Neque 
vero, quod ep.51. archonte Calliade res Olymp. 
74,4. b. et 75,1.a. gestae coniunguntur, id quid- 
quam momenti Corsinianis calculis addere, satis patet 
ex iis, quae cap.5. adversus Gibertum monui; licet 
illi rei etiam Corsinus permultum tribuat... Postremo 
si computum .Z, ubi ante Olymp. 87. comparet, inde 
explicare velis, quod res illo anno gestae secundo 
anni semestri tribuendae sint, redibunt eae difficul- 
ates, quas in Giberti calculis vidimus, manebitque 
insuper computus .J bis post Olymp. 87. comparens, 
qui nullo modo neque ulla arte chronologica expli- 
cari potest, nisi ita, ut, quod supra sumpsimus, 
duplices omnino rationes sine discrimine rerum sibi 
indulserit auctor. Computi C οἱ D autem non pos- 
sunt nisi errori vel auctoris vel quadratarii tribui. 
Nec nimium succensendum Pario chronographo, 
quum simile acciderit summo chronologo, Diony- 
sio Petavio, quem reperio in Successione archontum 
Atticorum Rationario Temporum inserta inde ab 
Olymp. 52, 4. fortuito errore commisso usque ad 
finem annum Periodi Tulianae, qui cuique archonti 
respondeat, uno priorem quam debebat sumpsisse. 
7. Quare in Canone conficiendo operam dedi, 
ut quos Noster vere significarit annos, ad eos refer- 
rentur res gestae. Firmi haud dubie certique Attici 
Fasti inde a Creonte erant, nec poterat Noster in 
archontum Atticorum annuorum temporibus facile 


errare aut ab aliis differre; itaque ex archontibus 


PARS XII. 


$10 


designavi annum Olympicum, ubi fieri poterat, ita 
quidem, ut archonticus et civilis Atticus annus idem 
esset atque Olympicus, ab eodem quippe deductus 
initio, solstitio fere aestivo. Hinc definivi, quo com- 
puto sumendus esset numerus in Marmore scriptus; 
aut si archon quidem nos deficeret, ex aliis vero 
rebus annus Olympicus colligi posset, etiam his usus 
sum. lam ubi Marmoris annus Olympiadis certo, 
cui debet, anno comparatus referebat computum 
4, illum in Canone numerum dedi simpliciter, quem 
referret Marmor. Sic ep.74. Nausigenis archontis an- 
nus est Olymp.105,1. cui ex computo 44 respondet 
numerus Marmoris 104, quem solum dedi. Sin nu- 
merus Marmoris cum Olympiadis anno collatus alium 
computum referebat, adscripsi nihilominus Marmoris 
numerum, sed inclusum parenthetice addidi verum 
numerum. Sic ep.66. Lachetis anno Olymp. 95, 1. 
annus 157 in Marmore adscriptus, ex computo ille 
JB sumendus; itaque in Canone scripsi: 157 (186). 
Ubi numerus supplendus vel corrigendus erat, non 
feci hoc nisi ad computum .4 constituto numero; 
suppleta vel correcta uncis inclusa sunt, ubi quidem 
certum annum supplementum vel correctio referat. 
Ubi vero annus Olympicus, cui respondeat epocha, 
certo definiri nequit, spatium apposui annorum, in 
quod is incidere debeat. Hoc etiam tum locum habet, 
ubi numerus Marmoris et archon servati sunt, sed 
utro computo, 44 an Z, sumendus numerus sit, non 
constat, quod archontis annus aliunde non notus est. 
Ut ep. $4. Dropides est archon, et numerus remanet 
$81: qui prout ex computo 44 vel J sumetur, Dro- 
pides aut Olymp. ὅδ, 4. aut Olymp. 54, 1. erit archon 
statuendus. Talibus in epochis numerum Marmoris 
traditum non adscripto altero parenthetico in Canone 
dedi, sed Olympicum annum duplicem. At ante 
annuos archontes subsidia, ex quibus de computi 
genere iudices, nos deficiunt prope ommia: posset 
enim de eo tum tantum iudicari, si canonem Atti- 
corum regum et archontum perpetuorum ac decen- 
nalium, quem Noster secutus est, teneremus. Sed 
eum non tenemus integrum. Nam primum archon- 
ium decennalium in aetatem nulla incidit Marmoris 
epocha, atque insuper inter Olympiadum initium et 
Creontem archontem. annuum primum una tantum 
notata epocha est $1. Aeschyli archontis perpetui 
a.21. sed numerus intercidit. Quum tamen nulla 
causa sit, quare canonem Nostri hac aetate censeas 
distulisse a canone aliunde noto, ex hoc constitui- 
mus annum epochae [495] ad computum .Z. Ca- 
nonem aliunde notum dico Eusebianum, una cor- 
rectione ex mente Dionysii Halicarnassensis emenda- 
ium: quem dedi ad ep.27. una cum canone: nostro 
archontum perpetuorum inde ab Acasto. Apposui 
ep.31. etiam annum Olympicum ex eodem canone con- 
sütutum. Deinde vero ea aetate, quae inter Troiam 
captam et Olympiadum initium interiecta est, canon 
Eusebianus manifesto distat a Nostri canone: nam 
Menesthei annus 22. Nostro est numerus 949, qui ex 
computo 4/ est ἃ. P. 1. 5505. quum Eusebio ille annus 


sit P. I. 5531. Ttaque alius pro Nostri calculo huius 
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aetatis. magistratuum Atticorum canon conficiendus 
fuit, quem in duas partes divisum dedi in nostro 
Canone ad ep.27. In quo ludicro opere construendo 
accidit, ut certos numeros commodius esset distincte 
ex computo «4 et P sumere; quippe ep. 27. ex com- 
puto 44 sumpta est, et ep.24. ad illam comparata 
ex computo .J (vide Canon. ad ep.27.); singularem 
vero ob causam etiam epocham 29. ex computo J£ 
sumpsi, de quo vide ib. Canon. Ante epocham 27. 
autem epochae 25.26. ex computo 7 sumendae, si 
ep.27. ex computo “Γ΄ sumitur, quod alias sibi ca- 
non non constat; idemque dicendum de reliquis ante 
ep.24. quae est Troiae captae, usque ad initium 
omnibus, in quibus canones Eusebii et Nostri pror- 
sus conspirant, nisi quod Nostri auctoris numeri 
cum Periodo Iuliana comparati remotiores sunt annis 
26 ex computo .4, vel 25 ex computo JB. Qua- 
propter si mihi confidere voluissem, ep.1--26. de- 
buissem omnia ex computo 7 ponere, et annos ante 
Olympiades, quos in hac parte eorum loco posui, 
qui posthac a prima Olympiade computati sunt, ex 
solo computo .J definire. Sed quod universa res ex 
nostro de ep.27. iudicio pendet, ut in prima Canonis 
columna utriusque computi numeros habes, ita etiam 
in tertia ex utroque computo annos ante Olymp. 1. 
dedi. Numeros suppletos vel correctos in hac parte Ca- 
in 


nonis et ex computo 44 et ex computo Z designavi 


"textu. Graeco numeros dedi eos, qui epochae primae 


Ce- 


composui, quasi fides his nu- 


consentanei sunt, sive ex 44 sive ex 7 sumetur. 
terum haec omnia ita 
meris historica esset; tamen ne me quis credulum 
vel superstitiosum esse arbitretur, me haec omnia 
cum ipsis Cecropis et primorum, qui illi succedunt, 
regum nominibus pro confictis habere ultro moneo. 
Denique per universum Canonem annos Periodi Iu- 
lianae eos dedi, quibus mediis inciperent anni Olym- 
pici annique ante Olymp.1. prout hi a me in tertia 
columna designati sunt. 

8. Chronologicas disquisitiones plurimas Canoni 
reservavi; si tamen textus constitutioni et interpre- 
tationi arctius coniunctae erant, etiam JVotis criticis 
et historicis eas inserui, ne fila bis contexenda es- 
sent: et sunt, quae utroque loco poni potuerint; 
haec igitur parum fortasse de loco anxius, huc vel 
illuc conieci, nec tamen neglexi ad alterum remit- 
tere locum, ubicunque videretur opus esse. Has 
notas autem, quo plures de hoc marmore uberius 
eo minus volui mole 


egerunt, rerum congerenda 


onerare. Supplementorum et emendationnum ratio- 
nem reddidi ita, ut suum cuique tribuerem, nimis 
absona magna ex parte non dignatus referre: quae 
Restitutionis autem difficul- 


tates, quas lacunarum multitudo obiicit, auget non 


mea sint, facile videas. 


una res. Male fidum mendisque manifestis vitiatum 
Seldeni apographum; hoc partim unicum, partim 
reliquorum, Chandleriani et notatorum Forsteriano- 
rum, fundamentum est; etiam quadratarium errasse 
docent loci stellati. Quam incerta vero lacunarum 
spatia sint, monet iam Palmerius: quarum iustam 


proportionem a se redditam esse, ut facilior de sup- 
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plendis coniectura esset, Seldenus quidem affirmat, 
sed res ipsa cogit ut negemus. Sic vs.66. pro duo- 
decim, quas Chandlerus ex lapide dedit, litteris tan- 
tum quattuor puncta Seldenus exhibuerai; vs.58. 
sub finem, ubi quattuor puncta notata'sunt, octo 
manifesto litterae perierunt ; vs.56. pro certo voca- 
bulo^A94mz] habetur .!, uno puncto pro sex litteris 
posito ; γ8. 4. pro litteris NA quinque puncta no- 
tantur; pro singulis litteris haud raro bina habes 
puncta. Nec multas lacunas in superstite lapidis parte 
aliter ac. Seldenus exhibuit Chandlerus, sed repetiit 
Seldeniana, quod certius iam nihil in lapide agno- 


II. 
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scere potuit. Incertissima autem in finibus versuum 
supplementa sunt, quod quousque versus excurre- 
rint, non liquet: aliquot apud Seldenum ita breves 
sunt, ut is lacunas intermedias multo minores iusto 
repraesentasse videatur. Sed praeterea litterae vi- 
dentur in aliis versibus arctius, in aliis distractius 
scriptae fuisse: vs.68. duo P ita coarctata sunt, ut 
prope ligata sint. Neque in eo Marmoris statu, qui 
nunc est, speres fore, ut ex nova lapidis collatione 
affulgeat lux. Dispulimus igitur tenebras, ut potui- 


mus, ,,quando, ut volumus, non licet." 


NOTAE CRITICAE ET HISTORICAE. 


Vs.1-8. praescripta continentur, quae coniicio 
maioribus et diductioribus litteris. (certe vs. 1. 2.) 
exarata fuisse, ut solet. Haec ita constitui, ut rei 
rationi convenire visum; posthac, similiter atque ego 
Parium scripsisse iudicaram, vidi locutum Eusebium 
Can. p. 87. θρόνων ἀναγραφὰς συνελεξάμην παντοίας. In 
verbis περὶ τῶν προγεγενημένων maiorem lacunam sta- 
tui quam. quae tradita est. "Av[wSev χρόνους] ἀρξάμε- 
v]ee debetur Seldeno. Archontem Parium inde ab 
eodem ᾿Αστ]νάνακτα vocant: quidni fuerit Εὐρ]υάναξ 
vel Πολ]υάναξ Ὁ Posterius est nomen. Melii regis. 

Ep.i.vs.5—5. Actaeum numquam fuisse recte 
vidit Philochorus (Fragm. Siebel. p.16.): alii fabulis 
etiam magis quam ille confisi Actaeum dixere pri- 
mum Atticae regem, cuius filia nupserit Cecropi 
(Pausan. I, 2. 5.), Agraulos illa dicta (Apollod. III, 
14, 2.). "Terram Atticam ᾿Ακταίαν vocatam primum 
esse, Pausanias refert (cf. Hesych. v. Awraíz); ira- 
dunt et alii, ut Tatianus adv. gent. ex quo ha- 
bent Clemens et Eusebius Praep. evang. (cf. Canon): 
Κατὰ à Φόρίβαντα ᾿Ακταῖος, ἀφ᾽ οὗ ᾿Ακταία ἡ ᾿Αττική. 
Noster utitur forma ᾿Ακτική, ut ex aliorum usu Strabo 
IX. p. 397. (cf. p.591): ᾿Ακτικὴν μὲν γὰρ ἀπὸ ᾿Ακταίω-- 
νός φασιν, et complures. Rursum alii, et rectius, 
᾿Ακτὴν dixerunt, ut praeter alios ap. Euseb. Chron. 
p.28. Cecrops dicitur rex fuisse τῆς τότε ᾿Ακτῆς: et 
ex loci natura nomina haec ᾿Ακτῆς ψὙὲ] ᾿Ακτικῆς recte 
derivarunt Apollodorus ap. Steph. Byz. v. ^AwTé, et 
Strabo IX. p.591. Κεκροπίαν fuisse arcem. vocatam, 
iradiderat Philochorus (Fragm. p.16.): Nostro simi- 
lia habet Apollodorus III, 14, 1. Κέκροψ, αὐτόχ,ϑων 
συμφυὲς ἔχων σῶμα ἀνδρὸς καὶ δράκοντος τῆς ᾿Αττικῆς 
ἐβασίλευσε πρῶτος, καὶ τὴν πρότερον λεγομένην ᾿Ακτὴν 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ Κεκροπίαν ὠνόμασεν: ex quibus verbis hanc 
epocham pelitam esse somniat Robertsonus. 

Ep.8.vs.5—6. De re consentiunt Philochorus 
Fragm. p. 19. Hellanici Atthis ap. Etym. M. et Suid. 
ν. Ἄρειος πάγος, Demosthenes in Timocr. p.641. 26. 
Pausanias 1, 21. et 28. Apollodorus, alii; de quibus 
vide Prid. et Meurs. Areop. Fabulam aliter narrat 
Servius ad Virg. Georg. T, 18. Causam iudicarunt duo- 
decim. dii (Apollod. III, 14, 2. ex quo Marmoris verba 
petita esse censebat Roberts.): totidem iudices Ore- 
steae causae tribuit Aeschylus Eumen. vs.700 sqq. 
ed. Schütz. quod numeratis Apollinis et Eumenidum 


dictis cognoscitur; dum enim singula illa dicta pro- 
uuntiantur, singuli iudices sententiam ferunt, da- 
mnantem vel absolventem, prout Eumenidum vel 
Apollinis dictum comitatur sententiam. Et hos quo- 
que Orestis iudices duodetrm. deos fuisse narrat De- 
mosthenes. 

Ep.4. vs.6-8. De Iove Phyxio quum cogitasset 
Seldenus, Prid. missis Palmerii mirificis commentis 
dedit: πρὸς Κραναόν, καὶ τοῦ Διὸς Φυξίου καὶ 'OAv]u- 
[πί]ου τὸ i[e]gàv ἱδρύσατἼο, [καί]: in quo certe TOU 
Διὸς τοῦ etc. esse debebat. Chandl. eatenus correxit 
Prideauxiana, ut misso Phyxio daret τοῦ Διὸς τοῦ 


᾿Ολυμπίου. lovi Phyxio in Parnasso immolarat Deu- 


calion (Apollod. L, 7, 2.); Athenis, de quibus agitur, 
Olympieum, quo loco id postea Pisistratus exstruxit, 
fertur condidisse, quod ibi aqua defluxerat (Pausan. 
1,18,7 sq.): igitur ᾿Ολυμπίου est commodissimum. 
Tamen litteris Alo.. Yo... A... MToY inesse Au[c 
το]ῦ ᾿Ο[λυ]μ[πί]ου, non satis est probabile; certius est 
ἱερὸν vel potius ἱρόν, ut vs.87. nam inter P et o non 
esse lacunam eo magis sumi potest, quod pro una 
littera deficiente haud raro Seld. duo puncta posuit, 
et ubi P et o paulo diductius scripta erant, potuit 
sane aliquid intercedere spatii. Ἱερὸν vero non ne- 
cessario templum est, sed locus sacer cum ara; ni- 
hilominus ἱδρύσατο dici potest, ob aram nempe. Fue- 
runt autem in Hymetto arae ᾿Ομββρίου Διός: quo me- 
morato addit Pausanias T, 52, 2.: ἔστι δὲ ἐν τῇ Πάρ- 
νηϑι καὶ ἄλλος βωμός, ϑύουσι δὲ ἐπ᾽ αὐτοῦ, τοτὲ μὲν Ὄμ- 
βριον, τοτὲ δὲ ᾿Απήμιον καλοῦντες Δία. Ex ᾿μβρίου opi- 
nor superest O..., lacuna angustiore a Seldeno no- 
tata; ad APHMIoY manu ducit lectio A...MToY. 
Deucalion igitur primum hanc aram condidisse di- 
ctus fuerit ibique immolasse σωτήρια, et condidisse 
posthac. etiam Olympieum; vel si malis, auctor no- 
ster Olympieum putarit primum Ὀμιβρίῳ ᾿Απημίῳ di- 
catum fuisse. 

Ep, 5. vs. 8-10. Τ]οὺς et ὠϊνόϊμασεν explevitSeld. 
(Prid. male λαούς); Π[υλαία]ν οὗ[περ] est Palmerii. De 
Amphictyonum concilio ab Amphictyone Deucalionis 
f. instituto vide T'ittmann. Amphict. p.12 sqq. qui 
fere ut Noster haec vera esse credit: Deucalionis 
vero filium Amphictyonem ab Attico rege cogno- 
mini distmxefunt alii veterum, alii non distinxe- 
runt: Noster illos discernit manifesto, et sequitur 
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eum Tittmannus. Ceterum Amphictyon Deucalio- 
nis f. fictus est ex Amphictyonibus Pylaeis, quod 
non latuit Androtionem et Anaximenem, docuique 
pridem Nott. critt. ad Pind. Nem. VI, 4o. Cf. Mül- 
ler. Àegin. p.$o sq. Fuerunt enim Amphictyones 
circumhabitantes, οἱ περὶ τὸν ὅρον (Pylaeas angustias) 
οἰκοῦντες, qua formula usurpanda Noster verum pro- 
fitetur imprudens. Similiter debet Atticus Amphi- 
ciyon matus censeri, licet agnitus etiam a Philo- 
choro (Fragm. p.20sqq.); ille vero eo alienior a 
priscis Atticis fabulis videtur, quod nec prolem 
reliquisse dicitur nec regis filius fuisse, sed Cranai 
regis gener regno ab eo privati (Pausan. I, 2, 5.). 
Suspicor autem  Calauriaticae illum ^ Amphictyo- 
niae originem debere, cuius pars fuerunt Athenae 
(Strab.). 

Ep.6. vs. 10--12. Qui Hellenes nominati ex Hel- 
lene feruntur, eos antea esse Τραικοὺς dictos, nec 
solum Ejpiroticos, sed etiam "Thessalicos ceteros- 
que, tradiderunt Aristoteles Meteor. 1. extr. Apollo- 
dorus 1, 7, 8. Plinius H. N. IV, 7. Euseb. Chron. 
p.28. Can. Hieron. p.76. ut mittam alios locos Τραι- 
κῶν mentionem facientes. Sed ἝἭ λλήνων nomen sero 
et paullatim latius propagatum esse satis constat. INo- 
strum vero locum Roberts. male fingit ex Apollo- 
dori eo, quem dixi, loco et eiusdem alio III, 14, 6. 
compositum esse. De lectione ut dicam, Palm. scri- 
psit Πανωθ[ή]να[α ἔϑεσαν, ἔτη], Prid. Πανωϑη)ναϊ[κὸν 
συνεστήσατο, ἔτη]: prius Παναθήναια probabat Porso- 
nus. Sed ep.10. prima Panathenaea Erichthonio tri- 
buuntur; et is fertur ea festa, olim ᾿Αϑήναια dicta, 
primus. nominasse Παναθήναια.  Panathenaea egisse 
Erichthonius traditur ab lellanico et Androtione, 
ab utroque in Atthide ap. Harpocr. v. HeveSq»au: 
antea esse "AG. dicta produntur ex Atthide Istri 
ap. Harpocr. ibid. Cum prioribus fere facit Apollo- 
dorus III, 14, 6. item Eratosthenes personatus et Hy- 
ginus ll. cc. ad ep.10. adde Meurs. Panathen. ο. ὅ. 
Anne igitur sexta haec epocha de Athenaeis agit? 
Alii 
quod altero loco de magnis, altero de parvis Pan- 
athenaeis: dictum putant, id admitti nequit; nihil 
enim neque de magmis nec de parvis im lapide di- 


Sic scribendum foret τὸν ἀγῶνα [ro] "ASwvaiuv. 


ctum. At qui sunt qui hac epocha ludos instituisse 
feruntur? nonne Hellenes? Quodnam enim aliud sub- 
iectum. sumas ad verbum ἔϑεσαν Nec falsum hoc 
supplementum videtur: neque indefinitum subiectum 
ferri potest. Num vero Hellenes potuerunt aut 'AS4- 
vaut aut Παναϑήναια instituere? Vidit hanc difficulta- 
tem Lyd. p.243. et rem ad Hellenem referens ex- 
cogitavit aliquid, quod nemini arridebit magnopere: 
scilicet Erichthonium, priusquam rex esset factus, 
esse in Scythiam profectum; hine reducem esse ab 
Hellene et Amphictyone fratribus hospitio exceptum, 
eique ab Hellene consilium datam Panathenaeorum 
instituendorum. Immo Hellenes, quum primum hoc 
universi reciperent nomen, dicti fuerint Πανελλήνια 
instituisse, ut IlavaS: 


«uc instituta sunt, quando Ce- 
cropii prisci ᾿Αϑηναῖοι vocari coepti sunt (ep. 10-). Ita- 
que sive lapicidae error sive Seldeni est, corrige 
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Πανζελλήν][«. Πανέλληνας novit iam Homerus, eosque 
Phthiotidem habitantes, ubi Hellenis regnum ; igitur 
in promptu erat Πανελλήνια sollemnia et certamina 
tribuere pemotissimis temporibus. Alias Panhellenia 
ab Aeaco primum in Aegina Tovi Panhellenio insti- 
tuta feruntur, ubi haud dubie ab initio Hellenia dicta 
erant, ut Iuppiter passim Hellenius audiit antiquitus 
(Müller. Aegin. p.18 sqq. p.158 sqq.): id Noster 
fonte usus nescio quo transtulerit ad Hellenem 
et eam aetatem, qua Graeci coeperint Hellenes ex 
illo vocari. Et nescio an Hadrianus Attica Panhelle- 
nia Iovi Panhellenio in principe Graeciae urbe ideo 
instituerit, quod et ipse ex vetustiore fama accepis- 
set, ab universis Graecis olim haec sollemnia cele- 
brata esse, neque ea Aeginae putaret propria esse 
et peculiaria. 

Ep. 7. vs. 12-18. Dedi [ἐκ Φοινίκης} ut ep. 9. est 
ἐξ Αἰγύπτου. lllius loco Palm. [κατὰ χρησμόν]: cui 
obsecuti reliqui. 

Ἐρ. 8. vs.18-14. Seldenum de Phoenice cogi- 
tantem secutus Palm. supplevit: "Aq" οὗ [᾿Αγηνορίδαι 
Φοινίκης. Sed cur Agenoridarum regnum post Cad- 
meam conditam memoraverit? Marshami et Lydiati 
supplementum Λακωνικῆς multo videtur accommodatius, 
quum praesertim verisimile non sit, Phoenicum regnum 
Nostro esse memorabile visum. Εὐρώτας καὶ Λακεδαί- 
pov-est a Lydiato: Lacedaemon vulgo Eurotae gener 
est; utrumque simul imperasse quidni nonnulli tra- 
diderint? Lacunae vs.18. spatium amplius sumptum 
est quam quod Seld. posuit: id quod concedit ver- 
suum mensura. 

Ep.9. vs.14-17. Vs.1i4. lacunas sumpsi etiam 
maiores esse quam quae notatae sunt. Seld. solum ex- 
plevit va?[e: Chandl. ναῦς πεντηήζκοντα κωπῶν ; reliqua 
non digna quae referantur. Equidem ut certe aliquid 
commodum: haberes, scripsi: ναῦς μετὰ Δαναοῦ et ce- 
tera, quae in textu minusculis expressa habes vs. 14. 
Prima haec, ut fertur, fuit navis δίπρωρος et πεντη- 
κόντορος, inventumque tum posterius nomen. Apollod. 
IL 1,4. Δαναὸς τοὺς Αἰγύπτου παῖδας δεδοικὼς ὑποϑεμέ- 
νης ᾿ΑΘϑηνᾶς αὐτῷ ναῦν κατεσκεύασε πρῶτος πεντηκόντορον. 
Eustath. ad Il. «, 42. p.57. 25. Rom. (cf. Schol. ubi 
similia): πρῶτος (Δαναὸς) ναῦν κατασκευάσας ᾿Αϑηνῶς 
ὑποθήκῃ, κληθεῖσαν πεντηκόντορον κατὰ τὸν ἀριϑιμὸν τῶν 
αὐτοῦ ϑυγατέρων. Adde Hygin. Fab. 277. 168. Plin. 
H. N. VII, 56. Nonni cwaywy. ad Gregor. Naz. In- 
vect. I. n.67. quos attulit Seld. Alia praebet Muncker. 
ad Hygin. Fab. 277. Vs. 15—16. plurium exciderunt 
Danaidum nomina. ᾿Αμυμ]ώνη notissima certatim re- 
sütuitur; sed res dubia; potuit etiam Δαμ]ώνη, du- 
κομ]ώνη scribi. Vide recensus Danaidum valde dis- 
crepantes apud Apollod. 1L, 1, 4. Hygin. Fab. 170. 
Βρύκην et Ho, quas insuper addidi, per me licet 
Post 


τῶν λοιπῶν Palm. [ἱδρύσαντο ΔΛινδίας ᾿Αϑηνᾷς ἄγαλμα. 


rursum eiicias. Archedice aliunde non nota. 


Mo 5 CUR 1 AM. 
vel Αἰνδίαν ^ASwy&v]; ex usu Nostri cum Prid. scripsi 


ἱερὸν vel potius ἱρὸν ἱδρύσ. De Ionismo vide Introd. 1. 
In fine addidi ᾿Αϑηνᾶς- 
insuper addi τῆς Λινδίας nolim; Lindi enim posthac 
adiecta mentio. Heynius ad Apollod. II, 1, 4. vult 


etsi versus paulo brevior est, 
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[βρέτας ἱδρύσαντο. Lindiae Minervae simulacrum ab 
Apollodoro II, 1; 4. templum ab Herodoto II, 182. 
et Strabone XIV. p.655. ad Danaum vel Danaides 
refertur, utrumque ut par est a Diodoro V, 58. Hoc 
vero delubrum cum signo fuit in colle et arce Lindi, 
et Danaides posthac dicuntur in littorali tractu sa- 
cra fecisse: nihilominus, etsi haec inter se non bene 
conveniunt, de Lindio delubro agi certum est. Vs.15. 
pro infaustis aliorum. conatibus certam dedi emen- 
dationem. ἐμ παράπλῳ: ΓΑΔΙ (vide var. lect.) fuit 
DA2l. Male etiam Heyn. volebat ἐμ παραλίᾳ πεδιάδι. 
᾿Εριχιϑονίου est a Palm. et Lyd. (cf. Canon.) 

Ep. 10. vs. 17-21. De Panathenaeis ab Erichtho- 
nio institutis vide ad ep.6. de reliquo Erichthonii in- 
vento insignis locus Eratosthenis personati Catast. 15. 
ex quo simul discimus apobatae illum certamen do- 
cuisse, minus memorabiles Virgilii Ge. IIT, 115. Pli- 
nii H. N. VII, 55. Hygini P. A. II, 15. Aelian. V. H. 
III, 58. Aristid. Or. in Minerv. p. 12. Panath. p.107. 
ed. Iebb. "Themist. Or. XXVII. p.557. Ab aliis cur- 
ruum instructio Trochilo tribuitur, cuius nomen sane 
ad hanc rem apte excogitatum. Rectius, quantum 
in his priscis et fabulosis rebus alterum altero re- 
ctius, alii, in quibus Pausanias VIII, 2. Panathenaea 
instituta ad Theseum referunt. "Qv]e[uac scripsi, non 
cum aliis μετωνόμασε, quod de alio nomine nihil di- 
xit Noster; ᾿Αϑηναίους ὠνόμασεν est: Atheniensibus hoc, 
quod habent, nomen. dedit, ut ep.6. καὶ Ἕλληνες ὦνο- 
μάσϑησαν. Herodoto VIII, 44. auctore Erechtheo rege 
᾿Αϑυηναῖοι μετωνομάσθησαν, qui antea Κεκροπίδαι ; nisi 
Berkelius verum vidit, Ἔρεχιϑείδας Athenienses ex 
hoc nominatos esse: Herodoto quod tribui, ex eo 
tradiderunt recentiorum plures. Pessime Chandl. ex 
Prid. in Marmore scripsit καὶ ᾿Αϑήναια μετωνόμασε, 
licet hoc fabulae Istri consentaneum sit (vide ad 
ep.6.): debebat autem potius dici καὶ Πανωθήναια 
μετωνόμασε τὰ ᾿ΑΘήναια (vel ἀντὶ ᾿Α'ϑηναίων). In fine 
vs.18. Palm. κ]αὶ [ἔδος - praetuli βρέτας, vocabulum 
signo informi et divinitus haud dubie oblato aptis- 
simum. Hoc esse notissimum illud Pessinuntium in 
Galatia, quasi ex Cybelis montibus eo translatum, 
sumit Prid. Sed etsi Strabo XII. p. 567. Cybelen a 
Cybelis montibus dictam perhibet, non video quidni 
nostro loco Κύβελα s. Κύβελον oppidum intelligendum 
sit, de quo vide Steph. Byz. v. Κυβέλεια et intt. at- 
que ibi tale simulacrum fuerit. Hoc signum quum 
repertum est, Hyagnis invenit Phrygias tibias. De 
Hyagnide nota omnia; appono tamen eum, qui ad 
Nostrum proxime accedit, Aristoxeni locum apud 
Athen. XIV. p.624. B. ὁ δὲ "Agir réEevos τὴν εὕρεσιν αὖ- 
τῆς (τὴς Φρυγιστὶ ἁρμονίας) ράψνιδι τῷ Φρυγὶ ἀνατίϑησιν, 
et quod Alexander, qui de Phrygiis rebus scripsit, 
Hyagnidem primum dixit tibicinem (Plutarch. Mus. 
c.5.). Similia alii. In lacuna vs. 19. Seld. τὴν ἅρμο- 
νίαν τὴν καλ]ουμ. ego vs. 19. Palmerium secutus sum, 
qui omnia. explevit; sed spatii causa inserui πόλει. 
Vs. 20. extr. Palm. καὶ τὸν ἐπζυχιώριον ἡρώων, vel ἐπί:- 
οοωρίων 
ἐπὶ Πυϑῶνι ἐπικήδειον Λυδιστί, aut simile. Ὃ ἐπὶ Πυ- 
Saw ἐπικήδειος ab Aristoxeno tribuitur Marsyae disci- 

Insca. Gn. Vor. Il. 
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Με ων καὶ ἡρώων voluit. Ego tentem: καὶ τὸν 
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pulo Olympo, Marsyasque est Hyagnidis filius. Vide 
ne multa Fabric. B. Gr. T. I. p. 155. et maxime Plu- 
tarch. Mus. c. 15. 

Ep.1:. vs.21—25. Vulgo suppletur πρ[ῶτος, quod 
in πρίότερος mutavi ; duo enim Minoes ficti sunt, ut 
fabularum temporibus succurreretur. Κρήτης additum 
a Palm. Vs.22. sitne ᾿Απολλω]νίαν an Κυδω]νίαν sup- 
plendum, dubitavit iam Seld. Nam Cydonia olim 
fertur Apollonia nominata esse (Steph Byz. v. Kuóu- 
νία, ubi cf. intt.), dein Cydonia dicta ex Cydone filio 
Apollinis et Acacallidis filiae Minois. Ceterum Cy- 
donum meminit iam Odyssea (τ, 176.), et ad Minoem 
a nonnullis Cydoniae origo refertur (vide Hóck. Cret. 
T.I. p. 23.); sed 


Samiorum circa Olymp. 64. Cydoniam condentium. 


historiae fide prima nititur colonia 


De Idaeis Dactylis, quorum tertium ipse addidi, vide 
Hóck. Cret. 1.1. p.519 sqq. Lobeck. Aglaoph. T.II. 
p.ii96 sqq. lis ferrum inventum tribuitur inde ab 
auctore Phoronidis: atque id Noster.manifesto in 
Ida Cretae factum vult; quod utrum probabile nec- 
ne, de eo vide dubitationes Hóckii Cret. T.I. p. 279. 
Quod vero a Nostro Minoi coniunguntur Dactyli, id 
ne ex Ephoro petitum putes, vide Lobeck. p. 1161 
sq. Illorum nomina vim et robur designant, ut for- 
tium fabrorum ferrum subigentium : Δαμναμενεὺς est 
ὃ δαμάζων, ἴλκμων non incus, etsi haec quoque ea- 
dem voce vocatur, sed ἀκάμας s. ἀπαθής (Hóck. T. 1. 
p.909. 918.); Κέλμις παρὰ τὸ κέλλειν, movere (ut Ψαῦ- 
pus παρὰ τὸ ψαύειν): qui quod nulla vi frangi posset, 
in adamantem. xxutatus. est. (Ovid. Met. IV, 281.). De 
numeri restitutione paulo incertiore vide Canon. 

Ep.12. vs. 25 —24. Prideauxii supplementum καὶ 
πρὸς ἄλλους ἔπεμψε πρ]ώτη διὰ ΤΊριπτ. etc. litte- 
ris superstitibus parum convenit; nec probabiliter 
"Triptolemus dicetur fruges prius ad alios transmi- 
sisse, quam eas in Rario seminasset campo (ep: 15.). 
Quod de meo dedi, consentaneum rei; verbum ἐπρά- 
ϑΉ ne fortius quam pro rerum ratione esse cen- 
seas, insigne nota molimen cum successu effectum ; 
in quo commodum est ἐπράχ,ϑη, ut si dicitur: ἐπρά- 
χϑὴ τοῦτο τὸ ἔργον. Constans in Marmore est scri- 
ptura ᾿Ἐριχιϑεύς, ut ᾿Ἐριχιϑόνιος. 

Ep.18. vs.24—25. Spatii causa addidi ὁ Κελεοῦ: 
καρπὸν dedit Palm. Dein cum Prid. ^ in {1 mutavi ; 
nusquam enim duae epochae ad eundem annum re- 
feruntur. 

Ep. 14. vs. 28 -- 27. Initio alii aliud nomen resti- 
tuunt, Musaei vel Eumolpi, de quibus tamen ep.15. 
demum dicitur; Pamphon inter alia attulit Palm. 
Orpheum adiicit Prid. et alienum a sacris Atticis 
Melampum Amythaonis f. Baumgartenius. Dubites 
tantum inter Pamphon et Orpheum; sed hunc cum 
Chandl. praetuli, quod descensus ad inferos memo- 
rari videtur; aetas quomodo conveniat, vide in Ca- 
none. Chandl. dedit: ['A9? e]ó [᾿ Ὀρφεὺς τὴν etc. sed 
hoc non convenit traditis litteris; et vs. 25. extr. vi- 


dentur plura perisse: versus enim apud Seld. valde 

brevis est. Quod ego dedi, sequitur litterarum ve- 

stigia. Κόρης ἁρπαγὴ et Δήμητρος ζήτησις οοπγοηϊαπί 

Orpheo; vide Lobeck. Aglaoph. p.546. 827 sqq. 818 
Rr 
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sqq. et nota Orphei carmen circumlatum esse Δήμη- 
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τρος πλάνας. Mox Chandl. καὶ τὴ]ν αὑτοῦ [κατάβασιν 
καὶ μύ]ϑο[υ]ς τῶν etc. hoc μύϑους Prideauxio acce- 
ptum referens. Orphicus liber fuit Κατάβασιο ἐς ἄδου 
(Lobeck. Aglaoph. p.573.): sed τόν, non τὴν lapis 
habet: igitur dedi καὶ τὸν αὑτοῦ [καταβαϑμὸν ἐς ἄδου. 
Μύϑους vero ferri non potest: nam in lapide est 
eoz T2N; 


dici; nec μύϑων mentio auctoris videtur ingenio con- 


debebatque certe μύϑους τοὺς περὶ τῶν etc. 


venire, qui satis credulus. . Primum conieceram πα]- 
Sos, condicionem, quasi τὸ ϑεῖον πώϑος eorum qui 
apud inferos sunt; postea praetuli vyi|2ec, quo verbo 
in soluta oratione utitur Plutarchus Agesil. c. 29. Vi- 
derat Orpheus apud inferos ex illis, qui Cereris fru- 
ges acceperant, unum et alterum iam defunctum, iis- 
que fruentem deliciis, quae ex istius sectae disci- 
plina initiatorum propriae sunt (Plat. Rep. II. p. 563. C. 
cf. Lobeck. p. 806.). 

ἘΡ. τῦ. vs.27-29. Reiecto Palmerii commento 
restitutionem perfecit Prid. Addidi A collatis Ere- 
chthei temporibus (vide Canon.). Voci Ἐριχιϑέως prae- 
ter necessitatem auctor addidit patris nomen, «τοῦ Παν- 
δίονος. De Musaeo cf. Passow. Introd. in Musaeum. 

Ep.16. vs. 29-30. Seld. putabat de lustratione 
urbis agi ob Androgei caedem instituta, quae res 
notante Palm. potius ad ep. 19. pertinet. Nihilominus 
Prid., quem Chandl. sequitur, scripsit: καϑαρμὸς πρῶ- 
τον ἐγένετο [διὰ φόν]ου, urbis lustratio caede piacula- 
rium hominum ( καϑαρμάτων y perfecta. Reliqua in- 
tacta reliquere priores. Melius Palm. coniecit: ἐγέ- 
vero [φόν]ου, quod dedimus. Agitur de prima λοπιί- 
cidae lustratione. "Tum D'P?T21AoN manu ducit ad 
πρώτων] ᾿Α[ϑηναίων, et EANT ad καϑθηρ]άντζων: quae 
quum mihi viderer recte invenisse, addidi insuper 
Ἡρακλέα. Deferimur enim iam in Herculis actatem ; 
Herculisque in gratiam instituta minora Eleusinia, 
quibus initiatus est et simul ob Centaurorum cae- 
dem lustratus. Diod. IV, 14. (ubi vide Wess.) Δημή- 
τὴρ πρὸς τὸν καθαρμὸν τοῦ Κενταύρων φόνου τὰ μικρὰ 
μυστήρια συνεστήσατο τὸν Ἡρακλέα τιμῶσα. Apollod. 
IL, 5, 12. μὴ δυνάμενος δὲ ἰδεῖν (ὁ Ἡρακλῆς) τὰ μυστήρια, 
ἐπείπερ οὖκ ἣν ἡγνισμένος τὸν Κενταύρου φόνον, ἁγνισιϑεὶς 
ὑπὸ Εὐμόλπου τότε ἐμυήϑη. De tempore et expleto nu- 
mero vide Canon. 

Ep.17. vs. 80-52. In unam contraxi epocham, 
quae duae visae; nam vs.9o. extr. ante AG0Y, ut- 
cunque de lacunae spatio iudicabimus, certe non id 
suppleri potest, quo opus esset, si ibi finiretur epo- 
cha: ἔτη X - - - βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Πανδίονος τοῦ Κέ- 
κροπος. Verba ἀγὼν ἐτέθη dedit Palm. dein ΑΦΟῪ de- 
bet corruptum censeri, et in promptu est KJAloY 
[E!A. Lycaon, qui deinceps Lycaea dicitur insti- 
tuisse, infamis est scelesto infantis immolandi instituto, 
diu isto retento: utraque res eidem Lycaoni diserte 
tribuitur a Pausania VIIL,2. At is, quem Pausanias 
intelligit, Cecropi L. aequalis fertur; Noster Lycaeo- 
rum auctorem ad ep.17. rettulit: consentaneum est, 
quum in Lycaeis immolatus infans sit, eidem Ly- 
caoni eidemque aetati a INostro etiam huius sacri- 


ficii originem tribui. Ad hanc sententiam Palm. 
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quoque direxit suum supplementum: ἀφ᾽ οὗ [avSgu- 
ποϑυσί]αι [καὶ etc... Sed. nos, quod non agnoscimus 
illud ἀφ᾽ οὗ, ad vocem Sucíe, quam posuimus, ex 
Pausaniae loco addimus βρέφους ἀνθρώπου, et deinceps 
supplemus z]aí. Post Al nulla videtur lacuna esse, 
cuius speciem Seldeno obtulerit diductior scriptura. 
Lycaea sunt notissima; quod Olympia non reperiri 
in hoc marmore visa sunt, quae tamen nos restitui- 
mus ep.18. Baumgartenii imperitia somniat, Lycaea 
illis fuisse coniuncta, et eorum haec quasi locum su- 
stinere. Mox quod dedi αἱ ἐκκηρύξεις τοῦ Λυκάονος, id 
certum iudico; dicitur de praeconibus novos ludos 
per Graeciam nuntiantibus. Ἔν ante τοῖς, et ἔτη prae- 
buit Palm. Pro N in loco numeri temporum com- 
putus postulabat A; et cave id in ΔΙ dissolvas: 
nisi enim ante N maiorem lacunam statuas, fieri illud 
non potest. De tempore vide Canon. 

Ep.18. vs.92—55. Hanc epocham quum Mars- 
hamus ad Herculis initiationem a nobis ep. 16. quo- 
dammodo praeceptam retulisset, Prid. mire scripsit: 
ἀφ᾽ οὗ καζϑάρσια ἐγένετο ᾿Αϑήν]ησι, [κ]αὶ Ἡρακλῆς [ἐμυ- 
ήϑη ἐν λγραις πρ]ώϊτος, καὶ ξ]δος [ἐποιήϑη, ἔτη X--- 
Brevius, non probabilius, eandem sententiam exhi- 
buit Chandl. Baumgartenii barbara supplementa cae- 
dem Androgei et quaedam de Hercule minus insi- 
gnia inferunt. Potius hoc loco Olympiorum relata 
institutio erat, quam Baumg. (ad ep.17.) recte de- 
sideravit, quum Isthmiorum, Nemeorum, Pythiorum 
non oblitus esset Parius. Huc igitur direxi restitutio- 
nem; HXIAI mutayi in HAIAI, AOZT in AIOZET: 
nam litteras intermedias Seldenum aliquoties omi- 
sisse, docet statim ep.19. 

Ep. 19. vs. 55-84. Σπάνι]ς et τοῖς] ᾿ΑΘην[αίοις 
᾿Απόλ]λων debetur Palmerio. In fine vs.53. idem sup- 
plet &v[iev, cetera vero ut dedi, nisi quod ἀξιώσῃ 


i; El tamen in lapide fuisse 


pro indicativo futuri scrip 
non dubito, quod ex antiquo usu pro HI Scriptum in 
huiusmodi formis persaepe est. Pro ἐν[ῆκεν Chandl. 
j[éysacev. Sed locus aliter restituendus. : Primum 
μαντευόμενος etsi ferri potest, tamen usus dicendi et 
orationis tenor postulant μαντευομένο[ι]ς: dein scri- 
bendum ἔχρησε. Apollod. III, 7, 2. 


νοις αὐτοῖς ὁ Θεὸς ἐϑέσπισε. Merodot. IV, 151. χρεω- 
g 


Y ῃ 
καὶ μαντευομε- 


μένοισι προέφερε ἡ Πυϑίη, item. VIE, 20. χρεωμένοισι περὶ 
τοῦ. πολέμου χρᾷ ἡ Πυϑίη, et saepius. De re praeter 
minores vide Plutarch. Thes. 15. Pausan. I, 27, 10. 
Euseb. Praep. evang. V, 19. et simillimos locos Dio- 
dori IV, 61. εἶϑ᾽ à μὲν ϑεὸς ἔχρησεν, ἐὰν τοῦ ᾿Ανδρόγεω 
φόνου τῷ Μίνωϊ δίκας δῶσιν, ἃς ἂν ἐκεῖνος δικάσῃ, Apol- 
lodori ΠΙ, 15, 8. ὁ δὲ Θεὸς ἀνεῖπεν αὐτοῖς Μίνωϊ διδόναι 
δίκας, ἃς ἂν αὐτὸς αἷρῆται. 

Ep.20. vs. 54--56. Prid. litteras ADPE? in καϑέ- 
στήκεν mutavit et supplevit, pro quo κατέστησεν esse 
debebat: dedi APEAe[KE, vocem propriam. Vs.56. 
manifesto dictum erat, "Theseum Isthmia instituisse 
relictis J4thenis, sive is sponte excessisse Nostro vi- 
sus, sive ostracismo eiectus, ut fabulantur. Igitur 
scripsi ἀπογενόμεν]ος ᾿Αϑηνῶν. Palm. volebat νομογρώ- 
φ7ος vel πολέμαρχι]ος "AS. Prid. post καθέστηκεν inepte 


addidit ἑαυτοῦ βασιλεύοντ]ος ᾿Αϑηνῶν - Chandl. δημοκρα- 
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τείαν [πρῶτος καϑεστηκὼ]ς ᾿Α9. Post annorum nume- 
rum non additur nota βασιλεύοντος ᾿Αϑηνῶν Θησέως, 
quod hoc iam inest prioribus verbis. 

Ep. 21. vs. 56-37. Haec epocha non a formula 
ἀφ᾽ οὗ incipiebat, quam temere inseruit Prid. ubi 
nullalacuna. De Ammone aliquid dictum esse suspi- 
cabatur Palm. Absona sunt et incondita quae Baumg. 
excogitavit, ἀπὸ τῆς ᾿Αμμωνίδος καὶ τῆς “ϑεωρίδος πρὸς 
Δῆλον ἀποπομπῆς πρώτης, et alia huius generis: vole- 
bat quippe dici vel de festo Ammonis Attico vel de 
navi Attica Ammonide et Deliaca theoride. Chandl. 
scripsit ἀπὸ τῆς "Aupov[íac] τῆ[ς πρώτης; debebat certe 
᾿Αμμωνιάδος esse. Sed quamquam mature in Graecia, 
etiam Athenis, cultus Ammon (vide Oecon. civ. Ath. 
'T.II. p.237 sqq. coll. p.411.), tamen nemo novit 
᾿Αμμωνιάδα Tip πρώτην, ut novimus ᾿Ολυμπιάδα ; nec 
dubito quin Seldenum fefellerint oculi. AMMoN ubi 
legit, scriptum erat AM[AI]oN. Sub Theseo enim 
Amazones in Atticam irrupisse ferebantur; et in 
promptu est supplere: ἀπὸ τῆς ᾿Αμζαξ]όνζων ei;] τὴϊν 
᾿Αττικὴν στρατείας, ut ex Thrasylli chronico dixit Cle- 
mens Strom. I. p.556. εἴς τε τὴν ᾿Αμαζόνων ei^ AS yas 
στρατείαν, vel si mavis ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν, ut de eadein 
re fabulis celebratissima dixit Plato Menex. p. 29. B. 
Ceterum cum emendatione certissima congruunt etiam 
tempora, de quibus vide Canon. 

Ep.22. γ8. 57--ὅ8. Mire Seld. et Lyd. de Olym- 
piis, Marsh. de Sicyoniis Pythiis agi suspicabantur; 
Palm. volebat: ᾿Αργείζω]ν εὖ "Adpac [ros καὶ ᾿Αμφιάραος 
ἐπβασίλευσεν, incommodum istud εὖ ipse iudicans: nec 
credibile Adrasto alium fuisse additum. Haec tamen 
retinuit Prid. nisi quod εὖ ab illo prorsus temere 
in Ἑτέοκλος mutatur, ut tres pro uno reges ha- 
beas.' Chandl. ἀφ᾽ οὗ "Agyeloi[ow] "Adpac [roc ἐϊβασίλευ- 
σ[εῖν, et in fine z]S[ez]av [οἱ ἑπτά. At NEY non pro- 
babile est fuisse ΣΙΝ; et cur productior forma "Ag- 
yeloicw hoc loco posita fuerit? Locum certa via ,re- 
stitui. Subiectum est ᾿Αργεῖοι: NEY fuit MET, [u]e[7] 
᾿Αδράσ[του. Ludorüm vero Nemeaeorum institutio, de 
qua in fine agitur, ex nota fabula tributa est Septem 
ducibus, qui in itinere erant Nemeam delati. Mani- 
festo igitur scribendum: ἀφ᾽ οὗ ᾿Αργεῖοι [μ]ε[τ ᾿Αδρά- 
σίτου ἐπὶ Θή]θας [ἐστράτ]ευσαν. Quum Seld. agnosce- 
ret litteras BAX et EYZAN, nata ei species, quasi 
BAXIAEYXAN legeretur: ac videtur ex BAX- aber- 
rasse ad EX, quod.ideo omiserit,, |^ autem sum- 
psisse ex oblitterato TPAT, quod arctius scriptum 
fuerit. Nam etiam quae incredibilia esse putes, cre- 
dibilia reddet var. lect. vs. 66. De formula cf. ep. 25. 
ἀφ᾽ οὗ οἱ Ἕλληνες εἰς Τροίαν ἐστράτευσαν. Eusebius: οἱ 
ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας ἐστράτευσαν, et ubivis omnes. ['E|v 
[Νεμέ]ᾳ dedit Palm. Idem συν]ήϑ[λευσῆαν ; sed Chandl. 
£]9[so]av. Apollod. III, 6, 4. οἱ δὲ ἔϑεσαν ἐπ᾽ αὐτῷ (τῷ 
᾿Αρχιεμόρῳ) τὸν τῶν Νεμέων ἀγῶνα. Spati causa addidi 
τῷ Ai; possit et ἐπ᾿ ᾿Αρχεμόρῳ. 

ἘΡ. 28. vs. ὅ8-- ὅ9. expleta ἃ Seld. 

Ep. 24. vs. 99-40. Supplementum et emenda- 
tionem praeiit Seld. Kai εἰκοστοῦ, quod lapicida per 
incuriam omisit, post δευτέρου addidi cum Prid. quod 
sic intelligitur, quomodo a δευτέρου ad εἰκοστοῦ ab- 
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errante oculo posterius omissum sit. Chandl. dedit 
[εἰκοστοῦ καὶ] δευτέρου. 

Ep.25. vs.40-41. Palm. non bene scripsit: 
᾿Ορέστη[ς & XxvS]íe τῶν αὑτοῦ μανιῶν ἰῴώϑη, καὶ AJ- 
yírSov ϑυγατρὶ [Ἡριυ]όν[ἢ τὴ Ai]yimSeu καὶ αὐτῷ δίκη 
ἐγένετο, et in fine [ἴσων ψήφ]ων [οὐσῶν]. Aegisthi filia 
quum memorata 811, sane etiam eius nomen videtur 
appositum fuisse ; est vero Erigone Clytaemnestrá nata 
ut Helena, peperitque ex Oreste Penthilum nothum 
(Pausan. II, 18, 5.). Haec egisse in Orestem Athenis 
dicitur (Hygin. Fab. 122. Dictys VI, 4. "Tzetz. ad Ly- 
cophr.1374. Etym. M. p.42. v. αἰώρα). Prid. pro Pal- 
merii isto, τῇ Αἰγίσθου dedit ὑπὲρ Αἰγίσϑου. Equidem 
plurima aliter constitui coniectura licet incerta, quam 
non commendabo multis. Quod dedi προφαιτῶν αὐτός, 
est ipse supplicans, αἰδεσιν postulans ab Erigona. Aí- 
xm) ὑπέσχεν petii e vs.94. Ἴσων ψήφων οὐσῶν ferri 
non poterat; debebat esse ἴσων τῶν ψήφων γενομένων, 
ut dicit Aristides Orat. in Minervam p.13. 160}. et 
mutato verborum ordine Tzetzes (1.c.). De scriptura 
᾿Αρείου vide var.lect. de numero Canonem. 

Ep.26. vs.41—42. Τὴν Σαλαμῖνα dederat Seld. 
articulum recte abiecit Prid. 

Ep. 27. vs. 42-44. Editores correxere Ν[ηλ]εύς: 
sed nota scriptura Νε[ιλ]εύς, quam restituendam esse 
vidit Wessel. ad Herod. IX, 97. adversus Perizonium 
ad Aelian. V. H. VIII, 5. disputans. Dein Palmerius: 
ᾧκισε Μίλητον &]y [Kao ]e 2 [aov] ἀζγείρα]ς [Ἴωώνων, οἱ 
ἔκτισαν Ἔφεσον, "EgoSgds, Κλαξομενάς, Ἱ[έων] κα[ὶ A£- 
βεδ]ον ὑπὸ Κολοφῶνα, [Κολοφῶνα, Μη]υοῦντα, [Φώκαϊαϊν, 
Πριήνην], Xdpov, [Χίον, et reliqua quae dedi, excepto 
numero. Eadem illa retinuit Prid. nisi quod scri- 
psit: καὶ Λέβεδον, καὶ Κολοφῶνα, Μυοῦντα etc. Chandl. 
eatenus a Palm. discessit, ut scriberet ᾧκισζεν ἐγ Ka- 
gie Μίλητον ἀγείρας Ἴωνας, οἱ ll dac av Ἔφεσον, et post 
Κλαζομενὰς adderet [Πριήνην καὶ Λέβεδον, Τήω]. Κολο- 
φῶνα, [Μ]υοῦντα, [Φώκαιαν], Σάμον etc. Quae omnia 
non expono quot laborent nomiuibus, sed meam ex- 
plico rationem. Miletus primo loco nominanda erat 
ut Nelei urbs, tum Ephesus inter reliquas potissima, 
quae vs.49. initio comparet. Dedi igitur ᾧκισε Μί- 
Awrov; V vs.42. superest ex Μίλη ον. Addidi καὶ τὴν 
ἄλλην ἅπασαν Ἰωνίαν; ANAHX fuit AAAHN, AP... E.. 
autem ADAXAN; ...... AN est I2NIAN. Sequuntur 
Ephesus, Erythrae, Clazomenae. "T..HNKAT muto 
in DPIHNHN ; K fuit H, AT fuit Ν. Nam καί, quod 
Chandl. habet, nequit ferri. Post haec est AFPoNoN 
ὙΠΟ, pro AEBEAoNTE2. Facile commutantur ATP 
et AEB, NoN et AoN, Y et T, lo et Ez.  Cetera- 
rum civitatum ordinem recte dedit Chandl. eundem 
ex eodem, ex quo Noster, fonte habet Aelianus V.H. 
VIII, 5. quae res Robertsono calummiandi praebuit 
materiam. Vs.44. Palm. verba Μενεσιϑ[ε]ως τρειςκαι- 
δεκάτου ἔτους e γ8. 59. male esse repetita censet; E 
in hac voce Seldeni operae omisisse videntur, qui 
id habet in minusculis et in notis; non enim de- 
fendi forma Μενεσϑῶς potest exemplis Πειραιῶς, Παια- 
wu, ἀγυιῶς etc. quae ex alio sunt genere. Νοάοη- 
tem desiderabat iam Seld. quo magis verisimile, Με- 
»ez2[f]os vere in lapide fuisse. Quare etsi Palmerii 
Rr2 
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coniectura nimium audax vix admittenda est, tamen 
in eo videtur lapicida peccasse, quod Μεϊνεσιϑέω]ς 
scripsit. pro. Μέϊδοντοῖς, quod probat etiam Dodwel- 
lus. Lydiati coniecturam μὲν Νηλέως refuto in Ca- 
none, ubi simul vide de numero. Hune mutavit Ly- 
diatus; Prid. coniecturam quidem μὲν Νηλέως a Lyd. 
accepit, sed non numeri mutationem. Ceterum Me- 
don primus est archon perpetuus: Noster archontes 
perpetuos dixit reges; et fuerunt quodammodo re- 
ges, sed iam ὑπεύθυνοι, quum priores fuerint ἀνυπεύ- 
Svo, (Pausan. IV, 5.). Eusebius quoque perpetuos 
archontes reges vocat, et in decennalibus utroque 
nomine utitur (cf. Perizon. ad Aelian. V. H. V, 15.). 
Etiam Pausanias (I, 5, 2. coll. VII, 2, 1.) perpetuos 
archontes atque insuper decennales Melanthi poste- 
ros ad. Clidicum usque vocat βασιλεύσανταο: qui cur 
ad Clidicum usque progressus sit, neque ante Cha- 
ropem primum decennalem archonteim constiterit. in 
60, quod pronuntiat, vel si eo usque progressus erat, 
non sit.usque ad ultimum insuper decernalem pro- 
gressus, aliis explicandum relinquo. 

Ep. 28. vs. 44—45. Ἐφάνη recte dedit Seld. Nu- 
mero addidi M; Seld. A, Lyd. 1]. Μεγακλέους voluit 
jam Prid. Ceterum vide Canon. 

ἘρΡ. 80. vs. 49 -47. ἀείδων est a Seld. Vs.46. 
prioribus non tentatis Palm. coniecit: καὶ μέτρα] ἐσκεύ- 
ασε; Prid. ἐδημ[οσί]ευσ[εν ἐν "Aper, καὶ μέτρα καὶ cta- 
Sua] ἐσκεύασε. Inepte Chandl. ἐδημεύζϑη καὶ μέτρα καὶ 
σταθμὰ] ἐσκ. Quod Müllerus Aeginet. p.57. dederat, 
posthac p.199. posthabuit meae coniecturae ἐδήμευσζε 
τὰ μ]έζτρα καὶ μετ]εσκεύασε: sustulit Phido pristinas 
mensuras et in publicum redegit, et alia refecta ac pro- 
bata dedit possessoribus. NEY fuit MET, ut ep.22. unde 
prodit μέτρα. Sed μετεσκεύασε iam non. probo; lege 
ἀ]νεσκεύασε. De Phidone eiusque nummis et mensu- 
ris. optime egit Müller, Aeginet. p. 51-63. Dor. T.I. 
p«155 sqq... Cf. Larcher. Act. Acad. Inscr. T. XLVI. 
p«27-50. Φερεκλέ]ους scribendum vidit Palm. (male 
Prid, ᾿Διογνήτου) ; archon hie etiam Φέρεκλος vocatur, 
diversá eiusdem nominis formá. 

Ep.91.vs.47--48.. Archias Corinthius Nostro 
est Heraclides 'Temenides; exspectes eum esse He- 
raclidem; Aletidem s. Bacchiadem, ut dixi Explicatt. 
in. Pind. p. 153. quod argumento. confirmat. Müller. 
Dor. T.I. p.115. Ab altera parte cf. eundem Aeginet. 
p.58. In lacuna dedi εἰς τάς, articulo spatii causa 
assumpto, De numero vide Canon. 

Ἐρ. ὅ2. vs.48.. Seld. figé 92 ó ἄρχων: 864 figé9n 
non convenit traditis litteris. Palm. ἦρξεν Κρέων: .no- 
minatum enim omhibus in epochis archontem esse. 
Hinc Prid. ἦρξεν ὃ Κρέων. Sed ἦρξε Κρέων κατ᾽ ἐνιαυ-- 
τὸν non recte dictum: debebat esse Κρέων τὴν ἐνιαυ- 
σίαν vel τὸν ἐνιαυτόν. Concedendum est archontis no- 
men esse omissum; scribendum ἤρ[χηεν [e &lo[s]ov: 
imperfecto autem opus est, ut Euseb. Chron. p. 28. 
pue" ὃν (Κρέοντα) καϑ' ἕκαστον ἔτος εἷς τις παρ᾽ αὐτοῖς 
ἥρχεν, et ubivis. . Wagner. p.57. ἦρξεν ὃ ἄρχων: 

Ἐρ. 55. vs.48—49. De forma genitivi vide Introd.1. 
et de correctione nominis archontis Introd. 4. Lacu- 
nam. non posse expleri sponte: patet. "Tyrtaeum in- 
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tulit Prid. cui obtemperarunt Cors. et Chandl. Avchilo- 
chüm Baumg. quem sequitur Wagnerus p: 158. et certe 
alterum hoc probabilius, quum Archilochus sit Parius 
et celebrior etiam quam Hipponax iambographus, cu- 
ius tamen meminit ep. 42. atque etiam de musicis, quae 
Noster imprimis respicit, ille meritus sit magnopere. 
Ep. 54. vs. 49-50. De "TTerpandro uberrime di- 
xerunt Plehn. Lesb. p.1388—165. Hóck. Cret. T.III. 
p.967 sqq. Pater eius aliis alius; Nostro vocatur 
ὁ Δερδένεος, non a recto Δερδενεύο, ut dicunt, sed a 
Δερδένης, retenta genitivi forma soluta ex patria 
"Terpandri. dialecto. Nomen Δέρδας, Macedonibus 
usurpatum, ex Aristotelis Politicis et Thucydide con- 
tulit Lyd. Dicam nunc de. restitutione, omissis ni- 
mium absonis commentis. Μουσικήν, quod in Mar- 
more est,'ex coniectura sibi repertum *multis com- 
mendat doctus Misc. Obss. Vol.IL. p.941 sqq. Su- 
persunt integranda, quae sunt post τοὺς νόμους οἱ 
ante καὶ τὴν ἔμπροσϑε μουσικήν. Clarissimi vero quum 
fuerint "Terpandri νόμοι κιϑϑαρῳδικοί (cf. Plehn; p. 187 
sqq.), scribe lacunis rite: expletis τοὺς κιϑ]α[ζρῳδ]ῶν: 
olim dedi τοὺς τῶν 49. (Plehn. p. 161.); sed articulo 
Τῶν non opus. Αὐλῳδικοὺς "Terpander non fecit ne- 
que αὐλητικούς : quo magis reiiciendum Palmerianum: 
τοὺς νόμους τοὺς λύρας καὶ αὐλῶν ἐδίδαξεν, pro quo de- 
bebat certe. dici. τοὺς, νόμους τοὺς αὐλητικοὺς καὶ κιϑα- 
ριστηρίουξ, vel αὐλῳδικοὺς καὶ κυιϑαρῳδικούς - non enim 
audiendus Suidas λυρικοὺς νόμους afferens in Terpan- 
dro. Secuti tamen Palmerium Burettus Act. Acad. 
Inscr. T. X. p. 215. Corsinus F. A. T.III. p. ὅδ. Sed 
bonum ἐδίδαξεν, unde A superest: nullaque de causa 
doctus in Misc. Obss. proposuit ἤλλαξεν et μετήλλαξεν. 
iNon enim nomos, qui prius fuerunt, mutavit "T'er- 
pander, sed novos modos et proprios ipse fecit: 'T'um 
Palm. οὗς [κ]αὶ αὐλητ[αῖς συνηύήλησε, quasi. T'erpander 
fuerit tibicen: et qualis haec est sententia, ut Ter- 
pander tibicen tibieinibus accinuerit nomos? Conie- 
cturam docti Misc. Obss. 1. c. p. ὅὅ0. τοὺς νόμους τοὺς 
Λακεδαιμονίων διορθοῦσθαι αὐλητὰς ἤσκησε et per se ma- 
lam esse patet nec confirmatam Clementis loco, ad 
quem proyocatur: vide Plehn. l.c. Etiam perversius 
Chandl. τοὺς νόμους τοὺς παλαιῶν καινοῦσιϑαι αὐλητὰς 
ἐθέλησε. Servo, quod olim eum Plehnio communi- 
cavi: οὗς [κ]αὶ αὐλητ[ὴς cvi pae. Nomi fuere citha- 
roedici; sed ut citharisteriis nomis accinebant ali- 
quando tibicines [C77 κιϑαριστήριοι, οἷς καὶ προφηύλουν, 
ait Pollux X, 85.),. quippe αὐλοῖς κιϑαριστηρίοις (id. Χ, 
81.), ita consentaneum est etiam citharoedicis simul 
cum cithara accinuisse aliquando tibias. Novimus etiam 
ἔναυλον κιϑϑάρισιν, et mistas vocibus canentium tibias 
simul citharasque (Metr. Pind. III, 258.). Atque ali- 
quid TTerpandro cum tibiis. commercii fuisse, colli- 
gas inde, quod Glaucus Reginus (ap. Plutarch. Mus. 
4.) dixerat eum δεύτερον γενέσιϑαι μετὰ τοὺς πρώτους 
ποιήσαντας αὐλῳδίαν. In accusativo οὺς συνηύλησε nemo 
peritior haerebit; neutiquam opus dativo οἷς, neque ob 
accusativum scribendum ηὔλησε, quo disertius est quod 
dedi. Sententia est enim haec: T'erpander citharoedicos 
docuit nomos, quos tibicen tibia simul modulatus est. 


Δρωπίλου mutavi in Δρωπίδου, quod Lyd. p.290. ta- 
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cite fecit. Nomen hoc in Solonis, hoc est Codri- 
darum gente invenimus; et ex Godridis etiam. tum 
haud raro lectus archon.. Neve credas, quod Olymp. 
46,4. álius archon est Dropides, ideo, si archon 
huius epochae esset Dropides vocatus, addere aucto- 
rem debuisse τοῦ προτέρου, quod aliquoties talem ad- 
didit notam (ep. 36. 58. 48. 48. 59. 64.) ; saepius idem 
neglectum esse moneo. Omitto quod ep.70. nihil 
addidit ad Καλλέου ; quamquam si, ut ad ep. 64. nott. 
critt. conieci, archontem Olymp. 92, 1. Καλλέαν di- 
ctum fuisse putabat, ibi addendum δευτέρου fuit: 
omitto. etiam Diphilum et. Euctemonem ep.6o. 62. 
quod secundi eius nominis (Olymp. 123, 1. et 120, 2.) 
non archontes vocati sed ἱερεῖς τῶν Σωτήρων: at certe 
ep. 41. 58. 72. 75. debebat eiusmodi addere notam, 
si sibi constare voluisset. 

Ep.88. vs. 50-81. Supplevit Seld. Minus ex 
usu Nostri Palm. Avóo[is]; possis et Avo [a. De nu- 
mero vide Canon. I 

Ep.56. vs.81—82.. Lacuna vs.91. expleri ne- 
quit, nisi forte cui persuadeat sua Baumg. Fortasse 
aliquid. de. Phaone dictum erat. Τεωμόρων dedere 
Palm. et Marsh. notique illi ex Herodoto potissi- 
mum ae Dionysio. De numero vide Canon. 

Ep.57. vs. ὅ2-- ὅ5. - Supplementa debentur Pal- 
merio. Κύῤῥαν Scriptum p. Κίῤῥαν, ut Znticyra. 

Ep.88. vs. 58—54. Et sententiae et spatii causa 
addidi ἐν Δελφοῖς, ᾿Σσεφανίτης debetur Seldeno. Chandl. 
ὃ στεφανίτης, quod ferri potest: sed ob additum πά- 
λιν praestat omittere articulum. Hoc enim πάλιν non 
ideo addidit, quod vellet, hunc esse secundum στεφα- 
νίτην : cur enim secundum: annotasset, non primum? 
Potius sententia haec est: Zx quo rursum Pythium 
certamen. aliquod. institutum est, idque iam. corona- 
rium, mutata ludorum ratione: in qua sententia 
melius abest articulus. 

Ep.$9. vs.54—55. Palm. scripsit ἐν ᾿Αϑ|ζήν]αις; 
hoc improbat Bentleius Opusc. p. 265. Lips. quod 
auctor alias constanter dixerit ᾿Αϑήνησιν, οἱ Icariae, 
non Athenis, inventa comoedia sit. Verum hoc alte- 
rum non videtur obesse lectioni ᾿λιϑήναις : nam ^49 
νᾶι est universa civitas, cuius pars caria pagus; et 
nisi praecessisset Athenarum designatio, desiderarem 
certe ᾿Ικαρίεων τῆς ᾿Αττικῆς; denique etsi alias ᾿Αϑή- 
νησιν ἃ lNostro dicitur, tamen imprudens et in- 
vitus variare hoc loco dictionem potuit.. Retinui 
igitur ᾿Αϑήναις ; sed Palmerii alterum, κωμῳδία π]ρ[ὦ- 
τον ἐτέθη [ἐπὶ] σανίσι, quod mutato ἐπὶ in ἐν reddidit 
Prid. displicuit merito Piersono Vindic. Tgnat. II, 11. 
ac Bentleio; hic igitur dedit: ἐν ἀπήν]αις κωμῳζδίαι 
ἐφορ]έθησαν [ὑπὸ] τῶν Ἰκαριέων, barbarismo. admisso, 
9 mutato in Γ᾿, neglecto mox P, et posthabita, quae 
post EeH est, magna lacuna. 
omnia, solo ultimo | in T mutato. Dedi vero zw- 


Ego retinui tradita 


μῳδῶν «9565. hic enim pro ipsa est comoedia, utin 
formula κωμῳδοῖς ἀγωνίζεσιϑαι. Reliqua usque ad dp- 
φορεὺς absolvit Bentleius. Numerum Prid. in textu 
HHP,, in notis HHH dedit, relicta lacuna. Ego cum 
Chandl. tantum HH. addidi, quod. de tertio siglo 
nihil definire licet (vide Canon.). 
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Ep.40. vs.56.. Restituere Palm, et Lyd. Νο- 


men. archontis habes ap. Plutarch. Solon, extr, 
Ep.41. vs.96—57. Supplevit Palm. ut dedi ; 

Chandl. pro ἀπέστ. dedit ἀπέπεμψεν, deterius, 

quum versus valde brevis sit, post ἀπέστ. 


'Tàmen 
aliquid 
amplius addendum iudico; fortasse fuit. ἀπέστειλεν 
Αἴσωπον μαντευσόμενον ; talium. enim rerum Noster cu- 
riosus. Prid. dedit: [z/5] ᾿Ασίας [ἐβασίλευσε καὶ sic] 
AeApe[9]s. ἀπέστειλεν. Exspectem. potius: Λυδῶν ἐβασί. 
λευσε: nec sine causa intermediae lacunae Spatium mu- 
tandum. Sane Noster regum quas notat. epochas ab 
initio regnorum sumit; et Croesi initium hie signi- 
ficari statuendum omnino est: sed potuit hoe Noster 
ita facere, ut aliquid annotaret, quod initio regni fe- 
cisset Croesus. Nomen archontis correxere Palm, 
Lyd. Marsh. ex Diog. L. I, 68. unde habet Scalig. 
Olymp. descr. Numerum. recte explevit Seld. 

Ep.42. vs.57—58. Palm. ὑπὸ [IIyS nc σφαλ[λό-. 
μενον ἐζώγρησεν: quae correxi scribens Πυϑίας σφα- 
λέντα. ᾿Ἐζωώγρησεν est ex Herodoto 1,85. Numerum 
constitui secundum. ea, quae in Canone ep.41. dix 
Seldenus dedit 282, Lyd. 279, Prid. 278 ut nos; 
Chandl. 288 addito archontis nomine ᾿Ἐρξικλείδου 
(Olymp. ὅ8, 1.). : 

Ἐρ.45. ν8.ὅ8--ὅ9. Seldenus scripsit: ἐδίδάξεν Ἴλλ- 
[κη]στιν : sed: neque haec fabula "Thespidis fuisse 'us- 
quam. dicitur, neque is usus est muliebri persona 
(Bentl. Opusc. p.282:). Prid. ὁ ποιητὴς [ἐξ ἁμαξης] πρῶ- 
τος ἐδίδαξεν [!Αλκηστιν, καὶ ἐἸτέϑη ὃ [τ]ρώγος [&9Xov. ve- 
vwuemkori], ἔτη etc. Debebat certe τῷ νικῶντι dici. Ego 


post lectionem "Marmoris rectius constitutam . dedi 
cum Chandl. ὃ ποιητὴς [ἐφάνη] ex usu auctoris. Tum 
Chandl. assumpto καί, quod Bentl. per errorem im- 
miscuit (vide var.lect.): πρῶτος oc [καὶ] ἐδίδαξε [τραγῳ- 
δίαν, ἧς ἄϑλον ἔἸτέϑη [τ]ρώγος, ἔτη etc. -Desidero pro- 
piorem cum litteris traditis concentum, quem fere 
praestant nostra. N distraho in AP. (AP); AA fuit 
AM, ZTIN muto in XTEI.. Cetera aperta: X videtur 
^ fuisse. Ad formulam cf. Euseb. Chron. p.59o. et 
Canon. Olymp. 47, 2. τοῖς ἀγωνιζομένοις παρ᾽ Ἕλλησι 
τράγος ἐδίδοτο... Nomen. archontis. aliis ᾿Αϑή]ναιος, aliis 
᾿Αλκ]αῖος, sed nihil decernere licet. De numero vide 
Canon. 

Ep.44. vs.59. De correctione numeri et vero 
anno vide Canon. 

Ep.48. vs.59-61. Primo versu supplementa 
significavit Seld. Vs. 60. Palm. Πεισιστράτου ἀϊπόγον]ον 
vel ἀμφίγονον vel ᾿Αϑηναῖον: quod ego secutus sum, 
praebuit Prid. Dein Palm. σζὑμπα]ρ[έστ]ησαν τοὺς 
Πεισιστρατίδας ἐκ[ χωρεῖν τοῦ ΠΕ]λασ|γικ]οῦ τείχους, ex 
Herodoto V, 64sq. ubi tamen est ἐκχωρῆσαι, et παρέ- 
στησαν (sc. οἱ Πεισιστρατίδαι, deditionem. fecerunt); non 
istud συμπαρέστ. quod ommino ferri nequit. Palm. 
etiam ἐκβαίνειν coniecit. Sensu caret Chandleri hoc: 
σζυνανέστ]ησαν τοὺς Hei. ἐκβάλλειν τοῦ Πεῖλ. etc. Muto 
Z in E; pro P assumo N, οἱ scribo ἐξανέστησαν 7. Π. 
ἐκ τοῦ Πελ. etc... Ceterum Hipparchus plus quam tri- 
bus annis ante eiectos Pisistratidas caesus erát, in 
magnis Panathenaeis (Thucyd. VI, 56. cf. Herodot. 
V, $6.), quae mense primo Hecatombaeorie acta sunt, 
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tertio quoque Olympiadum anno; itaque caedes Hip- 
parchi accidit Olymp. 66, 5. ut statuit iam Corsinus 
F. A. T. III. p.128. (male Dodwellus Annal. Thuc. 
ad Olymp. 66, 4. refert). Post hanc Hippias ab He- 
rodoto (V, 55.) dicitur quattuor regnasse annos, vel 
ires ab auctore vetusto dialogi Platonici de lucro 
(p.229.B.); tres vel quattuor refert Schol. Aristoph. 
Lysistr. 619. Nimirum quarto eiectus est, ut diserte 
ait Thucydidis (VI, 59.). Neque est cur id exacto 
prope quarto hoc anno, Hecatombaeone Olymp. 
67, 5. factum statuamus; probabilius multo accidit 
Olymp. 67, 2. (et sic Corsinus 1. c. p. 123.); extremo 
prope anno, uno certe mense ante exactum quartum 
annum. Vicesimo anno post, ut ait Thucydides, Hip- 
pias Marathonem petens militavit cum Persis; sume 
coeptam expeditionem Olymp. 72, 2. paulo post ve- 
ris initium; habebis annum illum vicesimum: non 
enim de ipsius pugnae mense vel die intelligenda 
verba scriptoris sunt. Prorsus etiam congrüit, quod 
ab exactis tyrannis Quadringenti instituti dicuntur 
ἔτει ἑκατοστῷ μάλιστα (Thucyd. VIII, 68.): nam si 
Olymp. 67,2. qui vel annumerari vel omitti potuit, 
numeratur primus, Olymp. 92, 1. est centesimus. De 
quo computo quae falsissima protulit Dodwellus, 
non refero, sed de universis Pisistratidarum tempo- 
ribus remitto ad Clintonum Fast. Hell. p. 201 sqq. 
Cf. etiam Canon. ad ep.4o. Postremo Palm. et qui 
eum sequuntur archontem Clisthenem anno huius 
epochae 45. (nobis Olymp. 67, 2.) inferunt; sed si 
Clisthenes tum, quum instaurabat rempublicam, epo- 
nymum. magistratum gesserit, qua de re tamen non 
constat, archon fuerit certe non ante Olymp. 67, 5. 
(ex Corsini falsis rationibus assignatur anno Olymp. 
67, 12 

Ep.46. vs.61. Universam rem ad Athenas refer. 
Supplementa verborum significavit iam Seld. Hypo- 
dicus aliunde non' notus. Eusebiana ad Olymp. 6o. 
habent: Zpicus carmiwum. scriptor agnoscitur: ubi 
vel hic vel Hipponax, licet iam ad Olymp. 28. an- 
notatus, intelligi potest. Zsagoram archontem Olymp. 
68,1. reponendum pro Lysagora esse. videre Palm. 
et Lyd. cf. Corsin. F. A. T.HI. p.129. Igitur pro 
computi diversitate numerus potuit 244 vel 245 esse ; 
ego pro meo numeros suppletos ex computo 4 su- 
mendi instituto dedi priorem. 

Ep. 47. vs.61—62. Mitto quae Semlerus et Baum- 
gartenius dedere mentione indigna. Corsinus F. A. 
Τ.1Π.. p.142. vel de uxore Hippiae tyranni vel de 
Minerva equestri agi censet: posterius Chandl. ne- 
glectis vs. 62. litteris EN exornavit hoc supplemento: 
"Aq? οὗ νε[ὡς ᾿Αϑηνᾶς τῆς] Ἱππίας ἱδρύσϑη] ᾿αϑήνησιν. 
At aras novimus huius Minervae, cultae Acharmis et 
Coloni (cf. ad n.474): Coloni certe aram habuit; et 
Acharnis eius aram fuisse colligas ex Pausania, quam- 
vis minus aperte locuto: sed de templo Athenis nemo 
quidquam prodidit. Nostro loco Ἱππία statuo geni- 
tivum esse (vide Introd.1.). Hippias quinque filios 
habuit (Thucyd. VI, 55.): sicuti vero ipse ut Nelides 
ex Nelei filio est Pisistratus vocatus (Herodot. V, 63.), 
et Codri filius Neleus; ita coniecerim Hippiae filio- 
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rum unum fuisse Νέστορα vel Νε[ιλέα, Sed Hippias 
post exactionem usque ad Marathonium proelium non 
sedit ignavus: reditum. eum interim tentasse docet 
Herodotus V, 91. ubi quae referuntur, pertinent ad 
annum hac epocha superiorem. Similiter quum Da- 
rius legatos in Graeciam mitteret terram et aquam 
poscentes (Olymp. 71, 4.), et paulo ante talia agitare 
Hippias potuit, maxime post primam Mardonii ex- 
peditionem Olymp. 71. ineunte susceptam: quidni 
eo annorum intervallo unus ex Hippiae filiis patris 
adiutor captus ab Atheniensibus et supplicio affec- 
tus fuerit? "Tale quiddam hoc loco scriptum fuisse 
coniicio, sumptum fortasse ex Phaniae libro de ty- 
rannorum interitu (vide Introd. 2.): et huc direxi 
supplementum. 

Ep.48. vs. 62 -64. Καὶ debetur Palmerio. Idem 
deinceps: ᾿Αριέντεα σ[ατράπη]ν Δαρείου ἀδελ{φιδεο]ν ; vel 
"Ap. σατράπην τῶν Aag. ἀδελφιδῶν. Prid. vero pro 'Ag- 
ἔντεα bene dedit ᾿Αρταφέρνεα (Herodot. VI, 94. Pausan. 
1, 52,6. Nep. Milt. 4.). - Vocem σατράπην recte ab- 
iecit'Chandl. et substituit articulum [τόἱν. Hunc in 
hac re sequor; sed restitui vulgarem. formam ἀδελ- 
φιδοῦν. lnserui mox ἣν a prioribus omissum (vide 
var. lect. et cf. ep.91). Tum recte Palm. ᾿αϑή- 
ν[ησι τοῦ] δευτέρου Φ|ζαιν[πποῦ: turbatum nota in la- 
cunis signandis esse. Idem statim addidit ἐν μάχῃ: 
Prid. καὶ ἐν μώχῃ. Nexus postulat ἢ] ἐν μάχῃ. Ῥο- 
stremo ἐτ]ῶξν praebuit iam 5614. Aeschylum Noster 
secundum epochas 48. et $9. statuit Olymp. 65, 4. 
natum: Suidas eum annos xxv natum docuisse dicit 
ἐν τῇ 9 ᾿Ολυμπιάδι, ubi cum Meursio et Petito O 
mutandum in O; Olymp. 70,1. quae notitia eodem 
redit. Alios Aeschyli natales in Olymp. 64, 4. ret- 
tulisse probabiliter docet Hermannus Opusc. T.II. 
p.161. 

ἘΡ. 49. vs.64—65. In duobus, quos Noster af- 
fert, Ceis Simonidis multa turbant interpretes, quos 
notavit iam Bentleius, nec refutamus singillatim ; tur- 
bat aliquid, ni fallor, Parius et ipse. Manifesto huc 
non pertinet Simonides iambographus multo vetu- 
'stior, Amorginus. Ep.54. autem Simonides Leopre- 
pis f. poeta et mnemonici inventor memoratur, Xi- 
μωνίδης ὃ Λεωπρέπους ὁ Κεῖος, ὃ τὸ μνημονικὸν εὑρών. Tic 
sine controversia Simonides est celeber; et hunc 
etiam ep. 57. dicit τὸν ποιητήν. Noster vero antequam 
illum referret, hac ep.49. nominavit SSzmonidem, 
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Σιμωνίδου πάππον τοῦ ποιητοῦ (nam ὃ Σιμωνίδου coniun- 
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gendum cum voce πάππος, non cum praegresso Σι- 
μωνίδης), et ipsum poetam: patet, priorem hunc Simo- 
nidem distingui a celebri ep.54. 57. nominato, et 
Simonidem minus celebrem ep.49. haberi avum cla- 
rissimi Leoprepidae, sive maternum sive paternum: 
alter avorum Leoprepidae fuit Hyllichus (Callimach. 
ap. Schol. Pind. Isthm.TI, 9.). Sed ille Simonides Leo- 
prepidae avus aliunde non notus: notum vero, Si- 
monidem Leoprepis f. fuisse avum maternum minori 


Simonidi, qui dicitur Genealogus (Suid. v. Σιμωνίδης 
ὃ Κεῖος). Num igitur Noster omnia perturbans Ge- 
nealogum. putavit esse celebrem Simonidem, Leo- 
prepis filium, mnemonici auctorem, eiusque avum 


SECT. VI. 


habuit pro alio vetustiore? Haec vero tanta foret 
hallucinatio, quantam viro in poetarum historia ver- 
sato et Ceorum vicino vix imputes. Accedit quod 
ne constat quidem, Genealogum poetam fuisse; qui 
si ap. Suid. l.c. ob dulcedinem, quae poetarum fere 
est, dicitur Μελικέρτης (est qui velit Μελίγηρυς) voca- 
tus esse, hoc potius ad Leoprepis filium a Genea- 
logo distinguendum, non ad Genealogum referri de- 
bere duo qui praecedunt Suidae articuli docent. 
Itaque potius iis, quos Beckii collectanea in Fabricii 
B. Gr. T. II. p.145. ed. Harl. nominant, in his Bent- 
leio Opusc. p. 170 sqq. concedendum, Parium au- 
ctorem duos ante Genealogum ab ipso non nomina- 
tum statuisse poetas Simonidas, ex quibus vetustior 
fuerit avus Leoprepidae, et Leoprepidam ab illo per 
eminentiam vocari τὸν ποιήτήν: ut hereditaria in eo- 
rum familiá poesis fuerit, Ceo Apollinis cultui adhae- 
rente (cf. ad n.2563.). Bentleius vero quum Simo- 
nidem ep.49. scriptum clarissimi Leoprepidae in- 
telligeret avum dici, merito noluit vel de flore vel 
de victorid eius ibi agi; quamquam Palm. voluerat 
supplere καὶ [αὐτός, ἐφάνη ᾿Αϑή]νησι, et Seld. victo- 
riam eius memoratam putarat. Nam quum eius nepos 
Olymp. 78, 1. fuerit nonagenarius secundum Mar- 
mor (ep.57.), ac proinde anno epochae 49. Olymp. 
72, 4. undeseptuagenarius, vel secundum ipsius Leo- 
prepidae verba in epigrammate posita Olymp. 75, 4. 
Adimanto archonte octogenarius, ac proinde Olymp. 
72,4. duodeseptuagenarius: constat avum tum de- 
buisse iam in limine senectae positum esse. Ut enim 
minimum annorum numerum et minorem quam Bent- 
leius ipse statuamus, sume avum anno aetatis duo- 
devigesimo uxorem duxisse, quod non inauditum 
apud Graecos, eique mox natam esse filiam, quae 
sedecim annis post ei pepererit nepotem Leoprepi- 
dam, tamen Olymp. 72, 4. avus iam erat cm - cur 
annos natus. Quare Bentl. scripsit: καὶ [αὐτός, τε- 
λευτίξ ᾿Αϑή]νησι. Chandlerum quid afferam? Qui omi- 
sit hoc τελευτῷ, credo lacunae angustiam reveritus, 
aliud vero non apposuit verbum, locumque imperite 
vertit. Sed ut ad Bentleium redeam, num verisimile 
Athenis dici obisse Ceum poetam, non nobilem ad- 
modum? Et est aliquid aliud, quod moveat, ut victo- 
riam hoc loco significari et confusos ab auctore in 
hac epocha Leoprepidam et cius avum censeam, 
ita ut avo, quem aliunde nosset, tribueret hanc 
victoriam, quae esset ipsius Leoprepidae. Aeschy- 
lum post Marathoniam pugnam, quum elegis poe- 
tarum laudarentur et lugerentur, qui ea occubue- 
rant, vicisse Simonides fertur in vita Aeschyli; is 
non potest alius esse nisi Leoprepis filius, qui ut 
notissimus simpliciter Simonides vocatur, et flebili 
sono praestitit. Sollemnia vero illa, quibus decora- 
bantur Marathonii heroes, consentaneum est anno 
post proelium acta esse Olymp. 72, 4. archonte Ari- 
stide. Quis dubitet, quin eadem res commemoretur 
in Marmore hoc, ei ipsi anno bic adscripta? Quare 
pro Bentleiano τελευτῇ dedi νικῷ, praeferens hoc ei, 
quod statim paulo post habetur, ἐνίκησεν, propterea 
quod τελευτᾷ et βασιλεύει in hac epocha dixit: cete- 
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rum dicitur νικᾷ et ἐνίκα et ἐνίκησεν, et posse etiam 


diversa tempora composita ferri docet vs. 89. Statuo 


i, Simonidi avo Leoprepidae Nostrum 
tribuisse, quod competeret Leoprepidae: quod non 


igitur, ut di 


est tanti, quanti Genealogi et Leoprepidae personas mi- 
scere; id quod Pario imputare nolui. Cui si in nott. 
critt. ep. 5o. id probrum inuro, ut Stesichorum priseum 
Olymp. 73. collocet, hoc quoque minus est quam 
id quod nolui illi tribui, propterea quod priscus ille 
poeta incertioris sane aetatis fuit quam Cei illi Leo- 
prepides et Genealogus, et quod bi Pario quasi vicini, 
Stesichori patria longe remota. Corollarii loco addo, 
plures qui Simonidis vitam vel explicuerunt vel at- 
tigerunt, inde a Boissyo (Hist. Simonid. p.152 sqq.) 
et ipsos victoriam illam Leoprepidae tribuere et anno 
Olymp. 72, 4. idque ex hoe Marmoris loco; sed 
Nostrum quoque putant hac epocha Leoprepidem 
intelligere, quod docui non posse statui. Van Goens 
autem in libro de Simonide et eidem de Parii mar- 
moris sententia errori implicitus est, et victoriam 
hanc quasi Olympicam pessime rettulit in Olymp. 
79,1. quem annum re non perpensa retinuit Her- 
mannus Opusc. T.1L p. 145. 155. Postremo de Darii 
obitu vide Canon. item de numero. Post βασιλεύει 
addidi vocem Περσῶν ex ep.44. 

Ep.50. vs. 65-66. ᾿Α[φίκετ]ο est Palmerii. Eu- 
ripidis natales, in quibus Noster sibi constat (vide 
ep.6o.), rectius plurimi Olymp. 78, 1. ponunt. Stesi- 
choros Parius duos habet, eumque, qui ep.73. Olymp. 
102, 8. vicisse dicitur, τὸν δεύτερον vocat: itaque hic 
ep. 50. scriptus illi est ὁ πρότερος, neque antiquiorem 
agnoscit Parius. Magnus sane hic error est, quod 
priscum Stesichorum circa Olymp. 75, 1. collocat; 
manifesto enim hune habuit pro prisco illo, qui O- 
lymp. $8-57. natus et Olymp. 85--56. defunctus vi- 
detur. Causa erroris haud dubie ea est, quam signi- 
ficat Kleinius de Stesichoro p.5 sqq. Propagata quippe 
in Stesichori prisci familia poesis est; quodsi aetates 
triginta annorum computamus, qui 6Ρ. ὅο. compa- 
ret, a noto illo prisco erit quintus, et qui ep. 73. 
Scriptus est, nonus, ita ut avorum avis cognomines 
nepotes fuerint. Hoc reperies subductis ad Kleinii 
rationes caleulis, quamquam ille aliquot aberravit 
annis. Et quod Aristoteles Rhet. II, 20. ad priscum 
illum. Stesichorum et Phalarin tyrannum refert, id 
quum Conon ap. Phot. cod. 186. 42. de Stesichoro 
Gelonis aequali prodiderit, intelligitur etiam. Cono- 
nem Stesichorum aliquem circa Olymp. 75. viventem 
nosse. Ceterum malim Στησίχορος [6] ποιητής. 

Ep.51. vs.66—-67. Egregie Chandl. ex lapide 
dedit. xai τὸν "ASw διώρυξε, quam rem cum ponte 
Hellesponto iniecto coniungere solent veteres (vide 
mea in Plat. Min. et Legg. p.195.). Archontis verum 
nomen est Καλλιάδης, quem primus nominat Herodo- 
tus VIII, 51. male aliis dicitur Καλλίας, Cf. Clinton. 
Fast. Hell. p.28. Reliqua vide in Canon. 

Ep.52. p.67—69. Athenienses dicuntur Plataeis 
vicisse, quum tamen adversus Persicum exercitum 
Lacedaemonü potissimum dimicarint. De scriptura 
EPPYH vide var. lect. Palm. ἐῤῥύηπ[εν ἐν Xix]eMe; sed 


320 


perfecto locus non est. Mitto Prideauxiana, quorum 
alterum ἔῤῥευκεν eodem laborat vitio, alterum 955,25 
barbarum est, neutrum vero litteris traditis con- 
gruum. Neque his accommodatum Chandleri ἐρύη[σε. 
Ἐῤῥύη certum. "Thucyd. TII, 116. ἐῤῥύη δὲ καὶ περὶ αὐτὸ 
τὸ ἔαρ τοῦτο ὃ ῥύαξ τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης. Quod ad- 
didi x[&cv s. κ[αῖον, non videtur absonum; fortasse 
insuper addendum τὰ ante ἐν Xu "Tum Αἰτνίαν bar- 
barum mutavi in Αἴτνην, IA in H. Περὶ τὴν Αἰτν[α]ίαν 
coniicias; sed nihili est haec dictio. 

Ep.58. vs.69-70. Vox Συρακουσῶν a Lyd. sup- 
peditata prorsus explet lacunam; de Syracusiis re- 
bus Noster etiam ep.51:. 55: 62. 74. nusquam de 
Gelensium rebus: quo minus probabile est Palme- 
rianum ἐν PéAe, a veritate historica insuper magis 
etiam recedens quam illud. Vide Canon. 

Ep.54. vs. 70-71. Simonidis victoria, quae ar- 
chonte Adimanto illi contigerit Athenis, ab ipso me- 
moratur in epigrammate notissimo, quo se tum octo- 
genarium fuisse docet. Est vero Leoprepis f. pocta 
clarissimus, non iste Genealogus. Cf. ad ep.49. Sta- 
tuae Harmodii et Aristogitonis aheneae iam collo- 
catae sunt mox post pulsum Hippiam, quo anno 
Romae exacti reges (Plin. H. N. XXXIV, 9.), Olymp, 
67, 4. Has fecerat Antenor (Pausan. 1, 8, 5.); Susa 
translatas a Medis restituit vel Alexander (Arrian. 
Exp. Alex. II, 16. VII, 19.) vel Antiochus (Pausan.), 


videruntque eas Athenis Arrianus et Pausanias. In- 


ierim novae repositae erant, quas Critias fecit, et 
has quoque-vidit Pausanias. De novis his dicit No- 
ster. Cf. "Thiersch. Epoch. hist. art. p. 128 sqq. 

Ep.55. vs. 71-72. Vide Canon. 

Ep.56. vs.72. Recte scribitur XoQAov, ut in 
noto de Sophocle epigrammate Anthol. Palat. VII, 
21. παῖδα Σοφίλλου, ubi metrum scripturam evincit. 
ΣΣοφίλος s. Ἰξόφιλλος est a primitivo σοφός, aliud pror- 
sus nomen Xue. Sophocles Nosuo Olymp. 77, 4. 
dicitur annos xxvn natus esse; igitur lucem vidit 
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Olymp. 70, 4. a quo anno etiam in Sophoclis Vitae 
loco quodam eius aetatem computari docuit Her- 
mannus Opusc. T. IL. p.161. Suidas eiusdem natales 
falso in Olymp. 78. refert; sed unice sequendum id 
in Vit. Soph. testimonium, quod addita diserte ar- 
chontis Philippi nota Sophoclem natum docet Olymp. 
71,2. quod fortasse ex Philochoro fluxit. Hoc iam 
olim probavi Gr. trag. pr. p. 49. 102. et in Comm.I. 
de Soph. Antig. c. 7. (Act. Acad. Boruss. 1824.), pro- 
bat etiam Clintonus Fast. Hell. p. 25. Sibi tamen con- 
stat Noster, ep. 64. Sophoclem dicens obisse Olymp. 
Sed Diodorus XIII, 105. 


Sophoclem eodem hoc anno nonagenarium obisse scri- 


93,95. annos natum xcr. 


bit, quod annumerato, ut subinde fit, et natalium 
et mortis anno refertur ad Olymp. 71, 2. archonte 
Philippo. Ceterum non illo anno, sed Olymp. 92, 2. 
me Sophoclem obisse censere singulari de causa, 
noto in Canone ep.64. De victoria hac Sophoclis 
vide collectanea nostra Gr. lrag. pr. p. 101. οἵ Clin- 
ioni Fast. Hell. p.57 sq. Tudices dedit archon, quem 
vocant, eponymus (Plutarch. Cim. 8.), qui solis ma- 
gnis Dionysiis praeest, ceteris non item; igitur victo- 
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ria magnis Dionysii parta. De archontis nomine 
vide Canon. 

Ep. 57. vs. 72-78. De Srmonide vide ad ep. 49. 
54. qui quum ipse testatus sit, se Olymp. 75, 4. fuisse 
octogenarium, Olymp. 78, 1. habuit annos rxxxrx. ad 
quam aetatem eum pervenisse Olymp. 78. defunctum 
tradit Suidas. Tamen si Olymp. 75, 4. incipiente ha- 
buerit iam octoginta annos, et extremo anno Olymp. 
78, 1. defunctus sit, potuit hoc anno monagenarius 
vocari; id quod facit Noster. De /apide isto caelo 
sive ex aére delapso loquuntur plurimi; nec res est 
dubia. Noster mihi videtur superstitione ductus rem 
cetera veram annotasse; quamquam contraria Robert- 
sonus ratione auctorem, quippe falsarium, putat sae- 
culo vixisse fabellis et superstitionibus non iam de- 
lectato, ideoque non addidisse, lapidem esse caelo 
delapsum. Unde vero delapsum putaverit nisi ex caelo 
vel aére? Aliunde enim misi illinc nihil delabi in 
tellurem. potest. Nota vero ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς esse ad 
Aegos flumen; non enim flumini illapsus lapis, sed 
iacuit in solo: sic Plinius H. N. II, 59. eum dicit 
fuisse ad 4egos flumen, magnitudine vehis, Diog. L. 
ΤΙ, 10. περὶ Αἰγὸς ποταμόν, et similiter Philostratus 
Vit. Apollon. I, 2. 
huius lapidis meminit Aristoteles Meteor. L 7. ὅτε ὃ 


2 2 mo 2 “ 5) 
ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ἔπεσε λίθος ἐκ τοῦ pos : sed memo- 
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rarat iam qui tum ipsum vixit, Diogenes Apollonia- 
tes; vide Stob. Ecl. phys. 1, 25. p. 508. ed. Hecren. 
"Theodoret. Gr. aff. car. IV. p.797. ed. Hal. Rem 
Anaxagoram fabulantur praedixisse (Diog. L. Plin. 
11. ec. Ammian. Marcellin. XXII, 8, 5. coll. XXII, 16, 
22. et Tzetz. Chil.). Nempe consequens fuit Ana- 
xagorae placitis, ex sole aliisque caelestibus corpo- 
ribus violentiore motu posse aliquid abruptum de- 
labi; uhde nata fabula, quasi ad Aegos flumen ca- 
surum lapidem Anaxagoras dixerit. Vide Silenum 
ap. Diog. L. IT, 11. Plutarch. Lysandr. 12. ubi de eo 
saxo agitur uberrime. Archon oblitteratus ap. Diog. L. 
ubi viderunt init&scribendum: ἐπὶ ἄρχοντος - - - δίμυ- 
λον λίθον ἐξ οὐρανοῦ πεσεῖν. Plinius refert ad Olymp. 
78,2. unius anni discrimine; Eusebius in Graeco et 
Latino Canonis exemplo ad Olymp. 78,4. verbis 
prope iisdem quibus Marmor, sed addito ἐκ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ: cf. etiam Chron. Gr. p.54. Chron. Hieron. p.52. 
Apud Maium p.589. locus depravatus est. 

Ep.59. vs. 74—75. Τέλ]α debetur Palmerio. De 
archonte, quo obierit Aeschylus, consentit Schol. 
Aristoph. Ach. 10. Quot annos eius vita expleverit 
secundum varias rationes, vide ap. Hermann. Opusc. 
T. II. p. 161. 

Ep.60. vs.75-76. De Euripidis natalibus vide 
ad ep.50. de numeri supplemento cf. Canon.^H]za» 
recte dedit Chandl. ut ep.55. est ἦν ; Palm. ἐβίωσαν. 

Ep.61.vs.76-77. De' nomine archontis vide 
Canon. 

Ep.62. vs. 77. Falsum numerum cur retinue- 
rim, vide in var. lect. 

Ep.63. vs.77-78. Lacunam explevit Palm. a 
quo in solo numero vitae Euripidis annorum discessi. 
Hic enim et cum eo ceteri dederunt annos 77, ex annis 
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in Marmore ep. 50. et 68. scriptis, qui sunt 222 et 
145, instituto computo; nos vero sequimur veros ar- 
chontum annos eorum, ad quos perüinent epochae: 
et hàec est sola recta ratio. Dedi igitur annos 78; 
tot enim conficiuntur ab Olymp. 75, 4. ad Olymp. 
95, 2. De anno quo obierit Euripides, vide ad Ca- 
non. Falsum epochae numerum 145 cur retinuerim, 
vide in. var. lect. 

Ep.64. vs.78-79. De numero annorum, quos 
vita expléverit Sophocles, vide ad ep.56. de anno 
obitus dico in Canone ad h.l. Seld. in Canone suo 
dedit ἀνέβαινεν; Palm. ἀνέβη, quod corruptum a Chandl. 
reduxit Porsonus. Addidit Prid. εἰς Περσίδα (hoc certe 
voluit, sed scripsit aliter), Chandl. ἐπὶ τὸν ἀδελφόν: 
neutro opus esse videas ex ep. 66. Ubi quum habeas 
reditum τῶν μετὰ Κύρου ἀναβάντων, hic locus mani- 
festo ad anabasin Graecorum illorum ipsam pertinet, 
negante licet Palmerio: at puerili errore Noster hanc 
in Olymp. 95, 5. rettulit, quum suscepta Olymp. 94, 4. 
sit. Hoc unum concesserim, priorem Cyri in Asiam 
ascensum sive iter patre Dario superstite susceptum 
huic errori occasionem dedisse: id enim iter Dio- 
dorus XIII, 104. in Olymp. 95, 4. proximum ab hac 
epocha annum refert. Mox Seld. in lapide esse zgc- 
πέρου docet; Chandl. quum hoc iam agnoscere non 
posset, dedit Πρ. τ΄. οὐ, quasi Calliae nomini addi- 
tum fuisset patris nomen, quod a Nostro nusquam 
factum; et raro omnino, in publicis monumentis 
numquam id fit. Scio esse, quod obiici queat; sed 
id pridem. removi Commentatone de archontibus 
pseudeponymis. Noster quum ep.59. priorem Cal- 
liam archontem πρότερον dixerit, hoc loco necessario 
voluit δευτέρου vel ὑστέρου, quod viderunt Lyd. et Palm. 
et προτέρου hoc loco lapicidae errori debetur. Sed 
quum alius etiam Olymp. 95, 1. Callias archon fue- 
rit, re vera hic, qui epocham 64. signat, fuit ter- 
tius: tamen quod ep.59. προτέρου, non πρώτου scri- 
ptum, patet ep. 64. Parium voluisse δευτέρου, non 
τρίτου. Excuses vero hoc δευτέρου, si Noster archon- 
tem Olymp. 92; 1. putaverit Καλλέαν vocatum, ut is, 
qui ep.70. scriptus est, in marmoribus audit KaA- 
λέας, credo quod ipse sic suum signavit nomen: ne- 
que ei excusationi hoc obstat, quod ep. 70. δευτέρου 
non appositum: quippe in his notis apponendis non 
constans Noster (vide ad ep.54. nott. critt.). Quam- 
quam autem Καλλίας et Καλλέας non diversa nomina 
sunt (cf.ad n.1758.), tamen praestat ista excusatio, 
quam. quae voci sive προτέρου sive δευτέρου explican- 
dae attulerunt Seld. Prid. Stanleius ad Vit. Aeschyl. 
p.712. Corsinus Fast. Att. T. III. p. 260. relatu non 
digna. 

Ep.66. ν8.79- 80. Lacunam explevit Palm. No- 
ster cum Demetrio Phalerensi ap. Diog. IL, 44. et aliis 
Socratem dicit obisse, postquam vixerit annos septua- 
ginta. Socrates, quum eius ageretur causa, et ipse 
damnaretur, quod triginta diebus ante eius mortem 
factum est (Fischer. ad Plat. Criton. 1.); postridie 
quam navis Delum profectura coronaretur, habuit 
plus quam septuaginta annos (Plat. Apol. Socr. p.17. D- 
ἔτη γεγονὼς πλείω ἑβδομήκοντα). Obiit vero Olymp. 95, 1. 
γε: Dl: 


Iwscn. Gn. 


DELUS ET 


RHENEA. ETC. 594 
post Deliaca "Thargelia Thargel. d. vr. vel vir. circiter 
acia, reduce Delia navi; natus ab Apollodoro fertur 
"Thargelionis d. vr. (Diog. L. ΤΙ; 44), archonte Apse- 
phione Olymp.77, 4. ex eiusdem Apollodori rationi- 
bus. Sic vero tantum anni 69 conficiuntur a "Thar- 
geliis Olymp. 77, 4. ad "Thargelia Olymp. 95, 1. - Ne- 
que expleveris ànnos plus quam septuaginta, quot 
postulantur, si cum Corsino F. A. T.I. p. 46. Apse- 
phionem statuas Olymp. 77,5. secundo semestri ar- 
chontem fuisse, et computes inde a "Thargelionis 
d. vr. ad tempus actae causae Olymp. 95, 1. Qua- 
propter mihi persuadeo, Apollodorum Apsephionis 
annum ut Socratis natalem ita tantum repperisse, 
ut eum septuagesimo vitae anno post "Thargelia coepto 
perisse statuens retro computaret annos 69. Socratem 
vero aliquanto prius natum esse, non modo Olymp. 
77,8. sed fortasse potius Olymp. 77, 2. 
annos 71 et aliquot insuper dies. 


Sic vixerit 


Ep.67. vs.80-81. Dedi valde incertum Chandleri 
supplement de stydamante priore Olymp. 95,2. 
primum docente ex Diod. XIV, 45. ductum, ΑΓ’ in 
AX mutato. Baumg. quoque de Astydamante cogi- 
iarat; et certe, si ep.67. de prima eius didascalia 
agebatur, ut habes in supplemento, non erat cur 
ab Astydamante reponendo. deterreret eum ep. 71. 
ubi de Astydamantis victoria ad Olymp. 101, 4. di- 
citur. . Ceterum. quum ep. 71. Astydamas simpliciter 
nominatus sit, nullo, quod eum ab altero distingueret, 
additamento adiecto, ep.67. aut de eodem dictum fuit, 
aut de Astydamante non dictum. Insignem de utro- 
que Astydamante locum Scholiorum Aristoph. Av. 282. 
(coll. Suid. v. Φιλοκλῆς) olim emendavi Gr. trag. princ. 
p.98. ubi tamen per homoeoarcton excidere voces 
ἐκ τούτου δὲ ᾿Αστυδιώμας, nec verum plane assecutus 
sum. Verba haec sunt: Γεγόνασι δὲ Φιλοκλεῖς δύο Tga- 
γωδιῶν ποιηταί: εἷς μὲν ὃ Φιλοκλέους ἀπόγονος" ἐκείνου μὲν 
γὰρ ἼΑρης Μόρσιμος" ἔκ τούτου δὲ ᾿Αστυδώμας" ἐκ τούτου. δὲ 
Φιλοκλῆς καὶ ἕτερος ὃ κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν περιπεπτω- 
κὼς τῷ νεωτέρῳ Φιλοκλεῖ, Scribendum vero: εἷς μὲν à 
Φιλοπείϑους υἱός, ἕτερος δὲ ὁ Φιλοκλέους ἀπόγονος " 
ἐκείνου μὲν γὰρ ἦν Μόρσιμος" ἐκ τούτου δὲ ᾿Αστυδώμας" 
ἐκ τούτου δὲ Φιλοκλῆς καὶ ἕτερος ᾿Αστυδάμας, ὃ κατὰ 
τὴν αὐτὴν ἡλικίαν περιπεπτωκὼς TU νεωτέρῳ Φιλοκλεῖ. Vox 
ἀπόγονος ambiguae significationis est; notat modo 
nepotem, modo abnepotem, h.l. pronepotem. Prior 
Astydamas est pronepos sororis Aeschyli, quae Philo- 
pithi nupserat, alter eiusdern abnepos. Unde com- 
putatis aetatibus Clintonus Fast. Hell. p.98. 111. 
ep. 67. maiorem Astydamantem intelligit, qui Suidae 


᾿Αστυδάμας ὃ πρεσβύτης, et ep. 67. minorem, qui Sui- 


dae ὁ νέος, υἱὸς τοῦ προτέρου. Mihi, ut dixi, hoc con- 
stat, ep. 67. aut non scriptum fuisse Astydamantem, 
aut eundem qui ep.71. nec video, quare maior Asty- 
damas qui Olymp. 95, 2. primum Athenis docuerit, 
non potuerit Olymp. 101, 4. victor inscribi Athenis. 
Non enim dicitur primum vicisse; et ut ad primam 
victoriam referendam ep.71. putes, potuit fieri, ut 
iragicus multis iam externis victoriis nobilitatus Athe- 
nis tamen tum primum vicerit. Ceterum maior Asty- 
damas vixit sexaginta annos (Diod.). 
Ss 
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Ep.68. vs.81. Ad diversa duo nomina gentilicia du- 
cunt vestigia, Μεϊσαμ]βριανὸς vel [Σηλ]υββριανός. Nomen 
poetae inveniri nequit: quamquam n. 2054. Mesambria- 
nus nominatur Zulosthenes, ut videtur, quod nomen 
credas usitatum fuisse in musicorum et maxime tibici- 
num familia; et dithyrambicum ex tali familia poe- 
tam prodire potuisse quis neget? Ac mutato Z in A 
congruunt reliqua voci Αὐ]λοσζϑένης ὁ - - - Et: haec 
quidem ambigua sunt; sed pessima Chandleri con- 
iectura Ἐ[Γάνϑ]ος [ὃ ποιητὴς Σαρδι]ανός, quem nemo 
novit. Semlerus de Philoxeno Cytherio,. Baumg. de 
Polyido vel Milesio Timotheo cogitabant. 

Ep.69. vs.82. Malim [Ὁ] &9. De numero an- 
norum Philoxeni 55 (non 60) vide var. lect. 

Bip. 70. vs. 82 - 85. 
101. refert Suidas loco cetera corrupto; cf. Meinek. 
Qu. Scen. Spec. III. p. 24. In lacuna aut πρῶτον ἐδὶ- 
Safev aut cum Palm. ἐνίκησεν scribendum; Prid. ad- 
didit ᾿Αϑήνησιν. Numerum restituit 5614. Archon ap. 
Diod. XV, 28. Καλλίας scribitur; Καλλέας &udit n.158. 
δ. τ. 8. et sic haud dubie signabat ipse. 

Ep.71. vs. 85. De 4fstydamante vide ad ep.67. 
Cometae huius meminit Aristoteles Meteor. I, 6. ubi 
nunc recte legitur ἐπὶ ᾿Αστείου ἄρχοντος: apparuit vero 


Anaxandridem in Olymp. 


hieme; cauda eius δοκὶς s. δοκὸς vocata (non ὁδός, quod 
apud Aristotelem editur), ut docet Diodorus XV,50. 
(ad Olymp. 102, 1)) ὠφϑη μὲν γὰρ κατὰ τὸν οὐρανὸν ἐπὶ 
πολλὰς νύκτας λαμπὰς μεγάλη καομένη, ἀπὸ τοῦ σχήμα- 
τος ὀνομασϑεῖσα πυρίνη δοκίς : cf. ibi Wessel. -Ex Cal- 
listhene de eo refert Plinius H. Ν. VIT, 5. Pugnam 
eo Leutricam portentam esse posthac creditum, δά 
quam Noster transit statim. Supplementum est in- 
certum. Seld. κατεκάη δὲ τότε κα[ὶ οὐρανός, Palm. καίὶ 
πυρίνη δοκὶς ἐν οὐρανῷ et praeterea aliud, Prid. κα[ὶ ἐν 
οὐρανῷ μέγας κομήτης, Chandl. κα[ὶ ἐν οὐρανῷ ἣ μεγάλη 
λαμπάς. Nostrum proxime accedit ad Diodorum; de 
industria vero devitavi istud. καί. 

Ep.72. vs. 85-85. In priore lacuna Seld. ἀφ᾽ οὗ 
ἡ μάχη ἐν Λεύκτροις, Prid. ἀφ᾽ οὗ ἐν Λεύκτροις μάχη; 
quod ego dedi, commendant ep.48. 51.52. Secun- 
dam lacunam, quae olim continuo post Φρασικλείδου 
incipiebat, sic explebat Palm. ἀφ᾽ οὗ ᾿Αλέξανδρος Μα- 
«sva»; sed Prid. nulla nova epocha incepta: καὶ 
ἐτελεύτησε Κλεόμβροτος Λακεδαιμονίων] βασιλεύς, temere 
mutans. traditam vs.85. init. lectionem. Corsinus Fast. 
Att. T.IV. p. 8. «o5 ὃν ᾿Αλέξανδρος Μακεδόνων : idem 
quod huc rettulit Dodwelli supplementum, id per- 
tinet ad ep.74. Chandlerus: κατὰ τοῦτον δὲ καὶ ᾿Αλέ- 
ξανδρος ὁ ᾿Αμύντου Μακεδόνων. Equidem ex Forst. posui 
KAIoAA, quibus litteris cetera verba accommodavi ; 
malim tamen abesse articulum ante "AXE. Alexan- 
der II. Macedoniae regno potitus est Olymp. 102, 8. 
(Diod. XV, 60.): quod Noster facile potuit in prio- 
rem hune annum transferre. Ceterum hic Alexander 
vulgo perhibetur non ultra annum regnasse; at pe- 
rit demum Olymp. 105, 1. (Diod. XV, 71) eique 
debere plus quam annum concedi etiam ex aliis re- 
bus demonstrat Clintonus Fast. Hell. p.226. Eius- 
dem Alexandri obitus sine controversia memoratus 
est ep.74. Olymp. 105, i. Nihili vero est Baum- 
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gartenii coniectura, qui- hac ep.72. Alexandri Phe- 
raei tyrannidem scriptam fuisse putabat; cui rei non 
convenit. vox βασιλεύει. Ceterum: Pausanias VI, 5. hoc 
sane anno Alexandrum Pheraeum putat iam fuisse 
tyrannum; sed vide Clinton. p. 144. et 288. et in- 
telliges illum. Olymp. 102, 4. esse tyrannide. po- 
titum. 

Ep. 75. vs. 85. De Stesichoro cf. ad ep.50. Prae- 
ter dictionem ἐν ᾿Αρκαδίᾳ a Prid. additam reliqua sup- 
plevit Palm. De archonte et anno vide Canon. 

Ep.74. vs.86-87. De Alexandri II. Macedonis 
obitu et Ptolemaei Aloritae initio agi quum Selde- 
nus in Canone annotasset, Palm. supplementum iusto 
brevius dedit hoc: ᾿Αλεί ξα]ν[δρου τελευτήσαντος Πτολε- 
μαῖος βα]σιλεύει. Dodwellus Ann. Xenoph. p.278. 
"AAe[E. δολοφονηθέντος Πτολ. τῶν Μακεδόνων βωσιλεύει. 
Reduxi τελευτήσαντος ex usu Nostri, et cum Chandl. 
abieci articulum. τῶν. Denique inserui vocem ὁ ^AAu- 
ρίτης. Re vera haec ad a. Olymp. 108, 1..pertinere, 
ad quem refert Noster, docui ad ep.72. Alexandrum 
Pheraeum inferre voluerant Lyd. p. 228.282. et Prid. 
(cf. ad ep. 72.) sed is ἐτυρώννευσε, non. ἐβασίλευσεν. 

Ep.75. vs.87-88. Ἱρὸν ferri posse. doceo in 
Introd. 1. De Phocensibus agitur et Delphico tem- 
plo; res vero incidit inter. Olymp. τοῦ, 1. et 105,4. 
demonstrantibus epochis contiguis, eaque acta Nostro 
ἄρχοντος Κηφισοδώρου. Hic archon. notante iam Seld. 
sine controversia signavit annum Olymp. 108, 5. qui 
quum a Delphici templi per Phocenses sive occu- 
pati sive direpti anno nimium absit longe, Freretus 
p.197. censet hoc loco non de ea ve dici, sed de 
Cirrhaei soli occupatione, ob quam irrogata Pho- 
censibus multa est; eam multam ne solverent, su- 
scepere deinceps bellum (Diod. XVI, 25.). At super- 
sunt verba τὸ ἐν Δελφοῖς ipóv: ultima vox Frereti ae- 
tate nondum ex lapide enotata si illi innotuisset;: mis- 
sam fortasse fecisset istam suam sententiam. Quodsi 
nihilominus hane quoque lectionem censueris Frereti 
opinioni accommodari posse, sumpta vaga aliqua for- 
mula, ut ἀφ᾽ οὗ Φωκεῖς τὸ ἐν Δελφοῖς ἱρὸν [ἠδίκησαν, οο- 
gites Nostrum pressius et satis accurate loqui, ac de- 
siderari tale quiddam, ἀφ᾽ οὗ Φωκεῖς [τὴν Κιῤῥαίαν sive 
τὴν ἱερὰν yay εἰργάζοντο (cf. n. 1688. et nott.), et ne posse 
quidem certo anno tributam soli vacui occupationem 
esse, quae paulatim fit, uno et altero agricola abscin- 
dente et exercente sacrorum fundorum particulas, 
dum non attendunt ad delictum qui huius rei curam 
habent Amphictyonici magistratus, donec maligni rem 
denuntient. Itaque de templo ipso agitur, non de 
Cirhaea terra; illud vero captum a Phocensibus 
Olymp. 105, 4. (Clinton. Fast. Hell. p.124), nondum 
tamen direptum: initio enim Phocenses praetexebant 
sese neutiquam expilare templum constituisse (Diod. 
XVL, 24. 27.50.). Sed hoc loco prima initia rei 
memorari, non extremam vim, docere videtur tem- 
pus a Marmore assignatum, quod est ante Olymp. 
τοῦ, 4. ut supra dixi: igitur non ἐσύλευσαν s. ἐσύλησαν 


cum Palm. et Lyd. sed cum Baumg. κατέλαβον a. me 
lam vero in hac historiae luce Parius 
non potuit novem annis aberrare; itaque annus, cui 


additum est. 


SECT. VI. 
rem assignat, non potest esse Olymp. 108,8. Et 
succurrit archon Κηφισόδοτος apud Diodorum: et Dio- 
nysium in Dinarcho p. 115. 44. ed. Sylb. Olymp. 105,8. 
cui anno quidni iribuerit Noster, quod in proximum 
inferiorem rettulerit Diodorus? Ita iudicarunt etiam 
Lyd. Prid. Chandl. Clinton. Fast. Hell. p. 124. Sic 
numerus Marmoris debuit 94 esse, 
Prid. Palinerius vero numerum 100 dedit, homony- 
mia archontum suspicans deceptum Parium rettulisse 


quem restituit 


ad archontem priorem simili nomine usum, quae 
deberet ad posteriorem referre: at neque commoda 
haec maximi erroris excusatio, neque Olymp. 108,8. 
quo anno ille quem voluit archon fuit, 


Ceterum si Marmoris lectio- 


competit 
numero 100, sed 102. 
nem incertam putes, potest Κηφισοδ[ὀτ]ου corrigi; ni- 
hil tamen mrmtavi, quod in Fastis, quos Noster se- 
quitur, archon Olymp. τού, ὅ. potuit Κηφισόδωρος 
scriptus esse, etsi in recentioribus Diodori et Dio- 
nysii exemplis erat Κηφισόδοτος. Non pro mea re 
afferam Κηφισόδωρον archontem apud Isaeum in ora- 
tione pro Eumathe (Dionys. Halic. Is. p. 105. 15.), 
licet hunc in Olymp. 105, 8. referat Clintonus p. 124. 
quod de hoc in utramque partem disputari potest: 
concedo tamen pugnae navalis illo loco mentionem 
deducere in Olymp. 105, 5. Superest ut removeam 
difficultates plures; ex: quibus una Freretum: induxit, 
ut de anno'epochae 75. aliter statueret, eumque pu- 
Quippe si 
quum ys.90. 
Agathocles archon Olymp. 105, 4. scriptus sit, omnia 


taret'in Olymp. 103,5. referendum esse. 
ep.75. annum statuimus Olymp. 105, 3., 


quae vs, 88. inde a formula 'A' οὗ scripta sunt usque 
ad. vocem: ᾿Αγωθοκλέζους v$.90.. debent unam consti- 
tuere epocham, quae iam videtur iusto amplius spa- 
ijum occupare. Accedit quod vs.88. litterae ET, 
quae lacunam praecedunt, possunt deducere ad ἔτη 
- - -, ita, ut iam ab ipso vs.88. terminanda videatur 
epocha post ep.75. proxima, nisi quod post anno- 
rum notationem addita potuerunt alia esse, ut solet 
(c£. ep.55. 60. et alias); deinde commodissime novam 
inceperis epocham a poetae victoria, quam Noster 
amat*primo loco ponere epochae signandae causa, 
quo rettuleris v8.90. vocem superstitem ἐνίκησεν. Porro 
quae epocha nostra 76. de Philippo II. Macedone 
ac de Artoxerxe et Ocho habes, ex veris calculis non 
perünent dd annum Agathoclis Olymp. 105,4. sed 
prius ponenda sunt (vide Canon. ep. 76.) : quae una res 
movit Freretum, ut quae post ep.75. scripta vs. 88. 89. 
sunt, non Agathoclis anno sed priori alicui tribueret 
aliam epocham signanti ; quo facto ep. 75. expelletur ex 
Olymp. 105,5. Nihilominus ex iis, quae supra dixi, mihi 
firmum stat, epocham 75. referri ad Olymp. 105, 5. sed 
suspiceris, vs.90. erratum a lapicida esse, cuius negli- 
gentiam aliquoties notavimus, et debuisse illum pro A ga- 
thocle alium posteriorem archontem ponere, quippe 
Elpinem Olymp. 106, 1. qui solus superest ante Calli- 
stratum Olymp. 106, 2. (vs.91.). Sic Timothei obitum 
vs. 88. scriptum et reliqua, quae ea epocha comprehen- 
dit, signaverit Agathocles Olymp. 105,4. inter epocham 
Phocici templi occupati Olymp. 105,5. et Elpinem 


archontem Olymp. 106, 1. interiectus, et Elpinis anno 


DELUS ET 
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vicerit ille, de quo vs.9o. dietum erat ἐνίκησεν. Quid 
quod vs.9o. non PAAAAIII, sed PAAAAI in la- 
pide esse affirmat Forsterus? Et numerus 92 exacte 
quadrat in Elpinis annum, nullo modo in Agatho- 
clis. Denique hac ratione sustuleris difficultatem uni- 
versam, excepta ea, quae in Philippi II. Macedonis 
haec vero 
tanta non videtur, ut in ea haerendum: sit (vide Qa- 


et regum Persicorum rebus posita est; 


non. ep.76.). At me cetera, quidem argumenta ita 
gravia sunt, ut lapicidae imputes istum, quem. dixi 
errorem, sed concedendum est, et epocham 75. re- 
ferri ad. Olymp. 105;5. et epocham 76. ad Olymp. 
105, 4. nullamque inter illas aliam intercessisse, epo- 
chaque una eademque comprehendi ea ommia, quae 
vs. 88-9o. inter^AQ? οὗ et ᾿Αγωθόκλέζους scripta erant; 
Primum enim satis ampla spatia occupant etiam aliae 
epochae, ut ep.9:10. etc. atque illud ET' vs. 88. 
ante lacunam comparens non necessario fuit éz[y, 
sed potest alia ratione suppleri, quam dicam ad 
ep. 76. 


poetae victoria dictum sit, sed potest ad bellicam 


ἐνίκησεν autem vs.9go. non opus est ut de 


aliquam. victoriam referri. Postremo PForsteriana le- 
ctio. numerum 92. pro 93 offerens dubitari potest 
num certa sit (cf. var. lect.). Et haec quidem dili- 
gentius hoc statim loco exposui, ut simul viam mu- 
nirem ad tractandam epocham sequentem. 

Ep.76. vs.88—-9o. De Timotbei obitu vide ad 
Canon. Seldenus post Timothei epocham inserit 
aliam sie conceptam: ['A$^ οὗ Φίλιππος ὁ ᾿Αμύντου 
τῶν Μακεδόνων βασιλεύει, καὶ ᾿Αρτοξέρξης ἐτελεύτησεν, 
ὮὭχρς δὲ ὃ υἱὸς β[ασιλεύει τῶν Περσῶν, ἔτη - -], deinde 
vero alii epochae tribuit, quae vs.g9o. init. scripta 
sunt. Similiter statuere Feretum vidimus ad ep.75. 
Sed hoc fieri non posse iam docui ad ep.75. Ita- 
que haec omnia usque ad vocem ᾿Αγαθοκλέ[ους 
vs.90.'epochae Timothei adiicienda sunt cum Lyd. 
Prid. Chandl. Unde simul colligitur vs.89. ET ante 
lacunam non esse ἔτ[η. Chandl. neglecto ET dedit 
Seldeni supplementum, mutato tamen pro sua ra- 
tione initio et fine; scripsit enim: ἐτελεύτησεν, [ὃ δὲ 
Φίλιππος ᾿Αμύντου etc. et in fine [τῶν Περσῶν, καὶ - -]. 
De Philippo Amyntae f. sed ET 


postulat aliam supplementi initialem vocem. Com- 


agi certum est; 
modissimum vero' est: ἐτ[ελεύτησεν δὲ καὶ Περδίκκας, 
καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Φίλιππος ὃ ῥΑμύντου Μακεδόνων βα- 
σιλεύει. Ῥονάϊοοαπι inferre iam Baumg. voluit, et 
ἐτελεύτησεν ac reliquum supplementum, sed brevius 
expressum, vidi posthac etiam Forstero placuisse. 
Omisi vero articulum ante Maz. ex usu et Nostri 
consuetudine; eundem omisi posthac ante Περσῶν 
(cf. ν8.44.), 


vocem Περσῶν Seldenum secutus. 


in reliqua lacuna explenda usque ad 
Has autem res 
non nimium distare ab anno, cui tribuuntur, docet 
Canon. Merito Freretus p.198. exagitat Lydiati le- 
vitatem, qui spreta Marmoris fide statim post verba 
de Timotheo dicta neglecto illo ET et reliquis om- 
nibus scribit: καὶ Φιλίππους τὴν πόλιν ἔκτισεν ὃ Φίλιππος 
Μακεδόνων βασιλεύς, καὶ ᾿Αλέξαν νὸρος Φεραῖος ὑπὸ τῆς 
Y 


ἰδίας γυναικὸς ἐδολοφονήθη, καὶ τοὺς mo: στρατηγοὺς 


m P : 1 
6 Δίων] ἐνίκησεν: quae paucis mutatis retinuit Prid. 


Ss2 
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et Prideauxiana rursum Corsinus Fast. Att, T. IV. p.21. 
vapulans ideo Clintono: Fast. Hell. p.289. . Cetérum 
post. Περσῶν addidi καὶ cum. Chandl....De Dionis. vi- 
ctoria agi incértum est: igitur. praetuli cum. Chandl. 
laeunam relinquere vacuam. Anne fortasse notata erat 
victoria Chiorum de Atheniensibus (Diod. XVI, 7.)? 
Quodsi statuas, dux Chiorum subiectum fuerit. ad 
verbum ἐνίκησεν. Numerus annorum. ex fide Seldeni 
et. Chandleri est.95; Forsterus in lapide esse refert 
92; quod. ferri non potest nisi si lapicidam errasse 
statuas. (cf. ad. ep. 75.). 

Ep. 77. vs.90--92. ut videtur. Superstes ἐγένετο 
ad Alexandrum natum referunt interpretes inde ἃ 
Prid. natus autem Alexander anno ante, Olymp. 
106,1. Mihi, quum Phocicarum turbarum initia ep.75. 
scripta habeamus, probabile est, nostra hac epocha 


INSCRIPTIONES 


INS. AEGAEI MARIS. 


initium varie alias definitum. in, Callistratum archon- 
tem rettulit. etiam Diodorus XVI, οὅ. Philosophum, 
cuius deinceps mentio. facta , fuit, Prid. putat esse 
Aristotelem: quam in rem Chandl.. supplevit: ἣν δὲ 
καὶ ᾿Αριστοτέλης ὃ φιλό]σοφος" [πα]τ[ἃ τοῦτον. Ego re- 
tenta lectione Marmoris τούτου ita explevi, ut Plato 
quoque nominaretur, qui huie anno magis competit 
quam Aristoteles: ceterum. nihil certi posse. extricari 
liquet. 

Ep.78.vs.92—99. Et numero annorum. et ar- 
chonte oblitteratis, quid sit illud Καλλι, decernere 
non licet, nisi quod. non est. Κλέαρχος, de quo inter 
alia cogitarat Prid. Ad Callippum Syracusarum tyran- 
nide potitum. rettulere Lyd..et Prid. quem. more suo 
sequitur. Cors. Fast. Att. T.IV. p.24. Rectius-Chandl. 


omisit supplementa: a quo non desciscere. debebat 


77- ipsum Phocense bellum memoratum esse, cuius  Wagnerus. 
Ii. 
CANON CHRONICUS. 
Ann. |P.Lannus| Ante - τ 
Marm. | medius. |Olymp.4.| Magistratus At. | Ep. 
1318 | 3132 806 | Cecropis I. regis | 1. |Cecrops T. Athenis coepit regnare; Cecropia vocata quae prius 
(4347) ΡΩΝ (805) | ai. Mon 
a. Chr.1582. (1581.) id 


3185 
(3186) 


1310 3140 Cecropis E. regis | 2. 
(4309) | (3141) a.9. | 

| 
1268 3182 756 Cranai regis a. 1. ar 
(1267) | (3183) | (755) 


Cranai regis a.4. | 4. 


Eusebio initium Cecropis est n. cDLXri. qui, quum numero 2697 addito ad 


Eusebianum numerum huic respondens annus P.L. inveniatur, esta. P. 1. 5158. 
26 


lgitur Nostri epocha Eusebianam annis praecedit, quae differentia per regum 


Atticorum. omnium initia. propagatur ad Demophontem usque; posthac quomodo 
ea mutetur et ante Aeschylum perpetuum archontem desinat, vide ad ep.27. 
Ceterum. Lyd. p.255.« ingeniose docet, huius differentiae vestigium in ipsis Eu- 
sebianis inesse, dum Deliaci templi exstructio, quae quippe certo anno assignata 
esset qualiscunque periodi, modo in Cecropis annum 55. (Can. Gr. p. 110. Hieron. 
Can. p.76.) modo. in. annum Amphictyonis 4. refertur. (Hieron. Can. p.78.): quae 
differentia est 26 annorum. Simile habes ep.4. et 6. item 12. ubi vide nostra. 
Eusebii Canoni satis convenit, quod in Triopae Argivi aetatem incidit Cecrops 
secundum Tatianum adv. gent. et hinc Clementem locis aliquoties deinceps affe- 
rendis, atque ipsum Eusebium P. E. X, 9. rr. Excerpta barbara p.76. a Cecrope 
ad Olymp. 1. computant' annos 814, et ad Creontem (Olymp. 24, 2.) annos 9o7, 
annos plus quam Noster, a Cecropis initio vero ad finem Menesthei annos 584, 
decem plus quam Noster. Corruptus sit, necesse est locus Clementis (Strom. I. 
p.556. ed. Col), ubi a Cecrope ad Alexandrum. Magnum anni 1928 putantur et 
a Demophonte ad eundem anni 1250. Orosius I, 9. Amphictyonem Atticum re- 
gem 810 annis ante Romam conditam assignans antiquiorem Cecropis epocham 
ante oculos habuit quam Noster. , 


Deucalion regnat Lycoreae ad Parnassum. 


Eusebius a. 20. ex Pontaco, ex Scaligero a.16. eiusdem regis assignat, P. I. 
5177. vel 5175. (Can. Gr. p. 109. Hieron. Can. p. 75. ed. Scalig.). 


Neptunus accusat Martem ob caedem Halirrhothii; unde Areo- 
pagus dictus. 


Cecropi Noster annos quinquaginta tribuit, ut Eusebius; ita hie annus τ. 
Cranai est. Res in Gr. Can. p.110. tribuitur Cecropis ἃ. 41. apud Hier. Can. p. 76. 
m 


autem a.59. apud Pontacum a. 49. annis post epocham Marmoris uA mm 


Diluvium elapsus Deucalion fugit Athenas. 


Diluvium etiam Varro ap. Augustin. C. D. XVIII, ro. et Euseb. Chron. Gr. 
p.27. sub Cranao ponunt, item Cedrenus a Seld. correctus et Syncellus; sub 
Crotopo Argivo, qui Cranao aequalis, "Tatianus et ex hoc Clemens et Eusebius 
in Voaep; evang. Canon Eusebii et Hieronymi collocant ad annum Cecropis ES 
TET: 7 


Nostrum. Orosius L, 9. Amphictyoni Attico regi et a. 810. ante urbem conditam 


ἘΠ» Euseb. Οὗ ΧΟ. et ΟὔΧοι. unius vel duorum annorum discrimine ad 


assignat: quodsi urbis conditae epochà a Fabio Pictore posità Olymp. 8, 1. retro 


pules, reperitur annus ante Olympiades 782. P.I. 52:4. Vetus Chronicon Thra- 


sylli ap. Clem. Strom. 1. p. Col. diluvium ponit P. L a. 5201. (Scalig. Can. 


isag. IL. p. 175.) 


ΠΝ 
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| ann. |P.Lanmé| Ante xi 

| ater. | omedias. |Olymp-A. | Aegistratus Att. | Ep. 

m "T "TH 746. | Amphictyonis.re-| 5. Amphictyon. Deucalionis f. "hermopylis regnat; Amphictyones 


(745) gis a. 2. 


nomen suum accipiunt instituta Pylaea. 


Cranao Noster ut Eusebius annos novem tribuit; hinc annus Amphictyonis 9. 
hic censendus. Amphictyoni vero decem ab Eusebio anni tribuuntur (in Euseb. 
Armen. p.155. Mai. anni g). Qui cum Tatiano ex Argivis regibus computant. res 
gestas, Amphictyonem (Atticum intellige) componunt cum. Sthenelo, discedentes 


paululum ab Eusebiano Canone. 


4257 | 3193 Amphictyoni 


7 το- 6- Hellen Deucalionis f. in Phthiotide regnat, et Hellenes vocantur 
(1256). | (3494) | (74) |... gisa. ; - 


qui prius Graeci. 


Canon Eusebii et Hieronymi ve! 


io ponunt sub anno Cecropis —, n. Euseb. 
p pis τον 


193 


e H 5 DETEE] 
CDXCVI. et GDXCVII. iisdem annis lulianae periodi -; 


3195 743 | Amphictyonis re-| 7. Cadmus Càdmeam condit. 

4254 3196) (742) gis a. 5. x i AUS : T. 

ER E Eusebius habet n.pcxr. a. P. I. 5508. et plerique alii epocham hanc recen- 
tiorem quam. Noster statuunt. Sed Herodotus IL, 145. eos, qui Graecorum fabu- 
las sequuntur, a Dionyso Cadmi nepote censet ad suam aetatem annos debere 
mille et sexcentos computare: nisi pro sexcentis Sexaginta reponenda. z 

3198 289) Amphictyonis re-| 8. [Eurotas et Lacedaemon in Laco]nica regnant. 

3199 (738 οἷς a. 8. " E ^ 

Qe e Lacedaemonem. s. Spartam ἃ Lacedaemone. conditam Hieronymi Canon p.78. 
ponit a.10. Amphictyonis, Eusebii Can. Gr. p. 12, Erichthonii a.5. P. I. 5226. 
et 5228. differentià annorum 28—50: id quod non male convenit supplemento, 
quod posuimus. 

1247 | 3203 735  |[Erichthonü] re- | 9. Danaus ex Aegypto in Rhodum et Graeciam. navigat; Minervae 


(246) | 9200 | C35) 7 gisa[5]. Lindiae delubrum conditum. 


Annus est Erichthonii 5. Amphictyoni enim decem tribuit Noster annos, 
quippe cuius canonem usque ad Demophontem non differre ab Eusebio pateat. 


Cave autem, quod ep.10. Erichthonii nomini addatur aliquid distinctius, zc 


ἅρμα ξεύξαντος, ideo putes ante ep.10. Erichthonium nondum nominatum fuisse: 


illius enim additamenti causa in ipsius ep. 10. ratione sita est. Danaidum res in 
Chron. Euseb. Armen. p.155. ed. Mai. sub Amphictyone collocantur; secundum. 


Canonem vero Danaus Árgis regnare coepit a. 14. Erichthonii, vel ap. Mai. a. 15. 


itaque differentia maior est quam solet, annorum circiter Lydiatus tamen ex 
Aegyptiacis epocbis argumentando conficere studet, Eusebium Danai iter in an- 
num Erichthonii 4. retulisse. Orosius ponit a. 775. ante Romam conditam, hoc 
est ex Fabii calculis a. 747. ante Olymp. τ. duodecim annis ante epocham Mar- 


moris. Erichthonio ap. Euseb. anni tribuuntur quinquaginta. 


1949 | 3908 730 | Erichthonii regis | 10. |Erichthonius instituit Panathenaea, quadrigis iunctis ; Hyagnis ti- 


(4241) | (3209) | (729) a.8. bias invenit Phrygiamque harmoniam, postquam apparuit Ma- 


gnae Matris simulacrum, nomosque Magnae Matris, Dionysi, 
Panis. E 
Curruum iunetorum inventionem Eusebiana Pontaci in ἃ. 17. Scaligeri in 
ἃ. τή. Erichthonii conferunt. Dionysus Cadmi nepos ex Eusebianis calculis tum 
nondum natus, ex Nostri rationibus iam natus. Pan Penelopes filius tum nondum 
natus (cf. Herodot. IL, r45.); Noster igitur de Panis parentibus aliud statuebat. 


«[14]68 6] | Pandionis I. regis 11. Minois regnum ; Idaei Dactyli ferrum inveniunt. 

Men) (655) | «[53} Pandion L. secundum Canonem Eusebianum Scaligeri habetur m. Euseb. 
DLXXX--DCXIX. per annos quadraginta, P.1.5277--551:6. Huius anno 55. tri- 
buitur Minois regnum, P. 1.5508. Quodsi Noster eidem Pandionis anno tribue- 
rit regnum Minois, annus Nostro erit P. I. 5. ante Olymp. 129, t. anno m - 
Sic etiam Prid. et Chandl. Hoc igitur secutus sum, etsi non convenit ferri in- 
ventio. Nam haec in Eusebiano Canone ad Pandionis 1. a. 20. refertur. In 
Euseb. Gr. p.27. Idaei Dactyli sub Erichthonio ponuntur, item in Chroni 
sione Armeniaca p.155. ed. Mai. Thrasylli Chronicon ap. Clem. Strom. I. p. - 
ed. Col. Idae incendium et ferri inventionem refert ad a. P. I. 5274. (Scalig. Can. 
isag. TI. p. 175.) 

1145 3305 Erechthei regis 12. Ceres in Atticam profecta fruges plantat. 

: ] 


(1444). |. (3306 : ; prr E oos 
1: 6809) 8uks; Erechtheo ap. Euseb. anni quinquaginta tribuuntur, et huius primo anno 


raptus Proserpinae apponitur in Canone Eusebiano. Erechtheo rege Cereris ad- 
ventum assignant etiam alii; ex ceteris sententiis eam refero, quae illum Pan- 


dione E. rege contigisse narrat Ab hac parte stant Apollodorus IIT, 14, 7. et 


Euseb. Chron. Gr. p.27. Tatianus autem et hinc Clemens atque Eusebius Praep. 


| evang. hanc rem et confies in Lyncei Ar 
| 


givi regis aelalem redigunt, qui ex 
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| e 


hthei. Hic 


| Eusebii Canone regnare coepit a. 14. Pandionis L. desiit a. 14. Er 


igitur computus conciliari cum Ἐπ Apollodori potest; ac si ab illis Cereris 
adventus in Pandionis a.29. ex Canone Eusebiano ponebatur, erat idem qui 


Nostro annus P.I. 


- [Triptolemus in Rario campo fruges serit. 


Cf. ad ep. 12. 


- [Orpheus] carmina sua profert. 


Orpheum chronographi multo recentiorem ponere solent, et Eusebianus qui- 
i? GESp D , 

dem Canon n.pccxLvi. P.1.a.5444. Sed Tatianus et qui cum eo ex Argivis 

444 T 
regibus tempora computarunt, Orpheum et Musaeum sub Proeto collocant, qui 
δ' Ρ Pp ? D g 

ex Eusebiano Canone regnat annis n. pc, vmr— pncLxxi. P.L. 5554 — 5570. ab 
Erechthei anno 38. usque ad Cecropis IL a.4. Sume igitur epocham Erechthei 
ex Nostri calculis annis 26 superiorem; ita Erechthei annus 38. incidet in a. P. I. 


5528. quo poni iam Orpheus ex Tatiani calculis poterit: quod non multum disce 
dita Nostro. Nec profecto quidquam obstat, quominus hac epocha scriptus Or- 
pheus fuisse putetur; quippe quum 6ρ. 15. Eumolpus Musaei patris carmina pro- 
tulisse dicatur, ille autem. Musaeus (Eumolpi flius vel nepos antiquioris) et ab 
Eusebio et ab aliis Orphei feratur discipulus. 


:|Eumolpus Musaei.f. mysteria condit et patris carmina profert. 


Sub Erechtheo coepisse mysteria, Eusebiana etiam notant. Annum definire 
conatus est Lyd. ego abstineo. 


.|Lustratio [caedis in Attica] primum instituitur. 


Pandion II. secundum Canonem Eusebianum regnat annos quinque et viginti, 
n. Euseb. pccx — nccxxxiv. P. I. 5407— 5431. ex Nostri calculis P.I. 2.5581 5405. 
In hoc annorum spatium nullus numerus in AII desinens incidit, nisi 1062, quod 
notavit iam Lyd. Memorabile est, quod huius Pandionis a. 7. in Hieron. Can. 
p.87. templum Eleusine conditum fertur, quae res lustraioni Herculis videtur 
coniuncta esse. Cave autem Herculem a nobis iusto antiquiorem reddi putes: 
nam Hercules ab Eumolpo initiatus dieitur ap. Apollod. a Musaeo Orphei f. ap. 
Diod.IV, 25. vel adeo a "Triptolemo in Calliae daduchi oratione ap. Xenoph. 
Hell. VE,5, 6. Et ep.18. circiter viginti vel triginta annis post Hercules certo 
scriptus est. De re cf. nott. critt. 


.|Ludi Eleusinii et Lycaea instituuntur. 


Eidem haec anno assignantur, licet aliter iudicet Lyd. Tempus constitui ex 
Pandionis IL. regno; per errorem Prid. correxit XH.... Lycaea Eusebius anno 
Oxyntae 8. assignat, n. Euseb. pcccrxxvr. P. IL. a.5573. 


. Hercules [Olympia instituit]. 


"Tempus docet Aegei mentio et ep.19. Eusebius Graecus et Hieronymi 


Latinus etsi Olympia ab Hercule condita ad a. "Thesei depellunt, tamen non 


est quod neges Nostrum haec potuisse sub Aegei initio collocare, quum ipse 
Eusebius Argonautas a. r2. Àegei reponat, in quibus fuisse Herculem ipse post- 
hac docet; eiusdem a.54. Herculis reponit certamina. Secundum Canonem Eu- 
sebianum vero ab Olympiade Herculis ad Olymp. i. anni sunt 450, vel 470 ex 
aliorum ratione; vide Can. Hieron. p.9t. Can. Gr. p. 126. Horum prior compu- 
ius procedit ex anno Thesei 29. P.I. 5508. Noster autem longe aliter; quia 
"Troia capta ad Olymp. τ. numerarit annos 453. Quodsi Olympiadem Herculis 
annis 470 ante Olymp.r. celebratam sumas, etiam sic remanet differentia anno- 
rum 50—60, quibus priorem Herculis Olympiadem statuerit Noster, si locum 
vere restitui: qua de re non dubito, quum Olympiadum institutio a Nostro 
omitti non potuerit, neque ea alibi nisi in hac epocha locum habeat (cf. nou. 
critt). Etiam Thrasylli Chronicon ap. Clem. Strom. L. p.556. magnopere a Nostro 
discedit, Herculis Olympiadem assignans a. P. I. 5497. (Scalig. Can. isag. IT. p. 175.) 
Sed Apollodorus Herculis regnum Argis annis 91 ante Troiam captam assignat 
(Fragm. Heyn. p.410), hoc est a. P. 1. 5459. cui si addere differentiam lcs 
quae inter Nostri et Apollodori epochas captae 'Troiae intercedit, annorum —- 


pervenies prope in ea mmm quibus Parium Olympiadem Herculis tribuisse cen- 
de 


seo, nempe in P. I. Ei aetati tamen Noster non Herculis regnum Argis, 


sed Olympiadem assignat, quae haud paucis annis post debebat instituta haberi. 


.|Athenis annonae penuria; Apollo Minoi II. satisfacere ob caedem 


Androgei Athenienses iubet. 


Eusebius Ándrogei caedem in a.2. Thesei, Minois maritimam potentiam in 


Ann. |P.Lannus| Ante 5 
Marm. | medius. Olymp.A.| Magistratus Att. ΒΡ.) 
1142] |-330[8] | 63[0] | Erechthei regis 18 
(M41) | 3309) | (629) | ἃ 8]. 
435 | 3305 | 623 |Erechthei regis. 14 
(1134) | (3316) | (622) a. 25. 
134- | 3316- | 622- |Erechthei regis. |15 
| 4M0 | 3340 | 598. | .26—5o. 

(M33- | Q317- | (621- 
4409) | 3341) | 597) 
1002 | 3388 | 550 | Pandionisll.regis | 16. 
(061) | (3389) | (649) | «8 
1001- | 3389- 
1045 | 3405 
(4060.- | (3390 - 
1044) | 3406) 

3406 - Aegei. regis 18 

Q407- | 681- 

3419) | 519) 

{ 

1081 | 349 | 519 |Aegei regis α. 15. 19 
(030. | G420) | Gi | 9. 8 et 


| Aegei a.51. ponit; Aegeo tribuit annos duodequinquaginta. 
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Ann. |P.Lannus| Ante o4 3 
Doo IR ον τι Magistratus died ep 


995 3455 483 | Thesei regis a.2. |20. Theseus duodecim Atticae oppida in urbem contrahit, et Tsthmia 
(994) | (3456) | (482) instituit. 

Eusebiana Pontaci referunt ad Thesei ἃ.1. Scaligeri Graeca Eusebiana ad 
"Thesei a.5. et Hieronymi Canon ex Scaligeri editione ad eiusdem 2.7. Theseo 
| Eusebius annos triginta tribuit. 


992 3458 480 ] Thesei regis a.5. 24. 'Am[az]on[es Atticam invadunt]. 

5 479; , ε : d 
p SE "n Eusebianus Canon Graecus refert in Thesei ἃ. 50. Latinus Hieronymi in 
8. 30. (ubi Thebae scriptae pro Athenis). Differentia igitur est annorum A 


26 


praeter solitam insuper addendam differentiam —7- annorum, de qua dixi ad ep. τ. 


a6 


] "Thrasylli Chronicon ap. Clem. Strom. I. p.656. ab Herculis Olympiade novem 


annos computat εἷς τε τὴν ᾿Αμαφόνων εἰς ᾿ΑΘήνας στρατείαν καὶ τὴν Ἑλένης ὑπὸ 
Θησέως ἁρπαγήν» et hinc ad coeptam Troicam expeditionem annos quindecim. 
Nostro haec intervalla multo ampliora sunt, Amazonumque bellum "Thrasylli 
ex calculis incidit in a. P. 1. 5506. (Scalig. Can. isag. II. p. 175.), annis 48 infra 
Nostri epocham. Sed raptam a Theseo Helenam Thrasyllus eidem anno tribuit 
ac bellum Amazonum: raptumque Helenae Graecus Eusebii Canon a.5. Hiero- 
nymi Canon a. τς "Thesei assignat, ut Noster bellum Amazonum. 


987 3463 475 | Thesei regisa. 10.22. Argivi cum Adrasto adversus Thebas expediunt ac Nemea in- 

(986) | (3464) | (474) Stunt! 
Haec epocha Eusebio est a.2. Thesei, P. 1. a. 5481. atque prior epochá 20. 

et 21.; Thrasyllo tribus annis superior est quam ipsi Herculis Olympias, a. P. I. 

5494. (Scalig. Can. isag. IL. p. 175.) 

954 | 3496 | 442 |Menesthei regis |23. Graeci adversus "Troiam expediunt. 

ον ἀπο ἜΣ bli Menestheo. ap. Euseb. anni tres et viginti tribuuntur; Troica expeditio coepta 

est secundum eundem a. 1:4. Menesthei. Ceterum haec epocha universa pendet 


ex ep. 24. 


(Troia capitur d. Th[argelio]nis vm. a fine. 


Etsi ego his rebus omnibus non habeo fidem, componam tamen potissimas 


945 3505 433 Menesthei regis 94. 
(944) | (3506) | (432) | a.22. 


. Chr. 1209. (1208. GLAS Ξ " Ν : 
EH EPUM ) de anno epochae Troianae sententias, ut pateat, a quibus auctoribus Noster disce- 


dat, et cui Noster proximus sit; deinde docebe, quomodo nata sit mira ista nar- 
ratio de mense et die captae Troiae. Vetustissimi igitur auctores historiarum 
Herodotusque et Thucydides ac Xenophon de anno nihil, quod sciam, praecisi 
tradiderunt; Vita Homeri, Herodoto falso tributa, ab expeditione Troiana ad 
Olymp. :1- computat annos 494, quod ipsi quoque Herodoto convenire, non male 
censet Dodwellus (Annal Thuc. init) De aliis nos certiores facit Varro apud 
Gensorin. de die nat. c. 21. ab Ilii excidio (sic enim illos ibi numeros intelligen- 
dos esse recte monet Lyd. p.251.) ad Olymp. 1. annos dicens esse paulo plus 
quam CCCC; hos autem voluisse quosdam certius definire: ,,et quidem, ait, Sosibius 
scripsit esse CCCXCV, Eratosthenes autem septem et CCCC, Timaeus CCCCXVII, 


Aretes DXIV, et praeterea multi diverse." 


Hos numeros pro verbis Varronis de- 
bere omnes paucis annis superare numerum quadringentorum annorum, Lyd. cen- 
set; Àretaeque annos 434 tribuit, ut proxime accedat ad Nostrum: sed haec ar- 
bitraria sunt; et Sosibio certe reliquerim, qui illi datur, numerum, neque eum 
correxerim, ut ultra CCCC ascendat. Apud Clem. Strom. 1, p.556. ed. Col. a 
Demophonte post Menestheum Atticae rege ad Alexandrum Magnum dicuntur 
esse anni 1950, manifesta opinor corruptela; a Troia capta ad reditum Heracli- 
darum anni vel 120 vel 180. (immo 80), hinc ad Euaenetum archontem (Olymp. 


[ 


111,2.) secundum Phaniam anni 715, secundum Ephorum 755, secundum Timaeum 
et Clitarchum 820, secundum Eratosthenem 774. At hoc loco quod de Eratosthene 
dicitur, manifesto falsum est; huius enim data, quae mox apponam, alios postu- 
lant numeros; idem patet de Timaeo, si Censorinus recte rettulit. De Ephoro 
non satis constat aliunde: sed in hoc quoque corruptus numerus videtur. Nam 
ille ab reditu Heraclidarum usque ad Olymp. 109, 4. annos fere (zy8ov) 750 
itur (Diod. XVI, 76.); qui si ab reditu Heraclidarum ad 
Mii excidium sumpserit intervallum id, quod vulgatissimum est, annorum 80, ubi 


historiis complexus di 


unum addideris annum illis 750, reperitur annus ante Olympiades 395. idem qui 
Sosibio: id quod Clementis verbis non convenit Quo minus numero Phaniae 
tributo confides. Qui si intervallum. illud. vulgare 80 annorum inter reditum 
Heraclidarum et "Troiae excidium et ipse sumpserit, ex verbis Clementis Troiae 
casum assignarit annis 554 ante Olymp.i. quod vix credibile. Sed de Phania 
hoc coniicio. Parius chronographus inter Troiam captam et reditum Heraclida- 
rum statuit annos 6o intercessi 
ap. Clem. 715, Phaniae da annos 815: ita Phanias in epocha Troiana consentiet 
cum Nostro. Nam ab Olymp. 1. ad Olymp. 111,2. sunt anni 442: Noster vero 


"———————— 


e: sume idem statuisse Phaniam, et pro annis 


ab Olymp. r. sive ante Olympiadum initium Trc excidium anno 453. assignat ; 
| 
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Ann. |P.Lannus| Ante , 
Marm. | medius. |Olymp.4.| Magistratus Att. | Ep. 


unde conficiuntur anni 875. a Troia capta ad Olymp. 111, 2. quibus deme annos 
60, reperies annos 815 a reditu Heraclidarum ad Olymp. 111, 2. Duris Samius 
porro ap. Clem. l.c. a Troia capta ad Euaenetum annos circiter mille putat, hoc 
est 458 ante Olympiades. Democritus, si fides Diogeni Laertio IX, 41. dixit se 
μιμρὸν διάκοσμον annis 750 post Troiae casum scripsisse: quod nescio quomodo 
vel computatum vel corruptum sit. Excerpta barbara p.76. ab exitu Menesthei 
et initio Demophontis, computatis singulorum regum et archontum: perpetuorum 
Atticorum annis, ubi Ácasto tribueris XXxvI (editur Xxxviv), usque ad initium 
Olympiadum. praebent annos 457, annumerato primo Demophontis anno, sed non 
numerato secundo Aeschyli, cui Olympiadem primam tribuunt: quae non multum 
discedunt a Nostri calculis; Nostro enim Demophon secundo post "Troiam captam 
anno coepit. Primo Demophontis anno Troiae excidium ponit Dinias Argivus 
ap. Clem. Strom. 1. p.521. et hinc Euseb. Praev. evang. X, 12. coll. Valcken. ad 
Schol. Eurip. Phoen. p. 7. quarto eiusdem Lysimachus ap. Schol. Eurip. quem edi- 
dit Scaliger Συναγωγῇ p.576. (ed. 1620.). In ultimum Menesthei referunt rerum 
Atticarum scriptores ap. Clem. l.c. qui est Eusebio a. 55. Menesthei; et huic ipsi 
tribuit Canon Eusebianus, a. P. 1. 5552. Tta Eusebianus Canon a Troia capta ad 
Olymp. 1. computat annos 406, quos diserte exprimit Hieronymus, Noster P , 
quippe qui Troiam excisam statuat ἃ. 35. Menesthei, et epochas regum Atticorum 
annis E superiores sumat. Ultimo loco reservayi Eratosthenem; cuius rationes 
quomodo inventae essent, singulari, sed minime probabili via explicare conatus 
est praestantissimus Clintonus Fast. Hell. Introd. p. v1. Eratosthenis igitur Canon 
ap. Clem. Strom. 1. p.556. computat 


a "Troiae excidio ad reditum Heraclidarum annos 8o 
a reditu Heraclidarum ad Ionicam coloniam deductam — 6o 
ab Ionica colonia ad tutelam Lycurgi 159 
a Lycurgi tutela ad annum primum ante Olymp.:. 108 

407 


1 Hunc annorum 407 numerum a Troia capta ad Olymp. 1i. supra vidimus a Var- 
rone Eratostheni tribui; et videtur huic aliqua ex parte Philochorus praeisse, 
qui Fragm. p.35. totidem atque Eratosthenes annos a "Troia capta ad Ionicam 
coloniam exputat. Hunc numerum annorum 407 exhibet etiam Porphyrius (l.c. 
ad ep.29.) et ex "Tatiano adv. gent. duxit Eusebius ipse Praep. evang. X, 11. extr. 
et hunc habet in Chron. Gr. p.28. item Excerpta barbara p.75. :Sed quoniam 
ex Eratosthenis calculis ad. annum 1. ante Olymp. 1. anni sunt 407 post Tro- 
iam captam, quae est differentia inter utrumque terminum; annus Troiae captae 
secundum Eratosthenem est a.408. ante Olymp.i:. Ex qua ratione ab Olymp. 1. 
ad llii excidium anni 408 computantur apud Euseb. Canon. Gr. Introd. p.87. 
et Praep. evang. X, 9. Eundem numerum posuit Apollodorus, qui ut Erato- 
sthenes ex regibus Laconicis collegerat tempora (Diod. 1, 5. ubi vide Wessel, 
et sequitur hunc numerum Diodorus etiam XIV, 1. maleque Tzetzes Posthom. 
793. Diodoro numerum 418 tribuit). Hunc computum Eratosthenis Canones se- 
cutus observat Dionysius Halicarnassensis; hic enim Romam conditam statuit non 
ut Varro, quem hodie sequimur, a. P. I. 5961. (Olymp. 6, 3.) sed eo anno Iuliano 


sive Romano, quo coepit Olymp. 7, 1. mense Aprili in Palilibus, sub exitum anni 
Olymp. 6, 4. P. I. a. 5962. (Ideler. Enchir. Chronol. T. IT. p. 159: cf. supra Introd. 
4), Troiamque captam statuit a. 452. ante u. c. (cf. Ideler. ibid. p. 157.), igitur 
a. 408. ante Olymp. 1. qui est P.I. 5550. a. Chr. 1194. et medio hoc Iuliano 
| anno incepit ille annus 408. si sit Olympicus. Sed quum Roma Aprili condita 
feratur, ille annus 452. ante Romam conditam potest ex Aprili eiusdem anni 
' Iuliani computari secundum Dionysii calculos, ut paucorum mensium spatio, unius 
vel duorum, quod mox patebit, redeat is annus ante Romam conditam 432. in 
finem anni Olympici 409. ante Olympiades, manente tamen anno Iulianae periodi: 
qua re utemur infra. Itaque hodie vulgo secundum Eratosthenem et Dionysium 
a. P. 1. 5550. a. Chr. 1184. Troiae excidium tribuitur ex Petavii calculis; quod 
sequitur etiam Ideler. Enchir. chronol. T.I. p.575. 

Et has quidem anni definitiones non historicae inniti fidei, sed incertis ae- 
tatum et similibus computationibus repertas esse hodie quivis concedet facile: 
magis mirere, quod, ut Agamemnonis caedes a Dinia Argivo xim. Gamelionis 
tribuitur (Schol. Sophocl. Electr. 285.), ita Ili 
tribuunt Graeci; quorum etsi rideas mendacia, tamen re diligentius pensitata 


excidio diem certum certi mensis 


mensis dieique. definitionem tantum abesse a mendacio quam a veritate historica 
invenias, quippe quae nec ficta sit sine causa, nec derivata ex chronologicis notis 
eiusmodi, quae possint verae haberi, sed media quadam via reperta sit. Nostro 


EE ser ἘΠ WE et o SU 
Troia capta Θαργηλιῶνος ἑβδόμῃ dySivevzos: περὶ ἣν δοκεῖ καὶ τὸ Ἴλιον ἁλῶναι, 
ἜΣ (ONSE n ] EUR PN m : 

ὡς Ἔφορος καὶ Καλλισίϑενης καὶ Δαμάστης καὶ Φύλαρχος ἱστορήκασιν, ait Plutar- 


chus Camill 19. Ex quibus quum Damastes Hellanico Lesbio compar aetate sit, 


patet hoc mature excogitatum esse: immo Hellanicus et ipse non idem quidem, 
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Gn. Inscn. 
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sed simile prodiderat, ut statim docebo. Diem Graeci vulgo coeperunt a solis 
occasu; Troia vero nocte media capta ferebatur: sume alios tempus, quo luceat 
sol, potissimum spectantes diem a solis ortu demum coepisse; iam eadem nox, 
quae ἑβδόμῃ φϑϑίνοντος tributa est, accedet. priori diei, ὀγδόῃ φϑϑίνοντος, cui tribuit. 
Callisthenes ap. Schol. Eurip. Hecub. editum a Scaligero Συναγωγῆς p.576. Qui 
quidem auctor hac ratione conciliabitur cum Pario; nec male Plutarchus dixit 
Callisthenem, Ephorum et ceteros Troiam captam περὶ τὴν ἑβδόμην Θαργηλιῶνος 
φϑίνοντος statuisse, quod eadem nox potuit ἑβδόμῃ εἰ ὀγδόῃ tribu. ᾿Ογδόην φϑί. 
vevros praeter rerum Atticarum scriptores quosdam (ap. Clem. Strom. I. p.521. 
et hinc Euseb. Praep. evang. X, 12.), qui tamen Demophontis a. 1. rem assignabant, 
diligentissime designat Dionysius Archaeol. I, 65. p.51. Sylb. Troiam captam re- 
ferens τελευτῶντος ἤδη τοῦ Ῥϑέρους (recte ἔαρος corrigit Scaliger), ἑπτακαίδεκα 
πρότερον ἡμέραις τῆς θερινῆς τροπῆς, ὀγδόῃ φίϑίνοντος Θαργηλιῶνος, ὡς ᾿ΑΘηναῖοι 
τοὺς οιρόνους ἄγουσι" περιτταὶ δὲ ἦσαν αἱ τὸν ἐνιαυτὸν ἐκεῖνον ἐκπληροῦσαι μετὰ τὴν 
τροπὴν εἴκοσι ἡμέραι.  Aegias s. Agis (fortasse Agias) et Dercyllus Argivi ap. Clem. 
et Euseb. eidem diei Πανήμου tribuerunt; hi opinor transtulerunt ad Panemum 
Macedonicum solarem, qui fere Scirophorioni respondet (certe Panemo Argivo 


qui Metagitnioni Attico respondet, vix tribuerint): nam pro "Thargelione a 
eidem diei Scirophorionis Troiae excidium assignarunt (Clem. Euseb. l. c). At 
Hellanicus d. xr. Thargelionis ponit, et cum eo Dinias Argivus, hic primo De- 
mophontis anno. (Clem. Euseb. ll. cc); ex Hellanico habet Tzetzes Posthom. 
770 sqq. Durin idem statuisse tradens. Postremo Lysimachus d. X. ᾿Θαργηλιῶνος 
ἱσταμένου, a. 4. Demophontis, alii d. vxrr. Θαργηλιῶνος ἱσταμένου posuerunt (Schol. 


Eurip.l. c). His ex diebus Thargelionis ἐγδόην φίϑίνοντος elegerunt Ios. Scaliger 


et Petavius, et fide historica eam rem niti putantes, suis cyclis, proleptice com- 
putatum diem sumentes, accommodarunt, uterque simul Dionysii data accuratiora 
spectantes. Igitur Scaliger perversam suam Attici anni formam ac ne lunares 
quidem menses secutus invenit a. P. I. 5551. d. xxi. Iun. solstitii nomine d. vi. 
Tulii a veteribus significari docens. Vide praeter alios eius libros Canon. isag. III. 
p.289. Sed Petavius (Doctr. temp. I, 22. IX, 29. Rat. temp. II, 10.) a. P. I. 5550. 
diem xir. Iun. exputat adhibitis lunaribus cyclis, solstitium civile, ut ait, assignans 
d. Iun. xxvin. et Thargelionis diem 1. diei Maii 


XI, Scirophorionis d.1. diei xx. 
Iunii, Hecatombaeonis insequentis d.i. lulii diei xix. quae sane Dionysii verbis 


conveniunt. Rursum Lydiatus ex sua periodo solstitium ponit d. v. Iul. et lunaris 
"Thargelionis ἑβδόμην φϑϑίνοντος (hanc enim. adoptat ex Marmore) refert in d.xx. 
lunii. Veram temporum rationem si spectas, solstitium ea aetate d. rir. Iulii anni 
luliani accidebat; sed hoc quum nescirent veteres, non debent ad id calculi in- 
stitui. Potius quomodo. veteres rem, quae non videtur certis temporibus illigari 
posse, ex fabularum indiciis, simplici assumpto computo ipsorum cognitioni congruo, 
certo potuerint.mensi et diei tribuere, examinandum est: id quod hac via perficietur. 
Mitto dies et menses minus comprobatos scriptorum testimoniis, et consisto in 
xir. Thargelionis, et eiusdem ὀγδόῃ φιϑίνοντος. Dicam autem primum de die. 
Clemens priorem: Hellanico tribuit his verbis: Ἑλλάνικος γὰρ δωδεκάτῃ Owpyr- 


λιῶνος μηνός (καί τινες τῶν τὰ "A: συψυραν αμένων ὀγδόῃ φθίνοντος, βασιλεύον- 
τος τὸ τελευταῖον ἔτος Μενεσιϑέως), πληθυούσης σελήνης. Ultima in his πληϑυού- 
σης σελήνης mon possunt ad ὀγδόην φ θίνοντος referri, quod menses Attici et 
Graeci lunares sunt: quare seclusi illa καί τινες etc. Πληϑυούσης σελήνης refertur 
ad xir. diem. mensis. Nempe mensis lunaris dies x11t. vel xtv. competit plenilunio; 
potuitque id in aliquo cyclo etiam in d. Xi. eius mensis incidere: itaque Hella- 
nicus hunc diem dedit, quod traditum ab aliquo poeta erat, plenilunium fuisse 
quum caperetur "Troia. Neque alia causa est, quare diei Xirr. Gamelionis caedes 
Agamemnonis tributa sit: nempe plenilunio eam accidisse fabulati sunt haud dubie: 
mensem vero ex aliqua debent traditione de anni tempestate hausisse. Hac via 
haec esse tempora reperta, apertius monstrari in altero Troiae captae die potest. 
In parva lliade scriptum erat: 
Νὺξ μὲν ἔην μεσάτα, λαμπρὰ δ᾽ ἐπέτελλε σελώνα" 

quae sic Dorice (debebat autem Ionice) apponit Clem. et hinc Euseb. ll. cc. et 
suis inseruit Ttetzes l.c. Hinc derivata est ὀγδόη φ'ϑ 


vovros. Callisthenes δευ- 
τέρῳ Ἑλληνικῶν ap. Schol. Eurip. Hecub. l.c.: "Edw δὲ ἡ Τροία Θαργηλιῶνος μη- 


νός, ὡς μέν τινες ἱστορικῶν ἢ ἱσταμένου, ὡς δὲ ὁ τὴν μικρὰν Ἰλιάδα (gere), τῇ 
ς, ὡς μὲν τ τοριεῶν ἢ ἱσταμένου, ὡς δὲ ὁ τὴν pump: T γράψας), τῇ 


M) ; p eL n nt ; 2 ] ; 
ἢ dOlvovros. διορίξει ydo αὐτὸς τὴν ἅλωσιν, φάσκων συμβῆναι τότε τὴν κατά- 


ληψιν, ἡνίκα Νὺξ μὲν ἔην μεσάτα λαμπρὰ δ᾽ ἐπέτελλε σελάνα" μεσονύκτιος δὲ μόνον 


τῇ ὀγδόῃ φθίνοντος ἀνατέλλει. Et media fere nocte captam Troiam esse ex vetusto 
fonte docent etiam Eurip. Hecub. 895. ed. Herm. Virgil. Aen. IT, 268. 'Transeo 
nunc ad mensem. ,Danaum rates" vere redisse scribit Propertius III, 9, 4o. diser- 
tius Virgilius Aen. ΠῚ, 9. ,,Vix prima, inquit, inceperat aestas," quum caperetur 
Troia, antiquiores is secutus. At aestatis initium signat Vergiliarum exortus matu- 
tinus (Ideler. Ench. Chronol. T. L p.241.): circa hunc igitur, aliquot diebus post 


exortas Vergilias, captam "Troiam statuebant, ineptitque Tzetzes l.c, qui quod 
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"Thargelionem Ianuario comparat, hiemi tribuit Ilii excidium. Ceterum Aeschylus 
Agam. 826. exercitum facit aggredientem ἀμφὶ Πλειάδος δύσιν - sed hoc ad noctis 
iempestatem, non anni rettulit manifesto, et quum Pleiades ea anni tempestate, 
qua Troia capta videbatur, non occidant noctu, aliam vero anni tempestatem vix 
Aeschylus in animo habuerit, audacius dud: Πλειάδος δύσιν videtur nocturnum 
lempus dixise, antequam ortae essent matutino Vergiliae. Verum utut de Ae- 
schyli iudicaveris verbis, ex illo Vergiliarum exortu definitus mensis est. Nam 
ille exortus circa a. a. Chr. 8oo. in Graecia contigit d. xx. Maii, et Metonis aetate 


d. xvi. Maii: eligendus igitur mensis erat, qui in id tempus incideret, ita ut paulo 
post Vergilias exortas succederet mensis dies vel Xtt. vel ὀγδόη φίϑινοντος : quod pro 
anni vel cycli diversitate praestabat vel Scirophorio vel Thargelio. Sic, ut paucis 
exemplis defungar, ex Metonis cyclo, qualem descripsit Idelerus, annus Olymp. 
87,2. desinit Iun. xx1v. et Scirophorio incipit d. xxvir. Maii, Thargelio d. xxvir. 
Aprilis; igitur ut mensis dies X1r. incideret post d. Maii xx. vel xvi. in tali anno 
eligendus erat Scirophorio, non "Thargelio. Rursum in recentiore et emen- 
datiore Callippi periodo annus secundus terminabatur d. v. Iunii, Sciropho- 
rio incipiebat d. virt. Maii, ac proinde mensis Scirophorionis, qui mensis ca- 
vus est, d. XXIL. (sive ὀγδόη dxSivovros) proximus erat post Vergilias exortas, non 
"Thargelionis. At in anno, qualem Dionysius sumpsit, secundum certum saltem 
cyclum, quem statim nominabimus, eligendus erat "Thargelio: nam illo anno, ut 
posthac demonstrabo, Thargelio coepit d. xx. Maii, ut proinde Thargelionis xir. 
et XXIII. (ὀγδόη φϑίνοντος in pleno mense) proximus esset huius numeri dies post 
exortas Vergilias, non Scirophorionis. Postremo pervenio ad explicandos eos 
ierminos, quos ex solstitio desumpsit Dionysius. Hi non potuerunt nisi ex certis 
parapegmatis peti, in quibus, quo die incideret solstitium, notatum erat pro cyclici 
anni certi ratione; solstitium vero eidem constanter anni, quem nos Iulianum dici- 
mus, diei competere putabant Dionysius et priores, anni solaris mensurá verá non- 
dum tum vulgatá: itaque quo die parapegmata solstitium certo recentioris cycli anno 
incidere notabant, eum diem Dionysius vel eius auctor transtulit etiam in Troiae 
captae tempora, cyclo retro computato. Iam ne multa, Dionysius aut is, quem ille 


d satis demonstratum 


sécutus est, non ex alio cyclo nisi Metonis terminos illos petii: 
fuerit, οἱ ad amussim congruere singula docuero. Dionysius a Roma condita ad 


Troiam. captam computat annos 452, Romaeque conditae annum statuit in Olymp. 
7;1- incidere (Archaeol.L. p.60. Sylb.); ipse vero, quomodo Romana tempora 
cum Graecis comparanda sint, addit se alibi docere: quo haud dubie hoc voluit 
significare, annum quidem illum Romanum incidere in Olymp. 7, 1. sed coepisse 
paulo prius. Utut est, quod supra iam significavi, annus Troiae captae 452. a 
Roma condita collectus redit aliquot mensibus in annum Olympicum proximum 
superiorem, ut annus Romae conditae (Olymp. 7, 1.) redit aliquot mensibus in 
Olymp.6,4. Hoc est, quum ille annus 452. ante u. c. sit a. 408. ante Olymp. r. 
nihilominus ille annus debet paucis meusibus ante a. 408. Olympiadibus priorem 
incipi, ultimique duo menses anni 409. ante Olymp. t. Thargelio et Scirophorio 
sunt ii, de quibus intelligenda Dionys verba supra apposita. lam quae huius 
anni ratio esset, hac via ex Metonis cyclo definitum a Dionysio vel eius auctore 
est. Metonis cyclus, quae est ἐννεωκαιδεκετηρίς, coepit Olymp. 87, 1. Ante hunc 
annum eflluxerunt Olympiades 86 sive anni 544; adde his annos illos 409: erit 
summa annorum 753. Porro quadraginta cycli Metonei complectuntur annos 
760: igitur annus 409. ante Olymp. 1. incidit in quadragesimum Metoneum retro 
cyclum ante initium Metoneae periodi, estque is cycli huius retro computati 
quadragesimi annus octavus. Nunc data pro hoc anno ponam ex Metonis cyclo 
ab Idelero Enchir. Chronol. T. 1. p.585. rectissime descripto, sumpta ex primo 
Metonis cyclo, ut par est, fuliani anni comparatione. 


Annus cycli octavus est intercalaris dierum. 584. 

Hecatombaeonis 1. est dies Tunii xxix. 

Vergiliarum exortus Munychionis d. xxvi. Maii d. xvi. 

"Thargelionis d. 1. est d. xx. Maii. 

Thargelionis d. xxr. Iunii d. xt. capta Troia, primum tum post Ver- 
giliarum ortum luna circa mediam noctem exoriente. 

Scirophorionis d.r. est d. xix. Iunii. 

Solstitium ex Metonis observatione accidit d. xxvir. Iunii (Ideler. 1. c. 
p.526.), hoc anno d. Scirophorionis 1X. Igitur a die Troiae captae 
ad diem solstitii, annumerato utroque ex more, dies sunt xvi, tot 
quot dicit Dionysius. 

Anni finis Scirophorionis d. xxrx. Iulii d. xvi. Pos? solstitii diem igitur 
dies ei anno superfuerunt XX, tot quot dicit Dionysius. 


Quae omnia tam congruunt exacte, ut dubitari nequeat, quin expedita a nobis 


res haec sit. 
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| Ann. |P.Lannus| 4nte 


"Marmi raedius. | ODomp 4s | Magistratus Att Ep 


93[9] 3514 427 | Demophontis re- |25. Orestes iudicatur in Areopago. 
(938) | (3542) | (426). | gisa.5. Démojhohti Eusebi t triginta tribuit, Ex 

emophonti Eusebius annos tres et triginta tribuit, Excerpta barbara autem 
quinque et triginta, Menestheo vero haec tantum undeviginti Hoc posterius 
Noster non secutus est (vide cp. 24.); sed Demophonti videtur totidem tribuisse 


annos quot Exc. barb. Cf. 


ad ep.27. Aegisthus post necem Agamemnonis septem 
dicitur annos regnasse (Odyss. y, 505. Vellei. I, 1. et alii); Orestes Mycenis re- 
| gnare coepit Demophontis a. 6. secundum Canonem Hieronymi, vel a. 4. secun- 
dum Graecum Canonem. Non igitur consentaneum in Marmore fuisse annos 942 
Scriptos, quos restituit Seld. Contra Lyd. dedit 957, quos excludit ep.26. Dedi 
939, sex certe annis post Troiae excidium. 


938 3512 426 | Demophontis re: 264 Teucer Salaminem in Cypro condit. 
(937) | (8513) | (425) | gisa.6. g 
[8]3 | 3637 301 | Me[dontis] ar- |27.|Duodecim loniae civitates Neleo duce conditae et Panionia in- 


chontis a. 15. Stituta- 


Eusebius habet ἃ. 8. Acasti archontis, n.Dccccrxxv. P.L ἃ. 5672. (Ponta- 
cus, qui in censum non venit, triennio post). Sic Eusebio secündum Philocho- 
chorum et Eratosthenem ab Ilii excidio ad Ionicam migrationem sunt anni 140. 
Noster si eandem differentiam sumpsisset, debuisset annum 805 (804) ponere, 
vel si cum Eusebio ab anno Menesthei non 22. sed 25. eam differentiam com- 
putes, certe debebat numerus Nostro 8o4 (805) esse: quod non convenit nu- 
meri fini supérstiti AIII, qui Seldenum recte ad numerum [8715 deduxit. Sed 
Lyd. corrigit HÍII, et sumit numerum 805: pro MENEXOQX autem scribit μὲν 
[Νηλέ]ως, Neleique principis annum 15. sumit fuisse anno 805. Marmoris; et 
eiusdem annum 1. ponit proinde in Marmoris a.815. Ρ.1. 5655. Hic annus, 
quum Noster epochas regum 26 annis superiores quam Eusebius sumpserit in 
prioribus, respondebit anno Medontis 1 7. in Canone Eusebii, n. Euseb. npccccrxiv. 
Ῥ.Ὶ. 4. 5661. Nelei autem principis ficticii annus 15. secundum eandem compara- 
tionem respondebit Eusebiani Acasti anno 9. n. Euseb. npccccLxxvi. a. P. I. 5675. 
Nostro vero erit a. P. 1. 5647. Sed nec ferri potest illud μὲν a Maitt. iam re- 
prehensum, et inepte fingitur, iuxta Medontem et Acastum regnasse Athenis Ne- 
leum; licet hic tradatur cum fratre Medonte de imperio litigasse: denique tra- 
ditus potius numerus retinendus est AIIL, et supplendum [8]i. Hic numerus, 
solita observata Eusebium inter et Nostrum (ex computo 4 intellectum) 26 an- 
norum discrepantia in principum Atticorum epochis constituendis, Nostro erit 
Medontis annus 19: P. 1. 5657. Nam Medontis annus 19. Eusebio est n. DCCCCLXVI- 
ῬΟΙ ἃ 5665. Et Μέδοντος esse pro Μενεσιϑ[έ]ως reponendum, quod lapicida in 
nomine erraverit, verisimile est: quaerendum igitur quomodo fieri potuerit, ut 
ille annus Nostro Medontis non 19. sed 15. esset: nam etiam anni notam corri- 
gere velle quasi ex superioribus temere repetitam (vide nott. critt.), videtur 
et ipsum temerarium. Patet vero ex Nostri calculis a Demophontis initiis ad 
Medontem usque sex annos plus esse quam ex Eusebianis; quos Aphidantis re- 
gno secundum Eusebium tantum annuo addidit Larcherus in Commentatione de 
Phidone (Act. Acad. Inscr. T. XL VI. p.57. 58.): hae enim suscepit Marmoris et 
Eusebii conciliationem praestare, quam rectius pridem perficere Dodwellus stu- 
duerat. Nam Dodwellus vidit rem aliquatenus expediri posse, ubi numerus an- 
norum singulis regnis tributus ex Barbaro potissimum asciretur: quocum Nostro 
magis convenire quam cum Eusebiano regum Atticorum Canone colligas vel ex 
intervallis annorum Troiae captae ac primae Olympiadis. Et vide laterculum hoc: 


Can. Euseb. habet Barb. Exc. autem 
Demophontis annos 33 35 
Oxyntae 12 14 
Aphidantis 1 
Thymoetae 8 9 cum Euseb. Chron. Gr. p.35. 
Melanthi 3T« 
| Codri 21 


| Medontis 20 


| Hinc iam quinque lucramur annos; estque numerorum horum a Barbaro traditorum 
ltanto maior auctoritas, quod illi congruunt ei eius rationi, ex qua a Cecropis 
| initio ad finem Codri numerat 492 annos: demptis enim annis 575, qui secundum 
| Eusebium a Cecrope usque ad finem Menesthei effluxerunt, relinquuntur anni 
| 157, tot quot. conficiuntur his Barbari numeris. Neque huic congruentiae fidem 
demit diversus apud Barbarum annorum a Cecrope ad finem Menesthei numerus 
(vide Canon. ep.1.), quippe quum ille auctor diversissima in unum collegerit ex 
| variis auctoribus. At hac ratione, ut dixi, tantum quinque anni accedunt ante 
Medontem; sextum Dodwellus ita compensavit, ut quum Medontis annum i. 
Nostro esse posuerit a. P. 1, 5624. nihilominus eiusdem annum 15. componeret 
| 


cum a. P. 1. 5657. quum potius deberet a. P. 1. 5656. esse. Nos pro Nostri more 
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eum annum paulo compensamus aliter. Sume annum Menesthei 22. cui Noster 
numerum 945 tribuit, hoc numero ex computo PD instructum esse, et Medontis 
15. annum, cuius numerus est 815, definiri ex computo «4; iam concinunt omnia, 
Nostrique Canon, hie erit & Troia capta ad finem Medontis : 


A.M.(944) Menesthei a. 22. — P.I. 3506. 


943 23. 3507. 
912 Demophontis 1. 3508. 
908 35. 3542. 
907 Oxyitae 1. 3543. 
894 44. 3556. 
893 Aphidantis 1. 3557. 
892 Thymoetee 1. 3558. 
881. 9. 3566. 
883 Melanthi 4. 3561. 
847 3T. 3603. 
846 Codri 48 3604. 
826 21. 8624. 
825 Medontis t. 3625. 
813 13. 3637. 
806 20. 3644. 


Melanthum vero consentiebant omnes esse ex Messenia ab Heraclidis pulsum et 
deinceps Atticae regem creatum; et a Troia capta usque ad finem "Thymoetae, 
cui Melanthus successit, anni sunt sexaginta: patet igitur Nostrum annis sexaginta 
post lli excidium reditum Heraclidarum collocasse, quod consentire cum non- 
nullorum sententia apud Strabonem (XIII. p.582.) notavit Dodwellus. Ceterum 
quod lonicam coloniam Medonte archonte deductam Parius statuit, convenit ei 
cum vetusta fama, quae Medontis et Nelei dissidium ei coloniae deducendae ori- 
tulerunt, non initium loniae 


ginem fuisse tradiderat; rem qui in Acastum di 
conditae, sed stabilitam iam et quodammodo perfectam novam rempublicam spe- 
ctabant. 

Huc deducta re absolvam simul reliquam archontum perpetuorum chrono- 
logiam. Et primum Creon, qui primus est archon annuus, a Nostro quoque, ut 
ab optimis auctoribus, videtur anno Olymp. 24, 2. archon datus esse (Introd. 4.), 
anno Marmoris 420 8, hoc est 419. P. I. 4031. Ad quem a Medontis anno 20. 
Eusebio sunt anni 567: Medontis enim annus 20. Eusebio est n. DCCOCLXVII. a. 
P.I. 5664. Nostro vero anni sunt 587, viginti plures quam Eusebio: id quod 
consequens est differentiae annorum 26 superius inventae, ex qua usque ad Me- 
dontem sex sustulimus annos. Sed Eusebius Charopis archontis primi decennalis 
primum annum collocat in Olymp. 6, 4. Dionysius, cuius summa in hac re fides 
est; inzOlymp.7, 1. Hun £o, quem. Introd: 4 dixi, modo. secuti Canonem. Eu- 
sebii ita emendamus, ut aut Hippomeni novem anni tribuantur pro decem, aut 
ob mutatum interim anni Áttici cardinem. uni ex Charopis successoribus, exempli 
causa huic ipsi Hippomeni, anni novem et semestre adscribantur. Posterius ubi 
statueris, anni ante mutatum cardinem omnes sex mensibus superiores sumendi sunt : 
primus igitur Charopis annus proprie ab anno medio Olymp. 6, 4. computandus erit, 
sed tamen cum Dionysio signandus numero Olymp. 7, 1. Unde iam sequetur, ut Àe- 


schyli archontis, in quem Olymp. 1. incidit, non cum Eusebio terio, sed secundo 


anno tribuatur annus Olymp. 1, 1. P. I. 59 


8. Ita vero constituta re patet ab Aeschyli 


anno primo, P. I. 5957. ad Medontis annum 2o. P. I. 5644. Nostro esse annos 2 


modo ut Parius tot annos singulis inde ab Aeschylo archontibus tribuerit, quot Eu- 


Sebius, prout hunc corrigimus ad mentem Dionysii; id quod verisimillimum est, 


partim quod sub Olympiadum initia chronologia certior fit, partim quod ep.31. 
annus Aeschyli 21. nominatus est, conveniens is Eusebiano Canoni, qui Aeschylo 25 
tribuit annos, partim quod inde ab Aes 


lo nulla in chronographis annorum, qui 
singulis imperiis tribuuntur, varietas deprehenditur, si a coniectura nostra de Hippo- 
mene discesseris. At ex Eusebii Canone vulgari necdum ad Dionysii mentem correcto 
Aeschyli annus 1. est n. wccxxxix. P. I. a. 5956. unde ad Medontis a. 20. Euse- 
bianum, P. I. 5664. sunt anni 272, viginti et unus minus quam Nostro. Itaque 
Noster archontibus inter Medontem et Aeschylur interiectis unum δὲ viginti annos 
plus tribuit quam. Eusebius; certe si, quod sumere licet, in Medontis annorum 
numero consentiebat uterque. Et ex Eusebii quidem Canone illorum archontum 


anni hi sunt: 
Acasti ἃ: 1. P. I. 3665. 


36. 3700. 
Archippi 1. 3701. 
19. 3719. 
Therippi 1. 3720. 
A. 3760. 
Phorbantis 4. 3161. 
5:1. 8191. 
Megaclis 1. 8192. 


80. 3821. 
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Diogneti ἃ. 1. Ρ.1. 3822. 
28. 3849. 
Phereclis 1. 3850. 
19. 3868. 
Ariphronis 4. 3869. 
20. 3888. 
Thespiei 1. 3889. 
21. 3915. 
Agamestoris 1. 3916. 
20. 3935. 


Tnter hos igitur archontes dividendi anni illi 21 sunt. Qua in re plus quam Larche- 
rus, qui arbitrarios numeros substituit, ante hunc iam praestitit Dodwellus; cuius 
viae ut aliquatenus insistimus, quod sicut ille Barbari et Africani et Eusebianorum. 
variorum locorum numeros singulis archontibus tributos in usum vocamus, tamen 
ab hoe quoque multum nobis discedendum est. Et certe ille minus effecit quam 
effecturi sámus, quum Archippo coactus fuerit sine auctore annos 15 tribuere, nos 
vero non simus quidquam eiusmodi admissuri, Etiam minus praestitisse Lydiatus 
cénsendus est, quod eius commenta p. 265. posita falsae de Neleo coniecturae ad- 
aptata sunt. Sed ut ad tem accedam, illa annorum 21 divisio sic debet institui, ut 
Marmoris a. 651. incidat in PAereclem, cuius nomen proditur terminatione - - ove 
ep.3o. et annus 645. ep.29. in Diognetum, numeris aut ex computo J aut ex 
computo ;4 intellectis; licet enim utrumque: et quum in Marmore nec Phere- 
clis nec Diogneti certus annus designatus sit, omnino nom interest, utri rationi 
velis accommodare calculos, nisi ratio singularis accedat. Numeri vero illis ar- 
chontibus a Canone Eusebii discrepantes tribuuntur hi: 


casto anni 55 ap. Euseb. Chron. Gr. p.33. Tzetz. Prolegg. in Hesiod. 
p.14. Gaisf. (barb. Exc. xxxvrv.) 

Archippo anwi 4o in Exc. barb. 

Thersippo anni r9 ap. Euseb. Chron. Gr. p.57. (operarum vitio opinor), 
25 in Exc. barb. 

Phorbanti anni 50 in Chron. Gr. Euseb. p.57. et in Chron. Armen. 
p.157. Mai. sed 55 in Exc. barb. 

Megacli auni 28 in Wsdem Chronici exemplis et Excerptis. 

Diogneto anbi 25 in Chron. Gr. Euseb. p.57. 

JPherecli anni 15 in Exc. barb. 

"riphroni anni $1 ap. Euseb. Chron. Gr. p.57. ex Africano, 5o in Exc. 
barb. 

Thespico anni 4o in Exc. barb. et 7 in Chron. Armen. p.157. vitio 11: 

s. brain. 

4gamestori anni 17 in Euseb. Chron. Gr. p.28. 58. et in Chron. Armen, 
p.157. κατὰ δὲ ἄλλους ap. Euscb. anni 4ο, sed anni 26 in barb. Exc, 


lam hine sumendi qui quadrent numeri. In casto nihil muto (ubi numerus 
Excerptorum XXXVIV videtur esse XXxvI, ut in Eusebii Canone), neque in 4r- 


chippo, cnius numerus 4o in Exc.scriptus non potest ulla ratione ferri; in 


ceteris Excerpta, quae etiam inter annum Troiae captae et Medontis finem se- 
quenda esse docuimus, sequor uno loco excepto. Hinc Thersippo dedi annos 
25, Phorbanti 55, Megacli 28 ut Euseb. concinentibus Excerptis, Diogneto 28 
ut. Euseb. Can. οἱ Exc. PAerccli 15, Ariphroni 50, Thespieo (o; in solo Aga 
mestore, ut calculi concinerent, dedi 40 zczd ἄλλους, ut ait Euseb. Sic Canon 


conficitur hic, in quo nihil sine auctore sumptum, αὖ casti initio usque ad 
"eschylum, et deinceps usque ad Creontem : 


A.M.805 Acasti ἃ. 1, P. I. 3645. 


TTO 36. 3680. 
769 Archippi 1. 3681. 
151 19. 3699. 
750 "Phersippi — 4. 
728 23. 
727 Phorbantis 4. 
695 33. 
694 Megadis 1. 
667 28. 
666 Diogneti 1. 
639 28. 
638 Phereclis "ts 
624 45 
623 Ariphronis 4 
594 30. 
593 Thespiei 1; 


554 
553 Agamestoris 4. 
514 40. 
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A.M.513 Aeschyli a.1 P; 1.3937? 
512 2. 3938. Olymp. 1,1 
493 21. 3951. 5,4. 
491 23. 3959. 6,2. 
A90 Alemaeonis 4. 3960. 6,3 
489 2: 3961. 6, 4. 
488 Charopis 1. 3962. [o 
AT9 10. 3971. 9,2 
4T8 Aesimidae 1. 3972. 1 85 
469 10. 3981. 11, 4. 
468  Clidici 4. 3982. 12,1. 
459 10. 3991. 44, 2. 
458 Hippomenis 1. 3992. 14, 3. 
450 9 (94). 4000. 16,3. 
449 Leocratis 1. 4001. 16, 4. 
440 10. 4010. 195 ἧς 
439 Apsandri 1. 4011. 19,2. 
430 10. 4020. 21,3. 
429 -Eryxiae ἂς 4021. 21,4. 
. 420 10. 4030. QI 

(419) Creontis 4031. 24, 2. 


Quibus perfectis patet, epocham 28, annum Marmoris 67[5], incidere in Mega- 
clis a. 22; et epocham 29, annum Marmoris 645, in Diogneti a. 24. vel si, quod 
singulari de causa suo loco dicepda praefero, numerus 645 ex computo 8 acci- 
pitur (642), in eiusdem annum 25; postremo epocham 50, annum Marmoris 651, 
in Phereclis annum 8. 


.|Hesiodus claruit. 


De archonte vide ad ep.27. In lacuna dedi III; sic Hesiodus distat ab 
Ionica colonia numero rotundo annorum 140, et ab Homero annis 5o (sumpto 
in Homero numero 645 qui in lapide scriptus, non nostro 642). Homero anti- 
quiorem Hesiodum statuerunt potissimum Ephorus genealogias Cumaeas quasdam 
secutus (Fragm. Marx. p.267 -269.) et Attius poeta, sive males cum Osanno (Anal. 
crit. p.65.) Ateium philologum ap. Gell. III, 11. Archippi archontis initio Hesio- 
dum, eiusdem fine Homerum posuerunt, qui Hesiodum Homero antiquiorem 
statuebant, ut refert Tzetzes Prolegg. in Hesiod. p. 14. Gaisf. 


Homerus claruit. 

De Homeri aetate multi multa et diversissima collegerunt, ut Lil. Gyraldus de 
poetis dial. IL. Ios. Scaliger in sua Συναγωγῇ p.977. Kuster. Hist. crit. Hom. I, 2. 
Vellem Pausanias, qui epicae poesis imprimis peritus fuit, sententiam suam de 
Hesiodi et Homeri aetate non reticuisset metu obtrectationis quum aliorum tum 
epicorum eius aetatis poetarum (IX, 50,2.). Nunc inter veteres princeps locus 
est Tatani adv. gent. p. 166. e. 49. excerptus ἃ Clem. Strom. I. p.526 sq. et 
Euseb. Praep. evang. X, 11. ubi priorum Graecorum referuntur sententiae: nobis 
enumerandi ii, qui ad calculos Parii propius accedunt. Igitur Porphyrius in φι- 
λοσόφῳ ἱστορίᾳ ap. Suid. v- Ὅμηρος, "Troiam captam dicens annis 407 (δ, ita 
enim Mss. pro v£) ante Olymp. 1.) Homerum, ni fallor, non natum esse, ut ex 
Suida collegeris, sed floruisse statuit anno post Troica 275; dein paulo differen- 
tem ponit numerum 150 annorum ante Olymp. 1., qui idem est ac Nostri nume- 
rus ex computo ὶ sumptus; quare hac numerum ratione defini, quum. omnino 
probabile sit Nostrum retro computatam ex illo termino epocham sumpsisse ex 
auctore aliquo, quem etiam Porphyrius secutus sit. Solinus Polyh. c. 45. Ho- 
merum defunctum. refert post Troica a. 272. hoc est ex Canone Eratosthenis 
P. L a. 5802. Hic est Nepotis calculus ap. Gell. XVII, 21. ex quo Homerus 
ponitur annis plus quam 160 (aliae edd. 140) ante u.c. hoc est ante Olymp. τ. 
annis 156, Ρ. 1. a. 5802. Hoc fere tenent Romanorum plurimi, etiam Cicero 
Rep. II, 10. qui ab Olymp. i. ad Homerum computat circiter annos 158, ita ut 
Homeri fini vel senio assignes annum P.I. 5800: in quo Cicero Eratostheneam 
secutus est Lycurgi epocham (a.108. ante Olymp. 1.). Non dubito, quin Romani 
Apollodorum auctorem habuerint: nam Apollodorus (apud Tatian. etc.) Home- 
rum florentem posuit post Tliaca a.240. Ῥ. 1. ἃ. 5770. (non ut apud Hieronym. 
Can. p.97. legitur, a. post Iliaca ccrx.) In Eusebianis inter varia alia (Hiero- 
nym. Can. p.97. 101. 106. Euseb. Chron. p.56. Can. p. 132. 155. 156.) Homerus 
apponitur n. MCI. Canonis, P.L a.5798. Megaclis archontis a. 7. Addit Hiero- 
nymus haec se in Latina historia scripta ad verbum repperisse: ,, Agrippa apud 
Latinos regnante Homerus poeta in Graecia claruit, ut testatur. Apollodorus 
grammaticus et Euphorbus (Éphorus ex corr. Scalig.) historicus, ante urbem 
conditam annis CXXIV. et ut ait Cornelius Nepos ante Olympiadem primam annis 
C." Agrippae regnum ponitur P. 1. ἃ. 5799-5855. n. Euseb. ΜΟΙ 544. quod non 
magnopere convenit Apollodori calculis de Homeri florentis aetate, ac proinde 


nec Nepotis, sed ab anno 100. ante Olymp. r. non multum discrepat, qui est 


SECT. V 


Ann. |P.Lannus| Ante " | 
Marm. | medius. Olymp.A.| Magistratus Att. Ep. 
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P.1.5858. Coniiciam igitur hunc numerum ex Ephoro esse a Nepote notatum, 
ita ut Ephorus Homerum recentiorem non plus annis o quam Noster posuerit: 
nam quod Apollodorum et Ephorum in Homeri aetate consensisse censet Marx. 
Fragm. Eph. p.80. id sine causa sumptum est. Sosibius vero Laco Homerum 
90 annis ante Olymp. 1. posuit (quidam vel 57 annis ante Olymp. 1. nisi nume- 
rus ap. Suid. corruptus). Herodotus (11,55.) Homerum et Hesiodum quadringen- 
tis suam aetatem annis superare putat: hinc florem Homeri non priorem iudicarit 
anno 64. ante Olympiades, quamquam Vita Homeri Herodoto tributa Homerum 
natum statuit fere 526 annis ante Olymp. 1. 


631 3819 419 |[Pherecl]is ar- .|30.|Phido Argivus rex, undecimus ab Hercule, mensuras mutat et 


chontis [.8.] Aeginae argentum signat. 


| De archonte vide ad ep.27. Phido Nostro ab Hercule undecimus est; Her- 
cules ep.18. certo scriptus est anno Marmoris circiter 1058: aetates hinc unde- 
cim sunt sane largius computatae. Etiam Africanus ap. Euseb. Chron. Gr. p.45. 
Caranum fratrem Phidonis undecimum ab Hercule, septimum a "Temeno dicit. 
Sed Ephoro Phidon est decimus a "Temeno, ac proinde ab Hercule decimus 
quartus (Strab. VIII. p.547.); Velleius I, 6. Caranum ab Hercule sextum decimum 
facit. Eusebianus Canon Phidonem ponit n. mccxvir P. L a. 5914. Thespiei 
archontis a. 26. annis 34 ante Olymp. 1. Vera eius aetas est circa Olymp. 5 - 12. 


Olymp. (Müller. Aeginet. p.63.) 


[193] | 3957 5,4. |Aeschyli archontis 31. Árchias Corinthius, decimus a Temeno, condit Syracusas. 


A31 De annorum computo vide ad ep.27. Nos dedimus Olymp. 5, 4. et numerum 


495, ut Seldenus; Dodw. Prid. Olymp. 5,5. et numerum 494. ( Marsh. Olymp. 2, 4. 
falsissime). Decimus a "Temeno est decimus quartus ab Hercule, quem ep.:8. 
vidimus circa annum Marmoris 1038: aetates igitur hic quoque largius compu- 
tantur. Idem reperies ubi a Temeno computabis, qui ut Melantho aetate com- 
par Nostro debuit circa ann. Marm. e poni (vide ad ep.27.). Syracusas con- 
ditas Canon Eusebianus Hieronymi in Olymp. ri, 4. refert: hunc sequitur Dod- 
wellus Annal.'Thuc. et rationibus his accommodat quae Thucydides VI, 5. 4. de 
aliarum Siciliae civitatum annis natalibus tradidit; nec multum a Dodwello discessi 
Explicatt. Pind. p.115. Sed Müllerus Dor. T.IL p.487. 5o4. non futili argumen- 
tatione plus in hac re Pario iribuit, ut Thucydidis ad mentem propius acce- 
denti: et Chronici Nostri calculis congruit Diodorus XIII, 59. Nam Selinuntem 
ex Diodori narratione debemus annis 242 ante Olymp. 92, 4. ac proinde Olymp. 
52,2. conditam statuere; Selinus autem "Thucydide teste annis centum post Hy- 
blaea Megara condita est: Megara igitur Olymp. 7, 2. condita sunt secundum 
haec data; eaque non multo post Syracusas esse condita patet ex Thucydide, non 
tamen liquet quot annis, nisi quod annis minimum quinque. Nam Megara condita 
post Trotilum, qui locus quinto post Syracusas anno conditus est. "Tamen cum istis 
calculis non concinit Thucydides: nam Megarenses a Gelone Syracusarum tyranno 
expulsos esse tradit annis 245 post suam urbem conditam: ut proinde, quum Gelo 
circa Olymp. 74, 2. Megara diruerit (Müller. Dor. T. I. p.122.), Megara Thucydides 
statuerit Olymp. 15, 1. condita. Ab hoc anno ad Eusebianam epocham Syracusarum 
conditarum sunt quinque anni. Sed ex Thucydidis mente plus temporis inter con- 
ditas Syracusas et Megara intercessisse videri, recte monet Müllerus, Parii ideo 
rationes praeferens; quamquam pro Eusebio militat Clintonus Egst. Hell. p. 265. 
Mitto Scymnum et alia quae collegit Góller. de Syracus. p. 6. 


420 4081 | 24,2. |[Creonte archon- | 32. Athenis coeperunt annui archontes. 
(19) te] | Vide Introd. . 


ALS 4093 «io454: LET fepiiucasckonfe|324|a- 2 Meli  τΟο-- 
Vide Introd. 4. 


381 41069 


4070 Dropi[le] archonte| 34. |l'erpander nomos docuit et musicen veterem mutavit. 
7 


Eusebio Terpander floret Olymp. 55,5. Reliqua persequitur Plehn. Lesb. 
p.145 sqq. Cum Nostro consentiunt fere Hellanicus Lesbius et Phanias Ere 
sius, qui Lesche et Archilocho recentiorem statuit Terpandrum (Clem. Strom. I. 
l p.535. A. Col): sed Glaucus Reginus ap. Plutarch. Mus. 4. Archilocho vetustio- 
| | rem fecit; alii etiam cum Lycurgo Spartano composuerunt. Archon quum aliunde 
| non notus sit, annus Olympicus pro computo 4/ vel B alius sumi potest. 


[34] .| 4109 | 43,4. |Aristocle archonte| 25. |Alyattes in Lydia regnare coepit. 

| Numerum 341i a Seld. repositum ea quae supersunt AAAI probabilem red- 
dunt, et convenit ep. 41. ubi Croesus notatur, haud dubie is quoque, ut Alyattes, 
ium incipiens. Alyatti enim non potuit Noster cum Herodoto (1, 25.) annos 57 
tribuere, quod sic conciliari numeri nequeunt: cui quum alii annos 49 tribuerint 


! (Euseb. et. Exc. barb.), sumpto hoc numero iam pro ep. 55. ex ep. 41. numerus 541 


: $36 
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Ann. |P.I.annus " 
Marm. | medius. | Olymp. | Magistratus Att. | Ep. 
340-332,| 4140- | 44,1.- | Critia I. archonte | 36 
vel 328 | 4118, 46,1. 
(327) | vel 4123 | vel 47,2. 
327 4124 47,3. | Simone archonte | 37 
(326) 
318 4132 49,3. |Damasia IL. ar- 38. 
chonte 
317-298 | 4133- | 4,4- | - - - - - |39. 
4452 | 54,5. 
4153 
! 4153 54,4 n 
297 4ió4 | Emi C[omi]a archonte | 40. 
* 
' 
[9)? | 4158 | 56,4. |[Euth]ydemo ar- |4t.| 
chonte | 
| 
| 
| 
| 
| 
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colligitur, non 551 nec 581: similes autem reliquos lectio tradita excludit. Alyattis 
initium Eusebio Olymp. 42, 2. (vel 42, 4. ap. Mai.), Barbaro p. 78. Olymp. 45, 1. 
Plura vide ap. Corsin. F. A. T.IIL. p.66. Archon aliunde non notus: sed vide 
Introd. 4. 


.|Sappho Mjytilenis in Siciliam fugit. 


Sapphonis non fugam sed florem Canon Hieronymi ex edit. Scalig. ad Olymp. 44. 
Eusebius ab Armenio versus ad Olymp. 46. annotant. Canonis hanc notam ad a. 12. 
Alyattis transferens Prid. hoc loco dedit annum Olymp. 46, 5. Sed nihili est universa 
argumentatio, et Olymp. 46, 5. constat Solonem archontem fuisse. Quare Chandl. 
voluit Olymp. 47, t. opinor, nempe annum 528. Numerus est unus ex 540-528 (527), 
ab Olymp.44, 1 - 47,2. Sed Olymp. 46, 2. 5. 4. Philombrotus, Solon, Dropides 
archontes sunt, et Eucrates videtur potius Olymp. 47, 1. quam 2. ponendus, ut fecit 
Corsinus. Relinquuntur igitur anni, quos apposui, ex quibus Corsinus F. A. T.III. 
p-4o. sine causa elegit Olymp. 46, 1. 


. JAmphictyones Cirrha capta Pythium certamen pecuniarium edunt. 


Vide Introd. 4. et cf. Corsin. F. A. T. III. p.8o. Archon Scholiastae Pindari 
male audit Simonides. Pausanias non agnoscit hanc Pythiadem, sed ludos pecu- 
niarios reponit Olymp. 48,5. et deinceps coromarios ut Noster Olymp. 49, 5. 
Ab hac autem coronarii certaminis epocha Olymp. 49, 5. Eusebius et Scholiastes 
Pindari Pythiades computant: sed ad Pindarum Explicatt. p.205 sqq. adversus 
Scaligerum, Dodwellum, Corsinum docui apertissime, ipsos Pythionicarum cata- 
logos, quibus usus Scholiastes vel eius auctor est, Pythiadem Olymp. 49, 5. actam 
numerasse secundam, ac proinde primam, si modo hanc ut Pausanias pente- 
teridem fuisse statuebant, posuisse Olymp. 48, 5. Etiam Ios. Scaliger in Eusebianis 
ab Olymp. 48, 5. sumpsit Pythiadum numeros; v. ἱστοριῶν συναγωγὴν sub Olymp. 
48,5. et Nott. ad' Euseb. n. wcDxxxv. sed in opere de Emendatione temporum, 
ubi Scholiis Pindari innititur, ex Olymp. 49,5. eas deducit, non videns quid 
turbaverit ille Scholiastes. At Noster chronographus certe aliquatenus cum Pau- 
sania et Pythionicarum catalogis conciliari et potest et debet. INam Nostro quo- 
que Pythias secunda est Olymp. 49, 5. prima tamen illi fuit Olymp. 47,5. quod 
eam ennaéteridem statuebat, absolutis demum octo annis repetitam, quum Pau- 
sanias penteteridem fuisse statuerit: sic eodem deinceps ordine et numero, quo 
Pausanias et Pythionicarum catalogi, dinumerare Pythiades debebat. 


.|Coronarium Pythiorum certamen institutum. 


De anno Olympico vide Introd. 4. εἰ Explicatt. Pind. p.206 sq. ubi Corsi- 
num F. A. T.III. p. 83. refutavi, qui annum posuit Olymp. 48, 2. Chandlerus tamen 
ad Corsini mentem corrupto numero pro 3:8, qui unice verus et in Marmore 
scriptus est, reposuit 522. 


Comoedia in Attica apud Icarienses a Susarione inventa. 
Corsino F. A. Ὑ. ΠΙ. p.88. sine causa placet a. Olymp. 5o, t. 


.|Pisistratus tyrannidem occupat. 


Annus inter computum 4f et B ambiguus: quare eandem anni Olympici 
notam dedi quam QCorsinus T.IIL. p.94. etsi alia significatione. Corsinus enim 
illa nota intelligit solum integrum annum Iulianum 4154. non ego (vide Introd. 
6.et 7); mihi enim haec nota hoc significat, annum Olympicum aut qui P. I. 
a. 4155. aut qui P. L a. 4154. coeperit intelligendum esse. Corsini rationem 
probat Schultzius Spec. Appar. ad Annal. critt. (1826. 4.) p. 4o. ab initio Pisistrati 
enim ad expulsos Pisistratidas annos effluxisse quinquaginta (Aristot. Polit. V, 9, 
25. Schn. et Eratosth. ap. Schol. Ar. Vesp. 522.), et expulsos esse Pisistratidas 
Olymp.67,5. (Thuc. VI, 59.). At haec manent integra, ubi ex anno vulgari 
Attico ab Olymp. 54, 4. ad Olymp.67,2. computes, quo pulsi Pisistratidae (cf. 
nott. critt. ad ep. 45.). Proinde, si ep. 45. quae numerum habet 248, ad Olymp. 67,2. 
referetur, quo facto 248 ex computo Z erit pro 247; ep. o. numerus 297 poterit 
ad Olymp. 54, 4. ex computo 4 referri; ut ab altera epocha ad alteram exaete sint. 
anni quinquaginta. Sed si Noster annos non prorsus plenos sumpserit, epocha 4o. 
potest etiam ex computo B ad Olymp. 55, 1. referri. Quare, ut dixi, rem in am- 
biguo relinquo. 


Croesus Delphos mittit oraculum consulturus. 

De numero dubitari nequit; archontem cur in Olymp. 56, τ. posuerim, vide 
in Introd. 4. et cf. Corsin. F. A. T. III. p. 105 sqq. Annus ex more Nostri debet 
Croesi primus iudicari (cf. nott. critt.); ad quam rationem solam etiam ep.55. com- 
mode restitui potuit. Scio celebres Croesi ad Apollinem legationes tantum triennio 
ante eius cladem missas esse; verum Aesopi ista legatio multis involuta fabulis, de 


qua agi mihi videtur, potuit multo prius poni. Barbarus epocham Croesi triennio 
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superiorem habet (vide ad ep.55.). Eusebiana Scaligeri Croesi initium assignant 
Olymp. 54,5. Maii Armeniaca Olymp. 55, 1. finem regni eius Olymp. 58, 1. et 5. 
Sic illius regno cum Barbaro tribuunt annos 15, quibuscum Nostrum facere consen- 


taneum est (Herodotus I, 86. Croesi regno dat annos 14 et dies 14). Quare Noster 
, δ' 


Croesi regnum finiverit Olymp. 59,5. Sosicrates ap. Diog. L. I 95. Periandrum dixit 


ante Olymp. 49. obisse, quo videtur Olymp. 48, 4. extr. significare, annis vero 41 
ante Croesum (nimirum imperio exutum); ex quo Croesi casum assignes Olymp. 
59, 1. extr. vel 59, 2. init. Quo minus neges Nostrum ita statuisse, ut puto: quam- 
quam eius rationem falsam esse facile largior. Clintonus Croesi regnum fere ab 
WEISS 
lius in Exercitatione chronologica de aetate Solonis et Croesi ab Olymp. 55, 2. ad 


Olymp. 55, 1. ad Olymp. 59,3. Volneius ab Olymp. 52, 2. ad Olymp. 


Olymp. 56, 4. figit. Hic simul Marmoris epochas 55. et 41. suis rationibus accom- 
yita deg p Hm 

modat numero epochae 55. corrigendo. Ceterum hanc commentationem post im- 
pressam demum superiorem plagulam accepi. 


.|Cyrus capit Sardes et Croesum; floret Hipponax. 


Vide ad ep. 41. et nott. critt. Corsinus T. HII. p. 113. refert ad Olymp. 59, 5. 


-|Phespis tragicus primum docet. 


Numerus, ex quo HHF" superest, incidit inter 278 et 256: Suidas vero 
quum Thespidem Olymp.6:. docuisse tradat, Seldenus non refragante, ut ait, 
lacuna dedit 275, Lyd. Prid. Cors. (F. A. T. HI. p. 115.) 272; Marsh. falso 280. 
Consistendum sane in Olymp.61. eiusque tribus prioribus annis; quarto enim 
Heraclides archon. 


Darius Hystaspis f. regno potitur caeso Mago. 


Eusebius ponit Olymp. 64, 4. Ρ. 1. ἃ. 4195. et in Praep. evang. et in Canon. 
edit. Scalig. secundum Maium vero Olymp. 65, t. Canon regum apud Ptole- 
maeum et huic accommodata eiusdem astronomi duo data, cum Canone consen- 
tientia, docent doctos, quorum disquisitionibus Canon ille nititur, primum annum 
Darii, hoc est eum, quo currente imperium auspicatus est, posuisse a. ab epocha 
Nabonassaris 227. qui coepit τ. lanuar. a. P. 1. 193. Cf. Scalig. Emend. temp. V. 
p:579- Petav. Doctr. temp. X, 18. Rat. temp. IT, ro. Omiisit quidem Canon octo 
prope menses ex Herodoti fide (III, 68.) Smerdi tribuendos, quod ex integris annis 
regna comparat; sed cave hos putes cum Prid. in Canone regum esse Dario adiectos, 
ita ut verum eius initium in annum P.I. 4194. differri queat; nam quum Darius non 
ordinaria successione ad regnum pervenerit, non potuere in actis publicis isti menses, 
qui post obitum Cambysis sub Mago effluxere, novi principis imperio addi; ex actis 
publicis autem Canonis annos constitatos esse non mihi dubium est, ex quo in- 
scriptionem Trallianam vidi, in qua septimus annus Artaxerxis prorsus eo modo prae- 
scriptus est quo in documentis Aegyptiacis anni Ptolemaeorum. Atque insuper mani- 
festum est, eos menses, qui fuere septem et aliquantum supra, annumerari Cambysi, 
cuius regnum non explevit nisi annos 7 et menses 5. Sic iudicaverunt etiam Petayius 
ac Dodwellus (Ann. Thuc.) et nuperrime Clintonus Fast. Hell. p.512. Sed numerus 
255, qui ex lapide affertur, est P. I. (197. Hunc tuens Lyd. ex Othone Frisingensi 
(II, 16.) Magis illis duobus tres annos et septem menses tribuit: quod commentum 
refutavit Freretus p. 173. 176 sqq. pensitans simul alia data, quae non opus est post 
certissimos fontes, Herodotum et Canonem regum, examinare hoc loco. Neque ad 
Aeschyli versum Pers. 775. sive genuinum seu subditicium, ubi Μάραφις et "Agra- 
φρένης inter Magum et Darium Hystaspis f. reges memorantur, provocare tutum est: 
etiamsi enim illi regnarint, non tamen probabile est diu eos regnasse. Igitur reci- 
pienda visa est coniectura Prideauxii, Ill esse in [ΠῚ mutandum, ut annus sit 256: 
A. T. HII. p.122. Chandl. 
quoque hoc dedit in minusculis, licet in primitivo textu retinuerit Ill: haud dubie 


quam probarunt etiam Bentleius Opusc. p. 290. Corsinus F. 


in.lapide iam nihil agnosci potuit. Sic uno anno aberravit Noster. 


- Hipparcho Pisistrati f. interfecto ab Iarmodio et Aristogitone, 


eiiciuntur Pisistratidae. 


Numerus refertur ad eiectos Pisistratidas; Hipparchus caesus Olymp. 66, 5. 
Vide nott. Quoniam vero exactio Pisistratidarum competit anno Olymp. 67, 2. 


extremo, numerus 248 est pro 247, ex computo Z. At Corsinus F. A. 'T. III. 


e annum inter utramque rem actam medium 


p.126. censuit Nostrum elegis 
6 

6 

pressis, annum 247: sed per 


(eumque Tulianum), Olymp. "5, quod absurdum est. Sequitur autem, si fides im- 


hunc nullo modo ad illum perveneris annum Iu- 


lianum. Sume igitur Corsinum voluisse numerum in lapide scriptum 248: debe- 


1 


bat nihilominus hunc quoque ad Olymp. 67, Φ. referre, sed respectu prioris se- 


mestris, qui incidit in Olymp. 67, τ. Nam Nostrum computare Olympicos annos, 
non negat; sed quo diversitas computi 4 et 2 explicetur, quatenus certo archonti 


comparetur certus numerus, id tantum ex Corsini rationibus concedendum, ut modo 


Ann. |P.L.annus| 
Mur. | medius. | Olymp. | Magistratus Att. | Ep. 
ps] | 42 01593. |] -- - - - | 
272-270| 4178- |61,1-3.|- - naeo. archonte| 43. 
4180 
25[6] 4194 65,1 udi: 
| 
248 403 | 652. | - - - - - 145 
Q47) | 
] 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
I 
Iwscn. Gn. Vor. Il. 


Uu 
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Ann. |P.I.annus| ; 
Marm. | medius. | Olymp. | Magistratus Att. | Ep. 
| 
| 
| 
24[4] 4206 68, 1. |[I]sagora archonte| 46. 
381 4220 71,3. |Pythocrito ar- [47 
(230) chonte 
227 | 4224 | 72,8. 'Ph[ae]u[ippo] II. | 48. 
(226) archonte 
eu vel | 4225 72,4. | Aristide archonte | 49 
(9) 
il 
1 
229 4229 73,4 Philocrate ar- 
(221) chonte 
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ex computo 44 ad eum Olympicum annum, cui archon vulgo tribuitur, numerus 
relatus sit, modo ex computo, qui nobis B est, ad Olympicum superiorem, cuius 
secundo semestri eundem illum archontem fuisse Corsinus sumit. Sic Olymp. 75, 1. 
vulgo archon Calliades tribuitur; sed ex Corsini ratione refertur ad annum Iulianum 


4254. integrum inde ab initio, Olymp. et eius anni Iuliani priori semestri 


accommodatus creditur numerus 217 (B), hoc est secundo semestri anni Olymp. 


S annos nu 


7/5 4. Ex quibus rationibus símul sequitur, quum Noster Olympic 
meret, hunc numerum posse annum etiam integrum Olymp. 74, 4. complecti, sed 
, δ XD dont Ue 


nullo modo una secundum semestre Olymp. 74, Quae si adaptantur numero 


248. patet hunc posse integrum annum Olymp. 67, 1. complecti, at nullo modo 


66, 4. 


annum Iulianum integrum, qui respondeat annis dimidiis Olymp. [^T 


Hypo[di]cus Chalcidensis vicit choro virorum tum primum instituto. 
Vide nott. critt. 


[Ne - - Hippiae [f.] Athenis [moritur]. 


Archontes certi sunt Olymp. 71, 2. Philippus, 71, 4. "Themistocles; itaque 
Pythocritus non potest nisi ex computo IJ ad Olymp. 71, 5. referri. 


Pugna Ma 


De anno Olympico hodie satis constat, etsi alium. sumpsere Seld. Lyd. Prid. 


athonia, in qua dimicat Aeschylus annos xxxv natus. 


Phaenippum non Gamelione superioris anni, quod statuit Corsinus F. A. T. IIT. 
p- 148 sq. sed Hecatombaeone Olymp. 72, 3. magistratum inisse intelliges ex Introd. 5. 
Pugna Marathonia non, ut Plutarchus refert, Boédr. vr. sed Metagitnione medio 
fere, circiter d. XVI. pugnata. Vide Prooem. Ind. lect. Univ. Berol. aestiv. 1816. 
De Aeschyli aetate vide nott. critt. 


. Simonides aliquis [vincit] Athenis; Darius Hystaspis f. moritur, 


eique succedit Xerxes. 
Aristidem constat proximo post Marathoniam pugnam anno Olymp. 75, 4. ar- 
chontem fuisse (Cors. F. A. T. III. p.150 sqq. ubi ex more suo dat 72, 3); alte- 


ram eiusdem quae putabatur ἀρχοὴν νυμον, in qua haesit Corsinus, sustuli in 
Comm. de archontibus pseudeponymis (Act. Acad. Boruss. a. 1827.). Numerus in- 
certum sitne in Marmore 255 an 2926 (vide var. lect.); annus tamen in utraque 
lectione idem manet, diverso computo, A/ vel B. De Simonide vide nott. critt. 
Xerxes secundum Canonem regum post Darii annos 56, ab anno post epocham 
Nabonassaris 227. computandos (vide ad ep. 44), coepit anno eiusdem seriei 2 
qui incipit xxr. Dec. a. P. I. 4228. ita ut X. 
anno P. 1. 4229. a. Chr. 485. Olymp. 75, 2. Totidem annos Dario tribuens Euse- 


annus primus comparandus sit 


bius Xerxis primum annum ponit Olymp. 73, 4. (Mai. 74, r.. Etiam Herodotus 
in numero annorum Darii consentit, eumque docet quinque annis superfuisse 
pugnae Marathoniae (VIL τ. VII, 4); et convenit, quod Canon regum Xerxi 
assignat annos 21, caeso quippe Olymp. 78,4. Singula accuratius persequitur 
Clintonus Fast. Hell. p.515. coll ρ.58. 58, At Ctesias ap. Phot. cod.72. Dario 
tantum $1 annos concedit, eumque paulo post Marathoniam pugnam obisse scribit; 
quem secutus videtur Noster, si de epocha 44. recte statuimus; nam ab Olymp. 
65,1. ad Olymp. 72, 4. totidem colliguntur anni. Hanc rationem iam ante editum 
Marmor Parium sibi probatam amplexus est Lydiatus ad Marm. p.270. 223. et 
(Oxon. 16: 


mades Danielis: ,neque enim, ait, paucorum millium animarum salutis aeternae 


in Canonibus chronologic 75.8.); quod fecit ob Septuaginta hebdo- 


interest, demonstratum habere articulum temporis, quo Messias ille manifestan- 


dus erat." Vulgarem Canonis et Eusebii computum firmat Freretus p.175- 1 


a quo eatenus tantum discedo, ut quod ille non facit, ep. 44. mutem numerum, sed 
ep.49. nihil mutem, dum Freretus eo inclinat, ut censeat in Marmore ep. 49. posse 
esse {Π] (pro Γ᾽ vel ['l, quae Seld. legit): et hanc coniecturam falso tribuit 
Prideauxio. Eam non admittit Aristides archon, cuius nomen non potest cum 
quodam corruptum haberi. 


Aeschylus tragoedia primum vincit, Euripides nascitur; Stesichorus 
Himeraeus in Graeciam venit. 


Cf. nott. critt. Olymp. 75,5. quis archon fuerit, ignoramus; neque aliunde 
notus archon Olymp. 75, 4. Quare Philocratem ad alterutrum referas annum ex 
computo 4 vel 2: praetuli 2, quod Noster ep.6o. Olymp. 84, 5. Euripidem 


t 


annos 45, non 44 natum statuit Ceterum Corsinus T. II. p.155. Olymp. 7 


» 
falso Miltiadem archontem ponit: sumit enim Zanclen hoc anno a Messeniis e 
Anaxilao occupatam esse, quod archonte Miltade Olymp. 29, t. factum statuit 
Pausaniás, erroremque Pausaniae ex archontum homonymia explicat. Sed Pau- 


saniae erroris causa alia est; is enim putavit eam rem statim post bellum secun- 


dum Messeniacum actam esse. 


iim. Pana opp. | Magistratus Att. | Ep. 

217 4234 75,14. | Calliade archonte |51 
(216) 

216 4235 75,2. | Xantippo archonte| 52. 
(215) 

215 4236 75,3. | Timosthene ar- |53 
Q14) chonte 
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.|Xerxes Hellespontum ponte iungit et Atho montem. perfodit; 


pugnatur ad "Thermopylas et Salaminem. 

Ut Salaminia pugna, ita Thermopylensis Olymp. 75, t. pugnata est, illa 
Boédr. xx. haec circa Olympia medio fere mense Hecatombaeone acta. Cf. 
Dodwell. Annal. Thuc. Clinton. Fast. Hell. p.28. Quae ante haec memorantur res, 
pertinent ad Olymp. 74, 4. Tamen etiam Eratosthenes Xerxis transitum in Eu- 
ropam fere Olymp. 75, t. assignavit, quippe qui hinc ad initium belli Pelopon- 
nesiaci (Olymp.987, i.) numerarit annos 48, et retro ad annum ante Olymp. 1. 
rem Corsinus F. Α. T.IL p.45. T.IIL p. 164. 
demonstratum a se affirmans Calliadem coepisse medio anno Olymp. 74,4. Ex 


annos 297. Ceterum deludit lec 


Herodoto quidem (VIII, 51.) hoc unum patet, Calliadem fuisse archontem, 
quum Persae in Atticam pervenissent, hoc est primis mensibus Olymp. 75, t. 
De Nostri verbis vero quid statuendum sit, vide Introd. 5. 6. 


Pugna Plataica; Aetnaeus ignis fluit. 

Pugna Plataica non Boédr.nr ut vulgo perhibent, sed Metagitn. circiter 
xxvi. pugnata (vide Comm. de pugna Marathonia Prooem. Catal. Univ. Berol. 
aestiv. 1816.). Aetnae eruptionem hanc ex fama et numero rotundo Thucydides 
III, 116. quinquagesimo anno tribuit ante eam, quae verna tempestate Olymp. 
88, 5. accidit, igitur anno fere Olymp. 76, $. Coeperit vero Olymp. 75,2. et 
continuata per aliquot annos fuerit; quamquam hoc non probabile videtur Krü- 
gero, accuratae doctrinae viro, in Comm. de vita Thucydidis p. 65. Archon modo 
Xantippus s. Xanthippus, modo Xanthippides dicitur (vide Corsin. et Clinton. In 
Explicatt. Pind. nostris p.224. pro Xanthippo falso impressum 4rchippo). 


-|Gelo [Syracusis] potitur tyrannus. 


Archontis annum debemus Diodoro. Gelo Gelam occupavit Olymp. 72, 2. 
Syracusas Olymp. 73, 4. Ei successit Hiero Olymp. 75,5. et decessit Olymp. 
79,2. Haec idoneis argumentis confirmata (Expl. Pind. p. too sq.) et Pindaricis 
carminibus unice convenientia probat etiam Clintonus Fast. Hell. p.24. 28. 50. 
58. coll. p.627. Pausanias autem confusis temporibus Gelonem dicit Olymp. 72,2. 
occupasse Syracusas, quo anno potius Gelam obtinuit; Noster Gelonem Syracusis 
dicit tum potitum esse, quum re vera defuncto Geloni succederet Hiero, et Hie- 
ronis initium distulit in Olymp. 77, 1. (ep.55.) Haec adeo falsa defendi non pos- 
sunt codicibus quibusdam Eusebii a Pontaco inspectis, qui Gelonis imperium 
Syracusis coeptum referunt in Olymp. 75, ». (cf. Lyd. p.224. Cors. F. A. T.III. 
p.r7o.). Nec quod popularis imperii institutio Syracusis ab Eusebio ad Olymp. 
79, 5. refertur ποιὰ illà, Sicilia a. populo regebatur, certissimos evertit calculos, 
ex quibus ea res ad Olymp. 78, 5. referenda, undecim mensibus post fata Hiero- 
nis, expulso Thrasybulo Hieronis fratre (cf. Clinton. p.58.). Quid quod Aristotele 
auctore constat Gelonem septem annos praefuisse Syracusis et octavo decessisse? 
At Nostri rationes, quae Gelonis imperium Syracusis ab Olymp. 75, 5. ad Olymp. 
77,1. deducunt, non aequant hunc numerum, quamvis affirmante Corsino (1. c.). 
Igitur Lydiatus (p.225 - 226. coll. p.275.) Marmori ita succurrendum statuit, ut 
Gelo post proelium. Himerense dicatur legitimus Syracusarum princeps constitu- 
tus esse, quum illi regium acclamaretur nomen (Diod. XI, 26. coll. Aelian. V. H. 
ΥἹ, τι. XHIL 57). Sed Himerensis pugna pugnata est Olymp. 75,1. Boédro- 
mione, circa diem Salaminiae, non Olymp. 75, 3. quem in annum Noster Gelonis 
initium rettulit; et Zyrannidem Noster nominat Gelonis, non Jegitimum. prin- 
cipatum ; quem illi delatum esse ultro nego. "Tamen Lydiati iter calcare placuit 
Giberto (p.78 sq); et traditum Geloni legitimum principatum, quem Aeliani 
potissimum auctoritate fulcit, refert in Olymp. 75, 5. quod hoc anno Diodo- 
rus (XI, 58.) dicit Γέλωνα ἐπιεικῶ 
dorus non addat Gelonem illo anno defunctum esse, ideoque illas ibi Gelonis 


"αι τῶν Σικελιωτῶν. Quasi vero Dio- 


laudes posuerit. Similiter Gibertus defuncto quidem Geloni statim successisse 
Hieronem concedit, sed tamen initium principatus eius a Nostro ex alia re qua- 
cunque in Olymp. 77,1. definitum esse sumit, vel ex reconciliatione cum fratre 
Polyzelo, vel ex huius morte, vel ex victo "Thrasydaeo Theronis f. Sed ut taceam, 

5f. poni (Expl. Pind. p. 119.), 
ep.55. de nulla alia re dicitur, nisi de Syracusarum tyrannide, quam Hiero 


istam cum Polyzelo reconciliationem debere Olymp. 


Olymp. 75,5. non 77,1. obtinuit. Denique Freretus, subacti alias iudicii vir, 
Ip 7] q 1 
ep. 55. et 55. aoristo ἐτυράννευσεν non initium tyrannidis significari vult, sed tem- 
pus durantis tyrannidis aliquod, quo regnabat ut tyrannus. At neque aoristus 
durans tempus exprimit, neque intelligas, cur epocha ἀφ᾽ có sumpta esse possit ab 


alio termino quam ab initio. Noster autem, sive praesenti, ut βασιλει sive 


imperfecto ἐβασίλευε, sive aoristo usus est, numquam non designat initium impe- 
rii; et omnia haec promiscue tempora dedit, prout ea ad fidem certiorum exem- 


plorum quoque reposui loco. Ἐτσυράννησε p. τυραννεῖν ἤρξατο habet etiam Xeno- 
phon Hell. IL, 2. extr. 
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PARS XII. 


Ann. |P.I.annus| 
Marm. | medius. | Olymp. | Magistratus Att. | Ep. 
21[3] 4237 75,4. |[A]dimanto ar- 
chonte 
| 
| 
| 
| 
| | 
| 
| | | 
| ] 
| | | | 
| ] 
208 4242 77,1. | Ch[ar]etearchonte 
206 | 4245 | 77,4. |Apsephione ar- 
(205) chonte 
I ] 
| 
205 4246 78,1. | Theagenide ar- 
(204) chonte 
199 4253 79, 4. | Euthippo archont 
| d97) ppo archonte 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


54. Simonides Leoprepis f. vieit Athenis; Harmodii et Aristogitonis 


statuae collocatae. 

De archonte constat ex Diodoro. Numerus ex computo 44 est 215: in Mar- 
more tamen fortasse fuerit 214 ex computo B. De statuis Harmodii et Aristogi- 
tonis dixi in nott. critt. quibus iam impressis quum afferrentur schedae Pittaci Athe- 
niensis, repperi in his initium tituli in marmore positi, qui repositis, quas Antenor 
fecerat, statuis subscriptus erat: 


ANTINQPEYSPANQ9POX 
EPlOIHXENTONAEAPMOAIOY 
KAIAPIXTOLIEITQNOX 


εἰ τόνδε Δρμοδίου καὶ "Αριστοιγείσ[οἾνοο. 


᾿Αντ[ἡνωρ Εὐφράνζο]ρος 


$ 


Ad τόνδε an est ἀνδριάντα supplendum? Quidni igitur dictum τώδε ὃ Sed omnino 
illae schedae satis incertas lectiones praebere solent; nec medelam reperio idoneam. 
Statuas has vel Alexandrum vel Antiochum remisisse ex Perside in Nott. dixi, 
non opus esse arbitratus, ut Valerii Maximi (IL, 10. ext. 1.) dissensum notarem, 
qui eam rem Seleuco tribuit. Quippe ibi non de Antenoris statuis agendum de 
industria erat; nunc et istud addo, quamquam a Siebelisio ad Pausan. I, 8, 5. recte 
explosum, et Plinium H. N. XXXIV, 19, 10. annoto nescio suo an librarii errore 
Antenoris statuas confundere cum Praxiteleis. Antenorem esse Euphranoris filium 
ex hoc demum titulo comperimus; ex eadem fortasse familia est Euphranor sta- 


tuarius et pictor nobilissimus. 


Hiero Syracusarum tyrannidem obtinet; cuius aetate vixit Epi- 


charmus poeta. 
De archonte constat ex Diodoro et Dionysio Halicarnassensi; cf. Cors. F. A. 
T.IIL p.177 54. A Palmerio inde plurimi annum voluerunt 209 reponi; sed 208 
verus est ex computo 44. Errorem auctoris in constituenda Hieronis epocha com- 


missum demonstravi ad ep.55. 


;.|Sophocles Sophilli f£. Colonensis primum vicit annos xxvi natus. 


Minus accurate Eusebianus Canon Graecus et Latinus refert ad Olymp. 
77: In archonte Olympici, quem dedimus, anni magnam difficultatem reppe- 
rerunt chronologi, maxime Dodwellus et Corsinus. Nam praeter hunc, quem 
lapis offert, ex Diogene Laertio potissimum anno Olymp. 77,4. vindicandum, 
visus est Phaedon eidem iribuendus anno esse. Sed hunc praeclare removit 
Clintonus. Primum ex Diod. ΧΙ, 65. huc revocabatur Phaedon: sed ibi legitur 
in libris Φαίωνος, hoc est "Aoel/]/ovos, ut Bentleius Opusc. p.508. statuebat, aut 
potius ᾿ΑΨ εἸφίωνος, ut ego statuo. Dein Schol. Aesch. de fals. leg. p. 755. Reisk. 
Phaedonis annum nominat in re, quae ad Olymp. 77, 4. pertinere videbatur; sed 
st. 
Hell. p.262 sq. coll. p.52. Addo, ne erres, etiam Plutarchum Thes. c. 56. ubi 


ea referenda in Olymp. 76, 1. qui veri Phaedonis annus: cf. de ea Clinton. F. 


Phaedon memoratur in re, quam Bentleius Apsephionis ad annum Olymp. 77, 4. 
referebat, non illum annum significare, sed annum Olymp. 76, 1. (Cors. F. A. T. IIT. 
p.174. Clinton. Fast. Hell. p.54). Superest ut de scriptura nominis eius archon- 
tis quaeramus, qui anno Olymp. 77, 4. unice competit. Apud Plutarchum Cim. 8. 
scribitur ᾿Αφεψίων; apud Diogenem II, 44. Apollodori usum Chronico versibus con- 
cepto, in quo metrum excludebat nimiam depravationem, veteres editiones habent 
᾿ΑΨ εφίωνος (affertur etiam ^Ax//evoz). In oratoribus eadem eiusdem nominis 


va- 


rietas obtinet. Nam apud Demosthenem adv. Lept. p.501. vulgo habetur ᾿Αφεψ ἕω 
νος, Sed haud pauci libri ᾿Αψ εφίωνος et *Axlrediuvos; Argumentum secundum et 
Ulpianus vulgatum tenent, licet Corsinus T.III. p. 190. de Ulpiano aliud narret. 
Apud Andocidem de Myst. p.32. vulgata est ᾿ΑΨεφίονα et ᾿Αψεφίων, quam in- 
vitis libris idem referentibus mutavit Bekkerus. Etiam Diodori locus magis com- 
mendat Apsephionem quam Aphepsionem; et proxime accedit ad illas librorum 
lectiones Marmor exhibens ᾿Αψηφίονος.  Tllud igitur mihi certum, J^ primo, d» 
secundo loco ponendum esse, in genitivo utrum ὦ an o, et in secunda syllaba 
san assumas, dubites. ᾿Αψηφίων quidem magis Graecum sonat quam SA regias 
sed posterius tamen praeferunt auctorum codices. 


.|Ad Aegos flumen lapis ex aére decidit; Simonides poeta obit 


nonagenarius. 


Archontis Olympicus annus certus (Corsin. F. A. T. III. p.r9o.. De rebus 
vide nott. critt. 


.|Alexander I. Macedoniae rex moritur; succedit Perdiccas eius 
filius. 


Ann. |P.Lannus CER. τ 
Marsi. medius. | OUmps, | Megistratus At, Ep. 
} 
| 
| 
| 
| 
| 
193 49258 81,1. | Callia I. archonte | 59 
(499) 
1[78] 4272 84,3. |Diphilo archonte |60. 
| 
| 
4[56] 4294 90, 1. | Astyphilo archonte| 61. 
| 
447 4306 93,4 Euctemone ar- 62 
(144) chonte 


59.|Aeschylus Gelae obit annos natus rxn 


EC'T. VI. pELvs ET RHENEA xrc. 3/4 


Numerum interpretes in 198 vel 197 mutandum censuerunt; sed corrupte- 
lae indicia desidero excepto computi errore. Archontem Diodorus Euippum 
vocat. Perdicecae finem et Archelai initium Noster ep.6i. in Olymp. 9o, 1. ret- 
tulit, P. La. 4294: ad quem ab Euthippi anno P. I. 4255. sunt anni 4i. Totidem 
Perdiccae annos concedit Nicomedes Acanthius, sed Anaximenes Lampsacenus 40, 


Theopompus 55, Hieronymus Cardianus 28, Philochorus et Marsyas Pellaeus 23 

DDIDD 7 7 Σ 

(Athen. V. p.217. E), ultimumque numerum sequitur Dexippus ap. Euseb. Chron. 

Gr. p.57. ed. Scalig. cuius excerptum extat etiam ap. Ge. Syncell. Chron. p. 262. ed. 
p.57 6 ptum « p y p 

Par. (p.5oo. Bonn.), item Eusebius Chron. Gr. p.55. et in translatione Armeniaca 

Ρ ? P 

p.i7r.ed. Mai. Viginti duo pro viginti tribus annis errore librarii haud dubie 

scripti sunt in excerpto Eusebiano Armeniace verso ap. Mai. p.170. quod non 
p B Pp ig opo sl 

diversum a Dexippeo: Dexippus vero quum in eodem excerpto (ap. Scalig. Euseb. 


et in Syncell. et in Euseb. Armen.) ad Diodorum provocet, videtur eadem Dio- 


dori de horum imperiorum annis sententia fuisse, cui ipsum illud excerptum 
incautius tribuit Venetus Eusebii Armeniaci editor T.I. p.525. At Chron. Hieron. 
p.91. et Canon Eusebianus cum Hieronymo Cardiano Perdiccae annos 28 tri- 
buunt. Primus vero Perdiccae annus Eusebio est Olymp. 8o, 1. vel ap. Mai. 80, 2. 
quod non multum discedit a Nostro. Alexandrum quidem constat superstitem 
fuisse Olymp. 79, 2. (Clinton. Fast. Hell. p.221 sq); Perdiceae primum meminit 
"Thucydides 1, 57. in re ad Olymp.87, r. pertinente. Hunc vero constat vitam 
produxisse ad Olymp.9r, 5. (Thucyd. VIL, 9): igitur etiamsi Perdiceae cum 
Nostro summum annorum numerum 41i assignaveris, non coepit Perdiccas ante 
Olymp.81,2. Ceterum hi ipsi anni videntur veri eius imperii esse termini. 
Nam Archelaus teste Diodoro XIV, 57. occisus est Olymp. 95, 1. cui si anni τά 
tribuendi sunt, coepit is Olymp. 91, 5. defuncto tum Perdicca. Atqui Archelao 
tot quot dixi anni omnino tribuendi sunt. Sane apud Diodorum dicitur perisse 
βασιλεύσας ἔτη ἑπτώ: sed hunc numerum esse corruptum, Diodorus ipse docet 
XIII, 49. ubi Archelai regnum agnoscitur iam Olymp. 92, 5. decem annis ante eius 
necem. Etiam Dexippus Scaligeri et Syncellus, qui illius verba repetiit, Archelao 
diserte 14 annos tribuunt; et Dexippea cum Diodori calculis concinuisse monui 
paulo ante: eundemque numerum refert Euseb. Chron. Gr. p.54. (sed p.56. vi- 
Hose seripii anni 4 pro 14). Ad horum auctoritatem corrigenda sunt excerpta 


Eusebiana Armeniace versa, a Dexippeis non diversa, p.170. ed. Mai. ubi pro 
quattuordecim Archelai annis sunt septendecim scripti. Postremo non audienda 
ea pars Éusebianorum, quae Archelao annos 24 tribuit, dico Chron. Hieron. 
p.91. Chron. Armen. p. 171. ed. Mai. et Canonem, in quo Archelai ἃ. 1. est Olymp. 
87, 1. (apud Maium Olymp. 87, 2.), et ultimus Olymp. 92, 4. (apud Maium Olymp. 


95,1.. Haec enim ratio "Thucydidis et Diodori auctoritatibus falsi convincitur. 


De Platonis autem anachronismo, in Gorgia p.470. D. Archelai res afferentis, 
quum tamen p.503. E. Periclem nuper defunctum dicat, quomodo iudicandum 
sit, pridem recte docuisse mihi videor in Ephem. litt. Ien. a. 1808. N. 178. reiecta 
Casauboni explicatione, quam rebus minus recte pensitatis probat Astius de Plat. 
vit. et script. p. 158. Ceterum de Perdiccae et Archelai annis idem quod nos 
statuunt. Clintonus et F. 


. Ritschl (Comm. de Agathonis vita p. sqq), qui via 
non multum diversa usi sunt: posterior simul perite egit de falso supplemento, 
quod Casaubonus Athenaeo V. p.217. E. intulit, et quid esset inserendum, ita 
demonstravit, ut tantum de verbis, non de re possit lis moveri (cf. Ephem. litt. 
Ien. 1851. N. 92), quam ego illi non movebo. 


Vide nott. critt. 


60. Euripides annos xri natus primum vicit tragoedia. Eius aetate 


fuerunt Socrates et Anaxagoras. 


Numerum ex more nostro dedimus ad computum 44: ex B erit 179, et sane 
auctor debebat hoc uti, ut concineret ep.50. Sed nos in correctionibus veram 
sequimur ralionem, ut dixi in Introd. Seldenus sine causa volebat 180. 


Perdicca defuncto Archelaus Macedonum regno potitur. 


Errare Nostrum vidimus ad ep.58. Archontis nomen idem est ap. Athen. 
V. p.218. D. E. Diodorus falso Aristophylum vocat. 


2. Dionysius I. Syracusarum tyrannidem occupat. 


De anno archontis constat ex Diod. XIII, 68. (in Xenoph. Hellen. archon 
ille ab. interpolante profectus est): unde cognoscitur Marmoris annum debuisse 
esse r44. Dionysii L. tyrannidem incipientem eidem cui Noster anno Olympico 
iribuit Canon Hieronymi ed. Scalig. sed Maii Canon ponit ad Olymp. 95, 5 
Hoc verum est (Diod. XIII, 92 sqq. Dionys. Halic. VII. init. cf. Xenoph. Hell. II, 


2, 24. Clinton. Fast. Hell. p.82.). Graecus Eusebii Canon habet ad Olymp: 94, 5. 
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PARS XII. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


Ann. |P.L.annus| 
Marm. | medius. | Olymp. | Magistratus Att. | Ep. 
145 4307 93, 2. | Antigene archonte| 63 
(443) 
[142] | 4308 | 93,3. | Callia IT. (IIL) ar-|64 
chonte 
139 4312 94, 3. | Micone archonte |65 
(438) 
137 4314 95, 1. | Lachete archonte |66. 
(436) 
᾿ 
135 4315 95,2. | Aristocrate ar- ὀ 67. 
chonte 
134-117| 4316- | 95,3- | --- - - - |68. 
4333 | 99,4 
116 4334 100,1. |Pythea archonte |69 
[113] 4337 100, 4. | Callea archonte | 70 
109 4341 101,4. | Astio archonte 7 
107 4343 102,2. | Phrasiclide ar- 72 


chonte 


.|Euripides moritur. 


Ex archontis anno "Marmoris annus debebat 145 esse.  Archonti Calliae 
Olymp. 95,5. Euripidis obitum assignat Apollodorus ap. Diod. XIII, 105. quem 
quum secutus essem Gr. trag. princ. p.209. posthac accessi Pario Comm. de Dio- 
nysis (in Act. Acad. Boruss. 1817.) cap.20. nota 120. Apollodorus quidem obi- 
tum et Euripidis et Sophoclis illi tribuerit anno, quod Ranae Aristophanis fabula 
tum docta, et paulo ante doctam hanc debebant illi defuncti statui; sed Ranae 
fabula docta Lenaeis, quae demonstravi Gamelione septimo mense acta esse, et 
probabile est comoediam illam, quae scribi non potuit ante Euripidis et Sopho- 
clis obitum, esse inceptam ab Aristophane certe sex septem mensibus antequam 
ageretur. Multum enim temporis postulabat et scriptio et modorum ac saltatio- 
nis adornatio, tum vero chori exercitatio. Ac si, ut traditur, Sophocles post 
Euripidem obiit, et Choum quidem sollemnibus, Anthesterione post Gamelionem 
proximo, id quod non reiiciendum videtur (cf. de Dionys. cap. 21.); patet utrum- 
que Olymp. 95, 2. defunctum esse, quod Ranae comoedia iam Gamelione Olymp. 
95,5. docta est. Igitur haec retineo, quamquam video aliud statuere Clintonum 
Fast. Hell. p.81 sq. Neque obstat Plutarchus Sympos. VIIL, 1. ex Timaeo refe- 
rens Dionysium L. eo esse die natum quo defunctus sit Euripides. Nam quam- 
quam verissima Wesselingii sententia est, non natum eo die Dionysium I. sed 
natam eius tyrannidem dixisse Timaeum, quam Dionysium constat Olymp. 95, 5. 
occupasse, non Olymp. 93, 2.: tamen potuit Timaeus aliquid iam Olymp. 95, 2. 
anno ante Dionysii tyrannidem actum spectare, quo sibi viam ad dominationem 
aperuerit Dionysius. Adde disputantem de Sophoclis et Euripidis obitu Ritschl. 
de Agathone c.6. 


-|Sophocles moritur annos xcr natus; Cyrus expedit in Asiae inte- 


riora. 

Sophoclis obitus eidem anno Calliae tribuitur a Diodoro XIII, τοῦ. haud 
dubie ex Apollodori Chronico, ut Euripidis mors: sed causa, quam ad ep.62. 
explicui, suadet ut Sophoclis obitum non minus quam Euripidis referamus in 
Olymp.93,2. aliter atque olim feci in libro de Gr. trag. princ. ubi quae sta- 
tueram, ea correxi in Commentatione de Dionysii. Et dubitatum de anno esse, 
docet didascalia ad ep.5. citata, ubi dicitur ὠπὸ Καλλίου, ἐφ᾽ οὗ φασιν οἱ πλείους 
Σοφοκλέα τελευτῆσαι. Lysander narrante Pausania L, 231. fertur per somnium 
monitus sibi visus esse, ut honorem haberet defuncto Sophocli: quod accidit in 
obsidione Athenarum Olymp.95,4. Unde nihil sequitur, nisi tum Sophoclem 
iam defunctum et sepultum esse; hinc tamen orta narratiuncula, quae Sophoclem 
defunctum et sepultum ipso obsidionis tempore perhibet (ap. Plin. H. N. VII, 50. 
et Vit. Sophocl). De Cyri anabasi prorsus errare Nostrum, dixi in nott. critt. 
Annus Marmoris a me cum Lyd. ad veram rationem constitutus est, 142: alii, 
etiam Corsinus F. A. T. III. p. 260. dederunt 145, ne numerus nimium discederet 
a numeris ep.62.63. Hoc est falsum munire falso. Calliam re vera esse III. 
non Il. docui in nott. critt. 


.|Telestes Selinuntius victor Athenis. 


JMicon hic archon vocatur etiam in didascalia ad Sophocl. Oed. Colon. a 
"TThierschio (Act. Monac. T. I. p.522. ubi Μήκων scriptum) et Elmsleio edita. 
Falso Diod. XIV, 17. Μικίωνα exhibet, quem imprudens secutus sum T. I. p. 559. ὃ. 


Reditus Graecorum, qui cum Cyro expedierant; Socrates annos 
Lxx natus obit. 


Utraque res recte huic assignatur anno; cf. Introd. 5. et Clinton. Fast. Hell. 
h.a. De anno, quo natus Socrates, vide nott. critt. 


A[stydamas tragicus primum docuit Athenis?] 
Vide nott. critt. 


Poeta quidam [Sel]ymbrianus vel Me[sam]brianus dithyrambo vi- 
cit Athenis. 


.|Philoxenus dithyrambicus moritur annos rv natus. 
.|Anaxandrides comicus - - - [Athenis]. 


. Astydamas tragicus vicit Athenis; ingens cometes in caelo arsit. 


Vide nott. critt. 


. [Pugna Leuctrica; Al[exander II. Amyntae f. Macedonum] rex. 


S 
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Ann. |P.I.annus 


Marm. | medius.| Olymp. | Magistratus Att. | Ep. 


Pugna Leuctrica pugnata Olymp. 102,2. Hecatomb. d.v. cf. Clinton. Fast. 
Hell. p. 112. Macedonica epocha pertinet in Olymp. 102, 5. (nott. critt.) Freretus 
p.167. perperam postulat numerum 108, ex computo B: nam in hac parte Mar- 
moris computus 44 regnat. 


[106] | 4944 | 102,3. |[Dysniceto] ar- 78 


Stesichorus Himeraeus minor vincit Athenis; condita Megalopolis. 
chonte 


Annum P.I.4544. primus dedit Seld. dein archontem addidit Palm. Avc- 
ἜΘΗ ἘΠ ΒΡ 
κινήτου (Diod. Pausan.), pro quo praetuli scripturam Δυονινήτου ex Demosth. c. 


Stephan. IL p. 1152. Ceterum potuit etiam annus lulianus 4545. Olymp. roo, 4. 


inferri, archonte Lysistrato, et annus Marmoris 105. Megalopolis condita secun- 
dum Pausaniam (VIII, 27, 6.) Olymp. 102, 2. vel secundum Diodorum (XV, 72.) 
Olymp. 105, 1. prius videtur verius. 


104 4346 | 103,1. |Nausigene ar- 74. [Dionysius I. obit, eique succedit Dionysius II. Alexandro II. [sub- 


chonte lato Macedonum] regnum suscipit [Ptolemaeus Alorites]. 


Dionysio L.:Noster annos 4o tribuit inde ab Olymp. 95, 1. ep.62. Sed vi- 
dimus eum imperio potitum Olymp. 93,5. et obiit annis 58 post (Diog. XV, 74. 
Cic. Tusc. V, 20. N. D. III, 55. Hellad. Chrestom. ap. Phot. cod. 279.): ap. Euseb. 
Can. Gr. p. 174. & est a librar 


s pro x. In anno mortis, quae post victoriam 
Lenaicam Athenis Gamelione partam (Diod. XV, 74.), octavo fere Olympici anni 
contigit mense, consentiunt Noster et Diodorus atque Eusebius. De Macedonica 
epocha vide nott. critt. 


[94] 4356 105,3. | Cephisodoro ar- 
chonte 


REI 


.|Phocenses Delphicum templum [occupant]. 


Res pertinet potius ad Olymp. 105, 4. De uniyersa epocha vide nott. critt. 


93 4357, | 105,4. | Agathocle ar- —.|76.|Limotheus moritur annos xc natus; in [Ma]cedonia regnum δὰ: 


cuonte spicatur [Philippus II.]; moritur Artaxerxes Mnemon, cui suc- 


cedit Ochus filius; - - - - - - vicit. 


$. annorum numero cf. nott. critt. Z?motheus non imperator est, qui ali- 
quanto post hanc epocham obiit, sed Milesius poeta musicus. In cuius aetate 
et anno mortis hanc dixeris esse difficultatem, quod eum Alexander Aetolus 
(ap. Macrob. Sat. V, 22.) dixit carmen scripsisse dedicationi Artemisii templi 
Ephesi, et Suidas illum annos 97 vixisse tradit, non go. At eius ut.clari musici 
meminit iam Pherecrates, et celeberrimus iam Archelai Macedonis et Euripidis 
aetate fuit, adeo ut hic eius imitaretur modos: quare non errabis, si eum Olymp. 
90,1. circiter annos minimum 25 habuisse censueris. lam vixerit vel annos 97: 
vel ita obierit non post Olymp. ro8, τ. Quare illa templi Dianae dedicatio, cui 
carmen composuit Timotheus, non est ea, quae post Herostrateum incendium in- 
staurato templo celebrata est: nam templum vix restitutum fuit, quum Alexan- 
der in Asiam profectus esset (Olymp. 111,2.). Potius prioris templi dedicationem 
Timotheum carmine insignem reddidisse puta cum Hirtio nostro de templ. Dian. 
Ephes. p. 16. Hist. archit. vett. T. IL. p.60. Atque id quidem eo certius est, quod 
carmen illud in Dianam compositum non potest aliud haberi, quam notum illud, 
"Agrsue vocatum, quod Cinesiae, Aristophani aequalis, aetate etiam Athenis can- 
tatum esse constat ex nota historiola a Plutarcho narrata de aud. poet. c. 4. de 
supersit. c. 9. Nam celebrem ibi intelligi Aristophanis aequalem Cinesiam non 
est ambiguum. Diodorus XIV, 46. florem "Timothei ad Olymp. 95, 5. annotat, 
haud dubie serius quam debebat: quippe non de solo loquitur Timotheo, sed 
de ceteris simul clarioribus dithyrambi 


de Timotheo 
idem minus diligenter enuntiavit. Prorsus alius autem est ille "Timotheus ab 


quos quum spectaret 


Athenaeo memoratus, "Thebanus, qui Alexandri concelebravit nuptias; et hic fuit 
übicen. Viderunt hoc et alii, in his Spaldingius ad Quintil. 1. O. I1, 5, 5. In 
Philippo Macedone atque 4rtazerae et Ocho Noster aliquantum aberravit, 
quod ei etiam in aliis Macedonicis et Persicis regibus accidisse satis docuimus. 
Philippus regnum adeptus est secundo semestri Olymp. 105, τ. a. a. Chr. 559. P. I. 
4555. (Clinton. Fast. Hell. p.227. 559.) ita ut Noster non multum super biennium 
a vero discedat. Initium Ochi secundum Canonem regum incidit in annum ab 
epocha Nabonassaris 590. qui incipit Nov. xxr. a. P. I. 4555. et finitur Novembri 
a. P. I. 4556. A quo Noster multo minus distat quam Diodorus XV, 95. cui 
Ochi initium est Olymp. 104,5. ne dicam de Eusebio etiam magis falso. 


91 4359 | 106,2. | Callist[rato] ar- |77. (Phocicum bellum.] 


chonte Vide nott. critt. 
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2375. 


In Pari oppido Parechia, in monasterio ,Panagia Evangelista", inter zophori tera triglypha coronis inscripti sunt hi duo tituli, 
editi a Vidua Inscr. ant. tab. 42, 2. cf. p. 44. Habeo etiam ex schedis Pittaci, qui falso Therae tribuit. 


OAHMO-Z OAHMOZ Vs. 5. Vid. O, Pitt. Q. 

ZTPATH ΠΟΛΙΤΑΣ *O δῆμος στρατή- Ὃ δῆμος πολίτας 

ΓΗΣΑΝΤΑ ΛΥΤΡΩΣΑ ήσαντα. λυτρωσάμενον. 
ΜΕΝΟΝ 


2376. 


Olim Venetiis apud Proc. Contarenum; Pinellus dedit Grutero, qui edidit p. CCCCLX. 1. annotata simul ex schedis Fabricii lectione. 
Habeo etiam ex schedis Burmanni, quae sunt inter chartas Lennepianas. Decretum hoc in basi incisum, quaé olim fuit in 
insula Paro in ecclesia, sub statua marmorea mulieris, habitu, ut fertur, quasi Mauretanico, capite cornuto instar vaccae. Hoc 
tradit Gruterus l. c. ad n.2577. 


HBOYAHKAIOAHMOZ 


HIPAZIKAHNNEOMHAOYZ Vs. 4. Burm. APIZTEIQ, vs.6. Grut. ΠΡΟΕ 
ETIMHXZENTOEBAOMON APIQ, Fabr. Burm. lIPOEAPIAI. 
XPYXOIXZTEOCANQOIAPIZTEIQOI Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος Πραξικλῆν Νεομήδους ἐτίμησεν 
5 KAIEIKONIXAAKHI τὸ ἕβδομον χρυσῷ στεφάνῳ ἀριστείῳ καὶ εἰκόνι χιαλκῇ 
ΚΑΙΠΡΟΕΔΡΙΑΙΕΝΤΟΙΣΑΓΩΣΙΝ καὶ προεδρίᾳ ἐν τοῖς ἀγῶσιν, καὶ σιτήσει ἐν πρυτανείῳ, 
ΚΑΙΣΙΤΗΣΕΙΕΝΠΡΥΤΑΝΕΙΩΙ ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας καὶ εὐεργεσίας τῆς εἰς τὴν πα- 
ΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΕΥΝΟΙΑΣ τρίδα, καὶ ἐπὶ τῇ πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὐσεβείᾳ καὶ ἐπὶ τῷ 
ΚΑΙΕΥΕΡΓΕΣΙΑΣΤΗΣΕΙΣΤΗΝ κατὰ πάντα τρόπον ἄριστα πεπολιτεῦσιϑαι. 
10 ΠΑΤΡΙΔΑ De nominibus propriis cf. n. 2ὅ10. 


KAIETIITHITIPOZTOYZOEOYZEYZEEBEIAI 
KAIEFIITOIKATATIANTATPOTION 
| APIZTATIETIOAITEYZOAI e 


2377. 
In insula Paro ibidem ubi n.2576.' A Scaligero Gruterus p. MCLIX. 11. Hinc Patinus Comm. in Monum. antiq. Smyrn. p. 56. 
Corsin. F. A. T.II. p. 214. 


HBOYAHKAIOAHMOZXETIMHZENOPAXZOQNAOPAEXIZENOY 
XPYZOIZTEDANOIKAIEIKONIMAPMAPINHIKAITIPOEAPIA!I 
ΕΝΤΟΙΣΑΓΩΣΙΝΚΑΙΣΙΤΗΣΙΝΕΝΠΡΥΤΑΝΕΙΩΙΑΡΞΑΝΤΑ 
ΤΗΝΤΟΥΑΡΧΟΝΤΟΣΑΡΧΗΝΚΑΛΩΣΚΑΙΔΙΚΑΙΩ͂ΣΚΑΙ 
ὅ ΣΥΜΦΕΡΟΝΤΩΣΤΗΙΠΑΤΡΙΔΙΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙ 
ΕΥ̓ΝΟΙΑΣΗΣΕΧΩΝΔΙΑΤΕΛΕΙΠΡΟΣΤΗΝΠΟΛΙΝΚΑΙΕΠΙ 
ΤΗΙΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΘΕ ΟΥ ΣΕΥ ΣΈΕΒΕΥΑΙ 


: mm , 5 E Ἢ ; 3 
Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτίμησεν Θράσωνα Θρασ[υ]ξένου χοντος ἀρχὴν καλῶς καὶ δικαίως καὶ συμφερόντως τῇ 
» m Eae AME A 3 
“ιρυσῷ στεφάνῳ καὶ εἰκόνι μαρμαρίνῃ καὶ προεδρίᾳ ἐν τοῖς πατρίδι, ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας, ἧς ἔχων διατελεῖ 
a s; , E ἢ MEE 
ἀγῶσιν καὶ σιτήσ[ει] ἐν πρυτανείῳ, ἄρξαντα τὴν τοῦ àp- πρὸς τὴν πόλιν, καὶ ἐπὶ τῇ πρὸς τοὺς Θεοὺς εὐσεβείᾳ. 
' 2378: 


In Paro, prope oppidum Parechiam, in sacello D. Eleutheriae, exiguo intervallo a templo Centum portarum (Catapoliani) secundum 
Viduam, vel secundum. Clarkium in muro ostii sacelli D. Nicolai, quae eiusdem templi pars est. Ed. Clarkius Itin. P. II. S. II. 
p.405. Vidua Inscr. ant. tab. 43, 2. (cf. p.45.). Habetur etiam in Diar. class. Londin. T. V. p. 144. 


HBOYAHKAIOAHMOZXETIMH rum vitia.. Vs. 1. Clark. ETIMHXEN, non ex fide la- 


Κ. ΕΣΤΕΦΑΝΩΣΕΝΧΡΥΣΩΣ pidis. Vs.5. init. Clark. ΝΩΝΓΩ etc. Diar. class. 

NOLFOPYTONOEOKAEOYZXA —N-IN, PYTON etc. Vs. 4. Clark. ut dedi; Vid. ΩΣ 

NOMHEZANTAAIXKAAQEXK pro AIZ. Vs. 5. Clark. KATETOYXNOMOYK, Vid. 

5 KAIQEKATATETOYEXNOMOY KATATETO..XHOMOY, Diar. class. KATATE 
KATATOKOINHRIAEXIZYMOE TOXNOMO. Vs.6. Diar. class. KOINON. 

Ἧ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ἐτίμησεν] κ[αὶ] ἐστεφάνωσεν χρυσῷ 

Fundus lectionis est textus Viduae, omissis iis, σ[τεφά]νῳ Τώρυτον Θεοκλέους ἀ[ γορα]νομήσαντα δὶς κα- 

quae ipse supplevit; nec refero Clarkii supplementa Aue κ[αὶ δικαίως κατά τε τοὺς νόμους καὶ κατὰ τὸ 


ductibus interruptis scripta, neque omnia apographo- κοινῇ πᾶσι συμφέρον. 
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2379. 
Parechiae in Paro; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


APZANIANINEZYEOANHOOPON 
TOYHOAZXAPXOYAPX.N 
KAAQZKAIAIKAIOXZKAIKATATOYZNOMOYE 
KAQAAFAOQEXITPOXTETOYETITOAITAZ 


Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτίμησεν elc. τὸν δεῖνα] ἄρξαν- Inde a καλοκαγώϑως, si hoc verum est, nova 
[τα [τ]ὴν σ[τ]εφανηφόρον τοῦ πο[λειτ]άρχιου [&]ex[1]v incipiebat sententia, ita ut illud adverbium alii ad- 
καλῶς καὶ δικαίως καὶ κατὰ τοὺς νόμους, wa[Aew]uy[4]- ditum participio fuerit, nec pertineat ad ἄρξαντα. 
Sus πρός τε τοὺς πολίτας [καὶ etc. K 


2380. 
In Paro, coronae inscriptum. Aeri incisum in Stuarti Antt. Ath. T.IV. p.56. 

HBOYAHKAI Ἢ βουλὴ καὶ à δῆμος στεφανοῖ χρυσῷ στεφάνῳ "Apí- 
ΟΔΗΜΙΟΣΣΤΕΦΑ στωνα Σαρπηδόνος προμοίρως βιώσωντα. 
ΝΟΙΧΡΥΣΏΩΣΤΕΦΑ Hoc est, immatura morte. defunctum. Formula 
NOAPIZTGNAZAPTIH a commentatore non intellecta frequentissima est in 

5.. AONOXTIPOMOIP(Ox huiusmodi titulis, nec vis eius incerta: si quis tamen 
BIC SANTA dubitet, conferat n. 2889. 
2381. E2957 
In Paro, coronae inscriptum, aeri incisum ibid. In Paro; ex schedis Fourmonti. 
HBOYAH 3 HBOYAHKAIC 
KAIOAHAILOC AHXCOCCTEB, 
CTE€EPCANOIXPY NOIXPYC(GQCTE 
COCTEOAN( BAM(O' AYPKAP 
5 CAPHIHAONA 5 ΠΙΜΟΝΠΡΟΜΟ 
CAPHIHAONOC P(QOC.BII( CAN 
TH POLLOIPQC TAN 
BIQZANTA 
Ἡ βουλὴ κ[α]ὲ [6] δηΓ[μ]ος στεζφα]νοῖ xpuc9 στε[φ]άνῳ 
Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος στεφανοῖ “χρυσῷ στεφάνῳ Σαρ- [Α]ύρ. Κάρπιμον προμο[]ρως βιώσαντα. 
πηδόνα Σαρπηδόνος προμοίρως (θιώσαντα. Pro ultimo N fuit “55 vel simile. 


2383. 


Marmor Paro translatum Constantinopolin ad Galliarum regis legatum. Ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 59. ν 554" et hinc Vandal. 
Diss. p.63. 


HBOYAHKAIOAHMOC 
TONTHCAPICTHCMNHMHCTAIAATOY 
AAM.O9AAB.MAPK. CKPE€IBUONIANOYKAAY 
AIONOYAA.MENANAPONTONAAM.EKT(UNIAI 
QNEIKONIAAINEHAIATETACTIPOCOYCACATHOTE 
HATPOCAYTOYTEIMACTEKAIEYEPFECIACTIPOC 
THNFHIATPIAAETIMEPOYCTIAPAMY OHCOMENH TON 
ANAPATEIMHNAAMBANOYCAMAAAONHAIAOYCAETI 
THTOYANAPIANTOCANACTACEITIPOMOIPIOCTEAEYTH 
10 | CANTOCKAOAE€VH9OICATOHTIATPICENT(OTHCTHEAF.. 


da 


σι 


ΠΡΟΣΧΗΜΑΤΙΎῪ.Β.Δ. 


s 1 LM S τ SEE τ ] Voy 5 
Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος τὸν τῆς ἀρίστης μνήμης παῖδα πατρίδα, ἐπὶ μέρους παραμυϑησομένη τὸν ἄνδρα, τειμὴν 
τ ! " ei 24 EA » - Η ^ ^5 

τοῦ λαμ(προτάτου) Φλαβ, Magz. Σ κρειβωνιανοῦ, Κλαύ- λαμβάνουσα μᾶλλον ἢ διδοῦσα ἐπὶ τῇ τοῦ ἀνδριάντος 
e "NN " A E) » ἢ , ] S , 

διον Οὐαλ. Μενανόρον τὸν λαμ(πρότατον), εκ τῶν iOlUV ἀναστάσει προμοιρως τελευτήσαντος, xaO ἐψηφίσατο 

OE ONE e LI n n A rn δὺ ou t EN DIN n cue) 3" Mo * 

εἰκονι 5 τε (dele 7E) τὰς προρουσας ἀπὸ ἡ πατρὶς EV τῷ τῆς [δὲ] τὴ [9] ἐ[ν]υ[φαφη-ς] 3 προσχήματι. 


τ[οὉ] πατρὸς αὐτοῦ τειμάς τε καὶ εὐεργεσίας πρὸς τὴν [44. 6. à. 


Iwscn. Gn.* Vor. II. : Xx 


———— 


PARS XII. 


Vs.1:i sqq. supple ἐτίμησεν. Παραμυϑησομένη τὸν 


3^6 


ἄνδρα, etsi id ad patrem referri malim, tamen vide- 
tur de filio defuncto dictum: aut corrigendum πατέρα. 
"Tum τελευτήσαντος non adiectivum est ad ἀνδριάντος, 
sed ἀνδριὰς τελευτήσαντος (sc. αὐτοῦ) intelligendus est. 
Vs. 10. 11. obscuri sunt: si quid video, hoc dicitur: 
civitatem honorem potius accipere quam dare hac 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


statua collocanda, id quod expressum sit in decreto, 
ex quo hic titulus insculptus sit. Πρόσιχημα videtur 
idem esse quod haud raro πρόφασις, hoc est non prae- 
textus vel causa praetexta, sed ca usa, quae ut vera 
enunliata est. Vs. 11. Y in V. mutandum est; ne- 
$84. V. B. A. est ψηφίσματι βουλῆς, 
δήμου, ut alibi saepius. 


que aliter n 


2384. 


Lapis Paro Constantinopolin delatus a Nointelio; mox pervenit Parisios; sed in duas partes fractus est, quae deinceps disiectae sunt. 


Integrum edidit Spon. Misc. erud. antiq. X, 41. p.555. unde habet Vandal. Diss. p.627. 


Partem 4 dedit Murat. T.IL. p.DLr. 2. 


cui Bimardus miserat in Museo Academiae Parisinae transcriptam; alteram partem JJ ex eodem fonte habet Murat. T. II. 
p.DcIV. 4. et ex Museo Daudelotii Caylus Rec. d'Ant. T.VI. P.III. tab.61.2. (cf. p. 199.) aeri incisam. Posterior pars nunc 
admodum oblitterata habetur Parisiis in Nummophylacio, ubi transcripsit Odofr. Müllerus; sed paucissimae supersunt litterae. 
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Litterarum formas ex Cayl. et Müll. potissimum 
dedi, ut À, 41; €, C, ὦ etiam Spon. habet; C et 
ω Mur. Fundus lectionis est textus Sponii omnium 
plenissimus; sed versus ab illo ex arbitrio mutatos 
restitui collatis ceteris exemplis, quae accurate com- 
posui, additis simul cuique versui quae Sponius so- 
lus servavit. Vs.1. Y et B et A omittit Mur. Vs.2. 
primum (Ὁ ex Mur. (Spon. O). Tbid. primum partis 
JB elementum (N nobis) Muratorio est Y. Vs.5. 
Spon. CEBACT(N, Mur. Cayl. quod dedi. Ibidem 
Mur. KABAPNIOY. Vs. 4. ΠΕΠΟΝΗΚΟΤᾺΑ ex Spon. 
est; pro hoc Cayl. ΤΕΙ, Mur. ΠΕΓ΄. Vs. 5. Mur. 
ITATPIC, Cayl. Müll. ΠΑΤΡῚ, omisso H. Post 
μεγάλων punctum ex Cayl. sed id incertum est. In 
fine Mur. Cayl. omittit YCA. Υ8.6. HAIAOYZ 
ATIOAA ex solo Spon. est, item ultimum 'T partis 
4, et.vs.7. prima $ONKAIOIAANA, item vs. 8. 
AIATHN. Vs.9. | non habet Mur.; idem S pro 
priori C. 
[Ψ]. (6. à Τὴν ἀξιολογωτάτην καὶ πάντα ἀρίστην Αὐρ. 
Λείτην Θεοδότου, γυναῖκα δὲ τοῦ πρώτου τῆς πόλεως 
M. Αὐρ. Φαύστου, ἀρχιερέως en προγόνων διὰ βίου τῶν 
Ze. καὶ Καισάρων καὶ Καβαρνου, καὶ γυμνασιάρχου, 
τὴν γυμνασίαρχον, ἐν ᾧ κατεσκεύασεν καὶ ἀνενεώσατο 
ἀπὸ πολυετοῦς “ορόνου πεπονηκότ[] γυμνασίῳ, ἡ λαμ- 
προτάτη Παρίων πόλις. ἡ πατρὶς ἀντὶ πολλῶν καὶ μεγά- 
λων, τειμὴν λαμβάνουσα [μᾶλλον] ἢ διδοῦσα, [καϑὰ] 
πολλάκις ἐψηφίσατο, ἀνέστησεν αὐτὴν ἐν ἀνδριάντι μαρ- 
μαρίνῳ, τὴν φιλόσοφον παὶ φίλανδρον καὶ φιλόπαιδα καὶ 
φιλόπατριν. 3 

ΣΗΥ ΣΕ ΞΙΣ ἀριστοτόμ[εἼιαν ἄκοιτιν 
- T - - - es ἀπηγλάϊσεν. 

De primo Y (Y) cf. ad n.2583. Σεβαστοὶ καὶ 
Καίσαρες quinam hic sint, non constat. Fortasse Σε- 
βαστοὶ sunt Diocletianus et Maximianus Augusti, et 
Καίσαρες Constantius Chlorus et Gal. Maximianus, 
qui simul Caesares renuntiati a. Chr. 292. Nota enim 
dictum esse Σεβαστῶν καὶ Καισάρων, non Σεβαστῶν 
Καισάρων: ita ut alii illi, alii hi sint. Ille vero Ponti- 
fex Augustorum et Caesarum simul fuit Καβάρνος, ad 
quod repetendum haud dubie ἐκ προγόνων διὰ βίου. 
Quippe Kadgvee, ex quo Parus olim Cabarnis dicta 
fertur, Cereri dicitur, raptum Proserpinae indicasse. 
Steph. Byz. v. Πάρος: Νικάνωρ, δὲ ἐν ταῖς Μετονομασίαις 
κεκλῆσϑαί φησιν αὐτὴν Πακτίαν, Δημητριάδα, Ζάκυν- 


dun , , ξεν 
ον, Υριαν, φλήεσσαν, καὶ Μινώαν, καὶ Κάβαρνιν, ἅπο 


SECT. VI. 


cs n , πὶ 
ς τήν ἁρπαγήν Δήμητρι τῆς 


Καβάρνου τοῦ μηνύσα 
ϑυγατρός. Huius qui habebantur posteri Cereris in 
Paro sacerdotes constituti sunt, ut recte statuit Henr. 
Valesius Nott. poster. in Harpocr. p.126. De his 
Antimachus in Lyda (Schellenberg. p. 82 sq. Bach. 
de Antimachi Lyda p.247. in eius Reliquiis Phile- 
tae, Hermes. et Phanocl.) ap. Suid. et Phot. y. Ὃρ- 
ψεῶνες, ubi legendum videtur: ἐν τῇ Λύδῃ γ- Ἔνϑα 
Καβάρνους ϑῆκεν ἀγακλέας δργειῶνας. Hesych. Καβάρ- 
νοι" οἱ τῆς Δήμητρος ἱερεῖς, ὡς Πάριοι. Male vero paulo 
post Καϑάρνοι apud eundem dicuntur. Cererem in 
Paro eximie cultam esse docent etiam Demetriadis 
nomen apud Steph. Byz. l. c. et loci Hom. Hymn. 
in Cer. 490. Pausan. X, 28, 1. Herodot. VI, 154. ubi 


ϑεῶν ap- 


Secpooépos audit et cum Proserpina χιϑονίων 
pellatione comprehenditur. De Proserpinae in Paro 
cultu cf. n. 2388. 2415. Cereris templum memoratur 
etiam n. 2557.22. ut imprimis insigne, quippe in quo 
tabula foederis collocanda sit. Mox mulier gymna- 
siarchia functa esse dicitur; ut Cyrenaeo in titulo 
αἰωνία γυμνασιαρχ ὶς memoratur. Et Cyrenis quidem 
probabile est eam muliebri praefuisse gymnasio (cf. 
nos ad Pind. Pyth. IX. Expl. p.528.); in Paro non 
est cur hoc statuas, sed gymmasiarchia videtur tan- 
tum ad sumptus gymnasio praestandos pertinuisse, 
ut olim Athenis. Eam igitur mulierem posuerunt ,,in 
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gymmasio, in quo refecerat ea, quae longo ex tem- 
pore labefacta erant." Πεπονηκότα enim est labefacta, 
laborantia; quod vulgo notum quum non intellige- 
retur, de veritate lectionis dubitatum est a Werklii 
et Villoisono Mag. encycl. a. VIT. (1801.) T. II. p.478. 
Praestabat tamen scribi τὰ ἀπὸ 7. y, πεπ.: quare dedi 
πεπονηκότι. Mox: nisi post πόλις interpungitur, cetera 
in ordinem redigi nequeunt; quae vero post μεγάλων 
in textu est interpunctio, ea aut male illata a Cay- 
lusii chalcographo est, aut ideo posita, ne perperam 
coniungeretur ἀντὶ πολλῶν καὶ μεγάλων τειμὴν λαμβά- 
νουσα etc. Post λαμβάνουσα excidisse μῶλλον intelli- 
gitur ex n.2583. et vidit Vandal. Idem post ἐψης- 
φίσατο voluit καὶ inseri: quo non multum lucramur. 
Patet ex n.2585. excidisse καϑὰ post διδοῦσα, omis- 
sum illud, quantum ex spatio colligas, ab ipso lapi- 
cida, qui homoeoteleuto deceptus fuerit. Formula 
καϑὰ πολλάκις ἐψηφίσατο non eo referri videtur, quod 
iam antea plures huic mulieri statuae collocatae sint, 
sed inservit defendendae formulae τειμὴν λαμβάνουσα 
μᾶλλον ἢ διδοῦσα, utpote quae non novo instituto, 
sed exemplo priorum decretorum honori mulieris 
huius tributa sit. ᾿Ανέστησεν ἐν ἀνδριάντι insolentius 
dictum est, ut ἀγάλματι ἀνέστησεν n. 2089. Sub de- 
creto distichum elegiacum scriptum erat, ex quo 
pauca supersunt, 

Θ 


Qr 
2385. 
In Paro, in sacello D. Erini coniuncto cum sacello Eleutheriano, de quo dixi n.2578. in ostii limine. Ed. Vidua Inscr. ant. tab. 45, 5. 
(cf. p.45.). Habeo etiam ex schedis Prokeschii a Zellio missis. Fuit olim particula coronae, quam vocant architecti. 


ZQLOENHXZÜl'POXOENOYOIEPEYXZTOYAIOX TOYBAXIAEQXEKAIHPAKAEIOYZKAAAINIKOYAIT 


Initio Vid. £O, Prok. £O. Mox Prok. NOYOI, 
Vid. NOYXI; Prok. HPAKAHOYZ, sed Vid. quod 
dedi, in quo ! delendum. All est ex solo Prok. 
et ex eodem ultimum A: Vid. in fine [AEIT. 


KAIHPAKA . . 


XwcSéms Προσϑένου, ὃ ἱερεὺς τοῦ Διὸς τοῦ βασιλέως 
καὶ Ἡρακλέους Καλλινίκου, Διΐ καὶ Ἡρακλεῖ. 
Forma Προσιϑένου est etiam n. 2414. ut Δημοπείϑου 
n.25806. in Pariis titulis utraque. Solet in huiusmodi 
monumentis ὃ ἱερεὺς dici, non. ἱερεύς. Cf. Melia. 


2386. 


Ex Paro avexit navis Gallica; habeo ex schedis Fauvelii Kóhlerianis duplicibus. 


HZANAZIAHOYKAIOYPOFYMNAXZIAPXOZEPDIANAEOPAZQNOEX 
ΣΙΓΕΝΗΣΟΙΔΗΜΟΠΕΙΘΟΥΣΩΚΡΑΤΗΣΟΝΑΣΙΩΝΟΣΠΕΛΟΥ ΠΟΛΥΔΩΏΡΟΥΣ 
ὩΝΞΕΝΩΝΟΣΑΣΚΛΕΠΟΝΜΕΝΕΜΑΧΟΥΣΩΤΑΣΚΤΗΣΙΕΠΟΥΣ 


ΘΕΟΜΝΙΣΤΟΚΛΕΟΥΣΟΜΝΗΣΟΣΟΝΗΣΟΥ EPME 
Vs.2. extr. delendum videtur, item vs.4. secundum M. 
Ὁ γυμνασίαρχιος ? - - Ju ᾿Αναξιδή[μ]ου καὶ ὃ ὑπογυμνασίαρχ,ος Ἐσιάνα[ξ] Θράσωνος, 


n 
xu - - 


; ; " , NS SAI 
- καὶ Σω]σιγένης οἱ Δημοπείθου, Σωκράτης ᾿Ονασίωνος, Πέλοψ, Πολυδώρου, 


, 


ων Ξένωνος, ᾿Ασκλ["]π[(ω]ν Μενεμάχρου, Σώτας Κτησιέπους, 


- - - - --- - θέων ᾿Αρ]ιστοκλέους ἢ Ἴονησος ᾿Ονήσου, Ἑρμῇ. 


Fuit ΕΡΜΕῚ ex vetusto usu. Κτησιέπης Parium nomen, ut Μνησιέπης n. 2510. 


2387. 


In Paro, sub anaglypho rupi insculpto prope lapicidinas, figuris XXIX insigni, inter quas summo loco sedet Pan, quem Clarkius Si- 
lenum dicit, lisque partim numinum, partim adorantium. Ed. Tournefort Itin. T.I. epist. 5. p.240. cum prava explicatione, 
Riedesel Bemerkungen auf einer Reise durch die Levante p.74. Stuart. Antt. Ath. Vol.IV. p.54. tab. v. aeri incisum, ex quo 
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ütulum repraesento, Murat. T.L. p. xxxvi. ^. ex Tourneforto, Villois. Mem. Acad. Insci. T. XL VIL. p.542. Choiseul Gouffer 
Voy. pitt. T. I. p.69 sq. Clark. Itin. P. II. S.II. p.419. Osann. Syll. p.582. 9. ex schedis Villoisoni. 


AAAMAX ᾿Αδάμας 
ΟΔΡΥΞΗΞ ᾿Οδρύσης 
ΝΥΜΦΑΙΞ Νύμφαις. 


᾿Οδρύσης est gentilicium hominis "Thracis, qui Nym- 

Haec est lectio certissima omnium editorum phis (non virginibus Pariis, ut fabulantur aliquot 

(nisi quod Ried. OAPHXHX), et ipsius Villoisoni; interpretes) dicavit hoc anaglyphum. Steph. Byz. v. 

Os. tamen 'ex eius schedis protulit hoc: AOAMAX 'Οδρυσαι: Καὶ ᾿Οδρύσης λέγεται καὶ ᾿Οδρυσίτης, ubi plura 
ΟΔΡΥΣΕΥΣ. de priore forma interpres. 


2388. 

In Paro; ex schedis Fourmonti. Lineas 6. et 7. solas (vs. 11-14.) minusculis et recte correctas edidit Iacobs. Anthol. Palat. T. III. 
p.968. 

Xqi zm] eyep]ue, 9e; M - - - - - 


i N]uaége οὗ πατρὸς ὁμ[ω]νυμος, ἠδὲ σύ[νευνος 


Σεῖο δὲ καὶ νηοῖο ϑύρας τεύξαντο [φα]εινάς, 5 


ΜΠΛΝΑΙΣ 
OXNN... 


Οἱ δ᾽ [αἸὐτοὶ δάπεδον πυκνοῖς στό[ρ]ε[ σαν [οὐ δ]οἴσιν, 


καὶ βωμοὺς ἱεροὺς τεῦξ[ α]ν [ἑαῖς δα]π[ςά]ναις, 


2o. 


EE ene ΑΒ ex 
B Καὶ νηοῦ δ᾽ ἐπὶ κρατὶ perWe[g] ἀγάλματα ϑήκαν 


τρισσά, δύω Νίκας, μέσσα [δὲ] Περσεφόνην. 10 


-NNHI 
N 


Χαῖρε, Sed, τοῖΐοδεσσι, [κ]αὶ ἡλήκοις Παρίοι[σῆιν, 
A Ans , k SES 
[δισσὰ]ς ἐν παλάμαις ἀραμένη δαῖδας, 
Καὶ τοῖς μὲν φιλέουσι Πα[ρ]ον Ὑλυκερὸν φέρε φέϊυ- 
Ὑ70ς, 
τοῖς δ᾽ ἐθέλ[ο]υσ᾽ ἀδικεῖν πυ[ρ]σὸν ἀνζα]π[τ]ε 


ἂν αν Ub 1πὰ Κλ: 


. [κ]ακῶν, 
Μᾶλλον δ᾽ [ἐμ]π[όδι]ο[ν] κα[ὶ τ]οῖς κα[κ]ρεργέσι 15 


ἢ 
Sete, 


AXENFAAAMAIZAPAMENHAAIAAX 
Ox.TOIEAEOCEAEYXZAAIKEINTTYIZONANTFIEAKCN 


" 3 MET 
μή τι κακὸν δέξεζν, ἐσιϑ[λ]ὰ δὲ πάντα πόλιν. 

E 2 s , XU Le 

Ἰλαϑὲ πᾶσι, μάκαιρα, πολ[υλ]λιστη δὲ πόληϊ, 


κούραις [καὶ] κούροις το[1]ς καὶ [ἐπ]εσσομένοιο, 


.KOYPAIZTEKO9YPOIZTOYEXKAIEXZXOMENOIX 


IN 8 


" ἐδ τ , j V 
10 Ἔξοχια δ᾽ ἱλήκοις, καί σφι[ν] μάλα pectora. δοίης, 


Νικίᾳ] ἠδ᾽ ἀλόχῳ π|α]ισ[ί τ]ε τῶνδ᾽ ἐραταῖς, 20 


A n P , / ᾿ 
Καὶ παισὶν παίδων, τοί [κεν] μετόπισϑϑε γέ[ν]ωνται" 


ἵλαϑι, τοὔνεκα σεῦ νηὸν ἔζϑηκε ψονεύς Ὁ 
idus D NUS j 4 ; 
Τό]νδε σοι, ὦ δαδοῦχε, ΔΙιὸ]ς τ[έϊκος, ὕμνον &- 
τευξεν 
τευξεν 


Νικιάδης, ὃς σεῦ ἵζλατο [δᾷδα φέρων Ὁ 


KOxZYMNONETEYZENNIKIAAHXZOXZEYIATOA9A 


KAITO9IZMENOIAEOYZITIAONFTAYKEPON9?EPE?OETI 


.MET9HIXoEFEPWNTAIEIAAOITOYNEKAXZEYNHONLE 


NAEXOIWAAAOYXEA^ZTI 


Titulus non Cereri, sed Proserpinae dicatus, 


M! 


quod patet ex verbis Διὸς τέκος sub finem positis ; 


faces Proserpina fert non minus quam mater. Lin.5. 
E post Νίκας vacat, repelitum ex priori X a Four- 
monto ut videtur; post μέσσα inserui δέ, a Four- 
monto omissum, ut plures in hoc titulo ductus omisit. 
Certe praestat sic scribi quam omisso altero X z[u]- 
μεσα Περσ. Lin.9. TE pro ΚΑΙ videtur error lapi- 
cidae. In fine óZó« φέρων dedi; ita ut Niciam sta- 
tuam daduchum mysticum fuisse, et σεῦ pendeat ex 
δᾷδα. De cultu Cereris et Proserpinae Pario vide 
ad n.2584. 


MAAA9NANWRWAO9IKATICIEKATOCEPFEXIGEIHEZ.MHTIKAKONPEZETNEXOQAAAEFBANTATIOAIN 


O€IAXTOIAADEAONTYKNOIZETOIEANeYOOIZINKAIBUOMOYZIEI. AETEY 3. N. .. 
5 KAINHOXAETIKPATIMETICIATAAMATAOHKAN.TPIZZAAY(ONIKAXZEMEXZAT. 


EEIOCAEKAINICGIOOYPAXZTEYZANTOVAEINAX.A.K.rnrlNI 


HAA9ITHAXZIMAKAIPATIOAEIAIZTHAETIOAHI 


IKIEHEOYTIATPOZOMINYMOCOXZHAEXY 
XAIPECEATOIZAEXZEXIXAUJAHKO9IZTIAPIOI 


KAITIAIZINTAIAWNTSOI.. 


EOnoAFAMAS9EATI 


M 
« 
E 
« 
o 
{Π| 
« 
es 
Ξ 
Ε 
I 
t 
Al 
«- 
E 
Ξ 
x 
e 
« 
« 
« 
a5 
« 
x 
Ζ 
Ml 
an 
e 
«41 
« 
Ε 
«- 
emm 
e. 
« 
x 
« 
« 
« 
Σ 
ἜΣ 
9: 
IA 
« 
x 
A 
o 
x 
an 
ἘΞ 
ul 
4 
« 
X 
o 
nM 
μ᾿ 
Ξ 


SECT. VI. pELUS ET RHENEA rrc. 549 


2389. 


In Paro; ed. Villoisonus Mag. encycl. a. VII. (1801.) T.IL. p.500. ubi singulae voces singulos versus constituunt, et in Mem. en 
Inscr. T. XLVII: p.290. unde edo. 
Mag. encycl. EIAHOYIH;. 


$IAOYMENHZEIAHNHEZ Φιλουμένη Σειληνῆς Εἰλειϑυΐῃ eiyav. 
EIAEIOYIHIEYXHN Pater mulieris videtur ignotus fuisse, mater mere- 


trix opinor. Cf. n. 2410. 


2390. 
In Paro, in aediculae ;,Dioclesias" muro, prope Parechiam in austrum, in marmore lucido est haec inscriptio simá cincta. Ed. Vi- 
dua Inscr. ant. tab.44, 1. (cf. p. 45.) Habeo etiam ex schedis Prokeschii, ex quibus unam litteram correxi, quintam vs.2. 


EZOKPATHEXANTITFONOYKAI 


NIKHAAEZANAPOYYTÜEPTOY Σωκράτης ᾿Αντιγόνου καὶ Νίκη ᾿Αλεξάνδρου ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ 
YIOYOEOTEAOY[Z]AZ KAHTTI O.1 Θεοτέλους] ᾿Ασκληπιῷ καὶ “γγείᾳ. 
ΚΑΙΥΓΕΙΑΙ ΄ 


239162908 


Prope Parechiam Parz, in colle Sterna, in lapide a.1820. eruto sex sunt inscriptiones hic a me compositae: 2391. 2592. sunt in 
adversi et longioris lateris plano paululum prominente; 2595. 2594. in eiusdem lateris plano paululum reducto, a prioribus 
ad dextram adspectanti; 2595. 2596. in breviori latere sinistro. Singulae inscriptiones areis incisae sunt supra reliquum pla- 
num extantibus. Ed. Vidua Inser. ant. tab. 45 - 47. (cf. p.45 sqq.). Londini vidit Bróndstedius in Museo Strangfordiano et scri- 
psit suum apographum consentire cum Vid. Praeterea n.2591. 2592. 2595. 2596. habeo ex schedis Prokeschii a Zellio missis, 
et n.9591. 2592. 5505. ex schedis Guil. Hamiltoni cum Gerhardo commiunicatis. N.2592. refertur a Letronnio Journ. des 
Sav. 1827. August. p.479 sq. 


2391. 2392. 
APXONTOCHYPPAKOYTOYAO THNHPOTOTMHTONTPIXA 
ΓΙΟΥΕΠΑΦΡΟΔΙΤΟΝΕΠΑΦΡΟ THNEOEIBIFNKEIPACEO9FKEETPA 
AITOYYDEPTOYHAIAIOYETRA TONEIKOLCACKAHTIIAAOYAE 
$POAITOYTHNTHAIAIKHNTPIXA ΚΛΗΠΙΩΥΓΕΙΑΤΕΔΩΡΟΝΑΥ 

ὅ ὙΓΙΑΚΑΙΑΟΟΚΛΗΠΙΩΤΗΝΠΑΙ 9 TOLYnEPTOYYOYCTPATO9!IEI 
ΔΙΚΗΝ KOYXAPIN 
2393. 
AFAOHTYXH 
TOYKAIKAPITOY 


€HIAPXONTOCMAAO$OONHTOYEHIMEAHTOYTUN... 
AFQNOGONFAIOYTOYAAMOKPATOYCTP(QACKOYAPT.. 

$5 (QNOCME€TATOYHATPOCACKAHPHIAAOYTOYDYOEIAO[POY] 
YHEPTOYYIOYMOYAAMAPI(CNOCTOYKAIHAIOAQPOY 
THNÜIAIAIONTPIXAACKAHTRIIOKAIYFEIAMETAEYXHC 
ΑΝΘΘΗΚΑΝΕΠΑΓΑΘΩ 


2396. 
2394. ...YP-COTHPOC-H |. NEOY 
ACFAOHTYXH -.-.HINAHOOY €nINATIOOY 
APXONTOEAAAYPE(Q THPOE... 22 YP* NEIKQONNOC AYP-XPHCIMOY 
AYPEEPADnO. .. . 222 AANHA TOYMAPKOY 
NATIO: o SERES 8... .APXOYAYP ΛΑΝΠΑΔΑΡΧΗ 5 
. IK(ONOC-T- CANTOCAUPO 
Dono SENE Roca C14 νει LA KAHHIXO ΘΕΟΥΤΟΥ ΘΕ 
[APXJONTOCILAPAYAGDOONH — —— ....... YF€IA OTE€IMHTOY 
ACKAHTI IC 
KAIYFEIA 10 


N.2591. vs.5. Vid. Prok. omittunt alterum Y, litteris ,,in ipso cavo quadraturae'' incisi sunt, ut 
quod ex Hamilt. addidi. Vs.4. ex eodem inserui ait Vid. Vs.5. Vid. notat incertum esse utrum MAAO 
primum X. Vs.5. Prok. Hamilt. ACCKA eic. Vid. an ΜΑΦ sculptum sit; Hamilt. A. pro MA, et omittit 
ACKA. Vs.6. pro KHN, quod Hamilt. habet, apud infine puncta. Idem vs. 4. 5. TPOAOKOYAPI(ONOC. 
Vid. tria puncta sunt. N. 2592. vs.2. Hamilt. EDH — Vs. 5. [POY] habet Vid. sed Hamilt. lacunam solam. 
BHIN et EOHKENHIPA. N. 2595. vss. 1. 2. minimis N. 2395. Vid. M, Prok. 11. N.2596. modo € modo 
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E scriptum esse notatur, ut dedimus. Vs.4. Prok. 
AAMFIA, sed non vs.5. Vs.6. Prok. IKONOC. In 
hoc titulo intervalla punctis non signata vacua litte- 
ris sunt. Ubi ex Prok. nihil notavi, non habet me- 
morabilem varietatem. 

2591. ἔλρχιοντος Πυῤῥάώκου, τοῦ λογίου, ᾿Ἐπαφρόδιτο 9] 
᾿Ἐπαφροδίτου ὑπὲρ τοῦ παιδίου ᾿Επαφροδίτου τὴν 
παιδικὴν τρίχα "Yol: καὶ ᾿Ασσκληπιῷ. 

De duplici Sigma vocis ultimae cf. ad πὶ. 25. 
Ultima THNHAIAIKHN delenda sunt, quippe male 
ex prioribus repetita. 

2592. Τὴν πρωτότμητον τρίχα τὴν ἐφηβι[κ]ὴν κείρας 
ἔϑηκε Στρατόνεικος ᾿Ασκληπιῷ ᾿Φγείᾳ τε δῶρον 
ὑπὲρ τοῦ ὑοῦ Στρατονείκου γράριν. 

Possis et Ionicum ἐφηθείην sive minus bona ortho- 
graphia assumpta ἐφηβίην (cf. ad n. 2595.) legere. Ti- 
tulus poeticum et antiquum colorem affectat. 

2599. ᾿Αγαθῇ τύχῃ. ἐπὶ M. Α(ύρ.) ᾿Αφϑονήτου, τοῦ καὶ 
Κάρπου, ἐπιμελητοῦ τῶν ... ἀγώνων Ταΐου τοῦ 
Δαμοκράτους, Τρωὰς [τ]οῦ ᾿Αρτ[έμ]ωνος μετὰ τοῦ 
πατρὸς ῬΑσκληπιάδου τοῦ Πυϑείδο[υ] ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ 
μου Δαμαρίωνος τοῦ καὶ Ἡλιοδώρου τὴν παίδ εἼιον 
τρίχα ᾿Ασκληπιῷ καὶ “γγείᾳ μετὰ εὐχῆς ἀνέϑηκαν 
ἐπ᾿ ἀγαϑῷ. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI 


MARIS. 


Ex usu vulgo recepto, ex quo etiam ἡ ᾿Αρτέμωνος 
exspeciabatur, quamquam τοῦ non sine exemplis est, 
Artemo Troadis non maritus, sed pater iudicandus 
erat. Sed Asclepiades quum pater Troadis (non opi- 
nor Damarionis) sit, Troas Artemonis uxor est, et 
omissa vox γυνή. Debebat insuper ἀνέϑηκα scribi: sed 
in huiusmodi titulo satis recenti licent prope omnia. 
Παίδιον 

2594. 


pro παίδειον lapicida dederit. 


BR MC QUT το αι τς xo S MTS 
Αγασῃ τυχῇ- ἄρχοντος Μ. ρ. Σωτήρος Aug. 
Σεραπίων etc. 
2598. "Agyevros ΝΙάρ(κου) Αὐ(ρηλίου) "Ad/Sovi[rou etc. 
2590. ἴλρχιοντος M. A]üg. Σξωτῆρος ἡ νέου [Διονύσου σύν- 
cdos vel simile] 
ἐπὶ ναποοῦ ἐπὶ ναποοῦ 
ΑἸόρ. Νείκωνος, Αὐρ. Χρησίμου 
λανπα- τοῦ Μάρκου, 
5 δ]άρχου Αὐρ. λανπαδαρχιή- 5 
Νε]ύκωνος vy, σαντος Δωρο- 
"Ac emn ϑέου τοῦ Θε- 
Cbron " 
καὶ ᾿γγείᾳ. οτειμήτου. 
᾿Ασκληπιῷ 
καὶ Ys. τὸ 
Ναποὸς est ναοποιὸς 8. νεωποιός, magistratus sacer 


rA - τὸ jor 
notissimus. Vs.6. y est τὸ τρίτον. 


2307 


In Pari oppido Parechia, in scalae gradu admodum detrito; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


060A 
AOYZ:AEKAHTTIA 


Etsi vs.2. conieceris ᾿Ασκληπιζάδης, probabilius 
tamen videtur titulus ex eo genere fuisse, ex quo 
n.2590.: ὃ δεῖνα ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ] - - δους (e. c. Παλα- 
μήδουο) ᾿Ασκληπι[ῷ καὶ ᾿γγείᾳ, 


2398. 


Pari in muro castelli, olim epistylium; litterae grandes sunt. Ed. Riedesel l. c. ad n.2587. p. 71. Clark. Itin. Ρ.Π. 5.1. p.402. Prae- 
ierea est in Diar. class. Londin. T.IV. p.406. et habeo ex schedis Fourmonti et Prokeschii. 


AHPOQLAZANEOH 
KENAPXONTOLC.LIEN 


^ deest ap. Prok. et in Diar. class. Pro utro- 
que E Fourm. E, pro priori Clark. X (Ried. utrius- 
que loco Σ); Ried. APXONTOZ, Clark. APXON- 


TOL. Versus unus est in Diar. class. et ap. Ried. 
ac Prok. Clarkius priorem finit litteris KEN; Fourm. 
ut dedi. 1 (non M) est apud omnes excepto Ried. 

Vix fuerit aliud nisi: ὃ δεῖνα - - - πΊληρώ- 
σας ἀνέθηκεν ἄρχοντος Μεν - - - 


29997 


4nüpari, quae olim Oliarus, prope ostium specus notissimi; ed. Tournefort. Itin. T.I. epist. 5. p.225. hinc missu Bimardi Murat. 


T.I. p.ncvur. 2. et Clark. Itin. P. II. 8.11. p.415. 


EnI 
KPITONOZX 
OIAEHAOON 
MENANAPOZ 

5 XOXAPMOr 
MENEKPATHZ 
ANTITIATPOZ 
ΙΠΠΟΜΕΔΩΝ 
ἈΡΊΞΙΓΕΑΣΞ 

10 ΦΙΛΕΑΣ 
ΓΟΡΓΟΣ 
ΔΙΟΓΕΝΗΣ 
ΦΙΛΟΚΡΑΤΗΣ 
ONEXIMOZ 


Ἐπὶ Κρίτωνος οἵδε ἥλϑον" 

Μένανδρος, 

hj Σ[υχαρμος, 
Μενεκράτης, 
᾿Αντίπατρος à 
Ἱππομέδων, 
᾿Αριστέας, 

10. Φιλέας, 
Τόργος, 
Διογένης, 
Φιλοκράτης, 
᾿υ[ἡ]σιμος. 

Recensus hominum, ut videtur, qui adiere spe- 


Similis est 
titulus n. 200. certe ratione formulae οἷδε 4AScv. 


cum, fortasse adorandi numinis causa. 
, 


SECT. VI. 


DELUS ET RHENEA Erc. 


$51 
2400. 2401. 
Jbidem. prope sinistram specus pilam, in rupe, litteris admodum 
obscuris; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


In eodem. specu, unum verbum ex multis oblitteratis (ed. Gallan- 
dus Epist. ad Spon. in Thes. A. Gr. T.VII. p.560.). 


AOMNA 


Δόμνα. 
yen e à 2409. 
és unl L, ast o OU In Paro, ex schedis Fourmonti. 
Pax ur eR ors t ONEYONTOEAEKAIKIAI 
ΑΡΠΟΙΊΤΩ ᾿Αρχ]ον[τ]εύοντος δὲ Καικιλίζουῦ Potuit ONT esse. 
5 HI..TEIA Minus probabile est zgura]vedcvros. 
EYGTEN CA EI πο ui bna, 
ALMAKO NE Te Ug n cei ri 
10 EYFIQA(QO AIONYCIOE 
ΠΑΙΤΙΡΩ EYEXHMONOEDC 
YAM 


XPHETEXAIPE 
C et E inesse Clark. diserte notat, sed Villois. 
Vs. 1. Ἂς Ἐπικ[τ]ή[τ]ουῦ Vs.8. παλάμη. Ex parte . constanter E. Idem omittit, vocem XPHETE. 
videntur versus fuisse. Διονύσιος Εὐσιχήμονος opo ré οραῖρε. 
2404. 
Pari in muro iuxta ostium, per quod in aede Centum portarum ex maiori templo accessus patet ad minus D. Nicolao dicatum. 


Ed. Vid. Inscr. ant. tab. 43, 1. (cf. ρ»44.); et habeo etiam ex schedis Prokeschii et Pittaci, qui male Salamini tribuit. 
ΔΙΟΝΥΣΟΔΩΡΟΣ 


Διονυσόδωρος 
ΑΡΙΣΤΕΟΥ 


᾿Αριστέου. 


2405. 
In Paro; ex Gallandi schedis dedit Spon. Misc. erud. antiq. X, 4o. p.554. et Recherches d'Antiq. p. 255. (Rei antiq. select, quaest. in 
Poleni Suppl. Thes. T/IV. p. 498.) 


EIPHNHEYONYMOY 


Εἰρήνη Ἑὐωνύμου 
XPHZTHXAIPE χρηστὴ "gs. 
2406. 
In Paro, in sacello Eleutheriano; ex schedis Prokeschii. 
EPATOQAXZTYMHA AIKPATOY Ἐρατὼ ᾿Αστυμήδ[ουο] 
ΧΡΗΣΤΗ Ν 
ΧΑΜΕ 


χρηστὴ γα [Τρ]. 


[Καλ]λικράτου. 
ΝῊΡ d 
ΧΡΗΣΤΟΣΧΑΙΡΕ 


χρηστὸς χαῖρε. 
2407. 
Tn Pari oppido Parechia, corona, quam dicunt architecti, cum denticulis et epistylio, in cuius duabus fasciis haec est inscriptio edita 
a Vidua Inscr. ant. tab.42, 5. (cf. p. 44.). 


L.EROTI LABIENANO ET SVIS.O... 
SGIEANVIE e 


- - - - δ, Eroti Labienano et suis o[mnibus]? 
EPOTI-AABIHNANOIKA . . . 


- - τ - [Δ] Ἔρωτι Λαξβιηναν[ᾧ] κα[ὶ πᾶσι τοῖς 
ἑαυτοῦ vel ἑαυτῆς. 


2408. 
Pari in anaglypho lectisternium funebre repraesentante; ed. Clark. Itin. Β. Π. S.IL. p.405. .4 gracilibus litteris scriptum; J^ maiori- 


quae non refero. 


bus, et hoc sub anaglypho. .B habetur etiam in schedis Fourmonti, quasi Athenis in basi repertum, et in schedis Pittaci, 
quasi in Delo positum, atque iterum ut in Mycono. Secundum hoc Pitiaci exemplum manifesto supplementis auctum est, 


4. 


YOETOZAAEZANAPOY 
ΙΡΟΜΟΙΡΩΣΕΞΙΩΣΑΣ 


8. 
ΣΩΧΑΡΜΟΥΠΑΡΑΤΙ 
ἘΠΙΚΑΙΕΣΦΘΙΜΕΝΟ 
EIFAPKAITIAYPAXETE 
ASZIOXZAINEIXZOAIT 
$  OPOGANAMENMOIPAIXT 
ΚΕΙΣΘΩΠΑΙΣΙΧΡΟΝ 


$52 PARS XII. . INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


JB. vs. 1. extr. Clark. PAL, Pitt. in altero. exem- B. Σωχάρμου mugboo - - - - 
plo PAN; vs. 9. extr. Clark. ΕΠ; vs.4. idem et Pitt. sz] καὶ ἐς φθιμένους - - 
Z; ibidem Clark. omittit ultimum T; vs.5. Clark. Ei yàg καὶ παύρας ἐτέζων -. - 
habet MOIPAIT, Fourm. MOIPAIX, Pitt. MOIPAIZT. ἄξιος αἰνεῖσιθαι 7 - - - - 
Vs.6. Pitt. semel FEIZOQTIAIZXPONOV. Formam 5 ᾿Ορφανὰ μὲν Μοίραις 7 - - - 
litterae A dedi ex Pitt. κείσϑω παισὶ χρόν - - - 
A. EJI[S]eros ᾿Αλεξανδρου Tit. 4. cave ἐβίωσας scribas: alterum ex plurimis 
π]ρομοίρως [(]ιώσας. exemplis certum. Tit. J fuerunt tria disticha. 


2409. 


In Paro ubi n.2406.; ex schedis Prokeschii et Pittaci, qui falso Delo tribuit. 


EYTIOPIA *. Pitt. OEOFENOYZ. 
OEOLENOY Εὐπορία 
ΧΡΗΣΤΗΧΑΙΡΕ Θεογένου 


χρηστὴ pa 
2410. 


Pari; ed. Clark. Itin. P. II. S.TI. p. 4o4. 


, Ζωσάριν - 4. - - - 

ZUXCAPIN..ODnA---A-- ϑυγάτηρ δὲ ᾿Αγαωθημερίδος. 
ΘΥΓΑΤΗΡΔΕ Ζωσάριν est Ζωσάριον; οἵ. ad π. ὅτι. Add. T.I. 
AFAOHMEPIAOC p.915. a. Agathemeris videtur mater esse; cf. ad 


n. 2589. 


- 2411. 


In Paro, in ecclesia oppidi Parechiae, in lapide oblongo; ed. in Diar. class. Londin. T.V. p.144. 


MENVEAHMOZ po ΝΟΣ ani: ITYFXANON 
OA OBANOV.  KAEOSEPOY  EEPADIQNOE En "us ci i 
XPHÉTH XPHETH MO Y 
XAIPE XAIPE 
Μενέδημος Τιμ[α]ρὼ ᾿σιὰς Ἐπιτυγχάνων 
᾿ΑἸπολλοφάνου. Κλεοφό]ρου, ΣΣεραπίωνος x ᾿Απολλοφάνοϊυ. 
“ρηστὴ χρηστὴ 
“χαῖρε. 2 ipe. 
2412. 
Pari, in basi quadrata; ed. Clark. Itin. P.IL. S.IL. p.402. Est etiam in schedis Prokeschii a Zellio missis. 
NIKHPATOZ Νικήρατος 
ΑΛΚΑΙΟΥ ᾿Αλκαίου. 


2413. 


In Paro insula; ed. Spon. Recherches d'Antiq. p. 255. (Rei antiq. select. quaest. p. 499. T. IV. Suppl. Thes. Poleni). Qui non diligenter 
attenderit, ex Sponio colligat titulum esse Venetiis, quod eum ibidem esse dicit ubi priorem, et prior Venetiis asservari videtur: 
sed accurate observata columnarum Sponiani textus ratione intellexi Parium titulum praecedere. 


NIKON IHNONOZ : Νίκων Ζήνωνος, 
ΧΡΗΣΤΕ ΧΑΙΡΕ χρηστὲ doe. 


2414. 


* 
Pari ubi n.2400.; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


| ΠΡΩΤΩΑΛΚΙ ΠΡΟΣΘΕΝΟΥ | Πρώτῳ "AME - - πΠροσϑένου. 


2415. 


Epigramma hoc cum duobus aliis e Graecia attulit Michael Sophianus, qui obiit Ferrariae a.1565. ut notatum 'est in apographo 
Anthologiae Lipsiensi, unde id edidit Reiskius Anthol. n.650. p.110. Pari vero id repertum esse in patria defunctae proba- 
bile est. Minusculis edidit etiam Maffeius in Galliae Antt. select. epist. 15. p. 77. atque iterum Mus. Veron. p. ccCrxxv. ubi ex 


autographo suo correxit, quae prius minus bene ex schedis ab alia manu scriptis, sed quantum intelligo, ex illo autographo 
translatis, ediderat. Lapis in duas partes ita fractus est, ut dimidiati in utraque versus essent; altera Maffeii aetate Venetiis 
in Grimanorum Museo erat, altera latitabat in bibliotheca D. Marci. Titulum ex lapide exceptum esse mnanifestum fit ex 


ECT. VI. 


orthographiae genere; illius tamen lapidis, qui Venetiis supererat, scriptura M 


etiam in Critica lapidaria p.71 sq. dixit. 


sed antiqua non est. Plures in domo quadam ad S. Moysis vulgo piscinam Graecae in eodem lapidis genere ins 


servabantur nequaquam ar 


DELUS ET 


»Gracilis e subnigro marmore ἰθὺ 


ietypae, sed e vetustis titulis, e codicibus etiam, decerptae ac recenti scalpro incisae. 


RHE 950 


ZA ETC. 


affeio subditicia videtur: qua de causa de eo 


inquit, ,antiqua quidem carmina continet, 


iptiones olim 


is aliquot 


exscripsit Sponius et edidit" Refectum et instauratum hoc monumentum esse docet etiam Morellius in Epistolis septem variae 


eruditionis p.42. verbis obscuris, et annotavit paucas varias lectiones. Ex Maffeio dedere Mura 


T.IL p.105. In Analecta recepit Brunckius TT. III. p 
Anthol. Palat. T. IL. p. 
p.65. ex apographo Lij 


Ego titulum ex apographis Maffei 


T.IL p.urxvin.:. Bonada 


5. n. 707. (lacobs. Animadv. T.IIL P.IL p.981.) et habet lacobsius 
591. (cf. Nott. T. HIT. p.962.). Muratoriana correxit Leichius in Nov. Emend. ad Gr. Murat. Inscr. 


allero, maxime eo, quod in Museo Veronensi editum est, 


altero Lipsiensi, in vulgares litteras epigraphicas transtuli, quibus eum in lapide superstite scriptum esse patet ex Maffeio et 


Morellio, nisi quod de littera €? non constat. 


OPAZETINOZFONEOZZEOTOYNOMAKAITIOZINAYAA 
KAIXPONONEITIECTYNAIKAITIOAEQZOGENEI 

NEIKANAPOZFENETOPTIATPIZTIAPOZOYNOMAAHNMO! 
ZOKPATEAOCOIMENHNHIAPMENIONEOETO 


5 EZYNAEKTPOZTYMBOMEXAPINAEMOIQTIAXETHNAE 


EYAOZOYZOQAXZMNHMAKAIEXZEZOMENOIEX 
KAIMEHIKPANNEAPOIOBPEGOYZAOGYAAKTOEXEPEINYEX 
AIMOPYTOIONOZOYTEPIINONEAYXEBION 
OYOYHEMAIZOAEIXZITONHFIIIONEXZOGAOZHFON 
10 AA^YTIOTAZTPIOCIAAKEYOETAIENOOIMENOIX 
TPIZZAXEKAEKAAOXAETPOZXEZETEONXPONONHAOON 
ANAPIAITIOYZATEKNOQNAPZENOTRAIAATFONAN 
AIXZXAAEHATPIAITIOYZAKAIIMEPTOXZYNOMEYNO 
AYTAYIIOTPITATOTONAEAEAOFXATOTFION 
1:5 ANAAXZYDHAMBAZIAEIAOEAFTIOAY ONYMEKOYPA 
THNAEATLEETHEYZEBEONXQOPONEAOYXZAXEPOX 
TOIZAEHAPEPXOMENOIXIOEOXZTEPUVINTINAAOIH 
EIHDAZINXAIPEINZOKPATEANKATAFHEZ 


AIONYZIOXZMATNHETIOIHTHEXEFPAVEN 


Non annoto fere nisi lectionem potissimam apo- 
graphi Lipsiensis et Maffeiani textus in Museo Ve- 
ronensi editi, et unam scripturam ex Antt. Galliae 
cum Morelliana varietate: cetera varietas lectionis 
auctoritate caret. Vs.1. extr. apographum Lipsiense 
αὔδα, Maff. αὐτόν. Vs.7. Lips. μικράν. Gall. Ant. 
Ἐρεινύς, Lips. "Eguvós , Mus. Ver. Ἐρειννύς: primum 
verum haud dubie, et posthac de suo a Maff. mu- 
tatum. Vs.8. Lips. νόσῳ. Vs. 11. Mur. δεκάδας; Mo- 
rell. AEKAAOZ, item Maff. Lips. Vs.12. Mus. 
Ver. τέκνον. Vs. 16. Maff. ἔχουσα. Vs. 17. τέρψιν 
Morell. Lips. τ᾽ εὐχὴν Maff. Vs.18. Maff. ἐν πᾶσι, 
Morell. EITIAXIN consentiente Lips. Vs. 19. ex Maff. 
Morell. Iota subscr. constanter omisi, quod id vs. 10. 


in φίλα deesse ex Mus. Ver. liquet. Titulum, ut in 
lemmate dixi, ex lapide petitum esse, non ex codice 
in lapidem coniectum, docet lapidaria scriptura vs. 5. 


ξ , ei N um 
Νείκανδρος, 5. σύνλεκτρος, 7. EgewUe, 9. ὠδεῖσι, 10. τήνδε 
ΕΣ: . 

ἄγε Em. 


] , ῃ ΞΘ de) Eom PN 
α. Space τινος *yoyeoc, Ceo 1 οὔνομα καὶ πόσιν αὐδὰ, 


T , i n A DITSUEN 
Kat χρονον εἶπε, γύναι, καὶ woe 


8 Νείκανδρος ψενέτωρ, πατρὶς Πάρος, οὖν 


τ , n , » 
Σωκρατέα" φϑιμένην Παρμενίων ὃ 


D Σύνλεκτρος τύμβῳ με: opu δέ μοι ὦπασε τήνδε, 
Εὐδόξου ξωῶς μνῆμα καὶ ἐσσομένοις. 
Καί με πικρὰ νεαροῖο βρέφους ἀφύλακτος Ἐρεινύς 
Αἰμορύτοιο νόσου τερπνὸν ἔλυσε Olov- 
OUS ὑπ᾽ ἐμαῖς ὠδεῖσι τὸ νήπιον ἐς φάος ἦγον, 
10 ᾿Αλλ᾽ ὑπὸ γαστρὶ φίλᾳ κεύϑεται ἐν φϑιμένοις. 


AES TS S LAE ONSE παν Poe 
Τρισσᾶς ἔπ δεκαδὸος 06 πρὸς ἐξ ἔτεων ogovoy ἦλθον, 
; , 


sa - E s / 
Avogi λιπουσὰ τέκνων ἀρσενοπαιδὰ γοναν" 


n 


n n 
Δισσὰ δὲ πατρὶ λιπουσ 


Er 
E] 
δ 
τ 
5 
ES 
ba] 
En 
3 
E 
s 
E 
5 
ga. 
E: 
E 


SOM ram , Gd Ur ΞΕ: 
15 vy. ᾿Αλλὰ σύ, παμβασίλεια MEG, πολυώνυμε Κουρα, 


ἊΝ SA CN 3 ONES 
Τοῖς 6 παρερχιομένοισι "eoe τέρψιν τινά δοιή 


EP IMS roster te RP 

Vmagw χαίρειν Σξωκρατέαν κατὰ γῆς. 
D [A νον 

Διονύσιος Μαγνης ποιητὴς ἔγραψεν. 


Dialecti miram vide confusionem, φιϑιμένην, τήν-- 


δὲ, ἦγον, γῆς, pui 


4x, οἱ ζωᾶς, φίλᾳ, τρισσῶς, γονάν, 
αὐτά, Vs.7. πικρὰ dedi, quod voluit iam Reisk. Lo- 
cus est impeditus, sed ferri lectio tradita potest, si 
construxeris ἀφύλακτος νεαροῖο βρέφους, et Ἐρινὺς αἱμορύ- 
τοιο νόσου, obitus ex fluxu sanguinis. Prius quidem 
durum est; sed ᾿Ερινὺς ἀφύλακτος νεαροῖο βρέφους potest 
tamen esse: Zrmys, quae partui non. providit nec cu- 
ravit infantulum in lucem edendum. | Vs. 15. intellige 
Proserpinam (cf. ad n. 2584.). Ceterum vss. 15. 16. 
personae interroganti (e) tributi sunt, et vss. 17. 18. 
Socrateae (0): sed neutri illi conveniunt. Manifesto 
poeta missis illis personis haec inde a vs. 15. apposuit 
ut ex sua persona dicta. De subscriptis immerito 
dubitat Maffeius partim ob vocem Μώγνης, partim 
ob verbum ἔγραψεν de poesi. In illo quidem nulla 
prorsus offensio est; neque opus erat addere, ex 
qua esset Magnesia Dionysius: ἔγραψεν autem dictum 
est, quod auctor noluit scribere ποιητὴς ἐποίησεν. 


Ivscn. Gn. Vor. II. 


Yy 
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ἢ 
2410. 

Naxi im domo privata, tabula marmoris non Naxii sed Parii, litteris gracilibus, bene incisis, eius fere formae, quae est in titulis 
"Troadis aetatis Seleucidarum. Ed. Clark. Itin. P. II. 5.11. p.595. 


ΕΠΙΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΟΥΑΠΟ.. .........ὄ 
KAIYHOFYM..OYXEKA...OZ.... 
YFIEINOYTOYATIOAAO . ... TOY....H9HB. .. 
EXINOIAPIZETOTEAHZAPIZTOTEAOYZE...0ANOZZ£OX 
$ANOAIKOXZEQOXTPATOY.NIKAIOXM....TOYGEOTEI.. 
ZQXIMOYHOAAO ...APXIAPXOY...XIAEQZ 0IAOI.. 
HOHMAIOXAPEAAIOZXKP..ZI...NAXEHZNEOTEPO 


ex 


EYTYXOZP...NAIOYTIY ... 9... MAKYAPIZTOAHN 
GEOKAEIAOYNEMEK...ITOE . ..... ΗἩΣΤΟΣΠΕΡΙΤΟ 
10. ΘΕΟΦΨΦΙΛΟΣΞΘΕΟΚΛΕΙΒ ΔΎ στὰ ΜΩΝΝΙΚΗΡΑΤΟΣ 
KTHZIOONTOZ..... EMQNNIKAIOY 
KAEONYCETUS TU. SEE Δ ττν τος ΠΟΥΗΜΕΡΟΣ 
ΔΗΜΗΤΡΊΙΘΙ:ΗΡᾺΣ. τ. τῆνον ς .ὐς ΣΙΝΟΙ. .ΑΥ̓ΛΟΣ 
ΚΑΙΔΙΚΙΟΣΑΓΑ...... ΟΔΟΣ .. ΚΛΕΙΔΟΥΣΩΣΑΝΔΡΟΣ 


15. ΝΙΚΑΝΔΡΟΥΝΙΚΑΝΔΡΟΣΝΙΚΑΝΔΡΟΥΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 
ΕΠΙΝΙΚΟΥΜΑΡΚΟΣΠΟΛΛΙΟΣΜΑΡΚΟΥΔΕΚΜΟΣ 
ΑΥ̓ΦΙΔΙΟΣΣΠΟΡΙΟΥΣΩΚΡΑΤΗΣΝΙΚΙΟΥ 
ΘΕΟΚΡΙΤΟΣΘΕΟΚΡΙΤΟΥΑΥΛΟΣΣΟΛΦΙΚΙΟΣ 
AYAOYAAEZANAPOXAPTEMQNOXAEYKIOZ 

20 EEE TIAIOXZXZIHIOPIOYTPYOONXAPM! 
AQ Y 1. diy? 5 OTELA HSPAB SESHSECATPZTCE MÁQNN 


"Emi γυμνασιάρχου ΑΔ C30 205 02 07 
καὶ ὑπογυμ[νασιώρχιου - - - - - - 
᾿'ψγιείνου τοῦ ᾿Απολλο[ δό]του, [τῶν ἐφήβων Ὁ e 
σινοι" ᾿Αριστοτέλης ᾿Αριστοτέλους, ΓΞ τέϊφανος Σωσ - - 
5 Φανόδικος ἸΣωστράτου, Νίκαιος Μ.... του, Θεογείτων 


Ζωσίμου, [᾿ΑἸπολλο - - - ᾿Αρ[σ[τ]άρχιου, Στη]σίλεως Ὁ Φιλο.... 
Πόπλιος ᾿Αρέλλιος Σκρίειβ ---T--« νε[ὠ]τερος ὃ 
Εὔτυχος -.-. «ναίου, Πυ[9] - - - μάζχο]υ, ᾿Αριστόδηζμος 
Θεοκλείδου, ΓΜ] ε[ν]εκ[ράτης ? -o-, -o- 4006 Περι -- - - 
10 Θεόφιλος Θεοκλεί[δου ἢ - - μων ) ? ** Νικήρατος 
Κτησιφῶντος, -- - - - - Ξ Ἡγ]έμων Ὁ Νικαίου, 
Κλεώνυ[μος] - - -,--- -- που, ἭΜμερος 
Δημητρίου], "Has - - - [τῶν παίδων Ὁ] - - σινοι" Αὖλος 
Καιδίκιος ᾿Αγα[ϑόπ]οδος, - - - [Εὐ]κλείδου, Σωώσανδρος 


decr 3 4 j 
15 Νικάνδρου, Νίκανδρος Νικάνδρου, Δημήτριος 
: ; dm ἢ ; 

Ἐπινίκου, Μάρκος Πόλλιος Μάρκου, Δεκμος 
Αὐφίδιος Σπορίου, Σωκράτης Νικίου, 
Θεύκριτος Θεοκρίτου, Αὖλος Σολφίκιος 
j : rM , 
Αὔλου, ᾿Αλέξανδρος ᾿Αρτέμωνος, Δεύκιος 
20 Σεξτίλιος Σπορίου, Τρύφων Χαρμί- 
c 5 n , r 
δου. ὑ[π]ηρέτης ᾿Αρτέμων. 


* Hoc est -- μὼν - - μονος (μωνος), ut filius cognominis patri fuerit, (uod siglo ) significari pridem docui. 


Lacunae non accurate notatae sunt, quod Clar- ut Caedicius in monumento ap. Clarac. Mus. Paris. 
kius in transcribendo titulo magnopere turbabatur a p.288. n.771. ed. sec. Vulgo scribunt Caeditius et 
plebecula. Titulus est gymmasticus; - - cwo: vs.4.  Ceditius. 

18. an est ἁρμόσυνοι ὃ Vs. 14. nota scripturam Καιδίκιος, 


2417. 


In Jaco; ex schedis Guil. Gellii a Rosio missis. 


Διοξ Διὸς 
ΟΛΥΜΠ: ᾿Ολυμπί[ου. 


Est terminus sacri fundi, ut seqq. 


SECT. VI. pELUSs ET RHENEA zic. ὅ 


οι 
[511 


2418. 
In Nazco iuxta viam a pago Aperato ad verticem montis Zia (Zia videtur ex Ace, Ζεὺς esse), in quo pascua hodieque sunt pecu- 
dum, in saxo rudi et impolito prope fonticulum. Ed. Spon. Misc. erud. antiq. III, 9. p. 76. qui habuit a Nointelio et Gallando 
(cf. Galland. Epist. Thes. A. Gr. T. VIL p.260.) Tournefort. Itin. T. I. ep.5. p. 365. Fauvelius Mag. encyclop. a. XII. (1807.) T. III. 
p.r4o. Cum plurimis male interpretatur Cuper. Apoth. Hom. p. 16. Habeo etiam ex schedis a St. Martino missis. 


OPOZ Ὅρος 


ΔΙΟΣΜΗΛΩΣΙΟΥ Διὸς Μηλωσίου, 
Terminus lovis pastoralis (ovium custodis), id est 


Fauv. vitiose MHAOXIOY. Characteres a Spo- terminus fundorum eius. Eundem lovem in termino 
nio dicuntur antiquissimi esse, ut solet in terminis. habes n. 1870. 


2419. 
In Naxo ad lapicidinam, ubi colossus xxxii pedes altus, senem repraesentans. Ed. Fauvelius ibid. Habeo etiam ex schedis a St. Mar- 
tuno missis. 
Haec est schedarum lectio, nisi quod ex Fauv. 
post ΦΙ spatium reliqui. Fauv. ZO, HPOY, bis Π, 
ΟΡΟΣΣΩΦΙ OYHEPOY..DAAPI'OAAQNOZ et ONOX. 
Ὅρος ΣωΓταί]ου [ἱεροῦ [Ξώτ' a? ᾿Απόλλωνος. 
Notus ex Pausania Διόνυσος Σαώτης. 


2490. 


In axo; ed. Villoisonus Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.913. 


OPOXTEMENOYZTOYOTOY τ ΘΟ i ac ; 
ΚΑΙ EO Ι ΑΛΤΟΥ OS in iNaxo 80 po ine Occisos esse notum ve. 


ex Pindaro. 


9491. 


Nazi in loco, ubi nova nuper ecclesia exstructa est. Ed. idem ibid. p.505. 


APXIEPEOXZAPIXZTAPXOY ᾿Αρχμερέως ᾿Αριστάρχιου τόπος προκατέχεται. 


TOnHO-rcx Videtur ad sedem in theatro vel gymnasio, ubi 
HnPOKATEXETAI proedria pontifici, pertinere. 
2429. 


Prope urbem Nazi (quae hodie Naxia); ex schedis Kóhlerianis et Gellianis a Rosio missis. 


a. AAAAe00982A 4 secundum Gellium in alio lapidis latere est. 
à. MOIS A? Pro 4 tituli α Kóhl. 1 habet; KA abest a Gell. In 
HAO9IO b littera Q. ap. Gell. intus habet lineam verticalem. 
5 Δωρο[ ΘΊέα κα[ὶ] Καρίων - - - 
2423. 
Nazi, in capitulo columnae sepulcralis; ed. Clark. Itin. T. II. P. II. p.592. 

4. XAIHTOZKAI EIL Xd[g]uros, καὶ 
ΗΡΟΔΟΥΚΑΙΣΕ Ἡρ[ω]ϑου, καὶ Σε- 
ΛΕΥΚΟΥΚΠΟΛΧΡ λεύκου, κ(αὶ) Πόλ- 

ΟΥ ρου. 
B. ΔΙΟΝΕΝΟΥ .Β. Διογένου 
ΚΑΙ καὶ 
ΑΜΜΩΝΙΟΥ ᾿Αμμωνίου. 

C. ΠΡΟΚΑΘΞΠΡΟ Ἐπ Πρόκλος Πρόκλου. 
KAOYKAIAAE καὶ ᾿Αλεξάνδρου, 
ΞΑΝΔΡΟΥΚΑΙ καὶ [Ζ]ωσίμου. 

2: QM OY scs 
5rY Tit.C primus defunctus recto casu nominatur, 


ceteri ut in reliquis genitivo. 


Yy2 


PARS XII. 


356 


INSCRIPTIONES 


INS. AEGAEI MARIS. 


2423. 5. 


In S/phno insula, cuius nominis in indicibus Partis huius et Sectionis mentio nulla facta est, quod titulum sero a Pittaco accepi; 


fragmentum nuperrime repertum. 


ΟΥΤΩΣ 
ΤΟΥΠΛΜΝΑ 
OX..IliNEINEKEN 
VDOIXZAAEICOMENOIZX 
5 ANXHOYXINXZENTOTEEP 
ΛΑΝΧΝΕΥΣΕΝΠΟΙΣΑΣΔΕ 
ΟΥ̓ΝΗΣΕΤΟΥΣΑΛΕΙΦΟΜΕΝΟΥΣ ΚΑΙ 
ΑΝΤΑΤΟΙΣΑΛΕΙΦΟΜΕΝΟΙΣΠΑΡΟΛΚ 
ΡΟΕΙΣΦΕΡΩΝΤΑΠΡΟΣΕΝΛΕΙΠΟΝΤΑᾺΑ 
NNIP.IEPANP-EIBOYAOMENOZ 
EYNOIANTEKAEKTENA 
EZIOQNKAIMHEYPIZKOMENOZ 
FYMNAZIAPXHZEINTONEII: 
AIAITHEZTETOYFYMNAXIOY 
PAPCHEXZTONAAEI 
P.PAPAZXONTOTE 
ATHXEOPTHZTOI! 
EFENHOHKA 
ΗΣΝΕ 


10 


15 


Fuit decretum in honorem viri de gymnicis re- 
bus et sollemnibus, quae gymnasiis et gymnicis diis 


-'f rs 2T 
- - τοῦ - 57 

- τος 2.- [ὧν εἵνεκεν - - 

- - καὶ τ]οῖς ἀλειφομένοις - - 

- BESvci[e]rev τῷ τε Ἑρ[μῇ - - 


- νευσεν [τ]οῖς - - - - 


D TT MITT 
- - - νῆσε τοὺς ἀλειφομένους xai 
π]άντα τοῖς ἀλειφομένοις παρ[έσχ,ε ὃ 
ἘΣ Ἂν τ ES 
m peers pequn τῷ puruierare 

10- - - ἱερᾶν - - - βουλόμενος - - 
- - εὔνοιάν τε xa[i] ἐκτεν ἡ - Ο- 
εὐεργεσιῶν, καὶ μὴ εὑρισκόμενος Ὁ 
γυμνασιαρχήσειν τὸν ἐϊνιαυτὸν - - 
ἰδίᾳ τῆς τε τοῦ γυμνασίου - - 

aS occ 


] 
ὩΣ P Ὁ παρασχὼν πὸ Ἐπ’ c - - 


- τῶν ἀλει[φομένων - - 


- - - τῆς ἑορτῆς τῷ - - - - 
- - ἐγενήθη καίὶ 
etc. 


coniuncta sunt, bene meriti et plura in posterum 


beneficia polliciti. 


SECTIO SEPTIMA. 
SPORADES DORICAE: MELUS, PHOLEGANDRUS, SICINUS, THERA, ANAPHE, ASTYPALAEA, COS. 


2424. 


Inter parietinas urbis 74e. Vss.1.2. edidit Turner. Itin. T.I. p. 54. integrius damus ex schedis Kóhlerianis. 


ΔΑΜΟΣΟΜΑΛΙΩΝΣ 
ὩΠΥΡΟΥΤΟΝΕΥΕΡΓΕΤΑ 
TEIOIADOXPYZO 


'Turner. vs. 1. extr. EL, vs.2. init. 2T TY. 


$2 
22 


Δᾶμος ὃ Μαλίων -- - [Ζ]ωπύρου τὸν εὐεργέτα[ν 
ἐτίμησε στεφάνῳ ἀρισ]τείῳ ἀπὸ “ρυσῶν .. 

᾿ΑἈπὸ “ρυσῶν .. est: ex aureis tot vel tot con- 
ficiendum; ut.passim. De ἀριστείῳ οἵ. n. 2576. ne 
plura afferam. Cave ex n.2440. scribas Σ[αβεῖνον: 


titulus enim antiquior est. 


24925. 


Meli, in tabula quadrata, ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


uUEENEKAKAI 
HATPI 
YEYNOIAx 

| EITOYPTI 

Ὁ ΞΚΑΙΤΗΣ 
KTIZTHWHOY 
EAHIZTONAR 


1 n 


Fuit fere tale: 
[Τὸν δεῖνα] 
ἀρετῆ]ς ἕνεκα καὶ [εὐεργεσίας 
viis] [ps τὴν] πατρίδα καὶ ἀνυπερ- 
βλήτο]υ EUbiac a ἘΞ - 
-o- λ]ειτουργε - - - - 
EET 
- - κτίστην ἡ ϑυζγάτηρ — 


“χροὶ Tc M 


Ἔσλπις τὸν ἀγαζϑὸν πατέρα 


2426. 


In anaglypho 7e/o allato, in quo vir palliatus Hermam corona cingens, adstante muliere, fabrica rudiore. Ed. Spon. Misc. erud. 
antiq. X, 42. p.535. et hinc Fabrett. Inscr. III. n. 451. p. 195. omissis, quae ad dextram sunt; item Lenoir Musée des Monum. 
Francais T.L p.57. tab.4. unde est in Stuarti Antiqq. Ath. T.IV. p.56. porro Murat. T.IL. p. DLYIn.3. qui habuit a Bimardo; 
aeri incisum Caylus Rec. d'Ant. T. VI. P. ΠΙ. tab. 64. 1. (p.205. et T.II. P.III. p.264.). Nointelius Constantinopolin, hinc Pa- 
risios detulerat, ubi extabat apud Baudelotium, et in Museo Academiae Inscriptionum. Nunc est in Museo Catal. Clarac. n.685. 


Habeo etiam ex Gallandi epistola ad Graevium manuscripta et ex schedis Mülleri Parisiis ex lapide factis, atque ex tabulis 


Claraci, ubi aeri incisum est. Lapis altus 2'2"2"^, latus 1^6". 
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HBOYAHKAIOAH.LLoc € A1 vs.4. TYX€(OC. Reliqua varietas non meretur an- 
CT€06ANOIXPYC(QCTE  KtONI notant. ttulse πὶ 

6ANG(QEYPYOJALLON. €TTI H (βουλὴ καὶ ὃ δῆμος στεφανοῖ χρυσῷ στεφάνῳ Εὖ- 
TYX€OCTIPO.LLOIP(OC ia sd ρυϑμον ᾿Ἐπιτύχιεος προμοίρως βιώσαντα. 


ΔΊΟΥ μα κ᾿ ῬΈΑ τες 

5 BIQCANTA o Eouuyas Beso 
Vir palliatus in anaglypho aut populus ipse aut 
Hoc est Mülleri exemplum, nec multum disce- magistratus est coronans Eurythmi imaginem; mulier 


dunt Spon. Cayl. sed Gall. vs.9. €Y pro ἘΠῚ. Spon. adstans est Heliconias, uxor opinor Eurythmi. 


2427. 


Hic titulus priori similis et ipse ex Aegaei maris insula Constantinopolin allatus ab eodem Nointelio est, et dein Parisios trans- 
latus, ubi nunc in Museo regio est (Catal. Clarac. n. 78.), sed alii monumento temeré appositus. Qui quum una cum priore 
deportatus esse videatur, hunc quoque /e/ium censeo. Cum priore ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 44. p.555. et cum priore 
item Caylus l.c. ad n.2426. et Murat. T.II. p.nrvir.S5. qui habuit a Bimardo, postremo Villoisonus Mag. encyclop. a. VII. 
(1801. T.IL p.477. Nos habemus etiam ex schedis Mülleri Parisiis ex lapide factis, et ex tabulis Claraci, ubi aeri incisus 
est. "Titulum cingit corona laurea. 

Litterae apicibus ornatae sunt, quod docet po- 


HBOYAH tissimum Müll. Vs.6. extr. Bim. Cayl. Clar. Müll. E, 
KAIoAHMOE Spon. Vill. El. Illis plus tribuo quam his, quum 
ETEG?ANoOI praesertim λστεκτος magis analogum sit quam ἔλστει- 
XPYEXOEXTEÓ$TA τος, pro quo certe "Αστικτος brevi media esse de- 
5 NOEITAOPo bebat. 
AEITONACTE Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος στεφανοῖ χρυσῷ στεφάνῳ Ἔπα- 
KToYHPOA φρόδειτον ᾿Αστέκτου ἥρωα. 


In Melo insula, in basi cylindrica. Ed. Lenormant Annal. Institut. archaeol. Rom. 1829. p.541. In vicinia caput Aesculapii repertum est. 


ΑΣΚΛΗΠΙΩΚΑΙ ᾿Ασκληπιῷ καὶ 
ΥΓΕΙΑΟΙΕΡΕΥΣ * ᾿φγείᾳ ὃ ἱερεὺς 
ΚΛΑΥΔΙΟΣΓΑΛΛΕΙΝΟΣ Κλαύδιος Τ'αλλεῖνοο. 
2499. 24929. b. 
Ibidem; ed. idem l.c. p.542. Est in tabula votiva, in quo crus — Delo tribuit Pittacus, qui misit post absoluta Delia; 7Meliis addo 
anaglypho effictum. similitudinis causa, quum Pittacus soleat falsos locos designare. 
AXKAH 


ZOKPATHZANTITFONOYKAI 


nun NIKHAAEZANAPOYYHEPTOY 
oS YIOYOEO TEAOYEZAEZKAHTIOY 
YFEIA 
KAIYFEIAI 
5 TYXH 
2: SN i: Xwwotirne Αντιγόνου καὶ Νίκη ᾿Αλεξάνδρου ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ 


Θεοτέλους ᾿Ασκληπι[ῷ] καὶ ᾿Φγείᾳ. 
᾿Ασκληπιῷ καὶ ᾿Ῥγείᾳ Τύχη εὐχιαριστήριον. 


2430. 


Olim in Zfelo, nunc Parisiis in Museo regio, Catal. Clarac. ed. secundae n.805. in lapide 8" alto, 4" lato. Ex pravo apographo ed. 
Claracus Sur la Vénus de Milo (Par. 1821.) p. 25. et iterum in libello de Statua Oratoris; deinde idem rectius dedit in 
Comm. de Venere Melia inserta libro Henrici Laurent Musée Royal, et in tabulis Musei regii post n.719. Ex priori apo- 
grapho dederunt Osann. Syll. p.222. sed omisso vs.5. Letronne Rech. pour servir à l'hist. de l'Égypte p.422. Nos damus 
ex tabulis Claraci aeri incisis, omissis supplementis. 


BA Kod ΣΕΛ ΥΥΤΙΟΓΥ er A» 
TANTEEZEAPANKAITo/ 
EPMAIHPAKAE! 

Litterae sunt apicibus ornatae. Varietatem prio- Claracus legit X(&£rcv) ᾿Ατίου; quod plures ob 
ris apographi ab ipso Claraco damnati non affero, causas non probabile. Hesychio auctore σάσαι Pa- 
nisi quod vs.5. habet Ἕρμῷ xal Hg. ut n. 2451. phiis est xaSírm; unde σατίνη et alia. descendunt. 

Βάκχιος Σατίου ὑπογυζμνασιαρχιήσ]ας Hine fit σατός, ex quo Σατίας, ut κριτός, Κριτίας. 


] EN (x m 
τὰν τε ἐξεὸραν καὶ τὸ - - - 
[2207 


E Βρμᾷ * Ἡρακλεῖ. 
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2431. 


Ibidem, olim sub statua; ed. in Bullet. inst. archaeol. Rom. a. 1850. p.195. 


ΕΠΙΑΝΑΞΟΠΑΤΗΡΚΑΙΟΑΔΕΛΦΟΣΟΝΟΜΑΡΧΟΣ 
ΑΓΙΣΝΜΕΝΗΝΕΡΜΑΙΚΑΙΗΡΑΚΛΕΙ 


Corrigitur ᾿Αγισμένην, mulieris nomen: quod 


dedi, probabilius videtur. 


2432. 
In J/elo in marmore supra amphitheatrum; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 
πο ΝΥ ΞΜ 
ANMAT..AKAIEXEKAEIA 
KAEOQNYMOYOYFATHPTAN 
IAIANEXEKAEIANTANKAEONYMOY 

OYFATEPAOEOI-Z 
Stemma hoc est: 


Κλεώνυμος ἃ 


᾿Επιάναξ 6 πατὴρ καὶ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ονόμαρχος "A[e]ie[e]- 


μένην '"Eoug zai Ἡρακλεῖ. 


σι 


Κλεώνυμος Ὁ ΑἸ]υσανία 


s Dan 
7]av ματ[έρ]α, καὶ ᾿Εχέκλεια 
OU τα κρῖ s Ἐχέπλεια ἃ 
ὠνύμοὐ ϑυγάτηρ τὸν 6 uxor Lysaniae 
rc n 
μ]αῖαν, Ἔ χιέκλειαν τὰν Κλεωνύμου es 3 
5 Θυγατέρα, Θεοῖς. Euer 5 


Ἐκέκλεια P. 
2433. 
In Melo, fragmentum; transcripsit Dubois, misit Letronnius. 
Δαμ]α[ζίνετος [Φ]ερεκύδου 


καὶ - - αγόρα Παγ[κλέ]ους τὰν αἴὑτῶν 


ΙΔΥΝΕΤΟΣΙΕΡΕΚΥΔΟΥ 


AFOPAFIAFA..O0YZTANA-- Suy erépa , [ΚΊλε - - e, X[a]...« - - 
ATEPAIAE PXPINS IL meg. sm κ]αὶ Φερεκύδης e[1] Δαμαινέτου] 
ἈΦΙΕΡΕΚΥ ΣΟ τος. "- - - B τὰν ἀδελ[φ]αῖν, - τ- - -, ϑεοῖρ] 


Cf. π. 2452. Δαμαίνετον dedi vs. 1. ΟΡ A^ vs. 4. 


5 TANAAEA.A 
Nomen hoc Melium est n. 2457. 2439. 


2434. 
Yn Melo, in basi; ed. Turner Itin. T.I. p.54. Habeo ex schedis Kühlerianis, ex quibus litterarum formam dedi. Falso Athenis tri- 
buit Pittacus Atheniensis, a quo accepi nuperrime; huius exemplum idem est quod Kóhl. et ex eodem fluxit fonte. 
"Turn. vs. 1. IWC, Kóhl. Pitt. MIC. 


DE s 
Δαμοκρέων ἀνέθηκε. 


AAMCKREON 


ANEOHKE 
2435. 

Ibidem, sub statua virili nuda; ed. cum n.245:. hinc a Rochetto Lettre à M. Schorn p.61. 
ANTIOTANHZ ᾿Αντιφάνης 
ΘΡΑΣΩΝΙΔΟΥ Θρασωνίδου 
ΠΑΡΙΟΣΕΠΟΙΕΙ Πάριος ἐποίει. 

2435. ὁ. 


Sub statua Veneris Jeliae Parisiis; vide Clarac. Diss. sur la Vénus de Milo p.52. Rochett. Lettre a M. Schorn p.55. In tabulis 
Claraci aeri incisis est post n.719. ex quibus potissimum dedimus omisso vs.2. supplemento: sed litterae sunt apicibus orna- 
tae; quos reddere non opus est. Habet etiam Osannus Syll. p.555. ex schedis amici; sed Meliae Veneri haec subscripta esse 
nesciebat. Ex hoc Osanni apographo vs.i. litteram M. integram dedi, quae apud Clarac. ductibus interruptis scripta est. 

Supplet Claracus: ᾿Αλέξγανδρος Μηνίδου [᾿Αντῆιο- 
xs ἀπὸ Μαιάνδρου ἐποίησεν. Primum nomen incer- 


-- ANAPOXMHNIAOY 
2. IOXEYZATT'OMAIANAPOY 
EXTTEONISEICSSSESN tum est. 


24306. 
Ibidem, in quattuor lapidibus, qui ex sedibus theatri sive odei superesse videntur; ed. Lenormant Annal. instit. archaeol. Rom. T. I. 
, (1829) p.544. Litterae sunt cubitales, sub. cymatio superiori scriptae. 
4. NEANIEK Haec ita componit editor: 
4. ΟΔΩΝΤΟΠ 4. ΝΕΑΝΙΣΚΙΏΝΤΟΠΟΣ d. 
c. ὉΠΌΣΥΜΝ ὃς Τ]ΟΠΟΣΥΜΝΙΟΔΩΝΤΟΠΙΟΣ ὁ. 


d. ΝΤΟΠΟΣΞ hoc est, 
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Sunt igitur loci certis spectatorum et aliorüm gene- 


ribus designati, ut βουλευτικὸς T 
(Suid. v. [JevAsvrixóe τόπος). 
2437. 
In Melo in anaglypho; ed. cum n. 24231. 
AAMAINETEMENEKPATOY Δαμαίνετε Μενεκρώτου, 
XPHEXTEXAIPE ιρηστὲ χαῖρε. 


S 
2438. 
In 7Melo repertus titulus a. 1755. Ex schedis Bimardi dedit Murat. T.II. p. wrxxxiv.2. qui dicit ex "Tourneforto depromptum titulum 
esse: ego apud illum non repperi. Nos damus ex schedis Buherii; Muratoriamum enim coniectura immutatum est. 


IKANH : 
ΤΙΒΕΡΊΟΥ Ἱκάνη Τιβερίου ρ[]στὴ yas. 
XPIXTH ᾿Πο[ύ]λιος. - - - [Ὁ] καὶ Νευμ[ή]νιος 
XAIPE Λέοντος Ταραντῖνος. 
5. ὈΔΔΙῸΣ An hic alter posuit hoc monumentum? Buh. 
KAINEYMENIOZ scripsit Ἰούλιος ὃ καὶ Νευμήνιος: sed post Ἰούλιος po- 
AEONTOZX test aliquid. deesse. 


TAPANTINOZ 
2439. 


Ibidem in ara, ut tradit, qui per Adalb. Zieglerum misit Parisiis, Nicolopulus Graecus. Titulum minusculis scriptum accepi; in quo 
exemplo paucula emendavi infra annotata. Ex schedis Prokeschii nuperrime editum hoc epigramma in Welckeri et Naekii 
Mus. philol, Rhen. T.I. P.I. p.167. 
5 ῃ 134-34 17 NE 
Στέργω καὶ φϑιμένα τὸν ἐμὸν πόσιν" οὐ γάρ ὀϑνείαις 
ῃ yw y τ 
Φροντισι Ῥϑαητὸν τύμβον ετευξε βροτοῖς, 


n Ἂν Js y WA 
Καὶ τιμαῖς ἴσομοιρον ἔϑηκεν τὰν ὁμολετρον 


Ἥρωσιν, φίλτρων εἵνεκα τερπνοτάτων. 
5. Κλεινὸν δ΄ οὔνομά μοι, ξένε, Κυδίλα- ἐσιϑλὰ δὲ ναίω 
Δώματα Φερσεφόνας χώρῳ ἐν εὐσεβέων, 
Πατρὸς κλῃξζομένα Δαμαινέτου, ἐκ δὲ γε μητρὸς 
Κλεισφύσσας, δοιῶν εὐγενετᾶν γονέων. 
Αἰνείσιϑω ξυνόμευνος" ἐπεὶ γέ με κἀποϑανοῦσαν 
10 Ζηλῶν ἀϑανάταις ἠγλάϊσεν “χάρισιν. 
In Nicolopuli schedis fuit vs. 2. φροντίσιν, vs. ὅ. κλυζομένα et Δαμανήτου, γ8.9. ξυνόμεννος et καὶ Sa- 


Ὁ ; y zn “ E] - 
ἔϑηκε (malim ἔϑηκεν &«v), vs.4. ἥρωσι et ἕνεκα, vS.7. νοῦσαν. 
ι 7 B 


2440. 
In Melo repertus titulus cum n.24538. in. aétomate Θ΄ longo, 5'/4-lato, Dorici operis. Characteres pulchri sunt. Habeo ex schedis 
Buherii; sine varietate extat apud Turner. Itin. T. I. p.54. 


EZABEINOZZOTY... Σαβεῖνος Ζ[ω]πύζρου. 
2441. 


Meli in cippo; ex schedis Kóhlerianis. 


EZTPATONIKH, Xgarovizn 
XZIMOQONOX Σίμωνος 
XAIPE σκαῖρε. 
2442. 


Pholegandri in ecclesia Graeca antiqui castelli; ex schedis Kühlerianis. 


Ὃ δῆμος καὶ ὃ ἱερεὺς] Τειμῆς Σωσ τέλους ΤΙ[τ]ον Kat- 


ΟΔΗΜΟΣΚΑΙΟΙΕΡΕΥΤΕΙΜΗΣ capu ϑεὸν Σεβαστόν, Θεοῦ Σεβαστοῦ υἱόν. 
ΣΩΣΤΕΛΟΥΣ ΤΙΡΟΝΚΑΙΣΑΡΑ Hic Tec recurrit n. 2445. quarto casu, qui 
OEONXEBAXTONOEOYEXEBA est Τειμέα. Usitata forma est Τιμέας (vide ad n.1925. 
rTOY ubi dele Anaphaei tituli mentionem, qui per erro- 
5 YION rem irrepsit); hinc ut Ἑρμέας Ἑρμῆς fit Τιμῆς. Sed 


accusalivus Τειμέα postulat rectum Τειμεύς: itaque 
metaplasmus statuendus. 
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2443. 


Ibidem, ex iisdem schedis; pravum apographum dedit Villoisonus Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.540. 


KATATOFEFONOZ Villois. omittit vs. 4. et habet vs.5. AIONY- 
ΨΗΦΙΣΜΑΥΠΟΤΟΥ ΣΙΟΝ. 
ΔΗΜΟΥΣΩΣΙΤΕΛΗΣ Κατὰ τὸ γεγο ὃ ToU δήμου ωσιτέλης 
AAEIMANTOYTON ᾿Αδειμαάντου τὸν iiv υἱὸν Τειμέ 
IAIONYIONTEIMEA Cf. n. 2442. 
ΘΕΟΙΣ 
2444. 


Ibidem; finis tituli editus a Villois. Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p. 330. 


TANAAEAOAN . τὰν ἀδελφὰν 
ΜΝΑΣΙΔΙΚΑΝΘΕΟΙΣ Μνασιδύταν 
“Θεοῖς. 


Cf. n. 2452. 2453. 
2445. 


Ibidem in anaglypho senem repraesentante, cui adstat canis; misit St. Martin. 


XAIPEINTONKA..ATAECEP'IAECZENE 
AIOFENHNEBAINEPICANPDPAZAN 
TYNXANEOG ONEOENEILCENNEAKAI 
AEXET..HEFlAPYPI'OETYTFEPAEEAAMAE 
5 OHNNOYLOYKAIAEICQOQTONFAYKYNAEAI! 
ONANIKEAEIMEFONEYEITINEINXAPINH 
AELYNHMONAAOAEILAOGQANHTONAE 


Χαίρειν τὸν "καζτ]ὰ γᾶς ε[π]ας, ξένε, Διογένη [μ]ε 
Dai? ἐπὶ σὰν πρᾶξ[ην, τύνχιανέ [9 ὧ]ν ἐθέζλΊεις. 
᾿Ἐννεακαιδε[ κ]έτης ydo ὑπὸ στυγερᾶς ἐδαμάσιϑην 
B νούσου, καὶ λείπω τὸν γλυκὺν ἀέλιον, 
“Ανίκ᾽ ἔδει με γονεῦσι τίνειν ou tgu" ἡ δὲ συνήμων 
Λ|ζά]ϑ[α] εἰς ἀφανῆ τόνδε [μ᾽ ἔκρυψε τάφον. 


Vs.6. cave corrigas συναίμων. 


2446. 
Ibidem; ex schedis Kohlerianis. 
ΤΥΧΗΣ Τύχης. 
2447. 


SSicini, in ecclesia dicta Episcopi; ex schedis Kühlerianis. 


Fuere versus. 


KADO€NE Ξ Ξ B E -. 
CIAOCAAE€HnA σιδὸς [μ]ε[τ]ὰ - - 
BACIAC€HH€ βασι[λ]εί [Ὁ - - 
ΕΡΓΑΔΑΘΗΝΑΙΗ HAAHC ἔργα δ᾽ ᾿Αϑηναίς ἐδάης 

ΟΥ̓ΝΕΚΕΝΑΤΟΙΟΘΟ B οὕνεκεν α[ὑ]τοῖς - - 
ΟΥΝΑΓΕΙΡΑΝ συνάγειραν - - - 
ΤωνΠπΠΡρΡΟπΠλλι των πρόπαλ[α]ιῖ - - 
IN(ONKYAC wav κῦδος - - - 
IKAUENHN ἐνεγ]κα[ μένην - - 
[9] ΟλιΓΑΡ Y 10 ὁ - c[a]: γὰρ -ῦὺυᾶ - 3 
€ qd Ν &[u]av? - - - 3, 


TAYTAC HO NH ταύτας - - WO - - νη. 
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2448. 


Inscriptio basis amplae marmoreae, olim Venetiis, primum edita apud Franc. de Zuliani, dein apud Gruter. p.CCXVI-CCXIX. ex priore 
editione cum translatione Latina. Postea venit in Museum Veronense, ediditque Maffeius Mus. Ver. p-XIV sqq. cum Latina et 


Italica interpretatione et aliquot notis (cf. etiam p.LXVIH. et CCCCLXXX sq.): ltalica extat etiam in. Maffeii libro: 


"Traduttori 


Italiani p.92 sqq. De origine lapidis varie disputatum; T'heraeum esse infra doceo. Vulgo vocatur testamentum Epictetae. 


Octo sunt columnae iuxta positae. 


TNOPSINTEE ANGE AND: 


assit V OPTTOPRSTNAMT ES 


lt ECIEPOPONTONEYNO9OIBOTEAEI 
TAAEAIEOETONOOYZAKAIOPONOYZAEDIKTHTA 
FPINNOYMETAKYPIOYYDEPEIAOYZTOYOPA 


j| ZYAEONTOZXZYNEYAPEXTOYZAXKAITAXOYFA 


TPOZXEPITEAEIAZTAXZOOINIKOX EIHMENMOIYFIAI 
NOYZAIKAIZOITOMENAITAIAIAAIOIKENEIAETIKA 
ΓΕΝΗΤΑΙΠΕΡΙΜΕΤΩΝΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝΑΠΌΟΌΛΕΙΠΩ 
KATATANFEFENHMENANMOIYPOTOYANAPOX 

10 €6OINIKOZENTOAANTOYKAIKATAXZKEYAZAMENOY 
TOMOYZEIONYPCEPTOYMETAAAAXOTOZAMON 
YIOYKPATHZIAOXOYKAI ATATONTOZTAIOIA 
KAITOZANAPIANTAXZEAYTOYTEKAIKPATHZI 
A^AOXOYKAITAHPOIAKAIENEYZAMENOYQZTE 

15. KATAZKEYAZAIMETOMOYXEIONKAIOEMENTAX 
TEMOYZAZXKAITOXZANAPIANTAXKAITAHPOIA 
METAAEAYOETHTOYAPOAEAEIMMENOYETI 
MOYYOYANAPAFOPAMETAAAAXXONTOZXTON 
BIONKAIENTEIAAMENOYET'I TEAHMEPOIHXAI 

89 TANTOYPATPOZAYTOYO9OINIKOZENTOAANKAI 
OEMENKAIYPTEPAYTOYOZKAIYDPEPTOYPATPOX 
KAITOYAAEAOSOYTONTEANAPIANTAKAITOH 
POIONKAIZYNAFATFENKOINONANAPEIOYTOQNEYTE 
FENONKAIAOMENTOIKOINOQITOYANAPEIOYAPA 

25 XMAXTPIXXIAIAZDOO0AONAOGOYZYNAXOH 
ZOYNTIEPITETEAEKEIAOYNKAIEXZTAKEIADAN 
TAKATATAXEKEINONENTOAAZXKAITOKOIN 
ONXYNAFAFOXEIATONXZYTTENONONKAITAONO 
MATAYPOFEFPAPTAIOQXZTEXYNAFAFTEXOAITOKO! 

$0 NONENTQIMOYEXEIOQIAIAQMIAPAXMAEZTPIXXI 
^AIlAXZTOIDPOAEAHAQMENO2IKOINOITOYANAPEI 
ΟΥ̓ΤΩΝΣΥΓΓΕΝΩΝΩΣ ΤΕΟΦΕΙΛΕΣΘΑΙΑΥΤΑΣΕΠΙῚ 
ΤΟΙΣΥΠΑΡΧΟΥΣΙΜΟΥΑΥΤΟΚΤΗΤΟΙΣΧΩΡΙΟΙΣΤΟΙ͂Σ 


Supra scripta nomina maioribus litteris insignia 
sunt; locos eorum ex Maff. designayi; apud Grut. 
vox Κρατησιλόχιου dividitur inter sextam et septimam 
columnam, οἱ Φοίνικος, est super octava. Textum 
reddidi ut plurimum Maffeianum ; Grut. oblitterat 
quae singularia sunt, ut XOZOMENAI, ZOA, ΤΟΥΣ 
(p. ΤΟΣ), KATAXKEYAZAI etc. habet. Idem col.I. 
v$.18. YOY, quod dedi ut II, 28. etsi vulgare est 
vs.12. et IV, 14. Maff. YIOY. | Col.II. init. Grut. 
quaedam minus plena habet; sed Maffeiana non satis 
certa sunt: ipse enim vs. 6. docet sese supplevisse verba 
τὰ λοιπὰ τῶν. ΤΙ, 15. Grut. ONOMATATAA ; Maff. 
omittit TAA. "Vs. 19. Grut. BOA et in fine ΓΟΠ, 
et sic deinceps constanter usque ad vs.21. Vs.40. 
Maff. AYAT operarum vitio. IV, 7. extr. Grut, ZYT, 
Matf.. ZYT... V, 4. pro YZANPPOZ ap. Grut. lacuna 
est, quam Maff. ex. coniectura supplevit. —Vs.5. Maff. 
operarum vitio ΠΑΞΑΣ ; Grut. ΕΠΙΔΙΔΟΤΩ. Vs. 24. 
Vor. II. 


Gn. Ixscn. 


Grut. LIPOOAQN. | VI, 7. ubi Maff. lacunam habet, 
ap. Grut. est TEXXA. 
ex Grut. qui nullam lacunam habet. Vs.54. Grut. 
QOEIAONTA. | VII, 5o. extr. Maff. TANKATANO 


MON operarum vitio. Operarum vitia quae in textu 


Vs.i2. T ante lacunam est 


Gruteri sunt non annotavi: cetérum Gruteri exem- 
plum satis bonum est; idque plurimis locis cüm ipsis 
perversissimis lectionibus transcriptum a Maffeio, non 
ex lapide confectum apographum prorsus novum esse, 
res docet, licet contrarium exspectaveris a viro illo, 
quum praesertim plures litteras a sese emendatas et 
additas dicat. 

᾿Ανδραγόρας Φοίνικος, Ἐπικτήτα Γρώνου, Κρατησί- 
5 [Φοῖνιξ «we ts 


ἢ " TEST zs 
σὺν Φοιίθοτέλει τάδε διέθετο νοοῦσα 


λοχιος oii 
I. ᾿Επὶ Ἐφ. 


m , , n pre 
σὰ Ἐπικτήτα Τρίννου μετά κύυριου Ὑπερ- 
, - T " 3 
ὅ εἰδους τοῦ Θρασύλεοντος, συνευαρεστούσας καὶ τᾶς 
E d ἜΣ in , v, " 
uyarges Ἐπιτελείας τᾶς Φοίνικος, εἴη μέν μοι ὕγιαι- 


Zz 
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TESORO NS 1} « ὉΠ $E 
IL. EMMEAAINAIE -- «ον KAIADOTQNKAH 
PONOMQNKAI. . ... 


ΧΟΥΑΠΟΛΕΙΠΩΔΕΤΟΜΟΥΣΕΙΟΝ 


σι 


ΤΩΝΗΡΩΙΩΝΤΑΙΘΥΓΑΤΡΙΜΟΥΕΠΙΤΕΛΕΙΑΩΣ 


ΤΕΠΑΡΑΛΑΒΟΥΣΑΝΑΥΤΑΝΚΑΙΤΑΛΟΙΠΑΤΩΝ 
AAAQNMOIYDAPXONTONTEAENKAOEKAZTON 
ETOXEMMHNIEAEYZXINIQIAPAXMAXAIA 
KOEXIAEAEKATOIKOINOITOYANAPEIOY... 

1:10. AFAFOXATQNEZYFTENOQNMHEXETOEZOY 
EZIANMHOEIZMHTEAPCOAOXOAITOMOYZEIONMH 
TETOTEMENOXTONHPOQONMHAETONPPAT 
MATQOQNTOQNENTOIMOYZEIOIMHAETONEN 
TOITEMENEITOQONHPOQIONMHOENMHTEKATA 

15. OEMENMHTEAIAAAAZAXOAIMHTEEZAAAO 
TPIOZAITPOPOIMHOENIMHAEDAPEYPEXEI 
MHAEMIAIMHAEENOIKOAOMHZAIENTOITE 
MENEIMHOENEIKAMHTIZXTOANOIKOAOMHZAI 
DPOAIPEI TAIMHAEXPHEXAITOMOYZEIONMHOENI 

20 EIKAMHTIZTONEZEPITEAEIAXFAMONTPOIHI 
EIAEMHKOAYEXOQYPDOTOYKOINOYKAIKYPI 
ONEXTOTOKOINONKQAYONTONTOYTONTIPOI 
OYNTAMHEXETQAEEZOYEZIANMHAEEZENEF 
KAITQNENTQOIMOYXZEIQIONTQONMHOENEIAEMH 

25 KOAYEXOQYPOTOYKOINOYTONEZYITENON 
KAIKYPIONEXZTOKOQAYONTANAEIEPATEIANTAN 
MOYEXANKAITONHPOQIONEXETOQOTAZOYIA 
TPOXMOYYOXANAPAFOPAXEIAETIKAT'AOHOY 
TOXAEIOPPEXBYTATOZXEKTOYIENOYXTOYETI! 

50 TEAEIAXOAEANAPEIOZTONXYITENONZÉYN 
AFEXOQGENTOIMOYZEIOQIKAOEKAXZTONETOZ 
EMMHNIAEAO9?INIOIAAMBANONPIAPATONAI 
AAOXQNMOYTAXAIAKOXIAXZAEKAAPAXMAZ 
AMEPAZTPEIZAPCOAEIZAZEPIMHNIOXZEZAY 

55 TONKAIOYETQTAIMENENNEAKAIAEKATAI 
TAIZMOYZAIXZTAIAEEIKAAITOIZHPOZIN 


10 


15 


νούσᾳ καὶ σῳξζομένᾳ τὰ ἴδια διοικέν. εἰ δέ τί κα 
γένηται περί με τῶν ἀνθρωπίνων, ἀπολείπω κατὰ 
τὰν γεγενημέναν μοι ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς Φοίνικος ἐντολάν, 
τοῦ καὶ κατασπκευαξαμένου τὸ Μουσεῖον ὑπὲρ τοῦ 
μεταλλαχίότος ἁμῶν. υἱοῦ Κρατησιλόχρου, καὶ ἄγα- 
yévroc τὰ ζῷα καὶ τὸς ἀνδριάντας ἑαυτοῦ τε καὶ 
Κρατησι σιλόχου καὶ τὰ ἡρῷα, καὶ ἔνευ HEN ὥςτε 
κατασκευάξαι με τὸ Μουσεῖον, καὶ Θέμεν Tüs τε 
Μούσας καὶ TO6 ἀνδριάντας καὶ τὰ Ἐπ μετὰ δὲ 
δύο ἔτη τοῦ ἀπολελειμμένου ἔτι μου ὑοῦ ᾿Ανδραγόρα 
μεταλλάσσοντος τὸν βίον, καὶ ἐντειλαμένου ἐπιτελῇ 
μὲ ποιῆσαι τὰν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Φοίνικος ἐντολάν, 
καὶ ϑέμεν καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ, ὡς καὶ ὑπὲρ τοῦ πατρὸς 
καὶ τοῦ ves TOV TE ἀνδριάντα καὶ τὸ ΠΣ 
καὶ συναγαγὲν κοινὸν ἀνδρείου τῶν συγγενῶν, καὶ 
δόμεν τῷ κοινῷ τοῦ ἀνδρείου δραχμὰς τριςχμλίας 
πόθοδον, ἀφ᾽ οὗ συνωχ,ϑησοῦντ[α]" ἐπιτετελεκεῖα 
οὖν καὶ ἑστακεῖα πάντα κατὰ τὰς ἐκείνων ἐντολάς, 
καὶ τὸ κοινὸν συναγαγοχ,ῖα τῶν συγγενῶν, ὧν καὶ 


ep e , Ji , n 
τὰ ὀνοματὰ υὑπογεγράπται, ὥςτε συναγαγέσϑαι το 


Mrs , ᾿ ΜΝ ἢ 
κοινὸν & OM 27] 0] " NC ΗΕ ΤῸ 
κοινὸν ἐν τῷ Μουσείῳ, δίδωμι ὁραχιμας Tpic Mas 


JUR 


10 


15 


20 


τῷ προδε εδηλωμέψῳ κοινῷ τοῦ Runs τῶν συγγε- 


νῶν, ὦ 


E ὀφείλεσθαι αὐτὰς ἐπὶ τοῖς ὑπάρχιουσί μου 


ar. 


οκτήτοις σοωρίοις, T. οἷς ἐμ Μελ[α]ιναῖς [καὶ ἀπ᾿ 
ἐμοῦ] καὶ ἀπὸ τῶν κλ[ζαρονόμων καὶ [ἀπὸ ἄλλου 
ὁτουοῦν διαδο]χιου  ἀπολείπω δὲ τὸ Μουσεῖον [καὶ τὸ 
τέμενος] τῶν ἡρ[ὠ]ων τᾷ ϑυγατρί μου ᾿Ἐπιτελείᾳ, 
ὥστε παραλαβοῦσαν αὐτὰν καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἄλλων 


ς , Η » d y 5 
μοι ὑπαάρχιοντων τελὲν καϑ' ἕκαστον ἔτος ἐμ μηνὶ 


s ; ᾿ , 7 x z LIS 
Ἐλευσινίῳ δραχμὰς διακοσίας δέκα τῷ κοινῷ τοῦ 


ἀνδρείου, [οὗ συν]ωγώγοχια, τῶν συγγενῶν. μὴ ἐχέτω 
ἐξουσίαν μηϑεὶς μήτε ἀποδόσιϑαι τὸ Μοὐσεῖον μήτε 
τὸ τέμενος τῶν ἡρώων μηδὲ τῶν πρωγμάτῶν τῶν ἐν 
τῷ Μουσείῳ μηδὲ τῶν ἐν τῷ τεμένει τῶν ἡρζωώ]ων 
μηϑέν, μήτε καταϑέμεν μήτε διαλλάξασιϑαι μήτε 
depingit τρόπῳ μηϑενὶ μηδὲ παρευρέσι εἰ μηδε- 
pu, μηδὲ ἐνοικοδομῆσαι ἐν τῷ τεμένει μηϑέν, εἴ κα 
μή τις στοὰν οἰκοδομῆσαι προαιρ[ ται, μηδὲ “ρῆσαι 
τὸ Μουσεῖον μηϑενί, ei κα μή τις τῶν ἐξ ᾿Ἐπιτελείας 
γάμον ποίῇ" εἰ δὲ μή, κωλυέσιϑω ὑπὸ τοῦ κοινοῦ, 
καὶ κύριον ἔστω τὸ κοινὸν κωλύον τὸν τούτων τι 


I. owe CTENITS 227 7 M 2E E 
ποιοῦντα. μὴ ἔχετω δὲ ἐξουσίαν μηδὲ ἐξενέγκαι τῶν 
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III. €OINIKIKAIEPIKTHTAITAIAEAMOEIKAAI 
KPATHZIAOXOIKAIANAPAFOPAIEIAEKAMHAP O 
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ΤΑΝΑΣΦΑΛΕΙΑΝΔΟΜΕΝΟΙΔΙΑΔΟΧΟΙΜΕΥΤΩΙΚΟΙΝΩΙ 

10. TOYANAPEIOYTANTPIZXIAIANAPAXMANKAIEXAAAA 
XOQPIAEZOYZIANEXONTONAIAONTEXZAXOAAEIX 
TAXZYPCOOHKAXZTONAEZYTTENONONEXYNAFA 
FOXAONOMATATAAEXTITAYPOFEFPAMMENA 
YPEPEIAHZOPAXZYAEONTOZANTIXOENHEXIXOKAEYZ 

15 KATAAEMOOEZIANTFPINNOYAPIZTOAAMOZXIXOKAEYX 
TIMHZIOZPPAZITEAOYZEYAFOPAZPPOKAEIAA 
PPOKAEIAAXZEYATOPAKAPTIAAMAZPPOKAEIAA 
ALTNOOENHZKAPTIAAMAPPOKAEIAAXZAAKIMEAONTOX 
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20 ΣΤΑΡΤΟΦΟΣΒΩΔΑΚΡΑΤΟΥΣΓΟΡΓΩΠΑΣΑΡΧΙΝΙΚΟΥ 
ΓΟΡΓΩΠΑΣΕΧΕΚΡΑΤΟΥΓΟΡΓΩΠΑΣΚΑΡΤΊΔΑΜΑ 
ΑΓΑΘΟΣΤΡΑΤΟΣΑΓΗΣΙΛΟΧΟΥΜΟΛΛΙΣΠΟΛΥΜΗΔΟΥΣ 
ΚΑΡΤΙΔΑΜΑΣΚΑΙΚΡΑΤΗΣΙΛΟΧΟΣΚΑΙΔΙΩ͂Ν 
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ΠΟΡΕΥΕΣΘΩΣΑΝΔΕΚΑΙΑΙ ΤΟΥΤΟΙΣΣΥΝΟΙΚΟΥΣΑΙΓῪΥ 
ΝΑΙΚΕΣΚΑΙΤΑΤΕΚΝΑΑΥΤΩΝΤΑΜΕΝΘΗΛΕΙΑΕΩΣ 
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ΚΑΙ ΤΕΛΕΣΙΠΠΗΚΑΙΚΑΛΛΙΔΙΚΑΚΑΙΑΙΣΟΚΛΕΥΣΚΑΙΟΙ 
ΤΑΥΤΑΙΣΣΥΝΟΙΚΟΥΝΤΕΣΠΟΡΕΥΕΣΘΩΔΕΚΑΙΑΑΡΙ 
ΣΤΑΡΧΟΥΘΥΓΑΤΗΡΕΠῚ ΤΕΛΕΙΑΚΑΙ TAEKTAYTANTEKNA 
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ANTIZOENHEX 


EYAFOPAXPPOKAEIAA 
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S nox ] ας λυ , 
ἐν τῷ Μουσείῳ ὄντων μηϑέν- εἰ δὲ μή, κωλυέσϑω 
ΓΈ CLE Á PUN, y 
ὑπὸ TOU κοινοῦ τῶν συγγενῶν, καὶ κύριον ἔστω κω- 
, n : - - VAS ET 
λύον. τὰν δὲ ἱερατείαν τῶν Moucay καὶ τῶν ἡρ[]ὼν 
ERAT ERES / NC E PX 
ἐχέτω ὃ τᾶς Θυγατρὸς μου Üoc ᾿Ανδραγόρας, εἰ δὲ 
; , - SE n Ξ TD 
τί κα πώϑη οὗτος, ἀεὶ ὃ πρεσβύτατος ἔκ τοῦ γένους 
τοῦ πιτελείας. δ᾽ δὲ ἀνδρεῖος τῶν συγγενῶν συν- 
, SEDES , Be EE n 
ἀγέσϑω ἐν τῷ Μουσείῳ καθ᾽ ἕκαστον ἔτος ἐμ μηνὶ 
e , D 
Δελφινίῳ, λαμβάνων παρὰ τῶν διαδόχιων μου τὰς 
on M. S CDL E! » A2 Ius 
διακοσίας δέκα ὁραχμάς, a[vó]gac τρεῖς ἀποδείξας 
S ANS poe TQ 
ἐπιμηνίος. ἐξ αὑτῶν, καὶ ϑυέτω τῷ μὲν ἔννεακαι- 


ΒΕ e n - mu TEN 
δεκάτα ταῖς Μουσαις, τᾷ δὲ εἰκάδι τοῖς ἥρωσιν 


, Ns , - ; , 
« Φοίνικι καὶ Ἐπικτήτῷ, τῷ δὲ ἀμφεικάδι Κρατησι- 


/ EJ / 2»N (ve ew 3a. 7 
λόχῳ καὶ ᾿Ανδραγόρᾳ. εἰ δέ κα μὴ ἀποδῷ "Ἐπιτέλεια 
PT TUNE, , RUE ΜῈΞ , “5 
ἢ οἱ κλάρονομοι αὑτὰς Ey τῷ ᾿Ελευσινίῳ μηνὶ TU ἂν- 


pei τῶν συγγενῶν 


ΠῚ 


D N , M. S ] 
τὰς διακοσίας δέκα pan 4s s 


10 


ἔστω ἃ καρπεία τῶν προδεδηλωμένων χιωρίων τῶν 
ἐμ Μελ[ζα]ιναῖς τοῦ κοινοῦ τοῦ ἀνδρείου τῶν συγγε- 
νῶν ποτὶ τὰς διακοσίας [δέκα "] δραχμάς. εἰ δὲ κα 
προαιρῶνται τὰν ἀσφάλειαν δόμεν οἱ διάδοχιοί μευ 
τῷ κοινῷ τοῦ ἀνδρείου τᾶν τριςχιλιᾶν δραχιμᾶν καὶ 
ἐς ἄλλα ooogía., ἐξουσίαν ἐχόντων διδόντες ἀσφαλεῖς 
τὰς ὑποθήκας. τῶν δὲ συγγενῶν, ὧν συναγάγοχια, 
ὀνόματα τάδ᾽ ἐστὶ τὰ ὑπογεγραμμένα. ἱψπερείδης 
Θρασυλέοντος, ᾿Αντισιϑένης Ἰσοκλεῦς, κατὰ δὲ [5]e- 
ϑεσίαν Τρίννου, ᾿Αριστόδαμϊος ᾿Ισοκλεῦς, Τιμήσιος 
Πραξιτέλους, Εὐαγόρας Προκλείδα, Προκλείδας Εὐα- 
γύρα, Καρτιδάμας Προκλείδα, "Asyvo[o ] S vue Kagri- 
δώμα, Προκλείδας ᾿Αλκιμέδοντος, Βωδακράτης (?) Ai- 
σ[ο]σιϑένους, ᾿Αρχιίνικος Τοργώπα, Στάρτοφοο(:) Βω- 
δακράτουο, Τοργώπας ᾿Αρχινίκου, Τοργώπας Ἐχε- 
Zz2 
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OYFATPOXANAPOXYPEPEIAOYXZTOYOPAXYAEON 


[23 


TOXZYNEYAPEXTOYXAZXKAITAXOYlVATPOXAY 
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ΝΙΚΟΣΚΑΙΑΥΤΑΣΚΑΙΤΩΝΥΙΩΝΚΡΑΤΗΣΙΛΟΧΟΥ 

15. ΚΑΙΑΝΔΡΑΓΟΡΑΚΑΙ ΘΥΕΝΤΟΝΜΕΝΤΑΝΠΡΑΤΆΑΝΕΓῚ 
ΜΗΝΙΕΥΟΝΤΑΤΑΙΣΜΟΥΣΑΙΣΤΟΝΔΕΤΑΝΔΕΥΤΕ 
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ΤΑΝΤΡΙΤΑΝΤΟΙΣΗΡΩΣΙΚΡΑΤΗΣΙΛΟΧΩΙΚΑΙΑΝ 
APAFOPAIATAOAITYXAIAEAOXOAITANTEEPAT 

230 FEAIANADOAEZAXZOAIAYTAZXKAIDPOIEIZOAITAN 
TANXYNATOQFANADOTOYPPATOYPAEIMMATOZ 
KAIEPIXEIZOAIDANTAZAPDOAEIPNOYEDPITOPPA 
TONPOTEIPIONTANTEMOYZANKAIO?OINIKOZXKAIETP!I 
KTHTAZKAIKPATHZXIAOXOYKAIANAPATFOPATAN 

25 AEZYNATQTANTOYANAPEIOYTONEZYTITENON 
FINEXOAIEMMHNIAEAO?INIOIENTOIMOYZEIOI 
KAOEKAXZTONETOXAMEPAEZTPEIXKAIAEITOYPFEN 
ADAZANAPPEXBYTATAAQPEANPCANTAXOMOI 
OX AEKAITOXEKTOYTONTIENOMENOZKAIT'APA 

30 FINOMENOZEEXTOKOINEIONAEITOYPFENFENO 
MENOXEKTOQNEO?HBONTANPPATANETPIMHNIEI 
ΑΝΔΩΡΕΑΝΠΑΡΕΞΟΥΝΤΙΔΕΟΙΔΩΡΕΑΝΕΠΊΜΗ 
ΝΙΕΥΟΝΤΕΣΟΙΝΟΝΞΕΝΙΚΟΝΙΚΑΝΟΝΔΟΚΙΜΟΝΕΩ͂Σ 
ΤΡΙΩΝΠΙΝΟΝΤΩΝΣΤΕΦΑΝΟΣΜΟΥΣΙΚΟΝΜΥΡΟΝ 

$5 ΕἸΔΕΚΑΤΙΣΜΗΕΠΙΜΗΝΙΕΥΣΗΙΚΑΤΑΤΑΓΕΓΡΑΜΜΕ 
ΝΑΑΠΟΤΕΙΣΑΤΩΤΩΙΚΟΙΝΩΙΔΡΑΧΜΑΣΕΚΑΤΟΝΚΑΙ 
ΠΡΑΣΣΕΣΘΩΥΠΟΤΟΥΚΑΤΑΤΥΓΧΑΝΟΝΤΟΣΑΡΤΥ 


25 


40 


IV. 


? , , ; E 
xparou, Τοργώπας Καρτιδέμα, ᾿Αγαθόστρατος ^ Asyn- 
A 5 " B j E 
σιλόχρου, Μόλλις Πολυμήδους, Καρτιδώμας καὶ Κρα- 

, ; ^ 65 
τησίλοχιος καὶ Δίων καὶ Δωροκλείδας oi ᾿Αγαϑο- 
] " Σ 2 37 / 
στράτου, ἵμερτος Ἱμεροφώντος, Κριτος Τεισάνορος, 

, ERAT : ; ; 
Πολύνικος καὶ Ἐύαγορας oi Σξωτελους. πορευέσιϑωσαν 
ἐς ΤᾺ - s d 
δὲ καὶ αἱ τούτοις συνοικοῦσαι γυναῖκες καὶ τὰ τέκνα 
Eee BC E I NES ; S 
αὐτῶν τὰ μὲν Θήλεια ἕως καὶ ὑπὸ τὸν πατέρα, τὰ 
» EE , us ῃ 
δὲ ἄρσενα καὶ ἐν. ἁλικίᾳ γενόμενα, καὶ τὰ ἔκ τού- 
VES EST TUTO ERORA 
τῶν κατὰ τὰ αὐτά. πορευέσιϑων δὲ xal αἱ ἐπίκλαροι 
qe. - DEP VERUS PE 
καὶ oi ξυνοικοῦντες αὐταῖς, καὶ τὰ ἔκ ταυτᾶν τέκνα 
Sem UE; , ) τ 
κατὰ ταὐτὰ τοῖς προγεγραμμένοις. πορευέσιϑω δὲ 
M eei ὅτε zs ] RE , 
καὶ ἃ ὁμώνυμός μου ᾿Επικτήτα, καὶ ᾧ Θυγάτηρ μου 
5 , Pe n ] Vw 
ὑπιτέλεια καὶ αἱ Τοργώπα Θυγατέρες Μνασὼ καὶ 
" c τ ] 
Αἰνησίππα, καὶ αἱ Θρασυλέοντος Gusy«reges Βασιλο- 
Ww. , Y , ς 9: 
δίκα καὶ Τελεσίππ[α] καὶ Καλλιδίκα, καὶ ἃ Ἶσο- 
"ἘΞ X arum - /9y M 
λεὺς, καὶ ob ταύταις συνοικούντεο. πορευέσδω δὲ 
px, , domes ^s € 
καὶ ὦ ᾿Αριστάρχου ϑυγάτηρ Ἐπιτέλεια καὶ τὰ ἐκ 
» LH 22 , 
TQUTCV τέκνα. Μάρτυρες Xag Ae Ine Eocyogas 
^ μα s e 
Προπλείδα, ᾿Αντισιϑένης [Ἰσοκλεῦς]. 


S rS Ra emU OS p p pis 
Ei Ἐφόρων τῶν σὺν Ἵμέρτῳ, Διοσιϑύου" Ἔπει- 


10 


5 


20 


δὴ Ἐπικτήτα Γρίννου μετὰ κυρίου τοῦ τᾶς “ϑυγατρὸς 
ἀνδρὸς “Ὑπερείδους τοῦ Θρασυλέοντος, συνευαρεστού- 
σας καὶ τῶς ϑυγατρὸς αὐτᾶς ᾿Ἐπιτελείας, ἐπιδέδωκε 
ἐς ϑυσίαν ταῖς Μούσαις καὶ τοῖς ἥρωσι καὶ ἐς v- 
δρείου τῶν ξυγγενῶν συνωγωγὰν κατὰ διωϑήκαν δρα- 
“μὰς Qi ἐς δὲ καί, λαμβάνειν Xo ἕκαστον 
ἔτος παρὰ τῶν διαδόχων αὐτᾶς δρᾳχ μὰς διακοσίας 
δέκα, ὥςτε γίνεσθαι τὰν συναγωγὰν ἐπ’ ἁμέρᾳς τρεῖς 
ἐν τῷ Μουσείῳ, ᾧ αὐτὰ κατεσκεύωκε ὑπέρ τε τοῦ 
ἀνδρὸς αὑτᾶς Φοίνικος καὶ αὑτῶς καὶ τῶν υἱῶν Κρα- 
τησιλόχου καὶ ᾿Ανδραγόρα, καὶ ϑύεν τὸν μὲν τὰν 
πράταν ἐπιμηνιεύοντα ταῖς Μούσαις, τὸν δὲ πὰν δευ- 
πέραν τοῖς ἥρωσι Φοίνικι καὶ Ἐπικτήτᾳ, τὸν δὲ τὰν 
τρίταν τοῖς ἥρωσι Κρατησιλόχιῳ καὶ ᾿Ανδρωγόρῳ" ἄγα- 
OQ τύχᾳ. δεδόχ,ϑαι τάν τε ἐπαγγελίαν ἀποδέξα- 


ond i εἰ n t 
σθαι αὐτᾶς, καὶ ποιεῖσθαι τὰν συνωγωγὰν ἀπὸ To 


Ξ ΟΣ 


ELS ELA T VEDI Ὁ, 4 p. 
πράτου πλείμματος, καὶ ἐπιχεῖσισαι πάντας ἀπὸ 
M au εἰ , καἰ D 
δείπνου ἐπὶ τὸ πρᾶτον ποτείριον τᾶν τε Μουσᾶν καὶ 


, ὃ ] s 
Poivukxos καὶ ᾿Ἐπικτήτας καὶ Κρατησιλόχιου καὶ ^Av- 


n ] VEN. n ON E 
ὁραγόρα. ταν ÓB συναγωγὰν τοῦ ἀνδρείου τῶν συγ- 
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V. THPOZKATATOXNOMOZKAIMHMETEXETOTOY 
KOINOYEZOKAEKTEIXZHETCIAETAY TATAETH 
TANPIPI"TOYXANDPOXZOAONTQIKOINQIOKATA 

5 TYFXANOQNAPTYTHPPPAZAEZAPOAIAOTOEPn!I 
XYAAOFONKAIAANEIXTEXOQYPOTONAIPE 
OENTONETTYANEIZTANEPT'IYDOOHKAIZETTAI 
OIZAZIOXPEOIXXOQOPITOYAOCAIPOYMENOYEZ 
TAZOYZIAZTAIXZTEMOYEZAIXKAITOIXHPOXI 

10. KATATANAIAOHKANAOAIPOYNTONAEKAIXZYA 
AOFEYTIKONMHP'AEIONAPAXMANAEKAT'EN 
TEEIAEKATAAQPEAXEPCIMHNIOIMHKETONTI 
AEEOYNT..KATATOEZANANADTPEZBYTATA 
PANTEZOIPAPATF INOMENOIKAO QXFEFPAP'TAI 

15. KAITOXZAQPEANAEXOMENOZXKAIAANEIOYNTAI 
PAPATOYAPTYTHPOXAPAXMAZDENTHKONTA 
PPOTOYTANZYNOAONHMENTPT'POAMEPANAE 
KAEIAEKAMHAEZHTAIAABONAPOTEIZATO 
APAXMAXZEKATONPENTHKONTAKAIDPAZA 

20 TOAYTONOAPTYTHPKAIENEXYPAZTOXEZ 
TOAYTOIKATATOXZNOMOXEXOAEKAEKTEI 
XHMHMETEXETOTOYKOINOYEP'IMANEYZA 
TOAEKATAAYTONOAPTYTHPKAIKOMIZAXZOO 
ADOTANP..O00AQNPPATOXZTOAEAEIDNON 

285 FINEXZOQOXKAAOZEITOIKOINOIKAIAOO 
XOYKAAOZEIOAEAPTYTHPEIKAMHEZOAIA 
ZEITOIXZEPIMHNIOIZKATATATETPAMMENAO 
MENEPl'IMHNIOXZPCANTOXZAEXEXOOKAIOY 
ETOTANEP'IBAAAOYZANAYTOIOYXZIANOAE 

30 APTYTHPOKAMHEZOAIAZEIEPIMHNIOIO9OEI 
AETQAPAXMAXEKATONDENTHKONTAKAIA 
PPAZIXZEXTOTOIMHAABONTIKATATOYAPTY 
THPOXKATENEXYPAEZIANKATATOZNOMOZXKAI 
MHMETEXETOTOYKOINOYEXOKAEKTEIXZHOY 

$8 ETOAEOTANPPATANEP'IMHNIEYQNAME 
PANTAIZMOYZAIZIEPEIONKAIIEPAEAAY TAX 
EKPDYPONXOINIKONPENTEKAITYPOYKAT'Y 


10 


REISEN AC n UC CNET ; 
γενῶν γίνεσσαι ep μηνὶ Δελφινίῳ ἐν τῷ Μουσείῳ 
E y 3 - n fes ee 
XQ ἕκαστον ἔτος ἅμερας gris καὶ λειτουργεν ἁπαξ 
d 
ἀνὰ πρεσιβύτατα Supe πάν um peto δὲ καὶ τος 
ἐκ τούτων ψενομένος καὶ παραγινομένος ἐς τὸ κοι- 
νεῖον λειτουργέν, ψενομένος ἐκ τῶν ἐφήβων. τὰν πρά- 
ταν ἐπιμηνιείαν δωρεάν. παρεξοῦντι δὲ οἱ δωρεὰν ἐπι- 
TQ ἐπιμὴ psy. παρεξοῦ (p 
/ δ ἀπε να do ΠΥ : - 
μηνιξύοντες OOV ξενικὸν κῶνον δόκιμον. εως τριῶν 
, , , / P EU 
TIVOVTUV , στεῴανος, μουσικον. μύρου" εἰ δὲ κα τις 
i7. Ü SPAN ; , 
μὴ ἐπιμηνιευσῇ κατὰ. τά γεγραμμενα, . ἀποτεισάτω 
- Sod M c Ld n ] v um 
TU WOW δραχμὰς EX(TOV, Καὶ πρασσέσϑω ὑπο του 
d E B Lina , M M 
κατατυγχάνοντος ἀρτυτῆρος κατὰ TOG νομὸς, καὶ μή 


D κ᾿ zo 2 ἫΝ H , 2 XM. CUN 
μετεχέτω TOU κοινου, EG O κα EWTEIQT. ET δὲ ταῦτα 


Vy n (SSEN mn 
τὰ ἔτη τὰν τουσαν π|[οϑ]οδον τῷ κοινῷ ὃ κατα- 
, 5 n SEA AER e SAIS EYCIRE ΤΟ. 
Tuy uv ἀρτυτήρ. πράξας ἀποοιόοτω ἐπὶ συλλογον, 
EN DES ΟΥΤΩΣ 3 , as E 
xai. δανειζέσίω. ὑπὸ τῶν αἱρεθέντων ἐγ[δ]ανειστᾶν 

Su dee ] " ; E ἢ “ “ 
ἐπὶ ὑποϑήκαις ἐγγαίοις ἀξιοχιρέοις χῶρι ToU ἄφαι- 
; 1 . , Ὁ 7 doces 
ρουμένου fc τὰς ϑυσίας ταῖς τε Μούσαις καὶ τοῖς 
FA S ^ ο΄ 3 , SY ι 3 
ἥρωσι κατὰ ταν διωθήκαν" ἀφαιρουντῶν δὲ καὶ συλ- 
SUN 
εἰ δὲ 


λογευτικὸν μὴ πλεῖον δραχιμᾶν δεκαπέντε. 


EN EE ἀρ NENNEN 
κατὰ δωρεὰν] ἐπιμήνιοι μηκέτ᾽ ὦντι, δεξοῦντ[ αἰ 


18 


25 


κατὰ τὸ ἑξ[ς] ἀνὰ nS d πάντες οἱ παρα- 
ψινόμενοι, καϑὼς γέγραπται καὶ τὸς δωρεὰν δεχιο- 
μένος, καὶ ἰλυ  οϑύται παρὰ τοῦ ἀρτυτῆρος δραχμὰς 
πεντήκοντα πρὸ τοῦ πὰν σύνοδον ἦμεν πρὸ ἁμερᾶν 
δέκα εἰ δέ κα μὴ δέξηται λαβών, ἀποτεισάτω δρα- 
χμὰς ἑκατὸν πεντήκοντα, καὶ πραξάτω αὐτὸν ὃ ἀρ- 
τυτήρ, καὶ ἐνεχύραστος ἔστω αὐτῷ κατὰ τὸς νόμος" 
ἐς 0 δέ κα ἐκτείση, μὴ μετεχέτω TOU ποινοῦ- ἔπι- 
μ[η]ν[Πευσάτω δὲ κατὰ αὑτὸν ὃ ἀρτυτήρ, καὶ wopu- 
σάσϑω ἀπὸ τῶν πἰο]ϑόδων πρῶτος" τὸ δὲ δεῖπνον 
Us is ὥς κα pi τῷ κοινῷ καὶ ἀφ᾽ ὅσου κα 

Sp ὃ δὲ ἀρτυτὴρ εἴ κα μὴ ir] τοῖς ἐπι- 
μηνίοις κατὰ τὰ γεγραμμένα, 6 μὲν ἐπιμήνιος πάν- 
Tuc δεχέσιϑω, καὶ ϑυέτω τὰν. ἐπιβάλλουσαν αὑτῷ 
ϑυσίαν, ὃ δὲ ἀρτυτὴρ ᾧ κα μὴ Ἔρος ἐπιμηνίῳ 
ὀφειλέτω δραχμὰς ἑκατὸν πεντήκοντα, καὶ ἃ πρᾶξις 
ἔστω τῷ μὴ λαβόντι κατὰ τοῦ ἀρτυτῆρος κατ᾽ ἕνε- 
χυρασίαν κατὰ τὸς νόμος, καὶ μὴ μετεχέτω τοῦ 
κοινοῦ, ἐς ὃ κα ἐκτείση. ϑυέτω δὲ ὁ τὰν πράταν 


] ] e p ν , dom M 
ἐπιμηνιεύων ἄμεραν ταῖς Μούσαις ἱερεῖον καὶ ἱερὰ 
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M O4 X 0 Ez 


POYZTATHPOXÜPAPEZEIAEKAIZTEOGANOXTOIX 


OEOIZKAITAAOIPCATAPDOTITANOYEZIANDANTA 
APOAETOYTONKAPPOZEITOIXZOEOIZTATEEK 

$5 KTOYIEPEIOYNENOMIXZMENAIEPAKAIEZAY TANO 
AETANAEYTEPANTOIZHPOZIQOOINIKIKAIEP!I 


KTHTAIIEPEIONKAIIEPAEAAYTAXEK... 


PONXOI 


NIKONPENTEKAITYPOYKAPYPOYZTATHPOX 
DAPEZEIAEKAIZTEOGANOZTOIXZHPOXIKAITAAO! 


10 


PATAPOTITANOYXIANDANTAKAIKAPPOZEITA 


TEEKTOYIEPEIOYNOMITOMENAIEPAKAIEAAY 
TANKAIAPTONKAIPAPAKAKAIOVAPIAT... AOAE 
TANTPITANOYZEITOIXZHPOLXIKPATHEIAOXZOIKAI 
ANAPAFOPAIKATATAAYTAKAOAT ET ENH TAIO Y 


ENOOINIKIKAIET'IKTHTAIOIAEEPCIMHNIOIOYON 


ΤΕΣΤΑΣΘΥΣΙΑΣΤΑΥΤΑΣΑΠΟΔΩΣΟΝΤΊΤΩΙ 
ΚΟΙΝΩΙΤΟΣΤΕΕΛΛΥΤΑΣΠΑΝΤΑΣΚΑΙΤΩΝ 
ΣΠΛΑΓΧΝΩΝΤΑΗΜΙΣΗΤΆΔΕΛΟΙΠΑΈΞΟΥΝΤΙ 
AYTOIOAEAPTYTHPAIEAEITAIEPATOIXZPAPOY 


20 


ZIEIAEKAHEP'IMHNIEIAAQPEANPIQAEITOQOE 


ΠΙΣΣΟΦΟΣΟΣΤΙΣΘΥΣΕΙΤΑΣΘΥΣΙΑΣΑΥΤΑΣ 
ΚΑΤΑΤΑΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑΟΣΟΥΔΕΚΑΑΠΟΔΩΤΑΙΟ 
APTYTHPEZOAIAIETOQAIPEIZOOAETOKOINON 
ΚΑΙΕΠΙΣΣΟΦΟΝΟΔΕΑΙΡΕΘΕΙΣΣΥΝΑΓΕΤΩΣΥΛ 


AOFONKAOENIAYTONENTAIAEYTEPAIAMEPAI 


KAICPONOEIZOOQDANTONTONKATATOKOINON 
OPOEAIOIKHTAITAFETFPAMMENAENTETAIAIA 
OHKAIKAITOINOMOIKAIENTFPADETOTOXTE 
EPIMHNIOZKAITONAPTYTHPAANAPPEZBYTA 

$0 TAKAIEPCIZEZOO$ONKAIEKAANEIZTAXZKAIEIKA 
TIZMHEPIMHNIEYZEIOPEIAONTATOEKTOYNO 
MOYEPITIMONKAIEITIKAAAAOAYTOIETP'IBAA 
AEIEFTPADGENKATATONNOMONEIZTANAIAOHKAN 
KAITAAOZANTATOIKOINOQITPAOCETOAEKAITAN 


EXZOAONKAIEZOAONTANFINOMENANEPAYTOY 


KAIEITIKAAAAOOOEIAEITAITOIKOINQOIEIAEKA 
MHPOEITAPOTITETATFMENAOOEIAETOQTOQIKOI 


VI. 


10 


20 


33594 . “ , , z 
ἑλλύτας ἔκ πυρῶν “χιοινίκων πέντε καὶ τυροῦ καπυ- 
- E ἢ M n , ᾿ E 
ρου στατῆρος" παρέξει ὃὲ καὶ στεφᾶνος τοῖς Θεοῖς 
ced ee eme τσὴ ] "ΔΝ 
καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ποτὶ τὰν υσίαν πᾶντα, QCTO δὲ 
] | z A ico Ξ si pop 
TOUTUV καρπώσει τοις, “Θεοῖς τὰ TE EX TOU ἱερείου 
ὡς PERRA 3 ͵ vM S j 
νενομισμένα ἱερᾷ καὶ eA orav ὃ δὲ τὰν δευτέραν 
M) , » , CI) AGER 
τοῖς ugs Φοίνικι καὶ Ewveiee EM xai ἱερὰ 
ἐλλύτας ἐκ [m υἹρῶν χιοινίκων πέντε καὶ Ὁ το κα- 
πυροῦ στατῆρος" παρέξει δὲ καὶ στεφάνος τοῖς ἥρωσι 
ΕΣ . Y , , 
καὶ τὰ λοιπὰ TC ποτὶ τῶν ϑυσίαν παντας. καὶ dea 
ἢ ἢ à ATUS , SN UNE 
σώσει Τὰ TE EX TOU ἱερείου νομιζόμενα ἱερὰ και EA- 
, " ῃ dito 
λυταν καὶ «prov καὶ παρᾶακα καὶ ὀψάριά τιν] α Ὁ 
DM Z S d ^ E Y 
ο δὲ ταν τριταν “΄υσει τοις ἥρωσι Κρατησιλοχῳ και 
EN) OMA STA SEG n 
Avóparyoga κατὰ τὰ αὐτὰ καθ᾿ ἃ yey [oer |rea "Suy 
, » ; SEM n n 
Φοίνικι, καὶ ᾿Ἐπικτήτᾳ. οἱ δὲ ἐπιμήνιοι ϑύοντες τὰς 
, ͵ E ] 2: Am em 
ϑυσίας ταύτας ἀποδώσοντι τῷ κοινῷ τος τε ἔλλυτας 
J — ἐς YS Eg M ^ 
πάντας καὶ τῶν σπλάγχνων τὰ ἡμίση, τὰ δὲ λοιπὰ 
EXER SEIL NUS 1 S τους 
ἕξουντι QUTOL* ὃ “δὲ ἀρτυτὴρ διελεῖ τὰ Sor τοις VS 
- 3M PS , 
οὖσι. εἰ δὲ κα ἢ επιμηνιεια. δωρεάν, τ πωλείτω ὃ em ἰσ- 


LA ο΄ EN CT 
σοῴος, οςτις ϑύυσει τὰς ϑυσίας, αὐτὰς κατὰ τὰ τγε- 


ραμμένα" ὅσοὺ δέ κα ἀποδῶτ. ὁ ἃ "0 &£cài 
Ὑράμμε σοὺ ὃὲ κα ἀποδῶται, ὁ ἀρτυτὴρ ἐξοδια- 


25 


5 


10 


ξέτω. αἱρείσίϑω δὲ τὸ κοινὸν καὶ ἐπίσσοφον" ὃ δὲ 
αἱρεθεὶς συναγέτω σύλλογον xa^ ἑνιαυτὸν ἐν τῷ 
δευτέρῳ ἁμέρᾳ, καὶ ass dd πάντων τῶν κατὰ 
τὸ κοινόν, eT ως διοικῆται τὰ γεγραμμένα & TE τᾷ 
διαϑήκᾳ καὶ τῷ νόμῳ, καὶ ἐνγραφέτω τός τε ἔπι- 
μηνίος καὶ τὸν ἀρτυτῆρα ἀνὰ πρεσβύτι «τα καὶ ἐπίσ- 
σοφον. καὶ ἐκδανειστάς, καὶ ek κά τις μὴ ἐπιμηνιεύ- 
vn] ὀφείλοντα τὸ ἐκ τοῦ νόμου ἐπίτιμον, καὶ εἴ τί 
κα ἄλλο αὐτῷ ἐπιθάλλ[ῃ] ἐγγράφεν κατὰ τὸν νόμον 
[καὶ τὰν διαϑήκαν καὶ τὰ δόξαντα τῷ κοινῷ. γρα- 


, M ^ A » E D , 
φέτω δὲ καὶ τὰν ἔφοδον καὶ ἔξοδον τὰν γινομέναν 


TES you », E. » 
ἐπ qUTOU, καὶ εἰ Ti κα ἀλλο ὀφειλίηἼται τῷ 


E / D A ^ D 2 , i 
εἰ δέ κα μὴ π0}] τὰ ποτιτεταγμένα, pou τῳ 


. κοινῷ δραχμὰς τριακοσίας, καὶ τοῦ κοινοῦ μὴ ἐμᾷ 


TU, ἐς ὅ κα ἐκτείσῃ, καὶ πρακτὸς ἔστω ὑπὸ τῶν 
ἀἰξεθεισον ἀνδρῶν ὑπὸ τοῦ ποινοῦ κατ᾽ ἐνεχυρασίων 
κατὰ τὸς νόμος. ὁ δὲ ἀρτυτὴρ ὃ αἱρεθεὶς τ πράξει τὰ 
ὀφεϊλόμενα τῷ κοινῷ κατά τε τὰν διωϑήκαν καὶ τὰ 
λοιπὰ πάντα τὰ π παθαγραφεντα αὐτῷ ὑπὸ τοῦ ἐπισ- 


σόφου, καὶ ἐξοδιάξει τοῖς τε ÉT πιμηνίοις τὰ γεγραμ- 


SECT. VII. sPORADES DORICAE. 
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o [9] [ N Ι K [9] zs 


NOIAPAXMAZTPIAKOZIAXKAITOYKOINOY 
MHMETEXETQEZOKAEKTEIXZHKAIPPAKTOZ 
EXZTOYPCOTONAIPEOENTOQNANAPONYPO 
5 TOYKOINOYKATENEXYPAZIANKATATOXNO 
MOXOAEAPTYTHPOAIPEOEIZPPAZEITAO 
9EIAOMENATOIKOINOIKATATETANAIAOH 
KANKAITAAOIPAPT'ANTATAPT'APALPAOGENTA 
AYTOIYPDOTOYEPIZXZOQ$OYKAIEZOAIAZEI 
19. TOIZTEEPIMHNIOIZTAFEFPAMMENAEN 
TOIZNOMOIZKAITOZYAAOTFEYTIKONKAI 
TAEXZTAXOYXIAXOKAKAMHQONÜDETDPATAI! 
KAIEITIKAAAAOAOZEITOIKOINOITAAEAO! 
PAAPOAQEZEIEPIZYAAOTFONEIAEKAMHE 
15 EOAIAEEITITONFEFPAMMENZOQNEITATPE 
PIZXAXPHMATAMHAPOAQOEPIZYAAOFON 
OOCEIAETQOKATOY TONMHPl'OHXEIAI 
PAOYNTOIKOINOQOITOXPHMAKAIETTPAOE 
TOAYTONOEPl'IZZOOOZXEZTATOYKOINOY 
20 FPAMMATAOKAMHP'OHZEITOYTONO?9E!I 
AONTAAIPCAOYNKAITOYKOINOYZTEPEZOQ 
EXOKAEKTEIXHKAIDPAKTOXEZTOYDIO 
TOQNAIPEOENTONANAPONAPOENEXYPA 
XZIAXKATATOXNOMOEXTOIXAEEPIMHNIOIZ 
25 EIKAMHEZOAIAZEIEXZTOKATAYTOYTATFE 
FPAMMENAENTOINOMOIOP'OXZAHPANTA 
AIOIKEITAIKATATETANAIAOHKANKAITON 
NOMONKAITAAOZANTATOIKOINOIAYNA 
TOXEXDANTATONXPONONAIPEIZOOTO 
50 KOINONEIKATINEXZMHÜPOIONTITAKATA 
NOMONEI TANAIAOHKANEITAAOZAN 
TAANAPAXZOZXOXKAAOZEIOITINEZPDANTA 
PPAZOYNTIKAOOTIKAAOZEITOIKOIN2I 
KAIEFTPAOGETOKAITANTOYTONAIPEXINO 
58 ΕΠΙΣΣΟΦΟΣΕΙΔΕΚΑΟΕΓΠΙΣΣΟΦΟΣΜΗΠΡΟ 
AIPEITAIEFTPAOGENP'APAXPHMATOKOINONA 
DOKYPOYTOQANAPATONELFTPAOCOYNTAOAE 


VII. 


3 IRA ἢ Y , NIA 
μένα ἕν. τοῖς νομοις καὶ τὸ συλλογευτικὸν, καὶ τὰ 


ἐς τὰς ϑυσίας δ[σου] κα[ὶ ὅτῳ] πέπραται, καὶ εἴτί VIII. 
κα ἄλλο e|] τῷ 
at i 


15 ἐπὶ σύλλογον. εἰ δέ 


a a US - P 
προαιρ[ἥ]ται ἔγγράφεν παραχρῆμα, τὸ κοινὸν ἄπο- 
κυρούτω ἄνδρα τὸν ἐγγραζψ]οῦντα- ὃ δὲ αἱρεθεὶς 
Ei τ hue ; ; ; i A 

κοινῷ - và δὲ λοιπὰ ἀποδώσει ραφέτω πάντα τὰ δόξαντα τῷ κοινῷ. ἃ δέ κα 


W sen τι i t ; e A " ARE) 
κα μὴ ἐξοδιαξ[] τι τῶν vye- δόξ[η] τοῖς πλείοσι τοῦ κοινοῦ, ταῦτα κύρια ἔστω 


20 


25 


$5 


ραμμένων, [4] τὰ περισσὰ ρήματα μὴ ἀποδῶ ἐπὶ 
σύλλογον, ὀφειλέτω 9 κα τούτων μὴ moto [n] διπλοῦν 
τῷ κοινῷ τὸ χρῆμα, καὶ ἐγυραφέτω αὐτὸν ὃ ἐπίσ- 
Geor ἐς τὰ τοῦ κοινοῦ γράμματα 9 κα μὴ ποήσ[ῃ] 
τούτων ὀφείλοντα διπλοῦν": καὶ τοῦ κοινοῦ στερέσιϑω, 
ἐς ὃ κα ἐκτείση, καὶ πρακτὸς ἔστω ὑπὸ τῶν αἷρε- 
“ϑέντων ἀνδρῶν ἀπὸ ἐνεχυρασίας κατὰ τὸς νόμος. 
τοῖς δὲ ἐπιμηνίοις εἴ κα μὴ ἐξοδιαξ[γ]. ἔστω κατ᾽ 
αὐτοῦ. τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ. ὅπως δ[ὲ] πάντα 
διοια[]ται κατώ τε τὰν διαϑήκαν καὶ τὸν νόμον καὶ 
τὰ δόξαντα τῷ κοινῷ δυνατῶς ἐς πάντα τὸν χρόνον; 
αἱρείσιϑω τὸ κοινόν, ei κί τινες μὴ ποιῶντι τὰ κατὰ 
[τὸν] νόμον ἢ τὰν διωϑήκαν [ἡ] τὰ δόξαντα, ἄνδρας 
ὅσος κα c£]. οἵτινες πάντα πραξοῦντι xa^ ὅ,τι 
κα [y] τῷ κοινῷ, καὶ ἐγγραφέτω καὶ τὰν τού-- 


[7 d 5 , e. d 2 M 
τῶν αἰρεσὶιν ὁ ἐπισσοφος. εἰ δέ κα ὁ ἐπισσοφος μή 


10 


15 


20 


πάλιν ὑπὲρ διαλύσεως. ὑπὲρ δὲ τούτου μὴ ἐχέτω 
ἐξουσίαν μηϑεὶς μήτε εἶπαι μήτε γράψαι, ὡς δὲ[η]- 
σ[εῇ διαλῦσαι τὸ κοινὸν [ἢ τὰς ϑυσίας τὰς προ- 
γεγραμμένας, [ἢ] τῶν τοῦ κοινοῦ τι κακῶσαι ἢ ὃιε- 
λέσϑαι, ἢ τοῦ ἀρχαίου τι καταχρήσασϑαι" εἰ δέ 
τίς κα εἴπη DI vec]. τό τε ῥηθὲν ἢ γραφὲν ἄκυ- 
pov ἔστω, καὶ ὃ εἴπας ἢ γράψας στερέσιϑω τοῦ 
κοινοῦ, καὶ ὀφειλέτω αὐτῷ δραχμὰς πεντακοσίας, 
καὶ πρακτὸς ἔστω καὶ ἀπὸ ἐνεχιυρασίας κατὰ τὸς 
νόμος ὑπὸ τοῦ “ρήζοντος τῶν συγγενῶν. ὅπως δὲ 
ἐπίσσοφός τε dmodtvy;9 5 καὶ ὁ αἱρεθεὶς &yyede[r] 
πάντα κατὰ τὸν νόμον, συναχ,ϑήτω σύλλογος ἐπὶ 
᾿Εφόρων τῶν σὺν Ἱμέρτῳ μηνὸς Διορϑύου δεκάτᾳ, 
καὶ αἱρεθήτω ἐπίσσοφος" οὗτος δὲ ἐγγραφέτω τά τε 
κατὰ τὸν νόμον πάντα, προνο[η]ϑήτω δὲ κα], ὅπως 


S5 5 - - " ς 
9 νόμος ἄναγραφη καὶ [4] διαϑήκα ἔς τε τὰν ὑπό- 
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VII. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI 


MARIS. 


AIPEOEIZTPADETOPCANTATAAOZANTA 


TO9IKOINQIAAEKAAOZEITOIXZDPAEIOXITOY 
KOINOYTAYTAKYPIAEXZTODAAINYPEPAIA 
AYXEQXYDCEPAETOYTOYMHEXETOEZOY 

5 XIANMHOEIXZMHTEEIT'AIMHTEFPAVAIOXAE 
EIZHAIAAYXZAITOKOINONEITAXZOYXIAXTAX 
PPOFEFPAMMENAZEITONTOYKOINOYTI 
KAKOZAIHAIEAEZOAIHTOYAPXAIOYTIKA 
TAXPHZAXOAIEIAETIXKAEICHHTEPAWVEI 

10. TOTEPHOENHFPAOSENAKYPONEZTOKAIO 
EICAZHFPAVAXZXTEPEXOQTOYKOINOYKAIO 
$EIAETOQAYTOIAPAXMAXCENTAKOXIAX 
ΚΑΙΠΡΑΚΤΟΣΕΣΤΩΚΑΙΑΠΟΕΝΕΧΥΡΑΣΙΑΣ 
KATATOZNOMOXYDOTOYXPHIONTOZXTON 

15. ΣΥΓΓΕΝΩΝΟΠΩΣΔΕΕΠΙΣΣΟΦΟΣΤΈΑΠΟ 
AEIXOHKAIOAIPEOEIZEFTPAOEIDANTA 
KATATONNOMONZYNAXOHTOQOZYAAOLO-Z 
EPIEDOPONTONEZYNIMEPTOIMHNOZAIOX 
OYOYAEKATAIKAIAIPEOHTOQEPIXZOO9OX 

20 OYTOZAEETFTPAOCETOTATEKATATON 
NOMONPANTATPl'PONOEIOHTQAEKATO 
POZONOMOXANATPAOGHKAIAIAOHKAEZ 
TETANYP'OBAXZINTONAFAAMATONTON 
ENTOQIMOYXZEIOQIKAIEXZAEATONZYAOTLPA 

20 OHOEIKATAZKEYOOHAEKAITAQXZXOKO 
MONEZOEMBAAOYMEXZTATOYKOINOY 
ΓΡΑΜΜΑΤΑΚΑΙΟΠΩΣΑΙΡΕΘΗΑΝΗΡΓΡΑΜ 
ΜΑΤΟΦΥΛΑΞΟΣΤΙΣΠΑΡΑΛΑΒΩΝΔΙΑΛΟΙ 
ΓΟΥΠΑΡΑΤΟΥΕΠΙΣΣΟΦΟΥΤΑΝΤΕΔΕΛΤΟΝ 

$0 EXOYXZANTONNOMONKAI TANAIAOHKANE 
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βασιν τῶν ἀγαλμάτων τῶν ἐν τῷ Μουσείῳ, καὶ ἐς 
25 δέλτον ξυλογραφη 9]. κατασκευωϑθῇ δὲ καὶ γλωσ-- 
σόκομον, ἐς ὃ ἐμβαλοῦμες τὰ τοῦ κοινοῦ ράμματα, 
καὶ ὅπως αἱρεϑὴ ἀνὴρ Ὑραμματοφύλαξ, ὅοτις παρα- 
λαβὼν διὰ λοι[π|]οῦ παρὰ τοῦ ἐπισσόφου τάν τε 
50 δέλτον ἔχουσαν τὸν νόμον καὶ τὰν διαϑήκαν ἔξυλο-- 
Ὑραφημέναν, καὶ τὸ γλωσσόκομον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ 
βυβλία φυλάξει, ἐς 9 κα Δόξ] τῷ κοινῷ, καὶ οἴσει 
ἐπὶ τὸς συλλόγος, εἰ δέ κα ἄλλον ἕληται τὸ κοινὸν 
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σι 


, 2 ] m teo IIS 
Ὑραμματοφύλακα, ἀποδώσει τῷ αἱρεθέντι μετ᾽ αὖ- 
A , ME 

τὸν ἐν συλλόγῳ δὶ ἀπολόγου. 


Doctorum de origine lapidis huius sententias 
diligenter composuit Od. Müllerus Aeginet. p.152. 
€X quo repeto potissima meis interpositis. Gudius 
quidem ap. Grut. ex Aegina eum allatum colligit e 
nominibus mensium Diosthyo, Eleusinio, Delphinio: 
sed. solum Delphinium constat Aegineticum mensem 
fuisse. Scaliger Ind. Grut. p.14. Cretense monu- 
mentum censet, Prideauxius Marm. Oxon. p.27. et 


Maffeius Spartanum: ambiguus est Chishull. Ant. 
As. p.125.137. Et Maffeius quidem praeter Epho- 
ros maxime eo, quod marmor Venetiis Japis Misi- 
trensts appellatum. sit, adductus est, ut id Spartanis 
vindicaret: at haec denominatio potuit inde nasci, 
quod ob Ephoros Spartanum esse monumentum iu- 
dicarent docti. Et certe exceptis Ephoris et nomi- 
nibus aliquot Spartanis nihil. quidquam inest Spar- 
tani moris: Ephori vero etiam Messeniorüm magi- 
Stratus sunt, et coloniarum Spartae, ut Heracleae, 
Tarenti et Cyrenarum, haud dubie etiam Therae, 
unde conditae Cyrenae. Rursum Corsinus Fast. Att. 
T.IL p.453 sq. lapidem Aeginae tribuit, cui ci- 
vitati unquam praefuisse Ephoros non constat: po- 
stremo Müllerus ad Scaligeri redit sententiam, Eleu- 
siniumque mensem Latiorum Cretae esse docet, ct 
posse etiam Delphinium et Diosthyum menses Cre- 


Mox tamen idem a me monitus mo- 
numentum concessit Theraeum esse (Dor. T.T. p.329. 
'T.IL p.531.): cuius sententiae argumenta paucissimis 


tensium esse. 
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exponam. Et primum quidem summum indicium est 
in nominibus. Nobilis manifesto et dives est Epi- 
ctetae familia, inter cuius cognatos est etiam Epho- 
rus eponymus Himertus (IV, 1.), si is idem qui inter 
cognatos scriptus est (III, 25.). NNobilissima vero 
'Therae gens est Aegidarum, cuius inter maiores est 
'Theras; cui genti nomina aliquot in hoc titulo con- 
venire notavit iam Müllerus: afque ut apud paucos 
nobiles coloniae deductae socios inde ab initio re- 
rum "Theraearum potestas fuit (Aristot. Polit. IV, 5, S. 
Schneid.), ita haud dubium est quin Therae, primi 
regis et conditoris, familia ibi principatum tenuerit. 
Et Therae ex posteris unus apud Herodotum (IV, 
150.) nominatur Grius Aesanii f. rex 'Theraeorum 
ea aetate, qua conditae Cyrenae. Hoc nomen The- 
rae in nobili et olim regia gente perduravit; hinc 
Grinnus pater Epictetae; hinc III, 15. ᾿Αντισϑένης 
Ἰσοκλεῦς, κατὰ δὲ ὑοϑεσίαν Τρίννου. lam vide hunc 
Grinni adoptivum Zsoclis esse naturalem filium, et 
vide Zsoclem esse nomen nobilis 'Theraei n.2457. 
Porro in cognatis Epictetae sunt et alii Isoclae, et 
"Aristodamus , Cartidamas, Hagnosthenes, ex eadem 
omnes gente ; vide autem n. 2454. Zristodamum Car- 
tidamae f. Theraeum, divitem et principem virum ; 
vide n. 2458. .Hagnosthenem: virum 'Therae potentem 
et avum cognominem. Nempe hi omnes ex posteris 
sunt illorum, qui in testamento Epictetae occurrunt. 
Et nota, ex 'Theraea dialecto, ut n. 2454. docet, ge- 
nitivum esse Καρτιδώμα, quum Athenis scriptum sit 
Καρτιδιύμαντοο (cf. ad n. 2454.): in nostro vero titulo 
Καρτιδώμα habetur. Haec sola nominum congruentia 
'Theraeam originem satis evincit: nec nominum ce- 
tera disparium similitudo aliqua spernenda est, ut 
Τοργώπας est nomen gentilium Epictetae, et T'egyc- 
σϑένης "heraeus n. 2459. constat enim in iisdem fa- 
miliis sic variare nomina. Etiam Cyrenis in "Theraea 
colonia Τόργος nomen comparebit in titulo. Similiter 
comparanda sunt nomina Καρτιδάμας et aliud The- 
raeum Καρτίνικος n. 2465. Quodsi nomina nostri ti- 
tuli aliquot. imprimis Spartana videntur, ut ᾿Αριστό- 
δαμος, Καρτιδώμας, Προκλείδας,, memineris '"Theraeos 
origine Lacones esse; immo horum nominum pars 
docet rursum, "Theraeum nostrum titulum esse et 
Epictetam ac cognatos fuisse ex hera rege oriun- 
dos. 'Theras enim Aristodami regis affinis, Proclis- 
que et Eurysthenis ayunculus fuit (Herod. IV, 147): 
unde in eius gente nomina Aristodami et Proclidae 
habes. Porro Epictetae maritus est Phoenix, ex ea- 
dem, ut solet, gente opinor; at Theras Cadmeus 
est (Herod. ibid.), unde in eius gente hoc nomen: 
quamquam id etiam ex colonia Phoenicum Theraea 
educendum putes (cf. Herod. ibid.). Quid quod diu 
post perfectos hos commentarios in titulo n. 2465. ὁ 


Ἐ 


nuperrime allato et aperte Theraeo etiam ἱψπερίδην 
Θρασυλέοντος repperi, qui ipse in nostro titulo aliquo- 
ties scriptus est, et Τεισάνορα eius fratrem, ut hoc loco 
III, 25. est Κρίτος Τεισάνορος ὃ Iam Ephori quin 'The- 
rae fuerint, quis dubitet? Sunt Spartae, sunt in urbe 
Cyrenarum, quarum illa mater Therae, haec filia. 
De mensibus ut dicam, Diosthyum non novimus ali- 
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unde, nisi quod ex nostris coniecturis Eleus est et 
Ceus (vide ad n.2558.); JDelphinius ut in Aegina, 
ita 'Therae potuit mensis nomen esse; ORG 
esse 'Theraeorum mensem, ut Cretensium, admodum 
probabile est, quum .Eleuszs oppidum 'Therae ex 
Ptolemaeo cognitum sit. Postremo titulus noster in 
condendis ἡρῴοις versatur pro heroibus quattuor: at 
nusquam τὸ ἀφηρωΐζειν usitatius fuit quam in Thera, 
cuius rei testes tituli n.2467—2472. De ἡρῴοις cf. 
Sallier. Hist. Acad. Inscr. T. VII. p. 189. Postremo 
Doricae dialecti ea 
'Theraeae convenit. 
nationis masculinus terminatur in cc, quod Therae usi- 


forma, quam hic titulus refert, 
Nam accusativus secundae decli- 


tatum fuisse docet n. 2450. Convenit etiam formula in 
titulo frequentata κατὰ δωρεών, quam habes n. 2454. 
in Theraea inscriptione. lfaec de patria huius ti- 
tuli. 
tium ante Christum saeculum esse, ut n.1845. cui 


“δίας lituli videtur fere secundum vel ter- 


similis est. Nihil inest Romani; litterae sunt bonae 
aetatis, nec stilus iis vitiis laborat, quae illi imputat 
Maffeius, maxime quod prave distinxit sententias ne- 
que emendavit transcribentium errores. lota subscr. 
in dativis constanter comparet, exceptis duobus vo- 
cabulis II, 5. et V, 5o. quod errori tribuendum est ; 
in coniunctivis modo habes Hl vel Q1, ut II, 20. 
εἴ κα ποιῇ, ΠΙ, δ. εἴ κα ἀποδῷ, IV, 55. ei xa ἐπιμηνιεύσῃ, 
modo abest lota subscr. quod ubi in coniunctivis 
abest, ne ipse quidem apposui: causam vide ad 
n.1841. Sic IL, 28. εἴ «« πώϑη, et saepius. Frequen- 
tius est El pro Hl in eodem coniunctivo, ut VIII, 16. 
in ἐγγράφῃ, 29. ξυλογραφηϑῇ: quod dicerem ex anti- 
qua scribendi ratione residuum, misi frequenter ΕἸ 
pro H in huius tituli eo, quod habemus, apographo 
scriptum esset, manifesto transcribentium errore, ut 
1,19. & «« προαιρεῖται, VI, 56. εἴ xa ὀφείλειται, VIL, 27. 
ὅπως διοικεῖται, VIII, 21. προνοενθήτω: quin pro ἢ ali- 
quoties habes El. Haec igitur omnia correxi ; retinui 
πλεῖμμα et ποτείριον IV, 21.22. quamvis hoc incertum. 
Χρήξοντος omisso I (VII, 14.) non offendit; ζῷον et σῴξω, 
quae offert titulus, antiqua et proba sunt. Pro OY 
non scribitur O in hoc marmore; nam quod termi- 
natio accusativi secundae declinationis est es con- 
stanter, non cuc, Dorismi est. Pro πρὸς constanter 
habetur ποτί: sic et πόϑοδος 1, 25. V, 24. sed V, 4. 
est πρόφοδον in Maffeiano apographo (Grut. lacunam 
habet), quod corrigere ausus sum, quum ipse Maff. 
Correxi et alia 
minutiora, quae ad dialecti rationem pertinent; in 


dicat se hoc ex coniectura dedisse. 
aliis variatum esse concedamus. ta ποιεῖν et ποεῖν, 
υἷδο et ὑός, τὰ αὐτὰ et ταὐτὰ habetur; ILL, $1. est £vv- 
οἰκοῦντες, et ex Grut. ξυγγενῶν dedi IV, 7. etsi in 
ceteris locis X constanter scriptum ; ΠΙ, 27. πορευέ- 
σϑωσαν, ΠῚ, S1. πορευέσιϑων est; IIL, 9. μευ, quum in 
ceteris locis sit μου: L, 10. 18. est κατασκευαξαμένου 
et κατασκευάξαι, sed IV, 15. ὙΠ], 25. in lege ab alio 
scripta κατεσκεύωκε el κατασκευωθῇ, quae temerarium 
sit mutare. IV, 12. nota ἐπ᾿ ἁμέρας, et VI, 25. «aS 
ἑνιαυτόν, non sine exemplo. Reliqua de dialecto ea- 
que partim satis memorabilia lectori observanda re- 
linquo, nisi quae notis deinceps intexui. 
Aaa 
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Interpretis munere paucis defungar, licet Maff. 
tantum non nihil praestiterit; plurima enim medio- 
criter peritis aperta sunt. Titulus subscriptus fuit 
statuis quattuor heroum, Andragorae, Epictetae, Cra- 
tesilochi, Phoenicis (VIII, 23. cf. T, 1 5844. et IV, 14 
sqq.); ad has statuas referenda sunt nomina supra 
scripta, quae alia de causa non potuerunt praemissa 
esse: patet igitur quartum nomen Phoenicis deesse, 
quod in alia parte marmoris scriptum erat. Col. I-III. 
continetur legati Epictetae instrumentum; col. IV-VIIT. 
est lex sodalium eius, qui instituitur, thiasi sive col- 
legii (τοῦ κοινοῦ τοῦ ἀνδρείου τῶν συγγενῶν) : prius Ephoro 
Phoebotele, altera Ephoro Himerto scripta sunt. Lex 
est mense D/osthyo exarata, qui in Elide circa sol- 
stitium hibernum fuit, si recte hunc mensem restitui 
ap. Schol. Pind. Olymp. III, 55. Hune mensem pri- 
mum statuit Corsinus F. A. T. TI. p. 456. .Eleusintum 
vero priorem esse De/phinio, qui menses soli praeter 
Diosthyum memorantur; sed falsam interpretationem 
et argumentationem adhibuit probabili sententiae. 
Quovis anno quum pecunia sollemnibus agendis de- 
stinata mense Eleusinio numeranda sodalitio sit (II, 8. 
III. init), et sollemnia agantur Delphinio (II, 32. 
IV, 26.), illum hoc priorem esse constat: lex autem 
quum Diosthyo scripta sit, ut deinceps ex prima so- 
lutione agantur sollemnia (IV, 21. ἀπὸ τοῦ πρώτου πλείω- 
ματος), probabile est Diosthyum illis esse priorem. 
Porro primus epissophus legendus ex lege Diosthyi 
decimo (VIIT, 19.): igitur lex ante Diosth. x. lata 
est; conventus autem posthac ab epissopho cogen- 
dus die ammi secundo (VI, 28.). Nonne probabile 
primum conventum, in quo lata lex, eodem secundo 
anni die habitum esse? Atqui habitus est Diosthyo, 
ante diem decimum: itaque Diosthyus videtur pri- 
mus mensis. Qui si ut Elide circa solstitium hiber- 
num accidebat, distulit "Theraei anni initium a Spar- 
iano anno, cuius initium ab auctumno est. Haec in 
universum: pauca addo de singulis. I, 8. ὠπολείπω 
est absolute dictum /ego. Vs.12. ζῷα sunt anaglypta; 
ἀγαγόντος de his et de statuis et herois dictum vide- 
tur esse qui attulit; nondum enim illa collocata sunt. 
Anaglypta videntur Musas repraesentasse, de quarum 
statuis nihil dictum est (cf. I,16.): heroa sunt parva 
sacella; ea iam confecta, sed nondum in Museo col- 
locata. Mox in dictione toties redeunte τὸ κοινὸν τοῦ 
ἀνδρείου τῶν συγγενῶν nota masculinum esse ὁ ἀνδρεῖος 
(II, 50.), sc. σύλλογος. Ὗ8. 26. necessario συναχ;ϑη- 
σοῦντ[α]. corrigendum est. Ov, flexo accentu, in his 
futuris assumit titulus prope constanter; exceptio- 
nem facit ἀποδώσοντι VI, 16. Ov post ἐπιτετελεκεῖα in- 
cipit apodosin. "Tum notabilia participia ἐπιτετελεκεῖα, 
ἑστακεῖα, συναγαγοχεῖα: etiam ἀγώγοχα pro ἄγήοχια 
hinc et ex II, 10. discant grammatici. Vs.29. malim 
συνάγεσθαι; dere συναγαγέσϑαι pendet ex δίδωμι, et ex 
eodem alio respectu dere ὀφείλεσθαι. ΤΙ, 1. et III, 6. 
Meldinae vix ferri possunt; dedi Μελαιναῖς, ut Mela- 
nae oppidum Arcadiae, item Lyciae, et demus At- 
licae. (cf. Steph. Byz. v.). Melaenae igitar unus ex 
septem "Therae vicis (Herodot. IV, 158.) esse videtur. 
Sequentia supplevi ut potui; ἀπ᾽ ἄλλου ὁτουοῦν διαδό- 
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74^» refer ad alium quemvis, qui non hereditate, sed 
vel donatione vel emptione fundos acquisierit: nam 
pro rei huius ratione necessario etiam emptor debi- 
tum hoc recipere tenetur, nisi heres fundorum ven- 
ditor. vel quivis alius successor (διώδοχιοι dicuntur 
deinceps diserte) in alios fundos dederit hypothe- 
cam (Π|, ὃ sqq.). II, 4. extr. quae supplevi, petii 
ex vs. 12. 14. et vs. 5. simul pro ἡρῴων scripsi ἡρώων, 
neque aliter vs. 14. multo enim praestat dici τὸ τέ- 
μενος τῶν ἡρώων, ut vs. 12. scribitur. Etiam vs. 27. ea- 


dem ratione correxi. Vs.9. extr. similibus locis col- 


latis aliter correxi ac Maff. qui οὗ ἀγώγοχια. Apertum 
vero est sodalitio cognatorum usuras trium millium 
drachmarum reddendas esse drachmis ccx pendendis, 
quae usurae sunt valde modicae pro Graecorum ra- 
tione, septenae pro centenis drachmae. 8. δά. vulgo 
ἁμέρας τρεῖς ἀποδείξας ἐπιμηνίος ἐξ αὐτῶν. Sed dies, 
quamquam sane tres sunt, non amplius designari a 
sodalitio possunt, quippe qui in ipso testamento iam 
ab Epicteta praescripti sunt, xix. xx. 


xr. Delphinii ; 
nec dies dicuntur ἐπιμήνιοι, sed antistites. sacrorum 
(cf. V, 12.) in mensem constituti, ut hic tantam 
mense Delphinio funguntur munere: neque ἐξ αὖ- 
τῶν vim ullam habet, ubi de diebus cogites. Cor- 
rexi ἄνδρας τρεῖς et dedi ἐξ αὑτῶν (ex cognatis soda- 
libus); ἀποδεῖξαι est de eligendis magistratibus, ut 
VIHL 15. "Tres ἐπιμήνιοι constituendi sunt, singuli 
pro singulis diebus (IV, 15 sqq.): qui quomodo con- 
stituendi sint, praecipitur deinceps in lege col.IV. V. 
Cave autem ἀνέρας fuisse putes; ἄνδρας est ex dia- 
lecto huius tituli. III. init. ἡ ἀμφεικὰς est die xxr. 
Hesychius: ἀμφ᾽ εἰκώς (recte Ts. Vossius ἀμφεικάς)- ἡ 
περὶ εἰκάδα. Ὑ8. 16. certa est correctio ὑσϑεσίαν s. 
υἱονθεσίαν : male Maff. νομοϑεσίαν. Vs.20. incredibile 
nomen ἸΣτάρτοφος: in opere Gruteriano coniicitur 
ἹΣτρατόσοφος, párum probabiliter; cave tamen con- 
licias Xmdorouos. Mox nomini Μόλλις Maff. confert 
Spartanum Πόλλις. Vs. 28. ne ϑήλεα scribendum putes, 
cf. Buttm. Gr. Gr. ampl. T.T. p.285. Vs.4i. sup- 
plevi ex vs. 14. IV, 9. & δὲ καὶ est pro ἔτι δὲ καί, 
ut Maff. notat, vel potius pro πρὸς δὲ καί. Vs.21. 
πλεῖμμα Maff. Corsin. 1. c. et Schneiderus in Lexic. 
miro consensu annum vertunt, qui in hoc titulo ἔτος 
et ἐνιαυτὸς dicitur ut apud omnes Graecos. Verte: 
ex primo reditu pecuniae; antea nihil numeratum 
erat. Πλεῖΐμμα est πλῆμα, πλῆσμα, πλήρωμα. Dein ἐπι- 
χεῖσθαι etc. est: et libare omnes de coena, quando 
primum. poculum. bibatur, quippe quod Musarum οἱ 
heroum sit. IV. exir. primum ἀρτυτῆρος mentio fit. 
Noti Árgis et Epidauri magistratus ἄρτυνοι 8. ἀρτύναι: 
huic conventui ἀρτυτὴρ est fere πράκτωρ et ταμίας. 
Vs.7. ἐγδαινειστᾶν correxi ex VI, ὅο. — Vs.10. συλλο- 
γευτικὸν est pecunia in impensas conventus eroganda 
praeter eas, quas ferant voluntarii ἐπιμήνιοι. Mox. δω- 
ρεὰς ferri non potest; dedi δωρεών, ut in hoc titulo 
saepius scriptum est vel plenius κατὰ δωρεάν, hoc 
est προῖκα. Κατὰ δωρεάν habes etiam n. 2454. in The- 
raeo titulo. "Tum quae correxi δεξοῦνται et werd τὸ 
ἐξῆο, non egent defensione; vs.15. autem quum δα- 
νειοῦνται ferri nequeat, audacius quidem ληψοῦνται 
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scripsi, quod tamen defenditur voce λαβών vs.18. 
quae ad illud refertur. Vs.18. ad δέξηται subiectum 
τις est, quod haud raro omittitur. Vs.22. ἐπιμηνιευ- 
σάτω recte a nobis correctum esse liquet; κομισάσιϑω 
πρᾶτος est: primo et ante alias expensas sU re- 
stituito sumptus factos. V. extr. sqq. ἐλλύτης est pla- 
centae genus; vide Hesych. v. ἐλλυτὶς et intt. VI. init. 
καρπώσει est quasi offeret, ut in LXX Levit. 2, 11. 
καρπῶσαι τῷ κυρίῳ δῶρον: quod contulit Maff. Sed 
hunc non vidisse vs.5. ἐλλύταν pro ἐξ αὐτᾶν scriben- 
dum esse, nonne mirum? Vs.12. πάρακα quid sit 
ignoratur; vocem corruptam iudico. Mox quod dedi 
τ]ὰ certe praestat Maffeiano v4^A«, licet tres litte- 
ras evanuisse Maff. dicat, qua de re vix certo iudi- 
care potuit: nec quidquam evincit dictio ab illo 
collata ex foedere Smyrnaeorum et Magnetum (sub 
fin.): τά τε μετρήματα καὶ τὰ ὀψνώνια τάλλα, ὅσα εἰώ- 
Sa ἐκ βασιλικοῦ δίδοσθαι αὐτοῖς; alius est enim in his 
verbis tenor. Vs.14. aperta est nostra correctio yé- 
γραπται. Vs.20. praecipitur, quum voluntariis ἔπι- 
μηνίοις sacrificii impensae non iniunctae sint (vide 
IV. extr.), ut in voluntaria ἐπιμηνιείᾳ epissophus, qui 
tum sacrificium offerre debet, locet hoc sacrificium 
redemptori, et quanto pretio locatum fuerit, id pre- 
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᾿ B ces ͵ ἢ 
tium solvat ἀρτυτήρ. Ἐπισσοφου nomen aliunde non 
cognitum; videtur id pro ἐπίσοφος 


munus est 
- καὶ correxi 
pro eis, quod ferri non potuit. VII, 13. 


fere γραμματέως et ἀντιγραφέως. Vs 
audacius 
emendavi; sed non novi aliud nisi quod dedi; id- 
que rei convenit. Cf. VI, 22. Vs.26. δὴ ferri non 


potest; igitur dedi δέ; vs.50. extr. articulum addidi; 


vs.97. sustuli barbarum ἐγγραφοῦντα. VIT, 5. Maff. 
verba πάλιν ὑπὲρ διαλύσεως punctis separat utrinque, 
ut lemma sive index hic sit sequentium. Sed ipsum 
ὑπὲρ τούτου docet falsam hanc sententiam esse. Ut 
ego interpunxi, hoc dicitur: ,,Quae plurimis pla- 
ceant, eà rata esse debere rursum etiam de tollen- 
dis prioribus placitis: nisi quod nemini potestas sit 
de hoc sententiam ferre, ut tollatur ipsum sodali- 
tium", et quae deinceps adduntur: cetera licere 
mutari. Vs.21. καὶ pro ΚΑΤ᾽ dedi, et vs.22. arti- 
culum & ex usu sermonis et huius tituli inserui. 
Vs.56. ἀπόλογος est ἀπολογισμός: n.2161. ἀπολόνγος 
est.magistratus; in fine tituli Agrigentini, cuius me- 
minit Maff. extat φέρειν τὰν ἔξοδον διὰ τῶν ἀπολόγων, 
ubi dubium est utrum magistratus intelligendi sint 
an ἀπολογισιμός. 


2449. 


Therae in monte D. Stephani; ex schedis Villoisoni Fauvelianis ed. Osann. Syll. p. 581.4. qui notat olim in Villoisoni chartis inte- 


griorem titulum fuisse: quod non credo. Nam aeque mutilus extat apud Pittacum, cuius schedae fluxerunt ex Fauvelianis. 


Ceterum Pittacus male tribuit Corintho, et similiter per universam suam collectionem quasi dedita opera falsos titulis locos 


assignat. 


ΕΠΙΣΩΣΙΦΡΟ - - 
AOXAINEA---- 
KNIAION---- 


Vs.1. Vill. XOXIOP, Pitt. quod dedi. 
Ἐπὶ Σωσίφροῖνος éiógeu?] - - δὸς Δίνέα [rivev?] - - 
/N 
- Kviovy. 
Videtur proxeniae decretum fuisse ut n. 2450. 
et satis bonae aetatis. 


2450. 


Therae; misit St. Martin. Posthac bina apographa accepi a Pittaco, qui non recte Athenis tribuit. 


ANETFPAYE...NAYEYZ. 
HPOZENOXKAIEYEPFETAZ. 
ATIOAAQNI.NI.ANAPOYA . 
ΠΥΘΑΡΧΟΝΕΠΙΙΈΝΩΥΣΛΟ. 


5 ΠΟΛΥΧΑΙΜΟΝΤ. 
NIKAFOPANNII.. 


Alterum Pittaci exemplum cum Mart. conspirat 
paucis exceptis lectionibus. Vs. 1. Pitt. semel NANEYZ, 
iterum NANEQ;; vs.2. semel idem in fine THX; vs.8. 
semel AHOAAQNIANAKTI, quod cave verum putes; 
tum in utroque apographo ANAPONA ; vs.4. semel 
ΕΠΙΙΕΡΕΩΣΛΕ, iterum ETIIEPEQZAEONTOZ 
(Mart. quod dedi, nisi quod ex Pitt. duplicavi 1, 
quod simplex est ap. Mart.). Vs.5. extr. Mart. tan- 
tum A habet, ubi ex altero Pittaci exemplo dedi 
AMONYZION. Ante hoc Pitt. semel HTON. 


.. HTOYAIONYZION 
ΡΟΝ 


ἀνέγραψεν ὃ γραμμ]α[τ]εύοῦ Enrisg m ἧς τὸ 
προξένος καὶ εὐεργέτας 2020-2 
᾿Απολλώνι[ο]ν var dyópou POL 
IlóSagyov Ἐπιζυ]έν[ο]υς A - - - - - - 
5 Πολύχα[ζρ]μον T ... ἥτου, Διονύσιον 


Νικαγόραν ΝιζκανδΊρου. 


illud 


Vs.4. non confisus sum Pittaci lectioni; itaque 


AEQNTOX non respexi. 


Aaa2 


572 PARS ΧΙ. inscniPrTiONES 
AE 
2451. 
In ara T'eraea rotunda, marmoris candidi, bucranis et pancarpis, sed non absolutis, ornata, alta 2'1^, crassa supra 1/9". Ed. Du- 
bois Catal. Marm. Choiseul π. 71. Nunc est in Museo Parisiensi Catal. Clara. δὰ. τι. n.775. ὅ. ubi transcripsit Müllerus, ex 


INS. AEGAEI MARIS. 


cuius schedis formam litterarum reddo. Habeo etiam ex schedis Villoisoni et St. Martini ac duplicibus Pittaci, qui solus per- 
peram Elidi tribuit. 


OAAMOZXOOHPAIQN 
YPEPBAXZIAEOQZXZÜITOAEMAIOY 
KAIBAZIAIZZAXZKAEODATPAX 
OEOQNOIAOMATOPON 
5 KAITONTEKNONAYTON 
AIONYZZOI 


Vs.6. Vill. AIONYZOI, Mart. AIQNYZX OI. 


Ὃ δᾶμος ὃ Θηραίων ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου καὶ βα- 
σιλίσσας Κλεοπάτρας, Θεῶν φιλοματόρων, καὶ τῶν τέ- 
XVUV αὐτῶν Διονύσῳ. 

Titulus pertinet ad Ptolemaeum VI. neque ante 
a.xirx. regni illius scriptus est, quod non antea li- 
beros habuit. Cf. Letronn. Rech. sur l'Égypte p.98 
sq. lgitur titulus czrca a. a. Chr. 160. scriptus statui 
potest. 


2452. 
Marmor olim Choiseulianum altum 1'2"5"' latum 1' 10" 7", nunc in Museo regio Catal. Clarac. n.588. Ibi transcripsit Osannus et 
edidit Syllog. p.569. 54. nec loci tamen, ubi titulus repertus, neque argumenti gnarus. Habeo etiam ex schedis Mülleri, unde 


potissimum edo, et St. Martini, ex quibus scio repertum esse Z7;erae in monte D. Stephani, inter reliquias porticus; item ex 
tabulis Claraci, ubi aeri incisus titulus. Postremo teneo ex duplicibus Pittaci schedis, qui male' Elidi tribuit. 


.AIONFEPMANIKONKAIXAPA 
AFVAIOYKALEZAPOXEXEBAXTOY 
OAAMOx 
r 


Initio Clar. AA, Mart. Pitt. .... MAION; Os. 
AAAION, sed primum A esse incertum notat. Vs.4. 
soli Müllerus et Claracus habent. Litterae apicibus 
| ornatae sunt. 


ΤΊ] ἴον Τερμανικὸν Καίσαρα, 
πατέρ]α Ταΐου Καίσαρος Σεβαστοῦ 


ὃ δᾶμος. 


Fuit sub statua aetate Caligulae in honorem Ger- 
manici posita cum ea fere inscriptione, quae in num- 
mis aliquot (Eckhel. D. N. T. VI. p. 210.): GERMA- 
NICVS.CAES.P.C. CAES. AUG. GERM. 


2453. 

Therae in eodem monte, ubi parietinae urbis; ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 65. p.541. Tournefort. Itin. T. I. epist. 6. p. 525. 
TIBEPIONKAAYAION 
KAIZAPAZXZEBAZXTON 
TVEPMANIKONKOIPANOZ 
AFNOZOENOYZKAIOYIOZX 

5 AYTOYAFNOZOENHEZ 
YHnHEPTOYAHMOY 


/ , RTI 
Τιβέριον Κλαύδιον Καίσαρα Σεβαστὸν Γερμανικὸν Koi- 
pavos ᾿Αγνοσϑένους xal ὃ υἱὸς αὐτοῦ “Αγνοσϑένης ὑπὲρ 

- M Y 
τοῦ δὴμου. 


Pertinet ad Claudium Imp. Cf. n.519 sq. 


2454. 


Therae olim ibidem in columnae porticus fragmento 5'9"5 alto, 1' 7" crasso, eoque nunc vs.15. laeso. Fauvelius, qui repperit hoc 
monumentum, misit Choiseulio, inter cuius lapides est n. 197. catalogi a Duboisio publicati, ubi simul editur titulus ex lapide 
et ex apographo olim ab editore facto, antequam fractura laesus lapis. Nunc est in Museo regio Catal. Clarac. n. 626. Apo- 
graphum a sese factum edidit Osann. Syll. p.556. collatum ab ipso cum schedis Villoisoni. Nos habemus et ex his schedis 
et ex Kóhlerianis duplicibus, quarum alterae ἃ Fauvelio scriptae sunt, et ex tabulis Claraci. Nuperrime accepi a Pittaco, ex 
quo vitia manifesta non annotavi: is. male Athenis tribuit. 


[Textum vide in pag. seq.] 


" à 


Vs. 5. alterum. Y omittunt Fauv. Kóhl. Pitt. 
Vs.6. Vill. EYNKAITOY. Vs.8. schedae Villoisoni 
Osannianae ΠΟΛΙΟΥΧΟΣ, non nostrae. Vs.9. Dub. 
EXTEIAXAN. Vs.11.extr. Vill. OOl, et vs. 11. init. 
ΣΤΡΑΤΉΓΩΝ, Clar. ETPO eic. Vs.15. pro fo- 
liolo Villoisoniana Osanni O. habent, non nostra. 
Vs. 15. nunc. desunt prima £YAIKHNYAHNEZ. 
ZYAIKHN habent Vill. Dub. Fauv. Pitt. sed EYAI 
NHN Kóhl. Falso Clar. Os. EXO etc. In fine Vill. 
TITI ete. Vs. 16. Os. omittit TON. Litterarum for- 
mam dedi ex Os. et Clar. et interpunctionis formam 
ex Os. Apud Vill. Clar. desunt interpunctiones, ap. 


Dub. punctis, in schedis ceteris lineolis signatae 
sunt. 


"fzip τῆς τοῦ μεγίστου καὶ ϑεῶν ἐνφανεστάτου Αὐτο- 
πράτορος Νέρβα Τραϊανοῦ Καίσαρος Σεβαστοῦ, Τερμα- 
νικοῦ, Δακικοῦ, ὑγείας καὶ διαμονῆς, καὶ ἱερᾶς συνκλή-. 
Tou καὶ δήμου Ῥωμαίων ὁμονοίας, ᾿Αγωϑθόπους Εὐτύχρυ 
καὶ Πολυοῦχιος καὶ ᾿Αριστόδαμος οἱ Καρτιδάμα τὴν στοὰν 
ἐστέγασαν ἐκ τῶν ἰδίων, τὴν τῶν ξύλων καὶ τῶν στρωτή- 
guv ὕλην καὶ τὴν ἐπακολουϑοῦσαν cis τὴν στέγην δαπάνην 
πᾶσαν παρασχόμενοι κατὰ δωρεάν" τὴν δὲ περιλειπομέ- 
γὴν ἐκ τῆς πρώτης στέγης ξυλικὴν ὕλην ἐξεχιώρησαν τῇ 


n Y "S á ^ , E - 
πόλει πρὸς τὸ E TCUTUV τῶν ξύλων καὶ ἕτερα TUV κατ- 


ἐπειγόντων καὶ κατηρειμμένων ἔργων διορθώσεως τυ- 
“ειν. 

Titulus Traianum non Parthicum dicit; igitur 

dnte a. Chr. 116. scriptus est, quo anno Parthicus 


SECT. VII. 


YODWES POTES SO OL VIMIE USE ELO Y2565; 
KAIOEQNEN?ANEZTATOY 
AYTOKPATOPOZXNEPBATPAIANOY 
KAIZAPOXEXEBAXTOYFEPMANIKOY 
AAKIKOYYFEIAZKAIAIAMONHZ-KAI 
IEPAZEYNKAHTOY-KAIAHMOYPOQMAI2N 
OMONOIAXZ-AFAOOHOYZEYTYXOY 
KAITIOAYOYXOZ-KAIAPIZTOAAMOZ 
OIKAPTIAAMA-THNZTOANEXTEFAXAN 
10. EKTQ9NIAIONTHNTONEZYAQONKAIT ON 
ETPOTHPONYAHNKAITHNETIAKOAOYOOY 
ΣΑΝΕΙΣΤΗΝΣΤΕΓΗΝΔΑΠΑΝΗΝΠΆΣΑΝΠΑ 
PAXXOMENOIKATAAQPEANZ; THNAETE 
PIAEITIOMENHNEKTHEZIPOTHZEZEZTELIHZ 
15. £YAIKHNYAHNEZEXQPHZANTHTFOAEI 
DnPOXZTOEKTOYTONTONEZYAQONKAIE 
TEPATONKATETEITONTONKAIKATH 
PEIMMENOQNEPIONAIOPOOZEOI 
TYXEIN 


SPORADES DORICA E. 375 


σι 


ille dici coeptus est (vide Eckhel. D. N. T. VI. p.458.). 


Polyuchus Cartidamae f. occurrit etiam n.545. sed 


Πολυοῦχιος, non Πολιοῦχος vocatus est; illud redit 
π. 24. sed ibi male tentatur a Tayloro et Vanda- 
ibi Attico usu Καρτιδάώμαντος Scriptum est. Geterum lio. De στρωτῆρσι ct: Dm p- 281. 5. 


2455. 
Therae in monte D. Stephani in basi marmorea; ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 64. p.541. Tournefort. Itin. T.I. epist.6. p.524. Ex 
illo. habent Vandal. Diss. p.224. sed vitiose, Taylor. ad Lys. p. 599. T.V. ed. Reisk. orat. 


AYTOKPATOPAKAIZAPAMAPKON 
AYPHAIONANTONEINON 
EEBAXTON 

HBOYAHKAIOAHMOZ 

5 OOHPAIQ9N 
THNERIMEAEIANKAITHN 
ANAETAXINTIIOIHZAMEN(OON 
ΑΡΧΟΝΤΩΝΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥΒ 
ΚΑΙΚΟΙΗΤΟΥΒΚΑΙΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ 

ιο EYOPOZYNOYIEPAXZAMENOY 
ΠΟΛΥΟΥΧΟΥΒ 


ὦ ubi dedi, ibi habet Sponius. 

5 S ] ἘΝ : s : 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα Μάρκον Αὐρήλιον ᾿Αντωνεῖνον Σε- 
RO RARE o pur ; Vier qr? 
βαστὸν ἡ (βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ὃ Θηραίων, τὴν ἐπιμέλειαν 

Ξ j 5 ΠΑ ΩΣ τ) 
καὶ τὴν ἀνάστασιν ποιησαμένων αρχοντῶν ᾿Ασκληπια- 
n n EJ PON "E , H 
δου ( καὶ Κοιήτου β καὶ ᾿Αλεξάνδρου Εὐφροσύνου. ἐε-- 
ρασαμένου Πολυούχιου p. 
Saepe β significat patrem filio cognominem esse, 
idque hic quoque videtur significare; certe Alexan- 


dro non appositum est; cur pater Euphrosynus (ut 
melius fuerit τοῦ Eóog. sed articulus haud raro omit- 
titur). Non me retrahit ab hac sententia. titulus 
πῃ. 2457. ubi τὸ (€ non hoc designat, sed iteratum 
magistratum. Κοιῆτος est Quietus. De Polyucho vide 
ad n.2454. de dea male cogitabat Vandal. Archon- 
tes tres sunt, ut n. 2456. non duo, ut putat Vandal. 
p.228: Vs.8. malim τῶν dpy, 


2450. 


Therae in monte D. Stephani; ed. Spon. 1. c. X, 65. p.541. ex quo reddimus, Tournefort.l.c. sed hic litterarum forma mutata, 
De la Motraye Voyages T.I. p.589. versibus aliter dispositis et forma litterarum mutata, qui in Thera tamen non iam reppe- 
rit, et ex hoc, missu Dominici Bricherii Columbi Murat. T.IV. p. MMLI.5. etiam vitiosius. Affertur etiam in Indice Gudiani 


operis p.LrII. 


AYTOKPATOPAKAIXAPA 

^.XZEDnTIMIONXZEBHPON 

HEPTINAKAXZEBAXTON 

HBOYAHKAIOAHMOXZX 
5 OOHPAI(N 


Vs. 2. A^ omittit Motr. item O vs. 5. 


- , ; , T 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα A. Σεπτίμιον Σείβῆρον Περτίνακα 


Viu ns εν i 
Σεβαστὸν ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ὃ Θηραίων. 


PARS XH. 


$7) 


INSCRIPTIONES 


INS. AEGAEI MARIS. 


ΠΣ 


ὙΠ ΟΥΣ 


Therae in monte D. Stephani; ed. Spon. l. c. X, 66. p.541. ex schedis Babbini S.L. et Tournefort. l.c. p.525. sed mutata versuum 


et litterarum. forma, et cum vitiis typothetae. Ex Sponio Vandal. p.227. 


221 


AYTOKPATOPAKAIZXZAPAM.AYPHAION 
XZEBHPONANTIUNEINONEYZEBH 
EZEBAXTONAPABIKONAAIABHNIKON 
HAPOIKONFEPMANIKONMETFIXZTON 

5 HBOYAHKAIOAHMOZOOHPAIC(ON 
APXIZ.M.AYP.IZOKAEOYZAXZKAHBIAAOY TOBKAIAYP. 
KAEOTEAOYXZTYPANNOYKAIAYP.SIAOZENOY 
ABAXKANTOYTHNTÜIIPONOIANTHZÜIIAPAZKEBHZ 
ΚΑΙ THEANAXTAEEQETOYANAPIANTOZTIIOI HEAMENOY 


10 


Αὐτοκράτορα Καίσαρα Μ. Αὐρήλιον Σείθῆρον ᾿Αντωνεῖνον 
Εὐσεβὴ Σεβαστόν, ᾿Αραβικόν, ᾿Αδιαβηνικόν, ΠΙαρϑικόν, 
Γερμανικόν, Μέγιστον, ἡ (βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ὃ Θηραίων, 
[57] ἀρχῆ]ς M. Αὐρ. ᾿Ισοκλέους ῬΑσκληπιάδου τὸ 2, καὶ 
Αὐρ. Κλεοτέλους Τυράννου, καὶ Αὐρ. Φιλοξένου Ἄβα- 
σκάντου, τὴν πρόνοιαν τῆς παρασκε[υ]ὴς καὶ τῆς ἄνα- 
στάσεως τοῦ ἀνδριάντος ποιησαμένου τοῦ πρώτου ἄρ- 
xovros Αὐρ. Ἰσοκλέους τὸ B. 


TOYHP(QTOYAPXONTOZAYP.IZOKAEOYXTOB 


Titulus pertinet ad Caracallam, de cuius cogno- 
mentis vide Eckhel. D. N. T.VII. p.222. 


non digna, quae de hoc titulo commentus est Van- 
gna, 


Relatu 
dalius. Archontes tres sunt manifesto ut n.2456. 
et. primus horum Tsocles (vs.10.): igitur vs.6. APXIZ- 
id est, quod alias ἀρχόντων: hoc vero quum auda- 
cius sit reponere, dedi ἐπ᾽ ἀρχῆς. Singulis archonti- 
bus patrum nomina addita sunt neglecto articulo τοῦ. 


2458. 


In basi statuae Z;graeae Musei Parisini Catal. Clarac. n.567. in cuius tabulis titulus aeri incisus, olim Choiseulii Catal. Dub. n.227. 


altus 6", latus olim 1 8", hodie 1' 6"; ex schedis Villoisoni dedit Osann. Syll. p.581. 5. 


Ex iisdem et Müllerianis et Kóhleria- 


nis nos habemus. Titulum ad n.116. loci incerti dixi, quod de loco tum nondum constabat. "Theraeum esse docent schedae 
Villoisoni et Kóhlerianae; Corintho per errorem tribuitur a Pittaco, a quo nuperrime accepi apographum a Kóhleriano non 


multum diversum. 


OAAMOZ 
NIKITII QPIMAXOY 
ΕΥ̓ΤΑΞΙΑΣΕΝΕΚΑΚΑΙ 
ΚΑΛΟΚΑΓΑΘΙΑΣΘΕΟΙΣ 


Vs. 1. Clar. ΟΔΗΜΟΣ, Müll.OA - - E. Vs.2. 
Müll. ut dedi; Clar. NIKITHZ - - € PIMAXOY; 
Vill. NIKHTHEZONAOPHMAX, Kóhl. NIKITHXZON 
AQPHMAXOY. Vs.3. Kóhl. Vill. ut dedi (nisi quod 


forma litterae € ex Müll. est); hodie IAX- oblitte- 
ratum est. Vs.4. oblitteratum hodie ATA, quod dedi 
ex Kóhl. Vill. Tum Vill. Kóhl. OEAX (OIAX Clar. 
Müll. Pitt.). In fine Vill. OEO. Duplicem formam 
litterae Theta dedi ex Clar. Müll. 
Ὃ δᾶμος Νίκιπίπον Δ]ωριμώχιου εὐταξίας ἕνεκα καὶ κα- 
λοκαγωθίας Θεοῖς. 


Corrigas Δοριμώχρου: sed ὦ retinui de industria. 


2459. 


Therae; ex schedis Villoisoni dedit Osann. Syll. p. 582.6. nos damus ex iisdem et Fauvelii Kóhlerianis, et schedis St. Martini. Nu- 
perrime accepi apographa duo Pittaci parum fida; hic tribuit Corintho. 


ABOYAAKAIOAAMOZ 
OENHNFOPFOZOENOY 
APETAZXZENEKAKAIKAAO 
KAFAOIAXZTAXIXAYTON: 

"a 
375: ext. Vill; KAO3 τι ἡ ΚΑΤᾺ: Dein fd 
exempla omnia habent TAEIXE, etsi Os. edidit ΕἸΣ: 
et sic Pitt. semel; sed in altero apographo IZ. 'The- 
raeum ἐς novimus ex Epictetae titulo. Foliolum 


omnes excepto Os. et Pitt. 


^A βουλὰ καὶ ὃ δᾶμος - - [σἸϑένην Τοργοσιϑένου ἀρετᾶς 
ἕνεκα καὶ καλοκαγαθίας τὰς [ἐ]ς αὑτόν. 

Suppleri: potest ᾿Αντισιϑένην, “Αγνοσιϑένην, Αἰσο- 
σϑένην, Κλειτοσιϑένην, quae "Theraea nomina sunt: sed 
potest etiam Δημοσθένην et quid non? Pitt. semel 
Δημοσιϑένην Δημοσθένους et in altero apographo "Avzi- 
σ'ϑένην Τοργοσιϑένους habet, quae de industria non 
rettuli in var.lect. quod nulla his schedis fides ha- 
beri potest. 


2460. 


Olim TAerae in monte D. Stephani in basi, cui statuam aeream impositam fuisse vestigia docent, lata 5^, alta secundum Duboisium 
9", secundum Claracum 6". Fauvelius, qui et ipse Therae transcripsit, misit Choiseulio, inter cuius lapides edidit Dubois. 
Catal. n.209. p.89. Nunc est in Museo regio Catal.Clarac. n.570. Ex Villoisoni schedis Fauvelianis dedit Osannus Syllog. 
p.364.25. nos habemus ex iisdem et St. Martini schedis ac tabulis Claraci aeri incisis; ex his damus potissimum. Pittaci 
schedae nuperrime acceptae perperam Spartae tribuunt. 


SECT. VII. sPORADES DORICA E. 315 


OAAMOZ 
ETIMAXETIBERIONKAAYAIONATFAQdOA 
NOYZYON KYPHFNAMEAONTA 


Litterae apices habent. Vs.2. Vill. ETOIMAXE Retinui ᾿Αγλωφάνους, insolenter contráctum ex 
et cum Dub. AFAQ. etc. Pitt. KAAYAIOY omissis ^AyA«c$. sed certa est lectio et confirmatur titulo 
ceteris. Vs.3. Clar. Pitt. YION, ceteri quod dedi; tum — n.2461. ubi Medontis frater, ut videtur (cf. ibi not.). 
Vill. Pitt. KPINA, Mart. KPl . NA, Dub. KYPHNIA. — Eundem hominem teneri n. 2462. 44. ὁ. vidit Osan- 

Ὃ δῶμος ἐτίμασε Τιβέριον Κλαύδιον ᾿Αγλωφάνους óóv, mus. Κυρείνᾳ dedi potissimum ob n. 2462. sub finem. 


Kug[st ]ve., Μέδοντα. 
e : 


2401. 


Therae ibidem; misit St. Martinus. Vitiosius praebet Pittacus et Spartae tribuit 


AYTOKPATOPOXZXTIBEPIOY 

KAIZAPOZIEPEAKAIT YMNAZI 

APXONOEMIZTOK..AAT AQ ANOY 

deg cum s ve .FYMNA 

5 EXKIAPXONEZTI CEA URME 
OIEOGOHBEYPOTEZIAPETAX 


ENEKA 
Pitt. ENEKEN. De forma ᾿Αγλωφάνου cf. n. 2460. "Themistocles 
Αὐτοκράτορος Τιβερίου Καίσαρος ἱερέα καὶ γυμνασίαρχον videtur frater Medontis τ. 2460. esse et Chaeropoliae 
Θεμιστοκ[λε]α ᾿Αγλωφάνου, [τὸν] - - - - γυμνασί- n.2462. 2468. 
[9777 ἔστ[ασαν] - ιν" ἐφηβευ[κ]ότες, ἀρετᾶς ἕνεκα. 


2462. 2463. 


Imperante Russis Catharina IL. Orloffius Comes tabulam marmoream amplam cum inscriptione ex Aegaeo mari attulit; ea tabula ut 
mensae formam reciperet, utrinque mutilata est: nunc possidet Heidecke, proxenus Russicus apud Genuenses. Ex illa titulum 
2402. B et 2465. Petropoli transcripsit Kóblerus, nobisque apographum cum supplementis misit, quod interim cum iisdem sup- 
plementis edidit in Comm. de insulis et cursu Achillis Act. Petrop. Acad. T. X. p.255. not.812. Hae inscriptiones translatae sunt 


in Ferussaci diarium, Bullet. des scienc. hist. 1829. n. 7. p. 


55. unde petiit Osannus, et quantum potuit supplevit in diario, All- 
gemeine Schulzeitung 1829. Abth.II. n. 147. p.1209 544. Utriusque docti supplementa non opus est afferre, quod alia via suc- 
curri huic monumento. Nam etsi locus, ubi lapis inventus, non notatus erat (mitto enim fabulantes), tamen divinando rep- 
peri Theraeum esse; et vidi posthac ex Villoisoni narratione apud Bróndsted. Itin. lib. I. p.55 sq. Russos marmora multa et 
inscriptiones ut ex Ceo et Cythno, ita ex Therae monte D. Stephani sustulisse. Inter Theraea autem quum reposuissem, fa- 
-B esse cum fragmine n.2462. 4, quod Fauvelius Z7ierae invenit in parte basis statuae; 
id ego repperi in schedis Fauvelianis, et posthac in schedis Pittaci indidem ductis, in quibus tamen falsis supplementis depra- 


cile animadverti componendum n.246 


vatum est; atque insuper Pittacus aliud in dextra fragmentum τ. 2465. ὁ a me editum apposuit, et universam suam istam com- 
pagem, ut solet ex arbitrio falsum locum titulis assignare, Spartae tribuit cum aliis Theraeis titulis, ac rursum in aliis schedis 
utramque laciniam (n.2462..4 et n.2465.5) Athenis ponit, sed recte ut duos titulos. Hoc autem fragmen 2462. 4, quod prope 
intemeratum dedi ex schedis Fauvelianis, rursum in duas partes fractum est; prior harum, « est lapis Choiseulianus Musei 
Parisiensis Catal. Clarac. n.577. in cuius tabulis aeri incisus est, alus 9" 6^, latus 1 5": hanc partem habeo etiam ex schedis 
Mülleri, pauloque vitiosius edidit Osann. Syll. p.544. Loci vero, unde petitum hoc fragmentum sit, memoria nulla apud ullum 
fit. Secunda pars, 5, alta et lata 1^ 5 ; 6st lapis Choiseulianus Musei regii Catal. Clarac. n.555.. quem sine loci notitia, et 
erroribus quibusdam in interpretando commissis, edidit Osann. Syll. p.564. 24. (nusquam ego, quod perhibet Clarac. Catal. ed. 
sec., et habeo etiam a Müllero. 


"sm 


2462. 
4. B. 
a. ABOYAAKAIOAAMOZ 2403. 
ETEIJXLAXIENILNAXIKPITON ABOYAAKAIOZ 
AIOAQPOYYIONIEPEAAIA ETEIJLAEENXAII 
ΓΕΝΟΥΣΙΤΘΥΠΡΟΠΟΛΕΩΣ TIKAAYAIOYKY 
δ. ὃ AIONYZDYAPETAEENEKA $5 $ANOYXZOYFLIATEPA 
KAIKAAOK.| AOIAZTANANA ΚΑΚΑΙΣΩΦΡΟΣΥ $5 
EZTAXIN.IOIZALLENAXZTAX TANANAZTAZINT 
VYNAIKOZ.|AYTOY XAIPOFIOAEI! AYTAZZQOLIAX 
AX-TEKA. | NYYAIOYKYPEINA 
Yo ATAAO?ANOYZOYFATPOZ 10 
EKTOI|NIAION 


Litterae sunt apicibus ornatae et in lapide Or- tibus formam litterarum dedi ex Clar. Müll. N.2462. 
loffiano et in Choiseulianis; in his Choiseulianis par- 4 vs.1. Os. Clar. Müll. omittunt ultimum A; vs.2. 


PARS XII. 


$76 
Os. ETEINA, Müll. omittit Z; vs.5. Os. omittit P; 
vs. 4. Os. Müll. Clar. omittunt FEN. Vs. 5. Müll. Os. 
Clar. omittunt YZ, et vs. 11. ultimum ductum. 
2462. Ἃ ἰβουλὰ καὶ ὃ δᾶμος ἐτείμασεν Μνασίκριτον Διο- 
δώρου υἱόν, ἱερέα διὰ γένους τ[ο]Ὁ προπόλεως Διο- 
νύσου, dperüs ἕνεκα καὶ καλοκζαγ]αϑίας, τὰν ἀνά- 
στασιν [π]|ο[η]σαμένας τᾶς γυναικὸς [αἸὐτοῦ Χαιρο- 
| πολείας, τι(θ). Κλαυδίου, Κυρείνᾳ, ᾿Αγλαοφάνους 


e se erc 
υγατρος, ἔκ τῶν ἰδίων. 
y 


mirabitur. 

CTh 
e.EIATOY 
ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΗΣ 
ΤΕΛΕΣΙΚΡΑΤΟΥΣ 

5. AHMOIONOZ 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ 
ὙΠΕΡΙΔΗΣΚΑΙ 
ΤΕΙΣΑΝΩΙ 
OPAEYAEO 

10 ΖΩΙΛΟΣ 
KAAA 

id NIH 

AQ 
no 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI 


MARIS. 


2468. 'A βουλὰ καὶ ὃ O[üpoc] ἐτείμασεν Χαι[ροπόλειαν], 
Τι(θ). Κλαυδίου, Κυ[ρείνᾳ, ᾿Αγλαο]φάνους ϑυγα- 
τέρα, [ἀρετᾶς ἕνεκα καὶ σωφροσυναο]. τὰν ἀνώ- 
στασιν [ποησαμέναο] αὐτᾶς ζώσας. 

Haec igitur fuere sub statuis coniugum, Mnasi- 
criti et Chaeropoliae, cuius fratres vidimus n. 2460. 
2461. De Dionyso Therae culto cf. n. 2451. 2465. 
Is videtur πρόπολις, urbis tutor dictus; non enim pro- 
babile est πρὸ πόλεως legendum esse. Alius numinis 
πρόπολεως mentionem videbimus in Thyatirenis. 


24623. b. 


"Titulus manifesto ZAeraeus, quippe quem "Theraeo iunxerit Pittacus; vide lemma prioris tituli. Haud dubie in schedis, ex quibus 
nid sua deprompsit Pittacus, paulo arctius hic cum titulo n.2462..4 compositus erat; unde utrumque commiscuit Pittacus. Quod 
eundem modo Spartae, modo Athenis ad Theseum ponit, spectatis iis, quae hucusque vidimus, et posthac videbimus, nemo 


ΘἸειαίου ἢ 
Θεμιστοκλῆς 
Τελεσικράτους, 
B Δημο - -oc 
Διονυσίου, 
ἱφπερίδης καὶ 
Τεισάνωο 
Θρασυλέοντος ; 
10 Ζωΐλος 
etc. 
Ex utroque exemplo delegi optima, neque an- 
noto, quae in altero peccata sunt. De nominibus 


vide ad n. 2448. 


2464. 


In marmore candido T'herae reperto ἃ Fauvelio, alto 5', lato 1 


DEDE! 


7 


in Choiseulianis Catal. Dub. n.205. ubi editum est, nunc in 


Museo Parisiensi Catal. Clarac. n.651. Habeo ex schedis Kóhlerianis et Mülleri atque ex tabulis Claraci aeri incisis; nuper- 


rime a Pittaco accepi. 


ATFAOHTYXH 

HBOYAHKAIO 

SU E οὐδ Vs. 4. Dub. omittit T; idem et Kóhl. ac Pitt. 
5 KACcITOCOÓOC vs.10. extr. ΤΊΝΑ. Litterarum formas dedi ex Clar. 

NHNIOYAIA Müll. et maxime ex hoc. 

NON?9?IAOCE "Aya τύχῃ. ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος 6 Θηραίων T. Φλ. 

BACTONACIAP Κλειτοσϑένην ᾿Ιουλιανόν φιλοσέβαστον ᾿Ασιάρχ, 2] 

d 2 9 V 5 εἰφαστον, θχήν ναῶν 
αἰ E ) PER PO A pus ἐν ᾿Εφέσῳ, τὸν ἀπὸ προγόνων εὐεργέτην τῆς πα- 
TTOTIPOFONWIEY τρίδος. 
ΕΡΓΕΤΙ-ΝΤΉΟΤΤΑ 
ἢ TPIAOC 
2465. 


In tabula vel potius basi marmoris versicoloris Zierae ad montem D. Stephani reperta, alta 11^, lata 18", in Choiseulianis Catal, 
Dub. n.226. ubi editus titulus, nunc in Museo regio Catal. Clarac. n.676. in cuius tabulis inscriptio aeri incisa. Ex lapide et 


schedis Villoisoni ed. Osann. Syll. p.565. 26. (non ego, utgperhibet Clarac. ed. sec.). 


Nos habemus ex iisdem schedis et Mül- 


lerianis atque a St. Martino. Vss.1-4. bis sunt in schedis Pittaci, δὲ Athenis tribuuntur; praeterea vs.5-7. separatim haben- 
tur, et tribuuntur. Salamini, Rursum in aliis 'eiusdem schedis vss.5- 7. Megaris tribuuntur a viro eodem! 


EKAPTINIKOx 


OEANOPOx 
TONANAPIANTA 
5 ΔΙΟΝΥΞΩΙ 


ΞΙΜΟΞΘΕΜΙΞΤΟΚΡΑΤΟΥΞ 
ΞΑΛΑΜΙΝΙΟΞΕΠΟΙΗΞΕ 


Formam litterarum dedi ex Müll. Clar. Mart. 
Fundus lectionis est apographum Mülleri. Vs.2. Müll. 
AN et nihil praeterea, Clar. AK et hoc solum, Dub. 
Os ANB u.c. X; Pitt. semel AN, et iterum ANOH, 
Vill. ANOH, Mart. ANOI, et omnes tres nihil prae- 
terea. Vs.6. sub fin. Vill. KEAIOYX, Mart. KEIAIOYZ. 
Vs. 7. Clar. 5 INIOXE!IGIHXE, Dub. 


ZAAAMHN etc. Vill. ZAAAMHNIOZETIOIEIZ, 


SECT. VII. 


Mart. ΣΑΛΑΜΗΝΙΟΣΕΠΟΙΗΣ, Os. EAA(vel M). . .IN 
etc. Ficticia est lectio Pittaci in alteris schedis^Agizzó- 
». in alteris est Σῖμος Θεμιστοκλέους. 


δημος Θεμιστοκλέους € 


, c: ἴνορος τὸν ἀνδοιάι " 
Καρτίνικος ᾿Αν ς Θεάνορος τὸν ἀνόριαντα Διονύσῳ. 


- ἥπρὺς Σ Pos RED 
Σῖμος Θεμιστοκράτους Σαλαμίνιος ἕποίησε. 
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Aeream statuam olim impositam fuisse ex vestigiis 
lapidis notatur in schedis St. Martini. Fratres duo 
memorari videntur Cartimcus et 4Jnthe ..... s 'Thea- 
noris filii. 


2466. 


Olim ZAerae in monte D. Stephani; in eodem lapide, partim in eodem latere, partim in diversis plures inscriptiones sunt. Ex sche- 
dis Villoisoni ed. Osann. Syll. p.581. 1-5. Marmor altum 9", longum 11", et est in Choiseulianis Catal. Dub. n. 199. ubi titu- 
lus « editus est, et titulorum ὁ et c prima vox. Habeo etiam ex schedis St. Martini et Pittaci, qui Spartae tribuit pessime. 


Pittaci schedas nota ex eodem ac Martinianas fonte fluxisse. 


a. p δ. 
ΜΕΝΟΦΙΛΟΣ ΝΙΚΑΝΩΡ ΑΠΟΛΛΩΝ... 
ΘΕΜΙΣΤΟΔΑΜΟΥ ΜΌΝ τ: ΝΗ τς πριν z 
ὙΠΟΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΩΝ ΔΑΜΟΚΡΙΝΟΥ ΣΥΜΕΟΥ 
ΕΡΜΑΙ ΛΟΣ 


5 Co ΑΙΡΕΙΞΕΙΠΟΝ 


a. 1. Vill. Mart. Pitt. ΜΙΝΟΦΙΛΟΣ, Dub. ME etc. 
Vs. 5. solus habet Mart. 2.1. Dub. NIKANOP. c. 1. 
Vill. Mart. Pitt. ATIQAAG)Q, Dub. quod dedi. Vs.2. 
Pitt. Y pro N. Monumentum quum Mercurio dica- 
tum sit, cave in c de Apolline cogites. 


a. Μενόφιλος Θεμιστοδάμου ὑπογυμνασιαρχῶν, Ἕρμᾷ. 
E ἀρ[ης ἐποί[ησεν. 
ὁ. Νικάνωρ Mov... Δαμοκρίνου. 
Mov fuit accusativus, e. c. Μόλλιν, quod The- 
raeum nomen esse in Epictetae testamento vidimus. 
c. ᾿Απολλών[ιος] Ν[υκάνορο]ς ἢ etc. 


2461. 
Therae in monte D. Stephani; ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 67. p.542. hinc Vandal. Diss. p. 497. (cf. etiam Dutheilium de Carneis in 
Mem. Acad. Inscr. T. XXXIX. p. 105.) Suberant praeterea octo versus lectu difficiles. 


OAAMOZXAOCoHPOIZEKAIETEIMAZXETONIEPEA 
AT OAAONOZKAPNHIOYAIATENOYZAAMHTONOEOKAEI 
AAHAEXAEXAPETAXENEKAKAIEXQOPOZXYNAEX 


Ὃ δᾶμος ἀφηρζω]ιξε καὶ ἐτείμασε τὸν ἱερέα ᾿Απόλλ[ω]- 
νος Καρνηΐου διὰ γένους ᾿Αδμητον Θεοκλείδα πάσας ἄρε- 
τᾶς ἕνεκα καὶ σωφροσύνας. 

Aegidas Theram attulisse Carnea et inde Cyre- 


nas, satis constat. Forma ἀφηρόϊξε defendi possit, et 
firmari videatur titulo n.2471. sed apographa haec 
incerta sunt, et ὦ reponendum esse suadent n.2468. 


2469. 2470. 2472. 2475. 


2468. 


Therae; misit St. Martin. Habeo etiam ex schedis Fauvelii Kóhlerianis. Ludit nos Pittacus, qui Elide in ecclesia aliqua ponit, sed inter 
meros TTheraeos habet in duplicibus schedis, pessimeque corrupit. 


OAAMOZ 
HPAKAEITON 


HAInTOY ΙΡΩ 


Ὃ δᾶμος Ἡράκλειτον [ἩρακἸλ[είἼτου [ἀφη]ραζίξεν. 


2469. 


Therae in parva basi; ex duplicibus schedis Kóhlerianis, quarum alterae Fauvelii sunt. Nuperrime misit Pittacus, sed male ponit Spartae. 


OAAMOZ 
ΠΟΛΥΑΝΟΡΑ 
ΠΟΛΥΚΡΑΤΟΥ 

ΗΡΩ 


Ὃ δᾶμος Πολυάνορα Πολυκράώτου [ἀφ]ηρωίξεν. 


2469. ὁ. 


Hunc titulum ut alios Theraeos pro Corinthio venditat Pittacus; sed eum eius schedae bis inter meros Theraeos habent, et Z'heraeum 


esse ipsa forma docet. 


OAAMOZ 
MHAOKPITANTEIZIXAPOYZX 
ZO6PONOXKAIE - - - 
PIQXZAIZANAOI UN E 


Iwscn. Ga. Vor.II. 


Altero loco Pitt. omittit IXAPOYZ et in fine 
habet AoE. 
Ὃ δᾶμος Μηδοκρίταν Τεισιχιάρους σωφρόν[ Ἱς καὶ εἰὐ- 
σεβῶς! β]ιώσασαν ἀφ[ηρώϊξεν. 
Cave retineas formam βιώσαισαν. Τεισιχιάρης convenit 
nomini Theraeo Τεισάνωρ, de quo vide ad n.2448. 
Bbb 
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2470. 


Therae; ex iisdem quibus n.2469. duplicibus schedis et ex schedis a St. Martino missis. Habeo etiam a Pittaco, qui falso Corintho 
tribuit, et rursum in aliis schedis Euboeae. 


ABOYAAKAIOAAMOZ ^A. βουλὰ καὶ ὃ δᾶμος ἀφηρώϊξε [τὸν δεῖνα. 
ΑΦΗΡΨΜΙΞΕ 
2471. 
Therae in monte D. Stephani; ed. Spon. Misc. erud. ant. X, 69. p.542. "Tournefort. Itin. T. I. epist.6. p.526. Sed hic mutata litterae ὦ 
forma et cum vitio typothetae. Ex Sponio Fabret. Inscr. IV, 447. p.524. dedit, sed non accurate. Tractavit paucis Letronn. 


Rech. sur l'Égypte p-574- , "E ; ᾿ j : 
Κάρπος τὰν ἰδίαν γυναῖκα Xo ]iom ἀφηρ[ω]ίξεν τ[ἀ]ν 


ΚΑΡΠΟΣΤΑΝ μόνανδρον. 

ΙΔΙΑΝΓΥΝΑΙΚΑ Σωεῖδα quamquam ferri potest, probabilis ta- 
EZUOEIAAAOHPOIZEN men Letronnii correctio quam dedi. De forma verbi 
THNMONANAPON ἄφηρ. cf. ad n. 2467. 


2472. 


Ibidem; ed. Spon. l. c. X, 68. οἱ mutata litterae ὦ forma Tournefort. l. c. p.525. 


AYP.TYXACIOCTONFATEPA 


KAIEATIIZOYCATONIAION Ag. Τυχάσιος τὸν πατέρα, καὶ ᾿Ελπίζουσα τὸν ἴδιον 
ZYMBIONTYXACION σύμβιον Τυχιάσιον ἀφηρωϊξαν. 


ΑΦΗΡΩΙΞΑΝ 
24T2. b. 


Hunc et sequentem titulum quasi unum inter TAeraeos habent duplices Pittaci schedae, sed perperam Chaeroneae tribuunt. 


BIETAKAAOTY Delegi lectionem ex utroque apographo. 
| XONTONLFYNBION Βί[σ]τα Καλότυχιον ὃ τὸν [σ]ύνβιον ἀφηρὠϊξ εν. 
hi ΔΦΗΡΕΩΣΕΝ De nomine Βίστα cf. n. 2227. 


2472. c. 
Vide ad n.2472. ὁ. 
Alterae schedae YON, alterae ΝΥΝ; illae ΑΦΗ 


P.IZON, hae ADHPQ..ON. 
Φίλα "Axg[6]rerov τὸν ὑὸν ἀφηρωϊ ξεῖν. 


ΦΙΛΑΑΚΡΙΤΑΤΟΝΤΟΝ 
ΥὙΟΝΑΦΗΡΩΙΖΟΝ 


2472. d. 


Inter Z7eracos titulos habetur in duplicibus Pittaci schedis, et ponitur Vostitzae, ut solet Pittacus falsos locos notare. 


Sic in alteris schedis; alterae OYM . AOPOZX || 
MHTEPA, et monet nos Pittacus diversos hos titu- 
los esse! 

Θυμόδωρος τὴν μητέρα --- [ἀφηρωϊξεν]. 


ΘΥΜΟΔΩΡΟΣ 
THNMHTEPA 


2473. 


Florentiae in aedibus Riccardianis, urna sepulcralis, in qua anaglyphum, quod repraesentat duas personas in lecto recubantes et tertiam 
sedentem, mensa ante lectum posita. Ed. Gorius Inscr. Etrur. T.I. p.99. n.59. et hinc Murat. T.IL. p.Mcxxvin.7. Hagenbuch. 
Epist. epigr. ad Blaurerum p.52. et ex lapide Osann. Syll. p.501. 55. aliique. Nos damus ex Gorio, a cuius apographo formae 
litterarum ab Os. redditae paulo differunt. Titulus Z'heraeis ita similis est, ut eum hic collocare ausus sim. 


AAEZIUNKAIEITEYz ᾿Αλεξίων καὶ ᾿Ἐπιτευξ[ιο] Zuciu]ov τὸν υἱὸν ἀφηρώισαν. 
ZULIAAONTONYION Gor. Ἐπιτεύξασα; recte Hag. ᾿Επίτευξις, nomen 
AOHPuüILAN mulieris aliunde cognitum, ut ᾿Απόληξιο et similia. 


[4 ^H 
2473. ὁ. 
Hune titulum. Athenis tribuit Pittacus in schedis duplicibus; sed inter meros Theraeos positus est, et Zeraeum haud dubie esse vo- 
luit is, cuius schedis usus est Pittacus. 


ZOXIKPATEA:ZOZIKAEOYEZXAPM.... 
MEFIZTOAAMQON. .AXZTYP..KAAX 


In altero exemplo est OXIKPATEATONEQ Prius nomen videtur mulieris esse, quae dedicarit 
ΣΙΧΑΡΜΟΥ et vs.2. extr. A. TOP. KAAE . .. statuam, fere ut in prioribus. De ultimo nomine 
Σωσικρατέα Σωσικλέους Χαρμ - - - Μεγιστοδάμ[ου] οἵ, n. 2475. c. 
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2473. c. 


Hunc quoque titulum Pittaci schedae duplices afferunt, quasi Athenis ad Theseum positum, sed inter TAeraeos collocatum. 


MEFIZTOAAMOx 
ZAbBB. AU. 
MEFIZTOAAMOY 


Μεγιστόδαμος 


Μεγιστοδάμου. 


2474. 


Therae; ex schedis D. de la Motraye missum a Dominico Bricherio ed. Murat. T. IV. Append. p. MMIXYI. 1. 


ΦΛΑΒΙΩΣΑΒΕΙΝΩ 
ΤΩΓΕΝΕΙΤΗΣΝΙΚΟΜΗΔΕΙΗΣ 
ΘΥΓΑΤΗΡΤΗΝ.. ΣΤΗΛΗΝ 
ΜΝΕΙΑΣΧΑΡΙΝ 
5 ΟΣΑΝΔΕΣΚΥΛΕΝΕΙΤΟΜΝΗΜΑ 
ΔΟΣΕΙΕΙΣΤΟΝΦΙΣΚΟΝ Β.Φ 


Apographüm nullius pretii est. 
Φλαβίῳ Σαβείνῳ τῷ γένει [ἐκ 7] τῆς Νικομηδεί[α]ς 5 [ἡ 
δεῖνα] ϑυγάτήρ τὴν στήλην μνείας χώριν. ὃς ἂν δὲ σκυ- 
Ae[ver] τὸ μνῆμα, δ[ωΊσει εἰς τὸν φίσκον [X] £g. 


9475. 


In parva ara TAerae reperta; ed. Dubois in Choiseulianis Catal. n. 77. (cf. n. 76.). 


EPMIA 


Ἑρμία. 


2476. 925125 


ὦ Therae, in lapide 2' 7" longo, qui olim muro insertus fuit, ad imaginem Priapi informis, ut refert Osannus, qui edidit Syllog. 
p.585. 6. ex schedis Villoisoni. Habeo ex schedis Kóhlerianis. Pittacus bis habet ac male Athenis tribuit; is praeterea allinit 


titulum a. 
d. ὁ. 
AFFEAONJ|"T1OICEC 
KPATEPOY |61AOI 


Os..vs. 1.'OIE ; Pitt. semel 101. et 61AOI, 
semel ΤΟΙ͂ΣΙ ΤΟΙΣΦΙΛΟΙΣ. 


2476. ε. 


Ex schedis Pittaci duplicibus, qui ut alios Theraeos titulos Corinthi ponit; sed titulus inter meros Theraeos positus est, ut facile 


videas, T'herae tribui hanc inscriptionem ab eo, cuius schedis usus est Pittacus. 


KI««OC 


Altero loco Pitt. KICCOC. | Est epitaphium: Κίσσος. 


2476. d. 


Idem iudicandum de fragmento in iisdem schedis bis inter Z'heraea posito et male ad Corinthum relato. 


AYKTOC. 
POYOIONOC 


A]/«[r]ee (vel Λούκιος) ἹῬουφίω]νος. 
In altero exemplo pro T lacuna est. 


947. 


4Inaphae; ex schedis Villoisoni: ex iisdem ed. Osann. Syll. p.595. Meminit huius tituli Villoison. Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.287. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Agitur de operibus quibusdam faciendis et ma- 
xime de horto Veneris et de templo, item de Apol- 


linis aliquo delubro etc. Res ex oraculo Apollinis . 


suscepta videtur. Ad hoc oraculum pertinent prima 
ὅτι καὶ ὃ Ses e. C. ἔδωκε περὶ καϑιερώσε ως κάπου χρη- 
σμόν. "Tum av, quod quis ἀνεῖλε dixerit esse de ora- 
culo, et ἔστι τάδε obscura sunt; nec τάδε ad ἔδοξε 
pertinere videtur. Vs.3. incipit decretum: ἔδοξε τῷ 
βουλᾷ καὶ τῷ δάμῳ ᾿Αναφαίων. Sequebatur tale quid- 
dam εἰπόντων - - μνάστου (e. c. Ξενομνάστου ex n. 2478), 
᾿Αριστομάχ,[υ], Σωσικλέους, καὶ βουλᾶς γνω[μ]ᾳ. Τυπι 
μεν τοῦ ᾿Απόλλωνος et ὅσα τῷ δοϑὴ - -, S. ᾿Απόλλωνος, 
9. πόνῳ - - τὰν ᾿Αφροδίτας οἰκοδομῆν. Ante haec vide- 
tur στοὰν vel simile praecessisse: οἰκοδομὴν enim me- 


que ob dialectum neque ob usum sermonis ferri 


potest. - Infinitivum οἰκοδομὴν habemus etiam vs.20. 
Mox vs.10. ἐν τῷ τόπῳ ἐν τῷ αἱμασιζξ (muro cingente 
hortum), ὅπη (non opus est ὅπα) ds - -, 11. & τοῦ 
ἱεροῦ, 12. Ἐὐδώρειον οἶκον καὶ τὸν - -, 18. αἱμασιά, 15. 
οἶκον, κᾶπον - -, 17. Auc] τοῦ Κτησίου Nisi potius 
nomen: viri Κτησίας. 198. τὰν πάροδον πονῆσαι (ποιῆ- 
σαι ἐπὶ - -, 19. τὸν ναόν, 20. ταῦτα, καὶ οἰκοδομῆν 
ἐντὸς τοῦ τοίχου, 21. τὸν βωμόν, 22.28. καὶ τὸ ξόανον, 
καὶ ὀπάσαι πάλιν εἰς τὸν τοῖχον, τὰς δὲ στ[ἀ]λας (certe 


MC n ἢ KE - 
στύλας insolens) τὰς στάσας ἐν τῷ τοίχῳ, 24. wümov 


ME ASTE Un Ν 
ἀπορῶν[αιϑ -- Sgóvos τὸν μὲν xai δυνατόν 25. αὖτ- - 
- 2 ἢ ΓΕΡΊΨΨΕ - 
καταστασαι. οσαις δὶ - Ἐν TOT. 26. προς το: οἰκο]δομῆν 
, - E y Ξ 
χρήσιμον ἥμεν ou - -, 28. τοῦ ναοῦ, 90. ἔστιν ὑ[π7]ο- 


[γεγραμμένον (sic Os.). In fine ᾿Απόλλωνος et ᾿Αφρο- 
δίτας οἴκου. 


Bbb2 


| 


———ÓÀ — - 
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OTI ΚΑΙ O ΘΕΟΣ E 

ὩΣ KATIOY XPHZMON AN EXTI TAAE 

EAOZE TA BOYAA ΚΑΙ ΤΩ AAMQ. ΑΝΑΦΑΙΩΝ 

ΜΝΑΣ TOY APIZTOMAXON ΣΩΣΙΚΛΕΟΥΣ ΚΑΙ ΒΟΥΛΑΣ FNONAI 
MEN TOY ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ OXA ΤΩ AOO0H 


σι 


ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ 
ΠΟΝΩ TAN ΑΦΡΟΔΙΤΑΣ OIKOAOMHN 
EN ΤΩ ΤΟΠΩ EN TA AIMAXIA ΟΠΗ AE 
10 EK TOY IEPOY 
EYAQPEION OIKON ΚΑΙ TON 


AIMAXIA 
15 OIKON KATION 


TOY KTHXIOY 
TAN ΠΑΡΟΔΟΝ ΠΌΝΗΣΑΙ E 
TON NAON 
20 TAYTA ΚΑΙ OIKOAOMHN ENTOX TOY TOIXOY 
TON BOMON 
ΚΑΙ TO ZOANON ΚΑΙ ΟΠΑΣΑΙ ΠΑΛΙΝ ΕΙΣ TON TOI 
XON TAX AE ΣΤΥΛΑΣ ΤΑ͂Σ ΣΤΑΣΑΣ EN ΤΩ TOIXa21 
KATION ATIOPAN OPONOX TON MEN ΚΑΙ AYNATON 

38 AYTEIKATAEXTAXAI OXAIX ΔΙ TODO 

AOMHN XPHXZIMON HMEN OY 


TOY NAOY 
3o EXZTIN AYTOFPAMMENON 


ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ 
AOPOAITAX OIKOY 


2478. 
Jbidem; misit Letronnius, cui iib proxenus honorarius Galliae. 

ΟΔΑΜΟΣ 8. 2. in textu schedarum est ANAPONENHN, 
ANAPOMENHN in margine ANAPOMEAHN, unde M assumpsi. 
ΞΕΝΟΜΝΑΣΣΤΟΥ Ὃ δᾶμος ᾿Ανδρομένην Ξενομνάσστου, ἄριστα βιώσαντα. 
APIZTABIQXZANTA De duplici Sigma vocis Ev. cf. ad n. 25. 

2479. 2480. 

Ibidem; ab iisdem. Ibidem; ab iisdem. 

O ΔΑΜΟΣ : O AAMOEZ 
APXONIAANKPATH APXONAANTEAEXIFE 
ZU ΠΠΟΥ - -ἈΡΙΣ ΝΟΥΣ ΤΟΥ ΚΑΛΛΟΥΜΕ 
ΤΟΝΒΙΩΣΑΝΤΑ NON ITINAAPON 


*O δᾶμος ᾿Αρχιωνίδαν Κρατησίππου [υἱόν], ἄριστ[α] βιώσαντα. Ὃ δᾶμος ᾿Αρχανδαν Τελεσιγένους, τὸ[ν] καλούμενον Πίνδαρον. 


9481. 


Sub statua naturalis magnitudinis, ut fertur perpulchra, feminae habitu sacerdotali, diis thus offerentis, sinistra gena modice turgida. 


Hanc possidet Alby, qui repperit 4/napAhae. Inscriptionis apographum ab illo confectum misit Letronnius, qui edidit in 
Férussaci libro periodico, Bulletin des sciences historiques, antiquités, philologie, T.II. p. 265. 


ZIMIAXZTEAEXIKPATEYE Σιμίας Τελεσικράτευς ὑπὲρ τὰς ματρὸς ᾿Ακευσῶς ᾿Απόλ- 
ὙΠΕΡΤΑΣΜΑΤΡΟΣΑΚΕΥΣΩΣ λζωῆνι n[v]Sé» καὶ ᾿Αρτέμιτι ΣΣωτείρᾳ. 
ΑΠΟΛΛΟΝΙΠΙΘΙΟΙΚΑΙΑΡΤΕ ᾿Ακευσῶς est pro ᾿Ακευσοῦς: vide ad Spartana 


MITIXZOTEIPAI n.1886. et passim. Letr. edidit AKEYEEQE, et 
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SPORADES DORICA E. 


corrigit ἀκέσεως, pro restitutione matris: at nomen mina Graeca, muliebria imprimis, satis ignota sunt; 
matris omissum esse non probabile videtur. Quam- et ex nomine participiali ᾿Ακέουσα s. ᾿Ακεῦσα potuit 
3 H E (^. H T. 
quam quod ego statuo nomen ᾿Ακευσώ, habet offen- ᾿Ακευσὼ formari. Utut est, schedae praebent quod 
3 " ; : 
sionem aliquam, malimque 'A«scw: sed multa no- dedi. 


2482. 


Ibidem in loco qui dicitur Ἑλληνικά. Ed. Villoison. Mem. Acad. Inser. T. XL VII. p.286. 


De Apolline Aegleta Anaphae culto et origine 
huius cultus vide ll. cc: a Villoisono, Apollod. I, 9. 
26. Strab. X. p.484. Apollon. Rhod. IV, 1716. Orph. 
Argon. 1364. Conon. Narr. 49. Cornut. de D. N. 52. 
et Eudoc. Violar. p. 9. 


ΕΥ̓ΓΝΏΜΩΝ EYFNOQMoNoC 
APXIATPoZ ΑἸΤΟΛΛΩΝΙ 
AITAH TH.| EYXHN 


Εὐγνώμων Εὐγνώμονος ἀρχίατρος ᾿Απόλλωνι ᾿Αἰγλήτῃ εὐχήν. 


2483. 

Astypalaeae dans une église de St. Spiridion" extra urbem; ex schedis Villoisoni, ex quibus edidit etiam Osann. Syll. p.595. Με- 
minit huius tituli Villois. Prolegg. in Iliad. p. Lv. ac Mem. Acad. Inscr. T. XLVIT. p.289. et Müller. Dor. T.I. p.105. T.II. 
p.172. 

ETAI BOYAAIKAI TOI AAMOI?OIA 
OENEYZETIEXTATEIFNOMATIPY 
- -IAHAPKEXZIAAXMOPAFENEYZAI.. 
AFOPANOMOZXE[IEMEAHOHTOYAAMOY 

5 METATIAXEAXOIAOTIMIAXZTONTEKATA 
ANATFOPANTIANTONETIIMEAOMENOZ 
ΠΩΣΩΣΕΥΩΝΟΤΑΤΑΚΑΙΔΙΚΑΙΟΤΑΤΑΠΩΛΗ 
AIKAIZITONTIPOONEYMENOZAIETEAEI 
TOIAAMQOIETAINEXZAITEAYTONOTIKAAOX 

10 KAIATAOOZFEFENHTAITIEPITONAAMON 
KAIAIAVAOGIZAZOAIKATATONNOMON 
HAOKEIAYTONZTEOANQOEZAIOAAAOY 
EZTEOANOIKAIAEKAAOZEITOITIPYTANEY 


ng 
TONTPAFO2IAOQNAEKAPYZANATFOPEI 
ATQOTIOAAMOXEZTEOCANOIAPKEXIAAN 
MOIPAFENEYZAPETAZENEKAKAIEYNOI!I 
AXENEAEIZATOEZTONAAMON 

20 AFOPANOMHXAXKAAQXEXKAIOIAOTIMOQOX 
EZEXTOAEAYTOKAIANAOHMAANAOEME 
OHnAIKAXPHIEZHITAXATOPAEXE..TAXTOIA 
TAEHAPATORnPYTANEION TOAEVAOIEZMA 
TOAEANAFPAVAIEXZTANOAIANTOYAFOPAN 

2 MIOYANAPAAEEAEXOAIOZXTIXETDIMEAHOH 

EITAZANAFPAOQAZTOAEANAAQOMA 

TAMIAIAONTOEAOZEXTEO9ANOQONAI PEOF 
ANAFPAVAIOIAAPXOXAPIXZTOKAEYX 


Vs.6. Os. EHIMEAOYMENOX ; quod dedi est in 
schedis; cf. n.2484. Vs.17. Os. APEXIAAN. Vs.22. 
XP diserte habet Villois. Prolegg. etsi schedae PX. 
Vs. 26. init. & omisi, quod habet Os. nostrae enim 
schedae id non habent. Post vs.198. lacuna relicta 
ap. Vill. unius fere versus; sed duos excidisse recte 
Os. statuit. 

"ElE]e τῷ βουλᾷ καὶ τῷ Oduw; Φίλ[αρχιος ᾿Αριστο- 

[κλ]εῦς ἐπεστάτει, yop. πρυτανίων" ᾿Ἐπε]ιδὴ ᾿Αρκε- 

σίλας Μο[]ραγένευς ai[geSeis] ἀγορανόμος ἐπεμελήϑη 

5 τοῦ δάμου μετὰ πάσας φιλοτιμίας, τῶν τε κατὰ [τ]ὰν 


B D ] 5 , e deg Y 
«yopay πάντων ἐπιμελόμενος [δ]πὼς ὡς εὐωνοτατὰ καὶ 


j 5 4 , 5 
δικαιότατα πωλῆτ]αι, καὶ σῖτον προωνεύμενος διετέλει 
SINT d Row ἢ "m 
10 τῳ δαμῳ" ἐπαινέσαι τε αὕτον, οτι καλὸς καὶ ἀγωθὸς 
] EV , 
«γεγένηται περὶ τὸν δίμον, καὶ διαψαφίξασιϑαι κατὰ 
ἘΣΤΙ : m B * 
τὸν νόμον, [ui] δοκεῖ αὐτὸν στεφανῶσαι ϑαλλοῦ στε- 
, NT , , 
φάνῳ" αἱ δέ κα δόξῃ, τοὶ πρυτάν[ιες τοὶ πρυτανεύον-- 
] ὃ $ - 
15 τες Ληναιοβάκχιον στεφανωσάντω αὐτὸν τοῖς Διονυ- 
πο Γ΄ τ τ 
σίοις ἐν τῷ ἀγῶνι] τῶν τραγῳδῶν, [e] δὲ καάρυξ ἄνα- 
ψορεζυσήατω, ὅτι ὃ δᾶμος στεφαν[ο]Ϊ ᾿Αρκεσίλαν Moi- 
ἢ rm. ΠΡ ἈΠ λα ἘΣ κᾶν 
Qayeveuc aperas ἐνεκὰ καὶ εὐνοί [as], ας ἐνεδείξατο ες 
^ We ἊΣ Ξ τῇ 4 " , "Ων, 
20 τὸν δᾶμον ἀγορανομήσας καλῶς καὶ φιλοτίμως ἐξέ- 
M rss 2) I , 
στω δὲ αὐτῷ καὶ ἀνάϑημα ἀνωϑέμε! ν ὅπᾳ κα. ἡ 
d ( ! a 26811671 


ΠΕ ΤΕ IE vba 
τᾶς ἀγορᾶς ἐ[πὶ] τᾶς [σ]τοιᾶς τᾶς παρὰ τὸ πρυτα- 
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νεῖον. τὸ δὲ ψάφισμα τόδε ἀναγράψαι ἐς τὰν φλιὰν 

25 τοῦ ἀγοραν[ομίου- ἄνδρα δὲ ἐλέσϑϑαι, ὅοτις ἐπιμελη- 
Θή[σετα]; τᾶς ἀναγραφᾶς. τὸ δὲ ἀνάλωμα ταμίαι 
δόντω. ἔδοξε στεφανῶ σ]αι" [ἡ]ρέϑη ἀναγράψαι Φί 
λαρχιος ᾿Αριστοκλεῦς. 

De nominativo Ὑνώμα cf. ad π. 2264. sed vide 
simul n. 2484. Αἱρεϑθεὶς ut. n. 2484. recte dedit Müll. 
Reliqua magna ex parte supplevit Os. "Vs. 12. Os. 
ἢ δοκεῖ, quod etiam n. 2484. offert; sed utroque loco 
erravit Vill. Sententia, quam Os. quod perperam inter- 
punxit, non intellexit, et dialectus postulant αἱ, Etiam 
vs. 14. καὶ in αἱ mutavi ex n. 2484.. AO Z EI in utro- 
que titulo est pro δόξῃ ex antiquo usu in huiusmodi 
formulis saepe retento. Magnam deinceps lacunam 
ex titulo n.2484. recte explevit Os. sed senten- 
tiam neque ipse nec Villois. perspexit, qui Zenaeo- 
bacchium festi nomen esse putant. Festum deinceps 
memoratur, Dionysia; Ληναιοββάκχιος est mensis, alibi 
Ληναιών. Minc illud τοὶ πρυτανεύοντες, quod vacaret, 


INSCRIPTIONES 


INS. AEGAEI MARIS. 

nisi mensis nominaretur: nam πρυτανεύειν de festo- 
rum praeside numquam dicitur. Prytanes fuere men- 
strui, ut Athenis, quarum reipublicae formam tituli 
Astypalaeae referunt. Vs.25. 26. futurum ἐπιμεληϑή- 
σεται dedi, non quod Os. commentus est. Vs.29. 
Os. ἀνωϑθέμεναι, non recte. In fine quae scripta sunt, 
ea intelligere non potuit interpres, quod de prioribus 
non recte iudicarat. In prioribus laudatur Arcesilas ex 
populiscito; sitne coronandus necne, ad διαψήφισιν 
reiicitur. lam in fine eventus notatur (ἔδοξε στεφα- 
νώσαι): deinde qui ad curandam tituli inscriptionem 
electus sit, additur.. Hoc est figé9n ἀναγράψαι, quod 
dedi. Probabile est epistatae prytanum, qui sen- 
tentiam tulerant, hoc mandatum esse; unde patet 
vere suspicatum esse Osannum, nomen in fine scri- 
ptum esse idem illud, quod initio habetur. Ut Φ[ύ1- 
Aag os corrigeretur, nulla causa fuit. Cf. n. 2547. c. 
init. et fin. 


2484. 
Astypalaeae in eadem ecclesia (non prope arcem, ut Osannus) in eodem lapide; ex schedis Villoisoni, ex quibus dedit etiam Osann. 
Syll. p.592. Quaedam hinc attulit Villoison. Prolegg. in Iliad. p.r,v. cf. eundem Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.289. 


EAOZEBOYAAIKAITOIAAMOIZNO 
TEAHXOIAONIKOYEFIEXZTATEITNOMAI 
| HPYTANIONETFIEIAHAHMOTEAHZKAA 
' ΛΙΠΠΟΥΑΙΡΕΘΕΙΣΑΓΟΡΑΝΟΜΟΣΕΠΕΜΕ 
ΛΗΘΗΤΟΥΔΑΜΟΥΜΕΤΑΠΑΣΑΣΦΙΛΟΤΙ 
ΜΙΑΣΤΩΝΤΕΚΑΤΑΤΑΝΑΓΟΡΑΝΠΑΝΤΩΝ 
ἘΠΙΜΕΛΟΜΕΝΟΣΟΠΩΣΩΣΕΥΩΝΟΤΑΤΑ 
ΚΑΙΔΙΚΑΙΟΤΑΤΑΠΩΛΗΤΑΙΚΑΙΣΙΤΟΝΔΙΕ 
ΤΕΛΕΙΠΡΟΩΝΕΥΜΕΝΟΣΤ ΟΙΔΑΜΏΙ 
10 ΕἘΠΑΙΝΕΣΑΙΤΕΑΥΤΟΝΚΑΙΔΙΑΨΑΦΙ 
ΣΑΣΘΑΙΤΑΝΒΟΥΛΑΝΚΑΙΤΑΝΕΚΛΗΣΙΑΝ 
ΚΑΤΑΤΟΝΝΟΜΟΝΗΔΟΚΕΙΑΥΤΟΝΣΤΕΦΑ 
ΝΩΣΑΙΘΑΛΛΟΥΣΤΕΦΑΝΩΙΑΙΔΕΚΑΔΟ 
ΞΕΙΤΟΙΠΡΥΤΑΝΙΕΣΤΟΙΠΡΥΤΆΑΝΕΥΟΝ 
15 ΤΕΣΛΗΝΑΙΟΒΑΚΧΙΟΝΣΤΕΦΑΝΩΣΑΝ 
ΤΩΑΥΤΟΝΤΟΙΣΔΙΟΝΥΣΙΟΙΣΕΝΤΩΙ 
| AFOQ9NITONTPATF92IAIQONOAEKAPY 
1j ANATOPEYXZATQOTIOAAMOZEZTE 
$ANOQIAAMOTEAHKAAMAITFTIOY 
20 APETAXENEKAKAIOSTIAOTIMIAZANENE 
AEIZATOEXZTONAAMONAFOPANO 
MHZANTAKAAQEXKAIOIAOTIMOXEZTOI 


οι 


Vs.6. Os. FE pro TE, quod in schedis nostris schedae TPAFOQIAION; sed alterum | delendum (cf. 
et ap. Vill. Prolegg. est. Vs.7. schedae ut n.2485. n.2485. et ubivis). Vs.18. Os. ET«. 
ΕΠΙΜΕΛΟΜΕΝΟΣ;; male Vill. Prolegg. et hinc Os. 
ΕΠΙΜΕΛΟΥΜΕΝΟΣ. Idem Villois. Prolegg. vs. 8. 
TIQAHOH. Omnino licet Villoisoni diligentia a ne- 5 
mine non laudari soleat, in titulis, quos edidit, il- 


Ἔδοξε [τῷ] ÜcUMg καὶ τῷ δάμῳ, Ξ[ε]νοτέλης Φιλο- 
νίκου ἐπεστάτει, γνώμᾳ πρυτανίων" ᾿Επειδὴ Δ[ζαῖμο- 
τέλης Καλλίππου αἱρεθεὶς ἀγορανόμος ἐπεμελήϑη τοῦ 
δάώμου μετὰ πάσας φιλοτιμίας, τῶν τε κατὰ τὰν ἀγο- 
lum negligentissime versatum esse multis exemplis gày πάντων ἐπιμελόμενος ὅπως ὡς εὐωνότατα καὶ δὶ- , 
cognovi. Idem notat Os. rectissime; neque ex Vill. 
Prolegg. annotabo iam reliqua, quae ille lectore ce- 


καιότατα πωλῆται, καὶ σῖτον διετέλει προωνεύμενος 
10 τῷ δέμῳ- ἐπαινέσαι τε αὐτὸν καὶ διαψαφί ξ]ασϑαι 
lato prave mutavit dialecti ignarus, Vs.ii. in lapide τὰν βουλὰν καὶ τὰν ἐκζκ]λησίαν κατὰ τὸν νόμον, [ei] 
est ἐκλησίαν, vitio lapidarii, ut in Olbiopolitano. Vs.12. 
init ΚΑΤᾺ diserte in nostris schedis; Os. «TA. 
Vs.14. male Vill. Prolegg. FIPYTANION|TEZ. Vs.17. 


SP Ig x - s 
δοκεῖ αὐτὸν στεφανῶσαι Ξϑαλλοῦ στεφάνῳ" ai δέ κα 
Y 


ME ! ἢ , 
18 δόξῃ, τοὶ πρυτάνιες τοὶ πρυτανεύοντες Ληναιοβάκχιον 


, EET “ , 
στεφανωσάντω «UTOV τοῖς Διονυσίοις 


ἐν τῷ ἀγῶνι 


SECT. VII. sproRADES DORICAE. 585 


x mv. τ“διδὲι(ἄου ΕἸ di p D IOS ITE 5, Y 3 
τῶν τραγῳδῶν, à δὲ κάώρυ[ξ] ἀνωγορευσάτω, ὅτι 6 ρανομήσαντα καλῶς καὶ φιλοτίμως τῷ [δώμῳ ete. 
S W A ERRARE x ON ὴ 
20 δᾶμος στεφαν[ο]} Δαμοτελή Καλλίππου ἀρετᾶς ἕνε- De singulis cf. n. 2485. et nott. De dativo γνώμᾳ 
, ἃ N P. 3 D [od 3 '- τὸν ) 
κα καὶ φιλοτιμίας, ἂν ἐνεδείξατο ἐς τὸν δῶμον, dyo- dixi ad ἢ. 2264. 


2485. 

Jbidem in ecclesia D. loannis in loco dicto /a MMarchesana; ex schedis Villoisoni, ex quibus edidit etiam Osann. Syll. p.588 sqq. 
Paucula inde excerpsit Villoison. Prolegg. in Iliad. p. r1v. et meminit tituli idem Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p. 285 Sq. Lapis, 
quem possidebat Choiseulius, incendio Smyrnae anno 1797. deletus fertur: vide Dubois. Praef. Catal. Marm. Chois. p. vir. qui 
Villoisoni apographum desiderabat, quod tum (anno 1818.) reperiri non potuit. Nos pridem habebamus, minusculis exaratum; 
id cum Osanno in maiusculas transtulimus eas, quibus Villoisonus in Prolegg. Iliad. in hoc titulo citando usus est. 


HEPITOY ΤΟΥΤΟΥΠΡΑΓΜΑΤΟΣΟΥΤΩΣΕΔΟΞΕ 


ANANEQZAZOAIANAPAKAAONKAIAFAOON 
KAAOYKAIATAOOYKAIOIAOYTIPOXZATO 
5 9IAANOPOQTIQZATIOKPIOHNAIEAOZENKAI 
EPOTIAIOZYTIATOZXAAKOMAZYMMAXIAX 
ΚΑΠΕΤΩΛΙΩΙΚΑΘΗΛΩΘΗΝΑΙΦΡΟΝΤΊΣΗ 
ὩΣΑΝΑΥΤΩΕΚΤΩΝΔΗΜΟΣΙΩΝΠΡΑΓΜΑΤΩΝ 
ΤΗΣΙΔΙΑΣΦΑΙΝΗΤΑΙΕΔΟΞΕΝΟΤΙ 


10 OXYHlATOXTONTAMIANKATATOAIATAT MA 
EAEYZHOYZIANTEENKATIETOAIOIEANOEAHTIOIHX 
TONNOMON POBPIONKAITONAKIAION 
ΟΠΩΙΔΗΜΟΣΙΩ ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ 
ΤΕΙΧΩΣΙΝ ΚΑΙΚΑΤΈΝΙΑΥΤΟΝ 

15 ΑΝΑΓΟΡΕΥΣΘΑΙΕΔΟΞΕΝΕΠΙΥΠΑΤΟΝΠΟΠΛ 
ΠΟΠΛΙΟΥΥΙΟΥΚΑΙ AIOYMAAAIOYENAIOY Yi OY 
HOAINAEYKIOY ONIOYAEYKIOY YIOY 
HOnAlIOYYIOY 
AFOYZXINETII ETAIPOYTOY 


20 
KAIAYTHZZYMMAXIAZAOOHNAITOQAHMQO 
KATAAOFMAXZYFVKAHTOY 


TOAHMOTONAZTYFIIAAAIEQNEIPHNHKAI 
EXZTOKAIKATATHNKAIKATAOAAAXZEXAN 
25 HOAEMOXAEMHEXTOQOAHMOZ 
HOAEMIOYZKAIYHENANTIOYZ 
TOBOYAHOZTETOAHMOTOPOMAIONKAITOIXZYTOPOMAIOYX 
EXXOMENOIXIOAEMONETIOEPOXIMHTETOIZTIION 
MHTEXPHMAZINMHTENAYXINBOHOEITOOAHMOZXKAIBOYAHAOA 
ὅο ΟΔΗΜΟΣΟΡΩΜΑΙΩΝΤΟΥΣΠΟΛΕΜΙΟΥΣΚΑΙΥΠΕΝΑΝΤΊΟΥΣ 
OYAHMOY TOYAXZTYTIAAAIEONAIATHEZIAIAZXQOPAZKAIHZAN 
AHMOXKAIBOYAHAOAQ AZTYIIAAAIEQNKAITOIXZYTIAYTOYZ 
TAXXOMENOIZIIOAEMONETIIDEPOZINMHTEOTIAAMHTEXPHMATAXIMHTE 
NAYXIBOHOEINMHTEAOAQTIONHPOEANAETIZETlIOCEPHTOQAHMO 
$5 AXTYHAAAIEQNOAHMOZPOMAIQN 
HPOTEPOZIIOAEMONETIIGEPH 
ZYNOHKONKAIOPKION 
TOYAHMOYTONPOMAIONKAITOYAHMOYTONAZTY[IAAAIEON 
EANAETIXZIIPOXZTAYTAZTAXZXYNOHKAXKOINHBOYAHT[IPOXOEINAIH 
40. ADEAEINBOYAONTAIOAHMOXKAIHBOYAH ... ANOEAHEZEIEZEXTOAAEANTIPOEOQXIN 
ENTAIXZXZYNOHKAIXHANAOEPOXINEKTONXZYNOHKONEKTOXEXTQOTAYTATAIX 
ZYNOHKAIXZFTETFPAMMENAANAOHMAEMMENPOMAIQNENTOKATIETQAIOQNAOTOY 
AIOXENAEAZTYIIAAAIEOQNENTOIEPOTHXAOHNAZXKAITOYAXKAHTIIOYKAITIPOX 
TOBOMO * | THXPOMHX 
45 ἘΔΟΞΕΤΩΔΑΜΩΕΥΧΩΝΙΔΑΣΕΥΚΛΕΥΣΕΠΕΣΤΆΤΕΙ FIPYTANI ON 
EIAETIAPAFENH TAIOATIOZTAAEIZTIPEXBEYTAXEIXZPOMANPAAOKAHEXANTIMAXOYKAI 
ΠΕ ΔΟΓΜΑΤΊΣΘΕΝΤΑ ΔΟΘΕΙΣΑΔΕΔΙΑΥΤΟΥΨΑΦΙΣΜΑΤΟΣ 
ΤΟΥΣΠΡΕΣΒΕΥΤΑΣΎΥΠΕΡΤΑΣΠΑΤΡΙΔΟΣΚΑΙΡΩ 


$0 ΠΡΟΑΙΡΟΥΜΕΝΟΣ.... ΠΑΣΑΝΣΠΟΥΔΑΝΚΑΙΦΙΛΟΤΊΜΙΑΝ , ἘΝΕΝΚΑΜΕΝΟΣ 
ΣΥΜΜΑΧΙΑΝΠΟΤΊΤΟΥΣ 
ΕΠΑΙΝΕΣΑΙΜΕΝ 


Vs.8. Os. ANANEQXEXOAIL. Vs.15. Os. omit- schedae ΠΟῪ. Vs. 39. Vill. Prolegg. omittit ΤΊΣ, 
tit ultima TIOTIA; idem vs.27. init. habet TA et - non ex fide schedarum, et vs. 42. extr. praebet ΝΕΩ. 
exir. OYI, ac vs.28. exu. I1ON, pro quo nostrae Vs.50. schedae nostrae I1POAIPOYMENOI, Os. 


58A 


ΠῚ. 


40 


45 


5o 
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quod dedi. Vs.5$o. extr. Os. ENEFK etc. Tota sub- nostrum exemplum non multum differt ab Os. sed 
scriptum Os. pluribus locis addidit, ubi non extat inde a vs.57.extr. partes maiores vel minores .ver- 
in nostris schedis. Tn situ litterarum usque ad vs.7. suum in sequentes lineas traiectae apud illum sunt. 


1. - Ξ - - - - - - Ξ 
ET CE ü 2A 
- - - περὶ τούτου TOU πράγματος οὕτως ἔδοξε" 
à ; y n NN 
- - - - ἀνανεώσασθαι, ἄνδρα καλὸν wal ἄγωϑθον 


S 3 eri 2 
- - - καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ καὶ φίλου προφαγο[ μένου ? 


σι 
D 
' 


- φιλανθρώπως ἀποκριθῆναι ἔδοξεν" καὶ 
- - 8j Ῥοτίλιος ὕπατος «(άλκωμα συμμαχίας 
- - ἐν] Καπετωλίῳ καθηλωϑθῆναι φροντίσῃ, 
- - - ὡς ἂν αὐτῷ ἐκ τῶν δημοσίων πραγμάτων 
καὶ ἐκ γνώμης] τῆς ἰδίας φαίνηται" ἔδοξεν ὅτι 
Του. - - oc ὕπατος τὸν ταμίαν κατὰ τὸ διάταγμα 
τῆς συγκλήτου! κἸελεύσῃ ϑυσίαν τε Ey Καπετωλίῳ, ἐὰν ϑέλῃ, Tomo [at 
- - κατὰ] τὸν νόμον [τόν τε] “Ῥόβριον καὶ τὸν ᾿Ακίλιον 
- - τ]όπῳ δημοσίῳ... «ον προκειμένου 
- - σ]τείχωσιν « ««. τον το τον e Καὶ κατ᾽ ἐνιαυτὸν 
ub τ ῖς - - ἀναγορεύε]σιϑαι. ἔδοξεν ἐπὶ ὑπάτ[ω]ν Ποπλ[ί- 
cv Ῥοτιλίου.] Ποπλίου υἱοῦ, καὶ [Γνα]ίου Μαλλίου, Τναίου υἱοῦ, 


στρατηγοῦ κατά! πόλιν Λευκίου... - . ὠνίου Λευκίου υἱοῦ Ξ - 
- - - Ποπλίου υἱοῦ - - E E * E 
- - - ἄγουσιν ἐπὶ ..... ἑταίρου τοῦ - - - 
20 - - - - - - - - - - - 
Ξ φ - καὶ αὐτῆς [τῆς] συμμαχίας δοϑῆναι τῷ δήμῳ [τῶν ᾿Αστυπαλαιέων Ὁ 
ἀντισφρώγισμαϊ] κατὰ δόγμα συγκλήτου. 
Τῷ δήμῳ τῶν “Ῥωμαίων xai] τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αστυπαλαιέων εἰρήνη καὶ 
φιλία καὶ συμμαχία] ἔστω καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ Θάλασσαν, 
- - - πόλεμος δὲ μὴ ἔστω. ὃ δῆμος [τῶν ᾿Αστυ- 
παλαιέων ἡγείσθω] πολεμίους καὶ ὑπεναντίους [τοὺς ἐπιβουλεύον-- 
τας Ῥωμαίων τῷ δήμῳ καὶ] v[g] (βουλῇ, ὡς []ε τῷ δήμῳ τῷ Ῥωμαίων καὶ τοῖς ὑπὸ Ῥωμαίους 
τα]σσομένοις πόλεμον ἐπιφέρωσι, μήτε τοῖς ποζλεμίοις καὶ ὑπεναντίοις μήτε ὅπλοις 
μήτε χρήμασιν μήτε ναυσὶν βοηϑείτω ὃ δῆμος καὶ [ἡ] (ϑουλὴ [μήτε] δόλζῳ πονηρῷ. οὐκ ἐάσει 
ὃ δῆμος ὃ Ῥωμαίων τοὺς πολεμίους καὶ ὑπεναντίους [τῆς βουλῆς 
καὶ τ]οῦ δήμου τοῦ ᾿Αστυπαλαιέων διὰ τῆς ἰδίας ογώρας καὶ ἧς ἂν [κρα- 
τῇ ὃ] δῆμος καὶ βουλή, δ[ιεἸλ[Θεῖν, ὥς γε τῷ δήμῳ τῶν] ᾿Αστυπαλαιέων καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτοὺς 
τασσομένοις πόλεμον ἐπιφέρωσιν, μήτε ὅπλοις] μήτε χρήμασι μήτε 
ναυσὶ [βοηθεῖν μήτε δόλῳ πονηρῷ" ἐὰν δέ τις ἐπιφέρῃ τῷ δήμῳ [τῷ 
᾿Αστυπαλαιέων, ὃ δῆμος [δ] Ῥωμαίων - - - - 
- - πρότερος πόλεμον ἐπιφέρῃ - - - - - 
-. - συνθηκῶν καὶ ὁρκίων E - - - - - 
- - τοῦ δήμου τῶν Ῥωμαίων καὶ τοῦ δήμου τῶν ᾿Αστυπαλαιέων. 
ἐὰν δέ τι πρὸς ταύτας τὰς συνθήκας κοινῇ (ϑουλῇ προςϑεῖναι 4 
ἀφελεῖν βούλζωῆνται, ὁ δῆμος καὶ ἡ βουλὴ [(ϑουλευέτω Ὁ καὶ ἐ]ὰν Θελήσ[ῃ], ἐξέστω. ἃ δὲ dv προσιϑῶσιν 
ἐν ταῖς συνθήκαις ἢ [ἃ] ἂν ἀφέϊλωσιν ἐκ τῶν συνθηκῶν, ἐκτὸς ἔστω ταῦτα ταῖς 
συνϑήκαις γεγραμμένα. [ἀναθεῖναι δὲ] ἀνάθημα ἕμ μὲν Ρωμαίων ἐν τῷ Καπετωλίῳ ναῷ τοῦ 
Διός, ἕν δὲ ᾿Αστυπαλαιέων ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿ΑΘηνάς καὶ τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ καὶ πρὲς 
τῷ βωμῷ [τοῦ Auc? καὶ τῆς Ῥώμης. 
Ἔδοξε τῷ δάμῳ: Εὐχιωνίδας Εὐκλεῦς ἐπεστάτει, [γνώμᾳ] πρυτανίων 
ἐπΊειδ[ ἢ] παρα[γε]γένηται ὁ ἀποσταλεὶς πρεσβευτὰς εἰς Ῥώμαν ἹῬαδοκλῆς ᾿Αντιμάχου, καὶ [τὰ 
περὶ τῶν συνθηκῶν Ὁ δογματισιϑέντα [ἀπενήνοχιεν, ἃ] δοθεῖσα δὲ διὰ τοῦ Ψαφίσματος 
- - - - τοὺς πρεσβευτὰς ὑπὲρ τᾶς πατρίδος καὶ ῬῬω[μαίων 


προαιρούμενος, [καὶ] πᾶσαν σπουδὰν καὶ φιλοτιμίαν [προο]ενενκώμενος 


Y , Ve Vs τε ors 
- - τῶν συμμαχίαν ποτὶ τοὺς [Ῥωμαίους 


à - m 1 
- Ξ - ἐπαινέσαι μὲν [Ῥαδοκλῆν ᾿Αντιμώχιρου etc. 


ΟἽ. VII. 


Villoisoni hoc apographum quum ita negligenter 
factum sit, ut nec de spatio lacunarum nec de ver- 
suum mensura quidquam certo statuere liceat, et 
plurima omissa sint; tantum hinc inde maiora sup- 
plementa tentavi, ut quale fere argumentum fuerit, 
ἰχ πος 5 - 649. a i. Chr. 
105. P. Rutilio Rufo, Cn. Mallio Maximo isa ΤᾺ 
tuli sunt continet. Senatusconsultum 
Romanum de foedere cum Astypalaeensibus et de 


Universa res acta a. u. c 
tres: 


pri mus 


legato Astypalaeensi; alter formulam foederis; ter- 


tius decretum Astypalaeensium de foedere accipiendo 
et laudando legato. 
Dorica dialecto scripti sunt. 
ret Os. 
sullo Romano (δόγμα συγκλήτου dicitur. vs. 
Relatum 
cum Astypalaeensibus ; placuisse eam renovare (vs.8. 


Duo priores communi, tertius 
Haec quum non vide- 
variis implicitus erroribus est. Senatuscon- 
22.) haec 
de societate 


fere expressa fuerunt: esse 


ἀνανεώσασθαι), et bono amicoque viro adducto (le- 
gato Astypalaeensium) humane illi respondere; Ru- 
tilius Consul tabulam aeream foederis in Capitolio 
figendam curet; sacrificium fiat in Capitolio; foedus 
in publico loco (ἔν τόπῳ δημοσίῳ) proponendum esse, 
ubi multi praetereant (στείχωσιν), et quotannis reci- 
tandum, et alia quae oblitterata sunt. In fine dici- 
tur exemplum actorum populo, non Romano opinor 


7 (Os 


A Suum X 
τῶν συνσήκων ETL 


sed Astypalaeensium, dandum esse. Ad vss.6. 
contulit Polyb. III, 26, 1 


m ] AEG, 
νυν Ev χαλκώμασι παρὰ τὸν Aic τὸν Kar 


PUT μος ων 


λιον ἐν τῷ τῶν 

Vs. 12. Ῥό- 
Vs. 16. 
quippe si id 


ἀγορανόμων ταμιείῳ. celerum res nota est. 


ριον οἱ ᾿Ακίλιον videtur ad νόμον pertinere. 
nota abesse nomen Rutilii gentilicium ; 


SPORADES 


᾿Αστυπ. 


DORICA E. 385 
vs. 16. ante Ποπλίου scriptum fuisset, etiam post Μαλ- 
λίου debebat Μαξίμου additum esse: hoc vero quum 
hic non scriptum sit, ne ante Ποπλίου quidem addi 
Ῥούφου potest. Rursum quum post Ποπλίου υἱοῦ non 
habeatur Ῥούφου, post Τναίου υἱοῦ non potest Μαξίμου 


addi. Vs.17. ὠνίου varie suppleri potest: ᾿Αντωνίου, 

Πετρωνίου, ?AT πρωνίου etc. Foederis verba tantum Graphs 
causa restituimus, neque omnia vera puto; vss. 26. 27. 
imprimis laborant supplementa. Inde a vs. 28. lineas 


usque ad sinistrum marginem reduxi, aliter atque ap. 


ὅ. ὅπλα 
male scripsit quadratarius, et XPHMATAXI pro χρή- 
μασι: TAE Vin lapide esse diserte dicit Vill. Correctio- 
nem ministrant priora. Vs.39. dedi τι pro τις. Formu- 


Vill. Vs.28. τα]σσομένοις Os, dedit ex vs.58. Vs 


Jam foederis προςϑεῖναι ἢ ἀφελεῖν bene illustravit Os. 
ex Polyb. VII, 9, 15. "Thucyd. V, 28. ete. Adde Cre- 
Vs. 40. post 


ὃ δῆμος καὶ ἡ βουλὴ exspectes τῶν Ῥωμαίων καὶ τῶν 


tica n. 2554. 84 sqq. 25553. 9. 2537. extr. 


᾿Αστυπαλαιέων et (βϑουλευέτωσαν: sed obstat quod sequi- 


tur ϑελήσ[γ1. Vs. 41. Os. ἀφέλωσιν pro ἀναφέρωσιν : quod 
dedi ἢ ἃ ἂν ἀφέλωσιν, propius accedit ad traditas lit- 
teras. Vss.41. 42. ταῖς συνθήκαις mirum est. Vs.42. 
per homoeoarcton excidisse ἀναθεῖναι δὲ vel dv. δὲ καί, 
certum est ex similibus locis. Post ἀνώϑημα Os. ha- 
bet ἔμμεν, quod nec tenor verborum nec communis 
patitur dialectus; neque ille vs. 44. recte legit ἐν δὲ 
licet id docte defendat. Quae dedi 3p pé, 
ἕν δέ, certa sunt: exempli causa cf. n. 108. sub fin. 
In decreto .4stypalaeensium Dorice scripto vs.45. 
recte νώμᾳ supplevit Müller. Dor. T. II. p. 172. cf. 


titulos praecedentes. Mitto reliqua quae supplevi. 


2486. 


Astypalaeae, in. ecclesia τὸ 
Mem. Acad. Inscr. 


OAAMOZXOAEXTYFIAAAIEQON 
ETEIMAXEATIOAAQNIONTIYOI 
ONOXHPQAEIKONIXAAKEAKAI 
ETEOANOQAIHNEKEIAPETAZENE 

5 KAKAIEYNOIAXZAXENEAEIZATO 
EIZAYTON 


; ex schedis Villoisoni, ex quibus dedit etiam Osann. Syll. p.586. Meminit huius tituli Villois. 
.XLVII. p.289. sed eum falso cum n.2487. composuit. 


Ὃ δᾶμος ὃ ᾿Αστυπαλαιέων ἐτείμασε ᾿Απολλώνιον Πυ- 


Siu ]vos ἥρωα εἰκόνι χιαλκέᾳ καὶ στεφάνῳ διηνεκεῖ ἄρε- 


E Nani) em NEP SENSA 
τας EVE( καὶ εὐνοίας, ἂς ἐνεδείξατο εἰς QUTOV. 


2487. 


In alio latere eiusdem marmoris; ex iisdem. 


HPOEAPIAI 
ENTOIXZATQXIAPETAZX 
ENEKAKAIEYNOIAZ 
ANEXONAIATEAEI 
EIZTOHIAHOOZTOQONAXTYTIA 
AAIEQN 


σι 


Marais. 
[Ὃ δᾶμος ὃ ᾿Αστυπαλαιέων ἐτείμασε τὸν δεῖνα τοῦ δεῖ- 


vos] 


A Ὁ A DOE Ay SEP AA - 
τὰς ἕνεκα καὶ EUVOLAG, ἂν EV διατελεῖ εἰς τὸ πλῆϑος 


omittit I subscr. 
τ τ - - c προεδρίᾳ ἐν τοῖς ἀγῶσι, ἄρε- 


τῶν ᾿Αστυπαλαιέ 


Memorabile τι hic et n. Cf. n. 25. 5. 


T.I. Append. p.895. 


2488. 


Astypalaeae in e 
lois. Proleg 


8: in Iliad. p.r1v. 


lesia D. Basilii extra urbem; ex schedis Villoisoni, ex quibus dedit etiam Osann. Syll. p. 586. Tituli meminit Vil- 
sed non accurate de eo rettulit. 


[T'extum. vide in. pag. seq.] 


Vs.1. Os. AETAMPA etc. miro errore nato ex 
novicio insulae nomine. Vs.4. Os. omittit ultimam 
Gn. Iwscn. Vor.]l. 


litteram.  Villois. Prolegg. vs. 8. FIPOEAPIAI, vs.5. 
habet ENEKA, et lacunas aliquot explevit. 


Cecc 


ΟΔΑΜΟΣΑΣΤΑΠΑΛΑΙΕΩΝΕΤΙ 
Ϊ MAXEZTPATO..AHNKAIPOFENEYX Ὃ δᾶμος [6] ᾿Δστ[υ]παλαιέων ἐτίμασε Στρα- 
ΧΡΥΣΕΩΙΣΤΕΦΑΝΩΙΠΡΟΕΔΡΙΑΕΝ το[κλ]ῆν Καιρογένευο “χρυσέῳ στεφάνῳ, προ- 
ΤΟΙΣΑΓΩΣΙΕΙΚ ΧΑΛΚΕΑΙΑΝΔΡΑ εδρίᾳ ἐν τοῖς ἀγῶσι, εἰκ[όνι] χιαλκέᾳ, ἀνδρα- 
5 ΓΑΘΙΑΣΕΝΕΚΕΝ.. ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΑΣ γωθίας ἕνεκεν [καὶ] δικαιοσύνας καὶ τᾶς εἰς 
ΚΑΊΤΑΣΕΙΣΤΟ ΟΣΕΥΝΟΙΑΣ τὸ [πλῆϑ]ος εὐνοίας. 
ΑΝΔΡΑΓΟΡΑΣΑΡΙΣΤΕΙΔΑΡΟΔΙΟΣΕΠΟΙΕΙ ᾿Ανδραγόρας ᾿Αριστείδια Ῥόδιος ἐποίει. 
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2489. 


Astypalaeae, in Παναγίας; ex schedis Villoisoni, ex quibus dedit etiam Osann. Syll. p.392. n.xxv1. 


ZENOKPATHEKAIIEPOOONKAI Ξενοκράτης καὶ Ἱεροφῶν καὶ 
2. ἐπ αξελγοραν, cutis - - - [τὸν ἕαυ]- 
ΤΩΝΠΑΤΕΡΑΙΕΡΟΦΩΝ τῶν πατέρα "Iegopüv[ a. 
ZENOKPATEYZX ievoupiireus 
5 AFQNOOETHEZANTA B ἀγωνοθετήσαντα. 
2490. 
Astypalaeae, prope introitum arcis; ex schedis iisdem, ex quibus ed. Osann. Syll. p.59t. n.xxv 
IEPODONTOZ Ἱεροφῶντος 
ΤΟΥ τοῦ 
| APXEMHNIAA i ᾿Αρχεμηνίδα. 
| iste κυρ cda S 
5 APXEMHNIAA 5 ᾿Αρχιεμηνίδα. 


2491. 
"stypalaeae in loco Karekli ad mare, ubi, ut in vicinis sacellis, plures supersunt inscriptiones, quae docent templum Aesculapii ibi 
fuisse: et supersunt parietinae. Ex schedis Villoisoni, ex quibus dedit etiam Osann. Syll. p. 587. n. xix. 


ὙΠΕΡΙΟΟΙΣ 
ΑΣΚΛΑΠΙΩΙ 


"yup - - - ᾿Ασκλαπιῷ ὃ 


2492. 


-stypalacae prope portam ecclesiae D. Nicolai; ex schedis iisdem; ed. Osann. Syll. p.587. n.xxr. Meminit tituli Villois. Prolegg. in 
Tliad. p. 1v. 


BAXIAEQOX Βασιλέως Quum Philadelphus tenuerit Cyclades (cf. ad 

ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΥ Πτολεμαίου n.2275.), probabile est etiam eius filium Euerge- 

ΘΕΟΥ Θεοῦ ten 1, tenuisse illas et vicinas insulas. Igitur ad 
EYEPFETA Εὐεργέτα. Euergeten I. refero. 


2493. 


Ibidem in domo privata, fragmentum longioris tituli; ex schedis Villoisoni, ex quibus dedit etiam Osann. Syll. p. 594. n. xxx. 


OAAMOZ 
AYTOKPATOPKAIZAPOEOYYIOXZEXEBAXTOX 
YHATOZTOAQAEKATONATFIOAEAEITMENOX 


! Ὃ δᾶμος. Statuam Augusti dedicaverant Astypalaeenses ; 
Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ ϑεοῦ υἱὸς Σεβαστός, ὕπατος τὸ quo refertur ὁ δῶμοο. Subscripta fuisse epistola videtur, 
δωδέκατον ἀποδεδειγμένος. cuius superest initium. Titulus pertinet ad a.u. c. 745. 

2494. 


Ibidem, super sancta tabula D. Marinae prope monasterium Virginis; ex schedis iisdem, ex quibus dedit etiam Osann. Ι. c. n. xxx. 


AYTOKPATOPAMA Αὐτοκράτορα Md[g VER c. c 
EEBAETONABOYAAKATO Σεβαστὸν à βουλὰ καὶ ὃ 
ARE δίάμος. 


9495 

2495. 

Ibidem , ad portam arcis (à la porte du chateau, renversé), ex schedis Villoisoni ed. Osann. Syll. p.591. n.xx1v; sed omissis vss.5. 6. 
et post vs.2. lacuna unius versus relii 


nec recta eius restitutio. Ex hoc titulo, ut videtur, Villoisonus Prolegg. in Iliad. 


p.LIV. refert verba XOTHPAKAIEYEPTETANTAXIIOAIOX, ut solet referre, quae non conveniunt cum ipsius schedis: 
idem titulum male ad Sept. Severum rettulit. 


SECT. VIl. sPORADES DORICAE. 387 


EYEPFETANTAXZ[IIOAIOXZAMON domi videtur eos rectius composuisse; unde in Pro- 


MENIAKONTONZQOTHPAKAI legg. in Iliad. secundum praemisit primo. Et recte: 

ONOYHPONZEBAZTONAP sed etiam quartus debet tertium praecedere, et finis 
PAKAIXAPA quinti est quarto praemittendus. Lege: 

» KAIOAAMOXAYTO [Αὐτοκράτορα Καίσαρα Μ. Αὐρήλιον ᾿Αντωνεῖνον Σεβα- 

ΑΣΤΑΠΑΛΑΙΕΩ͂Ν στόν, "Ag-] 
μενιαπόν, τὸν σωτῆρα καὶ εὐεργέταν τᾶς πόλιος ἀμὴν, 
Ridicule perturbatus hic titulus est, quum Vil- [καὶ] Αὐτο[κράτο]ρα Καίσαρα [A Αὐρήλιον Οὔηρον Em 
loisonus fragmina disiecta singulis versibus reddi- βαστὸν ᾿Αρ[μενιακόν, 

disse videatur, de ordine versuum interim securus: ἃ βουλὰ] καὶ ὁ δᾶμος ᾿Αστ[υ]παλαιέων. 


2496. 


Astypalaeae ibidem ubi π. 5494. ex schedis Villoisoni, ex quibus edidit etiam Osann. Syll. p.594. n.xxxr. Tituli meminit Villoison. 
Prolegg. in Iliad. l.c. Formam litterarum ex nostro schedarum apographo dedi, quod confecit Bekkerus. 


AYTOKPATOPAKAILAPA 
ILANT(ONIONTOPAIANON 


; ; ] Sees cd : 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα M. ᾿Αντωνιον T'ogóiavov ὃ δᾶμος ὃ 


᾿Αστυπαλαιζέων. 
ΟΔΆΑΙΓΟΣ ΘΑΞ ΠΑ 
249T. 
Astypalaeae e regione portus; ex iisdem schedis. Ed. Osann. Syll. p.59r. n.xxirr. indidem. 
APIZTOAHME ἣν iud TAN , n 
" Agig 700 Εὐβούλου, μητρὸς δὲ Θεοδοσίας, χιρηστὲ 
ΕΥ̓ΒΟΥΛΟΥΜΗΤΡΟΣΔΕ PT UITS. (RA x Ὁ" 
OEOAOZIAZXPHETEXAIPE E 
2498. 
Ibidem, prope arcem; ex iisdem. Ed. Osann. Syll. p.402. n. xLv1. indidem. 
QCYNEYNAXPHZTAXAIPE Ὦ συνεύνα χρηστὰ χαῖρε. 


2499. 


Jbidem, prope Karekli in porta ecclesiae D. Georgii, litteris alte incisis, titulus inversus; ex iisdem. Ed. Osann. Syll. p.587. n.xx. 


indidem. 
dem LESE, 104M. D v 
HONERIOGEPOMENONKC 9s. init. 11. Idem interpretatur τὸν ἐπιφερόμενον 
ποινῇ. 
2500. 
Ibidem, prope Livadiam ad sinum in ecclesia D. Basilii ad vineta; ex iisdem. Ed. Osann. Syll. p. 402. n.XLv. indidem. 
N 
HAXANO 
TAN 
ETEPAZ 


2501. 


Tn insula Co, fragmentum; ex Gallandi epistola ad Graevium manuscripta. 


EHIIEPEQXZBAXIAEIAOYEAEYOEPIQNOZOITIAPAKAHOENTEZXETI 
HFFEIAANTOAQPEANTHTIIOAEIKAHPOZINTHZNEQOZATIOXTEAAO 
MENHEXHIPOEXTONT[TIOHAIONOYAA.KPAZXZONYTIATONKAITOYZ 
TTEMÓÉOENTAXIPOZTOYEXTOTÜDOYZTHZAXIAXKATATOYZAYON 

$5 TAXTHNEIPHNHN 


"Emi ἱερέως Βασιλείδου ᾿Ελευϑερίωνος οἱ παρακληθέντες licuit. Non OYAA. sed AIK.KPAXXON fuisset scri- 
ἐπηγγείλαντο δωρεὰν NUS [c vteoo ]v τῆς νεὼς bendum; verum sic habet marmor. P. Licinius Cras- 
Z λλομένης προς 


ὃν Πόπλιον Οὐαλ. Κράσσον ὕπα- sus dictus Mucianus Cos. fuit cum L. Valerio Flacco 
ὃς τοὺς τόπους τῆς ᾿Ασίας ἃ. u. c. 622. (628.) Ortus itaque error a collega, 
κατὰ τοὺς Mjevras τὴν εἰρήνην. qui Valerius dicebatur." ^ Res pertinet ad bellum 


Gallandus: ,, Haec tantum exscripsi ex ampliori —Aristonici. 


REN c 
καὶ τοὺς TEAQv»ZEvra 


τ ἢ 
o 
i 


Inscriplione, quam integram festinanti exscribere non 


Ccc 2 
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2502. 


Ibidem; ed. Spon. Mise. erui. antiq. X, 55. p. 558. tractarunt. Harduinus de nummis Herodiad. p.47. (ad a. Chr. 57.) et. Riemannus de 


Inscr. Fud. p. 14 sq. 


HPOAHN 
HPOAOYTOYBAZXIAEOQZYION 
TETPAPXHN 
$IAQNAFAAOYOCYZEIAENIKONOZ 
ὅ TONAYTOYZENONKAIOIAON 


Ἡρωδην Ἡρώδου τοῦ βασιλέως υἱόν, τετράρχην, Φίλων 


» 1 ] M ox Rr oes eei s 
Αγλάου, φύσει δὲ Νικωνος, TOV αὑτοῦ ξένον καὶ φίλον. 


De Cois bene meruerat Herodes Magnus: éze- 
τησίοις τε καὶ διηνεκέσιν ἐδωρήσατο προςόδοις, κατατάξας 
ἵνα μηδέποτε ἐκλείπῃ τὸ γέρας, ut ait losephus. Haec 
amicitiae causa esse potuit Philoni Coo et filio He- 
rodis M. Herodi Antipae, tetrarchae Galilaeae et 
Peraeae ab ἃ. τι. c. 750—792. Ad certum annum re- 
vocare titulum, quod tamen tentatum est, nullo 
modo licet. Nam, ut reliqua taceam, neutiquam 
constat, tum positam Herodi statuam esse, quum, 
quod bis fecit, proficisceretur Romam, aut redux esset 
ex priori itinere (ex secundo omnino non rediit). 


2503. 


Ibidem. in arcis muro; ed. Clark. Itin. P. IL S.IL p.525. Habeo etiam a Müllero ex schedis Beauforti. 


OAAMOXANEGHKE 
ANAEZIKAHANEYAIONOZ 
VYNAIKAAEXAPMYAOYTOY 
XAPMYAOYAPETAXZENEKAKAI 
5 ΣΩΦΡΟΣΥΝΑΣΚΑΙΤΑΣΠΟΤΙ 
TONANAPAAYTAEZEYNOIAZ 


Vs. 2. Clark. ANAZINAHAN, Beauf. quod dedi. 
Ὃ δᾶμος ἀνέϑηκε ᾿Αναξίκληαν Ἑὐαϊζω]νος, γυναῖκα δὲ 
Χαρμύλου τοῦ Χαρμύλου, ἀρετᾶς ἕνεκα καὶ σωφροσύνας 
καὶ τῶς ποτὶ τὸν ἄνδρα αὐτῶς εὐνοίας. 
Charmylus est etiam in nummis Cois et in titulo 
vicinae Halicarnassi, ubi etiam uaeon habetur. 


2504. 


Ibidem; ex iisdem (ap. Clark. p.524.). Forma litterae A est ex schedis Beauforti. 


ABOYAAKAIOAAMOX 
ETEIMAXANXOYHTO 
NIANFAIOY ΘΥΓΑΤΈΡΑ 
TIPEIMANZHXAXAN 

5 EOOPONOXKAIKOX 
MIOQZAIATETANAYTAX 
APETANKAIAIATANEZX 
TONIIATEPAAYTAZ 
ZOYHTONIONEPMI 

10. ANEYNOIANTEIMAZXAPIN 


e y εν 225 , " 
A βουλὰ καὶ ὃ δᾶμος ἐτείμασαν Xovwravíay Τιαΐου ϑυ- 
H ,ὔ , , τ "A , 
ψατέρα Πρείμαν, ζήσασαν σωφρόνως καὶ κοσμίως διά 
Ἂν » € E x ^Y i 2 s , 3» € 
TE τὰν αὐτας ἄρεταν καὶ διὰ τὰν EG TOV παάτερα αὑτας 


em n B 7 » E d 
XOU TUVIOV Ἑρμίαν εὐνοιᾶν. τειμας “αάριν. 


2505. 


In insula Co; ed. Villois. Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.525. 


AFAOHTYXH 
ABOYAATONKEION 
TONANAPIANTA 


᾿Αγαϑῇ τύχῃ, ἃ βουλὰ τῶν Κ[ωήΐων τὸν ἀνδριάντα. 
Κείων, non Κωΐων, in pluribus titulis Coi sese 
vidisse testatur Villois. et provocat ad Steph. Byz. 


v. Küc, cuius tamen hoc de Co caput valde pertur- 
batum iudico. Etiam Plinius H. N. V, 56. Ceam olim 
insulam hanc appellatam esse ex Staphylo tradit. 
Nummi constanter KQ.1 QN, et sic etiam tituli n. 2509. 
2512. nec tanta est Villoisoni diligentia, ut formam 
KEIQN Cei civibus reservandam ab illo accipiam. 


2506. 


Ibidem. ubi n.2505. 2504. ex Beauforti schedis Müllerus. 


OAAMOXZ 
vnoMnovs 


Ὃ δᾶμος - - 


[ΕἸὐπόμπου σ - 


2507. 

In insula Co; ex Gallando Spon. Misc. erud. antiq. X, 57. p.539. 
HFEPOYZIATEIMHXEN 
FAIONOYAAEPIONOYATIILANON 
ANAPIANTOXANAZTAXEITOIHEXA 
MENHZTHNANAOEZINTOYANAPI!I 

95 ANTOXTHXAAEAO9HXAYTOY 


8 ἧς Tu D Su 3 ; 
H γερουσία [ἐ]τείμησεν «iov Οὐαλέριον Οὐλπιανὸν ἄν- 
S Ξ , , LR S 

ὁριᾶντος ἀναστάσει. ποιηήσαμενης τὴν ἀνάϑε σιν του ἀν- 


S» ἘΣ πῶ π΄ 
ὁριαντος τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ. 


SECT. VH. 


SPORADES 


DORICA E. 389 


2508. 


Coi in vrbe, in lapide quadrato ad fontem; ed. Clark. Itin. P.IL. S.L p.201. et hinc Osann. Auctar. Lex. Gr. p.71. qui explevit vs.4 


Habeo etiam a Müllero ex schedis Beauforti. 


EIO 
IATOPANOM 
AAFNOZATOQNOOETI 
XANTAEYXEBOXEXETI!.. 

5 AHTEYXZANTATON 
TAXXEBAXTAXPEAZIEPON 
EYVAPEXZTOXIYMNAXIAPXH 
XANTATONIIPEZBYTEPON 
XZEMNQEXAIATETAN 

10 EXZTOXZOEOZZEBAXTOX 
EYXZEBEIANKAIAIATANEZ 
ΤΟΣΥΣΤΑΜΑΦΙΛΟΦΡΟΣΥ 
NAN.EYNOIAZXAPIN 


4. 


Vs.1. et littera prima vs. 2. ex Beauf. 
[Οἱ πρεσβύτ]ε[ 616: ἐτίμησαν τὸν δεῖνα] ἀγορανομήσαντα 
ἁγνῶς, ἀγωνοθετήσαντα εὐσε(θῶς, ἐπι[με]λητεύσαντα τῶν 
τῶς Σεβαστῶᾶς Ῥέας ἱερῶν εὐαρέστως, υμνασιαρχήσαντα 
τῶν πρεσβυτέρων σεμνῶς, διά τε τὰν ἐς τὸς ϑεὸς Σε- 
βαστὸς εὐσέβειαν καὶ διὰ τὰν ἐς τὸ σύσταμα φιλοφρο- 
σύναν. Ἑὐνοίας pog. j 
Non civitatis decretum esse sed collegii docet 
vs.12. τὸ σύσταμα. Hos esse τὸ πρεσβυτικὸν 8. τοὺς 
πρεσ[βυτέρους eo est probabilius, quod gymnasiarchia 
his praestita ultimo loco ponitur, quippe ut id mu- 
nus, post quod honoratus proxime est. Similia de- 
creta vidimus in Chiis. Zhea est Augusta aliqua. 


2509. 


In insula Co, in lapide 5^2 longo, 1c lato, ro" crasso, imposito proiectioni portae oppidi maritimae. Ed. Spon. Misc. erud. anüq. X, 
51. p.587. Egmond et Heyman Itin. T. E. p.271. Ex Sponio Vandal. Diss. p.497. ex parte repetiit, et memorat Clarkius Itin. 
P.IL S.I. p. 198. Nos habemus praeterea ex schedis Kóhlerianis, a Zieglero ex Peyssonelianis, a Müllero ex cod. Askew. Ap- 
pend. II. (Chishull. cod. IL, 51.) et ex Beauforti schedis. Particula B ex solis Beaufortianis a nobis subiecta est. 


4. 


ABOYAAKAIOAAMOZX 
THXAAMITPOTATHZX 
ΚΩΙΩΝΙΤΟΛΕΏΩΣΕΤΕΙ 
MAZENKATATATTO 

5 AEI TEYOENTAYTTO 
APXONTOXMAPKOY 
AYPAPIZTIONOZKOX 
MOYYIOY 
BTEXAAAOYEZTION 

|(0 XEMITPONIONOYI 
KTOPATONKPATI! 
ZTONETITAPXONBEI! 
KOYAONHFEMONAKA!I 
AOYKHNAPIONXAPAO 

15. NIAZTHZEITITTAXAN 
ΘΑΛΑΣΣΑΝΗΓΗΣΑΜΕ 
ΝΟΝΕΙΡΗΝΗΣΜΕΤΕΖΟΥ 
EIAXXIAHPOYAOYKHNA 
ΒΟ ΤΟΥ ΞΕ GST OPÉ 

20 ΤΟΝ ΤΟΥ̓ΚΑΙΒΕΙΘΥΝΙΑΣ 


In altero latere marmoris: 

Js 
OQTFYPOXOQM:HEXTTOXZEYEXE 
OANQ:ENEPOTOYAEZO 
ἸΤΑΤΡΦΣΔΙΩΦΑΝΤΟΥΓΑΥ 


"Tituli 4 formam dedi ex consensu schedarum 
Kóhl. Peyss. Ask. Beauf. nisi quod Peyss. vs. 11. extr. 
Σ ex vs.12. addit; edita exempla formam versuum 
turbant. Fundus lectionis est Beauforti: varietas re- 
liquorum et ipsius haec est. Vs.2. Beauf. AAM 
ΠΥ... ΤῊΣ, Ask. AAMTIP. TATHE, Peyss. AAM 
----TATHXE, Spon. etc. quod dedi. Vs.5. Beauf. 


TT. AE..EETEI, Peyss. F- - E- - ETEI, Egm. ΠΩ 
AEQXETEI, Spon. [IOAEQZTEI, Ask. ΓΌΛΕΩΣ 
ETEI, Kóhl. quod dedi. Vs.4. Peyss. KATATIO. 
Vs. 5. Peyss. Beauf. O pro O (in fine Peyss. YT1O); 
Egm. AEITYO etc. Spon. AEIEIQOENTA omis- 
so ΥὙΠ0, Kóhl. AEITEYQENTA etc. Ask. quod 
dedi. Vs.6. Q pro Ὁ Beauf. solus. Vs.7. post AYP 
punctum habet Spon. Vs.9. Beauf. TT, Spon. [1., 
reliqui quod dedi; Ask. EAAAY etc. Vs,.10. Spon. 
ΣΕΜΠΡΟΝ etc. Ask. in fine OA... Vs.11. init. KT. 
Beauf. et Kóhl. ceteri Καὶ ΤῸ. Vs.12. Peyss. ETTAP 
XQONBEA. Vs.18. Egm. Peyss. Ask. KOYAOQN. 
Vs.i14. N duplicat Peyss. In fine Spon. EAPAO. 
Vs.16. Egm. T pro F. Vs. 17. Spon. omittit vocem 
EIPHNHZ; Egm. habet EIPHNHNX: Egm. Peyss. 
EXOY. Formam Z habet Beauf. (Ask. Z). Vs.18. 
Ask. ΣΊ ΛΗ etc. Vs. 19. Spon. solus PIOY. Vs. 20. 
Ask. BIO etc. 

A. Ἃ βουλὰ καὶ ὁ δᾶμος τῆς λαμπροτάτης Κωΐων πό- 
λεως ἐτείμασεν κατὰ τὰ πολειτευϑέντα ὑπὸ ἄρχιον-- 
τος Μάρκου Aüp. ᾿Αριστίωνος, Κόσμου υἱοῦ, Ilo. XaA- 
λούστιον Σεμπρώνιον Οὐΐμορα, τὸν κράτιστον ἔπαρ- 

ον 


Ai. S RUNE 1 - I » Λ » 
τῆς ἐπὶ πᾶσαν ϑάλασσαν ἡγησάμενον εἰρήνης μετ᾽ 


τὸ; ἧς : n ᾿ ΠΑΡᾺ 
βεϊκούλων, ἡγεμόνα wal δουκηνάριον Xagoovias , 


" M ] AR Aeg 
ἐξουσίας σιδήρου, δουκηνάριον τοῦ Σεβαστοῦ Πόντου 
καὶ Βειϑυνίας. 

ΒΝ 2 s ] 

B. Nihil perspicio nisi πατρὸς Διοφάντου. Haec 


particula videtur ex vetustiore titulo super- 
esse. 

4. v$8. 12. 15. ἔπαρχιος (βεϊκούλων est praefectus 
vehiculorum, qui aliquoties in Latinis titulis memo- 
ratur; male Spon. viculorum. Σαρδονίας constat Sar- 
diniae esse; ut Σαρδόνιον πέλαγος et talia, ita recen- 
liores pro Σαρδὼ dixerunt ἡ Σαρδονία. Μετ᾿ ἐξουσίας 
σιδήρου possit etiam ad δουκηνάριον referri; sed prae- 
fero prius. 


PARS XII. 


.A^Ainnoz 
AYTOOONIOZ 
TOQPOAOFIONTYXAI 
AFAOAIKAIATAO2O! 
5 AAIMONIKAITOIAAMOI 


390 
| 


INSCRIPTIONES 


INS. AEGAEI MARIS. 


2510. 


In Co insula; ed. Villoison. Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.527. 


[Καλήλιππος Αὐτοφ[]ν[τ]ος τὸ ὡρολόγιον τύχᾳ ἀγαθῷ 
καὶ ἀγαθῷ δαίμονι καὶ τῷ δώμῳ. 

Αὐτοφῶντος ante nos correctum est. Alias praeter 
banc donariorum inscriptiones Villoisonus (Prolegg. 
in Iliad. p.rr) viderat in Co, in quibus ea donaria 
σῶστρα et ξωάγρια appellantur: sed harum nulla 
mihi nota. 


11. 


In oppido Co, in muro ad plateam aliquam; ex Petri de Valle Romani apographo in schedis Langermanni ed. Reines. Syntagm. 
Inscr. V, 65. p.395. ex Gallandi schedis Spon. Misc. erud. antiq. X, 52. p.538. et hinc Vandal. Diss. p.271. ex lapide Clark. Ttin. 


P.II. S.I. p. 203. 
quem translatum apographum ex cod. Chishull. IT, 55. 


$AMIAIAMONO 

MAXQNKAIYTIO 

| MNHMAKYNHFE 

| EIQN'NEMEPIOY 

| $ KAETPIKIOY 

ΛΕΥΚΙΟΥΠΑΚΩ 

| NIANOYAEIAPXOY 
KAIAYPHAIAZ 
ΣΑΠΦΟΥΣΠΛΑ 

10. ΤΩΝΟΣΛΙΚΙΝΝΙΑ 
ΝΗΣΑΡΧΙΕΡΕΙΑ͂Σ 
ΓΥΝΑΙΚΟΣΑΥΤΟΥ 


Formam tituli dedi ex Clarkio. γ8.1. Rein. 
91MINIA, Chish. £AMIAIA. Vs. 2. Καὶ omittit Chish. 
Vs.4. siglum post ΣΙΩΝ ex solo Chish. Pittacus 
INE etc. Rein. MEMEPIOY. Vs.6. AEYKIOY de- 
est apud Clark. Ibidem Spon. FlIAKO. Vs. 7. Chish. 
NIANNOY. Vs.8. Rein. AYPEA etc. Vs.8. extr. Pitt. 
addit *- B. Vs.9. Rein. ZADOYZ ; Chish. ΣΑΦΡΟΥΣ. 
Vs. 11. extr. Chish. Clark. Kóhl. PEIHZ, Pitt. PIHZ. 


Habeo etiam ex schedis Kóhlerianis et Pittaci, qui falso Smyrnae tribuit, et a Müllero ex cod. Askew. in 


Φαμιλία μονομάχων καὶ ὑπόμνημα κυνηγεσίων Νεμερίου 
Καστρικίου, Λευκίου, Πακωνιανοῦ, ᾿Ασιάρχου, καὶ Αὐρη- 
λίας Σαπφοῦς, Πλάτωνος, Λικιννιανῆς, ἀρχιερείας, yu- 
ναικὸς αὐτοῦ. 

Reinesius mutilum esse titulum censebat, quod 
familiae capita non. enumerentur: sed integer est. 
Similis prorsus titulus Cyzicenus: ᾿Αγαθῇ τύχῃ, φαμι- 
Ma μονομώχ,ων φιλοτειμίας XYAw. Αὐρ. Τράτου, ᾿Ασιάρχιου, 
καὶ Ἰουλίας Αὐρ. ᾿Ασκληπιοδώρας, τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, ἀρ- 
χμερείας. Sed uterque titulus obscurus, quod non 
liquet, quid intelligendum sit ad subiectum φαμιλία 
μονομώχων. Biagius Mon. Gr. p. 261. nostrum titulum 
refert ad sepulerum polysomum ; itaque sensus esset: 
Hic sita est familia gladiatorum, et hoc est monu- 
mentum venationum etc. Nec novi melius; nisi 
forte inscriptio domus sit, ubi gladiatores habitarint. 
Rem non dirimit tertius titulus prope Smyrnam re- 
pertus: Φαμιλία μονομάχων A. Τήμωνος ᾿Ασιάρχιου νεω- 
τέρου. Vs. 4. Rein. volebat Νυμερίου; sed lectio certa 
est, et nomen Romanum Νεμέριος habemus etiam 
alibi, ut in titulo prope Thyatira reperto. Λευκίου 
esse pro Λευκίου υἱοῦ Rein. recte vidit. 


2512. 


Ibidem in pariete eodem ubi n.2511. "Cranscripsit Petrus de Valle; hinc habet Donius Inscr. V, 135. p.197. et ex hoc Murat. T. II. 
p.MXLr.2. Ex lapide dedit Clark. Itin. P.IT. S.I. p.202. ex quo formam litterarum dedi. Habeo ex cod. Askew. Append. II. 
(ubi petitus est ex libro Chishull. IT, 51.) a Müllero. Nuperrime accepi a Pittaco, qui male in Euboea ponit. 


^po N Y 
li ΠΓΙΟΥΠΟ 
ΛΕΩΕΚΩ 
ΙΏΝΟΙΚΟ 
5 NOMOY 


Vulgo KO||ON; Clark. KOt||ON; Chish. quod 
dedi. 
Διονυσίου πόλεως ἹΚωΐων οἰκονόμου. 
Aetatis est admodum recentis, ut omnes, in quibus 
oeconomi memorantur. 


2513. 


ΠΕΣ τὶ 
»Xrá Χίω ἐν 


ΕΥ̓ΦΡΑΝΟΡΟΣΒΑΣΙΛΕΙΔΕΥΣ 
AAAAPMIOY 
KAOYOOEXIANAEBAXIAEIAEYX 
^EA^AIOY 
$5 KAITAEZFYNAIKOZ 
HTOAEMAIAOXZAYNHEITIMOY 
HONTOPHIAOX 


ἡ τοῦ κονσουλᾶ᾽, ex schedis Fourmonti. Coum titulum esse, non Chium vel Ceum, sponte patet ex Dorismo. 


Εὐφράνορος Βασιλείδευς Λαδαρμίου, x«3^ ὑοθεσίαν [δ]ὲ 

Βασιλείδευς΄.... iov, καὶ τὰς γυναικὸς ἸΠτολεμαΐδος A[]- 
νησιτίμου, Ποντωρηΐ [8]ec- 

Est haud dubie arae inscriptio, ut deinceps plu- 

res similiter conceptae. Ποντωρηΐς est nomen genti- 


licium; vide in Rhodiis n. 2545. 2546. JPontorea vi- 


detur locus Peraeae Rhodiis subiectae fuisse; unde 


SEC. VII. 


in Cois et maxime in Rhodiis inscriptionibus men- 


SPORADES DORICAE. 394 


vótuc habes n.2546. ubi eius 


μιάδευς. Ipsum Βασιλε 


lio eius fit. Nota genitivum Βασιλείδευς ex nomin. filia Chryso Pontoreis memoratur. Patet igitur esse 
δ) g 88 


Βασιλείδης, ut in Rhodio titulo n. 2554. Σαμιάδης 


In Co; ed. Spon. 
ANTITFENHZ 
$IAQNOZ 
AAIKAPNAZEYZX 


Ibidem in ara; ed. Clarkius Itin. P. II. S.I. p.200. et vitiosis, 
salia ponit. 


APOAAQNIOY 
TOYAPOAAQNIOY 
MATNHTOZ 


Xa- hunc Dorismum Cariae et vicinarum insularum. 


2514. 


Misc. erud. antiq. X, 54. p.558. 


᾿Αντιγένης Φίλωνος ᾿Αλικαρνασεύς. 


2515: 


sime Turner Itin. T.IIL. p.43. Habeo etiam ex schedis Pittaci, qui in Thes- 


᾿Απολλωνίου 
τοῦ ᾿Απολλωνίου 
Μάγνητος. 
2516. 


Ibidem prope forum, in ara bucranis et sertis eleganter ornata et affabre facta; ex Spon. Misc. erud. antiq. X, 55. p. 538. et Clark. 


Itin. P. II. S. IL. p.526. 


HPAKAEIAOYTOY 
,APTEMIAOQPOY 
AVATESETASNEANIPIEIO 2: 


In Co ibidem ubi 
MIKYAINH 
NIKOMHAEYZ 


In Co ad portam Paschae; 


OOYPIAAEYKIOY 
HKAIAMMIAZXZPOMAIA 
XAIPE 


In Co; 

MAPXOYZTnE 
AIOYNAZQO 

ΝΟΣ 
ΠΟΡΦΥΡΟΠΩ 

ΛΟΥ 
EAnIAOZ 
ZnEAIAx 
ΠΟΡΦΥΡΟΠΩ 


Ibidem; ed. Spon. Misc. eru 


FALIOY ZHIOYANTIOXOY 
KAIFYNAIKOZKAITEKNON 
ΠΟΠΛΙΟΥΟΦΕΛΙΟΥΜΑΛΧΙΩ 
NOZKAITFYNAIKOXZKAITEKNON 
TEBEPIOYTPANIOYOIAEPOT 
KAITYNAIKOZKAITEKNON 


σι 


ΛΕΥΚΙΟΥΓΡΑΝΙΟΥΑΓΑΘΟΚΛΕΟΥΣ 


ΚΑΙΓΥΝΑΙΚΟΣΚΑΙΤΕΚΝΩΝΖΗ 
ΚΟΙΤΟΥΚΛΟΔΙΟΥΚΛΗΣΙΠΠΟΥ 
ΚΑΙΓΥΝΑΙΚΟΣΚΑΙΤΕΚΝΩΝΖΗ 
ΓΑΙΟΥΪΟΥΛΙΟΥΗΛΙΔΟΣΑΥ 


10 


ΤΟΥΚΑΙΓΥΝΑΙΚΟΣΚΑΙΤΕΚΝΩΝ 


ΓΑΙΟΥΚΛΟΔΙΟΥΑΝΤΙΟΧΟΥ 
ΚΑΙΓΥΝΑΙΚΟΣΚΑΙΤΕΚΝΩΝΖΗ 


Ἡρακλείδου τοῦ 


᾿Αρτεμιδώρου 
᾿Αλεξανδρέως. 
25:7: 
n.2505. A Beauforto Müllerus. 
Μικυλίνη[ο7 
Νικομηδεύς. 


2518. 
ed. Egmond et Heyman Itin. T. I. p.271. 


Φ]ουρία Λευκίου, 
$ καὶ "᾿Αμμιάς, 
Ῥωμαία, 
τὸ o tips. 
2bd0- 


ex schedis Küóhlerianis. 


Mdo[z ]ev Σπεδίου Νάσωνος 
πορφυροπώλου. 
Ἔλπιδος Σπεδίας 


πορφυροπω]λιδος ? 


2520. 


d. antiq. X, 56. p. 550. ex schedis Gallandi. 


Γαΐου Xwiou ᾿Αντιόχιου 

καὶ γυναικὸς καὶ τέκνων. 
Ποπλίου ᾿"Οφε[λ]λίου MA voc 
καὶ γυναικὸς καὶ τέκνων. 

ΟΣ ty Τε[ΠΘερίου Τρανίου Φιλέρωτος 
καὶ γυναικὸς καὶ τέκνων. 
Λευκίου Ῥρανίου ᾿Αγαϑοκλέους 
καὶ γυναικὸς καὶ τέκνων" ζῇ. 
Κοίνου Κλζω]δῖου Κλησίππου 

10 καὶ γυναικὸς καὶ τέκνων ζῇ. 

Γαΐου ᾿Ιουλίου Ἤλιδος, αὐτοῦ 

καὶ γυναικὸς καὶ τέκνων. 

Tau Κλ[ζω]δίου ᾿Αντιόχου 

καὶ γυναικὸς καὶ τέκνων" ζῆ. 


In ara sepulcrali, opinor. 
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2521 
Ibidem ; ed. Spon. Recherches d'Antiq. p.256. (Rei antiq. sel. Quaest. p. 498. T.IV. Supplem. Thes. Polen). 


EPOTTEZXPHEZTE 


Ἔρωτις (Ερώτιος, ut Δήμητρις pro Δημήτριος ἴ) segno Ti 


XAIPE “χαῖρε. 
259p. 
Ibidem ; ed. Villoison. Mem. Acad. Inscr. T. XLVIT. p.518. 
NEIKHKEAEOY Νείκη Κελεοῦ, Λωλλιανοῦ, ᾿Επαφροδείτου, Συνέρωτος τῶν 
ΛΩΛΛΙΑΝΟΥ πρώτων ὃ 
ΕΠΑΦΡΟΔΕΙΤΟΥ Non confido hoc verum esse; sed cur II[uS? uv 
ZYNEPOTOZ suppleatur, non intelligo. 
δ᾽ ΤῺ ΝΠ 4. ΣΝ 


9509s 
Ibidem; ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 58. p.559. 


TOYMNHMEIOYTOYTOY 
HFEPOYXZIAKHAETA! 


A , , : 7 m 
Τοῦ μνημείου τούτου ἡ Ὑερουσία κήθεται 


SECTIO OCTAVA. 
RHODUS CUM CHALCIA. 


9594 
2524. 
In Rhodo, non longe ab urbe prope vicum Sandarli in convallibus, saxum quadratum in altero latere mortarii in formam excava- 


tum, in altero cum inseriptione; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 57, 5. cf. p.40. Quarti versus initium incertum esse notatur, idque 
recte emendavit editor. Infra scripti erant sex versus, minutis et detritis litteris. 


ENTIMOZX [(AAJMOKAEIAA 

.K.. OYOOEXZIANAEAHNHXIAAMO 

EZTPATAFTFHZAZKAITPIHPAPXHZAZ 

AOGIAKTOYKAIAFHZAMENOZXZETTI 
ὅ TAZXOPAXKATAT'OAEMONKA!I 


AXZTYNOMHZAZ 


Ἔντιμος [Δα]μοκλείδα, κ[α]9᾽ ὑοϑεσίαν δὲ [Αἰνησιδι-- 
μο[υ]. στραταγήσας καὶ τριηραρχιήσας ἀφ[ο]άκτου, καὶ 
ἀγησάμενος ἐπὶ τᾶς χι(ώ]ρας κατὰ πόλεμον, καὶ ἄστυ- 
νομήσας. Θεοῖς. Cf. n.2525. 
Aenesidami nomen. est vetustum Rhodium ; unde 
id pervenit in familiam Theronis Agrigentini, cuius 
pater est Aenesidamus (vide nos Explicatt. ad Pind. 
p.115sqq. imprimis p. 117.) lam vero Agrigentini 


OEOIZ 


coloni sunt Gelensium ; Gelamque cum Rhodiis con- 
didit Entmus Cretensis (Thucyd. VI, 4. Schol. Pind. 
Olymp. 1l, 16.): nonne igitur mirum, ut priscus ille 
Entimus Cretensis coniunctus est cum Gelae condi- 
toribus Rhodiis, ita multo post adoptatum esse Rho- 
dium Entimum ab Aenesidamo Rhodio? Nempe in 
nobilibus familiis perdurant nomina maiorum. 


2525. 


Rhodi in platea in columna, cuius dimidia pars sub solo latet; ed. Ambros. Firminus Didot Itin. (Notes d'un Voyage dans le Levant) 


p.546. Initium tituli esse dicit editor; igitur ut n.2524. ali: 
maioribus litteris scripti sunt. 


TIMAKPATHTIOAYXAPMOY 
ETPATEYXAMENONENTETOIZAOEYKTOIZ 
TAIZKATAOPAKTOIZNAYZIKATATIOAEMON 

METANAYAPXEN 
5. AANATOPATOYEY 6PANOPOZ 
AYTOKPATEYETOYANAI : : : : ZA 
KAITIMAEZNTAYTD:::::::::0 
METATI::::::NETPAT ::: EN :::N 
ΠΟΛΥΣΙ: ΘΞΞΕΞΕ 
10 ΚΑΘΥΟΚΛΟΥΟ:: 
RESORT: «cdit: 


a, carminis versus opinor, subscripta fuisse videntur. Vss.1. tr. 


Τιμ[οκράτη Πολυχιώρμου, 
στρατευσώμενον & τε τ[α]ῖς ἀφ[ράκτοις [καὶ 
ταῖς καταφράπτοις ναυσὶ κατὰ πόλεμον 
μετὰ vaudpy) [o] 
5 Δα[μ]αζγ]όρα τοῦ Εὐφράνορος, 
Αὐτοκράτευς τοῦ ᾿Ανδ[ 6] ue [£]1«? 
καὶ Tipgm - - - - -- 


n ] Ξ 
μετὰ τ[ριηραρχ, Ἷν Στρατ - - - 


Πολυσ[τράτου ὃ ΔΟΛΒΈΟΩΣ 
10 καἰ ἢ Θ[ε]όκλου D CAM ES 
Ai] Σωτῆρι. 
Cf. n. 2524. 2526. 


$92^ 


75» minima 


Quattuor latera in- 
5" 


E 


1 
3 sinistrum (IV.) totidem, 


ga est 6", lata 


psea expressum Instituto archaeologico Romano exhibuit Dav. Weber 
Kellermannus in Diar. litt. Hal. (Allg. Litt. Zeit.) Mai. 1854. Tatell. Bl. 


Sed quum universa baec pars typis iam mandata esset, priusquam innotuisset 
E q 
iptionum Rhodiarum inopia in Addenda differrem, peculiarem plagulam curavi 


hoc monumentum, ne id in tanta praesertim inscri 


extra ordinem paginarum inseri. 


Coronarum maxima lon 


mensurae Rhenanae, lata infra 1'1", supra 9". 
Scriptura tegitur universum; reliqua latera super scriptura coronis ornata 


2525. b. 
» quae venit in possessionem Baronis Accurti, ab hoc vero in Museum Semi- 


t lauream magnam, sine lemniscis; latus aversum (IIL) duas, alteram lau- 


foliis latis trifidis et quinquefidis prope in formam cordis 


RHODUS CUM CHALCIA. 


alta 2! 1" 
am magnam sine lemniscis. 


jniversum. monumentum forma gy 


Germanus Venetiis habitans; hinc cum explicatione ed. O. 


SECT. VIII. 


Latus L quod adversum voco, 


4t 


T, lata 5"2 


74 


narii est illata. Ara formam quadratam habet, 
sunt: proximum ad dextram (IL) coronam ostendi 
ream lemniscatam, alteram item lemniscatam, 
alteram oleaginam lemniscatam, alteram laure: 

Nos titulos ita damus, ut ibi excusi sunt. 


scriptiones habent. 
alta est 4' 


Rhodo sub finem anni 1852. ara Venetias advecta est 
N.52. 


INHWIO.LN3IO.LAVNON3WAOdIVZ 
33VO.LION3WAOdIVI3VV.LAV.LV.L3INI1O 
X3.LNOXdVIO.LI VI XV.LX INVd3XdV3.LO 

XOIOWONVI3V3UILI3NV.LNOOXISOLI 
IVXNOISNO.LI.LNVEVVVV.L3IAIVM UO 
IONDIVAINHIAW3NOOV.LNO.LILISIVM 
NIXONVQ3.LXI VINIXA3dO-IVNVNV.L 
lO.LAV3JVNI3XdVLIA — XO.LN3OVdLI AO.L 
AONVO3.LXNONOdXI3VNO.LXI3SIONVO 
S.LXIO3XAdX XO.LN3OONVO3.LXV.L 
3.1dHAJ3AOdO VOXANOI V XAO-JOVOLIV 
XAO.LXISO.LVAVd.IVNV XA3.LV I4 W Vd.-1 
OIVSNINOVONAXNV.LINHIAION3WOX3 
VO.LN3IO-IOVVAXIO.LN3XV.LV.LXILISO 
NONIOIO.LXI30.L3VV8V.LVX4 NOdA303 
VXANOOXOVOLIVNOVONAXNV.LIVd3 ll V 
NOd3.LA3VIV.L X3.LNVXA3dO.IVNVI VI 
NOINMAWHVIVIVX3NONVO3.LXNOOXVIdLl 
IVMILLNOaIVXdVN3lI3VVMIOXV.LV.LX 
ILISOIVMIV.LXI.IOVIO.LI VOX V.LX IN Vd 
S3XdV3.LOO.LNONVHENVVNONOdXI3 
VNO.LXI3NONV03.LXNO.LXI3I O.LAV 


Uunnop, 


TONIOMIO.LIVMIXIJH.L3Id.L 

SMHO3NV VVIdH.L3ld.LV.LVMIVX 
OVÓLIANO I32OI VINO.LIV.LN3I XAV 
XIONVO3.LX XI OJ3XAdX AO.LAVLIA 
NO.LN3OH.L3.IJ3A3NO.LNV.LX INVd[3 
NAXNO.LOLIAXI3OONVO3.LX I VI NO.LNVLI 
IVI3V3.LVI VILI VIX3.Id3A3XI3OVMA ILI VOI 
IONV$3.LXIO3XAdXI V.L3dvLi[3 
NV.LXVIXANOI VAO.LAONIOMAO.LOLIA 
XI3OO0NVO3.LXI VIXISO3NIVLI3XV.L 
3.133A33A3d4VNVZ3VVXOdO VOXANOI[V. 
NVVVIVVIVHNV.L3VIVVXV.LXINVd3XdÍ[V 
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NONSHWAOdIVZ30.LNOISNO.LHEVVVV.L3IIVM3 V 
I]3LI3XV.LX INVd3AO.LAVXAO.LIVNVNITOSV.L3.LX I3 
I3V3.LVIVNOX3NV XVIONA3IVM VXI3N3XV.L3dV 
NOISNO.LI.LNVEVVVV.L3WI VXLLNOT I VIX VIA 
I.LXV.LIO.LAV3VI.LOVIVIONVO3.LXIO3XAdX 
IONIVLISAONIOMAO.LNV.L3.Id3A3 Hd VNVE3VV 
NOdOVOXANOIVNONOdXISVNO.LXI33ZVIT.L3 
NV.LXVIVVIVMNVVVIVVO.LNONIOMO.L3VO.LVN.I 
AdVMO.LO.L3A3dO.IVNVZAdVXOd31OHAONIOX 
AO.LXV.LV.LXILISO I VI X3.LNO3I VXd VN3IO.L IS VX3.L 
NOXdVIO.LIVXXV.LX INVd3XdV3.LONOOXI3IOLI NÍV 
I3V3WILI3Vd3IV.LV.L3I4 I VdSINVNOd3.LA3V I V.LX IOV 
ONAXXIV.LN3AO.LAVXIXONVO3.LXVI V.LHA3[d 
O-IVNVIVMXAOWONXAO.LV.LVII Vol VIAX IO VA O.L 
SlVO.LV.LVMIV.LHNILIV.LXVII3XOLIO IVINO T8 NO.LI.L 
NIVEVVVV.L3II I VI V TWILLV.LIO-LAV3VO-L3XdVLIA 
NIOVOSDU!J.LNOVONAZNV.Lx VX3OVXINONVQ3.LX I3 
IJO.LAVIV.LHdI VE3XOLIONVXOOXISIOLINVI3V3H 
ILISION3 I AOdI VISVV.LAV.LV.LSWIOI VEX3.LOXV.LX. 
3ÍN33.LIO X3.LNOXdVIO.LI VI 3 V.LXINVd3XdV3VvO 
V.LNVZOV V.LO.LVA Vd IVNVXA3.LVIAIAVd.1O I V3 

I] 5.LX1.134AOWONAO.LDI3IO.LIONVO3.LXI O3XAdX 
NOJNOdXI3VNO.LXI3AONIOM AO.LNV.L3.IJSA3HdV 
NlvzavvNOdOVOXANOIVIVXONV(3.LXI VIVA 
3NIVLISNVEILENV.L3VNV.LNVX 130 0d AX NV.LX VIV 
VIVbINVVVIVVIO.LIONIONIO.LIVOXOV3VIVOV.I[V 
IVXA.L. XION3AHIOLISLILXVLIW3NIEI3VOLIIV 
NV]VVMIVIINONVd3NO.LNI3.L3.133A3X I ON3WAO|d 
Il VOdLI XIO.LX3.LNOV I VOLIVXV.LI d VX XVI E V.LVM 
IVDIX3.LNAOHI.LIV.LNONIVONOISNO.LXV.LNVE 
VÍVVV.L3WI VIX V.LNOIIVXXVdVNVXAOOV.I[V 
XAlO.LIV.LXVI VV I VII VVIVVIVINAO X OLIOION 
1ODIO.LIV.LHX X I34VLI x vI34X XVVV.I3 WI VN xv[V 
vloutvsNv.L[xviVvvilviiNvvviVvo.LxooHvLl 
Ol.LId3Ul3V3.LVI VNOXOOV.IVJHNV3.LN3LI 
V.LNOPVId.LH.L3NOIINVd3 AONIOMAO.L 
3vli3.133A3XA34VNVE3VV XOdOVOZANO|[V 
HVI3U33UI3XOIVOd XV4O.IVVAOSIV.L 
VIN3VOVAOAOXOIVAO.L3NIVAVVAXO3d3I LIIS 


“1 osmwT 


Inter Ccc et Ddd 


Vor. II. 


Ixscn. Gan. 


A, b. 
75 


ὅθ. 


8o 
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INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


Latus 117. 


ΚΑΙΕΠΑΙΝΕΘΕΙΣΚΑΙΣΤΕΦΑΝΩΊΙΘΕΙΣ 
ὙΠΟΤΟΥΚΟΙΝΟΥΤΟΥΠΑΝΙΑΣΤᾺΝ 
ΘΑΛΛΟΥΣΤΕΦΑΝΩΙΚΑΙΣΤΕΦΑΝΩΘΕΙΣ 
ΕΠΑΡΕΤΑΙΧΡΥΣΕΩΙΣΤΈΕΈΦΑΝΩΙΑΠΟ 
ΧΡΥΣΩΝΔΕΚΑΚΑΙΣΤΕΦΑΝΩΘΕΙΣ 
ΠΡΑΤΟΣΛΕΥΚΑΙΑΣΣΤΕΦΑΝΩΙΚΑῚΙ ΤΊΜΙΑ 
ΘΕΙΣΕΥΕΡΓΕΣΙΑΙΚΑΙΑΤΕΛΕΙΑΙΣΔΥΣΙ 
ΠΑΝΤΩΝΚΑΙΑΝΑΓΟΡΕΥΣΕΙΤΑΝΤΊΜΑΝ 
ΕΠΙΤΩΝΤΟΠΩΝΕΙΣ ΤΟΝΑΕΙΧΡΟΝΟΝ 
ΚΑΙΑΡΧΕΡΑΝΙΣΤΗΣΑΣΕΤΗΔΕΚΑΟΚΤΩ 
ΕΠΑΥΞΗΣΕΤΟΝΕΡΑΝΟΝ 


Facuum 


TOIYAKINOIQIEIZEZTEOANONEIZ TONAEI XPONON 
KATAXPEIZOON TOIAPXONTEXKAO EKAZTON 
ENIAYTONEIZ TONZTEOGANON TONANATOPEYO 
MENONETIITAGOIZMETAAAAZANTOZAYTOY 
TONBIONKAIZTECGANOYNTOQAYTOY TOMNAMEION 
OTEAEKAMHTIOIHEONTIKATATOAETOWVAOI1ZMAOIZ 
EKAXTAHOTITETAKTAIOOEIAETOTOIKOINOTOM[H 
ΠΡΑΊΞΑΣΤΊ ΤΩΝΓΕΓΡΑΜΜΕΝΩΝΔΡΑΧΜΑΣ EKATON 
ENOXOXEAEXTOKAITQINOMOQIQZKEITAIEITIZKA 
KOINONAAIKHKAIEZEZTOITOIXPHIONTITO[NE 
PANIZTANATIOFPAVAIAYTONTOETIITIMIONT[O 
AEVAOIEMATOA[EK]YP I ONEZTOEIZ TONAE IXP[O 
NONKAIMHEZEXTOMHTEAPXONT IMHTEIA[I 
QTAIMHTEKINEINMHTELFNOMANTPA'VAZOAI 
MHTETOIZAPXOYXITIPOTIOEMEINOZAEITAZA[I 
AOMENAXETIMAXAIONYXOAQPOIAKYPOYZEIN , 
MEINHOFPA'TAXHOTIPOOEIZATIOTEIZATOTOTLE 
FPAMMENONETIITIMIONAPAXMAZEKATONKAIAFNOM[A 
AJYTOYAKYPOXEXTOKAIENOXOZEZTOTO! NO 
MOITOIAKINHTOI 


Latus IF. 


105 APXEPANIETAX 
AIONYZOAQPOZAAEZANAPEYZEYEPlETAZ 
APXEPANIZTHEAEAAIAEZTANKAI 
ANIAAANETHKHEZANKAIETIAYZHEAZ 
TONEPANONETIAINEOHKAIEZTEOGANOOH 
YDOTOYKOINOYTOYAAIAETANKAIAATAAAN 
ΠΡΑΤΟΣΘΑΛΛΟΥΣΤΕΦΑΝΩΙ ΚΑΙ 
ΣΤΕΦΑΝΩΘΕΙΣΕΠΑΡΕΤΑΙΧΡΥΣΕΩΙ 
ΣΤΕΦΑΝΩΙΚΑΙ ΤΙ ΜΑΘΕΙΣΕΥΕΡΓΕΣΊΙΑΙ 
KJAIATEAEIAITIANTONANEOHKE 
ΔΙΟΊΝΥΣΩΙΒΑΚΧΕΙΩΙ ΚΑΙ ΤΩΙΚΟΙΝΩΙ 

Facuum 
KAITIMAOEIZEIZTONAEIXPONON 
ETIAINOIXPYZEOIXTEDANO! 
KJAIAEYKAIAEXTEOANQIKA[I 
ANATOPEYXEITANT IMAN 
ENTAIZEYNOAOIZKAITAIZ 
ΕΠΙΧΥΣΕΣΙΕΠΙ TONTOTION 
EIZ TONAEIXPONON 


115 


Lat.II. III. lineae horizontales cum vacuis ibi 
notatis in lapide sunt, inserviuntque separandis di- 


versis, qui ad eundem hominem Dionysodorum per- 
tinent, titulis: qua de re monuit Kellermannus. Nam 
latus 1. continuatur inferiori parte lateris IT. vs.52—75. 
et lateris III. vs. 853—104. quod quadratarius, quum 
hunc incideret titulum, quem C voco, partem late- 
ris Il. iam occupatam scriptura reppererat. Igitur 
prius incisa est pars superior lateris IL. vs. 40—51. 
quae insuper ipsam monumenti dedicationem a Dio- 
nysodoro factam continet; hanc voco .4,a. Huius 
appendicem probabile est fuisse superiorem partem 
lateris III. vs. 74--84. nobis 4, 5; quam consenta- 
neum est ad latus prioris aliquanto post adscri- 


ptam esse; sed post titulum C hoc factum esse 
inde colligitur, quod quadratarius inter alias men- 
darum a sese commissarum correctiones, cuius vesti- 
gia vs.48. 108. apparent, vs.83. 84. AEKAOKTO 
EFlAYZ posuit, postquam erasit prius scriptum TPIA 
KONTAFIENTE, quod eum ex vs.4. 5. in memoria 
habuisse apertum est. "Tum vero quum C inscribe- 
retur, Dionysodorus iam per xxxv annos erani so- 
cius fuit; et quum particula 4, ὁ scriberetur, Dio- 
nysodorus per annos xvin archeranistes fuit eiusdem 
haud dubie synodi (qua de re infra dicam): igitur 
quum 4, ὁ non prior sit titulo C, patet annum hunc 
xvni muneris non esse priorem anno xxxv. qui 


computatur inde ab eo tempore, quo erani socius 


SECT. VIII. 


factus Dionysodorus est. At si 4, ὁ non ante C 
Scriptum est, quaeras quidni C in superiore parte 
lateris III. sed in inferiore continuatum sit. Recte 
Kellermannus respondet, noluisse quadratarium, post- 
quam lateris secundi inferiorem partem occupare 
coactus est, ut titulum C ibi continuaret , 
lat. IIf. in summum ascendere, ne situs partium ti- 


rursum 


tuli C nimium inconcinnus redderetur. Quare va- 
cuam reliquit lateris III. superiorem aream, cui 
deinceps supplementum .4, ὦ inscriptum est, non 


quod id per incuriam quadratarii omissum antea 
esset, sed quod novos honores post “Γ΄, a decretos 
addi prioribus Dionysodorus voluit. Similiter factum 
est n.2782. 2811. et locis ibi allatis. Hinc differt 
etiam scriptura. Nam 4/, a et C pulchris litteris qua- 
4, b 
negligentius exaratum est litteris tres pollicis octan- 
tes altis. Sed nova dedicatio continetur latere quarto : 
quem titulum B voco. Huius ipsum initium (2) non 


drantem pollicis altis concinne scripta sunt; 


ante annum xxvi. muneris Dionysodori archeranistae 
Scriptum fuerit, si vs.108. lectio ἔτη KH vera sit; 
sed hoc mihi incredibile. Nam tituli 4,2, C et B,a 
iisdem litteris exarati sunt, quod diserte traditur; 
sed additamentum 4, ὦ aliis scriptum litteris iam xvi. 
anno muneris est additum: igitur non probabile est, 
D, a decem annis post scriptum esse, sed potius B, 
debet ante additicium 44, 5 esse incisum: quod li- 
cebit statuere, ubi vs. 108. pro ἔτη KH Scripseris 1H. 
Et vs. 108. rescriptus est, postquam quae prius exa- 
raverat delevit quadratarius; etsi igitur litterae KH, 
ut posthac EZAN manifesto corruptum, in lapide 
esse videntur, tamen erratum iudico, et K reman- 
sisse ex priore scriptura, quae postea deleta est. 
Accedit quod 8,2, haud dubie additicium, iis- 
dem litteris et eadem negligentia exaratum est atque 
4, b: igitur 25, ὁ videtur eodem tempore atque 44, ὁ 
inscriptum: 44, δ vero anno muneris fere xvm. exa- 
ratum est; unde colligitur ne £, a quidem posse re- 
centius esse, Ceterum Z, ὁ ut 4, b posthac additum 
est, quod novi Dionysodoro honores decreti erant: 
ii vero novi honores, qui 5, ὁ habentur, complectun- 
tur etiam eum, qui titulo C defertur; igitur C in- 
scriptus est non solum postquam .4, a, sed etiam 
postquam Z,« iam insculpti erant, et 44, b ac B, 
post titulum C sunt additi. Cui rationi convenit etiam 
hoc, quod 4 et 2. ex adverso scripti sunt: ut facile 
videas primum. occupata. esse plana ut ita dicam po- 
tiora, deinde plana lateralia. Illud unum dubites, 
4,a an B,a prius altero inscriptum sit. Sane 4,a 
potest posterius videri parte 2, 4, quod ibi duae 
aureae coronae ab Haliastis (συνερανισταῖς) decretae 
Dionysodoro dicuntur, hic vero tantum una: sed 
haec potest ab iliis prorsus diversa esse, ut infra 
docebitur: itaque nihil licet certi statuere. His ita 
constitutis apponam textum minusculis repetitum: 
dein de singulis addam, quae maxime necessaria visa: 
quibus ipsis aliqua ex parte firmabuntur, quae de 
ordine titulorum dicta sunt. 


44, a. vs. o. ᾿ΑἹοχερανιστὰς “Αλιαστᾶν καὶ ᾿Αλιαδᾶν [Διονυσόδωρος 
᾿Αλεξανδρεύς, εὐ 


«6, ἐπαινεϑϑεὶς καὶ στεφανωθεὶς ὑπὸ τοῦ ποι- 


RHODUS CUM CHALCIA. 


3922 


νοῦ τοῦ Διονυσιαστᾶν [ἐπ᾿ ἀρετῷ χρυσέῳ στεφάνῳ, καὶ τιμαϑεὶς 


Στ} 0 S ESL 
γεσίς καὶ ἀτελείᾳ πάντων, καὶ στεφανωδεὶς ὑπὸ τῶν σὺν 


ἂν τῶν εὔὐερεγετη.5 ων ὑπ᾽ αὐτοῦ ὁ u , o LT 
στῶν τῶν εὐεργετησέντων Um αὐτοῦ Jus στεφώνοις δύσι ἐν τῷ 


τ ESTRPONER 
τῶν Βακχείων ὑποδοχᾷ κατὰ 


τηρίδα,, ἀνέξηκε τριετηρίσι καὶ τῷ 
T 


zowd. 
va HELL EY on 
4, b. vs. 1. Καὶ ἐπαινεϑθεὶς καὶ στ' εφανωθεὶο ὑπὸ τοῦ κοινοῦ τοῦ Iovi 


στῶν ϑαλλοῦ c στεφάνῳ, κεὰ στεφανωϑθεὶ, 


στεφάνῳ 


ἀπὸ χρυσῶν 
τίμα] 


τιμῶν. 


ἐκ, πκοὶ στεφανων 


] , νυ 
εἰς εὐεργεσίᾳ καὶ ὦ ἄντων καὶ ἀναγορε σει 


UU pin m ; 
τῶν τόπων εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον, καὶ ἀρρχερανιστήσας ἔτη δίκα 


ὀκτώ, ἐπαύξηπε τὸν ἔρανον. 


B, a. vs. 105. "Agyegaviz zs d bae 


ἀρχερανιστήσας ᾿Αλιαστᾶν sd ᾿Αλιαδᾶν ἔτη [ry ὁ 


σας τὸν ἔρανον ἐπᾳνεϑη uci ἐστεφανώϑη ὑπὸ τοῦ ποινοῦ τοῦ ed 
στῶν καὶ «Αλιαδᾶν πρῶτος ϑαλλοῦ στεφώνῳ. καὶ στεφανωθεὶς ἐπ᾿ 
dgérd χρυσέῳ στεφάνῳ, nal rusa Sel εὐεργεσίᾳ [z]dà ἀτελείᾳ πάν- 
ΡΤ ΠΣ 

D, b. vs. 116. Καὶ τιμαϑεὶς εἰς τὸν ἀεὶ «χρόνον ἐπαίνῳ, χρυσέῳ στεφάνῳ 
[ lé λευκαίκρ, στεφάνῳ, xat 14 ἀναγορεύσει τῶν τιμᾶν ἐν ταῖς συνόδοις. 
παὶ ταῖς ἐπιχύσεσε ἐπὶ τῶν τόπων εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον. 


C. νβ8.1. Ἐ]π᾽ ἱερέως Δάμαιν 


ἔτου, Διοοϑύου δωδεκάτῳ, Βουλωγόρας 
Ῥόδιος εἶπε" ᾿Ἐπειδὴ [Δ]ιονυσόδωροο᾿ Ἄλε; τ ἐὺς sórpyer[as] τοῦ 


ST 
κοινοῦ ἐρανίξων ἔ ἔτη τριάκοντα πέντε ἀνὴρ ἀγαθὸς ὧν διατελ 


be cte Ad SONOS - ^ 
τὸ] πλῆϑος τὸ ᾿Αλιαδῶν ze [E ᾿Αλιασ]τᾶν, καὶ πο[λλ]ὼς καὶ μεγάλας 
] $ δἰ ς A EUR. ε 
οιρείας παρείσοηται τῷ «[οι]νῷ, ὅπως οὖν καὶ “Αλιάδαι καὶ “Αλιασταὶ 
το[ὺς ἀἸγωθοῦξ ἄνδρας καὶ φῶντας καὶ μεταλλ[αἼξαντας τὸν βίον 


] n EL ; ED Ἂς 
φαίνωνται τιμοῦντες PIS καταξίας outprras ἀποδιδόντες τοῖς προ- 


αἰτιρ]ουμένοιο εὐεργετεῖν τὸν ἔρανον καὶ seo [dv ἀπόδειξιν ἐμ πᾶσι 
; ; 

cetero ΤΣ 

: τ Quz) NW OPS ERSTE ES : : 

᾿ΑἸλιαστᾶν, κυρωϑεισᾶν τῶνδε τῶν τιμᾶν ἐπαινέται καὶ στεφανῶσαι 


Διονυσόδωρον ᾿Αλεξα[ν]δρῆ εὐεργέταν τοῦ κοινοῦ εἰς τὸν ἀεὶ oy gov[ov. 
E 5 54 X2 


? 
; Merc aeri ἢ Ἢ ME 
gustu στεφάνῳ τῷ ἐκ τοῦ νόμου μεγίστῳ" καὶ ὃ γραμματεὺς dva 


νρανψγάτω τὰ δόξαντα, ὁ δὲ ἀρογερανιστὰς sd τοὶ ἄργοντεο οἵ τὸ 


ἐνζε]στωκότεο καὶ οἱ μετὰ ταῦτα ἀεὶ αἱρούμενοι ἐπ[εμέλειαν ποιεί- 


s T ες ἐκ MMC OD TS 
σίϑωσαν, ὅπως ἐξαιρῆται αὐτῷ εἰς στεφανον seo. ἑκάσταν σύνοδον 


by ^ 
TG τίμια καὶ 


τριώβολον)" ὑπαροιέτω δὲ avr ἐταλλάξα|ν]τι τὸν 


, X Wo τῖς , Ὄξος STE DES 
βίον" καὶ ὅπως ἕκαστα ψίνηται κατὰ τόδ[ε] τὸ Ψάφισμα καὶ κατὰ 


S70 US ; P , eoe απ μηδ 
τοὺς νόμους, παὶ ERES UEX ἃ VOQEDOG αὐτοῦ ἐν ταῖς συνόδοις 


εὐτερον di 
$ 


: 
ge μετὰ τὸ ἱερέ, iubar ποιείσϑων ὅ τε ἀρχος 
ρανιστας παι TOL EE ἀεὶ τοὶ ἐν dex ἐόντες" καὶ ὃ ἐπιστάτας 


τοῦ κοινοῦ ἢ ὁ ἱεροκάρυξ ω τὸ siqua τόδε" TÓ ποινὸν 
$3 "Rxebay uci τ Eis edv dil spur Διονυσόδωρον 
᾿Αλεξανδρῆ,, εὐεργέταν τοῦ ποινοῦ, ἐπαίνῳ, χιρυσέῳ στεφεένῳ, δίδωτε 
δὲ αὐτῷ τὰς τιμὰο καὶ φῶντι καὶ μεταλλάξαντι τὸν βίον ἀρετῶς ἕνεκα 


SU ME T E 
καὶ εὐνοίας, ἂν ἔχων διατελεῖ εἴς 
Lon 


" (ETE OC ERIS 
c κοινὰ παὶ τοὺς αὐτοῦ ἐρανι- 


ἐπε["] δέ κα μεταλλάξῃ τὸν βίον, τὸ ἐξαιρούμενον (ν5.55.) 


ἄνον εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον λανβανόντω d τε ἀρχερανι- 


δ τατος M AGO hf ὭΣ ΝΥ ἘΣ N 
στὰς wid τοὶ λογισταὴ vd ὁ ἐπιστάταο, οἵ κα ἀεὶ ἐν dgyg ἔωντι, καὶ 


πριάσϑϑων c 


νον sei διλήανιον, καὶ ἀναγορεύσαντεο ς τῷ δεύτερον 
LA E. A uua 
ἁμέρᾳ τῶν συνόδων ἀποδόσιϑων, παὶ τὸ] εὑρὸν καταβαλέτω εἰς τὸ 
ποινὸν ὁ ἐπιστάτας ἐν τῷ TE ἐν τῷ ἐχομένῳ μηνὶ τῶν συνόδων, 


καὶ ὁ γραμματεὺς ἀναγροψατω, sig τοὺς ἀπολόγουο" CIPUE 


εὐεργέτα στεφανωϑθέντος ρύσεῷ στε; ipdve w εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον, στε- 


φάνου τοῦ agas vroc. ὑπάρχειν δὲ αὐτῷ τὰν ἀναγόρευσιν καὶ στες 


φάνωσιν. καὶ ἐπὶ τῶν Tp ὧν ἐμ μηνὶ tea So καὶ μεταλλάξαντι τὸν 


Sw» τὰν ἐπιμέ 


βίον, καὶ πο αν ὁμοίως ὅ τε ἀριχερανιστὲς καὶ τοὶ 


ἄρχοντες οἱ μετὰ ταῦτα del αἱρούμενοι. τὸ δὲ ἐξαιρούμενον αὐτῷ ἐν 


τῷ pu (vs. 85. ) τῷ “Ὑακινϑίῳ εἰς στέφανον εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον zra- 


ps 


ἀνωγορευόμενον ἐπὶ τάφοις μεταλλάξαντος αὐτοῦ τὸν βίον, καὶ στε. 
e G 


Suv τοὶ ἄρχοντε ἐς Zu ἕκαστον ἐνιαυτὸν εἰς 


ὃν σ στέφανον τὸν 


; Eom OE e 5 E 
φανούντω αὐτοῦ τὸ μναμεῖον. ὅτε δέ κα μὴ ποιήσωντι κατὰ τόδε τὸ 


7 To 
ψάφισμα οἷς ἕκαστα ποτιτέτακται, ὀφειλέτω τῷ ποινῷ ὃ μ[ὴ πράξας 


τι τῶν γεγραμμένων Bparyide ἑκατόν, ἔνοχος δ᾽ ἔστω sad τῷ νόμῳ ὡς 
κεῖσαι εἴ τίς κα κοινὸν ἀδιεῇ, καὶ ἐξίστω τῷ gto] τῶν ἔἤρανι- 


στᾶν ἀπογράψαι αὐτὸν τὸ ἐπιτίμιον, si] δὲ ψώφισμα τόδε εἸύριον 


ἔστω els τὸν ἀεὶ χοόγνον, aed μὴ ἐξέστω μήτε ἄρχοντι μήτε [era 


μήτε πινεῖν μήτε γνώμαν Seins μήτε τοῖς ἄρχουσι aia 


uc εἴμειν, ἢ ὁ γράψας 


Dna 


ὡς δεῖ τὰς δ[ι]δομένας τιμὲο Διονυσοδώρῳ ἀκ 


Ac (e NGC " n , ; 
ἢ ὃ ΠΡΟ ΕΙΣ ἀποτεισάτω τὸ EXORITUR ἐπιτίμιον ρα μὰς bert, 


καὶ d γνώμ[α αἸύτοῦ ἄκυρος ἔστω, καὶ ἔνοχος ἔστω τῷ νόμῳ 


ἀκινήτῳ. 


Collegia memorantur tria, ᾿Αλιαδῶν καὶ ᾿Αλιαστᾶν 
s. Ἁλιαστῶν καὶ ᾿Αλιαδῶν, Διονυσιαστᾶν, Πανιαστᾶν. Primi 
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sunt Solis cultores, Rhodii dei; “Αλιάδαι gentem de- 
signant, ᾿Αλιασταὶ reliquos, qui cum gente Solem in- 
signius colunt, eranistas: huiusque collegii archera- 
nistes fuit Dionysodorus (44, a. init. B, a. init.): duo- 
rum reliquorum nusquam dicitur archeranistes fuisse, 
et quae 4, b. extr. dicuntur ἀρχερανιστήσας ἔτη δέκα 
ἐκτὼ ἐπαύξησε τὸν ἔρανον debent ad eranum Haliasta- 
rum referri, cuius ἀρχερανιστὴς Dionysodorus voca- 
tus erat initio totius illius partis (4, a). Paniastae 
sunt Panis cultores; et fortasse hi etiam n. 2528. re- 
ponendi sunt, ubi antequam hic titulus innotuit, Pana- 
thenaistas dedi. 44, « (lat. II.) coronam a Dionysia- 
stis auream Dionysodoro decretam legimus: haec est 
ila corona laurea, quae supra sculpta est lat.IL. et 
quam ipsam monumento insculptam hac ipsa reprae- 
sentatione dedicat Dionysodorus. 2, (lat.IV.) me- 
morat coronas ab laliastis decretas, alteram ϑϑαλλοῦ 
(oleaginam, quod notum est), alteram auream, quae 
laurum imitabatur: hae sunt illae, quae lat.IV. con- 
spiciuntur et quasi dedicantur a Dionysodoro. Super- 
sunt lat. III. duae coronae, altera laurea, altera in- 
certi generis, cuius folia supra in lemmate descripsi: 
hanc Kellermannus recte censet eam esse quae in 
subscripto 44, b Asuzaías στέφανος vocatur; et hanc no- 
tat sparteam vel cannabinam vel populeam verti posse: 
cannabinis autem foliis eam non dissimilem esse; at- 
tamen, ut ipse ait, nisi paulo altius fissa essent folia, 
non ea dissimilia populo Italicae forent. Haud dubie 
corona est populea, cuius meminit Horatius Carm. I, 
7,29. habesque eam apud Rhodios ipsos Tlepole- 
miorum praemium (Schol. vet. Pind. Olymp. VII, 147. 
Schol. rec. ib. 141. Tzetz. ad Lycophr. 911.). Λευκαία 
igitur idem est ac λεύκη. Praeter hanc quae lat. TIT. 
conspicitur corona laurea, est ea quae 4, ὦ dicitur 
στέφανος χρυσοῦς. ἀπὸ “χρυσῶν δέκα: omissa est oleagina 
Paniastarum ibidem scripta. Sic etiam duae coronae 
aureae a syneranistis, hoc est ab Haliastis, collatae 
Dionysodoro, de quibus dicitur ,Z, «, non insculptae 
sunt; quod minus offendit, quia hae tantum obiter 
memorantur: nec quae 4,5 in appendice leguntur 
duae coronae, altera aurea, altera λευκαίας, compa- 
rent in monumento sculptae. Ceterum duae illae 
coronae aureae, quae Δ΄, ὦ habentur scriptae, decre- 
tae Dionysodoro ab Haliastis quidem sunt, sed in 
convivio Bacchiorum, quae ad Dionysiastas pertinent ; 
quare honoribus iis adduntur, qui a Dionysiastis illi 
collati sunt. Contra quae Z,« leguntur, ob merita 
de ipso Haliastarum erano decretae sunt: quare hae 
JB, a coronae aliae prorsus iudicandae sunt atque 
illae 7,4: nisi forte illam auream, quae 2,4 me- 
moratur, putabimus esse unam ex duabus illis, quae 
44, scriptae sunt; ita ut 4, a sit posterius parte Ba: 
qua de re supra aliquid monui. At prorsus diversae 
sunt coronae oleaginae, altera 44, b a Paniastis de- 
creta, altera B, a, quam decreverant Haliastae. Idem 
dicendum de aureis coronis 4, Ὁ et 2,5, quarum illa a 
Paniastis, haec ab Haliastis donata est, et de popu- 
leis duabus ibidem memoratis. Porro ἀναγόρευσις τῶν 
τιμᾶν ἐπὶ τῶν τόπων etc. 44, b videtur ad honores a 
Paniastis decretos pertinere; sed quae 2), ὃ. extr. post 


honores ab Haliastis decretos leguntur καὶ τιμωϑθεὶς εἰς 
τὸν ἀεὶ χρόνον ἐπαίνῳ, χρυσέῳ στεφάνῳ et mox καὶ dya- 
ορεύσει τῶν τιμᾶν ἐν ταῖς συνόδοις etc. manifesto hono- 
rem eum continent, qui tit. C decernitur: nisi quod 
ili posthac etiam λευκαίας στέφανος debet decretus 
esse. Postremo quae 4, ὃ afferuntur ἀτέλειαι δύο, for- 
tasse ita computatae sunt, ut altera sit ea, quam 
dederant Dionysiastae (4, 2), altera ea, quam Halia- 
stae (B, a): quamquam si coronae diversis illis locis 
scriptae diversae sunt, cur immunitates illae bis scri- 
ptae sint, non video. Sed de coronis tamen non pos- 
sum aliter ac feci iudicare; nec placet, quod editor 
illas ἀτελείας δύο dixit esse alteram ἃ Dionysiastis col- 
latam (4, 2), alteram novam aliquam a Paniastis da- 
tam, quae una cum illa comprehendatur formula áre- 
λείαις δυσὶ sub Paniastarum donis (4, D) posita. 

4, b. vs. 74. dele | post ΣΤΈΦΑΝΩ, item C. vs.94- 
| post EZEX TQ. B, a. vs.108. cur i; dederim, supra 
dixi; EZAN sane in lapide est diserte; sed ausus sum 
ἑξᾶς corrigere, quod locus hic rescriptus est, ita ut N 
possit ex priore scriptura superesse. Vs.111. spatium 
vacuum videtur fortuitum esse. Tit.C. ἱερεὺς est epo- 
nymus Rhodiorum, non Haliastarum; vide n. 2905. I. 
extr. Tum imprimis memorabiles sunt menses Rhodii, 
alter Diosthyus (vs.1.), alter Hyacinthius (vs.85.). De 
Diosthyo dixi 'T. IL. p. 275. et p.569. ubi fortuito Ceus 
irrepsit pro Z'enius : hunc Diosthyum constat esse The- 
raeum, fortasse vero una Eleus et Tenius est: nunc 
discimus eum cum Zlyacinthio esse etiam Rhodium. 
Utrumque Argis allatum in Rhodum, priorem Sparta 
in Theram iudico. Gorpiaeum Rhodiis tribuere vide- 
tur Schol. Pind. Ol. VII, 147. Boedromionem Theo- 
gnis περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ ϑυσιῶν ap. Athen.VIII. p. 560. B. 
Metagitnionem Porphyrius de abst. II, 54. cuius lo- 
cum compilarunt alii ab interprete et Meursio Rhod. 
1,16. citati. Sed haec ex comparatione potius Mace- 
donici et Atticorum mensium dicta sunt. Vs. 10. valde 
insolens est τιμοῦντεο. Vs. 15. κυρωϑεισᾶν τᾶνδε τῶν τιμᾶν 
intelligi nequit nisi praecessisse alios honores statuas: 
hi vero qui fuerint nisi ii, quos ab IHaliastis collatos 
titulus 2,2 memorat? Vs.25. sane exiguum est rio- 
Lolum illud, quod in quoque conventu seponendum 
est, ut inde pecunia in coronam comparandam colli- 
gatur: sed videtur per longam annorum seriem etiam 
sic aliquid pecuniae potuisse colligi. Vs. 56. διλήμνιον 
est duplex: lemniscus. Vs. 59. init. EO obscurum esse 
notat Kell. idque ita describit, ut pateat posse etiam 
ΓΟ esse. Certum est τὸ εὗρόν, pretium quod. solutum 
sit; cf. Lexx. Vs.63. ἀπόλογοι sunt Taliones, de quo 
alibi dictum. Vs. 86. καταχρρείσιϑων notandum pro κατα- 
og Suv s nec debet hoc vitium videri, sed habet quo 
defendi queat. Vs.95. ΩΣ est in lapide, neque opus 
est ut cum Kell. scribatur OX. Vs. 98. γράψαι scribi 
debebat; γράψασθαι videtur quadratarii vitium. esse, 
quum γράψας sit vs. 101. Vs. 100. extr. secundum Kell. 
E certum est, | incertius; ac N potest etiam M esse; 
vs. 101. init. litterae M certae sunt lineae horizontales 
solae. Lapicida videtur EIMMEIN scripsisse, dein 
delevisse alterum M. Noli legere ἔμμειν: Rhodia forma 
est εἰμειν (vide ad n. 2905. I.). 
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2526. 
Ara olim Aodi in platea suburbii e regione coenobii Franciscanorum, ut ait Ios. de Hammer, vel ante Graecum monasterium, ut 


Clarkius tradit, nunc in Museo Leidensi, postquam in Bataviam attulit Rottiersius. Ed. Clark. Itin. P. IT. S.II. p.229. los. de 
Hammer topogr. Àns. p. 165. n. t4. (cf. tabulam aeri incisam p.78.). Tractavit Reuvens Diar. class. T. XXX V. p. 125. 


IHNOQNNAOYMOY 
APAAIOXZPCPOZENOEX 
AIIZOTHPI 


Vs. 1. litt. 1. Hammerus p.163. 2 ; Clark. T, quod 
in lapide esse coniicias etiam ex forma in Hammeri 
tabula, quae est I, sed adhaerente inferiori lineae 
in dextro apice incurya lineola sursum vergente, 
quod vitium lapidis esse videtur; eo Reuvensium 
arbitror deceptum esse, qui Z retinuit. Mox Clark. 
NAOYNOY. Vs.2. Clark. £ pro £, quod est in tab. 


Hamm. 


Ζήνων Ναούμου ᾿Αράδιος πρόξενος Διὶ Σωτῆρι. 


Aradus est Cretae oppidum, et insula Phoeni- 
cum; hunc hominem esse Phoenicem nomen docet ; 
Ναοῦμος est enim Hebraicum JVahum. Zeno hic Rho- 
diorum apud Aradios proxenus fuit; is haud dubie 
Rhodi, ut solebant proxeni, negotiatus est, et ob 
faustam navigationem dicaverit donarium. Aradiis et 
Rhodiis commercia fuisse coniicias etiam inde, quod 
Callias Aradius Rhodiis in oppugnatione Demetrii 
Poliorcetae operam praestitit (Vitruv. X, 22.). 


2527. 


Rhodi; ed. Clarkius Itin. P. II. S.I. p.226. 


^INAIOI 
AFHXIXTPATON 
POAYKPEONTOZ 
NIKONTAOAYMTPIA 
b GDATAUUEPAJA AN 
PPATONAINAION 


Αὐνδιοι ᾿Αγησίστρατον Πολυκρέοντος, νικῶντα ᾿Ολύμπια 
παῖδας πάλαν πρᾶτον Λινδίων. 
Πρῶτον refer ad νικῶντα: primus ille Lindiorum 
vicit in eo certamine. Sic in lasensi titulo: νικήσας 
n , VON RN. Eum 3 
τὴν περίοδον ἀνδρῶν δόλιχον Ἰασέων πρῶτος. 


2528. 


Rhodi in clivo urbem versus in ara terete; ed. Ios. de Hammer ]. c. ad n.2526. p. 161. π. 6. et Vidua Inscr. ant. tab. 56, 5. (cf. p.59 


sq). Tractavit Letronnius Journ. des Sav. Aug. 1827. p.475. 


ΑΦΡΟΔΙΣΙΟΣΘΑΣΗΛΙΤΑΣ 

XETEOANQOEIZYT'OTO[Y] 

KOINOYTOYTIANA... | A 
AOYETI!O 


Litterarum forma est ex Vid. Vs.1. pro secundo 
X Vid. laeunam habet. Tum Viduae tabula IAXH 
.. TAX ; sed in syllabo ibi, ubi lacunam habet, for- 
tasse N vel Al esse legendum docet, quod non ex 
coniectura, sed ex fide lapidis dici patet. Hamm. 
OAXHNQON; igitur ubi Vid. 1, ibi Hamm. litteram, 
quam dedi, O habet (utroque composito fit unice 
verum); ubi vero Vid. N vel Al, ibi Hamm. N ha- 
bet, ut videas non de mihilo esse illud Viduae N 
vel Al. Vs.2. Hamm. O pro Q, et omisso ὙΠῸ 
tantum TO. Vs.5. Hamm. ΚΑΙ - Y - - TATIANA 
---A; Vid. KOINOYTOYTIA reliquis omissis, 
dicitque in syllabo FIAO vel lIAIO legi posse. Vs.4. 
abest ap. Hamm. 
᾿Αφροδίσιος [Φ]ασηλίτας στεφανωθεὶς ὑπὸ e[U] κοινοῦ 
τοῦ Πανα[ϑην]α[ἱστῶν ἢ ϑαλ]λοῦ στ[ε]φ[άνῳ. 


Consentio cum Letronnio nostro, nisi quod ille 
infert nomen Πανιωνίου, quod notum est ex scripto- 
ribus et nummis, atque etiam in titulo memoratur 
ad Mycalen reperio. Sed Rhodiis et Phaselitis non 
potuit quidquam cum Panionio communionis esse: 
quod quum videret Car. Fr. Hermannus in Annal. 
litt. Heidelb. a. 1828. p.404. non recte quidem de 
restitutione Φασηλίτας dubitavit et de lalysensi cogi- 
tavit. Nam Ἰαλυσεὺς nullo modo convenit ductibus 
iis, qui supersunt. Hammeri vero lectio ΠΑ͂ΝΑ manu 
ducit ad FIANA[QP OY ; sed hoc nusquam, quod 
sciam, nominatur: nec probabile est, si Triopiorum 
sacrorum participes (in quibus sunt Rhodii, quorum 
coloni Phaselitae), κοινοῦ Πανδωρίου nomine aliquando 
appellati essent, hoc nusquam esse traditum. Tgitur 
quum in Rhodo Minervae cultus fuerit sanctissimus, 
ad huius sacra quaedam Παναϑήναια referri titulum 
auguror, et scribo τοῦ κοινοῦ τοῦ Πανωθηναϊστῶν, ex 
qua voce superest ΠΑΝΑ.. lA (I ex N reliquum). 
In Teio titulo diserte habes τὸ κοινὸν τῶν Πανωθηναὶς- 
στῶν. 


25205 


Rhodi, pone templum Turcicum prope portam, circum columnam solo immersam; ed. Ios. de Hammer l. c. p. 166. n.21. 


OAAMOZXOPOAIQNKAIABOYAA 
TITONAYPHAIANONOIKOZTPATON 


NIKOXTPATOYAM.. 


.NTONZOQOIZTAN 


|:ETIMAMENONK...TIOTN.. MEFIZTOY 
5 AYTOKPATOPOXKAOEAPAKAINOTII ZTEIA 
TAXIEPAXZXYNOAOY..MEKAITYOIA 


Vor. II. 


Inscn. Gn. 


Ddd 
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*O δᾶμος ὁ Ῥοδίων καὶ & βουλὰ Τίτον Αὐρηλιανὸν [N]- ex decem oratoribus, qui M. Antonino Imp. florue- 
κόστρατον Νικοστράτου, ἀμώμητον σοφιστάν, [τ]ετιμα- runt, de quo Suid. v. Νικόστρατος, Philostrat. Vit. 
μένον [ei ὑ]πὸ τ[οὔ] μεγίστου Αὐτοκράτορος κωϑέδρᾳ καὶ Soph. IT, 51, 1. Papinian. in Digest. XXXIX, 5, 27. 
[λ]0[Ὑ]ιστείᾳ τᾶς ἱερᾶς συνόδου [ἐς Νέ]με[αἹ καὶ Πύϑια, ἘΠ cathedram, hoc est professionem eloquentiae de- 
Hammerus vs.2. ἀμ[ίαντ]ον volebat, quod non dit Imperator, cuius erat hanc conferre; dedit /ogi- 
probabile: ne ἀμζώμη]τον quidem mihi satisfacit. ϑίαθ munus in sacro collegio (haec est ἱερὰ σύνοδος), 
Possis et du[suz]rov. Νέμεα vs.O. latere idem vidit. wt eo fungeretur in sollemnibus Pythiis et Nemeis. 
Reliqua Hammeriana mitto ut in ceteris titulis. Sub- ΟἿ, de tali λογιστείᾳ praeter alia n. 2741. 
scripta haec statuae erant Nicostrati Macedonis, unius 


2530. 
Rhodi in ara, in domo praefecti prope portum; ed. idem l. c. p. 163. n. 15. 


, 
MEI OE στεζανονο ποι τι. (αὐγαὶ 


. . ΣΤΈΦΑΝΟΝ στεφανωϑθέντ]α ὑπὸ vas ἹῬ[οδίων πόλιος 
. . ΑὙΠΟΤΑ͂ΣΡ - - - στεφάνῳ καὶ ὑ]πὸ τᾶν 
.ΦΑΝΩΙΚΑ. . TIOTAN - - - -οοὖν ἀν[ϑιν]οῖς στεφάνοις, 
22 YAAN. . OIEZTEOANOIX 8 x - - - βουλευτὰς τᾶν! - - - 
. 5 .. . BOYAEYTAXTAN -- -- ἥρεος Διοκλεῦς - - - 
ον ΙΡΕΟΣ ΔΙΟΚΛΕΎΣ - τοῖς πρυτα]νεῦσιν" τὰ! καὶ πάντα - 
. NEYXZINTAKAITIANTA - - - - abrà? 10 Ódup - - - 
.ΑΥ̓ΤΑΤΩΙΔΑΜΩΙ Vs.8. potest etiam ταῦτα scribi. Prytanes Rho- 


" ὃ , 
diorum noti sunt; sed rara forma πρυτανεύς, nec ta- 
men ignota. 


2531. 


Ne 
Xn Rhodo ad collem, qui Graecis Rodini, Turcis Zumburli (Sümbülli), in ara marmorea rotunda, taurinis capitibus et sertis affabre 
sculptis ornata, quae est prope cisternam ad dextram; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 56, 1. cf. p.59. et Hammer l1. c. p. 162. n.8. 


APIZTIAAZ 


APIZTOMAXOY Ex his elegi optima et idonea. ᾿Αριστίδας p- ᾿Αριστείδας 


haud insolens est et probabilius hic. quam ᾿Αρατίδας. 

᾿λριστίδας ᾿Αριστομάχρου. Filis solebant nomina imponi patrum nominibus 

Vs.1. Hamm. APIETIAHZ, Vid. APATIAAX; similia, quod non nunc primum moneo; hinc 4fri- 
vs. 2. Vid. APIZTOMAKOY, Hamm. APIZTIMAXOY. stomachi filius est hic 4ristides. 


2592 
Rhodi in ara marmorea rotunda, sertis laureis et capitibus, ut Clarkius ait, arietinis (credo potius bovinis) ornata, in platea; ed. Ios. 
de Hammer l. c. p. 165. n.18. et Clarkius Itin. P.II. S.L p.227. ex quo formam litterarum dedi. 


POAYKAEITOZX Πολύκλειτος Πολυαράτου. 


ΠΟΛΥΑΡΑΤΟΥ 
2533. 2534. 
Rhodi in ara capitibus iisdem et sertis ornata; ed. Clarkius ibid. — Ibidem: iuxta fontem; ex Gallandi epistola ad Graevium inedita. 
PYEFOA IN[S«o[c? EA....AHZEXAMIAAEYX 
AOPEOQNOX Δ[ω]ρέωνος. , à 
Σα[μια]δης ἸΣαμιάδευς. 
Hoc est Δωρίωνος. Vide ad n.2818. Pro Σαμιάδης malim ΣΞαμιάδας. 
2535. 


Rhodi in ara rotunda bucranis quattuor sertisque ornata, ante portam templi Turcici, olim D. Ioannis. Ed. Hammer l. c. ad n. 2536. 
p.164. n.15. et in tabula aeri incisa p.78. ex qua formam tituli reddo; postea Vidua Inscr. ant. tab. 54, 5. cf. p. 58. 


VFAIOYAIKINNIOYFAIOYYIOYBAZ Vs. 4. 5. desunt ap. Vid. 
ZOYKAIAIKINNIOYOEOAQPOYZON Γαΐου Λικιννίου, Ταΐου υἱοῦ, Βάσσου, καὶ Λικιννίου Θεο-- 
ΤΩΝ δώρου, φώντων. 


Αικιννί[ας] Τύχης. 
Arae hae omnes sepulcrales sunt; sed haec ἃ 
AIKINNI vivis condita est, ut sepulerum futurum signaret. 
5 TYXHEZ Ex eadem familia videtur deinceps Licinia "Tyche 
illata esse. 
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2536. 
Rhodi in horto ad aedem D. Athanasii in suburbio; ed. Hammer ibid. p. 165. n. 19. 
TIBEPIOY Τιβερίου Κ[λα]υ[δ]ίου Εὐπόρου, καὶ Μεγιστίου, ᾿Αϑηναίων. 
ΚΑΛΥΝΙΟΥ Miror quod Letronnius Rech. sur l'Ég. p.209. 
EYOnOPOY 


KAIMEFIZTI 
5 OYAOHNAION 


intactam reliquit lectionem Καλυνίου. Pro Εὐπόρου, 
nomine Athenis frequentato, possis et Εὐθ[υ]πόρου: 
sed illud probabilius. 


2537. 


In Zhodo; ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 5o. p.557. Habeo etiam ex Gallandi epistola ad Graevium inedita. 


APIZTOTEAHZ 
$IAOKPATEYZ 
BPYTINAAPIOZ 


Vs.8. Gall. T, Spon. F. 
᾿Αριστοτέλης Φιλοκράτευς Βρυτινδαρ[έ]ος. 
"Tertium nomen manifesto gentilicium est. Ca- 
rica nomina oppidorum in wóe et αὐδὰ desinunt 
plura, ut Ἄλλινδα, Λάβρωνδα, Λάρανδιι, ᾿Αλάβανδα: tale 
igitur eliam Βρύτινδα esse arbitreris; unde gentili- 


cium fuerit Βρυτινδηνὸς et Dorice Βρυτινδανός, ut 'AAa- 
ανδηνός: Pl in N mutare non est audacis. Attamen 
aliud praetuli. Nempe in Mylasensibus titulis n. 2694. 
2697. Ταρκονδαρεῖς reperiuntur; ad quam analogiam 
adscita terminatione Doribus haud insueta ἐος restitui 
Βρυτινδαρέος a recto Βρυτινδαρεύς, ut Ταρκονδαρεύς. 
Loci hi dicti fuerint Ταρκόνδαρα, Βρυτίνδαρα, ut ab 
urbe Πίναρα Ciliciae fit gentilicium Πιναρεύς. Geni- 
tivum ad Φιλοκράτευς relatum. defendit n. 2559. 


2538. 
Rhodi in suburbio Hagio Anargyri ad aedem D. Athanasii, in stylobate, litteris elegantibus; ed. Hammer 1. c. ad n. 2526. p. 164. n.16. 
"Turner Itin. T.III. p.9. Vidua Inscr. ant. tab. 55,5. (cf. p.59.) ex quo formam tituli et litterarum dedi. 


OEYAYTOZ 
OEYAYTOY 
KAPPAOIOPOAITAX 


Θεύλυτος Θευλύτου Καρπαϑιοπολίτας. 
Cf. Letronn. Journ. des Sav. Aug. 1827. p. 474. 


de forma Καρπαϑιοπολίτας. 


2539. 
Rhodi in suburbio D. Anastasiae iuxta ostium. domus ducis tormentariorum in stylobate, magnis et elegantibus litteris; ed. Vidua ibid. 


n.1. (cf. p.58.). 


EZOXIAAMOXAIXPONOZ 
KAOYOOEXIANAEZEINIAAA 
KAPTT'AOIOTTOAITA 


Σωσίδαμος Αἰϊσήχρωνος, καϑ' ὑοϑεσίαν δὲ Ἐεινιάδα, 
Καρπαϑιοπολίτα. 

Αἰσιχρωνος dedit Letronn. l.c. neque opus est 
scribere Αἰσχρίωνος. 


2540. 
Rhodi extra urbem in summo vertice collis, qui est in boream ab urbe, in ara rotunda bucranis et sertis ornata; ed. Hammer l.c. 
p.165. n. 19. et in tabula aeri incisa p.78. quam sequor potissimum. 


APIZTIONOZ 
TIMAZITOAIOZ 
LALIOV 


᾿Αριστίωνος Τιμασιπόλιος [ΚΊ]ασίου 


Hamm. Θασίου, quod ferri non potest, quia Do- 
riensis vir est Aristio, quod patet ex forma nominis 
patris Τιμασιπόλιος. lasi civis non potest esse; hic 
enim dicitur Ἰασεύς, nec Dorice loquuntur Tasenses, 
licet origine Dores sint. 


2541. 
Ad portum urbis Zhodi in ripa, in ara parva marmorea rotunda, cymatio et quattuor bovinis capitibus sertisque inde dependentibus 
ornata; titulum mutilum dedit Turner Itin. T.II. p. 14. plenius Vidua Inscr. ant. tab. 54, 2. cf. p.58. 


ATTOAAQNIE 
KYPANAIE 
PHETEXAIPE 


᾿Απολλώνιε 
Κυραναῖε, 
"seno otiose. 


2542. 
Rhodi; ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 49. p.537. et Recherch. d'Antiq. p.256. (Rei antiq. select. Quaest. p. 98. T. IV. Suppl. Thes. 


Polen.). 


TEXNHAYAATYNAAE 
XPHZITIOYXPHZTAXAIPE 


In tres versus divisit Spon. secundo loco. 
Τέχνη Λυδά, γυνὰ δὲ Χρησί[μ]ου, χρηστὰ stipe. 


Δὲ omitti poterat; solet enim tum potissimum 
addi post γυνά, ubi patris nomen praecessit. At AYAA 
non opinor patris nomen continet, sed patriae. Τέχνη, 
non Τέχνα scriptum, quod mulier Lyda Ionica sive 
vulgari forma nominis usa est; si Rhodia esset, vo- 
caretur Téxya. 


Ddd2 
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Rhodi ubi 2589. in ara superne mortarii in formam excavata; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 54, 4. cf. p. 58. 


ETTAPDPOAEITOY 
ΜΑΣΣΑΛΙΟΤΑ 


᾿Επαφροδείτου 
Μασσαλιζὠώ]τα. 


2544. 
Haud longe ab urbe Ztkodo in septentrionem, in vico Sandarli, in stylobate marmoreo rotundo, inverso ac mutilo, duobus tantum 
versibus ex solo emergentibus; ed. Vidua l. c. tab. 57. 2. cf. p. 4o. 


GUQIDEA 
MYNAIO... 


- - - δώρα [τοῦ δεῖνος] Μυνδίοζυ γυνά vel simile. 


2545. 


Rhodi ad puteum intra magnum portum prope molem, in basi columnae; ed. Egmond et Heyman Itin. T.I. p.275. Ios. de Hammer 
1. c. ad n. 2526. p. 166. n. 22. et unice recte Clark. Itin. P.II. S. I. p.228. Ex hoc Welckerus Syll. ed. nov. p. 19r. Nuperrime 
ex ineditis Richteri schedis dedit Franckius Inscr. Gr. et Lat. Richter. p. 105 sqq. (cf. ibi etiam Add.) qui liber post impressas 
demum Parias inscriptiones innotuit his in terris: unde eius in Lesbiis potissimum non reperies mentionem factam esse, quam 


quis exspectet. 


AM?OI 


^OXOY 


TOYAAATOY 
DONTOPEOE 
HKEIKAINEIAOYIPOXOAXZKAIEDEXZXATONINAON 
5 TEXNAXAMOIAOXOIOMEFAKAEOZAO0! TONAEI 


Vs.2. Hamm. solus AATOY: ceteri quod dedi. 
Carmen ap. Egm. et Hamm. male scriptum, et pudet 
afferre varietatem; neque opus est variam lectionem 
Richteri addere. 

᾿Αμφιλόχιου τοῦ Λαάγου Ποντωρέως. 

Ἥκει καὶ Νείλου προχιοὰς καὶ ἐπ᾽ ἔσχατον Ἰνδόν 
Τέχνας ᾿Αμφιλόχιοιο μέγα κλέος ἄφϑιτον ἀεί. 
Columna est sepulcralis, vel potius ara opinor se- 
pulcralis, ut reliqua Rhodia monumenta, quae no- 
men genitivo expressum continent. Aram et basin 


columnae confusam habes etiam n.2552. Hominem 
architectum fuisse non male iudicat Clarkius. Adca- 
yos est vulgare A&yes inde contractum, nec potest 
cum Romano MAAPKOZ conferri. De Pontorea dixi 
ad ἢ. 2515. Franckius Ποντωρεῖς putabat tribum Rho- 
diorum esse; quod si verum esset, in insula Co non 
memoraretur Ποντωρηΐς, sed illa esset Ῥοδία dicta. 
Kóhlerus noster Act. Soc. Monac. Vol. VI. p.101. 
versus hos ab ipso Amphilocho, glorioso homine, 
factos vel impositos censet; nescio quam vere. 


2546. 


Ibidem. in suburbii domo, in eadem platea ubi n. 2558. Ed. Ios. de Hammer l1. c. p. 164. n.17. 


XPYZ..YrI 

AX.N.AEYX 
HONTOPMIAOZ 
APATIOYANAPOZAYYAX 


Χρυσ[ο]ῦς [Β]ασζιλείδηευς Ποντ[]ρ[η]}ὃ]οο. 
[π]αρὰ [τ]οῦ ἀνδρὸς αὐ[τ]ᾶς [τοῦ δεῖνος. 


Cf. ad n. 2518. Vs. 2. N fuit AE. 


2547. 


In AAodo in collis Rodini s. Sümbülli descensu, in ara rotunda lapidis caerulei, bucranis et sertis ornata; ed. Hammer l. c. p.161. 


n.5. Vidua Inscr. ant. tab. 56. 4. cf. p. 4o. 


APXINOMOZ 
APXIOQNOZ 
-AMIOZ 


Sic Hamm. Vidua vs. 2. APXIONOZ, εἰ vs. 5. 
Sine puncto. 
᾿Αρχίνομος ᾿Αρχίωνος []άμιος. 


Sy5yis 
2548. 

Rhodi in suburbio Hagio Anargyri ad aedem D. Athanasii, in ara rotunda bucranis et sertis ornata; ed. Hammer l.c. tab. 162. 11. 
Vidua l.c. tab.55. 4. cf. p.59. Ex Hammero Münter antiq. Abhandl. p.222. Titulus in eadem regione fere ubi n.2546. re- 
pertus est, possitque illius complementum esse. Sed π. 5548. debebat infra n.2546. positus esse, et n.2540. supra: itaque si 
uterque fractura arae divisus esset, bucrana, quae ex Viduae auctoritate in n.2548. sunt, debebant potius in superiore parte 


(n.2546.) esse. Tgitur separandi hi tituli sunt. 


MAPKOYTOYMAPKOY 
ANTONIOYANTIOXOY 
YIOYZEAEYKEQX 
TONIPOXZTOEYOPATH 


Vs. 1. init. Vid. IFIAPATOYTOY; vs.2. Hamm. 
O pro Q, Vid. ANTOXOY. Vs.85. Vid. ZEAEY[K]EOX 
(X&suxfos ferri potuit ut Doricum). "Vs.4. Hamm. 
TIPOXZEYOPATHN, Vid. HIPOZTQEYOPA . ., quae 
composui. 


] der : "7 3 , e ] 
Μάρκου του Μάρκου Ἀντωνίου ᾿Αντιόχου υἱοῦ, Σελευκέως 


τῶν πρὸς τῷ Εὐφράτῃ. 
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2540. 
In Ahodo ibidem ubi π. 3551. ad laevam cisternae in ara simili ac n. 2551. Ed. Hammer l. c. p. 161. n.7. Vidua l.c. tab. 56,2. cf. p.59. 


Mtv t" Σ fi 

MENEKPATHEX i; ü Μενεκράτης ἘΣ μυρναῖος. 
ΣΜΥΡΝΑΙΟΣ Pessime Hamm. uno visa ME N EKPATHXO 
XMYONATOX. Cave vero hinc scribas ὃ Xpvpvais. 

2550. 
Rhodi extra australem. urbis portam, quae Viridis dicitur, in via iuxta coemeterium Turcicum, in ara; ed: Hammer l. c. p. 162. 10. 
Vidua 1. c. tab. 55. 9. cf. p.59. 
EYOPOZYNA Vs.1. Hamm. | pro secundo Y. 
XZYPAKOEXIA Εὐφροσύνα Συρακοσία. 


2551. 


In RAodo, ibidem ubi n.2547. in parva ara; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 57. 1. cf. p. ο. 


AOPOAIEZIOY Termessius hic non ex Pisidia, sed ex vicina 
TEPMEZEXEQE Rhodo Termesso s. Telmesso Doridis aut ex Tel- 
KAIANTIOXIAOE messo Lyciae esse videtur, quae etiam Cariae tri- 
ΡΟΔΙΑΣ buebatur (Steph. Byz. v.) et Rhodiorum subiectis 
: finitima erat. Cf. Mannert. Geogr. T. VI. P. TII. p.175. 
᾿Αφροδισίου Τερμ[η]σσέως καὶ ᾿Αντιοχιίδος Ῥοδίας. De scriptura Τερμησσός cf. n. 904. 
2552. 


Rhodi prope puteum ad navale, in basi columnae, ut ait Hammerus, vel potius, ut Clarkius, in ara eiusdem formae ac n.25523. Ed. 
Clark. Itin. P.II. S.I. p.227. Ios. de Hammer 1. c. ad n. 2526. p. 165. n.20. Leak. Itin. As. p.224. 


trum. Vs25. Leak. quod dedi; Clark. KAAAIKIA 
XAAKHTAKAITAEZTFYNAIKOZX TIAA, Hamm. KAAAYKIAYIA. Vs.4. Clark. KPO 


KAEAINIAOEKAAAIKPATIAA — AREIAOR. — ; ; 
ΚΡΥΑΣΣΙΔΟΣ Λυσανόρου Λυσάνδρου Χαλκήτα, καὶ τᾶς γυναικὸς Κλεαι- 


ΛΥΣΑΝΔΡΟΥΛΥΣΑΝΔΡΟΥ 


νίδος Καλλικρατίδα Κρυασσίδοο. 
Vs. 1. Hamm. init. ΛΎΣΑΝΔΡΟΝ ; ν8.2. Hamm. — Et Chalce s. Chalcia insula et Cryassus Cariae Rho- 
THX pro TAE: TAX babet Clark. Leakius neu- diis parebant. ἡ 


2553. 
In insula Cha£ce s. Chaícia in receptaculo aquae inverso; ed. Hammer l. c. p.185. n.57. 
3 OP alode vea PETITACRSRUGD NOD , 
ΟΛΑΡΝΑΞΒΤΟΟΡΕΙΤΟΙΟ O λαρναξ οὗτος ῥεῖ τοῖς δι ψψῶσιν ὕδωρ ποτον. 


ΔΙΨΩΟΙΝΥΔΏΡΠΟΤΟΝ Titulus Byzantinum aevum redolet; nolui tamen 


eum hoc loco omittere. 


SECTIO NONA. 


CRE T A. 


2554. . 

Hoc marmore, quo pacta Latiorum et Olontiorum. continentur, in agro Cydoniate in Creta, haud procul a salinis, rusticus pro 
mensa olim usus est; in quàm id locum navi, saburrae loco opinor, pervenisse credibile est. Id Franc. Molinus, quum Cretae 
proconsulare imperium teneret, a. 1645. misit Dominico Molino fratri, Senatori Veneto. Apographum Venetiis folio singulari 
cum aliis quibusdam typis mandatum longe est rarissimum; exemplum ex paucis unum possidebat Io. Meursius, qui apographum 
edere constituerat Cret. 1, xr. p.42. sed id operi huic postumo non insertum est. Aliud habuit Seldenus, qui de Synedr. II, x1. 
p.291. (ed. a. 1679.) partem iurisiurandi (nobis vss.176- 186. usque ad vocem MIAXAX, et ex seqq. pauca verba) edidit, ver- 
sibus ex arbitrio dispositis: ille vero titulum Venetiis ante annos circiter triginta editum dicit, igitur circa a. 1620. quum Sel- 
denianum opus a.1650. scriptum sit. Ex Seldeno sed alia instituta versuum distributione habet Reinesius Synt. Inscr. VII, 26. 
p.5oi. ex Reinesio Gutberleth de Myst. Cabir. p.852. in Poleni Suppl. Thes. T.II. et ex Seldeno ac Reinesio Flamin. Corne- 
lius Cret. sacr. T.I. p.45. Postremo Chishullus Seldenianum Veneti folii exemplum nactus titulum reddidit in Antt. Asiat. 


p.135 sqq. (hinc Barbeyrac. hist. foeder. p.287.) ita quidem, ut nostri exempli vss. 1-15. minusculis, vss. 14-25. usque ad vo- 
cem ΠΟΛΕΩΝ maiusculis, deinceps reliqua omnia exceptis vss. 104 - 170. qui maiusculis redditi sunt, minusculis exhiberet, nec 
distinctis usquam nisi fortasse uno loco versuum mensuris. Quae quum ita sint, de forma tituli prorsus non constat; quum 
tamen una aliqua eligenda esset, et Reinesii divisio versuum eam longitudinem praeberet, ut in singulis essent litterae Xx - 
XXII, eandemque haberet Chishullus vss. 14. 15. nostri exempli, qui apud eum extra reliquum contextum ita divisi reperiuntur, 


ut fieri solet, ubi primitivam versuum mensuram exprimere velis; titulum ad Reinesii formam digessi, si supplementa excepe- 


ris, litteras xix-xxv singulis tribuens versibus. Nam Reinesiana forma non videbatur fortuita esse; quamquam unde ille illam 


habuerit, nescio: nisi antequam Seldeni opus impressum erat, schedas ab illo habuit. Denique ne constat quidem in Veneto 
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exemplo divisos ex fide lapidis versus esse. Formam litterarum ex fide priorum editorum dedi. De lectione adeo non con- 


stat, ut de restitutione desperandum sit. Nam Veneti exempli lectio, quam dedi, ubi eam noram, tantum vss.14 -25. usque 


ad vocem IIOAEQN, et ne in his quidem certo, ex maiusculis Chishulli tenetur, dein indidem vss.104 - 170. et ex Seldeno 
vss.176-186. item ex nota Chishulli vss.84-9o vel gi. Reliqua omnia, quae ex solis Chishulli minusculis transtulimus, ab 
hoc correcta sunt, non notata tradita lectione. Nam ,, miseris modis", ait, jet qui primus exscripsit monumentum, et qui 
prelo postea paravit, litteras ubique permutando, transponendo, demendo, interserendo, verba atque sensa perturbaverant": 
quod aliqua ex parte significarat etiam Seldenus: quare ad corrigenda tot et tanta vitia Chishullus sibi profitetur critica se- 


veriore utendum fuisse et coniectura pro mente et more ipsius longe audaciore; quod minus aegre ferrem, si quid ipsi, quid 
veteri editori debeatur, dignoscere liceret. Nunc hoc solum liquet, quae in textu nostro maiusculis expresso uncis inclusa prae- 
buimus, ea a Chishullo profecta esse; sed utrum in his vestigia Veneti exempli secutus sit, an lacunas in eo signatas expleverit, 
non constat: nisi quod vs.6. ΔΙΌΣ non potest ex mera coniectura illatum esse, sed debet ex traditis litteris emendando du- 


ctum esse. Vss.5.8. ubi lineolas (- - -) posui, omisi Chishulli supplementum ut falsum. Ubi punctis signatae lacunae sunt, 
habet ea Chishullus, credo ex Veneto exemplo. Ubi spatia vacua sine punctis reliqui, ut vss.10. 101. lacunae manifestae qui- 
dem sunt, sed apud Chish. non notatae. Vss.14.16.22. quae minoribus litteris reddidi, sic dedit Chishullus, qui certe vs.14. 
haec non potuit ex coniectura ponere. 
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PARS XI. 


Varietas lectionis ex genuino fonte ducta nulla est ; 
tantum vs. 202. Seld. refert lectionem ETIIOPKOYNTI, 
et vs. 205. EDOPKOYNTITAENANTIA: quae quum 
fortasse Seldeni incuriae tribuenda sint, retinui Chis- 


hulliana. Idem vs. 185. in nota habet AAAQXIQZ. 
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᾿Αγαθᾷ τύχᾳ καὶ ἐπὶ σωτηρίᾳ, συνέϑοντο Λάτιοι 
καὶ ᾿Ολόντιοι καὶ [συνευδόκησαν, ἐν μ]ὲν Λατῷ ἐπὶ 
τῶν Κόσμων τῶν σὺν Πυλέρῳ τῷ - - - μηνὸς 
IAM τριακάδι, ἐν δὲ ᾿Ολόντι ἐπὶ τῶν [Κό- 
σμων τῶν] σὺν ΣΣωφρονίχῳ τῷ ᾿Αριστίωνος, μηνὸς 
᾿ΕἸλευσινίω [τριακά]δι" [φίλως] καὶ συμμάχιως ἀλ- 
λάλοις ὑπομένειν ἁπλόως καὶ ἀδόλως εἰς τὸν πάντα 
“ιρόνον, καὶ [τὸν] αἰὐτὸν φίλον] καὶ [£x] 9 gov e[£e]v- 
xai τίς w^ ἐμβέῃ εἰς τὰν τῶν Λατίων γοώραν, ἢ 
ἀποτάμνηται γιώρας, τᾶς Λατίων, ἣ φρούρια [τὰ 
Λατίων] λαμβώνηται, [(δοωϑησίειν] ἀπ[ρ]οφασίστως 
πάντας ['OAovríwe] πολεμέοντας ἀπὸ γιώρας. [εἴ 
τίς κα ᾿Ολοντί]ων σιώραν λαμβάνηται IE) ὌὋλον- 
τίοις Ezio ran? [βοωϑησίειν] ἀπ[ρ]οφασίσίτως Aa- 
τίως] πολεμίον[τα9} πάνταϊς ἀπὸ [x]w[gac]? τῷ 
Λατίῳ ἢ τῷ ᾿Ολοντίῳ τῷ βωλομένῳ [μετοχιὰν ἦμεν] 
“ϑείνων καὶ ἀνθρωπίνων πάντων ἐν ἑκατέρᾳ τᾷ πό- 
λει. οἱ Κόσμοι ἐπ᾽ αὐτῶν κοσμόντων [κατ᾽ ἔ[ν]ι- 
[αὐ]τ[ὸ]ν [τὰν συνϑϑήκαν ἀναγινωσκόντων καὶ τὰς 
ἀγέλας ἐξορκιξόντων] ἐν Θεοδαισίοις παραγγέλλον.- 
τες" δεῖν το [ἀλλάλοις] πέμπε[ν, αἴ] κά ποτε μέλ-- 
λωντι ἀναγινώσκεν τὼν συνϑήκαν] καὶ τὰς ἀγέλας 
ἑξορκίζεν. εἰ δὲ μὴ ἐξορκί[ξ]οντι οἱ Λάτιοι Κόσμοι, 
ἢ μὴ παρωγγελ[έ]οντι ἐπὶ τὰν ἀνώγνωσιν τῶς συν-- 
ϑήκας, ἢ μὴ ἀναγνώοντι, ἀποτεισάντων ὃ Κόσμος 
ἕκαστος ἀργυρίω στατῆρας ἑκατὸν τοῖς "Ολοντίοις " 
ὡσαύτως δὲ καὶ ci ᾿Ολόντιοι, εἰ μὴ ἐξορκί[ξ]οντι 
τὰς ἀγέλας, ἢ μὴ παραγγελ[έ]οντι, ἢ μὴ [ἀν]α- 
νώοντι τὰν συνθήκαν, ἀποτεισάντων ὃ Κόσμος 
ἕκαστος ἀργυρίω στατῆρας ἑκατὸν τοῖς Λατίοις. εἴ 
κα Κόσμος ἔλθῃ Λώτιος sib ᾿Ολόντα, ἢ ᾿Ολόντιος 
ἐς Λατῶν, τότε ἔς τε πρυτανήϊον καὶ ἀνδρήϊον ἐς 
πομπὰν ἑρπ[ο]ντ[ων 7" αἱ δὲ πλέονες ἕρποιεν Λάτιοι 
Κόσμοι [ἐς ᾿Ολόντα, ἢ Ολόντιοι ἐς Λατῶν, παρ᾽ 
ἕϊνα ἑκάτερον ὃ ἥσϑων ὅπῃ καὶ ἰδιῶται. ἐπιόντων 
οἱ πρείγιστοι ob ἐπὶ εὐνομίας οἱ ἑκάτεροι ἐρευνέοντες 
καὶ ῥυθμίξοντες τὼς παρὰ τὼς αὐτώς, καὶ τὰ 
ἄλλα πάντα χρήμενοι, ἐν δὲ τῷ ὁδῷ τὰς ξενικὰς 
ϑοίνας" αἱ δέ τίς τινα ἀδικήσαι ἐν ταύταις ταῖς 
ὁδοῖς, ἀποτεισάτω ἕξαπλα τὰ πρόο[τιμα]. τἄλλα 
δὲ καὶ δικαῶσι οἱ κριταί, καὶ ἐπιγαμίας ἀλλάλοις. 
κύριον δ᾽ ἦμεν τόν τε Λάτιον ἐν Ὀλόντι ποτὶ τὸν 
Ολόντιον, καὶ ᾿Ολόντιον Ey Aa ποτὶ TOV Λάτιον, 
καὶ πωλέοντα διὰ τὰ pepe. καὶ ὠνεόμενον, καὶ 
δανείδοντα καὶ δανειδόμενον, καὶ τὰ ἄλλα πάντα 
συναλλάττοντα κατὰ τὼς ταύταᾳ νόμως τὼς ἕἑκα- 
τέρῃ κειμένως. ἑρπόντων δὲ ἐς τὰς ἑορτὰς οἱ μὲν 
Λάτιοι ἐς ᾿Ολόντα ἐς τὰ [Θεο]δαίσια καὶ ἐς τἄῤ- 
ῥητα [ἱερά]: ὡσαύτως δὲ καὶ ᾿Ολόντιοι [ἐς Aarüy] 


ἐν ταῖς ϑυσίαις μάλα τῶν νομιδομένων. εἰ δὲ τί 
κα δόξῃ ταῖς πόλεσι [βωἸλευσα[μ]ἕναις [χρήσ]ι- 
μον ἦ εἶμεν ἐπιγράψαι, ἔνοινον καὶ ἔνορκον ἐσ[τ]ω- 
ὅ,τι δ᾽ ἂν [ἢ] ἐξέλ[ογιεν [ἢ] μὴ ἐπιγρώψ[α]εν], 
μήτε ἔνορκον μήτε ἔνοινον. ἡ ἀναγράψαι δὲ τὰν συν- 


TII. 


INSCRIPTIONES I 


900 


95 


100 


115 


120 


125 


145 


150 


155 


160 


165 


170 


180 


NS. AEGAEI MARIS. 


Sua» ταύταν [ἐς στάλας δύο, καὶ μίαν ταυ]τᾶν 
ϑέμεν ἑκάτεροι ἐν τίξ ἰδίᾳ πόλει, οἱ [u]i[v] A«- 
mi. ἕν τῷ ναῷ [τῶ] Ποσειδῶνος, καὶ ᾿Ολόντιοι ἐν 
τῷ ἱερῷ τῶ Ζηνὸς τῶ Ταλλαίω. ϑέμεν δὲ καὶ 
ἄλλαν στώλαν [κοινᾷ, καὶ ἀναϑέϊμεν ἐν Κνωσῷ 
ἐν τῷ ἱερῷ τῶ ᾿Απόλλωνος τῶ Δελφινίω, καὶ τὰν 
συνϑήκαν [ἀναγράψαι ?] ἐν ἑκατέρᾳ [τῷ] πόλει 
ἐν τῷ ἱερῷ τᾶς - - - [καὶ && τὸ] πανλόγιον τῶν 
δραπεέτικῶν σωμάτων. 
Ὅροι τᾶς Λατίων πόλεως. 
᾿Ἀπὸ ϑαλάσσας ἂμ ποταμὸν τὸν - - - καὶ ἐπὶ 
70g E - - - [xi] ἐπὶ τὰν ἱὑππάγραν, xác τὸν 
Βέγκασον, καὶ ἀπὸ τᾶς ἐπιτολᾶς τῷ Βεγκάσω ἔκ 
τᾶς πέτρας περιαμπέτιξ ἐς τὰν ἄλλαν πέτραν, & 
ἃ ταινίᾳ παρ᾽ ἁτέρω, καὶ τούτω ἐπὶ τὰς κεφαλὰς 
τῶν ναπᾶν, τὼς ᾿Ερειπιῶνας μέστω]ς, ἐς τὰν κε- 
φαλὰν τὰν ἔπάνω τῶ Ἕρμᾶ, καὶ περιαμπέτιξ ἐπὶ 
τὸ ἄντρον - - - καὶ ἐς τὰν ὁδὸν τὰν διαζμ]αξον 
ἀμπέτιξ ἐπὶ τὸ ἄντρον - - - ἄγουσαν, κῆς τὸν 
Θινόμαρον, κῆς τὰν κεφαλὰν κάτω τῶ Κνάφω, 
καὶ τούτω ἐς τὰν πέτραν, ἐς τὸν Παχιύύναμον, ἐς 
τὰν Σκοπάν, καὶ τούτω ἐπὶ τὸ ἐξέδριον τὸ κατα- 
νοτιαῖον κα|τ]έν[αν]τι ὃ καὶ ἐς τὰν κάτω ἁλικάν, 
κῆς τὰν ἐπάνω ὠΐαν τᾶς πέτρας, xis τὸν [Β]οΐ- 
νοπα, κῆς τὰν Ὑππασίαν, κἧς τὰν ὁδὸν τὰν ἄγου- 
σαν ἐπὶ "Ακιμιν, καὶ ἐς ᾿Ιαλκέτας ἐπὶ τὼς Κωρῆ- 
τὰς καὶ àv λλῆν ἐς τὸν κολ[ζων]ὸν Δωρ[ήϊον 1], 
xis τὰ v... [μέ]ταλλα ὃ κῆς Σωρόσαν, xus τὰν 
ὅδόν, κἠπὶ τὰν λίμναν, κῆς τὰν Δηράδα, κῆς τὸν 
᾿Αρκε[υϑήεντι , κἠπὶ Διὸς ἄκρον, κἠπὶ Δωρηΐαν, 
p Κυρτόραξον, κῆς τὸν Καταβαϑμόν, καὶ περι- 
αμπέτιξ εἰς τὸν Σπινόεντα, κἧς τὰν Συνο[ρ]ίαν ὃ 
κἧς τὸν Ἴλρακα, κῆς Χαμββρίτρασον, & [προ]ῤῥεῖ 
ἐς τ[ὰ]ς Πρινοέσσας, κῆἧς τὰν Δητάλλαν, κἧς τὸν 
Περιστεριῶνα, καὶ περιαμπέτιξ ᾧ αἱ στεφάναι, 
κἧς Δανίπασον, καὶ ἐς τὰν Αἰγζερον, & αἱ στε- 
φάναι, wie Δανίπασον ἐς Παμφυρίασον ἐς τὰν 
λίμναν, κἧς τὰν 60» τὰν δαμοσίαν, κἧς τὸν 
«ον [6]εντα κατὰ ῥάχιν ἐς ἸΣυάφνας τὰς ἄνω, καὶ 
κατὰ ποταμὸν ἐς Κορδωΐλαν καὶ διὰ ῥάχιν ἐς Aa- 
γινάπυτον émi τὸ ἄντρον, κῆς Καλλιόρασον ἐπὶ τὸ 
ἄντρον, κἧς Μεταλλάπυτον ἐπὶ τὸν ποταμὸν Κάν- 
τιον ῥόον, ἐπὶ τὸ Στιώτιον, καὶ τῶδε ἂν ῥάχιν 
ἐπὶ τὸν ᾿Αχιάμαντα. 
Ὅροι Λατίων ποτὶ ᾿Ολοντίως. 

᾿Απὸ ϑαλάσσας ἐς Πλυμὸν ἂν ῥάχμν ἐπὶ τὸ ἀρ- 
audio ᾿Αφροδίσιον, καὶ τούτω ὡς τῶ [γ]εῤ[ῥ]ω 
[τ]ήνω τῶ τεμένεος οἱ ὅροι [9] ἐς τὰν Δωρ[ηἴ]ὰν 
[προ]έχιοντες ? κῆς τὰν Αἱρεπώ, κῆς τὰν Πρυμνί- 


τισσαν, κἠπὶ τ[ᾶ]ς Καλολάκκ[α]ς τὰν περίϑασιν, 
p ᾿Αρχελάζκ]καν, ἐς τὰν Δηράδα ἐπ᾽ ἀρτίων 
πρίνων, κῆς τὸν ᾿Αχάμαντα. 

Ὄμζο]σαι τὼς Λατίως τοῖς "Ολοντίοις καὶ τὼς 
᾿᾽Ολοντίως τοῖς Λατίοις τὸν ὑπογεγραμμένον ὅρκον. 
Ὅρκος Λατίων. 
᾿Ομν[ύ]ω τὰν Ἑστίαν καὶ τὸν Ζῆνα τὸν Κρητο- 
γενία, καὶ τὰν Ἥραν, καὶ τὸν Ζῆνα τὸν Ταλλαῖον, 
καὶ τὸν Ποσειδᾶν, καὶ τὰν ᾿Αμφιτρίταν, καὶ τὰν 
[A]eràv, κἄρτεμιν, καὶ Ἴλρεα, καὶ τὰν ᾿Αφροδὶ- 


seo , 
τία]ν, καὶ τὰν ᾿Ἐλευσίγαν καὶ τὰν Βριτόμαρτιν, 
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E , " Tee ς 
καὶ Ἕρμῶν, καὶ Kegnrae, καὶ Νυμφᾶς, καὶ 
᾿ Y , OUT, GT ^ MES Y 
ἄλλ|ωο] σιὼς πάντας καὶ πάσας" o nay ἐγὼ τοῖς 
E ; 
Θλοντίοις 
PE) T n ^ 
ἰσοπολιτείᾳ, καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμενίω., καὶ βοωϑη-: 


E RAS , n , n 
ἐμμενίω. ἐν τῷ φιλίᾳ. καὶ συμμαχίᾳ καὶ 


cla ἁπλόως καὶ ἀδόλως καὶ κατὼ “γᾶν καὶ κατὰ 
ϑέάλασσαν' καὶ. εἴ τίς κα πολεμέων ᾿Ολοντίοις ἢ 
ἐφέρπῃ ἐπὶ πόλιν ἡ ἐπὶ οώραν ἢ ἐπ’ ὠρεῖα ἢ λι- 
μένας πὼς τῶν "᾿Ολοντίων; [πολεμησίω ἀπὸ oodgas ?] 
καὶ οὐ προλειψψίω οὔτε EV πτολέμῳ οὔτε Ev sip[c]- 
200 va, ἄλλ᾽ ἐμμενίω ἐν τοῖς συγκειμένοις ὅρκοις, δίκας 
τε καὶ πράξεις διδωσ{ίω], καθὼς: καὶ συν[εϑ]όμεϑα. 
εὐορκέοντι μὲν ἦμεν πολλὰ καὶ ἀγαθά, ἐφορκέοντι 
δὲ τὰ ἐναντία. 
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; AR S qoem 
Υ. Ἐπὶ Κύσμων μὲν τῶν σὺν Μαιναίῳ τῶ X[e]eva- 


E TO OTT 
Ὅρκος ᾿Ολοντίων ὃ αὖτος. 


τάδα, μηνὸς Hv Λα]τ[ῷ} Ὁ Θερμολαίω δεκάτᾳ, Ev 
2410 δὲ Ολόντι ἐπὶ τών σὺν Κρατίνῳ τῶ ᾿Αριστ[ωἸνύμω, 


κε , ὩΣ , vx , 
μῆνος Ἡραίΐω δεκάτῳ, &ObEE Λατίοις καὶ ᾿Ολοντίοις 


- ; , n D , 
κοινᾷ ἰϑωλευσαμένοις προςϑέμεν πρὸς ταν φιλίαν 
, χὰ TD, : M ὩΣ 
καὶ συμμαχμαν καὶ ἐσοπολιτειὰν και προς TOM 

DAS 5 ͵ d ἢ VISA ὦν 
φιλάνθρωπα τὰ γεγονότα ταῖς πολεσι, καὶ τὰ νῦν 
M , ee nd - ͵ 2 
δόξαντα προςγράψναι Trpo τας προυπαρχώσας αυ- 

- / / 3 n ᾿ d 
τοῖς στάλας, χρήσηλα ὄντα καὶ συμῴεροντα, omus 
" ἜΣΩΣΕ, δὲς , 
μᾶλλον αὐξηται ὦ φιλία. 


Quam incerta huius tituli lectio sit, colligas ex 
iis, quae in lemmate. dixi. Neque emendationi eius 
suffeeit Chishullus nee quidquam praestitit ab ulla 
parte; qui quum in Teiis Cretensium decretis nihil 
monito lectore multa in. peius mutaverit, non melius 
in hoc titulo versatus fuerit; id quod etiam exempla 
γ8. 84 sqq. et vs.177 sqq. monstrant: sed quid in 
quoque novarit, non potest discerni, nisi certiora 
habeantur apographa. Quod ut in ceteris rebus, ita 
in dialecto diiudicanda magnam affert consilii ino- 
piam: quo magis operam dedi, ut consultis fidelio- 
ribus exemplis quidquid ad dialectum illustrandam 
ex titulis conferri potest, componerem. Quum vero de 
singulis iudicari non possit, nisi conferendis omni- 
bus titulis normas prius constitueris; commodum vi- 
sum est statim initio huius tituli de dialecto dispu- 
tare, ut deinceps, ubi ad singula pervenissemus, huc 
possemus lectorem remittere. Et ex iis quidem ti- 


tulis, qui in Creta reperti sunt, tantum quattuor 
priores, n.2554 — 2557. antiquioris sermonis plura 
documenta praebent; inter quos n.2554. qui est 
Latiorum- et. Olontiorum; videtur plurima singularia 
certe olim continuisse, a Chishullo obscurata, n. 2557. 
autem, qui est JZ/lariotarum, ad communem sermo- 
nem propius quam reliqui accedit; mediae indolis 
est n. 2595. Hierapytnius, et n. 2856. Hierapytniorum 
Ex ceteris, n. 2598 sqq. pauca pe- 
Sed in Teiis titulis Cre- 
tica decreta extant duodecim, quae simul consulenda 


et Priansiorum. 


tieris, quae non neglexi. 


fuerunt; in quibus et ipsis dialectus magnopere va- 
riat, licet omnia eiusdem aetatis, immo eiusdem fere 
anni sint. lorum igitur deinceps formas una com- 
ponam, non ex Chishulli exemplis ab ipso inter- 
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polatis petitas, ubi alii mihi fontes suppetunt, ' sed 
ex incorruptis schedis. Primum est JZeuthernaeo- 
rum, secundum Zstroniorum, modice Dorieum utrum- 
que; tertium Sybritiorum, in quo non multa recon- 
ditioris dialecti? quartum F'axiorum, quintum ARAhau- 
ciorum, probe Doricum utrumque cum aliquot sin- 
gularibus Cretismis; sextum "trcadum, in quo pauca 
Dorica nec constanter observata; septimum C0sío- 
rum probe Doricum; octavum. Polyrrheniorum, -mo- 
num Cydoniatarum, ex quibus pauca supersunt ; de- 
cimum Zappaeorum, communi fere dialecto scriptum ; 
undecimum JZrüansiorum, cuius pauca vocabula reli- 
qua sunt ; duodecimum Zatiorur,, satis Doricum. Cum 
his contuli etiam. epistolam Epimenidis ad Solonem 
ap. Diog. Laert. I, 118. aeque quidem ficticiam atque 
ea, quam Attica dialecto scriptam damnarat Deme- 
trius Magnes, sed sermone ut plurimum congruam 
Cretensi auctori. Ceterum ex his ommibus non ea 
affero omnia, quae Dorica sunt, ut τὰν pro τήν, et 
talia, sed ea potissimum, quae in aliis Doricis ter- 
ris aliter comparata fuerunt, ut alii Dores dicunt 
τούς, alii τώς, alii τός: ita enim fiet, ut quantum-ex 
inscriptionibus fieri potest, deceatur, quae fuerit 
Cretici Dorismi recentioris, quem haec monumenta 
referunt, indoles. His de dialecto observationibus 
reliquas deinceps ad n.2554. notas addam. 


l. De dialecto inscriptionum. Creticarum. 


1. De consonis dicturus primum digamma, quod 
dicitur, Aeolicum afferam. "A£ces urbs et fluvius so- 
let"Oafos dici, littera. O. illius: soni vices gerente; 
in. nummis. habetur FAZIQN et EAZIQN, quae .di- 
versae formae eiusdem litterae sunt; decretum urbis 
in Teiis praebet formam E«/fi:, quae praeter di- 
gamma litteram Y adscivit. Etymon aperit Steph. 
Byz. v." Oa£os: τινὲς δὲ διὰ τὸ κατάκρημνον εἶναι τὸν τό- 
πον" καλοῦσι γὰρ τοὺς τοιούτους τόπους ἀξούς, καθάπερ 
καὶ ἡμεῖς ἀγμούς, nempe a verbo ἄγνυμι, quod littera 
Aeolica instructum esse constat. IN. 2554. 127. agno- 
sco [Β]οίνοπα pro FeWeza, ex Ἐοῖνος, item n.2576. 
Βοινοίθίου; ex n.2572. 2577. coniunctis elementis, 
quae perperam distracta erant, expiscatus sum Ba- 
ναξιβούλου a voce Ἑάναξ: Mesychius habet /Creticum 
βαλικιώτης, Gregorius Corinthius (p.954. Lips.) et 
alii £e et ἔὐάσον vel ἔβα et ἔβασον pro ἔα; ἔασον, 
Hesychius. ἀϊθέλιον pro ἀέλιον. etc. Ν. 2598. videtur 
Ἑικαδίονος esse. De consonarum mutationibus affero 
haec. B transit in y in πρειγευτὰς pro πρεσβευτάς 
(8.9.)- Οὐδείς, μηδεὶς etc. vulgo est iu Creticis; sed 
in decr. Eleuth. habes οὐϑέν, οὐθένα. Σιὼς pro ϑεοὺς 
fuit fortasse m.2554. 185. in formula iurisiurandi, 
quod priscas amat formas; alias constanter dicitur 
See, Géos etc. etsi celu pro Seiya Creticum He- 
sychio: sed ϑέμεν, Seiva: tituli. ᾿Αχιάμας pro ᾿Ακάμας, 
ut videtur, bis extat n. 2554. quod non audeo mu- 
lare. Θάλασσα, φυλάσσω etc. frequentia sunt, sed 
n.2554. 78. est συναλλώττοντα, et n.2557. bis δια- 
φυλάττω: in Vax. videtur διαφυλάδων et διαφυλάδεν ha- 
beri. IN. 2554.197. est πτολέμῳ in iureiurando, sed in 
eodem πολεμέων, et passim haec forma extat n: 2554. 

Eee 
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et in ceteris. Assimilationem consonarum iuxta po- 
sitarum valde frequentarunt Cretenses: ut ἔλλυσιν 
dixerunt pro ἔκλυσιν (Hesych. cf. nos T. I. p.725. ὁ... 
In qua voce ut ἐκ propter sequens A in ἐλ mutatur, 
ita probabile est ante aspiratam ἐκ transisse in &y, 
ut νύκτα ὅλην in νύχ,ϑ᾽ ὅλην. Ad hanc normam for- 
matae sunt glossae Hesychianae ἐχιϑειάσας, ἐχ,ϑύσαι, 
ἐχιϑύσσῃ ; etiam ἔχιϑοι p. ἔξω ap. Hesych. (sive malis 
ἐχνϑοῖ, ut &óW) huc pertinet, quod est pro ἔκϑοι s. 
&&9dl, vel si 9 pro c substitutum cum Valckenario 
(v. Koen. ad Gregor. Cor. p.568.) putes, pro &soi. 
Nam etiam ante c ἐκ iransit subinde in iy, ut ἐχ, X&- 
μου in Attico titulo n. 147. pryt.1x. Quare non du- 
bito n. 2556. ὑπέχιϑηται et ὑπεχ,ϑέσιμον pro ὑπέκϑηται 
et ὑπεινϑέσιμον et retinere et interpretari. In conso- 
narum mutationibus referam etiam ἐξυβριτίας pro ἐκ 
vel ἔχ, Συβριτίας (decr. Sybr.), ut in Attico titulo 
n.789. ἐξουνιέων pro ἔχ, Xovwow (Atticis enim £ est 
pro x7, non pro zc, sed si pro «c vel yc positum 
videtur, s vel y transisse in 5, censendum), in Prie- 
nensi ἐξαλαμῖνος pro ἐκ vel ἔχ, Σαλαμῖνος, in Syrio 
n.2947.c. ἐξύρου. Postremo ἐπιστάμενοι p. ἐφιστάμενοι 
est. n. 2556. 68. 

2. J'ocalium mutationes has repperi. Pro ε as- 
sumitur « ex Dorismo pervulgato in vocibus £z: 
τρώψω n.2555. τάμνω, ἁτέρω n. 2554. 16.111. in re- 
centioribus nummis in nomine proprio ᾿Απταρέων s. 
᾿Απταραίων (vetustiores Ἴλπτερα dicunt urbem); decr. 
Arcad. ᾿Αρταμιτίου: sed n. 2554. est "Agrepuv. E ante 
vocalem aliquando retinetur, ut in δένδρεα et in flexio- 
nibus nominis ac verbi (S. 4. 5.), aliquando transit 
inI, more Boeotorum et Laconum (cf. T.I. p.720. a.), 
sed sine constantia. Creticum esse Sio; (Suoc) dicit 
Hesychius; et hoc ϑιὼς vel σιὼς est n.2554. etsi 
contrarium usitatius (cf. $. 1): semel extat ἴωμεν p. 
ἔωμεν in decr. Lat. sed frequentius ἔωμεν (decr. Arc. 
Tstr.), ἔωντι n. 2556. τᾷ. ἐώσας ib. 24. Περιστεριὼν 
p. Περιστερεὼν habetur n.2594. 149. Τὴ formatione 
verbi et participii haud rara haec mutatio, ut ἐμμε- 
νίω, κοσμίοντες etc. (S. 5.); in casu nominis semel ex- 
tat, in. voce Κρητογενία n.2584. 177. Contraria multa 
vide.$. 4... Ceterum n. 2556. nusquam ε in ; mutatur. 
EI mutatur in H aliquoties, ut Δηράδα pro Δειρώδα 
n. 2554. 194. 169. opes pro χεῖρες ap. Io. Gramm. 
κῆνος (ap. eund.) vel τῆνος (Epimenid.), πρήγιστος 
(n.2562.), Κλησϑένης (n. 2558.), fortasse παραγγήλωντι 
(n.2556.), ἦμεν pro εἶμεν S. εἶναι, quamquam hoc non 
constanter ($.6.). Talia etiam in posteriora tempora 
propagari solent; unde Σωτήρ [α] retinui n. 2606. Ei 
in ἕα mutatum videtur, ut forma ἱερέα pro ἱέρεια in 
alis dialectis reperitur; certe huc ducit lectio ὑγιέα 
n.2557. si vera est. Ev in cu mutatum duae formae 
n. 2556. 55. 74. offerunt satis opinor certae, ἐξοδού-- 
σαντες οἱ βωλουομέναις : neque in eo titulo εὖ in ver- 
bis huiusmodi reperies, quamquam in ceteris est 
βωλεύω, ut n.2554. 23555. I videtur in Y mutatum 
esse in voce ἵππος: certe hinc descendere videntur 
nomina propria "zzdyoa et “γππασία τι. 2554. 106. 
127. Pro d est ᾧ in solo Λατῷ (S.4.). Usitatissi- 
mum yero ὦ pro cv in pluribus et vocabulis et flexio- 


nibus. Sic βωλὰ in decr. Sybr. βωλᾷ haud dubie 
fuit n.2561. βώλεσϑαι est n. 2554. 2556. decr. Vax. 
Lat. βωλεύω n.2554. constanter et n.2555. 8. βω- 
λούω n.2556. "lamen (βουλὰ est n. 2557. et in. decr. 
Polyrrh. βούλεσϑϑαι in Arc. Istr. Κώρα habetur n. 2566. 
Hierapytnae, Κωρῆτας n.2554. et sic corrigendum 
n.2555. Ὧν est in decr. Cnos. sed Arc. Tstr. οὖν, 
€t n. 2556. 22. ὁτιοῦν. Φρούρια certum. est n. 2554. 17. 
nec mutatur οὗτος; δούλως et δουλῶται est ap. Epi- 
menid. et plura alia in T'eiis. Praeterea o pro cu 
prope constanter assumitur in terminatione casus 
secundi declinationis secundae, ut ᾿Ασκλαπιῶ, et in 
accusativo plurali, ut τὼς νόμως, quamquam hoc mi- 
nus firmum ($.4.); tum in Λατῶν p. Λατοῦν (ibid.) ; 
in verbis contractis, ubi cu ex eo vel oe natum est, 
non sequentibus pluribus consonis, quae syllabam 
positione productam reddant, ut εὐχιαριστῶμες, -δου- 
λῶται ($.5.); postremo in formis verbi et participii, 
in quibus ev natum ex ον, quod in aliis Dorismi 
formis in o: transit, ut ὑπάρχωσα (ex ὑπάρχινσα, ὑπάρ- 
ouca), δικαῶσι (δικάσοντι, δικάσοισι), de quo plura 
S. 6. 

8. Mistio et contractio vocalium varior est quam 
Jormae solutae. Sic ἔωμεν vel ἴωμεν et similia (S.2.), 
etsi semel οὖσιν reperitur in decr. Eleuth.; sic ἐμίβέῃ 
pro ἐμβῇ (S.6.); νεομηνία Creticum. dicitur a Proclo 
ad Plat. Cratyl. c. 88. etsi in decr. Arc. νευμηνία. 110-- 
λιήτας est ap. Epimenid. nescio quam. recte; tituli 
πολίτας. “Απλόως est n.2554. 2555. εὐνόως et εὔνοοι in 
'Teiis Cretensium decretis; Xzwécvra, ᾿Αρκευθόεντα, 
Πρινοέσσας n. 2554. Πρυτανήϊον, ἀνδρήϊον, Δωρηΐᾳ haben- 
tur n.2554. Δρομηΐω, πορηΐω, πρειγήϊα (pro πρειγεῖα) 
n.2556. sed ibidem nihilominus bis ἀρχεῖον: sic etiam 
Sce; item n. 2554. 195. ὠρεῖα : neque ex οἰκεῖος οἴκη-- 
Ἰότας, sed οἰκειότας in decr. Rhauc. Vax. οἰκείοις ipsum 
est in Eleuth. Nec mutatur sí et ee terminatio 
primae declinationis, si exceperis Δωρηΐαν proprium; 
certe n.2554—2557. est ἰσοπολιτεία, et n. 2556. πρει-- 
vela. et χρεία, et ἀτέλεια, εὐσέβεια, συγγένεια in. decr. 
Arc. Istr. Lat. Τεμένεος, τέλεα (pro τέλη), ἀτελέα non 
contrahuntur; sed πράξεις tamen et συγγενεῖς ac talia 
reperiuntur ($.4.): Εὐκράτευς non Creticum sed Rho- 
dium iudico in decr. Eleuth. licet Θευκράτης et talia 
Cretica dicantur (Gregor. Cor. p.958.) et habuerimus 
etiam νευμηνίαν supra, ac n. 2575. 2574. 2575. sit. no- 
men Creticum Κλευμενίδα. Etiam in verborum. et par- 
ticipiorum flexionibus ἕω, co et talia ut plurimum 
non contrahuntur ; nisi quod cc aliquoties in lis, quae 
S.2. significavi, in ὦ, et minus Cretice in cv transit, 
et in ev etiam abiicitur e, de quibus rebus enuclea- 
tius dico $.5. et quod aliquoties cc in εἰ, ἔῃ in j, £u 
in ὦ transire videbimus. In adverbiis contracta forma 
usitata est, ut ἐκτενῶς etc. in T'eiis. Craszs haud rara 
est: xai (καὶ ai) n. 2554.15. κἄρτεμιν, xim, wis ibid. 
κἠπαινέομεν in decr. Eleuth. ταῦτά, sed etiam τὰ αὐτὰ 


n.2556. τὠσύλω π. 2557. Elisionem insolentiorem in 
voce ἐφορκέω π. 2554. morabitur nemo post ea quae 
T.I. p. 808.2. dixi, quamquam n.2555. est ἐπιορκέω. 
4. Componam deinceps quae in decünatione 
nominum notabilia. In prima dativus singularis vo- 


cum nonnullarum adverbii locum tenens pro « habet 
y vel adeo η. Sic n. 2556. 20. 26. 28. igitur ter, est 
ἑκατέρη, semel ib. 77- &naregr n.2554. 77. est ἑκατέρῃ, 
ubi tamen Jota addidisse Chishullus videatur, qui 
quidem idem fecerit n. 2556. Sie ὅπῃ, non ὅπᾳ, est 
n.2554. 56. (ubi de Iota non 
in priori exemplo); Epimenid. αἱ δέ πη, sed decr. 
Cnos. ὅπᾳ. Adde τουτᾷ $.7. Ubi ἑκατέρᾳ non adverbii 
locum ienet, ut ἐν ἑκατέρᾳ τῷ πόλει, non admittitur 4. 
Genitivus pluralis corfstanter in ὧν desinit (n.2556. 
2557. Cnos. Arc. Cyd. Rhauc.). Secundae declinatio- 
nis casus singularis secundus Cretice desinit in ὦ, et 
constanter quidem n. 2554-- 2558. 2563. 2566. 2567. 
2598. et in decr. Vax. Polyrrh. Cnos. Eleuth. Etiam 


Epimenid. τήνω. In Rhaucio semel est Ἑκατωνύμου in 


magis constat quam 


nomine peregrini, sed in ceteris vocibus, etiam pro- 
priis peregrinorum ὦ. In Arc. variatur, Μηνοδότω et 
Μηνοδότου, Διονυσίω et Διονυσίου, τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ: in 
Prians. nomina certe peregrinorum Μηνόδότου, Διονυ- 
σίου assumunt cv, alia exempla ibi non extant. In 
Tstr. οὐ habetur constanter. Magis variatur in accu- 
sativo pluralis, etiam in iis titulis, in quibus geni- 
livus in ὦ regnat. Nam m.2554. accusativus con- 
stanter in ws exit, quod non Chishullo deberi patet 
ex iureiurando: et sic etiam Epimenid. τώς, “κακώς, 
ἀνθρώπως, δούλως. Sed os, ut τὸς ϑεός, est in plu- 
rimis, haud aliter ac '"Therae: quod cave ex prisca 
derives orthographia, cuius nullum in his titulis ve- 
sügium. Sic n. 2555. 2556. 2558. 2559. et in decr. 
Lat. Polyrrh. Cnos. Sed οὐδ᾽ habetur n.2557. et sic 
aliarum. vocum. accusativi in ove terminantur in decr. 
Eleuth. Rhauc. Sybr, Istr. Arc. nisi quod in Arc. est 
etiam τὸς πρεσβευτὰς et προξένος. Kx tertia declina- 
tione haec annoto. Ut Δεινίας Dorice est Δεῖνις, hic 
pro Φανίας Parius quidam $&»ws dictus est: hinc Φώ- 
vic pro Φάνιδος n.2557. Simile ἐμμάνιας n.2555. ex 
ἔμμηνις, πόλιος decr. Istr. Ave. καϑιερώσιος Arc. μανύ- 
Sed dativus 
constans πόλει, non πόλι; semel n.2567. est πόλεος: 


σιος ap. Epimenid. πόλιας decr. Cnos. 


neque infrequentes Atticae formae καϑιερώσεως decr. 
Eleuth.. πόλεως n.2554-104. decr. Lat. Arc. Rhauc. 
Vax. Sybr. Eleuth. πόλεων n. 2556.52. n. 2557. et sic 
scribendum in decr. Arc. πράξεις π. 2554. συγγενεῖς 
decr. Eleuth. Vax. Istr. Lat. Arc. διαλύσεις Eleuth. 
Πολίεσσι nusquam est, semper πόλεσιν, etiam n. 2554. 
2556.2557. In titulo communi sermone scripto Al- 
lariae n.2562. ex antiquiore dialecto resedit Ὑραμ- 
püréce; contra vulgare βασιλέως est in. decr. Rhauc. 
et aliis "Tei positis. IN. 2556. habetur pluralis forma 
Πριανσιέεο. Εὐκράτευς pro Ἑὐκράτους in deer. Eleuth. 
Rhodium esse dixi $.5.. Solutas addo formas Κρητο- 
ψενία ex Κρητογενέα. m. 5554. τεμένεος ibid. τέλεα et 
ἀτελέα τὰ. 2556. Iuppiter in nummis vetustioribus 
Za, quod n.2555. agnosco; in titulo. n. 2554. est 
Ζηνός, Ζῆνα, sed in nomine loci tamen Διὸς ἄκρον 
ἢ. 2554. 155. Τὸν Ποσειδῶν habes π. 2554. 179. ut 
Zi» (non Ζῆν᾽ ut vulgo) est Homericum in fine ver- 
suum: genitivus vulgaris Ποσειδῶνος est ibid. 93. Aa) 
est deae nomen et urbis (Steph. Byz. v. Καμάρα); 


genitivus non reperitur in his titulis, sed: fuit haud 
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dubie Λατῶς, ex eo Dorismo, cuius passim exempla 
vidimus in Laconicis aliisque Doricis titulis: dativus 
Λατῷ de urbe est n. 2554. (cf. Schol. Theodos. Canon. 
in Bekker. Anecd. T.HI. p. 1202. ubi etiam de ac- 
cusativo). Accusativus Λατὼ de dea est n. 2555. sed 
de urbe et dea Λατῶν n. 5554. Λατὼν scribunt gram- 
matici et Aeolicum vocant ; Buttmannus Gramm. ampl. 
T.I. p.188. Λάτων vult: at in. Creticis praestat Λατῶν 
scribere, hoc est lonice Λητοῦν (cf. S. 5.). 

5. In coniugatione verbi primum. dicam. de con- 
traclione et formis solutis. Et illa quidem his rarior; 
nec Contractionis ratio simplex, nec formarum. solu- 
tarum, sed in potissimis tamen animadvertas ratio- 
nem quamvis variantem. Vulgari modo maxime con- 
trahuntur infinitivi praesentis, ut δεῖν n.2554. 82. εὐὖ- 
οοαριστεῖν decr. Vax. Istr. contrarium. est. priscum: ὑέε- 
σϑαι τ. 5555. extr. Sic et'imperativus εὐχαριστεῖτε 
decr. Sybr. coniunctivus συνδοκῇ n.2557. ἀδικῶσιν, 
ἀναιρῶνται decr. Arc. futurum ἐμμενῶ, de quo paulo 
post dicam, ap. Epimenid. ἐσεῖται; incertum. est εὖ- 
[προρ]δεῖ n.2554. 141. Prorsus 


: , p 
vulgaria nec Cretica sunt ποιούμενοι, προαιρούμενοὶ, κο- 


“καριστεῖ decr. Lat. 


σμοῦντες in decr. 181. Vere Cretica ad quattuor. ca- 
Ex primo s, quod vulgo cum se- 
quenti syllaba contrahitur, retinetur. Hie canon ob- 


nones revocavi. 


servatur in decretis aliquot "Tei positis, ut ἐπαινέομεν 
Eleuth. πολεμέωσιν Arc. item n. 2554. sed in hoc ita; 
ut simul secundi canonis exempla ibi habeas: quare 
incertum est utrum πολεμέοντες, πωλέοντα, ὠνεόμενον, 
πολεμέων, εὐορκέοντι, ἔφορκέοντι, quae ibi habes vs. 50. 
7ι 8564. 199.202 sqq. in lapide scripta fuerint, ana 
iranscribente et Chishullo profecta, ita ut πολεμίοντες 
etc. vera forma sit (de ultimis cf. etiam var. lect.): 
denique etiam quarti canonis exemplum n. 2554. vi- 
debimus. Ap. Epimenid. ἀλγέοντι legitar. Ceterum 
etiam pro ἐρευνῶντες n. 2554. 59. est ἐρευνέοντες; quod 
ex canone secundo debebat ἐρευνίοντες esse. Νέεσιϑαι 
n.2555. de quo paulo ante monui, omnino intactum 
relinquendum. Primus hie. cánon. ubi in litteris co 
observatur, in iis titulis eo numquam in ὦ contrahi- 
tur ex canone tertio. Secundus canon hic est, at s 
ante vocalem mutetur in ;; quod in quibus titulis 
fit, in iis c» itidem non contrahitur in v. Hane mu- 
tationem statui n.2554. 24. in πολεμίον[ταο}: certa 
exempla sunt κοσμίοντες decr. Lat. Sybr. licet in' his 
Κόσμοι non ut in aliis Κόσμιοι audiant, ἐμμενίω n: 2554. 
190.198. item haec ex futuris Dorico usu praeter 
normam ἕω habentibus nata, προλειψγίω (προλειψέω), 
βοωϑησίω n. 2554. 190 sqq. (unde etiam vs. 201. δὲ- 
δωσίω dedi), διαφυλαξιόμεϑα decr. Istr.. συνδιαφυλαξίο- 
μὲν Lat. πραξίομεν, “καριξιόμεθα Istr. quamquam in 
titulis. Cretismum minus purum referentibus multa 
contraria sunt, ut ἐμμενῶ n.2555. ἕξω (non ἐξίω) ibid. 
εὐνοήσω, κακοτεχνήσω, πολεμήσω ibid. βοαϑήσομεν, συν- 
τηρήσομεν, ἀναγράψομεν, ἐπαινέσομεν Arc. ὑπάρξει Vax. 
ἀνέξονται (non. ἀνεξίονται vel ἀνεξέονται) ap. Epimenid. 
Sed etiam pro ὁρμώμενοι, unde fit deinceps ὁρμεόμενοι, 
ut ἐρευνέοντες, extat ὁρμιόμενοι in decr. Lat. Istr. et sic 
'Tertius et 
quartus canon ita coniuncti sunt, ut in iisdem simul 
Eee2 


in Sybr. pro ὁρμισμένοι legendum. est. 
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titulis obtineant in iis formis, in quibus co vel eco 
vulgo in eu contrahitur; certae enim formae tantum 
ad tertium, aliae tantum ad quartum dirigi possunt. 
Ex terüio enim co contrahitur in ὦ, si syllaba non 
longa est positione, ut εὐχιαριστῶμες n. 2557. ὠνώμενοι 
n.2556. ldem fit ubi etymum primitivum quidem 
positione longam. syllabam offerebat, sed evanuit 
N, ut εὐορκέουσι (εὐορκεόντεσσι, εὐορκέονσ!) εὐορκῶσι 
n.2555. extr. Cf. regulam 8.2. extr. Ceterum etiam 
vc non in οὐ, sed in ὦ contrahitur, ut δουλῶται ap. 
Epimenid. Quartus canon tertio coniunctus iubet 
eiici & vel : ante vocalem, quae cum e contrahi in 
cv solet, ubi syllaba positione longa fit: in quibus 
exemplis ne o pro cu vetusta scriptura esse putetur, 
vetat genus scribendi in his titulis observatum. Ad 
hànc rationem n. 2554. $0. est κοσμόντων p. κοσμεόν- 
Tuv, n. 2555. 6. κατοικόντες recte haud dubie a me 
receptum, et in titulis iis, ex quibus de tertio ca- 
none potissimum constat, π. 9556. 4o. 61. 69. 70. 
κοσμόντων, 10. κρατόντων, τά. πωλόντας, n.2557.15. 
συντελόντες, quae vera est lectio. 

6. In reliqua verbi coniugatione Cretica monu- 
menta non adeo multa peculiaria offerunt. Littera 
E pro c in verbis in €» desinentibus passim assu- 
mítur, ut δικάξασϑαι et δικαξάμενος n. 2556. 48. 51. 
σιαριξιόμεϑα decr. Istr. ψαφιξαμένοις Vax. ἀνδραποδιξά- 
μενος, ἐλευϑεριώξαντας ap. Epimenid. Contraria sunt 
ἐμφανίσαι hinc inde in Teiis, ἀποκομίσαι Cnos. Polyrrh. 
πομισάμενοι Polyrrh. Ψαφισαμένους lstr. σφραγίσαντας 
Polyrrh. Insignior forma futuri secundi Atticae similis, 
eiecta characteristica primi, δικαῶσι s. δικάωσι p. δικώ- 
σουσὶ n. 2554. 66. Characteristica c simpliciter eiecta, 
utc elicitur in Md« (Μοῦσα) et similibus, in ἀναγνώοντι 
p- ἀνωγνώσουσι n. 2554. $9. 45. certe aliter explicare 
hanc formam non. possum, neque haec explicatio 
ideo damnanda videtur, quod communis usus medium 
ἀναγνώσονται postulat. Antiquo usu n.2554. 201. est 
διδώσω (vel διδωσίω); sed δώσω fuit n. 2555. INotabilis 
forma πάρίσχχαιεν n.2556. quam ex παρίσιχημι deductam 
vult. Maittair. de. dial. p.257. B. Ut porro in opta- 
tivo aoristi verbi medii τίϑεσϑαι Attici potissimum 
o assumunt (ἀπόϑοϊτο, σύνϑοιτο), ita non damnandum 
videtur συνέϑοντο n. 2554. pr. quum praesertim vs. 201. 
συνϑεόμεϑα simplicissime in συνεϑόμεϑα mutari possit, 
quod multa in hoc titulo transpositis a typotheta litte- 
ris corrupta esse constat (vide lemma): vulgaria tamen 
συνεϑέμαν, συνέϑεντο, ἔϑεντο sunt n. 2555. 2556. 4. 11. 
Distractum iuc p. ἐμίθῇ habes n.2584.18. Χρήμενοι, ut 
δέγμενοι, praesentis significatu est n. 2554. 61. Pergo 
ad personarum terminationes. In quibus singulare εὐ- 
οοἀριστῶμες n. 2557. ut ἧς pro ἦν Creticum esse con- 
stat: sed illud unum in titulis exemplum est; vulgo 
μεν obtinet. In tertia pluralis regnat terminatio in 
ovr vel ὠντι: sic Epimenid. ἀλγέοντι, n.2554. áva- 
svdovzi. et. ibid. ἐξορκί[ ξ]οντι et παραγγελ[έ]οντι, quae 
emendando intuli, non tamen ausus ἐξορκιξίοντι scri- 
bere ex regula (cf. 8. 5.); ἕωντι, μέλλωντι, ἀναγνῶντι, 
ποιήσωντι π. 2884. 2556. ἀδικήσωντι decr. Lat. Istr. 
ἔγκύρσωντι Epimenid. Ἔνχινι ap. Hesych. pro ἔχρυσι 
nescio an non verum sit. Notabiles coniunctivi ἰσᾶντι 


decr. Cnos. ἐπιστᾶντι n. 2556. 68. Contraria sunt à- 
καῶσι n.2554. 66. ἀδικῶσιν et πολεμέωσιν decr. Arc. 
ἀδικήσωσιν Sybr. Valde insolens singularis ἀναδείκνυντι 
decr. Vax. ut ἐντὶ est etiam singularis. Τὴ Teiis ali- 
quoties est ἀπέσταλκαν pro ἀπεστάλκασιν 5. ἀπεστάλ-- 
καντι. Διέλεγεν habes in Vax. Arc. sed διελέγησαν. in 
Eleuth. Imperativorum tantum breviorem formam 
reperio, ἥσϑων, Ὑραψψάντων etc. Infinitivi mire va- 
riant: ὑπομένειν n.2554. quod tamen suspectum est 
(ibid. vs. 55. sustuli πέμπειν, πιο corruptum esse 
docebo), ὑπάρχειν n.2557. σπεύδειν Arc. συναύξειν et 
συνεπαύξειν Tstr. Vax. Eleuth. οραίρειν Sybr. Polyrrh. 
sed ἀναγινώσκεν, ἐξορκίζεν n.25954.. φέρεν, τίκτεν n. 2555. 
σπείρεν, ἀναγινώσκεν τι. 2556. outigev, διαφυλάττεν n. 2557. 
ὑπάρχεν n. 2588. fortasse διαφυλώδεν Vax. Aoristi ἐξε- 
λὲν et ἐμβαλὲν sunt n.2555. Rursum vulgaria habes 
εἶναι n. 2557. et decr. Arc. σεῖναι Hesych. προρϑεῖναι 
n.2557. δοῦναι Arc. et contra εἶλεν n. 2557. n. 2554. 
89. ἔμεν Lat. sed ἦμεν potissimum ac vere Cretice 
n. 2884. 68. 202. n.2555. n.2556. 12. 16. n. 2558. et 
ap. Epimenid. ϑέμεν et προςϑέμεν n.2584. δόμεν Po- 
lyrrh. Cnos. Tstr. ἀποδιδόμεν Lat. Istr. Sybr. δοϑῆμεν 
Arc. In participiis ex regula S. 2. extr. posita regnat 
ὦ pro ov: n.2554. 219. προύπαρχώσας, n. 2555. extr. 
εὐορκῶσι, n. 25506. ἐώσας, προῦπαρχώσας, διδῶσι, τι. 2557. 
μετέχωσιν. Sed τι.5887. simul est ὑπάρχουσαν, et ov in 
eodem participio praebent Vax. Eleuth. Rhauc. Tstr. 
οὖσιν autem Eleuth. ἄγουσαν n.2554.119.128. Etiam 
Epimenid. SureUoucw. 


7. De: pronominibu$ paucissima monenda sunt. 


Ἡμεῖς est in decr. Arc. ὧμές (asperum semper appono, 


ubi non liquet de leni) n.2557.. ἡμῶν Arc. et tamen 
ibidem ἁμῶν; ἁμέων Eleuth. ἁμῖν n.2555. ἁμᾶς Vax. 
ἁμὲ Eleuth. Arcad. et diserte cum. aspero πόθ ἁμὲ 
π. 2587. bis, zo5^ ἄμμε Epimenid. sed πορτ᾽ ἀμὲ Vax. 
ἐπ᾽ dpi n. 2506.  Possessiva reperio μὰν n.2557. 
ἁμᾷ, ἁμῶν Cnos. In relativo Epimenid. τοί, tituli οἵ, 
ὧν etc. excepto iureiurando n.2555. 95 sq. ubi τῶν 
et τός. Pro ταύτας Creticum. fuit τούτας (Greg. Cor. 
p. 964. et intt.); et sic Epimenid. zcvz p. ταύτῃ sine 
lota: sed n.2554. est ταύτῳ, ταύταις, ταύταν. eic. nisi 
haec a Chishullo profecta sunt, n. 2556. 2557. certe 
ταῦτα, ne de Teiis dicam. 

8. Ex praepositionibus ἐς frequens est, sed. im- 
miscetur etiam εἰς vel iis in titulis, ubi & crebrius, 
ut n. 2554. 2556. et decr. αν. Epimenidea epistola 
ἔφ: & pro εἰς, quod Creticum grammaticis, nusquam 
comparet in titulis. Πρὸς ante consonam est n. 2557. 
195 frequentius ποτί, ut n.2554. et cum apostropho 
ποτ᾽ ἀλλάλας, o9" ἁμέ, ποτ᾽ αὐτούς, ποιϑ' αὑτούς n. 2587. 
decr. Eleuth. Rhauc. Epimenides ποθ᾽ ἄμμε. Πορτί, 


etiam apostrophum patiens, est in Rhauc. Cnos. Vas 
15. Vocalis abiicitur in his: ἂν ῥάχιν n. 2554. bis, 
ἂμ ποταμὸν ibid. πὰρ Eleuth. Vax. Cnos. sed sine 
constantia. "AvSévruv est n.2557. sed ibidem ἄνα- 
γραψάντων, quod omnino in titulis his usitatum, 
eüam n.2554. ln Lat. tamen est ἀγγρώψαι, et 
1.255578. ἀγγραψάντων reponendum. visum. IIao- 
δέχεται, παρκαλεῖ habet Vax. sed contrarium in Teiis 


frequentius. Ex coniunctionibus et reliquis. particulis 


et adverbüs haec addo. Αἰ constans est n. 2555. et 
videtur. vere Creticum; idem habet Epimenides, sed 
ai et εἰ miscentur n. 2554. 2556. in decr. Lat. Sybr. 
Tstr. tantum εἰ reperio. "Av potentiale est tantum in 
Arc. et semel n. 2554. 86. quo loco fortasse ttan- 
scribens ille Venetus erravit: ceteri tituli constanter 
κα. Ἐὰν tantum n. 2557. et in decr. Arc. extat; ce- 
teri tituli constanter a/ xe vel εἴ καὶ personatus Epi- 
menides male αἴ ze. Bot xa pro ἐὰν Creticum esse 
putatur ex Hesychii glossa ab Heringa correcta, quod 
probat Koen. ad Gregor. p.250. ed. Lips. Sed ai 
potest ta- 
men antiquitus Creticum fuisse. Aic tribuitur Cre- 
tensibus (Greg. p.945.); horum titulorum aetate di- 
citur ád n.2556. decr. Vax. Lat. Sybr. Istr. ut ap. 


Epimenid. Nec μὲς Creticum hac aetate, sed μέν. 


digamma habere certe aliunde non novi 


Saepe in his titulis legitur τόκα, de quo dixi in no- 
lis n.2556. quod pro τότε Creticum a grammaticis di- 
citur, ut a Gregor. p. 966. In titulis hoc τόκα COn- 
stans in formula οἱ τόκα ἀεὶ κοσμοῦντες, ,,Cosmi, qui 


" ΠΡ 
^, ita ut τόκα sit 


tum quoque anno munere fungantur 
aliquando, et τόκα ἀεὶ quasi quandoque: sed extra 
hane formulam τότε habetur n.2554. 51. ad εἴ κα 
(ἐὰν) relatum. Etiam Pindarus Olymp. VI, 66 sqq. 
in eadem periodo τόκα et τότε dixit, atque illud illi 
quoque est interim, aliguando; hoc vero ad εὖτ᾽ à 
refertur. 

9. Peculiaria multa Cretensibus vocabula fuisse, 
nemo ignorat. Horum partem collegit Meursius Cret. 
IV, 15. ex quo nihil repeto: neque ex titulis affe- 
ram omnia, sed pauca insigniora. Noti Cretensium 
magistratus Κόσμοι, qua forma plurimae utuntur in- 
scripiones: sed Κόσμιοι dicuntur in decr. Prians. 
Arcad. Rhauc. Vax. Eleuth. quam formam servavit 
Strabo X. p. 482. et 484. donec prave expelleretur. 
Propria multa desinunt in agec, n. 2554. Βέγκασος, 
Χαμβρίτρασος, Δανίπασος, Παμφορίασος, Καλλιόρασοο. 
Ex alio genere est nomen urbis Priansiorum, cuius 
formas collegit Hóck. Cret. T.T. p.413. Πρᾶσος, Πραῖ- 
cos, Πρίαισος, Πρίανσος ut putatur, fortasse etiam πά- 
puros et Πρίασσος. Nam Stephanus Byzantius quod 
Praesum et Priaesum distinguit, id inde illi accidit, 
quod ex variis scriptoribus collegit nomina, nec 
quaesivit, loci iidem essent an non et scriptura depra- 
vata an vera. Exemplum ut afferam, Taxamatis utar, 
quorum supra mentionem feci p.85.2. Hi Ephoro 
iudice Sauromatarum fuerunt strps, Demetrio Cal- 
latensi auctore Maeotae, quod ibi ex Scymno et 
Periplo Ponti Euxini monui: non dubitabis igitur, 
quin hos spectet Steph. Byz. his verbis: ᾿Ιαξαβάται, 
ἔϑνος παρὰ Μαιῶτιν, οὕς Σαυρομάτας φησὶν Ἔφορος. Scri- 


bendum οὐαὶ Ἰαξαμάται, ut est apud illos, quos dixi, 
et ap. Ptol. V, g. Pomp. Mel. I, 19. Ammian. XXII, 
8. sed Stephanus non ita scripsit. Idem mox Ἰξι- 
βάται, ἔϑνος πρὸς τῷ Πόντῳ most yis τῇ Σινδικῇ" Ἕκα- 
ταῖος ^Acíz. Scribendum erat Ἰξομάται, qua forma 
utitur Polyaenus. Sunt iidem, qui isti ᾿Ιαξαβαται. 
Sed ut redeam ad Creticam urbem, Iota quum Cre- 
tenses inserere soliti sint, ex Πρᾶσος dicas Πραῖσος et 
rursum Πρίαισος natum esse; sed ut vocis πᾶς primi- 
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tiva forma est zdvs, sic videtur Πράνσος vel Πρίανσος 
primitivum fuisse: unde natum ἸΙραῖσος s. Πρίαισος, 
ut πάνσα Aeolice fit παῖσα, ac Πρᾶσος, ut fit πᾶσα. 
In decr. Vax. etiam lectionem πάνσας reperio pro πά- 
cas, sed fortasse errore transcribentis. Ceterum nomen 
urbis Πρίανσος nusquam traditur, sed tantum colligi- 
tur: urbem Πριάνσιον accusativo casu vocatam videmus 
n.2586. locativum ἐν Πριανσιοῖ, ut ἐν Ἰσϑμοῖ, habe- 
mus ibid. init. et vs. 95. ubi O pro Q. esse non potest 
recte statui. "lerra ibidem dicitur Πριανσία: gentili- 
cium Πριάνσιος δὲ Πριανσιεὺς est in titulis et nummis, 
ut Πριαίσιος et Πριαισιεὺς etc. Proprium Cretensibus 
πρείγυς pro πρέσβυς, de quo egit Valckenarius ad 


Theocr. Adon. T. II. p. 151. ed. "Theocr. Berol. con- 


ferens glossam Etymologici Magni σπέργυς, in qua 
item /2 in y mutatum est, ut in βλέφαρον λέφαρον. 
Hinc n. 2556. πρειγεία et πρειγήϊα, n.2554. πρείγιστοι, 
n. 2562. βουλῆς πρήγιστος, ἡ assumpto pro diphthongo 
& ex Cretismo ($.2.): ubi male Valck. βουλᾶς πρείγι- 
στος correxit. Hinc item πρεσβευταί, quae forma est 
n.2557. et in Teiis pluribus, in decr. Lat. Rhauc. 
Vax. vocantur zgeryeuraí. Pro Seice, quod et in Teiis 
occurrit et n. 2556. vere Creticum est Séivos n. 2554. 
2557. formatum ut ἀνθρώπινος, quocum componitur ; 
nolim igitur cum Koenio ad Gregor. p.501. ϑεῖνος 
scribi. Στανύομαι n. 2556. 66. ut ἱστάνω descendit a 
radice στάω, sicut δεικνύω ἃ δείκω ; vis inest stabiliendi. 
Haud dubium est ἐπίπαντες pro σύμπαντες n. 2555. ut 
Boeoti ἔμπαντες (cf. T.I. p.728.4.): apud Aeschyl. 
Pers. 42. ἐπίπαν sit accusativus neutrius ex ἐπίπας, 
an potius notum et usitatum adverbiale pro ἐπὶ πῶν, 
in dubio relinquo. 
n.2554.118. item περιαμπέτιξ ib. 109. 115. 158. 144. 


Prorsus insolens est ἀμπέτιξ 


Quantum video περιαμπέτιξ semper de ambitu, non 
quidem circulari, sed tamen arcuato dicitur, ut vi- 
deatur fere notio circum inesse, quam praebet prae- 
positio περί; et fortasse est tantum de clivis, saxis 
et similibus locis, ut ἐκ τᾶς πέτρας περιαμπέτιξ ἐς τὰν 
ἄλλαν πέτραν: eas rupe, circum. hanc, ad alteram ru- 
pem. Semper enim tale quid praecedit ad cuius am- 
bitum referatur. Sed ἀμπέτιξ non refertur ad aliquid 
praegressum: Ὑ8.11 sqq. καὶ περιαμπέτιξ ἐπὶ τὸ ἄν- 
τρὸν - - - καὶ ἐς τὰν ὁδὸν τὰν διάμαξον ἀμπέτιξ ἐπὶ τὸ 
ἄντρον - - - ἄγουσαν, ubi ἀμπέτιξ non potest ad quid- 
quam praegressum referri. Quare non intelligo, cur 
ἀμπέτιξ εἰ περιαμπέτιξ ex ἀμπὶ p. ἀμφὶ derivet Koen. 
ad Gregor. p.944. nam notio circum in solo περὶ 
inesse videtur, nec facile est ex ἀμπὶ derivare ad- 
verbium ἀμπετιξ. Περὶ quidem facit πέριξ, non περέ- 
τιξ. Nescimus igitur quid sit ἀμπέτιξ, nec plenam 
notionem vocis περιαμπέτιξ tenemus, sed partem eius, 
quae inest praepositioni περί. Cretensibus non pro- 
prium, sed imprimis usitatum ἕρπειν pro ἔρχεσϑαι 
n.2554. 2556. cuius usus bene gnarus personatus 
Epimenides adscivit ἕρπε. 

10. Etiam in structura orationis quaedam sunt 
notatu digna. N.2554. 61. opima habet accusati- 
vum adiunctum. Nominativum per anacoluthiam pro 
dativo retinui n. 2556. 49. ἐξέστω τῷ βουλομένῳ 
δικάξασιϑαι ἐπὶ τῶ κοινῶ δικαστηρίω, τίμαμα ἐπιγρα- 
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ψάμενος, et pro accusativo n. 2554. 91. ϑέμεν ἑκά- 
τεροι etc. alterum. enim confirmatur altero. Nihil 
quidem in hoc memorabile, quod aliquoties ἕκαστος 
pluralem. verbi adsciscit, ut n. 2554. 4o 864. ἀποτει-- 
σάντων 6 Κόσμος ἕκαστος, et multo minus, quod syl- 
leptice ad. duos singulares additur participium plu- 
rale n. 2556.19. τῷ τε Ἱεραπυτνίῳ καὶ τῷ Πριανσιεῖ δὲ-- 
δῶσι τὰ τέλεα: sed affero haec, quód longius pro- 
gressi etiam singulari gentilicio, quod id unumquem- 
que ex populo designat, addiderunt pluralem, n. 2557. 
μετέχωσιν τῷ TE ᾿Αλλαριώτᾳ ἐμ Πάρῳ καὶ ΞΘεΐνων καὶ ἀν- 
ϑρωπίνων, ὡςαύτως δὲ καὶ τῷ Παρίῳ ἐν ᾿Αλλαρίᾳ perio 
σι καὶ ϑεΐνων καὶ ἀνθρωπίνων. Μὲν et καὶ sibi respon- 
dent n. 2556. sub fin. usu ex poetis potissimum noto; 
idem videtur n.2554. 92. reponendum esse. Postremo 
n.2554. frequens est asyndeton in constitutionibus 
pacti conserendis; idem redit n.2557. 20. 2562. et 
simile habes in 'Theraeo titulo n. 2448. II. 10. 


Il. Notae criticae et exegeticae. 


Foedus hoc Latiorum et Olontiorum et quae se- 
quuntur foedera Cretensium inter se urbium Hóckius 
Cret. T.IIL. p.171. non male censet Teiis decretis 
paullo antiquiora esse; cui iudicio aliquatenus suf- 
fragatur dialecti ratio: et quum 'Teia initio secundi 
ante Christum saeculi scripta sint, illa tertio vindi- 
cat saeculo, quo tempore Creta discordiis vexata ci- 
vitates sese invicem tutari pactionibus ineundis cu- 
pierint. Idem huius tituli argumentum paucis com- 
plexus est T. III. p.478 sq. posuitque eum post titulos 
n.2555.2556. quibus me iudice antiquior est (vide 
supra). Inscriptio quinque partibus continetur, for- 
mula foederis, finibus Latiorum, finibus eorundem 
Olontios versum, iureiurando, et additicis constitutio- 
nibus: fines Olontiorum, exceptis iis, qui Latios ver- 
sum sunt (hi enim simul tertia parte continentur), 
ideo non perscripti sint, quod ii in tabula ab Olontiis 
ponenda exponendi erant: nostra quippe tabula haud 
dubie a Latüs posita est, quamobrem Latii primo 
loco nominari solent. De singulis pauca monebo; 
quae ad dialectum pertinent, ea nisi quid ad emen- 
dationem defendendam dicere opus, postquam de 
Cretico sermone iam exposui, non repetam. 

I. vs. 5. Chishullus supplet καὶ [συνεδόκεον] ; cvv- 
εὐδόκησαν scripsi, quod aoristo opus est, quem habes 
n.258506. vs.5. - - δόκησαν ἀλλάλοις, et quod συνευδοκεῖν, 
non συνδοκεῖν de tali re dicitur, ut n. 1699 sqq. in quibus 
titulis quod dativus non additus est, ideo eum etiam hic 
omisi. Tum Chish. ἐν Aez2; dedi ἐν μ]ὲν Λατῷ. Vs.5. 
Latii mensis nomen est [A1 OZ]AAAOZ! Q, porten- 
tosum sane et prorsus incertum: nec verisimilis fue- 
rit coniectura Διοςϑύω, quam ex Theraeo Epictetae 
lestamento petieris (cf. Chish. p. 129.). Istud Auc 
unde hauserit Chishullus ignoro, idque et in Latina 
interpretatione et p.126. omisit, relicta tamen la- 
cuna: sed habet rursum p.129. WNovicii Creten- 
sium enses ex vetusto menologio noti sunt, unde 
illos apposuerunt Neumann. Spec. rer. Cret. p.94- 
Hóck. Cret. T. III. p.444. et Ideler. Enchir. Chronol. 
T.I. p.426. sed praeter Hermaeum in illis nullus 


est, cuius meminerint inscriptiones. Harum aetate 
singulae civitates peculiaribus mensium nominibus 
usae sunt; ex his novimus Zatíos duos et duos Olon- 
tos ex hoc ipso titulo. Latiorum alter est ille 
- - - σιος, el Θερμολαῖος n. 2554. vs. 208. (non certe 
ibi ferendum Eze» Θερμολαίω, sed ETEQ. corruptum 
videtur). Olontiorum alter, qui Latiorum priori 
respondet, est ᾿Ἐλευσίνιος vs.10. alter Thermolaeo 
Latiorum respondens Ἥραῖϊος vs.210. 'lum n.2556. 
ministrat Hierapytnium unum Ἵμάλιον, hoc est καρπο- 
φόρον (Hesych. Ἱμαλίοιο, πολλοῦ, διιψνιλοῦς, et Ἱμάλιον, 
πολυφόρον, καρποφόρον : item Ἱμαλύην, ἱκανήν, et deinde 
καὶ περιουσία οἱ Ἵμαλίς, ἐπικαρπία tc. et quae ibi intt. 
conferunt); item Priansium unum Hierapytnio illi 
respondentem, Δρομήϊον, hoc est Δρομεῖον: sed. vulgo 
is Δρομαῖος vocatus fuerit ex Apolline Dromaeo, cui 
litabant Cretenses cursu maxime insignes (cf. de hoc 
Apolline Plutarch. Symp. Qu. VIII, 4, 4). Situs Pri- 
ansii huius et Hierapytnii mensis etsi incertus est, ta- 
men constat, certe non posteriorem eum fuisse quam 
fere decimum; nam illo mense foedus n.2856. pa- 
ctum est, et postquam tabula foederis posita est, 
elapso menstruo spatio praedes sistere debent Cosmi, 
sese in iudicio ad exitum perducturos lites esse eodem 
ill sui magistratus anno (vs.57 sqq.): quod fieri 
non potuit, nisi supererat certe mensis post con- 
slitutos praedes: quamquam verisimilius est super- 
fuisse etiam multo plures, ita ut ille mensis medio 
eliam anno assignari possit. Alius praeterea mensis 
Hierapytnius n.2562. scriptus erat .... δώκιος. Ex 
decreto inter eia Zfreadico 4rtamitium. novimus, 
cuius meminit etiam Audrichius Instit. antiq. p.20. 
Plures nec Chishullus p.126. novit nec Corsinus 
Fast. Att. T.II. p.428 sqq. Ceterum variarum civi- 
tatum hi menses tam accurate sibi respondent, ut 
decimus dies Latii Thermolaei sit decimus Olontii 
Heraei; quod si tenueris, facile emendaveris nostrae 
inscriptionis vss.6. 7. 10. in quibus Chishullus Latii 
mensis diem xr. et Olontii x. statuit imperitissime. 
Nempe vs.7. delendum primum 1, ut prodeat τρια- 
κάδι; vs.10. vero ΔΙ superest ex τριακά]δὶ, et ante 
ΔΙ haud dubie lacuna fuit, quamvis a Chish. non 
notata. Vs. 8. Chish. scripsit ἐπὶ τῶν [αὐτῶν]: scriben- 
dum esse Κόσμων vidit iam QCorsinus l. c. p-43o. 
Ego addidi etiam τῶν: cf. antecedentia et n. 2556. 
init. Vss.9. 10. ὑπομένειν insolens est in hoc titulo 
(cf. de dial. $.6.): si futurum admiseris, scripserim 
ὑπομενίεν p. ὑπομενεῖν - Chishullum enim constat nihil 
monito lectore transposuisse litteras. Quamquam 
etiam ὑπομενεῖν ferri potest, ut paulo post δεῖν. In 
re incerta retinui ὑπομένειν. Quae sequuntur emen- 
davi ut potui, maxime ex n.2555.17. et n.2554. 
190. Haec si displicebunt nonnullis, in animum in- 
ducant, quid Chish. de exempli Veneti indole dicat, 
et tentent meliora. Ἕξεν, non ἑξίεν, ββοωϑησίειν, non 
βοαϑησίεν, dedi de industria, quod nolebam insolen- 
tora inferre. Vs. 15. Tota subscr. vocis ἐμβέῃ omi- 
serit qui transcripsit. Quod bis dedi ἀπροφασίστως, 
id confirmat formula συνδιαφυλαξίομεν ἀπροφασίστως in 


decr. Lat. et Istr. Πολεμεῖν ἀπὸ χώρας est. bellum. ge- 
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rere etiam extra. patrium solum; cf. n. 2555.17. Quod 
vs. 24. πολεμίοντας] dedi, quum praecedat tamen. πος 
λεμέοντας, ad id cf. de dial. $:8. Vs. 25. 26. Chish. 
scripsit μετοχιὰν ἦμεν, quod habes diserte n. 2556.15. 
Vs. 50. περιόντων sensu caret; dein ingentem iacturam 
passum esse titulum, tenor foederis docet, T1EPION 
TON videtur prorsus corruptum esse; n. 2556. 4o. est 
fere eodem foederis loco κατ᾽ ἐνιαυτόν, quod reponere 
non dubitavi, quum. ne- constet quidem, Chishullum 
suum περιόντων dedisse ex Veneto exemplo. Quae post 
haec ipse addidi, duos fere versus explentia, nexus 
postulat; cf. etiam n. 2556. 4o 544. Vs. 31. Θεοδαίσια 
esse Διονύσια Chish. notat, ex Hesychio docens Θεοδαί- 
σιον (vulgo Θεοδέσιον) esse Διόνυσον. Ἔν Θεοδαισίοις refer 
ad priora, non ad παραγγέλλοντες: certe in festo reci- 
tanda pacta erant et iureiurando cives adigendi; nun- 
liationem (παράγγελσιν) nec domi nec foris fieri zz festo 
necessarium erat. Etiamsi yero Theodaesia utrique eo- 
dem tempore celebrabant, tamen utroque loco in iis- 
dem fieri recitatio et reliqua poterant, et aliquot ex utra- 
que civitate commeare in alteram testes recitationis et 
iurisiurandi: invitandi enim per legatos alteri ab alteris 
erant (δεῖν τε ἀλλάλοις πέμπεν etc.). Nec quod festi tem- 
pus notum utrisque erat, ideo supervacanea erat nun- 
liatio ἀναγνώσεως et τοῦ ἐξορκίξειν, propterea quod certe 
invitandi esse socii videbantur. Ceterum etiam n. 2556. 
41. recitatio in festum constituitur. Mox ν8. 55. πέμπειν 
κα absurdum est. Insolens in hoc titulo infinitivus est 
in εἰν desinens, et deest ai s. εἰ. Nempe IN fuit NAI; ex 
N superest solum 1, et N quod habetur dissolvendum 
in Al: sic prodit πέμπεν ai. 8. 66 sqq. praesentia 
ἐξορκίξζοντι et παραγγέλλοντι bis mutavi, quod ἀναγνώ- 
ovr. non praesens est sed ἀνωγινώσκοντι, nec praesens 
per 86. aptum est. Ommino exspectes coniunctiyos 
aoristi, εἰ δέ κα. μὴ ἐξορκίξωντι eic. cui conveniret 
deinceps ἀναγνῶντι vel ἀναγνώωντι: sed quum incre- 
dibile sit, bis aut a transcribente aut a Chishullo 
omissum esse κα, neque εἰ sine κα coniunctivum ha- 
beat in ullo talium titulorum, statui futura, licet pro 
ἀναγνώοντι medium postuletur dveyvdovrai.. Verum non 
improbabile est, futuri formam activam in aliqua 
dialecto usitatam fuisse. Ceterum nolui Creticum 
παραγγελίοντι audere. De forma ἀναγνώοντι cf. supra 
de dial. 8.6. Hane retinuisse Chishullum et pro 
praesenti habuisse consentaneum est; itaque repo- 
suit, opinor, etiam praesentia ἐξορκίξοντι et παραγ- 
ψέλλοντι. Vs. 45. male Chish. ἀγνώοντι. Vs. ὅδ. Chis- 
hulli ἕρπωντι nihili est; necessario scribendum ἑρπόν-- 
των: possis et ἑρπόντω, sed hoc sine exemplo in Cre- 
ticis. Vs. 54. ἢ ᾿Ολόντιοι est. vel Olontii plures (non 
quam. Olonti: hoc enim ridiculum foret); igitur 
hoc praecipitur: Singuli Cosmi si ex altera civitate 
in alteram. venerint, locum illis inter Cosmos alte- 
rius civitatis esse; sin plures venerint, inter priva- 
ios. Sed illi uni non potuit honos denegari, quod 
venerint plures; itaque sententia debet haec esse: 
excepto uno ceteris debere inter privatos locum as- 
signari. Hoc latet vs.55. in illo παρ᾽ ἕτερον: παρὰ 
enim exceptionem significat. Sed ἕτερον non sufficit 


sententiae; dedi igitur παρ᾽ ἕνα ἑκάτερον, excepto uno 
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ex utraque civitate, Latio apud Olontios, Olontio 
apud Latios. Ad rem ipsam cf. n.2556. 35 sqq. 
Vs. 57. sqq. ἐπιόντων οἱ πρείγισιζοι οἱ ἐπὶ εὐνομίας hoc est: 
Magistratui utriusque civitatis, qui nominatur, Zcere 
intrare - alteram: ctvttatem, ut exquirant. et. corrigant 
eos, qui in. utraque. sint. civitate... Oi πρέσίβιστοι οἱ ἐπὶ 
εὐνομίας sunt quasi νομοφύλακες quidam et muris ἐγ: 
spectores, ui Spartae σύνδικοι ἐπὶ τὰ ἔϑη et σύνδικοϊ 
ἐπὶ τοὺς νόμους (vide. T. I. p.611. 2.), nec confundendi 
cum πρεσβίστοις sive πρειγίστοις βουλῆς, quod. fecisse 
videtur Hóckius Cret. T. ΠΤ. p. 81. Ii igitur comme- 
are ex altera civitate in alteram possunt, et in aliena 
civitate indagare et corrigere quosdam; anne eos 
qui quid in alteram, ex qua sunt illi πρέσβιστοι, ci- 
vitatem aut huius civem peccarint? Mire dictum τὼς 
παρὰ τὼς αὐτώς: ni fallor est hoc: eos, qui sunt apud 
utrosque, τὼς αὐτὼς relato ad praegressum  &«drepor. 
Καὶ τὰ ἄλλα πάντα χιρήμενοι, ἐν δὲ τῷ ὁδῷ τὰς ξενικὰς 
Solyas es: qui utunlor et reliquis omnibus et dero in 
üinere epulis hospitalibus. Χρῆσϑαι hic accusativum 
habet; de forma χρήμενοι cf. $.6. Pro καί - καί dictum 
καί - δέ, qui usus hodie satis notus obtinet imprimis 
ubi καὶ vel τε adiunctam habet vocem ἄλλος, ut Plat. 
Menex. p.258. E. καὶ ἄλλους πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς 
ἐποίησε ῥήτορας, fva δὲ καὶ διαφέροντα: plura contuli 
in Plat. Min. et Legg. p.86. De re cf. n. 2556. 29 
sqq. et de ξενικαῖς ϑοίναις Eustath. ad Odyss. τ, p.1860: 
48. ἐν Κρήτῃ παρὰ τοῖς τελοῦσι. συσσίτια τράπεζαι ἔκειντο 
ξενικαὶ καλούμεναι, ἐν αἷς ἐκώϑιξζον τῶν ξένων. τοὺς πα- 
ριόντας. Vs. 65 sqq. Chish. coniunxit τὰ πρὸς τἄλλα δέ; 
τὰ más [rii] dedi ex n.2536. extr. In reliquis nota 
τἄλλα δὲ καὶ dictum esse pro usitatiori καὶ τἄλλα δέ: 
eliam cetera «ero. iudicanto δὲ connubia, Οἱ κριταὶ 
manifesto non alii sunt nisi οἱ πρείγιστοι οἱ ἐπὶ εὖνο- 
μίας; sed cur nunc hi alio nomine vocantur? Uti- 
nam notum esset, quid in his Chishullo deberetur, 
quid. veteri exemplo! Fuit fortasse ὡς κριταί, ita ut 
illos πρενγίστους non δικαστάς, sed κριτὰς esse: signifi- 
catum sit. ᾿Επιγαμίας pluralem ut hie habes n. 2556. 
12. Vs.72. πολέοντα διὰ τὰ χρεώψια quid. sit nescio ; 
Chish. vertit: vendentem. per interpositas debiti cau- 
Uones! Videtur. publica in. foro venditio significari, 
quam non licere peregrinis quavis in urbe constat; 
nec tamen vel vocis vel formulae universae rationem 
perspicio. Vs.8o. quod addidi ἱερά, usui sermonis 
maxime convenit. Vs.83. vulgo εἰ δὲ τι xal δόξῃ; 
pro καὶ dedi κα, postulante grammatica et usu titu- 
lorum. Vss.84-89. in textu maiusculis expresso Ve- 
neti exempli scripturam restitui; Chishullus haec ita 
emendavit: (βωλευσαμέναις χρήσιμον λίϑῳ ἐπιγράψαι, 
ἔνοινον καὶ ἔνορκον ἦμεν: δ,τι δ᾽ ἂν κ᾽ ἐξέλοιεν ἢ μὴ ἐπι- 
Ὑράψαιεν, μήτε ἔνορκον μήτε ἔνοινον. Confusam esse Ve- 
neti exempli scripturam et sola transpositione sana- 
bilem, Chishullo concedendum ; sed quae ille dedit, 
ferri non possunt: imprimis nihili est illud A/9v; 
ἐπιγράψαι hoc loco non ad decretum lapidi inciden- 
dum pertinet, quod est ἀναγράψαι, sed est idem 
quod προςϑέμεν γ8.21ὅ. et multis aliis locis, quos 
vide ad n.2488. ᾿Ε[πγράψαι fuit etiam τ. 2858. 
Chishullum qui corrigere tentavit Neumannus Rer. 
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Cret. spec. p.98. novos addidit. errores ; ut quod 
scripsit. (βωλευομένωις ἐγαίσιμον, “οἱ ἐναίσιμον dixit. in 
marmore .esse,. quum lamen .ENAIX pertineat. ad 
priorem. vocem.. Χρήσιμον verum esse docet vs.220. 
ubi de tali. additamento: agitur, quale. hoc'loco sta- 
taitur ut- addere liceat: XPHX- omissum: est, quod. a 
tanscribente aberratum- ad ultimum X. erat ex priori 
NAIZ:.. Post hoc οορήσιμον legitur : ἔσιϑων ἐπιγράψαι; sed 
pro-ezuv desideratur εἶχεν, quod vs.89. ibi habes, ubi 
ἔστω esse. debebat. Pro hoc Venetus legerit ἔσιϑω. Sed 
haec duo, εἶμεν οἰ"ἔσιϑϑω transposuisse typotheta Venetus 
inter corrigendas plagulas videtur, ut fieri solet, ita ta- 
men ut. vs.87. post EXOSQ. reliquerit N ex eiusv.. Ha- 
rüm igitur vocum locos commutavi. . Deinde debebat 
post εἶμεν ἐπιγράψαι sequi: ἕνοινον καὶ ἔνορκον (et illud 
ἔστω): quae typotheta transposuit in vss. 88. 89. Po- 
stremo illud vs. 88..MHETIIFPAVI manifesto est pro 
μὴ ἐπιγρώνναιεν, omisso secundo A et ultimis EN (hoc 
ob ENOINON sequens) ;. haec vs.86. post ἐξέλοιεν ρο- 
nenda erant. Secundum haec iranspositis vocabulis 
stat sententia. Dedi igitur: εἰ δέ τί κα δόξῃ ταῖς πό- 
λεσι [ωἸλευσα[μήΐναις [χρήσιμον εἶμεν ἐπιγράψαι, ἔνοι-- 
νον Καὶ ἔνορκον ἔσ[τ]ω- ὅ,τι δ᾽ ἂν ἢ] ἐξέλ[ογιεν [1] un eri 
voc pep [en]; μήτε ἔνορκον μήτε ἔνοινον.. Universam hane 
partem signavi obelis utrinque appositis, ut de muta- 
lione monerem: quas vero. addidi. vel mutavi litte- 
ras, eas uncis inclusi. De veritate restitutionis per- 
suadebit. n. 2559. αἱ δέ τί κα δόξῃ [ϑωλευομέϊνοιο] ἐπὶ τῷ 
κοινᾷ συμφέροντι ἐπιδιορϑῶσαι ἢ ἐξελὲν ἢ ἐνβαλέν, μὴ &v- 
ogucy ἔστω (hoc est paulo aliter ac. n. 2554. minime 
nefas esto. hoc. facere): ὅ,τι δὲ ἐϊπι]γράψαιμεν, ἔνορπκόν 
τε ἔστω καὶ ἐν[ο]ινόν. Unum miror illud ἄν (cf. de dial. 
G. 8.). Ἔνοινον bis: diserte scriptum est; n.2555. le- 
gitur ENOINON,. quod corrigendum. — Rectissime 
Chish. monuit ἔνοινον esse ἐνσπονδὸν: ,. Etenim in foe- 
dera iurantes vino simul libaverunt, iuxta Homeri- 
cum. Odyss. τ, 288." 'Tàmen Schneiderus in Lex. Gr. 
v. &Swos. et Neumannus Rer. Cret. spec. p.98. 100. 
et Hóckius Cret. T.III. p.76. probant istud abso- 
num ἔνϑινον (pro ἔνϑϑεον) et hoc loco reponunt, quasi 
aut.£vSwoy ulla.firmetur analogia, aut ἔνϑεον dici 
possit de eo, quod foederi et iuriiurando consenta- 
neum.sit. Alia prorsus ratio est vocis Séivcc, ex qua 
derivari nequit. &vGwos. Quod. vero. Schneiderus af- 
fert. ἔνϑεινος, auctoritate caret. Post συνϑήκαν ταύταν 
vs. go. in Veneto exemplo ex fide Chishulli est ἕνοινον, 
pro quo Chish. scripsit ἐς λίϑον. Prius male illatum 
ex prioribus est; posterius non sufficit: potius maior 
ibi lacuna est, quam explevi ad sensum. Post ϑέμεν 
debebat accusativus inferri ἑκατέρους etc. retinui ta- 
men nominativum ob. causam de dial. $. 10. signifi- 
catam, ubi vide simul de correctione μὲν, (p. δὲ) ante 
καί, "Uum τῶ ante Ποσειδῶνος inserui propter seqq. 
Vs. 95. non sufficit. Chishulli supplementum κοινῷ 
nisi addideris καὶ ἀναϑέϊμεν (Chish. tantum μέν). Νὰ 
sic quidem locus persanatus videtur. Communis haec 
tabula Cnosi collocanda erat: unde Hóckius T.III. 
p.479. putat, oppida in septentrionali littore Cretae 
mediae auctoritatem Cnosi agnovisse: mihi nihil inde 
colligi posse videtur. De tertia huiusmodi tabula ter- 


tio quodam loco communiter collocanda cf. n. 2555. 
Mox addidi ἀναγράψαι quamvis incertum, et deinceps 
καὶ ἐς τό: pro πανλόγιον, quod retinui, πανδόκιον dedit. 
Chish. sine: sufficiente ratione. 

ΤΙ. et LIE. paucas ipse tentavi coniecturas;. Chis- 
hullus nihil.--Hinc inde ex hac parte aliquid commen- 
tationi de dialecto inserui; hoc loco non addo multa, 
quod fines. sine locorum. notitia intelligi nequeunt. 
Vs. 109. παρ᾽ ἁτέρω videtur. esse. e altera parte. στα 
καὶ τούτω, quod frequens, est pro καὶ ἐκ τούτω, prae- 
positione ἐκ repetenda ex prioribus; τούτω neutrum est, 
ez hoc loco. Vs. 112. post τούτω delendum est TQ. 
Vs.117. 65e διάζμήαξος videtur. pro ἁμαξιτὸς esse. 
Vss.152. 142. de Tallaeis montibus cogites, qui in 
hac putantur esse vicinia (cf. Hóck. Cret. T. I. p.416.): 
sed vana coniectura fuerit, neque omnino. Tallaei 
montes in Latiorum et Olontiorum vicinia sunt, sed 
sub Ida prope Rhithymnam (cf. ad n. 2569.). Vs.146. 
correxi A/[r]oo, hoc est Αἴγειρον. "Vs. 150. pro: Xvc- 
$vas .conieceris X[r]eo[vz]as. Vs. 157. Στιώτιον est lo- 
cus fluminis antea dicti, ubi στία (ψῆφοι, lapilli sili- 
cei). Sequuntur vs. 160. confinia Latiorum et Olon- 
üorum, inter quos quod fuit oppidum Miletus, id 
tum. dudum. deletum. fuisse Hóckius putat. T. III. 
p.478... Vs.168. AEPEQ. mutavi in ΓΕΡΡΡΩ; γέῤῥον, 
septum. (σκέπασμα), videtur..pro περιβόλῳ dictum : 
melius non novi. OHNQ. in THNQ mutavi, quod 
docui Creticum esse. 

IV. Vs.igi. ὀμῶσαι corruptum videtur; dedi 
igitur ὀμόσαι. ex. n. 2555. 22.- Idem iudico de forma 
ὀμνέω vs.176. quam correxi ex n.2558. 11. Tum, 
ut de fide Chishulli iudicium constet, vide illum 
Y8:177. Κρητογενέα (quod habet etiam Meursius Cret. 
IV, 2.), vs.180. Λατών,, 182. ᾿Αφροδίταν, 185. ἄλλως 
σιὼς nihil monito lectore scripsisse. In nummis non 
Κρητογενής, 864 Κρηταγενὴς Iuppiter vocatur. Vs.185. 
ex σιὸς derivatum casum latere vidit iam Seld. sed 
mire coniecit ἄλλους σείους. Vs. 195. ὠρεῖα est ex ὠρεύ-. 
εἰν s. ὠρεῖν, quod φυλάττειν exponitur ἃ grammaticis. 
lgitur sunt φρούρια, quae iam nominata erant vs.17. 
Hesychius: ὥρια, φυλακτήρια, ubi ex ordine littera- 
rum ὠρεῖα legendum esse vidit Chish. Properispo- 
menon. dedi, quod ab ὠρεύειν fit. dgelov, ut a ταμιεύειν 
ταμιεῖον: ὦρειον rite derivari nequit, nisi dicas id esse 
pro ὦριον (ut φρούριον), quod tamen vix concedi in 
hoc titulo potest, in quo etsi ἀποτεῖσαι habes pro 
ἀποτῖσαι, tamen εἰ pro brevi ; non reperitur. Sui- 
das habet glossam ὡρεῖον, quod. exponit ταμεῖον : sed 
hoc quantum ex reliquis, quae addit, colligere licet, 
inferioris est Graecitatis et ex Latino Aorreum trans- 
latum. :Postremo huc non pertinet OPPEI vs; 141. 
quod huc traxit Chish. Vs.196. aliquid intercidisse 
tenor orationis docet: interposui igitur πολεμησίω (πο- 
λεμήσω) ἀπὸ χιώρας ex vs. 20. etin. 2555. 17. Vs. 200. 
πράξειδ est exactiones. Διδωσίω s. διδώσω, quod. dein- 
ceps correxi, manifestum est; cf. n.2555.18. καὶ τὸ 


δίκαιον δώσω. .De correctione cvveSéusS« vide de 
dial. 8. 6. 

V. Quum vs.85 sqq. statutum esset, ut mutare 
foedus et nova addere liceret; haec postea addide- 


SECT. IX. 


runt Latii et Olontii: sed superest tantum exordium, 
et quae addiderant deficiunt; quod recte vidit Hóck. 
Cret. T.III. p.479- Vs. 207. Χαιρνητάδα vitium est 
iranscribentis ex pronuntiatione prava natum: dedi 
Χερνητάδα ex voce γοερνήτης derivatum. Vs.208. ΕΤΕΩ 


CRETA. ^09 
non potest verum esse: quum in Cosmis Latiis non 
additum sit ἐν Λατῷ, videtur hoc mensi additum esse, 
atque hoc latere in isto ETEQ. Vs. 215. nota προς- 
“ϑέμεν absolute. dictum: addere aliguid; quem usum 
illustravit Astius ad Plat. Remp. p. 546. ed. mai. 


EER 
2555. 
Fragmentum in agro Hierapytnio repertum, quod ab iisdem a quibus n.2557. habere videtur Gruterus, qui edidit p.DV. Id extat 


apud Ursinum in schedis et l.c. ad n.2557. unde variae lectiones in Gruteri opere appositae sunt. Hinc dedimus formam 
tituli, omissis tamen punctis inter vocabula ibi interpositis. Ex cod. Vatic. n. 1754. quasi ineditum. minusculis dedit Flaminius 


Cornelius Cretà sacrà T.I. p. 245. 
tionibus Chishull. Antt. As. p. 155. 


cum Latina translatione losephi Mazari et notis ineptis; ex Grutero sed cum pravis muta- 
et vss.1-7. et octavo dimidio omissis. Ex Chishullo habet Maitt. Marm. Oxon. p.530. Cf. 


Barbeyrac. hist. foed. p.285. Non recte tractavit Neumannus Rer. Cret. spec. p. 98 544ᾳ. Ex codice Monacens? Victoriano n.27. 


misit Spengelius. 
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KOZIAEAMINTOZTEOEOXIAEOXHMENKAIFINEZOAITIANTAAFAOA 


Fundus lectionis est textus Gruteri ; reliqua apo- 
grapha excepto Ursiniano adeo perversa sunt, ut pudeat 
universam inde varietatem enotare; Cornelii vero et 
Victorii exempla in plurimis conspirant. Vss. 1-5. in his 
desunt. Vs.5. Urs. AT, reliqui EF; prius titulorum in 
huiusmodi rebus usui convenit. Vs.5. Corn. Vict. male 
AOANAE. Vs.6. Vict. KATOIKONTEX, quod non 
sprevi ; sed reliqui OY pro O. Vs.7. vulgo ΑΣΚΛΗΠΙΩ: 
Vict. quod dedi. Vs.8. sched. Urs. AOCHI; mox Grut. 
BOAEYOME, Vict. Corn. BOAEYEMEN, unde N addi 
posset, nisi id soli coniecturae deberi videretur. Vss.9. 
το. Vict. EMBAAAEN, Corn. £OaAev.. Vs. 10. Vict. Corn. 
EFPA'PAMENENENOP etc. Vs.11. flosculi ex Vict. 
Vs. 11. Grut. KAITON, Vict. ΚΑῚ TAN, quod recepi; 
neutrum habet Corn. Mox Grut. KAAENI; pro hoc 
Vict. Corn. KAHIAAKAI, Urs. sched. KATINI. In his 
illud ΚΑΙ ap. Vict. et Corn. prorsus abiiciendum est; ex 
reliquis difficilis electio. Sed primum KA ap. Grut. 
et Urs. praestat alteri KA; quae supersunt AENI vel 
HIAA vel TINI, in iis ultimum A praestat alteri l. 

Gz. Iwsca. Vor.II. 


Superest AEN, HIA, ΠΝ; in quibus N praestat al- 
teri A. lam superest AE, Hl, Π, ex quibus quid 
eligas, non multum interest: dedi H1. Vs. 15. Vict. 
Corn. ZAMONIAN (Vict. tamen semper (9); sched. 
Urs. CAMONIAN. In fine lacuna expleta est apud 
Vict. Corn. credo non ex fide lapidis. Vs. 14. iidem 
APEAN et in fine KYPBA ; iidem vs. 15. extr. omit- 
tunt EFI. Vs. 16. init. iidem flIAXIN; extr. iidem 
addunt AH, quod non spernendum duxi. Vs.18. 
pro ΕΠΙΠΑΝΤῈΣ iidem ΕΠῚ ΤΑΤ ΤΌΝΤΕΣ ; tum 
Grut. ΙΕΡΑΠΥΘΝ etc. Vict. Corn. T pro O. Sub 
finem iidem AQ. pro ΔΟΣΩ. YVs.19. iidem KAKO 
TEX ete. sed Grut. K pro X... Vs. 21. Viet. Corn. 
ΕΠΙΤΡΕΨΩ. Vs.22. sched. Urs. QMOCANTON. 
Vs.28. Vict. EMMYNIAEZ, Corn. εμηνιαῷ etc. in fine 
uterque EZOAOIMHN. Vs. 24. Vict. Corn. KAPTION. 
Vs. 25. extr. post [IOAEM Q1 Grut. NEEXOAI; in 
margine additur ENEXEZOAI ex coniectura; Ursini 
schedae NEXOAI. Pro hoc Vict. Corn. MHMEZQON 
EYTYXEIN. Hoc εὐτυχεῖν magnopere suspectum est, 
ΕΠ 
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et videtur Graeci glossema esse, ex cuius exemplo 
illas schedas fluxisse vestigia quaedam docent. Possis 
ἐντυχεῖν coniicere: sed NEEXOAI manifesto ex lapide 
depromptum est. Itaque hoc retento recepi tantum 


sch.EYOP|KOZI: pro hoc mire Vict. TOY TOIZEMME 
NOI, ex quibus τούτοις manifesto glossema est; Corn. 
τούτοις ἐμμενου. "um Corn. δὲ ἀμμιν τως τε σϑεως (Mos 
ἥμεν γενεσιϑαι τὰ παντὰ (sine ultimo ἀγαθά); Vict. ut 


verba MHMEXQON. Tum Grut. EYOP|KOX I, Urs. Grut. nisi quod TATIANTA habet et omittit ATAOA. 
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B- - - - - - τὰν ἰσοπολιτείαν καὶ τὸν Ἄρκ]ον ἀγγραψάντων 
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οἱ - - - - - - ἐξ] στάλας λιϑίνας τρεῖο' κα[ὶ 
igi EE 1 ES ; 33 Ps Moo ὁηρρῦῖς ; 
τὰν μὲν ϑέντων οἱ Ἱεραπύτνιοι ἐϊν Ἱεραπύτνᾳ ἐν τῷ ἱερῷ τᾶς ᾿ΑΘαναί- 
2, J. A X. H $5 , L y. 
ας τὰς Πολιάδος, τὰν] δὲ ἄλλαν οἱ κατοικόντες Ἱεραπύτνιοι 
E 2 m c m » 3 b M ^ L μὸν 
Ἐν) τον νος ἐν τῷ ἱερῷ τῶ ᾿Ασκλαπιῶ, τὰν δὲ τριτὰν κοινῷ 
3 e πεν rud , 5 , ] ] 
ἐν] - - - ἐν τῷ ἱερῷ τᾶς ᾿Αϑαναιας. αἱ δέ τί κα δόξῃ βωλευομέ- 
2 " z ] 5 " ἘΞ B 
vois] ἐπὶ τῷ wow συμφέροντι ἐπιδιορϑῶσαι ἢ ἐξελὲν ἢ ἐν- 
1 Tu n iud 7p 36 Y 3 
βαλέν, μὴ &Vogxov ἔστω" ὅ,τι δὲ ἐζπι]γράψαιμεν, tvopuov τε ἔστω καὶ 
» E EAM EMRK S ] x 
&y[e]wev. “Ὅρκος. ᾿Ομνύω τὰν Ἑ στίαν καὶ [Z]üve [ΦΊρώτριον, κα[ὶ Z&]ve 
vw [4 X 3 ͵ 
Δικταῖον, καὶ Hoav, καὶ ᾿Αϑαναΐαν ᾿Ὡλερίαν, καὶ ᾿Αϑαναίαν Πολιάδα, 
» ? E , » 
xai ᾿Αϑαναίαν Σαλμωνίαν, καὶ ᾿Απόλλωνα Πύϑιον, καὶ Λατώ, καὶ Ἄρ[τε- 
» M : $ ES "Eas 
pays καὶ Aged, καὶ ᾿Αφροδῖταν, καὶ Κ[ω]ρῆτας, καὶ Νύμφας, καὶ τὸς Κύρβαν- 
^ N , L4 2 2 , L9 4 
τας, καὶ Θεὸς wwrac καὶ πάσας: ἢ μὰν ἐγὼ εὐνοήσω τοῖς ἔπί- 
: , ΡΝ A iy UPS A M 
πασι Ἱεραπυτνίοις τὸν ἀπανταὰ “χρόνον ἁπλόως καὶ ἀδόλως, καὶ δὴ 
EE MENT, Y , πα ΚΝ n 
τὸν αὐτὸν φίλον καὶ Eyy3gov ἕξω, καὶ πολεμήσω ἄπο χώρας παντὶ 
, πᾶν τὰ χερὶ δ ; V LOANS , n 
σϑένει, οὗ καὶ οἱ ἐπίπάντες Ἱεραπύτνιοι, wei τὸ δίκαιον δώσω, καὶ 
Β ac prm 5 E , 3 2 
ἐμμενῶ ἐν τοῖς συγκειμένοις, καὶ οὗ κακοτεχινήσω, οὐδὲν τῶν 
DET D 5 Ma 489 
ἐν τῷδε τῷ ἰσοπολιτείᾳ γεγραμμένων οὔτε λόγῳ οὔτε ἔργῳ, 


ΟΝ X E ECT Y 1 1 SM 
οὐδὲ ἄλλῳ ἐπιτράψψω ἕκων καὶ γινώσκων παρευρέσει οὐδεμιζξ 


3M ῃ "we 2M 2 n mU FORAS 
οὐδὲ τροπῷ οὐδενί αἱ δέ τι ἐπιορκήσαιμε τῶν ὠμοσὰ ἡ τῶν συνε- 


; y NEST) uen 
Séuav, τός τε ϑεός, τὸς ὦμοσα, ἐμμάνιας ἦμεν, καὶ ἐξολλυσιϑαι 


κακίστῳ ὀλέϑρῳ. καὶ μήτε γᾶν μήτε δένδρεα καρπὸς φέρεν, μή- 


T ] VERD, ^ 1 , Ἂ ] 2 
25 τε γυναῖκας τίκτεν κατὰ φύσιν, τῷ TE πολέμῳ p μὲ σῶον ψέεσϑαι" εὐδρ- 


2m dup ads ce Que Me y ies Sas apis dyuthd 
κῶσι δὲ ἁμῖν vóc τε Θεὸς ἱλέος μεν, καὶ γίνεσιϑαι πάντα ἀγαθά. 


Quum n.2556. foedus Gortyniorum et Hiera- 
pytniorum memoretur, Chishullus hunc titulum hu- 
ius foederis partem esse putavit, et tulit Hóckii as- 
sensum (Cret. T.IIL. p.476 sq.): sed haec opinio 
nulli prorsus fundamento innititur; etiam perversior 
vero Pricaei (ad n. 2556.) et Seldeni de Synedr. IT, 
11. p. 290. sententia est, appendicem hanc inscriptio- 
nem foederis Hierapytniorum et Priansiorum (n.2556.) 
esse censentium, quos auctores non nominatos pau- 
cis recte refutavit Hóckius; non dicam de Neumanno, 
qui similiter erravit. Qui tabulas foederis collo- 
cant, inter eos fit societas. lam vs.5. alteram ex 
duabus tabulis, quae a singulis civitatibus ponendae 
sunt, Hierapytnae collocari videmus; Hierapytnae 
autem collocare tantum Hierapytnii potuerunt: nam 
tabulae, quas singulae civitates sociatae ponunt, domi 
ab utraque ponuntur (cf. n. 2554. I. extr. 2556. extr. 
2557. et ubivis): itaque altera civitas foederata est 
Hierapytna. Alteram tabulam ponere debent οἱ κατ- 
οικόντες Ἱεραπύτνιοι [ἐν -- - -Ἰ ἐν τῷ ἱερῷ τῶ ᾿Ασκλαπιῶ. 
Κατοικοῦντες dicuntur, qui ἴῃ extera terra habitant, 
sive ita, ut tantum μετοίκων loco habeantur, sicuti 
n.2254. 19. sive ita, ut locus ubi habitant separa- 
tam civitatem non constituat, sed teneatur ab alia 
civitate, euius κάτοικοι ibi habitent, sicuti n. 2245. 
sive ita denique, ut alienam hanc terram obtineant 


cives alius civitatis in modum cleruchorum sive co- 
lonorum, sed tamen suam ibi constituant separatam 
civitatem, sicuti n. 2264. Μιλησίων τῶν ἼἈμοργον Αἰγιώ- 
λὴν κατοικούντων ἄρχοντας, βουλήν, δῆμον habes. Quar- 
tam addo rationem hanc ex duabus mixtam.  Cle- 
ruchis Delum obtinebant Athenienses, qui ibi cum 
ceteris Atheniensibus in Delo habitantibus Atticam 
in Delo civitatem constituunt; hi quod ᾿Α'ϑηναίων oi 
κατοικοῦντες ἐν Δήλῳ vocantur, et peregrini ibi habi- 
tantes etiam κατοικοῦντες dicuntur, una formula utri- 
que comprehenduntur: ᾿Αϑηναίων xal τῶν ξένων οἱ κατ- 
οἰκοῦντες. Vide τι. 2986 sqq. Tam cum iis, qui ut pe- 
regrini in aliena civitate habitent, vel qui nullam 
separatam civitatem constituant, foedus pangi nequit ; 
itaque illi κατοικόντες Ἱεραπύτνιοι debent separatam 
aliquo loco civitatem habuisse, ut Milesii Amorgi; 
ita ut Hierapytniorum fuerint cleruchi, per quos 
Hierapytniorum civitas illum obtineret locum. Tales 
cleruchi quod in patria urbe retinent civitatem, di- 
cuntur Μιλήσιοι vel ᾿ΑΞϑηναῖοι vel ἹΙεραπύτνιοι, licet alibi 
habitent ac simul sint Amorgenses vel Lemnii etc. 
Vide T.I. p. 150. ὁ. 'T.IL. p.179. a. Quod vero facile 
abalienantur coloni a patria urbe, diserte cum iis 
pangi foedus et ἰσοπολιτεία. potuit: quod hic fit. 
Nempe .Hierapytnii domi habitantes cum. Zerapy- 


tniis colonis alio loco habitantibus (τοῖς κατοικοῦσιν Ἵερα- 


SECT. IX. 


Quaeritur, 
ubi habitarint hi κατοικοῦντες, quod vs.7. init. scri- 
Locum Aesculapii cultu insignem fuisse 


πυτνίοις ἐν - - -) paciscuntur ἰσοπολιτείαν. 


ptum erat. 
video, in cuius templo ponendum foedus. In huius 


templo etiam apud Arcades Cretae foederum tabulae 
collocatae sunt (decr. Arc. in Teiis); 
Arcadibus totam eorum civitatem ab Hierapytniis 


sed expulsis 


occupatam esse non probabile est. Dicas igitur Le- 
benam Gortyniorum portum occupasse Hierapytnios, 
ubi colitur Aesculapius (Pausan. II, 26, 7): sed re- 
motior ille ab Hierapytna, nec Gortyniis imprimis 
validis et cum Cnoso olim Cretae prope universae 
dominis (Polyb. IV, 55.) probabile est Hierapytnios 
eripuisse portum. Praestat igitur locum illum igno- 
rare. Ceterum titulum quantum fieri licet restitui. 
Vs. 6. Πολιάδος duxi ex n. 2556. extr. 
οἰκόντες vide de dial. 8. ὅ. "Vs.8. fortasse ἐν [᾿ΩὩλέρῳ] 


supplendum, ut in iureiurando Oleria Minerva me- 


De forma zaz- 


moratur, vel ἐν [Ξαλμωνίῳ]. De correctionibus ἐ[πι]- 
voe. et &[o]wov cf. ad n. 2554. 84 sqq. - Vs. 11. ^Ac- 
ράτριον manifesto corruptum est. De deo ἀγνώστῳ, 
cui (βωμοὶ ἀνώνυμοι dedicati ab Epimenide Athenis 
putantur (Act. Apost. 17, 25. Diog. Laert. I, 110. et 
Hóckius τοι. T. III. 


p.140. probabat coniecturam καὶ Δία πάτριον καὶ Δία 


intt.), Neumannus cogitabat ; 


Auxr. At non probabile est in formula iurisiurandi 
Δία dixisse Cretenses (cf. n.2554.), et TAN vel TON 
ante AOPATPION obest isti coniecturae, nec potest 
cum Cornelio omitti. Maitt. Marm. Oxon. p.609. pro 


CRETA. 144 


AOPATPION voluit Ταλλαῖον : de quo non opus plura 
dicere. N.2554. IV. est τὸν Ζῆνα τὸν Κρητογενία: hoc 
loco, ubi Hierapytnii cum Hierapytniis paciscuntur, 
convenientior alius Ζεύς, gentium et familiarum prae- 
ses; atque ut textum ex traditis fontibus constitui, 
sponte prodit καὶ [Ζ]ᾶνα [ΦἸράώτριον, καίὶ Z&]va Δικταῖον. 
Pro T et O fuit X et 6: mox Hl in IIA mutavi. 
De forma Zav cf. de dial. $8.4. Φράτριος Ζεὺς non so- 
lis est Athenis cultus. deinde alii dii ab 
Hierapytniis culti; in his S'a/monia Minerva, in pro- 
montorio Salmonio culta. 
ultimam formam ex Grut. 


Adduntur 


Dicitur Samontum, Sam- 
monium, Salmonium; re- 
tinui, et video eam plurimis auctoritatibus firmari 
(vide Hóck. Cret. 'T.I. p. 427. qui tamen ceteras pro- 
bat). alter locus 
firmat alterum, nihilique est vs. 18. varietas lectionis 


De voce cf. de dial. 


Vs.15 sq. et vs. 18. ἐπίπαντες est; 


ἐπιτάττοντες quamvis speciosa. 
8.9. Dicitur autem οἱ ἐπίπαντες Ἱεραπύτνιοι, ut distin- 
guantur cuncti Hierapytnii a singulis illis duabus, qui 
paciscuntur, Hierapytniorum civitatibus. Vs.17. πολε- 
μήσω ἀπὸ γοώρας quid sit, vide ad n. 2534. I. Vs.23. 
debebat καί p^ ἐξόλλυσιϑαι dici. .Ad imprecationem 
cf. n. 989 sqq. et quae collegi T.I. p. 808. ὁ. Vs. 25. 
νέεσιϑϑαι verum est; male Chish. 
σϑαι, ne monito.quidem lectore; 
gine ἐνέχιεσιϑαι. Vs. 26. ἱλέος retinui a recto ἵλεος, quod 
Si in refe- 


- ] , 
τω τε πολέμῳ νικεε-- 


male Grut. in mar- 


agnoscit Hesychius v. ἵλεον, ubi cf. intt. 
rendo hoc loco T.I. p.808. ὅ. ἵλεως et alia ad com- 
munem formam dedi, feci hoc perspicuitatis causa. 


2556. à 
Marmor ex Creta in Britanniam delatum inter Arundeliana. Primus edidit Io. Pricaeus Nott. in Appuleii Apologiam p.59 sqq. maiu- 
sculis et minusculis, cum supplementis, Latina translatione et notis, inconditis prorsus et relatu maximam partem indignis; tum 
ex Pricaeo, sed non sine vitiis typographi, editum est in Marm. Oxon. ed. Prid. n. vir. ed. Maitt. n. rrr. ubi p.15. 16. maiu- 
sculis repraesentatur, p.78. minusculis, cum Pricaei Latina translatione a Reinesio interpolata, non omissis iis, quae Pricaeus 
pro Reinesianis in textum. Latinum receptis dederat; ibidem p.197. extant Pricaei notae, p.455. Prideauxianae, p.509. Reinesii 
observationes, qui ex Pricaeo solo ediderat (Synt. Inscr. VIL, 22. p. 491.); porro p.527. animadversiones Chishulli, qui minu- 
sculis cum supplementis notisque et Latina translatione praebuerat (Antt. Asiat. p. r29 sq-), fortasse consulto etiam marmore, 
quod conicio quum ex aliis locis, tum ex iis, ubi cum eo consentit Chandl. qui lapidem tractavit: quamquam Chish. fere ita 
loquitur, ut lapidem non inspexisse videatur. Postremo in editione Maittairii insunt ipsius notae p.556. Ex Chishullo potis- 
simum dedit Barbeyrac. hist. foed. p.282. Denuo ex marmore edidit Chandler. Marm. Oxon. II, 27. cum Latina translatione 
Chishulli. Particulas decerptas ex Reinesio dedit Vandal. Diss. p. 748. multis inquinatas mendis, et male versas in Latinum 
sermonem. Cf. de hoc titulo etiam Niebuhr. Hist. Rom. T. II. p. 58. ed. sec. 
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ΑΓΑΘΑΙΤΥΧΑΙΚΑΙΕΠΙΣΩΤΗΡΙΑΙΕΠΙΚΟΣΜ........ 
ΙΕΡΑΠΥΤΝΑΙΤΩΝΣΥΝΕΝΙΠΑΝΤΙΤΩΕΡΜΑΙΩ........ 
ΙΜΑΔΛΙΩ ἘΝΔΕΠΡΙΑΝΣΙΟΙΕΠΙΚΟΣΜΩΝΤΩΝΣΥ........: 
XIMAPQKAIMHNOXAPOMHIQ:TAAEZYNEOE........ 


5 SOR oae E US EM ACRES uc 
ΤΕΣΕΝΤΑΙΣΠΡΟΥΠΑΡΧΩΣΑΙΣΣΤΑΛΑΙΣΙΔΙΑΙ͂ΤΕ. 
ΓΟΡΤΥΝΙΟΙΣΚΑΙΙΕΡΑΠΥΤΝΙΟΙΣΚΑΙΤΑΙΚΑΤΑΚΟΙΝΟΙ. 
ΚΑΙΙΕΡΑΠΥΤΝΙΟΙΣΚΑΙΠΡΙΑΝΣΙΟΙΣΚΑΙΕΝΤΑΙΦΙΛΙΑΙ. 
ΧΙΑΙΚΑΙΟΡΚΟΙΣΤΟΙΣΠΡΟΓΕΓΟΝΟΣΙΕΝΤΑΥΤΑΙΣΤ.... 

10. KAIEHITAIXQPAIAIEKATEPOIEXONTEXKAIKPATON........ 
OHKANEOENTOEIZTONÜIIANTAXPONON ΙΕἘΡΆΠΎ ΤΙΣ... 
ΚΑΙΠΡΙΑΝΣΙΟΥΣΗΜΕΝΠΑΡΑΛΛΑΛΟΙΣΙΣΟΠΟΛΙΤΕΙΑΝΚΑΙΕΠΙΓΑ 
ΜΙΑΣΚΑΙΕΝΚΤΗΣΙΝΚΑΙΜΕΤΟΧΑΝΚΑΙΘΕΙΩΝΚΑΙΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 
ΠΑΝΤΩΝΟΣΟΙΚΑΕΩΝΤΊΙΕΜΦΥΛΟΙ ΠΑΡΕΚΑΤΕΡΟΙΣΚΑΙΠΩ͂ΛΟΝ 

15. TAXEKAIQNOMENOZKAIAANEIZONTAZKAIAANEITOMENO-X 
KAI TAAAAHDANTAXYNAAAAXXZONTAXKYPIOXHMENKATA 
TOZYMhAPXONTAEXHAPEKATEPOIZNOMOZ  EZEXTOAETOI 
TEIEPATHYTNIQIXHEIPENENTAITIPIANZIAI | KAITOITIPIAN 
EXIEIENTAIIEPATYTNIAIAIAOZITATEAEAKAOATIEPOIAAAO! 

20 lIOAITAIKATATOXNOMOZTOZXEKATEPHKEIMENOXEIAET! 
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PARS XII. iNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


KAOIEPATIY TNIOXYTIEXOH TAIEXZTIPIANZIONHOTIPIANZIEYX 
EXIEPATIY TNANOTIOYNATEAEAEZTOKAIEXZAFOMENQ2IKAI 
EZAFTOMENQOIAYTAKAITOYTONTOZXKAPTIIOXKAIKATAFAN 
KAIKATAOAAAXXANQNAEKAATIOAOTAIKATAOAAAEXANEO 
ΣΑΣΕΞΑΓΩΓΑΣΤΩΝΥΠΕΧΘΕΣΙΜΩΝΑΠΟΔΟΤΩΤΑΤΕΛΕΑ 
ΚΑΤΑΤΟΣΝΟΜΟΣΤΟΣΕΚΑΤΕΡΗΚΕΙΜΕΝΟΣ  KATATAYTAAE 
ΚΑΙΕΙΤΊΣΚΑΝΕ..Μ.. .ΕἘΛΗΣΕΣΤΩΑΙΔΕΚΑΣΙΝΗΤΑΙΑΠΟΤΕΙΣΑ 
TOTAERITIMIA.XI.. ΜΕΝΟΣΚΑΤΑΤΟΣΝΟΜΟΣΤΟΣΕΚΑΤΕΡΗΚΕΙ 
ΜΕΝΟΣΠΡΕΙΓΗΙΑΔΕΩ.. ΑΧΡΕΙΑΝΕΧΗΙΠΟΡΗΙΩΠΑΡΕΧΟΝΤΩΝ 
ΟΙΜΕΝΙΕΡΑΠΥΤΝΙΟΙΚΟΣΜΟΙΤΟΙΣΠΡΙΑΝΣΙΕΥΣΙΟΙΔΕΠΡΙΑΝΣΙΕΣ 
ΚΟΣΜΟΙΤΟΙΣΙΕΡΑΠΥΤΝΙ ΟΙΣΑΙΔΕΜΗΠΑΡΙΣΧΑΙΕΝΑΠΟΤΕΙΣΑΝ 
ΤΩΝΟΙΕΠΙΔΑΜΟΙΤΏΩΝΚΟΣ ΜΩΝΤΑΙΠΡΕΙΓΕΙΑΙΣ ΤΑΤΗΡΑΣΔΕΚΑ 
ΟΔΕΚΟΣΜΟΣΟΤΩΝΙΕΡΑΠΥΤΝΙΩΝΕΡΠΕΤΩΕΝΠΡΙΑΝΣΙΟΙΕΣ 
ΤΟΑΡΧΕΙΟΝΚΑΙΕΝΕΚΚΛΗΣΙΑΙΚΑΘΗΣΘΩΜΕΤΑΤΩΝΚΟΣΜΩΝ 
ὩΣΑΥΤΩΣΔΕΚΑΙΟΤΩΝΠΡΙΑΝΣΙΕΩΝΚΟΣΜΟΣΕΡΠΕΤΏΩΏΕΝΙΕ 
PATYTNAIEXZTOAPXEIONKAIENEKKAHZIAIKAOHXZOQMETA 
TONKOXZMONENAETOIZHPOIK..XKAIENTAIZAAAAIXZEOPTAIZX 
OITIAPATYFXANONTEXEPTIIONTONHAPAAAAAOXEXZANAPHI 
ONKAOQZKAIOIAAAOITOAITAIANAFINOZKONTQNAETAN 
ZTAAANKATENIAYTONOITOKAEIKOZMONTEEZT[IAPEKATE 
POIZENTOIZYTÜIEPBOIOIZKAITIPOTHIAPAFTEAAONTQNAAAA 
^OIZIPOAMEPANAEKAHKAMEAAQNTIANATINOZKEN 
OTOIOIAEKAMHANATNONTIHMHTAPATFTEAONTIATO 
TEIZANTOQNOIAITIOITOYTONXZTATHPAXEKATONOIMEN 
IEPATIYTNIOIKOXMOITONTIPIANZIEONTAITIOAEIOIAE 
TIPIANZIEEXIEPATYTNIONTAITIOAEI EIAETIEAAIKOIH 
TAXZYNKEIMENAKOINAIAIAAYONHKOXMOXHIAIQTAEXE 
ZEXZTOTOIBOAOMENO2IAIKAZAZOAIEHITOQKOINQOAI 
KAZTHPIOTIMAMAETIITPATAMENOZTAXZAIKAXKATATO 
AAIKHMAOKATIZAAIKHEZHIKAIEIKANIKAXZHIAABETOTO 
TPITONMEPOXZTAXAIKAXOAIKAZAMENOXTOAEAOITIONEX 
TOTANIIOAEQNAIAETIOEONBOAOMENQONEAOIMENAFA 
OONATIOTONIIOAEMIONHKOINAIEZOAOYXANTEEZHIAIAITI 
NEZIHAPEKATEPONHKATATANHKATAOAAAEZEXANAAN 
XANONTQONEKATEPOIKATATOXZANAPAXTOZEPHONTAEX 
KAITAZAEKATAXZAAMBANONTONEKATEPOIEXTANIAI 
ANFIOAINYTIEPAETOQNTIIPOFEFONOTONHAPEKATEPOIX 
AAIKHMATONAOOTOKOINOAIKIONATEAITIEXPONQOTIOIH 
ZAXOONTANAIEZATFOQFANOIXZYNENITIANTIKAINEOQNIKOZX 
MOIENOQIKAKOINAIAOZHIAIKAXZTHPIOQAMOOTEPAIXZTAIXHO 
AEXIEHMAYTONKOXMONTONKAITOZEFTFTYOXKATAXTAXAN 
TONYIIEPTOYTONAOCAZKAAMEPAXZAXTAAATEOHIEMMH 
NIYTIEPAETONYXZTEPONELFTINOMENONAAIKHMATONTPO 
AIKOIMENXPHZOONKAOQXTOAIAFPAMMAEXEITEPIAETO 
AIKAZTHPIQOIETIIZTAMENOIKATENIAYTONHAPEKATEPOIX 
ΚΟΣΜΟΙΠΟΛΙΝΣΤΑΝΥΕΣΘΩΝΑΓΚΑΑΜΦΟΤΕΡΑΙΣΤΑΙΣΠΟΛΕΣ. 

-ΞΗΙΕΞΑΣΤΟΕΠΙΚΡΙ ΤΗΡΙΟΝΤΕΛΕΤΑΙΚΑΙΕΓΓΥΟΣΚΑΘΙΣ TAN 
TONAOCAXZKAAMEPAXETIZTANTIETIITOAPXEIONENAIMHN2I 
KAIAIEZATONTONTAYTAETAYTONKOXZMONTONKATATO 
AOXOENKOINAIXZYMBOAONAIAEKAMHTIOI HEONTIOIKOXMOIKA 
OOZIEFPATITAIATIOTEIZATOEKAXZTOXZAYTONEXTATHPAX 
HIENTHKONTAOIMENIEPATHIYTNIOIKOXMOITIPIANXION TAITIOAEI 
OIAETIPIANZIOIKOZMOIIEPATIYTNIONTAITIOAEIAIAETIKA 
AOZHIAMOCOTEPAIZTAIZIOAEXIBOQAOYOMENAIXERIT 2I 
KOINAIZYMOEPONTIAIOPOOZAXOAIKYPIONEXZTOTOAIOP 
OQOENXZTAXZANTONAETAXZEZTAAAXOIENEXTAKOTEXE 
KATEPHIKOXZMOIETIAYTONKOXZMONTONOIMENIEPATnY 
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SECT. IX. 


. supra scriptae sunt litterae, 


Quae ante vs. 
eas ex fide Chandleri disposui, qui tamen ultimum 
O non habet; neque hoc habet Chish. In reliquis 
varietas lectionis non in censum venit nisi Pricaei 
et Chishulli hinc inde ac Chandleri. Formam tituli, 
quae ex Chandl. perspici nequit, dedi ex Pric. nisi 
quod vs. 1-11. in fine lacunarum spatia, quae dem- 
pus additamentis ex Chandlero petitis existunt, ex 
Maitt. omnia aequalia praebui, quod hoc verius Pri- 
caeana dispositione iudico, quae videtur fortuita esse. 
Forma I est ex Chandl. et partim ex Pric. Vs.83. 
punctum ex Chandl. Ibidem Maitt. ed. Marm. Oxon. 
KOXMON, non ex lapide, sed ex coniectura Pricaei. 
Vs.4. punctum ex Chandl. Vs.7. ult. 1 ex Chándl. 
item. vs.9. ultimum T. Vs.11. vacuum ex Chandl. 
item in fine ΤΊ. Vacua quae deinceps dedi, et ipsa 
ex Chandl. sunt. Vs.18. primum Ὡ, pro quo Pric. 
O, ex Chandl. Ita etiam vs. 22. ultimum Ὁ ex Chandl. 
(Pric. Ο). Vs.25. Chish. Chandl. YTIEXOEZ etc. 
Pric. YTIEXOHZ etc. Vs.27. pro ΝΕ... M...E Chandl. 
decem asteriscos notat; in fine A ex eodem. Vs.28. 
pro IMIA.XI..ME quindecim ap. Chandl. asterisci 
sunt (Maitt. ed. Marm. Oxon. XE pro Xl, et sic in notis 
Pric. dicit sibi legendum visum esse; at in textu 
habet X1). Vs.29. pro primo H lacuna est apud 
Chandl. Vs.55. Chandl. OT QN, Pric. TON. Vs.57. 
pro HPOIK..X Chandl. HP.....Z. Vs.42. Maitt. ed. 
Marm. Oxon. male MEAAONT Il. Vs.45. Maitt. Chish. 
Chandl. (non ex lapide opinor) ΑΓΓΗΛ etc. Pric. 
quod dedi, quamquam in minusculis ἡ et ipse habet, 
ex quo ceteri id derivasse videntur. Vs.45. Chandl. 
praeter rem spatia duo vacua habet. Vs.47. Pric. 
ΣΥΓ, Chandl. EYN; tum KOINA deest apud Pric. 
habent Chish. et Chandl. Vs.48. Chish. Chandl. ΒΩ 
etc. Pric. BOY; ibid. extr. male Chandl. KOINQIAI. 
Vs.49. Pric. ΓΡΑΨΑΜΕΝΟΣ, Chish. Chandl. FPAVA 
ΜΕΝΟΝ, ex mera ut videtur coniectura. Vs. 50. 
Pric. NIKAXOHI, Chish. Chandl. quod dedi. Vs.62. 
Chish. Chandl. ETAAA, Pric. ET..A. Vs.66. pro 
F Chandl. lacunam habet. Vs.66. punctum in fine 
ex Chandl. Vs.68. extr. Pric. AYMHNQ., Chish. 
Chandl. ΔΙΜΗΝΩΙ. Vs.69. primum K ex iisdem. 
Quae Chish. solus habet, ea in coniecturis referam. 


EE ἢ τι Ὦ doen den TRE 
Θ]εὸς ἀγωθ [69]. "Aye S τύχα καὶ ἐπὶ σωτηρίᾳ, ἐπὶ 
τῇ qu e , EN 

Κόσμ[ων ἐν μὲν] Ἱεραπύτνα τῶν σὺν 


Ἐνίπαντι τῷ 
Ἑρμαίω [καὶ μηνὸς] Ἱμαλίω, ἐν δὲ Πριανσιοῖ ἐπὶ Κό- 
cpu τῶν σὺ[ν Νέωνι τῶ] Χιμάρω καὶ μηνὸς Δρομηΐω, 
τάδε συνέϑεϊντο καὶ συνευ]δόκησαν ἀλλάλοις Ἵερα- 
πύτνιοι καὶ Πριάνσιοι, [ἐμμένον]τες ἐν ταῖς προῦπαρ- 
equos στάλαις ἰδίᾳ τε Θείσαιο] Τορτυνίοις καὶ Ἵερα- 
πυτνίοις, καὶ τῷ κατὰ κοινὸϊν Τορτυνίοις] καὶ Ἵερα- 
πυτνίοις καὶ Πριανσίοις, καὶ ἐν τῷ φιλίᾳ [καὶ συμ- 
μαϊχίᾳ καὶ ὅρκοιο τοῖς προγεγονόσι, & 7^ αὐταῖς τ[ αἷς 
10 πόλεσι] καὶ ἐπὶ τῷ χώρᾳ, ᾧ ἑκάτεροι ἔχοντες καὶ 
κρατόνίτες συν]ϑήκαν ἔϑεντο, εἰς τὸν πάντα “ιρόνον. 
Ἵερα 


[ons] καὶ Πριανσίο[ ες ἦμεν παρ᾽ ἀλλάλοις 


AMI xe 5 ^ » Y - 
ἰσοπολιτείαν καὶ ἐπιγαμιας καὶ ἔνκτήσιν καὶ μετοχιαν 


n , d-5 , m m » 
καὶ “είων καὶ av9gum νων πάντων, OC OL κα EUVTL EJA- 


H ὟΝ , * AU 1:8 /rbs 
19 φυλοι πὰρ ἑκατέροις, καὶ πωλοντας, καὶ QVUJAEVOS , 
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καὶ δανείζοντας καὶ δανειφομένος, καὶ τἄλλα πάντα 
συναλλάσσοντας πυρίος ἦμεν κατὰ τὸς ὑπάρχιοντας 
παρ᾽ ἑκατέροις νόμος. ἐξέστω δὲ τῷ τε Ἱεραπυτνίῳ 
σπείρεν ἐν τῷ Πριανσίᾳ, καὶ τῷ Πριανσιεῖ ἐν τῷ Ἵερα- 
πυτνίᾳ, διδῶσι τὰ τέλεα καθάπερ οἱ ἄλλοι πολῖται 


M. 2f MIA Chim p j EAD 
κατὰ τὸς νομὸς τος ἐκατερὴ κείμενος. εἰ δέ τι XC ὁ 
5 , ταν Ξ ἢ MER 
Ἱεραπύτνιος ὑπέχϑηται ἐς Πριάνσιον ἤ ὃ Πριανσιεὺς 
m , τιον, Ὁ MATER E ἢ 
ες Ἱεραπύυτνὰν OTIOUV , ἄτελεα ἐστω καὶ ἐφαγομένῳ καὶ 
E ; B Ay n Y V rj 
ἐξαγομένῳ αὑτὰ και τούτων τος καρπὸς καὶ κατὰ yov 
T e *oM ἐπι e 
καὶ κατὰ ϑάλασσαν: ὧν δὲ κα ἀποὸ[ῶ]ται, κατὰ 
; 6 " CHR copre ἢ d 
ϑάλασσαν ἔώσας ἐξαγωγᾶς τῶν ὑπεχιϑεσίμων ἀπο- 
; 3 Td e E TET Ww prem ᾿ 
δότω τὰ τέλεα κατὰ τος νομος τος ἑκατερη κείμενος. 
suero OR ead , DUI 
κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ εἰ vic κα ve[r]u[g, ἀτ]ελής ἔστω" 
BEN. ἢ T / eise Ἢ ἢ 
ai δὲ κα σίνηται, dzorei ro τὰ ἐπιτίμια [Ὁ] σι[νό]-- 
V UN e x ; m 
μενος κατὰ τὸς νόμος τὸς ἑκατέρη πειμένος. πρειγήϊα 
ΟΝ US " , TS 
δὲ ὦ [«]« o6geiav Ey πορηίω παρεχόντων oi μὲν Ἵερα- 
, ἢ ie * 1 ᾿ 
πύτνιοι Κόσμοι τοῖς Πριανσιεῦσι, οἱ δὲ Πριανσιέε]ς 
; EM , SM Ue ; 3 
Κοσμοι τοῖς Ἱεραπυτνίοις" αἱ δὲ μὴ παρισχαιεν, ἄπο- 


, B / d ] “ 
τεισάντων οἱ ἐπίδαμοι τῶν Κόσμων τῷ πρεϊγείᾳ στα- 


ἔ 
5 M CUN den zoom ἢ Ὡς 
τήρας δέκα. ὃ δὲ Κόσμος ὃ τῶν Ἱεραπυτνίων ἕρπετω 
2. "2 Merger L3 2 3 A 
ἕν Πριανσιοῖ ἔς τὸ ἀρχεῖον καὶ ἐν ἐκκλησίᾳ zo du 

ui P. Sn ET INS ] 
μετὰ τῶν Κόσμων-: ὡςαύτως δὲ καὶ ὃ τῶν Πριανσίεων 

, M NIRE ] 2 αὐδὰν ; 
Κόσμος épmérw ἐν Ἱεραπύτνᾳ ἐς τὸ ἀρχεῖον wal ἐν 
ὩΣ ΣΧ ΚΩ͂ S409 Mas , ad MS ὧν 
ἐκελησίᾳ καθήσϑω μετὰ τῶν Κόσμων. fv δὲ τοῖς 
: "s 2 s ἊΣ 
Ho[w]r«[o?]s καὶ ἕν ταῖς ἄλλαις ἑορταῖς οἱ παρατυγ- 

7 e y EET SARCRUNL. y 
ράνοντες ἑρπόντων Trap ἄλλαλος ἐς ἀνδρηϊον, καθὼς 

, 
τὰν στἄλαν 


Yr Y ; ] a 
καὶ oi ἄλλοι πολῖται. ἀναγινωσκόντων δὲ 


^c T CEN ͵ » € ῃ 2 
κατ ἐνιαυτὸν οἱ τοῖς (ti κοσμόντες παρ ἑκατέροις EV 


τοῖς Ὑπερίθωΐοις, καὶ προπαραγγελλόντων ἀλλάλοις 
πρὸ ἁμερᾶν δέκα 7j κα μέλλωντι ἀναγινώσπεν ὁποῖοι 
δέ κα μὴ ἀναγνῶντι ἡ μὴ παραγγέλωντι, ἀποτεισ'άν-: 
των οἱ αἴτιοι τούτων στατῆρας ἑκατόν, οἱ μὲν Ἵερα- 
πύτνιοι Κόσμοι τῶν Πριανσιέων τᾷ πόλει, οἱ δὲ Πριὰν- 
σιέες Ἱεραπυτνίων τῷ πόλει. si δέ τις ἀδικοίη τὰ συν- 
κείμενα ποινξ διαλύων ἢ κόσμος ἢ ἰδιώτας, ἐξέστω 
τῷ βωλομένῳ δικάξασιϑαι ἐπὶ τῶ κοινῶ δικαστηρίω, 
τίμαμα ἐπιγραψάμενος τᾶς δίκας κατὰ τὸ ἀδίκημα, 
ὃ κά τις ἀδικήσῃ" καὶ εἴ κα νικάσῃ, λαβέτω τὸ τρί- 
τον μέρος τῶς [κατα]δίκας ὃ δικαξάμενος, τὸ δὲ λοι- 
πὸν ἔστω τῶν πόλεων. αἱ δέ τι ϑεῶν βωλομένων ἕλοι-- 
μεν ἀγαθὸν ἀπὸ τῶν πολεμίων ἢ κοινῷ ἐξοδούσαντες, 
ἢ ἰδίᾳ τινὲς παρ᾽ ἑκατέρων ἢ κατὰ γᾶν ἢ κατὰ 9ά- 
λασσαν, λανχιανόντων ἑκάτεροι κατὰ τὸς ἄνδρας τὸς 
ἕρποντας, καὶ τὰς δεκάτας λαμβανόντων ἑκάτεροι ἐς 
τὰν ἰδίαν πόλιν. ὑπὲρ δὲ τῶν προγεγονότων παρ᾽ ἕκα- 
τέροις ἀδικημάτων, ἀφ᾽ ὦ τὸ κοινοδίκιον ἀπέλιπε χρόνω, 
ποιησάσιϑων τὰν διεξαγωγὰν οἱ σὺν ᾿Ἐνίπαντι καὶ 
Νέων: Κόσμοι ἐν ᾧ κα κοινῷ δόξῃ δικαστηρίῳ ἀμφο- 
τέραις ταῖς πόλεσι ἐπ᾽ αὐτῶν κοσμόντων, καὶ τὸς ἐγ- 
γύος καταστασάντων ὑπὲρ τούτων ἀφ᾽ ἃς κα ἁμέρας 
ἃ στάλα τεϑῇ ἐμ μηνί. ὑπὲρ δὲ τῶν ὕστερον ἔγυι- 
νομένων ἀδικημάτων προδίκῳ μὲν oup Su καϑὼς τὸ 
διάγραμμα ἔχει, περὶ δὲ τῶ δικαστηρίω οἱ ἐπιστάμενοι 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν παρ᾽ ἑκατέροις Κόσμοι πόλιν στανυέσϑϑων, 
y κα ἀμφοτέραις ταῖς πόλεσι δό]ξῃ, ἐξ ἃς τὸ ἔπικριτή- 
ριον τελε[ ται, καὶ ἐγγύος κωϑιστάντων, ἀφ᾽ ἃς κα ἀμέ- 
ρας ἐπιστᾶντι ἐπὶ τὸ ἀρχεῖον ἐν διμήνῳ, καὶ διεξαγόντων 
ταῦτα ἐπ᾿ αὐτῶν κοσμόντων κατὰ τὸ δοχ,ϑὲν κοινῶ σύμ- 
βολον. αἱ δέ κα μὴ ποιήσωντι οἱ Κόσμοι καϑὼς ψέγρα- 


E OD mom E ἢ 
πται, ἀποτεισάτω ἕκαστος αὐτῶν στατῆρας πεντήκοντα, 
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EC c , ] ; M : 

οἱ μὲν Ἱεραπύτνιοι Κοσμοι ἸΠριανσίων τῷ πολει, οἱ δὲ 
] ] ε VERS S ID, XN, ͵ 

Πριανσίοι Κοσμοι Ἱεραπυτνίων τῷ πόλει. αἱ δὲ τί κα δόξῃ 


ἥν a , B (E * , S ^ 
ὃ ἄμφοτεραις ταις πολεσι βωλουομέναις ἐπὶ τῷ κοινῷ συμ- 


ES] 


φέροντι QiopS rag Gau, κύριον ἔστω τὸ διορϑωϑθέν. στα- 
σάντων δὲ τὰς στάλας οἱ ἐνεστακότες ἑκατέρῃ Κόσμοι 
ἐπ᾽ αὐτῶν κοσμόντων, οἱ μὲν Ἱεραπύτνιοι ἐν τῷ ἱερῷ τᾶς 
᾿Αϑαναίας τῶς Πολιάδος, καὶ οἱ Πριάνσιοι ἐν τῷ ἱερῷ 
80 τᾶς ᾿ΑΘαναίας τᾶς Πολιάδος - ὁπότεροι δέ κα μὴ στά- 
σωντι καϑὼς γέγραπται, ἀποτεισάντων τὰ αὐτὰ πρός- 


ER Y — 7 ἢ 
τιμα καθὼς καὶ περὶ τῶν δικαίων γεγραπται. 


Hóckius Cret. T. III. p.472. ubi conspectum 
huius tituli praebet, medio eum tertio ante Christum 
saeculo tribuit; sed fortasse paulo recentior est: nec 
tamen quod τὸ κοινοδήκιον vs.58. defecisse fertur, idque 
Olymp. 148, 4. a. u. c. 570. adhuc obtinuit (Polyb. 
XXIII, 15.), inde collegerim postea demum hoc 
foedus pactos esse .Hierapytníos et Príansios: po- 
tuit enim etiam prius aliquamdiu intermissum τὸ soi- 
νοδίκιον esse. Ceterum titulus bene servatus est; in 
fine iusiurandum olim additum fuisse sumitur sine 
idonea causa. lam accedo ad singula. De praescripto 
Seis ὠγαθὸς cf. ad n.4.. Vs. 1. extr. Chish. ἐπὶ Κόσμζων 
μὲν ἐν etc. quod defenderis formula n.2584.V. sed 
ibi ἐν Λατῷ post Κόσμων prorsus omissum est, ita ut 


dictio diversa sit. Concinnius est quod ego dedi. 
Chish. Ἑνίπαντι sine causa. De mensibus vide ad 
n.2554.1. et de forma Πριανσιοῖ de dial. 8.9. Falso 
Chish. Πριανσίζῳ] correxit. Vs.4. extr. Pric. et Chish. 
etc. συνε]δόκησαν: συνευ]δόκησαν recte Maitt. et Chandl. 
cf. ad n.2554. 1. Vs.5. extr. Chish. óuovóv] rec, Chandl. 
Hóck. p. 476. ὁμονοόν]τες: dedi ἐμμένον]τες ex n. 2554. 
190.198. n. 2555. 19. ubi itidem ἐν additum: quare 
nolim ὑπομένοντες scribi ex n. 2554. init. Vs.6. extr. 
Chish. quod dedi; Maitt. ze[Seiiéveus: praestat τεϑείς 
σαιο, ut n.1569. «. III. et Philochor. Fragm. p.76. 
τὴν μὲν στήλην καθελεῖν τὴν περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον εἰρή- 
νης καὶ συμμαχίας στωθεῖσαν. 8.7. Chish. κατὰ κοι- 
νὸν τεϑείσᾳ καὶ "lega. Quod dedi κατὰ κοινὸν Τορτυ- 
νίοις καὶ etc. non eget commendatione. Υ8. 9. extr. 
primus Chandl. recte explevit; & ἑκάτεροι ἔχοντες etc. 
est: quam habuerunt utrique, quum foedus intrent. 
Vs. 11. extr. pessime Chish. et ceteri post eum Ἱερα- 
πυτ|νίους ἔπι καὶ Πριανσίους; verum vidit Maitt. Ὑ8. χά. 
ὅσοι κα ἔωντι ἔμφυλοι etc. male a Chish. plena inter- 
punctione a prioribus separatum est, quasi initium 
siL sequentis periodi; pertinent haec ad priora, et 
sequentia ita continuanda sunt: xai (αὐτοὺς) πωλόντας 
etc. xupíos 3uev. Ἔμφυλοι non inquilini sunt, ut Chish. 
nec cíves, ut Hóck. sed populares: peregrinis in utra- 
que urbe habitantibus non datur divinarum et hu- 
manarum rerum omnium communio, ac ne civibus 
quidem facticiis (δημοποιήτοις), sed Cretensibus solis: 
ita hoc institutis Graecorum omnium consentaneum 
est. Exempli causa cf. n. 101. ubi Callidamanti alio- 
rum sacrorum communionem conferunt Piraeenses, 


ab aliis eum arceri volunt. Cives omnino non pos- 
sunt ἔμφυλοι dici; et diserte paulo post dicuntur zc- 
λῖται. De forma ἑκατέρη vs. 20. 26. 28. cf. de dial. 
5. 4. Male Chish. apposuit Iota. Sequitur vs. 20. εἶ 


δὲ τί κα ὃ ἹΙεραπύτνιος ὑπέχιϑηται εἴο. Hoc ὑπέχ,ϑηται 
Pric. vertit /ntulerit, et mox τὰ ὑπεχιϑέσιμα invehenda, 
Chish. subvexerit et subvecta: ὑπεχ,ϑέομαι Chishullo 
Creticum est pro ὑπώγομαι; sed Maittairio de dial. 
p.241.À. est ex ἄχιϑομαι et ἄχ,ϑος (onus), quo se 
abripi passus est Buttmannus Lexil. T.I. p.124. De 
immuni exportatione et importatione universa invi- 
cem concessa haec explicuit Hóckius p.473. ita qui- 
dem, ut tamen non immunis importatio esset earum 
rerum, quas ne civi quidem sine vectigali importare 
liceret. Sed de universa importatione et exportatione 
nihil dictum est; tantum hoc statuitur, si quid ózé- 
αϑήται, sive (quod idem est) si quid ὑπεχ,ϑέσιμον in- 
tulerit alterius urbis civis in alteram, immunem esse 
importationem etexportationem et rei illatae et fructuum 
eius, terra marique; sin rem illatam vendiderit et 
venditam mari exportet, vectigal, quod leges pendere 
pro exportatione iubent, esse solvendum. Vides non 
dici de immuni universarum rerum exportatione, sed 
de sola rerum quae vocantur ὕπεχιϑεσίμων exportatione 
immuni, nisi prius venditae sint: si vendita est res, ut 
exporiaretur, portorium solvendum est. Et tantum 
ὑπεχιϑεσίμοις conceditur immunis etiam importatio. 
Neque vero est cur putes ὑπεχιϑέσιμα esse importata 
quaevis: immo ex ipsius loci ratione negandum est 
ὑπεχιϑέσιμα nihil aliud esse nisi εἰραγώγιμα et ὑπέ- 
αίϑηται esse εἰρώγηται. Statim post in eadem periodo 
est ἐσαγομένῳ, ἐξωγομένῳ, ἐξαγωγᾶς: si nihil aliud si- 
gnifiaretur, cur non diceretur: εἰ δέ ví κα ὃ Ἵερα- 
πύτνιος ἐςξάγηται, et deinde κατὰ Ξϑάλασσαν ἔώσας 
ἐξαγωγᾶς τῶν ἐςα Ὑωγίμων! Tam quum dicatur ὑπέ- 
οϑῆται et ὑπεχ,ϑεσίμων, liquet non importatas res quas- 
libet esse ὑπεχιϑέσιμα, nec de importatione et exporta- 
lione universa dici, sed tantum de importatione et 
exportaione certarum quarundam rerum, quae ὕπε- 
“αϑέσιμα vocantur. Ne multa, ὑπέχιϑηται et ὑπεχ,ϑέ- 
σιμὰ sunt Creticae formae pro ὑπέκϑηται et ὑπεκϑέ- 
σιμὰ, vide de dial. $.1. unde intelliges non. opus 
esse reponi K. "YzexzíSsmOw: est subductum et sub- 
tractum. aliquid. in. loco. tuto ponere; vide imprimis 
Steph. Thes. L. Gr. T. III. p. 1494. Cretenses quum 
ea aetate piraticam maxime exercuerint, consenta- 
neum est, haud raro praedam captam, quae non pos- 
set statim domum deduci, in propiorem urbem esse 
delatam, donec secure deduci posset: haec proprie 
fuerunt ὑπεκϑέσιμα. Sed potuerunt deinceps etiam 
merces et res omnes hoc vocabulo designari, quae 
in alienae urbis emporio deponerentur ea condicione, 
ut rursum exportarentur. Sic Priansius potuit Hie- 
rapytnae positum frumentum vel alia utensilia ha- 
bere deposita et commissa mandatario, qui ea ex- 
teris venderet, vel ipse ibi praesens venditioni va- 
care potuit. "Talia igitur videntur ὑπεκϑέσιμα dici: 
atque haec sine vectigali importare et aut ipsa aut 
eorum Íructus exportare utriusque urbis civibus in 
altera licuit, ut mutua levarentur commercia, nisi 
quod, quando vendita navi exportabantur, debe- 
bat vectigal solvi, quod etiam de ceteris rebus ex- 
portatis ex legibus in civitate obtinentibus exige- 
batur. Haec interpretatio et verbis tituli et iustae 


SECT. IX. 


rerum rationi satisfacit. ᾿Ατελέα est ἀτελῆ, non ut 
Chish. ἀτέλειά. Cf. Koen. ad Gregor. p.441. Vs.27. 
nimium absurdum est commentum Chishulli: εἴ τίς 
κ᾽ [ἀσινὴς ἢ, ἀτελὴς ἔστω, 55.381 quis nil offenderit, im- 
munis esto"; et deinde vs.28. legit ὁ σεσιμμένος, et 
interpretatur : ,,sl vero offenderit, muletam persolvet 
Similia fere Pric. 


etc. Nonne hoc 


offensae reus" 
nugatorium, immunem vectigalium esse, qui nihil 
offenderit? ᾿Ατελὴς verum est, et a Pric. iam resti- 
tutum; ὃ σεσιμμένος non quadrat ad lacunarum spa- 
tia, multoque minus Chandlerianum ὃ μὲν σεσιμμένος, 
etiam per se deterius: ὃ σινόμενος Pric. recte, etsi 
locum male interpretatur. Servata tradita lectione 
explevi: & τίς κα vet]u[n, ἀτ]ελὴς ἔστω: si pascat αἰϊ- 
quis in. altera civitate, immunis esto; hoe est, habeto 
ἐπινομίαν eadem condicione, qua civis: indigena si 
pro pascuo nihil pependerit domi, etiam alterius ur- 
bis civis in altera civitate nihil pendet;.sin indigena 
scripturam solvere debet, debet etiam. sociae urbis 
civis, sed nihil amplius: eredo tamen scripturam nul- 
lam solutam in Creta esse. De ἐπινομίᾳ cf. ad n. 1569. 
«.1Π. Additur: εἰ δέ κα σίνηται, ἀποτεισάτω τὰ ἔπι- 
τίμια 6 σινόμενος elc. Si. quis vero pascenti pecudes ra- 
piat (quasi pignus capiendo, quod peregrinus pascuo 
utatur), quz rapit mulctam. solvito etc. Vs.29. πρει- 
ψήϊα s. πρεσβεῖα (vide de dial. 8. 9.) πορηΐω coniun- 
gendum et vertendum videtur: Jegatioa vratici, quod 
idem est ac Jegativa, quae sunt pro viatico: πορεῖον 
est enim ἐφόδιον s. μεϑόδιον, quod apud Cretenses 
hospitalitas iubet ab ea civitate pendi, in qua lega- 
tus alterius iter faciat (cf. n.2554. 61.): aliam ratio- 
nem sequitur Valck. ad Adon. T.II. p.155. ed. Berol: 
qui ἕνεκα ad πορείου supplet, nom ex stilo talium de- 
cretorum. Δα interiectum ὦ κα χρείαν ἔχῃ subie- 
ctum indefinitum est τίς: dedi vero ὦ cum Chish. 
Maitt. et Chandl. ὧν habent Pric. (hinc Reines. Vand.) 
Valck. Hóck. T.III. p.94. quod durius est. Si spa- 
tium sufficeret, mallem ὦ [τίς x]e. Vs.90. Πριανσιε- 
[s]; correxi ex vs.46. ^ Mox οἱ ἐπίδωμοι τῶν Κόσμων, 
ni Cosmi viaticum dederint, legatis debent decem 
stateres solvere. Οἱ ἐπίδαμοι recte Pricaeo, Chishullo, 
Hóckio T. HII. p. 84. et p. 474. 


tis, ex qua sint Cosmi, qui viaticum non dederint: 


sunt cives eius civita- 


quod falsa admiscuerunt Chishullus et Hóckius, mo- 
neo universae legationi a civitate tantum decem sta- 
ieres pendi debere. Mox ἀρχιεῖον est Cosmorum cu- 
ria; ὃ Κόσμος singulari numero non est πρωτόκοσμος, 
quod. comminiscitur Vandal. p.750. sed quicunque 
venerit. Cosmus. | Vs. 57. fesüi nomen latet in HPOI 
K..X. Reinesius volebat 'Hguizcis vel Ἡραϊκοῖς, quam 
posteriorem formam mon obtruserim titulo pro usi- 
tatiore Ἡραίοις, quum praesertim mensis. Creticus 
"Hoaios audiat (vide nott. ad 2554. I.) ; Chish. praeter 
fidem traditae lectionis dedit Ἡρο[ χίίοις], quod Ἡρό- 
ot Mesychio sunt Θεοδαίσια, οἱ Θεοδαίσια sollemnia 
Cretica (n.2554. 51. 79. ex quibus alter locus simil- 
limus huic): equidem lenius praetuli "He[w]edoi ]e; 
quum praesertim nihil similitudinis sit inter. Θεοδαίς 
ci& Cretica, quae Bacchica sunt, et Herochia Iuno- 
nia (vide Hóck. Cret. 'T.IHI. p.518). Vs.4o. οἱ qox 
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ἀεὶ κοσμόντες dedi; Chish. τό κ᾽ et hic et in Teiis, in 
quibus modo τόκα modo τόκ᾽ in hac formula habe- 
tur (deer. Sybr. Istr. Lat.). Male de hac dictione 
disputavit Chish. p.124. Dorismum τόκᾳ notavit iam 
Pric. p. 68. male tamen scribens τοκαεί, οἱ verum 
vidit Valck. ad Adon. T.II. p. 98. Cf. de eo adverbio 
de dial. $.8. —Vs.41. ἐν τοῖς ἱφπερββωΐοις de festo in- 
telligunt Pric. Chish. sed Valck. l. c. p.98. assen- 
tiente Neumanno Rer. Cret. spec. p. 96. ὑπερώϊα (cum 
digammo) s. superiora conclavia eur/ze esse censet, 
ubi ab uno ex magistratibus foedus recitandum sit: 
nam festi eiusmodi nusquam fieri mentionem; et si 
festum designaretur, certum semper anni diem formu- 
lae legendae statutum fuisse, ideoque addi non po- 
tuisse ill, καὶ προπαραγγελλόντων ἀλλάλοις πρὸ ἀμε- 
ρῶν δέκα, ἤ κα μέλλωντι ἀναγινώσκεν. Non agnosco 
haec argumenta; οὐ ea, quae ad n.2854. 51. dixi, 
removent difficultatem, praesertim si festum. hoc 
Hierapytnae et apud Priansios non eodem celebra- 
batur tempore: id quod sumere licet, quum mne 
menses quidem illis iidem sint. Si ὑπερῷα curiae in- 
telligerentur, certe τῶ ὠρχιείω additum esset; et ridi- 
culum fuisset in foedere definire, in inferioribus an 
superioribus conclavibus curiae recitanda pacta es- 
sent: denique pacta non recitantur in conclavibus 
huiusmodi, sed in locis publicis spatiosis, ubi con- 
ventus agitur, in theatris, foris ete. Concedendum 
igitur ἡ περβωϊα esse sollemnia ignota, undeunde ap- 
pellata. Non. magis probo, quod Valck. et Neum. 


. volunt ; 


pro 4 κα NS. 


«, quod ne dialectus qui- 


dem nec Graecitas fert; 7 enim (sc. ἁμέρᾳ) non po- 
lest illis ἑκατέρη, πῆ etc. defendi, quae attuli de dial. 
6. 4. Πρὸ ἁμερᾶν δέκα ἢ est δέκα ἁμέραις πρότερον 4. 
Vs: 45. si παραγγήλωντι in lapide fuit, ferri id potest 
(vide. de dial. $.2.), quod vidit. etiam "Maitt. ; Falso 
Chish. παραγγέλλωντι correxit, et dixit παρωγγήλωντι 
esse fabrile erratum: aoristus desideratur, aut zag- 
αγγείλωντι aut παρωγγέλωντι, ex quibus posterius ob 
primitivum Pricaei textum praetuli. Vs. 49. cum 
Maitt. retinui ἐπεγραψώμενος anacoluthon; cf. de dial. 
8.10. Similia, quamquam minus dura habent etiam 
boni scriptores. Ἐπιγραψάμενον, de quo vide var. lect. 
certe non est verisimile: praestabat dativus. Vs.51. 
δίκας pro. [κατα]δίκας, quod correxi, videtur quadra- 
tarii error esse. Vs.59. ἐξοδούσαντες est in lapide, 
variis tentatum coniecturis, quas referre mihil atti- 
net. Esse hoc pro ἐξοδεύσαντες vidit Chish. neque 
tamen in eo perstitit. Polyb. IV; 54. Λυττίων ἐξω- 
δευκότων εἰς τὴν πολεμίαν πανδημεί. V, οὔ, 6. Εὐριπίδας 
δὲ τοὺς Αἰτωλοὺς ἔχων ἐξώδευσε: aique ita etiam V, 
94, 5. et Ios. Archaeol. XVII, 8, 5. Sed retinendum 
esse ἐξοδούσαντες docui de dial. $.2. Inde a vs.57. 
agitur de iudicandis litibus Hierapytniorum et Prian- 
siorum. Hanc partem uberius persecutus est Hóckius 
T.IIL. p.87 sqq. a quo mihi tamen in aliquot rebus 
discedendum est. Primum agitur de causis, quae in- 
ciderant inde a cessante ποινοδικίῳ usque ad hoc foe- 
dus: quippe hae nondum iudicatae erant. Universa 
ut videtur Creta olim habuit κοινοδίκιον, cuius parti- 


cipes singulae eivitates dicuntur {μετέχειν τῶν κατὰ 
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κοινοδίκιον s. τοῦ κοινοδικίου Polyb. XXIII, 15, 4. ubi 

κοινοδίκιον legendum pro κοινοδύκαιον), hoc est institu- 

tum, quo efficitur, ut diversarum civitatum causae 

l communi iure dirimantur: hoc sublato praecipitur, 
| ut lites Priansiorum et Hierapytniorum in dicasterio, 
de quo utrique convenerint, iudicentur, et ipsi huius 

anni Cosmi lites ad exitum perducant in suo magi- 

stratu; et hi obligantur, ut uno mense post tabulam 

foederis positam constituant praedes, qui spondeant 

Cosmos hoc facturos. Praedes hos sisti pro mulcta, 

in quam ex foedere incurrunt Cosmi, si id non fece- 

rint (vs.70 sqq.), sponte patet: quare vellem Hóckius 

p.84. restrictius proposuisset quae ad praedes a Co- 

smis dandos pertinent. Cosmos non potuisse causas 

statuto tempore ad exitum perducere, nisi ἡγεμόνες 

δικαστηρίου fuerint, Hóckio omnino concedendum: 

quum. vero non utriusque civitatis Cosmi simul in 

eadem causa potuerint ἡγεμόνες δικαστηρίου esse, con- 

sentaneum est eius civitatis Cosmum, ex qua esset 

] is, unde peteretur, in quaque causa praesedisse. 
Vs.60. in voce δικαστηρίῳ quadratarius omisit Iota 
subscr. Altera pars constitutionis pertinet ad lites, 
quae post foederis confirmationem accidant: de qua 
quae Hóckius dixit, ea nullo modo ferri possunt. 
Primum dicitur de his: προδίκῳ μὲν xmv καθὼς 
τὸ διάγραμμα ἔχει, sc. litigantes. Πρόδικον et ceteri et 
] Hóckius syndicum S. patronum esse putant; sed cur 
in his litibus praescribatur ut patrono utantur par- 

tes, quum in prioribus litibus nihil de hoc dictum 

sit? et quis omnino ullum obligabit, ne rem suam 

ipse agat? Διάγραμμα maxime est descriptio; ut διά- 

γράμμα τῶν σκευῶν descriptio et catalogus utensilium, 

διάγραμμα τιμημάτων (Demosth. de Symmor. p.188. 20. 

| adv. Euerg. et Mnesibul. p. 1150. 4. p. 1152. 12. Oec. 
civ. Athen. T.TI. p. 104. p.70.): quo pertinet etiam 

διάγραμμα musicorum, quae est descriptio sonorum 

cum numeris suis ex ordine propositorum, quale 

docui in Commentatione de Timaei Platonici anima 


mundana. [taque putes hic agi de descriptione et 
recensu litium, quae in iudicio agendae sint ea se- 
rie qua perscriptae fuerint in diagrammate prae- 
sidis: sic πρόδικος esset δίκη, quae ante alias iudi- 
canda esset. Sed huic rei parum convenit dictio 
προδίκῳ μὲν gir Suv. Minus etiam de iure προδικίας (s. 
δίκαιο προδίκοιθ), quod est inter privilegia ut προμαν- 
τεία, intelligi locus potest: vide de προδικίᾳ n.1691. 
692.1695. 2056. et Vandal. Diss. ad Marm. ill. p. 788. 
Ϊ Ttaque aliud eligendum. Nempe διάγραμμα potest etiani 
descriptio ordinis iudiciorum esse, ut edicta magistra- 

tuum διαγράμματα vocantur (Casaub. ad Suet. Caes. 

€.9.), ut n.267:. Alexandri Magni constitutio, ex 

qua iudicatae causae sunt, διάγραμμα appellatur. De 

tali ordine convenerat opinor prius in στήλαις initio 

huius tituli memoratis; paulo post vs.70. τὸ δοχ,ϑὲν 

κοινῷ σύμβολον in re iudiciaria memoratur, quod et 

j ipsum illis στήλαις videtar comprehensum fuisse. Ille 
'igitur ordo iudiciorum statuerit, ut priusquam ad 

iudicium deferretur lis, institueretur diaeta, ut Athe- 

nis. Diaetetes autem est πρόδικος, et causa apud il- 

lum agenda δίκη πρόδικος - ne plura, vide Vandal. 1. c. 
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Aristoph. Fragm. p. 127. ed. Dindorf. Hinc πρόδικος 
nostro loco opponitur dicasterio; 'pergitur enim z&ji 
δὲ τῶ δικαστηρίω. gitur conceditur, ut lites, de qui- 
bus agitur, primum ad diaetetam sive arbitrum de- 
ferantur, quod de prioribus illis et obsoletis causis 
consentaneum est non statutum esse: hoc est προ- 
δίκῳ μὲν og Suv (utuntor arbitro) κωϑὼς τὸ διάγραμμα 
ἔχει. Sin ad iudicium deferenda causa, tum valent 
quae adduntur: περὶ δὲ τῶ δικαστηρίω οἱ ἐπιστάμενοι 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν παρ᾽ ἑκατέροις Κόσμοι πόλιν στανυέσιϑων (y 
κα ἀμφοτέραις ταῖς πόλεσι δόξ]η, ἐξ ἃς τὸ ἐπικριτήριον 
τελε[τ]ται etc. Οἱ Κόσμοι στανυέσιϑων πόλιν Hóckio p.90. 
et p.78. est: ,,Cosmi urbem (suam quique) admi- 
nistranto et regunto, ut civitati utrique placuerit; 
tum vulgo é£&s legitur, et ἐπικριτήριον sine ulla au- 
ctoritate vel ratione exponitur sacr/ficium  (Chish. 
Hóck. p.89). Ἔξ ἄς scribendum esse vidit Koen. ad 
Greg. p. 441. de regenda vero per Cosmos ipsorum 
civitate non agi sponte patet; sed dicitur περὶ τοῦ στα- 
νύεσιϑαι πόλιν, quippe tertiam quandam, y κα ἀμφοτέ- 
pais ταῖς πόλεσι δόξῃ, quamcunque utrique civitati pla- 
cuerit: et haec res pertinet ad iudicium instituendum 
de novis litibus. Urbs haec eligitur et constituitur in 
concione Hierapytniorum et Priansiorum (dicitur enim 
πόλεσι) ; sed τὸ στανύεσιϑαι Cosmis tribuitur: igitur στα- 
νύεσιϑαι non est constituere, sed debet tamen aliquid si- 
mile esse, quippe ex στάω deductum (cf. de dial. S. 9.). 
Res haec est. De urbe convenitur inter Hierapytnios 
et Priansios: si conventum fuerit, debent iam Cosmi 
eam urbem invitare, ut suscipiat negotium manda- 
tum, eique rem committere et auctoritatem ac po- 
testatem. dare negotii gerendi. Itaque στανύεσιϑϑαι est 
stabilire in negotio hoc et potestatem rei committere 
civitati illi, quodammodo ut πόλει ἐκκλήτῳ. Hoc fit, 
ut componatur τὸ κοινὸν δικαστήριον, quod vs. 48. me- 
moratur: nam ea causa, de qua vs.48. dicitur, ipsa 
est ex iis causis, quae post foederis confirmationem 
inciderint, ideoque agendae sint in eo iudicio, de 
quo constituendo nostro hoc loco dicitur. Hoc iu- 
dicium quomodo constituatur, nescimus: potest vero 
duplici ratione. Aut enim ἔκκλητος illa civitas sola 
dat iudices; aut mixtum est iudicium ex Priansiis 
atque Hierapytniis et additiciis iudicibus ex ἐκκλήτῳ 
urbe lectis: ut olim Athenis iudicium ἐπὶ Παλλαδίῳ 
ex Argivis et Atheniensibus mixtum erat. Prius si 
statuas, ἐπικριτήριον idem est quod paulo ante δικα- 
στήριον: atque ita fere ceusuit Koen. 1. c. possitque 
δικαστήριον hoc ἐπικριτήριον dici, quod ἐπέκρινεν, hoc 
est, quod iudicabat, postquam prodicus iam arbitra- 
ius est. At cur variis vocabulis usi fuerint de re 
eadem? Potius igitur ex usu 'apud has civitates 
vulgo recepto videntur ad commune hoc iudicium 
utriusque urbis cives lecti esse; quod diserte pro- 
nuntiari non opus erat, quia nemo dubitabat, quin 
hoc faciendum esset; dicitur tantum, quomodo ter- 
tia urbs eligenda sit, ex qua compleantur additi- 
cit iudices. Hoc est opinor, ἐξ ἄς τὸ ἐπικριτήριον τε- 


x: ; ; Ξ 3 Lei 
As ]rai: ἐπικριτήριον optime dicebatur numerus iudi- 
cum additicius. Quod traditum est τέλεται, retinet 
Koen. l.c. sed forma exemplo caret: dedi τελεῖται, 
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de quo etiam Chish. cogitabat, idque futurum (ad 
formam cf. de dial. S. 5. init.) pro τελεσϑήσεται (vide 
Buttm. Gramm. Gr. ampl. T. IL. p. 54. not. 10, 1.) s. 
πληρωθήσεται. Pessime Maitt. Chandl. z&Aezg. Cete- 
rum has lites Cosmi, qui quoque posthac anno ma- 
gistratum ineant, debent in suo magistratu absolvere, 
et post bimestre spatium ab inito magistratu. eius rei 
praedes sistere, pro iis quippe litibus iudicandis, quae 
interim. nuntiatae sint. Quod non potuerunt susci- 
pere, nisi praesides iudicii erant: itaque de ἡγεμονίᾳ 
δικαστηρίου in his quoque causis idem statuo quod 
supra de priori litium genere: nisi quod. si a Cosmo 
petebatur, res aliter instituenda erat. Cosmi, qui 
quoque anno magistratum zeant, dicuntur ἐπιστάμενοι 
s. ἐφιστάμενοι: Valckenarius ad Adon. T. TI. p.99. quem 
sequitur INeumannus Rer. Cret. spec. p. 78. vult &- 
στάμενοι ex noto usu, quod paulo post est ἐνεστακότεο: 
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sed non opus est ab eodem verbo. deduci denomi- 
nationem horum magistratuum , qui quoque anno 
ineant magistratum, et eorum, qui hoc ipso anno 
munere fungantur: ἐνεστακότες enim est de archon- 
tibus huius ipsius anni: denique traditam lectionem 
tuetur vs.68. ἐπιστῶντι ἐπὶ τὸ ἀρχεῖον : Hóckius igitur 
recte de Valckenarii correctione dubitavit p.9o.. Τὸ 
δοχ,ϑὲν κοινᾷ σύμίθολον est. pactum περὶ τοῦ διδόναι καὶ 
λαμβάνειν τὰ δίκαια (cf. Harpocr. v. σύμβολα): hoc ta- 
men symbolum non videtur nostrum.hoc pactum esse, 
sed prius aliquod cum diagrammate: coniunctum, de 
quo supra dixi. Vs. γά. ιωλουομέναις in lapide est 
(cf. de dial. S. 2.).. Vs. 76. οἱ ἐνεστακότες ἄρχρντες, ut 
dixi, sunt Cosmi huius ipsius anni: vide vs. 59 sqq. 
Sic ὃ ἐνεστὼς νεωποίης n.2675. Alius usus in mensi- 
bus; ὃ ἐνεστὼς μὴν est enim zmstans s. proximus in- 
sequens, certe quibusdam in locis. 
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Lapis Cretensis, cuius apographum los. Scaliger primum a.1565. a Mureto, deinde a Franc. Porto habuit; ex hoc dedit Gruterus 
p.DV. excerpta simul varia lectione ex Collectione veterum legum et senatusconsultorum a Fulvio Ursino ex antiquis tabulis 
et marmoribus collectorum, quae adiecta sunt calci libri Antonii Augustini de legibus et senatusconsultis (Paris. 1584. fol). 
Apographum extabat Romae in schedis Fulvii Ursini. Sed haec Gruteriana et Ursiniana tantum partem B. continent: eiusdem 
quindecim priores versus repperi in schedis Pighii Berolinensibus fol.6o.a. "Totum deinceps monumentum ex lapide, qui Ve- 
netiis in Museo "Tarvisiano servabatur, dedit Montfauc. Diar. Ttal. p.72. cum Latina interpretatione; hinc in tabulam aeream 
translatum extat in Monumentis Trevisanis (postea lustiniani), quae Venetiis edita sunt. Minusculis deinde cum: correctionibus 
et vitiis dedit partem 8. Chishullus Antt. Asiat. p. 173 sq. Cf. Barbeyrac. hist. foed. p. 286. 
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Formam tituli ex schedis Pighii dedi, et ubi 
hae deficiunt, fere ex Grut. nam Montf. exemplum 
certe formam inscriptionis non accurate refert. Vss. 
17-19. litterae aliquot, quas ex Montf. ibi posui- 
mus, ubi habes, ap. Grut. in praecedentem. versum 
quaeque traiectae sunt. Fundus lectionis est Montf. 
ex reliquis annoto varietatem, excepta Urs. ubi nulla 
a Grut. differentia est. B. vs. 2. Grut. TQAAMO. 
Vs. 5. Grut. Montf. Pigh. ΠΟΤ᾽, Urs. ΠΟΘ, quod re- 
cepi. Vs.3. Grut. DANIOY, reliqui omnes, etiam 
Urs. ΦΑΝΙΟΣ ; tum Grut. Pigh. ΑΟΡΚΩ, Urs. ΑΡΚΩ, 
Montf. AOPKQ. Vs. 4. Montf. YMO, Urs. EYAQ, 
Grut. Pigh. ΣΥΛΩ. Vs.7. AIADYAAT TEN deest ap. 
Urs. Pighius AIEO ete. Vs.8. Grut. Pigh. ΦΙΛΟΜΒ 
etc. Grut. TOY pro TON, quod est ap. Montf. Pigh. 
Urs. Vs. 9. init. Montf. MAXOY, reliqui quod dedi. 
Vs.10. TAI deest ap. Urs. Vs.11. primum A deest 
ap. Urs. Vs.18. Grut. ΚΑΙ TOIZTIAPIOIZ, Montf. 
TOIZXTIAPIOIZ omisso ΚΑΙ, Pigh. KAITIAPIOIZ, 
quod dedi. Vs.14. Urs. Pigh. WPAINOMEOA ; tum 
TA omittit Urs. Vs. 15. Montf. Urs. EYNTEAONTEZ, 
Pigh. EZYNTEAONTE, Grut. EYNTEAOYNTE. 
Vs. 16. extr. Montf. METEXOY, Grut. METEXO: 
Urs. hoc et vs. 17. init. IN omittit, et habet post 
ΠΑΡΩ͂Ι. Vs.17. Grut. ENTTAPOI. Vs.20. post TAYTA 
Grut. ΚΑῚ insertum habet, quod deest apud Ursin. 
Montf. Vs.21. Montf. ΕἸΣ, reliqui EZ. Vs. 22. Urs. 
ANTENT ON. Vs.25. Montf. ΤῺ suo loco omittit, 
quod ex reliquis addidi, et in fine addit TO, quod ex 
fide reliquorum sustuli. Vs.24. Grut. YEIA ; Montf. 
TON, reliqui TAN, | Vs. 25. Grut. AMDOTEPON. 
Vs. 26. Montf. AIEAAI, reliqui quod dedi. Spatium 
vs. 26. vacuum ex Montf. 


-. ΞΞ T-A ΛΞ ἃ Tea? my Ὑ 5 τ 5 ὁ 
- τ WM ᾿Αλλαρίας - - -- - 
τ - δημοσίῳ μετὰ τοῦ γράμματος - - 
c 6d ἀποστεῖλαι δὲ τοὺς ἄρχοντας τοὺς περὶ .... 
ΕΣ w τοῦδε τοῦ ψηφίσματος τὸ ἀντίγραφον σφραγι- 
σαμένους τῇ ὁ[η]μοδίᾳ σφραγῖδι, ὅπως παρακο- 
λουϑώσιν ᾿Αλλαριῶταὶ τὰ ἐψηφισμένα περὶ τούτων. 
B. 
᾿Αλλαριωτῶν οἱ Κόσμοι “καὶ ἃ πόλις Παρίων 7& (βουλᾷ 
καὶ τῷ δάώμῳ χιαΐρεν. “παραγενομένων᾽ τῶν πρεσβευ- 


τῶν ποϑ᾽ ἁμέ, Φάνιός τε καὶ Δόρκω, cUc ἀπεστείλατε 
πρεσβεύσοντας περὶ τὠσύλω ποϑ᾽ ἁμέ, καὶ ἀνανε- 

5 ὡσαμένων αὐτῶν ἐν τῷ πρεσβείᾳ κατὰ τὸ ψάφισμα 
τὸ παρ᾽ ὑμῶν τάν τε φιλίαν καὶ τὰν εὔνοιαν τὰν ὑ- 
πάρχρουσαν ταῖς πόλεσι ποτ᾽ ἀλλάλας διαφυλάτ- 
τεν" ἐπὶ Κόσμων τῶν περὶ Φιλόνβροτον τὸν Εὐθυ- 
μώχω, ἀγαθῷ τύχᾳ, δεδόχ,ϑαι ᾿Αλλαριωτᾶν 

10 τοῖς Κόσμοις καὶ τίξ πόλει, ἐπαινέσαι μὲν τὸν 
δᾶμον τῶν Παρίων, ὅτι διαφυλάττει τὰν φιλίαν 
καὶ τὰν εὔνοιαν πρὸς τὰν πόλιν τὰν ἁμάν, κατὰ 
ταὐτὰ δὲ ὑπάρχειν καὶ Ylapíon τὰν φιλίαν καὶ τὰν εὖ- 
νοιαν παρὰ ᾿Αλλαριωτῶν, ὅπως φαινώμεθα τὰ ὁμοῖ- 

15 α τοῖς προαιρουμένοις ἁμὲς συντελόντες. εἶμεν δὲ 
᾿Αλλαριώταις καὶ Παρίοις ἰσοπολιτείαν, μετέχιω-: 
σιν τῷ τε ᾿Αλλαριώτᾳ ἐμ Πάρῳ καὶ ϑείνων καὶ ἀν- 
ϑρωπίνων, ὡφαύτως δὲ καὶ τῷ Παρίῳ ἐν ᾿Αλλα- 
ρίᾳ μετέχιωσι καὶ “ϑεΐνων καὶ ἀνθρωπίνων, ἐὰν 

20 συνδοκῇ ταῦτα τῷ δάμῳ τῷ Παρίων. ἀναγρα- 
ψάντων αἱ πόλεις ἀμφότεραι ἐς στάλαν λιϑίναν, 
καὶ ἀνθέντων Πάριοι μὲν ἐς τὸ ἱερὸν τᾶς Δάματρος, 
᾿Αλλαριῶται δὲ ἐς τὸ ἱερὸν τῶ ᾿Απόλλωνος. ταῦ- 
τα δὲ εἶναι ἐφ᾽ ὑγιέα καὶ σωτηρίᾳ τῶν πόλεων 

25 ἀμφοτερᾶν. ἐὰν δέ τι φαίνηται ὑμε[1ν προοϑεῖναι 
ἢ ἀφελ[έν], εὐχαριστῶμες. Ἔρῤῥωσϑε. 


44 est finis epistolae Pariorum, communi dia- 
lecto scriptae, qua hi Allariotis Cretae beneficia in 
eos collata nuntiant. Agebatur de asylo (D. vs. 4.); 
quantum video asyli ius Allariotis petentibus con- 
firmatum a Pariis est, quos iam remunerantur Alla- 
riotae (B. vs.14 sq.): exemplum decreti de asylo si- 
gillo publico munitum miserant Allariotis Parii, ut 
moris fuit (vide in Teiis decreta Cnosiorum et Po- 
lyrrheniorum). Parios si diceres asyli confirmatio- 
nem petisse ab Allariotis, debebat haec confirmatio 
in litteris Allariotarum scripta esse: de qua re quum 
ibi nihil legatur, statuendum est quod dixi. Vs.6. 
mirum est παρακολουϑῶσιν p. εἰδῶσιν, quod in eadem 
formula habes n. 2552. ᾿Αλλαριῶται verum est genti- 
licium, 'ut in nummis; Steph. Byz. v. ᾿Αλλωρία habet 
ex Polyhistore ᾿Αλλαριάτης. De forma Sev B. vs. 17. 
pro qua Grut. volebat ϑείων, cf. de dial. $.9. et ad 
mirum istud vs.19. μετέχωσι et vs.20. ad asyndeton 
cf. de dial. 8.10. In fine εὐχιὼριστῶμες est largimur 
8. gratificamur. 


2558. 
Minoae Cydoniatarum (Palaeocastro: Apocorano); ex Pocock. Inscr. ant. P.I. c. 4. 5.5. p. 49. Ex parte restituerunt, sed non recte 
omnia, Io. Matth. Gesner. Comm. Gotting. Vol.V. a. 1782. p. 65 sq. Neumann. Rer. Cret. spec. p.91. Müller. Dor. T. II. p. 75. Cf. 


Hóck. Cret. T. III. p.82. Plurima emendavi ipse. 


AIAO^..... KATENO: E »-T.Y. 
KAITQIAAMOQOIKAHXOI..HXZEXO 
Σ. ΩΕΠΤΕΑΝΤΙΟΧΟΝΚΑΙΛΙ... . OOKA 
ΗΝΣΩΣΙΓΕΝΕΟΣΙΕΡΟΠΟΛΙΤΑΣ 
5 HnPOZENOXHMENAYTOXKAI 
EITONAYTIA. XENAEAYTOZKAI 
IZOFfIOAITEIANKAITAXKAIOIKIAZX 
ENTHXINIOA-IATEAEIAN. ..IX . 
AFN-XEXIKAIEZATOXIKAIKA . 117A 
10 EANKAIKA.I. TAOAM. . ANK/ IEN 
TIOAEMOKAIENEIPHNH 
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"A[v]a[9 € τύχα. ἔδοξε [τᾷ βουλᾷ 
καὶ τῷ δώμῳ, Κλησϑίέν]ης Σ[ω- 
e[i]o s[i]e ᾿Αντίοχιον καὶ [᾿Αγα]θοκ[λ- 


- ] : Ar 
ἣν Σωσιγένεος Ἱεροπολίτας 


5: EE n 
c ἥμεν αὗτος καὶ 


σι 


ον, ὑπαζρ]χεν δὲ αὐτοτς καὶ 

πολιτείαν καὶ [y]üe καὶ οἰκίας 
ὑ[κτησιν, [κα]ὶ ἀτέλειαν [ὧν ἂν εἸίς-- 
ἄγ[ω]σι καὶ ἐξα[γ]ωσι καὶ κα[τ]ὰ 

10 y]à» καὶ χ[αἸτὰ Θϑαζλασσῆαν κ[α]ὶ ἐν 


πολέμῳ καὶ ἐν εἰράγν[α. 


De forma Κλησιϑένης cf. de dial. SEE Hieropo- 
litas hos esse cives Hierapolis Syriae ex nomine 
Antiochi Syris familiari colligit Gesn. De Hierapoli 
Cretae ne cogita: haec enim recens est manifesto. 


6s 5 3 3 
"Eyyov& γ8.6. an ἔκγονα legendum sit, dubites: sed 


posterius in seqq. est magis frequentatum. Ad emen- 
dationem tenendum, Pocockium aliquoties ductus 
immiscuisse inanes. 


2559. 


"pteris (Palaeocastro); ex Pocockii Inscr. ant. P.L c. 4. s. 2. p. 42. n.1 


DOCS TYUEAPINTTSI OX 


-. .QNIATAX 


- - -INIATAXTIIPOZ 


ENO 


S  JOSENOECAY TOS 
. AIEFTONOIAYTOZXKAIE 


- TOAEMAIX 


-ATPIOXKAIOCOONITAXEYOPONOZ 
: . JIEAPXOZEYNOIXAKAIOIAONTFIAPMEN 
10 EIQTAITIPOZIONOIAY TOIKAIEKPONA 


Hoc titulo non decretum de proxenia contine- 
tur, sed recensus proxenorum; ex quo genere est 
etiam n.2560. in quo unus perscriptus proxenus est. 
Ordo verborum turbatus est, debetque, ut videtur, 
ex alia parte alii aliquid addi, fere ' sic: 

I. vs. 1. Ὃ δεῖνα] Mómy, - - [sc. vie et gentilicium], 
" 1 u 
vss. 4. D. πρόξενος αὔτος [καὶ ἔκγονοι. 
TL. vss. 2. ὅ. ᾿Αρίστ]αινοο Ὁ - -- - wee [sc. υἱός, ᾿Απολλ]ωνιά- 
“- SN Von 
τας, vs. 6. [πρόξενος] αὐτὸς wai ἔκγονοι. 


III. vs.4. ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος ᾿Απολλω]νιάτας 

5. πρ]όξενος 

6. αὐτὸς κ]αὶ ἔγγονοι. 
IV. vs.7. ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος Π]τολεμαι[εὺς πρόξενος etc. 
V. vs.8. Δαμ]άτριος καὶ - - - νίτας Εὔφρονος, 

9: ἜἘτ]έαρχιος Εὐνοΐ [δα ἢ καὶ Φίλ[ω]ν Παρμένω- 

yos? Ἥρακλ]- 
10. ειῶται πρόξ[ε]νοι αὐτοὶ καὶ ἔκ[γ]7ονα. 


2560. 


Gortyne; ex Pocockii Inscr. ant. 1, 4, 2. p. 45. n. 4. 


$IAOZENOXAAEZIAOx 
KYPHNAIOZTOPTYNION 
THIPOZENOZKAITIOAITA 
AY TOXKAIEKFONOI 


unde apposuit Neumann. Rer. Cret. spec. p. 110. 


ry D UPD 2 si 
Φιλόξενος ᾿Αλέξιδος Κυρηναῖος Τορτυνίων πρόξενος καὶ 
ü 3 Y 
πολίτα[ο] αὐτὸς καὶ ἔκγονοι. 
Cf. ad n.2559. De πολιτείᾳ simul cum proxenia 
data extra Graeciam continentem monui aliquoties. 


2561. 


"pteris; ex eodem ibid. p.45. n.2. Initio sex versus oblitterati notantur. 


KAIPOANKAITQAAMOIMNAXZHNONZAAAX 
NAFHATPONOXZTIMOQONAAAMION. AEON..... PA 
OXOPONTIMONOXOEX^".ATFO.FT.TI 


T TIA 


TON 


uS E - PON. τ 
Ἐδοξεῖ τῇ] [ϑωλᾷ] καὶ τῷ δάμῳ Μνασῆνον - - - 


, , 5 
Ilczgu)]va? Πάτρωνος, Τίμωνα Δαμιο - - τ- π τ-ἰ|ὸν- 


--- Θέω]ρον ὃ Τίμωνος etc. 


Fragmentum decreti honorari ut videtur. 


| 
| 
| 
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2562. 


Fragmentum decreti Hierapytnii, e Museo "arvisiano editum ap. Montf. Diar. Ital. p.74. cum nota. 


| ΗΙ ΞΕ iD silos. 7er. fe2 STOYTOKON. 
IF — — — ΘΎΎῪ ED uU roin τ net KATAMHN 
sidub - ποι Ὁ OT OTALH/A Q:O HTTP.O Hie 
ΠΑ onmissiopesli. . ΤΩΕΣΩΘΕΝΤΟΥΔΕΙΠΝΟΥ. 
Ἐν τη πη ΐο, τον προς ΝΩΙΝΕΠΓΊΣ ΤΑ ΤΡΙΩΝΑΔῈ : 
|.NETQMEXPIOYEANAHOAQEANAEM 
.M..MHEXZTQTHEFEPOYEIAEAAAAETEPOZ . 
.NTOZEANEAY THXEIKONAEZAPCFYPAEKATAEKEYA 
Eu . ΝΕΣΤΩΣΑΝΤΩΛΩΙΠΩΧΡΟΝΩΠΑΡΑΤΩΓΡΑΜΜΑ : 
10... . . . EPONENEKAZTQZYNETHMATIMEPIAAOIANANKAIOIA . . 
. YHOTOYFPAMMATOXEHITOANAPIANTIATOYEZOIZYNEAH . . . 
ΟΝ. .QAQEZEITQKOINQOINOYTPIETOYEZKEPAMIONEANTIEMAP . . . 


INTIOIEUTOENMEPEITAAYOTATFMATATIPOTONTOMETAATOY--E . . . 
15. . . . . TOETEPONQXZAYTOXOYKEZEXTAITOQYTIIOAEXOMENQOYAENI . . . . 
5 .ANATIENTEMHAENEZEXTOTONOMOTOYTOYT[IIENANTI. 
| . NYNMHAENOXZMHAEKAOOAOYTEINEZOAITIENTHTEPOYZIAXQPI EE 
| .-NTOYXPEONTOXFIPAMMATEOXET[IIPAXOHENIEPATYEFNHTIPOT... 
v NE CSSBIAJSUKOTO/—AOYKIQOEELIATOT ET IOAKYAEUINOYITATOU . 
20... . . «O0 YSBBBIANOYXYIIEPANOOYZKIONOYYIOYMHNOZ. ...AAKIOY.- ... . 
. THFEPOYXZIAMOYTONTIPOFEFPAMMENONNOMON:...QEHPO... 
.FEFPAMMENOIXIIAPHEZANXAMATOPA...9Q..... AINE 
SKAONASIIO AY we: OHXBOYAHEXIPHFEFIXTOZXTIKA..... amd 
ἜΡΙΣ o S quo EZAKEXETIMOEZOTAAOYPOAONETIAPPOAEITOY. «eos 
£B -s-5- o0 8 0 70.5 OZANTITATPOXAAMAAXTYNOMOXAOYKIOY........... 
. ONAXIQNONAZIQONOZIIOYHAIOXZKOPNHAIOXZ........ .. 
C ἢ 8 ΦῸΣ .POY NTOXAIAIOXANTIOXEYXZOIAHTOPANT.... .. . . . 
apap. ix. siete ABPOEMTIZ T TOZIOYNIOSABITENAZIALOBSE Tu Ore At. 
er Eco geo :- ἈΝΩΡΙΕΥΦΡΑΝΟΡΟΣΓΑΙΟΣΆΙ ΜΙ ΘΙΞΗ ΕΞ τον... 
8o. vo αὶ τ M ΙΓ ΟΞΕ ΠΑ ΦΡΟΔΕΙ ΤΘΞΕΠΆΑΦΡΘΈΙΠΘΥ.-. 39 NIA, Pare 
5- O6 nego σεν ORO ΕΠΑΦΡΙΩΝΟΣΣΏΤΗΡΙΘΣΣΟ ΤΗΡΊΙ ΘΝ ΣΙ; CET EE 
I τστυυ- ANIOEIOYATOSANIIONOSNOYMSEPIOS EEUU 
e s 9970-6 3 C 6 9 Bb 5D (OD ADUEANTNSEOUNIOSNIASPIKIO SCAN e 
ες dU OTCT OU V M BIMOO DS OZXEI AS B. OA.EIT. OX KP X Dolus. s 


l Vs. 15. in textu Montf. est ANTAAPION, operarum vitio ut videtur; in nota habetur ἀνκλάριον. 


25a mE COPI. ARN ον δ, Eoo τοῦ τὸ xe[r]v[ov? 
Ἀπ RENDER MUS (CAE EE Ca PS xara uia... Pere SEATS 
| » ZEND "unm D Er τ]οῦτο δηλωθῇ m πρὸ ἡϊμερῶν Ὁ ὃς ΘΙ δ 
D. ΚΕΝ Ὑπὸ τῷ Fate) τοῦ QUAM C-o s 0.5 8 B 9 5 s 5 65 
D LE ΓΤ perra ἔγγιστα τον ΣΕ ΕΙΣ: : 
EM —O 3$ — —' Lu: LA USES dc ET νέτω, μέχρι οὗ ἂν ἀποδῷ. ξὰν δὲ μ[ὴ ἀποδῶ... 
LEVA S ES μὴ ἔστω τῆς γερουσίας, ἀλλὰ ἕτερος αὐ αὐτοῦ τῆι 
δ ΧΑ ντος. ἔὼν ἑαυτῆς εἰκόνας ἀργυρᾶς κατασκευα[σῃ 
exa EE. v ἔστωσαν τῷ λοιπῷ γοθόνῳ παρὰ τῷ γραμματεῖ 
10. .... ἐν ἑκάστῳ συν[σ]τήματι μερίδα οἱ ἀνανκαῖοι ὃ[εξάσ- 
ϑωσαν Ὁ] ὑπὸ τοῦ γραμματ[έ]ος ἐπὶ τῷ ἀνδριάντι ᾿Αγοῦς οἱ συνεληζλυϑότεο ? 
.v..Q δώσει τῷ κοινῷ οἴνου τριέτους κεράμιον. ἐών τις παρίῇ, λα- 
βέτω ἢ δηνάρια πέντε τὸ ἐπὶ τὴμ πομπὴν ἀνκλάριον ἐξαρτιζό[μενον ὃ 
.w ποιείτω ἐν μέρει τὰ δύο τάγματα, πρῶτον τὸ μετὰ "AsoWs], ἔϊπει- 
ι τα δὲ] τὸ ἕτερον ὡςφαύτως. οὐκ ἐξέσται τῷ ὑποδεχιομένῳ οὐδενὶ [δοῦναι ἔλατ-- 
τον ἢ δην]αζρι]α πέντεϊ μηδὲν ἐξέστω τῷ νόμῳ τούτῳ ὑπεναντίζον ..... 
. νῦν μηδενός, μηδὲ καϑόλου ψείνεσιθαί τι ἐν τῇ γερουσίᾳ χωρὶς. $ 
op πὸ “ιρέοντος ὙΠ ΤΙσΤΟΣ 5 πράχ,ϑη ἐν Ἵεραπὶ Ὑ{τ]Ίνῃ 7 πρὸ [Y - 
- [6] zai τὸ [y]? Λουκίῳ ᾿Επιδίῳ, Τιτίῳ ᾿Ακυλείνῳ ὑπάτοις, [ἐπὶ Πρω- 
20 rS «οὐ Τιτιανοῦ ἱφπεράνϑους Κίϑνου υἱοῦ, μηνὸς σι: 


- χ ] ῃ 
. Τῇ γερουσίᾳ μου τὸν προγεγραμμένον νόμον . . . «ὡς προ... 


| ΜΕ: 
.. . ῳΔΗΝΑΜΑΠΕΝΤΕΤΟΕΠΙΤΗΜΠΟΜΠΗΝΑΝΚΛΑΡΙΟΝΕΞΑΡΤΙΖΟ... 
| 
| 


SECT. IX. 


τοῖς προ]γεγραμμένοιο Παρῆσαν [Δ]αμωγόραοῦ voebal 
[T]? Κλαύδιος PLC βουλῆς πρήγιστος, Τι. Κλζαύδιος.. 
ς, ᾿Ακέστιμος Ξξωτάδου, Ῥόδων ᾿Επαφροδείτου, . 


ρου, [KoZ]vr 


Decretum hoc, quod in sacra pugna datum esse 
Montf. scribit, factum est Zierapytnae (vs.18.), quod 
videre iam Chish. Antt. As. p. 126. Valck. ad Adon. 
"T. II. p. 132. ed. Berol. (qui tamen non recte intulit 
Dorismum Ἱεραπύτνᾳ), estque illud ex eo genere, ex 
quo "Theraeum Epictetae testamentum n. 2448. sed 
multo recentius. Annus vs.19. ex magistratibus, Pro- 
consule, Consulibus Romanis, et Hierapytnio magi- 
stratu, Protocosmo haud dubie, quod nomen in re- 
centioribus Cretae titulis assumi solet, designatus 
erat: sed illos Consules adhuc nemo repperit. Ti- 
berio recentiorem esse inscriptionem nomina docent ; 
immo ex nomine Aelii vs. 27. Hadriano colligitur non 
esse antiquiorem , debetque etiam multo recentior 
esse. Novimus Consulem a. p. Chr. 211. Ὁ. Epidium 
Rufum Lollianum Gentianum, et Consules a. p. Chr. 
125. 162. 249. 286. Vettios Aquilinos: sed nihil hinc 
lucramur. Nempe titulus est eius aetatis, qua orien- 
tali Imperio paruit Creta, recentior Constantino M. 
ex quo tempore 'Consularem habuit Creta, qui vs. 19. 
comparet. De singulis pauca dici certa possunt, ne- 
que expleri lacunae, quum praesertim versus haud 
pauci videantur longiores fuisse, quam colligas ex 
punctis a Montf. appositis. Agitur de instituendo et 
regendo sodalitio thiasitarum, in honorem, ut vide- 
tur, mulieris. Vs.4. de epulis dicitur, quales haberi 
ab huiusmodi thiasitis solent. Vs.5 sqq. videtur de 
pecunia dictum esse, quam solvere vel reddere de- 
beant γερουσίας sodales: pecunia videtur illis legata 
esse, sed ea certa condicione reddenda. Qui non 
reddiderit, excluditur ex γερουσίᾳ, aliusque pro eo 
constituitur. Ilaec quidem γερουσία non urbis Sena- 


05, ᾿Αντίπατρος Δαμᾶᾷ, ᾿Αστύνομος Λουκίου . 
᾿Ονασίων ᾿Ονασίωνος, Πούπλιος Κορνήλιος 
[3 Αἴλιος ᾿Αντιοχ;εύς, Φιλήτωρ ^AvT 
sud ᾿Αρίϑεμις, Τίτος ᾿Ιούνιος ᾿Αρτεμᾶς, Tio .... 
Εὐφρ]άνωρ Εὐφράνορος, Τάϊος Αἰμίλιος "HAS 
Ecos ᾿Επαφρόδειτος ᾿Βπαφροδείτου, TE 
c «Ἐπαφρίωνος, Σωτήριος Σωτήρίου 
Te. T'«]ioc ᾿Ιούλιος ᾿Αντίοχιος, Νουμέριος ᾿ 
«06 ᾿Απελλίωνος, Μάρκος ᾿Αν[τώνιος ? . 
ος ᾿Επαφρόδειτος, Κρισπῖνος SRL καὶ 
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tus videtur, sed τοῦ κοινοῦ thiasitarum (vs.12.). Vs.6. 
prius ΕΑΝ mutavi in AN. Vs.8. patet mulierem in- 


stituisse haec; quae quidem dicatur velle κατασκευά- 


σαι ἑαυτῆς εἰκόνας ἀργυρῶς, similiter atque in testa- 
mento Epictetae. Hae imagines videntur apud scri- 
bam servandae esse (vs.g.). Ἱερῶν μερίδα, quae usi- 
iata formula est, accipiunto necessarii ἐν ἑκάστῳ συν- 
στήματι (haec est vera correctio nostra), hoc est zm 


quoque "conventu, opinor. Vs.ii. nomen mulieris 


^Ayw (Hyw) comparere videtur, quod redit vs. 14. 
De ceteris non dico uberius, quod aperta sunt, quae 
supersunt, supplementa vero expediri nequeunt. Vs.13. 
ἀνκλάριον videtur ἀνακλήριον esse, ex antiquiore dia- 
lecto retesto Dorismo: vis vocabuli latet. Vs. 17. 18. 
Neumannus Rer. Cret. spec. p.85. supplet χωριζό- 
μενοῆν, cui non confido. Χρέοντος si verum, est idem 
quod χρηματίζοντος. Vs. 18. extr. fuit πρὸ y Καλανδῶν 
vel simile et deinde mensis Romanus. Vs. 19. linea 
horizontalis, quam sic in lapide esse testatur Montf. 
non potuit aliud nisi numerus esse; dedi y. De Con- 
sulari Cretae praeside cf. ad n.2592. 2593. Vs.21. 
τῇ γερουσίᾳ, μου mirum .est; nisi genitivum velis ex 
voce νόμον suspendere. Vs.22. παρῆσαν non cum prio- 
ribus iungendum ; cf. n. 1752.4. ὁ. Est Latinum scrr- 
bendo affuerunt. Vs. 28. βουλ' πρήγιστος est fere qui 
Spartae πρέσβυς γερόντων (cf. T.T. p.610.a.): de eo 
cf. etiam Hóck. Cret. T.IIL. p. 93. Non esse cum 
Valck. πρείγιστος scribendum, docui de dial. $. 9. nec 


cum eodem scribendum ÓevAde. De nomine ᾿Ακέστι- 
μος v$. 24. cf. n. 2585. Postremo de asyndeto, quod 
frequentissimum. in hoc decreto esse vel ex his, quae 
supersunt, laciniis patet, dixi de dial. S. 10. 


2563. ; 


Fragmentum genealogiae Zierapytniae, fabulosae opinor, ap. Maffei. Mus. Veron. p.XXXVL. Ex hoc Cornelius Cret. sacr. T.I. p.249. 


Hóck. Cret. T. HI. p.516. 
ETEANOQPMEAANOYPO 
OYTOZOIKIZOMENXAX 


TAXIEPATYTNAXAKMA 
ΖΕ ΠΟΥ TS ΓΥΝΉ ΠΣ 


$5 KAITEKN. .NEQN 
MEAANOY. SAPOI 
EXOITAr. euntem 


ETYMAATnOM.AANOYPQO 
.ETIAMEFENOZMEAANOYPQ 


᾿Ἐτεάνωρ Μελανϑύρω. 
οὗτος οἰκιζομένας Tc Ἱεραπύτνας ἄκμαζε. 
ὅ τούτ[ου] γυνὰ Ππύῤῥα, καὶ τέκνα]: 
ἢ 
eee νέων, 
Μελάνθυ[ρο9] ; 
. 906, 


"E»eoiras , 


Ἐτύμα. 
"Amo M[e]AavS Ugo ἐπ᾿ ἀμὲ γένος Μελανϑύρω: 
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Vs.8. incipiebat nova pars genealogiae progre- que ad eos, qui titulum posuerunt (ἐπ᾿ ἀμέ, vide 

diens a Melanthyro Eteanoris f. et continuata us- de dial. S. 7.). 
l Orc 
2564. 


Pauci supersunt donariorum tituli n. 


565 sqq. His liceat praemittere hunc Hzerapytnium ex schedis Pigafettae editum a Grutero 


p. MCLIV. 10. qui videtur longioris inscriptionis initium esse, qua dedicatum aliquid fuerit. Reieceram hunc ad finem Cretico- 


rum; sed quod hac plagula ex parte iam impressa eximendus hoc loco alius erat, quem tum demum comperiebam non esse 


C 


eticum, numeri 


sa hunc praecepi. 


MAPKOZANTUNIOZOEOTIOMTIOY 
AHnEAEYOEPOZXKAITITOAOMAIOX 


, ; j , /q Y 
Μάρκος ᾿Αντώνιος Θεοπόμπου ἀπελεύνδερος καὶ Πτολ| ε]- 


μαῖος etc. 


" 2565. 
lierapytnae in marmore quadrato; ex schedis Honorii Belli Pigafetta Grutero, qui edidit p. rxvIr. 7. hinc Cuper. Apoth. Hom. 
p.301. (ex hoc Paciaud. Mon. Pelop. T.IL. p. 158.), Cornel. Cret. sacr. T. I. p.248. Neumann. Rer. Cret. spec. p.99. 


| &&ANAIAITIOAIAA! ] 


XAPICTHPION 
ὙΠΕΡΤΗΟΤΟΥΠΑΤΡΩΝΟΟ 
COTHPIAC 


᾿Αϑαναίᾳ Πολιάδι χιαριστήριον ὑπὲρ τῆς τοῦ πάτρωνος σωτηρίας. 
Non ,,propter sanatum Patronem"', ut Cup. sed 
,pro salute patroni". "Titulus videtur a republica di- 
catus. Πάτρωνα esse Latinum patronum, multi testantur 
tituli, ut inter Cretenses n. 2588. quis ille patronus 
fuerit, alio fortasse monumenti loco scriptum fuit. 


* 2566. 
In parietinis Eleuthernarum; ex codice ms. bibliothecae Lollinianae ed. Donius Class.I. n.57. p. 11. atque inde Murat. T.I. p.xxxv. 5. 
item Martorellius de theca calamar..p.148. et ex hoc Donatus ρ. 55. 5. cum nota prolixa. "Tractavit Dorvill. ad Charit. p.502. 


ed. Lips. 


APXONIKAZAYAQO 
KAIAEXZXZAANAZQXA 
APTEMIAIEYAK2OI 
EYZAMENAYTIIEP 

D MAYIZAYTRARZENYJXAN 


De duabus tribusve puerperis intelligebat Dorv. 
"rchonica, Zaulone et 4éssa: igitur vs. 9. ἑαυτῶν vel 


ἑαυταῖν corrigit: εὐξαμένα ei dualis est pro plurali, ut 
γα et AY TAX. docent unius 


hoc esse votum. Coniicio vs.5. init. AY, ut saepe fa- 


ipse ait. Sed potius & 


ctum, esse lectum, ubi erat ornamentum, ut 5: et 


scribo ἑαυτᾶς, E pro X. Vs.1. extr. fortasse A periit, 
ut duplici mulier nomine usa sit. Sic prodeunt fere 
haec: 

᾿Αρχιονίκα Ζαύλω, [] 

καὶ λεσσα, ἀναζῶσα, 

᾿Αρτέμιδι εὐακ[ό]ῳ 

εὐξαμένα ὑπὲρ 

5 [ἑ]αυτᾶς εὐχιαν. 

Ζαῦλος est pro Σαῦλος ex adiectivo σαυλός, ut 
ξαυκίτροφος pro σαυκίτροφος, quod ab eadem. radice. 
᾿Αναζῶσα videtur pro ἀναζήσασα esse. Εὐακόῳ dedit 
Mur. neque opus scribi ἐπακόῳ. 


256]. 


Hierapytnae; ex schedis Cyriaci Vaticanis ed. Donius I, 56. p. 15. hinc Donatus p.65 


- Murat. T.I. p. cxr1r. 2. sed illatis mendis. Ex 


ipso codice Vaticano eodem (n.5257.) dedit Cornelius Cret. sacr. T.L p.247. Formam tituli ex Donio dedi, lectionem ex 


Cornelio. 
TANAAMATPA 
KAI TANKQPAN 
APXEAIKAZHNO?OI 
AOQMETATANFTIEPI 
5 [ZTAXINYTIEPTAX 


HOAEOXEKTONIAION 
IAPYXATO 


Vs. 5. 4. Don. ΖΗΝΟΦΟΙΛΩ; vs.6. Donius et 
Corn. ΠΟΛΕΟΣ (non lIOAEQZ, quod auctoritate 
caret). 


Τὰν Δάματρα καὶ τὰν Κώραν ᾿Αρχεδίκα Ζηνοφίλω μετὰ 
τὰν περίστασιν ὑπὲρ τᾶς πόλεος ἐκ τῶν ἰδίων ἱδρύσατο. 
Ζηνοφίλω in. hoc lapide legendum esse vidit etiam 
Eckhel. D. N. T.II. p.15. ex nummo Hierapytnio 
ad Atticam formam cuso, in quo est ZHNOOI (ib. 
p.221.. Fuit igitur ille magistratus Hierapytnius. 
Περίστασιν calamitatem xecte interpretatur Muratorius ; 
sed ea quae fuerit, nescitur. Fortasse ea pertinet 
ad bellum Metelli et cladem Aristonis (cf. Hóck. 
Cret. T. III. p.512.) 


2568. 


In agro Hierapytnio; ex cod. Vatic. n.1754. edidit Cornelius Cret. sacr. T.I. p.945. 


OEAIXZAHMHTPIKAIKOPI 
A^APKIAAPTEMIEIXEKTONI 
A^ON 


Θεαῖς Δήμητρι καὶ Kép[] 
[M]aguía ᾿Αρτεμι[σ][α]} ἐκ τῶ]ν i- 
[διωΊν. 
Possis et "Agrspus, quod nomen mulieris esse vi- 
detur n. 2569. 


SECT. IX. 
2569. 


In agro. Rhithymnio (Rhithymna hodie dicitur Retimo) ad radices montis ldaei, haud procul a pago Melidone dicto, ad introitum 
speluncae; ex autographo Honorii Belli medici Philippus Pigafetta Grutero, qui ed. p. MLXVIII. 1. cum interpretatione Latina 
Furlani (cf. Nott. p. CCCXV.). Vitiosissime ex schedis Ambrosianis edidit Murat. T.I. Ρ.11. 2. ,in montibus Tallaeis prope Cal- 
lergiam", cui loci designationi nihil tribuendum, quum Tallaeorum montium mentio ex titulo ipso sit petita, nec situs Cal. 
lergiae definitus sit. Ex Grutero et Muratorio dedit Cornelius Cret. sacr. T. II. p.138. 140. ex Grutero Fleetwood p. 5o. 1. 
'Tractarunt. Leich. Misc. Lips. T.I. P.HII. p.450. Dorvill. in Charit. p.499. ed. Lips. qui schedis nescio quibus et apographo Hug. 
Grotii usus est. Extat etiam apud Reiskium Anthol. p.109. n.649. ex apographo Lipsiensi. Brunckius recepit in Analect. 
T. III. p. 185. (Tacobs. Animadv. T. III. P.I. p.582.) et Tacobsius in Anthol. Palat. Append. p.282. cf. nott. T. III. Ρ- 946. 


CRETA. 


123 


APTEMIXZHEZAAOYXIOYOYFATHP 
OYPEXITAAAAIOIZINIAPYMENEMAIAAOXEPMH 
EZHIONAHNKAIOYZIHNAEZOO9IAOOPOZYNOZ 
HNZOIEZAAOYIOXZMHNAEXAOIBAIZITEPAIPEI 
5 KTHZEOXEZOXIHZWVYXIKAAQPAAIAOYZ 
KAITIPINMENZOXZHEZAAOXOYOAOXEIXOPOQOEXHEX 
ΣΥΝΚΕΙΝΗΙΚΑΤΕΤΟΣΣΟΥΣΕΓΕΡΑΙΡΕΤΟΠΟΥΣ 
ΑΝΘΩΝΔΕΝΧΡΟΝΙΣΑΣΕΠΕΤΗΣΙΟΝΟΥΚΑΠΕΔΩΚΕΝ 
ΣΥΜΒΙΟΥΑΓΝΟΤΑΤᾺΣ ΤΟΥΔΕΚΑΤΑΦΘΙΜΕΝΑΣ 
10 ΑΛΓΗΣΑΣΦΡΕΝΑΠΟΛΛΑΜΑΘΩΝΔΟΤΊΔΕΙ ΤΑΓΕΘΕΙΑ 
ΤΙΜΑΝΔΙΠΛΗΉΝΣΟΙ ΤΗΝΔΕΠΟΡΕΝΘΥΣΙΑΝ 
KAIZYAETANTOKPATOPEPIOYNIETONAEOYAAEZEOIZ 
ZOONOTIOQZTIMAIZONAIOAOYTEMENOZ 


Fundus lectionis est textus Gruteri. Muratorii 
apographum adeo corruptum est, ut taedeat inte- 
gram enotare varietatem; neque apographum Lipsi- 
ense quae habet, annoto omnia. Vs.1. Grut. APTE 
MIZHZAAAONIO. et nihil praeterea; Mur. quod 
dedi. Vs.2. vulgo TAAAEI etc. ΑἹ pro El dedi ex 
Mur. et sched. Dorv. Ibidem Grut. IAPI etc. (ap. 
Lips. ἰδρις vis); Murat. TAAAAIOIXEIAEY etc. 
unde Y recepi. Vs.3. Mur. OYXIAN; ibidem extr. 
Mur. ΦΙΔΟΦΡΟΝΕΩ͂Σ, ap. Grut. φιλοφροσύνης. Vs. 4. 
vulgo ZAAAONIOZ, pro quo quum AAAQNIOX 
exspectaris, dedi ex Mur. AAOYIOX.. Vs.8. ap. 
Lips. δὲ χιρονίσας et cum. Mur. EET etc. Vs.11. 
Grut. et alterum. Dorv. apographum, AITIAH; ap. 
Lips. 924», Mur. AINAHN: edidi igitur AITIAHN, 
quod alterum Dorv. apographum habet. Vs.18. Mur. 
TIMA sine Iota subscr. 
"Aprepus ἡ Σαλουΐου ϑυγάτηρ. 
Οὔρεσι Ταλλαίοισιν ἱδρυμένε Μαιάδος Ἑρμῆ, 
ἹΣΣπονδὴν καὶ ϑυσίην δέξο φιλοφρόσυνος, 
^H» σοι Σαλούϊος Μηνᾶς λοιβαῖσι γεραίρει, 
5 Κτήσεος ἐξ ómígs Ψυχικὰ δῶρα διδούς. 
Καὶ πρὶν uiv ξώσης ἀλόχου φάος εἰσοροώσης, 
Σὺν κείνῃ κατ᾽ ἔτος σοὺς ἐγέραιρε τόπους" 
᾿Ανϑ᾽ ὧν δ᾽ ἐνχρονίσας ἐπετήσιον οὐκ ἀπέδωκεν, 
Συμβίου ἁγνοτάτας τοῦδε καταφϑιμένας, 
10 ᾿Αλγήσας φρένα πολλά, μωϑθὼν δ᾽ ὅτι δεῖ τά γε ϑεῖα 
Τιμᾶν, διπλῆν σοι τήνδ᾽ ἔπορεν ϑυσί[η]ν. 


Καὶ σὺ δέ, παντοκράτωρ ἘΕριούνιε, τόνδε φυλάσσοις 
Ζωόν, ὅπως τιμᾷ σὸν δι᾽ ὅλου τέμενος. 

De plurimis remitto ad lIacobsii commentarios, 
ex quibus non multa repeto. Vs.i. delevi tertium 
Z duce vs.4. Haec linea quid aliud sibi velle possit, 
nisi hanc puellam carminis esse auctorem, non video. 
Nam quod Dorv. putat, illam pro patre sacrum ob- 
isse et administrasse, id debebat dici, nec dictum 
est. Vs.2. Tallaei montes memorantur, qui debent 
ibi quaeri, ubi hoc monumentum positum; ibi enim 
huic Mercurio sacrificatum. est, Non igitur prope 
Olontem sunt, ut statuit Hóckius Cret. T'. I. p.416. 
sed prope Rhithymnam sub Ida. Ibi igitur potissima 
est sedes Iovis Tallaei, licet is Olonte quoque tem- 
plum habuerit, et per illum iurent Latii et Olontii 
(n. 2554. 95. 178.). Meminit etiam Hesychius v. ubi 
male simplici Lambda scribitur. Huic Iovi actus agon 
gymnicus Ταλαιδίτης, ut est ap. Hesych. ubi rescripse- 
rim Ταλλαΐτης. Vs.4. cur malim Saleium Menam, 
quam .Sallonium, dixi in varia lectione: nec puto 
Obstare, quod Za«Acjiee choriambus est. Plurimi ta- 
men probarunt lectionem Xa^óvwiee; est etiam qui 
ἸΤαλλόνιος voluerit. Mox ψυχμκὰ δῶρα Dorv. et qui 
eum sequuntur, ut Schneiderus in Lex. Gr. inter- 
pretantur eruenta sacra; quod alienum esse ab hoc 
loco vidit Iac. qui recte cum. Grotio enter et ex 
animo data intelligit. 


2510. 


»In vico sive castello Cretae insulae, cui nomen hodie est Πεδιάς, id est P/anities (il Piano)"; ex codice ms. bibliothecae Lollinianae 
ed. Donius II, 75. p.88. et hinc Murat. T.I. p. CDXLY.2. non sine menda. Ex codice Vaticano n.1759. titulum hunc habet Cor- 
nelius Cret. sacr. T.I. p.54. annexum titulo n.2579. iterumque quasi alium ex Murat. ibidem p.47. Et n.2579. quidem mani- 
festo Lyttius. est, diciturque a Grutero in ruinis Lytti repertus, ubi multi alii tituli manifesto Lyttii reperti sunt; igitur quum 
idem titulus in Vaticanis schedis dicatur in castello Pediade repertus, patet ad Pediadem quaerendam Lyttum esse; quod fugit 
Hóckium Cret. T.I. p.4o8. Pedias vero videtur in plano montano sita, ut Lyttus vocata est διὼ τὸ κεῖσαι iy μ / Tu 
(Steph. Byz. v. Ajzzos, et hinc Eustath. l. c. ab. intt. coll. Hesych. v. λυττοί): nec diversa est ab oppido Pediata s. Pidiata, cuius 
passim mentio fit apud Bondelmontium et in actis Venetorum (vide Cornel. l. c. T.I. p-2- p. 15. p. 47. p- 79. Ρ- 102. p.116. T. II. 


πῳ 
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p.258. p.2(0.). Haec per se satis firma insuper confirmat πη. 5574. Hic titulus secundum Honorium Bellum et Pigafettam in 
ruinis Lyiti inventus est, quod ex ipso quoque titulo patet; Cyriacus Anconitanus vero, ubi hunc titulum refert, dicit eum 
apud Lyttum repertum esse ,prope villam, quam Pisiadam dicunt? Huius igitur loci situm ubi accuratius definieris, Lytti 
locus definitus fuerit; interim Pidiatam noto ad Lasitos montes, qui hodie vocantur, collocatam fuisse (cf. Cornel. T.I. p.47.) 


ubi Lyttum recte quaesivit Sieber Itin. Cret. Τ. Π. p.277. 


TIB-KAAYAIOZ 
KAIZAPCEBAZTOZXTIEP 
MANIKOCTACOAOYCKA! 
TOYCANAPOBAMONACATIO 

5 KATECTHCENAIA:KTIAKCONIOY 
ΑΓΡΙΠΠΙΝΟΥ TO:B:KAIAOPO 
OEOYTI. 


Hoc est Donii exemplum, nisi quod ubi Σ dedi 


ex Cornelio, ibi Donius C habet. Ceterum Cornelii 


quisquilias mitto. Pro C omnibus locis arbitror Σ 
fuisse, ut n. 2574. 
TiO. Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Τερμανικὸς τὰς ὃδοὺς 
καὶ τοὺς ἀνδροβάμονας ἀποκατέστησεν" di. K. Πακωνίου 
᾿Αγριππίνου τὸ B, καὶ A[w]goS ecu τι --- 

"Titulus pertinet ad Claudium Imperatorem, et 
secundum annum Proconsulis, ut videtur, Paconii 
Agrippini, quem novimus ex Taciti Ann. XVI, 28 
sqq. ubi cf. intt. ᾿Ανδροβώμων est semita; Mesych. 
ἀνδρόβασμος, στενὴ δὸός. Τὰ fine fortasse Protocosmus 
Lyttüiorum latet. 


BIS 


In Cretae pago Choustiliana; ex schedis alienis Pocock. Inscr. ant. P. I. €.5. s. 7. p. 41. n. S. 


KPAN...APX.N 
NEPOQNAZTII 
EP AA etes no 
KETO 

5 NIK 


Haec restitui nequeunt. Vs.3. tamen patet Tga- 
Ἰανὸς scriptum fuisse; unde vs.2. conieceris Νερούας 
et. vs. 1. Αὐτο]κραάϊτωρ Καϊσ]αρ. Possis et vs. 5. Γερμα]- 
νικ[όο. Sed in unum haec inter se et cum reliquis 
componi nequeunt. 


In ruinis Zyti; ex autographo Honorii Belli Pigafetta Grutero, qui edidit p. wrxxxrv.9. (cf. Nott. p. cccxv. p.cccnv.) Hinc Fa- 


brettus de Col. Trai. p. 557 sq. Vandal. Diss. p. 752. Cornel. Cret. sacr. T.L p.55. Titulus haud dubie in ara scriptus fuit. 


AYTOKPATOPIKAICAPI 
OEOYNEPBAYIONNEPOYA 
TPAIANQCEBACTOAPICTO| 
APMENIKOQAAKIKQAPXI 
5$ [EPEIMEFICTQAHMAPXI 
KHCEZOYCIACTO !IA 
ὙΠΑΤΩΤΟΓΠΑΤΡΙΠΑΤΡΙΔΟΟ 
TO9THCOIKOYMENHCKTI 
CTHAITTIO9NHFIOAIZAIA 
τὸ |DPO TOKOCMOYBANASEI 
BOYAOYKOMACTATOB 


Puncta a Grut. inter vocabula posita omisi. 
Vs. 2. dele secundum Ν. Pro C arbitror Z ponen- 
dum, ut. n. 2574. 

Αὐτοκράτορι Καίσαρι Θεοῦ Νερ[ού]α υἱῷ, Νερούᾳ Τραϊανῷ 


Σεβαστῷ, ἀρίστῳ, [Γε]ομ[ζα]νικῷ, Δακικῷ, ἀρχμερεῖ, με- 


, RES ΤΩΣ με τῇ a m 
ίστω. δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ ia, ὑπάτῳ τὸ [8], πα- 


pi aratgídos , τῷ τῆς οἰκουμένης κτίστῃ, Ἀ[υ]ττίων 7 πό- 
λις, διὰ Πρωτοκόσμου Βαναξιούλου Κζω]μάστα τὸ 8. 
Vs. 4. Τερμανικῷ corrigendum esse recte notavit 
Masson. in Nott. Grut. (p.cccnv.). Vs.7. τὸ € scri- 
bendum esse vidit Fabrettus. Annus est post Chr. 
107—108. Vs.9. ferri non potest Λιττίων. Et num- 
mi et scriptores tenent Y: etiam tituli habent Y (ef. 
potissimum ad n.2576.), tribus exceptis exemplis 
Pigafettae ab Honorio Bello scriptis n. 2577. 2578. 
2586. et binis ex eodem fonte petitis, de quibus 
statim monebo: in quibus | debetur Italis, qui hoc 
substituere litterae Y consueverunt. Sed n.2578. 
2575.2589. Λυττίων est etiam in Gruterianis Italo- 


rum exemplis; in duobus Pigafettianis n. 2574. 2579. 
Y restitui ex: melioribus apographis. Vs.iir. τὸ β 
manifesto pertinet ad munus Protocosmi bis gestum, 
ut etiam n.2577.:2578. atque .ut. arbitror. n. 2580. 
iudicandum est: certum exemplum habes. n. 2583. 
Cosmi nomen interpreti in nott. Grut. p. cccxv. ita 
ut etiam in textu habebatur, 'est hoc secundo casu: 
BANA.Z.1BOYAOY, vel pro € ex n:2577. Z: Βανᾷ ᾧ, 
᾿ιβούλου: ridicule. Pro Ξ scribendum hic Z et pro 
Z n.2777. Z, et coniunctim legendum Βαναξιβούλου 
(vide de dial. 8..1.). 8. 11- Κ[ω]μ. esse corrigendum 


reliqui tituli docent. Κωμαστὴς in notis ad Grut. 


p.occoxv. dieitur esse ,,magistratus sacrorum faciun- 
dorum causa', quod probat Vandal. Ego signavi 
Κωμάστα, ut patris nomen sit omisso τοῦ, quod saepe 
fit. Solet enim in Graecis nominibus simplicibus et 
in Graecis praenomine Romano: auctis addi nomen 
patris, quod omitti solet in nominibus Romanis tri- 
plicibus (ut n.2575 sqq.). Sic n. 2579. diserte habes: 
διὰ Πρωτοκόσμου [Ti]rou? Κουρνίου Διοτέλους υἱοῦ. Tam 
vero Κωμάστα esse patris nomen, apertius videtur 
ex n.2578. ubi est T. Φλαουΐου Κωμάστα, qui Proto- 
cosmus est ex eadem familia vel ex affini aliqua, et 
Romano nomine utitur triplici, in quo Κωμάστας est 
cognomen: quod quum non videret Vandal. p. 753. 
coniecit cognomen excidisse. Accedit quod n. 2580. 
legitur Κύρνιος Κωμάστα 70... in quo Κύρνιος nomina- 
tivus est et idem quod n.2579. Κούρνιος, et tamen 
genitivum additum habet Κωμάστα. Omnes hi homines 
Protocosmi ex nobili aliqua gente Lyttia sunt, in qua, 


ut.solet, frequentatum hoc nomen Κωμάστης. 


SEC'T. IX. 


CRETA. 495 


25/98 


In parietinis Zjytti; ex Honorii Belli autographo a Pigafetta Gruterus p. MLXxxiv. ro. et hinc Cornelius 1. c. p.55. 


Est arae titulus. 


AYTOKPATOPIKAICAPI 
OEOYNEPBAYIONNEPOY 
ATPAIANQCEBACTO 
FEPMANIKOQAAKIKQ 
APXIEPEIMEFICTOQAH 
MAPXIKHCEZOYCIAC 
ap e ve fnr xr Ud? 9 f 
KOYMENHCKTICTH 
ΛΥΤΤΙΩΝΗΠΟΛΙΣ 
10 |ATATIPOTOKOXZMOYM 
HnOMHHIOYKAEYMENI 
AA 


ex 


Pro Ὁ repone Σ, ut n. 2574. et vs.9. 10. Vs.2. 
dele secundum N. 

Αὐτοκράτορι Καίσαρι “ϑεοῦ Νερ[ού]α υἱῷ, Νερούᾳ ὙΤραϊανῷ 
Σεβαστῷ, Γερμανικῷ, Δακικῷ, ἀρχιερεῖ μεγίστῳ, δημαρ-- 
PAL ἐξουσίας τὸ i£, ὑπάτῳ [τὸ Ἐν πατρὶ πατρίδος, τῷ] 
τῆς οἰκουμένης κτίστῃ, Λυττίων ἡ πόλις διὰ Πρωτοκόσμου 
M. Πομπηΐου Κλευμενίδα. 

De Protocosmo hoc cf. n.2574. 2575. Familia 
eius nomen traxit ex Pompeio M. qui in Creta res 
gessit. Post ὑπάτῳ (vs.7.) is qui lranscripsit, omisit 
integrum versum; quod satis patet exn.2574. Nempe 
ex ὑπάτῳ aberravit ad τῷ, quod ante κτίστῃ fuit. 
Cosmi eponymi annui sunt; Cleumenidis autem an- 
nus incidit in duos annos tribuniciae potestatis Tra- 
iani, a.xvr. quo hic titulus scriptus est, et a.xvir. 
quo n.2574. .À qua vero anni epocha tribunicia 
"Traiani potestas computetur, haud satis liquet; vide 
Eckhel. D. N. T.VL. p.454 sqq. Victore teste in Epi- 
tome non ante exeuntem Octobrem coeperit eius tribu- 
nicia potestas, quippe quum non ultra tres menses col- 


Vandal. Diss. p. 751. 


lega Nervae fuisse dicatur, qui exeunte Ianuario obiit : 
Belleius tamen d. xvii. Sept. coepisse "Traiani tribu- 
niciam potestatem putabat. Sed Belleium satis re- 
futavit Eckhelius, unumque hoc Belleio concedere 
coactus est, nonnullas Asianas urbes in calculo tri- 
buniciae potestatis recessisse a Romano more; qua 
iamen re concessa non concessum est illud, quod 
Belleius statuebat, tribuniciae potestatis principium. 
Utut est, Cretensis annus civilis novicius, quem 
"Traiani aetate obtinuisse probabile est, incipiebat a 
d. xxi. Sept. (Ideler. Enchir. Chronol. T.I. p.426.): 
igitur, si annus trib. pot. coeperit a d. xvi. Sept. 
ita huic Cretensis annus convenerit, ut nisi statuas, 
secundum titulum a d. xvnr- xxm. Sept. positum 
esse, non possit annus tribuniciae potestatis duplex 
eodem Protocosmo titulis inscriptus esse; sin annum 
tribuniciae potestatis "Traiani ab exeunte Octobri 
computes, minus is congruet cum Cretico. Poste- 
rius si sumimus, Cleumenides inierit magistratum 


a. p. Chr. 118. 


xu. Sept. a. trib. pot. Trai. xvi. ac 
tum initio magistratus Cleumenidis bic titulus posi- 
tus fuerit; mox exeunte Octobri incipiebat a. trib. 
pot. Trai. xvi. ac tum alter titulus n. 2574. in so- 
litis sollemnibus imperii a Traiano suscepti et re- 
novatae tribuniciae potestatis positus fuerit, aut si 
malis etiam postea usque ad xxm. Sept. a. 114. Sin 
prius statuemus, Cleumenides d. xxi. Sept. a. 112. 
inito magistratu, pro urbe posuerit titulum n. 2575. 
post d.xxrr. Sept. a. 112. trib. potest. Trai. xvr. sive 
statim initio magistratus sive postea usque ad d. xvir. 
Sept. a. 118. alter autem titulus n. 2574. positus fue- 
rit inter d. xvirr-xxrr. Sept. a. 115. in fine magistra- 
tus Cleumenidis et in sollemnibus initae trib. pot. 
"Trai. xvn. 


9574. 


»In ruinis Lytti"; ex Honorii Belli autographo Pigafetta Grutero, qui edidit p. mrxxxrv. 1r. Ex hoc dedit Cornelius Cret. sacr. 


. et prius Vandal. Dis 


ci schedis Cornelius 1. c. 


p.751. Fabrettus de Col. Trai. p.257 54. Rursum ex schedis Cyr 
qui solos Creticos Cyriaci titulos continet) dedit Donius III, 12. p. 116. et ex Donio Murat. T.I. p. MLVI.1. ac denuo 
Cyriacus praescripsit: ;, Apud Lytton 


ci Anconitani (cod. Vatic. 


antiquam et mediterraneam urbem magna ex parte de- 


letam, prope villam, quam Pisiadam dicunt. De hoc loco cf ad n.2570. Est arae titulus. 


AYTOKPATOPIKAIXZAPIOEOYNEPoYAYIO 
NEPOYATPAIANOQXEBAXTOFEPMANIKQO 
AAKIKOAPXIEPEIMELIZTOAHMAPXI 
ΚΗΣΕΞΟΥΣΙΑΣΤΟΪΖΥΠΑΤΩΤΟΓ 

5 HATPITHATPIAOXZTOTHEXOIKOYMENHX 
KTIZTHAYTTIONHTIOAIZAIATPOTO 
KOXZMOYM-IOMTIIHIOYKAEYMENIAA 


Varietas lectionis non in censum venit nisi Gru- 
teri, Donii, Cornelii. Forma tituli apud omnes hos 
diversa est; dedi Cornelianam, quae videtur fidis- 
sima esse. Fundus lectionis est Corn. reliquorum 
hae sunt varietates. Grut. C pro X. Vs.1. Corn. 
KAIZ omisso API, quod addidi ex Don. Grut. 'Tum 
Grut. NEPBA, Don. NEPOYA. Vs.2. Corn. TPA 
YIAQO, Grut. Don. quod dedi. Vs.2.5. Grut. omittit 

Iwscn. Gm. Vor. Il. 


verba Γερμανικῷ Δακικῷ. Vs.5. Corn. OIKOYEME 
ΝΗΣ, Don. OIKOYMENEX, Grut. quod dedi. Tum 
Don. Corn. KTHETH, Grut. quod dedi. Vs.6. Grut. 
ANT ete. (cf. ad n.2572.) Vs. 7. Grut. Don. KAEIM 
etc. verum ese KAEYM. docent tituli 
2575. 


n. 2575. 


Á , T VU Ae ἘΣΤΕ χες E 
Αὐτοκράτορι Καίσαρι εοῦυ Νερούα Ult Νερούᾳ Τραϊανῳ 
SQ ἌΚΟΣ ΤΩΣ ἐξ UE S ; 

Xeloac T0, Τερμανικῷ, Δακικῷ, Queer μεγίστῳ, δημαρ- 


Hhh 


| 126 


^ E τὰ Xu B , M m 
quMis ἐξουσίας τὸ i$, ὑπάτῳ τὸ [F], πατρὶ πατρίδος, 


PARS XII. :iNSsCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


Vs. 4. pro r repone ς΄; viderunt iam Masson. 


τῷ τὴς οἰκουμένης κτίστῃ, Λυττίων fj πόλις διὰ Πρωτο- in Nott. Grut. p. ccc. et Fabrettus. Pertinet ad a. 


κόσμου Μ. Πομπηΐου Κλευμενίδα. 


p. Chr. 118--κι4. Cf. ad n. 2575. 


9575: 


In parietinis Zytti; ex Belli schedis Pigafettianis Gruter. p. MLxxxv. 2. et hinc Vandal. Diss. p.751. Cornel. Cret. sacr. T. I. p. 4o. 


ΠΛΩΤΙΝΗΝΣῈΕ 
BACTHNAYTO 
KPATOPOZNEP 
OYATPAIANOYKAI 
CAPOCCEBACTOY 
FEPMANIKOYAAKI 
KOYFYNAIKAAYT 
ΤΙΩΝΗΠΟΛΙΟΔΊΙΑ 
ΠΡΩΤΟΚΟΟΜΟΥΜ 


Omnibus locis X pro C repone, ut in prio- 
ribus. 
Πλωτίνην Σεβαστήν, Αὐτοκράτορος Νερούα Τραϊανοῦ Καί- 
σαρος Σεβαστοῦ, Γερμανικοῦ, Δακικοῦ γυναῖκα, AuT- 
τίων ἡ πόλις διὰ Πρωτοκόσμου M. Πομπηΐου Κλευμε- 
νίδα. 


De anno vide ad π. 2573. 


2516. 


esse in titulis Lyttiis ab Hawkinsio repertis: sed AYTTQN corruptum esse per se patet. Repetiit Osannus Auctar. Lex. Gr. 


KPAT OPOXZNEPOYA 


il TPAIANOYKAIXZAPOX 


5 XKEBAXTOYIEPMA 
NIKOYAAKIKOYA 
AEAOCHNAYTTON 
HHOAIZAIAnPOTO 


KOXMOYTIKAAYAI! 


10. OYBOINOBIOY 


Μαρκιανὴν Σεβαστὴν ϑεάν, Αὐτοκράτορος Νερούα Τραϊα- 
νοῦ Καίσαρος Σεβαστοῦ, Γερμανικοῦ, Δακικοῦ ἀδελφήν, 
Λυττ[]ὼν 4 πόλις διὰ Πρωτοκόσμου τι. Κλαυδίου Βοι- 
νοβίου. 

Pertinet ad Divam Marcianam, de qua. vide 
Eckhel. D. N. T.VI. p.468 sq. Haec Diva vocata 
quantum novimus inde ab a. Chr. 114. (a.u.c. 867.); 
"Traianus vero quum nondum Parthicus vocetur, quod 
cognomentum coeptum est a. Chr. 116. potest inde 
tempus tituli definiri. Vs. 10. ἹΚοινοί(θίου corrigunt Bois- 
sonad. Diar. class. Londin. 'T. XX. p.502. et Osannus. 
Verum esse Βοινοίθίου dixi de dial. S. 1. 


25s 


un In parietinis Lytti, in basi lapidis porphyretici; ex Pigafettae Bellianis Gruter. p. wrLxxxv.4. et hinc Vandal. Diss. p.755. Cornel. 


Cret. sacr. T.I. p. £o. 


MATIAIANCEBACTHN 


TE ΛΙΤΤΙΩΝΠΟΛΙΟ 


| AIAnPOTOKOCMOY 
rl BANAZIBOYAOYKO 


δ |MACTATOB 


Repone Σ pro C, ut in prioribus. 
Ματιδίαν Σεβαστὴν A[v]rríwv [ἡ] πόλις διὰ Πρωτοκο-- 
σμου Βανα[ ξ]ιβούλου Κωμάστα τὸ [2. 
Vide ad n.2572. Pertinet ad a. Chr. 107-108. Au- 
gustam iam tum Matidiam Marcianae f. fuisse, igno- 


rabat Eckhel. D. N. T.VI. p. 469 sq. 


9518. 


Ibidem in compari lapide; ex schedis iisdem dedit Gruter. p. mLxxxv. 5. et hinc Vandal. Diss. p.753. Cornel. l. c. 


MATTIAIANCEBACTHN 
AITTIQONHTIIOAICAIA 
HnPOTOKOCMOY T:6^AA 
OYIOYKOMACTATOB 


Repone X pro C, ut in prioribus. 
Ματτιδίαν Σεβαστὴν Αζυ]ττίων ἡ πόλις διὰ Πρωτοκό- 
σμου T. Φλαουΐου Κωμάστα τὸ (D. 
Cf. ad n.2872. A[v]rrí» dedit iam Wessel. ad Hie- 
rocl. Synecd. p.650. Scribitur Matidia et Mattidia. 
Pertinet ad eandem ac n. 2577. 


2198. 


»In ruinis Zytti"; ex Pigafettae schedis Gruterus p. MLXxxIV.8. et hinc Cornelius Cret. sacr. T.I. p.54. Sed hic simul aliud exem- 
plum edidit ex cod. Vatic. n. 1759. ubi titulus in castello Pediade repertus dicitur; ibi vero parietinas Lytti superesse docui ad 
n.2570. Ceterum huic titulo Cornelius in fine adiectum habet titulum n.2570. utroque in unum commisto; quare Gruteria- 
num exemplum mutilum esse pronuntiat Cornelius. Omnino, licet n. 2570. huc non pertineat, Gruterianum exemplum mutilatum 


e 
Ῥ} 
10 ΪΠΟΜΠΗΙΟΥΚΛΕΥ 
ΜΕΝΙΔΑ 
] Titulus Zyttius editus ex Hawkinsii schedis in Walpol. Mem. p. 456. n.5. ubi simul notatur, non AITTION, sed A'YTTION vel AYTTON 
] Ρ- 145. 
ΜΑΡΚΙΑΝΗΝΣΕΒΑ 
| EZTHNOEANAYTO 


SECT. IX. cnETA. 19 
aliquot vocibus est; sed haec non videtur causa esse, quare illud mutilum iudicarit Cornelius. Postremo idem Cornelius T. I. 
p.48. ubi de Pidiata agit, in codice illo Vaticano castello illi tribui dicit titulum nobis n.2020. quem Muratorius mutilum 
dederit atque ut Heracleensem. Sed ille titulus omnino Heracleensis est; nec crediderim Lytti positam esse inscriptionem plane 
iisdem verbis et prorsus congruentibus cum Heracleensi versuum spatiis conceptam. Vellem Cornelius Creticum apposuisset 
exemplum: quod quum non fecerit, licebit coniicere, hominem parum iudiciosum, atque insuper in summa industria negligen- 
tem, Muratorianum titulum Heracleensem habuisse pro Creüico eo, quem p.54. dedit, commisto illo ex n.2579. et 2550. Nam 
hic ab ipso p.54. castello Pediadi tribuitur; qui nisi is esset, quem p.48. in mente habebat, debuisset hoc loco etiam illum 
afferre, quod p.48. congerere omnia volebat, quae de Pidiata ipsi innotuerant: quemadmodum ex Muratorio attulit etiam ti- 
tulum n.2570. quippe quem homo satis absurdus non videret contineri iam illo, quem p.54. ediderat. Quae si quis miretur a 
me ita statui, velim primum Cornelii legat librum, ut cognoscat, quantilli is ingenii fuerit, quantumque isti. imputare ineptiae 
et nugarum liceat. 


AYTOKPATOPAKAIZAPAAEOY*TPAIANOY 
THIAPOIKOY*YIOEOYNEPYAICONON* 
TPAIANONAAPIANONZEBACTONAPXIEPEA 
MEFICTONAHMAPXIKHCEZOYZIAZTOG YIA 
5 TONTOLAYTTIQONHTIOAIZAIATIPOToKoCMOY 


TOYKOYPNIOYAIOTEAOYZEYIOY 


Grut. constanter C, Corn. X et C ubi dedi; sed 
X omnibus locis fuisse haud mihi dubium. Formam 
tituli dedi ex Corn. omissis tamen commatis, quae 
ille aliquoties interposita habet; Grut. ut solet, vo- 
cabula punctis distinxit, quae hic ut in aliis titulis 
omisi. Sed ex Corn. retinui cruces, quae apud il- 
lum longe maiores sunt; haud dubie pro iis fuit 
siglum Σ vel simile, quod inservit distinguendis vo- 
cabulis. Fundus lectionis est Grut. quem supplevi 
ex Corn. Vs.1i. ex hoc est AEOY, omissum a Grut. 
Vs.2. ubi dedi YI OEOY, Grut. habet OEOY, Corn. 
YIEOY, quae composui; ubi ex Corn. dedi NE 
PYAICONON, Grut. tantum NEPBAI. Ceterum in- 
ferioris aetatis forma litterae ὦ hoc loco a me re- 
tenta est ex Corn. pro vera haud dubie Q, quam 
vs.5. bis. praestat Grut. Cornelius vs. 3. priore loco 
cO, altero Q. habet. Vs.5. extr. Corn. APXIEPH, et 
vs. 4. AAHMONAP etc. et in fine ΤΟΝΞΥΓΊΑ, vs. 5. 
init. TONTONAYT ete. Grut. ibidem AIT etc. Corn. 
ΙΠΟΛΙΣ. Minusculum O bis ex eodem. Vs.6. TOY 


KOYPNIOY deest ap. Grut. Cornelius ΔΙΟΤΈΛΟΙΣ 
YAOY. 


Αὐτοκράτορα Καίσαρα [9]εοῦ Τραϊανοῦ Παρϑικοῦ vi[ov], 
“Θεοῦ Νερ[ο]ύα [υ]ίωνόν, Τραϊανὸν ᾿Αδριανὸν Σεβαστόν, 
ἀρχμερέα μέγιστον, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ τ, ὕπατον 
τὸ y, ΔΛυττίων ἡ πόλις διὰ Πρωτοκόσμου [T£ ]rov? Κουρ- 


, Ἐξ: 
νίου Διοτέλους υἱοῦ. 


Pertinet ad a. Chr. 122—128. /Vs.6. Τίτου in- 
certa est correctio; sed quum n.2580. Κύρνιος sit 
filius Comastae (Kdpuice enim ac Κούρνιος haud dubie 
idem est nomen, et aut utraque scriptura agnoscenda, 
aut altera inscriptio ex altera corrigenda est), et 
n.2578. Tutus Flaeius Comastes compareat, tamen 
illa correctio probabilis est. Ex horum enim no- 
minum ratione videtur hic noster Κούρνιος ex eadem 
esse familia ex qua Κύρνιος Κωμάστα n.2580. ac pro- 
inde rursum ex eadem, ex qua Titus Flavius Co- 
mastes n.2578. ita ut ille quoque ut hic potuerit 
"Titus vocatus esse. 


2580. 


In parietinis Zt; ex Pigafettae schedis Gruter. p. wc1v. 24. hinc Vandal*Diss. p.754. Cornelius Cret. sacr. T.I. p. 41. 


KYPNIOZX Κύρνιος 
ΚΩΜΑΣΤΑ Κωμάστα 
TO T0 .. 


De voce Κύρνιος vide ad n.2579. unde colligo 
esse nominativum. Sed Κωβάστα genitivum patris 
nomen continere videri monui ad n.2572. Cyrnius 
hic ex nobili videtur Lyttia familia esse, ex qua 
plures Protocosmi magistratu functi sunt, ut Banaxi- 


bulus Comastae f. (n.2572. 2577.), T. Flavius Co- 


mastes (n.2578.), 7'. Curnius s. Cyrnius Diotelis f. 
(n.2579.). Cf. ad n.2572.2579. Et hoc quoque loco 
additum τὸ .. docet hunc bis vel saepius magistratu, 
credo eponymo Protocosmi, functum esse; ita ut 
fuerit tale quiddam: ἀνέστησεν (vel. simile) Πρωτόκο- 
σμος Κύρνιος Κωμάστα τὸ β. Quae quum ita videantur, 
haec verba ex longiore superesse titulo iudico, ea- 
que hoc loco honoribus Augustorum interposui, ut 
Cyrnii huius titulus coniuhctus esset iis titulis, qui 
necessariorum eius continent memoriam. 


2581. 
In basi quadrata inter parietinas ZHzerapytnae, cuius insignium aedificiorum, item theatri, amphitheatri, naumachiae reliquias vidit 
Cyriacus; ex huius commentariis (cod. Vatic. 5257.) dederunt Donius III, 21. p.118. et Cornelius Cret. sacr. T.I. p.246. ex 
Donio Murat. T. I. p.ccxrr. 4. Odericus Diss. et Annott. ad Marm. et Numm. p.127. 


AYTOKPATOPAKAIX 

MAPKONAYPHAION 

ΑΝΤΩΝΕΙΝΟΝΣΕΒΑ 

ΣΤΟΝΤΟΝΚΥΡΙΟΝ 

ὅ ΤΗΣΟΙΚΟΥΜΕΝΗΣ 

A:6A-ZOYATIIKIANOX 
AQPIQON 


S , ; , m E c ἢ 
Αὐτοκράτορα Καίσ(αρα) Μάρκον Αὐρηλιον Αντωνεῖνον Σε- 
ἢ n n eA en , 5o 
βαστόν, τὸν κύριον τῆς οἰκουμένης, A. A. Σουλπικιανὸς 
, 
Δωρίων. 


Hhh2 


128 PARS XII. rNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


2582. 


Ibidem in alia basi; ex eodem Cyriaci codice ed. Donius l.c.n.22. Cornelius l.c. et ex Donio Murat. lc.n3. Formam versuum 


dedi ex Corn. a quo non multum differt Donius. 


AYTOKPATOPAKAIZAPA 
AOYKIONAYPHAIONBHPON 
XZEBAXTONAPMENIAKON 
TONKYPIONTHZOIKOYME 
ὃ NHEA:0A:EZOYATDIKIANOZX 
AQPION 


; , ἘΠ - , 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα Λούκιον Αὐρήλιον Βῆρον Σεβαστόν, 
» ᾿ ὌΠ Ξ S 
᾿Αρμενιακον, τὸν κύριον TS οἰκουμένης, Δ. Φλ. XovAzi- 
κιανὸς Δωρίων. 


2583. 


In parietinis Lyt/i; ex schedis Pigafettianis Gruterus p.MXCIV.5. et hinc Falconer. ad Inscr. athlet. p.55. Vandal. Diss. p. 291. p.632. 
Cornelius Cret. sacr. T.I. p.55. cum Latina translatione Fabii Pacii, Neumannus Rer. Cret. spec. p. 79. 


^YTTIONHTUIOAIC 
T:06-AEONTIOYYION 
KYPEINAAKECTIMON 
HPOTOKOCMONBATO 
PANOMONBZYCTAPXHN 
IEPOYATFQONOCTIIENTA 
ETHPIKONTOYKOINOY 
TONKPHTONAPETHC 
ENEKAKAITHCTHN 
10 |1OAINAAIAAEITITOYME 
FAAOVYXIACHPQAKAI 
KOCMOTIOAIN 
T:6-XAPMATIONTON 
EAYTOYTHATPONA 


σι 


Λυττίων 5 πόλις T. Φ(λ). Λεοντίου υἱόν, Κυρείνᾳ, ᾿Ακέσ- 
TI|AOV Πρωτόκοσιμον 6, ἀγορανόμον 8, ξυστάρχιην ἱεροῦ 
ἀγῶνος πενταετήριπο [0] τοῦ κοινοῦ τῶν Κρητῶν, ἀρετῆς 
ἕνεκα καὶ τῆς [περὶ] τὴν πόλιν ἀδιαλείπτου μεγαλο-- 
ψυχίας, ἥρωα καὶ κοσμόπολιν. τ. s(2). Χαρματίων τὸν 
ἑαυτοῦ πάτρωνα. 

Titulus Flaviis Imperatoribus non antiquior; 
quod moneo ob Vandal. Huic debetur correctio πεν- 
ταετηρικοῦ NS. 7. Ad nomen ἀκέστιμος cf. n. 2562. 24. 
Ἥρως non videtur de defuncto hic esse, sed de vivo, 
non sine exemplo: Tos. Scaliger in nott. Grut. p. cccxv. 
quod de hoc dixit, non dignum relatu. Acestimum suis 
impensis statua ornavit cliens, sed civitas plebiscito 
suffragata est, suumque nomen simul inscribi iussit. 


2584. 


Lappae (hodie ibi vicus, qui Πόλις vocatur); ex schedis Pigafettianis Honorii Belli Gruterus p.wxcr. tum ex vacuo folio vetusti 


codicis bibliothecae D. Marci Venetae dedit Mabillon. It. Ital. p.55. et hinc Corsin. Nott. Gr. p.73. Ex cod. Vatic. n.5257. 
Cyriaci schedas continente Donius V, 176. p.206. et ex Mabillonio et Donio, ut ait, sed ex neutro exacte Murat. T. IL. p.DL1v. r. 
ex Grutero et deinceps ex Mabillonio Cornelius Cret. sacr. T.I. p. 250. non sine mendà, qui simul addit, eandem, quam Mab. 
dederit, inseriptionem legi accurate scriptam in eo, quo dixi, Vaticano codice: sed Donius docet differre lectionem. Ex Gru- 


iero apposuit Harduinus in opere numismalico sub Lappaeis. 


ΛΑΠΠΑΙΩΝ 
ἩΠΟΛΙΣΜΑΡΚΟΝΑΥΡΗ 
ΛΙΟΝΚΛΗΣΙΠΠΟΝ 
ΤΕΙΜΗΣΚΑΙΜΝΗΜΗΣ 
5 XAPIN 


Formam tituli et lectionem, una vs.5. littera 
excepta, ex Donio dedi: apud reliquos differunt ver- 
suum mensurae: Mab. duos in versus digestum ti- 
tulum habet, dispositione minime probabili. Vs. 1. 
Grut. AATITIAION, Mab. ΛΑΜΠΠΑΙΩ͂Ν :: credo eum, 
qui Mabillonii exemplum 'scripserat, e nota ipsi ex 
scriptoribus forma Λαμπαῖοι per incuriam intulisse M. 
Cf. de scriptura nominis Wessel. ad Hierocl. Synecd. 
p.650. et maxime Hóck. Cret. T.I. p. 587. Nummos 
tamen nota, si Eckhelius verum vidit D. N. T.II. 
p.915. tantum AATITIAIQN habere; nec remota Ma- 
billonii lectione alterius scripturae documentum in 


marmoribus superest, atque in Teio lapide bis A«z- 
παῖοι habetur in ipsius huius urbis decreto. Λαμπαῖοι 
igitur scriptoribus relinquendi; publice illa civitas 
Λάππα dicta est, ut a Xenione in glossis Creticis ap. 
Steph. Byz. v. Λάμπη: fuitque-id Creticae opinor dia- 
lecti, pro quo in vulgari sermone omnino Λάμπη 
dici potuerit. Nempe ni fallor Cretenses etiam pro 
λάμπω dixerunt Adzzw. Vs.2. Grut. TONMAPKON, 
quod in suum exemplum invexit etiam Murat. Male 
Corn. AYPEAION, quod non ita est ap. Mab. Tum 
Grut. KAH..... OIPITION, omissis reliquis omnibus. 
Vs.6. Mab. XAP, Don. KAPIN. Male Cors. hoc XAP 
inter notas posuit, quasi ex χάριν decurtatum ; cuius 
usus quod affert alterum exemplum ex Grut. p.ucxxxvr. 
2. (ex loco Bucareler in Asia) id nihili est: ille enim 
titulus est mutilus. 

Λαππαίων ἡ πόλις Μάρκον Αὐρήλιον Κλήσιππον τειμῆς 

καὶ μνήμης χάριν. 


2585. 


In parietinis Hierapytnae; ex Pigafettae schedis Gruterus p.MXCIL 9. et hinc Cornelius. Cret. sacr. T.I. p. 248. 


KAAYAIONEENO] 
$1AOYYIONAnOAIC]| 


Lapis infra fractus. 
Κλαύδιον [Ξ]ενοφίλου υἱὸν à πόλις - - - 


SECT. IX. 
2586. 


In parietinis Zjy/ti; ex iisdem schedis Gruterus p. MCXXVI. 6. 


CRETA. 
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OEOMNHEZTIANON 
EYNOYANITAOE 
OMNHETOYTON 
IAIONYIONO?IAOTE 
5 KNIAZXAPINKATA 
ΤΟΨΗΦΙΣΜΑΤΗΣ 
ΛΙΤΤΙΩΝΠΟΛΕ 
ΩΣ 


σχεῖν ἢ 
Θεομνηστιανὸν Εὔνου ᾿Αν[ύ]τα Θεομνήστου τὸν ἴδιον υἱὸν 

ἢ a 
φιλοτεκνίας p κατὰ τὸ ψήφισμα τῆς Α[υἹττίων 
πόλεως. 


2587. 


Gortyne, »in via a pago Aiosudeka ad ecclesiam Metropoli dictam ducente"; Pocock. Inscr. ant. P. I. c. 4. s.2. p. 42. n. 1. 


᾿Α]σιαζτι]κήν, Β[αλε- 
ρίου ᾿Ασιατικοῦ Ὑ[υ- 


/ NXXiAHKHNB.... 
PIOYAXIATIKOYF.... 


NAIKAAIXZYIIATOYKArix ναῖκα, δὶς ὑπάτου καὶ [ἐ- 
ΠΑΡΧΟΥΤΗΣΠΩΛΕΩΣΤΗΣΡΩΜΑΙΗΣ πάρχρου τῆς π[οήλεως τῆς Ῥωμαίων, 
5 ΣΩΦΡΟΣΥΝΗΣΕΝΕΚΑΚΑΪΦΙΛΑΝΔ... B σωφροσύνης ἕνεκα καὶ φιλανδ[ ρίας 


KAID.XAOIFTI.XAP.f1I.KAIT..PFIP xai [r5]e λοιπ[ἢ]ς ἀρετῆς] καὶ π[ε]ο ὶ τὴν 
HOAINEYNOIAZI..... Hl πόλιν sÜvoag - - - - 5. 
IAIPA -- - 
Sub statua - - - Asiaticae, C. Valerii Asiatici 
Quae minoribus litteris scripta sunt, a Poc. ut "uxoris, qui Cos. iterum fuit a. u. c. 799. (Tac. Ann. 
incerta notata cense. XI, 1. Hunc adde catalogo Praefectorum Urbis. 


2588. 


Gortyne; ex Pigafetianis Gruterus p.MXCI.Ó. et ex cod. Vatic. n. 1759. minusculis Cornelius Cret. sacr. T.I. p.14. 


KOINTONKAIKIAIONPOYOEINON 
TONKPATICTONANOYTÜATON 


KPHTHCKAIKYPINHC EEZIQ 
KYNTHAIOCHYPPOCTONO?9?IAON 
5 ANAZIMENHCEYFYCTPATONMIAHCIOC 


Vss. 1-4. Cornelio tres versus sunt; is e regione 
vocis Κυρήνης habet litteras, quas in margine dedi, ἃ 
Grut. omissas. Vs.1. Corn. male KauuAov. Vs.5. est 
ex solo Corn. a me in maiusculas transpositus. Ommi- 
bus locis arbitror pro C, quod hae schedae prae- 
bere solent, fuisse X. 

Κοΐντον Καικίλιον Ῥουφεῖνον, τὸν κράτιστον ἀνϑύπατον 
Κρήτης καὶ Κυρ[ή]νηο, Κυντ[(Π]λιος Πύῤῥος τὸν φίλον. 
᾿Αναξιμένης ΕὐΓρ]υστράτοζυ] Μιλήσιος [ἐποίει. Οὐδα in 
margine sunt, quid sibi velint nescio. 

Q. Caecilium. Rufinum. habes etiam ap. Grut. 
p.»ccxxur.6. in Latina inscriptione. Creta et Cy- 
renae statim ab initio, postquam in provinciam re- 
dactae sunt, videntur coniunctae esse; ex divisione 
Augusti provincia haec fuit praetoria Senatus Popu- 
lique Romani (cf. Meurs. Cret. III, 6. et Wessel. ad 
Hierocl. Synecd. p. 649.); hae vero etiamsi praetorii 
in eas mittebantur, proconsulares dictae sunt, et 
praesides etiamsi praetorii sunt, dicuntur proconsules 
et in titulis, ut ap. Grut. p. ccccxv. 5. Praetor Pro- 
consul Cretae et Cyrenaicae habetur, et in nummis, 
ut praesides Cypri praetoriae provinciae in nummis 
Cypris Proconsules audiunt haud aliter atque in 


Cypriis inscriptionibus, denique etiam in scriptori- 
bus. Proconsulibus paruisse Cretam cum Cyrenaica 
Meursius (l. c.) multis exemplis docet, quae augere 
ex titulis licet: ex quo genere est noster, Antoni- 
nis vix recentior. Hic Praetor sive Proconsul ha- 
buit suum Quaestorem ; quare ubi Quaestor Cretae 
et Cyrenaicae commemoratur, non continuo cum 
Meursio credendum Quaestorem fuisse praesidem pro- 
vinciae. Unum hoc liquet, Tiberium defuncto prae- 
side a. τι. c. 767. illam provinciam reliquisse Quae- 
stori et eius assessori: sed postea restituti Procon- 
sules sunt, in quibus est Cremutius Cordus sub ipso 
"Tiberio. Attamen etiam posthac subinde Quaestores 
pro Praetore in provinciam hanc missi sunt, qualis 
est circa imperium Septimii Severi P. Septimius Geta 
n.2591. ut etiam in Achaiam (cf. T.I. p.859. a.) et 
in Bithyniam (n.2590.), quae praetoriae erant Se- 
natus et Populi ex divisione Augusti. Talis est etiam 
n.2589. Plura vide ap. Eckhel. D. N. T. IV. p. 247. 
Inde a Constantino Magno autem. rector Cretae non 
Proconsul nec Quaestor pro Praetore fuit, sed Con- 
sularis (vide ad n.2592. 2593.). Pyrrhus redit 
n. 2589. 
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2589. 


In ruinis Gortynis extra portam, ut est apud Cornelium, vel ut apud Gruterum ,in vestigiis hippodromi" (potius fori opinor se- 
cundum verba προϑϑύροισι Atz;e, ac proinde in urbe); ed. Gruterus p.MXxcVI. 8. ex Pigafettianis, cum Furlani interpretatione 
Latina, secundum carminis legem in sex versus digestum; Pocockius Inscr. ant. P. I. c. 4. s. 2. p. 45. n.5. primitiva quam reddo 
tituli forma servata; ex cod. Vatic. n. 1759. Cornelius Cret. sacr. T. L p. 140. minusculis,: cum: varietate lectionis ex ipso, ut 
videtur, codice petita. Ex Grutero. habent Fleetwood. Syll. p.145. 1. Bonada T.IL p.537. Brunck. Lectt. p.287. ed. Lips. 
Anthol, 'T. IV. p. 246. n.612. c. (Iacobs. Animadv. T. III. P.IL. p. 206.), Iacobs. Anthol. Palat. Append. n.179. (Nott. T. ΠῚ. p. 928 
sq.) ex Pocockio, Grutero, Cornelio Neumannus Rer. Cret. spec. p.85. 


ΕΣΠΕΡΙΗΣΠΑΣΗΣΧΘΟΝΟΣ 
ΟΒΡΙΜΟΝΙΘΥΝΤΉΡΑ 
ΜΑΡΚΕΛΛΙΝΟΝΑΘΡΕΙΘΑΡΡΑΛΕΩ͂Ν 
ΤΑΜΙΗΝ 

5 ΕΛΛΑΔΟΣΑΓΛΑΟΝΕΡΝΟΣ 
ΟΣΕΥΔΙΚΙΗΚΑΙΑΡΩΓΗ 
ΚΟΥΦΙΖΩΝΠΟΛΙΑΣΘΗΚΕΝ 
ΕΛΑΦΡΟΤΕΡΑΣ 
ΤΟΥΝΕΚΑΚΑΙΠΡΟΘΥΡΟΙΣΙ 

10 ΔΙΚΗΣΕΠΙΜΑΡΤΥΡΑΘΕΣΜΩΝ 
ΒΟΥΛΗΣΚΑΙΠΥΡΡΟΥΣΤΗΣΕΝ 
ἘΦΗΜΟΣΥΝΗ 


Fundus lectionis est textus Gruteri; Pocockii 
et Cornelii varietas, ex qua illum correxi, haec 
est, Grut. C, Poc. X, hie recte. Vs.1. Poc. ΕΣΠΕ 
PIHTIA.O... et nihil praeterea. Vs. 2. idem I1OYN 
T... Vs. 8. Grut. MAPKEAAONOOPACYCMAPVE 
MOPOC; Corn. in textu Μαρκελλῖνον ὁ ϑρασὶς μάρψε 
μόρος, Poc. MAPKEAAINONOPA.... Manifesto ve- 
rum est Μαρκελλῖνον, sed metro id obstat magnopere; 
nec vitium emendari potest, si Gruteri textus verus 
est: nam quod Grut. pro OOPACYC in margine 
posuit ex coniectura OPAKHC, prorsus alienum et 
auctoritate insuper destitutum est. "Thracia nihil cum 
Creta commune habet; nec Quaestor Cretae "Thra- 
ciaeque potest idem esse: Cretae vero hunc virum 
Quaestorem fuisse certum est, et Quaestorem pro 
Praetore (vide nott.). Sane cum Grutero in pluri- 
mis consentit Cornelii textus; sed schedae Pigafettae 
et cod. Vatic. n. 1759. potuerunt ex parte ex eodem 
manasse fonte. Utut iudicabis, Gruteri et Cornelii 
textum coniecturis: depravatum esse,: aperte docent 
et alia et vs. 6. lectio Κυκλάδων γῆς prorsus absona, 
quum. in: Creta rector Marcellinus haud dubie fuerit, 
non in Cycladibus. Verum ibi servavit Poc. serva- 
vit margo Cornelii cum Poc. consentiens: ut videas 
haec marginalia non de nihilo esse. lam etsi Po- 
cockii lectio MAPKEAAINONOPA videatur ad Gru- 
ierianum ϑρασὺς deducere, recepi tamen lectionem 


marginis Corneliani, quae est post Μαρκελλῖνον: ἄϑρει 
ϑαῤῥαλέων, quae ultimo Ν᾿ in Σ mutato commodum 
praebet sensum (vide nott). Vs.4. Corn. ταμίν. Vs. 5. 
extr. Poc. EPIX. Vs.6. Grut. EYAOKIHIKYKAAAQN 
FH, Corn. in textu εὐδοκίη (sine Iota subscr. recte) 
Κυκλάδων γῆς, sed in margine habet καὶ ἀρωγῆ. Hoc ve- 
rum esse docet Pocokii lectio EYAIKIHKAIAPOP . . . 
Vs. 7. init. Corn, X, extr. Poc. GE.... et idem vs. 8. 
O pro 6 (Corn. &«Qorégas), fet. vs.9. post ΠΡΟΘ 
lacunam. Vs.10. Poc. ^ pro A: Corn. text. ἔπιμαρ- 
τύρῳ, marg. ut Grut. et'Poc. ἐπιμάρτυρα. Vs. 11. Grut. 
BOYAHKAITIYPPONOHKEN, Corn. marg. (22025, καὶ 
Πύῤῥου ϑῆκεν, text. βουλῆς κάπυρος στῆσε ἕν, Poc. 
BOYAHIZAH.YPPOYZT!...: quibus compositis 
procedit nostra lectio. : 

ἝἙσπερίης πάσης 9rd ovas ὄβριμον ἰθϑυντῆρα 

Μαρκελλῖνον ἄϑρει ϑαῤῥαλέως] ταμίην. 

5 Ἑλλάδος ὠγλαὸν ἔρνος, ὃς εὐδικίῃ. καὶ ἀρωγῇ 
Κουφίζων πόλιας Sue ἐλαφροτέρας. 

10 Τούνεκα καὶ προϑύροισι Δίκης ἐπιμάρτυρα ϑεσμῶν 
Βουλῆς καὶ Πύῤῥου στῆσεν ἐφημοσύνη. 

"Titulus eiusdem, aetatis est ac n.2588. quod . 
docet Pyrrhi mentio: in quo sine causa haesit Brun- 
ckius et postea lacobsius. Sed mitto errores inter- 
pretum. Marcellinum Quaestorem, pro Praetore ut 
mihi videri dixi supra (alias enim vix Ἑσπερίης i2uv- 
τὴρ dictus esset), statua honorant Senatus Gortynius 
et ille Pyrrhus, non defunctum, quod finxit qui ti- 
tulum interpolavit, sed superstitem, ut solebat. De 
Cretae Quaestore pro Praetore vide ad τ. 2588. 
Ἑσπερίης est Κρήτης: Creta enim Hesperi filia (Meurs. 
Cret. 1, 2.). Θαῤῥαλέως ἄϑρει dictum est, quod antea 
ὄβριμον dictum: erat: ,,etsi ille vehemens et promptus 
est, specta tamen cum fiducia, quippe iustum. et be- 
nignum." Possis et ϑαῤῥαλέ[ο]ν ; sed hoc ambiguum 
foret, quod possit cum ταμίην coniungi, cui tamen 
non apte adiunxeris. Ceterum praestabat ϑαρσαλέως. 
De illo ἄϑρει cf. n. 2592. De loco ubi positus titu- 
lus, quem ad. forum, fortasse ad basilicam esse con- 
ieci, ubi ius dicebat praeses, cf. n. 2592. 


: 2590. 


In parietinis Hierapytnae; ex Pigafettianis Gruterus p.MXCIV. 7. hinc Cornelius Cret. sacr. T. I. p. 249. 


^:9A^AAOYIO 
COATnIKIANOY 
YIONOGAAOYIO 
AOQPIONOCT 
KAIANTICPATIF 
BHOYNIAC 


Lapis in dextera mutilus. Pro C repone X. 
A. Φλαούϊον 
Σολπικιανοῦ 
υἱόν, Φλαούϊος 
Δωρίωνος, τ[αμίαν 


5. καὶ ἀντιστ]ράτ[] yov 
B[er]Swvias. 


Flavius Dorionis f. videtur cliens esse L. Flavii 


SECT. IX 


Sulpiciani, Propraetoris Bithyniae, estque ex eadem 
familia ex qua L. Flavius Sulpicianus Dorio in ti- 
tulis Hierapytniis n.2581. 2582. qui ab illo deno- 
minatus videtur. Ínitio tituli nomen Propraetoris ita 


. CRETA. 


"81 


expressum est, ut non ipse Sulpicianus dictus sit, sed 
pater eius: sed sponte patet filium quoque vocatum 
Sulpicianum esse. Certe aliter restituere titulum ne- 
queo, nec videntur plura perisse, quam quae supplevi. 


2591. 


Gortyne; ex Pigafettianis Gruterus p.MXCIX. 7. et ex cod. Vatic. n. 1759. Cornelius Cret. sacr. p.145. minusculis. Ex Grutero Cor- 


sinus Diss. V. post nott. Gr. p. LXXXVII. 


nOYBAIONZEHTIMION 
FETANTAMIANKA!I 
ANTIEZTPATITFON 
KPHTHEKAIKYPH 
5 ΝΗΣΑΝΤΩΝΙΟΣΠΑΡ 
AIBATHEKAITETT 
IOXMAKEPKAITEI 
MAFENHEEXZOAOS 
NOZOIAFOPANOMOITON 
10 $IAON 


Fundus lectionis est Grut. Vs.1. Corn. Πούπλιον, 
non male. Vs.2. Grut. FETAM, Corn. Τάταν, unde 
N assumpsi. Vs. 4. extr. Grut. KIPH, Corn. Κυεήνης, 
unde Y assumpsi. Vs.5. Grut. O pro OQ, quod ex 
Corn. dedi. Vs.7--9. Corn. Μαεκεντῖνος Μαγένης XóAo- 
νος οἱ etc. Grut. quod dedi, nisi quod ZOAQ|||NOI 
habet omisso OX, quod ex Corn. addidi. 

Πούβλιον ἸΣεπτίμιον Térav, ταμίαν καὶ ἀντιστράτ[η)γον 
Κρήτης καὶ Κυρήνης, Αντώνιος Παραιβάτης, καὶ Τέττιος 
Μάκερ, καὶ Τειμωγένης Σόλωνος, οἱ ἀγορανόμοι τὸν φίλον. 

De magistratu cf. ad n. 2688. Getam hunc esse 
fratrem Septimii Severi, recte vidit Eckhel. D. N. 
T.VII. p.235. Is provinciae praefuit in imperio fra- 
tris (Spartian. Vit. Sept. Sev. c. 8.). 


25024 
Jhidem; ex iisdem schedis Gruterus p.MXxcvIm.6. cum Furlani translatione Latina, et ex cod. Vatic. n.1759. minusculis Cornelius 
Cret. sacr. T.L p. i41. Ex Grutero Fleetwood. Syll. p.145. 5. Brunck. Lectt. p. 286. ed. Lips. T.IV. p.246. n.612.2. (Iacobs. 
Animady. Τ᾿ ΠῚ. P.II. p.205.) Iacobs. Anthol. Palat. Append. n. 151. (cf. Nott. p.925.) 


EIKONATANAECAOPEITIEAETAIAETOYATNOYYT[IIAPXOY 
EXKPHTONIOAINHNMOYNOZEOHKANEHN 
AFXIOYPOXZAEXTHKAAIKHZEZTÜIEAAZEIMIKPITHZFAP 
HHIOXIOYAIKOIZTOIXZAAAIKOYZXZIAEOZ 
5 XEKTHEXEAEKAAAEINIKOXZENHHZAOLIMATINHZOY 
FAIHEZIAAYPIAOXZAEYTEPONHEAION 


Varias lectiones eas, quae nulla sunt auctoritate, 
non annoto, nisi quod, ne ceteros afferam, ap. Tac. 
vs.9. per errorem Δίκης pro κριτὴο est et. vs. 4. dài- 
xcci Fundus lectionis est Grut. Cornelius vs. 1. 
πελέει τοῦ ἁγνοῦ ὑπέρχιου. 8.2. Grut. et marg. Corn. 
EX: in textu habet ΟΣ, quod cave recipias, quasi 
ἣν sit meam ex usu cetera noto. Vs.5. Corn. Δίκης 
πριντοῖσι γάρ εἶμι, et γϑ8. 4. ἠθιδίκοις, vs. 5. Καλλίνικος 
ἐνείτι δόγματι νήσσου. 

Εἰκόνα τήνδ᾽ ἐφράθρει" πέλεται δὲ τοῦ ἁγνοῦ ὑπάρχου 


[s 


B moo ᾿ς Δ - y ῃ 
Ec Κρητῶν πολιν, ἥν μοῦνος εὐσήκα VEW. 


᾿Αγχιίϑυρος δ᾽ ἕστηκα Δίκης πέλας" εἰμὶ κριτὴς γάρ 
Ἤπιος ἰϑυδίκοις, τοῖς δ᾽ ἀδικοῦσι δέος. 
b Στῆσε δὲ Καλλείνικος ἐνηὴς δόγματι νήσου, 
Ταΐης Ιλλυρίδος δεύτερον ἠέλιον. 

Vs. 1. quin ὑπάρχου sit idem quod ἐπάρχου, non 
dubito: nec necessario ἐπάρχου scribendum est, licet 
n.2595. 2596. ubi eadem habetur varia lectio, £zag- 
χοὸς videatur verum esse. Nomen ὕπαρχος pro ἔπαρ- 


9495, quo alias Praefectus designatur, non sine exem- 
plo est in scriptoribus (vide Cors. de Praef. Urb. 
p.91), idque certe in carmine tolero. Quodsi hoc 
composueris cum vs.6. facile concedes, non Illyrium 
hominem hic haberi, sed Praefectum. Praetorio Il- 
lyric, sub quo eparchiam Cretam iam a Cyrenaica 
Vide Meurs. Cret. 
III, G. et imprimis Notit. Imp. or. c. 1. Zosim. II, 57. 


separatam regebat Consularis. 
Hierocl. Synecd. p.649. (ἐπαρχία Κρήτης ὑπὸ Κονσου- 
λάριον). Tta institutum ex divisione Constantini Magni. 
Hoc igitur non antiquior hic titulus. Vs.2. ἔς Κρη- 
τῶν πόλιν non ad ἁγνοῦ pertinet, ut visum, sed ad 
πέλεται: ,, Est vero in urbe ea Cretensium (Gortyne), 
quam ego solus integritati iuvenili restitui," Quippe 
De vs.8. cf. 


n.2589. Vs.5. barbara est mensura KaAAewixos. Vs.6. 


eam  instaurari iusserat Praefectus. 
lantum est elogium, ut non minori fere conveniat 
quam Praefecto Praetorio. Nomen Praefecti haud 
dubie in alia parte basis scriptum erat. 


2509€ 


Gortyne; ligno incisum dedit Tournefort Itin. T.I. epist. rr. p. 75- 


p.rir. in Hagenbuchii epistolis epigraphicis, et Cornelius 


et ex hoc vulgaribus litteris Buherius in epistola ad Hagenbuchium 
Jret. sacr. T. L p.145. tum ex lapide Pocockius Inscr. ant. P.I. c. 4. 


8.3. p-43. n.5. mutata litterarum forma, ubi simul p.99. excerpta ex Buherii epistola leguntur. Ex Tourneforio habet etiam 


Corsinus de Praef. Urb. p. 254. 
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fjIT€E T P(ONIONTIPOBON f 
TONAAMTTIPOTATON 
ANOYITATONKAI ὦ 
ATIO €TTAPX(NTIPAIT(P ICON 

5 ΓΦ AOFMATITHCAAMITPAC 
FOPTYNICNBOYAHC 
OIKOYMENIOCAOCIO€OC 
ACKAHTTIOAOTOC ᾧ 
OAAMTIPOTATOCYTIATI 

10 KOCANECTHCEN Ó 


Tta "Tourn. nisi quod vs.1. TPO pro TPQ, et 
vs. 4. ὙΠ᾿ pro €T] habet, quae ex Poc. mutavi. Vs. 7. 
Poc. AQX etc. et vs. 10. KOIA etc. quod inter Ex- 
rata correxit. 


ετρώνιον Πρόβον, τὸν λαμπρότατον ἀνθύπατον, καὶ 
ἀπὸ ἐπάρχιων πραιτωρίων y. δύγματι τῆς λαμπρῶς I'og- 
τυνίων βουλῆς Οἰκουμένιος Δοσίθεος ᾿Ασκληπιόδοτος ὃ 
λαμπρότατος ὑπατικὸς ἀνέστησεν. 


De Sexto Petronio Probo, celeberrimo homine, 
uberrime egit Corsinus de Praef. Urb. p.252 sqq. 
Consul fuit in Occidente a. Chr. 571. et quater Prae- 
fectus Praetorio; hoc vero loco Probus ter dicitur 
inter Praefectos Praetorio fuisse, nec Consul nomi- 
natur. lgitur titulus hic, si ad Sextum illum Pro- 
bum refertur, ante a. Chr. 571. Scriptus est. Verum 
in hac re difficultatem video: nam Dositheus, qui 
hunc lapidem posuit, multo post Cretae Consularis 
fuit (vide ad n.2594.); et videtur hic titulus ad 
Probum aliquem paulo recentiorem referri, qui circa 
ἃ. ὅ82. a Dositheo et Gortyniis statua ornatus fue- 
rit, necdum tum functus Consulatu sit. Fortasse est 


ille, qui a. 406. Consul fuit. Similis difficultas est 
n.2594. quam alia sustuli ratione: quem titulum si 
ad a. Chr. 2&- referas, Dositheus Consularis Cretae 
fuerit inde ab a.567. fere usque ad a. 585. quod mi- 
nime probabile. Immo si Buherium audimus, etiam 
usque ad ἃ. ὅ08. ille in eodem magistratu fuerit (vide 
ad n.2595.) Quod quamquam ea aetate fieri po- 
iuit, tamen quum Dosithei huius plures tituli in 
annos 582—584. incidere videantur, etiam reliquos 
ei tempori tribuere malo. Vs.3. dedi ἐπάρχων, non 
ὑπάρχων, quod in Dosithei eiusdem titulis n. 2594. 
2595. illud sine varietate habetur, et n. 2596. ut hic 
certe varia lectio ἐπάρχων cum illo consentit. Buh. 
malit Πραιτωρίου, quod omnino exspectes; cf. τι. 2596. 
Idem vult vs.4. τὸ y, quod non verum est. Τὸ y 
est τὸ τρίτον, sed hoc loco desideratur τρίς. Probus 
Proconsul fuit non. Cretae, quae hac aetate non Pro- 
consulem habuit, sed Consularem (vide ad n.2592. 
et cf. n.2562.): Proconsul Probus alius provinciae 
fuit, fortasse Africae (ut ille Probus Cos. a. 571. qua 
de re vide Corsin.) vel Campaniae (cf. n.2597.). Sed 
Dositheus fuit Consularis Cretae, et in eo munere 
hane et quattuor alias statuas (n.2594-2597.) po- 
suit, postquam eas ponendas decreverunt Cretenses. 
Hoc incredibile visum Buherio; esse enim sine exem- 
plo, ut Praeses provinciae consensum requisiverit 
urbis vel κοινοῦ suae provinciae, ubi vellet cui sta- 
tuam ponere. Immo vero haec est indulgentia et 
humanitas Praesidis, ut quod urbs vel κοινὸν decre- 
visset, id ipse perficeret; mirumque est, quod Bu- 
herius ignoravit, hac aetate Cretam paruisse Con- 
sulari; non Proconsuli. Denique Cretae Consularis 
Dositheus diserte dicitur n. 2596. 2597. 


95947 


Ibidem; ex schedis Pigafettianis Gruterus p.MxC. 11. (cf. Nott. p. CCCLy.), ex cod. Vatic. n.1 


- Cornelius Cret. sacr. T.I. p.142. 


minusculis Repetierunt ex Grutero Corsinus de Praef. Urb. p.244. Guascus ad Mus. Capitol. Inscr. T. I. p.113. 


AFOPIONTIPAITEZTATONTONAAMTIIPOTATONATRTO 
ΕΠΑΡΧΩΝΤΗΣΒΑΣΙΛΕΥΟΥΣΗΣΤΩΝΝΗΣΩΝ 
ΔΟΓΜΑΤΙΤΗΣΛΑΜΠΡΑΣΓΟΡΤΥΝΙΩΝΒΟΥΛΗΣ 
ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΟΣΔΟΣΙΘΕΟΣΑΣΚΛΗΠΙΟΔΟΤΟΣ 
5 OAAMIHPOTATOZYDATIKOXZANEXTHEEN 


Litterarum forma haud dubie ea quae n. 2593. 
fuit. Vs.1. Grut. lIPET etc. Corn. quod dedi: mox 
TATONAAM etc. Grut. sed Corn. quod dedi. Vs. 1. 
2. Corn. ἀπὸ ἐπάρχων, quum Grut. solum ἐπάρχων ha- 
2. P 7 e 6 , T . (29 d 
beat. Addidi ἀπὸ ex usu horum titulorum et quod 
lectio ἐπάρχων ad id deducit. Vs.5. Grut. ΓΟΡΤΎΝΙ, 
sed Corn. pro hoc Τορτινίων : composui utrumque. 
Vs. 4. Corn. male ᾿Ασκληπιοδότης. 


EAS UIO Gne. l HE SIE RTT 
Axyopioy Πραιτε  ξ]τᾶτον, τὸν λαμπρότατον ἀπὸ ἔπαρχων 
aou ΣΕ ΕΣ τ dote SUME bs ye. nien 
τῆς βασιλευούσ ἧς [Ῥ]Πω[μ]ης [05]. δόγματι τῆς λαμπρᾶς 
᾿ AN E , ^ EI /N 
Τορτυνίων βουλῆς Οἰκουμένιος Δοσίϑεος ᾿Ασκληπιόδοτος 


ROS , ς ἔν ey) 
9 Λαμπροτατος ὑπατικὸς ἀνεστησεν. 


S d ᾿ LE 
Massonus voluit ἔπαρχον, et emendationem Ῥω- 

px praecepit (vide nott. Grut.), mirumque est istud 

" A M Seer. 

ineptum τῶν νήσων non sustulisse Corsinum. De for- 


mula cf. n.2595. Ut, unde ON posset natum esse, 
intelligeres, apposui foliolum (cf. n. 2595.). Ceterum 
neque unquam Creta ἔπαρχιον habuit, et tum Cretae 
rector fuit Dositheus; nec hic Vettius Agorius un- 
quam Cretae praefuit, de cuius muneribus satis li- 
quet ex titulis Grut. p.worn. 2. cpuxxxvi. 9. Prae- 
fectus Urbi fuit a. IA tandem a. 584. Praefectus 
Praetorio Italiae et Illyrici, et non multo post de- 
cessit Consul designatus. Hic titulus, si cum Massono 
legas ἔπαρχον, in ipsa videatur eius Praefectura Urbis 


positus; id quod statuit Corsinus. Sed si ἀπὸ ἐπάρ- 
oss» legas (hoc est, unum ex Praefectis Urbis, qui 
€o usque magistratum gesserant), titulus potuit re- 
cenlior esse, potestque adeo anno 582. vel 585. tri- 
bui, antequam Agorius Praefectus Praetorio designa- 
retur; ante quod munus magistratum nullum gessit 


SEC'T. IX. 


inde a Praefectura Urbis, quod satis patet ex lapi- 
dibus. Et profecto lapides n. 2595. 2596. credo 


etiam n.2597. ad eos circiter annos pertinent. Ex 


CRETA. 


USE] 


quibus lapidibus quum pateat, Dositheum tum Con- 
sularem Cretae fuisse, haud dubie etiam hoc mo- 
numentum circa id demum tempus Scriptum est. 


25055 


Ibidem; indidem. Gruterus p.MCIL 1. et ex cod. Vatic. n. 1759. Cornelius Cret. sacr. T.I. p. 143. minusculis. Ex Grutero habet Cor- 


sinus de Praef. Urb. p.273. 


BAAEPIONZEBHPONTONAAMTIPOTATONKAI 

ΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΕΣΤΑΤΟΝΕΠΑΡΧΟΝΤΗΣΒΑΣΙ 

ΛΕΥΟΥΣΗΣΡΩΜΗΣΔΟΓΜΑΤΙΤΟΥΚΟΙΝΟΥ 
ΤΗΣΚΡΗΤΩΝΕΠΑΡΧΙΑΣ 

5 ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΟΣΔΟΣΙΘΕΟΣΑΣΚΛΗΠΙΟΔΟΤΟΣ 

ΟΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟΣΥΠΑΤΙΚΟΣΑΝΕΣΤΗΣΕΝ 


Vs.2. Grut. K, ubi X dedi ex Corn. Ceterum 
pro E fuit C, ut opinor, et Ὁ pro Q9, ut n. 2595. 
C est etiam n. 2596. 


Ἢ Y , n 

[$24 ]iov Σείβῆρον, τὸν λαμπρότατον καὶ μεγαλοπρεπέ- 

y - ; eu , 3 

στατον ἐπαρχον τῆς βασιλευούσης Ῥωμής. δόγματι του 
Γ᾿ τς , δ B 

ποινοῦ τῆς Κρητῶν ἐπαρχίας Οἰκουμένιος Δοσίθεος ᾿Ασκλη- 


Ü c , B A dui 
πιόδοτος ο λαμπροτατος ὑπατικὸς ἀνεστήσεν. 


Severum Praefectum Romae Italicae non agno- 
scit Buherius in Hagenbuchii Epist. epigr. l. c. ad 
n.2598. Gothofredum in ea re secutus, quem ta- 
men sibi non constitisse docuit Corsinus: quod vero 
Buherius Praefectum Constantinopolis Severum, qui 
a. 598. fuit (L. 14. Cod. Theod. De Numerariis) in- 
eligendum putat, id etiamsi Constantinopolis et 
ipsa Regia et Roma (ἡ βασιλεύουσα et Ῥώμη) dicta 
est, quod ex Bulenger. Imp. Rom. II, 8. et Spanhem. 
in TIulian. Orat. I. p.50. demonstrat, ferri non potest. 
Etenim in tali titulo exacta esse verba debent, et 
certe τῆς βασιλευούσης Ῥώμης νέας dicendum fuit: nec 
Dosithei magistratum tamdiu perdurasse probabile. 
Cf. ad n. 2595. Quodsi secundum ea, quae ad n. 2393. 
2594. rettuli a me tamen ipso improbata, iam a. 567. 
Consularem Cretae Dositheum fuisse putes, etiam 
augebitur difficultas. Multo praestat hos Dosithea- 
nos titulos omnes ad a.582. 585. vel insuper ad in- 
sequentem referri: idque de nostro in promptu. 


Nam ἃ. ὅ82. Severum. aliquem Praefectum Urbi fuisse 
recte statuit Corsinus adversus Gothofredum; hunc 
esse Nostrum, temporum docet congruentia, idque 
censet etiam Hagenbuchius Epist. epigr. p. 222. cui 
omnino assentior. Nec nisi huie anno Nostrum tri- 
buas, ulli eum poteris anno tribuere, quod nullus 
hac aetate vacuus in Fastis est; nisi velis ad suffe- 
ctionem confugere. lam etsi Corsinus non demon- 
stravit, eum Severum qui ἃ. ὅ82. Praefectus Urbi 
fuit, non differre a /avro Plaudio (s. Placido) .Se- 
vero, quem Praefectum Urbi fuisse Latina mar- 
mora docent, iamen non improbabilis haec senten- 
tia est. Quam qui non admiserit, is poterit nostro 
loco Βαλέριον retinere; equidem in tanta schedarum, 
ex quibus hic titulus traditur, corruptione audeo 
mutare istud Βαλέριον, nec me retinet consensus sche- 
darum utrarumque, Vaticanarum et Pigafettae, quae 
in vitiis apertissimis consentientes ex communi flu- 
xerunt fonte. Quae n. 2594. consensu habeant TON 
NHEQN pro ΡΏΜΗΣ, quidni BAAEPION habeant 
pro €£AABION? Nempe qui transcripsit BAA lege- 
rat pro 6AA ; mox videre sibi P visus est, quod fuit 
B: sic sponte eo delapsus est, ut E insuper inferret, 
ac nobis iam BAAEPION praeberet pro ΦΛΑΒΙΟΝ. 
Tta omnis tollitur difficultas, et utroque Severo iam 
in unum conflato, Flavio illo et hoc qui ferebatur 
Valerio, neutri in Fastis locus deest. : 


2596. 


Ibidem; indidem Gruterus p.wxc1v. 4. et ex eodem codice Cornelius ibid. p. 142. minusculis. 


Y:-0A-YHATION TONAAMTIIPOTA 
TONAHOYHATQONKAIATIOETIAP 
ΧΩΝΠΡΑΙΤΩΡΙΟΥΔΟΓΜΑΤΙΤΟΥ 
KOINOYHACHCTHCETIAPXIAC 
OIKOYMENIOCAOCIOEOCAC 
KAHHIOAOTOCOAAMTIIPOTATOC 
YHDATIKOCTHCKPHTONETIAP 
XIACANECTHCEN 


σι 


Versus secundum Grut. disposui, nisi quod qui 
apud illum vss. 1. 2. sunt, apud nos tres efficunt 
ex arbitrio constitutos. Nempe ap. Grut. vs. 1. clau- 
ditur vocula ATIO et vs.2. incipit a voce ὙΠΑΡ- 
XQN: sed Corn. praebet ἀπὸ ὑπάτων καὶ ἀπὸ ἐπάρ- 


Ινβοβ. Gn. Vor.ll. 


940v 5 quod quum reciperem, necessario mutandi ver- 
sus erant. Quis enim Cornelium credet de suo illa 
addidisse? Pro Ὡ fuit haud dubie (0, ut n. 2595. 


US 
[T.] 9A. Ὕσατιον, 
PEU, M. ^ AE P 
ἀπο ἐπάρχων Πραιτωρίου, δόγματι TOU κοινοῦ πάσης τῆς 


Y , qus Y 
TOV λαμπροτατον ἅπο ὑπάτων καὶ 


3 , E ] “Ὁ B ^y : 
ἐπαρχίας Οἰκουμένιος AoTwv7tos ᾿Ασπκληπιοῦοτος ὃ λαμ- 


, e EL E , "Ὁ 
προτατος ὑπατικὸς τὴς Κρητῶν ἐπαρχίας ἀνεστήσεν. 


Vs. 1. T pro Y correxit iam Massonus in nott. ad 
Grut. p. ccerv. ZZypatium Consulem ordinarium ha- 
bes ἃ. ὅὅ9. Praefectum Praetorio a.582 585. (Cors. 
de Praef. Urb. p.268.). Hic titulus igitur non ve- 
tustior est his annis, et videtur ἃ. ὅ85. aut paulo 
post scriptus, quum lHypatius Praefectura iam fun- 


lii 


15) PARS XII. iNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


ctus esset: alias enim ἔπαρχον, non ἀπὸ ἐπάρχων es- 
set dictum. Utrum vero Hypatius ille Cos. a. 559. 
hic Noster sit et praeter ordinem posthac Praefectus 


Praetorio creatus, an Noster statim post Praefecturam 
suffectus alii Consul sit, in medio relinquo. De epar- 
chia Cretae Consulari satis: dictum ad n. 2592. 2593. 


2597. 


Jbidem; ex schedis iisdem Gruterus p.Mxc. 20. ex codice Vaticano eodem minusculis Cornelius ibid. p.r4r. et ex Grutero quasi a 
priori exemplo diversum p.145. unde qualis hic editor sit iudicabis. Ex lapide dedit Pocockius Inscr. ant. P.I. c. 4. s. 2. p. 45. 
n.2. ex Grutero Martorellius "Thec. calam. T.IL. p.525. Cors. de Praef. Urb. p. 276. Doctissime illustravit Mazochius In mu- 


tilum. Campani amphitheatri titulum p.59. 


F ANIKIONBAZEON 
TONAAMHPOTATON 
ΑΝΘΥΠΑΤΟΝΚΑΜΠΑΝΙΑΣ 
ΔΟΓΜΑΤΙΤΟΥΚΟΙΝΟΥΠΑΣΗΣ 

5 ΤΗΣΕΠΑΡΧΙΑΣΟΙΚΟΥΜΕΝΙΟΣ 
ΔΟΣΙΘΕΟΣΑΣΚΛΗΠΙΟΔΟΤΟΣ 
ΟΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟΣΥΠΑΤΙΚΟΣ 
ΤΗΣΚΡΗΤΩΝΕΠΑΡΧΙΑΣ 

ΑΝΕΣΤΗΣΕΝ 


Formam tituli dedi ex Poc. Τ᾽ maius ter ex 
Grut. Sed C, non E, in eo fuisse recte iudicavit 
Mazochius collato n.2596. addo Ὡ mutandum in 
ὦ esse (cf. n. 2595). Vs. 1. Grut. omissa prima lit- 
tera ANIKION, Poc. ... NIKION: lego I. ^Avíucy ex 
Corn. lectione Pavioy. Vs.2. init. Poc. «ΟΝ etc. Vs.4. 
Poc. AOFMATITOTOY etc. Vs. 4. extr. Grut. [1A 
ΣΑΣ, Poc. Corn. quod dedi. Vs.5. 8. Poc. solus 
EFIAPXEIAZ. Retinui ἐπαρχίας, ut in reliquis Cre- 
ticis; dicitur tamen etiam ἐπαρχία, ut in Cypriis 
n.2658. Vs.5. extr. Poc. MENH et vs. 6. AQX etc. 
et ΑΣ ΚΑΙΕΠΙΟΛΟΤΟΣ. Vs. 7. extr. Grut. YTTAOH 
KOZ, Corn. ὑπατηκὸς ἐν, Poc. quod dedi; idem ante 
hoc OAAMIIPOTATOY. 


DL. "Aviv Βάσσον, τὸν λαμπρότατον ἀνθύπατον Καμ- 
πανίας, δόγματι τοῦ κοινοῦ πάσης τῆς ἐπαρχίας Οἰκου- 
μένιος Δοσίϑεος ᾿Ασκληπιόδοτος ὃ λαμπρότατος ὑπατικος 
τῆς Κρητῶν ἐπαρχίας ἀνέστησεν. 


Anicius Bassus ἃ Corsino Praefectus Urbi re- 
ponitur a. $83. neque illum eo magistratu posse re- 
centius functum esse docet idem; nec vero multo 
prius eius Praefectura poni potest. Una autem cum 
Praefectura Urbis Proconsul Campaniae fuit (vide 
lapidem Latinum ap. Cors.), quo solo elogio ipse 
utitur ap. Murat. T.I. p.cprxiv.7. ut hic. Procon- 
suli Campaniae, quae alias tantum  Consularem vel 
Correctorem habuit, quid coniunctionis cum Cre- 
tensibus intercesserit, bene docuit Maz. ΔΑ Cam- 
panis enim Capuae colonis, de quorum fundis vide 
Sueton. Caes. c. 20. Vellei. II, 81. Octavianus, ut 
militibus agros divideret, partem terrae emit atque 
illis in Cnosia terra agros dedit, quorum fructum 
etiam Dionis aetate eos cepisse constat; unde Vel- 
leius iis ab Octaviano reditus duodecies HS. in 
Creta insula datos scribit (vide Dion. XLIX, 14. 
Vellei. 1. c.). 


2598. 


In pago Cretae Choustiliana; ex schedis alienis Pocock. Inscr. ant. P. I. c.5, s. 7. p. At. n.2. 


ΣΩΤΙΩ : Σωτίων 

ΕΙΚΑΔΙΟΝΟΣ Εἰκαδίονος. 

ΣΏΣΑΝΑΡΟΣ Σώσαν δ]ρος 
ΔΕΣΙΩ Δε[ζξ]ω. 


Titulus hic epitaphius reliquis privatis inscri- 
ponibus vetustior ideoque in horum capite positus 
est. Non ausus sum digamma tollere, de quo vide 
de dial. S.1. Ceterum malim Εἰκαρίωνος. 


2599. 
In urbis aa? parietinis; ex Pigafettianis Gruterus p. MCXXX. 9. hinc Fleetwood. Syll. p. 256. 2. Bentl. in Callim. Lav. Pallad. 150. (ed. 
Ern. T. II. p. 15.) Brunck. Anal. T. IIT. p.516. n. 755. (lacobs. Animadv. T. III. P. IT. p.559.) Iacobs. Anthol. Palat. Append. n.255. 


cf. Nott. p. 958. 


MHMOYENYBPIXZHEXATNONTAO?9ONQOTIAPOAITA 
MHZOIMHNIZXHTIKPONETIAFEXIMH 

THIEPXZEPDONATEKOPAAAMATEPOZXAMATRAPEPITON 
EITQNAPATEIOQTAIANEXOIZEAAOPAN 


Μή μου ἐνυβρίσ [σης ἁγνὸν τάφον, ὦ παροδῖτα, 
Μή σοι μηνίσ[] πικρὸν ἐπ᾿ ᾿Αγεσί[λᾳ] 
Περσεφόνᾳ τε κόρᾳ Δαματέρος" ἀϊλλ]ὰ παρέρπων 


Eiz[o]» ᾿Αρατείῳ" Ταῖαν ἔχις ἐλαφρών. 

Vs. 1. ἐνυβρίσσῃς ante nos emendatum. Vs. 2. ΕἸ. 
putabat deam esse Epagesimen (θοῦ Ἐπαγεσίμα scri- 
bendum erat), dictam ἀπὸ τοῦ ἐπάγειν sc. vindictam. 
Bentleius egregie ἐπ᾿ ᾿Αγεσίλᾳ etc. ᾿Αγεσίλας enim Pluto 


est. Bentleianum inventum corrupit Ruhnkenius Epist. 
crit. p. 118. scribens &z^ ᾿Αγεσίλας, ut ἐπιμηνίσῃ dictum 
et tmesi divisum sit. Sic X in fine addendum fuit, 
et elegantia Bentleianae correctionis perit. Ceterum 
Bentl. etiam» scripsit; Ruhnk. retinet μηνίσῃ. 
Ego dedi μηνίσω, etsi fortasse μηνίσῃ retineri potest, 
sc. ὃ τάφος: sed praestat prius. Mox ἀλλὰ debetur 
Bentleio; εἰπὸν Fleetwoodius correxit. 


SECT. IX. 


2600. 


In parietinis Zytti; ex Pigafettianis Gruterus p. τοῖν, 22. et hinc 


Cornelius Cret. sacr. T. L. p. £1. 


APETOEZ 
ΑΡΧΩΝΔΑ 


"Ageroe ᾿Αρχιώνδα. 


CRETA. 485 


2601. 
In parietinis Hierapytnae; indidem edidit Gruterus p.wxcrr. 10. 
et ex hoc Cornelius 1l. c. p. 248. 


APICTOME 
AHCATROA 


᾿Αριστομ[ή]δης ᾿Απολζλωνίου vel ᾿Απολ[λοδώρου ? 


2602. 
Hierapytnae; sub statua; indidem Gruterus p.MCXXXVI. 5. 


AAMOKPATHZAPIZAPIXZTOMIAIZX 
ΙΤΑΝΙΟΣΕΠΟΙΚΟΣΕ 


Hie titulus solum videtur artificis nomen con- 
ünere, et nomen eius, qui statuam posuit, et eius, 
cui posita est, in alia parte basis scriptum fuisse. 
APIZX videtur tantum semel scriptum et errore scri- 
bae schedas exarantis duplicatum esse, ut confusae 
sunt illae schedae. Lego igitur: 

Δαμοκράτης ᾿Αριστομ[ή] δ εο]5 
Ἴτάνιος ἔποικος 
ἐποίει. 


2603. 


Lyiti; ex Pigafettianis Gruterus p.MCrV. 25. et hinc Cornelius 
Creta sacra "T. I. p.41. 


AAMO 
T IMAFOPA 


Δαμο - - Τιμαγόρα. 


Ἔποικος, hoc est nune μέτοικος, Hierapytnae Damo- 
crates fuit ex oppido Cretae tano. Alias ἔποικος est 
colonus: sed coloni in colonia sua cives sunt; itaque 
si Hierapytnam colonia deducta esset undeunde quo- 
cunque tempore, eiusque particeps fuisset ille Da- 
mocrates Itanius, ut Hierapytnae colonus esset iam 
Hierapytnius. Nam quod Athenienses coloni in suis 
coloniis retinent aliquando Atheniensium nomen, id 
nemo lianio accommodabit. 


2604. 


In Creta ibidem ubi n.2598. Ex schedis alienis Pocockius ibidem 
ubi n.2598. edidit n. 1. 


EDOSEP/O Ἔρως "Epuros. 
ὈΣΤΡΥΦΑΙΝ ἘΝ m "E To 
AEPOTOEZ rd Ld 


2605. 


In parietinis Zyt; ex Pigafettianis Gruterus p.Mcxxxv1. 8. 


EYOPOXZYNAAHMI! 
TEIMANTOPAIAHZIIT 
TIO.MO.MNHMHEXXA... 


Εὐφροσύνα Δημζέα ὃ ᾿Αδ]ειμάντίῳ Ὁ κ]αὶ [ΚΊλησίζππῳ Ὁ] 

- - μνήμης oc gw. 
Nomen Κλήσιππος in Creta habes n. 2584. For- 
mam dictionis eam fere statui quae est n. 2606. 2608. 


2606. 


Jbidem; ex iisdem Gruterus p.MCXLVI. 1. 


KAQNAKAZX(GTH 
POMEMITOFIYNAI 
KIMNHMHZ 
XAPIN 
5 | KAAAITITIIANOX 6I ACINI 
ΤΩΟΠΑΤΡΙΜΝΗΜΗΣ 
XAPIN2 


2607. 
Ibidem; ex isdem Gruterus p. MCXXXVI. 12. 

nPINIOZX 

AIOMHAH 
aFIEIPTE! 

ΞΡ ΟΖ τ, 

Πρί[μ]ιος Διομήδης]. 
Τερτί[α] Xw[c ]u. 
Et Πρίμιος et Xov nomina aliunde nota sunt. 


Ko[s]ovaxa[s?] Xwrüg[e? ἀϊμέμπτῳ γυναικὶ μνήμης 
; 
26egw. 
Καλλιππιανὸς Φίλωνι τῷ πατρὶ μνήμης χάριν. 
Retinui Xwzíog, quod Cretenses ἡ pro εἰ olim 
vide de dial. $.2. licet 


1 , 
posuerunt; Σωτειρα sit 


n. 2609. 


2608. 


Ibidem; ex iisdem Gruterus ibid. 15. 


ΣΥΜΦΕΡΟΥΣΑ 


ΝΕΙΚΑΝΟΡΙ 
ΜΝΗΜΗΣ 
ΧΑΡΙΝ 


, ἘΠΕ ὉΠ , 
ΣΞυμφεέρουσα Νεικάνορι μνήμης p dgur. 


lii 2 
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2609. 
Ibidem; ex isdem Gruterus p.MCxrvi. 5. 
ΣΩΤΕΙΡΑ 
ΣΥΝΕΤΩ 
TUOANAPI Σώτειρα Συνέτῳ τῷ ἀνδρί. 
DON [o δεῖνα] Καρπο[φ]ορίᾳ τῇ ἀμέμπ[ίτῳ γ]υναικὶ μνήμης 
5 ΚΑΡΠΟ.... ΟΡΙΑΤῊΗ [χιάρ]ιν. 
ἌΜΕ... ΥΝΑΙΚΙ 
ΜΝΉΜΗΣ..... ΙΝ.» 


2610. 


Jhidem; ex iisdem Gruterus p.MCXXxVI. 14. 


ΣΩΟΜΑΝΤΙΣΣΩΤΕ Σώμαντις Σωτέλους, 

ΛΟΥΣΚΛΕΙΩΡΟΥΦΟΥ Κλειὼ Ῥούφου, 
ΕΥ̓ΔΑΙΜΟΝΕΣ εὐδαίμονεο. 

ΧΑΡΙΤΩΝΜΝΗΝΗΣ Χαρίτων μνή[μ]ης σκάριν. 


ΧΑΡΙΝ Σώμαντις est ex σώξζω et μάντιος. Χαρίτων, sc. posuit. 


2611. 
In Lyti parietinis; ex iisdem schedis Gruterus p.Mcxxxvi. 9. 


KAAYAIAOIAOY 


MENHKAAYAIA Κ[λαυδία Φιλουμενὴ Κ[λα]υδίᾳ Πα[μ]φίλ[ῃ τῇ 1] w[«]: 
ΠΑΠΦΙΛΙΚΛΙΑ ᾿ΑφΙ[ρ]οδεισια[δ]ι [Y] μνήμης [χώριν. 
ΦΙΟΔΕΙΣΙΑΛΙΣ Vs.4. ultimum X videtur ex siglo natum esse. 
à MNHMHZ 
2619. 


Jbidem, in operculo sepuleri marmorei; ex iisdem Gruterus p. MCXLVIL. 2. 


| QA-/EAHIAIANOX | Dele A ligatum. ᾧλ, ᾿Ελπιδιανός. 


SECTIO DECIMA. 


GOYSPSEISUSS: 


2013. 


In oppido Larnaka s. Larnika, quantum video, ac proinde ex parietinis Czzi, quae hodie Tschitti dicuntur; ed. Ios. de Hammer topogr. 
Ansichten auf einer Reise in die Lev. p. 177. n. 45. et ex hoc Welckerus in Mus. Rhen. a sese et Naekio editi Ann.L. Fasc. II. p.290. 


KPHTAMENHTATPIZMOYOAOIAOPE- TIKTEAEMATHP 
ΝΙΚΩΣΩΣΕΙΑΝΑΞ.Δ.. ΜΟΣΓΕΝΕΤΑΣ 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑΣΔΟΝΟΜΕΣΧΟΝΕΠΙΚΛΕΕΣΟΝΠΡΙΝΕΠΑΝΔΡΩΝ 
ΘΗΚΑΤΟΛΑΓΕΙΔΑΣΚΟΙΡΑΝΟΣΗΓΕΜΟΝΑ 


Vs.2. dele primum Ε. Vs.5. apud Hamm. duas Titulus est ex aetate Ptolemaei 7. Lagi f. vel 
lineas complet, quod videtur typothetae deberi. paulo post Scriptus. Ἡγεμὼν ἐπ᾽ ἀνδρῶν non poetica 
Κρήτα μὲν πατρίς μου, ὅδοιπόρε, τίκτε δὲ μάτηρ dictio est, sed nomen praefecti militum; cf. n. 2621. 
Nu), XucitveE δ᾽ [sev ἐμὸς γενέταο" et not. Quare etiam communem formam pro Do- 


Πραξαγόρας δ᾽ ὄνομ᾽ ἔσχιον ἔπικλεές" ὃν πρὶν em ἀνδρῶν rica retinui. 
Θήκατο Λαγείδας κοίρανος ἡγεμόνα. 


2614. 


Lapis effossus in parietinis Citi? prope Larnaka, et domo proxeni Britannici, qui ibi habitat, illatus; ed. Sestinus in Itinerario (Viag- 
8io da Constantinop. a Bassora) P.IL. p. 144. et denuo ex lapide Ios. de Hammer 1. c. p. 176. n. 42. 


.EPENIKHNTHNBAZIAEQZIITOAEMAIO::::: 
-YNAIKATIOXEIAITITIOZOPOYPAPXO: ::: 
KAIKATAKITIONKAIBOIZKOZKAIOIKYN: HTEMON 


Vs. 1.2. maiores, quas dedi, lacunas notavit Sest. coniecturis esse. Sest. KAIOIKYNAI:::::: Titu- 


Vs.8. init. K omittit Sest. Ibidem extr. dedi Ham- lus adeo simplex et ab adulatione alienus est, ut ad 
meri lectionem; sed eius apographa nota haud libera — Ptolemae: 7. Lagidae uxorem Berenicen, non Euer- 


SECT. X. 


getae I. Berenicen referendus videatur; itàque vs. 1. 
extr. fortasse nihil prorsus nisi Y periit, aut fuit 
Πτολεμαίου Σωτῆρος. Ad Euergetae I. uxorem si ret- 
tuleris, exspectes hoc loco dictum fuisse Πτολεμαίου 
ἀδελφὴν καὶ γυναῖκα, ut in lamina aurea Aegyptiaca: 
quamquam in Cypro illud ἀδελφὴν etiam. omitti po- 
tuit. Vs.2.extr. ob insequens καὶ κατὰ Κίτιον inter- 
ciderit κατὰ et nomen loci necesse est. Vs. 5. sub fin. 
punctum post KYN omnino delendum. Ita cum 


Visconto apud Hammerum corrigas xai οἱ [σ]υνηγε- 


CYPRUS. 457 
μ[όγνες: sed litteras ἘΜΩ͂Ν, quae desunt apud Sest. 
videtur Hammerus addidisse, et K ab utroque edi- 
tore lectum non temere abiiciendum arbitror. Suc- 
currunt κυνηγοί, quorum duces ἀρχικύνηγοι: de qui- 
bus allato etiam Callixeni loco, κυνηγοὺς ipsos in 
pompa Philadelphi memorantis, dixit Letronnius Rech. 
sur l'Égypte p.57. Igitur scripserim: 

Β]ερενίκην τὴν βασιλέως Πτολεμαίου - - γ]υναῖκα, 1πο- 

σείδιππος φρούραρχιο[ς κατὰ - - -Ἶ καὶ κατὰ Κίτιον, 

καὶ Βοΐσκος καὶ οἱ κυνηγοί. 


2615: 


Baffae, ubi olim Paphus nova; ed. 


.ONOGOEONEZOTHP. 
JAZIASES Ss: 
THXEIXEAYTOY 

Videtur ad Ptolemaeum Soterem pertinere, sed 
fortasse ad defunctum (cf. ad n. 2620.): 


Ios. de Hammer ibid. p. 182. n.55. 


Πτολεμαῖον -9eóv Σ[ω]τῆρ[α]. - - - 'Acias? - -o- 
L--e ἕνεκεν] τῆς εἰς ἑαυτούς. 
Etiam Imperatoribus Romanis sane σωτήρων cogno- 
mentum datum: sed certe non piaculum facio, quod 
Ptolemaeorum titulis hunc interpono. 


2616. 


In parietinis Curii; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 51, 4. (cf. p. 56.) et recte restituit Letronnius Journ. des Sav. Mart. 1827. p. 171. 


$IAOMHTOPATONEP'BAXIAEQZ 
ΚΛΕΟΠΑΤΡΑΣΘΕΟΝΕΠΗΑΝΩΝ 


Βασιλέα Πτολεμαῖον Θεὸν] Φιλομήτορα, τὸν &y] βασιλέως 
Πτολεμαίου καὶ βασιλίσσης] Κλεοπάτρας, Θε[ὧ]ν᾿ Ἐπ[φ]ανῶν. 
Pertinet ad Ptolemaeum FI. Philometorem. 


Basis quadrata marmoris cani, olim Citi prope Larnaka, nunc in Museo regio Berolinensi ex dono Comitis Sackii, qui eam una 
cum apographo mihi misso accepit a P. Angelato, Dr. interprete in Cypro habitante. Ed. titulum Paulus Lucas Itin. Gr. Asiae 


min. Maced. et Africae 'T. IT. p. 529. 5. et ex schedis S. Lisle 


Chishullus Antt. As. p.88. cum commentario, Pocockius Inscr. ant. 


P.I c.4. s.1. p. 42. Muratorius T.IV. p. mwxvir.5. cui miserat P. Frülichius S. I. ex schedis Domini De la Condamine excerptum 
a P. Etschlagero S.L. denique ex lapide Richterus Itin. p.568. n.26. (cf. Franckii commentarios p.203 sq.). Habent etiam alii, 
ut Champollion-Figeac Annal. Lagid. T. II. p. 406. Letronnius Rech. sur l'Egypte p.54. 


HT'OAIZ 


AFIANAAMOOETOYKPHTATONAPXIZOMATOOYAAKA 
KAIETTI THETTOAEQEZAPETHEZENEKENKAIEYNOIAZ 
THEZEIXBAEIAEATTTOAEMAIONKAIBAXIAIZZANKAEOTTATPAN 


THNAAEAO$HNOEOYZOóIAOMHTOPAZKAITATEKNA 


AYTQNKAITHEXEIZAYTHNEYEPFEZIAZ 


Formam tituli et litterarum. dedi ex lapide; ut 
non opus sit priorum differentiam annotare: hodie 
aliquot litterae prorsus detritae sunt, ut praeter pau- 
cas alias vs. 4. ultimae AN, et vs.6. vox AYTQN; 
haec addidi ex prioribus exemplis. AY TON vs. 6. 
non vs. 5. scriptum fuisse et vestigia docent et Rich- 
teri exemplum, qui ibi αὐτοῦ supplet, atque insuper 
Poc. qui etsi titulum non prorsus ad genuinam for- 
mam edidit, tamen versus recte divisos praebet ; 
quod non fecit Chish. Mendas priorum notare non 
opus. 


*H πόλις ᾿Αγίαν Δαμοϑέτου Κρῆτα, τὸν ἀρχισωματοφύ- 
Aaxa καὶ ἐπὶ τῆς πόλεως, ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς 
εἰς βασιλέα Πτολεμαῖον καὶ βασίλισσαν Κλεοπώτραν τὴν 
ἀδελφήν, Θεοὺς Φιλομήτορας, μαὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ 
τῆς εἰς αὑτὴν εὐεργεσίας. 

Ex aetate Ptolemaei FI. Philometoris. 
Doricum p. Hyía. De ἀρχισωματοφύλακι cf. Chish. 
et Letr 
μελητὴς τῆς πόλεως, qualis Demetrius Phalerensis fuit 
Athenis; cf. n.2621. 


?Asyíae 


.B6 sq. Ὃ ἐπὶ τῆς πόλεως est qui alias émi- 


2618. 


Lapis longus 9', latus τ΄, ex ruderibus Paphi veteris (Kukla), nunc Vindobonae in Museo imperiali; ed. Ios. de Hammer l.c. (ad 
1.2615.) p.179. n.49. et in aere ad ρ. 151. Petrettinus Papyr. Gr. Aegypt. p.70 544. Ex Hammero habent plures, ut Saint- 
Martin Journ. des Sav. 1821. p.559. et ii, quos in notis memorabo. Cf. etiam Letronn. Rech. Egypt. p. 416. 


BAXIAEA ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΝ 
OEON EYTIATOPA 


AOPOAITHI 


Dedi ex aere, nisi quod in hoc aliquoties A 
pro A, semel A pro A, et quod O an O fuerit, 
inde non liquet. 


, E Xi Ü M. 
Βασιλέα Πτολεμαῖον “Θεὸν Εὐπάτορα ᾿Αφροδιτῇ. 
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Deceptus comparatione lapidis. Rosettani, ubi 
sacerdos Regum Ptolemaeorum qui fuit, is dicitur 
sacerdos omnium usque ad Epiphanem, qui tum ipsum 
regnavit, et Zpiphanis etiam ipsius, in papyro Pto- 
lemaico a me ἃ. 1821. edito verba ϑεοῦ Εὐπάτορος 
rettuli ad Ptolemaeum Euergetam IL. et quod. se- 
quitur ϑεῶν Εὐεργετῶν ad Cleopatram et filium Pto- 
lemaeum Alexandrum, qui vulgo Φιλομήτορες Σωτῆρεο. 
Sed in sacerdotis designatione video nune omissos 
esse hos Φιλομήτορας Σωτῆραο, in quorum regno ille 
papyrus scriptus, ϑεῶν Εὐεργετῶν autem referri ad 
Euergetam IL. et uxorem, et ϑεοῦ Εὐπάτορος ad Pto- 
lemaei VI. Philometoris filium infantem, qui in cata- 
logo regum vulgo omitti solet, quod paucos tantum 
menses regnavit: quem Eupatorem vocatum esse olim 
non notum ex ullo monumento erat. Sed hunc 
infantem esse Jupatorem papyri Ptolemaici, rectis- 
sime monuerunt Champollion - Figeac (Éclaircisse- 
mens sur le contrat de Ptolemais p.:Xxv sqq.) et 
eum secutus Letronnius (Rech. sur I'Eg. p.124.) ac 
Saint- Martin (Journ. des Say. 1822. p.559.). Novam 
mentionem huius Eupatoris infantis attulerunt prae- 
Scripta papyri a Cassato reperti, ubi tamen is male 


ante Ptolemaeum VI. Philometorem, cuius filius erat, 
positus est: καὶ ϑεῶν ᾿Επιφανῶν, καὶ Θεοῦ Εὐπάτορος, 
καὶ Θεοῦ Φιλομήτορος καὶ Θεοῦ Ἐὐεργέτου etc. (Journ. 
des Sav. l.c. p. $86.). Ad hunc igitur puerum titu- 
lum Cyprium rettulit Champ. nec sane video quid- 
ni Paphii, antequam illum interficeret Euergetes II. 
allato statim de patris Philometoris obitu nuntio re- 
gis sui pueruli statuam dedicare Veneri potuerint. 
lta censet etiam Petrettinus. Sed Letronnius 1. c. 
p.129 sq. Eupatorem Paphiae inscriptionis censet 
Philopatorem esse Euergetae L. successorem, ut eius 
uxor Ársinoe in papyro Ptolemaico audit Εὐπάτωρ, 
atque ut ap. Ioseph. Archaeol. XIIT, ὅ. Philopator 
semel dicitur Εὐπάτωρ: in qua sententia fuit etiam 
Saint-Martin (l.c. p.560.). Suam rationem de- 
fendit posthac Champollion (Notice de deux Papy- 
rus Egyptiens, Paris. 1825. p. 10. Journal Asiatique 
'T.III. p. 45.): cui assentior. Arsinoe enim quod in 
papyro Ptolemaico Εὐπάτωρ dicitur, error esse scri- 
bae videtur; losephi vero locus eo magis corruptus 
censendus, quod paulo post ille scriptor eundem 
regem Φιλοπάτορα dicit. 


2619. 


"Ammochosti prope Salaminem (Famagustae), in fronte interiori portae, qua ad mare itur, sub inferiori cardine forium ex oppido 
egredienti ad sinistram; litteris parvis et leviter sed bene sculptis. Ed. Pocockius Inscr. ant. P. 1, c. 4. s.1. p. 42. n.4. ct ex la- 
pide Vidua Inscr. ant. tab. 50, 2. (cf. p.95.. Tractavit Letronnius Journ. des Sav. a. 1827. p.170. 


ΟΛΥΜΠΙΑΔΑΤ... 
OEOAQPOYTOY... 
BAZSUAEOSSpOY Sq 
KAIAPXIEPEOQXZTOKOTO 
$5 KYTPONFPAMMAT... 
TEXNITON 


Formam tituli dedi ex Vid. Vs. 1. pro ΠΙᾺ Vid. 
lacunam habet. Vs. 2. extr. Poc. ΤΌΣ, Vid. TOY... 
Vs.$. Poc. omittit secundum X; ibid. extr. Poc. 
EAT, Vid. ET|... Vs.4. extr. Poc. TOK . TO, Vid. 
TOKOI..; composui utrumque, ne quid periret, 
Viduae | censens esse Pocockii T. 

᾿Ολυμπιάδα τζὴν τοῦ δεῖνος, γυναῖκα δὲ 
Θεοδώρου τοῦ [δεῖνος, τοῦ συγγενοῦς τοῦ 
βασιλέως, τοῦ στρατηγοῦ καὶ ναυάρχου 
xal ἀρχιερέως το] κ[α]τ[ ἃ 

5 Κύπρον, Ὑραμματίέως τῶν περὶ τὸν Διόνυσον 

τεχινιτ[ὥ]ν. 

Difficillima est huius tituli restitutio. Ex vs.5. 
videtur latitudo scripturae colligi posse: formulam 
τῶν περὶ τὸν Διόνυσον desumpsi ex n.2620. ubi quod 
additum est καὶ ϑεῶν Εὐεργετῶν, id non necesse est 
bic quoque exaratum fuisse iudices, quod hic titu- 
lus prius potuit scriptus esse, quam Dionysiaco cul- 
tui addita esset religio deorum Euergetarum. Ad 
hanc latitudinem. direxi supplementa, quod proba- 
bile est plurimos versus eiusdem fuisse mensurae: 
8ὶ γ8. 4. statuo breviorem esse, non id sine exem- 
plis facio: potuit ibi vitium lapidis scripturae ob- 
esse. Vs.i. Letr. aut τὴν ϑυγατέρα aut τὴν γυναῖκα 


supplet; ut latitudinem exaequarem, assumpsi utrum- 
que, omisso tamen ϑυγατέρα, ut solet. Patrem 'Theo- 
dori vs.2. excidisse eandem ob causam statui. Re- 
liqua vs. 5. 4. Letr. explevit; ne plura, cf. n. 2622. 
qui longe simillimus est: τὸν συγγενῆ τὸν βασιλέως, τὸν 
στρατηγὸν καὶ ναύαρχιον καὶ ἀρχμερέα τὸν κατὰ τὴν νῆσον. 
Sed praecipua difficultas est vs. 4. ubi Viduae lectio 
TOKOI[NON legi suadet; igitur coniectum est: τὸ κοινὸν 
τῶν κατὰ Κύπρον υραμματέων τῶν Διονυσιακῶν τεχνιτῶν ἄνέ- 
ϑηκε. ΑἹ κοινὸν Ὑραμματέων τῶν τεχνιτῶν vix in Cypro 
fuit: fuit κοινὸν τῶν τεχινιτῶν, quod suum habet scribam, 
ut quodvis κοινόν (exempli causa confer Teia huius- 
modi sodalitiorum acta), habet insuper suum ponti- 
ficem s. ἀρχμερέα, ut hi τεχνῖται n.2620. Mihi vide- 
tur quis hane statuam dedicarit, in alio latere la- 
pidis scriptum fuisse; hoc loco additum erat, qua- 
lis ille pontifex fuisset. Sed τοῦ κοινοῦ τῶν τεχνιτῶν 
non potest fuisse ἀρχιερεύς: hoc enim inferri nequit; 
fuit Cypri universae pontifex, qui variis designatur 
formulis. Sic n. 26535. dicitur aliquis ἀρχιερεὺς τῆς νή- 
σου.. Et n. 2622. qui nostro simillimus, habes ἄρχ,- 
ερέα τὸν κατὰ τὴν νῆσον: hine n.2624. corrige dgyu- 
ερέα τδ]ν [κ]ατὰ τὴν vico]. Dicas quidem τῶν po- 
tius retinendum esse et supplendum ἱερῶν, ut habe- 
tur n.2657. ἀρχμέρεια τῶν κατὰ Κύπρον Δήμητρος ἱερῶν: 
at ἱερῶν omitti haud facile potuit. Itaque ille ἄρχ,- 
ερεὺς τῆς νήσου est etiam ἀρχμερεὺς ὃ κατὰ τὴν νῆσον 
dictus: pro quo ut n. 2657. nostro loco dictum κατὰ 
Κύπρον. Sic prodit nostra correctio ἀρχιερέως το] 
x[a]r[«] Κύπρον. Y omisit Vid. cum Poc. ut n. 2624. 
omisit Κ' Ν. 2657. ut hoc obiter addam, qui sim- 


SECT. X. 


pliciter. ἀρχμερεὺς audit, is Paphi tantum sacerdos 
fuisse videtur, ut qui n. 2620. ἀρχμερεὺς τῆς πόλεως. 
Ceterum haec tria strategi, nauarchi, pontificis mu- 
nera coniuncta esse solebant (cf. n. 2622.); hinc iun- 


CYPRUS. 139 


guntur partigulla xaí: ab hoc seiunctum munus 


Sgoituoréué Τῶν τεχνιτῶν, quare ante vocem γραμμα- 
τέως non additum est καί: 


2620. 


Olim in ruinis Paphi veteris, nunc in Britannia; ed. los. de Hammer l.c. (ad n. 2615.) p. 180. n.5o. 


AOPOAITHTA?OIAI 


ΗΠΟΛΙΣΠΑΦΙΩΝΚΑΛΛΙΠΠΟΝΚΑΛΛΙΠΟΥΔΙΣ.ΡΑΜΜΑ 


ΤΕΥΣΑΝΤΑΤΗΣΒΟΥΛΗΣΚΑΙ ΤΟΥΔΗΜΟΥΚΑΙΑΡΧΙ. 
ΠΟΛΕΟΣΚΑΙΤΩΝΠΕΡΙΤΟΝΔΥΟΝΥΣΟΝΚΑΙΘΕΟΥΣΕΥΕΡ. 


.ΟΝΤΑΤΗΣ 
5 AA, 


5 TEXNITONT..FPAMMATEATHEZTH.....F. 
APXHEZANTAKAAAQETO. 
Vs.6. dele alterum A. 


᾿Αφροδίτῃ Παφίᾳ ἡ πόλις YTaepiov Κάλλιππον ΚαλλίππἼου 

δὶς [ὙἹραμματεύσαντα τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου, καὶ 

ἀρχι[ερεύ]οντα τῆς πόλεζω]ς καὶ τῶν περὶ τὸν Διόνυσον 

καὶ Θεοὺς Εὐερ[ γέ]τας τεχνιτῶν, τὸν] γραμματέα τῆς 

πἰόλεως], Ὑ[υμνασι]αρχήσαντα καλῶς τὸ SC. ἔτος 
(cf. π. τοῦδ. et passim). 

Restituit Viscontus ap. Hamm. De dgyueoe? τῆς 
πόλεως cf. ad n.2619. ubi monui esse diversum ab 
ἀρχμερεῖ τῆς νήσου. Θεοὶ Εὐεργέται dubites 5ἰπίπο Eu- 
ergetes I. an II. et uxor: hic et n.2621. ego refero 
ad Euergeten 17. ut n. 2622. 


rum superstitum fuisse hos, vix negaris: 


Sacerdotes Euergeta- 
defancto- 


rum si fuissent, nescio quidni etiam praecedentium 


ut Ale- 
xandriae secundum papyros. Euergetes T. autem num 
vivus Cypri habuerit sacerdotem, dubito: paulatim 
enim haec invaluit adulatio. 


simul regum sacerdotium adiunctum esset, 


Ipse quidem Euerge- 
tes I. deum sese appellasse non videtur; quod fe- 
cerunt posteriores, quantum scio inde a Philome- 
tore: in lamina certe aurea Aegyptiaca Euergetes I. 
tam arroganti cognomento non utitur. Sane iam 
Soterem Lagidam Se vocavit superstitem architectus 
(vide Eckhel. D. N. T. IV. p.9.); nec certum est in 
nummis Philadelphum superstitem non esse deum 
vocatum (cf. Eckh. 1. c.): 
posthac haec sive superstitio sive impietas nondum 
tum propagata erat. 


sed tamen tam late quam 


2621. 


Prope Citium. inter parietinas castelli; ed. Pocockius Inscr. ant. P.L. c.5. s. 1. p.52. n.5. ex schedis alienis. 


MEAAFKOMANOIAOAAMOYAXITOAONTONIENOMENON 
EDnITHXZIOAEQXHFEMONAKAIITITIAPXHN 
ETHANAPONKAIIEPEAOEOQNEYEPFETONAPIZTO 
AIQNOXKPHEZXZATONTATEPATOY:ANAPOXZAYTHZX 

5 MEAATKOMOYTOYERITHEXIIOAEQZ:KAITATOYTON 


HAIAIA 


Interpunctiones delendae videntur. Vs.1. tolle X. 
Μελαγκόμαν Φιλοδάμου Αἰτωλόν, [6]v ψενόμενον ἐπὶ τῆς 
πόλεως, ἡγεμόνα καὶ irri ἐπ᾿ ἀνὸρῶν;, καὶ ἱερέα 
ϑεῶν το πρσχῖα ᾿Αριστὼ Δίωνος IGI τὸν [τ τ 
τοῦ ἀνορὸς αὑτῆς Μελαγκόμου, τοῦ ἐπὶ τῆς πόλεως, καὶ 
τὰ τούτων παιδία. 

Aetatis Zuergetae 77. videri dixi ad n.2620. 
Quum titulus 
Melancomas filius eo fungebatur mu- 


De illo à ἐπὶ τῆς πόλεως cf. n. 2617. 
hic scriberetur, 
nere; prius functus erat pater Melancomas, qui iam 
ἡγεμὼν καὶ ἱππάρχης ἐπ᾿ ἀνδρῶν est. Ἡγεμόνα ἐπ᾽ ἀνδρῶν 
vidimus iam n.2618. idem munus et ἱππάρχου ἐπ᾿ 
ἀνδρῶν offerunt papyri Aegyptiaci. Sic papyrus Tau- 
rinensis T. p. 1. vs. 15. (Peyron. T. I. p.24.) παρ᾽ 'Eg- 
μίου τοῦ Πτολεμαίου τῶν περὶ αὐλὴν διαδόχων καὶ ἡγεμό- 
Papyrus Taurinensis II. vs. 2. (Peyron. 
t SIE p»1725) Ἡρακλείδῃ τῶν ἀρχισωματοφυλάκων καὶ 
SDN Us 

immapyg em ἀνδρῶν. 
(Peyron. T. T. p. 


2 MEUS SM SERERC τς 
ἱππαρχιῶν ἐπ᾽ ἀνδρῶν [καὶ ἐκ τῶν] περὶ αὐλὴν διαδοχιων 


νος ἐπ᾽ ἀνδρῶν. 


Papyrus Parisiensis Saltianus VII. 


e PENA: 
74.) Ἐπὶ Διονυσίου τοῦ ἐπὶ τάγματος 


καὶ ἐπίιστώχτου τοῦ [Π]αϑυρί[το]υ. Item IV. Saltianus 
(Peyron. T.I. p.78.) Ἱππάρχῃ ἐπ᾽ ἀνδρῶν. Etiam in- 
scriptio Aegyptiaca ἃ Franckio edita et suo repe- 
tenda loco meminit ἱππάρχιου ἐπ᾿ ἀνδρῶν. Mirum hoc 
ἐπ᾿ ἀνδρῶν ita interpretatur Peyronus, ut ἡγεμὼν et 
ἱππάρχιης ἐπ᾽ ἀνδρῶν sit, qui vere ducat copias, 4ys- 
pov vero (et ἱππάρχιης opinor) simpliciter dictus ci- 
vilibus officiis vacarit, honorario nomine dux, non 
re: ac sane alii ἡγεμόνες simpliciter dicuntur, ut Pa- 
pyr. l'aurin. I. pag. 1. vs.7. lllud prorsus concede- 
rem, nisi iam Lagidae aetate receptum illud ἡγεμό- 
vos ἐπ᾽ ἀνδρῶν nomen esset (n.2615.); qua aetate non 
verisimile est ἡγεμόνος et ἱππάρχου nomina in meros 
jam detorta titulos esse. Nec tamen multum discedo 
a Peyrono. Si, quid oppositum illi ἐπ᾿ ἀνδρῶν esse 
possit, quaeras, vix reperies aliud misi ἐπὶ πόλεως et 
ἐπὶ γοώραο: et hoc formulae rationem puse vide- 
tur. Fuerint quiu ἡγεμόνες ἐπὶ πόλεων et ἐπὶ νομῶν 
eic. qualis est ὁ ἐπὶ πόλεως, quem modo vidimus; 


ilales potuerunt etiam hipparchi quidam esse: qui 


PARS XII. 


UNT INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


M praeter civilia quaedam munera domi praeessent re- 

l bus militaribus, delectui et reliquae administrationi 
MN militari. Alii nullam eiusmodi habuerint provinciam 
nec sedem fixam, sed ducebant copias ipsas, sive 
ex provinciis conscriptas sive mercenarias. Rhodi 


κατὰ πόλεμον habetur n. 2524. in quo titulo etsi κατὰ 
πόλεμον additum est, tamen στρατηγὸς ἐπὶ τῶς “χώρας a 
duce militum peregre proficiscentium distulisse vide- 
tur. Ceterum de copiis Aegyptiacis vide Droysen. 
de Lagidarum regno Ptolemaeo VI. Philometore rege 


aliquid simile videmus: ubi ἁγησάμενος ἐπὶ τᾶς χώρας p.24sqq. Nomen "Agir rà) habes n. 1709.5. vs. 4. 


2622. 


Inter parietinas Curi, in colle silvoso, unius horae itinere a pago Piscopi occidentem versus; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 52. 2. (cf. 
p.956), hinc Letronn. Journ. des Sav. 1827. p. 127. 


ΣΉ Τεν Ὲ ν 
ΣΕΛΕΥΚΟΝΒΙΘΥΟΣΤΟΝΣΥΓΓΕΝΗΤΟΝΒΑΣΙΛΕΩΣ 
ΤΟΝΣΤΡΑΤΗΓΟΝΚΑΙΝΑΥΑΡΧΟΝΚΑΙΑΡΧΙΙΕΡΕΑ 
ΤΟΝΚΑΤΑΤΗΝΝΗΣΟΝΚΟΥΡΙΕΩΝΗΠΟΛΙΣ 
ΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΕΥΝΟΙΑΣΤΗΣΕΙΣΒΑΣΙΛΕᾺ 

ὅ ΠΤΟΛΕΜΕΟΝΚΑΙΒΑΣΙΛΙΣΣΑΝΚΛΕΟΠΑΤΡΑΝ 
ΤΗΝΑΔΕΛΦΗΝΚΑΙΒΑΣΙΛΙΣΣΑΝΚΛΕΟΠΑΤΡΑΝ 
ΤΗΝΓΥΝΑΙΚΑΘΕΟΥΣΕΥΕΡΓΕΤΑΣ 


b FTEAYTHNEYEPFEEXIAEZX 


Vs.2. deleverim ultimum |. Quae ante versum 
primum scripta vides, fortasse ex antiquiore titulo 
ἘΣ ΝΣ ; , 
supersunt; nisi fuit Y. Γ. (ψήφισμα γερουσίας, quam 
habes n.2689. συγκλήτου enim, quod coniectum est, 
| ferri nequit). 


ἀδελφὴν καὶ βασίλισσαν Κλεοπάτραν τὴν γυναῖκα, Θεοὺς 
Εὐεργέτας, [καὶ τῆς εἰς] αὑτὴν εὐεργεσίας. 

Bí2us videtur ex i9Us esse cum digammo Argis 

ad Curienses propagata. De συγγενεῖ regis nota ho- 

die omnia; cf. tamen Letronn. Rech. Ég. p.91. De 


Ι Σέλευκον Βίϑυος, τὸν συγγενῆ τὸν βασιλέως, τὸν στρώ- ἀρχμερεῖ τῷ κατὰ τὴν νῆσον cf. ad n.2619. Vs.8.T TE 
τηγὸν καὶ ναύαρχον καὶ ἀρχμερέᾳ τὸν κατὰ τὴν νῆσον, muta in ΕΙΣ, et cf. n.2617.6. "Titulus est aetatis 
Κουριέων ἡ πόλις ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς εἰς βα- Euergetae II. 
σιλέα Πτολεμ[αἴἼ]ον καὶ βασίλισσαν Κλεοπάτραν τὴν 
2623. 
Prope Citium, in salinis; ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. c.5. s. r. p.52. n.2. ex schedis alienis. 
i .ONAPIZTITIE..... AMIEA - - - ον ᾿λριστιπ[πίδου ΑἸαμιέα ἢ [τὸν συγγενῆ τὸν βασιλέως, τὸν 
Wi FONKAIANAPOMAXONOITAT στρατη]γόν, καὶ ᾿Ανδρόμωχιον Οἰταῦ YE - - - - [τὸν ἡγεμόνα ἢ τῶν 
ΠῚ ΟΤΩΝΠΑΡΑΣΕΓΟΤΩΝΕΚ στρατιω]τῶν [τῶν] παρα[Ὑ]εγοζνόϊτων ἐς - - - - - - 
n - , c N 
| AIZENOAOFHOENTONFIOF-F - τ - κ]αὶ ξενολογηϑέντων [ὑπ|ο ΓΤ - - - - [etuer 
|i 5 AOYXZYNACOZTAAENTON ὅ ---ów? συναποσταλέντω, - - - - 2 1 
| AIAOXAPETHZXENEKA:KAIEY -o- - Ades ἀρετῆς ἕνεκα καὶ εὐνοίας τῆς εἰς βασιλέα 
] | KAIKAXPAIZXAKAEOn Πτολεμαῖον] καὶ []ae qu imca|v] Κ[λ]εοπ[άτραν etc. 
iJ . 
i| Cf. n.2617.2622. Aetatis est aut. Ptolemaei FI. 
l Philometoris aut. Ptolemaet FII. KEuergetae II. 
I 2624. 
i Ktimae prope Paphum; ex schedis alienis Vidua Inscr. ant. tab. 54. 1. cf. p.57. Paulo aliter ac nos restituit Letronnius Journ. des 
Sav. 1827. p.175. 
n BAZIAEOQZTONXTPATHFIFONKAI 
APXIEPEATONATATHNNHTON 
AFAGIAX 
[Ἢ πόλις Παφίων τὸν δεῖνα τοῦ Cf. n. 2620. de forma tituli, quam initio sumpsi, 
! δεῖνος cum gentilicio, τὸν συγγενῆ τὸν] de συγγενεῖ et ceteris ac maxime de pontifice n. 2619. 
βασιλέως, τὸν στρατηγὸν καὶ cum not. et n.2622. ᾿Αρετῆς ἕνεκα dedi ut n. 2617. 
| ἀρχμερέα τ[ὸ]ν [κἸατὰ τὴν viioo]v 2622. 2625. 


SEIN i S 5 
[ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ καλοκ]ἀγωθίας 
etc. 


SECT. Χ. cvPRvus. MA 
2625. 


Ex parietinis Sadaminis prope Famagustam, basis quadrata marmoris cani in sinistra ita fracta, ut quantiscunque supplementis locus 
sit; ab Angelato interprete habuit Sackius Comes: nunc est in Museo regio Berolinensi. Ed. Vidua l. c. tab. 28. 5. cf. p.54. 
iractavit Letronnius l.c. p.168 sq. Ego ex lapide potissimum edo, primo versu ex schedis Angelati paululum suppleto. Lit- 
terae sunt bene incisae et distinctissimae. 


- - THYZMYNHHAEYKOYTOY 
- - - - - FPAMMATEQET2NAYNAMESN 
OTIMON EKATAIOY 
έν ΤΉ ROBOT AET ES DA 


Vs.i. hodie tantum YNH etc. superest; Vid.  Aegypt. Βασιλέα Πτολεμαῖον, ϑεὸν Εὐεργέτην, ϑεῶν Ἔπι- 

: EUN ; Ξ 5 me 
[F]YNH etc. Ang. habet THYXMYNH, in quo M φωνῶν, ᾿Απολλόδωρος ᾿Δέτου, τῶν πρώτων φίλων, 6 ἔπι- 

" : Us ER d CE : By 
manifesto est AL, finis nominis proprii et initium στάτης καὶ vyoappareoe τῶν κατοίκων ἱππέων. Vs.5. init. 
vocis γυνή. Vs.2. F ex Vid. et Àng.; hodie est |. — fortasse addendum τῶν ἐν Κύπρῳ vel τῶν κατὰ Κύπρον, 
ue E quod si artius scriptum erat, non excedebat spatium 

- - - - vo[e, y]uv ἡ Λεύκου ToU z : m 
3 , n ] es , secundi versus in sinistram. . Inscr. Aegypt. Πτολε- 
ἐπιστάτου καὶ] Ὑραμμαάτεως τῶν δυνάμεων κῆρας τ e groom AU Eee 7 m 
/ ἐξ Μμαῖος ὃ Ὑραμματεὺς τῶν Ev τῷ περὶ ᾿Ελεφαντίνην δυνα- 
- - - -ompoy “Ἑκαταίου Ε De 223 230 - 

μεων. Τραμματέα ἐπὶ ξένων habes apud Arrian. Exp. 
Alex. III, 5, 4. 8. ὅ. Διότιμον vel Φιλότιμον etc. sup- 


Recte vs.2. Letr. dedit ἐπιστάτου καὶ ex inscr. pleri potest. 


SUMMIT , 
τὸν ἑ]αυτῆς πατέρα. 


Ex ruinis Οὐδ, in suburbio ad oram maritimam, quod vulgo La Marina di Larnaka vocatur, penes Constantinum Zegno. Ed. Vidua 
l.c.tab.51.2. cf. p.56. Litterarum formam dedi ex schedis Angelati a Comite Sackio acceptis. 


ΗΠΟΛΙΣ 
ANTITIATPONXPYZIT'TTOY Ἧ πόλις ᾿Αντίπατρον Χρυσίππου τὸν γυμνασίαρχον. 
TONFYMNAZXIAPXON 


262T. 
In pago Chytria, qui triplex est, Ano Chytria, Kato. Chytria et Palaechytria, manifesto in loco Chytrorum, veteris urbis, in planitie 
ad montem Olympum (Santa Croce, Oros Stauros), in coemeterio prope Graecum sacellum semirutum, iuxta viam, quae Fa- 
magustam ducit. Ed. Richter. Itin. p.568. n. 25. (cf. p.522. et notas Morgensternii p.630. et Franckii commentarios p.202 sq. 


coll. p.515.) Vidua 1. c. tab.50. 1. (cf. p.55.) 


Vid. HAAAI!X T..TAI, quae composui, Richteri 


IAXONA..Al.. TOKPEONTOX litterà F1 in T! dissolutá, quod T habet Vid. In 
TONO?IAOHATPINKAITYMNAEXIAPXON fime Vid. KAl....., Richt. XAP...FP.... 
OITAAAIETIITAITIMHEXAP...FP.... ᾿Ιάσονα ᾿Α[ρισ]τοκρέοντος, τὸν φιλόπατριν καὶ “γυμνασί- 
ἀρχὸν, οἱ παλαιστ[ρ]ῖται τιμῆς o«to[ ἔ]υρίαψαν 
γγ8..1. Vid. ἸΑΣΟΝΑ et nihil praeterea; quod Post Ἰάσονα noli inserere τόν, sed vacuum sta- 


dedi, habet Richt. qui vs.2. integrum dedit (Vid. tue, ut n.2628. Παλαιστρῖται sunt qui in palaestia 
valde lacunosum). Vs.$. Richt. ITIAAAI.TIITAI, | exercentur. 


2698. 
Ex Paphi novae reliquiis (Baffae); ed. Ios. de Hammer l.c. (ad n.2613.) p.182. n.54. 


Sic recte Hamm. supplet; cf. n.2620. Refer- 
ΠΑΦΙΩΝΗΡΥΔῊΗΝ tur ad Herodem Tudaeum, aut Magnum aut Magni 


t M ΤΙ s filium Antipam aut ali x ea familia 8 6- 
H πόλις] Παφίων Ἡρ[ὠ]δὴν etc. ; un pam sati dumme milia, quae Grae 
cis addictissima fuit. 


2629. 


Kuklae s. Kukliae, ad aram in ecclesia D. Epiphanii semiruta, ex ruderibus PapAi veteris; ed. los. de Hammer l.c. p. 181. n.51. 
Ali Bey El Abbassi, Hispanus, etiam Castillo's dictus, vero nomine Dadia y Leblich, in narratione de itinere per Africam et 
Asiam a. 1805 - 1807. facto, Anglice et Parisiis etiam Gallice edita, ed. Angl. T.I. p.500. tab.55. in aere (cf. censuram Ham- 
meri in Annal litt. Vindob. 1816. n.7. p.00 sqq. imprimis p.107, Turner. Itin. T.Il. p.566. Vidua l.c. tab. 53. a. (cf. p.56.) 


ex schedis alienis, et ex Vidua Letronn. Journ. des Sav. 1827. p. 175 sqq. 


MAPKIAIOIAIDICOYOYFATPIANEYIAI 
KAIZAPOXOEOYZXEBAXZTOYIYNAIKI 
PAYAOYOSABIOYMAZIMOYZEBAXTHEZ 
DADGOYHBOYAHKAIOAHMOZ 

Gn. Ixscn. Vor.Il. Kkk 


3319 PARS XII. :iNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


Formas litterarum ex aere Hispani dedi, nisi 
quod. aliquot apud illum litterae corruptae sunt: 
versuum mensuram ex eodem aere; nec multum 
differunt ceteri. Fundus lectionis est textus Viduae; 
potissimas annoto varias lectiones, non vitia omnia. 
Vs.i. M omittit Hamm. dimidiatum fere praebet 
Hisp. Turner NIKIAI. Iota subscr. vocis Maguíe 
omittit Hamm. "Tum Vid. omittit Pl; Hamm. OY 
FA.PI, Hisp. OYIAtri.. In fine Vid. addit iteratum 
Al (Letr. δέ, quod alias addi solet, sed hic non 
fuisse videtur): id omisi cum Hisp. Turn. Hammer 
habet tantum ΑΝΕΨῚ - -  Vs.8. extr. Σ omittit solus 
Hamm. habent ceteri omnes, licet id deesse in la- 
pide Hamm. in nota dixerit. Postularat hanc litte- 
ram. jam Viscontus ap. Hamm. Marcia enim non po- 
tuit Àugusta dici. Vs.4. pro primo H solus Hamm. 
lacunam habet. 

Μαρκίᾳ Φιλίππου ϑυγατρί, ἀνεψιῷ Καίσαρος ϑεοῦ Σε- 
βαστοῦ. γυναικὶ Παύλου Φαβίου Μαξίμου, Σεβαστῆς 
Πάφου ἡ (βουλὴ καὶ ὁ δῆμος. 


Paphus cognomento Augustae ornata est a.u. c. 
759. (Dio Cass. LIV, 25.), Maximus Cos. fuit a.743. 
inter hos annos Maximum Proconsulem Cypri fuisse, 
quae inde ab a. τι. c. 752. (vide Eckhel. D. N. T. II. 
p.84. coll. Strab. XVII. extr.) provincia fuit Pro- 
consularis Praetoria, non male coniicit Letr. ac tum 
collocatam Marciae esse statuam ; neque obesse notat, 
quod Augustus Deus vocetur, quo titulo etiam vi- 
vum ornarint Aegyptii et Asiani. Philippus pater 
Marciae, postquam ex alio coniugio hanc genuit, 
uxorem duxit Attiam Cn. Octavii viduam, matrem 
Octaviani, qui posthac dictus est, Augusti. Hac igi- 
tur ratione Marcia Augusti consobrina non est; quare 
Letr. coniicit, priorem Philippi uxorem, matrem 
Marciae, fuisse Attiae, matris Augusti, sororem. 
Nempe Marciae mater matertera Augusti fuit (Ovid. 
Fast. VI, 809. ex Ponto 1, 2, 141.). Ita non opus 
esse duobus, quos Massonus statuerat, L. Marciis Phi- 
lippis, quorum alter vitricus Augusti, alter maritus 
materterae Augusti fuerit. 


2630. 


4mmochosti. prope Salaminem. (Famagustae), sub altiore cardine forium earundem ubi n.2619., ad dextram; ed. Pocock. Inscr. ant. 
P.L. c4. s. 1. p.42. π. 1. Vidua l.c. tab. 50.5. (cf. p.55.) et hinc Letronnius l.c. p. 170. a quo tamen nobis discedendum fuit. 


AIABIOYAYTOY 
AIAYMONYIONA 
TIBEPIOYKAITEPMANIKO[Y] 
FYMNAZIAPXONTO 


Vs. 1. Poc. KIOY; vs. 2. Poc. N pro M, Vid. ION 
p. YIQN. Vs.5. Poc. FIPME...OYKAIT. YA. Vs.4. 
extr. Vid..XONIQ, Poc. XONT. Ultimi versus ve- 
stigia superesse docet Vid. et in eo numeri notam 
conspici. 
QUOI TRUCO ἀρχιερέως] 
διὰ βίου, αὐτοῦ [τε καὶ τῶν 


" ἐπ , 
διδύμων υἱῶν Δίρούσου Ξ 


Τιβερίου καὶ Γερμανικοῦ, 
υμνασιάρχιων τῶϊν - - 

"Titulus pertinet ad Drusum Tiberii Imp. filium, 
Pontificem (cf. Eckhel. D. N. T.VI. p.204.), et ge- 
minos eius filios, Z'berrum et Germanicum Gemellos. 
Huius alterius nomen hucusque non cognitum ex 
hoc primum titulo eruo; sed id casu divinaverat 
Harduinus in Plin. T.I. p.729. Obiit is quadrimus 
a.u.c. 776. Reliqua intelligi nequeunt; nec video 
quo pertineat illud γυμνασιάρχιων 7ü[v; neque audeo 
γυμνασιαρχιούντων scribere. Fortasse fuit tale quiddam: 
ὑπὲρ σωτηρίας - - Δρούσου etc. διὰ γυμνασιάρχων τῶν 
ἐν τῷ .. ἔτει, τοῦ δεῖνος καὶ τοῦ δεῖνος. Drusum Tiberii f. 
etiam nummis honorarunt Cyprii (vide Eckhel. D.N. 
T. TII. p. 85.). 


2631. 


In oppido Larnaka, ex parietinis Ciz, in marmore candido; ex schedis alienis ed. Vidua l.c. ἐδ}. 51. 1. (cf. p.55 sq.) Habeo etiam 


ex schedis Angelati, ex quibus formam litterarum dedi. 


ΗΠΟΛΙΣ 
ΚΟΙΝΤΟΝΙΟΥΛΙΟΝΚΟΡΔΟΝΑΝΘΥΤΤΑΤΟΝ 
ΑΓΝΕΙΑ͂Σ 


Ἢ πόλις Kéivrov Ἰούλιον Κόρδον ἀνθύπατον, ἁγνείας 
Sc. ἕνεκεν, nisi hoc potius additum fuit ut n. 2655. 
Cordus hic Proconsul Cypri fuit ante annum Clau- 
dii Imp. duodecimum; vide n. 2632. 


2632. 


Ex parietinis Curii; ed. Vidua l.c. tab. 52. 1. (cf. p.56.) ex schedis alienis, tractavit Letronnius Journ. des Sav. 1827. p. 171. 


KAAYAIQIKAIXAPIEZXZEBAEXTOI! 
FEPMANIKOQIAPXIEPEIMEFIETOI 
AHMAPXIKHEEZOYEXIAXZAYTOKPATOPI 
HATPITATPIAOXZKOYPIEOQNHTIOAIX 

5 ADOTQNHPOKEKFIMENOQITIOIOYATOY 
KOPAOYANOYHATOYAOYKIOZANNIOXBAXIAHOY 
[ἹΠΑΤΟΣΚΑΘΙΕΡΩΣΕΝ Loo WB 


SECT. X. cxvPnvs. MS 


Κλαυδίῳ Καίσαρι Σεβαστῷ, censebat, vel patris nomen Βασιλήου s. Βασιλείου vs. 6. 
"EM - m 
Τερμανικῷ, ἀρχμερεῖ μεγίστῳ, extr. latere putabat. Sed recte censor in Annal. litt. 
E » / H - . Js . 
δημαρχικῆς ἐξουσίας Αὐτοκράτορι, Heidelb. 1828. p. 403. vidit litteras AHOY in ANOY 


πατρὶ πατρίδος, Κουριέων ἡ πόλις. mutandas esse, sublato illo vs.7. [Y]: idem ΒΑΣῚ 


A , I E er ἌΤΟ Suo d 
5 ἀπὸ τῶν πρ χ[ο]ημένω[ν ὑ]πὸ ᾿Ιουλίου putat decurtatum cognomen esse. Mihi incredibile 
NOE y Pre S τα : 
Κόρδου ἀνθυπάτου Λούκιος Αννιος Βασίσος &y ]o- est Proconsulis cognomen esse decurtatum. Alienas 


πατος καθιέρωσεν iG. schedas edidit Vidua, in quibus paulo plus licet 

Titulus pertinet ad a. Chr. 52. a. u. c. 805. quam in Viduanis ipsis exactissime iranscriptis. Utut 
Qui consecravit, vs.O sq. scriptus est, L. Annius. vitium natum censebis, pro ΒΑΣΙ est ΒΑΣΣΟΣ 
Proconsulem eum Cypri fuisse, Cordi successorem, scribendum: JL. 4mnius Bassus est Cos. a. Chr. 70. 


vidit Letr. qui eum cognomine Βασίλειος vocatum hic a.52. Proconsul Cypri fuit práetorius. 


2633. 


Ex Citi parietinis in lapide nigro ap. D. de Vezin; ed. Sestinus 1, c. ad n. 2614. 


HBOYAH 


TIBEPIONKAAYAION Ἢ βουλὴ Τιβέριον Κλαύδιον ὝΛ[λ]ον ὃ ᾿Ιοῦστον, τὸν 
ΥὙΛΑΟΝΙΟΥΣΤΟΝΤΟΝ ἀρχιερέα τῆς νήσου. Cf. ad n. 2619. 


APXIEPEATHZEZNHEOY 


2634. 
Ammochosti prope Salaminem; ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. c. 4. s. 1. p.42. n.5. et maxima ex parte Turner. Ttin. T. II. p.557. 


Vs.1. Poc. TPAI etc. "Turn. TPAI. 


NEPOYANTPAIANONKAIZAPA Αὐτοκράτορα] Νερούαν Τραϊανὸν Καίσαρα 
. . NFEPMANIKONYIONOEOY Σεβαστόν, ἄριστον, Τερμανικόν, υἱὸν ϑεοῦ 
ΞΕΒΑΣΤΟΥΗΠΟΛΙΣ Lr Νερούα] Σεβαστοῦ, ἡ πόλις [»- 


"Titulus circa a. Chr. 100. scriptus. Vs. 2. initio si 
δ y Ἶ 
omittas vocem ἄριστον, versus haud explebitur. 


2635. 


Kuklae s. Kukliae, ex parietinis Paphi veteris; ed. Hispanus l.c. ad n.2629. in aere. 


OEJA)OTONXE FYFOXTONX FNi!'X FOX 
IMEr'ATNEONF N XA 
E FLFN^ EN ΕΝ ΕΒ Mx 


Nihil intelligo vs. 1.2. etsi initio aliquis ΣΕΒΑΣΤῸΝ legerit. Vs.5. haud dubie fuit &]yv[síes &v]e[«]ev [ἢ 
mó]us; cf. n. 2651. 


2636. 


Citii (Larnaka); ex schedis alienis Pocock. Inscr. ant. P. I. c.3. s. 7. p. 41. 


ΗΠΟΛΙΣ 
FAION: TETTION.PAIKIAIANON ἯἩ πόλις Τάϊον Τέττιον [Κ]αικιλιανόν, 
YIONFAIOYTETTIOY viov Τιαΐου Τεττίου [Κ]αικιλιανοῦ. 
PAIKIAIANOY 


2637. 


Ex parietinis Papi veteris, Kukliae ad ostium meridionale ecclesiae Graecae, in pariete, litteris rudibus; ed. Ios. de Hammer 1. c. (ad 
n.2015.) p.185. n.56. Vidua Inscr. ant. tab.55, 1. (cf. p.56.) ex schedis alienis, Turner Itin. T. II. p.565. "Tractavit Letronnius 
Journ. des Sav. 1827. p.174 sq. Aliqua. correxit Car. Fr. Hermannus in censura Letronnianae commentationis Annal. litt. Heidelb. 
1928. p.04. Nos prope omnia ex apographis correcta damus. 


AOPOAITHITA?IAI 
.AIONOYMMIAIONTHPHTINAKOYAAPATON 
TONAPXIEPEA 
TONKAITDANTAYXIANONTFAIOY 
n THPHTINA 
OYMMIAIOYTHANTAYXOYYION 
TOYAPXIEPEQCKAIT YMNACIAP 
XHCANTOCKAAYAIAATIGDAPION 
TEYKPOYOYFATHPHAPXIEPEIATON 
10 KATAKYHPONAHMHTPOCITPON 
TONEAYTHCYIOQNONEYNOIAC 
XAPINEH 


Kkk 2 


Una PARS XII. iNSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


Fundus lectionis est Vid. ex quo etiam formam 
tuli dedi. Hamm. X pro C. Turneri exemplum 
valde lacunosum est. Vs.1. Vid. AUT HHTIAO1A, 
Hamm. AEY6 . MITIAOIAI, Turn. AI THIIHIACIAM. 
Tota igitur voci Παφίᾳ addidi, item voci "Aogcdírr, etsi 
posthac I subscr. deest. Articulo 77 interponendo nec 
spatium favet nec similis titulus n. 2620. Vs. 2. init. 
Vid. AION; AION Hamm. Turn. (Tum Vid. OYMAI 
ΔΙΟΝ, Hamm. OYMIAION, Turn. OY.. MIAION. 
Compositis Vid. et Turn. fit OYMMIAION. Vs. 4. Vid. 
TIANTA.^IANON, Turn. TIANTAY .... lANON, 
Hamm. quod dedi. Vocem Τηρητίνᾳ vs. ὅ. solus Hamm. 
post Πανταύχου υἱὸν habet. Vs.6. solus Hamm. OYMIA 
etc. Ibid. Hamm. XOY, Vid. Turn. XOl. Vs. 7. Vid. 
TONAPXIEPEQN, Hamm. TOYAPXIEPEOZ, Turn. 
TOY et lacunam: dedi Hamm. sed Q ex Vid. Tum 
Vid. FYMHAEIAP, Hamm. quod dedi, Turn. lacunam. 
Vs. 8. Hamm. ATIGAPIA, Turn. AH OATION. Vs. 9. 
Hamm. OYFATEPIAPXIEPEIA; Vid. OYFATHPH 
APXIEPEA; Turn. OYFVATHPHAPXI..... A. Vs.10. 
extr. Vid. ITEON, Hamm. .. PON, Turn. lacunam et 
QN. Hinc componitur I TPON, hoc est i[s]oGv, quod 


voluit Car. Fr. Hermannus. Vs. 11. Vid. TON, Hamm. 
"Turn. TON: Turn. deficit post EAYTH. Vid. HO 
NON, Hamm. YI ONEN, quae composui, Vs.12. EH 
non habet Hamm. nisi quod in fine repetiti minu- 
sculis textus habet IBI. 


B : is B , 
Αφροδτῃ Παφίᾳ [Γ]άϊον Οὐμμίδιον, Τηρητινᾳ, Κουα- 
A ; ῃ Ξ 
δρᾶτον, τὸν ἀρχιερέα, τὸν καὶ Πανταυχιανόν, Ῥαΐου, 

, : 7 , 52 - s mes 
Τηρητίνᾳ, Οὐμμιδίου Πανταύχου viov, τοῦ ἄρχιερεως 
, Y cs ] / 
καὶ γυμνασιαρχήσαντος, Κλαυδία ᾿Απφαριοὸν Τεύκρου 
Gud Ce UE. ES VET A ile 
Μυγατήρ, ἡ ἀρχμέρεια τῶν κατὰ Κύπρον Δήμητρος i[s]- 


- XS e. co so , 
gov, Τὸν ξαυτὴς υἱῶνον EUVOLGG “ιῶριν. 


Illud in fine EH aut de nihilo est, aut fuit 
Y. B. (ψηφίσματι (βουλῆς), cui favet Hammeri 1Bl, aut 
ornamentum; nolim certe scribi [7: ac quominus 
addatur τῆς εἰς ἑαυτήν, vel verbum ἔϑηκεν, ἀνέστησεν 
etc. impedire forma tituli symmetrica videtur. Um- 
midii hi Graeci sunt, qui nomen habent ex 7. Um- 
midio Quadrato Praeside Syriae sub Claudio, cuius 
frequens apud Tacitum mentio. Vera scriptura est 
Ummidius; cf. intt. Tac. Ann. XII, 45. De ἀρχμερεῖ 
cf. n. 2620. et ad n. 2619. 


2638. 


Marmor magnis litteris inscriptum, ex Cypro, manifesto Salamine, in urbem Aleppo translatum et ibi apud Anglos negotiatores ser- 
vatum; ed. Chandler. Inser. Append. p.93. n.7. Supplevit Marinus Act. Fratr. arval. P.IL p.748. et paulo aliter Barthol. Bor- 
ghesius de diplomm. imperial. in Memoriis Instit. archaeol. Rom. Fasc.I. p. 49. (Rom. 1832.) 


ΚΥΡΕΙΝΑ ΦΛΑΚΚΟΝ 

KAIANTICTPATHION-AYTON 

IANOYCEBACTOY-:-E€TIAPX€IAC-AOY 

VCTHC-€HIMEAHTHNOoA(ONAYPHAIAC-KA 
5. XON- TAMIANP(MAIQONXIAIAPXON 

A^-ANAPON:OAQNEHIMEAHTH 

N ANMINION: TIMHCXAPIN: b 


Supplementa a Marino rectissime reddita appono prope omnia in dextra; in sinistra enim lapis non mul- 


tum videtur laesus esse. 


" ] 
Κυρείνᾳ, Φλάκκον - - * 


- e [πρεσβευτὴν 


καὶ ἀντιστράτηγον Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τραϊανοῦ ^Adp- 


ιανοῦ Σεβαστοῦ ἐπαρχιείας ΔΛου[ζσιτανίας, ἡγεμόνα͵ λεγ. Ὑ Σε- 


β]ωστῆς, ἐπιμελητὴν ὁδῶν Αὐρηλίας καίὶ Τριουμφάλης, στρατηγόν, δή- 


$ μαρχιον, ταμίαν Ῥωμαίων, “οἰλίαρχιον Dev - - ἀρχὴν ἄρξαντα 
à ἀνδρῶν ὁδῶν ἐπιμελητήν -o- 2 - d Dex) xol ó δῆμος 


ΣΣαἸλ[ζα]μινίων τιμῆς χάριν. 
Vs.5. pro ἡγεμόνα potest etiam πρεσβευτὴν scribi. 
Dictionem ἀρχὴν ἄρξαντα ὃ ἀνδρῶν bene illustravit 
Marinus: huic coniungendum videtur ὁδῶν ἐπιμελητήν, 
ita ut universa dictio Quattuoreirum ?«alem designet. 
Borghesius initio scribit Γάϊον Καλπούρνιον, et post 


Φλάκκον addit ὕπατον, οἰωνιστήν et tum πρεσβευτὴν etc. 
intelligitque CaZpurnium Flaccum, ad quem Hadria- 
nus rescripsit (Dig. XXXVII, 9, 8.), eundemque putat 
esse Consulem C. Calpurnium Flaccum ap. Murat. 
TT. piopxxxre, 1. 


2639. 


Ex parietinis Salamznis prope Famagustam, in marmore candido admodum crasso, utrinque laeso magis quam fracto; Sackius Comes 
€x Cypro abstulit; nunc est in Museo regio Berolinensi. Ed. Vidua Inscr. ant. tab. 29. 1. (cf. p.54.) cuius exemplum pauculas 
litteras vitiatas exhibens correxit et supplevit Letronnius Journ. des Sav. 1827. p.169. Nos damus ex lapide. 


KATACAAAJALINA 
FC€POYCIA 
JNCIOCOYATFOPANOAILHCAN 
PONOHTCYCANTAACKATTPIQTEYC 
$5 AICTCPACACITOYPFIACTHTTAT 
€KTCA€CANTA σ΄ 


SECT. 
Ἢ] κατὰ Σαλαμῖνα 
; 

γερουσνα 
---o Σώσου ἀγορανομήσαντα, 
π]ρονοητεύσαντα, δεκαπρωτεύσζαντα 
5 κ]αὶ ἑτέρας λειτουργίᾳ τῇ πατρίδι 

ἐκτελέσαντα. 


X. 


CYPRUS. 


MS 


Προνοητὴς est nomen officii, ut in Syriaco titulo, 
qui suo edetur loco. Vidit iam Letr. Cyprus a re- 
bus Syriacis non aliena est; ex Syria advecta Cy- 
priae etiam Veneris religio et alia multa. 


2640. 


Kyklae, in solo Paphi veteris, in pariete ecclesiae Graecae; ed. Ios. de Hammer l.c. (ad n.2615.) p. 185. n.55. 
AOSPOAITHEZKAIAIOXIOAYE---HPAX 


᾿Αφροδίτης καὶ Διὸς Πολζηέζως καὶ Ἥρας. 


2641. 


In oppido Larnaka prope ΟἸέζιεηι, in domo proxeni Britannici, basis marmorea prope cubica duos pedes alta; ed. Sestinus l.c. ad 
n.2614. p.142. Ios. de Hammer l.c. p. 176. n. 41. nunc est Top-hanae prope Constantinopolin, ut comperi ex schedis a Pa- 
nofka nostro missis, quas scripsit De Varennes; sed in his lapis dicitur ex insula Proconneso allatus esse. 


ΚΑΥΣ ΣΕ 


AIIKEPAVNI OI 
AOPOAITHITIOAEI 
AHMOQIOMONOÍAI 


AYIANIAKAIAYIANIOX 

TAXZXTOAXKAITA 

ENAY TAIXZHANTA 
EKTOYIAIOY 


Fundus lectionis est textus Sest. ex quo simul 
formam tituli dedi. Vs.1. deest ap. Hamm.; Sest. 
KAY EELnv es legit, Var. ΚΑΙΣ; retinui prius, 
quamquam potest ibi Καίσαρι scriptum fuisse. Vs.2. 
extr. Sest. Ol, Var. Q2, Hamm. Q1; Hamm. non si- 


gnat lacunam. Vs.3. Hamm. TH pro THl. Vs.4. 
Hamm. AHM92, Sest. AHMOI, Var. ΔΗΜΩΙ. Vs.5. 
Hamm. AYANIAKAIAYANIANOZ ; Sest. Var. quod 
dedi. 


Au Κεραυνίῳ - - - 
᾿Αφροδίτῃ, πόλει, 
δήμῳ, ὁμονοίᾳ, 

B Αὐιανία καὶ Αὐιάνιος 
τὰς στοὰς καὶ τὰ 
ἐν αὐταῖς πάντα 

ἐκ τοῦ ἰδίου. 

Retinui nomina vs./5. ut scripta sunt; etsi con- 
lici potest Adp. Avíz καὶ Adg. "Aviee p. ᾿Αννία et Ἄννιος, 
qui possint denominati esse ex Annio Basso Cypri 
olim Proconsule (n. 2632.). 


2642. 


In eodem. loco, in muro domus dirutae; ed. Ios. de Hammer l. c. p. 181. n.51. 


THAFAOHTYXH 


Τῇ ἀγωθῇ τύχῃ. 


2643. 


In loco veteris Limasol, olim 4mathuntis, in muro ante ianuam MHassani, Turcae rustici; ed. idem l.c. p.178. 


AnOTOYHPAIOYEOZTOY 
AIGOZTPATOYTAAENAPA 
AIZIMOXEOYTEYZEKAIAN 
EOHKENTOIZOEOIEXKAI 

5 TONNAONOZANAETITOYTON 
EZAAEIVH- - ----- - - 
OIOEOIMHFENOINTOEPKOZ 


Ἀγ, deren roten - , " : 
᾿Απὸ τοῦ "Hoaicu ἕως τοῦ λιϑοστρζώ]του τὰ δένδρα Ai- 
Y " 
καὶ 70V νᾶον. 
Bub dar , 3 bae 
og QV δέ τι TOUTUV ἐξαλείψῃ ------- 


244 Y 2 χα; M Qo. 
σιμος ἐφύτευσε καὶ QVE WKEV τοῖς «7εοῖς 


k y. pud 2 
ci Geol μὴ γένοιντο ἕρκος. 


2644. 


Prope 4mathuntem ,ad viam in monte sive rupe; ed.los.de Hammer lc. p.179. π.48, Hispanus l.c. ad n.2629. 


in aere, Vidua 


Inscr. ant. tab.51.5. (cf. p.56.) ex schedis alienis; ex Vidua Letronnius Journ. des Sav. 1827. p.171. 


^OYKIOXOYITEA 
^lOXZKAAAINIKOZX 
THNANABAXINTAY 
THNEZYNTHAVIAI 


5 EKTOYIAIOYKATEZKEY 
AEXEN 


Hamm. et Vid. per tres versus digesserunt, non 
tamen prorsus eosdem: ego dedi exemplum Hispani, 
sed lectione ex ceteris restituta, quod apud Hispa- 
num prorsus perversa est. Vs. sq. Hamm. TAYTHN 
THNANABAZIN, Vid. THNANABAXINTAYTHN, 
quod etiam Hisp. habet, sed litteris aliquot leviter 


PARS XII. 


M26 


corruptis. Vs.8. Vid. TONIAIQN, Hisp. TOYINOY; Graecus hic Callinicus ex L. Vitellio, Impera- 
pro N ex Vid. Al recepi. Hamm. omisit verba ἐκ τοῦ ἰδίου. — toris patre, Orientis rebus praefecto (Tac. Annal. 
Λούκιος Οὐιτέλλιος Καλλίνικος τὴν ἀνάβασιν ταύτην σὺν VI, ὅ2.), nomen duxit; cf. ad n.2687. 
τῇ ἁψῖδι ἐκ τοῦ ἰδίου κατεσκεύασεν. 


INSCRIPTIONES INS. AEGAEI MARIS. 


“κ᾿ ἢ 
2645. 
Ex Citi parietinis ad Larnakam, in tabula marmorea; ed. Richter Itin. p.569. n.27. 
p. 205. 


et commentatus est Franckius in Inscr. Richter. 

sen E ΠῚ ΡΣ ES s 

᾿Ξ ΟΡ ΟΞ AT 
SEEKOYNAOY--— 

SOUOZMAPKOzon- 


à ] 
ἐπισκευάσαντεο ? 


Ἰσίδωρος Μάρκου 


; 
Xexowdàu - - -.- 


“ ῃ 
υἷος, Μάρκος 


5 ... ANEOHKANE... 5 - - ἀνέθηκαν d τῶν ἰδίων" - 
...KEAXZONOABA... - - Kov, Φαβ[Πα - - - 
ἌΝΕΣΙΣ: G» c Er S 
26406. 
Lapethi; ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. c.4. s. 1. p. 42. n.2. 
AFIORAONHIEABONTO? foe Λέοντος ἘΠ ΤΡ ΗΞΩΣ d ntis. 
XETPATONIKEYXPHETE erri possit etiam "AzoAAwvic, ut ἡμήτρις et ta- 


lia; sed Pocockii apographa adeo incerta sunt, ut 


XAIPE 


O inserere liceat. 


264T. 


Leucosiae, quae hodie Nicosia, prope Turcicum templum aedibus praefecti proximum, in capulo marmoris cani sine operculo, lon- 
gitudine metr.1r et centimetr. Xir, altitudine metr.1 et centimetr. VII, inscriptio maiori fronti inscripta, longa centimetra LXVIL, 

alta centimetra XLir, cuius duae priores lineae quasi dedita opera deletae sunt. Vss.5 sqq. extant in Richteri Itin. p. 566. n.25. 

* (cf. p.516. et de forma litterarum p.626.) Dein 
pide dixit Morgensternius in Yin. Richter. p.645 - 

et sua deinde adde 


$5.1-2. ex d 


o Richteri apponuntur p.645. Multa deinceps de hoc la- 


70. Franckii afferens restitutionem et interpretationem eamque refutans, 


Rectius posthac edidit Vidua Inscr. ant. tab. 29. 2. (cf. p.54.) C£. Letronn. Journ. des Sav. 1827. p.169 
sq. Nuperrime iractavit Welckerus Syllog. (a. 1828.) p.41 sqq. et in Appendice ;,Zu der Sylloge Epigrammatum Graecorum? 
p.(4sqq. atque ut alios mittam, post scriptos nostros commentarios Franckius Inscr. Gr. et Lat. Richter. p.42 - 86. et in Ad- 
dendis p.483 - 498. 


KANTPOXAAHNBAINHCO?IAS€E 
QTTAPOACITABAIONETTI C[X O Y] 
HBHCE€N.ANA .. ... XOPOCTOAECIMAKAAYTITEI 
FAIAAABOYCATEPACTOYOOA€A(OK€TIAAAI 
HrAPMOIVTVYXHMENECAIOECPAKAIAIOCAYAAC 
OCT€AA€ICAIAHNATPOTIOCEIAENOMOC 
TOYT€AAXONME€TLAACQPONYTFIAYTCGCNOYPANIGN(GN 
€YAAAIOCFAMIKOCMOYNOCENIQOIMENOIC 


Vs.1. 2. maioribus litteris scripti sunt; ceterum 
hi cum reliquis in eadem exarati area et iisdem li- 
neis circumducti sunt, quod diserte dicit Richt. 
Fundus lectionis est Viduae textus. Vs.1i. pro NT 
Richt. NT et p. BAINHC idem . AINH omissis ce- 
Xs: 2: Rüecbt. HCETAPONEGFTA-. (0. . Fl 
omissis ceteris. Vs.5. Richt. nihil niss AOPOCTO 
ΔΕΕΩΓΊΑΚΑ. Vid. in priore ibi lacuna unam vel 
duas, in secunda quattuor vel quinque litteras in- 
dicit. Vs. 4. Richt. TAAAAAABOYCA 
ΓΟΡΑΟ et in fine IAAAI, ubi Vid. FIAAAI. Vs.5. 
Richt. MON... XH. Vs.7. ultima QN in uncis habet 
Vid. extra uncos Richt. 


teris. 


tercidisse 


[e 


ΒΕ Ἢ TOR ἢ ; 
Kay 790, δὴν 16, [Φίλε ὦ] παροδείτα, βαιὸν ἐπίσ[χ,υ]. 


Haec separanda a distichis sunt, cola incondita, 


quae heptametrum constituunt; eiecto tamen φίλε ὦ 
restituitur hexameter (cf. n.954.). De ultima vocis 


παροδίτα producta vide Herm. ad Orph. p.769. Se- 
quitur epigramma elegiacum : 
"Hi[g noe []ev«[rcv με μ]όροο: τὸ δὲ σῶμα καλύπτει 
Tai, λαβοῦσα γέρας TOUS, ὃ δέδωκε, παλ[ιν]. 
B9 γάρ μοι ψυχὴ μὲν ἐς αἰϑέρα καὶ Διὸς αὐλάς, 
᾿Οστέα δ᾽ εἰς ᾿Αἴδην ἄτροπος εἶλε νόμος. 
ὅ Τοῦτ᾽ ἔλαχον μέγα δῶρον ὑπ᾽ αὐτῶν Οὐρανιώνων 
Εὐλάλιος γαμικός, μοῦνος ἕνὶ φϑιμένοις. 

Initio dedi ἥρησεν, de qua forma vide Lobeck. 
ad Phrynich, Parerg. p.717. et reliquum versum fa- 
cile absolvi. Ἥιρησεν habet etiam Franckius in Ad- 
dendis libri post scriptos meos commentarios editi, 


: ; ; ἢ 4 E. 
sed addit μακάρων με 260965: μόρος etiam aliis in men- 


tem venerat. Vs.2. (4.) scripsi πάλιν: corporis donum 
terra, quae dederat, repetit. Mox μου ψυχὴν dedit 
Morg. sed eleganter simul coniecit ψυχὴ μόλ᾽ ἐς etc. 
'H γάρ μοι ψυχή, quod Welckerus dedit, non vide- 


SECT. X. 


tur ferri posse. Ego scripsi Di, quod posthac vidi 
etiam Franckio placuisse. "Tum Fr. Διὸς αὐγὰς ex 
Homerico ^Hyjj δ᾽ ἀμφοτέρων ἵκετ᾽ αἰθέρα καὶ Διὸς αὐγάς 
et similibus locis. Sed recte hoc Morg. reiecit allatis 
locis ubi Διὸς αὐλὴ occurrit, Odyss. δ, 74. Aeschyl. 
Prom.122. Eurip. Hippol. 68. nisi in hoc loco Ζανὸς 
cum seqq. coniungendum. Quodsi αὐλὴ Διὸς usita- 
tum est, non haerendum in Διὸς αὐλαῖδ. In fine γα- 


CYPRUS. M 


μικὸς videtur esse nuptus aptus; qui iam μοῦνος 8i 
φϑιμένοις est, quod ante nuptias obiit, ut in Anthol. 
Palat. VII, 540. ἀνέρι μούνῳ ὑπὲρ γαίης, οἰχιομένης ἀλό-- 
xv. Tta Morg. Μέγα δῶρον hoc a diis Eulalio da- 
ium, ut anima ad superos rediret, Morg. non male 
ad initiatum mysteriis refert, etsi eius argumenta non 
omnia probo; tu confer ἢ. 2161. ὅ. et not. Mysteria 


Cerealia in Cypro fuisse coniicias ex n. 2637. 


2648. 


Amathunte, in ara sepulcrali; ed. Ios. de Hammer 1l. c. (ad n. 2615.) p.177. π. 44. 


AHMHTPI€ 
9$IAOAOPOY 
XPHCTEXAIP€ 


Δημήτριε 
Φιλοδὶ ὠ]ρου 
sugar sage. 


2649. 


Ibidem, in ara sepulcrali earum, quae ibi sunt, minima et ,,vetustissima" (immo nisi lectio fallit, recentissima); ed. Ios. de Hammer 


1. c. p. 178. n. 46. 
KAAINE 


TEXPEC 
TE€exepe 


Dele prius T€. 
Ka2[A]ive xe[i]rri *« [01 ]oe- 
Vitia fortasse lapicidae sunt, nisi titulus idem est qui 
n. 2650. 


20650. 


»In GCypro?, ex Gallandi epistola manuscripta; 
Qu. p.498. in Poleni Suppl. utr. Thes. T. IV.) 


KAAA^AITYXH 
XPHZTH 
XAIPE 


unde mutata versuum mensura dedit Spon. Recherch. d'Antiq. p.256. (Rei antiq. sel. 


Καλλιτύχη 
opo 7) 
9 tips. 


2651. 


» In Gypro?, ex eadem epistola; ed. idem l.c. p.255. (in Pol. Thes. p.498.). Formam litterarum dedi ex Gall. epist. 


OAYMPIAZ 
XPHEXTH 
XAIPE 


᾿Ολυμπιὰς 
og 
2 ipe. 


2652. 


Amathunte, in ara sepulcrali; ed. Ios. de Hammer l. c. (ad n. 2613.) p.178. n.45. 


DHINAAPETTINAAPOY 
XPHCTEXAIPE€ 


Πίνδαρε Πινδάρου 
oup potios. 


MÀ ς.-.- 
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SECTIO PRIMA. 


CNIDUS, HALICARNASSUS. 


2653. 
Cnidi; ed. Leakius Itin. As. p. 226. 


ABOYAAKAIOAAMOZ 
AYPHAIANEIPHNHNOYFATEPAMEN 
NEIKAAAFYNAIKAAETOYTHANTA 
APIZTOY.MAP.AYP.EYAOZOYAIX 

$ IEPEOXAIABIOYTOYMEFIXZTOYKAIEN 
$ANEXZTATOYGOEOYHAIOYKAIAAMI 
OYPFOY,APETABIOYKAIZQOPOXYNA 
KEKOZMAIMENAN,TIANHFYPIAPXHXZAZAN 
ΦΙΛΟΤΕΙΜΩΣΚΑΙΕΠΙΦΑΝΩΣ,ΤΑΝΤΕΙ 

10 MANANAXZTANTOZXEKTONIAIO2N 
TOYANAPOZAYTAXKAGATATATPIAI 


ὙΠΕΣΧΕΤΟ 


Vs.8. Al videtur in H mutandum. 

"A βουλὰ καὶ ὃ δᾶμος Αὐρηλίαν Ἑϊρήνην, ϑυγατέρα μὲν 
Νεικάδα, γυναῖκα δὲ τοῦ πάντα ἀρίστου Μάρ. Adg. Eó- 
δόξου δίς, ἱερέως διὰ βίου τοῦ μεγίστου καὶ ἐνφανεστώ- 
ToU Θεοῦ Ἡλίου, καὶ δαμιουργοῦ, ἀρετῷ βίου καὶ σω- 
φροσύνᾳ κεκοσμ[ημέναν, πανηγυριαρχιήσασαν φιλοτεί- 
puc καὶ ἐπιφανῶς, τὰν τειμὰν ἀναστάσαϊντος ἔκ τῶν 
ἰδίων τοῦ ἀνδρὸς αὐτᾶς, xaO ἃ τᾷ πατρίδι ὑπέσχετο, 
“Θεοῖς. 

Dorismus in hoc titulo aliquoties neglectus est. 
-Eudoxus est nomen vetus Cnidium, quod celebre 
reddidit Cnidius ille geometra et astronomus. Aic 
significat Eudoxum hunc Eudoxi filium esse; vide 
ad n.2186. Vs.6. 7. δαμιουργὸς est nomen magi- 
stratus Cnidii; id Argis repetitum esse monui T.I. 
p.994. quod ab Argivis originem repetant Cnidii. 


ΘΕΟΙΣ 


Non nesciebam: Cnidios Lacedaemoniorum colonos 
esse (Herodot. 1, 174.); sed communiter in eam re- 
gionem expedierunt Lacedaemonii et Argivi (Diod. 
Υ, 56.), hi Epidauro opinor potissimum profecti, 
unde Cnidi colitur Aesculapius (cf. Müller. Dor. T. T. 
p.104); 


sibi nomen vindicabant, praevaluisse Argivos Cnidi 


atque etiamsi Lacedaemonii conditorum 


ut in ceteris eius iractus civitatibus, ipsum docet 
demiurgorum institutum. Δαμιουργὸν magistratum in 
alia quoque Dorica huius loci inscriptione legi do- 
cet Leakius; tertium. exemplum est n.2654. Sois 
cultus videtur idem esse qui apud Rhodios: illi 
etiam πανήγυριν, cui praefuit Irene, actam esse pro- 
babile est: quacum coniunctum fuisse coniicias γυμνι- 
κὸν ἀγῶνα πενταετηρικόν, cuius ut apud Cnidios acti me- 
minit inscriptio a Leakio laudata ea, quam supra dixi. 


2654. 

Scutum lapideum rotundum, ad scalam bibliothecae publicae Cantabrigiensis, quod Fiot Lee, Dr. ex Aegypto attulisse dicitur. Ed. 
Dobraeus et explicuit Diar. class. Lond. T. XXX. p. 141. 148. (Ros. Inscr. p. 409. 418), qui Corcyraeum vel alius Doricae civi- 
tatis esse putat. Habeo etiam apographum Miülleri ex lapide factum. Collata damiurgi mentione et subscripto Scis, quae ut 
hic ita n.2655. in Cnidio conveniunt titulo, non dubitavi Cnido vindicare titulum. 


AOHNAIOY 
TOYAOHNAIOY 


TOYIEI ΟΥΣ 

ὅ ΣΤΡΑΤΗ ΑΝΤΑ 
TANAE ANEZA 
MHNON .. o v s NIMIT 
ΘΥΡΓΘΝ -106^A 


KOYKAIXZTEOGANQOEN 
10 TAXPYXEOIXEXTEOA 
ΝΟΙΣΠΕΝΤΕ 
EOS 


Multae litterae ut incertae notantur. Vs.O. lit- 
teras AE ex Müllero inserui. Ibid. forma litterae E 
est ex Müll. item forma A. Vs.9. prima littera Mül- 
lero est P, Dobraeo in textu 6, in Addendis nota- 


rum K visa: dedi K. Vs.10. Dobr. operarum vitio 
ZTPEOA. 
[Τὸν δεῖνα] ᾿Αϑηναίου τοῦ ᾿Αϑηναίου τοῦ Ἱε[ροκλέ]ους, 
στρατη[ γήσ]αντα τὰν [3]e[vrég]av ἑξάμηνον [τὰν ἐπὶ δΊα- 
Μιουργοῦ ....- [ev] Φλαζκκου, καὶ στεφανωθέντα χρυ- 
σέοις στεφάνοις πέντε, Sois. 


SECT. I. cNiDUS, HALICARNASSUS. 


Magistratus igitur tum Cnidiis semestres fue- 
runt certe ex parte, ut 'Teniis et Delphis. Nempe 
eponymus annuus fuit, eiusque annus in duo dis- 
pertiebatur semestria, quorum singula alios habebant 


M9 


praeter eponymum magistratus. Cf. n. 1699 sqq. et 
titulos, quos T'enios esse T. II. p.250. monui, n.202 
sqq. Vs.5. fortasse cgeray. fuit; H saltem notatur 
incertum esse. 


2655. 

Halicarnassi (Bodrun) in marmore candido eximiae pulchritudinis et probe polito; ex schedis I. G. Werninckii, centurionis nautici 
Britannici, qui ante aliquot annos Odessae diem supremum obiit, a Comite Strangfordo acceptis nobiscum communicavit 
Bróndstedius. Aliud exemplum 8. 1852. Sympheropoli misit mihi amicus Frid. Dubois, iussu Stempovskii, qui id ex Wer- 
ninckiano transcripserat. 


ΒΞ ΘΟ ΛΕ ΟΞ ΑΓ ΡΑΥ ΑΙ M --- 
FIAT ΞΤῊΗΞ ΠΑ ΡΕΞ ΤΙ ΟΞΗΞΤΟΙΞΆΓΑ - ο΄“ - 
ΟΥ̓ΠΟΞΕΙΔΩΝΟΞΤΟΥΞΟΜΙΟΥΤΟΥΞΓΕΙΓ - - - - 
ΑΠΟΤΗΞΚΤΙΞΕΩΞΚΑΤΑΓΕΝΟΞΙΕΡΕΙΞΤΟΥΠΟ - - 

5 NO£TOYKATIAPYOENTOZYHOTONTHNATOIKI - - 5 
TPOIZHNOZAFAFONTONHOZEIAQNIKAIATIOAAO - - 
EI£INAEENAYTHIIEPEIZTOYTIOZEIAQNOZOIAE 
TEAAMQNHOZEIAQNOZETHIB  AOHNITIHTOZATOYAT 


ANTIAIOZTEAAMQNOs ΚΖ ANAPOZOENOYs  N 
10 ὙΠΕΡΗΞΤΕΛΑΜΩΝΟΞ [o] nOAEITHEZANAPO 10 
AAKYONEYETEAAMQNOSz IB £OENOY:z E 
TEAAMQANTIAIOY KB EYAIQN 
YPIEYS ANTIAIOY H 
ANOAS AAKYONEOS IO 
15 ΝΗΞΙΩΤΗΞ YPIEOE Ko» HOAEITOY ΚΝ 
InDnAPXOs AIOAAEQx z nOAEITH-Ez 
ΞΡ ΕΎΤΞ ΑΝΘΑ ΙΖ 
-- - AYKPITOx  ΝΗΞΙΏΤΟΥ KE EYAIOQNOX KA 15 
----AEYsIRnRAPXOY  !O 
20 -- - -APOQN  9YAEOz KE AnOAASNIGOCRE 
----H$Os IEPONOs !A 
SOR OUENATONTOSTAPISETEN KA 
-- POZOENH£ANAPQNOEKF 
Ιππαρχοξ 6 YAEQS ^ 
38 AHMHTPIOZAIOZKOYPIAOY 9 
$IAIZTOS AHMHTPIOY IZ 
. YANAPOS ANAPQNOs KB 
.HMOOIAOZ OEOAQPOY Z 
-- ΡΑΤΗΞ KPATINOY IE 
50 Econ ΒΕ Ξ EAT (Y ΣΕ C ^ 


Lapis infra integer videtur; col. II. vs. 15-16. 
in dextra post ea, quae supersunt, lapis attritus est, 
sed utrum ibi aliquid scriptam fuerit nec ne, non 
patet. Vs.2. post τῆς lacuna est in Bróndstedii apo- 
grapho, non in altero: fortasse ibi vitium marmoris 
est. Vs.3. Br. TOYZOMIOY, Dub. TOI ZOMIOY. 
Vs. 5. Dub. KAOIAPY etc. quod non audeo recipere. 
Vs. 12.35. Br. ANTIAIQN, Dub. quod dedi. Vs. 25. 
Dub. ΔΙΟΞΚΟΡ etc. Vs. 27. Dub. 1B pro KB, et vs. 29. 
IZ. Col.IL. vs. 11. pro ultimo E Dub. E, et vs. 15. 
KN, quod etsi ferri non potest, adscivi, quia veri 
vestigium inesse patet. Manifesta apographi, quod 
mibi Dubois misit, vitia non attuli. 

- -o- - ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ. (εἰπόντος 
vel Ὑραμματεύοντος vel simile) τοῦ δεῖνος τοῦ ᾿Α]ρι- 
στοκλέους" μεταγράψναι [ἐκ τῆς ἀρχιαίας στή]λης τῆς 
παρεστώσης τοῖς ἀγάζλμασι τοῖς τ]οῦ Ποσειδῶνος τοῦ 
[Πσϑμίου τοὺς yey[svnaevous] ἀπὸ τῆς κτίσεως κατὰ 


Ινβϑακ. Ga. Vor.Il. 


$ γένος ἱερεῖς τοῦ Πο[σειδῶ]νος τοῦ κατιδρυϑέντος ὑπὸ 
τῶν τὴν ἀποικίζαν ἐκ] Ὑροι[ζ]ῆνος ἀγαγόντων Ποσει-- 
δῶνι καὶ ᾿Απόλλζωνι. 
Εἰσὶν δὲ ἐν αὐτῇ ἱερεῖς τοῦ Ποσειδῶνος οἵδε" 
1) Τελαμὼν Ποσειδῶνος ἔτη iB 
2) ᾿Αντίδιος Τελαμῶνος "4 
Ll 10 3) ἱϑπέρης Τελαμῶνος 
4) ᾿Αλκυονεὺς Τελαμῶνος 
5) Τελαμών] ᾿Αντιδίου 
6) ριεὺς ᾿Αντιδῖου 
7) Ἄνϑας “Αλκυονέως 
18 s) Νησιώτης "gite 
9) Ἵππαρχιος Αἰϑαλέως 
10) ᾿Αλκυο]νεὺς "AvSa 
11) Πο]λύκριτος Νησιώτου 
42) Φυ]λεὺς Ἱππάρχου 
13) [ΑνἼδρων Φυλέως 
14) - τ τηφος Ἱέρωνος 
LH 


- LES - 
BCEESAEZEZEE ES EZES 


2 


[z 
hi 
Li 


S 


PARS XIII. 


15) Ποσε]ιδωώνιος "Apw ría πᾷ 
16) ᾿Ανδ]ροσιϑένης Ἴλνδρωνος Ky 
17) Ἵππαρχος Φυλέως 

25 18) Δημήτριος Διορκουρίδου 
19) Φίλιστος Δημητρίου 
20) Ἑ]ύανδρος ἼΑνδρωνος 
21) Δ]ημόφιλος Θεοδώρου 


22) -- κ]ράτης Κρατίνου 
23) [᾿Ανδροσιϑένη]ς Π[ο]λ[είτα]ῦ 4? 
IL, 8 24) ᾿Αϑήνιππος ...... 


*i 


"Avóge [. S. yeu. 
10 25) Πολείτης ΕΝ 8 


«n 
εξ 


satis aperta 


26) Εὐκαίων ΠΠολείτου 
15 27) Πολείτης Ἑὐαίωνος, καθ᾽ 
ὑ(οθϑεσίαν)᾽ Απολλωνίδου, 
Quae in decreto ipso supplevi, 


sunt; vs.5. de industria retinui formam κατιδρ. ad 


Ionicum morem. Praescripta decreti ex n.2656. 


ampliora supplere poteram; sed nolui hoc facere, 
quod forma eorum in hoc videtur paulo alia fuisse ac 
n.2636. Quod genitivum εἰπόντος dedi, potest pluribus 
defendi exemplis, ut n. 2264. Sed imprimis memo- 
rabilis est antiqua illa columma, ex qua sacerdotum 
nomina transcripta sunt: cuius generis antiquitus 
extitisse plures concessi iam T.I. p.65. a. notissi- 
musque est catalogus sacerdotum Argivarum, de quo 
uberius dicere supersedeo: Fourmontianis n.44 sqq. 
nemo hinc auctoritatem addet prospero successu. Et 
Halicarnassius quidem hie catalogus. quo tempore 
transcriptus ex prisca tabula est, obsoleverat ibi iam 
Dorica dialectus: itaque illud vix uno et altero ante 
Christianam epocham saeculo factum videtur: prisca 
vero illa tabula fortasse non multo ante eum scribi 
Qua de re 


utut iudicabis, non erit quisquam, qui fabulosa no- 


coepta erat, qui ultimo loco exaratus est. 


mina initio catalogi collocata tum, quum illi heroes 
vixisse dicuntur, inscripta esse credat, sed plurimi opi- 
nor concedent, primam certe nominum partem omnino 
fictam a posterioribus sacerdotibus esse. Et primus 
profecto sacerdos, T'elamon Neptuni f. prorsus fabu- 
losus est: hic autem et qui succedunt, cui fere tem- 
pori 
quaeremus. Et Halicarnassus quidem Troezeniorum 
Doriensium colonia (Herodot.VII, 99.) vel quod eo- 
den. redit Argivorum (Mel. I, 16. adde Vitruv. II, 8, 
12.) non potest ante Heraclidarum reditum condita 


ex mente auctoris tribuendi videantur, iam 


haberi; alioquin enim: non Doriensium esset colo- 
nia, quos tamen conditores ipse Herodotus Hali- 
carnassius praedicat; immo recte post Codri demum 
obitum conditam perhibet Strabo XIV. p.655. ubi 
de Rhodiis dicit: 


v Miam AN -- n ΠΣ Ἀπ ον , 
νασσεῖς καὶ Κνίδιοι καὶ Κῷοι. οἱ yap xg οἱ τὰ Me- 


Δωριεῖς δ᾽ εἰσίν, ὥςπερ καὶ “Αλικαρ- 
H ? e 


PEUT κτίσαντες ue τὴν Kédptv τελευτὴν οἱ μὲν ἔμειναν 
αὐτόϑι, οἱ δὲ σὺν ᾿Αλϑαιμένει τῷ ᾿Αργείῳ τῆς εἰς Κρήτην 
ἀποικίας ἐκοινώνησαν, οἱ δ᾽ εἰς τὴν “Ῥόδον καὶ τὰς λεχ,ϑείσας 
ἀρτίως πόλεις ἐμερίσθησαν. ταῦτα δὲ νεώτερα τῶν ὑφ᾽ Ὁμήρου 
λεγομένων ἐστί- Κνίδος μὲν “γὰρ καὶ ᾿Αλικαρνασσὸς 
οὐδ᾽ ἣν πω- Ῥόδος δ᾽ ἣν καὶ Κῶς etc. In eadem fere 
sententia videtur Pausanias fuisse IT, 50, 8. ubi non 
Antham Aétii patrem, Neptuni filium, Pittheo Troe- 


INSCRIPTIONES CARIAE. 


zenio, Pelopis filio, aequalem Halicarnassum condi- 
disse dicit, sed Aétii posteros: πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστε- 
gu ἐς ἀποικίαν ἔκ Τροιζῆνος σταλέντες ud eeu ἐν 
τῇ buds καὶ Μύνδον dm: ὠκισαν οἱ γεγονότες ἀπ᾽ ᾿Λετίου 
τοῦ "AvSa. Rem confirmat Callimachus apud Steph. 
Byz. v. “Ἁλικαρνασσός: αὐτὸς δὲ ὃ ἔλνθης ἐκ Τροιζῆνος 
μετῴκισε, λαβὼν τὴν Δυμάνων φυλήν (Doricam), 

Καλλίμαχος. Sic de hae re iudicavit iam Müllerus 
Dor. T.I. p.104. 107 sqq. Doricae autem huius co- 
loniae ductor, non quidem regius, sed sacerdotalis 
ex Neptuno oriundus, ut recte iudicavit Müllerus 
l.c. p.108. Anthas fuit, cuius meminit Callimachus : 
unde Halicarnassii ᾿Ανϑεάδαι vocati sunt. (Steph. Byz. 
sed ille Anthas, qui Dores duxit, 


v. "A SOL) : non 
potest Neptuni ille filius haberi, qui potius debet 
antiquior et fabulosus iudicari gentisque auctor vel 
unus ex auctoribus pluribus; de qua re posthac di- 
cam. Ne'multa, hic Anthas, cuius meminit Calli- 
machus, videtur col.l. ys. 14. teneri: "AvSac *AAxvo- 
νέως. Sed quid faciemus superioribus sacerdotibus? 
Hi quoque Halicarnassi munere functi esse dicun- 
qui 


κτίσεως: et diserte di- 


tur: tabula enim eos tantum sacerdotes refert, 
Halicarnassi fuerunt ἀπὸ τῆς 
cuntur sacerdotes τοῦ Ποσειδῶνος τοῦ κατιδρυϑέντος ὑπὸ 
τῶν τὴν ἀποικίαν ἔκ Τροιζῆνος ἀγωγόντων etc. Nempe 
Dorienses in hac plaga coloni maiorem sibi aucto- 
ritatem et ius antiquius vindicare conati sunt fin- 
genda vetustiore horum locorum possessione: ut 
Rhodii finxerunt Tlepolemi expeditionem, Coi et 
vicini eam, cuius duces Phidippus et Antiphus He- 
raclidae fuisse feruntur (vide Müller. 1. c. p.107 sqq.), 
ut Triopii et Triopiorum sacrorum, quae Doribus 
Cariae et vicinarum insularum communia fuerunt, 
constitutio ad Triopam vel Argivum vel Erysichthonis 
patrem Heliaden referebatur (vide ad Schol. Pind. 
Pyth. II. p.515.), ut prior quoque Doriensium in Cre- 
tam expeditio, ex "Thessalia suscepta, videtur ficta esse 
(Hóck. Cret. T.II. p.15 sqq.). Quid mirum igitur, 
si Halicarnassii quoque multo ante reditum Hera- 
clidarum 'Troezene deductam suam coloniam finge- 
bant? Ac sane Strabo parum secum consentiens 
Neptuni filium Antham, qui ante Troezenem et Pit- 
theum Pelopidas urbem "Troezenem tenuerat, Hali- 
carnassum condidisse deg VIIT. p.574. Τροιζὴν 
δὲ καὶ Πιτϑεὺς οἱ Πέλοπος ὁρμηθέντες ἐκ τῆς Πισάτιδος, 
ὃ μὲν τὴν πόλιν ὁμώνυμον ἑαυτοῦ κατέλιπεν, ὃ δὲ Πιτϑεὺς 
ἐβασίλευσεν ἐκεῖνον διαδεξάμενος, ". Avewe δὲ ὃ προκατέχων 
πλεύσας ᾿Αλικαρνασι σσὸν ἔκτισεν" ἐροῦμεν δ᾽ ἐν τοῖς Καρικοῖς 
καὶ τοῖς Τρωϊκοῖς. Hic igitur antiquior Anthas est etiam 
lib. XIV. p. 656. antelligendnss ubi de Halicarnasso : 
οἰκισταὶ δ᾽ αὐτῆς ἐγένοντο ἄλλοι τε καὶ ἔλνϑθης μετὰ Ὑροιζη- 
νίων: Apollodorus ap. Steph. Byz. v. Αλικαρνασσὸς anti- 
quiorem an recentiorem Antham urbis conditorem sta- 
tuerit, non liquet. Ad hanc igitur quasi praeceptam 
coloniam refer priores sacerdotes, qui vss. 7 —18. scri- 


pti sunt. Sic tamen exspectes primum sacerdotem An- 
tham Neptuni filium fuisse, non Telamonem Neptuni 
filium. Sed Strabonem probabile est priorem illam et 
fabulosam coloniam Anthae tribuisse, quod Anthas po- 
steriorem et veram duxit, atque ita Antham utrumque 
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confudisse. Halicarnassia tabula priorem coloniam non 
Anthae Neptuni filio, sed Telamoni fratri aliunde non 
cognito tribuebat: ab hoc autem ipso, non quod ex 
Pausania conieceris, ab eius fratre Antha, Aétii patre, 
descendere fabulabantur Antham Halcyonei f. Quam- 
quam hic eiusdem gentis fuisse atque Anthas ille fabu- 
losus ipsis Halicarnassiis visus est: quod nominum docet 
ratio. Nam Anthas Troezenius Neptuni filius, qui ante 
Pittheum fuit, fratrem habuit Hyperetem : utrumque 
Neptunus genuit ex Halcyona Atlantis filia (Pausan. IT, 
50, 7. coll. IX, 22, 5.): hinc Telamonis, utpote illorum 
fratris, filius alter ZZyperes est (vs.10.), patruo cogno- 
minis; hinc eiusdem tertius filius Zadlcyoneus vocatur 
ex avia nominatus; hinc Halcyonei filius rursum voca- 
tur πέλας ex avi fratre. Huc deducta re, etsi heroum 
iam remotorum tempora exquirere ludicrum videtur, 
tamen id patet, Telamonem Neptuni filium debere 
"Troicis superiorem poni, quod in Pitthei fere Pelo- 


pidae aetatem incidit, Antham Halcyonei f. autem non 


ἢ 
posse Heraclidarum reditu superiorem statui. A Tela- 
mone vero ad Antham Halcyonei f. quum anni efílu- 
xerint nonaginta, si Antham post Codrum demum sa- 
cerdotio functum ex tabulae sententia putes, non pote- 
rit T'elamon ulla ratione Troicis superior statui. Sin 
praeter verum ipsi Heraclidarum reditus tempori An- 
thae sacerdotium assignaverit tabula, prout inter Ilii 
excidium et reditum Heraclidarum vel sexaginta vel 
octoginta annorum intervallum sumpseris, Telamonis 
sacerdoüi initium vel triginta vel decem ante Troiae 
casum annis assignabitur. Igitur si vulgares Eratosthe- 
nis calculos sequimur, Halicarnassus a. a. Chr. 1214. 
vel 1194. a Telamone condita iudicanda est, Anthas 
vero incidet in a.1124. vel 1104. sin Parii chronici 
data sequemur, numerus augendus erit. Tacito quidem 
referente Halicarnassii a. p. Chr. 26. urbem suam mille 
et ducentos annos stetisse asseverabant (Annal.IV,55.): 
unde tamen nihil accurati definire licet. Tam ut Anthae 
initium in a. a. Chr. 1104. ponamus, et succedentium 
sacerdotum annos eos sumamus, quos supra apposui, 
licet duo numeri incerti sint; quoniam ab Àntha usque 
ad finem tabulae anni 414 computantur, finis ultimi 
sacerdotis incidet a.a. Chr. 691. Olymp.22,2: Colonia 
ipsa deducta dicitur Apollini et Neptuno, cuius hi sa- 
cerdotes sunt: etenim hi potissimi Triopiorum sacro- 
rum dii sunt una cum Cerere et Proserpina ; quae sacra 
domi retinuisse Halicarnassios etiam postquam exclusi 
a Communi Triopio sunt, non est quod ambigas. De 
"Iriopiis diis vide quae dixi ad Schol. Pind. Pyth. II. 
p.915. et Müller. Dor. passim; eundem de Halicarnas- 
siis religionibus Neptuni et Apollinis cf. T.I. p. 104. 
not. et de Apolline cf. n. 2661. De singulis nominibus 
dico paucissima. Omnes hos sacerdotes esse ex Tela- 
monis Neptuni et Halcyonae f. gente sponte patet: suc- 
cessio autem manifesto non per electionem fit, licet 
lis sacerdotiis subinde locum ha- 


haec etiam in gentili 
buerit, sed jure; nec yero iure primogeniturae: nam 
filii omnes patri alter post alterum succedunt, ita ut 
frater natu proximus excipiat vetustiorem ; dein succe- 
dunt patrueles omnes, et sic opinor deinceps secundum 
gradus, ea quidem ratione, ut qui ex patre natu maiore 
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genitus sit filius praeferatur filiis patruorum, post ma- 
iorem natu illum genitorum ex eodem patre. Nempe 
universis filiis idem in sacerdotium ius fuit; sed quum 
unus tantum. succedere posset, expectandum cuique 
erat, donec locum faceret is, qui in eodem gradu ante 
ipsum censebatur. Hoc ex ipsa deinceps sacerdotum 
serie demonstrabo. Dicat quidem aliquis, defuncto 
cuique successisse eum, qui in universa gente esset natu 
maximus: quae successio est ex senioratu, quem dicunt: 
sed series sacerdotum potius ad illam, quam dixi, suc- 
cessionem secundum gradus et in quoque gradu ordi- 
nem collateralem deducere videtur. Videamus iam sin- 
gula. Post Z'elamonem habentur tres eius filii, 4ntidius, 
Hyperes, Halcyoneus (hi duo unde nomen traxerint, 
vide supra): succedunt Antidii, qui fratrum natu maxi- 
mus fuit, filii duo Z'e/amon et Hyrieus. Vides illam, 
quam posui, successionis rationem. Hyrieum nota, ut 
'Telamonem, ex antiquiore eiusdem gentis heroe nomen 
inditum habere: prior enim et notus Hyrieus, ut 'Te- 
lamon eiusque fratres, ex Neptuno et Halcyona Aulantis 
filia natus est, atque insuper Hyperenor et Aethusa ; 
cuius Hyriei filii sunt Nycteus, Lycus, Orion Antidii 
patrueles (cf. Apollod. III, 10, 1. et ibi Heyn.). Sane 
hos Antidio aequales esse incommodum est ; sed Hyriei 
vetustioris proles ad Boeoticas fabulas pertinet, quae 
mirum foret si prorsus concinerent cum Halicarnassiis. 
Septimus demum sacerdos est πέλας Halcyonei f. et 
hic historiae fide niti videtur; priores fabulosi et ficticii 
sunt. Hic eodem, quem dixi, successionis ordine exci- 
pit Hyrieum patruelem, cuius pater natu maior fuit 
quam Anthae pater. Antham demum excipit Hyriei 
filius JVesiotes uno quam Anthas gradu inferior. Proxi- 
mus est ZZipparchus Aethalei f. Aethaleum puta eodem 
gradu quo Hyrieum et Antham positum esse, sed iure 
posteriorem Hyrieo, priorem Antha, defunctumque 
esse antequam Anthas sacerdos factus est. Nomen eius 
admonet nos Aethusae, de qua paulo ante dixi. Quodsi 
de Aethalei loco recte iudicavi, eius filio Hipparcho 
ordine quem statui legitimo succedit JZa/cyoneus An- 
thaef. Huius nomen vs. 17. mutilatum est: P muta in 
O. Initio si spatium supplemento non sufficere videtur, 
tribuam hoc transcribenti, qui ideo vacuum reliquerit 
post PNEYX. Sequitur uno gradu inferior Polycritus 
Nesiotae filius; tum Hipparchi filius eodem quo Poly- 
critas gradu: eius nomen ab initio mutilatum malui 
explere ΦυἸλεὺς ex vs. 20. 24. quam AiS«]Astc ex vs.106. 
quod comparato utroque versu finitimo duae tantum 
litterae perisse videntur. .PAy/eo succedit filius 47- 


dron; huic Hieronis filius: igitar Hiero debet eidem ac 


Phyleus gradui tribui, ita tamen ut posteriore loco 
quam Phyleus census fuerit. Et memorabile Hieronis 
nomen; nam Hieronis Syracusarum tyranni inter ma- 
iores fuit Telines, qui Triopia sacra ex Telo insula in 
Siciliam attulisse videtur, qua de re disputavi ad Schol. 
Pind.l.c. Fortasse igitur T'elinis familia cum Triopio- 
rum sacrorum antistitibus aliquatenus coniuncta fuit, 
fluxitque hinc Hieronis Syracusii nomen, non ut olim 
putavi ab his sacris nominato Hierone Dinomenis f. sed 
illato hoc nomine multo prius in Telinis familiam, 
quod id in sacra Telamoniadarum gente illi familiae 
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coniuncta usitatum erat. Quae coniectura etsi mihi 
ipsi paulo infirmior videtur, nolui tamen nominis con- 
gruentiam non notare. Ín reliquis nominibus iam de- 
ficit nos certior genealogiae ratio ; immo in fine tabulae 
ne integra quidem nomina sunt, ac col. II, vs.8. super- 
sunt litterae non explicatae, quae fortasse per errorem 
scriptae a lapicida fuerunt et postea deletae. Conside- 
rato tamen successionis ordine eo, quem supra demon- 
stravi, contexui stemma quantum fieri potuit: cui hoc 
solum addam, gradu vir. appositum Dioscuridem esse, 
gradu 1x. x. autem eius filium ac nepotem; sed posse 
eos singulis quemque gradibus inferiores poni, si eos 
primo loco in singulis gradibus reponas: deinde simili- 
ter gradu xr. me Theodorum et Cratinum apposuisse, 
et gradu xir. eorum filios; sed priores posse etiam gra- 


du xu. posteriores gradu xu. apponi, si illos antePoli- 
ten, hos ante Androsthenem in his, quos dixi, gradibus 
posueris: nam etiam sic ordo successionis servabitur. 
Hoc ut in stemmate significatum esset, in illis gradibus, 
ubi ea nomina poni aeque bene poterant, suis locis po- 
sui asteriscos respondentes iis, quos ipsis nominibus 
apposui. In priore tamen particula praefero eam distri- 
butionem, ex qua tres illi sacerdotes, Dioscurides, De- 
metrius, Philistus gradibus vr. xx. x. tribuuntur: nam 
si alteram sequeris, ex nono gradu nullus sacerdotio 
functus fuerit, quod in hoc genere successionis parum 
est verisimile. Ceterum dempto Neptuno gradus sive 
aetates habes quindecim et annos quattuor et quingen- 
tos: ita ut singulae aetates iustissimum numerum ex- 
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pleant annorum 535. 
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SECT. I. 


CNIDUS, 


2655. 


HALICARNASSUS. 


A53 
b. 


Olim Halicarnassi, in parva ara, quae Parisios missa per Cadalvenum est; ed. in Bullet. Inst. archaeol. Rom. a. 1850. p.220. coll. 


2.1852. p.171. ubi vide nott. 


AIOXZHnRAOYTHOZ 


Διὸς Πλουτῆος. 


Πλουτεὺς est “Αἰδης (Hesych.). 


ὍΞΕ 
2656. 
Jidem in marmore ad caeruleum colorem accedente; misit primum Bründstedius ex eodem fonte ac n.2655. Hinc minusculis olim 


edidi in Prooemio catalogi lectionum Universitatis Berolinensis aestivarum a.1850. unde petitum est et Latina translatione 
auctum in libro menstruo ,Dullettino dell Instituto di correspond. archeolog. Rom." 1850. p.218 sqq. Postea aliud apographum 


misit Dubois ex eodem fonte ac n.2655. 
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ΔΜΜΑΤΕΥΟΝΤΟΞΔΙΟΔΟΤΟΥΤΟΥΗΛΟΝΙΚΟΥΕ.ΟΞΕΟΝ 
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ἨΗἨΝΙΕΡΗΤΕΙΑΝΤΗΞΑΡΤΕΜΙ 
E IESSA ΓΕ ΒΊΕΙΕ ΑΙ NA sS I! HINIBENAS 
ΡΕΙΞΓΕΝΕΑΞΓΕΓΕΝΗΜΕΝΗΝ 


AOZTHEXTIEPIXIAXxE 
TONAMO?OTEPONETPI 
KAIDPOZPATPOZKAIDTPOz 


MHTPOZHAETPPIAMENHIEPAZETAIEPl'IZOHETHXAYTH 


KAIOYZEITAIEPATAAHMO.. 
TAITONOYOMENOQONAHMOSXIA 


-AKAITAIALOTIKAKAIAH E 
lIAXEKAXTOYIEPEIOYKO 


^AHNKAITAEPIKOAHINEMOMENAKAITETAPTHMOQOQI 
ΔΑΞΠΛΑΓΧΝΩΝΚΑΙ TAAEPMATATOQONAEIAIOQOTI 


MONAH'VETAIKOQAHNKAITA 


EPIKOAHINEMOMENA 


KAI TETAPTHMOPIAAZPCAATXNONTOYEZAETAM 


-AEAIAONAITOIEPPYTANE 
THEAPTEMIAOZENTEAEXA 
TAPTAPAXEKEYATEINAETHN 
TAZETONÜCPYTANEOQNAABO 


EINEIETHNOYXIAN 
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ὙΞΑΞΤΟΕΚΕΙΗΞΠΩΚΕΩΞ 
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ΚΛΕΙΟΥΔΩΔΕΚΑΤΗΙΕΞΤΩΔΕΙ 
TAIEFYNAIZINTONPCPYTANE 
AHMOXIAIPTOIEIXZOQOQAEHIEP 


HPAKAEIONTHNAEOYXZIANZYNTEAEITOMHNOXHPA 


NEPEIAIZOMOIPOXBI 
QNTONOYOMENZON 
EIAKAOEKAZTHNNOY 


MHNIANEPIKOYPIANYPCEPPIOAEQZAAMBANOYEA 


25 APAXMHNPÜIAPATHEPOAEQ2XE 


NOMEMHNIHOYEXIA 


. YNTEAEITAIHAHMOTEAHXZATFEIPETOQI'PONHxOY 

. AH MEPAETPEIZEPlOIKIANMHÜ'OPEYOMENHOAEA 
FEPMOZXEZTOTHEXIEPEIAZKATIZKEYATATAEHIE 
PEIAKAI TOIEPONOYANBOYAHTAIKATAZKEYAZATO 


AEKAIOHEAYPONTHIKEOQIENPAAAETOXANAEOEX 


OYONTHEZEPIMENTOPTEAEIQSIOBOAOYZAYOETDnI 
AEFAAAOEINOQIOBOAONANOITONTOQONAEOIEZE 


TAEZTAIKATENIAYTHNTON 
TONTHNEPEIAIEIETETHN 


zO NNTACESQIE S- NONO) S 

Vs. 1. ultimum | addidi ex Dub. item vs. 3. ulti- 
mum N. Vs.4. primum Q ex eodem (Br. A); ibid. ul- 
timum O omitüt Dub. Vs.5. primum H ex eodem 
(Br.I). Vs.6. ex eodem (Br. inconditum ductum 
habet). Vs.7. primum P ex eodem (Br. T); item 
vs. 9. ultimum E (Br. H), vs. 12. primum A (Br. ^), 
et paenultimum | (Br. D); vs. 15. primum Q. (Br. O); 
vs. 16. ultimum K (Br. N). Vs. 21. extr. Br. Bl, Dub. 
El. Vs.26. primum A ex Dub. (Br. Δ). Vs. 28. extr. 
Br. TAIAEHIE, Dub. TAFAE..HIE.. Vs. 29. init. 
AK ex Dub. (Br. ΛΗ). Vs.81. init. Br. OYNTH, 


MATISMONKAIEIXIMATIZMONKAI.. 


OHZXAYPONKAIAIXxXO 
EPIKOYPIANKEINI 
.Ο 


ἘΠ ΕΙΙΘ) 


Dub. quod dedi ; ib. Dub. ΟΒΟΛΟΥΣ, Br. OPOAOY. 
Vs. 85. Br. EIZMATIXZMONKAI...O, Dub.EIX 
IMATIZMON ΙΔΙΡ, unde | post ΕἸΣ adscivi. 
Alias exempli, quod Dubois misit, lectiones mani- 
festo corruptas non annoto. 


Ἐπὶ ν]εωποιοῦ Χαρμύ[λ]ου [τ]οῦ Διαγόρου, μηνὸς Ἥρα- 
ΣῈ nue Y eot ] 
[“λε]ίου, πρυτανείας τῆς μετὰ Μενεκλεῦς τοῦ Φορμίωνος, 
[Ὑρ]αμματεύοντος Διοδότου τοῦ ἩἩ[δ]ονικοῦ, z[9]e£e [τῇ 
Doux] καὶ τῷ δήμῳ, γνώμη πρυτάνεων. πριαμζένη 


5 τ]ὴν ἱερητείαν τῆς ᾿Αρτέμιδος τῆς Περ[γα]ίας π[αρ]έξετα[ι, 
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αὖ PEE sm ] 23 - j 
ἥερειαν ἀστὴν ἐξ ἀστῶν SIHUDREEQU ἐπὶ [τρεῖς γενεὰς 
γεγενημένην καὶ πρὸς πατρὸς καὶ πρὸς μητρός ἡ δὲ 
πριαμένη ἱεράσεται ἐπὶ [ζ]ωῆς τῆς ajrz[s], καὶ ϑύσει 
E EON Na ἈΠῈ ἱ σὰ δ " AU 
τὰ iegt τὰ δημο[τελε]α καὶ τὰ ἰδιωτικά, καὶ λήψεται 

10 τῶν Ἔα δημοσίᾳ ἀφ 1 ἑκάστου ἱερείου κωλὴν 
καὶ τὰ ἐπὶ κωλῇ νεμόμενα καὶ τεταρτημο[ρ] δα σπλαγ- 

Ὁ ΠΣ T) m. NW mus robe 
Qguw καὶ τὰ ὄξρματα; τῶν δὲ [[δ]ιωτι[κ]ῶν λήψεται 
fs ΒΕ * , , 
κωλὴῆν καὶ τὰ ἐπὶ κωλῇ νεμόμενα καὶ τεταρτημορίδα 
] VEU , M 5 / 

15 σπλάγχνων. τοὺς δὲ ταμ[ί]ας διδόναι τοῖς πρυτάνεσιν 
cis crue ans We rk Ru ES agat . 1 
εἰς τὴν υσιαν τῆς Αρτεμιδὸος EVTEAEG , Opa uas τρια- 

^ M st ἴω , Y " € 
κοντα. παρασπευα ζΊειν δὲ τὴν [Θ]υσίαν τὰς γυναῖκας 
p er , ͵ Β Ξ “ 
τὰς τῶν πρυτάνεων, λαβούσας τὸ ἐκ [fie π[ολήεως 
M - ] Y Ἔ RM 
διδόμενον, τῶν πρυτανευόντ[ ]ν τὸμ μῆνα τὸν Hoa- 
DES , , Σ 5 
20 κλειον. τὴν δὲ Θυσίαν συντε[λ]είτω μηνὸς Ἡρακλείου 
WEE) δὲ 5n e DURAS 
δωδεκάτῃ. ἔστω δὲ [5 ἕπερεια. ἰσόμοιρος [xa]! ταῖς γυ- 
"a " x , A 
ναιξὶν τῶν πρυτάνεων, τῶν «ϑυομένων δημοσίᾳ. ποιεί- 
9» 3$ Gb 5 2. d " 
c'9w δὲ ἡ ἱέρεια xaJ" ἑκάστην νουμηνίαν ἐπικουρίαν 
ἐπ τ ἘΤ' , A. Lg 
25 ὑπὲρ πόλεως, λαμβάνουσα δραχμὴν παρὰ τῆς πόλεως. 
- ὩΣ Vs 7 S ὲ ? 
[ᾧ 9] μηνὶ ἡ ϑυσία [σ]υντελεῖται 4 δημοτελής, 
S GR VE dc SS ὦ n 
ἀγειρέτω πρὸ νήσου [τ]ὰς fjuépas ages ἐπ᾽ οἰκίαν μὴ 
, E ας D , 
πορευομένη" ὃ δὲ ἄγερμος ἔστω τῆς Epp, κατ[α]- 
" NU Wr ΓΞ 
σπευα[ σ]ά[τω] δὲ 4 ipei, καὶ τὸ ἱερὸν οὗ ἂν βούληται. 
5 Sy ἘΠ Y Ν M 3.0 3 

ὅο κατασκευασάτω δὲ καὶ Tu τῇ [Θ]εῷ, ἐν ]ωλ- 
[λ]έτωσαν δὲ e[] ^ Θύοντ[ε]ς 8 ἐπὶ μὲν τῷ eon ] δβο- 
λοὺς δύο, ἐπὶ δὲ γαλωϑεινῷ ὀβολόν- ἀνουγόντων δὲ οἱ 
Ξ n 5S " TENE ] / 
ἐξετασταὶ xaT. ἐνιαυτ[]ν τὸν ϑησαυρὸν, καὶ δι [δ]6[ν]- 


τῶν T[À DIE εἰς τε τὴν ἐπικουρίαν χ[α]ὶ [χρη]μα- 


οι 
[23 


τισμὸν καὶ εἰς ἱματισμὸν καὶ [tis 7]? - - - - 
Decreto hoc Halicarnassii sacerdotium Dianae. 
Pergaeae tum, quum has caerimonias reciperent, lo- 
candum seu vendendum proposuerunt: cuius moris 
mentionem facit Dionysius, ipse Halicarnasso oriun- 
dus, Archaeol. II. p. 92. de Romulo dicens: Ἔπειτα, 
ὅτι τῶν ἄλλων φαύλως TUS καὶ ἀπερισκέπτως ὡς ἐπὶ πολὺ 
ποιουμένων τὰς αἱρέσεις (hoc dixit p. καταστάσεις) τῶν 
ἐπιστησομένων τοῖς ἱεροῖς, καὶ τῶν μὲν ἀργυρίου τὸ τίμιον 
ἀποκηρύττειν ἀξιούντων, τῶν δὲ κλήρῳ διαιρούντων τοὺς ἱε- 
θεῖς, ἐκεῖνος οὔτε ὠνητὰς χιρημάτων ἐποίησε τὰς ἱερωσύνας 
οὗτε κλήρῳ μεριστάς. Plura de constitutione sacerdo- 
tum apud Graecos disputavi l. c. in lemmate. .Ae- 
tatem tituli definire exactius non licet; sed ex scri- 
pturae genere illum coniicio ante Augustum exara- 
tum esse: forma C vs.i. transcribenti haud dubie 
debetur. Dialectus fere communis est excepto vs. 2. 
Μενεκλεῦς, et uno atque altero vocabulo, de quo postea 


dicam: δώμῳ vs.4. corruptum videtur. De singulis 
haec moneo. Vs.2. πρυτανείας τῆς μετὰ Μεν. est idem 
quod πρυτανείας τῆς Μενεκλέους καὶ τῶν gU, τρυτανευόν-- 
των. De nominativo γνώμη vide ad n.2264. Tum 
quod dedi πριαμένη est breyiloquentius dictum pro 
ἥ τις ἂν πρίηται vel πριαμένη τιρ. Paulo post est ἡ δὲ 
πριαμένη: vel priore loco articulus videtur de indu- 
stria omissus esse. De forma ἱερητεία cf. ad n.1609. 
De Minerva Pergaea (cf. Steph. Byz. v. Πέργη) nota 
omnia: Halicarnassi tum. demum, quum hoc decre- 
tum fieret, institutas eius caerimonias esse, inde patet, 
quod sacerdos eius nunc primum constituta est, et 
ipsi sacerdoti templum condere ubi libuerit permit- 
titur. Mox δημοτελέα dedimus, non δημοτικά, quod 
illud fere usitatum in hac re est et habetur vs. 26. 
Susa δημοτελής soluta forma potuit ex vetusto usu 
retenta esse, ut supra Μενεκλεῦς: quamquam potest 
etiam δημοτελῆ] corrigi, A mutato in H. Formulam 
ἱερὰ δημοτελῆ illustravimus Oec. civ. Athen. T. I. p. 228. 
et Buttmannus ad Demosth. in Mid. p. 531. Vs.16. 
ἐντελὲς 3p. 7p. nescio quid esse possit nisi ἱερεῖον ἐντε- 
λὲς (τἔλειον) καὶ 9p. 70. quamquam exspectes genus vi- 
ctimae designatum esse, ut βοῦν ἐντελῆ vel simile. 
Verba τῶν πρυτανευόντων Tip p. τ. Ἣρ. debebant sta- 
tim post τῶν πρυτάνεων poni. Mox συντελείτω est συντ. 
ἡ ἱέρεια. Vs.21. extr. καί, quod de coniectura dedi, 
hanc vim habet: praeter ea, quae sacerdoti ex ante 
dictis competant, eidem etam ea danda esse, quae 
mulieribus prytanum tribuantur ex publicis sacrificiis. 
᾿Επικουρίαν patet supplicationem. aliquam. esse. Mox 
συντελεῖται futurum esse iudico, ut n.2556. 67. ubi 
vide not. Vs.27. τὰς ἡμέρας τρεῖς est dies illos festi, 
ex quibus primus videtur xir. Heraclei. "Ez^ οἰκίαν μὴ 
πορ. est: non intrans im domos, ui ἐπ᾽ οἰκίας βαδίζων 
ap. Dem. de cor. p. 271.18. De ἀγερμῷ vide Ruhnk. 
ad Tim. p.9. et Lobeck. Aglaoph. p.514. ne plura 
cumulem de re nota. Vs.32. γαλωθεινῷ in γαλαϑηνῷ 
mutare non audeo. ᾿Εξετασταὶ Halicarnassi sunt qui 
Athenis λογισταὶ vel potius εὔϑυνοι: cf. Aristot. Polit, 
V1,8,10. et commentationem nostram de logistis et 
euthynis in Mus. Rhenan. philol. et histor. T.I. Hi 
igitur ex thesauro sacerdoti praeter ea, quae supra 
dicta sunt, dante aliquid aliud in ἐπικουρίαν et in alia, 
credo in [χρη]ματισμόν, hoc est ob oraculum eden- 
dum, et in ἱματισμόν, id est στολισμόν. Reliqua ex- 
tundi nequeunt. 


2651. 


Olim Halicarnassi ad portam praefecti Turcici in basi grandi; ed. Turner tin. T.IIL. p.51. Ambrosius Firmin Didot Itin. p.557. 
Habeo etiam ex schedis Beauforti a Müllero missis, qui vidit eodem loco, et quasi duos titulos a Pittaco, qui male dicit 


Athenis repertos esse ad turrim Andronici Cyrrhestae; item a Bründstedio, qui Londini in Museo Strangfordiano vidit. 


TIBEPIOYIOYAIOY 
ΚΑΙΣΑΡΟΣ 


ΚΑΙΔΡΟΥΣΟΥ 
ΙΟΥΛΙΟΥΚΑΙΣΑΡΟΣ 


ΑΡΧΙΔΑΜΟΣΝΙΚΟΜΑΧΟΥΕΠΟΙΗΣΕΝ 


8.1. omnes praeter Bróndst. habent F'AIOY, 
ubi ex hoc dedi IOYAIOY. Ultimum N omittit Did. 
'Turnerus NIKOM etc. Idem vacua spatia vs.1. 2. 


punctis explet: Pitt. vs.1. post FAIOY. usque. ad 
finem versus puncta signat, et voces KALAPOXOY 
(omisso Y) sub punctorum ultimis. in secundo versu, 


SEC'I. I. cwiDUs, HALICARNASSUS. 
3 


deinceps vero sub iisdem voces ΟΥΛΙΟΥΚΑΙΣΑ 
POX in tertio habet versu, et ultimum versum se- 
paratim exhibet tanquam alium titulum. 
Τιβερίου Ἰουλίου 
Καίσαρος, 


xi Δρούσου 
᾿Ιουλίου Καίσαρος. 
, ἽΕΙ 
᾿Αρχίδαμος Νικομάχου ἐποίησεν. 

Vs. 1. ubi retinueris Τιβερίου Γαΐου, vix te expe- 
diveris; nam si quis Germanicum intellexerit, vix in- 
telligas, cur non additum. sit nomen eius usitatissi- 
mum Γερμανικοῦ: neque illi convenit primum nomen. 


26. 
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taque scripsi Ἰουλίου, et refero ad TUberium Caesa- 
rem, quem Augustus a. u.c. 797. adoptavit in Tu- 
liam familiam, et Tiberii filium. Drusum Caesarem ; 
quos inductos in familiam Caesarum Zulios iam fuisse, 
nemo ambiget (cf. Ryck. et Ern. ad Tac. Annal. T. 
init.): praeter consuetudinem autem vulgo receptam 
nomen Ἰουλίου iis hoc loco tribui coniiciam, quod 
monumentum hoc ipso, quem dixi, anno in memo- 
riam adoptionis positum sit. Genitivos hos ad sta- 
tuas, quae impositae fuerint, referri, vix quisquam 
negaverit. 


58. 


Ibidem in castello, in moenibus mare versum, in fragmine epistyli; ed. Walpol. in Clarkii Etin. T. IL. P.L. p.205. ac Turner Itin. 


Vol.III. p.59. 


KATZAPIAAPIANQIANTONEINOIZEBAEZTQIKAIOEOIZZEBAETOIZIK - - 


Quattuor priores litterae evanidae omittuntur a 
Turn. ex quo in fine IK addidi. 


Αὐτοκράτορι! Καίσαρι ᾿Αδριανῷ ᾿Αντωνεύῳ Σεβαστῷ καὶ 
Θεοῖς Σεβαστοῖς x[u? - 2'"- 


Pertinet ad Antoninum Pium. 


2659. 


Halicarnassi in via ad Doricum templum ducente; ex schedis Beauforti misit Müllerus. Aliud exemplum ex eodem ex quo n.2655. 


fonte misit Dubois. 


EKAIEPOIXIOIXIOEIZAOOIEYTFENIA. . 
ATTHNAAAHNEKTIPOTONONAPETHNKAIMETAMO 
THTAKATAMHAENENAITIHBEHHOIXZAN 


Vs.1i. primum E ex Dub. item EP (Beauf. pro 
EP lacunam habet): mox idem TOIZTOIZKOAEIX 
AYOY, Beauf. IOIZIOEIXAOOI. Vs.2. primum A 
ex Dub. item K (Beauf. pro hoc I). In fine Dub. META 
ΝΟΣ, omisso primo T vs.5. Idem vs.8. ENAITIB 
ETIOIZAN. Putes in hoc inesse ἐποίησαν: sed diffido. 


- - BE]sa? kpi; - - - - - εὐγένιαϊν κ]αὶ 
τ᾿ i 
3 3 M 
τὴν ἄλλην ἐκ προγόνων ἀρετὴν καὶ με[ γ]α[λιότητα κατὰ 
μηδὲν Bou [γ]ε[ν]γ,ϑῖσαν. 
: RET e. ὩΣῈΣ 
De industria εὐγένιαν (p. εὐγένειαν) Scripsi, non 
εὐγενίαν. 


2660. 


In montanis prope Halicarnassum , in magno lapide, pars maioris inscriptionis; ex schedis Beauforti misit Müllerus. 


In superiore parte: 


YXAOHNAIHIAEKATHN 
A..OYMAAIEYEAOMNAHIAEKATHN 
ἘΞ ς Δ ΔΕΥΞΑΘΗΝΑΙΗΙ 
TOHMYZK.TOYANAOHMATOx 


In inferiore: 


5 POIHEENMAKEAQ2N 
AIONYZIOYHPAKAEQTHE 


-o-o- c - Ege ^A[S alg δεκάτην. 
- ας «οὐ Μαλιεὺς ᾿Α[9η]να[(1ῃ δεκάτην. 


ῃ Β 
ἘΠῚ ἀν ΟΌΝ εὐ δι: δεὺς ᾿Αϑηναίῃ 


τὸ ἥμ[ συ] τοῦ ἀνα[ ϑ]ήματος. 
᾿ΕἸποίησεν Μακεδὼν Διονυσίου Ἡρακλεώτης. 
Titulus satis antiquus est, essetque a me ante 
priores positus, nisi quae diis dedicata a privatis sunt, 


coniungere voluissem. Macedo est artifex, qui do- 
narium fecit. 


2661. 


Olim Halicarnassi, postea apud Comitem Guilfordum; ex schedis Demetrii Schinae ed. Walpolius "Travels p.576. n.41. cum notis, 
hinc Welckerus Epigr. Spicil. II. n. 23. p.8. et in Syllog. Epigr. n. 121. p. 170. 


NOXZXZOZXMYPMIAONOZKOYPANAIOZANOETOTFAIAA 
APTEMINEYOABO2ITOIAETIAPATIPOTYA?2O2I 

$OIBOQIATFYEI TANAENEMQONXAPINOYTIEPIKPAT 
ΔΑΦΝΑΣΕΥΣΑΜΟΥΣΚΛΩΝΑΣΑΝΑΣΤΈΕΦΕΤΑΙ 


ὅ ΑΛΛΑΣΤΟΙΤΙΜΑ 
ὩΣΑ͂ - -ΤΑΜΕΓΑΛΑ 


EDnITOIAE 
ΕΠΕΥΣΕΒΙΑΙ 


1 
j| 
j 
i 
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Νόσσος Μυρμιδόνος κούραν Διὸς ἄνϑετο παῖδα 
Ἴλρτεμιν εὐόλβῳ τῷδε παρὰ προπύλῳ. 
Φοίβῳ ᾿Αγυεῖ τάνδε νέμων σκάριν, οὗ περὶ κρατῖί 
δάφνας εὐσάμους κλῶνας ἀναστέφεται, 
5 ἄλλας τοι τιμὰς ἐπιϑήσων, soil], ἐπὶ τῶδε, 
ὡς ἄζρα] τῷ μεγάλᾳ [τέρψη] ἐπ᾽ εὐσεβίᾳ. 


Recte Welckerus noster, pluribus de hac re 
agens, signum Dianae προστατηρίας s. προδόμου, quae 
et Hecate, intelligit, quam dedicari Apollini ᾿Αγυεῖ s. 
Προστατηρίῳ ad propylum consentaneum est. Vss. 5. 6. 
certa via restitui nequeunt; quae alii tentarunt, vide 
ap. Welck. ex quo Φοῖβε et dpa sumpsi ; τέρψῃ pro 
eiusdem supplemento τέρπῃ dedi. 


2661. 5. 


Hic titulus statim post Halicarnassios, uno interiecto, a Pittaco ponitur, sed quasi Athenis in Ceramico repertus, ut alia Halicar- 


nassia falso Athenis ille tribuit. 


NOZZIXOEOKAEO-x 
KAIBITTOYZ 
TEPATEYXALXA 
BWUASPROPESNEO: 


Νοσσὶς Θεοκλέος 
καὶ Βιττοῦς, 


Παρϑένος videtur Minerva esse, ut Athenis: Mi- 
nervae enim cultus Halicarnassi celeber est, "Troe- 
zene traductus. Titulum non Atticum esse vel forma 
Θεοκλέος docet: Halicarnassium esse coniicio ex eo, 
quod in lemmate dixi. Νοσσὶς nomen est poetriae 
Locrensis; Halicarnassi JVossum habes n. 2661. Βιττὼ 
Coum nomen est n.2256.: Cois vero vicini et co- 
gnati Halicarnassii. 


2662. 


Halicarnassi ad fontem; ex schedis Beauforti misit Müllerus. a et ὁ sunt in fronte lapidis, c in latere. 


i]eo ατεύσασα 
παρϑένῳ. 
a. b. 
OP AON 
ZTPHNOXAXLXIATI ATIKOYAE?EI 
OYNAOQAEXO6AF 


a. vs.2. lege Σ[ε]ρῆνος ᾿Ασιατι[κοῦ. 
ὦ. ex parte prope idem redire videtur. 


6. 
IAEONNIKAN? 
POZTAXNEME 

EEI...NOH 
KEN 


c. - - [X]éuv Νικάνορος τὰς Νεμέσειϊς ἀνέ]θηκεν. 


Cf. ad π.266ὅ. 


2663. 


Halicarnassi; ex schedis Beauforti, ex quibus dedit Walpolius Travels p.555. n. 19. cum notis, habeo a Müllero. Repetiit Osann. 
Auctar. Lex. Gr. p.653. Multa ad interpretationem contulit Welckerus Syll. Epigr. p. 61 sqq. 


CT€0ANOEPHTIAPIC 
AHCTECHPOTOC 
THIANOCEYXAPICTON 
KYPIAICNEMECE 

5 CINEYXHNETREN 
AYTODnAAAISN 
ZEYFOCKAI€ENOI 
AIAKAIXOIPONTAIC 
OCAICEYXAPICTHPION 

19 IOHAAAE€KAITOQ2O9OINI 
-QNHNKAÀIOYCIAC 


Litteras aliquot in Beauforti schedis, ex quibus nos 
formam litterarum reddidimus, ut dubias notatas esse 
Walp. docet; nostrum apographum hanc notationem 
non exhibet, et alias acWalp. litteras praebet. ItaWalp. 
vs. 1. NOO, schedae NOE, vs.8. Walp. TAIC, et vs. 11. 
O€AIC, schedae quod dedi. In fine versuum nihil 
perit, sed initio vs. 10. 11. lapis fractus est; quod 
intellexi ex schedis. Omnino vero Beauf. aberrasse 
aliquoties in legendo titulo iudicandus est. Lego: 

Στέφανος] δητιάρις [ἀ]7σ[ση]τ[ο]ς, πρ[ῶ]τος πάλος, 
εὐχαριστῶν κυρίαις Νεμέσεσιν εὐχὴν ἐπενδυτοπαλλίων ζεῦ- 
yos καὶ ἐν[ῳ]δια, καὶ “χοῖρον τ[α]ῖς [ϑε]αῖς εὐχιαριστήριον, 
[ἐπ] [9],[μα] δὲ καὶ τῷ [χ]οίζρῳ ζηώνην- καὶ ϑυσ[άνους. 


Retiariorum gladiatorum passim in titulis Lati- 
nis mentio fit (vide Io. Labus ant. monum. Bresc. 
p.81sqq. et Welcker. l. c.): apud Graecos quum 
prius tum. Imperatorum aetate gladiatorii ludi insa- 
niam invectam esse et scriptores et plures docent 
tituli, quos ex nostro opere colligant quorum in- 
terest; de Halicarnasso dicens satis habeo ad vicinam 
remisisse Con, ubi habes φαμιλίαν μονομάχιων n. 2511. 
Ῥητιάρις est recentior forma pro δητιάριος, quam 
saepe iam vidimus. Μελάνιππον ῥητιώριν videbimus in 
alia inscriptione, de qua egit Welckerus l. c. et in 
Nicaeno titulo inedito habes Χρυσόμαλλον δητιάριον. 
Vs.2. AHCTEC manifesto corruptum est; Welcke- 
rus volebat zai παλαιστής, sed nihil in fine versuum 
perisse supra monui. Duabus inserüis litteris dedi 
ἀήσσητος pro usitatiore ἀήττητος, ut est in Veronensi 
titulo (Maffei. Mus. Ver. p.125. 4. et apud alios): 
GENEROSO. RETIARIO. INVICTO.PVGNARVM 
XXVII. Stephanus una audit ῥητιάρις πρῶτος πάλος, 
ut Melanippum titulus vocat δητιάριν δεύτερον πάλον: 
Lampridius de Commodo c. 1ὅ. » Appellatus est sane 
inter cetera triumphalia nomina etiam sexcenties vi- 
cies palus primus secutorum"*; Dio Cass. LXXII. 22. 
de eodem: ᾿Επέγραψε πρὸς τοῖς δηλωϑθεῖσιν αὐτοῦ ἔπω- 
νύμοις καὶ τοῦτο" Πρωτόπαλος σεκουτόρων, ἀριστερὸς μόνος 


SECT. II. 


BARGYLIA, IASUS zxc. 459 


"Titulus nimium latus fuit, quam qui restitui cretum Bargylietarum de eadem re. Pauca collatis aliis 
queat; similis autem est Cretensi n.2557. et Cre- huiusmodi actis suppleo, sed ambigua multa esse 
tensibus, qui Tei positi sunt. Vss.1—17. est epi- concedo; neque aliud perficere yolui, nisi ut, qui 


stola Doricae civitatis ad Dargylietas, vs.18 sqq. de- tenor horum actorum esse posset, intelligeretur. 


202 — ἃ πόλις καὶ oi door res Βαργυλιητῶν τῷ πόλι “αίρεν. 
"Ἐπειδὴ ὑμεῖο τό τε ψάφισμα, ὃ ἀπε]σ[τ]άλκαμες [z]e9* jui, τοῦτο φιλο- 
φρόνως ἐδέξασιϑε, καὶ τὸν παρ᾽ ἁμέων ἀρχινϑέωρον Δαμάτ[ριον 


- καὶ Δαμοκρώτη ᾿Ασστυτέλε οἹς, [οὖς ἀ- 


3 ε M 3 ^ LH 
$ πεστάλκαμεν ποθ᾽ ὑμέ, δόντε]ς αὐτοῖς ἐντολὰς πρεσβ[ευσομέ- 
, ΠΑΝ HUN. 
νοις περὶ τε] - δ - - 4xas καὶ περὶ τᾶς ἀσυλίαϊς - - 


- κ]αὶ περὶ τῶν τιμᾶν καὶ τα - - - 


dum " E 1 Av) 
- - ἀγῶνος, o|v] ἀποκατέστασεν ἃ mo- 


Au? - τ τὸ - μετὰ] τῶν λοιπῶν Ἑλλανων ἃ ΖΞ: Δ πα π- 
10 - - - - - - χού]τους φιλοτίμως καὶ κ[αλῶς - - 
- τ - - καὶ τᾶς τε πόλιος ἀξίως [κ]αὶ τᾶς Θεοῦ -.- - 
ὑπεδέξασϑε, ὡς ἀπάγγειλα]ν ποτ᾽ ἀμὲ οἱ [ze)es[Oe]o[rad- - - 
- τὸ - δέδοκται τῷ OA]? [π]ερὶ τούτων ἐπιμέλεζιαν ποιήσασιϑαι 
τοὺς - - -τ΄ -  - με]τὰ τῶν Θεαροδοζ κων, [ὅπως - - 


ibo-ecoo - - o - Ακἀϊναγραφῶντι ἐν στ[άλᾳ λιϑίνᾳ- 
δόμεν δὲ ὕμμιν πάντα τὰ τ]μία, ἃ καὶ τοῖς προ ξένοις - - - 
ἐῤῥωσιθε. 
Ἐπειδὴ - - φίλοι καὶ εἸῦνοι καὶ συγγενεῖς ὑπάρχουσι 
τῇ πόλει ὑμῶν διὰ προγόνων, κ]αὶ πρεσβευτὰς ἀπ[εϊσ[τάλκασι Δα- 
20 μάτριον - - - ἀρχυϑέωρον καὶ Δαμοκρ]ώτη ᾿Αστυτέλεος στυμπρεσίβθευ- 
τάν! - - οἵ καὶ προφελϑόντες] πρὸς τὸν δῆμον ὑϊπὲρ - - - - 


À ἢ MA j 
διελέχ,ϑησων] δὲ καὶ περὶ τῆς ἀσυϊλίας - - 
Y —-— E] JM A Y FEES Wr em 
xai περὶ τῶν τιμῶν -ὀ — - ὠεςαύτω]ς δὲ κα[ὶ τ]οῦ ἀγῶνοζς, ὃν ἄπε- 

] AA τῷ 
κατέστησαν - - - - κ]αὶ στεφανίτην μετὰ [τῶν λοιπῶν 


25 Ἑλλήνων! ἀγαθῇ τύχῃ δεδόχ,ϑαι μετέχειν] τὸν δῆμον τοῦ στε[ φανίτου 


TN , ] OA 
ἀγῶνος, δέχεσθαι δὲ καὶ τὰ] πρεσβευομένας ὑπὸ - - - 
" P 

- - τιμάς, - - - -τῆ!ς ὑπαρχούσης - - - 
n A 

- - - - - - - xot quias ἄξιου - - - 
WAT 

Gast HEX IEEE IE τὰ USES Id: 


Una et altera littera, ut P vs.12. a Pocockio 
per incuriam illata videtur: nec vs.4. duplex Sigma 
vocis ᾿Ασστυτέλεος certum iudico, etsi id usui non 
contrarium est. Βαργυλιῆται genuina nominis scri- 


ptura est, in nummis quoque et apud Plutarchum 
I ᾿ D , 
Polybium aliosque obvia, unde Ciceronem corri- 
De vs.18. cf. 


gendum esse viderunt iam alii. 
n. 2671. 16. 


2671. 


lasi (Assyn-Kalesi s. Askem- Kalesi), ad Isthmum in ecclesia ruinosa, tabulae sanctae loco positum marmor, cuius inscriptionem 
edidit Chandlerus Inscr. ant. P.I. p.20 sq. n. rVrrt. cum Latina translatione. Litterae sunt pulchrae et antiquae; Π et P habent 


eas quas dedi formas (vide Chandl. Syllab.). 


[Textum vide pag. 


Ἐπὶ στεφανηφόρου EE ες ΞΕ ΎΙΣ τ Ξ ULIS 


μηνὸς ἕκτῃ] ἱσταμένου, Εὔμολπος Μόλ[που ἐπεστάτει, 
ML ἐγραμμάτευε, γνω]μη Μεσσηνέως τοῦ 
Δίωνος κατασταθέντος ὑπὸ -- - - [o. τ]οῦ Μυγάλου Ὁ 
Ἕ[Γρμωῖνος τοῦ Μυΐστρου κατασταθέντος [ὑπὸ]... «ρώ- 
τοῦ τοῦ Προμάχρυ, [Εὐμόλπου τοῦ Μόλπου, Λέοντος 
S [τοῦ] - - - ίππου κατασταθέντος ὑπὸ ᾿Αριστοφάνου 
τοῦ Νουμηνίου, [Δαμασίππου] τοῦ Στησιόχου, Ἥρα- 
πλείτου τοῦ ᾿Λρτεμιδώρου, Δημοφ[άῆντου [τοῦ ΠΊρυ- 
τάν[σς, Δάμωνος τοῦ “Ο[μ]αλίωνος Ὁ Ἐπειδὴ οἱ δικα- 
σταὶ [ef] ἀποσταλέντες εἷς Κάλυμναν κομίζουσιν ψή- 
φισμα παρὰ τοῦ δήμου τοῦ Καλυμνίων, ἐν ᾧ γέγρα- 
10 πται, ὅτι ὁ δῆμος ὁ Καλυμνίων στεφανοῖ τὸν δῆμον 


- DERE o P IRR Στα 
χρυσῳ στεφάνῳ ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς εἰς QU- 


seg. interpositum.] 


ket P n o 
τόν, στεφανοῖ δὲ καὶ τοὺς δικαστὰς τοὺς ἀποσταλέν-- 
e , 5 mom ΠῚ 
τὰς χρυσῷ στεφάνῳ καλοκἀγωθίας ἕνεκεν. Κλέανδρον 
" I 3 , , , 
Διοδιύρου, Λέοντα Ἐὐβ[ο]ύλου, [ΚΊε[ φ]αλον Δράκον- 
M , ΠΝ 
i5 τὸς, Θεόδωρον Νουμηνίου, Λέοντα Δρακοντίδου, καὶ 
] y SN S , n 
περὶ τουτῶν CiETCL δεῖν ἐπιμέλειαν ποιήσα]σιϑαι τον 
- ^s ] E e 
τῆς πόλεως [c]réQavos ἀναγορευϑῃ 
5 T PRU ] ; 
τῶν δικαστῶν ἐν τῷ [Θ]εώτρῳ Διονυσίοις" δὲ- 
dS AN 
peel αι TU δήμῳ 


H 
πόλεως 


n . SUL S 3 
τὸν μὲν ἀγωνοθέτην ἀναγγεῖλαι τὸν 
3 ] ἢ AEN 3 
20 τῆς στέφανον καὶ τὸν [τ]ῶν δικαστῶν, κυ- 
: nr BAR TL Ie : 
κλίων τῇ πρώτῃ, ἐπηνήσιδαι δὲ καὶ [αὐτοὺς] τοὺς] à- 
, RS A Sc m ONT m 1 
καστὰς τοὺς ἀποσταλέντας, ἐπειδὴ ἄξιοι γενο[ μεῖνον 
NT N ; ET J SUR 
τοῦ δήμου τιμὰς περιεποίησαν τῇ πόλει" ὁπὼς δὲ [καὶ 
SET o Nen n Ξ Ξ 
τ]ὸ ψήφισμα τοῦτο καὶ τὸ παρὰ Καλυμνίων ἀναγραφῇ 
s As ] ὴ i m 
[ἐν] τῷ ἐπιφανεστάτῳ τόπῳ, καθὰ καὶ Καλύμνιοι 
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PARS XII. 
2665. 


Halicarnassi ante urbem; ed. Didot. l. c. p. 555. 


158 


In parva ara inter rudera in castello 


INSCRIPTIONES CARIAE. 


2666. 
Halicarnassi; ex schedis 


Beauforti a Müllero missis. 


T ! MAPKEAYAIE Μάρκε Αὔδιεν MNA Mvacéa[c? 
l AEYKOYYIE Λευκ[ί]ου υἱέ, ὩΣ q^ » E Εὐνίκ[ου 
t XPHZTEXAIPE xpo Té “χαῖρε. XPHETEXAIPE opio Té χαῖρε. 
2667. 
- 
Halicarnassi in basi rotunda; ex iisdem schedis. 
Ζῶ! Ἢ ὑπώστη Ἐπικτήτου TOU Νε[ικηφόρου καὶ Ζηναρίου 
Zz2o [τῆς - - -]yva. [ἐξώλης καὶ πανώζλης ὃ ἐ]ξεζλὼν ] 
ΗΥΤΤΩΣΤΗ ἤτω. Cf. n. 2664. 


ETTIKTHTOYTOY 
NEKHOOPOY 


8 KAIZHNAPIOY 
TFNACZ(QAHCKAI 
TTAN(UN. .7€N 
HT 

(AFXCANP Βορα c7. - enlptniiftto 2 


TPAFQ9ONOXMHTHPAPXEAAOY 
AHMHTPIOYXAI..PETE 


Prope Bodrun (Halicarnassi); ed. Didot l.c. ad n.2664 


TOYTO 
TOMNHMEION 
€CTINTPYOEPAC 
THCAIOCKOYPIAOY 

5 TPYOE€PAY.INOY 
AVAOHXAIPE€ 


JBargylietarum in urbe eum positum fuisse sponte patet. 
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p. 


ΝΑΓΡΑΦΩΝΤΊΕΝΣΤΥ 


15 


φῬηώστη videtur ossuarium esse sub ara vel sta- 
tua vel simili monumento situm. Εἰςώστη frequenter 
memoratur in titulis Aphrodisiadis; cf. ad n. 2824. 
Supra scriptum ζῶ fortasse ad Epictetum referen- 
dum est: nisi fuit ζῶμεν vel ζῶσιν: similis in lapi- 
dibus sepulcralibus nota haud raro apposita nomi- 
nibus reperitur, ut n. 2687. 


2668. 


Halicarnassi in fonte; ex iisdem schedis. 


[Ἢ δεῖνα τοῦ δεῖνος, γυνὴ δὲ} 
Ξ- π]ράγ[μΊονος, μήτηρ ᾿λρχελάου. 
[O δεῖνα] Δημητρίου. 

Χαίρετε. 


2609. 


555. Habeo etiam ex schedis Beauforti a Müllero missis. 


Versuum et litterarum formas dedi ex Beauf. 
Vs.5. Did. TPY 6EPAX(KEINOY) et vs.6. idem 
TYXH p. XAIPE. 

Τοῦτο τὸ μνημεῖον ἐστὶν Τρυφέρας τῆς Διοοκουρίδου. 
Τρυφέρα “γε]νου ἀγαθὴ “χαῖρε. 

Dioscuridem Halicarnassium habes n.2655. et 
alium in Attico titulo, quem in Appendice edam. 
Altera Tryphera prioris videtur filia esse postea se- 
pulcro illata. 


SECTIO SECUNDA. 


BARGYLIA, IASUS, MYLASA, LABRANDA. 


2670. 


In oppido Vahti in Samo vidit Pocockius hunc lapidem, Mylasis, ut ferebatur, 


allatum, et edidit Inser. ant. P. 1. c.4. s.5. p.44. 


sco zu 
[5 5 τς ἄν em si 
2g ᾿ 
μου» 
HOWw-ZzzOÓ kg: 
uchzyWuczrezu-- 
i er2 RI xS os Eres cz qu as OA 
ruucuzFctzrpozrikiq c 
εἰν ΞΙ laesa AT ce 
[0] μ a- O 
ἘΣ ires iac ΘΉΝΕΜΙ 
oMrfut [E cel ΠΣ τὸ 
EFOGuoerzztac«sdactzr 
al Fo cuz 
zczdüu-Sukolups^ 
Zu x ou ΓΞ: 
2e ὦ Xe eC AL gg P Ene se 
- σεξράν:ς CÁA- 
χε τως 
o a1 
ex [iJ 


SECT. TI. 


ἀξιοῦσιν, [oi ν]εωποῖαι ἐπιμέλειαν ποιησάσιϑωσαν, ἵνα 
ἀναγραφῇ ἀμφόϊτερα] τὰ ψηφίσματα ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ 
Διὸς ἢ τῆς Αρτέμιδος " [καλ]έσαι δὲ καὶ τοὺς δὶικ[α- 
στ]ὰς τοὺς ἀποσταλέντας [tis] τὸ πρυτανεῖον. 
"ES]c£e τῷ βουλᾷ καὶ τῷ δάμῳ, yy ἠροστα-: 
So 


τῶν. Ἐπειδὴ [ὁ 9]üpos ὃ ᾿Ιασέων ἕν τε τοῖς πρότερον 


» ^ mW. S x Ὦ 
oepáves εὔνους ὧν καὶ [φίλ]ος διατελεῖ τῷ δάμῳ τῷ 
5 ἢ EDU NITE 
, ar osito EBEN 
Καλυμνίων, καὶ VUV, πρεσὶβεύ[ον]τος τοῦ D 72 
T WIS m UE E] 
ἀξιοῦντος δόμεν ἄνδρας πέντε, [οἵ τινες παραγενόμενοι 


/ Y e. ess e 
μάλιστα μὲν διαλυσεῦντι τοὺς [ἀντ]ερομένους. τῶν πο- 


A 


cea 


λιτῶν, εἰ δὲ μή, κρινεῦντι διὰ ψαάφου; [ἀπέστειλε 
ἄνδρας καλοὺς κἀγαϑθοῦς, οἱ παραγενόμενοι [πᾶσ]αν 
σπουδὰν ἐποίησαν τούτου. διαλυϑέντος τοὺς [7X ἴτας 
τὰ ποτ᾽ αὑτοὺς πολιτεύεσθαι μετ᾽ ὁμονοίας - [καὶ ἀ]πο- 
υραφεισᾶν δικᾶν εἰς τὸ δικαστήριον [πλε]όνων ΤᾺ Ja- 
κοσιᾶν πεντήκοντα, τὰς μὲν πλείστας] διέλυσαν [διαλ- 
4o λάξ]αντες τοὺς ἀντιδίκους, ὅπως μὴ διὰ ψάφου τῶν 
ma [yp rav ἀρινομένων εἰς πλέω ταραχιὰν ὃ δίεμος 
[καϑισ]τῶται: τινὰς δὲ καὶ διαίτασαν᾽ συμφερόντως, 
[ἀμφοτέροις τοῖς ἀντιδίκοις" δέκα δὲ δικῶν εἰςαχϑει- 
σῶν [εἰς τὸ δικαστήριον ἔκριναν διὰ ψάφου κατά τε 
45 τὸ διάγραμμα τοῦ] βασιλέως καὶ τοὺς νόμους, ὄντες 
ἀνερίϑευτοι [τῷ τῇδ κ[ο]ν[ζαι, ἑλομένῳ ὅπως οὖν 
καὶ ὃ δᾶμος ὃ Καλυμνίων [φαίνητΊαι: oou ἀποδὶ- 
δοὺς τοῖς εὖερ ετοῦσι αὐτόν, καὶ πολλοὶ προ]αιρῶν- 
ται καὶ λέγειν καὶ mois ]ev τὰ δέοντα ὑπὲρ τοῦ 
[πλήϑεος τ]οῦ Καλυμνίων, εἰδότες ὅτι ὑπαρξεῦντι αὖ- 
ὅο τοῖς [χάριτες κ]ατάξιαι 
x9« τῷ [βουλᾷ κ]α[ἢ 


haer ΤΩΣ 

pov τὸν Ἰασέων [ἀρετὰς 
Y 

L 


- Ε ; , 
ὧν κα εὐεργετήσωντι" δεδό- 
— πεῖς τῇ US 
TU δώμῳ » ἕπαινεσαι τον δᾶ- 
E VM VAS AJ 
εἼνεζεν και εὐνοιαξ,. QV EV 
A A Y - AI 
διατελεῖ περὶ τὸ πλίῆϑος τῶν ΚαἸ]λυμνίων, καὶ στε- 


“ " SE S ns , E , 
φανωσαι χρυσῳ στεφανῳ [ἀπὸ μνα]ν πέντε" ἔπαινε- 


55 cu δὲ καὶ τοὺς ὠποσταλέν[τας δικαστ]ὰς" καλοκάγα- 
Sac ἕνεκεν, Κλέανδρον [Διοδώρου]. Λέοντα Εὐβούλου, 
Κέφαλον Δράκοντος, [Θεόδωρον Ν]ουμήνίου, Λέοντα 
Δρακοντίδου, [καὶ στεφανῶσαι αὐτοὺς puri) στε- 
φάνῳ [καὶ τούτῳ Ὁ ἀπὸ μνᾶν π]έντε- δεδόσιϑαι δὲ αὖ-- 
60 τοῖς [καὶ προξενίαν καὶ π]ολιτείαν, αὐτοῖς καὶ ἐγγό- 
νοις, [καὶ ἀτέλειαν πάντων" ἐπ]ικλ[αρ]ῶσαι δὲ αὐτοὺς 
ἐπὶ φυλὰν [ἄν κα βούλωνται: εἶμεν] δὲ αὐτοῖς καὶ 


v" TAOA S ASUN MESES 
τοῖς [ἀγῶσι, καὶ woc0ov ποτὶ τὰν &]- 


Titulum satis antiquum esse nemo ambiget ; prae- 
ter Γ᾿ et R etiam € et O in eo esse probabile est: Iota 
mutum quod bis omissum est (vs.17. 25.), id Chand- 
lero tribue. Causae apud Calymnios quum plus quam 
ccr iudicandae fuerint (vs.58 sq. ubi διακοσιᾶν, τρια- 
ποσιᾶν, τετραποσιᾶν etc. scribi potest), manifestum est 
praecessisse magnas turbas, quae tum compositae sint ; 
nec dubito, quin universa haec res referatur ad re- 
stitutionem  exulum ab Alexandro Magno iussam: 
quibus iam reddenda bona fuerunt; cf. n. 2166. cum 
nott. quem titulum quum Franckius, recentissimus 
interpres, non ad eam, quam dico, exulum revoca- 
tionem ab Alexandro iussam rettulisset, falsus est in 
interpretando et restituendo. Ut ibi regis diserta 
mentio fit, ita hic memoratur τὸ διάγραμμα τοῦ βασι- 


BARGYLIA, 


IASUS src. 71/64 


λέως γ8. 4.84. ex quo iudicatae causae sint. Chand- 
leri coniecturas plures expuli, proprioque Marte la- 
cunas explevi plurimas: nec tamen de supplementis 
nostris multa dicam. lasensium decreti initium ex aliis 
decretis restitui, et maxime ex simillimo n. 2677. ἕκτῃ 
ἱσταμένου dedi, quod ommia huius argumenti decreta 
sexto "mensis die. Scripta sunt. Vs.2. ante vocem 
s»dux non àddidi πρυτάνεων (ut τ. 2677.), quod non 
oines," qui posthác nominantur, prytanes fuerunt, 
séd tantum aliquot; in^ his Eumolpus epistates; sic- 
"ut n.2677. epistates redit in iis prytanibus, quorum 
éx sententia acta est res: alii vero fuerunt a pryta- 
mibus constituti, ut ipsorum loco fungerentur. Hoc 
est illud. κατασταθέντος ὑπὸ ete. De nominativo γνώμη 
monui aliquoties. Vs:5. dedi Ἕ[ρμωῖνος, ut n. 2677. ὁ. 
Vs. 5. extr. nomen excidisse probabile est; id supplevi 
ex n.2679. ubi idem redire videtur: et nota quantum 
patris nomen Στησίοχιος (currum sistens) conveniat no- 
mini filii. . Vs. 20. κυκλίων τῇ πρώτῃ, Sc. παρόδῳ, "ut in 
Aeschinis libello: ap. Dem. de cor: p.244. τραγῳδῶν τῇ 
καινῇ. Ibidem cave reponas ἐπαινέσαι Ῥ' ἐπηνῆσιϑαι; vide 
n. 2675. 2676. 2678. In decreto Calymniorum vs. 57. 
noli loco movere tenuem in illis ποτ᾽ αὑτοὺς et μετ᾽ óp. 
Vs.$9. vulgo τὰς μὲν πλεῖς ἀναδιέλυσαν habetur; unde 
πλεῖς pro πλέονας satis insolens affert Duttmann. Gr. 
Gr. ampl. T.I. p. 274. Sed superlativus desideratur, 
et vox nihili est ἀναδιαλύω. Vs.46. mutato KEINAH 
in.KPINAIE aliqua certe sententia prodit; neque 
opus est τοῖς ἑλομένοις nec. τὸ κρίνειν vel πκρίνεσιϑαι. Mox 
πκάριτες κατάξιαι debetur Rochetto Ant. Bosp. p. 182. 
Vs. 54. 59. pecunia definita 'erat, quae impendenda 
in coronam esset (exempli causa cf. n.99.); nec novi 
simplicius quam ἀπὸ μνὰν πέντε. "lum προξενίαν et πο- 
λιτείαν restitui ad normam tituli n. 2676. nec dubi- 
iare de πολιτείᾳ sinit receptio in tribus, quae post- 
hae scripta est: lacunae explendae causa addidi ἀτέ- 
λείαν πάντων ex aliis titulis compluribus. Quod vs.61. 
non multum a Chandl. discedens scripsi ἅν κα βού- 
λωνται, commendant alii tituli, ut 'Tenii: dicas tamen 
τὸ ἐπικληρῶσαι obesse huic supplemento ; nam sorti- 
tio, quae voce ἐπικληρῶσαι designari videtur, con- 
traria est liberae electioni. Sed quod vulgo sorti- 
tione tribubus adscribebantur novi cives, inde iam 
latius accepta vocabuli vi τὸ ἐπικληρῶσαι potuit etiam. 
de receptione ea dici, quae non esset sorte effecta; 
atque insuper τὸ ἐπικληρῶσαι per se potest solam 
distributionem exclusa sortis notione significare, quod 
κλῆρος eliam de parte alicuius rei dicitur, quae cui- 
que ex distributione aliqua competat quoquo modo 
facta, ut sors apud Romanos. Suadet alterutrum 
ipse singularis $uAdv, qui in hac libera tribus ele- 
ctione locum habet, non in sortitione, quae postu- 
labat pluralem. In Foedere Smyrnaeorum et Ma- 
gnetum habetur: ᾿Επικληρωσάτωσαν δὲ o[i ἐξεταστ]αὶ 
εἰς τὰς φυλὰς τὰ ἀνενεχ,ϑέντα ὀνόματα πάντα: ubi plu- 
ralis concedit, ut de sortitione cogites; sed ibi quo- 
que sola distributio quolibet modo instituta intel- 


ligi potest. At versus 75. tamen illic prius evincit. 
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PARS XIII. rwscRIPTIONES CARIAE. 


EPIZTAMENOYEYMOAPOXMOnR...... 
ΟΜΗΜΕΣΣΗΝΕΩΣΤΟΥΔΙΩΝΟΣΚΑΤΑΣΤΑΘΕΝΤΟΣΥΠΟ 
O ΟΥ̓ΜΥΓΑΛΟΥΕ...ΝΟΣΤΟΥΜΥΙΣΤΒΟΥΚΑΤΑΣΤΑΘΕΝΤΟΣ 
ΒΑΤΟΥΤΟΥΠΒΟΜΑΧΟΥΜΟΛΠΟΥΤΟΥΜΟΛΠΟΥΛΕΟΝΤΟΣ 

ΙΠΠΟΥΚΑΤΑΣΤΑΘΕΝΤΟΣΥΠΟΑΒΙΣΤΟΦΑΝΟΥ TOYNOYMHNIOY 
ΤΟΥΣΤΗΣΙΟΧΟΥΗΒΑΙΛΕΙ ΤΟΥΤΟΥΑΒΤΕΜΙΔΩΒΟΥΔΗΜΟΦΩΝΤΟΥ 
-RYTANOXZAAMQNOXTOYON..AAI2NOX EPEIAHOIAIKAXTAI 
APlOZTAAENTEXEIXZKAAYMNANKOMIIOYEZINVHOIZMAPDARATOY 
AHMOYTOYKAAYMNIONENOQIFEFRAPDTAIOTIOAHMOXOKAAY 
MNIONZTEOCANOITONAHMONXPYZQIXTECANOIARETHEZENEKEN 
KAIEYNOIAZTHEEIXZAYTONEZTEOANOIAEKAITOYEZAIKAZTAX 
TOYZAPlOXTAAENTAZXRYZOIXZTEOANOIKAAOKAFAOIAEX 
ENEKEN KAEANARON AIOAQROY AEONTAEYBYAOY 
-E- ANONARAKONTOX OEOAQRONNOYMHNIOY 
AEONTAARAKONTIAOY KAIDERITOYTOQNOIETAIAEIN 
ΕΠΙΜΕΔΛΔΕΙΑΝΠΟΙΗΣΘΑΙΤΟΝΔΗΜΟΝΟΠΩΣΟΤΗΣΠΟΛΕΩΣ 
-ΤΕΦΑΝΟΣΑΝΑΓΟΒΕΥΘΗΚΑΙΟΤΩΝΔΙΚΑΣΤΩΝΕΝΤΩΙ 
.EATROQIAIONYXIOIZAEAOXOAITOQIAHMQITONMENATONO 
OETHNANATTEIAAITONTHEXDOAEQZETEOANONKAITON 
-QNAIKAZTON KYKAIONTHIDCROTHIEDHINHEOAIAEKAI 
ST.OAIKAEZTAZTOYEXAPOZTAAENTAEZEPEIAHAZIOITENO 

NOITOYAHMOYTIMAZDPERIEPOIHXZANTHIPOAEIOPOQEZAE 

OVTHOIZMATOYTOKAITOPARAKAAYMNIONANAFRAQOH I 
TOIEPIOGANEZTATOITOPDOIKAOAKATKAAYMNIOIAEZIOYZEIN 
EQPOIAIEIIMEAEIANDOIHZAXOQEZANINAANAERAOGHAMOQO 
SOTAVHOIZMATAENTOQIIERQOITOYAIOZHTHEZARTEMIAOX 
SGQEEAIAEKAITOYZAIK...AZTOYZAPOXZTAAENTAE 
-TOPRYTANEION 


OZETAIBOYAAIKAITOIAAMOIFNOMAPDROZTATANEPEIAH 
AMOZOIAXZEQNENTETOIZPROTERONXRONOIZEYNOYZQNKAI 
OXAIATEAEITOIAAMOQITOIKAAYMNIONKAINYNDCREXZBEY 
TOXZTOYAAMOYKAIAZIOYNTOXAOMENANARAXPENTE 
NEZl'ARAFENOMENOIMAAIXZTAMENAIAAYZEYNTITOYX 
EROMENOYXZTONPOAITANEIAEMHKRINEYNTIAIATAOGOY 
TEIAEANARAXZKAAOYXKATAOOYZOITARATFENOMENOI 
ANEZlIOYAANEPOIHXZANTOYTOYAIAAYOENTOXZTOYEX 
ITAZTAPl'OTAYTOYXZÜOAITEYEXZOAIMETOMONOIAX 
PlPOFRAGEIZANAIKANEIXZTOAIKAXETHRION...ONQN 
AKOXZIANPTCENTHKONTATAXZMENDPAEIXZANAAIEAYEAN 
ANTEZTOYZANTIAIKOYXZOPOQXZMHAIATAOCOYTONDPRA 
TONKRINOMENOQNEIZÜI'AEQTARAXANOAAMOZ 
TATAITINAXZAEKAIAIAI TAZANZYMOERONTOX 
TEROIXZTOIXZANTIAIKOIZAEKAAEAIKANEIZAXOEIZAN 
AKAXZTHRIONEKRINANAIAVAOGOYKATATETOAIAT RAM 
BAZIAEQZKAITOYXZNOMOYZONTEXANERIOEYTOI 
OKEINAHAOMENOIOTP'QOZOYNKAIOAAMOXZOKAAYMNIQON 
AIXARINAPOAIAOYEZTOIZEYERFETOYEZIAYTONKAID OA 
OAIRONTAIKAIAETFEINKAIIRAXZEINTAAEONTAYPERTOY 
EIOYKAAYMN!ONEIAOTEZOTIYPTAREEYNTIAYTOIX 
ATAEZIAIQNKAEYERTFETHEZONTIAEAOXOAITA 
ATOIAAMOIEPTAINEXZAITONAAMONTONIAXEQON 
NEKENKAIEYNOIAXZANEXQNAIATEAEITDERITOPA 
AYMNIONKAIZTEOANOZAIXRYEXOIXTEOANOI 
NPENTEEPAINEXZAIAEKAI TOYZADOXTAAEN 
AXZKAAOKATAOIAXENEKEN KAEANARON 
AEONTAEYBOYAOY KESAAONARAKONTOX 
OYMHNIOY | AEONTAARAKONTIAOY 
ZAIAYTOYZXRYXOIXTEOCANOI 
ENTE AEAOXEXOAIAEAYTOIX 
OAITEIANAYTOIXKAIEFTONOIX 
HIKA..QXZAIAEAYTOYZEDIOYAAN 
AEAYTOIZKAIDROEARIANENTOIX 
KAHZIANMETATAIXRA 


SECT. H. 


BARGYLIA, IASUS zrc. 


2674. 


In eiusdem lapidis tertio latere; ed. idem n.LIX. 5. p. 22. 


168 


EPIZTEGANHO$OPOYADOAAQN 
AOPOAIXIONOXEKTHIIXTAMENOY 


AHMOIEYKPATHZ 


EFPAMMATEYENPPYT 


9$ AIOAQPOXKAIHAIOAQPOZHP 
ATAOOIEIZIMDEPITHMPOAINTHNIAXEQON 
KOINHIPEPICPANTAXZTOYZPOAITAX 
APETHXZENEKENKAIEYNOIAXHEXEXEI 


"Evi στεφανηφόρου ᾿Απολλων[ίου τοῦ - - - μηνὸς 


᾿Αφροδισιῶνος ἕκτῃ ἱσταμένου, [ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ 


δήμῳ, Ἑὐκράτης [- - - ἐπεστώτει, - - - - - - 


i ; , ΠΩ : 
ἔἐγραμμάτευεν, πρυτάνεων γνώμη: "Ege - - - 
ὅ Διοδώρου] καὶ Ἡλιόδωρος "Ho[amAeihu? - - - - - - - - 


IQ κοῖς es ᾿ ΠῚ VoM S 
ἄγανδοι εἴσιμ περὶ τὴμ πολιν τὴν ᾿Ιασεων [καὶ ἰδίᾳ x. T. A. καὶ 


s NT ' NM. ENT ES ; 
ποινῇ περὶ πάντας τοὺς πολίτας" [δεδόχθαι τῷ δήμῳ, ἐπηνῆσϑαι αὐτοὺς 


HE; B zo E 
ἄρετης ἕνεκεν καὶ εὐνοίας, ἧς ἔχετον ὃ etc. 


2615. 


Marmor Jasense a Chandlero ibidem ubi prius repertum; ille edidit ibid. n. Lx. p.24. 


a, EINAIAEAYTOIKAIATEAEIANONHF ..IZKYPIAEZ........ [9] 
Ε...ἈΑΝΕΝΤΟΙΣΑΓΩΣΙΚΑΙΕΙΣΠ ΛΟΥΝΚΑΙΕΚΠΛΟΥΝΚΑΙΕΝΕΙΡΗΝΗΙ 
.AIEMPOAEMOIAXZYAEIKAIAXZDONAEIYPAPXEINAETAYTAAYTO I 
KAIETTONOIZTONAENEOPOIHNTONENEXZTOTAANATPAVAITA 

5 AEAO.MENAENTHIPT'APAXZTAAITHIPPOTOYAPXEIOY 


ὦ, ΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΥΤΟΥΗΓΥΛΛΟΥΜΗΝΟΣ 
EAACHBOAIOQNOXEKTHIIZTAMENOYAPAKONTIAHXEKATAIOY 
EPDEXZTATEIAIONYZOAQOPOXIATPOKAEOYZXZETPAMMATEYEN 
EAOZENTHIBOYAHIKAITOIAHMOIAZKAHPIAAHZIATPOKAEOYZX 

10 ΕἸΠΕΝΕΠΕΙΔΗΕΥΠΟΛΕΜΟΣΠΩΤΑΛΟΥΜΑΚΕΔΩΝΑΝΗΡΑΓΑΘΟΣ 
.ZTINPEPITHMPOAINTHNIAXEONKAIPOAAOIZTONPOAIT ON 
0YMOZXPEIAXZPAPEXXHTAIEPHINHZXOAI....YTONYPOT.. 


-. MOYKAIEINAIEYPOAEMON.POZEN.N..... ΓΕΤΗΝΤΗΣ 
ΙΑΣΕΩ ΤΕΙΑΝ 
a. Ἕ κκαταίου 889 T TEL, Διονυσόδωρος ᾿Ιατροκλέους ἔγραμ- 


c e ; RE DER 
εἶναι δὲ αὐτῷ καὶ ἀτέλειαν ὧν ἡ [πόλ]ιο κυρία ἐσττί, 
PES TE 3 S) 
καὶ πρΊ]οε[ δρί]αν ἕν τοῖς ἀγῶσι, καὶ εἰςσπλουν καὶ ἔκ- 
be, 3 IL ER QS 
πλουν καὶ EV εἰρήνῃ [κ]αὶ ἐμ πολέμῳ ἀσυλεὶ καὶ ἄσπον-- 
SA IC WE YS Eis m SCC 
δεῖ" ὑπάρχειν δὲ ταυτῷ αὐτῷ και εγγονοις. TOV δὲ ψνεω- 
ΕΣ SI - 5 /| WAS bu n. m 
ποίην τὸν ἕνεστωτα ἀναγράψαι τὰ δεδο[ γ]μένα ἐν τῇ 
ΤΑΝ, ΚΑ, EU ας , 
παραστάδι τῇ προ τοῦ ἀρχ είου. 
b. 
EE ; DEKOR 
Ezi στεφανηφόρου Ποσειδωνίου τοῦ "HeyUAAGU, 


Es iv P] E , ΠΗ 
μηνὸς Ἐλαφηββολιῶνος twTy ἱσταμένου, Δρακοντίδης 


10 


2616. 


Marmor Jasense ibidem ubi prius repertum a Chandlero, qui edidit l.c. n.rxr. p. 25. 


, JN ν 2 24m ἢ ; ] 
μάτευεν, ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, ᾿Ασκληπιά- 


δὴς ᾿Ιατροκλέους εἶπεν: Ἐπειδὴ Εὐπόλεμος ἸΤωτάλου 


] p CERNI Hine Gu) ; 
᾿Ιασέων, καὶ πολλοῖς τῶν πολιτῶν [προθύμως “ρείας 


m3 [αἸότὸν ὑπὸ τ[οῦ δήμου, καὶ 
[π]ρόξεν[ο]ν [καὶ εὐερ]γέτην τῆς [πό- 


RN ] MCN SNNUSU ἀνε τς " 
Asus τῆς] ᾿Ιασέω]ν, δεδόσιϑαι δὲ αὐτῷ καὶ πολιτείαν 


παρεσχήται, 


εἶναι Εὐπόλεμο 


ete. 
De ultimis cf. n. 2678. et alia. 


[Textum vide in pag. seq.] 


ME 


tertium A delendum videtur. 


5 "s EC EY 
S καὶ πρόθυμον παρείχετο, καὶ τῶν aAAw[v] 
^A " ^ J. ^ , »4 2. £ 
τῶν κατὰ τὴμ πόλιν καὶ τὴν σοώραν πολλὴν ἔπιμε- 


7 É í E UEFA 
λείαν ποιοζυ]μενος διατελεῖ. δεδόχ,ϑαι τῷ δήμῳ ᾿Αρι- 


5 


, LT HT, y 
στόδημον ἐπηνήσιϑαι εὐνοίας ἕνεκεν [ἢ]ς ἔχει περὶ τὴμ. 


᾿" ΘΒ S NOE n , 
πολιν τὴν Ya y, ὑπάρχειν ὃὲ αὐτῷ [κ]αὶ προξενίαν 
Y " 5 , - S Ee n 
καὶ πολιτείαν μετέχοντι πάντων ὧν καὶ [e]i λοιποὶ 
τὸν , SUM dg oss PME - 
πολῖται μετέχουσιν, εἶναι: δὲ αὐτῷ προεδρίαν ἐ]ν τοῖς 


HD - A ieu. POETE ΜΘ 
ἄγωσι πᾶσιν, καὶ ἀτέλειαν ὧν ἡ πόλις κυρία ἐστίν, 


162 PARS XHI. riNSCRIPTIONES CARIAE. 


9" 
2672. 
Marmor Jasense saburrae loco in Chium advectum, ubi possidebat lapicida Graecus; ed. Chandlerus l.c. n.LIX. p.22. qui in Syllabo 
ii notat litteras pulchriores quam in hoc marmore se nullas unquam vidisse. 


(pics qd fes PFOXKAIMINNIQNOEOAOT 

[| OIK..OIKAFAOOIFEFENHNTAI 

Ι] ..PIT.KOINONTHZPOAEQEX 
-4POAAOYETONPOAITQONIAIAIEY 

5 EPDOIHKAEXINKAIYPCEPTHEMIKPHE 
OAAAZEHEAIAAEXOENTEEX 
A^EZ£ANAPQIBAXZIAEIEKOMIZANTO 
.AIAPEAOXZANTOQIAHMQIAEAOEOAI 


AYTOIZKAIEFTFONOIXZATEAEIANKAI 
10 PPOEAPIHNEIXZTONAEIXPONON 
ANAFPA'TAIAETOVHOIXZMAENTHI 
PAPAXTAAITHIPT'POTOYAPXEIOY 
[Ἐπειδὴ Λυκοῦργος ὃ καὶ Μιννίων Θεοδότου υἱ]οὶ Titulus eiusdem cuius praecedens aetatis est. 
| κ[αλ]οὶ κἀγαθοὶ γεγένηνται [πε]ρὲ «[8] κοινὸν τῆς πό- Vs.2. dedi υἱ]οί, cave enim ibi gentilicium latere 
B λεως, [κα]ὶ πολλοὺς τῶν πολιτῶν ἰδίᾳ εὖ [π]εποιήκα- putes: qui honorantur fratres, sunt lasenses cives. 
σιν, καὶ ὑπὲρ τῆς μικρῆς “ϑαλάσσης διαλεχ,ϑέντες Quare iis tantum immunitas et proedria datur, non 
᾿Αλεξάνδρῳ βασιλεῖ ἐκομίσαντο [κ]αὶ ἀπέδοσαν τῷ  proxenia vel civitas. Vs.5. 10. nota Ionismum: Ia- 
ui δήμῳ- δεδόσιϑαι αὐτοῖς καὶ; ἐγγόνοις ἀτέλειαν καὶ senses enim etsi ab initio Argivis originem debebant, 
^ Mi 10. προεδρίην εἷς τὸν: ἀἰεὶ χρόνον. ἀναγράψαι δὲ τὸ ψής- postea Iones fuerunt ab urbe Mileto (Polyb. XVI, 12.). 
“ φισμα & τῇ παραστάδι τῇ πρὸ τοῦ ἀρχείου. 
, 2673. 
Ó In eiusdem lapidis alio latere; ed. Chandlerus l. c. n. 1x. 2. 
- |j a. SSDANEINKATAN ELA νος εὐ eei ATA.PAYPI'APXEINAETAYTAKAITOIZ 
E: ..FONOIZAYTOYEPIMEAEXOAIAEAY TOY TOYZAPXONTAXAHTOYZ 
- TOTAXTOAEVHOIZMATOAEANAFPAOCHNAIEIZPAPAXTAAAEn 
MEAHOHNAIAETHEXANALTPAOHEXTONNEQDOIHN 
5. 5 ΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΗΓΥΛΛΟΥΤΟΥΘΕΟΔΩΡΟΥΜΗΝΟ 
AOPOAIXZIONOZEKTHIIZTAMENOYKOIPANOXMEAAI 
ΕΠΕΣΤΑΤΕΙΔΙΟΦΑΝΟΣΑΠΟΛΛΟΦΑΝΟΥΣ 
ΕΓΡΑΜΜΑΤΕΥΕΝΕΔΟΞΕΝΤΩΙΔΗΜΩΙΑΡΧΑΓΟΡΑΣΑΡΤΈΜΩ 
i EICPENEPEIAHEZTIAIOXZBOIXZKOYKAYNIOXZANHPATFAOOX 
n 10 KAIPPOOYMOXEZTINDPEPITHNPOAINKAIIAIAIPOAAOIX 
|i TONPOAITONXPHXIMOZFEFENHTAIEINAIAYTON 
l PPOZENONKAI..EPFETHNIAXEQNAEAOXZOAIAEAYT OI 
- MI Ses BAG VANS indeed ee SREANETANIEGST QNT ΗΠΟΛΙΣ 
» i | (GP ΡΝ ΣΤ:  ΚΑΙΕΙΣΓΟΥΝ 
Ϊ a. 10 ϑὸς καὶ πρόϑυμός ἔστιν περὶ τὴν πόλιν, καὶ idle 
᾿ - - - - - c - - πολλοῖς τῶν πολιτῶν “ιρήσιμος ψεγένηται, εἶναι αὐτὸν 
À εἶναι δὲ αὐτῷ καὶ πρόςοδον πρὸς βουλ]ὴν καὶ δῆμον πρόξενον καὶ [εὐεργέτην ᾿Ἰασέων- δεδόσιϑαι δὲ αὐτῷ 
WI πρώτῳ μετ]ὰ τὰ [ἰε]ρά- ὑπάρχειν δὲ ταῦτα καὶ τοῖς [καὶ] πολιτείαν καὶ ἀτέλειαν [dv] rwv [ὧν] ἡ πόλις 
[ἐν]γόνοις αὐτοῦ... ἐπιμέλεσθαι δὲ αὐτοῦ τοὺς ἄρχρον-- [κυρί]α [ἐ]στ[ί, καὶ προεδ]ρ[(αν ἐν τ[οῖ]ς ἀζγῶση, 
Ϊ τας ἀεὶ] τοὺς [καϑεσητῶταο. τὸ δὲ ψήφισμα τόδε καὶ εἴςπλουν [καὶ ἔκπλουν etc. 
M ἀναγραφῆναι εἰς παραστάδα, ἐπ[μεληϑῆναι δὲ τῆς 
ἀναγραφῆς τὸν νεωποίην. b. γ8.6. Μέλανος dedi ex n. 2677. Reliqua com- 
b. plevi ex aliis titulis, maxime ex n. 2675.4. Vs. 14. 
5 Ἐπὶ στεφανηφόρου Ἡγύλλου τοῦ Θεοδώρου μη- lacunas non recte notatas esse apertum iudico. In 


NE ANO " ; 3 WC um Σ 
^ ve[s] ᾿Αφροδισιῶνος ἕκτῃ ἱσταμένου, Κοίρανος Μέλα- ἀτελείᾳ conferenda addi in his titulis Tasensibus solet 


[vos] ἐπεστάτει, Διοφαν[η]ς Ὁ ᾿Απολλοφάνους ἔγραμ- formula ὧν ἡ πόλις κυρία ἐστίν, credo quod certa quae- 

; ἐν x 3 8 M 2 
Ϊ μάτευεν, ἔδοξεν τῷ ϑήμῳ, ᾿Αρχιαγόρας ᾿Αρτέμω]νοο dam vectigalia satrapae vel dynastae "Macedonico 
εἴπεν" ᾿Επειδὴ Ἑστιαῖος Βοΐσικου Καύνιος ἀνὴρ ἄγα- solvenda erant, quae non pendebant ex lasensibus. 


SECT. II. nAnGYLIA, IASUS zrc. 165 


* εἰρη 5] τῆς dise sm vCE 2 DU EE , f ; E 
κεν [καὶ εὐνοίας 5] ἧς 8 περὶ τὴν πόλιν" αὐτοῦ. ἀναγράψαι δὲ τοὺς νεωποίας τὸ ψήφισμα ἐν 
p H 5 , ^ M E LI ^ ὃ 
καὶ εἶ Το ἐλ ν C3525 CIEDI mu Τοῦ δήμου τοῦ τῇ ἀγορᾷ. 
᾿Ιασέων" δεδόσιϑαι [δὲ] αὐτῷ καὶ πολιτείαν μετέχρντ' ει NOUO παὶΣ εὐνοίας Pot 3 
Ἰασέων: óeóco-2 E Q καὶ πολιτείαν μετέχιοντι 8.2. vOC (αὶ εὐνοίας omiserit quadratarius. 


" Ἢ PEU CO : * P DN 
πάντων ὧν καὶ οἱ λοιποὶ "acsis [μετέϊχιουσι. εἶναι δὲ — Vs.5. dele alterum K vocis x 


σι 


vw. Finem tituli si 
» m y LT ER ) ole 34 3 i 577 i ig i i i 
αὐτῷ καὶ εἰζπλουν καὶ EWmACUP καὶ ἐν εἰρήνῃ καὶ ἐμ — contuleris cum n. 2677. 7. intelliges curzzm, cuius in 
" " S T ] à NOD. E UE στὸ, δ T [Om 3 1 
[πολέϊμῳ ἀσυλεὶ καὶ ἄσπονδεί, καὶ προεδρίαν ἐν τοῖς his titulis frequenter mentio fit, fuisse in foro: nam 


ἀγῶσι πᾶσιν. ὕπ[αρχειν] δὲ ταῦτα καὶ τοῖς ἐγγόνοις utrumque decretum in eodem lapide scriptum est. 


2619. 

Chandlerus Inscr. ant. Syllab. p.1x. postquam de titulo n.2671. dixit, addit haec: ,, Prope Tsthmum extant fornices magno alicui aedi- 
ficio quondam suppositi, nunc paucorum Graeculorum domus atqne refugium. Ad fores in poste marmoreo est inscriptio 
valde imperfecta, argumento non dissimili, exhibens decreta a populo nescio quo facta in honorem civitatis Jasiorur propter 
beneficia in se collata et praecipue ob legato. 

: at in talibus f: 


qui rempublicam componerent, missos." lasios ( Ἰασίους) dicit Chandlerus; sed 
s error: ut ad n.2528. gentilicium Ἰαωλυσεὺς a me positum est, ubi praestabat 
Ἰαλύσιος. Ceterum tituli versus LXVI continentis particulam a complectuntur schedae Sherardi p.58. (cod. Askew. II, 55.), 
quas a Müllero habeo; cetera effugiebant visum iranscribentis. Particulam ὁ addidi ex T'urneri Itin. T. III. p.85. qui ex eadem 


constanter vocantur ἡ 


inscriptione haec paucula verba hinc inde prompsit. Lapis Turnero teste pedem fere et semissem latus est et minuta rudique 
Scriptura tectus, 


4. 


ΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΔΗΜ.. 
nOYTOY...XIOXOY 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΩΣΔΕΜΕΝΗΤΟΣ 
ΤΟΥ... -ΝΟΣΓΗΦΟΡΙΩΝΟ. 

5 VHOIZMATATAPA.... 
- . AOZENTOIAAMQITIE 
PIONIAZXIZTEKAIOGIAOAPXONTEZ 

TOYAAMOYATOZTEIA....x 

.. EZBEYTAXEMOANILIONT... 


10 XOPAIAYTON....... 
b. 
IEPANMIMTASDE OE τ. Ὁ HTOAEMAPXOZKAIFAAYKOZ.... 
DIU SUIT SHOIE. BIST ORUGEIS FPAMMENOXMETARAZXAX....... 
APXONTAZTAITHOAEIXZ-------------- 
4. Vs.7. AO videtur nihili esse. De nomine X465» 
1 στεφανηφόρου ΔΙα]μ[ασίπ- x852;"6f; πο 0 καὶ εὐ ποῖ: 
που τοῦ ΓΞτη]σιόχου, Fragm. ὅ. vs. 1. vox ΓΡΑΜΜΑΤΈ[ΩΙΣ videtur ex 
γραμματέως δὲ Μένητος eodem loco petita esse, quem tenes tit.z. vs. 9. Re- 
τοῦ - - - [μη]νὸς [Σκιρο]φοριῶνο[ οἵ liqua ex Dorico decreto desumpta sunt; vs.1. est 
5 ψηφίσματα παρὰ -- - - Πτολέμαρχιος καὶ Γλαῦκος, 2. [γεγραμμένος μετὰ πάσας 
ἜΠ]δοξεν τῷ Oupw, πε- [σπουδᾶς], quae usitata est formula, 5. ἄρχιοντας τᾷ 
οἱ ὧν Ἰασ|ε]ϊς τε καὶ [e]: ἄρχοντες πόλει - - Inscriptio si ita lata est quam '"T'urnerus 
[Ἰασέων Ὁ] τοῦ δώμου ἀποστείλζαντεῖς dicit, videtur ea per plures colummas digesta esse; 
πρ]εσιβευτὰς ἐμφανίξοντ[ι, ἐν nam tit.z. angustior est, quam qui tantam latitudi- 
10 τῷ] χώρᾳ αὐτῶν etc. nem expleat. 


2680. 


Ibidem iu parücula basis columnae; ed. Turner l.c. 


SSAMIO NIE dui oe OvnPOTOY. DAGYXAET 
IE uBEoVADIL Y xn OU NEOS: nes 
Σάμουϑ - - [τ]οῦ πρώτου - - - - Mox B[zp[s]e[o]u - - - πόλεως etc. 


2681. 


In exteriore parte muri septentrionalis, ad orientem vergentis, theatri Zasensis; ed. Wheler. Itin. p. 273. sed vitiose, Chandler. Inscr. 
ant. P.L πὰ τινι. p.19. Habeo etiam a Müllero ex Append. II. codicis Askewiani. 


ZOnATPOXZEPnIKPATOYXOPH[FHZAZKA]IATONOOGOETH 
XAXKAIETEOGANHOOP[HZ]ZTOANAAHMMAKAITHNETl'AY 
TOYKEPKIAAKAI TOBHMAAIONYZOIKAITOIAHMQOI 


Gn. Iwscn. Vozr.]l. Nun 


10} PARS XIII. rNSCRIPTIONES CARIAE. 


.TAKTOYEKAIDPOOYMONAPAPEIXETOKAITQNAAAQO 
TONKATATHMPOAINKAI THNXOPANT'OAAHN 
EPIMEAEIANDOIOMENOZAIATEAEI ΔΕΔΟΧΘΑΙΤΩΙ 
AHMOQIAPIZTOAHMONEPHINHZOAIEYNOIAZENEKEN 
.EEXEIPEPITHMPOAINTHNIAXZEQNYPAPXEINAEAYTOI 
.AIPDPOZENIANKAIPOAITEIANMETEXONTIDANTONONKAI 
5 IAOIPOIPOAITAIMETEXOYZINEINAIAEAYTOIDTPOEAPIA. 
.NTOIZAFQ9EIPAZINKAIATEAEIANONHPOAIZKYPIAEZ TIN 
KAIEIZPAOYNKAIEKDAOYNKAIENEIPHNHIKAIEM DOAEM2I 
10 AZYAEIKAIAEDONAEIYPAPXEINAETAYTAKAITOIZEKTONOIZ 

AYTOYTAAETOVHOIZMAANAFPAOGHEZEPDIMEAHOHNAITON 
ΝΕΩΠΟΙΗΝΤΟ ΠΟΝΔΕΑΠΟΔΕΙΞΑΙΤΟΥΣΠΡΟΣΤΑΤΑΣΤΟ. 
ΑΤΟΝ. ΟΥ̓ΤΟΨΗΦΙΣΜΑΑΝΑΓΡΑΦΗΣΗΤΑΙ 


σι 


sita dedi. 


u" V qc oo Xp d S 1 , , SU " 
καὶ εἴρπλουν καὶ EwTAGUV, καὶ ἐν εἰρηνῇ καὶ ἐμ πολέμῳ μεληθῆναι τὸν νεωποίην, τόπον δὲ ἀποδεῖξαι τοὺς προ- 
NES UNDC UANDS NT NL ipd ene ; im 3 ] y Cin ξ 
10 ἀσυλεὶ καὶ ἀσπονδεί- ὑπάρχιειν δὲ ταῦτα καὶ τοῖς ξ- στάτας τὸν ἐπιφανέστ]ατον, [v7 ]ev 7o ψήφισμα áva- 

] D UT σὰ RC Ξ E. ] 
ψόνοις αὐτοῦ" [w]e δὲ τὸ ψήφισμα ἀναγραφ[ἢ]- ἐπι- Ὑραφήσίεῖται. 
T 
96TT. 


In alio latere eiusdem lapidis; ed. idem 1. c. n.zxr. 2. p.25. 


4. KA..ONKAIKOINHIDEPIDA. TAETOYZDOAITAX....AYTON 
DPOZENONKAIPOAITHNMETEXONTIPANTONOTKAI.. -AAO! 
DOAITAIMETEXOYZINEINAIAEAYTQIKAITPOEAPIANENTOIZ 
: FOXIPAEINKAIATEAEIANQNHPOAIZKYPIAEZ TINKAIEIZDAOYN 

5 .AIEKPAOYNKAIENEIPHNHIKAIEMDOAEMQIAXYAEIKAIAZPI'ONAEI 
YDAPXEINAETAYTAKAI TOIZEKTONOIZAY TOYANAFPA'AIAETO 
VHOIZMATONNE9DnOIHNENTHIPAPAXZTAAIPPOTOYAPXEIOY 


b. EDIZTEOGANHOOPOYADOAAQNOXZTOYAEYTEPOYMHNOZ 
EAAOGHBOAIQNOXEKTHIIZTAMENOYEPMIAZMEAANOZ 
10 EPEXETATEIKPANAOZPAYZANIOYEFPAMMATEYEND'PY TANEON 
FNOMHAIOFEITOY TOYMYOZAIOZKOYPIAOY TOYEPMQNOZEPMIOY 
TOYMEAANOZAQPOOEOY TOY COPMIOQNOXH PAKAEITOYTOY 
EPMIONOXEPEIAHANTIPATPOZAE....OZMIAHZIOZ.NHP 


a. b. 


- - - - - - - - Ἐπὶ στεφανηφόρου ᾿Απολλων[[10[0] τοῦ δευτέρου, 


na ig] καὶ κοινῇ p πάϊν]τας τοὺς seAras* [ad] μηνὸς ᾿Ελαφηβολιῶνος ἕκτῃ ἱσταμένου, Ἕ μίας Μέλα- 

αὐτὸν πρόξενον καὶ πολίτην μετέχοντ[α] πάντων ὧγ το νος ἐπεστάτει, Kgai ὃς Παυσανίου ἐγραμμάτευεν, age 

καὶ [οἱ ἄ]λλοι πολῖται μετέχουσιν" εἶναι δ αὐτῷ καὶ τάνεων γνώμη Διογείτου τοῦ Μυός, Brgsgfam. τοῦ 

πρρεθρίαν ἐν τοῖς Ies πᾶσιν, καὶ ἀτέλειαν ὧν 4 Ἕρμωνος, Ἑρμίου τοῦ Μέλωνος, Δωροϑέαν TOU Φρρ- 
5. πόλις κυρία ἐστίν, καὶ εἴρπλουν [κ]αὶ icu καὶ ἐν μίωνος, Ἡρακλείτου τοῦ Ἕρμωνος - ᾿Ἐπειδὴ ᾿Αντί- 

εἰρήνῃ καὶ ἐμ: πολέμῳ ἀσυλεὶ καὶ ἀσπονδεί" ὑπάρχειν δὲ πάᾶτρος Λε [ovr τ]ος Μιλήσιος [ἀ]νὴρ [ἀγαθὸς ψεγένηται 

ταῦτα καὶ τοῖς ἐκγόνοις αὐτοῦ. ἀνωγράψαι δὲ τὸ ψήφι- etc. 

σμα τὸν νεωποίην ἐν τῇ παραστάδι [Τῇ] πρὸ τοῦ ἀρχείου. Vs.7. inserui τῇ ex n.2675. a. 

2678. 


In eiusdem lapidis tertio latere; ed. idem n.zxr.5. p. 26. 


OTIANAHHTAIAEAOXOAITHIBOYAHIKAI ΤΩΙΔΗΜΩΙΕΠΉΝΗΣΘΑΙ 
KAAAIANAPETHZ.. EKENHZEXEIPEPITHNPOAINKAIEINAIAYTO 
DPOZENONKAIEYEPFETHNTOYAHMOY TOYIAZEON AEAOZOAI 
AYT9IKAIDOAITEIANMETEXONTIDANTONONKAIOIAOIPOTIAZEIZI 

5 XOYZIEINAIAEAYTOIKAIEIZPPAOYNKAIEKKDAOYNKAIENEIPHNHIKAITEM 
MOIAEZYAEIKAIAZPONAEIKAIPPOEAPIANENTOIZATQZIPAZINYDP 
AETAYTAKAITOIEEFFONOIZAY TOYANATPATAIAETOYZ 
NEQhOIAZTOVHOIZMAENTHIATOPAI 


D, non Hl, ex Chandleri nota in Syllabo po- 


διατελεῖ ποιῶν (vel simile) ἀγωϑθὸν] ὅ,τι ἂν δ[ύν]ηται" 
, ἜΑΡ A Ξ npe 
δεδόχ,ϑαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ. ἐπ[η]νῆσιϑαι Καλλίαν 
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2686. 


In sepulcris Jasensium extra Isthmum; ed. Spon. Itin. T. III. P. I. p.1615sq. Wheler tin. p.274. Sponii exemplum tractarunt vir 
doctus in Observatt. Misc. Vol. IV. p.558- 361. et Buherius , Explication de quelques marbres antiques", p.rt. Fracto post- 
hac lapide dimidiam fere partem emendatius ex marmore dedit Chandlerus Inscr. ant. P.L. n.LXIr. p.26. Habeo etiam ex co- 
dicis Askewiani Append. IL a Müllero; sed in hoc quoque apographo dimidia tantum pars superest. 


AFAGHEMETABOAHXTO|YTOTOMNHMEIONAYZIMAXOY TOY TETPAKIZEZTOIBAE 
TOYTOYMEGEZOYZIMOYTA|TEKNAAYXIMAXOZKAIKOYAPTAKAI TAEZAY 
TONFENNHOHZOMENATEKNA|QOZ TEKAITONIAXZKAIOTAMBPOXZMOYAEQONAP 
TEMEIXIOYOEFIIKAAOYMENOZIAXZQNO|IKONEIMENMEIAHXIOXOYZEIAEIAXEYX 
5 TOYTOYAEETEPOZOYAEIXZMEGESZEIO|.. TEZYNTENEYZMOYOYTEEZQOTIKOZ 


TIXZEIMHTIETIEPOTHOHZOMAIETLOA|. 


. TOXHTATEKNAMOYHOFAMBPOZMOYO 


THIPOFETPPAMMENOZKAIZYNXOPHZEZOQO|XINTINITEGHNAIOAETIAPATAYTATOAMH 
ZAXHBIAZAMENOZXTEIZEIEIZME|NTONKAIZAPOZOoIZKONAHNAPIAXEIAIA 
HENTAKOXIAEIZAETHNITIOAINM|OY - - - AYTOXAEENOXOZ 


Chandlerianam particulam lineolis separavi a 
dextra parte, quae a solis prioribus edita est, neque 
in sinistra addo variam lectionem priorum, nisi quod 
vs.1. annoto ΑΓΑΘΗΣ ΜΕΤΑΒΟΛΗΣ esse ex prio- 
ribus (Chandl. - - H. MEIABO..1X), item potissima 
ex vs.7 sqq. Litterarum formam dedi ex Chandl. 
nisi quod is € semel tantum dedit. Whel. modo Π, 
modo Γ᾿ habet. Vs.2. Spon. AOYXIMA etc. Vs.5. OX T 
est etiam in Ask. Vs.4. OIKONEI Spon. sed Whel. 
O....NEI. Vs.5. Spon. O... TE; lacunam minui 
ex Whel. demptis ex huius punctorum notatione tot 
punctis, quot explent litterae a Chandl. servatae 
(nempe Whel. habet MEOEZ..... TEXEZYNFIO 
NEYX). Vs.6. alterum MOY omittit Whel. Vs.7. 
Chandl. ΧΩΡΗΣΟ, Spon. quod dedi, Whel. ΧΩΡΗΣ 
.2ESLYINI.. Vs. 8. Chandl. Ask. TEIXZEI, Spon. 
Whel. AQXEI. Vs.9. OY post M ex Ask. in hoc de- 
ficiente; Sponius habet ΤῊΝ cum quinque punctis, 
et dein ΑΥ̓ΤῸΣ etc. Whel. THNFIIAAYTOXZ etc. 


Alia vitia omitto. 


᾿Αγαϑθῆς μεταβολῆς. τοῦτο τὸ μνημεῖον Λυσιμώχιοὐ τοῦ 
τετράκις Στοιβάσ[του]. τούτου μεϑέξουσί μου τὰ τέκνα 
Λυσίμαχιος καὶ Κουάρτα καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν -γεννηθησόμενὰ 
τέκνα, ὥςτε xal Τνιὰς Ὁ καὶ ὃ γαμβρός μου Λέων "Ag- 
τεμεισίου ὃ ἐπικαλούμενος Ἰάσων, οἰκ[ήσΊει.. μὲν Μειλή- 
5 σιος, φύσει δὲ ᾿Ιασεύς. τούτου δὲ ἕτερος οὐδεὶς μεϑέξει 
οἴὕ]τε συνγενε[17ς μου οὔτε ἐξωτικός τις, 6i μή τι ἐπε- 


: : ^ a ; 
ρωτηϑήσομαι ἔγὼ α[ὐ]τὸς ἢ τὰ τέκνα μου ἢ ὃ γαμβρός 


μου ὁ προγεγραμμένος, καὶ συνχιωρήσωσίν τινι τεθῆναι. 
ὃ δὲ παρὰ ταῦτα τολμήσας ἢ βιασάμενος τείσει εἰς μὲν 
τὸν Καίσαρος φίσκον δηνάρια χείλια πεντακόσια, εἷς δὲ 
τὴν πόλιν μου [πεντακόσια]! αὐτὸς δὲ ἔνοχος [ἔστω 
τυμββωρυχίας vel simile. 

Ad genitivum ἀγαθῆς μεταβολῆς doctus in no- 
tula Obss. Misc. supplet ἕνεκα, nec male; genitivum 
ἀγαθῶν δαιμόνων videmus n.2684. et in Mylasensi- 
bus. Ad μνημεῖον deest ἔστιν ut τι. 2688. 2690. Mox 
τοῦ τετράκις X012. obscurum. est; interpres in Misc. 
Obss. στοιβαστοῦ, τοῦ ps9. legit, quod ferri nequit, 
et στοιβαστὴν fingit magistratum. esse piscibus con- 
stipandis praefectum, et bene instruendis doliis, qui- 
bus inferrentur: satis ridicule, etsi piscibus praesti- 
tisse lasium mare constat indeque lasenses lucrum 
haud exiguum fecisse. Desideratur patris nomen, 
quod .sumo fuisse Στοιβάστης, ita ut TOY ob inse- 
quens τούτου per incuriam omiserit quadratarius. Τοῦ 
τετράκις Xo). est Stoebastae filius, Stoebastae ne- 
pos, Stoebastae pronepos, Stoebastae abnepos. Cf. 
n.2186. ne plura cumulem. Mox dere offendit qui- 
dem, sed videtur tutum esse. T'víac an Τονιὰς legen- 
dum. sit, dubites, atque omnino locus obscurus.est. 
Fortasse Τονιὰς est filia Lysimachi, uxor Leontis: sed 
nihil definio. Vs.4. οἰκήσει coniectum. iam est.in Misc. 
Obss.  Xuvyevei debetur Buherio; possis et συνιγενής. 
Pro- συνχιωρήσωσιν debebat futurum esse. . Sub finem 
quod supplevi πεντακόσια, probabile fit ex n.2685. 2688. 


2087. 


asi, quantum video; misit Mülletüs ex Sherard. p.58. 


ΖΗ 
ΗΡΩΟΝΑΜΕΝ 
ΠΟΥΤΟΥΜΥΡΙ 

ΝΟΥ 


Ζῇ. 
Ἡρῷον "Aper- 
πίτ]ου τοῦ 


Μυρίνου. 


2688. 


Jasi; indidem. 


TOHP(OONCAYP.CEKATANOY 
ΑΠΟΟΤΡΑΤΕΙΩΝΟΟΑΝ.. 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΟΗΑΝΟΒΑΙΔὼ 
C€IT(TAMEIGC AHNA 

$5 PIATENTAKOCIA 
KAITOYB(PYKIACY 
THIAXOHCETAI G 


In fine palmula folio addita est. 
Τὸ ἡρῷον Σὲε Αὐρ. "Ezara|t ]ou ἀπὸ Στρατείων ὃ ὃς ἂν 
[δὲ] ἐπευχιειρήσῃ avo[iE eu, δώσει τῷ ταμείῳ δηνάρια πεντα- 
, S " aie j 
κόσια, καὶ τυμ]ϑωρυ[ χ] ας ὑπαχ,ϑήσεται. 


Nnn2 
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Haec lectio est Chandleri; lineas divisi ex Ask. 
nam Chandleriana tituli forma ut Wheleriana prae- 
ter Chandleri morem fortuita est. Primum elemen- 
tum Z non est ap. Ask. Chandlerus id adscivit ex 
Whel. 


X] marges Ἔ 


, , AO ES 
πρώτου σοορη[Ὑήσας καὶ! ἀγωνοθετήσας 
I Wood UE E ΟΣ oem 
καὶ στεφανηφορ[ ἡσ]ας τὸ ἀναλήμμα καὶ τὴν ET αὕτου 


^ US , VO SEN 
περκιδὰ καὶ τὸ βῆμα Διονύσῳ καὶ τῷ ὀήμῳ. 


De ἀναλήμματι et κερκίδι vide Schneider. Lex. 
Gr. ᾿Ανάλημμα vero h.l. non substructionem. simpli- 
citer significare videtur, sed solarium (cf. ad n. 1104), 
et κερκὶς (radius mathematicus) gnomonem: quae 
Chandleri sententia est. Βῆμα vix potest pulpitum 
theatri esse, ut Chandl. putat, sed suggesti instar 
exstructus prope hoc ἀνάλημμα locus. "Totum enim 


hoc opus extra theatrum exaedificatum fuit. 


2682. 


lasi ad Isthmum, litteris magnis et bene incisis; ed. Chandlerus l. c. n. Lv. p. 19. 


OAYMHIAA..Z 

AHMHTPIOT[TO]Y[KYT]P INA 
TITOXOAABIOXMHTPOBIOZX 
NIKHZAXTHNIIEPIOAONAN 

5 APONAOAIXONIAZEQON 
HPOTOZXKAITAENPOMHKA 
HETOQAEIATnPOTOXANOPO 
Tn ON 
ΔΙΙΟΛΥΜΠΙΩ͂Ι 


᾿Ολυμπιάδῃι, σῇ. 
Τίτος Φλάβιος Δημητρίου [Kc]v[]eóve Μητρόβιος, νική-- 
cas τὴν περίοδον ἀνδρῶν δόλιχον ᾿Ιασέων πρῶτος, καὶ 
τὰ ἐν Ῥώμῃ Καπετώλεια πρῶτος ἀνθρώπων, Au Ὃ- 
λυμπίῳ. 

Metrobius donarium ob victorias Iovi Olympio 
dedicat. "Temporum ratione examinata Olympiadem 
217. restitui, qua vicit Olympia dolicho virorum, 
quum iam prius Pythiis, Nemeis, Isthmiis vicisset: 
his quattuor ludis qui vicit, vicit τὴν περίοδον. Nu- 


merum Olympiadis divinare ex eo licuit, quod Me- 
irobius Capitolinis in ludis vicit πρῶτος ἀνθρώπων, 
hoc est omnium hominum primus; quam formulae 
vim in titulo Neapolitano de T. Flavio Quirina Ar- 
chibio Alexandrino frequentissimae non intellexit 
doctus interpres Ignarra. Nempe Metrobius dolicho 
virorum vicit in primis ludis Capitolinis a Domi- 
tiano institutis, qui a. Chr. 86. Olymp. 216, 2. acti 
sunt; itaque eos vicit πρῶτος ἀνθρώπων: inse- 
quitur iam Olymp. 217. unde superest Z. Quae 
v8.2. scripta sunt litteris minutis, non recte resli- 
tuit Chandlerus: nam τοῦ Κυρίνα ferri non potest. 
Ut lacunas explerem, dedi Κουϊρίνᾳ pro usitatiori Κυ- 
gig. Ceterum. quum neque ante Δημητρίου nec post 
Keuipivg quidquam perierit, necesse est haec verba 
ad nomen Metrobii pertineant: quae quum praeter- 
ea minutis litteris interposita sint, palet omissa pri- 
mum, et deinde addita esse; ex usu vero interpo- 
nenda sunt post gentilicium Φλάβιος: quare etiam 
super secunda parte huius vocis incipiunt. 


| 2683. 


Jasi ad Ísthmum in epistylio, litteris novicio more ornatioribus, quam quae typis repraesentari possint; ex schedis W'oodii dedit 
Chandlerus Inscr. ant. P.L n.r, vir. p. rg. Chandlerus quum lapidem tractaret, iam minus eum integrum repperit. 


APTEMIAL-AXZTIAAIKAIAY TOKPATOPIKAIXZAPIM-AYPHAIOIKOMOA 
O9IANTONINOIZEBAZTOITFEPMANIKOIZAPMATIKQOIT. 

THXXTEOANHOOPIAXZTOYYIOYAIOKAEOYXZHPOOZXTAZAYOEZHAPA 
XKAITONOPOOCONTHXZTOAXKATEXKEY[AXZENEKT ONIAION.. 


Sic edidit Chandl, qui quae unco seclusit, ea 
videtur ex Woodii exemplo addidisse: sed post ἰδίων 
nihil deesse videtur. 

᾿Αρτέμιδι ᾿Αστιάδὶ καὶ Αὐτοκράτορι Καίσαρι M. Αὐρηλίῳ 
Κωμόδῳ ᾿Αντωνίνῳ Σεβαστῷ, Τερμανικῷ, ἹΣαρματικῷ, 


Τ- - - - [ὑπὲρ] τῆς στεφανηφορίας τοῦ υἱοῦ Διοκλέους 


ἥρωος τὰς δύο ἐξ[έ]δρας καὶ τὸν ὄροφον τῆς στοᾶς κατ- 
ἐσκεύζασεν ἐς τῶν ἰδίων. 

"Acids Ἴλρτεμις lasensium memoratur a Polybio 
XVI, 12. Sed ibi falso nunc legitur Ἕστιάς, quum 
᾿Αστιάδος certe in uno sit libro. Ἥρωος est de 
mortuo. 


2684. 


lasi, quantum video; ex schedis Sherardi p.58. (cod. Ask. II, 35.) misit Müllerus. 


AAIMONONATAOON 
OEYAATOYAPTEMEZIOY 


LITE , ue 
Δαιμόνων aye oov, Θεύδα τοῦ Ἄρτεμε[ 


Similes tituli plures in Mylasensibus sunt; et 
fortasse hic quoque est Mylasensis. 


2685. 


lasi, indidem. 


TOMNHMIONKAAYAIOY 
EIOAPOYOYAENANETEPON 
BOYAOMAITEOHNAITAHNTOYX 
EMOYFENOYANAETIXEIXBIAXHTAI 

5 KAIOHATIOAQZITHFEPOYEIAAHNA 
PIATENTEKOXIA 


Τὸ uva (s)ic» Κλαυδίου Εἰ 


πε ἬΝ ἽἼάώρου (an Εὐθάλου Ὁ): οὐδένα 
E| ἕτερον (ϑούλομαι 


EX [rie oe 

ἤναι πλὴν τοὺς ἐμοῦ vyevov[c]* 

δ΄ εν QI acsi us etr - 

ἄν δὲ τις εἰςἰ[διάσηται καὶ Θῇ, ἀποδωσί(ε)ι τῇ γερουσίᾳ 
; Ἢ wepeucio 


δηνάρια πεντακόσια. 


γ8. ὅ. 4. malim τοὺς ἐκ τοῦ ἐμοῦ γένους. 
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ETEITPIHKOZTOIKAIENATOIAPTAZEPEZEYEZBAXIAEY 
ONTOEZMAYEZEZOQAAOYEEZAIOPADnEYONTOZEAOZE 
MYAAZEYEZIHE..AHEZXIHEKYPIH*'ENOMEI.HEzKAIEn 
KYPOZANAITPEIZOÓIAAIETIEIAHAPAIEEZIZOYEZEQOAAQI! 

5 BEYZEKAIETIEBOYAEYzEMAYEZEQAAOQIONTIEYEPFETH 
THEZIIOAEQZTHEZMYAAZEQNKAIAYTQOIKAITO:IXAt... 
EKATOMN2OIKAITOIZzHPOFONOIZTOIZTOYTONKAIBAXIAEYx 
AAIKEINKATATFNOYzZAPAIZEINEZHMIQZEOANATOI 
F..A£AIKAI THNTIOAIN THNMYAEXEQNTIIEPITON 


KTHMATOQNEKEINOYKATATOYZNOMOYZTOYZTIATPIOYX 


KAITHPOZOHTATOIHZANTEZMAYEZEOQAAOIETlIAPAE 
EHOIHZANTOTEPITOYTONMHTETIPOTIOENAIETI 
HAPATAYTAMHAENAMHTEETIVEOGIZEINEIAETIx 
TAYTATAPAPAINOIZEZQAHFINEEZOAIKAIAYTON 


KAI TOYZEKEINOYIIANTAx 


ETEITETPOQKOZTOIKAIOMTIITOIAPTAZEPZEYEZX 
BAEIAEONTOZMAYZZOQAAQYEZAIOPATEYONTOx 
EAOZEMYAAZEYEZIEKKAHXIHEZKYPIHZTIIENOMENHEX 
KAIETIEKYPAZANAITPEIZOIAAITOYZIIEAAPMOYx 

5 ΠΑΙΔΑΞΠΑΡΑΝΟΜΗΞΑΝΤΑΞΕΞΤΗΝΕΙΚΟΝΑ 
THNEKATOMNO2ANAPOZTIOAAAKAIAFAOATIOIHEZAN 
TOZTHMIIOAINTHMMYAZEQNKAIAOPOIKAIEPTIOI 
AAIKEINKAI TAIEPAANAOHMATAKAITHMTIOAIN 
KAITOYzEYEPFETAZTHETIIOAEQEXAAIKEINAP.AIA 


FNOYzHEZzETHMIOZANAHMEYEZEITHEZOYZIHZKAIETIO 


ZANTAKTHMATAAYTONAHMOXIHIEKTAHZOAIKYPIQOxZ 
TOIZIPIAMENOIZKAIETIAPAXETIOIHEANTOTIEPITOYTON 
MHTETPOTIOHNAIMHTEETIVTHO?IZEINMHAENAEIAETIX 
TAYTATAPAPAINOIEZOQAHTLTINEXOAIKAIAYTONKAITOYx 


15. EKEINOYTIANTAx 


ΕΤΕΙΠΕΜΠΤΩΙΑΑΡΤΑΞΕΡΞΕΥΞΒΑΞΙΛΕΟΝΤΟΞ 
ΜΑΥΞΞΩΛΛΩΥΕΞΑΙΘΡΑΠΕΥΟΝΤΟΞΜΑΝΙΤΑΤΟΥ 
ΠΑΚΤΥΩΕΙΤΙΡΟΥΛΕΥΞΑΝΤΟΞΜΑΥΞΞΩΛΛΩΙΤΩΙΕΚΑΤΟΜΝ 
ἘΝΤΩΙΙΕΡΩΙΤΟΥΔΙΟΞΤΟΥΛΑΜΒΡΑΥΝΔΟΥΘΥΞΙΗΞΕΝΙΆΥ 

5 ΞΙΗΞΚΑΙΠΑΝΗΓΥΗΟΞΕΟΥΞΗΞΚΑΙΜΑΥΞΞΩΛΛΩΥΜΕΝ 
ΞΩΘΕΝΤΟΞΞΥΝΤΩΙΔΙΙΜΑΝΙΤΑΔΕΑΥΤΟΥΤΗΝΔΙΚΗΝ 
ΛΑΒΟΝΤΟΞΕΝΞΕΙΡΩΝΝΟΜΩΙΕΓΝΩΞΑΝΜΥΛΑΞΕΥΠΑΡΗ 
ΝΟΜΗΜΕΝΟΥΤΟΥΙΕΡΟΥΚΑΙΜΑΥΞΞΩΛΛΩΥΤΟΥΕΥΕΡ 
ΓΕΤΕΩΕΡΕΙΝΑΝΠΟΙΗΞΑΞΘΑΙΕΙΤΙΞΚΑΙΑΛΛΟΞΜΕΤΕ 


ΧΕΝΗΕΚΟΙΝΩΝΗΞΕΝΤΗΞΠΡΑΞΙΟΞΕΛΕΓΚΘΕΝΤΟΞΔΕ 


ΚΑΙΘΥΞΞΟΥΤΟΥΞΥΞΚΩΚΑΙΚΡΙΘΕΝΤΟΞΞΥΝΑΔΙΚΕΙ 
ΜΕΤΑΜΑΝΙ ΤΑΕΔΟΞΕΜΥΛΑΞΕΥΞΙΝΚΑΙΕΠΕΚΥΡΩ͂ΞΑΝ 
ΑΙΤΡΕΙΞΦΥΛΑΙΤΑΜΑΝΙΤΑΤΟΥΠΑΚΤΙΩΚΑΙΘΥΞΞΟΥ 
ΤΟΥΞΥΞΚΩΠΡΟΞΤΕΘΗΝΑΙΜΑΥΞΞΩΛΛΩΙΚΑΙΤΑ 

13 ΚΤΗΜΑΤΑΕΠΟΛΙΞΕΝΗΠΟΛΙΞΔΗΜΟΞΙΗΕΠΑΡΑΞ 
ΠΟΙΗΞΑΜΕΝΗΤΟΥΤΩΝΤΑΞΩΝΑΞΤΟΙΞΠΡΙΑΜΕΝΟΙΞ 
ΚΥΡΙΑΞΕΙΝΑΙΚΑΙΜΗΤΕΠΡΟΤΙΘΕΝΑΙΜΗΤΕΕΠΙΨΗΦΙΞΕΙΝ 
ΜΗΔΕΝΑΕΙΔΕΤΙΞΤΑΥΤΑΠΑΡΑΒΑΙΝΟΙΕΞΩΛΗΓΙΝΕ 
ΞΘΑΙΚΑΙΑΥΤΟΝΚΑΙΤΟΥΞΕΚΕΙΝΟΥΠΑΝΤΑΞ 


10 


κ]α[τ]αγνούσης ἐζφ]ημίωσαν [δ]ημεύσει τῆς οὐσίης, καὶ 
ἐπωϊζλη]σαν τὰ κτήματα αὐτ[ῶ]ν δημοσίῃ, ἐκτῆσθαι 
κυρίως τοῖς. πριαμένοιδ" καὶ ἐπάρας ἐποιήσαντο, περὶ 
τούτων μήτε πρ[ο]τυϑζέ]ναι μήτε ἐπεψηφί[ξΊειν μηδένα" 
εἰ δέ τις ταῦτα παρα[β]Ἰαίνοι, ἐξώλη γίνεσιϑαι καὶ αὖ- 
τὸν καὶ τοὺς ἐκείνου πάντας. 


e. 


» : d 
Erei πέμπτῳ Αρταξέρξευς βασιλεζύ]οντος, Μαυσσώλ- 


A[e]v ἐξαυθραπεύοντος" Μανίτα τοῦ Πακτύω ἐ[π]]ου- 


σι 


e 


λεύσαντος Μαυσσώλλῳ τῷ Ἑκατόμν[] ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ 
Διὸς TOU Λαμβραύνδου, ϑυσίης ἐνιαυσίης. καὶ πανηγύ- 
[ρος ἐούσης, καὶ Μαυσσωλλ[ο]υ μὲν: σωθέντος σὺν 
τῷ A, Mavíra δὲ αὐτοῦ τὴν δίκην λαβόντος ἐν [χ]ει- 
ρῶν νόμῳ, ἔγνωσαν Μυλασε[!ς]. παρηνομημένου τοῦ ἱε- 
ροῦ καὶ Μαυσσώλλ|ο]υ τοῦ εὐεργέτεω ἔρευναν ποιήσα- 
σϑαι εἴ τις καὶ ἄλλος μετέσχεν ἢ ἐκοινώνησεν τῆς 
πράξιος" ἔλεγ[χ]ϑέντος δὲ καὶ Θύσσου τοῦ Σύσκω καὶ 


κριθέντος συναδικεῖν] μετὰ Μανίτα, ἔδοξε Μυλασεῦσιν 
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2689. 


lasi in magno lapide extra Isthmum; ex Chandler. Inscr. ant. P.L. p. 27. n. xni. 


AFAGMH!I TYXHI 
TOYTOTOMNHMEION ECTIN €YTYXOYCTOYAEIOY 
o9 G δ 


᾿Αγωθῇ τύχῃ. τοῦτο τὸ μνημεῖον ἐστιν Εὐτύχιους τοῦ Δείου. 


2690. 


Lapis Dawkinsianus Oxonii, Jaso asportatus ex Isthmo; in aere edidit Chandlerus Marm. Oxon. II, 73. p. 111. 


T ouPooNofroAOYrEPKoYTOYoPErTOY 

E ITIFPASHNEXONINAIETAZENENAIZE OETO 
AIAGH(ALZ?"OYAENIAEEZE ETAITASHNAI 7 
ENOWAEZKEYAKATIPO £TOJZIPOAETIOIZIPQO 
HMONOIZEMOITEKAITHT VNAIKIMOY-9A5 
ONCXIMi^ EANAETIZYFENAN TIONTHZE 
EMEFINOMETOIONOGAY H TINA-OMEN 


TOYTOTOAMEAZAOTl'oN GEZEITVMBO PYXT 
AEZTOAEEOGENEZENEXOHNAIBOYAOMAIIT TOMA 


Neh vues , "um : 5 : rm , ΞΡ ev Ts 

Τὸ ἡρῷον τοῦτο Λουπέρκου τοῦ Θρέπτου, ἐπιγραφὴν ἔχιον τὶς ὑπεναντίον τῆς ἐμῆς γνώμης ποιῶν Θάψῃ τινά, ὃ 

I m , B - : 

ἣν διέταξεν ἐν αἷς -ἔϑετο διαθήκαις. οὐδενὶ δὲ ἐξέσται μὲν τοῦτο τολμήσας λόγον ὑφέξει τυμβωρυχίας, τὸ δὲ 
- 3. - u t - Ἐν Δ 2 d l. n 

ταφῆναι ἕν Q κατεσκεύαπα πρὸς τοῖς. προαστίοις ἡρῴῳ ἢ τεϑὲν ἐξενεχ,ϑῆναι (βούλομαι πτῶμα. 


μόνοις ἐμοί τε καὶ τῇ γυναικί μου. A. ᾿Ονησίμῃ" ἐὰν δέ 


2691. a. b. 


Mylasis (Melasso), iuxta quattuor colummas lonicas; ex schedis Sherardi p.58. (cod. Ask. IT, 51.) misit Müllerus; titulum « dedit ex 
iisdem schedis etiam Leakius Itin. As. min. p.558. ' Cf. Letronn. Journ. des Sav. 1825. p. 402. 


a4. .AYEEQOAOZEKATOMNOTOMBOMONANEOHK. 
b. ..—. - . ANOXEKATOMNOQOTOMBOMONANEOHKEN 


a. Ν]αύσσωλος Ἑκατόμνω τὸμ βωμὸν ἀνέθηκεν. Pater eius est Ἑκατόμνως: hinc Ἑκατόμνω est geniti- 
ἃ. - - - - Ἑκατόμνω τὸμ βωμὸν ἀνέϑηκεν. vus, non ut visum dativus, licet etiam Ἑ κατόμνου di- 
Duae sunt arae; in 2. sitne.Ma/ccw]aos vel MaUz- — catur. Cf. ad n.2691:.c. Hos titulos aetatis causa 
σωλΊῆλος an πιξωδ]α[ρ]ος scribendum dubito. Mausolus primo loco posui. Mylasa nota patriam et regiam 
obiit Olymp. 106, 4. (vide Clinton. F. H. P.I. p.286): olim urbem familiae huius fuisse (Strabo XIV. p.659.). 


2691. c.d.e. 


Mylasis (Melasso in coemeterio Armeniorum), quantum video in eodem lapide tres hos titulos repperit Cadalvene Francogallus , et 
iranscripsit; nobis benigne misit Rochettus, qui et ipse in Monumentis ineditis publicaturus est has inscriptiones. 


[Textum vide in pag. seq.] 


NI CE τούτων μήτε προτιϑέναι ἔτι παρὰ ταῦτα μηδένα μήτε 
| Ἔτει τριηκοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αρταξέρξευς βασιλεύοντος, ἔπιψη]φί[ζΊειν: εἰ δέ τις ταῦτα παρα[β]αίνοι, ἐξώλη 
1 Μαυσσώλλου ἐξαιϑραπεύοντος, ἔδοξε Μυλασεῦσι[ν], 15 γίνεσιϑαι καὶ αὐτὸν καὶ τοὺς ἐκείνου πάντας. 
ἐζκκ]λησίης κυρίης ο]ενομέϊν]η)ς, καὶ Ez [e] espuma ai eL 
τρεῖς φ[υ]λαί: ἐπει[δ]ὴ ᾿Αράϊσσιο [Θ]ύσσω [ἐϊλώβευσε "Eze τετρωκοστῷ καὶ [πέ]μπτῳ ᾿Αρταξέρξευς βασι- 
B καὶ ἐπεβούλευσε Μαυσσώλλῳ, ὄντι εὐεργέτῃ τῆς πό- λε[ύ]οντος, Μαύσσωλλ[ο]υ ἐξαιθραπεύοντος, ἔδοξε Μυ- 
Asus τῆς Μυλασέων καὶ αὐτῷ καὶ τῷ π]α[τρὶ] Ἕκα- λασεῦσι, ἐκκλησίης κυρίης [γ]ενομένης, καὶ ἐπεκύρ[]- 
ii τόμνῳ καὶ τοῖς προγόνοις τοῖς τοὐτ[ὴν. καὶ βασιλεὺς ὅ cav αἱ τρεῖς φ[υ]λαί- τοὺς Πελάρμους παῖδας παρα- 
ji ἀδικεῖν καταγνοὺς Αράϊσσιν ἐζημίωσε ϑανάτῳ, [πρ]ὰ- νομήσαντας ἐς τὴν εἰκόνα τὴν Ἑκατόμνω, ἀνδρὸς πολλὰ 
| ξαι καὶ τὴν πόλιν τὴν Μυ[ζλ]ασέων περὶ τῶν κτημά- καὶ ἀγαθὰ ποιήσαντος τὴμ πόλιν τὴμ Μυ[ζλ]ασέων καὶ 
10 τῶν ἐκείνου κατὰ τοὺς νόμους τοὺς πατρίους" καὶ πρόο- [Ἀ]6ΓὙ]ῳ καὶ ἔργῳ, ἀδικεῖν. καὶ τὰ ἱερὰ ἀναθήματα καὶ 


, 1 E E : » z T ES 
S[s]re ποιήσαντες Μαυσσωλλῳ ἐπάρας ἐποιήσαντο, περὶ TA πόλιν καὶ τοὺς εὐεργέτας τῆς πόλεως ἀδικεῖν δ[ὲ 


SECT. II. 


ponere. Quo dempto ἐϊλώβευσε Scripsi, ut sit: con- 
tumeliose invectus est im Mausolum: wt dicitur Au- 
βᾶσϑαί τινι. Mox verba καὶ τῷ πατρὶ etc. audacius 
sed ex ingenio Graecitatis ad illud ὄντι εὐεργέτῃ αὐτῷ 
adiecta sunt. Araissis bona Mausolo simpliciter ad- 
iudicantur (πρόοϑετα Μαυσσώλλῳ ποιηθέντα) ; sed tit.e. 
bona Manitae et "Thyssi et adiudicantur Mausolo 
(προτεθέντα Μαυσσώλλῳ) et publice venduntur a ci- 
vitate: ita ut pretium tantum redeat ad Mausolum. 
In utraque causa bona maleficorum adiudicantur 
Mausolo, quod huie illi insidiati erant; sed tit.4. 
bona publicata cedunt in civitatem, quod Mausolus 
non ipse laesus erat, sed res publica et donaria et 
rei publicae qui bene fecerant. c. vs.14. dele pri- 
mum €. d. vs.9. 10. ad καταγνούσης supple τῆς ἐκ- 


BARGYLIA, 


IASUS zrrc. 174 


κλησίηθ: sed praestabat scribi κατωγνόντες. Vs, 11.8 
σθαι κυρίως (delendum enim A post EKT) est dere 
τὴν κτῆσιν κυρίαν εἶναι (cf. tit. 6.).. e. vs. 1. dele pri- 


mum A. 8. 5. pro Πακτύω regula postulabat Πα- 
κτύεω, ut flectit Herodotus L, 158. Vs. 4. Λαμβραύνδου, 
iniecta littera μ, est pro Λαβραύνδου, quae forma 
usitatior; cf. ad n.2750. Vs.6. 7. cave δίκην λαβόντος 


PES li e. : 
esse pro δίκην ἡόοντος dictum existimes; sententia est: 


quum Manitas ipse de se poenam. repetierit. n. pugna 
occisus s. pugnando mortem. sibi concüians. De for- 
mula. ἐν oceigàv νόμῳ cf. Herodot. VIII, 89. et ibi Wessel. 
et Schweigháuser. Lex. Polyb. p.660. Vs.7.8. π᾿ ρη- 
νομημένου formatum est ut παρηνόμουν, παρηνόμησα: per- 
fecti ita formati exemplum desiderabat Buttmannus 


Gr. Gr. ampl. T. T. p. 545. 


2692. 


AMylasis, litteris pulcherrimis; ed. Chandler. Inscr. ant. P.I. p.27. n.rxv. (cf. Syllab.) 


ANTITPAOCONTHZ 
ENTHIPAPAXTAAI 
BAZIAEYONTOZ9IAIn 
ZATPAPDEYONTOZEAO 
Or6lAIP"OYTOXOPIOI 
TPAXZTHEXNIKANOPOYZTO 
TAITEIHPAKAIHKPHNHHEI 
YAOPEIZTHNÜPAAAIZTPAN 
OTIANBOYAHTAIKAIEXE 
.IOZAEANEOHKENTA 
TPAIKAITOITYMNA 
IZENIEPONTEMENQ2. 


10 


Restitui non posse hunc titulum largientur plu- 


rimi; pertinet vero haud dubie in regnum JPAppi 


Aridaei, qui Alexandro M. successit; quo tempore 
vide ne satrapes huius regionis fuerit Asander (cf. 


᾿Αντίγραφον τῆς [ἐπιγραφῆς τὴς γεγραμμένης ? 
ἐν τῇ παραστάδι x τὰς ὦ ἐπ᾽ ERES Di: 


t » ^ NY 
Βασιλεύοντος Φιλίππου ἔτους Ὁ - - τοῦ δεῖνος 
1 P , 
σωτραπεύοντος, ἔδοξεν fCmRASE O29 ΘΟΘΙΛΕΞ 
B ὡς Φιλίππου τὸ x[w]o[v - - - παλαίσ- 
τες τ " 
τρὰς τῆς Νικαν[δρου στοᾶς - - - - 
; A ἼΣΟΣ PE E 19 
ταὶ TE [ξ]ηρά, καὶ ἢ κρήνη ἡ ἐξκχέουσα τὸ ὃ 
g ] 
ὕδωρ εἰς τὴν παλαίστραν coc meom Acn 
d ^ , dina 
ὅ,τι ἄν βούληται, καὶ ἔχειν ὃ - - Ἕ - - 
io Ὁ ὃς ὃ δὲ ἀνέθηκεν yg 5 -ΤῊ - [παλαί- 
στρα καὶ τῷ γυμνασίῳ - - - - - 
CM - 
wey ἱερὸν τεμενῶϊν: - - - - - - 


ad n.105.. Ad formam praeter priores cf. Trallia- 
nam inscriptionem n. 2919. cui septimus annus Arta- 
xerxis et satrapes Hidrieus praescriptus est. 


2693. 


Mylasis; ed. Pocockius Inscr. II, 8. p. 15. n. 4. Varietatem lectionis suae usque ad vs.15. attulit Chandler. Inscr. ant. Syllab. p. 1x. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Integra varietas lectionis haec est: vs.2. Poc. 
HER TAIONHEOKFEAAEYZYN, Ch. quod dedi; 
Ch. in fine PE, quod omittit Poc. Vs.3. Poc. ab 
initio ΑΝΗΣΟΣ ΤΕΚΑΚΟΠΑΘΙΑΣΠΟΓΟΝ, et in 
fine NOZEOMAIQNE, Ch. quod dedi. Vs.4. Poc. 
APENXZYNONATTOI, et sub finem ENAIAN ; Ch. 
quod dedi. Vs.5. primum N ex Ch. addidi. Mox 
Poc. HP...EQXTHZ, Ch. ut dedi. Vs.6. ab init. 
Poc. ΣΙΕΙΓΝΩΜΗΣΕΝΤΕΥΜΗΝΟΣ, vs. 7. idem 


UN col 


τῆς ἃ; 


, Ξ , ; , 
gio He? αἰεὶ γνώμης ἄντεχιρμενος, 
, roe A ΡΜ Dx 
πάντων TOY? κ]ατὰ τὴν ἀρχὴν "poem 
Lx jv 


- -- - ἐχορήγησεν εἰς τῇ 


ΜΕΥΑΤΩΝΣΥΝΝΑΡΧΟΝ, et ν8.8. HXOPHTHZX 
[ΠΙΣΤῊΝ ac FIPAEINTONNO ; Ch. quae dedi in 
his ommibus. 8.10. primum A ex eodem, item 
AF, pro quo Poc. Π. Ibidem Ch. YAQN, Poc. 
YAQON. Vs. 11. Poc. AIOXOYIAAIAOQZ TIPOXIE, 
Ch. quod dedi, nisi quod pro IE habet 6E. Vs.13. 
Poc. HIPAMMATON, Ch. quod dedi. Vs.14. Ch. 
KPAXZTIZAYTIO, Poc. TIPATIKA....O. Vs.15. 
Ch. XYMOEPONT ON, Poc. XEMHPON. 


κ]ινδ[ ]vove ae[v]c μεγίστο[υ]ς διὰ τὸν καιρόν ὃ DP y RE e cos 


; E τ τ ; E 
τοῖς Πισίδαις, τῶνδε! πενταῖον προεκπεπλευζκὼς Ὁ] eippepe - Ο- 


» , , , : o SOT τὶ 
- - πρυ]τάνεἰ]ς Ὁ οὔτε κακοπλοίας λόγον ποιησάμενος Ῥωμαίων στίρατηγ - 
5 
; Ss --— DUREE P TP SEIS 
€ κ]αὶ ἐντυχι ὧν αὕτοις μετὰ των cuum ge: it UTUVy SyVOIRV τε za[i? n - - 


ψε]νόμενος δὲ καὶ βουλευτὴς Ἡρ[αί]ων [12 


ς τῆς [πόλεως ἐπεμελήθη 3] 
κατασταθεὶς δ[ ἐ] ἀζ γο]ρ[αἹν[6]μ[ος ?] 


τ: j 
5 Mera TUV - συναρχίῶν - - - - - - - 


, “Το rf 
Ἰώπράσιν τῶν ὠνίων πο Τὰ 27- - 


M0 


καὶ ἐπεκύρωσαν αἱ τρεῖς φυλαί, τὰ Μανίτα τοῦ Πα- 
πτ[ύ]ω καὶ Θύσσου τοῦ Σύσκω προοτεθῆναι Μαυσ- 
15 σώλλῳ, καὶ τὰ κτήματα ἐπ[ω]λ[η]σεν ἡ πόλις δημο- 
σί[]. ἐπάρας ποιησαμένη τούτων τὰς ὠνὰς τοῖς πρια- 
μένοις κυρίας εἶναι, καὶ μήτε προτιθέναι μήτε ἐπιψη- 
φί[ζΊειν μηδένα: εἰ δέ τις ταῦτα παραβαίνοι, ἐξώλη 


Ἃ Ua edem. P ] 
γίνεσαι καὶ QUTOV καὶ τοὺς EXEWOU 7VTQS. 


"Tituli hi maxime memorabiles ut ἢ. 2692. et 
2919. ex Regis anno et dynaste Cariae definita tem- 
pora offerunt. 711. . scriptus est Artaxerxis II. Mne- 
monis a.39. qui ex fide Canonis regum incidit in 
annum ep. Nabon. 582. incipientem Novembri a. a. 
Chr. 567. tt.d. vero anno eiusdem regis 45. qui ex 
fide Canonis incidit in annum ep. INabon. 588. inci- 
pientem Novembri a. a. Chr. ὅθι. postremo ἐϊ,, 6. 
scriptus est Artaxerxis III. Ochi a.5. qui ex fide 
Canonis incidit in annum ep. Nabon. 594. incipien- 
tem Novembri a. a. Chr. 555. His annis regnasse in 
Caria Mausolum satis constat: vide Clinton. F. H. 
T.I. p.298. ed. Krüger. nec memoratu indignum, 
quantum titulo d. augeatur Canonis auctoritas, qui 
Artaxerxi IL. annos tribuat 46, quum alii illi tan- 
tum 40, 43, 44 annos assignent (vide Clinton. 1. c. 
p.927). Nomen Persici regis ter mire flexum est 
᾿Αρταξέρξευς pro ᾿Αρταξέρξου: haud dubie hoc est pro 
᾿Αρταξέρξους, et hoc pro vulgari ᾿Αρταξέρξου, ut con- 
tra pro Εὐκράτους, ᾿Επιγένους etc. nihil usitatius quam 
Εὐκράτου, ᾿Ἐπιγένου etc. "Tum tit.c. diserte scriptum 
est βασιλεύοντος: igitur tit. d. e. βασιλέοντος lapicidae 
videtur error esse, sed ex corrupta natus dialecto 
Carica; cf.n.2919. Μαύσσωλλος duplici A constanter 
hic scribitur, ut in nummis Μαύσσολλοο. Sed quod 
ter habetur ἐξαιϑραπεύοντος, impeditum est. O qui- 
dem pro T videtur ex Zendica lingua explicandum, 
in qua ante R solet TII pro T scribi (vide Bopp 
Gramm. compar. Sanscrit. Zend. etc. p.57.). Dein 
quum n.2919. sit ἐξσατραπεύοντος, nostris in titulis 
E esse pro c dixeris (cf. ad. Cretica T. TI. p. 402.2). 
At ἐκσατραπεύειν incognitum est; omninoque nihil 
aliud exspectatur nisi ipsum σατραπεύειν. Nam Heca- 
iomnus, Mausolus, Artemisia et post eius obitum 
Hidrieus et Ada, etsi dynastarum et regum nomine 
vulgo decorantur, proprie et iure nihil fuerunt nisi 
satrapae, qui potestatem usurparunt paulo maiorem 
(cf. Sevin. Qu. Car. in Comm. Acad. Inscr. T.IX. 
p.145.): ita Hecatomnum ἐπίστωθμον Καρίας vocat 
Isocrates Panegyr. ο. 45. (cf. Harpocr. Suid. v. ἐπί- 
σταϑμος); ita Adam, ut ait Arrianus Exp. Alex. T, 25. 
Alexander Καρίας συμπάσης σατραπεύειν ἔταξεν. Diserte 
Gellius X, 18. ,,Mausolus autem fuit, ut M. Tullius 
ait (Tusc. IIT, 51.), rex terrae Cariae, ut quidam 
Graecarum historiarum scriptores dicunt, provinciae 
Graecae praefectus, quem σατράπην Graeci vocant." 
Sic σατραπεύειν dicitur etiam is, de quo n.2692. 
quem Asandrum esse conieci, cui Cariam, haud du- 
bie ut satrapiam, tribuisse Perdiccam et Antipatrum, 
ex multis constat locis (vide ad n.105. et maxime 
Wessel. l. c. ibid.). Quodsi Cariae regulum a Per- 
8100 satrapa distinguit Strabo XIV. p. 656. licuit hoc 
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illi, quod sane inter satrapen extra ordinem missum 
et illos satrapas longa et hereditaria successione cor- 
stitutos intererat permultum. Etenim eiusdem fami- 
liae homines pridem Cariam tenuerant, iam Darii 
Hystaspis f. aetate Mausolus I. mox Artemisia, mox 
Lygdamis; ex qua ipsa gente sunt illi posteriores, 
Hecatomnus et successores; unde etiam nomina fere 
redeunt eadem: sic praeter ceteros Mausoli II. frater 
est Pixodarus, et Mausoli antiquioris cuiusdam filius 
Pixodarus Cindyensis, eiusdem haud dubie stirpis re- 
giae, apud Herodotum est V, 118. Quamquam Strabo- 
nis distinctionem in eorundem hominum rebus gestis 
narrandis non agnoscit Árrianus l.c. Quae quum ita 
sint, ἐξανθραπεύειν pro σατρ. dico formam esse Persicae 
linguae accommodatam, et n. 2919. quoque ἔξσατρα- 
πεύειν esse pro ἐἔξατρ. s. ἔξαιϑρ. scriptum. Et O quidem 
pro T iam explicui; ΑἹ pro A aliis explicandum re- 
linquam; EZ autem pro X tuetur Theopompus ap. 
Phot. Bibl. cod. 176. Αὐτοφραδάτην τὸν Λυδίας ἐξατράπην, 
ut ibi vett. edd. et cod. C. ap. Bekk. habent (nune 
non recte legitur σατράπην). Hanc formam iam Ios. 
Scaliger ad Euseb. n. wpcxr. recte composuit cum ea, 
quae in libris Hebraicis habetur 3evvsrw (cf. Freins- 
heim. Ind. Curt. v. Satrapa): de Persica originatione 
vide De Bohlen orig. ling. Zend. p.53 sq. Pottii etym. 
Forschungen auf d. Gebiete d. Indo-Germ. Sprachen 
p.zxvur. Sequitur in quoque titulo decretum My- 


lasensium; unde constat etiam sub dynastis populo 
Mylasensium potestatem fuisse ut de ceteris rebus, 
ita de bonis civium publicandis statuendi: similiter 
n.2919. Tralliani sub Hidrieo de sacris suis decer- 
nunt. Sed de capite.malefici Persarum rex (βασι- 
λεύς Ὁ. ὁ. v$.7.) cognoscit. Quod placuit populo, 
tres tribus confirmant. (ἐπικυροῦσιν) : hoc intelligi ali- 
ier non potest, nisi ut primum Mylasenses in comi- 
tiis decreverint, deinde hoc decretum ad tribus re- 
latum atque ab his confirmatum sit. lam vero si 
Mylasenses simpliciter haud alii fuerint nisi illi ipsi, 
qui tribubus his ternis continerentur, non video quam 
vim habeat talis confirmatio. Igitur tres illae tribus aut 
omnes aut ex parte diversae a Mylasensibus fuerint. 
Quum autem Mylasis una fuerit tribus urbana, aliae- 
que rusticae e vicis denominatae, ex quibus unam no- 
vimus Tarcondarensium, aliaque fortasse Labranden- 
sium fuit (vide ad n. 2694.); aut tres illae tribus sunt 
duae tantum rusticae cum urbana Mylasensium, ita ut 
post solorum Mylasensium comitia convenerint com- 
muniter cum Mjylasensibus reliquae duae tribus ad 
confirmandum decretum; aut quod magis probo, αἱ 
τρεῖς φυλαὶ sunt tres rusticae sine urbana, quae con- 
firmare decreta debuerint, ut rata essent. Quae in 
fine cuiusque decreti dicta sunt, ex aliis decretis 
sunt nota. Postremo pauca de singulis locis addo. 
c. v.4. ΟΥ̓ΞΞΩ in OYZEQO mutavi, quod tit. e. 
Θύσσος reperitur: debebat sane Θύσσου dici; sed po- 
iuit in hoc aberrari, quod plura Mylasis nomina usi- 
tata erant, quorum genitivus terminabatur in ὦ, ut 
Ἑκατόμνω, Πακτύω, Σύσκω. Post ΟΥ̓ΞΞΩ habetur 
ΛΛΩΙ ΒΕΥΞΕ: ubi 1 fortasse a transcribente appo- 
situm in fine est, quum id deberet vs.5. extr. ap- 


SECT. 1I. 


20-05-0900 - - - ἵερω 3» ἘΞ 

"sommer ἀρχούσης - 

eacu my ciones ΘΈΡῚΣ, εἰ ρῳθ 0, {πὸ 
85. - - 0 o ms 25 τούτων 


συνεχιῶ[ς 1] εἰς - 


Pocockii apographum adeo pravum est, ut ne 
ea quidem, quae tentavi, quamvis lacunosa, certa 
esse posse pateat, quum praesertim versus multo 
latiores fuerint. Quantum. perspicio, . laudatur ali- 
quis, credo eon 4ristocliti f. Chrysaorensis (vs. 18), 
fortasse unus ex maioribus Zeonts, qui n. 2720. 
2721. nominatur, item Leontis, qui n.2719. com- 
paret, cuius filius videtur ᾿Αριστόκλειτος vel simili no- 
mine vocatus esse. Hae laudes illi tribuuntur ob ne- 
gotia in summis periculis (vs. 1.) suscepta, quae nulla 
difficilis navigationis ratione habita perfecerit, itinere 
maritimo ad Romanorum duces profectus (vs.5 sq.), 
adversus Pisidas praedones, ut videtur, auxilium po- 
stulaturus; deinde ob munera senatoris et aedilis et 
scribae bene gesta et reliqua merita; sub finem de 
lege agitur nescio qua. . De singulis pauca addo. 
Vs. 2. τῶνδε. vix verum est; πενταῖον retinui pro 
πεμπταῖον, licet analogiae contrarium. Vs.5. correxi 
"He[af]uv ex titulo Stratonicensi n. 2719. Vs.17.'E«d- 
τὴν manifestum est pertinere ad cultum Caricum La- 
ginis in Stratonicensi terra institutum, ubi quotannis 
Hecatesia. celebrabantur: unde Idrias s. Chrysaoris, 
quae ex. Pegasi. fratre. denominata videtur, etiam 
Hecatesia dicta est (Steph. Byz. v. Ἑ κατησία coll. 
v. Ἰδριὰς et Χρυσαορὶς cum notis interpretum). Cf. 
maxime decretum Stratonicense n.2715. et ibi nott. 
Paulo post urbs et natio Chrysaorensium diserte no- 
minantur, hoc est opinor τὸ Χρυσαύόρειον σύστημα ex 
vicis compositum Caricis, quorum partem Stratoni- 
censes Graeci tenebant eiusdem participes systema- 
tis: 
mune Carum conveniebat, prope Stratoniceam situm 
erat (Strab. XIV. p.660. collatis titulis Stratonicen- 


et ipsum Iovis Chrysaorii templum, ubi Com- 


Posteaquam inscriptiones Caricae universae iam 
impressae sunt, Ludovicus Rossius iussu I. Rhizi Ne- 
ruli, Ministri Graeciae rerum exteriorum et sacra- 
rum, Athenis misit schedas Anthimi, Cycladum epi- 
scopi, quibus novae inscriptiones 7MMylasenses conti- 
nentur complures, atque insuper tituli n. 2691. c. d. e. 
et n.2692. Hinc quae nova accesserunt, ea nolui 
in Addenda differre, sed recudi unum et alterum 
foliolum et addi aliquot folia curavi, ut illa inseri 
possent. Et primum quidem potissimas ad n. 2691. 
c.d.e. et n.2692. varias lectiones annoto, quum 
praesertim et ibi et hic integer omissus sit versus, 
qui ex Anthimi nunc schedis utrique titulo accedit. 

N.2691. c. d. e. in schedis Anthimi modo A est 
modo A. Vs.5. es MYAAEEYEIN (N pro H). Vs.4. 
exi. OYZZQAOY, et deinceps integer, ut dixi, 
versus extat in priori exemplo omissus: AFIOXTA 
AEIZYTO...INHTIPOXZBAEXIAEAFAPETIPX. Hinc 
iam vera patet lectio, quam coniectura assequi non 


Iwsca. Gn. Vor.Il. 


BARGYLIA, IASUS xrc. 
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- εὑρεθῇ τοζύτων] τῶν ψηζφισμάτων 


- τὴν ἀγζω]γὴν ἢ Πισιδῶν. 


sibus 2720. 2721.). Nec tamen ideo Stratonicea ea- 
dem prorsus civitas ac Chrysaoris habenda est, licet 
Pausanias V, 21, 10. doceat Stratoniceam olim esse 
Chrysaorida dictam. . Nempe. Stratonicea, ex Strato- 
nice Antiochi L uxore denominata est; itaque si 
Chrysaoris esset eadem urbs, post Antiochum I. non 
posset iam. Chrysaorensium .meniio|:fiéri: immo 
Chrysaoridis urbis nomen: in Idriadis primum, non 
in Stratoniceae appellationem" transierat, quod ex 
Steph. Byz. v. Ἰδριὰς et Χρυσαορὶς colligi potest; id 
nomen autem iam Herodoti aetate obtinuisse docet 
opinor ᾿ἸἸδριάδος χιώρης mentio ab illo facta V, 118. 
lam vero Chrysaorersis. civis comparet. .n. 159o. 19. 
qui titulus Antiocho 1. recentior est; idemque de 
nostro hoc dictum puta: etiam quod Pausanias in- 
iecta mentione Aristeae Stratonicensis;. qui post 
Olymp. 178. Olympiae vicit, urbem.hanc.olim Chry- 
saorida dictam esse annotat, id videtür. ideo fecisse, 
quod is quoque Chrysaorensis inscriptus erat! Po- 
stremo in titulis Aphrodisiensibus aetatis Antonino- 
rum nomina propria Χρυσαορὶς et Χρυσαορεὺς reperiun- 
tur n. 2821. 2847. quamquam non gentilicia; tamen ex 
gentilicio derivata. Tgitur ut intelligi possit, quomodo 
una cum novo nomine Stratonicea perdurare Chrysao- 
ridis vetusta appellatio potuerit, statuo. solam urbem 
Idriadem et mox Stratoniceam dictam esse, systema 
autem universum sive civitatem una cum urbe reti- 
nuisse pristinum nomen Chrysaoridis urbis: ita ut no- 
men Χρυσαορέων latius patuerit quam Στρατονικέων. Quo 
pertinet etiam hoc, quod Epaphroditus dixit universam 
Cariam esse Chrysaorida vocatam (Steph. Byz. v. Xgv- 
caopíc). Vs. 21. videtur Παναμαραίων latere, quod refero 
ad festa Iovis Panamari, de quo vide ad n. 2715. 


* 


licebat: Ἐπειδὴ ᾿Αράϊσσις Οὐσσώλου ἀποσταλεὶς ὑπὸ 
[Καρῶ]ν ὃ πρὸς βασιλέα [π]αρεπρ[ἐσ]βευσε etc. Reliquae 
lectiones annotatu digniores hae sunt: vs.6. extr. 
KAITOI.A... hoc est καὶ τῷ πατρί, ut dedi; 7. TOY 
ΤΩΝ, 11. ΠΡΟΣΟΕΤΑ, 15. ETIIYHOIEEIN, 14. 
HAPABAINHT QAHFIN etc. d. 2. BAZIAEYONTOX 
et MAYZXQAAOY, 8. MYAAXEYXIN et ΓΕΝΟΜΕ 
NHZ, 4. ΦΥΛΑΙΤΟΥΣΠΕΛΔΕΜΩ...., 7. AOF QI, 
ut dedi, 9. extr. AEKATA, 10. init. FNONTAX. p. 
FNOYZHX: scribe καταγνόντες, quod volui. 10. AH 
MEYXEI, 11. AYTQNAHMOXIHEKTHZOAI etc. 
18. IFIPOTIOENAI et ΕΠΙΨΗΦΙΣΕΙΝ, 14. ΠΑΡΑ 
BAINOI. e. 1. TIEMTITOIAPTAZEPEZEIXZBAXIAEY 
ZONTOL, 2. ΜΑΥΣΣΩΛΛΟΥ, 5. DIAKTYQ.. . BOYA 
etc. et in fine MNO, 5. ΠΑΝΗΓΎΡΙΟΣ et MAYZQA 
AOY, 7. XEIPON, 8. ΜΑΥΣΣΩΛΛΟΥ, 9. EPEYNAN, 
et in fine METEP, 18. ΠΑΚΤΎΩ, 15. EHIQAHXEN, 
17. ΕΠΙΨΗΦΙΣΕΙΝ. Tis, quae n.2691. c. d. e. de 
tribubus Mylasensium scripsi, accessit animadversio 
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HEAIEIFNOMHEANTEXOMENOZKATAXZTAOEIZAIAOEPONMEN 
ATATHNAPXHNIIPOEXTHMETATONEZYNAPXQNAONIKIAZ 
IQNEXOPHFHEZENEIZTHNAIATIPAZINTONONOMITATAKATA 
POYIAENOZ 
10 AYZEINTAKATATHNAFOPANZXI.ZYAONKAIAIAAIA.OEPOMEN 
l YPEIZFINEXOAIKAIAIOAOYIAATAO OZIIPOXIETOYTIOIEIT 
| rPAMMATEYZTHEZTEOYAAKHEZTOQNLIPAMMATONAITIIONOYKOAH 
HEHINIZTA 
ETIAEKAIAEFQNKAITIPAZONTAKPATIZTAYTIIOXZHZ 
15 NEIZTINATONKOINHZYMOÓEPONTONTEAETHAITIOIZAE 
—TOIEZKATATHNAPXHNANIATPAOHENAOXQ(1MENE[TYA 
EXTAAKOTOZAYTHNEKATHNI.KYENAOXOQEMOPOOYN 
| rPOTQAEONTOZXTOYAPIZTOYKAEZTOYTOIXAPNEYZM 
Hu PTHEXHIOQMEQZKAITOYEONOYZTOYXPYXZAOPEQNAIPETIOXA 
20 ONQNANAAEXOMENOYOYTEN. ..PMEAOIII....- NEKAKO 
| POE....OTOZIX.IEPOYTOYIt. APAIONAOF OYOTIOQYOYN 
POXTOYZOEOYZEYEZEBEIANKAITHTIPOXTOYXZTOYZTAY 
HPOOYMIANEIZOEPETAIZYN...NOXONEZTHNXOMOYAIA 
ENOI..XTOIEPONMAANOPQTFI...POXIEPONENOZ" 
25 OQZTHAY 
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.MOYMEAONEEZEATOPAIEINA.FOYAAHZXKAIEIZIKOTETIA 
So ITITEOQIXAPIZEZOIKATOIZTIIOAIZATIETIEIMIOTIAHNEX 
l HAPAPXHM..NFPAOHZÜIE....ENTHNEYZAN'YHOIZMA 
Ü IO. ATOYB....AYZIEPOXZ.KEYAEOHTO.IITONUYH 
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OAIKE....TIO.. ZAPXOYXZHEIN. ΩΙΕΣΗΣΝΩΝΓΡ 
j THNTO..... IOXZ.TANKAOO- 
lli 85 ON..O...OIXZQOKI..NTOYTONON.. 
T YNEXQ..EIXZTYV..NTHNAFAFHNTIZIAQON 
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AG cem αὔξειν τὰ κατὰ τὴν ἀγοραν σ᾿ πε]ύδων Gh num s [εἰο]φερόμεν[ος Ὁ riges 
ἢ ἐπι τῷ ] s E 

- τ- πανηγ]ύρεις γίνεσισαι καὶ διόλου [φ]ιλαγώϑως πρός [r]e τὸ [s] ποιεῖν - - 
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! - - πΊροεζστηκ]ότος [τοῦ] ἱεροὶ 


- - τὴν π]ρὸς τοὺ[6] Θεοὺς εὖ 
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SEC'T..II. 


dubie est Λέων, quod nomen Mylasis ut in vicinia 
haud infrequens (cf. n. 2694. 2698. ὁ. 2718.). Vs.4. 


nota xaS^ ἕτος, ut n.9094. Vs.6. non confido con- galium, cf. n. 2695..e.); sed prius praestat. 


yos 


iBARGYLIA, IASÜS-cxit.; 


lecturae ἐχειροτονήθη. Vs. 6. 


7. διαφ]όρων dedi ut n. 2695. 


Διάφορα sunt, pecuniae. Possis sane etiam φόρων (vecti- 


2693. d, 


A 57^ err: - ἊΝ 5 2 “ 4 πος 
Mylasis , ηγγεὶς χῖθον κτισμένου "εἰς ὁσπήτιον πλησίον: τοῦ" παμποὺξ, παξώρ᾽ s ex.-schedis Anthimi. 


SKONAXE- 


᾿ OYAHIT AA EAP XATPE . : 
APIAOEZTITO- -. FEYOMENOZAHMOTOYBEATIZTOYPDPOTEPON 
TEX . . AZITAPEIZX. TAFTHOYAHIENAPXEIOIZ TET ENOMENOZTTAEIOZINTTPOE. . 


KAIENAOZOZEXYNIIEPIENEXOEIZOÓYAE TAI ZKA!TOFZAAAOIZTTO. . 
5  KAIGIAOEZTOPFOXKAIENTIAZINAMEITTOXZKAIANENOEY'TOXKAIA.AQ. .. 
OMENOEXPHMATONTEXPEIAZTENOMENHETOIAHMO[AZIOOEIZ YTIOTH... 
. ENTHHIATPIAIATOZYNEBHTHNTEOCYAHNTTOAAQMAAAON EYAOKIMHZEAIT. . . 
THITATPIAIEYNTEAEEOHNAI TAXPHZIMAONENEKEN .-HOYAHEYXA . . . 
..NAYTONTAIXZITPOZHKOYZAIZTIMAIZAAEITOYPEHTOXTEONEKTO.. .. 
..OEIZYITOTHEO6YAHEZYTEMEINENTYMNAXIAPXOY KA LTTPOEZ TH TON 
..NMPOQNAZI. QZTOYAHMOYTIPOXENEXOEIZTH...IEOXKAIMIZOTIONH... 
QXTOIXZNOMOIXZETIAEKAMNAOEMAZIKOXZMHXAZTHNTIAAAIETPANEKTO.. .. 
TONITPOAIPOYMENOXMHMONONENTOIZTIPOEIPHMENOTIXZMAOAO... 
YITEPTIOEZOAITAZITPOTEPONEYEPFEXIAZOITOZOYNKAIH 6 YAH QAN . 
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15 


OIZAFAGOIZANAPAXINKAIEYEPFETOIZINTHNOYAHNKAITONAHMON . . 

AROFEMOYXZAAFAOHITYXHIEITHINHZOAIAMYNTANKAIZTEOANOZA... 

THEZKAAOKATFAOIAXZENEKATHEXEIZTHNOYAHNKAIEIZ THNTIATPIAA. . 
.AONE. ANTIZFINHTAIHTONOYAETONAIPEZIZTEKAIZITOAHNEX. . . 


Ἐπὶ στεφανηφόρου τοῦ δεῖνος w. T. A. ἔδοξεν τῇ "Ὅτωρ]- 


κονδέζων] φυλῇ, ταῖς ἀρχιαιρε[σίαις" Ἐπειδὴ "Apbvras] 


Α[γ]ιδοςῦ πο[λιτ]ευόμενος ἀπὸ τοῦ βελτίστου πρότερόν 


τε χ[ρεί]ας παρείσχ [η]ται τῇ φυλῇ, ἐν ἀρχείοις τε γε- 
νόμενος πλείοσιν προέϊστη Καλῶς Ὁ] “καὶ - ἐνδρξως, συν- 
περιενεχ θεὶς φυλέταις καὶ Tol ἄλλοις ποζλίταις ἁγνῶς} 
καὶ φιλοστόργως καὶ ἐν πᾶσιν ἄμεμπτος καὶ ἀνε[ρί]- 
Sevros καὶ ἀδωζροδόκητος υγεν]όμενος,- "pp “τε 
“θείας γενομένης τῷ δήμῳ ἀξιωθεὶς ὑπὸ τὴϊς φυλῆς 
ἐπέδωκ]εν τῇ πατρίδι" διὸ συνέβη τήν «τε φυλὴν: πολλῷ 
μᾶλλον εὐδοκιμῆσαι [καὶ] τῇ πατρίδι συντελεσιϑῆναι. τὰ 
ο(ρήσιμα, ὧν ἕνεκεν [καὶ] 1 φυλὴ Sox οισροῦσος ἐτί- 


HDD αὐτὸν ταῖς προφρηκούσαις τιμαῖς" ἀλειτούργητός 


εὐεργετο[ὕ]σιν τὴν φυλὴν καὶ τὸν δῆμον [χάριν] ἄπο- 
[νἹέμουσα, ἀγαθῇ τύχῃ, ἐϊπ]ηνῆσϑαι ᾿Αμύνταν, καὶ 
στεφάνῶσα|ι αὐτὸν] ies καλοκαγαθίας ἕνεκα τῆς εἷς 
τὴν φυλὴν καὶ εἰς τὴν! πατρίδα" [ἵνα δὲ μᾶλλον ἔπι- 
φ]αν[ἢ]ς γίνηται ἡ τῶν φυλετῶν αἵρεσίς τε καὶ σπου]- 
δή; [ἣν ἔχ|ὀυσιν etc. 

In universum 6f.-n.2693. c. Lacunae, in fini- 
bus potissimum-versuum, admodum incertae sunt, 
nec formam tituli eani- esse puto, quam refert apo- 
gràáphum, sed in pluribus versibus ea, quae nunc 
eorum finem constituunt, plus minus reducta vel 
producta fuisse. Vs. r0. γυμνασιάρχου ferri nequit; 


uod dedi ὑπέμεινεν. γυμνασίαρχος, et ipsum insolens 
1 vopvacíapyoe, et ip 


10 τε dy ἐκ τῶν νόμων dpa ὑπὸ τῆς φυλῆς ὑπέ-. est, sed simile habes n. 26993. c. vs. 5. ὑπομεῖναι émi- 
D γυμνασίαρχος] καὶ προέστη τῶν [ταμιῶνϑ ἀξίως στἄτης τῶν ἱερῶν: Vs 11; init. NMPON mutatum a me 
τοῦ δήμου, mpocevey; Seis πᾶσιν] ἴσως καὶ μισοπονήϊρως . est in. ΑΜΙΏΝ: melius non novi. Certe ΙΕΡΩΝ 
καὶ ἀκολούϑηως Ὁ τοῖς νόμοις, ἔτι δὲ κα[ὶ ἀπναθέμασι fuisse non videtur, licet hoc aliquis coniecerit ex 
κοσμήσας τὴν παλαίστραν ἐκ τῶν ἰδίηων, προαιρούμε- n. 2693. c. Προέστη τῶν 'ταμιῶν est: Princeps quaesto- 
νος μὴ μόνον ἐν τοῖς spes qnihde: [ἀλλ δ[μ]ο[ίως & rum fuit. Vs.18. extr. malui scribere [ἀλλ᾽] ὁ[μ]ο[ίως 
πᾶσι] pope. τὰς πρότερον εὐεργεσίας" ὕπως ἐν πᾶσιν, quam brevius [ἀλλ᾽ ὅζλως. 

15 οὖν καὶ ἡ φυλὴ φα[ζίν[ηται τ]οῖς ἀγωθοῖς ἀνδράσιν καὶ 


2693. e. 


Mylasis, sis τὸ προαύλιον τοῦ, Κουρσοῦν τξωμὶ εἰς mtrg 


[Textum wide pag. seq. 


ἃ m]e[e]e[empíare] 6 Θρασέας. παρὰ ᾿Αρτεμισίας τῆς 
Ἑκαταίου κὲ Ταμβίσσιος, ἐπὶ στεφανηφόρου ἰλριστε- 
νέτου, .... VOG τοῦ ᾿Α[π]ολλ[ζωἼνίου ἱερέως Διὸς ὑ[ψ]ς: 
στοῦ xa[i] Τύχης ἀγαθῆς, μηνὸς ᾿Απελλαίου 9, [o?- 
δὴν ὑπολιπόμενος αὑτῷ ἐν τοῖς τόποις τούτοις οὔτε ὧν 
ἔλαχεν διελόμενος πρὸς τὸν ἀδελφὸν οὔτε ὧν προρεπρίατο 


παρὰ ᾿Αρτεμισι ἴας τῆς Ἑκαταίου xi Ταμβίσσιος, τιμῆς 


ραν πτισμένην εἰς τὸν τοῖχον πλησίον τῆς βρύσης"; ex schedis Anthimi. 


interpositum] 


B τὰ πάντα ἀργυρίου Ῥοδίου λεπτοῦ δραχμῶν ἑπτακις- 
οοἰλίων, ἐφ᾽ d. καταγράψει τούτων τὴν ὠνὴν βεβαιω- 
^e τὰς διδούς. ἐπελθὼν δὲ καὶ ὃ Θρασέας ἐπὶ τὴν ἐκλη- 
σίαν ἔφη “ἕτοιμος. εἶναι διοικεῖν ταῦτα" γενομένης δὲ τῆς 
ὠνῆς τῶν προγεγραμμένων τοῖς κτημάτων [S][s]? εἰ 
τὸ τοῦ ϑεοῦ ὄνομα, μισϑώσεται τὰ E un 
πάντα αὐτὸς Θρασέας [π]αρὰ τῶν ταμιῶν τῆς φυλῆς 
κατὰ pognis uv [S] τῷ “αὐτῷ ιρόνῳ, [κ]αὶ ἕ[ξηει 
Οοο 2 
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ex titulo n. 2695.:c.-receus -allato;: quam illo: vide 
loco. 

N.2692. post vs.7. ex schedis Anthimi. inse- 
rendus hic: APAIOIZKAIAXPITHEXAPA, - - - καὶ 
ἄχρι τῆς χαράδρας. Vs. 9. extr. (nostr.) est in.schedis 
EXH. ., 11. extr. ΓΥΜΝΑΣΙΩ͂Ι, 12. extr. TEMENO. 


Qui recens accesserunt tituli, eos partim iis lo- 
cis inserui, ubi ex ordine rerum .collocandi erant, 
partim necessitate coactus interposui ceteris, in uno- 
quoque. tamen annotans parenthetice, quo loco erat 
ponendus. 


did : 2693. ὁ. 


[anté! n. 2690.] 


Mylasis prope n:2691. 'ex schedis Anthimi Surt duae particulae, 4 et 2, ntraque in muro hospitii in lapide candido; ego illas 


;coniungó. ^ 
ü 4. 
ΘΔῊ ΜῸΣ ΤΥΧΗΙΕΠΙΦΑΝΕῚ 
i B. i 
BAXIAEQOX 


Ὃ δῆμος τύχῃ "ἐπιφανεῖ (βασιλέως. 
Regem intellige Persarum ; οἵ. τι. 2691: c. 


2693. c. 


Mylasis | eie iua ᾿πέτρων" κειμένη" κατὰ τὰ μεφαρλίκια τῶν Τουρκῶν ἀντικρὺ τοῦ παμποὺϊ παξάρ᾽; ex schedis: Anthimi. 


EHIZTEODANHOCOCOPOYA. . . TEOYT. .. 6PAXZONOY..FEN...... 


KAENAPXAIPEZIAIEEAOZENTHIOTOPK . se^ EN. i a uH 
vul.) .OTAEONTOXENTETOIZDnPOTEPONXPONOIZENAPXEIO , LT 
APXAEAZIQETHEOYAHEKAIENTOIKAOETOZAEN . MOS ing tw «us 

5 YHOMEINAIERIETATHETONIEPONKAITONAAAQNAEOMOI et axis x5 ὁ 


HNEKT.NHOMEIZTOAYZITEAQXZKAIAE£IOAOFQZXTAEPFAZ .. 
OPONTONEIXZTAYTAYIIOKEIMENONYXZTEPSNTONT[POX. 


HPOIETOTOAPFYPIONEKTOYIA......-..- HKAOOYETEPEINAAAAE . 
SATQNEPFONYTIEP-A-.. 0. AA. ονεοξὶς EOYNKA.OT . 
ro TONANAPONXA s ..AOH.TYXHAEA . οὐδ ἃ 
ΠΟΧΟΝΕΠΙΤΟΥΤΟΙΣΚΑΙΣ ΤΕΦΑΝΩΣΑΙΑΥ͂ΤΟΝ qiia ams EZTEOGAN. 
ges THEEIEZTETHNO9....TONAHMOANATPAVAITOAETOYH .. . .. 
OVETOH 
Ἐπὶ στεφανηφόρου ᾿Α[ρισήτέου, EA [x]écovo[? eim ]ev; [μηνὸς --- ---- ῃ ἐπὶ δέ- 


v[«], ἐν ἀρχιαιρεσίαις, ἔδοξεν. τῇ ᾿Οτωρκ[ον]δέων, [φυλῇ" 


Ἐπειδὴ 20035 5 


AÉ » ΓΝ en 255 , usi Ael ΠΣ D 
expe E EoyTOG EV TE τοις drea o6govois ἕν ἀἄρχείοζις γενόμενος πλείοσιν "otv τὰς 


ἀρχὸν ἀξίως τῆς φυλῆς, καὶ ἐν τῷ κα[ 9 ἕ Eros δὲτινοσῖς asocia σα δ᾽ exosdu duis 
5 VERLO, ἐπιστάτης τῶν οὖ καὶ τῶν ἄλλων δὲ ὙΠ" πα - ὅτε δὲ εἰς τὴν τῶν ἔργων κατασκευ- 
pr &[oeeiec]r[o]vt S[n]? eis τὸ λυσιτελῶς καὶ ἀξιολόγως τὰ ἔργα σ[υντελεσιϑῆναι - - - - τῶν διαφ- 
ὁρων τῶν εἰς ταῦτα ὑποκειμένων ὑστερούντων προς - - - - E a - 
ps τὸ ἀργύριον ἐκ τοῦ dev] - - - - ἢ κ[α]ϑ᾽ ὃ ὑστερεῖν ἀλλὰ ἐϊπέδωκεῦ - - - 
.& τῶν ἔργων τς Je ol CX [ros] οὖν κ[αὶ ^O] [ωρκονδεῖς φαίνωνται τοῖς καλοῖς καὶ ἀγαθοῖς 


10. τῶν pud xd[ow ἀποτελοῦντες, ἢ τύχῃ oco [aa ᾿Οτωρκονδεῦσιν, ἐπηνῆσϑαι -- 


-leypy ἐπὶ τούτοις, καὶ στεφανῶσαι αὐτὸν [χρυσῷ] στεφάνῳ τῆς καλοκωγωθίας ἕνεκα 


τῆς εἷς τὲ τὴν φ[υλὴν καὶ] τὸν δῆμον]: ἀναγράψαι [δὲ] τόδε τὸ [ψήφισμα εἰς στήλην, καὶ στῆ- 


cai] [v] τῷ [ἱερῷ etc. 


Qüamquam titulus. ita lacunosus est, ut eum 
non. potuerim restituere. integrum, tamen partem 
adhibito potissimum n. 2695. d. aliquatenus supplere 
licuit. Decretum est tribus ᾿Οτωρκονδέων : nempe vi- 
cus fuit ᾿Οτώρκονδα. Ex illo nomine superest vs. 2. 
OTOPK...AEQN, vs. 9. OT (OT), ac n. 2695. d. 
vs.2. - - - KONAE - -; prope intemeratum autem 
habes^n:2693. f. vs. 4. OTOPKONAEON. Idem 
latet n.2694. a. vs.5. in illis - TONKONAEQON. 
Haec tribus; quum n.2691. c. d. e. typis excuderetur, 
nondum nota erat, quippe quam ex n. 2694. a. ex- 
sculpere non licebat: nunc addita hae Tarcondaren- 


sibus, si tertia fuit Λαμιβραυνδέων 8. Λαββρανδέων, ha- 
bemus iam tres rusticas Mylasensium tribus et in- 
super urbanam. Tempus designatur ex stephanephoro, 
ut n. 2693. e; pluscula de Mylasensium stephanephoro 
vide ad n.2694. quae iam scripseram antequam hic 
allatus titulus esset. .Additus erat mensis certi dies 
certus, atque insuper, ut solet ἐκκλησία vel tale quid- 
dam. adiiei, hoc loco additum: est ἐν ἀρχαιρεσίαις, ut 
n. 2698. d. ταῖς ἀρχιαιρεσίαϊο. Eponymus est 'Aristeas, 
quod nomen Mylasense habetur etiam n.2694. Pro 
$AXONOY dedi Ἰάσονος, quod nomen in Mylasensi 


titulo extat n. 2698. 5... Vs. 9. patris nomen ; haud 


SECT. II. 


αὐτὰ εἷς πατρικὰ αὐτὸς καὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ ἢ οἷς ἂν [5] 
κληρονομία τῶν ὑπαρχόντων κα] Β[ κῃ, κ]αὶ τελέσε[ἢ 
ἑκάστου ἔτους φόρον τοῖς τῆς φυλῆς ταμίαις ἐμ μηνὶ 
πέμπτῳ ἄνεικον; ἀνυπόλο[ γον ἀργυρίου Ροδίου. λεπτοῦ 
δραχμὰς τριακοσίας" ἐὰν δὲ καὶ ἐμβόλιμον [μῆνα ἡ 
πόλις ἄγῃ, προςδιορϑώσεται καὶ τοῦ [ἐμβοἸλ[μου [τὸ 
κατὰ λόγον ἐν [τ] αὐτῷ χρόνῳ- ἄρξει δὲ αὐτῷ τῆ[ο] 
μισιϑώσεως δ᾽ ἐνεστὼς μείς. καὶ τ]ῶν μὲν ὑπολιπο. 
μ[έϊνων μηνῶν [μέχῃρι τοῦ Περιτίου μηνὸς ποιήσεται 
τὴν [κα]ταββολὴν τοῖς ταμίαις τῆς φυλῆς ἕν τῷ Περι- 
a|£]o μηνί, [ἀπ]οδιδοὺς τὸ [ἥμισυ] τοῦ φόρου ἀργυρίου 
Ῥοδίου “λεπτοῦ δραχμὰς ἑκατὸν πεντήκοντα" τῶν δὲ 
ἄλλων ἐτῶν ποιήσεται τὰς [κ]ατα[ βολὰς xa]9óri προ- 


10 


15 Ὑέγρα[πῆται. ἐὰν δὲ [μὴ] διο[ρϑω]σηται Θρασέας τὸν 
φόρον καθότι γέγ]ρα[πται, ἀποτισάτω ζημίαν - - - 
Eo Ires ᾿ ὙΠ ΤΈΣ uie , 
ἐὰν δὲ καὶ τὴν] φημίαϊν μὴ ἀἸποδῷ, ἀποτισάτω «- 


Barbaries scripturae xà et ᾿Αριστένετος non do- 
cet admodum recentem titulum esse; mature enim 
grassata apud Cares est falsa huiusmodi ratio, ut in 
Stratonicensibus Τ᾽ pro & est frequentissimum, Ex 
Mylasensibus cf. n. 2693. f. scripturam ᾿Επένετος. In- 
scriptio haec titulo n.2694. valde similis est, qui 
et -hinc nanciscitur:lücem,- et simul illustrat hanc 
inscriptionem. | Quantum:video, initio dictum erat, 
"T'hraseam Iovi Maximo. (Aii ὑψίστῳ) vendidisse plures 
fundos certo loco sitos, partim quos in familia her- 
ciscunda nactus erat, partim. quos insuper emerat. 
Tnitium igitur fere tale fuerit: Θρασέας - - - ἀπέδοτο 
Ad ὑψίστῳ τὰ ἐν - - - χωρία, ἅ τε ἔλαχεν. διελόμενος 
πρὸς τὸν ἀδελφόν, καὶ ἃ. προεπρίατο. δὲ quae sequüntur: 
tum additur venditionem factam esse Stephanephoro 
Aristaeneto; sacerdote vero lovis - - ne Apollonii f. 
mensis- Apellaéi «ἃ. 1x.-nec "Thraseam sibi .retinuisse 
quidquam: neque ex fundis, qui ad ipsum heredi- 
late pervenerant, neque. ex emptis, venditaque haec 
omnia esse drachmarum millibus septem, ea lege, 
ut hanc venditionem in acta referret '"Thraseas, da- 
tis venditionis praedibus. Iam Thraseas comitia adiit 
et declaravit sese paratum esse ad rem hanc ordine 
peragendam.: Facta vero; in: nomen dei venditione 
redemit eodem tempore 'T'hraseas ea, quae vendidit, 
a Quaestoribus tribus, ad. quam pertinuit haud du- 
bie illàád templum, ita quidem, ut ea 1116. haud ali- 
ter ac paternam rem perpetuo fruenda possideret et 
ipse ;et : eius heredes ,; annuumque | pro: iis: fruendis 
penderetur vectigal; de quo deinceps plura adduntur. 
Ita. hi fundi venditione: fiunt: vectigales: sive! emphy- 
teutici, quum. eos: anteà dominus possederit' immu- 
nes. vectigalium; .üsus tamen. perpetuus. pristino. re- 
linquitur possessori et eius. heredibus: quam esse 
harum. venditionum. rationem: probe tenendum est. 
Quodsi quis quaerat, cur hae venditiones factae.sint, 
respondemus et lemplis et privatis eas commodas 
fuisse: templis, quod malebant praedia emere, quae 
emphyteutis possidenda traderent, quam pecuniam 
mutuam dare cum periculo damni; privatis, quod 
praediis vendendis comparabant sibi pecunias, qui- 
bus possent ad alia uti negotia, modicaque mercede 
utenda praedia illa retinebant ut emphyteutae. For- 
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tasse etiam securior privatis erat possessio 'empliyz 
teuticorum praediorum, quorum dominium esset pe- 
nes deum, ideoque diis offerebant praedia. instar 
Jeudorum, quae dicuntur, oMatorum. Haec in. uii: 
versum: de singulis addo paucissima; Vs. 3. extr; 
duplicandum OY, sive lapicida sive qui transcripsit 
omisit alterum : οὐδὲν ὑπολειπζόμενος habes τι. 2698.1 
Nostro loco ὑπολιπόμενος et ipsum iudico praesens 
esse, i scripto pro εἴ, id quod in Stratonicensibus 
titulis frequentissimum est. Τάμβισσις nomen viri yi: 
detur (ut ᾿Αράϊσσις n. 2691:6.), fortasse mariti Arte- 
misiae. Vs.6. nota scripturam ἐκλησίαν; quam retinui 
maxime ob titulum n.2694. ὁ. Tum vs. 7. est τῶν 
προγεγραμμένων τοῖς κτημάτων: idem τοῖς habes n. 2094: 
ὁ. Est hoc pro ἐν τούτοις. Succedit in nostro titulo 
AIZ, quod videtur δὲς esse: nam venditio iam prius 
facta erat; nuünc iterum fit in comitiis, nec videtur 
rata fuisse, antequam iteraretur et confirmaretur in 
comitiis, Vs.8. eic πατρικὰ cave ;mutes in ᾿ὡς πα- 
τρικά, 1 i 

Pretium conducti sive vectigal valde exiguum est 
cum usuris pecuniae usitatis comparatum ; nam fundi 
septem millibus drachmaruni venditi sünt, locantur 
autem trecenis drachmis quotánnis pendendis: igitur 
vectigal ne.vigesimam quidem pretii:fündorüm par- 
tem, aequat. Vectigal quoque; anno ; mense; quinto 
solvendum est, hoc est, si quintus. anni civilis men- 
sis intelligitur, mense Dystro Macedonico ; Macedo- 
nicis enim mensibus usi sunt Mylasenses. Non ta- 
men video, cur Dystris non nominatus sit, sed quin- 
tus mensis, si quintus.anni civilis intelligebatur: igi- 
tur quintus mensis potius ab initio conductionis, 
quod postea demum definitur, numeratus videtur ; 
ita certe intelligas, cur nomine-mensis abstineatur, 
quippe. quum, qui anni civilis mensis-sit- ille quin- 
tus, ex insequenti demum definitione Tniti conductro- 
nis colligi potuerit. Accedit. quod; ubi conduetionis 
anni congruunt cum civilibus, consentaneum est men- 
sem, quo merces solvenda, ex'civili^ numerari: or- 
dine; sin anni conductionis differunt a civilibus, 
non recte ex civili ordine numerabitur: ille mensis. 
Hie vero anni conductionis non ab- initio anni civi- 
lis, sed ab alio mense computantur: "alias enim non 
dictum - esset: ἄρξει δὲ. αὐτῷ τῆς μισιϑώσεως 16 ἐνεστὼς 
μείς, sed ἐνιαυτός. Additur: καξὶ τ]ῶν" μὲν ὑπολιπομ[ἐ]- 
vov (δος est ὑπολειπομένων αἵ supra). μηνῶν [μέχιρε τοῦ 
Περιτίου. μηνὸς. ποιήσεται τὴν [κα]τωβολὴν τοῖς. ταμίωις τῆς 
φυλᾶς. ἐν: τῷ. Περιτ[]ῳ μηνί, [ἀπ]ρδιδοὺς "πὸ: [ipis]: TOU 
φόρου etc. Manifesto redemptor pro iis/ mensibus, 
qui inde a: prima "venditione effluxerunt -usque- ad 
Peritiüm, ipso mense Peritio-dcbet- dimidiam mer- 
cedis annuae partem numerare (drachmas cr)..»Haec 
vero prima venditio mensis Apellaei d. 1x. facta erat: 
itaque annumérato Peritio mense, qui sane videtur 
annumerandus esse, vix trimestre effluxit spatium: 
sed potuerunt peculiares causae esse, quare pro hoc 
nihilominus dimidia mercedis annuae pars videretur 
pendenda esse. Peritius si iis mensibus, qui efflu- 
xerint, non comprehendetur, ne duo quidem men- 
ses erunt, pro quibus dimidia pars annuae mercedis 
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Mylasis; ed. Pocock. Inscr. II, 8. p.16.n.6. Tnscriptio 2 ap. Pocock. est ad dextram inscriptionis a. 
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ΑΝΔΡΟΣΜΕΝΙΠΠΟΥΤΟΥ. . MNIOY 
ΧΟΥΜΗΚΝΩΣΑΥΔΝΑΙΟΥΤΕΤΡΑ 
ΠΟΤΗΣ. ΤΩΚΚΟΝΔΕΩΝΦΥ 
ΔΕΩΝΑΓΟΛΛΩΝΙΔΗΣΜΕΛΑ 

$5 ΦΗΜΟΥΤΑΡΚΟΝΔΑΡΕΙΣΠΑΡΜΕ 
ΤΟΥΚΟΡΡΙΔΟΣΑΡΙΣΤΕΑΣΑΠΟΑ 
ΡΡΑΔΙΩΔΟΤΟΥ͂ TOYAHMH TPIOx 
OCYAHNKATATIOAINTHNYHAP 
ΟΙΚΙΑΙΣΠΑΣΑΙΣΚΑΙΥΠΕΡΩΙΟΙΣ 

10. TOTIAFHTHPIONZYNTOIXZENOY 
AXEIXZXYNEIXZOAQ9IKAIEZOADQI 
: -PEOY.. IEPEAATIOAAQNOZXKAI 
TEPONONTOXAHMHTPIOYTOY 

)YBPEOYIEPEAATIOAAQNOZX 

18 AIOFENHZZENOMENOYAO9QNHNE 
-«KAIAIOFENHXZYIOXZAIOFENOY 
- OOEXIANAIMNAIOYAIMNAIOX 
τ QNTETPAKIXZXIAIONBEBAI 
«Y TOYMENITITIOYAAAA 


YB..PEOYIXKiIANNATIOAAQN10XKAIAPTEM 
DHATPIKONKAIKAHPONOMIKQONIIAXZOQNKA. 
KAIEAAIZTHPIOYKAIAPMENONEAAIOTPOIKON 
$ KAIOIKOTIEAQNKAIAMTIEAQNKAITIAPAAEIE QN 
KAITONIIPOZOYXZONNOMQONKAITONIIPOXATFOP 
HAPAKAEITOAAOYTOYTYXONOXTOYTONTIA 
MIZHXYNTOIXENOYEXIAENAPEIFTAXIKAI 
THNAYTOYTHNKATATIOAINXZYNTAIXENOYZ. 
10 [IAXZAIXZKAIYTIEPOIOIZKAIZ TOAIXZKAITIPOX 
TOITIPOXZONTITIATHTHPIOKAITOIZAPM 
FIOQNIKAITOIXZBOQOXIKAITOQIOPEATIZ. 
EZOAQITIMIAXZAMOOTEPAAPAXMONMYPIOx 
FPAVEITOYTONTHAQONHNAIOAOT. .IXBEBAI 
185. EHEAOQNAEKAIAIOAOTOXETIITHNEKAHZX 
MOXEINAIAIOIKEINTAYTATENOMENHZ 
TONHPOFEFPAMMENONTOIZKTHMATZON 
OEOYONOMAMIZOQZETAITAFIPOTEFPAMI 
AYTOXAIOAOTOXÜAPATONTAMIQNTH.... 
20 XPHMATIXZMONENTZOIIAYTOIX.P.NE 
BAF 2» VAYXQORs σις ΟΝ τρί c 


a. 
-" » T — - Μέν]ανδρος Μενίππου τοῦ [Mev]([m ]ov. 
Ἐπὶ στεφανηφόρου - " - Ἰχου, pav [9]s Αὐδναίου τετράΐ δὲ 
- - - οἱ κατασταθέντες ὑ]πὸ τῆς [᾿ΟἸτω[ρ]κονδέων φυ[λῆς 
d * - Λέων, ᾿Α[π]ολλωνίδης, MeAm - - 
aus T Ξ- s Ξ ἘΣ φήμου Ταρκονδαρεῖδ, Παρμεῖν -.- 


i 3 e E Ξ - τοῦ Κόῤῥιδος Ὁ ᾿Αριστέας ᾿Αποζλλωνι - 
- - - παρέλαβον παρὰ Διζο]δότου τοῦ Δημητρίου [καὶ 
Μενάνδρου Μενίππου τοῦ Μενίππου, τὴν] φυλὴν κατὰ πόλιν, τὴν ὑ[π]ώρ[χιουσαν 

Διοδότῳ κτῆσιν σὺν ταῖς ἐνούσαιο 1 οἰκίαις πάσαις καὶ ὑπερῴοις [καὶ 


10 στοαῖς καὶ πρόστῴῳ.. καὶ 7 τὸ πα[τ]ητήριον σὺν τοῖς ἐνοῦ[σιν 


T : T, ET pn 2 
dpuévo , καὶ τὰς προςούσας στ]άσεις ἢ σὺν εἰρόδῳ καὶ ἐξόδῳ, [κατὰ 
SCENE ἄς DXCTERN E RUSEEYVEE AS VOTI 
τὴν ὠνὴν τὴν πρὸς E πῶς ἐπ ὙΊρεου. ἱερέα Απολλωνος καὶ [Αρτε- 

Ooo4 
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solvenda.sit: quod minime. probabile est, quum 
praesertim, .si. exclusus. esset Peritius, melius dictum 
foret πρὸ τοῦ Περιτίου μηνός. Tam si. Peritius.iis qui 
ante conductionis. initium -effluxerint. mensibus ' an 
numeratur, initium pacti fuit,Dystrus, qui Peritium 
sequitur ; . si, Peritius non annumerabitur elapsis. in- 
terim mensibus, iipse erit. conductionis initium, |Con- 
ductionis auteni initium dicitur ὁ ἐνεστὼς μείς. . Vulgo 
διένεστὼς est. praesens: .fac!á ἐγεστὼς hic quoque sit 
praesens, aut. Dystro- aut Peritio. debet. res. in comi- 
tiis acta, esse. . At Dystro mense non potest.acta 
esse: nondum enim quum. ageretur, effluxerat Pe- 
ritius;. pollicetur; namque Diodotus sese Peritio 
mense.ipso mercedem .pro elapsis mensibus solu- 
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turum. Itaque si ἐνεστὼς hic est praesens, Peritio 
mense res debet acta. in comitiis esse et ex Peri- 
tio initium redemptionis numerari isque excludi ex 
mensibus, qui ante initium redemptionis effluxerint. 
At hoc postremum. quum non. sit verisimile visum, 
sponte delabimur' ad. eam sententiam, αὐ-ἐνεστὼς sit 
proacimus. instans 5: insequens, quod. plures ob. cau- 
sas statuendum in epistola Philippi ap. Dem: de cor. 
p. 280..et in titulo τ: 545. extr. ubi probabile certe 
estisupplementum ἐνεστῶτος. Quod ubi statueris; Pe- 
ritius annumerabitur- mensibus, qui ante initium con- 
ductionis: effluxerint, eoque. ipso acta in comitiis res 
erit, redemptio autem -computabitur ex Dystro. 


2603. /. 


4 5 rol 1 - οἷ Ρ S UT " imi 
Mylasis, «sie 149v κτισμένον εἰς τοῖχον ὁσπητίου ἄνωθεν τοῦ Οὐλοῦ 76a"; ex schedis Anthimi. 


OYAETTOYAP - -- - - - 


. . ETOKATAAOFONKAITAAAAYITITAPE - - - 
YITOFETFPAMMENONMAPTYPEEXAIKAZTA - - 
THI..EAOZENTHIOTQOPKONAEONOYAITNOMHNATTOOH . -: 

o5 AP.EEPMOFENOYTOYATIOAAQNIAOYMAYvNITOYTI EPI ONETTEAO... 
TAZEYIOOEXIANAPAKOTOZKAIETTENETOZOYAIAAOYKAIYPPEAEZA ,. . 
TIATPOKAHEAHMHTPIOYTOYOANIOYIEPEYZAOPOAFTHZZTPATEIA.. 
NAEAHMHTPIONTAEZOYZAXIEPAXAIOZOZOTLOQ...ZYNTOIZENO... 
TIPOTEFPAMMENAIZ..AIZITAEZINOYOENYTIOAEITI . 

005. os S 2 TONAIOXZEANAEKPIOHTAAIAMMEPHT . . . 


—— ἀργυρίου *Poólo]u ᾿ λεπτοῦ δρ[αχα 
mp sli-füi-£bmisum eniro densa: λόγον" xal τἄλλᾳ 
ὑπάρξει - τὸ - κατὰ τὸ ψήφισμα τὸ] ὑπογε- 
υθαμμένον. μάρτυρες δικαστα Ὁ - - - 
ei be umeumdnmner tali ἐδ ξοβγωτῇ ᾿Οτωρκονδέζω]ν 
φυλ[ῇ]» γνώμην ἀποφηναμένων - - - - 

δυδη πον απ ἑἙρμογένου τοῦ ᾿Απολλωνίδου Μαυνίτου ? περὶ 
ὧν εἰπεῖ λό". - T2458 - - - 
[κα]τὰ [38 υἱοϑεσίαν Agdxe[v]ros καὶ ᾿Ἐπένετος Οὐ- 


λιάδου, καὶ nr "A - - - - 
[καὶ Πατροκλῆς. Δημησρίου τοῦ Φανίου, ἱερεὺς ἸΑφρο- 
δίτης ΣΣτρατεία[ 6, - - - - - - 
τὰς. γενομέ]νας ? Δημητρίου] Ὁ τὰς οὖσας ἱερὰς Διὸς 


lc ἊΣ 
᾿Οσογώ, σὺν τοῖς ἐνζοῦσι - - - E H 
ταῖς] προγεγραμμέναις σ[το]αῖρ. πᾶσιν; οὐθὲν. ὑπολει- 


πἰόμενος} ἢ - i: id * E T 

io - E πο τὸν Aie ἐὰν. δὲ κριϑῇ τὰ “ἘύῚ oe 
- a 4 - -| ἀργυρίου “Ῥοδίου [λεπτοῦ 
etc. 


APLTYPIOYPOA1OY 


Fragmentum -hoc ;similis. argumenti..est ac 
n. 2695..e. hoc. tamen! interest; : quod. vs. 4 84. de- 
cretum! Otorcoüdensium -i$criptum -est.-:de:; praediis 
Iovi Osogo sacris, quae empta ἃ: quopiam esse vix 
est quod ambigas. Vài4: τῇ supéresse videtur ex 
diei nota: lacuna post id. nulla. fuerit; -mec..vs. 8. 
post "Oscyo fuit lacuna... De tribu. Otorcondensium 
cf. ad n. 26953..c. Vs. 5. Mawírcu (nam inter. Y. ét N 
nihil deesse iudico) est opinor idem nomen quod 
Mevíra n.2691.e. ut pro vulgari Λαβράνδου dicitur 
Λαββραύνδου (cf. ad n. 2750-). . Ibid. «(7 Jue p. εἶπον ferri 
potest; coniiciat. tamen: aliquis: ἐπελο[γίζοντο. De. scri- 
ptura "Ezéveros cf. ad n. 2695. e, Uliadem habes etiam 
n.2698. atque.ex coniectura. n. 2701. ubi. non potui 
huius tituli (n. 2695. f.) mentionem facere; quod illa 
pagina iam. excusa erat. antequam .hic innotuisset. 
De Hybrea vide ad n. 2694. utroque. loco .potest 
clarus. ille. Hybreas intelligi. 8. 8. 9. una. et altera 
formula. convenit cum n.2694. illud οὐθὲν ὑπολειπόοεί 
μένος autem habes n; 2693. e. . De: Tove. Οϑοβο: cf. 
ad: n. 2700. 


SECT. II. 


terminatio. aga ;. cuius rei argumentum est nomen dy- 
nastarum Ciliciae ex illo priori elemento et alio quo- 
dam compositum Tarcondimotus (cf. Eckhel. D. N. 
T.III. p. 82.). Praeterea tribus manifesto est ἡ κατὰ 
πόλιν (vs. 8.), ut "Teni ci ἐκ πόλεως tribum constituunt 
(n.2538.). Uterque, et venditor et praes, videntur 
ex urbana tribu fuisse. 8,9. quod dedi κτῇσιν ad- 
nec minus ὦ. vs.2. 8. videtur 
Quae proxime 
adduntur tit.a, ea ex tit. ὁ. supplevi; πατ]ητήριον de- 


modum incertum est, 
potius alia vox nescio quae latere. 
betur. Schneidero.in Lex. Στ]άσεις videntur stabula 
varia ((θοῶνες, ógwi2ves) et alii eiusmodi apparatus 
6888... Vs. 12. iprimum. nominatur sacerdos Hybreae 
idem nomen 
habes n.2693.f. -Hybreas vir Mylasis. celeberrimus 
fuit initio octavi ab urbe condita saeculi (Strab. XIV. 
p.639), eiusque nomen ut scribae urbis Mylasorum 


filius;: aliquoties deinceps : recurrens ; 


BARGYLLIA,.IASUS.zrc, 


MOT 


etiam nunc:in nummo Augusti habetur (Eckhel. D.JN. 
T.H. p. 585.) :- hunc: iihil impedit quoniinüs-huitis 
sacerdotis :-patrém-- fuisse putemus. Sed; / sacerdotis 
ipsius nomen. ter accusativo-casu prolatüm;: ivixiexpes 
diri potest: ut certe aliquid tentarem, bis id posui 
ex praepositione πρὸς suspensum esse, licet dvj et 
ἀποδόσϑαι 7 πρός τινα insolens,sit; id excuso eo, quod 
Apollini. venditae. res. sunt; . non ipsi modd. sed 
sacerdote personam dei agente. Vs/18. videtur tem- 
pus actae vellanióiuti Qustgunmt, $715 Sd" aütém qui 
scripti sint, nescio, itle $2. Nh. quid, si sit, nescio; 
credo delendum d esse, m multa vacant in Poco- 
ckianis; certe a. vs. 12. 14. inter Ἱφβρέουοοι ἱερέα nihil 
* Quae 
ibidem vs. 15 sqq. supplementa dedi, ea: Sea onu e. 
petita et satis certa surtom (obe obonm o 1 


interiectum. est; : Vs. 9. τοἰκίαις restitui ex /tit..2: 


2695. 


Mylasis, ex Pocockio Inscr. ant. P.II. c.8. p.16. n. 7. 


TAAIAOOPAEIZTHNTONTIIPOFEFPAMENQONEPFONKATAEKEYHNOOIANIZ. 
HXZONKAITHNAQEXINTONFEFPAMMENONXPHMATOQNKAIAOTOQOXZANOITAMIAI 
TOIZANAPAEINTOIEKATEETAMENOIZETII TONTIPOTETPAMMENONEPTON 


-o- - - dd διάφορα εἰς τὴν τῶν προγεγραμ[ιἤένων 


ἔργων κἀτασκευὴν καὶ τὴν dee τῶν 


γεγραμμένων “ρημάτων, καὶ δότωσαν οἱ ταμίαι τοῖς 


ἀνδράσιν τοῖς καξϑ]εσταμένοις ἐ ἐπὶ τῶν προνεγρομμεῦαιν 
ἔργων. v .20g 
Τὰ διάφορα sunt sumptus sive pecuniae expen E 


2695. b. 


τ 5 " EUM e (SCORES ῃ ἘΠ Ὁ ; Ε ἘΣ 
Mylasis, «sis τὸν τοῖχον τοῦ Οὐλοῦ τϑαμὶ εἰς πέτραν κτισμένην πλησίον τῆς ἔσω πόρτας"; ex schedis Anthimi. 


.KTHEEIZEIXTETONKOINON 
.EIZYTTONOOEYZINOIZAIKANEIT . 
AAEEQNTIOAINEIEAOYAIKHNTTEPI . ; 
EINAIZXPATEKAIHMOQNANAZIOEA. ἢ 
$ OIZTENOITOTIPAZOYZIAHMOEZIA 5,76 

. TEXPHMATQNMHTETIPOZOAQN 
EIMHKATATEAQNETIIPEIVINAOT ..... ΔΑ 
.E TAETEKEOGAAAEETITEAQNEI ἐν νοι 


ETANOPOQEZINTONEKTHEAABIHN.. s. 


i0 .6EPOYZHEZOAHKAIAYTOITIPOIAOME. .. 
KPEAAHMOZIATHNITOAINYTTHFAFO. . 


OMATQNTHNKAIZAPOZYITEPMYAAZEE 


[M»- 
] , : n / 
λασέων πόλιν εἰς δουλικὴν περίστασιν T - 


. κτήσεις εἰς τε τὸν κοινὸν - modo supplementis adeo brevibus restitui nexus ora- 


v 
. εἰς ὑπονόϑευσιν - - - 


Cu IUS tionis queat. Superesse haec ex rescripto Romano, 


quo sublevata Mylasensium civitas erat et a vexatio- 


σιν αἰσχρά τε καὶ ἡμῶν ἀνάξι[«]} ὅσα - - - nibus, publicanorum fortasse, liberata, vix negaveris: 


B οἷς vévorro πράϊξ]ουσ' ι δημοσία - - - - - ni fallor, Antonii id fuit, et vs. 12. Καίσαρος refertur ad 
μή]τε χρημάτων μήτε προςόδων - m (mom - C. Iulium Caesarem y cf, τι. 2757. Vs.9. Labieni men- 
εἰ μὴ xarà τελῶν ἐπίζλ]ειψιν Moy | - 0-5 - - tio fit, quae ad. aetatem tituli definiendam confert 
-.98 τάς TE κεφαλὰς ἐπὶ τελωνει - - - - - plurimum. - Est is ille Parthicus Imperator, adversus 
ἐπανόρθωσιν τῶν ἐκ τῆς Λαβιηνοῦ - - - - quem Antonius a.u. c. 714. misit Ventidium, post- 

10  .dtgoUows- 9 δὴ xal αὐτοὶ mgeidoue[v SE xps quam ille cum Parthis: Syriam Asiamque "usque ad 


»xefe δημόσια τὴν πόλιν ὑπήγαγοῖν - - - Lydiam et Ioniam incursavit (Appian. Bell. civ. V, 65. 


ομάτων τὴν Καίσαρος ὑπὲρ Mou - - - Plutarch. Anton. 28. 50. 55. et hinc personat. Appian. 


Parthic. p.71. ed. Schweigh. Flor.IV, 9, 7. Vellei. II, 


Etsi vss.6. 7. iungi sine supplemento possint, et vss. 5. 
4. suppleas FIEPI[ZTA]EIN: tamen non video quo- 


78. Dion. Cass. XLVIII, 59 sqq. Strab. XII. p.574.). 
Huic Labieno conciti ab Hybrea Mylasenses restite- 


PARS XIII. rNscRIPTIONES CARIAE. 


pulos, - c - mà δεύτερον ὄντος Δημητρίου τοῦ - - - 
Ξ - - - - ᾿φβρέου, ἱερέα ᾿Απόλλωνος [καὶ 
15 ᾿Αρτέμιδος, - - -] Διογένης ἘΞενομένου, ἀφ᾽ ὧν ἡ ve - - -ἴ 
- 2 z - - καὶ Διογένης υἱὸς Διογένου, - - - 
Ξ X 2 - we υἹοθεσίαν Λιμναίου, Διμναᾶῖος - - - 
- - - τιμῆς δραχμῶν τετρακιοχμλίων. ᾿Θεβαιζωτὴς ἢ τῆς 
dvijg Μένανδρος! Μενίππο]υ τοῦ Μενίππου - - 
ὁ. 
[Ἐπὶ - - - - - Διόδοτος Δημητρίου ἀπέδοτο τῷ ᾿Απόλλωνι πρὸς - -] 
"mote, i[sp£]a ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμ[ιδος, «τήσεων τῶν ὃ 
πατρικῶν καὶ κληρονομικῶν πασῶν καὶ - - - - 


καὶ ἐλαϊστηρίου καὶ ἀρμένων ἐλαιοτρο[π]ικῶν 


- D » p 
5 xai οἰκοπέδων. καὶ ἀμπέλων καὶ παρὰδείσων ! 


καὶ τῶν προφουσῶν v[o]uv wal τῶν 


προραγορ[ἀσϑεισῶν.. 


Y " z n " Ξ 
παρὰ Κλειτολάδυ τοῦ Τύχωνος, τούτων παϊντῶν τὰ ἡ- 


μίση σὺν τοῖς ἐνοῦσι δεν [δ] [εἸσι πᾶσι, καὶ [τὴν κτῆσιν 


n er sn V τ» 2 N D 
τὴν αὑτοῦ τὴν πατὰ πόλιν σὺν ταῖς 
Ü ν , - 
10 πάσαις καὶ ὑπερφοις καὶ o Troas xal 


^ y 7 ri L3 3 
TU προςόντι πατ[η]τηρίῳ καὶ τοῖς ἄρ 


ft CT 
ἐνούσζαις οἴκίαις 
mee 
προστίῳῳ καὶ 
μ[ένοις, καὶ τῷ ὁρ- 


v|S8w καὶ τοῖς βοῶσι καὶ τῷ φρέατι, σ[ὺν εἰςόδῳ καὶ 

ἐξόδῳ, τιμ[ἢ]ς ἀμφότερα δραχμῶν μυρίων, [ἐφ᾽ d κάτα- 

Ὑράψει τούτων τὴ[ν] ὠνὴν Διόδοτ[ο]ς βεβαι[ωτὰς διδούς. 
1 ἐπελθὼν δὲ καὶ Διόδοτος ἐπὶ τὴν ἐκλησ[ίαν ἔφη ἕτοι- 


μος εἶναι διοικεῖν ταῦτα" γενομένης [. 
τῶν προγεγραμμένων τοῖς κτημάτων 


δὲ τῆς ὠνῆς 
[δὶς εἰς τὸ τοῦ 


ϑεοῦ ὄνομα, μισϑώσεται τὰ προ[ γ]Ἱεγραμ[μένα πάντα 


VAT A Ἦν eiie CNET 
QUTOS Διόδοτος παρα τῶν ταμιῶὼν Τῇ 
20 χρηματισμὸν ἕν τῷ αὐτῷ «χρόνῳ, 
πα[τρικὰ] αὐτὸς [καὶ] o[i ἐξ αὐτοῦ 


Comparatis singulis huius-inscriptionis partibus 
et titulo n. 2695. e. quantum licet in. Pocockianis 
tentavi. . Titulus 2 satis docet vendi duos fundos et 
quae insunt, sed prioris tantum dimidiam partem. 
Similes partium venditiones vidimus in Tenio n. 2538. 
Hoc vero loco huius venditionis partis dimidiae ea 
est vis, non ut dividatur praedium, sed. ut fundi 
dimidium, quod vocant, ideale pristino possessori re- 
maneat immune, dimidium vero fiat emphyteuticum ; 
alter fundus integer fit emphyteuticus. Cf. de ra- 
tione harum venditionum ad n.2693.e. Venditor 
est is, qui profitetur in comitiis sese paratum esse 
ad rem peragendam (ὦ. vs.15 sq.), hoc est Diodo- 
tus; emptor videtur Apollo esse (5. vs. 18.), et ven- 
ditio fieri sacerdoti eius, Hybreae filio, qui aliquo- 
ties memoratur. Praes venditionis (βεβαιωτὴς τῆς 
uic). videtur Menander Menippi f. esse (a. vs. 1. 19.); 
etsi ob n. 2693. e. vs. 5. exspectes plures praedes. De 
universa βεβαιώσεως ratione v. 'T. IL. p. 275.0. Pretium 
venditi utriusque fundi est decem millium drachma- 
rum (ὁ. vs.18.): venditos fundos utendos redimit 
Diodotus ipse (ὁ. vs.18.). Tam vero titulo «. duo 
videntur acta de tradito utroque fundo contineri: 
sed prioris scripti nihil superest nisi vs. 1. Ea parte 
videtur traditio eius fundi scripta fuisse, qui ὁ. vs. 
$—8. designatus est. Sed a. vs.2 sqq. perscribitur 
traditio alterius fundi (vs. 8—15. tit. 2.): ad eam rem 
delegati videntur aliquot viri a tribu Otorconden- 
sium, ad quam templum Apollinis pertinuisse con- 


2 . 
[s φυλῆς κατὰ 

7 14 2 
καὶ ἕξει αὐτὰ εἰς 


etc. 


iicio; hi aliquot Tarcodarenses, alius tribus cives, 
testes-videntur assumpsisse, ut n. 2695. f. testes com- 
memorantur, et cum his- accepisse fundum a pristino 
possessore et praede venditionis. Is vero fundus 
drachmis quater mille aestimatus est (a. vs. 18.), ita 
ut prior fundus talento constiterit. His praemissis 
dicam de singulis. a. vs.1. secundum genitivum Me- 
νίππου ex vs.19. dedi, atque priorem vs.19. restitui 
ex vs.1.. Vs.2. eponymus scriptus erat stephanepho- 
rus. Stephanephoros Mylasenses habes n. 2713. 2714. 
in titulis Labrandenis: quippe vicus Labranda pars 
est Mylasensis civitatis (Strab. XIV. p.659.). Illos 
eponymos fuisse Mylasensium, conieceram etiam ante 
allatos titulos n.2695. c. e. nihil moratus mulie- 
rem στεφανηφόρον n.2714. nam illa videtur στεφανη- 
φόρος esse ut particeps sacrorum ab archonte ste- 
phanephoro administratorum, sicut Athenis regina 
regis archontis uxor sacra quaedam habuit: atque 
insuper vel femina potuit ἐπώνυμος esse, ut Aphro- 
disiade στεφανηφόροι, eponymi haud dubie, promiscue 
sunt viri et mulieres. De forma Αὐδναίου (vs.2.) 
vide ad n.5509. 'Tum memorabilis est tuum 
mentio. Una est φυλὴ ᾿Οτωρκονδέων vs. 8. de qua vide 
ad n.2695.c. Haec, quum notae ad n. 2691. c. d. e. 
excuderentur, nondum nota fuit, ideoque eius ibi 
nulla est mentio facta. Alia est tribus Ταρκονδαρέων, 
quos tenes vs.5. et n.2697. Vicus haud dubie no- 
men habuit Ταρκόνδαρα (cf. ad m.2537.): vocis ele- 
menta sunt Τάρκονδα (ut ᾿Οτώρκονδα, Λάβρανδα etc.) et 


SECT. II. 


BARGYLIA, 


I ASUS. ETC. 


M 6^ 


2699. 


Mylasis; ex Pocockii Inscr. ant. P. TI. c.8. p. 16. n.5. 


--1--0MIZEN 


: HAIOYIEPEATAYPOnOAOY 
ZANTAKAIIEPATEYXZANTATOYAIOZX 
^OXKAIOSIAOAOZQOEZTHITEEIKONIKAITAIX 

$ --IMAIZTAIZYTHAPXOYZAIZTOIZYXZTHMATIHMON 


Vs. 5. init. Poc. ΙΜΑΣ, Chandl. 1; e. ad n. 2693. 
MAIX ex lapide. 


[Ὁ δῆμος ἐτίμησεν 
ANS T d 
TOV δεῖνα] - - ἡλίου, ἱερεα Ταυροπολου, 
PAM ue , ΣΤΥ ΚΝ 
ἄρξαντα και ἱερατευσαντὰ του Διος 

- , Ξ zd - 
καήλως καὶ φιλοδόξως, Τῇ TE εἴκονι καὶ ταῖς 

ΔΝ, a ] “ , ἜΣ 

5 τ]ιμαῖς ταῖς ὑπαρχούσαις τῷ συστήματι ἡμ[ῶ]ν. 


Ex forma tituli colligo. γ8.2. in: HALOY latere 
nomen patris, nec coniungendum. esse Ἡλίου "Taugo- 
πόλου, ut visum: aliis. Ταυροπόλος est Dianae certa 


quaedam forma, quae etiam in foedere Magnetum et 
Smy rnaeoruhi, quod in Smyrnaeis titulis pono, sim- 
pliciter ἡ Ταυροπόλος vocatur; ut Ἡλίου Ταυροπόλου hic 
haberi putemus, eo minus adducimur, quod simplex 
dicendi ratio, quae in titülis obtinet, postulabat po- 
tius' ἱερέα Ἡλίου Ταυροπόλου. Vs.9. ἄρξαντα dedi, hoc 
est στεφανηφορήσαντα opinor. Simul is sacerdotio Io- 
vis functus erat, annuo ut videtur; Ταυροπόλου tum 
ipsum sacerdos fuit, unde ἱερεὺς Ταυροπόλου, non iega- 
τεύσας dicitur. Σύστημα videtur κοινὸν aliquod esse, 


cuius caput Mylasa (cf. ad n. 2693.). 


2700. 


JM ylasis; Pocockii Inscr. ant. P. II. c.8. p. 15. n. 2. 


ZYMMAXOZFrF 
DAOQTIOYZYM 
MAXOY-YIOZIE 
PEYZAIOXOLIO 
FOAAIOZZHNO 
HOXEIAQNOX 


Ut Mylasa abundabant. templis. (Athen. VIIT. 
p.548. D), ita plura ibi Iovis fana fuerunt. Δία ὕψι- 
στον Mylasis novimus ex titulo n. 2693. e. tria vero 
lovis templa memorat Strabo XIV. p.659. Carii, 
quod omnibus Caribus et simul Lydis Mysisque com- 


σι 


mune fuit, Stratii s. Labrandeni,bipenni armati, et 
lovis τοῦ ᾿ΩὩΩσογὼ καλουμένου, qui nostro in titulo- et 
n. 2693. f. comparet. Sed. n. 2699. f. ΒΑΡ 68. Διὸς 
^Occyw, non ut apud Strabonem "Qeeyw; eodem du- 
cit Pocockiana hie lectio vs. 4. AIOXOXO: 
praefero ^O. Nomen prorsus corruptum. est apud 
Pausaniam VIII, 10, 5. ubi de templo Neptuni prope 
Mantineam sito dicit: Θαλάσσης δὲ ἀναφαίνεσθαι κῦμα 


igitur 


dr LAE UM ῃ , ἜΡΓ D AN NS 
ἕν τῷ ἱερῷ τούτῳ λογος ἔστιν ἀρχαῖος" ξοικοτα δὲ καὶ ᾿Α΄ϑη- 


P D ; 3 EST S 2 n M t 
ναῖοι λεγουσιν ἐς TO κῦμα TO EV ἀκροπόλει, καὶ Καρῶν οἱ 


, y Η “ ἣν WE AI Md xx 3 iMd 
MvAaca« ἔχοντες ἐς τοῦ Θεοῦ τὸ ἱερὸν, ὃν φωνῇ τῇ ἐπιχω- 


Dot TT TAN. : B ] 

gl καλοῦσιν ᾿Ογῶα. Nominativus videtur esse Οσογως; 
Lec 2 EE x Li 5^ 

ut λαγώς: igitur accusativus fuerit Ocoyuv yd Οσογῶ: 


sed Pausanias scripserit ᾿Οσογῶα. In Pocockiano ΓΝ 


πῶ τί 


Σύμμαχρς, T. 
Πλωτίου Συμ- 
μάχρυ υἱός, ic- 
ρεὺς Διὸς Ὄσο- 

ὅ γώ, Διὸς Ἡ[λί]ο[υ 
ΠΊσσει δ]ῶνος. 


tulo. possis ᾿Οσογόζα] scribere; sed genitivus Οσογὼ 
satis firmatus est, et Poc, potuit OA .pro.Q legere, 
ut ubivis permiscet omnia, "Tum ΛΙΟΣ, esse AIOX 
vix ambigas: sed ZHNO quid sit, incertum, Non 
male tamen mihi coniicere videor Z vacare, utpote 
a Poc. temere ex priore X repetitum, et N distracto 
in Al esse Ἡλίου scribendum, ita ut Διὸς Ἡλίου ha- 
beas, sicut Ἡλίῳ Ai ΣΣεράπει tum alibi.tum in Stra- 
tonicensi titulo n.2716.. Vs.6. est Ποσειδῶνος legen- 
dum. Solis cultum multis locis cum Neptunio con- 
iunctum esse docuit iam Müllerus Aeginet. p. 27 sq. 
Mylasis yero Neptunus "hic et Sol omnino idem est, 
Ζεὺς Ἥλιος Ποσειδῶν. lam vero mare in templo lovis 
Osogo, surgens, docet hüius' cultum cum Neptuni re- 
bus coniunctum fuisse, ut Mantinense illud templum 


"Neptuni ipsius est, ac Poliadis Atticum non alienum 


a eptoni religionibus, Jgitur mihi non dubium est, 


uin ille Ζεὺς, Ἥλιο Ποσειδὼν sit una cum Osogo 
q d : 
cultus, a 


2700. ὁ. 


[post n. 2709.] 


Insero iam epitaphia, qnae ad p.479. pertinent. 
ex schedis Anthimi. 


AAIMONQGNATFAO(QUN 
TOHPQONTOIBHAIOY 
KAA^AIKAOOYC 

& XUOCIN. 27 


i É ! ἢ T "m immict 


! 
Primum hoc repertum est AMylasis, ᾿ς, εἰς μίαν πέτραν πτισμένην᾽ εἰς τοῖχον ὁσπητίου di 


Δαιμόνων ἀγαθῶν. 
τὸ ἡρῷον Τ᾿ ᾿Ο[ρ]Θηλίου Καλλικλ[έ]ουο. ζῶσιν. 
᾿Οριβηλίου est ᾿Ορββιλίου, ΜΙνο' sane: ζῶσιν. additum, 
quum -tamen unus. esse 'videatur ; - nisi;stalueris ζῶσιν 


ME PARS XIII. iNSCRIPTIONES CARIAE. 


rünt, .idéóque is universam urbem magnopere afflixit Caesaris misit litteras, quibus eorum urbi concesse- 
(Strab. XIV. p,660.). Hinc Mylasensibus beneficum rit praerogativas, vel confirmarit iura a Caesare illis 
posthac;extitisse Antonium verisimillimum est; for- collata. 

tasse igitur.illis; ut; Plarasensibus et Aphrodisiensibus, 


2696. 


WMylasis, in'epistjlto templi Augusti; in aere dederunt Spon. Itin. T. L p.562. Wheler. Itin. p.276. ex Sponio Montfauc. Ant. expl. 

εἴπ τυ PHI. eta. tab: 18. (e£ p: 6o.) ex Whielero Murat. T.I. p: CIII. 6. minus accurate, item ex prioribus (Sponio vel Whe- 

; lero) .Chisliull,-Antt. Asiat. p. 207. in aere. Habet etiam Choiseul- Gouffier Voy. pitt. T.I. p. 144. sed. vitiosius; ex huius |vero 
affirmatione titulum uno, versu constare discimus. 


OAHMOZAYTOKPATOPIKAIZAPIOEOYYIQIZEBAZTQOAPXIEPEIMEFIZ TOKAIO EAIPOME 


Sic: Spon. Whel. toribus primariis. De templis Augusti.et Deae.Ro- 
Θ᾽ δῆμος Αὐτοκράτορι Καίσαρι ϑεοῦ υἱῷ Σεβαστῷ, &p- mae cf. Suet. Aug. 52. et Inscr. n. 478. etc. . Titulus 
p μεγίστῳ, ial ϑεᾷ Pau. hic anno “ἃ. c. 742. non-prior est, quo anno Augu- 


1 mutum modo additum modo omissum, si fides edi- stus Pontifex Maximus vocari coepit (vide Eckhel.): 


269T. 


Mylasis; ed. Pocock. Inscr. ant. P.IL c.8. p. 15. n. 1. Habeo etiam ex schedis Sherardi a Müllero. 


ΗΓΕΡΟΥΣΙΑΚΑΘΙΕΡΩΣΕΝΕΥΣΕΒΕΙΑΣ 
JTOYAYTOKPATOPOZTIBEPIOYKAAYAIOY 
KAIEZAPOZEXEBAXZTOYFEPMANIKOYIEPA 
i TEYONTOETIBEPIOYKAAYAIOYAIONYZIOY 
5 YIOYKYPEINAMENEITATAPKONAAPEQZ 


Male Poc. vs. 4. AlONYZION, vs. 5. TON τεύοντος Τιβερίου Κλαυδίου, Διονυσίου υἱοῦ, Κυρείνᾳ, 
ΥΙΟΝ. 2 Μενείτα, Ταρκονδαρέως. 
Ν γερουσία καθιέρωσεν εὐσεβείας τοῦ Αὐτοκράτορος Ti- Pertinet ad Claudium, ut n.519. ὅ2ο. Ad εὐσεβείας 
βερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Τερμανικοῦ, ἱερα-- supple ἕνεκα. De Tarcondarensi cf. ad n. 2694. 


2698. 


AMylasis, io columella striata, capitulo Corinthio, cui institit olim statua; aeri incisam dederunt Spon. Itin. T.I. p.165. (titulum re- 
petiit Spon. T.III. P.I. p.164.) et Wheler. Itin. p.277. Ex WVhelero titulum habet Murat. Τ᾿ Π. p. nrvir.2. Praeterea dede- 
runt Chandler. Inscr. ant. Ῥ. 1, n. Lxv. p.27. Choiseul- Gouffier Voy. pitt. T.I. p.142. Turner. Itin. Τὶ ΠῚ. p.69. Nos damus ex 
Chandlero, qui versuum dispositionem videtur rectissime referre. 


OAHMOZ 
MENANAPONOYAI Ὃ δῆμος Μένανδρον Οὐλιάδου τοῦ Εὐθυδήμου, εὐεργέτην 
AAOYTOYEYOYAH τῆς πατρίδος καὶ ἐξ εὐεργετῶν γεγονότα. 
MOYEYEPFETHN Euthydemus non solum Mjylasis sed etiam in 
5 ΤΗΣΠΑΤΡΙΔΌΣ ΚΑῚ reliqua ilius plagae Asia aetate C. Tul. Caesaris et 
EZEYEPTIETON Augusti potens fuit. Vide Strab. XIV. p.659. 
FEFONOTA 


2698. ὁ. 


Mylasis, eodem loco ubi n.2700. d. ex schedis Anthimi. 


FAIQIMAPKIOIKHNZOPNZOI 
EOTHPIKAIEYEPFETHI 
KAOIEPOXZANOIFEFONOTEZ 
ATFONOOETAITONKHNEZOOINHON 

5 MEAANTAXZAEONTOZKAI! 
OEOMNHETOXIAXONOETOIOEO! 


Ταΐῳ Μαρκίῳ. Κηνσορ[[νῳ, σωτῆρι καὶ εὐεργέτῃ, καϑι- v([w]v, Μελάντας Λέοντος καὶ Θεόμνηστος Ἰάσονος, 
ἔρωσαν οἱ γεγονότες ἀγζω]νοϑέται τ ]ν Κηνσο[ρ]ι- τῷ Θεῷ. 


SECT. II. 
2701. 


AMylasis, in basi ad templum Augusti et Romae; 


T. TEXTIONA T4 x 
KQ..HZMYAAXEQONTIloAEOZ e 
TOIZXHOIXZTHEAYTHETIOAzosz - 
TOTOYTOYOEIOYTÜPAFMATI Ξ 


5 ΕΕΙΝΑΙΗΕΙΣΙΔΑΚΕΡΔΗΔΥΝΑ 


HOAIZTOI.IIAIQNTIPOEQAQON - 
EIZTAXZANAFKAIAZXPEIAXZTH Ξ 
ΠΡΟΧΩΡΗΠΟΥΣΙΝΕΥΔΟΞΙΕΑ - 


ΑΥ̓ΘΕΝΤΙΑΑΤΙΝΑΔΙΑΤΟΥΘΕΙ 
ΣΤΑΞΑΤΩΠΙΟΙΝΗΣΥΠΕΝΑΝΤΙ 
NOMOYOPIZOMENHZYTIA 
TH.HlPOMIA IAQN.MAPTIQN 
I 
EZIBIAQXZOYAIA 
AIOMEA 


15 15 


BARGYLIA, IASUS zrc. 


οι 
1 


MT 


ex eodem ibid. p. 17. n. 15. 


- - τῇῆο Μυλασέων πόλεως - - - 
- «ei; [να]οῖς Ὁ τῆς αὐτῆς πόλεως - - 
- το[ύ]του τοῦ ϑείου πρωγματι[κοῦϑ΄- 
- δ᾽ὲῦ εἶναι ἡ εἰς Ἰδ[Πα Ὁ κέρδη δύνα[μιοϑ -. 
- ἢ] πόλις τῶν] ἰδίων προζεό]δων - - - 
- εἰς τὰς ἀναγκαίας “ιρείας τῆϊς πόλεως ὃ 
- προχιωυρή[σ]ουσιν εὐδὸξ - - - - - 
αὐϑεντία, & τινα διὰ τοῦ Θείζου - - 
προ]εταξάτω ποινῆς Ὁ ὑπεναντίον" - - - 
νόμου ὁριζομένης ma - - - - - 
τῇ πρὸ μιᾶς εἸϊδῶν Μαρτίων. 
Οὐλιά[ δου 
Διομέδων! - -᾿ - 


Nihil ex his intelligi potest. Vs.:i.extr. cave Υ8.12. τῇ πρὸ μιῶ[ς cst pridie, ut passim. Οὐλιώδου 


ὑπάτοις legas: fuit ὑπαχ,ϑήσεται vel simile, ut n. 2688. 


2702. 


probabile est ob n. 2698. 


AMylasis; ex eodem ibid. n. 17. 


NIKH [Τοῦ δεῖνος τοῦ] Νικηφόρου sal? 
KONONOZTOY Κ[ό]νωνος τοῦ 
ΒΟΥΤΟΥΡΙΟΥ Βουτουρίου ὃ 
ΔΙΩΝΟΣΚΑΙ Δίωνος καὶ 

5- ΣΩΞΙΔΕΟΥ 5 Xuci[S fov, 
ΚΑΙ καὶ 
ΠΟΘΟΥ Πόϑου 
ΚΑΙ καὶ 
ΛΕΥΚΙΟΥ Λευκίου 
[φιλία]. 

Titulus hic et τ. 270 -- 2706. omnes ex eodem 
genere sunt, ni fallor in memoriam amicitiae inter 
hos homines obtinentis scripti, fortasse sub donariis. 

2703. 
Jbidem; ex eodem l.c. n.15. 
AIOAOPOY Aucd[u ocv [καὶ 
AHMETPIOY Δημ[η]τρίου [τῶν ὃ 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ Διονυσίου [καὶ 
ΗΡΑΔΟΣ Ἥραδος [roU? 
5 ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ B Διονυσίου 
ΦΙΛΙΑ φιλία. 
2104. 
Ibidem; ex eodem p.16. n.8. 
Domo ei oco AYAITINE - -- [Ao Yn [oo d 


EHAMINONOZTOYTÜIYOO.FEITON 
AEMOKAEOYZTOYMANAPOTIOTOY 
APXEITOYMANAPOTnOTOY 


Ἐπαμε]ίνονος τοῦ Πυϑογείτον[ος, 
Δ[ζη]μοκλέους τοῦ Μανδροπότου, 
᾿Αρχιείτου [τοῦ] Μανδροπότου 

5 φιλία. 


Λευκίου [τοῦ - - - 
καὶ Ηρωγένου [καὶ 
-- Φρόντζωῆνος 


5 ΦΙΛΙΑ 
2705. 
Ibidem; ex eodem p.16. n. 12. 
AEYKIOY 
KAIHPOQTENOY 
$PONTONO-Z 
ΦΙΛΙΑ 


5 MENNEOYNH 


φιλία. 
ὅ - - - Μεννέου etc. 


M6; PARS XIII. 1NSCRIPTIONES CARIAE. 


ad δαιμόνων ἀγαθῶν referri, quod non minus mirum, 
sed tamen fortasse verum. Cf. ad n.2700.c. Nec 
liquet de structura: etsi enim in ceteris huius ge- 
neris titulis nomen eius, cuius est sepulcrum, ex 


verbis δαιμόνων ἀγαθῶν pendere videtur, ut in Lati- 
nis ex Dis Manibus, hoc tamen loco δαιμόνων ἀγα- 
Sdv putem absolutum esse. Quamquam potest etiam 
sic construi: δαιμόνων ἀγαθῶν ᾿Ορββηλίου τὸ ἡρῷον. 


2700. c. 


[post n.2709.] 


Mylasis, sie λίθον πλησίον τοῦ OUAcÜ ép" ; ex schedis Anthimi. 


AAIMONAFAOQNTTOTIOYTOYANTITOZ 
X.IPE.E 

KAIANTITOZTOYOAINIOY 

KAIANTI..OYO9AANOY 


5 $IAOAOZOY 


Δαιμόν[ων] ἀγαθῶν 
Tlorícu τοῦ Αντιγος. 
Χ[ςα]ίρε[τΊε. 
καὶ Ἄντιγος τοῦ Φ[α]ινίου. 
καὶ λντι[γος τ]οῦ Φ[αι]ν[(1οὺ 
5 Φιλοδόξου. 


Haec aegre concoquo. Vs.2. “καίρετε quum non 


possit ad Potium referri, aut hoc sepultus acclamat 
viatoribus, ut passim, aut, quod prope praetulerim, 
σκαίρετε refertur ad δαιμόνων ἀγαϑῶν. Qui inde a vs.5. 
Scripti sunt, postea demum sunt sepulcro illati. Sed 
permirum est nomen τοῦ "Avrwyog YS. 1. ὅ. quod et 
ipsum redire videtur vs.4. Versibus 3. et 4. possis in- 


super Φανίου coniicere ex n.2693. f. Praeterea quum 
vs. 4. in litteris BAANOY videatur idem latere quod 
vs. 8. in ΦΛΙΝΙΟΥ, duo erunt eodem nomine vocati 
"Avr£ ὃ Φαινίου, nisi quod alteri additum est nomen 
Φιλοδόξου, sive hic avus est alterius Antigis, sive Φιλό- 
δοξος est agnomen vel attributum honorarium. At- 
tamen fieri potuit, ut in eadem familia duo essent 
iisdem nominibus appellati. Exempli causa pone hoc 
stemma : 
Phaenias et frater (Philodoxus?) 


l | 


ZAntiz — Phaenias 


| ] 


Potius nti 


2700. d. 
[post n. 2710.] 


Ditylasis, κεἰς κεφαλοκόλονον κείμενον 'παρὰ τὴν ὁδὸν πλησίον ἀμπέλου"; ex schedis Ánthimi. 
7. DEZ ig (Ü μ᾽ ῃ 


TÓYMHMIONIOYAIOY 
ONHCIMOYKAITEKNUN 
x: AYTOY 


Τὸ [μν]ημῖον ᾿Ιοὐλίου ᾿Ονησίμου καὶ τέκνων αὐτοῦ, 


2700. 6. 


, TOT " 5 , 2 m 
Mylasis, γγεὶς μίαν πέτρων. ἐτισμένην εἰς τὸ Μουστὰφ 9d πλησίον τῆς ἔσω πόρτας"); ex schedis Anthimi. 


KM...YITEPTONAHMOXEXIQNATO... 
TIOAEQXZKAPOIZMONTINQONANAB - - 
ITTOMENOCOPOAOLEINTHNM... 
ZIANHMEINMENANIZQEIHEOE :.- - 

5 NATOXAEANOMQZKAKEIN... 


TOYZAHMOEXIAKYPIOYZM - - 


AHMOXEXIQNYITOKEIMEN - - 
EINTOYXENOLZEKAETOY- - 
OEAOIENTHEXITOAEQOZOY - - 

10 ΛΗΣΤΗΑΣΕΡΕΙΠΙΩΝΕΤΟΙΜΩΣΑ - - 
ἹΤΡΟΔΑΝΕΙΣΜΟΙΣΙΔΙΩΤΩΝΙ - - 
ΤΟΟΥΛΙΑΤΟΥΤΟΚΑΘΥΤΤΑΛΛΑΓΗ - - 


Vs.2. et vss. 6-12. lapidem fractum esse anno- 
tatur. Fragmentum hoc videtur labentis imperii fe- 
tus esse ut n.2701. Nec multa perspici possunt, 
nisi quod haec ex decreto Imperatorio supersunt: 
apponam tamen quae servata sunt: 


κ[αὶ] δ ... ὑπὲρ τῶν δημοσίων - - 
πόλεως καρφισμὸν τινῶν ἀναβ - - 
πω μὲν φορολογεῖν τὴν Μ[ζυλασέων χώραν Ὁ ἰῷ 


σιαν ἡμεῖν μὲν ἀνίσως ἡ ips - - 
5 μ]ατος Ὁ δὲ ἀνόμως κάκειν - - 
τοὺς δημοσίᾳ κυρίους jp - - 
δημοσίων ὑποκειμένζων - - 
εἰν τοὺς ἑνὸς ἑκάστου - - 
ϑέλοιεν τὴς πόλεως oU - (2 
10 λῃστ[ει]ας ἢ ἐρειπίων ἑτοίμως d 2 - 
προδανεισμοῖς ἰδιωτῶν i - - 
το, οὐ [δ)ιὰ τοῦτο Xt" ὑπαλλώγὴϊν - - 


10 


11 


18 


14 


15 
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YAEIAAOYEH.PIEEOZA........ MEFAAOTIPE..MIXOZIQI. .. .ANDPET 
QPIQNYOA.BOHOOZ 
OEOAOYAOXTONAOFONHOIOMENOXIYTEPAAEZANAPOYTOYMEI/... 
ΟΠΡΕΚΟΜΕΤΩΝΤΩΝΘΙΩΝΠΡΙΟΥΑΤΩΓΕΝΙ ΚΟΥΚΟΥΡΑΤΟΡΟΣΤΩΝΠΡῸΣ 
ESOS TIN 
TIPAFMATQNTIAAKIAIATHETIIGANEZTATHKAILIQANNOYTOYAAMTIPEO 
ΡΟΝΤΙΖΟΝΤΟΣΚΑΙΑΥΤΟΥΠΡΑΓΜΑΤΩΝΤΗΣΑΥΤΗΣΕΠΙΦΑΝΕΣΤΑΤΉΣΟΙΚΙ 
PXEIXOAON 
TlIOIHEAMENOZEIZTOHMETEPONAIKAZTHPIONATOTIOTATHNHMINR 
POXHNFIAENTIPAZsQONTEAOYNTONEIETOB.Y.T...YAIATON 
KOMIZOMENOYEZFIAPAYTOYEZEOIXENTIAPATONZYNTEAONTAAHMOZ! 
ΑΧΡΗΜΑΤΑΜΕΤΑΠΑΝΟΥΡΓΙΑΣΚΕΤΕΧΝΗΣΤΑΣΠΛΗΡΩΤΙΚΑΣΑΠΟΔΙΞΙΣ 
ΤΟΥΤΟΙΣΠΡΟΣΙΕΣΘΕΜΕΤΕΙΙΝΖΥΓΟ 
ΚΕΦΑΛΩΝΥΠΕΡΩΝΤΑΣΑΠΕΤΗΣΙΣΠΟΙΟΥΝΤΕΣΜΗΤΕΤΩΝΚΑΤΑΒΑΛΛΟ 
ΜΕΝΩΝΧΡΗΜΑΤΩΝΗΕΙΔΩΝΤΑΥΤΕΣΕΝΤΙΘΕΣΘΕΕΝΤΕΣΠΟΣΟΤΗΤΑΤΟ 
YTOTAPTOTPOTIQEYNKPYTITINETIXIPOINTAX 
THNENTOIZYTIEPDPAZIOIZTQNTAEONEZIANTAYTAAIAAZAXEZITY 
ΠΟΝΕΠΙΤΟΥΤΩΓΑΡΗΜΩΝΔΟΘΗΝΕΝΚΑΤΑΤΗΣΗΜΕΤΕΡΑΣΤΑΞΕΣΩΟΔΙ 
ΑΔΑΞΑΣΗΣΠΟΥΣΕΟΝΤΟΝΤΗΣΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΟΥΣΜΝΗΜΗΣ 
HNIKATONYMETEPONAIEKOXZMIOPONONONENI ...KONAEAQKENET 
YTONTONBOYAOMENONTOYEZEKAXZTAXOYHOAITEY.OMENOYZKEYT 
OAEKTAZTEEXIAPAYTOQEFAIAOMENEXTIAHNAPIEZATIOAIZEXZINENT!I 
OENE 

TONTEZYFOKEOAAQNKETIQNYTIEB: YT'ONATABAAAOMENQONEIAQON 
HXPHMATQNIIPOXZOTHTAT[IPOZETAZAMENTOYEZMENTO.ITIOYZTOYT 
OYZYDEPTETOQAuMOXIQONKETIQNEYNTEAONKAAQXKEXZYNOEPONTO 
EEXON 
lorAZIIANTIOYAAKTEXZOEnPOTOY....INTOXTDAPABENIONTIPOXZAEYO 
MENQTONEZXATONxINAYNONTIPOTIOEXOEAIAIATATMATATOYTOYE 
HAXIN.T.NTAQEXTEKETIOYXOIKOYNTAZTAXZAKEAOYTENATPOIZONTAXE 
..-AQMEXIPOHKINAYTOYZKATATOI!..... EMANTPOTION—-A.FA.M 
IEZIXEFAIAONETEKEKO....)ETAXMENTOITAZIXZKETABOYAEYTHPIA 
TIAPATOIZHTOYME..... —FrAPXIQNKATATIOEZOEOTIAHFTAPAO..... 
OYEINTOYTOYEX 

SuximvIOYZKEKAOONAJSHIAPABHE AX CE RESPICE OTIAI 
ANA..OPAEDANT...NAN-.. 69EPOMENQNT... sess. ΠΡΟΤΑΤΟΥΣ 
ἈΡΧΟΝΤΑΣ ONIS S TONTAEZIIOAIEZAIKOYNTAXHHPOZEAE..... 
rvno 

EXEC MENG$OMENOQNTOMHFIFNEZOETA..... eee e e e n AM 
HóPONTIZIENKE.APAIIIKEIAZENKAIA .... ... TOMOYZTAXZADnOAZIX 
[p is n IIPONXPYZOYEHITIMIONYTIOZ THNEEINAAEMHIITOZBPA. YF 


ΑΤΉΤΑΝΤΟΥΣΟΥΤΩΣΔΙΑΙ “πο. .08u9. Dun EPaaQ tae sen xo οἷς APAMEAH 
OHYFIAPEKEAEXAMEOA.:....... IIZHHTPITIOAEQX.0POAITHEZEHEXAA 
MHPOTHTOXKETHEXEEZYIIHPETOYM.. 
...OITAZEQAIOOQHXAAKOTONIYNETEPONEN...... eee ONATIAXIN 
AHAONHPOKIXZOAITOIXTA...OYTIOKAIMETATAYTAFENHTOMENOZ 
HPOFANEPEZXINTIANIKAKOTEKNIAZI 
UR SEOENENONONIEA C ATIOANIZIZEOPZZYNTEAEZCUONEIEISS ne espere 
IXZENOMEXHAHHKAIFITNOMENA..... AHMOZIONXPHMATQONKATAB 
(QyA E I IHE E IHT..YNHEHETEP.O 


ΤΑΕΡΙΩ ΠΑΡΑ ΔΟΥΝΑΙΤῊ τ € res rte MIATHI s... ETHIAZHIOPO 
NMINHKINIZINHPOXZFAPTOHAEZINTPOTHOIEZTA......... ΠΩΘΕΝΤΑΕΡ 
ΓΩΠΑΡΑΔΟΘΗ 

aid E S ες Et TEXTIAAMENTAZEQZA.0IN.OENTEIAAYTOKEZO 
APXONQNAOIPEZINEIMAENTO.KAAANAQNAEKENB. . ΠΕΡΑΣ 
ΠΑΡΗΜΩΝΠΡΟΣΤΕΤΑΓΜΕΜΟΙΣΚΑΙΑΝ 

ΠΡ ΤΕ METEPAAIKAEZTHPIAAEAOYZAETATAPHMQNIH:1... XI 
ETETAFMENAEPFOQTIAPAAEAOZOAI 


———— 


am Ciutat TENA Se i ipt 


ἮΝ 
;] 


ota istorum tmm mm ccm 
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| 2706. 


I Ibidem; ex eodem p.16. n. 11. 


It ΩΝΙ.ΚΙΤΟΥΕΠΙΓΟΝΟΥ ΣΑΙ ᾿Απολλ]ωνί[ου] τοῦ ᾿Ἐπιγόνου [κ]αὶ 
TOY ΦΙΛΙΑ --c τοῦ - - - φιλία. 
| EAOCON ἀδ]ελφίῶϊνν - - - 
AQNIOYTGYETIFo ᾿Απολ]λωνίου τ[ο]ῦ Ἐπιγό- 
5 NOYTOYNE 5, you τοῦ νεζωτέρου καὶ - -- - 
OPOY «5 Y» X: ὄρου etc. [φιλία]. 


2707. 


Ibidem; ex eodem p.15. π. 5. 


Í ΔΕΜΟΝΩΝΑΓΑΘΩΝ Δ|αϊμόνων ἀγαθῶν 
ΒΑΣΤΟΥΤΟΥΑΡΙΣΤΟΥΚΑΡ - e Σε]βαστοῦ, τοῦ ἀρίστου, Καίσαρος eu 
HEOYOvVOOCOPoKZo—c Οὐλ]π[(]ου Ὀψοφόρου ὃ etc. 


| Hi tituli, quibus Δαιμόνων ἀγωϑῶν (hoc est idem est, credo Traiani, qui Optimus vocatus est; SR dS 
quod vulgo ἀγαθῇ τύχῃ.) inscriptum est, videntur videtur vel operis curator vel sacerdos nominatus 
omnes in aris sculpti fuisse, ut n.2709. 2710. Hic esse. Reliquas has aras sepulerales iudico, quod 
primus manifesto Bono Genio Imperatoris dicatus apertum est in n. 2709. 2684. 


^4 9708. 


Ibidem; ex eodem p.16. n. 10. 


AAIMONQATAOQON Δαιμόνω[ν] ἀγαθῶν 
ΑΡΙΟ etc. 

2709. 

l Ibidem in ara, in coemeterio muris incluso; ex schedis Sherardi a Müllero transcriptis (p.58.), cod. Ask. II, 50. 

l AAIMONIGNATFAO9CON Δαιμόνων dy y 

B I AOYKIOYETRIOY Λουκίου - - [oU 

| EYTYXOYKA! Εὐτύχρυ καὶ 

Il T(ONKAHPONOMUN τῶν κληρονόμων 

5 AYTOZUZIN 5 αὐτ[οὔ]. φῶσιν. 

M 2710. 
li Ibidem in ara; ex Chandleri Inscr. P.I. p. 27. n.zX1v. 

J 

Ϊ ΠΝ Ξ Δαιμόνων dyes. . 
" ION Nomen sepulti videtur perisse vel in alio la- 
| | tere arae positum fuisse. 

|| 

Ὶ ΟΊ. 

Η 

Mylasis; ex Pocockii Inscr. ant. P. II. c.8. p. 16. n.9. 


. MINOIOZ Σ]μίνθιος. 


Ϊ 
| 2719. 


Mylasis, in basi ad templum Augusti et Romae; ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. c.6. s.2. p. 66 sq. 


[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


ll ΠΕΣ Ξ - z Ξ ᾿Ξ π΄ μεγαλοπρε. [ἔπαρχος ὃ [τ]ῶν ἱερῶν πρετωρίων [113 $2. Βόηϑος. 
2 Θεόδουλος τὸν λόγον ποιο[ύ]μενος ὑπὲρ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ue[yaX]empe. κομ[ή]των τῶν inv? πριουάτῳ γενικοῦ κου- 
ράτορος τῶν προο[ηκόν]τ[ ὧἹν ? 
ὅ πραγμάτων Πλακιδίᾳ τῇ ἐπιφανεστάτῃ, καὶ Ἰωάννου τοῦ λαμπρ. φροντίζοντος καὶ αὐτοῦ πραγμάτων τῆς αὐτῆς ἔπι- 
φανεστάτης οἰκίζα]ς, εἰδοδὸν 
| A ποιησάμενος εἷς τὸ ἡμέτερον δικαστήριον ἀτοπωτάτην ἡμῖν προφήνγιλεν πρᾶξ[ιν τ]ῶν τελούντων εἰς τὸ [regie ]v[&]r[ev 
| ἀπαιτη]τῶν" 
B κομιζομένους γὰρ αὐτοὺς ἐϑι[ζ]ε[ν παρὰ τῶν συντελῶν τὰ δημόσια χρήματα μετὰ πανουργίας κὲ τέχνης τὰς 
| πληρωτικὰς ἀποδίξις τούτοις προοίεσϑε, μ[ή]τε [τῶ]ν ξυγο- 
6. κεφάλων, ὑπὲρ ὧν τὰς ἀπετήσις ποιοῦντα], μήτε τῶν καταβαλλομένων ρημάτων ἢ εἰδῶν ταύτες ἐντίϑεσϑε τὴν] 
| ποσότητα" τούτῳ [υ]Ἱὰρ τῷ τρόπῳ συνκρύπτιν ἔπιχιροζὕ]ντας 
[Continuatur p.480.] 


SECT. IH. 


qua ratione constarent sententiae. Quem Υ8.7. in- 
tuli Leontium, is Placidiae curator fuit a. 425. ad- 
huc superstes (Ruhnk. 1. c. IL, 1.): hoc loco agitur 
de defuncto aliquo: sed. potuit Leontius nuperrime 
defunctus esse. Δέδωκε videtur ad T"heodulum refe- 
rendum. Vs.9. τῶν δημοσίων est p. τῶν δὴημ: πραγμάτων. 
Pauliter aliter ἴῃ Nov. Iustin. μήτε τὸ δημόσίον μήτε οἱ 
συντελεῖς. Adduntür posthac minae in delinquentes, et 
constitutiones de apochis deponendis ut videtur, tum 
de publice inscribenda lege tam -per magistratus 
Aphrodisiadis quam per officiales actorum: publico- 
rum praefecti praetorio (ἧς ἐξυπηρετούσης μοι τάξεως 


BARGYLIA, 


IASUS zrc. 484 


sc. ἄρχοντας, γ8. 14 84.). Τάξις enim hic ut alias vi- 
detur officium actorum s. commentariorum. publicorum 
6856. Vs. 14. Aphrodisias metropolis dicitur, ut apud 
Hieroclem et in-epistola Leonis Imp. (vide Mannert. 
Geogr. T.VI. P. HI. p.142.) ac n.2746. Postremo 
cavetür, ut pecuniae et res ab exàctoribus receptae 
re vera referantur.in. aerarium: . qua de ré etiam 
Novella. Iustiniani/ cavet. Vs.17 sq. quaerendum, àn 
Poc.- eadem . bis. scripserit. 
amplius; videant.qui in ista aetate habitant, an mea 
corrigere et plura supplere queant. 


Sed. his. non. immoror 


2713. 


In via, quae Mylasis ad locum Mendelet ducit, septies in columnis templi inscripta leguntur haec verba, quae Chandlerus edidit Inscr. 
P.L p.19. n.Lrr. Hic locus est ad Zabranda vicum Mylasensium (cf. ad n. 3694.). 


AEQNAEONTOZ 
KOINTOZZTEOCANH 
ΦΟΡΩΝΕΞΥΠΟΣΧΕΣΙ 
ὩΣΤΟΝΚΕΙΟΝΑΣΥΝ 

5 ΣΠΕΙΡΗΙΚΑΙΚΕΦΑΛΗΙ 


Λέων Λέοντος 
Κόντος στεφανη- 
φορῶν. ἐξ ὑποσχσ[ε]- 
APER τ N 
ὡς TOV Ἀείονα O'UV 
5 σπείρῃ καὶ κεφαλῇ. 


2144. 


Ibidem, in quinque columnis; ed. idem l. c. πὶ ταν. 


MENEKPATHEME 
NEKPATOYLOAPXIA 
TPOELTHEROAEWECETE 
$QANHO?9OPWNTONKIO 

5 NAEYNETEIPHKAIKE 
$QAAHTIPONOHLAME 
NHETHECOGYFATPOC 
AYTOYTPYOAINHETHLE 
ΚΑΙΑΥΤΗΓΕΤΕΦΑΝΙΦΟ 

10 ΡΟΥΚΑΙΓΥΜΝΑΕΙΑΡΧΟΥ “5 


Μενεκράτης Μενεκράτους, ἀρχιίατρος τῆς πόλεως, στεφα- 
νηφορῶν τὸν κίονα σὺν σπείρῃ καὶ κεφαλῇ, προνοησαμέ- 
vue Τῆς ϑυγατρὸς αὐτοῦ Τρυφαίνης. τῆς καὶ αὐτῆς στε- 
φανηφόρου καὶ γυμνασιάρχου. 


SECTIO TERTIA. 
STRATONICEA. 


2115. 


Stratoniceae (Eski-hissar); titulum « ex duabus lapidis partibus, ut fors tulit, proiectis transcripsit a. 1709. Sherardus (p.48.), ex 
cuius schedis dedit Chishullus Ant. Asiat. p.155 sqq. interpositis suis supplementis additisque p.102 sq. notis: titulum 2, qui 
parieti infixus erat (Serapii nempe), ex iisdem schedis (p.47.) dedit idem p.160. (cf. p. 165. notas). Ad utrumque variam 
lectionem attulit Chandlerus Inscr. ant. Syll. p.x. Prioris tituli variam lectionem ex ipsis Sherardi schedis enotavit in usus 
nostros Müllerus, alterumque integrum transcripsit indidem. Initium prioris ex Chishullo Taciti editioni inseruit Oberlin. T.II. 
P.IL p.836. Nos expulsis Chishulli supplementis primitivum textum repraesentamus ex Sherardianis Chishulli et variis lectio- 


nibus a Müllero et Chandlero notatis. 


[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


Litterarum formam dedi ex Chandlero ; praeterea 
in a pro P est P et Omega has habet formas: 50 e 
Θ ὦ OG: Chandlero teste semel E est pro E et 5 
pro X; in tit. modo Z modo Z esse videtur: cete- 
rae litterae, quas in ὁ vulgaribus formis reddidi, vi- 
dentur nullas singulares formas in ea inscriptione 
obtulisse. Hinc inde in a litteras ligatas esse notat 
Chandl. exemplum habes vs.5. ex Sher. et Chandl. 

Iwscz. Gn. Vor.Il. 


Vs.1. ante ΤῊΣ lacunam notat Chish. quam nullam 
esse ex Chandl. intelligitur. Vs.2. Chish. EZTOT ON, 
Chandl. EX TQ T QN. Tum ex Chandl. inserui ANHME 
(Sher. ANPIME): priorem lacunam ex Sher. designavi, 
licet Chandlerus minorem illius loco signet, et se- 
cundo loco maiorem quam Sher. Vs.4. Chish. EXH, 
Chandl. diserte EXI. Ibidem ter, deinceps | pro El 


ex Chandl. dedi. Vs.5. Chandl. ENTQ! p. ENTO; 
Ppp [Continuatur p.483.] 


180 


PARS XIII. 1NSCRIPTIONES CARIAE. 


7 τὴν ἐν τοῖς ὑπερπράξιοις [αὐ]τῶν πλεονεξίαν. ταῦτα διδάξας ἐπεὶ Sul]? τύπον ἐπὶ τούτῳ Iria ἡμῶν δοϑῆνε 
[2 δηὰ τῆς Ἴμετερος τάξε[ω]ς [τῆς] δια[τ]αξάσης π[ρὸ]ς [Δ]εόν[ τιον] τὸν τῆ: Ἐπ οτος μνήμης, 

8 ἣ [xer]à? τὸν [ἡἹμέτερον δεμοσμ ln] νόϊμ]ον ἐν[τολι]κόν, δέδωκε [δ]ὲ τύπον τὸν (βουλόμενον τοὺς ἑκασταχοῦ 
πολιτευομένους κὲ ὑποδέκτας τὲς παρ᾽ αὐτῶν] ἐγδιδομένες πληναρίες dob ἐντυϑένε [rv 

9. τῶν τε ἐυγοκεφάλων πὲ [τῶν ὑπὲρ αἸὐ[τ]ῶν [aera Papae εἰδῶν ἢ χρημάτων, ποσότητα" προρετάξαμεν τοὺς 
μὲν apipeus τούτους ὕπι τέρ τε vü[v] δημοσίων κὲ [τ]ῶν συντελῶν καλῶς xi συνφερόντως ἔχωον- 


10 τας παντὶ φυλαττεσϑε, πρὸ τοῦ ---- παραβεῖνο]ν [r]o? προςδε[ χ]ομένῳ τὸν ἔσχιατον κίνδυνον. προ- 


τίϑεσιϑε δὲ] διατάγματα τούτοζς πᾶσιν [πά]νταῦ dere κὲ [τ]οὺς οἰκοῦντας de ....cv[c] ἐν d[v]pois ὄντας 


ll δε τὸ τὸ “το. προήκιν αὐτοὺς κατὰ ΤΟΝ] ........- τρόπον ... [τὰς ἀποδ]ίξις ἐγδιδόνε τε κὲ κο[μίξεσιϑ]ε, τὰς μέν- 
701? τάξις κὲ τὰ βουλευτήρια παρὰ τοῖς ἡ[υ]ουμέϊνοις τῶν ἐπ]αρχμῶν κατατίϑεσϑε, ὅ,τι à[2] παρα[βεν]ουσιν ὃ 


, 
7TOUTOUS 


12 τοὺ]ς τύπους κὲ καϑό, [τῇ d[v] παραβένωση ὃ - - - - - ὅτι δὲ ἀνα[φ]ορᾶς πάντων τῶ]ν ἀν[α]φερομένων 
- - -- πρὸ[6]} τοὺς ἄρχοντας τῶν [ἀπαιτητῶν] τῶ]ν τὰς πόλεις [ἀ]δικούντ[ ων] 4 πρὸς ἐ[μ]ὲϑ [ἐλεγχιϑέν- 


τας]} ὑπὸ 


18 [τῶν]! μενφομένων τὸ μὴ δος: τὰ [π᾿ ροοταχιϑέντα, ἢ j| τούτων αὐτοὺς} μὴ éiganet ([£er]v D Eraga[e pelo]afeer]v 


xa[1]à [τούτους τοὺς ν]όμους τὰς ἀπο[ζδίξιο, τριῶν ? στατή]ρων χρυσοῦ ἐπιτίμιον ὑποστῆνε. ἵνα δὲ μὴ [π| elis 


Bye? coc on on 


14 - τοὺς οὕτως [ἀδ]ι[κοῦνταο] ἢ - - - - [xà μηδὲν π]αραμεληθῇ, παρεκ[αἸλεσάμεϑα [τοὺς ἄρχιοντας 
E NR TEE [ΑἸφροδίτης [τ]ῖς λαμπροτ α]τ[η]ς πὲ τῆς ἐξυπηρετού[σης] μ- 

18 οἱ τάξεως] λίϑῳ ἢ χαλκῷ τὸν [ἡμ]έτερον ἐν[τολικὸν νόμ]ον ἅπασιν δῆλον προκῖσιθαι τοῖς [π]α[9]οὔσ][ν] καὶ μετὰ 
ταῦτα γενη[σ]ομένο[ ς πρὸ[ς] ἀνέρεσιν πάσης] κακοτε[ χινίας. 


16. - - - - - sé[;] ἀποδίξις τοῖς συντελέσην - - - - - - - - - καὶ ιγνομέν - - - [τῶν] 
δημοσίων χρημάτων καταβολ - - - - δικαιοσ]ύνηο - - - 
ig - - - - - - - [πρ]ὸς và? μ[ὴ] σπουδα[1]α τῷ τὰ [χρήματα τὰ τυ]πωθέντα - [κατα] βάλλζεην3 - - 
- - - μετὰ τὴν] - - - er - - [δύναμιην [ἢ] κίνισιν- πρὸς [γ]ὰρ τὸ πᾶσιν [τρόποις τὰ χρήματα 
n 
τὰ TUTU- 
18. ϑένγα ἔρζγ]ῳ παραδοῦναι τῇ ....... [mpoSer]ulo? τῇ m... .. ἐτῃ - - -᾿ [δύναμιν ὃ ἢ κίνισιν. πρὸς γὰρ. τὸ 


E ᾿ ᾿ς , Y ] y, - 
πᾶσιν τρόποις τὰ [χρήματα τὰ τυ]πωθέντα ἔργῳ παραδοθῆ- 


ig [ναὶ - - - - ἀπ]εστίλαμεν [τῷ τῆς] τάξεως - - - [αὐ)θεντεῖα ὃ αὐτῷ wi [τὴῦ - - - [τῶν] ἀρχόν[τ]ων Ὁ 
ἀφ[εΊρεσιν &i[v]a[t m]? Καλανδῶν Δεκενβ... πέρας - τ- τ c c [τοῖρ] παρ᾽ ἡμῶν προοτεταγμένοις καὶ 
ὧν -  - - - - 

29. - - - - - [τὰ ἡμέτερα δικαστήρια δ[η]λούσας τὰ παρ᾽ ἡμῶν [προο]τεταγμένα ? ἔργῳ παραδεδόσθαι. 


In fine titulorum Mylasensium posui barbarum 
hoc decretum, quod id nolui in Christianos differre 
titulos: emendavi quae potui, nec tamen contigit 
omnia iu ordinem redigere. ΝῚ fallor, decretum hoc 
scripsit is, qui vs.1. post alia quaedam nominatus 
est, FI. Boéthus, Praefectus Praetorio; in cuius ti- 
tulo. ἱερῶν supplevi ex usu ante er. Apud eum 
T'heodulus quidam pro Alexandro. Comite et Joanne, 
Placidiae "Theodosii I. filiae curatoribus, verba fece- 
rat, atque in eius foro nuntiarat de technis fraudi- 
busque exactorum, qui solventibus probationes pe- 
cuniae solutae non iusta redderent forma. Placidia 
vs. 9. ἐπιφανεστώτη (INobilissima) dicitur: itaque illa 
tum nondum Augusta fuit; Augusta vero a. 421. 
quum. in matrimonio esset Constanli, vocata est, 
iterumque: id nomen in Oriente ut videtur hucus- 
que non agnitum Theodosio II. auctore à. 424. às- 
sumpsit, postquam Constantinopolin concessit (Ruhnk. 
de Galla Placidia Diss. I, 14. 11, 5.): unde tituli fere 
aelas constituitur. ΕΠ si vs. 7. recte intuli Leontium, 
ütulus non ante a.428. poni potest. Alexander fuit 
μεγαλοπρεπέστατος (Magnificentissimus), ut Comes sa- 
crarum opinor largitionum, quo Sí» (Seíwv) per- 
tinere videtur; idem dicitur πριουάτῳ ψενικὸς κουρώτωρ 
(cf. Ducang. v. γενικόν), quod pertinet ad curam ae- 
rarii Placidiae. Ioannes tantum λαμπρότατος (Claris- 
simus) dicitur; est hic fortasse is, qui Theodosio II. 


Imperatore Primicerius Notariorum fuit (Ruhnk. 1. c. 
ΤΙ, 5.). Exactorum illorum dignitas vs.4. extr. in 
litteris ὙΔΙΑΤΩΝ latet; dederis διοικητῶν, de qua 
voce vide Ducang. sed praestat ἀπαιτητῶν, quod ad 
litteras traditas propius accedit: non enim opus est 
ut ob seq. ἀπετήσεις scribamus ἀπετητῶν, quod ali- 
quoties etiam αὐ in hoc titulo scriptum est. li vero 
exactores ad privatum Placidiae pertinebant: unde 
[re]v[£]r[ov praemisi. Fraus ipsa quae fuerit patet ; 
nam acceptis pecuniis vel speciebus, in probationibus 
soluti plenariis sive apochis (πληρωτικαῖς ἀποδείξεσι) 
non inscripserunt quantitatem agri (ζυγοκεφάλου), pro 
quo numeratum erat, nec tributi accepti: id quod 
fieri postea iussit etiam Iustinianus Novell. XVII, S. 
ἀνωγκάσεις δὲ τοὺς uoc t ἰοὺς πράκτορας, Drm τοὺς ἄπαι- 
τητάς, ἐν ταῖς ἰδίαις αὐτῶν ἀποχιαῖς φανερὰ ποιεῖν ἅπαντα, 
ἐφ᾽ οἷς αὐτὰς διδόασιν, τό τε ποσὸν τῶν ξυγοκεφάλων ἢ 
ἰούγων ἢ ἰουγαλίων ἢ ὅδπωςδήποτε ἂν αὐτὰ κατὰ χώραν 
καλοῖεν, καὶ ὑπὲρ τίνων αὐτὰ καὶ ποίων χωρίων ἀπαιτοῦσι, 
καὶ τὸ τῶν δεδομένων ποσόν, εἶτε ἐν εἴδεσιν εἶτε ἐν χρυσίῳ: 
ubi vide intt. et confer etiam reliqua, in quibus 
habes etiam συντελῶν mentionem, ut in hoc titulo. 
Vs.6. malim ἐντιϑέντας, sicut infra est ἐντυϑέναι et in 
lustiniani Novella habetur τὴν τῶν ἰούγων ἐντυϑέναι 
ποσότητα: αἱ nunc est, ἐντίϑεσιϑαι debet passivum 
haberi. Vs.7. praestabat scribere ἐπιχειρεῖν : sed cave 
scribas ἐπιχιρεῖν αὐτούς. Proxima adornayi ita, ut ali- 


SECT. III. 
illud non recepi. Vs. 6. lacunam, ut ubivis fere, 
tantam retinui quantam explevit Chish. quod aliter 
fieri non potuit, sed ea maior iusto haud dubie est; 
post AE vero inserui ΤΟΙΣ ex Sher. Vs. 7. Chish. 
EYEZEBOYN, Sher. quod dedi. Ibidem EKT QN dedi 
ex Chandl. (Chish. EKT INON). Vs. 8. Chish. EKA 
XTHNTHN: alterum ΤῊΝ delevi ex fide Chandleri. 
Ibidem Chish. ΠΑΙΔΟΦΥΛΑΚΩΝΙΑΝΙΕΝΊΑΙΟΠΑ 
AOY[NTAXEIZB]OYA etc. sed Sher. habet AIO 
ΠΑΙΔΩΝ (p. AITOTIAAOY), Chandl. ΠΑΙΔΟΦΥΛΑ 
KON...KAIOFIALAONO[MOX]: unde nostra com- 
posita sunt. Ibidem Chish. AEYXEIM . quod dedi, 
est ap. Sher. Chandl. Vs.9. Chish. XEIPAX, Sher. 
Chandl. XIPAZ. Vs.10. retinui ex Chish. FPPAMMA 
TEYX: Sher. FPAMMATEOYZ, Chandl. FPPAMMA 
TEQX. Mox Chish. EI X, Sher. Chandl. IZ, et sic 
etiam vs.11. Praeterea vs.1i1i. init. BOYAHXEIEN 
est ap. Chish. restitui F1OIHXIEN ex Chandl. (Sher. 
TIOIHZIN, si recte relatum est). "Tum Sher. AN 
(ANBEIS CAVES τ ΑΕΠῚ: Chish. ante lacunam 
addidit |, et omittit A post lacunam. Vs.12. IX, 
quod Chish. quasi suum supplementum posuit, est 
ap. Sher. Lacunam, quam ampliorem statuit Chish. 
designavi ex Sher. Vs.18. OPHEKIAN ex Sher. 
EYXEBIAN ex Chish. pro rectioribus formis resti- 
tui. Post ἐξουσίας addidi TO ex Chandl. qui ΤΟΙΣ] 
habet (Sher. TIO) et lacunae spatium designavi ex 
Sher.. Mox [IENOI p. πένϑει est ex Sher. Chandl. 
Vs. 14. Chandl. EETQXIN. Vs. 15. post δεσμῷ nulla 
lacuna est, licet magnam statuerit Chish. Vacuum unius 
vel duarum litterarum ibi esse patet ex Chandl. Vs. 16. 
Sher. KAO ......... ΚΑΙ habere videtur; sed quod 
ex Chish. retinui, Chandleri silentio firmari videtur. 
Vs. 17. init. Chish. TO, Chandl. TH. Ibidem Chish. 
FIATEP[QNOTPOTT|OKAT etc. Chandl. quod dedi. 
Vs.18. ΤῊΝ ex Sher. et Chandl. inserui. Vs. 18. extr. 
Chish. AIKHNEIEANFE, Chandl. AIAEIZAT, Sher. 
ΔΙΑΕΙΕΑΝ etc. Vs.20. Sher. ΔΙΑ, Chish. MIA. Vs.21. 
MH retinui, licet ex Sher. pro eo lacuna notata sit; 
eaedem Sherardi schedae habere dicuntur AYTOYZX 
-S.AYTOIZAYTOIZ, quod fere redit ad Chis- 
hulli quam retinui lectionem. Vs. 22. Chish. ΕἸΣ, 
Sher. Ix. Tit. ὁ. vs. 1. Chish. EIKONA . ..INHN; 
Sher. Chandl. quod dedi. Ibidem Chish. OMA . .. E, 
Sber. OMA...... (sed E tamen fictum a Chish. esse 
non potest); Chandl. OMATATI: quae composui. 
In seqq. pauculas varietates Sherardiani apographi 


non annoto, quod Chandl. Chishulli lectionem fir- 
mat; vs.7. EZ est a Chandl. (ceteri lacunam signant); 
vs. 9. EYXEBIAX p. εὐσεβείας ex eodem dedi, et ibi- 
dem ex eodem MA pro lacuna. 


a. 
Ἐπὶ στεφανηφόρου Πτολε[μαίου τοῦ δεῖνος additis so- 
litis praescriptis , ἸΣωσανδρου τοῦ Διομήδογυς [τ]οῦ 


, 
Ὑραμματεως 


ὩΣ US N / ἜΝ 
ς βουλῆς εἴποντος, τὴν πόλιν ἄνωνεν 


τῇ τῶν προεστώτιῃ A or , CS TY ἃ Ὁ 
τῇ τῶν TposUTUTUV αὐτῆς μεγίστων Θεών, [Διος τοῦ 
AIDS MEE ρα 5 Eie ἢ Js ον 
ΠΊανη ἐρίου καὶ “Ἕκ]ατης, ἐκ πολλῶν καὶ μεγάλων καὶ 
- M. D 
συνεχὼν κινδύνων σεσῶσ. 


e ELS AR CENE E 
αι, ὧν καὶ τὰ ἱερώ ἀσυλὰ 


ER NE cade 7 ] haue ^ aL 
καὶ ἱκέται καὶ ἱερᾷ συνκλητος δόγματι Σε[ϑαστοῦ Και- 


STRATONICEA. 
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5 URN zio PHOT dS I 
σαρος xai] τῆς τῶν κυριῶν. Ῥωμαίων αἰώωνιου ἀρχῆς 


ὲ , LES DETTO ELVIS TETUER TOES NEZ ES 
ἐποιήσαντο προφάνεις ἐναργείας" καλῶς δὲ ἔχ! πᾶσαν 


: EUM ἢ 3 5 
σπουδὴν ἰςφέρεσιδαι i; τὴν πρὸς [αὐτοὺς εὐσέβειαν, 
j ἢ ἘΣ ἈΠῸ Ἐπ PROS cd 
καὶ μηδένα καιρὸν παραλιπῖν τοῦ εὐσεβεῖν καὶ λιτα- 
er QN quod S "5 
5 γεύιν αὕτους, κανιόρυται ὁὲ ὡγαλματαὰ Ey τῳ σεβαστῷ 
x E , CE Ἔν : 
βουλευτηρίῳ τῶν προειρημένων Θεῶν, ἐπιφαν)]εστάτας 
] τ Ps Bw ior d on 
παρέχοντα τῆς Θείας ὑνάμεως ἀρετᾶς, : ἂς καὶ TO 
, - S qs M τὰ 
σύνπαν πλῆϑος ϑύει TE καὶ ἐπιϑυμιᾷ καὶ εὔχεται καὶ 
T EE e E ERES ] S 
εὐχαριστεῖ α[ϊεὶ τοῖς]δε τοῖς οὕτως ἐπιφανεστάτοις Θεοῖς, 
2 ἊΣ S2 ε / IN i , 2 - 
xüw τῆς δι᾿ ὑμνῳδίας προφόδου καὶ Θρησκείαο εὐσεβεῖν 
S , T e EA FERA UA UT 
αὐτοὺς [βοὐλεταῇ: ἔδοξε τῇ βουλῇ, α[ἱρεϊσιϑαῖ νῦν ἐκ 
EMECS ] ES " ) 2 
τῶν EU γεγονοτῶν παῖδας τριακοντᾶ, ουςτινᾶς καὶ 
617 ONG EN ; δ ] c 
ἑκάστην ἡμέραν μετὰ τῶν δημοσίων παιδοφυλάκων [ἀξε- 
8 ἢ S. cA ] ^ 
τ]αι ὃ παιδονόϊ μος ἰς τὸ βουλευτήριον λευχιμονοῦντας 
M ; T S Ἐς δὲ πε; 
καὶ ἐστεφανωμένους Φαλλοῦ, ἔχοντας δὲ μετὰ χῖρας 
op NES ; S 
ομοιως ϑαλλούς, οιτινες συνπαρόντος καὶ κιθαριστοῦ 
] y d SEN mm 
10 xai κήρυκος ἄσονται ὕμνον, Oy ἄν συντάξῃ ἸΣώσανδρος 
, : Ars Ji RUN 
Διομήδους o γραμματεὺς * ECV δέ τινες τῶν αἱρεθέντων 
AV D RA VIR eren ENS V - 
παίδων ἐνκρ]υϑῶσιν is τοὺς ἐφήβους, ἢ ὃ μηδεὶς Θεῶν 
, 1 a ; 5 b 
ποιήσιεν, τελευτήσωσιν μὴ ἐνκριϑέντες is τοὺς ἐφήβους, 
» 5 v S un cd d LEN 
ἄλλους ἀνϑθαιρεῖσϑαι ἀντὶ τούτων] ἐπὶ τὴν αὐτὴν ὕμνῳ-- 
A m N , E ] V 
δῖαν, τῶν παιδοφυλάκων καὶ τοῦ παιδονόμου φανερὸν 
CAD EI: , à qu , 
τουτο ἐνγράφως ποιουντων. ὑπὲρ του ις [τὸν πάντα] 
Ἐξ EUER 3 GPS ] ἢ n 
αἰωνὰ TV αὐτὴν διαμεῖναι τῆς ἀνθαιρέσεως τάξιν και 
, ET » Er E σον , τ 
“ϑρησπίαν καὶ εὐσέβιαν τῶν ϑεῶν, οὔσης ἐξουσίας τοῖς 
Bu pee ren τὸν ἃ j 
παισίν, &x]v τινες αὐτῶν μὴ ὦσιν ὑγιεῖς ἢ πένϑι οἰκείῳ 
ul ERI , Ἢ ^ d ε M Ἂν: 
κατέχωνται. ἐὰν δὲ τι τούτων μὴ πραχ,Θῇ, οἱ μὲν ἄρ- 
E ϑονέ y Greer Ε , 
“οντες καὶ ὁ παι ovojsos] εἐστωσαν UTEU-UVOL ἀσεβείᾳ. 


E , ELS 
οἱ δὲ δημόσιοι παιδοφύλακες δεσμῷ. Ἔτι δὲ καὶ τὸν 
, 


v 2 Y ] 5 Tot ] 
xad ἕκαστον ἐνιαυτον] Ὑεινόμενον ἱερέα τῆς Ἑκάτης 
, 2 Gg - VIRUS - “ 
καταλέγειν ἐκ τῶν EV τῷ περιπολίῳ τῆς Θεοῦ καὶ τῶν 
D P Qo v 2 ] EE 
συνεγγυς παῖδας καὶ ἕκαστον [ἐνιαυτον]. καὶ αὐτοὺς 


» Y ] E] x E EV 
ᾳσοντὰας TOV συνήθη ὕμνον τῇ Θεῷ, καθὼς ἄνωθεν 


TE y. 2p , Y ONES 
ξγεινετο, ἕχοντα ἐξουσίαν καὶ κατὰ τῶν πατέρων καὶ 


τὸ 
κατ᾽ αὐτῶν τῶν παίδων, ἐὰν οἱ μὲν πατέρες μὴ παρέ- 
9uucw αὐτοὺς πρὸς τὴν ὑμνῳδίαν καὶ εὐσέβειαν, [σὶ 
δὲ π]αῖδες μὴ προςεδρεύωσιν, διὰ εἰρανγελίας ἢ ἄλλης 
ἧς ἂν βούληται ποιοῦντα, διδόντος τοῦ ἱερέως καὶ [τοῦ 
20 ἱερατικοῦ εὐνούχου τὰ ὀνόματα τῷ [παιδονόμῳ] ἐνγρά- 
φως διὰ τῆς βουλῆς, καθὼς καὶ ἐπὶ τῶν ἐν τῇ πόϊλει 
παίδων προηγ]όρευται. ἐὰν δέ τι τούτων ὃ ἱερεὺς ἢ ὃ 
[εὐνοῦχος] μὴ ποιήσῃ, ἐνόχιους αὐτοὺς εἶναι τοῖς αὐτοῖς 
οἷς καὶ [αὐτοὺς τοὺς παϊἼδας. τὸν δὲ τῶν παίδων μεῖτ- 
ἔχοντα] τῆς ὑμνῳδίας, ἐνζκρυϑέντα] ie τοὺς ἐφήβους, 
[ὑπὸ] τῆς πόλεως οἷο. 
ὦ. 


ἱκόνα [Ὑραπ]τὴν ἔχουσαν τὸ [ὄν]ομα [5] ἑαυτοῦ, καὶ 
τὸν μὲν παιδονόμον ἀναγράψαι τὸ ψήφισμα ἐν τῷ προ- 
νάῳ τοῦ Σεραπίου [ἐν τῇ παιδικῇ, τὸν δὲ ἱερέᾳ τῆς 
Ὁ ἀναστῆσαι [στήλην] λυϑίνην ἔχουσαν ἀναγεγραμ-- 


Nr uM Ξ ; DREROE qe τον 
τὰ διαφ[έρον]τα τοῦ ψηφίσματος & τῷ ἱερῷ τῆς 


ἀνάλωμα τῆς ἐπιγραφῆς 


τῶν τοῦ βουλευτη giou. 


Aetatem. horum titulorum, in quibus ut in plu- 
rimis Stratonicensibus titulis pessime τ pro εἴ haud 
raro scriptum est, etsi certo definire non licet, tamen 
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PARS-XIII. rNSCRIPTIONES CARIAF. 


a. 

ΕΠΙΕΤΕΦΑΝΗ ΦΟΡΟΥΠΤΟΛΕ..- E - - E - - - - - - 
3 τὶ Ἐ - - ξ 4». YEIOYEFPAMMATEQECTHEBOYAHECE 
IFITONTOETHNEIIOAINANQGENTECT;I2NEIPOEETOTQONAYTEEMELFIETONGSEQN... 
SS 2ANHME ss (75-2 75S ATEEEKTIOAAQNKAIMEELAAQONKAICYNEXON 
KINAYNQNEECOQE GALONKA I.TALEPAALYAAKAI LIKETALKALIEPACYNKAHITOL AO 
I MAT GE. . mus i: vnda THETONKYPIQGNPOMALFIONAIONIOYAPXHE 
EHOLEL.EANT OTPODODANELEENAPEEIAEKAAOCAEEXHTAEANETIOYAHNIEOEPE 


o; E ΙΓ NTI P OE «unos «οἰ. οἱ EILANKAIMELAENAKALPONFTAPAATTIINTOYEYEEBEIN 


KAIAUTANEYANAY TO YCKAG E AP YT TALAEAECAAMATAENTQEEBAET QOBOYAEYT HIP LO. 
TONTIPOBIPEIMENQ:: xxl δὼ ἐπὶ EETATAEFfIAPEXONTATEHIO EIACAYNA 
MEQLAPETAECAIAEKAITOLYNTIIANTTAHGOEGYEI ΤΕΚΑΙΕΠῚ GYMIAKAIEYXETAIKAI 
ΕΥ̓ΧΛΗΤΕΠΈΓΑ τ Ὁ ΔΕΤΟΙΓΟΥΤΩΠΓΕΠΙΦΑΝΕΞΤΆΤΟΙΕ GEOICKAKTHE 
AIYMNOAIACTIPOLCOAOYKAIGPHEKEIACEYCEBEINAYTOYLE........ EAOZETH 
BON ANLASS D NYNEKTONEYFEFONOTONTÜIAIAACTPIAKON 
TAOYETINAEKAGEKAETHNHFHMEPANMETATONAHMOELIQONTIALAOGCYAAKON 
πον -- OYAEYTHPIONAEYXIMONOYNTALKAIELCTE 
$ANQMENOYE GAAAOYEXONTAEAEMETAXIPACOMOIQE GAAAOYECOITINECEYN 
ΠΡΟ τ: KIGAPICTOYKAIKHPYKOLCACONTAI YMNONON 
ANEYNTAZHEQCLCANAPOECAIOMEAOYEOFPAMMATEYEEANAETINEETQNAIPE GEN 
Sob enspiisn IGQOECINICTOYCEOFHBOYLEFH OMELAEIEC ΘΕΩ͂Ν 
HOIHECIENTEAEYTHEOCINMHENKPIGENTEECIETOYCEOHBOYEAAAOYEAN OAI 


P'EIT GA ἰκρεο δος AEHIFTHNAYTHNYMNOQAIANT ΩΝΠΑΙΔΟΦΥ 
AAKOQNKAITOYHAIAONOMOYOANEPONTOYTOENF PAG QETIOIOYNTONYTIEPTOY 
ΕΣ ee ooo. 6-8 AIOQNATHNAYTHNAIAMEINAITHEANGAI 


PECEQETAZINKAI SPHEKIANKAIEYCEBIANTONGEQNOYEHEEZOYEIAETO..... 
NTINECAYTONME OLCINYFIEICHTIENGI 
OIKEIQKATEXONTAIEANAETITOYTONMHFHTIPAXO HOIMENAPXONTELKAIOTI......... 
EECTQLANYIEYOYNOIALEBEIAOIAE 

AHMOELIOITIAIAOPYAAKECAELMO ETIAEKAITONKAGEKAL........... 
FEINOMENONIEPEATHEEKA THCKATAAE 
FEINEKTQNENTOTFREPITIOAIOTEHIE G EOYKAI TONEYNELFTYEFHAIAACKA GO EKACTON 
COCHE KAIAYTOYCACONTAE TON EYN H & H Y 

MNONTH GEQKAGQCANQOGENEFEINETOEXONTAEZOYEIANKAIKATATONTÜIATE 
PONKAIKATAYTONTONTÜIIAIAONEANOI 
MENFHATEPEEMHTIAPEXOQEINAYTOYLETIIPOETHNYMNOAIANKAIEYCEBEIAN..... 
AIAEEMHTIPOLEAPEYOLINAIAEICANTE 
AIAEHAAAFIEHCANBOYAFITAITIOIOYNTAAIAONTOLTOYIEPEOLEKAI.......Lss. 
KOYEYNOYXOYTAONOMATA 


ΓΟ erdcor c ENFPAOGOLCAIATHCBOYAHCKAGOQOQLEKAIETIITONENTHTIIO........ 
TN TEES OPEYTAIEANAETITOYTONOIEPEYLE 
LIO MHFPOIHCHENOXOYLAYTOYLEINAITOICAYTOICOIEKAI....... 
So Op o p.05 96 AALTONAETQNÜIIAIAQNME 
a cod adeo THEYMNOQAIALENICTOYLEEO?HBOYLE....THETOAEQE - - - 
b. 
IKONA...ITHNEXOYZANTO..OMATAE 


AYTOYKAITONMENFIAIAONOMONANAFPAVA I 
TOVHOIZMAENTOQOIIPONAOTOYZEPAFIOY 
HAIAIKHTONAEIEPEATHZOEOYANAZTHZAI... 

5 AIOINHNEXOYXZANANATEFPAMMENATAAIAO.... 
TATOYVHOIZMATOXENTOIEPOTHEXOEOYANA 
FPASHNAIAETOVHOIXZMAENTHEZEAPATOYBOYAEY. 
THPIOYENAEZIAnPOXZTHNAIONIONAIAMONHNTHZ 
EYXZEBIAXETONOEOQNTOAEANAAQMATHEETRITFPA 

10 9PHXZEZOAIAXZOHNAIYTOTONETRIZTATONTOYBOYAEY 

THPIOY 
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AAAOAATnO 
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OXOLFr.AMANEIAOL 


. M , 
Ζηνὶ Πανημερί]ῳ καὶ Ἡλίῳ Au Σεράπει σωϑέντες 
E , EO ΝΜ - 
B Ex πολέμων μεγάλων καὶ ἀλλοδαποῖο Θϑαλασσῶν 
"LA v» 2 ONCE ἐς E 
Εὐχῆς ἵνεκε ταῦτ᾽ ἐπέγραψαν ὑφ᾽ ἕν οἱ τέσσαρες ἄνδρες, 


T3, AUS) 2M , 2l os τ τ 
Ζωτικος, EmixTWTOS, ἠὸ ᾿Αντίοχιος., [75 ἅμα Νεῖλος. 


Absonum et inconditum epigramma quasi me- 
tricum. Vs.5. imprimis ridiculum est ἀλλοδαποῖο. 
Vs.G. ivexe p. εἵνεκε (cf. n. 2715.). 


2T. 


Stratoniceae in eodem pariete (Serapii) prope sub solo; ed. Chandler. Inscr. P.I. p.28. n.rxvir. Habeo etiam ex cod. Sherard. p. 49. 


a Müllero. 


ΠΟΣΊ ΑΙ ΕΜ PDA 


KAIZE...HIZEPSGTAAIAOGIAOKAAOY-B: OIKONOMO 
. . EHIZFHXZONTAIOIAAITPIOIBAPBAPOI 
.  AEIHHXOQPATOEINEZTSQTIEEIOOEOZEXPHZE 


σι 


YNAAINOY'EFAPEFOQOTIOP 


ATTONTAXZYMAZOPQNOYKEXQOTNAITIANTOYTOY 


OHXQONTNIOAINYMQON X TAAFN 


YTEAOYAHEZEAEYOEPAXZIOIHXZONOYTEAAAOTON 


AFAOO,NOYAENAOCAIPHZ 


Litterarum formas ex Chandl. dedi, qui in Syl- 
labo addit bis aut ter inesse formam 5. Vs. 1. Sher. 
ante ΙῸΣ quattuor, et post PIOY octo puncta si- 
gnat, Chandl. nihil. Sher. pro ΠᾺΡ habet lacunam. 
Vs.2. solus Sher. habet prima KAIXE...f1. Vs.3. 
Sher. AAVTPIOI, Chandl. ΓΟῚ pro IOl. Ibidem et 
vs.4. puncta ab initio signavi ex Sher. Utut me 
verto, non possum hunc titulum in ordinem redi- 
gere, nisi et formam tituli inconditam fuisse statuam 
et alia mira sumam. Videtur praemissum esse ab- 
solute: 

Δ]ιὸς Πα[ν]ημερίου. 
P vs. 1. fuit N, pro obliquo ductu incurva ut videtur 
adhibita linea: de Iove hoc vide ad n. 2715.4. Cu- 
ius cultum. coniunctum fuisse cum Serapide vidimus 
n.2719.2. 2716. lam ut aliqua constet structura, 
tale quiddam fingendum est: 


ONMENOC 


[H πόλις, ὡς ἐκέλευσε] καὶ Σέϊρα]πις, ἐρωτᾷ διὰ du- 
λοκάλου [2 οἰκονόμου, εἰ] ἐπιστήσονται οἱ ἀλιτήριοι βάρ- 
βαροι [τῇ πόλει ἢ τῇ p τῷ ἐνεστῶτι ἔτει. ὃ ϑεὸς 

5 ἔχρησε" [Πρ]ώττοντας ὑμᾶς ὁρῶν οὐκ ἔχω τὴν αἰτίαν 
τούτου [σ]υνβαλῖν- οὔτε ydg ἐγὼ πορϑήσων τὴν πόλιν 
ὑμῶν ἐστάλην, [ο]ύτε δούλην ἐξ ἐλευθέρας ποιήσων, οὔτε 
ἄλλο τῶν ἀγαθῶν οὐδὲν ἀφαιρησόμενος. 

Sumendum Serapidem iussisse Stratonicenses 
consulere Iovem, quod non alienum ab artibus et 
praestigiis sacerdotalibus videtur. Φιλοκάλου B con- 
iungendum est, hoc est Φιλοκάλου τοῦ Φιλοκάλου, ut 
saepe vidimus: is urbis oeconomus fuit. Πράττοντας 
videtur esse πονοῦντας, πράγματα ἔχοντας. Etiam ἐστά- 
λὴν obscurum est; sed quid aliud exspectes ab ora- 
culo? Titulum in Valeriani vel Gallieni aetatem ret- 
tulerim, qua Asiam infestarunt barbari, maxime Scy- 
thae, qui Ephesium templum cremarunt. 


2118. 

Stratoniceae ; ex Pocock. Inscr. ant. II, 7. p. 15. τ. 5. et 7. 

a. b. 
OPIKAIZ INQXZEBAX 
AIIZAIONY NKVYVIKATAPIOOE 

ΡΞ 
Coniungo haec fragmenta: 
Αὐτοκράτ]ορι Καίσαρι ETE E "Avrov ivo Σεβασ[τῷ 


etc. 


(€ ———— 


18 PARS XII. rNSCRIPTIONES CARIAE. 


quod nulla in iis mentio fit confirmationis asyli, quae 
p. Chr. 22. contigit haud dubie (Tac. Ann. III, 62 sq.), 
videntur illi paulo prius, fortasse occasione eius ipsius 
cognitionis scripti esse, quam illo anno de asylorum 
iure decrevit Senatus Romanus. 'Tuebantur enim 
tum Stratonicenses religionem Tovis et Triviae, pro- 
lato etiam D. Augusti decreto; quod ipsum a. vs. 5. 
nominatum esse merito statuit Chishullus. Pars sup- 
plementorum, quae dedi, debetur Chishullo; a quo 
ubi discedo, monebitur. Statim vs.1. praeter ea, 
quae ex Chandl. aliter constitui, Chish. dedit Διο- 
ν]υσίου γραμματέως; nostrum ex vs.10. ductum est. 
Post μεγίστων ϑεῶν Chish. inseruit προνοίᾳ Χρυσαορέως 
Διὸς καὶ etc. Sed προνοίᾳ vix admittitur lacunae spa- 
tio; τῇ arbitror ferri posse omisso substantivo ἐπι- 
κουρίᾳ 8. βοηθείᾳ, ut ap. Dem. ἐκ τῆς Φιλίππου SC. χει- 
gós, et similia alibi multa. Iuppiter hic non Chrysao- 
rensis est, sed Πανημέριος, ut n.2716. 2717. vocatur; 
sed n.2720. 2721. dicitur Πανάμαρος, et sic quoque 
n. 2719. Παναμάρου corrigendum esse patet. Cum 
hoc praeter Iunonem, cuius n.2719. mentio fit (cf. 
eliam n. 2722. ubi tamen aliud Iovis cognomentum), 
Hecaten cultam esse patet ex hoc titulo; quocum 
conspirat n.2720. Idem Stratonicensis cultus, ut 
modo vidimus, a Tacito memoratur, idem n. 2693. 
ubi de nomine Stratoniceae Hecatesia monui; ad 
eumque cultum in nummis Stratonicensibus pertinet 
ara inter taedas ardentes (Eckhel. D. N. T. 1I. p.59o.). 
Μοχ σεσῶσϑαι pendet ex εἰπόντος; sed deinceps quasi 
antea dictum fuerit ἐπειδὴ εἶπεν, additur καλῶς δὲ £y 
et καϑίδρυται, quae suspensa sunt ex suppresso ἐπειδή: 
omnino vero praestabat ἔχειν et καϑθιδρυσιθαι. Vs.4. 
ubi αὐτοὺς dedi, Chish. habet. ϑεούς: sed debebat 
certe τοὺς ϑεοὺς dici: eiusdem supplementum etiam 
vs.6. emendavi. Vs.7. Chish. εὐσεβοῦν αὐτοὺς [διατε- 
Ad]. Ibid. εὖ γεγονότων pro vulgari εὐγενῶν dictum 
est; Chishullum si audis, hi sunt iidem qui alias 
παῖδες ἀμφιϑαλεῖς dicuntur: at ἀμφιϑαλεῖς sunt patrimz 
et matrimi, ut Zosimus ait ἀμφοτέρους τοὺς γονεῖς ἔχιον-- 
τες περιόντας, hoc est superstites (non ut Chish. 
putat eminentiores). Vs.8. ne quis in medio ἄξεται 
haereat, vide Steph. Thes. L. Gr. Chishullus in illa 
lacuna explenda aberravit a vero. Vs.9. ad ϑαλλοῦ 
supple στεφάνοις ex usu. Υ8.11. Chish. αἱρεῖσιϑα[ι 
τοσούτους]: dedi ἀντὶ τούτων: A post lacunam fuit N. 
Vs. 12. Chish. ἴσζην εἰς τὸν πάντα] αἰῶνα - eiusdem sup- 
plementum etiam ὕ8. 1. mutavi. Vs.15. Chish. pes- 
sime δεσμωτηρίῳ ἐνέχιωνται]!. Nota παιδοφύλακας esse 
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ministros publicos, παιδονόμον magistratum: unde 
animadversionis ratio diversa explicanda est. Vs.18 
Sq. construclio est: ποιοῦντα (agentem) OU εἰςαγγελίας 
ἢ ἄλλης sc. Ὑραφῆς: ut dicitur ἐρήμην ὀφλεῖν: Chish. 
dederat δίκην εἰρωγγελίας, quod multas ob causas ferri 
nequit. Vs.1g. Chish. καὶ [τοῦ παιδευτιϊκοῦ εὐνούχου. 
Eunuchus hic mznister templi videtur; nam publice 
pueris ministri imposili erant παιδοφύλακες δημόσιοι 
(vs. 8. 15.): igitur ἱερατικοῦ dedi, oppositione δημοσίων. 
Vs.20. ubi supplevi παιδονόμῳ, Chish. habet παρέδρῳ 
sine ulla ratione; secunda lacuna ibi haud dubie 
iusto amplior ap. Chish. est; quod etiam vs.21. de 
secunda lacuna statuo: nam ille omnino nimium li- 
center in titulis prope omnibus versatus est, de quo 
iam in Creticis conquestus sum. llle quomodo has 
lacunas simplici via a me expletas tractaverit, tae- 
det referre. Quod vs. 20. dedi, ita intellige: ,,iNo- 
mina puerorum ex templi lecates territorio et vi- 
cinia conscriptorum eadem ratione scripta edenda 
4esse, qua puerorum ex urbe lectorum nomina edenda 
esse supra praeceptum sit" Quippe remittitur ad 
vs.12. ubi aliquid simile iubetur; licet nihil ibi de 
magistratu et senatu dictum sit. Nempe vs.20. ho- 
rum mentio addita est, quod pueri extra urbem 
conscribendi a sacerdote, non a magistratu leguntur; 
igitur sacerdos iubetur puerorum a se lectorum no- 
mina senatui et per hunc magistratui pueris prae- 
posito edere. Vs.22. με[τέχιντα et [ὑπὸ] de meo dedi ; 
videtur deinceps de praerogativis horum puerorum 
dici, postquam inter ephebos lecti sint. 

Tit.2 ad eandem videtur rem pertinere, sed 
est diversus a priore; certe si de forma litterarum 
recte est relatum. Vs. 1. εἰκόνα λυϑίνην volebat Chish. 
sed certum est quod reposui. Conceditur alicui sive 
ex pueris sive ex magistratübus, ut imaginem suam 
tabula picta expressam proponat; deinde agitur de 
inscribendo tribus locis decreto. Primum universum 
decretum inscribendum esse praecipitur in pronao 
Serapii in παιδικῇ, quae fortasse stoa fuit, idque 
haud dubie in pariete; Serapium templo lovis Pa- 
nemerii coniunctum fuit (cf. n.2716. 2717.). Dein 
Hecates sacerdos in templo deae, non parieti, sed 
columellae singulari inscribere debet partem quae 
ad ipsum pertineat (τὰ διαφέροντα, passum concer- 
nentem hodie vocant). Postremo decretum in exe- 
dra curiae inscribi iubetur. Vs. 4. Chish; inepte dedit 
ἀναστῆσαι [τὴν] λιϑίνην. 


16. 


Prioribus titulis addo iStratonicenses hunc et sequentem, quod lovi Panemerio dicati sunt, licet barbaros et aetate inferiores quam 
reliquorum, quos deinceps posui, aliquot. Prior hic editus est a Pocockio Inscr. ant. II, 7. p. 14. n. 16. et dicitur sub Chishul- 
liano n.2715.4 esse, deinde ἃ Chandlero Inscr. ant. P. 1. p.29.n.Lxix. qui vidit in eodem pariete in quo n.2715.5, hoc est 
in pariete Serapi. Habeo etiam a Müllero ex cod. Sherard. p. 7. Chishullus quoque Ant. As. p. 160. 162. meminit huius tituli. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Formam litterarum dedi ex Chandlero ac She- 
rardo. Vs.i. Z est ex Sher. secundum H ex Poc. 
Sher. tum quattuor puncta habet Sher. tria Chandl. 
et Poc., hic additis insuper apicibus quattuor incon- 
ditis; () ex Sher. (Chandl. Poc. O). Vs.5. Poc. 


ΑΛΛΟΔΑΠΟΝΘΑ etc. Ibidem pro minuto C apud 
Chandl. est 2, atque itidem vs. 8. Vs. 6. Poc. ENEKE. 
Vs. 10. Chandl. OXOE..AM etc. Sher. OXOCAM 
etc. Poc. ΟΧΟΣΓ. AM etc. Minutiora omitto. 


SECT. III. 


excidisse manifestum est ex mensura reliquarum la- 
cunarum et ex aliis indiciis: igitur non Παναίτιον 
scribendum est. Honorari patrem cum filiis satis 
patet collato n. 2721. dui ad eosdem refertur homi- 
nes: filii sunt Thrason et Leon. (οἱ υἱοὶ αὐτοῦ n.2721. 
vs.12,); sed Thrason. est Hieroclis filius (n. 2720. 
12.): igitur vs.2. Ἱεροκλέα inserendum est. Hiero- 
cles hie cognatam uxorem duxerat, ut fit fere in 
sacerdotalibus familiis; igitur nihil mirum. est quod 
uxor est Hieroclis filia, nempe quod eadem nomina 
in iisdem: gentibus frequenter redire solent. Mox 
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Iovis cognomina Ῥεμιβηνόδου et Σεράπιδος supplevi ex 
Stratonicensibus titulis n. 2722. 2716. Vs. 5. fortasse 
᾿Απφίας vel ᾿Αφφίας fuit. Vs.7. Να[κ]ράσου ausus sum 
coniicere: notum est Lydiae oppidum, cui nomen JVa- 
erasa. Vs. 9. δειπνίσαντα (s. δειπνεύσαντα) τοὺς πολίτας 
dedi. collato n.2719. Vs. 17. videtur de M. Antonino 
Philosopho cogitandum. Vss. 18.19. explevi ex titulo 
Aphrodisiensi; vs. 10. quoque tale supplementum in- 
serüi ad similitudinem aliorum titulorum Aphrodisien- 
sium, ubi quidam dicuntur senatui pecuniam reliquisse 
εἰς αἰωνίους κλήρους vel εἰς αἰωνίων κλήρων διανομάς. 


2721. 


Jbidem, in altero latere eiusdem lapidis; ex eodem l.c. n. 15. 


EXEITONHZENEAIA.... 
IQNTONFIPOTONENIAYT.... 
ENOKENPI YPROYATORY... 
KAIOEMHXZETOQOYAIOKINAY.. 
5 ETnPEXBEYXENAEMETATOYZ.. 


OMENOYZZYXMOYEETnITONKYP. 
AYTOKPATOPAKAIZAPATITON/. 
ONAAPIANONANTONINONIZTHNH 

-. ONIAAPOMHNTIIPOLKAYTIAPXONYTI. 
BAOMHKONTAETHZKEAOOHXZATHTIO! 
MYPIAAEZKEYTIOTOYBAZIAEOZI 
EPATEYZANAETAAINOIYIOIAYTOYOPI. 
ZONMENTOYAIOZTOYXPYXZAOPEOY 
NEONAETOYAIOZTOYIANAMAPOY. 


10 


15 


Ξ- eyg op πρῶτον &avr[ov - - -] ἔδωκε ἀργύ- 
gi[v] ἀπὸ κυ - - - καὶ «. μησε τῷ [δίῳ κινδύ[νῳ]. 
5 ἐπρέσβευσεν δὲ μετὰ τοὺς [γεν]ομένους σ[ι]σμοὺς ἐπὶ 
τὸν κύριον] Αὐτοκράτορα Καίσαρα Τίτον [Αἴληον᾿Αδρια- 
νὸν ᾿Αντωνῖνον ic τὴν ἡ[γεμ]ονίδα Ῥώμην προῖκα, ὑπάρ- 


2722 


A^AAOONETIPEZBEYENXPONON 


10 χων ὑπ|ερε]β[ δ]ομηκονταέτης, s[oi] ἐδ] ϑησα[ν] τῇ 
πόλει X] μυριάδες κε ὑπὸ τοῦ βασιλέως. ἱεράτευσαν 
δὲ πάλιν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ Θρ[α]σων μὲν τοῦ Διὸς τοῦ 
Χρυσαορ[(1ου, [Λ]έων δὲ τοῦ Διὸο τοῦ Παναμάρου 

15 [κ]ωϑ᾽ ὃν ἐπρέσβευεν ogóvov. 

Cf. ad n. 2720. 


Stratoniceae in. eodem Serapii pariete in quo n.2715. 2. vidit Chandlerus et transcriptum a sese edidit Inscr. ant. P. I. p.28. n.rxvrr. 
et in Syllabo p.x. aliquid ad explicationem contulit, simul annotans etiam in Sherardi codice p.49. (cod. Ask. IT, 15.) extare 
apographum, quod nos habemus a Müllero. Ex his Sherardi schedis norat etiam Chishullus, qui Antt. Asiat. p. 162. ex vs. ro. 
11. affert nomen. Διὸς Ῥεμβεινόδου pro lectione schedarum ἹῬεμίβηνόδου, credo quod |-| putabat esse ΕΠ. Ceterum Sherardi 
exemplo emendationes et notam adscripsit Chishullus, quas simul mecum communicavit Müllerus. Tractavit Welckerus Spicil. 


epigr. II. p.13. Syllog. epigr. p. 182 sqq. 


NHMOZXYNONANOPOTR..... PHZION ^^ 
YPONMETPHZAEXMOYZX..... AFMATI ^ 
IEMONTEKATEPONMHNA..TIEMBOAOYZ ΛΑ 
ANAANTIXZETYXETHZATRDAIAEYTOYTYXHZ A^ 
5 HDAPHEZIANOMOIANOYKEXONBPOTOIZ KH 
HAPHFOPEITAIBAIONAPIONMEH XZAXZTAAE ^A 
ὙΤΩΣΕΓΡΑΨΑΤΟΙΣΦΙΛΟΙΣΙΧΡΙΙΣΙΜΟΝ Α 
ΣΥΜΟΙΠΡΟΝΟΙΑΛΟΙΠΟΝΕΙΣΤΟΔΕΎΥΎΤΕΡΟΝ ΛΑ 
EYHEPIMOHTONHAYNAFTFEIAAIXTIXON ^ 


10 


YHEPTATOIXFAPHMONEYXHNHPHKAIAII 


PEMBHNOAQOFRIEPAXAEXTEHNETHZIIANXAPIN 
EYAAIMONHZEZAZAEATONANATIOXQOE 


SA9E 


186 PARS XIII. rNscnRIPTIONES CARIAE. 
2719. 


Stratoniceae in basi statuae in parietinis theatri; ed. Chandlerus Inscr. ant. P.L. p.29. n.rxx. Formam litterae À dedi ex Chandleri 


Syllabo. 


TITOYOAABIOYAEONTOZYI 
OYKYPEINAAINEIOYOIAOPO 
MAIOYKAIOIAOZEBAZTOY 
KAIGIAOHATPIAOZYIOYTH[E] 

5 ΠΟΛΕΩΣΠΡΕΣΒΕΥΣΑΝΤΟΣ 
ΠΡΟΣΤΟΥΣΣΕΒΑΣΤΟΥΣΊΙΣΡΩ, 
ΜΗΝΚΑΙΜΕΤΑΤΟΝΑΛΛῸΝ 
ΚΑΙ ΤΑΣΔΙΑΝΟΜΑΣΤΗΠΑΤΡΙΙ 
ΔΙΕΠΙΤΥΧΟΝΤΟΣΑΆΡΧΙΕΡΑ 

i10. ΤΕΥΣΑΝΤΟΣΜΕΓΆΛΟΠΡΕ 
Tl, ZENHAPXIEPOZYNHKT[AIJ 
MONOMAXIAZKAIKYNHFIAZ[E] 
NETEAEXENIEPATEYZANTOX 
TOYAIOXZTOYTHANAMAPOYE 

15 HPAIOIZKAKEIMENTAZTIYNAI 
KAEKHPYFMATIYTOAEZA 
MENOZRHAEZAEXZENAETOFY 
MNAXIO,IANTAXETOYZHO 
AEITAXMIAHMEPAAEITINE[Y 

20 E]ANTOZFYMNAZIAPXHZEA[N] 
TOXZTEEAKYETQEAAINOENFY 
MNAEIAPXIAKATATIONAEKT AN 
[l]A OG NETHOIHZENHOAAAZnPEZ 
ΒΕΙΑΣΚΑΙΕΚΔΙΚΙΑΣΤΉΠΑΤΡΙ 

28 AITIAPAEXOMENOYZHEAN 
TOXTEEHIO$ANO,ZKAIKOZM[I] 

Q€EANEXETHEENTITOXOAA[AE] 
ONTOZYIOZKYPEINAAPIZ TO[Y] 


Litterae X forma haec est X. Quae uncis in- 
clusa habes in textu primitivo, Chandl. addidit. 


Tírcu Φλαβθίου Λέοντος υἱοῦ, Κυρείνᾳ, Αἰνείου, φιλο-- 
ρωμαίου καὶ φιλοσεβάστου καὶ φιλοπάτριδος, υἱοῦ τῇ 9] 
5 πόλεως, πρεσβεύσαντος πρὸς τοὺς Σεβαστοὺς ἰς Ῥώ- 
μὴν καὶ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ τὰς διανομὰς τῇ τα- 
10 zg[f]À ἐπιτυχόντος, ἀρχμερατεύσαντος μεγαλοπρεπῶς, 
ἐν ἢ ἀρχμερωσύνῃ κ[αὶ] μονομαχίας καὶ κυνηγ[εσ]ίαο 
[87 ἐτέλεσεν, ἱερατεύσαντος τοῦ Διὸς τοῦ Παναμάρου 
15 [ἐν] Ἡραίοις, κἀκεῖ μὲν τὰς γυναῖκας κηρύγματι ὑπο- 
δεξαμένου] πάσας. ἕν δὲ τῷ γυμνασίῳ πάντας τοὺς 
20 πολείτας μιᾷ ἡμέρᾳ δειπνεζύσαντος, γυμνασιαρχήσαϊν]- 
τὸς τε ἑλκυστῷ ἐλαίῳ, ἐν [f] γυμνασιαρχίᾳ καὶ ἀγῶνα 
ἐκ τῶν [ΠΠδίων ἐποίησεν, πολλὰς πρεσβείας καὶ ἐκδὶ-- 
25 κίας τῇ πατρίδι παρασιχομένου, ξήσαντός τε ἐπιφανῶς 
καὶ κοσμ[ί]ως. ἀνέστησεν Τίτος Φλά[βιος Λέ]οντος 
υἱός, Κυρείνᾳ, ᾿Δριστόζκλειτος ? 


Titulus videtur Antoninorum aetatis esse; unde 
Σεβαστοὶ numero plurali. Vs. 14. Παναμάρου dedi et 
X mutavi in E: vide de nomine dei ad n. 2715. a. 
Κἀκεῖ refer ad locum, ubi Heraea celebrata sunt, de 
quibus cf. n. 2693. et de cultu Iunonis Stratoniceae 
adde n.2722. Ἑλκυστῷ ab Hesychio explicatur λείῳ 
(quod non videtur corrigendum cum Schneidero); 
mollissimum oleum recte vertit Chandl. Gymnasiarchi 
est oleum praebere; unde dicitur γυμνασιαρχιήσαντος 
ἑλκυστῷ ἐλαίῳ. Tn fine ᾿Αρίστου ferri non potest; sup- 
pleas ᾿Αριστόδημος, ᾿Αριστοκλῆς eic. sed praetuli "Agi 
στόκλειτος ob titulum n. 2698. 


2720. 


tratoniceae; ed. Pocockius Inscr. ant. IL, 7. p.14. n. 14. et hinc ex parte Osannus Auctar. Lex. Gr. p. 102. coniecturis tamen verum 
E 9.7: 9 


non assecutus. Meminit tituli Chandlerus Inscr. Syllab. p.x. 


oAEHMOXKAIHFEPoYXIAETOorwH 
ZANHMANAITIOYTOYOPAZOQNOX 
.TONXEBAXTONIIEPEATOYTIIA 
ες THXEZEKATHZXTPIXKAIAOO9$OPOY 
5. ..OXZAYTOYAOIATHEXIEPOKAE 
- - AAIOXXPYZAOPIOYIEPEA AI 
. . EPEAAIOXNAPAXOYIEPEAAI 
. . FYMNAXIAPXONTONNEQON 
4 ZAIXAONTAAETHTEIIOAI 
109 .. ONIONAPFYPIONTETEAEK. 
. . AIIHPEXBIAXZETIMHXANAE 
-. NOPAXZOQNAIEPOKAEOYZAE 
-. NXEBAXTONIFYMNAEXIAP 
- - NTOYHANAMAPOYKAIAEON 
15. .. ONAIEAPXIEPEATQONXEBAX 
-  NEQNIEPEAAIOXXPYZXAOPIox 
IAIKIANYOYZOÓIAOXZOOOY 
- . METATOYÜIATPOXEIXA 
- - YANATDAHPOZANXMN 
20 ..POKAHXKAITHZFEPOYEIA 
-ANOMIN 


Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ ἡ γερουσία ἐτ[!]μη[σὰν 
Ἱεροκλέα] Παναιτίου τοῦ Θράσωνος, [ἀρχιερέα] τῶν 
Σεβαστῶν, [“Περέα τοῦ Παϊναμάρου Διὸς καὶ τῆς 
Ἑκάτης BEI [δ]αδοφόρου [μετὰ τῆς γυναικ]ὸς αὐτοῦ 
᾿Αφία [9] τῆς Ἱεροκλέους, ἱερέα Διὸς Χρυσαορίου, ἱερέα 
Διζὸς Ῥεμίβηνόδουῦ ἱερέα Διὸς Να[κ]ράσου ἢ ἱερέᾳ Διὸς 
Σεράπιδος ?], γυμνασίαρχον τῶν νέων, [δειπνίσαντα 
τοὺς πολίτα] Ὁ δίς, δόντα δὲ τῇ πόλι [εἰς διανομὴν ai]- 
10 ὥνιον ἀργύριον, τετελεκζότα δὲ καὶ ἄλλας ἀρχιὰς κ]αὶ 
πρεσβίας. ἐτίμησαν δὲ [καὶ τῶν υἱῶν τὸν πρεσβύτε- 
go]? Θράσωνα Ἱεροκλέους, [ἀρχμερέα τῶ]ν Σεβαστῶν, 
γυμνασίαρχον τῶν νέων, ἱερέα Διὸς] τοῦ Παναμάρου, 
15 καὶ Λέοντα τὸν νεώτερο]ν, [9][:]? ἀρχμερέα τῶν Σε- 
Dac [ràv, γυμνασίαρχιον τῶν] νέων, ἱερέα Διὸς Χρυ- 
σαορίου, IUUVZL [xe 9? ἡ]λικίαν [τ]οῦ Φιλοσόφου, 
[ἀργύριον δόντα] μετὰ τοῦ πατρὸς εἰς ἀ[ιωνίων ἔργων 
κατασκε]υ[ὴ]ν ἀναπληρῶσαν X μ[υριάδαοῦ -- - - 


20 Ἱεροκλῆς, καὶ τῆς γερουσίαῖς - - - - - - - 


Vs.1.2. litterae ΤΟΙΜΗΣΑΝ Pocockii conie- 
cturae debentur; scribendum esse ἐτίμ. non ἐτείμ. 
docet vs. 11. Initio ad latitudinem aequandam prae- 
misi 4 βουλὴ καί: cf, n.2724. Ante Παναιτίου aliquid 


SECT. III. 


scripsi utile amicis; tu iam, lector, meo provisu in 
posterum secundo loco nuntia intellectu facilem sua- 
vemque versum (carmen). Nam summis diis Iunoni 
et Iovi Rhembenodo votum nostrum solvens, an- 
nuam hanc gratiam, felix tabulam consecro diis." 
Vs. 1. Chish. ἀνθρώπίοισι τοῦτ᾽ ἐτ]ήσιον, Welck. ἀν- 
ϑρώπ|οισιν ἡμε]ρήσιον, deficiente una littera, nisi in 
fine γ᾽ addas. Praestat opinor quod dedi. Vs.2. 
Chish. ἐφε]ῦρον et Μουσζῶν ἐντ]άγματι: Welck. εἸῦρον 
et Μουσ[έων προοτ]ώγματι, quod una littera longius 
iusto est, Vs.3. νόμιμον dedit Chishullus; qua voce 
menses triginta dierum designari videntur, quasi vo- 
μίμους dictum. sit; χώτερον est pro καὶ μὴ νόμιμον, quod 
ad quintum potissimum mensem rettulerim ; ἐπεμβό- 
λους dicit menses unius et triginta dierum. Chish. 
dedit μῆνα καί, quod ferri nequit. Welck. μῆνάς τ᾽ 
ἐπεμβόλους, quod, si νόμιμον verum est, non potest 
admitti ob numerum elementorum: A quum desit 
ap. Sher. sine audacia potest in H mutari. Νόμιμον 
autem quare certum putem, patebit infra, ubi de 
auctore carminis dicam. Vs.4. Welck. dedit ἀλλ᾽ ἄν, 
litteras ANA mutans in AAA, quod quis non pro- 
baverit? Sed A deest ap. Sher.; retento igitur NA 
Chish. dedit ἵνα: quod verum esse infra apparebit. 
Παρηγορεῖται futurum est (πάνυ ἀμωϑὲς hoc post ἵνα 
dicit 'Thomas; sed certe dictum est). Vs.6. ineptum 
istud N vocis ἀριϑνμήσας necessarium est. Vs.8. μο[0] 
correxi; Welck. de dea Προνοίᾳ cogitabat; sed aperte 
inest is sensus, quem supra posui. ᾿Αγγεῖλαι est pro 
imperativo. Vs. 11. Ῥεμβήνοδος (non Ῥεμβείνοδος, quod 
excluditur elementorum numero) Ζεὺς nominatur, 


STRATONICEA. 


189 


aliunde non cognitus: is, quum in Serapio titulus 
inscriptus sit, debet una cum love Panamaro cul- 
tus esse; cf. ad n.2715. ubi simul de Iunone mo- 
nui. Hic Panamari cultus quum Hecatesio coniun- 
ctus sit, *PepOqvodov nomen cum 'Triviae sacris ali- 
quid communionis habere Chishullo visum est, po- 
testque ex ῥέμβειν, ἐν et δδὸς barbare formatum esse. 
Iuno vero nolim eadem habeatur atque Hecate, licet 
hoc coniiciat Welckerus noster; postremo alienus ab 
hoc cultu est Iupiter Chrysaorius, cuius idem doctus 
mentionem hic iniecit. 4nnuam gratiam anne auctor 
dixit, quod in anni ratione versatur haec inscriptio? 
Sed finita interpretatione barbari epigrammatis mo- 
nendum est esse id acrostichon; quod quum ex 
vss.5—12. animadverüssem, simul intellexi vs. 5. 4. 
litteras initiales debere N et I esse. Sic prodit Μέ- 
νιππος εὗρε. Fortasse hic ex posteris est celebris Me- 
nippi Stratonicensis rhetoris, quem audivit Cicero 
(Brut. gi. Strab. XIV. p.660.). In fine quae sub- 
scripta sunt, notam chronologicam esse iudico. Pri- 
mus ductus nihil est nisi siglam annorum numeris 
praemitti solitum, alias L. sive L, quod vulgo pes- 
sime putatur λυκάβας esse. lam si E sumas esse 
[row]: neque enim AE probabile est esse 1505, 
quod maior hic numerus est, quam qui ab ulla 
chronologica epocha deduci possit: A4 retrorsum 
legendum erit, ut in multis huiusmodi notis. Sic 
annus erit pr, qui ab epocha Seleucidarum Strato- 
niceae conditorum computabitur aptissime; isque in- 
cipit auctumno p. Chr. 189. 


2123. 
Stratoniceae; ex Pocock. Inscr. ant. II, 7. p. 15. n. 5. 
ΟΣ - - -ος 
.ἸΑΡΙΣΕΟΥΚΟΡΑ τοῦ] ᾿Αρισ[τ]έου, Κ[ω]ρα[σέως, 
Ἐν ΤΙΝ ΠΡΟΣ νικῶντος 


... HANKPATIONIE 
νος ATEOINIAISIIBIUAVA NS 
.NKAI TOKOINON 
.. YXllANKPATION 

ΠΑΝΚΡΑΤΊΙΟΝ 

-.. HYOl'ANEMEA 
10 HANKPATI ONHPOTO 

. MENHEZXTEOANO 

$0PONENTIIEPIOAO 


Vs. 12. 6OP a Poc. de coniectura additum est. 
Ad rem cf. n. 2682. et similia. ᾿Αριστέου nomen Stra- 
loniceae usitatum (vide n. 2727. et nummos). Ari- 
steam Stratonicensem s. Chrysaorensem post Olymp. 
178. simul pancratio et lucta vicisse tradit Pausa- 
nias V, 21, 10. sed hoe loco de filio Aristeae agi 
videtur. Vs.2. Κωρασέως dedi collatis titulis n. 2725. 
2726. 2751. (cf. etiam n. 2728.): semel atque ite- 


Iwscn. Gn. Vor. II. 


-c- πανκράτιον ἱε-- 
5 ρὸν ἀγ[]ν[α] [λκτια ἀγζενεί- 

w]v? καὶ τὸ κοινὸν [᾿Ασίας Ὁ 

ἄνδρα]: πανκράτιον, Es 

, 

- - πανκράτιον, 

᾿Ολύμπια ] Ππύϑια, Νέμεα, [᾿Ισϑμιαῦ 
10 πανκράτιον [π]ρώτο[υ ἐπὶ τῆς 

οἰκου]μένης ὃ στεφανζω- 

Séve]o[z] ἐν περιόδῳ. 


rum ubi O pro Q reperitur in hac voce, nota ele- 
menti ὦ μεγάλου formam in his Stratonicensibus ti- 
tulis frequentem esse 9, quae facillime confuuditur 
cum O. Κώρασα nomen loci est Caricum, ut Μύ- 
Aag, Πλάρασα, Βάργασα, Πήδασα, Ἄρπασα, ut Κόρ- 
βασα Pisidiae; intellige vicum Chrysaorensium, qui 
Cf. de huius 
rei ratione ad n. 2693. 2694. Adde n. 2727. 2728. 2751. 


tribui Stratonicensium nomen dederit. 


Qqq 
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Formas litterarum ex Chandleri Syllabo desi- 
gnavi; ubi eae.in ipso textu non expressae erant. 
$ tamen supra et infra lineolas horizontales appositas 
habet. Vs.1i. quinque puncta ex Sher. dedi (Chandl. 
quattuor habet); nempe Sher. legit ANOPQFI......H 
ΣΙΟΝ. In fine Chandl. addit Γ, quod recte omit- 
tit Sher. Vs.5. Sher. omittit primum 1, et habet 
MHN....EMBOAOYZ, Chandlerus habet MHNA 
:..FHIEMBOAOYZ, quod retinui, sed dempto ad 
ductum Sherardi uno. puncto... Vs. 4. Sher. omit- 
tit primum A. - Vs. 6. Sher. APIONM etc. N va- 
care apertum dixeris; sed non vacat. Vs.8. Sher. 
ZYNOI. Vs.10o. Sher. ΠΑΡ, Chandl. AP. Quae in 
dextro margine habes, addidi ex Sher. Refertur ad 
has notas numerales, quod Chandlerus dicit: ,, Fracto 
lapide periit alia columna, exceptis quibusdam lit- 
teris initialibus."' 


Μ]νημόσυνον ἀνθρώποις τόδ᾽ ἡμερήσιον λ[α] 
ΕἸῦρον, μετρήσας μουσ[ικῷ συντ]άγματι A 


Νόμι]μόν τε [χ]ἄτερον un^ [ἠδ᾽ ἐϊπεμίβόλους, λα 


“ 3 » EX Pe ] 1 
ΠΠνα, ἂν τις ἔτυχε τῆς ἀπαιδεύτου τύχης, λία) 


5 Ἰαρησίαν ὁμοίαν οὐκ ἔχων βροτοῖς, zn 
Παρηγορεῖται βαιὸν ἀρυθνμήσας τάδε. λα 
ΟἸὕτως ἔγραψα τοῖς φίλοισι “ιρήσιμον. [Δ] 
Σύ μου] προνοίᾳ λοιπὸν εἰς τὸ δεύτερον λα 
Ἑὐπερινόητον ἡδὺν ἀγγεῖλαι στίχον. As 

10 Ῥπερτάτοις γὰρ ἡμῶν εὐχὴν Ἥρῃ καὶ Aw — [A«] 
& m ] RES IRT ] - 
Ῥεμβηνόδῳ περάσας, τὴν ἔτησίαν χέριν, [λα] 
Εὐδαιμονήσας δέλτον ἀνατιϑῶ Θε[οῖς. ^] 


|zo ἔτους Ὁ 

Τοῖο caelo aberrat Chandlerus, qui hac for- 
mula librum seu pugillares a poeta vel scriptore 
diis Aphesiis dedicari scribit: quem hominem cur 
coniiciat esse Sosandrum (n.2715.4.), nulla pror- 
sus causa est: auctor quis sit, infra docebo. Aphe- 
sios autem deos, quos ad ludos equestres et curu- 
les pertinere Welckerus recte notat, ex fine tituli 
petiit Chandl. ubi Θεοῖς ᾿Αφεσίοις legit: sed verbo 
Sedis versus finiri neque ultimos ductus illis adden- 
dos esse mox patebit. Welckerus auctorem librum 
chronologicum de temporis et anni mensura con- 
scripsisse putat. Sed paucis aperiam tituli rationem, 
quae latuit editores. Nihil his versibus dedicatur; 
sed carmen ipsum ex voto dicatur diis: quod sub 
finem significatum est. Atque id quidem etsi pessi- 
mum est, sive dictionem et rationem grammaticam 
spectas, sive metrum, quod vs. 1. non bonam habet 
caesuram sive diaeresin, vs.5. 5. 10. 11. spondeum 
in sede pari, vs.4. hiatum turpissimum, vs. 10. 11. 
pede longius est; tamen ex his nihil potest emen- 
dando tolli: non potest vs.4. cum Tacobsio apud 
Welck. scribi ἂν τύχῃ τις τῆς elc. non vs.10. cum 
eodem ὑπὲρ γὰρ ἡμῶν (ὑπερτάτοις servat utrumque apo- 
graphum, et recte). Quid quod ne N quidem vs. 6. 
lici potest? Quippe his sublatis perit carminis 
vis, quae tota ex numero litterarum pendet. Et nu- 


2p 


merus quidem litterarum certus in dextra cuique 
versui adscriptus est; praeter has ibi nihil videtur 
fuisse exaratum, nisi putes mensium nomina adscri- 


pta fuisse: quod tamen non necesse est statui. Ne- 
que initio quidquam periit, quod tamen statuebat 
Chandlerus. Viam mihi monstravit Chishulli no- 
tula haec: ,,Est anni luliani forma tum noviter ex 
edicto Caesaris inter Àsianos et Syro- Macedonas pu- 
blicata, at -non sine arcana per eius loci sacerdotes 
emendatione." Idem numeros ad Sherardiani apo- 
graphi ductum ita correxit ut feci, et supplevit tres 
ultimos, et primum numerum ad Octobrem, ulti- 
mum ad Septembrem rettulit, intermediosque ex 
ordine ad reliquos anni luliani menses, ita ut nu- 
meri exacte quadrent in anni Iuliani formam: quae 
tamen his numeris cum versibus ipsis intercedat ra- 
tio, non dicit. Ratione inita intellexi, quemque ver- 
sum tot continere litteras, quot in margine signatae 
sunt; igitur auctor inscribendum rude hoc carmen 
curavit, ut id ediscerent, et computandis litteris in- 
venire possent, quot dies competerent cuique mensi ; 
ad quam rem hoc solum opus erat, ut ordinem men- 
sium memoria tenerent. Illud tamen falsum est, hoc 
carmen Caesaris fere aetate scriptum esse; immo id 
multo recentius est, nec proprie ad lulianos men- 
ses pertinet, sed ad Asianos, quorum initia discre- 
pant a Iulianis. (Nempe tenemus hic annum Strato- 
nicensem, quem in potissimis certe cum vulgari Ásiano 
consentire, eo est probabilius, quod unus ex Asia- 
nis mensibus jStratonicus est. JAsianus autem annus 
vulgaris, qualem ex Hemerologio Florentino novimus, 
incipit d. 24. Sept. mensesque ex ordine hi sunt 
(Ideler, Enchir. Chronol. T.I. p.414): 


Καισάριος ἃ d. 24. Sept. habet d. 5o | 51 
Τιβέριος - δ Οεἱς Ξ 31 [30 
᾿Απατούρις -  24.Nov. - 851. 51: 
Ποσειδεών - .25.Dec. - $o | 31 
Adveaog -  9Á.lan. E 29 | 28 
Ἱεροσέβαστος - — 22.Febr. - 5o | 5r 
᾿Αρτεμίσις - — 24.Mart. - δι [590 
EUxyyAus ^ 2-2 ApHLUFt 9 *esgi ur 
inus 5 SW. e UOS 
-  24.lun. - en 5. 

-  25.Iul. - ei 1 Σ᾽ 

- δ Agent 5o | 8o 


Cum hoc anno quomodo dissentiat Stratonicensis, 
docent numeri in dextra a me appositi: ex quibus 
patet mensium dies Stratonicensium consentire cum 
Bithynorum calendario (Ideler. Enchir. Chronol. T.T. 
p.421., nisi quod apud Bithynos ultimus mensis 
$1, paenultimus 3o dierum est. De numero enim 
dierum in singulis versibus nulla potest dubitatio in- 
lici; nam in novem prioribus mensibus habes eum 
ex Sherardi apographo; decimi vero et undecimi 
mensis dierum numerum numerus elementorum evin- 
cit intemeratus (31): unde duodecimum habuisse 50 
dies, iam sponte patet. Interpretando ne longior 
sim, addo sententiam carminis absurdi: ,, Mnemo- 
synum hoc hominibus quotidianum inveni, poetica 
compositione demetiens et legitimum mensem et 
non legitimum et intercalarios, ut si quis incul- 
üorem fortunam nactus sit, non aeque promptam 
ac convenit mortalibus mentem habens, console- 
tur se paululum numeratis his litteris. Sic ego hoc 
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STRATONICEA. 
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2121. 


Ibidem, ex eodem .l. c; n.9. 


KATEAQPOX 
ΛΡΙΣΣΤΕΟΥΠ 
ὙΠΕΡΤΟΥΥΙΟΥ 
APIETEOYTOY 
5 xATEAQPOYIE 
MNHMEIAZENEKEN 


Vs.6. male suppletus a Poc. est. Lege: 
᾿ΕἸκατέδωρος [ΑἹριστέου [15] ὑπὲρ τοῦ ᾿υἱοῦ Αριστέου 
τοῦ [Ἑ]κατεδώρου "le. μνείας ἕνεκεν. 

Retinui insolens ἹἙἙκατέδωρος ütpote bis scriptum 

diserte et recurrens insuper n.2728. Recta ratio po- 
stulabat Ἑκατόδωρος. INota vero nomen hoc Strato- 


nicensibus frequentatum ex Hecates ibi cultu ma- 
nasse. Duplici X in voce ᾿Αριστέου Υϑ. 2. non con- 
fido apud Poc. etsi id alias usitatum est. |E vs.5. 
quod etiam vs. 2. restitui, cave: putes designare, quot 
annos vixerit defunctus: mam n.2728. huiusmodi 
notae etiam vivorum: hominibus adscriptae sunt, ac 
π. 2751. etiam apértius est, decürtata haec locorum 
nomina esse. Haüd' dubie hic; vici Chrysaorensis, 
qui in tribum cesserít,:mentio-latét; cf. collata ad 
n.2725. Stephano Byzantio Ἱεραμαὶ est πόλις Καρίας, 
et gentile Ἱεραμεύς: hoc nomen  quin:significetur, ni- 
hil.obstat: Jieracome enim, quam Stephanus itidem 
Cariae tribuit, longius dissita est. 


2728. 


Ibidem, ex eodem l.c. n.8. 


AIONIXIOX 
XYKAEIAOY 
KZ ZH 
-KAIMHAAXNEIKAN 
5 APOYAO.ZHAI 
OAOTONEKATE 
AOPOYKZMNIAEZ 
ENEKENEOA'YAN 
IETHNIAIANOXZTO 
10 OHKHN 


Διον[ύ]σιος [ΕἸὐκλείδου K[X]? (ζῇ). 
καὶ Μη[ν]ᾶς Νειεάνδρου A[AT? (ζῇ) 
Διόδοτον Ἑκατεδ[ω]ρου K[S]? μνίας ἕνεκεν 


ἔϑαψαν do τὴν ἰδίαν ὀστοϑήκην. 

De. scriptura Ἑκατέδ, cf. ad n.2727. Notas KZ 
et AO non designare defunctorum aetatem patet, 
quod duo priores superstites sunt; nec quisquam 
crediderit, etiam superstites adsceripsisse, quot an- 
nos nati essent. lgitur illae notae aliud significant, 
haud dubie id quod ad n.2727.2728. posui. KZ 
videtur in KX mutandum, ut sit Κωρασεύς. ΛΟ mihi 
videtur AA fuisse, Λαγιναῖος s. Λαγινίτης, quod est 
genlilicium πολιχνίου Καρίας, ut ait Stephanus, eius- 
que Stratonicensis (Strab. XIV. p. 660. et Steph. Byz. 
v. Aasywía.). 


2129. 


Stratoniceae, in ara sepulerali; ex Chandleri Inscr. ant. P.I. p.50. n.zxxrv. et schedis Sherardi p- 46. (cod.-Ask. IT, 16.) 


KOMYPIAKOX 
KAIAPTEMIAI 
ΚΑΡΠΩΤΩΤΕΚΝΩ 
ΜΝΙΑΣΧΑΡΙΝ 


Sher. vs. 2. APTEMIN. 


Κομυριακὸς καὶ ᾿Αρτεμι[σία] Ὁ Κάρπῳ τῷ [ἰδίῳ] τέκνῳ 

, , 

μνιας “ᾶριν. 

Vs.i. possis et Ko. (Quintus) Μυριακός, vel Κολ-- 
λυριακός. ᾿Αρτεμισία debetur Chandleri coniecturae; 
fortasse. tamen. ᾿Αρτέμιν legendum est, quod ex usu 
alibi a nobis illustrato idem est atque ᾿Αρτέμιον: si 
modo ᾿Αρτέμιον iustum nomen est. 


2730. 


"Stratoniceae; ex Sherardi schedis p.46. (cod. Ask. IT, 9.) misit Müllerus. 


OGYAIAAHEAEQO 
NIAITO2IAIQO 
ΠΑΙΔΙΩΜΝΕ. 
ALENEKEN 


ΟἸύλιαδης Aewvig]? τῷ ἰδίῳ παιδίῳ μνε[[]1ας ἕνεκεν. 
Οὐλιάδης nomen in Caricis habes n. 2698. (cf. 
n.2701.) et virum Chrysaorensem Uliaden memorat 
titulus n. 1590. 19. 


Qqq2 
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2724. 
ιδϑιεγαίοπίοεας in magna basi vel ara ad tugurium prope sepulcra; ed. Pocock. Inscr. ant. II, 7. p. 15. n. 15. Chandler. Inscr. ant. P.I. 
p.29. n.LXXr Habeo etiam a Müllero ex cod. Sherard. p. 47. 


OAHMOL 


KAIHBOYAHKAIHFEPOYXIAEXET 
ΕΦΑΝΩΣΕΝΚΑΙΕΘΑΨΕΝΔΗΜΟΣΙΑ 
ΑΡΙΣΤΙΠΠΟΝΑΡΤΕΜΙΔΟΡΟΥΑΝ 

5 APAATAOONFENOMENONFYMNA 
EZIAPXHEANTATONNEQONKAIIEPATEY 
XZANTAKAITIPEZBEYZANTARHPOEX 
ΤΟΥΣΣΕΒΑΣΤΟΥΣ  ΚΑΙΕΝΠΟΛ 
ΛΟΙΣΚΑΙΜΕΓΙΣΤΟΙΣΕΥΧΡΗΣΤΟΝ 

10 FENOMENONTHRHATPIAIAME...QX 

SROXIEENONYERAPEXE abiere 


Non affero pessimas Sherardi et Pocockii le- 
ciiones, quum usque ad vs.9. Chandleri apogra- 
phum purissimum sit: tantum annoto vs.5. Poco- 
ckium habere NOXZONKAIEOAWVAN. Vs. 10. extr. 
Poc. THIIATPIAAI... X, Sher. THAAMQ.. OX. 
Vs.11. Chandl. ... EONTENOYZINA..... ; Sher. 
nulla praecedente lacuna TOYFENOYETIAPEZ, et 
duodecim deinceps puncta habet; Poc..—/ TENOY 


ΠΑ εττς. τ Hinc adscivi quae convenire vide- 
bantur. 
toe ee eem 2o: g Ἶ 
O δῆμος καὶ ἡ βουλὴ καὶ ἡ Ὑερουσία ἐστεφάνωσεν καὶ 
ἔϑαψεν δημοσίᾳ ᾿Αρίστιππον ᾿Λρτεμιδώρου, mira ἄγα- 
, 
Sy Seinen: Ὑυμνασιαρχήσαντα τῶν νέων καὶ ποθ 
τεύσαντα καὶ πρεσβεύσαντα πρὸς τοὺς Σεβαστούς, καὶ 
2 E » 
ἐν πολλοῖς καὶ μεγίστοις εὐχρήστον ψενόμενον τῇ πατρίδι 


ἀμέϊμπτως, [ἄξιον] τοῦ γένους παρεσ[χημένον αὑτόν. 


27.255 


Stratoniceae; ed. Pocockius Inscr. ant. II, 7. p. 14. Nos damus potissimum ex schedis Sherardi p.47. a Miüllero acceptis (cod. Ask. 


II, 16). 


-AHMOZEOAIENTIOZ..ITITONAIONYZOAOPOYTOY 
HPAKAEITOYKOPAEHANAPAATAOGONFENOMENON 
KAIEYNOYNTHIFATPIAIKAITIEPITONMETFIZTON 
KAIANAFKAIOTATON[IPEXBEYZANTATIPOXTHN 

5 EZYNKAHTONKAITIOAAQNAFAOQNAITIONT ENOMEN 
THITATPIAIKAITEAEYTHXANTAENPOMHI..Q... 


Fundus lectionis est Sherardianum apographum ; 
quae ex Poc. receperim, docet varietas lectionis po- 
tissima haec. Vs.1. Sher. ... ἮΜΟΣ, Poc. . lAHMEX. 
Sher. TIOXIT TON, Poc. [192 .. ΠΕΙΑ, ex quo alte- 
rum [1 adscivi et lacunam inserui. Sher. mox AOPOY, 
Poc. AQPOY. Vs.2. pro HPAKAEI TOYKOPAEH 
Poc.. MBAKAEVIYIYKMEPAZH. Vs.4. primum O 
ex Poc. dedi (Sher. Q). Vs. 5. Sher. EYNKAHTON, 
Poc. zYNKAHI THON; Sher. AUT I QNT ENOMEN ., 
Poc. AITIONFIONOMENo; tum x addidit Poc. vs.6. 
init. et hoc et ultimum vs.5. o ex coniectura. Vs.6. 


Sher. TEAEYTEXZANTAENPOMHI, Poc. ΠΟΛΕΥ 
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THEZAM.AENOYOMHN.QO..., ex quo pro altera 
parte ultimi N unius litterae lacunam signavi et ad- 
didi . Q. 
*O] δῆμος ES«[V/]ev IIoc [eio] [7 ]ov RUPEE TOU 
Ἡρακλείτου Kaga[r]i, ΠΣ dye Sov ψενόμεν, ον καὶ εὖ- 
vow τῇ πατρίδι, καὶ περὶ τῶν μεγίστων καὶ ἀναγκαιο- 
τάτων πρεσββεύσαντα πρὸς τὴν σύνκλητον, καὶ πολλῶν 
ἀγαθῶν αἴτιον γενόμεν[ον] τῇ πατρίδι, καὶ τελευτήσαντα 
ἐν Ῥώμῃ [προμοίρως ? 
Cf. π. 2724. et ad n.2725. "Titulus hic Impe- 
ratorum aetatem antecedere videtur; lota mutum 
nusquam in eo neglectum est. 


6. 


Stratoniceae; ex Pocock. Inscr. ant. II, 7. p. 15. n. 10. 


OAHMOXEOAIKEN 
ZIAINONZOQXANAPOYKOPAZIAA 
THNFYNAIKATHNANAPONOZ 
TOYAIONYXIOYKOQPAIEQX 
5 EZHKYIANXZQOPONOX 
KAITETHNEMENHNEMFTIAXIN 
AZIANTONKAAAIXZTQON 
ΕΠΑΙΝΩ͂Ν 


Ὃ΄ δῆμος ἔϑαζψ]εν opi v[n]ov? Ἰξωσάνδρου Rege 
[σ]ίδα, τὴν γυναῖκα τὴν ΠΣ τοῦ Διονυσίου Κω- 
ρα[σέως, ἐξηκυῖαν σωφρόν[ω]ς καὶ. vyev[s]v[n]uévav. ἐμ 
πᾶσιν ἀξίαν τῶν καλλίστων ἐπαίνων. 
Ad nomen Σωσάνδρου cf. n.2715.a. et de no- 
mine tribus s. vici notam ad n.2728. 
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SECTIO QUARTA. 


APHRODISIAS. 


In titulis Aphrodisiadis maximam partem ineditis primo loco posui acta publica cum honoribus Augustorum; dein 
diis dedicata et similia donaria; tum recensus praemiorum, quae victoribus ludorum proposita sunt; post haec titulos 
urbibus, viris, qui a civitate vel a privatis honorati erant, et separatim. ludorum victoribus, ac deinceps feminis positos ; 


postremo epitaphia. 


i 
2731. 

Aphrodisiade (Dscheyra, Geyra, Keira); titulum a in marmore oblongo exaratum Sherardus a.1705. transcripsit eo profectus cum 

Antonio Picenini medicinae doctore, titulum 2 postea, ἃ. 1710. cum Lislio revisens Aphrodisiadem. Ex Sherardianis edidit 


Chishullus Antt. Asiat. illum p.150 sqq. hunc p.152 sq. notasque addidit p.161sq. Ex Chishullo petiit Oberlinus Tacit. ed. 
T.IL P.IL p.955. item Dirksen Vers. z. Krit. αν Ausl. der Quellen d. Róm. Rechts p. 198sqq. Priorem titulum ex codice She- 
rardi ρ. 6. transcripsit Müllerus; alterum, qui p.20. ibidem extat, ex solo Chishullo habeo. Praeterea prioris versus XXIII 
(1-20.et 4ο - 43.) extant in schedis Spanhemianis bibliothecae regiae Berolinensis. 


a. 3 b. 


TFMENOZTBKAI 
TPIQNANAPONTHA.. 
TO9NAHMOZIQ9NTPA 
ΓΜΑΤΩΝΔΙΑΤΑΞΕΩΣ 
5 ΠΛΑΡΑΣΕΩΝΚΑΙΑΦΡΟ 
ΔΕΙΣΙΕΩΝΑΡΧΟΥΣΙΝ 
ΒΟΥΛΗΔΗΜΩΧΑΙΡΕΙ͂Ν 
EIEPPOZOEEYANE 
XOIYFIAINQAEKA! 
i0 AYTOEMETATOYEZTPA 
TEYMATOZEXOAOQN 
AHMHTPIOYYMETEPOZ 
PEEXEBEYTHEETI 


15 
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KPIMATOXKAIAO 
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MOYANTITIESONHME 
NAEKTONAHMOZION A 

AEATQNEZATnOZTEI 
AAIYMEINTAANTITPA ἣ 

$0, QA EO OSEE TLLA INE 

XZAXTONXZOAQNAMAA 
AONAHEAEZAMHNEZ t 
XONTEENTOIZYIIEMOY 
FEINQXZKOMENOIZ 
KAITAKAOHKONTA 
EMERIZXXAJOJA 
H 


EQXTOIAIOQETIKPIMATITIA.. lI III 


[9] 

a 

2 
.AEAEYOEPOYZEINAITQ..AIKAIQKAITAIX .. eee eR t nnn 


. THNHAAPAXEQNKAIAOGPOAEIZIEQNXPHZOAIMHTEEFTYHNE.....een Án nn 
.AIKEAEYXEINOMOAOFEINATETINAETIAOAATEIMAXZOIAANOPQ... leen n n n nn 


ITHETONAHMOXIQNTIIPATMATONAIATA 


n ^ 
D N r 
AUMCE [9] Α 
P ὭΝΤΕ 

4o T 


dZ2zdo 
c9) 

m 

xm 


ΕΞ 
o 
» 


am 
. TEMENOEOEAZAOPOAITHEZENTIOAEITIAAPAZEQNKAIAOPOAEIZIEO . 


.ETOTAYTOTOQAIKAIQTAYTHTEAEIXIAAIMONIAQAIKAIOKAIHAEIZ ..... νιν 
. EFIAXZEXTINENEOCEXOQKYKAOTEEKEINOYTOYIEPOYEI TETEMENOZEIT... 
.TOHOXAXYAOXEXTQOnQOEXTEHFOAIXKAIOITIOAEITAIOITIAAPAZEQN... en nn n 


Zz2z 
(cm 
5 


45 ΜΕΙΝΦ 


.IATINAAITIANEKEINONAIAONAIMHAEZYNEIXZOEPEINODEIAQXIN 
. OIZKATOYXANMETATAYTAENEAYTOIXZKYPQOQZINXPQN..... enn nnn 


zc 
ES 
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. AHEPKAITIXMHOAITEIATQOKAAAIXZTOQAIKAIOQKAAAIZTOTENOMOEZTIN..... eee 
.YTOYPOQMAIQNTHNEAEYOEPIANKAITHNATEAEIANEXEIOIAHTEKAIZY...... 
. NKOMQONXQPIONOXYPOMATONOPONIIPOXZOAONTIIPOXTHNOIAIANTO. 
. INKPATOXZINXPONTAIKAPTIZONTAITEHANTQONIIPATMATONATE..... ὁ. 


.HPOXEMEPIEZANTIPOXMEPIOYXZINXZYNEXQPHEXANEXYNXQOPHZEXOYXINTA...... nnnm 
QNTHNEAEYOEPIANKAITHNATEAEIANAYTOYZÜIIANTONTONTIPAT .... eee 


MITZIde—»zxe»z- cu I 


$0 FPAMMAZIN 
K 


9. 

5 
10 
15 


192 PARS.XII. 


p.46. (cod. Ask. IT, 9.) misit Müllerus. 


| OBOQMOZ 
i KAIHOXZTO 
OHKHNEIKH 

| Q$OPOYTOY 

IEPOKAEOYZ: 
| TPAAKAIMOY 
| XHEXTHEIEPO 
| KAEOYEKO- 


Vs.6. Poc. ut dedi, Sher-TPAAKAI1MOY, Chandl. 
TPAAKALAAOY. Vs.8. extr..Poc. KO, Chandl. Κα, 
Sher. KOC. 


Ἢ ΦΛΑΓΕΝΕΘΛΟΣ 
| NEIKYATOYIAIOYTEKNOY 
| MNEAEXAPIN 


- - wv Aé[v]roc "I[e-]? 
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2731. 


Ibidem, in ara parieti infixa; ed. Pocockius Inscr. ant. II, 7. p. τ, n.a. 


Chandlerus Inscr. ant. P.I. p.50. n. nxXit Ex schedis Sherardi 


Ὃ βωμὸς καὶ. 4 ὀστοϑήκη Νεικηφόρου τοῦ Ἱεροκλέους 
Τραλ. καὶ Μούσης τῆς Ἱεροκλέους Κ[ω]. 

Si Musa'soror est Nicephori, quod non im- 
probabile, mireris; quod dispar sit nota gentilicia: 
Nicephorus enim est Z7a/lianus, Musa autem opinor 
Corasis Chrysaorensis (cf. de his rebus ad n.2729. 
et titulos ibi citatos). Sed fortasse habitationem mu- 
tarat Nicephorus atque ita in alium vicum et tribum 
translatus est:.quod etsi ex more Atticorum iudicanti 
non videbitur probabile, tamen quidni Stratoniceae 
factum putabimus? Nam notae urbi Trallibus aegre 
iribuerim Nicephorum nostrum; potuit etiam Chry- 
saorensium. vicus aliquis ZTa/les vocatus .esse. 


1 9732. 


Ibidem; ex Pocockii Inscr. ant..IL, 7. p. 15. n. 11. 


Φλα(βιοο) T'evéSA[1]oc? Νεικ[ία}} τοῦ ἰδίου τέκνου 


pre[£]as. “χέριν. 


935 


! 
Ibidem in pariete domus; ed. Chandler. Inscr. ant. P.I. p.50. n. rxxut. 
HETPWNIOL 

| ΚΑΙΑΠΦΙΟΝ Πετρώνιος καὶ "Amdioy ἸΣωτηρίδος τοῦ ϑρεμματίου μνείας 
| EGCTHPIAOLC σοάριν. 

Ὶ TOYOPEM "Applium uxor. est Petronii, Soteris eoruu. alu- 
| 5 MATIOY mna: quod ob Chandleri falsam interpretationem 
M MNEIAC moneo. 

! ΧΑΡΙΝ 

NI 
Ϊ 2734. 2735. 

i Stratoniceae, ex Pocockii Inscr. ant. IL, 7. p. 15. n.4. Ibidem, ex eodem 1. c. n.6. 

| .1IIETOXHEMENITI 
] ! EAIEn.HlPOTOZKTOV 

n ON WPEIEONE EAATQNKAIZATE 

| | AAIMOZXIN 

Ι Ϊ Nihil nisi δαίμοσιν certum est. An vs.1. est πρῶτος ἢ 

n 

| 2736. 

| Ibidem, ex eodem 1. c. π. 5. 

n 

[ QNAEOTOXIO Leontis nomen usitatissimum | Chrysaorensibus 


ac Stratonicensibus esse vidimus ad n.2693. In fine 
sumpsi id latere, de quo n.2727. dixi. 


SECT. IV. 


aut beneficii figeretur. Notabile etiam, quod in aede 
"Telluris interrogatus a Senatu Antonius, num inter 
acta C. Caesaris immunitates aliquae datae? nullae, 
respondebat : manifesto, ut propria ipsius epistola 
nunc indicat, mendacio. Vide praeter Philippicam 
primam Dionis lib. XLIV. in ipso fine, et Plutarchum 
in Antonio." Nec Chish. oblitus est verborum Ci- 
ceronis Phil. V, 4. ,,Decreta falsa vendebat (Anto- 
nius); regna, civitates, immunitates in aes accepta 
pecunia iubebat incidi. Haec se ex commentariis 
Caesaris, quorum ipse auctor erat, agere dicebat." 
Sed istas Caesaris litteras, quae in fine tit.a perie- 
runt, postea edicto confirmavit Antonius nomine 
"Triumyirorum: id quidem et ipsum periit. Cum hoc 
coniunctum erat Senatusconsultum, cuius pars super- 
est tit. δ: falsumne fuerit an verum nescio; nam 
Senatusconsulta quoque finxisse Antonius ferebatur 
(Cic. Phil. V, 4.). Ceterum male Chish. hoc Senatus- 
consultum. non differre a decreto Augusti coniicit: 
immo Augusti decretum pro Aphrodisiensibus non 
videtur ullum extitisse. Nam apud Tacitum (Ann. 
III, 62.) sylleptice locutum Dictatoris Caesaris decre- 
tum ad Aphrodisienses, Augusti decretum ad Strato- 
nicenses refertur; quare ille non pluraliter decreta 
dixit, sed singulariter decretum: unde n.2715.«. nul- 
lum Caesaris Dictatoris pro Stratonicensibus decre- 
itum memoratur, sed tantum Augusti. Postremo in 
nostro titulo una cum SC. iusiurandum, a Romanis 
haud dubie et Aphrodisiensibus vicissim praestitum, 
et lex aliqua desunt; ὁρκίων mentionem habes simi- 
liter n. 2484. Π. in foedere Romanorum et Astypa- 
laeensium. 

Utrumque titulum ex Latinis exemplis transla- 
tum esse sponte patet: quo augetur restituendi diffi- 
cultas. Plurima supplementa Chishulli sunt, qui in 
his titulis perite versatus est. "lamen tit. a. vs. 2. 
non laudo quod in litteris THA ... quaesivit dictio- 
nem τῇ δευτεραίᾳ, voluitque hac significari secundum 
'"Triumviratum, fere inde ab a.u. c. 717. Nam etsi 
Octaviani in nummis habetur IIIVIR. ITER. R. P. C. 
in Antonio tamen huius notae exemplum desidero; 
nec τῇ Xr. dici potuit, sed debebat τὸ D scribi. 
lgitur THA muto in TH[X, nec lacunam. statuo, 
cuius speciem Sherardo obtulerit vitium lapidis: ce- 
terum. post THA Sher. duo tantum puncta, non ut 
Chish. tria habet. Quodsi quid ibi perierit, exspectes 
potius τριῶν ἀνδρῶν [r&v τῆς] τῶν δὴημ. etc. sed prius 
τῶν melioris soni causa omissum iudico. .Apud Io- 
sephum Archaeol. XIV, 12. notante Chishullo edi- 
ctum Antonii sic incipit: Μάρκος ᾿Αντώνιος αὐτοκράτωρ, 


Yo 3M ] - , ] 
τριὼν ἀνδρῶν καταστάντων περὶ των δημοσίων πραγμα- 


τῶν. lnitio post αὐτοκράτωρ posui lacunam, quod for- 
tasse τὸ [2 vel τὸ Ὑ additum erat. Vs. 26. ἀντιπεφωνη- 
μένα Chish. illustrat dictionis eiusdem exemplo ap. 
Ioseph. Archaeol. XIV, 10,26. sed quod antiphona 
liturgiarum huc refert, nihil est; haec enim ex mu- 
sicorum usu dicendi sic vocata sunt, qui alius est ge- 
neris. Ad finem tituli confert Chishullus verba An- 


tonii ad "Tyrios ap. Ioseph. 1. c. XIV, 12, 5. περὶ οὗ 
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(διατάγματος ἐμοῦ) βούλομαι ὑμᾶς φροντίσαι, ἵν᾽ αὐτὸ εἰς 
τὰς δημοσίας ἐντάξητε δέλτους. 

Caesaris decretum, quod annexum erat, Antonius 
nomine Triumvirorum confirmarat ἐπικρίματι: quod et 
ex Antonii litteris patet et ex Senatusconsulto, Hoc 
anno ἃ. 6. 718. factum videtur, quum Antonius in 
Asiam profectus esset ad cogendas pecunias militi- 
bus promissas: a. u. c. 715. autem, L. Marcio et C. 
Sabino Coss. acta "Triumvirorum a Senatu confir- 
mata sunt (tradit Dio XLVIII, 54.): itaque huic 
anno tribuendum Senatusconsultum, quod tit. 2 con- 
linetur. Huius tituli initium ex compari Senatus- 
consulto apud Ioseph. Archaeol. XIV, 10, 10. haud 
male supplevit Chishullus, cuius supplementa etiam 
in reliquis secutus sum, ubi nihil monui. Chish. 
tamen dedit ὃ Γάϊος Καῖσαρ: tum. γ8. 1. idem scripsit 
καὶ ταῖς [νομοϑεσίαις ταῖς ἰδίαις τὴν πόλιν] τὴν etc. quod 
ferri non potest, et mox κατὰ τὸ παρὸν δόγμα. Vs.5. 
6. supplementum ταῦτα βέβαια Ἱενέσιϑαι confirma- 
tur loco losephi modo citato. Vs.7. αὐτοὺς locum 
non habet; igitur dedi οὕτως, et mox [4] τις, quo 
posito structura demum constat: fuit opinor ΤῚΣ. 
Chish. retentis traditis vocabulis suppleverat: τῷ 
καλλίστῳ δικαίῳ καλλίστῳ τε νόμῳ ἐστὶν [χρωμένη, ἣ 
ἀπὸ δήμο]υ τοῦ Ῥωμαίων: im quo et structura labo- 
rat et owpév superfluum est. Quod ego dedi, 
versum puta ex Latino optmo iure opumaque lege 
est. Si quid addendum post ἐστίν, adde ἐλευθέρα. 
Vs.ii. init. retinui Chishullianum ἱερὸν ἔστω, etsi 
potest etiam scribi ἄσυλον ἔστω; dein vero delevi 
τῷ post ταὐτῷ, et ante ᾿Εφε]σίας (vs.12.) inserui ϑεᾶς: 
᾿Αρτέμιδος non scripsi, quod lacuna notante Chish. 
minor est quam pro hoc supplemento. De re addit 
Chish. ,,Quum vero eadem hic Veneri Aphrodi- 
siensi ac Dianae Ephesiae iura sint concessa; repe- 
tenda ea ex Strabone: quo auctore Alexander Dia- 
nae Ephesiae templum stadii unius circuitu sacrum 
et inviolatum esse voluit. lluic aliquantum addidit 
Mithridates. At Antonius noster tanto Ephesi ho- 
nore post pugnam Philippicam exceptus et urbis 
partem aliquam asyli iure honestavit." Vide Strab. 
XIV. p.641. unde patet Mithradatem circuitum paulo 
ampliorem stadii intervallo asyli iure donasse, An- 
toniumque hoc spatium duplicasse, sed Augustum 
Antonii hoc donum revocasse utpote damnosum. Ve- 
rum in Senatusconsulto hoc de finibus asyli Aphro- 
disiensis nihil dictum est; itaque hi videntur ex eo 
colligendi fuisse, quod de Ephesio asylo statuerat 
Antonius. Mox ubi scripsi εἴτε ἄλλος], Chish. dedit 
&iz[s ἱερός}: idem ante κωμῶν inseruit τῶν. Χωρία Chis- 
hullo castella sunt; sed hoc non verisimile est ob 
additum ὀχυρωμάτων, licet castella aliquando “ωρία 
dicantur. Hoc loco praedia intellige, quae fere etiam 
Belleii sententia est in Mem. Acad. Inscr. T. XXXVII. 
p.422. 
Aliquot restitutiones incertas esse fateor; sed non 
novi meliores Chishullianis. Sub fin. μὴ φόρον διδό- 
ναι dictum esse sumpsimus, ut n.5048. habes εἶναι 


Belleius vero. quod ὀρῶν legit, nihili est. 


z , ΡΣ Ὁ 2x5 
ἀφορολόγητον ἅπο TOU δήμου του Ρωμαίων. 


101} PARS XIII. 

Tota subscr. constanter deest. Tit.a. vs. 1. rectius 
dedi ex schedis utrisque. Vs. 8. ἐ ἔῤῥωσϑε, quod ap. Sher. 
quantum video corruptum est, diserte habetur in Spanh. 
ut ap. Chish. Vs.10. TOY, quod in textu primitivo 
omisit Chish. addidi ex schedis utrisque et minuscu- 
lis Chishulli. Vs. 12. schedae utraeque HMETEPOX: 
retinui tamen Chishullianum. Vs.15. schedae utrae- 
que THKOZ, Chish. quod dedi. Vs.50. O minutum, 
quod ex Sher. addidi, siglum est interpunctioni in- 
serviens. Vs. 40. extr. sustuli N et addidi vs. 41. init. 
ex schedarum utrarumque fide. Vs.51. extr. ex Sher. 


foliolum addidi. Minutas aliquas Sherardi schedarum 
varietates omitto. In tit. 2 lacunarum spatia secun- 
dum Chishulli supplementa designavi, quamquam 
incerta ista spatia esse iudico. 


a. 

p ᾿Αντώνιος αὐτοκράτωρ - - ὕπατος ἀποδεδειγμένος 
τὸ ἢ καὶ [τὸ y]. τριῶν ἀνδρῶν Ti[s] τῶν δημοσίων 
5-7 πραγμάτων διατάξεως, Πλαρασέων καὶ E 
ἄρχουσι Us ἝΞ δήμῳ Χαίρειν. Εἰ ἔῤῥωσθε, εὖ ἂν 
10 ἔχοι, ὑγιαίνω δὲ καὶ αὐτὸς μετὰ τοῦ στρατεύματος. 
Σόλων ΑἸΠΉτοιοῦ ὑμέτερος πρεσβευτὴς ἐπιμελέστατα 
15 πεφροντικὼς τῶν τῆς ΣΕ ὑμῶν πραγμάτων οὗ μό- 
20 vov ἠρκέσιϑη ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν οἰκονο[ μή]μασιν, ἀλλὰ 
καὶ ἡμᾶς rs ἐκάλεσεν εἰς τὸ τοῦ γεγονότος ὑμεῖν ἔπι- 
25 κρίματος καὶ δόγματος καὶ ὁρκίου καὶ νόμου ἄντιπε- 
uvm) ἕνα ἔκ τῶν δημοσίων δίλτων ἐξαποστεῖλαι ὑμεῖν 
ὅο τὰ ἀντίγραφα. ἐφ᾽ οἷς ἐπαινέσας τὸν Σόλωνα μᾶλλον 
ἀπεδεξάμην ἔσχον τε ἐν τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ γεινωσπομένοις 
55 ᾧ καὶ τὰ καθήκοντα ἀπεμέρισα φιλάνθρωπα, ἄξιον 
4o ἡγησάμενος τὸν ἄνδρα τῆς ἐξ ἡμῶν τειμῆς, ὑμεῖν τε 
συνήδομαι ἐπὶ τῷ ἔχειν τοιοῦτον πολείτην. Ἔστιν δὲ 
45 ἀντίγραφα τῶν γεγονότων ὑμεῖν φιλανθρώπων τὰ ὕπο- 
γεγραμμένα" ἃ ὑμᾶς βούλομαι ἐν τοῖς δημοσίοις τοῖς 

So παρ᾽ ὑμεῖν Ὑράμμασιν ἐντάξαι. 

Τράμματα Καίσαρος. 
* * * * * 
ὦ. 

[πατοι λόγους ἐποιήσαντο" A. Δρέσκειν τῇ συγκλήτῳ, 
περὶ ὧν Twice Καῖσαρ en Τλαρασεων καὶ ᾿Αφροῦει- 
σιέων ἔκρινεν, »αὐτοὺς κατὰ τὰ δίκαια ἐσιϑλά τε [πών- 
7]« ἐλευθέρους εἶναι, τῷ [τε] δικαίῳ καὶ ταῖς [πρίσε- 
σιν ταῖς ἑαυτῆς τὴν πόλιν] τὴν Πλαρασέων καὶ ᾿Αφροδει- 
σιέων χρῆσϑαι, μήτε ἐγγίην εἰ ἰοφέρειν", τούτοις κατὰ 
τόδε τὸ δόγμα κ]αὶ κέλευσιν ὁμολογεῖν - ἅ τέ τινα ἔπα- 
λα, τειμάς, φιλάνθρωπα τρεῖς ἄνδρες e] τῆς τῶν 
δημοσίων πραγμάτων διατάξεως τῷ ἰδίῳ ἐπικρίματι 
5 Πλ[αρασεῦσι καὶ ᾿Αφροδεισιεῦσι] προρεμέρισαν, προο- 
μεριοῦσιν, συνεχιύρησαν, συνχιωρήσουσιν, ταῦτα βέ- 
ci γ]ενέσϑϑαι. ὁμοίως τε ἀρέσκειν τῇ συγκλήτῳ, 
ν δῆμον τὸν Πλαϊρασέων καὶ vAqendgie jay τὴν &Aev- 
Seplav καὶ τὴν ἀτέλειαν [spore πάντων τῶν πρα- 
Ὑἱμάτων ἔχειν, καϑ' ἅπερ καί, [ἡ]τις πολιτεία τῷ 
καλλίστῳ δικαίῳ. καλλίστῳ τε νόμῳ ἐστίν, [ὑπὸ τοῦ 
ar τοῦ Ῥωμαίων τὴν ἐλευθερίαν καὶ τὴν ἀτέλειαν 
10 ἔχει, φίλη τε καὶ σύϊμμαχος οὖσα. Τὸ δὲ] τέμενος 
ϑεᾶς "Adgodír, (6 ἐν πόλει Πλαρασέων καὶ ᾿Αφροδεισι Ἰέω[ν 
ἱερὸν uc ταὐτῷ δικαίῳ ταὐτῇ τε δεισιδαιμονίᾳ, ᾧ 


δικαίῳ καὶ f δεισιδαιμονίᾳ τὸ ϑεᾶς ᾿Ἐφε]σίας ἐστὶν ἐν 
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᾿Ἐφέσῳ, κύκλῳ τε ἐκείνου τοῦ ἱεροῦ εἶτε τέμενος &tz[e 
ἄλλος 1] τόπος ἄσυλος ἔστω. ὅπως TE f) πόλις καὶ ci 
πολεῖται οἱ Πλλαρασέ ou [καὶ uec κωμῶν, 96 - 
ρίων, ὀχυρωμάτων, ὅρων, UOS φόδων, πρὸς τὴν qui 
15 τὸ [ἐφ᾽ an πρατῶσιν. χρῶνται καρπίζωνταίΐ τε πάν- 
των πραγμάτων ἀτελεῖς, μήτε φόρον δ]ιά τινα αἰτίαν 
ἐκείνων διδόναι μηδὲ [ξ]υνειςφέρειν ὀφείλωσιν, [ἀλλ᾽ αὖ- 
τ]οῖς κατ᾽ οὖσαν μετὰ ταὐτὰ ἐν ἑαυτοῖς κύρωσιν «ρῶν- 


[ται - Ξ- e : - Ξ - c i 


Tituli hi diserte ad Plarasenstum. et .4phrodt- 
stensium urbem referuntur, quam unam fuisse ex ipsis 
verbis harum inscriptionum satis patet. Et Plara- 
sensium quidem mentio. perraro fit. Steph. Byz. 
Πλάρασσα πόλις Καρίας. τὸ ἐθνικὸν Πλαρασσεύς. Apol- 
lonius in Caricis ap. D. Byz. v. Χρυσαορίο: Ταυρο-- 
πολῖται μὲν συνεμάχουν καὶ Πλαρασσεῖς, ἔτι καὶ Χρυσαο- 
θεῖς δέ, ubi nota illos cum Tauropolitis coniungi, 
qui non videntur diversi ab Aphrodisiensibus esse 
(vide n.2746.). Praeterea extant nummi cum in- 
scriptione ADPJOAICIEON- FTAAPAXCION (Eckhel. 
D. N. T.IL. p.575.). Credo Plarasa et Aphrodisia- 
dem ab initio vicos fuisse Caricos, itidemque Tau- 
ropolin, eosque postea in unam compositos urbem 
esse. Acta haec pertinent ad libertatem Aphrodi- 
siensibus et Plarasensibus concessam et confirmatum 
ius asyli Venerei. Et /iberos quidem Aphrodisienses 
etiam. Plinius H. N. V, 29. praedicat (cf. insuper 
n. 2741. 2845.) ; religionesque illi et Stratonicenses Ti- 
berio imperante decreto Dictatoris Caesaris, ob vetu- 
sta in partes merita, et recenti Augusti decreto tu- 
tati sunt. (Tac. Ann. IIT, 62.). Sed hoc loco Anto- 
nii Triumviri epistolam habemus, quem Tiberio 
Imp. silentio transmissum esse animadvertit Chish. 
quod eo everso, ut ait Strabo, omnia eius acta re- 
Scissa sunt: quare etiam nomen Antonii de indu- 
stria deletum est initio tituli v. Antonius, quando 
haec scribebat, fuit COS. DES. II. ET III. igitur 
epistola tit. z consignata ad annos u.c. 715-719. 
referenda est. Distinctius nihil definere licet: nam 
quod Chish. annum u.c. 717. sumit, hoc est pri- 
mum fere annum secundi Triumviratus, id ex falso 
supplemento versus secundi petivit, de quo mox di- 
cetur. Mittit autem hac epistola Antonius, ut ipse 
ait, decretum accessorium (ἐτίκριμα), quo concessa 
Aphrodisiensibus beneficia ab ipso confirmata erant, 
praeterea senatusconsultum (δόγμα), iusiurandum (2g- 
xy) et legem ad illas res pertinentem: sed quod 
universum negotium ex C. Iul. Caesaris decreto ori- 
ginem habebat, eodem quippe quod postea Tiberio 
Imp. protulerunt Aphrodisienses, hoc ipsum continuo 
additur Antonii ipsius litteris (tit.a. extr.). ,, Has vero 
litteras," ait Chishullus, ,,nunc mittit Aphrodisien- 
sibus unus qui id potuit Antonius. Nam, quod que- 
stus est paulo ante Cicero Phil. 1, 7. 10. eo uno 
auctore commentarioli, chirographa et libelli Cae- 
saris sunt probati: eo uno dispensante immunitates 
datae et vectigalia sublata a mortuo iam C. Caesare: 
idque contra auctoritatem Senatus, qui censuerat, ze 
qua tabula post Idus Martias ullius decreti Caesaris 


EC' 


Vs. 2. Spanh, ATITIOYAHIOZ, Müll. ATIOY ete. tulo, qui in prima vocis ναῶν littera deficit. Is igi- 
Mass. ΑΠΠΟΥΛΙΟΣ. Idem vs.2. extr. Σ addidit. tur vir simul Pontifex templorum Asiae et templo- 
Praeterea Müll. AHOAEAEIM. Vs.5. Mass. ex cor- rum Smyrnae fuit, utrumque ut videtur des. 77. 
rectione TOB. ADPOAIXIEQN, Müll. TOB.AOPO — Alias tamen formulae hae usurpantur: ἀρχμερεὺς τῆς 
ΔΙΣΕΙΩ͂Ν, Spanh. ADPOAIZEQN. In fine Spanh. ^Asías ναῶν τῶν ἐν Σμύρνῃ. τῶν ἐν Περγάμῳ etc. qui 
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Mass. ΧΑΊΡΕΙΝ, Müll. XAIPEN. Vs.4. extr. Spanh. videntür Pontifices particulares fuisse (vide Eckhel. 
AFQNA.. Vs.6.Müll. ANTQNINQN. Vs.6. med. D.N. T.IV. p.209.); quare vs. 2. delendum putes καί. 
deficit Mass. Vs. 7. Müll. AOZAN, Spanh. quod dedi 


Vs.9. lacunam ex Spanh. dedi. Huius apographum pontificem. quam SR speciatim haberi. Huius 


Sed praestat opinor Euryclem tam universae Asiae 


deficit inde a vs. 10. usque ad vs.12. ubi rursum in- igitur Pontificis Asiae fuisse videtur etiam ludos ordi- 
cipit a voce AFONA. Vs.15. Müll. AHOEK, Spanh. nare examinatis rationibus pecuniarum ludis faciendis 
et Mass. quod dedi: Mass. enim hunc versum exhi- destinatarum, quo ducit λογιστείας vocabulum (cf. de 
bet usque ad. διαθηκῶν. Vs. 15-19. desunt in Spanh. λογιστῇ n.2529. 2782. 2912.): et hic tum alias ob cau- 
Vs.20. 21. in fine lacunas signat Müll. non Spanh. sas Lysimachios ludos tum instituendos curavit, tum 
Ut alia Spanh. vitia mittam, vs. 22. extr. illae sche- urgentibus τοῖς ἀπὸ τὴς συνόδου, hoc est sodalitio artifi- 
dae TETPAETHPIAAXTAAO.., Müll. TETPAETH cum; qualem societatem σύνοδον vocari notum est (cf. de 
PIAAXEXTAXPQ.. Vs.25. Müll. .... KIAALQN, τοῖς ἀπὸ τῆς συνόδου Aphrodisiensibus in ludis n. 2758. 
Spanh. Εν. KIAAHQN. Mox N singulare ex Spanh. et de συνόδοις huiusmodi in universum ad n.549.); 


interposui. habebantque huiusmodi σύνοδοι etiam λογιστήν, ut in 
SM. s. 5 XE. ^  'Tralliano titulo n. 2933. λογιστὴν suum honorat ἡ σύνο- 

Aye; τύχῃ- Μάρκος Οὐλπιος ᾿Αππουλήϊος Εὐρυκλήης, 9 ἜΣ ] Tun i 
τόντου. hescribitur autem 


vero cl ΞΟ ν, NER 
2 3 - v^ . o τῶν ἀπὸ Ἰωνίας καὶ "EAM 
ἀρχμερεὺς ᾿Ασίας ἘΠ [s] ναῶν καὶ τῶν ἐν 


S S I 

Σμύρνῃ 1[Ὁ] B, ᾿Αφροδιστιέ]ων ἄρχουσι, βουλῇ. δήμῳ 
, τος τ, 

“χαίρειν. Βουληϑέντων ὑμῶν πρόνοιαν ποιήσασϑαί us 


hoe decreto, ut edantur iam ludi, ex testamento 
Flavii Lysimach instituendi, quorum themata n.2759. 


Ἔ 3 ] 
MES EE, die. en n TED Dr perscripta sunt: eorundem agonothetam (ὠγωνοθέτην 
b καὶ τῶν XGT( τοὺς ἀγωνᾶς διά 7E τὴν προς τον μεγι- NE 

3 δὲ’ αἰῶνος Auc 


] 555 DE 
Ξ , Ἐ s E μωχήων ἄγωνων) π. 2785. tenemus Fl. 
στον Αὐτοκράτορα εὐσέβειαν Μάρκον Αὐρήλιον Κόμοδον 561 ) á 


4 Antonium Lysimachum, unum ex testatoris familia. 
Dots Σεβάστον. καὶ δὰ τὴν προς Ξε Ἂν YS : 
“τὰ Caput ludi musici in 120,000 denarios augendum erat; 


GS - zi 9 oriusquam quidquam expenderetur: quae summa tum 
τῶν ἀπὸ τῆς συνόδου πὶ γλύκα ἔντυχόντω h T T τ 1 ig q OE P 
quum haec epistola seribebatur, comparata fuit (ἀγὼν 


— 


iy δὴ eem εἰς ὅρα etn mte Denier ΔΑΝ ΤΣ 
μὲν δὴ προελήλυθεν εἰς ἄρχζαἼιου πόρου μυριάδας δώδεκα: 


τὴν λογιστείαν τα ξ] [ἢ καὶ προθυμίᾳ, 4 s προ σεῖς 7 3 
Y in quo etsi ut postea χεφαλείου ita ἄρχειου potuit a 


τοῦτο τὸ μέρος κατέλιπον COO Oy, ἕποι 
S 


— 


&- 
2 
ES 


VENIT. ; k , s 
10 περὶ τοὺς ἀγῶνας καταστάσεως ἐνλειπούσης δὲ A τ n : 3 
lapieida datum esse, ἀρχιαίου. correxi, et sic haec 


à " /N , ἊΣ - 
construo et intelligo: δώδεκα μυριάδας του ἀρχαίου του 


/ e ἘΞ, 7 " ἢ 
κατά τε τὰς τῶν τελευτησάντων γνώμας καὶ κατὰ το $ e d :. : c 
Ag j τ re. : πὸ xx millia, quae sit capitis. pecuniarum. ludis 
ἀξιωμα τοῦ GERD Gum οὗ Dele TOUS ἀγα ἔπι- e Sig 
,. destnmatarum summa, ea lege ut ex eo capite nihil r 
τελεῖσθαι. ἀγὼν μὲν δὴ ὁ ἔκ τῶν Φλαββίου Λυσιμα- τς A 
consumatur). Ex usuris huius capitis quarto quoque 


σου διαθηκῶν προελήλυθεν εἰς ἄρχ[ζαἼϊου πόρου μυριά- E τ b Lyn 
X E us [a H Lg anno exacto ludi faciendi erant musici; posthac an 
15 dac δώδεκα, ὡς Bihassu: ἀπὸ τούτων παρὰ ἐ ἔτη τέσ- ᾿ ΠΣ Ε : τ 
Ἔν: " etiam gymmici addendi fuerint, non liquet, nec po- 
cepa πληροῦσθαι τὸν μ[ο]υσικὸ ν ἀγῶνα καϑὰ τῷ δια-- es - m 3 E 
FEET ἐι z, lest ex n.2758. colligi, quod illum titulum non 
ϑεμέν[ῳ] εδοξεν. αἱ δὲ μετὰ τὰς δώδεκα μυριάδας e[2]- , m - 3 
7 constat ad Lysimachios ludos pertinere. Qui modus 
σαι ἐν ἐκδανεισμῷ καὶ ὃ προογεν[ο]ν [ὡ]ς τούτοις τόκος Sek 
usurarum fuerit, non patet : hoc constat super cxx 
μέχρι ἀρχῆς [τοῦ ἔ]τους ποιεῖ xepaA[«]iov δηναρίων ies 3 τ Ἶ ^ : 
UN OIZE Eo " 1 millia denariorum interim alias pecunias collectas 
μυριάδας τρεῖς δηνάρια “χείλια Or [αἸκόσια τριώκοντα n δ 
3 esse et mutuo datas, quae ad finem anni computatis 


ἽΝ ; UE , n 
ἐννέα: ὁὀ[ύ]νασιϑε οὖν ἀρχιομένου τοῦ ἔτους τοῦτον τὸν es e EE 
NERA 3 du M TECR ; additisque usuris aequabant summam 531,859 dena- 
20 ἀγῶνα ἐπιτελεῖν ἀγαθῇ τυχῇ ἐπὶ da ταλαντιαίοις EI CRU ED δι A Vicus 
Δ 7 τ üt. ἢ riorum (κεφαλαίου δηναρίων μυριαδὰς τρεῖς etc. ubi ut 
καὶ EST κατὰ τὰ ὧϑλα. aeg δὲ εἰς τὸν uds n 2 A dr Ε 

AAT supra ἀρχαίου, sle κεφαλαίου retineo, nec corrigo κε- 


εἰς |η5 5 ὄνον καὶ τὴν ἐπιοῦσαν τετραετήριοα ΤῊΣ Ἂ x : 
[53i X d φάλαιον), et hanc summam suffecisse ludis semel 


gu---- 


*uo[evos] ὃ ἀπὸ [Βαρ(β]ιλλήων τῶν ἐν τεῦ * 1 " : REA 
χρό ] πὸ [Bagf]o 1 ? faciendis. In fine videtur tempus definitum esse, quo 


᾿Ασίας - - a ird : EE Ἢ 5 
5 edendi ludi sint, idque ex Barbilleis Ephesiis. Fuit 


JM. Ulpius ppuletus JEurycles, Aezanites ex autem τετραετηρίς, hoc est nunc idem quod πεντετηρὶς 
7 pp REIN SP ERU ? 
Phrygia, vir fuit iam Antonino Pio Imp. apud Grae- vulgo, redeuntibus pen ὙΠ quemque annum 


cos laudatissimus (vide inscriptiones Aezanitarum); sollemnibus; πενταετηρικὸς ἀγὼν diserte dicitur n.27 739. 


alia prorsus familia Euryclum est Spartana (cf. ad Quae correxi, praecepit prope omnia Chishullus in 


n.1389.). Hoc loco ille dicitur ἀρχιερεὺ εὺς ᾿Ασίας ἀπο- schedis Askewii; sub finem ipse dedi ἔσται χρόνος. 


δεδειγμένος ναῶν καὶ τῶν ἐν Σμύρνῃ τὸ (2; cuius elogii De singulis ne plura addam, vetat instituti nostri 
pars usque ad ναῶν habetur etiam in Aezanitico ti- ratio. 


Gn. Ixscn. Vor. Il. Rrr 
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2738. 
Aphrodisiade prope Veneris templum; fragmentum, magnis litteris. Ex cod. Chishulli I, 45. (cod. Ask. Append. IL.) transcripsit Mül 
lerus. Habeo etiam ex codice Spanhemii. 


OHOEQOQZEBAEZTOKAIZAPI! : ᾿Αφιερώθ])} ϑεῷ Σεβαστῷ Καίσαρι - - [πατρὶ πα- 
HATPI---- . pp - - [ἐπεμελήθησαν Ὁ ὃ δεῖνα] Μενάνδρου φιλό- 
ΜΕΝΑΝΔΡΟΥΦΙΛΟΠΑΤΡΙΣΚΑΙ ᾿ξ πχατρις, καὶ - - Εὔνικος. 

EYNIKOZ ὁ ᾿ NS 
2139. 


Jhidem, in angulo ad murum australem, in lapide oblongo; ex cod. Sherard. p. 16. (cod. Ask. I, 59.) et ex cod. Spanh. n.68. 


ὙΓΠ]βέριον Κλαύδιον Καίσαρα [Ξε ]αστόν Τερμανικὸν 
Αὐτοκράτορα [Ὁ] δῆμος καὶ Μένανδρος Διογένους [τοῦ] 
. . ΤΗΒΕΡΙΟΝΚΛΑΥΔΙΟΝΚΑΙΣΑΡΑ Ζήνωνος ἀρχμερεὺς αὐτοῦ καὶ Διονύσου. 

- - AETONFEPMANIKONAYTOKPATOPA Initio nihil perisse videtur. Refer ad Claudium 
..AHMOXKAIMENANAPOXAIOFENOYEZ Imp. Vs.5. non opus quidem est ut addatur τοῦ 
. -ZHNOQNOZAPXIEPEYZAYTOYKAI ante Ζήνωνος: saepe enim hoc omittitur in Aphrodi- 
5 AIONYZOY 5 siensibus titulis, maxime in ultimo genitivo huius- 
modi genealogiarum; sed lacuna tamen suadet, ut 

inseratur illud τοῦ. De viro cf. n.2778. 


2740. 


Ibidem, in theatri muro ad boream; ex cod. Chishulli I, 55. et cod. Spanh. n.22. 


Vs.1. cod. Cbish. APYZOZ. 
NEPONAPOYZXZO-r Νέρων Δροῦσος Σεβαστὸς Καῖσαρ. 
ΣΕΒΑΣΤΟΣΚΑΙΣΑΡ JNero Imp. intelligendus, qui inde ab adoptione 
lVero Claudius Drusus vocatus est. 


2741. 
Aphrodisiade, in urbis muro ad austrum; ex cod. Askew. I, 55. (Sherard. p.5.) transcripsit Müllerus, praeter cuius apographum usus 
sum alio in schedis Spanhemii reperto n.47. Particulas aliquot ex Sherardi schedis excerptas dedit Io. Massonus Collect. hist. 
ad Aristid. sub anno 918. n. 12. (Dindorf. Aristid. T. III. p. xcv.) 


AFAOHTYXH 
MAPKOZOYARIOZATFITIOYAHIOXZEYPYKAHZAPXIEPEYZAZIAZATIOAEAEIT MENO. . 
NAONKAITONENXZMYPNHTOB.AOGPOAIZEIQONAPXOYZIBOYAHAHM OQ XAIPEIN 
BOYAHOENTONYMQONTIIPONOIANTIOIHZAXOAIMEKAITONKATATOYZAL QNA 
AIATETHNIIPOXZTONMEFIXZTONAYTOKPATOPAEYXZEBEIANMAPKONAYPHAION 
KOMOAONANTOQONINONXZEBAXTONKAIAIATHNTIIPOZTOYXAIAOEMENOYZX 
MNHMHNKAIAIATHNTHXIIOAEQXZAOZANHAHKAITONATIOTHXZZYNOAOYTIH 
AAKIZENTYXONTOQONMOIOYAETOYTOTOMEPOZKATEAITIONAAIAKPITON 
EHOMENOXTHKATATHNAOFLIZTEIANTAZE..KAITIPOOYMIAMEXPINYNTHZTIEPI 
10 TOYZAFQNAXZKATAXTAXEQZEXENAEITIOYXZHEIAIATHNTONXPHMATONTIIA 
PAXKEYHNOOEIAONTONEXYNAYZHNAIKATATETAXTONTEAEYTHXAN 
TONFNOQMAZKAIKATATOAZIOQMATOYHIIOPOYAGOYKPHTOYZATONAETII TEAEIXOAI 
AFQNMENAHOEKTONOCAABIOYAYXZIMAXOYAIAOHKOQONTITPOEAHAY 
OENEIXAPXEIOYTIOPOYMYPIAAAXZAQAEKAQZXAYNAXOAIATIOTOY 

15 TONTIAPAETHTEXEXEPATIAHPOYZOAITONMYXZIKONATOQNAKAOATO 
AIAOEMENOEAOZENAIAEMETATAXZAQAEKAMYPIAAAXZOYEAIENEK 
AANEIEZMQKAIOHPOZFEFQNOXZTOYTOIZTOKOZMEXPIAPXHZTOYZ 
HOIEIKEDAAEIOYAHNAPIONMYPIAAAZTPEIXZAHNAPIAXEIATAOKTOKOXIA 
TPIAKONTAENNEAAHNAXOEOYNAPXOMENOYTOYETOYZTOYTON 

20 TONATFQNAEHITEAEINATAOHTYXHETIIAOAOIZTAAANTIAI 

OIZKAIAFQNIXZMAXINKATATAAOAATIPOOEZMIAAEEIXTONE 

ZHEXXPONONKAITHNERIOYXZANTETPAETHPIAAEZTAXPO.. 

OAOEF..KIAAHONTO9NENEOCEZO2. τ N-EIIPOZ oc soAEIAE:sU su 


σι 


SECT. IV. 


, ulo* , "n 
10 μαίους οἰκειοτήτα TE Καὶ 7 


, - BUE 
καταστάσει τής βασιλείας 


SES ἘΣ ΩΣ 
εὐχιὼς ἀποδοῦναι. δικαίας. 
" 


ἣν τε ἔλευϑε- 
n 


CS WU ss 
ττομὲν τήν ὑπάρχουσαν καὶ τὰ ἀλλα 


ρίαν ὑμεῖν QUA 


e τ E ES buo ἘῸ 
δὲ σύνπαντα δίκαια, ὅποσων παρά τῶν πρὸ ἡμῶν Αὐτο- 


ἢ — 
Θεόδωρος καὶ ᾿Ονήσιμος. Εὐτυχ εἴτε, 


Epistola hac respondent Principes gratulationi 
per legatos oblatae, qui vs.16. mire ante εὐτυχεῖτε 
scripti sunt. Principes qui essent diu quaesivi, nec 
contigit ex traditis in titulo notis reperire ullos ae- 
tatis paulo antiquioris. Quum Getae nomen post 
eius necem erasum esse in ommibus titulis constet, 
et vs. 4. litterae FETHZ eius nomen referre videan- 
tur, deletum. quidem. sed ut n. 2091. ὅ. nihilominus 
fortasse a docto lectum, cogites de hoc et fratre Cara- 
calla; sed. non conveniunt honorum notae. Postea 


APHRODISIAS. 
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vidi titulum satis recentem habendum esse. Aut enim 
magnopere fallor, aut litterae hae Diocletiani et Ma- 
aimüani sunt, postquam hic ab illo Nicomediae Au- 
gustus dictus est, scriptae. Nam honores conveniunt 
in a. τι. c. 1059. p. Chr. 286. "Tum enim Diocletia- 
nus fuit Zugustus ΤΉ. P. IH. GOS.. Hr. DES.4II. 
P.M.P.P. et Maximianus 4Zugustus TR. P. COS. 
DES. P. M. P.P. Quod in priore non additur ἀρχμερεὺς 
μέγιστος, non magni videtur momenti esse, nec quod 
in pummis non dicitur P/us Felix. Quicunque enim 
prior ille fuit, quum secundus sit PONT. MAX. 
debuit etiam prior hoc munus habere; et Diocle- 
tianus diserte dicitur Εὐτυχὴς Εὐσεί(θὴς in titulo Ae- 
gyptiaco, quem suo loco edam. Τὴ altero Impera- 
tore P. P. omittitur una cum Augusti cognomento, 
nisi hoc erasum est. De Imperatore Proconsule vide 
Eckhel. D. N. T.VIIIL. p. 558 sqq. diserte vero Dio- 
cleianus PROCOS. 
Imperatorum a Christianis odio Diocletiani deleta 


dictus est. Ceterum nomina 


sunt. 


97 4/4 
2[A4. 
Ibidem super porta urbis occidentali in latere externo; ex schedis Sherardi usque ad vocem ἡγεμών vs.O. edidit Corsinus Nott. Gr. 


p.97. tum Richterus Itin. p.595. n. 46. ét ex Richteri autographo Franckius Richtersche Inschriften n.75. p. 23 sqq. qui per- 
bene tractavit. Nos usi sumus etiam schedis Spanhemianis n.8. et apographo Mülleri ex schedis Sherardi p.20. 


ΑΓΑΘΗ 


TYXH 


YHEPYFIEIAEKAICUTHPIAEKAITHAILHCKAINIKHEC 
KAIAICNIOYAIALLONHETONAELTIIOTONHALUN 
*À-IOYA:KCONETANTIOYEXECEBOYCAHTTHTOYLEEBAETOYKAI 
5 ------- EHIS.ANEELTATOYKAITENNAIOTATOYKAICAPOL 
dc A5-KYXINT-EPQELLONAZIOEOAIAEHJILOTATOEHFEEALONTO 
KAIAHOKPHTAPXQONTONTAHTHECTPA - - - 


KAIEYNFENEIKPHTUCON 
ΚΑΤ ΕΙΞΙ- 


Corsinianam varietatem non affero, quod ipsas, ex 
quibus Corsinus hausit, schedas habemus, easque nimis 
negligenter exprimit Corsinianum exemplum. Littera- 
rum formas partim ex Richt. partim ex Sher. Spanh. 
dedi (ex Sher. et Spanh. Y). Omega per universum ti- 
tulum habet eam formam quam vs. 2. dedi. Vs.1. voca- 
bula ex Sher. disposui. Varietates, quae allatu dignae, 
hae sunt. Vs.2. pro TH. Richt. lacunam habet. Vs.4. 
Spanh. AHTTHTOY, Sher. AHTHTOY, Richt. EY 
TYXOY pro hoc. 'Tum novum versum incipiunt Sher. 
Spanh. et reliquos deinceps aliter incipiunt et finiunt ac 
Richt. quem in hac re sequor ut certiorem. Vs.6. Richt. 
ALONAXOE, Spanh. cKONAZIOL, Sh. MtONAZIOEL. 
Reliqua hoc versu desunt ap. Richt. sed Spanh. addit 
OAIATHNOTATOEHFEM(ONTOKAI, Sher. OAIA 
et quae dedi sequentia et praeterea eodem versu - - ΚΑΙ 
EN, omissa uterque particula KAI vs. 8. Dedi Sherar- 
dianum, nisi quod lacunam et EN omisi. Vs. 7. init. 
Spanh. ΑΥ̓ΤῸ pro ΑΠΟ. Mox Richt. TON - - - - - 
TPA - - -; Spanh. pro his nihil; Sher- TONTAHTHE 
TA, unde lacunam litteris quidem explevi sed iis nihil 
significantibus. Vs. 8. Richt. EYVTENEIKPHT T(ON 
(sed alterum T. posthac addidit), Spanh. EYNFENH 
ΚΡΗΤΩ, Sher. EYFENHKPHT(). Vs.9. deest ap. 
Richt. Sed Spanh. KATEEK, Sher. .. KATAEK . .. 


B ^ RETE ΝΥ 3 , Y E 
Αγωθῇ TUX4. ὑπὲρ ὑγιειας καὶ σωτηρίας καὶ τ[ει]μῆς 
; M rece MES nue 

καὶ νίκης καὶ αἰωνίου διαμονῆς τῶν δεσποτῶν ἡμῶν OA. 

» ; 5 ur Mei E 
IcuA. Κωνσταντίου, εὐσείβοῦς, ἄηττήτου, Σεβαστοῦ καὶ 

πρὸς , ῃ A" 
5----- [τοῦ] ἐπιφανεστάτου καὶ γενναιοτάτου Καίσα- 
RUN Ἴς : ] ες , 
ρος, ᾧλ. Kuivr. Ερως Μοναξιος ὃ διασημότατος ἡγεμών 

ΠΣ καὶ ἀπο τις τ ΩΣ, ΤΣ A 
τε] καὶ ἀπὸ Κρητάρχων τὸν - - - - - [τῇ λαμ- 


rg] καὶ συνγενεῖ Κρητῶν [Ταυροπολιτῶν μητροπόλει ἔκ 


τῶν ἰδίων 7] κατεσκζεύασεν. 


Vs. 2. Franck. τύχης p. τειμῆς dedit. Augustus est 
Constantius 17. 
(ἐπιφανεστάτου) deletum est, aut Galli aut Juliani; 


s. 5. init. nomen Caesaris IVobilissimz 
Tuliani nomen odio Christianorum, Galli odio Impe- 
ratoris expunctum esse potest: nam Gallum Constan- 
lius a se interfectum οὐδὲ τῶν πατρῴων μεταλαχεῖν εἴασε 
τάφων, οὐδὲ τῆς εὐαγοῦς ἠξίωσε μνήμης (lulian. Epist. 
ad Athen. Opp. ed. Spanh. p. 271. A.). Ob lacunae 
angustiam Franckius supplevit 9A. KA. subintellecto 
quodammodo ex prioribus nomine Κωνσταντίου, ideo- 
que Gallum praetulit, quod si de Iuliano diceretur, 
scribendum foret $2. KA. Ἰουλιανοῦ. Sed hoc argu- 
mentum parum tutum est, ideoque ne de tempore 
quidem tituli constat, quod Franckius ab a. Chr. 551. 
ad a. 554. exeuntem figebat. Μονάξιος Praefectus Urbi 
est Theodosio IL. Imp. (notavit Franck. 
ad Tac. Gothofredi Prosopogr. C. Th.): 
Rrr2 


et ablegat 
noster est 
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2142. 


Aphrodisiade in alto muro occidentem versus; ex Sherardianis p.22. misit Müllerus. 


OAERAPAKEIN-ZAXEITEAPXQO 
HEPIAETONEAEQNIKONXPHMATONITIOAAAKIZKAIEITIONKAIETEZT. 
TONHOAAAKIXZERITOYTQONQPIZMENONENIONKAITIPOZDATONYTIIEMOYETIIZ 
MOGETHEZANTAXANAPAEXKAIAIATHNOOEIAIANTHEKAOHMEPINHNHZMETEXOYZI 

5 NOIEIZMHAENAAAOMHTHTONATQNOOETIKONTPETIOMENONAIATOAQOIEP. 
EYEXEBEIAMHTEANTE.AOFONAYNAMENONFENEZOAIATIOTONTOIOYTONKAI 
AXEBEIATITIPOZTOYEZAYTOKPATOPAZKAIIEPOZYAIATIKAINOTOMHZAITIP 
ESYAAXATINEKEINOYTOYETOYZIIPOXZOHKHNEKTONOEONKONA 
.. ANAQNIOYNIQNAY TOKPATOPIMAPKOAYPHAIOQKOMMOAOANT 

10 .FEMINIOYMAPKIANOY TOYEYEPFETOYEMQONANOYTIIATOYANT 


UICE E N02 παρακεινήσας εἴτε ἄρχων εἴτε ἰδιώτης ἢ Ξ e Ξ Εν z 


A IN mS j 
περὶ δὲ τῶ]ν [ΘΠ ων Ὁ “ρημάτων πολλάκις καὶ εἶπον καὶ ἐπέστίειλα - - - - 
ΣΟ en c ] : ] ἜΘ αι δον 
τον πολλάκις ἐπὶ TOUTUV (gig Lev uy ἐνίω ? καὶ προσρφατον U-T ἔμου ETIT. ἐμ ταὶ “- - 
Y , » vN *NS ^ 5 CP ^ od - LH 
νο]μοϑετήσαντας ἀνόρας καὶ διά τὴν ὠφελίαν τῆς καθημερινη[ 9] ἧς μετέχουσι - - - 
3 MEA ] A s MAP UAE ; τ 5 * 
B voi εἷς μηδὲν ἄλλο μήτε] ἢ τῶν ἀγωνοθετικῶν τρεπόμενον ὃ διὰ τὸ ἀφιερ[ὥσϑαιϑ - - - 
CT NU f Ss 5 Lum 1 Y D 
εὐσείϑεία Ὁ μήτε ἀντ[ί]λογον δυνάμενον «yevémv2ut ἅπὸο τῶν τοιούτων, καὶ - - - [ἔπ 
S τὰς τος ἃ ι , 3 E 
ἀσεβείᾳ τῇ προς τοὺς AUT οκρατορας καὶ ἱεροσυλίᾳ τι καινοτομήσαι πρ ἘΣ E πῇ πὶ 
ξύλα 5 Ὑν ἐκεῖ ἢ ἔχους προ ζῆν ἂς ΤΩ Ἐπ ἕν ΕΣ cu 
ἐφύλα[ξ]α τ[η]ν ἐκείνου Gen ἔτους προονδήκην ἔξ τῶν Θεων[κῶν [χρημάτων ὃ - - προ 
A MEME, 5 7 ars HO ox BRUT) MESTRE, 2 GU 
Καλ]ανδῶν Ἰουνίων Αὐτοκράτορι Μάρκῳ Αὐρηλίῳ Κομμόδῳ ἀντίγραφον ἐπέμφθη! - - ὑπὸΐ 
; ANT LES B 1 5 1 
10 . Γεμινίου Μαρκιανοῦ τοῦ εὐεργέτου [ἡμῶν ἀνθυπάτου ἀντζιστρατήγου - - - - 


Documentum hoc ex eodem quo prius est ge- 
nere, sed quum nimis mutilum sit, restitui non po- 
test. Vs.10. ἀνθυπάτου ἀντιστρατήγου dedi, ut habe- 
tur aliquando Proquaestor Propraetor; vide Eckhel. 


D. N. T.IV. p.247. Vs.2. et 8. haud dubie idem 
scriptum erat de pecuniis quibusdam; sed Θεωνικῶν 
an non verum sit nescio. 


2743. 
Aphrodisiade ad austrum; ex cod. Ask. I, 65. (Sherard. p. 18.) cod. Spanh. n. 77. et schedis a Rochetto missis. 


AYTOKRATORKAIZAR- - - 


---c EYZEBHEEYTYXHEEZEBAZTOZAHMARXIKHZ 
EZOYEXIAZTO- F-YTATOXTO-B:ATTOAEAEITMENOZTOTRITON 
TIATHRITATRIAOZANOYHATOXKAIEYERTETHE- -- - - 
B doni ugue! CRXREREYXZMETFIEXZTOXAHMARXIKHZEZOYZIAXEX 
TOTTROTONYHATOZXATDOAEAEITMENOZAOROAEIXIEONTOIZ 
ΘΞ-:. ARXOYZINKAI THBOYAHKAITOAHMOQOXAIREIN Ὁ 
EIKOZFNYMAXKAIAIATEHENETTONYMONTIZITOAEQZOEONKAI 
AIATNTTROZROMAIOYZOIKEIOTITATEKAITTIZTINHIZOHNAI 
i0 MENETTI HKATAXZTAXZXEITIZBAZIAEIAZTHEZHMETERAX 
OYXIAXAEKAIEYXAZATOAOYNAIAIKAIAZKAIFHMEIXZAE 
TINTEEAEYOERIANYMEINOCYAATTOMENTNYITARXOYZAN 
KAITAAAA^AAAEXYNITANTAAIKAIAOTIOXZQONITARATONTTROH 
MONAYTOKRATORONTETYXHKATEXZYNAYZEINETOIMQO2Z 
15 EXONTEZYMQONKAITAZITROXZTOMEAAONEATITIAAZ -& 


EDREXBEYONAYRHAIOXZOEOAQROZKAIONHZIMOX 
EX LYECXELIE 


Litterarum formas et mensuram versuum dedi 
ex Roch. sed apicibus illae praeterea ornatae sunt, 
ut ᾧ et similia. Vs. 1. 2. 5. litterae de industria de- 
letae scalpro sunt, et recenti quidem aetate, ut an- 
notatur in schedis Rochetti. Vs.4. EYEPTETHE 
in solis Rochetti schedis est, nimirum quod litterae, 
quas agnoscere is videbatur, qui Rochetti schedas 
scripsit, et ipsae de industria erasae erant. Lectio- 
nem collatis omnibus apographis constituimus; in 


singulis minutum vitium unum et alterum inest, sed 
nihil quod memorare opus sit. 
Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, cb SIBI MES SN τβδι 
Εὐσεβής, Εὐτυχιής, Σεβαστός, δημαρχικῆς ἐξουσίας 
τὸ y, ὕπατος τὸ β, ἀποδεδειγμένος τὸ τρίτον, πατὴρ 


(dece e ue ἘΣ LE d MEE 


^N S 
argum ἄν. 
5 ἀρχιερεὺς μέγιστος, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ ag 
ὕπατος d ποδεδειγμένος, ᾿Αφροδεισιέων τοῖς ἄρχουσιν καὶ 


τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν. Εἰκὸς ἣν ὑμᾶς καὶ διὰ 


S 


ECT. IV. 


Porphyrog. Them. I, 14. qui haud dubie hoc no- 
mine designat Aphrodisiadem: Td véro nomen quo- 
modo potuerit Aphrodisiadi competere; significavi 
ad n.2757. Sane etiam Christianorum Imperatorum 
aetate -Aphrodisiadis nomen perduravit ; cf. n. 3713; 
14. et not. ac Tustinian. Nov, 1. c. paulo post; item 
Damascium in vita Isidori-ap; Suid. v; ᾿Ασκληπιόδοτος, 
δ 7 


ubi ED πόλις habetur, et ap. Phot. cod. 2 


p.543. ed. Bekk. ubi ᾿Αφροδισίὰς nomen est;'immo 


2. 


exeunte saeculo quinto Asclepiodoti Alexandrini ae- 
tate, quem Aphrodisiade vixisse constat (cf.'ad n.2851.), 
sanctitas Aphrodisiadis pagana denuo efllórüerat per 
ipsum Asclepiodotum, eiusque religiones in Oriente 
et Alexandriae celebrabantur (Suid. v. ᾿Ασκληπιόδος 
τος ex Damascio), ut nihil mirum sit redivivüm tum 
"phrodisiadis nomen. inclaruisse. Sed in nostro hoc 
titulo paulo antiquiore eoque crucibus signató' de in- 
dustria devitatur vox ᾿Αφροδισιέων nimium ethnica, οἱ 
praefertur altera Ταυροπολιτῶν, quae minus offénsio- 
nis praebebat. Posthac ex hoc ipso nomine effictum 
est aliud Christianum Σταυρούπολις, quo constat Aphro- 
disiadem designatam esse (cf. Banduri Imp. Or. T.I. 
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P. HT. p. 238. ed. Paris. et L. Holsten. ad Steph. Byz.). 
Haec adversus: prolix. M 


am interpretis disputationem; 
qua nihil effectum: est. ᾿Αναινεώϑη barbara est scri- 
ptura p. ἄνεν. Quae sequuntur, Franckius rectissime 
expedivit, ex quo affero locum Iustiniani Novell. CLX. 
princ. ᾿Αριστοκράτης 6 ἐλλογιμώτατος πατὴρ τῆς ᾿Αφροδι- 
σιέων πόλεως: idém πατέρα πόλεως: docét simul σχιολα- 
στικὸν esse solere, hoc est defensorem (ἔκδικον), ut in 
:Basilicis iüngantur ξλδίκοι ἢ (καὶ) πατέρες τῶν πόλεων 
δὲ ἐκδικία. ἢ πατέρία, 'remittens simul ad Tac. Gotho- 
fredum in Constitut.-Constantii l. 2. C. Th. de con- 
cuss. advocator.' et ad "iriscriptionem Pocockianam re- 
pertàm in vico rustico Boujouek Sinikew (Poc. Inscr. 
ant. HE, 1. p.517); in qua corrigit: ἐγένετο ἡ ὁδοστρ[ω]- 
σία -ἐπὶ MaA[o]or]oy τὸν ἐλλοζγ]μ. σ]χιο(λαστικόν), ΚΙΟ 
in MC niutato; ét-cum hoc per anacoluthiam con- 
iungit" quod: sequitüt καὶ πατρὸς τ[7]5 πό(λεως) ivàis. a. 
In quo titulo CX est pro σιχρολαστικόν, ut in Bostreno 
titulo ἐπὶ 9A. ᾿Αλεξάνδρου τοῦ λαμπροτάτου σχο. καὶ ἦγε- 
μόνος. Patres urbium simul curatores operum pubDli- 
corum.'fuisse Franckius. annotat: ex^ Ἐν. Ottone de 


Aedil.-Colon. IV,:6. Novell. XVII, 4,1. etCLX. pr. 


Aphrodisiade in muro castelli ad orientem, in marmore candido quadrato, litteris maiusculis; ed. Sestinus Viaggi p.116. Habeo etiam 


ex schedis Sherardianis p.16. (cod. Askew. E, 51.) a Müllero, et usque ad vocem ^ διύρου vs. 5, ex Spanhemianis n.44. 


.. APPOAEITHOEOIZZEBAXTOIETOIE 
ἐν Η νον ν KAULTAANAAHMMATAAPIZTO 
KAEIZAPTEMIAQPOYMOAOZZO.OIAO 
ΔΟΣΟΣΚΑΙΦΙΛΟΠΟΛΙΣΕΡΓΕΠΙΣΤΆΑΤΗ 

ὅ ΣΑΝΤΟΣΕΒΣΜΑΑΒΙΣΤΟΚΛΕΙΟΥΣΤΟΥ 
ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΥΚΑΤΑΤΑΣΜΟΛΟΣΣΟΥ 
ΤΟΥΘΡΕΨΑΝΤΟΣΑΥΤΟΥΔΙΑΘΗΚΑΣ 5; 


Vscas. Sést. ... DPA 
etc. et in fine T Ol. Idem vs.2. omittit primum I. 
Tbid. Sher. ANAAQMATA, Spanh. ANAAYMMATA, 
Sest. quod dedi. Vs.5. Spanh. Sher. KAEIZAPTEMI 
AOPOY, Sest. ΚΑΙ HAQBOY (nota B pro P, 
ut aliquoties deinceps; quippe BR fuit, quod posthac 
bis ex Sest. dedi addito ex eodem apice superno); 
ibid. Sest. MOAOZZOX. Vs.4. Sher. AO. Ol, Sest. 
ΔΟΣΩΣ, quae composui. Vs.5. pro KAEIOYZ Sest. 
KAYZ. Vs.6. Sher. APTEMIAOPOY, Sest. ΑΒΣΕΜΙ 
ΔΩΒΟΥ. Vs.7. Sest. B pro P: alia eiusdem vitia ali- 


Fundus lectionis est Sher. 


ig.. 


Oc] ᾿Αφροδείτῃ Sess Ξεβαστοῖς, τὸ 4... καὶ 
τὰ ἀναλήμματα ᾿Αριστοκλ[ῆ]ς. ᾿Αρτεμιδώρου Μολοσσο [Ὁ], 

Mrz x: EH " ε ^ 
φιλοδο ξ]ος καὶ φιλόπολις, ἐργεπιστατήσαντος Eua 


B , ^» S MES 
Ἀριστοκλείους τοῦ ᾿Αρῤτεμιδώρου κιιτὰ Τὰς Μολοσσοῦ τοῦ 


Sea τος αὐτοῦ διαϑήκαςο. 


De ἀναλήμμασι cf. ad n.1104. ac vide ne paulo ante 
fuerit ἰσζημερινόν (horologium horas ἰσημερινὰς dimetiens). 
Vs. 5. Μολοσσοῦ est pro τοῦ Μολ. (vide ad n. 2779.) : nisi 
velis duplex nomen statuere et scribere Μολοσσός (cf. 


271, 


ad n.2748.). Eiusdem familiae nomina multa posthac 


redeunt; et Artemidorus comparét etiam in nummis 


quot omisi. Ibid. extr. Sher. KIAZ, Sest. KAZ. Aphrodisiadis. De forma Ἀριστοκλείους vs.9. cf. ad n.2856. 


oT749 
2748. 
Aphrodisiade in Veneris templi columna boream versus ad octo pedum altitudinem"; ex Sherardianis p.14. (cod. Askew. I, 7.) 


et Spanhemianis n.38. 
Vs.5. ultimum 1 abest a Spanh. Paulo ante Sher. 


EYMAXOXAOHNA AMIAZ. Vs.7. idem. OAYN. . Vs. 9. Sher. | pro H. 


FOPOYTOYAOHNATO - Sed / Aw I UD 
POYTOYEYMAXOYAI Ἑύμαχιος Ανδηνάγοόρου τοῦ Αϑηναγορου του Ἐύμαχρου. 
ΟΓΕΝΗΣΦΙΛΟΚΑΙΣΑΡ Διοὺ ἕνης φιλόκαισαρ » καὶ "Appio Διονυσίου, φύσει 


ΚΑΙΑΜΜΙΑΣΔΙΟΝΥΣΙ 
ΟΥ̓ΦΥΣΙΔΕΑΔΡΑΣΤΟΥ 
ΤΟΥΜΟΛΩΝΟΣΟΛΥΜ 
ΠΙΑΣΤΟΝΚΙΟΝΑΘΕΑ 
ΑΦΡΟΔΙΤΗΚΑΙΤΩΔΗΜΩ 


-— 7 REL. 5 ] n , - 
δὲ Αδράστου τοῦ Μόλωνος, ᾿Ολυμπιᾶάς, τὸν κίονα E 


B M Ae p 
᾿Αφροδιτῇ καὶ τῷ δήμῳ. 


Non me expedio, nisi Eumachum sumo simul 
Diogenem appellatum; ut infra est JVicomachus Bla- 
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antiquior. Ἡγεμὼν est Praeses: lustiniano Imp. Ca- 
ria Consulari paruit. Vs.6. quod dedi ze, valde in- 
certum est. Vs.7. 8. Franckius ad normam potissi- 


mum. tituli n.521. sega τὸν [κἀτεσή]τρα[μμένον πυ- 
λῶνα τῇ λαμ(π' ροτάτῃ)}} καὶ συγγενεῖ Κρητῶν [μητροπόλει 
ἀνέστησεν. Sed in fine patet κατεσκεύασεν fuisse; quo 
posito minus convenit κατεστραμμένον. Equidem post 


τὸν lacunam reliqui; tum λαμπρᾷ dedi ut n. 2746. 


9745. : 


Speraguae n.2712. 14. est τῆς μητροπόλεως ᾿Αφροδίτης 
τῆς λαμπροτάτης. τσ τα explevi ut potui, assumpto 
nomine urbis Ταυροπολιτῶν ex n. 2746. ubi vide not. 
Cognationis Carum et Cretensium hic mentio fit, 
quod Monaxius olim Cretarchus fuerat; de ea suffi- 
cit provocasse ad Herodot. I, 171. 172. coll. Hoeck. 
Cret. T.IL. p.6 sqq. p.29o.sqq. quos citat iam 
Franck. 


"phrodisiade supra portam orientem versus non procul a theatri orientali parte, in lapide pedes xvi longo, litteris magnis. Ed. 


Sestinus Viaggi p.115. in novem divisum versus, cum interpretatione Italica; tum est apud Richterum Itin. p. 


Morgcartemi. p.628.642.). N.2745. solum, minusculis scriptum, ex schedis Guil Gellii cum. Akerbladio et ab hoc cnm Kühlero 
communicatis edidit Frid. Graefe mutatis traditis lectionibus, Act. Acad. Petropolit. Vol. VIII. p. 706. (cf. p.707.) in commentario 
de Inser. Gr. etiam separatim excuso, ubi p.78. extat: sed in Graefiana editione duae Lyciae inscriptiones falso additae sunt. 


Mox utrumque titulum ex Richteri autographo translatum interpretatus est Franckius Richtersche Inschr. p.428 - 456. Nos 


habemus ex Sherardi schedis p.20. (cod. Ask. I, 5.), et paucula n.2746. verba ex Spanhemianis n.53. 


o 


2746. TETIIEY T YXIATHEAAMTÜITIPAETAYPOTIOAI TI(ONMH TPOTIKAITOYTOTOEPFONTHETTYAH EANAINE(GJOH 


*PA:KUETANTION TONAAMTITPOTATONHFEMONHBOYAHKAIOAHMOE 
ETIIcPA* AMTIEAIOYTOYEAAOT IM EXE IATPOEINAAH T 


METAT(ONAAACONEPF(ONKAITOTEIXOECANAETHEANTA 


Formam monumenti ex Richt. et Franckii de 
eius apographo relatione dedi; Y est ex Sher. ex 
quo etiam aliarum litterarum formas aliquot dedi: 
Omega habet eam formam, quam vs.1. dedi. Vs.1. 
sched. Gr. Κωσταντινον, ceteri quod dedi: sequens TON 
omitüt Sest. Mox omnes HI EMON omisso. A; fuit 
opinor MON/H. Vs.5. Richt. falso EYTYXIAL, Sher. 
Spanh. Sest. quod dedi. 'Tum Richt. Sest. TAYPO 
FIOAITCON, Sher. ΤΑΥΡΟΥΠΟΛΙ ΤΩΝ,  Spanh. 
TAYPOYTHIOAIGN; ubi fl dedi ex Spanh. (qui hic 
deficit) et Sher., ibi Sest. Richt. Π. Vs. 4. supra scri- 
pta ex Sher. (O et ultimum 5 simul ex Sest.). Sher. 
LEX; reliqui omittunt E. Μὲ ex Sher. (etiam Sest. 
simile habet); Richt. K. "Tres in fine lineolas ex 
Sest. addidi. 

27145. 9A. Κωστάντιον τὸν λαμπρότατον ἡγεμόνα] ἡ ἡ βουλὴ 
καὶ ὃ δῆμος μετὰ τῶν ἄλλων ἔργων καὶ τὸ τεῖχος 


ἄναστ' «ci ἄντα. 


ὶ εὐτυχίᾳ τῆς dui TESTEN μητρο- 
ππείλεῦ:) xal τοῦτο τὸ &pyov τῆς πύλης ἀν[ε]νεώϑη 
ἐπὶ QA. ᾿Αμπελίου τοῦ Blshiurdoni) σιχρ(λαστι- 
κοῦ) καὶ πατρὸς 1yà. ἢ. T 
FI. Constantius, ex. Imperatore -denominatus, 
est praeses, Imperatori fere aequalis aetate, ut vide- 
tur: Kuwcz. est pro Κωνστ. noto Graecorum usu. 
Praeses ille murum haud dubie collapsum restituerat. 
Postea sub Jmpelio porta refecta est, Indict. vu: 
sed annus defiuiri nequit, ac sine ulla causa Fran- 
ckius annum ex Sept. 549. ad Sept. 550. sumpsit. 
Ex secundo hoc titulo, quem quamquam Christianum 
nolui a priore seiungere, patet Aphrodisiadem, quae 
hie ut alibi μητρόπολις dicitur. (cf. ad n.2712.), tum 
etiam Zauropolin vocatam esse: nam λαμπρᾶς verum ἐξ 
esse patet ex consensu omnium, qui titulum tran- 
Scripserunt, neque audiendus Franckius, qui λαμ- 
πρί(οτάτης) ΣΣταυροπολιτῶν scripsit, pro A siglum scri- 
ptum fuisse statuens, quo significaretur vocabulum 
esse decurtatum. Z'auropolin Cariae novimus ex re- 
rum Caricarum scriptore Apollonio Aphrodisiensi (de 
quo vide ad n.27 749.) ap. Steph. Byz. Y. Χρυσαορίς, 
qui Tauropolitas in antiqui alicuius belli historia 
cum Plarasensibus et Chrysaorensibus composuerat, 
et ex Stephano ipso v. Ῥαυρόπολις ac Constantino 
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"phrodisiade; ex Sherardi schedis l. c. 


YVIKAHZAAPAXZTOYTOETRIZTYAION 
KAITONEHAYTOYKOZMONTOIAHMO2OI 


3 5 ,. 5 Se nil ] " 3 
᾿φψικλῆο Αὐράστου τὸ ἐπιστύλιον καὶ τὸν ἐπ᾽ αὐτοῦ  disiensium et Plarasensium; et redeunt haec nomina 
κόσμον τῷ δήμῳ. infra. De Adrasto cf. etiam supra n. 2748. medicus- 

Hypsicles 4drasti f. habetur in nummo Aphro- que Aphrodisiensis Adrastus notus est (cf. ad n. 2846). 


DS 
Ibidem ,in muro orientali ad portae latus australe" ex cod. Ask. Append.IL. ,,in muro /Aheatri ad boream" ap. Spanh. n.27. sche- 
darum. 
Vs. 1. Spanh. TOY. 
M guantes ASQ Ὃ δεῖνα - - us τὸ ἐπιστύλιον 
Er idm YKOXZMONTOQOIAHMO2I Sox cup. Ὁ SAU 
xai τὸν ἐπ᾽ αὐτο]ῦ κόσμον τῷ δήμῳ. 
254. 
Aphrodisiade prope templum Veneris, maioribus litteris; ex cod. Ask. Append. II. (cod. Chish. 1,61.) 
.. TOMIPOAOMONAPTEMIAOPOX Oc ᾿Αφροδείτῃ "] τὸ πρόδομον ᾿Αρτεμίδ[ω]ρος Mv [wvos? 
ΜΥ καὶ - - - - καὶ ᾿ΑἸπολλων[(7ος ᾿Αρτεμιδω]ρο[υ] οἱ υἱοὶ 
. . HOAAQNOZAPTEMIAOPO. αὐτ οὗ. 
NOIYIOIAYTC AMyonis nomen Aphrodisiense infra habes; vide 
ad n.2771. 
2155. 
"phrodisiade haud procul ab orientali urbis parte in muro; ex cod. Ask. Append. II. (cod. Chish. I, 73.) 
AIAAXAPIZTO. - - Aldus ᾿Αριστοζκλέους 
APIZTOKAEOY. --- ᾿Αριστοκλέου[ς 
. OEATPOY --- - - Sedrgov. 


Inscriptio operis donati. 


2756. 


Ibidem in theatri muro ad boream; indidem (cod. Chish. 1, 55.) et ex Spanhemianis n.235. 


Ἑὐφροσύνη, ᾿Αγλαΐαᾳ. 
ΕΥ̓ΦΡΟΣΥΝΗΑΓΛΑΙΑ Spanh. NHZA etc. Haud dubie sub imaginibus 
Gratiarum. 


9T5T. 
Aphrodisiade; ex cod. Ask. Append.II. (cod. Chish. I, 15.) 
YHEPMENEXZOEQXTOYMAPEXIOYTOYYI... 


"trio Μενεσιϑέως τοῦ Μαρσ[ύ]ου τοῦ υἱ[οῦ dedicarunt parentes, vel pater vel mater. De nomine Μενεσθεὺς cf. n. 2827. 


2158. 
"Aphrodisiade in australi parte urbis, haud procul ab orientali parte, ex variis marmoribus candidis hos titulos excepit Sherardus 
(sched. p.10 sqq.). Haec ut Sherardiana reliqua habeo a Müllero, titulos 4. DB. C. E. F. autem simul ex Spanhemianis 


pom A. Marmor. per duas columnas dispositum. 
ΣΙΚΟΥΤΩΝΑΠΟΤΗΣΣΥΝΟΔΟΥΘΕΑ 
ὙΠΟΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑ 
Col I. ΣΑΛΠΙΚΤῊΗ XPN Col.If. ANAPIKIOAPOAO xo 
KHPYKH XPN AIATIANTON ἊΣ 
5 ENKOMIOFPADQ ΧΣ 5 EIZAETONFYMNIKON X. . 
HOIHTH xr TO9NIIOAEITONFIAI 
HAIAIKIOAPQAQ. X PN AQNAFONA ES 
EYOIKQ.YAHTH ΧΣ ETAAIAAPOMQ2ANAPI.. 
.. Q9MOQAQ xY FHAAAIZTHANAPAZX 
τον EE OA; xo 10 lIANKPATIAZTHANAPIAZ. . 


ATO AYAHTH X TN ΠΥΚΤΗΑΝΔΡΙΑΣ 
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stus. Cf. etiam n.2772. 2856, 5. 8. etn. 2842. .4m- aera dmmia, et similia passim. C£. de nomine 'Au- 


mias (non Àmmia) videtur uxor Eumachi esse; ea- 
demque simul O/ympias vocata, utn. 2816. est JVe- 


μιὰς n. 2918. ubi simul duplex mulieris nomen ha- 
bes. .4drastus Molonis f. habetur etiam n. 2771. 


2749. 


Aphrodisiade in muro occidentali; ex Sherardianis p.9. (cod. Ask. I7). Vssi-4. extant etiam in Spanhemianis m.45. et vss. 6 sqq. 
usque ad finem: pessime ap. Corsin. Nott. Gr. p.88. ex Sherardianis (cf. Epist. ad Magliabech. T.IIL. p.554. quas non ipse 


vidi). 


HAO9POAEITHEKTONIAIONTIIPOZOAON 
TAXZANAPIANTOOHKAZKATEZKEYA 
ΣΕΝΚΑΙΤΑΣΠΥΛΙΔΑΣΣΥΝΤΟΙΣΕΠΙῚ 
ΦΕΡΟΜΕΝΟΙΣΜΕΤΕΘΗΚΕΝΚΑΙΑΝΕΣΤῊ 

5 ΣΕΝΚΑΙΕΛΕΥΚΟΥΡΓΗΣΕΝ 

ΕΠΙΜΕΛΗΘΕΝΤΩ͂Ν 

ΖΗΝΩΝΟΣΤΟΥΖΗΝΩΝΟΣΜΕΝΑΝΔΡΟΥ 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥΓΠΗΛΕΩΣΕΓΓΕΝΕΤΟΡΟΣ 
ΤΟΥΆΑΤ ΤΑΛΟΥΗΡΑΚΛΕΙΔΟΥΤΟΥ.ΠΙΤΤΑ 

10 ΠΕΛΔΟΠΙΔΟΥΤΟΥΕΥΝΟΥ 


Vs. x. Spanh. ΠΡΟΣΟΔΟΝ. | Vs. 6. Cors. E pro 
H; alia eius vitia non annoto. Vs,8. Sher. EFTEN 
etc. Cors. EYF'EN etc. 


eus bom ΠΥ , Sup ES 
H ᾿Αφροδείτη £X τῶν ἰδίων προούδων τας ἀνδριαντοθής- 


κας κατεσκεύασεν, καὶ τὰς πυλίδας σὺν τοῖς ἐπιφερο- 
5 μένοις μετέθηκεν καὶ ἀνέστησεν καὶ ἐχευκούργησεν, ἐπι- 
μεληϑέντων Ζήνωνος τοῦ Ζήνωνος, Μενάνδρου ῬΑπολλω- 
νίου *y, Πηλέως ᾿Εγγενέτορσς ποῦ ᾿Αττάλου, ἹΠρακλείδου 


10 τοῦ Πίττα, Πελοπίδου τοῦ Ἐὔνου, νε[ωἹποιῶν. 


᾿Ανδριαντοθῆκαι sunt. cellae statuis reponendis, τὰ 
ἐπιφερόμενα an statuae ipsae? λευκουργεῖν anne est γυ- 
Xv? Naopoei videntur quinque esse, etsi haesito: 
certe sic τοῦ ᾿Απολλωνίου et τοῦ Ἔνγγεν. dici prae- 


NEOTIOIQN 


stabat. Sed vide ad n. 2779. Zeno habetur etiam 
n.2799. et diserte Zeno Zenonis f. n. 2857. item 
alibi quoque Zeno infra et in nummis Aphrodisiadis 
memoratur, nec minus 44pollonius. Apollonius Cari- 
corum auctor, de quo n.2746. monuimus, et ipse 
Aphrodisiensis fuit (vide Suid.); scripsit ille etiam 
de Orphei caerimoniis et alia, fuitque ἀρχιερεύς: ni- 
hilominus eum Christianae fidei vindicare conatur 


Franckius l. c. ad n. 2746. quum rectius dudum iu- 


dicarit Dorvillius ad Charit. init. Veneris eum ἀρχμερέα 
statuens, cuius muneris Aphrodisiensis pauca exem- 
pla norat Dorvillius, nos iam in his titulis tenemus 
iot, ut de Christiano sacerdotio vix quisquam am- 
plius cogitaverit. 


9750. 


In parva ara, quae in Turcarum coemeterio inter 4/pArodisiadem et Hierapolin iacebat, a Dawkinsio avecta, nunc inter marmora 


Oxoniensia; titulus est sub bipenni in latere arae efficta, quam aeri incisam dedit Chandlerus Marm. Oxon. IL, 12. unde petiit 


Osannus Auctar. Lex. Gr. p. 102. 


AIOXZAABPAYN 
ΔΟΥ͂ 
KAIAIOZMEFIC 

S TOS: 


Διὸς Λαβραύνδου καὶ Διὸς μεγίστου (vel μεγίσστου). 
Cultus. Iovis Λαϊβρανδηνοῦ Sr Στρατίου primitivam 
sedem habet Labrandis Mylasensium (Herodot. V, 119. 
Strab. XIV. p.659. etc. et adde n.2691.c.): de quo 
potissima apte, ut solet, composuit Eckhel. D. N. 
T.I. p.585. et de eius bipenni quidque ea signifi- 


cetur, eximie disputatum est a Britanno in Museo 
philologico Cantabrigiensi Fasc. T. p. 114. adde Ode- 
rici Dissert. p. 265. Hóck. Cret. T.IL. p. 296. Is no- 
minatus fertur ex voce Lydia λάβρυς (bipennis auctore 
Plutarcho Qu. Gr. c.45.), quod verum videtur: ita 
ut vicus nomen ex deo acceperit. Genuina nomi- 
nis divini forma est Λαββραύνδης retento v, quod in 
voce λάβρυς habes, quae fortasse λώβραυς fuit; nam 
praeter hune titulum Διὸς Λαίβραύνδου est in titulo 
prope Heracleam ad Latmum reperto (n.2896.), et 
in Mylasensi n.2691.e. adeo Λαμιβραύνδου. 


97E 
2151. 
"phrodisiade in muro australi ad^ órtum' vergente (Spanh. jin lapide non procul a porta occidentali inter spineta iacente"); ex 
schedis Sherardi p.9. (cod. Ask. I,8.) et Spanhemianis n. 18. Fuit ad theatrum opinor; cf. n.2753. 


EPMOFENHXEPMOFENOYZTOETIXTYAION 
KAITONEHAYTOYKOXZMONTOIAHM?2OI 


Vs. 2. Spanh. omittit TON. 


Ee Ede e 1 que ῃ EU ES Ie, 
Ἑρμογένης Ἑρμογένους τὸ ἐπιστύλιον καὶ τὸν ἐπ᾽ αὐτοῦ 


ἢ - M 
κόσμον τῷ ὀήμῳ. 
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G. In alió marmére, tres columnae. 

Col.I. XOPOKIOAP! xo Col.II.. ΠΑΙΔΙΠΥΚΤῊ ΧΡᾺ 
XOPAYAH X VN ΠΑΙΔΙΠΑΝΚΡΑΤΊΑΣΤΗ X AEN 
ΚΙΘΑΡΩΔΩ X "Ab AFENEI QETAATAAPOMO. X VN 
AEYTEPIOY ΧΥ AFENEIQTIENTAOAQ. X THE 

5 HnYPPIXH xo 5 AFENEIOQTIAAAIZTH X Ao 
EATYPO X PN AFENEIQTTYKTH X Abo 
AIATIANTON Xo AFENEIQTANKPATIAZTH XB 
OEMATAFYMNIKA ANAPIAOAIXAAPOMOQ. X VN 
FIAIAIAOATXAAPOMO Χχῷ ANAPIZTAAIAAPOMO. X AEN 

10 ΠΑΙΔΙΣΤΑΔΙΑΔΡΟΜΩ X XKE 10 ANAPIAIAYAHAPOMQ. XA 
DAIAIAYAHAPOMOQ Xo ANAPIFTIENTAOAQ. xo 
ΠΑΙΔΙΠΕΝΤΑΘΛΩ ΧΣΝ ΑΝΔΡΙΠΑΛΑΙΣΤΗ ΧΒ 
ΠΑΙΔΙΠΑΛΑΙΣΤΗ ΧΡᾺ ΑΝΔΡΙΠΥΚΤΗ ΧΒ 

Col.III. ΑΝΔΡΙΠΑΝΚΡΑΤΊΑΣΤΗ ΧΓ 
ΟΠΛΕΙΤΟΔΡΟΜΩ xo 
ΑΠΟΠΑΤῊ ΧΣΝ 
ΙΠΠΙκῶ X VN 
5 XEKAMMATOEXKAIMATTANON X 
EIZTOXTAAION xo 
HNANTONNIXTOX ΧΣΝ 


XYXZTAPXHEIZANATIANPOZIN X XOA 


ANAPIANTOZX 


Fundus lectionis est apographum Sherardi ; vitia 
Spanhemianarum schedarum non annoto, sed quid- 
quid ex illis correxi. Tit. 4. vs. 1. Sher. X IKOY .. N, 
Spanh. XKIKOYTO, quae composui. Ibid. extr. A 
(pro M, quod esse debebat) ex Spanh. de industria 
Col. I. vs. 4. Sher. KYPIKH, Spanh. quod 
dedi. Vs.11. post AYAHTH unum ductum incondi- 


addidi. 


tum omisi cum Spanh. Col. II. vs. 8. O ex Spanh. 
(Sher. Q). Tit. B. vs. 1. Z ex Spanh. (Sher. E). 
Tit. C. vs. 2. Spanh. APOMO, Sher. ΔΡΩΜΩ; vs. 7. 
ex Spanh. tertium N inserui; vs.8. secundum X ex 
Spanh. (Sher. N). In numeris vs. 4. ex Spanh. dedi 
XY, ubi Sher. nihil; quamquam illud quoque fal- 
sum esse patebit: vs.5. Sher. YN, Spanh. N; vs.8. 
Spanh. EN, Sher. EN. Tit. E. col. I. vs. 8. Sher. 
ΠΥΘΑΚΩ, Spanh. quod dedi. Vs.6. in numero Spanh. 
P pro ᾧ, quod Sher. habebat: illud recepi. Col.II. 
vs. 12. Sher. ETAAIAAPQOM2O, Spanh. ZTAAIO 
ΔΡΟΜΩ. Col.III. vs. 12. 15. extr. Spanh. € pro Z. 
Tit. P. col.L. vs.2. Spanh. AH, Sher. AN; vs.9. Sher. 
XAAPO, Spanh. XOAPO ; vs. 11. Sher. AYAQ, Spanh. 
AYAO. Col.II. vs.5. O ex Spanh. (Sher. Q). In 
numeris Spanh. vs. 9. A, vs. 10. Y, vs. 11. XB, vs. 12. 
B, vs. 15. B; Sher. vs. 9. ΣΝ (quod cum Spanh. com- 
posui), vs. 10. A, vs. 11. nihil (quare Spanhemianum 
dedi), vs.12. 18. ut Spanh. 

Ludos Aphrodisienses novimus tres, quorum 
qui sit ille donatus Aphrodisiensibus ἱερὸς ἀγὼν 
n. 2761 Sqq. memoratus, nescio. Primum occurrunt 
Lysimachia, de quibus n. 2741. dixi, quorumque the- 
mata habes n. 2759. eaque musica: nec tamen certum 
est posthac non addita esse gymnica certamina. Dein 
nota sunt Magna Gordianea 4ttalea, etiam Capito- 
lina dicta; vide Eckhel. D. N. T.II. p.577. (Vale- 

Ixscn. Gn. Vor.Il. 


XA 


riana ibidem allata de industria non nomino) et 
n.2801. líaec ex Attalo aliquo Aphrodisiensi de- 
nominata sunt, ut Lysimachia a Lysimacho ; nec de- 
sunt Attali plures in his titulis (vide n. 2781. 28085. 
2814. 2820. 2826. 2831.). Accedunt PAulemoniea te- 
traeterica (idem quod alias penteterica), quae gy- 
mnica fuisse novimus ex n. 2811. et 2812. sed po- 
tuerunt simul musica esse. Quae quum ita sint, ad 
quos ludos hi n.2758. tituli pertineant, non liquet 
magis, quam de celebribus illis, qui n. 2820.47. me- 
morantur: quamquam musica pars tituli 7. G. ac ti- 
tulus £. similes aliquatenus sunt titulo n. 2759. Ce- 
terum hos titulos eo ordine supra exhibui, quo per- 
scripti in Sherardianis schedis dicuntur: sed singulis 
inter se collatis animadverti non esse plures quam 
quinque catalogos, quos deinceps numeris I-V. de- 
signavi; Horum primus (L) continetur lapide .4, et 
ab initio, si suprascripta excipies, integer est; in 
fine potest aliquid deesse, et tertia columna appo- 
sita fuisse, quae perierit: ludi, etiamsi aliquid perie- 
rit, tamen in hoc pauciores scripti fuerunt tam musici 
quam gymnici, et praemia minus larga; unde conii- 
cias hunc antiquiorem ceteris esse, nondum floren- 
tibus his ludis necdum satis aucto eorum capite. 
Secundus (IL) continetur lapide Z2, estque una ex 
pluribus columma solitaria, quae incipit in mediis 
musicis certaminibus (cf. tit. I. col. IT.), et desinit in 
fine horum ipsorum; themata larga sunt, potestque 
hic fortasse novissimus omnium esse: sed expleri 
nequit nec cum ullo ceterorum coniungi; quod de- 
Tertius (111.} est ex parte 
in lapide E. Initium totius tituli habemus col.I. a 
tubicine et praecone, a quibus omnes incipere de- 


monstrare longum est. 


bebant ut tit. I. III. sed columna prima non recte 


Sss 


PARS XIII. 


OEMATATFYMNIKA 
HAIAIAOAIXAAPOMO. X0 
HAIAIZTAAIAAPOMO, X ΦΚΕ 
HAIAIAYAQAPONOQO X0 
ΠΑΙΔΙΠΕΝΤΑΘΛΩ ΧΝ 

ἢ ΠΑΙΔΙΠΑΛΑΙΣΤΗ ΧΑ 


10 


10 


INSCRIPTIONES CARIAE. 


] B. In alio frustulo. C. In alio frustulo. 
M ANAPIKIOAPQAQ ΧΓΣΝ ANAPITIANKPATIAETH X 
I AEYTEPEIOY XA ΟΠΛΕΙ TOAPOMO. xo 
| ΠΟΙΗΤΗΡΩΜΑΙΚΩ ΑΠΟΒΑΤΗ ΧΣΝ 
Ι ΠΟΙΗΤῊ ΙΠΙΚὼ ΧΥ 
Ϊ 5. ΔΙΑΠΑΝΤΩΝ XA 5 EKAMMATOZKAIMAFTANON X YN 
FPAMMATEI X ÓN EIZTOEZTAAION xo 
HANHFYPIAPXH ΧΑ FNANTQNMIXZOQX 
n ΒΗΛΩΝΚΑΙΤΩΝ XA ΣΥΣΤΑΡΧΗΕΙΣΑΝΑΡΠΛΗΡΩ͂ΣΙΝ X ZN 
Iu AIAOEATPOY ANAPIANTOE ᾧ XA 
Ὶ D. Τὰ alio frustulo. 
| AEYTEPEIOYTIOAAOY — X TN . 
^Y APMATITEAEIO X Ab 
T APMATITIQAIKO X CA 
l APMATOZEAEIOYTOB X9 
) SXYZXTAPXHIZANAD XWME 
“ἢ ΕΙΜΑΝΤΟΠΑΡΟΧΩ X TA 
2 ΑΦΕΤΊΤΡΙΑΣΜΑΓΓΑΝΩΝ XT 
| EZKAMMATOZXKAIHTIIHAOMATOE X Y 
| EIZEAAION ΧΒ 
| | 10 AFAAMATOROIOIX XAO 
| 
JE. In alio marmore, tres columnae. 
| | Col.l. EAAHIKTH ΧΦ CoLIL ANAPI CoLIIL. ΠΑΙ͂ΣῚΝ 
] KHPYKH xo AOAIXAAPOMQ XB DAAAIET. -- 
| ΠΥΘΙΚΩΑΥΛΗΤῊ XAY AFENEIOIX nYKTH 2c 
AEYTEPEIOY XY ETAAIAAPOMQ XB DHANKPA..  -- 
5 KYKAIQAYAHTH XP 5 HENTAOAQ ΧΓΩ 5  ANAPA - - 
AEYTEPEIOY XP ΠΑΛΑΙΣΤΗ ΧΓΩ [REVAVNDE Sca men 
ΚΩΜΩΔΩ X AX DnYKTH DYKTH - 
AEYTEPEIOY xo ΠΑΝΚΡΑΤΊΑΣΤΙ XE DANKPA--- -- 
TPITEIOY XT ANAPI ORAE 
10 TPATQAQ x Bv 10 HENTAOAQ X ATM TOSKE ANTUTIIESES S 
AEYTEPEIOY ΧΩ ΠΑΙΔΙ ἘΞ IS  u 
TPITEIOY XX ETAAIAAPOMQ  XAY PEXIISIPIIE m 
ΣΥΝ ΟΡ το 
JF. In alio marmore, duae columnae. 
Col.I. XOPOKIOAPEI X06 CoLII. ΠΑΙΔΙΠΥΚΤῊ XA 
XOPAYAH X VN DHIAIAITIANKPATIAZTH — X AXN 
KIOAPQAQ X Ab AFENEIQZTAAIAAPOMQ X VN 
AEYTEPEIOY ΧΥ ΑΓΕΝΕΙΩΠΕΝΤΑΘΛΩ ΧΤΠῈ 
5 ΠΥΡΡΙΧΗ x Yo 8 AFENEIQTIAAAIETH — XAOÓ 
XATYPO X PN AFENEIOTIYKTH X Ao 
ANIATIANTON xo AFENEIQTIANKPATIAETH X B 


ANAPIAOAIXAAPOMOQO X VN 
ANAPIXZTAAIAAPOMO XAXN 
ANAPIAIAYAOAPOMO XA 
ANAPITIENTAOAQ XB 
ANAPITIAAAIZTH XB 


ANAPIRnYKTH ᾧ xB 
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IV. 
TESTER 

Col. I. deficit. Fuit fere hoe loco: [Σαλπικτῇ G. Col. II. (vulgo 1) σοοροκιϑαρ[εἴ] δὴν. Φ 
κήρυκι “ιοραύλῃ δὴν. UT 
ἐγκωμιογράφῳ κιϑαρῳδῷ δὴν. ap 
ποιητῇ δευτερ[ε]ίου δὴν. 9 
πυϑαύλῃ 5 πυῤῥίχῃ δὴν. Φ 
κωμῳδῷ Σατύρῳ δὴν. ον 
τραγῳδῷ] διὰ πάντων δὴν. $ 


GUEST ΩΣ , n 
et similia, interpositis for- Θεματα γυμνικά 


tasse δευτερείου; τριτείου, ut 


παιδὶ δολιχιαδρόμῳ δὴν. $ 


aibi 10 παιδὶ σταδιαδρόμῳ δὴν. [φΊκε 
παιδὶ [δι]αυλ[αἸδρόμῳ δὴν. Φ 
παιδὶ πεντώϑλῳ δὴν. σν 
παιδὶ παλαιστῇ δὴν. a 
Col. III. (vulgo IL) παιδὶ πύκτῃ δὴν. [^ Col. IV. (vulgo IL). ἀνδρὶ πανπρατιαστῇ δὴν. 5j 
παιδὶ πανκρατιαστῇ δὴν. aD] ὁπλειτοδρόμῳ δὴν. $ 
ἀγενείῳ σταδιαδρόμῳ δὴν. v ἀπο[(β]ώτῃ δὴν. σν 
ἀγενείῳ πεντάϑλῳ δὴν. τπε ἱππικῷ δὴν. v. 
B ἀγενείῳ παλαιστῇ δὴν. ἀῷ 5 σκάμματος καὶ μαγγάνων δὴν. [wv] 
ἀγενείῳ πύκτῃ δὴν. ep εἰς τὸ στάδιον δὴν. φ᾿ 


[ἑμ]άντων [μ]0σ[19]6ς δὴν. cv 


ἀγενείῳ παν, ατιαστῇ δὴν. a 
ἢ ἢ z ῃ ἘΠΕ f 
[ξ]υστάρχιῃ εἰς ἀναπ[λή]ρωσιν δὴν. 50 


ἀνδρὶ δολιχιαδρόμῳ δὴν. Y» 


ἀνδρὶ σταδιαδρόμῳ δὴν. agv ἀνδριάντος δὴν. [^ 
1o ἀνδρὶ διαυλ[αἸδρόμῳ δὴν. [^ 
ἀνδρὶ πεντώϑλῳ δὴν. Φ 
ἀνδρὶ παλαιστῇ δὴν. β 
ἀνδρὶ πύκτῃ δὴν. 8 
V. 
Lapis F et C. 

Col.I. deficit. Fuit fere hoc loco: [Ξαλπικτῇ F. Col.II. (vulgo L) χιοροκιϑαρεῖ δὴν. $ 
κήρυκι “οραύλῃ δὴν. v 
ἔγκωμιογράφῳ πιϑαρῳδῷ δὴν. ad 
ποιητῇ δευτερείου δὴην.ῦ 
πυϑαύλῃ S πυῤῥίχῃ δὴν. ᾧ 
κωμῳδῷ Σατύρῳ δὴν. gv 
τρωγωδῷ] διὰ πάντων δὴν. ᾧ 


Col.IIIL. (vulgo IL) παιδὲ 


interpositis credo pluribus 
usque in longitudinem tre- 


decim versuum. 


ἢ 


ὑκτῇ δὴν. α 
ῃ ZO Lm 
παιδὶ πανκρατιαστῃ ν. QV 


ἀγενείῳ σταδιαδρόμῳ Ov. v 


M , ML 
ἀγενείῳ πεντώϑλῳ δὴν. τπε 
Sem 2 - 

^y T GA ἥν. ἃ. 

5 ἀγενείῳ παλαιστῇ δην. αφ 
ΣΟ ΤΕΣ ΤΣ eos 
ἄγενειῳ πυκτῇ δὴν. αφ 


ἀγενείῳ πανκρατιαστῇ δην. β 
ἀνδρὶ δολιχιαδρόμῳ δὴν. rv 
ἀνδρὶ σταδιαδρόμῳ δὴν. ασν 
10 ἀνδρὶ διαυλοδρόμῳ δὴν. ἃ 


ἀνδρὶ πεντώϑλῳ δὴν. [9] 
ἀνδρὶ παλαιστῇ δὴν. 6 
ἀνδρὶ πύκτῃ δὴν. D 


Θέματα γυμνικά 
παιδὶ δολιχιαδρόμῳ δὴν. Φ 


10 παιδὶ σταδιαδρόμῳ δὴν. xe 


παιδὶ [δι]αυλ[α]δρό[μ]ῳ δὴν. Φ 


[ξ]υστάρχιῃ εἰς ἀναπλήρωσιν δὴν. σν 


ἀνδριάντος δὴν. a 
9 ; 


$ss2 


παιδὶ πεντώϑλῳ δὴν. [σὴν 
παιδὶ παλαιστῇ δὴν. ᾳ 
Col.IV. est /apis C. ἀνδρὶ πανκρατιαστῇ δὴν. 9 
ὁπλειτοδο[ο]μῳ δὴν. [3 
ἀποβάτῃ δὴν. cv 
ἱπ|π]ικῷ δὴν. [v] 
5 σκάμματος καὶ μαγγάνων δὴν. ov. 
εἰς τὸ στάδιον δὴν. Φ 
[ἑμ]άντων aS [o]e [9w. -- -] 


506 PARS XIII. rNscRIPTIONES CARIAE. 


coit cum secunda, quod collatis singulis satis intel- 
ligitur; nempe infra appositus erat alius lapis ea 
complexus, quae significabo in titulorum iteratione 
minusculis reddita. Tam si secundae et tertiae co- 
lumnae ludos gymnicos contuleris cum gymnicis ti- 
tuli quarti et quinti, non solum confuso hos ludos 
ordine in tertii tituli columnis illis scriptos reperies, 
sed etiam plures desiderabis; haec ordine quoli- 
bet scripta erant in alio lapide illo, qui finem οο- 
lummae primae complectebatur; quaeque infra ap- 
ponam, decem explent versus, quot fere desiderari 
coniicias ex tertiae columnae supplemento satis certo. 
Nempe tertiae quoque columnae aliquid deesse, do- 
cent tituli quartus et quintus; quod vero deest, id 
exacte praestat lapis D, quem huc apposui. 'The- 
mata largiora sunt quam in quarto et quinto titulo, 


et equestres ac curules ludi multo plures; quare ti- 
tulus tertius illis posterior iudicandus est, quibus 
eum tantum ideo praemisi, quod illis deest iustum 
initium. ' Quartus prima columna destitutus habetur 
in lapide G. debebat enim a tubicine et praecone 
incipere, ut tit. I. III. deest igitur magna pars lu- 
dorum musicorum, quos ratione columnae secundae 
babita supplevi. In fine nihil desideratur. Quuntus 
maxima ex parte est in lapide P; is eadem caret 
prima columna, quam eodem modo supplevi; se- 
cunda et tertia columnae eadem themata ostendunt ac 
quartus.. Sed deest ultima in lapide 7" columna; 
hanc praestat lapis C, cuius themata conspirant cum 
iis, quae tituli quarti ultima columna habet: ita ut 
certa ratione lapis C cum lapide P a me coniunctus 
sit. His praemissis titulos minusculis exhibeo. 


I 
Lapis A. 
['AvGvos τοῦδε, καὶ τοῦδε πενταετηρικοῦ ἢ μου- TI. 


Cd au M ] , n 
σικοῦ τῶν ἀπὸ τῆς συνόδου Θέίματα τὰ] 


Fragmentum. simile. 


ὑπογεγραμμένα. Lapis B. 
Col.l. ΣΣαλπικτῇ δὴν. gv ^ Col.IL. ἀνδρὶ κιϑαρῳδῷ δην. ᾧ ἀνδρὶ κυϑαρῳδῷ δὴν. yov 
κήρυκ[ἢ δὴν. gy διὰ πάντων e.c δὲ τερείου δὴν. [^ 
5 ἐνκωμιογράφῳ δὴν. 0 εἰς δὲ τὸν γυμνικὸν ποιητῇ Ῥωμαϊκῷ [9w. - - -] 
ποιητῇ δὴν. 0 τῶν πολειτῶν παί- ποιητῇ [δην. - - -] 
παιδὶ κυϑαρῳδῷ δὴν. ον 5 δὼν ἀγῶνα δὴν. --- B διὰ πάντων δὴν. [^ 
[Π]υϑικῷ [αὐλητῇ δὴν. σ' [σἸταδιαδρόμῳ ἄνδρας δὴν. pono δὴν. v 
S E CEN v 
[π]ωμῳδῷ δὴν. παλαιστῇ ἄνδρας [δὴν. πανηγυριάρχῇ δὴν. ᾳ 
10 [τραγ]ωδῷ δὴν. $ πανκρατιαστῇ ἄνδρας [δὴν. βήλων καὶ τῶν 9n. a 
[πυκλ]ῳ αὐλητῇ ὃην. τν πύκτῃ ἄνδρας [9w. - - -] διὰ ϑεάτρου 
TII. 
Lapis E et D. 
IE. Coll Xexmueü δὴν. p Col. TI. ἀνδρὶ Col.lII. παισὶν 
κήρυκ[ἢ δην. Φ δολιχιαδρόμῳ δὴν. 8 παλαιστ[ῇ LE 
Πυϑικῷ αὐλητῇ δὴν. αὖ ἀγενείοις πύκτῃ ΣΟ 
δευτερείου Ón. 0 σταδιαδρόμῳ δὴν. [C πανκρα[τιαστῇ xu 
B κυκλίῳ αὐλητῇ δὴν. [Φ1] B πεντάϑλῳ δὴν. γὼ 5 ἀνδράσιν 
δευτερείου δὴν. p παλαιστῇ δὴν. y παλαισ[τῇ IE 
κωμῳδῷ δὴν. αἷς, πύκτῃ --- πύκτῃ --- 
δευτερείυ δὴν. ᾧ πανκρατιαστίἢ) δὴν. ε πανκρα[τιαστῇ Ec 
; - 20M NE M 
τριτείου δὴν. 7 dvópi ὁπλειτοῖ ὅρομῳ EG 
10 τραγῳδῷ δὴν. et 10 πεντώϑλῳ δὴν. ατμ 10 κέλητι [τελείῳ ες κα 
δευτερείου δὴν. ὦ παιδὶ κέλητι [πωλικῷ Bou 
τριτείου δὴν. 565 σταδιαδρόμῳ δὴν. αὖ συνωρίδι τελείᾳ momen 
X p 
Hic deest lapis, in quo finis musicorum — Hic deest lapis, qui videtur decem συνωρίδι [πώλων CIE 
certaminum scriptus erat et initium versus explevisse fere hos: D. δευτερείου π[ωήλζων 3] δὴν. 7v 
gymuicorum, fortasse hoc pluribus [ἀνδρὶ ἅρματι τελείῳ δὴν. [7 
verbis expressum, ut tit. 1. col. II. εἰς SENT 5 x o cid 
δὲ τὸ ἐ σταδιαδρόμῳ ἅρματι πωλικῷ ὃην. & 
E τὸν ψυμνιπκὸν etc. AT 2L m A zü 
ἀνδρὶ ἅρματος [τ]ελείου τὸ β δὴν. φ 
RI ] ἘΠῚ A Mou 
διαυλαδρόμῳ 5 [ξ]υστάρχῃ [s]i ἀναπλήρωσιν] δὴν με 
παιδὶ εἱμαντοπαρόχιῳ δὴν. τα 
] ; E 
δολιχιαδρόμῳ ἀφετ[η]ρίας μωγγάνων δὴν. 7 
παιδὶ σκάμματος καὶ ....- ματος, δὴν. U 
διαυλαδρόμῳ εἷς ἔλαιον δὴν. 
4 5 ES es 
παιδὶ 10 ἀγαλματοποιοῖς δὴν. [a] 
á 


; 
πεντώϑλῳ] 
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S : , ; ἢ 
Asyüves ταλαντιαίου Φλαββίου Αυσιμάχιου πεντα- 


ὌΝ * bd 3 d M [n c Ae 
ετήρικοῦ μουσικοῦ [τῶν ἀπὸ τῆς συν]ο[δ]ου Θέματα τὰ ὑπο- 


γεγραμμένα. 
δὴν. ᾧ Il. χιοραύλῃ óm.ap 1Π|. [αἹν [Ὁ] κωμῳδῶν δὴν. σ 
ὅ δευτερείου δὴν. $ 5 [α]ν [Ὁ] τραγῳδῶν ee 
oeogewiz pel τρωγικ[ῷ ? 9.]eo xew[]] κωμῳδίᾳ δὴν. Φ 
χιοροκυθαρεῖ. [δην. ad &px [et ]e κωμῳδὶᾳ δὴν. Φ᾽ 
πυϑαύλῃ δὴν. [^ δευτερείου [90] Φ δευτερείου [δὴην.]ον 
ψειζλ]οκιθαρεῖ [δὴν] vo κωμῳδῷ δὴν. a [αἡν[Π] τραζγῳδία] δὴν. v 
16 δευτερείου o. [Ψ)ν 8 10 Eurepe[1 ]o[v [9o 9]? 10 δευτερείου [δην.7τν 
π[α]ιδὶ κιϑαρίῳδῷ p] ov τριτείου δην. 7 
δευτερείου [δην.]σν τραγῳδῷ [δην. αφ Ἢ 
T --- δευτερείου [9v 9]? 
δευτερεί[ου] -- - τριτε[ []ου δην. [τ] 


De Lysimachiis ludis in universum vide ad n. 2741. 
qui quam ταλαντιαῖοι hoc loco dicantur, et &9A« τα- 
λαντιαῖα n.2741. mireris hoc loco ne unum quidem 
thema ταλαντιαῖον reperiri. Vs.2. μόνου sensu cassum 
est. N.2758.1I. hoc loco positum est τῶν ἀπὸ τῆς 
συνόδου, idque Lysimachiis ludis imprimis aptum esse 
docet n.2741. Quare id Lachmanno monente hoc 
loco restitui, non reveritus Armenii apographum pes- 
simum, qui pro YNOAOY videtur MONOY legisse, 
nec notavit lacunam quae praecedebat. Talia non 
raro fecerunt qui transcripserunt titulos. De ludis 
singulis non est quod multis dicam: de citharistis 
quidem et tibicinibus quae opus est monui iam ad 
n.2758. IV. V. addo col.l. vs. 11. παιδὲ κυϑαρῳδῷ a 
me scriptum esse ex n.2758. 1. Χοροκιϑαρεὺς duplex 
esse videtur, quorum alter τραγικὸς dictus: si modo 
fides est bono Armenio. In tragicis comicisque com- 
missionibus difficultas est. Primum col.IL. κωμῳδὸν 
et τραγῳδὸν habes: quos non esse actores sed meli- 
cos lyricosve cantores satis patet. Hi igitur per- 
linent ad comoediam et tragoediam mere lyricam ; 
cf. ad n.1584. et adde de comoedia lyrica etiam a 
Rhodiis Anthea Lindio, Cleobuli sodale, et Timo- 
creonte Talysio exercitata, Müllerum Dor. T.IT. p.551. 
peculiaremque nostram de Timocreonte commenta- 
lionem: ac nota Antheae comoedias iam ab Athe- 
naeo memorari, ne putes talia, ut viro doctissimo 
visum, a Byzantinis litteratoribus conficta esse omnia. 
Accedit n. 5089. ubi Tgaytodlay et κωμῳδίαν inter exer- 
citationes puerorum vel adolescentulorum ἡλικίας τῆς 


νεωτέρας habes: quod qui ad scenicam actionem ret- 
tulerit, non norit Graecos. Sed col.III. manifesto 
scenici ludi scripti sunt ab illis diversi. Et primum 
ibi habetur καινῇ κωμῳδῶν et καινῇ τραγῳδῶν, quae 
dictiones de nova (hoc est non iterata), comoediae 
et tragoediae commissione intelligendae sunt (cf. ad 
n.2671.). Sed hoc posito quid iam est illud quod 
infertur καινῇ κωμῳδία ἢ Anne καινῇ κωμῳδῶν ad poe- 
tam referendum, et καινῇ κωμῳδίᾳ ad actores? Υ78.0. 
similiter καινῇ τραγῳδίᾳ fuisse videtur, NTPATIAI 
mutato in NHTPAFOAI[A]. Quod vs. 7. interponi- 
iur ἀρχαίᾳ κωμῳδίᾳ, id spectata oppositione καινῆς vix 
aliter ac de repetita fabula intelligi: potest, non de 
comoedia antiqua, qualis est Aristophanea: quare 
ad n.1584. dis 


μῳδίαν sibi opponi, cuius unius rei causa hunc ibi 


in hoc titulo καινὴν et ἀρχαίαν κω- 


titulum contuli, non quod putarem καινὴν hic idem 
esse quod n.1384. In numeris pauca mutavi vel 
supplevi. Col.I. vs.8. | manifesto delendum est. 
Col.II. vs. 10. ad analogiam versus quinti, compa- 
ralis utroque loco praecedentibus versibus, explevi. 
Vs.12. NP nihili est; probabile. videtur Ac: quo 
posito comparatis comoedorum thematis vs. 14. Y vi- 
detur in T mutandum: neque obstat quod n. 2788. 
III. col.I. tragoedorum praemia maiora sunt quam 
comoedorum. "Tribus locis non supplevi notas pe- 
cuniae: pro quibus ubi mille denarios sumamus et 
computemus reliqua themata una cum suppletis, 
conficiuntur denarii 19800, multo sane pauciores 
quam ex n.2741. exspectabas. 


2160. 


Aphrodisiade in alto muro ,,ad finem occidentalem"; ex Sherardi schedis p.24. (cod. Ask. III, 20.) 


THZAAMTÜIPOTA 
THEXAOPOAEIZIE 
ὩΝΠΟΛΕΩΣΑΡ 
ΧΟΝΤΗΣΟΙΠΕΡΙΑΥ 
$ PHAIONANTONION 
NEIKOMAXONBAA 
ZTONIPOTOAOFON 
APXONTATOTPITON 
TONAHMONTON 
AOPOAEIXZIEQON 
KAOIEPOZXAN 
KAIANEZTHEXAN 


10 


Τῆς λαμπροτάτης ᾿Αφροδεισιέων πόλεως ἄρχοντες οἱ 
περὶ Αὐρήλιον ᾿Αντ[ζωήνιον Νεικόμαχιον Βλάστον, πρ[ω]τό- 
λογον ἄρχοντα τὸ τρίτον, τὸν δῆμον τὸν ᾿Αφροδεισέων 
καθιέρωσαν καὶ ἀνέστησαν. 
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De singulis addo paucissima. Zt. 7. (4) ad 
suprascripta, quae integra praestari nequeunt, cf. 
n.2759. Τῶν ἀπὸ τῆς συνόδου refer ad artifices mu- 
sicos (cf. ad n.2741.); nempe suprascripta tantum 
ad musica referuntur, et suprascriptis deinceps re- 
spondent 60]. Π|. verba εἰς δὲ τὸν γυμνικὸν etc. et spe- 
ciatim πολειτῶν, de quo statim dicam. Col.II. vs. 5. 
delendum X et puncta tam vs.5. quam vs.6. Una 
tantum vs.7. excidit summa ludis puerorum. político- 
rum in universum destinata, non distinctis singulis 
ludis. Πολῖται παῖδες - sunt qui alias πολιτικοί (cf. 
n.1586. 29. et Panathenaicum titulum a me editum 
in Annal. inst. archaeol. Rom. a.1829. p.172.). Ad- 
duntur quattuor certàmina virorum ; ἄνδρας enim, non 
ἀνδρίας legendum esse sponte patet. In ludorum de- 
signatione mirae regnant formae σταδιαδρόμος, ὅπλειτα- 
δρόμος, δολιχιαδρόμος, διαυλαδρόμος:: raro vulgares for- 
mae in textu tradito et varia lectione reperiuntur. 
Δολεχιαδρόμος extat etiam in Smyrnaeis. Sunt illae ad 
analogiam vocis λαμπαδηδρομία etc. paulo longin- 
quiorem formatae, retento insuper Dorismo, ut σαλ- 
πικτὴς p. σαλπιστὴς etiam: vetustior. et Dorismo usi- 
tata forma est. 7':.4I. (D) βήλων καὶ τῶν διὰ Sed- 
τρου werte: preuum velorum et rerum per theatrum 
necessariarum; ita posthac aliquoties, ubi pretium 
rerum designatur, genitivus. ponitur, ut σκάμματος 
καὶ μαγγάνων etc. Ad ἱμάντων tamen addi μισϑὸς 
solet. Τὰὼ βῆλα τοῦ ϑεάτρου habes in Patarensi titulo. 
Tut. 711. (E) col.II. et III. turbatum gymnicorum 


ordinem ludorum e 


supra monui. De equestribus 
et curulibus cf. potissimum n.1390. JD. vs.59. &va- 
πλήρωσιν apertum est ut tit. IV. V. Videtur summa 


pecuniae esse Xystarcho data ad compensandos ipsius 
sumptus. Sed vs.8. πληρώματος, quod Salvinium pro 
ΗΠΗΛΟΜΑΤΟΣ dedisse in schedis Britannicis no- 
tatum est, vix verum fuerit. In plenissimis catalogis 
Tu.IF.(G)et P. (F et C) primam deesse co- 
lumnam supra monui; in ea columna, quam sup- 
plevi, nota de industria a me κύκλιον αὐλητὴν non 
Scriptum esse, qui in aliis habetur; nempe is, quod 
choris cycliis operam praestat, idem est ac “ορραύλης, 


qui iam extat 90]. Π|. (vulgo L.): is opponitur zv- 
ϑαύλῃ, ut Πυϑικῷ αὐλητῇ κύκλιος αὐλητής. CF. n. 1585. 
1586. 1720. 2739. ΟΟ]. Π. (vulgo 1.) qui χοροκιϑα- 
ρεὺς dicitur, quam vocem exhibet etiam n.2759. is 
respondet χοραύλῃ, ut πυϑαύλῃ respondet Πυϑικὸς κι- 
ϑαριστὴς n.1580. Hic Πυϑικὸς κιθαριστὴς est ψιλο- 
κιϑαρεύς, qui cum πυϑαύλῃ coniungitur (n.2759. col.I. 
vs.9.). Ludi gymnici in his titulis iustissimo ordine 
dispositi sunt; primo constanter loco comparet do- 
lichodromus, ut etiam tit. IIT. col. II. vs. 1. de qua re 
vide ad n.2214. JHoplitodromus numquam non vir 
est; 
tuli passim correxi vel supplevi. Tit. IV. (G) col. II. 
(vulgo 1.) vs. 1. $ pro 5, dedi ex tit. V. (7^), quod 
hic titulus duplici nititur apographo, prior uno; 


igitur non additur ἀνδρί, Numeros utriusque ti- 


col.III. (vulgo IL.) vs.2. eadem de causa y, pro σ' 
dedi.. Col. IV. (vulgo III.) vs.5. numerum ex tit. V. 
addidi, etsi aliquis hoc loco negaverit utrumque ti- 
tulum habuisse eundem numerum. "Tit. V. (7^) col.II. 
(vulgo 1.) vs.5. Y delevi, quod id sensu caret, et 
quod titulus IV. verum demonstrat numerum; et sic 
deinceps paucula correxi, in his col.IV. (C) X» pro 
Spanhemiano v. 


2g 


Ex schedis Armenii cuiusdam; Guil. Gellius misit Rosio, Rosius mihi. Locus non notatus erat; Zphrodisiadem esse ex argumento 


patet. 


AFQNOZTAAANTIAIOY $WAABIOYAYXIMAXOYTDIENTA 
ETHPIKOYMOYZIKOYMONOYOEMATATAYRMO 


TEFPAMMENA 
Col.I. ΣΑΛΠΙΚΤῊ ΧΦ | CoLII. XOPAYAH 


XA Col.III. KOINIKOMQOAQN XX 


5 KHPYKI xo 5 AEYTEPETOY xo $5 KOINITPATQAQN .. 
ENKOMIOFLPAOOY YN XOPOKIOAPEITPATIKO AO KAINIKOMQAIA Xo 
ΠΟΙΗΤΗ XYN XOPOKIOAPEI Ao APXEAKOMOQAIA X 
ΠΥΘΑΥΛΗ ΧΙΑ AEYTEPEIOY Φ AQEYTEPEIOY PN 
YEIAOKIOAPEI . . A ΚΩΜΩΔΩ ΧΑΦ KENTPATIAI ΧΨΝ 

i0 AEYTEPEIOY X.N τὸ AEYTEPE.O 10 AEYTEPEIOY TN 
FHEZSIKIOAPON |. YN TPITEIOY x*T 
AEYTEPEIOY ΣΝ TPAFQAQ NP 
τ Ξ T E - AEYTEPEOS 
AEYTEPEI TPITEOY xY 


Apographum mihi missum maxima ex parte 
minusculis Scriptum erat; eas transposui in ductus 
epigraphicos eos, quos demonstrabant aliquot voca- 
bula maiusculis scripta. Vs.6. col.II. vox TPAFIKO 
eo loco, ubi eam dedi, paulo superius adscripta est 


in schedis; ibid. vss. 10. et 15. non ex ordine in hac 
columna comparent, sed iuxta adscripti sub col. III. 
relicto tamen col.Il. vs. 15. vacuo loco: quos ver- 
sus eo, quo dedi, loco ponendos esse sponte patet. 
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2764. 
Ibidem; ex Sherardianis p.25. (cod. Ásk. III, 21.) 


OAHMOZXTHEAAM 
ΠΡΟΤΑΤΗΣΑΦΡΟ 
ΔΕΙΞΙΕΟΝΠΟΛΕ DNE z MEMENTO ; " Á 
QX TONAAMHPO Oo δῆμος τῆς FRGHTQeTE TN ἜΤΟΣ uid p zo 
TATONAHMON λαμπρότατον δῆμον Κιβυρατῶν συνϑδύυσ[ζαΊντα ἐπὶ τῇ δὲ- 

KIBYPATON δομένῃ τοῦ ἱεροῦ ἀγῶνος δωρεᾷ, προνοησαμένου M. A[?]o. 
ZYNOYEHNTAETI Ilazícu τοῦ ΠΙαπίου, ὃ τοῦ Διογένους, ToU πρ[ωἸτολόγου 
THAEAOMENHTOY ἄρχοντος τὸ ἢ. 
ΙΕΡΟΥΑΓΩΝΟΣΔΩ B 

PEA 
DPOHNOHZAMENOYMAP 
ΠΑΠΙΟΥΤΟΥΠΑΠΙΟΥΔΤΟΥ 
ΔΙΟΓΕΝΟΥΣΤΟΥΠΡΟΤΟ 
ΛΟΓΟΥΑΡΧΟΝΤΟΣΤΟΒ 
2765. 
Ibidem; ex Sherardianis p.24. Titulus in ara sepulcrali esse dicitur; sed fuit potius basis statuae, fortasse cum ara coniuncta. 
OAHMOZXTHEAAM 
A HAE cp Ὃ δῆμος τῆς λαμπροτάτης ᾿Αφροδεισιέων πόλεως τὸν 
ΠΡ ΩΣ UMTOS e" ἘΠῚ 3 3 

QXTONAAMTIIPO AIRE QU δῆμον Ταβηνῶν συν ϑύσαντα etc. ut in 
TATONAHMON praecedentibus. 
TABHNONEXYN 
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T5 


TEIMHXEZANTAIXKAAAIXZTAIX 
KAIMEFIZTAIXTEIMAIZX 
TEMOKAEAATIOAAQNIOY 


2766. 


"Aphrodisiade in australi moenium parte; ex schedis Sherardi p. 7- (cod. Ask. I, 67.) et ex Spanhemianis. 


HBOYAHKAIOAHMOZX 


Vs. 18. extr. TPI p. TPH (quod Sher. habet) 


dedi ex Spanh. in ceteris Sherardum secutus. 


TOYYVIKAEOYXZANAPAZOOON Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος [ἐϊτείμησαν ταῖς καλλίσταις καὶ 


ΚΑΛΟΝΚΑΙΑΓΑΘΟΝΓΕΝΟΥΣ 


μεγίσταις τειμαῖς Τε[μοκλέᾳ ᾿Απολλωνίου τοῦ "f la- 
y! " 


ΠΡΩΤΟΥΚΑΙΕΝΔΟΞΟΤΑΤΟΥ κλέους, ἄνδρα σοφόν, καλὸν καὶ ἀγαθόν, γένους πρώ- 


ΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΙΣΑΝΤΆΚΑΙ 
ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΗΣΑΝΤΑΜΕ 
FAAOXQXKAIOIAOAOZQON 
KAIAPXIEPATEYZANTATOY 
AYTOKPATOPOZXKAIAT QNO 
OETHEZANTAKAIAIXEXTIAX 
ANTATONAHMONKAITIAN 
TATIOIHEANTAMEFAAOME 
POZAAMTIPOTATAKAITIOAY 


του καὶ ἐνδοξοτάτου, γυμνασιαρχ|ή σαντα καὶ στεφανη- 
φορήσωντα μεγαλοζψύγχως καὶ φιλοδόξως], καὶ ἄρχι- 
ερατεύσαντα τοῦ Αὐτοκράτορος, καὶ ἀγωνοθετήσαντα, 
καὶ δὶς ἑστιάσαντα τὸν δῆμον, καὶ πάντα ποιήσαντα 
μεγαλομερῶς λαμπρότατα καὶ πολυτελέστατα ἐκ τῶν 
ἰδίων ἀξίως καὶ ἀναλογούϊντως τῇ πατρίδι καὶ τῷ γένει. 


Vs. 18. 16. cave corrigas μεγαλοπρεπῶς. De no- 


TEAEXZTATAEKTOQNIAIQNAZIQE mine Hypsiclis Aphrodisiensi monui supra. 
KAIANAAOFOYTOXTHITATPI 


5 


10 


AIKAITOITENEI 5j 
2767. 


lhidem in moenibus orientem versus, in via ad casulas; ex Sherardianis p.20. (cod. Ask. I, 45.) 


-IVQ.... NOMHAPXONTONKAIY'TIKAEOYXTOYYVIKAI 

. .EAMHNTEQXZAHMOYKAIMENITITIOYTOYTEIMOKAEOYXTOYMO 

-. . PAXZEMATIOYETIEITPIOZANTON.OZAAPAXTOYIOXKYPEI 

-.. HPTHXZHPOTHZTAXEQEXKAITENOYXIHOAAAKAIMEXAAAENTAXI 
.M.KAIAYTOXARTOTÜIPOTHZXMAIKIAZONXHKHEXAZHIANTAXHOQONTEX 
-OY.AFQ.THKAIKAOEAYTOYKATAXZOTAKOXMHEXAXTHNTOYIEMON 
KAIYDHPEZIAPX..EYXZEBHEXKAIAFOPANOMAIXTIIOAYEIXIN 
--AIZMEFAAOVHKOP..KAIAPXIEPOZYNOTDIIOAY TEAEX TAPTHTA 
- - AHMOXHMONETRITOTEPONOTIAXOEXOETIH.... 
APXOTAT.ANTQNIANTHNNIKOTEIMOYlFATEPATIANTHNEZYPAAYTO 
HMOTETEIMIXZOAIKAIMETIAAAKXOTIANTOQNIONAYXZIMAXON. .AN 
EKAAAIXZTAIZTEIMAIZEXTEOANOZOA.AEAYTONKATAAZIANT QN 
ZOAAIKAIANTOQNIANNEIKOTEIMOYOHFATEPATATIANTI 

εὐ BEBHKOZYHOTOYAAIMONOXIN...N... ὦ 


Ji: 
! 
|! 
|| 


Ξτττεσπϑασοας. 5 3 
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2761. 


Ibidem ; indidem. 


OAHMOZTHEZXAAM 
ΠΡΟΤΑΤΗΣΑΦΡΟ 
AEIXZIEONTIIOAE 
QX TONAAMTIPO 
5 TATONAHMON 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΑΤΩ͂Ν 
ΤΩΝΑΠΟΣΑΛΒΑ 
ΚΗΣΣΥΝΘΥΣΑΝ 
ΤΑΕΠΙΤΗΔΕΔΟΜΕ 
10 ΝΗΤΟΥΙΕΡΟΥΑΓΩ 
NOXAOPEA 
TIPONOHXZAMENOY 
MANTNEXOMAXOY 
BAAXTOYIIPOTOAOFOY 
i$ APXONTOXZTOF 


Ὃ δῆμος τῆς λαμπροτάτης ᾿Αφροδεισιέων πόλεως τὸν 
λαμπρότατον δῆμον ᾿Απολλωνιατῶν τῶν ἀπὸ Σαλβάκης 
συνθύσαντα ἐπὶ τῇ δεδομένῃ τοῦ ἱεροῦ ἀγῶνος δ[ω)ρεῷ, 
προνοησαμένου M.^Àvz. Νε[ικ]ομώχιου Βλάστου, πρίω]το- 
λόγου ἄρχιντος τὸ 9. 

"pollonia intelligitur Cariae, vicina ZTeracleae, 
de qua n. 2762. Apud Ptolemaeum illa vocatur 'AzcA- 
λωνία πρὸς Λαμβάνῳ (lege Σαλβάκῳ, quo ducit lectio 
cod. Coisl. πρὸς ᾿Αλβάνῳ), haec Ἡράκλεια πρὸς ᾿Αλ- 
[dvo (lege iterum πρὸς Xe): propius ad verum 


κης Ἡρακλείας τῆς ἐν Καρίᾳ ἰατρός, ubi haud difficile 
est Σαλβάκης restituere. Stephano Byz. Heraclea 
undevigesima est Καρίας ἡ λεγομένη ᾿Αλμώκιος μεσόγειος 
(alii ᾿Αλκμάνιος, cod. Ὑται181. ᾿Αλκμάκιοο) : ubi γε] 'Aa- 
βάκιος vel Σαλίββάκιος scribendum est. Apud Hiero- 
clem Synecd. p.688. distincte legitur Ἡράκλεια XaA- 
βακόνος (hoc est Σαλβάκειοο), licet vulgo male divi- 
datur Ἡρακλείας ᾿Αλβακόνος ; in Concil. Chalced. p.581. 
extat Ἡρακλείας Σαλβάκης Καρίας, unde p.667. Σαλ- 
μάκης, quod ibi legitur, corrigendum, quum prae- 
serm vetus interpres .Sa/bacen habeat; etam in 
WNotitiis ecclesiae saepe mentio fit Ἡρακλείας XuaA- 
βάκης, ΞΣαλβάκης vel ΣΣαλαβάνης. Haec quum ita sint, 
vix dubium est quin Σαλβάκης praestet, quod noster 
habet titulus; quamquam Wesselingius ad Hierocl. 
una tuetur alterum ᾿Αλβάκης. Salbacen (s. Albacen) 
iugum monticulorum esse non dissimile veri est; id 
potuit etiam XdABaxer sc. ὅρος vocatum esse: ᾿Αλβακον 
(ita enim scribendum putat) montem esse statuit etiam 
Mannert. Geogr. ant. T. VI. P.III. p. 289. Nicoma- 
chus hoe loco M. 4nionius vocatur; plenum eius 
nomen est JJ. Aurelius Antonius INicomachus Blastus 
vide n.2760. 2762. 2799. Cui donum sacri certa- 
minis debeatur, nescimus. De conventu urbium vi- 
cinarum Aphrodisiade cf. n.2820. etsi non constat 
hic et in sequentibus titulis de eadem atque illic 


accedit lectio Suidae v. Διογενειανός: ὃ ἐκ τῆς ᾿Αλβά- re agi. 
2762. 
Ibidem; indidem. 

OAHMOZTHEAAM 

ΠΡΟΤΑΤΉΣΑΦΡΟ 

ΔΕΙΣΙΕΩΝΠΟΛΕ 

ὩΣΤΟΝΛΑΜΠΡΟ ὲ - z B 2 / n 
5 TATONAHMONTON O δῆμος τῆς λαμπροτατής ᾿Αφροδεισιέων πόλεως τὸν 

ΗΡΑΚΛΗΩΤΩΝ λαμπρότατον δῆμον τῶν Ἡρακλζειωτῶν συνθύσαντα ἐπὶ 

ΣΥΝΘΥΣΑΝΤΑᾺΑ τῇ δεδομένῃ τοῦ ἱεροῦ ἀγῶνος O[w]gsG, προνοησαμένου M. 

ERITHAE à UA E $ Αὐρόλῆς: Νεικομάχιου Βλάστου, πρ[ω]τολόγου ἄρχιντος 
10 NOXAOPEATIPO d d 

NOHEZAMENOYM Heracleam eam intellige, de qua dixi n. 2761. 

AYPANTNEIKOMA 

XOYBAAXZTOYTUPO 

TOAOFOYAPXON 
15. TOXTOF 

2163. 
Aphrodisiade; ex Sherardianis p.24 sq. (cod. Ask. III, 21.) 

OAHMOZXTHEIAAM 

HPOTATHEZAO9PO 

EE AD *O δῆμος τῆς λαμπροτάτης ᾿Αφροδεισιέων πόλεως τὸν 


5 TATONAHMON 
IEPATIOAEIT ON 
XZYNOYEXHNTAETII 
THAEAOMENHTOY 
IEPOYATQNOZAQ 

10 PEA 
TIPONOHZAMENOYMAYP 
ΠΑΠΙΟΥΤΟΥΠΑΠΙΟΥΔΤΟΥ 
ΔΙΟΓΕΝΟΥΣΤΟΥΠΡΟΤΟ 
ΛΟΓΟΥΑΡΧΟΝΤΟΣΤΟΒ 


λαμπρότατον δῆμον Ἱεραπολειτῶν συνθύσ[αϊντα ἐπὶ τῇ 
δεδομένῃ τοῦ ἱεροῦ ἀγῶνος δωρεᾷ, προνοησαμένου M. Αὐρ. 
Παπίου τοῦ Παπίου, ὃ τοῦ Διογένους, τοῦ πρ[ω]τολόγου 
ἄρχιοντος τὸ B. 

A est τετράκις. 


SECT. IV. APHnODISIAS. 518 
QT, 
Aphrodisiade; ex Sherardianis p.21. (cod. Ask. ΠῚ, 9.) 


Col. I. 


MYQNAHEPITOYTOYAAPAXZTOYTOYAIONYX... TOYHEPITOY 
TOYOYZEIAAPAXTOYMOAQNOZMYQN....PAXZTOYANAPA 
..YHATPOZKAITIPOTONONENAOZQNFIENOYZÜIPOTOYKAITIOAAAZEY 
MNAXIAPXIAZKAIZTEOGANHOOPIAZTIIETIOIHKOTOZKAIENTIPEZ 


5 BEIAIZKAIAPXAIZKAIAITOYPFIAIXZHAZAIZTEFTONOXANAPOX 


10 


AHnOFONOXTONEZYNEKTHKOTONTHNTIIATPIAAKATIAYTONATO 
HAIAOXHAIKIAXZZHEZANTAKAAOXKAIENAPETOXKAIANAAO 
FOYNTOQXZTHTOYFENOZAZIAAXZKHEXANTATAIAILT...KAIE 
NAIZEOCIAOTIMHZATOT[PQTAIZDPEXBEIAIZTEKAIIEPATEIAOEOY 
NEPBATIAPAZKONTAXPHZIMONEAYTONTHTIATPIAIEIKONON 
TEENOTIAOIZETRTIXPYZOIZANAOEZEXINKAIATAAMAT ON 
KAIANAPIANTQNENIEPOIZKAIAHMOXZXIAIZTOTDOIZEXONTON 
EDITPADAZTAXZANAAOLTOYZAXTHTOYIENOYXZAYTOYAZIA 
EIZTHNEHIKEIMENHNZOPONTOYTOMNHMEIOMHAENIAAAOEZEINAI 


15 TEOHNAIHMONQOTIEPITATOKAIEZKEYAKOTHTOMNHMEIONETIEIOOEIZ 


1. 


σι 


10 


-ΤΕΡΟΝΤΙΝΑΑΠΟΤΊΙΣΑΙ ΤΩΤΑΔΗΛΟΥΜΕΝΑΠΡΟΣΤΕΙΜΑΕΝΤΗΔΙΑΘΗΚΗΤΗΠΕΡΙΤΟΥΖΗ 


Col. II. 
HEPEITAIAAPAXZTOYTOYAIONYZ..YTOY 
HEPITOYTOYOoYZEIAAPAXTOYTOYMOAQ 
NOXZMYQNAANAPAFENOYZAAMTIIPOYKAIEN 
AOZOYKAIFEFENOTOXZENTHIYMNAXIAPXIAIX 
KAIZTEOCANHOOPIAIZKAITIPEXZBEIAIZKAIKATAZXKEY 
AIXZEPFONKAIAPXAIZKAIAITOYPFEIAIZTIAZAIXKAI 
AYTQONATIOTHPOTHEXHAIKIAXZKAIAKOAOYOONTA 
TOTOYFENOYZAZIOQMATIXZOQNTAO?9IAOTEIMOX 
HPOZTHNHATPIAAKAITAZENXEIPEXZOEIXZAXAYTO 
i10 APXAZXKAITIPEXBEIAXKAIEKTFAIKIAZTETEAHKOTAI 
EZQXKAIAIKAIQZKAIAZIOXTONIIPOTONONTEAOM 
NHETEFYMNAXIAPXIAZKAIZTECOCANHOOPIAXEN 
ΔΕΚΑΤΗΣΗΣΚΑΙΑΥΤΗΣΚΑΠΕΜΥΩΝΟΠΡΟΠΑΠ 
ΠΟΣΑΥΤΟΥΛΑΜΠΡΩΣΚΑΙΕΚΤΕΝΩΣΚΑΙΑΞΙΩΣΤΩΝ 

15 ΠΡΟΓΟΝΩΝΚΑΚΑΘΗΚΟΝΤΑΑΥΤΩΤΗΣΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΙΑΣ 
ΚΑΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΙΑΣΕΚΤΩΝΙΔΙΩΝΤΕΤΕΛΕΚΟΤΑΙΕΡΩ 
ΤΕΥΣΑΝΤΑΔΕΚΑΙΘΕΟΥΤΙΤΟΥ 


[23 


Μύωνα Περίτου τοῦ ᾿Αδράστου τοῦ Διονυσ[ίου] τοῦ ΤΙ. Περείτα[»] ᾿Αδράστου τοῦ Διονυσ[ίο]υ τοῦ Περίτου 
Περίτου τοῦ φύσει ᾿Αδράστου Μόλωνος Μύων[ος ^Ad]ed- TOU φύσει ᾿Αδράστου τοῦ Μόλωνος Μύων[ος], ἄνδρα yé- 
στου, ἄνδρα [ἀπὸ] πατρὸς xai προγόνων ἐνδόξων, ψένους νους λαμπροῦ καὶ ἐνδόξου καὶ yey[o]veroe ἔν [e] γυμνα- 


, D 5 n , , τ , n , 
πρώτου καὶ πολλὰς γυμνασιαρχιας καὶ στεφανηφορίας 5 σιάρχίαις καὶ στεφανηφορίαις καὶ πρεσβείαις καὶ κατα-- 


πεποιηκότος καὶ ἐν πρεσβείαις καὶ ἀρχαῖς καὶ λιτουργίαις γων καὶ ἀρχιαῖς καὶ λιτουργίαις πάσαις, καὶ 
πάσαις γεγονό[το]ς, ἀνδρὸς ἀπόγονο[ τῶν συνεκτ[ι]- αὐτ[ὸὴν ἀπὸ πρίω]τησ ἡλικίας κα[τ]ακολουϑο[ὕ]ντα τῷ 
κότων τὴν πατρίδα, καὶ αὐτὸν ἀπὸ παιδὸς ἡλικίας δή- τοῦ γένους ἀξιώματι, [ζ]ῶντα φιλοτείμως πρὸς τὴν πα- 
σαντα καλῶς καὶ ἐναρέτως καὶ ἀναλογούντως τῇ τοῦ 10 τρίδα, καὶ τὰς ἐν ειρ[]στσείσας αὐτῷ ἀρχὰς καὶ πρε- 
γένο[υ]ς ἀξίᾳ, ἀσκήσαντα παιδείαν Ὁ] καὶ & αἷς ἔφι- σιβείας καὶ ἐγδικίας τετελ[εἸκότα ἴσως καὶ δικαίως καὶ 
λοτιμήσατο πρώταις πρεσβείαις τε καὶ ἱερατείᾳ Θεοῦ ἀξίως τῶν προγόνων, τελο[υἹμ[ ἐ]νης ? τε υμνασιαρχίας 
Νέρβα παρασχόντα φορήσιμον ἑαυτὸν τῇ πατρίδι, εἶ- καὶ στεφανηφορίας ἑνδεκάτης, καὶ αὐτῆς καζΘα]πε[ρ] 
χ[ζό]νων τε ἐνόπλοις ἐπιχρύσοις ἀναϑέσεσιν καὶ ἄγαλ- Μύων ὁ πρόπ' ος αὐτοῦ λαμπρῶς καὶ ἐκτενῶς καὶ 
μάτων καὶ ἀνδριάντων ἐν ἱεροῖς καὶ δημοσίοις τόποις, 15 ἀξίως τῶν προγόνων [τ]ὰ καθήκοντα αὐτῷ τῆς γυμνα- 
ἐχόντων: ἐπιγραφὰς τὰς ἀναλογούσας τῇ τοῦ γένους σιαρχιίας καὶ στεφανηφορίας ἐκ τῶν ἰδίων τετελεκότα, 
αὐτοῦ ἀξίᾳ [τειμηϑέντα] ὃ ἱερ[α]τεύσαντα δὲ καὶ Θεοῦ Τίτου. 


TS M 2 , D ἦν ἊΣ , 
Εἰς τὴν ἐπικειμένην σορὸν TOUTU [τῷ] μνημείῳ μη- 


33 gem Eye nde TES AZ mU 
15 δενὶ ἄλλῳ] ἐξεῖναι τεϑῆναι ἢ μόνῳ Περίτᾳ τῷ κα[τῆε- Titulus uterque sepulcro inscriptus est, quod sibi 


n 


σκευακότ[] τὸ μνημεῖον: ἐπεὶ ὁ εὶς [£]regóv τινα ἀπο- construxerat Peritas (vide 60]. 1. vs. 14 sqq.): ceterum 

τίσ[ε]ι τῷ [ταμείῳ] τὰ δηλούμενα πρόοτειμα ἐν τῇ δια- honorari hi tituli sunt; quare accusativus usurpatus est 

ϑϑήκῃ τῇ Περίτου. Ζῇ. 90].1. Μύωνα, et col. II. Περείταν], in quo nomine A as- 
Ixscn. Gn. Vor.Il. "gt 
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PARS XII. 


INSCRIPTIONES CARIAE. 


“]νώμη ἀρχόντων καὶ “ψικλέους τοῦ “γψικλζέους, 
Ὑρ]αμ[μα]τέως δήμου, καὶ Μενίππου τοῦ Τειμοκλέους τοῦ llo- 
Ἐπεὶ [Γά]ϊος ᾿Αντων[]ος ᾿Αδράστου] υἱός, Κυρείς 


ve, Λυσίμαχος, - - - ἀν]ὴρ τῆς πρ[ὠ]της τά[ξήεως καὶ γένους, πολλὰ καὶ μεζγ]άλα ἐν [π]ᾶσι 


- - - - καὶ αὐτὸς ἀπὸ πρ[ω]της [ἡλ]ικίας ν[εκήσαο πάντας ἠθῶν τε σίε- 


μνότητι Ὁ] - - - 


καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν] -- - - - κοσμήσας τὴν τοῦ [Ἔρ]μο[ῦ: 


καὶ ὑπηρεσία ιο] εὐσείϑής, καὶ ἀγορανομίαις πολυε[τε]σιν 


δ í ^ , (o TN 
καὶ ταῖς ἄλλαις λειτουργίαις ὃ μεγαλόψυχ, [6], καὶ ἀρχιερωσύνῃ πολυτελεστάτῃ τα - - 


MU dO $ Jes 
- - omues οὖν 6] ὅλμος ἡμῶν ἐπὶ τῷ [Ὑ]ε[ υ]ονότι aera - - - - - 


- apxp- - ᾿Αντωνίαν τὴν Νικοτείμου [ϑυγγατέρα [Τα]τίαν, τὴν - - αὐτο] 


- - - ὑφ᾽ ἡμ[ῶν τετειμ[]σϑαι καὶ μετ[η]λλαχιότ[α] ᾿Αντώνιον Λυσίμαχον ἄν- 


n 5 , S eT NOS “ E ὅτ --— κί 
δριάντος ἀναστάσει καὶ ταῖς] καλλίσταις τειμαῖς, ἐστεφανώσϑαζ δὲ αὐτὸν κατὰ ἀξίαν των 


εὐεργεσιῶν αὐτοῦ, ὠοαύτως] δ] καὶ ᾿Αντωνίαν Νεικοτείμου S[v]yerége. ΤῬατίαν τίειμη- 


A E VIA or even 
ϑῆναι - - - - μετὰ τὸ συμ]βεβηκὸς ὕπο TOU δαίμονος - - - - 


"Titulum nimis mutilum et corruptum tractavi ut potui. Υ8.2. γραμματέως δήμου certum est; vide n. 2857. 


2168. 


Aphrodisiade; ex Sherardianis p.7. (cod. Ask. 1,67.) Vss.i-10. sunt etiam in Spanhemianis; titulum citat Massonus Collect. de 
Aristid. ad a. 922. n. 13. 
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15 


20 


ΤΟΥΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ 
ZHNANFENOMENON 
NEOTIOIONAIZTHX 
OEOYAOPOAEITHZA. 
ZANTAKAITHNFIPO 
ΤΗΝΑΡΧΗΝΕΔΟΞΩΣ 
ΚΑΙΕΙΡΗΝΑΡΧΗΣΑΝΤᾺ 
ΚΑΙΤΑΣΛΟΙΠΑΣΛΙΤΟΥΡ 
ΓΙΑΣΦΙΛΟΤΕΙΜΩΣΕΚ 
ΤΕΛΕΣΑΝΤΑΚΑΙΠΑ 
PAXKONTAEAYTON 
XPHXIMONTHTFIATPI 
AIKAIEI.. YNAIKIAX 
AHMOZXIQNIIPATMA 
ΤΩΝ 
ΤΗΝΔΕΑΝΑΣΤΑΣΙΝ 
ΤΟΥΑΝΔΡΙΑΝΤΟΣ 
ΠΟΙΗΣΑΤΟΑΥΡΗΛΙΑ 
ΑΜΑΖΟΝΙΣΗΓΥΝΑ 
ΑΥ̓ΤΟΥΠΑΡΕΑΥΤΗΣ ᾧ 


Vs. 4. Spanh. ΑΦΡΟΔΙΤΗΣ. 
Τὸν δεῖνα τοῦ δεῖνος] τοῦ ᾿Απολλωνίου, Ζηνᾶν, ψενόμενον 
νε[ω]ποιὸν δὶς τῆς “Θεοῦ ᾿Αφροδείτης, ἀζρξ]αντα καὶ τὴν 
πρώτην ἀρχὴν ἐϊν]δόξως, καὶ tipi ναρχιήσαντα, καὶ τὰς 
λοιπὰς λιτουργίας φιλοτείμως ἐκτελέσαντα, καὶ παρα 
σ[χι]όντα ἑαυτὸν sogni uuo τῇ πατρίδι καὶ εἶϊς σ]υνδικίας 
δημοσίων πραγμάτων. τὴν δὲ ἀνάστασιν τοῦ ἀνδριάν-- 
τος [ἐ]ποιήσατο Δὐρηλία ᾿Αμαζονὶς ἡ Ὑυν[ὴ] αὐτοῦ παρ᾽ 


ἕαυτ' 


Cave hunc hominem putes esse neopoeum Ze- 
nonem, qui n. 2749. scriptus est, ibique ᾿Απολλωνίου 
cum praegressis ideo ad Zenonem referas. Fuit hoc 
loco tale quiddam: [M. Αὐρήλιον, Αὐρηλίου ᾿Απολλωνίου] 
τοῦ ᾿Απολλωνίου, Ζηνᾶν etc. quod tamen me tantum 
exempli causa ponere quivis videt. De Irenarcha 
vide Masson. 1. c. 


2769. 


Aphrodisiade, ad orientalem urbis partem; ex Sherardianis p.5. et p. 26. (cod. Ask. I, 15. et III, 5.) Lectionem ex utroque exemplo 


delegi. 


HBOYAHKAI OAHMOZ 
ETEIMHCZANTAIZ[IAAA 
TAIZTEIMAIZAIONY 
ZIONAPTEMIAOPOY 
TOXYMENIFTITOYTOY 
AIONYXIOYTOYAH 
MHTPIOYZHEZANTA 
ΚΟΣΜΙΩΣΚΑΙΠΡΟΣ 
ὙΠΟΔΕΙΓΜΑΑΡΕΤῊΣ 


Ἧ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησαν ταῖς [κ]αλλ[ίσίταις τει- 
μαῖς Διονύσιον ᾿Αρτεμιδ ω]ρου τοῦ Μενίππου τοῦ Διονυ- 
σίου τοῦ Δημητρίου, ζήσωντα κοσμίως καὶ πρὸς ὑπό- 
δειγμα ἀρετῆς. 
Menippi nomen etiam infra in Aphrodisiensibus 
titulis est et in nummis Aphrodisiadis. 


2710. 


Ibidem, in australi urbis parte in muro; ex Sherardianis p.5. et p. 26. (cod. Ask. I, 11. et III, 5.) et ex Spanhemianis ἡ. 48. 


HBOYAHKAIOAHMOXETEIMH 


ZENTAIXKAAAIXZTAIXKAIMEFIZTAIX 
TEIMAIZMOAOZEONREPEITOY 
TOYAAPAXTOYTOYAPTEMIAOPOY 

$ FPYTIOYFENOMENONIEPEAEPMO 
AFOPAIOYTIAIAATHNHAIKIAN 


Vs. 2. Sher. altero loco KAAIX TAIZ, item vs. 5. 
TIEPITOY. Vs.5. idem modo FPYf1OY, modo ΓΡῚ 
ΠΟΥ; hoc etiam Spanh. habet. 

Ἧ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησεν ταῖς καλλίσταις καὶ 
μεγίσταις τειμαῖς Μολοσσὸν Ilepeírou τοῦ ᾿Αδράστου τοῦ 
᾿Αρτεμιδιώρου Τρύπου, γενόμενον ἱερέα Ἕρμο[Ὁ] ἀγοραίου 
παῖδα τὴν ἡλικίαν. 


" : ΞΉΣΑ 
Ante Τρύπου omissum τοῦ; vide ad n. 2779. 


SECT. IV. 


TOYT.OY: NS-ONGIZ: rds — 
HOEIKAIZEMNOTHTIBIOYYRE 
TETEAEYTHKENRPOZIIKEIZ 
AEYTHKOTONAnOBOYAHEZAIATAY 
OAIMENKAIMETIAAAXOTATA 
KEAAAPIETOKAEIOYETOYZHNO 
OHEZAEZTAIAETONHATEPAAY 
THETYXHEEYMOOPAIZTAIZTE 
FONEYZMHTPOAOPOYTOYFO 


10 MIOYAIOZHYPPOYFPAMM.. 


APHRODISIAS. 515 


2776. 


"Aphrodisiade extra portam occidentalem ad sinistram; ex Sherardianis p. 13. (cod. Ask. I, 51.) 
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τούτου - - - - - - Ξ 
ἤϑει καὶ σεμνότητι [βίου ὑπε[ρβεβληκὼςῦ pu 
τετελεύτηκεν. προο[ἤ]κει δὲ - - - - τῶν TETE- 


λευτηκότων ἀπὸ βουλῆς διὰ ταῦϊτα - - τετειμῆσ-- 
αι μὲν καὶ μετ[ηἸλλαχιότα ταῖς μεγίσταις τειμαῖς - - 
ψ[λέ]α ᾿Αριστοκλείουδ τοῦ Ζήνωϊνος, παραμυ- 
ϑήσασζϑ]αι δὲ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἐπὶ ταῖς 
τῆς τύχης συμφοραῖς ταῖς τε - - - - 
Τονεὺς Μητροδ ώ]ρου τοῦ Τοϊνέως - - - 
Μιϑύλιος Πύῤῥου γραμματεύς ? 

'"Tentavi pauca; sed nimis mutilus titulus est. 


De Aristocle Zenonis f. cf. n. 2856. De forma "Agi- 
στοκλείους cf. ad n. 2856. 


2711. 


"phrodisiade ad wrbis partem orientalem; ex Sherardianis p.26. et p.85. (cod. Ask. IIT, 5. et I, 75.) Usque δὰ νϑ. 8. (omisso và. r.) 


habetur etiam in Spanhemianis una cum fine inde a τοῦ vs.15. Ex his exemplis optimas scripturas delegi. 


ΠΝ ΕΣ Ξ 
-. ΤΕΙΝΟΝΔΙΟΓΕ 
ΝΗΝΑΣΙΑΣΑΡΧ 
IEPHNOMOOE 
5 THNFYMNAZI 
APXONAIAIQNOZ 
TONEYEPFETHN 
HDATPIZ $ 
ETIIMEAHOEN 
10 TOXZTHEZANAEZTA 
EZEQXTOYANAPI 
ANTOXHOAIZTI 
QNOXB»TOYAH 
MHTPIOYTOY 
15 ΠΡΩΤΟΛΟΓΟΥΑΡ 
XONTOZ 5 


2718. 

Aphrodisiade; misit Rochettus. 
HBOYAHKAIOAHMOZETEIMIEXANKAI 
METIAAAXOTATAIXMEFIXTATEKAI! 


KAAA^IXZTAIZTEIMAIZAIOFENHNMENA 
NAPOYTOYAIOFENOYTLFIEPEANOMENONOE 


σι 


- τ - - - τεῖνον Διογένην, ᾿Ασίας ἀρχιερῆ, νομο- 
“ϑέτην, γυμνασίαρχον Or αἰῶνος, τὸν εὐεργέτην ἡ πατρίς. 
ἐπιμεληϑέντος τῆς ἀναστάσεως τοῦ ἀνδριάντος Ἡφαιστίω-- 
νος (à τοῦ Δημητρίου, τοῦ πρωτολόγου ἄρχοντος. 


AXAQGPOAEITHXKAIOEQNXEBAXTOQNAME 


PIMNIAZTYMNAZXIAPXHEZANTAKAIXTEO9A 
NHOOPEHZANTAKATTEPEYZANTATOQNXEBAEX 
TONYITEPBAAAOYXAIXZOÓIAOAOZIAIXKAI 
TTANAHMOIZEXTIAXZINKAITAXAPXAXTE 
10 AEZANTAOIAQAOZOZKAITAAOITIAEXE 


ΒΟΣ 


(9 eam omnibus locis formam habet quam dedi 
vs.5. Etiam P et X apicibus ornata sunt. 

Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμ[η]σὰν καὶ ues [n] orae 
ταῖς μεγίσταις] καὶ καλλίσταις τειμαῖς Διογένην Με- 
νάνδρου τοῦ Διογένους], ἱερέα [γε]νόμενον Ss "Adgcósi- 
τῆς καὶ Θεῶν Σεβαστῶν ἀμεριμνίας, γυμνασιαρχήσαντα 
καὶ στεφανηφορήσαντα xa[i Περ[ατ]εύσαντα τῶν Σεβα- 


στῶν ὑπερβαλλούσαις φιλοδοξίαις καὶ πανδήμοις ἑστιώ- 
σίε]σιν, καὶ τὰς ἀρχὰς τελέσαντα φιλ[ο]δόξ[ω]ς καὶ 
τὰ λοιπὰ ε[ὑ]σεβ[ῶ]ς. Fortasse aliquid in fme 
deest. 

Menander, cuius filius hic Diogenes, videtur is 


esse, cuius n. 2739. Imp. Claudio fit mentio. Vs. 8. 
malim φιλοδοσίαις. 


Ttt 2 


1 


j| 
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sumitur, ut col.T. vs. 15. Περίτᾳ. Prior inscriptio Myoni 
posita est Peritae f. ante patrem defuncto: pater enim 
superstes est (vs. 16. enim dicitur ζῇ, ex usu). Mox 
patri Peritae altera est inscriptio posita. In singulis 
sunt difficultates nonnullae, quas aliis expediendas re- 
linquo: hoc solum addo, 60]. 1. vs. 5. γεγονότος ἃ me 
datum et ad priora relatum esse ex n. 2814.; et col. II. 


vs.19. si Myon Peritae πρόπαππος dicitur, hoc non posse 
proprie intelligi: utcunque enim de genealogia horum 
virorum iudicabis, non poteris Myonem Peritae proavum 
propria vocis significatione habere. Sed Latini quoque 
proaeum latiore sensu dicunt. De Adrasto Molonis f. 
cf. n.2748. De nomine Μύων cf. n. 2772. 2815. 2826. 
Idem habetur in nummo Antiochiae ad Maeandrum. 


2112. 
"Aphrodisiade; ex schedis Sherardi p.28. (cod. Ask. III, 5.) 


OAHMOZX 
MYONAATFEAAOY 
ΦΥΣΕΙΔΕΕΥΣΕΒΟΥΣ 

MENANAPON 


Ὃ δῆμος Μύωνα᾿Αγελάου, φύσει δὲ Εὐσέβους, Μένανδρον. 
Si Μένανδρον verum est, duplex nomen habuit 
ille, fortasse ex adoptione. Cf. ad n. 2748. 


2779. 


Ibidem non procul a templo Veneris, fragmentum magnis litteris scriptum; ex cod. Ask. Append.II. (cod. Chish. I, 45.) et Spanhemianis n.56. 


TIATPIAOx 
MENANAPOY 


-- πατρίδος Μένανδρου -- 


2774. 


"Aphrodisiade; ex Sherardianis p. 4. (cod. Ask. T, 12.) Vss.1 


HENTAKITOYAPTEMI 
AQPOYMENIFPTIOYAN 
APATOQNENTEAEITIA 
TPOZKAITIPOFONON 

5 APXIKONKAIAITOYPE ON 
EKFONONAPIZTONOZ 
TPIZTOYAPTEMIAQPOY 
MENITHIOYTYMNAXIAP 
XOYZHEZANTAKOEXMI 

10 QXZKAIAIAHMONOZX 
HPOZYÜIOAEIFMA 
APETHZETAINOEN 
TAAEKAIETIAIX.E 
TIOIHXEATOAPXAIZ 

τὸ ST EKATAE'T OT PARTIE 
AYPHAIAAMMIAZH 
NONOEZATOYXPYZEITI 
DnOYTONEAYTHZYI 
ONHTIXKAIANEOH 

20 KENTHIEPATATH 
BOYAHEIZAIONIOYZ 
KAHPOYZAPIYPIOY 
XBTOKAOQOXAIATIX 
FENOMENHZYTIO 

25. AYUDE ANAOERE 
QXAHAOYTAI 


2775. 


-6. sunt in Spanhemianis n.56. item vss. 19-22. inde a ΚΑΙ. 


Vs. 2. Sher. MENITIIOY; idem vs. 5. ENEAEI: 
quae ex Spanh. correxi. Vs.19. post ΚΑΙ Sher. duo 
puncta habet, non Spanh. 

Τὸν δεῖνα] πεντάώκι τοῦ ᾿Αρτεμιδώρου Μενίππου, ἄνδρα 
τῶν ἐν τέλει, πατρὸς καὶ προγόνων ἀρχικῶν καὶ λιτουρ-- 
vv, ἔκγονον ᾿Αρίστωνος τρὶς. τοῦ ᾿Αρτεμιδώρου Μενίπ- 
[π]|ου, γυμνασιάρχου, ζήσαντα κοσμίως καὶ αἰδημόνως 
πρὸς ὑπόδειγμα ἀρετῆς, ἐπαινεθέντα δὲ καὶ ἐπὶ αἷς ἐποιή-- 
σατο dgy is TE καὶ λεζτου[ρ]γίαις, Αὐρηλία ᾿Αμμία Ζή- 
νωνος [9] τοῦ Χρυσίππου τὸν ἑαυτῆς υἱόν" ἥτις καὶ ἀνέ- 
uev τῇ ἱερζἸτάτῃ βουλῇ εἰς αἰωνίους κλήρους ἀργυρίου 
δηνάρια βτο, καθὼς διὰ τῆς γενομένης ὑπὸ αὐτῆς ἄνα- 
“ϑέσεως δηλοῦται. 

De nominibus Artemidori et Menippi cf. n.2769. 
Forma πεντώκι et tales non inusitatae sunt in Aphro- 
disiensibus titulis. 


Jhidem, in muro boreali ad orientem vergente; ex Sherardianis p.55. (cod. Ask. III, 16.) 


HBOYAHKAIOAHMOZ 
KAIHFEPOYZIAETEI 
ΜΗΣΑΝΤΑΙΣΠΡΩΤΑΙΣ 
ΚΑΙΜΕΓΙΣΤΑΙΣΤΕΙΜΑΙΣ 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΝΠΥΡΡΟΥΤΟΥ 
ΖΗΝΩΝΟΣΤΟΥ 
ΠΥΡΡΟΥΤΟΥΖΗΝΩΝΟΣ 
ΠΑΠΙΟΥΓΕΝΟΥΣ 
HPOTOYKAIENAOZOY 
10 KAITAXMETlFIZTAZAI 
TOYPFIAXAHAEOYT 
THKOTOZXZHEINKAI 
ENPTAIAEIAKAIZOOPO 
ZYNHTEAEYTHEXAN 
13 TAENNEONOYKAIH 
OYZIATIAZAEAHAY 
-.EIZTONAHMON.. 
suse NIIO Y: e 


σι 


Ἧ (βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ $ γερουσίᾳ ἐτείμησαν ταῖς 
πρώταις καὶ μεγίσταις τειμαῖς Δημήτριον Πύῤῥου τοῦ 
Ζήνωνος τοῦ Πύῤῥου τοῦ Ζήνωνος Παπίου, γένους πρώτου 
καὶ ἐνδόξου καὶ τὰς μεγίστας λιτουργίας [S]: ]ev[e]- 
ηκότος, e4o[e]v[a ποσιμίως es καὶ ἐν παιδείᾳ καὶ 
σ[ω]φροσύνῃ τελευτήσαντα ἔτι] νέον - οὗ καὶ ἡ [ο]ὐσία 
πᾶσα ἐλήλυ[:9εν] εἰς τὸν δῆμον [εἰς ai ]uvicus [κλήρους. 
Cf. n.2774. et de viro πη. 2855: extr. Papiae 
nomen habemus saepius et supra et infra in Aphro- 
disiensibus titulis, Aristeamque et. Papiam Aphrodi- 
sienses sculptores novimus ex titulo Graeco Romae 
reperto. 
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HBOYAHKAIOAHMOZOAOPOAIXZIEONKAIHFEPOYZIA 
MAPOYA:KAP-KAAYAIANONYONKAPKAAYAIANOY 
AXIAXAPXIEPEQZTTATITTOYKAITTPOTTATTITTOYZYN 
KAHTIKONTEIMHOENTAENTTOAAOIZ..TTOTON 

5 AYTOKPATOPONANAPAOQAATIOIAZAPXIEPEIAX 
AEIAXZMHTPOZKAIAAEAOHEZKAIMAMMHEZYNKAH 
TIKOQNOIAOTTATPIAOZOYFATPOXTHEZTITOAEQXZKAI 
$AAOHNAFOPOYEITITPOTTOYZEBAXTOYTTATPOXKAI 
TIPOTTATTITTOYZYNKAHTIKONAYTONAPXI 


EPEQZTHEZALEXIAXZYONITATEPAKAP. AOHNAFOPOYZYN 


KAHTIKOY-TTATTITTONKAPMINIONAOHNATOPOYK.-. 
KAAYAIANOYKAIATIOIAZKAIAEIBIANHEZXZYNKAH 
TIKON:APFYPOTAMIANTHZAZEXIAXZAOTLFIZTHNMETA 
YTTATIKOYZAOOENTATHZKYZIKHNONTTOAEQ X 


APXIEPEA: TAMIANAPXINEOTIOION-IEPAAIABIOY 


OEAXAOPOAITHEZHANEOHKENXPHMATAEIZAI.. 
IQNANAOHMATONKATAZKEYAXZAAAAKAITONEPATI... 
XPYXZEONZETEOANONKAITHTTOAEIAEMYPIAAAXAEKA 
MIZY:ANAOENTAEIZAI(GNIGONEPETONKATAZKEYAXATITO 


20 


QNHAHAEAOTAIEIZMENTAOEQPHTHPIATOYOEATPOY 


XMYPIAKAI TOEPTFONAETOYTOTOTHEITAATEIAZE 
ZAMOOTEPONTONMEPONEZAPXHEXMEXPITEAOYZ 
EKOEMEAIONMEXPIFEIZOYXEYTYXQOXFIEFONEKAIFE 


NHEZETAIKAIENTOQOAIOFENIANQAEFYMNAZIQON... 
TEPONIAIONXPHMATONTOAAITITEPIONKAI TONEN...AZI 


25 


mOIE 


AIKONAYTOYKAITAXZEIXOAOYXKAIEZOAOYEZMETA...HE 
FYNAIKOZATIOIAXEZKOYKAOZANTAKAI TAATAAMATATIAN 
TATAENTOIZEPFOIEZKAITOYZANAPIANTAZOIKO.EN 
KATEZKEYAKOTAKAITAXZAEYKOAIOOYZTIAPAZXTA...AX 


$o 


KAITOKATAYTONEIAHMAMETATHEZTIAYOHEXAYTONKAI 


TOYZKEIONAXZMETATONBOMOETITEIPONKAIKEOAAQON 
KATAXZKEYAKOTAKAITHAAMITPOTATHAEBOYAHKAITHIE 
POTATHFEPOYZIAANATEOEIKOTAXPHMATAEIZAIQONIQN 
KAHPONAIANOMAXKAIAAAAXZAETTOAAAXITOAAAKI2Z 


$5 


AIANOMAXAEAOKOTATOIXZTETHNITOAINKATOIKOYZIN 


TTOAEITAIXZKAITOIZEITITHEZXOPAXZKAIETE..AXAEAIANO 
MAZAEAOKOTAITOAAAKIZTHBOYAHTIAZHKAITHTEE 
POYXZIAAAAAKAIETTIAOXEIXTTOAAAKIXZENTTANTIKAIPOTTE 
TTIOIHMENONKATATHNTHZITOAEQZENOQMHNTITOAEITAIZX 


TEKAIZHNOIZXZKAIEAIAAPAKTOIXZTITOAAAKIEZTEOEIKOTA 


ENTOQKAIPOTHEZTOYTEMEAOYTITOTAMOYEIZAFOFHEZ 
KAITTIPEXZBEIAZAETTOAAAKIZEYTYXOZXEKTETEAEKOTA 
-AIITTAPOAONTONBIONAYTOYEYEPFETHNKAIqOIAOTTATPIN 
--AIOIEZEPFOIZANETHEZENITPOZANATEOEIKOTAAE 


45 
AIXMAZ 


.OZOGATONK.AAAAEIETOEPFONXETIPOZTOEINAI 
MIA 


v) 


10 


" Y E n A ^ 
φιλοπάτριδος, ϑυγατρὸς τῆς πόλεως καὶ Φλ(αουΐϊου) 
5 ; D νδῃ 3 n d e 
᾿Αϑηναγόρου ἐπιτρόπου Σεβαστοῦ, πατρὸς καὶ [παπ- 

, ἧς SER MES 1 
που καὶ προπάππου συνκλητικῶν, αὐτὸν ἀρχμερέως 
SL Si WS / 
τῆς ᾿Ασίας ὑόν, πατέρα Καρ(μινίου) ᾿Αϑηναγόρου συν- 

M , On T V d 
κλητικοῦ, πάππον Καρμινίων ᾿ΑΘϑηναγόρου z[at] Κλαυ- 
διανοῦ καὶ ᾿Απφίας καὶ Λειβιανῇς συνκλητικῶν, ἄργυ- 

eR Ap τ τ ΟΣ n e MU 
ροταμίαν τῆς ᾿Ασίας, λογιστήν μετὰ ὑπατικοὺς δοέντα 
2 Mo ME : 3 
τῆς Κυζικηνῶν πόλεως, ἀρχιερέα ταμίαν ἀρχμνε[]ποιὸν 
᾿ΕΝ ἈΝ ΘΝ RN eo» 36 
ig[e]a. δια βίου ϑεᾶς Αφροδίτης, ἢ ἄνενδηκεν χρήματα 
Pur MU ὁ δ τς - " 
εἰς ci[wv]iev ἀνωθημάτων κατασκευάς, ἀλλὰ καὶ τὸν 
" V " , VU EI M LO 
[{Περατι[ κὸν] ρύσεον στέφανον, καὶ τῇ πόλει ὁὲ μυ- 


ριάδας δέκα [ἥμισυ ἀναθέντα εἰς αἰωνίων ἔργων κατα- 


20 


25 


οι 
Θ 


σκευάς, ἀπὸ ὧν ἠ[δ]η δέδοται εἰς μὲν τὰ “ϑεωρητήρια 
τοῦ ϑεάτρου δηνάρια μύρια, καὶ τὸ ἔργον δὲ τοῦτο τὸ 
τῆς πλατείας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ἐξ ἀρχῆς μέχρι 
τέλους ἐκ ϑεμελίων μέχρι γείσους εὐτυχῶς γέγονε καὶ 
γενήσεται, καὶ ἐν τῷ Διογενιανῷ δὲ γυμνασίῳ [ἀπὸ 
ἑτέρων ἰδίων ρημάτων τὸ ἀλιπτή]ριον, καὶ τὸν ἐντὸς 
β]ασιλικὸν αὐτοῦ καὶ τὰς εἰςόδους καὶ ἐξόδους μετὰ 
[τ]ῦς γυναικὸς ᾿Απφίας κυκλζωἼσαντα, καὶ τὰ ἀγάλ- 
ματα πάντα τὰ ἕν τοῖς ἔργοις καὶ τοὺς ἀνδριάντας ci- 
κοζϑ]εν κατεσκευακότα, καὶ τὰς λευκολίϑους παρα- 
στάϊδ]ας καὶ τὸ κατ᾽ αὐτῶν εἴλημα μετὰ τῆς γλυφῆς 


αὐτῶν] καὶ τοὺς κείονας μετὰ τῶν βυωμοσΊ πειρῶν καὶ 
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2719. 


Jbidem intra portam orientalem; ex Sherardianis p.28. (cod. Ask. III, 7.) 


HBOYAHKAIOAHMOZXETEIMHZXEN 
KAIMETHAAAXOTAMHTPOAQOPON 
MHTPOAOQPOYAHMHTPIONZHZHN 
TAKOZXMIQZANAPAF[IEPITAKOIKATHZ 
5 HIOAEQXOIAOTEIMONENTEAPXAIZ 
ΚΑΙΥΠΟΣΧΕΣΕΣΙΝΚΑΙΕΡΓΕΠΙΣΤΑΣΙΑΙΣ 
ΚΑΙΤΑΙΣΛΟΙΠΑΙΣΕΙΣ ΤῊΉΝΠΑΤΡΙΔΑ 
ὙΠΗΡΕΣΙΑΙΣΠΡΟΘΥΜΟΝΓΈΝΟΜΕΝΟΝ 


Ἢ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ἐτείμησεν καὶ μετηλλαχότα Μη- 
τρόδωρον ΝΙητροδώρου Δημητρίου] ? ξήζσαϊντα κοσμίως, 
ἄνδρα περὶ τὰ κοιϊν]ὰ τῆς πόλεως φιλότειμον, ἔν τε ἀρ- 
weis καὶ ὑποσχέσεσιν καὶ ἐργεπιστασίαις καὶ ταῖς λοι- 
παῖς εἰς τὴν πατρίδα ὑπηρεσίαις πρόϑυμον γενόμενον. 
γ8. ὅ. possis retinere Δημήτριον (cf. ad n.2748.); 
sed Δημητρίου praestat, et commendatur titulo n. 2816. 
ubi huius viri uxor. Genitivus secundus, tertius etc. 
et maxime ultimus in his genealogicis notis haud 
raro articulo destitutus est in Aphrodisiensibus titu- 
lis, ut n. 2749. 2770. 2771. I. II. 2774. 2775. 2781. 
etc. 


2780. 


Ibidem in moenibus ad occidentem; ex Sherardianis p.9. (cod. Ask. I, 7.) et ex Spanhemianis .n. 16. 


HBOYAHKAIOAHMOXETEIMHEZEN 
XZOQKPATHNOEOOPAZTOYANAPA 


Vs. 2. Sher. ΣΩΚΡΑΤΗΣ. 
*H (Jeu καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησεν Σωκράτην Θεοφράστου, 
ἄνδρα eic. 


2781. 


Jbidem pone theatri muros occidentem spectantes, in lapide, cuius alterum quoque latus litteras habet, sed quae legi non poterant; 


ex Sherardianis p.2. (cod. Ask. I, 1.) et Spanhemianis n.10. 


HBOYAHKAIOAHMOZXKAIHFEPOYZIAKAIOINEO! 
ETEIMHXEANATTAAONMAKEAONOZTOYAPIZTE 
OYTOYAAEE£ANAPOYADOAAQNIAOYAIATE 
THNIAIANAPETHNKAITHNT(OUNTIIPOFON(NAIA 
5 TE4$IAOAOZIGQNKAIANA 
OHMAT(UONFIIPOCLTONAHMONEYNOIAN 


Vs. 2. Sher. KTIMHEAN. Vs.4. secundum ΤῊΝ 
omittit Spanh. et vs.5. habet ZQON et mox ANAOH 
NATQN. Litterarum [!, €, D, (Ὁ formas retinui ex 
Sher. (ὦ aliquoties etiam Spanh. praebet. , 

Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ ἡ γερουσία καὶ οἱ νέοι ἔτεί- 
paca» Ἄτταλον Μακεδόνος τοῦ ᾿Αριστέου τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου ῬΑπολλωνίδου, διά τε τὴν ἰδίαν ἀρετὴν καὶ τὴν τῶν 


προγόνων διά τε φιλοδοξιῶν καὶ ἀναθημάτων πρὸς τὸν 
δῆμον εὔνοιαν. 

De nomine Aphrodisiensi ᾿Αριστέας cf. ad n. 2775. 
Alexandri quoque nomen Aphrodisiade celebratum 
est; nemo certe ignorat Aristotelis interpretem co- 
gnominem, reditque id nomen etiam infra. Cete- 
rum malim φιλοδοσιῶν. 


2182. 


Ibidem, ad borealem theatri partem ad occasum vergentem, marmor muro externo infium; ex Sherardianis p.1sq. (cod. Ask. I, 4.) 
et Spanhemianis n.21. Ex Sherardi schedis hinc citat Corsinus Nott. Gr. p.87. verba MAP. ΟΥ̓Δ. KAP. KAATAIANON (vs.2.). 


[Textum vide in pag. seq.] 


Fundus lectionis est textus Sher. Ex Spanh. 
tantum haec annoto. Vs.2. puncta ex Spanh. dedi. 
Vs.4. et g. primum H ex Spanh. (Sher. Y). Vs. 10. 
Spanh. TON, ubi Sher. YON. Vs. 12. Sher. AEIBI 
ANIX, Spanh. AEIDIANHE. Vs.17. primum | ex 
Spanh. Ibidem M ex Spanh. (Sher. N). Vs.19. (0 
retinui ex Sher. (Spanh. Q). Vs.20. init. Spanh. 
ATIO . QN, omisso ATIO vs. 19. extr. Vs. 21. Spanh. 
ΠΛΑΤΕΙΑΣ, Sher. ΠΛΑΤΑΙΑΣ. Vs. 24. extr. Sher. 
OE, Spanh. ΘΕ. Vs. 26. init. Spanh. ΛΎΚΟΝ. Vs. 27. 
Sher. ΑΠΦΙΑΣΚΟΥΚΛΟΣΑΝΤΑ, Spanh. AMOIKAE 
OYKAO etc. Vs. 30. sub finem NK ex Spanh. (Sher. 
lacunam habet). Vs.31:. Sher. BOMONTI, Spanh. 
ΒΩΜΩΕΠ. Vs.32. Spanh. AAMPIPOTATH, Sher. 


AAMFIPOTATI. Vs.40. Sher. ΕΛ], Spanh. ETII; 
Sher. OETEIKOTA, Spanh. TEO etc. Vs. 41. Sher. 
KAIPO, Spanh. KAINQ; ibid. Sher. TEMEAOY, 
Spanh. TEMEAOY. Vs.44. Sher. ANETHXENIIPOX 
ANATEOAIKOTA, Spanh. ANCEIZENHPOXANA 
TEOEIKOTA. Vs.46. Spanh. AIXATAXMHA. Fo- 
liolum ex Spanh. addidi. 


Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ὁ ᾿Αφροδισιέων καὶ ἡ γερουσία 
Μάρῴ(κον) Οὐὔλ(πιον) Καρ(μίνιον) Κλαυδιανόν, ὑὸν Καρ- 
(μινίου) Κλαυδιανοῦ ᾿Ασίας ἀρχμερέως, πάππου καὶ προ- 
πάππου συνκλητικῶν, τειμηθέντα ἐν πολλοῖς [ὑἹπὸ τῶν 
8 Αὐτοκρατόρων, ἀνδρα Φλ(αουΐας) ᾿Απφίας ἀρχμερείας 


ΡΣ E PES C UP NE Mo x 
᾿Ασίας, μητρὸς καὶ ἀδελφῆς καὶ AGAS συνκλητικῶν, 
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2783. 


Aphrodisiade in lapide haud procul a porta occidentali ad sinistram inter spineta iacente; ex schedis Sherardi p.5. atque iterum 


p.24. et ex Spanhemianis n. 17. 


MAP ΦΛ KAPM 
AOHNAFOPAN 
AEIOYIANON 
EYNKAHTIKON 

$ TONKPATIEZTON 
TONEAYTHE 
EYEPFETHN 
ENHAEXINKAP 
AOHNAFOPOY 

10 YHATIKOYYI 

ON 

HPONOHEXAMENOYTZ 
TEIMHEOAABIANOY 
TOYOIAOYAYTOY 


Vs. 8. Sher. p. 24. AIOY etc. Vs.8. lineola ho- 
rizontalis ex Spanh. Ibidem pro [1 Sher. 3. ἡ- 
Vs. 10. Spanh. Y pro Yl. Vs.12. pro secundo Ν la- 
cuna est ap. Sher. p.35. 

Μάρ(κον) Φλ(αούϊον) Καρμ(ύιον) ᾿Αϑηναγόραν Λεισουϊανόν, 
συνκλητικόν, τὸν κράτιστον, τὸν ἑαυτῆς εὐεργέτην ἐν 
πᾶσιν, Καρ(μινίου) ᾿Αϑηναγόρου ὑπατικοῦ υἱόν, προνοη-- 
σαμένου τῆς τειμῆς Φλαβιανοῦ τοῦ φίλου αὐτοῦ. 

Cf. Stemma ad n. 2782. 


2784. 


phrodisiade in via ad theatrum in parte boreali; ex Sherardianis p.15. (cod. Ask. I, 41.) et ex Spanhemianis n. 15. 


TIKAATIOAAQ 
NIOXAYPHAIA 
NOXZAPXIE 
PEYEKAIIE 

5 PEYEAIABIOY 
OEOYAIONY 

ΣΟΥ $ 


τι. Κλ. ᾿Απολλώνιος Αὐρηλιανός, ἀρχιερεὺς καὶ ἱερεὺς 
διὰ βίου ϑεοῦ Διονύσου. 


2185. 


"phrodisiade in moenibus ad austrum (vel occidentem) prope solum; ex Sherardianis p.4. et iterum p.26. (cod. Ask. I, 11. et IIT, 5.) 


et ex Spanhemianis n. 64. Meminit Massonus Collect. hist. 


HO9AANTONION 
AYXIMAXONZO 
$1XTHNAPXIEPEA 
ΓΥΜΝΑΣΙΆΡΧΟΝ 
ὅ. ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΝ 
ΝΕΟΠΟΙΟΝΑΓΩ͂ΝΟ 
OETHNAIAIONOZ 
AYZIMAXH ON 
AF QONZN 
AFOQNOOEZXIAX . 
KOYANTONIOY 
ΕΠΙΝΕΙΚΟΥ 


10 


de Aristid. Τὶ ΠῚ. p.xcv. ed. Dindorf. 


Vs.i. pro. Η Sher. p.26. |. Vs.1o. Sher. p.4. 
et Spanh. H pro E. Ibidem pro AZ margo Spanh. 
v. Vs. 1i. pro. ΚΟΥ Sher. p.26. ΝΆΠΟΥ, Spanh. 
ΚΑΙ. 

[M-] Φλ. ᾿Αντώνιον Λυσίμωχιον, σοφιστήν, ἀρχιερέα, 
γυμνασίαρχον, στεφανηφόρον, νε[ωἸ]ποιόν, ἀγωνοθέτην 
δ αἰῶνος Λυσιμαχήων ἀγώνων. ἀγωνοϑθεσίας Κου(ντου) 
^Avruvicu Ἐπινείκου. 

"Titulus Commodo non antiquior; cf. ad n.2741. 
"Titulum et statuam qui dicaverint non constat: ini- 
lio cave suppleas ἡ βουλ]ή. Νεωποιὸν intellige Veneris; 
ch. ad un 281 1 


2786. 


Jlidem in exteriore parte portae orientalis; ex Sherardianis p.16. et codicis Askewiani Append. IL. in quam translata inscriptio est 


ex cod. Chish. I, £1. 


[Textum vide in. pag. seq.] 


Vs.i. Ask. ab initio .. OYAIONKAI,. omisso 
Quae dedi, sic habet Sher. Vs. 4. Sher. omit- 
tit FAIONIOY, et vs. 4. cum 8. in unum contrahit. 
Vs.6. Ask. TPINIDAEZANAI etc. Vs. 9. Sher. 
ΠΡΟΚΑ. Vs. 11. Sher. AITAZYEPO, Ask. AEI ΤᾺΣ 
ΦΕΡΟΙΕΡΟ: unde optima delegi. Vs.12. lacuna in 
fine ex Sher. a me notata est. Vs.15. init. Ask. 
KOY, Sher. OY; quare dedi . OY. Vs. 15. Sher. XH, 
Ask. XE. Vs.20. extr. Ask. TAZAN sine lacuna. 


vs. 2. 


Ὃ δῆμος] καὶ οἱ νέοι καὶ ἡ [γερου]σία [καὶ ἡ β]ουζλὴ 
ἐτείμησαν κ]αὶ μ[ετηλλαχότα Ταϊον ᾿Ιού(λιον) ᾿Αδράστου 
υἱόν, Ποτειτιανόν, ἄνδρα φιλόπατριν, πᾶσαν λειτουργίαν 
καὶ ὑπηρεσίαν ἐκτετελεκότα τ[ἢ] πατρίδι καὶ πεπρεσ, ευ- 
κότα ὑπὲρ τῆς πατρίδος προῖκα [πλεονάκις πρὸς τοὺς 
Αὐτοκράτορας, πράξαντα ἀεὶ τὰ συζμ]φέρο[ν]τα τῷ δήμῳ, 
ταῖς ἀξίαζς καὶ ἀναζλογ]ούσαις αὐτῷ τειμαῖς, γενόμε- 
νον περὶ πάντα καλὸν καὶ ἀγαθόν, τετειμημένον [ψ7η- 


n y e H H 
φισμασιν καὶ πολειτεία[]ς καὶ ὑπὸ ἑτέρων πόλεων πολ- 


548 PARS XIII. iNSCRIPTIONES CARIAE. 


κεφαλῶν κατ[ε]σκευακότα, καὶ τῇ λαμπροτάτῃ δὲ βουλῇ 
καὶ τῇ ἱερωτάτῃ γερουσίᾳ ἀνατεϑεικότα χρήματα εἰς 
αἰωνίων κλήρζω]ν διανομάς, καὶ ἄλλας δὲ πολλὰς πολ- 
55 Gus διανομὰς δεδ[ω]κότα τοῖς τε τὴν πόλιν κατοικοῦ-- 
σιν πολείταις καὶ τοῖς ἐπὶ τῆς οοώραςο. καὶ ἑτέρας δὲ 
διανομὰς δεδωκότα πολλώκις τῇ βουλῇ πάσῃ καὶ τῇ 
γερουσίᾳ, ἀλλὰ καὶ ἐπιδόσεις πολλάκις ἐν παντὶ καιρῷ 
πεποιημένον κατὰ τὴν τῆς πόλεως γνώμην πολείταις τε 


Stemma, quantum intelligo, hoc est: 


1) Καρμίνιος Κλαυδιανὸς 


ἀρχιερεὺς ᾿Ασίας 


5) M. Odor. Καρμίνιοο Κλαυδιανός, ὩΣ 


qui honoratur n.2782. 


4o καὶ ξ[έ]νοις, καὶ Ex [evo] Ou] dere [v] πολλάκις τεϑεικότα 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς τοῦ Τε[μέλου ποταμοῦ εἰσαγωγῆς. 
καὶ πρεσβείας δὲ πολλάκις εὐτυχιῶς ἐκτετελεκότα, [κ]αὶ 
παρ᾽ ὅλον τὸν βίον αὐτοῦ εὐεργέτην καὶ φιλόπατριν, 
[ἐν ἤδίοις ἔργοις ἀνέστησεν. | προφανατεϑεικότα δὲ 


E. 
ex 


[πρ]όοφατον x[ci] ἄλλα εἰς τὸ ἔργον δηνάρια ε πρὸς 
τὸ εἶναι [δο]ωχιμὰς μυ. τὰ. 


2) $2. ᾿Αϑηνωγόρας 


ἐπίτροπος Σεβαστοῦ 


----- .  - 
4) 9A"Amjie — 5)... 
dgyuiéoete ᾿Ασίας συψηλητικός 


6). Καρμένιος ᾿Αϑηναγόρας 


συψπλητικὸς τι. 2785. 


mox ὑπατικὸς ἢ. 5785. 
Lo LL sce 
7) M. 9. Καρμίνιος ᾿Αϑηναψόρας 8) Καρμίνιος KAevüwevóe 9) Amie — 10) Λειβιανὴ 


Λειουϊωνός, συγκλητικὸς n.2782. 


n. 2782. 2783. 


De nomine Aphrodisiensi Z4thenagoras cf. ad n. 2846. 
Emendationum partem praeceperunt Chishullus et 
Odofr. Müllerus in schedis. Vs.4. putes τειμηϑέν- 
Τος scribendum esse, ut hoc redeat ad patrem ho- 
norati; sed potius hoc de ipso est honorato, at- 
que honor illi ab Augustis habitus statim post elo- 
gium a patre petitum additur, deinde sequuntur re- 
liqua. Uxor honorati Appia ἀδελφὴ συγκλητικοῦ au- 
dit: quare in stemmate posui incertum συγκλητικόν 
(5). Haec Appia quum μήτηρ συγκλητικοῦ vOcetur, 
patet eius Appiae patrem esse etiam πάππον συγκλη- 
τικοῦ; quare vs.9. init. addidi πάππου καί, quod in- 
curia transcribentis excidit ibi ante προπάππου: hinc 
versus iste iusto brevior comparet in exemplo supra 
edito. Vs.9. 10. vacare videtur dictio αὐτὸν ἀρχμερέως 
τῆς ᾿Ασίας óóv, quum hoc iam ante dictum sit; sed 
id de industria denuo inculcatur: maritum ἄρχμε- 
gelas siae, quum ipse sit etiam filius ἀρχμερέως Iesiae. 
Vs. 17. ἀλλὰ καὶ insolentius est; sed cf. vs. 58. Vs. 19. 
ἥμισυ est ἥμισυ μυριάδος: dedicavit igitur 105,000 de- 
narios, nec tamen. statim dedit, sed tantum 10,000 
denarios ex his iam expendit: cetera pecunia post 
obitum videtur numeranda fuisse. Vs.21. τὸ ἔργον 
τοῦτο est opus plateae, ad quod statua apposita erat; 
cf. vs. 44. Vs. 28. γείσους non audeo tollere; vide- 
tur etiam τὸ γεῖσος dictum esse. Vs.24. N....O in 
ATIO mutavi; lacuna amplior est quam pro vero, 
ut deinceps vs.29. 26. 29. Vs. 25. ad τὸν βασιλι- 
κὸν supple οἶκον: οἶκος βασιλικὸς hine inde memo- 
ratur. Videntur duo vel gymnasii vel ipsius alipte- 


: 
I] 


n.2782. 


rii οἷκοι βασιλικοὶ fuisse, quorum alter dictus sit à 
ἐντός. "Vs. 27. κυκλώσαντα est Chishulli: quod re- 
tinui, etsi id non prorsus intelligo. Possis λευκώ- 
σαντα: sed non confido. Εἴλημα vs.90. voluta esse 
videtur, non camera s. fornix. 8.81. βωμοσπειρῶν 
correxit iam Chish. idque confirmatur ea lectione, 
quam ex utroque concinnavi apographo; recte Mül- 
lerus interpretatur ,,bases columnarum Ionicas s. 
spiras, impositas basi altiori quadratae" in arae for- 
mam. De dictione τῇ (βουλῇ πάσῃ cf. ad π. 2811. 
Vs.40. ἐλεοδιώκτους scribit Chish. dedi ἑλειοδγώκτους 
(pro quo EAIOA. scriptum esse probabile est), ut ἕλειο-- 
βάτης, ἑλειοσέλινον etc. et intelligo canales siccandis 
agris et deducendis aquis stagnantibus inservientes. 
Simile est διώκτοις n. 2820. 44. Vs. 41. fluvius memo- 
ratur Τε[]μέλης vel T[Z]u£A4e: imn nummo iuxta fluvii 
simulacrum diserte adscriptum TIMEAHC, quem flu- 
vium esse non dubitandum erat Eckhelio D. N. T.II. 
p.976. In titulo nostro arbitror TE[I]MEAHZ scri- 
ptum fuisse. Vs.44. [ἐν i]óíos dedi ob lacunae an- 
gustiam, etsi exspectes ἐν (s. παρά, πρό) τοῖς idi; 
et deinceps correxi ἀνέστησεν. Hoe verbo termina- 
batur titulus: reliqua posthac addita sunt, quum 
dono denariorum 105,000 recens addidisset Clau- 
dianus denarios 5000, unde summa conficiebatur 
110,000 denariorum, hoc est μυ(ριάδας) ἴα. Pro de- 
nariis vs. 46. scriptum fuit δραχιμάς: haec enim etiam 
a scriptoribus non distinguuntur haud raro. Dra- 
chmis computatur etiam Mjylasis n.2694. Melius 
tamen scriptum foret δραχμῶν. 


SECT. IV. APHRODISIAS. 594 
2788. 


Aphrodisiade ad austrum; ex Slerardianis p.7 sq. et p.25. (cod. Ask. 1, 69. et III, 15.) 


KAITAAOZANTA 
KAIAIATHOIZMA 


ΤΟΣΤΕΙΝΗΤΙΚΟΥ Ante vs. 1. ap. Sher. p.23. praemittitur ΚΑΤᾺ 


THBOYAHKAITO : : 

5 AHMO AOZANTA, credo ut emendatio suprascripta. Vs. 1. 
AIAIONAYPHAION ita ut dedi est p.23. sed p.7. habetur KATAAOZ 
AMMIANONTIAYAEI etc. Vs.4. in altero exemplo pro B est lacuna: et 
NONYIONAIAIOY sie deinceps quoque aliqua in alterutro imperfectiora 
AYPHAIOYTFATnIOY " NA 

10. TATIANOYANAPA sunt, quae non annoto: ex coniectura nihil neque 
ΑΠΟΠΡΟΓΟΝΩΝ bic neque in ceteris usquam titulis inserui. Vs. 18, 
$IAOTEIMONTREPI alterum exemplum KIAHZANTA, alterum quod dedi. 
THNHATPIAANOMI Vs. 28. alterum ΠΟΛΛΙ. 

KONAPIZTONEKTE Ko[za] τὰ δόξαντα καὶ διὰ ψηφίσματος τειμητικοῦ τῇ 

15. ΛΕΣΑΝΤΆΤΑΣΠΡΩ ἀροῦν ἀν δ y. p S Y A 
TAXAPXAEXKAIAI βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ Αἴλιον Αὐρήλιον ᾿Αμμιανον Παυλεῖ- 
ΤΟΥΡΓΙΑΣΠΡΟΗΛΙ νον, υἱὸν Αἰλίου Αὐρηλίου Παπίου Τατιανοῦ, ἄνδρα ἀπὸ 
ΚΙΑΝ.. -ΗΣΑΝΤΑᾺΑ προγόνων φιλότειμον περὶ τὴν πατρίδα, νομικὸν ἄριστον, 
ΚΟΣΜΙΩΣΠΡΟΣΥ ἐκτελέσαντα τὰδ πρώτας ἀρχὰς καὶ λιτουργίας πρὸ ἦλι- 

20 ΠΟΔΕΙΓΜΑΑΡΕΤΗΣ ; ἢ , ἌΡ Sc n 
KAIETIAINEOENTA πίαϊς, C]iravra κοσμίως πρὸς ὑπόδειγμα ἀρετῆς, καὶ 
ΕΠΙΗΘΟΥΣΠΡΑΥΤΗ ἐπαινεθέντα ἐπὶ ἤϑους πραύτητι καὶ ἐπεικείᾳ βίου. τὴν 
ΤΙΚΑΙΕΠΕΙΚΕΙΑ ἀνάστασιν τοῦ ἀνδριάντος [ποι]ησαμένης Πα[πίαᾳς]} τῆς 

ὅ TH NA N A ETT N Rx 

2 
TOYANAPIANTOZ qvem 
. . HXEAMENHZTIA 
--. ΤΗΣΠΟΠ,ΛΙ 

2789. 
"Aphrodisiade ad austrum; ex Sherardianis p.8. et. p.27. (cod. Ask. III, 25.) In altero hoc apographo (p.27. et cod. Ask. l. c.) ad- 
haeret titulus n.2795. qui prorsus alius est. Noster hic usque ad vs.18. est etiam in Spanhemianis n.85. 
s SUBEPASTE:.- 3098 
IABIOYFYMNAZ 
APXHEXANTAAIX 
ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΗΣΑΝ Lectionem ex omnibus tribus apographis duxi; 

5 TAAIXZATFONOOETH neque operae pretium est singula notare; nisi quod 
EZANTATPIXEZTIA vs.6. Sher. modo EXZT!, modo EX.TI, Spanh. 
ZANTATONAHMON EXT!, quem secutus sum, non confisus hoc loco 
TETPAKIZIPEXBEY duplici Z, etsi id defendi potest (vide ad n.25.); 
ΣΑΝΤΑΠΟΛΛΑΚΙΣ quod vs.16. Sher. p.27. pro priori. N habet M; 

10 APEANTATAXEN quod vs.25. Sher. modo MAPI modo .IEPI, deni- 
THFHOAEIAPXAX que quod idem vs.26. modo PINA modo ..INA 
ΠΑΣΑΣΔΙΑΠΑΝ dat. Vs.25. Μαρίωνος praetuli ex n. 2787. γβ8.6. Chis- 
TOZXAEFONTAKAI hullus correxerat IMAPIQNOEX (voluit credo Ἵλα- 
DPAXZXONTAKAIWYH ρίωνος, ut n. 2792. 2799.). 

15 6$IZOMENONAEITA Τὸν δεῖνα] ecd c ἱερατεζύσαντα Dr βίου, γυμνα- 
ΣΥΝΦΕΡΟΝΤΑΤΏΩΏΔΗ σ᾿ Παρχήσαντα δίς, στεφανηφορήσαντα δίς, ἀγωνοϑθέτη- 
MOQAFAOONKAIEY σαντα τρίς, ἑστιάσαντα τὸν δῆμον τετράκις, πρεσβεύ- 
ΝΟΥΝΤΗΠΑΤΡΙΔΙ σαντα πολλάκις, ἄρξαντα τὰς ἐν τῇ πόλει ἀρχὰς πά- 
ΤΗΣΔΕΚΑΤΑΣΚΕΥ σας διὰ παντός, λέγοντα καὶ πράσσοντα καὶ ψηφιξόμε- 

20 HETOYTEANAPI νον ἀεὶ τὰ συνφέροντα τῷ δήμῳ, ἀγαθὸν καὶ εὔνουν τῇ 
ΑΝΤΟΣΚΑΙΤΗΣΑ πατρίδι. τῆς δὲ κατασκευῆς τοῦ τε ἀνδριάντος καὶ τῆς 
ΝΑΣΤΑΣΕΩΣΑΥ ἀναστάσεως αὐ[το]ῦ ἐπεμελήθη [Τιβέριος Κλαύδιος Μα- 

- . YETIEMEAHOH ρίωνος υἱὸς Κυρίνᾳ Μένανδρος, ὃ ἔγγονος αὐτοῦ. 
οὐ ΒΕΡΙΟΣΚΛΑΥΔΙΟΣ 

235 ΜΑΡΙΩΝΟΣΥΙΟΣΚΥ 
ΡΙΝΑΜΕΝΑΝΔΡΟΣ 
ΟΕΓΓΟΝΟΣΑΥΤΟΥ 

Ινβοβ. Gn. Vor. II. Uuu 
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PARS XIII. 


Bon σοὺ KAIOINEOIKAIH.....XIA 
ΞΘ ΘΝ Ὁ: ERG cda 
MAIMHTHAAAKXOTA 
FVAIONIOYAAPAXTOYYION 
HOTEITIANONANAPA?OIAOTIA 
TPINTIAXZANAEITOYPFIANKAIY 
DnHPEXIANEKTETEAEKOTAT. 
HATPIAIKAITIETIPEZBEYKOTA 
ὙΠΕΡΤΗΣΠΑΤΡΙΔΟΣΠΡΟΙΚΑΤΊΙΔΙ 
ΟΝΑΚΙΣΠΡΟΣΤΟΥΣΑΥΤΟΚΡΑΤΟ 
ΡΑΣΠΡΑΞΑΝΤΑΛΕΙΤΆΣΥΦΕΡΟΙ 
ΤΑΤΩΔΗΜΩΤΑΙΣΑΞΊΙΑΣΚΑΙΑΝΑ. 

. ΟΥ̓ΣΑΙΣΑΥΤΩΤΕΙΜΑΙΣΓΕΝΟΜΕ 
ΝΟΝΠΕΡΙΠΑΝΤΑΚΑΛΟΝΚΑΙΑΓΑΘΟΝ 
ΤΕΤΕΙΜΗΜΕΝΟΝΣΗΦΙΣΜΑ͂ΣΙΝΚΑΙ 
ΠΟΛΕΙΤΕΙΑΣΚΑΙΥΠΟΕΤΕΡΩΝΠΟΛΕ 
ὩΝΠΟΛΛΩ͂Ν 


ΤΗΝΔΕΤΕΙΜΗΝΑΝΕΣΤΗΣΕΝΣΥ.... 


ΚΑΙΤΩΒΩΜΩΙΟΥΛΙΑΑΝΤΟΝΙΑΗΘ.. 
HATHPAYTOYKAOQZXAIETAZA.... 
OMOIQEZETEIMHEZENHBOYAHKAI 
OAHMOZKAIHFEPOYZIATAIZKAA 
AIZTAIEKAITIPETIOYZAIZ TEIMAIE 
KAIANTQNIAN"-A.ANTQNIOYOAABI 
ANOYOYFATEPAOAABIANHNIEPE 
ANAPETHZTHNHOTEITIANOY 
FYNAIKAOGIAANAPONOIAOTEXNON 
ΖΟΣΑΝΚΟΣΜΙΩΣΩΣΜΑΡΤΎΡΕΙΣΟ 
ὙΠΟΠΑΝΤΩΝΕΠΙΤΗΣΩΦΡΟΣΥΝ...- 
THNAETEIMHNTHNIAIANANEX 
THXENEAYTHEKTONIAIQN 
ΖΟΣΑ γ΄ 


INSCRIPTIONES CARIAE. 


λῶν. τὴν δὲ τειμὴν ἀνέστησεν σὺ] - - - καὶ τῷ 
βωμῷ ᾿Ιουλίᾳ ᾿Αντωνία ἡ S[vy rte αὐτοῦ, καϑὼς διε- 
τάξα[το]. 

Ὁμοίως ἐτείμησεν ἡ (θουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ ἢ γε- 
ρουσία ταῖς καλλίσταις, καὶ πρεπούσαιο τειμαῖς καὶ ᾽Αν- 
τωνίαν, Δ. ᾿Αντωνίου Φλαβιανοῦ ϑυγατέρα, Φλαϊβιανήν, 
ἱέρειαν ᾿Αρετῆς, τὴν ἹΠοτειτιανοῦ γυναῖκα, φίλανδρον, 
φιλότε[κῆνον, ζ[ὥ]σαν κοσμίως, ὡς μαρτυρεῖσ [αι] ὑπὸ 
πάντων ἐπὶ τῇ σωφροσυύν[γ]. τὴν δὲ τειμὴν τὴν ἰδίαν 
ἀνέστησεν ἑαυτῇ ἐκ τῶν ἰδίων ξ[ὥ]σα. 

γ8.1. 2. digessi ut potui; initio non fuisse ἡ 
βουλὴ καὶ ὁ δῆμος spatia docent, sed ordo vocum 
βουλή, δῆμος, γερουσία, νέοι fuit alius ac, n. 2781. quod, 
si ad γερουσίαν et νέους respicias, certum est: unde 
id probabile etiam pro ceteris fit. Vs.2. ex BOYAH 
superest ΟΥΑΙ. Vs. 12. 15. ἀναλογούσαις scribendum 
esse docent priorum titulorum Aphrodisiensium plu- 
res. Vs.20. ad διετάξατο subiectum est ὁ πατὴρ s. 


EE 
&UTOG. 


2187. 


Spanhemianis τ. 58. 


KATATAAOZANTAKAI 
AIAVHOIZMATOZAIAA 
AYPAMMIANONTRATI 
ANYLIONMAIAAYPAM 
5: MIANOYTOYRHATIILOY 
TOYHATnIOYTOYMAPI 
QNOXTOYAHMHTPI 
OYTOYANTIOXOYFAY 
KONOXANAPAATO 
19 ΠΡΟΓΟΝΩΝΦΙΛΟΤΕΙ 
MONTFIEPITHNFIATPI 
AANOMIKONAPIZX 
TONEKTEAEZXANTA 
TAZIPOTAETAPXAX 
Ὁ KALUNEFTOYPTTAZXILPO 
HAIKIAXZENAIXKAI 
THNAPFYPOTAMEIAN 
TOYAHMOYZHZEAN 
TAKOXZMIQOQZKAIAI 
20 ZSEIENISORNEOTTS EIS ORSSY: 
DnOAEITMAAPETIX 
ETITAINEOENTAETI 
HOOYZHPAOTITIKAI 
EDIEIKEIABIOY 


3$ ΠΡΟΝΟΗΣΑΜΕΝΟΥ 
THEANAEZTAZEQEX 
AIAAYPHARIOYTA 
TIANOY TOYAAEA 
$OYAYTOY fb 


Aphrodisiade in theatri fulcimento ad murum externum seplentrionalem orientem versus; ex Sherardianis p.5. (cod. Ask. I, 5.) et 


Vs.i. alterum "TA omittit Spanh. Vs.4. pro 
MAIA Sher. MAP. 8.11. ΤῊΝ inserui ex Spanh. 
Vs.16. Sher. AZ, Spanh. AZ. Vs.17. H ex Spanh. 
(Sher. pro eo: punctum habet). Vs.23. 
ex Spanh. item in fine foliolum, quod significatur 


ultimum 1 


incondito ductu, cuius hanc vim esse ex aliis eius- 
dem codicis exemplis intellexi. Vs.2. dele A. 
Eae C Ry , ' 2 n 
Kara τὰ δοξαντὰ καὶ διὰ ψηφίτματος, Αἴλ. Avg. 'Au- 
n ; E 5 Suo RD Ri E 
paayov Πάπιαν, viov M. Αἰλ. Aug. ᾿Αμμιανοῦ ToU Παπίου 
- 2 τ , 3 s 
τοῦ Παπίου TOU Μαρίωνος. του Δημητρίου του ᾿Αντιόχου 
" E CINE ERE 1 , SR 
Τλύκωνος, ἀνόρα ἅπο προγόνων φιλοτειμον περι τὴν πα- 
^ rem dem $ / 227 
TQiOG , VOJAAX cV ἄριστον, ἐκτελεσαντὰ τὰς πρώτας ἄρχας 
n , Xv m " 
zu λειτουργίας προ ἡλικίας, ἐν Gig καὶ τὴν ἄργυροτα- 


P TED ] " NIS. 
μείαν τοῦ δήμου, ξήσαντα κοσμίως καὶ αἰδημόνως πρὸς 


NETS PEN CNEE- QI ad We , n 
ὑποδειγμα ἄρετης, ἔπαινεεντα ἐπὶ Wj7oUS πρᾳοτήτι καὶ 


ἔπιε 


/ 7 , ; ῃ ο, ; 
elc βίου. προνοησαμένου τῆς ἀναστάσεως Αἰλ. Avg. 
Παπίου Τατιανοῦ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 


C£. n. 2788. 


10 


SECT. IV. 


Πόπλιον Αἴλιον Ἱλαριανόν, ἱππικόν], Ποπλίου Αἰλίοῦ 

᾿Απολλωνιανοῦ πριμιπειλαρίου υἱόν, Ποπλίου Αἰλίου Ἵλα- 

ριανοῦ ὑπατικοῦ] ἔκγονον, πολλῶν συν[κλη]τ[Πκῶν καὶ 

ὑπατικῶν συνγενῆ- Τιβερία ᾿ἸΙουλία ᾿Αντωνία A[r]r[o]is ? 

parrg[os] καὶ pdpph[s]? συνκλητικῶν, τὸν Ὑλυκ[ζύ]τατον 
] 


vioy. 


APHRODISIAS. 593 


Cf. n.2792. Vs.ii. dele prius K et vs. 15. P. 
Vs. 21. 2. siglum est interpunctioni inserviens. Quod 
antecedit, legeris etiam sie: μήτηρ [τε] καὶ μάμμη συν-- 
κλητικῶν; sed quod dedi mihi probabilius est. ΤΊ- 
tulum hunc transcripserat etiam: Woodius, ex cuius 
schedis vss.10—106. ita ut correxi citat Chandl. Ion. 
Antt. T. I. p. 5. 


2794. 


Aphrodisiade in marmore candido duos pedes longo, tres cum semisse alto; ex Sherardianis p.5. (cod. Ask. L, 11.) 


TPYOQNOXTOYTPY 
$ONOXZTOYZHNO 
ΝΟΣΓΤΟΥΧΡΥΣΙΠ 
ΠΟΥΤΟΥΑΙΝΕΙΟΥ 
5 ΑΝΔΡΑΕΥΓΈΝΕΙΑ 
ΚΑΙΗΘΕΙΣΕΜΝΩ 
ΔΙΕΝΕΝΚΟΝΤΑΖΙ 
ΣΑΝΤΑΚΟΣΜΙΩΣ 
ΚΑΙΑΙΔΗΜΟΝΩΣ 
10. ΠΡΟΣΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 
ΑΡΕΤΗΣΚΑΙΕΠΑΙ 
ΝΕΘΕΝΤΑΕΦΑΙΣ 
ΜΕΓΑΛΟΨΥΧΩΣΕ 
ΞΕΤΕΛΕΣΕΑΡΧΑΙΣ 
15. KAIAEITOYPFIAIX 
EXETHEEAYP 
TPYOONOTRATHP 


Τὸν δεῖνα, Ato] Τρύφωνος τοῦ Τρύφωνος τοῦ Ζήνωνος, 
y τοῦ Χρυσίππου, τοῦ Αἰνείου, ἄνδρα εὐγενείᾳ καὶ ἤϑει 
σεμνῷ διενενκόντα, ζ[ή]σαντα κοσμίως καὶ αἰδημόνως 
πρὸς ὑπόδειγμα ἀρετῆς, καὶ ἐπαινεθέντα ἐφ᾽ αἷς μεγαλο- 
ψύχις ἐξετέλεσε ἀρχιαῖς καὶ λειτουργίαις, ἔστησε Αὐρ. 
Τρύφων ὃ πατήρ. 


2105: 


Aphrodisiade; vide lemma n. 2789. 


TAMIANAPXINEO 
HOIONTATPOX 
- -FHIATTIOYKAI 
- . OFONQONAPXI 
5 EPEONKAIZTEOA 
.ΗΦΟΡΩΝΠΑΣΑΣ 
.PXAXKAIAEITOYP 
- IAZTIAHPOZAN 
-ATIOAAAKATOP 
10 . QOZANTATHTIATPI 
AIENZYNHTFIOPIAIX 
-AIAIZTAOAYMAZX 
.ENTAERITIAIAEIA 
..IXPHZTOTHTI 
15. .. IEHEIKEIABIOY 


Tov δεῖνα] - - - -᾿ ταμίαν, ἀρχινε[ ἸἹποιόν, πατρὸς [roi] 
πάππου καὶ [πρ]ογόνων ἀρχιερέων καὶ στεφαν]ηφόρων, 
πάσας [ἀ]οχιὰς καὶ λειτουρ[Ὑ]ίας πληρωσαιτΊ]α, πολλὰ 
H —" /N 9 7 [ 
xarop| 9]ώσαντα τῇ πατρίδι ἐν συνηγορίαις, [μ]άλιστα 
Savnac| S évra. ἐπὶ παιδείᾳ [κα]ὶ οορηστότητι [κα]ὶ ἐπει- 
κείᾳ βίου. 
᾿Αρχινεωποιὸν intellige Veneris; cf. ad n.2811. 
Vs.12. dele primum 1. ^Ezemeíg pro ἐπιεικείᾳ habui- 
mus etiam supra n. 2788. 25. 


2796. 


Ibidem, ad murum australem; ex 


N.N ---- ΚΟΥ - - - - - 
NOXZDPOXANTAXKAIIAIATIPOX 
EKAXTONOIAANOPOTITIONKAITIAEI 
TAXEFFYAXYIEPTIOAAQNEKTH 
ZANTAKAIIEPATEYZANTATIPOTIO 
ΛΕΩΣΤΗΣΕΚΑΤΗΣΟΣΙΩΣΚΑΙ 
ΕΥ̓ΣΕΒΩΣΣΥΝΕΧΩΡΗΘΗΑΥΤΩ 
ΑἸΕΝΤΑΦΗΝΕΝΤΩΓΥΜΝΑΣΙΩ 
AIAOXOAIAEAY TOKAIATIO 
TONAHMOXIAOGYOMENQNTIEPA 
EZENAIAEAYTOKAITOYZXTE 
ΦΑΝΟΥΣΦΟΡΕΙΝΟΙΣΕΣΤΈΦΑΝΩ 
TAIOTANBOYAHTAI [v] 


Sherardianis p.84. (cod. Ask. I, 19.) 


M ^v ^ u MM j [4 
- τ - καὶ κοινζ[ῶ]ς πρὸς πάντας καὶ ἰδίᾳ πρὸς εκα- 
στον φιλάνθρωπον, καὶ πλεί[σ]τας ἐγγύας ὑπὲρ πολλῶν 
ἐκτ[ σαντα, καὶ ἱερατεύσαντα προπόλεως τῆς Ἑκάτης 
ὁσίως καὶ εὐσεβῶς. συνεχιωρήϑη αὐτῷ [κ]αὶ ἐνταφῆν[αἢ 
etus ΟΣ 
εν TU γυμνασίῳ" 1000-2 qi E αὐτῷ καὶ ἄπο TUV "uo- 
σίᾳ ϑυομένων γέρα- SEs[i vas δὲ αὐτῷ καὶ τοὺς στεφά- 
νους φορεῖν οἷς ἐστεφάνωται, ὅταν βούληται. 
Vs.1.2. malim κοιν [ἢ]. Ad Hecaten πρόπολιν ck 
n. 2465. et ibi not. 


Uuu2 


PARS XIII.  iNSCRIPTIONES CARIAE. 
2790. 


Aphrodisiade in turri in oblongo lapide; ex. Sherardianis p.6. (cod. Ask. 1, 59.) et Spanhemianis n.67. 


10 


15 


KATATAEVH Vs. 1. alterum. TA-ex Spanh. addidi. 
$HEXMENAYTFO Κατὰ τὰ ἐψηφ[σμένα ὑπὸ τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου 
ΤΗΣΒΟΥΛΗΣ Τ. Ἰο[ύ]λιον Φίλιππον, τὸν κράτιστον, πατέρα συνκλητι- 
KAITOYAHMOY κοῦ καὶ ἀπὸ ἐπιτρόπων, Aeywre|v]ravra καὶ τὴς ἡμε- 
ΠΙΟΛΙΟΝ τέρας πόλεως. μετ᾽ εὐνοίας, γενόμενον ἐν πᾶσιν εὐεργέτην. 
ΦΙΛΙΠΠΟΝ Vs. 5. P! non [1 est, sed I(diw), ut recte Chis- 
TONKPATIX hullus in schedis. Idem vs.8. non male coniecit 
ΤΟΝΠΑΤΕΡΑ πατρός: sed πατέρα verum esse posse intelligas vel 
EZYNKAHTI ex n.2782. idque prorsus certum esse patet ex ti- 
KOYKAIATnO tulis Trallianis, de quibus statim dicam. ᾿Απὸ ἐπι- 
EH ITPOTD QN τρόπων non ad maiores referendum; sed significat 
AOFIXTEIZXAN ipsum (non filium) olim fuisse ἐπίτροπον (cf. n. 2744. 
TAKAITHEXH et Cretica aliaque passim). Idem hic.Philippus ho- 
ΜΕΤΕΡΑΣΠΟ noratur titulo "Tralliano n. 2938. T. Ἰούλιον Φίλιππον, 
AEQZMETEY ἐπίτροπον τῶν Σεβαστῶν, πατέρα Ἰουλίου Φιλίππου συν- 
ΝΟΙΑΣΓΕΝΟ κλητικοῦ, στρατηγοῦ Ῥωμαίων. Cf. etiam n. 2962. Ce- 
MENONENTIA terum hic Philippus fortasse ex Iulio Philippo Imp. 
ZINEYEPFE nomen habet. 
ΤΗΝ $5 
DOR 


"Aphrodisiade in oblongo lapide; ex Sherardianis p.5. (cod. Ask. I, 16.) et Spanhemianis n.6o. 


HBOYAHKAIOAH 


MOZA.KA.IBHPEI Vs. 8. Spanh. NONFIAIAMONA.  Vs.8. primum 
NONEYAAIMONA E ex Spanh. 
TONKPATIXZTON Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος A. KA. ᾿ἸΙθηρεῖνον Εὐδαίμονα, τὸν 
FENOMENONKAI κράτιστον, γενόμενον καὶ τῆς ἡμετέρας πόλεως λογιστὺν 
ΤΗΣΉΜΕΤΈΕΡΑΣ καὶ εὐεργέτην. 
ΠΟΛΕΩΣΛΟΓΙΣ Cf. n.2790. 
THNKAIEYEPFE 

THN 


Aphrodisiade in summis moenibus borealibus orientem versus; ex Sherardianis p.27. (cod. Ask. III, r9.) 


2 AAPIANONETII 


ΚΟΝΠΟΠΛΙΟΥΑΙ 

NR EAM: Πόπλιον Αἴλιον ἹΠλαριανόν, [π]πικόν, Ποπλίου Αἰλίου 
n EIAAPIOYYION ᾿Απολλων[Πανοῦ πρειμοπειλαρίου υἱόν, Ποπλίου Αἰλίου 
nOnAIÓYAIAIOY [Πλ[αἸριανοῦ ὑπατικοῦ ἔκιγον[ο]ν, πολλῶν ὑπατικῶν καὶ 
SEA ΝΟΥ ΠΑ συνκλητικῶν συνγεν[]. Πόπλιος Αἴλιος ᾿Απολλωνιανὸς ὃ 
ΠΟΛΛΩΝΥΠΑΤΙ Br 


KONKAIHZYNKAH Cf. n.2795. Vs.10. dele H prius. 


TIKONEZYNFEN. 
ΠΟΠΛΙΟΣΑΙΛΙΟΣ 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΑΝΟΣ 

ΟΠΑΤΗΡ 


2793. 


Aphrodisiade ad austrum; ex Sherardianis p.8. (cod. Ask. L, 71.) 


-ἈΞΞΞ m 

» & em cc Ea Ξ -- 5:22 
EO Ξε Θ- τ ὦ TS eus 
--. «««-- zi 5 o«c«-zgürm 
2I MCI I ON ON I MER 
oOXEorc-io92Ztz2z9r«zrümspz 
2Sz5gp-«aoSreci-zZ-z--mdau mp 
*"z-«-zuz-abkoWdacel"ybEbuzoaz- 
Ξοζε Ζ Ξ Ἔ 
[e] OcLtoz«xz22x-t^m2-—-zr 
(ES Tore rey Ξ eee mes -π-ο«-- 
ἘΞ- ς ΖΞ ΟΦ ΞΟ. ΞΕΕΈΞΕΞ bxbIBRE 

i s iS E 
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2802. 


Aphrodisiade; ex Sherardianis p.25. (cod. Ask. III, 21.) 


EKATONAPXON 

$POYMENTAPIOY 

ΑΓΝΩΣΚΑΙΑΝ Dele vs. 10. 
APIQXZANAXTPA 'H λαμπροτάτη πόλις τῶν ᾿Αφροδεισιέων τὸν δεῖνα] - - 

5 ΦΕΝΤΑΕΝΤΩΤΗΣ ἑκατόν[τ]αρχιον φρουμεντάριο[ν], ἁγνῶς καὶ ἀνδρείως 
AXIAXEONOIEY ἀναστραφέντα ἐν τῷ τῆς ᾿Ασίας ἔϑυζεῖι, εὐνοίας καὶ 
ΝΟΙΑΣΚΑΙΣΤΟΡ στοργῆς ἕνεκεν τ[7]ς εἰς αὑτὴν ἠμείψατο. ἐπ[ε]μελήσατο 
ΓΗΣΕΝΕΚΕΝΤῈΣ τῆς ἀναστάσεως τοῦ ἀνδριάντος $ ἀζξηοζλογ]ώτατο ἢ 
ΕΙΣΑΥΤΗΝΗΜΕΙΨΑΤΟ ᾿ΑντζωώΊνιος ᾿Ανδρόνικος. 

10 ΕΠΙΜΕΛΗΣ. ΤΟΤΗ Tunxi ἑκατόνταρχιον φρουμ. αἱ ἢ. 28οὅ. ἑκατόνταρ- 
ΕΠΙΜΕΛΗΣΑΤΟΤῊΣ oy» λεγιωνάριον. Deterioris notae formam ἐπιμελήσα- 
ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣΤΟΥ c9wu vidimus aliquoties. 

ANAPIANTOXOAX 
ΟΥ̓ΤΟΠΩΤΑΤΟΖΑΝΤΟ 


15 ΝΙΟΣΑΝΔΡΟΝΙΚΟΣ 
2803. 


Aphrodisiade in cubo prope magnum templum; ed. in Richteri Itin. p. 596. et ex autographo Richteri ἃ Franckio Inscr. Richter. 
p.421. cuius exemplum accurate reddidi, addito foliolo, quod ipse ibi exaratum esse refert. 


. (Mec ES 
TE Κυρείνᾳ, Ἱερατικὸν, ἐξ ἱππι[κ]ου τάγματος, 
Goo , , 225 πῃ 

ἑκατονταρχιον λεγιωνάριον, ΔΛούκιοι Αὐρήλιοι [Z]tvav καὶ 


----ONKYPEINA-I-IEPA "e [xps τὸν ἑαυτῶν φίλον. 
TIKON-E-zInrnil Vs.i. prius, vs.2. secundum punctum tolle. 
---OY TATMATOX Ἔξ ἱππικοῦ τάγματος est pro ἱππικόν (cf. n.2798.); de 
---EKATONTAPXON re Franckius ablegat ad Eckhel. D. N. T.IV. p. 226 
5 AEFIONAPION sq. lgitur is est equestris ordinis. Sed Ἱερατικὸν non 
AOYKIOIAYPHAIOI ordinem designat; nomen viri est proprium, quod 
--HNQN:KAIYYI tribus Romanae notationi solet postponi. Iypsiclis 
--AHX:-TONEAY et Zenonis nomina supra vidimus in titulis Aphro- 
TO9NOIAON ᾧ disiensibus, ubi ea etiam in nummis obvia esse no- 


tavi: eadem infra redeunt; cf. potissimum n. 2817. 
Vs.4. init. Franckius infert καί: sed ibi nulla vide- 
tur lacuna esse. 


2804. 
Aphrodisiade intra portam orientalem; ex Sherardianis p.25. (cod. Ask. III, 7.) 
AFAOHTYXH 
TONMEFAAOTIPEFE 
ΣΤΑΤΟΝΡΟΔΟΠΑΙΟΝ 
ΤΟΝΦΙΛΟΠΑΤΡΙΝΚΑΙ 
5 ΑὔὨΓΟΝΤΟΝΔΗΜΟῪΥῪ ᾿Αγωϑθῇ τύχῃ. τὸν μεγαλοπρεπέστατον Ῥοδυοπαῖον, τὸν φιλό- 
TONAPXHIONTHZ πατριν καὶ ἀωζτ]ον vo[U] δήμου, τὸν ἀρχηγὸν τῆς φιλο- 
ΦΙΛΟΤΙΜΙΑΣΤΟΥ τιμίας τοῦ ϑερινοῦ ᾿Ολυμπίου λουτροῦ, καὶ σιτοδότην, 
ΘΕΡΙΝΟΥΟΛΥΜΠΙ ὁμοῦ δὲ καὶ κ[τ]ίστην, τὸν ἀνανεωτὴν τῶν ληϑαργηϑι- 
OYAOYTPOY σῶν τέρψ[ε]ων, τὸν διὰ πάντα [ἡμῶ v? ἰδίᾳ τε καὶ ποινῇ 
10 KAIXZITOAOTHNO ἄλη Θάργητον εὐεργέτην. ἀνδριάντι κοσμήσασα τὸ τρίτον] 
MOYAEKAIKIZTHN ἡ πόλις. 
TONANANEIUTHN 'Titulus maxime barbarus. Vs.19. ληϑαργηθισῶν 
ΤυΝΛΗΘΑΡΓΗΘΙΣΩΝ reünui ex usu in Caria mature invecto: τέρψεων 
TEPVTVAIUNTONAI!I p. τέρψαιων correxi, etsi hoc in lapide esse videtur. 
15 AHDANTA. .NIAIA Vs.20. τὸ τρίτον malui quam τῷ τρίτῳ. 


TEKAIKOINHAAH 
OAPFHTONEXYEP 
TVETHNANAPIAN 
TIKOZMHEZAXZXA 
20 TOTPITOHTIOAIE 


PARS XIII. iNscRIPTIONES CARIAE. 
2797. 


Aphrodisiade;. ex Sherardianis p. 28. (cod. Ask. IIT, 5.) 


ΗΠΑΤΡΙΣ 

ΤΙΒΕΡΙΟΝΚΛ 

AYPHAION 

TIBEPIOY "H πατρὶς Τιβέριον Κλ(αύδιον) Αὐρήλιον, Τιβερίου Κλαυ 
5 KAAYAIOY δίου Καπιτωλείνου ὑόν, Κτησίαν, τὸν ῥήτορα. 

ΚΑΠΙΤΩΛΕΙ ὃ 

NOYYON 

KTHZXIAN 

TONPHTOPA 

2798. 

Jbidem in moenibus ad austrum; ex Sherardianis p.2. (cod. Ask. I, 57.) et Spanhemianis n.53. 
XAIPEANZOOIZ Forma Z est ap. Spanh. sed parum distincte 
THNKAOQOQZKAAY (Sher. z). 

ATAKAAAIKPATEI Χαιρέαν σοφιστήν. καϑὼς Κλαυδία Καλλικράτεια διε- 
AAIETAZATO:-4 τάξατο. 


9799: 


Ibidem infra muri septentrionalis partem opere figurato ornatam"; ex Sherardianis p.28. (cod. Ask. IIT, 17.) 


HBOYAHKAIOAHMOZ 
MAYPZTATONON Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος M. Αὐρ. Στατωώρι]ον Ὁ τὸν καὶ 
ΤΟΝΚΑΙΑΡΓΥΡΙΟΝΤΟΝ ᾿Λργύριον, τὸν [ἑαυ]τ[ὧ]ν εὐεργέτην ἐν πᾶσιν, ἐπὶ ἄρ- 
ΤΟΝΕΥΕΡΓΕΤΗΝΕΝΠΑΣΙΝ “οόντων τῶν περὶ M." Avr. Νεικόμαχιον Βλάστον ἄρξαντα 
EHIAPXONTONTONTIEPI v[ei]s τὴν πρώτην ἀρχήν. 
ΜΑΝΤΝΕΙΚΟΜΑΧΟΝΒΛΑΣ De archonte cf. ad n. 2761. 
TONAPZANTATHEXTHNTIIPQO 

THNAPXHN 


2800. 
Aphrodisiade; ex iisdem p.25. 


KATATAWVH9I 
ZOENTAETEI 


MHXANMAPAYP zd ] 3h. , » i 
FAIT YAIKON mam τε Nae BEREIT 5) pcm) 
5 A n E ^ EY o E P [9] Ν T EUNT GT EAEUNZEDOV za ἐπίτροπον του “εἰαστου, 
ΚΑΙΕΠΙΤΡΟΠΟΝ πρ[ὥ]το[ν] νε[ωἹποιὸν τῆς Θεοῦ ᾿Αφροδείτης. 
ΤΟΥΣΕΒΑΣΤΟΥ Non ausus sum retinere πρωτονεωποιὸν composi- 
HL er ia Ι tum. Πρῶτος νεωποιὸς est qui alibi ἀρχινεωποιὸς vocatur. 


10 AOGPOAEITHZ 
2801. 


Ibidem in moenibus borealibus in lapide, qui muro impositus est, sed situ inverso; ex Sherardianis p.15. (cod. Ask. I, 29.) et Span- 
hemianis n. 29. 


DS CO) lNES ciae 
YRHATIKOY 
TONAFONO 
OETHNAIABIOY Vs. 6. Spanh. FOPAIANON. Vs.9. init. Sher. 


8 TONMEFAAQN 2 pin i 
ΓΟΡΔΙΑΝΙΩΝ ΚΎΎΤΕΑ οἷο. Vs. 11. pro O Spanh. D. Vs. 19. pro 


AT TAAHQON ΝΟΣ Sher. XON. 
.. .AAMPHPO Τὸν δεῖνα - - - συγκλητῆκόν Ὁ [υἱὸν] ὑπατικοῦ, τὸν ἄγω- 
.ἸΣΑΦΡΟΔΕ νοϑέτην διὰ βίου τῶν μεγάλων Τορδιανήων ᾿Ατταλήων 


10. .. QNTIOAEOZ 
ΕΛΕΧ ΤΙ SAO. 
FAEHITHXB.. 


[τῆς] λαμπρο[τάτη]ς ᾿Αφροδε[ισιέϊων πόλεως, [τετ]ελευ-- 
s[nx]d[7]«? ἐπὶ τῆς [ac] doc "Polpa [c]. διακομίσας τὸ 


EIAIAOXPOMH πτωμάτιον αὐτοῦ κα[ζτ]έϑετο τὸν φίλον Τιβ. KA. Εὐτυ- 
ΔΙΑΚΟΜΙΣΑΣ 9c , [καὶ Ὁ] τὴν εἰκόνα αὐτοῦ sc. ἔϑηκεν. 
15. ΤΟΠΤΩΜΑΤΙ De ludis cf. ad n.2758. Vs.11. dele ultimum 


ONAYTOYKA 
FV.EOETOTON 
$IAONTIB"KA" 
EYTYXIANOZ 
THNEIKONAAYTOY/Z 


ductum. 


SECT. IV. 


quibus Aphrodisiensia edidi, quum tamen NEQTIOIOX 
unice verum sit, quod tantum n. 2811. in Prokeschiano 
titulo servatum est, et n. 2824. 17. in Sherardiano. 
Intellige vero sic: Βαρίβίλληα ete. κυκλίους αὐλητὰς καὶ 
τὸν κατὰ πάντων. Vs.11.12. cave scribas Περγαμηνώ: 
ut mox Κύζικον, sic vulgari usu dictum est Πέργαμον, 
quod restituerat iam Cbishullus et nos dedimus ex 


APHRODISIAS. 
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Spanh.. Ceterum Πέργαμον ita. capiendum; "ut si dis 
ctum «fuerit Πέργαμον κοινὸν ᾿Ασίας (cf. n. 1720,-ne 
plura- addam). Vs. 27. ᾿Αδριανὰ p. ᾿Αδριάνεια ferri po- 
test..-Hucusque omnes hi. ludi coronari sunt; qui- 
bus:deinceps opponuntur pecuniarii s, thematici (cf. 
n.1720. sub fin.). 


2811. 


Aphrodisiade ; : Borrellius Smyrna misit Prokeschio; hie Gerhardo,: Gerhardus mihi, et duplex: quidem exemplum «(alterum a: 1831. 
alterum a. 1852.), unde optima delegi, quamquam utrumque ita conspirat, ut tantum in ligaturis: differentia sit. 


PN LL APO: TOY. M. 


YIONMENAN 
APOYTOYOIKO 
NOMOYAYTHE 
AFQNIZAMNON 
ITAIAQONTIAN 

2 KPATION — 
ENAOZOXTONE 
ITI TETEAEXME 
ΝΟΝΑΓΩΝΑΦΙ 
AHMONIHONY 
TIOTQONTTEPITON 
AZIOAOFQTATON 
ANTKAPTTATFE 
AAONAPXINEQ 
TTOIONNEQTTO!I 
QNT EEITIOAN 
ETATHEOEOY 
LAOPOAEITHE.- 
THEANAETAZXE 
QXTOYANAPIAN 
TOZFEFENINME 
NIEEKTQNTITPOX 
OAQNITAZHETIE 
— BOYAHE - 
AIANTAYPEY 
EATIETOYTOY 
2 BOYAAPXOY. 


OZXTIXZMENANAPOZ 
EXZTESOHRNEIKHXAZ 
KAITONATQNAKAOQX 
KAIAIATOTETEPOTAN 
APIANTOXTOTATTOY 


10 


15 


20 


25 


UU Ea UR E 


// TIPOAYTOYEETOTOX 
E 3M ες ΤΟΝ, ^..OYTAI 


ε n 5 -— z , 
H βουλὴ Μένανδρον B vel y εἰς.] τοῦ Μενώνδρου], 
5 ] Ae een suco is , , 
VIOV Μενάνδρου TOU οἰκονόμου αὑτῆς, ἄγωνισάμενον παί- 
; T 2 TEE 
δὼν πανκράτιον ἐνδόξως τὸν ἐπιτετελεσμένον ἀγῶνα Φι- 
, 6 Ρτὶ M s ὴ ; , 
λημονίηον ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ἀξιολογώτατον ᾿Αντ(ώνιον) 
Καρ(μίνιον) Ὁ Πο. ᾿Αγέλαον ἀρχινεωποιὸν νεωποιῶν τῆς 
; ] NA AES , a 
ἐπιφανεστάτης ϑεοῦ ᾿Αφροδείτηο" τῆς ἀναστάσεως 70U 
NES NES , SUE 
ἀνδριάντος γεγενημένης EX των προούδων πασήῆς τῆς βου- 
δ 5 o ; Ξ 5: S 
λῆς δὲ ᾿Αντ(ωνίου) Αὐρ(ηλίου) Εὐελπίστου. τοῦ [βου- 
; 
λάρχρυ. 
“ 1 3 S 
οςτις Μένανδρος ἐστέφϑη νεικήσας καὶ τὸν ἀγωνᾶς. 
9 Be c cm ΙΝ "a Ἢ 
παϑῶς καὶ διὰ τοὺ ÉrtQoU ἀνδριάντος τοῦ αὕτου, πρὸ 
αὐτοῦ ἑστῶτος [δη]λοῦται. 


Initium hic ut in, multis aliis Aphrodisiensibus 
titulis mutilum est:. quippe id;in cymatio scriptum 
esse solebat: quo laeso periit. 564 in hoc titulo in 
principio vix aliud potuit scriptum esse nisi 7 βουλή, 
ad quod vs.4. refertur αὐτῆς τ᾽ et hinc vs.24. est 
πάσης τῆς βουλῆς, Ἰϊᾶσα ἡ βουλὴ sic habetur etiam 
n.2782.957.: καὶ ἑτέρας δὲ διανομὰς δεδωκότα πολλάκις 
τῇ (βουλῇ πάσῃ καὶ τῇ γερουσίᾳ; quó loco collato con- 
iecerim γερουσίαν fuisse partem βουλῆς eximiam, ut 
Athenis πρυτάνεις. Neque huic. sententiae obest for- 
mula ἡ (βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ ἡ γερουσία in titulis his: 
nam et (ϑουλὴ universa aliquid. decernere potest, et 
separatim insuper collegium ex ᾿(θουλῇ selectum, ut 
n.152. aliquis Athenis et a βουλῇ et a prytanibus 
speciatim honoratur manifesto. . Qui honoratur, esse 
Menandrum patet ex vs.29. quare hoc nomen re- 
stitui vs. 1. ante τοῦ M[evdvàdgcu: in qua dictione vaca- 
ret τοῦ, nisi , y vel alius numerus adscriptus fuisset. 
Statim. additur υἱὸν Μενάνδρου ; in quo vox Μενάνδρου 
ideo repetitur, quod antea dictum fuit / vel y τοῦ 
Μενάνδρου, et patris nomini accuratiorem definitionem 
τοῦ οἰκονόμου αὐτῆς addere constituit auctor. De Phi- 
lemonieis cf. n. 2812. Mox naopoet: F"eneris, ex aliis 
Aphrodisiensium titulis (n. 2749. 2768. 2785. 2812. 
2824. 2826. 2857. 2848.) notissimi, ludorum praesi- 
des sunt: horum primus est ἀρχινεωποιός, cuius et 
alibi mentio fit (n. 2782. 2795. 2800.); is ut pryta- 
nis magistratus eius, qui ludos edit, nominatur, non 
ut eponymus urbis: eponymus enim Aphrodisiadis 
est ἄρχων πρῶτος S. πρωτόλογος, cuius haud rara men- 
to. Nomen viri tale est in quo haereas; Romanis 
nominibus is manifesto pluribus utitur. Primum vo- 
catur 4ntonius, quo nomine nullum frequentius 
Aphrodisiade ob veterem Antonii Triumviri in Aphro- 
disienses gratiam (n. 2737.): accedit KAP, quod Car- 
minium interpretor ut n.2782. ubi est JM. Ulpius 
Sed Πο. 
quid sit, difficile dictu; praenomen Pulius si id esset, 


Carminius Claudianus cum aliis Carminiis. 


alieno foret loco positum: nec verisimile est tribum 
Romanam hac nota significari. Anne igitur est Πο- 
πλίου patris praenomen? Additur Graecum agnomen 


᾿Αγέλαον, quod Aphrodisiade habes n.2772. Inde a 


vs.29. quae minoribus litteris scripta sunt, ea post- 
hac addita esse iudica, ut ultima n.2782. atque ut 
n.2820..8. 2855. Insolentius est vczi& de certo ho- 
mine; nec tamen hoc sine exemplis etiam in bonis 
scriptoribus: ex Aphrodisiensibus titulis cf. ἥτις n. 2774- 
2817. et ὅντινα n.2824. Mire vero dictum est ἐστέ- 
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2805. 


Aphrodisiade in moenibus orientalibus ad portae latus australe, in aris duabus ut fertur sepulcralibus; ex Sherardianis p. 28. (cod. Ask. 
ul IIL 5.) et Appendice IL. codicis Askewiani (cod. Chish. I,8.). Alterum hoc apographum plenius est, idque secutus sum. 


| y 2 τ 
LU 4. Διογένην Ἄτταλος τὸν ἀδελφόν. 


$m 5. b. ἔλτταλον Διογένης τὸν ἀδελφόν. 
| AIOFENHN ATTAAON Haec in basibus statuarum posita esse liquet, 
| ATTAAOX ΔΙΟΓΕΝΗΣ non in sepulcris: certe intelligi non potest, quomodo 
' | | TONAAEA TONAAEA^ fratres duo vicissim sese honorare aris sepulcralibus 
: ll i $ON $ON potuerint, nisi hoc fecerint superstites, quod pro- 
ἢ] babile non est. 
ll 2806. 


"Aphrodisiade ad orientalem partem; ex Sherardianis p.85. (cod. Ask. 1, 75.) 


APTEMEIZDOHAIOY 


7 | BY»Kv»YIONDOHAIOYTON ᾿Αρτεμεῖς ὃ Ποπλίου (sc. ϑυγάτηρ) [T/0.?]. Κλαύδιον ὃ 
| | AAEAOSONKATATHNAIA Ποπλίου τὸν ἀδελφὸν κατὰ τὴν διαθήκην. 
| OHKHN 2* 
! 
] 2807. 


! 
I 
| "phrodisiade ad theatri partem. borealem in lapide quadrato inter spinas iacente; ex Sherardianis p.16. (cod. Ask. 1, 55.) 
| 
J 


ENFIAXZINXZYNEPIETINMNIM 


iu HAT.HAOEXKAIKAOENAKAI - - - ἐν πᾶσιν [s]üegyéra» [ἡ]υ[ὥν τῆς] πατρίδος καὶ 
] | KOINHXZHZANTAT[IPOZY καϑ' ἕνα καὶ κοινῇ, [ζ]ήσαντα πρὸς ὑπόδειγμ[α] ἀρετῆς. 


ΠΟΔΕΙΓΜΑΡΕΤΗΣ 


2808. 
"Aphrodisiade haud procul ab orientali urbis parte; ex Append. II. codicis Askewiani (cod. Chishull. I, 75.). 
..P.KEIAAKAITAXVE ἩΠρΓαἸκ[λ]είδα ? qu ucc eum 
..-HZANTOZXEPMA - - ἥσαντος Ἕρμα - - - - - 
- .ONAIA.OMATOY ὃ etc. 
2809. 
Aphrodisiade in muro orientali ad portae latus australe; indidem (cod. Chishull. I, 8.). 
decens OAH 
(nndis qu EIMH Ἡ βουλὴ καὶ] ὃ δῆϊμος etc. ἐτ]είμηζσαν etc. 
LN. !'HPAI 
2810. 


Zphrodisiade ad australem urbis partem in muri angulo; ex Sherardianis p.15. (cod. Ask. 1, 65.) et Spanhemianis n. 76. Vss.15- 18. 
usque ad E9EXQ ex Sherardianis profert Massonus Collect. hist. de Aristid. ad a. 924. n.5. sed a se aliquatenus emendatos, agens 
ile de Olympiis Cyzicenis. 

Vs. 2. Sher. IEPA ; item vs. 5. KYKATON, vs.12. 


AIOYAFAOAFTEAOYYIONKAA init. MHN., et vs. 16. omittit TO. Haec correxi ex 
| AIMOPO$ONIEPEAAIABIOYOE Spanhemianis schedis, quarum menda omitto. 
|| AXNIKHEXTIEPIOAONIKHNFTIIPO - - - - - μκΚλαυ]δίου ᾿Αγαθαγγέλου viov, Καλλί- 
TONKAIMONONTOQONATAIXZQO μορφον, ἱερέα διὰ βίου ϑεᾶς Νίκης, περιοδονίκην πρῶτον 
5 ΝΟΣΚΥΚΛΙΩΝΑΥΛΗΤΩΝΝΙΚΗ καὶ μόνον τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος κυκλίων αὐλητῶν νικήσαντα 
ΣΑΝΤΑΙΕΡΟΥΣΑΓΩΝΑΣΤΟΥΣ ἱεροὺς ἀγῶνας τοὺς ὑπογεγραμμένους- 

I) YHOFEFPAMMENOY-X $5 ΠπΠύϑια, ἔλκτια, τὴν ἐξ λργουο ἀσπίδα δίς, Βαρ- 
ΠΥΘΙΑΑΚΤΙΑΤΗΝΕΞΑΡΓΟΥΣ βίλληα ἐν ᾿Ἐφέσῳ τετράκις κατὰ τὸ ἑξῆς, καὶ τ[ὸ]ν 
ΑΣΠΙΔΑΔΙΣΒΑΡΒΙΛΛΗΑΕΝΕ κατὰ πάντων, Πέργαμον τρὶς κατὰ τὸ ἑξῆς, καὶ a|2]» 

10. OEXZOITETPAKIZKATATOEZHE κατὰ πάντων, κοιν[δ]ν Συρίας ἐν "Avrwyglo. dis κατὰ 
ΚΑΙΤΩΝΚΑΤΑΠΑΝΤΩΝΠΕΡΓΑ τὸ ἑξῆς, κοινὸν [Κιλικίας ἐν Ταρσῷ δὶς κατὰ τὸ ἑξῆς, 
ΜΟΝΤΡΙΣΚΑΤΑΤΟΕΞΗΣΚΑΙΤΩΝ Κύζικον ᾿Ολύμπια, καὶ τ[δ]ν κατὰ πάντων, ᾿Αδριανὰ 
ΚΑΤΑΠΑΝΤΩΝΚΟΙΝΩΝΣΥΡΙΑΣΕΝ ᾿Ολύμπια ἐν ᾿Εφέσῳ. ταλαντιαίους δὲ καὶ ἡμιταλαντιαίους 
ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΔΙΣΚΑΤΑΤΟΕΞΗΣ ἐνί[κα] ἅπαντας οὺς ἠγωνίσατο. 

͵ 15 ΚΟΙΝΟΝΥΛΙΚΙΑΣΕΝΤΑΡΣΩΙΔΙΣ Καλλίμορφον est nomen proprium (cf. n. 2849.) ; 


KATATOEZHEKYZIKONOAYMRHIA praecesserant Romana viri nomina. Ad τὴν ἐξ "Ag- 
| KAITONKATATANTONAAPIANAO ovs ἀσπίδα cf. nos Explicat. in Pind. p.179. Male 
A^AYMHIAENEOEXZOITAAANTIAI per universum titulum τῶν κατὰ πάντων legerunt tran- 
OYZAEKAIHMITAAAANTIAIOYZENI scribentes; verum est τόν (vide n. 1720. et not.). Sic 
T.AHANTAZOYEXHFEFOQNIXATO"() locis prope omnibus NEOTIOIOZ est in schedis, ex 
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Aphrodisiade ad austrum, in lapide oblongo; ex Sherardianis p. 7- (cod. Ask. L, 69.) Est etiam in schedis Spanhemii usque ad TOX 


vs.10. unde vs.8. MNA pro Sherardiano MNIA -dedi. 


HBOYAHKAIOAHMOZ 
KAIHFEPOYZIAETEI 
MHEZANTAIZAMMIAN 


ATTAAOYTOYHMHYOE ] Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ ἡ γερουσία ἐτείμησαν. ταῖς 
5. ΟΥ̓ΓΕΝΟΥΣΠΡΟΤΟΥ [πρώταις τειμαῖς] ᾿Αμμίαν ᾿Αττάλου τοῦ ΠΠυϑέου, γένους 
ΚΑΙ EYES s ARD TEN. πρ[ω]του xal συνεκτικότος τὴν πατρίδα, ἐν γυμνασιαρ- 
ΜΝΑΣΙΑΡΧΙΑΙΣΚΑΙΣΤῈ χίαιο, καὶ στεφανηφορίαις γεγονότος, γυναΐκα᾽ γενομένην 
ΦΑΝΗΦΟΡΙΑΙΣΓΕΓΟΝΟ ᾿Αδράστου τοῦ Νεικοτείχου οὶ "Agrepud[u ocu τοῦ Ζήνω- 
10 ΤΟΣΓΥΝΑΙΚΑΓΕΝΟΜΕ νος Ἱέρακος, τοῦ στεφανηφόρου. καὶ φιλοδό ξ]ου, ξήσα- 
Ν Η i a Εἰ Gu dee 3 σαν σωφρόνως καὶ πρὸς ὑπόδειγμα ἀρετῆς" τὰς δὲ τει- 
Ε Vr » E: p zo» xx 
"μὰς ἀνέθηκεν "Αδραστος Νεικοτείμου ὁ ἀνὴρ αὐτῆς. 
5m ROT OT EREU Cf. π. 2820. Vs.5. lacunam explevi ex n. 2820. 
15 ANHO9OPOYKAI?IAOAOPOY quamquam ea etiam aliter expleri -potest. 
ΖΗΣΑΣΑΝΣΏΦΡΟΝΩΣ 


ΚΑΙΠΡΟΣΥΠΟΔΕΙΓΜΑΑ 
PETHX?^TAXAETEIMAZ 


ANEOHKEN?^AAPAXTOX 
20 NEIKOTEIMOYOANHP 
AYTHZ 2» 
2815. 
Aphrodisiade, ad portam occidentalem, ubi tres columnae, quarum prima et tertia fractae sunt; ex Sherardianis p.27. (cod. Ask. 
III, 19.) 
KYPIAOYHPOZ Vs.i. ex alio ac sqq. titulo est: ὃ δεῖνα Auoc]- 
-2POYZIAKAIOZYNTIIAZAH... χ[ζο]υρίδου ἥρως: quae sepulcralia sunt. Sequitur: 
ΔΜΜΙΑΝΑΝΝΙΟΧ ΤΡ α καὶ ὃ σύνπας δῆμος] ᾿Αμμίαν ᾿Αννίου (CAu- 
5 TOV RASANDENDC pico?) τοῦ Μύωνος, ἱερατεύσασαν Θεᾶς "cuMas νέαο 
ΙΟΥΛΙΑΣΝΕΑΣ Δήμητρος, συνφι[λο]δοξήσασαν ἐν πᾶσιν Μολοσσῷ τῷ 
ΔΗΜΗΤΡΟΣΣΥΝΦΙ ἀνδρί, 
ΔΟΞΗΣΑΣΑΝ 


10 ΣΩΤΩΑΝΔΡΙ 


ΠΑΙΣΑΥΡΑΜΜΙΑΝΔΗΜΕΟΥ 


Gn. Inscn. 


Non Tulia s. Livia Augusti uxor, sed Iulia Domna 


ΕΑ ΣΝ ΟΣ intelligenda videtur. Cf. Eckhel. D. N. T.VII. p. 196. 


2816. 
Jhidem. intra portam orientalem ad dextram; ex Sherardianis p.27. (cod. Ask. III, 5.) 

Or Bs o4 AMI SA FIR cosq-o-n ΑΙ Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησαν κ]α [ἢ] μετζηλλαχιρυϊἼα[ν] 
ΤΑΙΣΑΞΙΑΙΣΚΑΙΠΡΕΠΟΥ ταῖς ἀξίαις καὶ πρεπούσαις τειμαῖς Νέαιραν [ΜηΠενεκλέους 
EAIZTEIMAIZNEAIPANE ᾿Αμμίαν, γυναῖκα γενομένην M[w]rgo[u]oeu τοῦ M[u]- 
ΝΕΚΛΕΟΥΣΑΜΜΙΑΝΓΎΝΑΙ eode 5 7 d ? 5 

5 KAFENOMENHNMETPOAO τροδ[ ]gov Δημητρίου, ζηϊσα]σαν κοσμίως καὶ c[w]- 
POYTOYMETPOAOPOYAHMH φρόνως. 
ΤΡΙΟΥΖΗΖΗΣΑΝΚΟΣΜΙΩΣ De Metrodoro marito cf. n. 2779. 


KAIZOOPONOZ 
2817. 
"Aphrodisiade; ex Sherardianis .p. 28. (cod. Ask. III, 28.) 
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dign νεικήσας “καὶ “τὸν ἀγῶνα: exspectabas. enim. καὶ 
ἐσπέφϑη (γε ]" ἐστέφιϑη καὶ) νεικήσας. Ceterum tum 
quum haec statua poneretur, non vicit, sed tantum 
cum gloria certavit (tantum enim. dicitur ἀγωνισάμενον 
ἐνδόξως, vs. 5 sqq): postea eum iudica. iterum certasse 
iisdem ludis et vicisse ac coronatum esse. Quod quum 
ei contigisset, altera eidem statua collocata est, sub 
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qua declarata eius victoria erat (καθὼς xal διὰ τοῦ 
ἑτέρου ἀνδριάντος τοῦ; αὐτοῦ δηλοῦται): et secunda haec 
statua anteposita erat huic, cuius titulum. tenemus; 
quare dicitur τοῦ ἑτέρου ἀνδριάντος τοῦ αὐτοῦ πρὸ αὐτοῦ 
(hoc est πρὸ τούτου) ἑστῶτος. 9. ὅδ. etsi pro puncto- 
rum numero plura putes excidisse, nihil scriptum 
fuit nisi δηλοῦται, ut n. 2774. extr. et saepius. 


2812. 


4Aphrodisiade in summo muro orientali theatri; ex Sherardianis p.23. (cod. Ask. III, 16.) Meminit huius tituli ex schedis iisdem 


Corsinus. Nott. Gr. p. 89. 


ANTONIONQAAY. 
MHTPOAOPOYYIO. 
ANTIOXONNIKH 
ZANTATlAIAONTIY 
5 FMHNTOETRITEAE 
ZOENTIAFONITHZ 
HENTEKAIAEKA 
THEZTETPAETHPI 
AOXAOPOAEIXEIH 
10 ONOILAHMONI.ONK 
AVONOOETOYN 
TONTONTFIEPIIOY 
NIONAYPHAIONZH 
AOYYIONXAPIAH 
15. MONKAIZHAOYE. 
VFONONAPXIEPEON 
ΚΤΙΣΤΩΝΣΟΦΙΣΤΗΝ 
ΝΕΟΠΟΙΩ͂Ν 
ΤΗΝΔΕΆΝΑΣΤΑΣΙΝ 
20 TOYANAPIANTOZTIO! 
HXAMENOYANTONI 
OYOAABIOYMHTPO 
AOPOYTOYTÜIIATPOZ 
AYTOY 


᾿ΑντζωΊνιον ᾧλαυ. Μητροδ[ω]ρου vio[v] ᾿Αντίοχιον, vut 


RE ced D C ΟΝ 
σαντα παίδων πυγμὴν τῷ ἐπιτελεσιϑέντι ἀγῶνι τῆς πεντε- 


καιδεκάτης τετραετηρίδοο ᾿Αφροδεισειήων Φιλημονιζήω]ν. 


ἀγωνοϑετούντων τῶν περὶ ᾿Ιούζλ]ιον Αὐρήλιον, Ζήλου υἱόν, 
Χαρίδημον, καὶ Ζήλου £x yovov, ἀρχιερέων κτιστῶν, σοφι- 
στήν, νε[ωἸποιῶν" τὴν δὲ ἀνάστασιν τοῦ ἀνδριάντος ποιήσα- 
μένου ᾿Αντ[ωἸνίου Φλαβίου Μητροδ[ω]ρου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
De ludis cf. π. 28:1. et ad n. 2758. Vs. 10. dele 
ulimum K, pro quo siglum distinctioni inserviens 
scriptum fuisse videtur. Ze// nomen infra redit et 
habetur etiam in nummis Aphrodisiadis. Vs.12 sqq. 
Sitructura haec est: τῶν νεωποιῶν (τῶν) περὶ Ἰούλιον Aó- 
ρήλιον Χαρίδημον, Ζήλου υἱὸν καὶ Ζήλου ἔκγονον, ἀρχιερέων 
κτιστῶν, σοφιστήν. ᾿Αρχμερεῖς οἵ κτίσται dicuntur bini 
ilii Zeli. In promptu est σοφιστῶν scribere, ut hoc 
redeat ad Zelum utrumque; et constat sane priorem 
Zelum fuisse Sophistam: sed reposito σοφιστῶν stru- 
ctura eliam durior fit, quod νεωποιῶν debet cum 
ἀγωνοθετούντων τῶν etc. coniungi (cf. n.2811.). Avus 
est Zelus non ultra cognitus; huius filius est C/au- 
dius Aurelius Zelus n. 2845. ἀρχμερεύς, σοφιστής, wri- 
στῆς τῶν μεγίστων ἔργων ἐν τῇ πόλει: huius et Tuliae 
Paulae.filius est Zulius 4urelius Charidemus noster 
hic, qui etiam n.2845. memoratur, ubi semel sic 
ut hic, semel insuper Zu//azus vocatur. Huius Cha- 
ridemi filius alius fuisse videtur n.2845. Aurelius 
Charidemus, Claudii Aurelii Zeli nepos (ἔκγονος). 


2519. 


Aphrodisiade in moenibus ad austrum in lapide oblongo; ex Sherardianis p.6. (cod. Ask. T, 17.) et Spanhemianis n.66. 


KAIHFEPOYZIA 
ETEIMHEXAN 
MAPKONOYAAEPION 
ΕΠΑΦΡΟΔΈΙΤΟΝ 

5 ΓΕΝΕΙΚΑΙΠΑΙ 
ΔΕΙΑΔΙΑΦΕΡΟΝ 
ΤΑΚΙΘΑΡΩΔΟΝΙ 
EIPONEIKHNTIAEI 
ZTONEIKHNTIAPA 

10 AOZONYIONMAP 
KOYOYAAEPIOY 
ΝΑΡΚΙΣΣΟΥΠΟ 
AEITOYKAIBOY 
AEITOYARDOTrnPO 

15 FONOQNKAIEN 
ΠΟΛΛΟΙΣΤΗΝΠΑ 
TPIAAEYEPFETOY 

NTOZX 

THNAEANAZTAXEXIN 

20 TOYANAPIAN 
ΤΟΣΠΕΠΟΙΗΣΘΑΙ 
ΟΥ̓ΑΛΕΡΙΟΝΝΑΡΚΙΣ 

ΣΟΝΤΟΝΠΑΤΕΡΑ 


Vs. ὅ. Sher. MAKPON, et ν8. 4. extr. TON pro 
TON, ac vs. 10. init. AQ. 

Ἢ dew: καὶ ὃ δῆμος] καὶ ἡ γερουσία ἐτείμησαν Μάρ- 
κὸν Οὐαλέριον ᾿Επαφρόδειτον, ψένει καὶ παιδείᾳ διαφέ-: 
goza, sve agua ἱερονείκην πλειστονείκην παράδοξον, 
υἱὸν Μάρκου Οὐαλερίου Ναρκίσσου, πολείτου καὶ ου- 
λεζυ]τοῦ ἀπὸ προγόνων καὶ ἐν πολλοῖς τὴν πατρίδα εὖ- 
εργετοῦντος. τὴν δὲ ἀνάστασιν τοῦ ἀνδριάντος πεποιῆ- 
σϑαι Οὐαλέριον Νάρκισσον τὸν πατέρα. 


Mirus est hic accusativus cum infinitivo. 


SECT. IV. 


APHRODISIAS. 


2820. 


Aphrodisiade; 4 est in Sherardianis p.12. (cod. Ask. I,6.) et in Spanhemianis n.51. secundum haec ,in theatri muro ad boream"; 
B est in Spanhemianis n.52. ut secunda eiusdem lapidis columna: quod probabile videtur, etsi titulus hic separatim extat in 
Sherardianis p.81. (cod. Ask. I, 8.) ut ,,in muro australi ad ortum vergente". 
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4. 


ΗΒΟΥΛΗΚΑΙΟΔΗΜΟΣΚΑΙΗΓΕΡΟΥΣΙΑ 
ΕΤΕΙΜΗΣΑΝΤΑΙΣΠΡΟΤΑΙΣΤΕΙΛ. ... 
ΤΑΤΑΝΔΙΟΔΟΡΟΥΤΟΥΔΙΟΔΟΡΟΥΤΟ.. 
ΣΕΙΛΕΟΝΤΟΣΑΓΝΗΝΙΕΡΕΙΑΝΗΡΑΣΔΙΑΒΙΟΥ 
ΜΗΤΕΡΑΠΟΛΕΩΣΓΥΝΑΙΚΑΓΕΝΟΜΕΝΗΝ 
KAIMEINAZANATTAAOYTOYIYOEOY 
ZTEOANHOOPOYAYTHNFIFENOYZETIPO 
TOYKAIAAMTIIPOYIEPATEYZAXANTON 
ZEBAZTONEKAEYTEPOYAAEIVAZANX 
AIXZXAIAKTOIZEKAOYTHPONETRIPYTOIZX 
AAVIAEXTATATOTDAEIZTONMEPOZKAITHEXNIKTOZ 
ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΗΣΑΣΑΝΘΥΣΑΣΑΝΠΑΡΟΛΟΥΣΤΟΥΣΕΝΙΑ 
ΤΟΥΣΥΠΕΡΤΗΣΥΓΕΙΑΣΤΩΝΣΕΒΑΣΤΩΝΕΣΠΛΕΑΣΑΝΤΌΟΝΔΗΜΟΝ 
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10 


HAEONAKIZKAITIANAHMOIZKATAAYZXEXIN 


ENFETOIXZOYMEAIKOIZKAIXZKHNIKOIZATFO 


ZINTATIPOTEYONTAENTHAZXIAAKPOAX 
ΜΑΤΑΑΥΤΗΝΠΡΩΤΩΣΑΓΑΓΟΥΣΑΝΚΑΙΔΕΙ 
ΞΑΣΑΝΤΗΠΑΤΡΙΔΙΩΣΕΠΙΗΝΔΕΙΣΙΝΤΩ͂Ν 
ΑΚΡΟΑΜΑΤΩΝΣΥΝΕΛΘΕΙΝΚΑΙΣΥΝΕΟΡΤΑ 


20 
ΜΗΔΕΝΟΣΑΝΑΛΩΜΑΤ 


ΣΑΙΤΑΣΑΣΤΥΓΕΙΤΝΙΩΣΑΣΠΟΛΕΙΣΓΥΝΑΙΚΑ 


ΟΣΦΕΙΣΑΜΕΝΗΝΦΙ 


ΛΟΔΟΞΟΝΑΡΕΤΗΣΣΩΦΡΟΣΥΝΗΚΕΚΟΣΜΗΜΕΝΗΝ 


8. 
HBOYAHKAIOAHMOZ 
ETEIMHXZENFEINAT 

TAAOYTFYNAIKA 


Praestat Sherardi apographum, quod potissimum 
secutus sum. .4. vs.9. l| inserui ex Spanh. Vs.10. 
Sher. AL APTOIZ, Spanh. quod dedi. Vs.13. Spanh. 
YFIAX, quod non insolens. Ibidem Sher. ΕΚΠΛΕΑ 
ZAN, Spanh. ΕΣΠΛΕΑΝΣΑΝ. Vs. 15. Spanh. omittit 
FE. Vs.18. Sher. ET EN, Spanh. ETII HN. Vs.20. 
init. Sher. ZAN. Vs.22. Sher. Z pro Menda 
Spanh. non annotavi. Vs. 9. 10. 16. asterisci vacant. 
JB. vs. 2. Spanh. omittit FEIN; foliolum est ex Spanh. 
item lacunae signum. 


A. 


A S vs qas my m 
βουλὴ καὶ ὃ ὀῆμος καὶ ἡ γερουσία ἔτείμησαν ταῖς 


5 
E ] S v. VS OL ; 
To[] « σειλέοντος ἢ ἁγνὴν ἱερειαν Hoac διὰ βίου, μητέρα 
/ τ , n , 5 ἦν c 
πόλεως, γυναῖκα γενομένην καὶ μείνασαν ᾿Αττάλου. TOU 
e , SN 1 ] Y 
Πυθέου. στεφανήφορου, αὐτὴν γένους. πρώτου καὶ λαμ- 
M c / E TUE ere T. 
TQoU, ἱερατευσασαν τῶν Σεβαστῶν ἐκ δευτέρου, ἀλεί- 
δ / Ξ 55x N ; 
ψασαν δὶς διώκτοις ἐκ λουτήρων ἔπιρυτοις δωψιλέστατα, 
Y ν ] τ , 
τὸ πλεῖστον μέρος καὶ τῆς ν[υ]Ἱκτός, στεφανηφορήσασαν. 
c 2d. Wm Matocdatus ale vvmmiren df 
“υσασαν Tp ολοὺυς τοὺς ἐνια[υ]τοὺς ὑπὲρ τῆς υγειας 


PRESA p eS ] v ] à 
τῶν. Σεϊαστῶν, ἑσττιάσ]ασαν τὸν δῆμον πλεονάκις καὶ 


M deii y NCC ME Y 

πανδήμοις καταλύσεσιν, ἔν [7]s τοῖς ϑυμελικοῖς καὶ σκη- 
το τς. δὲ Y 5 

νικοῖς ἄγωσιν τὰ 7p 

ξ 


EE Ri TP YS ΤΣ 

Agig ἀπροαματα 
ἫΝ j ^ IN n 
αὐτήν πρώτως ἀγωγοῦσαν καὶ δείξασαν τῇ πατριοὶ, ὡς 


eod Y MODE E ] 16. 
ἔπι [r]àv δεῖ E ]w τῶν ὥκροαμαάτων συνελθεῖν καὶ συνεορ- 


HPAIOY ᾧ 


τάσαι τὰς ἀστυψειτνιώσας πόλεις, γυναῖκα μηδενὸς ἄνα- 
, , ὍΡΑ 

λώματος φεισαμένην, φιλόδοξον; ἄρετης σωφροσύνῃ κε- 

κοσμημένην. 


.. 
Ἢ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ἐτείμησεν Τ[αἴα]ν Ὁ ᾿Αττάλου γυ- 
ναῖκα [καὶ ἐφ Ἡραίου ὃ 
Nomen mulieris γ8. ὅ. tituli ;7. incertum est; 
idem videtur tit..B. vs.2. redire; ibi est TATAN, 
hic FEIN (nisi τὴν legere velis, quod mihi non pro- 
babile): conieci Ταΐαν, satis id quidem incertum. 
Eius filia vel certe filia mariti habetur n. 2814. 8:0. 
ἀλείψασαν ut vulgo de oleo praebendo interpreteris ; 
sed oleum num per canaliculos dispensatum in sin- 
gula balnea putabimus? Nam διάκτδις ἔκ λουτήρων 
ἐπιῤῥύτοις quid aliud esse potest nisi camaliculis ex: 
lacubus balnéariis fluidum. adducentibus? Nide igitur 
ne ἀλείφειν hoc loco sit universim Ja/neis sumptum 
praebere, quod:in; balneis simul ungebantur. De διά- 
κτοις cf. n.2782. Vs.18. pro HN fuit FIN baud dubie. 
De conventu vicinarum urbium cf. n.2761 sqq. 
Tit..J manifesto ad eandem refertur mulierem 
lunonis sacerdotem. | Hic titulus videtur posterius 
adscriptus esse sicut finis n. 2811. ut notaretur, etiam 
alio loco, ad templum lunonis, statuam esse huic 
feminae collocatam. 
Ng 


550 PARS XIII. iwNscRIPTIONES CARIAE. 


[Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησαν ταῖς ἀξίαις καὶ πρε- 
πούσαις (vel ταῖς πρώταις) τειμ]αῖς Αὐρ. ᾿Αμμίαν Δη- 
μέου τοῦ Χρησίμου Μύρτον, “γενομένην γυναῖκα Μάρ. Αὐρ. 
Διογένους το] Διογένους τοῦ Καλλίου, ἀνδρὸς πρ[ω]- 
τεύσαντος Ey τῇ πόλει ἡμῶν γένει τε καὶ ἀξιωμ]ατ[, 
ἐκτελέσαντος πάσας ἀρχὰς καὶ λιτουργίας" ὅτις Μύρτον 
ἐβίω σεμνῶς. πρὸς ὑπόδειγμα. ἀρετῆς, καὶ τελευτῶσα 

, m3 ἢ "E ] j 
κατέλιπε τῇ ἱερζω]τάτῃ βουλῇ. εἰς αἰωνίους «λήρους ἐν 
γενομένη ὑπὸ αὐτῆς καταλείπ|ε]ταιῦ Καὶ Μάρ. Adg. Διο- 
ψένης Sy τοῦ Καλλίου τοῦ Διογένους τοῦ Μενίππου τοῦ 
Ζήνωνος “ΨΨικ[ζλέους, ὃ] υἱὸς αὐτῆς, καὶ αὐτὸς ὧν] τοῦ 

1 d$ 8 Ww Στ; 8 
πρώτου ἀξιώματος], ἐκτετελεκὼς s[04? πάσας] ἀρχκίς 

n , m A ; RENS) 

[r]e καὶ Aev[o]v[iae καὶ] ἀργυροταμείαν τῷ δήμῳ, 
φι]λοτείμ[ω]ς διακείμενος mis] τὴν ἱερζωἸτάτην βουλήν, 
[παρέ]ταξεῦ καὶ ἀνέθηκ[ε! καὶ [αὐτὸο] ἀργυρίου δηνάρια 
ep κατὰ τὰ [δόξαντα τῇ βουλῇ πρ[ότερον]. πλὴν ἢ 
ὑπάρχειν τὴν] Ὑνώμην, ἣν 5 Μύρτον [διεγώξατο, δὲ- 


δόσϑαι aO? ἕκαστον ἔτος μηνὸς Τιβ(ερίου) καὶ μηνὸς 
Θιηῦ - -- - 

Vs.14 sq. difficilis est emendatio: dedi quod 
videbatur. Vs.18. ad dictionem * τοῦ Καλλίου cf. 
nott. ad n.2855. Vs.25. τῷ δήμῳ verum est; cf. 
n.2787. Vs.28. TAZE quomodo supplendum sit, 
dubites: at certe non διέταξε scribendum est. Dedi 
παρέταξε, ut supra est παραταγή. Mox πρ[ότερον] scripsi, 
quod non noram aliud. Sensus est: legasse Dioge- 
nem illud caput, ut inde fieret largitio secundum 
senatusconsulta priora, ex quibus ordinata /argitio- 
num, raüo erat universarum (non huius speciatim, 
quippe de qua non potuit iam prius constitutum 
esse), ita tamen ut valeret Myrti constitutio. Ultima 
δεδόσιϑαι x. 7. ^. videntur ad ipsam Myrti constitutionem 
referenda, quae praeceperit distributionem fieri illis 
mensibus. OIH, quod retinui, fortasse superest ex 
IJO[YA]I H, Ἰουλιή(ου); cf. n. 2827. 2856. extr. 


2818. 


Aphrodisiade ad austrum, in lapide oblongo; ex Sherardianis p.8. (cod. Ask. I, 71.) et Spanhemianis n.82. 


AIOFENEIANAP 
XIEPEIANTHN 
AZIOAOFQTA 
THNFYNAIKA 

5 TIBEPIOYKAAY 
AIOYATIOAAQNI 
OYBEPONEIKIA 
NOYAPXIEPEQZ 
KAIIEPEOQXZTOY 

10. AIONYZOYZO 
QPOXYNHEENE 
KENKAITHEZ 
ENTIAEZINAPETHE 
THNANAEZTAXIN 

15 THETEIMHEZÍIE 
HOIHMENOYTIB" 
KA'ATIOAAQNIOY 
APXIEPEQXTOY 
ANAPOXAYTHE ᾧ 


Διογένειαν ἀρχμέρειαν, τὴν ἀξιολογωτάτην ψυναῖκα Τιβε- 
ρίου Κλαυδίου ᾿Απολλωνίου Βερονεικιανοῦ, ἀρχιερέως καὶ 
ἱερέως τοῦ Διονύσου, σωφροσύνης ἕνεκεν καὶ τῆς ἐν πᾶ- 
cw doerie- τὴν ἀνάστασιν τῆς τειμῆς πεποιημένου "Ti. 
Κλ. ᾿Απολλωνίου ἀρχιερέως, τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς. 


2819. 


Ibidem in muro australi orientem versus; ex Sherardianis p.35. (cod. Ask. 1, 9.) et Spanhemianis n.49. 


HBOYAHKAIOAHMOZETEI 
MHEXANKAIMETHAAAXYI 
ANKAAYAIANKAAYAIOY 
ATIOAAQNIOYAPXIEPEQXZOYFATEPA 
5 TPYOOZANDAYAEINANAPXI 
EPEIANAIATETHNTOYTÜIIATPOZX 
KAITONIIPOFONONAYTHEEIX 
THNHATPIAAENTAZXIOIAOTEI 
MEIANKAIAIATHNEAYTHEZKOX 
10 MIOTHTAKAAAEIAIENENPOY 
ZANKAITEAEYTHEZAZXANTAP 
OENONET! 


Vs. 10. extr. Spanh. POY, Sher. L et nihil prae- 


terea. Vs. 11. Spanh. TEAEYTHZANTATIAP. 


Ἢ ββουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησαν καὶ μετηλλαχιυῖαν Κλαυ- 
δίαν, Κλαυδίου ᾿Απολλωνίου ἀρχμερέως ϑυγατέρα, Τρυ- 
φῶσαν Παυλεῖναν, ἀρχμέρειαν, διά τε τὴν τοῦ πατρὸς 


3 ; A CA M JEN 
καὶ τῶν προγόνων αὐτῆς tis τὴν πατρίδα ἐν πᾶσι φιλο- 
S S e ἢ 
τειμείαν καὶ διὰ τὴν ἑαυτῆς κοσμιότητα, κάλλει []evev- 
E ] E 
[π]οῦσαν καὶ τελευτήσασαν παρϑένον ἔτι. 


Vs.g. MEIAN est in utroque exemplo. 


SECT. IV. 


APHRODISIAS. 
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2824. 


Ibidem jin urna duobus capitibus ornata"; ex Sherardianis p.18. (cod. Ask. 1, 49.) Ex vs. 1. paucae voces sunt in Spanhemianis n. 45. 


OnAATAXZEXTINAAPAZTOYTOYFAYKONOZTOYFAYKQNOXZTOYAEONTOETOY 
EKATOMNONOZTIIOAYXPONIOYONTINATIAATONEYN 
EXQPHXENAYTOQTIOAYXPONIAKAAAIKPATOY 
EIZONTDAATONKATEZKEYAXENMNHMEIONTOETIKEIME 

5 NONTOTAATAXZOPONTEKAIXZQXTAXENAYTO 
KAITAAYTIATAENAYTOEIZINZOPONEOAVABAPIAAATHN 
ENAYTOYFYNAIKABOYAOMAIAEKAIAYTOZ 
ENTHZOPOTEOHNAIETEPONAEMHAENAENTHIZOQZTH 
THHPOTHYIOKEIMENHZOPOENTAOHNAI 

10. BOYAOMAITHNEFYNAIKAMOYKAITIOAYXPONIONTONYION 
MOYENAETHZXETEPAIZOZTHTEOHNAIBOYAOMAI 
TATIANONKAIAAPAZTONTATEKNAMOYETEPONAE 
MHAEENTHEXOQPOMHAEENTAIXIEQETAIX 
TEOHNAIEIAETONEZIIAHFAIMOIKAHPONOMOIMOYMETATO 

15 ENTEOHNAIMEENTHZOPOMIAEOQAAIXZONTAI 
EXZTOMOYKAHPONOMOXHOEAA9POAEITHTOYTOAEEKAI! 
KIZOYZINOIKATAKAIPONNEOTIOIOERIAYTOY 
EXZTOFXANYIIEYOINOI.IZ.ATAAAIATETAPNAI. 


ETEBONTIIOH.BH.ZTOERAPATOZ 


20 KAITIPOZEFIOTEIZATOTOIEPOTATOTAMEIO 
XHOHNTOTPIZTOTOYEKAIKHZANTOZX 


8.1. pro secundo FAYKONOZ, quod est ap. 
Spanh. ΓΑΎΚΩΣ est ap. Sher. 


*O πλάτας ἐστὶν ᾿Αδράστου τοῦ Τλύκωνος τοῦ τλύκω- 
νος τοῦ Λέοντος τοῦ Ἑ κατόμνονος Πολυχρονίου" Svr] 
πλάτ[α]ν [σ]υνεχιώρησεν αὐτῷ Πολυχρονία Καλ[λ]ικρά- 
του" εἷς ὃν πλάτ|α]ν κατεσκεύασεν μνημεῖον τὸ ἐπικεί- 
ὅ μενον τῷ] πλάτῳ, σορόν τε καὶ [ΠΠ|οώστας ἐν αὐτῷ 
e D c 0 j : Ω 

n 3: dust; ord Ires y 
καὶ τὰ λυπὰ τὰ ἐν αὐτῷ" tis [“]Ἱν σορὸν ἔϑαψα Βα- 
ρίλλα[ν] τὴν ἐμ]αυτοῦ γυναῖκα- (βούλομαι δὲ καὶ αὖ- 
VM Qr UP CS "n ES miro: Fine Rs 
τὸς ἐν τῇ σ[ο]ρῷ τεθῆναι, ἕτερον ὃὲ μηδένα. ἐν τῇ is- 
dor) τῇ πρώτῃ ὑποκειμένῃ [77] σορῷ ἐνταφῆναι βού- 
10 Acci τὴν γυναῖκά μου καὶ Πολυχιρρόνιον τὸν υἱόν μου, 
ἐν δὲ τῇ ἑτέρᾳ ἱρώστῃ τεθῆναι βούλομαι Τατιανὸν καὶ 
ἴλδραστον τὰ τέκνα μου, ἕτερον δὲ μή[τ]εῦ ἐν τῇ σ[ο]οῦ 
μή[τ]εῖ ἐν ταῖς ἰρώσταις τεθῆναι. εἰ δὲ τὸν [ὕἸσπληγ- 
15 [γα] οἱ κληρονόμοι μου μετὰ τὸ ἐντεϑῆναί με ἐν τῇ 
σορῷ μ[ὰλ ἀϊσφαλίσονται, ἔστω μου πληρονόμος ἡ Θεὰ 
᾿Αφροδείτη. τοῦτο δὲ ἐκδικ[ἡ]σουσιν οἱ κατὰ καιρὸν νεω-- 
CE CMS ES) e IN 
ποιοῖ, ci] ἐπὶ αὐτοῦ ἔστωσαν ὑπεύθυνοι. [ἐὰν δέ 
τ]ις [π]α[ο]ὰ [τ]ὰ διατεταζγμένα] ἕτε[ οἹόν τίνα Θά- 
20 V], [ἔστω ἐπάρατος καὶ προς αἸ]ποτεισάτ[] τῷ ἱερω- 
τάτῳ ταμείῳ δηνάρια [ε1} ὧν τὸ τρί[τον ἔστω τοῦ ἐκ- 


ἢ 
δικήσαντος. 


Vs.2. coniicias Ἑκάτωνος ex π΄. 2844. sed non 
confido. Vs.5. ἐν αὐτῷ refer ad praegressum μνη- 
μεῖον. Vs.6. λυπὰ pro λοιπὰ retinui, quod talia in 
Caricis non rara sunt aetate recentiore; cf. modo 
n.2826. Vs.10. γυναῖκα refer non ad Barillam, sed 
ad secundam uxorem. Ad vs. 17. cf. n; 2826. Vs. 19. 
Sé dedi ob spatii angustiam, ut n.2846., non 
usitatius. ἐνϑάψῃ: quae antecedunt, correxi ex 
n.2827. 10. Omnino vero omnes hos sepulcrales 
titulos n. 2824—2850. alios ex àliis restitui, neque 


omnibus locis unde petitae emendationes et sup- 


plementa essent annotandum duxi, quod unusquis- 
que, qui iis tractandis operam dare constituerit, fa- 
cile illos inter se conferre, et quid in quoque ex 
aliis rescribendum sit, reperire poterit: nobis suffi- 
cit viam monstrasse. Ünum tamen argumentum ube- 
rius tractabo, ut quoad fieri potest, horum titulo- 
rum explicationi consulam: inquiram, quid signifi- 
cent variae voces, quibus designantur sepulcra haec 
et eorum partes. 

Generatim sepulera haec vocantur μνημεῖα, raro 
μνήματα: monumenta igitur sepulceralia sunt super 
solo exstructa, non camerae subterraneae ; quam- 
quam non nego sub iis posse etiam cameras fuisse: 
ipsum monumentum et sarcophagus ex candido mar- 
more facta sunt n. 2857. Adiacent vero haec Aphro- 
disiensia monumenta, ut similia aliis in civitatibus, 
ad vias extra urbem (n.2827. coll. n. 2828. 28859. 
adde n.2837. ubi mentio portae Antiochicae eodem 
pertinere videtur). Modo vero totum monumentum 
vocatur μνημεῖον, non oppositum τῇ σορῷ, quae tamen 
simul memoratur (n.2845.), modo a μνημείῳ distin- 
guitur σορός (ut n. 2824. 2852. 2837.), et cogis dici- 
iur imposita esse τῷ μνημείῳ (n.2859.) vel esse ἐν 
αὐτῷ (n.2824.); igitur monumentum s. μνημεῖον di- 
citur id aedificium, cui impositus sarcophagus est; 
id vero aedificium. quum ara esse soleat, μνημεῖον et 
βωμὸς idem est n. 2852. sed distinctum a sarcophago. 
Semel n.2854. universum monumentum ἡρῷον voca- 
tur; et constat id ex βωμῷ et σορῷ, quorum simul 
mentio fit, et iis, quae in ara sunt. Εἰρώστας nunc 
mitto, et de iis posthac separatim dicam. Sed in 
pluribus titulis locus, ubi conduntur corpora mor- 
iua, πλώτας vocatur: scribo vero πλάτας, non πλατᾶς, 
quamquam .non nego posse fortasse zA«zàs dictum 
esse; n.2825. est etiam πλάτης. Hoc vero nomine 
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Vs. 2. Sher. .. |I HIAN, Spanh. AIAN, quae com- 
posui; sub finem A deest ap. Spanh. Vs.7. Spanh. 
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2821. 


Aphrodisiade in muro ad austrum; ex Sherardianis p. 4. (cod. Ask. L, 11) et ex Spanhemianis n.55. 


AYPHAIANMEXZOY 


AHIANXZATOPIEIAAN 


AIONYXIOYTPIZTOY 
AIOFENOYZXPYZA 


ΟΡΙΔΑΤΕΝΑΞΙΟΛΟΓΩ 
TATHNKAIZEMNOTATHN 
ANOH?2OPONTHZOEOY 
AOPOAEITIZKAIAPXI 
EPETVANTIZIATPHAOZ 
HnOIHXZAMENOYTIN 
ANAEZTAZEZINTOYAN 
APIANTOZAYPHAIOY 
ΦΛΟΡΗΦΑΙΣΤΙΩΝΟΣΑΡ 
ΧΙΕΡΕΩΣΤΟΥΑΝΔΡΟΣ 


ΑΥ̓ΤΗΣ 


ΤΗΣ, Sher. TAN. Mitto alia. 
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Αὐρηλίαν Μεσσουληΐαν ΣΣατορνεῖ [ν]ὰν, Διονυσίου τρὶς τοῦ 
Διογένους, Χρυσαορίδα, τὴν ἀξιολογωτάτην καὶ σεμνο-- 
τάτην ἀνϑθηφόρον τῆς “Θεοῦ ᾿Αφροδείτης καὶ ἀρχμέρειαν 
τῆς πατρίδος" ποιησαμένου τὴν ἀνάστασιν τοῦ ἀνδριάντος 
Αὐρηλίου Φλ(αβίου) Ἡφαιστίωνος, ἀρχμερέως, τοῦ ἀνδρὸς 
αὐτῆς. 
Cf. n.2822. Aurelia haec Messuleia Graecum 
simul nomen habet Χρυσαορίς, ex civitate Chrysao- 
ride derivatum (de Chrysaoride civitate cf. ad n. 2695.); 


. ut Flavia Messuleia n. 2822. Drogenia vocata est. lta 


etiam M. Aurelius Messuleius n. 2847. Chrysaoreus 
dictus est. Sic permulti Aphrodisienses, quorum in 
his titulis mentio fit, praeter Romana nomina plura 
unum insuper Graecum habent. Aphrodisienses omnes 
hos esse, non Stratonicenses, docet vs. 9. vox πατρίδος 
collato n.2822. ubi eius filia et ipsa ἀρχμέρεια τῆς 
πατρίδος vocatur, et π. 5855. ubi diserte ἀρχμέρεια τῆς 
᾿Αφροδισιέων πόλεως. 


2822. 


"phrodisiade ad austrum; ex Sherardianis p.8. (cod. Ask. L, 71.) et Spanhemianis π. 85. 


AYP.OAABIAN 
MEZXZOYAHIAN 
ΗΦΑΙΣΤΙΩΝΟΣ 
ΑΡΧΙΕΡΕΩΣΚΑΙ 
ΤΗΣΠΟΛΕΩΣ 
ΘΥΓΑΤΕΡΑ 
AIOFENEIAN 
ANTIOGOPONTHZ 
AOPOAEITHZ 
KAIAPXIEPEIAN 
ΤΗΣΠΑΤΡΙΔΟΣ 
ΤΗΝΑΞΙΟΛΟΓΩ 
ΤΑΤΗΝΜΑΤΡΩ 
NANFYNAIKA 
AI. MIAIOY 
YVIKAEOYZID( 
HIKOYAPXIEPE 
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Vs. 7. Sher. AIOTENIAN; vs. 9. Spanh. AbPO 
ΔΙΤΗΣ. Vs.10. Spanh. omittit ΚΑΙ. Vs. 12. Sher. 
ΞΙΩ etc. Mitto minora. 
Atg. Φλαβίαν Μεσσουληΐαν, Ἡφαιστίωνος ἀρχμερέως καὶ 
τῆς πόλεως ϑυγατέρα, Διογένειαν, á[ 94] pógov Tic "Adgo- 
δείτης καὶ ἀρχμέρειαν τῆς πατρίδος, τὴν ἀξιολογωτάτην 
ματρῶναν, γυνάϊκα Αἰμιλίου “γψικλέους, ἱππικοῦ, ἄρχ,- 
peus. 
Haec est filia eius, de qua n.2821. Διογένεια 
haec Messuleia vocata est, quod in matris maioribus 
Diogenis nomine plures vocati erant. Vide n.2821. 


2823. 


Aphrodisiade; ex Sherardianis p.53. (cod. Ask. 1, 15.) 


AIATANAABIAAAN 
AXIAXAPXIEPEIAN 
KAIKOXMHTEIPANTIZ 
ESEXZIAXAPTEMIAOX 
KAIAPXIEPEIANTHZ 
ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΗΣΑΦΡΟ 
ΔΙΣΙΕΩΝΠΟΛΕΩΣ 


ΓΥΝΑΙΚΑΓΕΝΟΜΕΝΗΝ 
ΣΕΠΤΙΜΙΟΥΥΨΙΚΛΕΟΥΣ 


ΑΡΧΙΕΡΕΩ͂Σ 


ΣΕΠΤΙΜΙΑ.ΑΙΛΙΑ.Φ ΔΑ 


- - lAAIBIAAA.ALOYFATHPHZ 


Αἰλίαν Λαζβίλλαν, Ασίας ἀρχμέρειαν καὶ ποσμήτειραν 
τῆς ᾿Εφεσίας ᾿Αρτέμιδος καὶ ἀρχμέρειαν τῆς λαμπροτάτης 
᾿Αφροδισιέων πόλεως, γυναῖκα γενομένην Σεπτιμίου Ὕψι- 
κλέους ἀρχμερέως. Σεπτιμία, Αἰλία, Φλα[βία] Λαιβίλλα[ἢ 
αἱ ϑυγατε]ρ[εἸς 80. ἀνέστησαν. 
Vs.12. cave initio scribas κα]ὶ Λαιβίλλα. Omnes 
ires nomen habent Λαιβίλλα: unde dedi Λαιβίλλαι. 


SECT. IV. 


rus interpositus esse, cuius in antica parte viam 
versus, eaque media, fuerit illa imago; ita ut haec 
pars sit εἰδοφόρος dicta. Etiam n. 2850. εἰδοφόρου men- 
tio extabat; quaeque ibi dicta esse videntur, con- 
veniunt iis, quae modo exposui: incertior εἰδοφόρου 
restitutio n. 2849. Haud longe ab imagine inscriptio- 
nem. subinde positam fuisse probabile est: quam- 
quam haec etiam in πλάτᾳ, in ava, in Sarcophago 
collocari potuit, fere ut in Romanis monumentis, 
quorum supra mentionem feci. Quodsi tituli n. 2824. 
2828. in urna sepulcrali scripti esse dicuntur, eos 
cave credas in veris et intus cavis urnis scriptos 
fuisse: urnae illae haud dubie anaglypho expressae 
erant, eaque anaglypta in fronte monumenti posita 


aut supra aram aut ad aram aut ad πλάταν. Et ἢ. 9828. 


quidem ea urna, anaglypho expressa; videtur. extrin- 
secus antefixa εἰρώστῃ fuisse, quae ad viam ducebat: 
nihil enim loco εἰςώστης signando aptius quam urna: 
n.2824. autem illa urna, quum duobus capitibus 
ornata sit, videtur εἰδοφόρῳ inserta fuisse, et quum 
εἰδοφόρον viderimus proxime sub sarcophago fuisse, 
iudico illam urnam antefixam esse εἰσώστῃ ei, quae 
in illo sepulero prima sub sarcophago esse dicitur; 
ita ut haec prima εἰσώστη fuerit in ipso εἰδοφόρῳ (ut 
n.2840.), et capita duo illa repraesentarint uxorem 
Adrasti et filium Polychronium, qui in illa εἰρώστῃ 
componendi erant. Sed aliae inscriptiones in tabulis 
vel lapidibus antefixis positae erant, etiam oblongis 
(ut n. 2848.). Postremo n. 2857. dicitur in coronide 
columnae esse; quippe, si is titulus vere sepulcralis 
est, sepulerum illud debet columnis ornatum fuisse, 
ut unum ex Romanis, quae supra contuli. Ceterum 
dirutis monumentis lapides hi cum ipsis inscriptio- 
nibus ex parte moenibus recens structis inserti 
sunt. 

Superest, ut de εἰρώσταιο exponam, quarum ex- 
plicationem de industria distuli. Εἰοώστην, quae ἃ 
σορῷ distinguitur saepissime, esse ossarium s. ossua- 
rium sponte patet; sed quomodo Aphrodisiensia os- 
suaria comparata fuerint, hinc non liquet. Minus in- 
signes εἰςῶσται sunt sarcophago, solentque plures inuno 
monumento et cum uno sarcophago esse; sed nihil 
εἰρώσταις significari nisi urnas sepulcro impositas, non 
est credibile; loco moveri eas posse nusquam dici- 
tur, nisi n. 2854. 10. τὸ παραχωρῆσαι] ἀπ᾽ αὐτοῦ (τοῦ 
βωμοῦ) ita ceperis: sed etiam n.2839. εἰςώστη quae 
certo quodam loco immobilis est, dicitur παρακεχω- 
ρημένη, et παραχωρῆσαι ἀπ᾽ αὐτοῦ non significat eam 
demoyere de ara, sed est opinor cedere eam, ita ut, 
quamvis manens in ara, separatim alii possessori 
competat, dempta de religuo monumento, cuius pos- 
Sessio non simul cedatur. Neque urnae convenit, 
quod alia εἰσώστη est uova, alia δισώματος. (n. 2842.), 
et quod omnino saepius ut in sarcophago duo vel 
ires in una condi dicuntur (n.2824. 2828. 2839.): 
nec quod aliquae dicuntur πλάκινοι, id est ex tabu- 
lis lapideis confectae (n.2846.); denique dictio «aza- 
σκευάζειν εἰςώστην (2829. 2855.) magis ad aedificium, 
quam ad urnam deducit. Immo qrum una et altera 
dicatur φέρειν εἰς ὁδόν (n. 2828. 2859.), loculos vel co- 


APHRODISIAS. 535 


lumbaria intelligi patet, quae certo situ dirigantur 
in viam: sed quod in illis columbariis iam collo- 
catae essent arcae sive thecae vel etiam urnae, com- 
prehensam cum columbarro arcam. vel subinde urnam 
censeo εἰρώστην vocari ut plurimum. Nunc qui ho- 
rum columbariorum in his monumentis situs fuerit, 
accuratius referam. Altissima est εἰςώστη, quae in εἰδο-- 
φόρῳ ponitur (n. 2840.): hic enim inter sarcophagum 
et arám est, ut supra docuimus: huiusmodi εἰρώστην 
statuo esse etiam eam, quae n. 2850. memorata erat, 
item eam, quae n.2824. vocatur ἡ πρώτη ὑποκειμένη 
τῇ σορῷ, hanc enim cur statuam in εἰδοφόρῳ fuisse, 
supra dixi. Sed longe plurimae sunt paulo inferius 
in ipsa ara sitae. Tta n. 2840. infra eam, quae in εἰς 
δοφόρῳ est, plures sunt in ara; et n. 2824. infra eam, 
quam dixi, est alia, quae si id monumentum (μνη- 
μεῖον) ara fuit, de quo non dubito, manifesto erat 
in ara posita: diserte in ara esse εἰσῶσται dicuntur 
n. 2852. 2839. 2849. atque ita intelligi possunt etiam 
n.2829. verba ὃ βωμὸς καὶ ai εἰςῶσται, et ἢ. 2881. 
ὃ βωμὸς σὺν ταῖς εἰρώσταις. Etiam quae n.2854. di- 
cuntur ὑποκείμεναι (τῇ σορῷ), in ipsa sunt ara; dici- 
tur enim posthac nullam εἰςώστην ἀπ᾽ αὐτοῦ (τοῦ βω- 
μοῦ) cedi licere. Similiter εἰρῶσται dicuntur esse ἐν 
τῷ μνημείῳ (n.2824. 2855.), quam aram potissimum 
esse supra monui: atque etiamsi alia monumenti 
forma sit atque arae, certe eodem loco, sub sarco- 
phago, est monumentum (μνημεῖον). IN. 2842. εἰρῶσται 
videntur dici κατὰ τὸ μνημεῖον esse, altera minor et 
altius sita, altera maior et inferior: harum illa po- 
test in εἰδοφόρῳ, haec in ara esse, vel utraque in ara, 
vel si μνημείῳ comprehenderis etiam πλάταν (de quo 
tamen nihil ibi dicitur), potuit altera etiam in hoc 
esse. Certe n.2826. habentur ὑποκείμεναι τῷ βωμῷ 
εἰρῶσται: quas patet esse in zAézg, qui est sub ara 
atque ibi diserte memoratur. Denique n. 2846. tres 
reperiuntur εἰρῶσται, sed eae πλώκινοι (ex tabulis con- 
fectae), quae neque in εἰδοφόρῳ neque in ara neque 
in πλάτᾳ intus sunt, sed παρακείμεναι τῷ βωμῷ καὶ 
τῷ σορίῳ, ut n. 2826. sarcophagus iuxta monumentum 
adiacet. legitur vel arcae solae, vel cellae, in qui- 
bus arcae repositae sunt, adiacebant monumento, 
singulae utrinque, ut videtur, tertia vero in tergo, 
vacua relicta fronte, quae ad viam spectabat. Etiam 
numerari εἰρώστας videmus. Sic n.2824. dicitur siz- 
ὥστη ἡ πρώτη ὑποκειμένη τῇ σορῷ, quam docui in eido- 
φόρῳ esse; alia vero manifesto inferior est; hoc loco 
igitur numerus tantum eo refertur, quod prima et 
proxima sub sarcophago est. At n.2839. est εἰςώστη 
ἡ ἐν τῷ βωμῷ πρώτη ἢ φέρουσα εἰς τὴν ὁδόν: haec prima 
dici videtur, quod ad viam est. Similiter n. 9828, 
habetur εἰρώστη ἡ εἰς τὴν ὁδὸν φέρουσα. N. 2850. πρώτη 
quo referatur, non patet, nisi quod haec quo- 
que videtur in. εἰδοφόρῳ fuisse ac proinde etiam in 
viam spectasse. Postremo, ni fallor, hae, quae di- 
cuntur φέρειν εἰς τὸν ὁδόν, et reliquae fortasse omnes, 
etiam extrinsecus in pariete signatae ita erant, ut 
pateret ibi esse εἰρώστᾳς. Nam quum non dubium 
sit, aditum ad εἰςώστας fuisse tantum intus ex monu- 
mento ipso, extrinsecus vero eas fuisse clausas pa- 
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locus sepulcralis (haud aliter ac voce μνημεῖον) gene- 
ratim designatur n.28927. ubi eum etiam consecrari 
post condita corpora videmus, et prorsus ita de eo 
dicitur ut de sepulcro; et similiter n. 2844. 2825. 
altero autem hoc loco dicitur τὸν πλάτην κατεσκεύα-- 
ctv, ut de aedificato sepulcro. Hoc ideo moneo, 
ne πλάταν putes tantum fundum esse, in quo aedi- 
ficetur sepulerum: ut enim n.2855. 2856. fundus 
(τόπος) monumenti conceditur, ita dixeris. concedi 
πλάταν τι. 5894. 2827. immo in ipso zA«ra aedificari 
monumentum doceas ex n. 2824. itaque πλάταν videri 
fundum esse, in quo exstruatar sepulcrum, cinctum 
illum περιβόλῳ, cuius mentio fit in Hierapolitanis se- 
pulerorum inscriptionibus. Sed conceduntur etiam 
sepulcra ipsa vel eorum partes, non tantum. fundi; 
igitur illa concessio non demonstrat id, quod putes: 
et aedificari aliquid non tantum in solo sive fundo, 
sed etiam in aedificato potest. Denique haec sepul- 
cra in fundis περιβόλῳ cinctis aedificata esse concedo, 
quod ommino fieri solebat; sed merum solum sive 
fundum dici zAézav nego. Nam praeter ea, quae 
ex n.2825. 2827. 2844. monui, n. 2824. dicitur: sic 
ὃν πλάταν κατεσκεύασεν μνημεῖον τὸ ἐπικείμενον τῷ 
πλάτᾳ etc. quodsi zAérae nihil esset nisi fundus, 
post εἰς ὃν πλάταν non additum esset τὸ ἐπικείμενον 
τῷ πλάτα: quae dictio docet πλώταν esse substruetum 
monumento quiddam. Iam πλώτας nihil potest aliud 
esse nisi hypobathrum amplum supra planum, intus 
cavum et concameratum, ita quidem ut camerae par- 
tim sub solo, partim super solo esse potuerint. Vivo 
in saxo id hypobathrum caesum esse ob locos, ubi 
haec sepulcra sita sunt, non est verisimile; quare 
id lapidibus exstructum esse iudico. liuic autem τοῦ 
πλάτα plano, quod quam alte positum fuerit, nesci- 
mus, impositum est μνημεῖον, quod n. 2824. nomina- 
tur. Vide huiusmodi sepulcralia monumenta apud 
Hirtium in libro ,,Die Lehre der Gebáude bei den 
Griechen und. Rómern", ad p.543 sq. tab. XXX. 
fig.9. 6. 7. 8. 9. 17. 18. In quibus fig. 5. (vulgo id 
monumentum vocatur sepulerum. Neronis, prope 
Pontem mollem ad viam Cassiam) hypobathro in- 
cumbit magnus sarcophagus eleganter ornatus et in- 
scriptione instructus; fig. 6. (olim. ad viam Ostien- 
sem) aedicula cum inscriptione, in arae formam ex- 
structa cum tecto imposita est hypobathro, fig.7. 
autem ara, in qua statua collocata est, fig.9. aedi- 
cula elegantissima, in qua inter bina pilarum paria 
imago defuncti posita est et sub ea inscriptio; fig. 17. 
(prope Tibur ad pontem Lucanum) quadrato hypo- 
bathro incumbit turris rotunda, et viam versus super 
hypobathro ad turrim prominet paries sex columnis 
distinctus, inter quas plana oblonga in pariete sunt, 
inscriptionibus tecta, quemadmodum altius etiam ad 
turrim ipsam alia est inscriptio. Nec dissimilia sunt 
varia per Caramaniam sepulcra, quorum hypoba- 
thrum partim vivo in saxo caesum partim aedifica- 
tum est; exempla vide in libro ,,Views in the Ot- 
toman empire", edito Londini a L. Mayero, figuris 
desumptis ex tabulis, quas R. Ainslie possidebat, et 
in Walpolii collectione ,,Travels" inscripta p.524. 


Talia aedificia qui spectaverit, non dubitabit am- 
plius, quin illud, quod n. 2824. memoratur, monu- 
mentum simili modo constructum fuerit. lam vero 
etiam. n.2826. mentio fit alicuius πλάτα et simul 
μνήματος: nempe: hoe μνῆμα impositum erat hypo- 
bathro, qui πλάτας vocatur. Simul nominatur (βωμός, 
qui nihil aliud est nisi τὸ μνῆμα (ut n. 2832. μνημεῖον 
et βωμὸν idem esse supra monui); ac quae ibidem 
memoratur σορός, ea arae imposita est, ut solebat. 
Sed sub ara sunt ossuaria s. εἰφῶσται: igitur hae sunt 
in ipso zAczg, qui proinde in illo certe monumento 
cavus est et cameris instructus, ut supra dixi. Prae- 
terea iuxta monumentum, hoc est iuxta aram, alia 
collocata est σορὸς ad sinistram in ipso πλάτᾳ (maga- 
κειμένη τῷ μνήματι σορὸς ἐποῦσα κατὰ τὸν πλάταν ἕν 
ἀριστεροῖς) : igitur planum τοῦ πλάτα latius. est. quam 
ara imposita, ita ut iuxta aram in plano τοῦ πλάτα 
collocari sarcophagus potuerit. Ceterum ubi tantum 
πλάτας nominatur, non simul βωμὸς et σορός, ipse 
solus zAdras potuit sepulerum esse, minus quippe 
splendidum minusque altum quam alia: ac rursum 
ubi ara nominatur sola vel cum sarcophago aliisque, 
non tamen nominato πλάτᾳ, non opus est ut statua- 
mus altum fuisse hypobathrum substructum. 
Separatim nunc dicam de ara et sarcophago, 
tum de εἰδοφόρῳ et loco inscriptionum. Et; ara qui- 
dem, ut supra vidimus, pro ipso censetur monu- 
mento, magna illa et aediculae locum tenens: ea 
modo super πλάτῳ est, modo hoc ut videtur desti- 
iuta: arae autem imponi solet sarcophagus, quippe 
marmoreus vel lapideus affabre factus, ut in isto 
Neronis sepulero sarcophagus alto hypobathro im- 
positus est. Hic mos arae imponendi sarcophagi in 
Phrygia est frequens; in MHierapolitano titulo vel 
duo sarcophagi in una collocati ara esse dicuntur; ex 
Aphrodisiensibus vide imprimis n. 2851. 2852. 2855. 
2849. atque ita etiam reliqui loci intelligendi viden- 
tur, nisi quod n.2826. praeter potiorem sarcopha- 
gum alius insuper habetur, qui iuxta aram positus 
est. iN.2824. σορὸς dicitur ἐν μνημείῳ esse; at haec 
dictio non impedit, quominus eam superius imposi- 
tam censeamus. Arae autem et sarcophago atque 
εἰρώσταις accedebant etiam alia, τὰ λοιπὰ τὰ ἕν τῷ 
μνημείῳ n. 9824. τὰ περὶ αὐτὰ πάντα n. 2829. (cf. etiam 
n.2836.2845.): varia intellige ornamenta et ana- 
glypha, quae in huiusmodi monumentis conspiciun- 
tur. Huc aliquatenus pertinet εἰδοφόρος, qui est sub 
ipso sarcophago, et nihilominus distinguitur ab ara 
(n.2840.): patet igitur eum esse inter aram et sarco- 
phagum; et quum in eo etiam εἰσώστῃ locus fuerit, 
necessario habuit et altitudinem non nimis exiguam 
et latitudinem ac profunditatem. Vox similis est voci 
ξωφόρος: εἰδοφορεῖν semel atque iterum extat ap. Dio- 
nys. Halicarn. Archaeol. VII. p. 476. 477. pro Latino 


repraesentare S. refe 


Tre. Maud dubie igitur. εἰδοφόρος 
est ea pars aedificii, quae ut in sepulero Romano 
supra a nobis memorato imaginem domini s. defuncti 
antefixam ostendebat, ut ζωφόρος ostendit anaglypha : 
εἰδοφόρος autem g"um interiectus inter sarcophagum 
et aram sit, debuit inter haec quidam quasi zopho- 
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EPMOYHFYNHAYTOYOYAEIXZAEETEPOEXMETA....... Ow. 
EIAM.OPA.HNTEAEYNHMY.QNY. 
AYZAIKAIANOIZAITHNTIPOAOYAEMENHNEZOPONKAIEN. ... 
AITINAHEKOAVAITONZQMATEQONETIEI.. 


σι 


ΤΟΥΤΩΝΤΙΤΟΛΜΗΣΑΣΕΝΕΠΙΧΕΙΡΗΣΑΕΡΓΟΔΟΤΉΣΑΣΤΟΙΣ. 


ΑΤΙΑΝΑΡΑΤΗΝΓΝΩΜΗΝΚΑΙΒΟΥΛΗΣΙΝΜΟΥΕΣΤΑΙΣΕΙΡΑ 
ΤΟΣΚΑΙΕΥΣΕΒΗΣΚΑΙ ΤΥΜΒΟΡΥΧΟΣΚΑΙΟΥΤΗΓΗΑΥΤΟΚ 
ΑΡΠΟΝΕΝΕΝΕΚΗΟΥΤΕΗΘΑΛΑΣΣΑΑΥΤΩΠΛΩ 
ΤΗΓΕΝΗΣΕΤΑΙΠΟΡΑΤΕΠΕΙΔΩΝΑΥ TOYEZOAEITAIKAI 
10. ETEPA. ΔΙΑΓΕΝΟΥΣΟΥΓΕΝΗΣΕΤΑΙΚΑΙΖΩΝΤΊΜΕΝΑΥ 
TOOXAOEOIKATAANOPOTIONTEOEIKAXINOANONTI 
AEOYAEHFHTIIAPEXEIAYTOTAOGONKAIOYAENHT 
TONNEZTAIYHEP.TIPOZ TE. MOTH.. OTATHOEQAOPO 
AEITHEIZKOZMONAYTHEXÜIENTAKIZXIAIA 


ybsp ri: 


ΠΑ ΜΈΣ εχ. Ὁ LIU NTONKATEKE.. 


OYTOYKAIPOYNEOH.YONETRI. ..KAIEKKO 
UEEEHEEEM τος τς OE..TOYHOPOYYTIE...NOZ.ETOTOTPOZ 
TEMOKAITAIZAPIZTAIEZYDOTE.......... ^A 
MHNKAIT... TIA. BOYAHAIAOEPEIKAIAYTHTIEPITOY 
20 TOY..AIAKIAAIATOERITAYTHE........ NATEOEIKE 
21 5478 EAYTHEIZAIQNIOYZAYTHXNOMAZAPFYPIOYAPXAIA X 


ANAOEZ.. 


ὩΣΗΕΠΕΠΥΗΜΑΙΕΠΙΤΗΑΝΑΣΤΑΣΕΙ ΤΩΝΑΝΔΡΙΑΝΤΏΝΕΜ 
ΟΥ̓ΤΕΚΑΙΠΟΛΥΧΡΟΝΙΑΣΤΗΣΓΥΝΑΙΚΟΣΜΟΥΚΑΙ ΤΟΥΥΙΟΥΑ. . . 
25. AONIOYAHAOYKAITIPOZBAINONTONATIOTOYEPFAETHPIOY 
MOYEIZTHNBAEZIAIKHNENAPIZTEPOIXENAETHZYTIO 
ΚΕΙΜΕΝΑΙΣΤΩΠΡΟΓΕΓΡΑΜΕΝΩΒΩΜΩΕΙΣΩΣΤΑΣΕΝ.. 


ΦΗΣΟΝΗΘΑΙΟΥΣΑΝΕΓΩΟΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣΒΟΥΛΗΘΩΗΔΙ 
ATAZQMAIOMOIOQZOYAEIXZEZOYXIANTOYERIX....... KAIA 


$o 


NOIZAIKAIENOAVAITINAHEKOAVAITONENON 


TONEZOMATEIOQ9NEIZTHNIIAPAKEIMENHNTOYTOTOMHNA 

THZOPONETIIOYXZANKATATIAATANENAPIETEPOIZ 
,:ENHKEKHAEYTAIAYP'EEPMHEZHNONOXKAIOYIOXZAYTOY 

EPMHZENTAOCHEXETAIAEMONHEIXTHNTIPO 


EYMOYKAIOYAEIZETEPOX 


AHAOYMENHNAYP-TATEINAIAYMOYHFHNAMENHTFYNHTO. 


THZETlIFPADHZTAYTHEANTIFPAGONATIETEOHEIX 
TOXPEQOOYAAKIONETIIZTEOANHOCOPOYTIB:ATTAAOY YIOY .- 
MENANAPOYMHNOZAQAEKATOY D 


dedi de meo; etiam vs.6. emendationes Chishulli 
sunt, et vs.19. ὑπεύθυνος, ἃς vs.15. universa resti- 
tutio, ut minora mittam. Vs.2. dedi Μύωνος, quod 
certe probabile; cf. ad n. 2771. 8. ὅ. princ. AYZAI 
obscurum est; idem quod illic fuit haud dubie vs. 29. 
in litteris ETIIX et lacuna insequente, ubi Chish. 
ἐποχιλῆσαι volebat: sed neque. hoc neque ἐπιχειρῆσαι 
ferri potest; immo pro priori certe ἐνοχλῆσαι esse 
debebat. Dedi ἐπιλῦσαι, priore loco A in A, altero 
loco X in À mutans: quamquam ἐπιλῦσαι alias in his 
ütulis sepulcralibus non reperio: at saltem λῦσαι est 
τ. ὅοῦι. Vs.4. σωματείων certum est ex vs. 31. et ti- 
tulis insequentibus. Vs.7. 8. οὔτε ἐνέγκῃ soloecum est. 
Vs. 10. ad ζῶντι μὲν videtur ex prioribus γενήσεται re- 
petendum. Vs.14. accusativus δην. πεντακισχίλια soloe- 
cus est. Mox νεζω]πυῶν dedit lapicida, ut alibi λυπὰ 
8. λοιπά (cf. modo n. 2824. 6.), et mox vs. 25. πεπύη- 
μαι. Ἔ κκόψει non videtur in ἐκϑάψει mutandum ; illud 
habes n. 2831. ac n. 5028. opinor, in quibus locis ta- 


Iwscn. Gn. Vor. II. 


men de inscriptione dicitur: nihilominus id hic quoque 
ferendum, quod hic titulus omnino negligentius scri- 
ptus est: fortasse &wóle generaliter. de violatione 
sepuleri accipiendum. , Vs. 18. exspectabas ἀραῖς ταῖς 
προγεγρ. non ὕπογεγρ. illud tamen retineo, et intel- 
ligo ózoyeyg. τῷ μνήματι. -Vs. 20. init. Chish. [συν]δυκία 
sine articulo, quem addidi: ego prioribus verbis con- 
sultis praetuli ἐκδικία,, et .ad hunc modum. deinceps 
explevi quae sequuntur, adhibito ad. illa, καϑὼς etc. 
titulo n.2774. Vs.25. προο(βαινόντων est accedentibus, 
ut n.2827. extr. πορευομένων, pertinetque- ad situm 
statuarum designandum. Vs.33. correxi Τατεί[α] (pro 
Τατία). Vs.58. “ρεωφυλάκιον in his titulis primum 
comparet, sed redit dein frequenter. Vox pridem 
nota ex inscriptionibus est; manifesto designat 4£a- 
Dularium, ubi depositae fundorum descriptiones sunt, 
additis oppignerationis documentis vel horum apo- 
graphis, in modum eorum voluminum, quae nostra- 
tibus codices hypothecarum. vocantur, quorum usus 


Yyy 
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riete monumenti: nisi in pariete externo conspici 
potuisset, pone eam parietis partem esse columba- 
rium aliquod, non commode diceretur εἰςώστη aliqua 
φέρειν. εἷς τὴν ὁδόν. Nempe ut in tabulis Hirtii, ad 
quas supra provocavi, tab. XXX. fig. 17. interco- 
lummia sepulcri extrinsecus inscriptionibus tecta sunt; 
quae. referuntur ad eos loculos, qui pone singula 
quaeque intercolumnia sint; .ita videntur εἰσῶσται 
interiores in externo pariete significatae anaglyptis 


esse; atque huc potissimum pertinere urnas ana- 
glypho expressas censeo, in quibus inscriptiones 
exaratas esse vidimus. Sic n.2828. dicitur in. urna 
sepulcrali scriptus esse; quae, quod supra iam oc- 
cupavi, fortasse signabat εἰςώστην ilam viam versus 
directam: et similiter n. 2824. urna in εἰδοφόρῳ ex- 
pressa esse videtur, quae signaret εἰςώστην intus in 
εἰδοφόρῳ collocatam: de qua re et ipsa monui paulo 
ante. 


Aphrodisiade; ex Sherardianis p.27. (cod. Ask. III, 25.) 


TONFAATHNKATAXZKEYAXENFENEOAEIOZ 
EPMATOYAAPATIATOYAYTOQOKAITYNAIKI 
KAITEKNOIXZKAIEFFONOIXKAIOPETITOIZKAIT Y 
NAIZINAYTONAAAOQAEOYKEZEZTAITEOH 

$ NAIEKTOXZEIHHAYTOXTINIZYNYOPH 


ZINAQXEITAIZQZIN 


Τὸν πλάτην κατ[ε]σκεύασεν ΤΓενέϑλειος Ἑρμᾷᾶ τοῦ ᾿Λδρά- 
[σ]τουῦ αὑτῷ καὶ γυναικὶ καὶ τέκνοις καὶ ἐγγόνοις καὶ 
Θρεπτοῖς καὶ γυναιξὶν αὐτῶν. ἄλλῳ δὲ οὐκ ἐξέσται τε- 
Quei, ἐκτὸς εἰ [μ]ὴ αὐτός τινι συν[χώρησιν δω[σΊει. 
ον ζῶσιν. 


Vs.6. φῶσιν ex usu additum est, quod adhuc 
superstites omnes crant. Of. de re nota Aphrodi- 
sienses titulos n.2771. I. et 2846. Quod antecedit 
TAI explicare non possum. Anne est καί Sed hoc 
insolens. Vs.5. ἐκτὸς si μή est recentis admodum 
Graecitatis; correctio tamen certa est. 


Aphrodisiade in urbis muro; ex schedis Sherardi p.9. (cod. Ask. I, 11.) et vss.22 sqq. insuper ex p. 4. In Spanhemianis n. 46. extant. 
tantum ex vs.10. litterae ultimae AY, tum vs.11i. et mox vss.57 sqq. Eosdem vss.57 sqq. ex Sherardianis- profert Masson. 
Collect. hist. de Aristide ad a.u. c. g14. n.4. ubi de mensibus dicit solo numero notatis. Ultimae voces inde ab 2z? στεφ. extant. 


eiiam in schedis a Rochetto missis. 


[Textum vide in. pag. seq.] 


Vs. 22. in fine alterum apographum plura puncta 
habet; sed in fine una tantum littera excidit, debet- 
que ille versus multo brevior fuisse, credo quod 
marmor illo loco ad dextram inscribi non potuit ob 
uncum aliquem, quo affigebatur monumento. Vs.50. 
extr. alterum apographum ΕΠῚΧ, alterum ETIOX. 
Vs. 58. alterum TEPMHZ, alterum 'EEPMHX. Vs.55. 
alterum. AHAHMOY. Vs. 58. alterum apographum 
et Spanh. ΧΡΕΟΦ etc. Ibid. alterum. Sherardi apo- 
graphum TIB, alterum TB, Spanh. TOY. Vs. 59. li- 
gaturam dedi ex Roch. Mitto alia. 


- - - - ἡ δεῖνα] Ἑρμοῦ, 5 γυνὴ αὐτοῦ- οὐδεὶς δὲ 
ἕτερος μετὰ [τοὐτ]ο[υς}} εἰ [μὴ] . ϑρα.. ἡντεῖα ]υνὴ 
Μύων[ος 5 οὐδεὶς δὲ ἕξει ἐξουσίαν τοῦ ἐπιλ]ῦσαι! καὶ 
ἀνοῖξαι τὴν προ[ δηλου]μένην σορόν, καὶ ἐνζϑώψ]αι τινὰ 
5 ἢ ἐκϑάψαι τῶν σωματεζί]ων- ἐπεὶ [6] τούτων τι τολ- 
μήσας [5] ἐπιχειρήσας ἢ] ἐργοδοτήσας τοζύτων} τι 
[π]αρὰ τὴν γνώμην καὶ βούλησίν μου, ἔσται [ἐπά]ρα- 
τος καὶ [ἀ]σεβὴς καὶ τυμβ[ω]ρύχιος, καὶ ovr[s] 4| γῇ 
αὐτῷ] καρπὸν ἐνένκῃ, οὔτε ἡ ϑάλασσα αὐτῷ πλωτὴ 
ψενήσεται, [σἸπορά τε π[α]ίδων αὐτοῦ ἐξολεῖται καὶ 
10 ἑτέρα διὰ γένους οὐ γενήσεται" καὶ ζώντι μὲν αὐτῷ 
ὅσα ϑεοὶ κατὰ ἀνθρώπων τεϑείκασιν θανόντι δὲ οὐδὲ 
4 Ὑὴ παρέ ξ]ει αὐτῷ τάφον καὶ οὐδὲν ἧττον ἔσται 
ὑπεζύϑυνος] προοτε{]μ[ῳ] τῇ [ἱερ]ωτώτῃ Θεῷ ᾿Αφροδείτῃ 
15 eis κόσμον αὐτῆς δηνάρια πεντακιςχίλια, πίοησαμέ- 
[νων τὴν ἐκδίκησιν τῶν κατ᾽ ἐκε[!ν}ο[ν] τὸ[ν] καιρὸν] 


νε[ω]πυῶν, ἐπὶ [ὧν] καὶ ἐκπκόψει τίς" ἐπὶ [δὲ τῇ κα- 
τα]ϑέϊσε! τοῦ πόρου ὑπεζύϑυ]νος [ἐσήτω τῷ προο- 
τε[!Πμῳ καὶ ταῖς ἀρ[α]ῖς ταῖς ὑπο[ υ]ε[Ὑραμμέναις. ἀλ]λὰ 
μὴν καὶ τῇ ἱερω]τατῃ] βουλῇ διαφέρει καὶ αὐτῇ [ἢ] 
20 περὶ τούτου [ἐκ]δικία διὰ τὸ ἐπὶ ταύτῃ [τῇ] ἐ[κδικίᾳ 
PURA CLIE A cpu m D ΚΕΣ RSS DAN ἣ 
ἀἸνατεθεικεῖναι ἐμ]ε αὐτῇ εἰς αἰωνίους αὐτῆς [δια]νομὰς 
ἀργυρίου ἀρχαῖα δηνάρια 2e καθὼς διὰ τῆς] ἄνα- 
S τ , deque ΡΣ ] e 
wec|s]es, "[s] πεπύημαι ἐπὶ τῇ ἀναστάσει τῶν àv- 
δριάντων ἐμοῦ τε καὶ Πολυχιρονίας τῆς γυναικός μου 
25 καὶ τοῦ υἱοῦ ᾿Λ[πολ]λ[ω]νίου δηλοῦζτ]αι, προοβαινόντων 
ἀπὸ τοῦ ἐργαστηρίου μου εἰς τὴν βασιλικὴν ἐν ἄριστε- 
pois. ἕν δὲ ταῖς ὑποκειμέναις τῷ προγεγραμ[ μ]ένῳ 
βωμῷ εἰςώστα[ς ἐν[τα]φήσον[τ]αι οὗς ἂν ἐγὼ 6 Απολ- 
λώνιος βουληϑῶ ἢ διατάξωμαι. ὁμοίως οὐδεὶς [ξξεῆ 


B eee E 397 
ἐξουσίαν τοῦ ἐπιζλῦσαι] καὶ ἀνοῖξαι καὶ Evo dan τινὰ 


e 
o 


ἢ ἐκϑάψαι τῶν ἐνόντων σωματείων εἰς τὴν παρακειμέ- 
νην τούτῳ τῷ u|vyi[u]ar[;] σορὸν ἐποῦσαν κατὰ [τὸν 1] 
πλάταν ἐν ἀριστεροῖς, ἐν $ κεκήδευται Αὐρ(ήλιόφ) τε 
Ἑρμῆς Ζήνωνος καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ Ἑρμῆς, ἐνταφήσεται 

85 δὲ μόνη εἰς τὴν προδηλουμένην Ap. Τατεί[α] Διδύμου, 
ἢ ὙΓε]ν[οἸμένη γυνὴ το] “Ἐ[οἹμοῦ, καὶ οὐδεὶς ἕτεροο. 
τῆς ἐπιγραφῆς ταύτης ἀντίγραφον ἀπετέϑη εἰς τὸ ρεω-- 
φυλάκιον ἐπὶ στεφανηφόρου Τιβερίου), ῬΑττάλου υἱοῦ, 
Μενάνδρου, μηνὸς δωδεκάτου. 


Emendationum et supplementorum pars debe- 
tur Chishullo, ut γ8. ὅ. προδηλουμένην et ἐνθάψαι et 
quae vs.9. correcta sunt, nisi quod in fine τούτων 
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Aphrodisiade ad occidentem urbis in muro; ex Sherardianis p.15. (cod. Ask. 1, 65.) Dextera pars fere dimidia, quam linea sepa- 
ravi, est iterum in schedis Sherardi p.:5. (cod. Ask. 1,55.), ex quo exemplo pauculas litteras corrigendo vel supplendo 
alteri adhibui, quas singillatim. nominare putidum. "Vs.14. deest in dimidiato exemplo. Ultimum versum solum ex schedis 


Rochetti habeo, unde inserui L, quod ap. Sher. deest in lacuna. 


HXZOPOZXKAIOBOMOZKAIA - - - - 
KATAXZKEYAXOHZXANKAI.EIXINT. 
THXFENOMENHEXEKAOXEQOXAIAF... 
POKHAEYOHXETAIAYTOZTEOlAYKONH . 

5 zHTAIENAETAIXEIZOZTAIXZKHAEYOH... 
OHOFAYKONHENFPAOQXT INAIZYNXOPI.. 
OYAEIXEZOYXIANEZEIENOAVAITINAO..E 
EZOZTAXHOYEZANFAYKONAYTOXZQOM.. 
EZEIEZOYXIANENOATVAITINAETEPOZI. 

10. TADENTONTHTOYTAYKONOXBOYAHEE.. 
AIENTEYZEOEXHIEMONIKHXOYTEAM.. 
AOTPIOZAIOYAEMETAKEINHZAITHN. 
ΣΑΣΗΣΥΝΧΩΡΗΣΑΣΑΠΟΤΕΙΣΗΤΩΙΕΡ. 
ΧΕΙΛΙΑΩΝΤΟΤΡῚΙ ΤΟΝΓΕΝΗΣΕΤΑΙΤΟΥΕΚΔΗ 
15. ΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣΑΠΕΤΕΘΗΑΝΤΙΓΡΑΦΟ. 
ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΤΟΤΡΙΣΚΑΙΔΕΚΑΤΟ 
ΜΗΝΟΣΞΑΝΩΙ 


Vs.15. in dimidiato exemplo legitur ΚΑΊΕΙΣ, 


AVTATI..PIAYTADANTA 
BIOYLAYKONOZKAOQXKAIAIA 
OO$YAAKIOYAHAOYTAIENHZO 

- YZANAYTOXBOYAHOHHAIATA 
ONTAIOYZANENOAVAIBOYAH 
XZHHAIATAZHTAIETEPOXAE 
EIZTHNXOPONOYTEEIXZTAX 
BOYAHOHENOAVAIOYAEIZAE 


. EKOAVAIZOMATEIONTONEN 


OYTEAIAVHOIZMATOXZOYTE 
QTPOFIQOYAENIOYAEATIAA 
OPONETFIEIOTOYTONTITOAM4 
TATOQTAMEIQXFIENTAKIX 
KHXZANTOZ TAYTHZ 
KAIEIZ TOXPEOOYAAKIONETII 
ATTAAIAOXZTHXMENEKPATOYEX 
KOY 


- "CN à H - 
τὰς ε[ἰο]ώστας ἢ οὖς ἂν Τλύκων αὐτὸς ζῶν] βουληϑῇ 
in pleniori deest KAl. KAI dicas ἃ Sherardo ex ἐνθώψαι- οὐδεὶς δὲ ἕξει ἐξουσίαν ἐνϑθάψαι τινὰ ἕτερος 
superiori ΚΗ vs.14. qui in hoc apographo deest, 10 


desumptum esse; a quo initio tum in transcribendo 


[4] ἐκϑάψαι σωμάτειον τῶν ἐνταφέντων τῇ τοῦ DAU- 
κωνος βουλήσε[ἢ. οὔτε διὰ ψηφίσματος οὔτε δὲ ἐντεύ- 
ad vs.15. aberratum sit: sed id tamen praetuli re- 
cipere ob π. 2855. 15. Vs.6. dele A post TIN. 


ξεως ἡγεμονικῆς οὔτε ἀϊλλ]ῳ τρόπῳ οὐδενί, οὐδὲ ἀπᾶλ- 


λ A δὲ ^ Y 7 MUTO aed , 
λοτριώσαι οὐδὲ μετακεινήσαι τὴν [v ]egev. ἔπει ὁ τούτων 


*H σορὸς καὶ ὁ βωμὸς καὶ α[ΐ εἰρῶσται κ]αὶ τὰ π[ε]ρὶ 
αὐτὰ πώντα κατ[ε]σκευάσιϑησαν καὶ εἰσὶν "T[r] C (seíov) 
᾿Ιου(λίου) Γλύκωνος, καϑὼς καὶ διὰ τῆς γενομένης ἐκ-- 
δύσεως διὰ [τοῦ “ιρεω]φυλακίου δηλοῦται. ἐν ἢ σορῷ 
κηδευϑήσεται αὐτός τε ὃ Τλύκων [καὶ c]s ἂν αὐτὸς 
5 βουληϑῇ ἢ διατάξηται" ἐν δὲ ταῖς εἰσώσταις κηδευϑή- 
ER MAD CA NE EN 

[σονται οὺς ἂν & ava βουληθῇ 8 Τλύκων ἢ &yga- 


- 
σι 


, À , iA cn , 

τι τολμήσας ἢ συνχωρήσας ἀποτείσει] τῷ ἱερ[ω]τάτῳ 

ταμείῳ δηνάρια πεντακιοχείλια, ὧν τὸ τρίτον γενήσεται 
nS ἢ Wa ὸς ES 

τοῦ ἐκδ[ηκήσαντος. ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς ἀπετέθη 
S Ἴ Ξ 

ἀντίγραφον] καὶ εἰς τὸ φορε[ω]φυλώκιον ἐπὶ στεφανη- 
" T ] ἣν 

φόρου τὸ τριοκαιδέκατο[ν] ᾿Ατταλίδος τῆς Μενεκράτους, 

μηνὸς Ἐανδικοῦ. 


Ξανδικοῦ littera pro 9 non mendum est, sed 


φως τινὶ συνχωρ[ἡ]σῇ ἢ διατάξηται. ἕτερος δὲ οὐδεὶς — reperitur saepe. 


: EE d FI Pues Asie S 
ἐξουσίαν ἕξει & Oden τινὰ οὔτε] eic τὴν σορὸν οὔτε εἰς 


2830. 


Aphrodisiade in muro; ex codice Sherardi p.81. (cod. Ask. 1, 15. ex quo vss.5.6. plenius redditi sunt). 


EZYNXOXINYHIIOMENANAPOYTOYME 

5 NANAPOYTOYTEAEXZOOPOYTOYIOAEMONOZ 
AIATOYXPEOOIAAKIOY 
ENHXOPOKEK.AEYTAIOCAABIAANTONI 
AABAXKANTEINAHTENOMENAFYNNIAY 
TONKHAEYOHZXETAIAEKAIAYTOXA 

10 [IOAAQNIOXZETEPOZAEOYAEIZEZEI 
EZOYXIANANYZAIHENOATAITINAAA 
AONXOPIZATOAAQNIOYTOYIIPOAH 
AOYMENOYETFIEIOTIAPATAY TATITIOIH 
ΣΑΣΜΕΠΕΙΧΕΙΡΗΣΑΣΕΣΤΩΑΣΕΡΗΣ 

15. ΚΑΙΕΠΗΡΑΤΟΣΚΑΙΤΥΜΒΩΡΥΧΟΣΚΑΙ 
ΠΡΟΣΑΠΟΤΕΙΣΑΤΩΕΣΤΟΙΕΡΏΤΑΤΟΝ 
ΤΑΜΕΙΟΝΤΟΥΚΥΡΙΟΥΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣΚΑΙ 
ZAPOZLXAPFIYPIOYX 
ONTOTPITONMEPO 

20 EXTOTOYKEAIKHXAN 
TOZTHEETnIFPAOH 
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in Chio insula pridem vulgatus erat (vide nos Oec.  transcribentis errore, non quadratarii: nam ille etiam 
civ. Athen. 'T.TI. p. 46 sq.). Χρεωφ. tantum hic et in voce νεωποιὸς et in voce Μητρόδωρος et similibus 
π. 2845. in schedis est; ceteris locis legitur χρεοφ. frequentissime O pro Q. legit; cf. ad n. 2810. 


2827. 


Aphrodisiade; misit Rochettus. 


MENEXZOEOXKATATHNAOOEIZAN..VTV.VN.....- ντπο 
ΝΕΘΛΙΟΥΚΑΙΖΗΝΩΝΟΣΔΙΑΤΟΥΧΡΕΟΦΥΛΑΚΙΟΥΕΝΟΤΠΤΛΑΤΑᾺ 
.. OYZIANENOA4AITINAETEPONETATHNEMNTEAEYTENEIMHEAENI 
...OTOEZTOYIEPOKAEOYXETOYMHINOAOTOYETEPOZAEOYAEIZEZEIZ 
5 .. AIANENOAÓOAITINAAAAONOY TEKAHPONOMOZMOYKATAOYAEMIAN 
. . VPEXZINOVAEEZAAAOTPIOQEZAITONTTAATANOYAEZYNXQPHZAI7.NI 
. .AOMAIAETEOLNAIKAIA. . OOTHITIOAATONATIEAEYOEPONKAAAIKPATOYZ 
. . YIOYMOYAAAAMETATONTATIAEZKAIEAENHZKAIATAOOTTOAOZO 
. . TONTONTIPOFEFPAVMENONATTOIEPOZOAITONTIAATANEANAETIZ 
10 . . . EIPHEHTIOIHEAITITTAPATAYTTEMOYAIATETATMENAEZTOAXEPH 
. IENAPATOZKAITYMBOPYXOZKAITIPOZATIOTEI ZATOTOKYPIAKO O1 KQ.À 
. . MOYX-TONTOTPITONMEPOXZEXTOTOYEKAIKHEANTOZ-ATTOTE 
. . EOAIA'ETHEETTIFPADHETAYTHEANTIFPAOGONEIZTOXPEOOYAAKION 
... ETESANIG$OPOYAIOFENOYETOYAITOAAQNIOY TOY TIMOKAEOYZYPO 
15 .. . ZENOZIOYAIHOYOAEHAATAXEXTINTTOPEYOMENONATTOTHZITOAEO 2. 
.AEZIOIZENOAQTHATIAFOYZHEHIAOAZQNKAIOGAPMAKOYXQOPIO 


- -- Ἐ- - - - ΜΚΣενεσϑέζω]ς κατὰ τὴν δοθεῖσαν σκῳ ἀζργυρί]ου δηνάρια y, ὧν τὸ τρίτον μέρος ἔστω 
[«]9v[2? σ]υν[χιώρησιν} ὑπὸ [Γε]νεϑλίου καὶ Ζήνωνος τοῦ ἐκδικήσαντοο. ἀποτε ϑεῖσ]ϑαι δὲ τῆς ἐπιγραφῆς 
διὰ τοῦ χορε[ ὠϊφυλακίου * ἕν [ᾧ] πλάτᾳ [οὐδεὶς ἕξει ταύτης ἀντίγραφον εἰς τὸ xg [o] pA aov [ἐπὶ] στεφα- 
ἐξ]ουσίαν ἐν[ϑ]ώψαι τινὰ ἕτερον μετὰ τὴν ἐμὴν τελευ- νηφόρου Διογένους τοῦ ᾿Απολλωνίου τοῦ Τιμοκλέους 
τήν, εἰ μὴ EAMév[n Μηνοδ]ότο[υ]} τοῦ Ἱεροκλέους τοῦ 15 [ἩΠρω[ϑουῦ μη]νὸς ?pouAwjov. ὃ δὲ πλάτας ἐστὶν πο- 
5 Μηνοδότου" ἕτερος δὲ οὐδεὶς ἕξει [ἐξουσίαν &9d[ ot ρευομένων ἀπὸ τῆς πόλεως [iv] δεξιοῖς ἐν ὁδῷ τῇ ἀπα- 
τινὰ ἄλλον, οὐ δ]ὲ κληρονόμος μου, κατὰ οὐδεμίαν sooo ἐπὶ Δοάσων καὶ Φαρμάκου septo [v ? 
[παρε]ύρεσιν, οὐδὲ ἐξαλλοτριῶσαι τὸν πλάταν, οὐδὲ De primo nomine cf. n.2757. Vs.14. Ἡρώδου 


συνχιωρῆσαί [τῆνι. [βούλομαι δὲ τεθῆναι καὶ ᾿ΑΓγα- — dedi ut n. 2856. De mense Tulieo cf. n.2856. Δόασα 
S]ézoóu τὸν ἀπελεύθερον Καλλικράτους [τοῦ] υἱοῦ μου: est Caricum nomen loci, ut Ππλάρασα, Μύλασα etc. 
ἀλλὰ μετὰ τὸν Τατίας καὶ Ἑλένης καὶ ᾿Αγαθόποδος Pro Φαρμάκου coniecerit aliquis Φαρνάκου vel Φαρνακίου: 
[ϑάνα]τον τῶν προγεγραμμένων ἀποϊερῶσϑαι τὸν πλά- sed verum opinor est quod traditur. Locus, ubi πλά- 
io ταν. dw δέ τις [ἐπιχειρήσῃ ποιῆσαί τι παρὰ τὰ ὕπ᾽ τας hic situs, designatur propterea, quod tituli apo- 
ἐμοῦ διατεταγμένα, ἔστω dre] [κα]ὶ ἐ[π]άρατος graphum deponitur in tabulario; nam ibi, ubi in- 
καὶ τυμιββωρύχιος, καὶ προραποτεισάτω τῷ κυριακῷ φί- scriptio posita erat, non opus erat designari locum. 


2828. 


Aphrodisiade in urna sepulerali, in horto prope castri rudera"; ex Sherardianis p.17. (cod. Ask. I, 47.) 


OHZETAIAYTOZTEKAIAYP 


THOAYXPONIOZOYIOZ 

AYTOYETDEKTH - - - d& τῇ copU? κηδευγθήσεται αὐτός τε καὶ Adp. 

ΤΟΣΟΘΡΕΠΤΟΣΑΥ Πολυχιόνιος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, "Em|í]evwros ὃ ϑρεπτὸς αὖ- 
5 ΤΟΥ.ΚΑΙΟΥΣΑΝΑΥ τοῦ, καὶ cüc ἂν αὐτὸς βουληθῇ" sic δὲ τὴν εἰσώστην 

ΤΟΣΒΟΥΛΗΘΗΕΙΣ τὴν εἰς τὴν ὁδὸν φέρουσαν κηδε[υ]ϑήσονται Δρόσις καὶ 

AETHNEIZQZTHNTHN Διονύσιος. 

ΕΙΣΤΗΝΟΔΟΝΦΕΡΟΥ 

ΣΑΝΚΗΔΕΘΗΣΟΝ 


10 ΤΑΙΔΡΟΣΙΣΚΑΙΔΙΟΝΥΣΙΟΣ 
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2833. 


Aphrodisiade in urbis muro ad austrum; ex Sherardianis p.2. (cod. Ask. I, 57.) et ex Append. IL. codicis Askewiani, ubi habetur ex 
cod. Chish. I, 9. 
TOMNHMEIONKAITHNETIIKEIMENHN 
AYTOZOPONKAITAXENTOMNHMEI2.I 
ZOLLTPAXKATEXKEYAXENAIAIAXAIPE 
OYOYFVATHPTATIARnAYAEINAAYTHKAI 
5 OIZANAYTHBOYAYOHMAIATAZHTAI 5— 


Τὸ μνημεῖον καὶ τὴν ἐπικειμένην αὐτῷ σορὸν καὶ τὰς ἐν 
τῷ μνημείῳ [εἸϊςώσστας κατεσκεύασεν Αἰλία Χαιρέου γ. ὅ. retinui duplex Σ (cf. ad n.25.): sed P 

E En DEL 2 » fot B 
ϑϑυγάτηρ Τατίᾳ Παυλεῖνα αὑτῇ καὶ οἷς ἄν αὐτὴ βουληθῇ  eiiciendum arbitror. 


[ἢ] διωτάξηται. 


2834. 


"phrodisiade in muro; ex Sherardianis p.82. 


EET ATASRO OZTOYZHNQNOZTOYEYAAMOYEYAAMOZ 
SS THNEFHIIKEIMENHNAYTOXZOPONEOQENMENTHZOPOQTAOHEXE 
22 INOZKAIAYPHAIATATIATATITIOYTOYHEPITOYTIANKPATOYZ 
AYPHAIOZAIONYXIOXEZAKTOYXPYZOFONOYOTATIAZTHEZ 
$5 AYPHAIOIATIEAAAXZKAIEYMAXIANHTATEKNAAYTOYKAIAY 
εὐ BEPIOYKAAYAIOYAXIAAEQXZYIOYTOAMIAOYHEFYNHAYTOY 
ENAIZEIZOXTAIXZTAOHXONTAIOYXZANEYMAXOXBOYAHOHKAI 
e) AIE..TYTAIZKAIEKTONAAYTOYMONAETEPOZAEOYAEIZI 
222 NAZNTHZOPQOYTEMETAKAINHZAIAYTHNOYTETIAPA 
OYTETONBOMONOYTEEIZOQZTHNAFRA..TOYOYAETPORTONEOEY 
929OHKATATIAPEYPEZINOYAEMIANAAAAMETATOTAOHNAITOYZX 
AZAOHPOIZOAITOMNHMEIONEANAETIZERHIXEIPHEHHENOAVAI 
τὰν AIZEIZOEÉTAIXZHMETAKEINHXZAITHNEZOPONHYTIIENANTIONTI 
ΣΠΟΙΗΣΑΙΕΣΤΩΟΤΕΠΟΙΗΣΑΣΟΤΕΑΝΑΔΕΞΑΜΕΝΟΣΤΎΜΒΩ 
εὐ ΑΔΡΑΤΟΣΚΑΙΠΡΟΣΑΠΟΤΕΙΣΑΤΩΣΑΝΟΤΕΠΟΙΗΣΑΣΟΤΈΑΝΑΔΕ 
ΔΗΜΟΥΡΩΜΑΙΩΝΑΡΓΥΡΙΟΥΔΗΝΑΡ. ΑΜΥΡΙΑΚΑΙΟΥΔΕΝΕΛΑΤΊΤΟΝ 
ΝΟΝΤΟΗΡΩΟΝΜΕΤΑΤΟΤΕΘΗΝΑΙΤΟΥΣΠΡΟΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΥΣ 
ΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝΑΠΕΤΕΘΗΕΙΣΤΟΧΡΕΟΦΥΛΑΚΙΟΝ 
-. ὩΝΟΣΠΕΝΤΑΚΙΤΟΥΑΡΧΙΜΗΔΟΥΣ.. ΗΝΟΣΤΡΑΙΑΝΟΥΣΕΒΑΣΤΟΥ 
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1 


σι 


ς 


Ὃ δεῖνα, ᾿Απελ]λᾷ ὃ. το[Ὁ] 
Εὐδώμου, Εὔϊμ]α[χ,ος, [κατεσκεύασε τὸν βωμὸν ὃ καὶ] 


E ῳ 
dd35o ὃς TOU Ζήνωνος τοῦ 
es , ΜΝ Tu CT eus dd E, 
τὴν ἐπικειμένην αὐτῷ σορὸν" ἐφ᾽ ᾧ ἐν μὲν τῇ σορῷ 
B - ; 
ταφήσεϊται αὐτὸς καὶ] - - - ivos καὶ Αὐρηλία Τατία 

S ] 

Πάππου ToU Περίτου Πανκράτους [καὶ ------ - 
iy , πο ἢ m , ε , 
Αὐρηλιος Διονύσιος ἐξακ[ἢ του Χρυσογόνου ὃ Τατίας 

33 κα ANUS δ C DEMONS 
τῆς [Πάππου και τοῦ δεῖνος υἱός Ὁ xai] Αὐρήλιοι ᾿Απελ- 
- S5 NI SN UTE , 
λᾶς καὶ Εὐμαχμανὴ τὰ τέκνα αὐτοῦ καὶ Αὐ[ρηλία -τ-- 
TRES $5 , m ^N ς n 
Τιβερίου Κλαυδίου ᾿Αχιλλέως υἱοῦ, Τολμίδου, ἢ γυνὴ 
AR a n EE: , 

αὗτον" [ἐν 8 ταῖς ὑποκειμήέναις εἰς ὠ]σταῖς ταφήσονται 

UNS P 2 
cbe ἂν Εὐμαχος βουληϑῇ καὶ [- - - - τεϑῆν]αι 
, emis νὰ mam b y δὲ οὐδεὶ 
v αἰὐταῖς, καὶ ἔκγονα αὐτοῦ μόνα" ἕτερος δὲ οὐδεὶς 

se HA Ἢ 2 / ^ E 5 € » x 
[ἕξει ἐξουσίαν ἐνϑϑάψναι τηνὰ [ἐ]ν τῇ σορῷ οὔτε μετα- 

z ἘΠ y Ar ᾿ n 
κ[ε]ινῆσαι αὐτήν, οὔτε παραχωρῆσαι τινι τὴν σορὸν Ὁ] 
» E) » 2 E ^ 3M , 
οὔτε τὸν βωμὸν οὔτε εἰςρώστην ἀπ᾽ α[ὐ]τοῦ, οὐδὲ τρο- 

; τ SE - s , 

πον ἐφευζρεῖν ᾧ ἀν ἀπαλλοτρηωθῇ κατὰ παρεύρεσιν 
ὑδὲ , 2 x V i ^ X / 
οὐδεμίαν" ἀλλὰ μετὰ τὸ ταφῆναι τοὺς [προγεγραμμε- 


, : "n á Sie ESO 2 
νους πάντ]ας ἀφηρωΐσιϑαι τὸ μνημεῖον. ἐὰν δέ τις Emi- 
{ 
UO Verus i nep e AS SES 
oigtog. ἢ ἐνθάψαι [τινὰ ἐν τῇ σορῷ ἢ ἐν τ]αῖς εἶς-- 
" Ξ - Y δ, A e 
ὥσταις, ἢ μετακεινῆσαι τὴν Gopóv, ἢ ὑπεναντίον τι 
- ; 3 " d , “ 
[τοῖς προγεγραμμένοι]ς ποιῆσαι, ἔστω ὃ τε ποιήσας ὃ 
5 e 1 5 teer 
τε ἀναδεξάμενος τυμβωρούχιος καὶ ἀσεβὴς καὶ ἐπΊά- 
, y E 3 
pares, καὶ προςαποτεισάτωσαν οτε ποιήσας o τε ἀνα- 
NET τς vu Wi : QU 
δεξάμενος τῷ ταμείῳ τοῦ] δήμου Ῥωμαίων ἀργυρίου 
, , SUEDE 9 * 
δηνάρ[Ἴα μύρια, καὶ οὐδὲν ἔλαττον [ἔστω ἀφιερωμε]- 
W uam S τ n ] 
νον τὸ ἡρῷον μετὰ τὸ τεθῆναι τοὺς προγεγραμμένους 
, , EE Um Ρ 
[παντας. ταύτης] τῆς ἐπιγραφῆς ἀντίγραφον ἀπετέϑη 
ONE ] 2 1 
εἰς gb o«pe[o]puAasaev. [ἐπὶ στεφανηφόρου] -.- - wvos 
E ] MUCRONE 
πεντακὶ TOU ᾿Αρχιμήδους, [μ]ηνὸς Τραϊανοῦ Σεβα- 
στου. 


Eudamum Castoris f. Aphrodisiensem titulus 


Graecus Romae repertus offert, Eumachum n. 2748. 
Vs.9g. 10. παραχωρῆσαι etc. dedi ex n.2889. De 


dictione ἀπ᾿ αὐτοῦ cf. ad n. 2824. 


510 


- τ- o- o - - - κατὰ τ]ὴ[ν] δεδομέν[ην] αὐτῷ] 
5 συνχωρη]σιν ὑπὰ Μενάνδρου τοῦ Μενάνδρου τοῦ Τελεο- 
φόρου τοῦ Πολέμωνος διὰ τοῦ φορε[]φ[υἹλακίου" ἐν $ 
σορῷ κεχ[ή]δευται Φλαβία ᾿Αντ[ωἹνία ᾿Αβασκαντεῖνα 5 
“γενομένη syov[7] αὐτο[]" κηδευθήσεται δὲ καὶ αὐτὸς 


ἢ ci AUSSI Ep S ^ 
10 ᾿Απολλώνιος. ἕτερος δὲ οὐδεὶς ἕξει ἐξουσίαν ἀνῦξαι ἢ 
D) 5 bd 


ἐνθάψαι τινὰ ἄλλον []ρὶς ᾿Απολλωνίου τοῦ προδη- 
[λ]ουμένου. ἐπεὶ ὃ παρὰ ταῦτ τι ποιήσας [ἢ] ἐπιχει- 


15 
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ρήσας ἔστω ἀσε[ β]ὴς καὶ ἐπ[ά]ρατος καὶ τυμβωρύχρς, 
καὶ προοαποτεισάτω ἐς τὸ ἱερώτατον ταμεῖον τοῦ κυρίου 
Αὐτοκράτορος Καίσαρος ἀργυρίου δηνάρια .ν ὧν τὸ τρί- 
τον μέρος] ἔστω τοῦ [ἐκ]δικήσαντος. τῆς ἐπιγραφῆς 
ταύτης ἀπετέϑη ἀντίγραφον εἷς τὸ χρεωφυλάπιον etc. 

Initio scriptum erat monumentum hoc esse 


"Apolloni, "Ανῦξαι p. ἀνοῖξαι retinendum est. 


2831. 


"Aphrodisiade; misit Rochettus. 


OBOMOZZYNTAIX....IAIXZ... THETIIKEIMENPNZOPO 
AXIAAEQXZTIKAATTAAOYZYNKAHTIKOYITPAT MA 
TEYTOYKAITATIANHEZTYNAIKOZAXIAAEQZKAIAXIAAEI 
HETEKNOYAYTONEIZHNEZOPONKEKHkIAEYTATATIANHE 

5 TEPOAEOYAENIEZEXZTAIKHAEYOHNAIENTHZOPOHMO 
NOAXIAAEIKAIAXIAAEI TEKNOQAYTOY-E-ANAETIZME 
TATOATTOSEQHNAITOYZIIPOAHAOYMENOYZTOANH 
OXTE-A:-M-ETEPONTINAENGA''AI- bHI-EKKOVAITETIITPAGENE 
ZOQANMATTOAOI TOXZYNTEKNOIZKAITIANTITOTENEITON 

10 AETZOXZTQN:EZOYXIANOVAEIXZETEPOZETEITIPOXZTO 


Ὁ βωμὸς σὺν ταῖς [εἰσώστ]αις [καὶ] τῇ ἐπικειμένῃ σορῷ 
᾿Αχιλλέως, Τι(βερίου) Κλ(αυδίου) ᾿Αττάλου (sc. υἱοῦ), 
συνπλητικοῦ, πραγματευτοῦ, καὶ Τατιανῆς τίς Ὑ]υ- 
ναικὸς ᾿Αχιλλέως, καὶ ᾿Αχμλλείζα]ς ἢ τέκνου αὐτῶν εἰς 
5. ἣν σορὸν κεκήδευτα[ ἢ] Τατιανή, ἑτέρῳ δὲ οὐδενὶ ἐξέσται 


πκηδευθῆναι ἐν τῇ σορῷ ἢ μόν[ῳ] ᾿Αχιλλεῖ καὶ ᾿Αχιλ- 


10 


2832. 


"Aphrodisiade in alto muro ad finem occidentalem; ex Sherardianis p.22. (cod. Ask. ΠῚ, 19.) 


, 


λεία] Té 
^ EE , NET - 
τοὺς προδηλουμένους τολμη[σῃ] ὄστεᾳ ἢ ἕτερὸν τινὰ &y- 


ΕΞ $ ἢ - 
w αὐτοῦ" ἐὰν δέ τις μετὰ τὸ ἀποϑεωθῆναι 


ϑάψαι, ἢ ἐκκόψαι [τὴν] ἐπιγραφήν, ἐ[ξ]ώλη [9] ἀπό- 

EET 8 e E ITE 
Aero σὺν τέκνοις καὶ παντὶ τῷ γένει. τῶν δὲ [e]is[w]- 
στῶν ἐ[ ξ]ουσίαν οὐδεὶς ἕτερος ἕ[ξ]ει πρὸς τὸ etc. 
Initio subintelligitur ἐστίν, ut n. 2845. 


OBOMOZKAIENAYTOIZOZXKAIETDIKAIMENON 
KHAEYOHZANTAIKAIAOHANOZKAIKAAYAIAZOZXIMO 
METAAETHNTOYTONATIOOEQZXINOYAEIZEZEIX 
THZANTAITEKNATATIANOYKAITIOYAIANHKAIEKTON 
5 OYAENAOYXEZAIOYAEIXZEZOYXIANENOA'AIOYTE 
ENEFTONONTONTATIANOYEZOYZIANXZYNXQOPH 
TPOIONTOMNHMEIONKAITHNZOPONETEIANTIZTO 
.HEZAITINITOMNHMEIONKAITHNZOPONENNOKOZXE 
TOYKYPIOYAYTOKPATOPOZAPFIYPIOYXMYPIAQON 
10 TATHZATIETEOHANTIFPAQCONEIZTOXPEOQOYAAKI.. 


Ὃ β[ω)μὸς καὶ [a£] ἐν αὐτῷ [s]icao [rac] καὶ [ἡ] ἐπια[ε]:- 


μένη σοζρός εἰσιν - - - - - - ἐνῇ σορῷ] 
κηδευθήσ|ο]νται Κ[λ. Τ]α[τι]ανὸς Ὁ καὶ KA. Α[λία Ζω- 
cinco Ἰουλιανὴ - - - - μετὰ δὲ τὴν τούτων 


ἀποϑθέωσιν οὐδεὶς ἐξ[ου]σ[ίαν ἕξει ἐνθάψαι ἕτερον ἢ ἐν 
δὲ ταῖς εἰτώσταις κηδευϑ] σονται τέκνα [τὰ]} Ta- 
τιανοῦ καὶ ᾿Ιουλιανή [6] καὶ ἔκγονα αὐτῶν" ἕτερον δὲ 


EC ne M zm si E 
Ὁ οὐκ ἐξέσται EO er]? οὐδένα. οὐχ, EZ[s] οὐδεὶς ἐξου- 


10 


[σαι ἢ ἐξαλλοτριῶσαι κατ᾽ οὐδένα] τρόπον τὸ μνημεῖον 
καὶ τὴν σορόν. ἐπεὶ ἄν τις τοϊλμήσῃ ἐξαλλοτριῶσαι ἢ 
συνχιωρ]ῆσαί τινι τὸ μνημεῖον καὶ τὴν σορόν, ἕνο[ χ,]ος 
ἔστω ἀποτεῖσαι τῷ ἱερωτάτῳ ταμείῳ] τοῦ κυρίου Αὖτο- 
κράτορος ἀργυρίου δηνάρια μύρια, ὧν [τὸ τρίτον ἔστω 
τοῦ ἐκδικήσαντος. τῆς ἐπιγραφῆς] τα[υ]της ἀπετέϑη ἀντί- 
ραφον εἰς τὸ χρε[ωἸφυλάκιζον εἴο. 

Titulus in dextra ita mutilatus est, ut certam 


σίαν ἐνθάψαι οὔτε [ἐκϑάψαι, οὐδὲ ἄλλῳ τινὶ epis praestare hanc restitutionem non possim. 


τῶ]ν ἐγγόνων τῶν Τατιανοῦ [£a] ἐξουσίαν συνχιωρῆ- 


SECT. IV. 


- OYKAI THOINIAKATATAXZAOOEIXAX 
.K. TOYYVIKAEOYZTONTOÜlIONZYNXO 
.OYONENMENTHZOPOTEOATITAIAPIZ 
-ZHNONOZTOYOEAITHTOYOYIOZAY. 
5 .ZTOKAHZOKAIZHNQNKAIATIGIONA 
.HPQAOYHFYNHAYTOYENAETAIZ 
.NITIITOXZTEAPIZTOKAEOYZTOYZH. 
-.KAIOYXZANZHNONOKAIAPIZTOKAHZ 
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-HAOYMENOZBOYAHOQOXIN (5 
10. . IZATETEOHANTITPACONEIZTO 
-PANHOOPOYTOATI-KA:YVIKAE 


. HNOZIOYAIHOY ᾧ 


graphum habet M; in altero omittitur TE. Vs.8. 
omitütur in altero. Vs.9. init. H primum est apud 
Spanh. et in altero Sherardiano apographo; alterum 
habet 1. Vs. 12. alterum IOYAIMOY. 
AEN UA MS " , 
᾿Αριστοκλῆς ὃ καὶ Ζήνων! κατεσκεύασε —- - - - καὶ 
τὴν cog][v]? καὶ τὰ λ]οι[π]ώ κατὰ τὰς δοθείσας 
[αὐτῷ ὑπὸ Τιβερίου] Κ[λαυδί]ου «ψψικλέους τῶν τό- 
των συνχιω[ρήσεις διὰ τοῦ “ιρεωφυλακί]ου" ὧν ἐν μὲν 
τῇ σορῷ τέϑαπται ᾿Αρισϊτονλῆς ᾿Αριστοκλέους τοῦ καὶ 
Ζήνωνος τοῦ Θεαιτήτου, ὃ vibe αὐτοῦ, ταφήσεται δὲ 
5 ᾿Αρηστοκλῆς ὃ καὶ Ζήνων, καὶ ἔλπφιον ἌἊ---- 
CCP MS ΕΞ ΝΕ ἘΝ s NTESS 
[τοῦ] Ἡρώδου ἡ γυνὴ αὐτοῦ- ἐν δὲ ταῖς [tieu rus τα- 
φήσεται Μέ]νιππόρ! τε ᾿Αριστοκλέους τοῦ Ζήνωνος] 


- - - - καὶ οὖς d» Ζήνων [5] καὶ ᾿Αριστοκλῆς, [καὶ 
Μένιππος ὃ προδ]ηλούμενος βουληθῶσιν. [τῆς ἔπιγρα- 

10 φῆς ταύτη]ς ἀπετέϑη ἀντίγραφον εἷς τὸ [χρεωφυλάκιον 
ἐπὶ στε]φανηφόρου τὸ ὃ Τι(θερίου) Κλ(αυδίου) Ἅψι- 
πλέζους - - - - μ]ηνὸς Ἰουλιήου. 

Vs.i. τὰ λοιπὰ valde incertum est; cf. tamen 
n.2824. Τῶν τόπων plurali numero offendit; fortasse 
locus sepulcri cum circumiecta aula antea ad plures 
pertinuerat fundos, abscissa a quoque particula, ideo- 
que dicitur τῶν τόπων, quum n. 2835. dicatur τόπου, ut 
in aliis multis titulis. Vs. 7. possis etiam "Eg]uuz 76; 
vide var. lect. Ibidem est Aristocles Zenonis f. ut 
n.2776. De mense Iulieo cf. n. 2827. 


2837. 


Aphrodisiade, in coronide colummae, ultra portam septentrionalem occasum versus humi iacente; ex Sherardianis p.28. In fine de- 
esse decem versus ex cod. Ásk. annotat Müllerus. Maior pars versuum primi et secundi omissis primis litteris extat etiam in 


Appendice codicis Ask. IL. ex cod. Chish. 1. 6r. et in Spanhemianis n. 73. 


... YIZHNONOXZTOYZHNONOZTOYATAOO 

d$. 6 ΕΟΠΟΙΟΥΠΡΩΤΟΥΑΡΧΟΝΤΟΣΔΙΣΓΡΑΜ 

... ΓΡΑΜΜΑΤΕΩΣΔΗΜΟΥΚΑΙΤΩΝΕΠΙΤΗΣΧΩΡΑΣΣΤΡΑΤΉΓΟΥ 

- . ΑΓΕΝΟΥΣΛΑΜΠΡΟΥΚΑΙΕΝΔΟΞΟΥΑΦΑΙΡΕΘΕΙΣΑΠΟΤΟΥΛΥΠΟΤΟΥ 
5 ... TOAOXZXOYKAIMHNOAOTOYTONTEKNONKAIMOAOZXZZOY 

. ANTIOXIKHZIIYAHEMNHMEIONKAIZOPONAEYKOAIOA 

... OX..KAIMHNOAOTONTATEKNAKAIMOAOZZOYKAI 


- ὑπὸ] Ζήνωνος τοῦ Ζήνωνος τοῦ ᾿Αγωθό[ποδὸς 
- τ΄ -- -κπ'ο- υν7]ε[ω]ποιοῦ, πρώτου ἄρχιντος, δὶς ραμ[ματέως 

- - γραμματέως δήμου καὶ τῶν ἐπὶ τῆς p στρατηγοῦ, 

- δηὰ γένους λαμπροῦ καὶ ἐνδόξου, ἀφαιρεθεὶς ἀπὸ τοῦ λυποῦ] τοῦ 
NEL. 


3A; πρὸ τῆς] ᾿Αντιοχ κῆο πύλης μνημεῖον καὶ σορὸν λευκόλιϑϑα 


τε ETE Ξ 
Μ]ολοσσοῦ καὶ Μηνοδότου τῶν τέκνων, καὶ Μολοσσοῦ 


- - - Μρολ]οσζσὸν] καὶ Μηνόδοτον τὰ τέκνα, καὶ Μολοσσὸν καὶ 


Titulus hic supplementa non patitur. 


2838. 
Aphrodisiade; ex Sherardianis p.16. (cod. Ask. I, 46.) 


HxrOPOZ.. KAT...KOAYP. 
QEPIMAKQAYTI AIQOMENITITIQAA 
AIQZHNONH ΕΛΦΩΑΥΤΟΥ 
ΒΟΥΛ 


Ἢ σορὸς [δια]- 

φέρε]! Μαϊρίκῳ Αὐ[ρη]- 
λίῳ Ζήνων[ἢ 

ovo [eui]. 


Nomina haec Aphrodisiade celebratissima sunt; 
nec tantum. ureli Zenones ibi fuerunt, sed etiam 
Flavi, ex quibus unus Fl. Zeno ἀρχιερεὺς in Ro- 
mano titulo. 


καὶ [Μάρ]κῳ Αὐρ[η]- 
λίῳ Μενίππῳ ἀδ- 
ελφῷ αὐτοῦ. 
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2835. 


Aphrodisiade ad theatri borealem partem; ex Sherardianis p. 15. (cod. Ask. 1, 54.) 


..EHZAYTOXYNXOQPHEXEQI..On.YlOTONTEPI 
TOYXPEOCYAAKIOYEIZHNXZOPONKEKHAEYTAIAIOMHAO-X 
THXKAIAIONYXIAHFYN.AYTOYENAETAIZEIXZQXTAII 
.OZOYTEEKTOYFENOYZAYTONOYTEKAHPONOMOYZAY 

5 - - THNEZOPONAAAOZEZOMATEIONOYTEAYTOITAOHNAI 
YMENOYZOYAEZYNXOPHEXINTINITIOIHEAXZOAIOYTEME 
HKAINHZAITHNZOPONETFHEIOTOYTONTITITOAMHZAZ 
-QTATOTAMEIAAPFYPIOYAHNAPIATIENTAKHZXEIAIA 
ΤΟΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣΤΑΥΤΗΣΑΠΕΤΕΘΗΑΝΤΊΙΓΡΑ 

10 ΦΟΝΡΟΥΔΟΜΙΤΙΑΣΙΕΡΑΚΟΥΟΑΤΙΟΣΑΠΦΙΑΣ 
ΔΕΙΟΥΕΙΣΙΝΜΑΚΡΟΥΑΥΡΗΛΙΟΥΝΕΙΚΗΦΟΡΟΥΤΉΣΤΟΥ 
ΚΟΥΑΥΡΗΛΙΟΥΔΙΟΜΗΔΟΥΣΤΟΥΠΡΕΙΜΟΥΤΟΥΝΕΚΟ 
..AXEIXKAHAEYOHZETAIAYTOXZTEKAIODATHPAYTOY 
OYAENIEXZEZTAIENOAVAITINIEIZAYTAZETnEI! 

15 TOYTOANTITFPACSONATIETEOHKAIEIZTOXPEO 
ὩΣΕΠΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΔΗΜΗΤΡΙΟΥΤΟΥΠΥΡΡΟΥ 
ΕΤΙΝΟΥΔΟΜΑΕΝΤΑΦΗΝΑΙΣΕΙΣΤΑΣΕΙΣΏΣΤΑΣΚΑΙ 


ΠΡΟΣ 


4. Τὴν σορὸν etc. κατεσκεύασεν ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος En? 


τῆς δοθείσης αὐτῷ συνχιωρήσεως [τ]όπ[ου] ὑπὸ τῶ]ν 
περὶ ro» δε ἀρχόντων ἢ à], τοῦ Χρε ω]φυλώκίου: 
εἶς. ἥν σορὸν κεκήδευται Διομήδ[η]ς [ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὃ 
κηδευθήσεται δὲ καὶ αὐ]τ[ὁ]ς ἢ καὶ Διονυσία $ vyvv[n] 
αὐτοῦ" ἐν δὲ ταῖς εἰςώσταις [οὐκ ἐξέσται Θάψαι οὐ- 
δένα ἢ cóc ἂν βουληθῇ αὐτΊός, οὔτε ἔς τοῦ γένους 
αὐτῶν oUTE κληρονόμους αὐ[τῶν- οὐδὲ ἐξουσίαν οὗτοι 

5 ἕξουσιν ES dran eis] τὴν σορὸν ἄλλο σωμάτειον οὔτε 
αὐτοὶ ταφῆναι [ἐν τῇ σορῷ μετὰ τοὺς προδηλο]υμέ- 
νους, οὐδὲ συνχιώρησίν τινι ποιήσασϑϑαι οὔτε με[τὰ 
τὸ τεθῆναι τοὺς προδηλουμένους ἀνοϊξαη ἢ κ[ε]ινῆσαι 
τὴν σορόν. ἐπεὶ ὃ τούτων τι [ἢ τολμήσας [ἢ συνχω- 
ρήσας ἀποτείσει τῷ ἱερωτάτῳ ταμείῳ] ἀργυρίου δη-- 
νάρια πεντακ[Ποχείλια, [ὧν τὸ τρίτον μέρος τοῦ ἐκ- 
δικήσαντος ἔστ]. τῆς ἐπιγραφῆς ταύτης ἀπετέϑη 

10 ἀντίγραφον εἰς τὸ “ιρεωφυλάκιον ἐπὶ στεφανη)φόρου 
Δομιτίας Ἱέρακο[ς ϑυγ]ατ[ρ]ός, ᾿Απφίας. 

B. Ai εἰρῶσται αἱ - - - - τοῦ μνημ]είου εἰσὶν 
Μαΐρκ]ου Αὐρηλίου Νεικηφόρου 7|ei]e τοῦ [Νεικηφόρου, 
καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Μάρκου Αὐρηλίου Διομήδους 
τοῦ Πρείμου τοῦ Νε[ι]κζηφόρου τοῦ - - - -? eis] ἃς 

εἰο[ώστας] πηδευϑήσεται αὐτός τε καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ 


[δ προγεγραμμένος" ἑτέρῳ δὲ] οὐδενὶ ἐϊ ξ]έσται ἐνθά- 


ψαῖι τιν[ἃ] εἰς αὐτάς. ἐπεὶ [ὁ ἐνθάψας ἀποτείσει τῷ 
15 ταμείῳ δηνάρια - -Ἱ τούτου] ἀντίγραφον ἀπετέϑη 


καὶ εἰς τὸ ιρεζωφυλάκιον μετὰ τῆς συνχιωρήσε ως, 
ἐπ ἢ στεφανηφόρου Δημητρίου τοῦ Πύῤῥου [τοῦ Ζή- 
νωνος, μηνὸς - -] Ἔτι [(]ούζλ]ομα[] ἐνταφῆναι εἰς 
τὰς εἰρώστας καὶ - - - - - - Πρίειμ - - - 


Sunt duo tituli: et prioris et secundi magna 
pars deest, in sinistra opinor; quod qui non te- 
nuerit, de supplementis pravissime judicarit. Vs. 1. 
δοθείσης, τόπου, τῶν, vs.2. Διομήδης a Chishullo in 
schedis suppeditata sunt, item vs. 9. ὧν τὸ τρίτον pé- 
ρος etc. (quamquam quo loco is posuerit voculam 
ἔστω, mihi non traditum est praeterea), vs. 10. init. 
ila φον εἰς τὸ xgew$. etc. Vs.10. dele N: $ONPOY 
est ΦΟΡΟ, maleque Sher. £ON pro ΦΟ dedit, de- 
ceptus fine prioris versus, ubi extat ANTIFPA: 
nempe non videbat inter ANT IFPA et initium vs.10. 
multa perisse. Ibidem Ἱέρακος ϑυγατρός etiam Chis- 
hullo debetur; cave autem Ἱεράκου retineas : Ἱέρακος 
habetur n.2814. In fine vs.10. Chish. μηνὸς addi 
voluit, quasi iungendum esset uic Δείου. Titulus 2 
manifesto ad sola eiusdem monumenti ossuaria per- 
tinet, quae prioris tituli auctor post incisam prio- 
rem inscriptionem concesserit alii: quod statuenti 
probabile fit vs. 16. ὩΣ superesse ex συνχιωρήσεως. 
Vs.ii. ΤῊΣ fuit TPIZ, ut η. 2845. 7. TPITON 
transiit in TH TON. In Aphrodisiensibus titulis hoc 
τρὶς non diserte id significat, patrem et avum et 
proavum esse cognomines, sed tantum proavum, 
quod liquet potissimum ex n. 2817. et 2843. In his 
duobus titulis et n.2858. pater et avus eius, qui 
tantum ex proavo designatus est, omissi sunt, quod 
illrum nomina ex eodem titulo iam constabant. 
Vs. 16. τοῦ Ζήνωνος addidi ex n. 2775. Vs. 17. βούλομαι 
dedit Chish. quod verum esse docet n. 2827. Ultima 
inde ab ἔτι serius apposita sunt; cf. ad n. 2811. 


2836. 
Aphrodisiade extra. portam occidentalem ad sinistram; ex Sherardianis p.14. (cod. Ask. 1, 51.) et p.28. (cod. Ask. III, 7.) Vs.9. et 
versus praecedentis duae ultimae voces sunt in Spanhemianis n. t1. 


Textum vide in pag. seq. 
THESE SES 


Composui utriusque apographi lectiones, nec 
minores utriusque varietates omnes affero. Vs. 1. init. 


alterum . OYKAI THOIN ... TATAZ, alterum . OY 


KAI..EO.NIAKAIATAZ, quae coniunxi. Vs.2. 
pro primo T in altero est lacuna. Vs.5. in altero 
deest primum O. Vs.7. pro primo N alterum apo- 


SECT. IV. 


ἐξουσίαν ἐνθάψα]ι τινὰ ἐν τῇ σορῷ- ἐπεὶ ἀ[πο]τείσει 
εἰς τὸ ἱερζώ]τατον ταμεῖον ἀργυρίου δηνάρια [s], ὧν τὸ 
τρίτον ἔσται τοῦ [ἐϊγδικήσαντος. tis δὲ τὴν ὑπὸ τῇ σορῷ 
ἐν τῷ εἰδοφόρῳ εἰςώστην] καὶ τὰς ἐν τῷ βωμῷ κηδευ- 
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10 τῆς ἀντίγραφον ἀπετέθη εἷς τὸ χιρεζω]φυλάκιον ἐπὶ 


στεφανηφόρου Ποπλίας Ai[M]ac ᾿Ατταλίϑος παβείίνης 
τὸ y. μηνὸς Τορπιαίου. 
ῬΟνήσιμος habetur etiam n.2745. Vs.2. malui 


ϑήσονται, οἷς ἂν Παπιανὴ ἡ προγεγραμ[μ]έν[η] συνχω- Φιλήτου quam Φίλητος scribere ob additum τοῦ. De 
ρήσῃ, τέκνα διάδοχιο[{] τε αὐτῆς. τῆς ἐπιγραφῆς ταύ- εἰδοφόρῳ vide ad n. 2824. 


2841. 
Zphrodisiade prope portam australem (in altero exemplo ,,ad occidentalem partem muri"); ex Sherardianis p.28. (cod. Ask. III, 5.) 
et ex iisdem p.16. (cod. Ask. 1, 52.) 


- TINAIAIOYKAAYAIOYOIAHTOYKAIAIAIAZKAAYAIAZ 

... OQXZINETEPOXAEOYAEIXEZEIEZOYEIIANENTHZ 

... OAEENOAVAXZTINAETEPONHKEINHXZAXHMETAOEIZ 

. .AHOTEIZEITOTONKYPIOQNAYTOKPATOPONOIZKOAP 

5 ... 60NAHETEOHEIXZTAAPXEIA $ 

Vs.i. init. in altero apographo est ΤῊΝ; in ληγθῶσιν- ἕτερος δὲ οὐδεὶς ἕξει ἐξουσίαν ἐν τῇ σ[ορῷ ἐν- 
eodem deest in fine AX. Υ8. 2 sqq. ex utroque apo- Sui τινὰ ἢ ἐκϑάψαι τῶν ἐν αὐτῇ Ἵ ὁ δὲ ἐνθάψας τινὰ 
grapho delegi optima. ἕτερον ἢ κεινήσας ἢ μεταθεὶς - - - - - ἀποτείσει τῷ 
Τὸ μνημεῖον καὶ ἡ σορός ? ἐσΊτιν Αἰλίου Κλαυδίου Φιλή- τῶν κυρίων Αὐτοκρατόρων φίσκῳ ἀργυρίου X .. τῆς &mi- 
του καὶ AiMas Κλαυδίας [- - - καὶ cüc àv αὐτοὶ βου- ὅ γραφῆς ταύτης ἀντίγραφον ἀπετέθη εἰς τὰ ἀρχεῖα. 


ZAphrodisiade ,interius ad urbis muros occidentales, circi prope metam"; ex Sherardianis p.12. (cod. Ask. I, 2.)  Pauculae hinc voces 
ex vss.5. 12. 15. sunt in Spanhemianis n.15. 


$IAOZENOXZXYN....2PYIANGHPENTAIZ 
TONNIMEIONMOYIXIZQXZTAIXBOYAOM... 
TEGI.NAIENMENTHKATOTEPATHAIZQO 
MATQOIAOZENONTONVONMOYKAITIATII 

5 ANTON?9?YZEITATEPAAYTOYENAETH 
ANQTEPATIMONAZHXPYXZONOIAOZENOY 
TiNOYFATEPAMOYETEPONAEOYAENABOY 
A^AOMAITEGINAIENAYTAIZETIOIENOGAVAZXTI 
NAATHOTEIZEITOKYPIAKOOIXZKOXEZAKIX 

10 XEIAIAONTOTPITONMEPOZXEZTAITOYEK 
AIKHZANTOXTAYTHEZTHZETDITPAOHEXAN 
TITPACONATDETEGHEIXTAAPXEIAERHIXTE 
$QANHOOPOYTITOYOCAABIOYAFMTPIOYYOYAY 
TOMEINOYHPOQOZXZ*MINOZKAIXAPOZX 2; 


Φιλο ξήενος Xov[wv co [c] Ὁ Πάνϑηρ ἐν ταῖς [κατὰ] τὸ 10 δηνάρια ἑξακιοχιείλια, ὧν τὸ τρίτον μέρος ἔσται τοῦ 


μνημεῖόν μου εἰτώσταις βούλομαι] τεϑ[ἤ]ναι ἐν μὲν τῇ 
κατωτέρᾳ τῇ δισωμάτῳ Φιλό ξΊενον τὸν υἱόν μου, καὶ 
Παπίαν τὸν φύσει πατέρα αὐτοῦ, ἐν δὲ τῇ ἀνωτέρᾳ 
[5] μονα[χ ] ῇ ? Χρύσ[ηον ὃ Φιλοξένου τὴν ϑυγατέρα 


μου" ἕτερον δὲ οὐδένα (βούλομαι τεϑ[]ναι ἐν αὐταῖς. 


ἐκδικήσαντος. ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς ἀντίγραφον ἀπε- 
τέϑη εἰς τὰ ἀρχεῖα ἐπὶ στεφανηφόρου Τίτου Φλαβίου, 
Δημητρίου ὑοῦ; ᾿Α[ν]τω[ν]είνου Ἥρωος, μηνὸς Καίσαρος. 

Philoxenus videtur simul Panther vocatus esse, 


ut multi Aphrodisienses duplici gaudebant nomine 


im[s] ὁ ἐνθώψας τινὰ ἀποτείσει τῷ κυριακῷ φίσκῳ — Graeco; cf. modo ad n.2748. 


9843. 


Aphrodisiade; ex Sherardianis p.15. (cod. Ask. I, 47.) Versus in Sherardi codice non quidem ita digesti sunt, sed ita ut feci dige- 


rendos esse interpositis signis demonstratur. 


[Textum vide in pag. seq] 


λ v A (ὦ 

To μνημεῖον ἢ καὶ ἡ - - - σορὸς αὶ Ξαξ, ἘΞ 
ἜΜΕΝ 

vo ticum TQ - - - - - - - - καὶ πάντα 


n EN Ἶ Vous 

τ]ὰ [πε]ρὶ αὐτὰ δικαίῳ παντὶ Αὐρηλίας Μενανδρίδος τῆς 
DU - A AT oom 

Μενανδρου ToU Μολοσσοῦ τοῦ Μολοσσοῦ τοῦ Διογένους" 

- « “ ] - - 

ἐν ἢ σορῷ «κεκήδευται Αὐρ. Φιλόκαπος Φιλοκάπου τοῦ 


Gn. Ixscn. Vor.]Il. 


j A SS i 
Κορύμβου ple αὐτῆς, κηδε[υϑ]ήσεται δὲ $ τε Με- 
νανδρὶς καὶ Φιλόκαπος τρὶς τοῦ Κορύμβου ὃ υἱὸς αὖ- 

Á δ εκ αν τ: ΞΡ AD S 

ὅ vü[v]. ἕτερος δὲ οὐδεὶς ἕξει ἐξουσίαν [n] ἐνϑϑάψαι τινὰ 
DLE a DT EA ea κατ οἷς e 
[14 τῇ σ[ο]ρῷ 7" ἐκϑάψαι των EV αὐτῇ" emt ὁ τοιοῦτό 

ee ἅ t 
τι ποιήσας Eg TO) ἀσεβὴς καὶ ἐπάρατος καὶ τυμίβωρύχρος, 


Zzz 


C et » 


1 


549 


PARS XIII. iNscRIPTIONES CARIAE. 


2839. 


4Aphrodisiade in muro externo septentrionali ortum versus; ex Sherardianis p.10. (cod. Ask. E, 2.) atque ex alio ibidem p.17. apo- 


grapho. Vss.r-5. sunt etiam in Spanhemianis n. 54. 


- . OTHEZTINHENTOBOMOTIIPOHOEPOY 
-OAONAHOTOYZEBAZXZTEIOYNAOYARnM 
- ANEIXZTOTEMENOZOEAZXKOPHEXENA 
- -  OIZIIAPAKEXOPHMEN4MAP^AYPZHNON 
5 ..TOYKAAAIKPATOYZYZHAOYTOYHO 
. NIOYEIZXZHENKHAEYOHXONTAIZHNON 
:  EFPAMENOZKAIAYPHAIATPEYOOXAOIAEPO 
. FYNHAYTOYKAIAYP.ZHNONTIATIOY 
-EAYTONETEPOXZAEOYAEIXEZEIEZOY 
10 . . ENOAVAITINAENTIIZOTHHEKOAVA 
- - TONENOAOCENTONETIEIOTAPATAYTA 
-  HEZAEZEXZTAIAXEBHEXKAIEHAPATOEX 
KAITYMBOPYXOZKAITIPOXZAnOTEIXATO 
TONTAMEIONXTPIZXEIAIA^N ᾧ 


Vs. 1. alterum. Sherardi p.17. apogr. QT MEX 
TIN-IEN etc. alterum cum Spanh. QTIEXTINEN. 
Spanh. omittit BOMQ, et habet ΠΡΟΗ. Vs. 2. extr. 
Spanh. et, Sher. p.17. ATIM, Sher. p.16. ΑΠΑΜ. 
Vs. 8. Sher. p.17. ΤΈΜΕΝΟΣ, idem p.16. TEIME 
ΝΟΣ, Spanh. TEIMENAX. Vs.4. init. Sher. modo 
OIZ modo EIE; idem in altero MENXMAPAYP, 
in altero quod dedi, sed omisso AYP. Vs.6. Sher. 
p.17. T pro secundo X. Vs.7. extr. pro Ὡ Sher. 
p.17. habet |. Vs.8. in altero est ΠΑΠΠΤΟΥ. Vs. 9. 
in altero est OYAEEIX. Vs. 10. post IZ:Q in altero 
additum est PQ. Vs. 11. O diserte in marmore esse 
fertur. Vs.14. in altero est TAMEIQN. Mera et 
aperta utriusque apographi vitia omisi, delectis veris 
lectionibus; vs. 14. extr. tamen retinui foliolum, etsi 
id ibi incommodum est. 

*H eis]w[o ]v^ ἐστίν, $ ἐν τῷ ϑωμῷ πρώτη]. ἢ φέ- 
ρουϊσα εἷς τὴν] δδὺὸν ἀπὸ τοῦ Σεϊβαστείου ναοῦ ἀπίά- 
yovc]av εἷς τὸ τέμενος ϑεῖς Κόρης ἐν ἀζριστερ] οἷο, 
παρακεχιωρημένη Μάρ(κῳ) Ἀὐρ(ηλίῳ) Ζήνων] - - - 


ὅ τοῦ Καλλικράτους [το]ῦ Ζήλου τοῦ Πο[λυχροἸνίου - εἰς 
ἣν κηδευϑήσονται Ζήνων [τε ὃ προγ]εγραμμένος xal 
Αὐρηλία ὙΤρυφ[ὥ]σα Φιλέρω[τος ἡ] ψυνὴ αὐτοῦ καὶ Αὐρ. 
Ζήνων Παπίου [ὁ ἔκγονος Ὁ] αὐτῶν" ἕτεροο δὲ οὐδεὶς ἕξει 

10 ἐξουσίαν ἢ] ἐνθάψαι τινὰ ἐν τῇ ἰοωζστῃ ἢ ἐκϑάψα|ι 
τινὰ] τῶν ἐνθαφέντων: ἐπεὶ ὁ παρὰ ταῦτά [τι ποιή- 
σας ἔσται ἀσεβὴς καὶ ἐπάρατος καὶ τυμίβωρύχιος, καὶ 
προφαποτεισάτω [εἰς τὸ ἱερώτατον ταμεῖον δηνάρια τριο- 
“κείλια, [ὧ]ν [τὸ τρίτον ἔστω τοῦ ἐκδικήσαντος etc. 

Vs. 5. 6. Πολυχιρονίου ex aliis titulis restituit Chis- 

hullus; idem alia quaedam minoris momenti resti- 
tuit, in aliis falsus est, quae ipse correxi, imprimis 
v$.1—95. Et vs.i. quidem init. vix aliud latuerit 
quam quod dedi ἡ εἰο]ω στη sive ἰοώστη (ut vs. 10.), 
et mox πρωτη] 4 φέρουσα vel πρω[τΊη φέρουσα (Fl pro 
H). Pro illo Chish. scripsit πρώτη, pro hoc vero 
προσφέρουσα. De formula vide n.2828. Hoc vero 
loco ἐστὶν praeceptum est et pertinet ad παρακεχ,ω- 
ρημένη: ut in Aphrodisiensibus titulis collocatio ver- 
borum passim est licentior. 


2840. 


Aphrodisiade in muro; laeva pars est in Sherardianis p.17. dextra ibidem p.9. utraque coniuncta est in cod. Ask. I, ro. adscripta 
quippe laevae dextra a Chishullo, qui eas vidit coniungendas esse et plurima recte constituit. 


B6 8 S040 NEONHEXATOAYPHAIATIATITANHO. .|HEIMOYTOYTIATIOYKAOHNETIOI 
UE AIAOHKHNMAPAYPKAAYAIOXOIAHTO.. TOYEPMOYEIZHNEZOPONKEKHAEY 
ταν  KAAYAIOXZFENOMENOXZANHPTHETIY.EAHEZKAOAAIETAZEYATOKHAEYOHEZON 
«ον IAEENAYTHKAIAYPHAIA .. AYTTFIHANAO | EVAMENHAYTONKAITIATTIANHPTIPO 

$ FEFPAMENHKAIFAYT...... AIOYOYHOYTFATEP.. AYTONETEPONAEOYAEIXEZEI B 
EZOYZIANENOA''I TINAENTHXOPOETIEIATIC. .|TEIZEIEIZ TOIEPOTATONTAMEIONAP 
VYPIOYXSONTOTPITONEZTAITOYZKFAIKHZ|, . XANTOXEIEAETHNYTIOTHEOPOENTO 
EIAOGOPOEIZQXTHKAITAIZENTOBOMOKHA EYOHZONTAIOIZANHTIATIANHHTIPO 
FEFPAMNENEZYNXQPHEZHTEKNAAIAAOXO|TEAYTHETHEETIFPADHZTAYTHE 

10 ANTIFPADONATIETEOHEIZ ΤΟΧΡΕΟΦΥΛΑΚΙΟΝΙΕΠΙΣΤΕΦΑΝΙΦΟΡΟΥΠΟΠΛΙΑΣΑΙΑΣ 10 

ATTAAIAOE EABENHZ ΤΟ Γ ΜΗΝΟΣΓΌΡΠΙΑΙΟΥ yd 


Τὴν σορὸν ἐωνήσατο ᾿Αὐρηλία. Παπιανὴ ᾿ΟΪν]ησίμου τοῦ 
Παπίου, wa? ἣν ἔποι[σατο] διαϑήκην Μάρ(κος) Αὐρ(ή- 
Aoc). Κλαύδιος Φιλύτοζυ] τοῦ Ἑρμοῦ, i eis. ἣν σορὸν κε- 
κήδευ[ται] Κλαύδιος [6]? γενόμενος ἀνὴρ τῆς Π|απια- 


[vie «aS ἃ διετάξατο, κηδευϑήσον[τα]: δὲ ἐν αὐτῇ 
καὶ Αὐρηλία. [Γλ]ύπτη ἡ ἀναϑρ]εψναμένη αὐτόν, καὶ 
5 Παπιανὴ E] προγεγραμ[μ]ένη, καὶ Ez [zn τε κ]αὶ 
᾿Ο[νησίμ]η "Suyerég[es] αὐτῶν. ἕτερος] δὲ οὐδεὶς ἕξει 


SECT. IV. 


In sinistra fere tertia vel quarta pars deest ap. 
Sher. In reliquis paucula in Rochetii schedis vitiata 
ex Sher. correxi. Vs.6. Sher. ab init. . . IAIOX 
(pro AYPHAIOZ). Vs. 7. Sher. EXEI. Vs.9. ab 
init. Sher. IZETAI (pro HZETAI); et pro ^ idem 


APHRODISIAS. 


5h 


5 gait, στεφανηφόρων καὶ ἀρχιερέων καὶ τῶν συναιτίων τῇ 
πόλει τῆς αὐτονομίας ἀπόγονος, καὶ Αὐρήλιος Χαρίδημος 
ὃ ἔκγονος αὐτῶν. Jur δὲ ἄλλος ἐξουσίαν ἕξει κηδευ- 
“Θῆναι ἐν τῇ PS ἢ Ἰούλιος Αὐρήλιος Χαρίδημος ὃ ὃ παῖς 
Ζήλου καὶ Παύλης, ps9? ὃν ἀφηρωϊσ S ήσεται ἢ σορδὸ 


habet A. καὶ ἀνενόχιλητος τὸν ἄϊπαντα “ορόνον ἔστω 
Τὸ μνημεῖον ᾿Ιουλίου Αὐρηλίου, Ζήλου ἀρχμερέως υἱοῦ, De viris dixi ad π᾿ 2812. Zulami nomen com- 
Χαριδήμου ἸΙουλιανοῦ. ἐν τῇ σορῷ τέϑαπται Κλαύδιος paret etiam in nummis Aphrodisiensibus. De liber- 
Αὐρήλιος Ζῆλος, ἀρχιερεύς, σοφιστής, κτίστης τῶν με- | tate Aphrodisiadis cf. ad n. 2757. 
ψίστων ἔργων ἐν τῇ πόλει, καὶ Ἰουλίᾳ Παύλᾳ, ἀρχμέ- 


2846. 


Aphrodisiade ad extremam partem muri septentrionalis"; ex Sherardianis (cod. Ask. IIT, 17-). Priorem partem usque ad vs.S. ex 
lapide dedit Walpol. Mem. p.462. n. 11. 


ΖΗ 
ΟΒΩΜΟΣΚΑΙΗΣΟΡΟΣΕΣΤΙΝΟΥΛΠΙΟΥΚΛΚΑΙΧΑ͂ 
ΡΙΤΩΝΟΣΙΑΤΡΟΥΙΣΗΝΣΟΡΟΝΤΈΘΗΣΕ 
ΤΑΙΑΥΤΟΣΚΑΙΦΛΘΑΣΙΑΗΓΥΝΗΑΥΤΟΥ 

ὅ ΚΑΙΟΥΛΠΙΟΣΑΠΕΛΛΑΣΟΥΙΟΣΑΥΤΩΝΕ 
ΤΕΡΟΣΔΕΟΥΔΕΙΣΤΕΘΗΣΕΤΑΙΕ 
ΠΕΙΟΘΛΨΑΣΕΤΕΡΟΝΑΠΟΤΕΙΣΕΙΕΙΣΤΕΙ 

ὃ ΜΑΣΤΩΝΣΕΒΑΣΤΩΝΧῈ ὁ 
ὉΟΜΟΙΩΣΕΙΝΑΙΚΑΙΤΑΣΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΑΣΤΩΒΟΜΩΚΑΙ 

10 ΤΩΣΟΡΙΩΙΣΩΣΤΑΣΠΛΑΔΙΜΟΥΣΤΡΕΙΣΟΥΛΠΙΟΝ 
ΧΑΡΙΤΩΝΟΣΕΞΩΝΜΙΑΝΕΙΝΑΙΚΟΡΝΗΛΙΑΝΟΥΤΟΥ 
ΥἹΟΥΑΥΤΟΥΤΗΝΔΕΜΙΑΝΔΙΟΝΥΣΙΟΝΤΟΥΔΙΟΝΥΣΙ 


ΟΥ̓ΤΟΥΤΑΤΑΣΥΙΟΥΤΗΣΓΕΝΟΜΕΝΗΣΧΑΡΙΤΩΝΟΣ 
ΓΥΝΑΙΚΟΣ ΤΗΝΔΕΤΡΙ ΤΗΝΟΥΛΠΙΟΥΑΠΕΜΑΤΟΥ 
15 YIOYAYTOY 


Vs. 1. ap. Walp. ZH est super voce OPOX.. Vs.2. 
Sher. HBOMOE; sub finem KAKAI abest a Walp. 
Vs. 5. Sher. PITONOZ, ac pro HN habet . N et in 
fine H pro E. Vs. 4. Sher. K pro primo T, et K pro 
ΚΑΙ; tum Walp. ΦΛΟΑΣΙΑ, Sher. fAOGAIXIA, quae 
composui. Vs.6. est apud solum Sher. qui simul 
ibi addit IZ TEI, omissis intermediis vs. 7. quae so- 
lus Walp. habet. Vs.S8. foliolum abest a Walp. qui 
in 5a habet TOQNX et nihil peau. 

*O βωμὸς καὶ ἡ σορός ἔστιν Οὐλπίου iuga 

ΠΣ Beg ic ἣν p TEO e. ἜΤαι αὐτὸς καὶ Φλ. 

5 Θασία 4 γυνὴ αὐτοῦ, καὶ Οὔλπιος ᾿Απελλᾶς ὃ υἱὸς αὖ- 

τῶν, ἕτερος δὲ οὐδεὶς τεϑήσεται" ἐπεὶ ὃ Θ[αἹψας & ἕτε- 
gov ἀποτείσει εἰς τειμὰς τῶν Σεβαστῶν δηνάρια ς; sg. 

ὁμοίως εἶναι καὶ τὰς παρακειμένας τῷ β[ω)μῷ καὶ 

10 τῷ σορίῳ ἰρώστας πλαζκ]([ν]ους τρεῖς Οὐλπίο[υ] Χαρί- 

τωνος * 

τὴν δὲ μίαν Διονυσίο[υ] τοῦ Διονυσίου τοῦ Τα[τ]ίας υἱοῦ 

τῆς γενομένης Χαρίτωνος γυναικός, τὴν δὲ τρίτην Οὐλ- 


πον, τ - CU TUS 
ἐξ ὧν μίαν εἶναι Κορνηλιανοῦ τοῦ υἱου QUTOU, 


15 πίου ᾿Απεϊλλ]ᾷ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 

Zi initio positum non est ozvat, ut visum inter- 
preti, sed significat superstitem esse Charitonem (cf. 
ad n.2825. et ubivis). Memorabile imprimis est 
Charitonis nomen J4phrodistensis, quum amatoriarum 
narrationum auctor et ipse sit Charito Aphrodisien- 
sis: unde confirmatur Dorvillii iudicium, —Caricae 
Aphrodisiadis civem illum scr! iptorem fuisse; fuitque 
ille, ut psc initio operis fatetur, ᾿Αϑηναγόρου “Ῥήτορος 
ὑπογραφεύς, haud dubie rhetoris Aphrodisiensis, quippe 


quum in nobilissima ibi familia aliquoties redeat /Zthe- 
nagorae nomen (n.2748. 2782. 2785.). Medicum 
etiam Charitonem Galeno cognitum novimus, qui aut 
hic ipse est tituli nostri Charito aut unus ex nostri 
huius maioribus. De eo vide Dorvill. ad Charit. init. 
Et maxime Aphrodisiade floruisse medicinam docent 
etiam alii medici Aphrodisienses celebres, 4fdrastus 
(quo nomine nullum in Aphrodisiensibus titulis fre- 
quentius) et Xenocrates, de quibus vide Fabric. Bibl. 
Gr. 
medicus; vixitque ibi etiam "sclepiodotus medicus 
et philosophus, de quo vide ad n.2746. et 2851. 
Adde archiatrum Messuleium n.2847. Vs.8. is pro 
εἰς retinendum est, licet infra sit etiam εἰς : talia enim 


et Alexander Aphrodisiensis philosophus ac 


variant in his titulis. Nomen mulieris vs. . constitui 
probabiliter; cave vero Z'haidem inferas. 


J'hasia haec superstes est; vs.15. vero alia memo- 


Ceterum 


ratur 7444, quae prius fuerit Charitonis uxor (7 
γενομένη γυνὴ enim dicitur). Vs.6. τεϑήσεται refer ad 
superius eis ἥν. Vs.8. siglum nihil est nisi episemum 
Pau (ἑξακιςχίλια, quae solita in his Aphrodisiensi- 
Vs. 10. 


nui, elsi potest τῇ σορῷ scribi: certe una atque ea- 


bus titulis multa in hac re). τῷ σορίῳ reli- 
dem arca sepulcralis utráque in hoc titulo voce de- 
signatur. Ibidem πλακίνους non dubium est; πλάκινον 
τρίποδα habemus in epigrammate Zonae Sardiani in 
Analect. T.II. p.80. n.2. ubi tabulam marmoream 
tribus pedibus fultam intelligit Tacobsius, Schneide- 
rus in Lex. Gr. vix recte /igneam. 


VIZ 


Tdem sine auctore, 


PARS XIII. rNsCRIPTIONES CARIAE. 


καὶ προεαποτεισάτω Seit ᾿Αφροδείτῃ καὶ εἰς τειμὰς τῶν 
CAU ͵ e ox , E D. 
Σεββαστῶν δηνάρια [5]. ὧν τὸ τίρίτον ἔστω τοῦ éx- 
δικήσαντος. i δὲ [τα] [6] προειρημέναις εἰςρώσταις δύο 
adio [o]v[ra:] οὖς ἂν Μενανδρὶς βουληθῇ [ἢ] διατάξη- 
ταῖι. ταύτης] τῆς ἐπιγραφῆς ἀπετέθϑη ἀντίγραφον εἰς 


τὸ “ιρεωφυλάκιον ἐπὶ στεφανηφόρου τὸ ὃ [ΦἸ]λα(θίου) 


ΗΤΑ 


10 Κλ(αυδίου) Διογένους, μηνὸς Τορπιαίου. 


Tnitio verbum εἰσὶ fortasse omissum erat ut sae- 


. NA 


pius in his titulis: quamquam ad id referenda vs. 2. 
formula δικαίῳ παντί, Τὰ περὶ αὐτὰ dedi fere ut n. 2829. 
De dictione τρὶς τοῦ Κορύμβου cf. ad n.2855. B. Vs.5. 
prius EN fuit H, ut n. 2826. ὅ. Vs. 7. post numerum 
denariorum, ubi M est, fuerit foliolum. XM ferri 
non posse satis docent ceteri tituli. 


SAKIEE 250 022. c.i rs 


. PIAYTAAIKAIODANTIAYPHAIAZMENANAPIAOZTHEXMENANAPOYTOYMOAOZXOYTOY 
MOAOEZXOYTOYAIOFENOYXZENHEXOPOKEKHAEYTAIAYP.GIAOKATIOZOIAOKAHOYTOYKOPYM 


9844. 
Aphrodisiade in pariete domus Turcicae ad latus oppidi orientale; 
ex Sherardianis p.9. (cod. Ask. I, 16.) 


OTAATACEETIN 


OYZIANENENOATVAITINAENTHZOPOHEKOAVAITONENAYTHETIEIO 


TOIOYTOTIHn OIHEAXEXTOQAXEBHEZKAIETIAPATOXZKAITYMBOPYXOZKAITIPOZATIOTEIZATQOEAAOPOAEITH 


KAIEIZTEIMAETQNEEBAETONXOXZMONTOTHTONEZTQTOYEKAIKHEANTOXENAE 


.IEHPOEIPHMENAIXEXEIZOQZXTAIXAYOTAOGHZQNOYXZANMENANAPIXZBOYAHOHAIATA 
THEERIFPACGHXATIETEOHANTIFPAOGONEIZTOXPEQOYAAKIONETIIZTEPSANHOOPOYTOZAA 


BOYANAPAYTHEXKHAEITHXETAIAEHTEMENANAPIZKAIOIAOKATIOZTPIZTOYKOPYMBOYOYIOZ 


5 € MENANAPOYTPILC 
uj o TOYAPKAAIOYEKA 
ul p TONOEKOINOOYKAI 
u Iz 5 KAHPONOMQONAYTOY 
A α- 
ΠῚ o c ῃ xA / n x δ᾽ n ercaay 
4 ἘΣ O πσπλατας ἔστιν Μενάνδρου τρις TOU ᾿Αρκαδίου Ἑκατωνος 
- ὃ Ke[e]iv9eu ? καὶ κληρονόμων αὐτοῦ. 
o 
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ἧ X 
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9845. 
Aphrodisiade; ex Sherardianis p. 29. (cod. Ask. III, 18.) et ex schedis Rochetti. 
TOMNHMEIONIOYAIOYAYPHAIOYZHAOYAPXIEPEOQ.£ZYIOYXAPI 


AHMOYIOYAIANOYENTHZOPQOTEOATTITAIKAAYAIOXAYPHAI 
ΟΣΖΗΛΟΣΑΡΧΙΕΡΕΥΣΣΟΦΙΣΤΗΣΚΤΙΣΤΗΣΤΩΝΜΕΓΙΣΤΩΝΕΡΓΩΝ 
ἘΝΤΗΙΤΟΛΕΙΚΑΙΙΟΥΛΙΑΙΤΑΥΛΑΑΡΧΙΕΡΕΙΑΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΩΝΚΑΙ 
ὅ APXIEPEONKAITONEXYNAITIONTHTIOAEI ΤΗΣΑΥΤΟΝΟΜΙΑΣ 
ΑἸΤΟΓΟΝΟΣΚΑΙΑΥΡΗΛΙΟΣΧΑΡΙΔΗΜΟΣΟΕΚΓΟΝΟΣΑΥΤΩΝ 
ΟΥ̓ΔΕΙΣΔΕΑΛΛΟΣΕΞΟΥΣΙΑΝΕΞΕΙΚΗΔΕΥΘΗΝΑΙΕΝΤΉΣΟΡΩ 
b | HIOYAIOXAYPHAIOZXAPIAHMOZOTTAIZZHAOYKAITIAYAHZ 
MEOONAÓOHPOQIXZTHEXETAIHXZOPOZKAIANENOXAHTOZTONA 


SECT..IV. 


APHRODISIAS. 549 


2850. 


"Aphrodisiade ibidem; ex cod. Ask. et cod. Chishull. l.c. ad n.2849. 


--OPOPONYTHOKEIMENHKATOYZATIPOTH 
A.PAZTOYTOYAAEZANAPOYTOY 
--EIAEK.PATOPOYTOYKAA^AIK. . 
.S.EZEZTIOYAIAAOYMENOYKATETFE:.. 


1 ἘΠ Ὁ τ Ἔ ΠΕΡ Ὁ ὁ H 
H σορές καὶ ἡ εἰςρώστη ἡ κατὰ τὸν εἰδ]οφόρον ὑὕποκει- 


μένη καὶ οὖσα πρώτη - - - [eei] ᾿Α[δ]ράστου τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ - - -᾿ - Ο[φύσ]ει δὲ Κρατ[έ]ρου 
τοῦ Καλλικζρβάτους. - - τ - Σ]Ε ξ]στίου ἢ Διαδου- 


μένου οἷο. 
De. εἰρώστῃ sub σορῷ in εἰδοφόρῳ agi persuadet 
n.2840. cf. ad n. 2824. Etiam vox πρώτη ducit ad 
notionem eizu745; cf. ἢ. 2824. 9. et 2859. init. Δά 


vocem. ὑποκειμένη supple τῇ σορῷ. Adrastus et. 4le- 
xander nomina sunt medicorum Aphrodisiensium 
(cf. ad n. 2846.): quodsi in eadem familia hoc loco 
utrumque nomen reperitur, non improbabile .est 
etiam. illos medicos. eiusdem fuisse huius familiae, 
in qua propagata haec ars sit. Scriptura Σέξστιος 
nota est, magisque placet id hic nomen reponi quam 
Θ]εσστίου (cf. ad n. 25.). 


2851. 


Aphrodisiade in via prope casulas, in marmore candido; ex cod. 


Ask. Append. II. (cod. Chishull. T, £1.) In Spanhemianis n.59. tan- 


tum ex vs.5. extant litterae KAIIIETPHNOIIOAIC. Secunda pars inde a vs.5. extat in Anthol. Palat. IX, 704. de quo monuit 
me Guil. Dindorfius, quocum hoc apographum communicaveram. 


- . AMTIEIKPGOHMENOICAPETHCOAOCOTIEPITIATA 
-HOAAATIONHCAMENOIZHNONEOENTOOEN 
-ACAHTIOAOT(OHAOTOCHPMOCENEIHTIOAIC 
OIAHnEPOIKICTHITONA*ANEOHETYTIO 

5 THKEIKAITETPHNO(IOAICXPONOCKAIPA 
ACKAHDIOAOTOY TOKAEOCA0OANATO 
OCCAKAIOIATIOPENTEPATIETPIAITOICEnIFTI 
KAITOAEMETPECEOQZYNOMEPEICMAO.. 


1. 
Δ]άμπει nat) dy [μένοις ἀρετῆς φ[ά]ος, ο[1] περὶ πάϊν]τα 
πολλὰ [π]ονησάμενοι &2[^]ov ἔϑεντο [9]ε[]ν. 
᾿Ασκληπιοδότῳ Ae[y]oe ἥρμοσεν, [ὦ] πόλις [ἥδε 
cia περ οἰκιστῇ τόνδ᾽ ἀνέθη[κ]ε τύπον. 
TI. 
» Τήκει καὶ πέτρην ὃ πολ[ὺ]ς “θρόνος [ἀλλ ἀϊρετάων 
᾿Ασκληπιοδότου τὸ κλέος ἀϑάνατοϊν, 
Ὅσσα καὶ οἷα πόρεν [γ]Ἱέρα m [«]rofàt- τοῖς ἔπι π[ᾶσιν 


καὶ τόδε μετρε(σ]ϑὼ [ξ]υνον] ἔρεισμα ΘΙόλου. 


Aphrodisiadem varii generis litteris claram fuisse 
multa docent; praeter Charitonem amatorii operis 
auctorem sophistarum plurium mentio fit in his ti- 
tulis, Lysimachi n. 2785. Chaereae n.2798. Chari- 
demi n.2812. Zeli n. 2845. item rhetoris Ctesiae 
n.2797. quibus addendi Eustephius rhetor, cuius 
meminit iam Dorvillius ad Charit. init. et Athena- 
goras rhetor, quem Charito ipse initio operis me- 
morat. iNec deerant huie civitati musici, quorum 
ludos supra vidimus ; sculptores quoque plures genuit 
Aphrodisias, vidimusque de medicis ad n.2846. So- 
phistas etiam exteros arcessitos esse saeculo quinto, 
patet ex Photii Bibl. cod. 242. p. 551. a. ed. Bekk. 
Sed ea ipsa tempestate imprimis inclaruit Z/sclepio- 
dotus Procli discipulus, magister Damascii, ad quem 
cum Tacobsio (Anthol, Animadv. Vol. III. P.1I. p.89.) 
refero titulum, addicente etiam litterarum forma, 


quae recentiorem redolet aetatem quam reliquorum 
Aphrodisiensium plurimi. De eo pauca collegit Ion- 
sius Scr. Hist. philos. III, 18. p.97. Illum fuisse Pro- 


cli discipulum optimum, musicum et medicum, do- 


cet Simplicius in Aristot. Phys. IV. sed plurima de 
illo dixerat Damascius in. vita Isidori, unde permulta 
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excerpsit Photius cod. et praeter hune Suidas 


γ. ᾿Ασκληπιόδοτος, quem cf. etiam v. ἀδιήμονες et v. 
δεισιδαιμονία. Quanta in ea rerum naturalium cogni- 
lio fuerit, et quantopere universa perscrutatus exi- 
miis studiis sit, ex Suida potissimum cognovimus; 
verum etiam philosophiam attigerat, et rerum divi- 
narum amore flagrantissimo tenebatur; quare apud 
Suidam Damasceius eum dicit τοῦ πατρὸς c) πολύ τι 
λειπόμενον κατὰ τὴν εὐσεβῆ προθυμίαν καὶ τὴν πρὸς τὸ 
Sov ἀναγομένην ἐλπίδα σύντονόν τε καὶ ἐρωτικήν: eius- 
que erga deos et pietas et liberalitas et civilis quo- 
que in largiendo ambitio magnopere ibi extolluntur. 
Apud Photium quae de eo traduntur, hominem par- 
tim doctum et laboriosum referunt, partim etiam 
superstitiosum, qui erat saeculi istius morbus, mu- 
sicaeque et medicinae peritiam in eo insignem fuisse 
sane ex illo patet. Sed integrum legendum est to- 
tum Photii caput, per quod sp 


a sine ordine plura 
de hoc Asclepiodoto sunt. Hic igitur, quamquam 
ortu Alexandrinus (Suid. v. et Phot. p. 544. a-), Aphro- 
disiade vixit (Phot. p. 544. 5. 56. et p. 544. a. coll. 
ibid. 4.): immo Aphrodisias (ἡ πόλις τῆς ᾿Αφροδίτης, 
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credo. ob. solum Zonae- locum, zAdiuwes exponit.ar- solam arcam, sive simul ad. cellam tabulis incrusta- 
gillaceus, nempe posthac demumi.in eam adduetus tam {πεπλαϊωμένην), im qua posita arca sit. . Cf. ad 
sententiam, ut de ligno cogitaret. ..De. urna. ficüli n.2824. . Ulpius Ipellas. vs. 14. haud dubie idem est 
prorsus intelligi nequit eiua TW πλώκινος: πλάκες. Sunt qui vs. 59:5 sepeliendus ille in sarcophago erat, sed 


tabulae, lapideae ut plurimum, sed possunt.etiam  sisWz74. illi. simul. .concedebatur, quippe in eum, 
latericiae esse: εἰσώστη πλάκινος igitur est ἐἰρώστη. ἐα- quem ipse vellet, usum. 
"- bulis.constans qualibuscunque, sive. hoc. pertinet ad 


9847. 


Aphrodisiade in latere muri australi; ex Sherardianis p. 5. (cod. Ask. IIT, 24.) 


MAPKOYAYPH 

AIOYMEXXOY 

AHIOYXPYXA 

OPOZAPXIA 

I 5 TPOYKAIAYPH Mdpitu Αὐρηλίου Μεσσουληΐου Xpucaoo[£v]s, ἀρχιάτρου, 
ΛΙΑΣΣΩΚΡΑΤΙ [e Yi καὶ Αὐρηλίας ἸΣωκρατίδος τῆς ἀξιολογωτάτης υναικὸς 

| ΔΟΣΤΗΣΑΞΙΟ αὐτοῦ, κληρονόμων᾽ διαδόχίων «τε. αὐτῶν καὶ ὧν ἂν αὐτοὶ 

᾿ ΛΟΓΩΤΑΤΗΣ βουλχηϑῶσιν ἢ διατιξ[ὠἸνται, So. τὸ μνημεῖον. 

ΓΥΝΑΙΚΟΣ De nomine proprio Χρυσάορεύς , non gentilicio, 

| 10 AYTOY cf. ad n. 2821. 

| KAHPONOM2ON 

l AIAAOXQONTE 

! AYTONKAION 

| ANAYTOIBOY 

li 15 AHOQZINHAI 

| 


| ATASANTAI! 
Ϊ 9848. 


[| Aphrodisiade in magno marmore oblongo extra portam occidentalem. ad sinistram; ex Sherardianis p. 14. (cod. Ask. 1, 51.) et ex 
| Spanhemianis n. 9. Composui lectiones utriusque apographi. 
| 


| Wo -ἰ ξβξεσεῦτς δὲτ ΑἹ OEN ΓΙ neufs 

| .EYTAIOTIPOFEFPAM. . δευται à προγεγραμμένος. - τατος τύχα ΤΞῚ ον δ οτος 

| . ENIOXKAAAIMOPOOZ - évioc Καλλίμορφος [s] | 2 0 πίον πο πὴ πὸ - 
4ANHHMHTHPAYTOY «ανὴ ἡ μήτηρ αὐτοῦ. {ἕτερος δὲ οὐδεὶς ἔξει ἐξουσίαν 
.ENOAVAITINAENTHZO ἢ] ἐνθάψαι τινὰ & τῇ σορῷ ἢ ἐκϑάψναι τῶν ἐν αὐτῇ". ἐπεὶ ὁ το- 

5. -ΟΥ̓ΤΟΤΙΤΟΛΜΗΣΑΣ 5 ijoUrà τι τολμήσας [ἔστω ἀσεβὴς καὶ ἐπάρατος καὶ τυμ]- 
ΒΩΡΥΧΟΣΚΑΙΑΠΟΤ. βωρύχος, καὶ ἀποτ[εισάτω προοτείμου τῇ ᾿Αφροδίτῇ X .. τῇῇ 
ΔΕΚΡΑΤΗΣΤΗΒΟΥΛ. δὲ κρατ[ στῇ βουλ[ῇ διαφέρει τῆς ἐκδικίας καὶ τοῖς Seas] 
ΑΦΡΟΔΕΙΤΗΣΝΕΟΠΟ ᾿Αφροδείτης νε[ωἹπο[ιοῖς τοῖς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρόν, 
2-2 --T ἐπὶ ὧν καὶ ἐνθάψεϊ τις ἢ ἐκϑάψει τῆς ἐπιγραφῆς ταύτης 
| 100 . . TITFPADONATIETEO 10. ἀν]τίγραφον ἀπετέθ[ἡ εἰς τὸ χορεωφυλώκιον ἐπὶ στεφα]- 
| NHOoOPOY T B.T. νηφόρου τὸ B τ - - - - 
Vs. 4. extr. Spanh. ENTEIO, Sher. ENHZ, quae De Callimorpho nomine cf. n.2810. de resti- 
coniunxi. tutione potissimum n. 2826. 
2849. 
Aphrodisiade ad theatri murum! in boream; ex codicis Askewiani Append. Π. (ubi extat ex cod. Chishull. 1,57.) et ex Spanhemianis 
n. 206. 
| ii OBOQMOZKAIENAYTOQEIXZOEXTAIKAI! 
.HIKEIMENHXZOPOZKA..OQYIIOKEIME 
| Vs. 2. pro A Sher. A. De εἰδοφόρῳ vide ad n.2824. Hoc loco quid 


*O- βωμὸς καὶ [αἷ7. ἐν αὐτῷ εἰοῶσται καὶ [ἡ ἔ]πικει- aliud restitui queat praeter εἰδοφόρον, non video: 
μένη σορὸς κα[ὶ 6] ὑποκείμενος τῇ σορῷ εἰδοφόρος εἰσὶν certe non dederim 6 ὑποκείμενος πλάτας: nam ubi 
etc. πλάτᾳ sepulerum instructum est, primo is loco no- 
minatur. 
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ΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ 
TAMIEYONTONTONIEPONXPHMA 
TONTIMEATOYOYPZONOZXAPIXTATOPA 
TOYNAHMONOXKAEOMHAOYZTOYKPEI 
ZONOZOIAICPDOYTOYZOQXIEXTPATOYAAEZAN 
APOYTOYAOXHFOYIIOAYZENOYTOYBABIONOX 
TAAEANEOHKANBAZIAEIZEXEAEYKOZXKAI 
ANTIOXOZTAENTHIETIIZTOAHIFE 
VPAMMENA 
BAXZIAEYZEXEAEYKOXMIAHEXIONTHIBOYAHI 
KAITOIAHMOIXAIPEINADGEXZTAAKAMENEIX 
TOIEPONTOYADOAAOQNOZTOYENAIAYMOIX 
THNTEAYXNIANTHNMETAAHNKAITIOTHPIA 
XPYXAKAIAPLTYPAEIZANAOEZINTOIXOEOIZ 
TOIXZXQTHPXIKOMITONTAPOAIANOHNET!I 
FPADQAXEXONTAYMEIZOYNOTANTPAPATI 
NHTAIAABONTEZAYTAATAOHITYXHI 
ARDOAOTEEIXZTOIEPONINAEXHTEXZPENAEIN 
KAIXPAXZOAIYFIAINONTONHMQONKAIEYTYXOYN 
ΤΩΝΚΑΙΤΗΣΠΟΛΕΩΣΔΙΑΜΕΝΟΥΣΗΣΏΩΣΕΓΩ 
ΒΟΥΛΟΜΑΙΚΑΙΥΜΕΙΣΕΙΣΔΕΧΕΤΕΕΞΠΕΣΤΑΛΜΕΝΗΙΤΗΙ 
AEFIOAIANOHIKAITHNANAOEZINPOIOYMENOI 
TONAHEXZTAAMENQNZYNTEAEZATETHNOYXIAN 
HNEXYNTETAXAMENAYTOIZYNETIIMEAHOHTE 
OYNINAFENHTAIKATATPOl'ONTONAEAOEZ 
TAAMENONXPYZOQOMATOQNKAIAPTFYPOMAT 
OQNEIXZTOIEPONYTIOFEFPADAYMINTHNIPAOHN 
INAEIAHTEKAITATFENHKAITONZTAOMON 
EKAXTOYEPPOZEOE 


ΓΡΑΦΗΧΡΥΣΩΜΑΤΩΝΤΩΝΑΦΕΣΤΑΛΜΕΝΩΝ 


$IAAHKAPYOTHAFAOHZTYXHZMIAOAKH 
APAXMAIAIAKOXIAIUTEXZXZEPAKONTAETITA 
AAAHKAPYQOTHOEMIAOZMIAOAKHAPAXMAI 
EKATONENENHKONTAAAAHKAPYOTHAHTOYZX 
MIAOAKHAPAXMAIEKATONEZHKONTAOKTO 
TPEIXZOBOAOIAAAHKAPYOTHEKATHZXMIAOAKH 
APAXMAIEKATONAEKATPEIZIIAAIMIIOTON 
TPAFEAAOQQNIIPOTOMOQNEXIEFPAMMENON 
ADOAAQNOZXIEYFTOXENOAKHAPAXMAITPIA 
KOXIAIAEKAOKTOTPEIZOBOAOIAAAOTIAAIMITO 
TONEAA9$OYTIHPOTOMHETIITETPAMMENON 
APTEMIAOZENOAKHAPAXMAIEKATONEZHKON 
TAMIAKEPAXEHIFEFPAMMENONAIIZQOQTHPIEN 
OAKHAPAXMAIEKATONEBAOMHKONTATPEIZ 
TPEIZOBOAOIOINOXOAOEQONZOTHPONMIA 
OAKHAPAXMAITPIAKOZIAIOTAOHKONTAEzz 
VYKTHPBAPBAPIKOZAIOOKOAAOZETIITEFPAM 
MENOEEQOTEIPAXZEIXEXONATOT[EnTOKOTA 
KAPYAETITAOAKHAPAXMAITPIAKOZXIAIEBAO 
MHKONTAAYOMAIONOMONXPYZOYNOAKH 
APAXMAIXIAIAIOTAOHKONTAOKTOEIZTOn 
ANXPYXZOQMATOQONAPAXMAITPIZXIAIAIAIA 
KOZXIAITEXZXEPAKONTAOKTQOBOAOITPEIZX 
EXZKYOOXAPFYPOYXZTOPEYTOZIOOTOX 
EXQNEXXOINIAAEIZOAKHAPAXMAITPIAKOZIAI 
OFAOHKONTAVYKTHPAPLYPOYZMEFAZX 
AIQTOXZOAKHAPAXMAIENAKIZXIAIAI 
AIBANQTOYTAAANTAAEKAZMYPNHZ 
TAAANTONENKAXIAXZMNAIAYOKINNAMO 
MOYMNAIAYOKOXZTOYMNAIAYOAYXNIA 
XAAKHMEFAAHERHPOZHFIAFENAEKAIOYZIAN 
T2IOEQIIEPEIAXIAIAKAIBO.AQAEKA 
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ut ait Suidas ex Damascio) nova sub eo sanctitatis 
fama effloruit, eiusque arcana religio ab ipso etiam 
in Orientem et Aegyptum propagata est. Aphrodi- 
siade autem Asclepiodotus haud dubie civibus ad- 
scriptus est, ut haec eius potuerit patria vocari (vide 


vs.7.) His praemissis pauca de epigrammatis emen- 
datione dicam. Vs.1. K fuit Ke, hoc est καὶ decur- 
tatum: in fine pro l'ATA fuerit TANTA; περὶ πάντα 
refer ad πονησάμενοι, ut constat Asclepiodotum cirea 
omne genus litterarum fuisse laboriosissimum. Vs.2. 
dedi ζῆλον et ϑεῶν, quae dictio homini sanctissimo 
maxime apta est, neque offendit hac aetate. Ζηλῶ 
γὰρ ὑμᾶς ϑεοῦ ξήλῳ, ait Paulus ad Cor. II, 11, 1. 
Ζηλωτὴς Θεοῦ est Act. Àpost. 22,9. lam praemissa 
generali sententia Asclepiodoto imprimis congrua 
vs.5. dicitur haec sententia illi convenire: ᾿Ασκληπιο- 
δότῳ λόγος ἥρμοσεν. Λόγος est ὅδε ὁ λόγος, ut ap. Pind. 
Olymp. Il, 22. ἕπεται δὲ λόγος εὐθρόνοις Κάδμοιο κού- 
ραις. ᾿Ασκληπίόδοτος producta littera Iota non solum 
metri necessitate excusatur, sed etiam Homerica pro- 
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ductione eius litterae in voce ᾿Ασκληπίου s. ᾿Ασκληπιοῦ. 
Vs.8. (OH fuit (0I, ut mox ibidem €iH fuit (0I. 
Vs. 4. Asclepiodotus quasi οἰκιστὴς dicitur: quod quam 
egregie illi philosopho conveniat, non est quod plu- 
ribus exponam. Κτίστας ab Aphrodisiensibus ut ab 
aliis vocari beneficos, plures ex prioribus tituli do- 
cent; vide n.2804. 2812. 2845. In ΤΌΝΔ’ apo- 
strophi signum notabile est. 

Altera pars tituli, nisi in Anthologia extaret, 
non potuisset restitui: ibi vero quum haec sepa- 
ratim extet, videntur duo haec epigrammata esse, 
quorum posterius ad tholum ab Asclepiodoto ex- 
structam pertinet, ad quam eius fuerit imago posita 
in priori commemorata. In Anthologia vero legitur 
κοῖλον ἔρεισμα ϑόλου: lapis videtur ξυνὸν (κοινὸν) ha- 
buisse, quae varietas Dindorfio iure memorabilis vi- 
detur: quamquam κοῖλον facilius explicari potest quam 
ξυνόν. Ewóv, si verum est, refertur eo, quod pu- 
blica fuit ista tholus. 


SECTIO QUINTA. 


MILETUS, HERACLEA AD LATMUM, AMYZON, ALABANDA, PRIENE CUM PANIONIO. 


DBranchidis s. Didymis (Joran, Jeronda, Geronta) inter reliquias templi Apollinis Didymaei, a templo in boream, sub tuguriolo, in 
lapidis quadrati sex pedes alti fronte; Sherardus vidit a. 1709. et 1716. et transcripsit, ex cuius schedis edidit Chishullus Antt. 
Asiat. p.66 sqq. cum Latina translatione et notis. Varietatem lectionis, omissis tamen manifestis mendis, ex schedis Sherardia- 


nis p.59. annotavit nobis Müllerus. 


[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


Vs. 4. extr. Chish. KPEI, Sher. KAEI. Vs.6. extr. 
Chish. BABONOZ, Sher. BABIQNO *. Vs. 20. extr. 
Sher. ΕΠ... Vs.21. Chish. YHEIZXPIEXOEENTE 
TAAMENH, Sher. YHEIZEIEZAEXETEETlTEXTAA 
ΜΕΝΑ: post hoc an IT HI sit ap. Sher. nescio. Ce- 
ierum hoc versu Sherardiana maxima ex parte re- 
cepi, licet in plurimis retinuerim Chishulliana unde- 
unde profecta. Vs.22. Chish. ANOHI, Sher. ANOH. 
Vs. 28. init. Sher. ATI, Chish. A... Vs. 24. post ΤΟΙ͂Σ 
punctum habet Chish. non Sher. Vs.538. Sher. OEO 
EIPIAOX. Vs.35. Sher. EZHK, Chish. ENENHK, 
ex vs. 94. ut videtur repetitum. Vs. 36. Sher. AAA . . 
ΤΙΝΩΤΗ, et vs. 57. APAXMAITPEIZKAIAEKA ; 
item vs. 40. extr. ΠΑ, vs. 59. extr. KINAMQ. Vs.61. 
Chish. ΕΠΡΟΣΤΕΤΆΓΕΝ, Sher. quod dedi. Vs.62. 
Sher. BO. etc. 

"Exi στεφανηφόρου ἸΠοσειδίππου, ταμιευόντων τῶν 
ἱερῶν “ρημάτων Τιμέα τοῦ Φύρσωνος, ᾿Αρισταγόρα τοῦ 
5 [ΔΊαήμονος ἢ [Διομήδους τοῦ Κρεί[σ]σονος ἢ Φιλίππου 
τοῦ ἸΣωσιστράτου, ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Λοχήγου, Πολυξέ- 
veu τοῦ Βαβίωνος, τάδε ἀνέϑηκαν βασιλεῖς Σέλευκος 
καὶ ᾿Αντίοχος τὰ ἐν τῇ ἐπιστολῇ γεγραμμένα. 

10 Βασιλεὺς Σέλευκος Μιλησίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 
γκαίρειν. ἀφεστάλκαμεν εἷς τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ 
ἐν Διδύμοις τήν τε λυχνίαν τὴν μεγάλην καὶ ποτήρια 

15 χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ sis ἀνώϑεσιν τοῖς Θεοῖς τοῖς Ξω- 


τ ; T : ES sts: 
τῆρσι, κομίζοντα πολιάνϑην, ἐπιγραφὰς ἔχοντα. ὑμεῖς 


5. ὦ ῃ XM Um vif 
cUv, OTQV παραγίνήται, λαβόντες αὐτὰ ἀγαθῇ τύχῃ 
inde EDO eol). fo d IS NOSE. 
ἀποῦοτε εἰς τὸ iegOV, ἱνὰ ἔχητε σπενόειν καὶ n Qa, 
ς- / ἐν » / EC. 

20 ὑγιαινόντων ἡμῶν καὶ εὐτυχούντων καὶ τῆς πόλεως δια- 

, RETE / BON »OpM E 
μενούσης ὡς ἐγὼ βούλομαι καὶ ὑμεῖς, εἰς [€] ἔχετε 
; 1 " ͵ ras 
[ἀ]πεσταλμένῃ τῇδε πολιάνϑῃ: καὶ τὴν ἀνάϑεσιν ποι- 


n c m , ] MN MEU 
QUJAEVOL τῶν ἀπεσταλμένων συντελέσατε τὴν Θυσίαν, 


25 ἣν συντετώχαμεν αὐτοί. ἵνα γέ- 
νήται κατὰ τρόπον. τῶν δὲ ἀφεσταλμένων χρυσωμά- 
των καὶ ἀργυρωμάτων εἰς τὸ ἱερὸν ὑπογέγραφα ὑμῖν 
τὴν γραφήν, ἵνα εἰδῆτε καὶ τὰ γένη καὶ τὸν στωϑμὸν 
ἑκάστου. Burr Se. 

So Τραφὴ χρυσωμάτων τῶν ἀφεσταλμένων. 

Φιάλη καρυωτὴ ᾿Αγαθῆς τύχης μία, ὁλκὴ δραχμαὶ δια- 
XOT CL τεσσεράκοντα ἑπτά. 

ἄλλη καρυωτὴ Θέμιδος μία, δλκὴ δραχμαὶ ἑκατὸν ἔνε- 
νήκοντα. 

55 dA παρυωτὴ Λητοῦς μία, ὁλκὴ δραχιμαὶ ἑκατὸν ἑξή- 
κοντα ὀκτώ, τρεῖς ὀβολοί. 
ἄλλη καρυωτὴ “Ἑκάτης μία, ὁλκὴ δραχμαὶ ἑκατὸν δεκα- 
τρεῖς. 
παλιμπότων τραγελάφων προτομῶν ἐογεγραμμένων᾽ Απόλ- 

ἀο λωνος ζεῦγος ἕν, δλκὴ δραχιμαὶ τριακόσιαι δεκαοκτώ, 
τρεῖς ὀιβολοί. 

NAM Dec Wi ch E 

dA 7 Ὁ ἜΠΟΣ ENIRO Ha ἘΤΟΥΞ CH Yo Ag- 

τέμιδὸς ἕν, OÀx" δραχμαὶ ἑκατὸν ἑξήκοντα μία. 

κέρας ἐπιγεγραμμένον Ad Σωτῆρι ἕν, ὁλκὴ δραχιμαὶ 
48 ἑκατὸν ἑβδομήκοντα τρεῖς, τρεῖς ὀβολοί. 


[Continuatur p.552.] 


MILETUS zrc. 


SECT. V. 


ut de magnificentia sacrificii vs. 2 sq. commemorati portatiles fuerunt sive ex lapidibus structae, potuit 
constaret. Post /» maiorem lacunam fuisse proba- iis verbum προοήγαγεν adaptari , quod navi advecti 
bile est; aras intellexit iam Chish. Quae arae sive etiam lapides esse possunti 
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Sequitur in eadem fronte eiusdem lapidis alia inscriptio (Sherard. l.c. et cod. Askew. Append. II. ex cod. Chish. II. 41.). 


ET ZSDEOANEFOORONYCERHM OE MIONT2O. 
IEPONXPHMATON 
ΕΥ̓ΠΟΛΙΔΟΣΤΟΥΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥΛΥΚΟΦΡΟΝΟΣ 
EYAHMOYPATTAPOYTOYMHTPOAQPOYEXE. .KPATEPO 
TOYMAAEKATAIOYTOY...MHAOYZANTITIATP.. 
TOYAFIMOY 


[23 


«« [τα]μιῶν τῶν] ἱερῶν “ρημάτων 
ππου. Λυκόφρονος [τοῦ] Εὐδήμου, 


Composui utrarumque schedarum lectionem. Ἐπὶ στεφανηφόρου ES 
Vs.2. in fine quinque puncta apponuntur ap. Sher. Εὐπόλιδος τοῦ Ποσειδὶ 
sed nihil ibi deest: et fortasse vss.1. 2. unam tan- [᾿Αν]τ[ἱπ]α[τῆρου τοῦ Μητροδώρου, ᾿Εχεκράτ[ουο] τοῦ Μαλ - -, 
tum lineam constituebant. Quaestores fuerunt sex, Ἑκαταίου τοῦ [Εὐ]μήδους, ᾿Αντιπάτρ[ου] τοῦ ᾿Αγίμου etc. 
ut n. 2852. ᾿Αντιπάτρου τοῦ Μητρ. probabile est ob n. 2856. 


2854. 


Τὴ eiusdem marmoris sinistro latere (Sherard. et cod. Ask. ll. cc.). 


ἘΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΕΠΙΓΟΝΟΥΤΟΥ... 

ΛΕΩΥΠΡΟΦΗΤΕΥΟΝΤΟΣΔΕΠΥΘΙΩ... 

ΤΟΥΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΥΤΑΜΙΕΥΟΝΤΩΝ.. 

-ΝΤΩΙΙΕΡΩΙΜΟΛΠΑΤΟΥΣΤΗΡΙΟΣΔΙΟ... 
5 ΟΥ̓ΤΟΥΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥΒΑΣΙΛΕΥΣ 


Vs. 2. Sher. omittit A. 
Ἐπὶ στεφανηφόρου Ἐπιγόνου τοῦ ... Acu[s]? προφητεύ- 
οντος δὲ IluSíw[vos] τοῦ Ποσειδωνίου, ταμιευόντων [δὲ 
£p τῷ ἱερῷ Μολπᾶ τοῦ Στήριος Ὁ Διογένου τοῦ ᾿Απολ- 
λωνίου, βασιλεὺς - - - - [ἀνέϑηκε etc. 
Hoc loco tantum duo Quaestores sunt, ut n. 2855. 


2856. 2857. 2889. Quin n. 2858. 2886. tantum unus 
est, qui potest eorum princeps haberi. Eo tempore 
videntur hi annui fuisse; sed n. 2879. paredrus, qui 
et Quaestor, semestrem magistratum gerit. Vs. 4. for- 


tasse Τηρέως na Στήριος fuit: id nomen fuerit etiam 
n. 2858. 


2855. 


In eodem lapide, post n.2854. quantum video (Sherard. p.61.). Ed. Chishull. Antt. As. p. 9o sqq. cum Latina translatione et notis; 


varietatem lectionis Sherardianae annotavit Müllerus. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs. 20. Chish. KANOYNTHZóYAHXAZQ, Sher. 
quod dedi. Vs.21. pro prima littera duo puncta 
sunt ap. Sher. Vs. 24. Chish. OKTAKOXIAZ xrxozt 
HAOKTA etc. manifesto de coniectura, ut vs.2. init. 
minoribus litteris habet Gcezgízco, ipse schedarum le- 
ctionem eam referens quam ibi dedi TOY TPITOY: 
ego vs. 24. schedarum Sher. lectionem restitui. Vs.23. 
spatium vacuum interposui cum Sher. Vs.26. init. 
Sher. HOAYMYOZ ΚΑΙ, quod correxisse Chish. vide- 
tur. Vs. 27. Chish. TOAEEMBO/AOaxrazap; Sher. 
ΤΑΔΕ et reliqua ut dedi. Vs.28. extr. et vs. 29. 
Chish. TPEIZO|BOAONzxABAZIAIXZHSKAMAZAPTHE 
ΣΚΥΦΟΣ; Sher. BOYAON et reliqua quae dedi. Tres 
postremos versus addidi ex Sher. Chishullus in no- 
tis hinc rettulit tantum voces φιάλιον ὁλκῆς Ῥοδίων εἰ. 
xoci, quas solas sese ex tribus mutilis versibus eruere 
potuisse testatur. 

Iwscn. Gn. Vor.Il. 


"Emi στεφανηφόρου τοῦ Θεοῦ 
Μηνόδωρο[ν], mgednre[v]ovros 
b ν[εἸστράτου, κατὰ ποίησιν δὲ 


ΓἸΘΊυ[κ]οίτου τοῦ μετὰ 
δὲ ᾿Αντιπάτρου τοῦ Με- 
Μενάνδρου τοῦ Μαίωνος, 
ταμιευόντων δὲ καὶ παρεδρευόντων ἐν τῷ ἱερῷ Δημ[η- 
τρίο]υ τοῦ Πασίωνος, ἙἝ καταίου τοῦ ᾿Αρτέμωνος, τάδε 
10 ἀνετέϑη τῷ ᾿Απόλλωνι" 
ὑδρία, ἐφ᾽ ἧς ἐπιγραφὴ ᾿Απόλλωνος Διδυμέως, ὁλκὴν 
ἄγουσα ᾿Αλεξα[ν]δρείας yas τετρακοσίας ἐνενήκοντα. 
φιάλη ᾿Απόλλωνος Διδυμέως ἐκ τῆς ἀποσταλείσης ἀπαρ- 
15 we ὑπὸ βασιλέως Προυσίου, ὁλκὴν ἄγουσα ᾿Αλεξαν- 
δρείας τριακοσίαο. 
Κυζικηνῶν φιάλη, ὁλκὴν ἄγουσα ᾿Αλεξανδρείας ἑκατόν. 
Κρατέ[ρ]ου τοῦ Κρατ[έρ]ου φιάλη, ὁλκὴν ἄγουσα Μιλη- 
DAR 
20 σιᾶς EVEVAXOVTQ. 
Κανοῦν φυλῆς τῆς ᾿Ασωτίδος Ὁ ὁλκὴν ἄγον ᾿Αλεξανδρείας 
j 
πεντακοσίας. 
βασιλέως Προυσίου Προυσιάδες δύο, δλκὴν ἄγουσαι ἣ 
Aaaa 


552 PARS XIII. iNscRIPTIONES CARIAE. 


civoy a. “ϑεῶν ΣΣωτήρων μία, δλκὴ δραχμαὶ τριακόσιαι 
ὀγδοήκοντα ἕϊπτά]. 
ψυκτὴρ βαρβαρικὸς λιϑόκολλος ἐπιγεγραμμένος Σω- 
τείρας εἷς, ἔχων ἀποπεπτωκότα κάρυα ἑπτά, ὁλκὴ 
5o δραχμαὶ τριακόσιαι ἑβδομήκοντα δύο. 
μαξονόμον “ιρυσοῦν, ὁλκὴ δραχμαὶ «χίλιαι ὀγδοήκοντα 
ὀκτώ. 
εἷς τὸ πᾶν χρυσωμάτων δραχμαὶ τριοχίλιαι διακόσιαι 
τεσσεράκοντα ὀκτώ, ὀβολοὶ τρεῖς. 
55 Σκύφος ἀργυροῦς τορευτὸς ξωωτὸς ἔχων σιχροινίδα εἷς, 
ὁλκὴ δραχιμαὶ τριακόσιαι ὀγδοήκοντα. 
ψυκτὴρ ἀργυροῦς μέγας δίωτος, ὁλκὴ δραχμαὶ ἐνακπις-- 
χίλιαι. 
Λιβανωτοῦ τάλαντα δέκα, σμύρνης τάλαντον ἕν, κασίας 
60 μναῖ δύο, κινναμώμου μναῖ δύο, κόστου μναῖ δύο. 
Λυχνία χιαλκῇ μεγάλη. 
Προοήγαγεν δὲ καὶ Θυσίαν τῷ OQ ἱερεῖα χίλια καὶ 


βωμοὺς] δώδεκα. 


Plurimis donariis ornatum. ἃ prioribus Didymaei 
Apollinis templum esse. docet. Strabo XIV. p.634. 
κεκόσμηται δ᾽ ἀναθήμασι τῶν ἀρχαίων τεχνῶν πολυτελέ- 
στατα. Syriae regum autem primus Seleucus Nica- 
tor beneficus Milesiis fuit restituendo vetusto Bran- 
chidarum simulacro aereo, quod, sustulerat Xerxes 
(Pausan. 1, 16. extr. VIII, 46, 2.): regnique Syriaci 
conditori Seleuco quum oraculum Didymaeum re- 
sponsa de futura magnitudine et felicitate edidisset 
(Diod. XIX, go. Appian. Syr. 56.), videtur ad poste- 
ros quoque propagata pietas erga illud sacrum. esse. 
Etiam nummos cum imaginibus: Syriacorum regum 
signarunt Milesii; et Antiochum lI.-hi ipsi primi 
appellarunt ϑεόν, quod eos a tyranno Timarcho li- 


beraverat (Eckhel. D. N. T. II. p.217.). kluius fili 


sunt Seleucus II. post fratrem devictum. Callinicus . 


vocatus, et ille ipse frater Zntochus Hieraz, qui 
haec dedicarunt donaria, a solo tamen Seleuco da- 
tis litteris. Causam dedicationis Chishullus commini- 
scitur eam fuisse, quod Seleucus ex periculo esset 
servatus insperato, et simul pax cum Ptolemaeo Eu- 
ergeta in decem convenisset annos: quare hunc ti- 
tulum in a. a. Chr. 243. rettulit. De pace cum Pto- 
lemaeo facta auctor est Iustinus XXVII, 2. Sed quae 
de periculo dicuntur, ex quo salvus discesserit Se- 
leucus, postquam caesus a Gallis esse creditus est, 
ea posthac acciderunt, flagrante iam cum fratre Hie- 
race bello (Plutarch. de frat. amore c.18. et Apo- 
phthegm. Regg. p.110. ed. Tub.). Haec igitur non 
apte composita a Chishullo videntur; nec quod diis 
Servatoribus donata haec cimelia dicuntur, necesse 
est singulare aliquod ob discrimen, ex quo servatus 
rex sit, factam dedicationem statui. Fortasse hic ti- 
tulus statim post Antiochi Dei necem scriptus est, 
quando ei successerat Seleucus, fratre eius Antiocho 
eiiam tum impubere. 

In praescriptis unum et alterum nomen incer- 
tum est; de voce Τιμέας cf. ad n.1925. (Tum prae- 
tuli Βαββθίωνος, etsi n. 2858. Tota deest. In epistola 
retinui insolentem formam ἀφέσταλκα, ubi schedae 
non praebent z: vide de illa Buttm. Gramm. ampl. 


T.I. p.325. Ita etiam duplex v in voce ἔῤῥωσιϑε 
servavi; cf. ad n. 25. Mox vasa, quae donantur, di- 
cuntur κομίζειν πολιάνϑην, Chishullo interprete un- 
guentum ex polio factum; de quo polio dixerunt 
Dioscorides Mat. med. III, 114. et Plin. H. N. XXI, 
21. et 24. alteroque huius loco etiam unctionis men- 
tio fit: ,,Polio Musaeus et Hesiodus perungi iubent 
dignationis gloriaeque cupidos." Sed hoc polium 
medicamentum est partim technicum partim super- 
stitiosum; in festis eo perungi solitos Graecos esse 
nemo iradidit. Immo de unctione in titulo nostro 
dici mihi non videtur: quam rem iudico finxisse 
Chishullum. Nam vs. 19. in schedis est χρᾶσιϑαι, 
quod Chish. mutavit in χρίεσθαι: et vs. 21. Chishulli 
lectio χρίεσιϑε ἐντεταλμένῃ τῇδε πολιάνθῃ videtur et ipsa 
coniecturae deberi. Ne multa, quum in fine recen- 
sus aromata perscripta sint, neque aromatum in ipsa 
epistola mentio facta sit, nisi haec ipsa iudices zo- 
JutvSwy esse: persuasi mihi πολιάνϑην nihil esse aliud 
nisi suffimenta infra scripta, quomodocunque nata 
haec vocis vis fuerit. Mox ἵνα ἔχητε σπένδειν est: ut 
iis vasis uti possitis ad libationes. Difficilior est qui 
sequitur locus καὶ χιρῶσιϑαι etc. De consulendo oraculo 
non acceperim hoc χρᾶσθαι; est potius pro vulgari 
xima: (cf. Lobeck, ad Phrynich. p.61.). Certe hinc 
pendet dativus [ἀ]πεσταλμένῃ τῇδε πολιάνϑῃ, longo quam- 
vis intervallo dissitus: qua re perspecta patet εἰς [ἃ] 
ἔχετε scribendum esse. Tta sententia est haec: J4igue 
ut suffimentis his, quae missa sunt, uti possitis ad ea, 
ad quae, habetis; missa;. Quae. sententia quamquam 
habet quo: offendat, tamen.'ea tolerari potest. Τῇδε 
pro τῇδε τῇ ferendum videtur. Vs.24. Chish. αὖ- 
τοῖς, quod non babet quo pertineat. Καρυωτὴ φιάλη 
est glandulis palmae, haud dubie cum spathis suis, 
ornata;,.caryotam homanorum, quae Kalendis Ia- 
nuariis a pauperioribus dono dabatur, contulit Chish. 
Cf. etiam n.2860. Vs.58. malim ἔπιγρ. Ad vs.4 
nota Didymaeis diis annumerari etiam Iovem (vide 


Steph. Byz. v. Avua). | Vs. 48. κάρυα ἀποπεπτωκότα 
quid sit, difficile dictu; Chish. intelligit nuces sive 
glandulas ita effictas, ut modo de ramis deciduae 
viderentur recensque involucris exclusae. Vs. 55. ἔχων 
σιχιοινίδα Chishullo est: iumci odorati unguentum. ha- 
bens, rursum nobis medicamentum inferens (cf. Plin. 
H. N. XXI, 72.): neque hic magis quam supra de 
unguento cogitandum est. Sed in notis manuscri- 
pts, quas Müllerus inspexit, Chish. cjowiów inter- 
pretatur colum argenteam in iunceae modum. forma- 
tam, ut ap. Hesych. est σιχιοίνινος ἡϑμός: eademque 
interpretatio habetur ap. Schneider. Lex. Gr. v. σχρι- 
ví. At ille σχρίνινος ἡϑμὸς non videtur ad huius- 
modi vasa accommodatus esse: apud Hesychium enim 
hydriae tribuitur, in quam immittebantur suffragia 
iudicum Atticorum. Equidem iudico σι οινίδα esse 
ornamentum. scyphi iuncos cum fructibus referens; 
ut supra verbis ἔχων ἀποπεπτωκότα κάρυα ἑπτὰ desi- 
gnatur ornamentum vasis. Vs.61. E post ΜΕΓΆΛΗ 
videtur pro siglo interpunctionis a Sher. male le- 
ctum esse. Dein dedi προοήγαγεν, quod ad Seleu- 
cum refero: addiderunt haec ultima verba Milesii, 


SECT. V. mwILETUS src. 555 


quibus Chish. usus est. Cf. modo n.2852. extr. De aureorum vasorum pondus in hoc titulo non dra- 
ὑδροφόρῳ muliere cf. titulos Milesios infra editos. chmis, sed stateribus aureis designatur; *"PoMov autem 
Vs. 55. extr. ἀργυροῦν supplevi, non “χρυσοῦν, quod est Ῥοδίων Opern, ut ᾿Αλεξάνδρειαι sunt drachmae. 


2856. 
In eiusdem lapidis eodem ubi π. 5854. latere; ex Sherardianis p.62. in quibus post n.2855. collocatur, et ex cod. Ask. Append. II. 
(cod. Chish. II, 45.). Dedi Sherardianum apographum, a quo non multum discedit alterum. 


ETIZTEOGANHOOPOYTAXIKAEIOYZTOYOIAOAO... 
.POGHTEYONTOXAPTEMIAOPOYTOYAHMHTPO 

. MIEK8NIQNAEENTOIIEPOIBOIAHMHTPIOYTOYTIAPMENO 
NOZANTITIATPOYTOYMETPOAOPOYTAAEANE 


Vs.8. dele BO. Non ausus sum loco movere formam Πασικλείους, 
Ἐπὶ στεφανηφόρου ΠΙασικλείους τοῦ Φιλοδόϊ ξου vel dc- quum eadem terminatio bis redeat n.2857. et ha- 
δώρου, π]ροφητεύοντος ᾿Αρτεμιδ ω]ρου τοῦ Δημητρ[Ί}ο[υ, beatur etiam ἢ. 2747. 2776. 2067. atque in Το 5 
τα]μιεζυδ]ν[τ]ων δὲ & τῷ ἱερῷ Δημητρίου τοῦ Παρμένωνος, mn.9089. 9114. item in Smyrnaeis aliisque saepius. 
᾿Αντιπάτρου τοῦ Μη]γροδ[ὠ]ρου. τάδε ἀνε[τέϑη etc. 


9857. 
Ibidem post n.2856. ex iisdem. 


ETIZTEOGANHOOPOYTIANOIAOYTOYAYT. . Ἐπὶ στεφανηφόρου ἸΠανφίλου τοῦ Αὐτ[οκ]λείους, προφη- 
ΛΕΙΟΥΣΠΡΟΦΗΤΕΥΟΝΤΟΣΔΕΠΑΣ.. 


, "m , ; 
Τεύοντος δὲ ΠαστιπἼ]λείους τοῦ ᾿Αντιπάτρου, ταμιευζό]ντων 


AEN E m E M Hn ΠΆΡΕ ὙΤΑΜΕΥ εἰς δὲ ἐν τῷ ἱερῷ ΣΣωσιστράτου τ]οῦ [ Ππποστράτου, [KA]ei- 

$ .OYEHTIOETPATOY..EIFIQNOE - [riovost, σοῦ "Tiny. ci AI 

TOYTIMOYXIAOY Ϊ 

2858. ἢ 

Sequitur in Sherardianis ut in eodem lapide scriptus hic titulus, quem edidit Chishullus Antt. As. p.92 sq- cum Latina translatione ἢ 
et nota. 


ΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΜΕΝΕΚΡΑΤΟΥΠΡΟΦΗΤΕΥ 
ΟΝΤΟΣΒΑΒΩΝΟΣΤΟΥΑΓΗΜΑΝΤΟΥΤΑΜΙΕΥ 
ΟΝΤΟΣΔΕΚΑΙΠΑΡΕΔΡΕΥΟΝΤΟΣΕΝΤΩΙΙΕΡΩΙΚ 
ΑΛΛΙΚΡΑΤΟΥΤΟΥΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥΤΆΑΔΕΑΝΕ 
TEOHTOIATOAAQNIAOHNAIOYTOYT... 
QX0lAAHBOHFIAINIKHZANTOZXEGOHZETI 
FPAPSHOAKHETIXOPIAIENENHKONTAKYIIKH 
NONOCIAAHEOCHZETIITPAOSHOAKHAAEZANA 
PEIAIEKATON 


σι 


Ἐπὶ στεφανηφόρου Μενεκράτου, προφητεύοντος Ba(|t]awos -. | De nomine Bao» cf. n. 2852. Βοηγία Chishullo 

τοῦ ᾿Α[π]ημάντου; ταμιεύοντος δὲ καὶ παρεδρεύοντος & τῷ ^ videtur is: ludus esse quae vulgo Z'urocathapsia, 
ὅ ἱερῷ Καλλικράτου τοῦ ᾿Απολλωνίου, τάδε ἀνετέθη τῷ ᾿Απόλ- . celebratus, Ephesi οἱ" Simyrnae- (cf. n. 5212.);' nescio 

λωνι" ᾿Αϑηναίου τοῦ Ὑ[πρέ]ωο φιάλη βοηγίᾳ νικήσαντος, quam -vere. Prius ὁλκὴ Chish. in textu. minusculis 

ἐφ᾽ ἧς ἐπιγραφή, δλκὴ ἐπυχιώριαι ἐνενήκοντα. repetito uncis inclusit nescio quamobrem. 

Κυζικηνῶν φιάλη, ἐφ᾽ ἧς ἐπιγραφή, ὁλκὴ ᾿Αλεξάνδρειαι 

EXGTOV. 


2859. 

Branchidis, iw alio lapide; ed. Chishullus 1. c. p.95. cum nota ad-finem hae: ,,Hic visum fugere incipiunt qui extitere olim. quadra- 
ginta septem versiculi"; quorum nulla mentio est in Sherárdianis-a Müllero.collatis: Dein Chish.addit-in eodém lapide esse 
ires alias inscriptiones imperfectas et prioribus similes: quod intellige de titulis quattuor supra a-nobis, editis,. qui tamen in 
alio potius lapide sunt: nempe Chish. Sherardianis schedis.quum, uteretur, falsus et in numero et in loco inscriptionum vide- 
ur, quas im illis schedis ante oculos habebat. 


ETnIZTEGANHOOPOYEYKPATOYTOY: . ;. 
.. HPOPHTEYONTOZAEANTHP...;.. K 
.. TOYEYANAPIAOYTAMIEYONTON 
HAPEAPEYONTONENTO1IIEPOIAEQOAAM 

5 ETOYAAMIAOXIAXZONOXTOYMYDNIAOY 
TAAEANETEOHTO2IATIOAAONIEZXAPAIZXPYZ 
ΗΟΛΚΗΝΑΓΟΥΣΑΧΡΥΣΟΥΣΠΕΝΤΑΚΟΣΙΟΥΣΗΠΡΟ 
ΣΕΝΕΧΘΕΙΣΑΥΠΟΤΩΝΑΝΔΡΩΝΤΩΝΑΙΡΕΘΕ 
ΝΤΩΝΕΠΙΤΑΣΚΑΤΑΣ : 

Aaaa2 
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EHIZTEOGANHOCOPOYTOYOEOY 
TOYTPITOYTOYMETAMHNOAQPOY 
HPOOHTEONTOZAEANTITATPOY 
TOYMENIZTPATOYKATA 

5 HOIHEINAEMENANAPOYTOYMAIO2 
NOXZTAMIEYONTONAEKAITIAP 
EAPEYONTQNENTOIIEPOIAHM.... 
.Y TOYHAZIQNOXEKATAIOYTOY 
APTEMQNOXTAAEANETEOHTOI 

10 AHOAAQNIYAPIAEOCHZETDITPAOH 
-AHOAAQNOZAIAYMEQZOAKHNATF 
OYXZAAAEZAAPEIAXXIAIAXTETPAK 
OXIAXENENHKONTAO9?IAAHATIOAAQ 
ΝΟΣΔΙΔΥΜΕΩΣΕΚΤΗΣΑΠΟΣΤΑΛΕΙΣΗΣ 

15. ΑΠΑΡΧΗΣΥΠΟΒΑΣΙΛΕΩΣΠΡΟΥΣΙΟΥΟΛ 
ΚΗΝΑΓΟΥΣΑΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣΤΡΙΑΚΟΣΙΑΣ 
ΚΥΞΙΚΗΝΩΝΦΙΑΛΗΟΛΚΗΝΑΓΟΥΣΑΑΛΕ 
ΞΑΝΔΡΕΙΑΣΕΚΑΤΟΝΚΡΑΤΕΟΥΤΟΥΚΡΑΤ. 
ΚΟΥΦΙΑΛΗΟΛΚΗΝΑΓΟΥΣΑΜΙΛΗΣΙΑΣΕ 

20 ΝΕΝΗΚΟΝΤΑΚΑΝΟΥΝΦΥΛΗΣΤΗΣΑΣΩ 
ΤΙΔΟΣΟΛΚΗΝΑΓΟΝΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣΠΕΝΤ 
ΑΚΟΣΙΑΣΒΑΣΙΛΕΩΣΠΡΟΥΣΙΟΥΠΡΟΥΣΊΙΑΔΕΣ 
ΔΥΟΟΛΚΗΝΑΓΟΥΣΑΙΗΜΕΝΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 
ΟΚΤΑΚΟΣΙΑΣΚΑΙΕΚ. ΗΔ. ΟΚΤΑΚΟΣΙΑΣΤΡΙΑ 


20 ΚΟΝΤΑΕΞ 


ΛΙΒΑΝΩΤΙΣΧΡΥΣΗΑ 


ΠΟΛΛΩΝΟΣΚΑΙΑΡΤΕΜΙΔΟΣΟΛΚΗΝΑΓΟΥΣΑ 
ΧΡΥΣΟΥΣΕΚΑΤΟΝΤΟΔΕΕΜΒΟΛΟΙ..-..: ΕΑΙ 
ΓΥΡΟΥΝΑΓΟΝΔΡΑΧΜΑΣΤΕΣΣΑΡΑΚΟΝΤΑΤΡΕΙΣΟ 
ΒΟΛΟΝ-ΒΑΣΙΛΕΥΣΗΣΚΑΜΑΣΑΡΤΗΣ..ΡΕΠΙΣ 
$0 ΧΡΟΥΣΟΥΣΟΛΚΗΝΑΓΩΝΧΡΥΣΟΥΣΕΚΑΤΟΝΟΓΔΟ 
HKONTAEPRTAHMIXPYXZON.APTEMQ... 
.ANTI.NOYAPO. OPHZAXAYIIOMHAIA 
. .OAKHEZXPYZOYEKATIQNOIAAION 
OAKHXPOAIQONEIKOZXIZX 


μὲν ᾿Αλεξανδρείας ὀκτακοσίας καὶ [δ]έκ[α], ἡ ὁ[ὲ] ὀκτα-- 
25 κοσίας τριάκοντα ἕξ. 
λιβανωτὶς χρυσῆ ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμιδος, ὁλκὴν 
ἄγουσα “χρυσοῦς ἑκατόν" τὸ δὲ ἐμίβολοῖν αὐτῆς] a[e]- 
γυροῦν, ἄγον δραχμὰς τεσσαράκοντα τρεῖς, ὀβολόν. 
$o βασιλ|ίσ]σης Καμασαρ[ύ]ης ὀξοβος ὃ ιρυσοῦς, ὁλκὴν 
ἄγων “,ρυσοῦς ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ἑπτώ, ἡμίχρυσον. 
[τῆς δεῖνος] ᾿Αρτέμω[νος] ἀν[ γε] ο]ν ὃ ὃ ὑδροφορήσασα 
ὑπόμ[νημα ἀνέθηκεν 1] ὁλκῆς χιρυσ[ῶν] ἑκατ[ςο]ν. 
φιάλιον [ἀργυροῦν 3] ὁλκῆς Ῥοδίων εἴκοσι. 
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Vs.i. τοῦ Sec) additum est ut in Prienensi in- 
scriptione n.2905..5. in Rhodiorum iudicum sen- 
tentia. Ibidem stephanephori ita numerantur, ut 
verbi causa aliquis ἀπὸ Λύκου dicatur [x]v. esse: unde 
putes vs.2. τοῦ τρίτου verum esse. Sed ut intervalla 
annorum computentur, in Prienensi illa fit numera- 
tio: quod huic loco non convenit. Scripsi IOYKPI 
TOY pro TOYTPITOY: Chish. volebat Θεοκρίτου, 
quamquam in calce Praefationis dubitat, an verum 
sit τοῦ τρίτου. "Tum additum τοῦ μετὰ Μηνόδωρον] quid 
velit, vide ad n.118. JPrusías vex vs.15. est Pru- 
sias II. Venator, ,,primitiaeque ab eo missae ex spo- 


liis forsitan Attalicis post direptam urbem Pergamum 
et Aesculapium Prusiae ipsius humeris avectum, a. a. 
Chr. 156." quae verba sunt Chishulli. IIuic Prusiae 
Didymaeum Apollinem adiumento fuisse in imperio 
confirmando scribit ad Nicomedem eius filium Scy- 
mmus a Chishullo citatus: eundem autem Apollinem 
veneratus etiam Nicomedes est; quod eodem auctore 
scimus. Ab hoc Prusia vocatae Prusiades, de qui- 
bus cf. Athen. XI. p.496. D. et p.475. F. Huius 
tum uxor fuisse videtur Camasarye (vs.29.), de quo 
nomine vide ad n. 2119. cf. Eckhel. D. N. T. II. p.446. 
Vs. 20. 21. tribus nominatur Milesiorum. Mileti haud 
dubie priscae obtinuerunt Atticae sive Ionicae tribus 
quattuor, ut Tei et Cyzici, quae Milesiorum colonia 
est; sed ut Cyzici, additae aliae fuerint, duae opinor 
(cf. ad n. 2878.). ᾿Ασωτὶς tamen nomen non est pro- 
babile; coniicio ᾿Ασωπίδος scriptum fuisse, ut Asopi- 
iae sunt in Phrygia, et fluvius ibi Asopus. Vs.24. 
ex vestigiis schedarum dedi ózz. xal δέκα, etsi de 
veritate lectionis dubito, quod καὶ particula nec 
n.2852. neque in hoc titulo connectendis numeris 
adhibetur. Vs.51. ante APTEMQ. maior videtur la- 
cuna esse ; etiam alibi enim vidi maiorem quoque defe- 
ctum singulis punctis indicari in schedis Sherardianis, 


SECT. V. 


Col. I. 
ch lie ἀνώϑημα ....a6. ἄλλον. - - - - --- [μ]έ ἐ. 
ἀπ ἢ ἀνώϑημα ᾿Ἄντι - - - ἀγάλματα ἀκέο nac ἃ 
ἕστη[κεν]} ἐπὶ βάσεως [is] -- - - [x]a[1] ἐπὶ βάσεως 


ἐμ πτ - - - καὶ νέαν λιθίνην Spas 9[z ho [9 ]e[v? 

ey τῷ προδόμῳ. τοῦ ud [rego [ori] φιάλην 

ἐμ] VO elu, ὡς παλαστῶν πέντε, πρόφωπον ἔχουσαν, 

5 ἀνώϑημα τῶν ἀδόν[των ἐπιδόντος Πτολεμαίου. ἄλλην 
λείαν ἐμ πλινϑείῳ ΠΤ ἀνάϑημα ἀρ χιϑεώρου 
Πεισιστράτου καὶ Smp τῶν &£] Ἐφέσου. ἄλλην 
καρυωτὴν ἐμ πλινϑείῳ ἐ[ξ]ποδιαί] [ῳ]. πρόρωπον ἔχιουσαν, 
ἀνώϑημα ἀρχυθεώρου Magog xal Seugdy TÜV παρὰ 
[(ασιλέω]ς Πτολεμαίου καὶ τι: πόλεως τῆς ᾿Αλεξανδρέων. 
ἄλλην λείαν ἐμ TAA Θείῳ, ἀνάϑημα ΠΓει]σικράτου * Po- 
δίου. ἄλλην λείαν ἐμ πλινϑείῳ [ἐ]ξποδιαί[ῳ], ἀνάϑημα 

10 ἀρχμϑεώρου [Σ]ω[φ]άνους ὃ καὶ ϑεωρῶν τῶν ἐκ Ῥό- 
δου. ἄλλην καρυωτὴν ἐμ πλινϑείῳ, πρόφωπον ἔχουσαν 
᾿Απόλλωνος, ὡς τριῶν ἡμιποδίων, ἀνεπίγραφον. aer 
[νπα]ρυωτὴν ἐ ἐμ πλινϑείῳ, ὡς παλαστῶν τριῶν, ἀνάϑημα 
ναυάρχου καὶ νεῶν καὶ τριηράρχιου. ἄλλην λείαν ἐμ 
πλινϑείῳ, ὡς τρῶν ἡμιποδίων, ἀνάθημα τῶν ἀδόντων, 
ἐπιδόντος - - - ἄρους Μακ[ε]δόνος. ἄλλας λείας - - - 

15 τρεῖς, ὡς] παλαστῶν - - ἐμ arvo elu) ἀνώϑημα 
ἽΣτρατονίκηρ, ἄλλην λείαν ἐμ PAID [Pelo ποδιαίῳ áv[d- 
eue ἀρχμϑεώρου Δαμονίκου καὶ ϑεωρῶν τῶν ἔκ 
BUE ws? ἄλλην λείαν ἐμ πλινϑείῳ -- ποδιαί[ῳ], 
ἀνάϑημα ἀρχιϑεώρου Φιλοκρώτο[υ]ς καὶ Θεωρῶν τῶν 
[πα]ρὰ βασιλέως] Πτολεμαίου καὶ τῆς πόλεως τῆς 
᾿Αλεξανδρέων. ἄλλην EEUU ἐμ πλινϑείῳ, [πρός-- 
wey] gnum ἀνώϑη[μα] Θεωρῶν τῶν ἀπ[ε]σταλμέ- 
νων ὑπὸ βασιλέως Πτολεμαίου. 

Plurima quae correxi vel supplevi, a Chandl. 
suppeditata Sunt: ceterum pauca perspicere licet. 
Manifesto est catalogus rerum traditarum, ut in At- 
ticis haud. pauci; hinc per universum titulum dona- 
ria quarto casu nominata sunt. Quae col.l. haben- 
tur, nullum pondus adscriptum referunt; unde pa- 
iet illa moveri non potuisse. Υ8. ι. ᾿Αντιόχιου coniici 
potest vel ^Avzwyóveu; regem intellexeris, etiamsi hoc 
non additum est. De Syriacis regibus Apollinis Di- 
dymaei cultoribus vide. ad n.2852. Vs.2. eng 
valde dubium videtur; malim ἀρχαῖα. Vs.9. νέαν vix 
intelligi potest; füitne Ῥέαν Ibid. Chandlerus dabat 
Πυλαίου: ego dedi Πυϑαΐου, hoc est idem quod Πυ- 
ϑαείου, pro qua forma n.1058. rursum habes IIv- 
ϑάηος, ut ἡ pro εἰ haud rarum est praesertim in 


huiusmodi propriis. Didymaeo templo Pythium ali- 
quod delubrum coniunctum fuisse non dissimile veri 
est (cf. n. 2866. 2882. 2885.): ut nulla in hac re 
difficultas sit, etiamsi Didymaeum hünc.titulum esse 
censeas. De καρυωτῇ φιάλῃ cf. n. 2852. Πλινϑεῖον s. 
suvSioy est basis quadrata, cui affixa superius phiala; 
Vs. 5. et 14. ἐπιδόντος est: sumptum. s. pretium gratis 
praebente. Phialam dedicarat chorus cantantium ; sed 
largitus choro donarium ab illo dedicandum erat is, 
qui nominatur. Mox λεία φιάλη est quae sigillis et 
anaglyptis caret. Vs.16. quae urbs possit appellata 
esse nisi Zralles, non video; sed genitivus hic Τράλ- 
[^]t prorsus est insolens. Coniicias Τράλλιος, H mu- 
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tato in IO, quod illa urbs etiam Τράλλις vocata est, 
ut eam vocant Plinius, Ptolemaeus ac Steph. Byz. 
v. Τράλλις et Χώραξ, addicente ordine litterarum priore 
loco, ubi Τράλλεις reponi nequit; eadem forma con- 
firmatur epigrammatis. Trallianis infra edendis, ubi 
accusativum Τράλλιν et genitivum Τράλλεος habes (vide 
ad n.2928. et 2956.), atque oraculorum Sibyllino- 
rum versu lib. III. p. 252. ed. Opsop. 

Secundae columnae donaria pondus adscriptum 
habent, utpote mobilia. Vs.1i. post pondus praece- 
dentis esse videtur: ὑδρίαν w[em]rü (hoc est σφυρή- 
Amrov), ἧς δλκὴ Δ - - - Vs.2. est alia res, ἧς ὁλκὴ 
κατὰ τὴν ἐπιγραφὴν --- Υ8. δ. init. IN potest ex 
ὁλκὴν vel ὁλκὴ superest; HAAA est pondus; ἘΠῚ vi- 
detur ΕἸ} esse (1 dr. 5 0b.): tum σκάφ[η]ν esse vi- 
detur. Vs.4. init. est óA]e AA. Vs.5. videtur xai 
ἐναντίος esse et mox ἐπὶ σανίδι. Vs. 6. habes πλακοῦντα 
segpr]e[y ]ve[u]] uévov ἐπὶ - - - - - - Υ8.7. Λητοῦς] 
σινδόνας [réz]ra[g]ac? a[i] das ἔχουσιν λιϑί[ν] - - - - - 
De 2c cf. Polluc. VIL, 62. ne plura addam. Vs.8. 9. 
οαἰτῶνα “χρυσοῦν, ὃς - - - - τῇὸ φ]ῴδιον καὶ τὰ - - - - 
καὶ [ὑ]φ[ἡν] λίνου - - - - ὧν δλκὴ ΔΔΕΡΕΗ Ἐν τῷ 
Λητ[ῴῳ 3 ἐν] τ[ῷ] κλίματι Sed. quid sit κλίμα nescio. 
Sequitur λίνον vel, siquid audere licet λινο[ὑ]φι[α] etc. 
"Tum χιτῶνα λινοῦν [«]a[i] ἀμφιεμένον λίνον - - -- Sed 
ἀμφιεμένον corruptum videtur. Additum est tale quid- 
dam γ8. 9. 10. óz.:...Owv é[t]o[y]es - - vov, ἐφ᾽ οὗ 
- - ον] ξύλινον; tum γ8. 10 sq. est: seAwvíow (non 
98v.) ἔχουσαν [s£pa] ἐλεφάντιν[α: 794 n [s€ ]av ξυλί- 
VA. [x] [wu] ratoiov ----EÉmn[Sé]uez[a? Vs.38. [κέ- 
ga]ra? ἐλεφάντινα - - κρατήρων Ποντικ[]νῇ - - 

Utraque columna suppellectilem templi Apol- 
linei contineri haud dubium videtur; hinc col. I. 
vs.11. in phiala est persona polius; hinc Πυϑαΐου 
(col.I.), hine Λητοῦς et Λητῴου (col. II.) mentio ex- 
plicari potest. "Theoriae, quae memorantur, missae 
sunt a Ptolemaeo et Alexandrinis; ab Ephesiis, "Tral- 
lianis, Rhodiis. Ob Ptolemaeum putes titulum De- 
liacum esse, quod Cycladibus imperavit Philadelphus 
favitque Deliis; ac sane multa Oxoniensia marmora 
Delo deportata. suxit:'sed 60]. 1, vs. 12. ἀνώϑημα vav- 
ἄρχιου καὶ νεῶν “αἱ σριηράργχιου memoratur, ubi vadagyos 
videtur ipsius, ubi marmor exaratum est, urbis esse: 
et certe Delus non habuit nauarchum, sed Miletus 
(n. 2880.), Miletumque ad. colendum Didymis Apol- 
linem ab Alexandrinis et Ptolemaeo Euergeta, qua 
tempestate is Cariam et vicina tenuit, porro ab 
Ephesiis, Trallianis:vicinis, Rhodiis Peraeae domi- 
nis missos theoxos esse quid. est.quod.,ambigas? 
Alexandrino?quidem pondere usos 'Milesios :yidemus 
n.2855. et Rhodio ibidem extr. fortasse in dona- 
rio, quod a Rhodio dedicatum erat. In nostro ti- 
tulo vero etiam Stratonices et fortasse Antigoni vel 
Antiochi donarium nominatur; sed Seleucidae quam 
obstricti Didymaeo templo fuerint, supra vidisti. 
Etiam quod donarium. eantantium vir Macedo largi- 
tus erat (col. I. vs. 14:), non male convenit Mileto, 
ubi Macedonem in musicis: versatum ludis habes 
n. 2868. 
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"Titulus per duas columnas iuxta positas dispositus est, intercedente spatio ; 


litterae sunt minutiores typis Chandlerianis, qui nostris maiores sunt; initium et finis desunt. Secundae columnae apographum 


vitiosum esse ipse fatetur Chandlerus. 
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, 


προφητεύοντος 


Vs. 4. extr. 
TTitulus Didymaeis, quos dedi, simillimus est; quare eum, ne inter incertorum locorum 


Idem vs.5. extr. 
inscriptiones vagaretur, his addidi, quibuscum comparari meretur. 


minusculis addit AEKAI; quod sitne in schedis nec- 


ne ignoro. 
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στεφανηφόρου 
Marm. Oxon. II, xxr, 1. 2. cum Latina translatione. 


à 
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Ἐπὶ 


Marmor Oxoniense ap. Maittair. cXL1x. p.504. valde latum, in quo nihil nisi notas numerales legere potuit Prideaux; ed. Chandlerus 


ex coniectura opinor, ut solet. 
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2868. 


Mileti, marmor solo prope sepultum; ed. Chandlerus Inscr. ant. I, 46. p. 18. cum his, quae habes, supplementis, nisi quod vs. t. extr. 


Y pro X dedi. 


[E]P! E TEPA[NHO OPOY] 
IAQNXOPHFOZ 
HPAFOPAEXPOXEIAQNIO[Y] 
AYAHT H[EKAJEI NIAZ AY[AOY] 
5 DOZEIAQNIOYMAKEAQN 


*EJzi στεφανηφόρου τοῦ δεῖνος, παίδων “χορηγὸς [ὃ 
δεῖνα, διδάσκαλος] Ὁ Ἡραγόρας Ποσειδωνίοζυ Μακεδών], 
αὐλητὴς KA]ewías Αὐ - - -, [3956 Ἡραγόρας] Ποσειδω-- 
νίου Μακεδών. 
Non plane restitui hic titulus potest; similis 
tamen habendus est Atticis n.211 sqq. et Orcho- 


meniis n.1579 sqq. Ἡραγόρας est nomen qualia Aua- 
yégas, Ἑρμαγόραο. Vs. ὅ. et 5. idem vir nominari vi- 
detur; secundo vero loco cur iterum ille scriptus sit, 
non video, nisi duplex idem in ludis munus habuerit, 
Et coniicio fuisse illum simul et σοοροδιδάσικαλον et prae- 
centorem, qui in Orchomeniis designatur voce ἄδων : ubi 
quod διδάσκαλος non additur, id non magni videtur mo- 
menti esse. Nam quod magister vulgo haud dubie idem 
fuit ac praecentor, sufficiebat hunc nominare: tamen 
quod iidem etiam diversi esse potuerunt, nihil im- 
pedit, quominus et magister et praecentor speciatim 
inscripti sint. Ceterum titulus videtur monumento 
subscriptus fuisse, quod dicarat choregus victor. 


2869. 


Didymis; ex schedis Whittingtoni ed. Walpolius "Travels p. 581. n.46. cum nota. 


HPOOGHTHEZKAAYAIOZ 
AAMAXYIEXZXETOAEY 
TEPANTIPOGHTEIANETON 
QNOFAOHKONTAENOZKAI 

5 ANENEOXZATOTATIATPIAEOH 
KAITOYZTEKOZXMOYEE - 
TOlIIEPOIETIAOAEKAHMEPAZ 
---- ΤΕΛΕΣ - -KAITO - - 


Προφήτης Κλαύδιος Δαμᾶς ὑπέσχιετο δευτέραν προφη- 
τείαν ἐτῶν ὧν δυγδοήκοντα καὶ ἑνός, καὶ ἀνενεώσατο τὰ 
πάτρια ἔϑη, καὶ τούς τε κόσμους ἔν] τῷ ἱερῷ ἐπὶ δώ- 
δέκα ἡμέρας [συνετέλεσεν] καὶ το - - - 
ΤΙ. Δαμᾶς habetur in nummis Mileti (Eckhel. 
D. N. T.II. p.530.). Alius Damas comparet n. 2880. 
Vs. ult. posse vel συνετέλεσεν vel ἔπετ. suppleri mo- 
nuit editor; prius est probabilius ob Cyzicenum ti- 
tulum, in quo est τὰς συντελούσας τοὺς κόσμους. Ti- 
tulum hunc de industria separavi ab iis, quos n. 2880 
sqq. posui, quod dedicationi similior est. 


2870. 


Branchidis; ex schedis Leakit misit Müllerus. Ex schedis Cyrilli metropolitae Adrianopolitani vss.8- 10. editi sunt in Ἑρμῇ λογίῳ 
1815. p. 189. minuseulis eum hoc lemmate: εἰς ἐπιγραφὰς τριῶν μαρμάρων, alioque ordine versuum atque in apographo mihi 


Vide var. lect. 


ANAIIAHPOOENIQON 


misso. 


TONENEXEIPHZENETEA. 
XENKAOIEPOXENAIAKOIN 
TOYIOYAIOYBAABOYANOY 

5 HATOYEHIMEAHOENTOZ 
AOYKIOYTIAXZEXEPIOYPOMYAOY 
HnPEXZBOYTOYKAIANTIZTPATHFOY 
TOYTOYAAMHPOTATOYYHATIKOYIOYNIOYKOINTI 
ANOYEKOIAOAQPIAXZTOYZEB^ZETIAN 


10 


Vs.8. in schedis Leakii vacuum notatum est 
pro integro versu, sed tantum unà lineolà initio ver- 
sus ducta, quod non faciunt, qui lacunam designare 
volunt, sed fere ii, qui aliquid ibi a se omissum 
esse significant, quod infra suppleant. Hoc vero 
loco Cyr. habet zeurou λαμπροτάτου ὑπατικοῦ woUvTi, 
quae ipsa ap. Leak. post vs.10. ut novus versus 
adiiciuntur, sed sic in fine scripta : ὙΠΑΤΊΚΟΥ 
IOYNIOYKYINTOY. Dedi KOIN etc. ob vs.3. 
quod inest Cyrilli lectioni xev, ubi | pro Y assum- 
pseris ex Leakio; tum ΤΊ ex Cyr. retinui, quod hoc 
coit cum seq. ANOY. Vs.9. extr. A additur ap. Leak. 


et vs.10. pro prima littera O est lacunae signum ; 


OYRHATOYTOBEFNATIOYAOAAIANOY 


Cyr. diserte ανϑυπατου. Vs.10. Cyr. non habet TO 
ante B; idem omittit AOAAIANOY. Denique ut 
aliqua certe ratione coniungi voces queant, sumen- 
dum est vs.8. prius TOY esse F'OY, et vs. 7. extr. 
delendum esse l'OY, quod potest transcribentis sup- 
plementum esse. lta igitur haec fere prodeunt: 


- - - - é&[ezpag[e]S9e[r]ov [πάν]των Ὁ ἐνεχεί- 
gnoev, ἐτέλζε]σεν., καθιέρωσεν διὰ Κοΐντου Ἰουλίου Βάλ- 
5. βου ἀνθυπάτου, ἐπιμεληϑέντος Λουκίου Πασσερίου Ῥ[ω]- 
μύλου, πρεσβ[ε]υτοῦ καὶ ἀντιστρατήγου τοῦ λαμπροτά- 
του ὑπατικοῦ ᾿Ιουνίου Κοϊντιανοῦ, ἐκ φιλοδωρίας τοῦ Σε- 

10 β(αστοῦ) ἐπὶ ἀνθυπάτου τὸ 8 ᾿Εγνατίου Λολλιανοῦ. 
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PARS XIII. iNSCRIPTIONES CARIAE. 


2861. 

" Prope templum ““ροϊἱπὶς Didymaei ad viam sacram multae erant statuae positae (cf. n.59.); in unius femore fuit hoc (Walpol. 
I Mem. p. 458. 9): 

| Insunt plures litterae βουστροφηδὸν scriptae. Ti- 


] SATNAITANASOT tulus est dedicantis, adscripto fortasse etiam sculpto- 

E-| ris nomine, ut in alia statua, cuius inscriptio suo 
E 4 - à 

t - - τοὺς ἀνδριάντας - - edetur loco, Caphisodori sculptoris nomen exaratum 


est. Ceterum cf. ad n.59. 


li 2862. 


Tl Branchidis ultra pontem, in columna; ex Sherardianis p. 65. (cod. Ask. II, 51.) 


| -2 9NIFIIAANAZEI ᾿Απόλλ]ωνι W[A]a[e]or i? 
| -. . EPFAXIANANEOHKEN τὴν] ἐργασίαν ἀνέθηκεν 
ΤΟΥΚΙΟΝΟΣ τοῦ πίονος. 


Conieci Πλαρασεῖ: sed cur huic, non Didymaeo, 
| opus columnae dicetur, nescio. 


2863. 


Ex coemeterio prope Jletum (Palatscha), lapis Dawkinsianus nunc Oxonii; ed. Chandler. Marm. Oxon. II, xvrr. 


ΑΠΟΛΛΩΝΙ 

i AIAYMIKAI 

| AYTOKPATOPI ᾿Απόλλωνι Διδυμ[ε]ῖ καὶ Αὐτοκράτορι ᾿Αδριανῷ Καίσαρι 
| | AAPIANQOIKAI Σεβαστῷ ᾿Ολυμπίῳ, σωτῆρι, oii Ti. 

| 5 ΣΑΡΙΣΕΒΑΣΤΩΙ Cf. n. 2866. 

li OAYMHICIXS 
! THPIOIKIZTH 
| 

| 


2864. 


Lapis Dawkinsianus indidem ibidem; ed. idem l.c. xvi. 


| ATnOAAGNI 
AIAYMEIKAI Forma elementi Ὁ vs.5. 4. est eadem quae vs. 1. 
AZKAHnrreo ᾿Απόλλωνι Διδυμεῖ καὶ Ασκληπιῷ σωτῆρι καὶ ᾿γγείᾳ. 


ΣΩΤΗΡΙΚΑΙ 
ὅ ΦΎΓΕΙΑ » 


2865. 
Ad templum Zfpollinis Didymaci, sculptum in aere ap. Chandler. Antt. Yon. T. L p.27. (cf. p.58.) 


AFAOHTYXH ᾿Αγαθῇ τύχῃ. 
| ATIOAACQNOCAIAYME(GC ᾿Απόλλωνος Διδυμέως. 


2866. 


In vico Ak-kioi, qui est in via JMileto Branchidas, in marmore duos fere pedes lato; ed. ex Cyrilli Metropolitae schedis in Ἑρμῇ 
'2um 
λογίῳ 1812. p.187. minusculis. Nos damus ex schedis Kóhlerianis. 


| APTEMIAITTIYOIHKAIAYTOK ᾿Δρτέμιδι HvS καὶ Αὐτοκράτορι Καίσαρι Σεβαστῷ 
] ΡΑΤΟΡΙΑΔΡΙΑΝΩΚΑΙΘΑΡΙΓΕΒΑ ᾿Ολυμπίῳ. σωτῆρι, οἰκιστῇ. 

CTOQOAYMTITTIC CO THPIFOIKI Cave corrigas Πυϑίᾳ (cf. n. 2885.). 

CcTH | 


2867. 


AMileti (Palatscha) in aula rustici Turcae, in columna; ex schedis Kóhlerianis. 


A^lox 
OAYM 
πιοῦ Διὸς ᾿Ολυμπίου Πεισαί[ου]. 
TTEIZAI 


MS 


SECT..v. 


MILETUS rrc. 
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2878. 


dMileti inter dumeta et parietinas pone theatrum in marmore candido alto nunc fere 5^cum semisse, lato prope pedem cum semisse, 
magnis litteris; inde a voce ἐπιμεληϑϑέντος vs.91. extr. ed. Massonüs' Collect. hist. ad Aristid. ad a.u. c. ga. n. 14. p. CXXIX. ed. 
Dindorf. ex schedis Sherardi, atque integrum, ut putabat, Chandlerus l.c. n.45. p.17. sed omissis duobus, versibus. Cum his 
duobus versibus extat in Sherardianis p.63. (xxx enim versus essé dicuntur); sed ex his Müllerus tantum duos primos et duos 
postremos transcripsit. Integrum habeo ex schedis Kühlerianis. 


Ug "UTILOeTPHE'.SH' E] SWO9C 
SÍKIEMENHZKAIMHTPO 
TTOAEGETTOAAGNKAIMETAAG[N 
TTOAESNENTETSOTIONTSKATT[H 
5 AITYITTGKAITIOAAAXOY THZ O[I 
KOYMENHEMIAHZIGNTTIOAE 
€: 3HBOYAHKAIOAHMOEX AY 
TOKPATOPAKAIZAPAMAPKOYAN 
T9NEINOYEYXEBOYEXFIEPMA 
NIKOYXZAPMATIKOYYONAO Yi 
ANTSNEINOYEYXEBOYXYS 
NONOEOYAAPIANOY EFT ONON 
OEOY TPAIANOYTTAPOIKOYKAI 
OEOYNEPOYAATTOFONONAOY 
KIONXEITTIMIONXEOYFPON 
TIEPTINAKAEYXZEBHEIEBAX 
TONAPABIKONAAIABHAIKON 
TIATEPATTATPIAOZAPXIEPE 
AMEFIZTONAHMAPXIKHZ 
EZOYXIAXTOFL-AYTOKPAToPAT[o 
ZYTIATONOoBANOYTIATÓN- E 
TIIMEAHOENTOZTOYAPXI 
TIPY TANIAOXZKTHZIOYTOYKT[H 
ΣΙΟΥΚΑΙΤΩΝΣΥΝΑΡΧΟΝΤΩΝ 
ΑΥ̓ΤΟΥΕΣΤΙΑΙΟΥ ΤΟΥΕΙΤΙΓΟΝΟΥ 
T-:B:BYBAIANOY ΤΟΥΝΙΚΑΝΟΡΟΣ 
ΑΓΑΘΟΙΤΟΔΟΣΤΟΥΣΤΡΑΤΟΙ͂ΞΙ 
KOYAOPOAEIXIOYTOYITOZI 
AS9SNIOYEPMOYTOYAIONY 
ElOY-4 


10 


15 


20 


25 


5o 


Formam tituli et litterarum dedi ex schedis 
Kóhlerianis accuratissime a pictore aliquo delineatis. 
Y et Y promiscue reperiuntur ibi ubi ea dedi, certe 
ex schedarum notatione. Vs.1.2. omissis Chandleri 
supplementis dedi quae is in lapide legerat, assumpto |l 
ex utrisque schedis. In seqq. aliquot litteras, quas un- 
cis inclusit Chandlerus, ex schedis praebui sine uncis. 


Vss.9: 10. et litterae primae AN vs.11. desunt ap. 
Chandl. Vs.26. primum. T ex. schedis. οἱ .Massono ; 
Chandl. F. Ex schedis et Massono etiam secundum 
punctum inserui... Vs. 26. extr. Chandl. NIKANOPO[Z, 
sched, Kóhl. NIKANOPOY, Mass. NIKANAPOZ ex 
Sher..sched. 
Τῆς πρ]ώτης [rre Ἰων[ίας ὠ]κισιμένης. καὶ μητροπόλεως 
πολλῶν καὶ μεγάλων] πόλεων ἔν τε τῷ Πόντῳ καὶ τί] 
B Αἰγύπτῳ καὶ πολλαχιοῦ τῆς ο[Π]κουμένης Μιλησίων πό- 
Asus ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος Αὐτοκράτορα Καίσαρα Mdg- 
10 κου ᾿Αντωνείνου Εὐσεββοῦς Γερμανικοῦ Σαρματικοῦ ὑόν, 
[ϑεοῦ] ᾿Αντωνείνου. Ἑὐσε(βοῦς. ὑωνόν; Deu. ᾿Αδριανοῦ ἔγ- 
syavay s. “)εοῦ Τραϊανοῦ Παρϑικοῦ καὶ “ϑεοῦ Νερούα ἀπό- 
15 γονον, Λούκιον Σεπτίμιον Σεουῆρον Περτίνανξα, Εὐσεβῇ, 
Σεβαστόν, ᾿Αραβικόν, ᾿Αδιαβηνικόν, πατέρα πατρίδος, 
20 ἀρχιερέα μέγιστον, δημαρχικῆς. ἐξουσίας τὸ y, Γαῦτο- 
κράτορα τὸ] €, ὕπατον τὸ Os; ἀνθύπατον". ἐφιμελη- 
ϑέντος τοῦ ἀρχιπρυτάνιδος Κτησίου" τοῦ “ΚΊ[η]σίου καὶ 
25 τῶν συναρχόντων αὐτοῦ Ἑστιαίου τοῦ" Ἐπιγόνου᾽ τ[Ὁ] 
D, Βυβλιανοῦ τοῦ Νικάνορος, ῥΑγαϑόποδος τοῦ Zrga- 
τονείκου, ᾿Αφροδεισίου τοῦ 1ποστει]δωνίου:, Ἑρμοῦ, τοῦ 
$0 Διονυσίου. x 
Prima recte. emendavit. iam- Chandl. "Titulus 
pertinet ad a. Chr. 195. De Septimio Severo M. An- 
onini f. cf. ad n.1756. et haud dubie hic titulus 
in memoriam ficticiae huius adoptionis eo anno pro- 
In Marco deest ϑεοῦ. 
Vs.10. extr. nomini Antonini Pii debebat ϑεοῦ prae- 
mitti; quae supersunt AO! possunt hoc continuisse, 
Si A statuas pro OE lectum esse, et ultimum 


mulgatae compositus est. 


i va- 
care. Possis et Αἰλίου legere, quod tamen nihilo. cer- 
tius. Vs. 26. τὸ [B lego cum Massono, ut Hestiaeus 
iterum sit prytanis; possis tamen T9. Βυβλιανοῦ le- 
gere. Prytanes una cum archiprytane sunt sex, ut 
quaestores n.2832. 2853. Cyzici in Milesiorum co- 
lonia sex fuerunt.tribus; colligas igitur senarium 
magistratuum apud Milesios numerum ex senario tri- 
buum numero derivatum esse. 


2879. 


Didymis; ex schedis Cockerelli ed: Walpolius Travels p.582. n.48. cum supplementis ab Akerblado et Walpolio profectis ac notis 
et translatione Britannica, hinc Osannus Syll. p.244. 


.. YKAHNI-A-XPOYTAMI - - EAN - - - 
ΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΑΝΤΊΟΧΟΥΑ - EXIN 
KAITAPEAPEYXZANTATHNTÜIPOTHNEZAF 
ΝΟΝΟΠΡΟΦΗΤΗΣΜΟΣΧΙΩΝΗΦΑΙΣΤΊΙΩΝΟ - 

5 KAIHYAPOOGOPOZTPYOOZAATIOAAQNIOYKAI - - 
HEPITOMANTEIONTANTEZKAIOITOIEPONK - - 
KOYNTEXKAIOITIPOXZXOQPOIEXZTEOANOX - 
KAIETEIMHEXANEIKONIFPATITHIETIIXPYZ - 
AIKAIOZYNHEZENEKENKAIEYZEBEIAZ - 


Iwscn. Gn. Vor.Il. Bbbb 


PARS XIII. 


"Tria verba ἐνεχείρησεν etc. similia sunt Latino 
D. D. Ὁ. 0. Zukus Balbus Cos. habetur sub Ha- 


ll driano; per hunc dedicatio facta est, 
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ab Impera- 
tore iussa, ad quem verba ἐνεχείρησεν etc. referenda 
videntur. Opus, quod dedicatur, curaverat L. Pas- 
serius Romulus Legatus Pro Praetore; Legati Pro 


ΗΝ Praetore vero solebant sub Legato Consulari esse: 


$IAQNAIOAOQPOYAXAIOZ 
THNOYFATEPAOEOIZ 


AHXAA - - - - - E.O.E 


MNHEOH Ὃ δεῖνα ἐ]μνήσϑη etc. 


I! TIPO 
ZTAXIA 
| ΝΕΩ͂Ν 


Προστασία νέων. 


ΠΟΛΙΣΜΙΛΗΣΙΩ͂Ν 


Πόλις Μιλησίων. 


ΟΔΗΜΟΣΟΜΙΛΗΣΙΩΝΠΑ.... 


NEPOYAYION 
[F]EPMANIKON 
[F]PA$ENTAS€HOIZMATA 
| [NJOYKIOYAAZOYMMIOY 
$ [DAA]BIOYZOATAOY 
! IAOETO B 
| ONTOX 


AYTOKPATOPIKAIZAPI 
AAPIANQ[I]EEBAZ TOI 
E [OJAYMHIS9IZQOTHPI 

| KAIEYEPFETHI 


INSCRIPTIONES CARIAE. 


igitur Romulus dicitur Legatus Quintiani Consularis 
esse. Postremo opus susceptum erat et effectum ex 
liberalitate Augusti, quae contigisse videtur Egnatio 
Lolliano Procos. et huius quidem anno secundo. 
Accuratius igitur dictum foret τῆς ἐπὶ ἀνθυπάτου etc. 
De Egnatio Lolliano Procos. qui redit in "Thyati- 


reno titulo, monui iam ad n. 577. 


9871. 


» Π Branchidis; ex schedis Leakii misit Müllerus. 


Φίλων Διοδώρου ᾿Αχιαιὸς τὴν ϑυγατέρα "Sois. 
---Ó0g7AA------ &8[z ]o[£ ]e[ t 


2872. 


Ad templum Didymaeum, fragmentum; memorat Chandlerus Antt. Ion. T. I. p.59. 


Cf. n. 518. et similia passim multa. 


2873. 


JMileti in corona frondea circiter pedem lata, in fragmine marmoreo; ex schedis Kóhlerianis. 


Est haec una ex pluribus coronis in uno positis 
lapide, cuius in alia parte nomen eius scriptum erat, 
quem honoravit populus; cf. n. 2097. 2270. 25795. etc. 


2874. 


" JMileti (Palatscha) in lapide quinquies repetitum legitur (Wheler. Itin. p.269): 


Fortasse coronae suberant huic dictioni quin- 
quies repetitae, et significabatur, a Milesiis aliquem 
quinquies coronatum esse; 
urbium nomina eodem fine adscripta esse. Cf. n. 2059. 
2271.extr. et similia. 


poterant etiam aliarum 


2875. 


DBranchidis; ex Sherardianis p.65. (cod. Ask. IT, 51.) 


*O δῆμος ὃ Μιλησίων etc. 


2876. 


Mileti inter dumeta pone theatrum, magnis litteris; ed. Chandlerus Inscr. ant. I, 44. p. 17. 


Milesiorum Senatus et Populus collocant 'Traia- 
num Νερούα, υἱόν, [ΓἸερμανικὸν [seré τὰ ]ραφέντα ψη- 
Ἴ Φλα]- 
βίου Σολίδου, [ἀρχιπρυτώνιδὸς τὸ D, [καὶ τῶν συναρχόόν-- 


φίσματα [ὑπὸ Λ]ουκίου Δασουμμίου, [ἐπιμελη, c? 
τῶν αὐτοῦ] - - - ὦντος etc. 

Cf. n. 2878. et de formula κατὰ τὰ γραφέντα 
ψηφίσματα τι. 2888. Vs.4. pro Y ap. Chandl. est forma 
litterae V eadem quae vs.5. quod non duxi imitandum. 


| 2877. 


| AMileti, in parva statuae basi (immo ara opinor) ad puteum; ed. Chandler. l. c. n. 41. p.16. 


Αὐτοκράτ' opi. Καίσαρι ᾿Αδριανῷ Σεβαστῷ ᾿Ολυμπίῳ, σω- 
τῆρι καὶ εὐεργέτῃ. 


C£. n. ὅδ9. 2863. 


SECT. V. 


haberet κωταρχς, et m. 2881. non solum Cyrillus 
sed etiam schedae Kóhlerianae a pictore delineatae 
praeberent KOTAPXHZ, et tertio loco n.2882. in 
Cyrilli titulo rediret κώταρχιος τῶν μεγάλων ϑεῶν Κα- 
βίρων. Nec lectio xgirdaye firmatur mentione κριτῶν 
vel κριταρχιῶν, quae paulo post haberi visa est: hanc 
enim removi: nimisque ambiguum videtur, quod vox 
πρίσιν ἢ. 2884. huc refertur. Coniicias priore istius 
vocis parte contineri radicem verbi κωτίλλειν et κω- 
τίλος, eamque idem fere fuisse quod ὄαρος, ut quasi 
δαριστὺς deorum ille fuerit κωτάρχῃς, quemadmodum 
Minos Διὸς μεγάλου δαριστής. ὕται est, excusabor, 
quod loco non moverim quod traditum est. Mox vs.18. 
πατέρων γένους ναυάρχιων etemest: qui est a parenti- 
bus et maioribus, quorum gens habuit nauarchos 
etc. Sequitur KAIKI- - TON. Hic Walp. rursum 
κριταρχιῶν inculcat, non addicente illo T; Chandl. 


volebat κριτῶν. Ego non vidi unquam κριτὰς tam 
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fuisse nobiles, ut diceretur gens habuisse κριτάς 
Manifestum est mns dedi κ[τισητῶν, ut n. 2881. extr. 
ψένους τῶν κτισάντων τὴν πόλιν. Eadem fere formula 
est in Aphrodisiensibus , ut n.2771.1. 3814. atque 
etiam recentiores homines, nec soli Augusti, vo- 
cantur κτίσται, ut n.2804. 2812. 2845. et saepius. 
Vs.12. μονομαχιίαι ἀπότομοι sunt severae; quae laus 
olim, non nunc. De gladiatoriis Mileti ludis cf. 
1.2889. Vs.14.15. Walp. imiv]res supplet; ego 
hoc sequenti reservavi versui, et scripsi ἑ[στιά]σειο: 
Additur sane καὶ ÓguoSowíac: at non omnis ἑστίασις est 


MILETUS zrc. 


δημοϑοινία, sed tantum. πάνδημος ἑστίασις (cf. τι. 2778.). 
Vs. 15. 16. γυμν[ασιαρχιίας voluit Walp. 
cessit Chandl. γυμν[ικὸν ἀγῶνα inferens. 


Propius ac- 
Sed omnino 
verum iudico quod ipse supra dedi servatis omni- 
bus, quae vs.16. tradita sunt elementis, 
A in A, et A^ item in A mutavi. 
dis Milesiorum cf. n. 2888. 


nisi quod 
De gymnicis lu- 


2881. 


Branchidis in lapide lato duos pedes cum semisse, alto sex fere pedes; minusculis ed. in Ἑρμῇ λογίῳ 1812. p. 188. ex schedis Cyrilli: 
nos damus ex schedis Kühlerianis a pictore accurate delineatis. 


MNEIANEOHKEN. . NOC 

MENANAPOCTIPOOHTHCKAIKOTAP 

XHCKAITIAAINAF(ONOOETHCTON 

MEFAAQNAIAYMEIQNYTIEPTONTH 
5 CITPODHTEIACANAAQMATOQNKOCM 
HCACTONTPITONOIKONTOYOAYCT 
INEIOYFYMNACIOYTOQTIANTIKOC 
MOMETAITANTATATHCAEITOYP 
FIACANAAQMATAXZTEQANHO$OPOC 
APXITIPYTANICBOYAAPXOCTEPAM 
MATEYCAFOPANOMOCFIYNA!KONO 
MOCAPICTEYCATQNOOETHCTONME 
TFAAQNAIAYMEIQNAEITOYPFOCTON 
ENITAICIAEITOYPFIOQNTTACONXOPH 
FOCTQNAPICTONXOPHFIQNATF QN 
OOETHCBACIAEYCTIPOCTATHCTO 
YMEFAAOYTYMNACIOYETECIAYCIN 
KAITOYKATTIITQONOCETECIAYCIN 
TIPOCTATHCFEPOYCIACENTETIP 
ECBEIAICKAIETTIAOCECINAEIXP 
HCIMOCFEFENHMENOCTHTTOAEI 
YOCKAIEKTONOCAPXIEPEONET 
EOGQANHOOPONITPODHTONAPXONT 
QNFYMNACIAPXONFENOYCTON 
20 KTICANTQONTHNITOAIN 2X 


10 


15 


20 


Vs. 1. init. Kóhl. NNECI, Cyr. μνει, Vs. 2. Cyr. 
προφήτου. Vs. 4. Cyr. Διδυμίων, Vs. 12. Cyr. ἀριστευς, 
Kóhl. APICTEIC. Vs.18. Cyr. Διδυμων. Vs. 17. extr. 
N addidi ex Cyr. 
Vs.22. Cyr. vies καὶ ewyovos. lnitio si quid deesset, 
scriberem ᾿Απόλλωνι Διδυμ]εῖ dvéSsuev ; 


Idem hic et vs.18. habet ετεσιν. 


nunc nihil su- 
peresse videtur, nisi ut μνείαν ἔϑηκε scribas, idque 
vertas: zu memoriam. posuit. 


Μνείαν ἔϑηκεν ««τνν νον νος TU. προφήτης καὶ 

πωτάρχρ!ο, καὶ πάλιν ἀγωνοθέτης τῶν μεγάλων Διδὺ- 
5 μείων, ὑπὲρ τῶν τῆς Umm τείας ἀναλωμάτων ποσμή- 
σας τὸν τρίτον οἶκον του Φαυστινείου υμνασίου τῷ 
παντὶ κόσμῳ μετὰ πάντα τὰ τῆς λειτουργίας ἀναλώ- 
ματα, στεφανηφόρος, ἀρχιπρύτανιο, (βούλαρχιοο, JREP- 


ματεύς,  ἀγορανόμοο. υναικονόμος, ἀριστεύςο, ἄγωνο-- 


10 


ϑέτης τῶν μεγάλων Διδυμείων, λειτουργὸς τῶν. ἐν παισὶ 
15 eU πασῶν, «χιορηγὸς τῶν pd “οὐρηγιῶν., 
ἀγωνοθέτης, βασιλεύς, προστάτης τοῦ μεγάλου γυμνα- 
σίου ἔτεσι δυσίν, καὶ τοῦ Καπίτωνος (sc. γυμνασίου) 
20 ἔτεσι δυσίν, προστάτηο γερουσίας, ἔν TE πρεσβείαις 
καὶ ἐπιδόσεσιν del “χρήσιμος ψεγενημένος τῇ πόλει, ὑὸς 
καὶ ἔκγονος ἀρχμερέων, στεφανηφόρων. προφητῶν: ege 
25 ovra, υμνασιάρχιων, γένους τῶν κτισάντων τὴν 

πόλιν. 

De κωτάρχῃ cf. ad πι. 2880. Vs. 12. ἀριστεὺς ob- 
scurum est. Agonotheta Menander ter fuit, semel 
simpliciter (vs. 15.), bis Didymeorum, quo pertinet 
vs. 9. πάλιν, quod hic valet iterum. 


2882. 

Ibidem; ex schedis Cyrilli ed. in Ἑρμῇ λογίῳ 1812. p. 189. 
᾿Αγαθῇ τύχῃ - - αὖ - - α - - νὴ - τὸς - - αὖ - -oc 
ἀρχηγὸς --- κατὰ - - τὸ ψενόμενος --- τῆς τῶν μεγά- 
λων Διδύμων - - - μοδίων --- ὃ μόνος προστάτης᾽ Διδὺ- 


μέως ᾿Απόλλωνος, κώταρχιρς τῶν μεγάλων “ϑεῶν Καβίρων, 
5 ἀγορανόμος, εἰρήναρχιος βουλαρχήσας ἐνδόξως, σιτώνῃ, 
Bbbb2 


562 PARS XIII. ' iNSCRIPTIONES CARIAE. 


Vs.1. Cock. YXAHNI - A - XAOYTAMI - - ZAN, 
Whittingtonus ap. Walp. - τσ AHNTA -Ν τὸ - POY 
-AlL- EAN -.- - ex quo POY pro AOY et initio.ae 
finé Idcunas posui. 'Vs.1:"I9uz2$, Εὐθυκλῆ, Εὐδυχλῆ 
suppleri potest, vel ᾿Ιϑυκλῆν ete. Exempli causa hoc 
ipsum sumo. 
"1S qoo Ni[x]d[và]oev, apa [ev ]rav[ra] ἐπὶ στεφανηφό- 
oU ?Avrióy oo ἈΠ σ͵χι νου Ὁ καὶ παρεδρεύσαντα τὴν Argi 
aW ἑξάμηνον", ὃ προφήτης Μοσιχ ων ᾿Ηφαιστίων [6] καὶ 

B: ἢ ὑδροφόρος ᾿ρυφῶσα ᾿Απολλωνίου καὶ [ol | περὶ τὸ pua 
atit) πώντεοὶ καὶ οἱ τὸ ἱερὸν ἡ Πωτδ  ἀοῦντεο καὶ οἵ "poc 
σρώροι ἐστεφάνωσαν] καὶ ἐτείμησαν εἰκόνι soar) ἐπι 
οὐρύσίῳ] διναιοσύνης "ἕνεκεν καὶ εὐσεβείας. 


Nihil in fine deesse videtur. Vs.1:. ex Whit- 
tingtoni. lectione. scripserit aliquis ἄρξαντα: sed addi- 
tum παρεδρεύσαντα docét. verum esse ταμιεύσαντα (ει. 
n. 2855: 2858: 2800.). Τὴν mort ἑξάμηνον formula 
est usitatissima, Post ᾿Αντιόχιου deest τοῦ, quod ta- 
men saepe omissum vidimus. Vs.5. in litteris HY 
APOOOPOX primum elementum falso pro spiritu 
aspero; habuit. Rosius Inscr. Pxolegg. p«xxx. Ad il- 
lustranda ,quae,.sub -finem,/seripta sunt. appono verba 
Strabonis XIV. p..654.. de templo. (ναῷ) Branchidis: 
κώμης γγοῦν; κατοικίαν ὃ τοῦ σηκοῦ περίβολος δέδεκται, καὶ 
ἄλσος ἐντός τε, καὶ ἐκτὸς “πολυτελέο" ἄλλοι" “δὲ σηκοὶ τὸ 
μαντεῖον καὶ “τὰ -ἱερὼ κατέχουσιν. De εἰκόνι. γραπτῇ οἵ. 


ad π.ὅ968. 


2880. 


Branchidis (oram), in pariete veteris ecclesiae "Turcicae, e regione templi Apollinis; transeripserurit" Sherardus-( p.62. in schedis 
cod. Ask. TI, 45.) et Woodius, ed. Chandler. Antt. Ioh. T.I. p.59. cum supplementis, et ex seliedis. W hittingtoni Walpol. 'Tra- 
vels.p.578: n.44. cum- notis et Britannica translatione partim prorsus falsa. Minusculis exprimitur in Ἑρμῇ. λογίῳ 1812. p. 188. 


ex schedis: Cyrilli. 


DnPOOHTHEXAMAKAIKO 
"TAPXHZMAPKOYOYATI OY 
BIANOYAAMAYOZKYPEIN 
BIANOXZOIAEAEZAABONFTIAPA 

οὔ ΤΗΣΠΑΤΡΙΔΟΣΤΗΝΠΡΟΦΗΤΕΙ͂ 

τον ANAKAHPOTEIETONONEIKOXITPI 
ὩΝΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΣΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΟΣ: 
TÍATEPONFENOYZNAYAPXSNKAIKI 
TONHATPOZOA-AAMAMHTPOXAEOA 

τὸ BIANHEFAAOCYPAXAPXIEPEONT ONEZE 
BAXTON[IOIHEANTOQNOEOQPIAZEFPTH 
MEPAXAEKAKAIMONOMAXIAZATIOTO 
MOYZERIHMEPAXZAEKAAYOKAIAPXIEPE 
ONTHEXIQGNIAXZHOIHXZANTONAEKAIE ' 

18 ... EEIZKAIAHMOOOINIAXZKAITYMN /. 
2020202 AOLEIH...2d4HDIOA.. 


Optima exempla sunt Sherardi et Chandleri, 
quae fundum lectionis constituunt ;. minus perfectum 
est Walpolianum, pluribusque mendis inquinatum 
Cyrillianum, ex quibus enotare vitia et lacunas non 
est "operae -pretium. "Formam litterae ὩΣ vs.8. ex 
Chandl. dedi. Vs. 1. extr. Sher. K...., Chandl. K..; 
Chishullus Antt. As. p.95. ex Sherardianis a sese 
ex arbitrio correctis hine affert: προφήτης ἅμα καὶ 
noir aye Φλαββιανὸς λαβὼν παρὰ τῆς πατρίδος τὴν προς 
φητείαν ἀνακληρωτεί, quae omni fide destituta. esse 
schedae nostrae docent. Walp. ΚΙΊΑΡ - 12-. Κριτάρχιης 
probatur etiam Chandlero et Walpolio ac Welckero 
Syll. Epigr. p. 294. sed Cyr. κωϊταρχής, quod cur re- 
ceperim, vide in notis. Vs.4. extr. Chandl. quod 
dedi; Sher. FIAT .. Vs.5. extr. 1 addidi ex Cyr. 
Vs.6. O pro lacuna inserui ex Sher. Cyr. et ul- 
üma PI ex Cyr. addidi. Chandl. habet EIK.. 
EIT, Sher. EIKO . EI T, Walp. EIKO - - ΕΠ, apud 
quem lacuna ut ap. Sher. videtur fortuito lapidis 
vitio primitivo deberi et ETT esse pro EXIT: quare 
cave huius lectionis causa coniicias τεττάρων. ἤ 8... 
ultimum X omittit solus Chandl. Vs.8. extr. ΚΙ ha- 


bent omnes, excepto Cyr. cuius exemplum hic la- 
cunam offert.. Vs.g. init. ΤΩΝ omnes habent, nisi 
quod Cyr. lacunam. pro eo , posuit. Ys. a3«-extr. H 
integrum dedi; Chandl. F, ceteri nihil... Vs, 12. ul- 
tima littera -Ghandlero .est; 1; dedi .O ex Cyr. Pro 
hoc. est, laeuna. ap. Sher., nihil ap. Walp. . Vs. 13. 
ultimum E.ex Cyr. .Ns.16..A habet. Chandl. solus, 
item proximum |;.reliqua .ex.Sber. dedi, nisi quod 
ΠΟΛ habet etiam, Walp.. ex quo simul.Jacunae me- 
diae spatium, minui. 


, E] s " ] , 
Προφητὴς aja καὶ κωταρχιῆς: Μάρκου Οὐλπίου [Φλα]- 
" A envy , 
βιανοῦ Δαμᾶ ὕος, Κυρείν, Φλα]θιανὸς Φιλεας, λα- 
Y VALE fS px 23 Cb. ime 
5 à» παρὰ τῆς πατρίδος τὴν προφητείαν ἀκεληρωτεὶ ἐτῶν 
χ Ἢ ; 
ὧν εἰποῦσι “τρίων. ᾿στεφανήφορος, γυμνασίαρχος, πατέ- 
"ΔΩ ᾽ n » n 
Quy γενουο' νάυαρχίων καὶ [ris ]ràv , πᾶτρος Φλ(αβια- 
τ - UMEN ὭΣ - 
10 νοῦ) A«p&, μητρὸς δὲ Φλ[ζα]φϑιανῆς Τλαφύρας, ἄρχμε- 
] m e - , VEL βΝ 
ρέων τῶν Σεβαστῶν, ποιησάντων “ϑεωρίας ἐπὶ ἡμέρας 
] n "UM AT S 
δέκα καὶ μονομαχίας ἀποτόμους ἐπὶ ἥμερας δεκαδύο, 
p ᾿ ELA a n , 
καὶ ἀρχιερέων τῆς ᾿Ιωνίας, ποιησάντων δὲ καὶ ἕ[στια]- 
V ] AU : 
15 cec? καὶ δημοϑοινίας καὶ yop [ue ἀγώνων ἐπιδ]όσει[ς 
Hd & 
καὶ ἱππο[δρομιῶν. 


Initio nihil deesse videtur; wt vox ἱερεύς, ita 
προφήτης οἱ 411 nomini viri praemitti solent: cf. 
n. 2869. 2885. quamquam non constanter. De Da- 
mae nomine Milesio cf. n.2869. Huius filius ἀκλη- 
puri nactus est prophetae munus, quum vulgo sorte 
crearentur prophetae (n. 2884.), non quidem ex omni- 
bus, sed. sortiebantur tantum. ii, quibus ius erat ca- 
pessendae prophetiae certis familiis proprium, ut erat 
Branchidis.. Quare ut n. 2869. Damas est propheta, 
ita hic Damae alicuius filius. Sic etiam n.2855. 
propheta est Antipater et n.2857. Antipatri alicuius 
filius; n. 2854. Posidonii filius et n. 2884. alius re- 
centior Posidonius, n.2855. Menandri adoptivus et 
n.2881. alius recentior Menander. Hic vero pro- 
pheta simiul dicitur esse κὠώτάρχις, vel ut plurimi 
putarunt κριτάρχις: Libens admitterem κριτάρχιν etsi 
aliunde non cognitum, et.cum Walp. interpretarer 
principem ὀνειροκριτῶν, nisi et hic diserte Cyrillus 


SECT. V. miLETUS zw. 565 
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Branchidis; ex schedis Whittingtoni et. Cockerelli ed. Walpolius "Travels p.580 sq. n.45. cum translatione Britannica et notis. 


YAPOOOPOZAPTEMI Vs. 25. 26. Whitt. E[PHNAIOY TOYMEN"K- - E 
AOZIIYOIHZMAAIAPOY Cock. quod dedi. 
Q$EINAHATPOZAEYKI E, 7 6 e 
OYMAAIOYEZATOPNINOY Ῥδροφόρος Ἀρτέμιδος Τρ τὸ ne Poupeiia, πατρὸς 
5. ΠΡΟΦΗΤΟΥΚΑΙΣΤΕΦΑ Λευκίου Μαλίου Σατορθου, προφῆτου ὅ:: στεφανηφόρου 
ΝΗΦΟΡΟΥΚΑΙΤΑΣΕΝΠΑΙ καὶ τὰς S παισὶ Αι τ πρτος λειτουργίας πάσας, μη- 
XITETEAHKOTOZAEI τρὸς pnus ΔΛουκίας, πάππου Aeotieo Mong Ῥηγεί- 
ΤΟΥΡΓΙΑΣΠΑΣΑΣΜΗΤΡΟΣ νου. χειλιάρχιου καὶ στε αγηφορον xu παιδονόμου καὶ 
Ι OYA Ι AEAOY K l ΔῸΣ ΠΑΠ ΠΟΥ γυμνασιάρχου ΤΡ, των ΑΥΤΟΝ ΚΟ CUN καὶ 
10 AEYKIOYMAAIOYPHTEI συνγενῶν σευ αὐ ηφορων ga πάσαις BUE λιτουρ- 
ΝΟΥΧΕΙΛΙΑΡΧΟΥΚΑΙΣΤΕΦΑ vies τὴν ups κεκοσμήκοτων, τελέσασα τὴν ὕδρας 
ΝΗΦΟΡΟΥΚΑΙΠΑΙΔΟΝΟΜΟΥ φορίαν, εὐαρέστως i12 DAE. ὡς ὑπὲρ αὐτῆς πάσης 
ΚΑΙΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΟΥΠΑΝ εὐχιαρίστου ΠΡ διὰ ψηφισμάτων ἀξιωθῆναι, προφη- 
ΤΩΝΤΩΝΓΥΜΝΑΣΙΏΝΠΡΟ τεύοντος Mirgrnuaru τῷ Μίητροδωρου, στεφανηφορουν- 
15 ΓΟΝΩΝΚΑΙΣΥΝΓΕΝΩΝΣΤΕ τος Εἰρηναίου του Μενίισκου. 
ΦΑΝΗΦΟΡΩΝΚΑΙΠΑΣΑΙΣ De forma Πυϑύης, ν8..2..} οἵ, ἐπι: 2860. "Vs.6. 7. 
ENTEAEXIAITOYPFIAIX Walp. τὰς ἐν πατρίδι (debebat τῇ arp. esse) τετελ. 
ΤΗΝΠΑΤΡΙΔΆΚΕΚΟΣΜΗΚΟ etc. Sed vera est tradita lectio; vidé τ 2881. ^Ev- 
T9NTEAEXAXATHNYAPOQOO τελέσι vs. 17. Walp. recte exponit ἐντίμοις (Mesych. 
20 PIANEYAPEXZTOZTOIX[IOAEI v. ἐντελέστατοι coll. Blomfield. Glossir. ad Aeschyl. 
ΤΑΙΣΩΣΥΠΕΡΑΥΤΗΣΠΆΣΗΣ Agam. 104.). Αἰπουργίαϊς p. Asi. retinui de industria, 


EYXAPIZTOYTIMHEXAIAVH9OI etsi vs. 7. est Aer. ;Vs. 21. jut αὐτῆς est pro hydro- 
MATQNAZIQOHNAITIPOPHTEY phoria. 8.26. Μενίσιἀος est à! Méjuy, ut ΠΠαρμενίσικος 
ΟΝΤΟΣΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥΤΟΥΜΗΤΡΟ a Παρμένων. - Meis oc Εἰρηναίοὐῦ Νιλήδιοξ, huius fortasse 
20 .. AQPOYZTEOCANHOOPOYNTOXE! — pater habetur in S. C. Romano a. u. c. 676. facto. 
PHNAIOYTOYMENIZKOY 


2886. 
Ibidem; ed. Turner Itin. T. III. p.92. 

ΠΤ: ΟΝΩΝΛΕΙΤΟΥΡΓΩΝ Ἡ δεῖνα] - - - - [προγ]όνων λειτ[ο]υργῶν τῆς πό- 
ΤΗΣΠΟΛΕΩΣΠΙΗΣΑΣΆΤΑ λεως, π[ο]ιήσασά [τ]ὰ μυστήρια πάντα εὐσεβῶς] τοῖς 
ΜΥΣΤΗΡΙΑΠΑΝΤΑΕΥΣΕΒΩ Θεοῖς, δοῦσα δὲ τῇ (Dev δια[ν]ομὰ[ς] καὶ γυναιξὶ 
ΤΟΙΣΘΕΟΙΣΔΟΥΣΑΔΕΤΗΙ καὶ παρθένοις. ἀνέθηκε δὲ τῇ ᾿Αρτέμιδι ὑ[δ]ροφοροῦσα 

5 ΒΟΥΛΗΙΔΙΑΔΟΜΑΚΑΙΓΥΝΑΙΣΙΚΑΙ Yzà παραπέΓασι μια ἡαροφηφεζύγοντος Κλ. Θεοδότου, τα- 

ΠΑΡΘΕΝΟΙΣΑΝΕΘΗΚΕΔΕ μιεύοντος Κλ. Ἡρᾳκλε[ίτ]ου. 
ΤΗΑΡΤΕΜΙΔΙΥΛΡΟΦΟΡΟΥΣΑΤΟ De pluribus in hoc titulo rebus cf. priores in- 
HAPAHETAZMATIPOOHTE scriptiones. Τὰ μυστήρια sunt haud dubie ὑδροφορίας. 
ΟΝΤΟΣΚΛΟΘΕΌΔΟΤΟΥ Alium ibidem titulum vidit Turner, in quo nihil 

10. TAMIEYoNToxKAoHPAKAETOY legere potuit nisi OEOIZ- et ΠΡΟΦΗΤΕΥ. 
988]... 
AMileti im basi statuae, litteris non pulchris, quarum formam partim ex Syllabo ,Chandleri dedi,'qui edidit Inscr. ant. P.I. p. 17. π. 45. 
Ὁ TIBEPION 
IOYAION-T-:B Τιβέριον ᾿Ιούλιον, [ΠΡ [ἐρίου] Δαμιανοῦ, ᾿Ασίας ἄρχιε- 
AAMIANOYA ρέως; [καὶ] Κορνηλίας -.— — [υἱόν], Δαμιανόν;. [6: δεῖψα 
ΔΡΧΙΕΡΕΩΣ 20]ν» ἴδιον, κύριον: I 
5 KOPNHAIAX Cur. ad. :Ephesium Sophistam.Damianum,» euius 
JD AMIANONS vitam scripsit Philostratus, referamus, nulla causa est. 
H9AN..-.. N Vs. 6. S nihil est nisi siglum siye ornamentum. 


IAIONKYPION 


PARS XIII. 


; 1 Á / S , , 
ἀγωνοθέτης τῶν μεγάλων Πυϑίων Πανιωνίων, τέλιος λει- 


INSCRIPTIONES CARIAE. 


quidn Ba ΑΣ, 5 DON ES 
τουργος, εἰρηναρχιος Aug. ᾿Ακύδου ἀρχιπρυτάνιδος του ἄγω- 


en - V 2 MS MEDIE ME 
voOéroy τῶν Διδύμων κομου - - του ἐν τῷ αὐτῷ τῆς προ- 

ἧ » In n CE e x S 
φητείας εὐσείφειαν πρὸς τοὺς "76006 εἰλικρινὴ - - - TOUS 


10 ἀνθρώπους πολλάκις 

Nullum elementum mutavi, sed vocabula aliquo- 
ties aliter distinxi. Vs. 1. videtur priore loco Αὐρήλιος 
supplendum. Υ8. ὅ. lege Διδυμ[εί]ων vel Διδυμζί]ων 
et Κομ]οδίων. Pro ὃ μόνος an γεν]όμ[ε]νος scribendum? 
Vs. 5. lege σιτώνης. De Pythiis Panioniis Mileti cf. 
Eckhel. D. N. T.IL. p.558. Dein corrige τέλζε]ιος, 


nisi I pro EI dedit quadratarius. Tum [Δ]ακύδου fuit, 
et mox rursum Διδυμζείων vel Διδυμ[]ων. Vs. 9. post 
προφητείας lacuna haud dubie fuit, quae fere sic sar- 
cienda :. [ἐνιαυτῷ, ἐνδειξάμενος vel simile] εὐσέβειαν πρὸς 
τοὺς Θεοὺς εἰλικρινῆ, et dein. [καὶ εὔνοιαν vel. simile πρὸ} 
τοὺς ἄνθρ. Ceiera non possum in ordinem redigere. 


2883. 


In fragmine coronae, quam vocant architecti, 7Mileti prope theatrum; ex schedis Kóhlerianis. 


1 
' 


AFAOHTYXHEÜIAYPHAIONOYATI 
KAIYTIOXPHZTHN:- - 
PAASNAIAYMEION 
ΚΑΙΕΝΤΑΙΣΛΟΊΤΙΑΝ - - 


᾿Αγαθῇ τύχῃ. ΤΙ. Αὐρήλιον Οὔλπι[ζον Jane τὸν καὶ 
᾿ψποχιρήστην Ὁ [ἀγωνοθέτην τῶν μεγ]ώλων. Διδυμεί[ω]ν 


vel - xui / ^ 
- - - καὶ EV ταις λοιπαῖς πάσαις λειτουργίαις etc. 


vel simile. 


2884. 


Prope Miletum in muro diruti aedificii; ed. Chandler. Antt. Ion. T.I. p. o. Minusculis extat in 'E 
Cyrilli, unde translatum epigramma in Mus. crit. Cantabr. p. 


ομῇ λογίῳ 1812. p. 187. ex schedis 
'Tractavit Welckerus Epigr. Gr. 1819. p. 12. Syllog. Epigr. 


p: 299 sq. 

EYZEBEXINKAHPOIXTIOXIAQONIE 
TPIXZXEAAXONTA 

ΔΙ. KOMAIENAIAYMOIZZTEM 
MAZXINAOANATOIZ 

5 TOIONONATIOAAQNZETIPOOHTHN 
ΗΣΠΑΣΑΤΑΥΤΟΣ 
ΛΗΜΜΑΚΡΙΣΙΝΜΗΤΡΟΣΤΕΥΣΒΕΒΙΗΝ 
ΔΙΚΑΣΑΣ 


ΟΥ̓ΚΛΕΟΣΟΥΔΑΙΩΝΕΠΙΛΗΣΕΤΑΙῚΙ 


10 


ΑΝΔΡΑΓΑΡΕΙΛΕΝ 


ΤΩΝΠΡΙΝΛΕΙΤΟΥΡΓΩΝΟΥΔΕΝΊΛΕΙ 
ΠΟΜΕΝΟΝ 


Vs. 1. Chandl. ΠΟΣΕΙΔΩΝΙΕ, Cyr. quod dedi. 
Vs. 2. init. Cyr. ΔΙ - - EN, Chandl: Δ... KOMAIEN. 
Vs.10. ultimum ΝΟ omitüt. Cyr... Vs. 11. primum Τ' 
ex Cyr. Ibidem ap. Chandl. esse AEITOYPFON 
monet Welck. sed et Chandl. et Cyr. habent Q, 


non O. 


ste, , , , ] 
Εὐσεβέσιν κλήροις, Ποσιδώνιε, τρὶς σε λαχιοντα 
; Y , ] RN 
δέρίκομαι ἐν Διδύμοις στέμμασιν ἀθανάτοις, 
b 4 59 Hh , 2 ^ 5 y 
7010V OV 4 ποόλλων σε προφήτην ἡσπαᾶασατ αὕτος, 
^ , Ἢ OUR εὐ Δ ; 
λῆμμα, κρίσιν μῆτρος τι εὐσε(θίην δικάσας x 
seit P808 GIOISIBESOME ; y Ji gs 
B οὗ κλέος οὐδ᾽ αἰὼν ἐπιλήσεται" ἄνδρα yap ei [0]ev 


? S13 Sft , 
TUV πρὶν λειτουργῶν οὐδενὶ λειπόμενον. 


De propheta Didymaeo sorte creato monni ad 
n.2880. idem Delphis factum esse ex Eurip. Ton. 
450 sqq. notat Welck. 


δέρ κομαί σε, 


Στέμμασιν ἀϑωνάτοις refer ad 
, video te infula ornatum, qualem te 
ipse Apollo dilexit", dum te legit: nam qui sorte 
legitur, a deo lectus videtur (Plat. Legg. VI. p. 799. 
C.). Mox δικάσας est iudicans rem. s. iudicium ferens 
de re; dum Apollo sortes regit, iudicat eos, qui 


sortiuntur. Λῆμμα esse p. λῆμα recte censet lacobs. 
ap. Welck. "Mater haud dubie sacerdos fuit; unde 
μητρὸδ εὐσείθίην : cuius rationem haberi adeo: consenta- 
neum est. Sed κρίσιν valde ambiguum est; Welcke- 
rus hoc eo refert, quod Posidonius ut πριτάρχης iu- 
dicium :suum Apollini probarit: verum: de πριτάρχῃ 
dubitari posse monui δά ἢ. 2880. Me iudice λῆμα, 
κρίσιν μητρός τ᾽ εὐσεβίην δικάσας est: Fudicans (et iu- 
dicio approbans) imdolem. tuam,. praeiudicium de 
te latum matrisque pietatem. Κρίσιν de probatione 
praevia sortientium accipio. Nam qui sortirentur de 
prophetia, haud dubie antea (non, ut Athenis magi- 
Stratus, postea) probati sunt δοκιμασίᾳ aliqua, quae 
ad gentem, parentes, innocentiam, integritatem cor- 
poris pertinebat (cf. Plat. 1. c.); sic illi fiunt πρό- 
xpo, quibus est facultas de sacerdotiis et similibus 
muneribus sortiendi (cf. T.I. p. 445. 2.). Ita etiam 
Plato l.c. vult probari τὸν ἀεὶ λαγχιένοντα de sacer- 
dotio, mon. τὸν λαχόντα. Lin.10. praestat opinor 
scribere εἶδεν quam. retinere εἶλεν. 


SECT. V. 


servus. De tertio et quarto iam non opus est quid- 
quam, dicere, Quintus et. sextus Thraces sunt; ille 
Sceuas' vocatur; hic est Draco.. Possessorem signant 
litterae EAMIA, quae videtur mulier esse; utn. 2164. 
est Ἑκαταίαδ: nec n, 2880. ludi gladiatorii soli viro, 
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sed simul uxori tribuuntur. Sed Xauís nominativus 


MILETUS zrc. 


offensionem habet; malim Xauíac: interim ferri posse 
dativum possessivum Xapíx iudico. Et ΕΥ̓ΚΑΡΠΟ 
quoque (tit. 5.) videtur dativus esse, ita ut Sceuas 
duos videatur possessores habuisse. 


2890. 


AMileti; ex Sherardianis p.63. (cod. Ask. IL 51.) 


ΑΝΤΙΠΑΤΡΑ 
ΠΑΔΙΊΝΚΑΛΟΝ 
ΧΑΙΡΕ 
OPAXZYBOYAE 
δ. HPOEXPH 
LZTEXAIAPE 


᾿Αντιπάτρα παιδι[ο]7 καλὸν “χαῖρε. 
Θρασύίβουλε ἥρως ᾿χιρηστὲ χαῖρε. 


2891. 
“ποεῖ ἴα pariete; ed. Chandler. Inscr. ant. P.I. p.18. n. 47. 


TOMNHMEION 
APIZTAXMAIAZX 
THEXIAOYTOLE 
NO. Za 


Τὸ μγημεῖον "Agirrac, μαίας τῆς Πλουτογένου ο] --- 
Dubito delectione. Si legitur ut dedi; vs:4. non 
potest latere vulgatum ὃ ξῶσα ἐποίησεν ;/ nam Arista sive 
avia seu-nutrix fuit Plutogenis, Plutogenes fecerit se- 
pulcrum. : : : 


2892. 


^ Propé Miletum in muro veteris aquaeductus spatio fere miliarii ab urbe distantis; ex-Sherardianis. p. 64. (cod; Ask: IT, 47.) 


EYAIONEKMAKAPONANYZANTAXETANAOPATONTlOPlIAEYFHPOZATPATATOYPIOTOY 
OABOYTHAEOAONTOEXEKOIMIZENYTINOXZOAHOHZKANTAIPOXZETITATIOPOYXTAXETEINAPIA. . 
EZOXAAAINHXZAXAOEOKTITFOXZAAEXEPATAOPONT IAITIANAHMOZONAEMAXEKTEPIXE 
*"OYNEKAKAIFIATEPONEFIT YMNAAOXEAE(OI. AOTIAOYTIPOZOENEQNAPEAAXEAPAKENATEMONA 
5 ANANTENIZOATEIAEXZANTAZEMYPIAAAMQTIKAPIZZIOAMAOENTITOZYTIATALO Y 
EXZOAQNENAMEPIOIZINAEI ZTEOYYONAPIZTONAOZIANEANAITIAOIZ DIAIZ.I. . ΠΟΝΤΊΦΙΛΟΝ 


Εὔδιον ἐκ μακάρων ἀνύφαντά σε τὰν ἀόρατον, 
Τοργία εὐγήρως, ἀτρα[πι]τὸϊν βιότου 

» e Pk d C. 

ὀλίβου. τηλεϑάοντος ἐκοίμισεν. ὕπνος ὃ λήθης, 
πάντα {π]ρὸς ἑπταπόρου στᾶσέ [σ]ε [Πλη]! [δοο. 

ἔξοχα. δ᾽ αἰνήσασα ϑεόκτι[τ]ος ἅδε σε [Ὑ]α[1]ὰ 


φροντίδι πανδήμ[ῳ] σὸν δέμας ἐκτέρισεϊν. 


σι 


οὕνεκα καὶ πατέρων ἐπὶ γυμνάδος [ἠ]δὲ φιλόπλου 
πρόσιϑε νέων ἀ[γ]έ[λ]ας ἔδρωκεν ἁγεμόνα, 

ἄλλα T ἐνὶ Qug τε[λ]έσαντώ σε μυρία δάμῳ 
καρ[ύ]σσίεῖι φάμα φένγ]ος ὕπ᾽ ἀζε]λίου, 

ἐσιϑ[λὸ]ν ἐν ἁμερίοισιν, ᾿Α[ο]ιστέου ὑὸν ἄριστον, 
[δόξ]αν ἐὰν ἁ[παλ]οῖς παισὶ [ληπόντ[αἹ φίλ[α]ν. 


10 


2892. 


Mileti in urna sepulerali formae quadratae, prope puteum; ed. 
Chandlerus Inscr. ant. P.I. p. 18. n.48. 


ZOXIME Ζώσιμε 
ΧΡΗΣΤΕ xg ré 
XEPE yr (χξρε). 


᾿Λόρατον ἀτραπιτὸν βιότου mire dietum est; sed me- 
lius non novi. Vs.2. INAP videtur F1AH fuisse, ut 
IN. fuerit Π,. A vero A, et P fuerit H. : Possis et 
στῶσε Τεληϊάδος, quod tamen traditis inirus simile. 
Pleiades pro caelo dicuntur, ut Antip. Sidon. epigr. 
B1. κείμενον ἑπταπόρων ἀἄγχόϑι πληϊάδών. "Vs. ὅ. 6.) 
PATA mutavi in FATA: conieci-etiam πάτρα; sed 
huie non convenit dà: Gorgias Aristeae f. gymma- 
siarchus fuit et maiorum matu et adolescentulo- 
rum; prius sic enuntiatur: οὕνεκα ἅδε σε ψαῖα ἐπὶ πα- 
τέρων γυμνάδος ἔδρακεν (sc. dryeuóra). Τυμνάδος est γυ- 
μνασίου (cf. ad.n.958.).- Sub finem ἈΠΠΑ͂Ο ΤΣ. dicas 
essé ἀγαθοῖς: sed praestat quod dedi, {ΠΑ mutato 
in ΠΑΛ. In fine possis et φίλοιο. 


2894. 


Inter 7Mfiletum et Yasum prope fontem; alterum lapidis latus 
ostendit imaginem equitis, et sub pedibus equi serpentem; 
alterum habet inscriptionem, ex qua hoc affertur (Wheler. 
Ttin. p. 272): 

-«EIALEIOZ 


['O δεῖνα Μ]ειλήσιος. 
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Branchidis inter parietinas templi, in columna exigua parum elegante, cuius ima pars solo infixa est; ed. Walpolius Mem. p.458. n.8. 
cum translatione Britannica, ex schedis Aberdeeni, et Turner Itin. T.IIL p.91. A Welckero habeo Zoégae exemplum, quod 


Akerblado acceptum referri censet Welckerus. 


ATFAOHTYXH 
HBOYAHKAIO 
AHMOZXETEIMH 
XZENAYPHAION 

5 DOXIAQNIONE 
PMIOYNIKHEZANTA 
TAMEFAAAAIAY 
MEIATIAAFNTPIZ 
KATATOEZXH^E 

10 TOIEPOTOYAI 
AIAYMEQZATDOA 
A^QNOXKATATA 
FPAOSENTAAYT: 
VHOIZMATAA 

15 NAXETAOENTOZ 
TOYANAPIANTOZ 
ὙΠΟΤΟΥΠΑΤΡΟΣ 
ΑΥ̓ΤΟΥΑΥΡΕΡΜΙ 
ΟΥ̓ΕΠΗΠΙΑΥΡ: 

20 ΑΓΑΘΟΠΟΔΟΣ 
ΤΟΥΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ 


Walpolii apographum in plurimis perfectissimum 
est, neque annoto quae in ceteris deficiunt omnia. 
Vs.8. ligatura est ex "Turnero. Walp. TIAAHN, 
Zoéga FIAAIN. Vs.8. ultimum X agnoscit cum Walp. 
etiam Zoéga, omittit Turn. Vs.10. est ex solo Turn. 
quippe omissus ab illo, a quo duo altera apographa 
fluxerunt. Vs.15. ultimum T. est ex Zo&ga a me ad- 
ditum. Vs.15. extr. ap. Walp. additum est TOY, 
quod non habet Turn. Apud Zoégam vs.106. extr. 
relicta exigua lacuna minutis litteris additur TOY, 
et suppletur in margine [αὐ]τοῦ. Sed universum hoc 
TOY videtur ex varia lectione transcribentis natum, 
qui vs. 16. init. pro TOY primum aliquid aliud scri- 
pserit. Vs.17. litteram O ex Zoégae apographo mi- 
nutam pinxi. Vs.18. Walp. Turn. EPMI, Zoéga di- 
serte EPM/ - - quod tamen falsum. Vs. 19. Walp. 
EHAYP..., Turn. ETIHTIAYP, Zoéga ETIHFT-AYP- 
quod dedi. Vs.20. Turn. ...... ΑΘΟΠΟΔΟΣ omisso 
ultimo versu, qui solo tegebatur. 

᾿Αγαθϑῇ τύχῃ, ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησεν Αὐρήλιον 
Ποσιδώνιον Ἑρμίου, νικήσαντα τὰ μεγάλα Διδύμεια πά- 
Ow τρὶς κατὰ τὸ ἐ[ξ]7[9] ἐν] τῷ ἱερῷ τοῦ Διδυμέως 
᾿Απόλλωνος, κατὰ τὰ Ὑραφέντα αὐτῷ] ψηφίσματα ἀνα- 
σταϑέντος τοῦ ἀνδριάντος ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Αὐρ. 
ἝἙρμίου, ἐπ] YI. Αὐρ. ᾿Αγωθόποδος τοῦ ᾿Απολλωνίου. 

Nota ludos habitos esse intra septum templi; 

cf. ad n. 2879. 


2889. 


Mileti; ex schedis Anglorum Smyrnae degentium ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 78, p.547. 


MOYPMIAAONEZ | MOYPMIAAQ2N ΘΡΑΙΞ 


ΓΆΡ ΟΣ 


ACA EAEYNIEZEX 
ks nm 


EKEYAX 
EYKAPHOX 
AMIA.NI.AXA 

o 


KEPAMYAAO-Z 


MOYTATEZ MOYPMIAAQN OPAI! 
EAEY EXXE| ΠΕΠΛΟΣΕΛΕΥ | APAKONZAMIA 
NI. TETAAPIOZ | NI IF Z .1B '"NI.B. EZ B 

T c vu 


[m 8. 5; 
Μουρμίλλονεο" Μουρμίλλων Θρᾷξ 
Táioc, Κεράμυλλος, Σκευᾶς, Εὐκάρπ ῷ]} 
[νι] ἃ, cv. ἃ, ἐλεύ. νι. E, στ. []. Xni, νι. ἃ, στ. ἃ. 
2. 4. 6. 
Mov - -ς ἔσσε- Μουρμίλλων Θρᾷξ 
δάριος, ἐλεύ. Πέπλος, Δράκ[ω]ν, 
νι, 1 O7. . ἐλεύ. νι. τγ, στ. (8. ape, νι. D, στ. [n 


Ludos gladiatorios Mileti vidimus n. 2880. quo- 
rum victores hic perscripti sunt. Prorsus geminus 


est titulus n. 2164. quo adiuyatur interpretatio. De- 
signatur uniuscuiusque ars, nomen, praeterea cuius 
sit, quoties vicerit, quoties coronatus sit. Primo 
loco est Μουρμίλλονεο, plurali adhibito nescio quare: 
nam secundus hoc indice non comprehenditur, quum 
essedarius sit, qui diversus a mirmillone. Ille primus 
est Gaius vocatus; qui dominus sit, in hoc non est 
additum. Vicit et coronatus est semel. Ni. est νικῶν, 
στ. στεφανωθείς: cf. n. 5104. Secundi nomen MOY- 
CTATZ corruptum est; artis nomen ἐσσεδάριος ad 
dextram subscriptum: is est Aer (ἐλεύθερος), non 


SECT. V. 


ita sint, sponte patet aream ὅ. esse Martis, 2. Iovis, 
1. Saturni: quamquam ex traditis notis nulla cum 
hac interpretatione conspirat: immo nota 3. (nobis 
Martis) similis est primae et tertiae Tovis ap. Ducang. 
p.95. ubi illae obliquantur, et notae eiusdem ap. Du- 
cang. p. 16. Sed haec similitudo fortuita est, quod 
Iovis siglum illi, de qua dicimus, notae simile no- 
minis Ζεὺς est decurtatio Ze vel 5, (vide Kopp. Pa- 
laeogr. crit. T. III. p.542.). Etiam Saturno simile 


siglum tribuitur ap. Ducang. p. 10. 

Secundus versus super quaque area continet 
septem vocales varie ordinatas, sed ordinis causa non 
patet; ac sumpsi Sponii et Wheleri lectionem veram 
esse, quae super quaque area (1—5.) omnes septem 
vocales habet: super sexta area pro ON censeo OA 
vel OH fuisse. Lusisse vocalibus varie disponendis 
Gnosticos constat (vide Matteri librum de historia 
Gnosticismi variis locis et Koppii Palaeogr. T.III. 
Ῥ- ὅ00 sqq.); simul ad nomina ZeAova et Zao huius- 
modi compositiones spectant, quae nomina ne ethni- 
cis quidem, labente Graecarum caerimoniarum flo- 
re, inusitata fuerunt. At eaedem hae litterae desi- 
gnabant septem sonos musicos heptachordi, etiam 
apud paganos Aegyptios (cf. Barthel. 1. c. p. $18sqq. 
et Kopp. Palaeogr. crit. T. III. p. 503.); igitur Bar- 
thelemius coniicit diagramma cantus inésse his litte- 
ris; eumque cantum, qui secundo versu describitur, 
pertinuisse ad omnes planetas, ita ut in adorando 
quoque planeta primo loco preces ad omnes plane- 
las directae sint, quo pertineant septenae vocales 
vs.2. scriptae, quae variam continent melodiam, 
deinde cantatae sint. vocales in singulis areis scriptae, 
quippe quae ad singulos planetas speciatim perti- 
neant. Ac solebant Aegyptii etiam solas vocales ca- 
nere: Demetr. de elocut. 8.71. Ἐν Αἰγύπτῳ δὲ καὶ 
τοὺς ϑεοὺς ὑμνοῦσι διὰ τῶν ἑπτὰ φωνηέντων οἱ ἱερεῖς, ἐφε- 
Efe ἠχιοῦντες αὐτά: quod Barth. non male ad solo- 
rum planetarum cultum refert. Ceterum, ut recte 
Müllerus et Koppius l. c. p. 554. statuunt, ἃ νήτην, 
ὦ ὑπάτην heptachordi designat, et reliquae litterae 
secundum ordinem sonos ceteros: quamquam Barth. 
p.918 sq. ἃ in hypates lóco censet, ὦ in netes: sed 
ipsum, quo Graeci vulgo usi sunt, notarum systema; 
quod ex universo alphabeto-compositum est, 'in qua« 
que parte ὦ gravissimo, & acutissimo sono tribuit. 

"Transeo ad vocales in areis scriptas. Harum 
ratio haec est. Prima area continet vocales.solito or- 
dine expositas; in sequente quaque area initio prima 
vocalis areae praecedentis dempta et fini apposita est: 


1. 4641000 
2. εηισυωα 
$. ηιουωαε 
4. 1000&G ET 
5. ουωαξήι 
6. [v9 ἃ εἡ τ 9] 


γ. [9 « £1 1 0 v] 


Idem ordo vocalium per septem series dispositarum 

habetur in amethysti aversa parte: ap... Spon. Itin. 

T. III. P.I. p. 156. in adversa est Michael. Archan- 
Iwscn. Gn. Vor.Il. 


MILETUS. Erc. 569 


gelus. Vocalibus autem quum soni musici designati 
sint, et sonos praebere etiam planetae putentur, lit- 
teris his planetas quoque signatos esse coniicias: et 
firmant hoc veterum auctoritates. Secundum Mar- 
cum ap. lren. Haeres. I, 10. primum caelum sonat 
&, secundum £, terlium 7, quartum i, quintum δ, 
sextum 9, septimum dg; et Schol. Dionys. 'Thrac. 


T.IL p.796. in Anecd. Bekk. ἃ tribuit Lunae, ὃ 
Mercurio, 5 Veneri, 1 Soli, ? Marti, v Iovi, ὦ Sa- 


, 


turno: de qua re minus recte ex mutilo Porphyrii 
loco rettulit Barth. p.516: quem Koppius secutus 
est 1. c. p. 534. Aliud diagramma sed suspectius est 
Laurentii Lydi (Kopp. p.543.), ex quo ἃ est Mer- 
curii, € Veneris, 5 Solis, 1 Saturni, ? Martis, v Lu- 
nae, ὦ lovis: quo in nostra re uti non licere Solis 
His 


igitur litteris recitandis vel camendis advocabantur 


situs in marmore satis distinctus. demonstrat. 


planetae; quare etiam Nicolaus Myrepsus in pa- 
rando certo medicamento easdem ex ordine vocales 
pronuntiari vult (vide Barth.). Iam quum cuiusque 
areae septenae vocales ab alia atque alia vocali se- 
cundum ordinem vulgarem succedente incipiant, Bar- 
thelemius primam aream, cuius vocales ex ἃ inci- 
piunt, ad Lunam, οὐ 510 deinceps ceteras ad sex ce- 
teros planetas rettulit prorsus consentiens cum Marco 
et Scholiasta Dionysii; reliquasque in quoque pla- 
neta vocales additas censet, ut. ceteri simul celebra- 
rentur planetae, scilicet ne irascerentur ceteri, ut recte 
censet Koppius p.502. Et haec quidem omnia eate- 
nus vera iudico, ut tamen negem initium fieri a Luna 
ut ἃ; quippe supra iam ostendi, aream 1. non esse 
Lunae, sed Saturni, et ab hoc ex, ordine dinumeran- 
das reliquas esse. Etenim in huiusmodi. diagrammatis 
sibi non constant mystici philosophi. z si Luna est, 
Luna'obtinet νήτην, ὦ vero cum ὑπώτῃ vel alio gra- 
vissimo cerli systemátis sono tribuitur Saturnó ; nec 
desunt huius generis astrologica diagrammata, ubi a 
Luna νήτης loco posita proceditur (vide Comm. de 
anima mundana l.c.). Sed prorsus contra alia dia- 
grammata Lunae tribuunt ὑπάτην et Saturno 'acutum 
sonum; qualia exposui l. c. p. go sqq. et monuit de 
utraque ratione etiam Koppius 1l. c. p. 505. quem cf. 
insuper p.343. Atque ipse Barthelemius Lunae tri- 
buit ὑπάτην cum Nicomacho Harm. II. p.93. Hoc si 
in titulo nostro" facturi: statuimus, congruunt omnia ; 
ἃ enim νήτην designabit, sed víz; Saturno tribuetur, 
et sic deinceps reliqua in hunc modum, ubi coniuncta 
teirachorda sumimus, constituentür:- 


LI 


νήτη (συνημμένων) 
παρανήτη (συνημμένων) 
τρίτη! (συνημμένὼν) 
μέση 


πὶ oxi omi 


λιχιανὸς (μέσων) 


οἵ 


el 


παρυπάτη (μέσων) 


uua do0]09rs 


ξι 


ὑπάτη μέσων) 


Post designatos: uniuscuiusque: areae planetas 
paücis absolvam reljqna. Etenim unicuique planetae 
ut numini adscribitur: "Asie, φύλα[ ξ]ον τὴν πόλιν Μι- 
λησίων καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας. Hi vero. ἅγιοι sunt 


Cecc 
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Mileti (Palatscha) in muro theatri in lapide ad dextram mutilato, tres fere pedes et paulo supra lato, Ἐξ paulo minus quam duos 
pedés alto; ed. Spon. Itin. Vol. III. P.I. p. 152 sqq. Wheler. Itin. p.270. Chandler. Inscr. ant. 1, 42. p. 16. Praeterea habeo ex 
schedis Kühlerianis.. Multis de. hoc titulo dixit Barthelemius Act. Acad. Inscr. T. XLI. p.514 944. et ad. p.522: tab.xrr. satis 
eum emendate in potissimis dedit; in censura commentationis, quam Soldanus de rebus Milesiis scripsit, interpretatus est hoc 
monumentum Müllerus in diar. Gotting. 1850. p. 1455 sqq. Addit Chandlerus in Syllabo: ,, Eandem verborum formulam infra ite- 


rum inscribere coeperunt, sed vix unam lineam perfecerunt." 


7) 


n 
LI 
ZZ IQ ' 

zz Oo 
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D ΟΡ τ ΞῚ p. 
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o 
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o 
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o 
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Formam litterarum partim ex Chandl. partim 
ex Kóhl. dedi; et ex his Kóhleri schedis etiam area- 
rum formas designavi. Sigla supra posita Spon. Whel. 
non habent. Vs.2. vacuis distinxi vocalium series, fere 
ut distinxerunt Spon. Whel. Barth. Apud Chandl. et 
Kóhl. eae non distinguuntur. Super prima area post 
I€ Chandl. insertum habet l, quod omnes reliqui omit- 
tunt. Super secunda area pro H Chandl. et Kóhl. A, 
iidemque pro Y habent | ; praeterea pro € Chandl. O, 
quod ipse in Syllabo reiicit. Super tertia area siglum, 
quod vs. 1. scriptum est, cum Kóhl. magis in dextram 


removi. Ibidem pro O Chandl. Kóhl. (0; iidem pro 
ultimo ibi € habent ΑΕ. Super quarta area post (O 
deest € ap. Chandl. Kóhl. Post hanc pro iis, quae 
num.5) ex Spon. Whel. dedi, est ap. Chandl. Kóhl. 
IHE€OYENON; ex quo ultima ON ad sextam aream 
reieci (Spon. Whel. iuxta quintam'ad dextram nihil 
plane habent). In ipsa area prima Chandlerus habet 
A€tO||OY(O||AC)EAT TIE miro-errore; consentiunt ce- 
teri, etiam Kóhl. in eo quod dedi. In: tertia Chandl. 
C pro primo €, ipse id reiiciens in Syllabo. In sexta, 
quae deest ap. Spon. Whel. € post A addidi ex Kohl. 
In communi formula areis inscripta Chandl. ΦΥ͂ΛΑ 
ION, Whel. 6YAACON, Spon. modo hoc, modo 
$YAAEZON, modo ΦΥΛΑΤΌΝ; quod'ex Kóhl. con- 
stanter dedi. In subscripto versu ommia apographa 
habent AOI, nullum AOIC. Whel. legebat APXAITE 
AOI, quo se decipi passus est Barth. 

Etsi hic titulus Gnosticorum et Basilidianorum 
commentis prorsus congruus est, tamen potuit ab 
éthnicis Milesiis scriptus esse; quare nolui eum inter 
Christianos reiicere, quum praesertim, publicae .Mi- 
lesiorum superstitionis documentum insigne sit. Se- 
ptem faisse areas pro septem planetis haud; dubium 
est: vs.1. supersunt quinque signa planetarum, ex 
quibus «quartum; - quod -miedinui fuit,' haud: obscure 
Solem .refert.' Sed. cetera signa. non congruunt nec 
cum -mathernaticis nec «cum chyuwicis, hermeticis.ce- 
terisque; quae proposuit Ducangius in calce Glossa- 
rii mediae et infimae Graecitatis p.5. 10. 17. 16. 
Barthelemius quidem ductus argumento haud ab- 
surdo aream 1. Lunae, 2. Mercurio, 8. Veneri; 4. Soli, 
5. Marti tribuit, quod hae stellae significentur prima 
quaque.vocalium, quae-in singulis areis scriptae sunt 
(qua de re mox dicam): sed haec sententia probari vix 
poterit. Nam Lunae signum.) vel € adeo constans 
est adeoque frequentatum in artium operibus et 
stellae. ipsius formae aptum, ut credibile non sit 
usquam Lunam signatam. esse.nota ea, quae est su- 
per area 1. Vix tamen negaveris, ab utraque Solis 
parte tres planetas eo ordine dispositos esse, quo 
disponuntur vulgo; tantum Mercurius et Venus in 
veterum diagrammatis locum. aliquando mutant his 
modis: DO9$g,»990g,»9*90g. Vide 
quae exposui in Comm. de Platonica anima mun- 
dana in Daubii et Creuzeri Studiis T. IIT. p.87 sqq. 
At in nostro titulo quum Sol sit medius, dubites 
tantum, utrum Soli propior Venus an Mercurius sit. 
lam vero quum Lunae tribui area 1. nequeat, se- 
quitur aream 7. fuisse Lunae; proinde area 5. aut 
Veneris est aut Mercurii: et quum in plurimis dia- 
grammatis Venus Soli propior sit, probabilius est 
aream 5. tribui Veneri: ac satis convenit nota 
areae 9. superimposita, similis iis quae sunt apud 


Ducang. p.95. 10.37.16. $9 9 9 €. Quae quum 
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Ibidem; ex schedis Sherardi p. 46. (cod. Ask. II, 8.) Ibidem; ex Pocockii Inscr. ant. II, o. p.18. 


AYPHAIOYIECEPOKAH 


P 
OYEOCAPIAOY AYPXPYZEPOTOZMANIOY 


ZH n 
ΖΗ 
Αὐρηλίου Ἱεροκλ[έ]ους ᾿Θεαρίδου. 6j. Δὐρ(ηλίου) Χρυσέρωτος᾽ Μανίου. φῇ: 
Fortasse retinendum Ἱεροκλήους: cf. ad n. 2900. Ultimum [1 videtur delendum. 
2903. 
Ibidem; εχ iisdem schedis ex quibus n. 2901. 
» . 4 
nONOPEYTY Ἔμπορος videtur nomen patris esse, non appel- 
XOYENHOPOY lativum; ita ut sit "Eg πόρου p. τοῦ Ἔμπ. sicut n. 2901. 
Θεαρίδου P. τοῦ Oso. n.2902. Μανίου p. τοῦ Μαν. et 
II. Ον[ωἹρ(ίου) Εὐτύχιου Ἐνπόρου. similia saepe. 
2904. 


Prienae (Sampson-Kalesi), in lapide antae templi Poliadis, litteris magnis et. pulcherrimis; «ed: Chandlerus Antt. Ion. T.I. p. 15. ex 
"Woodii apographo (cf. p.59.) et Choiseul - Gouffier Voy. pitt. T.L p.185. Formam tituli et litterarum dedi ex Chandl. 


Recte Chois. dubitat, num hoc templum ex- 


BAXZIAEYXZAAEZANAPOX struxerit Alexander, quippe cui hoc ne: tribuatur 
ANEOHKETONNAON quidem in titulo: dicavit tantum Alexander, credo 
AOHNAIHITPT'OAIAAI postquam sumptibus, qui in templam- expensi erant, 


vel universis vel aliqua ex parte restituendis per- 
Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος ἀνέϑηκε τὸν ναὸν ᾿Αϑηναίῃ Πολιάδι. suasit Prienensibus, ut ipsius nomen imponerent' tem- 
plo: quod eum Ephesiis non persuasisse notum est. 


2905. 

Prienae, inter reliquias templi Minervae; edidit Chandlerus Inscr. ant. P.L. n.58. p. 14. 15. (ubi sunt fragmina 1-5.) et in Syllabo 
p.Visq. (ubi Ρ. ὙΠ. sunt fragmina 6-7.) Fragminis i. partem tsqué àd γῇ. 8. ante med. minusculis sed vitiosissime et cum 
magnis lacunis exhibent schedae Cyrilli in "Eau; λογίῳ 1812. p. 186 sq. editae; item ex fragminis 2. vs.2. 3. aliquot vocabula. 
In Syllabo Chandl. quaedam ad interpretationem contulit, fragmen 1. minusculis reddidit a se emendatum ac Latina transla- 
tione donavit, et de reliquis quoque partibus pauca dixit. Fragmen, secundum Chandlerus, ut ex Syllabo. cognoscitur, ex duo- 
bus composuit fragmentis vs.7. commissis ibi, ubi notam || posuimus: quibus sensus, ut ait Chandlerus, nom sine hiatu con- 
iinuatur. Quae in fragm.6. 7. uncis inclusa sunt, ea sic habet Chandl. Memoraverat haec marmora Chandlerus etiam in Io- 
nicis Antiquitatibus; alios vero lapides sese intactos reliquisse: in Syllabo profitetur, qui cüm lis videntür coniuncti fuisse. 


1. (2) 
OPOYZAEADEAEIZAMENTAXZTEZAMIAEZKAIDPIANIAOZXOQPAZAPX 
OMENOIOQXMENENXZAMIOIXZOTIATOPEYONTIADOTON 
(ues nc bunk LX YU MM LT iuda dede cu eitis die 
PATONAOOCONTONDCETPOAHTONYPEPKEI 
MENONYDEPTAEPFAZIMAEGOYKAIOPONEDEKOAATAMENEOONAN 
ATEINEIAEKTOYPAPAKEIMENOYPI'OTAMOY 
$APAFXZAANAOCEPOYZADAPRATAEPTAZIMAAXZMETAZYKAITOYDPO 
FEFPAMMENOYAOOOYAAAONOPONETDITP'ETPAZ 
5 EDEKOAATAMENOZTETAMENYPOTONAOOONKAITAMOQAPATFT AK 
AITOYXEPIKOAAPOENTAXZOPOYZEIMEINEZAMIQN. - 
TAAEYPEPTONAOOCONKAITANOCAPAT TAKATT.OYEEDP LKOAAQO0ENTA 
XZOPOYEXEIMEINI'PLANEONAC OAETOOYAQIGDOY TOY 
PPATOYACOAEIXOENTOZOZELTIYVHAOTATOZAAAONOPONETnE 
KOAAVAMENENTOIKATAAHFONTITOYAOOOYADONETOYTOY 
EPDEYOEIAXZAAAONEOHKAMENOPONAP'OAETOYTOYEPEYOEIAXZPA 
AINEOHKAMENOPONAP'OAETOYTONEl'EYOEIAXZAOAPAT € 
OPILZEIEXZTETONOPONONEOHKAMENI'APATAN9APAFTAAPDOAETO 
YTOYANABAINOYZIDOTITON(ETPONAAAAON TON 
10. EPEKOAAVAMENEIZTONPETPONAPOAETOYTOYENTOIDETPONIA 
^^ONOPONEPCEKOAAVAMENAPT'OAETOYTOYOX 
PAPADEPEICDAPATONBOYNONEIZTOAPl'OAHFONAYTOYOPOYXEPTEK 
OAAVYVAMENAPCOAETQNEFKOAAPTONOPONEIXZTONAPE 
NANTIBOYNONAEPCPONEOHKAMENOPONKAIAPOTOYTOYDPAPATO 
NBOYNONEZTEKAITANCOCAPATFTAEOHKAMENAAAONOPONAP O 
AETOYTOY....TANKATENANTITOYOPEYZAIABANTONTONPOTA 
MONAAAONEOHKAMENOPONAPOAETOYTOYERIXTPEWVAN 


Cccc 2 


570 PARS XIII. riwNscRIPTIONES CARIAE. 


archangeli planetis praepositi (cf. Kopp. 1. c. p.854 — cedentis versus, aliquid scriptum fuisse, quo refera- 
sqq.). Ad hos redit. subseriptum ἀρχιώγγελοι, pro tur ἀρχιάγγελοι. Additur: φυλάσσεται fj πόλις Μιλησίων 
quo Soldanus non male voluit ἀρχιιγγέλοις: sed, ut καὶ πάντες οἱ κατ[οικοῦντες. Angelorum mentio in Pauli 
supra dixi, nullum addicit apographum. Coniiciat ep. ad Col. 2, 8. an ad tales, quales hic habemus, 


igitur aliquis in septima area, hoc est in fine prae- caerimonias pertineat, in ambiguo relinquam. 


2896. 

Prope Bafi ad lacum reliquiae urbis sunt, quae Chandlero Myus visa, sed rectius a Leakio Diar. Itin. in As. min. p.239. Heraclea 
ad Latmum. Yn insula prope Bafi haec inscriptio bis in lapidibus bipenni instrucüs reperta est (Chandler. Inscr. ant. I, 49. 
p.182: n 

ΔΙΟΣ Διὸς Λαβραύνδου. 


AABPAYNAOY Cf. ad 1.2750. 


In alia eiusdem lacus insula; ed. Chandlerus l. c. n.5o. 


HPAKAEIAHZX 
ΣΩΤΑΔΟΥ Ἡρακλείδης Σωτάδου νεωκόρος Ἑκάτῃ. 
ΝΕΩΚΟΡΟΣΕΚΑΤΗΙ 


2898. 


Ad Bafi, hoc est Heracleam ad Latmum, in magno lapide; ed. idem ibid. n. 52. hinc Tacobs. Paralip. Anthol. p.819. n.66. et Append. 
Anthol. Palat. n.568. ubi vide nott. ob quas nihil addo. In reliquiis urbis prope Dafi etiam lapides repertos esse, in quibus 
scriptum OAHMOZ, Chandl. notat in Syllabo. 


MBOZMENKPY 
EIMETONENKOATI 
ΓΡΑ͂ΦΕΝΤΑ͂ Formam litterae. A dedi ex Chandleri Syllabo. 
NOMAMENTITOAE 

5 ΟΝΟΓΕΝΝΗΣΆΑ͂ΣΔΕ 


κόλπ[οισι τ]ραφέντα, 


Τύγμβος μὲν κρύ[πτΊει με τὸν ἐν 
οὔνομα μὲν Πτολε[μαϊ]7ὸν, ὃ ψεννήσας δὲ Σέλευκος " 


ΞΈΛΕΥ ΚῸΞ : 3 : 
ITAETHEXAIKOMHNAI πεν]ταετής δ᾽ ἱκόμην ΑΥ[δοῖς δόμον οἱ δὲ γονεῖς [με 
ΗΣΔΟΜΟΝΟΙΔΕΓΟΝ μύρονται κενεαῖς ἐλπ[ί]σι τειρόμενοι. 

ΕἸΣ 5. ὦ γονέες, τί μάτην κενεῷ pos yere τύμβῳ: 


10 MYPONTAIKENEAIZEATI 
XZITEIPOMENOI 
QFONEEXTIMATHNKE 
NEQTIPOZVYXETETYMBO 
MOIPONLAPKAQXTHPITEA 
15. BIOTOIOTETYKTAI 


Μοιρῶν γὰρ κλωστῆρι £A [oc] βιότοιο τέτυκται. 


9Q 
2899. 
Ex monte Latmo in orientem in via ex loco Bafi ad Tschesme haud procul ab altero hoc loco /fmyzon:s reliquiae supersunt. Ibi 
Hamiltonus transcripsit titulum. male servatum, in quo circa initium. Leakius (l.c. ad n.3896. p. 238.) agnovit voces has: 


AMYTONEQON et XAIPEIN, Est igitur epistola magistratus alicuius seu prae- 
à : Ee ns D CAR T M EE ς ; 

praeterea JOIÉPONAZYAON fecti; qp Haile uns a dosain: ὃ δεῖνα ᾿Αμυ[ζ]ονέων 
" ΐ 10517 τὰ τῇ βουλῇ «καὶ τῷ; δήμῳ σκαίρειν; eaque pertinet ad asyli 

BAXIAEQXEYNOIAN confirmationem. - Litterarum forma-Leakio iudice ae- 
et 3 a refer a 1 οἷ 1 τ 

TOMHOENIENOXAEINYMAE mm eam refert, qua Romani primum in Asia bel- 
et in fine ligerabant. 

EPPOXOE: 


2900. 


Arabhissar Pocockio est Zdlabanda. cui.sententiae auctoritatem conciliat Leakius l.c. quem sequor: Sherardo est A4//nda. Ibi hic 
titulus repertus est quem edo ex schedis Sherardi p. 46. (cod. Ask. II, 9.). 


GS "E S D 3 
Ὁ δῆμος ἐτείμησεν καὶ ἀν[ζέ]ϑηκεν Χρυσάορα Ka[Xpu- 


OAHMOXETEIMHEZEN κλ[έ]ους Γάϊον Ὁ ἱερέα [Καίσαρος, σ τεφανηφορήσαντα. 
ΚΑΙΑΝΑΘΗΚΕΝ Non confido nomini Ticv, sed non ausus sum 
ΧΡΥΣΑΟΡΑΚΑΛΙΚΛΗΟΥΣΓΆΙΟΝ corrigere. Tiov potest esse τὸν καὶ Γάϊον, ut frequentia 


IEPEAENEAPOEXETEOGANHOOPHZANTA: in Caribus! duplicia nomina: sunt. Καλλικλήους for- 
1 nidi tasse retinendum ; cf. n.2901. Similis: est terminatio 
in sw: vide ad' n.2856. 


SECT. V. 


MILETUS kic. 


735) 


AFAOOIKAIO?IAOIn 
ANTEANENEQZAN[TEZ] 


ENAIEIZEKEINHNTHNXQPANM 
QONKAIOIAANOPOTIOXTEAYTOIZATIOKPIN 
5 ὩΣΑΥΤΩΣΕΤΗΚΑΤΕΧΕΙΝΕΚΕΙΝΗΣΤΗΣΧΩΡΑΣ 
EIKAZINOYTOXAOKEIAEINEINAI .ELAETIEXTIN 
EZTINOYTOOAINETAIAEINEINAIZENIATEAY[TOIZ] 
ONONEEZTEPTIQNEKATONEIKOXITIENTEKAOEKAXZ TON 


Fragm. 1. vs. 1. Cyr. sai Αγριανιδος, unde conii- 
clas καὶ τᾶς Πριανίδος Scriptum fuisse. Idem quae in- 
ler 96gds- 6t. ἀγορεύοντί, sunt omittit,. ut. alia plura 
quae non annoto. Vs.2.95. Cyr. Οἰνέχου πάππου τοῦτον 
τον λοῴφον τον πετρωδὴ και εκατερωθεν €gupwov ὑπερ τὰ εργα- 
σιμὰ etc. et mox ενεκολαψαμεν. 'Tum Oyr. παράμμενου 
p. PAPAKEIMENOY, et deinceps sic: 'ποταμου - - 
(τοῦ Μαιάνδρου) o- δημος. $apeyE etc. Vs.4. pro PO 
FEFPAMMENOY habet παραάμμενου et continuo λόφου 
αλλον λοῴον αλλον ορον. Vs.5. post πέτρας (vs. 4.) Cyr. 
wa. ἐμμεινωσὶν ενεκολ, ete. mox idem εγκολαφϑεντας &pcuc 
omissis eo. versu reliquis. Vs. 6. post OPOYX Chandl. 
lineam horizontalem ponit, quae nihili est; eam 
omisi. Tum Cyr. pro EIMEIN habet ἡ μην. In fine 
vs.6. habet λοῴου καθὼς ἂν - - - τοῦ «o0. (vs. 7.) 
Vs.7..Cyr. ἐστιν et ἐνεκολ. Quae Cyr. solus habet, 
ut ila o δημος et we. ἐμμεινωσιν et καϑως ἂν, non 
ex coniectura videtur addidisse, sed ex alius lapi- 
dis apographo cum hac inscriptione confuso admi- 
scuisse: alias certe unde profecta esse possint, non 
intelligo. 

Inscriptiones has eodem quidem quo Chandle- 
rus ordine. dedi, ne lectorum occuparem iudicium; 
sed apposita cuique fragmento littera. (4... C. D. 
E..F. G) quo ordine. disponendi tituli essent, signi- 
ficavi. Sunt vero tantum duo monumenta, quae nu- 
meris T. et II. distinguam: altero continetur senten- 
tia iudicum Rhodiorum: de-causa Prienensium et Sa- 
miorum, altero Senatusconsultam Ronianum aliqua 
ex parte eodem pertinens. 


Sententia iudicum Rhodiorum. 


[6] 


«ταν τὸν OP καὶ καθ᾽ [v] καιρὸν 


4.2. (1), Σάμον agsà . . 
ἐπιστολὰς ὑπὸ ἰΑγησάρχου, ἐν αἷς ὑπὲρ μὲν ἴδιω- 
[τικῶν ἀμφιο(βασιῶν ἐλέγετο, ὑπὲρ δὲ me περὶ 
Δρυοῦσαν] 

καὶ τᾶς περὶ πὸ Κάριον. χώρας οὐθεὶς ᾿ἀμφεοβά- 

[νῦν δὲ Σαμίους. ἐλϑεῖν «ἐπὶ κρίσιν καὶ ἀφο- 
erunt] 

y. Ῥοδίων, ἐλιπρλοῦμτηά ὅτι dpa TE πλῆθος 
ἔχοιεν TWeroveisy Σαμίων ὃν καὶ ἐν δι τῷ τὸ] 
Κάριον, ὑπὲρ οὗ νῦν διακρίνεσιδθαι. οἱ δὲ B Σάμιοι τά 
τε [περὶ τᾶς finie τούτων ἐνῶ ες ἔλειγον ] 
(6) 


καθὰ ual ἐπὶ τᾶς Rc 106 τᾶς. ὑπὲρ TOU Βατινήτου 


ἀποζφανθῆναι αὖ πάρε εθείκνυον, ὅτῇ 


(1) τὸ Κάριον καὶ ἃ π περὶ τοῦτο χώρα αὐτοῖς: ἐπικίλα- 


Θ) 


(9) 


(10) 


(11) 


(2) 


(9) 


n 
᾿Ολυμπικὸν . . 


575 


ρωϑείη- καὶ ydg] αὐτῶν [Πριαν]έων [διακλαρούν- 
vuv? τὰν] 

γοώραν᾽ λαχιῖν. αὐτοὶ" Κάριον. καὶ Δρυοῦσαν᾽ κζατὰ 
τὰ ἐν ταῖς συγ]γραφομένα[ς Μαιανδρίου τοῦ Μ[1- 
λησίου ἱστορίαις κατακεχιωρισμένα, διότι λάχριζεν 
Κάριον καὶ Δρυ]οῦσαν- μετά τε τὰν παῤάτα[ξ]ιν 
τὰν γενομέναν αὐτοῖς ποτὲ Πριανεῖς ἐπὶ Δρυὶ καὶ 
[πᾶσα]ν ταύταν τὰν oup ἐν ταῖς συνϑήκαις 
αὐτῶν. γενέσιϑαν" ὁρίξάσιϑαι yag ποτ᾽ αὐτούς" ὡς 
ὑζφαγήξοντο ἱστοριογράφους τοὺς μαρτυ- 

ροῦντας ΓΞαμίοι]ς, ὅτι μὲν τὸ Κάριον ἔλαχιον, Μετα- 
[γέ ε]αῦ Πάριον, ὅτι διὲ:ὠ]ρί[ξ]αντο "ori [τ]οὺς 
ΠΙριανε [16], Ὁ ἐς ὠν[α 7 “Ῥόδι[ον]- ἀγῶνα τε καὶ 
Acugu - - - we Kdpioy EQUES v 
um n 

αὐτῶν κατὰ -- 

ἐν ὅσια καὶ (- - 
ἰσξεφανα φο]9 


σα Λύκου, ὅς ἐστι ἀπὸ METUS τέταρτος, ποτὶ δὲ 


2 cod oy n 
ἐκπεσεῖν μὲν Καρσὶ -.«.-ς 


τὸν Avi ἀγαγεῖν: τὰν δίκαν τοῦ δεῖνος στε]- 
φανὰφιόρου τοῦ Θεοῦ, τοῦ μετὰ Νίκανδρον, ὃ ὃς ἔστι 
ἀπὸ Λύκου 1 ἘΠ ὩΣ ἐν τῷ perat χρόνῳ} 
ἐχόντων αὐτῶν: καὶ τὸ φρούριον xal τᾶς χώρας τᾶς 
Y 

egi τὸ φρῥούριον [τὸ πλεῖστον ? ἔτη] -- - 
xui δύο οὔκ ἀγανακτῆσαι τοὺς Σαμίους, οὐδ᾽ ἀπο-- 
στεῖλαι ποτ᾽ αὐτοὺς περὶ τούτων,, ἐμμένονταὶ τοῖς 
Ag τ 

Εν , 
πημένοιο, ἀλλὰ ἀμφιοβασίας " ποϑ' αὑτοὺς ἰδιω-- 
τιμὰς τγεγόνειν., [δαμοσίῳ δὲ οὐκ npe 
βατήκειν τοὺς Σαμίους; ἀλλὰ τοὐναντίον ἐν τῷ ποτὶ 
Λυσίμαχον ἀκούϊσματι συγκεγρωρήκειν ori] 

M^ Y " eom y M M M 
Πριανεῖς ἐχροντ[] τὰν QCUTUV ooa μετα δὲ ταν 
à ἢ Sud , ; 
ἀναφερομέναν [ἐπὶ Λυσίμαχον δίκαν δια]- 

NR 7 , S EXUA 
γενομένων ἐτῶν. πλειόνων, βασιλεύοντος CUM Ω 
τοῦ ᾿Αντιόχ,ου [τοῦ 7 VU cea Θεοῦ περὶ τού-- 
gu τέμχῦμο ποτ᾽ αὐτοὺς Σαμίους [πρέσβεις καὶ 


ποτ᾽ αὐτὸν τὸν Dacis Vua τὸν "δὲ ας 


σον τὸμ Bassi ὑπὲρ τᾶς sposa [τᾶς περὶ TOU- 
των πέμψαι & ἕξ TE Πριάναν καὶ ἐξ 


Σ]ώμον εὐϑθέτας, καὶ πάλϊν ἐπ᾽ "Apri eo 'τοῦ βα- 
σιλέως [τοῦ Trposaryo ορευθέντο.] 

Θεοῦ παρορίζεσιθαί T. xuipar ὑπὲρ τοῦ φρουρίου 
τούτου. donus δὲ καὶ πρὸς ᾿Αν]- 

τίοχιον. τὸν ὑπὸ βασιλέως Τιτολεμαΐου τετα[ γ]μένον 
[τοὺς Σαμίους epi τούτου τοῦ φρουρί]- 

ου οὐϑὲν εἰρηκότας, καὶ διὰ τὰς ἄλλας αἰτίας τὰς 
πατα[κοχωξισμένας τοὺς Πριανεῖς ἀ]- 

g οὗ τὰμ πόλιν οἰκοῦντι παραδεικνύντας ὅ oTt καὶ 


τὸ φρούριον [εἶχον καὶ τὰγ "χώραν “γινώσκοντες π]- 


PARS XIII. 1iNSCRIPTIONES CARIA F. 


2. (4.) 

| EAMONAPEA....ATONAEKAIKAOOKAIPON 
I EPIZTOAAEZYDOAFHEAPXOYENAIZYPEPMENIAIQ 
| ΚΑΙ ΤΑΣΠΕΡΙ ΤΟΚΑΡΙΟΝΧΩΡΑΣΟΥΘΕΙΣΑΜΦΕΣΒΆΤΕΙ 
ΤΟΝΡΟΔΙΩΝΕΓΚΑΛΟΥΝΤΑΣΟΤΙΧΩΡΑΣΤΕΠΛΗΘΟ 
| 5 KAPIONYPEPOYNYNAIAKPINEZOAIOIAEZAMIOITATE 
| ΚΑΘΑΚΑΙΕΠΙ ΤΑΣΚΡΙΣΙΟΣΤΑΣΥΠΕΡΤΟΥΒΑΤΙΝΗΤΟΥΑΠῸ 
ΤΟΚΑΡΙΟΝΚΑΙΑΠΈΡΙ ΤΟΥ ΤΟΧΩΡΑΑΥΤΟΙΣΕΠΙΚΑΛΑΙΑΥ TONMEAIEON 
ΧΩΡΑΝΛΑΧΕΙΝΑΥΤΟΙΚΑΡΙΟΝΚΑΙΔΡΥΟΥΣΑΝΚ 

ΓΡΑΦΟΜΕΝΑΣΜΑΙΑΝΔΡΙΟΎΤΟΥΜΕ 
ΛΗΣΙΟΥΙΣΤΟΡΙΑΙΣΚΑΤΑΚΕΧΩΡΙΣΜΕΝΑΔΙΟΤΊΛΑΧΟΙΣ 
| OYOYZANMETATETANDAPATAEIN 
MI 10. TANFENOMENANAY TOIZDOTIPPIANEIZEPIAPYIKAI 
NTAYTANTANXQPANENTAIZEYNOHKAIEZ 
ἢ] ΑΥ̓ΤΩΝΓΕΝΕΣΘΑΙΟΡΙΞΑΣΘΑΙΓΑΡΠΟΤΑΥΤΟΥΣΩΣΥΔ 
n EONTOIETOPIOFPAGSOYZTOYEMAPTY 


| BOYNIbA ESSET ZOTIMENTOKAPIONEAAXONMETATON 

| AIAPDAPIONOTIAIOPITANTOPOTIPOYZ 

| DPIANE...... QNPOAIEYAFQNATEKAIOAYMPIKON. . AOKPIN 

| - 22 QAEKAPIONEZ:.... NAYTONKATA 

| 3. (B) 
EKDEZEINMENKAPZI........ ΟΣΙΑΚΑΙ. 


| POYAYKOYOZEXTIADOMAKAPEOXTETAPTOZDOTIAETONAYEZIMAXONAT 
$ANAGOPOYTOYOEOYTOYMETANIKANAPONOZEEZTIADOAYKOYP'ENTE 
EXONTOQNAY TONKAI TOOGPOYPIONKAI TAZXQOPAZ TAZPEPITOOPOYPION 

5. KAIAYOOYKAFTANAKTHEZAITOYZEAMIOYZOYAAPOXTEIAAIDOTAYTOYZP 

KHMENOIZAAAAAMOIEBAXIAXMENDOOAYTOYZIAIOTIKAZFEFONEIN... 
BATHKEINTOYEZEXAMIOYZAAAATOYNANTIONENTOIDOTIAYZIMAXONAKOY 
DPIANEIZEXONTETANAYTQONXOQPANMETAAETANANAOCEPOMENAN 
FENOMENQNETQNDAEIONONBAZIAEYONTOZANTIOXOY TOYANTIOXOY 


10 ..ONPEMVAIPDOTAYTOYZEZAMIOYZ... 


| EIE : vnda (:) 

| XONTOMBAEZIAHYPEPTAZKPIZIOX 
AMONEYOETAZKAIDAAINEDANTIOXOYTOYBAZ!AEQZ 
OEOYPAPOPIIEXZOAITAEXQPANYPEPTOYOPOYPIOYTOY 
TIOXONTONYPOBAZIAEQZ[I'TOAEMAIOYTETATV'AMENON 

5 OYOYOENEIPHKOTAZKAIATATAXZAAAAXAITIAZTAZKATA 
$OYTAMPOAINOIKOYNTICAPAAEIKNYNTAZOTIKAITOOPOYPION 
ANTAAIKALATAEILPHMENAYDOPPIANEQONKAIKATAKEX 
TOO4POYPIONXOQPANETIMEINT'PIANEON 


5: (8) 
ες ΣΕ ΛΝΕΜΒΕΙ ΜΕΝ TN 9 0 ὩΝΤΑΝΔΕΑΠΟΦΑ 
,'EEYDEPTOYTONKAIDOIHEANTEZAN.IMEPA 
XZAQOKAMENTOMENENTOIZDTPYTANEZITOIZEAMI 
nPOTOMAXOYTPITONOZZIMAAEQNIEY: PANOPOZOEO 
8... QIATONYZIOYKAITQITPAMMATEITAZBOYAAEMENIn 
QIKAEQNOZOQEMENPOAIOIATONTIEPIEPEOZDPATO 


Ξ 6: (P) 
| | AOFMATOKOMIZOENTHAPATHEXYM 
| EÉPOYIOXO0OAOYIOEKOINTOYYIOEZET 
PONHENTEEIAYIONOEBPOAPIONTPAOO 
CYAIAQU. SAONEYKIOZANNIOE 
5' "ANAPAKAAONKAIAFAOON 
9noNnPOZTPIHN[EJIZD 


SECT. V. 


iudicium publice inscriptum apud Samios est, et ob 
ea, quae n. 2254. vs. 4-6. a Lysimacho dicta 'sunt, 
nunc mihi probabilius est Samiis fayisse Lysimachum. 
Quum vero. n. 2908.2. C. etiam Antiochus Antiochi 
f. et Ptolemaeus reges memorentur, collatis rebus 
gestis Panofka p.100. 101. hunc Philopatorem, il- 
lum Antiochum Magnum habuit; cui ad n.2254. 
obtemperavimus: nunc cur haec mutem, infra do- 
cebo. 

Et de universa quidem re nunc demum, post- 
quam. mihi. contigit ordinem fragmentorum indagare, 
certius aliquid statuere licet: patet enim nunc, n. 2905. 
A4 —.E. tantum de parte finium antiquitus incertorum 
iudicari, et primum. de Carro et adiacente dicione, 
cui finitima esse videtur Dryusa, de qua et ipsa liti- 
gari dixerim; dein vero de castello (φρουρίῳ) et ad- 
iacente regione : nisi forte. Carium et castellum idem 
est.. De Batinetide. hic .omnino non agitur. Cete- 
rum omnia haec fragmenta unum constituisse titu- 
lum, res ipsa docet; nec versuum latitudo dispar 
est. Neque vero haec scripserunt Prienenses, quos 
Dorica dialecto, uti.jnon. posse sponte patet, quid- 
quid de Boeotica eorum origine dixit Chandlerus: 
Rhodiorum, ἐκκλήτου πόλεως, contineri sententiam, 
magna certe ex. parte secundum Prienenses dictam 
ideoque Prienae publice exaratam, pridem intellexi ; 
et. Müllerus 
Dor. 'T. II. p.527. , Rem ; praeter ; dialectum | docet 


atque. idem . censent: Panofka. p. 102. 


finis (15), ubi tempus sententiae .cum. partibus com- 
municatae. primo loco ex Rhodiis fastis definitur: id 
quod iudices esse Rhodios declarat: (vide ad n. 2265.). 
Etiam .4..vs. 4. Rhodii memorantur, non ut Panofka 
arbitratus est, quo-significetur eos quoque aliquando 
litigasse. cum . Samiis, .sed.,ut iudices. haud. dubie. 
Recte vero Panofka, , quocum olim. haec. ipse per- 
tractavi, |. ,, Quoniam Rhodii, ait, tum legum suarum 
auctoritate, tum loci et rerum natura, tum arctiore 
per haec.iempora consuetudine, prae aliis his rebus 
diiudicandis apti erant, ideo videntur electi esse."* 
Qui, repetunt rem, manifesto Samii sunt: unde etiam 
factum, ut exemplum. sententiae Samiis datum primo 
loco poneretur (£). ..De.aetate tituli haec constant: 
primum,.eum post Antiochum Deum scriptum. esse; 
qui. Olymp. 135, 2. obiit, pluribus opinor annis post, 
intercedente. interim in illis, regionibus Aegyptiaca 
potestate; deinde, non. post a.u. c. 615. Olymp. 160, 
2. eum exaratum. esse, quod. ad hoc circiter tempus 
pertinet Senatusconsultum (IL); posuerim igitur fere 
inter; Olymp. 140—155... Denique in restituendis his 
fragmentis tantum. eo- pervenire posse;. ut, nexum. ali- 
quatenus perspiciamus, multaque. tantum. exempli 
causa assumi, yix est quod aequos moneamus iu- 
dices. 

Initium.sententiae periit: quod superest in parte 
«4, in eo nota vss. 1—7. non fuisse reliquis breviores, 
sed id fragmentum, unde hi petiti sunt, in fine versuum 
esse magis mutilum; praeterea vs. 7. ubi eum lineolis 
binis distinxi; esse lacunam (vide lemma), et dein- 
ceps Υ8. 8 844. ubi.cum: Chandlero versus singulos 
divisos in,duas lineas habes, itidem intercedere la- 
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cunam, excepto ys.8. 9. 12. Primus partis «Α΄ versus 
restitui nullo. modo potest; sed eam ordiri ab argu- 
mentis Prienensium liquet: opponuntur enim dein- 
ceps Samii. Primum videtur de aliquo. dici, qui 
esset Samum missus; quis yero ille fuerit ignoramus, 
Datas vero ab Agesarcho, Samio opinor magistratu, 
litteras esse, in quibus tantum de privatis ageretur 
litibus, non de publica locorum, de quibus nunc 
litigatur, vindicatione, hoc est Cari et adracentis re- 
ginis, cum Dryusa: de his enim. primum agitur. 
Vs. 5. 4. ita fere explendi fuerint ut feci; Chandl. 
qui cetera non attigit, hic supplet τὸν δῆμον] τὸν Ῥο- 
δίων: sed debebat potius δικαστήριον dici, ut n. 2265. 
Ego κρίσιν καὶ ἀφορισμὸν dedi. ᾿Αφορισμὸς pertinet ad 
fines regundos, qui infra descripti sunt; cf. n. 1171..4. 
Vs.5. autem Samiorum incipiunt argumenta. Hi (vs.6.) 
ea argumenta attulerunt, quae iam in lite de, Bat- 
nete. s. terra Batinetide exposuerant: quod pertinere 
videtur ad causam apud Lysimachum actam (cf. n. 2 254. 
sub fin.); nisi forte a Rhodiis quoque aliud. de Bati- 
nete iudicium habitum erat, quo haec verba refe- 
rantur. Quantum video Samii contendebant sorte 
sese Carium et Dryusam primis temporibus obtinuisse, 
quod demonstrabant historiis Maeandrii Milesii, quem 
de priscis in Asia rebus gestis egisse colligas ex Strab. 
XII. p.552. Vs.8. extr. M[I], non M[EI] fuisse iu- 
dico; forma Μείλητος enim videtur recentior. esse. 
Post pugnam apud. Agüv autem (cf. ad n.2254.), unde 
denominata videtur Δρυοῦσα s. Δρυόεσσα, etiam plus 
terrae accepisse Samii ferebant finibus constitutis: 
pro hac quoque re scriptor affertur, et insuper ante 
hunc, alius pro eo,. quod sorte obtinuerint Carium; 
qui cur non prius Maeandrio additus sit nescio. 
Vs. 18. videtur etiam ex Judis Olympicis argumentum 
deductum esse. Hic deficit titulus; nec postea Carii 
vel Dryusae mentio. redit.: lgitur nisi φρούριον, quod 
deinceps memoratur, idem fuerit quod Κάριον, qua 
de,re dubito. ex causa ad B. proferenda, finitum in 
lacuna sit iudicium, de Cario et Dryusa, quae cui 
addicta sint.nescimus: memorabile tamen, quod Sa- 
miorum argumenta hic secundo loco posita sunt, 
et in altera parte, ubi victores Prienenses, Prienen- 
sium. argumenta secundum obtinent locum: credide- 
rim igitur priorem hanc sententiam secundum Samios 
dictam esse. 

Secundo loco,..sed.in eadem haud dubie lite, 
agitur. de, castello. et adiacente terra, (B. C). | Initio 
desunt Samiorum, rationes et aliquid ex Prienensium 
argumentis; ip superstite fragmento, Prienenses com- 
putatis annis, demonstrant longum per tempus. sese 
eos locos possedisse, nulla lite a .Samiis intenta, 
qui, ;perstitissent. in. prioribus. constitutionibus (£v. τοῖς 
διωκημένοιο). Anni:designantur ex στεφανηφόροις, quos 
vidimus in Cariae urbibus, etiam. Mileti, frequenter 
(cf. ad hos Panofka p.103.); hoc loco, in Prienen- 
sium argumentatione non posse alios nisi Prienensium 
στεφανηφόρους intelligi, res ipsa docet. Nomen Stepha- 
nephori vs.2. est.AUxes; hic quartus est ab alio, qui 
in;prioribus debebat designatus esse, Macareo. Mox 
vs.2. extr. contra quam in Lyco, nomen alius Ste- 
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(13) 


1.5.4) 


PARS XIII. 


Ox δΐ CONS MENS , ι 
ἄντὰ δίκαια τὰ εἰρημένα πὸ Πριανέων καὶ κατα- 
, " n ; s 
κεχ[ωρισμένα, κρίνομεν τὸ φρούριον καὶ τὰν περὶ] 
n , " 2 
τὸ φρουριον χώραν εἴμειν Πριανέων. 
E : » E ; 
Ὄρους δὲ ἀπεδείξαμεν τᾶς τε Σαμίαο καὶ ἹΠριανίδος 
] S] c | , 
oops , ἄρχομενοι, ὡς μὲν duit [π]|οταγορεύοντι., 
ἀπὸ τῶν 
, Β s 
κατὰ Σανιδείαν τόπων, dc δὲ Πριανεῖς ἀπὸ Θι- 
] n z ; 1 
νίχιου πάγου: "TOV πρᾶτον ' Noioy τὸν πετρώδη, τὸν 
ὕπερκει- 
1531 Le Aog AS E MAT SES MR κυ δ Ag 
μένον ὑπὲρ τὰ ἔργάσιμα, ἐφ᾽ οὔ καὶ opow ἔπεκο- 
ΔῸΣ ded. τς τ uus 
λάψαμεν: ἐφ ov. ἀνατείνει «6x TOU παρακειμένου 
ποταμοῦ 
$2 UT - 
φάραγξ ἅ ἀναφέρουσα παρὰ τὰ ἐργάσιμα, ἃς με- 
) καὶ τοῦ εὐραμμένου λόι ἄλλον ὅρον 
ταξὺ ot oU Troy "Yea μεν. υ οῴφου Q. ον ego 
2 1 
ἐπὶ πέτρας 
: ; 4 n 
ἐπεκολάψαμεν: ere τὰ μὲν ὑπὸ τὸν λόφον καὶ 
n , DU NE, $4 P » 
τὰμ φαραγγὰ καὶ τοὺς ἐπικολαφϑεντας ogous &i- 
μειν Σαμίων; 
Ξ fen , 
τὰ δὲ ὑπὲρ τὸν λόφον καὶ τὰν φάραγγα καὶ τοὺς 
; ὃ " » 5 x 
ἐπικολαφϑεένταρ ὅρους εἴμειν ΠΠριανέων. ἀπὸ δὲ τοῦ 
λόφου τοῦ 
, ] co ee de , y. 
πράτου ἀπόδειχ, ϑέντος, ὅς ἐστι ὑψηλότατος, ἄλλον 
4... ; S , PIN, 
egov ἐπεκολάψαμεν ἐν τῷ καταλήγοντι τοῦ λόφου" 
E ] 
ἀπὸ δὲ ταύτου 
ἐπ᾿ εὐθείας ἄλλον ἐθήκαμεν ὅρον" ἀπὸ δὲ τούτου 
Lo GO. ΡΥ y LACER 
ET εὐσειᾶς παλιν εὐσήκαμεν egov* ἄπο O8 TOUTUV 
iege 2p 
ἐπ᾽ εὐθείας ἃ φάραγξ 
fA. TASTE ἌΡ ΤΡ 
δρίξει 6€6TE τὸν ραν. ον ἐθήκαμεν παρὰ ταν φαραγ- 
ψα: ἀπὸ δὲ τούτου ἀναβαίνουσι ποτὶ τὸν πετρωνα 
ἄλλον [9e ]ov. dem 
z ; jupes - ; 
ἐπεκολάψιαμεν -εἰς τὸν mrerp[ap[«]* ἀπὸ δὲ τούτου 
VEA τὰ σ- ὃς , 2 
ἐν τῷ πετρῶνι ἄλλον ὅρον ἐπεκολάψαμεν" ἀπὸ δὲ 
] ς 
τούτου ὡς 
/ coe MERE D E 8 
παραφέρει παρὰ τὸν βουνόν, εἰς τὸ ἀπολῆδγον αὐὖ- 
“ὦ B L| ἐπ δε τοῖα 
τοῦ ορουὶ ἔπεκολίξψιαμεν"" ἄπο δὲ τῶν ἔγκολαπτων 
ὅρων tió τὸν ἀπέ- 
n CU 4 ES 
ναντι [βουνὸν λεπρὸν ἐθήκαμεν ὅρον, καὶ ἀπὸ τού- 
ἥ » er 3e 
TOU παρὰ τὸν βουνὸν ἔοτε καὶ τὰν φαραγγα ἐθϑή- 
E " FR 
παμεν. ἄλλον ρον" -ἅπὸ 
A EA , ἘΠΕῚ 
δὲ τούτοῦ [παρ᾿ αὐἸτὰν κατέναντι τοῦ ὀρεὺς δια- 
V wx. ἘΦ $ 25M 
(βάντων τὸν ποταμὸν ἄλλον ἔϑήκαμεν ὅρον" ἄπο δὲ 
1 5 , 
τούτου ἐπιστρεψάντων] - 
. ΤΕΥ 
- - -aay ἐπείμειν [Πριανέ]ων. τὰν δὲ ἀπόφασιν 
κ , 
ταύταν -συγγρα- 
ἐπὰν πὸ "-— AS 
ψαντες ὑπὲρ τούτων καὶ ποιήσαντες ἀν[ τ] [Ὑραφ]α 
[δύο 
; EP , - 
ἀπε]δώκαμεν τὸ μὲν ἕν τοῖς πρυτανεσι τοῖς -Σα- 
μί[ων]. 
, , δε , 5 , 
Πρωτομώχῳ Τρίτωνος, Σιμαλεωνι Εὐ[φΊρανορος, 
Θεο- 


[δώρῳ Διονυσίου, καὶ τῷ γραμματεῖ τᾶς βουλῶᾶς 
Μενίπ- 

[π|ν Κλέωνος; ὡς μὲν Ῥόδιοι ἄγοντι ἐπὶ ἱερέως 
Πρατο - - 

[ὡς δὲ Σάμιοι, ἐπὶ - 2250 - τὸ δὲ ἀλλο ἀπε- 
δωκὰμεν' τοῖς "- - - τῶν Πριανέων, ὡς μὲν 


Ῥόδιοι. ἄγοντι ἐπὶ ἱερέως ΤΠρατον-- —- - ὡς δὲ 
Πριανεῖς. ἐπὶ στεφαναφόρου Ap s 


F.6.(1) 


0) 


9) 
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INSCRIPTIONES CARIAE. 


II. 


Senatusconsultum Romanum. 


- JUN , 
Δόγμα τὸ κομισιϑὲν παρὰ τῆς συϊνκλήτου Ῥωμαίων. 
MW 

ἐπὶ ὑπάτων] - - - - - - 

—5 f " τ n n 
Xuegovioc Φολούϊος Κοΐντου Ulo στ[ρατηγος κατὰ 

f Us 
πόλιν Ὁ συνκλήτῳ συνε(βούλευσεν, προ ἡμε]- 

2 TJ — , H - 
ρῶν πέντε Εἰδυιῶν Φεβροαρίων᾽ Ὑραφ[ομένῳ παρή- 
ce] - - - - - - - 

» ν που 

- - - Λεύκιος ἴννιος - - - [Περὶ ὧν λο- 

5 ΡΝ NE EE οἵ 

sycuc ἐποιήσατο Σερουΐος Φολουϊος ἹΚοίντου υἷος στρα- 
, " 
TWy06 , τὸν δεῖ- 

, ; , ^ 2 

va]; ἄνδρα καλὸν καὶ ἀγαθόν, [καὶ τοὺς μετ᾽ αὖ- 

τ 5s y 35 
TOU πρέσβεις ἀφῖχιϑαι παρὰ Πριηνέων Ὁ αἰτήσοντας 

Y τ NS 
2-0 φιλάνϑρ]ωπον πρὸς Πριην[εἼϊς παρὰ τοῦ 
δήμου τοῦ Ῥωμαίων] - - - - - 
ὡς , . » 2 PB 
[περὶ τούτου τοῦ πράγματος οὕτως ἔδοξεν" ὅτι οἱ 

ἢ c Y ἜΣ " 33 
πρέσβεις οἱ παρὰ Πριηνέων ἀποσταλέντες. ayopec 

καλοὶ 
3 , BN 
καὶ ἀγαθοὶ καὶ φίλοι 7 [posasyopsuduevor ὑπὸ τῆς 
ART EI: , , 
συνκλήτου καὶ τοῦ δήμου τοῦ Ῥωμαίων φιλί- 
E RR 
«y τε ἀνενεώσαντο καὶ Ξ' Sce - Ld 
TALES ΤΣ A REIS 
- - - τὸν δῆμον τον Ῥωμαίων μή ἐὰν πα- 
non ] , 
ρέναι εἰς ἐκείνην τὴν oo gav μηδένα  - - 
1 ; 

- τ wov, καὶ φιλανθρώπως τε ἀποκρίνζασϑαι αὖ- 
τοῖς ἔδοξεν καὶ Ξ E wj d x 

SNL ΤΣ , oy - | 
ὡξαύτως Er[1?] κατέχειν ἐκείνης τῆς ἡζώρας T 

ΓΕΡῸ π᾿ ΤΑ 
s - [ὡς δὲ οἱ Ῥόδιοι δικασταὶ τοὺς ὅρους 

“ E el 5 2 

τεϑ]είκασιν ὃ οὕτως δοκεῖ δεῖν εἶναι. εἰ δέ τί ἔστιν 
H-c5s 3A , ajo zn 
--'- ἐστιν, OUTÜUO Φαινεται δεῖν εἰναι. ξένια 7€ 

Ress Um PON ARY ΒΕΧΉ τ 
αὐ[τοῖς τὸν ταμιᾶν τὸν κατὰ πολιν μισϑῶσαι vl 
ὀϊμήων σεστερτίων ἑκατὸν εἴκοσι πέντε WO" ἕκα- 


στον. 


"4d monumentum. I. 


Prisca Prienensium et Samiorum de finibus disci- 


dia paucis persecutus sum ad n.2254." de quibus ali- 


qua dixit hoc loco Chandlerus, non tamen ommia 


recte; ut quod Lygdamis Naxiorum tyrannus Samiis 
reddidisse terram fertur, quod tradit etiam Panofka 
Sam. p.99 sq. Quae vero postea de hac re iudicata 
sunt, ad ea pertinent fragmenta haec inscriptionum 
et n:2254. Et n.2254. quidem Lysimachi Thraciae 
regis sententiam continet: ad quam causam recurri- 


tur hic 


8. ν8.7. 8. unde collegit Chandlerus Lysi- 


machum secundum Prienenses iudicasse hanc litem, 


quod Samii tum dicuntur concessisse Πριηνεῖς ἔχειν 


τὴν αὑτῶν “χιώραν, ac quod. post Lysimachum hanc 


terram retinuerunt Prienenses: et hoc cum Panofka 


secutus sum et ipse ad n.2254. Nunc curatius exa- 


minatis 


tissimis 


his Chandlerianis fragmentis longe impedi- 
paulo aliter statuendum video. Etenim ea 


pars terrae, de qua nunc in fragmento 2 dicitur, 
in ea causa, quae agebatur apud Lysimachum, Prie- 
nensium esse concedebatur: sed apud Lysimachum 


agebatur de terra Batinetide, quam utris addixerit 


Lysimachus, non constat; tamen quod Lysimachi 


SECT. V. 


in eadem re habes n.1711..4. et n.1752. a. adde 
quae dixi T.I. p.840. a. "Av[r] [voe] vix dubium 
est: pro δύο possis et διττά: sed sequor Agrigentinum 
decretum. Tum dictioni τὸ μὲν ἕν potest opponi τὸ 
δὲ ἕν (cf. ad n. 2485. extr.), potest τὸ δὲ ἕτερον: 864 
dedi τὸ δὲ ἄλλο ex Agrigentino decreto, ubi ipsum 
etiam τὸ μὲν & habes. Reliqua quae supplevi aperta 
sunt. Vs.4. Σιμαλέων est idem quod Simalio ap. Ter. 
Eun. IV, 7,2. 


nomen incipit a Πρατο (nolim enim Πράτω Scribi ut 


et n. 8065. Rhodii sacerdotis eponymi 


ad n.2265.), neque est πρώτω legendum cum Pa- 
nofka p.104. Non opinor eponymus usquam dici- 
iur ἱερεὺς πρῶτος, sed ἱερεὺς simpliciter, et hoc diserte 
est in Rhodio n. 2525.2. Suppleri potest Πρατοζλάου, 
Πρατοϊμάχιου etc. Πρᾶτος Dorismi Rhodii est; cf. su- 
pra D. vs. 2. 7. et n. 2527. 


"Ad monumentum 1I. 


Etsi ex hoc Senatusconsulto supersunt paucis- 
sima, tamen patet eo:benigne responderi legatis Prie- 
nensium, qui renovarint amicitiam cum populo Ro- 
mano et postularint finium confirmationem: supple- 
menta nostra valde imperfecta esse ultro. largimur ; 
nihilominus .ea docent, quomodo. hoc monumentum 
debuerit comparatum. fuisse, etiamsi singula assequi 
non licet. Plenam Senatusconsulti praescriptorum 
formulam praebet.id quod a. u. c. 676. factum ede- 
mus in Romanis: Ἐπὶ ὑπάτων Koeiyzou. Λυτατίου Κοΐντου 
υἱοῦ Κάτλου καὶ Μάρκου Αἰμιλίου [Κοΐντου υἱοῦ], Μάρκου 
υἱωνοῦ, Λεπίδου, στρατηγοῦ δὲ. κατὰ πόλιν καὶ ἐπὶ τῶν 
ξένων Λευκίου Κορνηλίου Σισέννα, μηνὸς Μαΐου, Κόϊντος Αυ- 
τάτιος Κοΐντου υἱὸς Κάτλος ὕπατος συγκλήτῳ συνεβούλευ-- 
σεν, πρὸ ἡμερῶν ἕνδεκα Καλανδῶν ᾿Ιουνίων ἐν Κομετίῳ: Ὑρα- 


z τῇ 7 
φομένῳ παρῆσαν Λεύκιος Φαβέριος Λευκίου. υἱὸς Σεργίᾳ. 
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Γάϊος... Λευκίου υἱὸς Ποπλιλίᾳ, Kéivzoc Πετίλλιος Τίτου 
vic Σεργίᾳ" Περὶ ὧν Κόϊντος Λυτάτιος Kolvrcu υἱὸς ὕπατος 
λόγους ἐποιήσατο etc. et mox: περὶ τούτου. τοῦ πράγμα- 
τος οὕτως ἔδοξεν. Similia fuerunt in Senatusconsulto 

2485. vs. 15 544. intér Astypalaeae titulos, quae 
inscriptio omnino conferenda est. In nostro hoc Se- 
natusconsulto contractiora fortasse praescripta erant; 
quamquam iudicium de hac re non integrum est, 
quod versuum latitudinem ignoramus. ^. vs.2. qui 
primo casu nominatus est, haud dubie rettulit in 
Senatu, Praetor quippe vel urbanus Consulis absentis 
locum occupans, vel peregrinus, qui talia tractabat (cf. 
n.3045.). Est is Serems Fuleius Q. F. qui mihi 
videtur Serv. Fulvius Flaccus esse, Cos. a. u. c. 619. 
(cf. Panofk. p.104. qui eandem proposuit senten- 
tiam). Itaque hoc Senatusconsultum circa a. τι. c. 
615. scriptum iudicandum est. 7. vs.5. Eijudv pro 
usitato Εἰδῶν videtur ex Latino Zduum translatum et 
ad Graecam analogiam conformatum. Ad F. vs. 5. 
cf. n.2485. 5. et ad G. vs. 1. eundem: titulum vs. 4. 
ubi pro mrgosaeyo [neveu videtur nunc προοωγοζρευομένου 
scribendum esse collato Senatusconsulti ἃ. 676. scripti 
loco:-dvpas καλοὺς καὶ ἀγαθοὺς καὶ φίλζους "pac ]avyo- 
ρεῦσαι τὴν σύγκλητον καὶ τὸν δῆμον τὸν Ῥωμαίων etc. 
Item ad G. vs.2. et 4. cf. τ. 2485. ὅ. et ὅ. Finem 
adornavi ad normam Senatusconsulti ἃ. 676. scripti : 
ξένιά τε αὐτοῖς κατὰ τὸ διάταγμα, τόπον παροχιήν τε τὸν 
ταμίαν τὸν κατὰ πόλιν. (τούτοις. hic insertum praeter 
rem) μισο)ῶσαι: sed breviora dedi supplementa, quod 
in nostro titulo illa omnia expressa fuisse non con- 
stat. Νόμων, non νούμων sive νούμμων dedi, quod. eo 
ducit lectio. Chandleri, et quod νόμος eadem vox est 
quae. νοῦμμος: 
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Prienue ad templum Minervae; ed. Chandlerus Inscr. ant. I, 59. p. 15 sq. cum Latina translatione. Litterae ὦ formam saepe in hoc 


titulo esse eam quàe vs.2. habetur, monet editor. 


A^AHYTEOZAIOZKOYPIAHNAHMEOYOTIOXEI 

-«JIEOEONTEMENOZXZQOPONONEYZXHMONAKAIAIKAIAN 
TOnOYHnPOXTAXIANEXHTHAENOYMENIAITOYBOHAPOMIQONOZ 
ENHKAITHNAPXHNANEAABENETIIHNEFEIAATOMENEFTPAOOX 

5. .KKAHXIAKPEAAOTHZXEINTOYZAAEIVAMENOYZATIANTAXZKAIAO 
-..NEKAZTOBOEIOYKPEOZMNANEYBOIKHNKAIAAEITEINAIENIAY TOY 
HOAITAXAHMANTAXKAITOYXEOHBEYKOTAXTONTIAPOIKONKAI 
-OMAIOYZATIANTAXEBEBAIOQXENAETHNEFIATTEAIANTIAPAXTH 
.AXMENTOIXENTEMENIOIXZOEOIZTHNOYZXIANTAAATIAYTHXKPE 


ἈΣΤΟΙ͂Σ 


10 


ΑΨΑΜΕΝΟΙΣΤΟΝΔΕΤΟΠΟΝΚΟΙΝΟΠΟΗΣΑ 


ΝΟΣΚΑΙΤΟΙΣΔΙΑΤΎΧΗΝΚΑ. ΑΝΜΗΜΕΤΑΛΑΒΟΥΣΙΝΑΥΤΟΥ 


- τ ς- - 2 20-22 ἀναϊλήψε[ω]ς Δισφκμουρίδην 
Δημέου, ὅπ[ω]ς ἐ[πὶ τὸ ἀνειμένον το]ῖς "Seo[ic] τέμενος 
σώφρονα xai] εὐσχήμονα καὶ δικαίαν [τοῦ] τόπου προ- 
στασίαν ἔχῃ" τῇ δὲ νουμ[η]νίᾳ τοῦ Βοηδρομιῶνος, & 
καὶ τὴν ἀρχιὴν ἀνέλαβεν, ἐπηνγείλατο μὲν ἐγγράφως 
5 [ἐν τῇ ἐϊκκλησίᾳ πρεαδοτήσειν τοὺς ἀλειψναμένους ἅπαν-- 
τας, καὶ δω[σειν ἑκάστῳ βοείου κρέως μνᾶν Εὐβοῖ- 
κήν, καὶ ἀλείψνειν dV ἐνιαυτοῦ πολίτας ἅπαντας καὶ 
τοὺς ἐφηβευκότας τῶν παροίκων καὶ [ Ῥωμαίους ἅπαν- 


Gn. Ινβακ. Vor. II. 


τας, ἐβεβαίωσεν δὲ τὴν ἐπαγγελίαν, παραστήϊσ]ας μὲν 

τοῖς ἐντεμενίοις ϑεοῖς τὴν ϑυσίαν, τὰ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς 
10 κρέα διανείμας τοῖς [ἀπογρ]ανψψαμένοις, τὸν δὲ τόπον 
κοινοποιησα[μεῖνος καὶ τοῖς διὰ τύχην κακὴν μὴ μετα- 
λαβοῦσιν αὐτοῦ. 

Expuli falsas Chandleri coniecturas, quas non 
referam, et posui alias. Initium tituli quale fuerit 
divinare non possum; sed dicebatur de aliquo. (et 
quis hic fuerit nisi Dioscurides Demeae £.?), qui ite- 
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phanephori praemissum erat voci στεφαναφόρου, nisi 
TOYOEOY dixeris depravatum esse, quod non au- 
deo pronuntiare ob n.2855. ubi vide not. qua si- 
mul quid sibi velit τοῦ μετὰ Νίκανδρον doceo. Illud 
vero tempus, ad quod usque Prienenses tenuerint 


illam terram sine ulla Samiorum eam ob rem ira, 
designatur Stephanephoro eo, sub quo causa ad Ly- 
simachum delata sit; additur insuper, ne apud Lysi- 
machum quidem negasse Samios Πριανεῖς &yew τὰν 
αὑτῶν «Jot»: unde coniicio hanc terram, hoc est τὸ 
φρούριον καὶ τὴν περὶ τὸ φρούριον ιύραν, diversam esse a 
Cario et Dryusa, de quibus non idem concessisse Sani 
vidénrtur, certe si statuamus, causam in parte 4 me- 
moratam, de Batinete, esse ipsam quae apud Lysi- 
machum acta erat (cf. supra ad 44). Vs.7. vox ἀκού- 
σματι debetur. Chandlero: nempe utrosque audivit 
Lysimachus (cf. n.2254.). Multis vero annis post 
actam apud Lysimachum causam Samii repetierunt 
eam, de qua hic agitur, terram: hac de re dicitur 
B. extr. et C. init. quae duae partes videntur plane 
fere connecti posse. 4ntiochus Antiochi f. appellatur 
diserte .B. vs. 9. et C. vs. 9. comparet Θεοῦ: non du- 
bium igitur est, quin sit Antiochus Deus, non Àn- 
tiochus Magnus. Quantum intelligo, hie misit εὐθέτας 
(ordinatores); tum dicuntur iterum fines terrae consti- 
tuti esse super castello, ita opinor, ut posthac posse- 
derunt Prienenses. Vox εὐϑέτης, etsi aliunde non co- 
gnita, tamen non videtur incerta: hinc est εὐϑετεῖν. 
Πάλιν refer ad aliam ante Antiochum constitutionem, 
quae intercidit et significatur τοῖς διῳκημένοις B. vs. 5. 
6. Παρορίζεσιθαι pro praeterito nihil habet offensio- 
nis. Antiocho Deo successit Seleucus Callinicus: 
quo regnante Ptolemaeus Euergetes Asiam occupa- 
vit. Huius dux vel praefectus fuerit J/ntrochus, ad 
quem Qs. 4. pertinent verba τὸν ὑπὸ βασιλέως Πτο- 
λεμαίου τετα[ γἹμένον; apud quem quod nihil Samii 
de repetenda hac terra dixerint, inde Prienenses 
merito causam suam firmant. Nempe videntur utri- 
que etiam apud illum de talibus causis egisse. Τὲε- 
ταγμένον vix videtur dubium esse; paulo aliter et vi 
aliquatenus diversa n. 2267. Δίκαιος τεταγμένος ὑπὸ τὸν 
βασιλέα Ἰιτολεμαῖον, quod ommino usitatius. Vs. ὅ. 7. 
κατακεχιωρισμένα sunt ea, quae in acta relata sunt; 
cf. 4. vs. 9. (ubi sunt ea, quae in librum relatà) et 
inscriptiones passim. Postremo in fine partis C ad- 
dicitur haec, de qua agitur, terra Prienensibus. 

In fine huius partis C nihil prorsus deest, la- 
pidemque hunc infra non esse fractum sponte patet: 
hine consentaneum est finem hunc esse utriusque 
sententiae, primoque loco scriptam fuisse illam de 
Cario et Dryusa, quae fragmine Α΄ continetur, quum 
praesertim illius extrema et partis P initium inter 
fragmina 4 et B intercidisse probabile sit. Super- 
sunt duo fragmina D et E. Ex his D initio nihil 
desiderandum relinquit: consentaneum igitür lapidem 
D initio non fuisse mutilatum: quo aptius adiunge- 
tur fini lapidis C, transeunte scriptura ex priore la- 
pide in alterum infra appositum, ut solet. Et com- 
modissime post iudicatam utramque causam designa- 
bantur fines, prout illi ex prioribus sententiis con- 
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stituendi erant, transitu orationis aptissimo : ρους δὲ 
ἀπεδείξαμεν etc. (D. vs.1.). Sed in fime lapidis D 
aliquid deest; nec minus initio lapidis E: quibus 
componendis ex initio lapidis E commodum finium 
lapidi D inscriptorum supplementum conciliatur. De- 
nique lapis E continet notas temporum editae sen- 
tentiae subscriptas, quae in fine universae sententiae 
ponendae erant. Quodsi dixeris, lapidem E" conti- 
nuisse potius finem prioris sententiae, cuius pars 
fragmine 4 comprehenditur; obest illud, quod, si 
sententiae priori subscripta illa erant, quae lapide 1 
continentur, similia debebant sententiae alteri, cuius 
finis est in lapide C subscripta esse. Sed lapis C 
in fine integer est, et inscriptio illius subsistit paulo 
post initium ultimi versus in formula eiue ἸΙριανέων : 
ut facile videas ibi non addita fuisse subscripta ta- 
lia, qualia lapidi E continentur, in quo post &zei- 
pe Πριανέων nullo relicto intervallo addita sunt sub- 
Scripta: τὰν δὲ ἀπόφασιν etc. Ttaque notae temporum 
non singulis sententiis, sed universo titulo subscriptae 
erant. Quodsi hoc tenueris, necesse est finium de- 
scriptionem (fragm. D) interponas lapidibus C et E 
alia enim lapidum compositio non relinquitur. Qui- 


bus praemonitis pergo iam ad ipsam finium descri- 
ptionem, quae in fragmine D satis bene servata est. 
Quaedam in ea correximus, quae iam ap. Panofk. 
p.102. habes: ut vs. 1. pro MENEN scripsimus tan- 
tum MEN, et ZAMIOI[TIOT] pro ZAMIOIXOTI. 
Primus terminus vs.2. designatur: ὁ πρῶτος λόφος ὃ 


πετρώδης eic. Hic vs.7. dicitur à πρῶτος ἀποδειχ,ϑείς. 
Vs. 8 sqq. aliquoties habetur. ἐθήκαμεν ὅρον, non ἔπε- ἡ 
πκολώψαμεν: discrimen hoc est, quod ὅρος ἐγκόλαπτος 
in saxo vivo inciditur (cf. πὶ ὅ56..2418.), ϑετὸς autem 
est lapis collocatus cüm inseriptione. ' Vs. 9. 12. ἔξτε est 
p. μέχρι. Vs. 9. extr. Chaidl.. scripsit ἄλλον τὸν [ὅρον]: 
Panofka ἄλλον τὸν retinuit, τὸν p. ὃν accipiens: quod 
ego dedi, firmatur usu dicendi, qui in hoc titulo 
observatur. 8.10. correxi zezg[G[«], quod vix du- 
bium. Vs.1o.extr. Chandl. dedit ὡς [ἃ qdoey£] za- 


βαφέρει: sed παραφέρει esse absolutum, recte ioni- 
tum: ut circulus est circum collem." Vs. 15. quod 
dedi [παρ᾽ αὐ]τὰν refer ad φάραγγα (cf. ν8.9.). Ab- 
rumpitur lapis post vs.1. finiumque descriptio de- 
sinit in fragmine E. vs.11. verbis ἐπείμειν Πριανέων: 
cf. D. vs. 5. 6. "Ezeíuew p. eiuew' hoc loco dictum vi- 
detur, quod haec terrae pars accedebat pristinae pos- 
sessioni. Kiuew p. eiuey quater habes C. vs. 8. D: s. 5. 
6. et hoc loco: idem extat in Agrigentino decreto, 
ubi et ἀνεϑέμειν, ἀποδόμειν, et in Rhodio titulo n. 2525.2. 
προτιϑέμειν et εἴμειν. Nempe ut γεγόνειν, ἀμφιςβατήκειν 
(B. vs.6. γ.) dixerunt Rhodii, quos in hac ipsa 
re secuti sunt Agrigentini eorum nepotes; ità hoc 
etiam ulterius utrique transtulerunt ad formam «eiua. 
Postremo universa sententia concluditur subscriptis 
eiusmodi, qualia iudices ἔκκλητοι subscribere solebant 
(vide n.2265.). In hac sane parte versus videntur 
breviores fuisse aut litterae maiores: quod neminem 
offendet inscriptionum peritum: est enim haec quasi 
appendix, quae aliá potuit formá perscribi, ut a 
prioribus distingueretur. ᾿Απόφασιν vocabulum prorsus 


SECT. V. mwrILETUS πτο. 579 


manni disputatio de Iove aio Dodonaeo in Εχο. ΠῚ. | Buttmannus, esse expellenda, et inserto ibi καί, quod 
ad Demosth. Mid. p.521. ed. Reisk. (ed. Buttm. a. post χαλκῆν demendum est, ita esse scribendum: 
1828. p. 125.). Quo loco emendatio τῷ Au τῷ Nap y κελεύει Θεωροὺς ἕνεκα τούτου διὰ ταχέων, 
nuperrime recte recepta est, sed laborant adhuc re- καὶ τῷ Au τῷ Ναΐῳ τρεῖς βοῦς καὶ πρὸς ἑκάστῳ δύο οἷς, 
liqua, licet partem eorum pridem emendaverim. τῇ δὲ Διώνῃ βοῦν καὶ ἄρνα (vulgo ἄλλω) ἱερεῖα, καὶ τρώ- 
Nunc addam, verba τοὺς δὲ ἀπάγειν, quae intulit πεζὰν χαλκῆν πρὸς τὸ ἀνάθημα etc. 


2909. 


In Panionio ad Mycalen, quo loco nunc est vicus "Tschangli, in ecclesia Mariae Virginis; a. 1675. reppererunt Britannici peregrina- 
tores Pickering et Salter cum aliis; aeri incisum dedit Whelerus Itn. p.268. ex quo habet Vandal. Diss. p.594. qui tamen 
nihil praestitit. 


καὶ τῆς Ἥ[Ρ],[“]. δοῦϊν]αι αὐτοῖς κατάώπερ [καὶ αὐ]τοὶ 


ΕΠΙΠΡΥΤΑΝΕΩΣΑΜΥΝΤΟΡΟΣΕΔΟ ἀξιοῦσιν]. ᾿Επὶ Χίου πρυτανε[ύο]ντος Δεβεδίοις κατὰ 
ΞΕΝΙΏΝΩΝ ΤΗΒΟΥΛΗΤΩΝΛΕΒΕΔΙ -- - Ἐ-- --Ἑ 
ὩΝΑΞΙΟΝΤΩΝΑΝΑΓΡΑΠΨΑΙΕΙΣΣΤΗ Controversia s. διαδικασίας de sacerdotio fuerat 
AHNTEAEZXITOIXEOYTONKAI - - inter Lebedios et aliam Ioniae civitatem, quae Van- 
5 ΣΤΗΣΑΙΕΙΣΠΑΝΩΝΙΟΝΠΕΡΙ dalio est Mycalensium: sed Mycalenses nullam consti- 
THZAIKHXZTHEXIENOMENHETEPI tuerunt civitatem, censi quippe in Prienensibus. Neque 
THEXIEPATEIHXEZTOYAIOXTOY Amyntor est prytanis Mycalensium sed κοινοῦ τοῦ Ἰώνων, 
MOYAHIOYKAITHXHKHEAOYMAI ut κοινὰ habuisse suos eponymos docuimus ad Boeo- 
AYTOIZKATATIEP---AOTOI-AZIOYX tica. Sacerdotium illud fuit Iovis et Iunonis, et Iovis 
i0 ἘΠΙΧΙΟΥΠΡΥΤΑΝΕΩΝΤΟΣΛΕΒΕ quidem βουλαίου, quem consentaneum est in Panio- 
AIQIEKATA. 2: — 1-7 omes niis cultum esse. . Neptuni .vero. Heliconii. ad My- 


calen culti sacerdotium quum competeret Prienensi- 

Vs. 5. dele Fl. Vs. 4. extr. nulla lacuna est, nec bus (Strab. VIII. p.984. XIV. p. 639.), probabile est 

v8.9. ante AZIOYX. lovis quoque et Iunonis, qui una culti videntur, sa- 

Ἐπὶ πρυτἄνεως ᾿Αμύντορος ἔδοξεν ᾿Ιώνων τῇ βουλῇ" τῶν — cerdotium sibi vindicasse Prienenses. Τέλεσι τοῖς ἑ[ω]ύ- 

Λεβεδίων ἀξιοζύ]ντων ἀναγράψαι εἰς στήλην τέλεσι τοῖς τῶν est suo sumptu. Vs.10. incipiebat, ut videtur sen- 

ἑΓωἸύτῶν καὶ στῆσαι εἰς Παν[ώνιον περὶ τῆς δίκης τῆς tentia ipsa, quae ab ἐκκλήτῳ iudicio lata erat secun- 
γενομένης περὶ τῆς ἱερατείης τοῦ Διὸς τοῦ [C]ovA[a]ou ^ dum Lebedios. 


SECTIO SEXTA. 


MAGNESIA AD MAEANDRUM, TRALLES, NYSA. 


In fine Caricorum titulorum et quasi transitu ad Lydios coniunxi has tres interioris ad Maeandrum tractus urbes, 
quod Maeandro flumini in septentrionem. adiacentes ambiguae sunt inter Cariam et Lydiam, et Cariae tamen quam Ly- 
diae rectius tribui videntur. Strabo quidem Ionicae orae descriptioni illas continentis urbes annexuit; sed lonia quum 
antiquitus inter Cariam et Lydiam divisa fuerit, et hanc nos divisionem sequamur, aliorum scriptorum ratio nobis se- 
quenda est. Et 7Zagnesiam quidem a Plinio quoque Ioniae tributam. vulgo plurimi Caricam vocant, Caremque eius con- 
ditorem suppeditant; et Cariae annumeratur a Ptolemaeo, ex divisione provinciarum haud dubie. Idem Tralles et Nysam 
Cariae vindicat cum Plinio; Steph. Byz. illas Lydiae, hanc Cariae tribuit: sed iam sub Persarum. imperio Cariae dynastis 
traditas esse Tralles, docet primus, qui infra editur, titulus Trallianus. 
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Marmor candidum, Choiseulianum a Fauvelio Athenis missum, catal. Dubois. n. 206. ubi editum est, nunc in Museo Parisino catal. 
Clarac. n.654. altum 1^ 5", latum 18". Athenis in ecclesia D. Ioannis viderat Fourmontus, ex cuius schedis habeo. Praeterea 
bis extat in schedis Fauvelii Kóhlerianis, ubi trium horarum spatio Athenis Hymettum inter et Pentelicum montem repertum 
fertur; et semel in schedis Pittaci, qui pessima fide in Thessalia repertum dicit. Aeri incisum dedit Claracus in tabulis n. 665. 
"Tractavit Müllerus Dor. T. I. p. 259. T. II. p. 505. (altero loco nos potissimum secutus); uberiusque de titulo, dixit Rochettus in 
commentatione: Mémoire sur la forme et l'administration de l'état fédératif des Déotiens, p. 28-56. ubi titulus ex ipso lapide 
editur: sed nec Rochettus neque auctores catalogorum Choiseuliani et Musei Parisiensis rei rationem perspexerunt. Tabula haec 
marmorea Athenis posita erat; sed satius duxi referre in titulis Zagnesiae ad Maeandrunm, ad quam pertinet potissimum. 


[Textum vide in pag. seq.] 
Lacunas initio versuum signavi partim ex Fourm. fracturá lapidis, ut annotat Roch. Versuum et litte- 
partim ex Fauvelio et Pittaco, quibus auctoribus rarum formam ut plurimum dedi ex aere Claraci; 


binis discimus initio versuum multa deesse, eaque quamquam in situ primae quoque versu litterae hunc 
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rum susceperit munus προστάτου τεμένους: quo refer- 
] 


tur VS. 4. τὴν ἀρχὴν ἀνέλαβεν. Hine vs.1. ἀναλήι 
dedi... Vs. 2. ΣΏΦΡΟΝΟΝ quid possit aliud esse nisi 
σώφρονα καί, non video. Ceterum in hoc τεμένει ma- 
nifesto. gymnasium fuit, Vs. ro. ἀπογραψναμένοις est 


nomina. professis, 8.11. eo refer, virum. hunc adi- 
ium, ad gymnasium potissimum opinor, etiam iis 
concessisse, qui ob paupertatem ab illo exclusi erant, 
quippe quum nihil ad sumptus necessarios conferre 
possent. 


290T. 


In muro urbis Príenae, non magnis litteris, difficilibus lectu; ed. Chandlerus cum translatione Latina ibid. n.57. p. 15. hinc Brunckius 


Lectt. p. 288. in ed. Lips. Analect. T.IV. p. 179. (cf. Iacobs. Animadv. T. III. P. II. p. 42.) et Iacobs. Anthol. Palat. Append. n.57 


(c£. Nott. T; HII. p. 961.) 


6. 


YHNOAHZOÓIAIOXZKYDPIOXZFENOXEZAAAMINOZ 
YIOXZAYEXTONOENATIAOKONEIAENONAP 
ΘΕΣΜΟΦΕΡΟΥΣΤΕΑΓΝΑΣΠΟΤΝΙΑΣΕΜΦΑΡΕΣΙΛΕΥΚΟΙΣ 
ΟΨΕΣΙΔΕΝΤΡΙΣΣΑΙΣΗΡΩΑΤΟΝΔΕΣΕΒΕΙΝ 

5 ἩΝΩΓΟΝΠΟΛΕΙΩΣΦΥΛΑΚΟΓΧΩΡΑΝΤΑΠΕΔΕΙΞΑΝ 
ὩΝΕΝΕΚΑΙΔΡΥΣΕΝΤΟΝΔΕΘΕΙΟΝΦΙΛΙΟΣ 


᾿σηνώδης Φίλιος, Κύπριος ψένος ἐξαλαμῖνος, 
υἷθο δ᾽ ὙμΨῆονο[ο], ['Avdg]ev[A]ov εἶδεν ὄναρ 
» s pA c 
»Serpeg [e ]gevs Θ᾽ ἁγνὰς ποτνίαο ἐμ φάρεσι λευκοῖς" 
ὄψεσι δ᾽ ἐν τρισσαῖς ἥρωα τόνδε σέβειν 
5 ἤνωγον πόλεως φύλακογ, οοώραν τ᾽ ἀπέδειξαν" 
* od» 
ὧν ἕνεχ, ἵδρυσεν τόνδε ϑεὸν Φίλιοο. 


Statuae herois divino honore culti haec. sub- 
scripta erant. -De:scriptura ἐξαλ. pro ἐξ Xe. (Sala- 
mine Cypri) vide supra ad Cretica T. II. p. 402. a. 
(coll. Eckhel. D.iN. T.IL p.520.) Vs.2. igitur, quum 
ἐξαλαμῖνος non: sit nomen. viri; quaerendum nomen 
patris. Philii est.- Brunckius cum. licito hiatu de- 
dit υἱὸς ᾿Αριστονόου ἄπλοκον: et in ea regione quae- 
rendum momen esse certum est, quod nec Graece 
formatum est adiectivum δυστονόεν, nec somnium fu- 
nestum. Sed in litteris OEN vix potest genitivi ter- 
minatio inesse; N igitur ad sequentia trahendum.: 
Post υἱὸς vero probabile est δ᾽ additum esse: non opus 
fuit scribi δέ, quod vs.8. τε ἁγνὰς et vs. 6. ἕνεκα ido. 
exaratum est: his duobus locis enim vocalis non ab- 
iecta est, ne consonam quoque mutáre necesse "esset; 
Sic genitivo illi relinqüuntur. elémiénta. YE TONOE; 
quae in YVIONOX ^rüutare facilet “αι ψίων ésse for- 
mam comparativam pridem: docui5 igitur nome est 


simile nomini Κρείσσων; (n. 2852.).: Vs. 5. οὐπταθοεῖοι, 


τε offensioni ;fuitinterpretibus 5 /qnare.Tacz scripsit 
ΣΕΜΝΑΣ p. TEAFNAX.' Sed ὑτε ἀγνὰς laud vide- 
tur dubium essé; uude Guil. Dindorfius in: litteris 


ad me datis rectissime- annotavit ante verba εἶδεν ὄναρ 
nomen proprium herois statuendum esse, ac simul 
nuntiavit, amicum eius doctissimum coniicere Αἴπυτον. 
Nam Aepytus Nelei f. Prienes conditor fuit (Strab.). 
Mihi nomen in litteris NATIAOKON latere videtur; 
unde quis coniiciat Νάοκλον (p. Ναῦκλον). Sed hic 
'Tei conditor fuit, non Prienae. Postremo nihil est 
verisimilius visum: quam "AvügeuAor , qui Pherecyde 
teste universae Ionicae coloniae praefuit, licet Ephesi 
tantum conditor dicatur: atque illius posteri Ephesi 
sacra Eleusinia retinuerunt. (Strab. XIV. p.632 sq.): 
unde.illiius cum 'Thesmophoris deabus coniünctio-in 
hoc lapide. Quodsi cui nimium differre ductus tra- 
diti videbuntur, velim nomen inveniat; quod. ad illos 
accedat.propius. lane nostram correctionem eate- 
nus probat etiam Dindorfius, -ut tamen "Avdgoz2ov in 
solis litteris ATIAOKON latere putet; in prioribus 
vero non nomen patris quaerit, sed accuratiorem 
definitionem status, in quo fuerit Philius, quum of- 
ferretur somnium ; nam ὑπνώδης (somniculosus) ipsius 
somni nolionem nondum continere. ltaque vs. 2. 
scribit cioc νυσιράζων. V8. 4: siga daetylum constituit, 
qui usus: hodie notissiniüs est; frequens imprimis apud 
Pindarum. 'V$.5. ΠΟΛΕΙΩ͂Σ᾽ et vs. 6: OETON esse 
in marmore.annotat Chandl. Priore versu omnes edi- 
Üorés χῶρον -scribunt: «quod omnino praestat. :;Cete- 
rum. Philius statuam hane. posuerit, ut Prienensium 
sibi conciliaret. gratiam; ét posteri eius videntur 
Prienae cives fuisse (cf. n. 2908.). 


2908. 


Prienae infra templum Minervae, 'in área ubi stráta "iacebant miarmora,'in básis'statuae parte; ed. Chandlerus ib. n.40. p.16. qui 


etiam supplementum, quod vs.3. extr. habetur, praebet. 


OAHMOX 
ΦΙΔΙΟΝ. ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΥ 
ΝΙΚΗΣΑΝΤΑΠΑΙΔΑΣΠΑΝΚΡΑΤΊΟΙΝ 
ΝΑΑΤΑΕΝΔΩΔΩΝΗΙ 


Ὃ δῆμος Φίζλ]ιόν Θράσυβούλου, νικήσαντα παῖδας παν- 
; e T NE 
κράτιον] Νῶα τὰ ἐν Δωδώνῃ. 


Φίλιον dedi ut:n. 2997. -etsi ibi non- Prienensis 
est: sed Cyprius; fortasse: enim Philius "Thrasybali f. 
est unus ex- posteris Cyprii illius, ita quidem, ut 
Cyprius ille pius homo, qui. Prienensium saluti col- 
locanda statua numinis providerat, civitate a Prienen- 
sibus donatus fuerit (cf. ad n.2907.). Vs.5. 4. Viscon- 
tus Mus. Pio- Clem. T.V. p. 66. legit πανκράτιον ἄατα, 
sine damno, satis mire, NG&: sunt Νάϊα s. Nga lovi 


Naio acta. Egregie hoc marmore confirmatur Butt- 


SECT. VI. 


Tacitus Ann. III, 62. ,,Proximi Magnetes L. Scipio- 
nis et L. Sullae constitutis nitebantur, quorum ille 
Antiocho, hic Mithridate pulsis fidem atque virtutem 
Magnetum decoravere, uti Dianae Leucophryenae 
perfugium inviolabile foret." Fortasse ad hos Ma- 
gnetes etiam locus Taciti Ann. IV, 55. pertinet. Ac- 
curatiora desidero. Nam quod secundum scriptores 
Mithradati fortiter restiterunt Magnetes (Liv. Epit. 
lib. 81. Appian. Bell. Mithrad. 21.), ideoque liberi a 
Romanis iudicati sunt (Appian. ibid. 61.), id ad Ma- 
gnetes Sipylum colentes referendum, qui et Mithra- 
daticorum impetum repulerunt (Pausan. I, 20, 5.) et 
libertate donati a Romanis sunt (Strab. XIII. p. 621.). 
Cave tamen, quod Appianus Bell. Mithrad. 21. dicit: 


MAGNESIA AD MAEANDRUM zrc. 


581 


ἐς Μαγνησίαν καὶ Ἔφεσον καὶ Μυτιλήνην παρῆλθεν (6 Μιϑρ.), 
ἀσμένως αὐτὸν ἁπάντων δεχομένων, ideo putes ex Ap- 
piani sententia Magnesiam ad Maeandrum favisse Mi- 
thradati, quasi haec verba ad aliam ac Sipylenam 
referantur Magnesiam: potius hic quoque Appianus 
de Magnetibus Sipylenis dicit, eosque Mithradati 
restitisse posthac demum addit: ἁπάντων vero cum 
grano salis, ut aiunt, intelligendum est. Receperunt 
eum fere omnes; restiterunt tamen Sipyleni Magne- 
tes. De Magnesia ad Maeandrum in neutram par- 
tem Appianus dicit quidquam. "Vs. 11. inde a litteris 
TAX videtur Magnetum postulatum scriptum fuisse, 
et deinceps sententia Panhellenum. 


potis 


Magnesiae ad Maeandrum s. ad Lethaeum reliquias superesse prope locum Inekbazar Epheso in meridiem, sed paululum orientem 
B q P! prop: P , 


versus, nunc constat abunde. Parietinas has exploravit Hamiltonus repperitque moenium, theatri, stadii et templi Dianae Leu- 
cophryenae vestigia, quod descripserunt Vitruvius VII. Praef. Strabo XIV. p.647. Plura vide ap. Leak. Diar. itin. As. min. p.242 
sqq. De hoc loco apponam, quae in schedis Kohl 
qui commande cette partie de la Natolie, et à l'extrémité de la plaine oà ce village est situé, on entre dans un grand bassin 
que de trois cótés entourent des montagnes, et que l'on nomme en Turc Zné-£azar (marché des vaches). Là, sur les bords 
d'un ruisseau, à une heure et demie au sud de Pagalick, se trouvent les ruines isolées d'une ville dont il n'est fait mention 
dans aucun des auteurs modernes qui ont écrit sur l'Asie mineure. Si l'on en excepte une longue suite d'édifices trbs con- 
sidérables et passablement conservés, le reste n'offre qu'un volumineux amas de débris qui ne m'a rien présenté de remar- 
quable qu'un morceau de bas relief qui semble avoir eu pour but de représenter la bataille des Amazones." Ibi igitur in 


ianis repperi: ,, À 5 lieues au. nord..de Soquez, résidence ordinaire de l'Aga 


basi, duos pedes lata et paulo super quattuor pedes ex solo extante, scripta haec sunt in iisdem schedis a me reperta. Memi- 


nit huius tituli etiam Leakius 1. c. p.245. 


AVTOKPATOPANEPOYAN 
KAIXAPAXEBAXTONTITA 
TEPATTATPIAOXZAPXIEPE 
OXMEFIETONAIMAPXIKIZ 
5 EXOYXIAEYITATONOTOIPI 
TONXISQIAOXEBAXZTOYB 
OVAHKAIOAHMOZANE 
OHKAN 
EITIMEAHOETOEZTITOXY 
10 PAAOYIOYAHMOXAPIAOE 
YIOYKYPEINAAHMOXAPI 
AOXTOYAPXIEPEOZKAI 
FPAMMATEOXTOYAHMOY 


Αὐτοκράτορα Νερούαν Καίσαρα Σεβαστόν, πατέρα 
πατρίδος, ἀρχμερέ[α] μέγιστον, δ[η]μαρχμκ[]ς ἐ[ζξ]ουσίας, 
ὕπατον τὸ τρίτον, [5] φιλοσέβαστο[ο] βουλὴ καὶ ὃ δῆμος 
ἀνέθηκαν. 

᾿Ἐπσιμεληϑέϊν]τος Τίτου Φλαουΐου, Δημβοχιάριδος υἱοῦ, 
Κυρείνᾳ, Δημοχιάριδος, τοῦ ἀρχμερέζω]ς καὶ Ὑραμματέζω]ς 
τοῦ δήμου. 

Pertinet ad a. u. c. 850. 


2912. 


lbidem in basi, inter templi Dianae Leucophryenae parietinas; ed. Leakius l.c. Parisiis apud Huyotum vidit Müllerus, sed apogra- 
phum non accepit. Cf. etiam. Letronn. Journ. des Savans Jul. 1825. p.598. 


AYTOKPATOPAKAIXZAPA 
TONFHEXKAIGAAAX 
ZHEAEXIOTHNMAP: 
AYP:ANTONEINONEY 

5 ΣΕΒΗΕΥΤΥΧΉΣΕ 
ΒΞΙΟΝ ΝΑ ΞΡ 
TONEIKoxK.XlAIKIOX 
IEPOKAHZX-:K:M-AYP- 
OOIAHTOZ-K:AYP..... 

το  MAX-K-AYP9e ΤΑΣ 
ΟἸΙΑΡΧΙΕΡΕΙΣΚΑΙΓΡΑΜ 
ΜΑΤΕΙΣΆΝΕΣΤ 
^OFIZTEYONTOEX 
KPIZfIOYAEXIA.... 


Vs. g. init. O delendum videtur. 

Αὐτοκράτορα Καίσαρα, τὸν γῆς καὶ ϑαλάσσης δεσπότην, 
Μάρ(κον) Αὐρ(ήλιον) ᾿Αντωνεῖνον, Εὐσεβῆ, Εὐτυχῆ, Σε- 
βαστόν, M(dguos) Αὐρ(ήλιος) ἹΣτρατόνεικος, K(éivroc) Σι- 
λίκιος Ἱεροκλῆς, Κ(όϊντοο) Μίάρκος) Αὐρ(ήλιος) Φίλητος, 
Κ(όϊντος) Αὐρ(ήλιος) [᾿Αρτε]μᾶς Ὁ Κ(όϊντος) Αὐρ(ήλιος) 
ee TO8, οἱ ἀρχμερεῖς καὶ γραμματεῖς ἀνέστ[ησαν], Ac- 
γιστεύοντος Κρίσπου ᾿Ασιάρχιου. 

Titulus hic ad Caracallam pertinet, non ad M. 
Antoninum philosophum. Vide elogia Caracallae ap. 
Eckhel. D. N. T. VII. p. 210. p.221sqq. Hoc intel- 
lexit iam Letr. Vs.8. duplex. praenomen. Quintus 
Marcus non offendit hac aetate. De logista cf. 
n.2741. unde etiam intelliges non male hoc munus 
convenire Asiarchae. 


PARS XIII. iNscRIPTIONES CARIAE. 


AFAOHI- TYXHIAEYKITTITTOZ 


. MATOFENOMENONYTIOTOQONTTANEAAHN2N 
.TTIPOZTOMAIANAPQTTOTAMQOATTOIKOI 
.. ITQNENOEZEXAAIATIPOTOIEAAFNON 


B l2... ETHNAXIANKAIKATOIKHEANTEXEYNA 
2222 TIOAAAKIEIQEIKAIAQPIEYZIKAITOIZE 
Ae .. . ENOYZAIOAEYZITIMHOENTEXKAIYTIO 
S SEE lIAIQNAIAXZETITTOIHEANTOZYMMA 
222.2. QPEQNEEAIPETONTYXONTEZY 

NONE $i PIANOYTTATPOXT^AIAIOYKAIXAPOoX 
22.22 2 POXAAPIANOYANTQNINOYTAX.... 


non ubivis secutus sum, sed ex parte Rochettum: 
et vs.9. € pro E est ex Fourm. Vs.1. punctum ex 
Dub. et Clar. solis. Roch. post ΤΎΧΗΙ punctum 
ponit. Vs.1. extr. Fourm. [4X de suo, ut videtur. 
Ceterum in uno et altero exemplo ductus vel littera 
hinc inde deest, quami ex alio habeo; sed haec sin- 
gillatim referre supersedeo, nisi quod vs.4. 5. pri- 
mus ductus est ex Fauv. Pitt. et Roch. (Rochettus 
tamen C pro X vs.5. init. habet). Vs.10. post T 
(sic Pitt. Fourm. reliqui T) est exiguum ? ex Clar. 
id puncti loco est, quod habent ceteri, nisi quod 
Fourm. comma dat. In reliquis nihil prorsus incer- 
tum est. In fine deesse plura patet ex Dub. defe- 
ctum notante; Roch. alium censet lapidem apposi- 
tum fuisse. 


AUT , 
᾿Αγαθῇ τύχῃ Λεύκιππος. 
H Y ] S rers ] 
Ψηφισῖμα τὸ γενόμενον ὕπο τῶν Πανελλήνων. 
5. EAD τ ES DU c o 
Ἐπειδὴ Μάγνητες ci] πρὸς τῷ Μαιανόρῳ ποταμῷ, ἄποικοι 
» , NES 4 Ie pene 
OVTEG Μαγνήτων] τῶν ἔν Θεσσαλίᾳ, arguet Ἑλλήνων 
, Ρ A Y j E, 
5. διαβάντες εἰῆς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ κατοικήσαντες σὺν ὧ- 
στ: m », - 2 
λλοις Ελλησι πολλάκις, docti καὶ Δωριευσι καὶ τοῖς ἐ- 
eu er CUm Un DNE. ; et 
x ToU αὐτοῦ γ]ένους Αἰολεῦσι, τίμηϑέντες καὶ ὑπὸ 
SNR un Go ES D E n 
τοῦ δήμου τοῦ Ῥωμ]αίων δι᾽ ἃς ἐποιήσαντο συμμα- 
5, E, , - 
yas πρὸς αὐτόν, καὶ δ]ωρεῶν ἐξαιρετων τυχόντες Ü- 
Y 12 WS μ᾿ Y PUR rica 
10 πὸ Τραϊανοῦ ᾿Αδ]ριανοῦ, πατρὸς 'T. Αἰλίου Καίσαρος 
» / N ΔῈ , n Y 
Αὐτοκράτο]ρος ᾿Αδριανοῦ ᾿Αντωνίνου, τὰς (vel τὰ c-) 


Neque apponam nec refellam quae ab aliis ten- 
tata sunt, sed mea paucis absolvam.  Magnetes qui 
ad Maeandrum  habitarunt, Aeolibus annumerati 
(Strab. XIV. p.648.), ex "Thessalia Magnetum patria 
oriundi sunt, sive illi Delphorum posteri fuerunt 
Didymos prope Pheras montes incolentium (ut cen- 
set Strabo XIV. p.647. cf. Aristotelem vel 'Theo- 
phrastum ap. Athen. IV. p.178. E.), sive decimati 
Pheris ab Admeto (Parthen. Erot. c.5.). Cf. etiam 
Plin. H. N. V, 81. Conon. Narr. 29. Strab. XIV. p.656. 
Hi post Troica primum Magnesiam Cretae condide- 
runt, de qua non exponam uberius; unde Magnesia 
ad Maeandrum Magnetum Thessaliae et Cretensium 
colonia audit (Strab. XIV. p.656.): ex Creta vero 
in Asiam profectis ducem sese praebuit Leucippus 
Lycius, Bellerophontae ex posteris (Parthen. 1. c.), 
vel Carum ex gente (Schol. Apollon. Rhod. T, $84.): 
cuius amore capta Leucophrye Mandrolyti f. pro- 


didit urbem, quae posthac Magnesia vocata est, prius 
opinor Mandrolytia (unde depravatum nomen An- 
drolitia ap. Plin. H. N. V,81.). Cf. de Leucophrye ad 
n.2914. Huius igitur Leucippi mentionem vs. 1. factam 
puto; nempe tabula videtur statuae apposita fuisse, 
quam conditori Athenis statuerint Magnetes. Neque 
enim nomen Λεύκιππος apte cum iis coniungi pote- 


rit, quae vs. 2. dicta sunt, etiamsi dixeris Leucippum 
esse auctorem decreti vel attulisse hoc decretum, ut 


si scribatur Acus c ἀπήνεγκε τὸ Ψήφισμα: non. enim 


satis intelligere liceret, unde et quo attulisset. Non 
male dictum videtur: ἀγαθῇ τύχῃ Λεύκιππος: bona 
Jortuna hic positus est Leucrppus. lam quum vs.3 
sqq. manifesto initium decreti honorarii habeatur, 
vs.2. iudico ab initio esse breviorem, utpote. indi- 
cem decreti: Ψήφισμα τὸ γενόμενον ὑπὸ Πανελλήνων. Ex 
titulo non recte suppleto Panhellenum ad Maean- 
drum concilium aliquod finxit Rochettus; sed Pan- 
hellenes, qui inde ab Hadriano convenire solebant, 
Athenis sedem habent, ubi titulus hic positus: hi 
in favorem Magnetum scripserunt decretum, quod 
sub statua Leucippi perscribebatur aptissime. Con- 
ferri possunt, quae Panhellenes iidem eadem aetate 
in honorem M. Ulpii Appuleii Euryclis Aezanitae de- 
creverunt (v. titnlos Aezanitarum Phrygiae). Et credo 
hoc decreto Magnetes ad Maeandrum in Panhellenii 
societatem esse receptos: cui argumento conveniunt 
elogia illis tributa fere omnia. Decreti ipsius pauca 
supersunt: initio versuum par litterarum supplenda- 
rum numerus nec praestari nec postulari potest, quod 
litterae non aeque magnae omnes fuerunt et ligatu- 
rae admistae sunt. Nec commendabo, quae ipse sup- 
plevi; unum hoc moneo vs. 5. 6. tantum de eo dici, 
Magnetes saepe cohabitasse cum aliis Graecis: quo 
certius constaret, iure eos Panhellenibus accedere. 
Quare cave tale quiddam rescribas: καὶ κατοικήσαντες 
συν[ηνδραγάϑουν; in quo κατοικήσαντες nimis vacuum 
est, Ceterum cum Doribus habitarint in Creta, for- 
tasse etiam in Caria aliquando ; Ionia et Aeolis quum 
conderentur, Tonibus et Aeolibus auxilium tulerunt, 
nondum tum opinor urbe sua occupata, sed una cum 
illis habitantes (cf. Conon. 1. c): cum Milesiis et Myu- 
siis etiam posthac obtinuerunt campum Maeandrium 
(Strab. XIV. p. 648.). Quae de Romanorum veterum 
in Magnetes benevolentia ob συμμαχίας dicuntur, 
ad bella cum Antiocho et Mithradate gesta refer. 


SECT. VI. wAGNESIA AD MAEANDRUM xrc. 5835 
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Jbidem; ex schedis iisdem. 


Tad 9NOEO/AS te -5..Ξ 3 ἴϑνϑε 
ΤΙΣ ΤΌΝ: 7]us τιμαῖς ὃ 
SONISEISSAIDEE -c- [rs ᾿Αρ[τ]έζμιδος - - 
.TES$ANOI στεφάνῳ --- - - 

δ ΕΣ ΔΊΑ 5 π]όλεως διά [τε τὴν πρὸς τοὺς 
«ΝΟΡΟΊΤΟΣΙ ἀγν[ϑΊρωτ ς εὔνοιαν καὶ ἄρετ- 
HNKAIAIA ἣν καὶ διὰ [τὴν πρὸς τοὺς Θεοὺς] 
ΕἸ ΣΕΞΒΕΕΥ εὐσέβειζαν etc. 


-- - Ἐξ- - Vs. 2. fortasse πρώταις vel καλλίσταις τιμαῖς 5οτὶ- 
ptum. erat, ut in Áphrodisiensibus. Vs.5. extr. pro 


EB BEEC 
2917. 
Jbidem; ex schedis iisdem. 
AE;LE 
APTNI 
TPOZX-M 
FPAMMA Vs.2. fortasse. AP'EMI legendum (Ἀρτέμιδος). 
5 XYNEAPI γγ 9.4. γραμματεύς, 5. συνέδριον, 6. νεωποιοὶ memorati 
ΝΕΟΠΟΙῺ erant. 


ΧΙΑΝΟΥ... 
ΤΟΝΜΕΤΑ. 


2918: 


In pago Yermensik s. Dsjermanscheik, qui in proxima Παρποσίας ad Maeandrum. vicinia est in via Scalà πογὰ Guzelhissar versum; 
ed. Egmond et Heyman Tta. T.I: p. 128. 


HEOPETPO HEOROE *H. [s]eg[?s] Tgo- Ἢ σορὸ[ς 

ΦΙΜΑΤΖΗ ΤΥΧΙΚΟΥ φίμα[ 97}. ζῇ. Τυχικοῦ, 
ΚΛΑΥΔΙΟΥ Κλαυδίου 
ΓΕΡΜΑΝΝΟΥ Τερμανοῦ ? 


2919. 


Urbs Aidin Guzelhissar, s. brevius Guzelhissar, quae" Pocockio et aliis Magnesia ad Maeandrüm. visa erat, non alia est nisi Tral/es, 
'Ebracum,. a. quibus nomen, habet, atque Argivorum. colonia (Strab. XIV. p.649), sive ut ait. Agathias (Hist. IT, 17), Pelasgo- 
rum, non alios ut videtur intelligens nisi Argivos antiquitus Pelasgos: unde Larissa prope Tralles et Larissaeus Iuppiter Tral- 
libus, cultus (vide ad n.2926). Urbis sium pridem perspexit Sherardus im schedis, longoque tempore post Barbiaeus de Boca- 
gio in nott. ad tratslatióhem: Itin. Chandl. 'ét' rectissime demonstravit Leakius Diar. Itin. As. min. p: 242 sqq: ne plures afferam: 
Reni satis! demonstriit tuli quil diserte ibi reperti: dicuntur; n.2029- 2950. 2956. cf.etiam h.2935.. Nec dubium est, quid 
reliqui; quoque, tituli; qui Trallibus. tribuendi, ob ipsum argumentum sunt, in illo sint oppido reperti. ; Addo Latinam inscri- 
plionem indidem prolatam ap. Pocock. Inscr. ant. P.I. c.2. s. 9. n. 4. p. 17: 


TRAIA]NVSHADRIANVSI[MPERATOR 
ATRALLIBVS CONSISTENI 
NTINIANVMLEG 
NEJQVIDDESIDERAR[ETVR 
Igitur quidquid inscriptionum. a Poc. ad Magnesiam ad Maeandrum relatum est, hüc transtuli, exceptis una, quam ad Christiana 
réieci, unaque et altera, quas in Telis reperies; has Teias in Magnesiis posuerat Póc. quod locum Guzellir confudit cum urbe 
Guzelhissar. "Trallianorum autem titulorum vetustissimus hic est, inter. parietinas Trallium repertus, nunc Parisiis apud Davi- 
dem, olim Galliarum: Smyrnae proxenum generalem, editus a Rochetto Monumm. inedd. T.I. p. 190. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vitia omnia lapicidae esse dicuntür. [μὴ]. ἀδικεῖν] . μηδὲ ἀδικούμενον [περι]ορᾶν- εἰ δὲ μή, 
"Eros: HIE μηνὸς ἐ[(Θ]δόμ[ου βἸασιλε[ύ)οντος "Apra- ἐξώλη εἶναι καὶ αὐτ[ὸν] καὶ τὸ γένος α[ὑ]το[ῦ. 
σέσσεὼ, ἐξσατραπεύοντος “Ἰδρίέως, ὅσα ἐψήφίσαντο 'TgaA- Quae correxi, omnia habet iam Rochettus. Vs.1. 


aee : Ἢ δ δσείβεδών, DM MDEiG ferri, satis liquet; Ioni 

[λ]εῖς, ἱκετηρίην εἶναι Διονύσῳ Βακχιίῳ τῷ δημοσίῳ, ixc- ἑξδομω Doricum non posse ferri, satis liquet; Ionice 
τὴν μὴ ἀδικεῖν - enim. scriptus titulus, non Dorice. Βασιλέοντος bis 
[χῶρος ἱερὸς ἄσυλος Διονύσου] Βάκχου". τὸν ἱκέτην etiam in Mylasensibus titulis habetur, sed ibidem est 
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Ibidem; edidit Leak. l.c. p.246. Habeo etiam ex schedis Kühlerianis, ex quibus vs. 1. ultimam litteram, vs.6. ultimum ductum, omnes- 


que quas vs.5. habes litteras addidi. 


ΕΞ Toe 
ΑΘ ΡΥ ΤῊΣ 
«ὌΜΞΑΥΡΡΑΝ Τ τος 
«ΘΝ ΕἾἮΟΣΣ ΕΒΙΗ ΣῈ ἔρον 
ΠΥ στα ΡΝ ΤΑΊ ΘῊΜ MI 
esas ΑΝ ΟΞ GUESS 
..EYZKAITFPAMMA 
..ETHZMATDUVNITZON 
ΕΣ Σ.Κ Α δός 


Τὸν γῆς καὶ Saone] δεσπότην [Αὐτοκ]ράτορα Ka[i- 
σαρα] M. Ap. ^Avru|vei ]vov , Eócs5, ἘΓὐτυχῇ. Σεβα- 
σΊτ[6]ν, Aop. M... Διδιανὸς ὁ ἀϊοχιερ]εὺς καὶ ραμμα- 
[τεὺ]ς τῆς Μαγνήτων [πόλ]εως καὶ - - - - - - 


Cf. n. 2912. et refer ad eundem Caracallam. 


2914. 


Jbidem; ed. idem l.c. 4 et B. in eodem sunt lapide. 


dT EE IE 

PEIAEFENETOAPTE 
MIAOZAEYKOOPYH 
NHZAOPOAEIXIAN 


B. AVFAGHTYXH 
IEPEIAETENETOAP 
TEMIAOXZAEYKOOPY 


4. ᾿λγωθῇ τύχῃ ] ἱέρεια ἐγένετο ᾿Αρτέμιδος Λευκοφρυη- 
Vie ᾿Αφροδεισία Net exis 

8. ᾿Νγαθῇ τύχῃ, ἱέρεια ἐγένετο ᾿Αρτέμιδος Λευκοφρυη- 
νῇς ἡ δεῖνα etc. 


Leucophrys. olim 'T'enedos vocata est; item op- 
pidum in Maeandrio campo ad Lethaeum, ubi Dia- 
nae templum sanctissimum (Xenoph. Hell. III, 2,19. 
IV, 8, 17. ed. Schn. coll. Nicandro Ge. II. ap. Athen. 
XV. p. 683. C.). Ad hoc oppidum pertinet etiam Leu- 
cophrye virgo, cuius memini ad π. 2910. Ab eodem 
videtur Dianae Leucophryenae (non Leucophrynae, ut 
vulgo vocant) nomen cum caerimoniis manasse: quae 
Diana fortasse Amazonum dea fuit, quas a Magnesia 
ad Maeandrum non alienas esse colligas ex lemmate 
ad n.2911. ut Amazon cum OCybela comparet in 
nummis Magnesiae Sipyli: et invicem apud Maean- 
drios Magnetes Dindymenae fuit templum .(Strab. 
XIV. p.647.)...'Tenedos quin..etiam, prius Leuco- 
phrys, aliquid videtur Amazoniae religionis conser- 


vasse (vide Mus. philol. Cantabr. Nov. 1831. p. 118). 
Attamen ipsa Magnesiae in urbe fuit Leucophryenae 
Dianae templum; vide de illa et eius templo ma- 
xime Tac. Ann. III, 62. Vitruv. Praef. lib. VII. Strab. 
XIV. p.647. Pausan. T, 26, 4. III, 18, 6. Inscr. Gr. 
n.5157.1I. et cf. Heynii antiq. Aufs. Fasc. I. p.109. 
Buonarot. Osserv. ist. p. 87. In eodem Magnesiae 
templo sepulta erat Leucophrye virgo, cuius ope 
urbs expugnata est (Clem. Protr. 8. Arnob. 1, 6. 
utroque enim loco pro Leucophryne est Leucophrye 
substituenda). Anne igitur duo fuere templa, alte- 
rum Magnesiae, alterum Leucophrye, et tamen Leu- 
cophrye virgo, quae ad Leucophryn oppidum potis- 
simum pertinere debet, Magnesiae in templo sepulta 
fuerit? Crediderit hoc aliquis, qui etiam Mileti Leu- 
cophryenam Dianam cultam esse meminerit (Appian. 
B. C. V, 9.), nisi hic error est auctoris Magnesiam 
et Miletum confundentis. Sed res potius longe aliter 
comparata est. Etenim Magnesia primum alio ac po- 
stea loco, sed tamen in vicinia Leucophryis posita 
erat; quare non mirum, quod Magnes DBathycles 
Leucophryenae simulacrum fecit et dicavit, quodque 
eiusdem statuam dedicarunt "Themistoclis filii Ma- 
gnesiam habitantis (Pausan. ll. cc.). In vetustiore 
illa Magnesia templum Dindymenae Themistoclis ae- 
tate fuit (vide Strab. 1. c.). Hoc, ait Strabo, nunc 


QE j τ ν 
non superest διὰ τὸ τὴν πόλιν εἰς ἄλλον μετῳκίσϑαι τό- 


πον" ἐν δὲ τῇ νῦν πόλει τὸ τῆς Λευκοφρυηνής ἱερόν ἔστιν 
᾿Αρτέμιδος. Nempe in locum Leucophryis translata 
erat Magnesia, manebatque ibi templum quo Leuco- 
phrys oppidum pridem clarissimum fuerat. Ceterum 
neutram àd Maeandrum MMagnesiam tangit nomen 
Παλαιμαγνησίᾳ n. 0197. Ill. quam ad Sipylum fuisse 
docebo. 


2015: 


Inter reliquias Magnesiae ad Maeandrum (lnekbazar); ex schedis Kohlerianis. 


OAVAEVKOYT...... 
TIONMZAYAHEXH...... 
TTOAEMOKPA1iH2Z... 
MOKBTTOYZ....-..s 
$5 ECIAXXBIONQO,.... 
TL O4ANZ . χοῦν QOBATOSe 4. 
KBA.-HEXTTOAEMO... 
PATOYE..TIOAAIX.. 


Πολυδεύκους ὃ -- 
σ]πον[δ]αύ[λ]ης EE 
Πολεμοκρά[τ]ης [Πολε]- 
μοκ[ράτ]ους -- - 
πόλ[εωςῦ τ]ὸ 9? ποζλεμο]- 
κ[ράτ]ης Πολεμο[κ]- 


ϑατοῦδι ΞΕ Y ΞΕΤΞ 


σι 
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antiquiore transcriptus vel fictus sit; sicut Tiberio hanc inscriptionem iudicet, inclinat Müllerus de vas. 
imperante Cyri, Darii, Alexandri auctoritate asyla — Volcient. p. 4o. qui in litteris ad me datis inde cen- 
sua confirmare studuerunt urbes Asiae (Tac. Ann. set miram inscriptionis huius formam melius posse 
III, 60 sqq.): et eo, ut recentiore aetate confectam explicari. 


2920. 
Inter locum Omerbeili et Tra/les, prope fontem; ed. Egmond et Heyman Itin. T.I. p. 151. Omerbeili haud procul Trallibus abest, 
inter Guzelhissar et Yermensik. 


Mor E M 
Cena. - 
9S tero Vs.4 sqq. est: Mév[]os ᾿Ακύζλ]ιος - - Ma[ví]ev, 
ΜΑΝΌΣΑΚΥΑΙΟΣ ὕπατο[ς] Ῥωμαίων, vs.1o. A]evxi[s vel alius eiusdem 
5 MANOYYTIIATO nominis casus. llle est Cos. a. u. c. 655. ut taceam 
POMAIQOXN antiquiores. De Trallianorum cum Romanis amici- 
KO tia cf. Tac. Ann. IV, 58. ubi tamen eorum pro hac 
E'AICw που. re argumenta parum valida dicit; ac sane illi ab 
ELORSSS EIS Antiochi ac Mithradatis steterunt partibus. 
XOUZA ESI ONE ᾿τετνις 
NIOIS Mil aimes. 
TAN 
2921. 
Trallibus (Guzelhissar) in coemeterio Iudaeorum; ed. ibid. p. 155. 
ΔΥΤΟΚΡΑΘΡΥ ΤΣ: ΚΑΙΣΑΡΙΣΕΒΑΣΙ Αὐτοκράτορι - - - - Καίσαρι Σεβα[στῷ] ἐκ τῶν ἰδίων 


ΕΚΤΩΝΙΔΙΩΝΑΝΕΣΤΗΣΕΤΙ 
ΚΛΑΥΔΙΟΣΔΙΑΔΎΜΕΝΟ 


ἀνέστησε Τι((). Κλαύδιος Διαδ[ο]υμενόῖς. 


2922 


Trallibus (Midin Guzelhissar); ed. Arundell Itin. septem eccles. As. in tabulis, correxit Letronnius Journ. des Sav. Nov. 1829. p.692. 


TIBEPIONKAAYAION 


KAIZAPAXEBAXTON 
FEPMANIKONAYTOKPATOPA Τιβέριον Κλαύδιον Καίσαρα Σεβαστόν, Τερμανικόν, Αὐτο-- 
OAHMOZXKAOIEPOZXEN κράτορα, ὃ δῆμος ἀὠθιέρζω]σεν', ἀνωθέντος ἐκ τῶν ἰδίων 
5 ΑΝΑΘΕΝΤΟΣΕΚΤΩΝΙΔΙΩΝΤΙΕΕΡΙΟΥ ΤΙ[βἸερίου Κλαύδιου ἐἈρτεμιδῖ ὠ]ρόυ υἱοῦ, Κυρείνᾳ, Au[c]- 


KAAYAIOYAPTEMIAOPOYYIOYKYPEINA γένους, ἐν τ[ῷ] τῆς υζμνασ]ιαρχιίας χρόνῳ. 
AIQFENOYXZENTOITHZEIYNIIA 
IAPXIAXZXPOIIOI 


29731. 


Jbidem in coemeterio; ed. Pocock. Inscr. ant. p.17. 


m reum €À 


| 


ETIZTATOYN ᾿Επιστατούν[των τῆς οἰκοδομίας Ὁ 
ΤΟΥΤΕΙΧΟΥ ΣΟ τοῦ τείχοὺς KGÀo - - - - - 
TOYZzHNOAOTOY τοῦ [Ζ]ηνοδότου, ey Epsum τὸ 
OYTOYMETAOYMOY ov τοῦ Με[γ]αϑύμου, - - - - 
5 KAEITOYTOYKAEFIx 5 κ[λ]είτου τοῦ Κλείιτ - - £gi?] 
THNOIKOAOMIANTO τὴν οἰκοδομίαν τοῦ - - τεί- 


KOYXZTOYAIO.NOYA 
VONOXZMHKOZETFI 
..KONTAHFENOME 


[s 


z X8r^ SC eL c CELLS 
*6]ovs τοῦ 22r ]veu a [v0 τοῦ ναοῦ τοῦ ᾿Απολ- 
A]wves? pog ἐπὶ - - - - 


πεν κοντα ἡ vyevoue[vn. δαπάνη 


n 

10 PAXMAI i0 δραχμαὶ - - - - - - 

niz εἴο. 
3 i E : S. , " ΔΑ A e 
Pertinet ad instaurationem moenium, haud du- Κλασϑεισας πᾶτρας σεισμῷ ποτε Κάνξαβριν ἔς γαν 
. 5 E : ] ΩΣ προς 7 
bie post terrae motum; quo '"Tralles Augusti in prin- Χαιρήμων ezTG πατριδὰ ρυσαμενος" 
E τς , das E , D ἢ 

cipatu afflictae sunt: qua de re apponam epigramma, Καίσαρι ὁ εἱλιχ,ϑεὶς περὶ γούνασι τὰν μεγάλαυχον 


quod Agathias transcripsit in fundo prope 'Tralles; ὡσε Τραλλιν, τὰν τότε κεκλιμέναν. 
atque edidit Hist. II, 17. ita a ἀν. 
Niebuhrio recte constitutum : 


Ixscn. Gn. Vor. Il. Eeee 


[7 
; , T ] 7.» 9. - 
cui nomen Xió GU ὧν συγγενέες 'τόῦτο βρέτας, op ἐπὶ βωμῷ. 


- ΝΜ τ , , 
οἷα δίκα κτίσταν,, τάνδε φέροιτο “χάριν. 


PARS XHI. iNSCRIPTIONES CARIAE. 


ETEOXZIIIIILMHNOZE.AOMQO 
.AXIAEONTOZAPTAXEXZE 
SEZTATPADIEYONTOZXEILSPIE 
QXOZXAEVHOIXANTOTPAA 

5 AEIZIKETHPIHNEINAIAIO 
NYXZOQIBAKXIOQITOIAHMOZI 
QIIKETHNMHAAIKEIN 


. OPOXIEPOXZAXYAOXAIONYZO. 
BAKXOYTONIKETHN..AAIKEI. 
10 MHAEAAIKOYMENONI...OPAN 
EIAEMHEZQAHEINAIKAIAYT.. 
KAITOFENOZA.TO. 


etiam. (βασιλεύοντος: itaque illud videtur vitium esse 
ex corrupta dialecto in titulos illatum. | Nomen 
᾿Αρτασέσσεω non corruptum est, sed id in iis locis 
haud dubie sic pronuntiabatur vulgo, ex parte certe 
propius ad orientalem modum: saltem huc ducunt 
scripturae Xerses, 4rtahschetz et alia (cf. Pottii etym. 
Forschungen auf d. Gebiete d. Indo- Germ. Sprachen 
p.rxvi.rxvi.). De forma ἐξσατρ. vide ad n. 2691. Ὁ 
sqq. In nomine Ἱδριεύς, quod aspiratum passim 
etiam libri praebent, ea spiritus asperi forma as- 
sumpta est, quae habetur in nummis Tarenti et 
Heracleae Italicae, in uno et altero vasorum Itali- 
corum et in tabulis Heracleensibus: quo fere con- 
firmatur, quod T.I. p.557. 4. ad Simonideum epi- 
gramma conieci. Pro aspero sumpsit etiam Mülle- 
rus de vasis Volcientibus p.40. Neque obest, quod 
in nostro titulo in sex aspiratis vocibus omittitur 
asperi nota: potuit enim ea soli nomini proprio 
addi; atque in ipsis Atticis ante Euclidem inscriptio- 
nibus asper promiscue negligitur et scribitur. Erat 
tamen, quum putarem Fidpiéus scribendum esse, quod 
omnino analogum est (cf. T.I. p.720. a.): sed mitto 
hoc, quod asper, ut dixi, etiam in scriptoribus voci 
additus reperitur. Nummi lIAPIEQX, certe sine di- 
gammo. Tum mirum est quod lapicida in ipso 
"Trallianorum nomine peccavisse videtur; nisi dice- 
mus vetustissimam. formam vocabuli esse Τραλδεῖς. 
Scripsi autem Ὑραλλεῖς, ut nomen populi, non Τρώλ- 
Asc, quod nomen urbis femininum est. Vs.8. χιῶς-. 
ρος certum iudico: cf. tab. Heracl. 1. vs. 8. et epi- 
gramma Romanum, cuius initium ἱερὸς οὗτος ὃ “χῶρος, 
et n. 1926. ubi quae habes, ea similiter concepta sunt 
atque haec inde a vs.8. His praescriptorum loco 
inserviunt ea, quae ante vs.8. scripta sunt sermone 
admodum rudi et dissoluto. Initium praescriptorum 
regem et dynasten offert, prorsus ut in Mylasensi- 
bus n. 2691. c. d. e. et n. 2692. sed novum hoc, quod 
etiam quoto mense anni septimi scriptum decretum 
sit, additur. Nam μηνὶ ἑβδόμῳ quum interiectum sit 
inter ἔτεος ἑβδόμου et βασιλεύοντος eic. numerus non 
ad civilium anni mensium ordinem refertur, ut pas- 
sim alibi (vide T. T. p.754. a. et in Phrygiis), sed 
menses ut anni ab initio regni- Ártaxerxis compu- 
tantur. Artaxerxem vero Mnemonem quum intelli- 
geret Rochettus, decretum hoc in a. a. Chr. 598. 


reitulit; sed ea aetate qui floreret, nullum novimus 
Cariae dynasten Idrieum s. Hidrieum: quare hoc ipse 
Rochettus in Addendis et Corrigendis p.422. retractavit. 
Nempe titulus hic refertur ad. Ochum, qui publice 
Artaxerxes vocatus est (ex titulis cf. n. 2619. e.); 
quamquam etiam sic implicamur difficultati. Nam 
Ochi regnum ex fide Canonis Regum haud exigua 
incipit anno Nabon. 9o. qui annus deducitur a d. 21. 
Nov. ἃ. ἃ. Chr. 559. Fac in Medico regno annos re- 
gum, aliter atque apud Ptolemaeos, a vero regni 
principio, non ab initio auni-civilis Persici, in quem 
incidisset regni initium, computatos esse, id quod 
omnino verisimile est, quia etiam menses numeran- 
tur; fac insuper Ochum sub finem demum illius 
anni epochae Nabonassaris auspicatum imperium esse : 
lamen septimus septimi anni mensis non infra Apri- 
lem vel Maium a. a. Chr. 331. decurret; ut hic pro- 
inde ultimus: eius temporis terminus sit,: quo scri- 
ptum esse possit hoc monumentum. Sed Artemisia, 
cui frater Hidrieus successit, superstes fuit "hessalo 
archonte Attico Olymp. 107, 2. (Demosth. de Rhod. 
libert. p. 195. quae oratio illo archonte habita, Diod. 
XVI, 45. coll. Clinton. Fast. Hell. T.I. h. a. et p.286.) 
qui annus post-Maium demum a. a. Chr. 551. incipit. 
lgitur nisi contra marmoris fidem scripseris vel D'IIII 
cum Müllero ap. Roch. p.422. vel IIlIIIII, peculiare 
aliquid statuendum est, quo illa tollatur difficultas: 
id quod. etiam. Rochettum. ibid.. censuisse vidi post- 
quam mea pridem scripta erant. Quippe ubi Cari- 
corum dynastarum successionem designant veteres, 
videntur potissimam tantum imperii sedem respicere, 
quae modo Mjylasis erat, modo Halicarnassi. Mau- 
solo igitur Halicarnassi successerat Artemisia; sed unam 
et alteram Cariae partem potuit alius tenere super- 
stite etiam tum Artemisia, et maxime in remotiore 
plaga Cariae, fortasse ipsis Trallibus, frater dynastes 
constitutus esse lidrieus, qui Halicarnassi regnum 
postea demum Artemisià defunctá occupavit. Tta 
etiam Ada, Hidriei uxor, a Pixodaro Halicarnasso 
pulsa, retinuit certe Alinda (Strab. XIV. p.657. Ar- 
rian. Exped. Alex. I, 23.): quamquam Arriani verba 
magis eo deducunt, ut Ada vi tenuerit Alinda, quam 
ut concedente Pixodaro et pacta divisione provin- 
ciae. Ceterum quaeri potest, utrum titulus hic vere 
sii antiquus, an posthac asyli tuendi causa vel ex 


SECT. VI. 


MAGNESIA AD MAEANDRUM zrc. 


9027 
2992. 

Ibidem (Guzelhissar) ad porticum ; ed. Egmond et Heyman Itin. T.I. p.154. Habeo etiam a Müllero ex cod. Ask. Apud illos titu- 
lus in versus viginti distractus est et versuum initia ac fines alii sunt; ego formam Sherardiani in cod. Ask. apographi sequor, 
quod Egmondi et Heymani apographa solent negligentiora esse, et quod vs.5. 6. nostri exempli multa desunt ap. Egm. et 
Heyn. 


587 


ACIC. ATEZPOMAIOIETEIMHXZANAYAONOABPIKION 
DHPEIZKIANONXAPMOXZYNONZTPATHIHEZANTA 
THZIOAEQLXAYOAIPETOZEXEITONHZANTAAE 
KAITONATFIOAITYTITOYZEITONZYNXOPHOENTA 

$5 THHATPIAIAYTOYYDHOTOYKYPIOYKAIZAPOZX 
TPAIANOYAAPIANOYZEBAXTOYMOAIQNMYPI 
AAALXEZKAITPOXPHZANTAEKTONIAION 
THNTEIMHNTOYZEITOYKAITAZTENOMENAX 
MEXPIZENOAAEAATIANAXIIAZAXZANAPAATA 

10 OONKAIOIAOTIATPINTIAZHKEKOXZMHMENON 
APETHKAITIIZTEIKAOOQXZHTÜIIATPIZAYTO 
EMAPTYPHEZElIOAAAKIZAIATHXTENOMENHZ 
EIZAYTONTEIMHXENTETOIZAKTOIZKAI 
TOIZVHOIZMAXITHXZTEBOYAHXZKAITOYAHMOY 


13 FENOMENONITIIZT.OGANH9OOT...... ΣΡ ὩΝΙ 


Vs.1. quae ante MAIOI sunt, ex Egm. praemisi; 
Ask. 


Vs.4. forma litterae ὦ est ex impresso exemplo, 


tantum duarum litterarum lacunam notavit. 


unde etiam vs.9. Ξ interposui, et vs.10. litteras 
MH. Vs.15. primum | ex impresso inserui, ubi Ask. 
Ibidem Ask. bO - - - QNI, la- 
cunae spatio non accuratius designato; Egm. O7 


lacunam habet. 


Goocns AIAXI..... ONI, quas lacunas iusto maiores 
esse posse patet collatis aliis in eodem exemplo, 
quae expletae sunt in exemplo Ask. sed videntur 
tamen hoc loco recte demensae esse. Dedi quod 
est in impresso. Vs.16. impressum exemplum ΔΟΣ 
Ceterum quae ap. Egm. et Heym. prorsus 
vitiosa vel omissa sunt, non notavi. 

zu eee EGLROBVEU Τράλλεσι κ]α[τ]οι[κοῦν]τες 

Ῥωμαῖοι ἐτείμησαν Αὖλον Φαβρίκιον Πρεισκιανὸν Χαρ- 


I / ᾿ν , 3 , 
μόσυνον, στρατηγήσαντα τῆς πολεως αὐθαιρέτως, σει-- 


τωνήσαντα δὲ καὶ τὸν ἀπὸ Αἰγύπτου σεῖτον συνχωρη- 

ὅ Sévra τῇ πατρίδι αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ πυρίου Καίσαρος Τρα- 
Ἰανοῦ ᾿Αδριανοῦ Σεβαστοῦ, μοδίων μυριάδας ἕξ, καὶ 
προχιρήσαντα ἐκ τῶν ἰδίων τὴν τειμὴν τοῦ σείτου καὶ 
τὰς γενομένας péxes] ἐνθάδε δαπάνας πάσας, ἄνδρα 

10 ἀγαϑὸν καὶ φιλόπατριν, πάσῃ κεκοσμημένον ἀρετῇ καὶ 
πίστει, καθὼς ἡ πατρὶς αὐτῷ ἐμαρτύρησε πολλάκις 
διὰ τῆς γενομένης εἰς αὐτὸν τειμῆς ἕν τε τοῖς ἄκτοις 
καὶ τοῖς ψηφίσμασι τῆς τε (βουλῆς καὶ τοῦ δήμου. 

15 γενόμενον [ἐ]πὶ στεφανηφόζρου Κλαυ]διας [τῆς] -- «ὠνί- 
δου Νὲ - - - 

Vs.1. quod dedi κατοικοῦντες multis confirmatur 
exemplis; ceterum cf. n. 2930. et de Romanis colo- 
nis vide ad^n. 2923. In fine Σιμωνίδου, Λεωνίδου etc. 
suppleri potest; NE non est νεωτέρου, ut coniicias, 
sed cognomen mulieris, ut Ne[afgas vel simile. 


QUAE 


Ibidem (Guzelhissar) secundum. Pocockium Inscr. ant. T, 5, 1. p.52. ex schedis alienis, sed Ephesi secundum eundem p.56. ex schedis 
item alienis. Posui in Trallianis, quod probabilius est titulum ex paucis Trallianis immistum esse Ephesiorum multitudini quam 


contra. 


-- --- ΝΜΑΥΡΕΩΡΙΧΟΝ 

---- MOTHIMOTATON 

-τ- --- ΧΟΝΚΑΙΝΑΠΑΕΗ 

----- ὙΠΡΟΓΟΝΩ͂ΝΕΝ 
5 -- - ΝΛΕΙΤΟΥΡΓΟΝ 


Sic Poc. p. ὅ2. Sed p.86. EOPIXON vs. 1. et 
T pro F vs.4. 

Vs.i. Οἱ Oves ἐτείμησω]ν M. Ajg. ..guyev (nisi 
aliud prorsus fuit, ut Σωώτιχιον vel Ζώσιμον vel ut 


n.2929. Τρόφιμον), 2. - - φιλ]οτ[ε]ιμότατον, 8. - - - ap- 


1 ; 
xe καὶ .. πασῃΐ - -, d. B 
8. - - τὸὴῆν vel γενόμενο]ν λειτουργόν. Vs. 5. possis etiam 


διὰ πάσης. 


Eeee2 
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Quod epigramma, etiam in Muratorii Thesaurum ac tiore vi Trallianos veteres, eiusdem cuius erat Chae- 

| Bonadae Collectionem et Brunckii Analecta et Ap- remon stirpis, distinctos illos ab adventiciis Roma- 

pendicem Anthologiae Palatinae translatum, tentavit nis, quibus Tralles aüxerat Augustus (vide Agath.). 

| Hermannus ad Orph. p.786. ut expelleret vocem De Apolline Trallibus culto cf. nummos. 
συγγενέεο: quae non cognatos hic significat, sed la- 


2924. 


Ibidem; ex eodem p.17. 


ΚΑΠΕΤΩΛΙΝΑ Καπετωλῖνα 
HAZIOAOFKAI ἡ ἀξιόλογ(ος) ? καὶ 
ΟΕΟΣΕΒΗΟΙΗΣΑ [9]εοσεβ(ής) Η [π]οιήσα- 
| XZATOHAMKAOPO σὰ τό [rs] ἀϊνάβ]αθροῖν ? 
| 5 EXKOYTAQXAT D-CUTATEY O34 Am - 
| ENABAXMONYTI ἀϊναβασμὸν ὑπ[ὲρ] 
ΕΥ̓ΧΗΣΕΑΥΤΗΣ εὐχῆς ἑαυτῆς [καὶ 
| ΠΕΔΙΩΝΤΕΑΚΙΕΓ π[αηδίων τε x[ai] &y- 
| FONQONEYAOFIA ψόνων, Εὐλογία[ς 2 etc 


Vs. 4. si ἀνάβωϑθρον verum est, significat hic exe- 
: ; 
dram s. cathedram, ad quam ducunt scalae (ἀναβασμός). 


| 2925; 
| In oppido Guzelhissar, quas esse T'ra/les recte vidit, repperit VValpolius et ed. in Diar. class. T. IV. p. 88. 


T]HIFTAYKY TATHITIATPIA[I 
MAP-AYP-ANAPEAXEXYN 


THIFYNAIKIKA-:OEOAQP ΤΊ ψλυκυτάτῃ πατρίδ ἢ Μαάρ(κος) Αὐρ(ήλιοο) ᾿Ανδρέας 
ΑΚΑΙΤΟΙΣΠΑΙΣΙΝ σὺν τῇ γυν Κλ(αυδίᾳ) Θεοδώρᾳ καὶ τοῖς παισὶν ^lou- 
5 IOYAIANOIANAPEA λιανῷ, "Ave pé, Θεοδωώρῳ, τοὺς ἐπιχιρύσους ὦτας τῇ 
ΘΕ ΩΣ καὶ τὰς [ Νείκας σὺν ταῖς βάσεσιν ἐκ τῶν ἰδίων dyé- 
EHnIXPYXOYEXEPO ὅϑηκεν. 
ΤΑΣΙΗΚΆΙΤΑΣΒ Similem titulum, quo' quinque Erotes dedican- 
NEIKAXZXYNTAIX tur duleissimae patriae, edam suo loco. 
] i0 BAXEXINEKTON 
I IAIQNANEOHKEN 
| 
2926. 
' Ibidem; ex schedis a Rochetto. missis. 
| ΤΙ ΚΛΊΓΛΥΠΤΟΝ 
ΑΝΔΡΟΝΙΚΟΥΤΥῸΝ Τι(.) Κλ(αύδ) Τλύπτον, ᾿Ανδρονίκου [vi]óv, τὸν ἄγορα- 
TONAFOPANOMON νόμον, τὸν ὑπέρτατον Aes [a] καὶ κτίστην τῆς πα- 


TONYITEPTATON τῆς λαμπροτάτης πόλε[ω]ς τῆς νεωκόρου τῶν Σε- 
| 5 AOFIETNNKAI βαστῶν, ἱερᾶς τοῦ Διός, κατὰ τὰ δόγματα τῆς συν- 
| ZOTHPAKAI κλήτου Τραλλιανῶν, οἱ μύσται τῶν ἱερῶν. 

ΚΤΙΣΤΗΝΤΗΣ Coniiciat aliquis τρὶς νεωκόρου ; sed hoc demon- 

ITATPIAOx strari nequit. De Trallium urbe sub Caracalla neo- 

; coro vide Eckhel. D. N. T.III. p. 127. Iuppiter, cui 
THZAAMTITIPOTATHZ Tralles sacrae, Larissaeus est, traductus Argis ex 

10 TTOAEOZTHZNE arce Pelasgica, ubi .eodem, colebatur cognomento; 

OQKOPOYTONEXEBAXTJON et Larissa etiam prope Tralles est, de qua Laris- 

IEPAZTOYAIOXKA saeum Iovem denominatum Sirabo IX. p.440. conii- 

TATAAOFMATATHZ cit, Trallibus ipsis cultum (Strab. XIV. p.649). Cf. 

XYNKAHTOYTAAA Odericeum Diss..et Annott. ad marm. et numm. Diss. I. 

15 ATANON (ubi de Trallibus agit) p.20. Eckhel. 1. c. p.124. 


et lemma ad. n.2919. De συγκλήτῳ Trallianorum cf. 
nuimós. 
OIMYEXTA! 
ΤΩΝΊΤΕΡΩΝ 


580. ΥἹ. 


MAGNESIA AD 
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MAEANDRUM. xrrc. 


29915 


Trallibus (Guzelhissar) in horto intra muros, in angulo urbis septentrionem versus, qua ad occasum vergit; ex Sherardianis p.45. 
(cod. Ask. II, 5. in quibus Guzelhissar falso pro Magnesia habetur, quum tamen verum iam viderit Sherardus). 


ΦΙΛΟΣΕΒΑΣΤΟΣ 
ΓΕΡΟΥΣΙΑΚΑΙΟΙ 
ΝΕΟΙΚΑΙΗΟΛΥΜΠΙῚ 
ΚΗΣΥΝΟΔΟΣΤΩΝ 

5 ΑΠΟΤΗΣΟΙΚΟΥΜΕ 
NHEIEPONEIKONKAI 
ΣΤΕΦΑΝΕΙΤΩΝΕΤΙ 
MHZANTI.IOY.ME 
NANAPOYAYPHAIA 

19. NONMETATIOAAAZ 
APXAZKAIAEITOYP 
FIAZFPAMMATEY 
XANTATHETHOAE 
ὩΣΕΠΙΦΑΝΩΣ 


"H] φιλοσέβαστος ψερουσία καὶ οἱ νέοι καὶ ἡ Ὀλυμ- 
πικὴ σύνοδος τῶν ἀπὸ τῆς οἰκουμένης ἱερονεικῶν καὶ στε- 
φανειτῶν ἐτίμησαν τι(β). Ἰούρλ). Μενάνδρου, Αὐρηλιανόν, 
μετὰ πολλὰς ἀρχιὰς καὶ λειτουργίας ραμματεύσαντα 


τῆς πόλεως ἔπι i avais. 


2932. 
Trallibus (Guzelhissar); ex Sherardianis p. 46. (cod. Ask. II, 7). 


-.IZANTPYOOXIANO. 
. NNIOYEAENOYYION 
- .AMPIOAAEATONAEI 
--KAIEIZATQOPONTON 
5 .. ONEYXEAAXTIKQON 


.ZTHNOIKOYMENHN 
.OIQN - - - 
ΝΠΡΩΤΟΝΜΕΤΑΤΗΝΑΝΑΝΕ 

ΣΙΝΑΓΩΝΟΘΕΤΟΥΝΤΟΣ 
τὸ ΚΟΥ ΘΙ 6c Arie)»: 

ΣΎΝΚΑΗΝ τς τς 

ἘΝ ΤΕ στ 

ΤΝΕΗΙΣ ΘΙ͂Ν τα τ τοὺς 


ΦΤΕΜΙΔΟ ΤΣ ΣΙ M: 


Vs. 8. ᾿Αννίου, Ἑρεννίου. etc. suppleri potest. Vs.4. 
εἰσαγωνγὸν est p. εἰςωγωγέα. Pythia Tralliana, quae in 
nummis autonomis et Caracallae habentur, aliquam- 
diu omissa, et posthac restituta sunt; in titulis me- 


morantur hic et n.2955. Ea ex vs.5. discimus eiz- 


[Οἱ δεῖνες. ἔτεί- 

μη]σαν Τρυφω|ν]ιανὸ[ν] 

.. Vou Ἑλένου υἱόν, 

᾿Αμφιϑάλεα, τὸν δεί[κτ- 

ἽΝ] καὶ εἰραγω[γ]ὸν τῶν [i- 
B ερ]ῶν ε[ΠΠοελαστικῶν 

εἰς τὴν οἰκουμένην 

Πυ͵ϑίων --- ἀγών- 

ov, 


cw ἀγωνοϑθετοῦντος [I-] 


πρῶτον ἃ μετὰ τὴν ἀνανέω]- 


10 Ἰουλίου Φιλίππου, πατρὸς] 
συν[κλητικοῦ, ἀναστησάντων τ- 
ap ovp - - - Ἠ- - - 
᾿ΟἸνησίμοίυ - - - - - καὶ 'Α- 
οἸτεμιδιώζρου etc. 


Y S SU ἢ Ke EI; Je ; 
ελαστικὰ fuisse; εἰς τὴν οἰκουμένην hoc significat, ius 
hoc iis per universum orbem Romanum concessum 


De Philippo vide n. 2790. et n. 2953. Priore 


loco si verum conieci, bic titulus non antiquior 


esse. 


Philippis Imperatoribus est. 


DUO. 


Trallibus (Guzelhissar); vss.1-5. edo ex schedis Borrellii Smyrna ad Prokeschium missis, ab hoc Romam ad Gerhardum, a Ger- 


hardo ad nos: 
rardianis p.45. (cod. Ask. IT, 5.). 
scapo haud dubie pridem separato a capitulo. 


F.IOYAIONOIAITITTON 
ΕἸΤΙ TPOTTON TONX EBA 
EXTONTIATEPAIOYAIOY 
OQ IAITITTOY E YNKAH 
$ TOYETPATEFOYPOQMAION 
HXZYNOAOX 
TONATIOIQNIAZKA. 
EAAHXZITONTONTON 
IAIONAFONOOETHNKAI 
10. AOFIZTHNKAI 
EYEPFETHN 
ETTIMEAHOENTON 
XEPATTI QNOX-& MARH 
TOZATIOXITIYAOYOAM 
15  TTONIKOYKAITIBKAAY 
AIOYEITEPXEIOY ᾧ 


atque haec in capitulo columnae scripta esse constat: 


cum his vero composuisequentia, quae habeo ex She- 


Capitulum latuerat Sherardum, qui ea tantum viderat, quae sub capitulo scripta erant, in 


A ? H - - ἢ 

Ιουλιον Φιλιππον., ἐπίτροπον τῶν Σεβαστῶν, TTE, 
᾿Ιουλίου Φιλίππου συγκλη[τικ]οῦ, στρατ[η]γοῦ Ῥωμαίων, 
n Mat ] τ t EL 
ἡ σύνοδος [τῶν περὶ τὸν Διόνυσον τεχνιτῶν] τῶν ἄπο 
Ἰωνίας Ἔ "EAAgem évre[v] τὸν ἴδιον ΤΠ καὶ 


λογιστὴν καὶ εὐερὴ 


TW», ὙΠ qus Σεραπίωνος τοῦ 


Xegamíuvos, Μάγνητος ἀπὸ Σιπύλου, ᾿Ολυμπιονίκου, καὶ 
TiO. Κλαυδίου Σπερχειοῦ. 

Cf. π. 2952. et n. 2790. Post vs.6. videtur la- 
cuna esse ex ὁμοιοάρκτῳ nata, quam supplevi ex Teiis 
lapidibus n. 3067. 5068. Vide quae dixi ad n.5067. 
unde intelliges Lebedi tum hoc collegium sedem 
habuisse. 
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2020. 


Trallibus (Guzelhissar) ex Sherardianis p.46. (cod. Ask. IT, 7.). Hinc cum paucis correctionibus textui immissis Leakius Diar. init. 
As. min. p.340. Cf. Letronn. Journ. des Sav. Jul. 1825. p.598. 


10 


MAPKONNOQNIONEYTYXH 
TONAZIOAOFOTATON 
FVPAMMATEA 
BOYAHEXZAHMOY 
XZEITONHEXANTAEIPHNAPXH 
ZANTAZTPATHIHEXANTA 
AEKATIPOTEYXANTAKAI 
AIOAOYTOYETOYXnPOTON 
KAIMONONOQIAOTEIMOZX 
AVFOPANOMHEXANTA 
KAIOENTAEAAIOY 
HMHEPAZIIENTE 
HAAMTIIPOTATHKAIXZAPEON 
TPAAAIANONFIIOAIX 
EKTONIAIONIIPOXOAQN 


HPONOHXAMENONTHEANAEXTA 


Μάρκον Νώνιον Εὐτύχη, τὸν ἀξιολογὠἸτατον γραμματέα 
βουλῆς, δήμου, σειτωνήσαντα, εἰρηναρχήσαντα, στρατη- 
ψήσαντα, δεκαπρ[ωἸτεύσαντα, καὶ δὶ ὅλου τοῦ ἔτους 
πρῶτον καὶ μόνον φιλοτείμ[ ωὴς ἀγορανομήσαντα καὶ Sévra 
Ἐλ[α] 6} ἡμέρας πέντε, ἡ λαμπροτάτη Καισαρέων Τραλ- 
λιανῶν πόλις ἐκ τῶν ἰδίων προφόδων, προνοησαμέν[ ὧἹν 
τῆς ἀναστάσεως τῆς τιμῆς Μ. Αὐρ. Λητοίδου ᾿Ιουλιανοῦ 
“ιρυσοφόρου, καὶ Μ. Αὐρ. Τροφίμου Ὑραμματέως. 
8.11. ἔλαιον dedi ex aliis titulis. Caesarenses 
sunt Tralliani ex Octaviano Augusto; vide Eckhel. 
D. N. T.TII. p.125. Χρυσοφόρος est nomen muneris 
8. dignitatis. 


ZEOXZTHEXTIMHXMAYPAHTOIAOY 


IOYAIANOYXPYZOOOPOYKAI 
MAYPTPOOCIMOYFPAMMATEQOZX 


2930. 


Ibidem (Guzelhissar) ex iisdem schedis p.46. (cod. Ask. II, 5.). Hinc cum paucis correctionibus textui immissis Leakius l. c. p- 339 sq. 


10 


D 


20 


C£. Letronn. 1. c. 


τ ἘΣ ΣΤΗΜΑΤΗΣΓΕΡΟΥ 
ΣΙΑΣΚΑΙΟΙΦΙΛΟΣΕΒΑΣΤΟΙ 
NEOIKAIOIENTPAAAEXE 
POMAIOIETEIMHXZANTIB 
KATDANYXONEYTYXON 
KOIBIAONXZTPATHFHZAN 
TATHNNYKY TEPINHNETPA 
THFIANAEKATIPOTEYZAN 
TAAPFYPOTAMIEYXZANTA 
EKAANEIXZANTAKOYPATO 
PEIZANTATONPOMAION 
ΣΕΙΤΩΝΗΣΑΝΤΑΑΠΟΑΙΓῪΥ 
ΠΤΟΥΚΑΙΕΠΕΡΓΟΝΠΟΙΗΣΑΝ 
ΤΑΕΙΣΤΟΝΣΕΙΤΟΝΚΑΙΔΟΝΤΑ 
ΕΙΣΤΟΔΗΜΟΣΙΟΝΧΒΦΚΖΝΕ 
ΟΠΟΙΗΣΑΝΤΑΣΤΡΑΤΗΓΗΣΑ. 
ΤΑΑΓΟΡΑΝΟΜΗΣΑΝΤΑΦΙΛΟ 
ΤΕΙΜΩΣΑΝΑΘΕΝΤΑΔΕΕΚΤΩΝ 
IAIQNKAITAXENTHO'PAPIO 
TIQAEIMAPMAPINAXTPATE 
ZA.IBEHTAIZBAXEZXINB 
D.TITIOXMIHOYBIANOXZK 
AQONTONEAYTONO9IAON 


Vs.21. Leak. £.. ΤΑΙ͂Σ, et vs. 22. H pro H et 
in fine K.; omitto quae correxit, etsi recte correcta 
sunt. 

Initio fortasse maior defectus est, sed tamen 
non supplebo nisi quod ministrat n. 2931. 

τὸ φιλοσέβαστον σύ]στημα τῆς γερουσίας καὶ οἱ φιλο- 
σέβαστοι νέοι καὶ οἱ ἐν Τράλλεσ [ἢ Ῥωμαῖοι ἐτείμησαν 
TiO. Κλ. Πάν[ν]υχιον Εὐτύχο[υ] Κοίβιλον ὃ στρατηγή- 
σαντα τὴν νυκτερινὴν στρατηγίαν, δεκαπρωτεύσαντα, ἀρ- 
υροταμιεύσαντα, ἐκδανείσαντα, πουρατορεζύ]σαντα τῶν 
“Ρωμαίων, σειτωνήσαντα ἀπὸ Αἰγύπτου καὶ ἔπεργον ποιή- 
σαντα εἷς τὸν σεῖτον καὶ δόντα εἰς τὸ δημόσιον δηνάρια βφεξ, 
νε[ω]ποιήσαντα, στρατηγήσα[ν]τα, ἀγορανομήσαντα φιλο- 
τείμως, ἀναθέντα δὲ ἐκ τῶν ἰδίων καὶ τὰς ἐν 7[2] ὀψα- 
ριοπωλεί[ῳ] μαρμαρίνας τραπέζας] iG σ[ὺν] ταῖς βά- 
σεσι [18- IL. Τίτιος Μηουβιανὸς Κ[ήλων τὸν ἕαυτο[] 
φίλον. 

Τὸ σύστημα τῆς γερουσίας non Senatus est, sed 
quod alibi dicitur πρεσίβυτικόν (cf. n. 2220. 2221), 
Nysae γεροντικόν (Strab. XIV. p. 649. coll. n. 2944.). 
Vs. 6. Κοίβιλον vix verum est; sed cave Choerilum in- 
feras: latet agnomen Romanum, credo Ke[e]C:|v]ov. 
Vs. 15. ne scribas ἔτι ἔργον; ἔπεργον est substantivum 
ut πάρεργον. 8.21. σὺν et iB, quae ego dedi, haud 
dubia sunt. Μηουβθιανὸς videtur Maevianus esse, quam- 
quam insolentius scriptum, 


Y 

SECT. VI. wAGNESIA AD MAEANDRUM xrc. 591 
agonothetarum est indigena, ideoque nullum addi- νίτου mavult Letronnius; sed fortasse Κυάνιος quoque 
tur gentilicium (cf. n. 2993. extr.). Prior Κυάνιος di- fuit gentilicium Lyciae urbis eius, ad quam referri 
citur; Κυανίου etiam in schedis Horstianis est. Kua- hoc gentilicium. videtur. 


2097. 


Trallibus (Guzelhissar) in ara in Turcarum coemeterio; ed. Pocock. l. c. π. 2. 


AB.AIATPOKAEIOYxX 


"AD[E]e ᾿Ιατροκλείους, ἱέρεια Δήμ[ητρ]ος, εὐσεβὴς oops. 
IEPEIAAHMAIKIOOXEYXEBHEX 


Nomen ^AO/« habes n.1957. De forma Ἴατρο- 


ΧΑΙΡΕ κλείους cf. ad n. 2856. 
2938. 
Tn eadem. urbe; ed. idem 1. c. p. 18. n. 10. 

HZOPO 

THTPIOY 
AFTHOYONY 
TPICO7OYAIHMHTPIOYKAI 
5 KPIONA.TOIKAIEFTONO.KAIATIOTON 

ΠΙΙΟΤΗ 

Ν 

ΙΣ ΙΓΕ 


Ι- Ο«ἸΣΥΠΑΥΤΗΝΣΤΡΗΩΜΑΤΙΚΑΙΝΙΝ... KAIMYZI 


10 ΕΙ..ΠΡ. NIAYTOY.KAIEFTONONKAITIPOFONON 
ΖΩΕΙ 
"Titulus est epitaphius. 8,1 846. fuit fere: αὔ- áze[y]v[o - - -, vs.9g. - - - ὕπ᾽ αὐτὴν στρώματι 
τῇ] ἢ [σ]ορό[ς ἐστιν] - - [Δημ]ητρίου, vs. 4. τρὶς τ]οῦ καὶιν -? - καὶ - -, VS.10. - - - αὐτοῦ [τε καὶ ἐγγόνων 
[ΔΙ]ημητρίου, καὶ - - -, vs. D. ἀ[ὑ]τὸ[ς]} καὶ ἔγγονο [ἢ καὶ 


καὶ προγόνων (vel ἀπογόνων potius opinor). ζῶσι. 
9989: 
Prope Tralles, ibidem ubi n.2920. ex Egmondi et Heymani Itin. T.I. p. 129. 


AY TH.H.EOPOX.EXTIN.M.AYP.KOSMIQ 
NIOZ.AIZ9$IAOXEBAZTOY.KAI. EKTONON 
ΣΩΣΙΝ 


Αὕτη ἡ σορός ἔστιν M. Αὐρ, Κοσιμίωνος δὶς Φιλοσεβά- 
στου, καὶ ἐκγόνων. [ζ]ῶσιν. 


Philosebastus pater et avus defuncti. 


2940. 


Trallibus (Guzelhissar); ex eodem libro p.155. 


MAIANAPIAMENEKPATOY 

HAHAAIANTOZIYNHAE 

IZXYPIQNOZIXXYPIO)N 
ANTIAQPOY 


Μαιανδρία Μενεκράτου. 
᾿Ἡδ[ εἴ]α [Α]ίαντος, yov? δὲ Ἰσχιυρίωνος. 
᾿Ισχιυρίων ᾿Αντιδώρου. 


2941. 


Trallibus (Guzelhissar); ex Pocock. Inscr. ant. I, 2, 9. p.17. n.5. 


AYPONHXIMOZXEXTPATIOTHZ 
AIQPFOZHPOXTHIIAAYPIKIAN 
AIOYTOQPXEZXIOQNAPIOZ 
AYPP.TMYAINOXKOYsSTOYBEIAPIZ 
$5 TOINQAAEADQONHZIMQANEX 5 
ΣΤΗΣΑΜΝΗΜΗΣΧΑΡΙΝ. ΣΤΉΛΗΝ 
AEYKOAIOON 


Ap. ᾿Ονήσιμος, στρατιώτης 

λ[εγιῶν7ος πρώτης ἸΧΛ[λ]υρικιαν[ἧς 
a ^ ] 

κ]αὶ {τ]ούτωρ [π]εσσιωνάριος. 

Αὐρ. - - λῖνος Κοίζντου - - - 

τῷ ἰδίῳ ἀδελφῷ ᾿Ονησίμῳ ἀνέ- 


, ἧς 
goagw στήλην 


᾿Ιλλυρικιανῆς certum est. "Tum correxi quod po- plurium tutelas iure cessas susciperet? Duplex c 


tui. Tutor cessionarius videtur esse qui Ulpiano tu- vocis ἀνέστησα elsi defendi potest, tamen suspectum 
tor cesstcus. An vero Onesimi hoc officium fuit, ut videtur. 
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loco reponere. 


- -OENTAQO 

- -EINOYEKTON 

- 92QNAIONYXION 

- -AAO- -KTANPIK 
- NAQNIIOTHION 

- MIATHNEFRIANE 
-XIEPATEYONTOX 

- OOETOYNTOX 
-HOAQNAOMEOZ 
10 - - - AAPAGOTOY----- 
- TOZOEOYAEYA 
ΞΕΣΤΟΥ 

- ΡΕΝΣΟΕΤΩΕΤΗΛΟ 
-ΝΟΓΧΙΕΡΕΩ 


Dt 


BEAIOSA- prm 
INOYENTOXEXQYP 
NAIOXZAAEZANAPEYX 
AOHNAIOZAAKEAAI 
5 MONIOXTPAAAIANOZX 
FIAAAIZTHZ[IIANKPA 
TIAXZTHE[IAEIZTONEI 
KHZIIAPAAOZOZXInY 
KTHEXAAEInTOZZY 
i0 XZTAPXHXAIABIOY 
NEIKHZAZTÜIIAIAON 
HANKPATIONTIYOIA 


Vs.1. schedae modo LAIOXA modo F'AIOXA, 
Ar. AIOXEA: qnae composui. Vs.2. Q ex schedis: 
Ar. ibi lacunam habet. Vs.7. ulümum | ex schedis 
alteris addidi. Vs.8. Z ex alteris schedis; vulgo X. 
Vs.g. pro 5 Ar. Π. Vs.ii. pro ultimo N quod 


EYBOYAOYTIQAAIQS2N 
$ KAHIZONIAIG 
EETIAETATPHNYEAMOI 
EYKAEIHE 
5 DOAIOCAEFEPHFPPEMEAHMOE 
TPAAAEOE 
EINAEOAOIEINATAPBEC 
HPAKAHOEC 
AFQNOOETOYNTONKAIANA 
10 OENTONTOYEANAPIANTAE 
M.AYPEYIOMAXOYKYANIOY 
KAI 9 M AYP Ó EPMEIOY 
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2934. 


Ex schedis alienis edidit Pocockius Inscr. ant. P.I. c.5. s.1. p.52. ut in oppido Guzelhissar, ac proinde Tra//ibus repertum. Po- 
cockius vero quum Teia in loco Guzellir reperta immiscuerit "Trallianis, quae quidem ipse Magnesiae ad Maeandrum tribuit 
(vide ad n.2919.), dicas hunc quoque titulum Teium esse, quod vs.5. THION legitur; sed in re incerta praetuli eum hoc 


Ex his nihil fere elicere possum. Vs. 1. videtur 
latere ἀνα]ϑέντα, 2.5. ἐκ τῶν [ἰδίων προςόδ]ων: item vs. 2. 
potest ᾿Αντων]εινοῦ coniici, ut aliquis dicatur statuam 
Antonini collocasse. Sed potest vs. 5. Διόνυσον pro 
Διονύσιον fuisse, ut Dacchi Trallibus insigniter culti 
simulacrum positum sit. Vs.5. est ναῶν, 7. ἀργχμερατεύον-- 
τος, 8. ἀγων]οϑετοῦντος (videtur igitur de re ad certa- 


mina pertinente dictum esse). Vs. 11. anne fuit Seco 
Acw[«epguivis]? Haec culta apud Magnetes vicinos. 
" : , 

Vs. 14. ἀργχμερεως. 


DOS. 


Trallibus (Aidin Guzelhissar), in columna marmorea; ed. Arundell Itin. vrr eccles. in tabulis iuxta n.20. Habeo etiam ex duplicibus 
Borrellii schedis, quarum alteras ea via accepi de qua monui ad ἢ. 2055. alteras a Zellio, qui habuit a Prokeschio. 


alterae schedae praebent, vulgo |. Aperta vitia sche- 


darum non annoto. 


Τάϊος A - - - - [τοῦ δεῖνος υἱό]ς, 


"p 


vaios , 


τος, Σ[αΊυρ- 
Ἀλεξανδρεύς, 


᾿Αϑηναῖος, Λακεδαι- 
ἔτ LEO 
5 μόνιος, "Tga2/uavos , 
παλαιστής, πανκρα- 
τιαστὴς πλειστονεί- 
ΤῊ ͵ 
κης παράδοξος, πυ- 
κτης, ἀλείπτ[η]ς, ξυ- 
10 στάρχῃης διὰ βίου, 
1 /N 
νεικήσας παίδων 
" om 
πανκράτιον Toi. 

De Pythiis cf. n.2932. Putabam aliquando la- 
tere eundem hominem, de quo dixi n.1427. sed 
nomen Znveenti vs.2. non congruit cum illius homi- 
nis nominibus, quae ex Romanis titulis novimus ac- 
curatissime; nec cetera bene conveniunt. 


2936. 


Ibidem (Guzelhissar) in coemeterio Armeniorum; ed. Pocock. Inscr. ant. T, 2, 9. p. 17. n. 1. quod exemplum tractavit Letronnius Journ. 
des Sav. 1825. Jul. p.599. Ex his Welcker. Syll. Epigr. ed. alt. p.210. Nos habemus praeterea ex schedis Mlorstianis. 


Formam litterarum et ornamenta edidi ex Horst. 
et inde dedi quae a Poc. differunt. Quippe Poc. 
vs. 1. ΠΟΛΛΙΩ͂Ν (Horst. TH2AAITIOI), vs. 2. 
KAHIZO .ITAI, vs. 8. NYZTA, vs.6. F p. T, vs. 7. 
init. EN, fin. BEX. Vs. 11. Horst. EYPMAXOY. 


5 y πὶ ΤῸ 
Φρμαι" ἔστι δὲ πατρήὴ 


ἘΝ ᾿ ; Is τε γι το - 
Nüc« μοι εὖ ἧς" πόλιος ὃ ξγέρηρε με δῆμος 


E » ] Fg. τὰ; 
genas εἰν à eig árag dos] Ἡρακλῆος. 

B qmod) usn , B 
ἀγωνοϑθετούντων καὶ ἀναϑέντων τοὺς ἀνδριάντας Μ. Aüg. 


Συ[μ]μάχιου Κυανίου, καὶ M. Αὐρ. Ἑρμείου. 


Τοὺς ἀνδριάντας refer ad statuas vincentium, ex 
quibus Pollio unus est. In fine nihil deficit: alter 


SECT: VI. 


dies cum Coss. annotantur, et post haec scriba po- 
puli, quem simul sacerdotem "Tiberii, collegae Au- 
gusti, esse additur; ille videtur menstruus fuisse, 
quum post mensem ponatur. Haec quo certius con- 
spicerentur, maioribus singulas quasque partes inter- 
punctionis signis distinxi. .Annus est a. u. c. 758. 
dies prid. Id. Aug. qui est. Gorpiaei d. xix. ex ca- 
lendario Ephesino recentiore per Asiam late propagato 
(cf. Ideler. Chronol. T. L.. p.419 sq.). | Vs.7. correxi 
Μαιανδρίου, quod nomen in urbibus Maeandro adiacen- 
tibus solitum (ut n. 2940. Μαιανδρία). Res vero, de 
qua agitur, haec est. Fuit asylum Nysae vel in vi- 
cinia, Plutonis fortasse et Proserpinae ad templum 
(vide: Strab. .XIV. p:649 sq- Eckhel. D; N. T. II. 
p.986 sqq.): certe vs. 10. τῶν ϑεῶν de pluribus diis 
agi docet; vetustum de hac re documentum ex ta- 
bulario (Ὑραμματείῳ s. ἀρχιείῳ) prompserat Artemido- 
rus, ut'id Proconsuli Asiae monstraret, qui videtur 
postulasse, ut quo iure niteretur asylum, ostenderent 
Nysaeenses; qua re peracta restituit. Artemidorus 
documentum ac simul litteras tradidit, quibus asy- 
lum confirmarat haud dubie Proconsul. Mox Tibe- 
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rio Imp. asylorum iura Romae diligentius examinata 
esse notum est (cf. Tac. Ann. III, 6o sqq.). Vs. 8. 16. 
Παπᾶς obscurum est. Παπᾶς in Asia potissimum patrem 
designat: quare ea vox, uti πρέσβυς apud Spartanos, 
ad quos Nysa quodammodo originem suam rettulit 
(vide Eckhel. D. N. T.1I. p.587. 588.), possit prin- 


cipem collegii significare, ut cepit 'Gesn. cui inter- 


pretationi non obstat vs. 16. dictio παπᾶς ἄρχων. At- 
tamen haec coniectura, quae mihi primo arridebat 
adspectu, nimium'^nunc videtur ambigua: praefero 
Ilezüv esse agnoien Artemidori, et'genitivum τῶν 
τῆς πόλεως στρατηγῶν interpretor ex urbis Praetoribus, 
ut τριῶν ἀνδρῶν est unus ex T'riumviris. Ita rectius sic 
intefpungetur: ᾿Αρτεμίδωρος Aun plc Παπᾶς, τῶν etc. 
De ἱκεσίᾳ vs. 11. cf. n. 2919. Proconsul Gn. Lentulus 
ugur- Consul. est a.u. c. 740. de eo cf. Senec. de 
beneff. II, 27.- Vs.15. quae correxi manifesta sunt. 
Vs:14..dies scriptus est epistolae ἃ Proconsule da- 
tae: sed Proconsul hunc non scripsit; Nysaeenses 
praemittunt hanc notationem. Vs.15. Gesn. perpe- 
ram volebat s[U ἄγειν. 


2944. 
Ibidem; ed. Pocock. 1. c. p. 12. n.4. 


HBOYAHKAIOAH 


Ἢ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος καὶ ἡ ψερουσία, wal οἱ νέοι ἐτεί- 
nay [Τύ]ραννὸν Προφόδου τὸν [z]eviyopitone n] καὶ 


μπΟΣΚΑΙΗΓΕΡΟΥΣ [ἀγ]ορανόμον. 
ΙΑΚΑΙΟΙΝΕΟΙ De γερουδίῷ. οἵ. ad n. 2950. et. de: vécic praeterea 
ETEIMHXAN Strab. 1. c. ibid; ἐξ p.65o. Eundem vide de πανηγύ- 
5 PANNONFIPOXOAOY ρεσι Nysaéensiüm 'XIV. p. 656: quarum.'altera Acha- 
TON racis, ubi Plutonium, habita: est; altera! in. Λειμῶνι 
ΑΝΗΓΥΡΙΑΡΧΩΝ (Acís); et fortasse circa hunc locum posita erat 
KAI haec inscriptio. Vs.7. praetuli Q in H quam O 
OPANOMON mutare, quod forma hinc usitatior apud Asianos 

prodit. 
2945. 


Iiidem, fragmentüm muro aedium insertum; ex cod. Ask. Append.IL. (cod. Chish. 1, 29.) et cod. Spanh. n.6. 


JS HQx 
e AHNXAIPH 
NO 25 iul. 


Vs. 1. Spanh. HTOX. 
Ὅ δ], [μ]ος 
ses xp Χαιρή- 
μοῆνος. 


2946. 


Inter Nasli et; Ak-kevy (Pocockio Jack-cui) vix horae spatio a priore loco, ac proinde in vicinia Nysae; ed. Arundell. Itin. vit eccl. 
in tabulis n. 11. Habeo etiam a Müllero ex cod. Sherard. p.78. sed in hoc vitiosior titulus est. 


HBOYAH 
TIB-RA- 
LEORPATHN 
KAOA 
5 AIETAZATO 


Iwscn. Gn. Vor.Il. 


Ἢ βουλὴ "TiO. KA. Σωκράτην, καϑὰ διετάξατο. 


Ffff 
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2942. 


Ibidem (Guzelhissar) in operculo urnae; ex schedis Horstianis. 


ΗΚΑΥΣΤΡΑ 
ΓΛΑΟΥΙΟΥΛΙΟΥ Ἧ καύστρα Τ[αἴου Ἰουλίου ᾿Αφροδεισίου προξενητοῦ. 
ΑΦΡΟΔΕΙΣΙΟΥ ἥρως opo ré stipe. 


nPOZENHTOY 
ΠΡΟΣ ΧΡΊΙΣ ΤΕ 
ΧΑΙΡΕ 


σι 


2943, 


Nysae reliquias superesse supra oppidum, quod Nasli vocatur, easque hinc in occidentem haud longe a loco Sultan-Hissar, haud 
dubium est; adiacebant plures pagi, in his Mastaura, quem ibi, ubi Nasli positum est, fuisse situm Leakius coniicit Diar. Itin. 

As. min. p. 248. Pagorum situm haud definio; nec quod Mastaurites quidam in titulo oppidi Nasli nominatur, Nasli pro hoc 
endum. Hoe satis constat, inseripiones oppidi Nasli et viciniae ad Nysam pertinere urbem eiusque dicionem. 

us Inscr. ant. I, 2, 6. p. 15. n.5. et tractavit I. M. 


est pago h 
Civitas haec ipsa nominatur in hoc titulo oppidi Nasli, quem edidit Pococ 
85.) p.7. a quo tamen in multis rebus discedo. Ac vellem etiam n.511. minus 


Gesnerus Comm. Gotting. antt. Vol. V. (a. 


tribuissem Gesnero quam feci; ita certe facilius devitassem errores in illo lapide tractando commissos, quem maiore cum cura 


et rectius nuper tractavit God. Hermannus. 


EPEQZPOMHEXKAIAYTOKPATOPOXKAIXZAPOXXEBAXTO. 
EIAOYTOYHPAKAEIAOYMAZTAYPEITOYZTETANHOOPOY 
AIOMEAOYZTOYAOHNATFOPOYTOYAIOMEAOYXIEPQOZ 
IOZxAHETOAIOYAIABIOYMHNOZTIOPHIAIOYENNEAKAIAE 
KATHHPOMIAEZIIAQNAYTOYXZTQOKOZEZQ.O.NHAIQAENTYAO 
KAIAEYKIQOTIEIZONIYTIATOIZETHITPAMMATEOXZTOYAEMOYHAI 
OAQPOYTOYMAIAIHAPIOY TOYOEOAOTOYIEPEQZTIBEPIOYKAAY 
AIOYNEPONOZAIABIOYAPTEMIAQPOXZAHMHTPIOYTÜATIAZTON 
ΤΗΣΠΩΛΕΩΣΣΤΡΑΤΗΓΩΕΠΙΜΕΛΗΘΕΙΣΑΠΟΚΑΤΕΣΤΗ 
10 XEENEIXETOFPAMMATHONTAIEPATPAMMATATIEPITONOEON 
KAITHXAXYAIAXAYTONKAITH.IKEXIAXZKAITHZTILEEPITOIE 
PONATHAHAXEMQO.MIXZAZT.NHOQAENTAQAYFOPIFQANOYTI 
TOQKAIAHOAOYXEHNYHOFEFPAMMENHNETIIZTOAH ᾧ 
EHIAIOMHAOYZTOYAOHNATOPOYMHNOZXAAIZXIOYIZ 
15 NAIOXZAENTAOZXAYTOYIANOYIATOXNYXAEONAPXOYZIEA 
HPOTEIHAPTEMIAOPOXZAHMHTPIOYFRARIAZAPXOQNIXIHZ 


[23 


Ec y nif ; ; T) Ld ει 
I]sgewe "Pune καὶ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Σεβαστοῦ Ἡρακλ]- 
εἰδου τοῦ Ἡρακλείδου, Μασταυρείτου" στεφανηφόρου 

, ΤῊΣ, ] , ἘΣ 
Διομ[ήἼδους τοῦ ᾿Αϑηναγόρου τοῦ Διομ[ή]δους, ἱερ[ε]ως 


PTS Ka7 


45 πὰ WT i yes 
λίου διώ [jiou, μῆνος Τορπιαίου ἐννεακαιδε- 


5 κατῃ, πρὸ μιᾶς [εἸϊδῶν Αὐ[γ]ούστω[ν], Κόσσῳ [Κ]ο[οἸνηλίῳ Λεντύλῳ 
καὶ Λευκίῳ Πείσωνι ὑπάτοις" ἐπὶ 
Ἢ Μαι[αν]δρίου τοῦ Θε 
Νέρωνος διὰ βί ἰἌρτεμ 
ς π[ό]λεως στρατηγῶν], ἐπιμεληθεὶς ἀποκατι 
10 εἰς τὸ γραμματί εἶ ]ov τὰ ἱερὰ Ὑράμματα "Sev 


S os e. 3pm NES er 3 - 
τῆς ἀσυλίας αὐτ[]ν καὶ τῆς] ἱκεσίας καὶ περὶ τὸ ἱε- 


; ^ ; ; EE 
&r[cJ^[er]ae, ἐμφ[αν γουρι τῷ ἀνθυπά- 


πογεγραμμ 


9 ᾿Αϑήναγο, 


15. ΤΊ]ναῖος 
"tele ]z [nos] &5nim 


Missis Gesneri erroribus satis miris potissima gusti posita ipsa inscriptio erat. Is sacerdos est He- 
paucis absolvam. In praescriptis annus designatur raclides. Additur deinceps designandi anni causa 
primum ex sacerdote Romae et Augusti (cf. n.478.), eponymus urbis stephanephorus (cf. vs. 14.): hic est 
non quod is eponymus urbis fuit, sed quod de Diomedes, qui simul sacerdos perpetuus Iovis Capi- 


sacris 


jtur beneficio Romanorum et Imperatoris tolini fuit; quod additur dignitatis eius amplificandae 


et fortasse ad te iomae et Àu- caus 3 ; $us m 
tasse ad templum Romae et Àu- causa. Anno designato mensis Macedonici et Romani 
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e 5 , “ re AES 

H σορός ἐστιν Μενεκράτου[ς τ]οῦ Μενίππου" ἐν [ἢ κε]- Ὑραφῆς ἀντίγραφον ἄπεϑ 9[E]u ic [re] ἀρχεῖα ἐπὶ στε- 
κ[ήδ]ε js EA Απφία [Δ]ορυῴορου- εἰς ἣν [σ΄ οἹρὸν οὐ- φανηφόρου Κλ. ᾿Αλεξάνδρου τὸ i£? ys μηνὸς ἸΠανήμου ig. 
va βούλομζαὴ ἐνταφ[ῆ]ναι : χωρὶς: ἐμοῦ - καὶ τέκνων: Vs. 1. ἐν fj κεκήδευται dedi ex usu similium titu- 


ἐμῶν: ὃς ἂν δὲ π παρὰ τί[αἸῦτα ποιήσῃ]. dz [οἸτείσεί τῷ lorum. 


, LEURS κ᾿ 
ἱερωτάτῳ ταμείῳ δηνάρια πεντακιςχείλια. ταύτης τῆς ἐπι- 


ASIE 


Ibidem, in tumulo apud templum Turcicum; ex cod. Ask. E II. (cod. Chish. I, 29) et cod. Spanh. n. In cod. Sherard. p. 18. 
refertur. ad; .Ancyram. Galatiae. 


Vs. 1.extr; Spanh. EETIN. Vs. 2. Sher. MEAT 


HECOPOEEECTIN ete: Vs. 4. pro E Ask: x. 
AYRMEATINIA "RH Gepos Bri Ap. “Μελτινιανοῦ, UP TOU POLI 
NOYTPICTOYXPI xai τέκνων 'aüT[o0]. uoi». ς 
ETOYKAITE Μελτινιανοῦ mutaveris in Mer. sed reperitur Μελ- 
5 KNONAY 7i in titulo prope Philippos reperto, quem edam 
TONZ(GLEIN Sx. ; ánr'Addendis, atque etiam in Lydiae titulo infra 
edendo. 
2959 
Jhidem (Nasli in platea Bazar super fonte); ex cod. axis Append.I D o Chish. I, 29) et cod. Spanh. n.5. in quo tamen sola prima 
columna''extat. 
I. ἀπ: ἘΠ τῷ 
.CCA .. NIA€C L2 AH 
AOCCIAN(O: ZONHT ,"AHOTEI 
AITIOYZINA GOT1GAH C€e€trTOo 
KAITEK CA.AY ΔΗΤΩ 
5 NOICAY INH- - APX€ 
TOIKAEP *^73i13 54 : OTt Xi 
Est σοροῦ inscriptio, per tres disposita columnas, ' μηδε]νὶ δὲ [ἐξὸν 4^ πωλῆσται ΕἸ τ]; E o 
sed quarum capita magnopere mutila sunt.^ Col. I.:-Cól. TIE: - - Ξἰ [e δὲ. μ]7, ἀποτείσει τῷ - - τῷ [&]e- 
dativi sunt, e.c. - - - AE Mtas [κα]ὶ Ὑ..Ἰου(λίῳ) “χε X Ψ vel 9). ! 
Z[npg? [a]; τέκνοις [a]óro[0] ài -"-'- Col II- füit: 


Ffff 2 
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n.2948. quum tamen ab alia tribu positus sit. 


OYAH 
KAIXZAPHOXFIAIAION 
AA^KIBIAAHNETIKOI 
TOQNOEXXEXEB-OlIAOTA 
TPINKAIEYEPEFETHN 
ΤΗΣΠΟΛΕΩΣΨΗΦΙ 
ΣΑΜΕΝΟΥΚΑΙΈΠΙΜΕ 
ΛΗΉΘΕΝΤΟΣ-:-Τ ΙΒ-ΚᾺ- 
ΖΩΣΙΜΟΥΟΥΑΛΕΡΊΙΑΝΟΥ ) 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΩΣΤΗΣΠΟΛΕΩΣ 


σι 


10 


Φυλὴ Καισάρηος Πό(πλιὸν) Αἴλιον. ᾿Αλκιβιάδην, ἐπὶ: πκοὶ- 
τῶνος Σεβ(αστοῦ). φιλόπατριν Καὶ εὐεργέτην. τῆς, πόχεωξς 
ψηφισαμένου xal ἐπιμεληϑέντος TiO. Κλ. Ζωσίμοὺ Οὐα- 
λεριανοῦ, γραμματέως τῆς πόλεως. 


ΦΥΛΗ 
ΟΚΤΑΒΙΑΠΟΛΛΩΝΙΣ 
ΤΑΙΛΙΟΝΑΛΚΙΒΙΑΠΙΙΝ 
ΕΠΙΚΟΠΩΝΟΣΣΕΒ 

5 ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΝΚΑΙΕΥΕΡ 
FETINTHZIIQAEOZX 
VADOIZAMENOZKAIETIT 
MEAHOENT.ATIBKA 
ZQ..0YOz....BIANOY 

10. ΓΡΑΜΜΑΤΕΩΣΤΕΣΠΟΛΈΩΣ 


M.AYP 
ΠΕΤΡΩΝΟΣ 
ΚΕΛΣΟΣ 
ΟΚΑΙΜΕΝΙΠΠΟΣ 
5 TETPAKIX 
YOr 
HOnYIOYAIAIOY 
TYAEOEX 
ΝΕΙΚΑΤΗΣΠΑΛΗ 
ΤΟΝΑΓΩΝΑ 
ΤΩΝΝΕΩΝ 
TAANEIQON 
nEPIOAQ 
K.B 


10 


INSCRIPTIONES CARIAE. 


| 2947. 


Prope Nysam (in loci Nasli platea Bazar); ed. Walpolius "Trav. p. 559. n. 25. ex schedis Cockerelli, sed habuit pro eodem titulo ac 


Ὃ ἐπὶ. τοῦ κοιτῶνος est iam Act. Apost. 12, 20. 
Arrian. Diss. Epict. IV, 7. et passim alibi: Est cubi- 
culi. praefectus... Caesarea. Xribus haud dubie. ex Au- 
gusto denominata est, quem insigniter coluerunt Ny- 
saeenses: (cf. n. 2949.) ;; ut. Caesarenses. ex illo dieti 
sunt. Tralliani (vide 3.2929. c. not.). Crédo' quo 
tempore "Tralles terrae: motu afflictae..et ab--Augusto 
adiutae ;sunt, eadem Nysam vicinam. esse expertam. 
Etiam in:2948. tribus Octaeía ex. Augusto denomi- 
mata .est; eadeni. videtür ᾿Απολλωνὶς dicta; nisi quis 
putet ΠΙω]Χλ[]Πωνὶς ibi scribendum esse, cognomento 
ducto ex: Augusti amico; quem tamen Principis. ho- 
nori aequatum esse non. est probabile.. Quamquam 
nomen:IaAA(v Nysae habes π. 2000. quod. potest 
manasse/inde,: quod Pollio- olim. Nysaeensibus beni- 


gnus fuerit. 


| 3948. 


Ibidem (Nasli in. coemeterio Armeniorum); 'ed. Pocock. Iriscr. ant. T, 2, 6. p. 12. n.2. 


Φυλὴ ᾿Οκταβία [ΑἸπολλωνὶς [Π.] ADuov ᾿Α[λ]κιιάζδη]ν 


et cetera ut ἢ. 2947. ubi vide nott. 


9949. 


Ibidem (Nasli); ex eodem ib. n.5. 


M. Ap. Πετρων[(7ος Κέλσος, ὃ καὶ Μένιππος, τετράκις 
ὑὸς Ποπ[λ]ίου Αἰλίου Τυδέως, νεικ[ήσα]ς πάλῃ τὸν ἀγῶνα 
τῶν νέων etc. 

De νέοις cf. ad n.2944. Post haec quae lateant 
non perspicio. Coniicias vs.12. Πλου]τ[ω]νείων, quod 
NNysae ludi acti Plutoni et Proserpinae sunt; sed ca 
vocata Θεογάμια (cf. Eckhel. D. N. T. II. p.589.), 
neque hac ratione expediuntur reliqua. Vs. 15. περι- 
ὀδὼ verum sit, an vs.19. 14. sit legendum περιοδο-- 
νει ]κ[ης, quis dixerit? 


2950. 


Ibidem in theca sepulcrali; ex eodem ib. n.5. 


TINMENEKPATOTXIOYTMENIIIOTENKIIEAIISIAAOPTOOPOTEIZHN—IEPO 
NABOYAOMEENTAOENAIXQPIZEMOYKAITEKNONEMONOZAN 
AERnAPATOYTAHOI.-...AHQTEIXZEITOIEPOTATOTAMEIQXIIENTA 
ΚΙΣΧΕΙΛΙΑΤΑΥΤΗΣΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝΑΠΕΘΗΜΗΝΙΣΙΑΡΧΕΙΔΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥ 


ὅ KAAAEZANAPOYTOIZMHNOZÜIIANHMOYIB 
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ΛΟΓΟΣΙΕΡΟΣ. ΤΩΝΤΩΝΙΕΡΟΠΟΙΗΣΑΝΤ.. ΕΠ... .ΧΟΝ.... 
ΠΟΛΕΩΣ. ΡΤΟΥΤΟΥΠΟΛΥ.. ΣΤΡΑΤΟΥΟΝΤ. .. ΠΕΡΕΝΙΑΥΤ... 
APFYPIONENAPTEMIZIOQITIAPALEPOTTOIQN. ..EIZATET.. 
ΠΑΡΟΥΣΗΣΒΟΥΛΗΣΚΑΙΓΡΑΜΜΑΤΕΩΣΤΟΥΤΗΣΠΟΛΕ.... 
ΠΟΨΩΝΣΚΥΛΑΚΟΣΤΟΥΛΕΟΝΤΕΑΙΟΥΔΡΑΧΜΑΣΜΙΧΗΗΗ.. 
ΕΘΕΣΑΝΕΙΣΑΡΤΕΜΙΣΙΟΝΤΑΜΙΑΙΑΝΤΙΓΟΝΟΣΤΕΛΕΣΑΡ.. 
SSEIAOMENONXPHMATQONTOQIOEQIAPAXMAEZ.MXXHHH... 
EVAAHTOYENAPTEMIEZIQOIZYNTOITONAYAHTON 

AOMENMHNOXFAXAI..IONOZITAPOYEZHXBOYAHZI...FPA.. 
M.XXXX.TOYTOEAAINEIZOMENTHITIOAEIK...A..OV.... 
TEPOYAEYTOIZTOIZEN...AAAIA..-ANAPOAAIEYKA.... 
EOQXZAMENEIAAEZIOIOYAIAYMONAHMAKOYKRAINE..... 
AHMOXAPOYZOEMIXZTATOPAIAAMIQONOZAIAITQIA..... 
KAEFTEOJ4ZTAMIAIZANTITONQITEAEXAPXIAOYATITIOAAO.. . 
TIOAYBOIKAAAIATKOYIEPEKAEAETIIYOOIAEOYETOAY... 
AMNOYAIOFENEILATOFENOYZ:APAXMAX.MXXXX.KA.A.. 
MENsE....NAA«&«.EEZEIAOMENEIZTAEPEFAMHNOX..A..... 
EZHEIBOYAHX...TPAMMATEQN.:.KAIAAAOEZEIAOM...... 
TONAPAXMAEXXXXHHHHPAA.KAIEAOMENTOIEXEIKHY... 
TEAEXZONOYAYZIZENOITIMHXIAHMOYAIAKPITOIQX... 
TOYTORIAPEAOMENENAPTEMIXIQI.IEPOTIOIOIZEYKAEIAI. . 
OENOYKAITPAMMATEQON..;.- KAMT ue .cAFNASVUEKXP. 
KAAAFXANTOYKPIHPON....MNONTIIYPPONHHAAAATITITA 
PATOYPAMNON...AINTOYXQPOYHHHHRPAI.TIAPAAA... 
^AIMAXOYITTLIOAPOMOY.HHAAI.I.TTAPAME. .NYMOYO2I.. 
AAAONAYTQIMEPOX.AEPIONAPAVIAONNIOYKAI..KON... 
TOEMTIANOPMO2I.P..AHEX...NHEKALAAKIMAXOYA... 
NOZHHPIITIAPAAAMTIIQNOXZTOYOMOY. .HAAAAIAN..MOY.. 
ALXPRHHHH.:..NIZZKITQNEIAXZHHHFE Ec HEONKPAS s... 


XLONHHHPHHEZYNONYMOXIEPOMBPOTOYYREPK.... 
ZOZIMXXEIONPAAI.TIMOXZTPATOXYRDEPAPLET..... 
AA^^.-AI..AAT.. AE. ANNETIXZOENHETHEAPKEAAARDTF... 
ZOYOEOAQPOXO,..AYTOYIEPOXRKAI.AYTONOMOEX..HE.. 
OAEIAHZTQNA..APOQNONPAIIIEYTYXOXETIXOENEIA.. 


NOZPAHTAPATONTOYA.NAP..ZAAAATnI.II.I.. OEOPY... 
OEOPYAOYTOEIBAQONAYTOIZTHEXELTYHEZXE...... 
ΥΣ 


^l..OAIEIXZ..EITA..TONTAZF...TEAHTIPIAMENONTOY.. 
AAD..TOYIOP..TOYTOYEXMYI..ONAPIETEIAHEXZAA.TQON 
NOMIONTHEZIXONOYAAKAT....M..YTOYEIZX..... Mili2ino! 
JA OON Toi (0 NT QIN o IAIINTEER. 5c «EKIRAEs nO Mqq d 

D S ADSQIN oar i- esl esc ΚΟ Ἐς ONG amo 


ril onere: s Hi DIE Qsscoitala M onu ans 
KH. ΘΙ Στ Eco: cure Qo νοι INA NE:QIBS. xx 
ΣΙ  α-: Ξἰ ὦ ΟΣ. ΠΗ͂Ι cAATOYST ΟὙΑΓ Os «s 


ΑΝΤΙΓΟΝΟΥΚΑΙΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ.... 
τ ΠΩΝΒΠΊΣ ὁ ον. ὍΣΟΥ, 92. 
ΣΤΗΣΙΘΕΩ͂Ν 

«Jas TOV ΠΕΣ, ἡ einst 


PARS QUARTA DECIMA. 
LYDIAE. 


Lydiae appellatio quum valde ambigua sit, moneo me hoc nomine etiam Zoniae eam partem comprehendere, quae 
antiquitus Lydiae annunterala: est (à prómontorio: Mycale Phocaeam usque, atque huius urbes, Ephesum cum AMarathe- 
sio et Caystrianis, Colophonem. cuin. Metropoli. intérius, sita, Teon, Clazomenas, Erythras, Smyrnam, Magnesiam ad 
Sipylum, Phocaeam, primo posuisse loco; urbes vero ad Maeandrum in septentrionem sitas, Magnesiam, Tales, Nysam 


in Caricis praecepi. De reliquis nulía- est. dubitatio. 


iid "p" sSSECTIÓ PRIMA. 


EPHESUS CUM MARATHESIO ET CAYSTRIANIS. 


ue 2953. 
| Ephesi (Miasaluk s. iE solet in arce intra portam ad sinistram), fragmentum lapidis caerulei, 2'$ latum, 1^5 altum; ed. Pocockius 
Inscr. ant. IL 10. p.19. n. 9. Nóram ex schedis Prokeschii a Zellio missis, et apographi utriusque varietatem diligenter com- 
posueram; mox paenituit huius operae, quum novum apographum, quod potissimum edo, idque prope intemeratum, accepissem 
a Forchhammero. Idem notavit duas'esse columnas; linea verticali in ipso distinctas lapide, sinistramque ila restituit, uL infra 
reddidi; dextra suppleri nequit. Infra lapis integer 'ést; ad. dextram mutihis,/ad sinistram certe laesus. Litterae sunt στοιχηδὸν 
dispositae. Praecepta auspicii,'Continéri hoc monürhentg salis vetusto;.apertum est. 


HMMENAPOKPYYE 

I AiE]zil O iH NA EIE A P. E TET H 
NEYONYMONPTEPYTA:KAN 
ΕΠ ΑΙ E-ISK A NAT! O KP Y EE 4E 

5 YONYMOZzxIiETFAEITIIEAP I XT 
EPH]EiEE THNAEZIHNTÜPIETO 
ME]JNO ΞΉΜΜΕΝΕ OY ZAPOKP 
Y|YE EY ONY MOZIHNAE:ITHN 
ἌΠΕΙΡ ΝΠ Τ ΕΒ ἈΞΕΤ ΑΞ Ρ ΑΙ Σ 


5ὶ τ 


ES BS ua t) xe exe 


zOoOo---mm 
mu 


Varias lectiones annoto ex multis tantum has. Praecedebant fere haec: ἐγ μὲν τῆς δεξιῆς ἐς τὴν 
Vs. 1. deest ap. Prok. Pocockius: A/ AAEAAIVKPY ἀριστερὴν πετόμενος : ium sequebantur quae supersunt 
YEIAE ; unde coniicias eum in secunda columma sibi ita a Forchhammero suppleta: 


agnoscere visum esse litteris IAE. Υ8. 2. extr. post ἣμ μὲν ἀποκρύψῃ, [ϑεἸξιόο, ἣν δὲ ἐπάρῃ τὴν εἸθώνυμον 
TH Poc. habet ΕΥ̓Σ; Prok. desinit in TH. Vs.5. πτέρυγα, κἂν [ἐπάρῃ κἂν ἀποκρύψῃ, εἰθωνγυμοο. ἔγ 
primum Y non habet Forchh. id adscivi ex Poc. δὲ τῆς ἀριστ[ερῆ]ς ἐς τὴν δεξιὴν πετό[ μεῖνος, Au μὲν 


qui YZIAYMON (Prok. NYAON). In fine Poc. ἰϑὺς ἀποκρ[υ]ψῃ, εὐώνυμος, ἢν δὲ τὴν [δε]ξιὴν πτέρυγα 
ΚΑΔΕΣΗ, Poc. KAAEH. Vs.4. Poc. ΣΤΑΙΚΑΝ ἐπάρας etc. 

ADOBPYEIITEAA; Prok. nihil nisi PY et in fine Vs. 4. κἀν ἐπάρῃ etc. videtur esse pro κἂν ἐπάρῃ ὕστε- 
NA; ut omnino lacunosum huius apographum est. gov etc. ut vs. 7. est contrarium ἣμ μὲν ἰϑὺς ἀποκρύψῃ. 
Vs. 5. extr. Poc. addit ΗΣ. Vs.9. Prok. IHNi; Poc. Quae rst obscura videantur, aliis interpretanda 
nusquam terna puncta habet, sed et hic et saepius relinquo. 

singula. 


2UDSUS 


Lapis Oxoniensis ed. Maitt. n. cr,v. (Prid. n.xrv. Append. p.295. ac Selden. n.xvir) ubi notula Seldeni p. 191. extat, Maittairii vero 
5. textusque minusculis repetitus p.587. Transcripsit et tractavit Corsinus Diss. (post nott. Gr.) VI, 


nota una et altera p.? 
16 sqq. (p. ΟΧΧΥ sqq.) 


[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


e. E. 
Λόγος ἱερο ποιῶν τῶν ἑεροποιησάντων] ἐπίὶ ἄρ]χον[τος τοῦ δεῖνος, Ὑθαμματέως δὲ τῆς 
πόλεως - - Qrou τοῦ Πολυσ’ τράτου ὄντος Ἱπερενιαυτ[ σαν ? μὲν παρελάβομεν EE cC 
ἀργύριον ἐν ᾿Αρτεμισίῳ παρὰ ἱεροποιῶν [τῶν] qx]? ^4 - E E " Ὁ τὰ 


5 παρούσης βουλῆς καὶ Ὑραμματέως τοῦ τῆς πόλεως καὶ Ὑραμματέως τοῦ τῶν ἱερο- 
[Continuatur p.598.] 


SECT. I. 


litteris. suprascriptis cf. T.I. p.255. 2. (ubi lege: 
Marm. Oxon. Append. XZ7-) Vs.2. certa est cor- 
rectio nostra ἱεροποιῶν: nomina ἱεροποιῶν miror nom. 
addita esse: fortasse ea in alio latere. monumenti 
separatim scripta erant. Tum archon scriptus erat, 
isque eponymus: quodsi in recentioribus Ephesinis 
titulis archon iam non eponymus est, eandem epo- 
nymorum mutationem offerunt aliae Givitates, ut 
"Teos (vide ad n. 3064.). Additus est Ὑραμματεὺς τῆς 
πόλεως, qui recentiore aetate in Ephesinis vocatur 
γραμματεὺς τοῦ δήμου. Postea bis γραμματέων | plurali 
numero reperitur: nempe alter fuit ἱεροποιῶν, quem 
vs. 5. 6. scriptum fuisse apertum est. Vsi$-7. age- 
batur de pecunia, quam ab antecessoribüs traditam 
Ad 


antecessores refer verba: vs.4. παρὰ ἱεροποιῶν [τῶν 
D E 


acceperant bi jegszorí, qui. rationes reddunt. 
etc. Vs.6. in numero IX in P! mutavi; Corsinus 1 
mutabat in X: ita eadem: summa fieret quàe vs.8. 
quae tamen alia prorsus habenda est. Maffeius Sigl. 
lapid. Gr. p.98 sq. M putabat μεγάλας, vel Mi- 
λησίας esse posse; quod non opus refütare. Alia 
summa pecuniarum receptarum videtur esse & τῶν 
ὀφειλομένων etc. vs. 8; ubi τῇ! Se. correxit iam. Cor- 
sinus. Quae vs.9. init. scripta 'sunt,' me. iudice 
et ipsa pertinent ad. aecepta. Sequuntur iam ex- 
pensa, in quibus verbum ἐξείλομεν plus semel ita 
apertum est, ut non dubitarim vs. 10. AOMEN in 
AOMEN mutare, quod ἔδομεν vel παρέδομεν ibi non 
Ibidem elementa F'AAI. . 
ΙΩΝΟΣ continent nomen mensis. Gamelionem quo- 


videtur commodum esse. 


minus inferas, impedit diserta Seldeni nota: ,, l'auz- 
λιῶνος plane nequit esse. Subobscurá sunt, fateor, 
elementa. Sed nec Atticum illud nomen, nec aliud, 
quod hactenus in Graecorum mensibis: comperi, 
procul dubio ibi exaratum erat." Quod Seldeni iu- 
dicium permirum foret, nisi Al non posse in M mu- 
tari ex ipso lapide intellexisset. Igitur Corsinus cor- 
rexit [Κ]αλ[λιμα]ιῶνος, quem mensem sine. causa etiam 
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vs.18. sumit. Verum nomen mensis est Καλαμαιών 
(vide ad n.2082.), idque, quod nihil commodius 
offertur, et ipse dedi. Hucusque hic mensis tantum 
in. Cyzicenis “οἵ Olbiae titulis, hoc est Mileti colo- 
niarum, repertüs est; eundem tamen quidni Ephesi 
calendario antiquiori, quod prorsus distabat a recen- 
tiore, tribuamus? Contra Gamelion Ephesi non videtur 
usitatus fuisse, siquidem eius loco fuit Lenaeon (vide 
Commentationem nostram de Dionysiis cap.2. in 
Actis Acad. Boruss. ἃς, 1816. 1817.). Vs.20. quod 
dedi ἐγγυηταῖς valde «dubium: est; cf. tamen vs.58. 
Vs.22. fortasse de pecunia successoribus tradita di- 
cebatur. Accedunt deinceps pecuniae a privatis so- 
lutae variae, inter alia ex hereditatibus, quo per- 
tinent vs. 24. [ἐκ τῶν] Καλλιζφ]αντου »[^]neov[e]u[r] ov, 
vs.81—58. τὰ Σώσιμάχιια s. ξωσιμάχεια, vs.90. 97. 
τὰ "Avüpuvos, 'et. vs. 42. aliud z2ge]vopudiv: vbi si ἸΙσό- 
νόυ :verum. est, ἀληρονομιῶν videtur index generalis 
variarum hereditatum esse, inter quas fuit una ἡ Ἰσό- 
νου. SC. κληρονομία. Vs. 54. ᾿Επισιϑένη p. Ἐπισϑένεια mu- 
liebre videtur nomen esse, atque etiam vs. 56. "Ezi- 
cSé[n] genitivus feminini esse, ita ut. Εὔτυχος "Ezi- 
c'Séme sit: Eutychus numeravit ex Episthenae bonis 
.7.5 nisi utroque loco malis ^Eziz9eveías corrigere. 
Vs. 55. post Θεόδωρος 6 nulla videtur lacuna esse, ut 
omnino lacunae in apographo negligenter notatae 
sunt: "Theodorus videtur praecedentis ἱερὸς esse, hoc 
est ἱερόδουλος, qui potuit certa quadam ratione in 
hominis alicuius possessione esse, exempli causa ita, 
ut pristinus dominus eum donarit templo, sed ea 
condicione, ut dum viveret dominus, remaneret ille 
apud hunc. De ἱεροῖς eiusmodi cf. ad n. 15. eos vero 
apud.dominum remanere solitos esse, donec is vi- 
veret, satis docui T. T. p. 785. ὁ. extr. Etiam civitates 
habuisse ἱερούς, .videbimus in Smyrnaeis n.5394. 
quorum quae condicio fuerit nescio. Vs.57. 38. 
Θε[ω]ρύλος videtur nomen esse ex Θέωρος deminutum. 
Cetera. mitto. 


2954. 


Ephesi sub arce, in via a xenodochio ad aquaeductum ferente in marmore candido, quod olim muro insertum et inversum erat et 
magnam partem latebat sub solo, sed circa a. 1719. effossum est. Partem 8. olim dederant Ricaut Hist. eccl. Gr. p. 46. Spon. 
Misc. erud. ant. X, 98. p.556. Wheler. Itin. p. 254. in aere, Egmond et Heyman Itin. T.I. p. 116. Utramque exhibent Pocockius 


Inscr. ant. T, 5, 9. p. 34. n.r. et p.55. n.5.. Hesselius, Append. Praef. ad Inseriptt. Gudii n 


Xi et xxxin. Muratorius 'T.IL. 


p.DLXXIX. i. ex schedis D. De la Condamine cum Latina interpretatione et supplementis Bimardi, ex quibus multa non mo- 


nito lectore in textum immissa sunt, Chandlerus Inscr. ant. P.I. n. 56. p. 12. hic quoque cum Latina interpretatione et supple- 


mentis. Utrumque latus habeo etiam ex schedis Horstianis et latus 4. ex schedis Prokeschii a Zellio missis; eiusdem lateris 


collationem. sero. accepi, à Forchhammero. Pocockianum et Hesselianum exemplum. pess 


je tractavit 1. M. Gesnerus in Com- 


mentatt. Soc. Gotting. antt; Vol. V. (a.1782.) p.19- 26. et partem 8. doctus in Observat. Misc. Vol.IV. p.545-547. Cf. etiam 


Corsin. Nott. Gr. Diss, VI. p. CXxx. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Fundus lectionis est Chandl. quo duce etiam 
latus 4. priore loco posui: ex ceteris annoto potiora. 
«1. vs. 1. prima EIA ex Horst. Poc.. praemisi; Hess. 
ETA, Mur. El et lacunam; reliqui nihil; 'Tum Π 
ex Horst. Poc. Hess. Mur. (Chandl. 11, Forchh. i1). 
Dein. F solus.Forchh. pro: quo Chandl. 1,. reliqui 
nihil. Ultimum. A solus Chandl. habet. Vs.2. pri- 
mum "T omittünt Chandl. Prok. Forchh. habent ce- 
teri. Mur. in fine addit 1, sed hoc de coniectura, 
ut plura. posthac, quae ubi in. nullo alio apographo 


comparent, non recepi. Forchh. AXOYANEIZOAI 
AYTHXIEPAIEI.. Idem vs.5. ab initio YIII TE; 
prima AY apud Chandl. ultra reliquorum. versuum 
initium in sinistram prominent, non addicentibus 
reliquis apographis. Ibidem pro secundo T Prok.l. 
Deinde secundum .E inserui ex Poc. Horst. Hess. 
Mur. Forchh. (omittunt soli Chandl. Prok.), et ex 
iisdem bis YX, pro:quo Chandl. Prok. lacunas ha- 
bent. Vs.4. Poc. Horst. Mur. ENEPFEIZ, Forchh. 
pro A lacunam hábet. Vs.5. [| et post hoc quinto 


PARS XIV. 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


rem 5 RES 
πο[ηών Σκύλακος τοῦ Λεοντεαίου dee, μὰς M[R]HHH  - - - [τοῦτο δὲ àv- 
έϑεσαν εἰς ᾿Αρτεμίσιον ταμίαι ᾿Αντίγονος Τελεσαρ[ χιίδου, ᾿Απολλόδωρος cc NEN τῶν, 
$$ eot ἕνων χρημάτων 17] Se δραχμὰς MXXHHH & τ - 3 [07- 


s[4]a[uév] Ὁ. τοῦ ἐὺ ᾿Αρτειμισίῳ σὺν τῷ 


io [λ]ρῥεν" μῆνὸς 
MXXXX . :τοῦτο 


τῶν ᾿ἀὐλητῶν - - L 
[K Ja2[«ua]idivos παρούσης (βουλῆς [καὶ Ὑρά[ἀματι ἕως τοῦ τῆς 


ἐδανεισ [a ]ueh- Τῇ πόλει" 112 ds: ὄψ᾽ ἃ à i Ξ E 


Yt — 
[ἀπὸ “τούτων. ἐξεί-- 

, N ἣ 
πολεὼς δράχμας 


ἐῤὸυ δὲ TE ]ro[v]e? σόϊ & —- - [r]a[u]ia [us]? "Av[9]ed [Ae Εὐκ[λειδου Ὁ - - - 
ἐὼως,, audes) Δεξί[ Se ]oo? (Διδύμ[ῳ] ? Δημά[δ]ου, ['E]zase(zo - ΔΏΨΟ - 


Δηβοχιβρουβ, espióra [y ρα Λάμ[π]ώνος ὃ Διαίτῳ AT : i & J E 


15 . καὶ τοῖς. τἀμίαις: λανενμόνῳ. Τελεσαῤχ ἰδού; Ἄπολλο igo 
πολύβῳ Καλλιδικοὺ, ἡ Aree [e] (6 [7] TioSo[« Accus, Πολυὶ 5 - - 


"λβνου «Διο ἔνεί Διο ἐν οὐδ δραχμὰς ΜΧΧΧΧ. sui € ἐξείλομεν M - - 
c , 

μὲν £8... ἦν. ἀλ[λοῖ dup εἰς τὰ ἔργα μηνδφ ἃ - - - - [παρου- 
, 

ce βουλῆς [ial] ϑραμβιάτέ .. Καὶ ἄλλο ἐξείλο ep[ev 5 14. - -i - [χρημά- 


20 . τῶν δραχμὰς XXXXHHHHPAA ;: καὶ e[0]6uev "vois! EpyyTu[nraie?. - - - - 


Τελεσώνου; Αὐυσιξένῳ Τιμήσιδήμόυ: Διὰκρίτῷ "ey, iM3QG Q x d E 
τοῦτο πὶιρἔδομεν΄ ἐν ἐΑῤτεβὶσίῳ. ἱεροποιόῖοὶ EOrAeio [y Ζ 3 - riporrion - 
Svo) kcal υράμιμωκέωψο Εἰ X. C. καὶ τα [9] ἀλλ[οὴ ἀῤ[ γύρὶον ? ^- - ΈΩΒ - ἔκ τῶν 
Καλλὶ[φ7άνεού Ak [X ]weev[e]u[v]ov πύῤῥων MHAAAATPnt.: παρὰ ΟἾΔ EU. 


25 ga. foU Ῥάμνων. . 1 Σἄντοὺ Wee HEIRHPIAT: παρὰ ᾿Αλζκιμάχρυϑ "΄- - 


[τὸ ἐπιβ- 


M : 2 
Δ,]αϊμαχους Ἱπποδρύμου HHAAI. πιφὰ Με[τω]νύμόυ Ὁ Ὦ. - 20 

ἄλλον: αὐτῷ μέροξβ VA ILU [7]6gà [9 [A]o τι συ ἐκαὶ᾿ 1 uev ^ - z z 2 - 
τοῦ ἐμ ΤΙανόρμῳ ΒΡ! ZAGd 1 Vae καὶ Ka oU Δ΄ 1-14 z ἀῶ 3 i Ξ 


νος -ΗΗΡῚ!: 


mb! λωμπείώνοξ Ὁ «τοῦ. Ὀμου:. HAAAAM. 


*AKicyes ^n QOiY2 - 


80 ac IHHHH ... wze:xirovaae HHH[H] - - ΕἸ όκρι τς (- ΕΑ )"l - 
voó aV Νίκαργ, os HHZNANTI! Πολύξενός "Augas[G]? HN] 33 - [i5 ^r&y ^X ocipa- 
Sotow^ HBHIP CHI. Συνώνύμος Ἱερόμβρότοῦ ὑπὲρ κΚ- - E - “. ἐκ τῶν 
ΣΓὠ]δ [ἀ]ζείων ΤΙΔΔΙ. Τὶμόστρατος ὑπὲρ᾽ ᾿Αριστ Eq A Cn MOXAMIZ Ξ 
aXX δὶ δὲς 1 ἀαὶ INE [π]α[ρὰ] ᾿Επισίϑενηὶ Wie ᾿ΑρΓ] λα! Ap3Y^zo^- - 


$5 . Gov, Θεόδωρος ὃ αὐτοῦ ἱερὸο- P[AA]I. Αὐτὄνομος. .-. ηδ' μι -. - 2 - 


ολείδης. Τῶν Appio] IPAMIL Εὔτυχος "Επίσϑέν[η.1} A ΄- ΠῚ Tr i 
νος PANT. παρὰ τῶν" τοῦ "ΑΥ[δ]ρ[ὠνοῖς ΔΔΔΆΡΙ: [rag] Θε[ω]ρύζλου xu: -' - - τῶν 
Θε[ωϊρύλου τὸ ἐπιβάξλλ]ον αὐτοῖς τῆς ἐγγυήσεζωῤ - 


c9 231505 EOS E 2 
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24. « οδιξιφ 1 eril τῶν. τὰ [£]y [yen]? 


INA ὦ." τοῦ 60οὐ] τουτοὺῦ ETAUL . «ον. ᾿Αριστείδηο AN. τῶν - - 
?TADA]? "xar seii τούτου Ὁ εἰς u.s pum 


νομιῶν *- τῆς Ἰσονου Ὁ 


ὅν ^ Avrisjévcu καὶ ATI Ὀλλόδωρού: 


Corsinus quod in hoc marmore mensem Καλλι- 
μαιῶνα sibi deprehendisse visus est, eumque. putavit 
recensum / hunc! Smyrnae vel alii 


Epheso 
quod in his 


Smyrnaeum esse, 
ex loniae! civitatibüs- tribuendum censuit, 
vero, Colophoni, .Erythris abiudicat, 
archon non fuerit epótymus, sed prytanis vel stra- 
tegus; denique acquiescit in Smyrna ipsa. Sed lapis, 
ex quo illum norat mensem, Cyzicenus est (cf. ad 
n.2082.), neque in eponymo -haerendum est, quod 
alia aetate alii civitatum eponymi fuerunt. Unica patriae 
marmoris nota est vs.28. τὸ -ἐμ Πανόρμῳ: etsi enim 
PPanormus nomen multis locis commune est, tamen 
non potest de alio portu Panormo hic cogitari. nisi 
vel de Ephesio vel de eo, qui est apud Cyzieum. 
Sed quum Oxoniensium marmorum, quae quidem Sel- 
deni aetate collecta erant, plurima de ora Ionica 
circa Smyrnam avecta sint, nullum de Cyzici vicinia, 
minime verisimile est Cyzico translatum hunc la- 
pidem esse. Pecuniae, de quibus agitur, in Jr- 
iemisio traditae et depositae dicuntur, ac manifesto 


Dianae sacrae fuerunt, Panormus vero Ephesi insi- 


τέλη 


7, Ἰαμένων 70U' — - - - - 
θα! 
[τῶν κληρο-- 


mitto reliqua. 


gnis fuit témplo Dianae Ephesiae.' Strabo XIV. p. 659. 


? A , ἣ y. CURE E 
tira. λιμήν. Πάνορμος καλδύμενος, ἔχων ἱερὸν τῆς Ἐφεσίας 


᾿Αρτέμιδος- εἶθ᾽ ἡ πόλις (Ephesus). Quare, quamvis etiam 


Panormi in Cyzici vicinia Diana culta sit, EpAeso li- 
cebit titulum tribuere, et Ártemisium intelligere illud 
nobilissimuni-Ephesi; cuius sacris pecuniis aliquid 
Ex 


nominibus propriis virorum nihil de patria monumenti 


etiam ex loco Panormo affluxisse probabile est. 
statuere licet, quod neque: Ephesi nec Cyzici in- 
scriptiones antiquiores supersunt'satis multae; vs. 24. 
tamen ést Πύῤῥων, quod nomen Ephesi habes n. 2987. 
14.) ha- 


Aetas inscriptionis 


ex altera parte "Themistagorae nomen (vs. 
betur. etiam in Cyziceno lapide. 
incerta est; sed fortasse Alexandro M. non multo 


récentior. Forma  vs.18. nullo modo vera esse 


otest, sed debetur transcribenti. Omnino vero la- 
P 


pis pessime lectus a Seldenoó est, et apographum 
vitiis lacunisque scatet adeo, ut de restituenda scri- 
ptura desperandum sit: nec quidquam praestiterunt 
priores, ne Corsinus quidem, sed quaecunque resti- 


tui, excepta una et altera vocula ipse tentavi. De 


SECT. I. 


TEIOY, Mur. ATEAEION. Vs. 22. init. Chandl. 
Prok. TOY, Forchh. | OY, reliqui ΝΟΥ. Vs. 22. extr. 
Poc. ΤΑΣ. Vs.23. init. addidi N ex Horst. (et ex 
hoc quidem ligatum) Hess. Poc. Mur. In 2. tantum 
annoto vs.1. ubi O ex apographis plurimis dedi, so- 
lum Mur. habere A sine uncis, Chandlerum vero A 
uncis inclusum. Reliqua passim mutila vel depra- 


EPHESUS 


vata in ceteris exemplis sunt. 


A. 


οὐ μόνον & τῇ ἡμετέρᾳ πόλει, ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς 
ἄλλοις Ἕλλησι παν]ταχιοῦ ἀνεῖσθαι αὐτῆς ἱερά τε 
κα[ὶ τεμένη, καὶ] αὐτή τε εἰδρύσϑαι καὶ βωμοὺς ἀνα- 
κεῖσθαι διὰ τὰς ὑπ᾽ αὐτῆς εινομένας ἐναργεῖς ἐπιφα- 
B νείας- καὶ τοῦτο δὲ μέγιστον τοῦ περὶ αὐτὴν σεβασμοῦ 
ἔστιν τεκμήριον τὸ ἐπώνυμον αὐτῆς εἶναι μῆνα καλού- 
μενον παρ᾽ [ἡμ]ν μὲν ᾿Αρτεμισι]ῶνα, παρὰ δὲ Μακεδό-- 
σιν καὶ τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν τοῖς Ἑλληνικοῖς καὶ ταῖς 
10 ἐν αὐτοῖς πόλεσιν ᾿Αρτεμίσιον * ἐν ᾧ μηνὶ πανηγύρεις τε 
καὶ ἱερο[μ]ηνίαι ἐπιτελοῦνται, διαφερόντως δὲ ἐν [τῇ 
ἡμε]τέρᾳ πόλει τῇ τροφῷ τῆς ἰδίας Θεοῦ τῆς Ἔφ[ε- 
cí]as* προοῆκον δὲ εἶναι ἡγούμενος ὁ δῆμος ᾿Ἐφεσίων 
15 ὅλον τὸν μῆνα τὸν ἐπώνυμον τοῦ ϑείου ὀνόματος εἶναι 
ἱερὸν καὶ ἀνακεῖσθαι τῇ Θεῷ, ἐδοκίμασεν διὰ τοῦδε τοῦ 
ψηφίσματος [διατιϑεῖναι τὴν περὶ αὐτοῦ ϑρησκείαν * 
διὸ δεδόχϑαι ὅλ]ον τὸν μῆνα τὸν ᾿Αρτεμισιῶνα εἶναι 
ἱερὸν πάσας T]&c ἡμέρας Ὁ ἄγεσϑαι δὲ ἐπ’ αὐταῖς μη- 
20 ν[ὸς διην)ε[κ]οῦς ἢ τὰς ἑορτὰς καὶ τὴν τῶν ᾿Αρτεμ[ισίων 
πανήγ]υριν καὶ τὰς ἱερομηνίας, ἅτε τοῦ μηνὸς ὅλου 
ἀνακειμέ]νου τῇ ϑεῷ- οὕτω γὰρ ἐπὶ τὸ ἄμεινον τῆς 
[ϑρησκείας ψινομέ]νης ἡ πόλις ἡμῖν ἐϊνδοξοτέρα τε καὶ 
εὐδαίμων] εἰς τὸν πάϊντα διαμενεῖ, xx [góvev. 


CUM MARATHESIO zrc. 604 


Fragmentum habes decreti Ephesiorum de au- 
genda religione Dianae suae, factum fortasse tum, 
quum asylorum examinarentur iura (Tac. Annal. IIT, 
61). Restitui quae potui, nec pluribus agam de iis, 
quae tentavi. Vs.5. αὐτὴ nominativus est ex eo genere, 
de quo dixit A. de Wannowski Synt. anom. Gr. part. de 
constr. abs. p.93. aut oratio procedebat ex aliqua sen- 
tentia, in qua nominativus ἡ Ἄρτεμις positus erat. Vs.14. 
non opus est scribi ὁ ᾽᾿ἘἜφεσίων. Vs. 17 περὶ αὐτοῦ non 
placet; videtur tamen ferri posse ad mensem rela- 
tum. Vs.19. 20. paulo audacius dedi μηνὸς διηνεκοῦς: 
articulus non necessarius est, si ita ceperis: per 
integrum. menstruum spatium. Quamquam universi 
huius loci restitutioni diffido. Vs. 22. 25. statui for- 
mulam ἐπὶ τὸ ἄμεινον γίνεσιϑαι, ut alias dicitur ἐπὶ τὸ 
ἄμεινον εἶναι. 


8. 


Y ] "e τ M NES 
τὴν πανήγυριν, καὶ ἀτελει[]ν καὶ ἐκεχειρίας εἰς ὅλον 
$1314 τ e e , δ ὦ 
τὸν ἐπώνυμον τῆς “ϑεοῦ μῆνα τυχόντα, καὶ τὴν Ἄρτε- 
, , 5 o7 " 
B μισιακὴν πρίσιν καταστήσαντα, καὶ τὰ ϑέματα τοῖς 
; venie S τὰν 5 ] 
ἀγωνισταῖς αὐξήσαντα, καὶ ἀνδριάντας τῶν νικησάντων 
3 , n NIS , ; 
10 ἀναστήσαντα" τὴν τειμὴν ἀναστήσαντ[ο9] À. Φαινίου 


, - - » 
Φαύυστου τοῦ συνγεένους αὕτου. 


Finis tituli statuae subscripti in honorem viri, 
qui de novo instituto auctarum Dianae religionum 
bene meruerat, atque inter alia obeunda legatione 
immunitates et privilegia pararat his sollemnibus, 
haud dubie a Romanis, et credo ab Imperatore. 
Huc pertinet zvxóvre ἀτελειῶν etc. sc. pro Ephesiis. 
Statuam posuit PAaenias Faustus; nisi forte legen- 
dum $ANNIOY. 


2955. 


Ephesi haud procul ab arce in marmore candido ad viam iacente; ed. Thom. Smith Sept. eccl. As. not. p. 5o. hinc Spon. Misc. erud. 


ant. X, 98. p.556. Murat. T. I. p. cxx1v. 5. Vandal. Diss. p. 595 


Novum apographum (Sherardianum) edidit Chishull. Antt. As. 


P.IL p.8. n.g. Solus fere vs.i. est in schedis Spanhemianis n.1. Versus hic primus maioribus in lapide litteris scriptus est. 


EnITPYTANEOQXZTIKAAYAIOY 
TITIANOYAHMOXTPATOYYIOY 
AJDIXETPIETOSZSIESD/ASTHES ΟΝ ΤΙ ΘΞ 
ΣΟΣΣΙΑΝΟΥΜ.ΠΟΜΠΩΝΙΟΣ 
ὅ ΛΑΤΕΙΝΟΣΑΝΕΘΗΚΕΝΙΣΙΔΙ 
ΚΑΙΣΕΡΑΠΙΔΙΦΙΑΛΗΝΚΑΙ 
SX DIEONNPASENIEOINFATECRE RS 
NAYBATOYNTONAYKIA.. 
ΧΡΉ ΟΥ̓ ΧΡ τ: 


Vs.i. Spanh. TIKAAYA etc. reliqui sine ΤΊ, 
quod tamen non videtur de nihilo esse. Vs.7. Chish. 
A pro A, ex coniectura opinor, ut solet. Vs.8. idem 
in fine maiorem notat lacunam. Omitto mera vitia. 


Ἐπὶ πρυτάνεως τι(θ). Κλαυδίου Τιτιανοῦ, Δημοστράτου 
υἱοῦ, ἀρχιερέως, ἱερατεύοντος Σοσσιανοῦ, M. Πομπώνιος 
Λατεῖνος ἀνέϑηκεν Ἴσιδι καὶ Σεράπιδὶ φιάλην καὶ σπον- 
δεῖον [ἀργυρῶ ?] ναυββατούντων Δυκίδ[ου], Χαριδήμου τοῦ 
Χαρ[ιδήμου ἢ et fortasse plura. 

De ἀρχιερεῖ Ephesi cf. Eckhel. D. N. T. II. p.518. 
Vs.7. Chish. σπονδεῖον δῶρον ὑπὲρ. etc. Ναυβατοῦντες 
putantur esse qui navem conscenderimnt peregre pro- 
fecti: mihi videntur ministri sacrorum nescio qui 
fuisse, quos non offendit in fine tituli addi, quum 
ii, qui initio positi sunt, eponymi sint. Post Auxidcu 
(s. Δυκίδα) perierit patris nomen an non, nescio. 


2956. 


Ephesi; ed. Pocock. Inscr. ant. II, 10. p. 18. n. 5. 


ADEAQKENAEKAITOIX 
THNEÓYPIAA 
.EMBEINAION. $Y. 
ENTAYTHENEOTIOIHZEN 

5 ÓóY.ENTAYTHENEORHOIHZEN 
Ξ.ΒΟΥ. Χ ΠΕΛΑΣΓΗΟΣ 


Gn. Inscn. Vor. Π. 


- τ - ἀπέδωκεν δὲ καὶ Td - 2 .- τὴν σφυρίδα 
τ τ τὸ - ἐν ταύτῃ ἐνεζω]ποίησεν (hoc. οἱ prae- 
ressum OY fortasse Poc. per incuriam bis scripsit) 


Tos c Πελάσγηος. (Πελάσιγειος). Nihil intelligo. 


ga 


Gggg 


E ὦ 


10 


15 


20 


PARS XIV. iNscRIPTIONES LYDIAK. 


Latus : A. 
EIAAAAKAITTHAFA 
TAXOY-ANIXOAIAYTHEIEPATEKA 
AYTHTEEIAPYEZOAI-KAIB.MOYZANAKEIZOAI-ATA 
TAZYHnAYTHEZFEINONNAEX-ENAPFEIZEIOATIAX 
KAITOYTOAENMNTFIETONTOYTÜIEPIAYTHNEZEBAEX 
MOYEZTINTEKNMHPIONTOETONYMONAYTHE 
EIN LNHNAKAAOYMNNONTAP..INNENAPTEMIZ 
QNA:HAPAAEMAKEAOZIN-KAITOIZAOITIOIZEONEEIN: 
TOIXEAAHFNIKOIZKAITAIEENAYTOIZHOAEEZIN 
APTEMIZIONENQMHNITANATYPEIETE-KAITEPO 
.HNIAIEHITEAOYNTAIAIAOGEPONTOEZAEEN 
THTEPATHOAEI: THTPOOCOTHEIAIAEZOEOYTIEZEO 
AE-HInPOXHKONAEEINAI:-HFOYNENOXZOAHMOEX 
EDEXIQNOAONTONMINATONETHOQNYMONTOYGEIOY 
ONOMATOZXEINAI-IEPONKAIANAKEIZOAITHOEQO 
EAOKIMAXEN:-AIATOYAETOY'VHOIZMATOEX 
NAITHNTIEPLIAYTOYOPHEZKEIANAIOAEAOX 
-MONTONMINATONAPTEMIZIONAEINA 
SAEHPMEPAXAFEXOAIAE-ETHAYTAIXNMÀAN 
AEIOYXXETAXZEOPTAZKAITHNTQNAPTEM 
ΥΡΙΝΊΚΑΙ TAE IEPOMINIAXE-ATETOYMINOZO 
NOYTHOEQ-OYTQFAPEPITOAMEINONTHEX 
NE-HDHOAIE-HMI-. NAOZOTEPATE:KAIEYA.... 
€ EIETO....NTA: AIAMENEIX f 


Latus B. 
THNHIANHF YPINKAIATEAEION 
KAIEKEXEIPIAXEIXZOAONTON 
ETDQNYMONTHEZOEOYMHNA 
TYXONTAKAITHNAPTEMIZI 
5 AKHNKPIEZINKATAXZTHEXANTA 
ΚΑΙ ΤΑΘΕΜΑΤΑΤΟΙΣΑΓΏΝΙΣ 
ΤΑΙΣΑΥΞΗΣΑΝΤΑΚΑΙΑΝΔΡΙ 
ΑΝΤΑΣΤΩΝΝΙΚΗΣΑΝΤΩΝ 
C) ΑΝΑΣΤΗΣΑΝΤΑ 
10. THNTEIMHNANAXZTHEANT[OZ] 
^ $AINIOYOGAYXZTOY 
TOYEZYNFENOYXAYTOY 


IEPA etc. Prok. - - ATHIOAEI, Mur. HMETEPATnO 


loco Y ex Poc. Hess. Horst. Mur. inserui explendis 


Chandleri lacunis. Vs.7. prius P ex Prok. (Chandl. 
l, ceteri lacunam habent, nisi quod Mur. ΠΑΛῚΝ 
dedit). Vs. 8. Chandl. Prok. (qui Chandlero usus vi- 
detur et ad illum etiam diserte remittit) AOITMOIZ, 
ceteri AOITIOIZ. Vs.10. primum A ex Poc. Horst. 
Hess. Mur. Ibidem Forchh. VMHNI, Mur. MHNI, pro 
quo Poc. Horst. Hess. NHNI ;  Chandl. omisit hoc, 
item Prok. de cuius apographo quid iudicandum sit, 
jam significavi. Vs.11. secundum | (pro quo pun- 
ctum medium est ap. Chandl. et Prok.) ex Poc. Horst. 
Hess. Mur. (idem hic initio M pro lacuna, quod non 
recepi). Forchh. et primum et?secundum | omittit. 
Vs. 11. extr. Poc. Horst. AE. . Al, Hess. AE. .A/ , 
Mur. AEENTHI ex coniectura, Forchh. AE: N* 
Vs. 12. init. Chandl. TH IEPATIOAEI, Poc. .. TEPA 
FIOAE!, Horst. Hess. .... TEPATIOAEI, Forchh. 


ΛΕΙ ex coniectura. Ego certe T recepi pro l. Vs. 14. 
extr. C ex Horst. Hess. Forchh. addidi (Mur. O), 
praeterea vero"ex Forchh. ductus arrosos. Vs.15. 
primum O solus habet Forchh. reliqui pro eo ne 
lacunam quidem. Vs.16. XEN ex Poc. Horst. Hess. 
Mur. Forchh. ΣᾺΝ habent Chandl. Prok. In fine 
Mur. addit AIATIOE. ' Vs. 17. paenultimum A ex 
ilis quinque pro lacuna:dedi; initio. vero. annoto 
Forchh. legisse AVTHMHTEPIAYTOY. Vs. 18. init. 
lacunam et primum ductum partim ex Poc. partim 
ex: Horst. Hess. (Mur. OAON), atque ex iisdem ac 
Forchh.. ultimum NN pro lacuna dedi. . Vs. 19. init. 
praeter Chandl. Poc. Forchh. reliqui . ALEPAZ (vel E) 
ATE ete. Forchh. .. ZHMEPAZE etc. Vs.20. primum 
A ex Horst. Hess. solis. Vs.21. sub fin. Chandl. 
ATEPOY, Prok. ut dedi, Poc. TEION, Horst. Hess. 


SEC'T. I. 603 


DEANAE- EPHESIAE : ET - IMPERATORI CAESARI : AVG -ET - TI: CAESARI : AVG-E «ET. - CIVITATI - 
EPHESINAE- C -SEXTILIVS * P- F -VOT- POLLIO - CVM.-OFILLIA A *F- BASSA: VXORE- SVA;ET - 
C-OFILLIO- PROCVLO : F: SVO - CETERISQVE^LEIBEREIS : SVEIS-- PONTEM: DE: SVA-PECVNIA- 
FACIVNDVM * CVRAVIT *: 


AFVEHVEEBEETREATRVTORERIN eR κα ῥ li eiAEFa RR FPE IR DR ANT. YioiKArTOI 
AHMOQITONEOGEEZIONFAIOE XEETÍAIOZ ROHAIOY YI OZ OYOTOYPIAROAATON ZYNOOEAÁATA! 


EPHESUS;/CUM:MARATHÉESIO rrc. 


AYAOYOYFATPIBAZEHITHIEAYTOYTYNAIKIKAITATOIOOGEAATOTTPOKAD TT OTEAY TOY ὙἹ Oi 
KAITOIZAOITIOIZ TEKNOIZ THNFEGYPANEK TONIAIONANEOHKEN 


Fundus lectionis est Chish. varietatem. addo 
utriusque tituli, quae memoratu digna sit, omissis iis, 
quae nulli usui sunt: ceterum: Wheleri exemplum. ex 
solis Sponii schedis petitum est;. ideoque non ma- 
guae fidei ubi cum Sponio dissentit. In-Latino Spon. 
Spanh. nulla^puncta habet.- Initio solus Spon..DEA- 
NAE (quod dedi ob n:2959.), ceteri. DIANAE. Pro 
EPHESIAE: et. EPHESINAE: Whel. EPHE::: secundo 
loco Kóhl. EPHESIAE, Spon. EPHESIORVM; EPHE- 
SINAE etiam Spanhemiana praebere supra dixi. Post 
hoc CAIVS habetur ap. Spon. sed ap. Kóhl. exigua 
quin Spon. nihil nisi C- 


legerit, qui omnino non accurate reddidit quae de- 


lacuna est, nec dubium, 


curtata vel non decurtata sunt. Inserui igitur hoc C* 


quod vulgo abest. Tum Whel. SEXTILLIVS. -Mox 


vulgo. LIBEREIS; quod dedi praestant Spon. Whel. 
(ap. Kóhl. lacuna est.) Post PONTEM inserui pun- 
ctum ex Kóhl. Tn Graeco Whiel. modo fT -modo n. 
Vulgo TOIEOEZION ; praesta ,hoc loco ΤΩ͂Ν, quod 
habent-Spon,;Whel. Kóhl., OYO/TOYPIA . sine ,finali 
Totz (ommes. . Mox ;póst 'IPOKAOI vulgo deest. ΤΩΙ, 
quod^ práébent! Spon. Kóhl. 
dtp Ng καὶ Αὐτοηράτορὶ Eu. JXifhaa, 
xai Τιβερ ἐρίῳ Keisaot Σεβ(αστοῦ) igi, “καὶ τῷ δήμῳ: τῶν 
“Εφεσίων, Vice Σεξτίλιος ἸΠοπλίου υἱὸς Οὐοτουρίᾳ Πολ- 
λίων, σὺν ᾿Οφελλίᾳ Αὔλου ϑυγατρὶ Βάσσῃ τῇ ἑαυτοῦ 
γυναικί, καὶ ad ᾿Οφελλίῳ Πρόκλῳ τῷ ἑαυτοῦ υἱῷ, καὶ 
τοῖς λοιποῖς τέκνοις, τὴν γέφυραν ἐκ σῶν. ἰδίων ἀνέ- 
ϑηήκεν. 
Titulus superstite Octaviano Aug. scriptus. 


D9594 


Ephesi. in .concamerationibus sub templo. Dianae; ex schedis alienis ed. Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.57. n. 1. et; Graeca insuper p. 56. 


n. 15. 


DEANAEEPHES 
ETMINERVA 

CAESARI . . 

B  ΔΟ ot 
KAIZAPIXZEBAZ.... 
Q9NIAIQNKATAXI... 


"Titulus hic priori videtur similis fuisse. D/«nae 
JEphesiae et Minereae et Caesari 4ugusto aliquid de- 
in Graecis: vs.3. videtur xai] "A[Sw fuisse 
Σεβασίτῷ, ac tumoés. τ]ῶν ἰδίων 
κατασ[κευάσαντος vel simile. 


dicatur: 
et deinde Καίσαρι" 


2960. 


Ibidem eodem loco; ed. idem, ibid. p.56. n. 16. et iterum p.57. n.2. ex schedis alienis: 


ΒΙΠΙΠΕΙΝΗΣ. EA PET: 
YNKAAYAIAMI 


- - ᾿Αγ]ριππείνης [9ε]ᾶς - - 

- - c]w Κλαυδᾳ M. - - 
Refer aut ad Agrippinam Caesaris Germanici 
aut ad eius filiam Claudii uxorem. De 
priore cf. ad. n.2185. et Eckhelium D. N. T.VI. 
p. 214. 215. ubi ille etiam titulum n. 2183. ad Agrip- 


uxorem, 


composui utriusque apographi lectionem. 
Ρ Ρ Ρ 


pinam Claudii refert, quod Agrippina Germanici 
quod epitheton per 
adulationem ibi adiectum esse censebam cum I. M. 


Et Eckhelio quidem obloqui difficile est ; 


viderint tamen periti, numne imperante Caligula au- 


nunquam sit Augusta vocata: 
Gesnero. 
dere hoc Mytilenaei potuerint, ut matrem eius de- 
functam, pridemque a Myuülenaeis deam dictam, 
etiam Augustam vocarent; certe cetera omnia ad 
Agrippinam maiorem ibi deducunt. 


2961. 


Ephesi ad magni aquaeductus fornicem xxxim. in lapide inverso; ed. Pocock. Inscr. ant. P.T. ς. 5. s. 5. p. 56. n. 15. ex schedis alienis, 


Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. n.r. Murat. T.IL p.nccrxx. 


5. ex schedis D. De la Condamine a Bimardo missis, cum 


Latina interpretatione. Habeo etiam ex schedis Horstianis et Peyssonelii a Zieglero missis. 


-EAPIEZEB-... 
SOAPXIEPERTTS. . 
wwsPIDTATSPAAOX 
9$ ... ATOPIKATATHN.. 
- ENTIBEPIOYKAA. . 
- MONIKOYOIKOI... 
“ΟΙΑΠΟΚΑΤΕΣΤΗ.. 


Vs. 6. primum E ex solo Peyss. item vs.7. ultima 
OI ex solo Mur. Ceterum hoc est Pocockii exem- 
plum, quocum tamen reliqui fere consentiunt, nisi 
quod Peyss. aliqua omittit, et minutum ? vs. 8. ab 
ὅ. et 4. omnino 
non habet (quos tamen agnoscunt reliqui omnes), et 
vs.8. pro 5 praebet O. ᾿ 
Τιβερίῳ Κλαυδίῳ Δ[ρούσου υἱῷ, Καίσαρι Σεβ[αστῷ, 
Gggg 2 


omnibus abest, denique quod Mur. vss. 


PARS XIV. iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


2956. b. 


Ephesi in porta arcis; ex schedis Prokeschii a Zellio missis, et ex schedis Forchhammeri. 


"Ts βουλῆς καὶ [τοῦ δήμου] etc. 
Nisi Forchh. diserte haberet ὁμοίως, scriberem ὁμόνοια: 
frequentia enim et monumenta et numismata sunt, 


Vs.1. Prok. HE- ΒΟΥΑΗΣ. Vs. 2. Prok. OMOI. tali inscriptione instructa. 


ΗΣΒΟΥΛΗΣΚΑΙ 
ΟΜΟΙΩΣ 


2057. 


Ephesi ad arcum XXxV1. aquaeductus in lapide humi iacente; ed. Pocockius 
Inscr. Gud. ποτ χα. Muratorius T. L p. ccxix. 4. ex schedis D. De la Condamine, acceptum ἃ Bimardo. 
Horstianis. "Tractavit I. M. Gesnerus Commentatt. Gotting. Vol.V. (a.1782.) in Comm. antiqq. p.12 sqq. et ex Poc. apposuit 


Eckhel. D. N. T.VI. p.5. 


Inscr. ant. II, το. p.18. n.2. Hesselius Append. Praef. ad 
Habeo etiam ex- schedis 


HOAEIXZAIENTHIAXIAIKAIO---- 
KAITAEONHFAIONIOYAIONFAIO 
ONKAIZAPATONAPXIEPEAKAIAYTO 


KPATOPAKAI TOAEYTEPONYTIA 
TONTONAHOAPEQZKAIAOPOAE - 
THEOEONERHIOANHKAIKOINONTOY 
ANOPOTIIINOYBIOYXOTHPA 


Muratorii textui coniecturae Bimardi immissae cui haec statua posita est, explicandis mire se tor- 
sunt; igitur eius varietatem non annoto. Vs.i.Poc. quet Gesnerus, quod titulum ad Caligulam. refere- 
AXIA sine | subscr. Vs.2. extr. O ap. solum Poc. bat, cui nullo modo conveniunt nomen Ἰούλιος et 
extat, qui tamen id vs.. init. omittit. Vs.5. extr. patris praenomen Tdi: si Caligula hic haberetur, 
TO ex solo Poc. addidi, qui tamen id minoribus debebat etiam Σεβαστὸν. dictum. esse, nec καὶ ajro- 
dedit litteris. ' Vs; 4. ΚΑΙ male deest ap. Poc. Vs. 5. κράτορα esset post ἀρχμερέα positum : ut. taceam. alia. 
alterum ΤΌΝ omittit Poc. Vs.6. ultimum Y addidi Ad C. Iulium Caesarem (et a. u. c. 706 —707.) re- 
ex Poc. qui id minore dedit forma. Ni fallor, ini- ferri hanc inscriptionem notavi iam ad.n. 2568. vi- 
tio unus et alter versus deest, ut solet in statuarum — deruntque praeter Muratorium Elsnerus Schediasm. 
crit. p. 158. et Eckhelius 1. c. lisdem de causis ti- 


titulis, quod principium vulgo in cymatio vel plin- 
tulum n.2215. non ad Caligulam, sed ad C. Iulium 


tho superius scriptum erat. Coniiciam igitur: 
[Ἐφεσίων ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων — Caesarem pertinere iudicandum est. De singulis dixi 
ai] πόλεις αἱ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ κα[τ]οζικοῦσα!] καὶ τὰ ἔϑνη magna ex parte iam ad π. 568, Unum hoc singu- 
Tdioy Ἰούλιον Τιαΐο[υ] υἱ]ὸν Καίσαρα, τὸν ἀρχμερέα καὶ lare est quod Anchisae loco Mars ponitur, cuius rei 
αὐτοκράτορα καὶ τὸ δεύτερον ὕπατον, τὸν ἀπὸ "Apeus causam aliis indagandam relinquo. Ceterum Ásiana 
καὶ ᾿Αφροδε[{7της. ϑεὸν ἐπιφανῆ καὶ κοινὸν τοῦ ἄνθρω- adulatio deum, et praesentem quidem, praedicat Caesa- 
zivcu. βίου σωτῆρα. rem etiam tum vivum; ἢ. 2569. Se illum post obi- 
Simile initium est tituli Tliensis : Ἰλιεῖς καὶ αἱ πόλεις tum dictum iudicavi, et recté opinor, quod'n. 2568. 

αἱ κοινωνοῦσαι. τῆς [ϑυ]σίας etc. Πόλεις et ἔϑνη similiter non Sóc vocatur, quum tamen uterque titulus eius- 


fere distinguuntur n.2954. 44. In nominibus eius, dem sit civitatis. 


2958. 


a ab Inecbazar Ephesum versus, quattuor horis a priore loco, et quarto vel quinto miliario Anglico ab Epheso computanti, 

qua via simul itur ad Guzelhissar, convallis est angusta arboribus obsita et aquis irrigua, quam scindit utrumque monticulum 
aquaeductus superius sex minoribus, inferius tribus maioribus suffultus fornicibus, marmoris candidi, egregie con- 
Super fornicibus maioribus et iufra minores fornices, qui impositi 


In vi 


coniungens 
servatus, LXV pedes longus et circiter XXX pedes altus. 
sunt, ab altera parte Latina, ab altera Graeca est inscriptio, singulis utraque versibus decurrens. Ed. Sponius Itin. T. III. P. I. 
p.155 sq. (hinc Paciaud. Mon. Pelop. Vol. I. p.50.) Wheler. Itin. p.255. (hinc Murat. T.I. p.cpxLmr.7.) Et ille quidem titu- 
lum aquaeductui inscriptum dicit, duabus leucis Epheso distanti in via Scalam Novam ducente: qua determinatione non alium 
designat locum quam quem ipse posui: sed Whelerus Sponii determinationem falsam esse arbitratus titulum hunc aquaeductui 
Ephesio tribuit, qui est sub arce Ephesi in miliarii fere Anglici longitudinem exstructus, ubi eum nemo posthac quaerentium 
repperit. Wheleri errorem correxit Chishullus Antt. Asiat. P.IT. p.11. n.15. ubi titulus editus est et eius locus descriptus; 
hinc dedit Chandlerus Inscr. ant. P.I. p.11. n.xxxv. (cf. Syllab. Rem confirmat. Choiseul - Gouffier Voy. pittor. T. I. p. 190. 
cuius exemplum cum Chishulliano s. Chandleriano congruit. Ego locum tituli praeter Chish. et Chois. ex schedis Spanhemia- 
nis n.4. definivi, in quibus pauca tituli verba extant (Latina deficiunt in voce EPHESINAE, Graeca in KAISAPIXEBAXTO), 
et ex schedis Kóhlerianis. Sponii et Wheleri exemplum tractatur in Misc. Obss. T. IV. p.547 sqq- ubi quae ex Sponio variae 
lectiones enotantur, non omnes conspirant cum editione operis, qua ego utor, praestantior. Omnino nihil illi explicationi 
inest memorabile praeter errorem de ratione huius aquaeductus. Ceterum Chish. censet pontém, qui in titulis nominatur, 
postea esse in aquaeductum versum: quae sententia vix vera, est. Τέφυραν s. pontem. arbitror esse hoc aedificium dictum; 
quod etsi aquaé ex altero monticulo in alterum transmittendae inserviebat, tamen pontis referébát speciem, quippe coniungens 


monticulos. 


SECT. I. 


Vs. 10. Dianae additum epitheton πρὸ πόλεως, ut 
Baccho Theraen.2462. et Hecatae Aphrodisiaden.2796. 
item alii deo in Thyatirenis, et Cereri legiferae in Smyr- 
naeis n.9194. 5211. Et ad n.2462. quidem: deum 
πρόπολιν vocari statui, eumque esse urbs tutorem; sed 
postquam ceteros titulos, in quibus IIPOIIOAEOQ re- 
peritur, examinavi, redeo ad interpretationem: ab 
aliis olim propositam, ut πρὸ πόλεως ;sit'ante urbem. 
Hecaten quidem ante urbem cultam esse omnino 
consentaneum est; neque Aphrodisiadis haec potis- 
simum tutelaris dea fuerit, sed potius Venus: Smyr- 
nae vero tutelaris dea maxime fuerit Magna Mater 
Sipylena. Denique Ephesium Dianae templum extra 
urbem fuisse constat, ut templa permulta; quare 
Pollux IX, 15. templa in partibus τῶν προπόλεων vel 
ut alii rectius legere videntur τῶν πρὸ πόλεως enü- 
merat. In titulis nostris erat quum legendum puta 
rem προπόλεως, non πρὸ πόλεως, pro quo'/nostro loco 
exspectabam τῆς πρὸ πόλεως: et n. 5194. ipse locus 
vocis in dictione τῆς μεγάλης ϑεᾶς IIPOIIOAEQ E 


EPHESUS CUM 
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“ϑεσιμοφόρου Δήμητρος suadebat προπόλεως esse adiecti- 
wum,.similitrque n.2311. in dictione τῆς μεγάλης 
IIPOHOAEOX ϑεᾶς Θεσμοφόρου Δημ. Contra ambiguum 
et insolentius ἱερατεύσαντα προπόλεως τῆς Ἑκάτης n. 2796. 
quod tamen videbatur esse pro Sede προπόλεως τῆς 
Ἑκάτης; denique in '"Dhyatirenis τοῦ IIPOIIOAEQ 
Τυρίμνου magis adiectivum suadebat quam dictionem 
πρὸ πόλεως, item τοῦ IIPOIIOAEQ, Διονύσου τ. 2462. 
Quapropter προπόλεως videbatur contra communem 
analogiam pro προπόλιδος dictum esse. Attamen in re 
incerta tutius/munc duco omnibus locis legere πρὸ 
πόλεως, ut ap. Aeschyl. Sept. 146. Ὄγκα πρὸ πόλεως. 
Aliter iudicandum: de loco, quem affert Suidas v. zgc- 
πόλεος" τὸν προπόλεον κόσμον τοῦ ἄστεος ἀποκείραντες, 
ex recentiore opinor scriptore: nam πρὸ πόλεως ibi 
non. posse rescribi satis mihi patere ex addito τοῦ 
ἄστεος videtur: ΑΙ restitutionem versuum 16. 17. cf. 
1:2965.2966:. Τα ἤπια Πυϑονείκης, est hieronica Py- 
thius, quippe unus ex hieronicis supra scriptis. 


2964. 


Ephesi in columna ad aquaeductus prope castellum arcum tertium. Hae laciniae sic ut damus in schedis Horstianis coniunctae sunt. 


4 solum est in schedis Prokeschii et Forchhammeri, eidem aquaeductui tributum, -et scriptum est sub cymatio; apud Pocockium 
vero titulo n. 2977. in fine assutum est, sed linea interiecta separatum. a et 5 coniuncta, sed interiecta ut dedi linea habentur 
ap. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. n. xxxv. item sine linea ap. Murat. T.II. p. nXC. 5. missu Bimardi ex schedis D. De la 
Condamine, et Egmond et Heyman Itin. T.I. p. 115.: 2 et c coniuncta praebet Pocockius Inscr. ant. P.I. c.5. 5. 5. p. 54. n. 2. ex 
schedis alienis, interiecta ut dedi linea. Item ὁ et c extant in schedis Kóhlerianis, altérum iuxta alterum. Postremo c separa- 
lum, sed statim post a et ὦ praebet Hesselius l.c. n.Xxxvr. habetque etiam Itinerarium Egmondi 'et Heymani l.c. Murato- 
rius vero l.c. ἢ. 4. assuit titulo n. 2969. δ. qui est ad arcum v. sed separatum a praecedentibus per sigla quaedam, et univer- 
sam compagem male arcui tertio iribuit, in quo tantum ultimam vocem ponere debebat. 


a4. AYTOKPATOPA 


Erant haec sub statuis Hadriani et Sabinae, 
à. EOGEXIONBOYAH 


versibus admodum longis. a fuit Αὐτοκράτορα [Καί 


ΟΥ̓ΓΡΑΜΜΑΤΕΩΣ 


c. ΒΕ ΝΑΝ 


b. extr. Mur. QX, reliqui OX. Initio eius ver- 
sus O deest apud unum et alterum, et lacuna est 
ap. Poc. notata, sic: ..... Y etc. nec multo aliter 
ap. Hessel. In c a plurimis, etiam a Forchhammeri 


apographo, abest X, quod praebent sched. Kóhl. 


capa etc. ac tum ἢ φιλοσέ(αστος ᾿Ἐφεσίων (βουλὴ et 
alia, ac deinceps ψηφισαμένου τοῦ δεῖνος, τ]οῦ Ὑθαμμα- 
τέως [τοῦ δήμου etc. Cf. n.2965 sqq. c vero initium 
est tituli in Sabinam, qui diversus est a titulis n. 2965. 
2966. ad alios fornices positis. Ceterum Forchham- 
merus annotat fragmina a et c tantum fortuito in eo- 
dem fornice aquaeductus coniuncta esse, quum is ex 
antiquis aedificaretur marmoribus. 


Muratorius ..... ABEINAM. 
2965. 


Jbidem ad arcum xxxvi. in lapide calce oblito et prope sepulto; ed. Hessel. l.c. n.n, vrr. Murat. T. 1. p.ccxxxir 5. ex iisdem ac 
n.2964. schedis missu Bimardi et cum Latina interpretatione ac nota, sed cum additamentis Bimardi ut solet. Variam lectio 
nem ad Hesselii exemplum annotavit Chandlerus Inscr. ant. Syllab. p.5. ex schedis Chishulli Smyrnae repertis et cum marmore 
collatis. Habeo etiam ex schedis Horstianis et Peyssonelii. Vss.1-5. insuper extant ap. Hessel. n.r, vr. ut in lapide fracto ad 
eundem arcum (nempe reliqua tum, quum hoc apographum conficeretur, sub solo latuisse videntur), item in schedis. Horstianis 
et ap. Pocock. Inscr. ant. 1, 5, 5. p. 56. n. 14. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Quidquid in textu dedi, ex variis est exemplis 
depromptum; sed quae ap. Mur. de sola coniectura 
addita manifesto sunt, ea non recepi. Variam lectio- 
nem, quae nullius usus est, omitto. Vs.10. omnes 
$OYABOY, excepto Mur. qui ΦΟΥΛΒ. Vs. 12. Horst. 
Hess. (ex schedis quippe similibus atque Horstia- 
nis) et Mur. AIOYMENAIANOY; dein Hess. Horst. 
MAMIOY (Mur. ex coniect. MAFNOY), sed Peyss. 
AIOYTOYENAIANOYMAPNOY, Chandl. AIOY .. Y 
ENAIANOYMATNOY. Vs.16. Hess. TOYENAIANOY 


MAFNOY, Horst. Mur. TOYMEN etc. Peyss. TOY 
ENAIANOYMAPNOY, Chandl: TXENAIANOYMA 
FNOY. Quum Peyss. utroque loco habeat TOYEN 
etc. et vs.16. cum hoc consentiat Hess., ac  Chandl. 
prope cum Peyss. conveniat, Muratoriique nulla fides 
sit, in Horst. vero alter locus possit ad alterius male 
lecti exemplum constitutus esse, dedi lectionem Peyss. 
Litterarum maiores formas dedi ex Chandl. 
Σαβεῖναν Σεβαστήν, γυναῖκα μὲν] Αὐτοκράτορος Καί- 


σαρος, “Θεοῦ Τρ]αϊανοῦ Παρϑι[κοῦ υἱοῦ, eoo [Νε]ρούα 


602 PARS: XIV: 
ἐφ jo): ἀρχιερεῖ Tueyirro ; rero ῥπὰτρίδος [uci Ago 
Tip uregis κατὰ χὴν τδιωϑήη]ν Τριβερίδυ ᾿Κλά[υδίουν AZ. - 

Brio loi »jgxxnesi o μ] δεῖ Taser Tapa. 

Vs.7. etsi Ol, pro quo 74 dedi, ex Mur. re- 
cepi, ne, quid. deesset, quod fontes. lectionis. suppe- 
ditant, crediderim. tamen hoc ΟἹ Bimardo. deberi, 
ut, multa in Muratorianis Ab illo: acceptis, Titulus 


Ephesi àd aquaeductumi ; 


;/TLBEPILOYKAAYAIOYKA!I 
XZAPOXLEPMANIKOYTOYAYTO 
KPÁTOPOXHBOYAHKAIOAHMOZ 
KAOTEPOZANERIMEAHOENTOZ 

S'AAEZANAPOYTOYAPT.EMIAQPOY 
MEMNONOZOIAOEEBAXZTOYTOY;A 
ΓΩΝΟΘΕΤΟΥΤΩΝΤΟΥΣΕΒΑΣ 
TOYATFONONKAITPAMMATEQZ 
TOYAHMOY 


TPAIANO 


Ὑραϊανῷ. 


2963. 


(p.xvur. ed. Dindorf) et habeo hanc partem etiam ex cod. 
altero lapidis lateré, ait cod. Spanh. quod vix verum), ea in 


dicuntur legi non potuisse. 


4. b. 
i14. 1:M lu AFAOHTYXH 
.C€CIAI AYTOKPATO 
6 Gs 0o 96 PIKAICAPI 
-2coygPON TRAIANO 
-- CMEb ἈΔΡΙΑΝΩ 
-- -- ΟΕΒΑΟΤΩ 
-- -τ-- ΟΛΥΜΠΙΩ 


Ephesi ad aquaeductum ; 


PA 

ov 
QNOI 

.ON.ZE 


NAAI. . T 
APXIEPHMED'IZT'ON 
EXEZOYEXIAX 


TONT OITON 
KOEMONBAEXTA 
THEMEFAAHEXOEAX 
AOZITIPOITOA...XIEPEIZ 
ONEIKAI-ETTIAN . 1. I 
IIOMTTHIOYO$AAKQON 
HOIZAMENOYAPTEMIAQPO 
πο YTOYHPAKAEIAOY 
»Y M A A O Y vacuum T O Y 
E AY TON vacuum 
TATiEANTOZMAPKO 
ANTONIO Y APTEMIAQPOCITYOO 
NEIKOY 


10 


15 


vac. 


"3061 


Ephesi in castello haud procul ab occidentali porta in lapide s. basi terrae immersa; ed. Pocock. Inscr. ant. Pp 
ex schedis alienis, commista utraque parte; ὦ mensura vérsuum non observata ed. Massonus Collect. ad 


INSCREP'TIONES LYDEAE. 


teidetà£. priio ammo: Tuip: Claudii. scriptus esse, .Re- 


Gtifui xit: potui; quamquam! poruerunt etiam ;alia ad- 
|.!dita/ésse ;! üt δημαριγ μῆς Ἐξαυσίαθ: sed: spatium; ubi 


: E E ; : 
hoc scriptum fuerit, non exputo: Αὐτοκράτορι vide- 
tur in fine additum. esse, quod. praenomen. Impera- 
toris. cum Patris Patriae, appellatione Claudius initio 


'excusaverat. - 


2D. 

ex schedis Forchhammeri. 

"4-049 Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Ῥερμανι- 
ποῦ τοῦ Αὐτοκῥάτορος ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος: καθιέρωσαν. 
ἐπιμεληϑέντος ᾿Αλεξανδῥδυ ποῦ ᾿Αρτεμιδώρου Μέμνονος, 
φιλοσεβάστου, τοῦ ἀγωνοϑέτου. TV. τοῦ Σεβαστοῦ ἀγώ- 
νων ΡΥ γραμματέως τοῦ δήμου. 

Dedicatur statda, fortasse Messalinae uxoris Clau- 


dii (cf. n. 4965. 2966.). 


2962. 


Ephesi in:aquàeductu Guzelhissar. versus; ex. schedis Peyssonelii. 


Haud dubie ex longiore titulo. 


a. b. 

c. 5. s. 5. p. 56. n. 22. 
Aristid. S. xxr. n. 11. 
Spanh. n.5. et schedis Horstianis. Sed quae ad sinistram sunt (in 


solis schedis Horstianis extant a reliquis seiuncta: nam ap. Spanh. 


Tit. 2. optima lectione ex omnibus exemplis de- 
lecta sic constitui. "Tit;z. vs.2. dedi ex Horst. nisi 
quod pro € ibi est C (Poc. XEXIAI) ; vs. 4. primus du- 
ctus abest ab Horst. Vs.5. Poc. :. X . ME, Horst. €MC. 

a. ᾿λρτέ]μι[δι ?Eg]eoíg etc. 
b. ᾿Αγωθῇ τύχῃ Αὐτοκρώτορι Καίσαρι Τραϊανῷ ᾿Αδριανῷ 
Σεβαστῷ ᾿Ολυμπίῳ. 
Etiam in foro Ephesi Prokeschius vidit titulum ab 
AFAOHITYXHI incipientem, sed nihil praeter hoc 
inde rettulit. 


2963. c. 


ex schedis Forchhammeri. 


Αὐτοκράτορα Καίσαρα 
ϑεοῦ Τραϊανοῦ Παρϑικ]οῦ 
viov, “Θεοῦ Νερούα υἱ]ωνόν, 
Τραϊανὸ]ν ᾿Αδ[ριαν]ὸν Σε- 
βαστόν]. ἀρχμερῆ μέγιστον, 
N NICA ι 
δημαρχικῆ]ς ἐξουσίας [τὸ 
j ἢ UE" 

. ὕπα]τον 16] .. oi τὸν 

ἱερὸν} 3 κόσμον βαστά- 
5; Gc m 

Covrec] τῆς μεγάλης “δεᾶς 
10 ᾿Αρτέμι]δος πρὸ πόλ[εω]ς ἱερεῖς 
καὶ ἱερ]ονεῖκαι, ἐπὶ ἀν[ϑυπάτου 
s Π]ομπηΐου Φάλκων|ος, 
ψηφισαμένου ᾿Αρτεμιδώρο[υ τοῦ 
EAD [ο]υ τοῦ Ἡρακλείδου 
15 τ]οῦ Ll μάδου, τοῦ 
γραμματέως] αὐτ[ῶ]ν, 
ἐργεπισητατ[ή]σαντος Μάρκου 
"Αντωνίου ᾿Αρτεμιδωώρο[υ], Πυϑο- 


νείκου. 
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2967. 


Ad Ephesum in lapide; ed. Hessel. 1. c. C. 1x. (in duos digestum versus) Chishull. Itin. p.28. (duobus versibus) et Antt. Asiat. P. II. 
p.7. m7. atque binc Donatus p.143. 1. Bonada T.IL p.515. Brunck. Anal. T.III. p. 184. n. 172. (Tacobs. Animadv. T. III. P.I. 
p.585.) Iacobs. Anthol. Palat. Append. Epigr. n.565. Habeo etiam ex schedis Horstianis cum Hess. consentientibus. Dedi for- 
mam tituli, quae est in Antt. As. 


TOYTONONEIXZOPAAZ Hess. OHXATO. . Chish. dicit esse de figura 
TYHONOPOIONANTONEINOY quadam Antonini in muro abdita, refertque ad num- 
AQPOOEOEHTEAEH mum (quasi is in pariete conditus sit, quantum in- 
OHKATOKPYITOMENON telligo) ; rectius Tacobsius: ,,Dorotheus quidam An- 
tonini statuam terra obrutam protraxit et iterum de- 
Τοῦτον, ὃν εἰσοράᾳς, τύπον ὄρϑιον ᾿Αντωνείνου dicavit." Fortasse illa terrae motu concussa erat. 

Δωρόϑεος Πτελέῃ ϑήκατο κρυπτόμενον, Ptelea est vetustum Ephesi nomen (vide Tac.). 

296]. b. 
Fragmentum lapidis in templo Turcico arcis oppidi Agio-Soluk; ex schedis Forchhammeri. 


ANIONTINON ᾿Αν[τω]ν[εἼῖνον. 


2968. 


Ephesi ad aquaeductus fornicem xiv. tres has partes a, b, c, alteram infra alteram scriptas esse docent schedae Horstianae; a ibidem 
ponit, et supra quidem, Hessel.l.c. n.XL. eodemque fere modo habent Egmond et Heyman Itin. T.L p.115. À et c separata 
quidem habet Pocockius, sed tamen c statim, post. 2, Inscr. ant. 1, 5, 5. p. 54. π. 5. 4. ex schedis alienis; eodemque modo Hessel. 
lc.n.xLr.XLIr. et hic quoque 2 dicit esse infra z in lapide inverso ad illum quem dixi fornicem, itemque c dicit infra 5 esse: 
uno vero tenore ὦ et c scripta repraesentant schedae Prokeschii a Zellio missae. Has duas particulas itidem habes ap. Egm. 
et Heym. l.c. sed vitiosius. ὁ praeterea est ap. Murat. T.IL p.DXCI. 2. et c ibidem p.DCCLXIX. 9g. sed vitiatum; utrumque 
Murat. dedit ex schedis D. De la Condamine a Bimardo missis, sed ὦ ad fornicem xrv. ὦ male ad fornicem xv. refert. d est 


ap. Hessel. l.c. n.xrur. itaque statim post priora, sed refertur ad arcum xv. igitur quum certe in vicinia repertum sit, non 
dubitavi cum c coniungere, a quo videtur casu separatum esse. Habent hoc etiam schedae Horstianae, Egm. et Heym. 1. c. 
p.117. et Murat. T. IL. p. DCCLXIX. 10. (igitur statim post c) ex iisdem schedis ex quibus ὁ et c. Postremo,e Hessel. l. c.n. χων, 


habet cum lemmate ;,Ex altero latere in lapide inverso": quod ne quid periret, hic et ipse addidi. 
a. C^C Yo 
b. AAPIANON 
YIONMAYPHAIoY 
ANTONEINOY ; 
d. ΚΑΙΣΑΡΟΣΣΕΒΑΣΤΌΥ | 
THEXKAIMEFIZTHEX c. BAXTONHOIAOZEBAXT. 
OYFPAMMATEQXTOY 
e. 
J9ONTIF 
c. vs. 1. extr. T ex solo addidi Prok. qui vs.2. Ad restitutionem cf. priores titulos, etsi paulo 
pro Q solus O habet. diversa conceptio, ad quam diversitatem cf. alia," ut 


- τὸ - Αδριανόν, υἱὸν M. Αὐρηλίου ᾿Αντωνείνου Kaí- τ. 2972: 2977: 2990. Pars c latius excurrebat quam 
σαρος Σεβαστοῦ, [τῆς argu rue καὶ μεγίστης, [μητρο- ὁ; in qua re nihil est offensionis, quum praesertim 
πόλεως τῆς ᾿Ασίας, ᾿Εφεσίων πόλεως δὶς νεωκόρου τῶν n.2972. idem statuendum sit. Hadrianus hic vide- 
Σε]βαστῶν ἡ φιλοσέβαστ[ζος (βουλὴ καὶ ὁ δῆμος καϑιέ-, iur unus ex filis M. Aurelii immatura morte. de- 


ὡσὰν ἐπὶ ἀνθυπάτου τοῦ δεῖνος, ψηφισαμένου τ]οῦ  functis esse. 
θ 


Ü C ND 
Ὑραμματέως τοῦ [δήμου etc. 


2969. a. b. 


Duas vel tres ad aquaeductum EpAesi inscriptiones in Fadillam M. Aurelii filiam reperio, earumque plüra habeo exempla. Prima 
9-a. a Sponio Ttin. T. III. P.I. p. 159: dicitur in basi quadrata haud longe ab aquaeductu sita esse, caretque voce «c9 post 

τωνείνου ; eam Sponius per tres digestam yersus praebet. Aliter digestam, qualem hoc loco dedi, habet Chishull. Antt. Asiat. 
P. II. p.7. n.6. et Itin. p.29. item "Thom. Smith. vix eccl. As. notit. p.49. (item 'ex: basi columnae) ex quo habet Murat. T.I. 
p.CCXLIL.Ó. sed immutata dispositione versuum. Haec eadem manifesto est ac Pocockiana Inscr. ant. II, 10. p. 18. n.8. Vidit 
etiam Chandlerus Syllab. p.v. ubi inde ultimam vocem afferens docet se titulum cum Pocockiano exemplo contulisse. Secunda 
prorsus similis est, sed eo differt, quod ϑεοῦ est additum; haec, nobis n.2969. ὅ. est ad arcum quintum in lapide inverso, 
edita ap. Hessel. ]. c. n. xxxv1r. et in Itin. Egmondi et Heymani T.I p.115. atque apud Murat. T. IL. p. xc. 4. ex schedis Con- 
daminianis, assuto tamen titulo n. 2964. c. (qui quum in arcu ΠΙ. sit, tota inscriptio huic ibi fornici tribuitur.) Eandem habeo 
ex schedis Horstianis et Prokeschianis. Utramque nota ita afferri, ut nulli alii coniuncta in eodem lapide esse videatur. 


PARS XIV. iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


AYTOKPAT 
ΛΔΙΑΝΟΥΠΑΡΘΙΚ 
ΕΟΥ. -ΡΟΥΑ ΎΙΩΝ 
ΑΝΟΥΑΔΡΙΑΝΟΥΣΕΒ 

5 ΘΥΓΑΤΕΡΑΔΕΜΑΤΊΙΔΙΑΣ 

-AETHE-HO6IAOZEBAXZTOEX 
EZIQNBOYAHKAIONEO 
; OPOEZAIZAHMOZKAOIEPQ 
XZANEHIANOYnATOY-T- 

10 —AYPHAIOY$OYABOYANTOQNEINOY 
.HOIEZAMENOYTIBEPIOYKAAY 
AIOYTOYENAIANOYMAFNOYXA 
PIAHMOYTOYFPAMMATEQETOY 
AHMOY-EPrEnIZTATHEAN 

15 TOZEZ-TIBEPIOYKAAYATOY 
TOYENAIANOYMAFNOYXAPIAH 
MOYOIAOXZEBAEZTOYKAI 
APXIEPEQZTHEAEXIAE 
NAOYTOYENEOEZO 


υἱων[οῦ, "Tgai]ave ᾿Αδριανοῦ Σεβαστοῦ], ϑυγατέρα δὲ 
Ματιδίας [Σεβ]αστῆς, ἡ φιλοσέβαστος [᾿Ἐφ]εσίων βουλὴ 
Vez , Moe D RU , 
καὶ δ᾽ νεω[κ]όρος δὶς δῆμος καθιέρωσαν ἐπὶ ἀνθυπάτου 
Ὑ(του) Αὐρηλίου Φούλβου ᾿Αντωνείνου, [ψ]ηφισαμένου 
Τιβερίου KA«udiou, τοῦ ᾿Ἐνδιανοῦ, Μάγνου Χαριδήμου, 
τοῦ γραμματέως τοῦ δήμου, ἐργεπιστατήσαντος τιβε- 


ρίου Κλαυδίου, τοῦ Ἐνδιανοῦ, Μάγνου Χαριδήμου, φιλο- 


σεβάστου καὶ ἀρχμερέως τῆς ᾿Ασίας ναοῦ τοῦ ἐν "EQé- 
σῳ. 

T. Aurelium Fulvum (falso Fulvium vocatum 
olim) Cos. a. 120. novimus; Τίτον Corsinus 1. c. ad 
n.2906. iam dedit. Scriba vocatus est Tib. Clau- 
dius (Endiani f.) Magnus Charidemus, adiecto Lati- 
nis nominibus quarto Graeco, ut solet. 


2966. 


Ephesi, ad latus quadragesimi primi arcus aquaeductus in lapide separato a fornice; ed. Pocock. Tuscr. ant. IT, 10. p. 19. n. 10. idemque 
vs. sqq. usque ad finem iterum praebet ex schedis alienis ib. 1, 5, 5. p.56. n.25. integrum vero titulum Hesselius Append. 
Praef. ad Inscr. Gud. n.rxrr.. Chishull. Antt. Asiat. P.IL p.4. n.5. cum Latina interpretatione et nota, Frólich Animadv. in vett. 
,numm. urbium in Gorii Symb. litt. Vol, VIT. p.84. Murat. T.I. p. ccxxxrv. 1. cum Lat. interpr. et nota, missu Bimardi ex sche- 
dis D. De la Condamine, sed falsis coniecturis in textum immissis. Variam lectionem ad Hesselii exemplum adscripsit Chandle- 
rus lc. ad n.2965. ex iisdem illis Chishulli schedis Smyrnae repertis et cum lapide collatis. Habeo etiam ex schedis Horstia- 
nis et Kóhlerianis; notatque Müllerus extare titulum etiam in cod. Sherardi p.79. in quattuor versus et dimidium digestum: 
ceteri conspirant in ea, quam reddo dispositione. Chandlero notante bis occurrit Cy. 


AYTOKPATOPOZKAIXA 
POXOEOYTPAIANOYTAP 
OIKOYYIOYOEOYNEPOYA 
YIQNOYTPAIANOYAAPIANOY 
5 o XZEBAXTOYoOo 
ΗΦΙΛΟΣΕΒΑΣΤΟΣ 
ΕΦΕΣΙΩΝΒΟΥΛΗΚΑΙΟΝΕΩ 
ΚΟΡΟΣΔΗΜΟΣΚΑΘΙΕΡΩ͂ΣΑΝ 
ΕΠΙΑΝΘΠΑΤΟΥΠΕΔΟΥΚΑΙ 
10 ΟΥ̓ΠΡΕΙΣΚΕΙΝΟΥΨΗΦΙΣΑ 
MENOYTIB:KA-ITAAIKOY 
TOYFPAMMATEQZTOYAH 
MOYEPFERIZTATHEZANTOZ 
TIB-KATIEIZONEINOY 


Collatis exemplis omnibus, solo Muratoriano 
misso facto, religiose constitui lectionem; neque an- 
noto quae in uno et altero exemplo minus perfecta 
habentur; tantum, ne erres, moneo Muratorium υἱόν, 
υἱωνόν, Ὑραϊανὸν etc. scripsisse de coniectura, quod 
non videret deesse initium: sed in Kóhl. sched. ini- 
tio diserte notatur defectus. 

- Σαβεῖναν Σεβαστήν, γυναῖκα] Αὐτοκράτορος Καί- 
σαρος, “Θεοῦ Τραϊανοῦ Παρϑικοῦ υἱοῦ, ϑεοῦ Νερούα UÍu- 
νοῦ, Τραϊανοῦ ᾿Αδριανοῦ Σεβαστοῦ, 4 φιλοσέβαστος Ἔφε- 
σίων βουλὴ καὶ ὃ νεωκόρος δῆμος καθιέρωσαν ἐπὶ ἀν- 
ϑυπάτου Πεδουκαίου Πρεισκείνου, ψηφισαμένου τιβ. Κλ. 
᾿Ιταλικοῦ, τοῦ Ὑραμματέως τοῦ δήμου, ἐργεπιστατήσαν- 
voc Τιβ. KA. Πεισωνείνου. 

Peducaeus Priscinus est Cos. ἃ. u. c. 894. p. Chr. 
i4i. 8.15. quum ap. Fról. legeretur EP ΕΠ etc. 
et mire hoc in éez. mutatum esset, verum épyez. 
restituit Corsinus Diss. de Minissaris regis nummo 
(Rom. 1757. 4.) p.9. idque habent omnia praeter 
Fról. exemplaria. 


SECT. I. xrrnuksvus 


Quod. evidenti in|signique. sua pru- 
dentia. Domini. n[osti? Severus δὲ 
ZIntoninus PÀ du[gusti et. Tula: 4ugu- 
sla] cum [Mis sustulerunt omnes 
5 parricidiales. insidtatores, 
JHelico libertus eorum 
donum. 


Alterum ex altero, probabiliter ut-videtur, ex- 
plevi. hinc inde. discedens. a Chishullo:-.In | Graeco 
8.7. ΠΩΝ mutavi in KQN:. 'Chish. dv9gd rov: de- 
derat. Παῖδες τῶν ἀνοσίων videtur dictum esse-ut-ia- 
τρῶν παῖδες, de universo genere et secta. lsidi et 
Serapidi hoc donarium dicatum esse iudicat Chish. 


comparato n.2955. sine causa. Ceterum bene refert ; 


ad crudelitatem Sept. Severi, qui bellum, tractans 
Parthicum ,, Pescennianas reliquias Plautiano auctore 


CUM MARATHESIO zrc. 609 


[Ὅτι διὰ τῆς] ἰδίας ἑαυτῶν προνοίας τῆς] 
ε"ἐναργεστάτης ἐπιφ[ἀνεστάτης."τε! οἱ κύριοι» Δ ΧΑ σον 
1 ἡμῶν Σεουῆρδδ sti" Av [ravelvoc οἱ εὐσείθέσ:- 
curé. τῶν Αὐτονβῥάτόρων [καὶ μετ᾽ αὐτῶν 
5 Ἰουλία Σεβαστὴ πάντας ἠφάνισαν τοὺς 
zai ]ouc τῶν ἀνοσίων [ἐπι(βουλευτῶν, SEAC 
κων τέλει τ αὐτῶν digan. 


persequebatur, "stas ut nonnullos ctiam ex amicis suis 
quasi vitae suae insidiatores appeteret" ΡΘΕ ;,Inultos 
etiam, quasi Chaliiens aut vatés'de sua salute'con- 
suluissent, interemit" (Spartidn? SéV. c. 15.). Chri- 
stianos autem simul intelligi putat Chish. nullo ido- 
neo hoc argumento confirmans. "Titulus videtur ad 
à. p. Chr. 198. referendus; certe antiquior esse ne- 
quit; ,.quod Caracalla; iam, Augustus et Imperator 
vocatur. 


POE 


Ephesi in marmore; ed. Pocock. Inscr. ant. IL, 10: p. 19. n. 15. 
tamen multo imperfectius est. 


ION « d1[ovAiA 


BH ΣΕΒΑΣΤΗ 
τ ΜΉΤΕΡΝ 
ΣΙΟΝ KAXTPON 


5 OAEQXTHEXAXIAXKAIT 
JNATA.AETHXAPTEMIAZ 
.ΡΟΣΔΗΜΟΣΚΑΘΙΕΡΩΣ 
ΑΥΡΜΗΤΡΟΔΩΡΟΝΚΑΙ. 
ΡΑΣΩΝΟΣΚΑΙΑΥΡΆΡΙ 

10. IEPMITITIONOIAOYP 

EAHOENTON 


Vs.1i. Prok. TON; ex eodem Iota maius dedi, 
quum ap. Poc. sit aequale ceteris ductibus. Vs.4. 
Ὁ ex Prok. (Poc. O). Vs. 6. Poc. ONATIA . AEIHX 
APTIMIAZ, Prok. AINTHXAPDEN, unde T et E 
assumpsi. Vs.9. Poc. duplicat N, Prok. unum habet. 
8.10. ultima YP Prok. ut alia plura non hàbet. 
Haec fere ita restituenda sunt: 

ΓΞεπτίμ]ιον  [w]e[i] Ἰουλίαν] 
[Ξε] βη [ρον]. ἸΣεβαστήϊν], 


[A70 κρα]τ[ορα] μητέρ [«] 
[Ξεβα]σ[τ]όν; XT TDUV, 


, Y 
Ασίας, καὶ 


- , , I. 
τῆς. πρώτης καὶ μεγίστης; μήτροπ]όλεως 
B 5 


τίρὶς νεωκόρων τῶν Σεβαστῶν, μόνω]ν ἅπα[σῶν] δὲ τῆς 


Habeo etiam ex schedis Prokeschii ἃ Zellio missis, quod exemplum 


᾿Αρτέμιζδοῆς, ΞΙΡΕ ψεσίων πόλεως. ἡ βουλὴ καὶ ὃ νεωκό]- 
19 


ρος δῆμος καθιέρωσαν, ψηφισαμένων τῶν περὶ! - - -ἢ 
Αὐρ. Μητρόδωρον ἬΝ - - - ΠΡῸΣ Ξ [Θ]ράσωνος 
E Ap. "Ap|ev - woe e mue xa] ^ Ἕρμιπ' πον Φι- 
Ao - Σ -᾿ - [τῆς δὲ ἀναστάσεως ἐπιμ]εληϑέντζω]ν 


[τῶνδε καὶ τῶνδε]. : ] 

Pertinet ad''Sept. Severum et uxorem Tuliam 
Domitiam; Inde'a/vs.5. titulus excurrebat latius; cf. 
ad n. 2968. "Elogid urbis maxime ex n. 2990. petivi; 
vs. $.: extr. tertii Àneocoratus mentionem latére puto, 
etsi hic cum ipso secundo in Caracallae demum 
nummis: comimemoratar (Eckhel. D. N. T.II. p.520.); 
sed similis inconstantia etiam -posthac observatur, 
quum post quartum "neocoratum redeat tertius (vide 
Eckhel. ibid.). Neque opinor obest nobis recurrens 
ys. 7. epitheton νεωκόροο. Μόνων ἁπασῶν (sc. πόλεων) est 
formula nummorum Ephesinorum, neocoratui et pri- 
matui accommodata (vide Eckhel. 1. c. p.520. et 521.). 
Ob μόνω]ν dedi, etiam νεωκόρων pluralem licet inso- 
lentiorem; | sed .cotfin.2990. Dianae neocoratum 
Ephesinum memorant iam cta Apostolorum; de 
eodem cf. praeterea Eckhel. l.c. p.520. Mox ubi 
ἡ βουλὴ dedi, exspectes ἡ φιλοσεβαστὸς βουλή: sed 
spatium excludere hoc epitheton videtur. "Tum ψη- 
φισαμένων ad aliorum Ephesiorum titulorum exem- 
plum dedi, et τῶν περὶ ex n. 2981. 


2973. 


H 
Ephesi ad aquaeductus fornicem Vir. in sinistram a titulo π. 9070. a. zn eodem. lapide, secundum Pocock. Inscr, ant. IL, το. p. 18. n.6. 


Hessel. n. 


vin. schedasque Horstianas et Prokeschii ac Forchhammeri. Habet etiam Murat. T. II. p. DXCI. 1. ex scliedis Con- 


daminianis, in sinistrám /a titulo n.2970. &. (omisso a). Formam tituli dedi ex Forchh. 


M.AYPHAION 
ONEXEBAX 
NIKON 
ZEOYHPOY 


Iwscn. Gn. Vor.]Il. 


Vs.4. Hess. Hósst.: Mur. ZEOYHPON, Poc. 
ZEOYEPOY;Prok. Forchh. XEOYHPOY;: . 
M. Αὐρήλιον [Avra 


eiv]oy Σεϊβασ[τὸν Βριταν]νικὸν vel 


[Γερμα]νικὸν [A27 κράτορος ΣΣεουήρου [υἱόν ὃ 
Ferri poterat .etiam Xecvigev: nam Caracalla et 
n Severus aliquando dicitur ΠΕ ΕΙ͂ΣΝ D.N. T:VIT. 
::381)) 
Hhhh 


-- 


a. 


$AAIAAAN 
OYFATEPA 
M:AYPHAIOY 
ANTONEINOY 
5 ΚΑΙΣΑΡΟΣΣΕΒΑΣΤΟΥ 


Tit. a. Poc. $AIAIAAAN et AYPEAIOY. 
4. Φαδίλλαν ϑυγατέρα M. Αὐρηλίου ᾿Αντωνείνου Καίσα- 
ρος Σεβαστοῦ. 


PARS:XIV. 1NSCRIPTIONES LYDIAE. 


5. 
OAAIAAAN 
OYFATEPA 
MAYPHAIOY 
ANTONEINOYOEOY 

5 KAIXZAPOXXEBAXTOY 


b. Φαδίλλαν ϑυγατέρα Μ. Αὐρηλίου ᾿Αντωνείνου ϑεοῦ 
Καίσαρος Σεβαστοῦ. 


2910. a. b. 


Una cum aliis refertur Fadillae titulus, qui possit idem esse ac n.2969. a. quum praesertim apud Muratorium non extet separatim : 


sed in re dubia illum cum altero eorum, qui ei coniuncti sunt, hic reddo. Nempe ad septimum arcum in eodem lapide 


plures sunt tituli: primus in sinistra est titulus n. 2975. in Caracallam, quem separavi; huic ad dextram proximus est n. 2970. a. 


hoc ordine relatus et apud Hessel. l.c. n.xxxvirt. et a Pocockio lc. p.18. n.6. et in schedis Horstianis ac Forchhammeri. 
Eodem loco, quippe iuxta n.2975. in dextram, habetur in schedis Prokeschii, sed addita vs.4. voce Sc, quae male illata ex 
Ὡ. 2069. ὁ. videtur. Sequitur ad dextram tituli a titulus ὁ ap. Hessel. Horst. Pocock. Forchh. quem habet etiam Murat. T. II. 
p.DXCI. 1. in dextram a π. 3075. omisso titulo de Fadilla n.2970. a. Schedae Prokeschii huius loco in dextra iuxta Fadillae 
titulum inscriptionem oblitteratam signant, una voce superstite. 


a 


$AAIAAAN 
OYFlATEPA 
M.AYPHAIOY 
ANTOQNEINOY 

5 KAIEZAPOXEXEBAXTOY 


a. vs. 1. Poc. PDAIAIAAAN ; vs.5. idem omittit XE 
BAZTOY, quod agnoscit Prok. ὁ ex Forchh. a me 
editur plenior, separatis per duplicem lineolam iis, 
quae ex Forchh. addidi. Vulgo habetur vs.2. tantum 
OYFAT. Vs. 5. ap. Murat. M. AYPHA, ap. Poc. Μ- 
AYP, Hess. Horst. MAYP. Vs.4. vulgo tantum ANTO, 
Poc. ANTO; vs. 5. Mur. Forchh. KAIZAPOZ, Hess. 
Horst. KAIZAPO: Poc. haec suo loco omittit, sed 
in dextra separatim scriptum in eadem altitudine 
habet KAIZAPO. Prok. ut dixi oblitteratum in loco 
b ütulum signat, sed ex hoc versu servat litteras 
KAIXZAP. Vocem XEBAXTOY soli habent Poc. et 
Forchh. sed ille statim sub ANTO. Ceterum an- 
noto titulum ὁ sine interpositis lineolis, neque ut 
compositum ex fragmentis scriptum esse in schedis 
Forchhammeri, euimque una cum. n.2970. ὦ. et 


OYFATIIEPA 
M.AYPHAIILOY 
ANTO|NEINOY 

5 KAIXZAPOX|XEBAXTOY 


τι. 2975. eodemque observato ordine; sed is prae- 
terea in diario suo mutilum habet titulum hunc tan- 
quam alium: 
LIA 
uov 
EINOY 
EBAXZTOY 


Quodsi reliquorum variam lectionem modo allatam 
contuleris, facile intelligas, hoc esse dextrum fra- 
gmen eius inscriptionis, cuius sinistrum ex Hesselio 
et reliquis rettuli. 


a. Φαδίλλαν ϑυγατέρα Μ. Αὐρηλίου ᾿Αντωνείνου Καίσαρος 
Σεβαστοῦ. 

b. [Λουκίλλαν Ὁ] ϑυγατέρα Μ. Αὐρηλίου ᾿Αντωνείνου Καί- 
σαρος Σεβαστοῦ. 


2971. 


Ephesi effossum fragmentum, a Car. Burdetto transcriptum et ἃ. 1727. Chishullo missum, qui dedit Antt. Asiat. P. IT. p. 7. n.8. cum 


supplementis et nota. 


QVOD.EVIDENTI.IN - - 
DENTIA.DOMINIL.N - - - - 
ANTONINVS.PII.AV - - - - 
---€VM- - -Ὃὀ:- or nr 
5 PARRICIDIALES.INSID - - 
HELICO.LIBERTVS.EORVM 
DONVM. 


ec ERASMI 
ENAPFEXZTATHXEnIo - - - - 
ΗΜΩΝΣΕΟΥΗΡΟΣΚΑΙΑΝ - - - - 
TATOITOQNAYTOKPATOPQON- - 
5 IOYAIAXEEBAXTHHANTA- - - 
AAXZTQNANOZION - - - 
HOQNAHEAEYOEPOZAY - - - 


SECT. I. 


De ultimis dubito. Vs.6. 7. diu dubitavi, quid 
sed. probabile tandem. id quod 
dedi visum est. Pro Quaestore siquis in Asia pro- 


supplendum: esset: 


consulari fuit, haud dubie simul potuit Procurator 
esse; Procuratorem Asiae autem habes ap. Tac. Ann. 
IV, 15. et eodem pertinet n.2981. aliusque Asiae 
Procurator habetur in. Latino titulo ap. Chish. Ant. 
As. P. II..p.6. n. 4. Hessel. n.64. ' Pocock. p.19. 
Murat. T.I. p.cprmr. 3. etc. Atqui Procuratorem 
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fuisse aliquando λογιστὴν urbis vel synodi docent 
alia exempla, ut n. 2790. 2933. Proquaestoris men- 
tio etsi sub Augustis rara est, tamen non est sine 
exemplo; vide Eckhel. D. N. T.IV. p.246. Vs.5. 
pro Lucceio Torquato Bimardus volebat Béllicium 
"Torquatum ex Fastis consularibus notum; sed Acux- 
κηΐου certum est, et constat Torquatos fuisse: etiam 
in Lucceiis. 


2918. 


In fragmento basis statuae inter lapides aquaeductus Ephesi; ex Chishulli Itin. p. 28. et schedis Forchhammeri. 


--: MATTIKONHPOQAHN 


Primus ductus ex solo est Forchh. 
--2KA] ^ATTIRÓV. Ἡρώδην. 
Est clarissimus ille. Atheniensis. 


2919. 
Ephesi ad fornicem xxxvi. aquaeductus; ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. ἡ. ταν. Pocock. Inscr. ant. I, 5. 5. p.56. n.28. ex 
schedis alienis, Murat. T. E: p. cccxxxr. 4. cum nota, ex schedis Condaminianis missu Bimardi. Habeo etiam ex schedis Horstianis. 


AKEAIONFAABIQONA 
TONYFHATIKON 
KAIANOYTIATON 
AOPIKOZ 
B ALMIALOZAATENIA 
NOZEXYNKAHTIKOX 
TONEAYTOYOIAON 


Sic Hess. Horst. et Poc. nisi quod forma tituli 
apud hunc paulo alia est. Muratorius, ut solet in 
Bimardianis, de coniectura intulit quae corrigimus. 
Vs.i. fuit haud dubie B. 

᾿Ακέλιον (Ακίλιον) Τλαβ[ρ]ίωνα, τὸν ὑπατικὸν καὶ ἀν- 
ϑύπατον ᾿Αφρίμ[η]ς. Αἰμίλιος Λατε ἡνιανὸς συνκλητικὸς 
τὸν ἑαυτοῦ φίλον. 

Titulum probabile est in Imperatorum aetatem 
pertünere, et ad Consulem a. p. Chr. 152. vel 186. 


2980. 


Ephesi in castello ad murum occidentalem sub capite marmoreo (non mulieris, ut visum, sed viri) est inscriptio, ex qua haec, quae 
sola legi potuerunt, edita sunt. ap. Egmond. et Heyman. Itin. T.I. p. 115. 


ONEHITPOTROAIEIKZT 
KAHPONOMIQN 
POMHZITAAIAX 


EIECTUS xps ]ov ἐπίτροπον] eiv[o]vz[75] 
κληρονομιῶν Ῥώμης, Ἰταλίας. In Procuratorem vige- 


simae hereditatum Romae et Italiae. 


2981. 

Ephesi ad aquaeductus fornicem XL. in basi columnae inversa; ed. Pocock. Inscr. ant. II, 10. p. 18. n.1. Hessel. Append. Praefat. ad 
Inser. Gud. n.58. Chishull. Antt. As. P. IT. p.6. n.5. Murat. T.IL. p. xxxvi. 7. ex scledis Condaminianis missu Bimardi. Variam 
lectionem ad Hesselii exemplum annotavit Chandlerus Inscr. ant. Syllab. p.v. Habeo ex schedis Horstianis, Kóhlerianis, Forch- 
hammerianis. Usque ad vocem τῶν vs.7. est in cod. Sherard. p. 79. 


TONKPATI ZTONETTI T OFN 
TOYEXEBsHATIOAAQNIA 
ΤΩΝΤΠΡΟΣ TOPYNAAKQ 
TIOAIZTONIAIONEYEP TETN 
5 ETTIMEAHOENTONTHE 
ANAXTAXEQXKATATOTHOIX 
THEXTOAEQEZTONITEPI 
KOPNHA-ATTOAAINA 
PION 
10 KALAYP-POY OON 


Haec est vera et lectio et forma ex optimis 
exemplis petita, neque. annoto menda apographorum, 
nisi haec. Vs.5. plures habent TONPYNAAKON: 
quod dedi praestant Poc. Chandl. Kóhl. Forchh. 
Chishullus praeter omnium fidem praebet vs. 8. 
TONKOPNHAIONATIOAAINA, vs. 9. PEION.... 
ATIOAA: quae flocci non facio. Initio versum de- 
esse notat Forchh. 

sOSINMI.- coge κράτιστον ἐπίτροπον τοῦ Σεβία- 
στοῦ). ἡ ᾿Απολλωνιατῶν πρὸς τῷ “Ῥυνδώκῳ πόλις τὸν 
iov εὐερ[ γ]έτην - ἐπιμεληθέντων τῆς ἀναστάσεως κατὰ 
τὸ ψήφισμα] τῆς πόλεως τῶν περὶ Κορνήλ(ιον) ^AmoA- 
Χινάριον καὶ Αὐρ. Ῥοῦφον - - - 


Hhhh 2 
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2974. 
Prope Ephesum ad exiguum fanum in lapide. fracto reponunt schedae Horstianae «fragmen ὁ, et iuxta hoc repertum docent fragmen a; 
utrumque in..balneo. Ephesino vidit Prokeschius.. Ne perirent, addidi duo alia, fragmenta huc non pertinentia, c in arce Ephesi, 


d in templo ibidem; Turcico a Prok. transcripta. 


4. ANTONEINON 


Fragm.?. quae ductibus interruptis dedi, erasa 
de industria dicuntur ap..Prok. Schedae Horstianae 
vs.1. tantum Q et A prius habent, et vs.2. omit- 
tunt foliolum. 

4 fortasse: δ Caracallam:;- pertinet ;.5 vide ne 
Getae. nomen. continuerit,- quod. érasüm: iussu Cara- 
callae esse notum est; ibi vs.2. est κατασκε]υάσας 


N 5 
τ΄ ἀνέθηκεν." 


2975. 


Ephesi in 1): Ioannis, in fragmine lapidis; ed. Egmond et Heyman Itin. T.I. p. r11. 


Q T, E, C.Y. AN fA 
YAXZAXZANEOHKEN $ 
cU NI S ANON S des 
4. ONHN 
ONFELNA 
FEAAIOZ 


TFOX.06lAOKA 
OFPAMMATEY 
AHMOY.TO.B 

$5 IOKATEXTHEIE 


Τέλλις - - - γος, φιλόκα[ισαρ], ὃ γραμματεὺς 
τοῦ] δήμου τὸ D, [ἀπ]οκατέστησε. 


2916. 
Ephesi, super fornice theatri stadium versus, qui fornix muro clausus fuit; ed. Chandler. Inscr. ant. Ῥ. 1. p.11. n.55. hinc Brunck. 
Lectt. p. 288. (ed. Lips. Anal. T. IV. p. 197. n.575. cf. Iacobs. Animadv. T. IIT. P. II. p.86.) Iacobs. Anthol. Palat. Append. n.555. 


TE€PI€OKAICKHNFCFOAY 
FHO€OCEKTOOIMIMNWN 
ME€CCAA^AINOYKAE€INOICEP 1 

LMAGINHAOMENOC 
5 OICOCATROYKYKAONTEPWCION 
€z€CAWCEN 
HANAAMATWPA€C€XPONOC 
€IZ€NAPHFOCYNHI 
€YTYXWC 


Τέρπεο καὶ δυζν[ἢ]ς [π]ολυγηϑέος ἔκτοϑι μίμνων, 
Μεσσαλινοῦ. κλεινοῖς ἔργμασιν ἡδόμενος, 

οἷο ϑεάτροῦ “κὐκλὸν [{π|ερ[]ώσιον ἐξεσάωσεν- 
πανδαμάτωρ δὲ γορόνος εἶξεν ἀρηγοσύνῃ. 


Εὐτυχῶς. 
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2971. 

Ephesi ad aquaeductus fornicem primum; ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. n. xxxv... Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.55. ἢ. 6. ex 
schedis alienis, Egmond et Heyman Itin. T. I. p. 114. Murat. T.II. p. nxc. 2. ex schedis Condaminianis missu Bimardi, cum nota. 
Muratorii exemplum hic non ut alibi coniecturis temeratum videtur excepto initio. Habeo ex schedis Horstianis. In fine Poc. 
solus assuit vocem AYTOKPATOPA, sed linea interiecta separatam; quam praecepi n.2964. 


OYAH - - ----^--- 
ἩΣΠΡΩΤΗΣ - - - 
KAIAI---OQKOP----- ΦΙΛΟ 
ΣΕΒΑΣΤΟΥΕΦΕΣΙΩΝΠΗ͂ΛΕ - 

5 ---AOYKKHTOYTOPKOYAT - 
-- -EZBEBYAANKAIANTI 
---TONAXIAXKAIAOFIZTH 

THZ[IIOAEQZ :& 

HOIHZAMENONTHNANA 

10 ZTAXINEKTOQNIAIONA 
ΤΙΝ ------- MAP 
KEAATNOYKAITIOMTIHI 
MHTPO - - -IOZAIAIONOTOYEIZ 

APXOY 


Vs.1. solus Mur. HBOYAH. | Vs.2. Mur. init. 
THX; tüm Hess. ΠΡΟΤΗΣ : mox HX ex solo Mur. 
Tum OQKOP diserte Mur. 


Vs.8. ΔΙ omittit Poc. 


pro quo reliqui QNA. In fine pro E est | apud 
omnes praeter Mur. (Fl dedi ex Hess. Horst.). Vs.5. 
Poc. AOYKAHTOY.  Vs.6. Poc. EBE etc. Egm. 
Ε BE etc. Vs.8. foliolum ex Horst..Poc. Mur. 
Vs. 9. Q. ex Mur. (reliqui O). Pro ΤῊΝ Hess. TH. 
Vs. 10. deest ap. Poc. Ultimum A omittit Mur. Vs. 11. 
extr. P ex solo est Mur. 8.1. Poc. METPO et in 
fne TOEYEIZ. 


*H. β]ουλὴ [καὶ ὁ δῆμος. et fortasse aliquid. praeterea, 
τ]ης πρώτης [καὶ μεγίστης, [μητροπόλεως τῆς ᾿Ασίας] 
καὶ δὲς νε]ωκόρου τῶν Σεββ.] φιλοσεβάστου ᾿Εφεσίων 
πόλεζως ἐπὶ ἀνθυπάτου Ὁ] Αουκκη[[]οὺ Τορκουάτου ἐτί- 
μησεν] - - - Βεβύλαν, καὶ ἀντι[ταμίαν καὶ ἐπίτροπον 
᾿Ασίας καὶ λογιστὴν] τῆς πόλεως, ποιησαμένων τὴν 
ἀνάστασιν ἐκ τίνι δίων {35 - - - -, - - - 
Μαρκελλίνου καὶ Πομπηΐζου - - ἐποίησαν Ὁ Μητρόδω-- 
els [κ]αὶ Δίζω]ν ο[ τοῦ Εἰςαρχιου 


SECT. 1. 


Prima turbata sunt: putes initio latere "Agr]é- 
pipes] ᾿Ἐφεσίας. Honorari id a ger Πλούταρχιον 
τὸν ᾿πρύτανιν καὶ γυμνασίαρχον, καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ τὰς 
ἱερείας τῆς »Αρτέμιδοο, καὶ τὴϊν uiros]? αὐτ[]ν τὴν] 
μόνανδρο [] Νυμφιδίαν, καὶ Νει[κ]όπολιν τὴν ἀδελφήν, αὖ- 
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τὴν (nisi malis ἀδελφὴν αὐτῆς) ovi [xa] Νυμφίου ἀδελ-- 
φοῦ τοῦ [Πλ]ου[τάρχιου ἢ 

Νεικόπολιν Ephesi habes n.5006. et inter. Smyr- 
naea n. 5352. 


2987. 


Ephesi in summitate aquaeductus; ed. Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.56. n.26. et iterum p.57: π. 35. Hessel. n.67. Chishull. Antt. As. 


P.IL p.2. n.r. cum nota, Murat. T.I. p.cxvin.92. ex schedis Condaminianis missu: Bimardi. 


Variam lectionem ad Hesselii 


exemplum annotavit Chandl. Inscr. ant. Syllab. p.v. In Sherardianis p.79. vidit. Müllerus; habeo: etiam. ex schedis Horstianis. 


Sero accepi collationem Forchhammeri, cuius exemplum praeter marginem dextrum cum nostro prorsus consentit: quare non 


opus fuit in varia lectione illius mentionem facere: annoto tantum ex Forchhammeri exemplo vs.4. ligaturam receptam esse, et 


in fine additos esse mutilos istos ductus, quos reliqui auctores omittunt, neque illum dextri marginis scripturam legere potuisse. 


ΑΛΟΝΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥΠΡΕΙΣΚΟΝ 


S 


10 


15 


20 


» 


TOAAO 


Chish. excepto primo vs.1. X habet C, €, ὦ, 
et harum litterarum antiquitatem ex nummo adstruit; 
sed undeunde illas formas intulit, non habenda illi 
fides est, etiam. 
Chandl. qui in his rebus diligentissimus est, et Horst. 


quum ceteri habeant Σ, E, Q, 


Male fidum esse Chish. exemplum, patet etiam ex 


falsa versuum divisione. Etiam Pocockii alterum 


exemplum, idque deterius, male distribuit versus; 
et Chandl. unam et alteram litteram in alium tra- 
licit versum, sui apographi errore ut videtur; nam 
in vulgata forma consentiunt Mur. Poc. Hess. Horst. 
Fundus lectionis nostrae est Horst. Vs.1i. Mur. AY 
ΛΟΝ, Chish. ΑΣΚΛΗΠΕΙ etc. "Tum vulgo l'IPIZKON; 
Chish. recte quod dedi; Poc. semel et Chandl. Π 
ΣΙΣΚΟΝ.. Vs.4. vulgo. NEOFI etc.. Mur. NEQTI. 
Vs. 5. vulgo TIPOZTON, Mur. [IPOZTO, Chandl. 
quod dedi. Vs.6. init. Horst. A pro A, quod reli- 
qui praebent. Vs.8. ETEI omittit Mur. Vs.11.12. 
Mur. ANTONI[NIANHZ, quod agnoscere Chandl. 


videtur ex vs. 12. afferens NIANH: sed falsum est. 


$IAOXEBAXTON 


APXIATPONAIATENOYZ 
NEOQIIOIONMONONKAI 
HPOTONTPITONBOY 
AEYTHNEYNTHIATPIKAI 
ΑΔΕΛΦΩΝΕΟΠΟΙΟΝΤΩ 
ΑὙΥΤΩΕΤΕΙΝΕΟΠΟΙΗΣΑΝ 
ΤΑΣΥΝΤΩΑΔΕΛΦΩΔΟΝ 
ΤΑΣΥΝΤΩΑΔΕΛΦΩΥΠΕΡ 
ἘΠΙΜΕΛΕΙΑΣΤΗΣΑΝΤΩΝΙ 
ΑΝΙΣΟΥΣΙΑΣΥΠΕΡΤΟΥΠΑ 
ΤΡΟΣΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥΜΥ 
ΡΙΑΔΑΣΔΥΟΗΜΙΣΥΚΑΘΑ 
ὙΠΕΣΧΟΝΤΟΕΝΉΕΚΚΛΗΣΙ 
AYHEPTETOYTIIATPOZKAIAY 
TONOIKOAEZIIOXZYNHE 
THNTEIMHNANAXZTHEXAN 
ΤΟΣΤΟΥΠΑΤΡΟΣΑΣΚΛΗ 
ΠΙΑΔΟΥ 


ΕΠΙΑΡΧΙΣΚΗΠΤΟΥΧΟΥΕΡΜΙΠΠΟΥ SA 


Ἂς 


ΑὈΟΞννη) ρου ΞΝν 4418 


Vs. 18. Chish. ΑΣΚΛΗΠΕΙ etc... Vs. 15. ὙΠΕΈΣΧΟΝΤΟ 
Mur. Chish. Chandl.: reliqui, etiam Horst. addunt l. 
Vs. 20. Chish. 1€ LAAOY. . Vs. 21. Hess. Poc. altero 
loco et Mur. APXH, Poc. alt. APXEI: APXI Chish. 
Horst. Chandl. Lateris dextri verba non babet Chish. 
nec Poc. alt. Ex iis, qui habent, ΠΥΡΡΩΝ est ap. 
Mur. ΠΥΡΩ͂Ν ap. Horst. Hess. Sed Poc. lIPON; 
Hess. omittit E prius; dein Poc. X pro K: ir fine 
Horst. 


nulli usui sunt, omisi. 


Ι, sed reliqui Y. Pauculas varietates, quae 
"Arr ]aAcy ᾿Ασκληπιάδου Πρεῖσκον, φιλοσέβαστον, ἀρχία- 
τρον διὰ γένους, νεωποιόν, μόνον καὶ πρῶτον τρίτον (hoc est 
τὸ τρίτον) βουλευτὴν σὺν πατρὶ καὶ ἀδελφῷ, νε[ω]ποιὸν τῷ 
αὐτῷ ἔτει νε[ω]Ἱποιήσαντα σὺν τῷ ἀδελφῷ, δόντα σὺν τῷ 


ἀδελφῷ ginigi ἐπιμελείας τῆς CUENTA οὐσίας ὑπὲρ τοῦ 


τάδου μυριάδας δύο 5$ SUUS καϑὰ ὑπέ- 
σχοντο ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ vmi ἕρ TE τοῦ πατρὸς καὶ αὑτῶν 
οἰκοδεσποσύνης" τὴν τειμὴν ἀναστήσαντος τοῦ πατρὸς 
᾿Ασκληπιάδου" ἐπὶ ἀρχισκηπτούχου Ἑρμίππου. 

Πύῤῥων Ἑ κκατοκαλέου ? 
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2982. 


Ephesi ad arcum XXXIL. aquaeductus in lapide inverso; ed. Pocock. Inscr. ant. I, 5,5. p.56. n. 25. ex schedis alienis, Hessel. 1. c. n. 49. 
Murat. T.I. p. DCCLXX. 4. ex schedis Condaminianis missu Bimardi. Habeo etiam ex schedis Horstianis. 


ΔΕΕΝΕΟΠΟΙΗΣΑΝ - -ΑΣΘΑ - - - Vs.6. ΛΔ οχ solo Mur. (reliqui A): ceteras Mur. 
IDPYTANEQXTIBEPIOY lectiones non, annoto, quippe ex sola coniectura 
AYAIOYAIOAQPOYPOMY profectas, Vs.7. extr. E ex Horst. (reliqui 1.) 
-YglIEPATEYOYXHE€ ΟἵἼδε ἐνεζω]ποίησαν [ϑε]ᾶς ὃ Oa - - - [ἐπ]: πρυτάνεως 

5 ΑΥ̓ΔΙΑΣΟΥΑΛΕΡΙΑΝΟΥ Τιβερίου [Κλ]αυδῖου Διοδώρου Ῥωμυλο]υ, ἱερατευούσης 
-ΓΡΟΣΒΑΛΕΡΙΑΝΗ [Κλ]αυδίας Οὐλεριανοῦ [Svyar ]gos Ba2sgiavi [c]; igo- 
IEPOKHPYKE κηρυκ[εύοντος etc. 


Videtur index catalogi νεωποιῶν esse. 


2983. 
Ad Ephesum in alveo sicco torrentis ad introitum convallis, in qua extant odei vestigia; ed. Chandl. Inscr. ant. 1, 54. p.11. Vs.4. 
extr. ubi Chandl. aliquid suppleri vult, sponte patet nihil deesse. 


EnIKPATHE-lEPOKHPYZ ᾿Ἐπικράτης Ἱεροκήρυξ, 

ONHEZIMOZX-EHIOYMIATPOZ ᾿Ονήσιμος ἐπιϑυμίατρος, 

ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΣ ΣΠΟΝΔΑΥΛΗΣ Μητρόδωρος σπονδαύλης, 

A:KOXINNIIOX-TAIANOX:IEPOZAATI. A. Κοσίννιος Τιαϊανὸς ἱεροσαλπίκτης, ᾿Ολυμπιονείκης. 
5 K ΤΗΣ ΟΛΥΜΠΙΟΝΕΙΚΗΣ Catalogus ministrorum sacris operantium. Κου- 


p 8 : : - 
σινιος reperitur in nummis Ephesi. 


2984. 


Ephesi ad aquaeductus fornicem xxxur. (Mur. XXxv1.); ed. Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.57. n.5r. ex schedis alienis, Hessel. l. c. n.50. 
Murat. T.II. p.DCCLXX. 7. ex schedis Condaminianis missu Bimardi. Habeo etiam ex schedis Horstianis. 


EYOHNOZEYTIEIOEOX Litterarum formae haud dubie vetustiores fue- 
YIOXHATPOKAEOXAAIAAAOZXEPFAZATO runt. Eutbenus videtur ludorum esse victor, cuius 
statuam fecerit Daedalus Sicyonius, qui floruit circa 
Vs.1. Poc. ΕΘΗΝΟΣΥ etc. Vs.2. Y omittunt Olymp. 95. Cf. Sillig. catal. artif. p. 175. Vs. 2. est 
Poc. Mur. Male Poc. AAIAAOZ. pentameter elegiacus. ᾿Εργάσατο retinui ut Ionicum: 
Εὔϑηνος Εὐπείϑεοο. possis οἱ εἰργάσατο legere, E p. El sumpto. 
"is Πατροκλέος Δαίδαλος ἐργάσατο. 


2985. 


Ibidem ad fornicem x. fragmentum in lapide inverso; ed. Pocock. l.c. p.55. n.8. ex schedis alienis, Hessel. l. c. n.59. Murat. T.I. 
p.DccLxix.8. Habeo etiam ex schedis Horstianis et a Forchhammero, qui docet litterae ὦ eam constanter esse formam, quam 


dedi vs.3. 
4f c pn ΑΟΣ 
PE ΝΣ ERES EPMIOY Vs. 1. Mur. Forchh. AOZ, reliqui AOZ. 
einen ΝΕΦΠΟΗΣ - - π-τ pe--- Ἑρμίου π΄ -- νεώποήσας], 
τ ΣΙ ΕΦΑΝΟΘΕΙΣ στεφανωθεὶς ὑπὸ τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου “χρυσέῳ 

5 ὙΠΟΤΗΣΒΟΥΛΗΣ στεφάνῳ. 

KAITOYAHMOY 
ΧΡΥΣΕΩΣΤΕΦΑΝΩ 


2986. 


Ephesi in muro moscheae; ed. Pocock. Inscr. ant. II, 10. p. 19. n.15. 


ΕΜΙΕΦΕΣΙΑΣΩ͂ΣΕΝ 
ΤΕΠΛΟΥΤΑΡΧΟΝΤΟΝΠΡΥΤΑΝΙΝΚΑΙΓΥΜΝΑ 
ΣΙΑΡΧΟΝΚΑΙΤΑΤΕΚΝΑΑΥΤΟΥΤΑΣΙΕΡΕΙΑΣΤΗΣ 
ΑΡΤΕΜΙΔΟΣΚΑΙΤΗΜΝΗΜΕΙΟΝΑΥΤΟΝΤΉΜΟΝΑΝΔΡΟ 

5 ΝΥΜΦΙΔΙΑΝΚΑΙΝΕΙΝΟΠΟΛΙΝΤΗΝΑΔΕΛΦΗΝΑΥΤῊΝ 
ΓΎΝΑΙ. -.ΝΥΜΦΙΟΥΑΔΕΛΦΟΥΤΟΥΓΟΥΓ.... 


SECT. I. 
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2990. 


In lapide inverso Ephesi ad fornicem aquaeductus xxxvi. a et 5 modico intervallo separata praebent Hessel. n.55. et Horstii schedae, 
dituli.5 bini versus rursum separati sunt fascia tenui, sed coniungendos esse per se patet. Pocockius Inscr. ant. 1, 5, 5. p.57. 
n.52. (ex schedis alienis) eodem prope modo singulas separat partes; sine intervallis omnia praebet Murat. T. 1. p. crxxxrv. 1. 
missu: Bimardi ex schedis Condaminianis. Et hi quidem omnes hac forma et successione praebent hos versus. Sed Peyssone- 
lius, cuius schedas transcripsit Zieglerus, summo loco ponit ὁ, dein habet a. vs.2. postremo a. vs.1. et singulos versus in plu- 
τὸς dirimit, omniaque ,,prope quartam aquaeductus columnam" ponit, eadem qua Forchhammerus numerandi ratione usus 
(vide ad. n-2989.). Peyssonelio quidem in ordine versuum fidem habere non audeo, quod ap. Hess. et Horst. etiam forma la- 
pidis et singulae, ubi versus positi, partes eius delineatae sunt, eundemque ordinem etiam Forchhammeri collatio ad nostrum 
exemplum. facta tenet. Ceterum prior pars vs.1i. a. usque ad AIONYXION a Ῥος. ex schedis alienis etiam titulo n. 2993. in 
fine assuitur, lineolà tamen separata; ac sane ille titulus est in eodem fornice: Hesselius vero n.53. eadem verba ut in basi 
inversa scripta ad fornicem eundem separatim habet, sed statim post π. 2005. (psi n.52.): atque ita etiam sched. Horst. et 
Murat. Τ. 11. p.DccLxx.8. ex Condaminianis. Postremo ὅ habetur in schedis Kóhlerianis in columna ad aquaeductum", sed 
in quattuor divisum versus. 


615 


a. MIYAAYPAIONYXIONTONIEPOKHPYKAKAL:B:AZIAPXONEKTOQN..... 
T:.94AMOYNATIOZOIAOXEBAXTOXOLFPAMMATEYZKALAZIAPXH.. 


à. ΤΗΣΠΡΩΤΗΣΚΑΙΜΕΓΙΣΤΗΣΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣΤΗΣΑΣΙΑΣ 
ΚΑΙ-Β᾽ΝΕΩΚΟΡΩΝΤΩΝΣΕΒΑΣΤΩΝΕΦΕΣΙΩΝΠΟΛΕΩΣ 


a. vs. 1. Forchhammeri apographum incipit ab AYP. 
Hess. Poc. Horst. in exemplis primorum verborum se- 
paratorum habent MIAAYP, sed in alteris Ml Y AAYP: 
Peyss. MA.EA.AYP, Mur. M.IOYA.AYP. credo ex 
Quod dedi, 
concinnayi ex reliquis exemplis; fuit autem opinor 
loYA. (Cf. var. lect. n.5001.)) Mox TON inserui ex 
Peyss. Horst. Forchh. (Hess. ION, reliqui nihil) Puncta 
ante B et post id ex Peyss. AXIAPXON diserte Poc. 
Peyss. Mur. sed AEIAPXOY Horst. Hess. "Tum TON 
solus Mur. ceteri TON (Peyss. ΕΠῚ TON). Forchh. 
quantum intelligo, legit AZIAPXONTON. Vs. 2. 6A 


coniectura, ut solet in Bimardianis. 


Muratorius ex hoc titulo colligit, Ephesios pe- 
culiarem habuisse Asiarcham ; et plures pro pluribus 
civitatibus fuisse Asiarchas, putarunt etiam alii (cf. 
Eckhel. D. N. ΤΟΙ͂Ν. p. 210.). Sed ubi partes a et ὁ 
intervallo disiunctas esse nec necessario genitivum τῆς 
πρώτης x. τ. Δ. ex praegresso nominativo suspendendum 
esse notaveris, perit argumentatio, neque opus est ea 
interpretatione, quam adhibuit Eckhelius (p. 211.), 
verba τῆς πρώτης eic. referens ad vocem γραμματεύς. 
Primum videtur Munatius honorasse Dionysium, mox 
civitas, nisi periit inter a et ὁ dictio κατὰ ψήφισμα, 


quam. habes n.2998. Lego igitur: 


Horst. Mur. Forchh.: reliqui 6A. 2 aliquot litteras 
ex Peyss. Kóhl; addidi; vs. 2. puncta ex iisdem. NEO. 
Kóhl. Mur. Forchh. (reliqui solito vitio NEO.). In 
fine EQX ab uno et altero, in his a Forchh. omit- ὁ. 
Ceterum Forchhammeri lectio, ubi nihil an- 


a. M. Ἰ[ο]ύλ. Atg. Διονύσιον τὸν ἱεροκήρυκα καὶ [d ᾿Ασί- 
[12727 ἐκ τῶν [ἰδίων] TT. $2. Μουνάτιος φιλοσέβαστος, 
ὃ γραμματεὺς καὶ ἀσιαρχήϊσας ὃ 

Τῆς πρώτης καὶ μεγίστης, μητροπόλεως τῆς ᾿Ασίας, 
titur. καὶ [À νεωκόρων (praestabat νεωκόρου) τῶν Σεβα- 
notavi, cum nostra videtur consentire. στῶν ᾿Εφεσίων πόλεως [ἡ βουλὴ wal ὃ δῆμος etc. 
Cf. n. 2992. et alia. 


2991. 
In pila (non in lapide inverso, ut ait Hessel) ad arcum xxxim. aquaeductus Ephes; ed. Hessel. n. 48. Habeo etiam ex schedis Hor- 
stii ac Peyssonelii et Prokeschii. 
Initio Hess. 4AION, Prok. IAION. Ultima lit- 
IAIONAYPHAIONO - - tera deest ap. Peyss. qui docet titulum valde lon- 


gum esse, sed legi non potuisse ob altitudinem. 
ΑἸίλιον Αὐρήλιον $--- 


209€ 


Ephesi; ed. Pocock. Inscr. ant. II, 10. p. 18. n.4. 


HXIIOQXKAI 
ΙΣΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣ T]is [πρ]ωϊτη]ς καὶ [μεγίστη]ς, μητροπόλεως [ris] ᾿Ασίας 
ἈΣΙΑΣΚΑΙΔΕΣΝΕΟ καὶ δ[ Πς νε[ωκόρου τῶ]ν Σεβαστ[ῶ]ν [Ἐφεσίων] πόλεως 
ΟΝΣΕΒΑΣΤΟΝ ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος. ἐτείμησαν “- id Ξ z 


5 nOAEQEXHBOYAHKAlIOAu - - - - 
MOXETEIMHXAN 
YKOYKAIPO 
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Anne. hic: Pyrrho :statuarius est? Titulum ad 
Augusti aetatem recte referre Chish. videtur; agitur 
enim/de.re Antonii publicata; Pro. huius igitur cura 
pro patre ille Attalus dicitur pecuniam dedisse cum 
fratre, ut ipsi pro patris et sua polliciti erant οἶκο- 
δεσποσύνῃ (rei familiaris dominio). Hoc quid sit, alii 
viderint; ego non satis intelligo, nisi forte patri cura 
rei Antonianae commissa erat, ideoque pecuniam 
largiti erant civitati; sed cur illam ipegunam pr omi- 
serànt ᾿ὑπέρ τε τοῦ. πατρὸς καὶ αὑτῶν οἰκοδεσποσύνης ? 


Anne igitur ipsorum. res familiaris et ipsa pertinebat 
ad rem ntonianam, fortasse quod ab Antonio multa 
donata acceperant? lta, certe intelligi posset, quare 
polliciti pecuniam civitati essent, nempe ut illa bona 
in ipsorum remanerent potestate. ᾿Αρχισκηπτοῦχιος 
anne est primus prytanis? Ex Strabone XIV. p.635. 
novimus regum Ephesi posteros etiam tum esse βα- 
σιλεῖς vocatos, et gestasse baculum pro sceptro: sed 
illos tamen magistratus fuisse hereditario iure sibi 
succedentes non traditur. 


2957. ὁ. 


Ephesi ad aquaeductum; ex schedis Forchhammeri. 


ijiE PORK AIECOXYE Z 
APIZTOKPATHN 
KEPAMIHTHNAPXIEPEAAZ 
ΑΣΝΑΩΝΤΩΝΕΝΕΦΕΣΩΚΑΙ 
5 ΝΟΘΕΤΉΗΝΤΩΝΜΕΓΑΛΩΝ 
ΝΕΙΩΝΤΉΣΔΕΥΤΕΡΑΣΠΕ 
THPIAOXZAONTATAXYTI- 
XIEPOXZYNHZMYPIAAAX 
THNKATAXKEYHNT 
10 ^lAAAAXZMYPIAAAX 
^EPIONAOOENTA 
NYIIOOEOYAAPIANOY 
JEZEBAXTOLFEPOYEXIAO 
NOENTAAEKAIYTIOTOYMEF 
15. AYTOKPATOPOZXKAICZAPOZ 
AIAIOYAAPIANOYANTONEI 
ΣΕΒΑΣΤΟΥΕΥῪΣ OYEE 
OXZAMAKAIAEKAKIZ^ 
FEPOYZIAAOTLIZT 
20 ΣΙΜΤΗΦΙΛΟΣΕΒ 
ΤΗΣ 


[Τὸν δεῖνα (Romana nomina cum designatione tri- 
bus Romanae)] Ἱεροκλέους, ᾿Αριστοκράτην, Κεραμιήτην, 
ἀρχμερέα ᾿Ασζί]ας ναῶν τῶν ἐν ᾿Εφέσῳ καὶ [ἀγω]νοθέ- 
τὴν τῶν μεγάλων Γ Αδρια]νείων τῆς δευτέρας πε[ντε]τηρί- 
δὸς, δόντα τὰς ὑπὲρ τῆς ἀρ]χμερ[]σύνης μυριάδεις --- 


[sis] τὴν κατασκευὴν τοῦ νεὼ vel simile, κα]ὶ ἄλλας 
ΤΣ - - - [εἰς τὸ] --- ἔριον, δοϑέντα [^oyi07 "3 
ὑπὸ ϑεοῦ ᾿Αδριανοῦ [τῇ φιλ]οσεβάστῳ ερουσίρ, φ[ιλη]- 
ϑέντα δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ μεγ|ίστου] Αὐτοκράτορος Καίσα- 
ρος Αἰλίου AE ᾿Αντωνείϊνου] Σεβαστοῦ Εὐσ[εβ]οῦς, 
ε- - -ος ἅμα καὶ δεκάκις - - - [τῇ] γερουσίᾳ ΔΕ 
DT ΞΟ οΥ CUM φιλοσέβαστος βουλὴ] τῆς [πρώτης καὶ 
μεγίστης ete. Ἐφεσίων πόλεως ἐτείλησεν (vel ἀνέ- 
στησεν). 

De Ceramietis cf. ad n.557. Vs. 7. τὰς ὑπὲρ τῆς 
py μυριάδας intellige pecuniam ipsi ad. sumptus Pon- 
tficatus tolerandos concessam: quam ille in alium 
usum largitus est, sua pecunia in Pontificatum ero- 
gata. Of. ad hanc formulam n. 2881. Paulo diversum, 
sed tamen comparandum exemplum est n. 5419. Vs.11. 
vide ne fuerit ἀλειπτήριον ; E pro H potest lapicidae im- 
putari: certe Forchhammeri apographa accuratissima 
sunt. Etiam n. 2782. vs. 25. est AAITTTEPION pro 
ἀλειπτήριον. Vs. 12. λογιστὴν inserui ad normam tituli 
n.2782. Λογιστὴν dari ab Imperatore constat etiam 
ex aliis titulis, ut ex n. 2529. imprimisque hoc mu- 
nus convenit Pontifici Asiae (cf. n. 2741.). Vs. 18.14. 
videtur φιληθέντα fuisse; frequentius in tali contextu 
est τειμηϑέντα. Inde ἃ vs.17. extr. non mihi succes- 
sit restitutio; vs.20. nisi M.fuit M (μυριάδες) δ... 
δέκα, ΣῚΜ 1: debet corruptum iudicari. 


2988. 


FEphesi.ad arcum aquaeductus Xv. ed. Pocock. Inscr. ant. II, 10. p. 18. n. 7. Habeo etiam ex Horstianis. 


H50YAHKAIOAHMOZTHETI 
MHTPOTOAEQZTHEZAXIAX..A 
ΡΟΥΤΟΝΣΕΒΑΣΤΟΝΕΦΕΣΙΟΝΠΟΛΙΟΣ 

ΕΤΕΙΜΗΣΕΝ 
5 ΜΠΟΜΔΗΜΑΝΚΑΙΚΙΛΙΑΝΝ 


Vs. 4. Poc. ΕΠΙΤΕΙ etc. Horst. quod dedi. Ce- 
ilerum Horstianum exemplum imperfectius est. 
Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος τῆς π[ρώτης καὶ μεγίστης], μη- 


τροπόλεως τῆς ᾿Ασίας [κ]αὶ «.. νεωκό]ρου τ[]ν Σεβα- 
στ[ῶ]ν Ἐφεσίζω]ν πόλ[εω]ς ἐτείμησεν M. Πομ(πώνιον) 
vel Hop (zr fiiov) Δημᾶν Καικιλιαν[δὴ]ν etc. 


2989. 


Jhidem ad arcum xr. in fraeto lapide, grandibus litteris; ed. Pocock. ibid. n.5. Hessel. n.60. Murat. T.II. p. wxxvir. 5. missu Bi- 
mardi ex schedis Condaminianis. Habeo etiam ex schedis Forchhammeri, sine varietate, nisi quod secundum punctum omittit; 
idem ponit ad arcum vr. quippe ex oppido Aja Soluk incipiens numerationem, ut ipse annotat, quum ceteri excepto Peysso- 


nelio in numerandis arcubus aquae secuti cursum sint. 


TIB.KA.KAAAIKAIANON 


Poc. KAAAIKAI ANON, Mur. KAAAIKAEANON. 
TiO. KA. Καλλικλιανόν. 
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299T. 
Ephesi in concamerationibus sub templo Dianae secundum Pocockium, qui ex schedis alienis bis dat Inscr. ant. I, 5, 5. p.36. n. 17. et 
p à 4 JEDEDIU 7 
p.57. n.5. ad D. Ioannis secundum schedas Horstianas. 


Dedi Horstiana, addito vs.1. N ex altero Poc. 


ΡΟΔΟΠΙΑΝΟΝ exemplo, et vs. 5. N, quod in altero quoque Poc. 
ΤΟΝΠΟΙΗΤΗΝ exemplo est, in M mutato ex priori Poc. Mitto re- 
HAYAOXOBOYM liquam varietatem. 

XOxr “Ῥοδοπιανὸν τὸν ποιητὴν Παῦλος ὃ βούλαρΊχοο. 


2998. 


KEphesi in colummae inversae parte inferiore ad arcum xvr. inter vs.2. et 5. relicto intervallo; ed. Pocock. l. c. p.55. n.9. ex schedis 
alienis, Hessel. n. 45. Murat. T.IL p.DCCLXX. i. ex Condaminianis missu Bimardi. Habeo etiam ex Horstianis. Forma differt 
in variis exemplis: haec est Hess. Horst. 


τ ΣΟ ΡΣ Fortasse is sacerdos nescio cuius ἹΣωτῆρος fuit, 
6o Ὁ ὁ ΟἼΤΙΘΗΝ ΟΣ ΟΧΡ Sz ς certo vero sophista. Nam vs.2. fuit τὸν σοφισ[τήν. Ts 
honoratur κατὰ ψήφισμα urbis. 


2 KATAVHOIXZMA 


2999. 


Ephesi ; ed. Pocock. Inscr. ant. II, 10. p. 19. n. 12. 


8.1. correxi ex indice erratorum  Poc. 
Μεανδρεὺς νεικήσας] τὰ μεγάλα ᾿Ολύμπια ἀνδρ[]ν στά- 


ΜΕΑΝΔΡΕΥΣΝΕΙΚΗΝΝ [δ]ιον [σῆνε ᾿Ολυμπιάδος, [ξ]υ[στ]αριχιοῦντος Ὁ [ΑἸύρ. Ai- 
ΤΑΜΕΓΑΛΑΟΛΥΜΠΙΑ [vot ? Στρατονε[[]|κοὺ φιλοσεβ[άστου], ἀπὸ pa 
ANAPONEXTAAION ἄρχων. A1  Ξ δ ἐπικαλούμενος Τναφεὺς [ἀνέστησεν ὃ 
ὙΝΕΟΛΥΜΠΙΑΔΟΣ Scriptura Μεανδρ. p. Μαιανδρεὺς non. est Pocockio 

δ΄ IAYHAPXOYNTOZAYPAIA imputanda; eam memini me etiam in nummo videre. 
XZTPATONEKOYO9IAOZEB Olympia, ut arbitror, JEphesia Oecumenica sunt ex 
ATIOXEIAIAPXIQON nummis nota, sed numerata ut videtur ab epocha 
OETIKAAOYMENOZ Pisaea, non ut Athenis ab initio Atticorum (de At- 
OFNAOCEYZ ticis cf. n.542.). YNE non potest verum esse; pro 


Y videtur X restituendum, ut sit Olymp. 255. (p. 
Chr. 241.) Vs.9. pro O videtur 4) fuisse. 


3000. 


FEphesi ad arcum. xxxir. (Mur. xxrrr.) aquaeductus; ed. Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.55. n. 10. ex schedis alienis, Hessel. n. 46. Murat. 
T.IL p.pccLxx. 2. ex Condaminianis missu Bimardi. Habeo etiam ex schedis Horstianis et Forchhammeri, qui ex sua nume- 
randi ratione arcum XL vocat (cf. ad n. 2989.). 
Vs. 1. Forchh. omittit punctum ; ultimum X ex 
solo Forchh. Vs.2. vulgo XTPATONEIKOY, Poc. 


ASYUD- ESSO ZTATONEKOYZ, Forchh. quod reposui. Litterae 
ZEE AASDIOSNSESIEK: Quae P formam dedi ex Horst. "Vs.3. quae post AEAo 
$I ^AAAEAO0IN.c sunt, ex Forchh. addidi una cum vss. 4. 5. 

ANILBIIYKP I Ado. Σεπτίμιος Στρατόνεικοσ Φιλαδελφ[ηνό]ς, [£p[2e 


5.NEINHXEZAXOAYM?IA 


s] νει [κ]ήσ[α]ς ᾿Ολύμ{π]ια. 

Υγ8. ὅ. cave scribas Φιλαδελφεύο: et traditi ductus 
et collocatio litterarum evincunt scriptum fuisse Φι- 
λαδελφηνός. Olympia sunt Ephesia. 


3001. 


Ephesi ad arcum aquaeductus xrir. ediderunt Pocock. l.c. p.55. n.12. ex schedis alienis, Hessel. n.65. Murat. T.I. p. cLxir. 1. ex 
schedi. 


lis Condaminianis missu Bimardi, Frülich in. Gor. Symbol. litt. Vol. VII. p.85. cuius exemplum item ex Condaminianis flu- 
xit: Condamine autem acceperat ab Anglis, iisdem fortasse, a quibus habuit Poc. quod valebit etiam. de aliis Ephesiis. titulis. 
Habeo ex schedis Horstianis. 


Πυθα: Gn. Vor.Il. liii 
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2993. 


Ephesi ad arcum Xxxv1. aquaeductus in lapide fracto et humi iacente; ed. Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.67. n.50. ex schedis alienis (male 
admixto initio tituli n.2990. ubi vide lemma), Hessel. n.52. Murat. T. IL p.pccLXx.6. ex schedis Condaminianis, missu Bi- 
mardi. Habeo etiam ex Horstianis. 


Vs.5. pro Z Hess. € (Mur. nihil). Tum Mur. 


ΟΣ NEQ, reliqdi NEO. Vs.4. primus ductus ex Hess. 

OAHMOZ Horst. Vs.6. init. Hess. 2. Y, Horst. ΤΥΎΣΠΟΠΛΙ, 

ZNEOQKOPQON Poc. quod dedi, nisi quod in fine C ex. Hess. ad- 

ΔΤΩΝΕΦΕΣΙΩΝ didi; Mur. nihil nisi ΠΟΡΛΙ. Vs.7. ex Poc. Hess. 

5 ATEYONTOZ Horst. Pocockius tamen pro paenultimo ductu la- 
C.YnOTnAIC cunam habet. 

AloVo Ἢ φιλοσέβαστἼος [βουλὴ καὶ] ὁ δῆμος [τῆς δὶς vel τρὶ ] 


νεωκόρων [τῶν Σεβασ]τῶν ᾿Εφεσίων [πόλεως, ἀνϑυπΊα- 


2 nc 
τεύοντος - - - - οὐ, Ποπλίου υἷου etc. 


2991. a. ὁ. 


Ephesi, a in via ad arcem, ex Pocock. l. c. p.56. n. 21. (ex schedis alienis), Hessel. n.68. Egmond et Heym. Itin. T. I. p. r12. et ex 
schedis Horstianis; ὁ ad balneum,:ex schedis Prokeschii. 


a. b. 

BOYAH - - JAN - - a. vs. 4. Poc. ACOY, Egm. AAOY. Vs.7. ἃ 
ETEIMH... --PXOY -.- omittit Poc. Vs.8. Poc. IONAIZ, et vs. 9. YKATI. 
OOEAAIO... - OrIOY - - a. Ἢ] Devas ἐτείμη[σεν] ᾿Οφέλζλ)ιοῖν ᾿Οφελλ]ίου ὃ "A- 
ΑΙΟΥΑΣΙΑ... -- IKO - - cito |o καὶ σ -- - - καὶ νε[ω]π[οιοῦ, καὶ Κορ]νη- 

5. XOYKAIZ... 5 - «APTE - - λίας etc. 
KAINEOR... EAT ον εἶδος τὶ b, νϑ8. 3. fortasse etiam ᾿Ασιά]ρχιοὺ fuit, et vs.5. 
NHAIAZA. . "Agré[póos. 
IONAZ... 
YKAT.I.. 


2995. 
Ephesi in eadem via propter D.lIoannis; ed. Pocock. l. c. n.20. ex schedis alienis, Hessel. n. 7o. Egmond et Heym. l. c. p.113. Habeo 
etiam ex schedis Horstianis et Forchhammeri. 
Vs. 1. 2. Poc. sine lacunis; idem vs. 1. omittit |; 
Forchh. vs.i. nihil nisi EDEXO. Vs. 2. A ex Poc. 
Forchh. (vulgo ^). Ceterum Forchh. hunc versum 


wgteiNIOINOIEQDIE $50 5:3. 9. inde ab initio sic exhibet: AYP.AP - - IAOX. 

«ον AIAYPAPATIAOX Vs.5. E ex Forchh. reliqui pro eo H; in fine Egm. 

ZYNFENIAOx» cum Horst. Forchh. omittit siglum. Vs. 4. Forchh. 

ZYNKAHTIKON 9, reliqui pro eo Ὁ. Vs.5. vulgo PAABONTOZ, 

5 ΦΑΒΩΝΙΟΣΦΛΑΚ Forchh. quod dedi. Vs.6. TON ex eodem addidi, 

KIAAOXTON item integrum versum septimum. Vs.8. Egm. ΣῪΝ 

AVAOON APXONTA, Forchh. ZYNAPXONT, reliqui ΣῪΝ 
ΣΥΝΆΡΧΟΝΤΑ ΑΡΧΟΝ. 

[Τὸν δεῖνα υἱὸν τοῦ δεῖνος - - ἀρχμερέως ᾿Ασίας ναῶ]ν 

[τ]ῶν [ἐν] ᾿Εφέσῳ - - - [κ]αὶ Αὐρ. ᾿Αρατίδος, συνγενί- 


* , ] " 
δος συνκλητικῶν, Φαώνιος Φλάκκιλλος τὸν ἀγαθὸν συν- 


ἄρχοντα. 


2996. 


Ephesi ad arcum aquaeductus xxxi. (Murat. xxr); ed. Pocock. l.c. p.55. n. rr. ex schedis alienis, Η 6556]. n.47. Murat. T. II. 
p.DCCLXX. 5. missu Bimardi ex schedis Condaminianis. Habeo etiam ex schedis Horstianis. 


NQN....IMOY Forma tituli variat; dedi eam, in qua fere con- 
TIBEPIOYKAAYAIOY sentiunt Poc. et Mur. Vs.4. Mur. POTE etc. Nihil 
FVAAYKONOZYIOY perspici potest nisi vs. 2 sqq. 

..POPEXIOYTOYTI Τιβερίου Κλαυδῖιου - - - Γλαύκωνος υἱοῦ - - - θωρε- 


5 ..ETOY ΔΗΜ σίου, TOU [υμνασιάρχου Ὁ καὶ dyuvo9 eru? 
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3004. 


Ephesi ad arcum Xr. aquaeductus; ed. Pocock. 1. c. 1, 5, 5. p.96. n.29. ex schedis alienis, Hessel. n.69. Murat. T. II. p: DLIIL. 5... ex 


Condaminianis missu Bimardi. Variam lectionem ad Pocock. annotavit Chandlerus Inscr. ant. Syllab. p.v... Habeo ex schedis 
Horstianis, Kóhlerianis et Peyssonelii. 


Ligaturas ex Chandl. et aliis dedi; vs.5. extr. 


OAHMOZ 1 habent Hess. Horst. Peyss. Kóhl. sed Poc. id omit- 
AMMIONTIEPIFENOYZ tit: sine causa pro. eo Chandl. coniicit A. Paulo 
TINHPAKAEIAOYTOYMNI ante TOY Poc. Mur. 881. Chandl. reliqui F'OY. 
AOXAIAYMOYTFYNAIKA Ὃ δῆμος "Αμμιον Περιγένους, σὸν ἐΗρακλείδου τοῦ Μήνι- 


δὸς Διδύμου᾽ γυναῖκα. 
Didymus est. pater. Menidis: 


3005. 
In parietinis Ephes? lapidem fractum vidit Turner (Itin. T.IIL. p. 152.) cum inscriptione ut ait novicia: a et ὁ sunt in lateribus recto 
angulo compositis. 


£u b. 4. τοῦ Συμφόρου, ἥτις ἐστιν μ(ηνὸο) ὀγδόου ὀκτωκαιδεκάτη. 
ΤΟΥΣΥΜΦΟΡΟΥΗΤΙΣ ΣΥΜΦΟΡΙΔΟΣ b. Συμφορίδος [κ]αὶ [τ]οῦῦ πατρὸς - - [τ]ε[ϑ]ραμμένοι ἢ 
ΕΣΤΙΝΜΟΓΔΟΟΥΟ ΑἸΙΟΥΠΑΤΡΟΣ [ἐν τ]ῷ ἱερῷ .-ἰ-- ἱ l 
KTOKAIAEKATH POTIETPAMMENOI a fuit tale quiddam: Τῇ γενεϑλίῳ duco] τοῦ Συμ- 
; AQIEPOIAAN φόρου etc. quod patet 'collato.^nJ5417. extr. 


3006. 


Ephesi ad vetus propylaeüm prope parietinas témpli Dianae; ed. Ricaut Hist. eccl. Gr. p.45. et hinc Murat. T.IV. p. wurxxxmr. 9. 
qui falso Smyrnae ponit, Spon. Itin. T.III. P.I. p.155. versibus indiscretis, Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. C.II. Habeo 
ex schedis Horstianis. Meminit Chishull. Itin. p. 28. sed non dedit. Titulus longior est, sed: quum alte: positus esset et minutis 
litteris scriptus, cetera legi non potuerunt. 


Τὸ μνημεῖον | TI. Ὁὐηδίου ᾿Αβασκάντου νεωτέρου. 


ΤΟΜΝΗΜΕΙΟΝΠ.ΟΥΗΔΙΟΥ [Π.] Οὐήδιος ᾿Αβάσκαντος νεώτερος. ζῇ. 
ΑΒΑΣΚΑΝΤΟΥΝΕΩΤΕΡΟΥΓ Οὐηδίᾳ ἹΣεκοῦνδα. ζῇ. 
ΟΥ̓ΗΔΙΟΣΑΒΑΣΚΑΝΤΟΣ Οὐηδία Νεικόπολις etc. 
NEQTEPQZZEINWVOYHAVAZE Latinas eodem: fere loóo inscfiptiones memorat 
5 KOYNAAZHIOYHAIANEI Sponius, unde haec deprompsit: P. VEDIVS ABA- 
ΚΟΠΟΛΙΣ ---- - - SCANTVS IVNIOR, et P. VED. NICEPH. VEDIAE 


Ps RSPAVLLEINAE ..:. SbSP.'"F. PAEDEROS. 

Vs. 2. extr. [ omittunt Spon. Hess. Horst, Di- | Familia, haec fortasse ex P. Vedio Pompeii familiari 

visionem versuum dedi ex Hess. Horst. nomen traxit, de, quo. nebulone in Asia versato vide 
Cic. ad Att. VI, 1. sub fin. 


3007. 


Ephesi in superiore parte arcus prope stadium vel circum; niale edidit Pocock. Inscr. ant. IT, ro. p. 19. n. 16. cuius varietatem afferre 
taedet; recte dedit Walpolius Class. Journ. T. IV. p.456. (qui a.1805.. transcripsit.,.Duplex X vs.5. firmat etiam Poc. 


TOMNHMEIONKAIHKATAYTOYKAMAPA 
KAIHYHnOTHNKAMAPANEOPOEKAJOTDEPIKEI 
MENOZTIEPIBOAOZKAIAIKATAToYHEPIBOAOY., . 
ZOPOI[A]YOKAI TAENTOX TOYTIEPIBOAOYHANTA, 

ἢ EEETINOAABIAZAAA 


Τὸ μνημεῖον καὶ ἡ κατ᾽ αὐτοῦ καμάρα καὶ ἡ ὑπὸ τὴν τοῦ περιβόλου σοροὶ [δ]ύο καὶ τὰ ἐντὸς τοῦ περιβόλου 
, : 3 Ἶ * 
καμάραν σορὸς καὶ δ᾽ περίκξίμενος περίβολος καὶ ai κατὰ πάντα ἐσστὶν Φλαβίας Ada[s. 
3008. 


Ephesi; ex schedis alienis dedit Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.56. n. 18. et iterümi πρῶ): ( Habeo: etiam ' ex schedis? Horstianis, ubi pri- 
mus ductus deest. 


IAPKOZAAOIOXZAAEZAN Μ]άρκος ἴλλφιος ᾿Αλέξανδρος. 
APOE 


liii 2 


PARS XIV. 


HBOYAHKAIOAHMoz 
ETEIMHXEN 

ANTONIANIOYAIA 
NHNTHNIEPEIAN 

5 THXAPTEMIAOXOY 
FATEPAM.ANTONIOY 
BAPOY$IAOXZEBAXTOY 
KAICPAABIAXZTEPTYAAAX 
THNTEIMHNANA 

10 ΣΤΗΣΑΝΤΩΝΟΣΠΟ. 
MHTPOAQPOYTOY 
ΠΡΥΤΑΝΕΩ͂Σ 
ΚΑΙΑΙΛΙΟΥΚΑΙΟ.. 
ΠΙΟΥΤΟΥΓΡΑΜΜΑ 

15 ΤΕΩΣΤΟΥΔΗΜΟΥ 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


Vs.8. Poc. IYAl, quod annoto ob n.299o. 
Mitto exiguam varietatem apographorum, in qua ni- 
hil memorabile, nisi quod vs.18. extr. Poc. mino- 
ribus litteris addit YA (volebat YA), sine auctoritate. 


Ἢ βουλὴ wal ὃ δῆμος ἐτείμησεν ᾿Αντωνίαν ᾿ἸΙουλιανήν, 
τὴν ἱέρειαν τῆς ᾿Αρτέμιδος, ϑυγατέρα M. Αντωνίου Βά- 
ρου φιλοσεβάστου καὶ Φλαβίας Τερτύλλας, τὴν τειμὴν 
ἀναστησάντων ᾿᾽Ο[π]π[[]0[υ] ἢ Μητροδώρου τοῦ πρυτά- 
νεως καὶ Αἰλίου - - - Πίου τοῦ Ὑραμματέως τοῦ δήμου. 

Vs.io. incerta est coniectura 'Ozzícv. Scribae 


nomen Frólichio est Aelius Caeonius Pius; sed Ce- 
ionius esse debebat. 


3002. 


In basi columnae ad arcum ΧΙ. aquaeductus EpAesi; ed. Pocock. l. c. p.57. n.54. ex schedis alienis, Hessel. n.66. Murat. T. I. p.cuxrv. 
4. missu Bimardi ex Condaminianis, Chishull. Antt. As. P.IL. p.4. n.2. Varietatem lectionis annotavit Chandlerus Inscr. ant. 
Syllab. p.v. ad exemplum Hesselii. Habeo etiam ex schedis Horstianis, Kühlerianis et Seetzenii; has Seetzenianas nobiscum 
communicavit Krusius. In Sherardianis est p.79. sed apographum inde non habeo. Sero accepi collationem Forchhammeri, 


cuius lectio non differt ab exemplo, quod dedimus. 


OYATIANEYOAIANMOY 
AIANHNTHNIEPEIANTHZ 
APTEMIAOZXOYIATEPAMoY 
AIANOYKAIEYOAIAXEKIO 
NHNZTPATONOZKAIAIONY 
ΣΙΟΥΓΕΝΟΣΕΧΟΥΣΑΝΑΝΩ 
ΘΕΝΙΕΡΕΙΩΝΚΑΙΚΟΣΜΗΤΕΙ 
ΡΩΝΑΔΕΛΦΗΝΟΥΛΠΙΑΣ 
ΣΤΡΑΤΩΚΟΣΜΗΤΕΙΡΗΣΕΚ 
10. ΤΕΛΕΣΑΣΑΝΤΑΜΥΣΤΗΡΙΑ 
KAITIANTAANAAQMATA 
HDOIHZAXANAIATONIONE 
QN 


[54 


Formam versuum ex Kóhl. Horst. Hess. Mur. 
Chandl. Seetz. praeter minuta quaedam consentien- 
tibus dedi. Litterae w diversae hae insunt formae: 
Q,.9, Ὁ: falso Mur. semel etiam (2 intulit. Varia 
lectio potissima haec est. Vs.2. AlANAN Hess. 


Horst. Mur. IPEIAN Hess. Vs. 4. Kóhl. EYOYA etc. 
Ibid. extr. Mur. EFFO. Vs.5. extr. Hess. Mur. ΚΑῚ 
ΙΔΙΟΝ et vs.6. ΣΟΥ. Horst. vs. 5. post ΚΑΙ incon- 
ditum ductum insertum habet. Vs.8. extr. lacunam 
notant Hess. Poc. Horst. Chish. Vs.9. XTPATO 
habent omnes, 'excepto Chish. qui ZTPAT, et 
Mur. qui de coniectura. ZTPATQONIKHZKOZ etc. 
Horst. ZTPATQNOZMHTHPHEEK. Vs.9. sub fin. 
omnes ΡΗΣ: Κὶ addidi ex Poc. Horst. Chandl. Pro 
hoc Chish. habet N. 


Οὐλπίαν Ἑῤοδίαν Μουδιανήν, τὴν ἱέρειαν τῆς ᾿Αρτέμιδος, 
ϑυγατέρα Μουδιανοῦ καὶ Εὐοδίας, ἐκγόνην Στράτωνος καὶ 
Διονυσίου, γένος ἔχουσαν ἄνωθεν ἱερειῶν καὶ κοσμήτει- 
ρῶν, ἀδελφὴν Οὐλπίας Στρατῶ 7, κοσμητείρης, ἐκτελέ- 
σασαν τὰ μυστήρια καὶ πάντα τὰ ἀναλώματα ποιήσα- 
σαν διὰ τῶν γονέων. 
Conieci Στρατῶς a recto Στρατώ, etsi forma 
tantum Dorica est: et X videtur ipse lapicida omi- 
sisse. Κοσμητείρ[αἿς scribere non opus videtur. 


3003. 


Ephesi ad aquaeductus fornicem ΧΙ. in columna; ed. Pocock. l. c. II, 10. p. 19. n. 11. Hessel. n.65. Habeo etiam ex schedis Horstia- 
nis et Peyssonelii; nostrum. exemplum cum schedis suis contulit Forchhammerus. 


ArAOH TYXH 
A-TIOYAXPA-IEPH-KAI 
EIPATIOPAEQNIOY 
TOYZO9lIZTOYOYFA 

5 ANTQONIAZKYINTIAI 

EYXEN...ERITIP Y 

FAIOYTEPENTIOY 
PATIOY 


Fundus lectionis est Peyss. Forchhammerus cum 
nostro exemplo consentit, ubi nihil annoto: puncta 
distinctioni inservientia solus habet Forchh. Vs.1. 
minuta AF ex Poc. Vs.2. pro ^ Poc. Horst. Hess. 
A; K omittunt Horst. Hess. 


Vs.95. pro primo El, 


quod Forchh. quantum video habet, Peyss. |, reliqui ΓΙ. 
'Tum P omittit solus Peyss. mox Horst. Hess. ON OY, 
Poc. ὩΠΙΟΥ. Mitto alia, quae afferre non est ope- 
rae pretium. 


᾿Αγαϑῇ τύχῃ 
᾿Αντωνί]α: Πούλχρα, ἱερῆ καὶ 
κοσμήτΊ]ειρα, TI. “Ὁρδεωνίου 
END τοῦ σοφιστοῦ ϑυγά- 
5 THO xai] ᾿Αντωνίας Κυιντιλί- 
ας. ἱεράτ' εὐσεν [δὲ] ἐπὶ πρυ- 


͵ Jas , 
τάνεως] Γαΐου Τερεντίου 


De forma ἱερῆ vide T.II. p. 108. a. 
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3016. 


Sub protoma Épheso advecta, virum repraesentante, capite cincto lauro, vel secundum Bottarium corona oleagina, vel, ut Guascus, 
potius anademate aliquo; olim Massiliae apud Fouquierium, posthac Romae in Museo Capitolino. Ed. Spon.Misc-erad. antiq. 


IV. p. 157. Iac. Gronovius Thes. Ant. Gr. T. IIT. tab.cc. Bottarius Mus. Capitol. T. L tab. 75. Guascus Inscr. Mus. Capitol. T. III. 
p.216. 


Pythodoris Pythodori Nysaeensis f. Ponti regina 
ex Strabone et nummis nota est; virum Pythodori- 
dem non novimus." Dubito de fide tituli. 


nYOOAQPIZ 


3017. 
Ephesi in D. loannis; ed. Egmond et Heyman Itin. T.I. p.111. 


Vs.2.init. dele ΚΑΙ. 


4 NTOIZPIEPIAYTA.TIEPIBOAOIZ.KAI à----- cj] τοῖς περὶ [αἸὐτὰ περιβόλοις 
KAITAIZ.ETIIKEIMENAIZZOPOIZ.KAI καὶ ταῖς ἐπικειμέναις σοροῖς καὶ [τὰ λοιπὰ πάντα τὰ ἐν- 
(02r ETEE τ]ὸς [τοῦ περιβόλου ? ἐσ]τὶν Κο(ίντου) Ν[ε]ρίου “Ῥούφου 
ΤΙΝΚΟΝΙΡΙΟΥΡΟΥΦΟΥ.ΚΑΙΤΟΝΤΈΚΝ... καὶ τῶ]ν τέκνζων αὐτοῦ Ὁ Ῥο]ύφο[υ] καὶ Νερίας "Apre- 

5 YGONAKAI.NEPIAXZAPTEMEIZOQ.XIN pe[siac]? ζῶσιν. Cf. n.5007. 


3018. 
In sarcophago prope Ephesum ad montis Prionis partem occidentalem; 'ex schedis 'Prokeschii.. : 


4 .KENCOIKAITOTIPOIITEOYOY..AOTTPOHQ AN... . YKAOEPANE-OPOTT. .. 


AAAPXOYKAIFINAIKOCAYTTO..... YIIAAHEKAI.. NONEMOIT,.... E... TA 
TONATINYXON...MOIEKATKAOXIOTI.N 
ME ZOELIN 
Est epitaphium. Vs.1. καὶ τὸ προ - - - vs.2. ΛαμπΊαδάρχιου ἢ καὶ γζυ]ναικὸς [αὐ [τ]ο[ Λο]υ[κἸίλλης ἢ καὶ [τέκ]ν[ω]ν 


etc. In fine ζ[ὥ]σιν. 


3019. 


Apud Ephesum; ex Sylburgii schedis Gruterus n. wxxxv. 12. hinc Brunck. Analect. T.IIT. p.511. (Iacobs. Animadv. Vol. III. P. II. 
p. 925.), Iacobs. Anthol. Palat. Append. n. 269. 


QKT(OKALAEKATOYMEKATAPXOMENONAYKABANTOC 
APTITEPHTOPIKHCEPFAAIAACKOMENON 

AECBOQIENEYAENAPOQIBAPYAATHCNOYCOCEAAMNA 
KOYKETIECIMEPTHNEIAIANEBHNEOEZXOY 

5 AYTOKACITNHTOXAEKAMONMAAATIOAAATOKEYCI 

HENOOCE[IIQKYAAOYNHOCEAQOKEOEPEIN 

NAIQAHPOQNIEPONAOMONOYKAXEPONTOZ 
TOIONFAPBIOTOYTEPMAZOOOIZXINEN! 


B j , , 
Οκτωκαιδεκάτου μὲ καταρχόμενον λυκάβαντος, 
E ó ecd πο να 
ἄρτι τε ῥητορικῆς epa διδασκόμενον, 
sx SCR VE IM 
Λέσβῳ ἐν εὐδένδρῳ βαρυαλγὴς νοῦσος ἐδάώμνα,, 
ARS cm 5p) : 
κοὐκέτ᾽ Ec ἱμερτὴν ψαῖαν ἔβην Ἐφέσου. 
E , s Y / n E 
B. αὐτοκασίγνητος δὲ καμὼν μάλα πολλά, τοκεῦσι 
cub E) "s ᾿ 
πένϑος Em; ὠκυάλου νηὸς ἔδωκε φέρ[Ἱν. 
UP MOUTMMEUINEM ST ἘΞ Rcue an 
ναίω δ᾽ ἡρώων ἱερον δόμον, οὐκ ᾿Αγζέροντος" 


"Toiov yàg βιότου τέρμα σοφοῖσιν [73 


Vs. 6. φέρων. Brunck., Iac. 


3020." 


Fragmenta epitaphiorum. Éphesinorum: a in arcu quodam insertus lapis aliunde arreptus (Egmond et Heyman Itin. T.I. p.105); 
ὁ inter parietinas in arce (ex Schedis Prokeschii); c in parvo lapide! iuxta eum, in qu'est n.2994. a. (ex Hessel. n.69. Eg- 
mondo et Heymano l.c. p.112. et schedis Horstianis.) 


d. b c. 


YTOYMNHM HMEI..II OYEIAETIX 
IEPQQ---Z EX aedes S 
ΟΒΙΠΠΤΟΥΖ 
ΚΑΙ 
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3009. 


Ephesi ad: portàm arcis;in marmore humi iacente; ed. Ricaut Hist. eccl. Gr. p. 45. Thom. Smith vrr As. eccles.: notit, p. 49: et hine 


Murat, T. II. p. nxLvir.5. cum Latina interpretatione, Spon. Itin. T. III. P.I. p. 152. Meletius Geogr. vet et nov. ps46g» versibus 
indiscretis et litteris Constantinopolitanis, Chishullus Itin. p.29. et Antt. As. P.II. p.10. n.12. Hessel. Apperid. Praefat. ad Inscr. 
Gud. 6.1. Ex parte attulerunt Patinus de cenotaph. M. Artorii medici et Gutberleth de Cabir. p.6. Habeo ex schedis Hor- 
stianis. 


'HBOYAHETEIMHZEN Veram versuum divisionem. praestaut Smith. 
ΠΌΠΛΙΟΝ ΑἸ ΔΙΟΥΝ ΦΛᾺ Mur. Spon. Chish. in Antt. As. Hess. Horst.: Formam 
B-EANIO NA F1 O A. A QA OQ. T dedi ex fide plurium, ut Hess; Horst:Spon. Vs.6. 
PONAXHENAION?O?IAO extr. Mur. male AZEN. In fine nihil deest, licet 
5 AOTONTOAEMNH contrarium dicat Meletius. 
MEIONKATEZXZKEYAXEN Ἢ βουλὴ ἐτείμησεν Πόπλιον Αἴλιον Φλαβιανὸν ᾿Απολλό- 
ΠΟΠΛΙΟΣΑΙΛΙΟΣΦΛΑ Supov, ᾿Ασπένδιον, duAGAoyov: τὸ δὲ μνημεῖον κατε- 
BIANOXZIO2IAOXO σκεύασεν Πόπλιος Αἴλιος dAa[jiavàs Ζωΐλος ὃ ἀδελφὸς 
AAEACOXZAYTOYIH αὐτοῦ. ζῇ. 
3010. 
Ephesi prope deversorium im lapide fracto; ex schedis Horstianis. 
APTEMIAQOPO.Y.A ᾿λρτεμιδιύρου, [τοῦ 9] ᾿Α[οτε]μιδώρου τοῦ ᾿Αποζλ]λωνίου τοῦ 
ΜΙΔΩΡΟΥΤΟΥΆΠΟ Ἡρακλείτου vel Ἡρακλείδου; 


A^QNIOY TOYHPAKA 
3011. 


Jhidem wbi n.2902. in arcu aquaeductus; ex schedis Peyssonelii. 


Videntur sepulcralia esse: 


ANON LES IM EE 
XAIPEAPTEMI : Χαῖρε "Apres - 0 - 
XAIPEKOMMOAE Χαῖρε Κόμμοδε. 

ΝΕΑ [Χαῖρε] - - - - - 
3012. 
Ephesi. in sandapila marmorea; ed. Ricaut Hist. eccl. Gr. p. 45. 
ZYLrOxTPAT. OY , Y Ζυγοστράτου. 
/3013. 


Apud Ephesum in lapide parvo, ductibus minutis; ex Sylburgii schedis Gruterus p.MXXXVI. 11. 


$AYCTOCHPAKAEIAHTEKNOZHCANTIMTH 
HMEPACKA 6 EMNEÉIAXEXAPINETIOIHCEN 


Φαῦστος Ἡρακλείδῃ TEXVU , ξήσαντι μᾷνας) m; ἡμέρας x, [9 (gas) E, μνείας “χάριν ἐποίησεν. 


3014. 
Ephesi; ex: Villóisonianis "ed: Osannus Syllog.:p:597. n.55. 


TIBEPIOEKAAYATOE ; 
TIBEPIOYKAAYAIOYYIOE ' t Τιβέριος Κλαύδιος, τιβέρίου Κλαυδίου υἱός, ἀπελεύϑε- 


ARnEAEYOEPOTKATEE KEYA c ΕΣ pee, κατεσκεύασε [τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ καὶ γυν[αικὶ καὶ 
...MEIONEAYTOKAIFYN..'- τέκνοις. 


δ. . TEKNOINE 


3015. 3015.5. 

Ephesi; ed. Pocock. Inscr. ant. 1, 5,5. p.56. n.24. ex schedis alienis. In porta arcis oppidi Agio-Soluk; ex schedis Forchhammeri. 
ΤΗΣΓΥΝΑΙΚΟΣΑΥΤΟΥΚΑΜ TOTTOE 
A.MHNOOIAOTOYTOYMHNO TTPOEOAOY 

- n ἢ " ED 
-o- - - τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ka[A^] - - - IA AMATEQE 
Μηνοφίλου τοῦ Μηνο φίλου Τόπος Ἰπροφόδου! γραμματέως. 


Vs.2. prius TO delendum. Epitaphium fortasse Christianum. 


SECT. I. 


Haec est forma tituli in schedis Horstianis fide- 
lissimis. Montf. et Ag. habent tantum quae in sini- 
stra sunt adspectanti. Vs. 1. dextr. Egm. ZHOAEAOG 
THE, Horst. €THE, Sher. - - - €, quod pro X 
recepi. Vs.2. sin. Horst. KAAH. Vs. 5. dextr. Horst. 


EPHESUS CUM MARATHESIO xrc. 623 


EPMOTFO, Egm. EPMOTE. Vs.4. Horst. [IY TA, Egm. 
quod dedi, Sher. Πυϑαγόρα, de coniectura opinor. 
Χαῖρε Τύχη, ψυχιὴ καλή, ξήσασα ἔτη E. 
Τύχη ϑυγάτηρ Ταΐου τοῦ Ἑρμογένους τοῦ πύϑα. 


3026. 


In eodem oppido; sic ut reddidi versibus divisis ed. Chishullus Antt. As. P.IL p.r2. n.16. cum translatione metrica et nota: unde 
petiit Bonada T.IL p.518. Recepit Brunck. Analect. T. III. p.501. (Tacobs. Animadv. T. III. P.IL. p.275.), item Tacobs. Anthol. 
Palat Append. n.273. Habeo etiam ex Sherardianis p.78. ubi minusculis scriptum carmen, in suos divisum numeros. 


OZTEAMENKAIZAPKAXZEMAZZDIAAAEXAIEXEYANOZEIAIKPH 
MNONAAMAYTIIOAEZAMENAIVYXHAEAIOEPIONKATEXEITIO 
AONAZYNETONAEBOYAAIXZANOPOQIIONTOYAEETYXONOANATOY 


Vs. 1. ΚΑΙ in Sher. omissum est et posthac sup- 
pletum; ibid. in iisdem à ἱχεύων. Vs. 2. Chish. AAI 
OEPION, Sher. ut dedi. Vs.5. Sher. βουλάς. Chish. 
AETYXON, Sher. ut dedi. 


5 n ] cab, JR. RR 
Οστέα μὲν καὶ σάρκας ἐμᾶς σπιλάδες διέχευαν 
— So M MEME T 
[Ja κρημνῶν αλμ ὑποδεξάμεναι" 
MES n , ; Be 
ψυχὴ δ᾽ αἰθέριον waréy i πόλον: ἀξυνέτων δὲ 


βουλαῖς ἀνθρώπων τοῦδ᾽ ἔτυχον “Ξϑανάτου. 


In hominem, qui sese de rupe praecipitaverat, 
sive quod improbi nescio qui et nebulones eum per- 
secuti erant, quos conatus erat effugere, siye quod 
stulti homines ei persuaserant, ut auderet facinus ar- 
duum. Ambigua est enim vox ἀξυνέτων; improbos ex- 
plicat Chish. ex D. Pauli ad Rom. 1, 51. idque se- 
quitur Bonada. Cf. etiam Tacobs. Animadv. l.c. qui 
affert locum Eurip. Phoen. 572. quo tamen nihil 
conficitur. Κρημνῶν cum lac. ad ἅλμα rettuli. 


Ibidem in lapide fracto; ex schedis Horstianis. 


$YFEAIE Videntur plures inscripti fuisse; primus est Py- 
OYO$OYXAIPE gelensis s. Phygelensis (Φυγέλιε pro usitatiori Πυγελεῦ); 
XPHZTHIN sequebatur; - - - - Ῥ]ούφου ιαῖρε, deinde tertia 
opino: - - - - xpo [χαῖρε. 
3028. 


Epheso fere in orientem, paululum in septentrionem inclinatum, est oppidum "Tire (Tireh, Tirie, Tyre), media aetate 7 γγία, Man- 
nerto Geogr. vet. T.III. P.III. p.571. Metropolis; probabilius Leakius Diar. Itin. As. p.257. Caystrianorum: oppidum id esse 
censet. Prope hunc igitur locum sarcophagus marmoreus amplissimus extat, recipiendis aquis fontanis inserviens, quem cum 
π. 3050. Epheso avectum censebat Chishullus, quod ad Ephesios homines pertinet; sed illos EpAesios prope oppidum Cay- 
strianorum potius sepulcra habuisse arbitror. Ed. Chisbull. Antt. As. P.I. p.8. n. 10. Habeo ex Sherardianis p.64. 


ΑΥ̓ΤΗΗΣΟΡΟΣΕΣΤΙΝΠΟΝΤΗΙΟΥΕΥΠΡΟΣΔΕΚΤΟΥΠΡΟΜΕΤΡΟΥ KAIFYNAIKOXZ AYTOY 
AYP.IOYAIAEKAI TEKNONAYTOQONZOXINEIZHNOYAENIEZEZ TAIETEPONTIT OMA 
KHAEYZAIHFPAMMAEKKOVAIXOPIETONAEFIPOFEFPAMMENONTOYTOYKHAONTAIOIENE 
ΦΕΣΩΕΡΓΑΤΑΙΠΡΟΠΥΛΕΙΤΑΙΠΡΟΣΤΩΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΙΣ ΚΑΙ ΚΑΘΙΕΡΩΣΩΝ ΧΠΕΝΤΑΚΟΣΙΑΕΠῚΙ TOT EI 

$ ΝΕΣΘΑΙΑΠΟΤΟΥΓΕΙΝΟΜΕΝΟΥΤΟΚΟΥΟΙΝΟΠΟΣΙΑΝΚΑΙΚΗΡΙΟΛΟΥΣΚΑΙΣΤΕΦΑΧΊΙΠΟΙΗ 
ZOYZINAETHNEYOQXIAN M-TIOZ: HA EL AEMHFIOIHEOYEIAAAATIAPAREMYONTAIEKAIKHEOY 
EXINKAIEKTIPAZOYEINKAITIOIHEOYZINOIENEOEXZOTIPOMETPAI 


Sher. vs. 1. EYTIPOXEKTOY, vs.2. sub fin. EZE 
ETATEIEPON. Vs.5. Chish. EFKOVAI, Sher. EKK 
etc. tum Sher. XOPIEZTONNEKPOFE etc. Vs. 4. 
Sher. EFPATAI, et in fine XTEOAXI etc. item 
vs.6. init. ZOYZOYXIANAETHXEEY etc. et mox 
ΝΟΣ. p. ΠΟΣ., ae sub finem ΠΕΝΨ etc. quod 
ferri potuit. Minora quaedam omitto. 

Αὕτη ἡ σορός ἔστιν Ποντηΐου ἙΕὐπροοδέκτου, προμέτρου, 
καὶ γυναικὸς αὐτοῦ Αὐρ. Ἰουλίας καὶ τέκνων αὐτῶν. QG- 
σιν. εἰς ἣν οὐδενὶ ἐξέσται ἕτερον πτῶμα κηδεῦσαι, 3 
Ὑράμμα ἐκκόψαι, χωρὶς 


τῶνδε προγεγραμμένων. τούτου 
/ fi? E AT z 
κήδονται οι ἕν Ἐφέσῳ ἐργάται προπυλεῖται πρὸς τῷ Πο- 


d - n S j , FUE] 
σειόωνι" οἷς καὶ -κανσιερωσεν δηνάρια πεντακοσια ἔπι τῷ 


ψείνεσιϑϑαι ἀπὸ TOU γεινομένου τόκου οἰνοποσίαν καὶ κη- 
ριόλους καὶ στεφάνους] Ὁ ποιήσουσιν δὲ τὴν εὐωχίαν μη- 
(vos) Ποσ(ειδεῶνος) 5 ἀπι(όντο} 67: εἰ δὲ μὴ ποιήσουσι, 
ἀλλὰ παραπέμψονται, ἐκδικήσουσιν καὶ ἐκπράξουσιν καὶ 
ποιήσουσιν οἱ ἐν ᾿Ἐφέσῳ προμέτραι. 

Vs. 8. ἔγκόψναι Chish. dedit, credo de coniectura, 
ut solet. ᾿Εκκόψαι retinui, ut n. 2826. 2851. etsi cum 
hoc non bene convenit additum χωρὶς τῶνδε προγε- 
γραμμένων, quibus potestas potius τοῦ ἐγκολάψναι quam 
τοῦ ἐκκόψαι est. Sed videtur hoc yspis etc. potissi- 
mum ad κηδεῦσαι ἕτερον πτῶμα referri, ut in permul- 


622 PARS XIV. iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


a. τούτο]υ τοῦ pwWu[eres vel μνημείου - - iy hex sug [παρὰ ταῦτα ποιήσει vel simile, 
ὁ. - -᾿ μυ]ημεῖξον], et mox fuit: δώσει τῷ] ἱερω[τάτῳ τῷ ἱερωτάτῳ ταμείῳ δω]σει etc. Ultimum siglum 
“ταμείῳ. etc. deest ap. Egm. 
3021. 


a prope, Ephesum, litteris pulchre incisis (Egmond et Heyman l.c. p.109); ὁ Ephesi (ex Horstianis);. c, d, e fragmenta in porta 
arcis oppidi Agio-Soluk reperta a Forchhammero. Ex his e ductus exhibet excavatos, ut cavis insererentur litterae ex aere 


factae. 


a. ὁ. 
ΠΕΡΙΒΛΕ ἘΡΕῚΣ 
(se d. e. 
KATEX EQPHTHI QITOIYIOI 


3022. 


Locus Scala Nova vulgo habetur pro Neapoli ab Ephesiis condita et posthac Samiis tradita; nos Leakium Diar. Itin. As. p. 261. se- 
cuti Marathesio hunc tribuimus situm, quod Samii pro Neapoli tradiderunt Éphesiis. In via hinc Ephesum hanc inscriptio- 
nem ponit Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p. 54. n.5. ex schedis alienis. 


KATATHNTOY... Κατὰ τὴν τοῦ [Αὐτοκρά- 
TOPONEPOYAT... τορο[ 9] Νερούα Τραϊανοῦ Καί- 
ἘἈΛΡΌΣΟΞΕΒΙ ἐς σαρος XsO[ac rov, T'eg- 
MANIKOYAA.... μανικοῦ, Δαζκικοῦ ἐπιτρο- 
5» ΠΗΝΩΣΊΕ.:.: Ὁ την ὧδέ - 
AQ. HM d dh. D ME 
| 3023. 


Scalae Novae (Marathesii) ad templi Graeci latus vestibuli conspicitur eques aliquid patellae vel pani simile dextra porrigens ho- 
mini pone eum stanti: infra est inscriptio. Ed. Hessel. App. Praef. ad Gud. Inscr. n. 71. Egmond et Heyman Itin. T.I. p. 122. 
Habeo etiam ex schedis llorstianis. 

Vs. 1. ultimum A ex Egm. inserui. Vs. 2. PIN 
ΑΝΕΛΠΙΣ AN EPOMAA "ΠῚ - 
addidi ex Egm. 


NI MNEIAX XAPIN 


"AjeXGug? ὁπ 202 ΑΘ ΟΣῪ 2 ὑμνείας χιάριν. 
Ls e 


| : 3024. 


In eodem oppido; ed. Pocock. Inscr. ant. P:L. c.3. s.10. p. 19." Habeo ex schedis Horstianis et Sherardíanis p.78. In Sher. minusculis 
scriptus titulus est 'nec divisis versibus. 


E Vs.2. extr. 1 ex. Horst. Sher. (Poc. N). Horst. 


ΕΠΙΚΤΗΤΟΣ ΕΠΙΚΤΉΖΕΙ. 8.» hoe ap. Horst. integram lineam 
ΕΠΙΚΤΗΣΕΙ ΖΗ constituit. $H, pro quo: Sher. ζῇ, Poc. nihil. Hoc 
| ΙΔΙΩΤΕΚΝΩ ζῇ tantum ad Ἐπίκτητος pertinere potest; ne id de- 
| MNEIAXXAPIN esset, addidi in margine. Vs.4. Poc. omittit Z. Vs.5. 
| 5 ZHXANTIETH Sher. φήσαντα. 
| ENNEAXAIPETE Ἐπίκτητος (05) ᾿Ἐπικτήσει ἰδίῳ τέκνῳ petas tow, ζή- 
| HANTEZ σαντι ἔτη ἐννέα. σχιαίρετε πάντες. 


Verba “χαίρετε πάντες Epictesis acclamat legenti- 
bus; talia passim reperiuntur. 


3025. 


Ibidem olim in hospitio publico ad fontem, ubi transcripserunt Egmond et Heyman lin. T.L p.124. et alii: unde est in schedis 
Horstianis et Sherardianis p.78. in his scriptum minusculis litteris (item sine varietate in cod. Ask. 4, 107.). Ex oriente post- 
hac attulit Eques de Camilli; hinc ed. Montfaucon. Ant. expl. Suppl. T.V. p.25. Agincourt. Hist. art. lab. T. I. Sculptur. tab.8. 
n.41. in aere, sed hi non integrum dederunt titulum. 


XAIPETYXH Y ZHCACA 
XHKAAH €TH€ 
Hoc loco 
Hoc loco protoma Hoc loco 
delphinus anaglypho delphinus 
expressa 
TYXHOYFATHP FAIOYTOYEPMOFE 


NOYCTOYnYOA 
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SECTIO SECUNDA. 
COLOPHON CUM METROPOLL 


3031. 


Colophon videtur prope locum Zille s. Zilli fuisse, ubi alii Clarum ponunt. Hinc horae fere spatio ad fontem repertus est hic lapis, 
editus ab Arundello Itin. ad vit eccles. p.307. (cf. Ρ.504. 


ΙΛΔΙ - - εἰ δὲ v] ἐπυχρειρήσει $)m$T---- 
- - ICEITIXEERHCELHHAYCAIHTE [δώσει εἰς τὸν] dico δηνάρια [1 xa[; 7]? K2 [agio 
- - $ICKON X A ΚΑΠΩΚΛ ᾿Απόλλωἠνι τὰ αὐτὰ δηνάρια. 1 
NITAAYTAX Malim τοσαῦτα legi vel abesse in fine X. 


3032. 


Dimidiae fere horae spatio a loco Zille, ad deversorium Palamuda; ed. idem l.c. (cf. p.506.) * 


APTEMWNZMYPNH 


THIAIATFYNAIKIVA ᾿Αρτέμων Ζμύρνῃ πῇ. ἰδίᾳ yorasa [κατεσκεύασε] τὸ 

TESKEYASEIITOH i ἡρῶον ἐκ τῶν div μνείας οράριν. opere. 

PNONEKTHAHNIAINWN Χαίρετε acclamatut! viatoribus a. Smyrna ipsa, ut 
5 MNELASXAPIN ὃ passim talia habentur. 


$ XAIPETE 5 


3033. 


"Turbali. (Turbalé, Tourbaly, '"Touwrbaly, Dourbali) vicus est in vicinia Colophonis et Ephesi; in eius vicinia, secundum Arundellum 
trium mil. Angl. intervallo ab ipso loco Turbali, multae supersunt urbis parietinae, quam esse JMetropolin Lydiae sive Ioniae, 
in via Ephesum inter et Smyrnam, coniiciebat iam Sponius Itin. T. I. p.517 sqq- eandemque sententiam recentiorum plurimi 
secuti sunt, in his Sherardus, Chishullus, Leakius, Arundellus; et ipsum nomen "Turbali ex nomine Metropolis corruptum vide- 
tur. Prope absunt loci Frigatta et Jenikevy. In ipso autem loco Turbali inscriptio est, cüius pautos tantum ductus hos tran- 
scribere potuit Arundellus (Itin. vix eccles. in tab. lithogr. n.8. conf. p.22.): 


MHIETOAIITEEKTONIAIQONENTHATOQOPAA|]IMINKAICKEY- --OTA 
M^IQNAAIA^HMITITIOYZIIEO 
ONTAYTROZXIXIIE 


Initio dixeris Μητροπόλει τε latere; sed non con- zá[re]zwev[ax]|óra? In fine an δΊόντα ὑποζσ]χ[έ]- 
fido. Tum: ἐκ τῶν ἰδίων ἐν τῇ ἀζ γο]ρὰ Au? ἩΓΕ] c[es? 


3034. i Im 


In parietinis illis Metropolis; ed. Arundellus Itin. vxx eccles. in tab. lithogr. n.6. (cf. p. 22) Trés gene versüs habeo etiam ex She- 
rardianis p.64. (cod. Ask. III, 28.) (Y / 


OIXEYNEÓO9HBOI : Alterum apographum ex altero correxi. Vs.1. 
NEQOQNAN Sher. ZYNEOEBOI, Ar. EYNHOHBOI. Vs. 2. Sher. 
ANAZIAOZ NEQNAN, Ar. 4EQNAN; : ! 


Οἱ δυνέφηβοι Νεώναν ᾿Ανάξιδος. 
In corona laurea: Ὃ δημος (sc, Νεώναν eic.). 


OAHMOEX 
3035. 


Prope vicum Turbali s. AZetropoli in lapide, qui in miedio aquae receptaculo situs est; ed. Hesselius Append. Praef. ad Inscr. Gud. 
n.5o. Chishullus Antt. As. P. IL p.12. n.15. Egmond et Heyman Itin. T.I. p. τοι. Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.54. n.2. ex 
schedis alienis (ubi male ad fontes Caystri ponitur), Murat. T.II. p. DLxvIr.2. atque iterum T. IV. p. MMXVIII.2. ex schedis 
Condaminianis a Bricherio: Columbo: missis. Habeo etiam ex Sherardianis p.64. (übi.Metropoli quidem sed adscripto: simul 
loco ,Cizil-hissar" tribuitur; in. cod. Ask. autem dicitur ,,prope Yenigakioi viculum" esse), et ex Horstiànis, quae ut reliqui 
praeter Pocockium et quos dixi universi loco "Turbali tribuunt. Med d» 


OAHMOE Haec. est. lectio Sher. Chish. nisi^quod Chish. 
MAFNONAIONYZIOY vs. 2. perperàm MAFAON (omnes-réliqui- MAFNON). 
TONFAAYKOQNOXOY Non. ànnoto: quae in ceteris vitia reliqui editores 
FATPIAOYNAIATAE habent. ' "711 

5 EKTAAYKQNOXEIXETHN Ὃ δῆμος Μάγνον, AtevocicU, τὸν Y AaUktdvóc υϑυγατριδοῦν, 
ΠΑΤΡΙΔΑΕΥΕΡΓΕΣΙΑΣ διὰ τὰς ἐκ Ττλαύκωνος sis. τὴν πατρίδα εὐεργεσίας. 


Gn. Ιπβοκ. Vor. II. Kkkk 


PARS XIV. 


tis huiusmodi titulis, et illud ἢ γράμμα ἐκκόψαι inter- 


62}, 


Ἰδοΐαπι. negligentius esse. Etiam τῶνδε displicet; de- 
bebat τῶν esse. ᾿Ἐργάται προπυλεῖται Chishullo sunt 
,Ccollegium opificum; qui ἀγάλματα ac περίεργα 
deae Hecatae Προπύλῳ dictae faciebant, non aliter 
ac Demetriani illi deae ᾿Αρτέμιδι Act. 19. Huiusmodi 
autem ἀγάλματα᾽᾽, inquit, ,,aut in triviis aut ante 
portas posita 'Exarai* sunt vocata, eorumque unum 
intra: castelli Ephesini, portam hodieque hac forma 
extat, Lunae nempe facie, arcuatim a serpentibus 
duobus cinctá."" Sed illi ἐργάται προπυλεῖται sunt πρὸς 
τῷ Ποσειδῶνι, ad statuam vel potius templum JVeptun; 
| itaque nihil cum. Hecate commune habent. Haud 


dubie intelligitur collegrum operarum ret frumentariae, 


l.c. ad π. 5048. (ubi vide lemma) n.xi. 


divisi et diversa sunt lacunarum sp: 


XZOPON . OYAENIO 
MESS KOMIZ. 


ἘΣΘ ΘΝΞ τ --- 


.MAEN------ 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


frumentumque vendebatur in stoa (προπύλῳ) ad Ne- 
ptuni: in qua προμέτρου munere fungebatur Ponteius. 
Mox κηριόλους Chish. reddit cereo/os; intellige non 
pruna, sed cereos tenuiores s. faces cereas. "Tum 
Chish. 

ἀπὸ δὴν 


στεφάνους ; cf. n. 2448. VI. Diei siglum Chish. ita ex- 


Ξ : ; 
legit: στεφ. & X 1, et interpretatur στεφάνους 


δέκα, ridicule. Vix potest aliud esse nisi 
plicat: μηνὸς Ποσειδεῶνος ἡμέρᾳ πέμπτῃ ἱσταμένου, mire; 
Maffeius Gr. sigl. lapidar. p.61. (unde habet. Cors. 
Ἐν A. T.IL. p.448.) μηνὸς Ποσειδεῶνος ἡμέρᾳ πέμπτῃ 
ἀπιόντος: ego quod dedi praefero plures ob causas. 
E minutum fuit €. Ceterum sollemnia mense Posi- 
deone instituuntur, quod Neptuno sacrum illud col- 


legium. 


3029. 


Jhidem in magno sarcophago; ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. C. XXVI. ,,non observato euiusque versus ordine", id quod 
etiam in schedis Horstianis, cum Hess. prope consentientibus, annotatum est. Hess. vero male Thyatiris tribuit. Ei loco, cui 
vindico, vindicant Horstiana, item Egmond et Heyman Itin. T.I. p.114. qui minusculis dant, sed divisis versibus, Chishull. 

qui versibus praebet indiscretis, item iam prius in Itin. p.20. ubi et versus aliter 


-AABIANQ. .. τὺ 
1. .Ἐ΄-. τ ΑἸ Θ᾽ 


ΤΟΛΜΗΣΑΣΤΙΤΟΙΟΥΤΟΝΑΙΤΟ 

δ ΤΙΣΑΧΕΤΩΤΩΙΕΡΩΤΑΤΩΤΑΜΕΙΩ 
X;BOÓKHAONTAIAETHZXOPOY 
IOYNIOZAAEZANAPOZKAITIOTAMQON 
KAIKAHPONOMOIAYTONZQZIN 
ΤΑΥΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝ 

10 ΑΝΕΤΕΘΗΙΣΤΟΕΝΕΦΕΣΩΑΡΧΕΙΟΝ 


Versus divisi ex Egm. 8.1. Egm. K pro H. 
| Post σορὸς (Egm. vo$oc) nulla lacuna est ap. Hess. 
| (exigua ap. Horst.); modicam designavi ex Egm. et 
! utroque Chish. exemplo, maiorem quam in altero 
et rursum minorem quam in altero. Vs.2. ZOPON 
solum Egm. Itin. O post ΟΥ̓ΔΕΝῚ ex solis Hess. 
Horst. et mox | ex solo Egm. Lacunas hoc versu 
ex Egm. dedi; ceteri nimis falso designant mani- 
feste. Vs.95. inter MA et EN Egm. nullam lacunam 
habet; reliqui duo puncta inserunt. Chish. Antt. 
H As. omittit EN. Mox Horst. TO... TOA etc. Hess. 

TOTOA etc. Chish. Itin. O . . TOA etc. Antt. As. 

OTOA etc. quae, composui. Egm. post EN nihil in 

hoc versu. Vs;4. Egm. | pro primo X. Idem TOI 
| OYTONAYTO, Chish. TOI OYTO. omissis reliquis; 
Hess. Horst. TOIAYTONAITO, quod composui cum 
Egm. Vs.5. init. Egm. TIZAXETOTO, Hess. Horst. 
| TIXIZXETOTO, Chish. TIZEIT OQ. Istud XE, quod 

habent plures, ex.parte fortasse lapicidae errori tri- 

buendum, qui aberraverit ad illud X^ (vs. 6.) et falso 

scripta postea expunxerit: vacare istud apertum est. 


XPHETEXAIPE 


'Tum Horst. IEPOT etc. Vs. 6. X omittit Egm. Nu- 
meri notam optime praebent Hess. Horst. et prio- 
rem potissimum secutus sum. Vs.7. primum ΣΕ omit- 
tunt Hess. Horst. (Egmond Ιουνιον.) Vs. 8. Hess. 
Horst. KAHPONOMOZAX (X pro Y etiam Egm.) 
ΤΩΝ. Vs.10. Hess. Horst. Egm. ANTEOHIZ, Chish. 
ANETEOHEIX. Retinui IZ, quod haud rarum. 
Αὕτη] ἡ σορὸς [διαφέρει] Φλαβιανῷ- i 
IE 


^ : 

᾿ ἣν] σορὸν [ἐτέ- 

EET ΜΊΞΙΣ 

ev] οὐδενὶ [Su ve]. [τινὰ] ἐ[ξέστ]αι [ἕτερον] μετὰ [τὸ 
ἐμὲ] κομισ[ϑῆναι, δ Ὑράμ]μα ἐκκόψαι ὃ δὲ παρὰ] 
το[ύτ]ο τολμήσας τι τοιοῦτον ἀϊπ]οτισάτω τῷ ἱερωτάτῳ 
ταμείῳ X (dj. κήδονται δὲ τῆς σοροῦ ἸΙούνιος ᾿Αλέξαν-- 

"d B n V n » vw EJ ^ 
δρος καὶ Ποτώμων καὶ κληρονόμοι αὐτῶν. ζῶσιν. ταύτης 
[τῆς 3} ἐπιγραφῆς ἀντίγραφον ἀ[π]ετέϑη is τὸ ἐν ᾿Εφέσῳ 
ἀρχεῖον. 
γ9. 5. cum Chish. inferas [772]u«, sed praefero 
μα, Ρ 

quod dedi, etsi spatium angustius pro meo. supple- 

mento est: sed quam incerta in hoc titulo lacuna- 

rum spatia sint, patet ex lis, quae supra monui. 

Ceterum. de formula γράμμα ἐκκόψγαι cf. ἢ. ὅ028. 

c. not. 


3030. 


Ibidem in ecclesia metropolitana; ed. Egm. et Heym. 1. c. minusculis. 


χρηστὲ “χαῖρε. 


SECT. II. 


vs. 4. extr. Mur. praebet KAIATIEAEYOE, haud dubie 
ex emendatione Bimardi; denique quod vs.5. ΔΙΣ 
abest ap. Mur. et pro Z est Σ ap. Horst., ac Mur. 
habet 12AHEAI. Formam versuum ex Poc. et Hess. 
dedi; apud Hess. tamen vs. 8. reductior est, Ex Mur. 
autem nihil in textum immisi, quod quae bona ha- 
bet, correctioni debentur; ceterum AI vs. 5. haud 
dubie delendum est ut varia lectio opinor inse- 


COLOPHON CUM METROPOLTI. 
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quentis AEZ. Vs.6. ΣΙΝ videtur ON vel PON fuisse. 
Itaque scripserim: 

Τὸ μ]νημεῖον κατεσκεύασαν 

v "Egév]vios Μητροδώρου καὶ [ir] "Eg- 

ἐννῆος Μητροδώρου ἑαυτοῖς καὶ 

τέκνοιο] καὶ γυναιξὶν καὶ ἀ[π]ε[λε]υ[ϑέρ-- 

B οἷς. οὐδ]ενὶ δ᾽ ἐξέσται πωλῆσαι τὸ μνη- 
μεῖον ἢ ἕτερό]ν τινα Θεῖναζι etc. 


3042. 
Metropoli, ed. Spon. Itin. T. HII. P.I. p. 151. 


AYP.TEPTYAAIANOZATIOA 
AQOQNIOY....-.- EO dO 


Fortasse: Ag. Τερτυλλιανὸς ᾿Απολλωνίου [κατεσκεύα- 


σεν ἑαυ]τῷ [καὶ] τῷ etc. 


3043. 


In parietinis Metropolis; ed. Arundellus l.c. ad n.5055. n. 7. 


IAA^ 
TATIOMEM 
IHAHAEI - - - 
-HAYKINKAA 
5 OAYMMIAZO 
HNOAO , 


Nihil liquet nisi vs. 5. ᾿Ολυμπιὰς vel ᾿Ολύμπια 
vel simile. 


SECTIO TERTIA. 


TEOS, CLAZOMENAE, ERYTHRAE. 


Tei parietinas superesse in loco Bodrum con- 
sentiunt omnes. Hinc proxime abest oppidum Sevri- 
hissar; ab hoc vero in occidentem horae spatio di- 
stat castellum olim Genuensium Sedschidschiek (Segi- 
giek, Sigazik, Sighazik, Segizek, Segazik, Sigaziek, 
Sigesi, Segesi), qui, quod statuit iam Pocockius, 
haud dübie est portus borealis Teiorum, ab urbe 
stadiis triginta dissitus, Χεῤῥαιΐδαι Straboni (XIV. p. 644.), 
Livio (XXXVII, 27.) portus Geraesticus: unde con- 
licias Τεραΐδας s. Γεῤῥαΐδας esse veram scripturam (cf. 
ad n. 3064.). 
dicit, Rursum a Cherrhaeidis in occidentem, inter 


Eum Livius recte a tergo urbis esse 


hos ipsos et montem Corycum esse Chalcidenses 


(Χαλκιδεῖς), "eiae civitatis partem, patet ex Strabo-. 


nis descriptione; nec probanda Mannerti (Geogr. vet. 
T.VI. P.III. p.518.) sententia, qui oppidum Sevri- 
hissar Chalcidensium loco positum arbitratur: quippe 
hi a Cherrhaeidis in occidentem, non ut Sevrihissar 
in orientem, in ipsius TIsthmi meridionali tractu po- 
siti erant (Strab. 1. c.); adiacebat autem, ut videtur, 
Erythraeorum terra CAalcitis ab Isthmo Erythras ver- 
sus porrecta (cf. Pausan. VII, 5, 5.). Ceterum Teiis 
illud ipsorum oppidum vel vicus non Χαλκιδεῖς vo- 
catur, sed Χαλκιδεύς ; vide ad n. 5064. Priusquam vero 
ad Corycum perveneris, interiacet oppidulum Teio- 
rum rae (Strab. l. c. coll. "Thucyd.VIII, 19. 20.), quod 
ultra angustias Isthmi a Chalcidensibus in occiden- 
iem mari meridionali videtur appositum fuisse. Porro 
ab oppido Sevrihissar horae dimidiae spatio, ut Chand- 
lerus refert, vel paulo ampliori, ut schedae Askewia- 
nae (n.9116.) habent, septentrionem inter occiden- 


temque locus est Guze//r, ubi Chandleri aetate nihil 
iam nisi tuguriolum unum cum aede "Turcica ruinosa 
superfuit (vide Chandl. Inscr. Syllab. p.11); qui igi- 
tur ibi reperti sunt tituli, T'eiis vindicandi sunt. Hinc 
haud procul abesse videtur locus .Erikór, quem in 
tabulis reperio in via ab oppido Sewrihissar ad op- 
pidum Vurla; is non dubito quin sit oppidulum He- 
raka sive Eraka sive Eraki (haud longe a loco Se- 
gazik), prope quod dirae Teiorum cum aliis lapidi- 
bus repertae sunt: quamquam Chandlerus testatur 
sese hunc locum non reperire multum sciscitando 
potuisse. Eras has fuisse idem coniicit; ego re accu- 
ratius examinata aliter censeo. In Sherardianis enim 
vel Askewianis chartis ad n.5071. (vide lemma no- 
strum ad n.5069.) Heraka s. Eraka diserte dicitur 
,;m paeninsula inter Clazomenas et Teum esse, ubi 
itidem Severhizar et Guzellir": quas loci notationes 
etsi Chandlerus adscripsisse fertur, tamen ille ea de- 
buit ex aliquo fonte scripto habere, quum ipse lo- 
cum Heraka non nosset. Prorsus vicinum hunc lo- 
cum oppido Sevrihissar esse patet etiam ex Chis- 
hullo (vide lemma ad n.5069.); simul ex iis, quae 
ad n.5069. dixi, liquet proxime eum a locis Sevri- 
hissar et Guzellir abesse. Quare, ut dixi, improbo 
Chandleri coniecturam, qui locum Eraka putat veteres 
Eras esse: Eraka enim ab urbe Teo Clazomenas ver- 
sus sita est neque ad mare; Erae autem alibi positae 
erant. Haetenus de Teiorum terra. C/azomenae vero 
Isthmo in septentrionali parte appositae erant, fere 
ubi nune Zuría; hinc in occidentem est Kelisman, 
quod Chytrium esse vicum Clazomeniorum non im- 
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PARS XIV.: iNscRIPTIONES LYDIAE. 
3036. 


Metropoli secundum Chishullum, qui edidit Antt. As. P. IT. p.11 sq. n. 14. (ex Sherardianis p.64. habeo eodem modo scriptum atque 


ap. Chish.). In loco Frigatta prope Metropolin vidit Arundellus et edidit l.c. ad n.5053. π. 4. in tab. lithogr. (cf. p.22.) sed 
vitiosius et vss.5. 4. aliter divisis. 


Vs. 6. Chish. solus KTIZTHI. 


AFAOHTYXH ᾿Αγαϑῇ τύχῃ. 
AYTOKPATOPI Αὐτοκράτορι 
ΚΑΙΣΑΡΙΤΡΑ Καίσαρι Τρα- 
ΨΑΝΩΑΔΡΙΑΝΩ Ἰανῷ ᾿Αδριανῷ, 
5: AMOAYMTIIO 5. Ait ^OXvum 
KAIKTIZXTH καὶ πτίστῃ. 


3037. 


Inter parietinas Metropolis; ed. Arundellus l.c. n. ὅ. Emendavit Letronnius Journ. des Sav. 1829. Nov. p.685. 


IEPEYZANWAEK 


WNNHPEYINHPEMWX Ἱερεὺς δώδεκζα Θε]ῶν Νηρεὺ[ο] Νηρέως, 
ΕΙΕΡΗΛΑΝΑΤΟΛΗ ἱέρζεια] ᾿Ανατολή, 
ΔΙΑΚΟΝΟΣΕΛΠΙΣ διώκονος ᾿Ελπίς, 
5. ΔΙΑΚΟΝΟΙΚΑΜΠᾺΣ 5 διώκονοι Καμπᾶς Δημητρίου, [Μ]ενεκράτης. 
AHMHTPIOY 10 Ἱερεὺς [διώ]δεκα ϑεῶν Νη[βεὺ]ς ᾿Αρτεμᾶ τοῦ Νη[ζρέω]ς, 
. ENEKPATHX ἱέρεια Ἐλπὶς [ἡ] μή[τ]ηρ τοῦ ἱερέως, 
ISESDIESYOSS διάκονος Τύχη, 
- «ΔΕΚΑΘΕΩΝΝΗ 15 διάκονοι ᾿Αρτεμᾶς καὶ ᾿Ελπιδήφορος οἱ ἀδελφοὶ τοῦ 
i10 ..ZAPTEMATOYNH ἱερέως. 
. . ZIEPEIAEATIIXZNMH Est recensus sacerdotum et ministrorum here- 
-HPTI.OYIEPEOZAIAKO ditariorum. per duo continuatus sacerdotiá: in quo- 
NOZTYXHAIAKONOIAP que sacerdotio fuerunt ministrae singulae et bini 
TEMAXKAIEATITAHd$OPoZ minisiri. 
15 OIAAEAOSOITOYIEPE 
3038. 
E Ti: vico Jekiikeyy -prope' ZMetropolin;: ed. idem 1. c. n. το. (cf. p. 25.) 
ΗΓΕΣΤΑΤΟΣΔΙΩΝΟΣ --- Ἡγέστ|ργατος Δίώνος - - - 


3039. 


Ibidem; ed. idem l. c. n.9. 


TOYTO 
HPOQOYKHAE 
TIOAYNINOCEAI 


Τούτου τοῦ] ἡρῴου κήδεται] Πολύ[α]ινος [κα]ὶ τέκνα αὐτοῦ. 
Articulus ante τέκνα omissus erat, ut n.5040. 
et passim. 


TEKNAAYTY 
3040. 
In Metropolitanis xefertur etiam. haec inscriptio ap. Sherard. p.64. (cod. Ask. IT, 38.) 
TOYTOTOHPOONE-Z 
'"FINAY-"TAYKONOZ Vs.2. F est ex solo Ask. 
m IER AY TRY Pup τὸ elo» Sp SAU mm καὶ τέκνων 
5 ἸΔΟΣΓΛΥΚΩΝΟΣ αὐτοῦ Αὐρηλί[ωἹν Ῥλυκώνιδος, Ῥλύκωνος καὶ ᾿Αλεξανδρου. 

KAIAAEZANAPOY ξῶσιν. 

,.£QXIN 


3041. 


In:spago Turbali prope Metropolin,'in'hospitio; ed. -Hesselius l.c. (d n.5055.) n.29. Pocockius l.c. (ibid.) n. 1. ex schedis alienis, 


σι 


Egmond et. Heyman l.c. (ibid), Murat. T. HI. p.Mpcxxxrv.8. missu Bimardi ex schedis Condaminianis cum eiusdem supple- 
mentis et Latina interpretatione. Habeo etiam ex schedis Horstianis. 


;NHMEIONKATEXKEYAXAN Omnia exempla ex eodem manifesto fonte flu- 
. NIOZMHTPOAJQOPOYKAITEP xerunt; igitur non differunt, nisi quod, ut Egmon- 
: OZMHTPOAQPOYEAYTOIXKA: dum omittam, qui fere. cum Horstianis consentit, 
-KAITYNAIZINKAIATEEAY Horst. vs. 1. M praefigit, de coniectura Opinor; quod 
-ENIAIZAEZEXTAITIQAH vs. 5. in fine 1, ap. Mur. integrum, deest ap. Horst. 


SIYIC «ji EZINTINAOEINAX minutum est ap. Poc. et arrosum ap. Hess. tum quod 


SECT. III. 


TEKNHI: HAHKAAHN:, Ask. TEXNI: HMIXANHI:, 
Hess. TEXNI: HAIXANHI; quibus compositis pro- 
dit Chishullianaum MHXANHI. Vs. 49. post HKA de- 
ficiunt Ask. Hess. Haec est varietas lectionis uni- 
versa. Vss.1.2. intelligi nequeunt, nec constat hoc 
esse initium eius tituli, qui hoc comprehendeba- 
tur lapide: illud patet vs.5. novam incipere for- 
mulam; igitur si vss.1. 2. finis fuit prioris alicuius 
similis, putes vs. 2. prorsus falso lectum esse, ibique 
latere [ἀπόλλυσϑαι καὶ] αὐτὸν καὶ voc], ut vs.40. 
quamquam potuit etiam aliter terminari formula (cf. 
v$.94.55.). Reliqua ita legimus inde a vs. 8. 


4. Ὁ "Ocrie Τηΐων ε[ὑθ]ύνῳ 
» 3, , 2 Q7 » 
ἢ αἰσυμ]νητῃ [&merzoi ns. ἢ 
5 ἐπανίσταιτο [τῷ] αἰ[συμ]- 
] εν S n 
νήἡτῇ. QTOAAUG-ZQU καὶ 
αὐτὸν καὶ γένος τὸ κείν- 
cU. (2) Ὅοτις τοῦ λοιποῦ αἴσυμ.- 
νῶν] ἐν Τέῳ ἢ γῇ τῇ Τη- 
I IE] τ]οὺς ἄν[δρα]ς ἀ[ποκ]τ- 
είνει[ε παρ]ὰ [τ]ὸν ν[όμον], 
ὡς προδό μεν τὴν] πό- 
A[w καὶ γῆν] τὴν Τηΐ- 
ων. ἢ τοὺς] ἄνδρας [ἐν v] 


10 


15 ἥσῳ ἢ ϑα[λάσσῃ ἢ] τὸ 
μετέϊπειτά που] ἐν 
ἘΠ ἢ ] 
dgov[g]n» vsgvy[svopévos] 
λοι[μ]οῦ, προδο ἢ. ἣ κιξα]- 
λλεύοι, ἢ κιξάλλας Ümo- 
20 δέχοιτο, ἢ ληΐζοιτο, ἢ» 
ηϊστὰς ὑποδέχριτο εἶ- 
δὼς ἐκ γῆς τὴς "Tage ἢ [9]- 
αλάϊσσἼης φέροντας, ἥ [τι κ]- . 
απκὸν βουλεύοι περὶ Τη- 
25 uv τοῦ ξυνοῦ εἰδὼς ἢ π[ρὸς] 
Ἕλληνας ἢ πρὸς βαρβάρο- 
υς, ἀπόλλυσϑαι καὶ αὖ- 
τὸν καὶ γένος τὸ κείνου. ΄ 
(3) οἵτινες τιμουχιέοντες 
$0 τὴν ἐπάρην μὴ ποιήσεια- 

ἘΠῚ , ὗ 
y ἐπὶ δυνάμει, καϑημέν- 

OSEE Te ; 

cU τὠγῶνος AvegTMplo- 
iow καὶ Ἡρακλείοισιν 

ὙΠ BNET, 
και Διοισὶιν. εν τήπαρῇ 
y TUER , 
ἔχεσθαι. (Δ) Oc ἂν ταστήλ- 


οι 
σι 


.. 5 d , 
ας, ἕν ἥσιν ἡπαρὴ Ὑξγρ- 

^ n2 ΤΣ 
απται, ἡ καταξῇ» ἡ φοιν- 


axi. exo [n]; ἢ ἀφανέ- 


ac ποιήσῃ, κεῖνον ἀπόλ- 

λυσϑαι καὶ αὐτὸν καὶ γ- 

ἕνος. 

B. (8) "Ocrie φάρμακα δηλητή- 
Que ποιοῖ ἐπὶ Τηΐοισι- 


n [e E Exe ER P 
y, Τὸ ξυνόν, ἢ ἐπ᾽ ἰδιωτῇ, κα 


is 3 
A9 εἶνον ἀπόλλυσϑαι καὶ a- 
ES , 
ὑὕτον καὶ γένος τὸ κείνου. 
« τῆν δ v 
(6) 'Ocris ἐς γὴν τὴν Τηΐν κα 


SUA v τῇ 
ὠλῦοι OVTOV ἐςαγεσνσαι 


$29 ^ m o 
ἡ τεχνῇ ἡ μηχανῇ ἡ κατ- 


TEOS, 


CLAZOMENAE zrc. 629 


con ^ 5 
Do ἃ ϑάλασσαν ἢ κατ ἤπειρο- 
ANC EM ; 
V, ἢ ESQ y P7 EVTQ, ἀνωθεοίη, 
Sa . 
ἀπόλλυσϑαι καὶ αὐτὸν κ- 


aor) MES 
αἱ γένος τὸ ξκείνου. 


Satis celebratas has 'Teiorum diras Chish. pu- 
tabat statim postquam Teii Abderis rediissent, haud 
diu post Simonidem vel ipsa adeo Anacreontis ae- 
tate scriptas atque ad tibiam cantatas esse, nullo 
tamen allato idoneo argumento. Litterae quidem; 
praesertim €, non nimium vetustae sunt, si excepe- 
ris Theta (pro Z tamen haud dubie X. fuit); O pro 
OY etiam post receptum TIonicum alphabetum Athe- 
nis diu perduravit, ac ne in lonico quidem titulo 
antiquitatis paulo remotioris potest documentum vi- 
deri, quum praesertim vs. 26. 27. ipsum OY habeas. 
Etiam minus constans est usus elementi E pro El, 
quum. El sit vs. 7. 21. 25. 51. 55. idque vel in voce 
κεῖνος 8. ἐκεῖνος, in qua saepius E est pro El: nam 
in voce εἰδὼς et δυνάμει hog El potest de industria 
scriptum esse. 88. ὅ7--ὅ9. El est pro Hl in ter- 
minatione coniuncüivi, in qua id diu remansisse saepe 
monui; nec debebam T.I. p.30. 2. retinere e. Ne 
ex interpungendi quidem ratione aetatem tituli de- 
finire ausim. Quodsi vs.18. recte scripsi λοιμοῦ, vi- 
dentur hae dirae post aliquam pestem exaratae esse, 
fortasse post eam, quae initio belli Peloponnesiaci 
grassata est, vel post paulo antiquiorem, quae Le- 
mnum et alia loca invaserat (Thucyd. IL, 47.). Ae- 
tate vero etiam multo recentiore Tei ut Mylasis aliis- 
que locis diras in ipsa republica usitatas fuisse do- 
cet n.9059. Ceterum duae sunt partes, altera 4 us- 
que ad vs.41i. altera B inde a vs. 42. Nam vs. 42. 
a nova incipitur linea; et quum $$. 3. 4. iam dicatur 
de iis, qui diras non obnuntiarint, ac de iis, qui in 
ipsas columnas deliquerint, patet S$.5. 4. finem 
haberi primi monumenti, et sero adscriptas esse GS. 
5. 6. inde a vs.42. Praeterea ex $.4. colligitur, 
pluribus columnis comprehensas has diras fuisse, 
sive eaedem pluribus inscriptae fuerunt, sive aliis 
aliae. 

G. 1. vs. 8. Chish. ἐν £]w2; sed praestat e[99 ivo. 
De euthynis Teiorum vide n.3059. nostro tamen 
loco fortasse maior magistratus intelligendus quam 
qui vulgo εὐθύνων nomine vocatur, fortasse is extra 
ordinem constitutus ad publicas res examinandas. 
Mox Chish. dedit: ἢ αἰσυμνήτῃ ἢ κριτῇ ἢ ἐπανίσταιτο ἢ 
διαμάχηται. Sed κριτὴς (arbiter s. iudex) vix potest 
cum tanto coniungi magistratu, quantus αἰσυμνήτης 
fuit; nec ferri potest coniunctivus διαμάχηται. Tgitur 
lectione aliter constituta sumpsi vs. 4. extr. excidisse 
formam optativam, et dedi ἀπειϑοίη, [APDEGOI]H, 
licet lacuna tantum quattuor litterarum notata sit; 
in tali enim re erratur facile, neque omnibus locis 
congruunt varia apographa in spatiis lacunarum de- 
signandis: et videntur etiam alibi lacunae non recte 
aestimatae esse, ut vs.10. 11. 14. (nisi hie ΤΟΥΣ 
scriptum fuisse putes, quod non credo coll. vs. 10.). 
Ceterum non opus esse ut ἀπειϑεοίη scribatur sicut 
vs. D1. ἀνωθεοίη, patet ex forma ποιοῖ vs.49.. Tum 
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probabile est. Olim vero Clazomenae ipsae, prius- 
quam transferrentur, Chytrii locum obtinebant (Strab. 
XIV. p.645.). Postremo Erythrarum reliquiae tribus 
horis ab oppido Tschesme, quod Casystae vicinum, 
cernuntur et Züzre appellantur. Z*/os titulos, quos 
initio huius partis habes, ita digessi, ut antiquitatis 
causa primo loco ponerem diras, dein decreta alie- 
narum civitatum, quae asylum confirmaverant, et 
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decreta aliquot 'Teia cum uno ad T'eios et aliam 
civitatem pertinente, tum catalogum archontum, de- 
creta symmoriae et artificum. Dionysiacorum, post 
haec titulum diis dedicatum, deinceps honorarios 
titulos regum, domus Caesareae, magistratuum, im- 
primis agonisticorum, quibus catalogos agonisticos 
interposui, postremo mulierum, ultimo vero loco 
epitaphia cum paucis fragmentis. 


3044. 

In vicinia Zt, inter sepulcreta Turcica ad oppidulum Eraki, octo horis Smyrná distans, extra viam ad locum Sigazik ducentem, in 
lapide oblongo satis magno, litteris male incisis; ex apographis duobus Sherardianis, altero a. 1709. altero a. 1716. scripto, 
item ex schedis Samuelis Lisle, qui a. 1716. lapidem tractavit, ed. Chishullus Antt. Asiat. p.96 sqq. et commentatus est. Vss. 
42-49. ex Duckeri schedis habet etiam Hessel. Append. Praefat. ad Inscr. Gud. n.2. Variam lectionem ex Sherardianis p. 44. 
enotavit Müllerus, et adscripsit simul vss.42-49. qui soli sunt in Append. cod. Ask. IL. (ex cod. Chish. II, 75.) 


SESATIOINOS C EE ς 
ZYOEEBAYEOL:ISAIEE 2. 
OZTIE:THIQN:E. . YNOI 
LIA ΞΟ ΝΗ. -- H:H 
5 EPANIETAITO:IJIAI... 
NHTHI:APDOAAYZGAI:KAI 
AYTON:KAITFENOZX:TOKEIN 
O:OzTIZ:TOAOIPO:AIzYM 
NOI:ENTE2I:HF HI: THITH 
τὸ IHIE:....OEAN:K. E£A..T 
ENEI: -APON:NA. 
ὩΞ: DPOAOKEN: THAPO 
ΛΗ. - THNTHI 
QN:HTO..ANAPAZ... 
15 HEQOI:HOA......-. TO 
IEUEESC τ EN 
AP ΘΑ ΚΠΈΡ ΓΟ 1s 
AOINO:PPOAO:....... 
A^AEYOI:HKIZAAAAx:YPO 
20 AEXOITO:HAHITOITO:HA 
HIETAZ:YPlOAEXOITO:EI 
AQZ:EKTHEZ:THETHIHX:H. 
A^ATHZ:$EPONTAX:H. 


AKON:BOAEYOI:PEPIT.N 

205 QN:TOZYNO:EIAQ2EZ:HDn... 
EAAHNAZX:HÜIPOZBAPBAPO 
YE: APOAAYEGAI:KAIAY 
TON:KAIFENOx:TOKENO: 
OITINEXZ:TIMOXEONTEEX: 

90 THNEPl'APHN:MHPOIHXEA 
N:EPDIAYNAMEI:KAGOHMEN 
O:TOLQNOZ:ANGOEEZTHPIHLO 
IXIN:KAIHPAKAEOIXIN: 
KAIAIOIZIN:ENTHTÜAPH 

$05 I:EXEEOAI: OZANTAEXTHA 
AE:ENHIEZIN: HDAPH:TF EF P 
APl'TAI: HKATAZEI:H900IN 
IKHIA: EKKOV 


ΑΞ:ΠΟΙΗΞΕ 
4o AY€GAI:KAI 
ΕΝΟΞ 
ΟΞ ΤΙΞ:ΦΑΡΜΑΚΑ:ΔΗΛΗΤΗ 
ΡΙΑ:ΠΟΙΟΙ:ΕΠΙ ΤΗΙΟΙΞΙ 
N:TOZYNON:HEPIAIQTHI:K 
4$ ENON:APnDOAAYEGAI:KAIA 
YTON:KAITENOZ:TOKENO: 
OZTIz:EZFHN:THNTHIHN:K 
QAYOI:xXITON:EEZATFEEGAI: 
HTEXNHI:HMHXANHI:HKAT 
90 ABAAAAEXZAN:HKATHPEIPO 
N:HEZAXGENTA:ANQGEOIH: 
APOAAYEGAI:KAIAYTON:K 

AITFENOZ:TOEKEINO 


Litterarum forma a.Chish. nec repraesentatur 
recie neque accurate indicatur; tantum NN inesse no- 
tat et Sigma habere formam arcus Scythici, de quo 
quamvis obscure dixerit p.21. tamen quod ibi eam 
formam, quae illi arcum Scythicum repraesentare 
videtur, pro recentiore habet et quae Graecis pro- 
pria manserit, intelligitur € ab illo significari, non 
€, quod est in Sig. inser. Nos et N et € et reli- 
qua dedimus ex Sher. Varias lectiones uno loco ex- 
cepto non indicavit Chish. nec pauca illum de con- 
iectura intulisse aliis edoctus exemplis iudico; cete- 
rum omnia apographa valde corrupta esse videntur. 
Vs.5. Sher. : A.. YNOIl. | Vs.4. Sher. HAPEYNH 
THI:.... H:H; Chish. HAIZY: NHTHIE:.... ΗΠ; 
ego ex Sher. dedi Η:Η. Vs.5. post interpunctio- 
nem Chish. HAl; Sher. IHIAI, quod dedi. Vs.6. 
Chish. XHTAI, Sher. NHIHI, quae composui. Vs. 8. 
extr. Sher. AKEYM. Vs.9. idem ENTEAI:HFHI: TH ; 
Chish. operarum vitio habet FHI' pro FHI: (vide 
Corrigenda). Vs. 10. Sher. ab initio IN:...: Vs.12. 
dedi ex Sher. nam Chisb. habet QX:[IPOAO..... 
ΤΗ.ΠΟ. Vs.15. primum H ex Sher. inserui. Vs. 15. 
Sher. HZQ: Vs.17. A et in fine O ex ὅπου. Fal- 
sum quidem utrumque, sed nolui quidquam ex tra- 
ditis dissimulare. Vs.18. AO! ex Sher. (Chishullus 

-). Tum PPOAO: ex Sher. (Chish. PPOAO). 


, Vs. 19. Sher. | pro Η. Vs.20. Sher. AEXOMO. Vs.25. 


AA^AATHE, quod Chish. minoribus litteris scripsit 
tanquam incertum, diserte est ap. Sher. Vs.24. extr. 
N ex Sher. addidi. Vs.25. Sher. ZYNQ: Vs.238. 
Sher. KENOZ, et vs. 29. TIMO. X etc. Vs. 55. Chish. 
HPAKAIOIZIN, Sher. HPAAKAEOYXIN, quae com- 
posui. Vs.35. Chish. diserte notat TAXTHA legi, 
neque id repudiare audeo, quamquam ap. Sher. est 
TAX THA. Vs.86. Sher. EN. HIZINHPAPN: 
Vs.42. Ask. Hess. AHAHTE: ceterum hi deinceps 
non omnes versus eodem modo ac Chish. dividunt. 
Vs. 45. Ask. ΕΠῚ THOEOIXIN, Hess. EFI... OEOI 
ΣΙΝ. Vs.44. Sher. ΞΎΛΟΝ, Ask. Hess. in cem ΤΗΝ 
(p. ΤΗΙ : Κ). Vs.45. Ask. Hess. omittunt E. lidem 
vs. 46. ΚΕΝΩ͂ habent, et vs. 47. omittunt OX. Vs. 48. 

Sher. QAYÓ, Ask. Hess. A. YOIH:, Ask, EIEA etc. 
Vs.49. tria apographa a Chishullo memorata habere 
dicuntur AHKANHN, AHXANHN, AIXANHI; Sher. 


SECT. III. 


chorum perpetuorum, quibus praesunt xv; his rur- 
sum praesident terni, ternis singuli ut videtur (Strab. 
IV. p. 179. ubi nihil curans Corayi lectionem scribo: 
τούτων δ᾽ εἷς, et deinceps τιμοῦχιος δ᾽ οὐ cet.). Etiam 
apud Messenios in Peloponneso restitutos τιμοῦ- 
οι appellati sunt οἱ ἄρχοντες (Suid. v. ᾿Ἐπίκουρος et 
τημοῦχιοι). Dirae hae in tribus obnuntiandae festis 
erant, Anthesteriis sollemnibus Dionysi Tei impri- 
mis culti, Herculis, de cuius cultu cf. etiam n. 5059. 
et Iovis. ἩἫἩρακλείοις (HPAKAEOIX) scribere malui 
quam cum Chish. Ἡρακλίοις; Aix sunt Δίϊα s. Δεῖα, 
quo nomine Tovialia saepius vocantur, maxime in in- 
scriptionibus et nummis, ut Philadelphenis (de num- 
mo Philadelphiae cf. Chish.). KaS9w«uévou τοῦ ἀγῶνος 
est: posiguam convenit concio ludos spectatura: ἀγὼν 
enim usu Homerico est conventus, Boeotis ipsa ἀγορά 
(cf. nos Explicatt. ad Pind. Pyth. X. p. 555.); nostro 
tamen loco conventus intelligitur ad sacra et ludos 
spectandos congregatus, ut plurimis locis (vide Steph. 
"Thes. ed. Par.). Finis prioris partis (8. 4.) comple- 
ctitur diras in eos, qui in columnas dirarum deli- 
querint. Vs.55. retinui ταστήλας p. τὰς στ. cf. T.I. 


TEOS, 


CLAZOMENAE Erc. 654 


p.158. ὃ. et T. II. ad n.2272. ΚΑΤΆΞΕΙ etc; esse 
coniunctivos monui supra, ubi me ipse correxi. Φοι- 
νικήϊα sunt Zitterae lonibus (Herodot. V, 58. coll. Diod. 
TII, 66. V, 74. Clem. Alex. Strom. I. p.506. D. ed. 
Col. Hesych. v. Φοινικίοις, Φοινικήϊα, Φοινίκια, et Suid. 
Y. Ὑράμματα, coll. Hesych. v. ἐκφοινῖξαι, quae fere iam 
attulit Chish.). ᾿Αφανέας refer ad στήλας (T. 1. p. 50. δ. 
non recte expressum ἀφανέα) ; ἀφανεῖς ποιεῖν τὰς. στή- 
λας est tollere eas, ut iam non sint conspicuae. Ce- 
terum Chish. legebat ἐκκόψει 7 πη d$. etc. sed EK 
ΚΟΨΕ: ΠῚ fuit haud dubie EKKOVEI:, ipsum 1 in 
voce ἐκκόψῃ deficiens docet erratum a transcribenti- 
bus esse. In parte .8. 5. ὅ. τὸ ξυνὸν mire interposi- 
tum est: praestabat dici ἐπὶ Τηΐων τῷ ξυνῷ, ut vs. 25. 
Ad 8.6. cf. Solonis institutum, qui excepto oleo 
vetuit exportationem et κατὰ τῶν ἐξαγόντων ἀρὰς τὸν 
ἄρχοντα ποιεῖσνλαι προρέταξεν, ἢ ἐκτίνειν αὐτὸν ἑκατὸν 
δραχμὰς εἰς τὸ δημόσιον (Plutarch.l.c.). Vs. 51. ἀνωϑθεοίη 
Chishullo estalio diverterit; ac sane non video quid 
id esse possit nisi rursum. exportet. ln fine est éxei- 
νου, quum in reliquis tituli partibus sit κεῖνος, non 


ἐκεῖνος. 


3045. 


Decreta, quibus Teium asylum confirmatur ab exteris civitatibus, eo ordine reddo, quo ea Chishullus edidit. llle igitur hic est: 
Homanorum decretum, Aetolorum, tum Creticarum urbium, Eleuthernaeorum, Istroniorum, $ybritiorum, F'axiorum, 
Rhauciorum, Arcadum, Cnosiorum, Polyrrheniorum, Cydoniatarum, Lappaeorum, Príiansiorum, Latiorum. Xx Cre- 
ticis secundum Chishullum. Antt. As. p.108. Arcadicum et Cnosium in coemeterio prope Guzellir, reliqua partim in arce par- 
iim. in balneo ad Sigazik reperta sunt. De Hesselii lemmatis singillatim suis locis dicam; Chandlerus (Syllab. Inscr. Ρ. 11.) re- 
fert sese vidisse Aetolicum ad aquae fontem prope portam australem oppidi Sigazik, Eleuthernaeum, Istronium, Vaxium, Rhau- 
cium, Polyrrhenium, Cydoniaticum in duobus fragmentis in balneo prope Sigazik, ut proinde illa in uno vel duobus lapidibus 
coniuncta fuerint; in muro oppidi infixum esse Sybritium cum Lappaeo et Latio, quae et ipsa in uno videntur lapide scripta 
esse; aliud marmor in coemeterio inter Sevrihissar et Guzellir continere Arcadicum, Cnosium, Priansium. Sed nihil lucramur 
Chishullianum ordinem mutando; sufficit rettulisse quae docuit Chandlerus. Ceterum partem horum titulorum repetiit Barbey- 
racus (Hist. foed. ant), quem non citabo in singulis, ad quae iam accedo. Romanum in eodem Ttio solo repertum, quod 
primo loco posui, est ap. Chishull. p.102. et ex schedis Dukeri apud Hesselium l.c. n.5044. n1. In Sherardianis extat p.59. 
sed non habeo inde collationem nisi vs.2. in quo consentiunt omnes. Ex Chishullo dedit Dirksen Versuche zur Kritik und 
Auslegung der Quellen des Róm. Rechts p.196. 


POMAIQN 


MAPKOXOYAAAPIOXZMAPKOYZTPATHIOZXKAI! 

AHMAPXOIKAIHZYNKAHTOXTHIONTHIBOYAHIKAITOI 

AHMQIXAIPEINMENITITIOZOTEPAPANTIOXOYTOYBAXIAEOZ 
5 AnOXTAAEIXHPOXHMAXTIPEXZBEYTHZÜIIPOXEIPIZOEIZKAI 
ὙΦΥΜΩΝΠΡΕΣΒΕΥΣΑΙΥΠΕΡΤΗΣΠΟΛΕΩΣ 
ΤΟΤΕΨΗΦΙΣΜΑΑΝΕΔΩΚΕΝΚΑΙΑΥΤΟΣΑΚΟΛΟΥΘΩΣΤΟΥ 
ΤΩΙΔΙΕΛΕΧΘΗΜΕΤΑΠΑΣΗΣΠΡΟΘΥΜΙΑΣΗΜΕΙΣΔΕΤΟΝΤΕΑΝ 
ΔΡΑΑΠΕΔΕΞΑΜΕΘΑΦΙΛΟΦΡΟΝΩΣΚΑΙΔΙΑΤΗΝΠΡΟΓΕΓΕΝΗ 
ΜΕΝΗΝΑΥΤΩΙΔΟΞΑΝΚΑΙΔΙΑΤΗΝΥΠΑΡΧΟΥΣΑΝΚΑΛΟΚΑ 
ΓΑΘΙΑΝΠΕΡΙΤΕΩΝΗΞΙΟΥΔΙΗΚΟΥΣΑΜΕΝΕΥΝΟΩΣΚΑΊΟΤΙῚ 
ΜΕΝΔΙΟΛΟΥΠΛΕΙΣΤΟΝΛΟΓΟΝΠΟΙΟΥΜΕΝΟΙΔΙΑΤΕΛΟΥ 
ΜΕΝΤΗΣΠΡΟΣΤΟΥΣΘΕΟΥΣΕΥΣΕΒΕΙΑΣΜΑΛΙΣΤΑΝΤΙΣΣΤΟ 
ΧΑΙΟΙΤΟΕΚΤΗΣΣΥΝΑΝΤΩΜΕΝΗΣΗΜΕΙΝΕΥΜΕΝΕΙΑΣ 
ΔΙΑΤΑΥΤΑΠΑΡΑΤΟΥΔΑΙΜΟΝΙΟΥΟΥΜΗΝΑΛΛΑΚΑΙΕΞΑΛ 
ΔΛΔΩΝΠΛΕΙΟΝΩΝΠΕΠΕΙΣΜΕΘΑΣΥΜΦΑΝΗΠΑΣΙΓΕΓΟΝΕΝΑΙ 
ΤΗΝΗΜΕΤΕΡΑΝΕΙΣΤΟΘΕΙΟΝΠΡΟΤΙΜΙΑΝΔΙΟΚΑΙΔΙΑΤΈΤΑΥ 
TAKAIAIATHNHPOXZYMAXEYNOIANKAIAIATONHZIQ...ON 
nPEXBEYTHNKPINOMENEINAITHNIIOAINKAITHEXZQ 
PANIEPANKAOQXZKAINYNEXZTINKAIAXZYAONKAIAOCOPO 
AOFHTONARHOTOYAHMOYTOYPOMAIOQNKAITATEEIZX 
TONOEONTIMIAKAITAEIZYMAXOIAANOPOTIATIEIPAZO 
MEOAXYNEnAYZEINAIATHPOYNTONYMONKAIEIZTO 
METATAYTATHNFHIIPOXZHMAXEYNOIANEPPQZOE 
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vs.5. 11 in ΤΩΙ mutavi; articulus τῷ ai. hic lo- 
cum habet, quod αἰσυμνήτου iam mentio facta erat. 
Tta constituto loco S.1. pertinet ad euthyni et ae- 
symnetae auctoritatem tuendam; 8. 2. autem ipse 
aesymmnetes potestate abutens devovetur. Αἰσυμνᾶν 
etsi etiam ordinarii magistratus dicuntur, ut in titulo 
Chalcedonio, atque etsi iam ab Homero iudices cer- 
taminum αἰσυμνῆται vocantur (cf. Hesych. v. et intt.), 
et Cumaeis αἰσυμνήτης idem fuit quod ἄρχων (Aristot. 
ap. Etym. M. v.), tamen nostro loco est summa fere 
potestate praeditus (vide $.2.). Itaque non dubito 
quin aesymngtes eiusmodi intelligendus sit, qualem 
describunt Aristoteles Polit. III, 9. IV, 8. ed. Schn. 
et''Theophrastus ap. Dionys. Halic. V, 78. hoc est 
dictator sive αἱρετὸς τύραννοο. Plura de αἰσυμνητείᾳ 
vide ap. Neumann. ad Aristot. Fragmm. Rerumpubl. 
p.129. Tittmann, Griech. Staatsverf. p.76 sq. (ubi 
qui ex Corsino affertur titulus, Chalcedonius est). 
Sane illi tantum priscis tribuuntur Graecis civitatibus 
et ab Aristotele et a "Theophrasto; quales fuerunt 
Mytilenis Pittacus et prius Euboensibus Tynnondas 
(Plutarch. Solon. 14.), ne plures afferam; sed po- 
tuit in Teo etiam Periclis aetate aesymnetes in ali- 
quod tempus ordinandae reipublicae causa creari; 
atque ipsa dictio δοτις τοῦ λοιποῦ αἰσυμνῶν vs.8. vi- 
detur significare, non ordinarium fuisse magistratum, 
sed ob praesentem quoque tempore necessitatem, vel 
ut universae civitati vel ut parti" praeesset, creandum. 
Et vide n.5064. multos memorari ἀνάρχιους annos, 
quibus reipublicae praefuisse aesymnetas non dissi- 
mile vero est. Nam ordinarii magistratus fuerunt 
'"imuchi, de quibus paulo post dicam. Pergo ad 
8.2. Ibi vs.9. correxi αἰσυμνῶν]: qua sola emen- 
datione aditus: ad cetera paratur. Universa enim 
$.2. de aesymmete dicta est; removendumque fuit 
vs.10. Chishullianum ὃς ἄν, quod ne grammatice 
quidem ferri potest; sequuntur enim optativi, qui 
in hoc titulo ex ὅστις pendent. Ille vero aesymnetes 
gubernat vel Teum vel terram Teiam (yj τῇ Tw); 
quippe potuit ut rector s. ἐπιμελητὴς parti agri vel 
oppido praeponi, Erae, Cherrhaeidis, Chalcidensibus 
(cf. T.I. p.611. 2. et maxime ad n.13538.). De hoc 
igitur quae dicuntur, eorum pars vs. 10 —18. ita ob- 
litterata est, ut de restituenda desperaverit Chishul- 
lus: sed quum haud pauca perspexissem, in ordinem 
redigere omnia tentavi, licet non spoponderim sin- 
gulas quasque voces veras esse. Vs.10. τοὺς ἀνδρας 
scribendum esse docent vestigia et vs.14. Intelligo 
homines (die Leute); familiaris quodammodo dictio 
esse videtur pro ἄνδρα τινὰ s. ἄνθρωπόν τινα. Etiam 
A[DOK]TENEI! vs.10. 11. certum est; sed praetuli 
optativum futuro, quod optativum sequentia offe- 
runt. ᾿Αποκτείνειν hoc aut ad iudicium (nam etiam 
iudices, qui capitis condemnant, ἀποκτείνειν dicuntur) 
aut ad imperatam caedem ipsam referri potest. Nec 
minus certum iudico vs.12. ὡς mrgeó? [uev τὴν] πόλιν 
etc. Qui quem invitis legibus occiderit magistratus, 
is potest proditoris loco censeri, ut qui non solum 
libertati sed etiam vitae civium insidietur. Simili- 
ter Athenis praeconis voce singulis in comitiis de- 


vovebantur diris, qui insidiarentur populo (cf. Schó- 
mann. de comitt. p. 92. G.). Vs. 14. 16. ἐν νήσῳ 5j 9a- 
λάσσῃ haud ambigue scriptum erat; pez([mema vero 
incertum est, sed commendatur usu Herodoti utpote 
Ionicum. Sententiam, ut singula conciliarem, posui 
hane: pestis tempestate qui aesymmetes viros in in- 
sula vel mari, vel postquam ex navi iam in agro 
essent collocati, quum superassent morbum, ibi de- 
relictos deseruerit ac prodiderit, ut desolati peri- 
rent vel ab hostibus caperentur, eum diris devoveri. 
Rem opinor haud absurdam posui, quaeque in tanto 
metu pestilentiae facile accidere potuerit atque etiam 
nunc possit, nec civitatis et hominum piorum cura 
dirisque Teiorum indignam. Neque ex diverso ad- 
modum genere sunt, quae adduntur, maxime ad pi- 
ratarum ac praedonum impietatem pertinentia: nam 
has quoque malas artes posse a praeside civitatis vel 
oppidi aut portus exerceri consentaneum est. Κιξαλ- 
λεύοι vs.18. ut praegressum προδοίη dedit iam Chish. 
vocemque illustravit; ego nunc remitto ad Schnei- 
deri Lexicon, ubi omnia collecta sunt. Ut hic, ita 
apud Democritum (Stob. Serm. XLII.) coniungitur 
κιξάλλης cum λήστῃ: Κιξάλλην καὶ λῃστὴν πάντα κτεί- 
νων τις ἀϑῷος ἂν εἴη καὶ αὐτοχειρίῃ καὶ κελεύων καὶ ψή- 
φῳ: quid differant, non satis liquet. Δηστὴς quidem 
est qui palam praedaturs igitar quum. praesertim su- 
ξαλλία Hesychio sit πᾶσα κακοτεχ,νία, κιξάλλης Chis- 
hullo nocturnus grassator foriumque effractor et si- 
carius visus est. Verum quum haec omnia ad ae- 
symneten pertineant, qua de re dubitari nequit, quod 
inde a vs. 9. nullius alius, personae mentio interponi 
potest, nostro loco etiam κιξαλλία haec debet ad 
genus aliquod latrocinii pertinere, quod potens ali- 
quis homo exercere per suos possit. Fortasse igitur 
λῃσταὶ hic sunt piratae, κιξάλλαι latrones terrestres. 
Phot. Lex. κίξας, τοῦς ἐν 602 λῃστάς. Vs. 25. Chish. Sa- 
λαττίης , ϑαλάσσης dedi ut vs. 80. Ibid. 7 τι, quod dedi, 
apertum est. 8.5. constituitur iam, Zv/muchos, qui 
in festis non obnuntiaverint diras, his teneri ipsis. 
Hos nobis pro agoranomis venditat Chishullus, com- 
paratos cum προστάταις τοῦ ἐμπορίου Graecorum in 
Aegypto (Herodot. IT, 178.). Sed rerum civilium qui 
mediocriter gnarus sit, intelliget dirarum obnuntia- 
lionem, quam per praeconem factam esse consenta- 
neum est, ordinario fere ei magistratui competere, 
qui prytanum nomine vulgo vocatur, vel archonti- 
bus, ut Solon archontem certas diras obnuntiare vo- 
luit (Plutarch. Solon. c.24.). Hi igitur ipsi prytanes 
et praesides opinor prytanum archontes Tei viden- 
tur τιμοῦχιοι dicti, annui haud dubie. N.5059. extr. 
habes: ἀναγγελ[ζλ]έτωσαν δὲ oi ἑκάστοτε γινόμενοι τιμοῖ-: 
κοι etc. ubi quod illi aliquid nuntiare iubentur, in 
comitiis nempe, id ipsum convenit magistratui pry- 
tanibus simili. Vetustum hoc est Ionum institutum, 
ut ordinarios magistratus habeant Timuchos. Hinc 
Naucrati in Aegypto, quae lonum colonia est, Ti- 
muchi in ipso prytaneo praesunt sollemnibus, et mul- 
tant eos, qui aliis rebus vescantur quam ibi liceat 
in illis sacris (Athen. IV. p. 149. F.); hinc Phocaeen- 


sium coloni Massilienses concilio parent nc Timu- 
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AEAOXOAITOIZAITQAOIZIOTITOYZTHIOYZTANO?IAIANKAIOIKEIOTATATANYTIAPXOYXZAN 
XQPAZTANANIEPOXINKAIAZYAIANKAOQZKAIOITIPEZBEYTAIH 
10 TONENAITOQAIAIKATOIKEONTONATEINTOYZTHIOYZMHAETOYXENTEOI!KATOIKEONTAZMHAAMOOEN 
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.ΚΗΚΟΤΑΣΓΙΝΟΜΕΝΑΣΤΟΙΣΤΗΙΟΙΣΤΑΣΕΓΖΔΙΚΑ: 


.ΑΝΤᾺ. ΠΡΟΣ. ὙΝΕΔΡΟΥΣΑΕΙ ΤΟΥΣΕΝΑΡΧΟΥΣΤΩΝΔΕ 


ΑΙΤΩΛΩΝΚΕΛΕΥΕΙΟΠΩΣΔΕΚΑΙΕΙΣΤΟΥΣΝΟΜΟΥΣΚΑΤΑΧΩΡΙΣΘΗΙΑΑΝΙΕΡΩΣΙΣΚΑΙΑΣΥΛΙΑ 
ΕΙΣΤΟΥΣΝΟΜΟΥΣ 
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AOCANEOQNYFIOAIKOYZEIMENTOYZ.. 
18 KAITAXZAOITAXZOIKONOMIAZKAOQZKAITOIZAIONYZIAKOIZTEXNITAIZONOMOZTON 


s. concilio Aetolorum. statuta die quod Panaetolicum 
vocant (Liv. XXXI, 29.). Cliti nomen redit n.3105. 
sed ille est recentior. De formula decreti cf. n. 2550. 
et nott. unde simul patebit ὁρμωμένους redire ad μη- 
ϑένα, ita ut praestiterit ὁρμώμενον scribere: idem li- 
quet ex n. 5048. 8049. Quae vero ad iudicium per- 
Unent, eorum sententia haec est: Zona manifesta 
(ἐμφανῆ), quae actori erepta esse sponte pateat, apud 
synedros magistratus sine iudicio repetere posse acto- 
rem; latentia vero eo genere actionis eaque via esse 
probanda et vindicanda, quae concessa sit artificibus 
Dionysiacis. Vs.13. Chish. male correxit ἐγδείξαντα, 
quod illi est ἐνδείξαντα : ἔἐγδικήσαντα certum est; &x- 
δικεῖν (non ἐκδικάζειν, quare non ἐγδικώξαντα scripsi, 
etsi posthac est ἔγδίκα ξιο) dicitur syndicus s. actor 
reipublicae aliquid repetentis vel defendentis, qui 


Iwscn. Ga. Vor. Il. 


etiam ἔκδικος vocatur. Synedri sunt concilii Aetolici 
magistratus ordinarii, Senatus quippe; cf. n.2552. 
Dionysiacos artifices intellige omnes, non solum eos, 
qui "T'ei sedem fixerant; omnibus enim iussu Apolli- 
nis ἀσυλία et ἀσφάλεια concessa a Graecis erat (n.5067. 
17): sed quod T'i imprimis habitabant hi artifices, 
commode Aetoli ad legem de Dionysiacis artificibus 
prius latam remittunt, quod haec Teiis debebat no- 
tissima esse: quapropter non opus erat, ut accura- 
tius definirentur haec iura. Vide de artificibus Dio- 
nysiacis Tei habitantibus n.5067 sqq. Ceterum non 
leges generales de his artificibus ab Aetolis latae in- 
telligendae sunt cum Tittmanno Gr. Staatsverf. p.724- 
sed sola de eorum ἀσυλίᾳ et ἀσφαλείᾳ constitutio. 
De νομογράφοις Aetolorum extra ordinem, quando 
novae leges condendae essent, lectis cf. Polyb. XIII, 
1.111 


632 PARS XIV. iwscRIPTIONES LYDIAE. 


Vs. 1. maioribus litteris. Ubi nihil annoto, Chis- 
hullum sequor. Vs.4. Hess. OFOPAP, et vs.8. ΜΑΤΑ, 
vs.9. ΦΙΛΟΦΡΩΝΩΣ. Inde a vs. 9. usque ad vs. 12. 
versuum divisionem ex Hess. dedi; Chish. enim spa- 
Lii angustiis pressus eam mutasse cidcm: Vs. 10. init. 
Chish. MHN pro MENHN operarum vitio, quod in 
calee correxit. Vs.12. Hess. TIAEIZ TON. Vs. 15. 
Hess. TIZZTO, Chish. ,, TIX TO sic"; sed recipien- 
dum illud est. Vs. 14. init. Hess. XAOITO et ANTO. 
AIE etc. Ibidem Chish. HMIN, Hess. quod dedi; in 
fine X deest ap. Hess. Vs. 16. Hess. ΠΛΕΙΩΝΩΝ et 
in fine FEFOMENH. 8. 18. Chish. HMAZ, Hess. 
ὙΜΑ͂Σ: Vs.18. extr. Hess. HZIQ.... NA. Vs.20. Hess. 
EXIN. Vs.22. Hess. BIAANOPOTIEI etc. Vs. 25. Hess. 
XE pro.z. 

“Ρωμαίων. 
Μάρκος Οὐαλάριος Μώρκου στρατηγὸς καὶ δήμαρχοι καὶ 
ἡ σύνκλητος Τηΐων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ “χαίρειν. 


, E] 5 , ^ , » 
ὅ.- Μένιππος ὃ τε [τ «p Am τοῦ βασιλέως ἀποστα- 


zi 
πὴ ΣΝ 
λεὶς πρὸς ἡμᾶς πρεσβευ υτής, Gospel καὶ ὑφ᾽ 
ΕΑ δια fr e ^A 
ὑμῶν πρεσίώευσαι ὑπὲρ τῆς πὸ ὄλεως, τό τε ψήφισμα 
S ; ; 
ἀ[π]έδωκεν, καὶ ai τὸς ἀκολούϑως τούτῳ διελέχ,ϑη 


à ] NE n » 3 
μετὰ πασήῆς XE COR ἡμεῖς δὲ τόν τε erra ἅπε- 


10 δεξάμεθα [7 λοφρόνωρ, καὶ διὰ τὴν προγεγενημένην αὐτῷ 
" 


δόξαν καὶ διὰ τὴν ὑπάρχουσαν καλοκαγαθίαν, περὶ τε 


ΓΥ , ὅν ui παν τ Ei 
ὧν ἤξίου διηκούσαμεν εὐνόως. καὶ ὅτι μὲν διόλου πλεῖ- 


, - CES 
στον λόγον ποιούμενοι διατελοῦμεν τῆς πρὸς τοὺς ϑεοὺς 


2 [uS ] i 
εὐσεβείας, μάλιστ᾽ ἄν τις στοχιάζοιτο ἐκ τῆς συναν- 


15 τωμένης ἡμεῖν εὐμενείας διὰ ταῦτα παρὰ τοῦ δαιμονίου" 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἐξ ἄλλων πλειόνων πεπείσιμεϑα. συμ-- 
φανῆ πᾶσι γεγονέναι τὴν ἡμετέραν εἰς τὸ Seo» προτι- 
μίαν. διὸ καὶ διά τε ταῦτα καὶ διὰ τὴν πρὸς ὑμῶς εἴ- 
νοιαν καὶ διὰ τὸν ἠξιω[μέν]ον πρεσβευτὴν κρίνομεν εἰς 

20 ναι τὴν πόλιν καὶ τὴν οοώραν ἱεράν, καϑὼς καὶ νῦν 
ἐστίν, καὶ ἄσυλον καὶ AT ἀπὸ τοῦ δήμου 
τοῦ Ῥωμαίων, καὶ τά τε εἰς τὸν ϑεὸν τίμια καὶ τὰ 
εἰς ὑμᾶς φιλάνθρωπα πειρασόμεϑα συνεπαύξειν διατη- 
θούντων ὑμῶν καὶ εἰς τὸ μετὰ ταῦτα τὴν πρὸς ἡμᾶς 


Y yes Qy 
EUVOIRV. ερρωσισε. 


M. Valerius Messalla fuit praetor peregrinus a. 
u. c. 561. (a. a. Chr. 195. Olymp. 146, 4.), quo anno 
Menippus et Hegesianax, principes legationis ab An- 
liocho missae versabantur Romae (Liv. XXXIV, 54— 
59.). Hinc aetas etiam reliquorum decretorum iudi- 
canda est. Vs.4. ὃ τε offendit; sed id retinui: ma- 
lim tamen ob id orum vs.5. scriptum fuisse προ- 
χειρισιθείς τε (vel δὲ) καί, Vs.7. ex usu horum de- 
cretorum (n.3048 sqq.) et Graecitatis correxi ἀ[πΊέ- 
δῶκεν. Vs.17. novum est προτιμίαν. Vs.18. ὑμᾶς po- 
tius quam ἡμᾶς praeferendum visum. 


3046. 


Prope Teon, extra oppidi Sigazik portam australem, ut ait Chandlerus (l.c. ad n.5045.), vel- ad orientalem, ut ait Hesselius, ad fon- 
tem; ed. Chishull. 1. c. p. 104. c. nott. et Hessel. l.c. n.72. In Sherardianis est p.57. sed collationem non habeo. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs.i. grandibus litteris suprascriptum esse pa- 
tet ex annotatione Hesseli 


; id, moneo, ne Chish. 
eum de: suo addidisse videatur, quod vocem AIT. 
ΛΩΝ interpositis suis verbis prorsus separavit a 
decreto. Fundus lectionis est Chish. quae in Hesse- 
liano contextu manifesto vitiosa vel imperfecta sunt, 
nonannoto. Vs.2. Chish. KAAIAON etc. Hess. quod 
dedi. Vs.6. Chish. ΡΠΟΤῚ p. ΠΟΤῚ, quod dedi ex 
Hess. Vs.8. Chish. KATANOMA, Hess. quod dedi. 
Κατάνομος vox, quae hinc in lexica migravit, tollenda 
est. Vs.9. Chish. HEIOYN, Hess. AEIOYN; in fine 
Hess. addit AE, ex coniectura ut videtur. Vs.10. 
Hess. KATOIKOYNTAZX. Vs.11. pro TA Hess. TE. 
Vs.18. Hess. TON... X YNEAPOYXKEI. Ys.14. 
Hess. ... NHKOTAETIINO etc. et sub finem X pro 
E. Vs.16. post καταχωρισιϑῇ arüculum A inserui ex 


Hess. (Chish. asteriscum lacunae signum dederat.) 
Tum Hess. KAIAZYAIA, ubi Chish. KAIAAEYAIA ; 
praetuli illud, quod usui tituli id convenientius (vide 
V$.9. 11.). Vs.17. Hess. KATAXOPI . AIE. EIKAIAI. 
Vs. 18. Hess. ENTOYE etc. 


Αἰτωλῶν. 
ΣΣτραταγέοντος ᾿Αλεξανδρο cu Καλυδωνίου, Παναιτωλικοῖς. 
᾿Ἐπεὶ Τήϊοι πρεσβευτὰς ἀποστείλωντες, i uis καὶ 
Κλεῖτον, τάν τε οἰκειότατα καὶ τὰν GENET ἄνενεο Üvro, 


Y V n 
xai παρεκάλεον τοὺς Αἰτωλούς, ὅπως τάν τε πόλιν αὖ- 


“ Nos H ῃ P 


ὃ τῶν καὶ τὰν ραν ἐπιὸν P piu ἱερὰν εἶχεν καὶ ἀσυ- 
λον τοῦ Διονύσου" δεδόχ σαὶ τοῖς Αἰτωλοῖς ποτὶ τοὺς 
Τηΐους τὰν φιλίαν καὶ οἰκειότατα τὰν ὑπαρχιουσὰν δια- 
φυλάσσειν, καὶ τὰ ψαφίσματα τὰ πρότερον γεγονότα 
αὐτοῖς π περὶ πάντων τῶν quim qum wy κατάμονα εἶμεν" 


ὑπάρχειν δὲ αὐτοῖς παρὰ τῶν Αἰτωλῶν τῶς τε πόλιος 


, D V2 " Y n 
χώρας τὰν ἀνιέρωσιν καὶ ἀτυλίαν, καθὼς καὶ 


καὶ τ 


δ 


οἱ πρεσβ ταὶ ἠξίουν" καὶ μηθένα Αἰτωλῶν μηδὲ τῶν 
10 ἐν Αἰτωλίᾳ κατοικεόντων ἄγειν τοὺς Τηΐους μηδὲ τοὺς 
ἐν Τέ ῳ κατοικέον' τας μηδαμόθεν ruere. ἀλλὰ τὰν 
áoptbgan καὶ ἀσυλίαν εἶμεν αὐτοῖς τὰ ἀπ᾽ Αἰτωλῶν 
καὶ τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ κατοικεόντων. εἰ δέ τίς κα ἄγῃ 5 

B D 


ES 5 z 
αὑτοὺς ἡ τὰ EX τὰς πόλιος 5 χώρα 


$ 
ἀναπράσι σειν τὸν ἐγ[δικήσ]αντα πρ 


B M PT s 
τοὺς ἐνάρχρυς, τῶν δὲ ἀφανέων ὑποδίκους εἰμεν τοὺς 


ΝΥ ἢ eges 22983 γε 
[ἡδι]κηκότας, γινομένας τοῖς Τηίοις τᾶς ἐγδικάξιος καὶ 


15 τᾶς λοιπᾶς οἰκονομίας καθὼς καὶ τοῖς Διονυσιακοῖς 
τεχνίταις ὃ νόμος τῶν Αἰτωλῶν κελεύει. ὅπως δὲ καὶ 
εἰς τοὺς νόμους HMAETGX ap & ἀνιέρωσι σις καὶ ἀσυλία, 
τοὺς καταστωθέντας νομογράφους καταχιωρίξαι, ἐπεί κα 


ai νομογραφίαι ψίνωνται, εἰς τοὺς νόμους. 


Titulus haud dubie circa eundem, ac prior, an- 
num scriptus est, antequam a Romanis urgerentur 
Aetoli, quod accidit a. u. c. 565—565. De Praetore 
Aetolorum eponymo dixi ad n.1694. Παναιτωλικοῖς 
designat tempus decreti facti in synodo 'lhermica, 


SECT. ΠΙ. 


Apographum huius tituli valde incertum est. 
Initio nota Teios Eleuthernaeorum συγγενεῖς, ut Va- 
xiorum, Arcadum, Latiorum. Vs.4. ΤῈΣ videtur 
ex vs.5. immistum esse; nec tutum scribi ἀπεστάλ- 
καντι, quum ἀπέσταλκαν in his decretis usitatissimum 
sit. Chish. dedit TOX p. τούς, sed nullum huius ge- 
neris scripturae in reliquo titulo vestigium superest, 
neque hoc τοὺς fert sententia. Accusativus τὰν φιλίαν 
etc. vs. 5. ut nunc legitur pendet ex διελέγησαν N89. 
sed arbitror vs.5. ante τὰν φιλίαν excidisse ἐνεφάνι- 
σαν, ut n.$o51. 8056. Υ8.9. ἀπο[λογισάμενοι] ferri 
non potest; Chish. in textu litteris Constantinopoli- 
tanis repetito volebat ἀπελογίσαντο. Quod dedi ázo- 
[τεινόμενοι] est fere idem quod σπουδὰν ποιούμενοι (quippe 
verbis); id quod eodem fere loco habes n. 5048. Ma- 
lim tamen ATO vs.9. extr. prorsus abesse, ut n. 5048. 
est ἀκολούϑως τοῖς γεγραμμένοις. nullo interiecto voca- 
bulo, et statuerim post vs.10. scriptum fuisse παρε- 


TEOS, 


CLAZOMENAE trc. 635 


κάλεσαν δέ, ut mox vs.15. videtur παρεκάλεσε fuisse. 
Fortasse ut saepius ap. Chish. universum apographum 
ita perturbatum est, ut ne versuum quidem divisio 
vera sit: quo licentior potest emendatio constitui. 
Legationes Chishullus recte ad a. a. Chr. 194. refert, 
quum Antiochus bellum adversus Romanos animo 
praecipiens cetera omnia pacata cuperet sibique con- 
ciliare reges populosque studeret. Rhodio vero le- 
gato Agesandro Eucratis f. usus Antiochus est, ut 
per alium Rhodium Euclem demulcebat Ptolemaeum, 
quod ex Hieronymo in Danielem annotat Chish. 
Ceterum legati iidem redeunt deinceps aliquoties in 
his decretis. Vs. 15. extr. νῦν suppletur a Chish. ego 
nihil perisse arbitror. Vs.16. possis etiam ἐ[ν]λείπων. 
Vs.24. participium διεξώγοντες - ferri nequit. Nota 
vero ex secunda persona ὑμῶν transiri in tertiam, 
quod docet vs. 25. παρέλαβον. De dialecto vide ad 
n. 2554. 


3048. 


Ibidem; ed. Chishull. l.c. p. 110 sq. c. nott. p. 124. In Sherardianis est p.53. quae contulit Müllerus, annotans Chishullum in eo apo- 


grapho plura correxisse. 


IE LPOSN-LOQON 


EAOZENIXEZTPONIONTOIZKOZXMOIZKAITAITIOAEIETIEI 
AHTHIOIO9IAOIKAIZYFTENEIZYTAPXONTEZAIATIPO 
FONONTAITIOAEIVAOIZMAKAITIPEZBEYTAZATE 
5 EZTAAKANATIOAAOAOTONKAIKOAOTANOIETIEAOON 

TEZEITOKOINONTOIZTPONIONTOTEVAOIZMAATIE 
AQKANKAIAYTOIAIEAETHNAKOAOYOQZTOIZIE 
FPAMMENOIXZTANEKTENEZTATANXÜIIOYAANKAI 
9$IAOTIMIANTIOIOYMENOITIEPITOYLENEZOAITANKA 


OIEPOXZINTOIAIONYZOITAZTE[IOAIOXKAITAXZXQOPAX 


TAXTHIONKAITANAXZYAIANETIAEKAITAAAATAYTIAP 
XONTAAYTOIXENAOZAKAITIMIAAIATONOEONVA9IXZA 
MENOYZXKAIAYTOYZZYNAYZEINKAITINOZATAOOY 
HAPAITIOYZFINEXOAI!ITOIAAMOIKAIOTITAYTATIOIH 


τὸ 


ΣΑΝΤΕΣΑΚΟΛΟΥΘΑΠΡΑΞΙΟΜΕΝΤΑΙ ΤΕΠΟΡΤΊΙΘΕΙΟΝΕ 


ΥΣΕΒΕΙΑΙΚΑΙ ΤΑΜΕΓΙΣΤΑΧΑΡΙΞΙΟΜΕΘΑΤΩΙΔΑΜΩΙ 
ΠΕΡΙΔΕΤΩΝΑΥΤΩΝΔΙΑΛΕΓΕΝΤΟΣΜΕΤΑΠΑΣΑΣΣΠΟΥ 


AAEXKAITPOOYMIAXZKAIT...AIO 


AInnOYHnPEXBEYTAITIEPAIKKAIADOKPINAZOAITOIAA 


20 


MOITOITHIONOTITIPOTEPONTE 


AHOAIXZAIAKEIMENADIAIKOXZKAIEYNOOZÜDIOPTITOTIAAGOXTO 
THIOQNENTETOIZYIIEPANOXPONOIZOYAENO-Z 
AHEXZTATOQNXZYMOEPONTONKAINYNAEKAOOTITIAPAKA 
AEIOAAMOXOTHIQONKAITIEPAIKKAZO 
HDOAITHZAYTOQONTÜIIPOAIPOYMENOIOYNEMTIAXIN 
EYXAPIZTEINKAIMEM.AMENOITAZTIPOYTIIAPXOY 
ΣΑΣΤΑΙΣΠΟΛΕΣΙΣΥΓΓΕΝΕΙΑΣΤΑΝΤΕΚΑΘΙΕΡΩ 
ΣΙΝΤΩΙΔΙΟΝΥΣΩΙΤΑΣΤΕΠΟΛΙΟΣΚΑΙΤΑΣΧΩΡΑΣ 
ὙΜΩΝΕΤΙΔΕΙΕΡΑΝΚΑΙΑΣΥΛΟΝΕΙΝΑΙΒΟΥΛΟΜΕΝΟΙ 
ΧΑΡΙΤΕΣΘΑΙΠΕΡΔΙΚΚΑ.. . ΟΜΕΝΚΑΙΤΑΛΟΙΠΑΤΑ 
ὙΠΑΡΧΟΝΤΑΥΜΙΝΕΝΔΟΞΑΚΑΙ.. ΜΙΑΣΥΝΔΙΑΦΥΛΑ 
ΞΙΟΜΕΝΑΠΡΟΦΑΣΙΣΤΩΣΕΦΟΣΟΝΚΕΩΜΕΝΔΥΝΑΤΟΙ 
ΕΙἸΔΕΤΙΝΕΣΚΑΤΩΝΟΡΜΙΟΜΕΝΩΝΕΞΙΣΤΡΩΝΟΣΑΔΙ 
ΚΗΣΩΝΤΙΤΙΝΑΤΗΙΩΝΗΚΟΙΝΑΙΗΙΔΙΑΙΠΑΡΑΤΟΓΡΑΦΕΝ 
ΔΟΓΜΑΠΕΡΙΤΑΣΑΣΥΛΙΑΣΥΠΟΤΗΣΠΟΛΙΟΣΤΑΣ 
IETPONIQNEZEXTOTOITIAPATENOMENOITHIQON 
EHRIAABEXZOAIKAITONZOMATONKAIXPHMATONEI 
TIXEKAAFHIOIAEKOZMOIOITOKAAEIKOZMOYNTEXE 
DANAFKAIONTONATIOAIAOMENTOYZEXONTAX 
AIHMIOIONTEZKAIANYTIOAIKOIANATPAVAIAEKAI 
TOAOFMAEIXZTOIEPONTOTAZAOANAZTAXTnOAI 
ΑΔΟΣΤΟΥΣΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣΤΑΣΠΟΛΙΟΣ 


20 


ὅ0 
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1. et Fragm. Vatic. p.68. ed. Geel. et νομογράφους Her- τοὺς νόμους dedi, ut vs.16. Quodsi etiam vs. 16. ex- 
mionensium n.1193. Non intelligi scribam, quem ex taret lectio ἐν, retinuissem hoc Aeolicum ut n. 2350. 


Lysia admiscuit Chishullus, sponte patet. Vs.18. εἰς 


3047. 


Ad Teon, prope Sigazik (cf. ad n.5045.); ed. Chishullus l. c. p. 108. c. nott. p.123. In cod. Sherardi est p.54. quem contulit Müllerus. 


ESAVEDYSOSE-PONLACIZOCN 


ETEIAHTHIOIOIAOIKAIZYTFTENEIZAIATIPOTONON 
YHAPXONTEXWVAOIZMATEKAITIPEZBEYTAZATÜDEZTAA 
KANTEXIAPAMEATIOAAOAOTONTEKAIKOAOTANOI 
5 TINEXETEAOONTEZXEÜnITANEKKAHEZIANTAN?9I 
AIANKAITANZYTTENEIANANQOENYTIIAPXOYZAX 
HOTAYTOYZKAITAAAAAIEAETHXAN....EN 
ΔΟΞΩΣΠΕΡΙΤΕΤΩΘΕΩΚΑΙ ΤΑΣΚΑΘΙΕΡΩΣΕΩΣΤΑΣΠΟ 
ΛΕΩΣΚΑΙΤΑΣΧΩΡΑΣΑΚΟΛΟΥΘΩΣΑΠΟΛΟΓΙΣΆΜΕΝΟΙ 
10 ΤΟΙΣΕΝΤΩΙΨΑΦΙΣΜΑΤΙΚΑΤΑΚΕΧΩΡΙΣΜΕΝΟΙΣ 
ΤΑΝΤΕΦΙΛΙΑΝΚΑΙΤΑΝΕΥΝΟΙΑΝΔΙΑΦΥΛΑΣΣΕΙΝΚΑΙ 
ΤΙΝΟΣΑΓΑΘΩΠΑΡΑΙΤΙΟΥΣΓΙΝΕΣΘΑΙΚΑῚΤΆΓΕΓΡΑΜ 
ΜΕΝΑΕΠΙΠΛΕΟΝΣΥΝΑΥΞΕΙΝΟΜΟΙΩΣΔΕΠΑΡΕΚΆΛΕΣΕ 
ΚΑΙΑΓΗΣΑΝΔΡΟΣΕΥΚΡΑΤΕΥΣΡΟΔΙΟΣΟΠΑΡΑΤΏΩΒΑΣΙ 
15. ΛΕΩΣΑΝΤΙΟΧΩΠΡΕΣΒΕΥΤΑΣΕΠΙΤΑΣΤΩΠΟΛΕΜΩ.. 
ΔΙΑΛΥΣΕΙΣΑΠΟΣΤΑΛΕΙΣΟΥΘΕΝΕΜΛΕΙΠΏΩΝΣΠΟΥ 
ΔΑΣΚΑΙΦΙΛΟΤΙΜΙΑΣΚΑΤΟΥΘΕΝΑΤΡΟΠΟΝΩΣΑΥΤΩ͂ΣΔΕ 
ΚΑΙΠΕΡΔΙΚΚΑΣΟΠΑΡΑΤΩΒΑΣΙΛΕΩΣΦΙΛΙΠΠΏΠΕΜ 
ΦΘΕΙΣΔΕΔΟΧΘΑΙΤΟΙΣΚΟΣΜΙΟΙΣΚΑΙΤΑΙΠΟΛΕΙ ΤΩΝΕΛΕΥ 
20 ΘΕΡΝΑΙΩΝΑΠΟΚΡΙΝΑΣΘΑΙΤΗΙΟΙΣΦΙΛΟΙΣΚΑΙΟΙΚΕΙΟΙ͂Σ 
ΟΥ̓ΣΙΝΔΙΟΤΊ ΤΑΤΕΠΕΡΙ ΤΟΝΔΙΟΝΥΣΟΝΚΑΙΑΥΤΟΙΣΕΒΟ 
ΜΕΘΑΚΑΙΤΟΝΥΜΩΝΔΑΜΟΝΑΣΠΑΖΞΟΜΕΘΑΤΕΚΗ 
ΠΑΙΝΕΟΜΕΝΔΙΟΤΊΚΑΛΩΣ ΚΑΑΙΙΕΡΟΠΡΕΠΩΣΚΑΙΚΑΤᾺ 
ΞΙΩΣΤΩΘΕΩΔΙΕΞΑΓΟΝΤΕΣΟΥΜΟΝΟΝΚΑΘΩΣΠΑΡΤΩΝ 
2Ὁ ΠΡΟΓΟΝΩΝΠΑΡΕΛΑΒΟΝΔΙΑΦΥΛΑΣΣΟΝΤΕΣΆΑΛΛΑΚΑΙ 
TIOAAQIMAAAONTIPOXZAYZONTEXENEKENONKAITIAPA 
MEOQNTAZEMNAKAITIMIAAIAOTAITOIOEOIKAITHIOIZ 
KAITANTETIOAINAYTONKAITANXOPANIEPANKAIAZX Y 


AONATIOAEIKNYMENKAITIEIPAZOMEOAZYNAYZEIN 


Vs. 1. maioribus litteris. Vs. 5. Sher. TAPAMA pro 
ΨΑΦΙΣΜΑ, quantum ex collatione intelligo; nempe 
qui transcripsit, delapsus est in vs. sq. Vs. 4. ab init. 
Sher. ZANTEXIAPAME..AAOAOTON; Chish. 
ΤΟΣ p. ΤΕΣ, de suo opinor. Vs.5. Sher. ΕΣΚΛΗ 
ΣΙΑΝ, Chish. EKK etc. Prius videtur merum esse 
vitium, non ex dialecto. Vs.14. Sher. EHEANAPOX 
p. ᾿Αγήσανδρος ut videtur. Vs.24. extr. Chish. ΠΑΡΑ 
ΤΩΝ, Sher. ut dedi. Vs.27. init. Chish. MEON, 
Sher. MIQN (ἁμίων), quod etsi defendi potest (vide 
T. II. p.402. a. 8. 2.), tamen in hoc titulo pauca re- 
conditioris dialecti vestigia offerente videtur pro falsa 
lectione habendum. Ceterum vss. 2—11. ultimae lit- 
terae deesse ap. Sher. dicuntur; et quae minusculis 
Scripta sunt, addita a Chish. esse satis liquet. 


᾿Ἐλευϑερναίων. 
"Ἐπειδὴ Τήϊοι φίλοι καὶ συγγενεῖς διὰ προγόνων ὑπάρ- 
οοόντες ψάφισμά τε καὶ TEC) βευτὰς ἀπέσταλκαν παρ᾽ 
5 ἁμέ, ᾿Απολλόδοτόν τε καὶ Κολώταν, ot τινες ἐπελϑοόν-- 
τες ἐπὶ τὰν ἐκκλησίαν τὰν φιλίαν καὶ τὰν συγγένειαν 


y : , d e 
ἄνωθεν ὑπαρχούσας ποτ᾽ αὐτοὺς καὶ τἄλλα διελέγησαν 


10 


15 


20 


25 


Due e τὰς ; a Gum 5 
[εὖ καὶ] ἐνδόξως περί τε τῶ ϑεῶ καὶ τᾶς καϑιερώσεως 
EN ars ] : 1 Ξ ; 
τᾶς πολ[ιο]ς καὶ τᾶς χώρας, ἀκολούϑως ἀποτεινόμε- 
Am lem ET Ey ; : 
νοι 5] τοῖς ἐν τῷ ψαφίσματι κατακεχιωρισμένοις [ὑπὲρ 
M , , d Lu em ' " 
τῶ]! τὰν τε φιλίαν καὶ τὰν εὔνοιαν διαφυλάσσειν καί 
3 A ; , 5 ] 
τινος ἀγωϑῶ παραιτίους syiuemo αἱ καὶ [τὰ ἐψαφισΊμένα 
A ] / eme 
ἐπιπλέον συναύξειν. ὁμοίως δὲ πα[ρεκάλεσε καὶ ᾿Αγή- 
8o SN : s. ; 
σανδρος Ἑύκρατευς Ῥοοιος, ὃ παρὰ τῶ βασιλέως ^Av- 
; A HUE Eo DEC NIIS D LA B 
TLON UD πρεσβευτὰς ἔπι τὰς τῷ πολέμω διαλύσεις ἄπο-- 
DEN ΑΝ, τὶ ] τ 
σταλείς, οὐθὲν ἐ[λ]λείπων σπουδᾶς καὶ φιλοτιμίας κατ᾽ 
ey) ] CU, ; M. : T 
οὐθένα τρόπον" ὡςαύτως δὲ καὶ Περδίκκας ὁ παρὰ τῶ 
, , αὶ αν αν Ὡς 2 
βασιλέως Φιλίππω πειμφιϑείς" δεδσχ,ιϑαι τοῖς Κοσμίοις 
ME eU. EE TNR dU S CAD : 
καὶ TÉ πόλει τῶν ᾿Ελευϑερναίων ἀποκρίνασιϑαι Τηΐοιο 
Ε Vene ᾿ς τῆν M. ; " 
φίλοις καὶ οἰκείοις οὖσιν, διότι τά TE περὶ τὸν Διόνυσον 
Venen edes WecR Eee ΤῈ Ξ T SUL 
xai αὐτοὶ σεββόμεθα, καὶ τὸν ὑμῶν δῶμον ἀσπαζόμεϑά 
5 , ] A : E 
τε κἠπαινέομεν, διότι καλῶς καὶ ἱεροπρεπῶς καὶ κατα- 
, — , o τὸ τ 
ξίως τῶ Θεῶ διεξάγοντ[], οὐ μόνον καθὼς πὰρ τῶν 
; ᾿ , : - 
προγόνων παρέλαβον διαφυλάσσοντες, ἀλλὰ καὶ πολλῷ 
A ἫΝ τ - dar 
μᾶλλον mwgosüULovrec. ἕνεκεν ὧν καὶ παρ᾽ ἁμέων τὰ 
OSEE MS zb mom e 
σεμνὰ καὶ τίμια δίδοται τῷ Oe καὶ Τηΐοις, καὶ τάν 
, 5. ὦν EO eis » ; 
τε πόλιν αὐτῶν καὶ τὰν χώραν ἱερὰν καὶ ἄσυλον ἀπο- 


δεῖ; Y , IF 
ELXVUJAEV. καὶ πειρασόμεθα συναύξειν. 


SECT. III. rEOS, CLAZOMENAE zrc. 657 


EZYBPITION 


EYBPITIONATIOAIZKAIOIKOXZMOITHIONTAIBOAAIKAITOI 
AAMQOIXAIPEIN  TIAPAFENOMENOZTIEPAIKKAZOTIAPABAZI 
AEQZOIAITTIOYTDPEZBEYTAXTOTEVAOIZMAATIEAQKEN 
5 OEOEPONOITIAPYMONTIPEXZBEYTAITIEPITAXZTOIKEIOTA 
TOZKAITAZOIAIAZKAIOTIKAAQEKAITIOIHEAMENTIPOX 
AEZAMENOITANTEANIEPOQXINTOQIAIONYZOIKAITHN 
AXZYAIANTAZTEIIOAEQOZKAITAEXQPAX 


* * * * * * * * * 


TlIANTAEIAETINEXZKAITONOPMIZMENONEZYBPITAXZAAI 

10 KHZOZINTINATHIONHTONTIIAPOIKONHKOINAIHIAIAITIA 
ΡΑΤΟΓΡΑΦΕΝΔΟΓΜΑΠΕΡΙ ΤΑΣΑΣΥΛΙΑΣΥΠΟΤΑΣΠΟΛΕΩΣ 
ΤΩΝΣΥΒΡΙΤΙΩΝΕΞΕΣΤΩΤΩΙΠΑΡΑΓΕΝΟΜΕΝΩΙΤΗΙΩ͂Ν 
ΗΤΩΝΠΑΡΟΙΚΩΝΤΩΝΕΝΤΕΩΙΕΠΙΛΑΒΕΣΘΑΙΚΑΙΤΩΝΣΩ 
ΜΑΤΩΝΚΑΙΧΡΗΜΑΤΩΝΕΙΤΙΣΚΑΑΓΗΙΟΙΔΕΚΟΣΜΟΙΟΙΤΟΚΑ 


13 AEIKOXZMIONTEXETANAFKAIONTONATOAIAO 
MENTOYZEXONTAZAIHMIOIONTEZKAIANYTIOA! 


KOITIAZAXIAMIAX 


EYTYXEITE 


ποιήσ[ο]μεν προοδεξάμενοι τάν τε ἀνιέρωσιν τῷ Διονύσῳ 
καὶ τ[ὰ]ν ἀσυλίαν τᾶς τε πόλεως καὶ τᾶς “χώρας - 
- - - - [Sequebantur similia atque in ceteris 
decretis; respondebantque Sybritii dare sese àcu- 
λίαν et reliqua quae dari solebant] πάντα. εἰ δέ 

10 τινές κα τῶν ὁρμι[οἹμένων ἐξυβρίτας ἀδικήσωσίν τινα 
Τηΐων ἣ τῶν παροίκων ἢ κοινῷ 3| ἰδίᾳ παρὰ τὸ ψραφὲν 
δόγμα περὶ τᾶς ἀσυλίας ὑπὸ τᾶς πόλεως τῶν Συβρι- 
τίων, ἐξέστω τῷ παραγενομένῳ Τηΐων ἢ τῶν παροί- 
κων τῶν ἐν Τέῳ ἐπιλαβέσϑαι καὶ τῶν σωμάτων καὶ 

15 “ρημάτων, si τίς κα ἄγῃ, οἱ δὲ Κόσμοι οἱ τόκα ἀεὶ 
πκοσμίοντες ἐπαναγκαζόντων ἀποδιδόμεν τοὺς Eypvrac, 
ἀξζάγμιοι ὄντες καὶ ἀνυπόδικοι πάσας ξζαμίας. εὖτυ- 
τχεῖτε. 


De scriptura ἐξυβρ. vide T.IL. Ῥ. 402. «. Scy- 
laci c. 48. urbs vocatur Συθρίτα; unde consentaneum 
fuit vs. 9. legere EZYBPITAZ, ad quod ducit Hes- 
selii lectio. Nam quominus Συϊθριτίας dicionis nomen 
esse putem, impedit me comparatio decreti n. 5050. 
ubi ἐξ Ἰστρῶνος." Stephanus Byzantius habet : Σίθυρτὸς, 
πόλις Κρήτης - τὸ ἐθνικὸν Σιβύρτιος, ὡς Πολύβιος ἐν Τριο- 
παιδεκάτῳ: quae et ipsa vera iudico. Hinc nomen 
proprium viri Σίβυρτις n. 1001. hoc est p. X«dgrus, 
ut Δήμητρις p. Δημήτριος. 8.6. post καλῶς καὶ qua- 
dratarius videtur omisisse quod: deest. Ibidem ποιή- 
σομεν dedi futurum. coll. n.5048. 18 sqq. Vs. 9. pro 
ΚΑΙ scribe xa: ceterum de dialecto vide ad Cretica. 
Ex vs. 17. εὐτυχ εἴτε a me allatum est T. II. p.405. ὁ. 


8.5. lin.8. sed casu id est in εὐχαριστεῖτε mutatum. 


3050. 


Prope Zton in balneo prope castellum Sigazik, secundum Chandlerum (vide ad n.5045.), vel ,,in cavo ad tormenta mittenda" se- 
cundum Hesselium; ed. Chishullus l. c. p. τ τά sq. c. nott. p. 125 sqq. atque inde a vs.16. Hesselius l. c. n.6. ex schedis Dukeri. 
In Sherardi cod. est p.55. 56. ita quidem, ut p.56. sit pars prior usque ad vs.15. et p.55. reliqua pars separatim et una in- 
teger titulus. Ex Sherardianis aliquot lectiones enotavit Müllerus. 


En Y -IO0N 


ΕΔΟΞΕΝΣΑΞΙΩΝΤΟΙΣΚΟΣΜΙΟΙΣΚΑΙ ΤΑΙΠΟΛΕΙΨΑΦΙΞΑΜΕΝΟΙΣ 
KATATONNOMONETIEIAHTHIOIAIATIPOTONONOIAOIKAIEYE 
TFENEIZYHAPXONTEZTAZAMAX[IOAEQZXAT[IEX 

$5 TEIAANTAOIZMAKAITIPEITEYTAZATIOAAOAOTONKAIKOAQTAN 
OIKATnAPEAOONTEZETDITANEKKAHEZIANKAITOVAO9IZMA 
AHOAONTEZAIEAEFENMETATAXZAXEI[IIOYAAX 
KAIOCIAOTIMIAZTIEPITOITENEXOAITANKAOIE 
POXZINTOIAIONYZOITAZTElIOAEOXZAYTONKAITAZXOPAZKAI 

10 TANAXZYAIANTATEAAAATAYTIAPXONTAAYTOIXZENAOZAKAI 
TIMIAAIAEYAAAENKAIZYNE[IAYZEINEIXZTONAEIXPONONYTIEP 
AETONAYTOQONAIAAETONTOZKAITIEPAIKKATOTAPATOBA 
XZIAEQXOIAIDTIOTIPEITEYTAAEAOXOAIXZAYZIONTOIXZKOX 


lu τ σαν ΝΣ 


135 ΔΙΟΤΙΚΑΛΩΣΚΑΙΣΥΜΦΕΡΟΝΤΩΣΔΙΕΛΕΓΕΝΠΕΡΙΤΑΣΟῚΚΕΙΟΤΆΤΟΣ 
ΤΑΣΥΠΑΡΧΟΥΣΑΣΑΥΤΟΙΣΠΟΡΤΑΜΕΚΑΙΤΩΝΛΟΙΠΏΝΕΝΔΟ 
ΞΩΝΚΑΙΤΙΜΙΩΝΑΠΟΚΡΙΝΑΣΘΑΙΔΙΟΤΙΟΔΑΜΟΣΟΣΑΥΞΙΩΝΔΙΑ 
O$YAAAOQNTANTOPTITOOEIONEYZEBEIANKAITAITIOAEI TON 
THIOQNEYXAPIZTEINBOAOMENOXTANTEKAOIEPQXINTOI 

20 AIONYXOITAXTETIOAEQXZTONTHIONKAITAXZXOQPAXANAAEI 
KNYNTIKAITAPAEXETAIIEPANKAIAXZYAONKAOOTITIAPKA 
^EIOAAMOXOTHIQONYTIIAPZEIAEKAITAAAAATIMIA 
THIOIXZHAPTAITOAEITQONZAYZIQONNYNTEKAIEXZTONAEIXPON 
ONEPPOXOE 


Vs. 5. Sher. KOAQTAN.. Vs. 18. litteras AIO ex 
Sher. inserui, qui init. versus AHE. Vs. 19. Chish. 
ΑΠΟΚΡΙΝΕΣΘΑΙ, Sher. AHOKINNAXZOAI, unde A 
pro E recepi. Vs.51. Sher. MIAZAEYN etc. Vs.52. 
Chish. ZIOMEOAATIPO, Sher. quod dedi. Vs.58. 
Chish. ΟΡΜΩΜ etc. Sher. OPMIOM etc. Vs.55. Sher. 
ΠΟΛΙΩΣ. | Vs.57. Sher. XPHMATA. 


B ; 
Ἰστρωνίων. 
" , NES xv: ^ 
Ἐδοξεν ᾿Ιστρωνίων voi; Κόσμοις καὶ TQ πόλει" ἐπειδὴ 
UT. EUR of ] τ 
Τήϊοι φίλοι καὶ συγγενεῖς ὑπαρχιοντες διὰ προγόνων τῷ 
; j : , 
5 πόλει ψάφισμα καὶ πρεσβευτὰς ἀπέσταλκαν ᾿Απολλό-- 
δ Ἂ Hu ^ 35 [94 FM » P ^ 
oroy. καὶ Κολωταν, οἱ &mzEA-JOVTEG ἔπι τὸ κοινὸν TO 
: ᾿ ; » EN Vra? 
Ἰστρωνίων τὸ τε Ψάφισμα ἀπέδωκαν καὶ αὐτοὶ διέ- 
5 ἢ uU ἢ WES ] 
Aey[s]y ἀκολούϑθως τοῖς γεγραμμένοις, τὰν ἐκτενεστά- 
M , ἢ - 
τὰν σπουδὰν καὶ φιλοτιμίαν ποιούμενοι περὶ TOU γενέ- 
ἢ ; M ] Ξ 
10 σϑαι τὰν καϑθιέρωσιν τῷ Διονύσῳ τᾶς τε πόλιος καὶ 
x , E ^ RN. CE 
τᾶς χώρας τᾶς Τηΐων καὶ τὰν ἀσυλίαν, ἔτι δὲ καὶ 
» M ae Rome 
ταλλα 7C ὑπάρχοντα αὕὑτοις ἔνδοξα καὶ τίμια διὰ τὸν 
n , s , 
Seb» ψαφισαμένους καὶ αὐτοὺς συναύξειν καί τινος 
Ξ * ; ΕἾ ΤΩΣ 3 - 
ἀγαθοῦ παραιτίους γίνεσιϑαι τῷ δάμῳ, καὶ ὅτι ταῦτα 
, bs, 2 E " 
15 ποιήσαντες ἀκόλουθα πραξίομεν τῷ τε πορτὶ [τὸ] Θεῖον 
3 , Εν m A ND à 
εὐσεβείᾳ καὶ τὰ μέγιστα χαριξιόμεθα τῷ δάμῳ" περὶ 
Nero Ἐς; Rem Wc * 
δὲ τῶν αὐτῶν διαλεγέντος μετὰ πάσας σπουδᾶς καὶ 
ἢ ES n ; s ἢ 
προθυμίας καὶ τοῦ] ἀϊπ]ο[σταλέντος παρὰ βασιλέως 
, Ξ ] "2 
Φι]λίππου πρεσβευτᾷ Περδίκκα" ἀποκρίνασθαι TU δά- 
Rec dde ἜΝ Tq 
20 μῷ τῷ Τηΐων, ori πρότερον τε ἃ πόλις διακειμένα φι- 
A S T Vim RM y 
λικῶς καὶ εὐνόως πορτὶ τὸ πλᾶϑος τὸ Τηΐων, ἔν τε 
EAM Im ; 4 1 ^- , 
τοις ὑπεράνω “ρονοις οὐδενὸς ἀπεσταὰ τῶν συμφερόντων, 
M E E Gs BU A Y 
καὶ νῦν δέ, καθότι παρακαλεῖ ὃ δᾶμος ὃ Τηΐων καὶ 
, : , 3A , DOS 
25 Περδίκκας ὃ πολίτ[ α]ς αὐτῶν, προαιρούμενοι οὖν ἐμ πῶ- 
s SLM ] 5 z n 
cw εὐχαριστεῖν καὶ μεμ[ν]αμένοι τᾶς προὔπαρχιύσας 
S I) j , ἢ P 
ταις πόλεσι συγγενειᾶς, τῶν τε καθιέρωσιν τῳ Διο-- 


I “ ὩΣ EN ] τὰ τα etre tr 
νυσῳ τὰς τε πόλιος καὶ τὰς 2606 UMUV, ETL δὲ ἱερᾶν 


- » ^ αἴ V 
S0 καὶ ἄσυλον εἶναι, (βουλόμενοι “ιαρίζεσιϑαι Περδΐν t s 
^ qc (rA ET ΓΕΑ ΤΟΣ Y 
[9/9]ouev, καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ὑπάρχοντα ὑμῖν ἔνδοξα καὶ 
[τ΄μια συνδιαφυλαξίομεν ἀπροφασίστως, tb ogov E 

3 I n Aun , ΥΩ - 
ἔωμεν δυνατοί, εἰ δέ τινές κα τῶν δρμιομένων ἐξ Ἰστρῶ- 

358.4 , ΤΡ ΤΕΣ PEN MB 

νος ἀδικήσωντί τινα Τηΐων ἢ κοινῷ ἢ ioi παρὰ τὸ Ὑρα- 
oM m E CN Om n » 

$5 φὲν δόγμα περὶ τᾶς ἀσυλίας ὑπὸ c[&]s πόλιος TS 
B ; "my - D ἘΝ 2! 
Ἰστρωνίων, ἐξέστω τῷ παρωγενομένῳ Τηίων ἐπιλαβέ- 

Ξ ] ῃ " y 
σϑαι καὶ τῶν σωμάτων καὶ ρημάτων, εἰ τίς κα αγῇ. 


BON D p LJ Ἐν - : MA 
οἱ δὲ Κόσμοι oi τόκα ἀεὶ κοσμοῦντες ἐπαναγκαζόντων 


XIV. INSCRIPTIONES LYDIAE. 


ΓΕ τα - acd y à 
4o ἀποδιδόμεν τοὺς ἔχοντας, ἀξ[ά]μιοι ὄντες καὶ ἀνυπόδι- 
A ] QONEV MEM NE ES 

κοι, ἀναγράψαι δὲ καὶ τὸ δόγμα εἰς τὸ ἱερὸν τὸ τᾶς 


DSL 2 , n , ne 
ASdvac τᾶς Πολιάδος τοῦς. ραμματεας τὰς πόλιος. 


De nomine urbis Ἰστρὼν vide Artemidorum ap. 
Steph. Byz. Υ. Ἴστρος. Vs. 7. διέλεγεν p. διελέγην scri- 
bendum esse ut ἢ. ὅοῦο. 5052. suspicabatur etiam 
Buttmann. Gr. Gr. ampl. T.I. p. 558. Vs.11i. post 
ἔτι δὲ καὶ supple περὶ τοῦ. Vs. 15. τὸ inserui, ut n. 5050. 
18. est. Vs. 18. Chish. dedit καὶ τοῦ T[niwv πολίτου καὶ 
βασιλέως Φηλίππου TQ. sed etsi Perdiccas civis Teius 
fuit (vs. 25.), tamen non opus erat ut hoc id loco 
diceretur, sicut n. 5049. 5050. non dicitur, aptiusque 
est quod ego reposui, et usui dicendi unice conve- 
niens. Vs.19. IPEZBEYTAITIEPAIKKAI debet in 
genitivum mutari, quod notavit etiam Chish. in calce 
Praefationis. Inde a vs. 20. structura valde impedita 
est. Nam in illo & τε τοῖς ὑπεράνω φιρόνοις illud τε 
vacat, estque nihil nisi resumptio prioris τε, quod 
habes in formula ὅτι πρότερόν τε etc. Huic τε respon- 
det καὶ νῦν δὲ vs.295. interpositisque verbis καϑότι 
usque ad αὐτῶν, sequentia προαιρούμενοι οὖν non no- 
vam incipiunt sententiam, sed οὖν in media est sen- 
tentia positum, ut fit post parenthetica, quasi dicas: 
et vero nunc etiam, secundum ea quae Teu postula- 
runt, nunc igitur constituentes etc. Ex δίδομεν vero 
vs.9o. pendent quae praecesserunt: τάν τε καϑιέρω- 
σιν etc. Huic denique τε post τάν posito respondet 
καὶ ante τὰ λοιπά. Cf. etiam n.5058. Vs.52. prae- 
tuli συνδιαφυλαξίομεν, ut n. 5058. Igitur T.TI. p. 409. 2. 
lin.ii. a fin. pro διαφυλαξιόμεθα scribe συνδιαφυλα- 
Eius»; ibidem vide simul de forma δρμιόμενοι. Ῥο- 
stremo cave scribas κε ὦμεν: κε enim non Creticum 
est. Vs. 56. τῷ παραγενομένῳ videtur de eo esse, qui 
Tstrone deprehenderit delinquentem; nam παραγενέ- 
σϑαι refertur fere ad locum, ubi decretum factum 
est, ut n. 5049. 5051. init. Ad ἀποδιδόμεν supple αὐτά. 
Nempe Cosmi, postquam causa ad ipsos delata est, 
eum, qui erepta actori bona habeat, cogere debent 
ut reddat, si ea non sponte dimiserit τῷ ἐπιλαβο- 
μένῳ. Eadem formula redit mox semel atque iterum. 
De dictione τόκα ἀεὶ cf. quae monui T.II. p.405. a. 
et not. ad n. 2556. p. 415. ὁ. 


3049. 


In muro oppidi Sigazik prope 7ton; ed. Chishullus 1. c. p. 115. c. not. p. 125. Hesselius Append. Praef. ad Inscr. Gudii n.6. annexum 
Vaxio decreto (n.5050.), quocum coniunctum non fuit (vide ad n.5045.). In Sherardi codice, quem cum Chish. contulit 


Müllerus, extat p.55. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs.2. Chish. BOYAAI, Hess. quod dedi. Vs.3. 
ex Hess. vacuum spatium retinui. Ibidem Chish. 
OHEPAIKKAZ; omisi O cum Hess. Vs.4. Hess. 
VHO etc. Vs.5. usque ad finem Hess. l'IPEXBEY 
TAIETI. IAYFOIZEYNE, Sher. lIPEXZBEYTAIETIEI 
AYTOIXXYNE. Vs.6. Sher. ΤῊΣ, Hess. KAAOX. 
Vs. 7. extr. Chish. KAITOQI.., Hess. KAIT QI, Sher. 
quod dedi. Vs.8. ex solo Sher. Vs.9. Chish. TINEZT ON 
OPMOMEN2ON, Hess. quod dedi; Sher..certe OPMI 
ZMENON habet: de reliqua eius lectione nihil nota- 
tur. Tum Hess. EZYBPIZTAZ, Chish. EEYBPITIAZ: 


unde confeci EZYBPITAX. Vs. 9. 10. Hess. aliter di- 
vidit. Vs.18. Hess. TEQETII etc. Vs. 15. Chish. KO 
XMEONTEE, Hess. Sher. quod dedi. Vs.16. Sher. 
TOYZAPXONTAX. Vs.17. vacuum retinui ex Hess. 


Συβριτίων. 
Συβριτίων & πόλις καὶ οἱ Κόσμοι Τηΐων τᾷ βωλᾷ καὶ 
τῷ δάμῳ χαίρειν. παραγενόμενος Περδίκκας ὃ παρὰ 
βασιλέως Φιλίππου πρεσβευτὰς τό τε ψάφισμα ἀπέ- 
B δωκεν, ὃ ἔφερον οἱ παρ᾽ ὑμῶν πρεσβευταὶ περὶ τᾶς τ᾽ 


S Norent s des i M 
οἰκειότατος καὶ τᾶς φιλίας, καὶ ὅτι καλῶς καὶ [- - wc] 


SECT. III. 


PAYKIOQ9SN 


EAOZENPAYKIONTOIZKOZXMIOIZKAI TAITIOAEI 

EHEIAHTIAPATENOMENOITIPEIFEYTAITIAPATO 

AAMQOTOTHIQNTIIOP T IPATKIOGNTAN 
5 HDOAINATIOAAOAOTOZAEXTYANAKTOZKOAQOT 
AXZEKATONYMOYOIEREAOONTEZETII 
TANEKKAHZIANEOCANIZANTEOIKEIOTA 
TATANYTIAPXOYZANPAYKIOIZHOOAYTOYZ 
KAITIEPITAZAXYAIAXE TAETETIOAEQZKAI 
TAZXQOPAXIIAPEKAAEXANETIAEKA! 


TEOS, CLAZOMENAE src. 659 


TOfIAPANTIOXOTOBAZIAEQZTIPEI 


VEYTAATFHZANAPODAPAKAAEXZANTOZXMETA 


ZIlOYAAXKAIOIAOTIMIAZOMOIOQZAEKAITONTIAPATREION 
HPEITEYTANEMOANIXZANTON::::: 


TANAYTONEYNOIANKAITIPOOYMIANAEAOX 


OAIPAYKIONT OIZXXOMIOISKAITAIIIO 
AEIATIOKPINAZOAITHIOIZOTIKAOIEPOSIAZTOIAIONT 
EZOITAZTAXZÜIIOAEOQZKAITAXXOPAXZAYTONTANTEAZYAIAN 
KAITAAAAAENAOZAKAITIMIAZIAPAEXOMEOA 
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NYNTEKAITONAAAONXPONONTIANTA 


tatum, ut ap. Demosth. de cor. p. 254. εἰ δὲ (Θουλεύων 
ἐγὼ προσάγειν τοὺς πρέσβεις ᾧμην δεῖν, τοῦτό μου διαβάλ-- 
λει. ἀλλὰ τί ἐχρῆν με ποιεῖν: μὴ προεάγειν γράψαι τοὺς 
ἐπὶ τοῦϑ᾽ ἥκοντας, l^ ὑμῖν διαλεχ,ϑῶσιν; Nec quod dein- 
ceps πορτὶ comparet, ideo in composito vocabulo de- 
vitandum est πρός, quum dialectus in his decretis va- 
riet magnopere; ut vs.S. etiam ποτὶ habetur: nec 
post ΠΡΟΣ maiorem statuere lacunam, qua dein- 
ceps opus erit, in tam spurcis apographis non licet. 
Hoc vero adducendorum legatorum officium susce- 
perit Agesander Antiochi legatus, de quo vs. 11. 12. 
dicitur, ut simile officium susceperat Perdiccas n.5049. 
Quo loco collato vs. 5. scripseris παραγενόμενος ᾿Αγή- 
σανδρος: neque opus videtur insuper addi ὃ παρ᾽ ^Av- 
τιόχω τῶ βασιλέως πρειγευτάς. ltaque donec certiora 
constent legamus: 
Ῥαυκίων. 
Ἔδοξεν Ῥαυκίων τοῖς Κοσμίοις καὶ τῷ πόλει" Ἐπειδὴ 
παραγενόμενος ᾿Αγήσανδρος πρειγευτὰς] προο[ ἄγαγε 


τοὺς] παρὰ 78 δάμω τῶ Τηΐων πορτὶ [Ῥαυκίων τοὺς 
5 Κοσμίους καὶ τὰν] πόλιν, ᾿Απολλόδοτο[ν τὸν] ῬΑστυά- 
νακτος, Κολώτ[α]ν τ[οὴν ἙἙκατωνύμου, oi ἐπελθόντες 
ἐπὶ τὰν ἐκκλησίαν [ἐν]εφάνισάν τε οἰκειότατα τὰν ὑπάρ- 
χιουσαν Ῥαυκίοις ToS αὑτούς, καὶ περὶ τᾶς ἀσυλίας 
10 τᾶς τε πόλεως καὶ τᾶς χιώρας παρεκάλεσαν " ἔτι δὲ καὶ 
τῶ παρ᾽ ΓΑντιόχω 78. βασιλέως πρειγευτῶ ᾿Αγησάνδρω 
παραπκαλέσαντος μετὰ [πάσας] σπουδὰς καὶ φιλοτιμίας, 
ὁμοίως δὲ καὶ τῶν παρὰ [Τηΐων] πρειγευτᾶν ἐμφανι- 
15 σάντων [ἀμ] τὰν αὐτῶν εὔνοιαν καὶ προθυμίαν" δὲ- 
δύχιϑαι ἹῬαυκίων τοῖς [Κοσμίοις καὶ τῷ πόλει, ἀπο- 
πρίνασϑαι [ὅτι παραδεχόμεθα τὰν καωθιέρωσιν τῷ Διο- 
νύ]σῳ τᾶς τε] πόλεως καὶ τᾶς “ιώρας, τάν τε ἄσυ- 
λίαν gal τὰ ἄλλα ἔνδοξα καὶ τίμια [ὑπάρξειν αὐτοῖς} 
20 νῦν τε καὶ τὸν ἄλλον γορόνον πάντα. 
Ultima inde a verbo δεδόχιϑαι maxime ad nor- 
mam tituli n.5050. restitui, non tamen anxie inde 
singula transferens. Vs.18. malim τὰν δὲ ἀσυλίαν. 


3052. 


Prope 7*on, ad Guzellir (vide ad n.5045.); ed. Chishullus l.c. p. 118. c. nott. p.126 sq. Apud Hesselium Append. Praef. ad Inscr. Gud. 
n.16. extat solus index APKAAION, quae forma falsa est, in solo nummo Goltziano obvia; ex Sherardianis p.55. paucas lectio- 
nes enotavit Müllerus. In eodem lapide esse decreta Cnosiorum et Priansiorum vidimus ad n.5045. hinc factum est, ut ap. 
Pocock. Inscr. ant. IL, 9. p.17. n.8. ubi ex huius tituli vss. 1-5. paucae litterae enotatae sunt, ad harum dextram compareat vox 


quam putabat Magnesiam ad Maeandrum esse. 


JN, sed divisa a reliquis line verticali interposità: 


ceterum Pocockius haec per errorem tribuit oppido Guzelhissar, 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs.i. Poe. KATAW et nihil praeterea. Hoc 
TAI videtur Chishullianum ΨΑΦῚ esse; certe κατὰ 
ψάφισμα non videtur. ferri posse, nec KA quid sit 
exputo. "Tum Chish. AAMIOOGETOY, Sher. quod 
dedi. Vs.2. Poc. nihil nisi TIOY; vs. 5. idem APY 
AAQN.  Vs.4. Chish. ΚΟΣΜΟΙΣ, Sher. quod dedi. 
Vs. 7. Sher. HPOAOTON et sic omnibus locis. Vs.12. 
P et dein Al licet falsa in lacunis, quae ap. Chish. 
erant, ex Sher. inserui. Vs. 27. Chish. BOHOHZO 
MEN, Sher. BOAOHXAMEN. 


᾿Ἐ]Ψαφίσϑη ἐπὶ δαμιου[ρ]γοῦ Φίλωνος, μηνὸς "Agra- 
μιτίου νευμηνίᾳ. 
᾿Αρκάδων. 

"Ἔδοξεν ᾿Αρκάδων τοῖς Κοσμίοις καὶ τᾷ πόλει: Ἐπειδὴ 

B Τήϊοι φίλοι καὶ συγγενεῖς καὶ εὔνοοι ὑπάρχοντες τῇ 
πόλει διὰ προγόνων ψάφισμα καὶ πρεσβευτὰς ἀπέ- 
σταλκαν, Ἡρόδοτον Μηνοόότου, Μενεκλῆν Διονυσίου, οἱ 
καὶ ἐπελϑόντες ἐπὶ τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αρκάδων τό τε ψά- 

10 φισμα ἀπέδωκαν, καὶ αὐτοὶ διέλεγεν μετὰ πολλᾶς σπου- 
δᾶς καὶ φιλοτιμίας ἐμφανίφοντες τὰν εὔνοιαν τοῦ δάμου, 


638 PARS XIV. iNscRIPTIONES LYDIAE. 


Vs. 1. Chish. CAZIQN, Sher. p.55. ZAZIQN, 
Chandlerus in Syllab. p.i. NAZIQN, quod nihili 
est (quam negligenter hos titulos inspexerit Chand- 
lerus, docet n. 50553.), Sher. p. 56. diserte CAYZION. 
Vs.2. ultimum Z.ex Sher. (Chish. E). Vs.5. Sher. 
p- 95. TIPEYFEYTIA . . ATI etc. et vs. 7. ΔΙ... EIZH.. 
ΔΑΠΑΝΣΑΣ. Vs.ii. Chish. TIMIAEYAAEIN, Sher. 
TIMIAAIAEYAAAEN, quod vero propius. Vs.14. 
Sher. ETIAINE... M. NTONX.... Quae minori- 
bus litteris scripta sunt, patet addidisse Chishul- 
lum. Vs.16. Sher. in separato huius partis apographo 
habet TAEYTIAPXONTAX. Vs. 17. Hess. AHMOXO 
etc. Ultimum hoc Ὁ operarum vitio deest ap. Chish. 
(vide Corrigenda.) Vs.18. Chish. ΦΥΛΆΣΣΩΝ, Hess. 
QYAAAQN. Vss.20.21. ita divisi ut Hess. Vs.24. 
extr. Chish. ΠΑΡΑΚΑ, Hess. Sher. quod dedi. Vs.25. 
Hess. EX, Chish. ΕἸΣ. 788. 2ὅ. 24. paulo aliter di- 
geruntur ap. Hess. 

Ἑαυξίων. 
Ἔδοξεν [Ε]α[υ]ξίων τοῖς Κοσμίοις καὶ τῷ πόλει Ψαφι- 
ξαμένοις κατὰ τὸν νόμον: ἐπειδὴ Τήϊοι διὰ προγόνων 
φίλοι καὶ συγγενεῖς, ὑπάρχοντες Tüs ἁμᾶς πόλεως ἀπέ- 
5 στειλαν Ψψάφισμα καὶ πρειγευτὰς ᾿Απολλόδοτον. καὶ Ko- 
λώταν, οἱ wa[i] παρελϑόντες ἐπὶ τὰν ἐκκλησίαν καὶ πὸ 
ψάφισμα ἀποδόντες διέλεγεν μετὰ πάσας σπουδᾶς καὶ 
φιλοτιμίας περὶ τῷ γενέσιϑαι τὰν καϑθιέρωσιν τῷ Διο- 
νύσῳ Tüs τε πόλεως αὐτῶν καὶ τᾶς χώρας καὶ τὰν 
10 ἀσυλίαν, τά τε ἄλλα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῖς ἔνδοξα καὶ 
τίμια διω[φ]υζλ]ώδεν καὶ συνεπαύξειν εἰς τὸν ἀεὶ οορό- 
νον,: ὑπὲρ δὲ τῶν αὐτῶν διαλεγζέ]ντος καὶ Περδίκκα τῶ 
παρὰ τῶ βασιλέως Φιλίππω πρειγευτᾷ: δεδόχ,ϑαι [ΕἼαυ- 
ξίων τοῖς Κοσμίο[]ς καὶ τῷ πόλει, ἐπαινέσαι μὲν τοὺς 
15 [πρειγευτὰς πάντας] διότι καλῶς καὶ συμφερόντως 
διέλεγεν περὶ τᾶς οἰκειότατος] τῶς ὑπαρχούσας αὐτοῖς 
πορτ᾽ du καὶ τῶν λοιπῶν ἐνδόξων καὶ τιμίων, dmo- 
κρίνασϑαι δὲ] ὅτι ὃ δᾶμος ὃ [ΕἸαυξίων διαφυλάδων 
τὰν πορτὶ τὸ Θεῖον εὐσέβειαν, καὶ τᾷ πόλει τῶν Τηΐων 
εὐχαριστεῖν βωλόμενος, τάν τε καϑιέρωσιν τῷ Διο- 
20 νύσῳ τᾶς τε πόλεως τῶν Τηΐων καὶ τᾶς p ἄνα- 
δείκνυντι, καὶ παρδέχιεται ἱερὰν καὶ ᾿ἄσυλον, καθότι 
παρκαλεῖ ὁ δᾶμος ὃ Τηΐων, ὑπάρξει δὲ καὶ τὰ ἄλλα 
τίμια Τηΐοις πὰρ τίξ πόλει τῶν [Ε]αυξίων νῦν τε καὶ 
ἐς τὸν ἀεὶ χρόνον. ἔῤῥωσθϑε. 


De nomine urbis Ὄαξος s. Εάξος s. Ἑαῦξος pau- 
cis dixi T. II. p. 401.2. Nostro in marmore vs.i. 
Γ esse digamma non potest ulli peritiori dubium 
esse, quum praesertim constet O et digamma esse 
prorsus affinia: neque audiendus Chish. qui hoc C 
putabat Σ esse, sequentibus eum hac in re etiam 
peritis palaeographis, quorum nomina sileo. Verum 
vidit, ut solet, Eckhel. D. N. T. II. p. δοῦ sq. Etiam 
ap. Scylac. c. 48. pro Παξὸς scripserim Ed£os. In ipso 
deinceps titulo X pro E positum esse a transcriben- 
tibus non est quod mireris. Magis mirum, quod 
quum. γ8. 1. Sherardus semel diserte habeat LAY- 
ZIQN et Y in hac voce redeat vs. 15. 17. 25. tamen 
vs. 2. legatur EAZIQN: credo oblitteratum illum 1ο- 
cum fuisse, et certe ceteri loci illum iubent corrigi. 
Vs.7. 15. διέλεγεν verum esse et vs.12. διαλέγοντος 
debere in Oey[f]vros mutari, non monerem, nisi 
διέλεγον miro sane iudicio probasset Valckenarius ad 
Adon. p.181. ed. Theocr. Berol. T.II. Porro vs.7. 
extat varia lectio πάνσας, cui non confido; cf. tamen 
ad Cretica T.IL p.403. ὁ. Vs.8. pro ΤΩ! scribe 
TQ. Vs.1:. expulsa Chishulli. lectione τίμια εὐαδεῖν, 
quam finxisse putandus est, scripsi τίμια διαφυλάδεν, 
ut vs.18. est διαφυλάδων ; nam ibi quoque διαφυλάσ-- 
σων haud dubie soli Chishullo debetur, quidquid 
legatur in Sherardianis. Priore loco haud minus 
quam altero verbum διαφυλάσσειν requiri et res ipsa 
et horum decretorum usus docet; cf. n.5046. 5048. 
5058. Mira sane forma φυλάδω p. φυλάσσω, prae- 
sertim simplici à scripta, sed tamen facta fere ad 
analogiam verborum in ζω desinentium, ubi 4 in 09 
mutatur, ut ψηφίζω ψαφίδδω: utut illa nata est, te- 
merarium fuerit posthabere, quod melioribus nita- 
tur testibus. Etiam terminationem ἐν tenui vs.11. 
quod probabile est in vetusta forma διαφυλάδω 
etiam vetustam et Cretensibus usitatissimam termi- 
nationem retentam esse, licet statim adiectum sit 
καὶ συνεπαύξειν. Vs.21. quoque rarissima extat forma 
ἀναδείκνυντι, de qua monui T.II. p.4o4. b. Vs.28. 
retinui ἐς, licet εἰς in eadem formula sit vs.11. ita 
enim in iisdem titulis variari monui in Comm. de 
dialecto Cretica. 


3051. 


Prope Teon ad oppidum Sigazik (vide ad n.5045.); ed. Chishullus l.c. p. 116 sq. c. not. p. 126. (ubi de Rhauco duplici agitur.) Apud 


Sherardum est p.57. cuius apographum contulit Müllerus. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Haec est lectio Chishulli, in qua nolui quidquam 
novare; sed Müllerus haec annotavit ex Sherardianis: 
$. ETIEIAHTIAPATENOMENO - - - 
ΠΡΟΣ.... ΠΑΡΑΤΩΙΔΑΜΩΙΤΩΙ 
ὅ. ΝΟΜΙΣΑΠΟΛΛ. 


KOAOT 
6. INTONEKATONYMOY 
12. [TANTON 


Quae quamquam non plane intelligo, potest tamen 
inde coniici, multa in Chishullianis turbata esse, 
quum praesertim haec ne structuram quidem aptam 


offerant, nisi vs.6. omittas certissimum iuxta alios 
titulos οἵ, quod in textu minusculis repetito fecit 
Chishullus, secutus ut videtur titulum n. 3056. 
Sed quidquam statui posse diffido, quod ne de ver- 
suum quidem mensura liquet. Quo spectet notatum 
ad vs.12. non video; vs.6. init. autem latere A]N 
T[O]N etc. vix ambigo. Hoc posito videtur iam 
vs.5. ᾿Απολλόδοτοῖν τὸν] "Ac. scribendum esse. Iam 
vide ne vss. ὅ. 4. plane aliter constituendi sint atque 
apud Chish. ita quidem ut illud ΠΡΟΣ (ap. Müll.) 
fuerit προοάγαγε, verbum de producendis legatis usi- 
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n.2557.21. et ubivis; sed ut πρεσβευτῶν est vs.22. tavit quae de Cretensium ξενικαῖς τραπέζαις s. ϑοίναις 
ita ἀμφοτερῶν τῶν fuisse probabile est, male lectum — apposui p.407.5. at quae nostro loco dicuntur, ni- 
a transcribente, ut tot alia in his decretis. Nempe hil referunt Cretensibus peculiare, sed Graecorum 
quum TAX p. TAN legeret, etiam reliqua perpe- morem communem. 

ram reddidit. Ad ξένια ν8. ὅδ. Chish. fere ea anno- 


Ibidem ubi m.5052. (cf. ad n.5045.) Partem 4 ed. Chishullus l.c. p. 120 sq. c. nott. p.127 sq., Pocockius l. c. habet tantum vs. r. 
KNOXXION, item Hessel. l.c. n.16. tantum TNOGXXION. ΚΝΏΣΙΩΝ esse in hoc lapide diserte notat Chish. p.127. Apud 
Sherardum est p.32. quod exemplum contulit Müllerus. Partem 2 minusculis scriptam huic ütulo subnectendam esse cen- 


suit Chishullus p.121. in alio, ut ait, lapidis frustulo repertam: apud Sherard. p.99. vero coniuncta est cum n.5054. a quo 


omnino separanda fuit, quod alii ibi legati sunt; illi autem ita coniuncta est, ut vs.1. finem constituat versus 4. n.5054. uno 
ienore commissis fragmentis; sed ap. Sher. pars B amplior est quam ap. Chish. Huic ego obsecutus utramque partem hoc 
loco repraesento. Nam si cui pars D ex titulo n.5057. superesse videatur, notet n.5057. dici Κοσμίοις, hic Κόσμος, et ibi 
esse Μηνοδότου et Διονυσίου, hic Μηνοδότω et Διονυσίω et reliqua ad eundem modum: quae, licet in his decretis dialecti ali- 
quoties mistae reperiantur, magis tamen eo deducunt, ut titulo π. 5057. abiudicetur hoc fragmentum. 


A. 
K ΝΟΣ | QN 


EAOZEKNOQXEXIONTOIZKOXMOIXKAITAITIOAEIETIEI 
AHHPOAOTOXMHNOAOTOQKAIMENEKAHZAIONYZIO 
ATIOZTAAOENTEXTIIPEXBEYTAITIAPTHIONTIOPTI 

5 TAXENKPHTAITIOAIAZKAIAIATPITANTEXTONT[IIAEIZ 
TONXPONONENTAIAMAITIOAEIOYMONONTANATIO TAX 
ANAXTPOOCAXEYTAZIAN..TEAEIZANTOAAAAKAIETIE 
AEIZATOMENEKAHXZMETAKIOAPAXTIAEONAKIZTATE 
TIMOOEQKAITIOAYIAOQKAITONAMOQONAPXAIONTIOI 

10 HTANKAOQZIIPOXHKENANAPITETHAIAEYME 
NOIOHnAIONIZANTITHIOIOTIATIOAIZATIOAEAEKTAI 
TOX..OYTOZTOQNANAPONAEAOXOAIETIAINEXZAI 
TANT.THIQNFHIOAINETITOITOIOYTOZANAPAZ 
HEMxvAzeAIOMOIQOXZAETOXÜIPEXBEYTAXHPOAOTON 

15. KAIMENEKAHNOTIKAAOZKAIEYTAKTOZENAEAA.. 


B. 


------.-. - TOZAEKOZMOXZAOMENANTIFPA$O 
ΝΤΩΔΕΤΩΨΑΦΙΣΜΑΤΟΣΣΦΡΑΓΙΣΑΝΤΑΣΤΑΙ 
ΔΑΜΟΣΙΑΙΣΦΡΑΓΙΔΙΑΠΟΚΟΜΙΣΑΙΗΡΟΔΟΤΩΙ 
ΚΑΙΜΕΝΕΚΛΕΙΠΡΟΣΑΠΟΜΕΠΙΓΝ.ΝΤΙΚΑΙΜΕΙ.. 

5. .. TPOKAAPONANTIOOINPATTON: ἐς RO 


- . TOIOYTONANAPQON . 


4l. vs. 2. Chish. p. 120. KOX MIOZ, sed p.127. 
notat vitium operarum hoc esse et voluisse sese 
KOXMOIX. Vs.11. Chish. IZONTI, Sher. IEANTI: 
istud ille haud dubie de suo dedit: hoc vere Creti- 
cum esse collato ἐπιστᾶντι intellexi (vide ETE p-405-). 
Vs.18. Sher. EYT.KTQZ. Partem 4 ex Chish. 
dedi, quantum inde ille habet, versibus tamen ex 
Sher. divisis, quod ap. Chish. indiscreti sunt. Sher. 
vs.1. init. OZ, fin. ΑΝΤΈΓΡΑΦΟ, vs.2. NEZ. OAE 
TONWA etc... Vs. 5. AAOXIAIZXOPAFIZANATIO 
KOMHZEAIEP etc. Vs. 4. Sher. ab init. .. KAIMEN 
ΕΔ... ΕΥ̓Π etc. In voce Μενεκλεῖ deficit. Chishulli 
apographum. 


5 ϑέντες πρεσβευταὶ πὰρ Τηΐων πορτὶ τὰς ἐν Κρήτᾳ πό- 
λιας, καὶ διατρίψναντες τὸν πλεῖστον χιρόνον ἐν τᾷ ἁμᾷ 
πόλει, οὐ μόνον τὰν ἀπὸ τᾶς ἀναστροφᾶς εὐταξίαν 
[ἀπ]εδείξαντο ἀλλὰ καὶ ἐπεδείξατο Μενεκλῆς μετὰ κι- 
ϑάρας πλεονώκις τά τε Τιμοϑέω καὶ Τολυΐδω καὶ τῶν 


ems / - Y - PEN 
10 ἅμὼν ἀρχαίων ποιήταν. καθὼς προφήπεν dvopi πεπαι- 


Ej e ss fit tes τὰς ch 5 ΠῚ 
* OT ὧν ἰσᾶντι Τήϊοι, ovt ἃ πόλις ἀποδέδεκται 


PA 7 SE S ^ » 
Τηΐων πόλιν ἔπι τῷ τοιοῦτος ἄνδρας πε 


[να], ὁμοίως 

wm er N Y A ἐ 

15 δὲ τὸς πρεσίζευτας Ἡρόδοτον καὶ Μενεκλῆν, ori καλὼς 
M ESI 3 IY p "n 

καὶ εὐτάκτως ἐνδεδα[μήκασι (s. [μήκαντι etc.) - Ο- 


] 


Ἐπ ἢ N H - 5 , 
JB. τὸς δὲ Κοσμος δόμεν ἀντίγραφον τῶδε τῶ ψαφίσμα- 


Ut τος, σφραγίσαντας τῷ δαμοσίᾳ σφραγῖδι, ἀποκομίσαι 
" , ε mESS Y ἊΣ $ z / 
Κνωσίων. Ἡροδότῳ καὶ Μενεκλεῖ, ΤΠ fortasse ἐπεγνζώ]ντι καί, 


ΠΝ E , τς ἊΝ P" Ἄνες, ΑΝ 
Ἐδοξε Κνωσίων τοῖς Κόσμοις καὶ τᾷ πόλει: Ἐπειδὴ 
Ἡροῦοτος Μηνούστω καὶ Μενεκλῆς Διονυσίω ἀποσταλ- 


Iwscn. Gn. Vor.Il. 


et vs. 9. [κ]αὶ τῶν, vs. 6. τοιούτζωἹν ἀνδρῶν. 


Mmmm 


—M τεστις 


€Ó 


Mueren mite a Ei λκυιτενθο μὴν τσ στοος 


PARS ΧΙ. 1INSCRIPTIONES LYDIAE. 


VAOIZOHEFIAAMIOYEFOYOIAQNOZMHNOZAPTA 
MITIOYNEYMHNIAI 


A^ ΡΥ ΑΙ IADUUTN 


EAOZENAPKAAQONTOIZKOZMIOIZKAITAITIOAEIETIEI 

5 AHTHIOIO9IAOIKAIZYFTENEIZKAIEYNOOIYTAPXONTEX 
TAIHDOAEIAIAHTPOFONONYAOIZMAKAITIPEZBEYTAZ 
AHEXTAAKANHPOAOTONMHNOAOTOYMENEKAHNAI 
ONYXIOYOIKAIETHEAOONTEZXETRITOKOINONTONAP 
KAAQNTOTEVAOIZMAATIEAQKANKAIAY TOIAIEAE 

10. FCENMETAHOAAAXZEXBHOYAAZKAIQOIAOTIMIAXZEMOANI 
IONTEXZTANEYNOIANTOYAAMOYANEXEITIPOZAP 
KAAAXKAITOYZAPITIOYZKAI..TANTEEYZE 
BEIAN . . . . Desunt versiculi septendecim 
OX eR DW io 2 KAITOKOINONTONAP 

15 KAAQNBOYAOMENOIOYNKAIHMEIZTOIXZEYNOOZ 
AIAKEIMENOIXZENXAPITOZXMEPEIMHAEITIEZOAITO 
TETPOTEPONAOFMAOEXETETIAPHMONTIIEPITAZ 
ΑΣΥΛΙΑΣΚΑΙΤΑΣΚΑΘΙΕΡΩΣΙΟΣΤΑΣΤΕΠΟΛΙΟΣΚΑΙΤᾺΣ 
ΧΩΡΑΣΑΝΑΓΡΑΨΟΜΕΝΚΑΘΟΤΙΠΑΡΑΚΑΛΕΙΤΕΔΙΑΤΟΥ 

20 ΨΑΦΙΣΜΑΤΟΣΕΙΣΤΟΙΕΡΟΝΤΟΥΑΣΚΛΑΠΙΟΥΚΑΙΣῪΝ 
ΤΗΡΗΣΟΜΕΝΤΑΔΕΔΟΜΕΝΑΥΜΙΝΦΙΛΑΝΘΡΩΠΑΠΑᾺΑ 
ΡΑΚΑΛΕΣΑΝΤΩΝΔΕΑΜΕΤΩΝΠΡΕΣΒΕΥΤΑΝΔΟΥΝΑΙ 
ΥὙΜΙΝΙΣΟΠΟΛΕΙΤΕΙΑΝΚΑΙΕΝΚΤΗΣΙΝΓΑΣΚΑΙΟΙΚΙΑΣΚΑΙΑΤΕ 
AEIANTAYTATEAIAOMENYMINKAIEANTINEXAAIKQZIN 

25 YMAXHTANXQOPANANIPONTAITANKAOIEPOME 
NANTO2IAIONYZOIKAITIOAEMEOZINYMINHKATAFAN 
HKATAOAAAXXANBOAOHXOMENYMINKAOOTIANEO 
MENAYNATOIEINAIAEKAITAOIAANOPOTATHIOIZTIIA 
PAPKAXITANTAOZAKAIAPKAXINEZTINEfTIA:zxEZOMEN 

$0 AEKAITOEXTIPEZBEYTAXHPOAOTONKAIMENEKAEA 
ΕΠΙΤΩΙΣΠΕΥΔΕΙΝΥΠΕΡΤΑΣΠΑΤΡΙΔΟΣΕΚΤΕΝΩΣ 
ΚΑΙΤΑΝΠΑΡΕΠΙΔΑΜΙΑΝΠΕΠΟΙΗΣΘΑΙΑΞΙΩΣΑΜΦΟΤΕ 
ΡΩΝΤΑΣΠΟΛΕΩΣΔΟΘΗΜΕΝΤΕΑΥΤΟΙΣΚΑΙΞΕΝΙΑΤΑ 
ΕΚΤΩΝΝΟΜΩΝΕΙΝΑΙΘΗΡΟΔΟΤΟΝΜΗΝΟΔΟΤΏΩΚΑΙ 

$5 MENEKAHNAIONYZIO[IPOSENOXZTAX[IOAEQZAMQNEPPOZOE 


15 


20 


ὅ0 


ἂν ἔχει πρὸς ᾿Αρκάδας καὶ τοὺς λ[ο]ιποὺς Κ[ρῆταο], 
[τὰν TE εὐσειβει u^ uc x RO Xx xo 
* * * - * * καὶ τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αρκάδων" βου- 
λόμενοι οὖν καὶ ἡμεῖς τοῖς εὐνόως διακειμένοις ἐν χιέ- 
piros μέρει μὴ λείπεσϑαι, τό τε πρότερον δόγμα, ὃ 
ἔχετε παρ᾽ ἡμῶν περὶ τᾶς ἀσυλίας καὶ τᾶς καθιερώ-: 
σιος τᾶς τε πόλιος καὶ τὰς οοώρας, ἀναγράψομεν καθότι 
παρακαλεῖτε διὰ τοῦ ψαφίσματος εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Ασκλα- 
πιοῦ, καὶ συντηρήσομεν τὰ δεδομένα ὑμῖν φιλάνθρωπα. 
παρακαλεσάντων δὲ ἁμὲ τῶν πρεσβευτῶν δοῦναι ὑμῖν 
ἰσοπολειτείαν καὶ ἔνκτησιν γῶο καὶ οἰκίας καὶ ἀτέλειαν, 


M /N Ἐπ S oen 2N cm 
ταῦτα TE δίδομεν ὑμῖν, καὶ ἐάν τινες ἀδικῶσιν ὑμᾶς, 


[E / ] A D S / ἊΝ 
ἡ τὰν χώραν [ἀνα]ιρῶνται τὰν κανιερώμεναν τῷ Διο- 


, 1 Sm ἃ NY να, 
νύσῳ, καὶ πολεμέωσιν ὑμῖν ἢ κατὰ γᾶν ἢ κατὰ Φα- 
S m UMS. n à " 
λασσαν, βοκϑήσομεν ὑμῖν καθότι ἂν εωμεν OUVCTOL. 
^ NM ^ u n. 5.5; , , 
εἶναι δὲ καὶ τὰ φιλάνθρωπα Τηΐοις παρ᾽ ᾿Αρκάσι πάντα 
L4 E 7i bj 2, P M i. A 
ὅσα καὶ ᾿Αρκασιν ἐστίν. ἔπα[ινέ]σομεν δὲ καὶ τὸς πρε- 
δ πε Ξυν ες RUMC ἘΠ ΧΡ ΟΣ [UAR 
σβευτὰς Ἡροδοτον καὶ Μενεκλέα ἐπὶ τῷ σπεύδειν ὑπὲρ 


T 
70-204 


τᾶς πατρίδος ἐκτενῶς καὶ τὰν παρεπιδαμίαν τ 
ἀξίως ἀμφοτερ[]ν τᾶν] πόλεων], δοϑῆμέν τε αὐτοῖς 
καὶ ξένια τὰ ἐκ τῶν νόμων, εἶναί 9] Ἡρόδοτον Μηνο- 
δότω καὶ Μενεκλὴν Διονυσίω προξένος τᾶς πόλεως ἁμῶν. 


ἐῤῥ 7-3. 


Decretum hoc ceteris ex hoc genere paulo re- 
centius esse putes, quod Arcades asylum iam prius 
confirmaverant; sed legati quum iidem sint qui in 
aliquot ceterorum decretorum, tamen eodem tem- 
pore quo reliqua iisdem legatis scripta decreta hoc 
quoque compositum videtur. Dialectus mire va- 
riat; sic habes ἡμεῖς, ἡμῶν, ἁμέ, ἁμῶν; πόλιος et πό- 
λεως; Μηνοδότου, Διονυσίου et Μηνοδότω ac Διονυσίω et 
τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ aC τοῦ δώμου, Μενεκλῆν et Μενεκλέα, τοὺς 
λοιποὺς e τός, προξένος. Vs.1. Δαμιοϑέτου Chishullo 
est nomen viri proprium, male. De Demiurgo ma- 
gistratu dixi ad n. 4. 1198. 1542. et in Cnidiis n. 2653. 
habeturque etiam n.3091. ubi fortasse Cnidius in- 
telligendus est. Arcades Peloponnesi habuerunt δη- 
μιουργούς (vide ad n.4.); quid mirum quod nunc Arca- 
dibus Cretae Demiurgus est eponymus? Simul tamen 
ibi Cosmi sunt; nempe Demiurgus Protocosmi loco 
eponymus est. De mensibus Creticis vide T. II. p.406. 
Vs.25. Chish. dedit ἀνιρῶνται ex ἀνιερόω, quod illi 
est resecro; sed ἀνιερόω est consecro, ut ἀνιέρωσις vel 
in his ipsis decretis n. 5046. 5049. Verum est ávai- 
güvra Vs. 53. ἀμφοτέρων τᾶς πόλεως insolens est, de- 
betque esse ἀμφοτέρων τῶν πόλεων, ut n. 2506. 66. 74. 


SECT. III. 


TEOS, CLAZOMENAE Erc. 


615 


3058. 


Ad Teon, in muro oppidi Sigazik (cf ad n.5045.); eodem quo quattuor priora monumenta modo vss.t-6. edidit Chishullus l. c. 
p.122. c. not. p.129. cetera ut n. 5048. supplenda esse ad Latinam monens translationem. Maiusculis Hesselius 1. c. n.7. ex 
schedis Dukerianis et hanc partem habet et alteram inde a vs.7. quam teneo etiam ex Sherardianis p.56. transcriptam a 


Müllero. Prior pars est in iisdem p.55. 


A^AATIQON 


EAOZEAATIONTOIZKOZXMOIZKAITAITIOAEIETIEIAH 
THIOIZYFTENEIZKAIOIAOIAIATIPOTONONYTIAPXONTEZ 
VYVAOIZMAKAITIPEITEYTAXAHEXTAAKANATIOA 

$5 AOAOTONKAIKOAOTANOIAEEFIEAOONTEXETIITOKOI 


NONTO - - - A 
EYXAPIZTEI. KAIMEMNAMENOI 


* * * 


ὙΠΑΡΧΟΝΣ - - - 


ΠΟΛΕΙΣΥΓΓΕΝΕΙΑΝΤΑΝΤΕΚΑΘΙΕΡΩΣΙΝΤΩΙΔΙΟΝΥΣΩΙΤᾺΝ - 
ΠΟΛΙΝΚΑΙΤΑΝΧΩΡΑΝΕΜΕΝΙΕΡΑΝΚΑΙΑΣΥΛΟΝΒΩΛΟΜ - - 
10 ΧΑΡΙΤΕΣΘΑΙΠΕΡΔΙΚΚΑΙΔΙΔΟΜΕΝΚΑΙ ΤΑΛΟΙΠΑΤΑΥΠΑΡΧΟΝ 
ΤΑΥ̓ΜΙΝΕΝΔΟΞΑΚΑΙΤΙΜΙΑΣΥΝΔΙΑΦΥΛΑΞΙΌΟΌΜΕΝΑΠΡΟ 
.ΑΣΙΣΤΩΣΕΦΟΣΟΝΙΚΙΩΜΕΝΔΥΝΑΤΟΙΚΑΙΕΙΤΙΝΕΣΚΑΤΩΝ 
ΟΡΜΙΟΜΕΝΩΝΑΤΟΘΕΝΑΔΙΚΗΣΩΝΤΙΤΙΝΑΤΗΙΩΝΗΚΟΙΝΑῚ 
HIAIAITIAPATOFPAGENAOFMATIEPITAXZAXZYAIAXTAZTE 
15. ΠΟΛΕΩΣΚΑΙΤΑΣΧΩΡΑΣΕΞΕΣΤΩΤΩΙΠΑΡΑΓΕΝΌΜΕΝΩΙ 
THIQNEIIIAABEXZOAIKAIZOMATQNKAIXPHMATONEITIZ 
KAAFHIOIAEKOZMOIOITOKAEIKOZMIONTEZANAFKATON 
TO9NATIOAIAOMENTOZEXONTAXAIHMIOIONTEZKAIAN 


YHOAIKOI 


Vs.1.2. Chish. AATIQN, Hess. AAXIQN. 
De nomine urbis vide Τ', 17. p.405. Eckhel. D. N. 
T.IL. p.915 sq. et maxime n.2554. Horum, de qui- 
bus ibi dicitur, . Zatiorum esse hunc titulum satis 
apertum .ést, nec cogitandum de ignobili aliquo op- 
pido aso s. Lasaea, quod a Latiorum urbe distin- 
guendum videtur, etsi aliter fecit Eckhelius. Cf. 
Hóck. Cret. T.I. p. 484. 441. Vs.4. Hess. l'IPEIT EY 
TANE, Chish. ut dedi. Vs.5. Hess. K. AOTAN, 
Chish. ut dedi. Inde a vs.7. fundus lectionis est 
Hesselii contextus; varietas lectionis Sherardiana in- 
iegra haec est. Vs.7. EYXAPEXTAIKAI et in fine 
YHAPXONT. Vs.8. ΠΟΛΕΙΣΕΥΓΕΝΙΑΝ, tum 
KAOIEPOXINTOQIAIONYZQITAN, quod recepi 
pro Hess. KAOIEPOZTOQAIONYZIOIIA - Vs. 11. 
Sher. omittit ultimum N et lacunam signat. Vs.12. 
post KAIEI Sher. habet ΔΕΤΊΝΕΣ : δὲ ferri potest, 
atque sic habetur n.5048. $049. sed illis locis deest 
praecedens καί; quod quum in utroque sit apogra- 
pho, omisi hoc δέ, quod non agnoscit Hess. In fine 
vs.12. KATQN deest ap. Sher. et apponitur vs. 18. 
quod ex Mülleri apographo monuit iam 


Hückius Cret. T. III. p.71. qui vs. 12. 10. scribi vo- 


in fme, 
lebat & τινες. Λατίων δρμεομένων: vera est lectio ab 
Hess. tradita, quam n. $048. 5049. satis evincunt, at- 
que ipsa grammatica et Cretica dialectus postulant. 
Vs.18. Hess. THION, Sher. recte THIQN. Vs. 16. 
extr. Sher. ΕΠΙΣ pro EI ΤΊΣ. Vs.17. Sher. T pro Z, 
vs. 18. TOYZEXONTEZ, vs. 19. ΑΓΓΡΑΦΑΙ. In fine 
AX omittit Hess. habet Sher. 


Λατίων. 


ΟΝ, , I E m EU 
Ἐδοξε Λατίων τοῖς Κοσμοις καὶ τᾷ πόλει: Ἐπειδὴ Τήϊοι 


ΑΓΓΡΑΨΑΙΔΕΚΑΙ ΤΟΔΟΓΜΑΕΣΤΟΙΕΡΟΝΤΑΣΕΛΕΥΘΥΑΣ 


s / , ΩΝ ; 
G'U*y"y8V&lG καὶ φίλοι διὰ προγονῶν ὑπάρχρντες ψαάφισμα 
: αὐ ps 
5 καὶ mgeryeurac ἀπέσταλκαν ᾿Απολλόδοτον καὶ Κολώταν; 
TEES) CERES eem , ] ἢ ἢ 
οι δὲ ἔπελώοντες ἔπι τὸ ποινον TO [Λλατίων το 7€ ψα- 
TN ; , , " 
φισμα ἄπεδωκαν καὶ αὐτοὶ διέλεγεν ἀκολούϑως τοῖς 
, spo , 
γεγραμμένοις, τὰν ἔκτενεστάταν σπουδὰν καὶ φιλοτιμίαν 
1 T ES , n , " 
ποιούμενοι περὶ τῶ γενέσθαι τὰν καϑθιέρωσιν τῷ Διο- 
, E , z , DM 
νύσῳ τᾶς TE πόλεως καὶ τᾶς 9owpas τᾶς Τηΐων etc. 
fere ut in Istronio; dein item: περὶ δὲ τῶν αὐτῶν 
ET EN ἊΣ 
διαλεγέντος μετὰ πᾶσας σπουδὰς καὶ φιλοτιμίας καὶ 
A d , ; ; z 
τῷ ἀποσταλέντος παρὰ βασιλέως Φιλίππω πρειγευτὰ 
, : , POS 
Περδίκκα et reliqua ; tum: προαιρούμενοι ὧν ἐμ πᾶ- 
. A S p - " ," 
σιν] εὐχιαριστεῖ!ν] καὶ μεμναμένοι [τᾶς προ]ὕπαρχ,[υ]- 
" 1 , , ἢ 
σίας ταῖς] πόλε[ σ], συγγενείας], τὰν τε καϑθιέρωσιν 
- , , , Vy 4A rem μι 
τῷ Διονύσῳ, τῶν [τὲ] πόλιν καὶ τὰν “χιώραν ἔμεν “ἱερὰν 
Vx j , ; 
10 καὶ ἄσυλον, βωλόμενοῆ se agicem o aa Περδίκκᾳ, δίδομεν, 
ἐξ 58 WC D TOSS vr 
και τῷ λοιπὰ τὰ υπαρχοντὰ υμιν ἔνδοξα και τιμιὰ 
συνδιαφυλαξίομεν ἀπροφ]ασίστως ἐφ᾽ ὅσον w^ ἴωμεν 
Y PS, X ot SUPE CIE 
δυνατοί. καὶ εἰ τινες κὰ τῶν ὁρμιομένων EU ἀδὶ-- 
τὸ γραφὲν 
15 δόγμα περὶ τᾶς ἀσυλίας τῶς τε πόλεως καὶ Tc χώς- 


, , POMPE MON M 
κήσωντι τινα Τηίων ἢ xowü& ἢ ἰδίᾳ παρὰ τ 


ρας, ἐξέστω τῷ ταῦ ενο Εν} Τηΐων &i πιλαβέσιϑαι καὶ 
T 
σωμάτων καὶ “ρημάτων, si τίς κα ἄγῃ, οἱ δὲ Κόσμοι 
H EST E QE IA T x, τ 2! » NN " 
οἱ τόκ᾽ ἀεὶ κοσιμίοντες ἀναγκαζόντων ἀποδιδόμεν τὸς 
y EST » Y dvo ; ἢ m 
ἔχοντας, ἀξ[αμιοι ὄντες καὶ ἀνυπόδικοι. ὥγγραψναι δὲ 


"TY σαν ει WR don Pati , 
καὶ τὸ δόγμα ἐς τὸ ἱερον τίς Ἐλευϑύας. 


Vs. 7. 
Τ.ΠΠ. p.405. ὁ. 8. 5. dixi incertum esse εὐχαριστεῖ: 
quod reposui certum est ex n. 5048. 26. coll. n.$050. 
19. Tum aeque apertum est argo Uragxe|v]o «s, in quo 
ov retinui; etsi w vs. 9. est in βωλόμενος, quam ad nor- 
mam dedi ὧν et talia. 


nunc scripsi εὐχαριστεῖν, postquam iam 


ἔωμεν corri- 


De 


Vs.12. cave κ᾽ 
gas ex Istronio n. 3048. vide T.II. p. 402. 8.2. 
Mmmm 2 


6119, PARS XIV. iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


4. vs. 7. Chish. [ἀν]τεδείξαντο. Satis noti sunt sium canticis et horum circa cantica et musica stu- 
'Timotheus et Polyidus; priscos inter poetas Cre- dio loci classici sunt Strabonis X. p.480 sq. p. 482. 
lenses est imprimis Thaletas. De vetustis Creten- extr. quos attulit etiam Chish. 


3054. 
Ad Teon, in balneo prope Sigazik (vide ad n.5045.); minusculis et versibus indiscretis edidit Chishullus l.c. p.121. excepto vs.1. 


quem maiusculis repraesentavit; nos formam tituli repraesentamus ex schedis Sherardi p.58. de quibus vide plura ad n.5053. 
Nota Chishulli extat. p. 128 sqq. ad solum nomen populi pertinens. 


HnOAYPPHNION 


TIOAYPPHNIOQNOIKOXZMOIKAIATIOAIZTHIONTOIAAMOI 

KAITAIBOYAAIXAIPEINKOMIZAMENOITO'TAOIZMATORAP 

YMON - - - - - - - TOIZTIPEZBEYTAI 
$ ATIOAAOAOTOKAIKOAQTANT - - - - - Ξ Ξ 


Vs. 8. Sher. KOMIEZAMENO, ubi ex Chish. ad- 
didi I. Vs. 4. 5. Chish. ci πρεσβευταὶ ᾿Απολλόδοτος καὶ Πολυῤῥηνίων. 
Κολώτας, Sher. ΤΟΙΣ ΠΡΕΣΒΕΥΤΑΙΑΠΟΛΛΟΔΟ Πολυῤῥηνίων οἱ Κόσμοι καὶ & πόλις Τηΐων τῷ δώμῳ καὶ 
TOKAIAAMOYANT.. Retinui Sherardiana, nisi τῷ [βουλᾷ χαίρειν. κομισάμενοι τὸ ψάφισμα τὸ παρ᾽ 


quod pro AAMOYA dedi KOAQTA, quod sive ὑμῶν, [Ὁ ἐδώκατε φέρειν πρὸς ἁμῶς Ὁ] τοῖς πρεσβευταῖς] 
Chish. ipse correxit sive aliunde hausit, ex ceteris ᾿Απολλοδότ[ῳ] καὶ Κολώτᾳ etc. 

titulis certum est. N insequens fuit 1, deinde seque- 

batur T - - 


3055. 
Ad T*on, in eodem balneo (vide ad n.5045.); eodem modo quo n.3054. edidit Chishullus l.c. p. 122. 
KYAQOQNIATAN 
KYAOQNIATANATIOAIZKAIOIKOZMOI - - 


Κυδωνιατᾶν. Chandlerus Syllab. Inscr. p. t. perperam legit 
Κυδωνιατῶν & πόλις καὶ οἱ Κόσμοι etc. ΚΥΔΩΝΙΩΝ vs. 1. 


3056. 


Ad Tton, in muro oppidi Sigazik (cf. ad n.5045.); eodem quo n.5054. 5055. modo edidit Chishullus 1. c. p: 122. c. not. p. 129. ma- 
iusculis Hesselius Append. Praef. ad Inscr. Gud. n.8. cuius versuum divisionem sequor. In Sherardianis est p. 56. 


ΛΑΠΠΑΙΩΝ 


ΕΔΟΞΕΛΑΠΠΑΙΩΝΤΟΙΣΚΟΣΜΟΙΣΚΑΙ ΤΑΙ ΠΟΛΕΙΕΠΕΙΔΗ 
ΠΑΡΑΓΕΝΟΜΕΝΟΙΠΡΕΣΒΕΥΤΑΙΠΑΡΑΤΟΥΔΗΜΟΥΤΟΥΤΗ 
IGNATIOAAOAOTOXAZTYANAKTOZXKOAQTHEXEKATON 

5 YMOYETIEAOONTEXETIITHNEKKAHXIANENEOANIXAN 


ΤῊΝ Mn cue Up ro MEREAMRMIEPIPTOSEE 
Vs. 4. Hess. KOAOTHE, Chish. ut dedi. Vs.5. ᾿Απολλόδοτος ᾿Αστυάνωκτος, Κολώτης “Ἑκατωνύμου, ἐπελ-- 
Chis. ἐφάνισαν, Sher. ἘΝΕΦΑΝΕΣΑΝ, Hess. quod Sówres ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν ἐνεφάνισαν τὴν etc. quae ex 
dedi. aliis decretis suppleat cui libeat, maxime ex n. 5051. 
Λαππαίων. ad quod remittit Chish. 
"Eóefe Λαππαίων τοῖς Κόσμοις καὶ τῷ πόλει: Ἐπειδὴ Nihil inest Dorici nisi vs. 2. τῷ. De nomine ur- 


παραγενόμενοι πρεσβευταὶ παρὰ τοῦ δήμου τοῦ Τηΐων, bis vide ad n.2584. 


3057. 
Ad Tton, prope Guzellir (vide ad n.5045.); ut n.5054. 5055. 5056. edidit. Chishullus 1. c. p. 122. c. not. p.129. Apud Sherardum est 
p.98. Apud Hesselium l.c. n.16. solus vs. r. superest. Transposui in litteras vulgares epigraphicas, versibus ex arbitrio divisis. 


DPIANZIOQON 


EAOZEFIPIANXIONTOIXKOZXMIOIZKAITAITIOAEIETIEIAH 
HPOAOTOXZMHNOAOTOYKAIMENEKAHZAIONYZIOY - - 


Πριανσίων. Ἡρόδοτος Μηνοδότου καὶ Μενεκλῆς Διονυσίου etc. De 
Ἔδοξε Πριανσίων τοῖς Κοσμίοις καὶ τῷ πόλει" Ἐπειδὴ nomine urbis vide Τὶ ΠΡ. 405. 


SECT. IH. 


τοῦ ἐπιμηνίου τὴν [ἀἸπ[αίτ]ησιν [καὶ] [y] καιρῷ ᾧ ἂν 
βούληται" προϑεσμί[ᾳ] δὲ μηδὲ ἄλλῳ] τρόπῳ μηϑενὶ 
ἐ[ξ]έστίω τῶ]ν [δικῶν τούτων μηδεμίαν ἐγβαϊλλειν]. 
ὁ δὲ ἁλισκόμενος ἐκτινέτω [τὸ] δι[πλάσἼιον, καὶ τὸ μὲν 
ἥμισυ] ἔστω τῆς πόλεως, ἱερὸν “Ἑρμο[Ὁ] καὶ Ἡρακλέους 
[κα]; Μουσῶν, καὶ κατα[ζχιω]ριξέσιϑω εἰς τὸν ἀγῶνα] 
τὸν [π]ρογεγραμ[μΊένον, τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ καταλαβόν-- 
τος ἔστω]. τὰς δὲ πράξεις τῶν, δημο[σίωὴν [χρημά]- 


20 


τίω]ν ἐπιτελείτωσαν. [edi εὐϑυνοι καθάπερ [π]α [ἢ] τῶν 
ἄλλων. τῶν [δημοσίων “ρημάτων ?] ἀνωγχελ[λ]έτωσαν 
δὲ οἱ ἑκάστοτε γινόμενοι τιμοῦχ,οι πίρο]ς σ[ὴ]ν [ἐκκλη- 
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σίαν Ὁ - - - c E E: E Eh ES 


Insigne hoc fragmentum titulo Corcyraeo n. 1845. 
haud dissimile legem praestat de instituendis sol- 
leunibus, quae Mercurio et Herculi et Musis dicata 
esse coniicias ex vs.22. Sunt igitur gymnica et mu- 
sica; utrumque autem genus. Tei maxime celebra- 
ium esse.docent reliqui tituli. Sed simul militares 
quoque exercitationes illi ludi complexi sunt (cf. 
init). Denique hi ludi maxime ad iuvenilis institutionis 
successum probandum videntur instituti esse; unde 
initio .partis .superstitis..de magistris. dicitur hoplo- 
macho. et. artis sagittas et pila. mittendi: atque inde 
simul colligitur fuisse tantum indigenis (πολιτικοῖς) 
constitutos. Quapropter puto catalogum vincentium 
n.5088. servatum, σαὶ indigenarum nomina musicis 
potissimum. artibus excellentium continet, ad ludos 
referendum esse hoc decreto institutos. Cf. not. ad 
n.5088. De singulis verbis pauca annoto. Vs.1. re- 
tinui Ionicum ζημίην, etsi postea habes προϑεσμίᾳ et 
μηδεμίαν. Vs. 2. ab init. non multum perisse videtur; 
nec vs.5. videtur lacuna esse. Possis quidem τος 
ξεύειν [rs] καὶ etc. scribere; sed parum hoc proba- 
bile est.. De voce ἐνεστηκότες vs. 4. c£. "T. TE. p.417. 2. 
et n.5060. 19. Vs. 6; TIPAZHTAI mutavi in TTPH- 
ZHITI; πρήξηται ferri non potest: cf. vs. 12. Et ubi- 
vis εἰπεῖν et πρᾶξαι sibi opponuntur. Vis. 7. ἡοῦν: est 
pro ἡτινιοῦν. Vs.8. extr. ἄλλῃ πῇ certum est; cf. 
n. 1848. 8. 4. vs. 127. ἢ καταχρήσαιτο ἄλλᾳ πᾷ. Con- 
iicias ex eodem loco καταχρησιθῆναι: sed vide infra 
vs.22. Καταχιωρίζεσϑαι ἄλλῃ πῇ est: im aliarum ex- 
pensarum. rationes referre. Ws. 9. πραχθέντα tenui, 
nec correxi πρηχγϑέντα, licet vs. 6. sit πρήξῃ et. vs. 16. 
πρηξάντων: fieri enim potuit, ut diceretur πρῆξαι, nec 
tamen πρηχιϑῆναι. Nec vs. 2ὅ. πρήξεις dedi, quod πρᾶ- 
Ew fortasse non πρῆξις. dictum est de exactione pe- 
cuniae, Tta Pindarus dicit πράσσειν, sed certa qua- 
dam significatione dicit ἄπρηκτα," non ἄπρακτα (vide 
Nott. critt, ad Isthm. VII, 7.). Vs. 11 sq. sic intellige: 
Si quid ineita lege absumptum fuerit, Quaestores ea: 
publicis. reditibus aequalem. ei, quae antea fuerat, pe- 
cuniae summam n rationes huius instituti referre de- 
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bere. EAY mutavi in EK; aliud non novi: certe ἀπὸ 
etiam longius discedit, et sententia haud dubie ea 
est, quam posui. Vs.1i4. | bis vacat. Vs.16. OOE- 
AEITQ. non ausus sum mutare. ᾿Οφειλέω Lonicum 
esse monuit Buttmannus. Gr, ampl. Τὶ. ΤΙ. p.51. pro 
quo verisimile .est etiam. ὀφελέω. dictum esse. Sen- 


CLAZOMENAE Erc. 


tentia vero. haec-est: Si absumpta contra legem pe- 
cunia fuerit, haec-restituitur. ex publico; civitati 
vero universi, qui deliquerint.in ea re, solidaríe ut 
aiunt, obligantur.ad restituendam pecuniam; de qua 
restituenda: et.de,ceteris criminibus omnibus itur ad 
iudices vel ad: δημόσιον; quod ;vero publica haec causa 
est, agendi. potestatem quivis babet. Δοῦναι͵ πὴν δίκην 
dictum est,-:quod. causa; ipsa: certa est et defmmta. 
Vs.17. med.;etsi-lacuna minor;est quam pro sup- 
plemento, hoc;tamen-certum ;esse nemo non videt, 
nisi quod fortasse ποιήσας scribi ;ipotest. De reliquo 
ibi supplemento "οἵ. vs. 7.: Quodsi paulo ante ποιήσας 
scripseris, . posthae dabis ἄρας. 8.18. AHMOEIN 
mutaveris ἰπ ΔΗΜΟΣΙΑΙ; 5866 usus τυἱάθιαν δημοσίῳ 
postulare,. Opposita: sunt, δίκαιο et. & δημοσίῳ ; ἐν δη- 
μοσίῳ agitur, "ubi accusatio fitiin;comitiis, in ratio- 
nibus reddendis apud. euthynos; .Athenis .proprie 
apud logistas; etc;: Ita enim Athenis, quoque vel in 
publico ,.. ut. Teiorum: verbo utar, vel postea in iu- 
dicio potuisse: talem ractionem institui; maxime vi- 
deas ex Meieri et Schómanni libro de Proc. Att. 
p.220 sqq. quamquam hoc tantum eatenus comparo, 
ut simul concedam apud: Teios has res non eadem 
prorsus atque Athenis ratione actas esse. 8.10. 
quod dedi ἀπαίτησιν, de eo cf. Demosth. de coron. 
p- 908. 28. τῆς στρατηγίας, ἧς ἐμὲ ἀπαιτεῖς εὐθύνας. 
γ9. 20. ἐγίβάζλλειν est fere eludere, sed ita, αὐ quae 
causa eludatur, ea dicatur eZci ex iudicio, quemad- 
inodum quae in iudicium defertur, dicitur eicd*yeg Sau. 
Attici dicunt ἐκπρούειν δίκην, cuius usus plura Demo- 
sthenes exempla praebet. Eadem fere potestate Ul- 
pianus ad Dem. Mid. p. 108. ed. Meier. παραγραφὴν 
dixit. ἐκβολῆς πρόφασιν: ubi cave cum. ed. Lutet, 
scribas ἀναβολῆς, quod merae coniecturae deberi vi- 
detur. Notabile vero, quod ne praescriptione qui- 
dem s. προϑεσμίᾳ tollitur agendi potestas; nempe in 
vulgaribus quidem actionibus ad εὐθύνας pertinenti- 
bus constituta dies erat, ad quam usque liceret ac- 
cusare, ut Athenis; sed his, de quibus nunc dicitur, 
nulla constituta praescriptio est. Vs.21. dele A al- 
terum post OAEA. Vs. 25 sq. δημοσίων χρημάτων dedi, 
quod δημοσίων τούτων displicet. In fine VS. 24. χρη- 
μάτων potest addi vel omitti. .Euthyni Teiis mani- 
festo simul πρακτόῤρων loco sunt, aliter atque. Athe- 
nis. De Timuchis. vide ad n. 5044. Hi referre debent 
ad populum, credo de eventu.earum causarum, de 
quibus antea dictum est. 
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" ; δὴ. Σεῖς e : : Σ ταν , : 
forma δρμιομένων vide ibid. p.409. $.5. De vi vocis. ad n.5048. Scripturam Ἐλευϑύα non ausus sum in 
παραγενόμενος et reliqua, quae sequitur, formula vide aliam usitatam mutare. 


In vico s. oppido Sigazik prope T*on; ed. Murat. T.II. p. uxxvi.2. cum Latina interpretatione Bimardi, qui acceperat a Sevino, et 
emendavit quae sibi emendanda visa. Fluxit hoc exemplum ex apographo Guerini, qui titulum a. 1729. ex lapide transcripsit; 


hoc ipsum Adalb. Ziegler Parisiis transtulit ex schedis Guerini et mecum. communicavit. 


----- HNIHMIHNEANMHKATABAAQEZIAN 
- - - - TOAYTOYZTTEPIAETOYOTTAOMAXOYKAITOYTOZEYEIN 
- - KAIAKONTIXZEINAIAAZKONTOZEZYNTEAEIZO QKAATTEPETTAN 
FEFPAITTAIHNAEOIZYETHKOTEEZTAMIAIHOIEKAZTOTEFINOMENON 

5 MHITAPAAQEINTOAPEYPIONTOYTOKATATAT EF PAMENAHAAAOETIZAPXON 
HIAIQTIHZEITIHIHTIPHEHTAIHTIPOOHIHETTIVYcPI EZHIH NOMONTIPOOHIENANTIONTOY 
TOIHTOYTONTONNOMONAPHI TPOTIQ1TINHITIAPEYPEEZEIHIOYNOZAEITOAPTYP . 
ONKINHOHNAIHMHANAAIXKEXOAIATTAYTOYEI ZAONOMOZ ZYNTAEXZEIHAANHT. 
KATAXQPIZOHNAIKAIMHZIEZAE- - IAETONOMOIAIATETAKTAITATETIPANOEN 

10 TAAKYPAEZTOKAIOIMETATAYTATAMIAIKATAXOPIZETQZANEIZ TONAOFONKATA 
TONNOMONTOAETOTTAHGOXETONXPHMATOQNTOIZONEAYTONTHETIO-- --POXE 
AQNKAITAAAAITANTAZVNTEAEI TO EANIM TATONNOMON TONAE- -TTAEH- - 
ZAXTITAPATONAETONNOMONHMHTIOIHZAETITONTIPOXZTETATMENONENTA . 
NOMOITOIAEZZQIAIXEIHIKAYTOEKAIFENOX. OEKEINOYKAIEZITOIEPOZYAOZ KAIEYN 

1$ TEAEIZOOTIANTAKATAY TOYATTEPENTOIZNOMOIZTOIZTTEPITEPOZIAOYKAITEYN 
Oc*EAEITQAENAITHAEKAITHTTOAEIEKAZTONTONTTIPHEANTONTITTAPATOAETONNOMON 
TTEPITOYAPFYPIOYTOYTONHMITIO- - - - - TIPOETETATMENAAAPA - - - - - - - 
AIKAEOQAEAYTOIOBOYAOMENOZ - ---KAIZKAIENAHMOZINKAMETA 
TONAOFOYTOYETTIMHNIOY THNTITHFHEINI!MET KAIPQ.9.1ANBOYAHTAITIPOOEZMIA 

20 AEMHAEAAAOITPOTIOIMHOENIEZEZTOTTANIKONTOYTONMH AEMIANEFBA- - - - 
OAEAAAIZKOMENOXEKTINET QAITAZEIONKAIT OMENHMIZNEETOQTHETIOAEQEXIEPON 
EPMOIKAIHPAKAEOYEHAIMOYZONKAIKATA . YPIZEZOQEI ZTONAFONTON . POFE 
FPAMENONTOAEHMIXZYTOYKATAAABONTOXEXTOTAEZAETIPAZEIZ TONAHMONTON 
TONETIITEAEITOEANOIEYOYNOIKAOATTEPIAYTQNAAAQNTQN - - 2 2-2 - -- 

285 ANAFFEAETQXZANAEOIEKAETOTEFINOMENOITIMOYXOITTEPETIN - - - - - - 


Dedi in plurimis apographum Guerini; qui 
quum fons sit Muratorii; non annoto mera huius 
menda, sed tantum quae ex Mur. adscivi, licet haec 
ex parte e Bimardi fluxerint correctione. Vs.2. extr. 
Mur. TOZEYEIN, Guer. TOZEYZIN. Vs.5. pro 
ultimo K Mur. Η. Vs.4. Mur. € pro E. Vs.7. Mur. 
TOYTON, Guer. TYTON. Vs.9. Mur. KATAXQ. 
PIZOHNAI, Guer. KATAXOPIZ TOHNAI, quae com- 
posui. Ibidem Ziegleri apogr. MHZIAE, Mur. quod 
dedi. Vs.11. tertium N ex Maur. addidi. Vs.15. 
prius ΤΟΙΣ bis scriptum est in nostro apographo, 
semel ap. Mur. Vs.16. Mur. V pro 6, et omittit se- 
cundum TH; idem F'IPHZANTQN. Vs. 17. lacunam 
mediam ex Mur. ampliorem designavi quam illa in 
nostro est apographo. Mur. vs. 18. AYTOY pro AY 
ΤΩΙ, vs. 19. BOYAEYTAI, vs.21. AITAEION et 
TIOAEQX ONIEPON, vs. 25. DHIPAZIX; vs. 24. init. 
omittit TON. In fine non multa perierunt, etsi ap. 
Guer. multae infra lineae, quae perierint, signantur. 


ἢ aes ne 
ταύτην δὲ τ]ὴν ζημίην ἐὰν μὴ καταβάλωσι, ἀνζαγκά- 
ζειν &s]rpu] αὐτούς. περὶ δὲ τοῦ ὁπλομάχ,ου καὶ τοῦ 
τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν διδάσκοντος συντελείσιϑω κα- 


[ϑ]άπερ ἔπάν[ω] γέγραπται. ἣν δὲ oi 1 πῆπ τα- 
b ui[e ἢ οἱ ἑκάστοτε Ὑνόμενοἢ μὴ παραδῶσιν τὸ ar 
ύριον τοῦτο κατὰ τὰ veveeu[u oo, ἢ ἄλλος τις ἄρ- 
xpo ἣ ἰδιώτης εἴπῃ ἢ "ren τι ἢ igo ἢ em λ.}: 
φίσῃ ἢ νόμον προϑῇ ἐναντίον τούτῳ, ἢ τοῦτον τὸν vd- 
μον ἄρῃ τὸ "in ἢ πἀρευρεσει ἡοῦν, ὡς δεῖ τὸ eg 
Ὑύρζηον πινηθῆναι ἢ μὴ ἀναλίσκεσθαι ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς ἃ 
ὃ νόμος συντάσσει, ἢ ἄλ[λῃ 7 πῃ] ERIT QOIS. xai 
μὴ [s]is ἃ gv τῷ]δὲ τῷ] γόμ[ῳ] διατέξαμται; τά τε 
10 πρα[χ θέντα ἄκυρα ἔστ[ω], καὶ οἱ μετὰ ταῦτα τα- 
μίαι καταχιωρι, rures εἰς τὸν λόγον κατὰ τὸν νόμον 
τόν]δὲ τὸ πλῆϑος τῶν ρημάτων τὸ ἴσον ἐ[κ] τῶ]ν 
τῆς πόλεως προοζόδ]ων, καὶ τὥλλα πάντα σ[υἹντελείς 
τωσαν pao τὸν νόμον τόνδε, E δὲ εἰἼπας ἢ [π΄ ρή]- 
fae τι παρὰ τόνδε τὸν νόμον ἢ μὴ ποιήσας τι τῶν 
τρϑοτετα με ων ἐν τ[ῷ] νόμ[ῳ] [ΠΣ [ἐἸξωλίης εἴη 
καὐτὸς καὶ ψένος [re ἐκείνου, καὶ ἔσίτ uw] ἑερόσυλος, 
15 καὶ συντελείσ᾽ ip πάντα κατ᾽ αὐτοῦ G7. sp ἐν τοῖς vó- 
μοις τοῖς περὶ ἑεροσύλου, καὶ συνοφελείτω ὃ[οζ]ναι 
τὴν] 35 [n] I] πόλει ἕκαστον] τῶν οὐδ: am 
τι παρὰ τόϊν]δε τὸν νόμον περὶ τοῦ ps τούτου], 
PI μ[}] “ποιησάντων τὰ] προςτεταγμένα, [ἢ Een 
τόνδε τὸν Gas δικα[ζέ e]m2u δὲ αὐτῷ ὁ βουλόμενος 


[καὶ δί]καις καὶ ἐν δημοσίῳ], xa[i] μετὰ το] λόγου 
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3062. 


Tei (Bodrun) ,in templo Bacchi"; 


^: ed. Pocockius l. c. p. 20. n. 1. 


AHMOTO 
ONIOXMAIKO 
ὩΝΗΕΠΕΣΠΙΟΣΗΚ 
ΕΩΠΟΙΣΕΦΕΙΚΙΟΝΑΕ 


σι 


PATAOEIAOPHEKEIATIIOZ 


HAYTONEYEFHEXIAZTI 
IIHBOYAHKATI2QAHMOYHNOYZ 


ZTHNHMEPANTOYTIIOKAOHZEHZ 
ZOEOYAIONYZOYENTHANOIZEITO 
10 ΦΗΒΩΝΚΑΙ ΤΟΥΙΕΡΕΩΣΤΩΝΠΑΙ 
ΣΑΝΟΙΣΕΩΣΚΑΙΚΛΕΙΣΕΩΣΤΟΥΝΕ 
ΤΟΥΙΕΡΕΩΣΠΡΕΠΟΥΚΑΙΣΑΡΟΣΚΑΙΣΙ 
. ΚΑΙΘΥΜΙΑΣΘΑΙΚΑΙΛΥΧΕΝΠΤΈΟΙΣΘΑΙΕ 
ὩΝΤΟΥΔΙΟΝΥΣΟΥΠΟΡ.. ΝΤΟΥΣΤΕΑΡΧΟΝ 
15. ΠΩΛΕΩΣΑΕΙΘΥΕΙΝΕΚΑΣΤΟΥ.ΕΙΣΟΣΙΣΤΑΦΙΕ 
BAMHEYXOMENozYTIEPTHEIIQAEOZTAKAA 
TONAEEIXZTITOYTONHIAHMHII...ANTAEIN 
-HENKAPAXOHNATIETOQOTO ΨΗΦΙΣΜΑΣΗ 
KOTOYAIONYXZOYNOMOYTAZINEXON 


Hoc fragmentum ad Bacchi pertinet caerimo- 
nias; neque vero cum Imperatorum Romanorum 
veneratione coniunctum videtur: nam KAIXAPOX 
vs.12. videtur corruptum esse. Sed vs.6. tamen 
probabile reddit, caerimonias has honori potentium 
de Teiis bene meritorum esse institutas, ut iudicavi 
de n.5061. Fragmentis n. 5059. 3060. recentius hoc 
est, quum I subscr. desit. Ex singulis pauca per- 
Spicio. Vs.1. δήμῳ. Vs.5. - - νης τῆ]ς πἰρ]οοηκ[ούσης. 


Vs.4. ν]εωποι[οἵ]ς ὃ - εἰκόνας 98. δ. κατ]ὰ τὰ Θεῖα 


καὶ τοῦ ἱερέως τῶν παίδων - - - 11. τῆ]ς ἀνοί[ ξεως 
καὶ κλείσεως τοῦ ve[ - - - 12. τοῦ ἱερέως πρεπού[σἼαις 
[z]ees[eux;]eis? - - - 18. καὶ ϑυμιᾶσιϑαι καὶ λύχνους] 
ἐνζά]πτεσίθαι ἔν τῷ ve? etc. ΟἹ post ΠΤῈ casu il- 
latum a Poc. videtur, quod apud illum non sine 


exemplo. Vs.14. εἰς τὸν νε]ὼν τοῦ Διονύσου πορ[εία]ν, 


τούς τε ἄρχοντας - - - 18. τῆο] π[όἸλεως ἀεὶ ϑύειν 
ἑκάστου [μην]ὸς ἢ - - δε[ρεῖα ἢ - - 16. - - εὐχόμενος 
(εὐχομένο[υ]ς) ὑπὲρ τῆς π[όϊλεως τὰ κάλλιστα. - - i7. 


ΠΣ ΡΕΣ ] ] ^ Der 
τὸν δὲ εἰς τι τούτων π[λ]ημ[μελήσηαντα εἶνζαι ἐξώλη καὶ 


ΓΒ 


ϑρησκεία π[ρ]ος - - - 6. τὰς (vel ve) ἀπ᾽ αὐτῶν εὐ- αὐτὸν καὶ γένος τὸ ἐκείνου]. 18. ἐν[χ]αραχ, θῆναι δὲ τό δὲ] 
sev] τι - - -- 7. δεδόχ,ϑαιῦ Tp (βουλῇ καὶ τὴῦῷ τὸ ψήφισμα [εἰς στήλην λιϑίνην, καὶ στῆσαι ἐν τῷ ἱερῷ 
[δηήμίῳ τ]ὴν [9]υσ[ίαν - - - 8. ei]c? τὴν ἡμέραν τὴν] τοῦ Διονύσου νόμου τάξιν ἔχιν. Vs. 17. extr. restitui ex 
z[g]? «eS[f]es[w]e? - - - 9. iegeó]s (vel simile) ϑεοῦ m.8059. 
Διονύσου ἔν τῇ ἀνοίξει το[ῦ νεώ - - - 10. τῶν ἐϊφήβων 

3063. 


Hic titulus mihi a Pittaco (s. Pittace) Atheniensi missus est quasi Atticus; sed plurimos, quos ille Athenis positos esse perhibet, 
alibi positos fuisse pridem docui. Hic ubi collocatus fuerit nescio: sed quum Zezorum res contineantur, huc refero. 


- - Ξ - Ξ - - - - ΞΕ ΕΑ ΕΙΡΈΚΣ 2:2: 
5 Ξ Ξ - - - - - - EAFVQNOOETH-Z 


E Ξ L n - τ - - - ΔΙΦΙΛΟΣΔΟ 
ΚΙΜΑΞΩ - Ξ e c - - ΓΓΡΑΦΕΝΤΙ 
5 ὙΠΑΡΙΣΤΟΜΑΧΟΥ - - - - - - - - HNOYTOYTIIAPH 


MOQNATOZTAAENTOZXKAITONPPOXEIPIZOEN 
TONYOYMONTEKAITONTHIONEZEKATE 
PONTPIOQNANAPONKEKYPOMENOIAYOY 
MON OnEPKPINOQANATPAOGHNAIEIZTOIEPON 

10 TOYAIONYZOYOnOQZYMINAXOAAEZKAITXON 
TOIXZNOMOIXEIXZTONAOITIONXPONONYTR(AP 
XHITOAEZYNYHOKEIMENONAKYPONE! 
NAIDPOXZANAFPAOEZOAIKAIEANTI 
NAMETATAYTAKOINHIKPINANTEXMETA 

13. TOYHEMHOMENOYAEIETITHNAIEEZATFOFHN 


PARS XIV. .1iNscRIPTIONES LYDIAE. 


3060. 


In loco Sigazik prope T*on; ed. Pocock. Inscr. ant. IL, 11. p.22. n. 10. 


HEANTATO 
ENTONIEPEIO 
ΟΝΠΑΙΔΩΝΚΆᾺΙ 
ΤΟΝΓΥΜΝΑΣΊΙΑΡΧ 
5 ΗΣΑΣΙΝΩΣΚΑΛ 
NAZIBIOYTOIEF 
EAOZIEPEIONTFAX 
IAXZTONMENTYMN 
ZTOIXZMETEXOY 
10 IOIXEPTITONMAOH 
TONITAMIOQNEK 
APAXMAZXTPIAK 
AAXEKATON[IIEN 
IONTIMETEIAIO 
15 AIOQXZOYAEIZANTEAE 
.FONTIMONTONONHEI 
HPOFEFPAMMENAKATA 
MHEIZTAENTOINOMOQOIA 
MOIOITAMIAIOIENEXTH 
20 ΔΙΑΓΡΑΦΉΝΓΡΑΨΑΝΤΕΣ 
PAIEIZEKATEPANAYT.I. 
PATHNZTHAHNENHIANA 
TOEPOMEOYATIOAAQ2 . 
TOAEOPOOMATO 
25 AXIQITOAEA! 
ENOYZATIOI 
KPOOMATITA 
IINIIOOAX 
ΙΟ 


Supersunt haec. ex lege simili ac n. 5059. 5061. et 
pertinent ad ludos et.sacra cum illis coniuncta; hi 
ludi autem partim gymnici partim musici fuerunt; ad 
musica vs.10. μαθήματα, YS. 27. ἀκρόαμα pertinent. 
Cf. potissimum n.5088. Vs.12sqq. de pecuniis in 
praemia erogandis dictum videtur. Vs.16. coniectura 


ΦΉΙΣ g*pay τὰ TR - 20-2 2 7I l2 - 


- - - ἐν τῶν ἱερείων EU ees aen 
7 " 
πὸ - - 0y παίδων και - - - - - - Ξ. 
S ἢ 5 
- - - τον γυμνασίαρχον - - - - - - 
5' -2x-2-49a0w? de καλοῦ - - - - - - 


τς ῥΑ]ναξιβίου τῷ Py - 
- - ἐντ]ελ[ζὲ]ο Ὁ ἱερεῖον mac - 


[ 
[ 
' 
' 
1 


- - - (as τὸν μὲν υμν[ασίαρχον - - - - 
ἘΠ μετέχουσι. 0-- - SS 
1ὸ - - - iue? ἐπὶ τῶν μωϑηϊμάτωνὶ - - - - 
- κοῖς τῶν ταμιῶν ER) - - 2 2 20-2 ς 
- - - δραχμὰς τριακοσίας! - - - - - 


Ὁ ΕΙΣ δραχμ]ὰς ἑκατὸν πεντήκοντα τϑῆϑγν εὐρέος 
ιῦ - -  - - ἀεὶ σ[ζυντελεῦ - - -- -ἰ - - 
τοὺς τῶ]ν nux]? - - 200-9 - 
- τὰ] προγεγραμμένα κατὰ [τὸν νόμον! - - - 
- - μὴ εἰς τὰ ἐν τῷ νόμῳ διατεταγμένα! - - 
πος - οἱ ταμίαι οἱ ἐνεστηζκότες "- -- - 
20 - - διαγραφὴν γράψαντες -OUWllbz V EIRU ΕΤΕῚ 
- - uj? εἰς, ἑκατέραν αὐτῶν - “- - -- - 
- πα]ρὰ τὴν στήλην, ἐν ἢ ἀναζγράψουσιϑ - - 
τ᾿ εἰς] τὸ [£]ee[v τῇοῦ ᾿Απόλλωνος - .- — - 
201 020-2 τὸ δηόρϑωμα τὸ - - - - - 
et, ut reliqua mittam, vs. 27. ἀκροάματι. 


τῶν τιμούχιων admodum incerta est; tamen illis lo- 
cum in tali.lege esse. patet ex n.5059. extr. Τὰ- 
ceo. de. reliquis, quamquam vss. 17 sqq. fortasse ex 
n.5039. aliquatenus restitui. possunt, et vs.25. de 
ὁπλομ]ώχῳ et ἀζκοντιστῇ cogitaveris collato eodem ti- 
tulo. 


3061. 


Tei (Bodrun) in theatro in fragmento basis statuae, ut tradit Chandler. Inscr. ant. Syllab. p.rv. quod tamen incertum iudico. Ed. 


Pocockius l. c. p. 21. n.5. 


IZIANTOYZTETAPAI 
ΕΠΙΤΟΥΣΑΓΩΝΑΣΑΓΩΝΙΔ 
TOIAIONEKAXZTONAOAON 

NOYNAYTONKATATOTH 
5 ΣΟΥΨΗΦΙΣΜΑΙΝΑΠΑΣ. 
*uOTONIEPONEIK2. 
ΣΙ EPFET-- 


Est fragmentum legis agonisticae. Vs.1. τούς τε 
παρα - - vs.2. ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας. ἀγῶνι à - - ν8. ὅ. τὸ 
iiy ἕκαστον ὦϑλον, γ8. 4. στεφα]νοῦν αὐτὸν κατὰ τὸ 
[Ψ}φισμα]. Vs. 5. fortasse tale quiddam fuit: dva- 
γράψαι δὲ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Διονί]σου [τὸ] ψήφισμα, ἵνα 
πᾶσιν etc. Vs.6. ὑπὸ τῶ]ν ἱερονεικῶ!ν]. . Vs. 7. fuit 
τῶν εὐεργετῶν vel simile; cf. n.5065. 5066. Fortasse 
ludi in. honorem regum de Teiis bene meritorum 
instituti erant; et cogites de Pergamenis, quos con- 
stat "Tei in honore fuisse (vide infra). 


SECT. III. vos, 


qui tum EN p. EQN. Vs. 5. Poc. .... AOAF'APHX 
....EQTOYRYPrOYBA, Guer. - BAHAF- - - TOY 
ΠΟΙΚΕΩΠΥΡΓΟΥΒΑ - - - - Turbatum esse aliquid 
ap. Poc. patet; retinui ex Poc. priora, sed mota in 
sinistram; tum post PHZ addidi lectionem Guer. 
manifesto veriorem. Vs. 6. Poc. BYOYPPHMANTO 
... OOYRHYPFOY, Guer. - YOYPFTHMENT- - - 
ΤΟΥΠΥΡΓΟΥ, quae composui. Vs.7. Poc. ΠΟΛῪ 
OTBOYKTOYHIBAMOYT[TYPFOYBPIOAI, Guer. 
ΠΟΛΥΟΤΟΥΚΙΝΑΒΑΛΟΥΠΥΡΓΟΥΒΡΙΘΑ.  Litte- 
ras TBOYK sane inconditas videtur Guer. omisisse, 
ex TBOY ad TOY aberrantibus oculis; HIBAMOY, 
quod est ap. Poc. mutavi in KINABAAOY; in fine 
O pro O ex Guer. adscivi. Vs.8. pro AAA est la- 
cuna ap. Guer. in fine Poc. AAEHNOPIAE, Guer. 
AAZHNOPIA, quod composui cum Poc. Forma [! 
est ex Guer.. Vs. 9: Guer. - APTEM - - TOY. Vs.10. 
Guer. incipit ex TOY omissis praegressis. Pro TOY 
Poc. TOYY; Guer. simplex Y habet. Vs.11. Poc. 
sub 11] etc. habet NAINOM, pro quo Guer. eo loco, 
quo posui, ANAPXON. Vs.12. Guer. - EYXHTOY 
MYZTAY, Poc. ΣΕΥΧΗΣΤΟΥΜΙΣΓΛΥ, quae com- 
posui. Ultimum X omittit Guer. Vs.15. Guer. ut 
dedi; pro his Poc. ETATEIIX. Vs.14. Guer. pro 
APXYNONEK lacunam habet; tum idem IEPYOX, 
Poc. 'T1YOZ ; dedi prius, etsi neutrum placet: in 
fine Poc. ZOPIAAH, Guer. quod dedi. Vs.15. 16. 
primum utriusque versus nomen in apographis quae 
habemus duobus ita variant, ut quod in altero est 
ws.15. in altero sit vs.16. sed Guerini in tali re 
maior fides est. Vs. 15. Poc. EPMHPETOY, ubi ex 
Guer. potissimum. dedi AFIOAAONTOX. Nempe 
Guer. hic habet ATIQAAONOXEKTOY etc. sed 
Poc. vs. 16. init. habet AHHOAAOXXTOEXEKTOY 
etc. Hinc pro Guerini Q. dedi O, et quum ap. Poc. 
EXTOEX manifesto sit pro Guerini ΝΟΣ, certe T 
inde assumpsi, quod veri vestigium continet. "lum 
Poc. AAAAOY, Guer. AAAAOY; in fine Poc. AA 
AHEIOZ, Guer. AAAEIO - Vs. 16. init. Guer. EP 
---ETOEXEKTO - OMIOY, Poc. AHIOAAOZXZTO 
EXEKTOYIXOMIOY; sed vs. 15. Poc. habet EPMHPE 
TOY, quod est pro Guerini EP - - - ZTOX: compo- 
sui igitur utrumque, servato Gueriniano et expleta ex 
Poc. lacuna. Item composita utraque lectione dedi 
ΙΣΘΜΙΟΥ. Vs. 17. deest ap. ὅπου. Vss. 18-21. ap. 
Poc. trium litterarum spatio in dextram: moti sunt; 
quod mutavi ex Guer. Vs. 18. Poc. ANAPXAXEZEBA, 
Guer. ANAPXAZEX, unde Z assumpsi ut vero pro- 
pius. Vs.19. Poc. AMHIMPEAQTOY...EOTOZ 
DHYPFOYAYKKIAHZ, Guer. AMAIME. QNTOYBH 
ΒΟΝΟΣ ΠΥΡΓΟΥΛΥΚΚΙΔΗΣ, quod dedi. Vs.21. 
Guer. - - ΤΗΣΠΥΡΓΟΥΚΑΛΑΙΠΑΔΗΣ:. Vs. 22. ab- 
est a Poc. Vs.23. Poc. ANAPXIAAYO, Guer. ut 
dedi. Vs.24. extr. Poc. AHZ, Guer. ΔΗΣ. Vs. 23. 
Guer. ANAPX. Vs. 26. Poc. FIAMIZTOYZOE etc. 
quae ex Guer. mutavi; in fine Poc. XAAXIAEIOZ, 
Guer. a manu prima KAAXIAEIOX, a secunda quod 
dedi. Vs.27. init. Poc. OYKKOGOY, Guer. TOYKA 
OOY, quae composui. Vs. 28. init. Poc. OY p. TOY, 
quod Guer. habet. Vs. 29. Poc. AHOAAOAOPOZ, 
Gn. Inscna. Vor. Il. 
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Guer. ut dedi. Guer. MEFAMIAEYZ; in fine Guer. 
quod dedi, Poc. MAIAATANA. Vs.50. Guer; OYAI 
ATETYDYPFOY. Vs.51. Guer. ΝΑΊΩΝ, pro quo 
Poc. NA1Q. habet; in fine Poc. BeYKIAHZ, Guer. 
B.YXKIAHX. Vs.$2. extr. Poc. AAKIMHAHZ, 
Guer. AAKEMIAHZ, quae composui. Vs.523. init. 
Poc. ..IKTIfTIT1OZTOYMAAXOY et in fine MAA 
TAAHE; quod dedi habet Guer. Vs.54. Poc. .... 
ΓΩΔΟΡΩΣΤΟΥΚΟΓΡΕΩΣΠΥΡΓΟΥΒΥΕΑ, Guer. 
- MHTPQAQOPOX et cetera ut dedi, nisi quod ha- 
bet ΠΥΡΓΟΣ. Vs.55. Poc. nihil nisi - - - - AET 
et postea ΠΥΡΓΟΥΤΡΩΣ, Guer. quod dedi. 


--- -q06, TOU Σιδηρέω[ς πύργου, -- - 
CENTS ὀδωρος, τοῦ Κίδυος πύργου, cA - 
eS TL SD Ἥρωνος πύργου, IA -- - 
Βα[ζϑυκλ]έων τοῦ Πρύου πύργου, Πρυίδης, 
5 ᾿ΟρϑΊ]αγ[όρης, τοῦ Ποίκεω πύργου, Βα - -- - 
ΕἸ ϑυῤῥήμ[ω]ν, τοῦ Β]οίου πύργου, Βοΐδ[ης, 
Πολυ[91.-.-« Ὁ. » τοῦ Κιναβάλου πύργου, Βρυϑαϊζδης, 
"E[e]u[uv? τοῦ] "AA [ETiv[c]gos πύργου, ᾿Αλξηνορίδης, 
᾿Αρτέμ[ω]ν, τοῦ Φιλαίου πύργου, Φιλαΐδης, 
X. presi ox[A4]s? τοῦ Ταλαίσου πύργου, Ταλαισίδης, 
ἄναρχιον, 
Σεύχης Ὁ τοῦ Μύστ[ο]υ πύργου, Εὐρυμηστορίδης, 
ἄναρχα [δ]ύ[ο, 
ΘἸαρσύν[ω]ν. ἐκ τοῦ ἹἽέρυος πύργου, Ζωριάδης, 
15 ᾿Απολλ[ωγνι7ος, ἐκ τοῦ Δάδδου πύργου, Δάδ[δΊειος, 
ρμ[όθεστος, ἐκ τοῦ ᾿Ισϑμίου πύργου, Λεωνίδης, 
- - - - πύργου, E - - 
ἄναρχα [τέσ [σ]ε[ρ]α, 
᾿Αμ[φ]ιμέ[δηων, τοῦ Βήβ[ωἹνος Ὁ πύργου, Λυκκίδης, 


20 2. - - [r)].- - πύργου, Πολλίδης, 
-o τὸ - [τοῦ Κα]λ[λ]πη]ς πύργου, Καλλιπάδης, 
Ζήϊνων τ fool - - - - - - 


ἄναρχα δύο, 
Παντανδρος, τοῦ Σίντυος πύργου, Βρυσκίδης, 
25. dyapye[o]vs 
Πάρμις, τοῦ ΣΞϑενέλου πύργου, Χαλκίδειος, 
πος -, τοῦ Ko9oy πύργου, Κοϑίδης, 
- -o-, τοῦ Ἕκαδιου πύργου, Σκηβηΐδης, 
ἑΑπολλόδοτος, τοῦ Μεγαμήδευς πύργου, Μαιανδρίδ[ ς, 
ὅ0 Οὐλια[δ]ης, τοῦ πύργου τοῦ Κιζώνος, Κιζών, 
Ναίων, τοῦ Μηράδου πύργου, Βρυσκίδης, 
Κἰο]λωτίων, τοῦ ᾿Αλκίμου πύργου, ᾿Αλκιμίδης, 
᾿Αρίστιππος, τοῦ Μαλίου πύργου, Μαλιάδης, 
Μητρ[ό]δωρος τοῦ Κοπρέως πύργου, Βρεαλλωνίδης, 
$5 -::..- ἔας, τοῦ Τρωγίλου πύργου, Τρωγιλίδ[η]ς. 


Marmor hoc in paucis insigne est. Catalogum 
habes virorum, quos fuisse archontes eponymos an- 
nuos, patet inde quod. vs.11. est ἄναρχιον (sc. rec), 
vs. 15. yag δύο (lante AY delendum), vs. 18. ἄναρ- 
out τέσσερα (aliter enim vix emendari potest), vs.25. 
ἄναρχα δύο, vs. 28. ἄναρχον. Archon quis fuerit misi 
"imüchorum princeps s. prytanis?.-Et habes pryta- 
nem eponymum n.3065. Longo tempore post in. ti- 
tulo mutilo n. 5076. ἄρχων nominatur; nempe variari 
in magistratus denominatione potuit. "Avagye vero 
ἔτη arbitror habuisse extraordinarios magistratus di- 

Nnnn 
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Vs.1. ἱερέως, γ8.2, ἀγωνοθέτης, γ8, 5. Δίφιλος, vs. 4 


sqq. ψηφίσματι τῷ μὲν Ὑραφέντιϊ ὑπ᾽ ᾿Αριστομάχιου 


^ MEER ] - M s 22 
[τοῦ - - - και ὑπο] - - ήνου TOU παρ ἡμῶν ἀποσταλεν- 


NS , τ Sha Σ ἘΦ τ ες 

706 καὶ τῶν προχειρισιϑέντων p UMUV τε καὶ των Τηΐων 

3e Baud av stis eatem RP VP deg es 

Ros QAUM τριῶν ἄνδρων, κεκυρωμενῳ ὃ UI UA ome 
, MOS τ USE ) d aus 

Xgwuo ἀναγραφῆναι εἰς τὸ ἱερὸν του Διονύσου. OTUS υμιν 

Ξ n "" ur] SET a niis ca 

ἄσφαλες καὶ ισὸν τοις νομοις εἰς τὸν λοιπὸν ρόνον Urap- 
NEN , y 2 , 

Pn 70 [3 συνυποκειμενον ακῦρον εἰναι" προοαναγράφεσιθδαι 

i d 7 ES m E E 
[δὲ] καὶ ἕαν τινὰ μετὰ ταῦτα Κοινῇ Ἀρινᾶντες μετὰ του πεμ- 
EE RE Ἐς ; ^ / 
πομένου ἀεὶ ἐπὶ τὴν διεξαγωγὴν [διατάξωμεν Ὁ 


Vs.15. διεξαγωγὴ est litis ad finem perductio. 
Fragmentum tenes decreti, fortasse proconsularis vel 
a rege aliquo facti, quo Teiorum et alius civitatis 
componebatur controversia. Coniicias id pertinere 
ad habitationem Dionysiacorum artificum, qui olim 
'Tei sedem habuerunt, tum orta seditione confuge- 
runt Ephesum, postea ab Attalo Myonnesum trans- 
lati sunt, a Romanis vero Lebedum petentibus Teiis ; 
vide ad n. 5067. Convenit quod in Dionysiaco templo 
collocandum decretum fuit (vs. 9 sq.). 


3064. 


In loco Sigazik prope Teon; ed. Pocock. Inscr. ant. Π 11. p.21. n.8. Habeo etiam ex schedis Guerini a Zieglero. 


--- -TIOXZTOYZEIAHPEQ - -- - - - 
-- - ΟΔΩΡΟΣΤΟΥΚΙΔΥΟΣΠΎΡΓΟΥ - - - - 
--- - -TOYHPONOZXHYPFOYPEA - - - 
ΒΑ - -- ΕΩΝΤΟΥΠΡΥΟΥΠΥΡΓΟΥΠΡῪ 

5 -ΔΟΑΓΑΡΗΣΤΟΥΠΟΙΚΕΩΠΥΡΓΟΥΒΑ - - - 
BYOYPPHMANTO...OIOYHMYPTOYBOIAI - - 
TIOAYOTBOYKTOYKINABAAOYTHYPFOYBPIOAI - - 
EYMOAI .... AAAHNOPOZPYPFOYAAZHNOPIAE - 
ΑΡΤΕΜΟΝΤΟΥΦΙΛΑΙΟΥΠΥΡΓΟΥΦΙΛΑΙΔΗΣ 

10 ΠΠΟΚΕΣΤΟΥΓΑΛΑΙΣΟΥΠΥΡΓΟΥΓΑΛΑΙΣΙΔΗΣ 


ANAPXON 


ΣΕΥΧΗΣΤΟΥΜΥΣΤΛΥΠΥΡΓΟΥΕΥΡΥΜΗΣΤΟΡΙΔΗΣ 


ANAPXAIAY 


APXZYNONEKTOYIEPYOZXTIYPFOYIQOPIAAHZ 
15. AHOAAONTOXEKTOYAAAAOYT[IYPFOYAAAHEIOZX 
EPMHPEXZTOZXEKTOYIXOMIOYIYPFOYAEOQNIAHZ 


ὩΙΣΤΟΚΑΛΟΠΥΡΓΟΣ 
ΑΝΑΡΧΑΖΕΣΕΒΑ 


ΑΜΔΙΜΕ. ὩΝΤΟΥΒΗΒΟΝΟΣΠΥΡΓΟΥΛΥΚΚΙΔΗΣ 
20 ΠΥΡΓΟΥΠΟΛΛΙΔΗΣ 


ΤΗΙ 
ANAPXAAYO 


- - - - - AAIFIIZHYPFOYKAAAITIAAHZ 


HANTANAPOZTOYEZINTYOZnYPFOYBPYZKIAHX 


25 ANAPX..N 


HAPMIZTOYZOENEAOYIYPFOYXAAKIAEIOZ 

--- TOYKOOOYHYPFOYKOOIAHZ 

--- TOYEKAAIOYTIIYPTOYZKHBHIAHZ 

ADnOAAOAOTOZTOYMElTAMHAEYZIYPFOYMAIANAPIA 
$0 ΟΥ̓ΛΙΑΤΗΣΤΟΥΠΥΡΓΟΥΤΟΥΚΙΖΩΝΟΣΚΙΖΩΝ 

ΝΑΙΩΝΤΟΥΜΗΡΑΔΟΥΠΥΡΓΟΥΒΡΥΣΚΙΔΗΣ 

ΚΩΛΩΤΙΩΝΤΟΥΑΛΚΙΜΟΥΠΥΡΓΟΥΑΛΚΙΜΙΔΗΣ 

ΑΡΙΣΤΙΠΠΟΣΤΟΥΜΑΛΙΟΥΠΥΡΓΟΥΜΑΛΙΑΔΗΣ 

ΜΗΤΡΩΔΩΡΟΣΤΟΥΚΟΠΡΕΩΣΠΥΡΓΟΥΒΡΕΑΛΛΩΝΙΔΗΣ 
95 - - EAZTOYTPOFIAOYTIYPFOY TPOFIAIAIZ 


Neutrum apographum paulo perfectius est, sed 
in lectionibus tamen multis praestat Guerinianum. 
Formam tituli dedi maxime ex Poc. quocum in uni- 
versum consentit Guer. sed lacunarum spatia ap. Poc. 
aliquoties melius designata sunt: in quibus ubi ali- 
quid vel mutavi vel dignum annotatione repperi, 
monui de Guerini varietate. Lineolas, quae lacunas 
in fine vel initio versuum designant, ex Guer. dedi, 
ubi Poc. tantum spatia reliquit. Fundus etiam lectio- 


nis est Poc. Sed delectus scripturae passim difficilli- 
mus fuit: quem ita institui, ut et pleniora recipe- 
rem et quae analogiae Graecitatis magis convenirent. 
Vs. 1. Poc. IOZ, Guer. TEOZ, unde T adscivi. Tum 
pro ΣΕΙΔΗΡΕΩ͂ Guer. ELAHF (fuit opinor XI AHP 
etc. unde Guer. pro XEl habet El, hoc est X). 
Vs.2. primum O et ultima l'ox omittit Guer. Vs. 5. 
Poc. ΠΡΩΝΩΣ, Guer. HPONOX, sed H obscurius 
est. Forma [! est ex Guer. Vs. 4. BA ex solo Guer. 


SECT. III. 


nominantur, gentilicio nomine: at illi sunt sodales 
τῆς Ἔχινου συμμορίας (n. δοθῦ. 3066.); igitur genti 
Atticae respondet Ἴ οἷα symmoria, sacris suis patriis; 
ut ex n.5065. 5066. patet, instructa, sicut Atticae 
gentes. Nec mirum συμμορίαν. esse tale collegium 
vocatum:-ne Athenis. quidem: γεννήτας. constat vere 
cognatós (δυγγενεῖο) fuisse. onmes ;.. quo magis gentis 
vocabulo potuit aliud substitui; ut hoc συμμορία, quo 
Athenienses. sodalitia trierarehica. et tributis (εἰςφό- 
pais) ordinandis constituta designabant..;. Haec igitur 
quum ita sint, ὃ Ταλαίσου πύργος vel ὃ Φιλαίου ita dif- 
fert ἃ Παλαισίδιμς vel Φιλαΐδαις s. Ῥαλαίσου συμμορίᾳ 
vel dico: συμμορίῳ,. at. Athenis Φιλαΐδαι δῆμος et Φι- 
λαΐδαι *yévos; “ἘΠ᾿ plurimae quidem turres δῦ symmo- 
riae eatenus cognomines sunt, ub turris ex eodem 
homine vocetur, ex quo symmoriae patronymica 
forma deducta est, quippe quod eo loco ab initio 
habitabat illa gens s. symmoria; ita vs.4. est Πρύοῦ 
πύργος οἱ Πρυΐδης, γ8. 6. Βοίου πύργος οἱ Βοίδης, vs.8. 
᾿Αλξήνορος πύργος et ᾿Αλξηνορίδης, Υ8.9: Φιλαίου πύργος 
et Φιλαΐδης, vs. 10. Γαλαίσου πύργος et Γαλαισίδης etc. 
Gentem vero s. symmoriam loco dedisse nomen, ut 
in Attica, uno insigni insuper exemplo. dernonstra- 
tur: portus enim Χεῤῥαιΐδαι (vide ad init. Teiorum 
titulorum) manifesto ex gente nomen habet: qui 
quum Livio Geraesticus vocetur, coniicias eum esse 
Τεραΐδας s. Τεῤῥαΐδας appellatum ex Gera duce Boeo- 
torum 'Teon delatorum (Pausan. VII, 5, 5. Strab. 
XIV. p.635.). Ceterum etsi multi ex homonyma et 
turri et symmoria sunt, ut Lyéurgi familia Athenis 
ex demo simul et gente Bütadarum; tamen etiam 
contrarium reperitur, prorsus ut Athenis. Exempla 
habes γϑ. ὅ. 5. 7. 12. 14. 16. 19: 24. 26. 28. 29. 51. 54. 
Πύργου vero designatio prior et potior est, gentili- 
cium secundo loco adiicitur, quod illa praevaluit; 
Athenis adeo nemo sollemni appellatione ex gente 
denominatus est, sed tantum ex demo, ut Δημοσθένης 
Δημοσϑένους Παιανιεύς : similiterque Tei, nostto hoc 
titulo excepto, ex solo πύργῳ fit denominatio, ut 
n.5105. ἐκ Χαλκιδέως (sc. πύργου, de quo paulo post 
dicam), ἢ. ὅοϑι. τοῦ Φιλαίου πύργου: modo enim, ut 
titulus noster docet, ἐκ praemittitur modo sine prae- 
positione dicitur τοῦ Φιλαίου πύργου, τοῦ Σίντυος πύρ- 
yov etc. 

T'urres prope omnes ex hominibus denominatae 
sunt, ὁ Κίδυος πύργος, ὁ Ἥρωνος πύργος etc. Non enim 
τοῦ Κίδυος πύργου esse a nominativo ὃ Κίδυς πύργος, 
sed genitivum Κίδυος ut nomen personae pendere ex 
altero genitivo τοῦ πύργου, potest vel inde intelligi, 
quod patronymica Πρυΐδης, Βοΐδης etc. descendunt ex 
illis nominibus: nam ex personae tantum nomine fit 
patronymicum, ut n. 5065. 5066. est Ἔχινου συμμορία 
indeque Ἔχινάδαι. Denique prope omnia illa nomina 
per se ipsa manifesto personam referunt, ut Ἥρων, 
Βοῖος, ᾿Αλξήνωρ, Φιλαῖος, Μύστης, Σσϑένελος, Μεγαμήδης, 
ἔλλκιμος, Κοπρεὺς etc. Semel ex muliere, fortasse he- 
roina, nominata turris est, vs, 21. τοῦ Καλλίπης s. KaA- 
λίπ 


nobiles ex heroinis derivabantur. 


ἧς πύργου: 


quemadmodum apud Locros gentes 
Sed videntur ta- 
men eliam turres fuisse, quae non ex persona de- 
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nominatae sint, ut Athenis demi permulti." Certe 
v$.16. dubium-videtur; Ἴσϑμιος num; viri nomen sit; 
ipse quidem πύργος potuit Ἴσϑμιος vocari, quod in 
Isthmi :notissimi esset.'T'eia parte. | Observa vero, il- 
lum ἐκ τοῦ ᾿Ισϑμίου πύργου civem. symmoria s. gente 
fuisse Λεωνίδην, ποι Ἰσιθμιίάδην:, ac fortasse ᾿Ισϑμιάδαι 
nulli: fuerunt, quod nomen Ἰσϑμίου πύργου mere to- 
pographicum esset,.non gentilicium./ Praeterea ali- 
quot turres sunt; quidem homonymae!symmoriis; sed 
symmoriae: ipsae:/nomina non. patronymica.! habent; 
Nam:primum v$:15.' 65: ἐκ τοῦ Δάδδου, πύῤγου, Ads 
[δ]ειος. Fortasse Δάδδον γε] Δάδδος momen loci est; 
eius vero loci: primi habitatores-stirpe inter se:con- 
iuncti; etsi non: proprie: cvysyevciz;-in gentis sive: sym 
moriae rationem! compositi:sunt,! ut l'epupaior unde- 
unde vocati gens Athenis fuerunt nec tamen patro- 
nymico nomine appellantur, et similiter Neapoli Cu- 
ibaeorum phratria aliaeque. Mine certe explicatur, 
quare symmoriae sodales Δαάδδειοι, non Δαδδιδαι vo- 
centur. Nomen. ipsum dixerim Lydium vel Caricum 
esse; Cares enim 'leiis antiquitus intermixü sunt 
(Pausan. VIL, 3, 5.). Secundum exemplum praebent 
Chalcidenses,: ut hoé eos nomine vulgari appel- 
lem; Χαλκιδεῖς Stráboni haud. dubie loci ad Isthmum 
homen est (vide supra initio '"Teiorum titulorum) : 
igitur illos πύργον constituisse prope necessarium est. 
Eit n.$105. dicitur aliquis ἐκ Χαλκιδέως esse: ita vero 
designatur civis cuiusque πύργος, utin nostro marmore 
ἐκ τοῦ "Aéguoc πύρψοὺ αἰῶ. τ᾿ igitur πύργος sive locus est 
Χαλκιδεὺς dictus; ut Athenis Πειραιεύς, in Phocide Πανο- 
πεύς. Huius turris cives potuerunt ab exteris minus 
accurate Χαλκιδεῖς dici, ut vocat Strabo: Teii hos voca- 
bant τοὺς ἐκ Χαλκιδέως, bi designare turris cives vole- 
bant. Erythris tertia tribus a Chalcitide Chalcidensibus 
"Teiis adiacente nomen habuit (Pausan.VII, 5, 5.) : Tei, 
quod Chalcidenses T'eii pauciores fuerunt, obtinuerunt 
tantum πύργου locum. At quod stirpe illi coniuncti 
erant, utpote Chalcide opinor Euboica oriündi, gen- 
tem simul sive symmoram consttuerunt, Χαλκίδειοι 
dicti (vs. 25.), ut illi Δάδδειοι: et nota in topographica 
divisione accidisse, ut qui symmoria Chalcidius esset, 
adderetur alii turri, ut vs.26. Chalcidius ille turri 
Stheneli tribuitur. Tertium exemplum vs. 30. est: Oó- 
λιαδής, τοῦ πύργου τοῦ Κιζῶνος, Κιξών. Nulla post KIZON 
lacuna notatur: quare non ausus sum Κιφων[ἰδης sup- 
plere, quum praesertim in ea lapidis regione desint 
perpauca. Accedit quod dictio hic alia est atque in 
reliquis; non dicitur τοῦ Κιζῶνος πύργου, sed τοῦ πύρ- 
yeu τοῦ Κιζῶνος. Itaque Κιζὼν (non, Κίζων) videtur 
loci nomen esse, cuius habitatores dicti fuerint Κι- 
ves, et unusquisque Κιζών. Sic Πήληξ est Atticus 
demus (Harpocr. Phot.) et demotae Πήληκες, quorum 


quisque Πηληξ vocatur; quamquam etiam demus Πή- 


ἡκες vocatur. Paulo quidem aliter Steph. Byz. Πήληκεο, 


" 


δῆμος Λεοντίδος φυλῆς" ὁ δημότης Πήληξ. τὰ τοπικὰ ἕν Πή- 


λήκι, εἰς Πήληκα, ἔκ Πηλήκων (conieceris Πήληκος, sed 

non id audeo). καὶ ϑαυμαστὸν τοῦτο, ὅτι 0 δῆμος πλη- 

ϑυντικῶς λέγεται, ἑνικῶς δὲ τὰ τοπικά. ΑἹ etiam demus 

est Πήληξ vocatus; alias enim non poterat ἐν Πήληκι 

et εἰς Πήληκα dici. Eodem modo igitur "Tei Κιζὼν vi- 
Nnunn2 


PARS XIV. 


ctatoria potestate praeditos, hoc est aesymnetas (cf. 
ad n.5044.), ob seditiones opinor creatos; de tali 
seditione cf. Strab. XIV. p. 645. Annos hoc fragmen- 
tum quadraginta complecti videtur, neque vero eodem 
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tempore universus titulus scriptus esse. Certe vs.11 
sqq. scriptura in sinistram fit latior: vs.14. variatur 
formula; iam enim dicitur ἐκ τοῦ πύργου, quum antea 
dictum sit τοῦ πύργου; ac rursum vs.19 sqq. redit 
τοῦ πύργου: quae mutationes ommes ibi factae sunt, 
ubi praecesserat ἀναρχία. Nomina propria archontum 
emendavi ut potui. Vs.4. dedi Βωϑθυκλέων, quod est 
ex Βαϑυκλῆς, ut Φιλοκλῆς Φιλοκλέων. Vs. 12. possis Σεύ- 
Sw scribere, sed retinui traditum, et coniicio, quum 
X initiale desit ap. Guer. legendum esse Διεύχης, ita 
ut praeter EYXHX- duae in sinistra fuerint litterae, 
et ille versus in sinistram prominuerit unius litterae 
spatio, ut vs. 14. secundum certam nostram emen- 
dationem. Διεύχης 'leium nomen extare videtur 
n.5101. ac fortasse etiam n.5089. ubi AIAYXHX 
est. Notum nomen Διευχίδας. Vs.14. dedi Θαρσύ- 
νων, 'Teium nomen ἢ. ὅο80. item vs.16. Ἑρμόϑε- 
στος, litteris HP, quae desunt ap. Guer. in OO mu- 
iatis; nomen. derivandum est ex ϑέσσομαι, ut ἄϑε- 
στος, ἀπόϑεστος, πολύϑεστος, et frequenter legitur in 
Teiis (n.5081. 5082. 5085. 5089.). Vs. 26. lectio 
Πάρμις confirmatur titulo Τ οἷο n. 5117. idemque no- 
men reperitur in nummo Clazomenio. Nomen"'Azea- 
λόδοτος "eium (vs. 29.) confirmatur titulo n. 309o. et 
nomine legati, quem in decretis de asylo saepe vi- 
dimus; in iisdem nominatur Colotes, unde vs.52. 
correxi Κ|ᾳο]λωτίων. Οὐλιάτης vs.90. vix ferri potest; 
contra Οὐλιάδης passim occurrit. 

Nune reliqua expedituro mihi opus videtur; ut 
primum de populi. Atheniensis divisione pauca mo- 
neam summatim. Nam antiquitus et usque ad Cli- 
sthenem Athenis fuerunt quattuor tribus (φυλαὶ) 1ο- 
nicae, Τελέοντες 8. Γελέοντες, Ὅπλητες, ᾿Αργάδεις, Alyi- 
κόρεις s. Αἰγικορεῖο: de quibus quae olim disputayi, a 
multis varie excepta vel detorta, ea nunc non re- 
peto: aptius enim..de hac re 84 Cyzicena- disputa- 
bitur. His tribubus continebantur phratriae, ternae 
singulis, singulisque phratriis: gentes tricenae (γένη). 
Hae gentes patronymicis ut plurimum nominibus 
utebantur, ut Δαιδαλίδαι, Βουτάδιαι ( Ἐτεοβουτάδαϊ), du- 
λαΐδαι, Ἣσυχιδαι, Λυκομίδαι, habebantque gentis àucto- 
rem ut. plurimum fabulosum et sacra sua. patria: 
aliae alia nomina habebant, in ceteris rebus haud 
differentes a prioribus illis, ut-Beucoyía, Κήρυκες," l'e- 
φυραῖοι, Κωλιεῖς, similiter ac Neapoli phratriae aliae 
patronymicis, aliae aliis nominibus: appellatae sunt, 
partim talibus quae ex loco petita sint: ut Eóvoc'ri- 
δαι, Εὐμηλίδαι, Κυμαῖοι, ᾿Αρτεμίσιοι, "Aoirradot. Tllarum 
igitur gentium ;pars. certis. Atticae locis habitabant; 
hine factum: est, üt loci ipsi ex gentibus denomina- 
rentur: et quum Clisthenes sustulisset quattuor: To- 
nicas tribus, retentis tamen, quae tolli nequibant, 
phratriis et gentibus priscis, et novis decem, quas 
instituit, tribubus demos certos 'assignaret,' demi 
multi, qui ex ipsis illis gentibus appellati sunt, re- 
cepti in decem tribus sunt, ut Αἰϑαλίδαι, Βουτάδαι, 
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Δαιδαλίδαι, Εὐπυρίδαι, Ἡφαιστιάδαι, Κοϑωκίδαι, Λακιάδαι, 
᾿Ἐροιάδαι, Φιλαΐδαι, permulti alii; alii demi ex meris 
locis appellati sunt, nulla patronymica denomina- 


i "s A " [] ? aeg "nm. 
tione, ut Παιανια, ᾿Αλωπεπή, Πειραιεὺς : multaeque rur- 


sum gentes non transierunt in demorum rationem et 
condicionem, ut Ἡσυχίδαι, Λυκομίδαι, Εὐνεῖδαι, Κεντριώ- 
δαι, Βρυτιάδαι. Ceterum etiam demi heroes suos et sacra 
habuerunt. Tam vero quod Clisthenis divisio topogra- 
phica fuit, etiam in eos demos, qui ex gentibus de- 
nominati sunt, illati sunt alii ibi tum. quidem forte 
habitantes vel fundum possidentes, qui non essent 
gentis cognominis gentiles; et eiusdem gentis genti- 
les, qui diversis locis habitarent, ad diversos sunt 
demos relati: ita factum est, ut gentium et demorum 
cognominum cives non necessario iidem essent, nec 
gentiles in eodem omnes essent demo, nec demotae 
omnes in eadem gente. Ut paucis defungar exemplis, 
Lycurgus orator et.gente et demo Butades fuit; sed 
mult Butadae, demi sodales, non fuerunt Bevreías 
gentiles, hoc est gente Βουτάδαι s. ᾿Ετεοβουτάδαι. Epi- 
curus gente fuit Philaides, demo Gargettius (Diog. 
L. X, 1); Socrates gente Daedalides, demo. Alope- 
censis (Plat. Alcib. 1. p. 121. C. ubi vide Buttm. Diog. 
L. II;18. etc.); Miltiades gente Philaides (ex Philaeo 
Aiacis f.), demo Laciades (Herodot. VI, 55. Plutarch. 
Cimon. 4.). Sie septem Brytiadae ap. Orat. adv. Neaer. 
p.1965.extr. sunt ex sex diversis demis, alius Ἕκα- 
λῆϑεν, alius "Egoidónc, alius Λακιάδης etc... Multi prae- 
terea, ut cives Attici Plataeenses, tantum demis ad- 
scripti erant, nec gentis habebant communionem. 
Postremo aliquanto post Clisthenem. ne fundorum 
quidem possessio congruebat cum adseriptione ad 
demos, sed aliis in demis fundos habuerunt multi 
atque in eo; cui adscripti erant. Haec hactenus. Sed 
"Tei, licet eius coloni magna ex parte Orchomenii Mi- 
nyei essent, Tonica instituta est populi divisio, Athe- 
nis illa traducta; hinc n. 5078. 5079. φυλὴ Γελεόντων 
comparet. . Tribus vero. T'eiorum Ionicae.in minores 
partes divisae fuerint, phratriis similes, ut Cyzici vi- 
demus tribus esse in tres partes divisas, quas vulgo 
τῤιττύας vocarunt Graeci (etiam Clisthenes suas tribus 
dispescuit. in τριττύαο, quae. tamen diversae ab anti- 
quis erant phratriis): praeterea autem eae tribus debe- 
bant collegia comprehendere gentibus similia, etiam- 
si nomen: aliud fuerit; ut Spartae .gentes vocantur 
obae. Quas gentes quum certis locis habitasse pro- 
babile sit, quidni Tei quoque loci ex his collegiis 
vel eorum auctoribus primitivis nomina. habuerint? 
Quidni Tei, quae civitás non parva fuit, praeter 
gentiliciam.divisionem posthac. topographica quaedam 
ut in. Attica et Spartae instituta fuerit? Et gentilicia 
quidem-haec collegia una cum iis, quae ad solos locos 
pertinent, manifesto demonstrat hic titulus. Etenim 
unusquisque- archontum duplici . modo - designatur, 
secundo loco cognomento ut. plurimum patronymico, 
Βριϑαΐδης, ᾿Αλξηνορίδης, Φιλαΐδης, Ταλαισίδης etc. primo 


, 


vero loco ex πύργῳ, qui locus est, nostrum Zurg. 


Igitur :qui Atheniensibus. δῆμοι vocantur, "leis sunt 
; ; Y 4 ure 

πύργοι: quaeritur, quo nomine hi gentilicia vocave- 

rint collegia. Rem aperit n.5066. 29. ubi ᾿χινάδαι 


SECT. III. 


Vs.12. Sher. KAMMZTATOY. | Vs. 18. Sher. 
XYNETEAEXANTO!ZX bis habet; dein idem EYEP 
ΓΗΤΟΙΣ. Vs.19. Chish. ETHOANOX EYNEIZAE 
ΞΑΝΤΟ, Sher. ΕΠΙΦΑΝΩΣΕΥΠΕΙΔΕΞΑΝΤΟ:: ex- 
puli Chishullianum, quod correctioni imperitae tri- 
buendum, et restitui schedarum lectionem , quae 
certe veri vestigia monstrat. Vs. 26. Sher. XYMA 
AIQNOZ. Vs. 50. init. Chish. ΓΈΛΛΙΑΣ, Sher. quod 
dedi. Litterarum forma haud dubie eadem fuit quae 
n. 5066. quod etiam de praegressorum 'eiorum ti- 
tulorum magna parte monuissem, nisi lectoris essem 


iudicio confisus. 


] ; ἢ NUR 
Ἐπὶ πρυτάνεως Σμείνωνος Ὁ τὸ κοινὸν τῆς Ἐχίνου συμ- 


μορίας ἐτί[μ]ησεν 


δ Δημήτριον Καλλιστράτου, 
Προκλείδην Προκλείδου τὸν νεώτερον, 
Νικίαν Φίλωνος, 

10 Ἕστιαϊον Σιμαλίωνος. 


Ἔδοξεν τῇ Ἔχινου συμμορίᾳ- πειδὴ Δημήτριος Καλ- 
λιστράτου, Προκλείδης Προκλείδου ὃ νεώτερος, Νικίας 
Φίλωνος, Ἑστιαῖος Σιμαλίωνος, πρότερόν τε τὴν αὑτῶν 

18 σπουδὴν ἐνδεικνύμενοι εἰς τὴν συμμορίαν διετέλουν, ἀπο- 
δει[χιϑέϊντες τε προστάται καὶ βουλόμενοι κατακολὸυ- 
Δεῖν τῇ ἑαυτῶν προθέσει τάς τε νομιζομένας πατρίους 
Sucías συνετέλεσαν τοῖς “θεοῖς καὶ τοῖς εὐεργέταις κα- 
λῶς καὶ ἐπιφανῶς, ὑπεδέξαντό τε καὶ τὴν συμμορίαν 

20 φιλοτίμως καὶ ἐκτενῶς, εἰφενεγκάμενοι τὴν εἷς ταῦτα 
δαπάνην πᾶσαν ἐκ τοῦ ἰδίου, βουλόμενοι ἐν ἅπασι τού- 
τοις ἀδάπανον τὴν συμμορίαν καϑιστάνειν * ὅπως οὖν 
καὶ τὸ κοινὸν τῆς συμμορίας εὐχιαρίστως προοφερόμενον 
φαίνηται τοῖς καλοῖς καὶ ἀγαθοῖς τῶν ἀνδρῶν, δεδό- 

25 χίϑαι τῇ Ἔχιίνου συμμορίᾳ ἐπαινέσαι Δημήτριον Καλ- 
λιστράτου, Προκλείδην UIT τὸν νεώτερον, Νικίαν 
Φίλωνος, Ἑστιαῖον Σιμαλίωνος, καὶ CD ἕκα- 


στον αὐτῶν στεφάνῳ ϑαλλοῦ ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ φιλο- 
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δοξίας τῆς εἰς τὴν συμμορίαν - ἀναγγέλλεσιϑαι δὲ τὸν 
ὅταν 
ὅ0 1 [ὑποδοχὴ γίνηται: τῆς δὲ ἀνωγγελίας ἐπιμελεῖσθαι 
τοὺς καϑ' ἕκαστον ἔτος Ὑ[Π]νομένους προστάτας. ἄνα- 
γράψαι δὲ τὸ ψήφισμα τόδε καὶ τοὺς στεφάνους εἰς 


] 9^ £ » SMS / 
στέφανον sa EXQO TOV ETOG μετὰ τὰς σπονδάς, 


στήλην λιθίνην, καὶ στῆσαι παρὰ τὸν βωμὸν τῆς συμ- 
μορίας. ὅπως δὲ συντελεσιϑῇ τὰ ἐψηφισμένα, ἀποδεῖξαι 
ἄνδρας, οἵτινες τὴν ἐπιμέλειαν. αὐτῶν ποιήσονται. 

55 ἀπεδε[ b 9 noa] Προκλείδης Προκλείδου 6 νεώτερος, 
Δημήτριος Καλλιστράτου. 


KEchini symmoria quid sit, docui ad n. 5064. ne- 
que opus est refutare Chishullum (p. 138.) et Wal- 
polium (Travels Append. p.2.),.qui eam pro soda- 
litio, Dionysiacorum artificum. habuerunt sine ulla 
causa. Aliquid de ea opinione dubitationis iniecit 
iam Osannus Syllog. p.235. et falsam hanc suam 
sententiam esse illi potuerant, vel inde intelligere, 
quod coronae sunt oleaginae, non hederaceae, et quod 
symmoria annum ex eponymo civitatis. prytane de- 
signat, Dionysiaci autem artifices eponymos habent 
sacerdotes et agonothetas (n. 5068. 5070.), ut taceam 
hanc symmoriam magistratus suos appellare προστάτας 
(n.5065. 5066.), quum illi artifices suos vocent ἄρ- 
x,ovras (n. 5068. 4. 21. B. 22.). Nota insuper πατρίους 
Susías vs.18. genti imprimis convenire, licet etiam 
in Dionysiacorum artificum rebus memoretur τὸ πά- 
τριον n.$067. 39. Sunt hae πάτριοι ϑυσίαι potissimum 
eae, quae ad Leucathea pertinent, de quibus n. 5066. 
25. Ad universum titulum cf, n.5066. De εὐεργέταις 
vs. 18. cf. ad n. 5061. 5062. Vs. 19. in litteris EYTIEI 
AEZANTO dele primum E et 1l, 
expulsa Chishulli coniectura verum dedi coll. n. 5066. 


et cf. vs. 29. ubi 


Vs.80. correxi y[i]vouéveue, quod postulat res et ti- 
cf. ad n.3066.. Vs. 55. Iota subscr. 
vocis συντελεσιϑῇ videtur a solo transcribente negle- 
ctum. 


tulorum usus; 


3066. 


Prope 7*on in coemeterio Turcico oppidi Sevrihissar, in columella s. stela, litteris magnis et pulchris; ed. Chandlerus Inscr. ant. I. 


Ρ.8. n.22. c. Lat. interpret. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Littera A secundum Chandleri syllabum hanc 
AA; dedi certe A. 
Ἔδοξεν τῷ κοινῷ τῆς Ἐχιίνου συμμορίας" A 


formam habet: 
πειδὴ Ἕλ- 
λάνικος Ζωΐλου, Σάτυρος ᾿Αρτεμιδεύρου, ᾿Αγέλιππος Εὐ- 
φρώνορος, ᾿Αϑηνόδωρορ Ava, τρίου, ἄνδρες ἀγωϑθοὶ καὶ 
5 [m τρόϑυ]μοί εἰσιν εἰς τὰ συμφέ ἔροντα τῇ συμμορίᾳ, προ- 
στάται τε γενόμενοι τῆς Ἔχινου συμμορίας τάς 
τε ϑυσίας πάσας συνετέλ[ε]σαν gue ὄντως καὶ κατὰ 
τὸν νόμον, καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις προ; ἔστησαν ἀξίως [τῆς] 
10 συμμορίας," οὐδεμίαν ἀνενέγκαντες τῷ κοινῷ δωπώνν, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἰδίων πάντα χιορηγήσαντ' τες ἀφειδῶς ἐς τὰς 
ϑυσίας πάσας τὰς συντελουμένας ὑπὸ τῆς Ἔχινου συμ- 
μορίας τοῖς τε Θεοῖς καὶ τοῖς εὖ εὐγέταιο, καὶ τὴν dÀ- 
15 λὴν δαψίλειαν ἐποιήσαντο τῶν εἰς τὴν ὑποδοχὴν ἄνα- 
λισκομένων ἀξίως τῆς τε συμμορίας καὶ ἑαυτῶν ἵνα οὖν 
καὶ ἡ Ἔχιίνου συμμορία φαίνηται τοῖς καλοῖς καὶ ἄγα- 
"joie τῶν ἀνδρῶν ἀπονέμουσα τὰς κα[τ]αξίας yudprras , 


ΓῸ -— H , E , ty , 
δεδόχ,ϑαι τῇ Ἐχίνου συμμορίᾳ ἐπαινέσαι ᾿Βλλανιξον 


20 Ζωΐλου, Σάτυρον ᾿Αρτεμιδωώρου, ᾿Αγέλιππον Eógdvo- 


gos, ^ 


3€ ] CLA reU. i 
αὕτων στεφανῳ ϑαλλοῦ ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ 


ΕΝ , n x E 
Αϑηνόδωρον Δημητρίου, καὶ στεφανῶσαι ἕκαστον 
φιλοδοξίας, 
-. ὃ NUM iP M UT , 
ἧς ἔχοντες διατελοῦσιν εἰς τὸ κοινὸν τῆς συμμορίας, 
ES ΕἾ Eom ι ] τῇ EP 
25 καὶ ἀναγγεῖλαι αὐτί ]ν τὸν στέφανον τοῖς Λευκαΐδεοις 
A In A ner E M - , 
μετὰ τὰς σπονδάς, ἐν f vy γίνηται ἡμέρᾳ ἡ συμμορία" 
^ow2 nn SS ! 2 E] 
τῆς δὲ ἀναγγελίας ἐπιμελεῖσϑϑαι τοὺς καθ΄ ἕκαστον ἔτος 
[5]: ἐνογμένους προστάτας. ἵνα δὲ καὶ μνημονούηται αὐὖ- 
τῶν εἰς ἅπαντα τὸν oo góvev ἡ epe τιμία, καὶ viaa 
$0 αὐτοὺς οἱ ἐπιγινόμενοι ᾿Ἰὐχμναδῶν, ἀναγρώψαι τοὺς ἀπο- 
BESS , y Αἱ uet 5 , 
δ χι)ησομένους ἄνδρας τοῦ[το] τὸ Ψήφισμα εἰς στήλην 
, AES ] Re ul 
λιθίνην, καὶ τοὺς στεφάνους, καὶ στῆσαι παρὰ TO. 
RS ; E AMT , 
βωμὸν τῆς συμμορίας. βουλ[ό]μενοι δὲ καὶ ἐν τούτοις 
SEA ταν RUM WEE Un ^ a 
ἀκολουϑοι φαινεσίδαι καὶ ἀϊδ᾽ώπανον καταστῆσαι τὸ 
δῦ κοινόν, τὴν εἰς ταῦτα δὰ[π' vay] ἐσομένην ἐκ τῶν ἰδίων 
ἀνεδέξαντο ποιήσειν. 
πο δε ας, co P Ti ES 
ἀπεδείχιϑησαν Ἕ λλάνικος Ζωΐλου, Σα[τυρος] ᾿Αρ- 
τεμιδώρου. 


PARS XIV. 


detur locus fuisse, et loci cives Κιφῶνες: et ex loci 
ilius s. πύργου primitivis habitatoribus etiam symmo- 
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ria Κιφώνων gentilicia est. constituta. 

Superest ut de singularum aliquot turrium οἱ 
symmoriarum nominibus brevi.moneam. Vs.1i. po- 
sui Σιδηρέω[ς, deleta post X littera E. (cf. var; lect.): 
sic igitur nomen viri erit. Σιδηρεύς, quod. notum est 
appellativum. Vs. 8. ᾿Αλζξηήνορος scripsi ob insequens 
᾿Αλξηνορίδης : analogum herois nomen. est^AA£isv.. Vs. 9. 
Φιλαῖος haud. dubie Atheniensis colonus fuit. cogno- 
minis Philaeo Aiacis f. unde Athenis Teon. propa- 
gata Philaidarum gens ibidem commemorata. Τοῦ 
Φιλαίου πύργου legi etiam n. 5081. supra iam monui. 
Vs. 14. incertum esse ἹἽέρυος supra. dixi; sed. alia quo- 
que nomina in vc terminata offert titulus, vs.2. KC 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


δὺς, vs. 24. Xi/zus.. Vs. 21. statui. Καλλίπης p. Καλλίπ- 
πῆς Scriptum esse; certe emendando non inferendum 
duplex z, quum etiam Καλλιπάδης scriptum. sit. Nec 
posuerim Καλλιπίδης: A videtur de industria assum- 
ptum, quod patronymicum ex feminae nomine deri- 
vatur; Vs. 28.nomen extat Ἑ κάδιος, qui turris auctor; 
n.5089. habetur nomen viri Teii EIKAAIOY, quod 
idem. esse videtur; sed néutrum locum correxi, quod 
de vera scriptura non constat. Vs.34. auctor turris 
Copreus fortasse nomen duxit ex Copreo Haliarti f. 
(Schol. Ven. Hom. Iliad. o, 657.): nam Teii ex magna 
parte Orchomenii Boeoti fuerunt, quibuscum etiam 
Haliartiorum nonnulli Teon potuerunt delati esse; 
et post Orchomenios etiam alii Boeoti venerunt Teon 


(Pausan. VII, 5, 5. Strab. XIV. p. 6533.). 


3065. 


Prope 7ton, circa oppidum Sevrihissar, quod ex Chishullo Antt. As. p. 159. patet (cf. etiam n.50606.); ed. Chishullus l.c. p.145 sq. 
Sherardianum apographum (p.41.) contulit Müllerus. Hinc petita sunt quae mutavi in versuum dispositione, quae tamen non- 


dum satis certa videtur. 


ἘΠΙΠΡΥΤΑΝΕΩΣΣΜΕΙΝΩ͂ΝΟΣ 
ΤΟΚΟΙΝΟΝΤΗΣΕΧΙΝΟΥΣΥΜΜΟΡΙΑΣ 


ΕΤΙΘΗΣΕΝ 


In coronis quattuor oleaginis: 


AHMH 
5 TPIONKAA 
AIZTPATOY 


NIKIAN 
9$IAQNOX 


10 


ΠΡΟΚΛΕΙ 
ΔΗΝΠΡΟΚΛ 
EIAOYTON 
ΝΕΏΤΕΡΟΝ 


ΕΣΤΙΑΙΟΝ 
ΣΙΜΑΛΙΩ 
ΝΟΣ 


ΕΔΟΞΕΝΤΗΙΕΧΙΝΟΥΣΥΜΜΟΡΙΑΙΕΠΕΙΔΗΔΗΜΗΤΡΙ 
ΟΣΚΑΛΛΙΣΤΡΑΤΟΥΠΡΟΚΛΕΙΔΗΣΠΡΟΚΛΕΙΔΟΥΟΝΕ 
ὩΤΕΡΟΣΝΙΚΙΑΣΦΙΛΩΝΟΣΕΣΤΙΑΙΟΣΣΙΜΑΛΙΏΝΟΣΠΡΟ 
ΤΕΡΟΝΤΕΤΗΝΑΥΤΩΝΣΠΟΥΔΗΝΕΝΔΕΙΚΝΥΜΕΝΟΙΕΙΣΤῊΝ 

15. ΣΥΜΜΟΡΙΑΝΔΙΕΤΕΛΟΥΝΑΠΟΔΕΙΚΝΥΝΤΕΣΤΕΠΡΟΣ 
TATAIKAIBOYAOMENOIKATAKOAOYOEINTHIEAYT 
QNIPOOEXEITAXZTENOMIIAMENAEZ 
HATPIOYXZOYXIAXZYNETEAEXZANTOIXOEOIXKAITOIXEYEPFIETAIX 
KAAQXKAIEnICANOQOZEYIIEIAEZANTOTEKAITHNEZYMMOPIAN?OIAO 

20 TIMOXKAIEKTENQZEIXENELKAMENOITHNEIXZTAYTAAATIANHN 
HAXANEKTOYIAIOYBOYAOMENOIENATIAXZITOYTOIZAAATIANONTHN 
XYMMOPIANKAOIZTANEINOI[IOZOYNKAITOKOINONTHZEZYMMOPIAX 
EYXAPIXZTOQZX[IIPOXOEPOMENONOAINHTAITOIXKAAOIZKAIATAOOIX 
TONANAPONAEAOXOAITHIEXINOYZYMMOPIAIETIAINEXZAIAHMH 

25 TPIONKAAAIZTPATOYTIIPOKAEIAHNTIPOKAEIAOYTONNEOTEPON 
ΝΙΚΙΑΝΦΙΛΩΝΟΣΕΣΤΙΑΙΟΝΣΙΜΑΛΙΩΝΟΣΚΑΙΣΤΕΦΑΝΩΣΑΙΕΚΑΣ 
ΤΟΝΑΥΤΩΝΣΤΕΦΑΝΩΙΘΑΛΛΟΥΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΦΙ ΛΟΔΟΞΙΑΣΤΉΣΕΙΣ 
ΤΗΝΣΥΜΜΟΡΙΑΝΑΝΑΓΓΕΛΛΕΣΘΑΙΔΕΤΟΝΣΤΕΦΑΝΟΝΚΑΘΕΚΑΣΤΟΝ 


ΕΤΥΤΟΣΜΕΤΆΑΤΑΣΣΠΟΝΔΑΣΌΤΑΝΗ. 


ὩΔΟΧΗΓΙΝΗΤΑΙΤΗΣΔΕΑΝΑΓ 


$0 ΓΕΛΙΑΣΕΠΙΜΕΛΕΙΣΘΑΙΤΟΥΣΚΑΘΕΚΑΣΤΟΝΕΤΟΣΓΕΝΟΜΕΝΟΥΣ 
ΠΡΟΣΤΑΤΑΣΑΝΑΓΡΑΨΑΙΔΕΤΟΨΗΦΙΣΜΑΤΟΔΕΚΑΙΤΟΥΣΣΤΕ 
ΦΑΝΟΥΣΕΙΣΣΤΗΛΗΝΛΙΘΙΝΗΝΚΑΙΣΤΗΣΑΙΠΑΡΑΤΟΝΒΩΜΟΝΤΗΣΣΥΜ 
ΜΟΡΙΑΣΟΠΩΣΔΕΣΥΝΤΕΛΕΣΘΗΤΑΕΨΗΦΙΣΜΕΝΑΑΠΟΔΕΙΞΑΙΑΝ 
APAXOITINEXETHNEHIMEAEIANAYTOQNTIIOIHZONTAIATEAE 

δῦ ΧΘΗΣΑΝΠΡΟΚΛΕΙΔΗΣ [IPOKAELAOYONEQTEPOX AHMHTPIOZKAAAIZTPATOY 


[21 


5 


20 


25 


55 


40 
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TOKOINONTON[I*EPITONAIONYZONTEXNITONTONETI 
KAIEAAHEZPONTOYKAITOQONPEPITONKAOHFEMONAA 
KPATOQNAIOTIXOYEYEPFETHNAPETHEXENEKAKAI! 
HNEXQNAIATEAEIEIZTOKOINONTOQONPEPITONAIONYZON 


EAOZENTOIKOINOITONDEPITONAIONYZONTEXNIT ONT ONEDCILONIAZ 
..MONAAIONYZON EPEIAHKPATONIOTIXOYAYAHTHXDPOTEPON 
... OOETHXZKAAOXZKAIENAOZQOXPTPOEXTHTHEZTEIEPOZYNHZK 
..2EZA£IOXZEINAITAYTHXTHETIMHEYDOTOYPAHOOYXZTONTEXNI TONKAI 

- V TOYAIONYXOYKAIATONOOETHXENTOIAYTOIETEIYPIEPOEMENOXTOYZ 

- AIATQNOOETAX THITEXOPHFIAIKAITHIAAPANHIKAITHIAYTOY META 

. OIQZKAIAEIQE THEXZYNOAOYDANTATAPPOXZTIMHNKAIAOZANANHKONTA 

. EQIKAITAIEZMOYZAIZKAITOIADOAAQNITOICYOIOIKAITOIZAAAOIXZOE 
JAEYZIKAITAIZBAXIAIZEZAIXKAITOIZAAEAOOIZBAXIAEOXZEYMENOYKP 
YXONTEXNITOQNAPDOAEIKNYMENOXZTHNAYTOYKAAOKATAOIANKAIEYXEBE 
- POIKAIIAIAIKAIKOINHIAEITINOXZAFAOOYDAPAITIOZF INOMENOZOT 
-.XPONONHPAPATONTEXNITONAOANATOXZAOZAOYXKAIOEOIKAIB 

-. AHNEXZTIMQXINAEAQKOTEXZTHNTEAXZYAIANKAIAXZOÓAAEIANDP'AZI 
..PHNHEZKATAKOAOYOOYNTEXTOIZTOYAPDOAAQNOZXPHZMOILXAIO: 
-APOAAQNOXTOYDPYOIOYKAITONMOYXZONTONEAIKONIAAONKAITOY 
.PYOIQIXZKAIZOTHPIOIZENOEZÜPIAIZAETOIZMOYZEIOIZENOHBAIZAETOIZX 
.EKCANTQONTONEAAHNQNEYZEBEXTATOIAFAOHITYXHIAEAOXOAI 
-ATOYZAYTHEEYEPFETAXZKATAEIOXTONEYEPEFETHMATONZTEOAN 
..HNEYEPFETHNKAOEKAXZTONETOZXEIXAEIENTOIOEATPOIENHIHAEI 
-SSITAIMETATHNZTEODANQZINTONAHMQNZTEOCANOITOIEKTOYNO 
NOIAXZHNEXOQONAIATEAEIEIZTOKOINONTON[I'EPITONAIONYZONTEXNITON 
-.ANOYEPIMEAEIANPOIEIZOAITONEKAXZTOTELFINOMENONATFONOOETHN 
TPEIZTHNMENMIANENTEQENTOIOEATPOIOPOXOIKAOEKAXZTONE 
.ANHFYPEIKALIOTANHTHIONP'OAIZZYNTEAHAIONYZIAHAAAONA 
THNKPATQNOZZTEOCANOQOITOIEKTOYNOMOYOXDPATPIONEXZTITO 
TONEYEPFETAXZTHNAEAAAHNENAHAQ2IOPCQOXKAIEKEIZTEOANQO 
XNITONTHNAETPITHNOYANAKAOHKPATONINAEIZAPANTA 
TOOEIONEYZEBEIAXZKAITHZEIXZTOYZBAZIAEIXKAIBAZXIAIZX 
BAXIAEQZEYMENOYKAITOKOINONTONDPEPITONAIONYZONTE 
KAITHIZYNOAOITHZEYXAPIXZTIAXZAIOTITONAYTHZEYEPIETHN 
ALMAOYXZAXAPITAXZTAXAIKAIAZTONEYEPFETHMATON 
EIXEXTHAHNAIOINHNKAIXZTHEXAITAPATAIXZEIKOXITAIZKP 
AYOPRPOXZTONAHMONTONTHIQNOITINEZAITHZONTAITON 
HEIKONKPATONOZXKAIAAAOYXZPPOXTONAHMONTONAHAION 
EPEAOONTEXZEPlITONAHMONKAITHNBOYAHNAZIOQZOYZINA 
NEIZAOYNAITHIZYNOAQOITOQONTEXNITONTONTODPONEN 


Müll. unde illa addiderim annoto;.ubi pauciora ha- 
bent, plerumque non annoto: nec quae prorsus nul- 
lius rnomenti sunt refero, nec supplementa Claraci 
litteris corrosis addita in tabula adscripsi, nisi ubi ex 
vestigiis lapidis deprompta videri possunt. Vs. 1-4. 
maioribus litteris. Vs. 2. extr. Clar. KAOHTEMONA. 
Vs. 4. extr. YEON ex Clar. addidi. Vs.6. init. Clar. 
^QNA; idem et Os. hunc et sequentem versus in 
dextram. reductiores habent. Vs.7. Os. IEPEQX YN 
eic. Clar. IEPEQX ΣῪΝ etc. in fine K ex Os. Clar. 
Vs. 8. init. Müll. . 2X, Os. Clar. IX. In fine ex Os. 
Clar. addidi 1. Vs. 9. primus ductus abest ab Os. 
Clar. Vs.1i1i. init. OI ex Clar. addidi, qui solus ha- 
bet. Ibid. Os. ΠΑΝΤΆΠΡΟΣ. Vs.18. primum | ex 
solo Clar. In fine KP desunt ap. Os. Clar. Mülle- 
rus P notat ut incertum. Vs. 14. init. Y ex solo Clar. 


Vs. 15. init. Os. Clar. POI, Müll. VQ; in fine Os. 
Clar. OT, Müll. OE. Vs.16. extr. Clar. B, Müll. 
pro hoc |, Os. nihil. Vs.18. extr. Os. tantum AIO, 
Müll. AIONY, Clar. AIO Y: 
possit prorsus ex coniectura profectum videri, re- 
cepi. Vs.19. Müll. EAIKONIAQN, ceteri ut. dedi. 
Vs. 22. Clar. Os. KATAEXIQXI, Müll. KATAZIQX 
sine 1. Vs. 25. init. Os. NNEY etc.. Ibidem extr. Os. 
tantum ENHIH, Clar. ENHiH E; Müll. ^ notat ut 
incertum. Vs. 24. Os. AHAIQN et in fine ENTOYN. 
Vs.25. init. NO ex solo Clar. | Vs.26. Os. ΠΟΙ... 
XOITO.EKAETONTF! etc. Etiam Clar. EKAZTON. 
Vs. 27. Müll. ENTEQ, pro quo Os. ENT . ., Clar. 
- habent. Vs.29. Clar. Os. Ox, Müll. O.l; 
in fine Os. EZT I, Clar.[EZT IN.  Vs.50. extr. Os. 
ETEOAN, Clar. ΣΤΈΦΑΝΟΙ. Vs.31. medio Müll. 


i, quod quum non 


EN' 


PARS XIV. 


EAOZENTOIKOINOITHZEXINOYZYMMOPIAZX 


EPEIAHEAAANIKOZIOIAOYZATYPOZAPTEMIAQO 
POYAFEAIPT'OXZEYOPANOPOXZAOHNOAQPOZ 
AHMHTPIOYANAPEZATAOO!KAI..... MOIEI 

5 EXINEIZTAXZYMOEPONTATHIZYMMOPIAIPPOZX 
TATAITEFENOMENOITHZEXINOYZY... 
PIAZTAZTEOYEZXIAXZÜlAZAXXYNETEA. 
ZANPIPEPONTOZXKAIKATATONNOMON 
KAIENTOIZAAAOIZDPOEXZTHEANAEZIQE...XYM 

10. MOPIAXZOYAEMIANANENEFKANTEZTOIKOINOIAA 
PANHNAAAEKTONIAIONDPANTAXOPHTHZANTEXA 
QEIAOQXEXTAXOYEXIAXZDAXAXTAXXZYNTEAOYMENAZ 
YPOTHZEXINOYZYMMOPIAXTOIZTEOEOIXKAITOIZEYEP 
FETAIZKAITHNAAAHNAAVIAEIANEDOIHZANTOTON 

15. EIZTHNYPOAOXHNANAAIZKOMENQONAEZIQXZTHETE 
ZYMMOPIAZKAIEAYTON INAOYNKAIHEXINOYZYMMO 
PIADAINHTAITOIZKAAOIXZKAIATAOOIZTONANAPQON 
APONEMOYZATAZKAIAZIAXXAPITAXZAEAOXOAI 
THIEXINOYZYMMOPIAIEPDAINEXZAIEAAANIKONIQIAOY 

20 EZATYPONAPTEMIAOQPOYATFEAIDPONEYOPANOPOX 
AOHNOAOQPONAHMHTPIOYKAIZTEOGANOXAIEKAZTON 
AYTONEZTEOCANOQIOAAAOYAPETHEXENEKENKAIOIAOAO 
£IAXHEEXONTEXAIATEAOYXINEIZTOKOINONTHZZYM 
MOPIAZKAIANATTEIAAIAYTONTONZTEOCANONTOIZ 

25 AEYKAOEOIZMETATAXXDONAAXENHIATFTINHTAIHME 
PAIHZYMMOPIATHZAEANATTEAIAXEDIMEAEIZOAITOYZ 
KAOEKAXZTONETOZTIMOQMENOYZPPOZTATAZINAAEKAI 
MNHMONEYHTAIAY TONEIZADANTATONXPONONH9OPAO 
TIMIAKAIIZHAQZXINAYTOYZOIEP'IFINOMENOIEXINAAQON 

50 ANAFPAVAITOYZADOAEIXOHZOMENOYZANAPAXZTOY 
TO'YHO9IZMAEIXZXZTHAHNAIOINHNKAITOYZZTEOANOYZ 
KAIZTHEAIDCAPATOMBOMONTHZXXYMMOPIAZBOYA. 
MENOIAEKAIENTOYTOIXZAKOAOYOOICAINEZOAIKAIA.A 
PANONKATAZXTHEZAITOKOINONTHNEIZTAYTAAA.... 

$5 EXOMENHNEKTONIAIONANEAEZANTOTDOIHZEIN 
APEAEIXOHZANEAAANIKOZIQOIAOYZA..... 
APTEMIAQPOY 
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In universum cf. n.5065. Vs. 4. Chandl. dedit 
[ὠφέλιμοι. Vs. 18. 24. 50. apertae sunt correctiones 
nostrae. Vs.25. ἡ συμμορία γίγνεται est p. ἡ σύνοδος 
τῆς συμμορίας ψίγνεξαι,  Leucathea. vero gentilicia Echi- 
nadarum sollemnia esse apertum est. Vs.27. quod 


μοῦχιοι. IN. $067. 26. τὸν ἑκάστοτε γινόμενον. ἀγωνοθέτην, 
et similiter n. 5068. “4. 17..26.. IN. 5065. τοὺς «a^ 
ἕκαστον ἔτος γ[Πνομένους προστάτας: ubi praesens repo- 
nendum erat, ut in decretis de asylo Teiis οἱ Κόσμοι 


NU ERE " ES E AS 0 
ci τόκ᾽ ἀεὶ κοσμοῦντες, et similiter ubivis. Vss.52—855. 


τιμωμένους in-*ywouévcus mutavi, vere factum esse do- quae prave verüt Chandlerus, correxit Viscontus 


cent alii loci. IN. 8059. extr. oi ἑκάστοτε γινόμενοι Ti-. Mon. Gab. p.161. Sed non opus est haec afferre. 


3067. 


Marmor Choiseulianum altum et latum 2'2"2', Catal Dub. n.182. nunc in Museo regio Parisiensi Catal. Clarac. n.584. sed valde 
deiritum, atque inde a vs.5. litteris valde minutis inscriptum; ex lapide ed. Osann. Syll. Inscr. p.552 sqq. et in tabula aeri in- 
cisa Claracus inter tabulas inscriptionum Musei Parisini; praeterea habeo Mülleri apographum, ex quo litterarum formas red- 
didi, ne in Claraci quidem aere recte expressas. Titulus hic et 7e in theatro positus erat et in Delo et tertio fortasse loco 
(vs.27 sqq. 56.); rei causa rettuli inter TTeios, licet lapis Choiseulianus Delo sublatus esse videatur: certe in Delo vidit hunc 
ipsum lapidem Riedesel Bemerkungen auf einer Reise durch die Levante p.58. ediditque inde vss.1-4. sed vitiosissime, ac 
notavit praeterea versus XXxVI minutis scriptos litteris superesse: quae prorsus quadrant in hunc lapidem. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Fundus lectionis est textus Mülleri plenissimus, vs.1. Ex Ried. perversa lectione nihil annoto, nec 
ex quo etiam formas litterarum et tituli universi dedi; quidquam ille plenius habet, nisi vs. 4. ultimum Y, 
littera [1 constanter habet eam formam quam posui quod deest ap. Müll. Ubi alii plura habent quam 


SECT. III. 


Liv. XXXVIII, 59. Strab. XIII. p.624.): quare in 
Pergamenorum iam potestate fuit etiam Z'eos. Hic pri- 
mam sedem habuerunt Dionysiaci artifices oi ἐπ᾿ Ἰωνίας 
καὶ Ἑλλησπόντου, qui posthac Ephesum migrarunt, ab 
Attalo vero Myonnesum, hinc a Romanis Lebedum 
translati sunt, ubi Strabonis aetate habitabant. Strab. 
XIV. p. 645. ᾿Ἐνταῦϑα (ἐν Λεβέδῳ) τῶν περὶ τὸν Διόνυ- 
σὸν τεχνιτῶν ἡ σύνοδος καὶ κατοικία τῶν ἐν Ἰωνίᾳ μέχρι 
Ἑλληςπόντου, ἐν ἥ πανήγυρίς τε καὶ ἀγῶνες κατ᾽ ἔτος συν- 
τελοῦνται τῷ Διονύσῳ. ἐν Τέῳ δὲ ᾧκουν πρότερον τῇ ἐφε- 
Ee πόλει τῶν Ἰώνων, ἐμπεσούσης δὲ στάσεως cic Ἔφεσον 
κατέφυγον" ᾿Αττάλου δ᾽ εἰς Μυόννησον αὐτοὺς καταστήσαν- 
τος μεταξὺ Τέω καὶ Λεβέδου πρεσίβεύονται Ὑήϊοι μὴ περι- 
δεῖν ἐπιτειχιζόμένην σφίσι τὴν Μυόννησον" οἱ δὲ μετέστη- 
cav εἰς Λέβεδον δεξαμένων τῶν Λεβεδίων ἀσμένως διὰ τὴν 
κατέχουσαν αὐτοὺς ὀλιγανδρίαν. 'Tei quidem haud du- 
bie iam tum habitabant, quum Teiis asylia concedere- 
tur, Dionysiacis artificibus etiam prius concessa (cf. 
n.5046.); Eumenisque II. et Attali IL aetate ibidem ha- 
buerunt sedem: quippe onines hi tituli in Teia reperti 
dicione sunt, “δὲ n. 5067. Teii theatri et Teiorum ita 
fit mentio, ut dubium non sit Tei tum habitasse haec 
collegia. Quare non audiendi interpretes, qui Lebedo 
tribuunt hos titulos (Chish. p. 148. coll. 159. Walp. 
l. c. ad n. 5068.). Anno quidem a. Chr. 152. quo non 
antiquior est titulus n.5070. cum n. 3069. 5071. ha- 
bitarunt Tei, quod illi tituli in Teia dicione reperti 
sunt; igitur posthac demum Ephesum 'confugerunt, 
posthac ab Attalo Myonnesum transpositi sunt, credo 
ab Attalo demum Ilf. Nam quantum ex Strabonis 
colligas verbis, paulo post eam translationem Lebedi 
collocati sunt a Romanis ; quod fieri non. potuit ante- 
quam hi Attalo IIT. suecederent (Olymp: 161, 4. a. a. 
Chr.153.). Ad quam sedium mutationem pertinere 
fortasse decretum n.5065. supra conieci. 

Addo pauca de his collegiis ipsis; Generatim de 
talibus synodis, quae vel certis regionibus adscriptae, 
vel per universum orbem Romanum operam praestandi 
licentia instructae essent, monui ad n.549. (cf. etiam 
ad n.2741.). Ex prioribus unum: est hoc Tei, po- 
stea aliis illis locis collocatum κοινὸν τῶν περὶ τὸν “Διός 


e c Hoz 7 Mss ] " : 
vuco» τεχνιτῶν τῶν Em ^ ᾿Ιωνίας καὶ Ἑλληῤποντου: cul qui 


adscripti erant, non necessario tamen Tei habitabant, 
neque omnes Tei cives erant. Tta Crato Chalcedo- 


nius et Pergamenus fuit, vixitque Pergami ; ita n.5090. 
Cratinus Pergamenus memoratur, qui omnino ex hoc 
videtur collegio eiusque adeo sacerdos fuisse (n.5070.), 
et Lebedius quoque aliquis n. 5089. videtur inter ar- 
tifices esse ea fortasse aetate, qua T'ei fuit collegium 
constitutum. Eo, quod posui, collegii nomine Strabo- 
nem fere usüm modo vidimus; prope idem legitur in 
"Tralliano n.2953. ubi eius logisten et agonothetam 
habes aetate Imperatorum; item Imperatorum aetate 
factum est decretum n.5082. ubi eosdem scriptos fuisse 
non dubito; et diserte hoc'collegii nomen legitur 
ut n. 5067. ita n. 5068. 4. Sed utroque hoc loco ad- 
ditur: xal τῶν περὶ τὸν καθηγεμόνα Διόνυσον. Manifesto 
hi alii sunt, sed in unum cum prioribus sodalitium 
tum compositi; sunt credo ii, qui ipsi templo Teio 


ab initio coniuncti erant, neque ad reliquam Ioniam 
Iwscn. Gm. Vor. Il. 
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et Hellespontum pertinebant. Videtur enim ὃ καϑη- 
ψεμὼν Διόνυσος dux Teiae coloniae esse, quae Bac- 
chi cultui plurimum tribuebat; recteque Osannus Syll. 
p. 289. καϑηγεμόνα fere ἀρχηγέτην esse putat, qui est 
coloniae vel civitatis vel populi dux et auctor. NNo- 
vimus hune καϑηγεμόνα Διόνυσον etiam. ex titulo, qui 
Florentiae extat, a Dionysiacis artificibus haud alieno 
(Spon. Misc. erud. ant. p. $69. et apud alios); unde 
per errorem Vandalius Diss. p.252. lovem καθηγεμόνα 
attulit: sed ipse infra verum habet p. 259 sqq. ᾿Αφρο- 
δίτη καϑηγεμών, quam Maitt. ad n. $068. ex Plutarchi 
"Thes. 18. attulit, non proprium et sollemne deae 
nomen est, sed ibi tantum Apollo dicitur 'Theseum 
iussisse ᾿Αφροδίτην καθηγεμόνα (itinéris Cretici). ποιεῖς 
σϑαι καὶ παρακαλεῖν συνέμπορον, ut c.19. Plutarchus 
ipse Δαίδαλον καὶ φυγάδας à Κρήτης καϑηγεμόνας γο- 
cat. Sed ab illo κοινῷ Dionysiacorum artificum utro- 
rumque, loniae atque Hellesponti 'et τῶν περὶ τὸν 
καϑηγεμόνα Διόνυσον, necesse est distinguamus τὸ κοι- 
νὸν τῶν συνωγωνιστῶν, quod. n. 5068. B. decretum sci- 
scit: hoc enim decretum ex parte eadem constituit 
quae n.5067..a collegio artificum loniae et Helles- 
ponti et τῶν περὶ τὸν καθηγεμόνα Διόνυσον constituun- 
tur, coronationem quippe perpetuam: quae bis de- 
cerni ab eodem collegio nequit.. Nec si non diversa 
essent. haec κοινά, intelligi posset, cur idem κοινὸν 
adeo diversis decretorum esset praescriptis diversis- 
que sodalitii nominibus usum. Quae quum ita sint, 
ac quum nomen συναγωνιστῶν non. possit certo alicui 
et perpetuo et ab aliis prorsus: distincto collegio tri- 
butum esse, τὸ κοινὸν τῶν συναγωνιστῶν non potest 
aliud. fuisse quam collegium quoque" anno constitu- 
tum in. tempus illorum apud 'Teios ludorum,. qui tum 
ipsum agerentur, ita quidem ut, qui tum Tei in 1ὰ- 
dis agendis una cum Ionicis et Hellespontiis et τοῖς 
περὶ τὸν καθηγεμόνα Διόνυσον artificibus occupati essent; 
dicerentur συναγωνισταὶ et in tempus ludorum colle- 
gii huius essent sodales. Ad T'eios enim ludos etiam 
aliorum praeter "Teium sodalitium' collegiorum" so- 
ciis aditum patuisse, vel inde fit verisimile, quod 
n. $068. C. artifices collegit Isthmit ac Nemeaet a 'Teio 
prorsus diversi Cratonem laudant ob beneficia ipsis 
collata, tum opinor, quum ipsi in ludis Teiis et aliis 
Asianis facüitarent artem. Td tamen potest dubium 
videri; utrum etiam ipsi Ionici et. Hellespontii: et. οἱ 
περὶ τὸν καϑηγεμόνα Διόνυσον. arüifices comprehendan- 
tur συναγωνιστῶν appellatione an non. INam τὸ κοινὸν 
τῶν συναγωνιστῶν potuit componi ex his ipsis vel ho- 
rum parte et adventiciis aliis, qui non essent illorum 
sodales. Sed praeferenda est haec sententia, ut τὸ 
κοινὸν τῶν συναγωνιστῶν opponatur collegio Tonico et 
Hellespontio ac τῶν περὶ τὸν καθηγεμόνα Διόνυσον, at- 
que ut συναγωνισταὶ sint exteri dicti respectu dome- 
sticorum utpote συναγωνισταὶ τοῦ κοινοῦ τῶν ἐπ᾿ Ἰωνίας 
καὶ Ἑλληςπόντου: quod confirmatur titulo n. 5082. 
ubi οἱ τούτων (nempe domesticorum in Tonia collo- 
catorum) συναγωνισταὶ vocantur. Ceterum quod col- 
legium τῶν συναγωνιστῶν quoque anno constituitur, 
est et ipsum quodammodo perpetuum, licet sodales 
per annos mutentur: itaque id constituit etiam de 
Oooo 
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OYANAKAOH, sed quattuor ultimis litteris ut in- 
certis notatis, Os. OYANAI. AOH; Clar. pro his 
lacunam habet. Vs.37. extr. Müll. TON, Os. TOT, 
Clar. TOT1OiEIN. Vs.59. ultimum A omittunt Os. 
Clar. Vs.40o. extr. Os. Clar. EN, Müll. EK, sed K 
ut incerto notato. Sex in fine puncta ex Os. addidi; 
plura Clar. habet et hic et in prioribus. 


n S xe ῃ mie rA cs 
"To κοινόν τῶν περὶ τὸν Διονυσον τεχνιτῶν τῶν ET 
; . , Mes ι 
Ἰ[ωνίας] καὶ Ἑλληοπόντου, καὶ τῶν περὶ τὸν καϑηγε- 
] ] z ] AR ST 
μόνα Διόνυσον, στεφανοῖ] Κράτωνα Ζωτίχου εὐεργε- 
3 ^A [4 M 2 / LN. "o ἢ 
τὴν ἄρετῆς ἕνεκα καὶ [εὐνοίας7, ἣν ἔχων διατελεῖ εἰς τὸ 
ps Y , c 
XOlWOV τῶν περὶ τον Διόνυσον [τεχνιτών]. 
»n Ξ E ἜΤ 5 
5 Ἐδοξεν τῷ κοινῷ τῶν περὶ τὸν Διόνυσον τεχνιτῶν 
γυιὸς οι , m ] & 
τῶν ἐπ᾽ ᾿Ιωνίας [καὶ Ἑλλησπόντου, καὶ τῶν περὶ τὸν 
, E n p , 3 
καθηγεμόνα Διόνυσον: Ἐπειδὴ Κράτων Ζωτίχου αὖ- 
NT CAU Lg " 
λητὴς πρότερόν [τε ἱερεὺς αἱρεθεὶς τοῦ Διονύσου καὶ 
5 ; 5, ὙΠῸ , E E 
ἀγων]οϑέτης καλῶς καὶ ἐνδόξως προέστη τῆς τε ἱερω- 
1 SERIES ὁ νῦν δὲ EET 2 
σύνης κ[αὶ τῶν ἄγωνων, καὶ νῦν δὲ δοκῶν παντω]ς 
E 5 1 *: ΟΡ ΕΗ NIU ΟΝ ΟΝ ἐξ 
ἄξιος εἶναι ταύτης τῆς τὶμῆς, ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν 
- * TER Y - , Y 
τεχνιτῶν καὶ [ἱερεὺς κατασταθεὶς) τοῦ Διονύσου καὶ 
; ] uU S : ] Y 
ἀγωνοθέτης ἐν τῷ αὐτῷ ἔτει, ὑπερθέμενος τοὺς [πρὸ 
^ τὰ ον » 1 τ 
10 αὐτοῦ ἱερέας τε κ]αὶ ἀγωνοθέτας τῇ τε χρρηγίᾳ καὶ 
- ; V Inoue iow , m 
τῇ δαπάνῃ καὶ τῇ αὐτοῦ μεγα[λοπρεπείᾳ. καλῶς καὶ 
E ΡΝ E , ] 
ἐνδ]ό[ ξΊως καὶ ἀξίως τῆς συνόδου πάντα τὰ πρὸς τι- 
" M zy) T 2s ? Y 
μὴν xal δόξαν ἀνήκοντα [ἐποίησε τῷ τε Διονύ]σῳ καὶ 
" ] " A S - 
ταῖς Μούσαις xai τῷ ᾿Απόλλωνι τῷ Πυϑίῳ καὶ τοῖς 
» my, 5 τ A ER) 
ἄλλοις Θε[οῖς πᾶσι καὶ τοῖς τε βασ]ιλεῦσι και ταῖς 
βασιλίσσαις καὶ τοῖς ἀδελφοῖς βασιλέως Ἑὐμένου κ[αὶ 
* DU n , RS ἢ 
τῳ κοινῷ των περὶ τον ΔιονΊυσον τεχνιτῶν. ἀποδεικνύ-- 
E , EASY SS 
μενος τὴν αὑτοῦ καλοκαγαθίαν καὶ εὐσέβειαν, καὶ ἐμ 
Y 5 καὶ iM, Y - o2 "n 
15 παντι καιρῷ παι b Ua zai κοινῇ ἄει τινος ὠὐᾶνζου παρ- 
; υ ] sta δὰ τὰ 9 ] 
αἴτιος γινόμενος, ὅπως διαμένῃ εἰς τὸν ἀεὶ] “κρόνον 
n ^ - » 50) XE Δ M S M 
7 παρὰ των τεχνιτῶν ὠσανᾶτος er, OUG καὶ «7EOL 
" ΤᾺ CE E , 
καὶ β[ασιλεῖς καὶ πάντες Ἕλληνες τιμῶσιν, δεδωκότες 
, στα Στ ἢ 2 ' 1 ἢ 
τήν τε ἀσυλίαν καὶ ἀσφαλειαν πᾶσι [καὶ πολέμου καὶ 
ἜΣ Ye Wu m ASTA 
εἰ]ρήνης, κατακολουδθδοῦντες τοῖς τοῦ ᾿Απόλλωνος 2601- 
" à oS e E πρὶ m 
σμοῖς, à οὺς [κ]α[ὶ τοῖς ἀγῶσι τοῖς τοῦ] ᾿Απόλλωνος 
Ξ ἢ AG ; e 
ToU Πυϑίου καὶ τῶν Μουσῶν τῶν "EAuwvidwv καὶ τοῦ 
ε 1 M 
20 [Ἡρακλέους, ἐν Δελφοῖς μὲν Toi] Πυϑίοις καὶ Σωτη- 
: 5 (s (esr nov 
ρίοις, ἐν Θεσπιαῖς δὲ τοῖς Μουσείοις, ἐν Θήβαις δὲ τοῖς 
e m4 . "n , ΡΝ 
[ρακλείοις, ἐνέκριναν αὐτοὺς er] ἐκ πάντων τῶν EA- 
5 E 7 2» ^A p NN. T 
λήνων εὐσεβέστατοι: ἀγαθῇ τύχῃ. δεδόχ,ϑαι [τῇ συν- 
ΠΝ , & Meg pear E 
àv, ἵνα φαίνηται τιμῶσα τοὺς αὑτῆς εὐεργέτας κατα- 
, dm ] 5m τον ; 
ξίως τῶν εὐεργετημάτων, στεφανοῦν Κράτωνα Zwri- 
aecer or » d x, ALT ἢ 
ou αὐλητ]ὴν εὐεργέτην καϑ᾽ ἕκαστον ἔτος εἰςαεὶ Ey τῷ 
Sed EDU SU LL qun MI EE 
edrQu & 3j *[u]d[ge ἂν ἡ πομπή γίνηται, μετὰ τὴν 
, GERD ] is MELDE ; 
στεφάνωσιν τῶν δήμων, στεφάνῳ τῷ 8n τοῦ vo[ucu dge- 
a. Vous m E n 
25 τῆς ἕνεκα καὶ εὐ]νοίας, ἣν ἔχων διατελεῖ εἰς τὸ κοινὸν 
- Y ] - 7 ow 3 " 
τῶν περὶ τὸν Διόνυσον τεχνιτῶν, [τῆς δὲ ἀνακηρύξεως 
2 E [Tm S Y e 
τῆς του στεφ]άνου ἐπιμελειαν Troie Sai τον ἑκάστοτε 
n B D 2 QM PEDES n 
γινόμενον ἀγωνοθέτην. [ἀναθεῖναι δὲ αὕτου καὶ εἰκο- 
ERR y 
vac] τρεῖς, τὴν μὲν μίαν ἐν Τέῳ ἐν τῷ Θεάτρῳ, ὅπως 
ῃ u E ] VU. Uer 
οι καϑ ἑκᾶαστον εἴτος γινόμενοι ἀγωνοθέται ἐν τῇ π]α- 
" y EAE , - ) 2 
νηγύρει, καὶ orav ἡ Τηΐων πόλις συντελῇ Διονύσια ἢ 
E UES S ν rend 
ἄλλον ἀγῶνα, στεφανώσουσι τὴν εἰκόνα) τὴν Κρατω- 
, c a E dh EUESE) crees x: 
νος G'Ttjavu τῷ ἔκ τοῦ νόμου ὡς πάτριον ἔστι τοῖς 
; a Pu ie y 
$0 τεχνίταις στεφανοῦν τοὺς αὐτῶν εὐεργέτας, τὴν δὲ ἄλ- 
Er E) S ; ξ 3 
λὴν ἐν Δήλῳ, owe xai ἐκεῖ στεφανω[ ϑήσεται ὑπὸ τοῦ 


c ER * EA TOM Dna 
κοινοῦ τῶν τε]χινιτῶν, τὴν δὲ τρίτην οὐ ἄν [ἀνα 9] 
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See, y S n , E 1 * 
Κράτων, ἵνα εἰς ἅπαντα [τὸν χρόνον ὑπομνήματα 5q 
E Tee) - n τ» OEC 
Κρατωνι τε τῆς πρὸς] τὸ “Θεῖον εὐσείϑείας καὶ τῆς εἰς 
" ; UTE ! 
τοὺς βασιλεῖς καὶ βασιλίσ[σας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς] 
ΜΈΣ τ aS, X , 
βασιλέως Ἑὐμένου καὶ τὸ κοινὸν τῶν περὶ τὸν Διόνυσον 
mw S TU EC , 
τεχνιτῶν eÜvolac], καὶ τῇ συνοδν τῆς εὐχαριστίας, 
] τ πε... 7 Ρ ; Su , 
δῦ διότι τὸν αὑτῆς εὐεργέτην [ἐτίμησεν ἀπο]διδοῦσα χιά- 
S e so , : ] " 
Quae τὰς δικαίας τῶν εὐεργετημάτων. [ἀναγράψαι δὲ 
δῆς A 3 D ᾿ EAS n 
τόδε τὸ ψήφισμα] eis στήλην λιθίνην, καὶ στῆσαι παρὰ 
ὡς My) κα ΑΓΕ ] n n “6 
ταῖς εἴκοσι ταῖς Κρίάτωνος. πέμψαι δὲ καὶ πρέσβεις] 
, Y vov rp r$ Ψ S3. n 
δύο πρὸς vov δήημον τὸν Τηΐων, ovrwec αἰτήσονται τὸν 
ῃ S preurs ] Lr λον uu" 
[τόπον, ἐν ᾧ ἀνατεθήσεται] ἡ εἰκὼν Κράτωνος, καὶ dA- 
EE ES n 2 " , 
Acus πρὸς τὸν δῆμον τὸν Δηλίων, [οἵτινες παραγενόμε- 
; ] SEN EM EE SS n 359 
voi], ἐπελθόντες ἐπὶ τὸν δῆμον καὶ τὴν βουλὴν ἀξιω-- 


ἌΣ n , nm x EE 
4o ccucw αἰὐτῶν τοὺς πρυτανεις δοῦναι τῇ συνοὸν τῶν 


τεχνιτῶν τὸν τόπον, E [ᾧ ἀνατεϑήσεται ἡ εἰκών. 
Hic titulus una cum π. 5ὅ068-- ὅογι. ad Diony- 
siacos pertinet artifices, qui Tei sedem habebant; 
de coniectura addidi n.5072. qui ad eosdem arti- 
fices refertur; hunc enim non constat esse Tei po- 
situm, ac proinde ne id quidem certum est, Teios 
esse artifices illos, qui titulum n.3072. posuerunt. 
Ex alio genere sunt n.5089—50g1. qui tamen et 
ipsi ad hos referendi artifices videntur; adde n. 5082. 
Priores vero omnes illi tituli n. 5067 —5071. in re- 
bus Cratonis Zotichi f. versantur, et eadem aetate 
Scripti sunt, sed annis tamen aliquo intervallo di- 
remplis, sub regibus Pergamenis Eumene et Attalo. 
De regibus 4ttalicis universim dixi ad. n.122. T.I. 
p. 164. (c£. T. I. p.901. 2. extr. ubi Attalum III. .£u- 
ments f. dicendum fuisse, non Attali f. monui): ex 
his nostri hi tituli offerunt Eumenem et Attalum 
Philadelphum. Eumenes n. 5067. 5068. manifesto ut 
superstes memoratur, licet n. $068. habeat iam sacer- 
dotem, quod mirum non est; et utraque in inscri- 
ptione diserte is audit βασιλεύς: n. 5070. autem Θεὸς 
vocatur utpote defunctus, et rex iam est Attalus 
Philadelphus; sub utroque vixit Crato, Attaloque 
regnante defunctus est (n.5069.). Iam rex non fuit 
alius Eumenes nisi Zumenes 77. qui per annos xxxix 
ab Olymp. 145, 4. ad Olymp. 155, 5. (a. a. Chr. 197— 
188.) regnavit, commemoratus etiam in inscriptioni- 
bus n.122. et n. 1188. Eius fratres, quorum n. 5067. 
mentio fit, satis noti ac jam ad n.122. a nobis no- 
minati sunt. Huic vero successit frater, filii impu- 
beris tutor 4ttalus 77. qui quam egregio amore fra-, 
trem prosecutus sit, memoriae prodidit Plutarchus 
de frat. am. 18. quam ob causam PA/ladelphi cogno- 
mine merito ornatus est (vide de hoc cognomine 
Lucian. Macrob. 12. Scymn. Perieges. 46 sqq. Strab. 
XIV. p.641. Inscr. Aegin. de qua monui ad n.5070.); 
is Olymp. 160, 4. fratris filio; quem etiam vivus diade- 
mate ornarat regemque appellaverat, 4ttalo 711. PAi- 
lometori reliquit regnum defunctus, quod quadrien- 
nio post ex testamento cessit in Romanos. Illis igi- 
tur duobus regibus, Eumene II. et Attalo II. floren- 
tibus scripti hi tituli sunt. Sed Eumenes II. Olymp. 
147, i- (a. a. Chr. 189.) ob fidem in bello cum An- 
tiocho Magno praestitam prope universam cis Tau- 


rum Asiam a Romanis -aécepit (Polyb. XXII, 7, 7. 


SECT. III. rxos, 


Bacchi et agonotheta fuit (n.5067.): n. 8067; autem 
post haec munera omnia gesta scriptus est, sed 
n.5068..B. decretum continet statim post priorem 
ἀγωνοθεσίαν, quam praecesserat prius sacerdotium, a 
collegio συνωγωνιστῶν scitum (n.5068. B. $—10.), ut 
corona perpetua decerneretur Cratoni et imago picta 
in Bacchi templo; quod exemplum deinceps secu- 
tum collegium artificum loniae et Hellesponti ac 
τῶν περὶ τὸν Διόνυσον τεχνιτῶν Cratoni n.5067. itidem 
decernit perpetuam coronam et ires imagines (non 
pictas , sed aereas opinor, quae simpliciter εἰκόνες 
vocantur saepe, etsi etiam εἰκὼν χαλκῆ dicitur); ex 
quibus imaginibus una in theatro, non ut picta illa 
in Bacchi templo, ponenda erat. Ceterum etiam 
τ. 5068. B. βασιλεῖς plurali numero memorantur; 
igitur hoc quoque decretum non ante a. Chr. 172. 
scriptum videtur, si quae supra de eo plurali monui 
probabilia sunt. Post n.5068. J. autem exaratum 
est decretum n. 5068. C. et fortasse multo post, 
quum interim Pergamena civitate donatus esset Cra- 
ito, qui n. 9068. £. Chalcedonius audit. Longo de- 
inde tempore post n.3068. “7. decretum Attalista- 
rum n.5069. factum est, defuncto iam. Cratone; ob- 
iit autem. non ante annum Attali IL. septimüm (a. 
Chr.-5:), quo anno scripsit epistolam n.5070. sed 
videtur paulo post datam illam epistolam defunctus 
esse (n.5069. 14 sqq.). Denique post obitum eius 
Attalistis. sacram legem misit Attalus II. ἃ Cratone 
relictam. (vide n. 5069.) unde superest n.5071. Hi 
vero tituli (n. 5070. 5071.), postquam sacra lex ab 
Attalistis decreto n.5069. confirmata est, una haud 
dubie cum hac confirmatione incisi sunt. 

In restituendo titulo n.5067. ita versatus sum, 
ut et spatia lacunarum, quae probabilia essent, re- 
spicerem, et nexum sententiarum idoneum praebe- 
rem: neutrum fecerunt qui ante me in hac re occu- 
pati sunt; nec vacat demonstrare, quantum priores 
imperfectum et lacunosum reliquerint, et quae falso 
statuerint. Difficiliora quidem ante nos non expleta 
erant. In defendendis tamen supplementis et inter- 
pretatione parcus ero, quod plurima ex iis, quae 
generatim disputavi, collato imprimis n. 5068. aperta 
sunt. De Διονύσῳ καθηγεμόνι vide supra. Vs.6. 7. 
prius Cratonis sacerdotium et prior ἀγωνοθεσία com- 
memorantur, ad quae refertur n.5068. B. unde dedi 
ἱερεὺς αἱρεϑείς, sed adiecto τοῦ Διονύσου ex nostri ti- 
tuli vs. 9. Etiam vs.7. extr. explevi maxime ad nor- 
mam tituli n. 5068. B. sed δοκῶν πάντως addendum 
fuit, illud sensus causa, hoc ob 2X initiale vs.8. 
De voce ὑπερθέμενος vs. 9. cf. n.5068. “΄. Vs. 10. 11. 
καλῶς xai ἐνδόξως dedi ex vs.7. et n.95068. B. 7. 
Vs.14—15. ἐμ ete. dedi ut n. 5068. 2. Impeditissi- 
mus vero locus est vs.15—21. Primum 7 παρὰ τῶν 
τεχνιτῶν ἀθάνατος δόξα non video quid esse possit 
nisi gloria ludorum sacrorum per Dionysiacos arti- 
fices effecta, cuius perpetuitati Crato providerit sua 
diligentia. Inseritur manifesto laus horum artificum, 
petita primum ex ἀσυλίᾳ ipsis concessa, et omnibus 
quidem, non solis Teiis (cf. ad n.5046.), deinde 
hinc opinor, quod Dionysiacorum artificum, non 
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TTeiorum speciatim , sed. histrionum. et musicorum 
Dionysiacorum universim ludi etiam in sacris non 
Dionysiacis recepti sint: quam ad sententiam consti- 
iutis supplementis conveniunt omnia egregie. Exem- 
pla petuntur. ex Pythiis et Soteriis (Delphicis), ex 
Museis "Thespiensibus et ut videtur ex Heracleis 'The- 
banis. Πύϑια xai Σωτήρια, quae hic commemorantur, 
debent in aliqua Graeciae. ipsius , ciyitate insigniore 
et,sacris imprimis dedita: quaeri, ubi Apollo Pythius 
colatur: id quod ex reliquo patet contextu: haud 
dubie igitur Delphica sunt. Quare non licet de 
Daphnaeis , haec. ludis in Syria constitutis interpre- 
tarij de quibus;,coniecturam proposui ad n.1698. 
per se satis idoneam: quamquam hoc spectato loco 
nascitur suspicio, etiam n.1695. ludos Delphicos 
intelligendos esse, οἵ difficultatem, quae inde nasca- 
tur, ita esse remoyendam, ut, Dicaearchus, .qui ibi 
laudatur, ab Antiocho. rege Delphos. missus putetur, 
quippe"ut Delphorum: loco; :qui alias recipere theo- 
rós déberent, réciperet théoridin "Antiochi, quo le- 
varentur Delphorum sumptus et ,"Seagedoxía. efficere- 
tar. splendidius. .De/phis. autem musicos. Dionysia- 
Cos - certasse - pátet : ex n. 1719. 1720." übi “ιρραύλης 
dicitur Pythia vicisse; hoc est ᾿αὐλήτὴς κύκλιος, qua- 
lis ést Crato (vide supra). Quodsi ad n. 1710. thea- 
trum Delphicum negavi esse Dionysiacum, hoc ita 
dixi, ut negarem'ibi dramata acta esse: musicen 
Dionysiacam inde excludere nolui. Z'hespüs vero in 
Museis Dionysiacos ludos ommis generis actos esse, 
etiam dramaticos, intelligimus ex n. 1585.,1586. 
T'hebis. celebrata festa non. novi insigniora quam He- 
raclea; cf. Explicatt. ad Pindar. p. 175.176. Vocem 
Ἡρακλείοις, vs.20. extr. addi volebat iam Os. | Cete- 
rum Apollini Pythio et Musis sacra quoque a Diony- 
siacis artificibus facta esse dicuntur vs.12. Ad sup- 
plementum vs. 21. extr. positum cf. n.5068. 25: 12 sq. 
Vs.285. restitutus a me est ex n. 5068. 44. sed: pom- 
pam et diem alium esse atque ibi iam supra monui. 
Pro γίνηται Os. dedit ἄγηται: neque interest multum. 
IN.8068. 4. est διέλθῃ; sed. quod ibi de alia pompa 
Eumeni ducta, fortasse Pergamis adveniente dicitur, 
non opus est simile verbum. hic restituere; immo 
haec pompa videtur in ipso loco a Teiis et Diony- 
siacis artificibus ducta esse, non peregre Teon pro- 
fecta: alias in promptu fuerit παραγένηται. Vs. 24. 
scripsi μετὰ τὴν στεφάνωσιν τῶν δήμων, nom τῶν Δη- 
λίων, in quo explicando exercitus est interpres. Quod 
infra Deli et Deliorum mentio fit, apud quos et 
imago Cratonis et hic titulus ponendus erat, id nihil 
cum hoc loco commune habet, et quotannis esse 
Delios a Teiis vel ab artificibus coronatos incredi- 
bile est. Crato coronatur post coronationes popu- 
lorum (τῶν δήμων), hoc est postquam ii coronati 
sunt, quos δῆμοι coronant, id est πόλεις: ut dicitur 
ὃ δῆμος 6 ᾿Αθηναίων στεφανοῖ τὸν δεῖνα etc. Cf. Demosth. 
de-coron. p. 267. extr. et decreta et inscriptiones fre- 
quentissimas. Populorum coronas prius, collegiorum 
postea renuntiatas esse prorsus est consentaneum. 
NN.8068. 4. generatim dictum est ὅταν ai στεφανώσεις 
συντελῶνται: quod fere eodem redit, quum plurimae 
Οοοο 2 
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futuris.(n. 5068. B. 15 sqq.). Postremo n. 5069—53071. 
sodalitium habemus Jttalistarum a regibus Attalis 
denominatum, quos esse artifices Dionysiacos tam 
Attalei apud theatrum mentio n.3069. et ipsa Cra- 
tonis persona iis praepositi, quam: sacerdos artificum 
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commonstrant, qui ut eponymus praescribitur litte- 
ris ad eos datis n.5070. Nec vero hi Attalistae ii- 
dem. sunt ac τὸ κοινὸν artificum Toniae et Hellesponti 
et τῶν περὶ τὸν καθηγεμόνα Διόνυσον: nam artificum ho- 
rum sacerdos est annuus eponymus, praescriptus lit- 
teris ad Attalistas a Cratone datis n.5070. prorsus ut 
n.5068. 4. at Craton Zotichi f. videtur Attalistarum 
sacerdos usque ad mortem et eo ipso sane tempore 
fuisse, quo illas dedit litteras, si n. 5069. init. recte a 
me scriptum est ó ἱερεὺς τῆς συνόδου, qua de re non 
dubito. Alium igitur sacerdotem habent artifices illi, 
alium Attalistae; unde patet Attalistas tantum partem 
artificum constituere, in peculiare congregatam colle- 
gium sub ipso speciatim Cratone: quare dicuntur "Az- 
ταλισταὶ οἱ ὑπὸ Κράτων! συνηγμένοι καὶ κείμενοι (n. ὅο69. 
ὅ070.).. .4gonotheta tamen artificibus his T'eiis omni- 
bus unus manifesto et communis est, qui mox est 
regis simul Eumenis sacerdos factus. Plura quum de 
sacerdote artificum tum. de. agonotheta et sacerdote 
Eumenis. vide ad. n.5068..4. Alia vero quam quae 
hucusque dixi Tei collegia artificum non novimus; 
nam JEyjvos συμμορίαν removi ad; n. 5068. Πανωθηναῖς 
στὰς et Διονυσιαστὰς ad n.5073. In vicinia tamen fuere 
similes sed minores societates, ut Smyrnae 7 σύνοδος 
τῶν περὶ τὸν Βρεισέα Διόνυσον τεχνιτῶν καὶ μυστῶν. 
Superest ut. de..Cratone et. ordine , decretorum 
Crato 
constanter dicitur Zotichz f. quod nomen Maittairio 


et. titulorum. ad illum pertinentium. dicam. 


ad n; $068. immerito suspectum. visum et in Ζω- 
τικὸς. mutatum nube exemplorum defenditur, quae 
ex. Boeoticis. potissimum. congerere licet (vide T.T. 
p.729q.). Ipsum nomen Ζώτιχος in Chalcedonio 
reperitur titulo; noster vero Crato n. 3068. B. Chal- 
cedonius vocatur, sed ibidem C. Pergamenus; ob 
ipsum igitur patris nomen Chalcedone usitatum Crato 
videtur origine Chalcedonius iudicandus, postea vero 
Pergamena civitate donatus quum. apud reges Per- 
gamenos. esset gratiam nactus; vixitque aliquantum 
iemporis Pergami ibique obiit (n.5069.). Accedit 
quod n.3068. C. ubi Pergamenus vocatur, post 
n.$068. B. incisus est, ubi audit Chalcedonius: 
quamquam hoc argumentum non prorsus firmum est, 
quod. decretum n.5068. C. potuit aliquanto prius 
scitum. quam incisum esse. Αὐλητὴς Crato vocatur 
aliquoties, sed n.5068. C. distinctius αὐλητὴς κύκλιος : 
de quo quae ex Maittairio attulit Walpolius ad n. $068. 
ea nihili esse notavit iam Os. ad eundem titulum. Me- 
liora ipse Maittairius iam collegerat a Walp. omissa; 
ego. nihil addo de re nota nisi esse hunc χιοραύλην, 
oppositum IIuSavAg (vide ad n. 2758.). Ceterum Crato 
n.5067. prius dicitur iam sacerdos, Bacchi haud 
dubie, et agonothetes fuisse, dein alio esse anno Bac- 
chi sacerdos et simul agonothetes constitutus. Qua 
occasione in eius honorem scribitur decretum n.5067. 
qui horum titulorum primus est, si exceperis id, 
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quod decretum n.5068. B. prius quidem scitum est, 
sed non prius in lapide scriptum. Nam titulus n.5067. 
exaratus est rege Eumene II. superstite (vs. 1. 53.), 
quum n.5069—5071. hoc pridem defuncto compositi 
sint: et n.5067. Eumenes nondum ut n. 5068. A4. habet 
sacerdotem, sed sacerdos ibi est Dionysiacus (vs.9.); 
nec n.5067. ἐπώνυμον diem habere Eumenes videtur, sed 
pro eo die n. 5068. 4. nominato tantum dies pompae 
memoratur vs. 25: et n.5068. 4. plures pompae nomi- 
nantur, quum una sit n. 5067; denique titulus 3068. 4. 
eos honores, qui n.50067. collati sunt Cratoni, agno- 
scit ut prius ab eodem collegio decretos. Hoc au- 
tem primum: decretum non potest scitum esse ante- 
quam Eumenes II. locos circa Teon occupasset, hoc 
est non ante a. a. Chr. 189. (vide supra); deinde quum 
in eo bis plures memorentur reges cum reginis, quos 
venerati sint, nec probabile sit hoc ad Eumenem II. 
et patrem. defunctum referri, statuerim. quum hoc 
scriberetur decretum, in Pergamena aula duos fuisse 
reges. Nempe a.a. Chr. 172. quum Eumenes ferre- 
tur apud Delphos occisus esse (Polyb. XXVII, 7, 2. 
Liv. XLII, 48. Appian. IX, 2.), Attalus III. rex est 
renuntiatus; qui quum fratri reduci continuo reddi- 
disset diadema (Plutarch. de frat. amor. 18.), proba- 
bile tamen est regium eum nomen retinuisse fratris 
graü beneficio. Quae si probaveris, n.5067. non 
erit ante a. a. Chr. 172. scriptus. 
n.5068. quo iria continentur decreta. Primum, 44, 


Pervenimus ad 


ab iisdem factum est a quibus n.5067. Hoc quo- 
que Eumene ll. superstite scriptum est; nondum 
enim Sex vocatur, ut n.5069. et falluntur Maittai- 
rius ac Walpolius (ad n.5068.), ubi Eumenem cen- 
sent iam defunctum esse, quod habeat sacerdotem: 
sed hinc ipsum, quod iam habet sacerdotem et ἐπώ- 
νυμον diem, in απὸ ducitur pompa, quum n.3067. 
haec non memorentur, nisi quod pompae alicuius 
mentio fit sed non illo die actae, porro hinc, quod 
n.9068. 4. plures nominantur pompae, intelligitur 
n. $068. 4. recentiorem titulo priore esse, et tum de- 
mum scriptum, quum novi essent Eumeni honores 
decreti; ipsique, qui n.5068. ,Z. Cratoni honores 
ob recentia de collegio merita, quibus superarit 
priora, decernuntur, adduntur iis, qui n.50067. de- 
creti erant. Nam renuntiatio coronae, quae n.5067. 
collata erat, ex illo quidem in die pompae. Diony- 
siacae facienda erat; nunc iubetur eam etiam in die 
Eumenis pompaque eo die ducta renuntiari a sacerdote 
Eumenis et agonotheta, atque insuper in compota- 
tione; imagini Cratonis ex decreto n.5067. in thea- 
tro Teio positae iubetur tripodem et thuribulum ap- 
poni, et reliqua. Titulus n. 5068. 4. vero, quod Eu- 
menes nondum tum obierat, non recentior est anno 
a. Chr. 138. Sed titulus n.5068. B. quum infra 
priorem scriptus sit, necessario post tit. 4. in lapi- 
dem coniectus est, atque eatenus recentior titulis 
n.5067. 5068. 4. decretum tamen ipsum prius fa- 
ctum est decreto n.$067. ac postea demum inter 
reliquos Cratonis honores lapidi incisum. Nam, ut 
supra dixi, Crato primum sacerdos Bacchi, mox 
agonotheta, et postea demum alio anno simul sacerdos 
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A. 


ET'IIEPEQOZZATYPOYKAIATONOOETOYKA: 
IEPEQZBAXZIAEQOXZEYMENOYNIKOTEAOYZ-Z 
EAOZENTOIKOINOITONT'EPITONAIONYXZONTEXNI 
TONTOQNEITIONIAXZKAIEAAHEZTT'ONTOYKAITONTTEP?I 
TONKAOHFEMONAAIONYEZONET'EIAHKPATONIQOTIXOY 
AYAHTHEXEYEPTETHEENTETOITPOTEPONXPONOITHN 
TT'AZANET'OYAHNKAIT'PONOIANEIXENTONKOINEIZYMOE 
PONTOQNTEIXZYNOAQOIKAITIMHOEIXZAZIOZQNEYEPIETH 
kENYTTEPTIOETAITEIEYNOIAIKAIDIAOTIMIAITEIEIZTOYZ 
TEXNITAXITANTAT'PATTONTAXZYMOEPONTA  AEAOXOAI 
TOIKOINOITONITEPITONAIONYZONTEXNITONETT'AINEZAI 
MENKPATQNAIOTIXOYAYAHTHNEYEPIFETHNET'ITOITHN 
AYTHNEXEINAIEIT'POAIPEXZINTHZEYEPIEZIAZTHEEIZX 
ATT'ANTAXZTOYZTEXNITAXTITPOXZAOYNAIAEAYTOIT'POX 
TAIXT'POYT'APXOYZAIZTIMAIZANAKHPYZINTEZTEOA 
NOYTOYEKTOYNOMOYHMT'!OIHZETAIAIEIENTOIOEATPOIO 
EKAXTOTEFINOMENOXZAFQNOOETHEXKAIIEPEYXZBALIAEQOQZ 
EYMENOYENTHIBAZIAEQZEYMENOYHMEPAIOTANHTETTOMTTE: 
AIEAOHIKAIAIZTEOSANQOZEIXZXZYNTEAONTAIOMOIOXAE 
kAITTAPATONTTOTONFINEXOQOTHIAY THIHMEPAIMETATAZ 
ET'ONAAXYTIOTQNAPXONTQNHANATFTEAIATOYXZTEOANOY 
T'APATIOEXZOAIAEKAIENTAIZOEAIZKAIENTAIXTTOMTTAIZTTA 
PATONANAPIANTATONKPATONOXZTONENTOIOEATPOITPIT'O 
AATEKAIOYMIATHPIONKAITHZETTIOYMIAZEQZTHNETT'IMEAEI 
ANKAOEKAXTONETOXAIEITTOIEIZOAITONAFOQNOOETHNKAI 
IEPEABAXZIAEQZEYMENOYFINOMENON 


Spatium) vacuum undecim fere versuum. 


B. 


EAOZENTOIKOINOITONXZYNATONIEZTON ET'EIAHKPATON 
IQOGTIXOYKAAXHAONIOXAYAHTHZEYNOYZONAIATE 
AEITOQIKOINOITONEXZYNATONIZTONKAIAETONKAI 
TPATTOQNAIEITAZYMOEPONTATOIZEZYNATONIZTAIÉI 
IEPEYXETEAIPEOEIXZTTPOTEPONTHNTT'AZANETTIMEAEIAN 
ETTOIHEATOTAZTEOYZIAXZEZYNETEAEZXENTTAXAXOXI 
QXMENTAT'POXTOYZOEOYXKAITOYZBALXIAEIXKAAQ2ZI 
AEKAIENAOEQXZTATPOXZT'ANTAXZTOYXEYNAFTONIXZTAL 
OYTEAATT'ANHZOYTEOCIAOTIMIAXZOYOENEAAEITT'ONKAI 
NYNAEAFQNOOETHEZIENOMENOZKAAQZTONAFONON 
TPOXTAEXkAITOIZNOMOIZAKOAOYOHZALZAIEIMNHZTON 
TOIXETIIFINOMENOIXKATEAITTENTHNAPXHN . INAOYNKAI 
OIZYNAFQNIXZTAIEMTTANTIKAIPOIDAINONTAITIMONTEZ 
TOYZEZEAYTQONAEAOXOAITOIKOINOITONZYNATONIZX 
TOQNETEOANOYNKPATQNAIOQOTIXOYKAAXHAONIONAIA 
BIOYENTETOIKOINOIAEITTNOITONZYNATONIZTONKAIEN 
TO9IOEATPOQITI'OIOYMENOYZTHNANATLTOPEYZINTHNAE TO 
TOKOINONTQONEXYNAFONIZTONEZTEOANOIKPATONAIOTIXOY 
KAAXHAONIONXEZTEOSANOITOIEKTOYNOMOYAPETHZENEKEN 
kAIEYNOIAXZHEZEXONAIATEAEIEIZTOYZZYNATONIZI 
TAETHEAEANAFFEAIAXZTHEZTOYZTEOANOYET'IME 
AEIEOAITOYXZAPXONTAZTOYZKATENIAYTONAIPOY 
MENOYEZINAAEKAITOIXZAAAOIXITAZINOANEPAHIEIZX 
TONAT'ANTAXPONONHTONZYNATONIZTONEYXAPIZ 
TIAANAFPAYAITOYHOIZMATOAEEIZEZTHAHNAIOINHN 
kAIETHEXAITIPOZTOIAIONYZIOQIENTOIETTIDANEZTA 
TOITOTQIANAOEINAIAEAYTOYKAIEIKONAENTOIAIONY 
XIQITPATTTHNTEAEIANET'ITPAYANTAXZTOKOINONTON 
XEKYNATQNIETONETEOGANOIKPATONAIOTIXOYKAA 
XHAONIONAPETHEZENEKENKAIEYNOIAZTHEXEIXEXAY 
ΤΟΥΣ 


Spatium vacuum aliquot versuum, 


C. 
TONENIZOMOQOIKAINEMEAITEXNITON 


ETEIAHKPATOQONIOTIXOYT'EPTAMHNOZAYAHTHEZKkY 
KAIOXETPOTEPONTETOAAAZKAIMETAAAXITAPEZX 
XHTAIXPEIAXZKATIAIANTETOIZENTYIXANOYEZIN 
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coronae a populis decretae sint. 
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Vs. 25. extr. non 
potest aliud excidisse nisi vocabulum renuntiationis, 
ἀνακηρύξεως, quod dedi, vel ἀνωγορεύσεως vel ἀναγγε- 
Mas; cf. n.8068..4. B. Hoc quidem loco aliam esse 
ἀνακήρυξιν ac n.5068. 4. supra monui; corona sane 
eadem hic et n.5068. 4. renuntiatur, sed alio die 
nostro loco, alio die n.8068. 4. Nempe n. 5068. 4. 
additus is honor est, ut etiam in Eumenis eponymis 
sollemnibus post pompam in theatro eadem renun- 
tiaretur corona, et praeterea in convivio. Vs.26.init. 
praestabat dici τὴν ἐπιμέλειαν ποιεῖσιϑαι (ut n. 8068. 4. 
extr). Ibidem extr. supplementum accurate reddi 
potuit ex n.$068. B. 27. 8.61. AKAOH quid es- 
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set, obscurum erat. Βούληται, quod in hac senten- 
tia dicitur n. 2271. 45. inferri nequit, nec δοκῇ, cui 


insuper non convenit nominativus Fuit 


ANAOH, 


El d τ τς τὸ Ἐπ το τ 
Τέῳ et συντελῇ. Dictio ἀναθεῖναι, ὅπου ἄν ἀναϑῇ Kga- 


Κράτων. 
omisso | subscr. ut γ8. 27. 28. in vocibus 
των, potest quidem mira videri, sed nihilo minus 
certa est. Vs.51. extr. Osannus iam dedit τῆς mis] 
adde π. δοῦο. 18. 
Ad finem conferri potest n. 2270. item n. 2554. Τοὺς 


τὸ ϑεῶν etc. collato π. ὅο48. 15. 


πρυτάνεις scribendum esse vidit iam Os. prytanesque 
habuisse Delios et ante Atticam dominationem (inde 
ab Olymp. 153. 2. a. Chr. 167.) et posthac, non vi- 
detur ambigi posse, ut iidem habuerunt proedros. 


3068. 


Marmor hoc Guerinus a. 1729. transcripsit prope 7toz in loco Sigazik; eius apographum Parisis in bibliotheca regia vidit Adalb. 


Zieglerus. 


Quod quum a.1752. in Britanniam apportatum esset, sine loci notitia sed satis accurate edidit Maittair. Append. 


Marm. Oxon. n.i. p.1-9. cum textu minusculis repetito Latinaque interpretatione et notis maximam partem inutilibus p.5-9. 
Nostra id. aetate Bridges Harvey,: de Collegio Iesu, per E. D. Clarkium obtulit bibliothecae Universitatis Cantabrigiensis, in cuius 


vestibulo ad scalam vidit Odofr. Müllerus. 


Ex apographo Clarkiano ed. Walpol. Travels (1820.) Append. p. 1-8. textu mi- 


nusculis repetito additisque interpretatione Anglica et notulis; sed vocis similitudine deceptus tradidit lapidem in vico Sedgi- 
kevi prope Smyrnam repertum esse: Teo ablatum esse etiam inde constat, quod duo tituli a Maitt. una editi itidem Teii sunt 
(n.5074. 5088.). Postea titulum ex Clarkiano apographo dedit Osann. Syll. p. 232-2406. textu minusculis repetito additisque 


notis. 


Idem apographum Clarkius a.1815. nobis miserat per Bernstenium, Professorem tum Berolinensem, nunc Vratislavien- 


sem; hinc nos edimus. Litterae alte insculptae sunt (Maitt. p.9.); in fine lapidis nihil abruptum est, sed reliqua pars tituli in 


alio, qui desideratur, lapide scripta erat (Maitt. p. 4.). 


[Textum vide pag. seq. interpositum.] 


Litterarum formas dedi ex fide Maittairii p. 12. 
habet (Os. 


formam versuum eam reddidi 


consentiente fere. Walpol. nisi quod € 
Bernst. etiam Z): 
quae est' ap. Bernst. (Os. litteras στοιχ,ηδὸν disposuit). 
Vacua spatia 4. vs. 10. B. vs. 1. 12. 17. extr. assumpsi 
ex Maitt. qui haec certe non finxit; idem 4. vs. 2. 
post EYMENOY exiguum habet vacuum, quod casui 
deberi videtur. “41. vs. 1. 2. et JJ. vs. 1. ap. Maitt. pau- 
lulum prominent in sinistram. Quae litteris arrosis 
dedi, ita habent Bernst. Walp. sed Os. integras de- 
dit; iidem hi ductus desunt ap. Maitt. excepto 4. 
N8.1. ἢ 


(p. A) et vs. 2. una lineola /, quae videtur 
ex X vocis NIKOTEAOYZ superesse: quamquam 
hoc X incertum est; potest enim Νικοτέλου scriptum 
sed tan- 


tum Walp. et ex hoc Os. qui ipse dicit id, quo usus 


- 


fuisse ut Εὐμένου: nec Bernst. habet hoc X 


est, apographum carere littera E. 4. γ8. 1. Osanni 
schedae IEPQZATYPOY, Bernst. IEPEOXZATYPOY; 
Maitt. Walp. quod dedi. Vs.5. Maitt. FHMONA, et 
vs. 20. TII LAY THI, quod in ipso esse lapide testatur 
in nott. p.9. 
54. 

Ἐπὶ ἱερέως Σατύρου, καὶ ἀγωνοθέτου καὶ ἱερέως βασι- 

λέως Εὐμένου Νικοτέλους, ἔδοξεν τῷ κοινῷ τῶν περὶ 
᾿Ιωνίας καὶ Ἑλληοσπόν- 


Y , E Moss 
TOV Διόνυσον τεχνιτῶν τῶν ET 


Ξ , , AE n 
5 Tov xal τῶν περὶ τὸν κωθηγεμόνα Διόνυσον" Ἐπειδὴ 
/ T x S Wy y A ced. 

Κράτων Ζωτίχιου αὐλητὴς εὐεργετής ἕν τε τῷ προτερο 


" ^ € " H , L4 
»6povu τὴν πᾶσαν σπουδὴν και προνοιᾶν εἰχ εν των 
ὦ ? 2 cw n CEDE TAE NE 
xowy συμφερόντων τῇ συνο uU, και τιμήσεις ἄξιως ων 
EA : RUM: rein s 
εὐεργέτηκεν ὑπερτίθεται τῇ εὐνοίᾳ wai φιλοτιμίᾳ τῇ εἰς 
; 
δεδό- 


9, - FEE MM RA ] -.3 
σαι TU XOU τῶν περὶ TOV Διόνυσον τεχνιτων ἔπαι- 


D , , , τ , 
10 τοὺς τεχνίτας, πᾶντα πράττων τὰ συμφέροντα" 


ῃ Y / , TN SE ὙΤῸ ἢ εν ΣΝ 
νέσαι μὲν Κράτωνα Ζωτίχιου αὐλητὴν εὐεργετήν emi τῷ 


D 3 x DIN , LIONS » 
τὴν αὑτὴν ἔχειν αἰεί προαίρεσιν τῆς εὐεργεσίας τῆς εἰς 


y Y , ^ S ST NER πον 
ἅπαντας τοὺς τεχ,νίτᾶς, προςδοῦναι δὲ αὐτῷ πρὸς ταῖς προ- 
5 , νν δι Σσοσ σις σεν ] E z 
15 ὕπαρχούσαις τιμαῖς ἀνακήρυξίν τε στεφάνου τοῦ ἔκ τοῦ 
ἢ ἃ ] Lupe ds ῃ A.M, 
νόμου, ἣμ ποιήσεται αἰεὶ EV τῷ “ϑεάτρῳ ὃ ἑκάστοτε γι- 
͵ Η Ey VITA A E TEES 
νόμενος ἀγωνοψετῆς καὶ τ βασιλέως Εὐμένου ἐν τῇ 
βασιλέως Εὐμένου ἡμέρᾳ ὅταν 5 TE πομπ' 7 usi καὶ 
20 αἱ στεφανώσεις συντελῶνται" ὁμοίως δὲ καὶ παρὰ τὸν 
, DECIR TORT EE EN ΓΝ ΕΠ 
πότον γινέσιδω τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ μετὰ τὰς σπονδὰς ὑπο 
T κάάν Ms ον z , a 
τῶν ἄρχοντων ἡ ἀναγγελία τοῦ στεφάνου. aegeaeu- 
Se XM xa) à S] à - 
Oa. δὲ καὶ Ey ταῖς “εαις καὶ ἐν ταῖς Gps παρὰ 
RS SN V guise! VCTUMOS 
Toy ἀνδριάντα τὸν Κράτωνος τὸν ἔν τῷ 7 ϑεάτρῳ τρίποδά 
ἘΞ ] AS PTUS RT 
τε καὶ RALIS CE καὶ τῆς ἐπυσυμιάσεως τὴν ἔπιμε- 
25 λειαν καϑ' ἕκαστον ἔτος αἰεὶ ποιεῖσϑαι τὸν ἀγωνοϑέτην 
UP x / 
καὶ ἱερεα βασιλέως Εὐμένου γινόμενον. 
B. 
WES E m cm "€ UT 
Eóofsv τῷ κοινῷ τῶν συναγωνιστῶν" Ἐπειδὴ Κράτων 
H M. aselkun - ἦν AM seiten 
Ζωτίχου Καλχιηδονιος αὐλητής εὔνους ὧν διατελεῖ τῷ 
ποινῷ τῶν συναγωνιστῶν, καὶ λέγων καὶ πράττων αἰεὶ 
5 τὰ συμφέροντα τοῖς συναγωνισταῖς, ἱερεύς τε αἱρεθεὶς 
, S lm i. Ru a 
πρότερον τὴν πᾶσαν ἐπιμέλειαν ἐποιήσατο, τάς τε ϑυ- 
] , , 8 
σίας συνετέλεσεν πάσας, ὁσίως μὲν τὰ πρὸς τοὺς Θεοὺς 
ΠΡ τ E * 
καὶ τοὺς βασιλεῖς, καλῶς δὲ καὶ ἐνδόξως, τὰ πρὸς πάν- 
Y , " , 
τὰς τοὺς συναγωνιστάς, CUTE δαπάνης οὔτε φιλοτιμίας 
10 οὐϑὲν ἐλλείπων, καὶ νῦν δὲ ἀγωνοθέτης ψενόμενος κα- 
λῶς τῶν ἀγώνων προστὰς καὶ τοῖς νόμοις ἀκολουϑή- 
σας αἰείμνηστον 
, 
χήν" 


νωνται 


τοῖς ἐπιγινομένοις κατέλιπεν τὴν ét 
ἵνα οὖν καὶ οἱ συναγωνισταὶ ἐμ παντὶ καιρῷ φαί- 
τιμῶντες τοὺς ἐξ ἑαυτῶν, δεδόχ,ϑαι τῷ κοινῷ 
15 τῶν EUESLOUETUT στεφανοῦν Κράτωνα Ζωτίχου Καλ- 
οιήδόνιον διὰ (βίου ἔν τε τῷ κοινῷ δείπνῳ τῶν συναγω- 
νιστῶν καὶ ἐν τῷ ϑεάτρῳ, ποιουμένους τὴν ἀναγόρευσιν 
τήνδε. TO κοινὸν τῶν συναγωνιστῶν cT. εφανοῖ Κρα- 
τωνα Ζωτιχοῦ Καλχηδόνιον στεφώνῳ τῷ ἐκ τοῦ νόμου 
20 ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας, ἧς ἔχων διατελεῖ εἰς τοὺς 
συναγωνιστάς." 


μρηυ έν Ὁ, ᾿ A z ] 
τῆς ὃὲ ἀναγγελίας τῆς TOU στεφάνου 


Continuatur p.662. 
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1884.) p.5 sqq. quae quamquam post scriptos hos com- 
mentarios editae sunt, tamen has quoque respiciendas 
tanti nominis causa censui. Τράφειν quidem antiquitus 
de scalpendo dictum esse, itemque de inducendis 
pigmento statuis, ipse concessi ad ἢ, 5. et posterius 
illustravit pluribus Welckerus, quamquam quae at- 
tulit non omnia certa sunt. Alienus ab utroque usu 
est locus Platonis ad prius pertinere olim visus, Sym- 
pos. p. 198. E. τοὺς iv ταῖς στήλαις κατὰ Ὑραφὴν ἐκτε- 
τυπωμένους, quae obliquae imagines. sunt anaglypho 
(eoque admodum. plano) in marmore expressae se- 
cundum dimidiatae formae lineamenta, alias κατά- 
vyo«po: unde dubitari nequit, quin καταγραφὴν vera 
sit lectio. (cf. Hermann. p.8 sq.), secundum:catagrapham 
(en. profil). At certe γραπτὸς τύπος in sepulcro Anthol. 
Palat. VII, 730. est anaglyphum caelatum, qualia habe- 
mus innumera sepulcralia; maxime Attica, pigmento 
non fucata; neque, etiamsi coloribus inductum fuisset 
illud anaglyphum, poeticum erat addi, fuisse id colorz- 
bus inducium: conira ubi γραπτὸς τύπος nihil ibi signi- 
ficat nisi formam caelatam, vere poetica est dictio. Si- 
militer iudicandum de verbis γραπτοὺς ἐν αἰετοῖσι τύπους 
ap. Eurip. Hypsipyl. Fragm. 11. neque quod τύποι iam 
per 88 anaglypha sunt, ideo necessarium est statui, picta 
haec esse anaglypha; nam γραπτοὶ poeticum epitheton 
est, quod vulgo perpetuum vocant: immo hic quoque 
perit color orationis poeticus, ubi Ὑραπτοὺς referas 
ad. colores anaglyphis inductos. Τύπους Graecorum 
quisque. intelligebat esse anaglypha; et haec sole- 
bant in aétomate poni: Ὑραπτοὺς vero poeticae tan- 
tum dictionis causa additum esse elegantes perspexe- 
jet 
pictae imagines et sculptae et adeo statuae" dici po- 


rint auditores: quare non videntur. his verbis 


tuisse; maleque scripsisset Euripides, si haec omnia 
Graece et poetice designari his verbis potuissent. 
Verum.utcunque haec. sunt, non audebit quisquam 
negare γραπτὸν posse dici etiam statuam .vel anagly- 
phum pigmento inductum, : et quod in tabula pictum 
sit, quum vygdipew, γραφή, γραφεὺς optima aetate sit 
de pictura dictum, hodieque satis constet, anaglypha 
et ornamenta architectonica et statuas a Graecis fre- 
quentissime esse pigmento inductas, qua de re nu- 
per eleganter scripsit Semper architectus. Et tabulas 
quidem pictas esse Ὑραπτὰ dictas, monstravit iam Wel- 
ckerus, allatis ex Empedoclis Fragm. vs. $09. Ὑραπτοῖς 
ζώοις, quae ibi inter donaria Veneri oblata distin- 
guuntur ab ἀγάλμασιν: nempe mirum. foret si poeta 
ἀγάλματα diceret statuas, et Ὑραπτὰ ζῶα anaglypha 
(quamquam. ξῶα saepe sunt anaglypha), omitteretque 
pictas tabulas, quae in deorum templis ex voto su- 
spendi. solebant potissimum. Immo ἀγάλματα sunt 
Empedocli signa quaelibet ex aere, auro,' argento, 
lapide facta, γραπτὰ ζῶα autem figurae pictae, ut 
vyoemróe πίναξ ap. Hesych. v. ἔγκουράς. Züa quippe 
figurae quaevis sunt, usu longe notissimo; nec recte 
irridetur Welckerus verbis Hermanni: ,,Mirum vi- 
deatur, picta animalia offerri deae." Concedo posse 
etiam figuras opere textorio pictas intelligi, in quam 
fere sententiam disputat Hermannus p.5sq., anima- 
lia tamen, quantum video, non figuras statuens: sed 
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multo. simplicius vel ob ἀγάλματα opposita est id, 
quod Welckerus dixit, Ὑραπτὰ (Ga. esse figuras pictas. 
Sic prorsus Pausanias V, 11, 2. de solio Iovis Olym- 
piae, quem locum annotavit Hermannus: καὶ Qd τε 
ἐπ᾿ αὐτοῦ γραφῇ μεμιμημένα καὶ ἀγάλματά ἐστιν εἴργα- 
σμένα: ubi ζῶα γραφῇ μεμιμημένα itidem opponuntur 
ἀγάλμασιν, neque animalia sunt, sed figurae animan- 
tium pictura imitatae et effictae, sive animalium sive 
hominum et deorum, in ipso solio repraesentatae; 
ἀγάλματα autem sunt sigu/a solio imposita. Statuam 
vero pigmento inductam γραπτὴν vocatam esse non- 
dum demonstratum est; nec recte Hermannus. p. 4. 
docuit ap. Plat. Rep. IV. p. 420. C. «ἀνδριάντας 'γρά- 
dew esse statuas pigmento inducere; mirum enim fo- 
ret si Plato illo loco exemplum petiisset a statuis 
pigmento fucandis, non a pictura ipsa (ζωγραφίᾳ); 
in qua illud, de quo dicit, multo fiebat frequentius 
quam in statuaria: quo uno mihi argumento constat 
ἀνδριάντας esse ibi humanas figuras, non. statuas; 
id quod etiam. contextui accommodatius est. Ut ta- 
men concedatur, εἰκόνα γραπτὴν per se. posse tam 
statuam. et anaglyphum sive. pigmento inducta sive 
pura quam imaginem in tabula pictam esse; aliud 
est, quid possit dictum esse quidve semel atque ite- 
rum dictum a poetis et scriptoribus sit; aliud;.quid 
in huiusmodi decretis solitum sit εἰκόνι Ὑραπτῇ. de- 
signari. Demonstrabo igitur, in his decretis; εἰκόνα 
Ὑραπτὴν neque marmoream neque aeream vel ex alio 
metallo factam esse: unde sponte colligitur nec sta- 
tuam esse neque anaglyphum siye:pura sive pigmento 
inducta, quod haec aut ex lapide.aut ex metallo 
conficiuntur, ac proinde ne protomen quidem sive in 
clypeo expressam opere anaglypho sive quae integram 
thoracis formam exhibeat: itaque esse nihil. aliud 
nisi picturam, et τελείαν esse picturam totius staturae; 
εἰκόνα Ὑραπτὴν vero simpliciter dictam . vulgo. in..his 
Asianis terris nibil esse nisi protomen pictam, .quae 
alias dicatur εἰκὼν Ὑραπτὴ ἐν ὅπλῳ 5. ἔνοπλος. .Verum 
haec omnia non hoc, quo singula proposui, ordine 
docebo, sed locos, ex quibus aliquid perspici queat, 
potissimos examinans simul quid ex quoque. colli- 
gatur dicam. N.5085. Tei a magna parte reipubli- 
cae honoratur quidam εἰκόνι yeami καὶ εἰκόνι γραπτῇ 
τελείᾳ καὶ εἰκόνι χιαλκῇ καὶ ἀγάλματι μαρμαρίνῳ καὶ. εἰς 
πόνι χρυσῇ. Hinc patet εἰκόνα γραπτὴν sive simpliciter 
dictam. sive τελείαν non esse neque ex aere neque 
ex auro: distinguitur enim ab imaginibus ex metallo 
factis: igitur non est anaglyphum ex metallo factum. 
Et quod patet opponi materias, ex quibus factae hae 
imagines sint: alia εἰκὼν est enim χαλκῆ, alia “ρυσῇ: 
quis non iudicet in voce Ὑραπτὴ simul latere. mate- 
riae notionem? lam dicas Ὑραπτὴν id ipsum. conti- 
nere, ut illa sit marmorea anaglypha; sed cur po- 
tissimum imago anaglypha marmórea: facta sit, non 
marmorea integrum et perfectum thoracem. reprae- 
sentaus? Certe non tanto pretio constabat thorax 
marmoreus integer, ut praeferendum esset anagly- 
pbum; neque ulla opinor marmorea protome anar 
glypha extat, quam constet honoris causa. a repu- 
blica. vel. parte. reipublicae dicatam .esse.. Hinc iam 
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H -α i » ᾿ ΓΕ M ς 
ἐπιμελεῖσισαι τους ἄρχοντας TOUG ΚΑῚ ενιᾶυτον αἰρου- 
, τὸ NRI ποι τν Ἢ ELSE 
μένους. ἵνα δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν φανερὰ ἡ εἰς τὸν 
d , DT NER UE 
25 αἀπαντὰ θόνον ἡ τῶν συναγωνιστων εὐχαριστια: «va- 
a EIE fS. e ἢ ο΄ ΝΡ, 
Ὑράψαι τὸ ψήφισμα T0O0E εἰς στήλην Avia, καὶ στή- 
COTES pn 3 
σαι πρὸς τῷ Διονυσίῳ ἐν τῷ ἐπιφανεστάτῳ τόπῳ" ἄνα- 
το E 3:120 5M ta ; 
Selva δὲ αὑτου καὶ εικονα “ἕν TU Auevuc iu) Ὑραπτὴν 
eden ; n - - 
τελειαν ἐπιγρώψνανταο" » Τὸ κοινὸν, τῶν συνωγωνιστῶν 
ume , ] SE ENT 
$0 στεφανοῖ Κράτωνα: Zurvy,ou Καλοχηδόνιον ἀρετῆς ἕνεκεν 
By $E. cert IM 
καὶ εὐνοίας" τῆς εἰς αὑτούς." 
Moo e MAT τ 
Τῶν ἕν Ισϑμῷ καὶ Νεμέᾳ τεχνιτῶν. 

5 τ πὶ ἢ , n 3. ] 
Ἐπειδὴ Κράτων Ζωτίχιου Περγαμήνος αὐλητὴς κύκλιος 
ET D Y / , 
πρότερον TE πολλὰς καὶ μεγαλας παρέσχηται po 

Y S , EC S 
xaT ἰδίαν τε τοῖς ἐντυγχάνουσιν [αὑτῷ τῶν Ev Ἰσϑμῷ 
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καὶ Νεμέᾳ τεχνιτῶν, καὶ κοινῇ etc. 


De sodalitiis artificum in hoc titulo memorato- 
rum, de aetate ac ratione decretorum, de Cratonis 
nomine, patria ac persona, de nomine patris eius, 
ac de loco, quo pertineat lapis falso ad artifices iam 
Lebedi habitantes relatus (cf. Walpol. p. 1.), vide ad 
n.5067. Tt. 4. ut n.5$070. eponymi duo supra scri- 
pti sunt: alter Satyrus (de quo confer coniecturam 
Maittairii ad n. 5091. a me positam), qui simpliciter 
sacerdos dicitur, hoc est ἱερεὺς τεχνιτῶν (vide n.5070-), 
non diversus opinor a sacerdote Bacchi n.5067. alter 
lVicoteles, qui simul agonotheta et sacerdos regis Eu- 
menis fuit. Agonothetam artificum offert iam n.5067. 
et redit is infra n. 5089. ὅοθι. si hic artificum ago- 
notheta intelligendus est; hoc autem loco ille simul 
sacerdos regis Eumenis est, sed etiamtum supersti- 
tis; n. 5070. demum divi Eumenis (non iam regis dicti) 
sacerdos est agonotheta. "Vides igitur post n.5067. 
demum Eumeni esse sacerdotem datum, idque sacer- 
dotium cum ἀγωνοϑεσίᾳ esse coniunctum, ut n. 9067. 
videmus Bacchi sacerdotium Cratoni semel una cum 
ἀγωνοθεσίᾳ esse mandatum: sed Eumenis sacerdotium 
constanter habuit agonotheta, quod patet ex vs.17. 
25. Nostro loco perperam de Eumene iam defuncto 
cogilatum esse ab interpretibus, monui ad n. 3067. 
Ipsum, quod hie additur et n.5070. omittitur, βασι- 
λέως vocabulum superstitem hic Eumenem et regnan- 
tem digito demonstrat. Magis vero mirus error Osanni 
p.287. qui JVjcotelem. hic et 4ristaeum n.5070. Eu- 
menis putabat cognomenta esse, quasi ἱερεὺς (τεχνι- 
τῶν) et ἀγωνοθέτης καὶ ἱερεὺς βασιλέως Ἑὐμένου idem 
esset, in qua sententia hic et n. 070. dicendum erat 
τοῦ καὶ ἀγωνοθέτου etc. Immo hi duo sunt; quare 
vs.17. et 25. ubi alter tantum nominandus erat, di- 
citur tantum, ἀγωνοθέτης καὶ ἱερεὺς βασιλέως Εὐμέ- 
νου, Omissa altérius sacerdotii significatione. Ass 
sqq. nota aliquoties ΤῈ! p. THI scriptum esse, qui 
usus ex antiquitate retentus saepe in formulis decre- 
torum usitatioribus est, sed in his fere solis. Vs.9. 
ὑπερτίθεται Maittairio est vel superat omnes benevo- 
lentia sua, vel prorogat et perpetuat suam beneeolen- 
tiam; posterius amplexus est Walp. et firmat usu ec- 
clesiastico, provocans insuper ad Valesium in Euagr. 
Hist. eccl. I. p.65. Haud dubie hoc quoque Grae- 
cum est; sed n.6067. 9. quum habeamus ὑπερθέμενος 
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τοὺς etc. manifesto est ibi superat priores: unde etiam 
de hoc loco iudicandum. lta intellige etiam n. 2695. 
d. vs. 14. 
supplendus est, et comparatio posteriorum rerum 


Sed ubi accusativus nullus adiectus vel 


ab eodem gestarum cum prioribus instituitur, ὑπερ- 
τίϑεται est superat sese ipse s. excedit, ac solet tum 
ut hic dativus addi. Tta in titulo Pario inedito, cu- 
ius apographum nuperrime "'Thierschius misit : ὑπερέ- 
Sero τῇ φιλοπονίᾳ, et τὰς καταξίαο τιμὰς ἀπονέμων τοῖς 
ὑπερτιϑεμένοις πρὸς αὐτὸν τῇ φιλοτιμίᾳ. Vs. τιῦ sqq. qui 
sit novus honor et quomodo ab honore simili iam 
n.5067. collato diversus, dixi iam ad n.5067. tam 
in iis, quae ibi generatim disputavi, quam ad vs. 25. 
Vs. 18. βασιλέως Εὐμένου ἡμέρα est dies eius eponynus, 
ut n. $069. extr. habes ἡμέρας ἐπωνύμους. Cf. Letronn. 
Rech. sur l'Ég. p. 166. et p.582 sqq. Vs. 19. δέλθῃ non 
est transierit, sed transeat: non sine ratione tamen se- 
quitur praesens συντελῶνται. Ad vs. 28 sq. recte notat 
Os. thuribulum fuisse tripodi imponendum. 
Tit.B.init. et deinceps ter Καλχηδόνιος est pro 
Χαλκηδόνιος ; de priore forma immerito dubitabat Maitt. 
quum tamen ea et inscriptionibus et nummis ipsius 
urbis" sátis stabilita sit ac. ne a scriptoribus quidem 
exulet; eam etiam grammaticorum testimonio (Zonar. 
Lex. p.1188. Bekker. Anecd. Gr. T.IIL. p.1207.) 
firmavit Osannus, qui multus est in hac re illustranda ; 
adde Bernhardyum ad Dionys. Perieg. T. 1I. p.745 
sqq. Χαλκηδόνα dictam esse ob originem a CAalcide Eu- 
boica, adversus Dionysium Periegeten, cui Hesychium 
Milesium addit Os. (coll. Rochetto de col. Gr. T. ΠῚ. 
p.274.), nego cum Bernh. et Os. Arrianus quidem 
ap. Eustath. ad Dionys. vs. 805. auctor est ex Saturni 
filio Chalcedone fluvium, mox urbem denominatam 
esse: quare Κάλχαντα Chaleidis fluvium. (Hesych. 
Phayorin. v.) contulit. Os. 
videtur, fluvius cum loco est ex κάλχαις (ostreis) 


Ut dicam, quod mihi 


dictus; hinc derivatur etiam καλχιαίνειν, et quod hoc 
de tectis intimo pectore et profundis cogitationibus 
dicitur, ipsum Ca/chantis etiam vatis nomen. Ita in- 
telligitur primitivam nominis formam esse Καλχηδών, 
indigenis illam potissimum usitatam; exteri mutarunt 
in Χαλκηδόνα. Vs.17. extr. 18. init. τὸ per incuriam 
bis scriptum est. Vs.27 sq. habes εἰκόνα Ὑραπτὴν τε- 
λείαν: quae quid sit magnopere dubitatur. JStatuam 
pigments inductam, quae totam staturam. repraesen- 
tet, interpretatur Walp. imaginem, quae totam statu- 
ram ostendat, im tabula picta expressam alius Bri- 
tannus Mus. crit. Cantabr. T.VII. p. 477 sq. ab Os. 
allatus; neque aliud videtur Maitt. voluisse; Osanno 
est protome scalpta s. anaglypho expressa in clypeo, 
sed ea naturalem capitis magnitudinem referens, non 
imminutam. Osanno oblocuti sunt Welckerus Syll. 
Epigr. ed. II. p.16:. Vólkelius archáolog. Nachlafs 
Fasc.l. p.92 sq. Rochettus de pictura in muris p.5 
sq. (quae commentatio ex Diar. erudit. Tun. Iul. Aug. 
1855. separatim excusa est), omnes εἰκόνα yg Thy 
imaginem in tabula pictam interpretantes; neque 
ego unquam aliter iudicavi (vide ad n.124. 2059.). 
In varias partes disputat Hermannus in Coniecturis 
de veterum Graecorum pictura parietum. (18. Febr. 
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dem locis diserte dicuntur in aedificio ponendae esse, 
ut n.124. in curia, n.9068. P. in Bacchi templo, 
in Cumaeo titulo ac n.2059. in gymnasio: nec novi 
ullum. exemplum, quod aperte contrarium sit. Nam 
quod n. 2271. εἰκόνα γραπτὴν ἐν τῷ τεμένει τοῦ Ἥρα- 
κλέους dedicant, inde non colligitur, sub dio esse 
positam; in τεμένει haud dubie fuit porticus vel si- 
mile aedificium, et τέμενος adeo sacellum vel aedem 
significare ex Herodoto V, 67. II, 178. V, 89. patet, 
qui non solum dictione ἱδούσασϑαι τέμενος utitur, sed 
etiam talia habet, quae tantum sacello conveniant. 
Praeterea affertur Strabonis locus XIV. p.648. ubi 
Anaxenoris 7 Ὑραπτὴ εἰκὼν ἡ & τῇ ἀγορᾷ, cui deinceps 
opponitur εἰκὼν χαλκῆ: at hune removit iam Vólkelius, 
stoam vel porticum fori intelligendam docens, quod 
etiam de n.2271. monuit. Quid quod Strabo illius 
imaginis mentionem fecit, ut doceret purpura orna- 
ium esse Anaxenorem? Ttaque certe pictura ei ima- 
gini adhibita est; debebatque iam statua marmorea 
pigmento inducta haberi: quo minus verisimile fue- 
rit eam sub dio collocatam fuisse: quamquam non 
opus est hoc argumento parum tuto, quod omnino 
nulla causa est, quare AÀnaxenoris imago sub dio, 
non sub tecto collocata fuisse putetur. Non novi- 
mus igitur hucusque εἰκόνα γραπτήν, quae non es- 
set in aedificio posita. Sed ut aliquando reperiatur 
exemplum: ne hoc quidem quidquam demonstratum 
ir 


; recte monuit Hermannus. Nam in iis potissi- 
mum terris, quae imbribus et hibernis tempestatibus 
minus obnoxiae sunt, colores recte temperati ne sub 
dio quidem remittunt. At pictura tabulae non po- 
iest inaurata esse, ait Walpolius; n.2879. autem ha- 
betur εἰκὼν γραπτὴ ἐπίχρυσος - itaque statuam pigmento 
variegatam dicit εἰκόνα vom Thy esse. Id quidem sta- 
tui non posse iam supra docui; ut tamen statuamus, 
quid iam inde colligitur? Nempe ex Charybdi in 
Scyllam incidimus. Num enim statua simul auro et 
coloribus inducta universa esse potest? Ut conceda- 
mus vestes fuisse inauratas, carnem pictam esse, num 
probabile est ad tam minutas distinctiones descen- 
disse decretorum auctores, et dixisse eos, quomodo 
varieganda imago esset, non dixisse ex qua esset 
materia facienda? Immo Ὑραπτὴ εἰκὼν ἐπίχρυσος idem 
est quod γραπτὴ εἰκὼν ἐν ὅπλῳ ἐπιχρύσῳ, hoc est picta 
protome in area aurata ; breviore enim formula uti lice- 
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batin re nota. Similem breviloquentiam modo vidimus 
n.2771.L. Idem Walpolius quod negat picturae inscribi 
titulum, qui tamen n.3068. 3. (cf. n.2715. 7. 2771.L) 
inscribendus esse dicitur, id nescio quo iure neget. 
Denique nullo loco dictum ést εἰκόνα Ὑραπτὴν ἀνα- 
στῆσαι, quod dicitur de statuis et marmoreis colu- 
mellis tabulisque (στήλαις): in tabula vero sive co- 
lumella marmorea certe εἴκων τελεία Ὑραπτὴ debebat 
scalpta esse, si esset anaglypho elaborata, propterea 
quod τελείᾳ necessario staturam universam reprae- 
sentabat: potius constanter dicitur ἀναθεῖναι. Quae 
quum ita sint, εἰκόνα Ὑραπτὴν sive & ὅπλῳ sive τελείαν 
vulgo nihil esse nisi picturam in tabula expressam 
contendo; anaglypham iudico ἐπειργασμένην vel γλυ- 
πτήν, ἀνάγλυπτον, ἀνάγλυφον vocandam fuisse. Huic 
sententiae suffragatur etiam Macrobii locus Sat. II, 5. 
quem alii in diversam sententiam attulerunt, ubi de 
M. Tullio: ,,Nee Q. Ciceroni fratri circa similem 
mordacitatem pepercit. Nam quum in ea provincia, 
quam ille rexerat, vidisset cZypeatam imaginem eius 


ingentibus (al. ingentis) Zmeamentis usque ad pectus 
ex more pictam (erat autem Quintus ipse staturae 
parvae), ait: Frater meus dimidius maior est quam 
totus." Nam imago clypeata picta quid aliud est 
nisi εἰκὼν you T) ἔνοπλος Ἐπ picía imago certe non 
potest anaglypho expressa hic esse, quum praesertim 
lineamentis ingentibus picta dicatur, quae verba non 
possunt ad pigmentum anaglypho inductum referri. 
De industria in hac re omitto scuta chrysographata, 
quae non videntur ad εἰκόνας ἐν ὅπλῳ ἐπιχρύσους re- 
ferri posse. Postremo quod Hermannus p. 7. 8. de- 
cretorum εἰκόνας pr putat modo esse pictas in 
tabula modo scalptas, id nemo non videt quam sit 
credibile. Tali enim dictioni decretorum sollemni 
certa debet significatio inesse, quae nisi insit, fru- 
sira scribentur decreta. Nec si concedo εἰκόνα ali- 
quando statuam, saepius thoracem esse, talis diver- 
sitas significatus potest dictioni multo definitiori εἰ- 
κῶν γραπτὴ accommodari. Immo illi ipsi loci, ubi 
εἰκόνας puris scalptas esse coniecit vir doctus, de 
pictis explicandi vel maxime sunt. 

Tit. C. quid sit κύκλιος αὐλητής, vidinius- àd 
n.$067. In fine quae supplevi, similiter nec tamen 
eodem ordine verborum constituto . supplevit | iani 
Maitt. p. 9. 


3069. 


Apud Ton, ,in coemeteriis prope Severhissar et Era-ki, quae duo sunt cis Teum et Lebedum, a Smyrna iter facientibus, in Isthmo 
Erythraeo oppida," repertae sunt inscriptiones n.5069 - 5071. secundum 'Chishullum Antt. As. p. 159. Et n.5069. et n.5071. 
quidem in eodem lapide habentur, prior titulus in fronte, alter in tergo: alter vero in tergo scriptus in schedis Sherardianis 
sive Askewianis diserte tribuitur loco , Heraka s. Eraka in paeninsula inter Clazomenas et Teum, ubi itidem Severhizar et 
Guzellir.? Titulum n.3069. edidit Chishullus l.c. p.158 sqq. c. nott. p. 148. unde petiit Osann. Syll. p.256. In Sherardianis 
est p.4o. unde aliquot varias lectiones excerpsit Müllerus. Apud Hesselium Append. Praef. ad Inscr. Gud. n.16. una cum de- 
cretis Cnosiorum, Arcadum, Priansiorum memoratur unum inscriptum ATTAAQN, quod haud dubie hoc ipsum est: illa autem 
decreta quum in coemeterio inter Sevrihissar et Guzellir sito reperta sint, patet locum Heraka in eadem esse vicinia situm. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Primas versuum litteras passim. Chishullum ad- 
didisse notat Müllerus. Vs.5. extr. Sher. EKAZ . . 
Vs. 8. extr, Chish. TIOAAAAMEI, et vs.9. init. NO 
NAKAI; quae dedi sunt ex Sher. Vs.18. OYKOA 

Iwscn. Gn. Vor.Il. 


sic esse scripta notat Chish. nempe. in schedis She- 
rardianis, unde sua habet, non in lapide, ne:erres. 
Cf. ad π. ὅογι. Vs. 15. 16. Sher. ENT. ||AT1Q.L.. Vs.17. 
extr. Sher. ATIOTIQNON. Hoc ON est idem quod 
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fit verisimilius,' Ὑραπτὴν esse prorsus aliam, nempe 
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piciam: mox tamen alio demonstrabo argumento, 
γραπτὴν non esse anaglypham marmoream. Praeter- 
ea εἰκόνι manifesto hic opponitur ἄγαλμα μαρμάρινον: 
ἄγαλμα vero quid fuerit nisi statua sive naturalis magni- 
tudinis sive minuta? Scio quidem etiam dei vel herois 
figuram opere anaglypho effictam esse ἄγαλμα dictam: 
sed de anaglypho nemo opinor loco hoc cogitabit; 
nemo non concedet ἄγαλμα μαρμάρινον hic esse statuam 
marmorean. Igitur εἰκὼν γραπτὴ non potest statua picta 
esse; nam statua picta est et ipsa marmorea, ut pro- 
indea statua marmorea non possit distingui. His addo 
aliud. Εἰκὼν et ἄγαλμα hie sibi opponuntur: itaque 
εἰκών, ubi nulla accuratior determinatio addebatur, vi- 
detur in his terris vulgo protomen significasse: in Ais 
terris inquam et vulgo in iis; sat enim scio Athenis et 
aliis multis locis εἰκόνα etiam statuam significare. Quod- 
si quae n.5067. εἰκὼν dicitur in theatro ponenda esse; 
ἀνδριὰς vocatur n. 5068. .4, non video cur ἀνδριὰς hic 
non possit herma cum imposito thorace esse. Et certe 
n. 5085. si ἄγαλμα opponitur εἰκόνι, εἰκὼν σχαλκῇ ibi et 
εἰκὼν οἰρυσῆ sunt protomae. Anne vero hae protomae 
minutae fuerint infraque humanam speciem ? Hoc ridi- 
culum.est; quod enim unquam collegium Graecorum 
tali imagine honoraverit quemquam? Tgitur omnes hae 
εἰκόνες, atque etiam γραπτὴ simpliciter dicta, sunt ima- 
gines thoracem referentes naturali: magnitudine. |. At 
si tabula picta integram referebat staturam, addeba- 
tur- vox τελεία :. ita: fit, ut n. 9085. distinguantur s 
κόνες yo T) et yoamT τελεία. Fac gam τελεία. Sit 
protome magnitudinis naturalis, quod statuit. Osan- 
nüs;' necessario iam Sp T) simpliciter dicta debebat 
infra humanam: esse magnitudinem: quod iudicavi- 
mus: absurdum esse. taque ut dixi γραπτὴ τελεία 
est pietura totius staturae, παντὸς τοῦ ἀνδρός, ut ap. 
Hérodian. V, 12. Maittairio monente est: εἰκόνα με- 
γίστην Ὑράψας παντὸς ἑαυτοῦ, de cuius deinceps 
in euria ἀναθέσει. dicitur: ubi dubitari nequit, quin 
de tabula picta dicatur. . Huiusmodi tabula picta, 
quae 4otam unius vel plurium. staturam monstraret, 
optimo iure breviloquentià in talibus denominatio- 
nibus.;solità dicebatur πίναξ τέλειος - unde explicandus 
locus Pseudoplutarchi in Vita Lycurgi, ubi id de- 
seribitur opus, quod Pausanias T, 26, 5. dicit γραφὰς 
ἔπὶ τῶν τοίχων τοῦ γένους τῶν Βουταδῶν: quas non in 
pariete ipso, sed in tabula ad parietem suspensa 
pictas fuisse, ex Vita Lycurgi recte collegit Rochet- 
tus. Verba haec sunt: καὶ ἔστιν αὕτη ἡ καταγωγὴ τοῦ 
ψένους τῶν ἱερασαμένων τοῦ Ποσειδῶνος ἐν πίνακι τε- 
λείῳ, ὃὲ ἀνάκειται ἐν ᾿Ἐρεχ,ϑείῳ γεγραμμένος ὑπὸ 
᾿Ισμηνίου τοῦ Χαλκιδέως etc. ac deinceps: τὸν δὲ πί- 
vaxa ἀνέθηκεν "A gum etc. Non potest pictura in 
ipso pariete expressa dici πίναξ ἀνακείμενος ἐν τόπῳ 
τινί; igitur tabula intelligenda est: τέλειος autem vo- 
catur, quia cizcvac: monstrabat: τελείας - id quod au- 
ctor addidit de industria, quod stemmatum picturae 
solent tantum thoraces referre. Neve in eo haereas, 
quod plures in ea tabula εἰκόνες τέλειαι repraesenta- 
tae sunt: si, quae tabula unam figuram integram re- 
ferret; dicebatur πίναξ τέλειος, quidni, quae plures 
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contineret, eodem vocata nomine fuerit? Aliam qui- 
dem huius dictionis interpretationem proposuit Her- 
mannus l. c. p.12 sq. at ea non magis ferri potest quam 
mira correctio inscriptionis Reinesianae (Syntagm. 
IX, ὅτ. p. 569.) in Italicis edendae, cuius integerri- 
mam lectionem ἀγαλματοποιὸς ἐγκαυστὴς expulit scri- 
bendo ἀγαλματοποιοῖς, simul notans Welckerum et 
Rochettum; quod iis non. suspecta fuerit lectio tra- 
dita, quae est verissima. Sed ut ab hoc deverticulo 
redeam, videamus verba tituli noti illius Cumaei, 
in quo dicitur: ὀντέϑην δὲ αὐτῷ καὶ εἰκόνας γραπτὰν ἐν 
ὅπλῳ ἐνχρύσῳ καὶ χιαλκίαν, καττὰ αὐτὰ δὲ καὶ μαρμα- 
ρίαν καὶ χρυσίαν, ἐν τῷ γυμνασίῳ. Mic yos! quod 
opponitur μαρμαρίᾳ, non potest Ὑραπτὴ nec pura 
marmorea nec picta marmorea essé; item quum ana- 
glypha imago vel marmorea vel aerea vel ex alio 
metallo facta esse debeat, non potest anaglypha ima- 
80 marmoreae, aereae, aureae opponi: itaque your) 
nec marmorea est neque anaglypha, sive pura seu 
picta, sed debet picta inm tabulá esse. Hae vero ima- 
gines solebant in clypeo sive tabula rotunda lignea 
pingi, ut in Cumaeo titulo est: Ὑραπτὰν ἐν ὅπλῳ ἔν- 
χρύσῳ; in clypeo, cuius area aurata est, wt cepit 
etiam Volkelius l. c. p. 96.. Adde n. 124. ubi habetur 
εἰκὼν γραπτὴ ἐν ὅπλῳ, et n. 2059. ubi εἰκὼν ἔνοπλος idem 


est vel omisso γραωπτή, quod. supplebatur nota iam di- 


ctionis vi. Idem dicendum de verbis n.27 71. 1. εἰκόνων 
σε ἐνόπιλοιδ ἐπιχρύσοις ἀνωϑέσεσιν καὶ ἀγαλμάτων καὶ ἄνδριᾶν- 
τῶν (ubi ἀγάλματα sunt signa deorum Myonis causa de- 
dicata in templis; ἀνδριάντες statuae viri ipsius). Et ob- 
serva εἰκόνα ἔνοπλον nunquam: esse τελείαν : nam in clypeo 
potest tantum thorax s. protome apte pingi. Ipsum vero 
ὅπλον est tale visum, qualia describit Winckelmannus 
Epist. de Herculan. detect. T.1I. p.56. ed. Opp. Dresd. 
(c£. Guxlitt. archáol. Schriften p.199 544.) Quippe in 
aereis clypeis parvae imagines, et naturali magnitu- 
dine expressae in marmoreis, plures supersunt; ex quo 
genere Vólkelio aliisque iudicibus sunt illae Cumaei 
üituli imagines, aerea, marmorea, aurea, quod duae 
posteriores. dicuntur καττὰ αὐτὰ (hoc est-ex illius 
interpretatione. & ὅπλῳ ἐνχιρύσῳ) dedicandae 6886: 
sed hoc ob interpositum illud. nudum χιαλκίαν. valde 
dubium fit, néc nécessarium est, quum καττὰ αὐτὰ 
possit idem quod ὡσαύτως ésse et nihil aliud 'signi- 
ficare nisi tidem dedicandas praeter priores esse etiam 
alias duas protomas (non anaglyphas), marmoream 
et auream. Verum enimvero:de hac re utut iudi- 
cabis, non potest εἰκὼν yo) ἐν ὅπλῳ ad hoc genus 
clypeorum referri. Nam hi clypei s. clupea in pa- 
riete figebantur, qua de re monuit ipse Winckelman- 
nus; at εἰκόνες Ὑραπταὶ ἐν ὅπλῳ solitae sunt. in armario 
condi, ut imagines pictae ecclesiarum. Quo pertinet 
ὁπλοϑήκη n. 125. ubi etsi εἰκόνος Ὑραπτῆς ἐν ὅπλῳ men- 
tio periit, tamen eam ibi positam fuisse aeque cer- 
tum est ac'si etiamnunc extaret: id quod ex ipsa ra- 
tione formulae τόπον τῇ ἀναθέσει τῆς ὁπλοϑήκης con- 
stat ei, qui multa huiusmodi decreta tractaverit opera 
non desultoria: itaque haec quoque res eo ducit, 
ut de anaglypho ne cogitemus. At sub dio positae 
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aliquando esse εἰκόνες Ὑραπταὶ feruntur. Aliquot qui- 
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55 λισταῖς "κυρῶσαι μὲν τὸν ἱερδνι νόμον τὸν ἀπολελειμμένον 
ἢ ^ X2 Ξ 
ὑπὸ Κρέτωνοσς συν[τελεῖσιϑαν δ]ὲ ἐπωνύμους ἡμέρας 
Κρώτωνός 76 καὶ.) - - S - - - - 


De Attalistis et Attalo et Cratone ac de aetate 
tituli vide ad n. 5067. unde hoc tantum repeto, Cra- 
scripsisse. epistolam n. 3070. 
quae huius decreti vs. 16. memoratur, hoc autem 


5a. 
tonem. a..a. Chr. τοῖς: 


decretum post eius esse obitum scriptum, . qui pro- 
inde non ante.illum. acciderit annum ; videtur tamen 
Crato paulo post epistolam illam scriptam. defunctus 
esse (vide vs. 14 sqq.). Vs. 2. extr. absurda est. lectio 
ὃ νέος: quid enim. hoc fuerit. ὃ νέος. τῆς. συνόδου Ὁ. ac 
num probabile est iuyenem fuisse Cratonem post.tot 
munera gesta? | Vide de. eius muneribus ad πὶ 5067. 
Vs. 8. extr. deleta littera 1 (in MEIN). et vs. 9. init. 
A littera in A mutata restitui.quod. verum .est, πολλὰ 
μὲν καλὰ καὶ φιλάνθρωπα, ut Dem. in Mid. p.532. 
καλῶς καὶ φιλανθρώπως. Vs.g. pluralis βασιλέων pos- 
sit quidem ad -Eumehnem: Πν et:Attalum: IT. referri, 
quod Dionysiaci artifices iam: inde ab. Eumene Per- 
gamenis regibus parebant;. sed. sub..Eumene tamen 
"talistarum collegium, ex eius successoribus JAttalis 
denominatum,: nondum videtur. constitutum - fuisse: 
itaque ad Eumenis aetatem referri nón possunt haec: 
πολλὰ μὲν. καλὰ καὶ φιλάνθρωπα τῇ συνόδῳ πὰρὰ τῶν 
βασιλέων "ἐποίησεν; ἀποδεχομένων αὐτῶν (τῶν βασιλέων) 
τήν τε ἐκείνου ἅπ. vp. πρὸς ἑαυτοὺς εὔνοιαν καὶ τὴν ἡμε- 
τέραν αἵρεσιν καὶ συναγωγὴν ἀξίαν οὖσαν τῆς ἑαυ- 
τῶν ἐπωνυμίας. Recte. igitur Chish. p.148. reges 
interpretatur..Attalum 1I. Philadelphum. et Attalum 
III. Philometorem Eumenis f. Nam Attalo III. At- 
talus II. etiam tum regnans diadema et regium no- 
men concesserat (Plutarch. de frat. amor. 18.). Vs.18. 
Chish. Ὁ 5.) οὐκ ἀλλὰ δέ, mire. Vs.17. qui memora- 
tur νόμος ἱερὸς manifesto simul legata sive testamen- 
tum continebat, quo Attalistis Crato ea dedit, quae 
posthac enumerantur. Ex hoc superesse π. 5071. res 
ipsa docet.  Vs.20. τὸ ᾿Αττάλειον. τὸ πρὸς τῷ Sedrpu 
dubites in qua fuerit urbe. Attalistae quidem ut 
reliqui artifices -Dionysiaci sedem tum Tei habue- 
runt, ubi hae inscriptiones omnes repertae sunt (cf. 
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ad n.$067.); sed domos potuerunt etiam/alibi possi- 
dere, maxime Pergami, ut inde ad eos redundarent 
reditus, utque ipsi ibi ludorum tempore habitarent. 
Et profecto Attaleum hoc. juxta theatrum Pergami 
fuisse, potest vel ex praegresso ἕν Περγώμῳ colligi. 
Accedit quod id apertum est ibi fuisse, ubi ἡ συνοι- 
wÍa ἡ πρὸς τῷ βασιλείῳ (vs.22.): regia. vero Pergami 
fuit; igitur etiam cetera Pergami quaerenda sunt. 
Falso.Chish. p.148. haec omnia, et regiam ipsam, 
Lebedi | collocat, quod ibi tum habitasse artifices 
putabat: contrarium docui ad n.3067. Vs.21. τοῖς 
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᾿Ατταλισταῖο praestat verbo καϑιερώκει coniungi, etsi 


id etiam 84. ἀνατίθϑησιν. intelligendum est; cf. vs. 25. 
Nam. huiusmodi .dativi solent verbo suo postponi, 
quamquam non .nego posse eos etiam praemitti. 
Συνοικίᾳ «680, domus ubi multi simul habitant, zmsuls 
Romanis: hanc. emerat; Crato, ut donaret Attalistis: 
priori possessori nomen. videtur Muzgícu fuisse et vs. 22. 
extr. unica littera excidisse. Vs.27. init. nulla causa 
est quare cum Os. in Syll; et in Mus. Rhen. philol. 
1855. p. 247. defendatur lectio AIATAXEN; ' quam 
quare in lapide esse putes non intelligo, : quum ni- 
mium -incérta. haéc. Chishulliana exempla sint, 'ex 
Sherardianis.:petita chartis. Vs; 27. 28. σώματα [τὰ] 
περιόντα sunt mancipia quae supersint ipso defunctos 
nihili enim est Chishulli interpretatio p.148. posita: 
;, personae | probatae | praeque. aliis ἐπ᾿ pretio habitae" 
Vs. 28. & κατὰ μέρος ὑπὲρ ἁπάντων non 'ad' sola. man- 
cipia réferenda sunt, sed ad legata, quae praecesse- 
runt, omnia. Vs.5o. ρηστήρια sunt utensilia s. su- 
pellex; quarum rerum catalogum habes n.5071. 
Haec vero: supellex certe ex parte pertinebat ad habi- 
tationem sub tentoriis in-zeuve: unde barbarum illud 
EYZXHMOXIN mutavi in ΣΥΣΚΗΝΩΣΙΝ. Ceterum 
τέμενος hoc est opinor-"AzzdAuv qui ibi colebantur 
ab- Attalistis. - Vs. 55. 56. Chish. dederat συν[τηρεῖσιϑαι 
δέ, parum apte; συντελεῖν ἡμέρας ἐπωνύμους commode 
dicitur, ut συντελεῖν Διονύσια etc. non enim opus est 
ut. σὺν illud eo referatur, quod. plures una. coluntur 
his ἐπωνύμοις ἡμέραις. De ipsis érwvüpois ἡμέραις cf. ad 
n.5068..4. In fine post Κράτωνός τε καὶ periit no- 
men nescio cuius εὐεργέτου. 


3070. 


De loco ubi hic titulus repertus vide ad n.5069. Ed. Chishull. l.c. p.146. c. nott. p. 148. hinc Osann. Syll. p.256. Ia Sherardianis 


est p.41. 


e YONTOZATTAAOYOIAAAEAPOYETOYZXEBAOM... 
SSQYETPOYEDIAEIEPEOZTONTEXNITONKPATIN.... 

..OOETOYKAIIEPEQZOEOYEYMENOYAPIXTAIOYKPATO2.. 
SYTOIZATTAAIZTAIZTOIZYOEAYTOYZYNHTEME..... 


Vs.8. extr. Sher. APIZTAIOYMATO .; idem 
vs.4. ὙΦΕΑΥΤΟΝΣΥΝΗΓΜΙ.. 
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Βασιλε]ύοντος Αττάλου Φιλαδέλφου, ετοὺυς ἑβδόμ[ου, μη- 
1 n mue» 5 2 , n 
νος ΔΊυστρου, ἔπι δὲ ἱερέως τῶν τεχνιτῶν Κρατίνου, και 
3 J (atn FODSM E , NA 
ἀγων]οϑέτου και ἱερέως Θεοῦ Εὐμένου Ἀρισταίου, Κρα- 
τωΐν Ζωτίχιο]υ τοῖς ᾿Ατταλισταῖς τοῖς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ συν- 
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ἡγμέϊνοις καὶ κειμένοις “χαίρειν. 


Hoc est initium epistolae Cratonis πὶ ὅοθο. 16. 
memoratae, quae scripta est anno Attali IT. septimo, 
anno fere a. Chr. 152.. Chish. verbum βασιλεύοντος pu- 
tat diversum esse a nomine βασιλέως, idque esse de 
industria usurpatum, quod Attalus II..tantum tutor 
regis fuerit et pro rege; contrariüm docent ipsi ti- 
tuli n. 2691. c. d. e. n. 2692. 2919. chronicon Parium, 
papyri Aegyptiaci ete. Βασιλέα "Ατταλον Φιλάδελφον 
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FNOMHTOYKOINOYTONATTAAIZTONERIEIAHONEOZ 
THEXYNOAOYKPATONIQTIXOYENTETOITHN 
ΠΟΛΛΑΣΚΑΙΜΕΓΑΛΑΣΑΠΟΔΕΙΞΕΙΣΕΠΟΙΕΙΤΟΤΉΣΠΡΟΣ 
5 ΤΟΥΣΑΤΤΑΛΙΣΤΑΣΕΥΝΟΙΑΣΚΑΙΚΑΤΙΔΙΑΝΥΠΕΡΕΚΑΣ 
ΤΟΥΚΑΙΚΑΤΑΚΟΙΝΟΝΤΩΝΥΦΕΑΥΤΟΥΣΥΝΗΓΜΕΝΩΝΚΑΙΚΕΙ 
ΜΕΝΩΝΤΗΝΠΛΕΙΣΤΗΝΠΟΙΟΥΜΕΝΟΣΠΡΟΝΟΙΑΝΣΠΟΥ 
ΔΗΣΚΑΙΦΙΛΟΤΙΜΙΑΣΟΥΘΕΝΕΛΛΕΙΠΩΝΚΑΙΠΟΛΛΑΜΕΙΝ 
ΔΑΚΑΙΦΙΛΑΝΘΡΩΠΑΤΗΙΣΥΝΟΔΩΙ ΠΑΡΑΤΩΝΒΑΣΙΛΕΩΝ 
ΕΠΟΙΗΣΕΝΑΠΟΔΕΧΟΜΕΝΩΝΑΥΤΩΝΤΗΝΤΕΕΚΕΙΝΟΥ 
ΑΠΑΝΤΑΤΡΟΠΟΝΠΡΟΣΕΑΥΤΟΥΣΕΥΝΟΙΑΝΚΑΙΤΗΝΗΜΕΤ 
EPANAIPEXINKAIZYNAFOQFHNAZIANOYXZANTHIEAYT 
QNEHONYMIAZOYKOAAEKAITONIAIONETIIAIAOYZKAI 
XOPHFQNAIETEAEIBOYAOMENOZXTETOIZTIPOYTIHPTMENO 
IZAKOAOYOATIPAEXZEINKAIMETAAAAXZXQNTONBIONENTIE 
PFAMOQITIPOENOHOH THZEZYNOAOYKAIFPAVAXEFTIZZTOAHN 
HPOXTOYEZATTAAIZTAXKAINOMONIEPONA(IOAITION 
ONEZAREXTEIAENHMINBAZIAEYZATTAAOXETII!ZHMO 
TEPANETIOIHEZENTHNYTIAPXOYXANEZTHNEYNOAONEYNOIA 
NAIONTOTEATTAAEIONTOTFIPOZTOIOEATPOQIOKAI 
IONKAOIEPOKEITOIZATTAAIZTAIZANATIOHEZINKAITHNZYN 
OIKIANTHNTIIPOXZTOIBAXIAEIQITHNTIPOTEPONOYZANMIK. . 
POYANATIOHZINAEKAIKAOIEPOITHIZYNOAOIKATAPTYPIOY 
AAEZANAPEIOYAPAXMAXZMYPIAXKAITIENTAKOZIAZ 
ΑΦΩΝΕΚΤΗΣΠΡΟΣΟΔΟΥΘΥΣΙΑΣΤΕΚΑΙΣΥΝΟΔΟΥΣ... ΠΟΙΗ 
ΜΕΘΑΚΑΘΩΣΑΥΤΟΣΕΝΤΉΗΙΝΟΜΟΘΕΣΙΑΙΠΕΡΙΕΚΑΣΤΩΝ 
ΔΙΑΤΑΧΕΝΑΝΑΤΙΘΗΣΙΝΔΕΚΑΙΣΩΜΑΤΑΤΟΙΣΑΤΤΑΛΙΣΤΑΙΣ 
ΠΕΡΙΟΝΤΑΑΚΑΤΑΜΕΡΟΣΥΠΕΡΑΠΑΝΤΩΝΕΝΤΩΙΚΑΘΙΕΡΩΜΕ 
ΝΩΙΥΦΕΑΥΤΟΥΝΟΜΩΙΔΕΔΗΛΩΧΕΝΑΝΑΛΙ ΠΕΝΔΕΚΑΙΤᾺ 
ΠΡΟΣΕΥΣΧΗΜΟΣΙΝΕΝΤΩΙ ΤΕΜΕΝΕΙΧΡΗΣΤΗΡΙΑΙΚΑΝΑΠᾺΡ 
AAYXAIBOYAOMENOZKAITHZEIZTAYTAAATIANHZKAIXOPH 
ΓΙΑΣ TOYZAT TAAIZ TAEINAOYNKAIHEYNOAOE TONAT TA 
AIZTQNAZIAZOÓAINHTAITOIXZEYEPFETAIZATIONEMOYZA 
XAPITAXZAEAOXOAITOIZATTAAIZTAIXZKYPOXAIMENTON 
IEPONNOMONTONAFIOAEAEIMMENON YrIOKPATONOZZYN.. 
uhecdsnon EEHTQNYMOYEZHMEPAXKPATONOZTEKAI - - - - 


10 


35 


5o 


cx 
σι 


v5.18. init. est ἄρ. Chish. nolui tamen transponere 
has litteras, quod nihil omnino indelucramur. Vs. 19. 
Sher."FHN YTIAPXHE THNEZYNOAON. Vs.530. 51. 
Sher. XPHETHPIAIKANATIAP|IAYZAI; Chish. 
XPHETHPIAIKANAKATIFIAPAAYZAIL, interposito 
καὶ manifesto de suo, et litteris ΠᾺΡ in seq.vs. de- 
motis: quare dedi quod Sher. habet, nisi quod vs. 81. 
init. AA retinui. In fine lapis mutilus est. 


ἰδίων ἐπιδιδοὺς καὶ “ιορηγῶν διετέλει, βουλόμενός τε 
15 τοῖς προὐπηργμένοις ἀκόλουθα πράσσειν καὶ μεταλλάσ- 
σων τὸν βίον ἐν Περγάμῳ, προενοήϑη τῆς συνόδου, καὶ 
γράψας ἐπιστολὴν πρὸς τοὺς ᾿Ατταλιστὰς καὶ νόμον 
ἱερὸν ἀπολιπών, ὃν ἐξαπέστειλεν ἡμῖν βασιλεὺς "Arra- 
Ao6, ἐπισημοτέραν ἐποίησεν τὴν ὑπάρχουσαν ἐς τὴν σύνο-- 
20 δὸν εὔνοιαν, δὲ ὃν τό τε ᾿Αττάλειον τὸ πρὸς τῷ Θϑεάτρῳ, 
δ᾽ καὶ δῶν καϑιερώκει τοῖς ᾿Ατταλισταῖς, ἀνατίϑησιν 


E , D V ces S ; 
καὶ τὴν συνοικίαν τὴν πρὸς τῷ βασιλείῳ τὴν πρότερον 


10 


Ψήφισμα ?ATTONG TUN. 
Τνώμη τοῦ "κοινοῦ τῶν ᾿Ατταλιστῶν" Ἐπειδὴ ὃ [{Πε-: 
[ἐὺ] τῆς συνόδου Κράτων Ζωτίχου ἕν τε τῷ ζὴν πολ- 
λὰς καὶ μεγάλας ἀποδείξεις ἐποιεῖτο τῆς πρὸς τοὺς "Ατ- 
ταλιστὰς sÜvolus. καὶ κατ᾽ ἰδίαν ὑπὲρ ἑκάστου καὶ κατὰ 
κοινὸν τῶν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ συνηγμένων καὶ κειμένων, τὴν 
πλείστην ποιούμενος πρόνοιαν, σπουδῆς καὶ φιλοτιμίας 
οὐϑὲν ἐλλείπων, καὶ πολλὰ μὲν [καλ]ὰ καὶ uA ϑρωπα 


e /IN M “ 2 n 2 ly 7 
Τῇ συνοδῳ παρὰ τῶν βασιλέων ἐποίησεν, ἀποδεχιομεέ- 


»v n 2 E / : 1 
- yQv αὑτῶν τὴν τε ἐκείνου απαντὰ τρόπον πρὸς εαὑτοὺυς 


» MPs ] : VE ost 
εὐνοιᾶν καὶ τὴν ἡμετέραν αἵρεσιν καὶ συναγωγὴν ἀξίαν 


LJ D ε ^A 2 » E iN ζῇ 
οὖσαν τῆς ἑαυτῶν ἐπωνυμίας, οὐκ ὀλ[έγα] δὲ καὶ τῶν 


25 


- / — n τυ ποῦν ? 
οὖσαν Μικρ[ί]ου, ἀνατίϑησιν δὲ καὶ καϑιεροῖ τῇ συνόδῳ 
καὶ ἀργυρίου ᾿Αλεξανδρείου δραχμὰς μυρίας καὶ mi 
καὶ ἀργυρίου ᾿Αλεξανδρείου δραχμὰς μυρίας καὶ πεντα- 
, 2i s ἀὐοῖ, πῆς " ᾿ 
κοσίας, ἀφ᾽ ὧν ἐκ τῆς πρϑςόδου ϑυσίας τε καὶ συνό- 
gu Duo deed » : 
δους [πε]ποιήμεϑα, καθὼς ἐν τῇ νομοϑεσίᾳ περὶ ἑκά- 
ΙΝ Se Ὁ n 
στων δια[τέ]σαχεν, ἀνατίϑησιν δὲ καὶ σώματα τοῖς 
3rd P1 stel ONDE irren cO - 
᾿Ατταλισταῖς [τὰ περιόντα" ἃ κατὰ μέρος ὑπὲρ ἁπαν- 
τῶν ἐν τῷ καϑιερωμένῳ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ «νόμῳ Oed [uc ev 
diis. EA SAA κας ἢ p adm 
ἀϊπέ]λιπεν δὲ καὶ τὰ πρὸς [σ]υσ[κ]ηνω]σιν ἐν τῷ τε- 
Ἶ ue em 1s , Ἢ 
μένει χρηστήρια ἱκανα, παραλῦσαι βουλόμενος καὶ τῆς 
TS ES N , m " 
εἰς ταῦτα δαπάνης καὶ σοορηγίας τοὺς ᾿Ατταλιστάς" ἵνα 
ον, τὰς ΣΤ ΠΡ ΤΣ Po , τ 
οὖν καὶ ἡ σύνοδος τῶν ᾿Ατταλιστῶν ἀξίας φαίνηται τοῖς 


SR em , ] "E 
εὐεργέταις ἄπονεμουσα S QITas s δεδόχ,ϑλαι, τοῖς "Avra- 
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3073. 


In pariete domus oppidi Sevrihissar apud Teon; ed. Chandler. Inscr. ant. P. 1. p.10. n.25. (cf. Syllab.) 


In corona oleagina: In corona héderacea: 


TOKOINON TOKO! 

TONIIANA NONTON 

OHNAIXZTON AIONYZEI 
AXTON 


Τὸ κοινὸν τῶν Παναϑηναϊστῶν, 
Τὸ κοινὸν τῶν Διονυσιαστῶν, 
sc. στεφανοῖ etc. 
S e ; 
Falso haec κοινὰ ut Ἔχινου συμμορία referuntur 
ad Dionysiacos artifices. Quid enim Panathenaistis 


cum illis commune est? Cur, si omnes Dionysiaci, 
qui Tei olim habitabant; artifices intelligerentur, 
non dicti essent οἱ περὶ τὸν Διόνυσον τεχνῖται ἃς num 
credibile est unum, ex ills collegium tam late pa- 
Accedit 
quod, si vs.9. forma 0 vera est, titulus recentior 


tenti nomine Διονυσιαστῶν vocatum esse? 


est ea aetate, qua Tei sedem habuerunt Dionysiaci 
artifices. Potius hi Panathenaistae et Dionysiastae 
sunt thiasi, quales Tei infra commemorantur n.5101. 
9ii2. ut in Atticis Sarapiastae, in Delo Tyrii He- 
racleistae etc. 


3074. 


Olim prope Teon (in loco Sigazik in tonstrina), post in Britannia, in ara, vel ut Peyssonelius vocat basi statuae, quod famen non 
probabile est, characteribus magnis; ed. Pocock. Inscr: ant. P. T. ὁ. 5. s. 4. p.98. ex schedis alienis, Hessel. App. Praef. ad Inscr. 
Gud. n.22. Maittair. Append. Marm. Oxon. n. 2. p.9. (cf. p. 15.) : Habeo. etiam ex schedis Peyssonelii. 


AloxkTHzlov 

AlozkAnETOQAlov 
POMHE 

AFAGoY A^AIMoNozx 


Lectio est Maitt. Peyss. formas dedi ex designa- 
tione Maittairii. Vs.5. Hess. ΡΏΜΗΝΣ : mitto alias 
ilius et Poc. varietates, quae nullius sunt mo- 
menti. 


Διὸς Κτησίου, 

Διὸς Καπετωλίου, 
Ῥώμης, 

᾿Αγαϑοῦ δαίμονος. 

De Iove Ctesio multos locos addidit Maitt. cf. 
Taylor. ad Dem. Mid. p.531. ed. Reisk. Litterae sa- 
tis quidem rudes sunt; sed nihilominus titulus Im- 
peratorum aetate prior videtur, et fortasse iam tum 
factus, quum Pergamenum regnum in Romanorum 
potestatem veniret: unde sibi Teii augurati fuerint 
opulentiae accessionem et bonam fortunam. 


3075. 


Ad Ton, in oppido Sevrihissar in limine portae; ed. Hessel. l.c..15. et Chishull. Antt. As. p.57. Habeo etiam ex cod. Ask. Ap- 


pend. IL. (ex cod. Chish. II, 66.) 


QS ANTIOXOYKAIBAXZIAIZXEHEEZTPATONIKHZ... 
KAIANTIOXOYBAXZIAEQZKAIXZOTHPOX 


Sic versus divisi ex cod. Ask. ubi haec ex media 
parte magnae inscriptionis superesse dicuntur ; lacunas 
vs.1. notavi ex Chish. Hess. vs.i. extr. ZTPATO 
NIKAX, idemque versus ita coniungit quasi nulla 
intercedat lacuna. Pertinet ad 44ntochum I. et uxo- 
rem priusque novercam Stratonicen: 


n 

-- -- - βασιλέως] ᾿Αντιόχιου καὶ βασιλίσσης Στρα- 
τονίκης - - - - - καὶ ᾿Αντιόχου βασιλέως xoi? 
Σωτῆρος - - 


De incommodiori hoc καὶ Σωτῆρος iudicare non 
licet, quum ignoremus contextum, in quo haec po- 
sita erant. 


3076. 


Tei (Bodrun) inter rudera in praegrandi fragmine lapidis valde mutili tam supra quam ad sinistram; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 16, 5. 
cf. p.16. Prius dederat Hesselius Append. Praef. ad Inscriptt. Gudii n.xxvin. jin via Teia", sed ita imperfecta lectione, ut 


varietatem annotare non opus sit. 


[AHMAPXIIKRHECEZO YE TAX 
- YHATONTO-B-:AN 
[HBOYA]HKA IO AHMOL OTI 
OLCAIOXYXAIOYAIO 
- YAPXONTOEKAI 
THEHOAESGS2E 


E 


Αὐτοκράτορα Καίσαρα etc. Σεβαστὸν etc. δημαρχι]- 
κῆς ἐξουσίας - - ὕπατον τὸ [D, ἀνέστησεν ὃ ἡ βουλ]ὴ καὶ 
ὁ δῆμος ὃ Ὑ[ηΐων, ἐπιμεληϑέντ]ος [A-]? ᾿Ιουλίου Διο - - - 
[το]ῦ ἄρχοντος καὶ - - - - τῆς πόλεως. 


PARS XIV. 


réfert. inscriptio: Aeginaea. inedita. 
ad... $067. 
ad. Dionysiacos. artifices pertinent, alter sacerdos ar- 


668. 


De. rege ipso. cf. 
Eponymi deinde duo. scripti: sunt, -qui 


üficum, qui.est Cratinus, idem. fortasse ac. Cratinus 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


Ménophili. ἔς, Pergamenus. n. $090... alter-.agonothetes 
et.-sacerdos. divi Eumenis ab.artificibus.culti; qui est 
Aristaeus; cf. ad n. 5068. init. Quae vs.4. supplevi 
dedit ia Chish. ex n. 5069. 6 sq. 


3071. 


In tergo lapidis'n.5069. Edidit Chishullus l.c. p. 145. cf. not. p. 148. .In ἄρον. est p. (o. (cod. Ask, 1, 121.) unde trariscripsit 


Müllerus. 


NOYKAIMAPIAOXEOX 
ΝΠΕΥΩΝΤΑΙ. 


.-ΔΟΝΩΣΕΠΠΡΟΠΌΝΥ ΟΠ 


ΑΤΤΑΛΙΣΤΑΙΣΩΣΤΕΥΠΑΡΧΕΙΝΑΥΤΟΙΣΚΑΙΤΑΣΤΡΩΜ 


ΑΤΑΚΑΙΤΆΣΚ. 


.-ΝΗΟΥΣΚΑΊΕΠΕΜΟΥ. 


. ONOAMOITAN. 


5 ENNEAVIAAXENEAYTAPKOKAIAAINATIMAIONTA 
TPATDEIAXAYOTPITOAIAAYONANONAIMETPHTON 
XAAKIONTETPAXOIAIONKAIAMBIKONAEKANHNEZTIO 
THPIAKAIAAAHNTIOAANITITHPAAYXNIANXAAKHNZAA 
HIFFOTHNAYXNONXAAKOYNAIMYZONAIOPONEBENIN 


10 ONAZHIAAKATAOPY 


Vss. 1.2. addidi ex :Sher.- Vs. 5. Sher. ὙΠΑΡΧΗ 
AYTOIHKAI.: Vs. 4. quidquid post TAX scriptum 
est ad..finem. versus, dedi ex solo Sher. quod haec 
omisit. Chish;. Vs. 5. litteras ENEAYTIAPKO::ex Sher. 
dedi, omissa a.Chish. signat lacuná iusto maiore; quae 
sequuntur, itidem ex Sher. reddidi. pro. Chishulli 
lectione ficticia KALTINAT IMIAONTA. Vs.6. Sher, 
A pro I..Jbidem NANON minoribus litteris: dedit 
Chish. sed s/c notat scripta esse (nempe in apo- 
grapho. ut ipse dicit p. 148. hoc est iri schedis She- 
rardianis); et:habet haec: Sher. Post haec σπου. ΑἹ 
pro ΔΙ. Vsi7. extr. Sher. omittit ΓΙῸ et assuit vs. 8: 
extr. Vs. 8. Chish. ΠΟΔΟΝΙΠΤΗΡΑ, Sher. F1OAAN 
IFTFHAA, "unde.A. prius assumpsi temere mutatum 
a Chish. Vs.9. extr. minuta IN. desunt ap. Sher.* 


-o0-o- - λογισμ]οῦ καὶ [π]αρ[αἸδόσεως IL 
- - - ἐπιτροηπεύων ὃ --- ἔπ[ίτηρόπον ὑ[πὸ] --- 


τοῖς ᾿Ατταλισταῖς, ὥςτε ὑπάρχειν αὐτοῖς καὶ τὰ στρώ- 

para καὶ τὰ σκ[ή]νη. c[f]e καὶ ἐπ᾽ ἐμοῦ [ἐχ,οἹῶν[τΊο, 
5 ἀμφιτάϊπητας] &vvén ψιλάς, ἐν[ν]έα - - - καὶ [τ]ὰ 

λίνα [à περ]ιόντα ὃ τραπέζας δύο, τριπόδια δύο, [κ]ά- 

[9]ev διμέτρητον, σκαλκίον τετραχιοϊαῖον καὶ ἄμβικον, 

λεκάνην ἐς 

αιαλκὴν σαλπιγγωτήν, λύχινον aate δίμυξον, δίφρον 
10 ἐβθένινον, ἀσπίδα καὶ δόρυ. 


ἢ ». - , 
ποτήρια, καὶ ἄλλην ποδανιπτῆρα, λυχνίαν 


Haec manifesto | supersunt... ex ' Cratonis  testa- 
mehto, quo praeter alia ille reliquit τὰ πρὸς [σ]υσζκἼή- 
[νω]σιν & τῷ “τεμένει: χῳρηστήρια (supellectilem. si.uten- 
silia,. n.5069. ὅ0.). Non illa videntur in Cratonis 
epistola :scripta. esse,^neque in eodem. quo illa. mar- 
more, | sed. pertinuisse: ad: illius: sacram. legem, per 
quam  Attalistis "etiam. cetera. legavit. (n. 8069. 17 
sqq.):- et convenit, quod post. cetera legata haee 
memorantur n.$069. ut proinde pauci hi versus 
Ce- 
terum hoc. fragmentum. paulo: plenius: iam. quam 
ap. Chish. habes. "Vs.1. dictum. videtur de rationi- 
bus reddendis et.de tradendis iis quae legata erant: 
παράδοσιν intellige eam, quae fit ἃ Quaestore suc- 


finem illius sacrae legis constituisse videantur. 


cessori annumerante quae acceperat, ut in tabu- 
PERI , 

Mox restitui τὰ σκήνη, 

His. εἰ 


quod addidi ἀμφιτάπητας 


lis Quaestorum Atticorum. 
tentoria, quibus utebantur in illo τεμένει. 
στρώμασιν apte convenit, 


ἐννέα ψιλὰς et reliqua: 


λίνα τὰ περιόντα videntur fu- 
niculi qui supererant esse, quibus utebantur in ten- 
ioriis pangendis. Περιόντα similiter dictum n. 5069. 
28. Tum. κάδον recte scripsit Chish. διμέτρητος est 
duorum metretarum. capax. Λυχνία esu candelabrum 


s. lychnuchus; cetera aperta sunt. 


3072. 


Corsinus Inscript. Att. p. xri. postquam memoravit verba tituli ex Sherardi schedis prolata (ex Epist. ad Magliab. T. III. p.555.), 


n 


Ἧ ὌὈλυμπ 


ἢ σύνοδος τῶν ἀπὸ τῆς οἶκοι 


ἕνης ἑερονυεῶν , ex Maffeianis schedis, quae ex Sherardianis ac. Chishullianis fluxerunt, 


sine loci notitia affert hunc titulum repetitum in Prolegg. ad Fast. Att. T.IV. p.xrurr. et hinc a Morisano Inscr. Regin. p.66. 
Is non videtur aptiore quam hic loco reponi posse, quum ad Tea maxime quadret. 


OIDnEPITONAIONYZONTEXNITAI 

HEIZANAPONATIOFENOYZTONEAYTON 

EYEPFETHNKAIIEPEATHEZXZYNOAOY 
AIONYZO 


Sic dedi ex Inscr. Att. neque opus est. afferre 


varietatem in Prolegg. Fast. Att. et ap. Moris. illa 
enim ex Inscr. Att. expressa non sine vitiis sunt, hic 


ex Cors. transtulit et vitiavit. 


: n ; " j 

Οἱ περὶ τὸν Διόνυσον τεχνῖται Πείσανδρον Α[ὐτ]ογένους ἢ 
ΜῈ τ λφηρθσι i orem 

τ[δ]ν ἑαυτῶν εὐεργέτην καὶ ἱερέα τῆς συνόδου, Διονύσῳ. 


SECT. II. 


hilo esse. Ibidem primum 2X duplicat solus Poc. 
Vs.5. ultimum O solus Chandl. omittit, Vs.6. pro 
primo 1, quod habet Beaufortus, Chandl. lacunam 
dedit, Poc. N. Vs.7. primum E ex Poc. Beauf. 
(Chandlerus lacunam habet). Vs. 8. extr. Poc; Beauf. 
MHAEN. Vs.9. Chandl. 6o YAAXANTA, Beauf. ΦῪ 
AAANTA, Poc. quod dedi. Vs.16. extr. X omittit 
Poc. Paenultimum X omnes habent. 
Initio videntur multa perisse; .vs.1. quod Z7berz 
mentio fit, Chandlerus putat haec ad calamitosa eo 
Imperatore témpora referri, quando Asianas civitates 
ingens afflixit terrae motus. lllud prorsus falsum, 
quod Gesn. putat, eum qui honoratur hoc loco scri- 
ptum esse, Caium vel Claudium aliquem Tiberium: 
nam nomen honorati hoc loco vix potuit scriptum 
esse. Accipe quae sequuntur: 
φϑαρέν, κατασκευάσαντα δὲ ἐκ τόκων [τήν τ]: στοὰν 
τῆς γερουσίας καὶ τὰ προβαλζαν]εῖα πάντα σὺν τῷ 

5 λουτρῶνι καὶ τοῖς Ac[r] rois προςκοσμήμασι πᾶσιν ἐκ 
τῶν ὑπὸ [τ]οῦ πατρὸς [κ]αταλειφϑέντων τῇ πόλει o0 
μάτων, ἀναδε[ ξ]ώμενον τοῖς ἀνανκαιοτάτοι ς] καιροῖς 
σειτωνίας πλεονάκις ὅτε μηδείς, καὶ φυλάξαντα τὴν 

10 εὐθηνίαν, προοκαϑιερώσαντα τοῖς πατρῴοις καὶ μητρῴοις 
ψερουσιακοῖς augu ai καὶ ἴδιον χρῆμα, εἰς τε τὴν τοῦ 
Σεβαστοῦ ἐπιτωγὴν πείσαντα διὰ τῆς ἑαυτοῦ. μεγαλο-- 
φροσύνης πολείτας αὐτομόλους στρατεύσασϑαι, εὐερ- 

15 γέτην ὄντα τῆς πόλεως ἐν πᾶσιν καὶ διὰ τὰς ἀνυπερ- 
ββλήτους αὐτοῦ περὶ πάντα φιλοδοσίαςο. 


TEOS, CLAZOMENAE Ετο. 
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Vs.2. φϑαρὲν pertinet ad. aedificium. restitutum; 
quod terrae motu concussum esse non est.dissimile 
vero. Ἔκ τόκων mirum est: putes aliquid legatum 
esse, de quo in prioribus dictum fuerit, et tum. di- 
cendum fuisse ἐκ τῶν τόκων. Τὰ προβαλανεῖα incer- 
tum videtur; si verum est, sunt singulae cellae 
ante lacum balnearium (λουτρῶνα S. λουτῆρα, cf. ad 
n.2820.) dispositae. De balneis Teiorum vide Pau- 
san. VII, 5, 5. sed ea, de quibus Pausanias dicit, 
maximam partem videntur marina fuisse. Gesn. vo- 
luerat τὰ πρὸς ἀγγεῖα, omnino falso. Vs.7. ἀναδεξα- 
μένων dedit jam Gesn. Vs.11. χρηβὰ singulare de 
pecunia dictum. est Ionico usu (Polluc. IX, 87. et 
ibi fungerm.). In glossis ubi χρῆμα dicitur pecu- 
lium esse, id hinc alienum est; peculium. enim est 
κτῆμα, pro quo etiam Atticos dicere ρῆμα, conce- 
dit Pollux. Ceterum ψερουσιακὰ ρήματα non cen- 
sum. senatorium: significant, ut putat Gesn. sed sunt 
pecuniae 'T'eiorum γερουσίᾳ legatae: senatorius cen- 
sus est τίμημα συγκλητικόν. Vs. 12. τὸν Σεβαστὸν recte 
Chandl. Octaeianum Augustum esse putat, cui ut 
conditori 'Teii obstricti fuerunt: unde in nummis 
Σεβαστὸς κτίστης. Mic igitur Teiis imperaverat mi- 
lites;-is vero qui laudatur hoc decreto, persuasit 
civibus pecunias iis largitus, ut voluntarii militarent: 
nempe ἀὐτόμολοι sunt ἄκλητοι; cf. Abresch. ad. He- 
sych. v. Vs.16. cave scribas φιλοδοξίας. 


3081. 


Prope 7eon, in muro templi Turcici in oppido Sevribissar; ex schedis Dukeri ut Smyrna allatum ed. Hesselius Append. Praef. ad 
Inscr. Gud. n. 4. et Gisb. Cuperus in epistola impressa in Miscellan. Berolinens. T.II. p.6. Habeo ex Sherardianis p.59. (cod. 
Ask. IV, 69.) unde locum defini. Exempla haec omnia ex eodem manarunt fonte. 


TIBEPIOEZKAAYAIOX 
MAZIMAXOYYIOZ9oYZEI 
AEPMOOEXZTOYKYPEINA 
ΦΙΛΙΊΣΤΗΣ T B 
5 ΤΟΥΦΙΛΑΙΟΥΠΥΡΓΟΥ 


Vs.8; Cup. AEPMOAEZTOY, Sher. AEPMO 
OEXOOY, quae vitia sunt; eorum, qui transcripse- 
runt ex primitivo et omnibus: communi apographo: 


Τιβέριος Κλαύδιος 
Μασιμάώχρου υἷός, φύσει 
δ᾽ Ἑρμοθέστου, Κυρείνῳ, 
Φιλιστ[εὐ]ς Ὁ 
B τοῦ Φιλαίου πύργου. 


τὸ β 


Μασίμαχιος derivandum ut μασίγδουπος, μασιμάναο. 
De nomine Ἑρμόϑεστος cf. ad n. δοθά.: Magis dubium 
nomen vs.4. scriptum, quod ob additum-73 9. Cu- 
pero est officii nomen visum, custos turris Philaeae: 
sed nec custos est φιλιστής, nec turris, hoc est pa- 
gus s. demus, custodem habere potest. Vide de tur- 
ribus Teiorum ad n.5064. unde intelligitur additum 
τοῦ Φιλαίου πύργου, quod ibidem vs.9. habes, nihil 
esse nisi demi 'l'eii designationem, cui adscriptus 
noster Tib. Claudius erat. Praeterea ex innumeris 
aliis titulis apertum fit litteris ΦΙΛΙΣ TH contineri 


cognomen Graecum Tib. Claudii, ut n.2719. est 
Τίτος Φλάβιος Λέοντος υἱός, Κυρείνᾳ, Αἰνείας; et in fine 
similiter, atque ubivis. Patris cognomen est Maci- 
μαχιος; at filio quodnam fuit? Habes eundem ho- 
minem n.5082. $085. Et posteriore quidem loco 
cognominis quartus casus est ΦΙΛΊ ΣΙ ΕΑ vel 'O1A1x 
ZIEA vel ΦΙΛΙΣΣΕΑ:; in priore nihil inde super- 
est nisi 0 vel 9H (hoc ap. Chandl.).. Tam quum hoe 
9H non congruat lectionibus n. $081. 5083. scriptis, 
ex his duobus titulis eruendum nomen erit; nec 
novi melius quam. ut n. 5085. 6 IATZIEA mutetur 
in Φιλιστέαν, n. 5081. autem ΦΙ ΔΊΣ ΤΗΣ in Φιλιστεύο. 
Ut "Agir roc ᾿Αριστεύς, ita Φίλιστος, Φιλιστεὺς forraari 
poterat. Superest vs.4. extr. 72/2; quod non habet 
quo referatur. Id videtur hoc. loco aliquid singu- 
lare esse.. Nempe Tib. Claudiumv hune aliquot sta- 
tuis honoratum esse docent qui sequuntur tituli; et 
hunc quoque titulum n.5081. non-epitaphium, sed 
statuae subscriptum fuisse mihi persuadeo. Est vero 
prior inscriptionibus- n. 5082. 3088. nam in illo tan- 
tum JMasimachi filius adoptivus est, in his insuper 
populi. Wortasse autem etiam ante n.5081. iam or- 
natus státua erat; atque id nota aliqua extra ordi- 
nem.tituli addita breviter significatur. Sane nota 
adeo brevis nec iustá concepta formulà non potest 
publice incisa esse; sed eam potuit ipse Tib. Clau- 
dius addere post inscriptum publice titulum et for- 


PARS XIV. 


CLAVDIA.AV 
MONVMEN 
LAEIO.CAES 

KAAYAIAZX 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


3077. 


Apud Teon; ed. Pocock: l. c. ad π᾿ 5074. p.57. n. 4. ex schedis alienis. 


Vs. 1. Claudia Aug. est ut ys. 4. Κλαυδία X[sO. 
Sed quo haec pertineant nescio: certe non cogitarim 
de Claudia Augusta Neronis filia. Potuit genitivus esse: 
Claudia Augusti sc. ministra qualiscunque. Vs.5. 
L.AE[L]IO.CAES[AR! fuisse videtur, cui illa for- 


^ tasse condidit monumentum aliquod. 


3078. 


Apud T*om, pone fontem ad Sigazik; ex Sherardianis p.58. (cod. Ask. II, 55. in quo vs.i. deest). 


A0AM 


HO?YAHHFEAEONTONEZTEOANOI... 


MAIANAPIONEPAKAEIAOY 


Vs.i. superest haud dubie ex elogio eidem ho- 
mini sive ab iisdem, qui inferiora scripserunt, sive 
ab aliis tributo, quod fortasse. in corona scriptum 
fuit: [νέον] "ASdp[avra], hoc est fere κτίστην; cf. ad 


n.5085. Additur: 4 φυλὴ ἡ TeAs[é]vruv στεφανοῖ - - - 
Μαιάνδριον [Ἡ]ρακλείδου etc. Redit haec Ionica tribus 
n.5079. Geleontum. s. T'eleontum. dicta: de qua re 
vide ad Cyzicena. 


Prope T*on in oppido Sigazik, in corona laurea; ed. Pocock. l.c. ad n.5074. p.57. n.1. ex schedis alienis, sed formam tituli valde 
ineoncinnam repraesentans, Murat. T.IL. p. DCXL1V. 5. ex schedis Bimardi, quae sunt ex apographo Guerini petitae. Hoc Gue- 
rini apographum a. 1729. factum Parisiis mihi transcripsit Adalb. Zieglerus; nec differt ab eo Mur. 


OINEOI 
HOóYAHIXEN 
AEONTON 

ΟΙΕΦΗ 

5 BOI 


Sic Guer. At Poc. vs. 1. ΟΝΕΟΣ, 3. HbPYAHE, 
S. EONTQN, 4. ΘΙΕΦΗ. 
Οἱ νέοι. 
ἡ φυλὴ [ἡ Τελεόντων. 
οἱ ἔφηθοι. 
De tribu cf. ad n.5078. Coronati nomen cum 
decreto ipso periit. 


3080. 


Prope Z*on, in via quae ex loco Sigazik ad oppidum Sevrihissar ducit, basis olim statuae nunc perforata, ad puteum; ed. Pocock. 
lc. p.58. ex schedis alienis, Chandler. Inscr. ant. P. I. p. 7. n.20. cum textu minusculis repetito et Latina interpretatione; cf. 


etiam Syllab. p.1rr. In Sherardianis extat p.51. Habeo etiam ex schedis Beauforti a Müllero. Pocockianum exemplum parum 
feliciter tractavit Gesnerus Commentatt. Gotting. Vol. V. (a. 1782.) Antiqq. p.45 -51. 


lAIOITIBEPIO.. 

$OAPENKATAZKEYAXANTAAEEKTOKON... 
EXZTOANTHEIEPOYEZIAZKAITATDPOBAA 
EIADTANTAXZYNTOQAOYTPONIKAITOIXAO 

5 ΠΟΙΣΠΡΟΣΚΟΣΜΗΜΑΣΙΠΑΣΙΝΕΚΤΩΝΥΠΟ 
OYHATPOZXIATAAEICGOENTONTHTÜIOAEIXPH 
MATOQNANAAEXAMENONTOIZXZANANKAIOTATOI. 
KAIPOIXZXZEITOQNIAXZIAEONAKIXZOTEMHAEIX 
KAIGSYAAZANTATHNEYOHNIANTIPOZKAOIE 

10 POXZANTATOIXZHATPOQOIZKAIMHTPOQOIZ 
FEPOYXIAKOIXZXPHMAXINKAIIAIONXPHMA 
EIZTETHNTOYZEBAZTOYETFRITATHNPEIZAN 
TAAIATHXEAYTOYMEFAAOOPOXYNHETIO 
AEITAXZAYTOMOAOYZZETPATEYXZAZOAIEYEPIE 

11 THNONTATHEZHOAEQEZENDAZINKAIAIATAXANY 
HEPBAHTOYZAYTOYTEPITIANTAOIAOAOZIAX 


Formam A dedi ex Beauf. Chandlerus quum 
pleraque ex lapide emendatiora habeat, non recoquo 
Pocockii vitia, nec refero quae ap. Beauf. vitiosa 
sunt omnia. Vs.1i. deest apud Beaufortum; Poc. 


AIOITIBEPIO, Chandl. IAI.. TIBEP...., quae 
composui. Vs.2. extr. puncta addidi ex Beauforto. 
Vs. 8. extr. Poc. lIPOPAA. . Vs. 4. init. Poc. TEIA, 
Beauf. EW (pro EIA): igitur illud T videtur de ni- 


SECT. IIl. rr0s, GLAZOMENAE xrc. 673 


Ek aoanekucs- neris als τε EN 


-.. IONKAAYAIONM .. . - AXOYKAI TOYAHMOY 
.. ONOYZEIAEEPMOOEXZTOYKYPEINAOIAIZIEA 
EYZEBHOIAOXEBAZTONKAIOIAOTIATPINNEONAOA 

5 MANTATIOAAAKAIMEFAAAKAIKAOENAKAIKOINHTHTIIA 
TPIAITIAPEZXHMENONEYXOMENHTOIOY TOYZEIZAIEI 
EAYTHTEKAITHTIATPIAIANAPAXZFEINEZOAI 


Formam versuum dedi ex Sher. Vs.2. Hess. 
M - - APXOY. Vs.5. Cup. omittit ON, et habet 
EPMOTEXTOY. In fine Sher. et Cup. in not. 
ΦΙΛΙΣΣΊΕΑ, Cup. in textu GIAIZZEA, Hess. quod 
dedi.: Vs. 4. extr. Hess. NEONNAOA. "Vs.5. init. 
Sher. Cup. AMANTA, .Hess..quod dedi... Sub fin. 
Sher. KOINA. 'Vs.6..Sher. TPIAIKAP etc. Cup. 
EXOMENA (sed coniecit verum), Sher. ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΣ. 
Vs. 7. Sher. FENEXOA. 


Ἢ - - - ἐτείμησ]εν [Τιβέριον Κλαύδιον Μ[ασιμ]ά- 
χοῦ καὶ τοῦ. δήμου [υἱ]όν, φύσει δὲ Ἑρμοθέστου, Kv- 
gig, Φιλισ[τ]έα, εὐσεβῆ, φιλοσέβαστον. καὶ φιλόπα- 
τριν, νέον ᾿Αϑάμαντα, πολλὰ καὶ μεγάλα καὶ aS ἕνα 


οι 


καὶ κοινῇ τῇ πατρίδι παρεσιχημένον, εὐχιομένη τοιούτους 
εἰςαιεὶ ἑαυτῇ τε καὶ τῇ πατρίδι ἄνδρας ψείνεσιϑαι. .. 


locari dicas Cuperum, qui titulum hunc uxori 
Tib. Claudii tribuit, quasi haec sibi ,,in perpetuum 
tales viros" optare potuerit. Synodus aliqua vel 
symmoria vel tribus honoravit Tib. Claudium; de 
iribu exempla habes n.5078. 5079. De persona et 
nomine viri vide ad n. 5081. Is vero et n.5082. et 
n.5083. simul Masimachi et populi adopüvus est; 
populumque adoptasse filios et filias satis constat: 
de filiabus 14 demonstrarat iam Cuperus Epist. ad 
Montfauc. ex duabus inscriptionibus et scriptoribus. 
Exempla in titulis frequentia componet index. Νέος 
"AS9dpas fuit etiam ἢ. ὅογϑ. estque fere idem quod 
κτίστης, quod Athamas, prisci.et fabulosi Athaman- 
tis proles, dux Orchomeniorum Minyeorum, "Tei 
conditor cum aliis fuit, unde illam Anacreon 'A9a- 


μαντίδα dixit, Vide Steph. Byz. v. Τέως, Pausan. VII, " 


ὅ, ὅ.. Strab. XIV. p.655. 


3084. 


Prope Teon, in porticu moscheae oppidi Sevrihissar; ed. Chandler. Inscr. ant. P. I. p:7. n. 21. 


OAHMO-Z 
ETEIMHZENAYAONBIBION 
ABITONTONAAEACONTOYTHZ 
DOAEQZEYEP OYIBIOY 
5 no 


*O δῆμος ἐτείμησεν Αὖλον Βίθιον ^Airov, ἀδελφὸν τοῦ 
τῆς πόλεως εὐερ γέτου] OX Ξεζῶξβια- Ἐ - 
Vs.5. Chandl. supplet πο[λείτην ἐπίσημον, et εὖ- 
εργέτην putat eum fortasse esse qui n. 9080. honore- 
tur, siné eausa utrumque. Vs.2. esse Βίθιον et vs. 4. 
Οὐιβίου mireris. 


3085. 


Prope Zton ibidem ubi n.5069. in coemeterio, sub coronis laureis; ex Sherardianis (p.42. cod. Ask. 1, 129.) transcripsit Müllerus. 


OIEOCEBOIKAIOINEOIKAIOIMETEXONTEZTOY 

FYMNAZXIOYAIZXPIONAMEAEATPOYEOCEBAP 

ΧΗΣΑΝΤΑΚΑΛΩΣΣΤΕΦΑΝΩΧΡΥΣΙΩΚΑΙΕ 

ΡΟΝ.ΓΡΑΠΤΗΙΚΑΙΕΙΚΩΝΙΓΡΑΠΤΗΤΕΛΕΙΑΚΑΙΕΙΚΟΝ 
5. ΧΑ. -ΗΚΑΙΑΓΑΛΜΑΤΙΜΑΡΜΑΡΙΝΩΚΑΙΕΙΚΟΝΧΡΥΣΗ 


Oi ἔφ[η]θοι καὶ οἱ νέοι καὶ oi μετέχοντες τοῦ γυμνα- 
σίου Αἰσιχρίωνα Μελεάγρου, ἐφ[η]Ἱβθαρχήσαντα καλῶς, 
στεφάνῳ χρυσῷ καὶ e[ie]ovpi] Ὑραπτῇ καὶ εἰκ[ό]νι γρα- 

5 πτῇ τελείᾳ καὶ εἰκόν[] χα[λκ]ῇ καὶ ἀγάλματι μαρμα- 
ρίνῳ καὶ εἰκόν[] χρυσῇ se. ἔτείμησαν. 


Vs.3. dele | paenultimum. De εἰκόνι ραπτῇ et 
εἰκόνι Ὑραπτῇ τελείᾳ vide ad π. ὅοθ8. Δ. 


3086. 


Apud Zton in loco Guzellir; ed. Pocock. Inscr. ant. II, 9. p. 18. n. 9. (qui per errorem rettulit ad Magnesiam ad Maeandrum, quod 
Guzellir et Guzelhissar ab ipso confusa sunt, et Guzelhissar visa est Magnesia ad Maeandrum esse). Sed omisit Poc. quae in 
sinistra coronis inscripta erant; quae sola habet Hesselius l.c. (ad n.5085.) n. 14. Utraque praebet Append. IL cod. Ask. (ex 


cod. Chish. IL, 67.). 


a. 


OAHMOZ 


OIEOCHBOIKAIOINEOLIAPIXTO.. 


TOBOYAONOAPZYNONTOZIYMNAEXIAPXHZANTAI|FYMNAXIAPXHZANTAKA. . . 
PITONKAITIPOZTANTATHZAPXHEKAAQXKAIENAOZQZ|[KAAQZKAIENAOZOXZAPETHEXENEKA 


Iwscn. Gn. Vor.]Il. 


Qqqq 


ES 


1 
J 


m τις τ τς -- - ---- 


ὃς 
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tasse postquam illi iam tertia et quarta esset statua 
Aliud quidem non habeo dicere; nec 
probabile. est excidisse aliquid; nam siquis forte col- 


collocata. 


lato n.5082. coniecerit inserta integra voce legendum 
esse. [ἀγωνοθέτης] τὸ Ü, nec credibile erit in tam 
brevi titulo tam longum vocabulum omisisse tran- 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


scribentem, neque hoc ὠγωνοθέτης τὸ Δ iusto loco 
positum erit, sed debuit post τοῦ Φιλαίου πύργου poni. 
Denique illud certum est, τὸ β' non posse ad vocem 
QIAIZTHE, utcunque eam constitueris, referri. Ce- 
terum postea aliquid adscriptum titulis esse multa 
docent exempla, ut n.2811. ubi cf. not. 


3082. 


Tei (Bodrun) in theatro, in fragmine basis statuae; ed. Pocock. Inscr. ant. IT, 11. p.20. n.5. Varietatem lectionis cum suis supple- 


mentis dedit Chandler. Tuscr. ant. Syllab. p.1v. 


KAIOITOYTQNEYNAFON 
ETEIMHEAN 
TIBEPIONKAAYAIONNI 
YIONKAI TOYAFMOY?Y 
5 EPMOOEXTOYKYPEINA9H 
AFQNOOETFNTOTPITONTI 
TAETHPIKONAFQNONAION 

KAIZAPHONMEFAAO9POZYNu 
KAIAAVIAEIAXZOYMONETHT 
10. TOYEZHOAEITAXENAEAEF 
AIABIOYAIATANAAQMATaoN 
OHMATOQNONEKAEZTOTET[EP 
EYXEBEIANTOYOIKOY TONEE 
AAEREIKAITIPOETHNEPANEY 
15. ΣΙΩΣΚΑΙΞΓΑΛΟΥΣΩΣΠΡΟ 
EDHZHOYKEXEKAOEKAX-— 
XIANTHNTOYAFQNOZAXI 
PIANAOEMATAEKTONI 
FONIETAIZANAF 
20 EOANOYNTOT 
ANQQEXBA 
AOYKA 


Litterarum ὃ, $, £ formam dedi ex Chandl. 
Pro 9 tamen omnibus locis debet ea forma reponi 
quam habes vs.4. Praeterea Chandl. notat inesse 
Φ et KY, ac ligaturas multas, ut eas quas vs.2. 4. 
6. 15. textui immisi, quod secundum ordinem, quo 
rettulit de ligaturis, ipsos hos versus respexisse vi- 
detur; item ligaturas Ἔ et ΝΞ, quas non in textu 
posui, quod variis possunt locis tribui. Vs. 15. extr. 
diserte E habet Chandl. sed vs.8. extr. diserte X. 
Ex eodem vs.4. extr. addidi Y, vs.5. extr. H, vs. 7. 
extr. Ν. Vs. 12. extr. dedi ΠΕΡ ex Chandl. pro Po- 
cockiano ΠΕΙΓ. Praeterea Chandl. addit se vs. 6. le- 
gisse TONTA (nescio pro quibus Pocockii litteris) 
et vs. 7. TAFTHIKQN, quod falsum est. Quippe 
ductus obscuros esse Chandl. ipse dicit. 
menta dedit haec: vs.1. συναγων[ισταί, 4. φύσει δέ, 
5. Φη[σίνου, 7. Διονζυσιακῶν, 8. μεγαλοφροσύνης μετά 
(quid hoc sit nescio), 12. περὶ τήν, 15. Σε[(αστῶν. 
Ex his quod vs. 5. dedit Φη[σίνου habet aliquam spe- 


Supple- 


ciem ob n.3092. unde notum illi hoc nomen fuit, 
ut etiam ex n.40o7. sed id mihili esse docui ad 
τι. ὅοϑι. In lapide vel 6! vel ΦΙΛ supererat, quod 
ilii 6H visum est. 


Οἱ περὶ τὸν Διόνυσον τεχνῖται οἱ ἀπὸ Ἰωνίας καὶ Ἕλ- 
ληςπόντου] καὶ oi τούτων συναγων[ισταὶ] ἐτείμησαν Τι- 
βέριον Κλαύδιον [Maid] υἱὸν καὶ τοῦ δήμου, $U- 
5 [ce δὲ] Ἑρμοθέστου, Κυρείνᾳ, Φ[ιλιστέα], ἀγωνοθέ- 
TW τὸ τρίτον τ[ῶν πεν]ταετηρικῶν ἀγώνων. Διον[υσια-- 
κῶν] Καισαρήων, μεγαλοφροσύνης ἕνεκεν] καὶ ὄαψι- 
10 λείας, οὐ μόν[ον] ἐ[πεὶ πρὸς] τοὺς πολείτας ἐνδε[ δ] ε[ - 
κται αὐτὴν] διὰ (βίου διὰ τ[ῶν] ἀναλωμάτων [καὶ τῶν 
ἀνα]ϑημάτων [τ]ῶν ἑκάστοτε περ[ὶ τὴν] εὐσέβειαν τοῦ 
οἴκου τῶν Σε[βαστῶν, ἀλ]λὰ ἐπεὶ καὶ πρὸς τὴν [Ἱερὰν 
15 [σ]ύϊνοδον ὁσίως καὶ μεγαλοζψ]ύζχ]ως προ ςενεχ, ᾽ς] 
ἐπη[ὐ]ξη[σε] - - - - καϑ' ἑκάστην ἀγωνοθε]σίαν 
τὴν τοῦ ἀγῶνος ἀ[ξ]ϊζαν, καὶ πε]οι[ττ]ὰ “ϑέματα ᾿ ἐκ 
τῶν ἰδίων ἔϑηκεν τοῖς ἀ]γωνισταῖς. ἀναγγέλλειν ἢ δὲ 
20 - - xdi? στ]εφανοῦν τῷ [ἐκ τοῦ νόμου - - - στε- 
φ]άνῳ, de [π]ά[τριόν ἔστιν, ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Διονύσου ὃ 
καὶ - - - Ἐ -- - 


Formulam initialem, assumpta ἀπὸ praepositione 
pro ἐπί, quae est in Teiis arüficum Dionysiacorum 
decretis, ex "Tralliano potissimum titulo n. 2953. 
constitui, quod hic aetate propior est nostro. De 
ipsis collegiis vide ad n.5067. Et nota huius qui- 
dem tituli aetate Dionysiacos TIoniae et Hellesponti 
artifices Lebedi habitasse, sed ludos tamen cele- 
brasse etiam "Tei, ad cuius civem pertinet hic titu- 
lus. De Tib. Claudio hoc vide ad n.5081. nostro 
hoc loco ille non solum JMasimachi filius adoptivus 
est sed etiam populi, qua de re vide δᾶ n.5083. 
Reliqua restitui quantum fieri potuit in apographo 
adeo corrupto et mutilo. Vs.12. 15. ἀναϑήματα τὰ 
περὶ τὴν εὐσέβειαν τοῦ οἴκου etc. sunt ea quae perti- 
nent ad venerationem domus Augustae; cf. n. 2697. 
n. 2715. ὁ. sub fin. et n.35199. 3200. Inde a vs.15. 
incertior fit restitutio, sed sententia haud dubie ea 
fuit quam dedi. Περιττὰ ϑέματα sunt themata lege 
non constituta. De dictionibus ἀναγγέλλειν, στεφα- 
νοῦν “στεφάνῳ τῷ ἐκ τοῦ νόμου et ὡς πάτριόν ἐστιν οἵ. 
n. ὅο67. 5068. 
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Tei (Bodrun) in arvo inter ruinas iuxta viam ad oppidum Sigazik ducentem; ed. Hessel. Append: Praef. ad Inscr. Gudii n.10. ex 
schedis Dukeri (quod apographum a.1719. Febr. 17. scriptum est), Gisb. Cuperus l.c. ad n.5081. p. 7. vitiis typographi cor- 
ruptum. Habeo ex schedis Sherardianis p.59. (cod. Àsk. IV, 57.). Omnia haec apographa ex communi fonte fluxerunt, licet 


aliquantum differant. 


SECT. II. | rxos, 


"Tituli:formam: dedi ex Maitt. .Litteram O .mi- 
nutam dedi éx-notatis Maitt. p.31. praeterea A et 
I posui (I diserte Peyss.), sed αὶ et Z potius. esse 
in lapide docet. Maitt. p. 12. pro quibus formis elegi 
proximas quas habebam. -Pro Y Maitt. ait inesse Y 
(b. vs. 6.). a. vs. 1. Sher. ὙΠΟΡΟΔΗΣ, Peyss. ὙΠῸ 
BOYAHZ. Ibid. Sher. Hess. ANTAHIOAQXEQX. 
Vs.4. Hess. ΥὙΠΌΡΟΔΗΣ. | Vs.6. Hess. fere sic: 
ΔΙΟΝΥΣΕΙΚΛΗΞ:, Sher. AIONYXIKAHX. γ5.γ. 
Hess. ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΝ. Vs. 11. Peyss. MENKPATOY. 


[πρεσβυτέρας ἡλικία“: 


ἂς ὑποβολῆς ἀνταποδόσεως 
Ζωΐλος Ζωΐλου, 
ἀναγνώσεως 
Ζωΐλος Ζωΐλου, 
Μέσης ἡλικίας" 
ὑποβολῆς 
5 Μητρόδωρος "Αττάλου, 
Ε ; 
ἀνωγνώσεως 
Διονυσικλῇς Μητροδώρου, 
πολυμαϑίας 
ETT ᾿Απολλοδώρου, 
10 Quygadías 
Διονύσιος Διονυσίου τοῦ 


- ] 
Διονυσίου τοῦ Μενεκράτου. 


Ν. δοῦο. Tei vidimus ludos et gymnicos et mu- 
sicos institutos esse, qui cum exercitatione puerili vel 
iuvenili coniuncti erant: hoc vero loco catalogum 
habemus eorum, qui ex tali commissione indigenis 
proposita, musicarum potissimum omnis generis ar- 
tium peritia ostentata, victores tulerunt praemia. 
Solos πολιτικοὺς his in ludis certasse per se patet; 
cf. de hac re ad n.2214. et ad n.2758. ex quibus 
prior titulus cum hac, in qua versamur, inscriptione 
potissimum: comparandus est. Et ludi quidem n.5059. 
instituti, ad quos hunc refero catalogum, Mercurio 
et Herculi et Musis aguntur, ut Chii illi n. 2214. 
Herculi et Musis, aetatesque ibi ut hic distinguun- 
tur, etsi ibi fortasse paulo aliter: nostro quidem hoc 
loco tres manifesto aetates distinguuntur, qui pos- 
sunt aut νέων, ἐφήβων, παίδων esse (cf. n.5085. 5086.), 
aut tantum ἐφήβων πρεσβυτέρων, μέσων, νεωτέρων, αὐ 
in Chio certamine. Musici ludi in Chio titulo sunt 
tantum ἀναγνώσεως, ῥαψῳδίας (ut Athenis privatim in- 
stituta puerorum ῥαψῳδίας certamina habes ap. Plat. 
Tim. p.21. B.), ψαλμοῦ, κιϑαρισμοῦ, neque illi ibi 
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δ. vs. 1. Maitt. NEQ'TEPAA; pro ultimo: A Hess. E; 
quod dedi. .Vs.2. Hess. HPAKAEQEHE. |. Vs; 5. ul- 
timum X omittit; Maitt. Vs.4. pro X-ap.Hess; in- 
conditus. ductus. est.. Vs. 5. pro. H Mait&, F1... Vs. 6. 
extr, Maitt. C)... Vs. 7. Ε΄ omittit -Hess; | Vs. 9, extr. 
Hess. 61AO. Vs. 10. extr. Hess. Al... Vs.i1. Hess; 
ultimàm | elementum | omittit. Vs. 12. Hess. MEAQ. 
ΓΡΑΦΙΑ, et vs. 13. N pro Y. Vs.8. ia KIOAPOAIAX 
deest 1 subscriptam; id. quod etiam: Maitt. diserte. an- 
notat. 


b. Νεωτέρας [ἡλικίας]: 
[ὑποβολῆς τ 
Ἡράκλεος Ἡρ[ακλεῖ. -- -, NT 
: 1 
ἀναγνώσεως « 


καλλίγραφίας 
B. λαμπάδος 
SHig: iet bosrpoe denas 
ψαλμοῦ 
Ἰατρο[ κλῆς} - - -, 
κιϑαρισμοῦ 
Μητρόδωρος] Ὁ 2-6 
πυϑαρῳδίας 
i ne tSl ONIS cid) 
ῥυθιμογραφία [9] 
10: κωμῳδίας 
ἼΑτ[ταλοο] - - ^ -, 
τραγῳδίας 
Ka-----, 
μελογραφίας 
ΓΝίκανδῆρος Νικίου. 


per aetates distincti; hic et iidem δὲ. alii plures re- 
periuntur. | Pro rhapsodia, quam. iu .Chiis. habes, 
nostro loco «. vs.1. 4. et haud dubie etiam 5. vs. 1. 
in singulis aetatibus habes ὑποί(θολὴν vel ἀνταπόδοσιν 
ὑποβολῆς: ita enim genitivi a. vs. 1. scripti. intelligendi 
sunt, ut ὑποβολῆς pendeat ex altero nomine: nam 
ὑποίβολὴ ἀνταποδόσεως. videtur formula: sensu :cassa; esse. 
Collatis igitur Chiis et T'eiis ludis colligo ὑποβολὴν ho- 
rum esse ῥδαψῳδίαν illorum: nam quod ἀνάγνωσις in 
Chiis praecedit ῥαψῳδίαν, in "'eiis sequitur ὑποίθολήν, 
nullius est momenti. Nota est dictio ἐξ ὑποβολῆς ῥα- 
ψῳδεῖν ap. Diog. Laert. I, ὅ7. auctori dialogi περὶ quAc- 
κερδοῦς p.228. B. ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς διξναι (τἀ Ὁμήρου): 
quod ut in Panathenaeis.a rhapsodis fieret, Solon vel 
Hipparchus instituisse fertur; et mansisse hoc institu- 
tum docet auctor illius dialogi his: verbis: ὥρπερ νῦν 
ἔτι οἵδε ποιοῦσιν. Hoc quid esset, cum.Leone. Allátio 
recüissime. interpretatus est praeceptor! noster Frid. 
Aug. Wolfius Prolegg. Hom. p.cxr. »»δαψῳδεῖν ita, 
ut ubi unus desiisset canere, alter inde quod. seque- 
retur, auspicaretur," id quod ipse dixerat Diogenes: 


Qqqq2 
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b. 
ΠΑΙΔΕΣ 


E 
9 H 
BOI 


ATA 
^EX 
TP2OI 


ὦ est ad dextram, 5 hinc ad sinistram in coro- 
nis laureis ternis. 4. vs.1. spatium vacuum, quod 
est.in apographis, maius dedi quam ap. Poc. Ask. 
quod aliter adornare titulum non poteram. Poc. 
omittit NEOI et in fine TO .., quae ex Ask. addidi. 
Vs. 2. alterum l'YMNAXZIAPXHXANTA omittit Poc. 
Vs. 5. pro PI (sic Poc.) Ask. lacunam habet. KAAQZ 
KAIENAOZOE duplicavi ex Ask. (Poc. semel tan- 
ium habet). Inter utrumque vacuum est ap. Ask. 
quod reddere spatii causa non potui. In fine KA 


Teo ablatd sunt; et huius civitatis rebus convenit titulus. 


O1! 1n NAXI 
OYNTOXAHMOKPATOY 
ENOYXIOYEYMENOYZ 
THEXANENTOIZXEPMAIOIZ 
5 -AEGTE ; 


Οἱ δεῖνες ψυμ]νασιζαρχιοῦντος Δημοκράτου [Εὐμ]ένους 
NE) 27 xum , POE D 
[τ]οῦ Εὐμένους [ἀνέστησαν ἐν τοῖς “Ἑρμαίοις [τοῖς ν]έοιο ? 
De gymmasiarchis Teiorum vide priores titulos. 
Δημοκράτου p. Δημοκράτους ferri potest, etiamsi dein- 
ceps sit Εὐμένους; nec Δημοκράτου τοῦ Εὐμένους dicen- 


[^ 
ὙΠΟΒΟΛΗΣΑΝΤΑΠΟΔΟΣΕΩῺΩΣ 
IQOQIAoXIOQIAoY 
ANAFNOQZEQXIQOIAoXIOI!AoY 
MEXHEIHAIKIAZYT[II?BoAHZ 

5 MHTPoAQPoZATTAAoY 
ΔΝΑΓΝΩΣΕΩΣΔΙΟΝΥΣΙΚΛΗΣ 
ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥ 
ΠΟΛΥΜΑΘΙΑΣΑΘΗΝΑΙΟΣ 
ΑΠολΛλοδῶρου 
ΤΩΓΡΑΦΙΑΣΔΙΟΝΥΣΊΙΟΣ ΔΙΟΝΥΣΊΟΥ 
ToYAIoNYZIoY ToYMENEKPAToY 
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Lapis Dawkinsianus Oxonii, litteris uncialibus nitide exaratis; ed. 
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omittit Ask. et puncta quattuor ibi habet. ὁ Hess. 
ΗΦΗΒΟΙ et-ATIAEX|[TPOI. 


a. Ὃ δῆμος [᾿ΓΑριστόβουλον Θαρσύνοντος γυμνασιαρχιή- 
σαντα, [ἀνόρα ἄ]ρι[σῆτον καὶ προστάντα τῆς ἀρχῆς 
καλῶς καὶ ἐνδόξως. 

Οἱ ἐφηίθοι καὶ oi νέοι ᾿λριστόίθουλον Θαρσύνοντος 
υμνασιαρχιήσαντα xai ἐφηβαρχήσαντα ] καλῶς καὶ 
ἐνδύξως, ἀρετῆς. ἕνεκα. 

ὦ, Παῖδες. 

Ἔφηθοι. 
᾿Απαλ[αηστρ[ο]ι. 


&. YS. 2. ἐφηβαρχήσαντα ἀδάϊ ut n.5085.' In 
coronis παῖδεο primo loco ponuntur, sed horum nul- 
lum decretum superest, nempe quod pueri non. scri- 
bunt decreta. Sequuntur ἔφηβοι,  quorunt decretum 
superest una cum νέοις factum. ut n. $085. S101. $112. 
Cf. etiam n.5098. Sunt haud dubie ἄνδρες νέοι; vide 
ad n.2214. ᾿Απαάλαισίτροι refero 84. 608 ex populo 
(δήμῳ, qui palaestra non utebantur: contrarium .est 
n.5085. οἱ μετέχοντες τοῦ γυμνασίου. 


3087. 


Chandler. Marm. Oxon. II, xkxirt. Dawkinsiana marmora plurima 


dum necessario erat, sed τοῦ ibi de industria omitti 
poterat ob sequens alterum τοῦ, Εὐμένους, licet repe- 
titum τοῦ frequens sit atque etiam in Teiis habeatur 
n.9088. Eumenes Democratis pater haud dubie ex 
rege Eumene, denominatus, est, quem apud 'Teios 
vel certe artifices Dionysiacos ihi. babitantes, summos 
habuisse honores.,supra vidimus. . Etiam, Mercurii 
cultus convenit Teo; vide n. $059. Vs. 5. AEOIX 
putem τοῖς νέοις esse: ac vide ne Ἕρμαια τὰ νέα dicta 
sint Hermaea ab iunioribus celebrata, ad quos etiam 
Athenis pertinebant potissimum, 


3088. 

Apud Teon; utramque partem ed, Hessel. 1. c. (ad ἢ. 5085.) τι. 90. ex apographo 17. Febr; 1719-facto,.ponitque ,,ad cryptam lapideam 
in agro apud Teum in lapidea columna": praeterea ex lapide dedit Maittair. Append. Marm. Oxon. n.5. p. 10. (cum notis ma- 
ximam partem inutilibus vel falsis), postquam marmor Oxonium delatum est. Partem sinistram praebent Sherardiana p-44- 
unde transcripsit Müllerus, et schedae Peyssonelii: illa collocant ,,in imo muro vetere" in loco Bodrun; hic in loco Sigazik, 
annotatque donatum marmor esse Comiti Oxoniensi et in Britanniam missum, Aliqua'ex iis, quae ad interpretationem con- 
tuli, occupavi in Prooemio ind. lect. Univ. Berol. aestiv. 1954. 


b. 


NGOESOTHE ΡΟΝ Ae 
HPAKAEgGTEHP: sx 202 
ANAFNOZEQZ - - - - 
KAAAIFPADIAZ τες ξἰ κὸν. 
5 ΛΑΜΠΆΔΟΣΗΞ - -. 
TAAMoYIATPO E- - 
KIOAPIZMoYME -. - - 
ΚΙΘΑΡΩΔΙΑΣΑ.-.- -o- 
ΡΥΘΜΟΓΡΑΦΙᾺ .- 2o oz 
KOMOIAIAXZAT - - -- 
TPATFOQIAIAXKA - - - - 
MEAoFPAOIAXZ.- - - - 
ΡΟΣ ONES LR i-e. 
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SECT. III. 


genis; testimonium, nesciens, ut ait, utrum ipsius 
Diogenis levitatem notare debeat, qui vel ἐξ ὑποβο- 
Mis. pro ἐξ ὑπολήψεως scripserit, vel ex alio auctore, 
apud..quem non..erat & ὑποβολῆς, postrema verba 
οἷον. ὅπου. ὃ πρῶτος ἔληξεν. οἴο.. adiecerit,. an culpa. sit 
in librarios, qui etiam in iis quae sequuntur aliquid 
omisere;.conferenda:. sed quum haec tantum pro 
lubitu. statuerit, non demonstraverit, ac quum ipse 
concedat. ὑπόληψιν recte: ἃ me explicatam esse, con- 
sequens est ὑποβολὴν Diogenis debere id ipsum esse, 
quod: ego. esse ὑπόληψιν dixi. INec si Diogenes scri- 
pior.negligens est et a librariis corruptus, quaecun- 
que. ille.dicit,. statim sunt falsa iudicanda: quare 
Herrannus; minime debebat mirari, quod Wolfius, 
Nitzsehius; | ego- non. reputassemus, - quam suspecto 
auctore prodita:'esset illa interpratatio. Iam quum 
τοὶ persuasum esset ὑποίβολὴν Diogenis non esse 
aliud... quidquam .nisi ὑπολήψνιν auctoris Platonici, a 
qua: sententia ut fundamento universae. disputationis 
progrediendum erat, quod haec una ex ipsa re certa 
est; debebam monstrare, quomodo factum esset, ut 
quod dicitur. ἐξ ὑπολήψεως, idem vocaretur ἐξ ὕπο- 
βολῆς. Id vero. ita feci, ut ante omnia demonstra- 
τοῖα, ἐξ ὑποβολῆς διιέναι τι esse aliquid. dicere. altero 
praeeunte. verba... Probat hoc Hermannus; sed repre- 
hendit,.. quod..non. eodem. rettulerim locum: Homeri 
lliad. τὶ 80. οὐδὲ ἔοικεν ὑβιβάλλειν, sed secutus sim 
Scholiastae eius explicationem, qui hoc exponat ver- 
bis: μὴ διακόπτειν ἐξ ὑποβολῆς τὸν λόγον ὑββάλλειν γὰρ 
τὸ ὑποκρούεσϑθαι ϑορύβῳ τὸν λέγοντα. Nempe ego ex 
hoc. ipso Scholiastae loco vocem ὑποβολήν, et ex 
Hornerico vocem. ὑποβάλλειν collegi esse a Graecis 
de interpellando dictas, et sic quoque pertinere ad 
suscipiendam. alterius orationem; contra Herman- 
nus aliis Scholiastis ducibus ὑβιβάλλειν apud Home- 
rum dicit,esse suggerere. ,,Vulnere gravatus Aga- 
memno, ait, oportere quidem dicit se stantem verba 
facere, nec decorum esse suggerere alii, quae is pro se 
dicat: quod difficile etiam perito esse: sed in tanto 
tamen concionis strepitu, in quo vix audiri orator 
possit, Achilli se dicturum, quae is deinde cum Grae- 
cis corimunicet." Improbarunt hanc interpretatio- 
nem οἱ γοαριέστεροι τῶν ἐξηγητῶν διὰ τὸ μὴ εὑρίσικεσιδαί που 
παρὰ τῷ ποιητῇ τὴν δι᾽ ὑποβολέως δημηγορίαν, ut ait Eu- 
stathius. Et hic quidem ὑποίβολέα putat interpretem 
esse, per quem alius sua exponat, adversus quem 
Heérmannus recte docuit ὑποιββολέα esse eum, qui in- 
lerpreti sua. dicenda mandet; sed hoc nihil ad rem; 
patet enim nihilo minus, damnatam illam, quam dixi, 
interpretationem a. melioribus esse interpretibus. Et 
recte: non enim Agamemnon Achilli mandat quid- 
quam. dicendum, sed ipse ad Achillem ex sede sua 
dicit, quae audiant etiam reliqui: igitur nihili est 
ila interpretatio, quam ipse Hermannus non ullo 
demonstravit argumento, sed proposuit simpliciter. 
Immo sententia haec est. Ex sede sua dicit Aga- 
memnon, quod non est moris. lgitur ait: ,,De- 
corum. est auscultare stantibus, neque ex sede inter- 
pellare (quae enim ex sede dicuntur, praeter morem 
dicuntur interpellando). Nam si ita dicere ex sede 


TEOS, 
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et interpellare liceat, nemo nec dicere possit neque 
audire: tamen ego ex mea sede ad Achillem dicam; 
vos vero simul, Achaei, percipite quae dico: et recte 
perpendite."" Obscurius sane haec expressa sunt; nec 
nune removebo quae possint obiici: sufficit. meam 
proposuisse sententiam, ut suam proposuit Herman- 
nus non additis argumentis. Sed pulchre deinceps 
Hermannus de voce ὑποίθλήδην disputavit, quam ex- 
ponit fere per admonitionem: quae vis vocis ut vera 
sit in Homericis et reliquis, qui ex Homero petie- 
runt vocem, tamen vel ex grammaticis constat, jzo- 
βάλλειν mature. a Graecis interpellandi. significatu: ac- 
ceptum esse; quod ad hanc causam sufficit, quae 
non est in Homerico vocis ὑποιβλήδην usu posita. Sed 
haec utut sunt, ὑποβολὴν et ὑπόληψιν esse idem, et 
ὑποίβολὴν apud Diogenem. pertinere ad rhapsodiam, 
longe est certissimum; quo intellecto ubi Chiam in- 
scriptionem cum Teia contüleris, sponte offertur ea; 
quam proposuimus, coniectura, in Teio. titulo ὑπο- 
βολὴν nihil esse nisi ῥαψ ῳδίαν ipsam. Adversus quam 
sententiam ita disserit Hermannus, «ut ostendat, 
quae disputaverim de ea re, partim ex meris con- 
iecturis hausta esse, partim rationibus non recte 
conclusis. contineri, postremo autem eo redire, ut 
potuisse esse statuatur, quod nec demonstratum sit 
fuisse, nec potuisse esse veri simile sit (p.511.). 
Equidem assuetus iam Hermanniano huic generi dis- 
putandi, quod minime invideo adversario, satis ha- 
beo addidisse, quae rationibus non recte conclusis 
contineri dicuntur. Nempe ,,ex eo, quod in utra- 
que inscriptione ψαλμὸς et κιϑαρισμὸς memoratur, 
nullo modo sequitur, si in altera nominata est $a- 
ψῳδία, in altera autem ὑποίβολή, his vocabulis idem 
genus certaminis designari"; additur, aliis etiam re- 
bus differre Teios et Chios ludos. Sane quae dixi 
non sunt mathematice demonstrata, sed ex analogia 
Chiorum quattuor ludorum iudicavi de ludis Teio- 
rum cognatorum et vicinorum: mec paenitet facti, 
quum praesertim rhapsodiam inter pueriles. fuisse 
exercitationes ludosque etiam aliunde, non ex sola 
Chia inscriptione, demonstraverim. Quodsi ὑποβολὴν 
simul ex Diogene docui esse successionem rhapsodorum; 
confecta res videbitur iudicibus non nimium morosis. 
Porro omni modo laborare dicitur haec ratiocinatio: 
j,Ubi invaluerat, ut in rhapsodia carmen carmini ex 
ordine lliadis et. Odysseae annecteretur ab iis, qui 
sese excipiebant, atque haec successionis ratio, quae 
in aliis musicis generibus locum non haberet, voca- 
retur ὑποίβολή: ipsa rhapsodia potuit ozo[2oN | dici." 
Haec enim ratio dicitur ab eo proficisci, quod non 
est demonstratum, ὑποίθολὴν dictam esse illam suc- 
cessionem carminum. Immo hoc ex Diogene de- 
monstratum est; omnisque Hermanni error inde pro- 
ficiscitur, quod ipse sine ulla causa Diogenis verba 
levibus quibusdam dubitationibus, quibus ne um- 
bra quidem veri inest, removit temere. At fieri non 
potuit, ut rhapsodia diceretur ὑποβολή. ,,Ut dicta 
sit rhapsodia ab assuendis et nectendis carminibus, 
at usu amisit illam significationem hoc vocabulum, 
dictumque est sic, ut nihil nisi recitationem carmi- 


626 PARS XIV. - INSCRIPTIONES LYDIAE. 


οἷᾶν ὅποῦ ἴὸ ὀτρῶτοξ: ἔληξεν j- ἐκεύϑεν" doy eo at τὸν “ἐχόμενον: 
Sed .Nitzschius imiper (P:T. praep. indag. per Odyss. 
interpol p.28 —40.-coll; Melett. I. p. 170:) demonstrare 
conatus.est, denótari!his formulis ,,subornatam rhapso- 
dis. recitationem: sive ita nexam,.-ut exhiberent quod 
recitáre: iussi erant," allatis et aliis argumentis, quae 
refellere.longius est quam difficilius, et Xenophontis 
loéó/Gytop; III, 5,57. ubi ἐξ ὑποβολῆς est. ea: admo- 
nilione: (cf. Schneideri-Lex. Gr.); simul negat, ózo- 
λαβεῖν continuationis potestate dici. Quin ἐξ ὑποβο- 
λῆς διιέναι τι esse adeo aliquid dicere altero praeeunte 
verha, ex Polemonis loco de mirabilibus Siciliae 
fluviis ap. Macrob. Sat. V, 19. pridem demonstravit 
Is. Casaubonus ad Diog. L. 1. 6. Sed haec me non 
impediunt, quominus succurram Wolfio. “ἡπολαβεῖν 
quidem ad dicendum relatum quid.sit, in tot exem- 
plis nequit dubium videri; est enim ommino susci- 
pere alterius. orationem, maxime interpellando, no- 
strum einfallen; quod patet ex iis quae Astius col- 
legit ad Plat. Remp. ed. mai.-p.340. Atqui quum 
in musico certamine, quale rhapsodorum fuit, num- 
quam non alius alium exceperit, patet ubi Hippar- 
chus dicitur instituisse τὸ ἐξ ὑπολήψεως ῥαψῳδεῖν, in- 
telligi aliquid magis singulare, quod non potest esse 
aliud nisi hoc: suscipiendam et continuandam a 
succedente prioris recitationem ita fuisse, ut ubi prior 
quisque desüsset, ibi pergeret posterior. Hoc ipsum apte 
designaveris nostro vocabulo e/fallen. Notio vero 
τοῦ ὑποβάλλειν et τῆς ὑποβολῆς ad dicendum relata ad 
eandem defert sententiam. Nam ὑποβάλλειν τινὶ λόγον 
est praeire alicui orationem, ut alter excipiat sive 
scripto (ut ap. Isocr. Panath. g1.), seu voce repetens 
verba (ut ap. Polemon.): nempe sic subministratur 
alteri et quasi subiicitur, quod sequendum sit; unde 
etiam de admonitione dictum est illud ἐξ ὑποβολῆς. 
Tam nemo opinor dictata rhapsodis sequenda, aut 
quae prior cecinisset ab altero repetenda fuisse dicet ; 
sed quod ὑποίβολῆς notio, ubi de dicendo agitur, eo 
refertur, ut alter alterius orationem excipiat et se- 
quatury/rhapsodi potuerunt. dici ἐξ ὑποβολῆς ῥαψῳ- 
δεῖν, δὲ alter .alterius, oratione excepta pergeret ibi, 
ubi- substitisset prior. ' Huc accedit, quod ὑποβάλλειν 
iam apud: Homerum (Iliad. τ, 80.) de interpellando 
üisurpatum;! ést:: unde ὑπολήδην ἀμείβεσϑαι vel προς- 
εἰπεῖν eb;similia (Iliád. «, 292. Apollon. Rhod. 1, 699- 
III, 400. 1119. et apud alios) visa sunt esse idem 
quod ὑπολαβόντὰ προειπεῖν, suscepta oratione respon- 
dere-altert sive simpliciter sive interpellando: ad quam 
intérpellationem designandam Scholiastes Homeri B. 
(ad Iliad. 7, 80.) utitur formula διακόπτειν ἐξ ὑποβολῆς 
τὸν: λόγον. Sane hic dictionis ἐξ ὑποβολῆς apud Scho- 
liasten: usus ex-alia ac prior vocis ὑποβάλλειν vi ma- 
navit: tamen-ne hic quidem multum discedit ab al- 
tero, quod etiam sic dictio ἐξ ὑποβολῆς ad suscipien- 
dam orationem. pertinet: denique utroque usu in 
uium conflato haec ὑποβολὴ ut ὑπόληψις nihil fere 
aliud fuisse Graecis videtur nisi ea plurium qui di- 
cerent vel recitarent successio, qua alter alteri sus- 
cepta oratione et quodammodo interpellans respon- 
deret. Num vero suscepta oratio vel interpellata vel 


résponsio reddita dici potuit; nisi. totum. quiddam 
ex plurium recitatione cónfectum.'esset, quod. inter 
eos: divisum. altero: àlterum. quasi. intérpellante. ab- 
solveretur. per plurium successionem? Porro in ver- 
bis dialogi περὶ φιλοκερδοῦς: ἠνάγκασε τοὺς ῥαψῳδοὺς ἐξ 
ὑπολήψεως ἐφεξῆς αὐτὰ (τὰ Ὁμήρου) διμέναι, ὥςπερ νῦν 
ἔτι οἵδε ποιοῦσι, nome dictio διιέναι τὰ Ὁμήρου ἐφεξῆς 
continuum quiddam efficiendum fuisse. significat? 
nonne ipsum ποιοῦσιν ésset incommodum ,. si^ agere- 
tur de subornata rhapsodis recitatione et quovis tem- 
pore imperata, nec potius de ordine consecutionis 
pridem constituto, quem iam ipsi sequebantur sua 
sponte?. In illa enim sententia exspectabas verbum 
ἀναγκάξονται, mon. ποιοῦσιν.. Quodsi reputo apud Teios 
ὑποβολὴν per. 86. nihil esse aliud ac ῥαψῳδίαν ipsam, 
prorsus mihi persuadeo; singulare quiddam et in reli- 
quis musicis: certaminibus non usitatum fuisse ὑποβολὴν 
rhapsodorum, idque tale, ut in eo potissimum vis et 
natura rhapsodici certaminis posita fuerit: quod Wol- 
fianae interpretationi soli convenit, non Nitzschianae. 
Quis enim inde, quod ὑποίβολὴ sit praeceptum, quo 
rhapsodis iniunctum sit, ne canerent nisi quod iussi 
essent, idque ita nexum; . sicut iussi essent, putabit 
universam rhapsodiam potuisse ὑποβολὴν vocari? Con- 
tra ubi invaluerat, ut im rhapsodia carmen carmini 
ex ordine Tliadis et Odysseae annecteretur ab iis, qui 
sese excipiebant, atque haec successionis ratio, quae 
in aliis musicis generibus locum non haberet, voca- 
retur ὑποίθολή : ipsa ῥαψῳδία potuit ὑποβολὴ dici. Hoc 
enim aliquid et multo distinctius est et cum rhapso- 
diae ratione ita coniunctum, ut vel vulgari vocabuli 
originationi conveniat, quod sic carmen assuitur et 
nectitur carmini. Difficilius est quid sit ἀνταπόδοσις 
ὑποβολῆς vs.1. Sed quum vs.4. tantum ὑποβολὴ ha- 
beatur, nec verisimile sit ibi aliud dici ac vs.1i. 
utrumque videtur idem esse, atque illud tantum di- 
stinctius rem exprimere. Quodsi id tenemus, quod 
de ὑποβολῇ dixi, esse eam recitationem carminis epici 
talem, qua succedens quisque rhapsodus continuet 
priorem, ita ut singulae partes canantur ab. aliis: 
concedemus rectissime dici potuisse ἀνταπόδοσιν ὕπο- 
βολῆς, quod hoc genus successionis quasi cantum 
amoebaeum referebat, et unaquaeque pars, quae 
post primam recitabatur, erat ὑποββολὴ: ἀνταπόδοτος τῇ 
προτέρῳ, ipseque rhapsodus ἠμείβετο ἐξ ὑποβολῆς. Αἱ 
prima tamen ὑποββολὴ sive primi rhapsodi recitatio 
non erat ἀνταπόδοτος. Sed quis non concedat, ut a 
potiori fiat denominatio, quemadmodum ipsa rhapso- 
dia est ὑποίβολὴ vocata, licet primus. rhapsodus non 
successerit ulli? Quamquam res potuit ita institui, 
ut singuli bis prodirent ; ita ut ipse etiam primus 
recitaret ὑποολὴν ἀνταπόδοτον. Haeo quum eo loco, 
quem in lemmate dixi, olim proposuissem, novo 
examine iustituto quid esset ὑποβολὴ et ὑποίβλήδην 
inquisivit God. Hermannus Opusc. T.V. p. 500—311. 
Cuius disputatio tota pendet inde, quod ὑποβολήν, 
qua voce utitur Diogenes Laertius, putat diver- 
sam esse ab ὑπολήψει auctoris Platonici. Quamquam 
quum sentiret Diogenem non aliud dicere quam 
Platonicum, coactus est suspectum reddere Dio- 


SECT. III. 


TEOS, CLAZOMENAE Erc. 


3089. 


Prope Teo in oppido Sevrihissar; ex schedis Dukeri ed. Hessel. l.c. n. 17. Habeo ex Append. IL. codicis Askewiani (ubi titulus tran- 
scriptus est ex cod. Chish. IT, 66.). 
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ΚΑΙΤΩΔΗΜΩ - - - - - - ENIKONAEOIA - 
- - ONHXZIMOZONHEIMOYA... 
I.ONOO - -------- 
-- -- ΔΙΟΝΥΣΩΙΚΑΙΤΩΙΔΗΜΩ͂Ι - - - 
ὅ --- - - ΑΤΡΟΔΩΡΟΥΛΕΒΕΔΙΟΣ 
ΧΟΡΗΓΟΣΔΙΑΥΧΗΣΕΙΚΑΔΙΟΥ 
ΠΥΡΡΙΚΗΣΚΑΙΠΑΙΔΩΝΑΥΛΗΤΩΝ 
ΧΟΡΗΓΟΣΕΡΜΟΘΕΣΤΟΣΕΡΜΟΘΕΣΤΟΥ 
ΑΥ̓ΛΗΤΗΣΜΕΝΟΔΟΤΟΣΑΡΙΣΤΟΚΡΑΤΟΥ 


10 ΟΕΚΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


ΑΥ̓ΛΗΤΩΝΑΝΔΡΩΝΧΟΡΗΓΟΣ 
ΑΓΑΘΟΚΛΗΣΑΓΑΘΟΚΛΕΙΟΥΣ 

ΟΥ̓ ΣΈΞ:-ς. 
ΗΡΟΦΙΛΟΥΑΥΛΗΤΗΣΜΗΝΟΔΟΤΟΣ 


15 


Formam tituli dedi fere ex Hess. nec multum 
differt Ask. Vs.1. tamen Ask. verba KAUTQAHMQO 
in sinistram remotiora habet, nec vss.i—4. lacunas 
signat ad sinistram. 8.2. dedi ex Ask. (Hess. vocem 
ONHXIMOY bis habet, ubi eam semel 4641). Vs. 4. 
Hess. AIONYZOI, Ask. ut dedi, et sic deinceps ex 
Ask. ter correxi XOPHI'OZ, ubi Hess. XOPHXOZ. 
Vs.6. super secundo X Ask. adscriptum -habet ^A. 
Vs. 10. extr. ex Ask. nullam notavi lacunam.: Vs. 15. 
post ΦΎΣΕΙ ex Ask. minorem quam ap. Hess. lacu- 
nam signavi. Vs. 14. Ask. ΜΕΝΟΔΟΤΟΣ, et vs. 18. 
APIZTOKPATOYTOYOEK; Hess. omittit O- ante 
EK: Tituli forma adeo perversa est, ut de iis, quae 
interciderint,: vix possit. certum iudicium ferri. Vs. 1. 
fortasse tale quiddam scriptum erat: Ἐπὶ ἄρχιοντος 8: 
πρυτάνεως τοῦ δεῖνος ἀγῶνες ἤχ,ϑησαν Διονύσῳ] καὶ τῷ 
δήμῳ, ἐνίκων. δὲ οἶδε. Sic n. 5091. 6. primum magistra- 
vus civitatis sBriptus est. Post hunc ibi additur ago- 
notheta, atque ἃ 
succedere, unius quippe ex collegio Dionysiaco (vide 
de agonotheta artificum: ad n. 5068. 4.), qui non ne- 
cessario:'T'eius est (cf. ad n.5067.). Hic igitur vs. 2. 


jam. hic videtur agonothetae nomen 


5. scriptus fuerit: ᾿Ονήσιμος ᾿Ονησίμου ^A - - - [e ἤἦγω]- 
Vo [érei. 
füerit Διονύσῳ. καὶ τῷ δήμῳ; (vs.4.-); huius anne a2- 
λητὴς fuit ὃ δεῖνα Μη]τροδιύρου Λεβέδιος Ὁ Sed. choregus 


Tam fortasse -primum κῶμος aliquis actus 


APIZTOKPATOYTOYOEKOEOKPITOY 


fuit indigena Teius (vs.5.): p Διζε]ύχης Eixa- 
δίου Ὁ quamquam eo offendor, quod choregus secundo 
loco scriptus est, quum soleat primo: poni. De no- 
minibus 'T'eiis Διεύχης et Εὐκάδιος cf. ad n. 5064. Aper- 
liora sunt reliqua: 
πυῤῥί[χ.}15 καὶ παίδων αὐλητῶν 
“οορηγὸς ἑΕρμόϑεστος "EpuoSée rcv, 
10 αὐλητὴς Μ[η]νόδοτος ᾿Αριστοκράτου ὃ ἐκ Θεοκρίτου. 
αὐλητῶν ἀνδρῶν 
“ιορηγὸς ᾿Αγαθοκλῆς ᾿Αγαϑοκλείους ὃ φύσει "Hgo- 
φίλου, 
15 αὐλητὴς Μηνόδοτὸς ᾿Αριστοκράτου ὃ ἐκ Θεοκρίτου. 
Οὗ δὰ haec n.$0go. Viri sunt eii omnes; qua- 
renon-additur gentilicium. De Hermothesto "Teio 
nomine'cf. ad n.8064. et Menodotos Teios habes 
supra in legatis de asylo missis, item n.8117. Vs.10. 
15. quid sit ὃ ἐκ Θεοκρίτου, dubites; fortasse nihil est 
nisi ὁ φύσει Θεοκρίτου : variari in hoc potuit, quod hic 
homo solebat uti hac appellatione ὃ ἐκ Θεοκρίτου, non 
δ΄ φύσει Θεομρίτου ut alii. Vs. 12. ad formam ᾿Αγαθο- 
λείους "οἵ. "eium. ΣΣωσικλείους n. 9114. et reliqua ad 
n. 2856. allata. Vs. 15. nulla opinor lacuna est; saepe 
vidimus breviores versus, ideo credo admissos, quod 
vel vitium lapidis ibi^esset vel aliud scribendi im- 
pediméntum, uncus lapidi retinendo imimissus vel si- 


milia. Vs.15. dele secundum TOY. 


3090. 


Prope 7ton, in porticü Moschede -oppidi Sevribissar secundum Chandlerum, in vico Sigazik secundum Guerinum in schedis, quas 
Zieglerus Parisiis excussit. Quo loco.-quum id Guerinus a.1729. transcripsisset,. Bimardus acceptum hinc apographum misit 
Muratorio, qui dedit T.IL. p.DcXLiv.4. unde partem habet Guascus , Mus. Capitol. Inscr. T. ΠΙ. p. 179. qui. falso Smyrnaeum 
vel Ephesium esse putabat. Ex lapide edidit Chandler. Inscr. ant. P.I. p. 10. n. 24. 


ΑΠΟΛΛΟΔΟΤΟΣΕΣΤ 
ΧΟΡΗΓΟΙΠΥΡΡΙΧΗΣ 
ANTIMAXOXIAZONOX 
AYAHTONTIAIAON 

$5  ANTIMAXOZIAXZONO-X 
KPATINOXZMHNOQOIAOYFITEPTAMHNOZ 


Falso Mur. aliquoties C pro €: habet. Vs.1. post 
EXT lapis fractus est. Vs. 6. Guer. Mur. MINO? etc. 


᾿Απολλόδοτος Ἕ σπιαίου - - - 
“ορηγοί" 
2: 5 / E24 
πυῤῥιχης ᾿Αντίμαχιος “Ιάσονοξ. 
δ αὐλητῶν παίδων ᾿Αντίμωχιος Ἰάσονος. 
Κρατῖνος Μηνοφίλου Περγαμηνδδ -- - -- 
γγ8..1. apud Mur. suppletur ἐστρατήγει, ἃ Chandl. 

ἐστ[εφανηφόρησεν. Sed mec στρατηγός, licet hic in num- 
mis habeatur inscriptus, mee cea opos Tei epo- 
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nis epici significaret :: quod: contra: ὕποβολή, εἰ est id 
quod vult Bóckhius, coniunctionem: ipsam plurium 
carminum notat"; unde iam colligitur, qui nihil nisi 
unum ex his carminibus ita recitasset, ut superaret 
ceteros, non: potuisse victorem. ὑποίϑολῆς dici; quod 
haec esset coniunctio carminum. Quasi vero certamen 
ὑποβολῆς non. fuerit. coniunctione carminum factum 
ita, ut univérsum id certamen, in quo quis vince- 
ret, esset iam carminum: ózo2c2qj: quasi vero ὑποβολῆς 
vocabulum non et ipsum, ut ῥαψῳδίως, usu amittere 
primitivam vim potuerit: id quod factumesse ido- 
neis adductus argumentis iudicavi. Porro quod. ávza- 
πόδοσιν. ὑποβολῆς ws. 1. et ὑποββολὴν Ns. 4. idem: esse 
conieci, id minime probabile Hermanno visum. 
; Nam accurate solet in eiusmodi inscriptionibus 
genus certaminis designari, nec tam parci verborum 
fuere, qui istos titulos faciebant, ut quod prius di- 
serte. dixissent, deinde brevius indicarent." 'Vide- 
tur hoc ita illis, qui paucas tractarunt inscriptiones; 
mihi licebit aliter iudicare, qui tractarim plurimas. 
Denique quam Hermannus ipse profert interpreta- 
tionem ὑποί(βολὴς ἀνταποδόσεως et ὑποίβολῆς vs. 1. et 4. 
Teii tituli, de eius veritate ipse quidem. dicit dubi- 
tari .non posse, sed vereor ut eam probet scholarum 
nostrarum discipulis et magistris, ad quorum usum 
provocat. Nam ὑποβάλλειν quum sit suggerere, ὗπο- 
βολὴν dicit esse. .,, recitationem factam memoriter, 
sed adstante qui ex scripto verba suggerat, ne forte 
haesitet et perturbetur is, qui eiusmodi specimen 
exhibet", et ὑποιββολὴν ἀνταποδόσεως (ita enim éon- 
struit haec) ,,recitationem diverbii, in quo, qui re- 
citabat, utriusque colloquentium ingenium animique 
affectionem variatà voce debebat exprimere... Hoc 
posterius quum esset maioris exercitationis et peri- 
tiae, quam unius sermoneni.recitare, esse id ado- 
lescentibus adultioris aetatis tributum, mediae autem 
aetati simplicem assignatam esse ὑποίθολήν : hodie quo- 
que fieri, ut, quum pueri atque adolescentes in scho- 
lis aliquid coram coetu auditorum recitent, adstet 
eiusmodi monitor s. ὑποβολεύς, qui ex scripto sug- 
gerat verba. Eece bellam adolescentium Graecorum; 
memoriosorum opinor, commissionem δὲ certamen 
dé victoria, adstante monitore haesitantibus opitula- 
turo; ecce bella certaminum. nomina, suggestionis et 
Eam Charybdin qui evitare vo- 
luit, in quam ego incidissem, ut ὑποίθολὴς nomine 


suggestionis diverbü 


diceretur rhapsodiae certamen, qua re nihil perhibe- 
tur ineptius fieri potuisse, idem in hanc incidit Scyl- 
lam, ut qui recitationis memoriter factae certamine 
vicisset, is diceretur sugsestionis certamine vicisse, 
hoc est eius ret, qua qui opus haberet, debebat wi- 
ctoria. indignus iudicari, Dicamne Germanice vel usu 
Germanorum, qua in re isti vicissent, si vera esset 
ista explicatio? re waren Sieger im Souffliren, vel ut 
in scholis aiunt pueri nostri, im J"orsagen.. Ὑποβολεὺς 
est enim eim Souf/leur (Herm. p-904.). Nunc iudicet 
lector, quo redeant indubiae istae Hermanni de ózo- 
βολῇ rationes, conferatque cum eo, quo redeunt no- 
strae. Nimirum nostrae redeunt eo, ut ὑποβολὴν in 
"Teia inscriptione esse rhapsodiam probabile sit col- 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


latis hac inscriptione locoque Diogenis et titulo Chio, 
atque ut a nobis aliquid: sit. allatum, quod conve- 
niat cum moribus οἱ institutis Graecorum et per se 
sit consentaneum: Hermannianae eo; ut neglecto te- 
mere Diogenis loco spretaque Chiorum ludorum ana- 
logia, denique eo ductus refellendi studio; cui mul- 
tis ex annis indulget, tanti vir ingenii haud veritus 
sit ea' proponere, quae nec fuisse demonstraverit et 
certum sit nec fieri nec dici potuisse nisi ab homi- 
nibus 'valde ineptis. 

Haec de rhapsodia ; in reliquis parcus ero. IcAU- 
μαϑίας τοῖον. ἃ scientiarum cognitionem: universim. 
Λαμπάδος ἀγὼν est gymnicus unus inter musicos; de 
hoc vide potissimum Attica. Ψαλμοῦ quid sit docui 
ad n.2214. nec probo quod: nuper Zellius, vir et 
doctus et eleganss(Ferienschriften III. p.63.), voluit, 
ut Ψψαλμῷ contineretur cantus fidibus coniunctus; 
quum κιϑαρισμοῦ ψιλοῦ (hoc est sine cantu) certamen 
propositum 5810, quidni etiam Ψαλμοῦ ψιλοῦ! : Qua 
occasione oblata simul liceat' dicere, etiam quae: de 
vs. 8. (de voce γεύστου) statui, satis etiamnunc mihi 
probari, nec ferri posse, quae idem statuit vir, quod 
κατὰ τὸ ψήφισμα τοῦ — -- - γεύς etc. dici nequit. 5. 
vs.9. ῥυθμογραφίᾳ ad. normam. vocum καλλιγραφίας 
(v5.41) : et μελογραφίας (vs. 11.) interpretanda ' est. 
Μελογραφία vix potest aliud esse nisi scriptura siglo- 
rum melicorum, quae satis nota sunt; de.modis meli- 
cis faciendis mon agitur: haec est enim. μελοποιΐα, ut 
modorum. rhythmicorum confectio est ῥυθμοποιΐᾳ. lta- 
que; quamquam poesi nulla rhythmica sigla adhibita 
esse;plus semel contendi,: concedo habuisse Graecos 
etiam. sigla rhythmica, quibus uterentur in saltatione 
non solum temporibus; sed etiam gestu et figuris (σή- 
μείοις καὶ σχήμασι) describenda, item in musica instru- 
mentali adornanda: horum scriptura est ῥυϑμογραφία. 
Κωμῳδίαν et τραγῳδίαν vefer ad cantica lyrica, quae par- 
tim tragica fuerunt partim comica, neque ad facienda, 
sed ad canenda: et cave de actione et scenicis lu- 
dis cogites, quae res alienae sunt ab institutione, 
maxime ἡλικίας τῆς νεωτέρας. Plura de lyrica hac tra- 
goedia et comoedia composui alibi; vide maxime 
ad n.2739. His additur μελογραφία, ut musices in- 
strumentalis certaminibus. (interposita tamen 'citha- 
roedia) addita est ῥυθμογραφία; quod non potest sine 
causa factum esse. Nempe rhythmographia non opus 
est in carminibus, quod rhythmus continebatur. me- 
iro, sed opus erat melographia; igitur melographia 
posita est post carminum exercitationem: sed in mu- 
sica instrumentali praeter melographiam rhythmogra- 
phia opus erat; igitur commodum visum est rhythmo- 
graphiam addere instrumentali musicae. Sane utra- 
que potuit post instrumentalis musicae exercitatio- 
nem collocari; sed sponte intelligitur. de industria 
separatas has duas scripturae exercitationes esse, Hoc 
insuper patet collato καλλιγραφίας loco: haec enim 
et a rhythmographia et a melographia seiuncta est 
et ἀναγνώσει adiecta, quod litterarum scriptura ita 
refertur ad lectionem ac recitationem, ut rhythmo- 
graphia et melographia ad musica. 


SECT, II. 


Cf. etiam n.2868. Huc pertinere judico 
nomina: ᾿Αριστόδημος (τοῦ δεῖνος), Ξενοχιάρης Κράτωνος, 
[ὁ δεῖνα] ᾿Ανδραγάϑου, [ [Ζ]ηνόδοτος Δημητρίου. Dein qui 
vicerint additur: excidit choregus victor, fortasse Man- 
drocrates ," deinde -adduntur qui 'cum-hoc vicerunt: 
ἐνίκα ᾿Αριστ[ζόδημος 5] ἐνίκα Ξενοχιάρη6. Sed reliqua iam. 
Vs. 10. 11. duo fuerunt tibi-. 
cines scripti: αὐλητὴς “Δ - - - [τοῦ δεῖνος], αὐλητὴς Sa- 
τύρος etc. item choregi ut videtur ἀνδράσιν bis: sed 


δάσκαλος. 


nullo modo expedio. 


TEOS; 
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cur hi succedunt αὐληταῖς Deinde nescio qui sunt 
XEguíos Δη[μητρίου Ὁ], Ἵπποδάμας Παντωνακτίδ[]υ, Mag- 
σύας [τοῦ δεῖνος]. Δημωγόρας Αὐτάρκουο. Horum unus 
ἐνίκα "Egu[tac], ἐνίκα ἹἽπποδάμας. 
αὐλητὴς habetur. 


nominantur, additur patris no- 


et alter victor fuit: 
In fine nescio quis TNamina cer« 
tantium ubi primum 
men: ubi de eorum victoria ds paternum. no- 


men [9 mittitur. 


i ; MERE. 3092. 
T'ei (Bodrun). ini, rudéribus templi Bscdii ed. Pocock: Inscr;ant. T, 5, 4. p.58. n. 1. ex schedis alienis, 'ét ex lapide, adhibito ut videtur 


TAY X simul, Woodii apographo, Chandler, Ion, Antt. T.I. p.4. (cf. p.59.) cum prava restitutione, quam;non examino integram. Ha- 
beo ctiam 8 schedis Beauforti. a Müllero (ubi loco , Sigazik tribuitur, quippe qui ruderibus loci Bodrun proximus sit). 


HBOYAHKAI 
, ,ETEIMF 
KATPYOAINANA 
AXIAXKAIIEPEA 
5 HOAEQXOEOYAI 
OYFATEPAOHEZEl 
GXTPATONEIKHXAP 
AXZIAXZANAXTHEA 
ANAPIANTAKAAQ€O 
10 HDEIZQNIN?Y TONY 
Reddidi maxime Chandleri:textum ;. ap. Po. an- 
noto vs. 4. abesse ultimum A,"et vs.g. ex illo 'esse 


Q, ubi Chandl. O: Beauforti exemplum haec (et A 


"et Q) prorsus non habet. Vs.6. Beauf. ΦΗΣΙ. 


Ἢ βουλὴ καὶ [8 δῆμος] ἐτείμ[ησαν] Κλ, Τρύφαιναν, 
5 ἀζοχμέρειαν] ᾿Ασίας καὶ ἱέρεζι]α[ν τοῦ τῆς] πόλεως ϑεοῦ 

Διξονόστδυ], ϑυγατέρα sbyoel [veo καὶ] ἸΣτρατογείκης ἀρ- 

[χιερέων] ᾿Ασίας, ἀναστησάϊντων τὸν] ἀνδριάντα Καλ- 
10 [πουρνίου ἢ καὶ] ἹΠειστωνίνρυ, τῶν: υζἱῶνς (7110 71 

-De- nomine .4owez s. Φήσεινος. Chii potissimum 
usitato ,'/quae Isthmo Erythraeo vicina est;/ cf. ad 
n.2242. Vs.7. extr. possit; etiam. ἀρχιερείας! scribi. 
Vs.g. Καλπουρνίου dedi, quod frater videtur Pisoni- 
nus esse; haec enim duo nomina quadrant in ean- 
dem familiam. . Vs. 10. aptius 'est. τῶν υἱῶν | quam 
Chandlerianum τῶν ὑπατικῶν. 


3093. 


Tei (Bodrun) in basi quadrata inter ruinas; 'ed. Hessel. Append. Praefat. ad Inscr. Gud. n: 1i: 


' (cod. Ask. IV, 17.) 


KAAYAIANITAAI 
KOYOYFATEPAMALNAN 
APXIEPEIANTONEKTIPO -.- - 


Habeo ex schedis Sherárdianis p.59. 


Vs.1. Hess. [1 pro IT. Vs. $. Sher. omittit ul- 
tima TON etc. A 
Κλαυδίαν "Ira2uzeU. ϑυγατέρα Μάγναν, ἀρχμέρειαν, c [1]? 
ἔκ προγόνων etc. 


3094. 


Tei (Bodrun); ex Pocock. Inscr. ant. II, 11. p. 20. n. 4. Pauca correxit iam Franckius: Riehtersche Inschriften p.577. 


HBOYAHKAIOAHMOZ 
ETEIMEXH..AYPHEXNI 
KHNeYFATEPAAx»?H 
AIOYTEPTIANOYx1OY 
5 AZIOAOFQOTATOYKA: 
AYPTEXNIZTHX 
AKAIKAZIT.... XH 
YDIIEPHANGX αν is 5OX 
THIEPOTATIITHEI2 
ΒΟΥΛΗΑΡΓΥΡΙΟΥΔΕ 
NAPJAXEIAILAETIrv 
AsxOXOAIKAOETO 
NOMHNTHBoxAnB...-.- 
HOTOY.zIN 
ΡΟ τοῖο cds oo 


10 


15 


MEIxH 


Iwscn. Gn. Vor. II. 


'H βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ἐτείμ[η]σ[αν] Αὐρ. [Τ]εχνικήν, 
ϑυγατέρα Αὐρηλίου Τερτιανοῦ [τ]οῦ ἀξιολογωτάτου, καὶ 
Αὐρ. Τέχν[η]ςὉ τῆς καὶ - - [δούσης ὑπὲρ - - - - - - 
τῇ ἱερωτάτῃ, Τηείω[ν] βουλῇ ἀργυρίου δηνάρια σκείλια 
ἐπὶ τί] ὁ[(δ]οσίϑαι «a9? ἕτο[ς. δια]νομὴν τῇ βουλῇ - - 
[ἀ]πὸ τοὐζτωὴν -- -- - - τόκ[οὐ εἴα. 
Vs. 7. cave scribas κασιγνήτης: fortasse fuit Κ[λε]- 
ἔζππης.. Vs.12. est καθ ἕτος ut n. 2699. c. et alibi 
xag? ἑνιαυτόν. 


Rrrr 


680 PARS XIV. 


nymus fuit. Desideratur nomen patris; dedi Hesti- 
aeum, quod nomen hoc Tei alibi occurrit (n.5065.). 
Quod nisi utrumque conspiraret apographum, con- 
licerem "A]zz[utvaros, quod Apollodotus Astyanactis 
f. unus est ex Teiorum pro asylo legatis. Ceterum 
Apollodotus hic fortasse agonotheta fuit, fortasse 
idem insuper artifex (cf. n.5089.). lasonis nomen 
Tei nescio an inde invaluerit, quod Teiorum pars 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


Orchomeno Minyeo oriunda est, atque lason he- 
ros Thessalicus Minyis est coniunctissimus.  Crati- 
nus quis fuerit dubites; choregum fuisse non arbi- 
tror; hi enim solent indigenae esse. Comparato 
n.5089. probabile est fuisse tibicinem; immo vide- 
tur idem esse qui n.5070. est sacerdos artificum: 
ut Crato Zotichi f. sacerdos artificüm fuit et tibicen, 


ac fortasse etiam Satyrus (cf. ad n.30g1.). 


3091. 


Lapis Oxoniensis n. crm. Maitt. xir. Prid. x. Seld. Est etiam ap. Reines. Syntagm. Inscr. V, 21. p.567. cuius notae extant ap. Maitt. 
p.520 sq. Maittairii nota extat p.565. et textus minusculis repetitus p.586. Zezs cur addiderim, vide in notis. 


AIOPANTOZAIOM...... 
BANH EOZOT ς 


ENTKAAPTE uS d MT 
YHOKPITHEZEPMOOANTOZ. 


[54 


ENIKAAPIZTOAHMOZ..... 


«2 NANTIOXOY.... 


ETMIAHMIOYPFOYKOIPANOY TOY MAPZYOYEPMONTAPTH... 
ΗΓΩΝΟΘΕΤΕΙΜΑΝΔΡΟΚΡΑΤΗΣΕΠΙΓΟΝΟΥΕΧΟΡΗΓΕΙΠΑΙ... 


EXOPHTEJEITA LEAN. zu. 
ΞΕΝΟΧΑΡΗΣΚΡΑΤΩΝΟΣ. 
10 
ENIKAZENOXAPHZE..... 
AYAH-EHEZEIATYPOE.:«.. 
ANAPAXIN... 


BIAEIDE T/O ANHINI GS: oet 
. 4ANAPATAOQY. zi. 


ZHNOAOTOEAHMHTPIOY......ENIKAAPIZT..... 
«ΑΥ̓ΛΗΤΗΣΑ.... 

-ANAPAZIN 
e. . EPMIAZAH... 


IT TITOAAMAXZIANTOQNAKTIAY.:.-..MAPZYAE.... 


15 AHMATOPAZAYTAPKOYZ 


ENIKAITITIOAAMAX...... 


Tta haec lacunosa sunt, ut pauca restitüi.queant. 
"Titulus ubi repertus sit, non. constat. Ex demiurgo 
magistratu, quo usos esse Achaeos, dum liberi. erant, 
nemo nescit, vs. 6. scripto Reinesius Achaiae tribuit, 
et Patris quidem coloniae Romanae, ubi in foro 
odeum (Pausan.VII, 20, 6.), atque aetati Hadriáni, hoc 
ideo quod ,Marsyas demiurgus" vocetur » &kolpavós" 3 
simul tamen Aristodemum bistrionem esse illum pu- 
tat, cuius cum Polo meminerit Lucianus in love 
"Tragoedo: quae quam absurda sint, taedet expli- 
care. Nam ut cetera mittam, Aristodemus et Polus 
Demosthenis aetate vixerunt; nec certüm- est in hoc 
lapide Aristodemum esse histrionem (ὑποκριτήν): nec 
Patris Hadriani aetate et in Romana colonia fuerunt 
demiurgi magistratus. Titulus bonae aetatis est, in- 
ier Alexandrum M. fere et primum ante Christum 
saeculum; nihil quidquam inest Romani moris, ne- 
que impedit quidquam, quominus eum Pergameno- 
rum regum aevo tribuas. Oxoniensium autem lapi- 
dum plurimi ex Asia deportati sunt; ubi quum illa 
aetate celeberrimi fuerint illi ludi, quos artifices To- 
niae et Hellesponti εἰ οἱ περὶ τὸν waSwysuova. Διόνυσον 
egerunt, ad horum certamina hunc recensum perti- 
nere probabile est: illi vero quum Τ οἱ potissimum 
sua monumenta posuerint,. et aliquatenus similia sint 
ea, unde n. 5089. 5090. supersunt, eodem loco hoc 
quoque fragmentum reponendum censui. Vs. 12. Sa- 
tyrus tibicen non male Maittairio (ad n. 5068. p.8) 
visus est idem esse ac Satyrus sacerdos artificum. 'Te- 
iorum; et qui vs.9. scriptus est ἐξενοχιάρης Κρώτωνος 


TEINGCKA RPM 5s 
s AMAHBTBHZE,. 5 


potest filius haberi Cratonis tibicinis ex Τ οἷο. colle- 
gio, cuius supra laudes.vidimus. lam non nimium 
remota est Cmidus, ubi hi artifices potuerint ludos 
edere; et Cnidiorum eponymus est demiurgus (vide 
ad n.2658. 2654.). Nec tamen dixerim Cnidi posi- 
tum titulum. fuisse, ubi certe Doricum δαμιουριγὸς 
etiam. recentiore aetate retentum est;fmagis placet, 
ut Cnidiis in ludis quid actum esslk, domi perscri- 
pserint Dionysiaci artifices. De singulis ut dicam, 
vss. 1—95. ex fine recensus supersunt ad alios ludos 
pertinentis atque eos, qui demiurgo Coerano Mar- 
syae f. acti erant. Vs.9. 4. Scripti sunt victores: 
ἐνίκα ᾿Αριστόδημος, ἐνίκα ᾿Αρτέϊμων vel ᾿Αρτε[μίδωρος. Hi 
videntur artifices fuisse; et redit Aristodemus vs. 8. 
Histriones eos fuisse non. constat. Qui prius scripti 
sunt, vs.1. Διόφαντος Διομ[ήδους vel Διομ[έδοντος, et 
alter vs.2. fuerunt fortasse choregi; quod ex vss.6 
sqq. colligere licet. Vs. 5. fortasse rursum victor in- 
scriptus est ὑποκριτὴς Ἑρμόφαντος [τοῦ δεῖνος, et alius 
insuper - - - w] ^ AyTIGy.6U, qui sane histriones sive 
Scenici actores sunt. Paulo apertiora sunt reliqua 
inde a vs. 6. haec: 
Ἐπὶ δημιουργοῦ Κοιράνου τοῦ Μαρσύου" 

Ἕρμων [ΓΠ]αργη[ττίου ὃ - - - -Ἰ ἠγωνοθέτει, 

Μανδροκράτης Ἐπιγόνου ἐχορήγει παισίν, 

Alius itidem] ἐχορήγει παισίν: 
ita ut duo minimum pego παισὶν constituti fuerint, 
qui inter se certarent. lam videntur singulis bini 
artifices attributi esse, exempli causa αὐλητὴς et can- 
ior, ut n.1579 sq., vel ut in Atticis pro cantore à- 
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3099. 


Olim ei; Dawkinsius apportavit. Oxonium; «ed. Chandler. Marm. Oxon. II, 100. 


BARXIETIMONA 
KTOXZAIONYZIOYAE 


: Bügys "Tid vases , Διονυσίου δὲ γυνή, “χαῖρε: 
ΓΥΝΗΧΑΙ͂ΡΕ 


3100; 


Apud Ton in agro; ed. Hessel. l. c. (ad π. 500.) n.21. 


Z9EA. 
ΑΠΟΛΛΩΙΝΙΑΣ 
ΓΕΡΜΑΝΩΙΤΕ 
KNQ2TIATOI ΙΧΡΗΣ 
X43LH380^ ΤΩΙ XATPE 


᾿Ζῶσα ᾿Απολλωνιὰσ Τερμανῷ. τέκνῳ, ἰδίω., χιρηστὲ χαῖρε. 
5... ζῶσα est superstes.-uL saepissime. —Vs.2. 
4.D. singula | vacant, et vs.5. ΤῺ in TE mutan- 
dum est: certe minus probabile! est legendum 'esse: 
ἰδίῳ καὶ pnr. atee..-INam. ἰδίῳ! nihil. est. misi: suos i 
ἣ γα] 

3101. j idi 
Ád Tori, ii toémeterio δᾶ àustralem partem oppidi Sigazik, »ubi praeterfluit aquaeductus"; ex Sherardianis p.45. (cod. Ask. E, 155.) 


In coronis duabus: 


OIEOHBOI ΟΙΘΥΑΣΙΟΙ 
OINEOI TIANTEX 
Sub his; £ 
ΜΑΤΏΒΙΩΝΟΣ AHMAPXHAIEYKOY tA 
XAIPEOYAEL YNH ,᾿ ΓΥΝΗΔΕΚΙΝΤΌΟΥ ὁ. 
{ΠῚ 7.71 μι! ὅν.» ΧΑΙΡΕ ΧΑΙΡΕ 
| Οὐ ἔφηθόι, P ε INAGE πὶ 
τ τ οὐ ydo. εὐ εἰ IOPoS[f]acor πάντες. Mavzà .an. non. verum: sit τιϑϑοῖδι:. Ῥοϑβίβ' δϊ Mou. 
Ma[v]rà? Βίωνος, Δημάρχη Διεύζχ!ου, De ἐφήβοις et νέσις coniunctis cf. n. 5085. 8086. Ad 
Χαιρέου δὲ γυνή, υνὴ δὲ Κ[ο]ΐντου, illud οἱ ϑίασοι πάντες cf. π. 5112. et de thiasis huius- 
χαῖρε. x age: modi n. 5078. De nomine Διεύχρου cf. ad n. 5064. 


3102. 
Ad Tton, in muro moscheae loci Guzellir prope oppidum Sevrihissar; ed. Chandler. Inscr. ant. P. I. p. 10. π. 50. 
ΚΛ AIOAQPE Vs. 5. ultima; A . 


XPHEZTEXAIPE 
KA:ATAOOTROYA.. 


: videntur. nihili esse; fortasse 
ibi ornamentum fuit; ut pro foliolo A habet Hesselius 
n.5098. vs.5. Certe ᾿Αιγαθόποδος coniicere non ausim. 


XPHEXTEXAIPE KA. Διόδωρε, oogo ré “χαῖρε. 
5 KA:MENA XPHZTE Κλ. ᾿Αγαθόπου, segna ré χαῖρε. 
ΧΑΙΡΕ SK] Mp, xignorà οζάϊρε. 
3103. 
Ad T'eon, apud puteum oppidi Sevrihissar; ed. Chandler: ibid. n.29. cum Latina translatione. 'Cf. Syllab. 
XPHETE 
AIONYXZIEAIONYZIOY C fO (δεῖνα] Ἰερησεὲν [χιαῖρέ. ii 
QEKXAAKIAEQZEXXPHZX Διονύσιε Διονυσίου ὃ ἐκ Χαλκιδέωο, pcena rà “χαῖρε. 
TEXAIPE 5 Ἡδίστη Διονυσίου “ιρηστὴ stipe. 

5 HAIZTHAIONYZIOYXPHZTH Ὃ δῆμος (sc. στεφανοῖ priores defunctos). 
EAEYOE XAIP.E Posthac addita haec sunt: 
PIONAY In corona: 10 ᾿Ελευϑέριον Λυσανίου χρηστὴ “χαῖρε. 

ΣΑΝΙ ΟΔΗ Καλλίστιον Διονυσίου Jugo pe «tigs. 
OYXPH MOZ 


Lysanias fortasse Dionysii filius fuit. Quid sit 
10 X£XH ὃ ἐκ Χαλκιδέως, vide ad n.5064. et cave corrigas ἐκ 
XAIPE Χαλκιδέων. 
ΚΑΛΛΙΣΤΙΟΝΔΙΟΝΥΣΙ 
ΟΥ̓ΧΡΗΣΤΗΧΑΙΡΕ 


Rrrr2 
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ÍNSCRIPTIONES LYDIAFE. 


3095. 


Ad Teon, in oppido Sevrihissar ad moscheam; ed. Chandler. Inscr. ant. P. I. p. 10. n. 26. 


AAEZANAPE 
BEPNAXPICTE 
XAIPE 


᾿Αλέξανδρε βέρνα (verna), «χρ[η]στὲ χαῖρε. 


3096. 


Ad T*on prope Sigazik in coemeterio in via, quae. ducit ex loco Eraka, ad sinistram; ed. Hessel. (. c. ad n.5095.) n.5. Habeo ex 


schedis Sherardianis p.59. (cod. Ask. II, 75.) 


ATIOAAQNI 

XPHZTEXAIPE 

ZYMOOPI.NAM 

AIOYXPHZTE 
5 XAIPE 


. Vs. 4. Hess; AION. 
᾿Απόλλωνι χρηστὲ “χαῖρε. 
Σύμφορι Ναμαίου (?) χρηστὲ χαῖρε. 

Ni fallor ᾿Απόλλωνι et ἸΣΣύμφορι sunt vocativi ex 
formis ᾿Απόλλωνις et Σύμφορις pro ᾿Απολλώνιος et up 
φόριος, de quibus plus semel dixi. Nam post ΣῪΜ 
OPI perisse litteram non videtur certum esse. 


3097. 


Própe 7eon in coemeterio lóci Guzellir; ed. Hessel. n. 12. Habeo ex Sherardianis p.59. (cod. Ask. IV, 73.) 


APIZTOBOYAOZAPIZTOBOYAOY 
ONEOQTEPOX 
FOPFHAYXZANIOYFYNHAE 
APIZTOBOYAOYTOYNEOTEPOY 
ὅ. APIZTOBOYAOZAPIXZTOBOYAOY 
TOYNEQOQTEPOY 


᾿Αριστόβουλος Αρισ᾿τοβούλου ὃ γεώσεῤδ. 
Τόργη Λυσανίου, Ὑυνὴ δὲ ᾿Αριστοίθούλοὺ τοῦ νεωτέρου. 
᾿Αριστό(βουλδό ᾿Αριδι οἰβούχου Τοῦ γεωτέρου. 


Olim 


3098. 


ad Teon in loco Sigazik in domo Mustaphae 'Alzeimo, vel secundum chartas | Sherardiauas 'in ruinis: Bodrum; | ed: Hessel. 1. c. 
n.19. ex apographo 14. Febr. 1719. facto, Pocpck. Inscr. ant. IL, 11. p.20. n.2. Schedas habeo, Peyssonelianas et Sherardianas 
(ubi extat p.43.): in prioribus lapis dicitur a medico legati Britannici emptus esse; Dawkinsius attulit in Angliam, unde la- 
pis pervenit in collectionem Oxoniensem, et aeri incisus est a Chandlero Marm. Oxon. II, 69. Lapis olim latus longius sar- 
cophagi constituebat, sex vel septem pedes longus, duos et semissem altus, octo pollices crassus: in media parte area qua- 
drata excisa cum ornamentis est, quae continet mediam, inscriptionem; utrinque fuerunt ternae coronae lemniscatae,. 4; 2,6, : 
d, e, f, ex quibus ultima nunc periit; quare cum inscriptione sua deest ap. Chandl. neque habet Poc.. Coronae sunt.laureae 
omnes excepta d, quae quantum intelligo oleagina est (vimina torta dicit Hess). Apud Peyss. extat tantum media inscriptio. 


a. ὁ. €; 

[9] H H 
AHM BOY FrtEPoY 

ΟΣ ΛΗ ΣΙΑ 


ATEIMHTOZXMENANAPOYZONKA 
TEXKEYAXETHNEIOPONEAYTOKAIT 
OIZFONEIXZIAOPYOCOPOKAIZYN 


d. é. * 
IEPATEI. | Ol OI 
AXITAPOE ΝΈΟΙ ΕΦΗΒ 
ΝΟΙ ΟΙ 


ΤΥΧΗΚΑΙΙΟΥΛΙΑΙΤΩΛΛΙΤ THTHKA 
 ΛΟΥΜΕΝΗΣΥΝΤΎΧΗ ἃ 
AOPYOOPEXPHETEXAIPE 
EYNTYXHXPHEZTHXAIPE 
IOYAIATQAAITTAH 
KAAOYMENHEYNTYXH 


10 XPHZTHXAIPE 


Reddidi maxime aes Chandlerianum, a quo in 
dispositione versuum solus discedit Hess.: Vs.2. Peyss. 
non habet primum Y. Ibidem Chandl. Hess. XOPO 
omisso N, quod addidi ex Sher. Poc. Peyss. . Vs. 8. 
omnes l'ONEIXI. Vs.4. pro primo H lacuna est ap. 
Chandl. Peyss. quam explevi ex reliquis. Ibidem 
Chandl. Hess. ΠΩΛΙΤ TH, Poc. HIQAUT TAHHKA, 
Sher. FIOAAIT TH, quod. dedi, Peyss. FIOAAITH. 
Vs.5. foliolum ex solo Chandl. pro eo Hess. A ha- 
bet. Pro EYNTYXH Sher. constanter EYNTOXH. 
Vs.8. Peyss. TIQAAITATH. In corona & X apud 
Chandl. Hess. deest, quod addidi ex Poc. (Sher. C). 
Tn cor. f. vs. 2. Sher. EDEIB, Hess. quod dedi. Mi- 
nora quaedam apographorum vitia omitto. 


ΓΑτείμητος Μενάνδρου ζῶν κατεσκεύασε τὴν σορὸν ἑαυτῷ 
καὶ τοῖς γονε[ὕ]σι Δορυφόρῳ καὶ “Συντύχῃ, καὶ ᾿Ιουλίᾳ 
5 Πωλλίττῃ τῇ καλουμένῃ ἸΣυντύχῇ. 
Δορύφορε χρὴστὲ n tips. 
Συντύχη χρηστὴ yz 


10 Ἰουλία Πωλλίττα ἣ καλουμένη Συῤτύχη χρηστὴ 
stipe. 
In coronis: 


6 δῆμος. 

ἡ βουλή. 

ἡ γερουσία. 

€ , 1 
ἱερατείας παρϑένοι, 
οἱ νέοι. 


οἱ ἔφηβοι. 
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Apud ton, in. via inter. locos Sigazik et. Bodrun; «ex: cod. Sher. p.39. (cod. Ask;.IL, 55.) 


Z()CIMHAPTEMAZ(CAKATEC 
KEYACETHNKAMAPANKAITAC 
€NAY THIIYPIACEAYTHKAITOIC A 
"TET €rlrONOICECEAYTHCAIAFENHKAI 

5 *"APFTEMAKATAA€ZANAPUUCAAETIC P310 
€ICTAYTHNTHNKAMAPANETEPOCEICBIACHTAI ^ ^7 
HRANSRAROOETUUA MENTO T ERU MAQN. 
TO€NCEBACTIONXBOKAICEICTONTIPOE 

ματα ὑοῦ»! ὍΝ ΤΠ QUT A'TH. ΠΡΟΟΟΜΩΝΘΘΟΝΔΙΟΝΥΟΟΝ X BC 


Ζωσίμη ᾿Λρτεμῷ ζῶσα «κατεσκεύασε! τὴν. καμάραν καὶ καὶ εἰς τὸν προε[στῶτα "τῆς ἐερηωτάτη[] ἐπ[όλεω!ς [ἡμῶν 
εἰνκὰς! ἐν ἰοὐτῇ πυβίας ἑαυτῇ: καὶ τοῖς ἐγγόνοις ἑαυτῆς Au[c]- ϑεὸν Διόνυσον δηνάρια βφ. 
ὅ γένῃ καὶ ᾿Αρτεμᾷ καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ" ἐάν]. δέ τις εἰς ταύτην Vs.8. πυρία est quae alias eisdem et καύστρα. 


τὴν καμάραν ἕτερος εἰοβιάσηται ἢ βληϑῇ, dmodé]rm ὃ Cf. n. 8118. et de εἰρώσταις ad n. 2824. 
[? p ? εἶ d ^ ' s; , — 
βαλὼν αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τῶν Σεβαστῶν δηνάρια βφ. 


3109. 


Ad Tton, prope castellum Sigazik, in muro domus Turcicae; ed. Pocock. Tnscr. ant. T, 5, 4. p. 57. n.2. (vss. 1-5.) δὲ n.5. (vss.6 sqq.) 
ex schedis alienis, Dallaway Constantinopol. p.504." Habeo ex scliedis Sherardi p. 44: (cod. Ask, I, 155.): et; Peyssonelii. 


E 


Dall., falso -C, Poc. Peyss. E-(semel atque ite- 


TA BEP. UE rum :pro; eo; etiam IZ, hoc.est: E),; Sher. E. Vs. 1. 
STKAAXAAE : Sher. TIBEPIE, ys. 2. idem KAAYAIH r(Peyss. KAAY 
ΕἾ EPMELAE ANT). Forma Y est.ex Sher.. Vs. $.,Sher. E pro C, 
ZOTIKO Peyss.:EPMHNIAX. supra scripto XI super X. Vs.4. 
5 EYNTPO9?Q Z solus Sher. reliqui E. Vs.5. forma litterae 6 ex 
ὩΣ ὦ ΧΡΗΣΤΩ Sher. (Dall. P). Vs.6. Dall. K pro. X. Mug Poc. 
-[ MNEFTFAEC ΜΝΕΑΣ. Vs.8. foliolum ex Peyss.. «ii τῷ : 
SXAPUAN ᾧ Τιβέρο]ς Κλαύδι[ο]ς Ἑρμείας Ζωτικῷ. συντρόφῳ μνείαν 

ΦΉΣ ΓΕ “χάριν. [Ζ]ωτικὲ eios. n 
io ΧΑΙΡΕ Vs.1. 2. haud dubie O minutum super.L.scri- 


ptum. erat, ut n. 5110. super Y: nam Τίθερις et Κλαῦ-. 
δὶς dictum. esse. οὐ Δήμητρις etc.: incredibile est« 
e 


3110. 
Lapis Dawkinsianus Oxonii, Zo asportatus; ed. Chandler. Marm. Oxon. II, 87. 
PAKAIAHX 
APTEMIAZQOP Y ᾿ἩἩ]ρακλίδης ᾿Αρτεμιδιώρου “κιαῖρε. 
ΧΑΙΡΕ 
3111. 
Ad Tvon, im oppidi Sevrihissar moschéae porticu, in columna marmorea; ed. Chandler: Inscr. ant. P.L p. 10. p.28. 
IOPE:HI 
LARI: CAES: 
VIXIT-AN-XV. Graeca haec sunt: 


: Ἰόπη χρηστὴ χαῖρε. 
Sequuntur decem versus, quos legere non potuit Chandlerus. Agna Tn χαιρ 


ΙΟΠΗ ἔζησεν "ἔτη vy. 
XPHCTHXAIP€ Ultimus versus non videtur “δ open pertinere, ne- 
g o que ad eam personam, quae'in:;Latinis annos xv 
equunt : Ts τῇ τ 2 : 
ders Me us vixisse dicitur, -nisi l mutandum: in^ B. 


EZHXEN 
ETHIF 


637b PARS. XIV. 


LNSCRIPTIONES LYDLAE. 


3104. 

Apud Teon in oppido Sevrihissar ! ad. fortem: sive aquaeductim ;:ed.: Pocock; Inscr, ant, I, 11, p. 22.1. 2. suo id ponens loco; sed II, 4. 
p.i. falso habet sub Prymmnesia Phrygiae. In loco Sigazik (hoc est in vicinia, in oppido quod dixi) transcripsit Guerinus, 
cuius apographum vidit Zieglerus Parisiis; hoc est illud, quod a Bimardo acceptum edidit /Murat. Εν g.GMb. 1. Praeterea 
ex.-schedis Dukeri dedit, Hessel. l.c. (ad n.5095.) n.5. ad quod exempluni variam lectionem. ex lapide a sese. in oppido Sevri- 
hissar examinato annotavit Chandlerus Inscr. ant. Syllab. p.1v. Habeo etiam ex Sherardíanis p.39. : 


AIONYEIOEATPAFMATEY THEGAAHMHTPIAEOAAKIAAHE 

YHATIKHEZONTHNKAMAPANKATECKEYAECENEAY TOKAITHE Y 

NAIKIAYTOYOAAAOYEHKAITOIETEKNOIEEIAETIEETEPOLOE 
E j AHEÉHKHAEYOHNAIAQXEITHAECHOINHMOYHTOICKAHPONO 
so! CE" MOIEAYTHEXXEIATATIEN TAKOEIA 


:522Murl habet €; Poe; E, Sher: E:et €: ac: ductuni 
inter ulumque/ medium, Hess. :Chandl.. E... Fundus 
lectionis est Hess. Chandlerus, quum domi apo- 
graphum süum conferret, in ipso marmore menda 
Scripta esse affirmavit, sed quae ille marmori tri- 
buit, ipse videtur perperam legisse. Vs.:. Hess. 
AIONYXIOZATIPAFMA etc. Poc. semel AIONY 
ΣΙΟΣΔΠΡΑΓΜΑ, semel AIONYZIOXFPAMA ; Sher. 
ut dedi, Mur. ANIONYCIOCOTIPATMA etc. Chandl. 
AIONYEOIE. Tum Poc. semel AHMETPIAE, Sher. 
AHMHTPIOC. Hess. Sher/ QAAXIAAHZ, Poc. 6AA 
AKIAAHE et DAYAKIAAHZ ,: Mar. Chandl. quod 
dedi. Vs.2. Sher. ΖΏΝΤΩΝ; tuni Poc. EAY TO. Vs.8. 
Mur. OAAOYCH, Poc. semel OAMOYZH. Pro ETE 
ΡΟΙ’ Chandl.;ETELOE. - Vs. 4. Mur. AOCE!; Poc. 


semel KHAEYOHN:. AOXEPHAEX. étc. semel KHA 
ΕΥ̓ΘΗΝΑΙΔΟΣΕΡΗΔΕΣ ete. Ὅρα! AQEEHAEZ. 
Sher. ΔΕΕΠΟΙΝΗ. Vs. 4. extr. MOIC addunt Hess. 
Sher. quod vs. 5. init. ponendum fuit ex Poc. Mur. 
Chandl.. Vs. 5. Hess, XX et infra haec vs. seq. EINA 
DEN etc. Mur. XIAIA, Poc. Sher. Chandl. quod 
dedi. 
Διονύσιος, ᾿δ(οῦλο!) ἀραυματευτὴς ᾧλ. Δημητρίας $Aa- 
κίλλης ὑπατικῆς, QUU τὴν καμάραν κατεσκεύασεν ἑαυτῷ 
καὶ τῇ γυναικὶ αὑτοῦ Θαλλούσῃ καὶ τοῖς τέκνοις. εἶ δὲ 
τις ἕτερος, Gee [si] τκηδευθῆναι, δώσει τῇ δεσποίνῃ μου 
ἢ dcdis κληβονόμοίς ἀὐτῆς δηνάρια αείλια πενταπόσια. 
Flacillàe norneh habes ap. Mur. T. HL p. wpcrxxvnr. 
18. Θελήσῃ coniunctivum largior esse ab auetore, ut 
talia saepius in huiusmodi inscriptionibus reperiuntur. 


Β}5: τοῖν b:i9105. 


Lapis longas ad' moscheam prope forum oppidi Sévrihissar apud Teon; ed. Chandler. Inscr. ant. P.L. p.10. n.25. ita tamen, ut omi- 
serit partem a, ac ὅ et c alterum ínfra alterum posuerit et in unum contraxerit versum. Nos melius adornavimus ex She- 


rardianis p.45. (cod. Ask. 1, 155.) 


a. 


€A€vYoePIKE 
XPHCT€ 
XAIP€ 


b. 


HIANTEIMIHTIPOKAEIAOY 
XPHZTHXAIPE 


a. videtur recentius additum. ὁ. Sher. l'IPAXI 
ΔΟΥ pro [IPOKAEIAOY: posterius verum est (cf. 


n.5063.). c. OAHMOX ap. Sher. unum versum con- 


stituit ; tum Sher. KAMIZOENOYZ et TPAFOAIQN. 
a. Ἐλευ[ϑ]ερικὲ ο,ρηστὲ οχαῖρε. 


€. 
In corona: 
OAH 
MOX 
Infra hanc: 
KAEITEKAAAIZOENOYZ 
TPAFQAIONTIOIHTA 
XPHZTEXAIPE 


b. ΠΙαντειμίη Προκλείδου opa T) οχαῖρε, 
c. Ὃ δῆμος (sc. στεφανοῖ). 
Κλεῖτε Καλλισιϑένους, τραγῳδιῶν TOUT, opo rà 
ou tipe. 
Clitum '"Teium antiquiorem habes n. 5046. 


3106. 


Ad T*on prope éastellum Sigazik in coemeterio Turcico extra portam australem; ed. Chandler. l. e. p.6. n.18. 


EYTYXIX 
ΣΩΣΤΡΑΤΟΥ 
ΧΑΙΡΕ 


TY MES ἢ P 
Eórvyje Σωστράτου "ips. 


3107. 


Ibidem ; ed. idem ibid. n. 19. 


EYOP(QNEFRIKPATOY 
HPAKAE(QOTAXAIPE 


Εὔφρων ᾿Επικράτου Ἡρακλεῶτα χαῖρε. 


SECT; lI. /rE0s, CEAZOMENAE' xc. 687 
3116. 


Ad Teon, in loco ,, Guzellir, in coemeterio, sesquilapide.a Severhizar"; sic est in cod. Askew. Append. II. (ex cod. Chish. II, 67.) 
In spatii designatione intellige Anglicam mensuram; est igitur paulo plus dimidia hora. 


MENEKPATH Μενεκράτη, “χιρηστὲ “χαῖρε. 
ΧΡΗΣΤΕΧΑΙΡΕ Μενεκράτη est vocativus; οἵ, ad n. 1148. et πιᾶ- 


xime n.1158. 


θη. 
ἐν Eapis "Dawkinsianus Oxonii, Teo asportatus; éd. Cliandler. Marm. Oxon. II, 88. 
MHNOAOT€E 


TYAPMIAOC 
XAIP€ 


s Μηνόδοτε Πάρμιδος “ὰῖρε. 
6 nomine Teio Πάρμις cf. n. 5064. 


3118. 


In lapide quadrato 2' longo et lato, in domo Turcica oppidi Sevrihissar prope eon; ex schedis Peyssonelii transcripsit Zieglerus. 


IXNEYEIZOZEINETIXZEIMEFOQHKATAFAIHEX 
HTINEXOTTATEPEXZTHMMEAEHNETEKON 
ΤΤΕΥΣΗΕΓΩΓΑΡΕΒΑΣ TONOAYMITIAXOYKAI 
TTAIZETTATPOKAEIOYZMHTPOZOAYMITIAAOX 
5 AYTPHNOOIMONEBHNETEQNKYPZAZAAIX 
ITAPOENOZENAEAAXONZHMATOAANT IFAMO 


ap EE OSEM ERAT S QA 
Ἰχνεύεις, à ξεῖνε; io εἶμ᾽ ἐγὼ ἢ Κατὰ γαίης, 
cy Ν , , NES 
ἢ τίνες [T] πάτερες Thi μελεὴν ἔτεκον: 
Πεύσῃ" ἐγὼ γὰρ ἐζρ]αστὸν ᾿Ολυμπιὰς οὔϊνομ᾽ ἐκλήϑην, sid ΟΙΙΟῚ 
παῖς [5] Πατροκλέους; μητρὸς ῥθλυμπιάδος" 
5. Λυγρὴν [δ᾽] οἶμον 'ξίθην ἐτέων κύρσασα δὶς [ἑπτά ? 
παρθένος, ἕν δ᾽ ἔλαχον σῆμα τόδ᾽ ἀντὶ "γάμου. u 


( 


3119. 
Quantum video in castello Sigazik prope Téom; ex Sherard. p.59. (cod. Ask. IV, 55.) 
ONT CIMH " , oh E 
APTE€MA Ονήσιμ[ε] Αρτεμᾶ 
ΧΡΗΟΤΕ ιρηστὲ χίῖρε, “01 
ΧΑΙΡΕ 13TH Ow 
3120. 


In platea oppidi Sevrihissar prope 7ton; ed. Chandler. Inscr. ant. P.T. p. 10. n. 27-, 


ΠΙΣΙΔΩΡΑΤΕΙΜΩ 
ΝΟΣΧΡΗΣΤΗΧΑΙΡΕ Πισιδώρα (Πεισιδ.) Τείμωνος χρηστὴ σχιαῖρε, 


Infra tres coronae. 


3121. 
Lapis Dawkinsianus Oxonii, 7co asportatus; ed. Chandler. Marm. Oxon. II, 98. 
ΣΤΟΛΙΣΧΡΗΣΤΗΕΥ 
TYXOYAEFYNH Στολὶς χιρηστή, Εὐτύχιυ «δὲ γυνή, «χαῖρε. 
XAIPE 
8122. 


In lapide quadrato circiter XX passibus a porta boreali castelli Sigazik reperto; ed. Pocock. Inscr. ant. IT, 11. p.21. n,6.- Vidit Chand- 
ler. Inscr. ant. Syllab. p.iv. Habeo etiam ex schedis Peyssonelii a Zieglero. 


TPYOONATIOAAQ. 


NIOYZONKATEXZKEY Τρύφων donghigiok Sot κατεσκεύασεν; d 4 καμάραν 
ΑΣΕΝΤΉΝΚΑΜΑΡΑΝ ἑαυτῷ καὶ τῇ συνβίῳ Αρτεμοῖ Διοδώρου καὶ τοῖς τέκνοις. 
ΕΑΥΤΩΚΑΙΤΗΣΎΝΒΙ Διόδωρε augur galee. " 
5 MI E Diodorus est filius 'Tryphonis ex avo materno 
denominatus. ) 
NOIZ 
AIOAQPEXPHZTE 


XAIP.E : 5 


PARS. XIV. 


a. KAHETQAEINE 
XPHCTEXAIPE 


OAHMOC 
OIEOHBOI!I 1T 
5 KAIOINEO!I; [3 
WOAM. M O1 HIrEPOYCI 
OIOIACOIR., A ] ! 
ΑΝΤΈΕΕ, 


ὁ. ΒΑΟΟΕΒΕΤΡΡΑΝΕ 
ΧΑῚΡΕ 


το, ANY PUKAYMENOE 

ZONHEXATOTHN 
p^ "mYDTANUIEEPXME 
(20^ OO $TONTHNMEXZHNTH 


i 
[8] 


A ΦΕΥ͂ ΝΗΚΑΤΕΆΎΤΩ 
" "TOYKHAEYTAT. 


| UD 552JJH. γι 51 
v'IVacant aliquot; liteinél . 
a. videtur universo sepulero:primum insoriptum: esse: 
τ» Πώλλα: Θάλλο[υ] ξῶσα seareaisuaiev τὴν καμάραν ἑαυτῇ 
καὶ τοῖς τέκνοις καὶ τοῖς ϑρέμμασιν καὶ ᾿ΑἸϑηναΐδι καὶ 
Ϊ εἰ τοῖς Er epe ]vore airs: 
b.posthac inscriptum; quum: πυρία s. .eisuio rj; quae in 
sepulcro inter ceteras media erat, esset vendita: 
Ag. Κλύμενος [ἐ]ωνήσατο τὴν πυ[ρί]αν [s]ieeec[e]ue[v]ov 


Lapis Dawkinsianus Oxonii, 


AYXZANAPA 
nYOOQNOZ 
XAIPE 
ΣΩΣΙΚΛΗΙ 
5 ΣΩΣΙΚΛΕΙΟΥΣ 


O ΔΗΜΟΣ 
ΜΕΝΑΝΔΡΕΝΙΚΟΣΤΡΑ. 
ΧΡΗΣΤΕΧΑΙΡΕ 
KEIAALZTHATIOAAQN: 


INSCRIPTIONES: LY DI AE. 


| 3112; 


Lapis Dawkinsianus. Oxonii; eo asportatus; ed. Chandler. Marm. Oxon. II, 86. 


Alpha:.aliquoties; supra; habet furcam ut in 
hoe:;À ! 
f, aii KezeroAsiys “ορλφτὲ σκαῖρε. 
Huc ipertinent;/coronae; quibus; inscripta sunt haec: 
αἱ ἔφηβοι. καὶτοὶ; γέοι. 
v6: δῆμοι: ; 3 
ἡ segouo ten 
4 οἱ “Ῥϑίασοι" mrdvresz; 
;à: Chandlero | (i; 5.114)" recentius adscriptum 
videtur : 
Βάσσε Βέτρανε (Veterane) 9«aipe. 
1): ἐφήβοις καὶ νέοις: cf; n«5085;/5086; de: thiasis 
1.6079. c. nott. 


3113. 


In castello Sigazik prope Zton; ed. Pocock. Inser. ant. IL, 11. p.21. n. 7. 


4. IIOQAAAOAAAO! 

ZOXAKATEXKEY 

AXZENTHNKAIMAPAN 
EAYTHKAITOIXTEKNOIZ 

ΚΑῚ ΤΟΙΣ ΘΡΕΜΜΑΣΙΝ $ Vi 

^" IpBOKEKH AE Y MENHKATKOHNAIAIKAITOLIEFENNOTEAYTHE 
KAITOLFETEK.. 
TINAOHFETO.. 


.ZIAETIEETEPOEXEHITHAE 
.CTQOQTAMEIQXE 


τὴν μέσην τῇ προκεκήδεῦμένή [:Péu]pelvg καὶ ἑαυτῷ καὶ 
τοῖς τέκ[νοις. &]i [9]& ἐιοὶ Szegbó ἐπὶ τῇδε, [ἢ πρὸ αὐ]- 
τοῦ [κε]κήδευται, τινὰ θῇ, “[ἀπδ]τ[εἰσάτω] τῷ ταμείῳ 
δηνάρια | t. AE z 
Clymeni nomen Or :cliomenoó traductum est a Teiis 
Orchomeniorum Minyeiorum colonis; Clymenus est 
enim Ergini pater, Orchomeni rex. De πυρίᾳ cf. ad 
n.$108. De genitivo εἰσερχομένων cf. ad n. 2826. 


| 3114. 


'o asportatus; ed. Chandler. Marm. Oxon. II, 99. 


Vs.4. videtur ultimum 1, delendum, ut saepe 
vacat talis lineola in apographis. 
Λυσάνδρα Πύϑωνος χεῖρε. 
Σωσικλῇ Σωσικλείους (sc. σζαῖρε). 
Σωσικλῇ videtur vocatiyus esse ;.vide ad n. 1148. 
et cf. n.5116. 8155. De forma Σωσικλείους vide ad 
n. 2856. 


3115. 


Ad Teon, in muro moscheae loci Guzellir; ed. Chandler. Inscr. ant. P.I. p.10. n.51. 


*O δῆμος. (sc. DELE 
Μένανδρε Nader χρηστὲ “χαῖρε. 
Κ[αϊλλίστη "AT ολλωνίου vel icu, χρηστὴ "tige. 


SEC'T. III. 


TEOS, CLAZOMENAE zrc. 689 
Vs. 5. Hess. XX, Sher. quod dedi, ex quo etiam ὑπόδικος ἔστ] δοῦναι τῷ μὲν τοῦ κυρίου ἡμῶν Αὐτο- 


ultimum € integrum praebui. κράτορος φίσκίῳ ὃν. Ep, ὡραύτως δὲ καὶ τῇ ἱερωτάτῃ 
Siquis contra fecerit vel sepulerum violarit, Τηΐων βουλῇ Om. OQ. 


Ad Teon, in oppido Sigazik; ed. Pocock. Inscr. ant. 1, 5, 4. p.58. n.6. ex schedis alienis. 


AENAZAITIOMxETIIM 
ATPITOAYXOOPTONEXEYHO 
ΣΟΦΟΣΥΝΑΙΣΙΣΎΝΕΥΝ 
ΤΗΣΔΕΠΡΟΝΥΑΣΜΥΣΤΙΚΕΤΗΝΙ 

5 OON 
XOMENANTITIAAONMYPIIATIOZ 
EYXOEN 


3128. 


Jóidem; ed. idem l.c. n. 4. ex schedis alienis. 


HOTAAOFMATAONHTO 

NIIANTAZY 
ZTEPFOIZKYNATEBON 

Q9NFENEOAA 


Fragmentum versuum. 


Fragmentum epitaphii metrici. Vs. 2. π]ατρὶ vel 
μ]ατρὶ (vel simile) τὸ δύσφορτον σεῦ πο - - vs.8. σζω]- 
φ[ο]οσύναισι συνευν - - γϑ:ή. τῆοδε (vel τῆς δὲ) προν[οί]ας, 
Μυστικέ, τὴν - - - vs. O. εἴχομεν vel ἐσἼχιομεν ἀντίπαλον 
μυρί᾽ ἀποζευχ 2 ]ev - - 


3129. 


Tei (Bodrun); ed. idem l. c. n.a. 


ΤΩΝΡΕΠΙ 
ΔΩΡΟΥΤΟΥ 
xTPATHFOY 


Praetorem in nummis, etiam autonomis, Teio- 
rum esse obvium annotat Eckhelius. 


3130. 


Prope ,Kuria" in sarcophago; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. Quantum video, ZurZz intelligenda est prope C/azomenas sita. 


IANIKOQII 


EINANEIKOMAXOZ 
ΤΗΣΑΣΚΑΙΓΟΜΑ 


IONKAI: MAZAHIEPOQXEN 


Vs.2. Κυρ]είνα ὃ vel HaAaz]etvg? Νεικόμαχιοο, vs. 4. 
ἀϊν]ιέρωσεν. Palatinae tribus civis extat in-titulo vi- 
cini loci (n.5132.) Dubito an nom ad sarcophagum 
haec pertineant; videntur. potius aliquam continuisse 
dedicationem. Vs.1. quidem putes latere Τερμανικῷ, 
Imperatoris epitheton, vs.9. ἀγωνοθε]τήσας καὶ y[v]- 
μ[ν]ασιαρχιήσας ὃ et vs. 4. init. reuds. 


3191. 


Ad Clazomenas, in saxo marmoreo, quod avectum a peregrinatore quodam est; ex iisdem schedis. 


AFAeHTYXH 
KAIAMONTION 
TONAAMTIIPO 
TATONANOY 

5 TI'ATONCHAAM 
KAAT7 Miri 


Vs.5. C non spiritus est sed interpunctioni in- 
servit. 
᾿Αγαθῇ τύχῃ. Kew]? Μόντιον, τὸν λαμπρότατον &y- 
ϑύπατον ἡ λαμ[πρὰ] Κλα[ζο]μ[ενίων πόλις. 


3132. 


Oppidum Kelisman vetusti CAytrii Clazomeniorum vici fere situm esse notavimus ad initium huius Sectionis. Hinc quantum video 
sex miliariorum Anglicorum spatio in via ad oppidum Sevrihissar in| coemeterio ad dextram columna. marmorea extat cum in- 
scriptione, quam reddo ex cod. Sher. p.43. (cod. Ask. I, 119.). Locus, ubi haec columna, cum statua dedicata erat, videtur 


fere ἄλσος ᾿Αλεξάνδρειον esse, de quo Strabo XIV. p. 644. 


HOFIAIONKAAYAI 
ONTIBEPIONYION 
THIAAHTINEINATIOA 
AIQNAETIAPXON 

$9 ΣΠΕΙΡΗΣΠΡΩΤΗΣ 
MEIAIATIAZOPAKQN 
TIBEPIOZKAAYAIOX 
XAPMOXKAAZOME 
NIOXZAPETAXENEKEN 

10. KAIHOOQNEKT ONIAI 
Q9NANEOHKEN 

Iwscn. Ga. Voz.ll. 


Πόπλιον Κλαύδιον Τιβερίου] υἱόν, Παλ[ζαϊτινείνῳ, TIoA- 
λίωνα, ἔπαρχον σπείρης πρώτης μειϊλιαζοί]ας Θρᾳκῶν, 
Τιβέριος Κλαύδιος Χάρμος Κλαζομένιος ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ 
ἠθῶν ἐκ τῶν ἰδίων ἀνέθηκεν. 

Mira forma est Παλατινείνᾳ p. Παλατίνᾳ. Fortasse 
Παλατείνᾳ legendum. | Cohortes. "Thracum. non. legio- 
niariae sunt; igitur prima haec cohors "Thracum non 
est illa miliaria legionis prima, de qua Vegetius de 
re milit. IT, 6. sed ut illa ex numero meruit nomen, 


quemadmodum ala miliaria dicitur quae componitur 


ex mille equitibus. 
Ssss 


PARS: XIV; 


QNFAPKAHAOYX?2!I 


iD. orsa 


9 habet hanc figuram: A. 


᾿Αλκείδου. με τραφέντα φίλοις. [ἐν γυ]μνασίοισιν 
λυπηρὸς δαίμων [ἥρπασεν [αἸϊφ[νιδίω]ς- 

» S "S " , — 
εἴκοσι γὰρ καὶ πέντε pioveU[s] .Auica/Dawras: ὁδεύσας 
σκ[ῆ]νος νῦν κεῖμαι Πλουτέος᾽ ἐμ, Jie) [i Spots 
5 ἀἸφϑάρτοις" Μούσαις γὰρ] ἐπίσζτιηον. αὐτὸς e[vera]e[v 

σῆμ à λεώς, [E]v[S]ev. Νύμφιος: 7 1 ovn? 
ξὥην: [τ]ῶν yàp κλῃδοῦχ ον ἐκλήρώσαν μ'7 ἐϑέγλγούτα ὃ 
Ῥήμτιος μητρὸς καὶ Ἰπαξῥὰο ἐκ᾽ [Θαλάβιδο Τὴ E 
Mur NS SEN CES es ἢ 
οἱ νῦν οὐκετ᾽ ἔχουσιν] ἐμὸν [φα]ος. ἀλλὰ] πα[ρέρχιου, 
10 φίλ]ε ὁδ[ο]ιπόρε πᾶς, τοὔνομα διζομεὲνος. 


Non omnia haec me pro certis venditare, vix est 
quod moneam. Vir, cui hoc sepulcrum..dicatum, 
Musarum Tei maxime cultarum videtür xAe3605,06 
fuisse et in Musarum τεμένει publice .sépültus. esse: 


De Musis Tei cultis vide n. 5059. et nota hunc cul- 


| KTONW$TIPONOH ANE 

| NOY TIC TEEHIOECEWE 
TOYANAPIANTOEKAITEHE 
TOXBWMOXYKATAEZKEYH 

5 KASTDPEIMITENOYFT OY 
OPEITTOYATWN 7 


In corona: In corona: 
OAHMOZ OAHMOZ 
DIS MANIBVS - - - 
we uA DRHÁOS! dvsiex 5 
CORVS - - - - 
| CLASSIS SYRIACAE -- 
| $ FECITV OEOI- - - - 


TN EE aridi 
RON. lel cere 
KOZq0NE GE - - 
YIQEDOIHZEN. - - - 


Ad Ton in coemeterio loci Güzellir; ed. Hessel. l. c. n. 15. 


AYTOKPATOPOZOIZK - 


E.KAI THIEPOTATHTHIQON BOYAH x ΒΦ 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


3198. 


Prape eon, ,,Séverhizar eis: aquàediüctur! in. via ?; »ek;Sherard. p.43. (cod, Ask, T, 148.) 


AAKEIAOYMETPAOENTA?OIAOICII 
MNAETOICINAYTHPOCAAIMQN- EPTIAEENAI 91 
5" s i11 YEEIKOEIFAPKAITTENTEMONOYEAYKABANTAEOAEY.E 
ACCKINOENYNKEIMAITIAOYTEOLEMMEAIOPOIE 
5,.900APTOIECMOYEAIETAIFETnnITE:. 
.NOAEQLNOENNYMOIOCLOYLEMONHN...N 


.ONAYTOELEM.E. 


EOELONTA 


PHMIOEMHTPOLKAITIATPOLEKOMMAQON 
OINYNOYKETEXOYEMEMONOMOELCAMATIAFE—-PXO 
.EOAInOPEHAETOYNOMAAIZOMENOE ᾧ 


tum coniunctum fuisse caerimoniis deorum gymni- 
corum Herculis et Mercurii, ut in hoc epigrammate 
Musarum 'ministér" dicitur "AAzefotu τραφεὶς "Ev Syupya- 
σίοισιν.. Vg... pro. ἔνειμεν conieci etiam ἔδειμεν: sed 
Vs, 6. 
rectione, quamquam hunc locum non expedio: vi- 
deant, alii quid hic lateat. Ibidem extr. ...N vide- 
tur ad proximum. pertinere versum, ut vss. ἀξῆς car- 


prius aptius videtur. £»9ev. dedi lenissima cor- 


minis versus. non conspirant cum scripturae lineis. 


' Vs. 6. quasi obiter nomen viri Νύμφιος significari mihi 
Gi 


videtur; patrem vs;8. extr. habes in litteris OMMAQN, 


«(quod in;GAAAAMOY mutatur optime. Et commodum 


est;patrem. Yocari-OdA«ucv, filium Νύμφιον, quorum 
yocabulorum affines notiones sunt. Vs.7. sumpsi sorte 
constitutum ἀλειδοῦχιον 'esse ex iis, qui nomen professi 
essent. Nomen matris vs. 8. corruptum est; fortasse 


initio versus áliquid periit, coniiciasque Εἰρήνης. 


3124. 


Circa Zeon, duobus miliariis Anglicis ab oppido Sigazik; ex schedis Beauforti a Müllero , missis. 


Ξ ΞΟ προνοησαμένου τῆς, τε ἐ[π]νθέσεως τοῦ ἀνδριάντος 
καὶ τῆς τοῦ βωμοῦ κατασκευῆς Κλ. Πρ[ε]ιμι[γἹένου[ς 
τ]οῦ ϑρεπτοῦ α[ὐ]τῶν. 


3125. 


Tei (Bodrün) ,,in magno lapide trans fluvium iuxta viam ad mare spectanti"; sic cod. Ask. Append. II. (ex cod. Chish. IT, 54.); ed. 
Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. n. 11. ex schedis Dukeri. 


Vs. 5. F omittit Hess. Vs. 6. idem EIN, et vs. 8. 
KOXXTOY. Vs.5. lege fecit; V'est siglum. Seque- 


batur: Θεοῖς [καταχ,ϑονίοις etc. 


3126. 


Habeo ex Sher. p.59. (cod. Ask. IV, 73.). ubi tamen magis vitiatum est. 


DnOAIKOXZEXTOAOYNAITOMENTOYKYPIOYHMON 
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Maittair- n; IT. (Prid. n.I. Seld. n.IL); minusculis repetitur titulus p.70. ed. Maitt. una cum Seldeni Latina translatione; Sel- 
deni notae extant p.155-179. Prideauxii p.455 - 455. tum Scip. Maffeii Italica translatio ex huius libro (Traduttori- Ttaliani 
p.195.) cum paucis eiusdem notis reddita est p.544-548. Maittairii notae extant p.554 - 556. postremo p-590-595. exhiben- 
tur Patricii funii coniecturae ex autographo litterarum a. 1627. ad Seldenum ut videtur missarum editae, et variae lectiones 
binorum marmoris apographorum a docto aliquo factorum cum ipsius Maittairii epicrisi fastidiosa. Denuo ed. Chandler. Marm. 
Oxon. II, 26. retenta exceptis paucis locis Seldeni Latina interpretatione, nec multum novi attulit: formam elementorum [1 et T 
hinc adscivi. Continetur foedus $ymyrnaeorum et eorum, qui tum Magnesiam ad. Sipylum incolebant. Binas quasque partes va- 
cuo spatio separatas esse docet primus editor. 


EAOZENTOQIAHMOIZTPATHFONFNO.HEDEIAHPPOTEPONTEKAOONKAIPONO 
BAZIAEYXZZEAEYKOZXYDEP 


EBAAENEIZTHNZEAEYKIAADOAAQN.AIMEFAAQNKINAYNQONTDIEPIZTANTON 
THMPOAINHMOQNKAITHN 


XQPANAIEGYAAZENOAHMOXZTHMDPOZAYTONEYNOIANTEKAIOIAIANOYKATA 
PAAFEIZTHNTONENANTIOQNEOSOAON 
OYAEOPONTIZAXZTHETONYDAPXONTQNA.QAEIAZAAAAPDANTAAEYTEPA 
HFHXAMENOECXEINAIP'POZTOAIAMEI 
NAIENTHIAIPEXEIKAIANTIAABEXZOAITOQOMTDI . AFMATQONKATATHNEAYTOY 
AYNAMINKAOOTIEZAPXHEXYPEZTHAIO 
KAIOBAXZIAEYXZXEAEYKOXEYXEBOXTADPOXZTOYXOEOYEZAIAKEIMENOXKAI 
ΦΙΛΟΣΤΟΡΓΩΣΤΑΠΡΟΣΤΟΥΣΓΟΝΕΙΣΜΕΓΑ 
ΛΟΥΥΧΟΣΩΝΚΑΙΕΠΙΣΤΑΜΕΝΟΣΧΑΡΙ ΤΑΣΑΠΟΔΙΔΟΝΑΙ ΤΟΙΣΕΑΥ ΤΟΝΕΥΕΡΓΕ 
ΤΟΥΣΙΝΕΤΙΜΗΣΕΝΤΗΜΠΟΛΙΝΗΜΩΝΔΙΑ 
ΤΕΤΗΝΤΟΥΔΗΜΟΥΕΥΝΟΙΑΝΚΑΙΦΙΛΟΤΙΜΙΑΝΗΝΕΠΕΠΟΙΗΤΟΕΙΣΤΑΠΡΑΓΜΑΤΑ 
AYTOYKAIAIATOTOMPATE 
PAAYTOYOEONANTIOXONKAITHMMHTEPATHNTOYPCATPOXOEANEXTPATO 
NIKHNIAPYZXOAIPTAPHMINTIMOME 
NOYZTIMAIXZAZIOAOFOIZKAIKOINHIYOTOYDAHOOYZKAIIAIAIY OEKAXZ TOY 
TOMPOAITONKAIEBEBAIQXENTOIAHMOITHNAY 
TONOMIANKAIAHMOKPATIANELFPAYENAEKAICPOXZTOYZBAEXIAEIZKAITOYEX 
AYNAXZTAXZXKAITAXPOAEIXZKAITAEONHAZI 
QLZALXZAPOAEZAXOAITOTEIEPONTHZEZTPATONIKIAOZAOPOAITHEAEZYAON 
EINAIKAITHMP'OAINHMOQNIEPANKAIAZYAONNYNTEYDEP 
BEBAHKOTOZTOYBAXIAEQXEIXZTHNEXEAEYKIAAOIXZTPATH..IEZDEYAONTEEX 
AIAMENEINTOIBAXIAEITACPATMATAEZYMOEPONTOQXAIE 
PEMYANTOPPOXZTOYEZEMMAFNHEIAIKATOIKOYZKAIDPO.TOYZYPlAIOPOYE 
IPPEIZKAIZTPATIOTAXZKAIAPEXZTEIAANEZAYTQON 
ENAAIONYXIONTOMPAPAKAAEXZONTAAYTOYEXAIA..AAZEXEINTHMOIAIAN 
KAIZYMMAXIANBAZIAEIXZEAEYKOIEIX 
PANTATOLXPONONEPAFTEAAOMENOIAIATHPOYNTONAYT OQ. TADPAFMATA 
KAITONAYTONEXOPOFKAITSTIAONHFOYMENOQNYPAPZEINAY 
TOIZPAPATOYAHMOYKAIPCAPATOYBAXIAEQZXZEAEYKOYPAN.ATAOIAAN 
OPOPAKAIKAAQXEXONTAKAIAIOAOOHXEZXOAIXAPI 
TAXZAYTOIXAZIAXZTHEIAIPEXZEQZXOIAEEMMALTNHEZXIAITCAPAKAHOENTEX 
KAIAYTOIONTEXZÜCPOOYMOIPDCPOZTOAIAO?YAAEZZEINTOIBAXIAEITHNTE?OI 
AIANKAITHNXZYMMAXIANKAIAIATHPEINAYTOITAPCPAFMATATATEAZIQ.OEN 
TAYPOTONEZTPATHEIEONOIAOTIMQEXZAPlEAEZANTOKAIEPAFT EA 
AONTAITHNAYTHNEZEINAIPEZINTOIAHMOITOIHMETEPOQIEIZI ANTA 
TATOYBAXIAEQZXZXEAEYKOYXZYMOEPONTAKAIAPCEZTAAKAXIN 
DPOXHMAEXPPEXBEYTAZEFMENTOFLFKATOIKONPCOTAMOQNAKAI:EPO 
KAHNEFAETQNYPIAIOPO2ONAAMQNAKAIAICOAAQNIKETHNTOYEA.. 
AEZOMENOYEXTEHMINKAIANOIZONTAXZTHNOMOAOFIANKAOHNAZI.Y 
XEZINEZYNOEXOAITHMPPOZXEAYTOYZXOIAIANEPCAXOENTEXAEKAIOI 
lDPEXZBEYTAIECITONAHMONZYNAEAAAHKAZINYPEPAPCANTONAKOA.. 
OOQXTOIXENTHIOMOAOFIAITEFPAMMENOIZAFAOHITYXHIAEAOXOA. 
THNTEO9IAIANZYNTIOEXZOAICPOXZTOYXEMMAFNHEIAIEPIPAZITO:..TOY 
BAXZIAEQZXZXEAEYKOYZYMOoEPOYXINKAIAPDOAEIZAITPOZAYTOY. 
PPEXZBEYTAZTPEIXOITINEXZTHNOMOAOFlIANTEHTIXZANAOZHITO2IAHM2I 
ANOIXOYEXINAYTOIXKAIPEPITOTFTETPAMMENQNENAYTHIAI. 
AEFHXZONTAIKAIDAPAKAAEZOYZINAYTOYXAEXEXOAITEKAIZYNTEAEINTA 
ENTHIOMOAOFIAIFEFPAMMENAKAIEAMPEPAEZQONTAIOIEM 

Ssss 2 
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3133. 


Marmor in oppidi Vurla (Clazomenarum) ecclesiae fronte infixum, feralem exhibens coenam; ed. Chandler. Inscr. ant. P.I. p.6. n. 17. 


APTE€MIAQ 
PEXPHCT€E ᾿Αρτεμίδιωρε χιρηστὲ χιῖρε. 
ΧΑΙΡΕ 


3134. 


Inter parietinas Eryhbrarum (de quarum situ vide supra initio Sect.IIL) in amphitheatro iacet lapis rutilus, 5' longus, “' latus, in quo 
duae sunt inscriptiones, mihi non notae nisi ex iis, quae in Friedenbergii collectione, ,,Journal der meuesten Land - und See- 
reisen," T. 64. p.281. (a. 1850.) de iis prodita sine auctore sunt. Graeca ibi non leguntur, nec Germanica translatio est eius- 


modi, ut possit vera haberi. Videntur fere haec fuisse: 
'Tres bases statuarum titulis instructas vidit ibi 


Ὃ δῆμος Διονύσιον ᾿Ανταίου ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ etc. Chandlerus (Inscr. ant. Syllab. p. 1); sed solo quum 
*O δῆμος Διονύσιον ᾿Ανταίου γυμνασιαρχιήσαντα. sepultae essent, urgeretque discedendi necessitas, non 
licuit ei transcribere titulos. 


3135. 


Prope Erythras super porta moscheae ruinosae; ed. Chandler. Inscr. ant. P.I. p.6. n. 16. 


AEIOKAHAYXANEIOY 
XPHEITEXEPEEYZXEBEEILE 
OPEVAZANAIOKAH 
ΟΣΙΩΤΑΤΕΠΑΝΤΩΝΚΟΥΦ 
5 ΟΤΑΤΗΣΦΙΛΤΡΟΝΑΛΙΘΟΣ 


- - - - - - - - - doe. Vs.2. potest etiam εὐσείβέεις legi, sed hoc ta- 

Δειοκλῇ Λυσανείου χιρηστὲ «χέρε. εὐσεβὲ[6] εἰς [riv]? .xmen. impeditius est. Inde a voce εὐσείθ. sunt cola 
molo ; dg à : a 

ϑρέψασαν, Διοκλῆ ὁσιώτατε πάντων, κουφοτάτης φίλ- metrica incondita, quae eiecto vs.2. Διοκλῆ in ver- 


τρον [ἡ] Andes; es mm im sus non optimos redigas: 
Δειοκλῇ (Διοκλῆ) est vocativus; vide adn. 5114. Εὐσεβὲς eis: [τὴν] ᾿ϑρέψασαν, ὁσιώτατε πάντων, 
Bt. AcioxA.: et 'λυσανείου Ὁ. Διοκλ, et Λυσανίου valde in- κουφοτάτης φίλτρον [4] λίϑος [ἐστὶ ταφῆο]. 


solentia sunt, nec multo minus barbara quam χέρε p. 


3136. 


Εἰς ἕνα μάρμαρον τοῦ α(ιωρίου Ὑδιφτιλιωίου τῆς ἁγίας Παρασκευῆς ἀντιερὺ τῆς Χίου, πλησίον oU "Tészu£" (igitur circa Eryfhras); ex 
» guae oe XC ? ? δ' γ᾿ EJ 
schedis Cyrilli minusculis editum est in Ἕρμῇ λογίῳ 1812. p. 186. 
jdm : s τ 
- - - - - κρηστὲ χαῖρε. Correxi menda: editum est enim Savew ἐστι κα-- 
Y E D Ξ 30 8 
οὐ 70 Saveiy παπον ἔστιν" ἐπεὶ τό γε μοιρ ἐπεκλωσεν" κον, et αλλὰ το πριν: 


M c , , ͵ 
ἀλλὰ πρὶν ἡλικίης καὶ γονέων πρότερον. 


SECTIO QUARTA. 


SMYRNA CUM HYRCANIS, MAGNESIA AD SIPYLUM, PHOCAEA. 


In $myrnaeis ordinandis primo loco posui decreta vetustiora, quibus adiunxi recensus pecuniarum in publicum 
tollatarum, et quae ad opera publica pertinent, cum aliquot fragmentis, in quibus nihil fere superest nisi variorum mu- 
nerum mentio: post haec habes diis dedicata et similia, honores et acía Imperatorum et alia quae Imperatoris men- 
tione insignia, sunt, mox titulos honorarios varii generis, tam virorum quam mulierum; deinde honores agonisticos 
et alia quae ad ludos pertinere videntur: postremo titulos eos, qui nomina virorum et mulierum fere nuda cum nota- 
tione coronae a populo illis decretae continent, quae monumenta fere omnia sepulcralia sunt, et reliqua epitaphia ac 
singula nomina: et pauca sepulcralium potissimum inscriptionum fragmenta. Ceterum magnam partem horum titulorum, 
quod patria non tradita est, de coniectura Smyrnae tribui; sed coniecturam quum in multis firmatam postea testimonio 
viderim, ne in ceteris quidem mihi videor errasse, excepto fortasse uno et altero epitaphio. Smyrnaeis interposui Hyr- 
canorum titulum n.3181. in vicinia Smyrnae repertum una cum n.3399. quem et ipsum Smyrnaeis admiscui. 


3137. 
Lapis Oxoniensis ex pluribus commissus fragmentis, longus 8' 2", latus 5 5", crassus 8^; scriptura utramque oram contingit, et longa 
est 7/6". Communi opera transcripserunt Seldenus, Patricius Iunius et Richardus Yamesius (Seld. ap. Maitt. p.102.). Est apud 


$7 


58 


85 


86 


SECT. IV. SwYRNA ἧτο. 695 


TOXANAEXMYPNAIOIKAIEIZKATAZKHNOQEXINTOIZAPOZKEYALOMENO!XTONEKMATNH 
EIAEOIKIAEKAINOQNOXZONANTOIAHMOQIAOZHIAGOYAFXPONOYHOMOAO 
FIAEZYNEOPAFIZOHEIXEZAMHNONMIZOOYZOQAEOTAMIAZTONOZIQMPPOXOAQN . AX 
OIKIAEMETATONEZTPATHIOFKAITOANHAQMAAIAOTOQAPOTONTH . 
DOAEQEZPDPOXOAQNOMOXAIAETOYEZMENEMMATNHEXIAIKATOIKOYZTONTEKATADO 
AINIPPEQGNKAIPECONKAITOYZENTOIZYPAIOPOIZ TAZEZOMENOYZKA . 
TOYEZAAAOYEZTOYZKATAXOPITOMENOYZE!X TODOAITEYMATONAETONOPKONOMNYO 
AJAFHNHAI ONAPHAOHNANAPEIANKA IT HN TAYPODOAONKATTH : 
MHTEPATHNEXIPYAHNHNKAIADOAAQTONEMPANAOIZKAITOYZAAAOYZOEOYZPANTAX 
KAIDAZAXKAITHNTOYBAXIAEQOXXEAEYKOY TYXHN EMMENO EN 
TAIEXYNOHKAIZAIZZYNTEOEIMAIDPOZEMYPNAIOYZEIZADANTATOFXPONON . AIAIA 
THPHEZOTHNTEXYMMAXIANKAITHNEYNOIANTOIBAZIAEIZEAEYKOI 
KAITHIZMYPNAIQNDOAEIKATADAPELAHOADAPATOY BAXIAEQXZ EZEAEYKOYAIATHPHEO 
KATAAYNAMINTHNEMHNKAIADOAQXQTOIBAXIAEI ZEAEYKO IKAIOYOEN 
PAPABHZOMAITQFKATATHNOMOAOFIANOYAEMETAOHEZQETPITOXEIPONTAFETPAM.E 
NAENAYTHIOYTETPOD OQIOYTEMHXANHIOYAEMIAIKAIC OAUITEYXZ OMAIMEOO 
MONOIAZAETAXIAETQOXZKATATOYEEZMYPNAIQONNOMOYZKAITAYH 091 ZMATATOYA . 
MOYKAI ZYNAIATHPHZOTHNTEAYTONOMIANKAIAHMOKPATIANKATTAAAATA 
EDIKEXQPHMENAEZMYPNAIOIZ YPOTOYBAXZIAEQX XEAEYKOYMETAPAEHZDPOOYMIAZ 
EMPANTIKAIPOIKALOYTEAYTOXAAIKHZQAYTONOYOENAOYTEAAAQ IETI . 
TPEYQOYOENIKATAAYNAMINTHNEMHNKAIEANTINAAIZOANOMAIEPIBOYAEYO . . . 
THIPOAEIHTOIXZXQPIOIZTOIZTHZDOAEQEHTHNAHMOKPAT IANHTHNIZO 
NOMIANKATAAYON TAMHNYZQTOQIAHMOITOIZMYPNAIONKAIBOIHOHXQATONI 
. ENOEMETAPCAEHEOIAOTIMIAZKAIOYKEFKATAAEIYOKATAAYNAMIN THN 
EMAYTOYEYOPKOYNT IMEMMOIEYEIHEOIOPKOYNT IAEEZOAEIAKAIAYTOIKAITE. ... OI 
EZEMOYOMOXAIAEKAIEMYPNAIOYZ TOI ZAP'OMAFNHXIAZ TON OPKON 
TONAEOMNYOQ.AIAFHNHAIONAPHAOHNANAPEIANKAITHN TAYPODOAONKAITHMMH 
. ATHNEIDYAHNHNKAIAOPOAITHNZTPATONIKIAAKAITOYXAAAOYXOEOYZ 
PANTAEKAIPDAXZAXEMMENQENTAIZXYNOHKAIXZAIEXYNTEOEIMEOAT'POXZTOYZ 
SEINE MEOTOHARUGEONIPSEINDINTONIN HERE ΔΕΣΟΥΣΚΑΙΤΟΥΣΞΤΘΙΣ 
YPAIOPOIZTAEXZOMENOYZKAITOYZAAAOYEZTOYZKATAXQPIZOMENOYZEEIETO... TEYMA 
EIZADANTATOFXPONONOYOENP'APABAINONT OF KATATHNOMOAOTFIAN 
OYAEMETATIOEIXEDITOXEIPONTAFEFPAMMENAENAYTHIOYTE TEXNHIOYTE. .. . NHI 
OYAEMIAIKAIEYNOHEQKAIBAXIAEIZEAEYKOIKAITOIZEKMATFNHZIAZKA 
TOIKOIE TOIZTEKATAPDOAINKATTOIZYPAIOPOIZKAITOIEZAAAOIZTOIZOIKO.. ..... MA 
FNHEZIAIOXOIEIZINEAEYOEPOITEKAIEAAHNEXKAIDOIHZOMAIAYTOYZ 
DOAITAZPANTAEKAITOYZEKFONOYZAYTONEO!ZHIKAIOMOIAI TOIZAAAOIZDOAI . . . . 
KAIELZDYAAEAYTOYXEDIKAHPQOZAXKATAXOPIQOQEIZHNANEKAXTO AAXQZIN 
KAIOYTEAYTOXZAAIKHZQ.AYTONOYOENAOYTEAAAQ ED I TPEYOOYOENIKATAA . . AMIN 
THNEMHNKAIEANTINAAIZOANOMAIEP IBOYAEYONTAAYTOIZH TOIXEKTFONO. . 
AYTQNHTOIZYDPAPXOYZINAYTONMHNYZQQOZANTAXIZTAAYNOMAIKAIBOIH OQ... 
METAOIAOTIMIAXKAIMETOYXZIANAYTOIXZAQZOTONTEAPXEIONKAITONAAA. . 


TO9NKOINONTHXDOAEQEZQNKAIOIAAAOIDOAITAIMETEXOYZINEYOPKOY . ..... MOIEYEIH 
EOIOPKOYNTIAEEZQAEIAKAIAYTOIKAITENEITOIEZEMOYADOAEIZA 
TO9EANAEXMYPNAIOITEKAIOIAPOMATNHZIAZANAPAX........ eee ANEKATEPOI 
YPDOAANBAN2XINIKANOYXEINAITOYZOPKIOYNTAZTODAHOO0xZ 
TONTEENXMYPNHIKAITQNEMMAFNHEZIAIOIAE ..... lee eee NTEXTHIPPOTEPON 
HMEPAIENAHMEINTOYXENTHIDOAEIQZ TOY OPKOYZYN.. 
AEXOHEXOMENOYTOYKATATHNOMOAOTIAN..KIIETQZX......... een nn nnn ON 
OIMENEKMAFNHEXIAEAPOAEIXOENTEZXMYPNAIOYZ OIAEEZEMYPNHEZTOYZEM 
MATFNHEIAITAAEIEPEIATAEIZTA.. KOMOXIAENXMYPNHI...... en n ^AINOZ 
AOONANYHOIZHTAIOAHMOZ ΕἸΔΕΜΆΒΝΞΙ ΤΟ eu i uae Θ εξς e 
TAZHIANAFPAYATQX..AEKAITHNOMOAOTFIANENZTHA..... enn n τι δίνεις BTE 
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habet; cod, 4. supplet ibi ΚΑΙ ΤΩΝ. Vs. 5o. extr. 
sic expletur in cod. 4: OMOIAANENHNOXENAI 
ΤΗΓΓΡΑΦΗΝΤΩΝΑΛΛΩΝ, quae mera coniectura 
est. Maitt. hoc loco puncta nr signat. Vs.52. pro 
TOAHMO, quod Chandl. habet, in reliquis est la- 
cuna. Vs.54. cod..B. cwaAAAF Qv. Vs.68. omnes 
BOIHOHZEQ2, excepto cod. B. qui βοηϑησω: in 4. 
»Iota videtur leviter transfigi^. Vs.77. Chandl. BOI 
.... 2META, Maitt. BOIHQ..... ΜΕΤΑ, quae com- 
posui; cod. 4. ΘΟΉΘΗΣω etc. 8. βοιηΗθησω etc. 
Vs. 78. cod. 8. εξωλεια καὶ τω γένει τω. Vs. 79. med. 
Maitt. puncta xxt signat; codd. 4. B. in ea lacuna 
inserunt OEOYZ, de coniectura. Vs.80. med. Maitt. 
puncta xxi signat; cod. 4. Μαγνησια oc:KOYNTON 
AIATAEXOvres, B. Μαγνησια 01... vec. Vs. 81. in 
maiore lacuna Maiit. xvn puncta signat, et vs.82. 
puncta xiv; ibidem. cod. 4. Σμυρνῃ ΠΑΡΑΣΚΕΥΑ 
ΣΑΣΘΩΟΚΑΛλινος: vulgo litterae H1 vocis Σμύρνῃ 
deficiunt, quas ex-fide huius codicis addidi. Vs.83. 
codd. 4. 8. αναγραψψατωσαν καὶ τήν; in maiore la- 
cuna Maitt. xvi puncta signat. Vs. 84. male cod. 8. 
Αρτεμιδὸς. ΔΙΝΔΥΜΉνης:; OX. tamen inde addidi. 
Vs. 85. inde ab initio codd. 4. B. falso KPONcv. In 
maiore lacuna Maitt. xrv puncta signat. Vs.87. init. 
codd. 44. B. τοὺς αν. Vs. 87. 88. iidem ΣΣμύρναιοι τε. 
Vs.88. solus Maitt. ZYNTETEAEIZOAI; tum THI 
abest a codd. 4. 8. . Vs. 9o. extr. cod. B. ὑπέμεινεν. 
Vs. 95. Maitt. AIPEX...... 9IAIAN, Chandl. AIPEI 
XO.... 9IAMAN, cod. 44. eipeimei?ay div, B. quod 
dedi. AIPEIX: etiam Seld. in erratis habet. Vs.97. 
cod. 4. ἐπαγγελομενος. - Vs. 98. Maitt. ΤΉΝΦΙ etc. 
Chandl. cod..4. THM etc. Talia hinc inde omisi, 
ubi lectio nostra satis certa est. Vs. 100. solus Maitt. 
KAHPOYEZEAYTON. Vs.105. Maitt. YPOTHZ, 
Chandl. AHOTHE, codd. 44. B. «zo τῆς φαλλαγγος, 
unde ultimum X addidi, quod deest ap. Chandl. Maitt. 
Vs.104. Chandl. ATEAEIAN. . Al, Maitt. ATEAEI 
AN. Al; codd. “4.8. καὶ babent (cum coniectura ἥτις)» 
hinc inserui K. Vs. 108. post med. cod... ὑπο avrov. 
Sub fin. solus Maitt. THNAETIOA etc. reliqui TE, 
etiam Seld. in erratorum indice. Vs.106. et vs. 108. 
Chandl. EKFMA etc. reliqui EKMA, nisi quod cod. 
4. 8.106. EFMA habet: ego retinui Chandlerianum 
ob id ipsum, quod hoc valde mirum est. Vs. 106. 
ultimum TA omittunt codd..4. B. Vs.107. extr. 
Chandl. tres, Maitt. sex litteras deficientes signat; 
accessi Maittairio. 


t. 
(1) Ἔδοξεν τῷ δήμῳ. στρατηγῶν s»u[u]n* Ἐπειδὴ πρό- 
τερόν τε, xaO ὃν καιρὸν ὃ βασιλεὺς Σέλευκος ὑπερ- 
ἔβαλεν εἰς τὴν Σελευκίδα, πολλῶν [κ]αὶ μεγάλων κιν- 


, , dS (92 
δύνων περισταντων Tip. πόλιν ἡμῶν καὶ τὴν 


Q) 


γοώραν, διεφύλαξεν ὃ. δῆμος τὴμ πρὸς αὐτὸν εὔνοιάν τε 

καὶ φιλίαν, οὖ καταπλαγεὶς τὴν τῶν ἐναντίων ἔφοδον 

(4). οὐδὲ φροντίσας τῆς τῶν ὑπαρχόντων ἀ[π]ωλείας, ἀλλὰ 
πάντα δεύτερα ἡγησάμενος εἶναι πρὸς τὸ διαμεῖ- 

(5) ναι ἐν τῇ αἱρέσει καὶ ἀντιλαβέσϑαι τῶμ π[ρ]αγμώ- 

vuv κατὰ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν, καθ᾽ ὅ,τι ἐξ ἀρχῆς 

ὑπέστη" δι᾿ ὃ 
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(6) καὶ ὁ βασιλεὺς Σέλευκος εὐσεβῶς τὰ πρὸς τοὺς Θεοὺς 
διακείμενος καὶ φιλοστόργως τὰ πρὸς τοὺς “γονεῖδ, με- 
γα- 

() λόψυχιος ὧν καὶ ἐπιστάμενος ou tgiras ἀποδιδόναι τοῖς 

εὐεργετοῦσιν. ἐτίμησεν τὴμ πόλιν ἡμῶν διά 


SMYRNA Erc. 


ἑαυτὸν 
A n » M , Soy 
(8) τε τὴν τοῦ δήμου εὔνοιαν καὶ φιλοτιμίαν, ἣν ἐπεποίητο 
, , » n 
εἰς τὰ πράγματα αὐτοῦ, καὶ διὰ τὸ τὸμ πατέ- 
5e τι. πὸ ] E 
(9) ρα αὐτοῦ ϑεὸν ᾿Αντίοχιον καὶ τὴμ μητέρα τὴν τοῦ πα- 
UU τ, πε: , ΞΕ BEI 1 
τρός, “ϑεὰν Στρατονίκην, lOpuc-zei παρ΄ ἡμῖν τιμωμε- 
πρὶ τ ME e Gus 
(40) vous τιμαις ἀξιολόγοις καὶ κοινῇ ὑπὸ τοῦ πλήϑους καὶ 
Edi de Ἐν) - - E 2T 
ἰδίᾳ ὑφ᾽ ἑκάστου Tj πολιτῶν, καὶ ἐβεβαίωσεν τῷ 
ees 
δήμῳ τὴν αὐὖ- 
, Y “ἢ ἀν απ een S 
(11) τονομίαν καὶ δημοκρατίαν, ἔγραψεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς 
- 3 , M 
βασιλεῖς καὶ τοὺς δυνάστας καὶ τὰς πόλεις καὶ τὰ 
Η ; 
ἔθνη, ἀξι- 
] 3 D. - 
(12) wcac ἀποδέξασιϑαι τοτε ἱερὸν τῆς Στρατονικίδος ᾿Αφρο- 
, » L4 M M ΙΖ εν δ ΟΝ Ax 
δίτης ἄσυλον εἶναι καὶ τὴμ πολιν ἡμῶν ἱερὰν καὶ ἀσυ- 
λον" νῦν τε ὕπερ- 
7i ^ 5 b H 
(13) βεβληκότος τοῦ βασιλέως εἰς τὴν Σελευκίδα οἱ στρα- 
M /, hy H € Ὁ X , 
ew [yc]: σπεύδοντες διαμένειν τῷ βασιλεῖ τὰ πράγματα 
, 
συμφερόντως, διε- 
(44) πέμψαντο πρὸς τοὺς ἐμ Μαγνησίᾳ κατοίκους καὶ πρὸς] 
Σ ELLOS ] e 
τοὺς ὑπαίϑρους ἱππεῖ καὶ στρατιώτας, καὶ ἀπέστει-- 
Aay. ἐξ αὐτῶν 
E , n ἢ E ] 
(45) ἕνα Διονύσιον τὸμ παρακαλέσοντα αὐτοὺς διαζφυ]λάσ-- 
σειν τὴμ φιλίαν καὶ συμμαχίαν βασιλεῖ Σελεύκῳ εἰς 
] ᾿ 5 p , à 
(16). πάντα τὸν οορόνον, “ἐπαγγελλόμενοι διατηρούντων αὖ- 
- ἢ MEM 
τῶν] τὰ πράγματα xci τὸν αὐτὸν ἐχιϑρὸγ καὶ φίλον 
ἡγουμένων ὑπάρξειν αὖ- 
τ ET RU ἜΡΟΝ 
(17). τοῖς παρὰ τοῦ δήμου καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως Σελεύ- 
, ] M dos 
που πάν[τ]α τὰ φιλάνθρωπα καὶ καλῶς ἔχοντα, καὶ 
: ] 
ἀποδοϑήσεσϑαι χιάρι- 
(18) τας αὐτοῖς ἀξίαο. τῆς αἱρέσεως, οἱ δὲ ἐμ Μαγνησίᾳ 
E ua ; - 
παρακλήθεντες, ci αὐτοὶ ὄντες πρόϑυμοι πρὸς τὸ 
] - B 
διαφυλάσσειν τῷ βασιλεῖ τήν τε qu- 
3 n m o5 
(19). λίαν καὶ τὴν συμμαχίαν. καὶ διατηρεῖν αὐτῷ τὰ πρά- 
] 5 ] ς a Σ 
yuara, τά τε ἀξιωθέντα ὑπὸ τῶν στρατηγῶν φιλο- 
τίμως ἀπεδέξαντο καὶ ἐπαγγέλ- 
(20) λονται τὴν αὐτὴν ἕξειν αἵρεσιν. τῷ δήμῳ τῷ ἡμετέρῳ 
Sr vm "o nan ] 
εἰς πᾶντα τὰ TOU βασιλέως Σελεύκου συμφέροντα, 
καὶ ἀπεστάλκασιν 
— ] - 
(21) πρὸς ἡμᾶς πρεσβευτάς, ἐγ μὲν τῶν κατοίκων Tlerá- 
μωνα καὶ [[ἹΠεροκλῆν, ἐγ δὲ τών: ὑπαίθρων Δάμωνα 
καὶ ᾿Απολλωνικέτην, τοὺς ὅ[ια]- 
1 Gu ; - » 
(22) λεξομένους τε ἡμῖν καὶ ἀνοίσοντας τὴν ὁμολογίαν, καϑ' 
Bc Sem E 
ἣν ἀξι[ο]ῦσιν συνθέσϑαι τὴμ πρὸς ἑαυτοὺς φιλίαν, 
ἔπαχιϑέντες δὲ καὶ οἱ 
τ τὴν ἢ νἀ τὸ 1 ra TOD 
(23) πρεσβευταὶ ἐπὶ τὸν δῆμον. συνλελαλήκασιν ὕπερ ἀπαν- 
. 9 UE Ὡς ἃ , , 
των ἀκολζουήϑως τοῖς ἐν τῇ ὁμολογίᾳ γεγραμμένοις" 
ΠΡ ΠΝ , 
ἀγαθῇ τύχῃ δεδόχ, [ἢ] 
, : 
(21) τήν τε φιλίαν συντίϑεσιϑαι πρὸς 1οὺς ἐμ Μαγνησίᾳ 
mee E - 1 
ἐπὶ πᾶσι mo[i5] ποῦ βασιλέως Σελεύκου συμφέρουσιν 
καὶ ἀποδεῖξαι πρὸς αὐτοὺς] 
z : Se 
(25) πρεσβευτὰς τρεῖς, "οἵτινες τὴν ὁμολογίαν. τε, ἥτις ἄν 
δόξῃ τῷ δήμῳ, ἀνοίσουσιν αὐτοῖς, καὶ περὶ τῶνγ γε- 
Ὑραμμένων ἐν αὐτῇ δι[α]- 
, , 5 
(26). λεγήσονται, καὶ παρακαλέσουσιν αὐτοὺς δέχεσθαί τε 
ρα ΤῊ E 
καὶ συντελεῖν τὰ E» τῇ ὁμολογίᾳ γεγραμμένα. καὶ 
ἀν ἢ eus 
ἐάμ. περ δέξωνται οἱ ἐμ 


hosts 1 5 ao , 
(21). Μαγνησίᾳ, ορκισώτωσαν αὐτοὺς οἱ ἀποδειχ,ϑησόμενοι 
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EIAENADOAAYMENAKAIKATAOOEIPOMENAT QNYDAPXONTONDOAAOYZAEYDEMEIN . . 

91 KINAYNOYZENEKENTOYAIATHPHEAITHN OIAIANTHNPPOZTONBAZIAEAXEAEYKONKAI 
NYNOIAOTIMOYMENOXZAYTOIZYNAIATHPHEAIKAIZYNEXEI NTAPPAFMATAKAOOZON 

92 ENAEXOMENONEZTINTHNTEl'POZTOYZEMMAFNHEZIAIKATOIKOYZKAITOYEYDAIOPOYZE 
IPPEIZKAITOYZPEIOYEETPATIOTAXKAITOYEAAAOYZTOYEOIKOYNTAXEMMA 

95 TNHEIAIZYNTEOEITAIOIATANINAAIADYAAZEOEXINTHNEYMMAXIANKAITHNEYNOIANT QI 
BAXIAEIZEAEYKOINOMICIO . ΔΕ. NAFKAIONEINAITHIDOAEIDAPAAABEINKATTO 

94 XOPIONPAAAIMAFNHEIANKAIDOIHZAEZOAITHNOYAAKHNAIAY TOY INAKAITOYTOYDAPA 
AHOOENTOZYCOTHZDÜOAEOZAZOAAEEXTEPONAIAMENHIPANTATAEYNEFT Y . , 

95 PPATMATATOIBAZIAEIEEAEYKOIAIEPEMYANTOPPOZTOYEOIKOYNTAEENTOIXOPIQIKAI 
PAPEKAAEZANAY TOYZAIPEIZOAITHNOIAIANTHNDPOXZTONBAEIAEAEEAEYKON 

96 KAIPAPAAOYNAITAXKAEIAAETOIAPXONTI TO! APOZTAAENTIYDOTOYAHMOYKAIDA . A 
ZANEEZG XOAIDYAAKHNTHNEYNAIATHPHZOYEZANMETAYTONTOXQOPIONTOIBAXIAEI 

97 XEAEYKOIEPATFFEAAOMENOXTAYTADOIHEANTONAYTONYPDAPZEINAYTOIX PAPATHX 
POAEOZDIANTATAOI AANOPODAKAIKAAQXEXONTAOIAEOIKOYNTEEENT OI 

98 XOPIOIEAOMENOITHMOIAIANTHNDPOXZTONBAEIAEAXEAEYKONMETAPAXHEDPOOYMIAE 
PPOXEAEZANTOTAZIOYMENAYDOTOYAHMOYKAITAETEKAEIAAEPAPAAEAQKAZI . 

99 TOIAPXONTITOIAPEZTAAMENOIYDOTOYAHMOYKATTHNOYAAKHNTHN PAPATHZDO 

AEOZDAPEAEZANTOEIZTOXOPIONAFAOHITYXHIAEAOXOAIDOAITAETEAYTOYZEIN b«c 

KAIYPAPXEINAYTOIZTAAYTAOXAKAITOIZAAAOIZPOAITAIZYPAPXEI KAITOYZTEKAH 

POYZAYTONTOYZAYOONTEOOEOXKAIXZOTHPANTIOXOXEDEXOPHEENAY TOIEKAIPEPIO 3 

AAEZANAPOZFIEFPAOHKENEINAIAYTOIZAAEKATEYTOYZ KAI EANDPOEOPIZOHH . QPAHN 

EXOYZXINOIPDPOTEPONONTEXEMMAFNHXIAIKATOIKOTTHIDOAEITHIHMETEPAI 

YPAPXEI NAYTOIZTOYZTPEIZKAHPOYZAQPEANKAITHNATEAEIANAYTOIEMENEINTHN 

NYNYDAPXOYZANKAIOXOIAYTONEIZINAKAHPOYXHTOIAOOHNAIAY TOIEKAHPO . 

IPPIKONAOPEANTONDAPAKEIMENONTOIXOPIOIYPAPXEINAEKAITIMONIKA . TOIEPEXOIE 

TOIZTETAFMENOIXZYPOTIMQNATOIZADOTAXOEIZINADOTHEOAAATTOX 

EPITHNOYAAKHNTOYXOPIOYTHNTEDOAITEIANKAITHNAY THNATEAEIAN . KAITOIXAA 

AOIZYPAPXEIKAIEINAIAYTOYXENTOIXOPI OI YPAPXEINAEKAIOMANEIKATTOTE. 

PEPZAIZTOIXZYDOOMANHN KAITOIZADOZMYPNHEADOZXTAAEIZINEDITHNOYAAKHNTOY 

XQOQPIOYMENEKAEITEKAI TOIZYP'AYTONTAEZOMENOIXTHNTEPDOAITEI.. 
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Ubi nihil annoto, dedi Chandleri lectionem, 
à qua non multum differt Maitt. apud quem quae 
manifesto vitiosa sunt vel quae nimis exigui mo- 
menti, ea non annoto: nec quae sunt huiusmodi, 
afferam ex apographis illis manuscriptis, quae 44 et 
Vs. 5. extr. Maitt. ὙΠΕΣΣ ΤΉ.  Vs.15. 
codd. 4 et B παραπκαλεσαντα. Vs. 16. cod. alter αὑτῷ, 
alter αὐτὼ cum v subnotato. Vs.21. extr. Maitt. A 
pro A; codd. Z. B. απο]! δεξομενους, manifesto de con- 


JB vocabo. 


iectura, ut in aliis pluribus, quae non refero. Vs.50. 
extr. N abest a Chandl. quod dedi ex Maitt. Sed 
cod. 4. παραπε, cod. B. παραπεμ cum supplemento 
$OENTAX. Vs.31.extr. codd. 4. P. sic habere di- 
cuntur: τὸ && τοῦ KOINOY. Litterae in fine quae 
perierint ap. Maitt. duae, ap. Chandl. octo notantur; 


ego medium numerum elegi. Vs.52. extr. Maitt. se- 
ptem puncta habet. Vs.58. codd. 4. B. καὶ cire εν 
Μαγνησίᾳ; sub finem ultimum ΚΑῚ solus omittit Chandl. 
Vs. 57. vulgo THNEI .. APPAFMATA: quod dedi 
est ex cod. B. Vs.38. ubi ex reliquis ΤῸΝ habes, 
Chandl. T.. Vs.40o. cod. 2. μυρναιοις ΟΡΚΊουνται, 
de coniectura, Vs.42. cod. A. μηδετεροιο. Vs. 45. cod. 
4. δια δίκας. Ibidem vulgo El .. OME. ON, quod 
explevi ex cod. 2. Vs. 45. Maitt. . HMlIOAEITEIAN, 
Chandl. quod dedi; ex mss. 4. B. nihil annotatum 
nisi postea «Aci τε οἰκουσιν, et ex cod. “3. ev Μαγνη- 
cix οἷς οσοι αν. Υ8. 48. extr. cod. 4. veezAY TOME 
TOYXIPAMMAzas, B. vexXAYTON. ... Lu TES. 
Vs. 49. vulgo TQ... APAYTOIEZ, cod. 8. τω. παρα δὲ 
τοις, unde Γ᾿ adscivi. Vs. 49. extr. Maitt. puncta xxr 


(14) 


(82) 


SECT. IV. 


(67) τρέψω οὐϑενὶ κατὰ δύναμιν τὴν ἐμήν- καὶ ἐάν τινα 
αἰσϑάνωμαι ἐπιβουλεύοντα! τῇ πόλει ἢ τοῖς “χωρίοις 
^ 

τοῖς τῆς πόλεως, ἢ τὴν δημοκρατίαν ἣ ἢ τὴν ἰσο- 

, , AM με 
νομίαν καταλύοντα, μηνύσω τῷ δήμῳ τῷ Σμυρναίων, 

ι TO E , CAMS ; 
καὶ βοιηϑήσω ἀγωνι[ξομἼενος μετὰ πάσης φιλοτιμίας, 
MEM ; SM 

καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω κατὰ δύναμιν τὴν 


(68) 


a Hes “ , MER vec - Y 
ἐμαυτοῦ. εὐορκοῦντι μὲμ μοι εὖ εἴη, ἐφιορκοῦντι δὲ 


ioa MGE E Drs CETTE 
ἐξωλεια καὶ αὕτῳ καὶ γέίνει τ]ῷ ἐξ ἐμοῦ. 


(69) 

᾽Ομόσαι 

δὲ καὶ Σμυρναίους τοῖς ἀπὸ Μαγνησίας τὸν ὅρκον 

τόνδε" ^ 
; a ; 

καὶ τὴν Ταυροπόλον, καὶ τὴμ μη[τερ]α τὴν Σιπυληνήν, 

καὶ ᾿Αφροδίτην Στρατονικίδα, καὶ τοὺς ἄλλους ϑεοὺς 


(10) Ομνύω Δία, Γῆν, Ἥλιον, "Ail, ᾿Αϑηνᾶν ᾿Αρείαν, 


/ / à eun E , c 
πάντας καὶ πάσας" ἐμμενῶ ἐν ταῖς συνθήκαις αἷς 


(1) 
συντεϑείμεϑα πρὸς τοὺς [ἐμ Μ]αγνησίᾳ. κατοίκους, 
τούς τε κατὰ πόλιν ἱππεῖς καὶ πεζοὺς καὶ τοὺς ἐν τοῖς 
(12) ὑπαίθροις τασσομένους, καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς κατα- 
σοωριζομένους εἰς τὸ [πολίἼτευμα, εἰς ἅπωντα τὸγ “κρό- 
νον, οὐϑὲν παραβαίνων τῶγ κατὰ τὴν ὁμολογίαν, 


Ξ erred ue S DET. 
οὐδὲ μετατυϑεὶς ἐπὶ τὸ “χεῖρον τὰ γεγραμμένα ἐν αὐτῇ 


(3) 
» ] x ὌΝ WES EU Y 

οὔτε τέχνῃ ours [μηχια]νῇ οὐδεμιᾷ. καὶ εὐνοήσω καὶ 

ere ΤΩΣ 

βασιλεῖ Σελεύκῳ καὶ τοῖς ἐκ Μαγνησίας κα- 

; 3 NU. ab oclo q 
τοίκοις, τοῖς TE κατὰ πόλιν καὶ τοῖς ὑπαίθροις, καὶ 
Y — E j 5 
τοῖς ἄλλοις τοῖς cixo|Uow ἐμ] Μαγνησίᾳ ὅσοι εἰσὶν 

3. , y Up , 3 
ἐλεύθεροί τε καὶ Ἕλληνες. καὶ ποιήσομαι αὐτοὺς 

5 lH ^ t] , » v 37.3 M 
πολίτας πάντας καὶ τοὺς ἐκγόνους αὐτῶν ἐφ᾽ i05 καὶ 


(5) 
ΕΙΣ UY B EE 
ὁμοίᾳ τοῖς αἀλλοις πολίταις], καὶ εἰς φυλὰς αὕτους 
; ] Ci cum ee C 
ἐπικληρώσας καταχιωριῶ εἰς ἦν ἂν ἕκᾶστοι Ayo. 
ux, ERU C) DAC ERIS RTI) 5 
(16) καὶ οὔτε αὕτος adeo αὐτῶν οὐϑενα oUTE ἄλλῳ ἔπι- 
RS οὐθενὶ κατὰ δ[ύν]αμιν τὴν ἐμήν" καὶ ἐάν τινα 
αἰσιϑάνωμαι ἐπιβουλεύοντα αὐτοῖς ἢ τοῖς ἐπογόνοι 6] 
(17) αὐτῶν ἢ τοῖς ὑπάρχιυσιν αὐτῶν, μηνύσω ὡς ἂν τώ- 
M , ; n 
oua; δύνωμαι, καὶ βοιη[ ϑήσ]ω μετὰ φιλοτιμίας. καὶ 
ὙΞ Στὴ - 5 VET M 
μετουσίαν. αὐτοῖς δώσω τῶν τε ἀρχείων καὶ τῶν ἀλλ[ων] 
ἄλλοι 
be - n 
HL ἐφίορκουντι δὲ 


(18) τῶν κοινῶν τῆς πόλεως, ὧν καὶ οἱ πολῖται 

, CIC 2 * 
μετέχουσιν. εὐορκούϊντι μέμ] μοι εὖ 
E RN , E πδιον τινα 
ἐξώλεια ᾿ καὶ αὐτῷ καὶ γένει τῷ ἐξ ἐμοῦ. ᾿Αποδειξά- 


(19) τωσαν δὲ Κρ οἴ τε καὶ οἱ ἀπὸ Μαγνησίας ἀνδρας 
{ἑκάτεροι αὐτῶν ὕσους] ἂν ἑκάτεροι ὑπολανβάνωσιν 
ἱκανοὺς εἶναι τοὺς ὁρκιοῦνταο τὸ meos 

Τῶν τε EV Σμύρνῃ καὶ τῶν ἐμ Μαγνησίᾳ" οἱ δὲ [ὁρ- 
κιζέτωσαν προγραψαΊντες τῇ πρότερον ἡμέρᾳ ἐνδημεῖν 
τοὺς ἐν τῇ πόλει, ὡς τοῦ ὅρκου συν[τε]- 

λεσιθησομένου τοῦ κατὰ τὴν θυσίας [ϑργκιζέτωσζαν 


(50) 


(81) 
δὲ τὸν ὅρκον τὸν προγεγρὰμμένον οἱ μὲν ἐκ Maipeing 
ἀποδειχ,ϑέντες Σιβμυρναίουο, οἱ δὲ ἐξ X, Σμύρνης, τοὺς ἐμ 
Μαγνησίᾳ. τὰ δὲ ii ἱερεῖα τὰ εἰς τὰ [ὁρηκωμόσια ἐ ἐν Σμύρνῃ 
[δότω 6 ταμίας Καλ]λῖνος ἀφ᾽ ὧν ἂν ψηφίσηται 6 δῆμος, 
ἐν δὲ Μαγνησίᾳ οἱ ταμίαι οἷς ἂν τὸ πλῆϑος ἐ[πη- 

τάξῃ. ἀναγρωψάτωσ[ων] δὲ καὶ τὴν ὁμολογίαν ἐν στη- 
Apos λευκολίϑοις καὶ ἀναϑ]έτωσαν Epp μὲν ἐν 


(88) 


τῷ τῆς ἰΑφρδοϊτή ἧς τὴ: ἸΣτρατονικίδος "gn xai 


(84) τῆς ᾿Αρτέ- 


ἐμ Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς τῷ Μαιάνδρῳ ἐν τῷ 
gne [rie rusa ἱερῷ, οἱ δὲ ἐμ Μαγνησίᾳ 
κάτοικοι ἔν τε τῇ Ὄντος παρὰ τὸν βωμὸν τοῦ 
(85) Διον[ύσ]ου καὶ τὰς τῶν βασιλέων εἰκόνας, καὶ ἐμ, Πάών- 
δοις Sv τῷ ἱερῷ τοῦ] ᾿Απόλλωνος, καὶ Ev Τρυνέῳ ἐν 
τῷ ἱερῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος. ἀναγραψάτω δὲ καὶ ὁ γραμ- 
ματοφύλαξ τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου τὰ ἀντίγραφα 


DR , : 
τῆς ὁμολογίας [εἰς τὸ δημόσιον. συνφραγισάσωσαν 


(86) 


δὲ τὰς ὁμολογίας, τὴμ μὲν Σμυρναίοις δοϑησομένην 
Iwscn. Gn. Vor.Il. 


SMYRNA ETC. 


(87) 


(88) 


(90) 


(91) 


(92) 


(93) 


Ὁ 


(95) 


(96) 


(97) 


(98) 


(99) 


(100) 


(101) 


(102) 


(103) 


Ἔδοξεν τῷ δήμῳ, στρατηγῶν γνώμη" 
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οὺς ἂν ἀποδείξῃ τὸ κοινὸν τῶν ἐμ Μαγνησίᾳ τοῖς τε 
ἑαυτῶν δακτυλίοις κα[ὶ τῷ] ὑπάρχοντι κοινῷ, τὴν δὲ 
εἰς Μαγνησίαν δοϑησομένην σφραγισάσϑωσαν Σμυρ- 
ναίων] 

οἵ τε στρατηγοὶ καὶ οἱ ἐξετασταὶ τῷ τε τῆς πόλεως 
δακτυλίῳ καὶ τοῖς αὑτῶν. ταῦτα δὲ ἀμφοτέροις τοῖς 


πλήϑεσιν συντετελέσιϑαι τύχῃ τῇ ἀγαθῇ. 


LI. 
᾿Ἐπειδὴ προ- 
A CR ci er S - 1 a 
νοῶν ὁ δῆμος ὕπερ απᾶαντῶν τῶν TOU βασιλέως Σε- 
fj ; , 1 ] 
λεύκου συμφεροντων διετέλει καὶ πρότερον, τήν τε 
, 
βασιλείαν 
2v u Δ Ἐν , δὶ ΝΣ - 
αὐτοῦ συναύξων καὶ τὰ πραγμᾶάτὰ ὁϊατήρων καὶ 
P - , ἜΡΡΕΙ: SANI E3A eS) 
ὅσον ἦν δυνατός, καὶ πολλὰ μὲν περιεῖδεν ἀπολλύμενα 
ἥ Ξε: , eds. 
καὶ καταφϑειρόμενα τῶν ὑπαρχόντων, πολλοὺς δὲ 
ὑπέμεινεν] 
M. P, - - A p n Y 
κινδυνους ἕνεκεν TOU διατηρῆσαι τὴν φιλίαν τήν προς 
ῃ “ / e 
τὸν βασιλέα Σέλευκον, καὶ νῦν φιλοτιμούμενος αὕτῷῳ 
x ; ὃ 23 
συνδιατηρῆσαι καὶ συνέχ;ιν τὰ πράγματα καϑ' ὅσον 
Ε ΒΕ , ES 
ἐνδεχόμενόν ἔστιν, τήν τε πρὸς τοὺς ἐμ Μαγνησίᾳ 
κατοίκους καὶ τοὺς ὄσείθοθς ἱππεῖς καὶ τοὺς πεζοὺς 
στρατιώτας καὶ τοὶς ἄλλους τοὺς οἰκοῦντας ἐμ Μα- 
χνησίᾳ συντέϑειται ΤΟΝ ἵνα διαφυλάσσωσιν τὴν 
συμμαχίαν καὶ τὴν εὔνοιαν τῷ β βασιλεῖ Σελεύκῳ, vo- 
B I T E: 
piQu[v] δὲ [ἀναγκαῖον εἶναι τῇ πόλει παραλαβεῖν 
n 
καὶ τὸ 
γρωρίον 
ΤΣ ἼΔΟΣ ET S CON D 
X^V Ói QUTOU, LUC καὶ TOUTOU παραληῴφνδεντος ὕπο τῆς 


Παλαιμαγνησίαν, καὶ ποιήσασϑαι τὴν φυλα- 
πόλεως ἀσφαλέστερον διαμένῃ πάντα τὰ σύνεγγυ[ς] 
πράγματα τῷ βασιλεῖ Σελεύκῳ, διεπέμψαντο πρὸς 
τοὺς οἰκοῦντας ἐν τῷ χιωρίῳ, καὶ παρεκάλεσαν αὐτοὺς 
αἱρεῖσθαι τὴν φιλίαν τὴν πρὸς τὸν βασιλέα Σέλευκον, 
καὶ παραδοῦναι τὰς κλεῖδαο τῷ ἄρχιοντι τῷ ἀποστα- 
λέντι ὑπὸ τοῦ δήμου, καὶ πα[ρ]αδέξ[αἼσιϑαι φυλακὴν 
τὴν συνδιατηρήσουσαν μετ᾽ αὐτῶν τὸ χιωρίον τῷ βα- 
σιλεῖ 

Σελεύκῳ, ἐπαγγελλόμενος ταῦτα ποιησάντων αὐτῶν 
RUBY αὐτοῖς παρὰ τῆς πόλεως πάντα τὰ φιλάν- 
ϑρώπα καὶ καλῶς ἔχοντα, οἱ δὲ οἰκοῦντες ἐν τῷ 
χωρίῳ ἑλόμενοι τὴμ φιλίαν τὴν πρὸς τὸν βασιλέα 


, ern , ] 5 

Σέλευκον μετὰ πασῆς προθυμίας προςεδέξαντο τάξι- 

] ROSSI τ ] 

ούμενα ὑπὸ τοῦ δήμου, καὶ τάς 
( 


δώκασι[ν] 


d e 1o WE DE 
τῷ ἄρχοντι τῷ ἀπεσταλμένῳ ὑπὸ τοῦ δήμου καὶ τὴν 


τε κλεῖδας παραδε- 


EE ταῖσι i ] M R 
φυλακήν τὴν apt τῆς πόλεως παρεδέξαντο εἰς τὸ 
σι ES (Fas wes ὐτοὺ 
υυωρίον" d'a] τύχῃ δεδοχχδαι πολίτας τε QUTOUS 
με 
εἶν[αἱ], 
emt Hu » vw Y i$. A ref ^ v ΕΣ 
καὶ ὑπάρχειν αὐτοῖς τὰ αὐτὰ ὅσα καὶ τοῖς ἄλλοις 
n Ix , , ES y 
πολίταις ὑπάρχει, καὶ τούς τε κλήρους αὐτῶν τοὺς 
ἤν ΠΣ ἑ n 
δύο, ὃν τε ὃ Θεὸς καὶ 
- 
περὶ [9] 


] J - EN , 
᾿Αλέξανδρος γεγράφηκεν, εἰναι αὕτοις ἀδεκατεύτους, 


E mE, 3 ] 
Σωτὴρ ᾿Αντίοχος ἔπεχ,ώρησεν 


αὐτοῖς καὶ 


HEUS Oz 5 noL "EA t EA 
καὶ ἕὰν προφορισισῃ Li [χ]ώρα, Ἦν € 607 V [21 προτε- 
Y : , ; ED p 
ρὸν ovrec ἐμ Μαγνησίᾳ κάτοικοι, τῇ πόλει τῇ ἡμε- 

τερᾷ, 

5p Ἐπ ἢ D οἱ n n ὙΞΞῚ 
υὑπαρχ είν αὕτοις τοὺς τρεις κλήρους δωρεὰν καὶ τὴν 
5m "ὦ VERE e “ 
ἄτελειαν αὑτοῖς μένειν TWV νυν ὑπάρχουσαν: καὶ οσοι 
αὐτῶν εἰσιν ἀκληρούχρητοι, δοϑῆναι αὐτοῖς κλῆρ}} 
ἱππικὸν δωρεὰν τῶν παρακειμένων τῷ χωρίῳ. ὑπάρ- 

"Dott 
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πρεσβευταὶ τὸν ὅρκον τὸν & τῇ ὁμολογίᾳ γεγραμμέ- 
γον" προοδεξαμένων] 

(28) δὲ ταῦτα τῶν ἐμ Μαγνησίᾳ καὶ συνσφραγισαμένων 

ς SEE 3 E 
τὴν ὁμολογίαν καὶ ὀμοσάντων, καὶ ἐπανελϑόντων τῶμ 
πρεσβευτῶν, συΐντε]- 

] 3A ἘΣ ς 
(29) λείσιϑω καὶ τὰ λοιπὰ πάντα τὰ ἐν τῇ ὁμολογίᾳ γε- 
, : 
Ὑραμμένα, καὶ τὸ ψήφισμα τόδε ἀναγραφήτω κατὰ 
i ] - 
τὸν νόμον ἀναγραφήτω δὲ «κ[αὶ εἰς 
, ES Nes DES ? 

(30) POURCAS εἰς ἃς καὶ ἡ ὁμολογία VOTATO καλε- 
σάτωσαν δὲ οἱ ἐπιμήνιοι τῆς βουλῆς καὶ τοὺς πρεσβευ- 
τὰς τοὺς cuc] 

SERE cS OM 

(31) ἐγ Μαγνησίας ἐπὶ ξενισμὸν εἰς τὸ πρυτανεῖον. τοῖς δὲ 
ἀποδειχ,Θε[1]σιμ πρεσβευταῖς δότω μεϑόδιον Καλλῖ- 
νος ὃ ταμίας τὸ ἔκ τοῦ [νόμου] 
όταν τ C qe QUEUE ETT n 

(32) ἥμερων ocwv ἀν ὁ δῆμος τάξῃ ἅπο τῶν τῆς πόλεως 

ς 275 ; 
προςόδων. ἡμέραι ἑταγήσαμ πέντε" πρεσβευταὶ ἅπε- 
, 
δείχιϑησαν Φανόδημος Μικ[ίωνος Ὁ] 

, 2) 

(33) Διονύσιος Auovvza, YHlagpevíauoc Πυϑέου. 


ΤΠ. 


(34) Ἐ Ἐπὶ ἱερέως Ἡνησίου, QAM δὲ Πυϑοδώρου, 
μηνὸς Ληναιῶνος, ἀγωθῇ τύχῃ ἐπὶ τοῖρδε συνέϑεντο 
τὴμ φιλίαν Zea [οἱ] 

(85) τε καὶ οἱ ἐμ Μαγνησίᾳ κάτοικοι, οἵ τε κατὰ πόλιν 
ἱππεῖς καὶ πεζοὶ καὶ οἱ ἐν τοῖς ὑπαίθροις καὶ οἱ ἄλε- 
λοι οἰκηταί, καὶ τὴμ πολιτείαν ἔδωκαν 

(36) Σμυρναῖοι τοῖς ἐμ Μαγνησίᾳ. κατοίκοις, τοῖς τε κατὰ 
πόζλ]ν ἱππεῦσι καὶ πεζοῖς καὶ τοῖς ὑπαίθροις καὶ 
τοῖς [ἄλλοις edem οἰκοῦσι 

QT) τὴμ πόλιν, ἐφ᾽ ὅτῳ τὴμ μὲν συμμαχίαν καὶ τὴν εὖ- 
yoiay τὴν εἰς τὰ πράγματα τὰ τοῦ βασιλέως Σελεύ- 
κου διατηρήσουσιν οἱ ἐμ. 

(38) Μαγνησίᾳ τῷ βασιλεῖ Σελεύκῳ μετὰ πάσης τ Ὧ2::): 
μίας tig ἅπαντα τὸν χρόνον, καὶ ὅσα παρείληφαν παρὰ 
τοῦ βασιλέως Σελεύκου φυλάξαντες 

(39) εἰς δύναμιν εἶναι τὴν αὑτῶν, ἀποδώσουσιν τῷ βασι- 
λεῖ Σελεύκῳ" [7 ολ]τεύσονται δὲ μετὰ Σμυρναίων κατι 
τοὺς τῆς πόλεως νόμους 

(40) [ἀϊστασιάστως, τὸν αὐτὸν ἔχιϑρδγ καὶ φίλον ἡγού- 
μενοι Σμυρναίοις. ὀμ]οῦνται δὲ καὶ οἱ ἐμ Μαγνησίᾳ 
Σμυρναίοις καὶ Σμυρναῖοι τοῖς ἐμ, 

(41) Μαγνησίᾳ ἑκάτεροι αὐτῶν τὸν ὅρκον τὸν ἐν τῇ ὅμο- 
λογίᾳ ὑπουγ[ε]γραμμένον- συντελεσϑέντων δὲ τῶν ὅρ- 
κων τὰ μὲν ἐγκλήματα αὐὖ- 

(2) τοῖς τὰ ψεγενημένα κατὰ τὸμ πόλεμον ἤρϑω πάντα, 
καὶ μὴ ἐξέστω μηδὲ ἑτέροις ἐγκαλέσαι περὶ τῶγ 
κατὰ τὸν πόλεμον γεγενημένων μήτε 

(43) διὰ δίκης μήτε κατ᾽ ἄλλον τρόπομ μηϑένα" εἰ δὲ μή, 
[π]ᾶν τὸ ἐπιφερόμενον ἔγκλημα ἄκυρον ἔστω. δεδό-- 
σϑαι δὲ τοῖς ἐμ Μαγνησίᾳ κατοίκοις], 

(44) τοῖς τε κατὰ πόλιν ἱππεῦσι καὶ πεζοῖς καὶ τοῖς ὑπαί- 
ὅροις, πολιτεί[α]ν ἐν ἸΣμύρνή ἐφ᾽ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ τοῖς 
ἄλλοις πολίταις" ὁμοίως δὲ δε[δόσ'ϑαι] 

(45) τὴμ πολιτείαν καὶ τοῖς ἄλλοις π[οῖς οἹκοῦσιν ἐμ Ma- 
γνησίᾳ ὅσοι ἂν ὦσιν [ἐϊλεύϑεροι, τε καὶ Ἕλληνες. ἄνε- 
νεγκάτωσαν δὲ τοὺς μὲν καταλοχισμζοὺς 

(46) eem 3E Μαγνησίᾳ ἱππέω Tr 7]s καὶ πεζῶν τῶν τε 
κατὰ πόλιγ καὶ τῶν ὑπαίθρων οἱ ὄντες Ὑραμματεῖς 
τῶν ταγμάτων ἐπὶ τὸν δῆμον, τῶν δὲ ἄλζλων] 

A7) οἰκητῶν Ty Ὑραφ[ὴν] οἱ ἀποδειχ,ϑέντες ὑπὸ τῶν ἐμ 


PARS XIV. iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


Μαγνησίᾳ κατοίκων ἄνδρες. ὅταν δὲ τιϑῶνται τοὺς 
καταλοχισιμοὺς οἱ Ὑραμματεῖς, καὶ οἱ 

(48) [ἀ]νδρες οἱ ἀϊπο]δειχ, ϑέντες τὴγ Ὑραφὴν τῶν ἄλλων 
οἰκητῶν. δρκισάτωσαν [αὐτοὺς ot ἐξετασταὶ ἐπὶ τοῦ 
Μητρῴου ἱεροῖς νεοκαύτοις, τοὺς μὲγ 

(49) Ὑραμμα]τεῖς, 5 μὴν ἀπὸ τοῦ βελτίστου ἀνενηνοχέναι 
τὴγ Yee τῶν ὄντων τῶν] ὑπ αὐτοῖς κατοίκων 

ἱππέων καὶ [πεζῶν, τῶν τε κατὰ πόλιν καὶ τῶν κα- 
τὰ τὰ] 

(50) ὕπαιϑρα τασσομένων, τοὺς δὲ ἄνδρας τοὺς [ἀν]αφέ- 
gorras TY Ὑραφὴν τῶν [ἄλλων οἰκητῶν, ἢ μὴν ἀπὸ 
τοῦ (βελτίστου pun τὴν γραφὴν τῶν] 

(51) οἰκούντων ἐμ Μαγνησίᾳ καὶ ὄντων ecu xai 'EA- 
λήνων. τὰς δὲ ἀνενεχ  ϑείσας Ὑραφὰς. ci] ἐξετασταὶ 
παραδότωσαν τῷ γραμμα[τοφύλακι τῆς 

(62) βουλῆς καὶ τοῦ δήμου" ὃ δὲ ϑέσιϑω εἰς τὸ δημόσιον. 
vis e δὲ o[i RN εἷς τὰς. φυλὰς τὰ 
ἀνενεχ,ϑέντα δόμεσο πάντα, καὶ ἀνα- 

(53) υραψάτωσαν εἷς τὰ κληρωτήριω" καὶ ἔστω μετουσία 
τοῖς vua s[is τὰ πληρ]ωτήρια πάντων ὧν καὶ 
τοῖς λοιποῖς πολίταις μέτεστιν. 

(54) “ιρήσιϑωσαν δὲ οἱ πολιτογραφηϑέντες καὶ ἐμ Μαγνη- 
σίᾳ περὶ τῶν συναλλζαγμάτων καὶ τῶν ἐγκλημάτων 
τῶμ. πρὸς Σμυρναίους τοῖς νόμοις 

(55) τοῖς EM δεχιέσιϑωσαν δὲ καὶ ἐμ Μαγνησίᾳ τὸ 
νόμισμα τὸ τὴς πόλεως [ἔννομον. καὶ ἄρχοντα δὲ ὃν 
ἂν ἀποστέλλῃ ὃ Spes guae τε 

G6) τῶγ κλειδῶν καὶ ἐσόμενον ἐπὶ τῆς φυλακῆς τῆς πό- 
λεὼς καὶ διατηρήσοντα τὴμ πόλιν τῷ βασιλεῖ. Σελεύ- 
κῳ παραδέξονται οἱ ἐμ Μαγνησίᾳ. δό- 

(57) Τωσαν δὲ Σμυρναῖοι καὶ εἰς κατασκήνωσιν τοῖς ὦπο- 
σκευαζομένοις τῶν ἐκ Μαγνησίας oleas κλινῶν ὅσων 
ἄν τῷ δήμῳ δόξῃ, ἀφ᾽ οὗ ἄγ γορόνου ἡ ὅμολο- 

(58) γία σὑνσφραγισϑῇ eis: ἑξώμηνον - μισιϑούσιϑω᾽ δὲν ὃ 
ταμίας τῶν ὁσίωμ προςόδιων [τ]ὰς οἰκίας. μετὰ τῶν 
στρατηγῶν. καὶ τὸ ἀνήλωμα διδότω ἀπὸ τῶν siis] 

(59) πόλεως προφόδων. ὀμόσαι δὲ τοὺς. μὲν ἐμ Μαγνησίᾳ 


κατοίκους, τῶν τε κατὰ πόλιν ἱππέων καὶ πεζῶν καὶ 
τοὺς ἐν τοῖς ὑπαίϑροιο τασσομένους, καὶ ἢ 

(60) τοὺς ἄλλους τοὺς καταχιὡριξομένους εἰς τὸ πολίτευμα 
τόνδε τὸν ὅρκον" ᾿Ομνύω Δία, Τὴν; Ἥλιον, ἴλρη, ᾿Δ9η- 
vay ᾿Αρείαν, καὶ τὴν Ταυροπόλον, καὶ viu] 

(61) μητέρα τὴν Σιπυληνήν, καὶ ᾿Απόλλω τὸν ἐμ Πάνδοις, 
καὶ τοὺς ἄλλους ϑεοὺς πάντας καὶ πάσας, καὶ τὴν 
τοῦ βασιλέως Σελεύκου τύχην" dau ἐν 

(62) τ συνθήκαϊ» αἷς συντέϑειμαι πρὸς Xipsipidlooe εἰς 
ἅπαντα Dn χρόνον, [κ]αὶ διατηρήσω τὴν τε συμμα- 
οοίαν καὶ τὴν εὔνοιαν τῷ Baciad Σελε ύκῳ 

(63) καὶ τῇ Σμυρναίων πόλει, καὶ 7 πα ΠΣ Sen TOU 
βασιλέως Σελεύκου διατηρήσω κατὰ δύναμιν τὴν ἐμὴν 
καὶ ἀποδώσω τῷ βασιλεῖ Σελεύκῳ" καὶ οὐϑὲν 

(64) παραβήσομαι τῶν κατὰ τὴν ὁμολογίαν, οὐδὲ μετα- 
ϑήσω ἐπὶ τὸ οοεῖρον τὰ Ὑεγραμ[μ]ένα ἐν αὐτῇ οὔτε 
τρόπῳ οὔτε μηχανῇ οὐδεμιᾷ. καὶ πολιτεύσομαι μεϑ᾽ ὃ- 

(65) pue ἀστασιάστως κατὰ τοὺς oue νόμους 
καὶ τὰ ψηφίσι ματα τοῦ δήμου, καὶ αὐνδϊατηρήσω 
τήν τε αὐτονομίαν καὶ δημοκρατίαν καὶ τἄλλα τὰ 

(66) ἐπικοχωρημένα ped ὑπὸ τοῦ βασιλέως Σελέυ- 
κοὺ μετὰ πάσης ieri ἐμ παντὶ καιρῷ. καὶ ovre 
αὐτὸς ἀδικήσω αὐτῶν οὐθένα οὔτε ἄλλῳ ἔπ|- 
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(in longinquam nempe terram, ita ut magnus terrae 
tractus traüciendus sit, et montes maxime, ut hac in 
expeditione Taurus). ἱφπερβάλλειν εἰς Αἰϑιοπίαν dixit 
Diodorus I, 57. quaniquam non de exercitu: sed no- 
stris locis. Regem. cum exercitu. traiicientem intelligi 
sponte patet : ὑπερβάλλειν ὄρος longe usitatissimum est, 
multaque huc exempla attulit Patricius Iunius. Vs.9. 
τῶν ἐναντίων pertinet ad. Ptolemaeum οἱ socios, ad- 
versus quos rem male gesserat Seleucus, Vs. 9g. me- 
moratur Antiochus Deus Callinici pater, et Strato- 
nice Callinici avia, Seleuci Nicatoris et mox Antiochi 
Soteris uxor, Antiochi Dei mater: huius honori a 
Smyrnaeis cultus ᾿Αφροδίτης τῆς Στρατονικιδος datus est, 
de.qua vide-n.9156. et Tac. Ann. III, 65. qui simul 
de iure asyli testis est. Seldenus (p.156. Maitt.) 
hanc putat haud diversam a Dea Syria sive Hiera- 
politana, Mylitta s. Venere Urania esse, quae uná 
fuerit Iuno illa a Stratonice olim culta. (Lucian. 
person. de Dea Syr. c. 19 sqq.): et certe esse habi- 
tam. et Iunonem et Venerem. Iierapolitanam deam 
scribit Plutarchus Crass. c.17. Vs.12. ἀξιώσας ἀπο- 
δέξασθαι est: postulans ut ratum haberent οἵα. Vs. 14. 
duo tantum genera hominum, qui Magnesiae sint, 
distinguuntur, alteri οἱ κάτοικοι, alteri oí ὕπαιθροι ἱπ- 
πεῖς καὶ στρατιῶται: ili sunt. quicunque firmam Magne- 
siae. sedem. habent, hi castrenses apud Magnesiam 
vulgo in stativis degentes, ut τὰ ὕπαιϑρα Polybiano 
usu castra fere significat, distincta ab urbibus arci- 
busque. Eodem modo vs.21. κάτοικοι et ὕπαιϑροι 
simpliciter distinguuntur. Sed posthac vs.55. κάτοι- 
xo generale est, iique κάτοικοι dividuntur in tria 


genera, τοὺς κατὰ -πόλιν ἱππεῖς καὶ πεζούς, τοὺς iv τοῖς 
ὑπαίθροις (sc. ἱππεῖο καὶ πεζούς), et τοὺς ἄλλους οἴκητάς 
Sic etiam vs. 45 —45. di- 
stinguitur, quamquam ibi ità; dictum videtur, quasi 


(civiles, non militares 


soli pedites et equites qui in urbe et castris essent, 


vocarentur κάτοικοι, non etiam civiles incolae: sed 
hoe tamen tantum per negligentiam aliquam acci- 
disse iudico. Diserte autem ibi habes τοῖς ἄλλοις τοῖς 
οἰκοῦσιν: idem statuo etiam vs.56. fuisse, ubi ἄλλοις 
τοῖς excidisse non videtur ambiguum, idque fortasse 
Seld. omisit, quem secuti sunt reliqui, etiam Chand- 
lerus, qui videtur multa iam legere non potuisse: 
certe is versus brevior est in edd. quam ceteri in 
ea parte lapidis, id quod et ipse imitatus sum. Rur- 
sum vs.46. 47. milites omnes alteram classem con- 
stituunt, alteram vero ceteri incolae, οἱ ἄλλοι οἰκηταί, 
qui dein vs.47. brevius et omisso ἄλλοι vocantur οἱ 
ἐν Μαγνησίᾳ κάτοικοι: quae ibi breviloquentia ferenda 
est, quod modo praecesserat ἄλλοι. lta etiam vs. 51. 
de voce οἰκούντων iudicandum est. Vs.47. καταλοχι- 
σμοὶ sunt militum, quibus opponuntur οἱ ἄλλοι οἴκη- 
ταί, Vs.49. omnes milites, etiam castrenses, com- 
prehenduntur τοῖς (ἐκεῖ) κατοίκοις, et oppositi sunt οἱ 
ἄλλοι οἰκηταί, qui tamen et ipsi κάτοικοι. Vs. 59. omnes 
rursum incolae κάτοικοι dicuntur, et milites et cives, 
tum milites civilibus opponuntur, militesque divi- 


, Y 
TEUV και 


duntur in τοὺς κατοίκους τῶν τε κατὰ πόλιν ἱπ 
- : S Sce : 
πεζῶν et in τοὺς ἐν τοῖς ὑπαίθροις τασσομένους 5 ubi ad 


τασσομένους tamen κατοίκους repetendum est ἀπὸ κοινοῦ, 
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-- MEETS ; 
τοὺς X(TOIXOUG OL εἰσιν EX τῶν κατὰ 


P TUS Y - RM SETTE) 
πόλιν ἱππέων καὶ πεζῶν, καὶ τοὺς κατοίκους τοὺς ἐν τοῖς 


quasi. dietum 811: 


ὑπαίθροις τασσομένους: quamquam praestabat pro ge- 
nitivo accusativum ponere, ut factum est in locis 
cetera prorsus geminis vs.71 sq. 70 sq. Ceterum ἐν 
τοῖς ὑπαίθροις videtur neutrum, ut τῶν κατὰ τὰ] ὕπαι- 
Spa τασσομένων est vs. 49 sq. Denique sub finem foe- 
deris vs. 84. omnes sine distinctione κάτοικοι xocan- 
tur. At alia etiam ratione. in tertia parte variatur: 
nam vs.92. distinguuntur quantum video οἱ ἐν Ma- 
«νησίᾳ κάτοικοι (ἱππεῖς), et οἱ ὕπαιϑροι iwméiz, tum οἱ 
πεζοὶ στρατιῶται, εἰ" οἱ ἄλλοι οἱ οἰκοῦντες ἐμ Μαγνησίᾳ: 
nihilominus τοὺς πεζοὺς et ipsos partim κατοίκους s. 
κατὰ πόλιν, partim ὑπαίϑρους fuisse patet ex iis, quae 
rettuli. Postremo ab iis omnibus, de quibus hucus- 
que dixi, distinguendi sunt. οἱ πρότερον ὄντες & Ma- 
γνησίᾳ κάτοικοι γ8. 101. et varii, de quibus in parte 
TII. agitur, Pa/laemagnesiae incolae et praesidiarii. 


Nam dictio οἱ πρότερον ὄντες distinguit illos ab. iis, 


qui tum ipsum habitabant Magnesiam: expulsi igi- 
tur Magnesiá pristini incolae erant habitabantque ali- 


cubi in agris, quos etiamtum retinebant: Smyrnaei 
vero sperabant fore, ut hi quoque agri ipsorum ad- 
iicerentur dicioni. 'lTum qui vs.95. 97. vocantur οἱ 
οἰκοῦντες & τῷ χιωρίῳ sunt incolae castelli Palaemagne- 
siae prope Magnesiam ad Sipylum siti, quum ii, de 
quibus antea diximus, urbis Magnesiae incolae sint. 
Praesidiarii autem vs. 108 sqq. nominantur pedites 
T'monis ex phalange Regis, deinde Persae sub Omane, 
et Smyrnaeorum copiae: hi omnes non sunt ex illis 
equitibus et peditibus castrensibus et in urbe Ma- 
gnesia habitantibus, sed in solo fuerunt castello. 
Hactenus de Magnesiae incolis. Vs. 14. 15. ἐξ αὐτῶν ἕνα 
intellige. unum. ex Magnesiae illis incolis, qui antea 
nominantur. Vs.50. ἐπιμήνιοι non prytanes sunt, ut 
cuidam visum, sed menstrui sacrificuli, quod vidit 
iam Seld. non tamen ideo opus est ut cum eodem 
statuas in novilunio accipiendos epulis legatos fuisse. 
Vs.81. quod dedi νόμου unice verum est nec tamen 
prioribus perspectum. 8. ὅ2. dedi Μικζίωνος, quod 
Smyrnaeum nomen n.5140. est. Chandl. Μίρκωνος. 
Vs. 58. Διονυτῷ est memorabile; v. ad n.5141. IL,vs.54. 
cave στεφανηφόρον fuisse Magnesiae incolarum magi- 
stratum statuas, ut censebat Seld. uterque eponymus 
manifesto Smyrnaeus est, quum non addita sit ulla 
distinctionis nota. Stephanephori Smyrnae saepius 
infra redeunt, magistratumque hunc ibi eponymum 
fuisse Imperatorum aetate docet Philostratus Vit. 
Soph. II, 26, 2. nec quae ex Platonis Legum duo- 
decimo de supremis iudicibus Magnetum corona 
oleagina cinctis attulit Seld. ullo modo ad Magne- 
tes hos pertinent, sed ad imaginariam Platonis ci- 
vitatem Cretae Magnesiam; quae vero Possis Ma- 
gnelicorum scriptor ap. Athen. XII. p.533. D. de 
στεφανηφόρῳ ἀρχῇ refert, Maeandriam spectant Ma- 
gnesiam. De Lenaeone mense, Attico Gamelione, 
vide nos Comm. de Dionys. in Act. Acad. Boruss. 
(a. 1816. 1817.) cap. 1. 
vs. 14. 


De vs.56. vide supra ad 
Vs. $9. sic δύναμιν εἶναι dictum est ut ἑκὼν εἰ: 
»u: exemplum Platonicum praebet Bernhardy Synt. 
Tttt 2 
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er Suus DES 
oue. δὲ καὶ Τίμωνι κα[ὶ τοῖς πεζοῖς τοῖς τεταγμένοις 
SENT ape "E" 3 
ὑπὸ Τίμωνα τοῖς ἀποταχ,ϑεῖσιν ἀπὸ τῆς φάλαγγος 
eS : π ; 1 , ἢ 
(104) ἐπι τήν φυλακὴν τοῦ ωριου τὴν TE πολιτείαν καὶ 
mU d τ m Ἐπ 
τὴν αὐτὴν ἀτέλειαν [] καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπάρχει" καὶ 
" E ACCU d N ga 
εἶναι αὐτοὺς ἐν τῷ “χωρίῳ. ὑπάρχειν δὲ καὶ ᾿Ωμώνει 
καὶ τοῖς 
, -" € Nus 7] - 2 a 
(105) Περσαις τοῖς ὑπο ᾿Ωμάνην, καὶ τοῖς ἀπὸ Σμύρνης 
P E E 3 " "S 
ἀποσταλεῖσιν ἐπὶ τὴν φυλακὴν τοῦ σοωρίου Μενεκλεῖ 
ERN eon ; ; Sue 
τε καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν τασσομένοις τήν τε πολιτείαν] 
V ἰδ , 2 τς δἰ Ap 
(106) καὶ ταλλα φιλάνθρωπα & καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς eny 
Μαγνησίας ἐψήφισται" s[ai] προνοῆσαι τὸν δῆμον, 
ς Sk Cup REN αν λα ERR , 
ὅπως αὐτοῖς διδῶται ἐκ βασιλικοῦ τ[α] τε μετρήματα 
P PAIR ds 
x«i τὰ ὀψωνια [καὶ] 
P " τῇ à mM τ 
(107) τἄλλα ὅσα εἰώϑει ἐκ βασιλικοῦ δίδοσιϑαι αὐτοῖς. τὸ 
Vn EE , : 
δὲ ψήφισμα τόδε ἀν[αγ]ράψαι εἰς τὰς στήλας τὰς 
5 , MN τ 
ἀνατεθησομένας ἐν τοῖς ἱεροῖς ὑπό τε τοῦ δήμου καὶ 
[ὑπὸ τῶν] 
τ , j , " Ἐπ ΠΕ 
(108) &y Μαγνησίας" ἀναγεγράφϑαι δὲ αὐτὸ καὶ ἐν τοῖς 
; 
δημοσίοις. 


Magnetes, quibuscum pacti Smyrnaei sunt, vulgo 
ii habiti sunt, qui ad Maeandrum habitabant, cuius 
sententiae auctores praeter alios nomino Seldenum 
ad vs.84. 94. Eckhelium D. N. T.II. p.928. Ro- 
chettum in comm. de foed. Boeot. (vide ad n.2910.) 
p.54. Una huius rei causa est, quod vs.84. prae- 
cipitur, ut Smyrnaei columnam foederis collocent 
ἐμ Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς τῷ Μαιώνδρῳ. Sed hoc ipsum sua- 
det, ne de Maeandria Magnesia cogitemus: non enim 
hoc usitatum est, ut civitas, quae cum altera paci- 
scatur, in huius alterius templo aliquo ponat foede- 
ris exemplum, sed domi id unaquaeque ponit et uno 
alterove tertio loco. Ita etiam Magnetes non Smyr- 
nae, sed domi in foro et praeterea aliis duobus lo- 
Accedit 
quod quoties praeter vs.84. Magnesia in his actis 


cis foederis columnam collocare iubentur. 


nominata est, non additur illud πρὸς τῷ Μαιάνδρῳ: 
unde videtur apertum, vs.84. hoc additum distin- 
ctionis causa esse. Immo Magnesia ad Sipylum in- 
telligenda est haud dubie, quae Smyrnae ita vi- 
cina fuit, ut nemo Smyrnaeus de alia dici putaret, 
nisi id addito peculiari cognomento significatum esset. 
Finitimam autem Smyrnaeis civitatem hane, quacum 
paciscuntur, Magnesiam esse docent etiam alia. Nam 
VS. 101. dicitur: ἐὰν προςορισ o ἡ PITT ἣν ἔχουσιν 
οἱ πρότερον ὄντες ἐμ Μαγνησίᾳ κάτοικοι, τῇ πόλει τῇ 
ἡμετέρᾳ: quomodo vero potuit Magnesiae ad Mae- 
andrum terra προςορισιθῆναι Smyrnae, quum recto in- 
ter utramque itinere interiecta Ephesus urbs satis 
valida esset? Porro legatis Smyrna Magnesiam mit- 
tendis viaticum in quinque tantum dies datur (vs.52.); 
at Magnesia ad Maeandrum (Inekbazar) secundum 
minimum sed iustissimum numerum Artemidori ap. 
Strab. XIV. p.663. 44o stadiis abest Smyrná (cf. 
Leak. Itin. As. min. p.249. et inde corrige libros 
geographicos in Germania editos et maxime Man- 
nertum). Quis credet legatis tantum in quinque dies 
datum viaticum esse, si illis biduum in itinere Ma- 
gnesiam, totidem dies in reditu consumendi erant? 
Num enim uno die universum Magnesiae negotium 
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peragi potuit? Minime vero:: vide modo negotii 
ipsius rationem vs. 25-27. Nec probabile est Ma- 
gnesiae ad Maeandrum incolis adeo remotis oblatam 
iam artam civitatis communionem a Smyrnaeis esse. 
Porro Magnetes ad Maeandrum iurare haud dubie 
per Dianam Leucophryenen debebant; incolae Ma- 
guesiae hoc in foedere memorati utpote Sipyleni 
iurant per alios deos et matrem Sipylenam (vs. 61.) 
ut ipsi Smyrnaei, ad quos eius cultus et ipsos per- 
tinebat. ubi foe- 
deris columnae collocandae erant, Smyrnaei quidem 


lam ut redeam ad eos locos, 


illas domi in Veneris Stratonicidis templo collocant, 
et Magnesiae ad Maeandrum in templo Leucophrye- 
nae: quippe ut apud cognatos eorum, quibuscum 
paciscuntur, collocetur foedus; et novi Magnesiae 
Sipylenae incolae fortasse. nuper ex Maeandria ar- 
Sed 


Magnesiae incolae tabulas foederis collocant domi 


cessili erant, pulsis pristinis (cf. ad vs.14.). 


ad aram Bacchi in foro urbano, ac praeterea in 
Apollinis Pandis, qui videtur vicus suburbanus esse, 
postremo apud. exteros Grynei Aeolidis in Apollinis, 
qui locus ut Smyrnae ita Magnesiae ad Sipylum 
vicinus est. Quod superest, Magnesiae ad Sipylum 
n.5408. habemus σύνοδον. Xpspvatirü aetate Romana, 
ad quam perdurasse foedus docere videtur n.5157. 
lta omnia in eo conveniunt, ut foedus hoc cum 
JMagnestae ad. Srpylum incolis ictum sit. Initur au- 
tem ad conservandum imperium regis Seleuci 11. 
Pogonis, Callinici (vide vs.8 sqq.), quando is ite- 
rum in Seleucidem profectus cum exercitu est (cf. 
Ὑ8.1 sq. et vs.12 sq.), antequam ex bello cum fra- 
tre Antiocho Hierace gesto est Callinicus . vocatus. 
Significantur duae illae expeditiones ab Iustino XX VII, 
1,2. descriptae, quas adversus Ptolemaeum Euerge- 
ten suscepit Seleucus paulo post initum imperium: 
Ptolemaeus enim in. priori bello Babylonem usque 
processerat (Appian. Syr. 65.). Et in hoc quidem 
priori bello plurimae Asiae civitates a Seleuco desci- 
verant (lustin. l.c. 1.): Smyrnaeos videmus et tum 
et in secundo bello fidos mansisse Seleuco: in se- 
cundo. autem etiam aliae civitates, repentina animo- 
rum mutatione et misericordia prioris Seleuci cala- 
mitatis, imperio eius sese restituerunt (Iustin. l.c. 2.): 
in quibus, quod ex hoc patet lapide, fuerunt Ma- 
gnetes, qui nunc cum Smyrnaeis paciscuntur, quum 
prius Magnesiae incolae Smyrnaeis. abalienati mani- 
festo fuerint (vs.41i 54.). Quae quum ita sint, foe- 
dus circa a. a. Chr. 244. ictum esse recte censet Sel- 
denus (cf. potissimum p.170. ed. Maitt.). Scriptura 
lapidis satis exacta est; lota subscriptum bis tantum 
(vs. 88. 101.) deficit in coniunctivis, in quibus eandem 
rem saepius vidimus. Cf. ad n. 1841. Supplementa 
priorum editorum passim correxi; nec tamen de his 
nec de ceteris rebus opus est multis verbis. 

Pars prima continet decretum Smyrnaeorum de 
foedere cum Magnesiae urbis incolis ineundo, se- 
cunda foedus ipsum, tertia decretum de incolis Palae- 
magnesiae castelli a Smyrnaeis occupati. Vs.1. de 
nominativo Ὑνώμη vide ad n. 2264. ἱφπερβάλλειν hic 
et vs. 12. 19. recte Seldeno est expeditionem facere 
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SMYRNA Erc. 704 


3138. 


Smyrnae in arce; ed. Pocockius Inscr. P.I, 2, 12. p. 24. n.22. 


IXZHNA.2Q9 
IKAEIQXEIKAITI 
IOYMAKEAONO- TOY 

YTO..XNKAIEHIME.AI 
5 ΤΏ. ΕΓ ΕΙΣ 


Aged ITHIKATA 
YNIOYOYM»2OYT 
IOYKAI 


Videtur fragmentum decreti. Vs.2. fortasse N]i«a[i- 
fuc, si καί τι - - v8.9. cu (vel τοῦ) Μακεδόνος - τοῦ, 
vs. 4. καὶ em jo [S]A [eim gar vel simile, vs. 6. κατα - etc. 


3139. 


Smyrnae; ed. Pocockius l. c. p. 25. n.8. atque iterum p.51. n.4. 


HXXIA..Q 
NHTOYAI 
INAIZT..AN 
VAHIITOVHO 
5 NAPXINOEIAI7TP 
ὙΠΕΡΤΗΣ 
ΑΝΤΩΝΙΩΙΚ 
NEPO 
NTEIAXZANAIP 
10. ANEIIEIAIOIONEZ 
IXZKAITONAYTON 
PXHZTETQMAWVA 
AIEKAXIXOITOIAHMA 
.YAEY . .. ENOIIEKI 
15 QPMAYT . . YIKAA 
IOXOIKEIOY . OVAXZA 
AXZAETAI.I [9] 
TAPIAlunE 


Vs.2. alterum. exemplum TOY, alterum ΠΟΥ. 
Vs. 5. alterum INAIZTAN, alterum INEIZT .. AN. 
Vs.4. alterum YAIITOYHO. | Vs. 5. alterum Z, al- 
terum in fine Al.. P et vs. 7. | pro T, vs.9. ANAPP. 
Vs.12. extr. alterum TQA. AKA. Vs.14. abest ab 
Vs. 15. idem MHAYT ..YIKAA habet, et 


omitüt deinceps vss.17. 18. Paucas varietates prae- 


altero. 


termisi. 

Vs.4. fuit τὸ ψήφισμα, 9. - - v[r]? ᾿Αρσινοεῖ λι- 
7p - -Ξ 6. ὑπὲρ τῆς, 7. ᾿Αντωνίῳ, 9. - - ντείας  ἄναι- 
ο[εϑείσης ἢ an ἀνα[ῥ]ῥ[ηϑείσης ? 10. ἂν ἐ[π]ειδ[] - - 11. 
καὶ τῶν αὐτῶν, 12. ἀ]ρχῆς τε τῶν] ἁψαμένων 15. κ]αὶ 
ἕκασ[τἼοι τῷ δήμῳ, 14. (βο]υλευζσάμήενοι [π]ε[ο]ὲ - - 15. 
αὐτοκράτ]ωρ τ --- Vs.16. Keilius, qui his plagulis 
corrigendis operam dat sedulo, coniicit νομίσματ]ος ci- 
κείου [κ]όψνας vel [κ]όψασα. 


3140. 


Inscriptio haec in Hesselii Praef. ad Inscriptiones Gudii in Appendice (Ὁ. Χ1.) continuo post eas edita est, quae $7myrnae in coeme- 
terio Armeniorum reperiae dicuntur: unde ipsa sit, non dicitur. Sed Smyrnae habitabat, qui haec apographa miserat: et quum 
priores tituli in ea parte omnes uno Magnesiae ad Sipylum excepto Smyrnaei sint, hic quoque Smyrnaeus iudicandus est: qua 
de re in commentario aliquid praeterea addam. Lapis nunc servatur Lugduni Batavorum in Museo publico; olim erat apud 
Burmannum Secundum. Versus ultimi litterae duplo maiores quam reliquae esse dicuntur ap. Hess. reliquae vero (vss.1-45.) 
tantae quantae in Hesselii opere eae, quibus ultimus versus expressus est. Hae nostris dimidio fere maiores sunt. Postremo 
litterarum magnitudo ibi comparatur cum lapide Lampsaceno Burmanni, de quo suo loco dicam. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Ἀράώτιπίπος ---& στατῆρας A- *Ap[r 2 Sce 
στατῆρας. Πυϑαγόρ[ας Δημ]οκρίνου στατῆρας RR. 
Ey - - - -- - [στατῆρας ..] Διονύσιος ᾿Απολλο- 
φάνου στατῆρας AA. ἈΞ ἘΞ -- στατῆρας UNS 


στα- 


Λεωφάνης Λάμπρου στατῆρας Δ. -- τ -- 
5 τῆρας Δ. Διονύσιος ᾿Απελλίωνος στατῆρας ΔΩ. - - - 
Μνησιλόχιου στατῆρας ANNA. Μνησίλοχιος ᾿Ανδροσιϑένους 
ἱστατῆρας e] Ἴων ᾿Αλεξάνδρου στατῆρας D. [Π]ουλυ- 
δώμας Πρυτάνιοῖς καὶ oi ἀδελ]φοὶ στατῆρας Γ΄. Μενεκρά- 
τῆς ᾿Ασπασίου στατῆρας Δ. Ἐτε[οκλῆς ᾿Ετεο]κλείους ? 
στατῆρας ων Περιγένης Ἡγήμονος στατῆρας P. - - - 
10 Λεωμέδοντος στατῆρας AA. Μικίων Μητροδώρου στατ[ἤ- 
gus ..] Θαρσύνων Πολυχιώρμου στατῆρας Δ. "Apu 
πος Πολέμωνος στατῆρας 2] Δημοκρίνης Ἡρακλείτου 
στατῆρας NS ᾿Ἡγήσαρχιος Θευγνήτου στατῆρας NS 
Ἱππόνικος Πυῤῥίου στατῆρας Δ. Ἡγήναξ Ἑρμοδρόμου 
στατῆρας P[D. “Περοκλῆς ? Μενεκλέους στατῆρας ὍΔ. 


15 Σαννίων καὶ Τείσανδρος [Ζ]ωΐλου στατῆρας ΔΙ". ᾿Απολ- 
λοφάνης Σπερχιύλου στατῆρας rn Κράτης Χάρμου στα- 
τῆρας Γ΄. Μητίοχιος Εὐθυμάχιου στατῆρας P. Δῆμος 
Μύρμηκος ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ Λάμπρου τοῦ ᾿Αριστομένου 
στατῆρας ΔΔΔΔ. Αδραστος Καλλίππου στατῆρας Δ. 
[Δ]ηἱλέων Μενεκλέους τοῦ Δηϊλέοντος στατῆρας AA. 
Θευτιμίδης Εὐδημίδου καὶ ᾿Αγαϑθϑοκλῇς Κλεονίκου στα- 

20 τῆρας Δ. Κλεώνυμος Δημοφῶντος στατῆρας Δ. Λεω- 
μήστωρ Εὐστρατίδου στατῆρας ΓΙ. Πύϑαρ[χ,ος Ἵστι- 
αἴου στατῆρας Δ. Μητρότιμος᾿Απολλωνίδου στατῆρας n. 
Λυσίστρατος Πόλυος στατῆρας ΔΑ. Νικόστρατος "Eg- 
μησιάνακτος] στατῆραις AAA. μένων ᾿Αλκιβιάδου 
στατῆρας ΔΔ. Μνησιϑείδης Ἕλληνος στατῆρας Δ. 
Κριτόλεως Αἰγιαλέως στατῆρας ΔΩ. ᾿Απολλόϑεμι [9] 

25 ...-εὖ στατῆρας D. Ἱκέσιος Λεωφάντου στατῆρας n. 
Φίλων ἘΓ[ε]ινιάδου στατῆρας Γ΄. Μικίων Μητροββίου 
στατῆρας D. ᾿Αντίλοχιος Θάλευ στατῆρας D. Κριτό- 
λεως Λεωστράτου στατῆρας ANA. Ἐλαιούσιος καὶ 
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Gr. p.61. Vs. 44. 75. mirum est ἐφ᾽ ἴσῃ, tamen 174 
dare non audeo. Cf. ad n. 5885. Vs. 49. alterum τῶν 
delendum videtur. Vs.53. κληρωτήρια sunt fere idem 
quod Athenis ληξιαρχμκὰ γραμματεῖα: sunt haec κλη- 
ρωτήρια catalogi, ex quibus sortitio magistratuum 
fiebat. De voce ἐπικληροῦν monui ad n. 2671. extr. 
eamque hic pertinere ad distributionem sorte factam 
concessi. Quod vs.57 sqq. domus publico sumptu 
conductae in semestre assignantur iis, qui Magnesia 
Smyrnam transferre voluerint sedem (hoc enim vi- 
detur esse ἀποσκευάζεσιϑαι), id videtur ideo factum, 
ut, qui Smyrnam concedere constituissent, haberent 
domicilia, donec ipsi sibi exstruxissent domos. De 
forma ἀνήλωμα vs. 58. cf. ad n. 2547. c. exir.. De vs. 59. 
vide supra ad vs.14. Vs.61i. Apollinis templum ἐμ 
Πάνδοις memoratur, quod probabile est fuisse in sub- 
urbanis Magnesiae Sipyli, ut supra iam significavi; 
de. Sogdianae enim Pandis quis est qui cogitandum 
hic putaverit? Vs.68. 77. notanda forma βοιηθεῖν, item 
vs.69. 78. ἐφιορκεῖν, de quo vide T.I. p.808. δ. Vs. 70. 
Smyrnaei quoque ut Magnesiae incolae iurant per 
matrem Sipylenam; causam aperit Eckhel. D. N. 
T.IL. p.544. commentans nummos Smyrnaeos in 
quibus haec dea repraesentatur. Nempe vetustissima 
Smyrna sub Sipylo monte condita erat, falliturque 
Westonus (Archaeol. Brit. T. XIV. p. 56.), qui num- 
mum eiusmodi occasione huius cum Magnetibus foe- 
deris cusum putat. Eadem dea redit infra in Smyr- 
naeis haud raro, quod ei multae quaedam cedebant 
titulis sepulcralibus inscriptae : quemadmodum etiam 
heredem institui eam licebat (Ulpian. Fragm. tit. 22, 
6.). Ceterum sponte patet cultam non modo a Smyr- 
naeis, sed Smyrnae esse, idque Ulpianus diserte testa- 
tur. Vs. 79. explevi ad normam versus 41. Tum vs. 80. 
aliter ac priores editores explevi; προγράψαντεο, quod 
dedi, prorsus necessarium est. Mitto alia, quae dein- 
ceps paulo aliter constitui atque alii. Vs. 94. Παλαι- 
μαγνησίαν mon ad Maeandrum sed ad Sipylum po- 
nendam esse patet ex iis, quae supra dixi. Quare 
non recte Franckius Callin. p. 115. ubi de Magne- 
sia ad Maeandrum disputat: ,,Sunt autem Magnetes 
exstincti a. Cimmeriis vel 


ab Ephesiis clade affecti, 
potius "Treribus, Cimmerica gente. Nec postea ve- 
tus urbs instaurata, ut vulgo putant, sed tamen nova 
condita, ibi autem, ubi fuerat olim Magnesia, re- 
lietum oppidulum, cui nomen Παλαιμαγνησίᾳ. Qua 
de re satis exposuit Prideausius ad Marm. Oxon. 
p.A4sqq. qui tamen non cogitasse videtur de Ma- 
gnesia a Treribus deleta." Sane etiam Maeandria 
Magnesia locum mutavit (vide ad n. 2914.), sed haec 
loci mutatio non ei aetati tribuenda est, qua Tre- 
res Magnesiae Maeandriae attulerant excidium. Nam 
Magnesia Maeandria, quum locum mutaret, Leuco- 
phryn translata est: quodsi in nummo Hadriani Δεύκο- 
φρύς Μαγνήτων habetur, cave putes Leucophryn etiam 
tum separatam superfuisse; potius repetitum in eo 
nummo antiquum nomen est, Dianae imagini appo- 


situm. Eam vero translationem non modo post The- 
mistoclem, cuius aetate subsistebat prior urbs Ma- 
gnesia, ubi Dindymenae templum fuit, sed post Xe- 
nophontem accidisse patet inde, quod Xenophon 
Leucophryn nominavit bis (vide ad n. 2914.). Addo 
eam factam videri ante medium tertium saeculum 
Christianam praecedens epocham: nam vs. 84. nostri 
foederis Dianae Leucophryenae templum Magnesiae 


ad Maeandrum iribuitur; id vero in nova fuit urbe, 
non in vetusta. Haec tenenda etiam Anacreontis inter- 
pretibus sunt, qui ad verba poetae, Ἵκου νῦν ἐπὶ Ληϑαίου 
δίνῃσιν, utrum Magnesia Anacreontis aetate Lethaeo 
an Maeandro propior fuerit, dubitant, ideoque quae- 
runt, an illud carmen possit ad Magnesiam Maean- 
driam referri, atque utrum Anacreontis aetate nova 
urbs Magnesia Maeandria iam fuerit condita an super- 
fuerit vetusta. Nova quidem Magnesia, quae olim 
Leucophrys, Lethaeo propior fuit quam Maeandro 
(Strab. XIV. p.647. coll. Pausan. X, 32, 4.): nec 
tamen ideo verba Anacreontis, Ἵκου νῦν ἐπὶ Ληϑαίου 
δίνῃσιν, protinus ad Leucophryn referenda sunt, non 
ad Magnesiam, quae nonnullorum est sententia (v. 
Welcker. Rhein. Mus. a.5. 1835. p.152.). Neque enim 
constat veterem Magnesiam non propiorem Lethaeo 
quam Maeandro fuisse: utraque enim urbs, et ve- 
tusta et nova, solet Magnesia ad Maeandrum vulgo 
tantum ideo dici, quod Maeander est notior Le- 
thaeo, ut Olbia est Borysthenes vocata, licet Hy- 
pani propior esset. lllud unum constat, Anacreon- 
tis aetate Magnesiam superfuisse veterem; necdum 
conditam fuisse novam; probabile vero est, πόλιν, 
in quam vocat Dianam Anacreon, esse Magnetum 
caput veterem Magnesiam Maeandriam, hos autem 
sacra celebrasse in suo oppido Leucophrye in pro- 
xima vicinia sito ad supplicandum ibi Dianae, iisque 
caerimoniis inservisse carmen poetae. Etiam quae 
inter 'Theognidea leguntur vs.1215. de urbe in campo 
Lethaei, ad vetustam refero Magnesiam. Haec suf- 
ficient tum ad Franckii tum ad interpretum Ana- 
creontis sententias de Magnesia Maeandria corrigen- 
das: ad quas hoc loco emendandas me deduxit 
Franckii error, Παλαιμαγνησίαν, cuius hic meminit 
titulus, ad Maeandriam referentis et pro eius urbis, 
quam deleverint olim Treres, venditantis reliquiis. 
Nune redeo ad verba inscriptionis. Vs.95. pro ὃιε- 
πέμψαντο et παρεκάλεσαν praestabat singularis, quum 
mox redeat hic (vs.97. ἐπαγγελλόμενος). Vs. 101. qui 
sint οἱ πρότερον ὄντες ἐμ Μαγνησίᾳ, supra significavi, 
Horum terra videtur ferta sors esse, qua annume- 
rata binis antea nominatis efficiuntur οἱ τρεῖς κλῆροι 
YS. 102. Δωρεὰν Seld. recte videtur vertisse s/me onere 
(immunes). Vs. 103. κλῆρος ἱππικὸς non feudum eque- 
stre est, ut fere visum Seldeno, sed sors maioris 
mensurae, quam quae pediti soleat dari 


quod recte 
annotat Maffeius. Vs. 104. quod dedi 5, per se aper- 
tum est. 


SECT. IV. 


Smyrnae ut alibi (Diog. L. VIT, 12. qui locus 
ad Athenas referendus est) moris fuisse, ut qui pe- 
cunias vel alia polliciti essent et contulissent in opus 
aliquod publicum perficiendum, eorum nomina 'in 
tabula perscriberentur, edocemur titulo n. 5148. ad- 
modum recenti, et fragmento n.3144. quod et ipsum 
Romanae aetatis est. Manifesto ex hoc genere est 
hic titulus, similis insuper titulis n. $141—3143. quos 
Smyrnaeos esse docebitur: et ad opus publicum qui- 
dem eos pertinere apertissimum est ex n. 5142. col. II. 
His omnibus vetustior est n. 9140. quare non mirum 
est, quod multa insunt nomina, quae in Smyrnaeis 
inscriptionibus reliquis multo recentioribus non iam 
inveniuntur; quamquam insunt baud.pauca, quae in 
titulis vel certo Smyrnaeis vel Smyrnae a me vindi- 
candis vel admodum frequentia sunt vel semel at- 
que iterum reperiuntur, ut Διονύσιος, ᾿Απολλοιράνης, 
᾿Αλέξανδρος, Μενεκράτης, Ἐτεοκλῆς, Μικίων (si π. ὅτὅ7. 


108 


SMYRNA ETC. 


Μητρόβιος, Ποσίδεος, ᾿Αρτεμίδωρος, Διορκουρίδης, Παρμε- 
νίσκος, ᾿Απολλόδωρος, Ποσειδώνιος, Ἑρμοκράτης, Βάκχιος, 
Σίμαλος, Μοσιχίων. 8.9. extat forma"Erec]wAsíovs, quae 
quamvis alibi quoque in Asia minore habeatur, certo 
iamen etiam Smyrnaea est. De singulis non addo 
nisi haec. Vs.2. dedi Δημοκρίνου ut est vs. 12. Vs. ἫΝ 
quae. extat forma Πουλύδαμας, de ea vide nos ad 
Pindar. Explicat. p.415, Vs.22. genitivus Πόλυος 
similis est. genitivo Τιόλτυος in Smyrnaeo π.διάι. 
Numerorum notae fere yulgares sunt: [! nihil vi- 
detur.aliud esse nisi ΠῚ, cui, nisi id post aliam no- 
iam positum ut vs.15. ΔΙ, insertum sit X minu- 
tum, ne inscribi posset nota maiorem summam ef- 
ficiens, ut P. Ne scribas usquam ΠῚ, illud obstat, 
quod reliquarum pensionum nulla quinquaginta sta- 
ieres excedit, nisi quod: vs. 18. extr. quinquaginta 
quinque fuisse. videntur. ;Stateres qui infra quin- 
que sunt, singuli significantur singulis £; cf. T.T. 


recte correxi), Μητρόδωρος, ἔλρχιππος, Ἡράκλειτος, Ἡγή- p: 207. 
σαρχιος, Μενεκλῆς, "Αδραστος, Κλεόνικος, Ἱκέσιος, Φίλων, 


3141. 
In Museo Veronensi; ed. Maffeius Mus. Ver. p.XXX sq. cum Latina translatione, sed nihil praestitit." Titulum .$myrnaeum esse doceo 
in notis. 


AAEAOSOYAIONYZIKAEIOYZ ΚΑΊ ΤΗΣ 
ΓΥΝΑΙΚΟΣΑΦ... -ΤΗΣΛΕΥΚ:... Ρ 
ΤΗΣΜΗΤΡΟΦΑΝΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤΟΥΥΙΟΥΜΗΤΡΟΦΑ 
NOYTOY XAPHTOXTOYMHTPOQOQANOY ... 
ΕΥ̓ΚΛΗΣΣΩΣΤΡΑΤΟΥΚΑΙΎΥΠΕΡΤΟΥΠΑΤΡΟΣ 
ΣΩΣΤΡΑΤΟΥΤΟΥΕΥΚΛΕΙΟῪΥΣ : 
ΣΑΡΑΠΙΩΝΣΑΡΑΠΙΩΝΟΣΟΦΥΣΕΙΠΥΘΙΩ͂ΝΟΣ 
KAI YTIEPTONYIQN: Ὁ. ies ! 
EYAPETOXAIONYZIOY 
EYKAEIAHX XAPIAHMOYTOY MHTPOAQPOY 
KAIYTIEP TOY YIOYFAAYKIOY TOYHPAKAEILAOY 
TOY XIMHAOYKAI THXPIYNAIKOXHAEIAZ 
THZFAAYKIOY 
... EITOXIIOATYOXTOYKAEI TOYKAIYTIEPTOY 
AAEAGSOYMHNOAOTOY TOYTIOATIOXKAI 
ὙΠΕΡΤΟΥΠΑΙΔΙΟΥΑΥΤΟΥΠΟΛΤΥΟΣ... 
MHTPOBIOZOCANEIOYZKAIYTIEPTHZIYNAIKOX 
AHMOYEXTHEBIQONOXKAIYTHEPTHZMHTPOZ 
HAIXZTAXTHEXHPOEIXOY 2s 
APIZTEIAHXEYAOMIOYKAIYTPIEPTONYIONAIONY 
XIOYKAIOCIAHAEOKAITHXZTYNAIKOXZOEOAO 
THXTHEZAIONYXIOYTHXOYXEIMHTPOAQPOY 
MENEKAHZEPMOTENOY KAIYTEPTOYTIATPOZEPMO 
FENOYTOYMENEKAEIOYZKAITOYAAEAOCOYMH P 
TPOAQPOYTOYEPMOFENOYTOYMENEKAEIOYZ 
AAMTIIPIAZNEQNOZKAIYTIEPTOY YI OY NEQNOZ P. 
AHOAAOQANHZIKEZIOYOKAAOYMENOZTIPOT ION 
KAIYHEPTOYAAEAOGOYATTAAOYKAIEPMOLFENOY 
TOYIKEXZIOYTOYIKEZIOYTOYATTAAOYKAITOY 
So HATPOXIKEXIOYKAITHZMHTPOZMHTPEIAOZKAI 
THEZFYNAIKOXZMHTPOYXZ THEZMHNOOIAOY . . 
ATTAAOXMHNOQOIAOYKAIYFIEPTOY YIOYMHNO9! 
AOYKAITHEGYFATPOXMEAINNHZ 
ον THEATHIOAAQNIOYTOYOANEIOYKAIYTIEPTOY 
AAEAQOY MENANAPOY TOYATIOAAQNIOY TOY 
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KPATIP - - AXTATHPAXZAAPIZ - 
OKPINOYZTATHPAXEREFT. - - - - - 
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AIONYZIOZADOAAOPANOYZTATHPAX AA:Abl- - - - - - - 


ZTATHPAXZ A ΛΕΩΦΑΝΗΣΛΑΜΠΡΟΥΣΤΑΤΗΡΑΣ ΔΙΑ - - 
ZTATHPAX A AIONYXIOXADEAAIQNOXXTATHPAX AA - 


σι 


1 
[ 
' 


MNHZIAOXOYZTATHPAX AAA MNHEXIAOXOXZANAPOZOENOYZ 
IQNAAEZANAPOYETATHPAE P. OYAYAAMAXIPYTANIO . - 
ΦΟΙΣΤΑΤΉΡΑΣ N MENEKPATHZAEXDAXIOYZTATHPAX A ETE. 
KAEIOYXZEZTATHPAX A DEPITENHEHTHMONOXZTATHPAX mW 

10. AEQMEAONTOXEXTATHPAX AA MIKIQNMHTPOAQPOYEZTAT.:.. 
OAPZYNONDOAYXAPMOY ZTATHPAX A APXIPPOXPOAEMONOXETAT 
AHMOKPINHXZHPAKAEITOY ZTATHPAX A HTHXAPXOXOEYTNHTOYETATHPAX A. 
IPPONIKOZPYPPIOYZTATHPAX A HTHNAZEPMOAPOMOY ZTATHPAX M HPEPo 
KAHXZMENEKAEOYEZXTATHPAX AA ZANNIONKAITEIZANAPOXTOIAOYZTA 

15. THPAZ AD ΑΠΟΛΛΟΦΑΝΗΣΣΠΕΡΧΥΛΟΥΣΤΑΤΗΡΑΣ EP KPATHEZXAPMOYZTATH 
PAX P MHTIOXOXEYOYMAXOY ZTATHPAX RP AHMOZMYPMHKOZYDEPAYTOY. 
KAIAAMPPOYTOYAPIZTOMENOYZTATHPAXZ AAAA AAPAXZTOXKAAAIPPOY 
ZTATHPAX AA HIAEQNMENEKAEOYZTOYAHIAEONTOXEXTATHPAX AA 
OEYTIMIAHXEYAHMIAOYKAIATAOOKAHXKAEONIKOY ZTATHPAX A KAEQONY 

20 MOXAHMOO9ONTOXETATHPAX A AEQMHEXTQPEYXTPATIAOY ZTATHPAZ fF 
PYOAPKOXZIZTIAIOYZTATHPAX A MHTPOTIMOXADOAAQNIAOYZTATHPAX 
Ε' ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΟΣΠΟΛΥΟΣΣΤΑΤΗΡΑΣ AA NIKOXTPATOXEPMHEZIANAKTO 
ZTATHPAX AAA MENONAAKIBIAAOYZTATHPAX AA MNHEXIOEIAHXEAAH 
NOXZTATHPAX A KPITOAEOQEZAIFTIAAEQZZTATHPAX AA ADOAAOOEMI 

25 |PAIOEY|ETATHPAZ P IKEXIOXAEQOANTOYEZTATHPAEX P QIAQNEINIAAOY 
ZTATHPAX ER MIKIONMHTPOBIOYZITTATHPAZ EF ANTIAOXOXOAAEY ZTATHPAZ 
P KPITOAEQXAEQXTPATOYEZTATHPAZ AA EAAIOYXIOZKAIOAYMPIO 
AQPOZOEYDPOPIAOY ETATHPAXZ AAA EKYMNOZEPEZANAPOYEXTATH 
PAX A KOAOTHZOEYZEZEINIAOYZTATHPAX AA IKEXIOXAFNIOYZTATHPAX 

$o FP HPAKAEITOZKAIAPIPDPONMENTOPOZEZTATHPAX AA MHTPOAQOPOX 
MHTPOBIOYZTATHPAX EF PAYXANIAXMOEXXOYZTATHPAEZ AA IDPIAXIEXO 
MAXOY ETATHPAX E MHTPOBIOXZPOXIAEOYEXTATHPAX AAA APTEMIAQP . . 
AIOXKOYPIAOY ZTATHPAX A OPKYNIOXZMHTPOAQPOYZTATHPAX PF 
OAYMP'IOAOPOXZAFNIOYZTATHPAX EF AAMPDPOXZMHTPOAQOPOYZTA 

δύ THPAX XX £ANOIPPOXPYOOKAEOYXEXTATHPAX: EX DPAPMENIZKOX 
IOPYPOYZTATHPAX EF PPOTOLFENHXMOIPIOX: ZTATHPAE A 
MIKIOQNAFAOHNOPOZXEZTATHPAX EX:APOAAOAQPOXPOEXEIAQNIO . 
ZTAPHPAX XXX:EPMH.IANAEZEPMHXIANAKTOXEZTATHPAX A EPMOKP . 
THXMHTPONAKTOZX:ZTATHPAX A DANTAAEOQNBAKXIOYZTATHPAE:A 

40 APOAAQNIAHZEIMA:OYZTATHPAX EF ΛΥΣΙΜΑΧΙΔΗΣΓΟΡΓΟΥΣΤΑ 
THPAX AA ADOAAO9$ANHXNIKIOXKAIOIAAEAOCOIZTATHPAX P AN. 
ΞΑΓΟΡΑΣΔΙΣΧΡΟΥΣΤΆΑΤΗΡΑΣ EF AIKAIIAHZKYNIZKOYEZTATHPAZ B 
AEFNIAXZMOZXXOYKAIMOZXIONDPAPMENONTOXZTATHPAX TD 
PYOAFOPAXZXDEPXYAOYZTATHPAZ.A OEAPIAHXZKAIICAOY TAPXOX 


45 


IPPONIKOYZTATHPAX A ΠΕΡΣΗΣΙΠΠΙΟΥΣΤΑΤΗΡᾺΣ A 


ΓΑ: ΠΤ ES APSEATSE] OU AVSEWZNS:O — RIPASAIL 


᾿Ολυμπιόδωρ[ο]ς Θευπροπίδου στατῆρας AAA. Xu- 
pos. "Ep£dvopeu στατῆρας Δ. Κ[ο]λώτης Θευξεινίδου 
στατῆρας ΔΩ. Ἱκέσιος ᾿Αγνίου στατῆρας P. "Hoa- 


κλειτος καὶ ᾿Αρίφρων Μέντορος στατῆρας AA. Μητρο- 
δῶωρος Μητροβίου στατῆρας D. Παυσανίας Μόσιχιου 
στατῆρας ΔΔ. Ἱππίας ἸἸσχομάχιου στατῆρας D. Μμυ- 
τρόβιος Ποσιδέου στατῆρας AAA. ᾿Αρτεμίδωρ[οο] Διος- 
πουρίδου στατῆρας Δ. [Φ]ορκύνιος ? Μητροδώρου στα- 


τῆρας n. ᾿Ολυμπιόδωρος “Αγνίου στατῆρας D. λάμ- 


Ξ- T 2 - AL 
δῦ προς Μητροδώρου στατῆρας δύο. Ξάνϑιππος Πυϑοκλέ- 


TUT?DOS δι, 5 7 7 , SO 
ους στατήρας ὃυο. Παρμενίσκος Ζωπύρου στατῆρας ΠῚ 


Πρωτογένης Μοίριος στατῆρας Δ. Μικίων ᾿Αγαϑθήνορος 


40 


48 


στατῆρας δύο. ᾿Απολλόδωρος Ποσειδωνίο[υ] στατῆρας 
τρεῖς. Ἑρμη[σ]ιάναξ Ἑρμησιάνακτος στατῆρας Δ. Ἕρ- 
μοκρ[ἀ]της ΜητρζωἼνακτος στατῆρας Δ. Πωνταλέων 
Βακχίου στατῆρας Δ. ᾿Απολλωνίδης Σιμαίλ]ου στατῇ- 
ρας D. Au iua ione Γόργου στατῆρας ΔΩ. ᾿Απολλο- 
φάνης Νίκιος καὶ οἱ ἀδελφοὶ στατῆρας P. ᾿ΑνζαἸξαγόρας 


y 2 TRI ME 2 
[ΑἸ σιχιρουῦ στατήρας D. Δικαιΐδης Κυνίσικου στατῆρας n. 


"Asyvías Μόσιχιου καὶ Μοσιχίων Παρμένοντος στατῆρας D. 


/ : , - P 5 
Πυϑαγόρας Σπερχύλου στατήρας A. Θεαριόδης καὶ Πλού- 

δ , - € ; E 
ταρχος Ἱππονίκου στατῆρας Δ. Πέρσης Ἵππιου c 7&77- 
gas Δ. 


ταῦτα ἀποδέδοται. 


2 "np 
SECT. IV. 
80 Ἱκεσίου τοῦ Ἱκεσίου τοῦ ᾿Αττάλου wal τοῦ πατρὸς 
Ἱκεσίου καὶ τῆς μητρὸς Μητρεῖδρς καὶ τῆς γυναι- 
P " 
p Μητροῦς τῆς Μηνοφίλου 
"AvraAco: Μηνοφίλου. καὶ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Μηνοφίλου. καὶ 


vie" θυγατρὸς Μελίννηδ δ 
38.7. τής ᾿Απολλωνίου τοῦ Φανείοὺ καὶ ὑπὲρ ToU ἀδελ- 
φοῦ Μενάνδρου τοῦ ᾿Απολλωνίου τοῦ Φανείου καὶ 
τοῦ πατρὸς [Ἀπολλωνίου] 8 
40 ᾿Απελλικῶν Μηνοδότου καὶ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ “Μηνοδάτου 
καὶ τῆς γυναικὸς Δημοῦς τῆς Ποσειδωνίου δ 
Καλλικράτης ᾿Απολλωνίου καὶ ὑπὲρ τῆς ὙΤροφίήμης Δασ- 
δίκης [7 
Πολύκριτος Εὐγείτου καὶ ὑπὲρ τοῦ πατρὸς Εἰὐγείτου 
ἀδ τοῦ Εὐγείτου, τοῦ νεωτέρου, καὶ ὑπὶὲῤ πῆς μητρὸς 
᾿Αρτεμοῦς τῆς Λέοντος καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ Δέον." 
τος τοῦ Εὐγείτου e 
Ἰάσων Ἰάσονος καὶ ὑπὲρ τῆς ϑυγατρὸς δ 
Κόνων ᾿Αρτεμιδώρου ὃ νεώτερος e 
“Ἡφαιστίων Εὐπολέμου 8 
50 ᾿Αϑηνοκλῆς Μηνοφίλου καὶ ὑπὲρ τοῦ πατρὸς Μηνοφίλου 
τοῦ ᾿ΑΘϑηνοκλείους δ 
Ἡρογείτων Δημητρίου καὶ ὑπὲρ τῶν υἱῶν Δημητρίου 
καὶ [Ἡ]ρογείτονος " 
59 Δημήτριος Διονυτα[δ]ος τοῦ Δημητρίου καὶ ὑπὲρ τῆς 
μητρὸς CX τ - δ 
Νικόλαος Δημητρίου καὶ ὑπὲρ τῶν υἱῶν Δημὴτρίου 
καὶ Νικολάου καὶ Θεοκρίτου δ 
᾿Απελλῆς .... τος τοῦ ᾿Αρτεμιδιύρου δ 
θο Διονύσιος Ζωπ[ύ]ρου καὶ ὑπὲρ τοῦ [πατρὸς] καὶ TOU 
ἀδελφοῦ - - - - 
[Παιώνιος Παιωνίου καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ "Agrepu- 
δώρου καὶ τῆς μητρὸς Μεγιστοῦς 
᾿Αράτων ᾿Αριστοξένου Ceci - 2 e 
65 - - - - - - - - 
Ποσειδώνιος ᾿Αντιφίλου καὶ ὑπὲρ τῶν υἱῶν Διονυσίου 
καὶ ᾿Αντιφίλου ὃ 


Μοσιχίων Μοσιχίίωνος ὃ καλούμενος Σαραπί[ω]ν καὶ 
ὑπὲρ - - - - - 

79—- z z 2 τὸ E z εἴ 

Μέ[γ]ας ? Ἡροδότου ὃ φύσει ᾿Απολλωνίου᾽ καὶ ὑπὲρ 


τῆς ϑυγατρὸς Μόσχιος 


75 ᾿Αντιφάνης Δημέου καὶ ὑπὲρ τῆς μητρὸς 
Ἡρακλεί[δ]ης Διονυσίου τοῦ Ἡρακλείδου νεώτερος 


ὃ 
[κ]αὶ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Ἡρακλείδου [καὶ ὑπὲρ] Ἥρα- 


9 


κλείδου τοῦ πρεσβυτέρου y 
Β E ἢ 
ἐνννίος Λυσανίου καὶ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς etc. 
8o - - - - - - - - 


De ratione huius tituli vide ad n.5140. Smyr- 
naeus vero manifesto est: quo me primum deduxe- 
rat similitudo et prioris et insequentium n. 5142. 
5148. quos ambos et nostrum eiusdem loci esse 
sponte patet: n.5142. 9149. autem Smyrnaeos esse 
ideo mihi verisimile visum erat, quod Oxonienses 
Maittairiani prope omnes Smyrna asportati sunt. lam 
vero quum n.ói4i. cum aliis Smyrnaeis praeter 


Ixscz. Gn. Vor.Il. 


SMYRN.A ETC. 105 


n.5142. 9145. contulissem, certum repperi argumen- 
tum, quo illum demonstrarem vere Smyrnaeum esse; 
unde. simul: demonstratum. ;est .n.5142.:5145. recte 
Smyrnae ἃ me^tributos! esse; Argumentum vero hoc 
est.' IN. 5258. habes Simiyrnaeüimi Μενεκλῆν "Egjtosyévous 
τοῦ Μητροδώρου, et rursum filium illius Ἕρμογένην Me- 
νεκλείους: iria igitur haec nomina Meneclis, Hermo- 
genis, Metrodori in eadem usitata familia sunt: ma- 
nifesto iam eadem familia tenetur vs. 2 sqq. ubi est 
Μενεκλῆς ἱΕριμογένου; Ἑρμογένης Μενεκλείους, Μητρόδωρος 
Ἑῤμογένου τοῦ Μενεκλείους. Hac una ratione res uni- 
versa conficitur: addam tamen etiam alia. Tta n.8194. 
in! titulo ?certa/ratione; Smyrnae vindicato habes M- 
τρόδωρον “Ἑρμογένους Τοῦ; Μησροδώρου: et n.5192. Μητρό- 
δωροῦ aliquisrdescendita Menecle. Porro n.5533. in 
Smyrnaeo. titulo est Mirrgis mater 'I«scíov; et in no- 
stro. Ys: 29..90; /Hicesi uxor est JMetris; a quibus 
descendit illa-n..8338. Metris cum filio Hicesio. 
Vs. 47. est Ἰάσων. Ἰάσονοο,. qui in nummis Smyrnae 
comparet. 8.75: habetur Μέγας Ἡροδότου ὁ φύσει 
᾿Απολλωνίου : verisimile. est huius posterorum unum 
6856.᾿Απολλώνιον Ἡροδότου π. ὅ274. quem titulum iam 
Smyrnaeum censebam priusquam eum cum nostro 
hoc contulissem: nunc nominum congruentiam hoc 
firmare video, Praeterea plurima nomina huius ti- 
tuli redeunt. in: Smyrnaeis titulis. (non. numeratis 
n.8142, 9145.) et'mummis, ut Λεύκιππος (quod vs. 2. 
hanc ob causam .praetuli alii supplemento Λεύκω- 
Ves), Χάρης; Μητροφάνης, Ἑὐάρετος 6. Ἑὐάρεστος), Διο-- 
νύσιος, Χαρίδημος, Μητρόδωρος, Γλαυκίας, Ἡρακλείδης, 
Σίμαλος, Hee, Μητρόβθιος, Μηνόδοτος, Δημώ, Βίων, 
᾿Απολλοφάνης; Ἱκέσιος, Ἄτταλος, Μητρώ, Μηνόφιλος, ᾿Απολ- 
λώνιος; Μένανδρρς, ᾿Αρτεμώ, "Ἀρτεμίδωρος, Δημήτριος, Mo- 
σχίων, Δημέας (8. Δημᾶο).. Sed insigniores etiam for- 
mae sunt, quas.ex Smyrnaeis potissimum illustrave- 
ris. /N.5187. 58. in Smyrnaeis genitivus est Awvur& 
a recto Διονυτᾶς satis insolenti, ut ᾿Απολλᾶς ᾿Απολλᾶ: 
ipse nominativus [Διο]νυτᾷς esse videtur n.8155. Sed 
in'nostro lapide est vs.54. Διονυτα[δ]ος genitivus 
masculini, ubi iterum. habes T illud insolens; geni- 
tivum eundem Διονυτάδος bis habes Smyrnae n. 5242. 
et ᾿Απολλάδος n. 5255: cuius lapidis forma Smyrnaeam 
refert originem. Μηνάδος p. Μηνᾶ est etiam π. ὅ142. 
60]. ΠΤ. 9. in nomine (Nicomediensi; eodemque perti- 
net Φιλωνάδι τι: 5392. in nomine gladiatoris Smyrnaei. 
Dein in hocce titulo Φανείους genitivus est vs. 17. ut da- 
νείου vs. 94. 36. quae esse pro Φανίου (a recto Φανίαο) 
liquet: et Φανείου etiam n.5236. habetur, Φανείους au- 
tem n.9145.1. 22. 25. 24. 27. Ad prius non habeo 
quod conferam nisi Smyrnaeum Nixícus n.5562. Paulo 
remotius est. Mi9gece pro Μιϑρᾶ n.5178..4. Non di- 
cam | de " formis | Διονυσικλείους, Μενεκλείους, Ἑὐκλείους, 
quae. Asiae. huic tractui. communes sunt (vide ad 
n.2836.), in Smyrnaeis vero haud rarae. Haec de 
patria tituli. . Vs. 11. nota Glauciam Heraclidis pri- 
vignum. esse, Vs.75. dele ultimum . 


Uuuu 


PARS XIV. iNsCRIPTIONES LYDIAE. 


ATIEAAIKONMHNOAOTOYKAI YTIEPTOY YIOY 
40 MHNOAOTOYKAITHZIYNAIKOZAHMOYZ 


ΤΗΣΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΥ. 


Ρ 


ΚΑΛΛΙΚΡΑΤΗΣΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤΗΣΤΡΟΦΙΜΗΣ 
ΛΑΟΔΙΚΗΣΠΟΛΥΚΡΙΤΟΣΕΥΓΕΙ ΤΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤΟΥ 
ΠΑΤΡΟΣΕΥΓΕΙΤΟΥΤΟΥΕΥΓΕΙΤΟΥΤΟΥΝΕΩΤΕΡΟΥ P 

45 KAIYTIEPTHEMHTPOZAPTEMOYXTHZAEONTOX 
KAIYFIEPTOYAAEAGOYAEONTOZ TOY EYTFEITOY. P 
ΙΑΣΩΝΙΑΣΟΝΟΣΚΑΙΎΥΠΕΡΤΗΣΘΥΓΑΤΡΟΣ Ρ 
ΚΟΝΩΝΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΥΟΝΕΩΤΕΡΟΣ. ... [7 
P 


HO9AIZTIONEYTIOAEMOY . 


5o ΑΘΗΝΟΚΛΗΣΜΗΝΟΦΙΛΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤΟΥΠΑΤΡΟΣ 


ΜΗΝΟΦΙΛΟΥΤΟΥΑΘΗΝΟΚΛΕΙΟΥΣ ..... Ρ 
ΗΡΟΓΕΙΤΩΝΔΗΜΗΤΡΙΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤΩΝΥΙΩΝΔΗΜΗ 
TeLlOYKALHEPOEEFTONOE ..« i. v eun P 


AHMHTPIOZAIONY TAAOXZ TOYAHMHTPIOY 


55 KAIYTIEPTHXZMHTPOX 


NIKOAAOXZAHMHTPIOYKAIYTIEPTONYION 
AHMHTPIOYKAINIKOAAOYKAIOEOKPITOY Β 


ΑΠΕΛΛΗΣ.. . .ἩΤΟΣΤΟΥΑΡΤΕΜΙΔΏΩΡΟΥ Ρ 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΣΖΩΠΙΡΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤΟΥ... .. Ρ 
6o KABEOYAANENDOY: Ξ τ εν Ἐν ERE Ρ 


ΙΩΝΙΟΣΠΑΙΩΝΙΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤ ΟΥΑΔΕΛΦΟΥ 
ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΥΚΑΙ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΣΜΕΓΙΣΤΟΥΣ 
APATONAPIZTOZENOY 


65 - 0-24 - 


HOZEIAONIOXZANTIOIAOYKAIYTIEPTONYION 
AIONYXIOYKAIANTIOIAOY ...... p 
MOXXIQNMOZXIQNOXZOKAAOYMENOZ 


ΣΑΡΑΠΙΟΝΚΑΙΥΠΕΡ 


ΜΕΤΑΣΗΡΟΔΟΤΟΥΟΦΥΣΕΙΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥΚΑΙ 
ὙΠΕΡΤΗΣΘΥΓΑΤΡΟΣΜΟΣΧΙΟΣ. 
75 ANT IGANHZ AHMEOY KAIYHEP-THEMHTPOZIP . 
HPAKAEI THEAIONYXIOY TOYHPAKAEIAOYON . . 
. OXNAIYHIEPTOY YIOYHPAKAEIAOY . . . . 
. HPAKAEIAOYTOYTIPEZBYTEPOY N 
. JOZAYXZANIOYKAIYFIEPTHEZIYNAIKOZ 


8o -- ---.--- 


'O δεῖνα καὶ ὑπὲρ τοῦ] ἀδελφοῦ Διονυσικλείους καὶ 
τῆς γυναικὸς "A .... τῆς Λευκ[ππου] 
[Χάρ]ης Μητροφάνου καὶ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Μητροφάνου 
Χάρητος τοῦ Μητροφάνου 
5 Εὐκλῆς Σωστράτου καὶ ὑπὲρ τοῦ πατρὸς Σωστράτου 
τοῦ Εὐκλείους 
ZXagamiuv ΣΣαραπίωνος ὃ φύσει Πυϑίωνος καὶ ὑπὲρ 
τῶν υἱῶν 
Εὐάρετος Διονυσίου 
10 Εὐκλείδης Χαριδήμου τοῦ Μητροδώρου καὶ ὑπὲρ τοῦ 
υἱοῦ Τλαυκίου τοῦ Ἡρακλείδου τοῦ Σιμ[αλου καὶ 
τῆς γυναικὸς Ἣδείας τῆς Γλαυκίου 
[Κλ]εῖτος Πόλτυος τοῦ Κλείτου καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀδελ- 


15 


2 


o 


25 


φοῦ Μηνοδότου τοῦ Πόλτ[υ]ος καὶ ὑπὲρ τοῦ παι- 
δίου αὑτοῦ Πόλτυος 

Μητρόβιος Φανείους καὶ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς Δημοῦς 
τῆς Βίωνος καὶ ὑπὲρ τῆς μητρὸς Holz rac τῆς Ἥρω- 
εἴχιου Ὁ 

᾿Αριστείδηο Εὐδομίου καὶ ὑπὲρ τῶν υἱῶν Διονυσίου 
καὶ Φιδήλεω καὶ τῆς γυναικὸς Θεοδότης τῆς Διο- 
νυσίου τῆς φύσει Μητροδώρου 

Μενεκλῆς Ἑρμονγένου καὶ ὑπὲρ τοῦ πατρὸς Ἑρμογένου 
τοῦ Μενεκλείους καὶ τοῦ ἀδελφοῦ Μητροδώρου τοῦ 
"Eguonyévoo τοῦ Μενεκλείους 

Aag, τρίας Νέωνος καὶ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Νέωνος 

᾿Απολλοφάνης "Ixeciou 6 καλούμενος Πρωτίων καὶ 

ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ ᾿Αττάλου καὶ Ἑρμογένου τοῦ 


vol 


vo!vol 


SECT. IV. 
Col. III. 


SMYRNA rc. 704 


YHEPTOYYIOYAZKAERIONOZ . . . 
AHMHTPIOXZMHTPOAOPOYAFIAMEYZKAI 
YHEPTHZAAEADHZMHNOOEAX 
THZMHTPOAOPOYATAMEITIAOX N 

5 HPAIOZMHNOOIAOYTIEPFCAMHNOX N 
AFIAMONIAHXZAAMONOZATIAMEYZX N 
THIAPAMONOZATIOAAQNIOYATIAMEYZXKAIY(1EP 
ΣΩΣΤΡΑΤΟΥΤΟΥΙΠΠΑΡΧΟΥΑΠΑΜΕΩΣ Ν 
ΜΗΝΑΓΟΡΑΣΜΗΝΑΔΟΣΝΙΚΟΜΗΔΕΥΣΚΑΙ 

10. ὙΠΕΡΑΝΘΡΑΚΙΟΥΣΗΣΔΗΜΗΤΡΟΣ 
ΑΝΤΙΟΧΙΣΣΗΣΑΠΟΛΛΙΝΗΣ Ν 
ΑΝΤΙΟΧΟΣΑΝΤΙΦΑΝΟΥΓΑΖΕΥΣΚΑΙΥΠΕΡ 
ΤΟΥΤΡΟΦΙΜΟΥΑΡΙΣ ΤΟΓΕΝΟΥ 
TOYAPIZTOFENOY N T 

15. BAKXIOZTIIEPITCENOYHPAKAEOTHZ N 
AIONYZIOZZAPATIQNOZTOYANTIOXOY 
OYATEIPHNOZXKAIYTIEPTHEMHTPOX 
EZ TPATONIKHZTHEXHPQOCIAOYHPAKAE 
OTIAOXZKAITATPOIOYTIAOY TAPXOY 

20 TOYHPQOIAOYTMOAITOY N 
HPAKAEIAHZOÓIAOZTPATOYTEPINOIOX 
MEHIPOXKAIO?IAEPOZMENANAPOYATIAMEIZX N 
ΒΑΚΧΙΟΣΔΙΟΝΥΣΙΟΥΠΕΡΠΕΡΗΝΙΟΣΚΑΙΎΠΕΡ 
THXZMHTPOXMHNOQOIAAZTHEXHPAKAEI 

25 ΔΟΥΠΕΡΠΕΡΗΝΙΑΣ N 
KOXMOX...EIMENOXEAEYOEPOXKATAAIA 
OHKHNYIOMHNOAOTOYTOYAIOAQPOY 
KAIYHEPTONFIAIAIONHPONIKHZKAI 


ΑΡΤΕΜΙΣΙΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤΗΣΓΥΝΑΙΚΟΣ Ν 

ὅο ΔΙΟΝΥΣΙΟΣΑΦΡΟΔΙΣΙΟΥΘΥΑΤΕΙΡΗΝΟΣ Ν 
ΑΡΧΙΑΣΜΗΝΟΦΙΛΟΥΛΥΣΙΜΑΧΕΥΣ Ν 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣΠΟΠΛΙΟΥΚΑΤΆΝΑΙΟΣ 
ΚΑΙΥΠΕΡΤΟΥΥΙΟΥΚΑΙ ΤῊΣ ΓΥΝΑΙΚΟΣ Ν 


ΑΠΟΛΛΩΝΙΑΣΤΗΣΔΙΟΝΥΣΙΟΥΑΚΑΗΡΙΤΊΣΕΟΣ 
ΔΙΟΓΕΝΗΣΛΥΣΙΟΥΛΑΟΔΙΚΕΥΣΚΑΙΥΠΕΡΤῊΗΣ 
ΓΥΝΑΙΚΟΣΕΥΡΕΝΕΙΑ. THZITITIO. . . AON 
..TOZIIEPINOIAZKAITOYYIO YAIOTENOY N 
AHMHTPIOZAEONTIOYKNOXIOZKAIYFIEP 
ΤΗΣΓΥΝΑΙΚΟΣΚΛΕΟΠΑΤΡΑΣΤΗΣΑΛΕΞ 

40 ANAPOYAAEZANAPEITIAOZAAEZAN 


e 
σι 


ΔΡΕΙΑΣΤΗΣΑΠΑΙΓΥΠΤΟΥ Ν 
.. . IOEOXZANTPQINE . OY. ΛΥΜΠΗΝΟΣΑΠΟ 
AYKIAXKAIYTIEPTOYYIOY N 
MENITTIOZHPAKAEQNOXAAOAIKEYZ. 
495 .QNPIIPOXZOAAAXZXHIKAITIALA TON N 
TONMENEKP. . ..MATNHZ..KAIFYN..... 
Cetera perierunt fracto ut videtur marmore. 


Ut annotem quae in Chandleri et Maffeii exem- — extr. Prid. AONI, Chandl. AQN. Col.IIL vs.4. Chandl. 


plis nimium mutilis desunt, nemo postulabit: no- 
strum. habes plenissimum, et huius fundus est Prid. 
Col. I. vs. 1. YIOY addidi ex solo Chandl. Vs.6. post 
AEONIKOZ. Prid. Maff. TOY. inserunt, quod omisi 
cum Chandl. Vs.12. init. Chandl. male YlOY pro 
OEIOY. | Vs.16. init. Chandl. .. MHTPOZ. . Vss. 21 
sqq. omittit Maff. Vs. 21. Chandl. THX; Prid. AHX. 
Vs.51. deest ap. Prid. (habet Chandl.). Vs.52. Chandl. 
MENEK, Prid. MENOK. Vs.55. T1 ex Chandl. | Ys. 54. 


ante A nullum vacuum spatium habet; Maff. omittit 
A.. Vs. 6. dedi ex Chandl. Prideauxius 1..... EPMI 
ΣΕΥ i E. Vs.7. prima A... ex Chandl. addidi. Vs.8. 
Chandl. KEPAMIAAZZ. Vs.9. Chandl. similiter; item 
TIOTAMOQNOZ; Prid. Maff. ΠΟΤΑΜΩΝΙΟΣ. Col. III. 
vs.1. omittit Maff. Ex Chandlero inserui YIOY; idem 
AZKA omissis reliquis. Vss.5. 4. Chandl. aliter dispescit. 
Vs. 7. Chandl. .l'lT1OAA etc. Vs.10. AHMHTPOX abest 
a Maff. sed Chandl..AN.PA..OY.HX.HMH...... 
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3142. 

Marmor Oxoniense formae fere quadrátae, per tres dispositum columnas, Maitt. n. 9. (Prid. n.16.) ubi notae Prideauxii extant p.476. 
Maittairii p.558. et textus minusculis repetitus p.580. "Marmor quum iam Prideauxii aetate valde exesum esset, ab illo ex 
antiquiori apographo manu Is. Vossii confecto potissimum editum est. Ex lapide dedit Chandlerus Marm. Oxon. II, 5o. p.84 
sqq. cum. textu. minusculis repetito, in quo: ex Prid. supplevit quae iam legi nequibant, item cum Latina translatione. . Interim 
minusculis dederat etiam Maffeius Mus. Ver. p.xxxr sqq. et Latine vertit, adspersis hinc inde notulis, quas non refello. Hic 
et ipse transcripserat Oxonii: sed eius apographum est etiam lacunosius. 


Col. 1. 


ὙΠῈΡ TOY YIOY XPYZIDII1OY TOY 
ANTIOSANOY TOYOYZEIATTA 
AOYKAIYTEP TOYZYNTPOOOY 
KPITQNOXZTOYAIONYZIOY TOY 

5 ΚΟΝΩΝΟΣ P 
AEONIKOXAFIOAAQNIOY TOY HOAIZ- 
TIOGNOXKAIYDEP TOYTIATPOX 
AFIOAAQNIOY TOYHOAIZ TIONOX 
KAIYHEPAPTEMIAQPOY TOYHOAIX 

10 TIQNOX P 
TIMOOEOZMHNOKPITOYKAIYTTEPTOY 
OEIOYTIMOOGEOYTOYATIOAAOAQ 
POY TOY MHTPOBIOYKAIAAEAGOY 
ATIOAAOAQPOY TOY MHNOKPI TOY 

15. TOYATIOAAOAQPOY N 
MHTPAXZHAPAMONOYONEQOTE 
POZKAIYTHEPTHEZFYNAIKOZAY 
ΣΑΝΔΡΑΣΤΗΣΣΤΡΑΤΩΝΟΣ 
ΤΟΥΑΡΙΣΤΩΝΟΣΚΑΙΑΔΕΛΦΟΥΜΗ 

] 20 ΤΡΟΔΩΡΟΥΤΟΥΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥΤΗΙΟΥ Ν 

ΝΕ ΞΕ Υ ΕΣ τὺ το THEXMHTPOAQPOY P 
Wr. aed APTEMIAQPOY P 


| 25... HPAKAEIAOYKAIOYFATPOE 
| 2s. TOY z 
|. Syst te Πρ d. AFNHTOXZTOYAIONYZIOY 
| ἐν ΚΑΙΎΠΕΡ ΤΟΥΠΑΤΡΟΣ 
ονον TOYAIONYEIOYKAITOY 
ὅσον ΠΥ EN TOYATIOAAQNIOY TOY. .... NP 
2. EOE N 
Sos MENEKPATOY TOYIKEZIOY 
| .Π..ΑΔΕΛΦΩΝΑΡΤΕΜΙΔΩΡ... 
' ἐν ΑΡ ΤΕΜΙΔΩΡΟΥΤΟΥΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΙ 
588 ΟΥ̓ΝΕΩΤΕΡΟΥΚΑΙΙΚΕΣΙΟΥΤΟΥ 
τ ΝΜ ΑΤΟΥ. Ρ 


Multa deleta vel erasa sunt in fine columnae. 


Col. IL. extr. haec supersunt: 
τον OIAEEFIHTTEIAANTO 


. 2 KEPAMIAAZ N 

APTEMIAOPOXHPAKAEIAOYTOY 

KAEINIOYKAIYTIEPTOYYIOY A^ 
5 ..KAEINIOYKEPAMIAAZ....TIH... 

KAITIOG BE ποῦς EPMI..OXZz 

A...I1Q... HPAKAEIAHZ..... 

ERR. KEPAMIAAE....X 


AnIOQNHOTAMQNOZKEPAMIAAZ Σ 


SECT. IV. 


τρος praebet cum priore editore et vertit Prunicon- 
dam. Cereris! Vs.11. Δάφνης, quod dedi, apertum 
est. Vs.52. Catanaeus Apollonius Publ f. est; sed 
Romano in Smyrnaeos imperio nihilominus vetustior 
inscriptio videtur, quum nullus praeter illum Smyr- 
naeorum et reliquorum, qui perscripti sunt, Romano 
utatur nomine. Vs.354. ᾿Αχιαρνίου, quod Chandl. dedit, 
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et per se nihil significat et reiiciendum ideo est, quod 
feminina forma desideratur. Vs.42. falso Limyrensis 
(Λιμυρεὺς enim, non Αἰμυρηνὸς dicitur) a prioribus ante 
Chandl. intelligebatur. Vs.44. extr. ἐκ || τῶν scribe- 
bat Chandl. contra usum. Vs. 45. ὑπὲρ videtur a qua- 
dratario omissum, nec minus vs.46. ubi post Μάγνης 
lacuna esse non potest. 


3143. 


Lapis Oxoniensis formae fere quadratae, per tres dispositus columnas, ed. Maitt. n. 11. (Prid. n.8o.) ubi prima tantum columna exhi- 
betur cum notula Prideauxii p.477. aliis Maittairii p. 559. et textu minusculis repetito p.580 sq. Ex lapide dedit Chandler. 
Marm. Oxon. II, 51. p.88 sqq. 


Col. I. 
MHTPOAQOPOZXEPMAFOPOYKAIYTEPTOYAAEASOY 
TIYOEOYKAITOY OMOMHTPIOYAAEAODOYMOZXOY 
TOYMOXXOYTOYKAAOYMENOY^YXIMAXOY PN 
ΧΡΥΣΩΝΛΥΣΙΜΑΧΟΥΚΑΙΥΠΕΡΤΗΣΓΥΝΑΙΚΟΣ 
ΕἸΙΡΗΝΗΣΤΗΣΜΕΝΕΛΑΟΥΑΝΤΙΟΧΙΣΣΗΣ 
ΑΠΟΔΑΜΕΥΣ lg 
ZQOTAAOXEZQOTAAOYTOYNAYKPATOY P. 
HPAKAEIAHZXAIONYXIOY TOYNAYKPATOYKAI 
YHEPTOY YIOYAIONYZIOY n 
TIMOOEOZAIONYXIOYOOYZEIHPOLFEITONOX 
YDEPTHZÜIYNAIKOZTIMOKPITHZTHZTIMOKAEOY. P 
AIONYXIOXMHTPOAQPOY D 
MHNOAOTOZTÜIOZEIAONIOYONEQTEPOZXKAI 
ὙΠΕΡΤΟΥΥΙΟΥΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΥ P 
APTEMIAQPOY ONEOTEPOZKAIYTIEPTHZ 
FYNAIKOXBIOTHZTHEZÜIOXEIAQONIOYKAI 
YHEPTOYYIOYAPTEMIAOPOY P 
AXKENIOXAHMHTPIOYOKAAOYMENOZTIPAXIAZ 
KAIYHEPTHZTYNAIKOZAPTEMOYZIAX 
THEZANTIFIATPOYKAITONYIONAHMHTPIOY 
KALIANTITIATPOYKAITONANTITIATPOYYION 
$ANEIOYZKAIAPXITTIOY P 
AIONYXIOXZOANEIOYZONEOTEPOZXYT[EP 
TONYIONOANEIOYZKAIEPMITIT1OY 
KAITHXZIYNAIKOXNIKOZTPATHZ Ρ 
ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥΟΝΕΩΤΈΡΟΣΔΙΕ 
ΠΙΤΡΟΠΟΥΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΤΟΥΦΑΝΕΙΟΥΣ ΤΟΥΝΕΩΤΈΡΟΥ P 
A.IZTOO.NHXNIKAPXOYKAIYTIIEPTONYIQON 

PX..KAIFAAYKIOY .: P 
e AIOEKOYPIAOYKAIYTIEPTHZ 
ees ODAYXZIAXZTHZ 


Cetera perierunt. 


15 


20 


25 


Em 


Col. II. 
AIAXEANEQPONOYONEOTEPOZ p 

MOYZTIXOZAIONYZXOA..OYTOYAPTEMIAOPOY 
sa masc GOEESEPAT...IENOY....HETHIOY 
NIOY.... OY 
... . ENHEAIONYXIOY TO . XAPH . OXKAI 
AQPOXMHTPOAQPOYO?OYZEI 
HP.K...AHE..QNOEX. 
EPMOFENOYTOYAHMHTPIOY 

ΣΩΣΙΚΡ. ΤΗΣ 


5 .... ENHEAIONYXIOYTO . XAPH. ΟΣΚΑΙ.... «τς 
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Vs. 1i. Chandl. ATFIOAAINHE...N. Vs.15. extr. 
Chandl. sex litteras deficientes notat. Vs. 15. Maff. 
Prid. HPAKAEIOTHZ, Chandl. quod dedi. Vs.18. 
Chandl. ΗΡΩΦΙΛΟΥΉΡΑΚΛΕ, Maff. Prid. HPOOIAOY 
HPAKAEI. Vs.20. vulgo HPOQIAOY TMOAITOY, 
Chandl. quod dedi. Vs. 21. Maitt. ΦΙΛΟΣΡ etc. Chandl. 
9IA...P etc. Maff. quod dedi. Vs. 22. init. Chandl. 
ME τῆλε: ΚΑΙ. Vs.26. Maff. EAEYOEPOZ, Chandl. 
E.EYOEPOZ, Prid. EAEYOEPIOX. Vs. 27. alterum 
TOY ex Chandl. Vs.28. Chandl. HPQ, Prid. Maff. 
HPO. Vs.53. extr. ap. Chandl. est N, quod recta 
ratione ad vs.54. addendum fuit: sed in marmore 


tamen priori versui additum id ob spatii angustias 
esse Chandl. notat in Syllabo, idque etiam aliis ac- 
cidisse locis. Vs.54. extr. Prid. Maff. AKAHPITI 
ΣΕΟΣ (Maff. Ox), Chandl. AXAPNIOY, cui cave 
confidas: recepi inde tantum secundum A. Vs.56. 
Chandl. EY. NEIA. THXIFITIQN .. et dein N; Prid. 
EYPENEIANTHZITIO ...AON. Maff. non habet 
hune versum. Vs.357. init. Chandl, tria puncta signat 
et habet ΟΣ, Maitt. ΤΌΣ et ante hoc tria puncta; 
ex Chandl. minui lacunam.  Vs.37. sub finem ex 
Chandl. YIOY inserui et dedi AIOFENOY: Prid. 
addit X. Vs.40. Maitt. Γ᾽ pro primo Y. Vs.42. Prid. 
ee IAEOZANTPOINE... AYMIPHNOZATIO, ea- 
demque Maff. inde a AY. Chandl. ...1OEOZ... 
POIN..OY.OAYMII HNOZATI., quae composui, 
omisso | post [1 Chandlerianum: nam reliquorum 
illud 1P manifesto est [1. Vs. 44. MEN ex Maff... 
ex Chandl. (reliqui O). Vs. 44. extr. Chandl. duo 
puncta signat falso; vs. 45. init. unum ex illo addidi. 
lbid. Maff. falso ϑαλασσαν omissis reliquis. Prid. 


ΠΑΙΔΙΟῪ, Chandl. ΠΑΙΔΙΩ͂Ν, 


1. 
Ὃ δεῖνα] ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Χρυσίππου τοῦ ᾿Αντιφάνου 
τοῦ φύσει ᾿Αττάλου καὶ ὑπὲρ τοῦ συντρόφου Κρί- 
5 τῶώνος τοῦ Διονυσίου τοῦ Κόνωνος 


Ἔσο, SSMO, EE - 
[ΚἸλεόνικος ᾿Απολλωνίου τοῦ Ἡφαιστίωνος καὶ ὑπὲρ 
τοῦ πατρὸς ᾿Απολλωνίου τοῦ Ἡφαιστίωνος καὶ ὑπὲρ 
10 ᾿Αρτεμιδώρου τοῦ Ἡφαιστίωνος 1 [ 


/ ] t M p Hh 
Τιμόϑεος Μηνοκρίτου καὶ ὑπὲρ τοῦ Θείου τιμϑϑέου. 


TOU ^ πολλοδώρου τοῦ Μητροβίου καὶ ἀδελφοῦ 
15 ᾿Απολλοδώρου τοῦ Μηνοκρίτου τοῦ ᾿Απολλοδώρου ν 
Μητρᾶς Παραμόνου ὃ νεώτερος καὶ ὑπὲρ τῆς γυναι- 
i i ONU ACA Y 
X06 Auc avópas τῆς Στράτωνος τοῦ Ἀρίστωνος και 
20 ἀδελφοῦ Μητροδώρου τοῦ Μητροδώρου Τηΐου 


- -- - τῆς Μητροδώρου 


"Olvo! τι 


FC T " 
[ὃ δεῖνα] ᾿Αρτεμιδιύρου 
di ee; CNET: 2s 
τ τ τ Δημητρίου ὑπερ τε [ἑαυτοῦ] καὶ τῆς γυ- 
" d, PUSH den n 
28 ναικὸς Τλυκίν[νης τῆς] Ἡραπλείδου καὶ ϑυγατρὸς 


«Του 


dYvl 


[ὁ δεῖνα. Μ]ώγνητος τοῦ Διονυσίου καὶ ὑπὲρ τοῦ πα- 
τρὸς [Μώγνητο!}] τοῦ Διονυσίου καὶ τοῦ [ἀδελ- 
$o φ]οῦ ᾿Απολλωνίου τοῦ [Μαγ]ν[ἡτ]ος ν 
[ὃ δεῖνα] Μενεκράτου᾽ τοῦ Ἱκεσίου [καὶ ὑ]π[ 0] ἀδελ- 
φῶν ᾿Αρτεμιδώρζου καὶ] ᾿Αρτεμιδώρου τοῦ Ποσει- 
85... δωνίου νεωτέρου wal Ἱκεσίου τοῦ [Μενεκρ]ώτου 
ΤΙ. 
Οἷδὲ ἐπηγγείχαντο κεραμίδας [εἰσφέρειν]: 


vol 
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᾿Αρτεμίδωρος Ἡρακλείδου τοῦ Κλεινίου καὶ ὑπὲρ τοῦ 


SE σα S 
5 υἱοῦ Κλεινίου κεραμίδας ΣΕ προς 


[ 
Ke---. [x]so [αἹμί [δα]ς σ 
Ἀν ἰων καὶ! Ἡρακλείδης [τοῦ δεῖνος] κερωμίδας c 
»Απίων Ἰποτώμωνος περαμίδαο c 
Ht. 
Ὃ δεῖνα καὶ] ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ ᾿Ασκλ[η]πίζωἠ]νος 
Δημήτριος Μητροδώρου ᾿Απαμεὺς καὶ ὑπὲρ τῆς ἀδελ- 
φῆ ΝΙηνοθέας τῆς Μητροδώρου ᾿Απαμείτιδος ν 
5 Ἡρωῖος Μηνοφίλου Περγαμηνὸς v 
᾿Απ|ολλ]ωνίδης ῦ Δώμ[ω]νος ᾿Απαμεὺς ν 
Παράμονος ᾿Απολλωνίου ᾿Απαμεὺς καὶ ὑπὲρ Σωστρά- 
του τοῦ Ἱππάρχου ᾿Απαμέως y 


10 Μηναγόραο Μηνάδος Νικομηδεὺς καὶ ὑπὲρ ᾿Ανθρακίδυ 
[ris Anparelt ]o[v] ᾿Ἀντιοχίσσης ἀπὸ [Δάφνης ν 
᾿Αντίοχιος ᾿Αντιφάνου Τιαζεὺς καὶ ὑπὲρ τοῦ τροφίμου 


᾿Αριστογένου τοῦ ᾿Αριστογένου ν 

15 Βάκχιος Περιγένου Ἡρακλεώτης y 
Διονύσιος Σαραπίωνος τοῦ ᾿Αντιόχιου Θυατειρηνὸς καὶ 
ὑπὲρ τῆς Marge Xegavoviune τῆς Ἡρωφίλου Ἥρα- 
20 κλεωτιδος καὶ πατρῳοῦ Πλουτάρχρου τοῦ “Ηρωφίλου 

Ὑμωλίτου y 

Ἡρακλείδης Φιλοστρώτου Περίνϑιος 2 

Mé[vizz]os? καὶ Φίλερως Μενάνδρου ᾿Απαμεῖς ν 
Βάκχ,μος Διονυσίου Ππερπερήνιος καὶ ὑπὲρ τῆς μητρὸς 

25 Μηνοφίλας τὴς Ἡρακλείδου Περπερηνίας ν 
Κόσμος, [ἀφ]ειμένος ἐλεύθερος κατὰ διαθήκην ὑπὸ 
Μηνοδότου τοῦ Διοδώρου, καὶ Ὁ τῶν παιδίων 

Ἡρωνίκης καὶ ᾿Αρτεμισίου καὶ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς ν 

50 Διονύσιος ᾿Αφροδισίου Θυατειρηνὸς ν 

᾿Αρχιίαο Μηνοφίλου Λυσιμαχιεὺς y 


B 1 ; S ERR B UE 
᾿Απολλωνιος Ποπλίου Karavaioc καὶ ὑπὲρ TOU υἱοῦ 


καὶ τῆς γυναικὸς ᾿Απολλωνίας τῆς Διονυσίου ᾿Α[π]α- 
[με]ίτι[δ]ος ν 
$5 Διογένης Λυσίου Λαοδικεὺς καὶ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς 
Εὐ[υ]ενεία [9] τῆς Ἵσπομέδ]οντος Περινϑθίας καὶ 
τοῦ υἱοῦ Διογένοῦ ν 
Δημήτριος Aecvri[8]ou Κνώσιος καὶ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς 
40 Κλεοπάτρας τῆς ᾿Αλεξάνδρου ᾿Αλεξανδρείτιδος ᾽Αλε- 
ξανδρείας τὴς ἀπ᾽ Αἰγύπτου ν 
[Δεξηίϑεοςῦ "Avrgi.. ἐν 0U [[ΟἸλυμπηνὸς ἀπὸ Λυκίας 
καὶ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ ν 
45. Μένιππος “Ηρακλέωνος Λαοδικεὺς [τ]ῶν πρὸς ϑαλάσσῃ 
xe [ὑπὲρ] τῶν παιδίων y 
Ero? Μενεκρ[ζάτου] Μάγνης καὶ [ὑπὲρ] υν[αικὸ 6} 


Hic titulus eandem indolem ac patriam habet ac 
priores: col. ll. inscripti sunt, qui Zegulas ad opus 
publicum polliciti erant; ceteri contulerant pecunias. 
De Smyrnaea origine qui antecedentem inscriptio- 
nem contulerit, non dubitabit; et conveniunt hic 
quoque nomina, quae tamen non opus est conferre. 
Col. I. vs. 28. init. nulla videtur lacuna esse, sed li- 
nea reductior; idem censeo de vs. 51. item de col. II. 
vs. ὅ. et col. IIT. vs. ὅ7γ. Vs. 54. alter Artemidorus ut 
patruelis vel consobrinus videtur fratribus compre- 
hendi. Col.IT. init. εἰςφέρειν vel εἰσοίσειν supplendum ; 
utrumque fert usus.. De forma Μηνάδος col. III. vs. 9. 
vide ad n.8141. Vs. 10. Maffeius ᾿Ανθρακιοῦσαν Δήμη- 


SECT. IV. 


quae dedi sunt ex Chandleri coniectura valde in- 
certa. Vs.5. Twv. vix verum est: etsi enim idem 
habes n. 5142. I. 20: tamen: hic id quadrare ob prae- 
cedens 4 non videtur. Vs.5. Dionysius et Cliares 
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in eadem familia reperiuntur ut in alio Smyrnaeo 
titulo /n.5299.... Col. III. vs. 7.. nota. formam saepe 
a nobis demonstratam. et. vere Smyrnaeam .IIuSo- 
πλείους. 


3144. 


Cum aliis lapidibus multis et basi columnae hic lapis effossus est $myrnae, quando ibi versabantur qui ediderunt Egmond et Heyman 


(Itin. T.I. p.8o.). 
... INE KOPOZ 
o 


ΣΜΥΡΝΑΙΩΝΠΟΛΙΣ 
ΤΑΟΝΟΜΑΤΑΤΩ͂Ν 
ὙΠΕΣΧΗΜΕΝΩΝ 

5 ΚΑΙΣΥΝΕΙΣΕΝΕΝΚΑΝΤΩΝ 
EIZTHNTOYAIMENOZ 
KATAZK 


Vs. 1x. delé o subscriptum. 
IZXUyuWOS νεω φόρος: Σμυρναίων πόλιο. 
5 τὰ ὀνόμιτα τῶν ὥπεσιχιημένων καὶ συνειςενενκάντων 
tis τὴν τοῦ λιβένος κατασκευήν. 
Sequebantur nomina in modum titulorum praecedentium. 
Titulus. Traiano. non antiquior videtur, in cuius 
nummis Smyrnae neocoratus prirnum comparet. Ante- 
cedentes nominum  recensus esse antiquiores satis 
constat. 


3145. 


Smyrnae; ed. Pocockius Inscr. ant. P. I. 2, 12. p. 22. n. 4. et ibid. p. 25. n. 18. 


NAONMENXZOAON 
A^YEIAOYAETIAAIT. 
EKOEMEAIONEIZOPO 
OIKONONHZAMENOIEAY 

5 TOITIQZAMENOIKa: 
ΠΑΝΤΟΙΚΟΘΕΝΑ 
ΟΛΒΙΟΙΑΔΕΛΦΕ 
OIKAIFYV 


Hoc est fere posterius exemplum; prius vs.1. 
NAOAIM etc. et EOAOA. Vs.2. posterius AAY etc. 
prius quod dedi. Vs.6. extr. posterius A pro A; ut 
mittam minora. 

Vs.1. Ναὸν μὲν, 2. Λυ[σ]ίδου ἢ δὲ πάλι[ν]} - 9. ἐκ 
ϑεμελίων εἰς ὀροφὴν] - - 4. οἰκο[ δ]ο[ μ]ησάμενοι ἕ[α]υ[τ -- - 
6. πάντ᾽ οἴκοθεν - -- 7. ὄλβιοι ἀδελφε[οἴ]} mire. 8. ci 
καὶ γυψ[ζώσαντες ᾽ εἴο. 


3146. 


Minusculis editus hic titulus in Iac. Gronov. Mem. Cosson. p.144. 14. ex schedis Cossoni, sine loci notitia post Ancyranos et ante 
Smyrnaeos; et ynyrna ad se missum edidit Cuperus ad Lactantium de mort. persecut. p. 165. ed. Bauldri. 


EKTOYEIZAXOENTO-Z 
YAATOXEHITONAIATON 
AKPAIONETIIOYATILO Y 
TPAIANOYTOYANOGYTHATOY 
5 ENTAIZETPATHFIAIZ 
TAIZMAPKONIOYNIGN 
YIOYKAITIATPOZ 


In fine notavi defectum, quem apographum Cos- 
soni significat addito κατὰ (hoc est καὶ) τὸ ἑξῆς. 


Ἔκ τοῦ εἰρωχ,ϑέντος ὕδατος ἐπὶ τὸν Δία τὸν ᾿Ακραῖον 
ἐπὶ Οὐλπίου Τραϊανοῦ “τοῦ ἀνθυπάτου, ἐν ταῖς στρατή- 
ψίαις ταῖς Μάρκων ᾿Ιουνίων υἱοῦ καὶ πατρὸς --- 
Quid significet illud ἐκ, dubito: ni fallor nihil 
designatur nisi fistulam, cui apposita erat tabula, 
partem esse aquaeductus Traiani (cf. n. 5147.). "qup 
tismy;9&» esse aguaeductum patet. luppiter Acraeus 
Smyrnae colebatur (Eckhel. D. N. T. II. p.548. 557. 
561.). Traianus est pater Imperatoris Proconsul Asiae 
Imp. Vespasiano circa a. τι. c. 852. (Eckh. 1. c. T.VI. 
p.498.) Στρατηγίαι sunt praeturae Smyrnaeorum, 
non Romanae. 


3447. 


Ex Museo Domini Oxford (in loco Wimple) edidit Maffeius Mus. Ver. p.ccccxrmr 1. Nunc est Cantabrigiae in collegio Trinitatis; 
ex lapide edidit Dobraeus Diar. class. T. XXX. p. 154. cf. p. 145. (ap. Ros. Inscr. p.400. 414.) Est etiam in schedis Sherardianis 
p. 74- (cod. Ask. IV, 95.), ubi diserte zzyrnae tribuitur, et, Graecos qui in Museo illo erant titulos omnes, eo loco a Maffeio 


editos, esse Smyrnaeos etiam alia docent. 


TPAIANOY 
YAATOXARDOKA 
TAXTAGENTOZ 

Yn OBAIBIOY 
5 TOYAAOY 
ANGYTIATOY 


Litterae sunt apicibus ornatae: initio mihil de- 
esse notat Dobr. consentiente Sher. etsi Maffeius 
lacunam notaverat. In lapidis parte inferiore incisio 
est, quae recipiebat fistulam aquaeductus. 

Τραϊανοῦ ὕδωτος ἀποκαταστωθέντος ὑπὸ Βαιβίου Τούλ- 
Acu ἀνθυπάτου. Supple: Haec fistula est ex aqua 
'Traiana, quam restituit etc. Cf. n.9146. Tullus 
videtur Cos. a. u. c. 862. 
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Col. TII. 


KAIYTHIE...NYIQNEPMI..OYKAIZAPATIILONOZ 
EDIA nins OEM.IXIGOEOY...O0EOAQPOY IP 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ TOYAHMHTPIOYKAI 
-EMIAQPO . AHOAAQONIOYIXZAOMO . ΚΑΙ 
MHTPIOXAHOAAQNIOYNIKOZKAIYTPEPT. . 
MHTPIOZOIAIMNHZTHEAHMHTPIOY 
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OXKAI.XDY...AEIOYXKAIYTIEP Ν 
TOYY.OYKAI 


Ὁ ΣΝ ΤΡ EE Pf yum 


..YKAIYTHIEPTHZM..... 


10 EKANON........ KAIYHEPTHEFYNAIKOZA..... 


THEXMHTPOZ...THE... 


Desunt versus quattuordecim. 


NAPOY 


Col.:. quae Chandl. iam legere non potuit non 
omnia affero. Vs.5. Chandl. KAAQYMENOY, Prid. 
AAYMEIOY. Vs. 6. Chandl. AAM .YX. Vs. 11. Prid. 
AIMOKPITHZ, Chandl. quod.dedi. In fine ex Chandl. 
addidi punctum; idem omittit P. Vs. 15. MHNOAO 
ΤΟΣΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΥ ex Chandl. (Prid. MHPN etc. 
ΠΕΙΣΙ etc.) Vss. 15.16. aliter.dividit Chandl. Vs. 18. 
Chandl. AZK. N etc. 'T'um Prid. AHMET etc. (Chandl. 
H p. E); in fine Chandl. ΠΡΑΣΙᾺΣ, Prid. TP etc. 
Vs. 20. extr. Prid. AHMET eic. (H pro E dedi: ex 
Chandl) Vs.25. Prid. post &aysízus tria puncta. habet, 
Chandl. non. Vss. 


8.29. ex Chandl. perfectiores dedi. 
Vs.50. init. lacunae spatium ex, Chandl. designatum 
est, et in fine dempta^sunt duo puncta quaé Prid. 
Col. II. III. desunt 
apud priores, nisi quod in cod. 'C. apud. Maitt. ex 
vs. 1. affertur hoc: .. ΣΟΝΕΩ͂ΡΟΝ: . ONEOTEPOZ, 
ut positum in fine vs.1. Col.l. Hinc inserui ΕΩΡ: 
AlAXAN...ONOYONEQTE 


habet. Vs.51. deest ap. Prid. 


Chandl. enim habet: 
ΡΟΣ. 
I. 
Μητρόδωρος ἑἙρμαγόρου καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ Πυ- 
Séov καὶ τοῦ ὁμομητρίου “ἀδελφοῦ Μόσιχιου" τοῦ 


, ἘΣ 1 ; 
Moo» τοῦ καλουμένου Λυσιμώχιου [Z 
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Χρύσων Λυσιμάχου καὶ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς Εἰρήνης 
τῆς Μενελάου ᾿Αντιοχίσσης ἀπὸ Δαά[φνη]ς e 
Σώταλος Σωτάλου τοῦ Ναυκράτου δ 

Ἡρακλείδης Διονυσίου τοῦ Ναυκράτου καὶ ὑπὲρ τοῦ 
υἱοῦ Διονυσίου δ 

10 Τιμόϑεος Διονυσίου ὁ dive Ἡρογείτονος [καὶ] ὑπὲρ 
τῆς γυναικὸς Τιμοκρίτης τῆς Τιμοκλέου 9] e 
Διονύσιος Μητροδώρου e 

Νηνόδοτος Ποσειδιωνίου ὁ νεώτερος καὶ ὑπὲρ τοῦ. υἱοῦ 
Ποσειδωνίου e 

15 [ὁ δεῖνα] ᾿Αρτεμιδώρου ὁ νεώτερος καὶ ὑπὲρ τῆς γυ- 

ναικὸς Βιότης τῆς Ποσειδωνίρυ. καὶ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ 
᾿Αρτεμιδώρου θ 

᾿Ασκζαήνιος Δημητρίου ὃ καλούμενος Πρασίας καὶ ὑπὲρ 

20 τῆς γυναικὸς ᾿Αρτεμουσίας τῆς ᾿Αντιπάτροῦ καὶ 


pd 9 EE hy τὰ , NS 
τῶν UiQy “Δημήτριου καὶ ᾿Αντιπάτρου καὶ τῶν ᾽Αντι- 


πάτρου υἱῶν Φανείους καὶ "Appt Tot 


" ; E , n - S 
Διονύσιος Φανείους ὃ νεώτερος UTE y υἱῶν Φα- 


25. νείους καὶ Ἑρμίππου καὶ τῆς γυναικὸς Νικο- 
, 
στράτης ὃ 
Δημόκριτος Μητροδώρου ὃ νεώτερος àr ἐπιτρόπου Διο- 
νυσίου τοῦ Φανείους τοῦ νεωτέρου e 
"Afgperreo[e vue Νικάρχου καὶ ὑπὲρ τῶν υἱῶν [Ni- 
κα]ρχ [οὐ] καὶ ΤῬλαυκίου 
50 [ὃ δεῖνα] Διορκουρίδου καὶ ὑπὲρ τῆς [γυναικὸς]... 


εὐφοφλυσίας Ὁ τῆς - -- - - 


Ii. 


ARS , : 
Alas? 1Av[rwy]oveu? à. νεώτερος 
5 9 


Modo rios? ᾿Διονυσδδ᾽ ὠρ]οῦ τοῦ ᾿Αρτεμιδιύρου - 


σι 


[Διογένης ?. “Διονυσίου το V] Χάρη[τ]ος Vin oer s 
δῶρος Μητροδώρου ὃ φύσει -- - 


Ξ 9 
᾿Ηρ[αἸκ[λεί]δης [Δίηωνος Ὁ". [καὶ ὑπὲρ] 3 Ἑρμογένου 
τοῦ Δημητρίου i054. 
Σωσικρ[ἀ]τής LloRgfuM- 
1Π. 
"o Mg καὶ ὑπὲ[ τῶ]ν υἱῶν Ἑρμί[ππ]ου καὶ Xaga- 
πίωνος 5 
"Eza[pgsowe]ee Μ|νη]σιθέου [τοῦ] Θεοδώρου δ 
Δημήτριος᾽ Απολλωνίου τοῦ Δημητρίου καὶ [ὑπὲρ cT 
᾿Αρτ]εμιδωρο[υ], ᾿Απολλωνίου, -- -: δομό[υ] καὶ - - - .. 


5 [Δη]μήτριος ᾿Απολλωνίου [τοῦ] Níx[i]os? καὶ ὑπὲρ 
τ[ 79] μητρὸς Φιλ 
- - κ[λῆ]ς Πυ 


- - - - καὶ τοῦ υ[ἱ]οῦ καὶ 


Ἴνης τῆς Δημητρίου 


είους καὶ ὑπὲρ pep - - - - 


"UAE S Y 
---94 --ca--l|e] καὶ ὑπερ τῆς μητρὸς 


πο τ᾿ n 
10 - - σμᾶνον — - - καὶ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς 


τῆς μητρὸς. οἷο. 


"Tituli ratio. ac patria eadem quae priorum; 
Smyrnaeae origini hie. quoque conveniunt nomina, 
quae tamen conferre ne opus quidem est. Vs.16. 
sed habes hoc 
nomen mulieris Smyrnaeae n.5227. Vs. 18. ᾿Ασκάνιος 


Βιότης incertum visum Chandlero: 


Chandleri coniéctura est. Vs. 19. ᾿Αρτεμουσία forma- 
tum est ex nomine ᾿Αρτεμὼ Smyrnae usitato. Mox 


de forma Φανείους vide ad n.5141. Col. IL. vs. 1i. 


SECT. 


Φοῦσκος ἔργον ποιήσειν μυ(ριάδων) & Χερσίφρων "Aci- 
ἄρχης τοὺς κήπους εἰς τὸν Φοινεικῶνα. Λούκιος ἸΤομ- 
10 πήϊος εἰς τὸν Φοινεικῶνα Bs pucóna) &. Λούκιος Βηστεῖ- 
νος τὴν βασιλικὴν στρώσειν, τὴν πρὸς τῷ βουλευτηρίῳ 
καὶ χαλκᾶς τὰς ϑύρας ποιήσειν. Σμάραγδος πρύτανις 
18 ναὸν Τύχης κατασκευάσειν ἐν τῷ Φοινεικῶνι. Κλαύδιος 
πρύτανις χρυσώσειν τὸν ὄροφον τοῦ ἰἀλιπτηρίου; καὶ 
[τὸ III εἷς τὸν χαριστήριον veu[v] κείονα σὺν σπειρο- 
20 κεφάλῳ. Νυμφιδία ἀρχμέρεια, Κλ. ᾿Αρτεμύλλα, Κλ. 
Πώλλα, Κλαυδια 2 Νεικήτου, Θευδιανὸς στεφανηφόρος τὸ 
δεύτερον, 9A. ᾿Ασκληπιακή, Εἰσίδωρος σοφιστής, ?Ay- 
25 τωνία Μάννα, Κλ. ᾿Αρίστιον, ῬΑλβιδίᾳ Μάγνα μυ(ριά- 
δὼ) ἃ. Κλ. Ἡδεῖα μυ(οιάδα) &. KA. Χάρις pn (gia) a. 
KA. Λεόντιον μυ(ριάδα) &, KA. dip κείονας Kup- 
920 βελλείτας σὺν σπειροκεφλοις εἰς τὸν Φοινεικῶνα v8, 
οἱ ποτὲ ᾿Ιουδαῖοι μυ(ριάδα) a. Μητρόδωρος Νειμάνορος 
Δικηνὸς Ὁ εἰς τὸν Φοινεικῶνα Apre ἐφ. Μούρδιος Και- 
κιλιανὸς μυ(ριάδαο) (C. (B. καὶ ὅσα ἐπετύχρμεν παρὰ τοῦ 
$5 κυρίου Καίσαρος ᾿Αδριανοῦ διὰ ᾿Αντωνίου Πολέμωνος" δεύ- 
τερον δόγμα συνκλήτου, xa^ ὃ δὲς νεωκόροι γεγόνω- 
μεν, ἀγῶνα ἱερόν; ἀτέλειαν, ϑεολόγους, ὑμνῳδούς, μυ- 
40 ριάδας ἑκατὸν πεντήκοντα, κείονας εἰς τὸ ἀλειπτήριον 
Συναϑιοὺς [ο]16. Νουμεδικοὺς κ, πορφυρείτας ς. κατε- 
σκευάσϑη δὲ καὶ ἣ ἡλιοκάμεινος ἐν τῷ γυμνασίῳ ὑπὸ 
45 Σέξτου ἀρχμερέως. 


Titulus hic multas ob causas impeditus est. De 
Smyrnaea origine aliquantillum dubitabat Reinesius, 
ob Bassum Corinthium, qui Isthmiorum Corinthi ago- 
notheta fuerit (Philostrat. Vit. Apollon. IV, 26. Apol- 
lon. epist. 56.), et ob prytanes; meminerat enim pry- 
tanum Bacchiadarum Corinthi. Et hoc quidem satis 
absurdum esse nemo non videt: at ne Bassus quidem 
Apollonii 'Tyanensis inimicus huc pertinet, sed vide- 
tur antiquior habendus esse, quum. haec inscriptio 
Hadriano Imp. composita sit ac tum videatur Clau- 
dius Bassus florüisse, non Imp. Domitiano. Smyr- 
nae conveniunt'Nemeses, de.quibus iam; monui ad 
n.2663. fanum: Fortünae (cf. Eckhel. D. N. T.II. 
p.545.), dein prytanes ipsi (n. 3160. $168. 5170. 
5198. 5201. $288..5528. 5585. Eckhel. D. N. T.II. 
p.558.), ac theologi et hymnodi, qui deinceps ali- 
quoties redeunt.: Porro Claudia JVice/ae f. videtur 
filia fuisse Nicetae. Smyrnaei Sophistae, qui Nerva 
imperante clarus fuit (Apollon. Vit. Soph. L, 19. 2.); 
tum "Aeudianum Smyrnaeum habes in nummis 
(Eckhel. 1. c. p.562.),. 7Murdium n.5528. atque ut 
alios omittam, quae de .4nionio Polemone dicuntur 
in hoc titulo, ea unice conveniunt Smyrnae. Apol- 
lonio quideni teste rem exaggerante Vit. Soph. I, 25, 2 
ille Laodicensis Polemo effecerat, ut uno die χιλίας 
μυριάδας Smyrnaeis. Hadrianus 'effunderet: estque ille 
etiam nummis Smyrnaeorum inscriptus (Eckhel. 1. c. 


p. 954.). 


Atque horum argumentorum pars movit 


Iwscn. Gn. Vor.Il. 
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ut de sua decederet dubitatione. 
Maxima pars tituli versatur in donis civium certo 


etiam Reinesium, 


quodam praetore magistratu fungente oblatis civitati : 
altera pars enumerat, quae Hadrianus largitus erat. 
In priore parte sigla obscura dixeris. M mina visa 
est et editoribus et Corsino Nott. Gr. p.45. et M, 
M mina una duae habitae sunt (cf. etiam Maffei. 
Sigl. lapid. Gr. p. 6o.). 
computabatur pecunia. 


Sed illa aetate non minis 
M est pugids, M, M, μυριὰς 
μία, μυριάδε δύο, quod vel ex vs.59. colligi poterat. 
De singulis haec addo. Vs.2. supplevi Εὐ]άρεστος, 
quod infra habes. Vss.5. 11i. 
στρώσειν non de tecto capio, sed de pavimento; fuit 
credo opus tessellatum. Alia res videtur n. 2266. 
Vs. 6. qui memoratur Fuscus, non videtur Proconsul 
esse cuius meminerunt nummi Smyrnaei ap. Eckhel. 


nomen S myrnaeu m, 


l.c. p. 588. ubi legendum. Φούσκῳ ἀνθυ(πάτῳ), στρα- 
(τηγοῦντοο) Ῥούφου, et notandum Romanorum magi- 
stratuum nomen dativo s. ablativo exprimi solere ad 
morem Latinorum: Fusco Proconsule. Eis τὸν Φοι- 
νεικῶνα vs. 8 sqq. non est & τῷ $. quod habes vs. 15. 
sed in quem usum donatum sit significat, quod vs. 9. 
Vss. 18. 19. emendandi fuerunt: 
νειὼν legit etiam Schneiderus Lex. Gr. v. og«gurrígios. 


apertissimum est. 


Qui vss. 20 sqq. scripti sunt viri et mulieres decem, 
videntur iunctim contulisse pecuniam, quae vs. 26. 
priore loco designatur, μυριάδα μίαν, ita ut fere singuli 
millenos denarios dederint. Vs. 28. κείονας Ἰζυμβελλείτας 
Seld. interpretatur s/riatas, sine ulla ratione. Κυμ- 
βίον Schneiderus Lex. Gr. v. x/pO dicit partem. co- 
lumnae significare in Attica inscriptione de templo 
Poliadis, nescio quo errore. Reinesius recte, ut vi- 
detur, Cybelum montem, τὰ Κύβελα ὄρη huc advo- 
cat: notum est enim vel ex Steph. Byz. et Latinis 
poetis (ut Claudian. in Eutrop. II, 280.) Lambda in 
hac voce duplicari, neque obstat ex more intrusum 
illud μ. Ad formam Κυβελίτης comparari potest λί- 
Ses Δοκιμίτηο, qui et Δοκιμαῖοξ, s. Δοκιμαία (Strab.). 
Clari erant Phrygiae, ubi Cybelus, lapides plures, 
ut Synnadius s. Docimites, et Hierapolitanus, de 
quibus dixit iam RBeinesius. 8. ὅο. oi ποτὲ Ἰουδαῖοι 
videntur Tudaei Smyrnae esse, qui eiurata fide in 
civitatem recepti sint. Vs.31. quid sit supra scri- 
ptum AIKHNOX, non intelligo; anne fuit [Λαο]δικη- 
νός Vs. 62. X ΖΦ sunt denarii septies mille et quin- 
genti. De secundo Smyrnaeorum neocoratu vs. 56. 
commemorato vide Eckhel. ^Ayov ἱερὸο recte Seldeno 
Vs. 40 sqq. qui 


cum Synnadiis commemorantur. lapides. Numidici, 


videtur Olympiorum. .Adrianeorum. 


Porphyretici, satis noti sunt; Synnadias colummas 
interpretes. et. Corsinus Nott. Gr. p.75. statuunt. esse 
ωβ, 8ο2. 


Ω, sed O, hoc est opinor Ὁ, 70. 


Nimius opinor numerus est, nec legitur 
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3148. 
Marnior Oxomieüse Maitt: n; 1o." (Seld. n.4. Prid: n.28);' Apud' Maittairium p.85. extant textus minusculis repetítus cum Latina trans- 


latione; Seldeni;-p. 184 : 190. notae Seldeni, p.511. notae Reinesii, qui ex Seldeno dedit Syritagm. II, 68. p. 386 sqq. cum notis; 
Ex Seldeno etiam habet Tomas. de donar. c.57. Paucissima annotavit Maitt. ipse p.558. 565. Ex lapide accurate dedit Chand- 


lerus Marm. Oxon. II, 48. p. 78. Cf. etiam Vandal. Diss. p. 5 


AETOA - - - 


78. Monumentum .$zirnaeum esse recte vidit Seldenus. 


FOXpAIASS 
- APEZTOZ-To-'h 


EGOYZTPATHFOYNTOEZYHEXXONTO 
OIAE-KA:BAZEOEZATQNOOETHE 
5.-NEMEXEQNETPOXEINTHNBAZI 
AIKHN-O9OYZKOXZEPFONHDOIHEXEIN 
M-Z-XEPEIOÓPONAZIAPXHE- ΤΟΥΣ 
KHHOYEEIZTONO9OINEIKONA 
AOYKIOZHOMTHHIOZ-EIZTON90I! 
10: NEIKQNA: M-E:AOYKIOE: BHETEINOX 
THNBAEZIAIKHNETPOZEIN:TFN 
nPOXZTQBOYAEYTHPIOKAIXAA 
KAETAEZOYPAEZHOIHEZEIN 7 
EMAPAFAOZHPYTANIENAONTYXHX 
15 ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΕΙΝΕΝΤΩΦΟΙΝΕΙΚΩ 
NI-KAAYAIANOETIPYTANIZ: XPYZQ. 
EEINTONOPO$ONTOYAAITI THPIOY. 
THEFEPOYZIAXKAIOIEIZ TONXA 
PIETHPIONNEQKEIONAEYNETIEI 
20 POKEGAAQ-NYMOIAIAAPXIEPEIA 
KA-APTEMYAAA:KA* IGQAAA 
KAAYAIANEIKHTOY-OEYAIANOX 
XZTEOGANHOOPOZ-B-oA-AEKAHTIIAKH 
EIZIAQPOX-XOÓOIETHE- ANTONIA 
45 MAFNA-KA-APIZTION-AABIAIA 
MAFNA:M-:KA-:HAEIA-M-KA-XAPIZ 
M-KA-AEONTION- M-KA- AYPHAIA 
KÉÍONAXZKYMBEAAEITAEZYN 
EHEIPOKEQAAOIZ-EIZTONOOINEI 
$0 KONA-NB-OITIOTE-IOYAAIOI-M: 
MHTPOAOQPOZ-NEIKANOPOZ-EIX 
TONO$OINEIKONA-X:Zó-MOYPAIoZ 
KAIKIALANOZ-M-KAIOZAEHETY 
XOMENHAPATOYKYPIOYKAIZAPoX 
55 AAPIANOY-AIAANTONIOYTIOAEMO: 
NOZAEYTEPONAOFMAZYNKAHTOY 
KAOOAIZNEOQKOPOITFEFONAMEN 
AFOQNAIEPONATEAEIANOEOAOTOYZ 
YMNQAOYZE-MYPIAAAEZEKATON 
4o nENTHKONTA-KEIONAZEIZTO 
AAEITITHPIONZYNNAAIOYZ OB 
NOYMEAIKOYEZ:K-HOPOYPEITAX' A 
KATEZKEYAEZOHAEKAIHHAIOKA 
ΜΕΙΝΟΣΕΝΤΩΓΥΜΝΑΣΙΩΥΠΟΣΕΞΤΟΥ 


495 APXIEPEOZ 


Chandlerum secutus sum, neque annoto nisi 
pauca vitia aliorum, praeterea ea quae Chandlerianis 
addidi. Vs.1. Q. est ex Maitt. Vs. 2. init. Prid. Maitt. 
Chandl. AETOX. - - - - εἴο.; Seld. AETOA..TIE 
ZTOX: ex quo init. AETOA recepi. Vs. 10. Maitt. 
etc. BEZTEINOX. Vs.32. ante Chandl. legebatur 
MOYPMOX: verum coniecerat iam Reines. Vs.58. 


P ex prioribus inserui pro Chandleri lacuna, item 
vs.3i. primum Y et YPl, vs.A4i. quae sunt post 


XYNNAA!; ubi lineolam. super: inverso. Q. habet 
Reinesius, mire simul hoc siglum diducens. Vs.42. 
extr. Chandl. A; lineolam. supra impositam ex prio- 
ribus retinui, quos non secutus sum in reliquo ductu 
reddendo, quod Chandl. sese testatur hic et vs.2. 
iuste exprimendum. siglum curasse. 

mace -ς M ceu: [Εὐ]άρεστος 
τὸ ξ, ἐφ᾽ οὗ στρατηγοῦντος ὑπέσιχοντο οἵδε: KA. Βάσ- 


; Ey de ] 
B cog ἀγωνοθέτης Νεμέσεων στρώσειν τὴν βασιλικήν. 


SECT. IV. 
debet. Idem statue n.3152. Ceterum ἢ. 5162. in 
formula οἱ cwwdofavres αὐτῷ pronomen αὐτῷ vefertur 
ad principem Quaestorum, quod ταμίας praecessit ; 
unde ibi non dicitur ci συνάρξαντες αὐτῷ ταμίαι: sed πο- 
stro loco αὐτῷ refertur ad alium, qui non fuerit Quae- 
stor; unde additur ταμίαι. Idem statuendum n. 5152. 
Στρατηγὸς ἐπὶ τῆς εἰρήνης videtur esse qui alias Smyr- 
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nae φύλαξ τῆς εἰρήνης οἱ εἰρηνάρχης (cf. Cors, INott. 
Gr. Diss. VI. p.cxxvu.). Mox ἐπίτροπος στρατηγὸς 
legitur, qui n. 5162. ἐπίτροπος τῆς στρατηγίας: — vide- 
tur curator intelligendus. Ῥπάτιος est ex coniectura 
Maittairii. |. Vs. 18. TIPOAQKOXEX quid sit. nescio: 
Maitt. praeter rem. volebat mgé0ixos. ... Ceterum: videz 
tur titulus donario subscriptus fuisse ut n. 5162. 


3152. 


:Smyrnae; ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. 2, 12. p- 26. n.59. 


o1309 JLAANOIQ. 
ΝΤΕΣΑΥΤΩΙ. ΠΟ. ΛΙΑΙΣ 
ΛΡΚΕΣΙΛΑΟΣ. ΚΑΝΙΔΙΟΣΕΙ 
ΟΣΙΝΚΗΦΟΡΟΣΒΜΕΝΕΙ 

5 'AHEAHMOYANAPONI 
EKAIIOYAIOZ ZABINO 
ΑΤΑΣΤΕΟΣΡΟΥΦΟΣΙΕΡΟΣ 
ΣΤΟΓΕΠΙΤΟΥΙΕΡΟΥΕΥΑΡΕΣ 


τ]οῖς quAavS[g]u [oie - sl καὶ οἱ συνάρξαντες 
αὐτῷ [ταμ]ίαι X - τ, [ΓΑἹρκεσίλαος, Κανίδιος Εἰ - -, 
- - 06, Νικήφορος ES Wee τς. : [γραμματεὺς 
βου]λῆς δήμου ᾿Ανδρόνι[κος ----E, καὶ Ἰούλιος Xa- 
(isc[z] -o-o- [ἐπὶ τῆς διηατα ξΊε[ωἹς Ῥοῦφος ἱερόρῦ 

- τ - τς τὸ γ᾽ ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ, Εὐάρεσίτος, 
Cf. π.διθι. et ad n. ὅ 162. unde aetas tituli co- 
gnoscitur. Vs.7. nescio an ἱερὸς verum sit; vide ad 


n. 2953. 6. 


3153. 


Marmor Oxoniense ed. Maitt. n. 160. (Prid. n. 15. Seld. n. 24.) ubi p.521. nota Reinesii extat, qui ex Seldeno edidit Syntagm. V, 5. 
p.555. Maittairii notulae sunt p.563. et 587 sq. $myrnae recte tribuit Reinesius. 


-- AIOYMENEKPATOYZ 
- AYAIOZTIMOKAHOYX 
εὐ AIOXZIEPEYZAIOZXKATE 
: 2N YTHOIZAMENOZXA 
5 .. ENHMATOQNOIZXYN 
-: ENANAPOXAIONYXI 
:« IOXZTPAMMATEYXHPO 
-- 90POXNHOTEPOX 


Vs. 8. extr. Maitt. Prid. per errorem typographi 
KAITIE, Seld. quod dedi. Vs.6. Seld. MENANAPEZ; 
idem vs. 7. ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΣ. 

Κλαυδίου Μενεκράτους, 
Κλ]αύδιος Τιμοκλ[έ]ους, 
35 T5 ἱερεὺς Διὸς Καπε[τωλίου - - 
νῶν Ψηφισάμενος α - - - 
5 εὐεργ]ε[τ]ημάτων Ὁ οἱ συν[άρξαντες -- 


Μ] νανδρος Διονυσίζου.- - - - 
π τ ος, γραμματεὺς Ἥρω - - - 
- - φορος ν[εὠ]τερος inno quis 


Est ex eodem genere ex quo proximi priores 
tituli. Nomina propria, quae insunt, habes etiam in 
aliis Smyrnaeis. 


3154. 


Ex schedis Graeci cuiusdam .Smyrnensis. Minusculis ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. p.145. 19. ex chartis Cossonianis; nisi quod 


ultimum nomen maiusculis expressum est. 


AFAOHTYXHHZYNEPFAXIATONAPFYPOKOTONKAI 
ΧΡΥΣΟΧΟΩΝΑΘΗΝΑΝΕΠΙΣΚΕΥΑΣΑΣΑΑΠΟΚΑΤΈΕΈΣΤΗΣΕ 
ΤΗΠΑΤΡΙΔΙΣΤΡΑΤΗΓΟΥΝΤΟΣ ΤΩΝΟΠΛΩΝΛ.ΟΥΝΙΚΙΟΥ 


- “ - y ^ , 8 TENES M 2 , » " / 
Aya τύχῃ. ἡ συνεργασίᾳ τῶν ἀργϑροκοπων καὶ 96900 oy otv ᾿Αϑηνᾶν ἐπισκευάσασα ἀποκατέστησε Τῇ πατρίδι, 


στρατηγοῦντος τῶν ὅπλων Δ. Οὐινικίου. 
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E 
2. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.75. et ex cod. Ask. Append. IL. (ubi est ex cod. Chish. IV,97.) Cf. lemma ad n.5207. 


AEIAPYZANTOTOTEMENOZAPTEMIAIE 
OCEXIAITIYPPOZXIMOYOEOAQPOZAIONYEIOY 
ZOTAXIAPMENIXZKOYMETATLEITNIOXZAIONYZIAI 
FOBIOZAT*OM QNIOYAAPOMIOXZZENOOQNTOZ 


ex 


HPOIAHXHPAKAEITOYTIPOTYOXTIMOKAEOYE 


ATIOAAQNIOXMENIXZTEOYAPTEMIAQPOZTPOMI 
OEOYNYTAXIIYPPOYFAIOXZAQPIOQNOX 
ETAFOPAEXEZOQTANYOGOAQPOXZAHMHTPIOY 


ἌΣΣΣΩ 


71} PARS XIV. 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


3149. 

Smyrnae in opere tessellato confecto ex lapillis viridibus lapidi candido insertis, prope Dianae balinea", fragmentum infra et in si- 
nistro margine inferiore integrum. Ex schedis Prokeschii a Zellio missis. Posthac vss.4. et 5. edidit Prokeschius Annal. litt. 
Vindob. T. XLVIII. Anzeigeblatt p.64. 

zo Stih iscmserla sintesi Vs.1. ΣΣμυρν]αϊοι τ - -, vss.4. 9. - - μήδου διοικη- 

----IAlOIGE- - - - 

---TTACAKENTHhC..1. 

- - - AOPAOHCICEI: - - - 

NHAOYAIOIKH TOoYTT- - - 


5 KIAAHCAAMTIPoTATHC 


τοῦ IL - - - κίλλης λαμπροτάτ[η]ς. Iste - - μήδης fuit 
administrator bonorum mulieris, FZaccillae vel Lu- 
cillae. Litterae, quae viridibus istis lapillis constant, 
imperii sunt labentis ipso notante Prokeschio. 


3150. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.74. (cod. Ask. IV, 97.) 


ero TEGANUOGOPOYKOPPHEERIT(UN 
OTIA(ONTIBEPIOYATNOEAIKAIOXMEIAI 
OEZMEIAIOYKATIETQAIOXZKATIETOAIOY 


Vs. 8. cod. Ask. MEIAEIOY, quod fortasse ve- 
rum; vide ad n.5141. Stephanephorus mulier hic est ut saepe in Asia- 
"Egi στεφαν[η]φόρου Κόῤῥης, ἐπὶ τῶν ὅπλων TiO Mgw[s] mis, et Smyrnae ctiam n. 9178... Ad illa ἐπὶ τῶν ὅπλων 
"Asyvoó Auxate[u]? Μειδί[α]οῦ Μειδίου, Καπετώλιος Ka- supple στρατηγοί. 
πετ[ωἸλίου Y E d: E a 


Marmor Oxoniense n.154. ed. Maitt. (Prid. n.15. Seld. n.11.) Textus minusculis repetitur p.565. Maittairii notae extant ibid: Edi- 
dit etiam Reinesius Syntagm. VL, 101. p.446. ex Seldeno cum nota ap. Maitt. p.521. recusa, sed ea nullius pretii. S$myrnaeum 
| esse vidit Seldenus p.165. ed. Maitt. item Reinesius. 


| NOX....AFNOX 
| ΠΩΝΥΜΟΥΣΕ 
| MEAITHZAPXIE 
5 OYXAPIAHMOYAPXIEPEOZEXZTPATHFOYNTO.. 
ZYNFENOYEXZEZYNKAHTIKONYRATIKQONAPXIE 
ETPATHFONEXTECSANHOOPONKAIOIZYNNAPZAM.:.... 
TOTAMIAIAIONYXZIOXZF.M.MHNOAOPOYTOYMAPKOY.. 
FOIETI THXZEIPHNHZTI.KA.AXKAHTIIAAHZT.OA.TIAPOP-.. 
T.06A.MHTPOBIANOZ TI.KA.TIANKAPTIOZM.ANT.KATIFIAA .. 
B.TOYO9$IAHMONOZXIPAMMATEYXZBOYAHEAHMOYTI.KA.. 
| TOXEHITPOnOXEZTPATHIOZANT.ITIATIOXHPAKAE.. 
- . NOPANTOYOIKONOMOZBAZZOZXEPMOFENOYEETI.. 
$IAHTOYEHITHEZAIATAZEQXEXTIAIOXxETnITOYTD.. 
15 IPOAQKOXEX...XPYZEPOLEDITOYIEPOYAFAOHM:.. 
EnITOYZTEOCANOY...EIKIAZ...FEP.... 


Ein? iso scun-umek" -Io; 1919 τυ vopseutitdgyos i5 ἐπυ τοῦ“, -i- προδωκοσεὶ, . .. Χρυσέρως" ἔπὶ τοῦ ἱεροῦ 
-«ΡῺ ὑφ εξ GwuvIsseore P. [ἐπωνύμους ε- - ᾿Αγαϑθήμεροο]" ἐπὶ τοῦ στεφάνου [Ν]εικί[ζα]ς Nepali. 
- τ 07 [Ade] Μελίτης ἀρχμε[ρείας ᾿Ασίας ναῶν Marmor esse Smyrnaeum docent.similia πὶ. ὅ1 52. 
5 τῶν ἐν Xpspm] - - - [fo Χαριδήμου ἀρχμερέως 9102. sed restitutio est admodum difficilis; quum. πὸ 
στρατηγούντων] } - - - συνγενοῦς συνκλητικῶν, lacunae quidem diligenter notatae sint. Vs. 4. et vs. 5. 


10 


ὑπατικῶν, ἀρχμεζρέων], στρατηγῶν, στεφανηφόρ[ωὴν, 
καὶ οἱ συνάρξαϊντες ἀὐ]τῷ ταμίαι Διονύσιος *y, M. Μη- 
voo[u pou τοῦ Μάρκου, [στρατη] ὁ [9] ἐπὶ τῆς εἰρήνης, 
Ti. Κλ. ᾿Ασκληπιάδης, "T. BA. Magog - -, TT. Φλ. Μη- 
τροβιανός, τι. Κλ. Πάνκαρπος, M. "Avr. Kozzao [o£] B 
βουλῆς δήμου 1.Κλ. - - - 
ς [[ὙἹπάτιος Ἥρακλε.. [ov? 
Μη]νοφάντου" οἰκονόμος Βάσσος Ἑρμογένους: ἐπὶ 


---[6 δεῖνα] Φιλήτου" ἐπὶ τῆς διατάξεως [ΣἸε[ξ]τίλιος - 


- , 
τοὺ Φιλήμονος" Ὑραμματεὺὶ 
τος" 


Ry 
&mírpomos στρατηγὸς 
τοῦ 


a z x ; 
extr. supplevi ex τ. 5211. Vs;5. στρατηγούντων et mox 
genitivus συνγενοῦς obseura. sunt; debet certe nomi- 
nativus praecessisse, quo: referatur insequens καὶ οἱ 


συνάρξ, ντες etc. Dein ταμίαι pluralis postulabat plura 


nomina insequentia , quum unum tantum habeatur: 
cui incommodo ut mederer, scripsi στρατηγὸς] οἴ, 
ita ut primus Quaestor dicatur στρατηγὸς ἐπὶ τῆς εἰρή- 
vis simul fuisse. Sic sunt Quaestores sex, et tot 


etiam n.9162. sunt, qui titulus imprimis conferri 


SECT. ΤΥ. 


Sane huic sententiae nec tituli locus obest, quum Mar- 
cella etiam ἀρχμέρεια ᾿Ασίας. ναῶν τῶν, ἐν. Σμύρνῃ, εἰ sa- 
cerdos Matris deorum posthac fuerit, nec illud, quod 
Marcella Dianae sacerdos fuit: potuit enim sacerdo- 
tio abdicato viro nupsisse, ac deposuisse eam Dianae 
sacerdotium certum est, quum ἱερασαμένη aoristo tem- 
pore dicatur n:9808. Tamen praestat Οὐλ(πίου) le- 
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gere. Alii vero Marcellam et Marcellinam eandem 
habuerunt, ut, Stoschius et Franckius (vide hunc. ad 
Inscr. Richter. p.503 sq.): quod prorsus. improban- 
dum. ' Venerém "Uraniam' Patinus censet Stratonici- 
dem esse: quae sententia potest defendi. "Vide ad 
n.6187. Deterius Franckius EpAesiam Dianam pu- 
tat esse J"enerem. caelestem. 


245 
3158. 
Smyrnae in ara rotunda (stylobaten dicit Reinesius); foramina in ea apparebant, quibus immissi clayi ferrei retinerent id, quod im- 
positum. erat. Titulum Ism. Bullialdus Parisiis dederat Lambecio, Langermannus Reinesio, qui edidit Syntagm. I, 206. p.205. 
"Nos rectius delineatum damus ex Sherardianis p.77. Ex Reinesio apposuit Corsinus Νόει: Gr. Diss. VE. p. oxxvirr. F. A. T.I. 


ΑΣΚΛΗΠΙΩΠΑΙΗΏΝΙ 
ΔΙΟΓΝΉΗΤΟΣΆΑΤΕΟλλῃ 
ΝΤΟΥΤΟΥΖΔΊΟΓΝΉΤΟΥΑΡ 
ΧΏΩΏΝΚΑΘΈΕΡΩΣΕ 


Vs.i. K deest ap. Sher. id insérui ex Reines. 
Tn fine vs. 1. Sher. H pro 1, quod Reines. habet. 
Ασκληπιῷ Παιήζο]νι Διόευγνητοῦ ᾿Απολλώνίου, τοῦ Διογνήτου 
ἄρχων καϑθιέρωσε. 
Inscriptio valde recens est. 


244 
3159. 
Ex Museo suo edidit Maffeius Mus. Ver. p.XXXVIIL cum nota; hinc Donatus p.69.6. Est in ara vel stylobate perquam exiguo, in 
quo vestigium 'extat parvae imaginis olim cum basi sua impositae; ad utrumque latus aquila-efficta est trisulcis armata ignibus. 


KOBAAEPIOZ 
IOYAIANOZ 
EZMYPAZXKAH 
nIQIHTHPI 
5 AIOXZQTHPOZ 
AFAAMAXYN 
BAZEIAPFYPE 
HrYVOY 
MEXTHANEOH 
10. KENAZTAOMON 
QEXEIHKAIA 
TEIMHTONKAI 
AXPANTON 


,loniee inscriptio loquitur utpote Smyrnaea", 
ait Maff. Quasi vero ea aetate Smyrnaei lonice lo- 
cuti sint. Sunt potius versus inconditi inde a linea 
tertia media. 

Ká(ivros) Βαλέριος ἸΙουλιανὸς Σ;μυρ(ναῖος) 
᾿Ασκληϊπιῷ ἴητῆρι Διὸς Σωτῆρος ἄγαλμα 
σὺν βάσει ἀργυρέῃ ψύψου μεστῇ ἀνέθηκεν, 
ἄσταϑμον ὡς εἴη καὶ ἀτείμητον καὶ ἄχραντον. 

Vs.4. m i miscendum in spondeum est sive 
ita ut zi alteram, i, alteram syllabam constituat, 
sive πιῷ i in unam. contracto longam. Eit9« disyl- 
labum habes n.5272.26. De love Servatore apud 
Smyrnaeos cf. Aristid. orat. sacr. TII. p-918. Iebb. 


3160. 


Smyrnae in basi; ed. Sponius Misc. erud. antiq. X, 94. p.554. (hinc Vandal. Diss. p.579) ct minusculis Iac. Gronovius Mem. Cosson. 


p. 149. 89. (cf. ad p.148. 55.) ex schedis Cossonianis. 
BPHEXEIAIO 
ΝΥΣΩΟΙ 
ΝΟΜΑΟΣ 
NEIKEPOTOZ 

5 TOYOEOAOTOY 

nPYTANIZ 

KAIYMNQAOZX 


Βρησεῖ Διονύσῳ Οἰνόμαος Νεικέρωτος τοῦ Θεοδότου πρύ- 
τανις καὶ ὑμνῳδός. 

De Brisaeo vel Bresaeo Baccho dixi ad n. 2042. 
ut ex eo nomen loci Lesbii illustrarem, unde ap- 
pellatum. numen esse mihi persuasi, non a brisa, 
de qua Columella XIL, 59. quamquam Bresam s. 
Brisam Lesbi ex illo appellativo esse vocatam. non 
nego. Βρησεὺς est n.Ó161. Βρεισεὺς n.5176. $19o. 
Brisea ex Graecis recte vocat Macrob. Sat. I, 18. 
unde apud Persium 1, 76. est adiectivum Brisaeus. 


3161. 


Smyrnae; minusculis ed. Tac. Gronovius Mem. Cosson. p. 148. 55. ex schedis Cossonianis. 


AFAOHTYXHTAEXNEMEXEIZX 
MEAITQONANEOHKEOEOQBPHZEI 
ΔΙΟΝΥΣΩ 


3 E s S " 
Ἀγαθῇ τύχῃ» τὰς Νεμέσεις Μελίτων ἀνέϑηκε Seb Βρη- 


E , 
σεὶ Διονύσῳ. 


PARS XIV. 


Ypsilon variat formam: M, Y, Y, J. In altero 
exemplo. vs.8.:extr. est AHMHTPOY. 
Oi |o ἱδρύσαντο τὸ τέμενος ᾿Αρτέμιδι ᾿Ἐφεσίᾳ" Πύῤῥος 
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Σίμου, Θεόδωρος Διονυσίου, urs Παρμενίσικου; Μετα- 
ψείτνιος Διονυσί[οὐ ὃ Μητρ]όβιος ᾿Απολλωνίου, ᾿Αδρόμιος 
5 Ξενοφῶντος, Ἡρῴδης Ἡρακλείτου, Πρώγυοςϑ Τιμοκλέους, 


INSCRIPTIONES ΓΥΌΙΑῈ. 


»Απολλώνιος Μενίππου, ᾿Αρτεμίδωρος. Πρ[ο]μ[]Θέουϑ 
[Διο]νυτᾶς Πύῤῥου, Τάϊος Δωρίωνος, -- σταγόρας Σω- 
P - IN E / 
τα, Νυ[μ]φοδωρος “Δημητρίου. 
Vs.4. dedi Μητρόβιος, quod hoc nomen. Smyr- 
nae usitatissimum. Vs.6. Προμηϑέου videtur ferri posse, 
p. Προμηϑθείου. De voce Διονυτᾶς vide δά πη. δι41: 


3156. 


Extra Smyrnam in lapide trecentos fere passus ab urbe prope amnem iacente, qui Meles esse putatur, in valle amoena; ed. Hesse- 


lius Append. Praef. ad Inscr. Gud. c. xi. Pocockius Inscr. ant. T, 


, 4. p.98. n. 1. ex schedis alienis, et minusculis Egmond et 


Heyman Itin. T.I p.84. Praeterea cum supplementis redditum hoc monumentum in Praef. Itinerari Chishulli p.v. Habeo 


etiam ex schedis Horstianis. 


sumi MENDOEX 


poss EPON 

AOPOAITHZ 

ETPATONIKIAOX 
b VoM BZNEKI -. 


zs OPVAPATI. A 
.. ENONATIOTON 
.. AEOPONKATA 
ΤΑΣΣΕΤΑΙΕΙ͂Σ 

10 TAXIEPAZMH 
TPOXOAOYEX — 


Haec tituli forma est ap. Poc. quae videtur iu- 
stissima' esse; Hess. vs. 1. litteras multo magis in de- 
xtram removet, et vss.5--8. lacunas paulo ampliores 
praebet. Vs.5. Egm. guides; in fine l addidi ex Horst. 
Vs.6. pro secundo f1, quod reliqui tenent, iBocseQ 
Vs.8. Egm.; aeSpuv. Chish. ΠΊΛΕ etc. Ns. 11. Poc. 
TPOZYAOYX; O pro Y dedi ex reliquis. In fine 
ex Hess. addidi siglum. Ceterae varietates sunt nul- 
lius momenti. 

In Chishullianis vs. 1. τέμενος suppletur, vss. ὅ. 6. 
ἡ δὲ κύκλῳ et παράπαν cum nota: ,,Deest fortasse 
AHION", vs. 7. κείμενον. Vera restitutio haec est: 

Τὸ τέ]μενος [ἐστὶν] ἱερὸν ᾿Αφροδίτης Στρατονιπκίδος [9ε]οῦ- 
ἡ δὲ κ[ρήνη καὶ τὸ παρ᾽ ἀζριστερ]ὰ [κείμενον ἀπὸ τῶν 
[πεϊλέϑρων κατατάσσεται εἷς τὰς ἱερὰς Μητρὸς ὁδούς. 

De Venere Stxatonicide cf. ad n.8137. Πέλεθϑρα 

sunt agri per plethra dimensi, qui in eo erant loco. 


SES 


In Museo Veronensi est. monumentum marmoris Parii anaglyphum, cippi referens formam fastigiati: in zophoro inter duas rosas est 


corona; sub hoc vides mulierem large vestitam; iuxta adstant puellae binae; harum ea, quae adspectanti ad dextram est, susti- 


net arulam rotundam, cui insistit Amor; altera tenet spathulam. Aeri incisum dedit Car. Patinus Monum. antiq. p. 567 sqq. 


cum larga commentatione; hinc inscriptionem rettulit Murat. T.I p.crxiv.5. Anaglyphum cum inscriptionibus dedit Maffeius 
Mus. Ver. p. XLVIL.5. sed p.LV. inscriptiones praeter eam, quae in corona est, ficticias iudicat. Nuperrime descripsit "Thier- 


schius Itin, Ital. T.I. p. 71- 


In corona: 


Sub rosa: Sub rosa: 
[9 
ΣΙΓΥΡ- MATN-: 
ht ΔΗΜΟΣ 
In arula: 
EPOTI 
OYPAN: 


Sub anaglypho: 
OYARIAITAPKEAAEINAOYA:O: 
APXIEPEIA 
AO$POAITHZOYPANIAZ 


A ubi dedi, habet Patinus; Maff. miscet A et A. 
MAPKEAAEINA diserte Pat. (Maff. omittit E). 

Ὃ δῆμος Σμυρ(ναίων), Μαγν(ήτων). Ἔρωτι Οὐραν(ίῳ). 
Οὐλπίᾳ Μαρκελλείνα Οὐλ(πίου) ϑ(υγάτηρ), ἀρχμέρεια 
᾿Αφροδίτης Οὐρανίας. 

Sunt sane in his inscriptionibus, quae offendant 
peritum; sed haec tamen non persuadent id quod 
Maff. pronuntiavit. Haesit ille in eo, quod duo po- 
puli honoreut mulierculam ; sed duo illi populi unam 
constituebant civitatem. Vide n.3187. Prope Amo- 


rem est serpens ad arborem, ut in aliis huiusmodi 
anaglyphis: hoc quoque reprehendit Maff. quod 
monumentum non sepulcrale sit. At est sepulcrale, 
ut fere omnia Smyrnaea, in quibus ὁ δῆμος coronae 
inscriptum; quae vide infra: hoc loco monumentum 
ideo tantum reposui, quod numinum inest mentio 
paulo excellentior. Sane exspectes infra accusati- 
vum: Οὐλπίαν etc. sed nominativus prorsus eodem 
modo habetur n.5299. Puncta etiam decurtatis vo- 
cibus apposita vituperantur, nescio quo iure. Lit- 
tera ΝΥ, quae excepta corona in reliquo habetur ti- 
tulo, sane insolens est in vetustioribus titulis; sed 
variatur in talibus: ut n.52895. supra est Σ, infra C: 
quodsi lapis n. 5285. ubi eadem forma litterae M re- 
peritum, ficticius aliqua ex parte est, non ideo hic 
quoque continuo damnandus, quum praesertim forma 
M. prorsus eadem compareat in lapide certissimae 
fidei n. 5586. Arae inscriptio nihil aliud significare 
videtur nisi statuam, quae imposita est, esse Amori 
dedicatam; quod non incommodum in sacerdotis 
OYA Patino est Οὐλπίας: videri 
enim hanc filiam Ulpiae Marcellae Dianae sacerdotis 
"Thyatirenae n. 3507. (vide Patin. 1. c. p. 586.) et 5508. 


huius monumento. 
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3163. 


Ex Musei Britannici cod. ms. Harlei. n. 1752. minusculis edidit Chandlerus Inscr. ant. Append. p.96. n. 11. (cf. Syllab. p.XXXv.) Apo- 


grapho praescripta sunt haec: TeUro τὸ ἐπίγραμμα ἐξεῖλεν ὃ σοφὸς Θεόδωρος tw τινος μαρμάρου ὄντος vw... 


πότος. 


ῥαγέντος zu TT! 
αῤῥαγέντος κι 


. ὕστερον δὲ δὲ- 


YHEPAIAMONHZTOYEYZEBEXZTATOYAYTOKPATOPOZANTONINOY 
ΠΑΠΙΝΙΟΣΟΦΙΛΟΣΟΦΟΣΕΓΚΑΤΟΧΗΣΑΣΤΩΚΥΡΙΩΣΑΡΑΠΙΔΙ 
ΠΑΡΑΤΑΙΣΝΕΜΕΣΕΣΙΝΕΥΞΑΜΕΝΟΣΑΥΞΗΣΑΙΤΟΝΕΜΕΣΕΙΟΝ 
ΤΟΝΠΑΡΑΤΕΘΕΝΤΟΣΟΙΚΟΝΤΑΙΣΝΕΜΕΣΕΣΙΝΑΝΙΕΡΩΣΕΝΩΣ 

5 ΕΙΝΑΙΕΝΙΕΡΩΤΩΝΚΥΡΙΩΝΝΕΜΕΣΕΩΝΤΟΟΛΌΝ 


ΟΤΟΠΟΣΣΥΝΕΧΩΡΗΘΗΥΠΟΤΟΥΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣΑΝΤΩΝΙΝΟΥ 
ΓΕΝΤΙΝΙΑΝΩΚΑΙΒΑΣΣΩΥΠΑΤΟΙΣ  ΠΡΟΝΩΝΩΝΟΚΤΩΒΡΙΩΝ 


"do διαμονῆς τοῦ εὐσεβεστάτου Αὐτοκράτορος ?Ày- 
τωνίνου. 

Παπίνιος ὃ φιλόσοφος, ἔγκατοχήσας τῷ κυρίῳ Xa- 
ράπιδι παρὰ ταῖς Νεμέσεσιν, εὐξάμενος αὐξῆσαι τὸ Νε- 
μέσειον τὸν παρατεϑέντ[ α] οἶκον ταῖς Νεμέσεσιν ἀνιέρω- 

B σεν, ὡς εἶναι ἐν ἱερῷ τῶν κυριῶν Νεμέσεων. τὸ ὅλον. 

Ὃ τόπος συνεχιωρήϑη ὑπὸ τοῦ Αὐτοκράτορος "Avru- 
viyou, Τεντινιανῷν xai Βάσσῳ ὑπάτοις πρὸ Νωνῶν Ὄκτω- 
βρίων. 

Antoninus est. Caracalla, annus.p..Chr.- 211. 
Prior. consul Lollianus. Gentianus vocatur. permultis 
locis, etiam in Smyrnaeis titulis n.5179. d. et n. 5180. 


Igitur in hoc quoque titulo F'erziav2. scriptum fuerit, 
nec recte reddita lectio ab eo qui transcripsit. Non 
dubito Smyrnaeis addere titulum; huc deducunt 
Nemeses (cf. ad n.2665.): Sarapin vero Smyrnae 
cultum cum Iside esse colligas ex Aristide Orat. sacr. 
III. p.320. Iebb. potuitque. etiam eum. Nemesibus 
coli. Ἐγκατοχιεῖν. est. incubare, ἔγκοιμᾶσϑαι, quia in- 
cubatione homines redduntur κάτοχοι, quod quid sit 
docet Schneiderus Lex. Gr. v. κάτοχοι De incuba- 
dione et somnis Sarapicis nota omnia, maxime ex 
Aristide. 


3164. 


Smyrnae, ,in figuram mulieris"; ex cod. Ask. Append. II. (cod. Chish. II, 75.) 


NEMEZEI 
EIMAZ 
€YXHN 


Νεμέσει Ἑ[οἹμᾶς εὐχήν. 


3165. 

Prope Jmyrnam ,in Bonayre" ut ait editor Pocockius Inscr. ant. P.I. 5, 4. p.59. n.1. qui habet ex schedis alienis, in tres versus 
divisum; ,,Bournabat in columna, quae ex balneis Dianae apportata putatur", ut Villoisonus in Lechevalier. Voyage de la Troade 
T.IL p.154. Idem dedit in Mem. Acad. Inscr. T. XL VII. p.504. Praeterea extat in Diar. class. Brit. T. X: p. 167. et Ἑρμῇ λογίῳ 
1817. p.556. ubi duo versus sunt, apud Bartholdy Bruchstücke zur nühern Kenntnifs des heut. Griechenlands T.I. p. 185. et 
ex Villois. Mem. Acad. apud Hobhous. Itin. p. 3107. Habeo etiam ex schedis Prokeschii a-Zellio: missis, ,,in: columna marmorea 
apud aedem "Turcicam loci Burnabas"; idem Prokeschius edidit l.c. ad n.5149. p.57... Nuperrime vidi etiam. Arundellum ha- 
bere hunc titulum, Discoveries in Asia minor T.IL p.400. dicitque eum nunc esse in moschea loci Bournabat. 


YMNOQOEON 
MEAHTATOTAMON 
TONZOTHPAMOY 
HANTOZXMEAOIMOY 
5 KAIKAKOY 
HEHAYMENOY 


Hoc est Prokeschii exemplum ; forma tituli pror- 
sus eadem est in Diar. class. similisque ap. Villois. 
et alios, nisi quod Vill. vss. 5. 6. in unum compo- 
suit. Vs. 2. Poc. MEAEXZA, Herm. log. omittit ΠΟ 
TAMON, quod tamen certissimum; vs.9. Vill. ap. 


Lechev. XOTHPA ; 'vs. 4. Diar. class. et Ar. EKCIAN 
TOZAOIMOY, Vill. Barth. FITANTOXZAEAOIMOY; 
Poc. ΑΠΟΠΑΝΤΟΣΚΑΚΟΥ KAIAIMOYTIAYOYME 
ΝΟΥ; Diar. class. ITANTOXZAIMOYTEKAIAOIMOY 
HEFIAYMENON. 

"dus. ϑεὸν Μέλητα. (ποταμὸν) τὸν σωτῆρά μου, 

παντός. μὲ λοιμοῦ ἐπὶ κακοῦ “πεπαυμένου. 

Refertur ad pestilentiam: notissima, ea quae sub 

M. Aurelio fuit. Eiecto ποταμὸν stat versus. AE post 
παντὸς ferri nequit; nec τε probabile est. Accusativum 
ps etsi durissimum iudico, tamen potest ille ab au- 
ctore profectus. esse. 


3166. 


Ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. p. 144. 15. minusculis, una fere cum n.5146. ante reliqua Sniyrnaca: unde satis patet hanc quoque 


inscriptionem .$myrnaeam. esse. 


ATIOAAONOZAINEOYAFAAMATOTIOIOZ 
EHAFTFEIAAMENOXANEOHKEN 
APHXZTOIAHMOI 


"Aaro?2[w ][i]os Αἰνέου ἀγαλματοποιὸς ἐπαγγειλάμενος ἀνέ- 
ϑήκεν -- τ[2] δήμ[ῳ]} 
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3162. 


Marmor Oxoniense n.3o. ed. Maitt. (Prid. n. i29. Seld: n. 5.) ubi p 


7. textus extat minusculis repetitus cum Latina interpretatione 


Prideauxii, p.190. notae Seldeni, p.515. notae Reinesii, p.560. 565. annotata Maittairii, quibus variae aliquot lectiones exem- 
plarium A. B. C. continentur. Reinesius dederat Syntagm. I, 72. p. 112. ex Seldeno; vss.1-6. Donatus p.57.5..ex libro Blasii 
Caryophili de veterum clypeis (Lugd. Bat. 1751.) apposuit cum nota inepta. Ex lapide dedit Chandlerus Marm. Oxon. II, 20. 
p.12 sqq. Cf. etiam Vandal. Diss. p.574. 415. Titulum $myrnaeum esse pridem viderunt Seldenus (p. 165. ed. Maitt) et Rei- 


nesius. 


ΦΕΕΞΞΙΟΙΣΞ 
ΦΛΑΚΚΟΣ 
ZTPATHrIOx 
ΕΠΙΤΩΝΟΠΛΩΝ 
ὅ. HPAKAEIOTIAO 
ΦΥΛΑΚΙ- 
ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟῪΥΝ 
TOZ-r-HOPKIOYAO 
MITIOYKAEOAHMOY 
i0. G9AAOYIANO Y^ NEOY 
ZAFAPEITOY 
ΕΠΙΤΡΟΠΟΣΤΗΣ 
ZTPATHFIAZ-:F-AOYI 
AIOXNIFEP-MHNO 

15. ΦΑΝΤΟΣΤΕΙΜΑΙΟΥ 
MAPKOX-TAMIAZXKAI 
OIXZYNAPZANTEXAY 
TOKATATHNTOYAH(4OY 
XEIPOTONIAN-KA: 

20 POYOEINOZXZKAPTOPIA 
NOXZ-EPMOLENHEZ 
ZOXIMOYIEPONYMOZ 
AINEIAXMYZTIKOY 
HO:AIAIOZMHTPOBIOX 

20 NE-A^ TONNIOZXKAPTO 
PIANOXZ-M-PA-POYO9OZ 
FPAMMATEYXBOYAHEX 
AHMOY-^BEIBIOZ 

MEIAHTOX-NE- 

ὅο OIKONOMOZ 
HAMOIAOX-NE: 
EnITOYIEPOY 
EM ATDPIEZIBOX 


Dedi exemplum Chandleri, nisi quod vs.9. 25. 
ultimam litteram ex prioribus adieci, ac vs. ult. aliud 
reposui. Ibi in prioribus editionibus sic legitur: EY 
EPFETAI; Seld. tamen notat ductus marmoris fere 
hos videri: EYEPFEZZO ; Chandl. EYAPEXTOTZ, 
cod. B. EYAPEXZTOIZ, C. EYAPEXTOE, quod ve- 
rum est. Y et Y variant ap. Chandl. ut repraesento; 
& μέγα est modo S2 modo Sp. 

B .. Τέσσιος Φλάκκος στρατηγὸς ἐπὶ τῶν ὅπλων Ἥρα- 
κλεῖ ὁπλοφύλακι" στεφανηφοροῦντος Y. ἸΠορκίου Δομι- 


, ἢ unt vl : Ll 
10 TioU Κλεοδήμου Φλαουϊανοῦ νέου, Σαγαρείτου" ἐπίτροπος 


15 τῆς στρατηγίας T. ᾿Αουΐδιος Νίγερ Μηνόφαντος Τειμαίου: 
Μάρκος ταμίας καὶ οἱ συνάρξαντες αὐτῷ κατὰ τὴν τοῖ 
20 δήμου ooetgerovíay , KA. Ῥουφεῖνος Καρτωριανός, Ἕρμο- 
γένης Ζωσίμου, Ἱερώνυμος Αἰνείας Μυστικοῦ, Πό. Ai- 
25 Aoc Μητρόβιος νε(ώτεροο), Δ. Τόννιος Καρτωριανός, Μ. 
"Pa(Cípios)? Ῥοῦφος" γραμματεὺς βουλῆς δήμου Βεί- 
$0 βιος Μείλητος νε(ώτερος)" οἴκονόμος ἸΠώμφιλος νε(ώτε- 
906), ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ Ἑὐάρεστος. 
Tnitio praenomen suppleri nequit; Corsinus Nott. 
Gr. Diss. VI. p. cxxvin. voluit Αὖλος ex nummo Ne- 
ronis Smyrnaeo ap. Vaillant. p.17. in quo sit A. 
FEXZXIOZ.OIAOFIATPIX; sed hic titulus noster 
multo recentior est. Osannus Syll. Inscr. p- 104. vo- 
luit Ἰ(ούλιοο) ex nummo ap. Mionnetum Descr. numm. 
T.IHI. p.195. ZMYPNAIQNIFEXIOX. Sed haud 
dubie in eo nummo erat IKEXIOZ, ut in nummo, 
cuius epigraphen Os. non recte tentavit, apud eun- 
dem Mionnetum l.c. p.205. et ap. Eckhel. D. N. 
T. TI. p. 559. nullumque hoc nomine in titulis Smyr- 
nacis frequentius est. Hercules ὁπλοφύλαξ est Smyr- 
nae; vide Eckhel. l. c. p.545. Vandal. p.419. qui 
miro iudicio non bellica arma sed gymnica instru- 
menta eum custodisse putabat, quum tamen dona- 
rium ei offerat στρατηγὸς ὃ ἐπὶ τῶν ὅπλων. Stephane- 
phorus videtur ex Bithynia vel Galatia oriundus 
fuisse: unde audit Σαγαρείτης (de fluvio Sagario s. 
Sangario). De ἐπιτρόπῳ τῆς στρατηγίας οἵ, n.5181. Ts 
multa habet cognomenta ut supra. stephanephorus ; 
contra princeps Quaestorum simpliciter Marcus vo- 
catur: recte enim quin distinxerim non dubito; in- 
terpunctio post Μάρκος non inservit nisi nomini pro- 
prio separando ab appellativo. Claudius Rufinus 
videtur sophista Smyrnaeus esse, qui floruit sub 
Severo et Caracalla, etiam Praetor tum Smyrnae 
creatus (vide n.5178. coll. Oleario ad Philostrat. 
p.608 sq. et Eckhelio 1. c. p.954.). Tum Ἱερώνυμος 
Αἰνείας videtur unus esse duobus nominibus insigni- 
tus; certe Ἱερώνυμον simpliciter ac sine patris nomine 
vocatum esse non probabile est: illud enim hoc in 
titulo tantum fit in iis, qui Romanis utuntur nomi- 
nibus, et in ministris, quales οἰκονόμος ct ὁ ἐπὶ τοῦ ε- 
£99. Hieronymum offerunt etiam. nummi Smyrnae. 
T'onnium ne loco moveas, vide Gruter. p. ccccxxxv. 
9. 'O ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ Ἑὐάρεστος idem est qui n.32152. 
Non igitur annuum videtur ministerium fuisse. 
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EKHPOFONON 
YIOXF:KA:- 
$ ΠΟΜΠΗΙΟΥ 
BOYAEYTOY 
DPYTANEQO2Z 
EKFONOY 
F-KA:-OYAAEPIOY 
10 AIKINNIANOY 
HKEPIEEO E 
ΑΣΚΛΗΠΙΟΥ 
KAIAAYTAPXOY 
ΠΕΙΣΑΙΩΝ 
15 TOIZFNHEIOIZX 
ΣΥΝΥΜΝΩΔΟΙΣ 
OEOYAAPIANOY 
TONBOQMON 


20 τὸν ΓἈΓΩ —- 


nota, quae solet dativo inferri: sub eo Proconsule 
is qui titulum posuit, magistratu aliquo fuerit fun- 
ctus. Prid. Chandl. dederunt bis ὑμνῳδῷ, quod quo- 
modo in structuram intrare possit non video. T'egev- 
σίας dedi ex n.5201. omisso spatii causa articulo 
τῆς. Vs.19. [καϑιεϊρῶν dedit Prid. idque videtur ve- 
rum esse planeque explet lacunam. Titulus videtur 


arae dedicatio esse. Hymnodos, qui in his Smyr- 
nae titulis aliquoties comparent, instituit ibi Hadria- 
nus una cum theologis (vide n.9147.). .Alytarches 
Pisaeorum referendus ad Olympia Pisaea Elidis; ad- 
dito Πεισαίων distinguuntur a magistratu Olympiorum 
Smyrnaeorum. De munere alytarchae, quod etiam An- 
tiochiae celebratum, multa disputat imprimis Prid. 


91745 
Prope $myrnam, ,in basi" secundum schedas Cossoni, ex quibus ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. Ρ. 148. 55. in tabula marmoris 


candidi ad viam, quae in locum Hadgilar ducit, prope puteum coemeterio "Turcico adiacentem, in austrum a vico: Burnabas, 
eo loco qui vocatur J4ux Zíntigues" secundum Piokeschium, ex cuius schedis a Zellio missis versus digessi. Ceterum. in 


Prokeschii schedis ad dextram desunt aliquot litterae. 


SAFAOH 
TYXH 
POYOEINOX 
SIAPYZA 
5.«TO 


Vs. 8. Prok. POYOIN. 
᾿Αγαϑῇ τύχῃ Ῥουφεῖνος ἱδρύσατο. 
Fortasse est Cl. Rufinus, de quo vide ad n.5162. 
sed est et alius Smyrnaeus Sulpic. Rufinus n. $176. 


3172. 
S$myrnae in coemeterio Iudaeorum: ed. Chandler. Inscr. ant. P. T. n. xir. p.5. Habeo etiam ex schedis Prokeschii, qui in eodem coe- 
meterio ponit, et erasis Graecis Hebraica inscripta esse docet. 


OAHMOZX 
TIBEPIONKAIXAPA 
ZEBAXZTOYYION 


Prok. vs. 2. TPAIANON. 
Ὃ δῆμος Τιβέριον Καίσαρα Σεβαστοῦ υἱόν. 


Sub statua ante obitum Octaviani Augusti collocata. 


3173. 


Smyrnae in tabula marmorea δὰ templum Bacchi Brisaei reperta; ex schedis Gallandi dedit Spon. misc. erud. antiq. X, 93. p.555. 
Vss.16-27. ex Norisio petitos repetiit Murat. T. L p.cccxur.:r. Huic titulo subscriptus casu est alius; quem separatim réz 


fero n.5176. 


[Textum vide in. pag. seq.] 


Vs. 25. Mur. MYPTOY, vere, sed non ex fide 
diplomatica; Gallandi enim exemplum unus est fons 
lectionis. 


Iwscn. Gn. Vor. II. 


M. 
Τίτῳ Καίσαρι Σεβαστῷ, ἀριχμερεῖ] μεγίστῳ, δημαρχ,- 
5g ἐξουσίας τὸ ὃ, Αὐτοκράτορι τὸ i6, πατρὶ πατρί- 
5 δὸς, ὑπάτῳ τὸ 4, καὶ Καίσαρι [Δομετιανῷ], “ϑεοῦ Οὐε: 


στὴ 5x80 DIN n : ) 
σπασιάνου Σειφαστοῦ υἱῷ, ὑπάτῳ τὸ Q, ἱερατεύοντος 


Yyyy 


PARS XIV. iNsCRIPTION 


S LYDIAE. 


3167. 


Misit St. Martin; locum tituli ignoro. 


ΑΦΦΕΙΝ 
ZMYPNAIA 
OEAZ 
ΦΟΣΦΟΡΘ 
5. ΔΩΡΟΝ 


"Adpew Σμυρναία Seg]? Φωςφόρῳ δῶρον. 
Nomen Ἄφφειν, h. 6. Ἴπφειον 8. Απφιον, Smyrnae 
usitatum; cf. n.5278. De φωςφόρῳ vide ad n. 184. 


3168. 


Monumentum sepulcrale candidi marmoris, 2' 8" latum, 1' 5" altum, 7" crassum. Insculptus vir barbatus crinitusque, pallio talari ami- 
ctus, et in lecto accubans, sinistro cubito culcitis innixus, sinistra manu pateram tenens. Ad laevam adstat mensa tripes ci- 
bariis et poculis instructa. Ad pedes viri arbor arida, circum quam serpens: post caput, quasi in pariete, equi caput et col- 
lum. Infra currit porcus, cuius medio corpori sertum circumdatum est: porcum servulus pronus ambabus manibus tenet. Pone 
porcum adstat vir tunica pallioque talari, quod sinistra manu tenet, indutus, isque calceatus, atque iuxta eum in angulo servus, 
dextra manu cantharum tenens. Ab altero s. sinistro monumenti angulo stat servus paulo reclinatus in parietem, lugens et 
manus invicem constrictas habens, etiam pedibus complicitis; iuxta eum vas vinarium magnum affabre sculptum. In superiori 
margine est inscriptio. $zrna misit Comes de Hochepied; est Lugduni Batavorum in Museo publico: edidit I. G. Te Water 


in Narratione de rebus Acad. Lugd. Batav. p. 157. 


HPOAOTOZANTIAAKIAOYTIIPYTANEYON[TJOAEYTEPON 
KAIOITIAPATIPYTANEIZTHIAAH!I 


Ἡρόδοτος ᾿Αντιαλκίδου. πρυτανεύων [τ]ὸ δεύτερον καὶ ci 
παραπρυτάνεις τ[ῷ] AOg? 

Oudendorpius ap. Τὸ Water vertit: ,, Herodotus 
"Antialcidae f. (vel -4lIcidae vice) curator secundum et 
subcuratores inferorum. deae (sacra fecerunt). Titu- 
lus est valde insolens; "AvriaA«. esse pro ᾿Αντάλκ. non 
dubitandum, sed tamen hoc valde durum est: vox 


παραπρύτανις prorsus nova mihi. De prytanibus Smyr- 
nae vide ad n.5148. Imprimis vero obscurum ΤῊ] 
A&HI, nec novi aliud quam. quod dedi. Ouden- 
dorpius putabat sacra fieri hic "Tejae Cereri; voluit- 
ne igitur Τηΐα Δήμητρι Si titulus mutilus sit, qua 
de re tamen nihil monetur, scripserim Τηϊάδῃ nomen 
viri, ita ut patris nomen in fine desit. 


3169. 


Smyrnae vidit et transcripsit Sherardus (schedarum p.74. cod. Ask. IV, 95.), in Museo Domini Oxford in loco Wimple Maffeius, 
qui edidit Mus. Ver. p. CCCCXL1I. 2. sine patriae notitia, cum Lat. interpret. et not. 


NEIKOMHAHZ 
NEIKOMHAOYN 
TAMIEYEZAEX 
ANEOHKENEKTON 

5 AMOAAOAQPOYXZTO 
QNTATPIAOQPAKI 
AEZYNTOIZBAOPOIXEZ 
KAITHPOZTOKYAOO 
AAAABAOPAERTA 


Vs.2. extr. N ex Sher. addidi ubi Maff. lacu- 
nam habet. Sher. vss.1. 2. ut unum habet, item 
vss. $. 4. et reliquos inde a vs.6. aliter dispescit. 
Formas litterarum aliquot ex Sher. dedi, variam le- 
ctionem eius. vitiosissimam non annoto. 


Νεικομήδης Νεικομήδου ν(εώτεροο) ταμιεύσας ἀνέϑηκεν ἐκ 
B τῶν ᾿Απολλοδιύρου στοῶν τὰ τρία ϑωράκια σὺν τοῖς βά- 


y " y á 
ὅροις ἕξ, καὶ πρὸς τῷ «ug. ἄλλα βάϑρα ἑπτά. 


Quae hie dedicantur ϑωρώκια, dempta ex alio 
erant loco, ex s/ois Zpollodori. Θωράκια esse par- 
vos thoraces non magnopere probabile videtur. Ni 
fallor nihil aliud intelligitur nisi ϑωράκεια, qualia in 
sepulcralibus memorantur, hoc est. sep/a s. cancelli, 
qui hic ββώϑροις impositi sunt. Cf. ad n. 5278. Πρὸς 
τῷ κυώϑῳ locum designat, ubi βάϑρα collocata, ad 
cyathum aliquem in aede collocatum. Aliam insuper 
interpretationem proposuit Maff.-ex qua Cya/Ai sta- 
tua intelligeretur, quem occiderat Hercules. 


3170. 


Marmor Oxoniense n.8. ed. Maitt. (Prid. n.46. Seld. n.o.) Apud Maitt. p.83. extat textus minusc 
tione Prideauxii, p. 195 sq. notae Seldeni, p.470- 476. notae Prideauxii, p.510. nota Rein 
Υ, 6. p.556. Ex lapide edidit Chandlerus Marm. Oxon. II, 4 


iam Seld. et Rein. 


lis repetitus cum Latina transla- 
ii, qui ex Seldeno dedit Syntagm. 


7. p. 76. C£ etiam Vandal. Diss. p.528. $myrnaeum. esse viderunt 


[Textum vide in pag. seq.] 


Formam tituli et litterarum dedi ex Chandl. 
Vs. 5. AAPI abest a Chandl. Vs.4. QN solus Chandl. 
habet; vs. 19. P non habet Chandl. et omittit vs.20. 

ἴδε - - - -- ἢ σιανῷ ἢ ὑμνῳδ[ὸς ϑεοῦ] 


᾿Αδριανοῦ καὶ ὑμν[ωδὸς γερουσίας] ἐκ προγόνων, υἱὸς T. 


Κλ. Πομπηΐου βουλευτοῦ, πρυτάνεως, ἐχκγόνου Y. KA. 
Οὐαλερίου ΔΛικιννιανοῦ ἱερέως ᾿Ασκληπιοῦ καὶ ἀλυτάργιου 
Πεισαΐων, Τοῖς γνησίοιΈ συνυμνῳδοῖς. Θεοῦ ᾿Αδριανοῦ τὸν 
βωμὸν [καϑιε]ρῶν ὃ ees ἄγος δ 21.2 τς 


Initio σιανῷ videtur reliquum ex Proconsulis 


^ nr o 


SECT. IV. 


Hi qui testes affuerunt, Smyrnaei iudicandi sunt ; 
nomina Smyrnae usitata sunt. Δημοσθένης (unde hoc 


SMYRNA Erc. 


725 


In fine est: Stasime, Dapeni, edite ex forma 
sententiam. vel constitutionem. Recte Sponius: ,,Pu- 
loco Δημοσϑενιανός) et Δημοσϑενίς, Ἑρμογένης, Κοσκώ- 
νιος (ut est Κοσκωνία n. 0179. B.). 


blicis duobus scribis sententiae sive constitutionis 
iniungitur editio". 


3176. 
Smyrnae, sub π. 5179. ex Sponio l.c. 


A. MAPKOZAYPHAIOZKAIXZAPAYTO 
KPATOPOXKAIXZAPOXZXTITOYAIAIOY 
AAPIANOYANTONEINOYZEBAZTOY 
ΠΑΤΡΟΣΠΑΤΡΙΔΟΣΥΙΟΣΔΗΜΑΡΧΙ 

5 KHEZEZOYEXIAXZYHATOXTOB.zYNO 
AQTONTÜIIEPITONBPEIZEAAIONYZON 
XAILPEIN 


EYNOIAYMQNHNENEAEIZAZOEZYN 
HEOENTEXMOITENNHOENTOZYIOYEIKAI 
10 ETEPOQZ TOY TOATnEBHOYAENHTTONQO9A 
NEPAEFENETO.TO YHOIZMAETIEFPAYEN 
T.ATEIAIOZMAZIMOEZOKPATIZTOXZANO 
YHATOZKAIOIAOZHMQN.EPPQZOAIY 
MAZBOYAOMAITP.E.KAA.ATIPEIA.ATIO 
15 ^Q9PIOY 
THNERDIFPAOGHNTOIHEZANTOZM.ANTO 
NIOYAPTEMAAQPEAEZTAMIEYONTOZ 
EOYAHIKIOYPOYOEINOY 


B. AYTOKPATOPKAIZAPOEOYAAPIANOY 

20 YIOZOEOYTPAIANOYTIAPOIKOYYIO 
NOXZOEOYNEPOYAEFFONOEZTITOXAI 
AIOZAAPIANOZANTOQNEINOZZEBAZTOZX 
APXIEPEYZMETFIZTOXAHMAPXIKHZ 
EZOYEZIAZTOKAAYTOKPATOPTOB. 

25 ὙΠΑΤΟΣΤΟΔΟ.ΠΑΤΗΡΠΑΤΡΙΔΟΣΣΥΝ 
OAQTQNENEXMYPNHMYZTONXAIPEIN 


ud. 
Μάρκος Αὐρήλιος Καῖσαρ, Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου 
Αἰλίου ᾿Αδριανοῦ ῬΑντωνείνου Σεβαστοῦ πατρὸς πατρίδος 


σι 


DES d. 4 Gu A] Hs j S 
υἱός, δημαρχικῆς ἐξουσίας, ὕπατος τὸ (8, συνόδῳ τῶν 
περὶ τὸν Βρεισέα Διόνυσον σκαίρειν. Εὐνοια ὑμῶν, ἣν 
ἐνεδείξασιϑε συνησϑέντες μοι γεννηθέντος υἱοῦ, εἰ καὶ 
10 ἑτέρως τοῦτο ἀπέβη, οὐδὲν ἧττον φανερὰ ἐγένετο. τὸ 
ψήφισμα ἐπέγραψεν Τ. ᾿Ατείλιος Μάξιμος ὃ κράτιστος 
ἀνθύπατος καὶ φίλος ἡμῶν. ἐῤῥῶσϑαι ὑμᾶς βούλομαι. 


- 
οι 


πρ(ὸ) E Καλ. ᾿Απρειλ. ἀπὸ Λωρίου. 
τὴν ἐπιγραφὴν ποιήσαντος M. ᾿Αντωνίου ᾿Αρτεμᾶ δω- 
ged[v]? ταμιεύοντος Σουλπικίου "Poudelvou. 


B. 


8 τ ΞΘ Ἐπ᾿ Τὴ ΥΩ 
Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, Θεοῦ ᾿Αδριανοῦ υἱός, Θεοῦ Τραϊα- 


r3 


Ἂ ΔΎ » TOREM τ y 

νοῦ Παρϑικοῦ υἱωνός, “θεοῦ Νερούα ἔγγονος, Τίτος Ai- 
5 Ὁ d ΤΌΣΩΝ 

λιος ᾿Αδριανὸς ᾿Αντωνεῖνος Σεβαστός, ἀρχιερεὺς μέγι- 


στος, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ πα, Αὐτοκράτωρ τὸ β, 
e 1S ^ Μ' , b 2 "CU, 
25 ὕὉπᾶτος TO à, πατήρ πατρίδος, συνόδῳ TUV EV Σμύρνῃ 


μυστῶν χαίρειν. - - - 4 E E 


De synodo, ad quam hae epistolae datae, cf. 
ad n.5178. Quaestor vs.17. scriptus non civitatis 
est ut in aliis Smyrnaeis, sed synodi ut n. 519o. 
"Titulus B. est anni a. u. c. 911. p. Chr. 158. Prior 
perünet ad a.u.c. goo. p. Chr. 147. tum igitur fi- 
lium suscepit M. Antoninus statim defunctum: quod 
vide quomodo conciliari queat cum Iul. Capitolino 
M. Antonin. c. 6. qui Marcum suscepta ex Faustina 
filia tribunicia potestate donatum esse scribit. Certe 
si ea filia iam anno praecedente nata esset, non 
poterat annus u. c. goo. primus tribuniciae potesta- 
tis haberi, quod tamen fit a chronologis. 


PARS XIV. 


FENSCRIPTIONES LYDIA E. 


MEFIXETOQOAHMAP 


XIKHEEZOYEIAETOO.AY 

TOKPATOPITOIERATPITIATP! 

ΔΟΣΥΠΑΤΩΤΟΉΚΑΙΚΑΙΣΑΡΙ 
5 . .. GEOYOYEZXTIA 


EZIANOYZEBAETOYYIO9YRA 


TO9TOZIEPATEYONTOXAIA 


FENOYZTI. 


IOYALOYOABIAMI 


OPEOXZTOYAHMOYYIOY 


ΦΙΛΟΣΕΒΑΣΤΟΥ 


10 


ΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΤΙ. 


KAAYAIOYBIONOZ 


NONIANOYAFQNOOETOYNTOZA.AIKINIOY 
HPOKAOYZYXTAPXOYNTOZ 5 
AIOIKOYNTOXA. ZOYARIKIOYOIPMOYOIRE 


15 


ΠΛΗΡΩΚΟΤΕΣΤΑΙΣΗΛΥΣΙΑ 


ΣΟΥΛΠΙΚΙΟΣΦΊΙΡΜΟΣ 
ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΣΑΡΤΕΜΑΣΠΑΤΡΟΜΥΣΤΗΣ 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣΕΥΔΉΜΟΣΠΑΤΡΟΜΥΣΤΗΣ 
ΤΡΟΦΙΜΟΣΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥ 


20 


B. AYTOKPATOPIKAIZAP! 
ΞΕ ΒΓΑ Σ ΤΟ Θ 95" 


ΤΥΡΑΝΝΟΣΠΑΠΙΟΥΤΟΥΜΕΝΑΝΔΡΟΥ 


ΚΟΙΝΤΩ 


ΠΕΤΤΙΛΙΩΡΟΥΦΩΤΟΒΟΎΠΑΤΟΙΣ 
ΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗ ΦΟΡΟΥΚΟΣΚΩΝΊΙΑΣ 


25 


MYPHOY- -ATFQNOOETHZ--^O--KAI 


KI^LIOEXOPONTQN-NEZYEZTAPXHE 
ALIONYEZIOZKIKINOZNE 


διὰ γένους T. Ἰουλίου Φαβίᾳ Μίϑρεος, τοῦ δήμου υἱοῦ, 
10 φιλοσεβάστου, ἐπὶ στεφανηφόρου Ti Κλαυδίου Bíwvos 
Νωνιανοῦ.. üsyawvoGereüvros, A. Aucwiou Πρόκλου, ξυσταρ- 
γιοῦντος. [τοῦ΄ ϑεῖνος].: διοικοῦντος. Δ. Σουλπικίου. Φίρμου, 
18 οἱ πεπληρωπότεο τὰ ἰσηλύσια" 
Σουλπίκιος Φϊρμος, 
᾿Αρτεμίδωρος ᾿λρτεμῶϑ, πατρομύστης, 
Ἀπολλώνιος. Εὐδήμο[υ] ? πατρομύστης, 
Ὑρόφιμος ᾿Ασκληπιάδου, ἡ 
20 ἸῬύραννος Παπίου τοῦ Μενάνδρου: 
8. 
Αὐτοκράτορι Καίσαρι ἰβρβθσπι 
τῳ Πεττιλίῳ Ῥούφῳ τὸ re UT ἅτοις, ἐπὶ στεφανηφόρου 
ἵλιος 


ES ^ US n 
Σεβαστῷ τὸ 9, Κοῖν- 


25 


Κοσκωνίας Μύρ[τ]ου. ἀγωνοθέτης Ae(Uxuoc) Ka 
Φρόντων νε(ώτερος), ξυστάρχιης Διονύσιος Κικῖνοο! νε(ώ- 
TEpoc). 

Nihil deest, quum.n. $176. continuo succedat. 
In utroque titulo. nomen Domitiani erasum est. 

Prior pertinet ad anni τι: c. 856. (p. Chr. 80.) prius 

semestre, alter ad a.u. c. 856. 8,11. qui habetur 

Tib. Claud. Bion est ex eadem familia ac C. Claud. 

Bion Quaestor in nummo ap. Eckhel. D. N. T. II. 

p-554.. Infra. n. 5586. habes Aelium. Bionem ste- 

phanephorum: alios addidi ad n.5586. In secunda 

parie vs. 24. nota stephanephorum mulierem. (cf. 

n.5150.). Magistratus in utraque parte inscripti sunt 

gymnici; certe huc pertinet xystarches, licet agono- 

theta possit etiam musicis certaminibus tribui. .Iam 
vero quum in eodem lapide epistolae scriptae sint 


n.5176. exhibitae, quarum. altera. data est ad. σύνο- 
7 qu 


δὸν τῶν περὶ τὸν Βρεισέα Διόνυσον, altera ad σύνοδον τῶν 
ἐν Σμύρνῃ μυστῶν, liquet illos magistratus debuisse 
eius synodi, praefectos,esse: cui rei convenit quod 
vss.17. 18. qui nominantur, ii sunt πάτρομύσται (cf. 
ad hoc nomen π. 5195. et intellige mystas princi- 
pes, 

fuisse 


quàsi patres mystas). Statuo igitur Smyrnae 


collegium | mystarum. . Bacchi Brisei, quae 


n.5176. est σύνοδος τῶν ἐν Σμύρνῃ μυστῶν: ubi τῶν 
περὶ τὸν Βρεισέα Διόνυσον videtur omissum esse, sed id 
nihilominus secundum: priores. ibi litteras intelligen- 
dum: his simul sociati fuerunt artifices, ut n.5190. 
extat ἡ ἱερὰ σύνοδος τῶν περὶ τὸν Βρεισέα Διόνυσον τε- 
μνειτῶν καὶ μυστῶν, quae etiam n.5210. scripta erat, 
non sine agonotheta. Sed hi artifices quamvis Dio- 
nysiaci potissimum fuerint, adiunctos habuerint etiam 
xysticos. Eadem synodus τῶν περὶ τὸν Βρεισέα Διόνυ-- 
σον supplenda π. ὅ177: Alià prorsus synodus est τῶν 
μυστῶν τῆς Sec) τι. 5199. 9200. sive plenius τῆς με- 
γάλης ϑεῶς πρόπόλεϊωξ ϑεσιμοφόρου Δήμητρος n. 9194. 
Dei alicuius mysteria n.5175. quoque memorantur, 
Iovis ut videtur. Ceterum hic titulus, quem ob in- 
signiorem Imperatorum notationem. huc rettuli. ni- 
hil videtur nisi recensus magistratuum certorum an- 
norum esse, item eorum, qui de collegio bene me- 
ruerint;' quo pertinent in priore parte οἱ πεπλήρω- 
κότες τὰ ἰσηλύσια. Sunt hi Sulpic. Firmus 6 διουκῶν 
et duo patromystae cum: duobus aliis; .nam: "unum 
nomen. esse. Σουλ. Φῖρμος ᾿Αρτεμίδωρος ᾿λρτεμᾶς, ob 
priora non est probabile. Omnino * ᾿Αρτεμᾶς nomina- 


tivus vix potest verus esse. ᾿Ισηλύσια non possunt 


SECT,;.IV. 121 


Chishulli Itinerarium p.55. in eodem loco et uno quidem in lapide collocat titulos hoc ordine: c, d, g, f, (inde a vs.6.). 
Schedae Prokeschii a Zellio missae habent titulum 4 solum. 
habet; sed eà fuisse infra f, patet ex Hess. Egm.. ceteri práeter Horstiana nihil inde habent. Pocockius quo minus ea in 
editione sua iusto reponeret loco, impediebatur spatii angustiis: 


SMYRNA ErC. 


Quae dedi sub littera e, Poc. ad dextram infra c et iuxta g 


b. δ. 
DD NN IANOPAX TOKPAIOPY 
MD DOCTORS ARMMAX IEAPAOYK 
TPIVMFATORISAC — VRVAL EYXE 
5 SEMPERAVGVSTI CARESABEA BHXZEYTYXHEXI! 
a db 5$; H.ZEBHPEINAEEB 
TREAT ET CONSTANT! Ξ 
oin EUN AM 
d. " Vi FL VALENTINIANO 
HAAMBPOTATH - - - - Ε ET FL ΝΑΙΕΝΤῚ 
THEAZIAEKAITHENEQKOPOZ SUWPENHSS VICTORRSP 
TONEXEBAETONZMYPNAIQN 5 AVGG- 


ΠΟΛΙΣΑΝΕΣΤΗΣΕΝΕΠΑΝΘΥΠΑΤΟΥ 
5 ΛΟΛΛΙΑΝΟΥΓΕΝΤΊΑΝΟΥ 


ΜΕ 


Variam lectionem affero potiorem. c dedi ma- 
xime ex Poc. Vs.4. Hess. Egm. B. H. ZEY. TYXH 
et nihil. praeterea; .Chish. haec. sola ex hoc titulo 
habet: B. H. ΣΕΥ... ΤΎΧΗΣ .... 1. EEBHPEINA 
ΣΕΒ. Ex hoc ultimum B addidi, quo caret Poc. 
d maxime ex Prok. est. Vs. 2. Poc. Chish. KAIAIZ, 
Chish. etiam NEQKOPQN: in ceteris haec desunt 
cum aliis pluribus. Vs. 4. Poc. ETIANOYTIAT, Chish. 
ΕΠΙΑΝΘΥΠΑΤΟΥ, Prok. ἘΠΑΝΩΠΑΤ HP; reliqui 
haec non habent. .Vs.5. intemeratus est ap. Poc. 
Hess. Chish. páulo corruptior ap. Prok. Male Egm. 
ΔΛολλιανου Τεντίανω. 6 Hess. nihil nisi - - VPNHZ, 
Egm. tantum VPNHE. f vss. 1-5. vel 6. tantum ex 
Smithz dedi, qui etiam vss.7. 8. solus habet illud 
ET. Hess. Chish. vs.7. CONSTAN, vs.8. CONSTANT: 
pleniora nomina Poc. praebet cum Smith.  Vs.9. 
plures NORR. — Vs. 10. deest ap. Smith. g litteras 
DD Poc. Chish. addunt titulo f^ post secundum CÓN 
STANTI, et NN Poc. habet paulo superius, Chish. 
omittit. Egm. habet PP (pro DD) 'et assuit titulo f 
post CAES (sic enim habet). Hess. ibidem assuit 
hoc DD. Verum praebet Smith. Vs. 4. ;pro. SP. Smith. 
SEMPER. 


quoque iam nimium putidae videbuntur. 


Paucissimas varietates omisi: nam hae 
a. [Latinum nescio quid.] 


b. [Trajano Pa[rth. rm. Maa. etc. 


Manifesto hic titulus Traiano positus post Par- 
thos devictos et Armeniam in potestatem redactam. 
Ὁ. [Αὐ]τοκράϊτ]ωρ [Καῖσαρ [Δ]ούκ[ιος. ΣΞεπτίμιος, Σε- 
βῆροε], εὐσεβής, Eórwygte,. Σ[εβαστόε]. 
*H Σεβηρείνα Σεβ[αστὴ “σύνοδος ἀνέστησεν Ὁ] 
Synodi alicuius Severinae mentio quin láteat, non 
dubito. Εὐσεβής, Eórvyyjs hic latere viderat iam Cor- 
sinus. Nott. Gr. Prolegg. p.xxxvur. deteriori quam- 
vis apographo innixus. 

3 -J4-31&1 T530-08 λαμπροτάτη [καὶ πρώτη] τῆς 
"Ασίας καὶ «[ei]e νεωκόρος: τῶν Σεβαστῶν Σμυρναίων 
πόλις ἀνέστησεν ἐπ᾽. ἀνθυπάτου Λολλιανοῦ Γεντιανοῦ. 

Fuit opinor sub statua Caracallae. Lollianus 
Gentianus 'est Cos. a. p. Chr. 211. (cf. ad n.3168. 
et ad n. 5516.): posthac Proconsul Asiae fuit. Tic 
νεωκόρος unice verüm ést, nón δίς: nam inde a Sept. 
Severo Simyrhà tertio neocoratu gaudebat (Eckhel. 
D.'N- TTL. p.539.). 


δ. fragmentum tituli honorarii Imperatoris fuisse 


f. 


videtur, sub statua ut reliqui hi tituli. 

non eget uberiore interpretatione. Vs.6. vide- 
tur- supplendum, e£. Constantini, vss. 7. 8. au- 
tem scribendum: e£ Constantü || et. Constantis. 
Pro SEMPER fuerit SP ut tit. g. 

g. perse apertum. est. 


31980. 


»In Hadjelar prope Smyrnam"; ex; Pocock. Inscr. ánt. PLE 2,12. p.26. n. ἃ: 


TOQINENIIZHOAIZAN 
ΣΤΗΣΕΝΕΠΙΑΝΘΥΛΟΥΣ 
ΓΕΝΤΙΑΝΟΥΑΠΟΣΜΥΓΡΝΟΣ 


Σμύρ]ν[η]5 [πόλις ἀνζέϊστησεν ἐπὶ ἀνϑυ(πάτου) Ae[- 
λιανοῦ] Τεντιανοῦ. 


In fine Ῥυ 68. 6886. ἀπὸ Σμύρνζη]5; sed quid hoc 
sibi vult? . De Procos. vide ad n.5179. d. cui in- 
scriptioni haéc similis .est;. quare hanc posui post 
illam. Sed. forma. tamen: diversa; ibique Σμυρναίων 
legitur, hic vs.1. fuit Σμύρνης, quod quomodo prodeat 
docet haec comparatio, 

ΤΙΩΉΠΝΊΕΙΝΙΙΣ 
z|M NE 


NTOQNAOHN 
ENPOMHEIAHMMENOQ2SNTO2ONANTITFPA?OQJON 


.AINEOQKOPOYTOYAIOZTOQOAYTONMHAYNAEXZOAIXQ2PIEXOHNAI!S 
.YDAPXEINTHNHEPITOYTOYRnPONOIANTOIHEXZAXOAIAIAnPOAHAOYTAIONEZ. 


.TOoYOoEOnPODnOYHTIXIEPQEZYNHAKOAOYOEITOIXTOYOEOYMYZTHPIOIEXAIOr. 
$IAOOEEKAIOTdIAANOPORHEKAIXZAPKEAEYXAIAOOHNAIMOITAANTITFPAOATONYTDIO 


5 


MNHMATOQONOQOEZKAIOOEOZEZIDIATHPEYNEXOQOPHEEN 


PARS XIV. 


IMP.CAESAR T. AELIVS HADRIANVS ANTONINVS PIVIS SEXTILIO ACVTIANO SENTENTIAM DIVI PATRIS MEI 
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OEEZOPAFIZOHENPOMHÜIPOTPIONNONONMAIONAYTOKPA|I TOPIKAIZAPIT-AIALOAAPIANOANTONEINO TOBTAIQBPOYTTIO 


ΠΡΑΙΣΕΝΤΙ ΤΟΒΥΠΑΤΟΙΣΠΑΡΗΣΑΝ T: 0A: MAKPEINOX XIMON 


IAZAATINIOXZOAAOYIOXZAHMOXOENIANOXZAAITIOXZEPMOTLENHZAIAIOZ..... 


M-ANTONIOEZKPIXZHOXA:AIKINNIOXZAABEINIANOXZM-KI|OXZKOQNIOXZKAPIKOZTI-KAAYAIOXZAKTIOZX 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


EDITE EX FORMA SENTENTIAMIVEL CONSTITVTIONEM 


STASIME DAPENI 


Smith. COS. Eadem vero qua baec Latina ratione 
disposui Graeca vss. 11—19. quos tantüm tres ver- 
sus esse potest vel ex Maitt. intelligi, idque confir- 
mant Poc. Egm. Hess. apud quos initia desunt ut in 
prioribus. Vs. 11. init. Maitt. OEZXPA etc. Smith. 
....IEEXOPA ete. Spon. ΕΣΦΡΑ etc. In fine Maitt. 
TOBBPOYTAIQO, Smith. TOBFAIQBPOYTIQO, 
Hes. TOBFAIQBPOYT.., Egn. TOBFAIO 
BPOYT..., Poc. TOBFAIOBPOYII, Spon. TOB. 
FAIQBPOYTTIO. Apud Prid. (Maitt.) operarum 
vitio est ANTONINEINQ. Vs. 12. Maitt. ZIMONHZ, 
Smith. ΣΙΜΩΝΑΣ, Poc. incipit ab ultimo Σ, ἔρια. 
Hess. ab AE; Spon. integram vocem omittit in la- 
cuna. Tum Maitt. hoc est, ut semper in his variis 
lectionibus, Prid. AAT INIOX (credo ex Edmundo 


"Prideauxio), reliqui AATANIOZ: mitto mera vitia. 


Vs. 15. extr. Maitt. (Prid.) et Smith. lacunam signant, 
quae nulla est. Vs. 14. deest ap. Maitt. dedi lectio- 
nem Sponii; Egm. DAPENEEDIT..., et pro VEL 
Egm. Hess. habet VII, Poc. VIIP. 

Quantum divinando assequi licet, Hadrianus 
Smyrnaeis constitutionem ediderat de festis instituen- 
dis, credo de Olympiis Iovialibus Hadrianeis, qua- 
lia Athenis fuisse et Smyrnae constat; Smyrnae 
enim ut Athenis Hadrianus fuit ᾿Ολύμπιος (n. 8174.). 
Huius constitutionis exemplum ab Antonino Pio pe- 
tunt Smyrnenses; qua de re quae Smyrnaei decre- 
verant, ex iis videntur vss. 1—5. superesse. Vs.1. ali- 
quid de Athenis scriptum erat: fortasse fuit Ὄλυμ- 
πίω]ν τῶν ^ASW»[ngw. "Vs.2. est: ἐν Ῥώμῃ εἰλημμένων 
τῶν ἀντιγράφων, sc. constitutionis Imperatoriae. Vs.3. 
κ]αὶ νεωκόρου τοῦ Διός, τῷ αὐτὸν μὴ δύνασϑαι oggi e paa 
v8. 4- ὑπάρχειν pertinet ad priora. Sequitur manda- 
tum Sextilio -Acutiano a Smyrnaeis datum: τὴν περὶ 
τούτου πρόνοιαν ποιήσασϑαι. διὰ προδ[ίκἼου Γαΐου X]d£n- 
Mou ᾿Ακουτιανοῦ] Ὁ τοῦ ϑεοπρόπου, ἥτις ἱερωσύνη ἀκολουθεῖ 
τοῖς τοῦ ϑεοῦ μυστηρίοις Διός Decreto. ad Imperato- 
rem misso Sextilius brevem videtur precationem ad- 
didisse: φιλόθεε καὶ φιλάνϑρωπε Καῖσαρ, κελεῦσαι δο-- 
ϑῆναί μοι τὰ ἀντίγραφα τῶν ὑπομνημάτων, ὡς ὃ ϑεὸς 
πατὴρ συνεχώρησεν. 

Respondetur Imperatoria brevitate: mp. Cae- 
sar 'I. Aelius Hadrianus ntoninus Pius Sextilio 
Aculiano. Sententiam. Dici. patris mel, [vel] si quid 
pro sententia dixit, describere tibi permitto. Π6- 
scripsi. Hecogn(ovit) Undevicensimus. Act. rr. Idus 
April. Romae Caesare. Antonino. Il. et Praesente 
II. Coss. 

Undevicensimus videtur libertus vel talis homo 
esse, qui recognovit Imperatoris manum. Annus est 
a. ἃ. c. 892. p. Chr. 139. Aperta sunt quae se- 
quuntur: 

"o ἐσφραγίσ 9n ἐν Ῥώμῃ πρὸ τριῶν Νωνῶν Μαΐων 
Αὐτοκράτορι Καίσαρι Ὑ. Αἰλίῳ ᾿Αδριανῷ ᾿Αντωνείνῳ τὸ B, 
Fas Βρουττίῳ Πραίσεντι τὸ D. ὑπάτοις. παρῆσαν: Ὑ. Φλ. 
Μακρεῖνος Σιμωνᾶς Ὁ Λατίνιος Φλαούϊος Δημοσϑενιανός, Λαί- 
τιος Ἑρμογένης. Αἴλιος - - -, M. ᾿Αντώνιος Κρίσπος, A. 
Λικίννιος ᾿Αλββεινιανός, M. Κοσκώνιος Καρικός, Τι(θέριος) 
Κλαύδιος [Ακτιος. 


SECT. IV. 


Titulus pertinet ad a. p. Chr. 254. vel proxi- 
morum posteriorum aliquem. JVobilissimus Caesar 
qui memoratur, est P. Licinius Cornelius Κ᾽ αἰεγία- 


729 


nus Saloninus. Epistola Graeca ipsa restitui ne- 
quit, et paucula tantum ex Latinis suppleri po- 
tuerunt. 


SMYRNA mrzrc. 


3183. 


Smyrnae; ex Sherardiani 


CEBAETONEYEEBH Ü TIOIHEA 
MENHETHNETIINEAEIANKAITHN 
KATACKEYHNTOYANAPIANTOEKAI 
HAPEAYTHELYNEICENENKAEHE 

5 EILETOYTOXPHMAKAITHNANAECTA 
ZINAYTOYEIKONIOYTHEXAH 
MOKAEOYZ 


is p. 74. (cod. Ask. IV, 95.) 


, 505 ; 
Σεβαστόν, Εὐσεββῇ- ποιησαμένης τὴν ἐπι[μ]έλειαν καὶ 
(Ulo Pas se A τ dict 
τὴν κατασκευὴν τοῦ ἀνδριάντος καὶ παρ᾽ ἑαυτῆς συνεις-- 
ἢ IT E n " ENS 
S ενενκασης εἷς τοῦτο χρήμα, xal τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ 


Εἰκονίου τῆς Δημοκλέους. 


3184. 
Smyrnae; ex Pocockii Inscr. ant. P.I. 2, 12. p. 25. n. 55. 
AIAAXMI - - - à[r]do[«]? - - E z 
YOXKAIA - - καλ]ῶς καὶ δικαίως ἢ - - - 
ΝΟΙΤΆΣΚΡΙ πεποιημέ]νοι τὰς κρί[σεις - - - - 
.ὩΝΤΈΕΚΑΙ - - - y τε καὶ - - - S 
5 JAITHEFOAE 5 - - [g] τῆς [π]όλεζως - - E - 
NIEZHANTAXZTOYX - v [&]s πάντας τοὺς [ἐντυγχάνοντας ὃ τῶν πο- 
VTONKATATOAYNATON λ]ισῶν κατὰ τὸ δυνατὸν - - [δύκην λα- 
ΑΝΕΙΝΕΠΟΙΗΣΑΝΤΟΔΕ μβΊ νειν ἐποιήσαντο δὲ - - - - 
EAYTONTEKAITONXEIP - ἑαυτῶν τε καὶ τῶν οκείρ ^ - - - 
10 ΚΑΙ ΤΩΝΟΠΟΣΟΥΝΚΑΙΟΔΗ 10 .-«ἰτῶν" ὅπ[ω]ς οὖν καὶ ὃ δῆμος φαίνηται τῶν κατὰ 
. TONTONKAIPONMNHM. τοῦ]τον τὸν καιρὸν μνημ[ζονεύων τῷ δήμῳ τῷ Κλα- 
ΣΟΜΕΝΙΩΝΚΑΙΤΩ͂ΝΑΝ C]euevíov, καὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀποσταλέντ]- 
ὩΝΕΠΙΤΗΝΔΙΚΑΣΤΕΙΑΝ ων ἐπὶ τὴν δικαστείαν [τῇ ἀρετῇ νῦν τε καὶ ἐν τοῖς μετὰ Τοῦτο 
ΡΟΝΟΙΣΤΑΣΠΡΟΣΗΚΟΥ o«]eóveis ? τὰς προφηκούσ[ας τῶν εὐεργετημάτων “χάριτας 
15 AIAOYEZTYXHIATFAOn: 15 ἀπο]διδούο- τύχῃ ἀγωθῇ [δεδόχϑαι τῷ δήμῳ wai? 
ZOIKOIXITHNAPXIA τοῖ]ς οἰκο[ῦ]σι τὴν dgy[e]íav πόλιν ἐπ- 
ZAIMENTONAHMON αἰνέϊσαι μὲν τὸν δῆμον [τὸν Κλαδομενίων 


nlAIPEZEKAUTHxN 


Laudabantur hoc decreto populus Clazomenio- 
rum. ob iudices datos, et iudices ipsi. Singula sup- 
plementa non spondeo vera esse, universa tamen 
tituli ratio ea fuit, quam restitutio nostra praestat. 
Est nempe ex eodem ille genere ex quo n. 2671. 


et decretum infra in Lampsacenis edendum. Lites 


ἐπὶ vp αἱρέσει] καὶ τῇ [εὐνοίᾳ etc. - - 


autem videntur ortae fuisse inter novos Smyrnaeos 
et veteris urbis incolas, quam Strabo vocat.z/» za- 
λαιὰν Σμύρναν - quae potuit etiam ἡ ἀρχαίᾳ πόλις vocari 
(vs.16.). Similiter n.3187. III. incolae Magnesiae 
distinguuntur, etsi non eodem prorsus modo. 


3185. 


Smyrnae in coemeterio Armeniorum; ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. n. 1x. Egmondus et Heymanus Itin. T.T. p. 178. (quod 
exemplum emendat Kühler Act. Acad. Monac. T.VI. class. hist. et philos. p. 171.) Pocockius Inscr. ant. P.L. 2, 12. p. 25. nr. 57. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Pocockii exemplum adeo inconditum et futile ac 
spurcum est, ut prope nullam inde varietatem anno- 
tem, ubi meliora non desunt. Hesselianum et Egmon- 
dianum ita conspirant, ut ex eodem fonte ea fluxisse 
pateat. Fundus lectionis est Hess. quae aliunde in- 
tuli annotavi una cum reliqua varia lectione, quae 
non sit prorsus putida. Vs.2. Egm. .AX.TIPOX 
etc. Hess. . A. E.TIPOX etc. Vs. 4. init. vulgo ΠΕΙ 
AE, Poc. quod dedi; illud cave defendas dictione 
ἐπεὶ δὲ vs.20. Sub finem Egm. ὙΠΕΤΑΣ. Vs.6. 
init. Hess. AXANOYZ, Egm. AX. ANOYZ, Poc. 

Ixscn. Ga. Vor. II. 


ΔᾺΝ ut dedi. Vs.8. Egm. ANAETPEGOMENON. 
Vs.1i2. prima littera ἀρ. Hess. Egm. est N; dedi T 
ex Poc. Vs.15. secundum Q. ex Poc. (Hess. Egm. 
O). Vs.22. Hess. MHNOQSANTON, Poc. Egm. quod 
dedi. 

Multa initio desunt. . Quae supersunt, pendent 
ex parlicula ἐπειδή, quae. periit; atque ante αὐτοῦ 
(vs.1.) debebat aliquid positum esse, quo sequentia 
annecterentur prioribus, ut πρὸς τούτοις δέ. Reliqua 
haec sunt: 

αὐτοῦ πολ[λὰς] ἀποδείξεις προςενη[ν]εγμένου [τῇ]ς πρὸς 
2.122 
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PARS XIV. 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


STE 


Smyrnae; ed. Pocock. Inscr. P.I. 2, 12. p. 25. n.54. 


[Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ M. Αὐρ. ᾿Αντωνεῖνος cet. cet. καὶ 


APAOYK Αὐτοκράτωρ Καϊσ]αρ Λούκιος Αὐρήλιος Οὔηρος ΣεβΊα- 
ΑΣΤ.ΣΔΗΜΑΡ στ[ο]ς. δημαρ[χικῆς ἐξουσίας EN ὕπατος τὸ [), ϑεοῦ 
TOZTOxB:iOEOY [᾿Αντωνείνου υἱοί, ϑε]οῦ ᾿Αδριανοῦ [υἱωνοί, Θεοῦ Τραϊα- 

OYAAPIANOY νο]ῦ Παρϑικοῦ ἔγγονοι, Sect Νερούα ἀἸπόγονοι, συΐν- 

5 Y.HlAPOIKOY.E ὀδ τῶν περὶ τὸν Βρεισέᾳ] Διόνυσον etc. “χαίρειν etc. 
ΠΟΓΟΝΟΙΣΥ Litterae ad eandem synodum datae ad quam 
AIONYZOY priores inter a. ἃ. c. g14.. (p. Chr. 161.) et a. u. c. 


918. vel 919. 
3178. 


or in Appendice Oxoniensium editum n.179. ed. Maitt. (Prid. n.51.). Id .9myrnae in coemeterio Armeniorum transcripserat 
Edmundus Prideaux, unde habuit frater editor Oxoniensium lapidum (vide p.505. ed. Maitt). Ap. Maitt. p.96. textus minus- 
culis exhibetur cum Latina translatione Prideauxii, p. 553. variae lectiones ex Smithio, p.567. nota ex cod. A. petita. Smyrnae 
in coemeterii Armeniorum orientali tractu transcripserunt Thom. Smith. Notit. Sept. eccles. As. p.55 sq. Wheler. Itin. p. 345. 
Spón. Itin. T. HI. P.L p.126. (versibus non distinctis), Meletius Geogr. p.465. qui minusculis versibusque non distinctis dedit 
et male in fine addit καὶ τὰ ἑξῆς. Ex Smithio et Whelero habet Murat. T.I. p. DxCIX. 2. et ex Spon. et Marm. Oxon. Olea- 
rius ad Philostr. p. 608 sq. 


OIOEIOTATOIAYTOKPATOPEXXEOYHPOXKAIANTQNEINOZXKAIZAPEXZMYPNAIOIZ 
EIKAAYAIOZPOYOINOXOTOAEITHEZYMOQNOAIATHNTIIPOAIPEZIN 
HEYNEZTINETDITIAIAEIAKAI TONENAOTOIZXZYNEXHBIONTHN 
HPOKEIMENHNTOIZZOO9IXZTAIXZKATATAZOEIAZTONIIPOFONON 
HMONAIATAZEIZATEAEIANTONAEITOYPFIONKAPITIOYMENOZ 
YMOQNAYTONEKOYZIQANATFKHTIIPOKAAOYMENONYOEXZTHTHN 
ZTPATHFIANKATATOTRDPOXTHNHATPIAAOIATPONTHNFOYNEIZTA 
AA^AMENEINATHIPATMOXZYNHNAKEINHTONAYTOQAIKAIOTATON 
EXZTINOYTAPAZIONTOQANAPITHNEIZYMAXOIAOTEIMIANTFENE 
ZOAIZHMIANKAIMAAIZTATAYTHNYMQNAITOYNTONYTEP 
AYTOYTHNXAPINEYTYXEITE 
EDnPEZBEYONAYP:ANTONEINOZKAIAIAIOZEXTDIHPATOZX 


Versus disposui ex Maitt. Whel. nec multum καὶ τὸν ἐν λόγοις συνεχῇ (βίον τὴν προκειμένην τοῖς 


discedit Smith. Vs.1. ΚΑΙΣΑΡΕΣ deest ap. Maitt. 
et pro eo habetur ΤΟΙΣ (Smith. ibi habet lacunam 
quattuor punctis signatam); KAIZAPEX omisso ΤΟΙ͂Σ 
habent Spon. Whel. Melet. Vs.2. Whel. YMQNAIA. 
Vs.6. Melet. Smith. Spon. AYTON, Maitt. Whel. 
AYTON. Ibidem omnes YOEXZTH. Vs.1:2. Whel. 
Spon. Melet. Smith. ETIPEZBEYEN. Mitto vitia ali- 
quot. Ap. Whel. Γ᾿ plurimis locis est, non ap. Smith. 
licet hoc petitum videri ex Maittairiana collectione pos- 
sit. EYTYXEITE maioribus litteris scribitur ap. Whel. 

Οἱ ϑϑειότατοι Αὐτοκράτορες Σεούηρος καὶ ᾿Αντωνεῖνος 

Καίσαρες Σμυρναίοις. Εἰ Κλαύδιος Ρουφῖνος ὃ πολείτης 

ὑμών, ὁ διὰ τὴν προαίρεσιν, f σύνεστιν ἐπὶ παιδείᾳ, 


σοφισταῖς κατὰ τὰς Θείας τῶν προγόνων ἡμῶν διατά- 
ξεις ἀτέλειαν τῶν λειτουργιῶν καρπούμενος, ὑμῶν αὐτὸν 
ἑκουσίῳ ἀνάγκῃ προκαλουμένων ὑφέστη τὴν στρατηγίαν 
κατὰ τὸ πρὸς τὴν πατρίδα φίλτρον" τὴν γοῦν εἰς τὰ 
ἄλλα μένειν ἀπραγμοσύνην ἀκείνητον αὐτῷ δικαιότατόν 
ἐστιν. οὐ γὰρ ἄξιον τῷ ἀνδρὶ τὴν εἰς ὑμᾶς φιλοτει- 
μίαν γενέσθαι ζημίαν, καὶ μάλιστα ταύτην ὑμῶν ai- 
τούντων ὑπὲρ αὐτοῦ τὴν χάριν. Εὐτυχ εἴτε. 
T πρέσβευον Αὐρ. ᾿Αντωνεῖνος καὶ Αἴλιος Σπηρᾶτος. 

Aetas tituli est circa a. Chr. 200. De Claud. Ru- 
fino vide maxime Olearium l.c. et supra ad n.5162. 
De immunitate Sophistarum cf. Io. Massoni Coll. 
hist. ad. Aristid. a. 922. extr. 


870: 


»In Hadjelar (Hadgilar) prope $zyrnam in coemeterio Turcarum" in columna has inscriptiones incisas refert Pocockius Inscr. ant. 


P.I 2, 12. p.26. n.i. quas eo fere ordine digessi quo ap. Poc. scriptae sunt, separatis tamen quae confusa apud illum et com- 
mixta erant, et titulo f aliunde suppleto. Particulas singulas habent etiam alii, sed non ita ut Poc. compositas. a et ὁ sunt 
apud solum Poc. Thomas Smithius Notit. Sept. eccl. As. p.61. habet titulos 2, f, 9. Primo loco ponit f, quem dicit extare 
Smyrnae in via publica Magnesiam versus inter Turcarum sepulcra in parte marmoreae columnae: sed etsi hic titulus, qua- 
lem ex Smithio dedi, magnopere differt a reliquis apographis, qui vss.1-5. omittunt, videtur tamen idem esse ac Pocockia- 
nus, et per errorem alii loco tribui: qui post Smithium viderunt, lapidem iam magis mutilum tractarint. Sequuntur continuo 
ap. Smith. tituli 2, g, et 2 quidem ita mutilus, ut varietatem lectionis non referam: hos ille tribuit alii columnae prope vicum 
»Hagiler Cui". Hesselius Append. Praef. ad Inscr. Gudii n.20. habet tituli c unum vs.4. item d, f inde a vs.6. et g, ut in 
uno omnes lapide sive columna apud vicum Hadgilar in sepuleretis Turcieis, sed hoc ordine: f, 2, c, 5. Cum Hesselio con- 
sentiunt schedae Horstianae, quarum proinde nullam posthac mentionem faciam. In itinerario Egmondi et Heymani p.83. ex 
columna eodem loco posita praebentur tituli f pars inde a vs.6. tum titulus d. minusculis, tituli c quartus versus et titulus g. 


SECT. IV. swYRNA zr. 734 
3187. 


Smyrnae in coemeterio Àrmeniorum; ed. Reinesius Syntagm. V, 55. p.575. cum nota, dicitque saxum esse »Capite et singulorum 
versuum initio mutilum"; sed fines quoque mutilati esse videntur. A Bullialdo acceperat P. Lambecius. Usque ad vs. 11. dedit 
"Thom. Smith Sept. As. eccl. notit. p.56 sq. usque ad vs.14. Sponius Misc. erud. antiq. X, 96. p.555. qui fragmentum ait detri- 
tum esse. Habet etiam Vandal. Diss. p. 555, 


OE NSDOIZSETPISTIEES ASSI E S. Ade πατρῴου, Αὐτοκράτορος, ἀρχμερέως 
TIBEPIOYKAAYAIOYHPOQ - . . μεγίστου, πατρὸς τῆς πατρίδος Ὁ καὶ σωτῆρος 
KAIZEBAZTOOANTOYKAI. . . τοῦ σύμπαντος ἀν ϑρωπείου γένους" Ἐπ- 
OEAXZPOMHEKAIOEOY- .. DH Μάρκος Αἰφουλανὸς - - - E 
5 AIOXZHATPOQOYAYTOK. . ὃ ἀνθύπατος ἀπὸ τῆς - - - [ἐπὶ 

ΜΕΓΙΣΤΟΥΠΑΤΡΟΣΤῊ .. 10 Νέρωνος Καίσαρος προνοίας καὶ τῆς κατὰ τὴν 
TOYZYMHhANTOEZANO- .. ἐπαρχίαν κηδεμονίζας Ὁ - - e E 
EIMAPKOEZAIOOYAANOZ Ai οὐδ είλητον SUVS TS «a fy iaa 
OANOYHATOXZAnOTHE- . . κ]ομίσας ρηστοτήτα - - - a 

i9 ΝΕΡΩΝΟΣΚΑΙΣΑΡΟΣΠΡΟ. . ἐπαινουμένην δικα[στείαν Ὁ - - καὶ 
ΕΠΑΡΧΕΙΑΝΚΗΔΕΜΟΝΙ . - . 15  &]yveíw μὲν καὶ δικαιοσύνην - - διά- 
ΑἸΔΥΣΜΕΙΜΗΤΟΝΗΘΩ- - - ZU NAM c SEEN M 
OMIZAEXPHE-TOTHTA - - ΤΠ UE RU - 
HAINOYMENHNAIKA- - - - ἰαν δὲ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἀνθρώπου- 

10$ FNEIANMENKAIAIKAIO P INCHES τ τος 
ΘΕΣΙΝΠΡΕΠΟΥΣΑΝΑ - - - QU EUM UP T pesa c ELE 
IHNKEIPIQITDAPEE - .. . Titulus hic honori Proconsulis: datus: videtur, 
IANAEHPOEZAHANT qui Nerone Imp. praefuerit Asiae; Decretum factum 
XMHAENAMHTETA- - . . est praeside Tib. Claudio Herode, claro illo ora- 

20 ΜΗΤΕΕΠΙΦΑΝΕΙΑΛΑ tore, qui Hadriano Imp. praefuit Zberis JAsiae civita- 


tibus (Philostr. Vit. Soph. I, 25, 6. II, 1, 5. et 8): 
Reinesianum exemplum auxi aliquot litteris ex quare nolui vs.1. ἔϑνεσιν supplere, sed dedi Ἕλλη- 
ceteris. Vs.2. Rein. L pro A. Vs. 12. Spon. AYE cw, quod aptius videtur significandis illis civitatibus. 


MEFINHTON. Vs. 8. σεβαστοφάντης est ut ἱεροφάντης. Supplementa 
"Ἔδοξεν scio ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας [Ἕλλησιν - - patet non posse perfici, nec certa esse quae dedi 
Τιβερίου Κλαυδίου Ἡρωδου - - - omnia. 8.11. κηδεμονίας Scripsi ut ἢ. 577. Vs.14. 
καὶ σεβαστοφάντου καὶ - - - [ἱερέως ad δικαστείαν cf. τι. δι84. Διώϑεσιν vss. 15. 16. dedi 
Seüs "Pus xal ϑεοῦ [Καίσαροο - - ex πυῦτθο- 

3188, 


Smyrnae, titulus sepulcri, ut ait qui servavit Constantinus Porphyrogennetus Them. I. Ρ-5 54. ed. Bandur. Hinc habet Reinesius 
Syutagm. VI, 79. p.455. 


ΠΟΥΠΛΙΟΟΑΝΘΥΠΑΤΟΟΘΑΡΧΩΝΙΩ 
NIACOPYFIACAIOAIAOCMHONIAC 
^YAIACEAAHCHONTOYMYCIACBI 
OYNIACTAPZIACFAAATIACMA 
5 ΡΥΑΝΔΥΝΩΝΠΟΝΤΟΥΠΑΦΛΑΓΟ 
NIACKATITIAAOKIACMIKPACKAI 
MEFAAHCIXZAYPIACTEKAIAYKAO 
NIACKAIMEXPITONOPIONTOY 
TAYPOYKAITHCMIKPACAPMENIAC 


Dedi exemplum Bandurii. intelligo autem. de Euxeniano Poplione: ita appel- 
Πούπλιος ἀνθύπατος, ἄρχων Ἰωνίας, Φρυγίας, Αἰολίδος, lant hunc Praesidem interpres Latinus epistolae Marci 
Μηονίας, Λυδίας, Ἕλληςπόντου, Νυσίας, Βιϑυνίας, Ταρ- Antonini, qua Abercium Hierapolitanum in Phrygia 
B σίας, Ταλατίας, Μαρ[ι]ανδυνῶν, Πόντου, Παφλαγονίας, episcopum, sanationum miraculis clarum, ad se de- 
Καππαδοκίας μικρᾶς καὶ μεγάλης, ᾿Ισαυρίας τε καὶ Av- duci iussit: quae est apud Baron. sub A.D. 163. 
καονίας καὶ μέχρι τῶν δρίων τοῦ Ταύρου καὶ τῆς μικρᾶς Is quum esset Proconsul Asiae, Smyrnam terrae 
᾿Αρμενίαο. motu deformatam restauravit, civibusque miseris 
Mirus sane titulus. Reinesius: ,, Docendae pro- et defectis erogatione pecuniaria liberaliter subve- 
consularis imperii per Asiam amplitudini producitur; nit." 


Zzuzz2 
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3181. 


Haud procul Smyrna in meridiem abest locus Sedikevy, a quo modico in orientem intervallo sunt reliquiae murorum ad montem 
Coracem; ubi haec in columna extat Zyrcanorum inscriptio. Lapis in sinistra fractus. Ed. Arundell Itin. vrr eccles. As. n.9. 
in tabula (cf p.13). Tractavit Letronnius Diar. erudit. Nov. 1829. p. 685. 


JKAIXZATIBEIBIQO 
JTAAAQEYEXEBEI 
AYTOKPATOPI 
OYOAOYXIANOQO.C 
5. ..E.EYTYXEIXEB 
ὙΡΚΑΝΩΝΠΟΛΙΣΕΠΕΣΚΕΥΑΣΕΝ 
ΣΕΚΤΟΥΚΑΤ 
TOY 


[A?rowgdiropi] Kaíza[oh Beto [Τρε(ϑωνιανῷ] Τάλλῳ, 
Εὐσεβεῖ, [Εὐτυχεῖ, Σεβαστῷ, xai] Αὐτοκράτορι [Καί 

5 capi Bay] Οὐολουσιανῷ - - - Eóce]s[;], Εὐτυχεῖ, 
Ze [a3], ἱφρκανῶν πόλις ἐπεσκεύασεν, etc. 


Restitutionem praecepit Letr. a quo non mul- 
Titulus est a. p. Chr. 252. vel 255. 
Quum Sedikevy sit in proxima Smyrnae vicinia, alia 


tum. discessi. 


ibi urbs fuisse non videatur: quare Leakius ad Arun- 
dell. p. 18. dubitat, num urbs Hyrcanorum a quibus 
campus ille notus denominatus est, eo fuerit loco 
posita: quod statuit Arundell. Huic tamen succur- 
rit Letronnius, campum illum in vallem inter Tmo- 
lum et Sipylum sitam porrectum esse censens. Po- 
pulus pertinuit ad conventum iuridicum Smyrnae; 
urbs ex vetustioribus non nota; de aevo Byzantino non 
est quod dicam. "Titulum inter Smyrnaeos reposui 
ob nimiam viciniam. 


3182. 
SSmyrnae in aedibus chirurgi Angli olim; ed. Thom. Smith. Notit. Sept. eccles. As. p. 6o. atque ex eo Spon. Misc. erud. antiq. X, 95. 


(postpositis tamen Latinis) et Murat. T.IL. p. DXCIX. 1. qui tamen omisit epistolam ipsam, hoc est quae sunt post χαίρειν. In 
Latinis vss.4. 5. uno tenore ap. Smith. decurrunt; in Graecis vero versus omnino non distinguuntur; Mur. et Spon. arbitraria 


versus ratione digesserunt. Ego sequor Smithium. 


2:  MAGISTRATVS HARVM CIVITA .... 

QVIBVS TE SVGGERIS POSSIDERE AGERE CVRAM .... 

QVI .QVOD OPTIME PLACVISSE PERSPICITVR PERPETVA 
OBSERVATIONE TENEATVR VALE APELLA CARISSIME NOBIS 


5 DATA V.KAL.IVN. 


AFAOHITYXHI 


AYTOKPATOPKAIZAPIOYBAIOZAIKIN 
NIOXZOYAAEPIANOZEYZEBHEEYTYXHZ 
XEBAZTOZXKAIAYTOKPATOPKAIZAP[IOY 
5 BAIOXZAIKINNIOZFAAAI..EYTYXHZZEZE 


BAXZTOX.. AIKINNIOZK 
ΦΑΝΕΣΤΑΤΟΣ 


KAIZAPIOYAIO 


ΑΠΕΛΛΑΙΔΙΩΧΑΙΡΕΙΝ 


AMOIBOAONEZTINKAIENTOYTOTA 


10 


KAIONHTAZ 


ENTATHPEIZ .... FNOMH.... 
ZYVKAHTIKAIOIKIAZ 


Z.ENIAIZENOXAEI...AIAIOIAPXTOY 


TONTOQNIIOAEOQNENAIX 


KEKTH.......HEoPONTIZOYZININA... 
τ. NPIEZOTAAPEZX..-—- ΤΩΠΑΡΑΦΥΛΑΣΣΗ 


Vs.5. Spon. Mur. dederunt ΓΑΛΛΙΉΝΟΣΕΥ 
etc. Vs. 6. iidem pro priore lacuna ΚΑΙ, et Mur. in- 
super l1OYBAIOZ in eadem lacuna inseruit; tum 
post AIKINNIOZ. omisit K (hoc omisit etiam Spon.) 
neque habet maiorem deinceps lacunam. Vs. 7. Spon. 
et Mur. nullam habent lacunam, et certe ibi nulla 


esse potest. Vs. 12. Spon. ENTAIE, et vs. 14. 6PON 
TIZOYZIN. 


Missis Latinis appono Graeca: 


"Aya τύχῃ. Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ Πούβλιος Λικίννιος 


ΕΡΡΩΣΟΑΠΕΛΛΑ 


Οὐαλεριανός, Εὐσεβής, Εὐτυχίής, Σεβαστός, καὶ Αὐτο- 

5 κράτωρ Καῖσαρ Πούβλιος Λικώνιος Ταλλι[ηνός], Εὐ- 
τυχής., Σεβαστός, [καὶ] Λικίννιος Κ[ορνήλιος] ἐπιφανέ- 
στατος Καῖσαρ, ᾿Ιουλίῳ ᾿Απελλᾷ ἰδίῳ χαίρειν. 


10 [Οὐκ] ἀμφίβολόν ἐστιν καὶ ἐν τούτῳ τὰ Spi[ 79 ]évra? 
τηρεῖσ [Sur] - - γνώμῃ Ὁ καὶ [ὠ]νητὰς - - - συνκλη- 
τικὰ[ς]} οἰκίας - - ἐνίαις ὃ ἐνοχλεῖ ν7} - - - αἱ a[2] 

2 N'» , τ S T6À 2 - PLU? 
- - dgy[ei] τούτων τῶν πόλεων, ἐν αἷς - - - αὐτὸν 
15 κεκτῆ[σϑαι] - - - ἧς φροντίσουσιν ἵνα [ἃ &] ἄριστα 


ἀρέσκῃ, ταῦ]τ[α] παραφυλάσσηται. Ἔῤῥωσο ᾿Απελλᾶ. 


SECT. IV. sMYRNA zc. 755 
3192. 
Smyrnaes ex Pocockii Inscr. ant. P.I. 2, 12. p.25. n.56. 
EZFAIONIOYAIONY 

nATPIAOXYIONI [Rn - - - Σμυρναίων πόλῆς Tiv Ἰούλιον Ὁ - - - 
ΤΟΝΕΠΑΡΧΟΝΤΕΧΝ φιλοἸπάτριδος Ὁ υἱόν, - - τον ἔπαρχιον τεχι[ἱτῶν, χμ- 
APXONAEFIQNOZE 5 Af]agyo» λεγιῶνος &, [στατ]ήρας καταλιπόντα xg[v- 
5. HPAXEKATAAITIONTAXP σοῦς .., ἐξ] ὧν τό τε πρόπυλον σ[ὑν ταῖς] τειμαῖς ἢ 
ΣΩΝΤΟΤΕΠΡΟΠΎΛΟΝΣ καὶ ἡ ἀπαντ[ὥσα] στοὰ κατεσκευάσ[ ϑησαν]. ἔπιμε- 
ΤΕΙΜΑΙΣΚΑΙΗΑΠΑΝΤΆΑΤΗ 10 ληϑέντοις κατὰ τὴν δια]θήκην αὐτοῦ Τιβερίου Κλαυ- 

ΣΤΟΑΚΑΤΕΣΚΕΥΑΣΕ δ]ίου Μητροδιύρου Ξ do Μενεκλέους. 
ΕΠΙΜΕΛΗΘΕΝΤΟΣΚΑΤ. Ἔπαρχιος τεχνιτῶν est Praefectus fabrum. Τειμαὶ 
10 OHKHNAYTOYTIBE an sunt statuae honoratorum appositae? fae certe 

IOYMHTPOAQPOY alias τειμαὶ vocantur, ut n.$199. 9200. ct ubivis. 
IAMENEKAEO 


3193. 


Marmor Oxoniense, teste Chandlero $;zyrna allatum, 


1.25. ed. Maitt. (Prid. n. 116.) Apud Maittairium p.86. habes textum minus- 
culis repetitum cum Prideauxii translatione Latina, p.477 sq. Prideauxii notas, 


p.560. variam lectionem unam exemplaris C. 


Tituli saepius meminit Vandal. Diss. p.501. 595. 415. 450. Est basis, ut patet ex aere Chandleri. 


OZGEQN.ITTYAHNHEZANEXZTHEXENOA-TTA 
TEPNIANONITATEPA-: T: 6A-ONHZIMOYTIATEP: 
NIANOYTOYEAYTIZANAPOZX:KAVT*0A:ONAZIMON 
TIAEPNIANON:Z PATHFOPETITI TONoTTAONCAINEQKoPON 

5 TONMEFAAQNGEQNIEMEXEQNITITTAPXoNFPAMMA 
TOOYAAKATIPY TANINITTPOTONAToPANoMONTAMIAN 
ΤΗΣΠΟΛΕΩΣΚΑΙ ΤΑΣΛΟΙΙΤΑΣΑΡΧΑΣΦΙΛΟΤΕΙΜΩ͂Σ EK 
TEAEEANTA-AAAAKAIEIZEPFONCATAZKEYAZ- KA! 


^  RREE 
10 — KAIEAY HNZ:1 


Reddidi Chandleri exemplum, paucis in fine 
litteris additis ex Maitt. aliisque ex eodem integra- 
tis, praesertim vs.i. Praeterea vs.i. primum NN ex 
cod. C. integrum dedi (Chandl.l), et vs. 8. ex Maitt. 
AAAA (Chandl. AAA). Vs. 8. Maitt. KAIEIZEIZ-EP 
FON, quod licet Prid. agnoscat in notis, non com- 
paret ap. Chandl. qui habet KATEIZEPTIO etc. 
Vs.9. deest ap. Maitt. 

Ἡ δεῖνα, ἵέρεια μητρ]ὸς ϑϑεῶν [Σ]ιπυληνῆς. ἀνέστησεν 
$2. Πατερνιανόν, πατέρα T. Φλ. ᾿Ονησίμου Πατερνιανοῦ 


ΝΩΝΤ 
ΣΤΗΣΑ 


ἜΣ ΤΕΣ | NAP , 
τοῦ ἑαυτῆς ἀνδρός, καὶ 'T. dA. ᾿Ονήσιμον Πατερνιανὸν. 
SA NU n 5 " , 
B στρατηγὸν ἐπὶ τῶν ὅπλων, καὶ νεωκόρον τῶν μεγάλων 
nA P , , 
ϑεῶν Νεμέσεων, ἵππαρχον. αμματοφύλακα, πρυτα- 
I ὦ 
- 9 , A VUE 
νιν TrQU TOV, ὥγορανόμον. ταμίαν τῆς πόλεως, καὶ τὰς 
AMD 2 E 5 
λοιπὰς poc φιλοτείμως ἐκτελέσαντα, ἀλλὰ καὶ εἰς 
E s s τς 
ἔργζωἹν κατασκευὰς καὶ - - - - [πολλὰ dva- 
, 
λώσαντα vel tale]. 
BRUN We rir-Sgberr » 
10 καὶ EGUTTV c|tv αὑτοῖς ἀνε]στησα : 


Ἑαυτὴν certe ferri potest p. ἐμαυτήν. 


3194. 


Venetiis apud Contarenos in lapide togatam sustinente statuam, 


patet collato n.5211. 


Dedi dispositionem ex Cot. In Vels. deest ΠΡῸ 
ΠΟΛΕΩΣ; ilem MHTPOAOPOY, quod recepi (Cot. 
MET etc.). Tum Cot. MATPEANZHMAPTYPAN 
cum lacuna quam dedi: Vels. MATPOQONZYMMAP 


TYPAX sine lacuna; composui utrumque. 


ε n ^ s , ΠΝ S ez 

Ἢ σύνοδος τῶν μυστῶν τῆς μεγάλης "EGG πρὸ πολεως 
, - 

ϑεσμοφόρου Δήμητρος Μητρόδωρον Ἑρμογένους τοῦ Μη- 


ΗΣΥΝΟΔΟΣΤΩΝΜΥΣΤΩΝΤΗΣΜΕΓΑΛΗΣΘΕΑΣΠΡΟΠΟΛΕ 
ὩΣΘΕΣΜΟΦΟΡΟΥΔΗΜΗΤΡΟΣΜΗΤΡΟΔΩΡΟΝΕΡΜΟΓΕ 
NOYZTOYMHTPOAQPOYMATPEANZYMMAPTYPAN.... 
TONEXTECOSANHOOPON 


titulus ex Graecia, ut fertur, translatus; e Velseri schedis Gruterus 
p.cccIX. 1. et ex Lo. Cotovii ad Puteanum schedis p. Mxcvit. 5. 


Ex Grutero Vandal Diss. p.159. Titulum myrnaeum esse 


τροδώρου Ματρέαν, συμμάρτυρα [μυστῶν τελετῆς γενό- 
μενον] τὸν στεφανηφόρον. 

De numine cf. π. 5211. et ad π. 17. ac de 
dictione πρὸ πόλεως potissimum ad π. 2906. ὁ. De no- 
minibus Μητρόδωρος οἱ Ἑρμογένης cf. notata ad π΄. ὅ1άι. 
Metrodorus Hermogenis f. simul est Matreas dictus, 
ut duplicia nomina in Asia frequentia sunt: nomen 
Ματρέας habes Smyrnae ἢ. ὅ270. et 5277. 
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AYTOYHOA. 


INSCRIPTIONES LYDIA E. 


. AHOAEIZEIXHPOXENH 


AEFMENOY.AE.THPOEZTONAHMONEYNOIAZKA! 


ENFONANA.. 


IAIOIXZKAITOIZEKTENOZE 


II AE. 2KOTOXEAYTONEIZTOYZYÜDETHZTÜA 


TPIAOZAFQNAEZANAAEAEFMENOYAEKAIKIN 


AYNOYZKAITIPEZBEIAEHAEIONAXENIKENTHZ 
HEPIAKOINAOGIAOTIMIAZENTETAIZAPXAIZ OI 
AOAOZIAEZANAEZTPEOOMENOYKAITIAZINIZQX 
KAIAIKAIQEXPOMENOYTHNTETDIPOZEKAZ 


TONTOQNHIOAITOQNATIANTHEINTIOIOYMENOY 


$IAANOPOTIONKAAQXZEXONEXTINTAZT[IIPE 

TOYEZAETIMAXTQIMETHAAAXOTIVHOIZAZOAI 
AEAOXOATQIAHMOQIZTEOGANQOXAIAOHNOAQPOI 
XPYEZQIXTEOGANOIKAIEIKONIXAAKHIZTEOANO 


15 


OHNAIAEAYTONKAIYIEZTOYFYMNAXIAPXOYKAI 


TONNEQONXPYZOQIZTEOANOIKAIEIKONIXAAKHTI 
KAIYDOTONTIAIAONOMQNKAITIAIAQN - - QI 
ETEOANOQIKAIEIKONIXAAKHIKATYTIOTOYETII 
THEXEYKOXZXMIAEXKAITONIIAPOENONXPYZOI 


20 


ETEOANOIKAIEIKONIXAAKHIETIEIAEKAIO! 


- - NIKHKOTEXZTOYZXIEPOYXZATQNAZXKAI! 
- - EYNAPXONTEXZTOYMHNO9?ANTOYKAI 
OIRAIAEYTAITONTETIIAIAONKAIEOH 
BONHPOXHOPEYONTAIHMINBOYAOMENOI 


KAIAYTOIAIATHNTOYHATPOZTOYMETHA 


AAXOTOZHPOXZEAYTOYZEYNOIANTIMHZAI 


τὸν δῆμον εὐνοίας, καὶ ἐνγόν[οις τοῖς] ὃ ἰδίοις καὶ τοῖο 
ἐκὶ γέν[οὐ]ς ? Eran δὲ δεζδ]ωκότος ἑαυτὸν 
τῆς πατρίδος, ἀγῶνας, ἀναδεδεγμένου δὲ 
καὶ πρεσίβείας. τ πλείονας ἕν[εἶκεν τῆς περὶ [τ]ὰ κοινὰ 
juoriiu, ἕν: τε ταῖς ἀρχαῖς φιλοδόξ[ω]», TEUER gas 
Mei καὶ πᾶσιν ἴσως καὶ δικαίως “ιρωμένου, τήν TE 
πρὸς ἕκαστον τῶν πολιτῶν ἀπάντησιν ποιουμένου que 
λάνθρωπον, καλῶς ἔχιν ἐστὶν τὰς π πρεῖπ᾿ Ἰούσας τιμὰς 
78. “μετηλλαχότι ψηφίσασθαι" δεδόχιϑαίι aug δήμῳ 
στεφανῶσαι ᾿Αϑηνόδωρο[ν χρυσῷ Πρ καὶ εἰκόνι 
χαλκῇ: siepe oi δὲ αὐτὸν καὶ e[7 Ἵ τοῦ γυμνα- 
σιάρχϑυ καὶ τῶν. νέων χρυσῷ. στεφάνῳ καὶ εἰκόνι xai; 
xal ὑπὸ τῶν παιδονόμων καὶ παίδων [χρυσῷ στεφάνῳ 


Ἐν D S dh 
εἰς τοὺς Umt[g] 
καὶ κινδύνους 


σι 


[23 


1 


καὶ εἰκόνι χιαλκῇ, καὶ ὑπὸ τοῦ ἐπὶ τῆς εὐκοσμίας καὶ 
20 τῶν παρϑένων ορυσῷ στεφάνῳ καὶ εἰκόνι χιαλκῇ. ἐπεὶ 
δὲ καὶ οἱ [νεν]ικηκότες τοὺς ἱεροὺσ ἀγῶνας καὶ [oi] 
συνάρχιοντες τοῦ Μηνοφάντου καὶ οἱ παιδευταὶ τῶν τε 
παίδων καὶ ἐφήβων προοπορεύονται ἡμῖν, βουλόμενοι καὶ 
αὐτοὶ διὰ τὴν τοῦ πατρὸς τοῦ μετηλλαχότος πρὸς ἕαυ- 
τοὺς εὔνοιαν τιμῆσαι 86. τὸν μετηλλαχότα etc. 
Vs.19. ad τῶν παρϑένων supple ὑπό: ὃ ἐπὶ τῆς 
εὐκοσμίας est fere γυναικονόμος, sed tantum virginum. 
Vs. 20 sq. Kóhl. ἐπειδὴ" καὶ οἱ κεκοσμηκότες: verum. est 


quod dedi, et in fine deest apodosis. Menophantus 
γ8. 22. est pater Athenodori (vs.25.). Vs.24. ἡμῖν 


refer ad τὸν δῆμον. 


3186. 


Smyrnae; a Bimardo habuit Muratorius, qui edidit T.I. p. ccxc1x. 5. Nos habemus etiam ex Sherardianis p. 73. (cod. Ask. IV, 89.) 


OAHMOZ 
ΠΟΠΛΙΟΝΛΕΝΤΛΟΝΣΚΙ 
ΠΙΟΝΑΤΟΝΑΝΘΥΠΑΤΟΝ 
EYEPFETHNONTAAIA 
5 ΠΡΟΓΟΝΩΝΤΗΣΠΟΛΕΩ͂Σ 


Vs, 2. Mur. AENTOYAON, Sher. quod dedi. 
Vs. 5. ΠΙΟΝΑ etiam Sher. 


Ὃ δῆμος Πόπλιον Λέντλον Σκιπίζωϊνα τὸν ἀνθύπατον, 
εὐεργέτην ὄντα διὰ προγόνων τῆς πόλεως. 

Muratorius: ,,Is ipse est Publius Lentulus Sci- 
pio, qui sub Tiberio Augusto vixit, de quo habetur 
Brixiana inscriptio apud. Gruterum p.596. 5. repe- 
tita p.397. 5. Vide etiam quae de eo disseruerunt 
Aeinesius et Rupertus in Epist. amoeb. p.213. et 
p.467. Is certe Consul in Brixiana appellatur, cui 
muneri respondet Proconsulatus. in hoc marmore 


memoratus." 


SECT. IV. 


SMYRNA zrc. 195 


3199. 


Smyrnae vidit et transcripsit Sherardus, ex cuius schedis p.76. (cod. Ask. IV, 85.) habeo a Müllero; ex iisdem (s. Chishullianis char- 
lis) initium citat Corsinus Inscr. Àtt. p.xrim. (Prolegg. F. A. T. IV. p. xri.) Ia Museo Domini Oxford in loco Wimple ex 
marmore transcripsit Maffeius et edidit Mus. Ver. p. ccccxr1r. Translatum a Rawlinsono Oxonium aeri incisum dedit Chandler. 
Marm. Oxon. II, 4o. p. 75. Est ingens tabula marmorea coronide ornata. 


HBOYAHKAIOAHMOZKAIHEZYNOAOZTONTHEZGEOYMYZTONETEIMHZAN 
KAAYAIAZ'ANTQNIAZEZABEINANTIPOKAIANHNKAIIOYAIANHNAAEAQAZ 
TAXOEOAOFLOYZÜlIANTATATDEPITHNEYZEBIANTHZ 
OEOYKAITHNTONMYZTONEOPTHNEKTENOZTIIAPAZXOYZAZ 

5 ZTHXANTOXTAXTEIMAZ'KA'ANTQNIOYAAMOY TOYTIATPOZAY TON 
EHI TAMIQNZTIFKAEZHNONOZKAIM:BEIBIOY:OEOAQOPOYs 


Formam tituli et litterarum dedi ex Chandl. 
Vs. 6. Maff. BAIBIOY, Chandl. Sher. quod dedi. Sher. 
OEOAOPOY. 


Ἢ βουλὴ καὶ ó δῆμος καὶ ἡ σύνοδος τῶν τῆς ϑεοῦ μυ- 
στῶν ἐτείμησαν Κλαυδίας ᾿Αντωνίας Σαβεῖναν Προκλια- 
νὴν καὶ Ἰουλιανὴν ἀδελφάς, τὰς ϑεολόγους, πάντα τὰ 
περὶ τὴν εὐσεβίαν τῆς ϑεοῦ καὶ τὴν τῶν μυστῶν ἑορτὴν 
5 ἐκτενῶς παρασιχούσας" στήσαντος τὰς τειμὰς Κλ. ᾽Αντω- 


νίου Λάμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ἐπὶ ταμιῶν Τι. KA. Ζή- 
νωνος καὶ M. Βειβίου Θεοδώρου. 

Cf. π. ὅ2οο. et de synodo ad n.5178. De theo- 
logis Smyrnaeorum nota res ex inscriptionibus. Ad 
dictionem εὐσέβεια τῆς Θεοῦ cf. notata ad n.5082. In 
fine praetuli Βειβθίου ut nomen Smyrnae usitatum; 
vide π. 5162. etsi Βαίθιος Proconsul de Smyrna bene 
meritus habetur n.5147. ut possit ex hoc Smyr- 
naeus aliquis nomen traxisse (cf. ad n.5278.). 


3200. 


Smyrnae; marmor comparaverát Morlaeus navis praefectus et. Comiti Oxford destinaverat; ex schedis Sherardi p. 76.  Paucula inde 
excerpta, sed parum accurate, dedit Chishullus diss; de nummo XKQIII inscripto p.2. (quae dissertatio extat etiam in fine 


Antt. Asiat.) 


- ANHNKAIAFATIQMENHNAAEAOAZEYFENIAAZ 

6 Qo 9 95 KAITHNTON[IIAPOENQON 

TAXOEOAOFOYZEZYNXTEOCANOO 

OPXHEINKAITIANTATATETIEPITHNEYZEBEIANTHEZOEOY 
5 KAITHNTONMYXZTONEOPTHNEKTENQOZEZ[IAPAZXOYZAZ 

AIATHZMHTPOZKAAYAIAZATATIOQMENHZ 

HKAITAXZTEIMAXTQONTEKNOQNANEZTHEEN 


[nu βουλὴ xal ὃ δῆμος καὶ ἡ σύνοδος τῶν τῆς ϑεοῦ μυ- 
στῶν ἐτείμησαν}} - - - ανὴν καὶ ᾿Αγαπωμενὴν ἀδελφὰς 
εὐγενίδας - - -΄-- καὶ τὴν τῶν παρθένων - -- 
- - -, τὰς Θεοζλήόγους, συνστεφανωϑείσαο} - - - 


iode "—Ó ἢ Ἐπ πο EU, cs 
[τὴν] ὄρχησιν, καὶ πάντα τά τε περὶ τὴν εὐσέβειαν τῆς 
5 Θεοῦ καὶ τὴν τῶν μυστῶν ἑορτὴν ἐκτενῶς παρασιχούσας" 
ES n ΕΟ xaxa. ξεν 
διὰ τῆς μητρὸς Κλαυδίας ᾿Αγαπωμενῆς, ἡ καὶ τὰς τεῖ- 
μὰς τῶν τέκνων ἀνέστησεν. Cf. n. $199. 


3201. 


»Smyrnae in domo Mahamed Efendi Bostangi agli in basi columnae"; minusculis ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. p. 145. 146. n.22. 


ex schedis Cossonianis. 


HBOYAHKAIOAHMOXETEIMHZEKA.FIAYAEINANOYTATEPAKA.TIAYAINOY 
ΙΠΠΑΡΧΟΥΠΡῪΤΑΝΕΩΣΑΓΟΡΑΝΟΜΟΥ TAMIOYBOYAAPXOYFYMNAZIAPXOY 
EXTPATHFOYEHITONOFAQNNEOKOPOYFPAMMATO9YAAKOX AEKATIPOTOY 
FPAMMATEQZOAYMHIQNANAKEINTAIAEENTOKEPOQOAYOEIKONEZKA. 
5 DAYAEINHEAPFYPEOXKAPYXTHEXTEIMHEZIIPONOOYEZINOIYMNOQAOITHZX 
FEPOYXIAXKAIOAAEAOOZKA.TIAYAEIANOZ 


Ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησε Κλ. ΠΙαυλείναν ϑυγατέρα 
Κλ. IIavA [s]iveu , ἱππάρχου, πρυτάνεως, ἀγορανόμου, τα- 
μίου, βουλάρχου, γυμνασιάρχου, στρατηγοῦ ἐπὶ τῶν ὅπλων, 
νεωκόρου, Ὑραμματοφύλακος, δεκαπρώτου, Ὑραμματέως 
᾿Ολυμπίων. ἀνάκεινται δὲ ἐν τῷ [“Περῷ δύο εἰκόνες Κλ. 


5 Παυλείνης, ἀργύρεος xa[i »«leso [eee]. τῆς τειμῆς πρ[ο]- 
νοοῦσιν ci ὑμνῳδοὶ τῆς γερουσίας καὶ ὃ ἀδελφὸς Κλ. Παυ- 
λειζνι]ανός. 

Olympia intellige Smyrnaea. Τὸ ἱερὸν est haud 
dubie Olympieum. 
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INSCRIPTIONES LYDIAE. 


3189. 


Smyrnae ,in porticu moscheae intra superius castrum 2 


"Thom. Smith. Notit. vix eccl. As. p.59. (hinc. Murat. T.L p. cccxuum. 2. qui 


praeter fidem Smithii initio defectum notat), Spon. Itin. T. III. P.I p. 130. et Meletius Geogr. p.465. versibus non distinctis. 


Cf. Vandal. Diss. p. 415. 


NEOQKOPOZZMYPNAION 
AHMOXETEIMHZEN 
MAPKONATTIAIONBPAAOYA 
TONANOYHIATON 
5 EHIMEAHOENTOXMAPKOY 
ΑΥ̓ΡΗΛΙΟΥΠΕΡΠΕΡΟΥΤΟΥ 
ΕΠΙΤΩΝΟΠΛΩΝΣΤΡΑΤΗΓΟΥ 


Smith. vs. 2. ΕΤΊΜΗΣΕΝ, ν8.ὅ. ATTIAAION. 


71 c 2 B 
Νεωκόρος Σμυρναίων δῆμος ἐτείμησεν Μάρκον ᾿Αττίλιον 


Βραδούα τὸν ἀνθύπατον, ἐπιμεληθέντος Μάρκου Αὐρηλίου 
Περπέρου τοῦ ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγοῦ. 

Murat. vult νεωκόρων, sine causa. Υ8. ὅ. malim 
Βραδούαν. De nomine Περπέρης cf. n.8195. Titulus 
est aetatis Aureliorum s. Ántoninorum, ut videtur; 
igitur Proconsul non is esse videtur, qui p. Chr. 108. 
Consul fuit, sed qui p. Chr. 185. Quod νεωκόρος dictum 
est simpliciter, neque additur repetitio huius honoris, 
in eo non haerendum: saepe enim neocoratus Smyrnae 


etiam plane dissimulatur (Eckhel. D.N. T.IL. p.559.). 


3190. 


Smyrna acceptum titulum ed. Cuperus Harpocr. p.286. ex Cupero Vandal. Diss. p.38o. et hinc Morisanus Inscr. Regin. p.67. et ex 


suis schedis Murat. Τ. Π. p. prix. 5. 


HIEPAZYNOAOZTONTE 
PITONBPEIZEAAIONYZON 
TEXNEITOQNKAIMYXTON 
MAPKONAYPHAIONXAPIAHMOY 
5 -IOYAIANONTONAIZAXIAPXHN 
KAIZTEOGANHOGOPONKAINEOKO 
PONTQNEZEBAXTONKAIBAKXON 
TOYOEOYAIATETHNIIPOZTONOE 
ONEYEXEBEIANKAITHNTIIPOXTHN 
DATPIAAENTAZINEYNOIANKAIAIA 


10 
TOMEFEOOZOQNAYTHKATAZKEYA 
ZEIEPFONKAIAIATHNTIIPOXAYTOYZ 
AIAOEXIN 
TAMIEYONTOXMHNOOCIAOYMHTPO 
15. ΦΑΝΟΥΣΑΜΕΡΙΜΝΟΥΕΡΓΕΠΙΣΤΆΑΤΗ 


ΣΑΝΤΟΣΑΦΡΟΔΕΙΣΙΟΥΦΟΙΒΙΏΝΟΣ 
ΠΑΥΛΟΥ 


Mur. vs. 11. AYTHI, vs.12. ZEN. 
c x ἢ ] ; 
Η ἱερὰ σύνοδος τῶν περὶ τὸν Βρεισεα Διόνυσον τέχγνει- 
m A 3d A PS , 
5 τῶν καὶ μυστῶν Μάρκον Αὐρήλιον Χαριδήμου Ἰουλιανον» 
B , - 
τὸν δὶς Acide καὶ στεφανηφόρον καὶ νεωκόρον τῶν 
Σεβαστῶν καὶ βάκχιον τοῦ Θεοῦ, διά τε τὴν πρὸς τὸν 
Gu) S y zh mum vum 9" 
10 ϑεὸν εὐσέβειαν καὶ τὴν πρὸς τὴν πατρίδα ἔν πασὶν EU- 
SOME RIT -ovm 12 s 
νοιᾶν και διὰ το μέγεϑος ων αὐτῇ κατασκευάζει εργῶν 
ST εν ἀξ ἀρ τὰ /G 
καὶ διὰ τὴν πρὸς αὐτοὺς διώθϑεσιν. 
n MC " ] 
ταμιεύοντος Μηνοφίλου Μητροφάνους Αμέερίμνου, &p*ye- 
ὶ B , Ὰ 
πιστατήσαντος ᾿Αφροδεισίου Φοιβίωνος Παύλου. 
Cf. ad n.8160. 8178. et de Quaestore n. 9176. 


15 


SIBI 


Marmor Smyrnaeum Oxonii, n.8. 
Prideauxio cum huius 
lerus Marm. Oxon. II, 57. p. 79. qui myrna allatum dicit. 


NE?KOPOZT9SNXE 
BAXET2NKAIKOZX 
MOZTHEISNIAZKA 
TATAAOFMATATHZ 

5 IEP?TATHE:EZYNKAH 

TOYZMYPNAISNIIOAIZ 

HOMFPSNIONKOPNHAION 

AOAA^AIANONHAIANON 

TONAXIAPXHNKAIPH 

TOPAYHATIK2NZYN 

'ENHTHZXTHEPIAY TEN 


10 


Formam tituli Chandlerianam reddidi, et litte- 
rarum quantum potui; ceterum hae apicibus ornatae 
sunt, et O subinde paulo est minutius. Vs.8. Chandl. 
A ubi dedi; Maitt. A; variasse inter ^ et A lectio- 


Latina translatione; p.558. annotatur una varia lectio. 


ed. Maitt. (Prid. n 78.) Apud Maittairium p.92. extat minusculis repetitum et initio suppletum a 


Paulo lacunosius in aere dedit ex lapide Chand- 


nem etiam prius, patet ex nota Maitt. p.558. quam- 
vis confusa. 

[uH πρώτη τῆς ᾿Ασίας κάλλει καὶ μεγέθει καὶ λαμπρο- 

τάτη καὶ μητρόπολις τῆς ᾿Ασίας, καὶ vgis] νεωκόρος τῶν 

Σεβαστῶν καὶ κόσμος τῆς Ἰωνίας κατὰ τὰ δόγματα 

5 τῆς ἱερωτάτης συνκλήτου, Σμυρναίων πόλις Πομπώνιον 

Κορνήλιον Λολλιανὸν Ἡδιανόν, τὸν ᾿Ασιάρχιην καὶ δή- 

10 τορῶ, ὑπατικῶν συν[ γ]ενῆ, τῆς περὶ αὐτὴν [εὐνοίας etc. 
2 
€VEXEV. 

Vere haud dubie τρὶς νεωκ. dedit Prid. quod hoc 
constanter habetur in iis titulis, qui ambitiosius et 
multis verborum ambagibus expressum Smyrnae elo- 
gium tale exhibent, quale in hoc titulo legebatur. 
Inscriptio igitur Sept. Severo vel Commodo non anti- 
quior est. Osannus Syll. p.299. pro Hediano KEuo- 
dianum inferri voluit ex Philostr. Vit. Soph. II, 16. 
sed ei coniecturae locum eximit aes Chandleria- 


num. 
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rebus similibus. Vss.5. 11. manifesto idem legantis τῆς σοροῦ legas: sed hoc vix verum. Vs.25. cave 
nomen scriptum erat: statui Kagrepopd ou: P videtur ἡμᾶς legas; fortasse ibi quoque fuit τὸ σύστημα : nam 
ter excidisse, quod ligatum alii litterae erat. Vs.18. Poc. omnes litteras cum omnibus confundit. 


3204. 

Marmor S$myrnaeum olim apud Vernonum in aedibus haud procul Camaloduno in comitatu Essexiensi, inter Oxoniensia n.5. ed. 
Maitt. (Prid. n.145.) Apud Maittairium p.81: sq. textus minusculis repetitus est cum Prideauxii Latina translatione, pP. 469. 
huius notae, p.558. 564. notulae Maittairii ex codicibus Oxoniensibus potissimum ductae, p.642. marmoris apographum ex 
cod. C. Cf. etiam Vandal. Diss. p.524. et Eckhel. D. N. T.II. p.559. Apographum codicis C aliquatenus accedit ad exem- 
plum aeri incisum apud Chandlerum Marm. Oxon. IT, 56. p. 75. quod imitatus sum, addito vss.2.5. uno et altero ductu ex prio- 
ribus Vs.9. in loco vacuo fuit 2, quod quadratarius ipse delevit. 


AS ISASROSETEI TYXMHI 
HIPOTHTIHCAZIAXZKAAAEIKAIMETEOEIKAIAAM 
TIPO9 TATHKAIMHTPOTIOCAIZKAIT.NEGQKOPXETOICE 

BAXTQNATATAAOFMATAFLIEP2STATEXYN 
5 KAHTOYKAIKX MX TEI29NIAZEMYP 
NAI9NIO9AIX 


^AEPENNEZETDTIM 
HA^AIOAQ2PONANI! 
NOEA KAIZMYP 
10 NAIONTRANPAT! 
ΑΣΤΗΝ 

᾿Αγωθῇ τύχῃ. ἡ πρώτη τῆς ᾿Ασίας κάλλει καὶ μεγέϑει καὶ κόσμος τῆς Ἰωνίας, Σμυρναίων πόλις Δ. ἙἙρένν(ιον) * 
καὶ λαμπροτάτη, καὶ μητρόπολις, καὶ y νεωκόρος τῶν 10 Σεπτίμ(ιον) Ἡλιόδωρον, Αντινοέα καὶ ἹΣμυρναῖον, παν- 

5 Σεβαστῶν κατὰ τὰ δόγματα τῆς ἱερωτάτης συνκλήτου, κρατιαστήν. 

3205. 


Marmor .$myrnaeum. olim apud Vernonum ibidem ubi n.5204., inter Oxoniensia Append. n. 166. ed. Maitt. (Prid. n. 16.) Apud Mait- 
tairium. p.95 sq. repetitur textus minusculis cum Prideauxii Latina interpretatione; notata Maittairii sunt p.565. 567. Cf. etiam 
Vandal. p.524. 

AFAOHITYXHI 
HHPOTHTHEZAXIAXKAAAEIKAIMEFEOEI 
ΚΑΙΛΑΜΠΡΟΤΑΤΗΚΑΙΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣΚΑΙΓΝΕΏΩΚΟΡΟΣ 
TONXEBAZTONKATATAAOFMATATHEZIEPOTATHZ 
5. EYNKAHTOYKAIKOZMOXTHEXIQONIAZZMYPNAI!ON 
ΠΟΛΙΣ 
Δ.ΣΕΠΤΙΜΑΥΡΣΤΕΦΑΝΟΝΘΥΑΤΕΙΡΗΝΟΝΚΑΙ 
ΣΜΥΡΝΑΙΟΝΠΑΝΚΡΑΤΊΑΣΤΗΝ 


eT : a d , ] , - τ / 
"Asa TUYj, ἡ πρωτὴ τῆς ᾿Ασίας κάλλει καὶ μεγέϑει καὶ κόσμος τῆς Ἰωνίας, Σμυρναίων πόλις ΔΛ. Σεπτίμ. 
/ D - ῃ * EX e) n " -" 
καὶ λαμπροτατή, καὶ μῆτροπολις, καὶ νεωκόρος τῶν Αὐρ. Στέφανον, Θυατειρήνον καὶ Σμυρναῖον, πανκρατια- 
a - δ " c. e ] 1 
5 Σεβαστῶν κατὰ τὰ δόγματα τῆς ἱερωτάτης συνκλήτου, στήν. 
3206. 
Smyrnae in basi; Muratorius dedit a Dimardo missum T.IL p.DCL. :. cum Latina translatione. 
A. 
In dextro latere: 
Aya97 ΤΎΧΗΙ 


ENTHHPOTHTHEXAZXIAXZKAAAEIKAIMEFEOEI 
KAIAAMIIPOTATHKAIMHTPOTIOAEIKAITPIZNEOKOPO 
TONXEBAXTONKAIKATATAAOFMATATHZIEPOTATEZ 

5 ZYNKAHTOYKAIKOXZMOYTHZIONIAXZXMYPNAION 
AYPATIOAAINAPIOXOYATEIPHNOXKAI 
EXMYPNAIOZXKAIOIAAAEAOEOXKAIBY 

ZANTIOXKAIAAAQNTITOAEOQNTIOAEITHZ 
BOYAEYTHXZAOAIXAAPOMOZNEIKHZAZ 
10 ΑΓΩΝΑΣΤΕΤΟΙΣΥΠΟΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΙΣ 
ΠΙΘΙΚΟΝΠΥΘΙΑΕΝΔΕΛΦΟΙΣΠΎΥΘΙΑ 
ΕΝΣΙΔΗΑΥΓΟΥΣΤΕΙΑΕΝΘΥΑΤΕΙ 


Iwscn. Ga. Vor.Il. Aaaaa 


PARS XIV. iwscniIPTIONES LYDIAE. 
3195. 
Inter 5myrnaea ed. ab Iac. Gronovio Mem. Cosson. p.145. 21. ex schedis Cossoni. 


ΠΑΤΡΟΜΥΣΤΑΙΨΗΜΑΥΡΗΛΙΟΣΠΕΡΠΕΡΗΣΧΑΡΙΔΗΜΙΑΝΟΣ 
ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΗΣΛΟΥΛΟΥΣΟΥΛΠΥΛΛΙΟΣΚΑΠΙΝΟΤΡΑΤΌΝΕΙΚΟΣ 


ΤΑΥΚΕ 
Πατρομύσται [ἐ]ψη(φίσαντο) Ὁ M. Αὐρήλιος Περπέρης Xa- De patromystis Smyrnaeis cf. n.8175. Nomen 
ριδημιανός, Θεμιστοκλῆς Λού[π]ου Σουλπ. [Τ]ύλλιος Κ[υ- Περπέρης Smyrnaeum vidimus n.5 189. 
glé(g)? Στρατόνεικος, - 5 is Ξ : 


3196. 


Smyrnae in arce ad ostium fornacis; ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. c. 5. Egmond. et Heyman. Itin. T.I. p.77. Habeo etiam 
ex Horstianis. 


Vs. 2. Egm. OTHNE, quod dedi; Hess. Horst. 

- - z 2 Z pro E. Est fragmentum decreti honorari. Vir 

- « INEXAPIZATOEKTONIAI ille bene. meruerat, quod aliquid ἐχαρίσατο ἐκ τῶν 
- - ΟΤΗΝΕΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΑΝΤΟΣ 
:  NNOMOYZKAITAEZIAAA 


ἰδίζων); praeterea de opere effecto dicebatur: κατα- 
σκευάσαντος (cf. n. 5190. $192.). Vs.9. νόμους vel &p- 
νόμους. 


3197. 
$myrnace in australi tractu coemeterii Armeniorum in pilae epistylio et subiecto cymatio (vide aes Wheleri); ed. Thom. Smith. Notit. 
γαῖ eccl As. p.56. 1. (hinc Murat. T.I p.arrxxxr. 7), Spon. Itin. T. III P.I. p.125. versibus indiscretis, Wheler. Itin. p.244. 
in aere, Hessel.l.c. (ad n.5196.) D. 8. qui sub hoc titulo habet titulum 1.5175. quasi ambo unum constituant, Egmond. et 
Heyman. Itin. T.I. p.82. qui et ipsi ut Hesselius sub. π, 5175. habent, quod schedae eorum conspirare cum Hesselianis solent 
ex eodem fonte deductis, Meletius Geogr. p.465. Cf. etiam Vandal. Diss. p.925. Diversum esse a titulo n.5175. ibi monui; 
hoc loco addo testibus Sponio et VVhelero nostri huius inferiorem partem erasam esse; Sponiusque ultro monet, Armenii 


alicuius in loco adraso epitaphium scriptum esse, ut proinde titulus n.5175. non possit in eodem quaeri lapide sub nostra hac 
inscriptione. De aetate huius posterioris alia ac tituli n.2175. vide not. 


AssissASSORHDSISETANYEXCUEHESSI THIAAMTIIPOTATHI: sed hic parum fidus est. 
ΤΗΛΑΜΠΡΟΤΑΤΗΚΑΙΝΗΤΡΟΠΟ Ceterum ex omnibus exemplis optimas delegi lectio- 
AEIKAITPIEZNEOQKOPOTONEXEBAX nes, neque annoto vitia et defectus singulorum. Li- 

TONKATATAAOFMATATHZIEP gaturam vs.2. dedi ex Hess. 

$5 ὩΤΗΣΣΥΓΚΛΗΤΟΥΣΜΥΡΝΑΙΩΝ 


᾿Αγωθῇ τύχῃ. [&] τῇ λαμπροτάτῃ καὶ μητροπόλει, καὶ 
τρὶς νεωκόρῳ τῶν ἸΣεβαστῶν κατὰ τὰ δόγματα τῆς iegu- 
Vs.i. magnis litteris. Formam tituli dedi ex [τά]της συγκλήτου, Σμυρναίων [πόλει 
Whel. Vs.2. init. Spon. TH ut dedi; Smith. in edi- Titulus non antiquior Septimio Severo vel Com- 
tone secunda, qua utor, ΤῊΙ (quod tamen Mur. modo; quod docet tertius 8myrnae neocoratus (Eckhel. 
non habet, licet is dicat sese ex Smith. petivisse in- D. N. T. II. p.559.). Est vero honorarius ex eo ge- 
scriptionem); reliqui neutrum habent, nisi quod Mel. nere ex quo n.9206. unde vs.2. ἐν supplevi. 


3198. 


Sub protome marmorea, 5$myrná avecta Massiliam, ubi apud Fouquerium vidit Sponus, qui edidit Misc. erud. antiq. IV. p. 155. Nunc 
est Romae in Museo Capitolino, unde dederunt Bottar. Mus. Capitol. T.I. tab.29. Guascus Mus. Capitol. Inscr. T. III. p.204. 


Accurate dedit Viscontus Iconogr. Gr. tab. 19. (cf. T.I. p.179) ex quo appono. Habet etiam Iac. Gronovius Thes. Ant. Gr. 
T. III. tab. fff. 


n ͵ Arc ey NESVISEDNN 
Θέωνα Πλατωνικὸν φιλοσοῴον ὃ ἱερεὺς Θέων τὸν πατέρα. 


ΘΕΩΝΑΠΛΑΤΏΩΝΙ 


Imago est Theonis Smyrnaei, qui de mathema- 


ΚΟΝΦΙΛΟΣΟΦΟΝ licis apud Platonem et alia scripsit, ac Traiano et 
OIEPEYXZOEON Hadriano Impp. floruisse putatur. In cuius rebus 
TONDHATEPA/6 huius inscriptionis non oblitus est I. A. Fabricius 


Bibl. Gr. T.IV. p.58. 
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SMYRNA ETC. 


F'ANT-ZEHTIMIOXZHORAIOZ 


HEPFAMHNOZKAIZMYPNAIOZKAIAOHNAIOZX 
ΚΑΙΕΦΕΣΙΟΣΚΙΘΑΡΩΔΟΣΜΟΝΟΣΚΑΙ 
ΠΡΩΤΟΣΤΩΝΑΠΑΙΩΝΟΣΝΙΚΗΣΑΣ 

5 TOYXYDOFEFPAMMENOYZATONAX 
ΣΜΥΡΝΑΝΟΛΥΜΠΙΑΈΙ TI zZAAPIANIA 
POMHNBTIOTIOAOYZBNEANHO 
AINT AKTIAB THNEZAPFOYEXAX 
TIAANEMEAT-THANTAXZKAOEZHEZ 


ZMYPNANKOINONAZIAZTIIEPFA 


MONAYFOYZTEIAT- TPAIANEIA 


AZKAHFPEIAKOMOAEIA-B:TIYOIA 
TAENAEAOOIXZ«EOEZONAAPIANEIA 
EOEXZON-EOGEXHA-BAPBIAAHA 


EI1TIAAYPONAEZKAHTIEIAZAOHNAX 


AAPIANEIA4EZAPAEIEZXPYZANOI 
NON^4TPAAAEIZI1YOIAS3 MEIAH 
TONAIAYMEIA4POAONAAEIA:B* 
AAKEAAIMONA-MANTINETAN^ 


OEMATIKOYZAEKAITAAANTIAIOYZ 


ΠΑΝΤΑΣΟΣΟΥΣΗΓΩΝΙΣΑΤΟ: jj 
YHOOQ9NAZKONT-:AIA: AFAOHMEPON 
EOSEXZIONKAIZMYPNAIONKAI 
TnEPFAMHNONKIOAPOQAONIEPONEI 


25 


KHNKAIMEAOTIOIONENAOZONTFIEPI 


HANTAEYNOYNTENOMENONO2ZOYZEI 


DATEPA 4 


?AcxN(TE, Κομόδεια B, Πύϑια τὰ ἐν Δελφοῖς, Ἔφε- 
15 cov" Adpidyena., Ἔφεσον Edécqa, Βαρβίλληα, ᾿Επίδαυρον 
᾿Ασκλήπεια, "Ava ᾿Αδριάνεια, Σάρδεις Χρυσάνθίνον, 
Τράλλεις Πύϑια, Μείλητον Διδύμεια, Ῥόδον ἍἌλεια , 


5 ξ ἜΡΡΕΙ τ ἘΠῚ 
2 Λακεδαίμονα, Μαντινειαν" “ϑεματικοὺς δὲ καὶ ταλαντι- 


ο 


, υ ead Eu Y 3 
αἴους πάντας ὅσους ἠγωνίσατο" ὑπὸ φωνασκὸν IL. Αἴλ. 


᾿Αγαϑθήμερον ᾿ἘΕφέσιον καὶ Σ μυρναῖον καὶ Περγαμηνόν, 


σι 


25 κιϑαρῳδὸν ἱερονείκην. καὶ μελοποιὸν ἔνδοξον, περὶ πάντα 
M ͵ — ; 

εὐνοῦν Ὑενομενον ὡς φύσει παάτερα. 

De nomine Πόπλιος vide ad n.5408. Lapidem 
Smyrnaeum esse, ut plurima Oxoniensia, inde pa- 
tet, quod in utraque serie ludorum Smyrnaei primo 
loco ponuntur. Prior series est eorum, quos vice- 
rit καθεξῆς, hoc est nulla interiecta. commissione, 
qua non vicerit; posterior series ceteros compre- 
hendit. In priore serie primo loco habes Σμύρναν 
᾿Ολύμπια, in altera Σμύρναν κοινὸν ᾿Ασίας. Priora sunt 
Olympia simpliciter dicta, non Olympia Hadrianea ; 
de utrisque vide Seldenum. Olympiis addita est nota 
Olympiadis, eo commodius, : quod Smiyrnaeus est ti- 
tülus, Smyrnaeique sese ipsi ornant, ubi numerant 
Olympiades..suas. . Nempe. τῇ ἰς (s) legendum. est. 
Novae per Graecas civitates Olympiades passim. nu- 
merantur in nunimis et marmoribus; vide Eckhel. 
D. N. T.IV. p.448. ut πρώτη ᾿Ολυμπιὰς memoratur 
Athenis π. 542. quod exemplum peculiari de causa 


affero. Quippe si Smyrnaea Olympia eodem tempore 
coepta sunt quo Attica (Olymp. 227, 9.), Olympias 
Smyrnaea xvi. incidit in Pisaeam Olymp. 242. Sed 
probabile est Smyrnaea esse paulo recentiora. Igi- 
tur Smyrnaea Olympias xvr. vel in Commodi vel 
probabilius in Septimii Severi imperium. incidit, cu- 
ius fere aetatis Septimius Publius est, quod tam ex 
nomine viri quam ex Commodiis et Chrysanthinis 
ludis patet. Vides quantum omnia: congruant inter- 
pretationi nostrae sigli eius, quod mire torserat in- 
terpretes. JHadrianea deinceps terna memorantur 
aliunde nota. Puteolani ludi sunt quae alias Εὐσέβεια 
(vide ad n.1068.). De formula τὴν ἐξ λργους ἀσπίδα 
cf. nos Explicatt. ad Pind. p.175. Etiam .4ugustea 
Pergami commemorantur alibi, nec non. Commodea 
in nummis et titulis, ut n. 1720. etc. non tamen Per- 
gamena. JBarbillea Ephesi celeberrima sunt, insti- 
tuta per Barbillium astrologum sub Vespasiano, de 
qua re Dio Cassius mentionem iniecit. "Alia sunt 
᾿Ἐφέσεια 85. ᾿Ἐφέσηα: vide de ἴογμια Ἐφέσειος ad n.2545. 
De Chrysanthinis Sardianis cf. Eckhel. D. N. T.IV. 
p.498. Haec certamina non. sunt ante Sept. Seve- 
rum. acta. Rhodii ludi ,SoZi aguntur ;; Lacedaemone 
videntur .Euryclea, Mantineae .4ntinoea intelligenda, 
quae saepius memorantur. 


AÀaaaa2 


750 


10 


ἈΞ ΑΙ ΘῈ EHE 
KAOQAEYH?IZATOLHKPATIZT-BOYAH 
ΤῊΣ ΓΡΊΣΤΜΣ DESEE AE 22755; 


PARS XIV. 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


3202. 


Marmor olim .$myrnae positum, inter Oxoniensia n.4. ed. Maitt. (Prid. n.2.) Apud Maittairium p.81. textus minusculis repetitur 


cum Prideauxii Latina translatione, p.456 - 469. Prideauxii notae extant, p.558. et p. 564. notulae Maittairi, p.595. marmoris 


apographum ex cod. C. 
orb. vet. T. IL p.61. 6: 
Marm. Oxon. ἢ, 55. p. 


79 


ΤΑ ΧΗ 


ΚΑΛΛΕΙΚΑΙΙΜΕΓΕΘΕΙΚΑΙ 
AAMFPOTAT-EKAIM-TPO 
ITOAEQX T-EAXZIAEKAI! 
TPIENEOQKOPOYTON 
XEBAXTQNKAATATAAO 
FMATAT-EIEPOTAT-E 
EYNKAHNH τ Και ΚΣ ΜΟΥ 
ΤΙΙΣΙΩΝΙΑΣΣΜΥΡΝΑΙ 
ΩΝ ΦΤΠΟΛΕΩΣ «᾽ 
AYPZ0$AYXTANAPXIEPEIAN 
TTOMITONIAKAAYAIA 
$AYXTAAOYITEPKIANH 
HKPATIZTHTHNXPIH 
ETHN/THOHNJ 


ΕΥ̓ΤΥΧΕΙΤΕ 


cum observationibus Maittairi. Ex Marmoribus Oxoniensibus noverunt eoque usi sunt Cellarius Geogr. 
Vandal. Diss. p.270. Patinus Comm. in Monumm. ant. p.595. Aeri incisum ex lapide dedit Chandler. 


In universum dedi exemplum Chandleri (ad 
quod aliquatenus accedit cod. C.); sed vs. 1. litteras 
$—6. addidi ex prioribus. Vs.18. diversis plane lit- 
teris et festinante quasi scalpro leviter incisus est. 
Manifesto haec vox εὐτυχιεῖτε a sepulta acclamatur 
viatoribus, ut saepe similia in lapidibus: aliam enim 
vim pluralis non admittit. 


᾿Αγαθῇ τύχῃ. xe ἃ ἐψηφίσατὸ d κρατίστη βουλὴ 
" , UE, ἥ n ] à 
τῆς πρώτης τῆς ᾿Ασίας κάλλει καὶ μεγέθει, καὶ λαμ- 
5) προτάτης, καὶ μητροπόλεως τῆς ᾿Ασίας, καὶ τρὶς νεω- 
κόρου τῶν Σεβαστῶν κατὰ τὰ δόγματα τῆς ἱερωτάτης 
10 συνκλήτου, καὶ κόσμου τῆς Ἰωνίας, Σμυρναίων πόλεως, 
Αὐρ. Φαῦσταν ἀρχμέρειαν Πομπωνία Κλαυδία Φαῦστα 
15 Λουπερπιανὴ ἡ κρατίστη τὴν yug v TOW. 
Εὐτυχεῖτε. 
Titulus ob tertium neocoratum Commodo vel 


Sept. Severo non antiquior. T4953) amitam. interpre- 
tatur Prid. cur non atia fuerit? 


3203. 


Smyrnae; ed. Pocock. Iuscr. ant. P.L. 2, 12. p.25. 


TA'THOIZHTAIATFI 
X.E.KAIHPAZATOAYIN 
TPOHIOXTOYZEBAXTOY 
ATAZETIITAYTHEIETONA 

5 NOYTOYKATEOMAXOY THI 
OYANTEXAAAOTPIOTON 
ZMYPNHIEPONEIKAI 
TEKTOYVH9IZMATOZT 
KAIATHAAAIZTI.TI 

10. AHNAPIONANA 
OYKAAYAIOYKATEEONI 
TONETOZXATIOKAHPO 
TAKOXIONAHNAPIQN 
OQNOXMHNOZTOYX 

15. FEINOIIZENOYZETII 
AAMBANEINEKAXZTO 
AHNAPIATIEMTEKA 
THXEZOPOYY.EAIHN 
NOEIHAETOEYZTH 

20 MONHEXEIXTONAIEI 
OOPIXZHTOKOOCANAIO 
PONTIOPONATIOEIZ 
TYPIOYXITATINATIP 
TOYXEBAXTOYMENO 

35 ΤΟΣΕΙΣΤΟΝΙ. ΤΟΗΜΑΣ 


- - - [ἐὰν δὲ - - - αὐτοῦ κα]- 
ταψηφίσηται, ἀπ[οτεισάτω -- - - - 
X.E. καὶ [π]ραξάτω αὐϊτὸν ὃ ἐπί- 
τρόπος τοῦ Σεβαστοῦ: -- - “-ὐ [δὲ 


α«τάξε[ἢ ταύτῃ εἰ[6] τὸν α[ἰεὶ χρόνον ὃ - 


σι 


Κλαυδί]ου Κα[ρ]τε[ρ]ομάχιου τὴ - - 


Gs n z 
- - αντες Ὁ ἄλλοτριῳ mDViS EA SSa υἱὰ [ἐν 


h 


ἐρονεῖκαι - - - - - - - 
τοῦ ψηφίσματος τούτου - - - 
καὶ ἀπάλαιστίροη - - - - - - 
- τς - [Τιβερί- 


cU? Κλαυδίου Κα[ρ]τε[ ο]ο[μώχιου - καϑ' ἕκασ- 


10 δηναρίων ἀνὰ] - 


μονα ES ἐς Τὰ ΤΙΣ 
τὸν ἔτος ἀποκληροῦν!: - - - - - 
τακοσίων δηναρίων - - - - - - - 
S 3 j t 
ὥνος μηνὸς τοὺς - - - - [τοὺς αἰεὶ 


i5 γεινο[μένους ἐπὶ [τῇ διοικήσει ἢ καὶ 


Vp ΕΞ) 
λαμβάνειν ἕκαστον - - - - - - 


δηνάρια sv] καὶ - 


Tc - - - 0U 95A - στ Lo 
vos δὲ τὸ [σ]ύστηίμα  - - - - δια- 
20 μονῆς εἰς τὸν αἰεὶ [χρόνον a e urs 
π]ορίσῃ Tóxo[v]? -ava10 2 2 2 2 
τ]ὸν ὃ πόρον, ἀπο[τΊεισία - - - - ἀρ- 


y]vgíco X .. ἅτινα Tpo- 9 10 
τοῦ Σεβαστοῦ μ[η]νὸ[ς καϑ’ ἕκαστον ἔ- 
25 cos? εἷς τὸ vel τὸν etc. 


Fragmentum decreti, quo instituitur collegium — qua ex parte pertinuisse coniicio ex vss.7.9. Dici- 
; , : 3 
aliquod (σύστημα vs.19.) quod ad gymmicas res ali- tur de 


solitis distributionibus pecuniarum et aliis 


SECT. ΙΝ. SMYRNA zrc. 114 
3213. 


Prope Smyrnam in via ad vicum Sedi-Kevy fere media, lapis in sinistra fractus; ed. Arundell Ttin. vri eccles. As. n.1. in tabula 
lithographica (cf. p.11.) et Prokesch in Annal.litt. Vindob. T. XLVIIL. Anzeigeblatt p.85. Attigit Letronn. Journ. des Sav. 
Nov. 1829. p. 684. 


)AMIATA 
)NOMAXQON Φ]αμιλία [μοἹνομώχιων A. Τίμωνος, ᾿Ασιάρχρυ, νεωτέρου. 
Δ: ΤΙΜΩΝΟΣ Cf. «ἢ n. 2811. 
AXIAPXOY 


5 NEOQTEPOY 


Smyrnae; ed. Sponius Misc. erud. antiq. X, 87. p.550. Sunt sex minimum coronae: eam, quae ad Temnitas refertur, inscriptionem 
habes etiam in Gallandi epistola ad Cossonum ap. Iac. Gronovium Mem. Cosson. p.51. 


O AH O AH Vs. 7. Spon. TEMN etc. Cossonus habet: ΔΗΜΟΣ 
MOZ MOX OTHMN etc. 

OMYTIAH TAAA NIKANAPON a. Ὃ δῆμος 6 Μυτιληναίων. d. Ὃ δῆμος Νίκανδρον ᾿Απολ- 

NAION ΠΙΡΙΟΥ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ C 
5 O AH O AH b. Ὁ δῆμος ὁ Τημνειτῶν. — € Ὁ δῆμος ὁ ᾿Ἐρυϑραίων. 

ΜΟΣ ΜΟΣ CECI ΠΕ τς. 

OTHMNEITON OEPYGPAIQN Omnes hae coronae eidem homini decretae vi- 

3 dentur, qui tit. d. nominatur. Haec corona d ἃ Smyr- 

O AH O AH naeis civi suo collata est. Quod in medio lapide est 
ΜΟΣ ΜΟΣ Ταλαπίριου, nescio quid sit. 


9205: 


Smyrnae ; ed. Pocockius Inscr. ant. P.T. 2, 12. p.22. n72. 


TO Haec vix intelligi possunt: Poc. saepe unum et 
EYTYXEI alterum | prorsus vacans habet; quod si hic quoque 
ΔΗΙΦΟ sumas, demasque.vs.6. ΛΟΝ, quod aliunde adhae- 

ΒΙΩ serit, scribas τῷ εὐτυχιεῖ Δηϊφόβῳ [8 δῆμ]ος 6 Μυτιλη- 

5 OIZOIMYTIAH vai[uv, cum siglo fortasse in fine, ubi est Y. Vel sic 
AONNAIO YIY tamen forma tituli insolens est. 
3216. 


Quae sequuntur inscriptiones, in quibus est ó δῆμος et nomen quarto casu positum, sunt a Smyrnaeis decretae coronae, eaeque in 
defunctorum honorem prope omnes, ut etiam illud quod n.5157. posui monumentum, 't n.5299. quem titulum, quod eius 
forma aliquantum differt, inter reliquos epitaphios reieci, postremo n.5550. 5579. quibus locis intereidit ὁ δῆμος. Similiter 
Castricio mortuo inter alia honorum hoc Smyrnae decretum tradit Cicero p. Flacc. c; 51. jut imponeéretur aurea corona mor- 
tuo." Cf. Osanni disputationem de hoc Ciceronis loco Gissae a. 1850. fol. editam. Decretum aliud, quo talis corona confer- 
tur defuncto, Smyrnaeum vidimus n.5185. et plura eiusdem generis in aliis civitatibus. Igitur mortuus coronabatur, eiusque 
honoris memoriae conservandae corona cum titulo imponebatur sepulcro: nec tamen semper inscriptum ὃ δῆμος, sed sunt 
eliam in Smyrnaeis epitaphia, quae coronas quidem offerant, sed non inscripto populi nomine. Inscripti autem hi tituli ana- 
glyphis sepulcralibus esse solent; m.5256. etiam versus epitaphii additi. sunt.. Primum hunc edidit Iac, Gronovius Mem. Cos- 
son. p. 146. 24. minusculis, nec separatis versibus, quos ex arbitrio divisi, Fuit $myrnae in domo ,, Mahamed Effendi Bostangi 


agli". 


OAHMOZ 
AAPAXETONAIONYZIOY Ὃ δῆμος "Adpac roy Διονυσίου, τὸν καλούμενον Λατρενόν ὃ 
TONKAAOYMENONAATPENON 


3217. 
Marmor 5' 5" 5" altum, 1' 3" 6" latum, fastigio instructum, olim 5myrnae positum, .übi transéripsit Sherardus (sched. p.71. cod. Ask. 
IV,gi), Smyrna vero a.1750. advectum in Galliam, ubi extabat Cellis in provincia Biturigensi apud heredes Lebretii. In- 
sunt duae coronae, in quibus ὁ δῆμος scriptum est; reliquum anaglyphum, quod sub nominibus est, ostendit in dextra mulie- 
rem, quae manum iungit viro, qui in sinistra est; mulieri ad dextram adstat puer librum tenens. Vir dicitur iuvenili forma 
expressus esse; quare putatur Nannium non filia esse eius Athenaei, qui Hicesii f. vocatur, sed alius Athenaei, eaque uxor 


Athenaei Hicesii f. Edidit in aere et commentatus est Buherius Explication de quelques Marbres antiques de M. (Lebret) p. 15 


PARS XIV. 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


In sinistro latere: 


TEIMHOEIXAEZYXTAPXIAIZIIAPATON 
KYPIONHMONAYTOKPATOPONOYA 
AEPIANOYKAIFAAAIHNOYZEBB 

ENTHAAMFHPAOIAAAEAOEQONTIOAEI 

5 KAIENTHAAMHPABYZANTIQONTIOAEI 


Α΄. vs. 4. dele ΚΑΙ secundum ceteros huius ge- 
neris titulos, item vs. 10. TE. 
e 
᾿Αγαθῇ] τύχῃ, ἐν τῇ πρώτῃ τῆς ᾿Ασίας κάλλει καὶ με- 
γέϑει, καὶ λαμπροτάτῃ, καὶ μητροπόλει, καὶ τρὶς νεω- 
κόρῳ τῶν Σεβαστῶν κατὰ τὰ δόγματα τῆς ἑἱερωτά- 
5 τ[η]ς συνκλήτου, καὶ κόσμου τῆς Ἰωνίας, Σμυρναίων 


ἢ $4 5 ] 
[πόλεως]. Αὐρ. ᾿Απολλινάριος, Θυατειρηνὸς καὶ Σμυρ- 


n Ξ τὰ 
Π[υ]ϑικὸν Πύϑια ἐν Δελφοῖς, 
IRIS ΠΡΗΝ 
Πύϑια ἐν Σίδῃ, 


Αὐγούστεια ἐν Θυατεί[ροιοῇ, 


Τειμηϑεὶς δὲ ξυσταρχίίαις παρὰ τῶν Κυρίων ἡμῶν Αὐτο- 
κρατόρων Οὐαλεριανοῦ καὶ Ταλλιηνοῦ xe. ἐν τῇ λαμ- 


ναῖος καὶ Φιλαδελφε[ὺ]ς καὶ Βυζάντιος καὶ ἄλλων πό- ὅ πρᾷ Φιλαδελφέων πόλει καὶ ἐν τῇ λαμπρᾷ Βυξαντίων 
λεων πολείτης, (βουλευτής, δολιχιαδρόμος νεικήσας ἀγῶ- πόλει. 
10 vas το[ὺ]ς ὑπογεγραμμένο[υ]ς * De forma δολιχιαδρόμος cf. ad n. 2758. 
39207. 


Smyrnae; minusculis ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. p.148. 54. ex schedis Cossoni: habeo etiam ex cod. Askew. Append. II. (ubi 


est ex cod. Chishull. IV. 97.) sed quasi initium tituli 5155. sit. 


AVAOHTYXHKAAYAIONTIYAA 
AHNÜIIAPAAOZONKA 


Hinc reddo formam tituli. 


Ultima KA omittuntur ap. Askew. 
᾿Αγαθῇ τύχῃ, Κλαύδιον Πυλάδην, παράδοξον, Κλ(αυδίου) 
-- [υἱόν etc. 


3208. 


Marmor ut docebo $myrnaeum inter Oxoniensia Maitt. n. 7. (Prid. n.5. Seld. n.5.) Apud Maittairium sunt p.82. textus minusculis 
repetitus cum Seldeni Latina interpretatione, p.179 -183. eiusdem notae, p.469. nota Prideauxii, p.150. notae Reinesii (qui 
ex Seldeno dederat Syntagm. V, 20. p.565.) p.524. varietas lectionis et notae Sponii (qui ediderat Misc. erud. antiq. X, 115. 
p.567. sed tantum ex Prid. ita ut exemplum eius, quod praeterea vitiatum est, non venia tin censum), p. 558. et p.564. Mait- 
lairii notae partim ex cod.B. ductae. Praeterea exhibet fac. Gronovius Thes. Ant. Gr. T. VII. p.869. non tamen ex lapide, 
cuius priorem certe partem iam legere non poterat; postrema quae supererant dedit ex lapide Chandlerus Marm. Oxon. II, 


54. p. 70- cf. Syllab. p.xur. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs. 1. 


Chandl. item litterarum quantum ap. Chandl. super- 


maioribus litteris. Formam tituli dedi ex 
est, et notas distinctionis, quae ut alia huius ge- 
neris, exempli causa ultimum vs.27. siglum, desunt 
apud priores. Lineola numeris imposita ap. Prid. 
accentus acuti formam habet; ego transversam dedi 
ex Seld. qui solus est ocularis testis, et sic Chandl. 
quoque ibi ubi eam non omisit. Vs.1i. evanuerant 
summi apices septem primorum elementorum iam 
aetate Seldeni. Vs. 6. sigla dedi qualia descripsit 
Seldenus in notis, ut corrigeret textum impressum; 
"FH accurate significatur apud illum; superiorem enim 
transversam lineam sinistro apici litterae H coniungi 
debere dicit, ac si in unum coaluissent: in impresso 
imperfectius est H. Sed posteriores editores, quo- 
rum nullus lapidem tractavit, has notas male reddi- 
derunt, Chandl. vero (p. 71-) falso intellecto Seldeno, 
est in Syllabo, de- 
In fine si- 


id quod sibi accidisse auguratus 
dit IT, quo omnis pessumdatur sensus. 
glorum σ΄ est mera interpunctio, 
quum videret Gronovius p.870. ad miram delapsus 
est sententiam, ut legeret HKAllz, quod vertit octies 


δἰ decies, quasi quis per xvn penteterides vincere 


ut saepe infra: hoc 


possit cantu, ac ne videns quidem Septimium Pu- 
blium fuisse etiam tum adolescentem, cuius quidem 
magister (φωνασκὸθ) in fine tituli memoretur. Cor- 
sinus Nott. Gr. p.27. episemon Vau recte agnovit 
cum Whelero: quae praecedunt non H esse putat ut 
Sponius aliique, qui vertunt oc/ies, sed HT, et hoc 
interpretatur ἥττονα, quasi minora Olympia, quippe 
annua, quae opponantur quinquennalibus Olympiis 
Smyrnaeis duplicibus, alteris simpliciter sic dictis, 
alteris Hadrianeis: deinde etiam [ἐ]τ(ήσια) coniicit 
correcta Seldeni scriptura. Haec nihili esse non est 
quod demonstrem: verum docebo in notis infra tex- 
ium minusculis repetitum. Υ8. 9. Chandl. NEMEA, 
priores NEMIA. Vs. 20. priores TAAAAN etc. Chandl. 
quod dedi. Vs.22. pro singulari ΠῚ (sic Chandl.) 
priores F vel Γ΄. Mitto operarum vitia. 
T.^"Avr. Σεπτίμιος Πόπλιος, Περγαμηνὸς καὶ ΣΣμυρναῖος 
καὶ ᾿ΑΞϑηναῖος καὶ Ἐφέσιος, κιϑαρῳδὸς μόνος καὶ πρῶ- 
B τὸς τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος νικήσας τοὺς ὑπογεγραμμένους ἀγῶ- 
νας" Σμύρναν ᾿Ολύμπια τῇ ἕκτῃ καὶ δεκάτῃ, ᾿Αδριάνια 
Ῥώμην (8, Ποτιόλους 6, Νέαν πόλιν y. "ATi p, τὴν 
10 ἐξ Ἄργους ἀσπίδα, Νέμεα y, πάντας καθεξῆο" Σμύρ- 


ΡΝ , ; EM, 
vay κοινὸν ᾿Ασίας, Πέργαμον Αὐγούστεια Sy Τραϊάνεια, 


SECT. IV. sMYvRNA zc. 745 
3222. 


Smyrnae transcripsit Sherardus (sched. p.72. cod. Ask. IV, g1.); Chishullus falso dividi in duo monumenta voluit, ut aliud simile 
(cf. lemma ad n.5217.). Postea titulus a videtur evanuisse; unde tantum ὁ editur a Maffeio Mus. Ver. p.ccccxrmm.5. qui 
vidit in loco Wimple in Museo Domini Oxford, sed originem tituli ignoravit. 


a. b. 

OAHMOZ OAHMOZ 
APTEMIAOPOX NANNIONATIOAAQNIOY 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΥΔΕΓΥΝΑΙΚΑ 

a. b. 
*O δῆμος Ὃ δῆμος 

᾿Αρτεμίδ[ὠ]ρο["] Νάννιον ᾿Απολλωνίου, 

᾿Απολλωνίου. ᾿Αρτεμιδώρου δὲ γυναῖκα. 


: 92997 


» Massiliae, ex Graecia allata" inscriptio; ed. Spon. Misc. erud. ant. X, 81. p.549. $myrnaeam originem docent et forma tituli et no- 
mina, quae omnia Smyrnae usitata sunt. 


OAHMO-rz 
APTEMOYNATIOAAQNIOYIKEXZIOYAEFYNAIKA 


Ὃ δῆμος 


"s ῬΑρτεμοῦν p. ᾿Αρτεμώ, ut Δημοῦν p. Δημὼ π. 5228. 
᾿Αρτεμοῦν ᾿Απολλωνίου, du up oe ula k 


: Mw i Μητροῦν n. 241. et similia. 
Ἱκεσίου δὲ γυναῖκα. 


Venetiis olim in Museo Grimanorum; male ex suis schedis edidit Murat. Ὑ. Π. p. pcrxxv. 9. tum Maffeius Mus. Ver. p. cccrxxiv. 5. 
et hinc Donatus p.245. 10. ac nuperrime "Thierschius Itin. Ital. T.I. p. 256. Habeo etiam ex schedis Rinckii, qui accurate de- 
scripsit. Est tabula marmorea; supra cernitur corona laurea, cui inscripta vox ὁ δῆμος, maleque Mur. hanc infra reliqua verba 
posuit a sese praeterea temerata. Infra est anaglyphum: 010], ait Muratorius, statua togata visitur, et hinc inde duo infantes 
Hentibus similes, et columna, supra quam est urna." Maffeius solita confidentia: ,, Neque urna est, neque flentes apparent 
ulli; honorarius est enim, non funerarius lapis." Sed Muratorio fidem facit Rinckius: ,,In medio, inquit, anaglypho est imago 
imperatoris, dextra tenentis coronam lauream capiti impositam; adstant duo genii, alter oculis ad humum demissis lugens, alter 
ad caelum tollens oculos manuque duas tenens aristas; in columella urna posita est." "Titulus omnino sepulcralis est, haud 
dubie Smyrnaeus ex eodem quo hi omnes genere: cf. ad n.5216. Fabrica Rinckio videbatur similis ei, quae est monumenti 
n.669. sed hinc cave Atticum putes esse. Pro Smyrna pugnat etiam similitudo monumenti n.5253. Forma f', quam dedi, 
diserte inest teste Rinckio. 


OAHMOZ Ὃ δῆμος 
APXIPPON λρχιππον Δίωνος. 
ΔΙΩΝΟΣ rchippum habes n.5148. sed alium. 


3225. 


Marmor Oxoniense quadrilaterum oblongum, n.28. ed. Maitt. (Prid. n. 141. Seld. n.22.) ubi cf. p.190. 515. Ex Seldeno dedit Reine- 
sius Syntagm. II, 65. p.285. ex lapide in aere Chandler. Marm. Oxon. Π 59. 1. p.75. In alio latere est Christiana inscriptio 
Ioannis Rufini f. Smyrnaei, quae suo loco ponetur. Formam tituli et litterarum dedi ex Chandl. 


E x 2 Ou " ῃ 
ΟΔΗΜΟΣΑΝΕΦΗΚΕΝ € ML S cade E 
TFEPONTIAHNGEOAQPOY idetur deiunctus dedicatus esse; unde inter 


coronas defunctorum conieci. 


»Smyrnae effossus lapis quadratus in fastigium desinens sursum, in quo sculpta statua togata ad dextram, ad sinistram cippus qua- 
dratus, cui caput senis βωϑυπώγψωνος impositum, subterque adstans puer: ad dextram statuae fasciculus voluminum." lta de- 
scripsit Reinesius Syntagm. ΧΙ, 5. p.610. Ism. Bullialdus vidit in itinere Byzantino jin aedibus legati Regii", et ,,a. 1650. 
attulit Parisios"; ab hoc acceptum apographum Lambecius per Io. Vorstium dedit Reinesio, qui etiam ex Langermanni sche- 
dis habuit. Ex Reinesio habet Gutberleth. Animadv. philoll. in Inscr. Smyrn. p.564. (in Poleni Suppl. Thes. utr. T. IV.) In 
limbo superiore lapidis est inscriptio, et circa vocem ὁ δῆμος est corona. 


In sinistra adspectanti : In corona: In dextra adspectanti: 
ΑΣΚΛΗΠΙ OAH ΑΔΗΝΑΠΟΛΛΩ 
NIOYTOY MOZ APTEMIAQ2POY 
Ὃ δῆμος Est epitaphium docti, fortasse medici. Cf. Pa- 


᾿Ασκληπιάδην ᾿Απολλωνίου τοῦ ᾿Αρτεμιδιύρου. tinum Comm. in Monumm. antiq. p.442. 


PARS XIV. 


| -. ANAPONTIANKPATIONEOCEXOY 
| - AYNHIATBANAPONTIIANKPATION 
..FOYZTEIAENTHIEPFAMQ T BAN 


5 .ANAPONIIANKPATION 
. PAIANEIAENTIEPFTAMQO T AANAPQON 
THIANKPATIONOEMATIKOYZAE 
. SNAXZYIIEPTOYZEKATON 


PAITAIMYZTAI 

ATIKAAAQPON 

PTOMAFAPON 

—TOYNTOZAIABIOY 
5 EZATOYPNINOY 


ἀἸ]νϑυπατεύοντος Αἰμιλίζου -- - - 

ἱπερατευούσης διὰ βίου Κζλαυδίας etc. 

τὶ , νον 2 

τῆς μεγάλης πρὸ πόλεως Se[&c 
ϑεσμοφόρου Adr [gos s 

5 --- Αὐρηλίας Μελίτης ἱερείας καὶ ἀρχηιερεί- 


ον ΝΘΥΠΑΤΕΥΟΝΤΟΣΑΙΜΙΛΔΙ 
... . EPATEYOYZHEAIABIOYKA.... 
viera ΤΗΣΜΕΓΑΛΗΣΠΡΟΤΟΠΟΛΕΩΣΘΕ..... 
ΘΕΣΜΟΦΟΡΟΥΔΗΜΗΤΡ...... 
ὅτ. .ΑὙΡΗΛΙΑΣΜΕΛΙΤΗΣΙΕΡΕΙΑΣΚΑΙΑΡΧ. ... 
22 THEAZIAZNAONTONENZMY.. 
τ .AFONOOETOYNTO...APIOY.... 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


3209. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.71. (cod. Ask. IV,85) 


- ἀνδρῶν πανκράτιον, ᾿Εφέσου [᾿ΟἸλύνπια τὸ β ἀνδρῶν 
πανκράτιον, [Αὐ]γούστεια ἐν Περγάμῳ τὸ β ἀν[δργῶν 


..QNHIANKPATIONHYOIAENTPAAAEXIN 5 πανκράτιον, πύϑια ἐν Τράλλεσιν ἀνδρῶν πανκράτιον, 


[Τ]ραϊάνεια ἐν Περγάμῳ τὸ Ó ἀνδρῶν πανκράτιον" Se- 
ματικοὺς δὲ [ἀγῶνας ὑπὲρ τοὺς ἑκατόν. 
Cf. titulos praecedentes. 


3210. 


Smyrnae; ed. Pocockius Inscr. ant. P. I. 2, 12. p. 25. 


[οἱ περὶ τὸν Βρεισέα Διόνυσον τεχνεῖτἼαι [κ]αὶ μύσται 
[ἐτείμησαν]} - - - ᾿Α[ποἸλ[λό]δωρον ὃ 
[ἀγωνοθε]τοῦντος διὰ βίου 
τοῦ]! - - Σατουρνίνου. 
Cf. ad n.5175. Agonisticis addidi ob agono- 
ithetam, qui vs.4. fuisse videtur, ut n.5211. unde 
coniicias eum, qui honoratur, in ludis meritum esse. 


3211. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.74. (cod. Ask. IV, 93.) Eadem de causa ac n.5210. hoc loco collocavi. 


ac] τῆς ᾿Ασίας ναῶν τῶν «ἐν Ζμύζρνῃ. 
- - ἀγζω]νοϑθετοῦντο[ 5] mE 
De dea Cerere cf. n.5194. unde patet vs.8. 
TO delendum esse. De dictione πρὸ πόλεως cf. ad 
n.2963.0. JMelite sacerdos est etiam n. 5151. 


32197 
Marmor S$myrnaeum, olim apud Seldenum, inter lapides Oxonienses n.57. ed. Maitt. (Prid. n. 150.); p.485-488. extat Prideauxii 
commentarius. Monumenti prius iam notitiam dederat Seldenus de Synedr. lib. III. p. 178. Habent etiam Iac. Gronovius ad 
Meursii Graeciam feriatam, "Thes. Ànt. Gr. T. VII. p.854. (cf. p.870.) Chishull. Antt. As. p.95. et Chandler. Marm. Oxon. 
II, 58. p. τοῦ. Supra inscriptionem est anaglyphum: equites quinque consectantur tauros; duo tauri, quos duo venantur ex illis 
equitibus, in imagine non exprimuntur, quippe qui fuga praeverterint; unus et alter venatorum taurum iam retinet cornibus, 
unus humi proiecto tauro incumbit, equo iuxta adstante. Chandl. fere sic: 


TAYPOKAGOASEIOQN HMEPA OB secutus. Βοηγία Mileti an huc pertineat ambiguum est 


(cf. n. 2838.). Sed omnino huc pertinet glossa Hesych. 


Ταυροκαϑαψίων ἡμέρα D. E. MAE de cd ] n TL 
Phavorin. Κερατεσσεῖς, oi τοὺς ταύρους ἕλκοντες ἀπὸ τῶν 


De taurorum hac venatione, quae Thessalis 
originem debet, potissima composuit ab Prid. eoque 
adiutus ipse de ea disputavi paucis ad Schol. Pind. 
Pyth. p.S19. ubi simul qua via ad singulos pro- 


κεράτων" καλοῦνται δὲ καὶ κεραελκεῖς, ]Nomen Ταυροκα- 
ϑάπται in solis glossis, quantum scio, reperitur ex- 
plicandae voci pilae adhibitum; cf. Scalig. ad Fest. 
p. ὅ99. ed. Lindem. 


pagati hi ludi essent, docui aliam ac Prid. rationem 


SECT.:IV;: SswYyRNA xc. 71 
3237, 


In Museo: Britannico |Spat. vr. n. 91.'ex schedis Mülleri; ,,super anaglypho viri et mülieris: manus. iungentiüm, liberis eorum. adstan- 
tibus": Voces ὁ δῆμος 'sunt in laureis. .Forina monumenti. e£ tituli. 57y7naea. est. Littera. Κ᾿ constánter eam formam habet, 


quam in voce 'E ἦν dedi. 

OAHMOEZ ' — OAHMOZ )MHA( 
BEAEEXIHN ΜΗΤΡΕΙΝΕΡΜΙΠΠΟΥ 
ANAPOBOYAOY EZAKEETOYAEELYNALKA 

*O δῆμος *O^ δῆμος 
᾿Ἑξακέστην Μητρέην Ἑρμίππου, 
᾿Ανδροβούλου. ᾿Ἐξακέστου. δὲ γυναῖκα. 


3233. 
Smyrnae; ex Pocockii Inscr. ant. P.I. 2, 12. p. 25. n.29. 
OAHMOX Ὃ δῆμος 
ἨΔΕΑΝΤΊΜΩΝΟΣ Ἡδέαν Τίμωνος. 


3234. 


Marmor fastigio instructum; titulus est super anaglypho sepulerali, in quo scalpta mulier sacerdotum Asianarum more vestita, passis 
crinibus, veste, .ad talos demissa et alia superinduta; altera manu tenet calathum, altera nescio quid: ad dextram est arbor. Ὃ δῆμος 
est in corona supra posita. Ed. Hesselius Append. Praef. ad Inscr. Gudii C. 6. cuius exemplum sine varietate referunt schedae 
Horstianae. Is vero ex insula aliqua Smyrnam deportatum monumentum dicit; quod falsum est haud dubie (cf. lemma ad 
n.5256.). In ipsa $myrnae urbe transcripsere P. Lucas Itin. T. I. p. 152. (ed. Amst. a. 1720.) ubi aeri incisum, et Pocockius Inscr. 

; ant. PT. 55 12: Ὁ. 25. n.14.' Tn :/Smyrnaeis: extát. etiam" ap: Sherard. p. 74: et Smyrna allatum. dici notatur etiam in. Archaeol. Brit, 
Praeterea est apud Montfauc. Ant. expl. T. V. p. 25: ex: Tournefortianis cum: Montf.| communicatis, minusculis,;iet.:ex ;Montfauc. 
apud Murat. T.IL p.DXLVI. 1. sine loci notitia. Aeri incisum praestat cum anaglypho Archaeologia Britannica T.III. p.250. 
Nunc ex dono eorundem, qui n.5256. donaverunt, est in Museo Britannico Spat. VI. n. 46. ubi transcripsit Müllerus. 


ΟΔῊ est. Müll. omittit hoc ΟΔΗΜΟΣ. Poc. Sher. AAQA 


MOX etc. 


Ὃ δῆμος ᾿Ισιάδα. Morrpodv δικίδα, 
IZIAAAMHTPOAQPOYAAOAIKIAA 1p05 V OPEP BBUCATEeI M coe 


Epitaphius honor est Tsiadis;; sacerdotis ut vide- 
Formam tituli et litterarum dedi ex Archaeol,.,.tur, ortu Laodicenae. Laodicenos Smyrnae degentes 
Brit. Post ὁ δῆμος Hess. habet aliud Z, quod nihili habes etiam n.3142. 


3235. ( 
In S$myrnaeis habet Sherardus p.75. apud quem ὃ δῆμος bis in corohd est./^ Titulum! 4! sólum: ἐκ /Máséo Domini Oxford "in: loco 
Wimple. ed. -Mafféius Mus. Ver. p. CCCCXLII. 2. originis ignarus. 


a. ὁ. a. AAMW Y À. 


OAHMOZ OAHMOZ Ὃ δῆμος Ὃ δῆμος 
ΛΑΟΔΙΚΗΝΑΡΤΈΜΩ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΝ Λαοδίκην ᾿Αρτέμωνος, ᾿Απολλώνιον 
ΝΟΣΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥΔΕ ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥ ᾿Απολλωνίου δὲ γυναῖκα. Μητροδώρου. 
ΓΥΝΑΙΚΑ 


3236. 
Venetiis in bibliotheca publica; ed. Murat. T.IL. p. prix. 2, missu Octavii Bochii, Maffeius Mus. Ver. p. ccc1xxrv. 6. et hinc Donatus 
p.240.6. "Tituli forma $myrnaea. est. 


Ὃ δῆμος 
OAHMOEX Λυσάνδραν ᾿Αρτεμιδωζρου, 
ΛΥΣΑΝΔΡΑΝΑΡΤΕΜΙΔΩΣ - - Φανείου δὲ γυναῖκα. 
ΦΑΝΕΙΟΥΔΕΓΥΝΑΙΚΑ Et Artemidori et Phaniae ac Lysandrae nomina 
Smyrnaea sunt una cum titüli forma; de scriptura 
Mur. APTEMIAQE, Maff. APTEMIA... Φανείου cf. ad n. S141. 


Eo 
Super anaglypho, in quo vir: pallio: indutus, addito cornucopiae et. cippo, adstantibus duobus puerulis; in corona est.ó δῆμος; utrin- 
que est! ornamentüm. in:formam.fere-rosae, Motimentum. fastigio instructum est altum pedes τι, pollices.X,, latum,superius pol- 
lices. X1v;; inférius pollices-XVI cum; semisse, crassum pollices 11 .cum ;semisse; anaglyphum. latum. pedem, altum pollices xir. 
Peyssonelius a. 1748. repperit .Smyrnaes quod. ex-eius. schedis didici. , Zieglero; inspectis;. ed.. Caylus. Kec: d'Ant. T.I. P. III. 
tab. 75. cum notis Delleii p.265 sqq. Asservatur nunc Parisiis in theca nummaria. 


OAH Dedi ANAPONIKOY 'ex Peyss. Olim legebatur 
Mox ANAPOYN etc. 
MENANAPONMENANAPOY TOYANAPONIKOY Ὃ “δῆμος Μένανδρον Μενάνδρου τοῦ ἐΑνδρονίκου, 


Ινδαβ. Gn. οι. Π. Bbb bb 
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PARS XIV. 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


sqq. et missu Bimardi Murat. T.II. p. x,virr. 1. Chishullus in schedis pro duobus habuit monumentis; contrarium docet mar- 


mor ipsum. 
OAHMOZ OAHMOX 
AOHNAION NANNION 
IKEZIOY AOHNAIOY 


Vs. 8. vulgo IKHX1OY, quod'ex Sher. correxi. 


Ὃ δῆμος 
᾿Αιϑήναιον Ἱκεσίου. 


Ὃ δῆμος 
Νάννιον ᾿Α'ϑηναίου. 
Bim. suspicatur Hicesium hunc esse medicum 


Smyrnaeum, de quo Strabo, Athenaeus, Galenus: 
et Hicesium medicum etiam in nummis esse statuit 


Meadius (De nummis quibusdam a Smyrnaeis in ho- 
norem medicorum percussis : de quibus nummis ta- 
men vide Eckhelii iudicium D. N. T. II. p.939 sqq.). 
At Hicesios Smyrnae multos fuisse docent lapides 
nostri, quos non iuvat: hic singillatim excitare: quam- 
quam unum eorum ét alterum e medica concedo 
fuisse familia, eaque illa ex qua est Menecrates illustris 
medicus: unde n.5142. ambo nomina coniuncta ha- 
bes, Μενεκράτην Ἱκεσίου et Ἱκέσιον Μενεκράτου. Et certe 
"Athenaeus Hicesii f. doctus iudicandus est ob librum, 
quem tenet puer. 


3218. 


Smyrnae; ex Pocockii Inscr. ant. P. T. 2, 12. p. 22. n. 7. 


OAHMOZ 
ATIOAAAM 
AIONYZIOY 


ὋὉ δῆμος ᾿Απολλᾶ[ν]. Διονυσίου. 


3510: 


Oxonii, monumentum sepulcrale fastigio instructum; in medio fastigio est umbo, sub medio corona laurea atque utrinque umbo: in- 
fra comparet mulier adstante utrinque puella; utraque puella instrumentum opificii muliebris tenet, quod manu tangit mulier. 
In aere extat ap. Maitt. Marm. Oxon. n. 54. (Prid. n. 10.) hinc Montfauc. Ant. expl. T. V. tab. 5. p.25. Apud Chandlerum Marm. 
Oxon. est II, go. p. 119. Dedi ex aere Chandleri. Universa monumenti forma .$yrnaeum id esse docet. 


In corona laurea: 


ΟΔΗΜΟΣ 
Super reliquo anaglypho: 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΑΝΚΗΦΙΣΟΦΩΝΤΟΣ 


Ὃ δῆμος ᾿Απολλωνίαν Κηφισοφῶντος. 


3220. 


jSmyrnae in muro horti ad viam, quae ad fontem Meletis ducit (sec. Smith. in platea, quae ad pontem ducit), in monumento sepul- 
crali fastigiato; in: medio. fastigio rosa, in coronide utrinque singulae coronae, inter quas nomina; anaglyphum, quod infra fuit, 
periit. Ed. Reinesius Syntagm. IL, 71. p.291. "Thom. Smith Sept. As. eccles. notit. p.58. : Nos formam tituli ex schedis Kóhle- 
rianis descripsimus, nec notamus exiguam varietatem lectionis. 


In corona dextra: 


OAHMOZ 


Inter coronas: 


ANTIOXIZ 
ATIOAAQNIOY 
ATIOAAQNION 
AD OAAQNIOY 

5 TOY MHNA 


322 


Ὃ δῆμος. 
᾿Αντιοχὶς ᾿Απολλωνίου 
᾿Απολλώνιον ᾿Απολλωνίου 

τοῦ Μηνᾶ. 

Antiochis sepulero honoravit Apollonium fra- 
trem. vel patrem; sed populus eum simul corona- 
vit. Altera corona. est vacua relicta, ut alius inscri- 
beretur ex propinquis, si placuisset populo; cf. 
n. $229. 


1. 


Marmor Parium Leidae, quod olim possederat Car. Heidanus, 45 pedes altum, duos latum; ed. Oudendorp. Legat. Papenbrok. p.25. 
n.26. Habeo etiam a Müllero ex cod. Dorvill. n.19. Sub fastigio est anaglyphum: mediam partem occupat femina stolata, 
pone quam capsa fastigiata et SoX/« (Dorvillius clypeum dicit), ad sinistram spectantis est puella cistam rotundam praeferens 
(Dorvillius modium dicit), ad dextram spectantis puella calathum tenens. Forma monumenti prorsus $$myrnaea est. 


In fastigio: 


OAH OAH OAH 

MOC MOC MOC 
ATIOAAQNION AYCCIN 
AEYKIDnnOY ΛΕΥΚΙΠΠΟΥ 


Sub anaglypho: 
5 MEAITIONZENQNOEZ 


Vs.2. Dorv. X semper: idem et catalogus Hei- 
dani ap. Oud. citatus AYCEIN. 


Ὃ δῆμος Ὃ δῆμος Ὃ δῆμος 
᾿Απολλώνιον Μελίτιον AUT 
Λευκίππου. Ἐένωνος. Λευκίππου. 


Universum anaglyphum ab initio destinatum fuit 
feminae JMelitio (Μελίτιον est ex Μελίτῃ Smyrnaeo no- 
mine deminutum); postea sepulcro illati sunt duo alii 
ei eorum coronae inscriptae. Λύσσιν videtur prae- 
stantior lectio esse: certe Avc&w valde impeditum est. 


SECT. IV. sMYRNA zc. 71 
3245. 


Smyrnae ; ed. Pocockius Inscr. ant. P.I. 2, 12. p.25. P. Lucas Itin. T.I. p.152. (ed. Amst. a. 1720.) aeri incisum, Murat. T. II. p.p. 


missu Bimardi: habeo etiam ex schedis Sherardianis p.74. Est super anaglypho viri et feminae, adstantibus exiguis duabus 
figuris, altera ad sinistram adspectanti, altera inter virum et feminam: ita certe rudi stilo delineavit Lucas. 


Ὃ δῆμος *O δῆμος 
ΟΔΗΜΟΣ OAHMOZ Ποσίδεον Ἡροφάνταν 
ΠΟΣΙΔΕΟΝ HPOOCANTAN Δημοκλείους. Τίμωνος. 


AHMOKAEIOYZ| ΤΙΜΩΝΟΣ De forma Δημοκλείους saepe monui (vide inter 


alia ad n.5141.); non recte Osann. Syll. p.227. hinc 
citat AHMOKAEIOZ, nec recte correxit Δημοκλῆος. 


3246. 


In S$myrnaeis ap. Sherard. p. 72. (cod. Ask. IV, 91.) 


Luc. Mur. OZIAEON. 


OAHMOZ 
O δῆμος 
ΠΟΣΗΝ ον , 
IIoc?» Δημ[ω]νακτος. 
AHMONAKTOZ 


324T. 


Olim Smyrnae, posthac ibidem ubi n.5217. in lapide sepulcrali; ed. Buherius ibidem ubi n.5217. et missu Bimardi Murat. T. II. 
p.DLVI.2. Expressi rectius Buherii exemplum. 


OAH 

MOC Ὃ δῆμος 
CEAEYKON Σέλευκον Δημᾶ, 

ΔΗΜΑ 


3248. 


Smyrnae supra portam in platea haud procul a vico Armeniorum; ed. Thom. Smith. Notit. vt As. eccles. p.58. Tac.'Gronovius minus- 
culis versibusque indiscretis Mem. Cosson. p.147. 50. ex Cossoni schedis. Habeo etiam ex Sherardianis p.73. (cod. Ask. IV, 91.) 


OAHMOZ Ὃ δῆμος 
ΣΙΜΑΝ Σιμᾶν ᾿Ισγιωνίδου, 
ΙΣΧΙΏΝΙΔΟΥ 


᾿Αμύντορα ᾿Ισχμωνίδου. 
Vs. 2. Smith. ZIMAN..., reliqui sine lacunae 
signo. ᾿Ἰσχχμωνίδου utroque loco Coss. reliqui IZXON 
eic. In forma tituli consentiunt Sm. Sher. 


3249. 


In J$myrnaeis extat ap. Iac. Gronovium Mem. Cosson. p. 148. 52. ex schedis Cossoni, minusculis versibusque indiscretis: vox ὁ δῆμος 
diserte dicitur coronae inscripta esse. 


AMYNTOPA 
5 IZXIOQNIAOY 


OAHMO-X 


Ὃ δῆμος 
ΣΩΠΥΡΙΚΟΝΑΠΟΛΛΟΚΡΑΤΟΥΣ 


3 ΤΥ ἢ 
Σωπύρικον ᾿Απολλοκράτους. 


3250. 


In zZsdem apud eundem l.c. π. 51. minusculis versibusque indiscretis. 


OAHMOZ 


Ὃ δῆμος 
ΣΩΣΙΘΕΟΝΣΩΠΥΡΙΚΟΝΦΙΛΩΝΟΣ 


Σωσίϑεον Σωπυρικο[ἢ ToU]? Φίλωνος. 


3251. 
wSmyrnae lapis sursum oblongus et intra excavatus secundum formam quadratam: in ea cavitate statuae duae grandiusculae, altera 
ad sinistram sedens, altera ad dextram stans, dextras iungentes: lateri dextro sedentis haeret puer in medio ambarum, et alius 
grandior paulo lateri sinistro stantis: tertius etiam primo aequalis. In superficie superiore lapidis corollae duae supra statuas, 


inscriptae ὁ δῆμος" Sic descripsit Reinesius qui edidit Syntagm. IL, 70. p.290. Ism. Bullialdus viderat dederatque Langer- 
manno et Lambecio. 


OAIMOX OAIMOX Scribe bis ΔΕΜΟΣ. 
EOTEIPANMENEKPATOYZ Ὃ δ[ῆημος Ὃ ὁ[ῆ]μος 
ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥΔΕΓΥΝΑΙΚΑ Zire) Μενεκράτους, ᾿Αντίπατρον Ἡρακλείδου. 
ANTITIATPONHPAKAEIAOY ᾿Αντιπάτρου δὲ γυναῖκα. 7 


Bbbbb2 


PARS XIV. iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


322T. 


In Smyrnaeis habent schedae Sherardi p.75. 


ΟΔΗΜΟΣ Ὃ δῆμος 
ΒΙΟΤΗΝΣΩΤΑΔΟΥ Βιότην Σωτάδου, 
ΑΘΗΝΑΓΟΡΟΥΔΕΓΎΝΑΙΚΑ ᾿Αϑηναγόρου δὲ γυναῖκα. 


3228. 


In Museo Veronensi; ed. Maffeius Mus. Ver. p.Lrr.4. in aere. Est monumentum cippum cum humili fastigio referens: anaglyphum 
repraesentat mulierem large vestitam, quae dextra facem tenet solo impositam, adstante utrinque puella, quarum altera eandem 
illam facem inferius tenet, altera urceum sustinet. Sub fastigio est corona, quae voces Δημοῦν et Διονυσίου separat inferiore 
orbe. Monumentum manifesto Smyrnaeum. 


In corona minutis litteris: 
OAH Ὃ δῆμος 
MOX Δημοῦν Διονυσίου, 
Εὐξένου δὲ γυναῖκα. 


Sub corona: κι ; ΠῚ 
Δημοῦν p. Δημώ; cf. n. 9141. et ad n. $223. 


AHMOYN AIONYZIOY 
EYZENOYAEFLYNAIKA 


Ν. 5250. est marmor Parium Leidae e legato Papenbrokiano. Id olim possidebat Io. Sixius; edidit Oudendorpius Leg. Papenbr. 
n.25. p.23. cum interpretatione Latina et nota. Habeo etiam a Müllero ex cod. Dorvill. n. 11. sed vitiatum. Lapis est fasti- 
gio instructus; in superiore hac parte utrinque est rosa, atque inter has laurea corona ad sinistram adspectanti, in qua vox 
ὃ δῆμος, et iuxta coronam ad dextram adspectanti est vacuus circulus vel corona. Infra has coronas est reliqua inscriptio. 
In medio anaglypho infra inscriptionem sunt duo viri stantes, capite nudo, habitu Graecanico; pone capsa cum aliquot libro- 
rum voluminibus: ad pedes adstant tres pueruli comati lugentes. .Smyrnaeum lapidem esse, ex anaglyphi et inscriptionis forma 
recte collegit Oud. confer modo praecedentia. Apographum dedi Oudendorpianum; de alio dicam n.525o0. AIOAOTOY* (non 
AIOAQPOY) habet etiam Dorv. 


N.5250. est in basi capitis recentiore aetate sculpti, Wiltoni in Museo Pembrokiano. Verba quo ordine edo exhibet Müllerus in 
schedis, qui ipse ibi transcripsit, basinque fortasse antiquam esse monet. Vs.2. Müllerus legit OAYMIIIA, et vs.5. KO. Sed 
Kennedy, Wiltonhouse p.66. sic exhibet: 

OA'YTMIIIAX 


2.K.0; 
AMMONIOX 

Postremo lac. Tollius Epist. itinerar. p. 4. testatur se in Museo Sixiano, sub monumento Olympionicae a. 1687. Amstelodami 
servato, vidisse hanc inscriptionem: OA€YMIIIAAI || XKO || DAHMOX || AIOAOTONAIOAQPOT||'TONNEO'TEPON. Hinc recepi le- 
ctionem OAYMIIIAAL Ceterum quomodo hae variae notitiae conciliari possent, diu ambiguus haesi. Sed in Diodoti monu- 
mento nunquam scriptam fuisse Olympiadis notationem ex Oud. et Dorv. satis certum est. Tollius igitur quum Diodoti mo- 
numentum contemplaretur, videtur lapis ille, qui Olympiadis notam continet, apud Sixium fuisse, fortasse ita cum Diodoti 
monumento compositus, quasi ille ad hoc pertineret: posthac idem ille lapis ad Pembrokium pervenerit, ibique additum vi- 
detur nomen AMMONIOX, quod Tollius non legit: ipsa etiam vitiosa nominis scriptura, et quod Kennedy hanc vocem 
falso ut videtur loco apponit, quodque caput basi impositum recentioris est fabricae, fraudem docet commissam esse; qua de 
re iam monui T.L p.52.«. .4mmonius vero ille, quem falsarius Pembrokianus capiti isti subscripsit, est Alexandrinus, qui 
etiam Epidaurus vocatus est, stadio victor Olympiae Olymp. 229. secundum Iul. Africanum. 


3220. 32907 
OAH AMMONIOZ 
ΜΘΣ ΟΛΥΜΠΙΑΔΙ 
AIOAOTONAIOAOTOY TONNEQTEPON ΣΚΘ 


3229. Ὃ δῆμος Διόδοτον Διοδότου τὸν νεώτερον. Dio- Olympias Pisaea, ut π. 2682. (Olymp. 217.), porro 
doti nomen habes etiam n.5297. in Papenbrokiano, in Neapolitana inscriptione Archibii (Olymp. 220. 
quod Smyrna avectum haud dubie. De vacua corona 221.) et in agonistico titulo Romano Hermodori 
vide ad n.5220. (Olymp. 240.). Pisaea Olympias (nempe Olymp. 

3230. - - - - - Ὀλυμπιάδι c9. In lapide 285.) est etiam n.2999. numerata, etsi in victore 
genuino, unde haec servata sunt, intelligenda est αἱ videtur Ephesiorum Olympiorum. 


3.91 


Wiltoni in Museo Pembrokiano; ex schedis Mülleri, super anaglypho rudis fabricae exhibente duos viros, qui manus iungunt, appo- 
sita in columna exigua Apollinis Citharoedi statua. Ὃ δῆμος est in laurea. Et forma tituli ac monumenti et nomina $myrnae 
conveniunt. 


OAHMOZX Ὃ δῆμος 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΝΔΙΟΝΥΣΙΟΥ Διονύσιον Διονυσίου 
TOYMHTPOAQPOY τοῦ Μητροδώρου. 


SECT. IV. 


SMYRNA Erc. 149 


cisum in Archaeol. Brit. T.IIL p.230. addita est nota et Latina interpretatio Thom. Tyrwhitti, cum postscripto p.255. Ex 
prioribus dederunt Toup. Cur. nov. in Suid. p.245. Brunck. Analect. T. IV. p.279. ed. Iac. (cf. Animadv. T. III. P.If. p.322.) 
Tacobs. Anthol. Palat. Append. n.555. (c. nott. T. III. p.958.) Nunc est in Museo Britannico Spat. VI. n.62. ex dono Matthaei 
Duane et Tyrwhitti: ubi transcriptum. dedit Osannus Syll p.226 sqq. c. nott. et metrica translatione Latina Edm. Fischeri. 
Habeo etiam ex schedis Horstianis, unde sua petiit Hesselius; sed in nostro harum schedarum apographo desunt coronae et 
nomina adscripta. In Sherardianis extat p.76. sed vitiatum, quare non transcripsit Müllerus noster; sed idem.misit apographum 
ex lapide a se. factum. Monumentum Szrnaeum esse constat. Smyrnae diserte tribuunt Luc. Poc. Montf. Arch, Brit. et Itin. 
Egm. et Heym. ubi docetur id fuisse ibi apud Consulem Hochepied. Hesselii s. Horstianum apographum item Smyrna missum 
erat ab Herm. von der Horst ad Dukerum. Errore haud dubie in Horstianis nostris schedis ex insula nescio qua petitum 


fertur ut n. 5254. 


OAHMOrZ 
AHMOKAEHN 
AHMOKAHOYZ 


OAHMO-Z 
AHMOKAEHN 
AMO?IAOXOY 


TONT'INYTONKATATTANTAKAIEZOXONENTTOAIHTAIX 

5 ANEPAFHPAAEOY TEPMATEXONTABIOY 
AÍIAEQNYXIOIOMEAAEYT'EAEZATOKOAT'OX 
EYXZEBEOQNOOXIHNEYNAXENEEXKAIIIHN 
MNHMAAAT'OPOIMENOIOTTAPATPHXHANATAPTTON 
TOYTOT'AIZKEANHITEYZEXYNEYNETIAI 

10 EEINEXZYAAEIXZAXZAHMOKAEOXYIEAXAIPEIN 
AHMOKAEAZTEIXOIXABAABEZXZIXNOZXEXON 


Litterarum formas dedi partim ex Arch. Brit. (ma- 
xime T7) partim ex Müll. (Arch. &). Fundus lectionis 
est apographum Mülleri; mera vitia deteriorum exem- 
plorum, ut Lucae, Pocockii, Muratorii, non annoto, 
ubi nihil interest. Vs. 2. vulgo AHMOKAHN, Müll. 
quod dedi. Vs.$. vulgo AHMOKAEOYZ, Hess. 
4AEMOKAHOYZ, Poc. AHMOKHOYZ, Luc. Arch. 
(apposito sic) Müll. Os. diserte AHMOKAHOYZ. 
Os. dicit Muratorium habere AAMOKAEOYZ, sed 
habet AHMOKAEOYZ vulgatam. Vs.5. Arch. FHPA 
^HOY (apposito sic); sed non addicunt reliqui, ex- 
cepto Luc. qui FHPKAHOT, et Osanni apographo 
(p.227.), licet ipse ΓΗΡΑΛΕΟΥ in textu dederit. 
Vs.6. NYXIOIO Hess. Horst. Egm. (qui Αἰδεων νυχμοιο), 
Montf. Mur. Arch. Müll. Os. NTXIOIO Luc. MYXI 
ὩΙΟ Poc. Vs. 7. omnes habent O, quod solus omittit 
Poc. Vs.8. TPHXHAN Hess. Horst. Luc. Arch. (ap- 
posito sic) Müll. Os.; TPAXHAN Egm.; TPHXEIAN 
Mont. Mur.; TPHXHNANATAYTON Poc. Vs.9. Poc. 
EYNITIAI, Luc.EYNETI!A!: reliqui quod dedi. 
Vs.ii. quod dedi Δημοκλέα στείχιοις habent Hess. 
Egm. Poc. Arch. Os. Müll. AHNIOKAEAZTEIXOIZ 
Luc. AHMOKAEOYZTYXOIZ Montf. Mur. AHMO 
KAEOXTYXOI!Z Horst. (sed sub textu in nota ve- 
rum. reponitur). ; 


Ὃ δῆμος Ὃ δῆμος 
Δημοκλέην Δημοκλέην 
Δημοκλζείους. ᾿Αμφιλόχου. 


x , m 2 n 
Τὸν πινυτὸν κατὰ πάντα καὶ ἔξοχον ἐν πολιήταις 
5.2 1 , gm Qi 
ἄνερα, γηραλέου τέρματ᾽ ἔχοντα DIU, 
SN , ἐς τῆν I 
Aidew νυχιίοιο μέλας ὑπεδέξατο κόλπος, 
vcdetem 8. δε: » a cs 
εὐσείδεων Δ᾽ ὁσίην εὐνασεν ἔς κλισίην. 
» J59 , τὸ ; n 
5 Μνῆμα δ᾽ ἀποφϑιμένοιο παρὰ τρηχ [εἴἼ]αν ἀταρπὸν 
2 DNDR UU A MEI HER 
τοῦτο Tis κεδνῇ τεῦξε σὺν εὐνέτιδι. 
^ Aog 27 s τὰ 
Ξεῖνε, σὺ δ᾽ ἀείσας Δημοκλέος υἱέα “χαίρειν 


, , ΩΣ y E 
Δημοκλέα, στείχιοις ἀβλαβθὲς VOS ἔχων. 


Vs.8. Δημοκλήους ferri nom potest; pro H fuit 
opinor El, aut certe H sustinet vices τοῦ El, ut lin. 8. 
in TPHXHAN: Smyrnaea et omnino Asiana forma 
est Δημοκλείους (vide ad n. 8141). .Democlis nomen 
frequens est Smyrnae, ut n. 2185. 5245. (ubi ipsum 
est Δημοκλείουο). Hoc in sepulero duo sepulti sunt, 
a populo. ex more post obitum coronati, alter .De- 
mocles DDemoclis f. alter. .«Democles. Amphilochi. f. 
Utrum vero celebrent versus subscripti, est sane am- 
biguum. Ne dicam de Montfauconii sententia ni- 
mium vaga, Osannus p.226. censet Democli Amphi- 
lochi f. positum epigramma esse a filio Democle: 
igitur Democles Democlis f. post inscriptum epi- 
gramma debebit sepulcro illatus videri, versusque 
ultimi ita intelligendi erunt, ut ξεῖνος iubeatur ei ac- 
clamare τὸ χαῖρε, qui epigramma posuerit, Democli 
Democlis f... At hoc minime probabile est: potius ut 
solet sepulcris inscribi Χαῖρε ὦ δεῖνα (sc. qui sepultus 
es), ita nune videtur hospes admoneri, ut sepulto ac- 
clamet praeteriens: Χαῖρε Δημόκλεις Δημοκλέους. Tgitur, 
quod censuerunt etiam alii, ut Tacobsius, epigramma 
Democli Democlis f. posuit filius cum uxore (sua 
opinor, non patris): atque ita ei scripti sunt versus, 
qui sub corona adspectanti sinistra nominatur. Iam 
quaeras qui sit alter, Democles Amphilochi f. Hic 
videtur pater illius Democlis esse, qui epigrammate 
subscripto laudatur; ita ut pater Democles Amphi- 
lochi f. antea illatus sepulero fuerit. Hoc fere sta- 
tuit etiam. "Tyrwhittus, quamquam paulo aliter locu- 
tus. Carminis lectio adeo certa est, ut taedeat im- 
morari in coniecturis doctorum, quas vide ap. lac. 
In secundo hexametro, etsi vocem μύχμος haud in- 
certam esse lac. ad Anthologiam Palatinam Nott. 
p.958. tribus exemplis demonstravit, tamen νυχιίοιο 
et auctoritate et sensus ratione praestat; vocis νύχμος, 
quae dubia visa, solus Sophocles tria ministrat exem- 
pla, quae v. in "Theoph. Car. Guil. Schneideri Lex. 


Soph. Mox ἀείσας est p. εἰπών, accinens và χαίρειν. 
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3238. 


Smyrnae yin areà Consulis Angli versus: mare"; ed. Thom. Smith. Notit. v1 ecclés. As. p. 58. Tit.a. hinc: petitus est. ap. Murat. T. II. 
i , i P. P: 


p.Drvir.1." Smüthius alterum titülum post alterum posuit. sed tamen'ut in.eodem lapide; haud dubie alter iuxta alterum scri- 
ptus fuit, ut solet. 


a. b. 
OAHMOZ OAHMOZ 
MENEKAHNEPMO EPMOFENHNME 
FENOYZTOYMHTPOAOQPOY NEKAEIOYZ 
a. b. 
Ὃ δῆμος Ὃ δῆμος Cf. de familia ad n.5141. ubi etiam de forma 
Μενεκλῆν "Eppioyévous Ἑρμογένην Μενεκλείους. Μενεκλείους monui. 


τοῦ Μητροδώρου. 
3230. 


Venetiis, olim in Museo Antonii Capelli, titulus anaglyphis ornatus; ed. Maffeius Mus. Ver. p. CCCLXXIII. 11. Smyrnae tribuo non 
sine causa; vide not. 


Ὃ δῆμος. 
ΟΔΗΜΟΣ Μηνοφίλαν ᾿Αττάλου. 
ΜΗΝΟΦΙΛΑΝΑΤΤΑΛΟΥ Ν. δ141. habes Ἄτταλον Μηνοφίλου, eiusdem haud 


dubie familiae; ille- vero. titulus. certo Smyrnaeus. est. 
Etiam alibi Menophilus nomen in Smyrnaeis reperitur. 


3240. 


Smyrnae. ,,in superiore parte sculpti lapidis, prima vox ὁ δῆμος in corona"; ed. Hesselius. Append. Praef. ad Inscr. Gudii. n. 27. Po- 
cockius Inscr. ant. P. L. 2, 12. p.22. n.6. Formam et lectionem tituli dedi ex. Hess. 


[9] 
ΔΗΜ *O δῆμος 
ΟΣ Μητρόδιωρον ᾿Απολλωνίου 
ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΝ τὸν. νεώτερον. 


ΑΠΌΛΛΩΝΙΟΥ 
TONNEQTEPON 


3241. 


In Smyrnaeis est ap. Sherard. p. 75. 


OAHMOcZ Ὃ δῆμος [Ὁ δῆμος] 
ΜΗΤΡΟΥΝΦΑΙΝΥΛΟΥ ΣΩΚΛΉΝΑΠΟΛ Μητροῦν Φαιγύλου, Σωκλῆν 
ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥΔΕ ΛΟΔΩΡΟΥ ᾿Απολλοδωροὺ δὲ ᾿Απολλοδώρου. 
ΓΥΝΑΙΚΑ γυναῖκα. 
3242. 


Smyrnae; ex cod. Ask. Append. Π. quo translatum est ex cod. Chish. IV, 99. 


OAHMOZ Ὃ δῆμος 
ΜΟΔΟΙΟΝ NNA.OAOZ Ἑρ]μόδ[ωρ]ον ὃ «odo [v]? 
AIONYTAAOZ AIONYTAAOX Διονυτάδος. Διονυτάδος. 
De forma Διονυτάδος cf. ad n. διάι. 


3243. 


Smyrnaes ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. 2, 12. p. 25. n. 50. 


OAHMOX *O δῆμος Μοσχίωνα Καίκου. 
ΜΟΣΧΙΩΝΑΚΑΙΚΟΥ An Καίρου ? Καΐκου ἢ Latinum Caecus tamen ferri potest. 


3244. 


In marmore Pario, fastigio instructo, 4'alto, 1^5. lato, olim Amstelodami in hortis Witsenii, nunc Leidae ex legato Papenbrokiano, 
cernitur anaglyphum, in quo medio adstat vir palliatus, caput cidari ornatus, sinistra librorum tenens volumina; iuxta in ara 
est'cornucópiae: utrinque adstat puerulus. Inseriptio- est in' fastigio; vox ὁ δῆμος interposita binis rosis; Ed. Oudendorp. Leg. 
Papenbrok. p.26. n. 27. Habeo etiam ex schedis Dorvillii n.22. a Müllero. :$myrnaeum. esse mon dubito ut reliqua huius for- 
màe; et Witseniana Smyrna allata esse patet etiam ex alio sepulcrali monumento ἢ: 75. Ρ. 57. ap. Oudend. cuius inscriptio ex- 
ceptis littéris HN. periit; illud enim Consul Smyrnaeus Com. de Hochepied miserat. 


SSEEIAHNETPATC... Ὃ δῆμος [Πο]σείδην Xirgaruvoc? 
ΟΔΗ Est Graecum nomen Ποσίδης, quod et alibi extat et 
MOX in Cyzicenis: hoc formatum est ex Πόσις s. Πόσσις noto 


Prinium E:ex Dorv. qui vs. 1. extr. XIKAIOZ. nomine. Αἱ Ποσείδης descendit'a' Hoo? (n. 5246.): 


SECT. IV. SMYRNA ETC. 754 
3262. 


Marmor Oxoniense m. 5a. ed. Maitt. ubi aeri incisum est (Prid. n.9.); cf. p.88. Hinc habent Montfauc. Ant. expl. Suppl. T. V. tab.6. 
Castell. Inscr. Panormit. p.315. Denuo edidit aere expressum Chandler. Marm. Oxon. II, 92. p.119... Marmor est fastigio in- 
structum, in quo orbis (non. corona); anaglyphunr repraesentat mulierem sedentem, adstante utrinque puella; puellarum altera 
cistam humero impositam habet, altera nescio quid tenet; super hac est serpens; mitto alia. Infra est inscriptio, quam reddo 
ex Chand. Monumentum ipsa forma docet $myrnaeum esse. 1 


AKEXTEIMHAHMATFoPoY ᾿Ακεστείμη Δημαγόρου, 
FYNHAEAPTEMIAQPoYXAIPE γυνὴ δὲ ᾿Αρτεμιδώρου, “χαῖρε: 


3263. 
Smyrnae; ex Pocock. Inscr. ant. P.L, 2,12. p.22. n.5. 
ΚΕΣΣΤΙΜΩΡΑΡ ᾿ΑἸκεσστιμὼ [Β]αρ(βαρίου} 
ΒΑΡΙΟ Cf. ad n. 5261. 


3264. 


"Tabula marmorea Smyrnae prope arcem effossa, nunc in subterraneis Musei Britannici, ex collectione Besboroughii ut videtur; ed. 
Pocockius Inscr. ant. P. I. 2, 12. p.25. n. 12.. Hesselius 1. c. (ad n.5258:)) 18. ex: schedis Dukeri, Egmondus. et Heymanus Itin. 
ΤΟΙ. p.77. sed vitiosius, habeoque. ex schedis Horstianis et Mülleri, qui transcripsit ex lapide; Formas litterarum dedi ex Müll. 
Horst. Hess. sed maxime ex Müll. nisi quod hic aliquoties O rotundum habet. Ceterum lectio omnium consentit excepto Egm. 
cuius varietatem omitto. 9 constanter eam habet formam quam dedi vs.2. 


AKTIAKOZEPAACFENOYC 
4SYAHEZAMAWNIAOXZATFOPAXAC 
TOENEOPIONTOYTIOCOTHNE 
TIITFPADHNAIATANENZMYPNH 
5 APXEIWNTTIPOZKATEXZKEYAXE 
KAITOCETEPONTOZYNEZEYFME 
NONEAYTNKAIEYTYXIATHAY 
TOYFYNAIKIKAIZHIATTAYAH 
THO6YEXEI9YFATPIKAITEKN 
10 9IZAY THEKATTIITANIKATEYA 
AAKAIEKFONOIZKAIATTEAEYSE 
POIZEAYTOYTEKAITOYTMAN (5 


» UNT n 2.2 EE S orm Dr MIS 4. 
᾿Ακτιακὸς "Epjiosévouc, φυλῆς ᾿Αμμωνίδος, ἀγοράσας τὸ ἑαυτῷ καὶ Ἐὐτυχίᾳ τῇ αὐτοῦ γυναικί, καὶ Zio Παύλ' 
201 WIRE AM n yhnol ἢ ] H A j - n 

ὅ, ἔνσοριον τὸ πὸ τὴν ἐπιγραφὴν διὰ τῶν ἐν Σμυρνῇ, ἀρ- 10 τῇ φύσει Θυγατρὶ καὶ τέκνοις αὐτῆς Καπίτωνι καὶ Σύλλᾳ, 

Δ Hu b. ^g A n 2 ,᾿ 2 jp H D , 
“χείων. προςκατεσκεύασε καὶ τὸ ἕτερον τὸ συνεξζευγμένον, καὶ ἐγεγόνοις καὶ ἀπελευθέροις. ἑαυτοῦ τε καὶ τούτων. 


3266. 


Olim .$myrnae; Museo Britannico donarunt a. 1772. Matthaeus Duane et Thomas Tyrwhittus, ibique extat ὅρα. ΠΙ. n.20. Anagly- 
phum inest cellam repráesentans inter duas columnas, fastigium triangulare, in quo orbis, sustinentes: intus in lectulo reclinati 
sunt vir et mulier; assidet alia. figura, | et: adstant. duo infantes. Subtus est. inscriptio., Ed. "TTyrwhittus Archaeol. Brit. T. III. 
p.250. aeri incisum, cum notis; Habeo etiam ex schedis Mülleri, qui ex lapide transcripsit. 


AAEZANAPOoXrAAEZANAPoY»BEIGYNI 
KAI-NEIKoNHAEYZ*ZONEAYTOKA'EZKYAZ 
ToMNHPEION-KATTFIMHTPIMOYZKA EFIZ YNBI€ 
$1 AITTIATTONTIANOY 

5 KAI-BoYAoMEPETAT9?'ESENAIFMAXEIT FIN 
KAMAPANMHAENAE'EPoNANOIZEEIAEFIAPA 
ΤΑΥΤΑΠΟΙΗΣΕΙΔΩΣΕΙΙΣ ToNOIZKoNXZBb 
KAHZTINFIOAINXZBO7 ΧΑΊΡΕΤΕ 


Paucos. ductus. rectius..dedi:jex. Müll.';maxime 5 μου. καὶ τῇ; συμβίῳ. Φιλίπ! π]α Ποντιανρῦ. .. καὶ βούλομε 


i EE RU i LE COL PU ἢ Ε 
notas vs.7. 8. ubi Z nihil.est.nisi siglum..., Cf... δά μετὰ τὸ τεθῆναι. ἡμᾶς. εἰς τὴν. καμάραν “μηδένα ἕτερον 
n.1992. dvdife* ei δὲ παρὰ ταῦτα ποιήσει, δώσει io τὸν φίσκον 


᾿Αλέξανδρος ᾿Αλεξάνδρου Βειϑυν[εὑς] καὶ Νεικομηδεὺο. ζῶν δὴν. βφῳ καὶ is τὴν πόλιν δὴν. βφ. “αίρετε, 
ἑαυτῷ κατεσκεύασα vel e] τὸ μνημεῖον, καὶ τῇ μητρί 
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3252. 

» In fronte urnulae" (ut ait editor in Diss. Corton.) vel potius in cippo oblongo (ut Lupus) in aula Dominorum Buonaccorsi in 
monte:Sancto Marchiae Anconitanae; ed. in Diss. Acad. Etrusc. Corton. T. IL. p. 151. et a Lupo Diss. et epist. philol. Epist. 
XVIIL p.92. Lapis inserviebat equis potionandis. Titulus pro Anconitano habetur: quod mihi incredibile. Haud dubie pri- 
dem ex Oriente allatus erat ut n.572. De forma monumenti non satis liquet; titulus a Smyrnaeis paulo distat: attamen no- 
mina Smyrnae conveniunt, poteritque haec inscriptio certe alicuius similitudinis causa hoc loco interponi. 


ΟΔΗΜΟΣΣΤΕΦΑΝΟΙ 
ΤΡΥΦΩΣΑΝΜΕΝΕΚΡΑΤΟΥΣ Ὃ δῆμος στεφανοῖ Τρυφῶσαν Μενεκράτους, τὴν ᾿Απολ- 
ΤΗΝΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥΑΔΕΛΦΗΝ λωνίου ἀδελφὴν etc. 


Venetiis in aedibus Grimanis, anaglyphum. ab eodem ut videtur artifice a quo n.5224. factum: in sella sedet mulier; ei puella vas pro- 
tendit clausum, alia cistam apertam. Misit Rinckius, cuius exemplum edo; habet etiam Thierschius Itin. Ital. T.I. p.256. Et 
forma monumenti et inscriptio i$myrnaeam. originem docent. 


Supra in laurea: 


ΟΔΗΜΟΣ ὍΣΟΣ 
E Ε Φίλαν ᾿Απολλάδος. 
Sire Τα 5 colli De forma ᾿Απολλάδος cf. ad n.5145. 
$IAANAHnOAAAAOX 


3254. 


Marmor Oxoniense n.55. ed. Maitt. aeri incisum (Prid. n.68. Seld. n.18.). Ex Seldeno habet Reinesius Syntagm. II, 66. p.285. ex lapide 
aeri incisum dedit Chandlerus Marm. Oxon. II, 89. p. 119. Item aeri incisum edidit ex edit. Marm. Oxon. Montfauc. Ant. expl. 
Suppl. T. V. tab.7. cum explicatione parum. bona p.27. Lapis est. fastigio instructus; in zophoro est inscriptio, nominibus inter- 
posita corona laurea, et utrinque atque in aétomate circulus rotae in formam radiatus, ubi alias rosae sunt: subest anaglyphum, 
in quo medio stat mulier, assiliente cane; utrinque stat figura puerilis, altera cistam apertam tenens, altera capsam rotundam: 
inest etiam ad alterum latus ara, cui impositum vas altum, et ab altera parte altus conspicitur cippus. Lapis manifesto Smyr- 
naeus est. Formam. tituli et litterarum. dedi ex Chandl. 


OIAIXZ TANI coron: MEMNoNoZ Ὃ δῆμος 
OAH Φιλίσταν Μέμνονος. 
ΜΟΣ 


z 
3255. 

Florentiae, cippus fastigio instructus, in quo anaglyphum virum repraesentans, ex Graecia ut fertur allatus; infra est inscriptio. Ex 
Peirescii schedis dedit Sponius Misc. erud. ant. X, 45. p.555. sed parum accurate; hinc mutatis aliquoties litterarum ductibus 
Fabrettus Tascr. ΠῚ, 452. p. 195. Accuratius ex lapide edidit Gorius Inscr. Etrur. T.I. n.82. p. 45. quem sequor. Cur hoc loco 
interposuerim, vide in not. 


HBOYAHKAIOAHMOE n.9i4i. 9181. 3511. δδ95.: ac n.519o. diserte est 
LETEGANOIXPYEWCTEOANMW M. Αὐρήλιος Χαριδήμου ᾿Ιουλιανός, π. διοῦ. M. Αὐρήλιος 


ΑΥ̓ΡΟΙΧΑΡΙΔΗΜΟΝΖΙΝΕΙΜΟΥΠΡΟΜΟΙΡΝΕ ET τς colligas Smyrnae Aure- 

BIWECANTA iorum euidlasoasten ποῦς, familiam: et certe 

ex loco frequentiore et a multis visitato allatus ti- 

Vs.5. Gorii textus FIPOMOIPOX, quod correxi tulus in Ttaliam est. Etiam Aphrodisiade sane sunt 

ex ipsius nota et ex Spon. Aurelii Charidemi, qui adeo, ut Smyrnaeus ille, TIu- 

R vusAV. ἰῷ : x: ἢ ; liani agnomen in sua habuerunt familia (cf. ad 

H βουλὴ καὶ ὃ δῆμος στεφανοῖ χρυσῷ στεφάνῳ AUp. Kn H 

Xagiy sth n.2812.); sed Aphrodisiade certe ea aetate, qua hic 
μοίρω σαντα. Ἢ ; . n 

τόσας O Ee tao AM titulus iam Florentiae fuit, monumentum nullum est 

Sane forma tituli differt a Smyrnaeis: sed Cha- in Italiam allatum. Itaque id ausus sum Smyrnaeis 


ridemi nomen imprimis celebratum est Smyrnae, ut. interponere, etsi res incerta est. 


3256. 


Anaglyphum cum aé&tomate; sub aétomate utrinque est corona laurea, cui inscriptum ὁ δῆμος, sub coronis sunt nomina: infra in 
media parte duo viri, qui dextras iungunt, alter ad sinistram adspectanti stans, alter in sella sedens: utrinque in angulis ad- 
stat puer (secundum Müllerum puer et genius mortis). Carmen est sub hoc anaglypho. Ed. P. Lucas Ttin. T.I. p.152. (ed. 
Amst.1720.) aeri quidem incisum sed ita vitiatum, ut paucissima inde annotem, Pocockius Inscr. ant. P. I. 5, 12. p.22. n.5. 
ubi coronarum inscriptiones cum nominibus, et p.24. n.19. ubi carmen extat, Hesselius Append. Praef. ad Inscr. Gudii n. 75. 
Egmondus et Heymanus Itin. T.I. p. 79. minusculis, sed solum carmen; Montfauc. Ant. expl. Suppl. T.V. p.25. 26. ex schedis 
"T'ourneforti et equitis de Camilli, minusculis, sine anaglypho; hinc Murat. T.IL. p.pcvirr.5. Sed melius exemplum est aeri in- 


SECT. IV. 


terum vs.1. Àlca non uxor Timocratis, sed filia ha- 
benda est; alias enim addendum erat γυνή, Vs. 11. 
si eiusdem Alcae filia dicitur Timocratis filia, alius 
est Timocrates intelligendus maritus Alcae, ex ea- 
dem quippe familia oriundus atque uxor. Τοῖς καὶ 


754 


Docimus et Trypho,.una cum. Alea educti). e£ psi, 
ut Alca, domini fuerunt illorum libertorum. Alcae; 
Exemplum.B. ap. Maitt. p. 568. exhibet emendatio- 
nem: αὐτοῖς xai τοῖς δεσπ. quae sententiam plane per- 
turbat. Κουδίωνι legerunt priores: sed arbitror Qu. 


SMYRNA rc. 


αὐτοῖς δεσπόταις αὐτῶν est: qui (sepulti quippe ili Dionem vocatum esse heredem istum. 


3269. 


Cantabrigiae ad scalam bibliothecae Collegii Trinitatis; infra est canis et tridens. Ed. Dobraeus Diar. class. T. XXX. p. 154. (Rosius 
hinc Inscr. p.599.) Ibidem transcripsit Müllerus. Plenius, quam hodie superest, extat in schedis Sherardi p.73. (cod. Ask. 
IV, 912), ubi 5myrnae tribuitur; hinc dedi. 


AIONYCO Ε : 
AQPOCAM Διονυσόδωρος ᾿Αμαράντῳ 
APANTOA ἀδελφῷ; μνείας" tegtgwi 
ΔΕΛΦΩΜΝ 


$ ΘΙΑΟΧΑΡΙΝ 
3270. 


Marmor Oxoniense manifesto $myrnaeum, n. 15. ed. Maitt. (Prid. n. 156. Selden. n.20.) Apud Maittairium p.84. extat textus minuscu- 


lis repetitus cum Prideauxii Latina translatione, p.515. notae Reinesii (qui dederat ex Seldeno, Synt. XIV, 14. p. 715.) p.559. 
565. notulae Maittairii. Postremo ex lapide edidit Chandler. Marm. Oxon. II, 96. p. 120. non sine mendis. 


AMIAAAMATPEOYZQZAKATEZKEYAX 

EEAY THKAITOXYNBIOAZKAHTÜIAAHT 

OMNHMEIONKAITOIZOPEMMAZIKAI 

EFFONOIZAYTONKAIOPEMMAXZIEI 
5 XTHNXOPONAEMOYMHAENAETEP 
ONBAHOHNAIEIZHNENEXTINOZYN 
BIOZMOYTIIAHNEMOYEANAETIZBA 
AHAOTOTHZMYPNAIONFEPOYZIAX 
ATATIONAEAXZKAHFRIAAOYEANBOY 
AHTAITEOHNAIEIZTOMNHMEIONOEIZAZOP 
ONEAYTHBAHOHZXETAIMONHKAIOYKEZEXT 
AIAYTHAAAENOEINAIOYAENAOYTEKAHPON 
OMOIXZAYTHEZEIXTOMNHMEIONEANAEET 
EPONTIXZOHEIZTHNEZOPONAYTHEXOMOI!Q 
ΣΔΩΣΕΙΤΗΓΕΡΟΥΣΙΑΧΑΕΠΙΤΡΕΠΩΔΕΤ 
OIZOPEMMAXIMOYEANBOYAONTAIZOPOY 
ZElIOEINAIAIATOKAIZYNEIZENHNEXE 
NAIEIZTHNKATAXZKEYHNTOYMNHMEIOY 
EZEIAEKAIYMNEZOTEPONAOPEANHPTA 
XZMENOXZTOMEXONEEXZOPINTOIXZAEKAHPO 
NOMOIZMOYOYKETHAKOAOYOHEZEITOYTOTO 
MNHMEION 


10 


20 


Formam tituli et litterarum dedi ex Chandl. σεται μόνη, καὶ οὖκ ἐξέσται αὐτῇ ἀλλζοὴν ϑεῖναι οὐ- 
Ap. Seld. titulus magnopere. vitiatus est; nec multa 
emendavit Reinesius: nos secuti Prideauxium potis- 
simum sumus, nec referimus aliorum lectiones nisi 
paucas easque tantum. eorum, qui lapidem inspexe- 
runt. Vs.6. extr. Seld. ENEZTIOXYN, Chandl. 
ENEXZTIOEYN. Vs.8. Prid. XMYP etc. Seld. Chandl. 
quod dedi. In fine X deest ap. Seld. Chaudl. Vs.19. 
ex Chandl. est T ; alii vel T. Vs.21. vulgo ETITAKAOY 


etc. inserui O servatum in exemplo C. ap. Maitt. 


» / MEUS - 2 
δένα οὔτε κληρονόμοις αὐτῆς εἰς τὸ μνημεῖον. ἐὰν δὲ 


vo, nof TW um m τοῦ, , A 
1B ἕτερόν τις Θῇ εἰς τὴν σορὸν αὐτῆς, ὁμοίως δώσει τῇ 
γερουσίᾳ δὴν. [^ ἐπιτρέπω δὲ τοῖς ϑρέμμασί μου, ἐὰν 
βούλωνται, σοροὺς ἐπιϑεῖναι, διὰ τὸ καὶ συνειςενην[9]-- 
veu εἰς τὴν κατασκευὴν τοῦ μνημείου. ἕξει δὲ καὶ 
s bi pe. Dupedy 3 ἢ ACRAS DUM 
20 "Nuw[c]e? ὁ vépuv, δωρεὰν ἠργασμένος, τὸ μέσον ἐσ- 
; E PS ] ἘΞ ξ 
σόρι[ο]ν. τοῖς δὲ κληρονόμοις. μου οὐκ ἐπακολουθήσει 
τοῦτο τὸ μνημεῖον. 
Vs.8. prius τοῖς “ϑρέμμασιν est alumnis meis, ut 
$ É τ΄ rue τι M: ΕΣ 3 
Αμιλλα Ματρέου ξῶσα κατεσκεύασε ἑαυτῇ καὶ τῷ συν- γ8.16. dein ἐγγόνοις αὐτῶν καὶ ϑρέμμασιν est: posteris 
; ! - n 
βίῳ ᾿Ασκληπιάδῃ τὸ μνημεῖον, καὶ τοῖς ϑρέμμασι, καὶ 
2, f, » "ν t 2 
5 ἐγγόνοις αὐτῶν καὶ ϑρέμμασι. εἰς τὴν σορὸν δέ μου 
δένα d 8 95 ES ΠΕ E ERI: 
μηόῤενα ἐτέρον A ναι, εἰς ἣν ἐνεστιν O σύνβιός μου, 


et alumnis alumnorum meorum. "latium videtur pri- 
vigna Hamillae esse. Vs.19. quod correxi ὕμνος in- 
certum.est, quamquam ideo: probabile, quod E pro O 


πλὴν ἐμοῦ: ἐὰν δέ τις βάλῃ, δότω τῇ Ζμυρναίων γε- 

10 ρουσίᾳ δὴν. «. Τάτιον δὲ ᾿Ασκληπιάδου ἐὰν βούληται 

τεθῆναι εἰς τὸ μνημεῖον, Seiya σορὸν ἑαυτῇ βληϑή- 
Iwscn. Gn. γον, Π. 


bis praeterea in hoc exemplo reperitur. Malim vero 

Ἵψμνος ὃ τὴν σορὸν δωρεὰν ete, ᾿Ἠρῤγασμένος pro εἰργασμένος 

non inpugnandum esse docent similia alibi exempla 
Cec cc 


150 


"Asídew pro λέγειν dictum esse a nonnullis certe in 
poesi, annotarat Apollonius Sophista Lex. Hom. 
ex emendatione Herm. ΤΟΙ p.59. At exemplum 
Babrii.de Aesopo (Schneider. Aesop. p. 135.), quod 
ab Apollonio allatum est, nihil evincere facile de- 
monstres: nec plane similia exempla sunt, quae Wel- 
ckerus Syllog. epigr. Gr. p.51. contulit, Meleagri 


PARS XIV. iNscRIPTIONES LYDIAE. 


Epit. 428. 19. τὸ δ᾽ οὔνομα πέτρος ἀείδει, et Anytae 
ibid. n. 724. τόδε πέτρος ἀείδει, ac luliani ibid. τ. 32. 
πολλάκι μὲν τόδ᾽ ἄεισα, quibus locis omnibus cantus 
poeticus intelligendus est. Unum igitur ex illis exem- 
plis superest "Tzetzae, ὁ Λέσβιος Ἑλλάνικος ἀείδει, quo 
non usus fuerim. In fine Iac. habet etiamnunc: χαίς 
gew, Δημοκλέος στείχιοις elc. nescio quo casu. 


3257. 


In .$myrnaeis inter Sherardiana p.75. 


AFAOATTEAOZ 
HPOQAOY 


32 


᾿Αγαϑάγγελος Hi ἢ δου. 


58. 


In Smyrnaeis ap. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. p. 6. 


EÓAFENTI..IIAIA 9nH 
ΑΓΑΦΙΜΕΡΙΔΙΜΈΑΣΧΑΡΙΝ 


Σφραγεὶς ὃ τ] ἰδία [ϑυγατρὴ 
᾿Αγαθημερίδι μνε[[]ας outgw. 
Σφραγεὶς p. Σφραγὶς videtur nomen mulieris esse; 
ut est Μητρεὶς Μητρεῖδος 8. Μητρὶς (n.5141. coll. π. 5558.). 


In Smyrnaeis inter Sherardiana p.77. 


ATIAIAZAFEAHX N 
KAIATIAIOYHPEIMOYZH 


?^AriMac ᾿Αγέλης. 
καὶ ᾿Ατιλίου Πρείμου. ζῇ. 
Ζῇ pertinet ad Primum. 


3260. 


Lapis oblongus $myrnae effossus; vidit Bullialdus a. 1647. et transcripsit; ed. Reinesius Syntagm. I, 45. p.87. hinc Patinus in Comm. 


in Monumm. ant. p. 213. 


ΟΥ̓ΛΠΕΙΑΑΓΡΙΠΠΕΙΝΑΑ 
ΓΟΡΑΟΑΤΟΗΡΩΟΝΠ 

ANCYNTAICCOPOICO2C 
KAIHONHTEPIEXEIEA 
YTHKAITOQANAPIKAI 
TEKNOICKAIEKFONOIC 
AENCEEXONTOLCATIAAAA 

TPI 
QCAIAYTOIAEMHAQ2CEI 


erzri»-xl1-o 


zomoc-'cosizs 


Οὐλπεία ᾿Αγριππεῖνα [ἠϊνόρασα τὸ ἡρῷον πᾶν σὺν ταῖς 
B σοροῖς, ὡς καὶ ἡ ὠνὴ περιέχει, ἑαυτῇ καὶ τῷ ἀνδρὶ καὶ 
τέκνοις καὶ ἐκγόνοις, [μηδενὸς ἔχοντος (sc. ἐξουσίαν) 
ἀπαλλ|ο]τριῶσαι αὖτό- [ε]ὶ δὲ μή, δώσει ᾧ μητρὶ ϑεῶν 
Σιπυληνῇ. 
᾿Αγοράσασα, mon ἠγόρασα, dederis fortasse ex 
n.5264. 5288. 5556. et aliis; sed tenor orationis est 
diversus. ᾿λγοράσας sine verbo est n.5357. sed ibi 
deest initium. Pro $ malim (2$, ut solet; ipsi Si- 
pylenae Matri up denarii pendendi dicuntur n. 5586. 
et n. 5401. in eadem re: attamen quingenti sunt for- 
tasse etiam τ. 292. et certe n.35400. ac mille et 
quingenti n. $289. 5295. 5571. 


3261. 


Marmor Oxoniense variis coloribus pulcherrime distinctum, n.16. ed. Maitt. (Prid. n.65.) cf. p.85. Iterum dedit Chandler. Marm. 
Oxon. II, 82. p. 114. ex quo reddidi formam tituli et litterarum et lectionem, nisi quod vs. 1. secundum N ille operarum vitio 
non habet; idem verba cum Prid. pessime intellexit. Quod plurima Oxoniensia $myrnaea sunt, huc rettuli. 


AOHNIOQNAEIMNHEZE 
ETOYKAAAIORnHEP 
MONOEZTHIAIATFY 
NAIKIXPHETHKAIA 

5 ΛΥΠΕΧΑΙΡΕ 


αϑηνίων ᾿Α[ε]ιμνήσ[σήτου Καλλιόπη "Egu[u]vos τῇ ἰδίᾳ 
γυναικί, χρηστὴ καὶ ἄλυπε «χαῖρε. 
Duplex Sigma pro simplici saepissime vidimus ; 
in Smyrnaeis est etiam n. 5268. 


SECT. IV. 


TEPMATITHEBIOTH. . Vs. 9. Rein. init. EFK etc. 
Tum Rein. CTHAH, Spon. CTEAAH, Tet. στηλλή. 
Vs. 18. Spon. HYAETO, Tet. 7cvysro, Rein. HY etc. 
In: fine .Rein. quod: dedi. Spon. Tet. HMEAAONEC 
CECOAI. - Vs. 14. Rein. KEKPIKHKAN. Vs. 16. Spon. 
ΔΕΥΞ etc.: Tet. δηευξ, Rein. AHHYZ, quod ex parte 
recepi... Vs: 18. Rein. FIHCAN. Vs.19. Tet. γενησας. 
Vs. 20.extr. Spon. Tet; CQCEI, Rein. pro hoe OEA 
FEI, quod debebat certe futuro efferri. Vs. 21. Rein. 
Tet. TOTEAH, :Spon. TOYCAH.. Vs.22. Rein. ΝΟΥ 
COY, Spon. Tet.[:INOYCCOY. Vs.25. Spon. EXEN, 
reliqui EIXEN. Vs. 24. init. Rein. EITEFAPON; tum 
Spon. QCTE, reliqui OCTE. Vs. 23. ΜΟΥ Rein. ha- 
bet, omittunt reliqui; idem AIAONTA, Spon. Tet. 
ΔΙΔΟΝΤΑΙ. Vs. 26. ὩΣΑΥΤΏΟ Rein. Tet. OZAY 
TQC Spon. sub finem Spon. OCTA, reliqui OCTA. 


rend n 3 
Θεοῖς sou. Λεύκιος Μινίκιος ἤλνθιμος καὶ Σκρειβωνία 
Φηλεικισσίμα, ἀξυὰχ εῖς γονεῖς, A. Μινικίῳ ᾿ΑνϑΘιμιανῷ, 
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Vs.27. Spon. Tet. ΠΛΉΘΕΙΟ, Rein. quod dedi. Vs.28. 
Spon. Tet. MOI, Rein..MOY. Idem in fine AAOIPA. 
Vs. 29. Rein, EKTHCATOTAA etc... Vs. 39. Spon: 
Tet. v YXHNMOYMHTPOC, Rein. quod dedi. Vs.52. 
Spon. ΚΑΤΈΛΙΠΟΝ, Rein. Tet. quod dedi. 'Tum Spon. 
THKEAONAC...... TOICIMEFINAMENOIC,. et sic 
fere etiam "Tet. sed. Rein. THKEAONACTYFEPHN 
TOICMETEIN etc. Retinui tamen γιναμ. In fine 
singulorum. versuum metricorum plerorumque Rei- 
nesius. punctum. addit, de.suo: opinor. Omnino in 
Reinesianis putes hinc inde coniecturam substitutam 
lapidis scripturae esse: sed hoc tamen. incertum est, 
Saltem Sponii et Tetii consensus non multum evin- 
cit, quod Teti exemplo vel alio, ex quo Tetius 
hauserit, Sponianum videtur inniti. 


δ τέκνῳ γλυκυτάτῳ καὶ ϑεῷ ἰδίῳ ἐπηκόῳ, ξήσαν(τι) ἔτη δ, 
μῆνας E, ἡ(μέραο) τ. 


f3. as n Aw os » 
Νήπιός εἶμι Tuy dv τύμβου τοῦδ᾽, ὦ παροδεῖτα * 


ὅσσ᾽ ἔπωϑον δ᾽ ἐν βαιῷ τέρματί μου βιοτῆς, 


ἐνκύρσαρ λαϊνές στήλῃ τάχα καὶ σὺ δακρύσειο. 


μητρὸδ ἀπ᾽ ὠδείνων ὡς εἷς φάος ἤγαγον FEN 


5 ἐκ γαίης με πατὴρ ἐμὸς εἵλατο χερσὶ γεγηθώς, 
καί μ᾽ ἀπέλουσε AU. SD καὶ eic σπάργανά μὲ αὐτὸς ἔϑηκεν" 


ηὔχετο δ᾽ ἀθανάτοις ἅπερ οὐκ ἤμελλεν ἔσεσϑαι" 


Μοῖραι γὰρ πρῶται περί μου κεκρίκεισαν ἅπαντα. 
S ELI e 5 


15 καί μ᾽ ἔτρεφεν ψενέτησ μήτι ἘΣ μου τροφὸν εἱλάώμενος. 


p T XP 
10 αὔτίια δ᾽ ηὐξανομὴν εὐερνής καὶ πᾶσι ποϑητός" 


ἐν δ᾽ ὥραις ὀλίγαις Μοιρῶν γὰρ σφραγεῖδες ἐπῆλθον, 


αἵ us νόσῳ πΙλ]ῆξαν χαλεπῇ διδύμους πέρι. 


B n n Nn ] E 
ἀλλ᾽ ὃ ταλαίφρων γεννήσας εἰάσατο μόὸυ VOTOV αϊνὴν. 


* A d - 2 »! D 
20 Τοῦτο δοκῶν ὅτι Meipaw ἐμὴν εἰαμᾶσι σωσει" 


, n e n , 
15 καὶ τότε δή μ᾽ ἑτέρα νόσοῦ εἷλε κακίστη, 


τῆς προτέρης νούσου πουλύ τι Χιειροτέρη᾽ 


Sin Ὑάρ μου πεδίον ποδὸς εἶχον ἐν ὀστοῖς. 


εἶτ᾽ ἜΣ με ὑὸς ψενέτου, καί μου ὀστέ᾽ ἀνεῖλαν, 


45 λύπας καὶ στοναχὰς τοῖς μου τοἸκέεσσι διδόντα. 


ἣν ; ] E CENE 
20 καὶ ταῦϑ᾽ ὡσαύτως εἰώθην πάλιν ὡς τὰ πάροιθεν. 


οὐδ᾽ οὕτως μου γένεσις δ ΠΣ ἢ ἑκορέσιΘή, 


ἄλλ᾽ erg πάλι Br νόσον ἤγαγε yacrpls μοῖρ 


σπλάγχνα ed Maec xai ἐκτήξασα τὰ λοιπά, 


50 ἄχρις ὅτου Ψυχὴν μητρὸς χέρες εἷλαν ἀπ᾽ ὄσσων. 


“5 ταῦτ᾽ ἔπωϑον βαιῷ τέρματί μου βιοτῆς, Bs 


καὶ κατέλειπον 


gi κεδόνα στυγει ὴν τοῖσί ε y C ἕνοις 
3 γερὴ 


xl , - ? ; , 
αἴνομορος, λείψνας τρεῖς συνομαίμονας ἀστεφανώτους. 


Pro solito Romanis Seis καταχ,ϑονίοις habes hic 
“Θεοῖς. ἥρωσιν, quod infantem suum parentes colunt ut 
heroem, immo ut ἰδιον ϑεὸν ἐπήκοον (cf. de his rebus 
Mongault. de Fano Tulliae in Mem. Acad. Inscr. TI. 
p.579). Ut hie Μινίκιος, ita etiam in Latinis inscri- 
ptionibus JMinicius reperitur. Versus deterrimos qui 
ad'iustam ràtionem adigere constituerit, ludet po- 
tius quam crisin exercebit: ut enim sumamus, inter- 
polatos eos ab aliquo esse, quum poeta. meliores 
obtulisset, ne ita quidem bonum praestari poterit 
carmen: quare lapidis lectionem dedi. Vs.2. lac. δὲ 
βαιῷ, correpto « legit, vel delendum censet δ᾽ ἐν. 
Vs.5. λαϊνέᾳ videtur disyllabum, quare Adve scripsit 


Tac. Fortasse tamen primam vocis λαϊνές corripuit 
versificator. Vs. 6. καὶ εἰς crasi iungendum (eic). 
Vs.9. lac. coniicit: γενέτης οὐ τροφὸν εἱλάμενος (non. 
usus paedagogo); vs.1o. idem delet καὶ et.vs. 11. 
ydg, quae sane delenda videntur. Vs.12. πῆξαν haud 
dubie falsum est; quod dedi πλῆξαν, apertum est, 
ac melius quam τῆξαν. 8.12. in fine deest pes; 
sed in marmore nulla videtur lacuna esse. Διδύμους 
lestes Sponius recte intelligit; lae. coniecit διδύμους 
περὶ μῆνας, bimesiri spatio, et hoc μῆνας putavit la- 
tere in extremis ONAINHN vs. 13. ubi in fine legit 
ἰάσατο μοῦνος: postea praetulit διδύμους περὶ νεφρούς. 
Si quidvis licitum putes, scripseris: 
Cccecc2 


— 
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3266. 


Smyrnde; minüsculis éd. Montfauc.' Ánt;"éxpl. T. V. P.I. p.59. credo ex Tournefortianis; 'nos damus maxirie €x Slierardiànis p.71. 


(cod. Ask; TV, 85.) 


AAEZANAPOXANTAIOYTOYBAK 
XIOYXZEHEYTHEXOYAHXAPTEMEIXI 
AAOXKATEXKEYAXZETOMNHMEIONE 
AYTOKAIAEXZBIATHIYNAIKIKAITOIZ 

5 TEKNOIXZKAIOPEMMAXIMHAENOZ 
EXONTOZXEZOYEZXIANETEPOYTEOH 
NAIEIZAYTOEANAETIZEIXBIAXA 
MENOZXBAAHATIOAOTOTOIZXEN 
XZMYPNHNAOIZXTONXEBAXTON 

i10 XBOÓ6KAIOYAENHXZXONEXTOY 
HEYOYNOXZTYMBOPYXIAAYTH 
HEFT1ILPAPDHOEPETAIAIATOQONAP 

XEIQN 


Vs. 2. extr. Sher. APTHMEIZI, Montf: Ἄρτεμισι. 
Vs.9. Sher. NAIOIX, Montf. vac. | Vs. 11. Sher. 
TYMBOPIX etc. Montf. quod dedi. Montfauconii 
vitia omitto. E 

᾿Αλέξανδρος ᾿Ἀνταίδυ “τοῦ Bay ἰοῦ, Σεπεύτῆς φυλῆς "Ag- 
τεμισιάδος κατεσκεύασε τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ καὶ Λεσιβίᾳ 
ὅ τῇ γυναικὶ καὶ τοῖς τέκνοις καὶ ϑρέμμασι, μηδενὸς 
ἔχοντος ἐξουσίαν ἑτέρου τεθῆναι sip αὐτό. ἐὰν δέ τις 
εἰρβιασάμενος βάλῃ, ἀποδότω τοῖς ἐν Σμύρνῃ ναοῖς 
io τῶν Σεβαστῶν X βφ. καὶ οὐδὲν ἧσσον ἔστω ὑπεύ- 
"S'uvos τυμβωρυχίᾳ. αὕτη ἡ ἐπιγραφὴ φέρεται διὰ τῶν 
UU 
ἀρχείων. 

Σεπεύτης videtur idem esse atque ὃ καὶ Σεπ. ut 
duplici ille nomine usus sit, sicut multi Smyrnae 
et aliis locis. Vs.10. οὐδὲν pro μηδὲν. Ad ultimam 
formulam cf. n. 5401. 5517. 


3367. 


Smyrnae;- ed. Pocockius. Inscr. ant. P- 1. 2, 12. p. 22. n. 1. 


ONIIXZIMH 
MENNEOY 
ZOXAKATE 
ΣΚΕΟΥΆΣΕ 
ΜΕΣΑΝ 
ΔΡΩΤΟΜ 
ΝΉΜΕΟΝ 
ΜΝΗΜΗΣ 
ΧΑΡΙΝ 


[21 


Ἰρυ[η]σίμη Μεννέου ζῶσα κατεσκεύασε [᾿Αλ]ε  ξ]άνδρῳ 
τὸ μνημε[ϊ7ον- μνήμης οοάριν. 


3268. 
Marmor in Appendice Oxoniensium n. 185. ed. Maitt. (Prid. n.55.) olim in suburbio Londinensi Southwark in popinae vestibulo, ubi 


vidit Marshámus; ubi nunc sit non constat. Forma lapidis quadrata füit, mensura undique pedis ét sémissis. Apud Maittarrium 
p:99. extat textus ;minusculis. repetitus. cum Latina translatione: Prideauxii, p.505. nota Prideauxii, ex qua patet; apographum 


hoc a Vossio esse cum editore comnriunicatum; p.564. nota 


Maittairii variam lectionem unam ex margine exempli B. exhibens, 


p.568. aliae Maittairii notae. Ex Marm. Oxon. editione habent Patinus Comm. in Monumm. antiq. p.211. qui recte $myr- 
naeum iudicat, et minusculis Montfauc. Ant. expl. Suppl. T.V. p.21. 


AA^KH T.ETMOKPATOYZ TOY 
ADnEAAOY TON TOTIONKA I'THN 
KAMAPANKAITHNKATAYTHZ 
AIAITANKAITAENZEZOPIA 
5 HFOPAXENMETAWATAOKTMO Y- 
AOKIMOYKAITPYOTONOZAOKI!I 
MOYTONEXYNTPOTOTONKAIEOH 
KENZOPONHPOKONNHZEIANEN 
HKEKHAEYKENTOYZZYNTPO 
10 GOYZZQXZAEAYTHTEKAITHOYTA 
TPIAAEZANAPATOYTETIMO 
KPATOYEKAITOIZIAIOIZATDEAEYOE 
POIZKAITOIZKATOIXOMENOIZEXYN 
TPOOOIZTOIZKAIAYTOIZAEZTDO 
185 TATZAYTONKAITQOKAHPONOMO2 
AYTONKOYAIQONI : 


Vs.8. vulgo FIPOKONNEZX|AN, margo exem- 
pli B. NHEIAN: composui utrumque, quod Προκον- 
νησσίαν videtur etiam m.5282. esse, neque insolita 
est scriptura νῆσσος; et in Smyrnaeo quidem titulo 
habetur ea n. 5311. 


4 


"AMO Τειμοκράτους, χοῦ, ᾿Απελλοβ σὸν, τόπον, xal τὴν 
καμάραν. καὶ τὴν κατ᾽ αὐτῆς δίαιταν "καὶ, τὰ ἐνσόρια 
5 ἡγόρασεν μετὰ καὶ Δόκίμου Δοκίκου" "καὶ Ὑρύφωνος 
Δοκίμου τῶν συντρόφων, καὶ ἔϑηκεν σορὸν Προκοννησ-- 
10 σίαν, ἐν ἢ κεκήδευκεν τοὺς συντρόφους, ζῶσα ἑαυτῇ τε 
καὶ τῇ Θυγατρὶ ᾿Αλεξάνδρᾳ τοῦ Τειμοκράτους καὶ τοῖς 
ἰδίοις ἀπελευϑέροις καὶ τοῖς πατοιχιομένοις συντρόφοις, 
16 Tis ἐμαὶ ἰαὐτοῖο ἰδέθ πόταις αὐτῶν, καὶ τῷ κληρονόμῳ 
αὐτῶν Kov. Δίωνι: ^ 
Δίαιταν Prid. recte vertit coenaculum. s. conclave. 
Cf. ad.n.8278. Σοροὶ οχ lapide Proconnesio notae sunt, 
nec rara earum in Smyrnaeis mentio. Prope vetus Pan- 
ticapaeum, eo loco, quo videtur oppidum JMyrmecium 
faisse, Paulus du Brux' repperit duos'Sarcophagos ex 
miarmore- factos, 'qüod' in ora "Propontidis--inveniri 
ili dictum est; quare eos putabat Byzantii fabricatos 
esse (vide Ephem. Odess. 1854. 1.89. 40.) : hos quoque 
Proconnesios: esse nemo negabit monitus. . Homines 
in. nostro titulo nominatos Patinus putat Smyrnaeos 
et cognatos fuisse Tryphaenae et Alexandri, de quibus 
n.5386. unde inter illos sint Trypho et Alexandra: 
et omnino illi Smyrnaeo titulo hic est simillimus. Ce- 


SECT. IV. swYRNA zc. 
3215. 


Marmor Parium pedem cum semisse altum, pedem cum quadrante latum,'simile proximo priori; in medio anaglypho vir stans habitu 
τι gladiatorio; quippe dextra tenet tridentem, sinistram caestu armatam habet, brachio latente sub scuto: in superiore margine 
eminente est inscriptio. Olim fuit in horto Sixii Consulis Amstelodamensis; inter legata Papenbrokiana descripsit Oudendorp. 
p.19. n. 11... Habeo etiam ex cod. Dorvill. n.1. unde formam litterae E. dedi. Haud dubie S$myrnaeum est. 
AT1OAAQNIOCNEIKACMH 
ZU CIMHXAPINMNHMHC 


751 


᾿Απολλώνιος Νεικῶς Μη - - - (patris nomen. genitivo 
expressum), Ζωσίμη ἰδία γυνὴ χιάριν μνήμης. 


ΙΔΙΑ Apollonius duplici nomine utitur ut plures Smyr- 
DL. YNH naei; huic sepulerum condidit uxor. 
3276. 
Smyrnae; ex Pócockii Inscr. ant. P.I. 2, 12. p.25. 1i. 15. 
ATIOAAQNOZZYMMA 


! EAYTOKATTOIXIAIOIZXTERNOIZKATTH 
FVYNAIKIKHAAMHTPOAOTOx 
TPOAOTQAIONYXIOYTO 

εἶδ AHOAAoxIOYKA:ATIOAAQNI 
VONOYT ΟΥ̓Τ 
AOYM-7.. QAIAAOYMENOKarrorx 
EFFONOIZTOYTONEKTQON 

J.9NKATEXKEYAXEN. KAIMNHmawE:ON 
MHAETOYTO:IXEITONOIXAYTOx 
EIAEMHATIOTEIZATOOTDAPATAY 

ει TATIOIHZAXZTHZMYPNAIQONTIIOAEI 
upAHNAPIAAMEXEIAIATIENTAKOXIA 

; KAI. TOTHIPAOENEXZTOAKYPONTAY 
ΤΗΣΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣΈΕΞΣΦΡΑ 
«ΓΙΣΜΑΑΠΟΚΕΙΤΑΙΕΝΤΩΙΕΡΩ 
ΚΑΙΣΑΡΗΩΓΕΝΗΘΕΝΔΙΠΛΩ 

.;IMATI 


᾿Απολλώνι7ος Συμμάχιου. τὸ: μνημεῖον] ἑαυτῷ καὶ τοῖς 
ἰδίοις τέκνοις καὶ τῇ γυναϊκὶ,. «λα Μητροδότου [καὶ Μη]- 
B. τροδότῳ Διονυσίου τῷ [πενϑερῷ τῷ] ᾿Απολλ[ω]νίου 3. καὶ 
᾿Απολλωνίῳ ᾿Απολλ]ων[([1οὐ τ[οὔ]. - - οἰ ev τ[ῷ | «a]- 
λουμ[έν]ῳ Διαδουμενῷ καὶ τοῖς ἐγγόνοις “τούτων ἐκ τῶν 
[ἰδίγων. κατεσκεύασεν. "καὶ μ[ὴ ἐξέστω τούτοις ἀπαλλο- 
10 τριῶσαι τὸ μ]νημεῖον μηδὲ τοῖς ἐγγόνοις αὐτῶν: εἰ δὲ 
10 μή, ἀποτεισάτω ὃ πάρὰ ταῦτα ποιήσας, τῇ Ζμυρναίων 
πόλει δηνάρια διοχείλια πέντακόσια, καὶ τὸ πραϑὲν 
15 ἔστω ἄκυρον. ταύτης τὴς ἐπιγραφῆς ἐξσφράγισμᾳ ἀπό- 
κέιται ἐν τῷ ἱερῷ Καισαρήῳ ψενηϑὲν [ἐν7} διπλώματι. 
Vs.9. post KAIM integer excidit versus. Vs. 10; 
delevi TOY, fortasse ex priore illatum' versu... De 
scriptura ἐξσφρ. cf. n. $282. 


15 


327T. 


In schedis Sherardi p.84. haec inscriptio post Philadelphensem posita est sine loci notitia, sed adiungitur Smyrnaea (n.3325.): unde 
hanc quoque ad $myrnaeas rettuli. 


KAAYAIATIKAAYAIOYMATPEOY 
OYFATHPATIGAPIONGAOAAIANH ΖΦ 
HPQI .. XPHZTPIAIPI 


Κλαυδία,, Τι(βερίου) Κλαυδίου Ματρέου ϑυγάτηρ: 
᾿Απφάριον ΔΛολλιανή, figo [va] oun [a χα ρ[ε: 
Matreas nomen Smyrnaeum extat n.5194.5270. 


3278. 


Olim .$myrnae in domo Sherardi Consulis Britannici; ed. Hessel. Append. Praefat. ad Inscr. Gud. c. 16. non observato, ut ipse dicit, 
ordine versuum, Egmond. et Heym. Itin. T.I. p.82. minusculis quidem, sed versibus manifesto ex lapidis fide digestis, Meadius 
in Chishull. Praefat. Itin. p. νι. ex schedis Chisbulli, versibus praeter morem titulorum ita dispositis, ut initia illorum modo 
productiora modo reductiora sint, et ex Tournefortianis Montfauc. Ant. expl. T. V. P.I. p.57. minusculis cum Latina inter- 
pretatione. Habeo etiam ex Horstianis, quae cum Hess. consentiunt. 


BEBIAATIGEINTOOQPAKEIONKAI TAENCOPIA 
KAITHNCOPONTHNETDITOOOPAKEIOKATTA ΓῚ 
ΟἸΚΗΜΑΤΑΤΑΠΡΟΌΚΕΙΜΕΝΑ: OIKOCKAEIMAZ 
KOITONMEAEIANONTPIKAEINONOCTOOHKAI 

5 OBSEICHAYCICEAYTHKAICYNTPOOOTO 


ANAPIKATTOICTEKNOICAYTHCKAITOICETT'ONOIC 


AYTOQNXAIPE ὁ KAICY 


Versuum fines dedi ex Egm. nec multum in hac 
re-differt Chish. quem nolui sequi, quod.is in hac 
τὸ minorem fidem habet; formam C dedi ex Chish. 
(Hess..X). Vs.2. Montf. τὴν ἐν τῷ. Vs. 5. alterum TA 
addidi ex Montf. reliqui id omittunt. Ibid. exw. Egm. 
οἰκὸς, αλειναξ. Punctum est ex Chish. Vs.4. Montf. 
μεδίανον, Hess. Egm. TPIKTEINON, Egm. σρτοϑηκαι: 


reliqui quod dedi. Vs.5. foliolum omittit Egm. 
Montf. neque aliter vs.7. Formam S minutam vs. 5. 
dedi ex Montf. qui diserte sic habet ut nos (B*); 
Egm. S, Chish. C; Hess. £. Tum Hess. EIEZEAYZIZ, 
Chish. EKEAYCIC (hoc est EICEAY CIC); Egm. eiceAeu- 
σις, Montf. ἴση λύσις: retinui ΕΙΣ, quod plurimi habent, 
sed ΗΛ pro EA ex Montf, dedi. Mox Egrhi συντροῴον τῳ. 
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(n.162.4961). "Edcopww. estipro ἐνσόρϊον;  ut' similia audeo hic statuere, quod O etiam. vs. 21. omissum 
passim ;:n«85820 lest adeo ἐσόριον... Ἐσσόριν. pro!ézsé- a plurimis est: utroque loco videtur minutius omi- 


guy; ^ut Φιλημάτιν p- 


Φιλημάτιον δὲ plurima aliaj;non cron exaratum fuisse. 


3271. 


Smyrnae, ex schedis Shérardi p.72. (cod. Ask. IV, 91); est anaglyphum sub fastigio, in quo rosa; infra hanc est corona et utrinque 
rosa quadrato insculpta; sub corona est inscriptio, et infra hanc ipsum anaglyphum. Hoc repraesentat iuvenem, dextra uvam 
tenentem; ad dextram adspectanti est infans spathulam tenens, ut n.5157. hoc enim nomine appello cordis formam impositam 
baculo; Buherius facem funebrem esse putat prorsus praeter rem, censor in Actis Eruditorum Lips. a. 1688. p.557. non me- 
lius siirim. In sinistram adspectanti est catulus iuveni dssullans. Marmor ἃ. 1780. Smyrna Cellas allatum est in provincia 
Bíturigensi, übi extabat apud heredes Lebretii: altum est 5 6^, latum χ᾽ 2" 6". Aeri incisum dedit Buherius l.c. ad n.5217. 
p.215qq. cum commentario; a Bimardo missum una cum imagine dedit Murat. T.I: p. wDCXXX. 2. 


$ Mur. D, Buh. 6$. 


AMOITIOATXAIPE ᾿αβφίπολὶ ἀιαῖρε. 


Nomen- est-masculinum. 


3272. 


myrnae in. ecclesia , Christiana vidit et transcripsit Ism. Bullialdus, ex cuius apographo per Langermannum accepto dedit, Reinesius 
Synt. XII, 152. p. 694. mox Romam in hortos Barberinos delatum Sponius edidit Misc. erud. ant. X, 118. p.570. cum Latina 
translatione Gallandi, et prius Hier. Tetius Descr. aedium Barber. (Rom. 1641. fol.) Tab. Iuscr. 1x. ubi vss. 1-6. maiusculis, 
reliqua litteris Constantinopolitanis redduntur. Habent etiam Fleetwood. Syllog. p. 208. 2. ex Reines. et Iacobs. Paralipom. Anthol. 
p.799 sqq. et Anthol. Palat. Append. n.257. (c. not. T.IIL p.941 sq-) 


5 


10 


15 


20 


25 


OEOICHPOCIN 
A€YKIOCMINIKIOCANOIMOCKAICKPEI 
BONIAOCHAEIKICCIMAATYXEICTONEIC 

A^.MINIKIQANOIMIANOTEKNOLTAYKYTATO 
KAIOEQIAIQETIHKOOZHCANETHA 
MHNACE.H.K. 
NHHIOCEIMITYXONTYMBOYTOYAQOTIAPOAEITA 
OCCEHAOONAENBAIOTEPMATIMOYBIOTHC 
ENKYPCACAAINEACTHAHTAXAKAICYAAKPYCEI C 
MHTPOCAFIQAEINOQNOCEICOAOCHFAFONZOPAI 
EKFAIHCMEHATHPEMOCEIAATOXEPCIFETHOQ.C 
KAIMAFIEAOYCEAYGPOY KAIEICCTIAPFANAMAY TOCEOHKEN 
HYXETOAAOANATOICATIEPOYKHMEAAENECECOAI 
MOIPAIFAPHPOTAITIEPIMOYKEKPIKEICANATIANTA 
KAIMETPEOENFENETHCMHTEPAMOYTPOOCONEIAAMENOC 
AYTIKAAHYZANOMHNEYEPNHCKAITIACITIOOHTOC 
ENAQPAICOAITAICMOIPQNFAPCOPAFEIAECECTIHAOON 
AIMENOCQOTIHEANXAAETIHAIAYMOYCTEPI 
AAAOTAAATDPONFENNH CACEIACATOMOYNOCONAINHN 
TOYTOAOKOQNOTIMOIPANEMHNEIAMACICOCEI 
KAITOAEAHMETEPANOCOCEIAEKAKICTH 
THCHPOTEPHCNOYCOYTIOYAYTIXEIPOT EPH 
EZHWVINFAPMOYHEAIONTIOAOCEIXENENOCTOIC 
EITETAMONME9?IAOITENETOYKAI MOYOCTEANEIAAN 
AYIACKAICTONAXACTOICMOYTEKEECCIAIAONTA 
KAITAYOQCAYTQCEIAOHNFIIAAINOCTATIAPOIOEN 
OYAOYTOCMOYFENECICAEINHTIAHCOEI CEKOPECOH 
AAAETEPANHAAIMOINOCONHTATFEFACTPOCMOIPA 
CHAAFXNAMOYOFKQCACAKAIEKTHEACATAAOITIA 
AXPICOTOYVYXHNMHTPOCXEPEXZEIAANATIOCCON 
TAYTEHAOONBAIOTEPMATIMOYBIOTHCZENE 
KAIKATEAEITHONTHKEAONACTYFEPHNTOICIMETFINAMENOIC 
AINOMOPOCAEI'VVACTPEICCYNOMAI MONACACTEDANOTOYC 


Fórmam tituli et litterarum dedi.ex Spon. Vss. ΦΙΛ, Rein. ΦΗΛ. Vs. 4. Spon. A. MINIKIQANOEM 
1-6. Tetius cum Spon. exceptis aliquot, quae ad- etc. Rein. quod dedi. Vs.5. Spon. ETEI, Rein. ETH. 
didit, punctis consentit; quare non annoto illius va- 'Vs.6. ultima H.K. non habet Rein. Vs.7. Rein. 


rietatem. - Vs. 2. Spon. AOY, Rein. AEY. | Vs. 5. Spon. 


quod dedi, Spon. Tet. IIAPOAITA. Vs.8. Rein. 


SECT. IV. 


Qui ultimo loco scriptus ,est, .'agnomine utitur 
Καπανῶς, ut. multi Smyrnaei tali insigniti erant, quod 
solet post patris vel avi nomen. addi, praemisso sub- 
inde à καλούμενος; cf. n.5149. I. 1. et I. 18. ubi Πρα- 
σίας, n.9216. ubi Λατρενός, πι. ὅ266, ubi Σεπεύτης, 
n.5276. 5288. etc. Haec vero nomina non minus, 


159 


SMYRNA.:EIC. 


?Agreuidugos , repetendum, esse: ᾿Αρτεμιδιύρου,: Hinc. fit, 


ut.vs.D., voL. praefixum. sit, quod praecesserat| geni- 
tivus. ille. supplendus..'Agzsuóugov. . Quodsi. quis de 
interpretatione hac, quae. omnem difficultatem tollit, 
dubitet nihilominus, videat exemplum manifestum 
n.5290. Stemma hoc est: 


immo etiam. magis insolentia sunt quam Καπανᾶς. Est ) 

5 : n x 3 2 M 7 
hie avus duorum :Antémidori filiorum, Artemidori e 95 
elüs, qui vs. 1. scriptus est; igitur additur τῷ πάππῳ; Νηξῥοδώρος 
omissum breviloquentia aliqua, est τῷ πατρί, quod ce o 

Medios qui 
5 εἰ Καπανᾶς vs. 15-16. 
Vs.4. extr. lineola 4 eandem vim ha- Ι 
᾿Αρτεμίδωρος VS. 1. 


respectu eius Artemidori, qui vs. 1. habetur, adden- 
dum erat. 
bet quam in Atticis ), in Laconicis €, 3 et alia (cf. 
T.I. p.618.0.); hoc est, ea docet ex pràegresso ᾿Αρτεμίδωρος γ5.4. ᾿Απολλωνίδης vs. 6. 


3280. 


Smyrnae vidit Ism. Bullialdus et communicavit cum Langermanno: hinc dedit Reinesius Synt. XVII, 156. p.858. atque iterum 175. 
p. 863. à 
Altero loco Rein. AAAANOY, quod vertit 4Iliani. 
A. Οὐ[ή]ρου ᾿Αλβανοῦ ᾿Αρτεμιδώρου.. 
Ton certum est, Artemidorum esse patrem; potest 
idem Albanus Artemidorus vocatus esse. 


A.OYEPOYAABANOY 
APTEMIAQPOY ᾧ 


3281. 


Marmor S$myrnaeum, olim prope Bilegh in agro Essexiano apud Vernonum, tum apud Seldenum; ex cuius museo acceptum edidit 
Prideauxius. Est in Appendice Marm. Oxon. n.167. ed. Maitt. (Prid. n.17.). Apud Maitt. p.94. extat textus minusculis repeti- 
tus cum Latina translatione Prideauxii, p.504. buius annotatio, p.522. et p.565 sq. notae Maittairii etiam cum varietate le- 
ctionis exempli À. quod fluxit ex schedis Patricii Iunii Ex Marmorum Oxoniensium editione minusculis repetiit Montfauc. 
Ant. expl. Supplem. T.V. p.21. cum interpretatione. Particulam hinc depromptam inde a voce ἐὰν vs.9. usque ad πεντακόσια 
ws.15. ediderat Seldenus de Synedr. I. p.527. cap. 14. et hinc Reinesius Synt. VII, 27. p.5o2. 


ZYNKEXQPHKOTOXAYTQOQAPTEMIAQOQPOYAYTOY 

TEKAITEKNOQNAYTOYKAIEKTONONTHNXPH 

ZINTOYHAPAKEXQPHMENOYYRHOKATO9 TOYZQAA 

PIOYOQPAKEIOYKAITOYMNHMEIOYKAITONEN 
5 AYTOEOPONTEKAIENXZOPIONAKOQAYTONMHAE 
NOXZEXONTOZXEZOYEXIANAHAAAOTPIOZAITIMHTE 
TONTOYHPOTOYOQPAKEIOYMHTETOYKATEIIOKOAO 
MHMENOYEQAAPIOYHTONENAYTQOEXZOPONTEKAI! 
ENZOPIQNKATAMHAENATPOTON.EANAETIZTOAMHZEIATIAA 
ΛΟΤΡΙΩΣΑΙΤΙΕΞΑΥΤΩΝΩΔΗΠΟΤΕΤΡΟΠΩΑΠΟΤΕΙΣΕΙΤΩ 
ΣΕΜΝΟΤΑΤΩΣΥΝΕΔΡΙΩΚΑΙΟΕΠΙΧΡΗΣΑΣΕΑΥΤΟΝΕΙΣΑ 
ΠΑΛΛΟΤΡΙΩΣΙΝΤΩΝΕΝΣΜΥΡΝΗΓΕΡΟΝΤΩ͂ΝΑΡ 
ΓΥΡΙΟΥΔΗΝΑΡΙΑΔΙΣΧΙΛΙΑΠΕΝΤΑΚΟΣΙΑΤΑΥΤΗΣ 
ΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣΕΚΣΦΡΑΓΙΣΜΑΑΠΟΚΕΙΤΑΙΕΙΣΤΟΑΡΧΕΙΟΝ 
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Formam tituli dedi ex Maitt. licet Seld. et Rein. 
particulam ab ipsis editam brevioribus reddiderint 
versibus. "Vs.6. extr. TE dedi ex Tun. vulgo Tl. 
Vs.7. Iun. omittit ΚΑΤ᾽. Vs.9. vulgo TOAMHXHI, 
sed quum I subscr. omittatur in hoc titulo, dedi ΕἸ 
ex Seld. et marg. ἃ. Vs. 10. init. Maitt. ΛΩΤ ope- 
rarum vitio. Seld. ATIOTIXEI. Vs. 11. 12. Seld. omit- 
tit verba xai 6 ἔπιχρ. ἑαυτὸν εἰς ἀπαλλοτρίωσιν. Vulgo 
vs.12. ΠΑΛΛΟΤΡΙΩΣΕΙΝ; ΣΙΝ dedi ex Iun. Ibi- 
dem Seld. XMYPNA. 


σίαν ἀπαλλοτριῶσαί τι μήτε τῶν τοῦ πρώτου ϑωρα- 
κείου μήτε τοῦ κατεπῳκοδομημένου σωλαρίου ἢ τῶν ἐν 
αὐτῷ σορῶν τε wel ἐνσορίων κατὰ μηδένα τρόπον. ἐὰν 
δέ τις τολμήσει ἀπαλλοτριῶσαί τι ἐξ αὐτῶν ᾧδήποτε 
τρόπῳ, ἀποτείσει τῷ σεμνοτάτῳ συνεδρίῳ " τῶν ἐν Σμύρνῃ 
γερόντων ἀργυρίου δηνάρια δισχίλια πεντακόσια. ταύτης 
τῆς ἐπιγραφῆς ἐκσφράγισμα ἀπόκειται εἰς τὸ ἀρχεῖον. 

* καὶ ὃ ἐπιχρήσας ἑαυτὸν εἰς ἀπαλλοτρίωσιν. 

De ϑωρακείῳ vide ad n:5278. Duo vero hoc 
loco Swpdnsia sunt, quorum alterum dicitur τὸ πρῶ- 
συνκεχιωρηκότος τον: secundum videtur illud esse, cuius usum Arte- 


αὐτῷ ᾿Αρτεμιδώρου αὐτοῦ! τε καὶ τέκνων καὶ ἐκγόνων  midorus alii cuidam concesserat. .Hoc secundum di- 


τὴν χρῆσιν τοῦ παρακεχιωρημένου ὑποκάτω τοῦ σωλα-  serte dicitur fuisse sub solario ; ipsum vero solarium 
ὅ ρίου. ϑωρακείου. καὶ τοῦ μνημείου “καὶ τῶν ἐν αὐτῷ σος post iniectam primi ϑωρακείου, mentionem vocatur 


Quv τε καὶ ἐνσορίων ἀκώλυτον: μηδενὸς ἔχοντος. ἔξου- κατεπῳκοδομημένον. INi fallor, solarium soli secundo 
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*AÍ pe γόδῳ πληξαν διδύμους πέρι" ἀλλ᾽ 

ψεννήσας μὲ πατὴρ ἰάσατό μου νόσον aiv 
Sed;sperno hoc genus criticae. Vs. 14. τοῦτο et ὅτι 
coniungenda sunt. De lectione σώσει (non ϑέλγει) 
cf. var. lect. Vs.15. deest pes; quare lac. et aliud 
olim coniecit et nuper νοῦσος πάλιν εἷλε. 8.17. 
ut versui succürratur, lae. mutat MOY in λαιοῦ, 
eleganter. Vs.18. pev crasin facit cum insequenti 
syllaba, et vs. 20. εἰώϑην est disyllabum. Cf. n. 5159. 
Vs.21. uev recte delet Iac. Vs. 22. γαστρὸς νόσον con- 
iungenda sunt; Μοῖρα ᾿ haud dubie verum est. Vs.24. 
cur matris manus de oculis sustulisse animam  di- 


ταλαίφρων 


X. 9^ 


ν. 
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cuntur? Vs.25. ξένε lacobsio videtur quadratarii ad- 
ditamentum ; equidem judico omissum esse hephthe- 
mimeres dactylicum, et versus esse ità digerendos: 
ταῦτ᾽ ἔπωϑον. βαιῷ τέρματί μου βιοτῆς, 
aiNestJSANEUUUS ξένε, καὶ. κατέλειπον 
τηκεδόνα στυγερὴν τοῖσί με γειναμένοις. 
Vs. ult. «ἀο]εῖο τρεῖς stabit versus; quamquam. velis 
numerum συνομαιμόνων additum esse. ᾿Αστεφανώτους 
intelligunt (sorores) innuptas; equidem arbitror ἄστει 
φανώτους dici συνομαίμονας ob luctum; sorores an fra- 
ires intelligendi sint, non patet: potuerunt et .soro- 
res et fratres esse. 


T3. : 


Monumentum sepulcràle fabricae admodum rudis, fastigio instructum; anaglyphum repraesentat'adolescentemi tunica succincta indutum, 
pallio ex humero dextro suspenso, dextra equum freno retiuentem, equestris igitur ordinis", ut ait Welckerus: infra est in- 
scriptio. Smyrna, ubi longum per tempus vixerat, attulit in Britanniam "Turnbull, fuitque apud Maxwellum Gartshore; aeri 
incisum dedit 'Taylorus Combius Archaeol. Brit. Vol. XIII. p. 280 sqq. cum notis; hinc minusculis repetiit. Welckerus primum in 
spicilegio a. 1819. edito n. 15. postea in Syllog. epigr. Gr. (1928.) n.59. p. 48 sqq. tractavitque etiam  Graefius Act. Acad. Petrop. 
VolVIIL p.705. 704. Et forma monumenti et locus unde missum est, Smyrnae ut cum Combio iribuam efficiunt. 


YIOXRIONOXA[*IONMENOYNOAAE 
ATEKNOXAQPOXEIKOEXITIAHXAXETH 
KAIT?IEPITOYTOIZOIKTPOXEMTPIXIHMEPAIZ 
OANQONPOOFINOXZTOIZFIONEYZITENOMENOZ 
5 OQIDAXTONOYOEIZOYXYMENAIONHIXETIZX 
OYAAMPAAHYENYMOIKHNFOOIXIAE 
KAIAAKPYOIXZDOAAOIXINENOAAHFAFON 
OYPEPKATOIKEINAEIMETONAOICONXPONON 
MAAAONAEKAAYXAXDAPOAETHNEMHNTYKHN 
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Aliquot litterae dicuntur vel totae vel ex parte 
deletae esse, iis quippe locis, ubi in delineatione 
aere expressa defectus lapidis quidam vel potius 
maculae notatae sunt, etsi ibi quoque titulus integer 
ita delineatur, ut dedi. Vs.5. sub media littera vo- 
cis ΤΟΙ arrosus lapis est; ut facile videas pro ? posse 
P scribi; etiam vs.9. litterae OAE valde videntur 
corrosae esse. 

αἱὸς Βίωνος ᾿Απίων μὲν οὗν ϑά[δ]ε, 
mas ἄωρος, εἴκοσι πλήσας ἔτη 

καὶ τίο] ἐπὶ τούτοις, cir poe ἐν τρισὶ ἡμέραις 

ϑανών, ποϑεινὸς τοῖς φονεῦσι γενόμενος. 
5 ᾧ παστὸν οὐϑείς, οὖχ, ὑμέναιον Jot τις, 

οὗ λαμπάδ᾽ ἧψε νυμφικήν, ψόοισι δέ 

καὶ δακρύοις πολλοῖσιν ἐνϑαδ᾽ ἤγαγον, 


ΒΑΙΝΟΥΦΙΛΟΝΣΟΙΚΑΙ ΤΥΧΟΙΣΟΣΏΩΝΘΕΛΕΙΣ 


οὗπερ κατοικεῖν δεῖ με τὸν λοιπὸν «χρόνον. 
μᾶλλον δὲ κλαύσας, πάροδε, τὴν ἐμὴν i oc ]n 
10 ai, οὗ φίλον σοι, καὶ τύχρις ὅσων έλεις. 
Vs.1i. primus editor legebat μὲν οὖν 9. et μὲν οὖν 

vertebat ergo, comparatis locis Horatii Carm. 1, 24, 
5. Virg. Aen. VI, 456. Hoc, ferri poterat, si S«vev 
legeretur; sed Save scribi nequit ob insequens Sa- 
νῶν. Igitur dedi οὐνθάδε (hic, qui hoc loco situs, 
vel qui superne anaglypho expressus est), ex corre- 
ctione Graefii. Eiusdem et lacobsii ap. Welck. emen- 
dationem τρί᾽ vs.S. recepi. Ibidem an auctor vo- 
luerit τρισίν, ambiguum.est: melius scripsisset: οἶκ- 
τρὸς ἡμέραις τρισίν. Ns.9. mirum est πάροδε pro παρο- 
δῖτα, sed tamen verum videtur. 


3274. 


Marmor Parium fastigiatum cum anaglypho, in cuius media parte est puer tunicatus uvam tenens, ad dextram adrepente cane; huic 
adstat pürerülüs:.ad sinistram arbor pomifera circumvoluto angue, qui puero in medio stanti adsibilat; Titulus est sub corona 
super anaglypho exarata. Olim fuit apud Car. Heidanum, nunc ex legato Papenbrokiano est Leidae; edidit Oudendorp. Leg. 

: Papenbr.p.50. n.65. Habeo etiam a Müllero ex codice Dorvilliano.  Anaglyphum et universum monumentum aliis 557myrnaeis 


adeo simile est, ut origo haud dubia sit (cf. etiam not.). 


ATIOAAQNIOXZHPOAOTOY 


᾿Απολλώνιος Ἡροδότου. 


Ν. δὅ1ά4ι. 78. est Μέγας Ἡροδότου δ᾽ φύσει ᾿Απολλω- 
νίου, qui ex eadem haud dubie familia est Smyr- 


naea. Dorv. habet S et D. 


SECT. IV. 


Ἰητὴρ μεϑόδου, ᾿Ασιατικέ, προστάτα, σκαῖρε, 
πολλὰ μὲν ἐσθλὰ πωϑὼν φρεσί, πολλὰ δὲ λυγρά. 
Μ. Μόδιος ᾿Ασιατικός, ἰατρὸς μεϑοδικός. 
Versus imperfectus, ex Odyss. 8; 250. expressus 


SMYRNA zrc. 761 


enim verba coniungenda sunt: nam ἠητὴρ μεϑόδου non 
est commoda dictio. Viscontus quidem vocem προ- 
στάτα separat, patronumque liberti intelligit, qui po- 
suerit imaginem ; sed nihil de liberto dictum est in 


est; perfectus erit, ubi σῇσι φρεσὶ scripseris. Pro- 

tome est sepulcralis; Asiaticus haud dubie dux me- 
R ] 

zhodicorum fuit; hoc est μεϑόδου προστάτης: haec 


titulo. Nec προστάτην hic puto magistratum esse posse ; 
certe in tot Smyrnaeis magistratibus nullum video 
προστάτην esse. 


3284. 


In Smyrnaeis ap. Sherard. schéd. p. 75. 


DnYKTHNAAZKETlIONAEYEZEIX 


Πύκτην "Acwem[7]ov? λεύσεις ἐμέ, τὸν κατέπεφνεν 
Πάρδος ὁμοιείοῦ, rev [Ed ]usvoc?. S'avdroo. 


EMETONKATETIEOSNEN ; : E "es M ; 
HAPAOXOMOIEIOYTEYEE Λεύσεις pro λεύσσεις de industria retinui. 'Opeisíou 
MENOXZOANATOY pro ὁμοίου Homerico. Τευξάμενος videtur verum esse 


et dictum p. τυχιών. 


3285. 

Anaglyphum sepulcrale, in quo vir calceatus sedens, dextram iungens viro planipedi adstanti; in utroque angulo puerulus lugens: in- 
fra est inscriptio. Lapis altus pedes Venetos circiter sex, latus duos et semissem, sed in vertice paulo angustior. Inscriptio 
non in plano marmoris exarata est, sed in excavato et dolato ad duas tres uncias. Aeri incisum dedit Patinus, qui olim ha- 
buit et anaglyphum reficiendum curavit, Monum. antiq. p.455. cum prolixo commentario usque ad p.462. Hinc Murat. T. II. 
p.Dcccnxxxvnur.8. cum Latina interpretatione et nota. Denuo ex lapide dedit Maffeius Mus. Ver. p. XLVII. 4. cum nota. Est 
in Museo Veronensi. Cf. etiam Paciaud. Animadv. philol. in numm. Triumvy. Anton. p. 99. 


MIAPKONAPTGOGPIONAZKAHTIAAEN 
OEOYKAIXZAPOZXEXEBAXTOYIATPON 
HBOYAH-XOXHT1OXZTGONEIIYPNAISN 
ETIYHZANHPSAnOAYITAOIAXZXAPIN 


Μάρκον ᾿Αρτώριον ᾿Ασκληπιάδην, Ξϑεοῦ Καίσαρος Σεβα- 
στοῦ ἰατρόν, ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος τῶν Σμυρναίων ἐτί- 
paga» ἥρωα πολυμαϑίας χάριν. 

Anaglyphum mere sepulcrale est ; coronam, quam 
expectes, nullam ostendit, ne fastigium quidem impo- 
situm habet: area vero ista depressa, in qua titulus 
inscriptus, candida apparet, quum reliquum monu- 
mentum vetustatis situ arrosum et fuscatum sit. Ti- 
tulus est quidém per se bonus, et scriptura Maffeio 
teste egregie efficta est; sed A et M formis utuntur 
antiquitus minus usitatis; eaedem comparent in ti- 
iulo aliquot saeculis recentiore n. 5586. (cf. etiam 
n.5157. ubi certe.M est.) Quae quum ita sint, Maff. 
inscriptionem hanc iudicat alicubi conspectam ab illo 
esse, qui Patino monumentum vendidit, et anaglypho 
isti esse impositam, quod non pertinuerit ad Arto- 
rium. JM. 4rtorius Jsclepiades haud dubie origine 
Smyrnaeus fuit ex familia medicorum, unde cogno- 
men ᾿Ασκληπιάδης, sed is civis Romanus, unde no- 
men et praenomen Romana habet. Scripsit περὶ μα- 
κροβιοτίας (Clem. Alex. Paedag. II, 2.), et περὶ ὑδρο- 
φοβθίας teste Coelio Aureliano. NNobilitatus erat prae- 
sagio ante pugnam Philippensem edito, cui Augustus 
debuit salutem: quae res modo sine nomine Artorii 
narratur, modo nominato ipso Artorio; vide Val. 


Vor. II. 


Iwscn. Gn. 


Max.T, 7. init. Vellei.IL, 7o. Suet. Aug. g1. Dion. Cass. 
47; 41. Flor. IV, 7. Plutarch. Brut. c.41. Anton. c.22. 
Appian. B. C. IV, 110. Lactant. Inst. div. IL, 7, 22. etc. 
Smyrnaei eum honorarunt defunctum ; unde ἥρως voca- 
tur: et potest monumentum, ex quo titulus hic petitus 
est, sepulcrale fuisse: debebat tamen id corona instru- 
ctum esse. At si sepulcrale fuit, cenotaphium fuit: 
nam Artorius naufragio periit post Actiacam 'victo- 
riam, quod fere sub anno u. c. 725. "annotat Hiero- 
nymus Chron. Sed qui Chronici huius rationem no- 
rit, nor inde colliget, ipso eo anno perisse Arto- 
rium; potest id aliquot annis post accidisse, et ab 
Hieronymo annotatum eo loco esse, quod annum, 
quo post Áctiacam pugnam perisset Ártorius, non 
norat accuratius: quare titulum ab Artorio positum 
n.2285. qui aliam ob causam anno u. c. 725. re- 
centior visus erat, non ausus sum illi anno vel tem- 
pori etiam antiquiori tribuere. Augustus in titulo 
n.5285. vocatur ϑεός, quod a. u. c. 725. vel annis pro- 
xime insecutis a Smyrnaeis factum esse non proba- 
bile est: immo mihil impedit, quominus putemus, 
Smyrnaeos hortante aliquo Artorii propinquo hoc 
monumentum diu post Augusti fata posuisse medico 
clarissimo. Antiquiores sunt tituli ad Artorium per- 
tinentes n. 567. et 2283. 


Ddd dd 


PARS XIV. 


n ῃ emi ac ἢ 
Belo ἴλπφειν τὸ “ϑωράκειον xai τὰ ἐνσοριὰ καὶ τὴν σο- 
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ρὸν τὴν ἐπὶ τῷ -ϑωρακείῳ, καὶ τὰ οἰκήματα τὰ προς- 
κείμενα" οἴκου, κλείμαξ: κοιτών, μεδειανόν, vpisa 
5 ὀστοθϑῆκαι [2:7 εἰοήλύσις ἑαυτῇ Τῇ üt ἸΣυντρόφῳ" τῷ ἀνδρὶ 
xal τοῖς τέκνοις εἰὐτὴηξ καὶ τοῖς ξγγόνοις αὐτῶν. χαῖρε. 
-— 
Web σύ. 

Bea: p. Βαιβθία, quod nomen a Proconsule Asiae 
(n:51472) repetitam' est: 
Βειβία scribatur, etsi nomen. Βείβιος Smyrnae in usu 
fuit (cf. ad n.5199.). De nomine "Azqew (Ἀπφειον) 
cf. n.8167. Θωρακείου saepius mentio fit in Smyrnaeis 


ita mulla causa est quare 


sepulcralibus, 
excerptis Phrynichianis ap. Bekker. Anecd. T.I. p.45. 


] e ὦ t x 
ϑωρώκιον dicitur πῆγμα ἐκ σανίδων συνεχῶν καὶ συμπε- 


eadem ut videtur vi ac π. 5169. In 


πηγμένων : sed id potuisse etiam ex lapide fieri sponte 
patet. Tta iudicavit iam-Patinus Comm. in Monumm. 
antiq. p. 220. cuiüs verba haec sunt: »»Θωράκειον La- 
tinis maceria: dicebatur, a ϑωραξ pectus, quia septum 
illud aktitudinem-péctoris humani:aequabat; plerum- 
que palis. terrae infixis, a :ditioribus marmore factum 
δας. ἡ Etiam τὸ ϑωράκειον, quod in Attica inscriptione 
de reficiendis: moenibus nuper reperta nominatur Part. 
11.58.50. (καὶ, τὴν τἔπαχξιν καὶ τὸ ϑωράκειον καὶ τὸ γεῖ- 
σον): haud :idetur--aliud :esse: nos vocamus JBrust- 
eh; Galli parapet. -INoswo loco ᾿ϑωράκείον videtur 
eiusmodi. septum: esse: quadratum; cui commode su- 
pra.imponi capulüs.potuit: rétihui enim Tv: ἐπὶ τῷ 
ϑωρακείῳ ΟΡ: π. δδῦγ. Ἴπ ipso septo potuerunt loculi 
esse aliis thecis sepulcralibus. recipiendis apti (ἔνσό- 
gi), inferius ad septum vel sub septo καμάρα, quod 
reperitur n.5357. Convenit etiam n.3281. ubi su- 
quod imponi tali septo 
quadrato aptissime potuisse apertum est. S/ru- 
ἰδ ἀφ᾽ sunpliciter-vertüit Montf. sed in Suppl. T.V. 
(ad tit. n.5281.) ϑωράκειον putat.esse cubiculum imum 


per ϑωρακείῳ est solarium, 


concameratum,sic:dictum,. quod fornix thoracis in- 
star supérpamsRirs idemque. esse ϑωράκειον ac καμά- 
gay at καβάρα 'est-potius sub ϑωρακείῳ. Τὰ exemplo 4. 
ap. Maitt. Marm. Oxon. p.565. ad n.8557. ϑωράκειον 


ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΣ 
MHNOOIAOYTOY 
MHTPOAQPOYKAI 
APTEMIAQPOX 
8 TOYMHNOOIAOYKAI 
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explicatur ,locus sepulturae maceria aut sepimento 
inclusus": fere ut Prideauxius rem proposuit, Marm. 
Oxon. p.508. Sed debent structurae intelligi, in qui- 
bus: collocari alia potuerint. "Ενσόρια ibidem esse di- 
cuntur ,,árcae lapidéae corporum mortuorum"', quae 
collocentur ἐν σοροῖς, ita ut σοροὶ sint ;cavitates oblongae 
aequaliter extentae iuxta longitudinem cryptàe"': quam 
sententiam etiam Prideauxius l. c. amplectitur, et ex 
hoc Patinus Comm. in Monumm. ant. p. 221.: Sed &- 
σόρια sunt potius haec cava sive loculi, ut supra dixi, 
licet ex etymo contrarium conieceris. De explicatione 
nostra qui dubitet, examinet velim omnes hos, in 
quibus earum vocum mentio fit, titulos Smyrnaeos, 
recteque nos statuisse intelliget: veram vim: harum 
vocum: perspexerunt alii, in his iam Buherius 1. c. 
ad n.5571. σορὸν interpretans sandapilam s. arcam 
funebrem, unde sunt σοροποιοὶ et copomwyol.dicti, &- 
σόριον autem 'obrendarium. s. cellulam. . Hinc σορὸς 
aliquando κειμένη (iam posita) dicitur, item! Θεῖναι 
σορόν, numquam ἐνσόριον: hinc non ἐνσορίου, sed. σοροῦ 
materia designatur (σορὸς Προκοννήσία, μυλίνη) : hinc 
heroo iam empto προφωγοράζεται σορός (n.5385.), et 
dicitur de aditu ad ἐνσόριον (π. ὅ671:), quod tantum 
de cellula apte dicebatur. Mitto alia.. Mox male legun- 
tur nominativi οἶκος eic. pro àccusativis. .Cf..m.5511. 
extr. Κλίμαξ est. scalare sepulcro: applicitum, . quae 
verbá sunt tituli ap. Reines. Synt. VII, 16. p.486. 
ubi vide nótt. Pér hoc ascendebatur ad κοιτῶνα οἱ 
medianum. (coenaculi."partem), . quae fuerunt ὑπερῷα. 
Coenaculum sepulcro appositum habes etiam n.5268. 
ut aliquoties solarium (cf. Forcellin. Lex. Lat. v. et 
ex Graecis titulis n. 5281. 5286.). Vs. 5. S dirimendae 
numeri notae a seqq. inservit, ut saepe, praesertim 
minus (exempli eausa cf. n.8181.). De voce εἰρήλυσις 
cf. ad n.8178.. Verte: ;dditus concessus est etc. cf. 
n.9371.extr. Χαῖρε acclamatur ei, qui primus sepul- 
hic respondet. καὶ σύ, ΟΕ, ad n.1956. 


tus ibi erat: 
et passim. 


3279. 


dém' Sig a isportavit Heritannus* van der Horst vendiditque Burmanno Secundo; ed.Van Goens ad Pórphyr. de antro Nymph. 
: Bc acéuratius dani ex' schedis Iacobi Van Vaassen, quae sunt in Lennepianis. 


Ap. Van Goens. vs. 4. deest extrema linea; idem 
v$.11.12. EI[TONOIZ, vs. 16. ΠΝΑ ete. Vs.9. an Z 
vere in lapide sit, Van Vaassen dicit se ignorare. Apud 
eundem hae extant coniecturae ipsius et aliorum, qui 
eas cum ipso communicaverant: vss. 1—5. ipse vult: 
᾿Αρτεμίδωρος Μηνοφίλον τοῦ Μητροδώρου, καὶ Μητρόδωρος 
᾿Αρτεμιδιώρου τοῦ Μηνοφίλου etc. quod fieri non posse 
patet; in fine vult ipse κα πζατρὶ ἑ]αυτ[ῶν καὶ πάπ- 
zw, E. H. van Eldik vero κα[ὶ Μητροδώρῳ] τῷ πάππῳ, 
"Tydemanus κα[ὶ ἄγνατ[οι vel KAT NAT OI. Lege potius: 

᾿Αῤτεμίδωρος: Μηνοφίλου. τοῦ Μητροδώρου, καὶ ᾿λρτεμί- 
5 δὼρος ᾿Αρτεμιδιώρου τοῦ Μηνοφίλου, καὶ ᾿Απολλωνίδης 
᾿Αρτεμιδώρου τοῦ “Μηνοφίλου κατεσκεύα[σἼαν 38. μνὴς 
10 μεῖον ἑαυτοῖς καὶ γυναιξὶ καὶ τοῖς ioci ἐκγόνοις, καὶ τῷ 
1B κατοιν,ομένῳ Μηνοφίλῳ Μητροδώρου τοῦ Μηνοφίλου, Κα- 
πζα]νᾷ, ιτῷ πάππῳ: 


SECT. IV. sMYRNA zrc. 765 
3290. 


Smyrnae; ed. Pocock. Inscr. ant. P. L. 2, 12. p. 24. n.28. 


HKOYAZTPA 
FAIOYIOYAIOY Apud Poc. saepe vacat littera, aliae errore typo- 
AOPOAEIZIOY graphi transpositae sunt. Lege: 
nPOZENHTOY Ἧ καύστρα Ταΐου ᾿Ιουλίου ᾿Αφροδεισίου, προξενητοῦ. 
5 HPOXXPHETE ἥρως χρηστὲ «χαῖρε. 
ΧΑΙΡΕ 


3291. 
In anaglypho simili eius, quod n.5368. habetur; ex Append. IL. codicis Askewiani, ubi una cum n.5368. et 5374. post S$myrnaea 
habetur. Esse Smyrnaeum patet ex n.5568.5574. Litterae aliquot apicibus ornatae sunt, quos exprimere non potuimus. 


᾿Αχιλλεῖ 
ΑΧΙΛΛΕΙΙΠ ἱπποδιώκτῃ 
TTOAIOGKTH νει(κήσαντι) ἢ i 
N-EI Ir CUM E e 
NSIOANOZ Videtur epitaphium gladiatoris, ut plura sunt 


in Smyrnaeis. Cf. ll. cc. ad n. 3568. 


3292. 


Smyrnae, in atrio Consulis Britannici; ed. Chandler. Inscr. ant. P.I. p.6. n. 14. cum textu minusculis repetito et Latina interpretatione. 


Y videtur omnibus locis fuisse, sed Chandl. id 


OXZFAIOYZONKAIOPONONKA penuria typorum tantum vs.1. reddidisse. 
KEYAZENTOMNHMEION Τάϊ]ος oiov ζῶν καὶ φρονῶν κα[τεσ]κεύασεν τὸ μνη- 
AYTOKAITHFYNAIKIMOZ μεῖον [ἐ]αυτῷ καὶ τῇ γυναικὶ Μοσζχι]ῳ καὶ τοῖς τέκνοις 
ὩΚΑΙΤΟΙΣΤΕΚΝΟΙΣΚΑΙ ὅ καὶ [τ]οῖς ἐγγόνοις αὐτῶν" μηδενὸς ἔχοντος ἐξουσίαν 
5 OIXZEFFONOIXZAYTONMH τοῦτο τὸ [μ]νημεῖον πωλῆσαι ἢ ἐξαλλο[τ]ριῶσαι κατὰ 
ΟΝΤΟΣΕΞΟΥΣΙΑΝΤΟΥΤΟΤΟ 10 μηδένα τρόπον" ἐὰν δέ τις τούτων τι ποιή[σΊει, ἄπο- 
ΝΗΜΕΙΟΝΠΩΛΗΣΑΙΗΕΞΑΛΛΟ δώσει τῇ γερουσίᾳ προο]τείμου δηνάρια] πεντακόσια]. 
ΡΙΩΣΑΙΚΑΤΑΜΗΔΕΝΑΤΡΟ ἀπόκειται δὲ τούτου τοῦ τίτλου ἀντίγραφον ἐν τῷ [ἀρ- 

ONEANAETIXZTOYTONTITOIH egt. 

10 . EIAHIOAQXEITHEFEPOYXI Γάϊος dedit Chandl. nescio quam recte, item 
TEIMOYAHNAP..fIEN cetera usque ad vs.10. Reliqua ipse supplevi, ex- 
ADnOKEITAIAETOY cepto πεντακόσια a Chandlero profecto (cf. n.5260); 
NFPACONENTO sed possis etiam πεντακιοχίλια, ut n. 9384. 5985. 5387. 


Vss. 12. 18. supplevi ex n.5295. quamquam pro τοῦ 
τίτλου potest etiam τὸ scribi ex π΄ 5607. 


3293. 


Lapis instructus fastigio, in quo medio est aquila; sub fastigio sunt inscriptionis vss.1-3. dein ea continuatur in dextra adspectanti 
pila: sub fastigio et inscriptionis parte potissima est anaglyphum rude, virum barbatum repraesentans pueros duos utrinque 
adstantes quasi consolantem et utriusque humero manus imponentem, ut eos complectatur. Monumentum altum pollices xvir, 
latum pollices xv, anaglyphum altum xr, latum pollices Χ et dimidium. Parisios, ubi nunc est in theca nummaria, miserat 
Peyssonel, non annotans, ubi repertum esset. Aeri incisum dedit Caylus Rec. d'Ant. T.II. P.III. tab. 76. cum explicatione Bel- 
leii hinc inde perversa p.268 sqq. qui non male coniicit pertinere id ad terrae motum, quo a. 177. p. Chr. afflicta Smyrna est. 


Θρασν AIOFENOYZ THNAE ΑΙΈΣΤΗΣΕΝ ETYA 
AEIAAN YIOQN^B^ ΔΕΖΙΦΑΝΟΥΣ ETON^E^OPAXZQNOX 
ETQN:AEPMH OPE^TANTOZX AYTQONETON:KE:EN TH ΣΥΝΊΤΩΣΕΙ 
TOY XEIZ 
5 MOY OY 
ΤΩΣ AY 
TATEPIE! 
ΛΗΦΕΙΣ 


, , 5 ΕἾ ΕΝ " " CS " , 
Θράσων Διογένους τήνδε ἀνέστησεν στυλλεῖδαν υἱῶν B, Mira forma est στυλλεῖδαν pro στυλίδα, αὖ μητε- 
/ lv τ ] ERN AME , A 3 »r oo ] . T 
Δεξιφάνους &rüv E, Θράσωνος ἐτῶν à, Eguii ϑρέψαντος Qt» pro μητέρα et similia. Θρέψας est quasi substan- 
NEC EE s , SE j n 
QUTUV, ETUV κε. üyvum pro παιδαγωγός. Αὗτα, SC. τὰ τέκνα. Περιειλή- 
NS , - E z ] ᾿ , 
5 ἐν τῇ συνπτώσει τοῦ σεισμοῦ οὕτως αὐτὰ περιειλήφειο. — eis, quod corrupte positum pro περιειληφοτος cen- 


Ddddd2 
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PARS XIV. 


ϑωρακείῳ impositum fuit, quod' hoc diserte; excluso 
ut videtur primo, dicitur sub solario fuisse: nec quod 
l τοῦ κατεπῳκοδομημένου σωλὰρίου mentio fit post τὸ πρῶτον 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


xti» impositum hoc solarium fuisse. Quae asterisco 
signata sub reliquo titulo posui, quadratarius alieno 
intrusit loco. Rectius ita scribebatur: ἀποτείσει καὶ 


l - p τα - toi GO MEET - 
| ϑωράκειον, inde colligendum, τῷ πρώτῳ quoque ϑωρα- αὐτὸς καὶ ὁ ἔπιχρ. Ej εἰς -ἀπαλλοτρίωσιν τῷ σεμν. etc. 
| 


Marmor manifesto 5myrnaeum, Oxoniense n.25. ed. Maitt. (Prid. n. 158. Seld. n.25.). Apud Maittairium p.515 sq. extant notae Rei- 
nes, qui ex Seldeno dederat Synt. VII, 28. p. 505. cum notis partim falsis partim inutilibus; p.559 sq. apud Maittairium sunt 
ipsius notae, quae variam potissimum lectionem continent, etiam exemplorum manuscriptorum J4, Z, C; p. 581. textus minusculis 
repetitus et prave correctus cum: falsa interpretatione Latina. Ex Prid. apposuit Patinus Comm. in Monumm. antiq. p.223. 

| Denuo ex lapide edidit Chandl. Marm. Oxon. II, 74. p. 112. cum textu minusculis repetito et Latina interpretatione. 


TOYTOYTOYHPSOYKAITHXENAYT9 
ΑΠΟΚΕΙΜΕΝΗΣΣΟΡΟΥΠΡΟΚΟΝΝΗΣ 
ΣΙΑΣΚΑΙΤΘΝΛΟΙΠΘΝΠΑΝΤΩΝ 
ΚΗΔΟΝΤΑΙΟΙΣΚΑΙΔΙΑΦΕΡΟΥΣΙΝ 

$ ΚΑΤΑΓΕΝΟΣΚΑΣΤΡΙΚΙΟΣΑΤΤΙΚΟΣ 
ΚΑΙΚΑΣΤΡΙΚΙΟΣΑΡΤΕΜΙΔΘΡΟΣΟΚΑΙ 


10 


Formam tituli et litterarum dedi ex Chandlero, 
item lectionem, nisi quod, ubi Chandl. lacunas habet, 
ex prioribus exemplis addidi unam et alteram litteram, 
et vs.9. ante TAYTHZ lacunam ... signavi ex Seld. 
Delta constanter habet formam vs. 4. init. repraesen- 
tatam. Varias lectiones non annoto, nisi ubi quid 
singulare notandum. Vs.2. extr. vulgo NH, Frid. 
Chandl. NHZ, quod ut insolentius retinui: cf. n. 5268. 
Vs. 10. ΕΞΣΦ. diserte Seld. Chandl. ceteri EZ vel 
EKZ. Quod retinui ἐξσῴ. defenditur titulo n. 3276. 
5357. Vs. 11. init. Seld. ... .. EION, Chandl. XEION, 
Prid. quod dedi; tüm Seld. Prid. XPEO, margo 
exempli À. et Chandl. XPEO. 

Τούτου τοῦ ἡρῴου καὶ τῆς ἐν αὐτῷ ἀποκειμένης σοροῦ 
Προκοννησσίας καὶ τῶν λοιπῶν πάντων κήδονται, οἷς 
5 καὶ διαφέρουσιν κατὰ γένος, Καστρίκιος ᾿Αττικὸς καὶ 
Καστρίκιος ᾿Αρτεμίδωρος ὃ καὶ [Αμ]μιανός Ὁ ὃ ἡρῷον κα- 
τεσκεύα[σαν] οἱ πρόπαπποι αὐτῶν Καστρίκι[ος] -- - - oc 
10 xal^Papuwi[c]. ταύτης τῆς ἐπι[γρα]φῆς ἐξσφράώγισμα 
ἀπόκειται εἰς [τὸ Ὁ] ἀρχιεῖον “ιρεωφυλάκιον. 


- - ΜΙΑΝΟΣΟΗΡΘΟΝΚΑΤΕΣΚΕΥΑ 

- « IOITIPOTIATITIOIAYTSNKAXTPIKI 

- « . OXKAIPAPIANO...TAYTHZTHEETII 

«2 HEEZXOPAFIZMAATIOKEITAIEIZ 
ΑΡΧΕΙΟΝΧΡΕΘΦΥΛΑΚΙΟΝ m 


Οἷς καὶ διαφέρουσιν κατὰ γένος, ad quos etiam 
secundum genus pertinet monumentum, et cetera, αἱ 
n.2838. 5529. et alibi passim, etiam in Christianis, 
ut in epitaphio Constantini Proconsulis: 'Hojcv δια- 
φέρον Κωνσταντίνῳ ἀνθυπάτῳ: quod annoto ob miras 
aliorum interpretationes. Castricium aliquem Smyr- 
naeum novimus ex Cic. p. Flacc. $1. Pro ἀρχεῖον, 
quod ap. Seld. non supererat integrum, Rein. scri- 
bebat ἀστεῖον, sine exemplo: ἀρχεῖον in his titulis 
saepissime memoratur, id vero nunc accuratius de- 
finitur addita voce χρεωφυλάκιον, quae in hac re fre- 
quenter usurpatur, ut in Aphrodisiensibus (cf. ad 
n.2826.); ita ἀρχιεῖον χρεωφυλώκιον designat tabula- 
rium publicum, in quo syngraphae debitorum, qui 
fundos pro debito oppigneraverant, depositae erant, 
alias etiam Ὑραμματοφυλάκιον vocatum. Non tamen 
ideo id illo nomine appellatum est, quod civitatis 
debitorum syngraphae ibi servabantur, ut censet Gut- 
berleth ad Inscr. Smyrnens. p.567. (ap. Polen. Suppl. 
utr. Thes. T.IV.), sed quod quaevis debiti syngraphae. 


3283. 


Protome marmorea pulcherrime facta; ,,Smyrnaee in domo Mahamed Efendi Bostangi agli" ponunt schedae Cossonianae, unde ed. 
Tac. Gronovius Mem. Cosson. p. 146. 36. minusculis; praeterea habent Pocockius Inscr. ant. P.I, 2, 15. p.51. 1. et 2. (loco ignoto, 
ut ait), Patinus Comm. in Monumm. antiq. p. 446. (a. 1689.) notans simul tribus annis ante esse hoc monumentum ad. Gallia- 
rum regem transmissum, Montfauc. Ant. expl. Supplem. Τ. ΠῚ, p.28. tab.8. et hinc Murat. T. IL. p. cwrxv. 5. (Parisiis in Museo 
D. d'Etrées), Caylus Rec. d'Ant. T. VI. Ρ. ΠῚ. tab. 42. (cf. p. 139 sqq. ubi docetur venditum monumentum esse inter rem Can- 
cellarii de Pontchartrain, emptumque a Duce de Valentinois, et ab hoc museo regio legatum). Extat etiamnunc Parisiis in 
bibliotheca regia; hinc petiit Viscontus Iconogr. Gr. T.I. p.284. et tab.55. item Bouillon Musée des Antiques T.I. tab. 72. 
Aere fusis exemplis imaginem multiplicavit Girardonus; horum exemplorum unum vidit Montfauconius et dedit 1. c.; aliud fuit 
in Museo Pembrokiano, quod habes ap. Kennedy, Wiltonhouse p.72. Nuper Welckerus recepit in Syllog. Epigr. ed. alt. p.47. 
quum iam dedisset in programmate a. 1819. edito, quo colligere epigrammata huiusmodi coeperat, ἢ. 15. Nos damus fere ex 
aere Caylusiano et ex Visconto. 


Vss. 1—4. sunt in pectore protomae, reliqua in 
bàsi rotunda. In hac posteriore parte litterae ali- 
quot secundum aes Caylusianum apicibus ornatae 
sunt. Littera O ap. Visc. non ommibus locis satis 
distincte expressa est; ap. Cayl. est ea ut dedimus, 
nisi quod vs.6. est O. 


IHTHP MEOOAOY AZIATIKE TIPOZTATA 
XAIPE 
TIOAAA MEN EXOAA ΠΑΘΩ͂Ν 
ΦΡΕΣΙ ΠΟΛΛΑ AE AYEFPA 


5 M.MOAIOC ACIATIKOC 
ICTPOC MEOOAIKOC 
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Marmor Choiseulianum candidum, altum 1' 9", latum 1' 3", in quo protome iuvenis anaglypho expressa, $7yrna missum ab Iassaudio ; 


ap. Dubois. Catal. Choiseul. n. 159. nunc in Museo regio Parisino Catal. Clarac. n.645. Ed. Dubois l.c. et Claracus in tabulis, 
quem sequor, nisi quod litteras aliquot paulo ornatiores habet. 


Sub protome: - E οὶ, 
A Μάρκος Αὐρήλιος Διονύσιος Διονυσίου τοῦ ᾿Ἐπαγάϑου τοῦ 


MAPKOXAYPHAIOX ᾿Αρτεμιδώρου. 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΣΔΙΟΝΥ Μελίτωνος μνίας “χάριν. 
XIOYTOYETTAFAOGOY Duae sunt inscriptiones prorsus separandae. Prior 
TOYAPTEMIAQOQPOY insculpta in memoriam Dionysii: altera addita est, 


T ἜΞΩ ξ quum JMeliton quidam inferretur eidem sepulcro. Me- 
argine e marmoris: d 
Ec MUT litonem Smyrnae habes n.3161. 


MEAITQNOZNNIAXZXAPIN 


SPESE 


Anaglyphum olim apud Donatos de Turricellis, nunc in arce Catajo, quae olim Marchionis Obizzi fuit, nunc possidetur a Duce Mu- 
iinensi: insunt vir ac mulier, inter quos duo infantes, supra inter virum ac mulierem est corona. Ed. ex parte Patinus Comm. 
in Monumm. ant. p. 216. integrum Maff. Mus. Ver. p. cccrxxirv. 8. Thierschius Itin. Ital. 'T.I. p.509. Et forma monumenti uni- 
versa et nomina $myrnaeam originem demonstrant, 


Super corona: 
AIONYXZIOXEHITONOYTOYXAPHTOZMEAITINHATTAAOYTPYOAINA 


In corona: 


OAHMOZ 


Διονύσιος "Emwyóveu τοῦ Χάρητος: (ubi sic p. Μελιτηνὴν scribendum iudico); item Τρύ- 


Μελιτίνη ᾿Αττάλου Τρύφαινα. ava τι. 5986. 5587. Et n. 5386. in eadem inscriptione 
Ὃ δῆμος. simul est Μελίτινος, Nec minus Ἴλτταλος nomen Smyr- 

De inscripto ὃ δῆμος cf. lemma ad n.$216. et naeum. Ceterum Μελιτίνη et Τρύφαινα eadem est mu- 
de nominativo ad n.3157. Smyrnaea sunt nomina lier, agnomine post nomen patris posito, quod fit sae- 
Μελίτη n.9151.5211.5949. Μελίτιον n.9221. Μελίτων  pissime, praesertim in Smyrnaeis, ut statim n. 5300. 


(vide ad n.5298.), Μελίτινος n. 5586. Μελιτίνη n. 5550. 


3300. 


Smyrnae; ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. p. 149. 40. ex schedis Cossonianis, minusculis nec separatis versibus. 


AIONYXIOXIEPONOXTOYAPIZTATOPOYEAYTOKAITO 
HATPIIEPONIAPIZTATOPOYAIONYZIOKAITHMHTPI 
NANNIQEIZATOPOYZAPTEMOIKAITOIZIAIOIZX 


Εἰσαγόρου est pro Ἰσαγόρου: tum delendum X. 


E ; sv d d 
Διονύσιος ἹἹέρωνος του ᾿Αρισταγόρου ἑαυτῷ καὶ τῷ πατρὶ E Ἢ EH zi B τ 
᾿Αρτεμὼ est agnomen Nannii; cf. ad τι. ὅ299. ᾿Αρτεμὼ 


5 ] 2: / MS t 
Ἱέρωνι ᾿Αρισταγόρου [τοῦ] Awovvci[ov], καὶ τῇ μητρὶ : : e 2j 
$ $ ee, ΓΕ [2] d nomen in Smyrnaeis extat n.9141. $228. In fine 


nihil deest; cf. n.5514. 


ὑπ; iütuugd us E (iie n 
Ναννίῳ Εἰσαγορου Αρτεμοῖ, καὶ τοῖς ἰδίοις. 


3301. 


Smyrnae, supra murum sepulcreti Turcici prope vicum ludaeorum; ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. c. 14. in quinque dige- 
stum versus, sed non observato, ut ipse ait, cuiusque versus ordine. Prorsus cum hoc exemplo concinunt schedae Horstia- 
nae, in quibus de versuum ordine idem dicitur. Praeterea minusculis scriptum extat ap. Egmond. et. Heyman. Itin. T. I. p.81. 
in tres divisum versus, et ap. Pocock. Inscr. ant. I, 5, 4. p.58. n. 4. ex schedis alienis, in quattuor divisum versus, quorum tres 
priores iidem sunt atque ap. Hess. Nos damus potissimum ex Sherardianis p.72. ubi litterarum etiam forma rectíus reddita est. 


MAPKOCBOAOYC 
CHNOCAIOQ?ANTOC 
IOYAIANOCAILY 
^ACE€YCKAICAILYP 
NAIOCOTOJLNH 
AL€IONKATECKEY 
AKQC — ZH 


Plurimi E, Σ, M; Sher. ut dedi. Idem vs.2. 
ΔΙΑΦ, reliqui AlOo. Vs. 6. pro CKEY, quod Sher. 
habet, Hess. Horst. Poc. Egm. miro consensu ZXEY, 
credo quod prope omnes eodem exemplo usi sunt. 
Mitto vitia Pocockii. 

Μάρκος Βολουσσηνὸς Διόφαντος ᾿Ιουλιανὸς Μυλασεὺς καὶ 


" ME * " - 
Σμυρναῖος o τὸ μνήμειον κατεσκευῶκῶς. ζῆ. 
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σι 


AT.TAAOX:FAIOY-OKAAOYMENOX 
LAIOX:EAEMFIOPOZ-AFOPAZAX:TEN 
KAMAPANKAOAPAN-ETIEZKEYAXEN 
EAYTS2:KAITOIXZIAIOIZ:MHAENOZ:E 
XONTOX:EZOYXIANTONKAHPONOMON 


PARS XIV... iNSCRIPTIÓNES LYDIAE. 


quod dedi. 


3287. 


3286. 
Smyrnües minusculis ed. Montfauc. Ant. expl. T. V. P.I. p.58. ex Tournefortianis; nos habemus ex schedis Sherardianis p.71. (cod. 
Ask; IV] 88.) 
ib « Vs.2.. Montf. κατεσκεύαζεν. - Vs. 6. secundum N 
TOYTOTOMNHMEIONEKBY ex Montf. (Sher. lacunam ;: notat). - Ibid. Montf. 
OWNKATEEKEYACENAEKAH ὃς δ᾽ ἀν. V8. 7. secundum.;H. ex; . Montf. M ERer ut 
PIAAHEPAFTIYAOY TOYAEKAHTIHI vs. 6.)5 puo A-Sher. A. 
OAWPOYEAYTWKAITEKNOIEK Τοῦτο τὸ μνημεῖον ἔκ βυϑῶν κατεσκεύασεν ᾿Ασκλη- 
AIEKFONOIEKAIETEPONMHAE . πιάδης YlazUAGU τοῦ ᾿Ασκληπιοδιύρου ἑαυτῷ καὶ τέκνοις 
NAKHAEYOHNAIOLANAEETIIXEI B καὶ ἐκγόνοις. καὶ ἕτερον μηδένα κηδευϑῆναι. ὃς ἂν δὲ 
PHEAEPICWAHECEIANWEEITHMHT ἐπιχειρήσας πωλήσει, δώσει τῇ μητρὶ τῶν Θεῶν Σι- 
ΡΙΤΝΗΝΘΕΜΝΣΙ ΠΥΛΗΝΗ ΧΒΦ 10 πυληνῇ X βφ. τοῦτο. ἀπόκειται. εἰς τὸ ἀρχεῖον τὸ ἐν 
ΤΟΥΤΟΑΠΟΚΕΙΤΑΙΕΙΣ ΤΌΑΡΧΕΙΟΝ ψμύρνῃ. 
ΤΟΕΝΖΜΥΡΝΗ : Malis ἐπιχειρήσῃ 1 πωλήσῃ: sed. lapis habet 


»1n loco Burnabas" prope S$myrnam, in horto; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. "Tabula est quadrata, ut dedi. 


MNHMHC 


€INCK€IYAO Μνήμης [sev] ἀϑζανατου ci? "- -"- 

NATOYCOICYI Hoc initium metricum est. Mox τ]οῦτο τὸ (sc. 
POXETC.. σῆμα, vel simile. Vs. 6. ᾿Ασκ]ληπιόδίωρος vel simile. 
OYTOTO (X8. 8. χ[αἴρ]ε... Videtur,.epitaphium mulieris; nam 
ΛΗΠΙΟΔ vs. 8...Λ videtur finis. nominis esse feminini, e. c. 


3288. 


Πώλλα. 


Marmor haud; dubie :Smyrnaeum, inter Oxoniensia n.19. ed. Maitt. (Prid. n.81.) Apud Maittairium p.86. extat textus minusculis re- 


pelitus cum Latina interpretatione Prideauxii, p.559. 565. notae Maittairii, in quibus inest varia lectio exemplaris C. Ex Marm. 
Oxon. habent Pátinus Comm. in Monumm. antiq. p. 224. Gutberleth Obss. philol. in Inscr. Smyrn. p.564. (T. IV. Suppl. Polen. 


"Thés. utriusque.) : Denuo ex lapide dedit Chandl. Marm. Oxon. II, 76. p. 112. 


Smyrnae; minusculis ed. Montfauc. Ant. expl. T.V. P.I. p.59. inde unde n.5286. 


IV, 87.), ex quibus ultimas voces. dedit Corsinus Nott. Gr. p.86. 


Tituli et litterarum formam dedi ex Chandl. 
et.Y quidem ex eius Syllabo. Vs.5. Prid. omittit 
ΤΩΝ, quod habet. cod. C. et Chandl. 

Ἄλτταλος Talov, ὁ καλούμενος. Τ'άϊος ἹΕλέμπορος, ἀγορά- 
σας τὴν καμάραν καθαρὰν ἐπεσκεύασεν ἑαυτῷ καὶ τοῖς 


ΜΟΥΠΩΛΗΣΑΙΤΗΝΠΡΟΔΗΛΟΥΜΕΝΗΝ ὅ ἰδίοις, μηδενὸς ἔχοντος ἐξουσίαν: τῶν κληρονόμων βου Tru 


ΦΚΑΜΑΡΑΝ.ὉῸ Micar τὴν προδηλουμένην καμάραν, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸ πρυ- 
ΔΙΑΤΟΕΙΝΑΙΑΥΤΟΠΡΥΤΑΝΕΩΣΚΑΙ τάνεως καὶ βουλευτοῦ. 
BOYAEYTOY De voce καθαρὸς cf. n. 5509. 
3289. 


Habeo etiam ex schedis Sherardi p.72. (cod. Ask. 


ATTAAOXZXEPMIDnnOYTO Vitia quaedam Sherardiana non annoto. Vs.9. 

YATTAAOYKATEXKEYA Montf. τισει; idem τῶν Zp. sed Sher. TQXM: quae 

XZENTOMNHMEIONZONE composui. 

AYTOKAITHEYNAIKIAM "ATTGAOS Ἑρμίππου τοῦ ᾿Αττάλου κατεσκεύασεν τὸ μνη- 
ὅ ΜΙΩΚΑΙΤΟΙΣΙΔΙΟΙΣΤΕΚΝ ὅ μεῖον. ζῶν ἑαυτῷ καὶ τῇ γυναικὶ ᾿Αμμίῳ, καὶ τοῖς ἰδίοις 

ΟΙΣΖΩΣΙΝΚΑΙΤΟΙΣΚΑΤΟΙ τέκνοις φῶσιν καὶ τοῖς κατουχιομένοις μου τέκνοις. εἰ δέ 

XOMENOIXZMOYTEKNOIZ 10 τις ἐπιχ|ε]ιρήσζει], ἀποτείσει τῷ ναῷ τῷ Ζμυρναίων δη- 

ΕἸΔΕΤΙΣΕΠΙΧΙΡΗΣΗΑΠΟ (vdpie) ap. 

TEIZEITONAOTOZMYP Ναὸν intellige Σεβαστῶν, ut n.5266. Mire post 


10 NAIQNAHXA(qo AH additum est X, quod idem significat. 


SECT. IV. swYRNA src. ^61 
3306. 


SSmyrnae; ex Richteri diario ed. Franckius Richtersche Inschriften p.287. n. 49. 


EHIKTHTOZ Est Aezanites Phryx; praestabat vero scribi Ai- 
AIZIANEITHEZ Qàveirie: sed. recte Franckius rotat in nummo Pelle- 
TOPEYTHZ riniano (Eckhel. D. NN. ὙΠ pii:29.) esse adeo 


€Z€ANITON: videtur igitür etiam Αἰξειανίτης vel Ai- 


Ἐπίκτητος. Αἰξιανείτης τορευτής. ^ : 
ζιανίτης dietum : esse. 


3307. 


Lapis Oxoniensis Smyrna allatus, olim apud Vernonum, n.20. ed. Maitt. (Prid. πὶ 64.) Apud Maittairium p.86. extat textus minuscu- 
lis repetitus cum prava Prideauxii interpretatione Latina, p.559. nota Maittairii ex exemplo C. ubi docemur marmor Smyrna 
apportatum esse, et p.565. alia nota Maittairii satis festiva. Ex lapide repetiit. Chandler. Marm. Oxon. II, 79. p.114. quem 


sequor. 

DO.AIAIOX-ETIIKTHTOZX:HFO Vs.2. vulgo THILEY etc. vs.5. init. vulgo. ΔΙΑ. 
PAXZENEAYTOKAITHEYNAIKIAI Ilo(z2ucc) Αἴλιος ᾿Ἐπίκτητος ἠγόρασεν ἑαυτῷ καὶ τῇ γυ- 
ΛΙΑΕΠΙΚΤΗΣΕΙΚΑΙΤΟΙΣΤΕΚΝΟΙΣ ναικὶ Αἰλίᾳ ᾿Επικτήσει καὶ τοῖς τέκνοις. καὶ ϑρέμμασιν. 


KAIOPEMMAEIN Φ 
3308. 


ϑηεγγπας; ed. Pocockius Inscr. ant. P.I. 2, 12. p.24. n.27. 


eSTHOZXMINOY.... 

KTOXZKATEEXKE.... Tí[7]os? Μινούζκιος "Em ]e[71]roc? κατεσκεύασεν] ἑαυτῷ 

EAYTOQKAITFYN... καὶ γυνζαικὶ] καὶ ϑρέμμασίιν. 
.KAIOPEMMAZ... 


3309. 


Smyrnae; ed. Pocock. l.c. n.26. Habeo etiam ex Sherardianis p.78. (cod. Chish. IV, 105.) unde formam tituli et litterarum. dedi. 


Vs.2. Poc. T1 (pro H). Vs. 8. A ex Poc. (Sher. 


'€PM€IACOKAI ^). Vs.4. Poc. NIORIVSNAVIII. Vs. 5. Poc. DIIIXX. 

AVTOPICMHUTrE Vs.6. Poc. AIPINONII. Vs.7. deest ap. Poc. 

HINAMIAS QV | ET Ἑρμείας ὃ καὶ Λίτορις, μανῶν) ns [ἡ]Ἱμ(ερῶν) In 

LITORIVS M VIII H[er ]mias qui et Litorius, m(ensium) rzzz, dierum) 
5.DIER XV EXCESSIT xr, excessit Albino II. εἰ Maximo Cós. xzzzr. 

ALBINO ii ET MAXI K(aL) Ap[rit] 

MO.;COS XIIII KAPBH Est a. p. Chr. 268. . Aíregi& mon. opus est ut in 


Διτόριος mutetur; vide T.I. p. 918. ἃ." et saepius. 


3310. 


»Smyrnae' in domo Mahamed Efendi Bostangi aglii, in basi columnae"; ex schedis Cossonianis ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson.: 
p. 146. “5. minusculis. 


AAAOXEXEITIAOYTONKATOTOAEXHMOTFLEPAIOZX 
EPMIANOXXAPTAPIXZEXZOQKOIAHZKATAT[IETPAZX 
HANTEIMONTIOAYTEYKTONOTEPTÜIIOIHZATIPOKPEINAX 
MAAAONEXEINIIAOYTOYKAITEONEOQZATAMAI 


ἴλλλος ἔχει πλοῦτον, κἀγὼ τόδε σῆμ᾽ ὃ γεραιός 
Ἑρμιανὸς γιάρταρις. ἔσω κοίλης κατὰ πέτρας, Χάρταρις est χιαρτάριος; cf. ad π-ὅδορ. 8. ὅ. $e- 
πᾶντειμον, πολύευκτον, ὅπερ ποίησα προκρείνας cundum T delendum: 


5 ἕ ἢ * "ae 
μᾶλλον ἔχειν πλούτου, καὶ τεθνεὼς ἄγαμαι. 


3311. 

Smyrnae, prope lacum .4/co Donar, litteris circiter pollicem altis; ex schedis Sherardi p.76. et Horstianis. Ediderunt Rich. Mead in 
dissertatione de nummis quibusdam a Smyrnaeis in medicorum honorem percussis, addita eius orationi anniversariae Harveia- 
nae, p. 72. ex Sherardianis, et in litteris ad Huetium datis ex Cuperi schedis Ludolph. Kusterus, quae litterae excusae sunt in 
menstruo libello a Patribus Soc. Ies. Trevoltiensibus edito, Mémoires pour l'histoire des sciences et des beaux arts, Trévoux 
1715. Sept. p.1590 sqq. cum. commentario (unde habet Murat. T.IL. p. pccvr. 4.) item in Diario Eruditorum Gall. a. 1716, 
Mai. p.584. ed. Amst. Melius Kusteri exemplum cum notis eiusdem extat in Commentationibus Acad. Inscr. 'T. IV. p.665. 
Praeterea dederunt Hesselius Append. Praefat. ad Inscr. Gud. n. xur. ex schedis Dukeri, Corsinus Nott. Gr. Prolegg. Ἷ 
ex Hesselio εἰ Muratorio, et prius Fabricius Bibl. Gr. T. XIIL. p.181. ex Kustero, postremo vss.1.2. Welckerus Spicil. epigr. 
IL n.59. p.17. et in Sylloge p.48. Cf. etiam Dan. Clericum hist. medicin. p.513. 


7601. PARS XIV. iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


sebat Koen. ad Greg. p.614. ed. Schaef. est allo- eos amplexus eras." Perierat Thraso una cum pue- 
cutio ad Hermam: ,,In calamitate terrae motus sic ris: his superstes pater dedicavit sepulcrum. 


3294. 
»In vico Issiclaercui" prope Smyrnam; ex schedis Sherardi p.75. (ὅσα. Ask. IV, 101.) 
AHMHTPIOYIQON'!EAY 
TQ/KAITOIZFONEYZXIN7 Ὃ δεῖνα] Δημητρίου ζῶν ἑαυτῷ κ[α]ὶ τοῖς γονεῦσιν, Δη- 
ΔΗΜΗΤΡΙΩΑΠΟΛΛΛΙ͂ΔΑ μητρίῳ ᾿Απολλ[ἃ] Δαμ[ᾶ], καὶ ᾿Αμμίῳ Ζεύξιδος, ἐπόησεν. 


MA'TKAIAMMIOIEYZI 
5 ΔΟΣΕΠΟΗΣΕΝΊ 


9205. 
Smyrnae tribuitur in Append. IL codicis Askew. ubi titulus petitus est ex Chishulli cod.IV, 95. Ex lapide, qui tum in Museo Co- 
mitis Oxoniensis in loco Wimple erat, dedit Maffeius Mus. Ver. p. CCCCXLIII. 7. sine originis nota. 


- - - HMOZOENIAITEP.ANOY..... eee 
POYKAITOIZTEKNOIZAIZXINHKAIATIOIOKA 
ITOIZEKTFONOIZMHAENOZXETEPOYEXONTOZ 
EZOYXIANEIZAYTOMHTEATIAAAOTPIOZAITO 
5 MNHMEIONMHTEKHAEYZAITINAEIZAYTOTO 
NMHHPOXZHKONTONEANAETIZATIAAAO TPIOZH 
AYTOHYRENANTIONTITIOIHZHTONTIPOFEFPAMMEN 
QNYHOAIKOXEZTOEIXZTONTOYKYPIOYOIZKONAHNAPIOIZXEI 
AIOIEZHENTAKOZIOIZTOYTOYTOYTITAOYANTIT PAGON 


10 ARnETEOHEIXZTOAPXEION 
Fundus lectionis est Maff. ex quo etiam for- σϑενίδι Τερ[μ]ανοῦ Ὁ [τῇ γυναικὶ ταὐτ]οῦ,. καὶ τοῖς τέ- 
mam tituli valde inconcinnam dedi; nam in his re- κνοῖς Αἰστχίνῃ καὶ ᾿Απφίῳ καὶ τοῖς ἐκγόνοις" μηδενὸς 
bus schedis Britannicis nulla est fides. Υ8..1. pri- ἑτέρου ἔχοντος ἐξουσίαν εἶς αὐτὸ μήτε ἀπαλλοτριῶσαι 


mum H, tum litteras FEP inserui ex Ask. (Maff. ὅ τὸ μνημεῖον μήτε κηδεῦσαί τινα εἷς αὐτὸ TV μὴ προο- 
habet ... ANOY, Ask. ΓΕΡ. ANOY). Vs.2. POY ἡκόντων. ἐὰν δέ τις ἀπαλλοτριώσῃ αὐτὸ ἢ ὑπεναντίον 


deest ap. Ask. Vs.4. init. Ask. EZ etc. Vs. 6. init. τι ποιήσῃ τῶν προγεγραμμένων, ὑπόδικος ἔστω εἰς τὸν 
Ask. XNMH. Vs. 7. extr. Ask. ΜΗΝ. Vs.8. Ask. KYPI τοῦ Κυρίου φίσκον δηναρίοιο κκειλίοις πεντακοσίοις. τού- 
p. KYPIOY. Mox ubi AHN etc. ex Ask. dedi, Maff. 10 τοὺ τοῦ τίτλου ἀντίγραφον ἀπετέϑη εἷς τὸ ἀρχιεῖον. 

habet AEN etc. Vs.g. Ask. TOYTOTOY. Vs.4. εἰς αὐτὸ vacat, et videtur ex vs.5. peti- 


[Ὃ δεῖνα κατεσκεύασε τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ καὶ ΔΊημο- tum esse: quamquam.ibi quoque ferri potest. 


3296. 


Smyrnae; ex Sherardianis p. 75. (cod. Ask. IV, g1.) 


ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣ ᾿Ασκληπιάδης Διογένου τοῦ Διογένου Διογένῃ τῷ πατρὶ 
ΔΙΟΓΕΝΟΥΤΟΥ pus e 
—AIOFENHTOnA s IS 

ΤΡΙΜΝΕΊΣΕΧΑΡΥΗΝ Lineola vs.9. quid significet dixi ad n.5279. 


329r. 

Marmor Parium elegans fastigiatum, altum. pedem et dimidium; in medio recessu stat puer vestitus, uvam tenens, ad quem panthera: 
puero ad dextram est arbor, in cuius ramis serpens; sub arbore cistae vel saxo insidet puerulus dextra aliquid quadrati tenens: 
ad sinistram est vernula succinctus ante basin s. aram, in qua est Hermeracles vel ut Dorvillius ait Silvanus. In fastigio me- 
dio et ad dextram (ubi arbor) duae sunt laureae coronae, sub quibus scripta nomina sunt super capitibus puerorum. Possedit 
olim Car. Heidanus; edidit inter legata Papenbrokiana Oudendorp. n.18. p.18. Habeo etiam a Müllero ex cod. Dorvill. n.2. 
unde descriptionem anaglyphi auxi. Et reliquorum Heidani monumentorum patria et ipsa forma monumenti originem $myr- 
naeam prodit, quae non latuit editorem. 


EN Vien: ADIOAAQNIOEAIOAOTOY 
AIOAOTOY 
Διονύσιος Διοδότου. ᾿Απολλώνιος Διοδότου. 


Ad Diodotum cf. n. 5229. 


SECT. IV. 


ipsum etiam Hermogenem fuisse Praetorem ideo- 
que illam contexuisse tabulam. Et eponymo magi- 


SMYRNA Erc. 769 


sStratu functos Smyrnae unum et alterum. Hermo- 
genem esse, monui iam supra. 


3312. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.77. (cod. Ask. IV, 97.) Usque ad vocem μνημεῖον indidem dedit Corsinus Nott. Gr. p.87. mutatis ver- 


suum spatiis. 


EPMOKPATHXZMHTPOA 
QPOYIOKAAOYMENOZXEP 
MITITIOXZIKAIMHTPOAQPOX 
ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥΕΠΟΙΗΣΑΝΙ 

5 ΤΟΜΝΗΜΕΙΟΝΙΑΡΤΕΜΙΔΩΡΩ 
ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥΤΩΑΔΕΛΦΩΜΝ 
HMHZENEKENKAIEYNOIA 
ZTHEXIXZAYTON2 
3MHTPOOANHEXMOYEAIO 

10 YTOYMHTPOOCANOYEXAPIX 
ZATOTONTODONTOKATO 
IXOMENOKAOOYHOZETOO 
HKHERIKII.AIMONO 


Ἑρμοκράτης Μητροδώρου 6 καλούμενος Ἕρμιππος, καὶ 
5 Μητρόδωρος Μητροδιώρου ἐποίησαν τὸ μνημεῖον "Agrepu- 
διύρῳ Μητροδιύρου τῷ ἀδελφῷ μνήμης ἕνεκεν καὶ εὐνοίας 
10 τῆς is αὐτόν. Μητροφάνης Μουσαίου τοῦ Μητροφάνου 
ἐχιαρίσσατο τὸν τόπον τῷ κατοιχιομένῳ, καϑ᾽ οὗ ἡ ὃσ- 
στοϊϑήκη ἐπίκ[ειτα]ι μόνῳ. 
| passim. insertum. cum Cors. censeo siglum di- 
stinctionis esse (ut fere n. 5544.), 2 et 3 autem si- 
milia sigla: neque enim credibile est esse hos Ara- 
bicos numeros, quos apposuerit Sher. Similia sunt 
n.3886. Sub finem insolens est καθ᾽ οὗ (sc. τόπου), 
et exspectes polius ἐν 2: sed ferri tamen etiam illud 
potest. 


3313. 


Marmor editum in Append. Marm. Oxon. n. 165. ed. Maitt. (Prid. n. 11. Seld. n.25.) Apud Maittairium p.95. extat textus minusculis 
repetitus cum Latina translatione Prideauxii, p.522. paucula excerpta ex Reinesio, qui dederat ex Seldeno, Synt. XVI, 29. 
p.902. Titulum $myrnaeum esse et similitudo tituli n.5514. et plurimorum Oxoniensium origo persuadent. 


MAPKOITOI.... 
ΕΣΠΕΡΩΙΕΠΙΜΕΛΗ 

OENTONMAPKOYTOYK 

YIOYTIPEIMOYKAIMAP 

5. KOYYIOYTOYZATYPNI 
NOYEZTHEPEXAIPE 


Vs. 4. init. Seld. &1OY; vs. 5. Seld. KOY ..... 
TOYZATY...; vs.O. init, Seld. OY pro ΝΟΥ. 
Μάρκῳ τῷ [nal]? Ἑσπέρῳ, ἐπιμεληϑέντων Μάρκου Του[λ- 
5 λ]ίουϑ Πρείμου καὶ Μάρκου [Τ]ουζλλί]ου Σατυρνίνου. 
Ἕσπερε pi 
Prius Τουλλίου suasit Reinesius; sed altero quo- 
que loco idem reponere ausus sum; valde prava 
enim illius Appendicis apographa sunt. 


3314. 


In loco Wimple in Museo D. Oxford transcripsit Maffeius et ed. Mus. Ver. p. ccCcxrnm. 5. In $7yrnaeis habet Sherardus sched. p. 74- 


ΕΣΠΕΡΟΣΕΣΠΕΡΟΥ 
ΟΚΑΛΟΥΜΕΝΟΣΕΠΕΡΑ 
ΣΤΟΣΖΩΝΚΑΤΕΣΚΕΥΑΣΕ 
TOMNHMEIONZYNTHETII 
5. KEIMENHZOPOEAYTOKAI 
ZOXIMOTOKATOIXOMENQO 
KAITYPANNIOTHAAEAO9H 
KAITOIXIAIOIZ 


Sher. post vs. 1. ancoram appositam habet: ta- 
Litteras 
Mitto exi- 


men Christianus titulus esse non videtur. 
PA (vs. 2. extr.) Sher. vs. 5. init. habet. 
gua Sherardi menda. 
Ἕσπερος Ἑσπέρου 6 καλούμενος ᾿Ἐπέραστος ζῶν κατε- 
B σκεύασε τὸ μνημεῖον σὺν τῇ ἐπικειμένῃ σορῷ ἑαυτῷ καὶ 
Ζωσίμῳ τῷ κατοιχομένῳ καὶ Τυραννίῳ τῇ ἀδελφῇ καὶ 


τοὶς ἰδίοις. 


3915. 


Smyrnae in colle prope castellum; ex Horstii schedis Dukerianis dedit Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. n. 4. Habetur etiam 
in Praef ad Chishull. Itin. p.v. ubi locus accurate designatur. Quasi ex maceriis Troiae erutum titulum dedit Murat. T. III. 
p. MCCCXL. et T.IV. p.wMLXY. 7. illic missu Bimardi ex schedis Condaminianis, hic missu Frülichii, qui acceperat ab 
Etschlagero: Etschlagerus habuit a D. De la Condamine. Cf. etiam Mencken. Misc. Lips. nov. T.I. p. 486. Lapis longus xxr 
digitos mensurae Gallicanae, latus xirr$-: litterae altae digiti trientem, nisi quod litterae NH. vs. 2. quae ex Hess. supra scri- 
plas dedi, dimidio minores sunt: ceterum hae in omnibus praeter Hess. exemplis in reliquarum litterarum serie positae sunt nec 
minore forma expressae. Exemplum quod edo est Hesselianum; reliqua tamen non differunt in lectione, si ineptam correctio- 
nem alteri Muratoriano exemplo illatam exceperis. 


[Textum vide in pag. seq.] 


T. 9A. Ἐὐείδης, διαδεξάμενος τὴν μητέρα Φλ. ᾿Αφροδει- ὅ ἑαυτῷ καὶ PA. Τύχῃ τῇ γυναικὶ καὶ A. Περσεῖ τῷ υἱῷ 


, - ou , 
σιαν εωνήσα; καὶ τοῖς κατοιχομενοις. 


: n - ῃ 
V (sic) τὸ μνημεῖον, προοκατεσκευᾶσεν 


Iwscm. Gn. Vox. Il. Eeeee 
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3302. 


In coemeterio magno loci Burnabas prope $myrnam, in basi columnae marmoreae striatae; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


n 


CESTIA-HELENA 
L:-CESTIVS 
ILOSTORGVS 
CESTIVM 
DOLONEM 
KEZTIAEAENH 
KEXTIOXO0IAOXZTOPO 
EIOIIKEZTION 
AOAQTIA 


Cestia. Helena, IL. Cestius [PA]ilostorgus, [L.]? 
Cestium. Dolonem. 
Κεστία Ἑλένη, Κέστιος Φιλόστορ[ Ὑ70[ 5 Λούκ]ο[ν]} Κέ- 
στιον Δόλω[ν]α sc. ἐτίμησαν vel simile. 
Imposita fuit opinor imago, sed monumentum 
nihilominus sepulcrale fuit. 


3303. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.74. 


T-IKAAYAIOZEAA 
OYPOZZONEAY 
TOKAITOIZTE 
KNOIZTEIXH 

5 THNZOPONKAITA 
YHAYTPHNEKIQOA 
NAPONKATEZKEY 

ΑΣΕΝ 


Vs. 6. dele P. 
Τι(θέριος) Κλαύδιος ᾿Ελώϑυρος Ὁ ζῶν ἑαυτῷ καὶ τοῖς τέ- 
5 νοις τήνδε] ἢ τὴν σορὸν καὶ τὰ ὑ[π αὐτὴν ἐκ [τ]ῶν 
δίων κατεσκεύασεν. 


3304. 


Marmor Oxoniense n.17. ed. Maitt. (Prid. n.74.). Apud Maittairium p.477. extat nota Prideauxii, ex qua discimus Isaaco Vossio de- 
beri apographum ab illo editum, quod Prid. ipse marmor antiquitate exesum legere non potuerit; p.559. nota Maittairii ex 
exemplari C. petita, p.581. textus minusculis repetitus. Ex lapide dedit Chandler. Marm. Oxon. II, 8o. p. 114. cum Latina 
interpretatione valde mira. Ex hoc dedi formam tituli et litterarum. Quum marmora Oxoniensia, quae Prideauxii aetate ex- 


tabant, prope omnia .$zyrnaea sint, hoc quoque huc rettuli. 


EHAOCPOAEITOZATTAA 
OYTOYHEPITFENOYKAT 
EXKEYAXENTHEYMBIO 
ΣΕΙΤΩΝΣΥΠΠΙΝΑΛΩ͂Ν 

5 ΚΑΜΑΡΑΝΠΡΟΣΕΡΧΟΜΕΝ 
QNAEXIAXEPITOHPOZOEI 
TIXnOTEAOKIMAZOEIZ 
EKEITEOHZETAIYTIO 
THEZEYNEPFAXIAZX 


Vs.1. Prid. ΕΠΑΦΡΟΔΙΤΟΣ (E inserui ex 
Chandl.). Prid. ATIAA, Chandl. quod dedi. Vs.6. 
Prid. AEXIA, Chandl. ΔΕΠΑ. In fine Prid. habet 
El, quod in exemplo C. deleri iubetur: et omisit 
Chandl. Vs.7. extr. Chandl. AOKIMAZOIEIX. Vs.8. 
Chandl. ut dedi; Prid. ENETIEOHZETAYTO. 


᾿Επαφρόδειτος ἡΑττάλου τοῦ Περιγένου κατεσκεύασεν τῇ 
5 συμβιώσει τῶν Ξυππινάλων καμάραν προςερχομένων δὲ- 
[ξηιᾷ χερὶ τῷ ἡρώῳ, ei τίς ποτε δοκιμασϑεὶς ἐκεῖ τεϑή- 
E τις ᾿ 
σεται ὑπο τῆς συνεργασίας. 

Συππινάλων Chandlerus vertit pauperum; ego 
nescio qui sint. Συμβίωσις est aliqua societas, ut 
π. 5438. et in titulo Tenio edito a nobis in instituti 
archaeol. Rom. actis (Bullet. a. 1832. p. 56.), qui in 
Addendis repetetur: hoc loco ea simul συνεργασίᾳ 
vocatur, ita ut debeat collegium fabrorum fuisse vel 
opificum, quod etiam alibi vocatur συνεργασία, ut 
n.5154. Mox χερὶ in titulo adeo recenti singulare 
est. Vs.6. extr. εἰ abesse nequit. Sententia est: Epa- 
phroditus collegio cameram. exstruxit prope heroum, 
qua sodales uterentur, si quis ab ipsis probatus ibi (ad 
heroum) visus esset sepeliendus honoris causa. 


3305. 


In lapide prope 5$zyrnam reperto, grandibus litteris; ed. Hessel. l.c. (ad n.5301.) n.4. Habeo etiam ex schedis Horstianis, quibus 


Hesselius usus est, atque inde potissimum expressi. 


E€nIKTHTOY 
ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΥ 
ΚΟΛΥΟΥ 
ΧΑΙΡΘΤΕ 

5 ΠΑΝΤΕΟ 
ΧΑΙΡΩΔΕ 
KAIAYTOC 


$ 


ION ^ i 
Ἐπικτήτου, παιδαγωγοῦ κομψοῦ. 
7 ] Ξ 
χαιρετε πᾶντες" σκαίρω δὲ καὶ αὐτός. 


Haec acclamat legentibus defunctus. 
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3319. 
Marmor editum in Append. Marm. Oxon. n. 178. ed. Maitt. (Prid. n.50.). Apud Maittairium p.96. extat textus minusculis repetitus 


cum Prideauxii interpretatione Latina, p. 535. notula. Smyrnae jin ruinis templi Xani" transcripsit Edin. Prideaux (vide Maitt 
ed. Marm. Oxon. p. 505.). 


EYTYXIAHZAIONYZIOYZONEAYT OI 


TOMNHMEIONKAITATIAIADnOAAO Εὐτυχιίδης Διονυσίου ξῶν ἑαυτῷ τὸ μνημεῖον καὶ Τατίᾳ 
ΦΑΝΟΥΣΥΙΟΥΜΕΝΑΝΔΡΟΥΤΗΙΙΔΙΑΙ ᾿Απολλοφάνους, υἱοῦ Μενάνδρου, τῇ ἰδίᾳ γυναικὶ καὶ τοῖς 
ΓΥΝΑΙΚΙΚΑΙΤΟΙΣΙΔΙΟΙΣΕΑΥΤΩΝ ἰδίοις ἑαυτῶν ἐκγόνοις. 

» EKFONOIZ 


Smyrnae; 64. Pocockius Inscr. ant. P.I. 2, 12. p.23. n. 15. 
᾿Αφροδίσιο[ 9]. X[ni]ave?? Αἰλίᾳ Εὐτυχίδι τ] συμβί[ῳ] 
ΑΦΡΟΔΙΣΙΟΣΕΑΝΟΥΑΣΙΛΙΑΕΥΤΎΧΙ δῶν μνήμης σχιάριν. 
ΔΙΤΕΣΥΜΒΙΟΖΩΝΜΝΗΜΗΣΧΑΡΙΝ Αἰλίᾳ dedi pro AEIAIA: X inde exemptum ante 


XEANOY posui, errore id typothetae statuens alieno 
esse loco insertum. 


3321. 


Prope S$myrnam Ephesum versus in arca sepulcrali; minusculis ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. p. 144. 15. ex schedis Cossonianis. 
AYPHAIOYEYTYXIOYBAAANAIOZATTEION 
Αὐρηλίου Εὐτυχιίου aaa [£u] ἀγγεῖον. 


3322. 
Inter S$miyrnaea edidit Hessel. Append: Praef.'ad fnscr. Gud. D. 5. ex Horstianis Dukeri schedis." Supra est viri protome anaglypho 
ut videtur expressa: [or 
ZWEXIMEYTYXIAWIAVWANAPI 
7 


og Ζωσίμη Εὐτύχῳ τῷ ἰδίῳ. ἀνδρὶ μνείας χάριν. 


MIEIAZ XAPIN 


Haec inscriptio $myrnaeas "inter legitur in Sherardianis schedis p.72. (cod: Ask. IV, 91.) ac sine loci notitia iterum p.84. post Phi- 
ladelphensem. Surit,duo tituli;in; eodem lapide. 


ΕΥ̓ΦΡΟΣΎΝΗ  ATAPAXON Εὐφροσύνη ᾿Ατάραχιον 
XAIPE MHNOLFENOY " «eis. Μηνογένου 
i ΧΑΙΡΕ “χαῖρε. 


Prope Smyrnam ad vicum Burnabas, qui locus vocatur j, Aux Antiques", in basi marmorea; minusculis ed. Tac. Gronovius Mem. 
Coss. p. 149.58. ex schedis Cossoni. Habeo ex schedis Prokeschii a Zellio missis, unde formam tituli et litterarum dedi. 


M*AYP» 

ZHNON 

KM*KA" Dedi lectionem Coss. nisi quod. vs. 5. init. ha- 

LVOYATA bet^vor, ubi ex Prok. dedi NH." Menda alterius apo- 
5 NAZI graphi non annoto. 


ΑΡΧΑΙΒ M. Αὐρ. Ζήνων καὶ M. KA. Ἰουλιανή, "Agite δίς, Zu- 
ZOTIKQ τικῷ πραγματευτῇ. μνείας. opu. 
ΤΡΑΓΜΑ 
ΤΕΥΤΗ-“ ΜΙ͂ΞΙ 
10 ΑΣΧΑΡΙΝ 


3325. 


Anaglyphum sepulerale in tabula oblonga $ymyrna allata; in angulo ad sinistram superiore legitur inscriptio: in media tabula est eques 
in dextram adspectanti conversus, phialam tenens manu dextra; iuxta equum canis, pone equum puerulus; dextram adspectanti 
oceupat arula cum flamma, et in' extremo angulo arbor pomifera, quam cingit serpens. Ed. aeri incisum Patinus Comm. in 
ant. monurum. p. 252 sqq. .Maffeius Mus. Ver. p.XL1X. 8. Smyrna avectum lapidem esse cognoscitur ex indice commentarii in 


Eee 662 


TUM 


: 
A 
di 


5 


PARS XIV. :YNSCRIPTIONES LYDIAE. 


EPMOFENHZXAPIAHMOYIHTPEIHNANATPAYVAZ 
ΕΠΤΑΕΠΙΕΒΔΟΜΗΚΟΝΤΕΤΕΣΙΝΚΑΙΙΣΑΙΣΕΠΙΒΥΒΛΟΙΣ 


Linea erasa 


EYNEFPAVEAEBYBAIA - IATPIKAMEN - OB 
IETOPIKAAE - ΠΕΡΙΖΜΥΡΝΗΣ - AB 

5: ΠΕΡΙΤΗΣΟΜΗΡΟΥΣΟΦΙΑΣ - A - KAITHIATPIAOX A καὶ 
AXIAEKTIZEQNAB-SEYPODnHEKTIXZEQGNABFA-NHZEQNA 
AXIAEETAAIAEMQNA -KAIEYPOTIHEA- 


XTPATHFHMATQON AB — 


HINAZPOMAIQNKAIZMYPNAIONAIAAOXHKATAXPONOYZ 


Hoc est: exemplum Hesselii cum 'schedis Hor- 
slianis consentiens, quod accuratissimum videtur; 
réliquorüm warietates non annoto eas, quae mani- 
festae mendae sunt, neque eas, quae sunt in li- 
neolis inter litteras interpositis: quamquam me in 
his quidem multum variatur. Vs.2. ΕΤΠῚ secundum 
deest ap. Trev. et Mur. Vs. 9. Sher. Kust. |ONAIQN. 
Q, non (ὦ, diserte in titulo esse, probiora exempla 
docent omnia: Mur. tamen (9. 


Ἑρμογένης Χαριδήμου ᾿Ἰητρείην ἀναγράώψας 
ἕπτ᾽ ἐπὶ ἑββδομήκοντ᾽ ἔτεσιν καὶ ἴσαις ἐπὶ βύβλοιο. 


συνέγραψε δὲ βυθλία ἰατρικὰ μὲν «[£]. ἱστορικὰ δέ, 


gi Ζμύρνης ᾶ, p, περὶ τῆς ὋὉμήρου σοφίας &, καὶ 


REA A , zs Sc , - 

πατρίδος ὦ, ᾿Ασίας κτίσεων ἃ, D, Εὐρώπης κτίσεων ἃ, 

5 Nea pem) AB ed τ 

D, y, δ. νήσσων ἃ, ᾿Ασίας σταδιασμῶν ἃ, καὶ Εὐρώ- 
m J Fs n ΄ ε 7 

πῆς &, στρατηγημάτων ἃ, β, πίναξ Ῥωμαίων καὶ 


Ζμυρναίων διαδοχὴ κατὰ «ιρόνους. 
jug 26 X 


Hermogenem Charidemi f. Smyrnaeum esse sponte 
patet, quum praesertim utrumque nomen Smyrnae 
sit usitatum; ' Charidemos. enim. et ' Charidemianum 
tituli: offerunt, Hermogenisque nomen ut in inscri- 
ptionibus Smyrnaeis saepissime reperitur, ita in num- 
mis: Smyrnae satis frequens est. Medicum Hermo- 
rateorum schola 


genem Smyrnae habes n. 5350. Era 
Smyrnae fuit duce Hicesio, parentium Strabonis ae- 
tate celeberrima, minus celebris postea (Strab. XII. 
p«579-): quare, probabile est, Hermogenem. Erasi- 
strateum, cuius mentio fit ap. Galen. simplic. medi- 
cam. 1, 29. esse Smyrnaeum; neque impedit quid- 
quam, quominus hunc putemus nostrum Charidemi 
f. esse. Idemne an alius sit Hadriani medicus Hermo- 
genes, cuius meminit Dio Cassius in rebus Hadriani, 
incertum est; Hermogenem medicum incertum quem 
perstringunt epigrammata Nicarchi et Lucillii Anthol. 
Palat. XI, 114-257. Nostri patrem. Charidemum Era- 
sistrateum (ap. Coel. Aurelian. de morb. acut. III, 15.) 
esse notat Fabricius. Qui in nummis Smyrnaeis nomi- 
nantur Hermogenae, quare omnes medici esse puten- 
tur, nulla causa est; unus et alter eorum manifesto epo- 
nymi magistratus habendi: ut Praetor fuit Hermo- 
genes is, qui in nummo Neroniano.comparet (Eckhel. 
D. N. T.IL. p. 584.): quamquam hi quoque potuerunt 
medici esse. Sed medici est certe is nummus, in 
quo EPMOFENHZ TPIKKAZ, quum 'Tricca Thessa- 
liae urbs. Aesculapii cultu et arte medica clarissima 
fuerit. Ὑρίκκας, autem. Meadio iudice significandae 
Hermogenis patriae causa adscriptum; qua tamen de 


re dubito. Nam Hermogenis nomen Smyrnaeis adeo 
est usitatum, ut patria et ortu Smyrnaeum illum 
quoque Hermogenem iudicem; Tpix«ae igitur vide- 
tur potius agnomen .esse ab urbe Tricca ob huius 
ipsius medicam laudem traductum: agnomina nam- 
que nomini addita Smyrnae frequentissima esse vi- 
demus ex titulis permultis. Hactenus de Hermogenis 
nomine. In librorum numeris difficultas est: nam 
vs.2. dicitur libros rxxvm scripsisse, sed deinceps 
medici nominantur Lxxir, praeterea xv historici at- 
que insuper πίναξ s. tabula historicá: qua annumerata 
sunt rxxxvur Haec ut expediret, Kusterus vs.2. 
ἕπτ᾽ ἐπὶ ὀγδώκοντ᾽ esse scribendum: coniecit; quo simul 
adiuvatur metrum: πίνακα non numerandum censuit, 
quod illi numeralis nota nulla apposita sit; fortasse 
illum esse imperfectum relictum. Sed haec parum 
probabiliter disputata sunt. Quis enim putabit ὀγδώ- 
κοντα voluisse auctorem. et lapicidam: dedisse ἐββδομή- 
κοντα Quis crediderit non numérandum fuisse πίς- 
νακαΐ In quo quod nullus additur numerus, causa 
haec est, quod singularis πίναξ iam. satis docet sin- 
gularem esse librum. ^ Accedit quód vs:2. numerus 
librorum secundum praegressum ἰητρείην ἀναγράψνας 
(i. q. συγγρώψας) ad solos refertur medicos libros. 


Igitur verum videtur, quod proposuit Corsinus, vs. 5. 
cé scribens (Z pro B): quo omnis tollitur difficultas. 
Ad nominativum Ἕρμογένης ἀναγράψας etc. intellige: 
ὅδε ἐστίν: haud dubie apposita erat imago. Quod 
singuli deinceps libri litteris a, Q, Y; δ designantur, 
non comprehensi uno numero, id Kusterus observat 
eüam a Diogene Laertio fieri. Υ8. ὅ. καὶ πατρίδος 
est: xal περὶ Ὁμήρου πατρίδος; Smyrnaeum credo Ho- 
merum probabat Hermogenes Smyrnaeus. De scri- 
ptura νήσσων vs. 6. cf. ad n. 5268. Ad νήσων supplen- 
dum 6886. κτίσεων recte annotat Kusterus: idem ad 
σταδιασμοὺς Mermogenis contulit "Timosthenis : libri 
indicem Σταδιασμὸν s. Σταδιασμούς (Marcian. Heracl. 
p.64. ed. Huds. Steph. Byz. v."Ayd9:). Vs.9. debe- 
bat πίνακα et διαδοχὴν esse; sed tales errores non 
sunt sine exemplo: cf.n.35278. Quod vulgo legeba- 
tur Ἰωναίων, ad Ionen (Antiochiam ad Daphnen se- 
cundum Steph. Byz.) referebat Kusterus: quod nihili 
esse non est quod demonstrem. Nec de philoso- 
phorum vel aliorum eruditorum successione cogi- 
tandum: significatur tabula, qua Romanorum et 
Smyrnaeorum regum olim, mox magistratuum, epo- 
nymorum haud dubie, ex ordine annorum proposita 
erat successio. Ceterum non male coniecit Kusterus, 


SECT. IV. 


tam etiam a Chish. agnitam OOPANEXAWO esse in 
lapide diserte .testatur Tollius; neque aliud habet 
Dorv. in edito, licet cod. Dorv. praebere videatur 
ENA'*O. Pro illo ,,viri quidém alias doctissimi et 
oculatissimi OIPANEZAIO legerant", ut ait "Tollius; 
Chish. male coniiciebat AAQ. (p. AYO). Ego pro 
Ψ ex illis,. qui ante Tollium. inspexerant lapidem, 
! dedi, quod fortuito lapidis vitio: potuit V videri. 
Vs. 8. extr. cod. Dorv. Ἔχει. 
"HAvSec οὐκ ἀξβόατος ἐνὶ apr mais δεκάδεσσιν, 
Θεύδοτε, τὰν ξωοῖς οἶον ὀφειλομέναν. 
καὶ σὲ τὸν ἐν σπονδαῖσι γεγαϑότα πουλὺ μετ᾽ ἀστῶν 
μάτηρ αἰάζει ,μὺυρομένα πρύτανιν. 
5 πέτρος ὅδε ξεινοῖσι βοάσεται, ὡς ἀΐδαλος 
ἀσφαλὲς ἀνθρώποις. οὐθὲν «ἔνειμε Ua. 
εἴης τοι cop. πατρὶ κεχκιρμένος. ὄφρ᾽ ἂν ἐς αἰῶ - 
ἸΣΣώστρατος ἐν φϑιμένοις μυρίον «αἶνον: ἔχη. 


SMYRNA Erc. 


718 


Alium esse Theudotum de quo n.5535. sponte 
patet. Οὐκ ἀβόατος, non. sine luctu et planctu. fune- 
bri. Ἔν σπονδαῖς saepe ille cum civibus laetatus erat 
ut prytanis, qui libant diis in prytaneo: ridicule ta- 
men ex intemperanliore compotatione eum deces- 
sisse. coniecit Tollius, alia quoque nimium absona 
affündens. Ty; ἀΐδαλος, utpote obscura et incerta, 
ἄδηλος, ἀφανής: v. Dorvill. et Iacobs. Animadv. Vs. 7. 
ἐφώψω retinuit Dorv. quam lectionem ferri non posse, 
quod cim seq. vs..conciliari nequeat, notavit iam 
lac. qui ἐς αἰῶ dedit cum "Toupio, hoc sensu: Jae- 
ius cum, patre Sostrato. degas, ut ille perpetua. laude 
(οὔ. filium) .fruatur apud inferos: quae sententia et- 
si mon admodum, pulchra est, tamen ferri potest. 
Aid nostro- hoc loco probat etiam Buttmannus Gr. 
Gr. ampl;: T. IL. p. 403: 


3329. 


In arca sepulerali prope Smyrnam Ephesum versus; ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. p. 144. 16. ex schedis Cossoni, minusculis. 


TOYTOTOANFEIONAIAOEPEIAYP 
OEOKTIZTOMAPKEAAOY 


Τοῦτο τὸ ἀνγεῖον διαφέρει Aug. Θεοντίστῳ Μαρκέλλου. 


C£. ad: 1.5282. 


3330. 


Smyrnae ;,. ed. Pocock. Inscr. ant, P. I. 2, 12. p. 35. ἢ. 55. 


XAI XA 
PE PE 
EPMOAQPE 
OEO9IAE 
AHNATOY 


Χαῖρε Θεόφιλε. 
Χαῖρε Ἑρμόδωρε Ληναίου. 


288931. 


Venetiis in Museo Antonii Capelli, cum anaglypho; ed. Maffeius Mus. Ver. p. CCCLXXIV. 9. Smyrnae tribuo ob:causam.in nota ex- 


positam. 
OEOO9IAANATTAAOY 


QsoipiAay ᾿Αττώλου. 


iN.5289. extat titulus in eodem Museo. asserva- 
tus, in quo est Μηνοφίλα ᾿Αττάλου. lam quum haec 
inscriptio eiusdem.Musei sit, οἱ Θεοφίλα ᾿Αττάλου eius- 
dem videatur familiae esse ac Μηνοφίλα ᾿Αττάλου, hic 
quoque titulus Smyrnae tribuendus est, quod ἢ. 5289. 
Smyrnaeum esse dlio evici argumento. 


3332. 


Smyrnae; minusculis ed. Montfauc. Ant. expl. T.V. P.L. p.58. Nos habemus etiam ex schedis Sherardi p.74. (cod. Ask. IV, 95.) 


EIZEAGONTONTHNENAEZI 
OIZKAMÁPANKAI TAEXZOPIAKAI 
TAHPOTOYEIZEAOEINEZOPIAKA 
ΤΕΣΚΕΥΑΣΘΗΥΠΟΘΡΕΠΤΟΥΠΡΟΣ 
ΜΗΤΡΟΣΠΑΠΠΟΥΜΗΤΡΟΔΩΡΟΎΚΑΙ 
ΣΥΝΕΡΩΤΟΣΚΑΙΠΡΟΣΉΚΕΙΚΑΙ 
ΤΟΙΣΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥΤΕΚΝΟΙΣ 
ΚΑΝΩΣΙΔΗΜΟΣΙΑ 


ex 


Vs/1/Sher.Z pro E; idem vs.5. extr. ΚΑΙ: Vs. 4. 
Mornif. dz5.. Vs: 5. Sher. ΠΑΠΟΥ͂. Vs. 6. secundum 
ΚΑῚ omittit Montf. 'Vs.8. Montf. κανῶσι δημοσίᾳ, quod 
vertit “δαὶ publico decreto. 


εἰρελϑόντων τὴν Ey δεξιοῖς κὰμάῤαν, καὶ τὰ ἐσόρια, καὶ 
wantobmo£t Lemno 2:34 ] ETE 
τὰ πρὸ τοῦ εἰςελι Ely ἐσορια κατεσκευάσθη ὑπὸ Θρεέπτου, 
ι Γ , 1 i^g, ἢ " 
9 πρὸς μητρὸς πάππου Μητροδώρου καὶ Ἰυνέρωτος, καὶ 
] 5 NEN 
προοήκεὶ καὶ τοῖς Μητῥοδώρου τέκνοις, κἂν ὦσι δημό- 
σια. 

Initio multa perisse videntur, quae restitui ne- 
queunt. "Tum videtur fuisse: 7 δὲ ὀρὸς ἡ πρώτη 
(vel tale quiddam) εἰςελϑόντων etc. ᾿Ἐσόριὰ est pro 
N m 
ἐσσόρῥιὰ s. ἐνσόριω cf. n.5270. In fine legendum esse 
Aem ᾿ A : ; 
κἂν ὦσι δημόσια vix ambigas: sed de' sententia non 
liquet. 


PARS: 


. INSCRIPTIONES LYDIAE. 


T.06A.EYEIAHXAIAAEZAMENOZTHN 

NH 
MHTEPAOA.AOPOAEIZIANEOZAMENHN 
TOMNHMEIONTIPOZKATEZKEYAXENEAY 
TOQKAIOA. TYXH THE YNAIKIKAIOA.TIEP 


5 EEITOYIO KAITOIZKATOIXO 


MENOIZ 4“ 


3316. 

Marmor aétomate instructum, sub 'quo est triclinium funebre; aeri incisum dedit Maffeius Mus. Ver. p.XLIX. 1. et postea ex Musei 
Veronensis lapide Venturius, Guida al Mus. Ver. tab.7. n. 17. cum commentario p.68. Male dederat Gorius Inscr. Etrur. T.II. 
Ρ.465. 98. ex schedis Andreinii, qui transcripserat in Museo Mediceo Florentiae; ipse enim Gorius iam legere mon poterat. 
Cf. etiam Maffei. Ver. illustr. P.IIL c.8. p.275. "Titulus est in aétomate. Anaglyphum $myrnaeis sepulcralibus lectisternia 
huiusmodi repraesentantibus ita simile est, ut huc titulum referre ausus sim. 


EYKAEAATAOQNOZIYNHAEAPIZTOAHMOY 
Εὐκλέα ᾿Αγάϑωνος, γυνὴ δὲ ᾿λριστοδήμου. 


3317. 


Smyrnae; ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. 2, 12. p.24. n. 25. 


ΕἸύπορία Καλλατ[αν[ἢ] χαῖρε. 

ὙΠΟΡΙΑΚΑΛΛΑΤΑΝΙ 

ΧΑΙΡΕ Ponti Euxini sito. Patris nomen abest, ut saepe in 
peregrinis. 


Nomen est mulieris Callatianae, ex oppido in ora 


3318. 

Lapis Musei olim Besboroughiani, postea Henrici Blundell; transcripsit Müllerus ex libro Musei huius, quod in vico Ince- Blundell 
haud procul ab urbe Liverpool extat, monumenta exhibente, ubi aeri incisus habetur in calce Vol.IL. ex apographo, quod fe- 
cit Xac. Christie; Müllerus dein ex typo gypseo, qui in angulo Musei Britannici latet, annotavit variam lectionem.  Lapi- 
dem .$myrna avectum esse recte suspicatus Müllerus est: forma tituli prorsus est Smyrnaea; indidem translata autem etiam 
alia Besboroughiana constat, ut n.5357. 5540. 5385.5400. Nuperrime apographum a se factum cum annotationibus misit Io- 
sephus B. Yates per fratrem lac. Yates, et ille'quoque Smyrnaeum lapidem esse coniecit. Hic notat partem inscriptam lon- 
gam esse 2'5", latam fere τ΄. 


TIKA:KOYXIOXZEYTAKTOZXKATEXZKEYAZEN 
TOJULNHALEIONEAY T9 TEKAIZYALBISKAITEKNOIZ 
KAIEKTONOIXZKAIGPEMMAZINKAIATTEAEYGEPOIZX 
MHAENOZXEXONTOZEZOYXIANHEMOYMONO 
5 MHTETTGAHXZAIMHTEETEPONTIT9MAEIZE 
NENKEINEIAETIZTOAMHZEITIGAH 
XAIHETEPONTITGMAEIZENEN 
KEINAS9ZEITHFEPOYZIAKAITOIZ 
NEOIXX/B—TAYTHZTHEEITIFPA 
10 $HEXANTIFPAOCONATTOKEITAIENT& 
APXEI& 


: j 5 3 ἘΣ τ, , τ 
Falso pro O editum est (0; nos et formam lit- cv πτῶμα εἰρενενκεῖν, διώσει τῇ γερουσίᾳ καὶ τοῖς νέοις 
? l 7 ye E 


terarum et lectionem partim ex forma gypsea par- 

tim ex fide Yatesii certissima restitutas damus, nisi 

quod Yates aliquoties habet CO. Vs.1. init. Yates 
I KAKOY etc. 

Τι(βέριοο) Κλ(αύδιος) Κούχμος Εὐτακτος κατεσκεύασεν 

τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ τε καὶ συμίβίῳ καὶ τέκνοις καὶ ἐκ- 

yóvois καὶ Θϑρέμμασιν καὶ ἀπελευϑέροις, μηδενὸς ἔχιον-- 

B τὸς ἐξουσίαν ἢ ἐμοῦ μόνου μήτε πωλῆσαι μήτε ἕτερον 


ES B ὦ 3M , x 2o 
πτῶμα εἰςενενκεῖν" εἰ OE τις τολμήσει πωλῆσαι ἢ ετε- 


10 δηνάρια 6. ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς ἀντίγραφον ἀπόκει- 
ται ἐν τῷ ἀρχείῳ. 

Κούχιος est in lapide: alioquin scribi poterat 
Κούριος. Θρέμματα Yates annotat hic et aliis locis esse 
τροφίμους, eosque inferioris condicionis liberos, quip- 
pe spurios: cui in universum assentior, nisi quod 
non necesse est spurios fuisse, quotquot vocantur 
ϑρέμματα. [B nihil est nisi β; linea obliqua inservit 
signandis millibus, ut alias Z: cf. ad n.5585. 


SECT. IV. 


clinat: quod et ipse feci. Altera difficultas est vs. 9. 
ubi Prid. μητρὶ σῇ λίπ᾽ ἀδελφός, doctus in exemplo B. 
ap. Maitt. p. 566. wirrpios λίπε δελφύς (quam maternus 
defecit uterus), Chandl. μήτρ᾽ ἴση λίπ᾽ à). Tac. μητρὸς 
(μητέρος) ἣν λίπ᾽ dà. Welck. Μησρᾶς ἔλλιπ᾽ dà. qui fra- 
irem, peregre profectum statuit. Sed nihil quidquam 
mutandum est. Ut patris nomen, ita matris quoque 
Scriptum est in titulo, AMetris; in cumulum miseriae 
additur, ut defuncti maritus et filii sint, ita etiam 
fratre vel fratribus destitutam esse infelicem mulie- 
rem. Nomen muliebre Μητρὶς S; Μητρεὶς gen. Μητρῖ- 
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δὸς s. Μητρεῖδος est Smyrnaeum; huius, quae n.5535. 
extat filiumque habet .Hicesium, maiores Hicesium et 
uxorem JMetridem nominari n.3141. ibi iam monui. 
Formae Μητρὶς 8. Μητρεὶσ convenit Smyrnaea alia 
Σφραγεὶς n. 5258. Λιπάδελφος est fratre vel fratribus 
destituta, ut λιπόπαις liberis orbatus. Simile est etiam 
λιπομήτωρ et plura: modo vero tales formae passivae 
sunt, ut hie, modo activae, ut λιπομήτωρ est etiam 
matrem relinquens. Vs. 10. extr. κακὸν defendi potest ; 
sed multo praestantius iudico κακῶν. 


3334. 


SSmyrnae; ex schedis Consulis Batavorum ed. Sponius Misc. erud. antiq. X, 91. p.552. 


MAPKOXZTOYKKIOZ 
IOYAIANOZHIOPALZE 
TOMNHMEIONKAIE 
DnEXKEYAXENEAY 

5 TOKAIFYNAIKIZO2 
THPIAAIKAITOIZ 
TEKNOIZ 


j ; 5 ἜΝ n s 
Μάρκος Τούκκιος Ἰουλιανὸς ἠγόρασε τὸ μνημεῖον καὶ 
Ξ , MES : ^ E 
5 ἐπεσκεύασεν ἕαυτῷ καὶ γυναικὶ Σωτηριώδὶ καὶ τοῖς 


] 
TERVOLG. 


3335. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.75. (cod. Ask. IV, 95.) 


NOXNE,ElEZKEYALE 

: YMNHMEIONKATTAXEN 
Eoo non EAYTOTEKAITOTIATPI 
22. .AITHMHTPI*XIOYAIANH 

B τ: EABETLBOTIESKAIATIEAE 

.EEXONTOZXEZOYZXIAN 
eO YEIAEMHOZANTIAPA 
B d o or ?EKEIAHMQPOMAION 
226, tetro οὐ THETHZETNIFPAOHZ 

TOME E EITATEIZTOAPXEION 


- - - - νος ve(urepoc) ἐπεσκεύασε [τὸ - - - οἦυ 
μνημεῖον καὶ τὰς ἐν [αὐτῷ σοροὺς] ἑαυτῷ.τε καὶ τῷ 
πατρὶ - - - - [κ]αὲ σῇ μητρὶ ᾿Ιουλιανῇ [καὶ τοῖς τέ- 
5 κνοι]ς καὶ ἐγγόνοις καὶ ἀπελεζυϑεέροις" μηδενδὴς ἔχον-- 
τος ἐξουσίαν {ἕτερον ϑεῖναι πλὴν ep? δὲ μή, ὃς 
ἂν παρὰ [ταῦτα ποιήσῃ. δωΊσει δήμῳ Ῥωμαίων [δηνά- 
10 put .. ταύ]της τῆς ἐπιγραφῆς [ἀντίγραφον ἀπόκ]ειτα[ἢ 
πον απὸ 
εις Τὸ ἄρχειον. 

Vs.2. fortasse fuit τὸ ἐπὶ τῆς ὁδο]ῦ, Ὑ8. 5. post 
σοροὺς a me suppletum potuit etiam καὶ τὰ ἐνσόρια 
additum esse: nam de latitudine scripturae non li- 
quet: quamquam plurima supplementa in minorem 
conveniunt lacunam, quam quae illud recipiat sup- 
plementum. 


3336. 


Smyrnae ,in domo Mahamed Efendi Bostangi agli"; ex schedis Cossonianis ed. Iac. Gronovius Mem. Cosson. p. 146. 25. 


MAPKOXANTEXTIOZFAIOYYIOXOABIAIOYNIKOZ 


B sep , , 
Μάρκος ᾿Αντέστιος Ταΐου υἱός, Φαβίᾳ, ᾿Ἰουνικὸς. 


᾿Αντέστιος est Zntistius. De cognomine Ἰουνικὸς 
dubitem. Simile est Ἰώνιος n. 5941. 


3337. 


Smyrnae iranscripsit Pocockius et edidit Inscr. ant. P.I. 2, 12. p.25.n.17. Venit postea in collectionem Besboroughianam et inde in 
Museum Henrici Blundell, in cuius descriptione titulus aeri incisus est. Exemplum ex illa descriptione petitum misit Müllerus, 


idque edo; nisi quod apices aliquot. obliquatos, quibus litterae ornatae sunt, non expressi. 


ITITTAPXIKoXZTTAPAMO 
NOY-KATEXZKEYAZEN 
ToNNHMEIoNEAYTO 
KAITHEFYNAIKIMHTPIO 

5 KAITEKNOIXZKAIOPENMA 
EZITAXITOYTOYAETOAN 
TIFPAOGONATTOKEITAIEIZ 


Vs. 7. Poc. AHOKEI TATEIZ. 


Y , , n E" 
παρχικος Παραμονου πκατεσκευασεν 70 μνήμειον EQU- 


B 


^A 44 o Y ; (ED FG 
τῷ καὶ τῇ γυναικὶ Μητρίῳ καὶ τέκνοις καὶ “ρέμμασι 


σι 


^ ῃ Ne oa e 5d » a 
πᾶσι. τούτου δὲ τὸ ἀντίγραφον ἄποκειται εἰς [τὸ ἀρ- 


p 317A 
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ires inscriptiones, quas ea parte commentationum complexus est Patinus, et ex praefatione (p.202), quae illum sequitur in- 
dicem. 


AOMOYPAIOX Λο(ύκιορ) Μούρδιος Ἡρακλᾶς ἐτῶν ἃ ἥρως. 
ΗΡΑΚΛΑΣΕΤΩΝΚ Μιχα multi sunt ap. Gruter. Reines. etc. 
HPOQC 


Smyrnae, in cippo figuram repraesentante stantem, et serpentem colummae; ut fertur, circnmvolutum: sed credo arbor potius fuit, 


ut in aliis Smyrnaeis. Ex Gallandi schedis ed. Sponius Misc. erud. antiq. X, 86. p.350, ex Vaticanis schedis Donius IV, 6o. 
p.150. cum metrica translatione Ant. Mar. Salvinii, ex Donio Burmannus Anthol. Lat. T,H. p.222. Murat. T.II. p.DCLVI. 1. 
Fleetwood. Syll. p.294. 4. cum nota valde absurda, Bonada T.IL p.229. In Analecta recepit Brunck. T.III. p.508. n. 725. (cf. 


lacobs. Animadv. T. III. P.IL. p.508 sq.) tum Iacobsius in. Anthologiae Palatinae Append. n. 105. cf. Nott. T. III. p. 916 sq. 


AAHPAKAEIAHNKATEXEIKONIZOMBEPYXZAIAAZ 
EIPYZENAIOEOQNHAIKOXEZATEAAXI 
APTITAPEYMOXOOYERITFYMNAAAXZATFNONEOHBOY 
EZXHMAAAXONEPATANQAEZENAAIKIAN 

5 APTIAAPIOMONETONEZKAIAEKATEPIINOZ AMEIBON 
ZMEPTOMAPAIZTYFEPONMATPIAEAOITIEFOON 


Vs. 1. Spon. HPAKAEIAHZ, Don. quod dedi; 
Spon. ΟΜΒΡΥΣ, Don. OMBPIMOX. Vs.2. Don. 
AHOEON et. EAIKOZ... Vs. 5. Spon. et.Don..-YM 
NAAAZ ; sed Salv. vertit gymnados; et recte geni- 
tivum hunc dedit Brunck. Vs.5. Don. TEPITOZ, 
Spon. quod dedi; Spon. AMIBON, Don. quod. dedi. 
Mitto Muratorii varietatem ; nullum enim exemplum 
praeter Spon. et Don. in censum venit. 

"Ad Ἡρακλείδην. κατέχει, κόνια,, ὃμ β[«]ρὺο "Aidas: 
εἰρυσεν ἄϊϑέων [ἄἼλικος ἐξ ἀγέλας. 

ἄρτι γὰρ εὐμόχ,ϑου ἐπὶ γυμνάδ[ο]ς ἁγνὸν ἐφήβου 
σχῆμα- λαχκὺν- ἐρατὰν ὥλεσεν s ael 


b ἄρτι δ᾽ ἀριθμὸν ἐτῶν ἕξ καὶ δέκα τερπνὸς ἀμείβων 
[στ]ερ[ υ]Ἱομ[έν] στυγερὸν ματρὶ λέλοιπε γόον. 

Ys. 1,, recte. ante nos. correctum est. βαρύς :., fuit 
credo, BAYZ.. . Vs. δ, γυμνὰς est γυμνάσιον, ut in epi- 
grammate Chio n. 2240. de Protarcho, cuius initium. 
"Agri σὲ TàvoQuAMovra νέοις ἐπὶ γυμνάδος ἔργοις "ABac 
καλλίστας ἄνθεσι τερπόμενον, "HiSecv etc. quod contu- 
lit iam Tacobsius una cum titulo n.958. ubi tamen 
aliter; interpretati, sumus., Vs.6. incredibile ,matxis 
nomen Ζμερτομάρα statuerunt interpretes. Probabile 
mihi yidetur Μτεργομένα, dilectae, ut ἀγαπωμένη dici- 
tur praesenti tempore. 


WISAX 


Sub anaglypho sepulcrali, quod rudi délineatione aere expressum est ap. Henüinium im Nolis ad Tollii E 


3327. 


Smyrnae, in cippo; ex Ricbteri diario ed. Franckius Richtersche, Inschriften p. 288. n.50. 
Gio 4 2ΖὲΛ (009) bit i rab 191r 
HPAKAEQONXAIPE : “Ἡρακλέων "χαῖρε, 
3928. SAT iV 


: itinerar. p.20. sed per- 
peram relatum. ad inscriptionem Musei Sixiani, quam damus π. 5555. ad queni/tfiulufh Jíanc Henninii hallucinationem notavit 
Oudendorpius. Repraesentantur in eo mater et pater ex adverso assidentes, et inter parentes puer manibus librum sustinens 
patrem versus directum, quasi legens et a patre docendus. Hoc marmor Lugduni Batavorum in collectione Gosewini Ulen- 
broekii vidit Chishullus, in cuius Itinerario p.168. edita est inscriptio. Minusculis. ed. Iac. Tollius Fortuit. p.507. (cf. p.264.) 
adiecta translatione metrica et notulis, ex Tollio Murat. T.IL. p.DCCXLIX.5. quasi Áttícum et in Museo.Sixiano extans, Bo- 
nada T.IL. p. 516. Sigeb. Havercampius in Indice supellectilis antiquar. Ulenbr. p.290. quem librum non vidi ipse, sed ex Dorv. 
et Oudend. affero. Post hos minusculis ex lapide dedit Dorvillius ad Charit. p. 319:-ed--Eips.-cum- notis; idem meminit eius- 
dem p.412. unde patet possedisse tum. Dorvillium, quod etiam Oudendorpius testatur ad n.5555. Praeterea repetiit Toupius 
Addend. ad "Theocr. p.599. cuius lectionem secutus est Brunckius Anal. T. III. p.299. n.692. (cf, Iacobs. Animadv. T. III. P. II. 
p.262 sqq); nuperrimeque edidit Iacobs. Anthol. Palat. Append. n.200. (cf. Nott. T.III. p.31.) Habeo etiam a Müllero ex 
codicis Borvilliani ἔπε. minüsculis scriptum, ubi apud Ulenbr. esse annotatum est. $myrzíaeis addidi hunc titulum, primum 
quod quae 68. aetate: in, Bataviam allata Graeca monumenta sunt, fere omnia Smyrnaeam referunt originem; tum quod Z/eodotus 
8. Theudotus Smyrnaeum est nomen (η. 5160. 5555.): postremo quod Smyrnae convenit etiam prytanis munus (cf. ad n.5148.). 


HAYOEZOYKABOATOZENITPIEEAIZAEKAAEEEIN 
OEYAOTETANZOOIZOÓIMONOGOEIAOMENAN 

KAIZETONENZIIONAAIZIFEFAOGO TATIOYAYMETAX TON 
MATHPAIAZEIMYPOMENATIPYTANIN ; 

5 DnETPOZOAEZEINOIXZIBOAZETAIQXAIAAAOX 

ΑΣΦΑΛΕΣΑΝΘΡΩΠΟΙΣΟΥΘΕΝΕΝΕΙΜΕΤΥ͂ΧΑ 

ΕΙΗΣΤΟΙΣΥΜΠΑΤΡΙΚΕΧΑΡΜΕΝΟΣΟΦΡΑΝΕΣΑΙΏ 
ΣΩΣΤΡΑΤΟΣΕΝΦΘΙΜΕΝΟΙΣΜΥΡΙΟΝΑΙΝΟΝΕΧΗ 


Formam tituli, de qua mihi non satis constat, et qui inde. petierunt; legunt, AIAAAQX ; AIAAAOX 


retinui. Muratorianam, cuius menda. in lectione com-.. Cliish. Dorv. etc. 8. 6. Dorv. edidit τύχη; cod. 
missa non annoto. Vs.2. Chish. OIMAN. Vs.5. Toll. Dorv. τύχα; TYXA est vulgata. Vs.7. extr. vulga- 


SECT. IV. 
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3343. 

Lapis Oxoniensis n.22. ed. Maitt. (Prid. n.107. Seld. ἢ. 57.) Apud Maitt. p.96. extat textus minusculis repetitus cum Latina inter- 
pretatione Prideauxii, p.515. notula Reinesii, qui ex Prideauxii editione petitum habet Synt. XVII, 27. p.824. in nota vero 
Seldeni usus est editione; p.559. Maitt. notavit Seldeni varietatem. Aere expressum. dedit Chandler. Marm. Oxon. IT, o4. quem 
sequor potissimum. Est in operculo urnae cinerariae, litteris per semicirculum dispositis inconcinne. Ob reliquorum Oxonien- 
sium lapidum, quos Seldenus tractavit, originem .$myrnaeis addidi. 


KOKKETAI 

XPHCTH 

€ TUN-1€/M-B 
HME-:KkF- 


Vs.a. ultimus -ductus:est apud Chandl. solum; 
vs.4. prius punctum ex prioribus addidi. 
Κοκκείᾳ γιρηστῇ, ἐτῶν. τε, μ(ηνῶν) B, ἡμε(ρῶν) Ἀν. 
Est Ἀοπιᾶπα opinor mulier. Smyrnae sepulta; 
similia sunt Smyrnaea n. $272. 5509. 


3344. 


Inter 5myrnaeos titulos ex schedis Dukeri Horstianis ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. n. n.2. Litterae male sculptae sunt, 
neque, ut etiam Hessélio vel eius auctori videtur, ab eadem manu; sunt inaequales, parum incisae, partim etiam detritae. Me- 
dio inter. ütrumque epigramma loco, a summo fere lapide usque ad:lineam post vs. 16. comparentem ,,stat imago muliebris 
nuda, a tergo partem vestis. fluxae ad interfeminium trahente laeva manu; dextra pectori laevo. admota, et super eodem: bra- 


chio lacinia extante, cuius pars lateri dextro dependet, ornatis capillis, ventre prominulo, ut praegnantis.' Sic Hess. nec mul- 
tum differt descriptio in schedis Horstianis, quarum apographum habeo. In iisdem schedis vocabula non distincta sunt; unde 
sustuli distinctiones Hesselii, ut soleo facere. "Tractavit W'elckerus Spicil. Epigr. II, 60. p.29 sqq. et in Syllog. Epigr. 100. 
p.126 sqq: Ad. unguem perpolivit God. Hermannüs in Jahn: Anal. a.1829. Vol. II. 'Fásc. IT. p.209 sqq. quae" commentatio 
Germanice ;scripta est, sed Latine versa extat in eiusdem. opusculis Τὶ IV. p.505 -521. 


AMNWAAAWPOO€ 
ACMETAXEIPIOI 
THNOMOAOYAoN 
ΠΑΡΘΕΝΟΝ 
€ICAIAHNGA 
ΠΤΟΝΑΠΕΡ 
X9M€NAN,AP 
TIA€TON"AN 
AWPE€XOACXEI 
OYCAIATIOAH 
MON: NYM9I 
ONE€KTIIEAAFOYC 
€IAONETIEPXOPE 
NON:AAAOMEN 
€NFYCETAH 
KAICYHMENAIKA 1 


10 


15 


HIIAAKPYZAITOYAEIY 
MHACNE&HCZYOO 
MEN 5€FCAIAAX 


Formas litterarum ex Hess. reddidi, nisi quod Θ 
pro O dedi ex schedis; Hess. 6, schedae ὁ. Dubias 
litteras lineola subducta notaverat Hess. nos exhi- 
bemus arrosas ex schedis. .4.lin.8. Hess. TONAN, 
schedae id quod habes. Τάπ. 16. Hess. KA p. ΚΑΙ, 
quod in schedis est; idem in fine IE pro ilii sche- 
darum; sed retinui iE. Lin. 17. super 9 accentum 
habet Hess. quem secundum schedas delevi. Lin. 18. 
ubi ex schedis 8 habes, Hess. O.. Tum Hess. XEYAO, 
schedae quod dedi. B. lin. 10. ex schedis dedi. p. O. 
Lin. 11. extr. Hess. AIAEN; schedae docent ΑἸΔῈΝ 
esse in lapide, licet H in illis infra sit clausum, su- 
praque tantum ex dimidia parte apertum. Lin.18. 
schedae NAE, Hess. pro E fere E praebet. Ceterum 
ut hic ita aliis in partibus ligatos ductus ex schedis 
paululum exactiores reddidi. Quod interseritur pas- 


Iwscm. Gn. Vor. Il. 


9YNOCMAMENMAKE p; 
TAIZETIXIPIONOYN 
KAMEMOPOH;MHAEENI 
IOTPIANEINOCMAEZANE!E 
TAI,OYFAPA'ELM&EFNTA 5 
PAAEXÜIIOTAIZAAANMEOSE 

YAN-AY TeoIKAIKoIToNXE» 
ZINEMAIXKe9MIEIN: 

AWKAN IMENAKA 
ΧΥΣΔΕΜΜΠΑΡΦΈΝΟΥ 10 
ZAN(GAAIMNIXAIAEN 
TEN'TENAMIAIXEHZE: 
A^AAKAINWEX' EONAAN 
'EIMEONNAOIOIZIN: 

KAIT YNBSON'AVANVN 15 
MXYNIEEINKEN 


sim :, est lineola paululum recurva, versibus distin- 
guendis inserviens; cf. n. 5312. 
A. 
Δμωὰν Δωροϑέας μεταχ είριοι τὴν ὁμόδουλον 
παρθένον tic ᾿Αἴδὴν ϑάπτον ἀπερχιρμέναν" 
ἄρτι δέ το], πανάωρε, *ode: χιείουσαι ἀπόδημον 
νυμφίον ἔκ πελάγους εἶδον ἐπερχόμενον. 
5 ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐνγὺς ἔτλη καὶ σ[τ]ήμεναι καὶ ἐπιδακρῦσαι" 
τοῦ᾽ δὲ [σ]ὺ μηδ[ὲ]ν ἔθης [π]ευϑομέν[α] s[i]e ᾿Αἰδ[ην]: 
B. 
Οὔνομα μὲν Μακέταις ἐπυχιώριον" οὕνεκα μέμφϑη 
μηδὲ ἑνί: Κοπρίαν pt ὠνόμασαν γενέται. 
οὐ γὰρ ἄτειμος ἔην παρὰ δεσπόταις, ἀλ[λ]ά μ᾽ ἔϑ|ρ]εΨ]αν 
αὐτοί, καὶ κοῖτον χερσὶν ἐμαῖς κομιεῖν 
5 δῶκαν τιμήεντα. [r]ex9c δέ με παρϑέν[ον] οὖσαν 
δαίμων [εἸὶς ᾿Αἴδην πένψεν ἀμειλίχ,[οἹς. 
Fffff 
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3333. 


Sub anaglypho cippi sepulcralis $7;yrna allati, olim apud Vernonum in agro Essexiensi, nunc Oxonii; ex Marm. Oxon. n. 4o. ed. Maitt. 
(Prid. n.7.) Apud Seldenum non extat; quod moneo certam ob causam. Apud Maittairium p.89. editus est textus minuscu- 
lis repetitus cum. Latina interpretatione Prideauxii, p.560. varietas lectionis exemplorum .4 et C cum notitia loci, unde lapis 
allatus erat, p.565 sq. notae Maittairi. Ex Prideauxio repetiit Montfauc. Ant. expl. Suppl. T.V. p.24 sq. Ex lapide dedit Chand- 
lerus Marm. Oxon. n. 71. p. 111. etiam inscriptione aeri incisa, quum prius tantum anaglyphum esset aere descriptum. Tractayit 
Welcker. Spicil. Epigr. IL. p.20. et Syllog. Epigr. n.45. p.54. Anaglyphum hoc est. In medio sedet mulier in sella, pedibus 
scabello-innixis, facie: revelata; pone hanc iuvenis imberbis, pectore et dextro brachio nudis, manibus in ventre compressis et 
coniunctis; mulieri ad dextram adspectantis adstat iuvenis tunica et pallio amictus, dextramque mulieris tenet ut valedicens: in 
utroque angulo stat puerulus, et ille quidem, qui pone valedicentem est, lugentis refert habitum. 


OIAIEEOIZYN?MAIMOITGQZENETOIAYTTOTYMB(I 
AYAYZTOITEKN(ONKEIMEOAKOYPIATON 
IKEXZI?ZKAFQONEAPANTAHPOYMENOZHBAN 
EPMIT'TTOZKPYEPONTONAEEXOMENOAAAMON 

S AIAANEFKYPZANTEZAAAMT'ETONEYFENETHEZAE 
ΘΕΥΔΟΤΟΣΟΥΣΤΥΓΕΡΟΝΙΤΕΝΘΟΣΕΦΕΙΔΕΙΤΑΤῊΡ 
MHTHPAEHAYZTHNOXOAYPETAIOTATIZAKTAIZ 
AAKYONIZTOEPOIXZAAKPYZIMYPOMENA 
MHTPIZHAITIAAEAOCOZEPHM(OEIZAAETEKN(UN 

10 F'HPAIOMBIOTAXZTEPMAENEITAHZEKAKON 


Sic Chandl. nisi quod vs. 5. extr. pro ZAE ha- 
bet EAE, et vs. 9. med. PH pro ΕΡΗ; quae correxi 
ex Prid. Maitt. Hi autem litteras, quae per apostro- 
phum eiiciuntur, omiserunt, scripto vs. 4. ΤΌΝΔΕ 
XOMEN, vs.7. AHAYETHNOE (AEH ete. etiam 
exempla A et C). Vs. 10. Prid. etc. TEPMAAN etc. 
Sed exempla A et C in margine cum Chandl. ha- 
bent ENETIAHXE, idque diserte testantur esse in 
marmore. 


Οἱ δισσοὶ σύνδμ(ιμδι, 13: ξένε, τῷδ᾽ ὑπὸ τύμβῳ 
ἄψαυστοι τέκνων κείμεϑα πουριδίων" 
Ἱκέσιος κἀγὼ νεαρὰν πληρούμενος ἥβαν 
Ἕρμιππος κρυερὸν τόνδ᾽ ἔχομεν ϑάλαμον, 
δ “Αιδαν ἔγκύρσαντες ἀλάμπετον." εὐγενέτης: δέ 
Θεύδοτος οὐ στυγερὸν πένϑος ἐφεῖδε πατήρ᾽ 
μήτηρ δ᾽ ἡ δύστηνος ὀδύρεται cii τὶς ἀκταῖς 
ἀλκυονίς, γοεροῖς δάκρυσι μυρομένα, 
Μητρὶς ἡ λιπάδελφος" ἐρημωθεῖσα δὲ τέκνων 
10 γηραιὸς βιοτᾶς Τέρμ᾽ ἐνέπλησε καλ[ῶ]ν. 


Dorismi insunt, aliquot; nihilo minus. articulus 
ἡ bis habetur (vs.7.9.), non ὧς nec μάτηρ, δύστανος, 
εὐγενέτας dictum est. Post vs.2. plenius interpunxi, 
quo adiuyatur dictio nimium alias languens. In re- 
liquo epigrammate duae tantum difficultates sunt, 
ob quas primum de figuris anaglyphi aliquid dicen- 
dum est. De quibus pessime iudicavit Maittairius 
p.966. qui matri a tergo est, eum 'Theudotum ma- 
ritum esse censens, alterum autem virum Hermip- 
pum filiorum natu maximum dicens, et pusillorum 
illorum alterum Hicesium vocans, alterum vero ven- 
ditans pro fratre natu minimo. Rectius quidem Mont- 
fauconius viros: duos censet fratres esse Hicesium et 
Hermippum, non decernens uter sit Hermippus, uter 
Hicesius: sed haeret in puerulis, qui non possint 
illius feminae liberi esse, utpote quae Hermippo et 
Hicesio defunctis orba iam fuerit. Postremo Welcke- 
rus virum iuvenem, qui manum iungit mulieri, pro 
eius marito habet, alteram vero virilem figuram in- 
terpretatur fratrem mulieris (olim etiam de servo 


cogitari posse putaverat); pueros in angulis stantes 
videtur ; pro: Hicesio- et. Hermippo habuisse. At in 
magno numero /Smyrnaeorum anaglyphorum in an- 
gulis stantes huiusmodi pueruli habentur, qui num- 
quam sunt ili, quos defunctos plorat epigramma: 
sunt nihil nisi servuli, quasi familiam defunctorum 
lugentem referentes. lam vero epigramma duos filios 
mulieris Hicesium et Hermippum,hoc sepulcro con- 
ditos esse pronuntiat; patet igitur: hos esse illos iu- 
venes, qui ab, utraque parte matri adstant. Hice- 
sius autem, quirprimo:loco nominatur, prius videtur 
defunctus esse, postea Hermippus, qui etiam uberiore 
lugetur dictione κἀγὼ νεαρὰν πληρούμενος ἥθαν, utpote 
recenti abreptus morte; quare non dubito, quin Her- 
mippus sit is, qui matri manum iungit valedicens: 
Hicesius est, qui matri adstat a tergo. "Neve credas 
illum, qui mulieri manum iungit, esse-eius maritum : 
mulier vetula est, quod diserte in fine dicitur; igi- 
tur eius maritus certe non. fuerit imberbis fictus. 
Omnino vero figura est valedicentis; valedicentis au- 
tem habitu repraesentari defunctus in his anaglyphis 
solet. Superstes est sola mater, quae filiis posuit 
hoc monumentum. His expositis progredior ad illas, 
quas significavi, difficultates tollendas. "Vs.6. vulgo 
legunt ἔφειδε, pater non parcebat luctui: sed hoc 
debebat ἐφείσατο vel ἐφείδετο cum genitivo esse. Nec 
pater repraesentatur in anaglypho; debebat alter- 
uter certe virorum barbatus esse, quo posset pa- 
ter haberi. Immo pater dudum obierat, alibique 
erat sepultus. Quare lacobsius écióe, Welckerus re- 
ctissime ἐπεῖδε coniecit; hic addidit locum Herodoti 
VI, 52. ἐπιδόντα δὲ τὸν ᾿Αριστόδημον τὰ τέκνα, νούσῳ τελευ- 
τᾶν, qui tamen hinc alienus est. Smyrnaeus vero poeta 
scripsit ἐφεῖδεν, ut in Smyrnaeo n.5137.44.75. ést ἐφ᾽ ἴσῃ 
prorsus geminum: spiritus successit in locum litterae 
digammi, qua et ἰδεῖν et ἴσος instructa erant. Sic τανδάνω 
ἀνδάνω. ᾿Εφιδεῖν et ἐφ᾽ ἐλπίδα, immo etiam ἐφ᾽ Ἰουδαίους in. 
libris N. T. reperiri monuit me Lachmannus: οἱ cf. de 
voce ἐλπὶς s. ἑλπὶς (quae olim reAzis) supra T.I. p.501. 5. 
Ceterum asperum nihilominus etiam Lachmannus de- 
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3317. 
Oli: in"€ollectione -Besboroughiana,' postea in museo' Henrici Blundell;:ex huius rhusei descriptione, ubi aeri incisus titulus, tran- 
séripsit et misit Müllerus. De Besboróughii lapidum. origine Smyrnaea: cf δὰ. n.5518. 


ODAAOYTAN AY. 
PHALAN:MA [A 
KAPAAN*0LAAN 
APONFEYNAIKA- 
AYPHAIOCYTFEI 
NAKANOCEAYKY 
TATHCYMBHOJN 


Φλαουΐαν Αὐρηλίαν Μακαρίαν, φίλανδρον γυναῖκα, Αὐρή- 
λιος ᾿Ῥγεινιανὸς γλυκυτάτῃ up Dio. 


3348. 


Smyrnae in domo quadam; ed. Iac. Gronovius Mem. Coss. p. 145. 20. et iterum p.148. 56. minusculis nec distinctis versibus ex schedis 


Cossonianis. "Transposui: in Bongodug versibus: fortaito. dispositis. 


HPOONKOINONKAAYATOYMEAAMTIOY 
! YMN9AOYKAIOEOAOTFOYKAITIOM 
SBAMOYZTPATHIOYEYTYXOYZKAI 

KAAYAIAZTPYOOZXHX 


Primp loco oniittitur- da? ἐϑεολδγου. 
E κοινὸν; Κλαυδίου Μελάϊέπου» εδνῳδοῦ καὶ ὃ Θέολότγου 
ἐκαὶ “πομητάίου στρατηγοῦν Εὐτύχρυος πκὰϊφλαυδίας: "Tov- 


X φώσηξ." i 


' Ebroyjre videtur" pater«Melampi* esse: certe non 
eit'adieetivum. Paulo anté coniicias Πομπηΐου; sed 
ni fallor ex. Praetoribus Smyrnaeis unus est πομπαῖος 
dictus, qui praeesset pompis ducendis, ut Athenis 
Praetores in gens occupati: erant.! Sic alius Smyr- 
nae Praetor fuit ἐπὶ vi? ῥοπος σπῥὰἐήγόο; dlius ἐπὶ τῆς εἰ- 


ρήνης (cf. n. 5151.). 


3349. 


Smyrhde ; : ex "Tournefortianis 7. quantüm |video; minusculis; dedit; Montfaue. Ant. expl. T.V: P.I. p.59." Smyrnaeque collocat etiam She- 


rardus in schedis p.75. (cod..Ask. EV; 80.). ume, habeo. 


"Titulus, aeri:inseulptus. est;in| descriptione. musei. Henrici, Blundell, 


qui acceperat ex Besboroughianis; hoc potissimum exemplum ex Mülleri apographo reddidi quantum fieri potuit: litterae enim 


apicibus permultis ita ornatae sunt, ut non potuerim accurate reddere. 


TOMNHPMELONIKAT.EXKEY 
AXENMEAITHAZTPATONEI 
KHZZOZAEAYTHKAITO 
IAIQEZYNBIOFAAYKIA 
5 KATTOIZIAIOTZEAY THE 
TEKNOIZKAIEFEONO 
IETAYTHZETLZETIIFPAOEH 
XAHMoZXGENIXEAFHMoLrOE 
NOYEZHEPFFONOXTHEIME 
AITHZANTIEPAOON 
ATTEOETOoEIZTOAPXEION 


10 


Vs.2. solus Montf. Μελίτη Xp. Vs. 4. Montf. 
συμβιω. Vs. 7. init: Blund. IE; Sher. F; Montf. ey- 


yov. Vs.7. pro Φ Blund. O, 
Vs.8. solus Montf. Δημοσθένης. 
omittit; Montf. solus. 


reliqui quod dedi. 
Vs. 9... articulum.; 4 


Τὸ" μνημεῖον. κατεσκεύασεν Μελίτη Ξτρατόνείκης ζῶσα 
B ἑαυτῇ! αὶ τῷ ἰδίῳ σύνβίῳ DAaUxid xai τοῖς Ἰδίοιο ἑαυ- 
τῆς τέκνοις καὶ ἐγγόνοις. ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς Δημο- 
10 σιϑενὶς Δημοσιϑένους ἡ ἔγγονος τῆς Μελίτης ἀντίγραφον 

ἀπϑϑετα εἰς Τὸ üoyjio). I 

Vs. 2.) quum. sil! Μελίτηα et. vs. ro: MeAiT4c, vel 
ibi Μελίτη, "vel. ἴο -Μὲλιτήαδ' :scribenduni;'sed prius 
est probabilius. De nomine Μελίτη vide ad n. 5299. 
Non inauditum quod patris nomen non adscriptum 
est Melitae sed matris; et cave corrigas Xrgarcveudis: 
nomina enim ipsa Smyrnaeam esse mulierem proba- 
bilius reddunt. ᾿Αστρατονείκης quidem, nihil.est, ne- 
que Á videtur siglum esse, sed irrepsisse casu. De 


voce Δημοσιϑενίξ cf. à. 5295. 


3350. 


Smyrna allatum anaglyphum, figuram muliebrem duosque pueros répraesentans; Massiliae vidit Sponius, qui ed. Misc. erud. antiq. 


IV; 9. p.145. 


MEAITHNHNAHMHTPIOYEPMOTEN. 
AEIATPOYAETFYNAIKA 
Μελιτ[ νην Δημητρίου, Ἑρμογέν[ουο] ἰωτροῦ δὲ γυναῖκα. 


Sponium prave transcripsisse titulum apertum 
est; quare non dubitavi Μελιτίνην dare, ut n. $299. 


est Μελιτίνη, et n. 5886. Μελίτινος. Adde ad n. 5511. De 
Hermogene medico vide n.5311. Pueri illi, qui ana- 
glypho expressi esse. dicuntur; videntur servuli esse 
in angulis: stantes; 'ut^ solet. ! Aceusativus pendet ex 
formula ὁ δῆμος (στεφανοῖ), quae háud dübie in co- 
rona fuit aetomati aut coronidi insculpta. Cf. n.5216 
sqq. 
ΕΓΓΕ2 
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3338. 


Marmor fastigio instructum, altum 2'2. latum 1^1; supra utrinque solito loco rosa est, et inter rosas clypeus vel sertum, infra cly- 
peum vero laurea. Sub ins 


"iptione ad dextram adspectanti sedet mulier velata, dextra velamentum tenens; sinistra sellae inni- 
litur; sub pedibus scabellum: ad sinistram mulier gradiens, quae fert canistrum; apposita sunt cista, spathula, canistrum vel 
poculum. Ita descripsit Dorvillius in codice n.9. Possedit olim Car. Heidanus; tum venit ad Papenbroekium: nunc est Leidae. 
Edidit Oudendorp. Leg. Papenbr. p.52. n.56. In laurea est vox XAIPE, quantum ex cod. Dorv. colligo: nam Oudendorpii 
librum, quem contulit Gottingae Müllerus, non inspexi ipse. Titulum .$myrnaeum esse et anaglyphi forma et origo Papen- 
broekianorum lapidum satis docet. 


Dorv. ΣΙΣΙΑΣ. 


XA X[eno72] σραῖρε. 
XAIPE Εἰσιὰς Διονυσίου Περινϑία. 
ΕΙΣΙΑΣ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΠΕΡΙΝΘΙΑ Χρηστὴ debetur Oudendorpio. Perinthios mul- 


tos habitasse Smyrnae docet n.5142. 


3339. 


In marmore Pario figuris exsculptis ornatissimo, supra mulierem stantem stolatam; edidit Oudendorp. Leg. Papenbr. p. 26. n.28. Ante- 
quam ad Papenbr. perveniret, habuit Car. Heidanus. Origo eadem est ac n.5558. 


Oudendorpio notante in catalogo rei antiqua- 
TIQAAATIEPIAIAIZIAOTH riae Car. Heidani legitur IZ IXOTAI. Oud. coniicit 
XPHZTHXAIPE IXZIAOTA vel IXZIAOTS: sed tradita lectio ser- 
vanda est; ᾿ἸΙσιδότη est cognomen. 
Πώλλα Περιλία ᾿Ισιδότη. 


3340. 


Cippus sepulcralis oblongus cum fastigio antefixis munito, altus 35" 6" mens. Par. latus infra 12" 9"", supra paulo angustior; in me- 
dio fastigio est diota oblonga operculo instructa; sub fastigio est inscriptio; sub hac in area plani reductiore vir imberbis, 
iogatus, planipes; huius ad dextram herma cum capite imberbi, muliebri ut ait Montf. qua de re dubito, Haec elaborata sunt 
opere non optimo. Anaglypbum 6"8" latum, 9" 9" altum est. .Smyrnae iranscripserat Bullialdus, ex cuius schedis ed. Rei- 
nesius Synt. XI, 55. p.627. postea possedit De Boze. Inscriptionem exhibuit Montfauc. Ant. expl. Suppl. 'T.V. p. 114. et imagi- 
nem tab.46.2. "Tum ed. Caylus Rec. d'Ant. T. VI. P. III. tab.65. 5. (cf. p.205.) quum esset in Museo regio: nunc est in num- 


mophylacio regio Parisiis. Titulum a Bimardo acceptum ed. Murat. T.IL p.wLIX.9. sed male Romae tribuit. Nos damus ex 
Cayl. 


IXZIAOQPOXNIKO ᾿Ισίδωρος Νικολάου 
ΛΑΟΥΜΙΛΗΣΙΟΣ Μιλήσιος. 


3341. 
"Smyrnae in horto Achmeti Agae prope urbem, qui postea fuit Pauli Homeri Graeci, in latere magni sarcophagi cum operculo, qui 
in parietinis veteris Smyrnae effossus et posthac in receptaculum fontis mutatus est; intus dicuntur cum ossibus galea et alia 
equitis arma aerea reperta esse. Ed. Thom. Smith. Sept. As. eccles. notit. p. 1. Spon. Itin. T. III. P.I. p.150. versibus non di- 
stinctis, Hessel. Append. Praefat. ad Inscr. Gud. c. 15. Murat. T.III. p.wpcrxxr. 12. ex Carolo De Bruyn (Le Bruyn), item ex 
schedis a Bricherio missis, cum Latina interpretatione. Cf. etiam Spon. Itin. T.L p.510. Habeo etiam ex schedis Sherardianis 
p.79. ex Horstianis et ex Peyssonelianis a Zieglero transcriptis. 


MAPKOXOoABIOZMAPKOYOABIOYYIOZFAAEPIA 
IQ ΝΟΥΣ ἘΠ τ Ὁ ΝΑ: 


Formam tituli dedi maxime ex Hess. nec mul- Spon. lineolam super A habent Horstiana, super K 
tum abludunt ceteri, nisi quod vox F'AAEPIA ap. Hess. reliqui nihil. Peyss. post 1QNIOX videtur fo- 
Smith. et Sher. secundo tribuitur versui, et Mur. ti- liolum annotasse tale qualia deinceps habet cum aliis. 
tulum in quattuor divisit versus. Sher. Mur. ὦ pro Μάρκος Φάβιος Mdgucu Φαβίου υἱός, Ταλερίᾳ, ᾿Ἰώνιος, 
9. Mur. ΙΟΝΙΟΣ. Foliola omittunt Sher. Smith. ἐτῶν κα. Cf. n. 5556. 


3349. 


Marmor candidum fastigiatum, pedis unius altitudine, exsculptas ostentans tres figuras, laeva adspectanti mulierem sedentem stolatam, 
capite velato, in medio itidem mulierem stantem stolatam, dextra virum stantem comatum, palliatum; sub figurarum stantium 
pedibus inscriptiones sunt. Olim possedit Nicol. Witsen Consul Amstelodamensis, postea Papenbroekius, inter cuius legata ed. 
Oudendorp. p. 7. n.4. aeri incisum tab.1.n.2. Habeo etiam ex cod. Dorvill n.5..Smyrnaeum esse patet, ut. n. 5558. 5559. 


KOAPTA AIOFENH et Papenbroekiana ap. Dorv. notata PAKXIOY; Dorv. 
BAKXIOY BAKKIOY BAKKIOY. Secundo loco Oud. Dorv. BAKKIOY, 
XAIPE XAIPE Papenbr. KAIPIOY. 


Κοάρτα Βακχίου “ιαῖρε. 
ΔΙΟΓΈΝΗ dedi ex Dorv. (Oud. AOPENH). Διογένη Βακ[ζχι]ίου “χαῖρε. 
Prius BAKXIOY composui ex lectione Oud. BAKKIOY Diogenes est frater Quartae. 


2 arg 
SECT. IV; 
3356. 
Marmor: olim:S/nyrnize: in. muro. stabüli mercatoris Britanui D. Brandon infixum, sed inversum; ed. Thom. Smith ΙΝ οὐ να eccles. As. 


p.59. hinc Murat. T.II. p.Mcxcrr5. cum Latina interpretatione; praeterea habet Spon. Misc. erud. ant. X, 88. p.551. jin coe- 
meterio Armeniorum". Nunc-est Parisiis in'theca nummaria, ubi transeripsit Müllerus, quem; potissimum; sequor, 
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NAIZEPMOYTOYAIOKAEOYZ 
ATOPAZAZATORONYEIAONKATE 
ZKEYAZETOMNHMEIoNTOÜKATO?! 
XOMENOYIOZOrIMOKAIEAYTHKAI 

8 "KÓPNHATOEYTYXIAHTOANAPIKAI 
TOIZOPEMMAZIKAITIPOKAH THTPA 
ΦΕΙΣΗΥΠΑΥΤΗΣΕΞΟΥΣΙΑΝΕΧΟΥ 
ΣΗΣΑΥΤΗΣΕΠΙΘΕΙΝΑΙΣΟΡΟΝΕΙΣΈΝΚΗ 
ΔΕΥΘΗΣΕΤΆΙΜΌΝΗ:ΜΗΔΕΝΟΣΕΧΟΝΤῸΣ 

το ἘΞΟΥΣΊΤΑΝΈΤΕΡΟΝΒΑΛΕΙΝΉ ΑΠΑΛΛΟΤΡΙΟΣΑῚ 
TAYTHETHEEnDILPAOSHZADETE 
OHANTIEFPAGONEIX TOAPXELON 


Vs. 4. Spon. ZOX εἰς. Vs.5. Spon. EYTYXIANO. 
ANAPI, Sm? EYTYXIAHPOANAPI. Vs; 8."ex Sm. 
dedi ΕΠΙΘΕΙΝΑΙ͂Σ Spon: ἘΠΙΘΕΤΈΙΝΑΙ, Müll. ΕΠ 
ΝΑΙ. In fine Spon. EIZON, Sm. ΕἸΣΗΝ, uterque 
omisso KH. Vs. 9. init. Spon. Sm. ΑΠΟΤΕΘΗΣΕΤΑ͂Ι. 
Punctum iidem omittunt. Sy i 


NE Lb i ] D MGE 1 δὰ 
Ναὶς Ἑρμου τοῦ Διοκλέους ἀγοράσασα τόπον ψειλὸν 


eis doch Me *4 335 


n n E , ΤΡ ον 
κατεσκεύασε τὸ μνήμειον Tw πατούχομενι vit Ζωσίμῳ 
ει o M 7 3 D PM 5 ' D M 
5 καὶ ἑαυτῇ καὶ ἹΚορνηλίῳ Εὐτυχ ἰδῇ τῷ ἀνδρὶ καὶ τοῖς 
, n 1 ^ LA 2 EJ 2 
Θρέμμασι καὶ Ἰρόκλῃ τῇ τραφεισῃ᾽ ὑπ᾿ αὑτῆς, &Eov- 
Ὁ VERIS SUME CS Rr LN ; 
σιᾶν εχιουσὴς αὑτῆς ET eZ ECL σορὸν. εἰς ἣν κηδευϑήσε- 
/ Se Ic D WORT MEA 
10 7&4 μονή" μήδενος εχοντος ἐξουσιᾶν ἕτερον βαλεῖν [] 
al. 2 , ANS ΓΑΕ i pe S 
ἀπαλλοτριώσαι. τὰαυτὴς τῆς ἐπιγραφῆς ἀπετέϑη ἀντί- 


 EPRAPY2 A, ds 
Ὑραφον εἰς το. &pyeeiov. 


ἴεν ὁπημα δα os Mou utri fot Odds Ens IR ER CHUTE SIRE race flot PRSE 
Maittairium p.95. extat textus minusculis repetitus cum Latina interpretatione Prideauxii, "p. 477. 'nota' éiüsdem? p.559. 565. 
ee coe ET em D uo PCIE EON NND NOR ware (9s ἐπε τ᾿ olde ie tO ESE ΘΠ ΠΝ 
"Thes. T.IV. et Patinus Comm. in Monumm. ant. p.227. et minusculis Montfauc. Ant. expl. Suppl. T.V. p.22. Ex lapide dedit 


Chandler. Marm. Oxon. II, 75. p. 112. 


AFOPAZAEZTOOQPAKE!ONKAI 
ΤΑΣΕΠΑΥΤΩΣΟΡΟΥΣΤΡΕΙΣΚΑΙ 
ΠΡΟΣΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΑΣ ΤΈΝΚΑΤΑΥ 
ΤΟΥΚΑΜΑΡΑΝΝΕΙΛΩΟΙΚΟΝΟΜΩ ., 
8 ΑΣΙΑΣΤΩΕΑΥΤΟΥΠΑΤΡΙΚΑΙΕΑΥ͂ 
ΤΩΚΑΙΓΥΝΑΙΚΙΚΑΙ ΤΈΚΝΟΙΣ 
ΚΑΙΕΓΓΟΝΟΙΣΚΑΙΘΡΕΜΜΑΣΙΝΤΑΥ 
ΤΗΣΤΗΣῈΠΙΓΡΑΦΗΣΑΠΟΚΕΙΤΆΙ 
ΕΞΣΦΡΑΓΙΣΜΑΙΣ ΤΟΕΝΣΜΥΡΝΗ 
Soc Spo 


10 — 


Hoc'ést Chandléri exemplum; varietatem non 
annoto, nisi Prideauxii,. quae. sola in. censum venit. 
Vs. g. 1x (p. εἰ), diserte. Chandl, idque confirmatur 
exempli C annotatione; sed Prid. ΕἸΣ. Vs. 10. me- 
ram lacunam habet Prid. 

- - - - - - - ἀγοράσας τὸ ϑωράκειον καὶ 

ἔχουσ, ere ἢ " ^ ἥ ἢ 

τὰς Em; αὐτῷ. σοροὺς τρεῖς, καὶ προςκατασκευάσας τὴν 

5 κατ᾽ αὐτοῦ. καμάραν Νείλῳ, τοὐκονόμῳ ᾿Ασίας, τῷ. ἑαυτοῦ 

πατρί, καὶ ἑαυτῷ καὶ ψυναικὶ καὶ τέκνοις καὶ ἐγγόνοις 

καὶ ϑρέμμασιν. ταύτης͵ Τῆς ἐπιγραφῆς ἀπόκειται ἐξ- 
σφρώγισμα ib τὸ ἐν Σμύρνῃ [ἀρχεῖον - - - 

"Ie p. εἰς haud rarum est, utin epitaphio n. 5400. 
et n.5173. ᾿Αρχεῖον pridem supplevit Prid. et huc 
pertinent apices F^ vs. 10. (IO): additum erat ali- 
quid,aliud utn. 5276. vel ut.n.3386...De ϑωρακείῳ 
cf. 84:η. ὅ278. 


3358. 


In Smyrnaeis ap. Sherard. sched. p.74. 


NEOFIOIHEAMOÓIKPATOY 
ETQN O.N HPQE 


Ubi foliolum 'posui,: Sher; habet circülum quin- 
que puncta complexum, qui vix:;potest?aliud nisi 
foliolum fuisse. 

Νε[ωἸποίης ᾿Αμφικράτου, ἐτῶν ν, ἥρως. 

Νεωποίης est proprium nomen:ex appellativi forma 

lonica, quae habetur in  lasensibus titulis; 
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ἀϊλ]λὰ καὶ ὡς τε[ ϑ]νῶσαν ἐτείμεον ἐνταφίοισιν, 
καὶ τύνβον ράψαν μνημοσύνης. ἕνεκεν. 

B est aliis litteris incisum. αἰψαβ “᾽ς “1 enim. 
Ο, 6, C, € habet, B vero quadrata Q (exceptis pau- 
cis exemplis) et € vel O ac X: nam quod 4. ys. 7. 
et 17. est ὦ, incertum esse iudico, ut vss. 16. 18. E: 
γϑ8. 16. autem E recta linea utitur ob ligaturam. Dif- 
fert scriptura etiam! ;e0,; quod in. 44 :rarae. sunt 
ligatae litterae; in B frequentes,- et quod. signa 
distinctionis versuum :;non sunt eadem.  ;4. vs.7. 
comma videtur falsum 6886... Haec fere annotavit iam 
Hermannus. 4. vs.1.(2.) μεταχ είριοι esse recte vidit 
Herm. intelligens ,,famulas, quae semper circa hé- 
ram versantur eique a manu sunt". Voce μεταχείριος 
usum docet Nonnum in Paraphrasi Ioannis cap. xir. 
ρέων, μεταχείριον ὕδωρ, aquam. (pedibus lavandis), quae 
ad. manus:s. in manibus sit, eU cap. xxix. ὄφρα μὴ Ἕβραί- 
Gi" erar élplac ἔκδοτὸς᾽ ev, in. potestate et mánu. Vs. δ. 
(8.) ze[]] est correctio Hermanni, qui etiam πανάωρε 
voluit... In. αείουσαι. diphthongus: a: ,abiicienda.. reci- 
tando. Tum idem lermannus vs.5. (16.)'récte'de- 
dit σ[τ]ήμεναι. Praestabat στῆναι; sed etiam B. vs.9. 
δεσπόταις est dactylus in quarta sede heroici. Talia 
sunt étiam ἐκτησάμην et πωτωμένη n. 1988: 24. ubi in 
promptu erat, quod Hermannus loco alibi citando fe- 


cit, scribere ἐκτήμην et πωτώμενα: sed ut nostro loco 
non στῆναι, 864 στήμεναι, ita ibi non ἐκτήμην exara- 
tum est: nec πωτώμενα ibi legendum, sed πωτωμένη. 
Καὶ ἐπιδ' retinui; recitando fit κάπιδι ut B. vs.2. μὲ 
ὥνομ. fit μ᾽ dvop. Alibi de industria talia ita scripsi, 
ut pronuntiantur; hoc in titulo contrariam rationem 
sequor sciens. Vs.6. (17 sqq.) σὺ correctum ab Herm. 
et reliqua similiter, nisi quod dedit ἔβης οὐνομένα εἰς 
᾿Αἴδην. Apertum,est.in nostra lectione πευϑομένα ; pro 
EY fuit EY; cf. vs.1. et.partem DB, maxime vs. 12. 
Ultima vocis vocalis patitur vel synizesin vel ut vs. ὅ. 
elisionem. ᾿Αἴδὴην p. ᾿Αἴδαν dedi ob vs.2. (5) et B. 6. 
(11). Epigramma B extat prope intemeratum. Vs.3. 
(6.) AAA p. AAAA scriptum est ut vs. 7. (15.), quasi 
alterum. A lateat in altero A. . Ibidem ἔϑρεψψαν dedit 
Tacobsius ap. Welck....Dicas pro«E.fuisse E, quod 
potest et-PE et EP esse: aut pro 9 fuit 8: Her- 
mannüs censebat fuisse CE, cuius formae desidero 
et exemplum et, analogiam. Vs. 5. (9.) [τ]αχὺς de- 
betur. Welckero; item .z«gSév[ov]-.: Vs.6..(11-) [s]is 
dedi. ob: reliqua. exempla in hoc titulo obvia, etsi 
1X pro εἰς haud est infrequens. E videtur ligatum 
cum praegressis fuisse (NE); nam quod Herm. sta- 
tuit H4, non est usitátum- pro. El. ᾿᾿Αμειλέχι[ο]ς est ab 
Herm. ut mox τε ϑ]νῶσαν. 


3345. 


Smyrnae; 'ex'€od: Askew. Append. IL. quo translatum est ex cod. Chish. IV, 99. 


AOYKEIOCCIOTHPEIXOY€OoECEIOC 
Λούκειος ἸΣωτηήρείχιου ᾿Ἐφέσειος. 


Prave scripta sunt haec pro: Λούκιος "Ξῶτηρίχου: 
sed ᾿Εφέσειος non reprehendendum.. Steph..Byz. v. 
Ἔφεσος: εὕρηται καὶ Ἐφέσεια διὰ διφϑόγγου, οἰϊαϊαδ᾽ au- 


ctorem Sophoclem (Fragm. Alex. 3.). Inscriptio Chia 
n. 2228. ᾿Αρτέμιδι "Ἔφεσείῃ . idem habet Panticapaeen- 
sis, quam in Addendis reddam. Ἔφεσον ᾿Εφέσεια le- 
gitur in marmore Romano in villa Guilelmi de Hum- 
boldt Tegeli. Eodem pertinet scriptura ᾿Εφέσηα 
n. 5208. 


2 
3346. 

Smyrnae in domo Zachariae Graeci duae imagines muliebres affabre sculptae et bene servatae erant, quarum alteri titulus 4, alteri B 
appositus. Una ed. Hessel. Append. ad Praef. Inser. Gud. c. 15. minusculis Egmond δὲ Heyman Itin. T. I. p. 79. diviso tamen 
utroque titulo, Pocock. Inscr. ant. P.T, 5, 4. p.58. n.2.et3. ex schedis alienis. Horstianae schedae exhibent ut Hesselius; habeo 
etiam ex Sherardianis p. 75. ex quibus liquet utrumque titulum esse in eodem lapide. 


vh 


ΚΑ. ANYEIMAXHN THNOIAANAPON 
OOPE'TAXOHAYMITPHZ 


B. 


- - THNNEANMYHXIHNTIIOAIN 
-- 2-7. UTIAEZATTIKOZ 


Haec forma est titulorum. ap. Horst. Hess. Sher. 
Egm. nec multum differt Poc. 4. vs.1. ante AY 
plurimi insertum, habent. X (Egm. zwAs): unus Poc. 
omittit X; et pro eo punctum habet. Hunc secutus 
sum, et ubi X legunt, iudico fuisse siglum decur- 
tatis vocibus addi solitum qualecunque. Vs. 1. extr. 
Egm. $Aavàpou. Vs.2. Poc. O. OPEVAXOHAYME 
TPHZ.  B.vs.x. Sher. MYHEXIN. 


A. Κλω(δίαν) Λυσιμάχρν: τὴν φίλανδρον ὃ Θρέψας Θη- 
λυμίτρης. 
Haec videtur vidua fuisse, cui monumentum po- 
suerit is, qui eam tamquam pater. eduxerat. 


B. - - τὴν νέαν Μυησίην πόλιν 
-p-2-.- GÍae Αττρῆδο, 

Haec intelligi nequeunt: sed. memorabile est il- 
lud τὴν νέαν. Μυησίην πόλιν. Vetus. fuit. Ioniae oppi- 
dum. Μύης, de quo. Hecataeus ap» Steph. Byz. Muss 
Μύητος, ὡὠξ Φάγρης Φαγρητοὶ, πόλις ᾿Ιωνική: Ἑ καταῖος 
᾿Ασίᾳ. τὸ ἐθνικὸν Μυήσιος ὡς Φαγρήσιος. Haec igitur 
debet postea restituta esse, unde iam est Νεάπολις 
Μυησίῃ, s. Μυησία. Haec vix-possit.alia esse ac JVea- 
polis, Ioniae, quae Ephesiorum prius, postea Samio- 
rum. fuit (Strab. XIV. p.659.). 


SECT. IV. SMYRNA zc. 785 
3365. 


Smyrnae; ex cod. Askew. Append. IL. (ubi est ex cod. Chish. IV, 95.) 


.EYEZEBEAVYXHNKOYOHKC... 
. . NOYZNOMAONHZIMHHN... 
.EAOKTOQKAIAEKETIXIHO... 
EDSOAXZOHMOIPEQNEZT.. 


y Nos " 
Fragmentum gross θεσαν εὐσεβέα ψυχὴν 
^ 3.5 |a 2 
κουφὴ - -.2. - - οὐνομ Ὀνησίμη ἥν - - 9. - - ὄκτω- 
καιδεκέτις - - e &p[g]é 9n? Μοιρέων te 


3365. ὁ. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.72. (cod. Ask. IV, 87.) 


OYINIKIAEYOPOZXZYN 
HAOYKIQOYHAIOTO Οὐινικία Εὐφροσύνη Λουκίῳ Οὐηδίῳ τῷ υἱῷ ξῶσα ἐπόησε. 
ΥἹΩΖΩΣΑΕΠΟΗΣΕ 


3366. 


Lapis Smyrna. allatus teste Patino, olim apud Patinum, postea apud. Maffeium in Museo Veronensi, ubi etiam nunc extat; in tabula 
oblonga expressi sunt duo iuvenes tunicati ex adverso positi, hastis armati, uterque equum suum iuxta adstantem tenentes; in 
angulo utroque arbor serpente circumvolutus. Recte Maffeius iuvenes vita functos sub Castorum imagine repraesentatos dicit; 
sed falso vocat Atticos: nam δὲ Patini auctoritas et anaglyphi ratio Smyrnaeum lapidem esse docent. Ed. Patinus Comm. in 
Monumm. antiq. p.247. in tabula aeri incisa (quem cf. de Smyrnaea origine p.202. 295. et in indice commentationis ante 
p.200. posito), Maffeius Mus. Ver. p.XLVIr.3. in aere, coll p.Lv. Litterarum formam. dedi potissimum ex Patino. 


ΠΆΝΦΙΛΟΟ AAECZANAPOC XAIPETE 


Πάνφιλος, ᾿Αλέξανδρος, «χαίρετε. Alexander. manifesto ex, eadem familia sunt atque 
Dele C post AAE. Post ΠΑΝΦΙΛΟΟ aliquid... Aurelia "Hryphaena, in cuius monumento n. 5586. 
erasum esse notat Pat. fortasse KAl. JPampAilus εὐ redeunt eadem nomina. 


3367. 


In marmore candido, olim apud Nic. Witsen, postea apud Papenbroekium ; aeri incisum dedit Oudendorp. Leg. Papenbr. Tab. n. 1. 
(cf. p.14. n. 15:)5 imperfectius apographum est in cod. Dorvill. Inest vir-comatus et palliatus, adstante ad. laevam eius puerulo 
succincto moerentis simili. Monumentum manifesto $zjyrnaeum, ut reliqua eius collectionis. 

Fl non videtur prorsus certum esse, quantum 
HATPOAQPOC. M... coligo ex Mülleri apographo codicis Dorvilliani, 
TPRNas ubi ductus inconditus. pro eo est. Fortasse legen- 
ἘΣ à 
Τιατρόδωρος M - - - - - - dum lazgedupos; quod nomen habetur in nummo 
Smyrnaeo (Eckhel. D. N. T. II. p. 539). 


3368. 


Smyrnae, amaglyphum viri scuto et brevi ense armati et totum corpus cataphracti, adstante cane; ex Sherardianis p.75. (cod. Ask. 
IV, 91.): et; Appendice II. codicis Askewiani (hic una cum n. 5291. 5574.) 


nEPPTEKTO Περφέκτῳ ἡ γυνὴ μνείας χάριν. 
ἩΓΥΝΗΜΝΕΙ Epitaphium gladiatoris; cf. n. ὅ291: ὅδγά. $592. 
ΑΣΧΑΡΙΝ item. τ. 672. 


3369. 


Smyrnaes ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 97. p. 556. cum Latina interpretatione. 


ΓΑΙΟΣΑΣΙΝΙΟΣΠΕΤΑΣΟΣ 


ΖΩΝΕΑΥΤΩΙΚΑΙΠΕΛΑΓΙΑΙΤΗΙ Γάϊος "Ασίνιος Πέτασος ζῶν ἑαυτῷ καὶ Πελαγίᾳ τῇ γυ- 
ΓΥΝΑΙΚΙΚΑΙΤΟΙΣΙΔΙΟΙΣ 5. ναικὶ καὶ τοῖς ἰδίοις, δόντος τὸν τόπον Μαξίμου τοῦ 
ΔΟΝΤΟΣΤΟΝΤΟΠΟΝ πάτρ[ω]νος. 


$ ΜΑΞΙΜΟΥΤΟΥΠΑΤΡΟΝΟΣ 
3370. 


Smyrnae; ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 9o p.351. ex schedis Vaillantii, cum Latina interpretatione. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Ti(O). Ἰούλιος Τι(βερίου) υἱός, Φαβίᾳ, Ἰπολλίων ζῶν μνη- υἱῷ, καὶ τοῖς τούτων ἐνεγόνοις καὶ [ἀπελευϑέροις] ? ἑτέρῳ 
μεῖον κατεσκεύασεν ἑαυτῷ καὶ ovg: Ππρόκλῃ τῇ ϑυγατρὶ δὲ μηδενὶ ἐξὸν εἶναι τεϑἤ]ναι εἰς τὸ μνημεῖον. 


5. καὶ Τι(). Ἰουλίῳ Τι(θερίου) υἱῷ, Φαβίᾳ, Πολλίωνι, τῷ Pro ἀπελ. possis etiam ϑρέμμασιν. 
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3351. 
Marmor. Oxoniense n. 14. ed. Maitt. (Pridi n.18.) Apud Maittairium p.95. extat, textus. minusculis , repetitus.. cum. Latina. interpreta- 


tione Prideauxii, p.559. nota Maittáirii qua. varietas lectionis. exempli, € .annotatur. Ἐκ. lapide dedit Chandler, Marm. Oxon. 
II, 78. p. 112. sed lacunosius. .Smyrnae ea potissimum de causa tribuo, quam n. 5360. affero. 


Formam tituli dedi^éx' Chandl. Vs.8. prius N 


MHNAXZMHNOYTOY ex eodem inserui; ^vs 4. ΤΩ ΚΑ ΘΙΧΟΜΕΝΩ, pro 
HFHEXAPXOYKATE quo lacuna est ap. Prid. Maitt. habetur in exemplo C; 
XKEYAXENTOENEZO Chandl. .Q.... OIX 4 ENQ. ^ Mitto lacunas Chand- 
PIONTOKATOIXOMENQ leri. : 

5 HATPIKAIEAYTOKAI Μηνᾶς M«vóU ToU Ἡγησίέρχοὺ: κατε κευάσεν τὸ ἐνσόριον 
ΤΟΙΣΙΔΙΟΙΣΕΓΓΟΝΟΙΣ ὅ τῷ κατοιχ opes πιἀξρὶ καὶ ἑκυτῷ di τοῖς ἰδίοις ἐγγόνοιο. 


"Hy apos est n.3140. qui titulus manifesto 
Smyrnaeus est. 


3352. 

Marmor fastigiatum cum anaglypho, altum 5'4", latum infra 15/21, supra: 1^, crassum, 2^1: -anaglyphum .altim 9^5, latum iu. 
Peyssonel misit Parisios, ubi vidit Müllerus et transcripsit in theca nummaria. Ed. Caylus Rec. d'Ant. T. II. P.III. tab. 74. cum 
notis Belleii p.265. In lectulo recubat vir, quem pone stans coronat. alius tunica. et pallio amictus; viro, qui, in. lectulo ,re- 
cumbit , assidet. in eodem lectulo.mulier,veste larga induta, capite, praeter faciem velato, quam coronat is, qui in lectulo .re- 
cumbit; sub pedibus mulieris scabellum: ad. imum lectum adstat puer habit vestituque vernili: poné' hunc α΄ sinistrain' ad- 
spectanti mensa arae similis, cuius pes alter capite leonino ornatus'est in mens duo vasa: ád mensáni fiburasmültebris habitu 
lugentis et attendentis. $myrnae tribuo ob anaglyphi fórmam, ut aliud Peyssonelianum n.5295: E j 


MHNLIOEXEPMAIOY tur; id ipse positus verborum docet; ek quo ψυνὴ et 
FYNHNIKOROAILZ ὑδφὶ ad cómniune-Mfvios Eguaico.réferuntiir,. Mários (Ec- 
YOXAHJLHTPIOZ μαίου. est genitivus; pro Μήνιδος ἃ recto Μῆνις, - ut. Aci- 

XAIPETE vus Δείνιδος 8, Δείνιος et similia: JMenidis Hermaei f. 


uxor lVicopolis et filius Demetrius valete. Qui ad- 

stant vir, mulier, servulus, sunt superstites. Haec 

moneo:'ob:'interpretationem. Belleii.- prorsus: falsanz, 
Νικόπδλις noteri muliebre habeinuüs Ephesin:2986.' quam referre nihil attinet: 

5006. Duo tantum sepulti sunt, iidém qui coronan- d 


Formam litterarum dedi ex Müllero. 


Μήνιος. Ἕρμαίου uri, Νικόπολις, dos, Δημήτριος, “ιαίρετε, 


3353. 


Marmor sepulerdle fastigiatum, in quo duo viri palliati, "mulier velata|et stolata; sub anaglypho est inscriptio, quam dedit Tollius 
Epist Itiner. p.4. Henninius vero in- editione" harum:epistolarum falso: ad id: anaglyphüm rettulit ad^ Quod. pertinet. titulus 
n.5528. (vide ibi lemma)... Monumentum "hocce, n:5553. olim possedit To; Sixius ; apud quem vidit 'Tollius, xum venit inter 


Papenbroekiana; hinc titulum dedit Oudendorp. Leg. Papenbr. p; 43. n. 53. quem sequor. Marmor ut reliqua Papenbroekiana 
Smyrnae iribuendum est. 


Falso Tollius bis. ZH. pro MH: MH esse in la- 


MHNOAOTOZXMENEXTPATOY pide patet ex Oudend: 
MENEXZTPATOXMHNOAOTOY Μηνόδοτος Μενεστράτόυ, 
AHMHTPIAOIAOZENOY | Μενέστρατορ! Myodórou : 


Δημητρία Φιλοξένου: 


3354. 


Smyrnae; ex Cornelio (Carolo) Le Bruya' Murat. T. III p.wnccx. 12. In. Guelferbytana bibliotheca vidit Pocockius, et edidit Inscr. 
ant. P. Π. p. 105. 


Poc. MENOAOPA. 


MHNOAQOPAXAIPE Μηνοδιύρα ο(αῖρε. 
ΑΝΤΙΟΧΕΧΑΙΡΕ ᾿Αντίοχιε χαῖρε. 


3355. 
Post Ancyranam Christianam inscriptionem ed. Iac. Gronovius Mem. Coss. p.147. 29. ex schedis Cossoni, minusculis, versibus indiscre- 
tis; sed ut reliquae ibi omnes. liaec est myrnaea iudicanda. Ex Gronovio Gutberleth l.c. ad n. 5557. p. 565. 


IZOTHEZAMMIOYZQEAKATEEZKEYAEXEN ᾿ἸΙσότης ᾿Αμμίου ζῶσα κατεσκεύασεν τὸ μνημεῖον Μητρο- 


ΤΟΜΝΗΜΕΙΟΝΜΗΤΡΟΔΩΡΩΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥ δώρῳ Μητροδώρου τοῦ Φιλώτου. 
ΤΟΥΦΙΛΩΤΟΥ 


SECT.:IV. sMwYvRNA zc. 785 
3373. 


In marmore myrna allato ad Lebretium αἱ n. 5871. quocum ed. Buherius l.c. p.27 544. Tum dedit Bimardus in Murat, Thes. T.I. 
p.6. et multa imprimis adversus Buherium affudit; item Murat. Τ. ΠΠ. Ρ- ΜΌΧΟΥ. 5. ποῖ. Adversus Bimardum disputavit Buhe- 
rius, Sur le grand Pontificat des Emp. Rom. (a. 1742.) p.27-29. Cf. etiam Hagenbuch. ad Murat. Marmm. Gr. p.32. (Epist. 
epigr. p. 76 544.) Orellii Inscriptt. Lat. T.I. p. 143. n.576. Puncta apposui ex Buh. 


Nec statuae nec sepulcro filiae Pompeii Magni, 
imperatoris potentissimi, haec subscripta sunt, quam- 


POMPEIA.CN.F. quam et Buherius et dubitantius Bimardus ad ali- 
MAGNA quam illius filiam. rettulerunt; hic Cn. Pompeius, 
HOMFPEIA.MAFNA pater Pompeiae Magnae, libertus fuerit vel celeber- 


rimi ilius Pompeii vel posterioris alicuius ex ea- 
dem familia. Cf. Lat. Inscr. ap. Orell. n.575. 


3374. 

Smyrnae secundum Sherardiana p. 73. (cod. Ask. IV; 91.); post Smyrnaea habetur una cum n.5291.5568. in Append. II. codicis Aske- 
wiani ex Chishulli volumine. -Aeri incisum. dedit Maffeius Mus. Ver. p. cCCCXLIV.2. cum anaglypho, sub quo titulus est: hic vidit 
in Museo Comitis Oxoniensis in loco Wimple. Anaglyphum repraesentat virum prope usque ad umbilicum nudum, nisi quod 
dextrum brachium munitum est quasi annulis inter se vinctis; venter et femora cincturà teguntur, pedes et crura ac genua 
ocreis: dextra tenet ensem falcatum perbrevem, laeva scutulum; ad pedes iacet galea vel pileus Phrygio similis. 


TIPI ZKO0PAKIEAEAH Sher. MNHMEION, Append. Ask. et Maff. quod 


FYNHTOMNHMIONE ἀραῖς MS οι γα D t M 
noHrzte Πρισκῳ Opgzi Ἔλέα 54 γυνὴ τὸ μνημῖον ἔπόησε. 


Est "Thrax gladiator. 
3375. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.72. (cod. Ask. IV, 85.) 


AC€KOYAAOCONBPIKIOC 
CEKOYNAOCTOMNH 


AN€VONKATE€CKE€YACEN Δέκουμος ᾿Ονβρἴκιος Σεχοῦνδος 4. μνημεῖον κατεσκεύα-- 
€AYTOKAIETAOPOAEI B σεν ἑαυτῷ καὶ ᾿Επαφρόδείτῳ καὶ ᾿Ουβρικίᾳ Σεκούνδῃ τῇ 

5 TOKAIONBPIKIA ἐκγόνῳ, ἐξουσίαν « [Ri ἐχόντων αὐτῶν ἐξαλλοτριῶσαι 
C€KOYNAHTHEKFON(O αὐτό. 


€ZOYCIANIAHEXONT(UN 
AYTONEZAAAOTPI(O 
CAIAYTO 


3376. 
Smyrnae secundum Sherardiana p.72. (cod. Ask. IV, 87.) Tbidem ubi n.5574. vidit Maffeius et edidit ibid. n.1. Ex Maffeio habet 


Odericus Diss. et anmott. ad Inscr. et Numm. p.45. cum Latina interpretatione. 


; " " n MX 

Xlo(m2uoc) Πετρώνιος Σεκοῦνδοο τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ καὶ 
j 

γυναικὶ καὶ T7TEXVOLG. 


5. Πό(πλιοο) Πετρώνιος ᾿Αχαΐκος, τειμηϑεὶς ψηφίσμασιν 


ΠΟΠΕΤΡΩΝΙΟΣΣΕ καὶ, στεφανωθεὶς epu. στεφάνῳ. ὑπὸ γερουσίας, νέων 
ΚΟΥΝΔΟΣΤΟΜΝΗΜΕΙ 10 Μιμνερμείου, παιδευτῶν, συνόδου: ᾿Αχραϊκὲ “χαῖρε. 
ΟΝΕΑΥΤΩΚΑΙΓΥΝΑΙΚΙ Achaicus manifesto filius Secundi est, primus 
ΚΑΙΤΕΚΝΟΙΣΠΟΠΕΤΡῺΩ illatus.sepulcro.. Hic honoratus: οὐαὶ simul a multis, 
5 ;NIOXAXAIKOZXTEIMH a γερουσίᾳ, adolescentibus gymnasii ut videtur Mi- 
ΘΕΙΣΨΗΦΙΣΜΑΣΙΝΚΑῚ mnnermei, παιδευταῖδ et aliqua συνόδῳ, Ουΐπι8. sodalis 
ΣΤΕΦΑΝΩΘΕΙΣΧΡΥΣΕ fuit.' Similia habes n.5085. 5185. et passim. Mimner- 
ὩΣΤΕΦΑΝΩΥΠΟΓΕΡΟΥ mus poeta:ut. Colophonius ita et Smyrnaeus fereba- 
ZIAXNEONMIMNEPMEIOY tür (Suid. v.): quod non mirum, quum Smyrnam 
τὸ HAIAEYTONXZYNOAOY occuparint.Colophonii. Hine igitur nomen gymna- 
AXAIKEXAIPE sio. Synodos Smyrnaeas supra vidimus plures.  Ce- 


terum ubi dixeris Achaicum honoratum esse a ,,syn- 
odo γερουσίας, quam. constituerint παιδευταὶ νέων Μι- 
μνερμείου᾽᾽, nego commodam. hanc collegii unius de- 
nominationem esse. 


Ixscn. Gn. Vor. II. Gggg 
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3359. 


5 In: via; quae. ducit;a' Smyrna ad Ephesum", ad locum Terrenda s. Trianda dictum; ed. Chandler. Inscr; ant; P. 1T. piri: n.$a; 


TOYTOTOHPQONKATEEKEY TeoUro τὸ ἡρῷον κατεσκεύασεν Αὐρήλιος Νεικήτης Εὐτύ- 
ALENAYPHAIOENEIKHTHE oou. αὑτῷ, καὶ, γυναικὶ αὑτοῦ καὶ τέκνοις καὶ ἐγγόνοις 
EYTYXOYAYTOKAIFYNAIKI B «ai ϑρέμμασιν αὐτῶν. εἰ δὲ τις παρὰ τοὺς γεγραμμέ- 
AYTOYKAITEKNOICKAIEETO vous, βιάσεται, jos τῷ ταμείῳ - - - 

5 ΝΟΙΞΚΑΙΘΡΕΜΜΑΓΕΙΝΑΥΤΩΝ BIAZEITAI vix yerum est. Θήσει dedi ut n.5585. 
EIAETICHIAPATOYEFEFPAMME Chandl. titulum quasi. integrum praebet, sed in fine 


NOYLEBIAEEITAIOHTEITOTAMEI£OQ aliquid. deest. 


3360. 


Marmor Oxoniense n.51. ed. Maitt. (Prid. n.8.) «cum /anaglypho aeri inciso; cf. p.88; 489; Hinc Montfauc. Ant. expl. T.V. p.25, 
tab.1v. Castellus Inscr. Panormit. p.515... Denuo: aeri, ineisum. dedit Chandler. Marm, Oxon. II, 68. p. 109. Anaglyphum est sub 
fastigio in area tabulae reductiore; vir inest imberbis, crinibus longis et promissis, tunica et pallio amictus; sinistra tenet 
vasculum, dextra uvam ut videtur vel simile, quam rostró petit gallina. Tta quidem Cliadl. nam aes prius editum nec gallinam 
neque uvae formam refert, sed alia'iricondita. Smyrna allata sunt fére ominia, quae Prídeauxii aetate Oxonii extabant Graeca 


marmora. (x 
NIKHOoPEXPHZTE Formam litterarum, dedi, ex. Chand]. ; 
ΧΑ Ι Ργπ Νικήφορε; ορηστὲ φραῖρε, 
3361. 
δηηγγπαες ed. Pocock. Inscr. ant. P.I, 2, 12. p.25. n.51. 
NEIKIAXAIOKAAEOYZX 
ZONKATEXKEYAXEN 
TOMNHMEIONEAYTO Nemíae Διοκλέους ζῶν κατεσκεύασεν τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ 
. KAITOIZFONEOYSIN καὶ φοῖς γονεῦσιν καὶ τέκνοις καὶ συμβίῳ. 
5, ΚΑΙΤΕΚΝΟΙΣΚΑΙΣΥΜ ' : ἢ τ 
BIO. 
3362. : 
Smyrnae; extat in. cod, Askew. Append. II. (ex cod. Chish. IV, 99.) 
TIBEPIOYKAAYAIOYNIKIOYZOYTEI us Κλαυδίου Νικίους, φύσει... νοδώρου ὃ Kugiva, 
ONOAQPOYKYPINAMHTPOAQPOY e Re 


Dé /forr& Niicue c£. ad n. 914a 


3363. 


S$myrnae arca marmorea cum operculo, 1^ longa, lata, alta; a Bullialdo ácceptam inscriptionem habuit Langermannus, ab hoc Rei- 
nesius, qui edidit Syntagm. XVII, 22. p. 820: 


ΓΑΙΟΣ i 
AZINIOZ ΜΒ Ξ ; 
ΝΥΜΦΟΔ ἡΡαϊος ᾿Αὐϊνιος. Νυμφόδοτος ζῶν ἑαυτῷ. 
OTOZ Z MAS Y? : 

5 QN. EAYT2I 


3364. 


Lapis Smyrna allatus, olim Nemausi (Mur. Massiliae) apud Dom. Carry, nunc Parisiis in theca nummaria; ed. Maffeius Gall. antiqq. select. 
p.74. et hinc vitiosius Murat. T. IL. p. ucccrxxxr.9. cum Latina interpretatione. Litterarum formas dedi ex notatis Mülleri, 
qui tamen non transcripsit. Versuum situm aliter disposui ac Maff. et Mur. quod ex Mill. coniicere licuit illorum dispositio- 
nem non respondere lapidi. 


ONHCI.LOCAIONYCOA(O 

POYKATECKEYACETO 

ΔΙΝΗΜΕΙΟΝΕΚΘΕΜΙΕΛΙ 

ὩΝΕΑΥΤΟΩΚΑΙΚΛΑΥΔΙΑ ᾿Ονήσιμος Διονυσοδώρου κατεσκεύασε τὸ μνημεῖον ἐκ 
ὅ OIAHTHTHCYJALBIQGKAI B “Θεμελίων' ἑαυτῷ καὶ ᾿Κλαυδίᾳ Φιλήτῃ τῇ συμβίῳ καὶ 

ΚΑΙ ΤΟΙΟΙΔΙΟΙΟΚΑΙ τοῖς ἰδίοις καὶ ἀπελευθέροις: ὃ μνημεῖον μηδενὶ ἐξέ- 

ATIEAEYOEPOICOJLNH 10 στω πωλῆσαι ἢ ἀπαλλοτριῶσαι κατὰ μηδένα τρόπον. 


ΔΙΕΙΟΝΑΙΗΔΕΝΙΕΞΕΟΤΏΠΩ 
ΛΗΟΘΑΙΗΑΠΑΛΛΟΤΡΙΩΟΘΑΙΚΑΤᾺ 
ALHAENATPODON 


— — -— 


SECT. IV. sMYRNA zc. 787 
3382. 


Olim myrnae; ex Sherardianis p.73. (cod. Ask. IV, 89.) In loco Wimple in Museo Comitis Oxoniensis vidit Maffeius et edidit Mus. 
Ver. p. Ccccxunn. 6. 


TEAEXOOPOZKAIXAPOXxX 
AOYAOZXIOYAIANOXEAYTO Vs.i. ultimum X omittit Sher. Vs.5. Sher. 
ZONKAIKAOAYMTHPIAAIKAIOY OYAIM etc. idem omittit ultimum Y. Vs.8. Sher. 
AAEPIOIZOGAAOYIANOKAIXE Ὁ pro ultimo Q. Vs. 11. Sher. EZAAA etc. Vs. 12. 
5 KOYNAOTOIXTEKNOIXAYTHE Sher. omittit ultimum N. 
ZOQXIKAIAABANIABIKTOPEINH Τελέσφορος, Καίσαρος δοῦλος, Ἰουλιανός, ἑαυτῷ ζῶν 
Θ. ΚΑΙΑΠΕΛΕΥΘΕΡΟΙΣΚΑΙΔΟΥ καὶ Κλ. ᾿Ολυμπιάδι καὶ Οὐαλερίοις Φλαουϊανῷ xal Σε- 
ΛΟΙΣΤΟΙΣΠΡΟΣΗΚΟΥΣΙΝΑΥΤΩ B κούνδῳ τοῖς τέκνοις αὐτῆς δῶσι καὶ ᾿Αλβανίᾳ Βικτω- 
ΠΑΣΙΤΟΜΝΗΜΕΙΟΝΚΑΘΩΣΙΩ ρείνῃ ϑ(ανούσῃ), καὶ ἀπελευϑέροις καὶ δούλοις τοῖς 
10. ΣΕΕΠΙΤΩΥΠΟΜΗΔΕΝΟΣΠΩΠΟ 10 προφήκουσιν αὑτῷ πᾶσι τὸ μνημεῖον καϑωσίωσε ἐπὶ 
ΤΕΕΞΑΛΛΟΤΡΙΩΘΗΝΑΙΤΑΥΤΗΣ τῷ ὑπὸ μηδενὸς πώποτε ἐξαλλοτριωνθήναι. ταύτης τῆς 
ΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣΤΟΑΝΤΊΓΡΑΦΟΝ ἐπιγραφῆς τὸ ἀντίγραφον εἷς τὰ ἀρχεῖα τὰ ἐν Σμύρνῃ 
ΕΙΣΤΑΑΡΧΕΙΑΤΑΕΝΣΜΥΡΝΗΑ ἀπετέϑη. 
ΠΕΤΕΘΗ 


3989. 

Marmor Parium sepulcrale altum 5", latum 1' 4" 6΄", quadratum, sine αδιοπιαίθ; in superiore area sunt duae protomae, altera quae 
adspectanti ad sinistram, viri tunica et pallio induti, altepa mulieris praeter faciem velatae; inferior area minor ostendit vi- 
rum in lectulo recubantem, qui altera manu librum, altera vasculum tenere dicitur; assidet ad pedes mulier palle involuta; 
ad lectulum mensa tripes. Olim fuit in Museo Massiliensi; unde satis accurate dedit Millin, Voyage dans les Dep. du Midi 
"Tab.L. ἡ. το. (cf. Text. T.IIL. p. 147.) Ibidem transcripsit Villoisonus, et una cum titulo nobis Delio n.2503. inscriptionem 
in schedas coniecit, ex quibus edidit Osannus Syll. p.582. 8. (ubi in Deliaco monumento legitur XOXINIKOY). Postea pervenit 
ad Choiseulium (Catal. Dub. n.152. ubi titulus editus est); nunc habetur Parisiis in Museo regio, Catal. Clarac. n.675. unde 
aeri incisam inscriptionem Claracus dedit in tabulis. Ibidem transcripsit Müllerus. Apud Chandlerum Marm. Oxon. II, 66. 
p.109. extat marmor Pomfretianum anaglyphum, huic simillimum, cum inscriptione MENEAAE MENEAAOY XAIPE, sed ori. 
ginis incertae: hoc Telesphori monumentum quamquam Smyrnaeum esse non confido, nominis causa adieci priori alius "Tele- 
sphori. 

Sie Mill. Apud Claracum 'situs versuum. pau- 
YHOMNHMATEAEXZOOPOYoETOIHXEN  lulum discrepat. Pro A Clar. A; neque is O minu- 
AYTOHUFYNHXPHZTHMNHMHZXAPIN tius, sed O expressit; idem TT. Müll. ΕΠΟΙΣΕΝ. 
"acpvnpa, Τελεσφόρου, ὃ ἐποίησεν αὐτῷ dj γυνὴ Χρήστη 
μνήμης o digur. 


3384. 

*Smyrnae in coemeterio Armeniorum, secundum Hesselium, qui ed. Append. Praefat. ad Inscr. Gud. D. 10. cum hac descriptione: ,, Duae 
imagines seminudae in lecto bipede cubantes; subter tripus; ad laevam alia figura; ad dextram fert Cupido diotam; iuxta etiam 
aliquid. Haec autem omnia affabre sculpta. Ab altero latere abrupta imago et inscriptio; etiam dormiens Cupido cum pha- 
retra et face propter ipsum sub palmite, quo advolat imago; ad pedes animal fractum; praeterea duae ingentes pulchrae ima- 
gines in longis vestibus; virilis imago, manibus inter se iunctis; et item puerilis ad sinistrum pedem capite detecto; mulie- 
bris imago tegmen habens capite dependulum, in femore habens laevam manum, dextra extenta ultra hastam turbinato mu- 
crone; ad dextrum pedem puerilis sive puellaris imago in longa veste tenens hastam". In Turcico coemeterio Smyrnae po- 
nitur ap. Egm. et Heym. Itin. T.L. p.81. ubi editur maiusculis. Ex schedis Eq. de Camilli minusculis dedit Montfauc. Ant. expl. 
Suppl. T.V. p.20. ut Smyrnaeum: ille vero ipse, a quo Montfauc. habet, attulit ex Oriente. Tam Parisiis ap. Abbat. Fauve- 
lium vidit Bimardus misitque Muratorio, qui ed. ex Bimardi exemplo T.IL p.pcLxvir.1. cum Bimardi Latina interpretatione; 
iterum vero idem ex Montfauc. dedit T.IL. p. w,xxxr. 4. non observato ordine versuum, quem ex Montfauc. intelligere nequi- 
bat. Nunc est Parisiis in aedibus bibliothecae, ubi vidit Müllerus, sed non contulit. Habeo etiam ex schedis Sherardi p-75. 
ut Smyrnaeum, et ex Fourmontianis, ubi titulus per sex versus digestus et titulo n. 1508. allitus est, sine lemmate, quantum 
ex schedis Bekkeri collegi: sed titulus n.1508. in eodem Bekkeri apographo Sclabochorio tribuitur ut Spartanus. Ex his 
schedis dedit Osannus Syll. II, 55. p.285. cum hoc lemmate: , Haec inscriptio reperta est Ξελωβοχωρίῳ. FOURMONT". Nec 
monuit verbo sibi non ibi repertam videri. Quare eam dixi (ad n.1508.) ab Os. perperam ut Spartanam editam esse; quae 
illi in Addendis p.577. iniquitas visa est; ipsius enim verba conferenti merum hoc erratum appariturum esse. Loquitur res 
ipsa. Addo similia. P.575. Osannus scribit: ,,Ceterum quum Bóckhius ad h.l. de me dicit: ZJem Fisconti apographum. 
prorsus accuratum. ab eo non. esset reprehensum; ego ignorare me fateor, quo Sylloges loco id ad me factum sit!" Haec 
pertinent ad Corp. Inscr. Gr. n. 1580. et Os. Syll. p. 196. n. 67. ubi in ipso lemmate Osannus: Ediderunt Fiscontius T'w o Me- 
moirs p.146. n.16. aue. hinc. Bóckhius Staatsh.d. Ath. T. p.S21. neuter accurate. Hic quoque res loquitur. Rur- 
sum p.576 sq. Osannus ad titulum. suum p.265. n.14. habet in Addendis: ,,Boeckhius Corp. n. 1505. T.I. p.645. qui quod 
dicit se rescribere 10, meum hoc esse supplementum. non indicavit. Hanc Boeckhianam mea commenta tractandi rationem se- 
mel notare iuvat: nam longum est ea omnia designare, quae licet mea, meo tamen nomine in Corpore Berolinensi non lau- 
dantur". Haud mirer, si qua, et praesertim minora, quae Osannus in Sylloge praeceperit, non tribuerim illi, quod ea multis 
annis ante ipse mihi annotayeram, quum in lis versarer inscriptionibus, quas Osannus, etsi a me earum editionem pridem pa- 


ratam esse sciebat, ante me edendas censuit, me non modo non querente sed ultro concedente usum variarum lectionum ex 
Rosianis schedis petitarum: at nihil illi non tribui, quod ab eo didicerim; immo aliqua illi tribui, quae ipse pridem invene- 
ram. Id quod etiam n.1505. feci. Atque ipsum illud IO Osanno tributum a me est. -Disertis verbis dico ad n.1505. Zitu- 
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TI.IOYAIOXTI.YIOZOABIATDOAAI 
Q9NZONMNHMEIONKATEX 
KEYAZENEAYTOKAITOYAIA 
TIPOKAHTHOYFATPIKAITI.IOYAI 

5 QTI.YIOOABIATIOAAIQONITO 
YIOQKAITOIZTOYTQNEKFONOIZ 


KTESSTTETA ETEPOAEMH 
AENIEZONEINAITEOINAIEIETO 
MNHMEION 


3371. 


Marmor anaglyphum a. 1750. Smyrna allatum, altum 2^ 11" 1^, latum 1675", C 


in area lapidis reductiore expressus est vir in sella sedens, pectore nudo 


large vestita: 


est Buberius, Explication de quelques marbres antiques, 


hinc ligno expressum dedit Murat. T. III. p. wcccxxxvr. 6. 


inter hos puer amictus, pone virum minor puerulus nudus, habitu lugubri. 


dont les originaux sont dans le Cabinet de Mr. 


7. Cellis in provincia Biturigensi apud heredes D. Le Bret; 
» pedibus scabello'innixis, ante quem adstat mulier 
Aeri incisum. dedit et commentatus 


(Lebret), p.5-14. 
missu Bimardi, cum huius Latina interpretatione et cum nota. 


.OTIAIOZAEIAIOZDTIOAYBIOEZKATEXKEYAEXEN 
FOMNHMEIONEAYT9KAIAEIAIAAAYAIKHTH 
LYNAIKIKAIANT9NISITOAYBIANST9 TEKNQ 
KAITOIXZEKFONOIX ZYNTHKEIMENHXOPQEXZ9MYAINd 


[2i 


: NHENEZTIMOYHFYNHMHAENOXEXONTOZEZOYEI 


ANEZ9TIKONITT9MABAAHATIOTEI ZATQ.THZMYPNAIQ9N 

- OYAH XAQEXOYZHENEIKHEKAIT.QNNIKHEIAIQN 

εὐ :OAONKAIEZOAONFIPOXZTOIAIONENZOPION 
ANEFHIK9AYT9X 


Sic Buh. nec multum differt Mur. nisi in col- 
locandis versuum initiis. 
Πόπλιος. Δείδιορ, Πολύβιος κατεσκεύασεν, τὸ μνημεῖον 
ἑαυτῷ. καὶ Δειδϊς Λαυδίκῃ σῇ γυναικὶ καὶ ᾿Αντωνίῳ Ππολυ- 
βιανῷ τῷ τέκνῳ καὶ τοῖς ἐκγόνοις σὺν τῇ κειμένῃ σορῷ 
B ἔσω -μυλίνῃ, [ἐν ἧ ἔνεστί. μου: ἡ γυνή" μηδενὸς ἔχιοντος 
ἐξουσίαν ἐξωτικὸν. πτῶμα [βαλεῖν. ἐὰν δέ nic]: βάλῃ, 
ἀποτεισάτω τῇ Ζμυρναίων [(]ουλῇ δηνάρια αφ. ἐχούσης 
Νείκης καὶ [τ]ῶν Ν(ε)ίκης ἰδίων [εἰς]οδὸν καὶ ἔξοδον πρὸς 
τὸ ἴδιον ἐνσόριον ἀνεπικωλύτως. 
$ pro Q. Bimardus ap. Mur. quum a. 1725. 
Valentiae Segalaunorum Iac. Gothofredi bibliothecae 
reliquias excuteret, testatur se Scriptum. repperisse 
in codice chartaceo Novellarum Leonis Sapientis. 
ntonius Polybianus utrum ab Antonio aliquo ado- 
ptatus sit assumpto. Polybiani agnomine; an haec duo 
nomina ab.initio: habuerit, non liquet; quum tituli 
huius aetate nominum nulla fere certa fuerit ratio: 
quod monuit iam Buh. Equidem de adoptione pror- 
sus non cogitaverim. Λαυδίκη est Λαοδίκη; cf. Boissonad. 
ad Greg. Cor. p. 179. ed. Schaef. Σορὸς ἔσω μυλίνη est. 
quae intus lapide eius generis, ex quo conficiuntur 


molares, sit munita; quominus enim ab oppido du- 
ctum epitheton putetur, quod censebat Muratorius, 
ipsa impedit terminatio vocis. Male Buh. coniicit 
ξυλίνη; M est in lapide. Mox BAA.H distinguen- 
dum putabat Bim. cum Büh. ut illud sit decurtatum 
βάλλειν vel potius βαλεῖν. Rectius tamen idem Buh. 
coniecit quadratarium aliquid-omisisse, integrum, ut 
arbitrabatur versum: [βάλλειν εἰς τὸ μνημεῖον" ὃς ὧν δὲ 
ἐξωτικὸν πτῶμα] βάλῃ. At sufficit supplevisse quae 
dedi: error unde natus sit, nemo non videt. Tum 
quod supplevi [s;]eó»» apertum est. De ἐνσορίῳ cf. 
ad n.5278. Quod attinet ad anaglyphum, vir sedens 
est Didius, mulier Didia, puer maior Antonius; mi- 
nor ille. nudus. .éx more Smyrnaeorum. monumen- 
torum iudicandus est servulus, qui repraesentat fa- 
miliam lugentem: hunc tamen Buh. putabat alium 
Didii filium iam defunctum esse, qui non memoraretur 
in titulo. Immo hic maxime memorandus erat. JVice 
non efficta est anaglypho; haec enim tantum pecu- 

culiare obrendarium in monumento habuit, neque 

eius res quidquam pertinuit ad reliquos. Plura de 

hoc monumento affudit Buh. quae de industria omisi. 


3372. 


Smyrnae; ex Sherardianis p. 75. (cod. Ask. IV, 91.) 


ΕΤΕΟΚΛΗΟ-ΠΟΛΥ 
ΝΙΚΗχτ ωαδλελφω 
ΟΟελλριωχλλν Η 
AÀNHC— €ENEKON 


Jispotc Gase 


᾿Ἑτεοκλῆς Πολυνίκῃ τῷ ἀδελφῷ σελλ[ζα]ρίῳ, μνήμης 
ἕνεκ εν. 
γ8. ὅ. alterum. € vacat. Ne cogita de fraude. 
Novi et ipse fratres duos Hectorem et Achillem. 
SSellarius pertinet ad aurigarios (cf. Forcellin. Lex. 
Lat.): hinc palmae. Titulus est ex eo genere, ex 
quo n. 3291. 5868. 5574. 5392. 


SECT. IV. 


SMYRNA EIC. 189 


OYATIIOC.IoYA? TPOO1J4LOC. 7; 
CILYPNAIoCBOYAE€YTHCKAI€YTIOCI 
APXHCKAITIPYTANICHEOPACATOHP(ON 


KAITHNCOPONTIPOCAFOPACACKATECKE€Y 

5 ACAAYTUKAILTHEYNAIKIMOY TYXHKAITEKNOTC 
KAICFTONOICKAIOPELLLLACILLOYKATATTEA€EYOEPOIC 
JLHAENOCETEPOYEXONTHNEZOYCIAN.IHTEOA 
YAITINAECTEPON.UHTETTI(QAHCATTIEZAYTONEIAETIC 
TOPMHCEITITOIOYTOTIOIHCAIOHCEILUHTPIOECQNCI 


10 TTYAHNH X^/€ «ὁ 


Fundus lectionis est aes Blund. nisi quod vs.3. 
6. 7. formam litterae. 11: ex Peyss. et Yat. paululum 
correxi, et ex Yat. subinde dedi O et alias quasdam 
formas, quod eius apographum summae fidei est. Varie- 
tas lectionis, quam quidem annotandam duxerim, haec 
est. Vs.1. punctum omittit Poc. Ib. aes IOYA . TP 
etc. apotypum et Poc. IOYAI, Peyss. |. OYAI, Yat. 
quod dedi. Foliolum omittit Poc. dimidiatum fere 
praebet Peyss. Vs.2. omnes €Y[l etc. Vs.9. aes 
HFOPACACHP(D0ON, Peyss. ΗΓΟΡΑΤΟΉΚΟΜΙΟ, 
Poc. et apotypum et Yat. quod dedi. Vs.5. Peyss.|OY 
(p. ΜΟΥ), Poc. TYKH. Vs. 7. aes EXONTOCÉZ etc. 
de coniectura: Poc. Peyss. et apotypum ac Yat. ser- 
vant quod dedi licet falsum. "Vs.8. aes et Yat. Πὼ 
AHCAITICZ; hoc CAI omittit apotypum, Peyss. qui 
ΠΩΛΗΤΊΕΣ, Poc. qui FIOAHTIZX AY ete.. Vs. 9. 
TOP Peyss. aes, apotypum et Yates; Poc. TOA, 
quod etsi verum non recepi. Vs.9. extr. Cl deest 
in aere; habent apotypum ac Yates; Peyss. certe C, 
Poc. X habent. Vs.10. Peyss. XJ€, Poc. X YE, uter- 
que omisso foliolo, aes 1 €, apotypum et Yat. quod 
dedi. Vs.5-7. multa in finibus omittit Peyss. 
Οὔλπιος ᾿Ιούλ(ιοο) Τρόφιμος ΣΣμυρναῖος βουλευτὴς καὶ 
εὐποσιάρχης καὶ πρύτανις ἠγόρασα τὸ ἡρῷον, καὶ τὴν 
5 σορὸν προφαγοράσας κατεσκεύασα αὑτῷ καὶ τῇ γυναικί 
μου Τύχῃ καὶ τέκνοις καὶ ἐγγόνοις “καὶ ϑρέμμασί μου 
καὶ ἀπελευϑέροιδ, μηδενὸς ἑτέρου ἔχοντος] τὴν ἔξου- 


cíay μήτε. ϑάψαι τινὰ ἕτερον μήτε πωλῆσαί τι ἐξ αὐ- 
τῶν: εἰ δέ τις τολ]ϑήδει τὶ τοιοῦτο ποιῆσαι, S4va 
τοὶ μητρὶ “ϑεῶν ᾿Ξιπυλήνῃ X e. 

"Titulus certe "Traiani aetate haud antiquior, quod 
patet ex Ulpii nomine; sed multo etiam recentior 
videtur. Εὐποσιάρχιης. vox ignota est in lapide. De 
pryianibus Smyrnaeorum vide ad n.5148.. Vs.7. τὴν 
ἐξουσίαν dedi, licet. articulus omitti soleat: hoc enim 
voluisse lapicidam apértum est. De ϑρέμμασι cf. ad 
n. 5318. 
n.5157. sub fin. Multa est quinque millium dena- 
riorum, ut n.3584. 5887. Obliqua inter X et € li- 
neola nihil nisi sigla est elemento millia designanti 
praemitti solita, ut Z n.1992. 5265. Sic in Smyrnaeo 
π. 5518. et in Thessalonicensi n.1999. ubi quod ele- 


De matre Sipylena Smyrnaeorum cf. ad 


menta diductius scripta sunt, ea olim non intellexi. 
N.5887. /E restituendum pro /E, quae prava est le- 
ctio. Hoc vero AE Guiberletho in illius tituli inter- 
pretatione est 14-5 — 6, vel 1000 4- 5 (non 6 ut 
expressum est); ridicule utrumque: sunt 5000. Idem 
in eadem commentatione (p.566. Polen.) in sepul- 
crali titulo Italico Geminiae Myrtalae notas X A B 
exponit den. 582: sed ibi quoque meliora apographa 
habent /B, et sunt den.2500, quae summa usitata 
est. Hoc /B habes etiam τι. 1976. ubi non debebam 
dubitantius loqui, item /T' n. 5419. Cf. Corsin. Nott. 
Gr. p. 8. et 10. 


3386. 


Marmor candidissimum, $myrna delatum ad Patinum, in cuius aedibus extabat Patavii, longum 4^, altum prope 5' mensurae Venetae; 
aeri incisum. ed. Patinus comm. in monumm. ant. p. 204-251. cum larga explicatione; hinc Murat. T.I. p. CLVr. 1. Vandal. Diss. 
p.575qq. Ex lapide Veronam translato dedit Maffeius Mus. Ver. p.LiX. 1. sed formis litterarum non redditis recte. Ob mensis 
notationem meminit Masson. Collect. de Aristid. p.rxxvirr. T.III. ed. Dind. Nos dedimus Patini exemplum; p.251. Patinus A 
dicit vs.13. insolito modo scriptum esse; at in aere constanter est À: calamo tamen in nostro exemplo aliquid in ultimo ibi 
A correctum est, sed ita ut nihil distingui possit. A et M ommibus locis eam habent formam quam dedimus vs. t. et 2. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Adp. Τρύφαινα ᾿Αλεξάνδρου ἐπεσκεύασε τὸ προγονικὸν 
E αὑτῇ καὶ κληρονόμοις αὑτῆς καὶ ἀπελευϑθέροις, 
καὶ ᾿Αντωνίῳ Μελιτίνῳ μετὰ τῆς γυναικὸς “Ομοίας καὶ 
B τέκνων αὐτῶν, καὶ Παμφίλου μόνου, ὠνησαμένη τὸ και- 
νὸν ἀντγεῖον Προκοννήσιον τὸ κατὰ τοῦ σωλαρίου" μηδε- 
yc ἔχιοντος ἐξουσίαν ἑτέρου εἰς τὸ καινὸν ἀνγεῖον τε- 
ϑῆναι ἢ μόνης τῆς Τρυφαίνης, ὁμοίως. μηδὲ εἰς τὸ ἕτε- 
10 ρον ἄνγεῖον τὸ προγονικόν, μηδὲ ἀπαλλοτριῶσαι τὸ ἡρῷον. 
ὡς &dy τις παρὰ ταῦτα τολμήσῃ ποιῆσαι, ἀποτείσει 
μητρὶ ϑεῶν ΣΞιπυληνῇ δηνάρια διοχείλια πεντακόσια. 
ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς ἀπόκειται τὸ ἀντίγραφον εἰς τὸ 
ἀρχεῖον ἀποτεϑὲν ἐπὶ στεφανηφόρου Ai. Βίωνος, μη- 
n , 
νὸς τρίτου. 


Τρύφαινα quae et Μελιτίνη habetur n. ὅ299. ut in 
hoc lapide Tryphaena et Melitinus coniuncti sunt, 
haud dubie quod. cognati eránt: et hoc loco Ale- 
xander ac Pamphilus occurrunt, ut π. ὅδ66. ubi 
vide not. Nempe hi omnes eiusdem familiae sunt. 
Addit Patinus p. 211. Tryphonem et Alexandram ex 
n.5268. ubi vide ποῖ. Bion, sed Claudius, Quae- 
stor habetur in nummo Smyrnaeo ap. Eckhel. D. N. 
T.II. p. 554. et "Tib. Claudius Bion Stephanephorus 
supra n.5179..4. Praeterea Biones Smyrnaei sunt 
n. $275. 5899. 9141. 


PARS XIV. iINSCRIPTIONES LYDIAE. 


SEU 


Smyrnae secundum Sherardiana p.71. (cod. Ask. IV, 91.) Ibidem ubi n.5374. vidit Maffeius et ed. 1. c. p. ccccxram. 4. 


CEKOYNAA 

nAniovzo Formam tituli et foliolum dedi ex Sher. Vs.6. 

CAOPONOYCA Sher. CEEAY etc. 

TOMNHMEION Σεκοῦνδα Παπίου ξῶσα φρονοῦσα τὸ μνημεῖον κατεσκεύα- 
5 KATECKEYA σεν ἑαυτῇ καὶ τοῖς τέάνοιο. 

CENEAYTHKAI 

ΤΟΙΟΤΕΚΝΟΙ ΟΡ’ 


3378. 


Smyrnae; ex Append.lL codicis Àskewiani, in quam translatus titulus ex cod. Chish. IV, 99. 


HxOPOZ 'H σορὸς Σερίββάτου Στεφανᾷ. 
ΣΕΡΒΑΤΟΥ Videtur vir Servatus Stephanas yocatus esse; nisi 
ETEOGANA Στεφανᾷ est p. τοῦ Στεφανᾶῶ, αὐ hie pater. sit. 


SERE 


Smyrnae; ex Sherardianis p. 72. (cod. Ask. II, 75.) 


ETPATONIKHNMENEKPATOY 
MHNOAOTONMENEKPATOY 


Xgamovíeny Μενεκρώτου, 
Μηνόδοτον Μενεκράτου. 
Supra puto coronam fuisse in qua ὁ δῆμος. Cf. 
n. 5216 sqq. 


3380. 


Smyrnae; ed. Pocock. Inscr. ant. P. I, 2, 12. p.25. n. 10. 


N..MNHMEONKAIEXI 


Unus certe initio" versus perii 
vs.1. videtur^in margine elatiore scriptus. esse lapi- 


; qui nunc est 


ZOPONEOHKA dem cingente; *ut' solet: - certe: 88 lineola "aliquid si- 
EAYTOKAITHEYM gnificat. "« 
BIQMOYAIAIAKAAY *O δεῖνα: were ueddoi τὸ]. pipe [t Jo» καὶ [τὴν] σορὸν 


5 ΔΙΑΣΥΜΦΕΡΟΥΣΗ 


Oa) ἑαυτῷ. καὶ τῇ συμϊθιῳ nov AA? Κλαὺ[δ]ίᾳ Συμ- 


φερούσῃ. 


3381. 


Smyrnae in coemeterii Armeniorum tractu orientali, ἴπ lapide. sepulcrali florum et frugum sertis ornato, quae. tenent Victoriae; ed. 
"Thom. Smith Notit. vir eccles. As. p.56, 2. ed. sec. (hinc Murat. T.II. p. wr, v1.5. sed cum correctionibus nullius pretii, item 
cum Latina interpretatione et nota) Wheler. Itin. p. 558. Extat etiam in Append. Marm. Oxon. n. 177. ed. Maitt. (Prid. n.27.). 
Apud Maittairium p.96. extat textus minusculis repetitus cum Latina interpretatione Prideauxii, p.505. nota Prideauxii, ex 
qua patet apographum a Prid. editum ,cum, ipso esse a Smithio communicatum, p.539. titulus ex Smithiani libri editione 


prima repetitus, p.567. varietas exempli D. 


TATIAHPQOEMIAOZMATNHTIZATIOXITIYAOYZOZAEAYTHKA! 
TOYIOTOKATOIXOMENQAYZANIAAYZAKAITOTIATPIAY TOYAYZ. 


Duobus versibus constare titulum potest-maxime 
ex 8m. intelligi, ut:taceam de'ceteris. "Muratorii varie- 
tatem non annoto.;Vs.1. Sm. Wh. TATIAZ, Oxon. 
quod dedi; nam nomini Τατιὰς non confido. Pro: x 
fuit opinor siglum (7 vel 4). Wh. HPOO ete;: EAYTH 
solum Oxoniense apographum; sed eo tainen vide- 
tur opus esse: ceteri id omittunt. | Vs. 2. ap. Maitt. 
est TO pro priore TQ, quod Sm. Wh. habent. Tum 
Wh. Y109. - Secundum TQ. ex Sm. Wh: (Oxon. 
omittit). Mox Oxon. AYEA . ΚΑΙ; punctum non 
habent Sm. Wh. Pro T1 vocis πατρὶ Sm. ed. pr. (non 
ed. sec.) et Wh. D, cui non confido; quum vs. 1. sit 


Π. AYTOY habent Sm. Wh. et exemplum B. omit- 
tit Oxon. Postremo. exemplum B. pro AYZAKAI et 
extremo AYE habet "Aucavioo καὶ “61 Aucavíz, quae 
manifesto supplementa sunt: : éadem.- supplementa 
Prid. et Mur. proposuerunt, sed uterque temerata 
mendo. 

Taria Ἡρωϑθέμιδος Μαγνῆτις ἀπὸ Σιπύλου Qüca ἑαυτῇ 

καὶ τῷ υἱῷ τῷ ᾿κατοιχομένῳ. Λυδανίᾳ Λυσ{ί]α, καὶ τῷ 

πατρὶ αὐτοῦ Λυσίᾳ. 

Ut Lysiae oratoris avus est Lysanias, ita hic 

Lysaniae patrem fuisse Lysiam probabile est. 


SECT. IV. sMYRNA zrc. 794 
3389. 


Lapis sepuleralis modicae mensurae, cum amaplypho fracto, in quo vir lectulo incumbens apposita mensa, et mulier MN 
Smyrnae, postea in museo Lebretii; unde edidit Buherius l.c. ad n.5571. p.29 sqq. et missu Bimardi Murat. T.III. p.nrcpr. 5. 
qui Divione servari perhibet. 


EZEKOYNAAOAYZTO 5 NP. asd ps A 
IATQANAPIKAIOIAAI ZenoUvd Φαύστῳ ἰδίῳ ἀνδρὶ καὶ Φιλαινίδι τέκνῳ ἰδίῳ 

ΝΙΔΙΤΕΚΝΩΙΔΙΩ μνήμηρ “χάριν. 

ΜΝΗΜΉΣΧΑΡΙΝ 


3390. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.73. (cod. Ask. IV, 91.) 


ΑΦΦΗΦΕΡΟΠΥΤΩ "Adm Φεροπύτῳ Ὁ ἰδίῳ ἀνδρὶ μνείας χιάριν. 
ΙΔΙΩΑΝΔΡΙΜΝΕΙ ᾿ Nomen viri mihi incognitum; τῷ ἰδίῳ non scri- 
AXXAPIN bendum esse videas ex n. 3389. 


3391. 


Marm. Oxon. n.27. ed. Maitt. (Prid. n.102.) Apud Maittairium p.86. extat textus minusculis repetitus cum Latina interpretatione 
Prideauxii, p.559. nota Maittairii. nullius pretii. Ex lapide rectius et plenius dedit Chandler. Marm. Oxon. II, 78. p. 114. quem 
sequor. Smyrnaeis addidi, quod quae Prideauxii aetate inter Oxoniensia habebantur, hanc patriam fere omnia habent. 


a. Φιλεῖνος ᾿Αϑηναίου 5 (hoc εϑι᾿Αϑηναίου τοῦ ᾿Αϑηναίου) 


a. 9IAEINOXZ:-AOHNAIOY-B-TOMNH τὸ μνημεῖον ἐποίησεν αὑτῷ καὶ τοῖς ἰδίοις πῶσιν, καὶ ἀπελευ- 
MEION-ETIOIHZEN-AYTES?:-KAI-T OIX Ségas - - Quae sequuntur dubia sunt. Chandl. 
ΙΔΙΟΙΣΠΑΣΙΝΚΑΙΑΠΕΛΕΥΘΕΡΟΙΣ So pgs ἣ καὶ ᾿Ακιόλα; sed. fortasse legendum: καὶ 
ΦΡ. ΜΜΑΗΚΑΙΑΚΙΟΛΑΚΑΙ Ὁ Se£]unalor, ut saepe in Smyrnaeis, tum: καὶ 

5 2.0IAITIOTL. AT. X. N.. ᾿Ακιόλᾳ καὶ Φιλί[π]π[ῳ etc. 

5. ΟΥ̓Π'ΜΟΙΡΑΓΕΝΟΥΣΜΉΜΕΙΟΝ ὦ. Otis. Morgasyéveus μνημεῖον. καὶ τῶν. τέκνων αὐτοῦ. 

KAITSGNTEKNSNAYTOY Hic secundus est possessor, qui successit prio- 


ribus ;. cf, n. 5894. 


3392. 


Smyrnaé; ex Sherardianis p.75: (cod. Ask. IV91.), item ex Sher. p.74. (cod. Ask. IV, 97.) ubi duos in versus digestus titulus. 
TIPOKAAQOIACO Πρόκλα Φιλωνάδι Μερμίλλωνι ἐποίησε μνήμης oo dgur. 
NAAIMEPMIA Epitaphium gladiatoris Myrmillonis : retineo vero 
AGNIEFIOIH 


C€ MNHMH'C 
5 ΧΆΡΙΝ Omnino. variat scriptura; ἢ. 2164. est ? Μορμίλλων (et 


Scripturam Megp. quae deflexa est ex scriptura. Mirmillo. 


i hoc réponat aliquis nostro l6co); π..2889.. Μουῤμίλλων. 

Secundum apographum omittit litteras &IAONA — Alios gladiatorum titulos epitaphios Smyrnae positos 
vs.1.2. et habet ΠΕΠΟΙΗ p. ΕΠΟΙΗ. € pro E bis indicavi ad n. 5868. Φιλωνάδι est a recto Φιλωνᾷς: cf. 
dedi ex eodem apographo. ad n.8141. 


3393. 


Smyrnae; ed. Pocockius Inscr. ant. P. T, 2, 12. p.24. n. 24. 


in XAPIAHMEBIOGNOE Xagí[S]nus Βίωνος 


XAIPE 1 σραῖρε, 


3394. 

Smyrnae in australi tractu. coemeterii Armeniorum; ed. Thom. Smith Notit. vir eccles. As. p.57. 5. Sponius Misc. erud. ant. X, 80. 
p.951. cum Latina interpretatione, Reinesius Syntagm. VII, 29. p. 505. qui habuit ex: Bullialdi-apographo per. Langermannum 
et Lambecium tradito. Hi omnes utrumque titulum (a, 2) coniunctum praebent, Sponiusque et Reinesius etiam circumductis 
quas repraesento lineis; et Iac. Gronovius Mem. Coss. p.150. etiam in schedis Cossonianis utrumque ut unum monumentum 
coniunctum esse significat, sed una lectione excepta verba non rettulit In marmorum Oxoniensium editionibus Prideauxiana 
et Maittairiana errore Prideauxii separantur partes a, 5, sed eodem tamen ordine referuntur Append. n.175. 176. ed. Maitt. 
(Prid. n.25. 26.) Apud Maittairium p.96. extat textus minusculis repetitus cum Latina translatione Prideauxii, p.525. Reinesii 
exemplum, p.526. et p.552. excerpta ex Smithio et Sponio, p.564. 567. notae Maittairii ad tit;2 cum varia lectione αὖνα exem- 
plorum 4 et. Z. . Ceterum Prideauxius apographum habuit a Smithio, nec marmor ipse vidit (cf..p. 505. ed. Maitt. ad n.177.). 


PARS XIV. |. INSCRIPTIONES LYDIAE. 


lum. idem (Osannus) praeter unum. locum recte restituit et ad. a. Chr. 7]. reeocaeit (immo est a. 8.). Quaere qui ille locus 
sit quem non recte restituerit Osannus; reperies statim vs.1.2. ubi omisit vocem Σεβαστός. ; Hang mihi deberi dixi diserte: 
» Vocis Σεβαστός, quam addidi, vestigia vides vs.2." ^ Igitur cetera omnia Osannum praecepisse professus sum, in quibus est 
ipsum illud IO. Quodsi deinceps scripsi, ,,Vs.5. extr. IC in 1O mutaeimus", subito illato plurali Osannum et me compre- 
hendi: quod cetera mea verba expendenti putabam apertum esse. lgitur quum honestatem Osanni promptumque eius erga 
me animum et si hoc dicere decet pietatem, quam in Praefatione declaravit, considerarem, sperabam fore, ut intelligeret, no- 
luisse me ipsi facere iniuriam:.ac sane ex litteris, quas ea de re monitus a me dedit, didici spem me non fefellisse. Sed pro- 
nus ad iniuriam deprecandam. sponte neque admonitus profiteor, illo ipso loco (n. 1505.) errore in calculis subducendis commisso 
iniuriam me fécisse Osanno nolentem, quum scriberem haec: jt ad a. Chr. 7/7. reeocaeit. (immo est a. 78.)". Nam annum u. 
c. 851. posuit Osannus, qui is ipse est, quem postulo, a. Chr. 78. Postremo Osannus passim in reprehensionem sui accepit, 
quae tantum ideo apposueram, ne quis me omisisse aliquid putaret ideoque nostra carperet, ut n. 1262. variam afferens lectio- 
nem dixi. vs.1. Osannum omittere E, ,,u£ minora taceam". Non dixi me tacere minora quae Osannus omisisset; nihil enim 
omisit; sed ut moris est in varia lectione referenda, minores varietaes tacere me pronuntiavi breviter: quae hae sint, ipse 


videbit; ac sunt sane minimae. Haec sufficient adversus ea, quae Os. p. 578. dixit. 


TOMHMATOYTOEEZTINHTIOHAIOYAIAIOY TEPTIOYZMYP 
NAIOYBOYAEYTOYRHAIAOTPIBOYKAIOTIPOZKEIMENOZX 
TOMHMEIQTOTIIOXOYTHEZAIAMONHZKAIONBEBOYAHMAI 
AIATHEZETITPAOSHZTHZXENKEXAPATMENHZTHZOPOTPO 

$ NOHXoYXINOIKAHPONOMOIMOYKAIATIEAEYOEPOIEXONTEZ 
KAIAYTOIAIKAIONTOYTAOHNAIENTOMHMATIXOPIZTOY 
EHEIXZENEFKEINTHEZOPOQENHETOKHAEYOHZOMAIETEPON 
NEKPONHETEPANETIIOEINAIZOPONTOMC-MEIOQEIAEMH 
ΕΑΝΕΠΕΙΣΕΝΕΓΚΩΣΙΝΠΑΡΑΒΕΒΟΥΛΗΜΑΙΗΕΠΙΘΩΣΙΝ 

ιο ΑΠΟΔΩΣΟΥΣΙΝΚΑΙΑΥΤΟΙΕΙΣΤΟΝΦΙΣΚΟΝΤΩΝΚΥΡΙΩΝ 
ΑΥὙΤΟΚΡΑΤΟΡΩΝΔΗΝΑΡΙΑΠΕΝΤΑΚΙΣΧΕΙΛΙΑ 


Formam tituli et litterarum dedi potissimum ex 
Sher. adscito hinc inde ex Fourmontianis Bekkeri 
vel Osanni uno et altero apice litteris appicto, et 
forma Y, ubi eam habeo.. Ceterum Os. et Bekk. 
fere consentiunt; in formis litterae Y Bekkeri sche- 
das secutus sum, indeque semel ubi Os. Y habet, 
dedi Ὑ. Variam lectionem Egmondi non annoto in- 
tegram, sed omitto mera vitia; neque secundi Mu- 
raioriani exempli mentionem faciam, quod id ex 
Montf. petitum est: prius vero Bimardianum voco. 
Etiam Fourmonti vitia minora non refero. Vs.1i. 
Fourm. AITAIOY. Tum Hess. Egm. Montf. Fourm. 
Bim. TEPTIOY, Sher. TETPIOY. In reliquis quae 
a nostro exemplo praeter mera et minutissima men- 
da differunt, ea sunt haec. Vs.2. Montf. παιδοτριίβους 
καὶ z9c6. Fourm. ΚΑΊ ΠΡΟΣ etc. ut Montf. Vs. 3. 
Sher. AIAMONIX. Vs. 4. init. Fourm. ΑΓΑΤῊΣ ; tum 
Montf. eyzcy,, Bim. EKEX etc. Egm. omittit EN. Vs. 5. 
solus Fourm. ATIEAEYTEPOI. Vs.6. Fourm. TAO 
NAI (fuit opinor TAG FNAI). . Ibidem ligatura ex 
Hess. In fine Fourm. Bim. TO pro TOY. Vs.8. 
NEKPON omittit Fourmontus. ' Sher. ETHOHNAIZO 
PON. Fourm. MNHIEO, Montf. μνημείῳ, Hess. Egm. 
Bim. quod dedi, nisi quod ligatura est ex Sher. qui 


pro EIQ. habet EQ... Vs. 10. Sher. AHOAQZOYZIN 
KAIA.....IZ, Hess. Egn. AHOAOZOYZINKAI 
AYTO:EIZX, Fourn. AHIOAQZOYZINKAIAYTO. 
4X (05. Z) ΕἸΣ, Bim, ATHIOAOXOYZINKAIAYTO! 
ΕΙΣ, Montf. ἀποδωσουσι καὶ αὐτοι εἰς. Vs. 11. Fourm. 
XIAIA, Montf. πεντακειςχιλια. 


— MAE DAP 
Τὸ μνῆμα τοῦτο ἔστιν Ποπλίου Αἰλίου Τερτίου Σμυρναίου 

AA 2. νι ἢ T Δ, ; 
βουλευτοῦ, παιδοτρίβου, και ο προρκείμενος 7U μνήμειῳ 


- - / -. 2 
ἧς διαμονῆς καὶ ὧν βεβούλημαι διὰ τῆς ἐπι- 


τόπος, οὗ 
ὅ γραφῆς τῆς ἐνκεχιαραγμένης τῇ σορῷ προνοήσουσιν οἱ 
κληρονόμοι μου καὶ ἀπελεύϑεροι, ἔχροντες καὶ αὐτοὶ δί- 
παιον τοῦ ταφῆναι ἐν τῷ μνήματι, potogis τοῦ ἔπεις.- 


ΡΟ, AO QUERN , E] 
ἐνεγκεῖν τῇ σορῷ, Ep ἢ Evo κηδευθϑήσομαι, ἕτερον νε- 


ΡΟ τ Y DIGARUN 0. 
X90V; Li ETEpaV ETINZEWGL σορὸν U μνήμειω. εἰ δὲ Is 
SEES Jj 205 / ^ o:oGm 

EXV επειςενεγκώσιν παρ « βεβούλημαι " ἐπιϑῶσιν, 
ΠΥ m 348 Saee: - ; 
10 ἀποδώσουσιν καὶ αὐτοὶ εἷς τὸν dicrwoy τῶν κυρίων Αὐ- 


] ] / 
TOHQUTOQUV δηνάρια πεντακπιςχ είλιας 


T'ertios Smyrnaeos memorari in nummis apud 
Mionnet. Descr. numm. T. ΠΤ, p.214. 215. 280. (cf. 
Eckhel. D. N. T.II. p. 544. 555.) notavit Os. quos 
probabile est eiusdem esse familiae, etsi inter eos 
est Aurelius pro Aelio. 


3385. 


Smyrnae olim in aula proxeni Batavi Hochepied, lapis 2^7 longus, 1^7 latus, 5 


zu 


crassus; litterae fere tertiam partem pollicis altitu- 


dine aequant, quod testatur Peyssonel: inde a vs.6. tamen minores sunt quam supra, quantum ex Mülleri notatis colligo. 
Non observata litterarum forma ed. Pocock. Inscr. ant. P.I, 2, 12. p.24. n.20. quod exemplum tractavit Io. Matth. Gesnerus 
Commentatt. Gotting. antiq. Vol. V. (1782.) p.51-54. Smyrnae transcripsit Peyssonel, cuius exemplum Parisiis in meos usus 
transtulit in schedas Zieglerus: hinc mensuras et locum annotavi. Postea lapis pervenit ad Besboroughium, mox ad Henricum 
Blundell: in cuius musei descriptione ex apographo a lac. Christie facto aeri incisus est. Hoc exemplum per schedas mecum 
communicavit Müllerus, et contulit simul apotypum gypseum in angulo Musei Britannici latens. Nuperrime ad me misit Io- 
sephus B. Yates eadem via qua n.5318. qui notat mensuram partis inscriptae esse eandem quam ἢ. 5518. 
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3397. 


"Smyrnaes ed. Pocock. Inscr. ant. L, 2. p. 96. η. 58. Lapidem postea Van der Heuvel attulit in Bataviam ; forma est cippi supra angu- 
stioris, infra latioris, quasi pyramidis; in summo lapide est anaglyphum, quod exhibet senem sedentem, cogitabundum; qui ba- 
culum protensum admovet cranio ante pedes sito. Aeri incisum cum commentario praebet Van Goens in libello qui inscribi- 
tur Observationes miscellaneae philologici potissimum argumenti", Ultrai. 1764. 4. cap. 7. p. 55 sqq. Traetavit Villoison. Mag. 
encycl. a. vir. (1801.) T. IL. p.457 sq. In Paralipomenis Anthologiae dedit Iacobs. Anthol. Comm. T. III. P. III. p.759. item in 


Append. Anthol. Palat. n. 121. 'cf. nott. T. IIT. p. 920. 


ÁNOPOSTTOXZTOYTEX 
TITIXEIBAETTEKAIT9 
JALENONEE^EIKONÁTHN 
AE*EZOPONEXONTOTE 
5 AOZAOFIEXAI*KAIz; 
BIOTOXPI-XZAIJL I 
OSGEX[XAISNAEZEXSON 
ZIHMN2  JHHOOZOKYJIO 
PoZINAFIHPAEZANTÉÁ 
109 EETTOAÀAOYÍ- LAETI 
ZerIlAOFOIZOGAEIBOALE 
NONTTENII-I 


Hoc est exemplum Goensianum, in quo tamen 
litterae multo rudiores et apicibus deformes potius 
quam ornatae sunt. Omnino fabrica pessima est. 
Lin.2. EIBAETIE est ap. Poc. et in aere; sed Van 


Goens mavult ἔμβλεπε, perperam. Vs.8. Poc. MYH; 
idem vs.12. fIENOH. 


E oy ] 
᾿Ανθρωπος τοῦτ᾽ ἐστί: τίς εἶ, (βλέπε, καὶ τὸ μένον σε" 
Tr J^ 9505. JAOUAmTUY MAD , 
εἰκόνα τήνδ᾽ ἔφορῶὼν σὸν τὸ τέλος λογισαι, 
; x ION MEE AE τ 
καὶ (θιότῳ χρῆσαι μήϑ᾽ ὡς [f] αἰῶνας ἔχων ζῆν, 
Senec d ᾧ ; , « 
μή᾽ ὡς ὠκύμορος, ἵνα γηράσαντά σε woXAo|i] 
ἢ , 
5 μαστίξωσι λόγοις Θλειβόμενον πενίῃ. 


Τίς εἶ verum esse vidit Vill. Αἰῶναο primam cor- 
ripit, de quo usu praeter alios vide Iacobs. Villois. 
omisit i; s. &. Pro ἵνα lacobs. μή, bene sane; at in 
lapide est ἵνα (sic aes et Poc.). Quippe auctor ita 
cepit: JVe vire tamquam brevi moriturus, quippe tum, 
ubi iamquam brevi moriturus vivas, eo vivens eventu, 
ul in senectule ad egestatem. redactum. te opprobriis 
multi cumulent, ὥςτε σε ὡς ὠκύμορον φήσαντα γήηρώ- 
σαντα μαστῖξαι πολλούς. 


3398. 


»Marmor quadratum, basis columnae vel etiam statuae, effossum .myrnae die 21. Tan. anno 1647. a Bullialdo accepit Lambecius"; haec 
Reinesius, qui ed. Syntagm. XVII, 140. p.854. In fine addit: ,, Desunt aliquam multa"; initio etiam lacunam notat, quae nulla 
es. Alio monumenti loco nomen sepulti scriptum erat haud dubie. Kx Reines. habet Fleetwood Syll. p.245.1. et ex hoc 
Gorius Inscr. Etrur. T.I. p. 140. cum Latina interpretatione Ant. Mar. Salvinii. Dedit Tacobs. Paralip. Anthol. p. 794. Anthol. 
Palat. Append. n. 261.. cf. nott. T. IIT. p. 945. In schedis Buherii Bekkerus repperit exemplum tituli ἃ Salmasio emendati: Sal- 


masius vero usus erat apographo eiusdem Bullialdi. 


NYZMENEMONKATEXEIZOHZOAOZYIINOAOTEIPH 
ANTEINONAYZAXZANOZXQNAEMAXHAEIYDN2OI 
ΛΗΘΗΣΔΩΡΑΦΕΡΟΥΣΕΠΕΜΟΙΠΡΟΣΤΕΡΜΑΣΙΜΟΙΡΗΣ 
ὙΥΧΗΔΕΚΡΑΔΙΗΣΔΙΑΜΕΣΑΙ ΘΕΡΟΝΕΙΚΕΛΟΣΑΥΡΗΙ 

5 ΚΟΥΦΟΝΕΠΑΙΩΡΟΥΣΑΔΡΟΜΟΥΠΤΕΡΟΝΗΕΡΙΠΟΛΛΩΙ 
ΚΑΙΜΕΘΕΩΝΜΑΚΑΡΩΝΚΑΤΕΧΕΙΔΟΜΟΣΑΣΣΟΝΙΟΝΤΑ 
ΟΥ̓ΡΑΝΙΟΙΣΤΕΔΟΜΟΙΣΙΒΛΕΠΩΦΑΟΣΗΡΙΓΕΝΕΙΗΣ 
ΤΕΙΜΗΔΕΚΔΙΟΣΕΣΤΙΣΥΝΑΘΑΝΑΤΟΙΣΙΘΕΟΙΣΙ 
ΕΡΜΕΙΑΟΛΟΓΟΙΣ: ΟΣΜΟΥΡΑΝΟΝΗΓΑΓΕΧΕΙΡΩΝ 

10. ΑΥ̓ΤΙΚΑΤΕΙΜΗΣΑΣΚΑΙΜΟΙΚΛΕΟΣΕΣΘΛΟΝΕΔΩΚΕΝ 
OIKEINENMAKAPEXEXIKAIOYPANONAZTEPOENTA 
XPYZEIOIZIOPONOIZITIAPHMENONEXOIAOTHTA 
KAIMETIAPATPITIOAEXXIKAIAMBPOXIHEXITPATIEZAI. 
HAOMENONKATAAAITAOEOIOIAONEIZOPOQZIN 

15 KPATOXATIAOANATOIOFTIATPHZIMEIAIOONTEX 


Vs. 8. 10. Rein. TIMH; TEIMH est ap. Salm. 
qui hoc non potuit de suo dare. Ceterae Salmasii 
varietates lectionis videntur coniecturae tribuendae 
esse. 

Νὺξ μὲν ἐμὸν κατέχει ϑωῆς φάος ὑπνοδοτείρη, 

ἀλ|υ]ειν [Ἱν λύσασα νόσων δέμας ἡδέϊ ὕπνῳ, 

λήϑης δῶρα φέρουσ᾽ ἐπ᾿ ἐμοὶ πρὸς τέρμασι μοίρης. 

ψυχὴ δ᾽ gs] κραδίης δρ]άμ᾽ ἐς αἰθέρ᾽ [ἐπ]είκελος αὔρῃ, 

S κοῦφον ἐπαιωροῦσα δρόμου πτερὸν ἠέρι πολλῷ" 
καί με Θεῶν μακάρων κατέχει δόμος ὥσσον ἰόντα, 


Iwscn. Gn. Vor. Il. 


ΠΡΟΧΟΑΙΣΙΝΕΠΙΣΠΕΝΔΩΜΑΚΑΡΕΣΣΙ 


ET ] , UA , 
οὐρανίοις τε δόμοισι βλέπω φάος Ἡριγενείης. 
ΤῸ πρὸς ἀξ πεν T δ τς 
τειμή δ᾽ ἐκ Διὸς ἔστι σὺν ἀθανάτοισι Θεοῖσι 
à , ) ΣΎ ΡΤ M A 
Ἑρμείαο λόγοις, ὃς p οὐὔρβανον ἡγαγε "elg, 
BID , " ἐπι τοι 
10 αὐτίκα τειμήσας, καί μοι κλέος ἐσθλὸν ἔδωκεν 
EA , DA ] 
οἰκεῖν ἐν μακάρεσσι κατ᾽] οὐρανὸν ἀστερόεντα, 
, ; ] E ! 
“ορυσείοισι “ϑρόνοισι παρήμενον ἐς φιλότητα. 

, n ἣν E ; 12 
καὶ μὲ παρὰ τριπόδεσσι καὶ ἀμβροσίῃσι games] 
SW (ies WP » 
ἡδόμενον κατὰ δαῖτα “Θεοὶ φίλον εἰσορόωσιν, 

WT UUR T D " S 
18 κρατὸς ἀπ᾽ avro πα[ρηΐἼσι μειδιόωντες, 


[vécrag ὅτ᾽ ἐν] προχόαισιν ἐπισπένδω μακάρεσσι. 


Hhh hh 
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AYP-TPYSAINAAAEZAN APOYPETIEZKEYAXE 
TOFIPOFONIKONHPOON:AYTHKAIKAHPONOLDYIOIX 
AYTHZKAIAFIEAEYOEPOIZKAIANTONIQMEAITINOME 
TATHZFYNAIKOXOMOIAZXTEKNOQNAYT ON-KT1AM 

$ 61AOYMONOY:OQNHEZAMENHTOKAINONANTEIONTIPO 
KONNHEZIONTOKATATOYZQAAPIOY3MHAENOZX EXoN 
TOZEZOYXIANETEPOYEIZTOKAINONANTEZION 
TEOFNAIFMONIZTHETPYOAINJEOMOISZMHAEEIZTO 
ETEPONANTZIONTOTIPOFONIKONNHAEATIAAAOTPISXAI 

10. TOHPSONSXEANTIZHAPATAYTATOAMAXZHTÜOIHZAI 

ATIOTEIZEIMITPIOESNZITIYAHHAFHNAPIAAIE 
ΧΕΙΛΙΑΠΕΝΤΑΚΟΣΙΑΤΑΥΤΗΣΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΗΣ 
ΑΠΟΚΕΙΤΑΙΤΟΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝΕΙΣΤΟΑΡΧΕΙΟΝΑΠΟΤΈΘΕΝ 
ἘΠΙΣΤΕΦΑΝΙΦΟΡΟΥΑΙΔο BIGNOZMHNOXTPITOYO92 


3387. 


S$myrnae transcripsit Sponius et ed. Misc. erud. ant. X, 85. p. 550. 


Cossonus etiam, quum Smyrnae versaretur pro consule Batavorum, 


ex lapide transcripsit et Berkelio misit apographum, quod quum per Io. Sibrandam pervenisset ad Gutberlethum, hic aeri in- 
cisum dedit cum prolixo. commentario, qui inscribitur 3) Animadversiones philologicae in antiquam inscriptionem Graecam 
Smyrnae repertam", ad calcem dissertationis de Myst. Cabir. p. 115-142. et in Poleni Suppl. Thes. T. IV. p.561-567. Sponii 
exemplum mutilum ex schedis Cossonianis emendavit Iac. Gronov. Mem. Coss. p.150. 


S$AAOYIATPYOGAINAHKAIPOAORH 
ZOLZAKATEXKEYAXENTOMNHMEIONEAY 
THKAITOANAPIAXZKAHTIAAHHPAKAEIAOY 
TOYOIAOZENOYKAIATIEAEYOEPOIXZKAIOPEM 
$ MAXINAYTHEZKAITOYANAPOXZAYTHEZMHAENOX 
EXONTOZEZOYXIANAHAAAOTPIQXAIEAN 
AETIZETIXEIPHEHATHAAAOTPIQEXAI 
TIZEIMHTPIOEQNEITIYAHNHTH...... 
A^AIHMONAPFLEIYPIOY X/E TAY THEERIFPA 
10 ΦΗΣΕΚΦΡΑΓΙΣΜΑΑΠΕΤΕΘΗΕ...... 


Formam iüituli dedi ex Gutb. sed omisi puncta 
in finibus vocabulorum posita, quae ex schedis Cos- 
soni fluxerunt, qui ita dirimere voces solebat, ne- 
que ap. Spon. extant. Vs.2. Gutb. ZOZA, Spon. 
recte. Vs. 5. Spon. AZKAHRIAAI, Coss. Gutb. quod 
dedi. Vs.5. aes Gutb. TOT p. TOY. Vs.6. Gutb. 
ΕΑΝ, Coss. ap. Gronoy. αν: Spon. inde ab ΕΑΝ us- 
que ad vs.7. extr. omisit ómnia, item TIXEI vs. 8. 
Vs. g. Spon. APFYPION X TAYTHE, Gutb. quod 
dedi, nisi quod X habet. Vs.g. post ταύτης lapici- 
dae vitio deest τῆς. 

Φλαουΐα Τρύφαινα ἡ καὶ Ῥοδύπη ζῶσα κατεσκεύασεν τὸ 
μνημεῖον ἑαυτῇ καὶ τῷ ἀνδρὶ ᾿Ασκληπιάδῃ Ἡρακλείδου τοῦ 
ὅ Φιλοξένου καὶ ἀπελευϑέροις xal ϑρέμμασιν αὐτῆς καὶ τοῦ 


TUN. τὸ X vox ; pars. Á 2 
ἀνδρὸς αὐτῆς" μηδενὸς ἔχιοντος ἐξουσίαν ἀπαλλοτριῶσαι" £y 


δέ τις ἐπιχειρήσῃ ἀπαλλοτριῶσαι, [ἀπο]τίσει μητρὶ Θεῶν 

Σιπυληνῇ τῇ [ἀρχηγέτι]δὶ ἡμῶν ἀργυρίου δηνάρια εἰ ταύτης 
10 [τῇς] ἐπιγραφῆς ἐκ[σἸφράγισμα ἀπετέϑη ε[ῖο τὸ ἀρχεῖον. 

Mitto Gutberlethi collectanea supervacua. De 
matre Sipylena cf. ad n.3157. sub fin. Hoc loco 
aliquid illius nomini adiectum erat, quod in ceteris 
huius generis titulis omittitur; Gutb. supplet τῇ [ἐν 
Σμύρνῃ], quod non convenit traditis: Το. Sibranda τῇ 
[σεβομέν] δ’ ἡμῶν; sed debebat esse ὑφ᾽ ἡμῶν vel 
παρ᾽ ἡμῖν. Smyrna primum in Sipylo, tum sub Si- 
pylo, postremo tertio ubi substitit loco. condita erat 
(Aristid. Smyrn. Polit. T.I. p.229.): quare Mater 
Sipylena ἀρχιηγέτις Smyrnaeorum dicta fuerit, ut Pal- 
las Atheniensium. De siglis vide ad n. 5585. Εἰς τὸ 
ἀρχιεῖον supplevit iam Gutb. 


3388. 


Smyrnae; ed. Pocockius Inscr. ant. P.I, 2, 12. p.24. n.25. Primum tantum versum (lin. 1-5.) inde dedit Welckerus Mus. Rhen. philol. 


a se et Nükio ed. a. 1852. (T. L) p.291. 


ENOAZOPOZKATE 
XEIKAY TONOY 
NOMATIAIAATYOONA 
- NPETENTPO9I 
$ ΜΑΣΠΟΛΥΟΔΥΝΟΣ 

EATnIZIAIOCOEIZ 
AMMAXAEYTYXIA 
MAZOP.XKATEKO 
VATOOIXEETPEOEN 

109 ΣΕ. ΜΟΙΡΑΙΣΑΙΦΘΙ 
MENOYZOKTAE 
THZENOTFIOAEX 


Ἔνϑα σορὸς κατέχει κλυτὸν οὔνομα παῖδα Ὑ[ρ]ύφωνα, 
[9] [ϑ]ρέψεν Τροφιμᾶς πολυ[ώδυνος ἐλπίσι λ[ζεγιφϑείς - 
ἀζλλωὴς δ᾽ Εὐτυχιία μασ[τ]ο[ὑ]ς κατεκόψνατο, οἷς ἔτρεφέν σε 
Μοίραις [κ]αὶ φϑιμέν[οις], οὖς ὀκταέτης ἐνόπωπαῖς. 

Pro Τρύφωνα Welckerus retinuit Τυφῶνα. Mox 
Τροφιμᾶς retinui; etsi coniicias Τρόφιμος. "Tertius ver- 
sus est heptameter; licet scribi potuerit : 

Μαστοὺς δ᾽ Εὐτυχία κατεκόψνατο, οἷς ἔτρεφεν σε. 
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De formula τοῖς προοήκουσιν αὑτῷ πᾶσι cf. n.8582. sunt δηνάρια διοχίλια πεντακόσια, ut n. 5386. De for- 
et alios titulos complures. De formula εἰ δὲ μὴ cf. mula φέρεται διὰ τῶν ἀρχείων cf. τι. 5266. $517. 
modo n.3384. Vs.5. MYPIA certo corruptum esi; 


3402. 


Fragmentum $myrnae; ex Sherardianis p. 75. 


2 το τ γικος DAURwy[os? 
- - - στήριον, ἐν OD κε- 
ΝΙΚΟΟΓΛΥΚΩΝ 2 τ τ οῦ ὑπερῷα, ἅτινα 
ΟΤΗΡΙΟΝΕΝΩΚΕ ποσὶ τ ἀπαλλοτριῶσαι: * 
OYYII€PQAATIN Vs.2.:cave scribas ou agu migio vel εὐχιαριστήριον. 
ΔΑΠΑΛΛΟΤΡΙΩΟΑΙ ἱψπερῷα fortasse ad sepulcrum: pertinent; conf. ad 


n.9278. ᾿Απαλλοτριῶσαι superest ex usitata formula, 
qua praescribitur non licere ea, de quibus dicitur, 
abalienari. 


3403. 
Ad Smyrnam prope vicum Bougas in lapide fracto, iacente olim in flumine apud pontem, qui vulgo vocatur Ponte caravana; ed. 


Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. c. 7. ex Horstianis chartis, Egmond et Heyman Itin. T.I. p.84. Habeo etiam ex ipsis 
schedis Horstianis. 


Haec supersunt ex titulo, qui fuit fere huius- 


- τς - - ΝΗΣ modi : 
- - ANOYMENHZX Τοῦτο etc. ἠγόρασεν] - τ νῆς - - [μετὰ - -- --᾿ τῆς 
- -NAEYKENAIT π]αλουμένης - ᾿- [καὶ ἔϑηκε τὴν σορόν, ἐν ἢ κεκή]- 
- - ΜΟΝΗΣΤΗΣΑ δευκεν Air - - [μηδενὸς ἔχιοντος ἐξουσίαν τεϑῆναι ἢ] 
5 - - .ONO9IZKON μόνης. τῆς ἀϊδελφῆς} ὃ δὲ παρὰ ταῦτα ποιήσας “δώσει 
- - HAONTAIOITHXOY B εἰς τ]ὸν φίσκον .. - - - τοῦ μνημείου κήδονται οἱ τῆς 
οὐσίας ? κληρονόμοι: 
Formam tituli dedi ex Hess. Horst. Apud Egm. De formulis exempli causa cf. n.5268. 5586. 
deest vs. 1. idem vs.2. AAOYMENAX. $265. 5884. Ultima formula alias non reperitur in 
Smyrnaeis, sed similia sunt passim. 
3404. 
Fragmentum marmoris candidi ad 5myrnam prope introitum magni coemeterii a vico Burnabash in austrum; ex schedis Prokeschii 
a Zellio missis. 
YPoEYE Fuit sepuleralis titulus: A]jg. Εὐεζλπις vel simile 
IFIKOIZX κατεσκεύασεν ἑαυτῷ καὶ - - mQ (fortasse Ἱππικῷ) 
ΞΟΥΣΙΑΝ τ - - [μηδενὸς ἔχοντος ἐ]ξουσίαν etc. [εἰ δὲ τις τολ]- 
JAMHZEI μήσει, etc. 
3405. 
Prope $myrnam in monte Pago (de quo cf. Mannert. Geogr. ant. T.VI. P.III. p.556.); ed. Carolus Swan, Journal of a Voyage up 
the Mediterranean T.L p.218. Litterae apicibus ornatae sunt, quos typis exprimere non potuimus. 
cee6cr ACE Er NE 
DUO note 
NIEITA τῆλ x 4 ES 
YITOÉAu ixY: 
5MENH-«. 
ONTOH. 
STE PAL ΔΙ ΔΝ 
Υ̓ΡΊ ΑΙ, 


3406. 


Magnesiae ad. Sipylum. (quae nunc Manissa vocatur) in gradibus templi Turcici cuiusdam maioris, in lapide serra praeciso, grandibus 
litteris; ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. n.xxv. Aliquid inde habent Egmond et Heyman Itin. T.I. p. 174. Chishull. 
Itin. p. 11. qui et ipsi tribuunt gradui templi "Turcici. 


ANTONEINOYKA! ΚΑΙΣΑΡΟΣΣΕ 
ΣΑΡΟΣΣΕΒΑΣΤΟΥ 
Hhh hh 2 
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a. XAPITINEPMIInTIOYTOY 
EDITYNXANONTOXTOMNH 
MEIONEAYTHKAITOIXEN 

THAIAOHKH 
5.5| TOMNHMEIONEEZTINIKIOYIKIOYTOY 


Formam tituli dedi ex Spon. cuius versuum di- 
visio consentit cum Sm. et exceptis vss.8. 9. cum 
Oxon. Reinesius aliter divisit. a. vs. 1. crucem prae- 
figit solus Sm. Idem et Reinesius XAPI TIN, Sp. 
XAIPITIN, Oxon. XAPIT INH, de mera coniectura, 
quae etiam ap. Sm. proponitur: Rein. volebat Xagi- 
τιον, quod ipsum idem est ac Xagízw, ut saepe vidi- 
mus. Sm. in priore editione, qua usus est Maitt. 
habet DP! pro ΠΠ. Vs.4. Reines. omittit TH. ὅ. 
vs. 9. Rein. IKOYIKIOY, et legit ἐστὶ Nie[£]cv. Vs.6. 
IEPOY habent Sm. Sp. Rein. Oxon. unde Rein. con- 
licit ἱερέος s. ἱερέως; Coss. et exempla 24 et B legunt 
ἰατροῦ, probante Gronovio. Sed in exemplis 7f et B 
mera haec coniectura est, ut multa in exemplis 4 
et B: lapidem enim non tractarunt ii, a quibus ea 
exempla profecta sunt. Hoc tamen ita exornavit 
Maitt. p. 564. ut insuper coniiceret legendum ἐστὶν 
Ἱκεσίου τοῦ Ἐὐημέρου ἰατροῦ etc. quippe quod Hice- 
sium Smyrnaeum constaret medicum fuisse (cf. ad 
n.5217.):.sed..hic alienus ab. hoc titulo. INec magis 
opinor Hermogenes Cyri pater est notus ille medicus 


EYHMEPOYIEPOYXZMYPNAIONKATITPOOIMHZ 
KYPOYTOYEPMOFENOYZKATATHNIEFONYIAN 
ΕΚΧΩΡΗΣΙΝΤΗΣΕΠΙΓΡΑΦΉΣΑΝΤΊΓΡΑΦΟΝ 
ΑΠΟΤΕΘΗΣΕΤΑΙΕΙΣΤΟΑΡΧΕΙΟΝ 


Smyrnaeus Hermogenes. Vs.7. Rein. ΕΡΜΟΤΈΝΟΥΣ, 
operarum vitio haud dubie. . Vs. 9. 'Sm. Rein. El p. 
ΕΙΣ, quod iam correxit Rein. 


a. Χαρίτιν Ἑρμίππου τοῦ ᾿Ἐπιτυνχιάνοντος τὸ μνημεῖον 
ἑαυτῇ καὶ τοῖς ἐν τῇ διαθήκῃ. 
De forma Χαρίτιν vide in var. lect. 

à. Τὸ μνημεῖόν ἔστιν Ἰκίου Ἰκίου τοῦ Εὐημέρου, ἱεροῦ 
Σμυρναίων, καὶ Τροφίμης Κύρου τοῦ Ἑρμογένους κατὰ 
τὴν, “γεγονυῖξν ἐκχιώρησιν. τῆς ἐπιγραφῆς ἀντίγραφον 
ἀποτεϑήσεται εἰς. τὸ ἀρχεῖον. 

Hi' sunt secundi possessores, quibus Charition 
vel eius successores cesserant sepulcrum; cf. n.5591. 
Ἱερὸς non est sacerdos, ut verterant Spon. et Prid. 
eo nomine reprehensi a Gronovio: sed minime ja- 
7900 legendum 6586. docet. var. lect. ex qua intelligi- 
tur in solis hoc Cossoni schedis reperiri, cui non 
mirandum est in transcribendo titulo sese obtulisse 
lectionem ἰατροῦ pro insolentiori ἱεροῦ. Quid sit ἱερός, 
patet ex iis, quae ad n.2958. 0. dixi, licet de ἱεροῦ 
civitatis condicione non satis constet. 


3995. 


Ara sepulcralis summi nitoris, sertis undique cincta, utrinque capite bubulo ornata; Amstelodami apud Phil^de Flines mercatorem 
vidit Tac. Tollius et Graeca sola edidit Epist. Itin. p.5. Postea pervenit ad Io. Sixium, tum ad Papenbrgekium; ed. Ouden- 
dorp. Leg. Papenbr. p.55. τ. 68. Est etiam in. cod. Dorvill. n.20. unde transcripsit Müllerus. Marmora illa aetate Amsteloda- 


mum. delata omnia .$myrnaea esse vix ambigas. 


ATEAAIAXAPI 
T! Hocloo ON 


caput bubulum. 


Post intervallum: 
FNAIOZA 
ATEAAIOx 
ΠΟΛΥΒΙΟΣ 


In ima basi: 


CN-ATELLIVS:CN-F:PAL: 
LONGVS - VIVOS - SIB 


᾿Ατελλίᾳ Χαρίτιον. 
deae SE ] 
Τναῖρς ὃ ᾿Ατέλλιος Πολύβιος. 
Cn. Atellius Cn. F. Pal(atina) Longus vivos sib(i). 
9 est τετράκις Τγαίου. Nomen! Χάρίτιον Smyrnaeum 
vidimus n.55394. 


3396. 


Smyrnae; ex Sherardianis p.76. 


AIAIAAMMI 
AATAI(GXAP 
VTGONIANAPI 
MNHMHEXEN 
9 €K€NAI€A 
TH$(CA 


Αἰλία "Aupia Αἰλίῳ Χαρίτωνι ἀνδρὶ μνήμης ἕνεκεν, καὶ 
ἑα[υ]τῇ [ζηῶσα. 


SECT. IV. 
3409. 


Magnesíae, ad introitum, in basi inversa, quae aquae recipiendae inservit; ed. Hessel. l..c. n. xxvi. 


— MO 
FENOYEOYAAPXON 
TOZAAEZANAPOY 
ΤΟΥΑΣΚΛΗΠΙΔΟΥ 

5 ΤΟΥΑΣΚΛΗΠΙΔΟΥ 


-΄“-- - eg —* 


SMYRNA Erc. 791 


 "- Ἑρ]μογένους, φυλαρχ [Ὀ]ντος ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
᾿Ασκληπι[ά]δου τοῦ ᾿Ασκληπιζά]δου. 


3410. 


Magnesiae in domo Soliman. Effendi; ed. Hessel. l.c. n. xxr. Chishull. Itin. p.11. versibus hic indiscretis, Egmond et Heyman Itin. 
T.I p.175. minusculis, nec distinctis versibus. Habeo etiam ex schedis Sherardi p.94. versibus indiscretis. 


ZTATIOKOAPATOANOYTIIA 
TOAAEZANAPOXAIOFNITOY 
ETEZKEYAXETOMNHMEIONE 
AYTOKAITOIXIAIOIZEKFONOIX 
5 MHAENIAEEZEZTOATF[IAAAOTPI 
QXAIAYTOEKTOYFENOYXZMOY 
EANAETIZATIAAAOTPIOXHY 
HEYOYNOZEZTOEIXTONKAI 
EZAPOXOIXZKONX-^PS 


Vs.i. Hess. ZTATPOKOA etc. reliqui quod 
dedi. Vs.7. Hess. ΤΊ 2, post T! annotari rasuram 
observans: reliqui quod dedi. Vs.9. Hess. ΦΙΣΚΟΥ 
X'F, reliqui X.P.S, quae composui. Mitto vitia 
paucula apographi Sherardiani. Vs.2. extr. fuit haud 
dubie F'NHFT OY. 


UNA 2 ἢ , , 
ΣΣτατίῳ Κωδράτῳ ἀνθυπάτῳ, ᾿Αλέξανδρος Διουν[ή]του 
E ] & AUT REER τς QUU HW 
ἐπεσκεύασε τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ καὶ τοῖς ἰδίοις ἐκγόνοις. 

NEL 2 ^ SH SIEG εν 

5 μηδενὶ δὲ ἔξεστω ἀπαλλοτριῶσαι (TO Ex. TOU γένους μου" 
SN UN B , B6 y E $31: " 
ἐὰν δὲ τις ἀπαλλοτριωσῇ, ὑπεύϑυνος ἔστω εἰς τὸν Καί- 


σαρος φίσκον X [Φ]. 


Dativus more in Consulibus designandis usitato 
est pro Latino sexto casu.. De Proconsule adscribo 
integram Chishulli notam: ,,'This Statius Quadratus 
was that very proconsul, in whose presence, and by 
whose authority, 7. Polycarp, bishop of Smyrna, 
was burnt alive in the amphitheatre of that city. 
His name is falsely written Τάτιος K. in the Zflexan- 
drian Chronicle, and Xzgémws in the Epistle of the 


church of Smyrna. But this stone confirms that 
correction, which has been made by bishop Pearson 
and Jalesius.. It likewise favours that learned argu- 
ment maintained by bishop Pearson, Diss. TI. cap.xvr, 
xvi. pag.291, by which he places this proconsul- 
ship and the martyrdom of δ. Polycarp in the tenth 
year of 4ntoninus Pius, A. C.147. For in the fourth 
year of JM. Antoninus, io which the J4lexandrian 
Chronicle vefers it; as also in the year 167, to which 
it is referred by Eusebius and J'alesius; there were 
iwo Caesars, concerning whom Eutropius says: Tunc 
primum. Rom. respublica duobus aequo iure imperium. 
administrantibus paruit, cum usque ad. eum singulos 
semper habuisset AAugustos. Lib.VIII. cap. 5. But this 
inscription mentions only one Caesar, in the singu- 
lar number. And as for that Quadratus, whom Bu- 
cherius and Usserius will have proconsul in .4sia 
in the year 169, his name was not .S/atius, but 
T. Numidius. See also mention of Quadratus in 
"Aristidis Orat. Genethliac. in. Apellam; and in his 
Sermon. Sacror. 1V." Similia vide ap. Egm. et Heym. 
Massonus vero Collectan. hist. de Aristid. vit. ini- 
tium Proconsulatus Quadrati ad a. Chr. 165. revo- 
cat. Sed hanc rem aliis examinandam relinquo. 
"Alexandro Graeco grammatico et Diogneto pictore 
magistris usum esse M. Antoninum (Capitolin. c. 2.4.) 
notatur ap. Egm. et Heym. sed minime constat hos 
esse nostro loco intelligendos. "Vs.9. dedi $, ut 
n.9411. quod P nimis exigua summa est: S nihil 
est nisi nota numeris adiici solita, ut n. 5278. 


3411. 


Magnesíae; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


AYPTPYOQOQNATFOPAXAXZTO 
FPOONAIAIFEPOPHENONKATE 
XKEYAXEAYTOKAITH YNAIKI 
ANTIOKIAIKALTEKNOIZAY TON 

$ KAIEKTONOIXZKAIOPEMMAZIN 
MHAENIAETEPQEZXONINAI 
BAHOHNAIEIZTOHPOONEI 
AEMHAQXENMHTPIOE 
OQNEITTYAHNH ΧΦ 

10 TOYTOYANTITFPACONETE 
OHEIXZFOAPXEION 


Ap. Τρύφων ἀγοράσας τὸ ἡρῷον δια[π]εφορημένον xüT- 
εσκεύασε αὑτῷ καὶ τῇ γυναικὶ ᾿Αντιοζχ, δὶ καὶ τέκνοις 
5 αὐτῶν καὶ ἐκγόνοις καὶ ϑρέμμασιν. μηδενὶ δ᾽ ἑτέρῳ ἔ[ ξ]- 
ὃν εἶναι βληθῆναι εἰς τὸ ἡρῷον" εἰ δὲ μή, δωσε] μη- 
10 τρὶ ϑεῶν Σιπυληνῇ X ᾧ. τούτου ἀντίγραφον ἐτέϑη εἰς 
[τ|ὸ ἀρχρεῖον. 
Διαπεῷ. est dilapsum. s. dirutum. 


195 PARS XIV. 


Vs.2. ἀλγεινῶν est Salmasii et lacobsii in notis. 
Vs. 4... ἐκ dedit. Salm. δράμ᾽ 


idem. ἴῃ .Anthol.,Palat. coniicit. ἐς αἰϑέρα &i«. pulchre. 


ἐς αἰθέρ᾽ ἐπείκ. lacobs. 


V8:5;/Salm; ἐσαϊσσουσα et ἠεριπόμπου. 8.11: κατ᾽ est 
Sálmasii et Iacobsii in notis; Vs. 15. Salm. παρὰ σφίσι 
μειδισωντα; lac. coniicit πατρὸς Θεῶν μειδιόωντος. Quod 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


ego dedi, non eget commendatione. Vs.16. Salm, 
ἐνθάδ᾽ ἐγὼ προχιδαῖσιν s Tac. vult χρυσείαιο προχῴόαισιν 
coll. Eurip.. Ion. 438.. Aristoph. Nub. 275....At sic 
nullá prodit sententiarum coniunctio: "Arbitror nu- 
dum προχόάισιν ferri posse: quo admisso, ut prioribus 
connecteretur hic versiculus, scripsi νέκταρ ὅτ᾽ ἐν Tp. 


3399. 


Ibidem] ubi n.5181. Hyrcanorum titulus repertus est, transcripsit Arundell l.c. ibid. in tab. im. (cf; p.15.) Sunt. duo. lapidis fragmina 
in vicinia reperta, quae composuit editor: utrumque ad dextram fractum ab initio ad finem usque est, superius etiam ad sini- 


stram. 
ΚΞ τὼ Vs.2, an ἰΑὐτο]κ[ρα]τόρων ὃ Non ᾿οοπῆάο. Vs.3. 
K.TOPQ) possunt; varia -coniici, ut φήσας, vel si hoc nolis, 
—HCACCTHK ἕστηκε. IVseA. certe σύνζυγοίς vel alius:casus eius no- 
NO-C|C YNZYTO minis apparet, 'ys. 5. παλάμα[ις, vs. 6. ἐνθάδε κ[εῖται: 


praecessit z[c]ie, an; ex dy gud món? Vs.7 sqq. πολ[λ]ὰ 

CS - Ξ , 
καμών- νείκης δὲ βραβῖον ἔχον τα, Μῦρα (Μοῖρα) κατή- 
yat) ὧδε. Sunt membra: versuum: boni:;versus vix 


5. FEAAAALATC[|A EN 

nolceNOo^AASeKI 

HnOAAKAJUGONNEI 

KHCA€BPABIONGXO 

TAJLYPAKATHTAFEN 
QAE 


ACKAHTIIOAOTHAP? 
APIIAITQO JILN. ACXAPIN 
TAYTA 
€'!ETICBIXIPHC 


fuerint; certe lin. 7 - 10. nihil praeter ea quae addidi 
videtur perisse nec proinde iustum carmen effici'posse 
10 supplementis amplioribus addendis. :Subscriptum: 
"AcseNrriodori) d [vo]gl- ἰδίω uv [st ue: χράριν 
ταῦτα: ἐϊ ποίη] σ[εν]: φορησ τὲ ΡΒ 
Vs.i4. €! CET 1 CB I mutandum mihi videtur in 
€nOIlHCEN. 
Post X dele l. 


3400. 


» In làpide apud.Smyrnam reperto"; «ed. Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud. c. 5. ex. Horstianis chartis; Egmond et Heyman Ttin. 
"(T.I p.8o. Habeo etiam apographum ex ipsis schedis Horstianis transcriptum. .'Tabula est marmorea, δά dextram fracta, quae 
nunc in subterraneis Musei Britannici servatur, ubi transcripsit Müllerus. 


Vs,1. Hess. IO.KATEY NAITATIV NI, Horst. 
IGKALYNATATINELE Egm; L62AATIFNATATMIU VIT I, 
Müll. IALAHEINAINTITA^H ; unde optima delegi. 
Vs.2. pro A Hess. κι. In reliquis nulla est memo- 
rabilis varietas, misi quod ap. Hess. Horst. denarii 


IGKAIYNATATIEATII - - 
OIXZKAIOPEMMAXIMHAE- - 
XZEXONTOXEZOYZIiIANM - - 
TEI2AHXZAIMHTEATIAAAO 

5 TPIOZAIEIAETIXATIAAAO 
TPIGEHAGXEITOQGOIAXKO3xoO6 
TAYTHETHXERDIFPAOHZ 
ΑΠΟΚΕΙΤΑΙΑΝΤΊΓΡΑΦΟΝ 
ΙΣΤΟΑΡΧΕΙΟΝΤΟΕΝΣΜΥΡΝΗ 


ποίᾳ est XX (Egm. asteriscum radiorum quinque ha- 
bet). Y pro.Y inde a|vs.9. ex Horst. dedi, in re- 
liqua tituli et litterarum forma Müllerum maxime se- 
cutus. 
*O- δεῖνα: κατεσκεύασεν ἕαυτ]ῷ [κ]αὶ [Ὑ]υναι[κ]ὶ [wa]: 
[{τέκν]οιο καὶ ϑρέμμασι: μηδε[νὸ]σ ἔχιοντος ἐξουσίαν μ[7]- 
5S τε πωλῆσαι μήτε ἀπαλλοτριῶσαι- εἰ δέ τις ἄπαλλο- 
τριώσῃ, δώσει τῷ φίσκῳ δὴν. qp. ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς 
ἀπόκειται ἀντίγραφον ἷς τὸ ἀρχεῖον τὸ & Σμύρνῃ. 
"Ic Ὅτο. εἰς habes Smyrnae ἢ. ὅὅ57. et saepius. 


3401. 


Smyrnae, lapis mutilus; minusculis ed. Tac. Gronov. Mem. Coss. p. 149. 57. ex schedis Cossoni, versibus indiscretis, quos lacunarum 
evidentium ductu divisi, omissis iis punctis, quae tantum vocibus distinguendis inserviunt ap. Coss. 


TOIXHPOZHKOYEXINAYTO Haec sic fere restituenda sunt: 
OYZXIANATIAAAOTPIQO 
EIAEMHTHIAPATAYTA 
ZTOAnOAOYNAIMH.. 

5 MYPIABO9... 


EZTAIKAIAIATON 5 


Ὃ δεῖνα κατεσκεύασε τὸ μνημεῖον ὃ αὑτῷ etc. καὶ] τοῖς 
προοήκουσιν αὑτῷ [πᾶσι μηδενὸο ἔχοντος ἐξ]ουσίαν. ἀπ- 
αλλοτριώζσαι τὸ μνημεῖον etc.]-- ei δὲ μή, [6] παρὰ ταῦτα 
[ποιήσας ὑπόδικος ἔστω ἀποδοῦναι μη[τρὶ Θεῶν Σιπυληνῇ 
δηνα]ρια βφ. [αὕτη ἡ ἐπιγραφὴ φέρε]ται καὶ διὰ τῶν [ἀρ- 
“ιείων. 


SECT. V. 


PHILADELPHIA ErC. 


799 


SECTIO. QUINTA. 


PHILADELPHIA, MAEONES ET VICINIA, BAGIS. 


3416. 


Philadelphiae (Allaschehr) in cippo marmoreo, quem nobilis Graecus repperit; postea fuit ad scalam domus Graecae: ed. Sestinus 
Viaggi p.126. Lapidem initio, extremo, et in finibus versuum magnopere mutilatum vidit Richter, in cuius itinerario editus 
est p. 584. n. 4. (cf. not. p.636.): hoc exemplum diligenter tractavit Franckius, Richtersche Inschriften p.598 -402. nec tamen 
pro apographi ratione, ignarus melioris exempli, potuit omnia assequi. | 


AFAOHTYXH 
K:IOYA: FIEPIKAEA 
YLONIOYALOYKAA 
TH'OYPNIOYAPXI 

5 ἘΡΕΩΣΑΣΙΑ͂ΣΝΑ 
QNTOQ9NENFIEPFA 
MOKAFTHXAAMIPO 
ΤΑΤΗΣΠΆΤΡΙΔΟΣ 
ΕΓΓΟΝΟΝΙΟΥΛΙΟΥ 

10 HEPIKAEOYZAIX 
APXEEP.EQXTON 
AFOQNOOETHN 
TONMEFAAQN 
AAEIQNKAIENFTA 

15. ZINSPIAOTEIMON 
HIEPOTATHBOY 
AHKAIOAAMTPO 
TATOXZAHMO-X 


Formam. littévarum :dedi ex. Franckii. exemplo ; 
ceterum expressi: Sestini àpographum, nisi quod hic 
litteras M (vs. 7.) traiecit in vs:6; extr. Reliquam 
varietatem apographi Richteriani ánnotare non opus 
est. Ξ 

᾿Αγαθῇ τύχης K. Ἰούλί Περικλέα, vió. Ἰουλίου Καλ- 
B πουρνίου ἀρ μερέως "᾿Ασίας Vaay - τῶν᾽ ἕν Περγάμῳ καὶ 
10 τῆς λαμπροτάτης φάπρίδος, ἔγγονον ἸΙουλίου Περικλέους 
δὶς ἀρχιερέως, Ti ἀγωνοθέτην, Σῶν μεγάλων “Αλείων 
15 καὶ ἐν πᾶσιν φιλότειμον, ἣ ἱερωτάτη βουλὴ καὶ ὃ λαμ- 
πρότατος δῆμος. 

K. esse Κόντος nobiscum. statuit; Franckius, qui 
alios etiam Iulios. excitat Quinti praenomine usos; 
vide n.2681. ne-plura cumulém...De ᾿Αλείοις Phila- 
delphiae cf. n. 5427. 5428. 


3417. 


Philadelphiae in aula domüs Graeci apüd murum fornicatum in marmore; γ88.1 - 16. éxtant in Richteri Itin. p. 585, xL. 2. sed inde 
ἃ vs.10. magnopere mutilati. Notata quaedam addidit Morgensternius p.627.635. Repetiit et tractavit Franckius, Richtersche 
Tnschr. p.573-577. Nos plenius damus ex schedis Sherardi p.65. (cod. Ask. 1, 20.) et cod. Spanh. n. 142. 


10 


15 


20 


HBOYAHKAIOAHMOZ 
KAIHFEPOYEIA «z .. . 
MHEZANAIOFENHN 
HPOAFAOON-HOEEZIKA 
NOMQNENTIEIPIAKE 
KOEZMHMENONETPA 
THFHEZANTAAFNQO.. 
ANAOENTATHIEPOTA 
THBOYAH -XBco-KAÀI 
EYNEAPIQOTONTIPEEZBYTE 
PON-XAdc-nPOEZTOAMnO 
TONTOKONKATENIAYTO 
EHITOYANAPIANTOE 
TOIZEAOGOYZINEZAY 
TONAIAOEZOAIAIANO 
MHNTHFENEOAIQ2AYTO 
IMEPAHTIZEZTINMR 
PEITIOYÉQPONOHX 
MENOYTHEZANAETAEXE 
QETOYANAPIANTOZ 
ΠΑΡΔΑΛΑΟΥΛΠΙΟΥΠᾺΡ 
AAAATYMNAEIAPXOY 
TOYdeIAOYAY TOY 


Formam litterarum maxime ex Franckio dedi; 
variari in ea sponte patet. Fundus lectionis est Sher. 
Vs. 2. addidi ex Richt. - ét lacunae mensuram dedi 
ex Spanh. (Richt. - -:- -). Vs.4. Sher. AFAGON 
EXKA, Spanh. AFAOONHOXKA/, Richt. quod dedi. 
Vs.8. vulgo ENFIEIPA omisso KE, Richt. quod dedi, 
notata simul lacuna in fine trium litterarum, quae 
nulla est. "Vs. 6. Richt. ETPA, pro quo vulgo X.... 
habetur. Vs.7. TH abest a solo Richt. Ibid. Richt. 
AFNO - -᾿ - Vs. 8. ultimum A ex solo Spanh. Vs.9. 
Sher. PONX4WP, Spanh. ΡΩΝ ΧΡΦ, hicht. quod dedi, 
nisi quod X habet, et post B lineolam, ' quam omisi. 
Inde a v8.10. quae Richt. omittit non annoto.. Vs. 10. 
ultimum X ex Spanh. (omittit Sher.), item ultimum 
E. Vs.ii. Richt. -X-A--; Spanh. Sher. omit- 
tunt lineolas has quattuor. Ego certe binas ex Richt. 
retinui. (non. medias). : Vs. 16. ultimum O ex Spanh. 
(Sher. Q). Vs.18. A suprascriptum omittit Spanh. 
Vs.21. Spanh. solus habet ultimum P. Mitto alias 
varietates. 

Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ ἡ γερουσία [ἐτεί]μησαν Διο- 
B ψένην ἥρω ἀγαθόν, ἤϑεσι xa[i] νόμων ἐνπειρίᾳ κεκο- 


σμημένον, στρατηγήσαντα ἁγνῶς], ἀναθέντα τῇ ἱερω- 


ζ 7 4 Ó καὶ [τῷ oto τῶν πρεσβυ- 
10 τατῇ δηνάρια βφ καὶ [τῷ] συνεδρίῳ των πρεσῶυ. 


; S XESREIREEE 7 »c 
TEQUV δηνάρια [77] πρὸς τὸ ἅπο τῶν TOMUV κατ ἕνιαυ- 
Y EISE ἢ oS : $3 9S 
15 τον] ἔπι τοῦ ἀνδριάντος τοῖς ἐλθοῦσιν ἐξ αὐτῶν διδο- 


5 G LA NE 
c:9u. διανομὴν τῇ γενεθλίῳ αὐτοῦ ἡμέρᾳ, ἥτις ἔστιν 


196 PARS XIV. :iNSCRIPTIONES LYDLAE. 


Sic Héss; Ceteri ex hoc titulo sese tantum lit- 
teras KAIZAPIXEBAXTO legere potuisse confiten- 
tur. Fortasse pertinebat ad M. Antoninum, ad quem 


referas priora ᾿Αντωνείνου Καίσαρος Σεβαστοῦ, et ad 
L. Verum, qui secundo loco potuit designatus esse. 


3407. 


Magnesiae ad arcem, apud fontem; ed. Hessel. 1 ο, n.xxrv.. Non bene tractavit Corsinus F. A. T. II. p. 165 sq. 


AYTOKPATOPAKAIZAPA 
ΣΕΠΤΙΜΙΟΝΣΈΒΗΡΟΝ 
ΠΕΡΤΙΝΑΚΑΣΈΒΑΣΤΟΝ 
FEPMANTKONOAHMO.. 
κί, ΘᾺ ΘΈΝΑ, ὅρα YXMIOY 
ΟΠΤΑΤΟΝ ρει ὃς YOX 
ΤΟΥΠΡΟΤΟΥΑΡΧΟΝΤΟΣ 


Αὐτοκράτορα Καίσαρα Σεπτίμιον Xe gov Περτίναπα Σε- 
5 βαστὸν Τερμανικὸν ὃ δῆμος τῶν] ᾿Αϑην[αίων διὰ] - - - 
᾿᾽Οπτάτο[υ] - - - U06, τοῦ πρ[ω]του ἄρχοντος. 
Germanici agnomen in Sept. Severo ignorant 
nummi;..sed. quum. Caracalla eius filius. superstite 
etiam tum patre Germanici elogium consecutus fue- 
rit .secundum , Spartianum ;Carac; c. 6. probabile est 
patrem quoque aliquando eodem esse elogio usum: 
nam, ut.Eckhelii (D. N. T. VIL. p. 222.) utar verbis, 
,non constat Caracallam seorsum a patre bellum 
gessisse, aut-ullum. cepisse ex victoriis titulum; nisi 
quetn ..;pater: ipse.-cepit..et ; cani eo. communicavit". 
In Germariia -Severuscerte.ante imperium rem mi- 
litarem. cum laude egit (Spartian. Sev. c.4::5.). At- 
tàmen Eckhelius. Spartianüm putabat in: eo errasse, 
quod ;vivo ;patre Caracallam. dicit; Gérmanicum ap- 
pellatum esse, quum. praesertini. nummi: id. eius elo- 
gium post Septimii demum obitum offerant, et ipse 


Spartianus c.5. ita loquatur, ut putes Caracallam 
hoc sibi nomen indidisse ipsum, non a patre acce- 
pisse. Magnesiae ad.Sipylum cur Athenienses Im- 
peratoris statuam .éóllocaverint quis dixerit? Sed 
quum Magnetes Maeàndrii Panhellenio Athenis con- 
gregato coniuncti fuerint (n.2910:), potuit aliqua 
etiam inter Magnetes Sipylenos et Athenienses con- 
iunctio nata esse. Omnino vero Athenienses cum 
multis etiam interioris Asiae urbibus coniuncti erant. 
Ita Sardiani populum Atheniensem praedicant ἕαυ- 
τῶν συγγενῆ n.9496. et Cibyratae urbem suam cvy- 
ψενίδα ᾿Αϑηναίων vocant. in marmore Puteolano, cuius 
ea quae supersunt verba supra scripla erant δόγματι 
τοῦ Πανελληνίου s. κοινοῦ τῆς Ἑλλάδος post Hadrianum 
facto, et magnopere similia sunt formulis decreti 
n.2910. ubi quam. dedi interpretationem, ea egregie 
ex Puteolano confirmatur. Vs. 5. YX: corruptum est; 
latet nomen Romanum quale Ilozreuuícu, Δασουμίου, 
Σεπτιμίου eic. Πρῶτον ἀρχόντια intellige Sipylenorum, 
qui curam statuae collocandàé receperat pro Athe- 
niensibus. QCoórsiríius. quidem. eum Atticum putabat 
esse archontem; sed Athenienses non usi sunt di- 
clione ὃ πρῶτος ἄρχων, nec "eU. Mgurcu. potest pro 
nomine patris haberi: quae vero Cors. affert, ut 
doceat Magnesiae non archontem fuisse eponymum, 
nullius sunt momenti. 


3408. 


Marmor candidum super sedecim fere pollices longum, undecim fere pollices altum, cuius in angulis ut solet incisa sunt triangula 


an 


rectangula, Magnesia Sniyrnam delatum emptumque ab Horstio; litterae sunt altitudinis fere 2". Ed. Hessel. 1. c. n. n. vir. ex 


Dukeri schedis Horstianis, et' plenius Burmannus, qui lapidem sibi comparaverat, in Dorvill. Sic. T. IL p.569. cum Latina 


interpretatione et notis. Habeo etiam ex schedis Horstianis, unde formam versuum ac litterarum et siglas expressi. 


AFAOHIL ^ TYXHI ^ 
ZYNOAOYEXMYPNAEITON 
KATATOYHÓO9IZMATHXKPA 
ΤΙΣ ΤΗΣΒΟΥΛΗΣΤΙΡΟΝΟΗΣΑΝΤΟΣ 

5 zFzMAPIOYTIOTTAIOY TAMIOYTTA 
PONTQNKAITOQNKOPAAAIOPTIAAX 
TOQNKAOOEIXEKOMIZANBY 
BAION4 AIAZOKPATOY^«ETTI^T^ 
INTAEYTYXIANOY 

10 TAMIOY 


Hess. omittit quae sunt vs. 7. 8. a KAOO usque 
ad BYBAION. Idem vs.8. ZQ. etc. 
"Aya ei τύχῃ συνόδου Σμυρναειτῶν, κατὰ τὸ ψήφισμα 
5 τῆς κρατίστης βουλῆς, προνοήσαντος T. Μαρίου Ποπλίου 
ταμίου, παρόντων καὶ τῶν κοραλλιοπλαστῶν καϑ' 9 εἶς- 
ἐκόμισαν βυβλίον διὰ Σωκράτου ἐπὶ T. "Ag. Εὐτυχιανοῦ 
ταμίου. 
Dedicatur aliquid Bonae fortunae collegii Smyr- 
naitarum, quod Magnesiae institutum erat, hoc est in 
socia antiquitus Smyrnaeorum civitate (cf. ad n. 5157). 


Dedicavit ut videtur Senatus Magnesiae, praesente 
corallioplastarum collegio, quod libello ad Senatum 
dato postulaverat, ut id sibi concederetur. Ταμίας 
est rei publicae intelligendus. Publius non est pa- 
ter Marii, nec legendum cum Burm. Ποπίλιος, sed 
turbata nominum ratione Publius hic est pro cogno- 
mine, ut est quasi agnominis loco n.5208. (T. ^A»- 
τώνιος XemTipuos Πόπλιος). Ap. Grut. p-pccxvi. 5. est 
AM. Ulpius :Lucius; ut taceam alia. Eutychianus vi- 
detur JZus iilius vocatus esse. 


SECT. V. 
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Ad nonum fere miliarium Anglicum PAadelphia |Sardes. versum; «in 'planitie haud. procul a via, inter: lapides: confusos; initium ed. 
"Thom. Smith: Nott. Sept. Eccles. As.-p.51. et hinc Murat. T.I. p.cLxxv. 4. (ubi vss. 1-4. in binos contracti sunt et praeterea 


nihil habetur): plenius titulum 'ed. Arundell Itin.'v11 eccles. As. in tabula lithographica n.27. (cf. p. 175.), qui ibidem vidit in 
sepulcreto, lapidemque eundem ésse putat quem tractaverat Smithius. Lapis fractus ad dextram. 


MAP.AYP.MAN 
AA€ZANAPON 
TONAZIOAOrQ 
TATONAXIAPXH 
5 PIAYPMANECIAIC 
HMITITIO--AAC 
INHZIOYKAZN 
XOY---NTON 
ΟΝΠΙΟΣΤΑΤΙ 
ιο HAAYAEITON 
-TOIKI 
-OHXANE 
-AN.XZTAXEQ 
-- -NAPIANTOZ 
15. - - MAIT..NC 
- - -IO..TATIAX 
- - KEIAIOYMAP 
OYKOMAPXQON 
ΙΟΥΟΞΕΤΟΥΣ 


Quae Smithius habet haec sunt: 
MAP.AYP.AIMEIAIONTON 
AZIOAOLFQTATONAXIAPXHN 

Ar. sic ut dedi, nisi quod MAP. addidi ex Smith. 
ubi ap. Ar. vacuum est, et vs. 9. ΓΩ dedi, ubi Ar. 
TO. Sane dubites, utrum titulus. ab utroque idem 
designetur; sed potuit Smithius per incuriam omit- 
tere vocem AAEZANAPON, et pro MAN[EIATON] 
legere AIMEIAION. Quodsi diversi tituli sunt, certe 
non magnopere peccavi, si ex Smith. nostrae huic 
inscriptioni addidi MAP, nec separatim rettuli Smi- 
thianum, quem hic saltem in nota habes. 

Mp. Αὐρ. Μανείλιον] ᾿Αλέξανδρον, τὸν ἀξιολογώτατον 


5 ᾿Ασιάρχηϊν, Má]g[-] Αὖρ. Μαν[ε]ιλίζου υἱόν ὃ Ερ]μίππο[υ] 
o TS MER κ(αὶ ᾿Ασ[ιάρ]χιου [Ε]ν[Ὑ]ον[ον, τ]ὸν 7|g]c- 

10. στάτ[ην], 4 [Μ]υλειτῶν [κώμη Ὁ ἐ]τ[εἸίζμησεν ? προ- 
ν]οησαμέϊνων. τῆς] ἀνζ[α]στάσεω[ς τοῦ ἀἠνδριάντος d 

15 Me[ie][e9] - - - - [ ΑἸκει[λ]ίου Map - - cv, κω- 
μάρχιων, [τ]οῦ [σ]ξ ἔτους. 

Manilii Alexandri huius mentio fit etiam n.5421. 
unde. satis, patet fuisse eum virum Philadelphiae ad- 
modum spectatum. Titulum non posse prorsus in 
integrum restitui apertum est. Vs.6. HM mutavi in 
EPM, quum praesertim Hermippi nomen inscriptio- 
nibus et nummis Pbiladelphiae celebratum sit. Post 
hoc quid fuerit, non exputo. Vs.7. K (le s. K ut 
n.5421.) haud dubie καὶ est; unde colligitur mune- 
ris nomen praecessisse, credo sacerdotii. Fortasse 
post ['Ee]uízzeu vel in ea vicinia periit aliquid aut 
lapicidae aut transcribentis errore, et INHXIOY 
superest ex attributo dei alicuius. Vs.8. lacuna vi- 
detur iusto maior esse, credo ob vitium lapidis. Ἔν- 
yovcy vix videtur dubium esse. Vs.10. latet nomen 
honorantium, probabiliter [Μ]υλειτῶν, quam κώμην 
fuisse coniicio ex vs.18. Philadelphiae quippe ad- 
Scriptam, cuius patronus fuerit Alexander. Vs.19. 
latet. anni numerus, in quo pro O dedi C, ut sit 
260: rotundum Sigma potuit in numero usurpari, 
licet in reliquo titulo habeatur X. Annos compu- 


.taveris ex pugna Actiaca. tut est, titulus tertio 


p. Chr. saeculo vix antiquior iudicandus, quum iam 
pater Alexandri sit 4furelius vocatus, ex Imperatore 
ut videtur, sicut Aureliorum plurimi. 


Philadelphiae in domo. Graeci; ex schedis Sherardi p.69. (cod. Ask. 1,97.) et cod. Spanh. n. 145. 


KATATAYHOHZ 
ΘΕΝΤΑΥΠΟΤῊΣ 
ΚΡΑΤΙΣΤΗΣΒΟΥ 
ΛΗΣΚΑΙΤΟΥΛΑΜ 

5. ΠΡΟΤΑΤΟΥΔΗΜΟΥ 
MAYP"AIOAQPON 
B"TOYAAMHTOY- AN 
APABOYAEYTHNK 
FEPOYXZIAXZTHNZYF 

10 FENHMANIAIOY A 
AEZANAPOYAXIAP 
XOYAFOPANOMHZXAN 
TAENMEFAAZQOKAI 
POENAOZQXEXKAI 

15. ΦΙΛΟΤΕΙΜΩΣΚΤΑ 
MIEIXZANTAKAIEGOCH 
BAPXHXZANTAEYXH 
ΒΩΣΚΑΙΕΠΙΦΑΝΩΣ 
ΠΡΟΝΟΗΣΑΜΕΝΟΥ 

20 ΤΗΣΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ 
ΤΟΥΑΝΔΡΙΑΝΤΟΣΦΛ. 
ΔΥΡΗΦΑΙΣΤΙΩΝΟΣ 
ΠΑΙΤΙΑΝΟΥΤΟΥΑΞΙ 
ΟΛΟΓΩΤΑΤΟΥ 

25 ΚΑΙΒΟΥΛΑΡΧΗΣΑΝ 
ΤΑΣΕΜΝΩΣ ὁ 


Iwscn. Gn. Vor. II. 


Alterum apographum ex altero passim correxi. 
Κατὰ τὰ ψηφ[σϑέντα ὑπὸ τῆς nga ras βουλῆς καὶ 
B τοῦ λαμπροτάτου δήμου M. Αὐρ. Διόδιυρον δὶς τοῦ ᾿Αδ)μή- 
10 του, ἄνδρα βουλευτὴν καὶ ψερουσιαστήν, συγγενὴ Μα- 
νιλίου ᾿Αλεξάνδρου ᾿Ασιάρχιου, ἀγορανομήσαντα ἐν με- 
1 γάλῳ καιρῷ ἐνδόξως καὶ φιλοτείμως, καὶ ταμιεζύ]σαντα 
καὶ ἐφηβαρχήσαντα εὐσ[ε]ίθῶς καὶ ἐπιφανῶς" προνοη- 
20 σαμένου τῆς ἀναστάσεως τοῦ ἀνδριάντος Φλ. Αὐρ. Ἥφαι- 
στίωνος Πα[π]ιανοῦ τοῦ ἀξιολογωτάτου. 
25 Καὶ βουλαρχιήσαντα σεμνῶς. 

De Manilio Alexandro cf. n.5420. Ultima καὶ 
(cu^. σεμν. postea addita sunt, quum βουλάρχιου mu- 
nere functus esset Diodorus: similia vidimus n.2811. 
et locis ibi citatis. 
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Phocaeae (Foggia s. Foja s. Focchia Vecchia); ed. Spon. Misc. erud. ant. X, 84. p.550. qui per duos digessit versus: equidem duabus 
lectionibus exceptis exhibeo ex Indice operis Gudiani ρ. ται. ubi forma extat probabilior. 


AYTOKPATOPAKAIXZAPA Vs.2. Gud. ZEVOTIMION, et vs. 8. EEOY 
AOYKIONZEFRTIMION PON. 

ZEOYHPONT[IEPTINAKA Αὐτοκράτορα Καίσαρα Λούκιον “Σεπτίμιον ἹΣεουῆρον Περ- 
ΣΕΒΑΣΤΟΝΟΔΗΜΟΣ τίνακα Σεβαστὸν δ᾽ δῆμος. 


3413. 


Jbidem. olim, nunc Oxonii, quo apportavit Dawkinsius; ed. Chandlerus. Marm. Oxon. ΤΙ, 44. Marmor in medio perforatum formam 
habet saxi molaris. 


UN E ὁ 
AHMHTPIONAHMHTPIOYFAAAONTONTIPYTAN.. 
KAIZTEOGANHOOPONKAILEPEATHEMAEEAAIAETTE 
HPQAFfT..MEAHOENTOXZTHEZFYMNAXIAPXI 

85 AEX..........NTEIMQNAOYKIOYAYIAIOY. 
AE-D3ELPDIDN. 38. 4 PEIUS. YPAZTOXNEOY 


Ὃ δῆμος] Δημήτριον Δημητρίου Τιάλλον τὸν πρύτανιν] Vs.8. Chandl. προμεληϑθέντος, non ex usu. Ce- 
καὶ στεφανηφόρον καὶ ἱερέα τῆς Μασσαλίας τὸ vy, ἥρωα, tera non expedio. De muneribus cf. n.5415. et 
[ἐπι]μεληθέντος τῆς γυμνασιαρχίας [καὶ τῶν... ωὴν τει- ποία Phocaeensium in Massilienses, coloniam suam, 
μῶν Λουκίου Αὐιδίου - - - [λειτουργία] ? eussmve νέου: pietatem. 


3414. 


Tn littore Asiae in loco Focchia Nuova (PAocaeae), haud procul ab' insula Lesbo; ed. Muratorius T.IV. Append. p.MWMxvrr. 1. cui 
miserat Dominic. Bricherius Columbus. 


Ἢ βουλὴ ᾿Απολλώνιον ὃ Ἑρμοκράτην Νερούαῦ Sos 

HBOYAHATFIOAAC(NION 5 σοφ[ισ]τ[]ν Ὁ ἄνθρωπον συνετ[ὁ]ν, ΤΕρ[η].- «ὧν φυλῆς, 
ΕΡΜΟΚΡΑΤΉΝΝΕΡ [κα]τὰ τὴν ὑπόσχεσιν. 

OYAAKONPIAOY Apollonius videatur etiam Hermocrates appellatus 

ZOOCONTONAN esse, ut bina eiusdem personae nomina alii Phocacenses 

5 ΘΡΩΠΌΝΣΥΝΕ tituli offerunt (n. 5418. 5415.): sed probabilius mihi 

THNTAEPIKTITE videtur A fuisse ornamentum, et F1OAAQNNION esse 

AUINDYAHZXAN in IL Φλαούϊον mutandum, ut n.5415. est Flavius 

TATHNYTIO Hermocrates.  .Phocaeam peculiares habuisse tribus 

EXEXIN ab Tonicis diversas, potest ex n. 8415. intelligi. Ha- 


rum una vidétur hic significari, ex rivo denominata, 
Pro (9 arbitror fuisse Q. Titulus immane quan- cuius nomen a litteris TEPH incipere nummi do- 
tum est corruptus. Quae tentavi haec sunt: cent. Vide Eckhel. D. N. T. II. p. 555. 


3415. 


Phocaeae (Foja Vecchia); ed. Spon. Misc. erud. ant. X, 85. p.549. hinc Vandal. Diss. p.272. 


HTEYOAAEONOCYAH 
$A^AAOYIANMOZXONOYFATEPAAMMION 
THNKAAOYMENHNAPIZTIONAPXIEPEIAN 
ΑΣΙΑΣΝΑΟΥΤΟΥΕΝΕΦΕΣΩΠΡΥΤΑΝΙΝΣ ΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΝ 
ΔΙΣΚΑΙΙΕΡΕΙΑΝΤΗΣΜΑΣΣΑΛΙΑΣΑΓΩΝΟΘΕΤΙΝΤῊΝ 
ΦΛΑΟΥΙΟΥΕΡΜΟΚΡΑΤΟΥΓΥΝΑΙΚΑΑΡΕΤΉΣΕΝΕΚΕΝ 
ΚΑΙ ΤΗΣΠΕΡΙ ΤΟΝΒΙΟΝΚΟΣΜΩΤΗΤΟΣΤΕΚΑΙΑΓΝΕΙΑΣ 


σι 


Ἢ Τευϑαδέων φυλὴ Φλαουΐαν, Μόσιχ [0] ϑυγατέρα, "Au- Cf. ἡ. ὅ41τ5. γ3. τ. Vandal. retento Μόσυχον dedit 
φυλὴ x γατερ 4 


B 5 ἀπ ον “9 7 : : $ d 
MOV, τὴν παλουμένην ᾿Αρίστιον, ἄρχμερειαν ᾿Ασίας vaou “᾿Αμμίου: nostrum magis convenit usui. De muliere 


[21 


ToU ἐν ᾿Ἐφέσῳ, πρύτανιν, στεφανηφόρον δίς, καὶ ἱέρειαν — hac mira narrat Dederich. in Mus. Rhen. 1856. p-sans 


τῆς Μασσαλίας, ἀγωνοθέτιν, τὴν Φλαουΐου Ἑρμοκρώτου De Hermocrate cf. n. 5414. Prytanis mulier res est 
γυναῖκα, ἀρετῆς 


νεκεν καὶ τῆς περὶ τὸν (θίον κοσμ[ι6]- satis insolens; cf. Vandal. Diss. Ρ.ὅ96. 
τητός τε καὶ ἁγνείας. 


SECT. V. 


priore loco scribitur, esse ἀνατεϑεῖσαν, dedicatam, 
credo quod servari debebat, ut ex usuris compara- 
retur frumentum: dein alia pecunia Scripta est, per 
ἐπιδόσεις (largitiones) data, eaque tanta, ut non vi- 
deatur simul numerata universa esse, sed pluribus 
Occasionibus, quas repetita obtulerit temporum an- 
gustia. Franck. vocem ἐπιδόσεις eo refert, ut praeter 
pecuniam prius donatam addiderit has alias: sed 
haec sententia non videtur ferri posse. Πέτασος est 
tectum orbiculare odei, quod hoc loco theatrum vo- 
catur: ita recte Franckius coll. Plin. H. N. XXXVI, 
19, 4. ubi petasi mentio fit in sepulcro Porsenae, et 
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Pausan. 1, 8, 6. ac Corp. Inscr. n.1710. ubi odea 
vocantur theatri nomine. Aliter de hoc in nostra 
inscriptione petaso iudicabat Müllerus Etrusc. T. II. 
p.226. Formam ἑστακύαις eamque transitivam de- 
fendit iam Franck. de transitüiva wi remittens ad 
Scháfer. Appar: Demosth. T.I. p. 198. 566. De omisso 
I vide Zonaram p.1763. coll. Lobeck. ad Phrynich. 
p.4o. Ceterum mire Franckius. dedit. φυλαῖς ἐνταταῖς 
et vs. 28. "Eguogsyéuv, ut tribus vocata sit ᾿Εριουργὶς et 
tribules ᾿Εριουργεῖς. Manifesto collegia opificum Phi- 
ladelphiae tribuum loco fuerunt. 


3423. 


Philadephiae in cubo ἴῃ aula quadam; ed. in Richteri Itin. p.584. π.5. et a Franckio p.577 sq. n.Lxr. cum notis. 


AAOYION 
XZEOHPON 
OAHMOXEETEI 
MHZEZENTHEEIXEAYTHN 
5 EYNOIAX 
XAPIN 


ΣΣ]αλούϊον Σεοῆρον ὃ δῆμος ἐτείμησεν τῆς εἰς ἑαυτ[ὸὴν sü- 
νοίᾳς oudgur. 

Formam tituli dedi ex Franck. Salvium Iulia- 
num Severum iureconsultam. Hadriano et Antoninis 
Impp. huc advocat Franck. Idem scripturam Zoj- 
ρος tuetur Gavii titulo INubiensi tab.xnur, 28. '"Tum 
putat scribendum esse [ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος, ita ut 
ἑαυτὴν referatur ad primarium (βουλὴ coll. «ι. 2585. 
Sed tutius videtur corrigere éavz[z]v. 


3424. 
Philadelphiae in gynaeceo Muhuselari Agassi; ed. in Richteri Itin. p.587. 9. (cf. p.557 sq.) et a; Franckio p.385. n. xiv. cum notis. 
Habeo etiam ex schedis Sherardianis p.68. (cod. Ask. I, 98.) et Spanhemianis n. 159. 


AFAOHITYXIHM 
HBOYAHKAIOAHMOX 
AYPEYFENETOPA f 
EATIAIANOYOIAAAEA 

5 dEAEdcOHBONTHTANKPA 
TIAETHNNEIKFZAN 
TATAMEFAAAEXEBAEX 
TAANAEITEIAENAO 
ZQXEnIAYAOYOZTI 

i10 OYIEPONOEZBOYAAP 
XOYETHEIANTOXEX f 
THNTEIMHNTOYAZI 
OAOFQTATOYBOYAAP 
XOYEKTONIAIQN ᾧ 


Litterarum formas dedi ex Franck. Vs. 11. Richt. 
in utroque exemplo, et Morgensterniano etFranckiano, 
in fine habet ductum inconditum, pro quo foliolum 


dedi ex Sher. Etiam cetera partim ex Sher. partim 
ex Spanh. emendavi; neque annotare varietates opus 
videtur: nisi quod vs. 1. Sher. Spanh. AFAOHTYXH, 
fortasse verius, etsi etiam in titulis. satis recentibus 
Tota subscr. hac in formula reperies, ut n.5427. certe 
in Richteriano apographo, quod solum habemus. 
᾿Αγαθῇ τύχῃ, ἡ [βουλὴ καὶ ὃ δῆμος Αὔρ. Ἐὐγενέτορα 
S ᾿Ἑλπιδιανοῦ Φιλαδελφέα, ἔφηβον πανερατιαστὴν verti 
σαντα τὰ μεγάλα Σεβαστὰ "Αναείτεια ἐνδόξως, ἐπὶ 
10 Αὔλου Ὃστίου Ἱέρωνος βουλάρχου, στήσαντος τὴν τει- 
μὴν τοῦ ἀξιολογωτάτου βουλάρχου ix τῶν ἰδίων. 
Diana s. Venus Amaitis etiam apud Lydos re- 
ligionem. habuit (Pausan. III. 16, 6.) ac nominatim 
Sardibus. (Beros. ap. Clem. Alex. Protrept. p.48. C. 
ed. Col.). Plura sed remotiora addit Franck. Ex no- 
stro titulo Philadelphiae quoque esse Anaitidi ludos 
actos, eosque simul Augusto vel Augustis consecra- 
ios, vix est quod ambigas. 


3425. 


Incerti loci inscriptio in Museo Veronensi condita; ed. Maffeius Mus. Ver. p.XLVI. hine Donatus p.242.1. Huc rettuli ob patriam 


eius, qui hoc ornatus titulo erat, primitivam ut videtur. 

- - AYPXAPMONOIAAAEAOEAKAI 
KAINEIKOMHAEAKAIAOHNAION 
KAIQAONFAPAAOZONTHEPIO 
AONEIKHNXTEOCANQOENTAIE 

$ ΡΟΥΣΑΓΩΝΑΣΤΟΥΣΑΠΟΤΗΉΣΟΙΚΟΥ 
ΜΕΝΗΣΠΑΝΠΑΣΑΠΟΚΑΠΕΤΏΩΛΕΙ 
ὩΝΕΩΣΑΝΤΊΟΧΕΙΑΣ THEEYPIAX 


Vs.6. ΠΑΝΠΑΣ est in lapide. 
- - - - Ag. Xdpuov, Φιλαδελφέα καὶ Νεικομηδέα 
καὶ ᾿ΑΘηναῖον, καὶ ὠδὸν παράδοξον, περιοδονείκην στε- 
5 φανωθέντα ἱεροὺς ἀγῶνας τοὺς ἀπὸ τῆς οἰκουμένης πάν- 


[τ]ὰς ἀπὸ Καπετωλείων ἕως ᾿Αντιοχ,είας τῆς Συρίας. 


I399302 


800 


p[n](vàc) ΠΙε]ρειτίου ἢ" προνοηστ αἸμένου τῆς ἀναστά- 


PARS XIV. 


INSCRIPTIONES LYDIA E. 


Vs.2. mire Franck. ἐξετίμησαν. Vs.18. A supra- 


20 σεως τοῦ ἀνδριάντος YapdnAG, Οὐλπίου. Παρδιλᾷ (sc. scriptum videtur siglum fuisse super numeris poni 
Ü ? Q P P 


Y , - ἝΝ 
υἱοῦ), γυμνασιάρχου, του φίλου QUTOU. 


solitum, fortasse. ^ siye —, quod etiam alibi habetur. 


3418. 


Philadelphiae ad domum Turcae; ex Sherardianis p.68. (cod. Ask. 1, 93.) 


CAR MO.. 
ETEIMHEAN. T1. KOPN 
. IAIONFIPEIZKONATOPA 
N..EANTAAAMIIPOE 
8 AM. onus ΦΙΛΟΔΟΞΩΣΕΝ 
AYEXPHETOKAIPOTOIE 
ETITIPOTOIZ THEHAIKIAE 
XPONOIZ TEAEIANOIAO 
AOZIAEEHANEIAAMENO 
10 AEITOYPFIANANAOENTON 
THNTEIMHNKOPNIAIOY 
ZHAOTOYANAPOE 
AEKATIPOTEYKOTOZE . 
XHMOEXKEKOYPATOYEY 
15 ΚΟΤΟΣΦΙΛΟΤΕΙΜΩΣΠΑ 
NHFYPIAPXHEANTOE 
EKTENOEKAIKAAYAIAE 
TPATONEIKHETON 
FONEONAYTOY $ 


Ἧ βουλὴ καὶ ὃ δη]μο [6] ἐτείμησαν ΤΙ. Κορν[ή]λιον IToci- 

5 cuo, ἀγορανζομή]σαντα λαμπρῶς ἅμζα καὶ] φιλοδύξως 

ἐν δυοχρήστῳ καιρῷ, τοῖς ἔτι πρώτοις τῆς ἡλικίας χχρο- 

10 νοις τελείαν φιλοδοξίας ἐπαν[ γ]ειλώμενο[ν] λειτουργίαν" 

ἀνωθέντων τὴν τειμὴν Κορν[η]λιοὺ Ζηλ[ωτου, ἀνδρὸς 

τῦ δεκαπρωτευκότος ἐϊπι]σήμ[ωῖς. κεκουρατο[ ρ]ευκότος φι- 

λοτείμως., πανηγυριαρχιήσαντος ἐκτενῶς, καὶ Κλαυδῖας 
[X]rgarovetene , τῶν γονέων αὐτοῦ. 

Vs. 15. cave cum Chish. in schedis scribas δεκα- 
πεπρ. Nec scribendum κεκουρατῶρ. 


3419. 


Philadelphiae in urbis loco eminentiore iuxta puteum s. fontem in lapide, cuius margo altius elaboratus est; ed. in Richteri Itin. 
p.586. (cf. nott. p.627. 656 sq.) repetiit et tractavit Franckius, Richtersche Inschr. p.578 - 585, Habeo etiam ex schedis She- 
rardi p.69. (cod. Ask.I, 99.) ex cod. Spaub. n. 148. (sed ex hoc tantum usque ad vs.15.) et ex schedis ἃ Rochetto missis. 


15 


20 


-220.. .ON-BTOYHAIO 
es N.-.NAPAETIGANH 
BOYAAPXHEZANTAEZTPATI 
FHEANTAAONTAYREP 
AFOPANOMIAZ:X:MYPIA 
ΚΑΙΥΠΕΡΠΕΨΕΩΣΗΜΕ 
PON-IE-X/F-ITHIHAPXHEANTA 
EEITOQNHEZANTARnANIrY 
PIAPXHEANTANOMO9OY 
AAE£ANTAAONTAEIZTHN 
KATAEZKEYHNTOYHPOnY 
AAIOYTHEBAEZIAIKHEYTIEP 
APXIEPOZYNIEAHNAPIQON 
-M* IENTERAHPOEANTA 
AEKAITOIEPOTATONTAPEION 
THIAPEAYTOY-AYPHAIA 
EYAAEINAAPEIOYANTONIA 
TONEAYTHEZANAPA 
KATATAVHÓIZOENTA 
YHOTHEZIEPOTATHE 
BOYAHZ $ 


Litterarum formas passim variantes maxime ex 
Franckio dedi, nisi quod Y bis dedi ex Roch. ubi 
Franck. habet Y, relicto hoc tantum vs. 21. € vs.10. 
est ex Roch. (ceteri Z) atque indidem ligaturae vs. 19. 
Vss.1.2. maxime ex Roch. dedi, etiam lacunis eius 
fide paulo amplioribus constitutis. Pauca Richteriani 
apographi vitia ex schedis correxi, nec quidquam de 
coniectura est, quod in nostro habetur textu: vs. 19. 
alterum TA, quod omisit Richterus, diserte est ap. 
Sher. (qui adeo KATATATA habere videtur) et ap. 
Roch. 

[Ἡλιόδωρον ὃ δὶς τοῦ Ἡλιοζδωώρου], [ἀ]νδρα ἐπιφανῆ, 

D βουλαρχήσαντα, στρατηγήσαντα, δόντα ὑπὲρ ἀγορανο- 

μίας δηνάρια μύρια, καὶ ὑπὲρ πέψεως ἡμερῶν τε δηνα- 

: ἢ , , 

ρια PE ἐππαρχήσαντα, σειτωνήσαντα. πανηγυριαρχη- 

10 σᾶντα, νομοφυλάξαντα, δόντα εἰς τὴν κατασκευὴν τοῦ 

προπυλαίου τῆς βασιλικῆς ὑπὲρ ἀρχμερωσύνης δηναρίων 

15 μυ(ριάδας) πέντε, πληρώσαντα δὲ καὶ τὸ ἱερώτατον τα- 

μεῖον παρ᾽ ἑαυτοῦ" Αὐρηλία Συλλεῖνα, ᾿Αρείου, ^Àvrw- 

20 vía, τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα κατὰ τὰ ψηφισιϑέντα ὑπὸ τῆς 
ἱερωτάτης (ϑουλῆς. 

Pro τοῦ Franckius statuebat Sa]O[t]ov, ᾧλα]- 
β[ίηου vel simile legendum esse. De siglo vs.7. /T- 
(8000) cf. ad n. 8388. Vs. 10. νομοφυλάξαντα vetinen- 
dum est, quidquid dicit Franckius corrigens νομοφυλα- 


κήσαντα. 
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Philadelphiae; ex schedis Sherardianis p.68. (cod. Ask. I, 95.), Spanhemianis n: 140;et Leibnitianis a Rudolpho Wagemanno Gottin- 
gensi, affini meo transcriptis, quae Hannoverae servantur cum litteris Ant. Picenini, medici Helvetii (cf. ad n.2757.), cui id 
debetur apographum et Spanhemianum. Aliquot ex hoc titulo, quem a Sherardo habuerát, àrticulos; deprompsit Massonus Col- 
lect. hist. ad Aristid. sub a. 924. n.5. Multis de hac inscriptione disputatur in epistolis Leibniti et Abbatis Bignonii, quae 
editae sunt a Io. Ge. Henr. Federo in Commercii epistolici Leibnitiani typis nondum vulgati selectis speciminibus p.246- 2360. 


AAPIANEIAENEOE ᾿Αδριάνεια ἐν ᾿Εφέσῳ ΓΙΔεῖὰ “Ἀλειὰ ἐν Φιλαδελφείᾳ, κοι- 
ΣΩ.ΔΕΙΑΆΑΛΕΙΑ͂ΕΝ 5 νὰ ᾿Ασίας ἐν Φιλαδέλφψείᾳ ἢ κδινὸν [Βειϑυνίας. ἐν Νεικο- 
$IAAAEAOEIA"KOINA μηδείᾳ, Τραϊανεϊα Ἐν Ππεργώμῳ, Ἰολύμπια ἐν Κυξίκῳ, 
AXIAXENOIAA 10 ᾿Ασκλήπεια, ἐν Αὐγξύρᾳ, ἐν Kdurdgeke 'τῇ πρὸς τῷ ^ Ao- 
$5 AEAOEIA"KOINON 15 γαίῳ κοινὸν Kemfridónovs Σευήρεία ἐν Νεικομηδείᾳ, Δεῖα 
ΒΕΙΘΥΝΙΑΣΕΝΝΕΙΚΟ "AA e. Φιλαδελφείᾳ,, (toma; Anus. ἐν Φιλαδελφείᾳ, 
MHAEIA"TPAIANEIA 20 ᾿Απολλώνεια πύϑια (Ó ài Ἱεραπόλει, 
ΕΝΠΕΡΓΑΜΩΡΓΟΛΥΜ Est catalogus victoriarum ab aliquo partarum, 
HIAENKYZIKQ"AZ cuius nomen supra scriptum erat, idque sub statua, 
10. KAHTIEIAENAFKYPA ut n.2810. et in plurimis aliis exemplis: victoriae 
ENKAIZAPEIATHTIIPOZ ex ordine temporum dispositae sunt; unde factum 
TOAPFAIOQKOINON est, ut iidem ludi Philadelphenses .bis positi sint: 
ΚΑΠΠΑΔΟΚΩΝ’" tantum in fine duae victoriae Hierapolitanae con- 
XZEYHPEIAEN iunctae sunt. Δεῖα "AAc esse lovialia Solaria vidit 
15. NEIKOMHAEIA" iam Leibnitius; eadem sententia fuit Gisb. Cuperi, 
AEIAAAEIAENOIAA concessitque in eam etiam Dignonius, etsi initio du- 
AEACEIAKOINAAZI bitatum erat, num lectio esset incorrupta. Nunc 
AXENOIAAAEAOEIA" ommem scrupulum eximunt! insuper tituli n. 8416. 
ΑΠΟΛΛΩΝΕΙΑΠΥΘΙΑΒ 5427. Δεῖα p. δῖα haud rarum est, idque vidimus 
20 ENIEPATIOAEI" zz iam in Diris Teiis: alterius vocabuli vulgaris forma 


est Ἥλια s. "AM, de qua vide Eckhel. D. N. T. III. 
Vs. 1. Sher. ANAP etc. Vs. 6. extr. Mass. NIKO. — p. 212. T. IV. p.442. "AA&& Rhodia habes ap. Athen. 
Vs. 10. Spanh. KAHTIIEIA. Mitto minora. XIII p.561.E. in Smyrnaeo titulo n.8208. et in 
titulo Asclepiadis s. Hermodori inter Romanos. De 
Olympiis Cyzicenis cf. n. 2810. ét Masson. 1. c. 


Philadelphiae ,in domo Graeci apud murum fornicatum, ubi fuit olim templum"; ex Spanhemianis n.145. et Sherardianis p.68. 
(cod. Ask. I, 95.), ex quibus lectiones, quas habes, delegi. 


UHOIZAMENHZBOY 

AHXFEPOYEXIAXNEI v 

KANQP»B"AFOPANO Ψηφισαμένης βουλῆς, γερουσίας; Νεικάνωρ, B ἀγορανό- 

ΜΟΣΣΤΡΑΤΗΉΓΟΣΔΕΚΑ 5 uos; στρατηγός, δεκάπρωτος, γυμνασίαρχος, Ὑῤῥαμμα- 
5 nPOTOXIYMNAXIAP τεὺς γερουσίας, ρε[ωἸφύλαξ, τὴν τοῦ υἱοῦ γυναῖκα 

ΧΟΣΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣΓΕ Κρίσπου ἀνέϑηκε. 

ΡΟΥΣΙΑΣΧΡΕΟΦΥΛΑΞ 

ΤΗΝΤΟΥΥΙΟΥΓΥΝΑΙΚΑ 


ΚΡΙΣΠΟΥΑΝΕΘΗΚΕ 


3430. 
Philadelphiae; ed. in Richteri Etin. p.597. et ἃ Franckio: p.570 sq. π.11Χ. 
E ONES τὸν δεῖνα], ἐπιμεληϑθέντος [τῇ] 5 ἀνασ[τ]άσεως Τλύκωνος, 
ἘΠΙΜΕΛΉΘΕΝΤΟΣ [ἐπὶ] Που(ιβλίου) Αὔρου. [β]ουλ[άρ]χου. 
ΠΙΣΑΝΑΣΠΑΣΕΩΣ Ita emendavit Franckius, nisi quod sine idonea 
FAYKOQNOZ..If110Y causa AYPOY putabat decurtatum ex Αὐρηλίου 6886. 
5 AYPOYPOYAAIXOY De [0 Philadelphiae cf. n.5419. 5421. et ma- 


xime n. 5424. 


802 PARS. XIV; '1NSCRIPTIONES LYDIAE. 


3422. 


Philadelphiae in. ima. parte. antiqui. muri in gynaeceo "l'urcae Muhuselar Agassi; ed.- in. Richieri Itin. p. 588. (cf. nott. p. 658. 638.) et 
cum amplo commentario ἃ Franckio, Richtersche Inschr. p.589 -398: Habeo. etiam ex schedis Sherardi p. 65. (cod. Ask. I, 21.) 
εἰ p.82. (cod. Ask. I, 22.) priore loco vss.1-27.'altero vss.28.-50. item 'ex cod. Spanh..m.a41. 


10 


15 


20 


25 


AFAOHTYXH 
AYPEPMITITITONzYETAPXHNIEPEA 
THLAPTEMIAOETONENAOZONKAI 
*IAOnATPINKAIEMPIACINTIPOTON 
APXIEPACAMENONENAOZOLME 
TAMEFAAONANAAO9MATONKAI 
AONTAKONTPOKYNHFIELCION 
ENOZYlONATIOTOMONEKOEIAC 
*IAOAOPIACAPZANTATHNTIPOTH 
APXHNERIOSANO.CKAITAEAOIFIAC 
APXAZKAIAEITOYPFIACYHIIEPTEAY 
TOYKAITONTIIAIAONNEIKHTOYKAI 
EPMITITIOYEKTEAECANTAANA 
OENTATHTIIOAEITAXEIONMENEIC 
LCEHnONIKAXPHMATAAHNAPI ON 
MYPIAAALTIENTEKAIAONTAEIC 
EHnIEKEYHNTOYTRIETACOY TOYOE 
ATPOYAHNAPIAMYPIATIOIHEAME 
NONAEKAIETIAOLCEICLXPHMATONTH 
TEFAYKYTATHTHIATPIAIEICXPHMATA 
EETIONIKAAHNAPI 9NMYPIAAALCTIEN 
THKONTAKAITHKPATICTHBOYAHAH 
NAPIONMYPIAAACTIENTEKAITOLCE 
MNOTATOLYNEAPIOTHLTEPOYLCIAL 
AHNAPIAMYPIAdSPYAAICETITATAICEL 
TAKYAICTOYCANAPIANTALTIPOLAH 


NAPIAXEIAIA 


HIEPAOYAHTONEPIOYPFONTON 
EAYTHEKAITHLETATPIAOLENTA 
$0 LINEYEPFETHN 


Litterarum formas, prout variant, dedi ex Fran- 
ckio, nisi quod vs.7. pro Y ex Sher. et vs. 11. pro 
eodem ex Spanh. dedi Y, et ex Sher. aliquoties z 
pro E. Vitia nostrorum apographorum non annoto, 
sed quae ex iis correxi. Vs.7. extr. Richt. FHEION, 
schedae utraeque PEXION, unde E assumpsi. Prae- 
terea Richt. vs. 11. AEFIOYPF'IAE, vs.15. AYPH 
MATA (p. XPHMATA), ν8::19: extr. ΡΗ (p. TH), 
vs. 21. MYPIAZ, vs. 25. ENTA (p. ἙΠΤᾺ), vs. 28. 
EPIOYPTOQN: schedae utraeque quae dedi. 

᾿Αγαθῇ τύχῃ, Αὐρ. Ἕρμιππον, ξυστάρχιην,. ἱερέα τῆς 
᾿Αρτέμιδος, τὸν ἔνδοξον καὶ φιλόπατριν καὶ ἐμ πᾶσιν 
5 πρῶτον, ἀρχμερασάμενον ἐνδόξως μετὰ μεγάλων ἄνα- 
λωμάτων, καὶ δόντα κοντροκυνηγέσιον ἑνόφυγον ἀπότο- 
μον: ἐκ ϑείας φιλοδωρίας, ἄρξαντα τὴν πρώτην] ἀρ- 
10 χὴν ἐπιφανῶς καὶ τὰς λοιπὰς ἀρχιὰς καὶ λειτουργίας 
ὑπέρ τε αὐτοῦ καὶ τῶν παίδων Νεικήτου καὶ Ἑρμίππου 
ἐκτελέσαντα, ἀναθέντα τῇ πόλει τάχιον μὲν εἰς ce[i- 
τῦ τ]ωνικὰ χρήματα δηναρίων μυριάδας πέντε, καὶ δόντα 
εἷς ἐπισκευὴν τοῦ πετάσου τοῦ ϑεάτρου δηνάρια μύρια, 
20 ποιησάμενον δὲ καὶ ἐπιδόσεις “ρημάτων τῇ τε σλυκυ- 


τὸ AN » ' , 
τατῇ πατρίδι εἷς χρήματα σε[ιτ]ωνικὰ δηναρίων μυριά-- 


m παρόντα ] Y , 
dac πεντήκοντα καὶ T. ρατίστῃ βουλῇ δηναρίων μυ- 


S I 1 s n τ , 
ριάδας πέντε καὶ τῷ σεμνοτάτῳ συνεδρίῳ τῆς γερουσίας 


ED AH Nc dc e , AS 
25 ὀηναάρια μύρια, φυλαῖς ἑπτὰ ταῖς ἑστακύαις τοὺς ἀν- 


δριάντας Trpoc δηνάρια oou, ἡ ἱερὰ φυλὴ τῶν ἐριουρ-- 
S0 γῶν τὸν ἑαυτῆς καὶ τῆς πατρίδος ἐν πᾶσιν εὐεργέτην. 

Titulus hie Aureliis Imperatoribus non antiquior 
videtur; certe Aureliorum plurimi ex Imperatoribus 
nomen assumpserunt. -Hermippus Pontifex an idem 
sit, qui in nummis Philadelphenis et Smyrnaeis Dia- 
nae caput et Apollinem referentibus nominatur "Eg- 
μιππος Ἑρμογένους ἀρχμερεύς, prorsus incertum est, quod 
Pontificatus propagari fere in iisdem familiis sole- 
bant, ut proinde noster hic illius, qui in nummis 
comparet, possit inter posteros esse: quamquam il- 
los nummos non necessario aevo Augusti cum Eck- 
helio tribuendos esse recte notat Franckius. Κοντρο- 
κυνηγέσιον (non κοντροκυνηγήσιον ut vulgo) ἑνόφυγον recte 
Franck. interpretatur venationem. gladiatoriam unius 
bestiarii. cum. singulari bestia composili eiusque vena- 
bulo (πονταρίῳ) armati: et confert vocabula mediae 
Graecitatis, κονταροϑήκη et κονταροξίφαρον, formasque 
syncopatas κόντρα, κοντριάώφειν etc. Ad vocem ἀπότο- 
μος cf. n. 2880. Scripturam τάχιον, in qua consen- 
tiunt apographa, Franckio notante exemplo firmat 
Tacobs. in Wolf. Anal. litt. Τ I. p. 111. adde n.5455. 
quamquam malis eius vocis loco. quidvis aliud scri- 
ptum esse, exempli. causa εἰς τὸ ταμεῖον. Notandum 
saltem, summam rei frumentariae destinatam, quae 
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παρϑένον ἧς ἀπέλυσε. μίέρην». ἧς ὥριον ἄνϑος ctivi παρϑένος vide ap. Tacobs. ed. pr. Vs. 4: Iac. olim 
ἔσχεν ἐν. ἡμιτελεῖ παυσάμενον. ϑαλάμῳ: ἔσχεν, postea ἔσκεν praetulit... Vs. ὅ. legunt.alii ἐπ᾽ 

5 τρεῖς yao ἐπ᾿ εἴκοσι οὗ τελέωσε Gi[v] ἐνιαυτούς, εἰκοσίους, . alii ἐπ᾽ εἰκοσίοιο,, οἵ tüm fere omnes. emen: 
xal μετὰ τούςδε ϑάνεν τοῦτο λιποῦσα φάος. dant βιοῦσ᾽: «αὖ ΒΙΟΝ non. facile.est in. ΒΙΟΥΣ. mu- 


Mus. (βιότου παραδιδόναι esse fere: idem quod tare; nec Smithii;BIQX. in lapide esse videtür.. Οὗ 
αἰῶσι παραδιδόναι notat Dorv. Υ3.5. παρθένον μίπρην βίου est. ἑοῦ (βίου, quod. videtur ferri. posse. 
iunge cum Schradero: ad. Mus. c. 20. exempla adie- 


3436. 

Philadelphiae ad' fontem prope viam, passibus circiter. centum ab urbis porta orientali; ex Sherardianis p.83. (cod. Ask. 1,91.) 
CEOYHPOCCEBACTOCATCEACYOEPOCBOHOOCETHITPOnON 
PELIONOC?IAAACA?2HNHCAFOPACACCOPONALETATOYYTIO 
KE€ILLENOYAIOINOY CXH.JLATIBIOJ4LOYENHPOIOKAE€ICOENOYC 
KAT€OCAILHNAYPHA'TIOIANTHNFAYKY TATHNKAICEJINOTATHN 

5 CYNBION.LLOY ᾧ 


ΣΣεουῆρος Σεβαστο[Ὁ] ἀπελεύθερος, βοηϑὸς ἐπιτρόπων vis opinor haec est: cum. lapidea quantum ad 
ῥεγιῶνος Φιλαδελφηνῆς, ἀγοράσας σορὸν μετὰ τοῦ ὑπο- formam ara: ara enim ille lapis non proprie erat, 
κειμένου λυϑίνου cogis pui]uso ἐν doy [w] Ka[M]i- meque -arae praestabat usum; sed formam :tantum 
σϑένους, κατεϑέμην Αὐρηλ. Ποίαν, τὴν γλυκυτάτην καὶ arae referebat. Ἐν ἡρῴῳ Ka2A..dedi cum; Chishullo, 
5 σεμνοτάτην σύν(βιόν μου. cuius notulam transcripsit. Müllerus: melius certe 
Mira est formula λιϑίνου σχήματι (βωμοῦ, cuius non succurrit. 


3437. 
Philadelphiae, in urbe apud. fonticulum; ex cod. Chish. I, g1. est in append. IL. cod. Ask. 
Yno 
MAZIMOY - - ὑπὸ - - Μαϊξήμου etc. 
OTH 


3438. 


Maeones proprie dicti s. Maeonii sunt cives oppidi JMaeonize, cuius meminerunt Notitiae ecclesiasticae Episcopatuum et, Hierocles 
p.670. Cf. Cellar. T.II. p.118. et Mannertum T.VI. P.III. p. 568. qui tamen paululum aberravit a vero, ut ante illum D'An- 
ville; quippe uterque Maeoniam in meridiem fere a Philadelphia collocat. Situm loci Plinius H. N. V, 3o. his verbis definit: 
,Philadelpheni, et ipsi in radice Tmoli Cogamo flumini appositi Maeonii, Tripolitani? Corrige mutata distinctione: ,,Phila- 
delpheni et ipsi in radice Tmoli Cogamo flumini appositi, Maeonii etc." Er ipsi refertur ad Philadelphenos, quos, ut Sar- 
dianos antea nominatos, e£ ipsos in radice "Tmoli sedem habuisse dicit. Hoc intellexisse etiam Leakius videtur ap. Keppel. Ttin. 
T.IL. p.560. In vicinia tamen Philadelphiae etiam Maeonia oppidüm fuit, sed inde in septentrionem, haud procul a confluen- 
tibus Hermi et Cogami. Est ibi oppidum Kw/z, decem fere miliariis Anglicis Philadelphia dissitum, in sinistra Hermi ripa, 
in terra combusta (ze 
vetustae urbis supersunt: duabus leucis ab oppido Kula in occasum abest vicus Megna, isque in via Attaliam, quae hodie 
Adala, ducente, quod ex Arundellii cognosces tabula... Hic vicus:servat Maeoniae nomen. ΟΕ. Ge. Keppelii Itinerarium (Nar- 


εαυμένγ)» hinc horae spatio Hermum versus distat vicus GAreu/diz, ubi ad ipsum Hermum parietinae 


rative of a Journey across the Balcan etc. also of a visit to Azani and other newly discovered ruins in Asia minor, in the 
years 1829 - 50.) T.IL maxime p.554. Horum igitur locorum hic composui titulos. Μηΐονας memorat titulus ipse n.5440. 


qui Megnae repertus est. Nobile est vinum, qui κατ καυμενίτης, ex Καταπεκαυμένῃ Mysiae vel Maeoniae provinciae vocatus 
est (Strab. XIII. p.628. XIV. p.657. Vitruv. VIII, 5. Plin. XIV, 9); unde in nummis Màeonum Bacchus cum Ariadne (Eckhel. 
D. N. T.III. p. 105.): quae egregie conspirant et cum situ Maeoniae oppidi in solo combusto et cum vini mentione n.5442. 
id quod iam Leakius notavit ap. Keppel. p.560. 

Titulus n.5458. in oppido Kula repertus est, sed eo allatus erat ex vinea prope vicum JMegna sita (Keppel. T. II. p.554.). 
Est sub anaglypho: ad dextram: adspectanti stat Iuppiter, cuius dextrae insidet' aquila;: iuxta adstat deus Lunus (Phrygium 
Apollinem dicit, Keppel), tunica. et. chlamyde: pulcherrime amictus, caput, Phrygio galericulo tectus; ad cervicem est luna cre- 
scens: dextrá tenet hastam thyrsiformem, pedem sinistrum imponit capiti tauri procumbentis. Minusculis ed. Keppel T. II. 
p.549. cum translatione Leakii. 


Ἱερὰ συμβίωσις καὶ νεωτέρα κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ κυρίου τυράννου 
Διὸς Μασφαλατηνοῦ καὶ Μηνιτιάμου εὐχήν * Ἰουλιανὸς 
Μενεκράτου, Μενεκρώτης Διοδώρου, Διονύσιος Παππίου, Ἕῤμο- 
γένης Ἑρμίππου, Λούκιος ᾿Ονησίμου, Διογένης Τλύκωνος, 

B Διογένης Μαξίμου, Τρόφιμος Ἑρμίππου, ᾿Απολλώνιος [2 
Θεόδωρος β, Μαρκιανὸς B, Μένανδρος Ἑρμογένου, Ἕρμο- 
γένης Τατιανοῦ, Μιτρόδωρος Εὐελπίστου, ᾿Ασκληπιάδης 
Μαρκιανοῦ, ᾿Ασκληπιάδης Διονυσίου, Ἑρμογένης Τροφίμου, 
Βάβηλος Ἑρμογένου, ἐπιμελησαμένων ᾿Ιουλιανοῦ καὶ 

10 Ἑρμογένου. &rovs σνσ μηνὸς Δύστρου. 


80} PARS XIV:: 1NSCRIPTIONES LYDIAE. 
3426. 


Philadelphiae, ,in lapide oblongo scalae domus supposito"; ex Shérardianis p.69. (cod. Ask. I, 97.) et Spanhemianis n. 144. 


T:0A"APTEMIAOPOX 
KYMAIOXKALIAOH 
NAIOEZKAIOIFAAAEA 
$EYEKAIPOATOX 

5. KATAAAQONTIOAAQN 
ΠΟΛΕΩΝΠΟΛΕΙΤῊΣ 
ΚΑΙΒΟΥΛΕΥΤΉΣΠΑ 
ΛΑΙΣΤΗΣΠΑΝΚΡΑΤΗ 
ΣΤΗΣΠΑΡΑΔΟΞΟΣΝΙΚΗ 

i0 ΣΑΣΑΓΩΝΑΣΙΕΡΟΥΣ ΠΕ 
AAETIKOYZMTIE" 
ZYEXTAPXHEXAIABIOY 


Vs; 4. Sher. 6EIX; idem. vs. 5./AMQN, 8.10: 
Spanh. omittit ultimum: ductum ;' idem vs. 11. extr. 
notas minus distinctas exhibet. 

T.] $a. "Agrepió[u]goc Κυμαῖος. καὶ ᾿Αϑηναῖος καὶ du- 
5. λαδελφεὺς καὶ “Ρόδιος καὶ ἄλλων: πολλῶν πόλεων: 'πο- 
λείτης καὶ. βουλευτής, παλαιστὴς mra [uc oe πα- 
10 ράδοξος, νιφήσας ἀγώνας ἱεροὺς [εἰοἸελαστικοὺς TA 
ξυστάρχῃς διὰ βίου. 


3421. 


Philadelphiae, ad scalam domus Graecae; ed. in Richteri Itin. p. 585. (cf. p.656.) et a Franckio p.403 sqq. cum amplo commentario. 


AFAOHITYXHI 
M-AYP-DEIOZ--- 
KPATOYZA-- 
ANOZXBOYAE--- 

5 KAIAOHNAIOZ 
ΟΛΥΜΠΙΟΝΙΚΗΣ 
ΠΕΙΣΑΙΟΣΠΑΡΑ 

AO0zOXL 
NEIKHZAXTAME 
10 FAAAAEIAAAEIA 
do IAAAEAOEIA 


᾿Αγαθϑῇ τύχῃ: Μ. Αὐρ. Πεῖος -.- κράτους Δζαλδὶ]ανὸς 
δ᾽ ᾿βουλεζυτής]:". καὶ ᾿ΑΘηναῖος, ᾿Ολυμπιονίκης - Πεισαῖος 
10 παράδοξος; νει ήσας τὰ μεγώλα Δ[ζε]ῖα ἍἌ[ΓΛ]εια Φιλα- 
δέλφεια. 

Δαλδιανὸς: probabilis coniectura est; latet enim 
illic. gentilicium ex eo ductum oppido, cuius Sena- 
tor fuit hic Pius, credo ibi natus. De Daldianorum 
oppido immerito dubitat Mannertus Geogr. ant. T. VI. 
P.I. p.134. Tu vide Eckhel. D. N. T. III. p. 99. 
et notus est. Artemidorus ᾿Ονειροκριτισεῶν auctor Dal- 
dianus (Suidas γν. ᾿Αρτεμίδωρος). Simul Pius civis fuit 
Atheniensis, ut illi. n. 5426. 5427. Non enim recte 
Francekius coniunxit ità: καὶ ᾿ΑΞϑηναῖος ᾿Ολυμπιονίκης, 
Πεισαῖος παράδοξος: qui enim Athenis Olympia vice- 
rit, non potest ᾿Αϑηναῖος ᾿Ολυμπιονίκης dici; debebat 
enim ᾿Ολυμπιονίκης ^ Aw dite certe vocari: atque ipsum 
καὶ additum ante ᾿Αϑηναῖος, omissum ante ᾿Ολυμπιονίς- 
κῆς, docet a voce hac posteriore novum ordiri genus 
elogii. Vicit hic in Olympiis Pisaeis, ideoque dicitur 
᾿Ολυμπιονίφης Πεισαῖος, quae dictio bona est, postpo- 
sito quippe adiectivo Πεισαῖος. De παραδόξῳ uberius 
dixit Franck. advocatis Plutarcho Compar. Cimon. et 
Lucull. cap. 2. ὥςπερ δὲ τῶν ἀθλητῶν Τοὺς ἡμέρᾳ μιᾷ 


πάλῃ καὶ παγκρωτίῳ στεφανουμένους ἔϑει τινὶ παραδοξονί- 
xac καλοῦσιν, et titulo Neapolitano Archibii, in quem 
Plutarchi quadrat definitio: attamen non dubium 
est, quin latiore vocabuli usu etiam alii παράδοξοι 8: 
παραδοξονῖκαι vocati sint, qui quidem toties vicerint, 
quoties neminem victorem fore exspectaveris. Post 
Zeibichii diatriben ,,Athleta παράδοξος e monumen- 
tis Graeciae veteris conspectui expositus" (Viteb. 
1γά8. 8.) plura colligant alii: mihi, ne.ad ea pro- 
vocem, quae- Io. G. Schneider Lex. Gr. v. παράδοξος 
apposuit, sufficit attulisse n. 2818. 5425. ubi vel can- 
tores vocantur παριίδοξοι. De Diis Hals Philadel- 
phiae cf. n. 5416. et 5428. Hoe lóco illa sollemnia 
simul Φιλαδέλφειά. àudiunt, fortasse, quae Franckii 
sententia. est, ' quod' Philadelphenses Caracallae et 
Getae honori hoc tribuerunt; ut Dia sua Halia illis 
consecrarentur: sicut Perinthi Pythia, "Thessalonicae 
Cabirea sunt simul Φιλαδέλφεια vocata. Nam quo- 
minus putem ex Attalo Philadelpho vel ex ipsius 
urbis nomine vocata illa Φιλαδέλφέια. esse, impedit 
me hoc, quod a duobus reliquis titulis abest hoc 
nomen. Quamquam nescio an scribendum sit [£v] Φι- 
λαδελφείᾳ, ut n.9428. culus tamen tituli diversa est 
ratio. Ceterum Franckius haec δῖα "AA lori Soli 
Sarapidi putat dicata esse, quum praesertim Sara- 
pin eximie coluerit Caracalla, atque ut videtur, etiam 
Septimius Severus: sed hoc ambiguum est, potuit- 
que Philadelphiae haec Joris Solis superstitio et 
antiquior esse et a Sarapidis cultu prorsus aliena. 
Ν. 5416. tantum μεγάλα Ἅλεια vocantur; quodsi ille 
titulus ceteris vetustior est (et videtur sane vetustior 
esse), primum: non fuerunt Tovialia ea sollemnia, sed 
tantum Solaria, accessitque postea Tovialium deno- 
minatio; quum Solem suum lovi assimilassent Phi- 
ladelphenses. 


SECT. V. 


P. III. p. 114. ac nota eius nummos Bacchicis signa- pertineat. Hos Attalenses Maeoniam aliquam mulie- 
tos insignibus (Eckhel. D. N. T. III. p. 9.), quippe rem statua ornasse non dissimile veri est, Certe vix 
quae proxima sit τῇ Κατακεκαυμένῃ vel ad eam. ipsam credas Attaliá allatum lapidem in oppidum Kulam esse. 


PHILADELPHIA xrc. 809 


3442. 
Kulae, in tabula, sub luna crescente; minusculis ed. Keppel l.c. p.546. n.1. maiusculis habeo ex schedis Prokeschii a Zellio. missis 


cum lemmate: ,,Ex Asia interiore". 


MHNI-AZIOTTHNOEITIEPMOFENHEZ 
VAYKONOZ-KAINITONIE:6IAOZENOY- EAOIAOPHEAN 


APTEMIAQOPON-:TTEPI- OINOY-APTEMIAQPOZX 
ITI TTAKION-EAOKEN-O-OEOX- EKOAAZETO 

$5 TON-EPMOLENHN:KAIEIAAXETO- TON-OEON 
KAIATTONYN- EYAOSZEI- 


Kepp. per quattuor digessit versus. Vs. 1. Prok. 
Ξ pro Z. Kepp. ἐπεί, Prok. ΕΠῚ, quod retinui; 7 
enim pro & in his subinde esse titulis, potest ex iis 
coniici, quae ad n. 5440. notata sunt. Vs.2. Prok. 
VAYKYNO: et €JAOZENO: Vs. 4. Kepp. ἐκομίσετο, 
Prok. quod dedi. Vs.5. Prok. EPMOFENIN-KAI 
ΣΙΛ etc. Kepp. quod dedi. Vs. 6. Prok. KAPAT1 
etc. et in fine ENAOZEI, Kepp. quae dedi. 
Μηνὶ ᾿Αζξιοττηνῷ. ^Ez (e) Ἑρμογένης ΤῬλύκωνος. καὶ Nura- 
νὶς Φιλοξένου ἐλοιδόρησαν ᾿Αρτεμίδωρον περὶ οἴνου, "Agre- 
B μίδωρος πιττάκιον ἔδωκεν" ὁ Θεὸς ἐκολώσετο τὸν Ἕρμο- 
sevi? καὶ, εἱλάσετο τὸν “ϑεόν, καὶ ἀπὸ νῦν εὐδοξεῖ. 
Μὴν ᾿Αζιοττηνὸς redit in Maeonio π, 5448. et Lea- 
kio notante in nummis Saettenorum Lydiae; idem 


iam meminit Luni in variis Asiae locis variis nomi- 
nibus culti, ᾿Αρκαίου, Φαρνάκου, Κάρου (Strab. XII. 


p.587. 577..579.), item ᾿Ασκηνοῦ ex Sardianis, Καμα-" 


ρείτου ex Nysaeensibus nummis. Νιτωνὶς videtur femi- 
nae nomen, fortasse uxoris Hermogenis. De vino, 
ob quod exorta lis, cf. lemma ad n. 5458. Πιττάκιον 
est tabula votiva oblata deo, ut puniret Artemido- 
rüm. ᾿Εκολάσετο barbarum est p. ἐκόλασεν, item εἷλώ- 
cero. Deum Lunum placavit Hermogenes: sed quid 
est εὐδοξεῖ" Leakium si audimus, εὐδοξεῖ est transi- 
tivum: ,,inde ab eo tempore Hermogenes prae- 
dicat deum". Neque, hoc spreverim: fortasse tamen 
εὐδοξεῖ est: ,,gloriam habet Hermogenes ut homo 


᾽ 


pius". 


3443. 


Jbidem, sub duobus cordibus; ed. Keppel l.c. p. 548. n. 4. minusculis. 


Ἔτους σήν, μηνὸς Ζανδίκου, Τερτύλλη Μηνοδότου Στο-- 
μιανὴ ᾿Ανίκητον τὸν ἄνδρα ἐτίμησεν μνήμης “χάριν. 


Annus est 258. (debebat esse σνη), mensis sextus 
ἘΞάνδικος, p. Chr. 228. si verum est quod ad. n. 5458. 
de epocha. dictum. 


3444. 


Jbider, sub corona;'ed. idem l.c. p.547. n. 5. minusculis. 


᾿Απολλοφανής. Φιλίππου καὶ ἙἙρμιόγη Ἑρμόλλου ἡ γυνὴ 
αὔτου Φίλιππον τὸν υἱὸν ἐτίμησαν. 


Scribe Ἑρμολάου. 


3445. 


Ibidem, sub anaglypho, in quo duae figurae manibus iunctis; altera brevi, altera longa veste induta est; ed. idem p: 547. n. 2. 


"Erove 749, μηνὸς- Ζανδίκου, * »(»]406. καὶ Ἰουλίὰ τὸ 
πο Sew av. τέκνον τρόφιμον] φήσαντα ἔτη wey καὶ «νος 
δ᾽ ἀδελφὸς καὶ 4s 
«χάριν ἐτίμησαν. 


: E , 
ὁ πατρυιδὸ μετὰ τῶ .... μνείας 


Mensis Xandicus est sextus, annus 529. ab u. c. 
1032. p. Chr. 299. 


3446. 


In vico Ghieuldiz (vide ad n.5458.) in ara votiva inter parietinas templorum; ed. Keppel 1. c. p.558. minusculis. 


b E , D y 
Aut Κεραυνίῳ ἀϑανάτῷ, βουληθέντων τῶν σωμάτων 
, E Pu 3 9 / ex 
δύο, ᾿Απολλώνιος ᾿Απολλωνίου᾽ καὶ ᾿Απφίας ὑπὲρ 
CNET ; ἔπ ἘΠ 
τῆς ἑαυτῶν. σωτηρίας καὶ τῶν τέκνων. 


Scribe ᾿Απολλωνίου (τοῦ) ᾿Απ. ,,Ara condita ex 
voluntate Apollonii etc." 


3447. 


In eodem vico; ed. idem p.558. n. 2. minusculis. 


Ἔτους σ᾽ μηνὸς Ζανδίκου iO, Τατίας Ῥλύκωνοξ. 


Ϊνβοκ. Gn. Vor.]Il. 


Aut epitaphium est. aut votum. T'a/iae. Xandicus 
mensis sextus; annus:200;;ab:u; c. 926, p. Chr..170. 


Kkk kk 


PARS XIV.  INSCRIPTIONES LYDIAE. 


3431. 


Philadelphia, ,in muro olim cathedralis ecclesiae"; ex Sherardianis p.69. (cod. Ask. I, 99.) 


2220AIPHC... 
(OPA(QNAOM... 
NIMOHCINAP.. 
QPAICKAINYMO. 
5 €vYTPOTRIO 
ΕΠΟΝΤΟΝΚΛΥ 
ΚΛΙΔΡΟΜΟΝΩ 
KE€EI ONACATAANT 
AOPHCAITIOO€ 
10 AEPKCEOKPHAEMNO 
€YTPOnIOYXAP.. 


Fragmentum versuum, quod restitui nequit. 
Vs. 1. σφαίρης Ὁ 2. Ὡράων co 8s Ν[ύ]μφῃσιν δο[όμον ? 
4. Ὥραις καὶ Νύμφαις, 5. Εὐτρόπιοζο, vel alius huius 
vocis casus, 6. ἐ[{Ππὸν Ῥ τὸν wAv[róv? 7. κ[ζα]ὶ δρόμον 
"O[g - -? 8. κείονας "AsAavr|es], 9. ἀϑρῆσαι ποϑε - - 
10. δέρκεο κρηδεμνο - - 11. Εὐτροπίου xp - - Eutro- 
pius fortasse architecti nomen est. 


3432. 


Philadelphiae ad puteum in theca sepulcrali; ed. in Richteri Itin. p. 585. n. 6. (cf. p.656.) 


ATIS AZ MHTPOAOPOY 


"Aa ac Μητροδ[ oov. 
"Appiae Metrodori filiae theca. sepulcralis. 


3433. 


Philadelphiae, super ianua Turcae; ex Sherardianis p.80. (cod. Ask. I, 19) 


ΤΙΦΑ 
€YTYXHZ 
€IMATIODnO 
ΛΗΣ 

5 €YTYXIA 


᾿Αν]τιφά[νης ? 
Εὐτύχης εἱματιοπώλης. 
Εὐτυχίαι 

Sunt tres sepulti. 


3434. 


Philadelphiae ad puteum in theca sepulcrali; ed. in Richteri Itin. p.585. 1. et a. Franckio p.570. n.rvir. 


TAIOYIOYAIOYTYPANNOY 
YIOX--AHQON 


Initio unum et alterum nomen defuncti perisse 
notat Franckius, exempli causa: Γάϊος Ἰούλιος], Γαΐου 
Ἰουλίου Τυράννου υἱός, [Δάμ]ων. 


3435. 


Philadelphiae, lapis sepulcralis in coemeterio Graecorum positus secundum Smithium, 


secundum notata Sherardianis schedis adscripta 


muro. templi D. Ioannis insertus; ed. Thom. Smith. Notit. vir eccles. As. p.55 sq. Spon. Itin. T. III. P. I. p. 149. VVheler. Itin. 
p.265. versibus omnes ut commodum: fuit dispositis. Ex Smithio habet Murat. T. III. p.MCDXXV.9. cum Latina translatione ; 
minusculis praebent Meletius Geogr. vet. et nov. p.459. et Sherardiana p.78. (cod. Ask. IV, 107.) Praeterea habent Fleetwood 
Syll. p.212. 2. Bonada T. II. p.157. Brunck. Anal. Τ᾿ ΠῚ. p.599. (c£. Iacobs. Animadv. T. III. P.TI. p. 261.), Iacobs. Anthol. Palat. 


Append. Epigr. n. 262: Cf. Obss. Misc. T.IV. p.550. Dorvill. ad Charit. p. 507. ed. Lips. 


ZANOITITIHNAKYAAZMNHMHBIOTOYTHAPEAQOKEN 
BOMOTEIMHZAXZZEMNOTATHNAAOXON 
TIAPOENONHZATIEAYZEMITPHNHZQPIONANOOZX 
EXXENENHMITEAEITIAYZAMENONOAAAMO2I 
$5 TPEIZFAPEHEIKOZIOYTEAEQXEBIONENIAYTOYE 
KAIMETATOYZAEOANENTOYTOAITIOYEZAOAOX 


Singulos hexametros et pentametros singulis li- 
neis redditos in lapide esse probabile est secundum 
eorum exempla, qui monumentum ipsum viderunt, 
excepto Sherardiano, in quo quinque sunt. lineae. 
Whel. modo Γ᾿, modo Π, Spon. et Smith. Π. Va- 
rietatem affero eorum, qui in censum veniunt, mis- 
sis tamen vitiis nimium apertis, quibus Sherardianae 
Schedae imprimis scatent. Vs.1. solus Whel. EAN 
TITITIHN. Vulgo AKYAA, Sher. axvAac. Vulgo 
MNHMH, Whel. Melet. MNHMHN. Vulgo BIOY, 


Smith. BIOTOY, Sher. βιουτο. Υ38. 2. Whel. EEMNQ. 
TAYTHN. Vs.5. Whel. DAPOENON, pro quo Sher. 
παρϑεν, Smith. Spon. Melet. TIAPOENOE. Vs. 4. so- 
lus Whel. EXKEN. Ibid. vulgo ΘΑΛΆΜΩΙ, Smith. 
OAAAMOI, Sher. SaAauov. Vs.5. vulgo EIKOXI 
OYZ, Sher. ἱκοσίου, quod ex parte recepi. Tum 
Smith. BIQZ, Spon. Whel. Melet. BION, Sher. 
βριον. 
Ξανϑίππην ᾿Ακύλας μνήμῃ βιότου παρέδωκεν, 
βωμῷ τειμήσας σεμνοτάτην ἄλοχον, 


SECT. VI. 


(Phleg. Trall. de rebus mir. cap. 13.), idque ἃ. τι. c. 
772. vel paulo post: de anno enim dubitatur. Vide 
Eckhel. D. N. T.VI. p.199. Huius monumenti imi- 
tationem Augustales a. τι. c. 785. Puteolis posue- 
runt, ac Puteolani exempli superest basis quattuor- 
decim figuras urbium anaglypho expressas ostendens 
appositis nominibus. Vide Antonii Bulifoni opuscu- 
lum: Ragionamento intorno d'un antico marmo dis- 
coverto nella cità di Pozzuoli (Neap. 1694. 12.), 
Laur. Gronovii Diss. in Gronov. Thes. Ant. Gr. T. VII. 
p.446. Montfauc. Ant. expl. T. III. P. I. tab. 118. et 
alios, quos citat Orell. Inscr. Lat. coll. T.I. p. 171. 
Nomina subscripta sunt quattuordecim: unum incon- 
ditum, in quo latere Sardes putantur, et reliquae ur- 


SARDES ET VICINIA. 


814 


bes, quas supra diximus, omnes ne Cibyra quidem 
excepta. Hinc huius Sardiani monumenti explicatio 
petenda est, Convenerant, opinor, Sardibus illarum 
urbium legati, qui de donario agerent, quo gratifica- 
rentur urbes Tiberio: scribebatur de ea re decre- 
tüm, subscribebantur nomina legatorum, et in sin- 
gulis addebatur ἔδοξεν, placuit. Ex his subscriptis 
supersunt tantum novem vel integra vel mutila: 
quinque reliqua perierint initio, in his nomina lega- 
torum Sardiani, Ephesii, Philadelpheni; quos con- 
sentaneum est primo loco positos esse. "Tmolii et 
Cymaei et Aegeatae notitia itidem periit; unus ex 
his est Charmides ille, qui vs. 2. comparet. 


3451. 
Sardibus in arce, super. columellae capitulo"; ed. Thom. Smith INotit. vx Eccles. p.29. Spon. Itin. T. III. P. L. p. 148. Marm. Oxon. 


Append. n.crxix. Maitt. (Prid. n.xix.) cum textu. minusculis repetito. et Prideauxii Latina translatione p. 94. (cf. etiam p.532.) 
Habeo εχ schedis Sherardi. (cod. Ask. Append. IL ex cod. Chish. 1, 101.). 


$IAHTYMOAIXETEIMH 
XENEKTONIAIONTIBE 
PIONKAIZAPA 


Formam tituli dedi ex Sm. Sher. aliam habent 
Marm. Oxon. aliam Spon. TYMQAIX est ex Sher. 
reliqui ΤΙΜΩΛΙΣ. |. Vs.5. APA omittunt Sm. Sher. 
Tn: fine. nihil perisse non spondeam: certe Σεβαστὸν 
exspectes. 

φ[υ]λὴ. Τυμωλὶς ἐτείμησεν ἐκ τῶν ἰδίων Τιβέριον Καίσαρα. 
9IAH::est. quidem in omnibus apograpbis: φυλὴ 

est coniectura. Smithii, qui tamen addit:. sed credo 
me recte exscripsisse. Oblitteratum potuit Y esse; 
et certe probabilius iudico, Sardibus fuisse tribum 


Tmolidem, quae statuam collocaverit Imperatori, 
quam Philam mulierem peregrinam hic nominari: 
neque ἐκ τῶν ἰδίων necessario ad privatum pertinet. 
Habuit etiam tribus suas res; addique potuit ex suis 
pecuniis tribum honorasse Caesarem, quod saepe ci- 
vitatis vel singulorum civium sumptu tribuum dona- 
ria conficiebantur.: Ita n. 5454. κατοικία quaedam ἐκ 
τῶν ἰδίων πόρων aliquid :dedicat Imperatori, et simi- 
liter collegium opificum n. 5483. .5496.. De scriptura 
Τύμωλος vide Steph. Byz. v. et Erycium Cyzicenum 
in Anthol. Palat. VI, 254. quamquam apud Latinos 
Timolus scribi solet. Forma .haec est indigenarum, 
non ut Steph. ait poetica. De "Tiberio Sardibus 
benefico cf. ad n.5450. 


3452. 


Smyrnam inter et Sardes, sed Sardibus propior est Cassaba, ubi Peyssonelius putabat id oppidum situm esse, quod Ptolemaeo Ae- 
gara vocatur: sed hoc non diversum videtur ab Aegaeis (cf. Mannert. Geogr. ant. T. VI. P. III. p.591), quarum situs longe 
alius est. Eo loco nullam. fuisse civitatem, sed. tantum abitationem. colligitur ex n. 5454. Quam habitationem fuisse Sardia- 
norum intelligas ex n.5455. Igitur quae ibi repertae sunt inscriptiones, eas interposui Sardianis. Haec edita est a Peys- 


sonelio Itin. "Thyatir. p. 355. 


APOYZONKAIZ...... octo 
OOCCoDso KOYKAIXZAPOZY...... 


Δροῦσον Καίσζαρα Γερ- 
μανι]κοῦ Καίσαρος υ[ίόν, Νέ- 
ρώνος Κλαυδίου Δρούσου] Τε[ρμα- 
νικοῦ υἱωνον] - - - 
Pertinet ad Drusum Germanici f. Peyssonelius 
quidem putabat referri ad falsum Drusum (Tac. Ann. 
V,10.); sed hoc incredibile est. 


3453. 


Cassabae (vide ad n.5452.), ex Append. II. codicis Askewiani, in quam hic titulus translatus est ex cod. Chish. IV, 107. 


OAHMOZOKAIXAPHONEAPAI 
ANQNTIBEPIONKAAYAIONKAI 
XZAPOXZXEBAXTONFEPMANI 
ONAYTOKPATOPA 


Ὃ δῆμος ὃ Καισαρήων Σαρδιανῶν Τιβέριον Κλαύδιον Καί- 
σαρ[α] Σεβαστὸν Τερμανιπκὸν Αὐτοκράτορα. 


Refertur ad Claudium. Imp. 


3454. 
Ad Cassabam oppidum (vide ad n.5452.); ed. Peyssonel. Itin. Thyatir. p.554. 


[Textum. vide in. pag. seq.] 


Κλαυδίῳ Καίσαρι Σεβαστῷ Τερμανικῷ τῷ Αὐτοκράτορι 

B ἡ κατοικία ἐκς τῶν ἰδίων πόρων τὰς κρήνας καὶ τὸ ἔκ- 
δόχιον καὶ τὰ ὑδραγώγια καϑϑιέρζσεν, ἐπιμεληϑέντος 
ῬΑττάλου τοῦ ᾿Αττάλου ᾿Απολλωνίου Κρανίου. 


Cranius sitne ethnicum an Apollonii patris no- 
men dubites: equidem praeferam: posterius. 


Kkk kk 2 


PAR 


Vs; 7« scribe: M[z]rgó9wgos: fuit/opinor MAT etc. 
Ἱερὰ συμίβίωσις non potest cum fep συγκλήτῳ con- 


808 


ferri; quae: in nummis Maeonum: reperitur, . sed est 
minus- insigne aliquod collegium 8: synodus thiasota- 
rum dei'certi-cultorum. Vide'ad/n.8504. ubi tamen 
ea συμίβθίωσις simul συνεργασία dicitur; nempe potuit 
etiam collegium fabrorum hoc vocari nomine, ha- 
buitque etiam tale collegium sua sacra. Ἱερὰ συμ- 
βίωσις καὶ νεωτέρα nihil est aliud quam ἱερὰ συμβίωσις 
τῶν ινεωτέρων...1) 8: Iovis. epithetis. cf. n.5459... Olym- 
pius Iuppiter habetur in nummis Maeonum: sed hoc 
loco alius est. Menitiamus videtur Tuppiter esse 
qui simul Lunus, ut luppiter Sol frequens est. Sic 
n.9489. luppiter una est Μηνιτύραννος, hoc est mani- 
festo Dominus Lunus vel Luni. Memorabile vero 
quod tam in hac voce quam vs.1i. huius tituli deus 
vocatur Zyrannus. Constat τύραννος vocem esse no- 
viciam apud; Graecos: neque ante Archilochum cele- 
bratam: quodsi reputo: in: Maeoniis titulis τύραννον 
esse idem: quod κύριον s. δεσπότην, et ἴῃ Asiae titu- 
lis etiam nomen proprium Τύραννος frequens esse, 
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non dubito quin vox τύραννος a-Lydis 'et Phrygibus 
manaverit: ad. Graecos, id. quod :etiam de-aliis con- 
iicere yocibus licet, ut. de voce ἔλεγος; quae eadem 
fere aetate, non ut dicunt Simonidis:Cei demum 
tempore, a Graecis usurpari coepta est. Atque haec 
videtur vera vis originationis eius esse, qua:ex Tyr- 
rhenorum:nomine derivatur vox Τύρωννος (qua de re 
fastidiosa ubertate dixit Ebertus Diss. Sic. 1. p.28 
sqq.): traditum erat a Lydis ''yrrhenis petitum esse 
nomen, deinde fictum est τύραννος YOcem. ex Τυῤῥηνὸς 
nomine Lydorum ducis immutatam esse, vel ex po- 
puli nomine Τυῤῥηνοί, sive Lydii, sive Italici, sive il- 
lius qui in Lemno Imbroque et in aliis Graeciae 
consederat locis. Ad εὐχὴν supple ἀνέθεσαν. Nomina 
quae adduntur sunt dedicantium, eaque in apposi- 
tione posita sunt ad illud ἱερὰ συμβ. Annos hic et 
in seqq. inscriptt. ab epocha Actiaca computandos 
censet Leakius; nec: praesto .est alia sententia. - ta 
annus. est ab u. c. 979. p. €hr. 226. sub Alexandro 
Severo, epochae. Actiacae. 256 (σνς). 


3439. 


Lapis Megná ex eadem vinea, unde prior, Kulam translatus, editusque a Keppelio l.c. p.551. n.6. minusculis. Titulus est in ana- 
12 ΕἸ ᾽ Ρ D q ῬΡ' p 
glypho duas repraesentante protomas: quae in dextra adspectanti est, ad cervicem habet lunam crescentem; alterius caput est 


radiatum. 


Κατὰ τὴν τῶν ϑεῶν ἐπιταγὴν epos δοῦμος ey 
Au Μασφαλατηνῷ καὶ Μηνιτιάμῳ καὶ Μηνιτυράννῳ 
ἐκέλευσεν τηρεῖσιϑαι αὐτῶν" ἀπειϑὴς ἀναγνώσεται 
τὰς δυνάμεις τοῦ Διός. ἐπιμελησαμένου Διονυσίου 

Ὁ Διοδώρου καὶ Ἑρμογένους Βαλερίου, ἔτους σνσ' 
μηνὸς Δύστρου. 


Titulus similis priori et eiusdem temporis; oratio 
est plane barbara. Ἱερὸς δοῦμος quid sit non exputo: 
Leakio δοῦμος est δόμος, idque interpretatur collegium. 
Αὐτῶν quorsum referam nescio: malim quidem inter- 
pungi post τηρεῖσιϑθαι, et αὐτῶν (p. τούτων δέ) ἀπειϑὴς 
coniungere.. Zf/fidem Menotyrannum. confert Leakius 


τ ex Orell. Tnscr. Lat. n. 1900. 1901. 2264. 2553. 


3440. 


Lapis ruber calcarius, Megná ex vinea translatus; Kulam ; minusculis ed. idem p.555. n.7. Super inscriptione est anaglypbum, in quo 


virgo dextra Horum. fasciculum tenens, in: cella arcuata binis columellis suffulta. 


Χαίροις, ὦ πΠαροδῖτα, τιμῆς εἰράκουσον ἐμεῖο. 


οὔνομα δὴ Τλυκίαν. ἐφορᾶς δέ με παρθένον οὖσαν" 


τὴν δ᾽ dp ἐμὴν νεότητα πατὴρ Παίδερως ἐνέγραψεν, 


καὶ μήτηρ Τλυκία, καὶ "Tukoyévus ὃ ἀδελφός, 
5 Μηΐονες Μάρκος καὶ Νείκυς- EAETEMAMME 
Τιμογενὶς καὶ Ψυχιὴ τὴν ἔγγονον ἐτίμησαν ἔμεν ἣν οὔποτε ἤλπισα τιμήν. 


» N 
Ἔτους 0&9. μηνὸς Δίου. 


Vs. Ὁ. quae ex nota maiusculis apposui, sic recte 

Echt , Ξ πο 

redduntur: αἱ δέ τε μάμμαι: nam ξ et ai, 2 et ὦ in- his 
titulis frequenter confundi annotatur. Versiculos hos 


nemo in ordinem redigere tentabit; lin.B. pro ἔμεν 
Scripserim ἐμέ. Annus est 299. mensis primus; igitur 
est annus ab u. c. 1021. vel 1022. p. Chr. 268. vel 269. 


3441. 


Kulae transcripsit Arundell et ed. Itin. vir eccles. Asiae in tabula lithographica (cf. p. 262.). 


$AAOYIANMIINO 
FENIAAOAAOYI 


|! OYOPAXZYMAXOY 
KAXAAA^----EIl 

5 KHPATI---- FA 
TEPAT - - -ὐϑὴς 


EZANITI--AAEIZ 


Φλαουϊαν Μη]νογενίδα, Φλαουΐου [Θ]ρασυμάχιου xa[i 
5 ΚΊλα[υδίαςῦ Ν]εικηρατίζδος ϑυ]γατέρα, [ἐτείμη]σαν ['A]7- 
[ταἸλεῖς. 

Vs.7. probabilis est scriptura ᾿Ατταλεῖς. Octo 
horis a Kula in occasum, et quinque fere horis a 
Megna abest Adala, ad dextram Hermi ripam; eam 
vero conveniunt fere omnes esse italiam. De At- 
talia ef. locos allatos ap. Mannert. Geogr. ant. T.VI. 


SECT. VI. 


SARDES ET VICINIA. 845 


intelligitur, primis annis Antonini Pii tribuniciam ciae potestatis; quod latuit Eckhelium D. N. T. VIII. 
potestatem nondum a Kalendis lanuariis computa- p.414. huius tituli immemorem. Pertinet hic ad a. 
tam esse, sed ab initio imperii vel collatae tribuni- ἃ. c. 893. p. Chr. 140. Ian. 1 - Febr. 24. 


3458. 


Prope Sardes in oppido Cassaba (cf. ad n.5452.), in deversorio; ed. Peyssonel. Itin. Thyatir. p.555. 


AYTOKPATOPAKAIZAPA 
EEDnTIMIONZEOYHPONZE 
BAXZTON 


Aliquot litterae arrosae sunt; sed quum 4616: 
ctione nullasit dubitatio, integras dedi etiam. illas. 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα Σεπτίμιον ΣΣεουῆρον Σεβαστόν. 

Franzius mecum. communicavit. apographum  ti- 


tuli eodem loco reperti, a nobili iuvene Russo fa- 
ctum, quod mihi suspicionem movet, quae ex Peys- 
sonelio apposui, esse tantum partem longioris in- 
scriptionis. Sed istud apographum adeo vitiosum 
est, ut nolim edere. Initium, prout emendavi, hoc 
est: Αὐτοκράτορα Καίσαρα Λούκιον Σεπτίμιον ΣΞεουῆρον Εὐ- 
σεβῆ Περτίνακα Σεβαστὸν ᾿Αραβικὸν τΑδια(βηνικὸν Παρϑι- 
πὸν Μέγιστον. Sub fimem Mithridatis cuiusdam. men- 
tio-facta est. 


3459. 


Sardíbus inter parietinas; ed. idem ib. p. 549. 


ATIOAAQNIOXZAPXIEPEYZATIOA 
A^QONIOY...... OEOQCANOY....... 
THNIEPEANTHEZXAPAIANHZ 
APTEMIAOZANHKENTOY9OO 

5 ΡΟΥΑΘΗΝΑΣΕΥΣΕΒΩΣΜΕΝ 
KALOZXIOZIIPOXODOPOMENHN 
DPOZTOOEIONMETAAQOTFIPE 
ΠΩΣΔΕΚΑΙΠΛΟΥΣΙΏΣΕΠΙ 
ΤΕΛΟΥΣΑΝΤΟΙΣΘΕΟΙΣ 

10 ΘΥΣΙΑΣΚΑΤΑΤΟΚΑΛΛΙΣΤΟΝ 
ΚΑΙΔΙΑΦΕΡΟΥΣΑΝΤΗΕΞΕΑΥ 
THNKOZMIOTHTIKAIEYZTAOEIAZIN 
KAIKATATIANTAXZQOPOXYNH 
APETHEXENEKENKAIEYNOIAX 


15. THXZEIZAYTON 


Vs.1i. litterae, quae post prius ΠῚ sunt, prope 
omnes ap. Peyss. ductibus interruptis scriptae sunt ut 
arrosae. Vs. 12. extr. litterae ΣῚΝ videntur delendae 
esse; solet enim Peyss. hinc inde litteras. habere 
quae omnino vacent. 

᾿Απολλώνι[ο]ς ἀρχιερεύς, ᾿Απολλωνίου [τοῦ] Θεοφάνου, 
[τὴν δεῖνα] τὴν ἱερέαν (8. ἱέρεζ]αν) τῆς ἸΣαρδιανῆς "Ag- 
B τέμιδος ἀνῆκεν τοῦ φόρου ᾿Αϑηνᾷς, εὐσεβῶς μὲν καὶ 
ὁσίως προςφ[ε]ρομένην πρὸς τὸ Oeo, μεγαλ[ο]πρεπῶς 
10 δὲ καὶ πλουσίως ἐπιτελοῦσαν τοῖς Θεοῖς [τὰς] ϑυσίας 


κατὰ τὸ κάλλιστον, καὶ διαφέρουσαν τῇ [τε] ἑαυτῆς] 

ποσμιότητι καὶ εὐσταθείᾳ καὶ κατὰ πάντα σωφροσύνῃ, 
15 ἀρετῆς ἕνεκεν. καὶ εὐνοίας τῆς εἰς αὑτόν. 

Peyss. annotat: ,,Iributum, quo sacerdos Dia- 
nae liberata erat, fuit haud dubie tributum virgini- 
tatis, quam virgines pendebant Minervae, et de quo 
apud plures auctores dicitur." Ceterum hic titulus 
mire conceptus est; finis enim talis est, ut, nisi 
aliud constaret, statuae haec subscripta esse cen- 
sueris. 


3460. 


Sardibus, in via inter casulas; ex Sherardianis p. 70. (cod. Ask. 1, 101.) 


OAHMOXETEIMHZXEN 
HTHXANAPONMENEKPATON 
KAIMENEKPATHNXAPZENOY 
KAIETIITPOOHN 


Ὃ δῆμος ἐτείμησεν Ἡ[ υ]ήσανδρον Μενεκράτο[υ] καὶ Με- 
νεμράτην Χαρ[]ξένου καὶ ᾿Ἐπιτρόφην ἢ - - - - 
De ultima. yoce dubito magnopere. 


“1 
3461. 
Sardibus; ex schedis medici. Britannici, Dr. Picrelin, ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 99. p. 556. cum Lat. interpret. et ex hoe Peysso- 
nel. Itin. 'Thyatir. p.520. Multis de hoc titulo disputat Vandal. Diss. p. 245 sqq. 


[Textum vide in. pag. seq.] 


Λεύκιον Ἰούλιον Βοννᾶτον, ἄνδρα ἐκ προγόνων μέγαν καὶ 
; : ed OE , 

φιλόπατριν, ἀρχιερέα. τῆς ᾿Ασίας ναῶν τῶν ἐν Λυδίᾳ Σαρ- 

διανῶν, καὶ ἱερέα μεγίστου Πολιέως Διὸς δὶς, ἀρχιερέα 


5 τῶν. τριο[καίδεκ]α πόλεων, καὶ στεφανηφόρον, καὶ ἱερέα 
Τιβερίου Καίσαρος, καὶ στρατηγὸν πρῶτον δίς, καὶ ἄγω- 
γοϑϑέτην Δια[σήΐων ? ἐνδείας γενομένης κατὰ τὸν δῆμον 


PARS XIV... 1iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


3448. 


Ibidem, sub luna crescente; ed. idem p.557. n. 1. 


5 EN Ud n ΞΕ 
Ἔτους σῷ μηνὸς Ζανδίκου, κατ᾽ ἐπιταγὴν Μηνὸς ᾿Αζιοτ- 
"S . Ρ 
τηνοῦ Ἀρτεμίδωρος &rgaWs "eplou, Κλαυδίου Φιλοκάλου 

τι ET ees om eir EIL] n 
δοῦλος, ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ «τῶν τέκνων ἀνέθηκεν. 


Vs. 2. scripserim ᾿Ελευϑερίου, Xandicus est sextus 
mensis, a. 207. p. Chr. 177. si de epocha recte sta- 
tutum. est. 


3449. 


Ex oppido Kula in orientem decem fere. mil. Angl spatio abest Sirg! 


hie, ad.sinistram Hermi ripam; huic ex adverso in dextra ripa 


sitae sunt parietinae urbis, quae fuit Zagís s. Hagae. Hinc in locum Sirghie allatus est hic lapis ed. ab eodem l.c. p.567. 


minusculis. 


ἂν Ae SW S PEEY - ; & 
Τοῖς κυρίοις ἡμῶν Καΐῳ Οὐαλερίῳ Διοκλητιανῳ 


" , i] ; , 
καὶ Αὐτοκράτορι Καίσαρι Μάρκῳ Οὐαλερίῳ Μαξ- 


P Wo ERR IS ; 
ἐμιανῷ καὶ Φλαουΐῳ. Οὐαλερίῳ Κωνσταντίῳ 


3 z mL Md 7 
καὶ Οὐαλερίῳ Μαξιμιανῷ τοῖς ἐπιφανεστάτοις 


5 Καίσαρσιν, τῆς λανπρῶς Βαγηνῶν πόλεως ἀπο- 


[Φ]([σΊει. 


SECTIO ὃ 


EXTA. 


SARDES ET- VICINIA. 


3450. 


SSardibus prope portam arcis in marmore longo, cuius scriptura valde oblitterata est; ed. Egmond et Heyman Ttin. T. L. p. 149. Peys- 


sonel. Voy. ἃ Thyatir. p.541. Habeo etiam 'ex schedis: Sherardlianis' p.82. (cod. Ask, 22.) 


EZABEINOXMOXIHNOXEAOZ...XEAEYKOXNEAPXOYKIBYPATH 
KAAYAIANOXEMAFNHEEAOSZEN . . XAPMIAHZATIOAAONIOYEAOZEN 
EZAPEYXEAOZENMAKEAQNAAEZANAPOYTOYTOKOYNAOYATIOAAONI AEZ 


YPKANIOXZEAQSEN .'. ZEPATIIQONA 


"OAHMOYMYPEINAIOXEAOZEN 


5. AIOFENHZAIOLENOYZTHMNEYTHZEAOZEN 


Innumeraé apographis corruptiones insunt; quas 
omnes annotare taedet: sufficiet nótásse nihil'te de 
coniectura intulisse. Forma tituli in omnibus apo- 
graphis fere eadem est; nam quod Egm. versus sin- 
gulos ob longitudinem in binos divisit,. et ;Peyss. 
vs.Ó. in sinistrum prominentem habet, nullius est 
momenti. Vs.2. post Μάγνης Peyss. EAOZEN et 
dein lacunam, Sher. EIOZENO . ., Egm. EANOE 
ENM... Fortasse post ἔδοξεν hic et ceteris locis 
fuit siglum; aut certe ibi yacuum erat, quod inser- 
viret separandis sententiis. Sub fin. post "Ἀπολλωνίου 
deest, gentilicium ; sed, id. omisisse, quadratarius vide- 
tur: certe Peyss. Sher. nullam ibi lacunam habent; 
solus Egm. ATIOAAQNIOI . . . IEZOXEN. AGES 
Peyss. TOYKOYNAOY, Egm. TOY. .. KOYNAY, 
Sher. ut dedi. In fine pro X (quod Peyss. habet) 
Sher. N, Egm; nihil: iidem etiam. praecedentia pes- 
sime exhibent, nisi quod Q. vocis ᾿Απολλων. ex his 
est (Peyss, O),;. Vs. 4. ;Peyss. YPKANIOANEOEKEN, 
Sher. YPKANI . EEAQZENH, Ἐξ. YPKANI ΣΕΝΩ 
SEN.. Vs.4. pro arrosis litteris, quas ex Peyss. 
dedi, Sher. . AO, Egm. . AO habent: Chishullus 
in schedis coniiciebat Φιλοδήμου, fortasse vere. ,lbi- 
dem El vocis Μυρειναῖος agnoscunt ommes. In fine 
EAOEEN abest a "Péyss. habet Sher;'éticorrüptum 
Bgrà.-:Vs. 5. -Peyss; :PHMNEYTHZ Egni; FHMNH 
EIE Hx, Sher. ΤΗΣΜΝΞΜΗΣ. 


Σαβεῖνος Μοσ|τ]ηνός" ἔδοξεν. 

Σέλευκος Νεάρχιου Κιβυράτηϊς" ἔδοξεν.] 

Κλαυδιανὸς Μάγνης" ἔδοξεν. 

Χαρμίδης ᾿Απολλωνίου [- - -] ἔδοξεν. 

L-- Ἱεροκαι]σαρεύς" ἔδοξεν. 

Μακεδὼν ᾿Αλεξανδροὺ τοῦ [᾿Ποκούνδου ᾿Απολλώνι- 

δεζύ]ς. [ἔδοξεν: 

- - φρκάνιος" ξδ[ο]ξεν. 

Σεραπίων ᾿λριστοδήμου Μυρειναῖος" ἔδοξεν. 

5 Διογένης Διογένους "Eupve[r]vie" ἐδόξεν. 

Anno u.c. 770. -p. Chr. 7." ἴδσγδθ motu -con- 
cussae Sardes; Magnesia Sipyli;: T'emnus;. Philadel- 
phia; Aegaeae, Apollonidea,. Mostenorum-urbs, item 
Macedonum Hyrcanorum, Hierocaesarea; Myrina, 
Cyme, Tmolus (Tac. Ann. II, 48.): consentit Pli- 
nius H. N. IL, 86. duodecim numerans urbes, non 
cum aliis plures. Ephesum addunt Eusebius s. Hiero- 
nymus-.et Ge. Syncellus p.519.» (ubi ᾿Απολλωνιδεία, 
ἱφρκανία legendum, ut ap. Hieronym. .Apollonidea. s. 
-Apollonidia legendum esse ad/'Tac, annotavit Schweig- 
büuserus). Cibyrae terrae motu labefactae sub anno 
demum, 776. meminit Tacitus (Ann. IV, 13.). Illis 
subvenisse Tiberium constat (Tac. Ann. IL. Strab. 
XII. p.579. Dion.Cass. LVII,.17. etc.); cui huius 
beneficii causa Romae in foro iuxta aedem Veneris 
colossus dedicatus est adstantibus urbium simulacris 


SECT. VI. 


σαντὰς φιλοτίμως, καὶ πανηγυρ(ιαρχήσανταο) ? εἰςελα- 
στικῶν. 

Hic quoque titulus mire conceptus est. Quat- 
tuor homines videntur honorari, lulianus pater et 
eius filii duo, postremo Crispus "Tatianus;.ad tres 
posteriores refer ἄρξαντας εἴδ. vs. 11.8.8. Χαιρέα 
vix videtur. verum:..scriptum fuerit XAIPEANHPOQA. 
Ἥρωας esse defunctos recte aunotat Reinesius. In 
fine πανηγύρεις legi nequit: nam ΕΙΣ pertinet ad vo- 
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cem εἰρελαστικῶν. Omnino exspectes πανηγυριαρχήσαν- 
τὰς, quod aut decurtatum est aut vitio lapidarii 
mutilatum: idque dedit iam Belleius Mem. Acad. 
Inscr. T. XVIII. p.146. Attamen etiam eiceAagTiXGy 
nudum displicet; quare coniicio post ΠΑΝΗΓῪΡ 
plura omnino excidisse, exempli causa: πανηγυρ[ιαρ- 
χιήσαντας τῶν Χρυσανϑίνων] εἰςελαστιξῶν. Finem muti- 
lum esse videbat etiam Reinesius. 


3463. 
Sardibus: in muro. turris" secundum Sherardiana p.81. (cod. Ask. IV. 101), 5in vicinia Sardium, qua itur Smyrnam, inter vicum 
Akmetlu.et Derekevi in coemeterio" secundum Peyssonelium, qui edidit Itin. Thyatir. p.352. 


ATFAOHTYXH 
HBOYAHKAIOAHMOZ 
KEAXON B&AFOPANOMI 
ZANTAEYAOKIMQZXKA! 

5 ΕΝΔΟΞΩΣ 
ANAXTHEZANTOZTON 
ANAPIANTAKEAZOY 
ΕΡΜΙΠΠΟΥΤΟΥΠΑΤΡΟΣ 
AYTOY 


Vs. 5. litteram B linea transversa notavi ex Sher. 
(Peyss. B). Vs.4. extr. Peyss. omittit ΚΑΙ. 5:9: 
AYTOY abest ἃ Sher. 

PAS τύχῃ» ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Κέλδον, B ἄγορα- 
5. νομ[η]σαντα εὐδοκίμως καὶ ἐνδόξως, ἀναστήσαντος τὸν 
ἀνδριάντα Κέλσου ρμίππου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 

Κέλσου pendet. ex ἀνδριάντα : pater est -Hermippus 
(non Celsus Hermippus. vel Celsus Hermippi f.). 


3464. 


Sardibus im ecclesiae ruinosae muri exteriore pariete, fragmentum infra et ad dextram atque haud dubie etiam initio mutilum; ex 


schedis Prokeschii a Zellio missis. 


AXAILX 
| -SQKOPOY, 
ον TONIKAL 
TATHZL! 
5; TOYO4 
MAX 
ΞΑΡΑ 
ΕΤΕΙΜ 
ΤΡΙΣΚ 
τὸ. AAY 
ΔΟΞ 
ETO 


Initium restituere-non possum; fuerit tamen tale 
quiddam: ^H Ἰβουλὴ "καὶ δι δῆμος τῆς ἸΣαρδιανῶν, Axis 
νε]ωκόρρυ. [τῶν ΣεβασΊτῶν καὶ [λαμπρο]τ[αἼτης: [πόλεως 
πος το 817. fortasse. ιφιλοκαί]σαρα; tum ἐτείμζησαν 
vel ἐτείμ[ησεν. 


3465. 


Inter. Sardes;et oppidum Cassabam, in. coemeterio: Armeniorum pagi Durgutli; ed. Egmond. et Heyman Itin, T. L p. 150. Hessel. Ap- 
pend. Praef. ad Inscr, Gud. c. vr. Chishull. Itin. p. 14. Pocock. Inscr. ant. P. 1, c. 5. s, 1. p. 52. n. 4. Peyssonel. Itin. Thyatir. 
p.954. Habeo étiam ex schedis Horstianis. De Cassaba vide'ad n. 54527 


AYPHAIOKOTTA 
TSANAESINOOY UMS Ξ 
-OQEKTHZAIATATHZ 

DIST KAPMOYTOIATOOIAQ 
δ᾽} SOUEYEPPETH 


Poe. et Chish.'in duos digesserunt versus, sed 
diversa rationez;;ceteri'in ea fere quam dedi forma 
consentiunt; nisi. quod apud .Hess. Horst. vss. a. b» 
sunt; reductiores. ' Geterum ap. Tess. non. observatus 
tuiusqua versus ordo .ésse.. dicitur; sed. reliquorum 
consensus 1fotmam «tituli «esse: fere. eam. quam dedi 
gatis evincit. "Differunt; apographa etiam in aliarum 
situ litterarüm? equidem et in.situ litterarum con- 


stituendo- et: in' lectionibus deligendis. praetuli .quae 
videbantur probabiliora, meque annoto varietates 
omnes. Vs. 1. M abest a Peyss; Egm. lacuna ante. M 
minor ést;ap. Chish. minima ap. Poc... Vs. 2. Hess. 
Horst... Chish.. Poc. ΣΑΑΛΕΞΙΝΟΟΥ, ἔρια. EAAET 
ΝΩΟΥ, Peyss. ZAMENOOY. 

- - Αὐρηλίῳ Kórrg, - -.- [ῬωἸμ[αίῳ 

τος - σὰ ᾿Αλεξινόου δ Lo 


π-τὼ; BUE διωαταϊγῆς i - - 
-Ox - χῇώρμου τῷ ἰδίῳ φίλῳ 
ΒΥ εὐεργέτῃ. 
Peyss; refert ad M. Aurelium Cottam; qui a.u. c. 
684..in Asia exercitui" praefuit: 8864 titulus videtur 
recentior esse; 
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KAAYAIQIKAI 
ZAPIEEBAZTO.FEPMANI 
KOIlTOAYTOKPATOPIHKATOI 
KIAEKTONIAIQNITOPONTAZ 


5. KPHNAXKAITOEKAOXIONKAI 


ΤΑΥΔΡΑΓΩΓΙΑΚΑΘΙΈΡΟΣΕΝ 
ἘΠΙΜΕΛΗΘΕΝΤΟΣΑΤ ΤΑΛΟΥΤΟΥ 
ATTAAOYATIOAAQNIOYKPANIOY 


3455. 


Sardibus ,extabat decretum Imperatoris Traiani de quinquennalibus agonibus in isa urbe instituendis ad instantiam fu Iuli Lafa- 


JU 1M n , 
ríani ἄρχοντος καὶ ψυμνασιάρο(ου: 


ΕΨΗΦΙΣΑΜΕΝΑΤΆΧΕΙΟΝ 
ΑΓΩΝΑΠΕΝΤΑΕΤΗ 


Inque eodem Hadrianus Caesar appellatur NEOXAIONYXOX." Haec Thom. Smithius Notit. vir Eccles. As. Ρ. 30. Traiani 
num illud decretum fuerit; nec- potius Traiani "Adriani, subdubito; ludos putes esse Chrysanthinos quinquennales. Quamquam 
etiam" alii. intelligi possunt: et certe Chrysanthinorum prima, quae mihi innotuit mentio, in Romano Asclepiadis. s. Hermodori 
titulo, non superat aetatem Commodi Imp. Seribe' véro: ἐψηφισάμε[ 97. τώχειον ἀγῶνα πενταετηζρικόν. De scriptura τάσχειον 


cf. ad n. 5422. 


! 3456. 


Sardibus in stabulo Turcae; ex Sherardianis p.70. (cod. Ask. I; 101.) 


see NONETEIMHZ.. 
SFONAHMONTOY.. 
-AOHNAIONTONE 
ον ΤΩΝΣΥΓΕΝΗ 

5 ΑΠΟΛΛΩΔΟΡΟΥΤΟΥ.. 
MITITITOYMOIPATEN 
;. OYEEIAEMHTPOA.. 
. PMIFITTOYKAILIZAP . . 
EZAPAIANOYTOY 

10 EKTIPOTONONAOI . 
NAOENTOZEKT.. 
. OYZIAETH.. 


[Ἢ βουλὴ καὶ 8 δῆμος ὃ ὃ Καισὰρήων Σαρδιω]ν[ὧἹν ἐτεί- 
μήσζαν] τὸν δῆμον;- τὸν τῶν] ᾿Αἰϑϑηναίων τὸν ἑ[αυ]τῶν 
5 συ[υ]γενῆ. ᾿Απολλ[ο]δ᾽ ὠώ]ρου τοῦ [Ἑρ]μίππου Μοιρα- 
[υἹέν[ους, φ]ύσει δὲ Μητροδ[ ὥρου ᾿Ε]ομίππου, Καισα- 
10 ρ[ήου] Σαρδιανοῦ, ποὺ ἐκ προγόνων ᾿Αϑιηναίου, - á]va- 
Sévros ἐκ τῆς iMac]? οὐσίας τῇ [πατρίδι 
Cf. δά n. 5407. 


3457. 


:Sardibus; ed. Spon. Ttin. T. III. P.I. p. 146 sq. Wheler: Itin. p. 265. 'Phom. Smith Not: vrt Eccles. As. p.51. et ex schedis Langermanni 


Reines. Synt. Inscr. IH, 84. p.554. cum nota; Ex Smithio dederunt Peyssonel Tin. "Fhyatir. p. 509. Murat. T. II. 


p. MLXxvIH. 


7. ex Sponio Belleius Act. Acad. Inscr. T. XVIII. p.115. Habent etiam Meletius Geogr. vet..et nov. p.459. Patinus Comm. in 


Monumm. ant. p. 455. 


AYTOKPATOPAKAIZAPAOEOY 
AAPIANOYYIONOEOYTPAIANOY 
YIQNON T: AIAIONAAPIANON 
ANTONEINONEYXZEBHNEXEBAZTON 
5 AHMAPXIKHZEZOYEZIAXB-YHATON 
TPITONFATEPATATPIAOX 
HBOYAHKAIOAHMOEZTON 
ZAPAIANONETEIMHXANHPOA 
EYNOIAXZAYTOYXAPIN 


Versuum divisio variat; nos secuti in hac re 
Smithium sumus, et;consentiunt Spon. Whel. nisi 
quod vs.6. extr. addunt H, quod Sm. habet vs.7. 
init. Reines. C pro X. Lectionem uno excepto loeo 
(vs. 4.) dedi ex Sm. Vs. 4. Spon. Whel. Rein. AN 
TONINON, Mel. ANTONINON. Tum Sm. EYZEBH; 
sed insolentius EYEEBHN reliqui omnes, qui lapi- 
dem. tractarunt, exhibent. Vs. 5. numerus tribuniciae 
potestatis. casu. excidit ap. Rein ipse enim in nota 
eum respicit, Vs.6. Whel. ΠΑΤΉΡΑ. Vs.8. Whel. 


ETEIMHEEN, Spon. Mel. ETIMHEZEN, Rein. ETI 
MHZAN. 


x ] τ ἢ PIENEN Toys " τ 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα Seob ᾿Αὐριανοῦ υἱον, “Θεοῦ Τραϊα- 
5 


νοῦ υἱωνόν, T. Αἴλιον ᾿Αδριανὸν ᾿Αντωνεῖνον Εὐσεβὴν Σε- 
5 βαστόν, δημαρχικῆς ἐξουσίας (B, ὕπατον (τὸ) τρίτον, πα- 
τέρα πατρίδος, ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος τῶν Σαρδιανῶν 
ἐτείμησαν ἥρωᾳ εὐνοίας αὐτοῦ χάριν. 
Reinesius quid sibi velit annum trib. pot. xvi. 
restituens, non intelligo: Smithius volebat IB, quod 


non magis-ferri potest. Verum est 2; atque inde 


15 


20 


25 


$o 


$5 


40 


45 
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OCIATA---OIKOAOMWNKANO--H 
AAMTI? CAPA? MHTPOTOAECWCKATA í ΓΟ 
o. /RATIACÓXPAT PIKIOY TOYAAMR - ΚΑῚ TOYAHAOOH 
COMENOYTIPOTIENTEKAAANAWNMA-I- WNENTHAAMTI. 
KAIAICNEOKOPWNCAPA? MHTPOT .INA* IB. EYTYXECTA 
THCKAIMHNOCA€CIOYTETAPTHOMOAOTFOYMEN 

A^. AYPHAIANWTWGAYMACIWTATWKAIKAOWCIWMENW 
M-ICTPIANWKAIEKA? THCAY THCTIEPIOCANO---YC-- 
MHTPOTn.TAYTIOTETAFMENAKATHTFOPIACAIAOOPOYC 
AE€ZAMENHHCHOAYMACIOTHCKATAAIAOCOPWNTINWN 
----NHME€F----€ENMETPONTWNTEXNHNWCENXEIPICOME 
NONEPFAOIKOAOMIKAKAIATCEAHTAAY TAKATAAIMTIA 
NONKAIEMITIOAIZENTWNTOICEPIFOAOTECANACTIAC 

--- AONKATATWNEPFOAOTWNFIIFNOMENHN- - - - 


JO. 
ui 1 


- - H€PI- --OM---TO----OYMENHNETIEZH THCEN - - - 


- ACTH-OMOAOF -- -- N€-KAI€Z-MOCIAN 


NO---OA---KAICA-M-YMECATHN 
- OT--IONT- --KAI THNCWTHPIANKAI 
-TOYT -- - - MENHCOA'AE€ONTOC - 


-€ETOYCAYTOKPATOPOCHANTATAEPFA 


-IN€P- - -APAOIOY-AHTIOTETWN 
- IPOINETOIMOYONTOCTOYEPFOAOTOY 
-APE€CANTAC- - - ICOOYCEIA€OIA - 


-TE€NHTETI- - - -—«HONAABHCANTO 
-T- -AIWTEIK- -€IICAHNOCIA 


-AI€TEPE€ - TEXNITHNTO - 


-WIANA - - - AHPOI - AHAONOY - - - Ξ - 
-Π--- ΟΥ̓ΜΕΝ- - - IFOITOYENAP - - - Ξ T 
-TOYH-OITOYA- - - TAYTOTYTEICI - - 2 z E 
-PFONMHAE€MIACHMWNTIPODACEWN - - - 2d 
-ANAZOIWAEHOTET---HWTONEP - - - E z 
- -MENOYKAOW- -€9HKAIEPFOYN - - - - - 
ZAIXHCAE€ZAMENOYEITE 
TOY-HCIWNTOYTOAYTO - - - Ξ -- 2 Ξ 
NI--KATATOCENAMENO - - - EY - - Ξ Ξ 2 
€PFOAOTEIKAIAYTOYTOYT--X--PITOYCYMOÓW - - 
AOPOYANEZI--c--NTOCEH€-€PFAHMEPAI - - 
€PYTWTEXNITHNTWEPFOAAB...€..ANTEITO - - - 
OYMENKAI - - HWONATIEPITIECINTONTE - - - 
€IX- - MEPACHEIIMENINTONEPFOAOTI- - METAAO - - 
€Z-- -AKIANTWNEICOC--MEPWNEIMENY- -- AN - - 
TON- -FAZECOGAICTOY. NW? TKAY TAYTIEI CIENAETEPON - 
- --A- -AMENONTOCYM- - - - NAOFONKAITIAIFOMENOY - 


- ATAHPOFEFPAMMENAEYPEGIH 
MENOC.KEZHMWNYTI - - - IOEMEGCA 
POC- - -NYEICEI TATHCIIOAE€WC - 


- €CIONY--- ANOMICMATAON---W - Ξ 
- IKAC- - -ΚΛΗ - - TIKATATAC - - Ξ E Ξ 
- ΕἸΟΟΥΔΕΝΗΤΙΟΝΚΑΙ ΜΕΤ ΑΤΗΝΤΟΥΠΡΟΟΤΙΜΟΝ-- 


55 


Iwscn. Gn. 


- CKAIA- - --ALACAAEYTOYMENOY 


nH--MOAON---HNEKECKAIANARTO - - 
- NTI.EHNTOICTHPO - - ἐξ - 
- -KAIOMOAOr---Nf--M- ΜΝ ΚΑΙΥΠΕΘΕΜΕΘᾺ - 
- - TOYF--OC - - - EXYPOY-OTIN- WF ENIKW 
-  XONTAKAITIAPEZONTA  - - 
-Καὶ -- -κΑἸ ΠΡΟΟΤΑΠΡΟΓΕγΓρΡΆΑΜΜΕΝᾺΑ - - - 
- GENTE€CHAPATHCCHC OAYMACIOTHTOCOM - - 
- OMOAOTIAKAIEZOYCIAHMEPA - - 5 z Ξ 


Vox. II. 
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AEYKIONIOYAIONBONNATON 
ANAPAEKTIPOTONONMEFANKAIOIAOTIATPIN 
APXIEPEATHXAXIAXNAONTQNENAYAIAXAPAIANON 
KAIIEPEAMEFIXZTOYIIOAIEOXZAIOZAIZAPXIEPEA 

5 TONTPIZATIOAEQNKAIZTEDCANHOOPONKAIIEPEA 
TIBEPIOYKAIZAPOXKAIXTPATHION[IIPOTONAIZ 
KAIATONOOGETHNAIAPIQNENAEIAZTENOMENHZ 
KATATONAHMONMEFAAO UYXIAXPHZAMENOZ 
EKTONIAIOQNEIZETIKOYOIZMONEKAZTOT[IOAUTH 

10. EXAPIZATOMOAIONKAITIAZAXZAPXAXZOIAOTIMQZ 
TETEAEKOTATHTATPIAI 


μεγαλοψυχίᾳ χρησάμενος ἐκ τῶν ἰδίων εἰς ἐπικουφι- 
10 σμὸν ἑκάστῳ πολίτῃ ἐχαρίσατο: μόδιον" καὶ πάσας ἀρ- 
p φιλοτίμως τετελεκότα τῇ πατρίδι. 

Vs. 5. TPIEZATIOAEQN quid sit valde obscurum 
est. Peyss. de suo dedit TPITIOAEQN. Cuperus et 
Perizonius ap. Vandal. p. 250. coniiciunt TPIEATIO 
ΛΕΩ͂Ν, et intelligunt Zredecim urbes; idque eatenus 
verum est, ut sensus vix possit alius esse. Sed Spo- 
nius omiserit potius litteras KAIAEK: talia enim 
apud illum non sine exemplo sunt. ἀρχμερέα Wy πό- 
λεὼν habes apud Eckhel. D. N. T. II. p.507 sq. qui 
xiur has urbes putat esse loniae: sed videndum ne 
eae potius intelligendae sint de quibus diximus ad 
n.5450. ita ut xir urbes fuerint illae duodecim, 
quas ibi enumeravi, atque insuper vel Ephesus vel 
Cibyra. Vs.7. aeque difficile est AIAPIQN. Gladia- 


iores, qui die extra ordinem statuto editi sint, dia- 
rios appellatos esse fingebat Vandalius; Cuperus 
Harpocr. p. 139. et in litteris ad Vandal. datis. con- 
iungendum censebat. διαρίων ἐνδείας ;.. diaria enim esse 
victum, quem sibi populus in diem vel paucos dies 
emat: qua de re affundit plura, partim e Lexicis 
hodie nota. Hoc quoque merito spernit Perizonius 
in litteris ad Vandal. datis: et praeter alia coniicit 
Διασίων, nomen festi satis notum. Hocrecepi. Sed mire 
iam additur sententia indicativo expressa: ἐνδείας γε- 
νομένης etc. ἐχαρίσατο, ac postea reditur in accusati- 
vum participii. -Malim igitur in illo AlAPION lateat 
aliquid, unde pendeat illud ἐχαρίσατο, veluti ὑπὲρ ὧν, 
ἀντὶ ὧν vel simile: nisi Sardiani stilo usi sunt pror- 
sus inculto, vel illa ómnia inde ab ἐνδείας γενομένης 
multo post adscripta prioribus sunt. 


3462. 


Sardibus; ex schedis Consulis Britannorum Ricaut ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 100. p. 557. cum Lat. interpret. hinc Peyssonel. Itin. 
"Thyatir. p.545. Ex schedis Lucae Langermanni versibus aliter digestis exhibet-Reinesius Syntagm. VII, 56. p.508. Apud hunc 
quippe versus sunt XXXIU. Refert etiam Patinus Comm. in Monumm. antiqq. p. 454. qui sine ulla causa medicum Caesaris 
Tib. Claudium Quirina Menecratem hic intelligi putabat, cuius mentio fit in Romano titulo. 


HBOYAHKAIOAHMOZKAIHTFEPOYZIA 
ETIMHZANTIBEPIONKAAYAIONTIBEPIOYYION 
KYPINAIOYAIANONTIATEPAKAITOYZYIOYZAYTOY 
KAAYAIONAIOMHAHNHPOATIBEPIONKAAYAION 
5 XAIPEAHPOATIATPOXZKAAOYKAIATAOOYZTPATHIFOY 

AIXEKAIXZTESANHOCOPOYKAITYMNAXIAPXOYKAITAZX 
ΜΕΓΙΣΤΑΣΑΡΧΑΣΚΑΙΤΑΣΛΟΙΠΑΣΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣΤΗ 
ΠΑΤΡΙΔΙΦΙΛΟΤΙΜΩΣΚΑΙΑΥΘΑΙΡΕΤΩΣΕΚΤΕΛΕΣΑΝΤΟΣ 
ΥἹΟΥΣΚΑΛΟΥΣΚΑΙΑΓΑΘΟΥΣΑΙΔΗΜΟΝΑΣΣΕΜΝΟΥΣ 

10 ΜΕΤΡΙΟΥΣΠΕΠΑΙΔΕΥΜΕΝΟΥΣΦΙΛΟΠΑΤΡΊΔΑΣΚΑΙΦΙΛΟΠΑΤΌΡΑΣ 
ΚΑΙΤΙΒΕΡΙΟΝΚΛΑΥΔΙΟΝΚΡΙΣΠΟΝΤΑΤΙΑΝΟΝΑΡΞΑΝΤΑΣΤΑΣ 
ΠΛΕΙΣΤΑΣΑΡΧΑΣΚΑΙΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣΕΝΔΟΞΩΣ ΚΑΙΕΠΙΦΑΝΩΣ 
ΚΑΙΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣΑΝΤΑΣΦΙΛΟΤΊΜΩΣ ΚΑΙ ΠΑΝΗΓΥΡΕΙΣΕΛΑΣΤΊΚΩΝ 


Reinesius pro € constanter habet C. Idem ν8.2. 
ETIMHXAN, Spon. ETIMHXEN. Vs. 4. 5. dedi ex 
Sponio. Peyss. AIOMENHN, ne alia eius vitia anno- 
tem. Reinesius δῖα: KAAYAIONAIOMHAHNHPOQA 
TIBEPIONKAAYAION(, Aic excidit cognomen") HPQ.A 
TIBEPIONKAAYAIONXAIPEA etc. Tta tres fuerint fi- 
lii; sed probabilius est illa Τιβέριον Κλαύδιον ἥρωα, in 
quibus cognomen desiderabat Reinesius, eius, qui apo- 
graphum istud scripsit, errore illata esse. Vs. 9. Rein. 
AIAHMONAZ, Spon. EYAAIMONAX. Vs. 11. ΚΑΙ 
initio abest ap. Rein. idque post ΚΡΙΣΠΟΝ ex. con- 
iectura inserit. Reinesius. 


Ἧ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ d γερουσία ἐτίμησαν Τι- 
βέριον Κλαύδιον Τιβερίου υἱόν, Κυρίνᾳ, ἸἸουλιανὸν πα- 
τέρα, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ Κλαύδιον Διομήδην ἥρωα, 
5 Τιβέριον Κλαύδιον Χαιρέα[ν]} ἥρωα, πατρὸς καλοῦ 
καὶ ἀγαθοῦ, στρατηγοῦ δίς, καὶ στεφανηφόρου, καὶ 
γυμνασιάρχου, καὶ τὰς μεγίστας ἀρχιὰς καὶ τὰς 
λοιπὰς λειτουργίας τῇ πατρίδι φιλοτίμως καὶ αὖϑαι- 
ρέτως ἐκτελέσαντος υἱοὺς καλοὺς καὶ ἀγαθούς, ai- 
10 δήμονας, σεμνούς, μετρίους, πεπαιδευμένους, φιλο- 
πάτριδας καὶ φιλοπάτορας, καὶ Τιβέριον Κλαύδιον 
Κρίσπον Τατιανόν, ἄρξαντας τὰς πλείστας ἀρχιὰς καὶ 
λειτουργίας ἐνδόξως καὶ ἐπιφανῶς, καὶ γραμματεύ- 


— 
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ἤτου ἤϊτ]οι τοῦ ἀ[ν]τ᾽ adve[U] ὑπειοιζόντος τὸ 

NE SE s 

So Ἴργον, μηδεμιᾶς ἡμῶν προφάσεως λόγον ἐχόντων. 
ΞΕ EIS : 
ἐ]ὰν [δὲ] οἱῳδ[ rore τρόπῳ τὸν ἔργο - - - - 


] EE) y 
- - μένου, wau[s] ἔφη, καὶ Dy OVI ΦΧ ΕῈ Mos [sive 


ἐξ ἀζογχῆς δεξαμένου εἴτε {ἑτέ]ρο[υ] οὑ[τινοφοῦν τεχνί- 


poses E en 
TOU φήσι, ὧν τοῦτο αὐτὸ - 


35 νι -- κατὰ τὸ[ν] ἕνα μὲν - - - Éo - - - - - 


ἐργοδοτεῖ, καὶ αὐτοῦ τοῦ τ[εἸχ|ν]ίτου συμφωνήσαντος ὃ 


δορου αν ἔξι- -ᾧ - -ντὸς ἐπε - ἔργα ἡμέραι E 


* n 
ουμὲν καὶ - - ἡωονὰ περιπεσὶν 


β[ἡσ]αντ[] 3. evo - - - - 


τὸν τεχνίτην. - - 


4o εἴκοσι ἡμέρας περιμένιν τὸν ἐργοδότ[ην]. με[τ]ὰ [δὲ τὴν 
LIAE 0 ΟὟ" 


ἐξ εληο δ] τῶν εἴκ]οσίι ἡ]ν: 
τὸν [ἐργάζεσθαι σ[π]ου[δαί]ω 


- - παρ]αμένοντος ὑμέτερον ? 


EA E 
spy eiue) Q- - -Qy-- - [αὐ- 
ῷ 


τα] αὐτὰ ὑπειοιένα[] ἕτερον - 
ἢ 


D] 


Y Td 4 jog S7 
τ τὸ τ - κατ]ὰα τὰ προγεγραμμένα eÜpez]: - - - 


45 - - - - μενος - - ἀ(αὶ) ἐξ ἡμῶν ὑπ[ερεϊϑέμεϑα - - - 


S 


- - - π]ρὸς [τὰς μέ]νψεις, εἰ τὰ τῆς πόλεως - - - - 


5 
τ - π ἐσιονυ - - - & νομισματὰ ον - - - Qu cur 


[παρὰ 


τῷ δ]ικασίτῃ ἐγγκλήζματι κατὰ τὰς [βασιλικὰς δια- 
Ü 


c NU ij 
τάξ]εις, οὐδὲν ἥτ[τ]ον καὶ μετὰ τὴν TO 


προοτίμοζυ. - - ἀ- 


5o σφῳαλοῦ]ς καὶ ἀζλύτου κ]αὶ ἀσαλεύτου μενούσης τῆς πρότερον ψενο- 


μέν]η[ς δ]μολοζγίας ? S διηνεκὲς καὶ ἄναπο - - - - 


---y m [ἐξῆν τοῖς προ 


S, 


RE , Heo Ξ ] 
- τ τ - καὶ ὁμολογία]ν παρ᾽ ἡμῶν, καὶ ὑπεθέμεθα - - 


- τ τς τοῦ [πρ]ος - - - ἐχυροῦ, ev] ν[όμ]ῳ γενικῷ [x 


ἜΣ ; S "s 
- τὸν ἔργα παρέχοντα καὶ παρεξοντ mom min 


σι 
[21 


- - - καὶ o-o- - καὶ πρὸς τὰ προγεγραμμένα 


ἜΤ 
λεύομεν 


] 


y) VES. “τ , HEC! 
- τ - θέντες παρα τὴς σὴς “αυμασιοτητος ὁμ[οίως Ὁ EE 


dC SENE , 
- - - ὁμολογίᾳ καὶ ἐξουσία ἡμείτείρα - - - - - - 


ἌΨΕΞΥ «ἡ ῥοῶν - :“σ0- ἘΡΞ 


Ímmensam huic titulo, quem ut alios quosdam 
sequioris aevi nolui in Christianos differre, operam 
impendit Franckius, rerum Byzantini imperii haud 
mediocriter peritus; sed processit longius quam fieri 
potest, et aliquot locis aberravit manifesto: quare 
eius supplementa magna ex parte non reddidi. Mo- 
numentum hoc pertinet ad a. p. Chr. 459. imperante 
Leone I. Consule Orientis Patricio, de quo cf. Franck. 
p.919. Falso Peyss. de aetate Sept. Severi cogitabat. 
Continetur epistola magistratus incerti, ex Franckii 
sententia Consularis Lydiae, ad Aurelianum magi- 
strianum data; et pertinet ea ad ordinandas res lo- 
catorum (ἐργοδοτῶν) et redemptorum (ἐργολάβων) ope- 
rum faciendorum. Ejpistola ipsis Sardibus scripta est 
(vs. 8.), sed a quo, non patet: illud unum videtur 
statui posse, qui scripsit non tam novi aliquid im- 
perasse, quam magistriano patefecisse assensum ; quare 
saepe ὁμολογίας voce usus est auctor. Tnitio de argu- 
mento epistolae dictum esse largior Franckio; sed 
huius. supplementum, δικαιοδ]οσίᾳ τὰ [τῶν] οἰκοδόμων 
κανονίζοντες τῶν τ]ῆ!ς λαμπρ. etc. non admodum com- 
modum est. Ego non omnia explevi praetuli vero 
οἰκοδομῶν, licet hoc displicuerit Franckio. Vs. 2. mi- 


nutum X fuit potius c, siglum decurtationis. 'Tumn 
Proconsulis mentionem, quam affert Peyss. merito 
reiecit Franckius; idem hic facit etiam n. 1086. ubi 
vs. 5. 6. legit ἐν τῇ Κορινθίων μητροπόλει ἐπὶ τοῦ λαμ- 
προτάτου καὶ μεγαλοπρεπεστάτου ᾿Ανϑεμίου ἐπάρχρυ, qui 


tum Praefectus Praetorio Orientis fuit, universum 
titulum referens rectissime ad ὀῤῥεοπραιποσιτίαν, prae- 
posituram horreorum, cuius in cod. "Theod. mentio 
fit, et alia quoque probabiliter emendans (p. 527.), 
in his vs.4. τροπεούχμων (p.942.). Sed nostro loco 
pro isto Proconsule Imperatorem infert: κατὰ τὸ 


ἐπίταγμα τοῦ Αὐτοκρατ΄. Xiquidem illud ΑΝ, in quo 
putes latere AY, non arbitror in lapide agnovisse Peyss. 
sed ut n. 5516. ὅ. vs. 5. (ubi pro ANOY scripsit ANT Y 


) de suo dedisse, quod sibi persuasisset esse 


hoc loco Proconsulem nóminatum: neque ulla causa 
est, quare has litteras iussu Imperatoris datas cen- 
seamus. Sumo hic fuisse κατὰ τὸ ἐπίταγμα τοῦτο, et 
hic desiisse integram sententiam epistolae ipsi prae- 
scriptam. JDesignato iam Consule Orientis Patricio 
additur καὶ τοῦ δηλωϑθησομένου de quo ne plura, vide 
Du Cang. Lex. v. ὕπατοι δηλωϑησόμενοι. Genitivum ὕπα- 
τίας similiter habes ap. Mansium Concil. nov. collect. 
ION, opc 185. ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανου 
καὶ τοῦ δηλωθησομένου. Hie Consul Occidentis est Ri- 
cimer. Ceterum recte Fr. correxit Φλ΄, Idem Μαΐων 
verum esse recte notavit, quum Peyssonelianum Mag- 
τίων retinuisset Eckhel. D. N. T.IV. p.420. Didu- 
ctus scripta vox erat; unde factum est ut lacunas 
sibi animadvertere videretur Richterus. Pro Δαισίου 
barbare scriptum est Δεσίου, quod fugit Osannum 
Auct. Lex. Gr. Praef. p. xiv. Vs.8. νεοκόρων p. veuw. 
ferri poterat; cf. Eckhel. D. N. T.IV. p. 294. de plu- 
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3466. 


Prope Sardes ad oppidum Cassabam (cf. ad n.3452.); ed. Peyssonel. 1. c. p. 554. 


KAOIEPQZEN........ 
QONTATON........ 


Nihil patet nisi vs. 2. καθιέρωσεν, et vs. 4. Στρα- 
τονίκη vel dativus hine descendens: sed sitne haec 
clarissima Demetrii Poliorcetae filia annon, quis di- 
xerit? Multae quidem eodem nomine mulieres re- 
periuntur. 


3467. 
Sardibus in pila quadrata sex pedes longa, tres pedes et duos pollices lato; aeri incisum titulum dedit Peyssonel. Itin. "Thyatir. p. 546. 


Postea litteris epigraphicis excusus est ex apographo Richteri in huius Itinerario p.590. (cf. p.628. 640.) et ductibus accu- 
ratius redditis ap. Franckium Richtersche Inschr. p.916. n.57. cum commentario amplissimo usque ad p.570. 


[Textum vide pag. seq. interpositum.) 


Litterarum formas ex Franckio dedi, nisi quod 
pro A et ^ debebant figurae A et A poni (cf. Franck. 
p.921). Fundus lectionis, ubi nihil moneo, usque ad 
vs. 45. est Peyssonelii apographum Richteriano in prio- 
re parte plenius; ex eodem potissimum designavi la- 
cunarum spatia, non tamen tot quot Peyss. lineo- 
las ponens: neque enim singulis lineolis singulas ap. 
Peyss. litteras designari satis apertum est, neque erat 
quare in hoc haereret Franckius p.920. Ceterum 
postquam omnia examinavi, satis intellexi in finibus 
et initiis quantum perierit, non posse plane per- 
spici. Nam in aliquot versibus, ut 36 - 39. Peyss. in 
fine nullam omnino lacunam annotat; Richterus vero 
initio tam paucas habet lacunas, ut lapidem putes 
in sinistra prope integrum esse: quae commode con- 
ciliari non.possunt. Equidem certe inde a vs.50. 
Richterum hac in re secutus lacunas in fine notavi. 
In mediis versibus passim tantas Peyss. lacunas no- 
tavit, quantas statui nullo modo licet; immo ali- 
quoties nulla omnino est lacuna, ubi ea esse anno- 
tatur. Nempe scriptura videtur prorsus inaequalis, 
modo angustior, modo diductior fuisse. Quod quum 
perspiceret ut opinor Richterus, hinc inde nullam pror- 
sus lacunam notavit, ubi permagna est apud Peyssone- 
lium, qui in titulo transcribendo minus videtur attentus 
fuisse. Varietatem universam annotare neque opus est 
et taedii plénissimum. Vs. 1. init. Richt. IATIO - - -, 

Peyss. OCIATA. Ibidem litteras ANO inserui ex Richt. 
Vs.2. post μητροπόλεως nihil habet Richt. retinui tamen 
Peyssoneliana.:.Idem Peyss. vs. 5. init. TYTYATOY 
9AB.[IA etc. pro quo dedi Richteri lectionem ex- 
cepto Y, quod.retinui ex Peyss. Vs. 4. Richt. MA - 1.- 
WN;/Peyss. MAP^T1QN: prius recepi ut verum; la- 
cunae tamen nullae sunt. Vs.5. post. CAPA Peyss. 
habet , Richt,'üt dedi; item. post INA :- mitto mi- 
nutiora. Vs.7.-init.-Richt. AYPIA etc. -omisso A. 
Vs. 8. Peyss, €KA2 HC, Richt. €KA€THC, quae com- 
posui. Sub finem Peyss. ΦΆΝΩ - - - YC. et lacu- 
nam, Richt. ANO - - - - Vs.9. MNTPOT omit- 
tit Richt. et habet pro eo exiguam. lacunam. Vs. 10. 
Richti - A-N - HCIOCOAYMACIOTHC, Peyss. ut 
dedi, nisi quod habet CIL(OTHC p. CIOTHC. Vs.11. 
NHMEL----- NME€TPONTHNTEXNHN(C, 
Richt. NHM-C- €NMITIONTW - TEXNONWC: 


quae composui. Tum in fine Richt. €NXEIPQ - 
Peyss. «ΕΝ. X€IPICOME. | Vs. 13. init. Richt. - - - 
AICYTIOAIZENTON, ex quibus ΕΝ dedi, ubi Peyss. 
lacunam habet. Tum Richt. EPPFOAOT€CANACTIA, 
Peyss. €HAOT(OCANACTIAC. | Vs. 14. Peyss.- - - 
--N---A---C€H - - IPIOAOTIIPIFITNO 
MENHN, Richt. quod dedi, nisi quod in fine NWN 
pro NHN habet. Inde ab hoc versu Peyss. in fine 
potissimum permultas apposuit lineolas, quarum nu- 
merum contraxi. Vs.15. Bucht. τος OAA - 19 - - - 
OYMENHN etc. Peyss. ut dedi, nisi quod TO ex 
Richt. recepi, ubi Peyss. habebat |l. Vs.106. dedi 
maxime ex Richt. (Peyss. post lacunam ab initio: 
CIP----CYANONIA2TY--- καὶ - - - - 
MOCIAN, unde solum K adscivi). Vs. 17. item. ex 
Richt. (Peyss. post lacunam initio HCO - - - - O, 
mox KAI€ etc.) Vs.18. ex Peyss. dedi OT omis- 
sum a Richtero; tum Peyss..ON, ubi ex Richt. dedi 
IONT. Vs. 19. Peyss. MENHOA?, quod ex Richt. 
mutavi. Vs. 20. €TOYC ex Richt. Vs. 21. primum 1 
ex Richt. Tum Peyss. AP, Richt. APA. Vs. 22. IPOIN 
ex Richt. Tum post ἑτοίμου Peyss. lacunam habet, 
non Richt. Vs. 25. locum vocis APECANTAC (Richt. 
€CANTAC) ex Richt. definivi. In fine Peyss. ICO 
OYC - - - - OIA, Richt. ICOOYCEIA€O. Vs. 24. 
pro Fl'est T ap. Richt. deinde composui utriusque 
lectionem. Vs. 25. Peyss. AItOTEII - - - - |1€AH 
NOXCIA, Richt. T - - AIW - - IK - - €eICCAHNO 
€IA - -, quae composui. , Vs. 26. Peyss. AIET€PE€ 
-- -- - -- T€XNHNTO, Richt. ΑΙΕΤῈΡ - TEXNI 
THNTO. Vs. 27. Wl ex Richt. qui posthac AHPOI - 
ΔΗΛΟΙ - - - Post AHPOl. lacuna ap. Peyss. maior 
est. Vs.28. Peyss. TOI TOYCNAP, Richt. IIT OI 
TOYEN - - - - Vs.29. TOYH initio habet Peyss. 
ubi Richt. tantum H; id vero admovére initio prope 
versus opus erat, si sequi aliquatenus: Richterum 'in 
collocatione litterarum satis certum olebamus. Tta 
iam: abiiciendae in seqq. lacunae fere ommes erant; 
quas initio versuum notarat Peyss. Pro OTIOY, quod 
ibidem habet Richterus; recte Peyss. ΟἹ TOY; reli- 
qua quoque dedi ex Richt. (Peyss. TAY -.- - 10 ὙΠ 
OI€CI).. Vs. o. init. Peyss. PT€N; Richt.-- ITO -; 
quae composui. Mox Richt. HM - €NTIPOOACEW. 
Vs.61. primum T dedi ex Richt. (Peyss. P). Vs.82. 
[Continuatur pag.818.] 
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Sardibus in marmore super porta veteris castelli sinistrorsum, magnis litteris; ed. Spon. Itin. T. IL. P. 1. p. 147. Thom. Smith. Notit. 
vix eccl. As. p.29. (hinc Peyssonel. Itin. Thyatir. p.541.), Ricaut Hist. eccles. Gr. p.74. Egmond et Heyman Itin. T. I. p.149. 
Habeo etiam ex schedis Britannicis cod. Ask. Append. II. (ubi est ex cod. Chish. 1, 105.) et ex schedis Prokeschii a Zellio 
missis, ex quibus dedit minuseulis Welckerus in Museo philol. Rhen. a se et Nàkio edito T.I. p.167. 


STTANAPIZTEBOKONTIE 
XAIXZATEAEYTON 

EPFONEOITTPATTI ZIN 
TOIATTONHXZAMENO. 5; 


Vs.1i. init. Prok. €, Egm. 9, reliqui Q: hinc 
patet formam fere eam fuisse quam dedi. Spon. 
BOKONTIE. Vs.2. Spon. solus ... EAIZATEAEY 
TON, ceteri omnes ATEAEXTON. Vs.5. Spon. ΕΘΙ 
e AF, Egm. ΕΟΙΠΑΡΑΠΊΣΙΝ, reliqui ut dedi. 
Vs. 4. Spon. TONEOGITIONHZAMEN . ., Ric. ΠΟΝΗ 
EZAMENH, reliqui ut dedi, nisi quod forma litte- 
rae Ὁ, ex Prok. a me retenta, ap. Egm. est Q, apud 
reliquos Q. Foliolum addidi ex Ask. Ceterum ex- 
cepto Sponio omnes fere ita scribunt, ut nihil deesse 
videatur; Peyssonelius tamen, qui vidit Sardibus, 
titulum dicit mutilum esse, nescio quam vere. 


B / , mn 
Qo πανάριστε Βοκόντιε, σαῖς ἀτέλευτον 


Mirum, quod in tam exiguo epigrammate vs. 1. 
deficit pes. Si epigramma est sepulcrale, quod sta- 
tuendum cum Welckero videtur, non video quid 
inesse possit nisi hoc: ,,Tibi, egregia anima, quae 
tot labores perpessa es, hoc monumentum sit per- 
tuum". Ita ἀτέλεστον vel potius ἀτέλευτον erit omnino 
pro ἀτελεύτητον: quo. posito coniicias scribendum 
fuisse σαῖς τόδ᾽ ἀεὶ ἀτέλευτον et τόδ᾽ ἀεὶ omissum esse 
a lapicida. Non magnopere offendit πονησαμένῳ, quod 
ad sensum constructum est: neque opus πονησαμένου, 
quod Welckerus noster dedit. Ceterum ut plures 
aliae Sardianae inscriptiones contorta et scabra di- 
ctione contaminatae sunt, ita haec quoque non opti- 
ma est. 


E 


»In urna ad murum prope Cassacla"; ex Sherardianis p.64. (cod. Ask. IIT, 28.) Intellige Cassabam prope Sardes, de quo loco vide 


ἔργον ἔοι πραπίσιν τοῖα πονησαμένῳ. 
347 
ad n.5452. 
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Ἰάσων opm Té χαῖρε. 
Vs.1. cod. Ask. Σ pro EL. 


» 


In pago s. oppido Durgutli prope Sardes, in coemeterio Armeniorum, in lapidis alicuius duobus lateribus; ed. Egmond et Heyman 


Ttin. T. I. p.151. 


ἘΖΕΥΣ 


ΠΕΣΚ 


Fortasse vs. 1. OXOPAN in altero latere scri- 
ptum erat, reliquum ut videtur ex epitaphio metrico 
(c - - ος δρῶν). Vs.2. - - - « Ζεύξιδος vel simile. 
Vs.8. fortasse Αἰμιλίῳ, et mox ἐϊπεσκ[εύασε] vel po- 
tius κατ]εσκ[εύασε] τὸ μνημεῖον. 


SECTIO SEPTIMA. 


LOCI INTER SARDES ET THYATIRA SITI, THYATIRA, NACRASITAE. 


3473. 


Inter Sardes et TAyatira, sed his paulo propius est Marmora oppidum; prope hoc ad fontem repperit Arundell hunc titulum 


(Ktin. vrr eccles. As. n. 29. in tabula lithographica, cf. p.187): 


MEATINHA 


DnOAAONI 


ω- TIOEAY THCAMAPI 


KAIAOYKIO 


ΠΤΩΠΑᾺΑ 


ΤΡΙ-.. ΠΟΙΗΕΑΝ ὃ 
5 MNEIAENEKEN 


: TET NEN , 
Μελτίνη ᾿Απολλ[ωἸνίῳ τῷ ἑαυτῆς ἀνδρί, καὶ Λούκιος τῷ 
πατρί, ἐποίησαν μνεία[ς] ἕνεκεν. 


De forma Μελτίνη cf. ad n. 2951. 
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primum - - M ex Richt. qui sub finem PHN - - - - 
€BOY, ubi Peyss. €6H etc. "Vs. 55. init. Peyss. 
A^HCAEZAMENOY, Richt. ZAIX- - -A- - ΜΕ 
ΝΟΥ, quae composui. Vs.54. dedi maxime Rich- 
terianum ut paulo plenius; Peyss. - - - ΕΦΥΠΝΕΙ 
GQNTOCTOAYT, ex quo tantum W assumpsi, ubi 
Richt. habet H. Vs. 55. init. Peyss. nihil nisi ΚΑΤᾺ 
---N---MNO, pro quo dedi quae habet Richt. nisi 
quod hic omittit K.. Vs. 56. init. Richt. CPPTOAOTOIC; 
ex eodem inserui T- - X- - Pl. Vs.57. dedi Richt. 
usque ad ΕΠΕ -: pro his Peyss. AOAOYANEZzI| 
--KO---N----- OCEN: in fine retinui Peyss. 
pro quo Richt. € - ΠΛΗΜ - - Vs.58. init. Peyss. 
€PY, Richt. OY. In fine Richt. CPTOAAB - O - AN 
ΤΕΙ - - 8. ὅρ. Peyss. €C - - - - HON - - -ΗΘΕΝᾺ 
ΠΕΡΙΠΕς - - TONTE: ego dedi Richt. nisi quod 


primum H inserui ex Peyss. ubi ap. Richt. lacuna 


est, et servavi in fine T€, quod abest a Richt. 
Vs.40. composui utriusque apographi elementa. 
Vs. 41. Richt. ΕΞ - - - AKIANTWNEIC - - - MEPWN 
€IMENY- - - AN- -, Peyss. - -- ΑΜΑΝΤΏΝΕΙ - - - 
OC- - - METCONEIMENYMNH - - -: quae composui. 
Vs.42. maxime Richterum secutus sum; sed inserui 
ex Peyss. OY . NW? et K, ubi vacua erant ap. Richt. 
In fine €T€PON dedi ubi Richt. nihil nisi - - A - - 
Peyssonelius reliqua manifesto corruptiora habet. 
lta et vs. 49. ex Richt. dedi, assumpto tamen fine 
ex Peyss. ubi Richt. KAITIA- - ΡΟ - - Vs. 44. com- 
posui ex utroque, assumpto quippe ex Richt. se- 
cundo M, quod abest ap. Peyss. cetera enim magis 
mutila ap. Richt. sunt. Vs. 45. Richt. incipit ex 
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HMQN, idque in dextram multo remotius habet, et 
praebet deinceps YF1- - - - O€M; Peyss. HMUUN - 
- -YN- - -IOC- - - MÉOA, quae composui. Peys- 
sonelii illud YN est Richteri YT1, illius vero OC est 
huius O€, et lacunae ap. Peyss. male notatae sunt, 
ut saepius. Vs. 46. composui utriusque lectionem 
(p. NVEICEITA Peyss. ΕἸΕΙΓΑ). Inde a vs. 47. se- 
quor Richterum, ubi nihil moneo. Vs. 47. init. 
Peyss. NONY; in fine O K---(0; Richt. hoc 
W omittit, quod addidi. Vs.48. ex Peyss. qui nihil 
nisi H - - TIKATATAC, addidi TAC.. Vs.49. CTI 
MON ex Peyss. qui reliqua pessime dedit. Vs. 50. 
ultima €NOY ex eodem.  Vs.51i. Peyss. nihil nisi 
NEKECKAIANATFIO, pro quo Richt. HMEKECKAI 
Α-- - Vs . Richt. - - - NTI - - - ΟΙΝΤΟ - -, 
Peyss. NF. EZHN TOICTIPO. Υϑ. ὅδ. extr. Richt. 
Μ- - - ΚΑΙΥΠΕΟ - - -, Peyss. omittit priora et ha- 
bet (ONKAIYTIEGEME GA. | Vs. 54. Peyss. ab initio 
usque ad finem: POY - - - OFIN - - - ΟΓΕΝΙΚῶω, 
in quo POY est ex €XYPOY; Richterus: €XYPOY 
- -- -WCEN - - Composui utrumque. Vs. 55. Richt. 
- - - TAKAITIAPZO, Peyss. XON - - AKA - - ΠΑΡ 
€ZONTA, quae composui: ceterum haec haud du- 


bie remotiora ad dextram fuerunt, quam ap. Richt. 
quo deducit forma Peyssonelii: Richt. enim - - - TA 
in ipso versus initio habet. Vs.56. Peyss. YTlOT € 
FPAMENA et nihil praeterea. Vs.57. ultima OM ex 
Peyss. qui ineptissime sic: AY - - - ADIOTITOCOM 
et nihil praeterea. Vs. 58. HM€PA est ex Peyss. pro 
Richt. HIA. Vs. 59. omittit Peyss. 


-- - - - eua τὰ [rüv]? οἰκοδομῶν. καὶ τῶν - - - - - - - - - τῆς 


f MUN , 
λαμπί(ροτατης) Σαρδ(ιανῶν) μητροπόλεως κι 
1 go μὴτρ 


ΣΝ ^ 
τῷ TO ἐπίταγμα τοῦ[το, 


ς ᾿ » ; S ] EROS 
ὑπατίας OA. Πατρικίου τοῦ λαμπί(ροτατου) “αἱ Τοῦ δηλ[ω79η- 


5 
ἢ ey UY 5 
σομένου, πρὸ πέντε Καλανδῶν Μαΐων 


ἐν τῇ λαμπίρ στάτῃ) 


B καὶ δὶς νεζω]κόρων ΣΣαρδ(ιανῶν) μητροπ' ὅλει), ivO(ueredvos) pe εὐτυχιεστά- 
τῆς, καὶ μὴ f ὁμολον 


ῃ 
παι 


A. Αὐρηλιανῷ τῷ ϑαυμασιωτάτῳ 


μ[αγ]ιστριανῷ καὶ ἐκδ(ίκῳ) τῆς « 


d 
1 y d ] - 
μητροπ(ολεως) τὰ υποτεταγμένα. Ko 


E 1 
κωσωσιωμένῳ 


τῇς περιφανοῦς 


, Ν, / 
γορίας διαφόρους 


NORMA pesi Ὁ , S IE PE 
10 δεξαμένη ἣ σὴ «δαυμασιοτῆς κατὰ διαφόρων τινῶν, 


ϑεμέ]νη μέγιστοῆν Μέτρον τῶν. τε" [ ὧ]ν, 


τ τω n WS eed m 5 
νων ἔργα οἰκοδομικα παὶ GTEM) τὰ αὐτὰ καταλιμπα- 


] n 
y[ovz]ov καὶ 


le ^ 
μοιίϑαδ]ον κατὰ 


ντων τοῖς Épycó 


ἐργοδοτῶν γιγνομένη 


ὡς «ἔν εἰρι  ]ομέ- 


τιλί a0 € δὲ α- 
[ 


pere ERO " 
15 HE gre EDUH Y or ὃβ..» El-1- yd -ἃ τος v, ἐπεζήτησεν [τὴν πε- 
n op ; 
gi éx]aera[s] ? ὁμολόγ[ησὶ xai ἐξ[ω]μοσίαν - - - - - 


s[S]e τὴν ἁγίαν καὶ 


Z ἐν E , Yr AN 
ὅμο]ο v6 μὸν τριάδα] καὶ τὴν σωτηρίαν καὶ [νεύκην TOU Ó&- 


V3 
2 DE: , ANI 
σποΊτου τ[ῆς οἰκουμένης 9A. Aécvr 


Ὃς 

n / Ny Ae) ἐν 

20 γουστου Αὐτοκράτορος" πῶντα τά ἐργᾷ, ἃ ἂν τις τῶν 
τε 


ΠΈΣ VEM ES ΠΩ ER ER 
v ἐργοϊλαβησῃ π]αρὰ οἱουδήπο 


Ἡ]ρο[Ὁ]ν ἑτοίμου ὄντος τοῦ ἐργοδὸ 


τ πὸ i i$ Ae ; 
5] ἀρέσαντας [αὐτοῖς Ὁ p]o-cove. εἰ 


[ αἰωνίου. Αὐ- 
TEY,- 
τεχνίτην 


25 ἣν εἴἼτ[ε {διωτεια[] ei [r]e δημ]οσία - - - - [ὑπεις- 


ia? ἕτερον] τεχνίτην τὸ [ἔργον 


5 Sox 
---4 ὦν - - -α npo - δηλονότι ὃ 


y s MAU] 
-o-o- π[οίουμεν - - - o: "rop τοῦ ἐναρ ξαμένου τεχιν- 


EET 


SECT. VII. 


THYATIRA xrc. 828 


3479: 


Thyatiris in fragmine columnae, magnis litteris; ed. Wheler. Itin. 


p.235. aeri incisum, Pocock. Inscr. ant. P. I. c.5. 5.5. p.59. n.9. ex 


schedis alienis, Peyssonel. Itin. Thyat. p.271. Habeo ex schedis Horstianis et Appendice IL. cod. Ask. ubi est ex cod. Chish, 


L 107. Vs.2. formam litterae * dedi ex Sher, 
5107 


ΤΗΣΠΟΛΕΩΣ 
ΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΟΥ 


Male Whel. F'YNAZ etc. 
τ τς τῆς “πόλεως γυμνασιάρχου. 
Videntur haec donario subscripta fuisse columnae 
imposito. 


3180. 


Thyatiris; ex schedis Burdeti Britanni ed. Peyssonel. l.c. p.296. 


TOIZXEBAXTOIX 
OIIMATEYOMENO! 
TOTPIDTYAONKAITAX 
ZTOAZTAXTEKATAFOFAX 

5 KAITAENAYTAIZXEPFA 
TONOIKHTHPIAKATEZKEYAZAN 
EKTONEPFONKAIAH 
HDAMOYAOYTOYYTA 
TOYMHNOQCANTOYANEGCHKEHN 

10. XPY.ZQO.KAAINOX 


Τοῖς Σεβαστοῖς οἱ ἱματευόμενοι τὸ τρίπυλον καὶ τὰς 

B στοάς, τάς τε καταγωγὰς καὶ τὰ ἐν αὐταῖς ἐργα[σ]τῶν 

οἰκητήρια κατεσκευασμένα] ἐκ τῶν ἔργων καὶ [δ ων] } 

- τ - - - - Παμφίλου τοῦ γπάτου! Μηνοφάντου 
ιο- - - τ - - - -ς- 

Οἱ ἱματευόμενοι sunt vestiaril, qui collegium opi- 
ficum constituunt. Talia collegia in Asiae potissi- 
mum urbibus opificio florentibus satis frequentia fue- 
runt, ut Philadelphiae (cf. n.5422.), Smyrnae, Hiera- 
poli etc. "Thyatiris ex hoc genere sunt οἱ κεραμεῖς 


π. δλ8ὅ. οἱ ἀρτοκόποι n.5496. οἱ βαφεῖς n. 5490. 5497. 
5498. (ubi τὸ ἔργον βαφέων, hoc est ἡ ἐργασία τῶν 
βαφέων ut est in Hierapolitano), οἱ βυρσεῖς n. 5499. 
οἱ λινουργοὶ n.9504. Καταγωψαὶ manifesto habitationes 
hic sunt. "Tum ferri quidem poterat ἐργατῶν; sed 
ἐργαστῶν est hac aetate usitatum, non illud. Vs.6. 
κατεσκεύασαν non videtur ferri posse: ad τοῖς sac reis 
desideratur notio vocis ἀνέθηκαν, quamquam vox aut 
apponi aut suppleri potest. Dedi igitur κατεσκευασμένα, 
quo refero ἐκ τῶν ἔργων: ,,quae conclavia aedificata 
icum." "Tum KAIAH difficile est; 


sumpsi xai ἰδίων (hoc est καὶ ἐκ τῶν ἰδίων) ,,et ex 


sunt ex quaestu. opi, 


propriis pecuniis", ut n.5485. 5496. in similibus 
collegiorum titulis ἐκ τῶν ἰδίων. Deinde scriptos fuisse 
operum curatores vel certe curatorem unum vix ne- 
ges; cf. n.5495. 5496. 3504. Fortasse post vs. 7. 
excidit integer versus, ubi scriptum erat ἐπιμελήϑέν- 
τος vel simile. Φπάτου, si modo hoo verum est, 
fuerit nomen jpatris efus, qui opus curavit; de Con- 
sule cave cogites cum Peyss. Vs.9. ἀνέθηκεν vix 


verum est: ista € Ν videntur merae coniecturae 


deberi. Vs.1o. quid fuerit non exputo. 


3481. 


Thyatiris in columna in aula domus haud procul a loco in urbe 


T. III. P. I. p. 123. Wheler. Itin. p. 256. (hic aeri incisum), Ricaut Hist. eccles. Gr. p.88 sq. (ed. Gall.) Peyssonel. Iti 
p.276: Ex prioribus dederunt Harduinus Numm. ant. illustr. p.207. Murat, T. I. p. CDXLVI. 1. Stosch. Antiq. Thyai 
Varietatem priorum ex parte apposuit Saxius Act. Trai. T. 


publico, in quam devertere Armenii olim solebant; ed. Spon. Itin. 
hyat. 
- p.90. 
IV. p. 168., Denuo ex lapide ed. in Richteri Itin. p. 582. (cf. p. 655.) 


et apud Franckium Richtersche Inschriften IE, 55. p.506 sqq. cum commentario. Habeo ex Appendice IL. cod. Ask. (ubi est 
ex cod. Chish. L, 107.), item ex schedis Horstianis et Prokeschianis a Zellio missis. 


44. IMP-CAESAR: VESPASIANVS: 
AVG - PONTIF- MAX- TPIB- 
POT-VI - IMP - XIII - COS- Vi- 
DESIG - VII - CENSOR: VIAS- 

5 FACIENDAS- CVRAVIT* 

B. AYTOKPATQP-KAIXZAP-OY 
EXZHAEXIANOE-XEBAX 
TOE-APXIEPEYZMEFIXTOX 
AHMAPXIKHEEzOYZIAXZT:G- 

5 AYTOKPATOP TIT: ΠΑΤῊΡ 
ΠΑΤΡΙΔΟΣ ὝΠΑΤΟΣ T^G 
ATIOAEAEIFMENOZ T- Z- 
TEIMHTHEX-TAXZOAOYX 

ETIOIHZEN 


Forma A est ex Richt. ap. Franck. Y ex Horst. 
Versuum fines non observavit Spon. neque accurate 
omnes reddidit Peyss. Appono potissimam. varieta- 


tem, missis iis quae nullius momenti sunt, et exem- 
plis eorum qui lapidem non tractarunt ipsi. 4. vs. 1. 
Spon. Prok. CESAR, Richt. CAES:, reliqui quod 
dedi (Ric. tamen universam lineam minusculis prae- 
bet). Vs.2. Ask. PONTIFEX. Vs.3. pro ΧΗ, quod 
reliqui omnes habent, Richt. Xll. Vs.4. plurimi DE 
SIG Horst. Richt. soli DESIGN- In B interpunctionem 
dedi ex Prok. Richterus pro lineolis puncta habet, ne- 
que iisdem omnia locis; reliqui omittunt fere omnem 
distinctionem. Vs. 1. Spon. Whel. Ric. Peyss. Horst. 
omittunt KAIZAP, reliqui habent. Nempe ex his 
exemplis plura communem habent fontem; Peyss. 
vero Sponio usus est, quum titulum transcriberet 
ex lapide. Vs.5. extr. Whel. Horst. addunt Vz, ex 
communi fonte. Vs.4. extr. Richt. T-G', Spon. 
TO ς΄, Whel. Horst. VZ, Ric. nihil, Peyss. ζ΄, Ask. 
ΤΊΣ, Prok. T. Fortasse TO scribendum; sed 
nihil refert, nec vs. 5. 6. 7. videtur TO fuisse. Vs.5. 


820 


rali in hoc nexu insolentius posito (p. νεωκόρου) cf. 
n.2990. 2972. Mirum vero esse quod neocoratus 
etiam tum Fl. Leonis aetate memoretur, notavit 
iam Eckhel. D. N. T. IV. p. 295. T. III. p. 117. De 
magistriano vide Franck. Idem vs. 8. sic correxit: 
μαγιστριανῷ, καὶ ἔκ δὲ τῆς αὐτῆς περιφανῶς κελεύομεν 
μητροπόλεως. Manifesto ΕΚΔΞ fuit EKA*, decurtatum 
ἐκδίκῳ, inter ΠΕΡΙΦΑΝΟ et YC autem et post hoc 
nulla fuit lacuna, id quod in hoc titulo aliquo- 
tes, ubi lacunae signatae sunt, statuendum esse iam 
supra monui. De ἐκδίκῳ cf. Franck. p.494. Is igi- 
tur Aurelianus simul magistrianus et defensor s. ἔκ- 
δίκος Sardianorum fuit. Mox ϑεμέϊνη dedi cum Fr. 
qui insuper praemittit καί; etiam reliqua usque ad 
vs. 14. idem emendavit, vs. 15. init. fuisse NON scri- 
ptum non male coniiciens: de sensu tamen loci 
prioris “ϑεμένη μέγιστον μέτρον etc. mihi non satis li- 
quet. Formulam insequentem bene Franckius illu- 
stravit ex Zenonis Nov. de novis operibus: Προνοείτω 
δὲ ἡ σὴ μεγαλοπρέπεια τοῦ μή τινας τῶν ἐργολάβων ἢ τε- 
AT) ἀρξαμένους ἔργου τοῦτο καταλιμπάνειν ἀτελές ; idem 
vocem ἀμοιβαδὸν satis illustravit. Ceterum malim τὴν 
ἀμοιβαδόν, nisi articulus τὴν potius vs. 15. scriptus 
fuit. Nam vs.15. videtur haec κατὰ τῶν ἐργοδοτῶν 
accusatio distinctius definita esse; cuius definitionis 
finem constituerit illud ουμένην. Dein ἐπεφήτησεν vi- 
detur verbum esse rediens ad subiectum ἡ σὴ ϑαυ- 
μασιότηο. De quibus rebus aliter statuit Franckius. 
Ex eodem tamen posthac restitui formulam iuris- 
iurandi, licet vocem ἐξομούμεϑα ex aliis atque ille 
apographorum elementis composuerim, et finem for- 
mulae aliter constituerim repositis sollemnibus in 
Leonis potissimum nomine vocibus τοῦ αἰωνίου Αὐγού- 
στου, post €TOY (CTOY) sumens vacare C, ut € 
vacat vs. 25. sive lapicidae sive transcribentis errore. 
Post haec inde ab illis πάντα τὰ ἔργα incipit ipsa 
constitutio, cuius verba quomodo prioribus nexa 
sint, non exputo. Neque constitutio ita ut fecit Fran- 


PARS XIV. iNSCRIPTIONES LYDIAE. 


ckius integrari potest; immo eum in supplementis 
excogitandis prorsus aberrasse docent imprimis vss. 
25.51. Ibi enim Franckius dedit τεχνίτου εἴτ᾽ ἤδιω- 
τείᾳ [ϑανεῖ οἸϊκ[οδομεῖν], eire δὴ νοεῖ ἀϊπάτην etc. hoc 
altero loco autem: ἀναξίῳ δὲ [μή]ποτε etc. utroque 
vero loco quid vere scriptum fuerit docet restitutio 
nostra, nisi quod vs.25. non certum videtur lapici- 
dam dedisse ἰδιωτεικὴ pro ἰδιωτική. Potest enim illud 
€ Peyssonelii errori tribui. Similiter quae vss. 40. 41. 
intulit Franckius, εἰς [τὸ ἡμέρας περιμένειν τὸν ἐργοδό- 
την]. μεγαλοζφυῆ μέν], ἐξ[ίστασϑαι 0^] ἁπάντων εἰς τ[έ- 
λ]ος [ἡ] μερῶν nostris manifesto deteriora sunt, ut ta- 
ceam alia apud Franckium subabsurda. Equidem 
inde a vs.21. tentavi perpauca, quae non omnia ex- 
plicabo singillatim, eaque partim a me inventa par- 
tim ex Franckianis retenta. Vs. 22. IPOIN in ΠΛΊΗ- 
POYN mutavi; cf. Zenonis Nov. de nov. operib. sub 
finem: αὐτὸν μὲν τὸν ἀρξάμενον λαμβάνοντα τὸν μισιϑὸν 


ἀναγκαζέτω πληροῦν τὸ ἔργον etc. ubi deinceps etiam 


ἐκπληροῦν et ἀναπληροῦν habetur. Vs.24. miror quod 


Franckius offendit in structura εἰ δὲ γένηται: idem 
habes in Novella Zenonis de nov. operib. εἰ δὲ παρὰ 
τὸν ἡμέτερον νόμον γένηται σολάριον, et saepius ea ae- 
tate; immo ipse Franckius p.563. duo huius usus 
attulit exempla. Vs.29. ἀ[ν7τ᾽ αὐτοῦ haud dubie ve- 
rum est, etsi trium fere litterarum lacuna notata repe- 
ritur; nullam enim his notatis in hoc titulo fidem 
esse satis certum est. Vs.29. 50. nota duplex ἥτοι, 
bene illustratum a Franckio p.549. Vs.40. 41. &- 
xoci ἡμέρας et εἴκοσι ἡμερῶν, quae de meo dedi, haud 
dubia sunt: vs.41i. vero in ΕΞ - - - AKIAN latet 
vox, quae designet decursum, fortasse ἐξελασίαν, quod 
potest ex Latino decurrendi vel exeundi vocabulo 
iranslatum esse. Vs. 49. magistriani desinere con- 
stitutionem Franckius iudicat, reliqua a Consulari 
addita censens, quae deinceps connectere inter se 


studet sine successu. Vs.50. quod dedi ἀλύτου, de 
eo vide Franck. p.565. 


3468. 


In vicinia Sardium, prope lacum Gygaeum ,,ad fontem in tramite, qui ducit ad Casabár" (quod vulgo Casaba) ,,seu Durguthli". 


Ed. Chandl. Inscr. ant. P. 1, p.5o. n. 76. cf. Syllab. p.xt. 


ANTIOXOXANTIOXOY 
ΚΑΙΘΡΑΣΩΝΟΠΑΤΡΩΣΕΑ 
ὙΤΩΝΘΡΑΣΩΝΙΚΑΙΑΝΤΙ 
OXOGTOGIXEAYTOYTEKN 
5 OIZTOIZAYEXTYXHEITDA 
PGNXAPINMHAABONMH 
AEAOYEXOSSNATIETHNTE 


᾿Αντίοχος ᾿Αντιόχιου (καὶ Θράσων ὁ πάτρως ἑαυτῶν) Θρά- 

5 cww καὶ ᾿Αντιόχῳ z[e]is ἑαυτοῦ τέμνοις τοῖς δυοτυχ ε]- 
c1]? παρ᾽ ὧν ood gum μὴ λαβὼν μηδὲ δοὺς - - - - 
Reliqua intelligi nequeunt, taedetque apponere 
quae temere excogitavit Chandl. nisi quod fratres 
illos in lacu Gygaeo perisse nec sepultos esse con- 
iecit non male. Vs.7. τὴν y[?v, quod idem offert, 
in promptu est; nec tamen hinc multum lucramur. 
Patet titulum, ut plures Sardianos, esse pessime con- 
ceptum; quo pertinet istud interiectum xai Θράσων 


ὁ πάτρως ἑαυτῶν (pro αὐτῶν, quod ad seqq. refertur). 


3469. 


Prope Sardes in theca sepulcrali integra, quae aquae fontanae recipiendae inservit; ed. idem l.c. n. 75. 


ΑΦΦΙΟΥ 


᾿Αφφίου. 


SECT. Vil. 


τι 
ΑΓΑΘΗΤΎΧΗ 

AYT'K'M'AYP'ZEOY 
ANTONEINON" 
EZEB'EYX'EYTYXH 
T'ANT'AAGHNOX 
APIFNOTOZAT[O 
TPIONXIAIAPXION 
TONIAIONKYPION 
ΚΑΙΤΗΣΠΟΛΕΩΣ 
ΚΤῚΣΤΗΝΟΙΕΡΕΥΣ 
ΤΟΥΘΕΟΥΚΑΙΝΕ 
ὩΚΟΡΟΣΤΟΥΣΕΒ 
ΚΑΙΕΠΙΤΡΟΠΟΣΣΕ 
ΒΑΣΤΟΥΑΡΧΗΣΛΙΟΥ 

ΔΗΝΗΣ 2» 


10 


15 
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B. 
TONFHZKAIOA 
AAEXHEAEEMOTHN 
AYT-KAIE-M-AYP-EEÓ. 
ANTONEINON 
TIAPO-ME-BPIT-MET 
FEPM-MEr- mippiAóos TO 
EAYTOYKAITHZ 
FHIOAEQEEYEPFETHN 
T-ANT-AAÓHNOZ 
APIFNOTOEZTO 


x 


Sm. Peyss. continuo scriptam praebent. Vs.4. una 


ex voce ("Avza constituitur ap. Spon. Ask. Peys- 


sonelius eam cum prioribus connectit, ut negligens 
est in disponendis versibus; Whel. Horst. Sm. in se- 
quentem eam versum reliciunt. Vs.5. pro eo quod 
dedi BPIT-MEF Whel. BPIT.M, Peyss. BPITANNI 
(sine M vel MET), Horst. [11 T.N; Ask. BPITTFMET, 
unde addidi EF. Spon. Sm. omittunt hoc elogium. 
Vs.6. Sm. Peyss. FEP. Post ME minutum [^ addidi 
ex Ask. Post hoc Whel. MHTEPAPATPIAOZX et 
nihil praeterea, Horst. Sm. Peyss. l'IATEPATIATPI 
ΔΟΣ, in eadem omnes linea; Ask. ΠΑΤΕΡΑΤΩ, 
omisso ΠΑΤΡΊΔΟΣ. Hinc satis patet FIATPIAOX 
subscriptum fuisse illi FIAT EPA, ut est ap. Spon. 
Ceterum illud TON solus habet Ask. Vs. 14. foliola 
primum ex Ask. Prok. medium ex Prok. (Ask. ibi 
9), et tertium ex Ask. quo loco mutilum est Pro- 
keschii apographum. Sm. Spon. Peyss. falso TOY 
ΣΕΒΑΣΤΟΥ͂. Vs.16. Spon. Prok. APKHZ, reliqui 
APXHX. Post hoc Whel. Horst. A et nihil praeter- 
ea ad finem usque, Sm. Spon. Peyss. AIBIANHZ, 
Ask. AIOYIAHNHZ, Prok. A1. |ANHZ, unde verum 


1 , in eadem 


composui. Post Αιβιανῆο Peyss. ) 
sed hoc ex mera de- 


linea omnia inde a Σεβαστοῦ: 
dit coniectura, petita ea ex n. 3497. sed falsa. La- 
d 97 
pis enim in fine integer est, nihilque post ANHZ- 
periit, id quod et situs litterarum ANH et schedae 
Prokeschii docent apertissime. 
" 


10 
TPITONXEIAIAPXOX 
OIEPEYZTOYOEOY 
KAINEOKOPOZ 

$TOY$rEBÓ 

1$. KAIEDITPODnOZZEE 
BAXZTOYAPKHZAIOYI 

ANHZX 
4. 
5 
10 
ὃ ἱερεὺς τοῦ. ϑεοῦ καὶ ν 
T) ἐπίτροπος Σεβαστοῦ ἀφ]; c] 
B. τὸν γῆς καὶ ϑαλάσσης δεσπότην, Αὐτ(οκράτορα) Kai- 
5 c(aga) M. Αὐρ(ήλιον) ΣΞεουῆρον ῥΑντωνεῖνον, IapS(i- 
κὸν) μέ(γιστον), Βριτ(αννικὸν) μέγ(ιστον). T'egu(avi- 
κὸν) μέγ(ιστον), πατέρα πατρίδος, τὸν ἑαυτοῦ καὶ τῆς 
10 πόλεως εὐεργέτην, TT. ᾿Αντ(ωνιος) ᾿Αλφῆνος ᾿Αρίγνωτος, 
τὸ τρίτον οιλίαρχιος, ὁ ἱερεὺς τοῦ Θεοῦ καὶ νεωκόρος 
15 τοῦ Σεβ(αστοῦ) καὶ ἐπίτροπος Σεβαστοῦ ἄρκης Az 


ουϊανῆς. 

Haec statuis Caracallae. subscripta sunt, non 
ante a. τι. c. 966. . Cf. ad n. 1521. De Alpheno Ari- 
gnoto et eius muneribus cf. plura infra n.5497. et 
nott. Ís tertio tribunatu functus erat (ἀπὸ τριῶν χι- 
λιαρχμῶν), quum titulum 4 poneret; B videtur paulo 
ante Scriptus esse, quum esset adhuc tertium tribu- 
nus. Sacerdos hic eius dei fuit, cui dicatae Cara- 
callae statuae sunt, ϑεοῦ Tupíuvov; vide ad n. 54998. 
5497. Fuit is Curator Augusti arcae Licianae, quod 
dicitur etiam n. 3497. De huiusmodi arcae alicuius 
curatoribus vide Inscriptt. Lat. passim in Collectio- 
nibus relatas, quibus adde eam, quam Antiochiae 
Pisidiae repperit Arundell Discoveries in Asia minor 
T.I. p. 288. ubi extat Curator arcae Sanctuarit. 


aye 

3485. 
In lapide nunc sepulcrali, ad. fonticulum sub quercu, vix miliarii spatio ab urbe ZAya/irorum; ed. Thom. Smith. Notit. vit eccles. p. 25. 
et Marmorum Oxoniensium editores in Appendice n.cLxxrr. Maitt. (xxrr. Prid.) ex schedis Smithii (vide p. 505.). Apud Mait- 


tairium. p.95. extat textus minusculis male repraesentatus 


cum prava Prideauxii interpretatione Latina, p.552. excerptum ex 


Smithio, p.564. notata ex manuscriptis exemplis .4 et 8, p.567. notula Maittairii. "Tractat Stosch. Antt. Thyat. p.269. Habeo 
ex schedis Spanhemianis n.158. et ex Appendice JL. cod. Ask. (ubi est ex cod. Chish. I, 105.) 


TONFHEZKAIOAAAX 
ΣΗΣΔΕΣΠΟΤΉΝΑΥΤΟ 
ΚΡΑΤΟΡΑΚΑΙΣΑΡΑ 
M'AYP'ZEYHPON 
ANTONINONEYZEB 
HEEBAXTON... 
-  HIAIQNIA 
OIKEPAMEIX 


Iwscn. Gn. Vor. II. 


5 


Vs.4. sigla dedi ex Ask. Dein XEYHPON Sm. 
Ask. Oxon. sed Spanh. EOYHPON, quarum tamen 
schedarum minor est fides. Vs.5. B in fine ex Ask. 
Spanh. nam Sm. Oxon. habent vs.6. init. Vs. 6. Sm. 
EEBAZ..... ; Ask. Spanh. ΣΕΒΑΣ (vel - - - -) 
ON, Oxon. ut dedi. Vs. 7. Smithius HAIONIA, 


Mmm mm 


PARS XIV. rINSCRIPTIONES LYDIAE. 
3474. 


iidem; ed. idem in tabula lithographica n.28. (cf. p. 187.) 


AA^^IOYIOZXZOTHPI A. Δ|ζα]ιουΐῳ Σωτηρί- 
QAAIOY.ANEIKII xe? Λαιου[[1ὰ Νείκ[η 
TOEAYTHEXANAP-- τῷ ἑαυτῆς ἀνδρί, 
AIMOZ--INKAIAX xc] Μοσ[χίω]ν xai "Ac- 
5 AAEKAITOIBOZKA 5 - λας κ[α]ὶ Φοῖβος κα[ὶ 
ΟΥ̓ΚΙΟΣΟΙΥΙΟΙΑ ΑἸούκιος οἱ υἱοὶ α[ὐ- 
ΟΥ̓ΜΝΕΙΑΣΧΑΡΙΝ τ]οῦ peas χιάριν. 


Vs.2. ubi punctum posui, vacuum est ap. Ar. 


ATE 
347 ὡς 
Ad vicum Kenesh inter sepulera in columna marmoris candidi; ed. idem in tabula lithographica ibid. π. 51. 55. (cf. p. 188.). Vicus 
ille inter ZAyazre et oppidum Marmora situs est duabus fere horis a priore urbe. 


CIVITAS 
TERENTIVM 
PRIMVM Ὃ δῆμος Νεμέριον Τερέντιον Πρεῖμον. 


De. praenomine Νεμέριος cf. n. 2511. 
OAHMOZ 


NEMEPIONTEPELTION 
HPEIMON 


3476. 


Ibidem in fragmine columnae; ed. idem n.50. in tabula lithographica (cf. p. 188.). 


- - AHOOYATEIPON- - - ἀπὸ Θυατείρων. 


3476. b. 


Aliud fragmentum inter 7Zya/ira et oppidum Marmora repertum; ed. idem l.c. in tabula, nullo numero apposito. 


-- ΘΘΣΕΨΗΦΙΣΑΝΤΟΚΑΙΗ - - - » E us E PAM er: » 
- HREPIRDOAIETIKHANTSN - - κα]ϑὼς ἐψηφίσαντο καὶ ἡ [ἱερὰ ϑυμελικ]ὴ περιπολι- 
- - ANEMEIAAHZYHOA - - crue) ᾿Αντων[είνη "Adpr]ev[7] us[y]e2n cv[v]oó[es etc. 


Cf. n. 549. et not. 


n 
34 11: 
Thyatiris (Ak-hissar), in flexu plateae ad locum in urbe publicum, prope fontem lapis fractus muro affixus, secundum Smithium et 
Peyssonelium, .;,apud moscheam ubi olim Graecorum templum" secundum Sherardiana; ed. Thom. Smith. Notit. vir eccles. 
p.20. Pocock. Inscr. ant. P.I. c.5. s. 5. p.59. n. 5. ex schedis alienis, Peyssonel. Itin. Thyat. p. 253. et ex prioribus Stosch. Antt. 


"Thyat. p.147. Habeo ex schedis Sherardianis p.65. (cod. Ask. 1, 24.), et vss.1. 2. ex Horstianis. Solum vs.2. affert Spon. 
Itin. T. III. P.L p.109. Formam litterae Y vs.1i. dedi ex Horst. 


AFAOHTYXH ᾿Αγωθῇ τύχῃ, ᾿Αρτέμιδι Βορειτηνῇ [καὶ τῇ πατρίδι πιλύ- 
ΑΡΤΕΜΙΔΙΒΟΡΕΙΤΉΝΗ κων Ἐὐμ[έ]δοντος ἀνέθηκεν, 

ΠΑΤΡΙΔΙΓΛΥΚΩΝΕΥΜ De Diana hac multis disputat Peyss. maxime 
AONTOEANEOHK. ex numismaticis scriptoribus: horum commenta rectis- 


sime removit Eckhel. D. N. T. III. p. 121. qui recte 

Vs.i. Peyss. TYKH. Vs.2. B ex solo Sher. re- probavit eam, quam nunc etiam huic inscriptioni 

liqui pro eo ne lacunam quidem. Sher. habet BO — vindicavi, formam Βορειτηνή. Praetor Q. Aurelius Glyco 

PEITHN., Sm. Poc. Horst. OPEITIN, Spon. OPEI est in nummo Thyatireno ap. Vaillant. Num. Imp. 

ΤΙΔΙ, Peyss. OPEITHNH. — Vs.5. extr. Sm. EYM, p.82. et Glyco simpliciter dictus n. 5498. qui vide- 
Sher. Poc. EYI; Peyss. vs. 4. EYIAONTOX. tur et ipse Aurelius fuisse. 


3478. 


Florentiae, in amethysto Andreinii, iuxta caput Herculis barbatum, leonina pelle tectum; aeri incisum dedit Gorius Inscr. Hetr. in 
primo folio singulorum voluminum, hinc Murat. T.I. p. ΌΧΙ. 1. Commodum visum est hunc titulum a reliquis separare 
gemmis, et ZZyatirenis inserere inscriptionibus. 


HO9AIZTIONATTOAAOAQPOY Ἡφαιστίων ᾿Απολλοδώρου ἀγζω]νοϑέτης Θυατειρηνῶν ἀνέ- 
ATONOGETHEZOGYATEIPHNON uev. 
ANEGHKEN 


— €——— -—1 m 


SECT. VII. 


THYATIRA zrc. 827 


NEIA 
A..EITON 
9XANAXPA- 

---AYTOYTOdc--OTEIM- 

---THETIEPITHNAXIAN---- 

- ONTE- EZOAIAIKA- -- -- 

- NXOXZAcAYTOYTHPEXZ---- 

- -THEAXIAEXTEAEEXOEIZ--- 

- -AYTOKPATOPA — ΨΉΦΙΣΜΑ - - 

10. - - TOFEFPAMMENO9. ^ EAOz- - - 

- -HZAXIAXEAAHXINEN--- 

- -AIOYAOYTITIOYAPXIEP - - - 
--EE..El.. KAAYAIOXZAMOIMAXOZA - - 
-NH-KO9xANT.IIAHTHTONI--E- 

15 ΣΙΝΕΠΙΣΗΜΟΝΚΑΙΤΑΣΤΗΣΠΑ- - - - - - 
ΕΚΤΕΝΟΣΠΕΠΛΗΡΟΚΟΣΛΕΠΟ--Η 
ENTHANANKAIOTATHXPEIATAIZ - --- 
AXEAYTONETEAOKENTOIZAPIZ - - - 
ΣΥΜΠΡΕΣΒΕΥΣΑΝΤΑΥΠΕΡΤΗΣΕΝ - 

20 ΤΗΣΚΑΘΕΚΟΥΣΙΟΝΑΙΡΕΣΙΝΔΕΔΟΧΘΑΙΑΥ - 
AXTAOHNAIAYTOYTEIMAXENTOETII 
XZHMOTATOTHEIATPIAOZTOT[O 
f(1EMbOHNAIAEKAITIPOZOYATEIPH 
NOYXZTOYAETOYVHOIZMATOZTO 

25 .ANTIFPAGONINAFEINOXZXHHTIOAI2. 
OTIKATAKOINONOIAENHAXIATOYZEY 
FIO1OYNTAXZAYTHNAMEIBEZOAI 
AEAOXOAITOIZEFITHZAXIAZEAAH 
ZINFENEXOAIKAIOTITIPOFEFPATITAL 95 


σι 


exceptis apertissimis mendis. Vs.4. Richt. AYTOYTO 
- - - - OEEIN - -, Prok. TOYTOO - - YTEIM*: 10 


ὃν] Αὐτοκράτορα, ψηφίσματι τῷ 
J , PE d 
οὕ]τω γεγραμμένῳ" » Εδοξίεν τοῖς ἐπ- 


ubi OZEIN Richteri est Prokeschii YTEIM. Ego 
composui. haec. scribens OTEIMv.. Vs. 5. Prok. PEPI 
(p. ΠΕΡΙ Richt.).. Vs. 6. Richt. - ONTE - E£OANKA 
Lc ; Prok. EZOAIAIKA, sed:sub THNAXIAN, 
et nihil praeterea. Vs.7. Richt. NXOZAOTOYTIPEZ, 
Prok.. remotiora. ad dextram haec habet: GAY TOY 
ΠΙΕΣ, omissis prioribus. . Vs..9. lineola, obliqua. ex 
Prok. inserta est, qui in fine VHOIX NA et initio 
pro primo T habet Π. Vs.14. Prok. OXANT ᾿ 
AHFITONI - - E, Richt. - NH - KOZ - AN - - I 
AHHTON----- , quae composui. Vs.15. Prok. 
X pro secundo.E, et ΠΑΣ p. ΤΑΣ. Vs.16. Prok. 
O pro. primo. Ὡ: tum Richt. ΠΕΠΛΥΡ.- - ΚΩΣ 
ΑΕΠΟ - - - -, Prok. ΠΕΠΛΗΡΩΚΩΣΛΕΗ͂ - - - H, 
quae composui. Vs.17. ENTH Prok. ENTA.Richt. 
In fine Richt. Tl, Prok. TAIX. Vs.18. primum A 
ex Prok. In fine Richt. ANE, Prok. APIX. Vs.22. 
pro Ὡ Richt. bis O. | Vss. 22. 25. 28. in fine Richt. 
apponit - -, non Prok. Vs.25. pro ultimo H Richt. 
Ν. Vs.29. foliolum ex Prok. ἡ 
τὸ 3 ci τ, νειὰ. p z E - 


ὩΣ «εἰ TOV - οὐτὰ ἔτ 
πο το τὶ ὡς ἄναστ]α - --.- 
. αὐτοῦ τὸ φ[ιλ]οτειμ[εῖσϑαι - 
$ οο. τῆς περὶ τὴν ᾿Ασίαν - - - 
«ον, [Ὑ]ε[ν]έσιϑαι δικαστήν - - ἔ- 
ναήνχιος ἀφ᾽ αὑτοῦ πρεσβεία -omÜ)T- 
&g] τῆς ᾿Ασίας τελεσϑείσ.. πρὸς T- 


ὶ c fie ᾿Ασίας Ἕλλησιν ἐν [κοινῷ, KA- 

αὐἸδίου. Λούππου. ἀρχιερέως ᾿Ασ- 

Ía]e* ᾿Ε[π]ει[δὴ] Κλαύδιος ᾿Αμφίμαχρος ἄζρχ,- 

ἣν ἠ[ρχ]ὼς ἀν[επ]ΐληπτον [καὶ] &[v. πᾶ- 
ιθ΄ cw ἐπίσημον; καὶ τὰς τῆς, πατρίδος 

ἐκτενῶς. πεπληρωκὼς λε[ιΤ]ο[ὑργίαο. 

ἐν τῇ ἀνανκαιοτάτῃ οιρείᾳ τ[ῆ]ς. [᾿Ασί- 

ac ἑαυτὸν ἐπέδωκεν; τοῖς ἀρίϊστοις Ὁ 


ει 


συμπρεσβεύσαντα ὑπὲρ τῆς ἐνδείας Ὁ αὐὖ- 
ἑκούσιον αἵρεσιν, δεδόχ,ϑαι αὐτοῖς ἀν- 

ἀσταϑῆναι αὐτοῦ τειμὰς ἐν τῷ ἔπι- 

σημοτάτῳ τῆς πατρίδος σόπῳ" 

πεμφϑήναι “δὲ καὶ πρὸς Θυατειρή- 

νοὺς τοῦδε τοῦ ψηφίσματος τὸ 

25. ἀντίγραφον, ἵνα yew[w]o[w]t ἡ πόλις, 

ὅτι κατὰ κοινὸν οἶδεν ἡ ᾿Ασία τοὺς εὖ 

ποιοῦντας αὐτὴν ἀμείβεσϑαι"" 

δεδόχ,ϑαι τοῖς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας Ἕλλη- 

σιν γενέσθαι κα[9]ότι προγέγραπται: 

Decretum: est Graecorum in Asia pro Claudio 
Amphimacho 'Thyatireno, eodem «wt videtur qui 
n.$488. nominatur. Forma decreti paulo insolentior 
est. Ni fallor, hic fuit tenor orationis: Proposuisse 
unum aliquem, ut propter merita de Asianis hono- 
raretur Àmphimachus decreto sic concepto: Ἔδοξεν 
τοῖς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας Ἕλλησιν (vs.10 sqq.) usque ad ἀμεί- 
βεσϑαι (vs. 27.); quo proposito censuisse Graecos fieri 
quod supra scriptum est (vss. 28. 29.). Initium resti- 
Mmm mm 2 


82) 


Richt. AYTOKPATOPIHE-IT- Ric. AYTOKPATOP 
ro IF. Spon. AYTOKPATOP TO-IF. reliqui incon- 
ditiora habent, quae referre piget: ex Ask. qui AYTO 
KPATOPI T *IF*, aliquid certe assumpsi. Vs. 6. extr. 
similis est differentia: Spon. TO -s, Whel. Horst. 
TZC, Ric. τος, Peyss. TO e, Ask. Το, Prok. T ^5, 
Richt. T£4. Cave ultimum Richteri ductum putes 
esse Y, quasi ex ΥΠΑΤΟΣ ; est siglum quale habet 
Ask. (in quo deest episemon Vau). Ego dedi siglum 
7, quod habet Prok. Vs. 7. extr. itidem ex Prok. dedi, 


PARS XIV. iNSsCRIPTIONES LYDIAE. 


nec multum differunt reliqui, nisi quod Whel. Horst. 
w-r- Vox ἀποδεδειγμένος ap. Whel. prorsus corrupta 
est sic: AFIOAE,MENOZ: Horst. AHOAEMENOM. 
Vs. 9. N ex Spon. Whel. Horst. Ric. Peyss. Sher. 
Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ Οὐεσπασιανὸς Σεβαστός, ἀρχμερεὺς 


μέγιστος, δημαρχ πῆς ἐξουσίας τ(ὸ) zs αὐτοκράτωρ τ(ὸ) 


iy, πατήρ πατρίδος, ὕπατος τ(ὸ) $, ἀποδεδειγμένος 0) 
e τειμητής, τὰς ὁδοὺς ἐποίησεν. 
Annus est u. c. 828. p. Chr. 75. In Latino omis- 


sum est elogium P. P. (pater patriae). 


3482. 


Thyatiris, in columna in deversorio; vss.4 - 6. vitiatos edidit Pocockius Inscr. ant. I, 5, 5. p. 59. ex schedis alienis, eosdemque solos ex- 
hibent Peyssonel. l.c. p.275. et schedae Horstianae, ex quibus vs.O. formam litterae dedi: ceterum has schedas ex eodem ac 
Poc. exemplo fluxisse patet inde, quod utraeque vs.5. habent IIAPIAOX, et Poc. IIATE (operarum vitio omisso P), Horst. 
IIATEP. Integrum titulum habeo ex Sherardianis p.70. (cod. Ask. 1, 109.) 


AYTOKPATOPNEPOYAZ 
KAIZAPZEBAXTOX 
APXIEPEYXZMEFIZTOX 
AHMAPXIKHZEZOYEXIAX 
5 ΠΑΤΗΡΠΑΤΡΙΔΟΣ 
YHATOZTOTPITON z 


Αὐτοκράτ[ω]ρ Νερούας Καῖσαρ Σεβαστός. ἀρχμερεὺς μέ- 
γίστος, δημαρχμκῆς ἐξουσίας, πατὴρ πατρίδος, ὕπατος 


Y , 
Τὸ τρίτον. 


3483. 


Thyatiris in officina alutarii; ed. Thom. Smith. Notit. vir eccles. p. 19. 20. Ricaut Hist. eccles. Gr. p.85. Cf. Stosch. Diss. ad vetus 


marm. Gr. p.18. et Antt. Tbyatir. p. 76 sqq. 


4A. XEOYHPON... 
EYTYXHXEXEBAXTON ... 
THKAIMEFIZTHOYATEIPHNON 
ΠΟΛΙΣ 


B. APOYNTION ... 
- SAABIANON ... 


Sunt duo tituli a Ric. in unum conflati ; post 
vs.4. est vacuum, pro quo lacunam notavit Smith. 
Vs. 8. ΩΝ addidi ex Ric. 

diouseiLe ue ΣΣεουῆρον --α- [Εὐσεβῆ]. Εὐ- 
τυχῇ, Σεβαστόν, [ἢ λαμπροτά]τη καὶ μεγίστη 
Θυατειρηνῶν πόλις. 

Stoschius post Xcufgov addidit ᾿Αντωνεῖνον, quod 
Si verum est, titulus pertinet ad Caracallam; certe 
pater eius elogio Felicis non usus est: quamquam 
patri Sept. Severo tribuit Stoschius. Sed potest etiam 
ad Alexandrum Severum referri. 

B. ᾿Αρούντιον ---- éAavóv - - - - 


3484. 

Thyatiris, in duobus marmoribus sibi invicem oppositis, antas portae domus cuiusdam suffulcientibus, quam domum Sponius et Whe- 
lerus dicunt Mustaphae Agae, Peyssonelius ;le Kiosk ou Belvedere de la ville", Smithius vero minus accurate designat, She- 
rardiana autem domum Abdalae Agae vocant in loco urbis eminentiore sitam: postremo in Horstianis schedis praeter fidem ce- 
terorum utraque inscriptio in eodem lapide scripta fertur, in diversis quippe lateribus. Utramque ediderunt Thom. Smith. 
Notit. vir eccles. p.23. 24. ex schedis alienis αὐ videtur, Wheler. Itin. p.231. 252. aeri incisam (hinc Murat. T. I. p.ccxrvinr. 
1), Spon. Itin. T. III. P. I. p. 116 sqq. (ex his, Smithio, Whelero, Sponio, Vandal. Diss. p.504), Peyssonel. Itin. TThyatir. p.280. 
Illustravit Stosch. Ant. Thyatir. p.176 sqq. Habeo insuper ex Horstianis schedis, et 4 ex Sherardianis p.71. (cod. Ask. I, 
113), B ex Append. Il. codicis Askewiani (ubi est ex cod. Chish. 1, 25.). Huius alterius (B) finis inde a vs.10. est in sche- 
dis Prokeschii a Zellio ad nos transmissis. WVhelerianas et Horstianas schedas ex eodem [fluxisse fonte docent ea, quae in 
uirisque subscripta sunt, ap. VVhel. ,|The rest under ground", et similia ap. Horst. Hollandico idiomate. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Formam titulorum maxime ex Whel. et Horst. 
dedi, quod cetera exempla in hac re minus certa 
sunt. Peyss. non accurate observavit ordinem ver- 
suum, in quo ceteri fere consentiunt. Varietatem le- 
ctionis non refero universam, sed nihil me moneo 
nisi ex traditis exemplis dedisse, et delegisse me ex 
lis optima. In 44 apud Whel. Spon. Horst. Sm. 
desunt vss.12 sqq. Sigla linterpunctionis dedi ex 
Sher. formam ὦ vs.2. ex eodem, formam Y vs.4. 
ex Horst. Vs.2. Whel. Horst. XEO, Sher. KE", 


reliqui quod dedi. Fortasse tamen fuit ΣΕΥ", Vs. 5. 
Peyss. C pro Σ. Vs.12. Peyss. XEBAX TOY, Sher. 
Σ΄...» cui lectioni supplendae ex Peyss. assumpsi EB: 
reliqua enim Peyss. baud dubie de suo addidit. Idem 
deficit vs. 13. in voce ΕΠΙΤΡΟΠΟΣ : sequentia so- 
lus habet Sher. In B formam Y partim ex Horst. 
partim ex Prok. dedi. Vs.2. Ask. mire ΔΕΣΠΟ 
THON. Vs.2. Whel. Horst. omittunt M. lidem XE 
OYEPON, reliqui quod dedi, nisi quod Ask. eam 
vocem per tres lineas disposuit, ut feci ipse, Spon. 


SECT. VII. 


Possis χρησιμεύσαντα [sis] τὴν πατρίδα: sed quum Peyss. 
saepe habeat vacantes litteras, verisimilius est vs, 8. 
delendum esse ultimum NN, et vs.9. corrigendum 


THYATIRA rrc. 


829 


ἀρχείων videtur esse zabulariorum receptor et exami- 
nator, hoc est, qui, quum traderentur alteri ab al- 
tero tabularia, examinaverit quod vulgo vocatur in- 


esse lIATPIAI, pro quo accusativum dederit Peyss. ventarium. 
quod sibi ΤῊΝ agnoscere visus erat, ᾿Αποδοχεὺς τῶν 
3491. 


In via publica ad puteum prope Zya/ira, in marmore magno, admodum oblitterato ; ed. Peyssonel. l. c. p.245. 


AFAOHIT YXHI 
EAOZENTHBOYAHKAIA 
HMQXTETETEIMHZOAIANAPA 
XINAABIANONKAAAIZTOY 

5 ANAPAATFAOONKAIOIAOFIA 


» ἐπε τς TE e ck , 3 
μήσεως οἴκου βασιλικοῦ τοῦ Ev τῷ ᾿Αδριανε[ ]o ἄπο- 

] y , 5 ἣν / 
20 καταστήσαντα τὸ ἔργον τέλειον ἕν μικραῖς δαπαν[ζαῆς, 


ΦΈΡΤΕ REM : : E 
καὶ Ey ταῖς. λοιπαῖς ἱερείαις καὶ ὑπ[η]ρεσίαις χρηστὸν 


τῇ πατρίδι. 
Vs. 5. dele litteras X TE: € videtur siglum fuisse 


ΚΑΙΕΧΠΟΝΗΣΑΝΤΑ hic et aliis locis, ubi id male intulit Peyss. Certe 
HPINTPITEYZANTATIOAAATIAPEP vix audeo scribere: δήμῳ [ὠ]οτε τετειμῆσιϑαι, quod 
ΓΑΑΠΟΔΟΝΤΑΣΩΑ valde insolens est. ὅ5. ὅ. 4. malim ἀνδριάντι: quo po- 
XPHMATATHTIOAEIKAI sito quod relinquitur N, possit esse A (Λούκιον Λαι- 


10. ATOPANOMHXZANTAAAMTIP 
QZKAITHIOAYAATIANOXAE 
KAHPOTEYXZANTATHNBIO 
TEPANFIPAZINBAXZIAEQZ 
ENENIAYTOQENIFEN 

135. OMENONTOYETIOEOYAYTOY 
EHAFOMENOYATONOZ 
EPFEHIZTATHNOIKOY 
AOMHEXEQZOIKOYBAXI 
AIKOYTOYENTQAAPIANEO 

20 AMOKATAZ.T.HXANTATO 
EPFONTEAEIONENMIKPAIZ 
AAnANEZKAIENTAIZAOITIAIZ 
ΙΕΡΕΙΑΙΣΚΑΙΥΠΕΡΕΣΙΑΙ͂Σ 
ΧΡΗΣΤΟΝΤΗΠΑΤΡΙΔΙ 


βιανόν). Λαιβιανὸν in. wanslatione sua dedit ipse Peyss. 
firmatque hanc lectionem nomen Λαίβιος "Thyatiris et 
in vicinia usitatum: vide n. 5514. et n. $474. Ac re- 
dit nomen Λαιβιανὸς n. $495. ubi idem vir est. Lae- 
viani huius pater non Κάλλιστος fuisse videtur sed 
Καλλίστρατος; certe n.9493. utroque titulo collato 
ex hac voce superesse iudico vs.1. elementa ΑἹ... 
EXTPATOY; ibi vero vix alius ac Laeviani pater 
scriptus esse potuit. Ἐκπονήσαντα κ. τ. A. videtur ita 
accipiendum: quum olim, quando erat τριτευτής, mul- 
1a accessoría effecisset, integras cipitati pecunias red- 
dentem, quippe quod suo sumpto illa praestiterat 
parerga.. BIQ'TEPAN mutavi in [IPOTEPAN: 
πρᾶξις fortasse est concentus, quem "Thyatiris habue- 
rit Augustus néscio quis: nam quod mox ᾿Αδριανείου 
mentio fit, inde non patet Hadrianum intelligendum 
esse. Vs. 14. fortasse delendum EN ante ἐνιαυτῷ: cf. 
n.2189. Ceterum hoc non video quo referri possit 
nisi ad ἀγορανομήσαντα et δεκαπρωτεύσαντα. Ἐπὶ “Θεοῦ 


᾿λγαϑθῇ τύχῃ, ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ [τῷ] δήμῳ, τετει- 
5 μῆσϑαι ἀνδράσιν Λαζηβιανὸν Καλλιστ[ράτ]ου, ἄνδρα 
dev καὶ φιλόπατριν], καὶ ἐζκ]πονήσαντα πρὶν Tpi- 
τεύσαντα πολλὰ πάρεργα ἀποδόντα σῶα χρήματα τῇ αὐτοῦ, sc. τοῦ βασιλέως. ᾿Ἐπαγόμενος ἀγὼν videtur esse, 
qui insuper additus aliis ludis sit prius in eiusdem 
honorem actis. Vs.i7. extr. dele Y. Vs.28. offen- 


εἶν, "T rers 
dor voce íspeíac, quum nihil in prioribus de sacer- 


10 πόλει, καὶ ἀγορανομήσαντα Aapmoü[s] καὶ πολυδὰ- 
] 1 ; ; & ^ 
πάνως, δεκαπρἸτεύσαντα τὴν [moo |régav πρᾶξιν [τοῦ] 

15 βασιλέως ἐν ἐνιαυτῷ ἑνί, [ἀ]γ[ωἹνο[ΘΊ [την τοῦ ἐπὶ 


ϑεοῦ αὐτοῦ ἐπαγομένου ἀγῶνος, ἐργεπιστάτην οἰκοδο-  dotio dictum sit; nec tamen eam audeo mutare. 


3492. 

Thyatiris in basi statuae vel columnae sub porticu fori; ed. Spon. Itin. T. ΠῚ. P.L p. 115. non observatis versuum finibus, Wheler. Itin. 
p. 250. aeri incisum non sine menda, sed iusta opinor forma, quam inde expressi, Smith. Notit. vit eecles. p 18. Ricaut Hist. eccles. 
Gr. p.84. corruptius neque observatis versuum finibus, editores Marm. Oxon. Append. n.crxxr. Maitt. (xxvrir. Prid.) ubi p. 95. 
textus minusculis repetitus extat cum Latina translatione Prideauxii, et p.505. notatur a Smithio Prideauxium habuisse apo- 
graphum suum; Peyssonel.l c. p.272. cum una tantum menda, Meletius Geogr. vet. et nov. p.458. Ex suis schedis et Smi- 
thio dedit-Murat. T.IL. p.pLrv.2. Habent etiam Patinus Comm. in Monumm. antt. p. 254. et p. 455. Stosch. Antt. Thyat. p.180. 
etp.215. Nos tenemus insuper ex schedis Horstianis et Append. IL. cod. Ask. (ubi est ex cod. Chish. T, 107.) 


HKPATIXZTHOYTEI 
PHNONBOYAHKA?QO2 
ΔΙΟΝΑΥΡΠΡΟΚΛΟΝ 
HPOAANAPAEYFENH 
5 EHIZEMNOTHTIBIOY 


Vs.5. siglum ex Ask. Forma Y vero ex Horst. 
data est. Ceterum varietas nulla extat memorabilis. 
'H κρατίστη Θυ[ζα]τειρηνών βουλὴ Κλώδιον Αὐρ(ήλιον) Πρό- 

B κλον, ἥρωα, ἄνδρα εὐγενῆ, ἐπὶ σεμνότητι [βίου καὶ dg- 


KAIAPXAIZKAIAEITOYP nudis καὶ λειτουργίαις πάσαις διά τε αὐτοῦ καὶ τοῦ γέ- 
ΓΙΑΙΣΠΑΣΑΙΣΔΙΑΤΕΑΥ νους. 


ΤΟΥΚΑΙΤΟΥΓΕΝΟΥΣ 
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Oxon. ed. Maitt. *::: HAIONIA (Prid. additum ha- 
bet I), Spanh. .. H. IAION; Sher. .. HIAIQN, quod 
composui cum Smithiana et Oxoniensium lectione lA. 
Τὸν γῆς καὶ ϑαλάσσης δὲσ 
5 M. Αὐρ(ήλι 
[ἐκ τῶν] ἰδίων ἵδίρυσαν οἱ κεραμεῖς. 
Est de Caracalla. In exemplo B pro HAION 
male coniicitur. HAION, quod notavit iam Maitt. 


] » j uu 
τὴν Αὐτοκράτορα Kaigapa 


Ὁ ERA n e 
ον, Eüccló5, ZXsl2acToOV, 


p. 564. Nec melius Maitt. p. 567. post Σεβαστὸν pu- 
tat scribi posse Εὐτυχῆ: hoc enim debebat post 
EYXEBH addi; neque eo opus esse intelliges ex 
Eckhel. D. N. T. VII. p. 222. De nostro ἐκ τῶν ἰδίων 
cf. ad n. 5451. 8480. idque dedit iam Stosch. Ἵδρου- 
cay iam Sm. volebat idemque probatur in margine 
exempli 4, quod videtur ipsius Smithii esse. 


3486. 


Thyatiris in coemeterio australi; ed. Peyssonel. Itin. Thyat. p.289. Habeo ex duplicibus schedis Horstianis. Titulus hic Mytilenaeus 


est, etiam Thyatiris positus. Vide eum n. 2189. et ibi nott. 


ABOAAAKAIOAAMOZAYAONKAS? 
ANONTTEYENNIANONZTPOTAT[T-IZ 
ANTAAFNOEZKAIEYXZTAOGOECZENK 
AIPOIZEITIMEAHIAZAEYOMENOI 

$ XTONEIPEAKAIAPXEIPEAKAIAOTFO 
NITPYTANINAFC2INOGETANENIEN 
lIAYTOTTETTAHPCKOMTAAEKAITT 
ANENTATTPCTATTATPIAIKAINEGKO 
POTTEPTAMI-INNONTONZYNFIFE 

10 NEOGTIOAEI TANETIGNYMONANE 
KTENEOZAIAEXAMNOXTOI! 
ZTAXZAXIAXBAXMOIXANEA 


OrI-IxE 


Versuum divisionem dedi ex Horst. nec multum 
in hac re differt Peyss. cuius in ea exigua fides est. 
Formam litterarura quoque ex Horst. repraesento. 
Horstianum apographum contuli utrumque, et ex 
utroque primum delegi quae essent meliora: quam- 
quam, ubi nihil moneo, non differunt nisi in mini- 
mis quibusdam ductibus: deinde ex Peyss. correxi 
Horstiana. Varietas haec est. Vs. 1. Peyss. ABOYAA. 
Vs.2. alterum Horst. IH1ENNIANON, alterum cum 
Peyss. quod dedi. Verum. est Περεννιανόν (n. 2189. 
ubi huius varietatis non memini, quod Περ. certum 
est). Ibidem Peyss. E TPAT etc. Vs.5. Horst. ΑΓΝΩΣ 
KAIEYXTAOEQ. (non QE, quod ex Peyss. dedi). 
Peyss. omittit ΚΑΙ. Vs.4. Peyss. EFIIMEAIAZAE 
ΔΕΥ etc. Vs. 5. Peyss. IEPEA et APXIEPEA. In fine 
Ὁ addidi ex Peyss. etsi falsum. Vs.6. pro [1 (sic 
Peyss.) Horst. 1. Ibidem Peyss. AFONOTHTAN. 
Vs. 7. Peyss. FIETIAHPOKOTA. |. Vs. 8. secundum [1 
ex Peyss. (Horst. V). Vs.g. Peyss. PONFIEPFAME 


NON. Νεωκόρων ferri potest (vide ad n. 2972. 2990. 
5467.); sed νεωκόρῳ retinui ob ἢ. 2189. Vs. 9. Horst. 
male in utroque exemplo TONTON et deinde in 
altero EYNFE; Peyss. post ZYNIE lacunam habet 
aliquot litterarum, quae nulla est.. Vs. 10. pro primo 
I (quod dedi ex Peyss.) Horst. P et V. Peyss. ΕΠΟΝ 
etc. Vs. 11. Peyss. AIAEAMNOE ; verum est διαδεξά- 
μενος, quod. quum apertum sit, huius varietatis et 
lectionis Horstianae non memini ad n.2189. quem- 
admodum nec lectionis ANEAOTFHZE vs. 12. 15. 
Ad dictionem τοῖς τᾶς ἀξίας ασμοῖς ἀνελόγησε cf. 
π. 2766. ἀξίως καὶ ἀναλογούντως τῇ πατρίδι καὶ τῷ γένει, 


n.2771.L. ἀναλογούντως τῇ τοῦ γένους ἀξίᾳ ἐπιγρα- 


φὰς τὰς ἀναλογούσας τῇ τοῦ γένους αὐτοῦ ἀξίᾳ. Pro 
ΑΣΙΑΣ scribendum esse ἀξίας, notavi ad π. 3180. 
quo ducit etiam lectio AZAZ n.2189. γ8.16. in 
schedis, quas nuperrime misit Dubois, ex eodem 
derivatis fonte ex quo n. 2655. 


3487. 


Thyatiris, marmor muro balnei situ inverso infixum; ed. in Richteri Itin. p. 589. (cf. p.659 sq.) et apud Franckium Richtersche In- 


schriften p.509. cum commentario usque ad p.516. Habeo ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Formam litterarum dedi ex Franckio. Vss.1-3. 
desunt ap. Richt. Vs.13. deest apud Prokeschium, 
qui vs. 12. habet E. XKAAYAIOYTITIOYAPXI, ubi 
Richt. AIOYAOYTIDOYAPXIEP: ni fallor, Prok. 
quod lapis inversus est, ab imo incepit lapide tran- 
Scribere, atque ita ex vs.13. a litteris KAAYAIO 
aberravit in vs.12. ad litteras AIO: illud E. X au- 
tem pertinet ad ea, quae vs.15. apud Richterum et 


in nostro exemplo sunt: - - ΣΕ - - El - - Ita simul 
factum est, ut vss. 1- 12. ap. Prok. multo in dextram 
remotiores sint quam ap. Richt, nam AHITTON vs. 14. 
est sub ὙΠΠΟΥΑΡ vs. 12. et hoc sub AZIAXZEA 
ei sic retro. Equidem Richteri dedi dispositionem. 
Ceterum ubi alterum apographum ex altero suppleri 
poterat sine ulla dubitatione, hoc feci, nec dixi quid 
deesset in utroque; reliquas vero annotavi varietates 


SECT. VII. 


bito. Nec persuadet Stoschius in Dissertatione ad 
n.5497. citata. et Antt, Thyat. p. 154. Aesculapium 
intelligendum esse, licet eum Thyatiris imprimis cul- 
tum esse docuerit (cf. Antt. Thyat. p.156.). Simpli- 
citer ille Tyrimnas ὃ Sec vocatur n.5484. nempe 
Vs. 11. 12. 


ratione sacerdotis sui. υμνικῷ correxit 


iam Rochettus Antt. Bosp. p. 210. Vs. 18. οἴκοθεν vi- 


rr am tpe -—- 
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detur esse de suo; n.9580. tamen illud aliter intel- 
ligo. KAITEMNAZIN manifesto corruptum est. Scri- 
psi ἐμ πᾶσιν deleto T, quod aliud non erat in promptu. 
Etiam quae sequuntur incerta sanavi coniectura. Sub 
finem illa ἐκ παιδὸς etc. mire interposita sunt. Po- 
stremo ἤδη ὑπηρετοῦντος admodum incertam est; ἤδη 
quidem quadrat, sed malis ὑπηρετήσαντος, 


3494. 

Thyatiris in domo Turcae prope fontem in basi; ed. aeri incisum Wheler. Itin. p. 251. ac non observatis versuum finibus Spon. Itin. 
T.III. P.I. p.114. praeterea Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.59. n.8. ex schedis alienis (ubi titulum falso coniicitar Pergamenum 
esse), Ricaut Hist. eccles. Gr. et Arm. p.89 sq. non obervatis versuum finibus, et iisdem non recte observatis Peyssonel. Itin. 
"Thyat. p.268. Ex prioribus habent. Vandal. Diss. p.354. 259. cum Latina translatione et explicationibus non optimis, Murat. 
T. II. p. nLVI. 2. (ex Whelero, sed cum perversis lectionibus), Patinus Comm. ia Monumm. ant. p.587. Tac. Elsner schediasm. 
crit. p. 154 sqq. qui uberrime tractat usque ad p.155. Ryn. Reynen Diss. de Asiarchis (Traj. ad Rhen.) p.18 sq. Stosch Diss. 
de Marm. vet. Gr. p. 15 sq. et Antt. Thyat. p. 171 sqq. et ex parte Spanh. U. et P. N. p.417. Bellei. Mem. Acad. Inscr. T. XVIII. 


p.147. aliique. Habeo ex schedis Horstianis. 


ΗΠΑΤΡΙΣ 
M.AXP.AIAAOXONITITIIKONTON 
APXIEPEATHZAXIAXZNAONTON 
ENTIEPFAMOQIKAIAPXIEPEAKATA 


TONAYTONKAIPONTHZTIATPI 


AOXKAIAIABIOYBOYAAPXONTI 
MHOENTAYTIIOTOYOEIOTATOY 
AYTOKPATOPOZX M.AYP.ZEOYHPOY 
AAEZANAPOYXEBAZTOYZYNA 


10 


VAITAZAPXIEPEOZYNAEZTOII 


OZEXINENEKATEPAIZTAIZT[O 
AEXINOIAOTIMHZAMENON 
ENAOZQZKAIMETFAAOOPONOZ 
ANAPAEHIHOEZIKAIETTIEIKEIAT 


15 


ΚΑΙΤΗΙΠΡΟΣΤΗΝΠΑΤΡΙΔΑ 


ΕΥ̓ΝΟΙΑΙΔΙΑΠΡΕΠΟΝΤᾺ 


Formam tituli dedi potissimum ex Whel. sed 
sub finem divisionem: versuum ex Horst. potissimum, 
a quo aliquid sed non multum discedunt Whel. Poc. 
Y est ex Horst. Lectionem constitui ex apographis, 
neque annoto singulorum mendas: potior eorum, qui 
Vs. 4. Iota 
subscr. omittit Peyss. Vs.7. Poc. Peyss. ATIO (p. 
ΥΠΟῚ. Vs.9. pro AAEZANAPOY solus Spon. AN 
TONEINOY. Vs. 11. Horst. Poc. Whel. Spon. OZE 
EIN, Peyss. OEEXIN, Ric. QEEXIN. Vs.14. ANAPA 
omittunt Horst. Poc. Peyss. id eo versu addidi ubi ha- 


lapidem tractarunt, varietas haec est. 


bet Whel. Idem agnoscunt praeterea Spon. Ric. Hinc 
praecedens. ὩΣ vs. 15. extr. addidi, quum id Horst. 
habeat vs. 14. init. 

Ἢ πατρὶς M. Αὐρ(ήλιον) Διάδοχιον, ἱππικόν, τὸν ἄρχιε- 


ENS το ET - atm , es. p 
pec τῆς ᾿Ασίας ναῶν τῶν ἕν Περγάμῳ, καὶ ἄρχμερεα 


σι 


κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν τῆς πατρίδος, καὶ διὰ βίου βού- 
λαρχον, τιμηθέντα ὑπὸ τοῦ ϑειοτάτου Αὐτοκράτορος 
M. Αὐρ(ηλίου) ΣΣεουήρου ᾿Αλεξάνδρου Σεβαστοῦ, συνά- 
10 Ψαι τὰς ἀρχμερεωσύνας τοῖς ὀξέσιν ἐν ἑκατέραις ταῖς 
πόλεσιν, φιλοτιμησάμενον ἐνδόξως καὶ μεγαλοφρόνως, 
15 ἄνδρα ἐπὶ ἤϑεσι καὶ ἐπιεικείᾳ καὶ τῇ mos τὴν πατρίδω 
εὐνοίᾳ διαπρέποντα. 
Ἱππικὸν est virum equestrem, ut alias additur 
συγκλητικὸς, et similia: hoc moneo propter Elsn. qui 


primum pro nomine proprio habuit, sed tamen p.166. 


ad verum paulo propius accessit, Imperator est Ale- 
xander Severus, non Caracalla. Verbum συνάψαι ex 
φιλοτιμησώμενον suspendit Elsn. quo posito τοῖς ὀξέσιν 
explicari commode neqüit: ipse enim tum Diado- 
chus coniunxisse dicetur utramque ἀρχμερεωσύνην sibi, 
non aliis. Quare Elsn. τοῖς ὀξέσιν mutat im τοῖς (vel 
τὸ) ἑξῆς, allernis vicibus; quod ne Graecum quidem 
est, nedum aptum. Probat hoc commentum Dorvill. 
ad Charit. p. 606. ed. Lips. sed tamen illud τοῖς ἑξῆς 
paulo explicat aliter, atque insuper coniicit τοῖς ἑξῆς 
ἔτεσιν. Stoschius vero corrigit φιλοτιμησαμένου, quod 
ad Imperatorem redeat, qui dicatur φιλοτιμησάμενος 
συνάψαι etc. Mihi constat φιλοτιμησάμενον ἐνδόξως etc. 
pertinere ad honoratum: unde iam superest diffi- 
cultas in infinitivo συνάψαι. iudice 
pendet ex participio τιμηθέντα, atque est paulo li- 
liberius subiunctus : 


Hic vero me 
,Honoratum ab Imperatore 
λας re, ut (in ipsius potissimum gratiam) Imperator 
strenuis acribusque viris pontificatus utriusque urbis 
simul conferret". Vs.10. ἀρχιερεωσύνας cave mutes in 
ἄρχιμερωσ. Vide Prooem. Ind. lect. Univ. Berol. hib. 
a. 1883 - 1856. ubi alia habes eiusdem scripturae exem- 
pla. Ὑοῖς ὀξέσιν quid esset multum dubitatum est; de 
temporibus calamitosis ceperat Bimardus (l. c. apud 
Elsner.) Ego quid iudicem, patet ex iis quae 
dixi. 
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tui nequit; in iis, quae ibi dedi, discedo aliquantum 
a Franckio. Vs.4. quidem φιλοτειμεῖσιϑαι videtur sa- 
tis certum; sed nexum verborum non exputo. Vs.6. 
δικαστὴν probabile est, ut n. 5488. Amphimachus non 


quidem δικαστὴς est, sed tamen ἔκδικος κωμῶν. 79:5 
ἀφ᾽ αὑτοῦ est idem quod vs.20. καθ᾽ ἑκούσιον αἵρεσιν. 
Vs. 11. 12. dedi Κλαυ]δίου ut probabilius ceteris, quae 
inferri possint, nominibus: AcUzzcu nihil est misi 
Λούπου. Vs.15. 14. gy ἠρχιὼς dedi cum FYanckio, 


$IMAXONKPATEI 
SUETONEZTEOANHO?OPON 
TEIMHOENTATHTOYAN 
ΔΡΙΑΝΤΟΣΑΝΑΣΤΑΣΕΙΥΠΟ 
5 APHNONKAINAFAHMON 
EDITOQEXAIKHZAIKAIATIOKA 
TAZTHEAITATONKOMON 
KAIMETATAY TAYHOZXEIXMOY 
ZYNTPIBENTOXZTOYBOMOY 
KAIANAPIANTOZ 
IOYAIAZEYHPINAZEZTPATO 
NEIKHEFTONOZAYTOY 
KATAXZKEYAZAZATONTE 
BOMONKAIETIIIZKEYAXAXA 
TONANAPIANTAEKT ON 
IAIOQNANEOHKEN 


10 
T5 


HBOYAHKAIOAHMOZ 
| AOYKIONAYP. APITETOMENHE 
| AFQNOGETHEZANTAME 
| ΓΑΛΟΠΡΕΠΩΣ 
| 8 YION-A-AYP. APIZTOMENOYZ 
| KAIAYPHAIAETATIAE 
| TONAFONOOETQONKAI 
APXIEPEON THEAEIAE 


| AFAOHITYXHI 
| HBOYAHKAIOAHMOZAZKAHPIAAHN 
TPYOONOXYIONTONTIPYTANINKAI 
IEPEATHZPOMHZZTPATHIHEANTAX 
5 EXITONHNKAITPITEYTHNFPAMMATEA 
| BOYAHZAHMOYAEKATIPOTEYZANTA 
ETH.IKAIETIIAOXEIKAIKYPIAKAIZ 
YDEPEXIAIZXPHZIMEYZANTATHN 
| HATPIAAKAIATIOROXEATON 
10 APXEION 


᾿Αγαϑῇ τύχῃ, 5 βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ᾿Ασκληπιάδην Τρύ- 
| uuvoc υἱόν, τὸν πρύτανιν καὶ ἱερέα τῆς Ῥώμης, στρα- 
| 5 τηγήσαντα, σιτώνην καὶ τρὶτευτήν, Ὑραμματέα βουλῆς, 
| δήμου, δεκαπρ[ωἸτεύσαντα ἔτη 1, καὶ ἐπιδόσει καὶ κυ- 
| ριακαῖς ὑπ|η)ρεσίαις χιρησιμεύσαντα τ[] πατρίδ], καὶ 
10 ἀποδοχέα τῶν ἀρχείων. 
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qui interponit τὴν πρώτην: intellige στεφανηφόρου ἀρ- 
χήν, de qua π. ὅ488. Ceterum ἠρχιὼς tamen valde 
dubium est, nec memini me id alibi legere, qua de 
re post Buttmannum monuit etiam Franckius. Vs. 18. 
τοῖς ἀρίστοις incertum est; malim τοῖς ἀ[πο]σ[ταλεῖσι: 
Vs.29. καὶ ὅτι etsi in utro- 
que apographo comparet, non potest ferri: dedi 
καθότι, sive lapicida erravit | pro O incidens sive 


Franck. τοῖς ἀνελϑοῦσι. 


falsi sunt qui transcripserunt. 


| 3488. 


Thyatiris, in coemeterio occidentali; ed. 


Peyssonel. Itin. Thyat. p. 290. 


2-022 - ΤΑμ]φίμαχον, κράτιστον στεφανηφόρον, 
5 τειμηθέντα τῇ τοῦ ἀνδριάντος ἀναστάσει ὑπὸ ᾿Αρηνῶν 

καὶ Ναγδήμων ἐπὶ τῷ ἐ[κ]δικῆσαι καὶ ἀποκαταστῆσαι 

τὰ τῶν κωμῶν" καὶ μετὰ ταῦτα ὑπὸ σεισμοῦ συντριβέντος 
10 τοῦ βωμοῦ καὶ ἀνδριάντος ᾿Ιουλία Σευηρίνα Στρατονείκη, 
ἔγγονος αὐτοῦ, κατασκευάσασα τόν τε βωμὸν καὶ ἐπι- 
15 σκευάσασα τὸν ἀνδριάντα ἐκ τῶν ἰδίων ἀνέϑηκεν. 
"Titulus non bene conceptus est. De Amphi- 
macho vide ad n.5487. Terrae motum Peyss. eum 
esse censet, qui accidit sub Tiberio, recte fortasse. 
Vs. 1. KPATEI male lectum videtur, vacante et lit- 
tera E et vs. 2. lacuna: talia enim ap. Peyss. haud 
infrequentia sunt. Etiam vs.11. vacat secundum X. 
Vs. 5. duorum pagorum Thyatirenorum incolae scripti 
sunt, quantum scio ignotorum. 


3489. 


| Ibidem; ed, idem l.c. 


Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος Λούκιον Αὐρ(ήλιον) ᾿ΑριστομένηνἹ, 
B ἀγωνοθετήσαντα μεγαλοπρεπῶς, υἷον A. Αὐρ(ηλίου) ᾽Αρι: 
στομένους καὶ Αὐρηλίας Τατίας τῶν ἀγωνοθετῶν καὶ ἀρ- 
“κἰερέων τῆς ᾿Ασίαο. 
Vs.2. extr. pro € dedi Ν; sed fortasse Σ delen- 
dum omnino erat nec pro eo quidquam addendum. 


3490. 


Ibidem; ed. idem l.c. p.292. 


Vs.4. dele in fine X. Vs.5. τριτευτὴς᾽ est magi- 
stratus '"hyatirenus, hoc loco cum σιτωνίς coniun- 
ctus: n.9499. ὃ τριτεύσας coniungitur cum ἀγορᾶνο- 
μήσαντι, sed ita ut ab hoe pateat diversum esse, nec 
multo aliter n.5491. Male Peyss. ex quo rettulit 
Schneiderus Lex. Gr. putabat τριτευτὴν Ὑραμματέα 6856 
scribam. tertio. Quis sit τριτευτής, sane non apertum 
est; credas esse riumwirum, fere ut δεκάπρωτος est 
decurio: sed potius debet ex τριτεύειν verbo deri- 
vari, unde est τριτεύσας ἢ. ὅάοι. 9495. At τριτεύειν 
quid est? Anne hoc refertur ad populum per tri- 
bus dispescendum? Anne ad demetiendam et lar- 
giendam pauperioribus secundum τριτεῖς annonam per- 
tinet, cui is praefuerit magistratus? Hoc posterius 
probaverim potissimum, quum praesertim σιτώνῃ et 
ἀγορανόμῳ coniungatur τριτευτής. Ws. 8. 9. νρησιμεύ- 
σαντα τὴν πατρίδα videtur mendum Peyssonelii esse. 


SECT. VII. 


AFAOHTYXH 


MÀ M —1 


THYATIRA zrc. 835 


F.ANT*KA*AAO*APITNOTONTON 
ΚΡΑΤΙΣΤΟΝΕΠΙΤΡΟΠΟΝΤΟΥΣΕΒ. 
ΑΡΚΗΣΛΕΙΒΙΑΝΗΣΕΠΑΡΧΟΝΕΙΛΗΣ 


AEYTEPAEZXOA*AFPIn 
ΣΙΤΟΝΕΙΛΗΣΣΙΝΤΛΑ 


ΠΙΑΝΗΣΠΡΑΙΠΟ 
PIONXIAIAPXON 


ΣΠΕΙΡΑΣΠΡΩΤΗΣΚΙΛΙΚΩΝΠΡΑΙΠΟΣΙΤΟΝ 
ΣΠΕΙΡΑΣΠΡΩΤΗΣΓΑΙ ΤΟΥΛΩΝΕΠΑΡΧΟΝ 
ΣΠΕΙΡΑΣΔΕΥΤΕΡΑΣΦΛΝΟΥΜΙΔΩΝΠΡΑΙ 


ΠΟΣΙΤΟΝΣΠΕΙΡΗΣΔΕΥΤΕΡΑΣΦΛ’ΒΕΣΣΩΝ 


ΣΠΕΙΡΑΣΑΝΝΟΝΗΣΘΕΟΥΑΝΤΩΝΕΙΝΟΥ 
.ἸἹΜΕΝΩΝΣΕΛΕΥΚΕΙΑΣΣΠΕΙΡΑΣΙΠΠΕΑΡΩ 

- - ἈΝΩΝΤΡΙΒΟΥΚΥΡΕΙΝΑΥΠΑΤΙΚΩΝΣΎΥΓΓΕ 

NHYIONKAIEKTONONAPXIEPEOQNAXZIAX 


AAEAOIAOYNAAO*ATIOAAINAPIOYETIIKHN 


ZONTOYEEB.NEOQKOPONTHEAAMTPOTA 
THEZKYZIKHNONMHTPOTIOAEQZAOFI 
ZTHNEXEAEYKEIAZHEIEPIAZKAIAAEZAN 


APEIAXKATIXEQNKA 
20 


IPOEXOYKAITHX 


τοῖν TPAIANONTIOAEQXZKATTPOTIHX ION 


ΚΑΙΤΗΣΟΛΩΝΕΙΑΣΕΝΠΑΣΑΙΣΥΠΕΡΕΣΙΑΙΣΤΡΑ 
ΤΙΩΤΙΚΑΙΣΓΕΓΟΝΟΤΑΤΟΝΙΕΡΕΑΤΟΥΠΡΟ 


ΠΑΤΟΡΟΣΘΕΟΥΤΎΡΙΜΝΟΥ 


OIBAOEIZ 


Formam tituli Whelerianam aere expressam reti- 
nui quantum fieri potuit in tanta lectionis deprava- 
tone; in versuum finibus repraesentandis cum Whe- 
lero:et Sponio consentit Ask. excepto vs.20. ubi 
secutus sum cod. Ask. Fundus lectionis nostrae est 
Ask.: varietates annoto tantum insigniores, omissis 
Vs. 1. omittit solus Ask. habent 
Sm. Sp. Wh. quorum solorum annoto varietatem. 


vitiis apertissimis. 


Vs. 2. init. Ask. ΠῚ, sed annotatur in margine Γ΄, quod 
recepi: reliqui omittunt. Wh. Sp. AAGHNON ple- 
num habent. /Vs.4. Ask. Wh. Sm. APXHZ, Sp. 
APKHX. Vs. 5. Sp. Wh. Sm. AFPIFITIINHZ. Vs. 6. 
Ask. XINTAAPION, Sp. Wh. ENTAAAPIQN, Sm. 
-STAAAPION; unde recepi OQ.  Vs.8. Sm. THX 
ΣΠΕΙΡΗΣΠΡΩΤΗΣ, Sp. Wh. THEXPIEIPHZ omisso 
ΠΡΩΤΗΣ. Ask. ZAUITOYAON, reliqui quod dedi. 
Vs. 9. Ask. NOYMIAON, Sp. Sm. NOYMIA QN: 
Wh. a OA. vs.9. aberravit ad €A. vs. 10. et omisit 
intermedia. Vs.10. omnes ΣΠΕΙΡΗΣ, quod etiam 
in praegressis et sequentibus constanter habent Wh. 
Sp. Sm. Ibidem solus Ask. duplicat litteras. A. 
Vs. 11. Ask. ANONHZ, reliqui quod dedi; tum Ask. 
Sm. ANTONINOY, Wh. Sp. ANTONEINOY. Vs.12. 
init. Sp. quattuor puncta habet. Sm. ZEAEYKIAX ; 
Sp. Wh. hanc vocem omittunt. In fine pro IFITIEAPO. 
$m. ...EAPO, Wh. ΠΙΤΠ - - - - - » Sp. lacunam. 
Vs. τ. init. Wb. - - ANOH, Sp. .. ANQN, Sm. Ask. 
ANQN sine lacuna. Tum Sp. ὙΠΑΤΊΚΟΝΕΥΓΕ 
(Wh. idem, sed in fine omisso E in lacuna), Sm. 
ὙΠΑΤΙΚΟΝΣΥΓΓΕ. Vs. 14, Sm. Sp. Wh. EFFONON. 
Vs.16. extr. Ask. AAMIIPOTA, reliqui quod dedi. 
Vs.18. post ΣΤῊΝ Ask. TE, quod delevi ex reli- 
quis... "Tum Ask. Sp. Wh. EEAEYKIAE, Sm. quod 
dedi; dein Sm. Sp. Wh. ΠΕΙΣΙΔΙΑΣ. Vs. 19. Ask. 
KATIXEON, Sp. Wh. Sm. KAITHEIQN. Vs. 20. de- 
Ixsca. Gn. Vor. Il. 


est. ap. Sp. Smithius cum Wh. ... (Wh. - - - - ) TPIA 
NON. Apud Ask. lacuna est duarum litterarum. Ibi- 
dem Ask. TPOTIHEXION, reliqui quod dedi. Vs.21. 
KAITHZ omittit Sp. (Wh. habet vs. 20. extr.); Ask. 
QAON etc. reliqui quod dedi. In fine ὙΠΕΡΕΣΙΑΙ 
ZTPAWh. Sp. Sm. ὙΠΕΡΕΣΕΙΕΤΡΑ Ask. Vs. 22. 
Ask. TIQTIKAIEZFEFONOTA: pro hoc Sm. ΣΙΩΝ 
KAIZEMNOTA, Sp. EIONTONKAIXEMNOTA, Wh. 
ZIONTONKAIXZEAANOTA. Vs.23. ΠΑΤΌΡΟΣ Sp. 
Wh. Ask. T1- - - - Wh. qui p- 254. ΠΟΛΕΩΣ ex- 
pleri vult ex n. 5495. Ac concedit Sponius ipse mar- 
mor fuisse nonnihil detritum: sed consensus reliquo- 
rum et n. 5500. favent lectioni προπάτορος. 'Tum Ask. 
TYPYMNOY, reliqui quod dedi. 

᾿λγαθῇ τύχῃ, [T.] ᾿Αντ(ώνιον) Κλ(αύδιον) ᾿Αλφ(ῆνον) 

᾿Αρίγνωτον, τὸν κράτιστον ἐπίτροπον τοῦ Σεβ(αστοῦ) 


σι 


ἄρκης ΔΛειβιανῆς, ἔπαρχον εἴλης δευτέρας Φλ. ᾿Αγριπ- 
πιανῆς, πραιπόσιτον εἴλης σιν[γ]λαρίων, χιλίαρχιον σπεί- 
ρας πρώτης Κιλίκων, πραιπόσιτον σπείρας πρώτης Ταιτού- 
λων, ἔπαρχον σπείρας δευτέρας Φλ. Νουμιδῶν, πραιπόσιτον 
σπείρας δευτέρας $2. Βεσσῶν, σπείρας ἀνν[ὠἼνης "eov 
? AVTUVEIVOU [ἀφε]ιμένων Σελευκείας Πει[ε]ρ[{1ας., ἱππέα 
Ῥα[μ]α[1ο]ν, vou Κυρείνᾳ, ὑπατικῶν συγγενῆ, υἱὸν καὶ 
ἔκγονον ἀρχμερέων ᾿Ασίας, ἀδελφιδοῦν ᾿Αλφ(ήνου) ᾿Απολλι- 
ναρίου, ἐπὶ κῆνσον τοῦ Σεβ(αστοῦ), vewwóo[o]v τῆς λαμ- 


- 
σι 


προτάτης Κυζικηνῶν μητροπόλεως, λογιστὴν Σελευκείας 
Πειερίας καὶ ᾿Αλεξανδρείαο κατ᾽ σ[σο]ν καὶ Ῥω[σ]σοῦ καὶ 


[3 
o 


τῆς [τῶν] Τραϊανῶν πόλεως καὶ ὙΤροπησίων καὶ τῆς [ΚΊο- 
λωνείας, ἐν πάσαις ὑπ[η]ρεσίαις [σ]τρατιωτικαῖς γεγονότα, 
τὸν ἱερέα τοῦ προπάτορος Θεοῦ Τυρίμνου οἱ βαφεῖς. 

Longissime discessi a lectione priorum, quorum 
non immorabor erroribus. Alphenus hic Arignotus 
est ille n. 8484. 4. B. comparens, qui sub Cara- 
calla vixit: ubi tamen Κλαυδίου nomen omissum est. 
Titi praenomen hic restitui e vestigio Askewiani 
Nnnnn 


PARS XIV. rNSCRIPTIONES LYDIAE. 


3493. 


Thyatiris ad introitum portae in basi quadrata; ed. Spon. Itin. T. III. P. L. p.110 sqq. non observatis versuum finibus, Wheler. Itin. 
p.254. aeri incisum, et ex hoc Vandal. Diss. p. 506. initium solum affert. Tentavit doctus Misc. Obss. Amst. T. III. p.579. et 
tractavit Ferd. Stoschius Antt. Thyatir. p. 195 sqq. sed parum perite. 


ΑΙ. . ΣΤΡΑΤΟΥΑΓΩΝΟΘΕΤΗΣΑΝ 
ΤΑΤΟΥΠΡΟΠΟΛΕΩΣΤΥΡΙΜΝΟΥΕΝ 
AOZQEXKAIEHIOANOZENTEAE 
ΝΟΜΑΙΣΚΑΙΕΠΙΔΟΣΕΣΙΝΤΑΙΣΠΡΟΣ 

5 ΤΗΝΒΟΥΛΗΝΑΝΑΣΤΡΑΦΕΝΤΑΦΙΛΟ 
ΤΕΙΜΩΣΚΑΙΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΩΣΚΑΙ 
ΤΑΣΔΗΜΟΤΕΛΕΙΣΘΥΣΙΑΣΚΑΙΕΟΡ 
ΤΑΣΑΦΘΟΝΩΣΚΑΙΑΝΥΠΕΡΚΡΙ 
ΤΩΣΕΠΙῚ ΤΕΛΕΣΑΝΤΑΕΝΤΗΠΑΝΗ 

ro ΓΥΡΕΙΚΟΣΜΗΣΑΝΤΑΤΗΝΠΑΤΡῚ 
ΔΑΈῈΝΤΕΤΩΘΥΜΕΛΙΚΩΚΑΙΓΥῪΜΝ 
ΝΩΑΓΩΝΙΘΕΜΑΣΙΝΑΣΥΝΚΡΙΤΩΣ 
ΟἸΙΚΟΘΕΝΚΑΙ ΤΕΜΝΑΣΙΝΠΡΟΣΠΑ 
ΡΑΣΤΟΥΣΑΓΩΝΙΣΤΑΣΚΑΤΑΣΤΑΝΤΆΘΕΟΥ 

15. ΚΑΙΤΟΥΠΑΤΡΟΣΛΑΙΚΙΑΝΟΥΆΑΝΔΡΟΣ 
ΕΝΠΑΣΑΙΣΑΡΧΑΙΣΚΑΙΛΕΙ ΤΟΥΡΓΙΑΙΣ 
ΚΑΙΥΠΕΡΕΣΙΑΙΣΥΠΑΚΟΥΟΝΤΌΟΣΤΗ 
ΠΑΤΡΙΔΙΦΙΛΟΤΕΙΜΩΣΗΒΟΥΛΗΕΚΤΩΝ 

| ἸΔΙΩΝΜΑΡΤΥΡΟΥΣΑΑΝΕΣΤΗΣΕΝ 

20 ΕΚΠΑΙΔΟΣΗΛΙΚΙΑΣΚΑΙΕΝΑΛΛΑΙΣ 
APXAIZKAIAEITOYPFIAI ZAYTOYHA.E 
HNETOYNTOEZTHHMATPIAIERIMEAH 
OENTOZANTQNIOYBAZXOY 


Formam tituli dedi ex Whel. Ceterum delegi 
optimas lectiones: apertissima Wheleriani exempli 
vitia non annoto. Vs.1i. Whel. ΑἹ. - - ZTATOY, 
Spon. A... ZTPATOY. Vs. 2. Spon. ΠΡΟΠΩΛ etc. 
Vs. 9. 10. Spon. solus verba ἘΝΤΗΠΑΝΗΓΎΡΕΙΚΟΣ 
MHEANTA habet. Vs.12. init. Whel. NO; . Spon. 
omisit hoc Ν, et habet AFONI (Whel. ATQNI). 
Vs. 12. Spon. AZYNKPITOZ, Whel. IAZYNKPIT.QX.. 
Vs.18. Spon. MM, ubi ex Whel. dedi MN. "Vs. 14. 
15. Spon. solus litteras EAT ONIETAXKATAXTAN 
'TAOEOYKAITOY. Vs. 15. Whel. AAKIANOY. Vs. 21. 
Whel. Al T. etc... Vs. 21. extr. 22. init. Whel. HA - E||- - 
FINE etc. :Spon. HA... E..TINE etc. Vs. 25. Whel. 
ANTANINOY. 


nre SET SE ] 
Τὸν δεῖνα Λαιίϑιανοῦ τοῦ ΚαλλΊιστρατοι 


Ξ ET PT - NES 
σαντα τοῦ πρὸ πόλεως Τυρίμνου ἐνὸ καὶ εἐπιφάνως, 


3 jr & VESTEINT (Sm A 
B. ἔν τε ὁ ια]νομαῖς καὶ ἐπιδόσεσιν ταῖς. πρὸς τὴν βουλὴν 


ἀναστραφέντα φιλοτείμως καὶ μεγαλοπρεπῶς, καὶ τὰς 


δημοτελέ 


I PPSA em dO T5 
Φυσίας καὶ ἕορτάς ἄφνονως καὶ ἄνυπερ- 
" , LOS " ] 

10 [βλή]τως ἐπιτελέσαντα EV τῇ πανήγυρει, κοσμήσαντα 


Ἢ y s, veg ron de, δ AUS oss 
τὴν πατρίδα ἕν τε τῷ “υμελικῷ καὶ γυμν[ κα] ἀγῶνι 


Θϑέμασιν ἄσυνκριτως CULO EV, καὶ ἐμ. [π]ᾶσ΄ 


πα- 


Ti 
15 τῆας τοὺς ἀγωνιστὰς κατά ξιο]ν [ἐ]α[υτ]οῦ ῦ 
τρὸς Λαι[β]ιανοῦ, ἀνδρὸς ἐν πάσαις ἀρχαῖς καὶ λειτουρ- 
γίαις καὶ ὑπηρεσίαις ὑπακούοντος τῇ πατρίδι φιλο- 


, : eek ees - 3. 
TElAUG , ἡ βουλὴ ἔκ τῶν ἰόϊων μαρτυρουσὰα ἀνέστησεν, 


: MA oss E : n 
20 (ἐκ παιδὸς ἡλικίας καὶ ἐν ἄλλαις ἀρχαῖς xa. λειτουρ- 


γίαις αὐτοῦ ἤδη ὑ]π[ηρ]ετοῦντος τῇ πατρίδι) ἔπιμελη- 
Sévroc ᾿Αντωνίου Βάσσου. 
Vs. a. Λαιβιανοῦ τοῦ Καλλιστράτου dedi ex vs. 15. 
coll. n. 5491. ubi cf. not. Vs. 2. non ausus sum mu- 
tare illud πρὸ πόλεως, etsi idem deus "T yrimnas n. 5497. 


potius προπάτωρ audit, et n.5500. quoque est προ- 
πάτορος Secü Ἡλίου πυϑίου ᾿Απόλλωνος Τυριμναίου: potuit 
enim idem et προπάτωρ et πρὸ πόλεως esse. Vide de 
illa dictione πρὸ πόλεως potissimum ad n. 2963. c. 
Quamquam non multum tribuerim ei pro lectione 
πρὸ πόλεως argumento, quod ex loco, ubi titulus 
n. $495. inventus est, desumitur, quippe qui ad por- 
tam urbis collocatus Wheleri et Sponii aetate fuerit. 
Etiam Τυρίμνου valde obscurum est ; deum "'yrimnum 
vocat Spon. ar. ignot. deor. XLIV. p.256. T.VII. 
"Thes. Gronov. Antt. Gr. aliique; at certe "yrimnas 
vocandus erat. Tac. Gronovius Praef. T.VII. 'Thes. 
Antt. Gr. p.16. ''yrimnam putat esse unum ex du- 
cibus Alexandri Magni, qui urbi plurima bona con- 
iulerit; et a Macedonibus certe hoc nomen petitum 
est: etsi enim urbs antiquior fuit, tamen a Macedo- 
nibus aucta est, quorum eam coloniam dicit Strabo 
XIIL.p.629. et Seleuco Nicatori potissimum eam 
debuisse 'incrementa: vel ex Steph. Byz. v. Θυάτειρα 
colligas. Tertius autem Macedonum rex hoc erat 
nomine vocatus, quod Τυριμμᾶς vel paulo aliter scri- 
bitur (v. ll. cc. ap. Clinton. Fast. Hell. T. TI. p.221.); 
᾿Αγώϑων ὃ Τυρίμμα dux Odrysarum est ap. Arrian. 
Anab. Alex. IIT, 12, 7. ubi tamen Gronovius in optimo 
manuscripto repperit Tugíua; et Olymp. 80. stadio 
Olympiae victor ap. African. est Τυρύμμας Θεσσαλός, 
qui tamen ab aliis aliter vocatur (vide Corsin. F. A. 
T. TII. p. 199). Denique Τυρίμμας heros Epirotes est 
ap. Parthen. Erot. cap. 5. Macedonieum igitur numen 
esse ex Epiro fortasse traductum, unde etiam Thes- 
sali oriundi sunt, non ambigo: num tamen idem sit 
ac Sol Apollo Pythius "Tyrimnaeus (n.5500.), du- 


SECT. VII. THYATIRA xrc. 835 
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Thyatiris; ed. Peyssonel. l.c. p. 269. 


AFAOHITYXHI 
M.FNAIONAIKINION "AyaS τύχῃ. M. Τναῖον Αικίνιον Ῥουφῖνον, τὸν λαμ- 
POYOINONTONAAMTIPOTATON b πρότατον ὑπατικόν, φίλον τοῦ Σεβαστοῦ, κτίστην κ(αὶ) 
ὙΠΑΤΙΚΟΝΦΙΛΟΝΤΟΥ εὐεργ[έ]την τῆς πατρίδος, οἱ βυρσεῖς. 
5 ΣΕΒΑΣΤΟΥΚΤΙΣΤΗΝ Idem redit n.550o. Etiam n.5502. est Lici- 
K ΕΥΕΡΓΗΤΗΝΤΗΣ nius Rufinus Licinii Rufini f. Senatorius, fortasse 
ΠΑΤΡΙΔΟΣ Consularis huius filius. 
OIBYPZEIX 


3500. 


Thyatiris in domo Turcae; ex Sherardianis p.67. (cod. Ask. I, 24.) 


AFTAOHITYXHI 
.IFNAIKINPOYÓO. INO. E. ONAAMFIPOTATONYTIAKOI 
KTIZTHNKAIEYEPFETHNTHZ 
HATPIAOXOIAONTOYZE.EFHEF 

5 .YB.AAEZANAPOZAPXIEPE.Z 
TOYZYNHANTOEXEIXTOYAIA 
PIOYZYXTAPXHXKAIETIIBAAA 
NEIONTOYEZEB.KAITIEPEYZTOZ 
ΠΡΟΠΑΤΟΡΟΣΘΕΟΥΗΛΙΟΥΠΥΘΙ 

10. . YAHOAAQNOZOYPIMNAIOY 
TONEAYTOYKAITIAZHZTHEZ[IIO 


AEQZEYEPFETHN 
᾿Αγαϑῇ τύχῃ, [M.] Tv(aiev). [ΑἸικίν(ιον) "Pevd[s]ivo[v,. 10 Ἡλίου Πυϑιζο]υ ᾿Απόλλωνος [Τ]υριμναίου, τὸν ἕαυτου 
τ]ὸν λαμπρότατον ὑπατῆκον], κτίστην καὶ εὐεργέτην καὶ πάσης τῆς πόλεως εὐεργέτην. 
τῆς πατρίδος, φίλον τοῦ Σε[(Θ](αστοῦ), ἐ[τ]ε[μησε Δ. De Rufino cf. n. 5499. de Alexandro τ. ὅ8ὅοι. 


ὅ Ap[g (uec). ᾿Αλέξανδρος, ágyuepe[U]e τοῦ σύνπαντος de muneribus xysticis Vandal. Diss. p.680 sqq. de 
[ξυ]στοῦ διὰ [β]ίου, ξυστάῤχιῃς καὶ ἐπ] (βαλανείζω]ν deo ad π. ὅ495. 
τοῦ Ze (avc) καὶ {Περεὺς τοῦ] προπάτορος “ϑεοῦ 


3501. 


Thyaliris in lapide quadrato ad forum, qui solo infixus est situ inverso; ex Richteri schedis ed. Franckius Richtersche Inschr. p. 500. 
n.55. Cf. huius Add. p.520. 


εἴς mu. Αὐρ(ήλιον) ᾿Αλέξανδρον, ἀρχμ]ερέα τοῦ σύμ- 


zu2l- EPBPHAAYPAAE - - πανῖτος ξυστοῦ διὰ βίου καὶ ἐπὶ (θαλανε[[]ων 7]e[U 
ΕΡΕΑΤΟΥΣΥΜΠΑΝ - - - Σεβαστοῦ ὁ δεῖνα] & ἀρχιερεὺς [αὶ ὃς - - - - -, 
ΕΠΙΒΑΛΆΝΕΤΟΠΟ - - - 5 τὸν ἑαυτοῦ. [π]α[τέρα. 
OAPXIEPEYXNAIAIZA- - - De Alexandro vide n. 5500. Vs. 4. extr. fortasse 

5 TONEAYTOY TAI ἀγωνοϑθετήσας vel ἀσιαρχιήσας fuit. Franckius p.500 


sqq. prorsus aberravit a vero; in Addendis autem 


Vs. 5. ΠΟ fuit ITO. partem errorum recte correxit. 


3502. 

Thyatiris extra urbem in via ad puteum s. fonticulum in alveo aquario; ed. Pocock. Tnscr. ant. I, 5, 5. p. 4o. n. 11. ex schedis alienis, 
Hessel: Append. Praef. ad Inscr. Gud. c.xxvir.1. uterque per quattuor digestum versus, sed non eodem modo, Chish. Itin. 
p.57. per tres digestum versus, Peyssonel. Itin. Thyat. p. 286. Habeo ex duplicibus Horstii schedis: in alteris eadem quae ap. 
Hess. versuum divisio est, et hae omnino consentiunt cum Hess. (exceptis duobus operarum vitiis ap. Hess); alterae eandem 
ac Peyss. distributionem versuum referunt. In Sherardianis p.79. digeritur per duos versus, sed in iisdem p.70. (cod. Ask. 
1,109.) per octo prope eodem modo atque ap. Peyss. Postremo habeo ex schedis Prokeschii a Zellio missis octo versibus 

scriptum. Sic igitur exhibui. 
Fundus lectionis est Ask. sive Sher. p.70. Va- 


rietatem annoto exceptis manifestis vitiis. Formas 


AIKINNIONPOY9I 
NONZYFK/HTIKON 


YIONAIKINNIOYPOY Birragum partim vex Ask. partim ex Horst. secun- 
$INOYOITHEPITON dis et Prok. dedi. Ante vs.1:. Peyss. duos versus 
5 HPAKAEATONTIPOTON vacuos notat; ni fallor unus deest. Vs.1. Poc. Ask. 
UYMNAZIONNEAN AIKINION, reliqui quod dedi. Peyss. POYGIANON, 


IZKOIKAIKATATOAP 
XAIONTOYTPITOY 


additis ex vs.2. litteris, NON, ut faciunt Horstianae 
schedae priores. Vs.2. pro I in Ask. est N, reli- 
Nnnnn2 


832 


PARS XIV. iINSCRIPTIONES LYDIA E. 
3495. 


Thyatiris in domo "Turcae, in marmore longo pedes ΠΙ pollices 11, lato pedes 1t pollices r£, crasso ped. 1 poll. ὙΠῚ; ed. Peyssonel. 


10 


15 


20 


25 


10 


l.c. p.272 sq. 


ΑΓΑΘΗΙ ΤΎΧΗΙ 
OIAPTOKOTIOIETEIMHXANKAI 
ANEOHKANEKTONIAIONE 
IOYAIONIOYAIANONTATIA 
NONALONOOETHNKAI 
AXZIAPXHNKAIAPXIEPEAAIA 
BIOYTPITEYZANTAKAIATOPA 
NOMHZANTAKATATOAYTONENI 
AYTONKAIFIPEZBEYZANTAFIPOZ 
TONAYTOKPATOPATFIPOIKAKAIKA 
TOPOOZAMENONTAMEFIXTATH 
HATPIAIYIONTF.IOYAIOYITDFII 
ANOYKAIKOPNHAIAXZZEKOYN 
AHXAPXIEPEONTHEXAEZIAXEK 
FONON9AA.MOZXIOYAPXIEPEOX 
AHOFONONOAABIQONITITILANOY 
KAITATIAZAPXIEPEONEKTIPOTO 
NONKOZMOYNTAKAIFENEIKAI 
EPFOIZKAIOIAOTEIMIAIZENTIAN 
TIKAIPOKAIOIKIZTHNTHZIIO 

ΛΕΩΣ 
ΕΠΙΜΕΛΗΘΕΝΤΟΣΤΟΥΑΔΡΙΑΝ 
ΤΟΣΛΕΣΒΙΟΥΦΙΛΩΤΟΥΚΑΙΑ 
ΝΑΣΤΗΣΑΝΤΟΣΤΟΝΒΩΜΟΝΕΚΤΩΝ 
ΙΔΙΩΝΜΕΤΑΑΣΚΛΗΠΙΟΝΚΟΥΤΟΥ 

YION 


E ἘΣ EET Ts UT ecce) ! 249 2 

Αγασῇ TUxjj, οἱ ἄρτοκοποι ἐτειμησαν καὶ ἄνεϑδηκαν ἔκ 
PST TP E SES , ; ] 

5 τῶν ἰδίων Y. ᾿Ιούλιον ᾿Ιουλιανὸν Τατιανόν, ἀγωνοθέτην 

Σ ᾿Ασιάργην καὶ do ea διὰ βίου. τριτεύσ: ai 

καὶ Ασιαρχήν καὶ ἄρχμερεα Out. [2ioU, τριτεύσαντα καὶ 


] jh eed As ] n 
ἀγορανομήσαντα κατὰ ve|v] QUTOV EVIRUTOV, καὶ πρεσ- 


h n ^; y 

10. βεύσαντα oos τὸν Abr: ράτορα προῖκα καὶ κ 
Hu T ΓΙ 7 s 

σάμενον τὰ μέγιστα τῇ TT, 


e δ, vus dyrst es 
πιανοῦ καὶ Κορνηλίας zi 
é y SAa( ico) Mo 


"eue - Y E 
βίων Ἱππιανοῦ καὶ Τατίας grep 


] i035 
eue, ἄπογονον $Aa- 


y, ἐκ προ Ὁ 27 
τὰ καὶ ψένει καὶ ἔργοις καὶ fossas (sc. 


i ) & παντὶ καιρῷ, καὶ οἰκιστὴν 


ος τοῦ ἀϊν]δριάν es Λεσίβθίου (sc 


ἀνασ' 


᾿ς Ἐπ n os ES n 
28 λώτου κὶ avros τὸν βωμὸν ἐκ τῶν ἰδίων μετὰ 
᾿Ασκλὴπ [2 


De τριτευτῇ cf. ad n. 490. Vs. 15. fortasse Mó- 


w[«à]cu τοῦ vic 


ceu scribendum, qui praetor in nummo "Thyati- 
reno. 


3496. 


Thyatiris in platea; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


A.KPA-...OXANAPA 


NA -o2zp. aud NKAIGOIAOTTA 
VHS qne Ὁ NAPXHZANTAETT 
MOZXKAIAFOPANOMHZAN 


AAMTIPOZKAIOIAOAOGEOrI 
AX....KAIZIPATHTIH 
NTA..O9ZXKAIETIIMEAOZ 
AEKAI.PZ2FTAEYZANTAKAI! 
TTAXA.XFAIXAOITTAIZTHX 
NTANTANFEIZ:NTONBA 
OQNEKTONKAI:NETTIMEAI 
TTOZATTOAAQNIOY TOY 
ATTIOAAQNOY 


-oc- - a|y] Κρ[άτων]ος Ὁ ἄνδρα [καλὸ]ν΄ καὶ pee 


καὶ φιλόπατριν, εἰρῇναρχήσωωτα ὁ 

5 θανομήσαντ' a A], ρῶς καὶ φιλο[ δ᾽ E]ue, - - c [av- 
τα] καὶ σ[τ]ρ[αἸτηγήϊσα]ντα [καλ]ῶς καὶ ἐπιμελῶς, 
δεκα[π]ρω[τ]εύσαντα καὶ πάσα[ῆς [τ]αῖς [λ]οιπαῖς τῆς 

lo [πατρίδος ὑπηρεσίαις χρηστὸν vel simile, ἀναστη- 
σά]ντ[]ν τὴ]ν [reper TÜV Ba[o uv ἐκ τῶν [ἰ- 
δ]ί[ω]ν, ἐπιμελ[ζηϑέντ]ος ᾿Απολλωνίου τοῦ ᾿Απολλω- 
ν[{]ου.Ψ 


Vs. 9. post λοιπαῖς versum excidisse apertum est. 


σή]ι μως καὶ ἄγο- 


Vs. 10. 11. βαφεῖς latere manifestum est; cf. n. 5497. 
5498. et ad n. 5480. Sunt hi purpurarii, ut in Actis 
Apost. 16, 14. est Lydia mulier Thyatirena πορφυρό- 
πωλις. Ad formulam ἀναστησάντων etc. quae satis 
usitata ubivis est, ex "Thyatirenis cf. n. 5508. 


3497. 


Thyatiris, marmor oblongum oblique positum in muro, in angiportu non procul a flexu forum versus, inter Eurum et Aquilonem 


(non ut Whelerus dicit in coemeterio extra urbem); ed. Thom. Smith. Notit. vix eccles. p. 22 sqq. non observatis versuum fini- 
bus certe in parte inscriptionis, et deprecatur Smithius exempli sui imperfectam condicionem, quippe quod, quum id ex lapide 
transcriberet, acerrimo laboraverit capitis dolore; tum edidit Spon. Misc. erud. antiq. ΠῚ, 95. p. 112. cum Latina translatione et 
notis, Wheler. Itin. p.258. aeri incisum ; ex solo Smithio habet Peyssonel. Itin. Thyat. p.295 sq. et ex hoc et Whelero Murat. 
T.IL p.Dcrxxrv. 1. cum Latina translatione et nota; item ex prioribus Vandal. Diss. p.505. Donatus p.93. 5. Singulari com- 
mentalione explicuit Ferd. Stoschius (Berol. 1761. xxvi pagg. fol), apographo ex Thom. Smithio ducto, et praeterea in Antt. 
Thyat p.249 sqq. Particulam ex Smithiano exemplo depromptam affert Van der Mieden Diss. de Marm. vet. in Gorii Symbol. 
litter. decad. IT. Vol. IX. p.46. ut c ἐν doceat esse cohortem. Habeo ex Append.ll. cod. Ask. ubi extat ex cod. Chish. Ἂν 


111. quantum video inter Laodicena. 


SECT. VII. 


A^ANNIANONOIAOZ 
BAXZTONAZIAPXHLFATZ 
APXIEPEATOITZEBAZXIZIT 
TONAPIZTONTOYAAMnPO 

5 ΤΑΤΟΥΤΗΣΑΣΙΑΣΕΘΝΟΥΣ 
KAITIPGCTONTHEZTHATPIAox 
TONPHTOPAKAINOMIKON 
ANEIAPYZANTEIMONTEEX 
EOCOIZEYIOISNAIATEAE! 

10 THNIATPIAATHNEAY 
TOYTHNAAMÜIPOTATHN 

KAIAIAXHMOTATHNKAI 

MEFIEZTHNOYA'EIPNOT 
HOAIN 


:5 OIAINOYPTOI 


ETHIMEAHXAMENOYAYE 


THYXATIRA xrc. 8357 


TYXIANOYAZKAAATnO Ar 
T2 TOYPHIOQY 
3505. 
T'hyatiris, ad fontem; ed. Peyssonel. Itin. Thyat. p.275. 
KAET 
ΛΑΜΠΡ Vs. 1. fortasse nomen alicuius honorati scriptum 
OETOY erat; vs.2. 4] λαμπρ[οτάτη Θυατειρηνῶν πόλις vel alius 
ΠΑΘΛΑ casus eiusdem denominationis; vs. ὅ, ἀγωνο]ϑέτου vel 
5 TOYTPI ἀγωνο]ϑετοῦϊντος vel simile, vs. 4. ἔπαθλα, vs. 5. vel 


ντοῦ τρι[τεύσαντος (cf. ad n. 8490.), vel wal κατὰ τὸ ἀρ- 
po adov] τοῦ τρίτου αὐ m. 8502. 5508. 


3506. 


Thyatiris in marmore fracto, quod muro domus insertum erat; a edidit Pocock. Inscr. ant. 1,5, 5. p.59. n.5. ex schedis alienis; idem 


habet Peyssonel. l. c. p. 274. 


et schedae Horstianae; 5 est in eodem marmore sub prioribus semisse fere pedis interiecto. 


a. b. a. Y$. 1. formam litterae Ξ dedi ex Horst. Vs.2. 
TONOIAOZEN ---ENOYF --- Peyss. FYTENEIAX; ex eodem solo vs.5. addidi 
EYFENIAX ---ENANA--- ὩΣ. Vs.4. Poc... T. . ONTlIAD , Horst. ... T ON 
...QNHOAEQXZ ---NOY----- DAT, Peyss. ΤΏΝΠΑΙ. Nihil intelligi potest nisi 
SSTONHAT ----T vs.1. τὸν φιλόξενον, quamquam potuit etiam nomen 

5 ENOMEN proprium esse, 2. εὐγενίας, ὅ. - - πόλεως, 4. - - - πατέρα. 
3507. 


Thyatiris in coemeterio extra urbem Caurum versus sito; ed. Spon. Itin. T. III. P. 1. p. 108. versuum finibus non observatis, VVheler. 
Itin. p. 255. aeri incisum, "Thom. Smith. Notit. vir eccles. p.21. Ricaut Hist. eccles. Gr. et Arm. p.87. magna ex parte minus- 
culis neque accurate servato versuum ordine, ex schedis Smithii Marm. Oxon. Append. n.crxx. Maitt. (xx. Prid), ubi p.95. 
extat textus minusculis repetitus cum Latina translatione Prideauxii, p.552. excerpta ex Smithio (in quibus pro Cauro sive ut 
ap. Smith: vocatur Boreazephyro nominatur Notozephyrus), p.564. 567. excerpta ex exemplo 8. Minusculis habet Meletius 
Geogr. vet. et nov. p. 458. et ex Smithio Peyssonel. Itin. Thyat. p.255. sed illatis mendis, Murat. T. II. p.p. 4. cum Latina 
translatione ét nota, item ex prioribus Vandal. Diss. p. 496. Patinus Comm. in Monumm. ant. p.586. Multis illustravit Stosch. 
Antt. Thyatir. p. 142 sqq. ubi alios insuper citatos reperies, qui de hoc dixerunt titulo. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Formam tituli dedi ex aere Wheleri; Sm. con- 
sentit in versuum finibus, nec multum in forma ipsa 
discedit. Vàriam lectionem eorum, qui lapidem tra- 
ctarunt, solorum affero, omissis manifestis vitiis. 
Vs.1. deest ap. Spon. Mel. Ricaut habet ATAOH 
TYXH. Vs.5. extr. Prid. XEN, exemplum B. et re- 
liqui omnes ZAN. Vs.5. Whel. IEPEAN, Ric. Iegay. 


Vs. 6. Spon. MAKPOY. Vs. 8. Sm. KANAIAIAZ (non 
Marm. Ox.). Vs.9. extr. Smith. et Marm. Oxon. AH, 
reliqui AE. Vs. 14. extr. Smithii ed. Brit. et Marm. 
Oxon. Tl, Whel. TE, Smithii ed. Trai. cum Spon. 
Mel. TE!; Ric. μεν p. TEIMHN. Vs. 15. Mel. Ανδρο- 
νικου. Vs. 18. Ric. (et Peyss.) Movoytvovs. 


PARS XIV. 


libri, dederatque iam Mur. ex n. $484. unde simul 
omisit Κλαύδιον. De lectione ἀρκης vide ad n.5484. 
EiAq 8. ἴλη est ala. ᾿Αγριππιανῆς retinui, ut collegium 


851} 


Agrippianum est in Latino ap. Orell. Inscr. collect. 
T.IL n.4062. Tum εἰλη σινγλαρίων est ala Singula- 
riorum, de qua vide Tac. Hist. IV, 7o. et intt. ac 
Forcellin. Lex. v. Singularius; adde de equitibus Sin- 
gulariis Orell. Inscr. collect. T. II. n.5527. 5538. 
Equitum Singulariorum Augg. praepositum. habes ap. 
Grut. p. xxxvi. 2. Ab iisdem Singulariis equitibus 
denominatos etiam Praetoriani officii qui posthac 
fuerunt Singularios esse coniicit Pancirolus ad Notit. 
Imp. Orient. p.37 sq. Militaribus quae. enumeran- 
tur muneribus non simul sed successu temporum 
functum Alfenum esse recte censet Stoschius, rem- 
que ipsam suadere, ut ex ordine temporis enume- 
rati gradus sint, per quos ille ascenderit; tamen qui 
ante praefectus (fzagxos) fuerit et praepositus, mox 
tribunus (χιλίαρχ,95), eundem posthae iterum factum 
esse praepositum, iterum praefectum ac rursum prae- 
positum, licet tribunatus altior praefecturae digni- 
tate fuisse tradatur; item quum equestris militia es- 
set honoratior, tamen post alae praefecturam cohor- 
tis (σπείρας) esse praefectum factum: igitur tituli ae- 
tate tribuni et praefecti nomina videri promiscua 
habita, cohortisque vocabulum ad equestrem quo- 
que militiam. pertinuisse, ut ap. Plin. epist. X, 107. 
Equidem equestris alae et pedestris cohortis prae- 
fecturam: tum. putaverim dignitate parem fuisse. Sed 
ter Àrignotum. esse tribunatu functum docet n. 5484. 
in quo, si ἔπάρχιον dicemus esse eadem ac tribunum digni- 
tate censum, conveniet hic titulus cum n. 5484. Prae- 


INSCRIPTIONES LYDIAE. 


positus vero quattuor numeris fuit, primum. alae 
Singulariorum, tum cohorti Gaetulorum, mox Bes- 
sorum et Veteranorum ÁAntoninianorum; quibus prae- 
posituris fortasse una cum tribunatibus functus est. 
Mox ἀννώνης dedimus et cum Stoschio ἀφειμένων, et 
pro σπείρας v8. 12. Πειερίας (Πιερία) ut vs.18. hoc 
cum Chish. in schedis: intellige Veteranos Divi An- 
tonini (non Caracallae, sed prioris Imperatoris) 
Seleuciae collocatos, quibus annonam assignavit 1» 
Antoninus: nisi ANNONHZ prorsus aliud vocabu- 
lum continuerit. Pro Ῥωμαῖον scribet aliquis Ῥωμα- 
νόν, quod N non | est in omnibus: sed hoc tamen 
nimis insolens. Alpheni Arignoti patruelis est A]- 
phenus Apollinaris. 1n nummo Thyatireno est ΕΠ 
ATIOAAINAPI, in alio "Thyatireno Gordiani CTP. 
T.OAB.AAGOH. ATIOAINAPIO (Peyssonel. p. 256. 257. 
264.). Ἐπὶ πῆνσον τοῦ Xe). videtur ad nostrum per- 
tinere, non ad eius patruelem: etiam sequentia enim 
ad nostrum pertinent. Νεωκόρον nostrum fuisse do- 
cet n. 5484. hoc vero loco edocemur non "T'hyatiris 
fuisse eum Augusti neocorum, sed apud Cyzicenos: 
quod. fugit. Eckhelium D.N. T.III. p.123. Vs.18. 
Πειερίας (p. Πίιερ.), non Πεισιδίας verum esse docet vi- 
cinia locorum continuo additorum, Rhossi et Ale- 
xandriae ad Issum. Ἴσσου et Ῥωσσοῦ correxit Chish. 
Remotior tamen est. 'Traianupolis (Selinus. Ciliciae) ; 
Colonia ero xidétur Antiochia Pisidiae esse, de qua 
cf. ad n.1586.... Male. Stosch. Colonen Troadis attu- 
lit. De Τροπησίοις mihi non liquet; .Chish. corrigit 
Τροπαιησίων, Stosch. "Tgumigioy γε]. τῶν πλησίον. ..De 
dictione.oU προπάτορος ϑεοῦ Τυρίμνου. cf. δὰ n. 5499. 
εἰ de ᾿βαφεῦσιν ad n. 5496. 


3498. 


Thyatiris in coemiterio australi ex lapide bene servato transcripsit Peyssonel. Ttin. "Thyat. p.284. Fragmen aut eiusdem aut similis 
lapidis in: eodem coemeterio (Armeniorum) repperit Prokeschius, ex cuius schedis" duplicibus a Zellio missis habeo. Prokeschiani 
fragmenti versus non congruunt cum Peyssonelianis (litt. 4); igitur hoc fragmentum separatim. refero (litt..H), quamquam 


quod Peyss. in forma versuum describenda parum accuratus 


est, licet id ad eundem lapidem referre. Attamen quum..4 sit a 


purpurariis positus, potuit etiam aliud collegium eundem hominem ob idem meritum simul honorare. 


A. 

AFAOHTYXH 
OIBAOEIZAYP.APTEMA 
PONFAYKONOZXYIONZTPA 
THFONETEIMHEZANETII ZTHZAM 
ENONTOYEPFOYBAOEON 
ADnOFENOYZTOEKTONANAPI 
ANTOXANAXTAXEIX.AAMTIIA 
AAPXHXZANTATQONMEFAAAON 
IEPONAYTONTETEIQZ 
EXQnYOIQNAEKATIPOTEYZANTA 


tede] 
3 M 


10 


B.vs.11. in altero apographo perperam praefigi- 
tur A. Composita utriusque exempli lectione prodit 
hoc non optime constructum : 

Aseo τύχῃ. οἱ βαφεῖς Αὐρ. ᾿Αρτεμάγζο]ρον Ῥλύκ[ςω]- 

5 vos υἱόν, στρατηγόν, ἐτείμησαν ἐπιστησώμενον τοῦ ἔργου 

βαφέων ἀπὸ γένους τὸ ἕκτον ἀνδριάντος ἀναστάσει, λαμ- 

10 παδαρχήσαντα τῶν μεγάλων ἱερῶν Αὐγουστείων ἶσο- 
πυϑίων, δεκαπρ[ω]τεύσαντα. 

De Glyconis nomine Thyatireno cf. πῃ. 5477. 'Ae- 


B. 


ETT 
NON 
ATIQ.. . NOYZI 
APO.ANAPIANTOZAN 
AEEIAAMITAAAPXH 
NTATQNMEFAAQONL 
ΓΟΥΣΤΕΙΩΝΙΣΟΙΤΥΟΙΩΝ 
KAITPOTEYXANTA 
τἐμἄγορον retinui; non opus enim scribi ᾿Αρτεμαγόραν. 
In nummo Sept. Severi est: ἘΠῚ ΟΤΡ. APTEMATO 
POYOYATEIPHNONIEPEIAAFONOAYM (Peyss. 
p:265.), qui Artemagorus manifesto: idem esti τὸ 
ἔργον est ἡ ἐργασία, cf. ad τι. 5480. et de βαφεῦσιν. ad 


10 


n.5496. Ludi Thyatireni in nummis sunt ᾿Αὐγούστεια 
πύϑια. (Eckhel. D. N. T. III. p.123.); sed hoc loco 
sunt ἰσοπύϑια, ut'alias reperiuntur certamina i79- 
λύμπια. 


NEOETOETnII TOTIOY ΚΑΘΑΡΟΥΟΝΤΟΣΠΡΟΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣΠΡΟΣΤΟΙ XAMBAOEI9IENTOIXAAAAIOYTIEPI 


ΦΑΒΙΟΣΖΟΣΙΜΟΣΚΑΤΑΣΚΕΥΆΣΑΣΣΟΡΟ 
ΒΟΛΩΙΠΑΡΑΤΗΝΔΗΜΟΣΙΑΝΟΔΟΝΕΑΥΤ 


IEDOTÉOHKAITHIFAYKYTATHIAYTOYTYNAIKIAYPHAI ATIONT IANHI MHAENOXEXONTOXETEPOY 
TAYTHNOXZAANTOAMHEHHFHOIHXHPDIAPATAYTAAOXEIEIZMENTHN HOAINTHNOYATEIPHNONAP 


U, 


9 


EZOYEIANOEINAITINAEIZTHNXOPON 


IZAETOIEPOTATONTAMEI ONAHNAPIAAIZXEIAIATIENTAKOZIATEI NOMENOZYTIEYOYNOXEZO9OENTO! 


FYPIOYAHNAPIAXEIAIATIENTAKOZXIAI 


OONTOETEPONETEOH EIETOAPXEIONEFENETOENTHIAAMTIPOTATII 
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SECT. VII. —T——Á ETC. 859 


7 


AEKATHIYTrOMHNOO9IAONIOYAI ANOYAHMOZ ION 9^ 


OYATEIPHNONROAEIANOYTAT9IKAT IAAT91EEBHPOIMHNOZAYANAIOYTPIZKAI 


Undecim praesto sunt apographa ex lapide facta, 
quorum neque omnia annoto menda neque omitto 
potissimas varietates. Formam litterarum dedi ma- 
xime ex Richt. Prok. £ ubi dedi est ex Kóhl. Whe- 
lerus dedit l^ ut solet, falso haud dubie; Kóhl, C 
pro Σ et € pro E praeter fidem reliquorum. Fun- 
dus lectionis est Richt. a quo quid differant ceteri 
missis ut dixi aliquot mendis dico. lota subscr. in 
dativo constanter additum esse Chish. testatur diserte: 
quod de plurimis certe locis verum. Vs.2. tamen 
praeter Chish. (et Cyr. qui ut nos ipsi in minusculis 
semper apponit Iota) omnes omittunt Iota in EQ, 
et similiter in AYPHAIA: quare id ibi non adscivi. 
Reliquis locis cum Chish. hac in re consentiunt Richt. 
Prok. Spon. Whel. Horst. ubi contrarium non anno- 
tavi; Cyrillus Tota habet omnibus locis, etiam in 
coniunctivo, ubi reliquorum nemo; Sm. Ric. Kohl. 
Peyss. omittunt omnibus locis, nisi quod ubi falsam 
habent lectionem, vestigia retinent veri. Vs. 1. Sm. 
XQZIMOZ, Spon. Whel. ZOXIMOZ, Horst. ΣΩΣΙ 
ΜΟΣ, Peyss. XOXIMOEZ, Kóhl. MAXIMOZ,. Cyr. 
Ζώτιμος. "Tum Whel. ΤΌΠΟΝ ete. ,Peyss. ΤΌΠΟΝ 
KAOAPONTONTFIPO etc. Horst. TOFIONKAGOAPON 
T.EHPO etc. Dein Sm. TOIZAMBAOEIO!X (ad- 
dens rectius fortasse legi TOXZAMBAOEI2), Ric. 
τοις μβαϑειω, Horst. TQ1ZAMBAOEIO!I. Sub finem 
Richt. TQ. ante Χαλδαίου; ΤΩΙ habent reliqui ex- 
ceptis iis quos dixi I subscr. omittere per univer- 
sum fere titulum. Pro XAAAAIOY $m. Ric. KAAY 
AQ... Vs. 2. Spon. Horst. praeter morem suum EAY 
ΤΩ, Ric. sauruc, Cyr. ἑαυτοῦ, Kohl. EAY TOY. 'Tum 
plurimi ΕΦΩΤΈΘΗ, Horst. Whel. EbDOTEOH, Chish. 
ΕΦΩΙΤΕΘΗ, Peyss. EDYTEOH, Cyr. ἐφ᾽ ᾧτε et dein- 
ceps ἧκε τῇ etc. Kóhl, EDQTE et deinceps EINAI 
ΤΗ. Horst. THTAYKYTATHI. AYPHAIAI solus 
Chish.- (et. Cyr.) ut. dixi. Richt. Prok. Cyr. Chish. 
DONTIANHI:: pro: hoc FIONTIANHH Spon. Whel. 
Horst. Peyss. et FIONTIANH Sm. Richt. Kóhl. Vs.8. 
Chish. OEAEAN; Cyr. ὃς ἄν. "Tum Whel. TOAMHXE 
ΕΠΟΙ etc. Peyss. TOAMHEZHKAI!nDOI, Kóhl. TOA 
MHEHHKAIFfOI, Horst. TOAMHXHFTIO!, Prok. 
TOAMHEHNHTFOI. Pro EIEZMEN Chish. MENEIZ. 
Pro ultimo ΤῊΝ Cyr. τῶν, Chish. Whel. Horst. 
Peyss. id omittunt. Vs.4. pro XEIAIA Cyr. Kóhl. 
XIAIA. "Tum integram dictionem εἰς δὲ τὸ usque ad 
πεντακόσια omittit Rie. Secundum AHNAPIA omit- 
tunt Sm. Spon. Peyss. "Tum AIXXIAIA legunt Chish. 
Cyr. Kóhl;. Mox Cyr. γενόμενος, Kohl. ΓῚΝ ete. In fine 
versus pro TQ! Sm. TOIZ, Ric. uc; Cyr. id omittit. 
Vs. 5. pro.AYQ Ric. AIQ, Prok. AQ. In fine est TH 
AAMFIPOTATH ap. Sm. Spon. Whel. Ric. (qui ta- 
men B pro ΠῚ Peyss. Horst. Kóhl. (qui tamen N pro 
M), THIAAMTIPOTAFI ap. Prok. Richt. Ultimum 
igitur | tantum. Chish. (et Cyr.) habet. Vs.6. Sm. 
NOMOIZ, Ric. νομως. Spon. Chish. Prok. KATIA 
^10, Sm. Ric. Peyss. KATIAATO, Richt. KATIA 
ΔΊΩΙ; Whel. KATAAAILQI, Cyr. KaridBip, Horst. KA 
TIAIQ, Kohl. KAVAAIAEIO. "Tum Sm; Whel. Horst. 
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qui F, nisi quod Horst, sec. EYTIKAHNTIKON, 
Peyss. EYTIKAHN. YFIATIKON, de coniectura ut.so- 
let. Vs. 5. Poc. Ask. AIKINIOY, reliqui quod dedi. 
Vs.5. prius TON omittunt Chish. Poc. Hess. (Horst. 
prior.), Sher. p. 79. (Prok. TON). Vs. 7. ΚΑΙ omittunt 
Poc. Hess. (Horst. prior.), Sher. p. 79. (Prok. - - M, 
hoc est. Al). Tum Chish. KATATOAPXAION ut 
dedi; Peyss. Ask. KATATONAPXAION, Horst. sec. 


KATATONAPXAIOI, Prok. KATATO - -, Hess. 


PARS XIV.. iNSsCRIPTIONES LYDIAE. 


(Horst. prior.) Poc. Sher. p. 79. KATATONKAINON. 
Vs.8. Horst. sec. TPITON; Prok. eo versu - - O 
XH PITO - - reliqui quod dedi. 

Λικίννιον ἹῬουφῖνον, συγκλητικόν, υἱὸν “Αἰκιννίου Ῥουφί- 
B vou, οἱ περὶ τὸν Ἡρακλέα τῶν πρώτων «γυμνασίων νεα- 
νίσκοι, καὶ κατὰ τὸ ἀρχιαῖον τοῦ τρίτου (et, ex vetere 
quidem computatione, tertii gymnasii). Initio pe- 
rierit formula ἀγαθῇ τύχῃ. 

Cf. n. 5508. et de Liciniis Rufinis ad n.5499. 


3503. 

Thyatiris extra urbem in coemeterio australi, quod est Armeniorum; ed. Pocock. Inscr. ant. I, 5, 5. p.59. n. 1. ex schedis alienis (ex 
Pocockio Osann. Auctar. Lex. Gr. p.65.), Hessel: 1. c. (ad n. 5502.) n.2. Chishull. Itin. p. 56. omnes tres versibus non recte dis- 
positis, Peyssonel. Itin. Thyat. p.287. Habeo ex schedis Horstianis (quae uno loco excepto consentiunt cum Hess), ex She- 
rardianis p. 70. (cod. Ask. I, 105.) et p.8o. priore loco recte digestis versibus, altero indiscretis, ex codice Spanhemii n.160. 


et ex duplicibus Prokescbii schedis a Zellio missis. 


AVAOHI 
OITDnEPITONH 


TYXH!I 
PAKAEATON 


ΠΡΩΤΩΝΓΥΜΝΑΣΊΙΩΝΚΑΙ 


ΚΑΤΑΤΟΑΡΧΑΙΟ 


ΝΤΟΥΤΡΙΤΟΥ 


ΝΕΑΝΙΣΚΟΙΑΥΡΘΗΣΕΑΝΕΙΚΗΦ 


OPOYOYATEIPHNONNIKH 


ZANTAENAOZ 


ONENTOIYTIO 
^OYMENQO2IE 
10 


YHOEnIZTAT 


ὩΣΠΑΓΚΡΑΤΙ 
ΑὙΥΤΩΝΕΠΙΤΕ 
ΠΙΝΕΙΚΙΩΙ 


ΣΕΒΗΡΕΙΩΙΑΓΩΝΙ 


HNAYP.ATTIKON 


ZO9rXIMOY 


Formam tituli dedi ex Sher; p.7o. Peyss. Spanh: 
Prok. qui inter se exceptis minimis. quibusdam dif- 
ferentiis hac in re consentiunt, ut quod Peyss. non 
vs. 5. extr. habet ᾧ, sed vs.6. init. et Prok. ZO. non 
vs.12.init. sed vs. 11. extr. habet. Varietas potissima 
exceptis vitiis manifestis haec est. Vs. 1. Iota subscr. 
ex Chish. Prok. Sher. p.70. et Chishullus quidem 
in nota diserte testatur Tota subscr. in. hoc titulo 
Ceteri AFAOH T Y XH, nisi 
quod hoe universum deest apud Poc. Sher. p.80. 
Vss. 5. 4. omnes KAIKATATOAPXAION TOY TPI 
TOY, excepto Prok; qui .KAIKATIACO AE. AION 
TOYTPEO. Vs.5. post. NEANIXKOI Hess. Horst. 
habent inconditum £ (item vs. 8. post AY'TON). "um 
siglum dedi ex Sher. p.7o. Pocockius MIKH9 etc. Hess. 
Horst. Chish. Sher. p.S8o. NIKH 9; Prok. inde ab 
AYP^ habet: AYPOE.EYAEY||OEO Y OYAT etc. 
Vs. 7. Spanh. solus ΠΑΝΚΡΑΤΙ, reliqui ΠΑΓΚΡΑΤΊ, 
nisi quod Poc. ΠΑΓΑΡΑΤΊ, Prok. ΠΑΤΈΡΥΤΡ. 
Vs. 8. Peyss: omittit EN. Idem cum Poc. Hess. Horst. 


non esse neglectum. 


Sher:; p. 80. habet-TQ. pro TQ. . Tum Poc. ὙΠΑΥῪ 
ΤΩΝ. In fine Peyss. ΕΠΙΜΕ. Vs.9. primum I subscr. 
omittunt Spanh. Poc. Hess. Horst. Sher. p. 8o. ha- 
bent reliqui nisi quod Prok. pro eo N. Quod dedi 
ΕΠΙΝΕΙΚΊΩΙ, est ap. Sher. p.70. et Peyss.; ETINEII 
KIO1 Prok. ETINEIKIO. Spanh. sed ultimo 1 supra 
addito, non in ipsa linea, ΕΠΙΝΕΙΚΩῚ! Chish. ΕΠῚ 
ΝΕΙΚΩ Poc. Hess. Sher. p. 80. ETIINEIKO Horst. 
Vs.1o. pro B Prok. 8. lota subscr. omittunt Poc. 
Hess. Horst. Sher. p.80. (Prok. pro QI habet ..). 
Vs. 11. male Spanh. ATTIKOY. 

᾿Αγαθῇ τύχῃ; οἱ περὶ τὸν Ἡρακλέα τῶν πρώτων γυ- 
ὅ μνασίων καὶ κατὰ τὸ ἀρχιαῖον τοῦ τρίτου νεανίσκοι 

Αὐρ(ήλιον) Θησέα Νεικηφόρου Θυατειρηνόν, νικήσαντα 

ἐνδόξως παγκράτιον ἐν τῷ ὑπὸ αὐτῶν ἐπιτελουμένῳ 
10 ἐπινεικίῳ Σεβηρείῳ ἀγῶνι, ὑπὸ ἐπιστάτην Αὐρ(ήλιον) 

"Αττικὸν Ζωσίμου. 

De universo titulo cf. n.5502. "Theseus videtur 
puer esse: hinc in fine dicitur vicisse sub epistata, 
qui est magister. 


3504. 


Thyatiris in ecclesia Armeniorum, in basi columnae; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


[Textum vide in pag. seq.] 


A]? ᾿Αννιανόν, φιλοσ[έ]βαστον, ἀσιαρχήϊσαντα] (vel 
"Acitoys[v. 73]. ..), ἀρχιερέα τῶ[ν] Σεβαστῶ[ν], τὸν 
HS sip Οὐδ τύ ρος ἐλ τσεος 
5 ἄριστον τοῦ [λ]αμπροτάτου τῆς ᾿Ασίας ἔϑνους καὶ πρῶ- 


- ES "m S 
τὸν τῆς πατρίδος, τὸν ρήτορα καὶ νομικὸν ἀνείδρυσαν 


10 τειμῶντες, ἐφ᾽ οἷς εὖ ποιῶν διατε[λ]εῖ τὴν πατρίδα τὴν 
ἑαυτοῦ, τὴν λαμπροτάτην καὶ μεγίστην Θυατειρηνῶ[ν] 
πόλιν, οἱ λινουργοί. ἐπιμελησαμένου At[p.] Ἐ[ὑ]τυχμα- 
νοῦ ᾿Ασκλ[η]π[ιἀδο]υ Ὁ etc. 


15 


SECT. VII. 


Αὐρ. Ματρίζα] (an Marzía?) κατ σ]κεύζα]σε τὸν᾽ ὀρϑο- 


874 


crm ἄζλλο πτ]ῶμ[α ἐϊπεμιβαλεῖν- si] δὲ μή, δώσει 


THYATIRA zrc. 


[σἸτάτ[η]ν ἕ[α]υτῇ καὶ τ[ῷ] 92 A.7.0, κα] M.v.g καὶ τῇ λαμπΊροτ[ τῃ Θυ]ατε[ι]ρζηνῶν πόλει - - - - 
Δ|ζο]ύπίῳ]} καὶ ᾿Α[σ]α[λ]ηπια[ δ] οὐδ[ ε]νὶ δὲ ἑτέρῳ ἐΣΊέ- 
3511. 


Thyatiris in foro sub tecto pilis quadratis suffulto, in basi 5' 4" longa, 1 


A 


7 


lata, inscriptiones valde oblitteratae duae sunt, singulae 


(a, b) in singulis lateribus; ed. Peyssonel. Itin. Thyat. p.270. Prior (a) est etiam in cod. Sherard. p. 70 sq. (cod. Ask. I, 111.), 


altera (7) in Append. LL. codicis Askewiani (ex cod. Chish. 


d. 
..YTOYZEYXKPONIAHZX 
.EIZYFOXAIOEPINAION 
..QMAFYPIGAEXZAXZEITEPNON 
EZEIAETOOYMONOYKHI 

τ BPOTOZX.OYBAPBEXIs: 
.-HTEPIXZEMNHNYKTI 
MEAAINOTATHEPMHNE 
OYZATAAOYTOZMHTE 
MEAITINHOPHNONAITIE 
ΠΑΥΕΓΟΘΙΟΨΥΧΗΣΜΝΗΣ 
ΜΕΝΗΗΝΜΟΙΖΕΥΣΤΕΙΠΙΚ 
ΑΥΝΟΣΤΕΥΞΑΣΑΘΗΝΑ 
TONKAIATHPAONHMATA 
-.-ANTAAPHAZAXEKOM! 
.EIZOYVANONAZTEPO 
ΤΑΣ 


10 


15 


ὦ. 
«ΝΑΝΑΣΤΗΣΑΣΜ. 

. .ANTEKNOIOAA.. 
.. OXZMEAITINHZEA 
. . HENETIOZTOIONAE. 
. . YOONENOAAIOZ. 
DSAPIEZIKAGOELAPYZEN 
z^ ESEEMIAS cabe ΠΑ να: 

. ECYAXZKAHTI... 

. . EI TOOA.IO. . 
PONBAZLEAN-... 
τ θ ΠΟΘΙ s ses 


10 


De forma tituli non constat ex schedis; nec 
fides est Peyssonelio hac in re: itaque dedi fortui- 
tam; versuum tamen fines et ap. Peyss. et in schedis 
suntii quos repraesento. q. vs. 1. lacuna trium fere lit- 
terarum ap. Peyss. est, duarum ap. Sherardum. Peyss. 
YTOY, Sher. pro hoc ΥὙΠ0. Vs. 2. Peyss. sine la- 
cuna EIZEIS:OXA EPI ete. Sher. . . IT YFOZAIOEPI 
etc. Ex Peyss. assumpsi primum E licet falsum. Vs. 5. 
deest.ap. Peyss. Vs.4. Sher. .. ESEIAETO, Peyss. 
quod dedi. Vs.8. Sher... BPOTOX.. IOYF'APEZI. ., 
Peyss. - - BPOTO.E.OYNAPEEI, ubi nota pro Γ 
esse N, quod. defert. ad Π. Vs.6. dedi ex Sher. 
omissis in fine duobus punctis; Peyss. - - INTEPI 
EE..INYKT I. Vs. 7. Peyss. MEAAINOZ.T ΤῈΡ 
MHNE, Sher. quod dedi. Vs.8. Sher. OYEATO 
AOYTQXMHTE, Peyss. OYEATAAOYYTOXMHIE. 
Vs.9. ex Sher. (Peyss. MEAITIN - - OPON - - - E). 
Vs.10. dedi F'OOIO ex Peyss. (Sher. FOX), reli- 
qua ex Sher. (Peyss. XXHXNH). : Vs. 11. MOI ex Peyss. 

Ixscn. Ga. Vor. Il. 


1,115.), unde apographa habeo a Müllero. 


(Sher. YOI). Tum Peyss. ZEYTEEFTIP, Sher. quod 
dedi. Vs.12. Peyss. AONA, Sher. AOHNA. Vs. 15. 
Sher. .. ONKAIAT HP, Peyss. TONATHP. Vs. 14. 
Peyss. nullam lacunam signat. Vs.15. Peyss.- - ΕἸΣ 
OY-ANONAXTEPO, Sher. ut dedi, nisi quod O 
pro T habet. Vs.16. addidi ex solo Peyss. In à 
lacunae ab initio ap. Peyss. ita notatae sunt, ut quan- 
tum perisse ille statuerit, aegre perspicias. Igitur has 
vss. 1-8. ex Sher. designavi; sed vss. 9. 10. reductio- 
res dedi ex Peyss. et vs. 10. rursum magis quam ap. 
Sher. in sinisiram movi ex eodem. Vs. 1. primum N 
solus Peyss. ultimum M. solus Sher. habet. Vs.2. 
Sher. ... ANTEKNO . AA. ., Peyss. - - - AAITEK 
NOIOAA. Vs.3. Peyss. - - - OEMEAITINIZEA, 
Sher. .. OEHMEAITHNHXE. habet. Vs.4. H omittit 
Sher. € omittit Peyss. In fine vss. 4. et 5. punctum 
ex Sher. Vs.7. Sher. .. . IM... lAITIA. ., Peyss. 
ZHMA H.IAITIA. Vs.8. ultimum 1 omittit Peyss. 
Vs.9. ex Sher. (Peyss. EITO.A- - -). Vs.11. ex 
eodem. (Peyss. - - O-. OTIO). Vs. 12. deest ap. Peyss. 
ἐ a. 

᾿ΑἸὐτὸ [6] Ζεὺς Κρονίδη [ὑψίζυγος αἰθέρι ναίων 
[σῶμα [π]υρὶ φ[λ]έϊξ]ας στέρνων ἐξείλετο ϑυμόν. 
οὐκ ἤμην] βροτός. [Π9ὺ [π]αρέσζτην μ]ητέρι σεμνῇ 
νυκτὶ μελαινοτάτῃ ἑρμηνε[ὑ]ουσὰ τάδ᾽ οὕτως" 
Μῆτε[9] Μελιτίνη. ϑρῆνον λίπε, παῦε γόοιο, 
ψυχε μνησ[αἸμένη. ἥν μοι “Ζεὺς τε[ρ]πικ[έραυνος 
τεύξας ἀϑτ[αίνατον καὶ ἀζγ]ήραον ἤματα [π]άντα 
ἁρπάξας ἐκόμι[σσ᾽Ἴ εἰς οὐ[ρ]ανὸν ἀστερόεντα. 

Loquitur puella, quae de caelo tacta perierat. 
,Non eram", inquit quantum intelligo, ,, mortalis: 
statim post obitum matri haec (quae sequuntur) ex- 
plicui", ex quibus de eius constabat immortalitate. 
Pro ἤμην possis etiam ἦν δέ: i99 etc. quod per asyn- 
deton additur, recte factum est; exponitur enim il- 
lud οὐκ ἤμην βροτός: in quo nexu asyndeton usitatis- 
simum. Mox ἑρμηνεύουσα videtur haud ambiguum 
esse. Pro τάδε poteram etiam τόδε scribere ex Sher. 
sed pluralis usitatior videtur. Οὕτως vacat; sed non 
Μελιτίνη nomen idem est ac Μελτίνη in 
titulo 'Thyatiris vicino n. 5473. (cf. ad n. 2951.); de 
nomine Μελίτινος et Μελιτίνη cf. ad n. 5299. 5850. ad- 
de n.2114. c. Nihil tribuendum lectioni MEAITHNH 
b. vs. ὅ. Vs.10. (5.) παῦε est pro παύου dictum. Vs.16. 
in fine pro X fuit siglum. 

b. vs.1. sitne ἀναστήσας an ἀναστήσασα, quis di- 


novi aliud. 


xerit? Immo conieceris tale quiddam dictum esse: 
Elementis AA 
- - - primus finiebatur hexameter. 'lum fuerit μη- 


E , 
Σῆμ᾽ ἀνστησάσης. - - - τέκνοιδ᾽ - - - 


τρ]ὸς Μελιτίνης" [ἡ δ᾽ ei ]ev ἔπος τοιόνδε, hexameter se- 

: : F 2 m 

cundus. "Tertius fere hic erat: Ἤλ]υϑον ἔνθα Aw 
Ooo oo 


PARS XIV. INSCRIPTIONES LYDIAE. 


AFAOHITYXHI 
HBOYAHKAIOAHMOZ 
ETEIMHZAN 
ΟΥ̓ΛΠΙΑΝΜΑΡΚΕΛΛΑΝ 
5 THNIEPEIANTHEAPTE 
MIAOZMAPKOYOYATIOY 
AAMATIAPAAOzZOY 
ΚΑΙΚΑΝΙΔΙΑΣΒΑΣΣΗΣ 
ΘΥΓΑΤΕΡΑΕΠΙΤΕΛΕ 
10 ΣΑΣΑΝΤΑΤΗΣΘΕΟΥ 
ΜΥΣΤΗΡΙΑΚΑΙΤΑΣΘΥ 
ΣΙΑΣΛΑΜΠΡΩΣΚΑΙ 
ΠΟΛΥΔΑΠΑΝΩΣ 
ΑΝΑΣΤΗΣΑΝΤΩΝΤΗΝΤΕΙ 
15. MHNANAPONEIKOYTOYAN 
APONEIKOYKAIZTPATONEI 
KHEZTHXZMHNOLENOYZ 
TONOPEYANTON 
ΕΚΤΩΝΙΔΙΩΝ 


᾿Αγαθῇ τύχῃ, ἡ (dev) καὶ ὁ δῆμος ἐτείμησαν Οὐλ- 1B τειμὴν ᾿Ανδρονείκου τοῦ ᾿Ανδρονείκου καὶ ΣΣτρατονείκης 


5 πίαν Μαρκέλλαν, τὴν ἱέρειαν τῆς ᾿Αρτέμιδος, Μάρκου τῆς Μηνογένους τῶν ϑρεψάντων ἐκ τῶν ἰδίων. 


Οὐλπίου Δαμᾶ, παραδόξου, καὶ Κανιδίας Βάσσης ϑυ- Cf. n.85508. ac vide ad π. ὅιῦ7. Vs.7. Δαμᾶς 


10 γατέρα, ἐπιτελέσασαν τὰ τῆς ϑεοῦ μυστήρια καὶ τὰς nomen est satis notum: παράδοξος est elogium digni- 


ϑυσίας λαμπρῶς καὶ πολυδαπάνως" ἀναστησάντων τὴν tatis, ut in victoribus. 


3508. 


Thyatiris in coemeterio Graecorum (sic Prokeschius); ex schedis Cockerelli ed. Walpolius "Travels p.574. n.59. cum notis, dein edi- 


tus titulus est in Richteri Itin. p.581. (cf. p. 654.) et apud Franckium p.502. cum notis: Richterus tamen non ipse ex lapide 
transcripsit, sed a Graeco accepit medico, qui in gynaeceo transcripsisse fertur. Habeo ex duplicibus Prokeschii schedis a 
Zellio missis. 


AFAOHITYXHI Formam litterarum et tituli dedi ex Prok. (Richt. 
HHATPIX? OYA ^), nec multum differt Walp. sed Richt. inde a vs. 6. 
ΠΙΑΝΜΜΑΡΚΕΛΛΑΝ omnia per ires digesta lineas habet. Varietas lectio- 
IEPAXAMENHN nis exigua est; nec refero vitia apographi Proke- 

5 THXAPTEMIAox schiani. Vs.2. siglum ex solo Prok. Vs.9. ultimum 
APXIEPEIANTHXA N ex solo Walp. Vs.8. Richt. ΣΜΥΡΝΑΓΩ etc. Vs.12. 
XZIAXNAONTONEN ΤΩΝ omittit solus Richt. 

XEXMYPNHATF9NO "Aye τύχῃ. 7 πατρὶς Οὐλπίαν Μαρκέλλαν, ἱερασα- 
ΘΕΤΙΝΤΡΙΣΤΗΣ B μένην τῆς ᾿Αρτέμιδος, ἀρχμέρειαν τῆς ᾿Ασίας ναῶν τῶν ἐν 
10. ΠΑΤΡΙΔΟΣΙΕΡΕΙ 10 Σμύρνῃ, ἀγωνοϑέτιν τρὶς τῆς πατρίδος, ἱέρειαν διὰ βίου 
ANAIABIOYTHZ τῆς μητρὸς τῶν Θεῶν. 
MHTPOZTON Cf. n. 5507. 
OEON 


3509. 


Thyatiris in latere thecae sepulcralis sine operculo, octo pedes longae, quattuor pedes latae, quinque pedes aliae, utrinque figuris 


ornatae, in aula domus olim Mustaphae Agae, ubi aquae recipiendae inserviebat, titulus versuum sex, minutis litteris scriptus 
iisque prope evanidis; ed. Smith. Notit. vix eccles. p. 18. Spon. Itin. T. II. P. I. p. 119 sqq. cum nota, non observatis versuum 
finibus, Wheler. Itin. p. 252 sq. Ricaut Hist. eccles. Gr. etc. p.85 sq. minusculis, Chishull. Itin. p. 55. non observatis versuum 
finibus, Peyssonel. Itin. Thyat. p.278. hic quoque finibus versuum non diligenter notatis; porro editus titulus in Richteri Itin. 
p.580. (cf. p.635 sq.) et apud Franckium p.989. cum commentario usque ad p.500. item ex schedis Cyrilli in Ἑρμῇ λογίῳ 
1812. p. 189. minusculis, unde translatus est in Mus. crit. Cantabrig. T. 1. p.555. Ex Smithio dedit Murat. T. I. p. cccxx. ἃ. 
cum Latina translatione et nota, et T.IV. p.MMLIL 1. ex Ricautio missu Alexandri Berti, cum Latina translatione; hoc se- 
cundum exemplum emaculavit Leichius Nov. Emendatt. ad Gr. Murat. Inscriptt. p.75 sq. Tractatur prolixe a Stoschio Antiqq. 
"Thyatir. p.222 sqq. et a docto in Observat. Misc. Bat. T. IV. p.551:sqq. Varietatem lectionis Smithii, Sponii, Wheleri, Ri- 
cautii composuit Saxius Act. Soc. Trai, T. IV. p.65 sq. ad emendanda Muratorii menda. Habeo ex schedis Horstianis, Kóhle- 
rianis, Prokeschianis a Zellio missis. Versuum verus ordo observatur tantum a Smithio, Whelero, Richtero, Horstio, Pro- 
keschio. 


SECT. VII. 


glum » vel simile. Vs. 11. dedi ex Roch. Horst. Sher. 
at Peyss. TEXNOIZKATAOOIZ, Poc. ΤΈΚΝΟΙΣ 
KAFAOGOIZ: credo hic quoque pro K fuisse siglum. 
Vs.12. post ἩΡΩΣΙ Sher. punctum habet. 

T. Λαίβιος Βαλέριος Σεκοῦνδος Μαννηϊανὸς Y. Λαιβίῳ Τε- 
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5 λεσφόρῳ Κλαυδιανῷ τῷ γλυκυτάτῳ ἀδελφῷ, ἥρωϊ ἐπι- 
φανεῖ, καὶ Λαιβίᾳ Κλαυδιανῇ τῇ ϑϑυγατρὶ καὶ M. ^Àv- 

10 τωνίῳ Πωλλίωνι τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. di; γλυκυτάτοις τέ- 
νοις, ὠγωϑθοῖο ἥρωσι ἐπιφανέσι. 


Pro ἐπιφανέσι ipse auctor videtur ἐπιφανεῖσι dedisse. 


3515. 


Thyatiris in coemeterio Armeniorum; ex schedis Prokeschii duplicibus a Zellio missis. 


AYPTYXHMENEKPAT - - - - - 
ONEAYTHTEI^AIAY..OY - 
EIGAIATHNTIPOXA..FON.A 
ΠΟΙ πὶ SAYS cuotas 
5 FYNAIZITONTEKNON- - 
OANETIZONIT- οἷ» - e m mS 
EXONTOEEZOYZANTI.A...E - - 
ETENBAAHAOZE.FH..?E..AF - 
FPADONENATAO.N .. AE: 
10 AAT ZAOY S HUY ies te vea z 


Vs. 7. in altero apographo pro Tl est n. Ti- 
tulus in hunc fere modum conceptus erat: 
Αὐρ. Τύχη Μενεκράτ|ζους κατεσκεύασε τὴν σορ]ὸν ἑαυτῇ 
se [x]e A)]p]-se0 779 m tnm σίῳ διὰ τὴν 
πρὸς ἀξύτ]ον- ------- καὶ τοῖς [ve] τέζκν]ο[ις 
5 αἸἰύτηοῦ καὶ ἐκγόνοις καὶ] γυναιξὶ τῶν egy [uo] [καὶ 
HOPES ᾧ &] ἔτι [427130871 [προγεγραμμένοι ὃ 
συγχιωρήσωσι" μηδενὸς] ἔχιοντος ἐξουσ[(1αν τινὰ ei]e 
[τὴν σορὸν Θεῖναι ἕτερον" ὃς δ᾽ ἂν ἕτερον ἐπενβάλῃ. 
δωσε" τὴ ἢ - - - - - [τῆς ἐπιγραφῦο ταύτης ἀντί]- 
10 Ὑραφον ἕν ἁπλο[ῦ]ν [ἐτέθη - - - - - - μηνὸς] Δαι- 
δίου ἢ, ὑϊπὸ etc. Cf. n. 5809. et nott. 


3516. 


A nrc 


Thyatiris in coemeterio australi haud procul ab urbe in lapide sepulcrali, in quo sunt tres semicirculi scalpti; ex singulis dependet 
corculum et aliquid rotundum in formam paterae: in semicirculis sunt inscriptiones. Ed. Peyssonel. Itin. Thyat. p.281 sq. Omnes 
tres partes habeo ex schedis Sherardianis p.65. (cod. Ask. I, 25.) et ex Prokeschianis a Zellio missis, mediaeque particulam ma- 


iorem ex Spanhemianis n.161. Hanc mediam partem usque ad ὙΠῸ vs.6. ex schedis Akerbladi dedit Barthol. Borghesius 1. c. 


in nott. 
d. b. rs 

Hsc cum THEERITPAOHE TOYKATATHEKAMAP 
TEKNOICAYT ANTIFPACONE AEAYP-POY OG 
ONKAIEFEON TEOHIETOAPXEI ONBOYAEYT 
OICMHAENOL ONANOY:EFNAT OQ. HNYONTHE 

5 ETEPOY EXON 5 AOAATAN GMH-ATIEA 5 AAEAPHEMOY 
TOLEZOYELIANAA AATOY-A: YF1O AAEZANAP AYP-ANNTANHC 
AORHQMAETEMBA ONKAIKON----- THEFPPOENKEI MENHC 
AEINOXAANF[IAPATAY EXINAETHNEZ IECOPOYETNIOEEIN 
TAHOIHEHAO OYCIAN TOY TOrIOY 

10 EEITHAAMFIIPOTATH 
OYATEIPHNON 

. HOAEIXAO 


Formam E dedi ex Sher. Prok. (Peyss. Z, Ak. C) 
Ξ ex Sher. Fundus lectionis est Sher. a quo quid 
differant reliqui, missis mendis apertissimis annoto. 
a. và. 1. lacunam notavi ex Peyss. solo. Vs. 2. Peyss. 
TEXNOIZEAYT; Prok. FEKNOIEAYT, quod du- 
cit ad lectionem, quam ex Sher. dedi. Vs.5. Prok. 
ONKAIEFON, Peyss. QNKAIETIONYM. Vs. 6. Sher. 
T.EZOYEXIANAA, Peyss. quod dedi, Prok. TOC 
EZOYETANA!. Vs.7. nota T litterae Π oblique 
inscriptum; Prok. AOTIOMAECEMB, Peyss. AOONO. 
MAENBAA (A^ haud dubie de suo). Vs.8. Peyss. 
AEINOZAANTIRAPATAY, Prok. EINOZXANFA. ., 
Sher. quod dedi, et insuper in fine TY, quod omisi 
cum ceteris. Vss.9.10. Peyss. TAROIEIAQZEITHII 
ΛΑΜΠ etc. unde TH recepi; nam Sher. ΤΑΠΟΙΗ 
EZHAQH|ZEIAAMH εἰς. Prok. TAAAQE:EHAQ! 
FEI^^MI etc. Istud TH, quod hi omittunt, for- 
tasse ligatum et inter se et cum sequenti A fuit. 
Vs. 10. exu. pro H, quod ex Peyss. addidi, Sher. 


lacunam; Prok. et H et praecedens T omittit in la- 
cuna. Vs.i2. pro X (sic Peyss.) Sher. Y; Prok. 
lacunam habet pro ommibus, quae post FIOAEI sunt. 
b. vs. 5. Sher. quod dedi, nisi quod O pro O, et pro 
| ultimo Τ᾽ habet; Peyss. Ak. TEOHEIZTOAPXE!; 
Spanh. TEOIHETOAPXEI, Prok. TEOHIEYOAPXE, 
unde confirmatur: Sherardi 1X. Vs. 4. Prok. ANOY; 
Spanh. EFANTIQ, Prok. EFNATIO; Peyss. de suo 
ut solet ANTYDHATOQFENTIANQ. Vs. 5. pro MH* 
lacunam habet Peyss. M omisso H est ap. Ak. Vs.6. 
in AAIOY deficit Spanh. Vs. 7. Sher. Prok. NAIKON, 
ubi ex Peyss. dedi KAIKON. Lacunam signavi ex 
Prok. Peyss. Pro EXINAE (sic Sher. Prok.) Peyss. 
EXONT QHAE. Tn c. versus aliquot aliter dividit Peyss. 
Vs. 4. omittitur a Prok. Pro YON Peyss. YION. Vs.6. 
Sher. ANNTAQHE: pro hoc Peyss. ANN - - - ΞΕ 
ZHiOINHE, unde N pro Q. recepi. Ap. Prok. hoc 
loco ductus sunt inconditi. Vs.7. P omittit Sher. 
id inserui ex Peyss. qui THZTIPOENT E! etc. (Prok. 
O00 002 
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AYAYNAIOY, Peyss. AYAINAIOY, Chish. AYAH 
NAIOY, quam scripturam ex Suida norat; AYA 
NAIOY Spon. Richt. Kóhl. Prok. Αὐδνειου Ric. "Avà- 
αίου Cyr. Coniicias in lapide esse AYANAIOY; sed 
Norisius Epoch. Syromaced. I, 2. p.14. putat AYA 
NAIOY esse vitium scalptoris vel formam ex popu- 
lari pronuntiatione natam. Posterius verum videtur, 
quod Αὐδγαίου est etiam n.5817. et n. 2694. a. No- 
stro loco qui dederunt Αὐδυναίου, non lapidis opinor 
Scripturam, sed notam ipsis communem formam de 
suo dederunt. Tum Cyr. Horst. Kóhl. TPIZKAIAE 
KATHZ. Pro MHNO9IAON Peyss. Horst. Kóhl. 
MHNOOIAOY, et secundum Morgensternium ad 
Richt. Itin. p. 654. etiam Sm. et Spon. sed apud hos 
est MHNOOIAON. Apud Cyr. haec prorsus corru- 
pta sunt. In fine Whel. Peyss. Horst. AHMOXIAN. 
Horstianum exemplum puto idem esse, ex quo ut 
Vechtiano hanc lectionem affert Saxius. Sigla clau- 
dentia solus habet Richterus. 
Φάβιος Zuciuos κατασκευάσας σορὸν ἔϑετο ἐπὶ τόπου 
καϑαροῦ, ὄντος πρὸ τῆς πόλεως πρὸς τῷ Σαμβαϑείῳ 
ἐν τῷ Χαλδαίου περιβόλῳ παρὰ τὴν δημοσίαν ὁδὸν ἕαυ- 
τῷ, ἐφ᾽ ᾧ τεθῇ, καὶ τῇ γλυκυτάτῃ αὐτοῦ γυναικὶ Αὖ- 
ρηλίᾳ Ποντιανῇ, μηδενὸς ἔχιοντος ἑτέρου ἐξουσίαν ϑεῖναί 
τινα εἰς τὴν σορὸν ταύτην" ὃς δ᾽ ἂν τολμήσῃ ἢ ποιήσῃ 
LE ταῦτα, δώσει cis μὲν εν πόλιν τὴν CHAUDS 
vds δηνάρια οοείλια τε ταιβοσια; εἰς δὲ τὸ pct 
ταμεῖον δηνάρια διοχείλια πεντακόσια, syewdpievos ὑπεύ- 
5 ϑυνος ἔξωθεν τῷ τῆς τυμίβωρυχίας Dd ταύτης τῆς 
ἘΠ 0.1]: ἐγράφη ἁπλᾶ δύω, ὧν τὸ ἕτερον ἐτέϑη dis 
τὸ ἀρχεῖον. ἐγένετο & τῇ λαμπροτάτῃ Θυατειρηνῶν πό- 
λει ἀνθυπάτῳ Κατιλλίῳ Xeon μηνὸς Αὐδναίου TQIS- 
καιδεκάτῃ ὑπὸ Μηνόφιλον Ἰουλιανοῦ δημόσιον. 

Τόπος καθαρὸς est locus vacuus, ut καμάρα κα- 
ϑαρὰ τι. ὅ288. Notavit utrumque locum iam Rochet- 
tus Antt. Bosp. p.188. et recte explicuit; cf. etiam 
nostra Expl. Pind. Olymp. VI. p.186. Locus accu- 
rate definitur, non ut iis, qui titulum in sepulcro 
positum legant, de loco constet: hi enim ipsi, ubi 
sepulerum situm esset, intelligebant; sed propterea 
quod in tabulario reponendum erat huius tituli exem- 
plum. Σαμβάϑειον est fanum Sambathae Sibyllae 
Chaldaeae, de qua vide Periz. ad Aelian. XII, 55. 
(Suid. v. Σίβυλλα Χαλδαία et Σίβυλλα): neque opus 
est aliorum coniecturas supervacaneas et sententias 
falsas afferre, de quibus cui placet adeat Stoschium 
Antt. Thyat. p. 156 sqq. 'O. Χαλδαίου περίβολος quid 
sit ambiguum est. Non male coniicit Perizonius, 7 περί- 
βολον hunc esse Chaldaei dictum, sive quod a Chal- 
daeo quodam circumdatus erat istic templis quibus- 
dam, sive quod Chaldaei numinis templum contine- 
bat; probabile tamen insuper est, Chaldaeum ali- 
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quem ibi instituisse oraculum. Alia vide ap. Franck. 
"EQ! ᾧ τεθῇ est eo fine ut ibi componeéretur; con- 
iunctivi apud recentiores usum post ἐφ᾽ w illustravit 
Lennep. ad Phalar. epist. 96. p.268. notante iam 
Franckio. Ceterum hoc ἐφ᾽ ᾧ τεθῇ Franckius con- 
iunxit sequentibus καὶ τῇ etc. quod fieri nequit. Τὸ 
ἱερώτατον ταμεῖον videtur Fiscus esse, quidquid dicant 
alii; £&wSev esse praeterea docuit Franck. ^AzA& sunt 
exempla in tabulis simplicibus scripta, sic dicta op- 
positione διπλῶν (pugillarium duplicium) etc. ^Avzi- 
Ὑραφον fy ἁπλοῦν haud dubie est n.8515. Catillium 
Severum plures dicunt esse eum, qui a. p. Chr. 120. 
Consul ordinarius fuit, ab Hadriano a. 117. Syriae 
praepositus (Spartian. Hadr. cap. 5.). Hunc intelligit 
etiam Barthol. Borghesius in litteris ad Gerhardum 
datis et mecum communicatis, putatque illum Asiae 
Proconsulem fuisse, antequam ab Hadriano Syriae 
praeficeretur. Posse tamen nostrum recentiorem il- 
lum iureconsultum esse, qui fuit in consilio Alexan- 
dri Severi (Lamprid. cap.68.), putabat Franckius; 
sed nec probo argumentum ab eo allatum et certe 
qui a. 255. Consul fuit, in bilibra Kircheriana a 
Secchio edita T. Iulius Clatius Severus vocatur, non 
Catillius. ut recte 
Franckius ; 


Δημόσιος est tabularius civitatis, 
servum tamen vel publicum vel Iuliani 
privatum fuisse, in quas sententias disputat Fran- 
ckius, minime constat. Quidni enim in aliqua civi- 
tate etiam liber homo tabularius constitutus fuerit? 
Nec si δημόσιος vulgo est servus publicus, hoc ad 
omnes continuo est civitates transferendum ; hoc qui- 
dem loco δημόσιος munus significat, non condicionem. 
Mihi hie δημόσιος videtur certe non Iuliani servus, 
sed eiusdem filius esse: ut enim genitivus etiam do- 
minum aliquando significet, etiamsi non pendeat ex 
voce δοῦλος vel simili (ut n. 2953. 5. 55. pendet ex 
ἱερός), tamen in huiusmodi titulis hoc non memini 
me reperire exemplum. Idem iudico de Alexandro 
Caeci f. n. 5516. Nec quod in utroque genitivus Ro- 
manum nomen est, accusativus vero nomen Grae- 
cum, inde merito colligas, δημόσιον fuisse civis Ro- 
mani servum. Tabularios civitatum in provinciis pri- 
mum instituisse M. Antoninum ex Capitolino (cap. 9.) 
refert Franckius, atque ideo hunc titulum hoc Im- 
peratore statuit non posse antiquiorem haberi: at- 
tamen illi potuerunt etiam prius in una et altera 
instituti civitate esse. Iam vero vide n. 5516. eodem 
modo conceptum esse ibique prorsus eandem haberi 
formulam ὑπὸ ᾿Αλέξανδρον Καίκου (ita enim p. Καῖκον 
scribendum videtur) sequente lacuna: non dubitabis 
opinor hune quoque eodem esse munere functum. 
At titulus n. 5516. in aetatem Hadriani referendus 
videtur. 


3510. 


Thyatiris in coemeterio Armeniorum; 


AYPMATPIAKAT.. 


TTEMBAAEINEAEMHAOE. 


ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


-KEYACETONOPGOIATATONEAYTHKAITOYQA. T.OKA 
M-N.HKAIAAYTIOKAIAFKAHTTIAAH . ΟΥ̓Δ. NIAE. ETEPOEOEETALA/. 
VRAPON..... 


QM. 
ATEP 


S 1 mia 


SECT. VII. 
cem post consulatum annis. Et certe his argumentis 
evincitur, si Proconsul Asiae et Consul anni 211. 
idem sit, debere eum ante illum consulatum obti- 
nuisse provinciam Asiam, non quod ego ad n. 5179. 
dixi, post a. 211. Potuit enim iam prius Consul suf- 
fectus esse. Sed Borghesius Proconsulem Asiae, cu- 
ius ap. Grut. et in reliquis titulis mentio fit, potius 
illum censet Lollianum Gentianum Consularem esse, 
cuius meminit Capitolinus in rebus Pertinacis cap. 7. 
Virum peritissimum sequor libens. Ceterum Lol- 
liani illius proconsulatus Asiae non potest prior 
fuisse imperio Commodi, quum Smyrna non ante 
Commodum et Severum fuerit τρὶς νεωκόρος, et vix 
videatur dubium, quin n.5179. d. lectio a[ol]e vew- 
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πόρος praeferenda sit lectioni δὲς νεωκόρος. Postremo a 
Borghesio monitus annoto ex eadem illa Lolliano- 
rum Consularium domo esse etiam Pomponium Cor- 
nelium Lollianum Hedianum, qui n. 5191. Consula- 
rium cognatus audit. De δημοσίῳ cf. ad n. $809. 
In parte c. quod dedi ᾿Αννιανῆς satis certum est; Àn- 
nianum 'Thyatiris habes n.5504. "Ec σοροῦ ἐπίϑεσιν 
est: in thecam. capulo impositam. (ἐπίθεμα) : intellige 
thecam sepulcralem minorem, cuius generis super- 
sunt innumerae: tales imponi arcae maiori poterant 
etiam antequam arca maior clauderetur in perpe- 
tuum: fuerunt enim portatiles. Non opus est cor- 
rigi eig τῆς σοροῦ. 


3517. 


Thyatiris in coemeterio Armeniorum, marmor candidum rubro nativo distinctum; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. Ex schedis 
Akerbladi nuperrime edidit Barthol. Borghesius l.c. in noit, ad n.5516. 


ANET 


KAITOIZEKAZTOYAYTONTEKNOIZTHNAETHNKAMAPANOEAANETEPON 
EITENBAAHTOOEIQOIKOTOYEEBAETOYYTIEYOYNOEEETOATTH 
AIAPXEIQONHETTIFPAOHANSAOAATANQ TOB MAYANAIOYKEMAP 

5 ἢ THNAETIPOTHEKAMAPAZTTYAAEIAATOILO 


Pro X et E Ak. C. Vs.2. Prok. AYTON. In 
fine Prok. OF (p. OE) A, omisso ANETEPON. Vs.5. 
Ak. YTIEYOINOC et in fine ATTH, ubi Prok. 1! 
pro H. Vs.4. Ak. omittit HEFIICPAOH. Idem AYOY. 
Vs. 5. Ak. N pro A. 

[O δεῖνα κατεσκεύασε! - - - - aver - - - καὶ τοῖς 
ἑκάστου αὐτῶν τέκνοις τήνδε τὴν καμάραν" ὃς δ᾽ ἂν ἕτε- 
ρον ἐπενβάώλῃ, τῷ Delo οἴκῳ τοῦ Σεβαστοῦ ὑπεύϑυνος 


ἔστω. α[]τη [φέρεται]! δι᾿ ἀρχείων ἡ ἐπιγραφή, ἄνϑυ- 
(πάτῳ) Λολλιανῷ τὸ (8, μη(νὸς) Αὐδγαίου us. Mag - - 

Βὸν 
ΘΙρέμμασι - - 

De formula φέρεται 0Y ἀρχείων cf. τι. 5266. 5401. 
de Proconsule ad n.5316. de mensis nomine ad 
n.5309. (in varia lectione). Πυαλεῖδα est p. πυελίδα: 
πύελος est thecae sepulcralis genus. 


I" “ , E " 
Lu VE NEUE. δὲ πρὸ Τῆς καμαᾶρας πυαλεῖδα τοις 


3518. 


, Thyatiris ibidem;. ex iisdem schedis Prokeschii. 


THCAYTOYTI- NAIKIETEPOXZEZOYAENIEZEZ 
OEINAITINAOYAEEXA..OPPI^^.. OV^E..NEFI 
FPADHNE..KO.... AETIXENAN.IOI..IO. .. TOYTO 
TONKIEINON. . NT. .XZ.. INEKPOYXO.OIIIZZ OAQMENON 


ü 


5 .XONTO 


TO9NYO 


[Ὃ δεῖνα κατεσκεύασεν ete. ἑαυτῷ καὶ - -] τῇ [ἑ]αυτοῦ 
[γυ]ναικί- ἑτέρῳ [δὲ] οὐδενὶ ἐξ ξ]έσ ται] Deaf [ra 
οὐδὲ ἐ[ξ]α[λλ]ο[τ]ριὥσαι οὐδ]ὲ [τὴ]ν ἐπιγραφὴν ἐζκ]κό- 
[Ju ἀν] δέ τις ἐναν[τ]ίον z]e[uío] τούτῳ —  Sequi- 
iur vs.4. quem non expedio: initio legat aliquis 


JANI. V TITIOKEIES «ΑΡΤΗ 
SEXIES . FION 
Ξύστος ΛΙΜΑΤ 


τὸν κ[ρ]είνον τα]; dein. patet νεκρούς. Vs.5. possis 
legere: ἔχοντος ἐξουσίαν - - - - "Tum: ὑ]ποκεί- 
σ[ετ]α[] τῇ [Θυατειρηνῶ]ν [πόλει etc. 

Ad ea quae restitui, cf. n. 2851. et similes. 


3519. 


Ex iisdem schedis, loco non notato, sed post Z/yazirenam aliam inscriptionem. 


9YAEMIKONMOP(OAMOINEKPOIOTTATHPAYTTHeH 


AN9OYFHP(X 
AAAATPIZKAIAEKATOY . 
FEINAMEN?X 


Fragmentum versuum: - - - - μόρῳ ἀμφὶ ve- 
προῖο πατὴρ λυπήϑη, ᾿Ανϑ᾽ οὗ γήρως am er ἀλλὰ τριο- 


, , 
καιδεκάτου τιν - γειναμενος - - - 


λεῖψε (vel ἔλειψε) 


τοκεῦσιν. 
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[ουλ]άῖσι καϑθϑείδρυσεν [Ἑρμῆς] Vs.7. fortasse σῆμα, 
γ8. 8. ἔφυ vel ἔφυν, dein nescio an aliquid de Aescu- 
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lapio, qui eodem modo obierat. Vs.9.'an ei[c] τὸ[ν] 


Ολ[υμπ]ο[ν]} 10. πᾶσιν, 11. ἀν]Θ[ρ]ώποιο. 


3612. 


Thyatiris, ed. Pocock. Inscr. ant. 1, 5, 5. p. 4o. n.10. ex schedis alienis, Hessel. Append. Praef. ad Inscr. Gud, c. xxvrr. 1. Chishull. 
Ttin. p.57. versibus indiscretis. Habeo ex schedis Horstianis et Sherardianis p.80. In Sherardianis versus non distinguuntur. 


KAAYAIA..... KATEXKEYAXZETON 
BOMONMOZKIAIANOTOTEKNO 
MNHMHEXENEKENEANAETIXZMETAOH 
AYTOYHOKEIZETAITOOIXZKOXqQO 


Haec est divisio versuum ap. Poc. Horstiana 


c. Hess. per versus digerunt itidem quattuor, sed 
finibus aliter constitutis. Vs. 1. Hess. KAAYAIA. La- 


cunam duarum litterarum notat Hess. trium Poc. 
Sher. quattuor Chish. quinque Horst. In voce κατ- 


ἐσκεύασε pro secundo K vulgo est X; Sher. Chish. K. 


ANS , Y n 

KAavóta. [τοῦ δεῖνος] κατεσκεύασε TOV βωμὸν Μοσκι- 
E MA mu" OM ES 

λιανῷ τῷ τέκνῳ μνήμης ἕνεκεν. ἐὰν δὲ τις μετωϑῇ αὐτό, 

- LE S E 

ὑποκείσεται τῷ dicum δηνάρια φ. 


Αὐτὸ refer ad τὸ τέκνον. 


8513: 


Thyatiris in officina alutarii; ed. Thom. Smithius Notit. vrr eccles. p.21.5q. et hinc Graeca Murat. T. I. p. cuLxxxtv. 5. Graecaque 
et Latina Stosch. Antt. Thyat. p.236 sq. Habeo ex Append. IL. codicis Askewiani, translatum eo ex cod. Chish. 


ΞΕΝΩΝΨ 
ΚΑΙΠΡΕΙΜΩΙΕΤΕ.. i 
ΤΟΙΣ ΤΈΚΝΟΙΣ — 
KAIOYAAEPIQOYA 
5 AEPIOYFPAMMATIKO 
POMAIKO ET KI 


VOTASUPERVACUAFLETUSQUEET NUMINADIVUM 
NATURAE LEGES FATORUMQUEARCUI T ORDO 
SPREVISTIPATREMMATREMQUEMISERRIMENATE 
ELYSIOSCAMPOSHABI TANSETPRATAVEATUM 


Graeca dedi ex Sher. nisi quod hic vs. 1. € pro 

E (Sm. .... SENON....). Vs.2. extr. Sm. MOIE... 

Vs. 6. Sm. nihil nisi POMAIKO. Latina dedi ex Sm. 

neque annoto vitia Sherardi, nisi quod vs.4. pro 

VE habet B- VE (ex interpretatione opinor ad V 
adscripto B). 

[Οἱ δεῖνες] Ἐένων[ι ἐτ(ῶν) ..] καὶ Πρείμῳ ἐτ(ῶν) €? τοῖς 


τέκνοις, καὶ Οὐαλερίῳ Οὐαλερίου, γραμματικῷ Ῥωμαϊκῷ, 
ἐτ(ῶν) «[y]? 

Latini tituli plures extant Thyatiris, ex quibus 
uni ap. Peyssonel. p. 289 sq. Graecum EYTYXEITE 
in fine additum est, idque acclamatum viatoribus a 
sepulto; non enim pluribus positum illud epita- 
phium. 


3514. 


fhyatiris in ara sepulcrali in coemeterio australi (Peyss.) vel in aula ad introitum moscheae (Sher. Roch.); ed. Pocockius Inscr. ant. 
I, 5, 5, p.89. n. 7. ex schedis alienis, Peyssonel. Itin. 'Thyat. p. 288. neuter iusta versuum mensura observata. Habeo ex Sherar- 
dianis p.67. (cod. Ask. 1, 24.) schedisque a Rochetto missis, quae inter se consentiunt in finibus versuum definiendis, et ex 
Horstianis, quae in versuum divisione nec cum Sher. et Roch. nec cum Poc. nec cum Peyss. conveniunt, sed ad Pocockiana 
tamen inde a vs.Ó. (nostr.) proxime accedunt; atque inde ab eo versu Pocockiana divisio non multum discedit ab ea quam 


nos ex Sher. et Roch. damus. 


VF-AAIBIOXZBAAEPIOZ 
XZEKOYNAOXMANNH 
IANOZ-F:AAIBIOTE 
AEXZOOPOKAAYAIANQO 
5 TOFAYKYTATQAAEA 
ΦΩΙΙΡΩΙΕΙΤΙΦΑΝΕΙ͂ ἢ 
KAIAAIBIAKAAYATANA 
THOYFATPIKAIM-ANTO 
NIOTTOAAIONITOQANAPI 
10. AYTHZTOIZFAYKYTA 
TOIZTEKNOIZAFAOO!X 
HPQOQZIEITIDANEIXI 


Vs.10. formam Y assumpsi ex Horst. Reliqua- 
rum formam litterarum et foliolum dedi ex Roch. 
ligaturam ex Sher. et Roch. Vs.1. Roch. T pro T. 
Vss. 2. 5. MANNHIANOX Horst. Poc.. MANNNIIIA 
ΝΟΣ Roch. MANNHIIANOZX. Sher. MANNIANOX 
Peyss. Vs.5. Roch. T pro Fl, et tum AEBIQ. Vs. 6. 
Sher. HPOI, Poc. ΗΡΩ͂ sine !. Vs.7. Peyss. KAAAIBIA, 
Poc. KAIAITIBIAKAYAIAMH, reliqui quod dedi. Vs. 8. 
Roch. ΤΉΠΑΤΡΙ, Sher. THOYFATPH, reliqui quod 
dedi. Vs. 9. init. Poc. NO (p. NIO), ΠΩΛ etc. Roch. 
Sher. ΠΟΛ etc. Horst. Peyss. Poc; Vs. 10. quod dedi 
habent Roch. Horst. Poc. At Peyss. AYTHEK . ΤΟΙΣ, 
Sher. AYTHX;TOIZ: credo post αὐτῆς fuisse: si- 
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lbidem in via, in columnae epistylio quattuor pedes alto"; ex schedis Sherardi p.71. (cod. Ask. L, 115.) et Spanhemianis n.178. 
Ultima inde ab ἡ Μακεδόνων binc affert. Chish. Antt. Asiat. p. 146. inter bina quaeque vocabula interpositis punctis singulis. 


AYTOKPATOPAOEOYNE 

POYAYTOQNONOEOY Vs. 2. ὙΤΩΝΟΝΘΕΟΥ͂, quod deest ap. Sher. 

TPAIANOYYION" addidi ex Sp. qui praecedens A duplicat. 

TPAIANONAAPIANON Αὐτοκράτορα ϑεοῦ. Νερούᾳ υ[]Πωνόν, “Θεοῦ Τραϊανοῦ υἱόν, 
5 ΚΑΙΣΑΡΑΣΕΒΑΣΤΟΝΗΜΑ 5 Τραϊανὸν ᾿Αδριανὸν Καίσαρα Σεβαστὸν ἣ Μακεδόνων Να- 

ΚΕΔΟΝΩΝΝΑΚΡΑΣΕΙΤΩΝ κρασειτῶν βουλὴ καὶ ὃ δῆμος. 

ΒΟΥΛΗΚΑΙΟΔΗΜΟΣ 


——————— ad 


81 PARS XIV. 


pro universo versu: LOEMKEIMIL). Vs. 11. Prok. 

nihil nisi EIN ; Peyss. tantum ZOPOYET!IQX; idem 
dein signat duos versus evanidos. 

a. [Ὃ δεῖνα κατεσκεύασε τὴν καμάραν καὶ τὴν σορὸν -- 

- τ τ - καὶ τέκνοις αὐτῶν καὶ ἐγ[Ὑ]όνοιο μηδενὸς 

B ἑτέρου ἔχοντος ἐξουσίαν ἄλλο πτῶμα ἔ[π]εμβαλεῖν- 

10 ὃς δ᾽ ἂν παρὰ ταῦτα ποιήσῃ, δώσει τῇ λαμπροτάτῃ 
Θυατειρηνῶν πόλει δηνάρια ἀφ. 

b. τῆς ἐπιγραφῆς ἀντίγραφον ἐτέϑη de τὸ ἀρχεῖον ἀν- 

B ϑυ(τάτῳ) ^Eyvazio Λολλιανῷ, pat (vic) ᾿Απελλαίου δ, 

ὑπὸ ᾿Αλέξανδρον Καίκου δημόσιον]. ἔχιν δὲ τὴν ἐξ- 
ουσίαν τοῦ τόπου 
€. τοῦ κατὰ τῆς καμάρας Αὐρ. Ῥοῦφον βουλευτήν, ὑὸν 

B τῆς ἀδελφῆς μου Ado. ᾿Ανν[ἀνῆς, τῆς προενκειμένης 

i$ σοροῦ ἐπίϑε[σΊιν. 

Ante.g videtur integra columna deficere. Rufus 
quod Aurelius vocatur et Anniana zurelia (c), inde 
non colligitur, M. Aurelio Imp. recentiorem esse ti- 
tulum ; id solum inde colligas non quidem certa, sed 
probabili ratione, esse eum eius aetatis, qua Aurelii 
lam fuerunt celebriores: et Antoninus Pius ill quo 
tempore Proconsul Asiae fuit (hoc est Hadriano Imp. 
post a. Chr. 120.), vocatus est T. Aurelius Fulvus 
Antoninus (cf. n. 2968. Eckhel. D. N. T. VII. p:1sq): 
a quo Rufum et Ànnianam denominatos esse pro- 
babile est. Proconsul est Egnatius Lollianus, non 
quem intülit Peyssonelius, Gentianus Lollianus. Sa- 
ne Lollianus Gentianus fuit et ipse Proconsul Asiae 
(n.3179. d. et 8180.): at n.2870. diserte habetur 
ἐπὶ ἀνθυπάτου τὸ  ᾿Εγνατίου Λολλιανοῦ, aetate Ha- 
driani: idem hoc loco intelligendus. Postremo n.5517. 
Scriptus est ἄνθυ, Λολλιανῷ τὸ 8, ubi utrum Egna- 
tius an Gentianus intelligendus sit nescio: tamen ob 
additum τὸ (à eundem utroque loco nominari putes. 
Tta censuit etiam vir peritissimus Bartholomaeus Bor- 
ghesius in eruditissima dissertatione de fragmento Fa- 
Storum sacerdotalium in Mem. inst. archaeol. Rom. 
fasc. III. p.179. qua uti non poteram in prioribus. 
Et ille quidem de Lollianis uberrime disserens non- 
nulla aliter atque ego statuit: quapropter pauca et 
de mea et de illius sententia addam, missis tamen 
et nimis recentibus, quos Borgh. p.183. attulit, et 
alis quibusdam, qui ab inscriptionum nostrarum ra- 
iione alieni sunt. Primum n. 577. comparet Z.. Egna- 
tius F'ictor Lollianus Sophista, quem ex Philostrato 
constat Hadriano Imp, floruisse, de Athenis bene 
meritum. Eundem putabam esse JL. Eenatium F'icto- 
rem Lollianum, . Consularem, |. Achaiae restitutorem, 
cui statuam collocarunt Plataeenses n. 1624. Hic ti- 
tulus Thebis denuo repertus est nuperrime nec pro- 
cul ab. eo alius in basi Scriptus, quem ad me Ros- 
sius misit: 


TONAAMTIPOTATON 
YTIATIKONA? EFNÀ 
TIONBIKTOPAAOA 
ALIANONOEXITI EIN 
ὅ HBOYAHKAIOAH 
MOXTONEYEPLIE 
THN 


INSCRIPTIONES 


LYDIAE. 


At persuasit mihi Borgh. Sophistam illum non fuisse 
Consularem, quippe quod verisimile non sit Philo- 
stratum hanc summam eius dignitatem omissurum 
fuisse, quum minoris meminerit. Et Borgh. Consu- 
larem hunc censet eum esse, cuius in fragmento Fa- 
storum sacerdotalium ut cooptati in collegium sa- 
crum sub a.u. c. 966. p. Chr. 218. Caracallá Imp. 
mentio fit: recteque eundem atque illum cooptatum 
putat esse Egnatium Victorem in Pannonia Legatum 
Augg. Propraet. a. p. Chr. 207. (Gruter. p. cvr. 8.) 
Porro eundem esse censet Eenatium ILollianum Pro- 
consulem Asiae in Milesio titulo n. 2870. et n.5516. 
atque hunc ut dixi etiam n. 5517. agnoscit. Eundem 
Egnatium Lollianum intelligi debere censet in titulo 
Latino Alexandriae "Troadis: 


TOLLIANO 
Ill. PROCOS 


quod, quum Egnatii secundus annus commemoretur 
aliquoties, verisimile sit huic etiam tertium esse an- 
num magistratus additum. Nam quod in eodem la- 
pide alius titulus scriptus est de Fl. Constantio Ma- 
ximiano, inde non colligi Lollianum marmoris Troa- 
densis esse Q. Flavium Messium Egnatium Lollianum 
Mavortium, Cos. a. u. c. 1108. et Africae, non Asiae 
Proconsulem. Et haec quidem omnia eatenus probo, 
ut tamen Proconsulem Asiae esse diversum putem 
ab Egnatio Victore Lolliano, qui Caracallà Imp. 
floruit: nam Egnatius Proconsul Hadriani aetati tri- 
buendus est, nisi fallit ratio ad n. 2870. ex Q. Tulii 
Balbi consulatu deducta. Et fieri potest ut fallat; 
aegreque equidem dissentio ab Italo doctissimo et 
harum rerum imprimis gnaro, quum praesertim has 
res non perquisiverim ego accuratius nec sim ido- 
neis ad eas tractandas subsidiis instructus. Denique 
ab omnibus, quos dixi, prorsus diversus est Gentia- 
nus Lolliznus Proconsul Asiae, cuius mentio fit 
n.9179.d. et 8180. Plenam eius denominationem 
praebent Gruteriana iam a Petr. Relando Fast. Coss. 
p.119. et prius ctiam ab aliis allata, p. cecarv. 6. 
(Q. Epidio L. F. Pol. Rufo Lolliano Gentiano, Au- 
guri, Cos. Procos. cet.) et p. caccxvr. 5. (Q. Hed. 
L. F. Pol. Rufo Lolliano Gentiano, Auguri, Cos. 
Procos, Asiae cet.) Hic Rufus Lollianus Gentianus 
simul vocatur Comes Severi et Antonini Augg. Con- 
venit igitur eius aetas in aetatem Consulis a. p. Chr. 
211. ac proinde ad n.5179.d. et ad n. 8165. dixi 
illum haud diversum esse a Consule anni p. Chr. 211. 
ad quem vulgo referuntur tituli Gruteriani. Posthac 
vero Borghesius me certiorem fecit sibi videri ali- 
ter: Gruterianos enim titulos Septimio Severo su- 
perstite esse scriptos, quod Lollianus dicatur Comes 
Severi et Antonini Augg. non Comes Divorum Severi 
elc. Severum autem defunctum esse initio Februarii 
a. 211. in. Lolliani consulatu ; itaque Lollianum Con- 
sulem a. 211. non posse illum esse Proconsulem Asiae, 
qui.in titulis Gruterianis nominatur, immo Gorisu- 
lem anni 211. ne Caracalla quidem. superstite po- 
luisse; provinciam. sortiri, quod ex more et legi- 
bus proconsulatum obtinere non potuerit nisi de- 
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OZIA! 
ΣΑΙΣΑΥΤΩΚΤΗ 
HTOYTOIXZITOQAA 
ΟΝΙΑΠΑΣΣΥΔΙΑΣΑΝΤΟΣ ΚΑΙ 
ΠΡΕΠΕΣΤΑΙΣΤΕΙΜΑΙΣΔΟΓΜΑΤΊΖΟΝΤΟΣΚΑΙΝΑΥ 
ὩΕΝΤΩΓΥΜΑΣΙΩΚΑΤΕΙΡΩΝΠΡΟΑΓΡΗΜΜΕΝΩΕΝΩΤΑΙΣΤΕΙ 
ΜΑΙΣΑΥΤΩΚΑΤΙΔΡΥΣΕΙΚΤΊΣΤΑΝΤΕΚΑΙΕΥΕΡΓΕΤΑΝΠΡΟΣΟΝΥ 
ΜΑΣΔΕΣΘΑΙΕΙΚΟΝΑΣ TEXPYZIAIEONTEOHNKAOATOIZTAME 
ΓΙΣΤΑΤΟΝΔΑΜΟΝΕΥΕΡΓΕΤΗΣΑΝΤΕΣΣΙΝΟΜΙΜΟΝΕΣΤΙΜΕ 
ΤΑΓΕΤΑΝΕΞΑΝΘΡΩΠΩΝΑΥΤΩΜΕΤΑΣΤΑΣΙΝΚΑΙΤΑΝΕΝ 
ΤΑΦΑΝΚΑΙΘΕΣΙΝΤΩΣΩΜΑΤΟΣΕΝΤΩΓΥΜΝΑΣΙΩΓΕΝΗΘῊΝ 
ΑΠΟΔΕΞΑΜΕΝΟΣΥΠΕΡΘΥΜΩΣΤΑΝΚΡΙΣΙΝΤΑΣΠΟΛΙΟΣΛΑ 
ΕΩΝΣΤΟΙΧΕΙΣΤΟΙΣΠΡΟΥΠΑΡΓΜΕΝΟΙΣΙΑΥΤΩΚΑΙΠΡΟΣΜΕ 
ΤΡΕΙΣΤΑΝΕΑΥΤΩΤΥΧΑΝΤΟΙΣΕΦΙΚΤΟΙΣΙΝΑΝΘΡΩΠΩ͂ΤΑΝ 
ΜΕΝΥΠΕΡΒΑΡΕΑΚΑΙΘΕΟΙΣΙΚΑΙΤΟΙΣΙΣΣΟΘΕΟΙΣΙΑΡΜΟΖΟΙ 
ΣΑΝΤΑΣΤΕΤΩΝΑΥΩΚΑΤΕΙΡΩΣΙΟΣΤΑΣΤΕΤΩΚΤΙΣΤΑ 
ΠΡΟΣΟΝΥΜΑΣΙΑΣΤΕΙΜΑΝ ΠΑΡΗΤΗΣΑΤΟΑΡΚΕΗΝΝΟΜΙ 
ΤΩΝΤΑΝΚΡΙΣΙΝΤΩΠΛΑΘΕΟΣΚΑΙΤΑΝΕΥΝΟΑΝΕΠ ITEOE 
QPHKHNTAIZAETOIZAFAOGOIEZI TONANAPONTIPETIO: 
XEAIXAXMEN IIOIZAXÁPAEYNEFIENEYZETEIMAIZEQO: 
EINHPEHOAEEZTATONEETITONENNOMQONEONTON 
XPONOQNTANHTHANTEAEATQNEIZAMOIBANANHKONTON 
EDAINONTEKAITEIMIONDREPITAZKAAOKATAOIAZAYTO 
MAPTYPIANAHYAEAOZOAIAIAKAI TYXAATAOAAEAOXOAI 
TABOAAAKAITQAAMQETAINHNAABEQNATIAI ZAZ EONTATEI 
MAZAZIONKAIAIATANAOITIANMENTIEPITONBIONZEMNOTATA 
KAIAIATANOIAOAOZIANAEKAI TANMETAAOAATIANONEIZ. 
TANHOAINAIAGEEZINKAIEXHNEN TAKAAATETAATAAAMWEITEKAI 
ADYAOXAKAIKAAHNEIZTIPOEAPIANKAIZ TEPDANONENTIAN 
TEXEXITOIZAFQNEZEINOIZKENATIOAIZZYNTEAEHENTATAN 
KATEYXANAMEPAERI TANZHIONAANKATTAAEOAAMOZETE 
$ANOIAEYKIONOYAKKI ONAEYKIQYIONAI MIAIAAABEQONAOI 
AOKYMAILON EYEPFETANZTEGANQXPYZIOAPETAXZENEKA 
KAIGIAATAOIAE TAEEIZEAY TONONTEOHNAEAYTOKAIEI 
KONAEZFPATnTANTEENOHAQENXPYZQKAIXAAKIANKATTAAY 
TAAEKAIMAPMAPIANKAIXPYZIANENTOFYMNAXIOEOANETE 
TFPADHNOAAMOZETEIMAXENAEYKIONOYAKKIONAEYKIJQ. 
YIONAIMIAIAAABEQNAOIAOKYMAIONEYEPTETANFYMNAZI 
APXHEZANTAKAAQEZKAIMEFAAOAOZQEXONOENTAAE 
ΚΑΙ TOBAAANHONTOIZNEOIZIKAITIPOZTANEIZAY TOKOPATI 
ANTAIZYHAPKO!ZAIXZAYTO KTHZIAXENIMAPATFHOQKAIE 
nIZKEAZANTATOFYMNAZIONKAI EKAETAEFRTITEAEZANTA 
AAMRHPOEZKAIMEFAAOVYXQZAPETAZENEKAKAIEYNOAZX 
TAEZEIZEAYTONKAIETIEIKEAETEAEY TAZHKATENEXOEN 
TAAYTONYÜIIOTON ESABONKAITONNEQNEIZTANATOPAN 
ETEOANQOHNAIATQTAEZIOAIOZKAPYKOZKATTAAEOAA 
MOZETEOGANOIAEYKIONOYAKKI ONAEYKIQYIONAIMIAIAAA 
BEQNAOIAOKYMAIONEYEPFETANZTEOANQXPYZIOAPE 
TAEXENEKAKAIEYNOAXTAZEIXZEAYTONEIZENEXOHNAE 
AYTONEIZTOFYMNAEIONYHOTETONEOABONKATTON 
NEONKAIEN TAGHNENQKENANEYOETONEMMENAIOAINHTAITO 
TnI9TOAEVAOIEZMATOAEANAFPAVAIEIZETAAANAIOQAEY 
KOKAIONOEMENAIEIZTOFYMNAEZIONTIAPTAIZAEAO 
FMATIEZMENÁIZAYTOTEIMAIZMHNOZOPATPIQAEKATA 
AnIONTOZETI IEPEQE TAEPOMAXKAIAYTOKPATOPOZX 
KAIZAPOXZOEQYIQOEQZEBAETQAPXIEPEOE MEFIZTOKAITIA 
TPOXZTAXZHATPIAOXZHOAEMQNOZTOIHNOQNOZAAOA! 
KEOXHPYTANIOEZAEAEYKIQOYAKKI OAEYKIQYIQAIMIA! 
AAABEQNOEZOIAOKYMAIQEYEPFETAZTEOANAOGOPOAE 
ETPATQNOXZTOQHPAKAEIAA 
Vor. II. Ppppp 


. 
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3520. 
Thyatiris ibidem ubi n.5507. Edidit Thom. Smith. Notit. vix eccles. p.21. 


AFOZAIAIANOY An - - - a[7]os Αἰλιανοῦ ὃ Certe ἄγος non legerim, 


3521. 


Pergamum versus, in Caurum, secundum tabulas Arundelli et Keppelii xr fere miliariis Britannicis Thyatirenorum ab urbe abest pa- 
gus Bakir s. Bok -hair, ubi olim JVacrasa Lydiae. Ibi prope fontem marmor repertum est cum hac inscriptione, quam ed. 
Chishullus Antt. Asiat. p.146 sq. cum nota p.149. Vss.1-8. habeo ex Spanhemianis n.179. Varias lectiones ex Sherardianis 
p.67. excerpsit Odofr. Müllerus. Io fine nihil deest, neque intelligo, cur ibi asteriscum apposuerit Chish. 


BAZIAEYONTOZATTAAOYTIPOTOY 
ETOYEMHNOZYHEPBEPETAIOYTEZZA 
PEXKAIAEKATHIETIEIATIOAAQNIOZMEAEA 
FPOYEHIZTATHETIPOXEIPIZOEIZENTOI 

5 THEZHANHFYPEOQZXPONOIATONOOETHXx 
TOQNAXOENTQNBAZIAEIOQNKAIEYEPTETHX 
QNOOIAATAOHZENEMHIAZINEKAEZAMENOX 
TAETEFIAPOYZAEOEQPIAEZIIPOTONTOZKAI 
TOYZHAPEHIAHMOYNTAZZENOYEZKAITIPOTE 

10 ΡΟΝΔΕΞΤΡΑΤΗΓΟΞΤΗΞΠΟΛΕΩΞΚΑΤΑΞΤΑΘΕΙΞ 
ANEETPAOHKATATOAEONETIHFTEATAIAEKAINYN 
ANAOHZEINO?IAAAZAYOEKATEPANATIOAPAXM ON 
AAEZANAPEIQNEKATONEA. ...EllAINEZAITEAY 
TONKAIZTEOGANQZAIXPYZOIZTEOCANOIEINALAEAY 

15 TQIKAIEITHEINEMHPYTANH. .TIPO£ZOEPEZOAIAE 
KAIAIBANOTONKAITAAEAOFMENAANATFPAVAIEIE 


£THAHNAEYKOYAIGOYKAIANAOGOEINAIENTHI 
£TOAITIPOTOYAPXEIOYTAAEEZOMENAANAAQ 
MATAEIZTETONZTEOANONKAI. ..EIZTHN 

20 €THAHNHPOEZOQANONTHEZTIIOAEQZ TAMIAN 


Formam € dédi ex Sher. Vs. 1. Sp. ΠΡΟΤΟΥ; 
vs.2. idem ETOYMH etc. Vs.5. idem HETII pro 
ΤΗΙΕΠΕΙ, et ὦ pro Q. Vss.4. 5. 6. idem omittit 
Y subscr. Vs.6. idem AYOENT ON, et pro ultimo 
X habet N. Vs.7. Chish. ODIAATAO OZ EN etc. 
Sp. Sher. quod dedi. In fine pro Σ Sp. Y. Vs.8. 
Sp. ΤΑΣΠΡΑΘΘΟΥΣΑΣ, Sher.lA?GYZAE (quan- 
tum video pro solo ΠΑΡΟΥΣΑΣ). Sub finem Chish. 
HPATTONTAE habet ubi ex Sher. dedi IIPOTON 
ΤΩΣ; Sp.TIPOTONTOZ. Vs. 17. extr. Sher. ΤΗΣ, 
et vs. 18. init. €. TOATIPO. . Vs. 20. Chish. ΣΤῊ 
AHNFIAPEXEINTON, Sher. E THAHNTIPOEZOA 
NON. Dedi Sherardianum; Chish. pro lubitu mu- 
tare Sherardianam lectionem solitum esse plurimis 
iam locis vidimus: id quod etiam in hoc titulo ali- 
quoties fecit. Vs.19. nota nullam esse lacunam. 

Βασιλεύοντος ᾿Αττάλου πρώτου ἔτους, μηνὸς ϑπερβερε- 
ταίου τεσσαρεςκαιδεκάτῃ" Ἐπεὶ ᾿Απολλώνιος Μελεάγρου 

B ἐπιστάτης προχειρισιθεὶσ ἐν τῷ τῆς πανηγύρεως χρόνῳ, 
ἀγωνοθέτης τῶν ἀχ,ϑέντων βασιλείων καὶ εὐεργέτης 

* ὧν [ἐφιλαγώθϑησεν ἐμ πᾶσιν, ἐκδεξάμενος τάς τε παρ- 
οὐσας ϑεωρίας πρ[επ]όντως καὶ τοὺς παρεπιδημοῦντας 
10 ξένους, καὶ πρότερον δὲ στρατηγὸς τῆς πόλεως κατα- 
σταϑεὶς ἀνεστράφη κατὰ τὸ δέον, ἐπήγγελται δὲ καὶ 
νῦν ἀναϑήσειν φιάλας δύο, ἑκατέραν ἀπὸ δραχμῶν ᾽Αλε- 
ξανδρείων ἑκατόν. ἔδοξεν] ἐπαινέσαι τε αὐτὸν καὶ στε- 

15 φανῶσαι χρυσῷ στεφάνῳ. εἶναι δὲ αὐτῷ καὶ σίτησιν 


ἐμ πρυταν[είῳ}" προοφέρεσϑαι δὲ καὶ λιβανωτόν" καὶ 
τὰ δεδογμένα ἀναγράψαι εἷς στήλην λευκοῦ λίϑου, καὶ 
ἀναθεῖναι ἐν τῇ στοᾷ πρὸ τοῦ ἀρχιείου" τὰ δὲ ἐσόμενα 

20 ἀναλώματα εἴς τε τὸν στέφανον καὶ εἰς τὴν στήλην 
προέσ |. ]a[ τ]ὸν τὴς πόλεως ταμίαν. 

Chishullus refert ad Attalum II. (annum a. Chr. 
158.) antequam Attalus esset Philadelphus vocatus: 
at illum statim ab initio imperii esse Philadelphum 
vocatum longe est verisimillimum spectanti causam, 
ob quam hoc meruit elogium (Plutarch. de frat. am. 
c.18). Igitur potius ad Attalum I. (Olymp. 155, 2. 
a. a. Chr. 259. m. Sept. vel annum sequentem) re- 
ferenda inscriptio est; neque ulla causa est, quare 
dubitemus, quin iam huic paruerint Nacrasitae Per- 
gamo vicini. "Tum instituta videntur sollemnia βασί- 
Aa (vs.6.) ob sumptam ab Attalo regiam dignita- 
tem. Verba ἐπιστάτης 7900, coniunxi cum seqq. quum 
Chish. interpunxisset post zgox. non post 96gov. 
Apollonius quum esset epistates, simul recepit ἄγωνο- 
ϑεσίαν. Vocabulo ἀγωνοθέτης munus designanti addita 
liberius est εὐεργέτης vox, quae non est muneris 
notatio. Tum dedi ἐφιλαγάϑησεν ἐμ πᾶσιν: et sic 
deinceps falsas expuli Chishulli lectiones. Hoc loco 
Chish. ἐν ἔμπασιν, quod in Boeoticis ferendum, non 
hic (cf. T. I. p.729. α.). Vs.18. cave cum Chish. 
legas πρυτανηΐῳ;, M est in ΕἸ dissolvendum. 


— — — 


—UUMONCTNCmE οσο- JD am cr -- 


SECT. I. ΟΥ̓ΜῈ ET VICINIA. 851 


tuendus, ambiguus haereas: eadem dubitatio recur- 
rit vss. 55. 54. in verbis ὀνϑέμεναι πὰρ ταὶς δεδογμα- 
τισμέναις αὔτῳ τείμαις. Utroque quidem loco utrum- 
que casum admittit ratio grammatica et usus. Nam 
ut de solo accusativo paucula dicam, ἐπινεύειν 
cum accusativo rei passim habetur, ut ap. Dem. de 
cor. p. 932. 18. μηδεὶς ταῦϑ᾽ ὑμῶν ἐπινεύσειεν, c. Mid. 
p.6. evi δὲ τὰ ψευδὴ ῥᾷστα ἐπινευόντων, ap. Lucian. 
adv. indoct. 5. saepius; et in collocandis tabulis vel 
statuis accusativus post παρὰ haud raro usurpatur, 
ut n.107. στῆσαι παρὰ τοὺς προγόνους, et in Attico 
titulo ante paucos annos edito necdum a me in 
Corp. Inscr. redacto: εἶναι δὲ αὐτῷ καὶ εἰκόνα στῆσαι 
ἑαυτοῦ χαλκῆν ἐφ᾽ ἵππου ἕν ἀγορᾷ ὅπου ἂμ βούληται, 
πλὴν παρ᾽ ἑἉρμόδιον καὶ ᾿Αριστογείτονα. Et in nostro ti- 
tulo ut praeferrem accusativum, causa ea fuit, quod 
in reliquis exemplis omnibus auctor, ubi dativus 
eandem quam accusativus formam habet, certe prima- 
riae voci terminationem pleniorem dedit, ut vs. 19. 
τοῖς προῦπαργμένοισι ete. Ita iudicavit etiam Franckius 
ad Inscr. Richter. p. 267. Ceterum hac oblata occa- 
sione redeo ad animadversionem, quam nimis timide 
proposui in Creticis (T.II. p. 405. 5. conf. ad Teia 
p.658. 5.). Aeoles constat pro « producto ante c 
pronuntiasse αἱ; ubi « hoc esset ex «v natum: igi- 
tur pro πᾶσα (πάνσα) pronuntiarunt 'et scripserunt 
παῖσα, pro λέξας (λέξανο) λέξαις:- item pro cv eo, quod 
ex oy natum est, dixerunt oj, ut πρέποισα p. πρέπουσα. 
Similiter Graeci τιϑείς p. τιϑένς, εἰς p. és. Tam quum 
Cretes tradantur cum Argivis ipsum τιϑένς, Be ser- 
vasse, consentaneum est eos etiam pro Aeolico παῖσα 
dixisse πάνσα, cui olim. ad Cretica et Teia haud sa- 
tis confisus sum: quum Aeoles dicant Tol; p. τούς, 
ὑπαρχιοίσας p. ὑπαρχούσας, τείμαις p. τιμάς, cum Ah- 
rensio de dial. Aeol. p.69. (cf. hunc etiam p.71.) 
nunc intelligo in Creticis aliquot decretis restituen- 
das esse lectiones a Chishullo expulsas vive p. τούς 
(N. 8090. ι4.); πρειγεύτανο (Ν. 5οὅ8. 4.), et ducibus 
traditis lectionibus bis reponendum esse ὑπαρχιόνσας 
(N.8050. 7. et 5058. 7.). Nec tamen constans hic 
usus est; certe in ipso titulo IN. $038. 18. videtur 
τὸς ἔχοντας verum esse, nisi malis ex Sherardiana 
lectione ΤΟΥΣ corrigere ΤΟΝΣ : cf. praeterea T. II. 


p.4o4. b. de participiis et p.402. a. de accusativo. 
Sed revertor ad Cymaeum titulum. Vss. 26. 27. me- 
morabilis est syntaxis καὶ - μὲν et καὶ - δέ, De εἰκόσι 
vs. 98 sqq. cf. T.I. p. 664. b. ᾿Ενχρύσῳ coniungen- 
dum esse viderunt plures, ut Koen. ad Greg. p.607. 
Viscontus Tscriz. Triop. p. 66. Vss. 56. 57. ETEIIFPA 
ΦΗ͂Ν possit videri ἐπε[ γγγράφην esse; sed usus potius 
postulat ἐπιγράφην (ἐπιγραφῆναι). Vs.42. ἐπισκεάσαντα 
memorabile est (cf. Koen. ad Greg. p.591.); vide su- 
pra T. II. p.14. a. Vs. 44. καὶ ἐπεί κε δὲ notandum, 
hoc est καὶ ἐπὰν δὲ s. καὶ ἐπειδὰν δέ. Vs. ὅ 1. ἐν ᾧ κεν 
ἂν εὔϑετον inaudita est dictio: nec probabilis est cor- 
rectio Franckii ad Inscr. Richter. p.258. ἐν ᾧ we 
πανεύϑετον. Fortasse erravit lapicida: sed usui certe 
convenit quod dedi & ᾧ κε καί. Qui sub finem 
commemoratur Polemo Zenonis f. Laodicenus, rex 
est Ponti et Bospori, id quod Belleius et alii ante 
illum et postea rectissime statuerunt, in his etiam 
Eckhel. D. N. T.1I. p.969 sq. Illi Cymaeos obtu- 
lisse sacerdotium Romae et Àugusti non mirum est: 
neque ille id recusare poterat. Quod non vocatur 
rex, id reverentiae causa factum esse optime monet 
Eckhel. Ceterum Cymaei templi Romae et Augusto 
dicati nulla alibi mentio extat: ac quod apud Tacit. 
Ann. IV, 57. Tiberius tantum de Pergameno templo 
dicit, quod sibi et Romae sisti Augustus non prohi- 
buerit, inde colligat aliquis alia huiusmodi templa 
superstiti Augusto in Asia non esse exstructa. Sed 
Tiberius tantum id templum commemorat, quod 
primum sibi ab Asianis dedicari permiserit. Augu- 
stus: id exemplum postea secuti plures in Asia et 
ceteris provinciis sunt, in his Cymaei, Mylasenses 
(n. 2696.), INysaeenses (n.2943.), Cyziceni, Athe- 
nienses (n. 478.), Ancyrani, alii multi. Ceterum sa- 
cerdos ille non eponymus est Cymaeis; sed eponymus 
est stephanephorus: sacerdos Romae et Augusti tan- 
tum adulationis vel venerationis causa praescribitur; 
quod nunc etiam de n. 2945. iudico, ubi aliam cau- 
sam esse putabam: prytanis vero ideo memoratur, 
quod hoc munere fungebatur Labeo ipse. Augustum 
etiam tum superstitem apud Cymaeos deum. vocari 
monuit iam Belleius, quem de universo hoc loco 


cf. etiam in Hist. Acad. Inscr. T. XXXVIII. p.158. 


3525. 


Hic titulus et n.5526. editi ab Arundello (Discoveries in Asia minor T.IL. p.295.) et ab hoc in schola oppidi Menimen reperti sunt, 
quod prope abest Smyrná in via, qua itur Pergamum: sed eo allati erant ex loco JNemourt, ubi sunt reliquiae Cymes (vide 
lemma n.5524. Nam quod Arundellus p. 298. censet locum Nemourt, unde hae duae inscriptiones allatae sunt, alium esse 
atque illum, ubi Cymes reliquiae supersunt, id ideo statuit, quod sibi persuasit hos titulos ad oppidum Leucas referendos esse, 


cuius situm recte definivit ad vicum et collem, cui hodie nomen Lefke. Sed causae, quae eum adduxerunt, ut ita statueret 
de his titulis (vide p. 294.), non nobis videntur sufficere; nec quidquam in his titulis inest, unde eos pateat Leucis tribuendos 
esse: sunt Cymaei ob id ipsum habendi, quod illo quem diximus loco inventi sunt. Forma elementorum inscriptionis huius 


(n.5525.) dicitur vetustior esse. 


XPYEIEKAEINNAFOPOYTONANAP 
KAEINNAFOPANTIEAOTIOZ 


Χρῦσις Κλεινναγόρου τὸν ἄνδρ [α]Ἱ Κλεινναγόραν Πέλοπος. 
Chrysis est filia Clinagorae, nupsitque alii ex 
eadem familia Clinagorae. Duplicata liquida ad Ae- 


olismum referenda est (cf. ad n.2166.). Exspecta- 
veris tamen potius Κλεενναγόρου; Cf. formas compo- 


sitas ab Ahrensio de dial. Aeol. p.52. 


Ppppp? 


DGTNTC aa 


PARS QUINTA DECIMA. 


INSCRIPTIONES MYSIAE. 


SECTIO PRIMA. 


CYME ET VICINIA. 


3523. 


Cymaea inscriptio reperta a Benthylo Smyrnaeo, qui nunc Athenis habitat, haud procul a loco Fokea. Lapidem se habere dixit Ben- 


thylus; apographum olim misit Beyerus Prof. Lips. 


EAOZETOQAAMQOEAITINIKO 
KAIAGAMOAQPOTOIZITAIAEXEZI 
TOIZATAXIXZTPATOTENEAIOIXI 
EYEPFETAIZIEONTEXXIAEAOXOAI 


KAIAY TOIXIKAIEKFONOIXI 


TIPOZENIANKAITIPOEAPIANKAI 
ATEAEIANITANTONKAIEIZAFQFAN 
KAIEZAFQFANKAIEIZITAOYNKAI 
EKTTAOYNKAITTOAEMQOKAIEIPHNAX 


10 


AZYAIKAIAXITTONAIKAIKYMAIOIZX 


EMMENAIKAIAYTOIZKAITOIX 
EKFONOIZENTIMOIZEYOEQEXKAITTA 
AIOIKIAZEFKTHZINKAIAIKALZ 
TTPOAIKOIZKAIOTTIKEN.... 


15 


, B e 
"Eóc£e τῷ δάμῳ’ ᾿Ελπινίκῳ καὶ ᾿ΑΘαν]οδώρῳ τοῖς παί- 
ES , Us MUT ΠΕ 
δεσσι τοῖς Αγασιστράτω Τενεδίοισι εὐεργέταισι ξοντεσσι 
/N τ CNN, ἘΣ ἡ Y 
δέδοσιϑαι καὶ αὔτοισι καὶ ἐκγόνοισι προξενίαν καὶ προ- 
? : 5 AES ed 
εδρίαν καὶ ἀτέλειαν πάντων καὶ εἰρωγώγαν καὶ ἐξαωγώ- 
αν καὶ εἴςπλουν καὶ ἔκπλουν καὶ πολέμω καὶ eig[«]- 
o S (TN ΟΝ Yoox 
10 vag ἀσυλὶ καὶ ἀσπονδί, καὶ Κυμαίοις ἔμμεναι καὶ αὖ- 
τοις καὶ τοὶς ἐκεγόνοις ἐντίμοις εὐθέως, καὶ [v]a[s κα]ὶ 
οἰκίας ἔγκτησιν καὶ δίκαις προδίκοις καὶ ὅττι κεν [οἱ 
: E ETT TERT 
15 ἄλλοι πρόξενοι ἔχ ]ωσίιν, ὑἸπ[αρκην παὶ τούτοισι 
lota subscriptum addidi terminationi dativi in 
w, ne turbaretur intellectus, licet id omisisse Aeoles 
constet ex hoc titulo et alio bonae aetatis n. 5640. 


QE πῆς - 


ei ex grammaticis (vide Ahrens dial. Aeol. p.99.), 
quamquam non addicente titulo Lesbio antiquiore 
n. 2166. (cf. Franck. ad Inscr. Richt. p. 558.). Voces 
ἀσυλὶ et ἀσπονδὶ oxytonas retinui de industria. In 
ὅττι leni Spiritu usus non tamen hoc ausus sum in 
οἱ et ὑπάρκην facere. Κυμαίοις etc, est accusativus. 
"Evríuois εὐθέως si non corruptum est, hoc significat, 
/rui illos statim ab initio omnibus Cymaeae civitatis 
iuribus una cum proxenia; vulgo enim ii, quibus 
civitas donata est, tamen non plenam et perfectam 
habuerunt civitatem. "Eyzz4cw cave mutes in ἔγκτα- 
σιν; vide, ne plura, n.5524. vs. 2. 41. 


3524. 


Lapis in parietinis Cymes in vico Namourt s. Nemourt supra Fokeam a Peyssonelio repertus et a. 1749. Parisios missus, nunc ibi- 
dem in aedibus bibliothecae. Scio quidem esse qui in loco vici Nemourt non Cymen, sed Myrinam stetisse putent; sed lapi- 
dem hunc aliunde in eum locum allatum esse nullo modo probabile est. Itaque utut de intervallis locorum antiquitus traditis 
iudicabitur, consisto in eo, ut lapides vici Nemourt Cymae tribuam, quod Peyssonelii hic lapis manifesto Cymaeus est. Titu- 
lum ed. Caylus Rec. d'Ant. T. II. P. III. tab. 56 - 58. aeri incisum, sed disiunctis praeter fidem lapidis vocibus, cum Gallica 


translatione et notis p.179 sqq. 


Textum vide pag. seq. interpositum. 
pag. seq ? 


Formae litterarum ᾧ et Ψ sunt ᾧ et ^l^. Vs.6. 
ΓΥΜΑΣΙΩ est in lapide. Etiam vs.56. extr. EIE 


dicitur in marmore esse. 


[δαμ]οσίαις ? 
[rais ὑπαρκοί]σαις abro κτήϊσιας ἐν τῷ Ζμαραγήῳ] Eo 
ἡ τούτοισι TG) δάζμω] - 


5 ονια πασσυδιάσαντος καὶ [μεγαλο]πρεπεστάταις τείμαις 
δογματίζοντος, καὶ ναῦ[ον] ἕν, τῷ ψυμ[ν]ασίῳ κατειρῶν 
προαγρημμένω, ἐν ᾧ ταὶς τείμαις αὔτω κατιδρύσει, κτί- 
σταν τε καὶ εὐεργέταν προφονυμάσδεσϑαι, eikoyde τε 
“ρυσίαις ὀντέθην κάϑα Tos τὰ μέγιστα τὸν δᾶμον 
εὐεργετησάντεσσι νόμιμόν ἔστι, μετά [r]e τὰν ἐξ ἀν- 
gura αὕὔτω μετάστασιν καὶ τὰν ἐντάφαν καὶ Sézw 
[Continuatur pag.850.] 
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In oppido Guzelbissar (vide ad n.5529); ed. Arundell. l.c. ad n.3529, Arundello (Discoveries in Asia minor T.II. p.297.) Guzel- 
hissar videtur vetus Neontichos vel Aegae esse: unum hoc constat, aliquod ex 4eolicis oppidis eo fere loco situm fuisse. 


OEOIZ 
nPOZTA 
THPIOIZ Θεοῖς προστατηρίοιρ. 
ΘΕΟΙΣ Θεοῖς ἀλεξυκάκοις. 
5 A^EzZI 
KAKOIZ 


3531. 


In vico Klisselikevi e regione Lesbi, haud procul ab ostio Caici, lapis allatus ex parietinis, quae sunt ad oram maritimam prope 
Mal-Tepee. Hoc fere loco videtur Z/aea sita esse, ut recte statuit Leakius. Titulum edidit Dallaway Constantinop. ed. Brit. 


p- 291. (translat. Germ. p.554.) 

OAHMOZ 
AEYKIONATFPIONAEYKIOYYION 
ΠΟΥΒΛΗΙΟΝΒΑΣΣΟΝΤΟΝΠΑΤΡΩΝΑΣΩΤΉΡΑ 
ΚΑΙΕΥΕΡΓΕΤΗΝΓΕΝΟΜΕΝΟΝ 


5) ΤΗΣΠΟΛΕΩΣ 
Ὃ δῆμος Λεύκιον ἔλγριον, Λευκίου υἱόν, Ἰπουββλήϊον Βώσ- Pro Πουβλήϊον coniiciat aliquis Πουβλιλίᾳ, quo 
σον, τὸν πάτρωνα, σωτῆρα καὶ εὐεργέτην γενόμενον τῆς iamen non opus. 
πόλεως. 
3532. 


Ibidem in porta quadam, ex dez: parietinis; ed. idem 1. c. 


HBOYAHKAIOAHMOX 
ETEIMHXEN 
::AONIOYAIONKOYAAPATON 
::3)j ATONANOYÜIIATONKPH::: 
5 THEXKAIKYPHNHZTIIPEXZBEYTHN 
TOYZEBAZTOYETRAPXEIAZ 
KATIITAAOKIKHEZIIPEXBEYTHN 
TOYZEBAXTOYKAIANTIZTPA 
THFONAYKIAZKAITAMOoYAIAX 
10 [IPEZBEYTHNAZIAZBTIIPEX 
ΒΕΥ:ΠΟΝΤΟΥΚΑΙΒΙΘΥΝΝΙΑΣ 


Typothetae vitia quaedam correxi. 
Ἥ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησεν [Τ΄. "Aviv. Αὖλον Ἰού- Huius secundus consulatus incidit in a. Chr. 105. 
Ὁ λιον Κουαδρᾶτον. [δὶς ὕπατον, ἀνϑύπατον Κρήτης καὶ "Titulus conferendus cum Pergameno n.5548. qui 
Κυρήνης, πρεσβευτὴν τοῦ Σεβαστοῦ ἐπαρχείας Καπ- eiusdem Quadrati honori datus est: sed de singulis 
παδοκικῆς, πρεσβευτὴν τοῦ Σεβαστοῦ καὶ ἀντιστρά- commodius dicetur ad Pergamenum exemplum. 
10 τήγον Λυκίας καὶ Παμφυλίας, πρεσβευτὴν "Ασίας β, 
πρεσβευ[τὴν] Πόντου καὶ Βιϑυνίας. 


3532. 5. 
Ibidem in cippo; ed. Mauduit, Découvertes dans la Troade p.147. et aeri incisum tab.rv. 2. 
M«KAXZXIOQ9IOMHPIANZOI M. Κασσίῳ ὍὉμηριανῷ, μελοποιῷ, A. Ἰῤῥιος Καπίτων ὃ 
ΜΕΛΟΠΟΙΩΙ φίλος. 
ΛΕΙΡΡΙΟΣΚΑΠΙΤΩΝ An Ἵρτιος legendum? 
ΟΦΙΛΟΣ 
3433. 
In recessu sinus Elaitici (Sandarlikiensis), marmor muro aedium insertum, in quibus degunt custodiae; ex schedis Prokeschii a Zel- 
lio missis. 


FAIOZTOYMOZFAIOY Ῥάϊος [᾿Πούζλι]ος Taieu Περιγένης χιαῖρε. 
ΠΕΡΙΓΕΝΗΣΧΑΙΡΕ Ὃ δῆμος. 

ΟΔΗΜΟΣ Defunctum honoravit civitas. Cf. potissimum 
Smyrnaea. 


850 


PARS XV.. iNsoRIPTIONES MYSIAE. 


τῶ σώματος ἐν τῷ γυμνασίῳ γενήϑην, ἀποδεξάμενος dedi etiam ϑέοισι, et ἔοντα p. ἐόντα, similiterque ἀπί- 
ὑπερϑύμως τὰν κρίσιν τᾶς πόλιος Λαβέων, στοίχεις οντος, εἴκονας, πκατενέχ,ϑεντα, ὄνϑεντα, Cf. T. II. p.188. δ. 
τοῖς προῦπαργμένοισι αὔτῳ καὶ προομέτρεις τὰν ἑαύτω — T.I. p.719. ὅ: et maxime locum ibi Citatum Choero- 
15 τύχιαν τοῖς ἐφίκτοισιν ἀνθρώπῳ, τὰν μὲν ὑπερβάρεα Ῥοβοῖ. Sub finem retinui vulgarem accentum, ubi 
καὶ ϑέοισι καὶ τοῖς ἰσσοϑέοισι ἁρμόζοισαν τᾶς τε τῶ formae vulgares sunt, ut ἱερέως, πατρὸς τᾶς πατρίδος: 
ναύω κατειρώσιος τῆς τε τῶ κτίστα προθονυμασίας τεί- quamquam ἀρχμέρεος et Λαοδίκεος dedi. In contractis 
Mav παρῃτήσατο, ἀρκέην νομίφων τὰν κρίσιν τῶ πλά- perispomena retinui; aoristorum passivi infinitivos 
Peos καὶ τὰν εὐνόαν ἐπιτεϑεωρήκην, ταὶς δὲ τοῖς ἀγά-  decurtatos ausus sum barytonos repraesentare cum 
20 Soci τῶν ἀνδρων πρεποίσαις ἀσμενιζοίσᾳ «dox συν-  Buttmanno Gr, Gr. ampl. T.I. p.566. qui idoneo 
ἐπένευσε τείμαις" ἐφ᾽ οἷσιν πρεπωδέστατόν ἔστι τῶν ἐν- usus argumento est. Iota subscriptum in dativis at- 
νόμων ἔόντων ορόνων τὰν παντέλεα τῶν εἰς ἀμοίβαν que insuper in contunctivis atque aliis formis addidi 
ἀνηκόντων ἐπαίνων τε καὶ τειμίων περὶ τᾶς καλοκάγα- maxime perspicuitatis causa; vide tamen de coniun- 
"ius abr μαρτυρίαν ἀπυδέδοσϑαι: δι᾽ ἃ καὶ τύχᾳ  ctivis Τ' IT. p.18. ὅ. Ῥ- 188:. p: 569. 2. et de dativo 
25 ἀγάϑᾳ Oo Sui τῷ βόλλᾳ καὶ τῷ δώμῳ, ἐπαινὴν Λα- 
βέωνα παίσας ξοντα τείμας ἄξιον καὶ διὰ τὰν λοίπαν 
μὲν περὶ τὸν βίον σεμνότατα, καὶ διὰ τὰν φιλοδοξίαν 
δὲ καὶ τὰν πολυδάπανον εἰς τὰν πόλιν διάϑεσιν, καὶ 
ἔχην ἐν τῷ καλλίσταᾳ διαλάμψει τε καὶ ἀπυδόχᾳ, καὶ 
ὅο καλὴν εἷς προεδρίαν, καὶ στεφανῶν ἐν πάντεσσι τοῖς 


ad n.5525. Spiritum asperum retinui ut in Lesbiis: 
formae quidem κατειρῶν, κατειρώσιος, κατιδρύσει non 
magis docent tum spiritum asperum non pronuntia- 
tum esse, quam qui pronuntiarunt ἀπηλιώτης et Λεύ- 
κιππος, 608 sequitur etiam ἥλιος et ἵππος dixisse. In 
relativo diserte comparet asper (καϑά, ἐφ᾽ οἷσιν, ἐφ᾽ 
ὧν); praeterea ἐφίωτοισιν et ἐφάβων reperitur. Cete- 
rum non nego ἔρος (pro íspoc) et talia esse Aeolica; 
φανοῖ Λεύκιον Οὐώκκιον Λευκίω viov, Αἰμιλίᾳ, Λαβέω- cf. intt. Greg. Cor. p.590. ed. Schaef. et Ahrensii 
νῷ, φιλοκύμαιον, εὐεργέταν, στεφάνῳ χρυσίῳ ἀρέτας librum de Aeolica dialecto, quem semel atque ite- 
ἕνεκα καὶ φιλαγαϑίας τῶς εἰς ἕαυτον. ὀντέϑην δὲ αὖ- 


"n T Ee, Hei 

ὥγώνεσσιν, οἷς κεν ἃ πόλις συντελέῃ, ἐν τῇ τῶν κατ- 
ΓΈ ἘΝ, - " US EGET 

εὐχῶν ἁμερᾳ ἐπὶ τῶν σπονδῶν καττάδε- Ὃ δᾶμος στε- 


rum hic citasse iuvat, quum hanc inscriptionum par- 
δῦ τω καὶ εἴκονας, Ὑράπταν τε ἐν ὅπλῳ ἐνχρύσῳ καὶ χιαλ- tem pridem ante editum Ahrensii librum elaborarim. 
κίαν, κάττα αὔτα δὲ καὶ μαρμαρίαν καὶ χρυσίαν ἐν De singulis moneo perpauca. Quae vss.2. 5. sup- 
τῷ γυμνασίῳ, ἐφ᾽ ὧν ἐπί Πγράφην- Ὃ δᾶμος ἐτείμασεν plevi, ea e vs. 41. petita sunt. Nota vero x pro » 
Λεύκιον Οὐάκκιον Λευκίω viov, Αἰμιλίᾳ, Λαβέωνα, φιλο- in voce ὑπάρχω, ut vs.40. est κοραγία p. «op. quae 
κύμαιον, εὐεργέταν, γυμνασιαρχήσαντα κάλως καὶ με- cum. forma δέκομαι contulit Koen. ad Greg. Cor. 
40 γαλοδόξως, ὄνϑεντα δὲ καὶ τὸ βαλανῆον τοῖς νέοισι, 


p.944. et cum aliis, quae vel minus commoda vel 
καὶ πρὸς τὰν εἰς αὗτο ποραγίαν ταὶς ὑπαρκοίσαιο αὖ- 


depravata sunt. Hinc possit aliquis excusare, quae 
TU κτήσιας ἐν Ζμαραγήῳ, καὶ ἐπισκεάσαντα τὸ γυμνά- τ. 4, et in Fourmontianis habentur tenues 


pro aspi- 
CioV, καὶ ἕκαστα ἐπιτελέσαντα λάμπρως καὶ μεγαλο- ratis (cf. T. T. p. 72. a.): 


sed non multum opinor ea 
ψύχιως, ἀρέτας ἕνεκα καὶ εὐνόας τᾶς εἰς ἕαυτον. καὶ profecerit excusatione, quam adhiberi Fourmontianis 
45 ἐπεί κε δὲ τελευτάσῃ, κατενέχιϑεντα αὗτον ὑπὸ τῶν posse ipse iam annotavi. Vss.5.6. correctio ναῦον 
ἐφάβων καὶ τῶν νέων εἰς τὰν ἀγόραν στεφανώϑην διὰ debetur Koenio ad Greg. Cor. p.390. coll. p.612. 
TÉ τᾶς πόλιος κάρυκος καττάδε: Ὃ δᾶμος στεφανοῖ "Lum προωγρημμένω est προαιρουμένου. De duplicato μ 
Λεύκιον Οὐάκκιον Λευκίω viov, Αἰμιλίᾳ, Λαβέωνα, φιλο- οἵ, T.TI. p: 189. (ad n. 2166.): 


accedit «yg pro [7 
κύμαιον, εὐεργέταν, στεφάνῳ γρυσίῳ ἀρέτας ἕνεκα καὶ 


qui quidem Aeolismus latuit me quum τ. 2166. 
Bo εὐνόας τῶς εἷς ἕαυτον. εἰςενέχ ϑην δὲ αὗτον εἰς τὸ υ-  vs.28. scribebam αἱρεθέντες p. ἀγρεθέντες, et ex no- 

μνάσιον ὕπό τε τῶν ἐφάβων καὶ τῶν νέων, καὶ ἐντά- stro titulo afferrem προαιρημμένω (ubi operarum vitio 
φὴν ἐν ᾧ κε [κ]αὶ εὔϑετον ἔμμεναι φαίνηται τόπῳ. τὸ expressum πρυαιρ.). Verum viderat Koen. ad Greg. 
δὲ ψάφισμα τόδε ἀνάγραψαι εἰς στάλαν λίϑω λεύκω, Ῥ-ὅθο. cf. Sapph. Fragm. II, 14. ed. Neu. cum nott. 
καὶ ὀνθέμεναι εἰς τὸ γυμνάσιον πὰρ ταὶς δεδογματι- p.58. et Fragm. XL. Tamen vocem i; 
σμέναις αὔτῳ τείμαις. 


ταγρέτας cum 
hoc Aeolismo non contulerim, quae pot 


jus ex ἀγείρω 
- ; UT TE 3 
55 Μῆνος Φρατρίω δεκάτῳ ἀπίοντος ἐπὶ ἱερέως τὰς Ῥώ- derivanda est; 


nec y est ex digammo natum, quod 
μας xal Αὐτοκράτορος Καίσαρος, ϑέω υἵω, ϑέω Σεβά- censebat Franckius ad Inscr. Richter. p.254. Tertio 


στω, ἀρχμέρεος μεγίστω καὶ πατρὸς τῶς πατρίδος 1Ιο- loco terminatio ἥμενος pro vulgari ούμενος notanda, 
λέμωνος τῶ Ζήνωνος Λαοδίκεος, πρυτάνιος δὲ Λευκίω quam optime illustrat Neue ad Sapph. p. 25. recte- 
Οὐακκίω Λευκίω vito, τΑἰμιλίᾳ, Λαβέωνος, φιλοκυμαίω, que huc Franckius 1. c. p.272. rettulit etiam ὁμολο-. 

6o εὐεργέτα, στεφαναφόρω δὲ ἸΣτράτωνος τῷ Ἡρακλείδα. γήμενα (ubi nos ὡμολογημένα) et ἀμφιςββατήμενα n.2166. 
vs.Óo0. et 20. Vs.18. στοίχεις est fere utens et con- 

Aetas tituli est a. u. c. 752 - 767. postquam Áu- 4entus; vide Koen. ad Greg. p.872. et Schneider. 
gustus est pater patriae dictus. Decretum hoc dia- Lex. Gr. "Terminationem participii Aeolicam illu- 
lecti Aeolicae causa maxime memorabile merito iu- stravit idem Koenius. Vs.18. dedi εὐνόαν paroxy- 
dicatur, estque cum Lesbiorum potissimum titulis tonon cum Franckio ad Inscr. Richter. p.256. quod 
conferendum, quum Lesbii et vicini Asiae Acolen- correptá paenultimá ultima videtur longa fieri, ut 
ses eadem fere usi Graecitatis forma sint. Accen- εὐσέβεια εὐσεβία: etsi in Aeolicis vocibus de hac re 
tuum rationem paulo confidentius constitui quam in dubitari potest. Vss. 19. 20. sitne accusativus ταὶς τεί- 
Lesbiacis: ita ex barytono Aeolico ϑέος derivatum pais an dativus ταῖς τείμαις ad verbum συνεπένευσε sta- 
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nebánt ad componendam litem nescio. quam: haud maxime: m. 2556: vs.56. ét 69. Ultima εἰς, τὸ ἱερὸν τῆς 


pauca etiam ubi lacuna ποίαϊα non est. intercidisse 
vix quisquam infitietur; quo minus de iis, quae ser- 
vata sunt, tuto iudicari licet. INec-de singulis, quae 
tentavi, uberius dicam. Vs.5. ὅπερ pertinet haud du- 


bie'ad δόγμα vel simile nomen; quod periit in prae» retur illud. sie τὸ ἱερὸν «τῆς "Agrépudos, 
gressis. Διεξαγωγὴ est perductio litis ad finem;: cf. 


3538. 


᾿Αρτέμιδος mon. possunt apte prioribus adiungi, quum 
decretum primarium in Bacchi ἱερῷ collocandum esse 
dicatur,-atque illi adscribenda etiam reliqua sint: 
itaque novum quiddam) dictum erat, ad quod refer- 


Pergami penes Graecum loannem a Cbio, tabula marmorea a. 1818. effossa, litteris elegantibus, fere dimidium pollicem Anglicum 
altis. ,, Tabulae latitudo est pollieum viginti novem curi dodrante; quorum septem excipiunt duae simae cum apophygis, quae 
bine! inde titulum. concludunt, . Eius altitudo pollicum viginti octo a dextera et triginta duorum a sinistra parte, quod discri- 
men oritur ex eo, quod superius tabula sit oblique fracta, ideoque septem prioribus versibus initium desit. In sexto versu 
spatii aliquid relictum, in quo nulla littera. Versus octavus et nonus ab altero ad alterum marginem protenduntur; subsequen- 
tes vero inaequales sunt, et maius quandoque vel minus spatium relinquunt. Nam lapis ipse in utroque latere integer, sed 
Supra et infra confractus. Versus decimus et undecimus maiori intervallo quam ceteri distant" Tta descripsit qui edidit Car. 
Vidua Inser. ant. tab. xv. 1. ubi tamen: p.15. errore tribuitur Alexandriae Troadis, quod posthac correxit editor ipse (vide 
Letronn. Journ, des Sav. Aug.1827. p.485). Monuit quaedam de hoc titulo Letronnius Journ. des Sav. Jan. 1827. p.20 sq. 
atque eum uberius tractayit Welckerus Syll. epigr: Gr. ed. alt. p.229 sqq. 
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δῦ 
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AAYAIOX 

KAIKAAYAIOZX 

HOENTEZXKAIEMBA 
ce, - ONYTHIOFEFPAMMENON 
9,44 AVONXPHEZMON 

NXPHXZMONEAOZENTHIBOYAHIKAITOIAHM2OI 
THXMHTPO[IOAEQXTHEAXIAXKAIAIXNEQOK.JPOYTIIPO 
ΤΗΣΠΕΡΓΑΜΗΝΩΝΠΟΛΕΩΣΕΝΣΤΗΛΑΙ ΣΑΝΑΙΡΑΥΑΝΤΆΑΣΕΠΙ 

ΤΕΤΗΣΑΓΟΡΆΣΚΑΙ ΤΩΝΙΕΡΩΝΑΝΑΣΤΗΣΑΙ 


THAEOIAATIZOITHNITIAEONKPONIAHIBAZIAHI 
EZAAAQNTIEXZKOMENOITEYOPANTIAATAIAN 
NAIOYZINKAIXZHNOLXEPIXMAPATOIOFENEOAH! 
HMENAOHNAIHITIOAEMHAOKOIATPYTONHI 
HAEAIONYZOIAAOIKHAEIOYZXITOIOI 
HAEKAIEIHTHPINOXZONDAIHONIAYT PON 
OIXITIAPOYPANOYYIEXZEOHHEZANTOKABEIPO! 
DnP9TOITEPTAMIHZYTIEPAKgOZAcTE;OusZH 
TIKTOMENONAIAMHTPOIHNOTEYyXT....«AYXsp... 
$AIHNKEATPEKEQZAVEYAEZINAAKAIZI;OMo... 
OXMHAHPONYTÜAPFAAEHIPYOITOFENOYZ2I 
AIAKIAHZAAOZTOAEMOIKEXAPIZMENONEZTAI 
YIEI TOKEAOMAIZEGEAPIAOXZHIETAOAOIO 
TETPAXAMENAIAKPEINAIEDHPHTHPAZATIANTAZ 
OZEXOIYDlOIAOGEHNTYPZINXAAMYAHQOOPOIEIXIN 
KAITILZYPAXZZTIXAAEZZINEDHFEMONH:: ΟΠΑΣΣΑΙ 
TONHMENKPONIAHNYMNOIMNO2IMIAAEIPAOIQTUuvs 
HAETEPHKOYPHNAOPYGAPZEATPEITOFENEIAN 
HAAZKAHFRTIONAAAHIEMONOIAONYIEA  *-- IHI 
ETITAFEPAIPONTONEIZHMATAMHPAETIIBOMON 
HAAAAAIMENMOZXOYAIETHPONOZAIYTOZAFNOY 
AAIONTEXTPIENOYAEBOOZAIIKAIAIIBAKXQI 
OQEXAYTOEXKAIDAIAIKOPONIAOXZHOAAEOIO 
TAYPOYMHPIAPEIONTEXIIPOTITYZKETEAAITA 
HIGEOIXAAMYAEXXIAMOEMMENOIOTITIOZOIE:-:ce 
MHEXOóETEPONNOXOINTIATEPONAOIPHAEOCEKAXZTH 
ΣΠΕΝΔΟΝΤΕΣλοιμοΙ OTITAPAOANATONAKOXEXOAON 
AITEETEOXZTHAOYPONEXZEXOOAANQONXOONAOCOTON 
EKTORIOZTHPONEOIT...5....g 
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3526. 
De hoc Cymaeo titulo vide lemma ad n.5525. In fine aliquid deesse patet ex Arundello. 


᾿ΑἸπολλζωήνιον Β τοῦ Ἑρμογένους τὸν ἐπικαλούμενον 


ADnOAAONIONBTOY 5 [A]suxayóv, τὸν πατέρα llepaíag τῆς μητρὸς [ὃ δεῖνα 

ΕΡΜΟΓΕΝΟΥΣΤΟΝΕΠΙ ἀνέστησεν. 

ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝΑΕΥΚΑ B est δίς, ut solet: Apollonius igitur est Hermo- 

NONTONTIATEPATIE genis F. Hermogenis N. Fuit autem Zucanus cogno- 
5 ΡΑΙΑΣΤΗΣΜΗΤΡΟΣ minatus. Arund. p.294. qua ratione hoc cognomen 


ad, oppidum Leucas referre potuerit, non extrico. 


3521. 


»lo templo Apollinis, quod inter Cumam et Myrinam in Aeolide, portà maximá lapis inscriptus visus a Cyriaco Anconitano"; ex 
scholiis Cyriaci ad Strabonem a Langermanno transcriptum edidit Reinesius Syntagm. Inscr. I, 242. p.224. et ex schedis Valli- 
cellianis missu Ios. Blanchinii Murat. T.I. p.xxir.:. In codice Strabonis Mediceo Plut. XX VIII. π. 5. titulum hunc rep) 
Guil, Kramerus (de codd. Strab. p. 15. Berol. 1840.) his praemissis verbis: Κυριωκὸς δ᾽ ἐγὼ αὐτὸς ξὺ Μυρίνης καὶ 


me ἐν τῷ ὑπ 


perit 


ἐς τὰ τοῦ αἱ 


ἧς μεγίστοις καὶ καλλίστοις 


"m9 
ἐπίγραμμα € 


gov: 
Parisinum IN. 1591. exaravit (vide Kram. p. 10.). 


vide ad n.122. Ceterum hic titulus visus est per- 


AHOAAQO9NIXPHETHPIOI tinere ad templum et oraculum, quod fuit Grynii: 
$IAETAIPOXZATTAAOY πολύχννιον Μυριναίων Τρύνιον, ex Artemidoro ait Strabo 


XIII. p.622. (ubi cf. intt.), καὶ ἱερὸν ᾿Απόλλωνος καὶ 
Mur. ΧΡΗΣΜΗΓΟΡΩ, Rein. XPHZTHPIQO, μαντεῖον ἀρχιαῖον καὶ νεὼς πολυτελὴς λίϑου λευκοῦ. Plura 
Kram. vel potius Cyriacus ipse ΧΡΗΣΤΉΡΙΩΙ, Mur. de hoc oraculo dat Meinekius Fragm. Euphor. p.102. 
$IAAITAIPOZ. Sed Grynium et templum ibi cum oraculo inter 
᾿Απόλλωνι οορηστηρίῳ Φιλέταιρος Ἀττάλου. Myrinam et Elaeam situm est, Myriná in septen- 
Χρησμαγόρης Apollo audit in hymno eius epi- trionem, neutiquam inter Cymen et Myrinam, hoc 
theta continente Anthol. Pal. T. II. p.188. sed ρη- est Myriná in austrum. Itaque si vere rettulit Cy- 
στηρίῳ fide Cyriaci ipsius nititur. Qui dedicavit, est riacus, aliud hic templum vidit atque illud a Stra- 
Philetaerus Pergamenus, Eumenis ll. regis frater; bone commemoratum. 


3528. 


»In Aeolia"; ex schedis Vallicellianis petiit Ios. Blanchinius; ed. Murat. T. 1, p.ccx 


VI. 1. cum Latina translatione et nota. Ex iis- 
dem schedis n.5527. repetitus ab eodem Blanchinio est; tam hinc quam ex ipsa inscriptione patet hunc quoque titulum Aeo- 
lidi Asiae tribuendum esse, et coniicio eum eodem quo n.5527. /oco collocatum fuisse. 


Ὃ ὅδῆμος Νέρωνα ᾿Ιούλιον Καίσαρα, παῖδα ϑεοῦ νέου 


ΟΔΗΜΟΣ ὅ Τερμανικοῦ Καίσαρος καὶ ϑεᾶς Αἰολίδος καῤποφόρας 
ΝΕΡΩΝΑΙΟΥΛΙΟΝ ᾿Αγριππείναο. 
ΚΑΙΣΑΡΑΠΑΙΔΑ Titulus perünet ad Neronem Germanici filio- 
OEOYNEOYIEPMA rum natu maximum qui a. u. c. 785. in insulam Pon- 
5. NIKOYKAIZAPOX tiam sepositus et anno insequente necatus est. Vide 
KAIOEAXAIOAI de eo Eckhel. D. N. T. VI. p.216. Agrippinam ma- 
ΔΟΣΚΑΡΠΟΦΟ lorem Germanici uxorem a Lesbiis esse ϑεὰν Αἰολίδα 
ΡΑΣΑΓΡΙΠΠΕΙΝΑΣ vocatam et Germanicum deum, monui ad π. 2185. 


licet incertum sit, an n.2188. ad hanc pertineat 
(cf. ad n. 2960.). 


3529. 


Inter oppida Guzelhissar (quod est prope Pergamum in meridiem) et Menimen (de quo vide lemma ad n.5525), hoc est in vicinia 
Cymes; ed. Arundell. Itin. vix eccl. in tabula lithographica nullo numero notata. Lapis fractus utrinque et infra. 


PANQZKAI 
AKAIEYNO 
XHNTAAEI!I Vs.i. exple πολυδα]πάνως. Ὑ78, 2. fuit fortasse 
FYMNAXIA! ἀρετῆς ἕνεκ]α καὶ etvo|íae vel simile; vs. 4. aliquid de 
5 NOIEMYPIO γυμνασιάρχιῳ. "Vs.5. possit aliquis de Myrina cogi- 
KAIMETATAN tare: sed non confido. Neque immoror reliquis. 
APXHAIA 


YONPEPP 
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Αἰακίδης λαός, quod Pergamus, fabulosus urbis heros 
eponymus, Neoptolemi Aeacidae et Andromachae 
filius perhibebatur (Pausan. 1, 11, 1. Serv. ad Virg. 
Eclog. VI, 72.). Tum τὸ δ᾽ ἐμῷ etc. est relativum 
pro ὃ etc. Vs.25. Welckerus dabat: Θεώριλος, ἡγέτα 
λαοῖο. Mea restitutio manifesto vera est, 
malim insuper ϑεωρίδος, quod Doricum Seapídos ab 
huius carminis dialecto alienum est. Qui theorus 
ad Apollinem missus erat vel architheorus, is voca- 


nisi quod 


tus est ϑεωρίδος ἡγέτης ὁδοῦ. Ἡγέτα ὁδοῖο scriptum est 
in lapide, recitandum illud ἡγέθ᾽ ὁδοῖο: ut vs.20. 
scriptum est xe ἀτρεκέως, vs. 0. μῆρα ἐπί, vs. 55. χλα- 
μύδεσσι ἀμφεμμένοι, vs. ὅ8. αἰτέετε ὧς. Vs.24. Welck. 
ἐφ᾽ ἡγητῆρας. Certum est nostrum ἐφηβητῆρας, licet ali- 
unde mihi non cognitum, hoc est ἐφήθους : hinc chla- 
mydum deinceps mentio, quae etiam vs.95. redit, 
hinc patrum vs. 56. Vs. 27. vacant elementa IMNOI. 
Retinui vero scripturam ὕμνῳ, quae certe ferri potest: 
etsi in promptu est substituere nomini verbum. 
Vs.28. dubites sitne ἡ δ᾽ ἑτέρη an ἠδ᾽ ἑτέρη legen- 
dum: posterius praetuli, quod certe vs.29. 4 δ᾽ 
᾿Ασκλήπιον ἄλλη mire dictum foret. Accedit quod 4 
δ᾽ ἑτέρη proprie est altera vero, ἠδ᾽ ἑτέρη autem e£ 
alia; alia autem, non altera hic desideratur. Vs. 29. 
ubi dedi μέλψῃ, Welckerus volebat τιμᾷ. Vs. 950. γε- 
ραιρόντων imperativus est, quod patet ex seq. δαίοντεο: 
neque vero commode absolutum esse potest, sed 
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μῆρα accusativus inde pendet, ut γεραίρειν μῆρα sit 
γέρα Sew μῆρα. Vs.31. Welckerus dedit διέτηρον ὃς 
ἀζυγός, et ad διέτηρον intelligit χρόνον. Sed manifesto 
ἄξυγος est genitivus: hinc nihil superest, nisi ut ad- 
iectivi forma διετήρων statuatur, quum alias tantum. 
huiusmodi reperiantur formae: τριέτηρος, τετραέτηρος, 
ἐνναέτηρος, δεκέτηροο. Tum quomodo coniungenda sint 
quae sequuntur, dubites; sumpsi sententiam esse 
hane: καὶ ὡσαύτως Au Βάκχιῳ καὶ (ὡςαύτως) ᾿Ασπληπίῳ, 
et a vs. 94. incipere novum praeceptum: ,,Dum igi- 
tur, ut imperavi, femora taurina immolatis, prae- 
parate simul epulas". Quamquam nescio an de in- 
dustria, hi versus ita scripti sint, ut varie institui 
verborum coniunctio posset. Baccho immolatus tau- 
rus reperitur in nummo Severi Pergameno apud 
Eckhel. D. N. T. II. p. 470. qui aliud exemplum ne- 
gat se nosse. Verum taurus Baccho sacer (Schol. 
Pind. Olymp. XIII, 28.) et praemium dithyrambi 
(vide Explicatt. Pind. nostras p. 215.): et vetus exem- 
plum bovis Baccho immolati habemus àpud Athen. 
X. p.456. D. Vs. 55. memorabilis forma ἀμφεμμένοι 
p. ἠμφιεσμένοι. Vs. ὅ6. Welckerus dedit μοίρη δ᾽ ἐφ- 
εκάστη. Etsi deest lota subscriptum, tamen haud 
dubie dativus est: ,,in quaque parte horum solle- 
mnium"' sive ,,in singulis quibusque epulis". Vs. 38. 
Welckerus ἐχιϑροτάτων : propius accedere ad traditas 
litteras videtur quod dedi. 


3539. 


Pergami in fragmento lapidis, quod memorat Choiseul- Gouffier Voy. pittor. T. IT. p.55. 


HPYTs.- 


Prytanes (eosque adeo eponymos) fuisse Per- 
gami, quod hinc colligi potest, patet etiam ex n. 2189. 
9486. et ex decreto ap. Ioseph. A. T. XIV, 10, 22. 
denique frequenter obvius prytanis in cistophoris Per- 
gamenis (vide Eckhel. D, N. T. IV. p.553. et 559.). 


3540. 


Pergami in urbis regione, quam vocant Abagi Mahalé, penes Turcam in parvo stylobate; inscriptio in parte inferiore sculpta est, in 
superiore anaglyphum nunc fractum. Ed. Vidua Inscr. ant. tab.xvr. 1. Cf. Letronn. Journ. des Sav. Jan. 1827. p. 21. 


KAITHIAIOXZKOYPITONZYM 
BIQZEI ANAPON 
HPOEZTOTOZTEAEXOOPIONOZ 
FPAMMATEYONTOXAXKAHTIAOY 


GOES wr TET nul τῇ Διορκουριτῶν συμβιώσει ày- 
δρῶν, προεστῶτος Τελεσφορίωνος, Ὑραμματεύοντος ᾿Ακλη- 
πιαδΊου. 

Dedicavit aliquis anaglyphum, Dioscuris opinor 
et Dioscuritis, quorum ipse sodalis fuit. De συμ- 
βιώσει vide ad n. 5304. adde locum Artemidori Oni- 
rocr. IV, 44. a Letronnio citatum: ἔδοξέ τις ἐν συμ- 
βιώσει καὶ φρατρίᾳ τοῖς συμβιωταῖς ἀναστειλάμενον ἑκά- 


στῳ προορουρεῖν. Hae συμβιώσεις habebant suos magi- 
stratus, ut Tenia συμβίωσις secundum titulum in Ad- 
dendis ponendum habet nauarchum et scribam: si- 
militer haec Pergamena habet praesidem et scribam. 
Praeterea quoniam talis symbiosis συνόδου vel ϑιάσου 
instar est, habet illa suum tutelarem deum vel he- 
roem: nostra haec Pergamena colebat Dioscuros. 
"Theraeam aliquam συμί(βίωσιν φίλων coluisse Priapum 
conieci in Comm. de titulis 'Theraeis c. 12. extr. (in 
Actis Acad. Boruss. a. 1856.) Nomina propria prae- 
sidis et scribae ducta sunt a numinibus Pergamenis, 
Aesculapio et Telesphoro: noli tamen ideo hos ho- 
mines ex sacris familiis oriundos censere. 


3541. 


In lapide, qui angulo muri arcem Pergamenam cingentis insertus est, in Africum; ex schedis Peyssonelii misit Zieglerus. 


EOTAQNAOHNA 


Ixscn. Gm. Voz.Il. 


Qqq qq 
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3534. 


In eodem muro; ex iisdem schedis ab eodem missis. 


ΑΝ... SILIVS [Fale? (1 Silius Mellitus an(norum) xxx. 
MELLITVS^AN»XII Χαῖρε T. Σίλιος Μελλῆτος ἐτῶν ιβ. . 
XAIPE2F?XILAIOZ Nisi scribendum Μελλῖτος, quod certe debuerat 
MEAAHTOZXETON scribi. 

ΙΒ 


SECTIO SECUNDA. 


PERGAMUM, GAMBREUM, VICINA GERMAE. 


3535. 
Pergami ultra secundam portam arcis, in lapide fracto; ex schedis Peyssonelii a Zieglero transcriptis. 
BAXIA----- ἘΠ Bas - Ἐπιγέν[η]ς καὶ ob - - - οἱ συναγωνι- 
ΕΠΙΓΕΝ-ΣΚΑΙΟΙ σάϊμενο - - καὶ ᾽Αντιοχ, - - etc. 
ΟΙΣΥΝΑΓΩΝΙΣΑ Manifesto pertinet ad bellum aliquod regis Sy- 
KAIANTIOX------ riae, et ad Galaticum opinor idem ad quod n. 55356. 
5 EXT! Est igitur dedicatio spoliorum de Galatis reporta- 
torum. 


3536. 


Pergami, ab arce in occidentem; ex schedis iisdem. 


ΑΦΡΟΔΙΣΙΟΝΠΡΟΣΤΌΛΙΣ TOAFIOYZE hic Antiochus Hierax, cuius auxiliares fuerunt Galatae, 


-TAEFAAAATAEKAIANTIOXONMAXHE quum bellum gereret cum fratre Seleuco II. For- 


tasse aliquid ex praeda dedicatum Veneri erat; unde 

Vs.i. Franzius recte coniicere videtur: πρὸς To-  vs.1. vox ᾿Αφροδίσιον. Diserte autem memoriae prodi- 
λιστο[ βω]γίους. Vs.2. possis scribere Τεκτοσάγ]ας; re- dit Pausanias I, 4, 6. Περγαμηνοῖς δὲ ἔστι μὲν σκῦλα ἀπὸ 
liqua aperta sunt: Ταλάτας καὶ ᾿Αντίοχον μάχης. Est Γαλατῶν, ἔστι δὲ γραφὴ τὸ ἔργον τὸ πρὸς Ταλάτας ἔχουσα. 


353T. 


Pergami, in lapide, qui solo vel fundamento turris ex parte immersus est; ed. Dallaway Constantinop. p.504. ed. Brit. (p.548 sq. 
translat. Germ.), qui ipse notat mutilum esse titulum. 


::::: YTIAPIZTOMAXOYHN::::ZYTOYTÜIAPH 
MONATIOZTAAENTOXKAITONIIPOZENQON 
TONYO4$HMONTEKAITHZEZAAEZA:::KATE 
PONTPIONANAPONKEPYKONENOAAYOH 

5 MO9NORHEPKINOQANATPAOCHNAIEIZTOIEPON 
TOYAIONYZOYOHHOQZYMINAXZOÓAAEXKAITZON 
TOIXZNOMOIZEIZTONAOITIONXPONONYTIAP 
XHTOAE::::: YNYTIlOKEIMENONAZYPONEI 
NAITIPOZANAFPADEXOAIAEKATAAANTINA 

10. METATAY TAKOINHIKPINANTEZMETA 
TOYRhEMHOMENOYETIITHNAIEZATQFHN 
EIZTOIEPONTHEZAPTEMIAOZ 


qc cc MM IE d ὑπάρχῃ. γον OB sues vv ὑποκείμενον a[c ]v[^]ov εἶναι. 

μάχρου [πρεσβε]υτοῦ παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλέντος καὶ τῶν προραναγράφεσιϑαι δὲ xe[i] τὰ [ἄλ]λα [δόγματα] ἂν 

προξένων τῶν ὑφ᾽ ἡμῶν τὲ καὶ τῆς ᾿Αλεξα[νδρέων πό- 10 τινα μετὰ ταῦτα κοινῇ κρίναντες [- - - - - -] 

λεως ἀποσταλέντων Ὁ ἑγκατέρων τριῶν ἀνδρῶν κ[η]ού- μετὰ τοῦ πεμπομένου ἐπὶ τὴν διεξαγωγὴν ἘΠ 9 
ὅ κων [- - - - - -] ἐνθάδ᾽ ὑφ᾽ ἡμᾶν. ὅπερ v[g]- - τ τ εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος. 


ww) ἀναγραφῆναι εἷς τὸ ἱερὸν τοῦ Διονύσου, ὁπὼς ὑμῖν Haec supersunt ex litteris a rege aliquo, Pto- 
b MEUS y ἘΠΕ s ^ 
ἀσφαλὲς καὶ ἴσον τοῖς νόμοις εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον lemaeo mi fallor, ad Pergamenos datis, quae perti- 


SECT. II. 


Sunt versus ἰσόψηφοι ut n. 5544. et 55406. Sin- 
gulorum versuum numerus est mMcrxxxvr. ,,Archi- 
tectus 1, (Zulius opinor) Nicodemus, simul qui etiam 
Nico minor vocatur, divinis semper artificibus sacris 
munivit et rebus omnibus ornavit forensé ambula- 
crum sua liberalitate. In vita vero pulchra.res una 
sola est beneficentia." ᾿Αγρρανόμιος videtur hic nihil 
nisi forensis esse, solo hoc addito significatu, ut fo- 
rensis designetur locus, ,,in quo versari.et de rebus 
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I 
suis agere artifices possint". Alias ἀγορανόμιον est, 


quod pertinet ad aedilem (ἀγορανόμον). Artifices in- 
telligo fabros tignarios, lapicidas et omnes alios, qui 
duce architecto opus faciunt. JVicodemus s. lVico 
haud dubie idem: est qui titulum n. 5546. scripsit et 
collocavit, nec dubito, quin ille alter titulus eodem 
quo n. 5545. loco, hoc est in porticu a Nicodemo 
exstructa positus fuerit. Aetas Nicodemi videtur ea- 
dem fere atque Isidoti (n. 5544.) esse. 


3546: 

Pergami in aula ecclesiae Graecae (sic Turner et Cyrillus referunt), vel in coemeterio Graeco (sic Villoisonus), in tabula marmorea 
oblonga, eaque satis ampla; ed. ap. Choiseul- Gouffier. l.c. p.171. cum notis, quibus Delambre, geometra celeberrimus, expli- 
cuit argumenta mathematica; deinde minusculis in Ἑρμῇ λογίῳ l.c. p. 65 sq. et ap. Turner. Ttin. 1. c. p.272 sq. Ἐχ Choiseuliano 
exemplo petiit et interpretatus est Idelerus in Zachii Ephemeride menstrua, quae inscripta est 2) Monathliche Correspondenz 
zur Befórderung der Erd- und Himmelskunde", T. XXIII. (1811.) p.257 sqq. Pergami transcripserat Cousinerius, proxenus 
tum Gallicus apud Thessalonicenses; eius apographum ex schedis Villoisonianis transcripsit Bekkerus, unde ego habeo. Ex iis- 
dem schedis titulum. dedit Osannus Syll. p.585. tanquam ineditum, sed aliis explicandum reliquit. Aliud apographum misit 


Rochettus; sed hoc desinit vs.29. 


AKAKIAAEETIIXPHMATIZMOZ *'AUKG: 
IAIAAHAIATOYAQOP AVKG 
ΘΕΣΕΙΕΙΣΑΠΑΙΩ͂ΝΟΣ *'AVKG 
KAIAABPONAMAEIZENKOXMO. *'AVKG 

5 ETAFAOATOIETEXNITAIX :«BPNG 
THNAIATPIBHNETIOI HEENEIKON BPNC 
ENFIEIPOIZAI THEMNHMHE XAP IN 'BPNZ 
ΘΕΙΑΚΑΘΟΛΟΥΦΥΣΕΩΣΑΜΑΗΔΕΙΑΣ Γ 
AEIOKONOEHZOAIPAOKYAINAPOZX T 

10. EIKYAINAPOETIIEPIAAMBANOIAMOOTEPA 
OIFMAHAEIAEFIAOH Tq 
EXTAIZOAIPAZANOITMAHAIAMETPOX 
IEHHAEIN "re 
ENKYKAIOIZAIAMETPOIZAAAA 

15. ΙΔΙΑΔΗΚΑΙΎΨΕΣΙ T 
AMIAAAOAOTOXKAIENETEPEO 
EXTIRPOKOnH ΑΒΓ T 
ΓΕΝΝΙΚΗΘΕΙΑΤΊΣΕΞΙΣΩΣΙΣ 
ΔΑΛΛΑΚΑΙΣΥΜΠΑΘΙΑ T 

20 ΤΩΝΣΤΕΡΕΩΝΑΙΛΟΓῸΟΣ ΑΒΓ Γ 
ΚΑΛΑΔΕΚΑΙΘΑΥΜΑΣΙΑΕΙΗΑΝΣΤΈΡΕΑ 
ΤΡΙΑΣΧΗΜΑΤᾺ Γ 
ΑΙΔΙΗΓΑΡΛΟΓΟΝΙΣΟΝΠΟΙΕΕΙΚΑΙ 
ΣΤΕΡΕΟΙΣΚΑΙΟΛΑΙΣΕΠΙΦΑΝΙΑΙ͂Σ T 

25 OKYBOXKAIEIENAPMOIOIKYAINAPOZ 
ΑΛΛΑΙΔΙΑΚΑΙΘΕΙΑΣΦΑΙΡΑ Γ 
ΑΠΑΣΙΝΗΓΗΜΑΚΥΎΒΟΣΜΕΝ ΜΒ 
KYAINAPOZAE AF ΣΦΑΙΡΑΔΕ ΚΒ T 
IAIATOIOZAETOYTONEIHAOF OX T 

So OEIOXKAIENZTEPEOAMAKAIENTH 
OAHAETIIDANEIA Γ 
ΓΕΝΟΣΤΙΚΑΙΑΛΛΟΗΔΕΙΟΝ 
ΟΥ̓ΔΕΝΕΝΒΙΩΕΘΑΥΜΑΣΑ Γ 
ὩΣΚΟΣΜΟΥΑΜΑΕΠΙΔΡΟΜΗ 

55 AAEKTONAIKEINHZIAN Γ 
KAITOYHAIOYANABAXEIHAEIAN 
AIAIHYTIENANT IANKEINHEIN Γ 
ΚΑΙΑΜΑΔΗΦΩΣΑΓΑΘΟΝΠΑΝΤΩΝ Γ 
ΠΑΓΙΟΝΤΡΟΦΗΑΠΑΣΙΚΑῚΙ ΞΩΟΙΣ 

ἀο ΚΑΙΓΕΝΗΜΑΣΙΝ Γ 
ΜΥΣΩΝΑΡΞΕΙΓΕΩΜΕΤΡΙΑ T 
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Litterae minusculae. ab ipso Vidua profectae 
sunt; nempe quae ipsi elementa incerta visa sunt, 
ea illis notis signavit. 


Κλαύ- 
[διος 5] - ξ B * [ΚΊἸλ[αἸύδιος 
- - - E - καὶ Κλαύδιος 
- - - [ἐπιμελ]ηϑέντες ἢ καὶ ἐμβα- 
BI - - - Qu. 0v ὑπογεγραμμένον 


- - - χιαῖον χρησμόν. 
[ro] χρησμὸν ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 
τῆς μητροπόλεως τῆς ᾿Ασίας καὶ δὶς νεωκόρου πρώ- 
ΜΝ dm 2 ἢ 5p 
τῆς Περγαμήνων πόλεως EV στήλαις ἀναζγ]ράψαντας Emi 
10 τε τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν ἀναστῆσαι. 


Τηλεφίδαις, οἱ Ζηνὶ πλέον Κρονίδῃ βασιλῆϊ 
ἐξ ἄλλων τιεσκόμενοι Τευϑραντίδα γαῖαν 
ναίουσιν καὶ Ζηνὸς ἐρισμαριίγοιο γενέϑλῃ, 
jut» ᾿Αϑηναίῃ πολεμηδόκῳ ᾿Ατρυτώνῃ 
15 ἠδὲ Δι[ωἸνύσῳ λαϑικηδέϊ φυσιξῴῳ, 
ἠδὲ καὶ EAD νόσζω]ν Παιήονι λυγρῶν" 
eimi πάρ᾽ (ups υἷες ἐϑηήσαντο Κάβειροι 
Οὐ Περγαμίης ὑπὲρ ἄκ[ρῆος ἀστεροπΊ,[τ]η[ν] 
τικτόμενον Δία, μητρῴην ὅτε Ὑ[α]Ἱστ[έρ]α λῦσε[ν7᾽ 
20 φαίην κ᾽ ἀτρεκέως, ἀψευδέσι νά[μα]σι[ν] ὀμφῆς], 
[ὠ]ς μὴ vig ὑπ᾽ ἀργαλέῃ [τἸρύοιτό, ye νούσῳ 
Αἰακίδης λαός. τὸ δ᾽ ἐμῷ κεχιαρισιμένον ἔσται 
υἱέϊ, τὸ κέλομαί σε, Seagí[6]os ἡγέθ᾽ ὁ[δ]οῖο, 
τέτρωχια τ: διακρεῖναι ἐφη[],τῆρας ἅπαντας, 
25 ὕσσοι ὑπὸ ξαϑέην τύρσιν χλαβυδηφόροι εἰσίν, 
καὶ munus στιχάδεσσιν ἐφ᾽ ἡγεμον) [ας] ὀπάσσαι" 
τῶν ἡ μὲν Κρονίδην d ὕμνῳ, μία δ᾽ Εἰραφιώτ[η!ν, 
ἠδ᾽ ἑτέρη κούρην δορυθαρσέα γον ενειαν; 
ἠδ᾽ ῬΑσκλήπιον ἄλλη. Sum gas υἱέα, [μέλψῃ. 
50 ἑπτὰ γεραιρόντων εἰς ἤματα μῆρ᾽ ἐπὶ βωμ[ῶ]ν, 
Παλλάδι μὲν μόσιχου διετήρονος Quoc ἁγνοῦ 
δαίοντες, τριένου δὲ βοὸς Aud, καὶ δι Βάκχῳ 
ὡσαύτως καὶ παιδὶ Κορωνίδος ἠθαλέοιο. 
ταύρου μηρία ὑῥεόουτες προτιτύσκετε δαῖτα, 
$5 ἤΐϑεοι, ολαμύδεσσ᾽ ἀμφεμμένοι ὁππόσοι ἐστέ, 
μὴ σφετέρων νόσφιν eal [υ]οίρῃ [δ ἐφ᾽ ἑκάστῃ 
σπένδοντες λοιμοῖο par ἀϑανάτων ἄκος ἐσϑλὸν 
αἰτέεϑ᾽, [ó]e τ ἢν ἐς ἐχ [S ]ο[δοπ]ῶν “αϑόνα φωτῶν 


ἐκτόπιος προνέοιτ᾽ -T-ET 7 e - -).-3 - 


Secundus Pergamenorum neocoratus quum sub 
Antonino Pio incipiat, tertius sub Caracalla (Eckhel. 
D. N. T. II. p. 472.), in hoc intervallum incidit haec 
inscriptio; nec video cur oraculum ipsum putetur 
aut antiquius esse aut pro antiquiori falso venditari. 
Quod enim vs.6. παλαιὸν sogno uo dedit Welckerus 
noster, non habet auctoritatem, nec magis ausim 
dare ἀρχαῖον. De pestis remedio vaticinatus Perga- 
menis Apollo est; quidni eam pestem intelligamus, 
quae Imp. M. Antonino orbem terrarum vastavit? 
4 Gryneo Apolline datum hoc oraculum esse Wel- 
ckerüs coniicit et ob loci propinquitatem et ob con- 
iunctionem. cum Pergamenorum civitate, quia Gry- 
nus filius dicebatur Eurypyli Telephidae (Serv. ad 
Virg. Ecl. VI, 72. ex Chiliadibus Euphorionis au- 
ctore Meineke Fragm. Euphor. p. 102.): et certe e 


vs.25..a nobis restituto. patet non Apollinem Per- 
gamenum haec vaticinatum esse, sed peregre mis- 
sum theorum rettulisse hoc responsum, Prior pars 
oraculi, vss. 11-22. nihil continet nisi hoc: ,,Per- 
gamenis, deorum deliciis, vera vage respondeo, ut 
quamprimum liberentur a peste". Nimirum dativus 
Τηλεφίδαις v$.11. pendet e verbo aim. vs. 20.: sed 
dativi Ζηνὸς γενέϑλῃ, ᾿Αϑηναίῃ, Διωνύσῳ, Παιήονι vss.15- 
16. pendent ex participio τιεσκόμενοι YS. 12.; postre- 
mo παρ᾽ dizi vs. 17. redit ad nomen Τηλεφίϑαις: Te- 
lephidas esse Pergamenos docet Welckerus coll. Àn- 
180]. Palat. T. II. p. 651. n.91. Pausán. I, 4, 6. Strab. 

XIII. p. 615. adde praeter alia Aristid. or. de con- 
cord. T.I. p.520. Jebb. Vs.12. noyum est τιεσκό- 
μενοι participium ἃ τιέσκω formatum, ἃ verbo opinor 
ficticio, cai statuendo ansam praebuit iterativum τίε- 
σκον. Quattuor vero diis maxime placere Pergameni 
dicuntur, Iovi, Iovis proli Minervae et Baccho, Apol- 
linis filio Aesculapio, a quibus auxilium iis peten- 
dum esse deus effatur: horum deorum omnium cul- 
ium Pergamenum novimus etiam ex nummis, Bac- 
chique templum ex Dione Cass. XLI, 61. (cf. inscri- 
piionem n. 5548.), Aesculapii autem caerimonias et 
superstitionem, qua Pergamus maxime insignis fuit, 

ex multis scriptoribus (vide Welck.) Cf. de diis 
Pergami cultis Belleii commentarium de rebus Per- 
gamenorum Hist. Acad. Inscr. T. XXXVII. p.156 
sqq. Vss.17 sqq. imprimis memorabiles sunt. Cabiri 
antiquissimi Pergami dii esse dicuntur etiam ab Ari- 
stide in Panegyrico ἐπὶ τῷ ὕδατι τῷ ἐν Περγάμῳ, cuius 
fragmentum edidit Ang. Maius Scriptt. vett. nov. col- 
lect. e Vatic. codd. T.I. p. 41. et hinc Grauertus in 
Praefat. ad Aristidis declamationes Leptineas p. xvr.: 
& ἀρχῆς δ᾽ ὡς ἔοικε τὰ κάλλιστα ἐδόθη τῇ πόλει καὶ 
παρὰ ϑεῶν καὶ παρὰ ἀνθρώπων. τοῦτό μοι ΠΤ 
διωιμόνων ἐνταυϑοῖ λεγοντῶι ψενέσϑαι Κάβειροι, καὶ τελε- 
ταὶ τούτοις καὶ μυστήρια etc. Et sacra Pergamenorum 
regio Cabiris olim fuisse fertur (Pausan. I, 4, 6.). 
Haec praecepit iam Welckerus, qui praeterea anno- 
tat: ,, Natum ex Rhea in Pergami arce Iovem, prae- 
sentibus Cabiris, Caeli filiis, nondum noveramus"". 
Idem egregie correxit vs. 18. addita notula: ,, Περ- 
ψαμίη ἄκρις, τὸ Πέργαμον, de quo haec Strabo XIII. 
p.628.: Ἔστι δὲ στροβθιλοειδὲς τὸ ὅρος εἷς ὀξεῖαν κορυφὴν 
ἀπολῆγον.᾿ Etiam γαστέρα λῦσεν γ8. 19. debetur Wel- 
ckero. Vs.20. extr. lacobsius ap. Welck. coniecit 
ἀψευδέσιν ἄσμασιν ὀμφῆς. Sane Tota inter KA et ΣΙ 
vacare videtur, ut vacat vs.29. in litteris AAAHI: 
sed quod AAKA in AIZMA mutatur, id non com- 
mendat emendationem. Ego NAAKA muto in NAMA. 
Plato Tim. p.75. E. τὸ δὲ λόγων νᾶμα ἔξω ῥέον καὶ 
ὑπηρετοῦν φρονήσει, κάλλιστον καὶ ἄριστον πάντων ναμά- 
τῶν, ne comparem Phaedr. p. 235. C. Φαίην videtur 
nullum adiunctum obiectum habere, sed esse per se 
dictum : respondeam , eloquar (vaticinium), ne per 
longum tempus Pergameni morbo atterantur. "Porro 
vs.21. ferri non potest; coniicias δύοιτο: sed vera 
est Franzii emendatio [τ]ρύοιτο, de qua voce praeter 
lexica cf. Iacobs. Animadv. in Anthol. Vol. II. P. II. 
p.251. Vs.22. Pergamenorum populus appellatur 
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quotiés discessimus ab Idelero. Hic enim vs.25. 
scripsit ποιεῖ, quum in ommibus tamen apographis 
sit ποιέει: quippe vs.24. Idelerus dedit ἐπιφανείαις, 
quum apographa habeant ἐπιφανίαις. Equidem con- 
stiti in traditis lectionibus; quamquam nulla causa 
fuit, quare auctor vss.25. 24. non praeferret ποιεῖ 
et ἐπιφανείαις, quum vs.91. ipsum ézipaveía dederit, 
aut quare γ8. ὅ1. non praeferret àà ἐπιφανία, si wss. 
25. 24. ποιέει et ἐπιφανίαις dederat. Praeterea vs.55. 
Idelerus*scripsit ἀεικινησίαν; sed ex usu harum in- 
scriptionum praestat quod reposui ἀϊκεινησίαν. Ibidem 
Osannus coniecit ἄληκτον, quod non admittunt cal- 
culi. Ultimo versu Idelerus cum Chois. legit ὅρων 
ἄρχει γεωμετρία : verum in lapide haud ambiguum est 
legi XONAPSEI, non PONAPXEI. Lectio ἄρξει ne 
Choiseulio quidem videtur ignota fuisse; quippe 


quod vir Graece doctus cum Chois. communicavit 
coniecturam στεῤῥεῶν ἄρξει (vide Chois. p. 1753.) hinc 
intelligas Choiseulium cum illo docto lectionem ἄρ- 
£e communicavisse. Denique Cyr. habet Μυσὼν ap- 
£e. Correxi Μουσῶν ἄρξει γεωμετρία, qua lectione sa- 
tisfigi numero. Sententia esi: JMusarum imperium 
tenebit geometría; elegans sane oraculum, neque id, 
si nossent, istis displiciturum, qui nostra aetate iu- 
venilem institutionem a Graecis Latinisque litteris 
avocare ad mathematica et physica student: sed Nico 
certe vaticinium suum contortis his et a Musa alie- 
nis dictis effectum non dedit. 

Vss. 5- 7. dicitur: ,, Commodo artificum institu- 
tionem (hanc) elaboravit Nico, peritis in perpetuam 
memoriam". Ἐπ᾿ ἀγαθᾷ sc. τύχᾳ volebat Vill. in 
schedis: sed Dorismo nusquam usus est Nico. Se- 
quitur vss. 8- 20. designatio rationum. stereometrica- 
rum. cylindri verticalis eique inscriptae sphaerae et 
coni verticalis 5, 2, 1 (a, , sy vss. 17. 20. quas lit- 
teras pro solo ternario positas esse falso puta- 
bat Vill. in schedis ab Os. editis, perperam provo- 
cans ad animadversionem quandam Kusteri, quam 
vide apud nos ad n.5311.). ,,Divina prorsus ac si- 
mul suavis naturae numquam non sunt conus, sphae- 
ra, cylindrus. Si cylindrus utrumque solidum, sphae- 
ram et conum, comprehendat, ita ut fiat contactus 
suaviter leniterque attingendo, sphaerae apertura erit 
ea diametrus, quae aequalis est omnibus circularibus 
diametris et particulariter simul altitudinibus. Certa- 
men efficit haec ratio et in solidis profectum 1, ur, 11; 
generosa divina quaedam exaequatio nec minus con- 
venientia solidorum semper est ratio 1, τι, x^. 778.11. 
Idelerus, auctore fortasse Buttmanno, a quo in gram- 
maticis adiutus est, legit ἡδεῖα ἐπαφή, ita ut hoc cum 
praegresso Síyua prorsus absolute positum sit: ego 
ut Chois. praetuli dativum ἡδείς ἐπαφῇ, 9íyue autem 
accusativum esse iudico, quasi εἰς ϑέγμα, proprie vero 
per appositionem additum priori sententiae (dere 
τὴν περίληψιν ταύτην εἶναι ϑίγμα); de quo genere di- 
cendi monui ad Pind. Olymp. XI. Explicatt. p. 203. 
Vs.12. Idelerus legit ἢ διάμετρος, Chois. ἡ διώμετρος, 
quod praetuli. Sphaera tam late.undique patet 
quantum porrigitur ἡ διάμετρος, ea diametrus, quae 
aequalis est diametro circulorum cylindri et comi et 


altitudini utriusque. Sunt enim iri sphaera etiam aliae 
minorum orbium diametri. Vs.18. ἰδίᾳ dativum esse 
censeo, ut sit ἴση ἰδίᾳ καὶ ὕψεσιν. Voce ἴδιος nimium 
abusi sunt auctores epigrammatum n.3544.- 5546. 
Vs.18. γεννικὴ non est generalis (γενική), sed generosa 
(γενναία): οἵ, Schneider. Lex. Gr.. lam vss. 21 - 25, 
exponitur cubi, cylindri, sphaerae rationes stereo- 
metricas comprehendi numeris ἀξ, 55, 22, el in ea- 
dem. ralione. esse eorum. superficies planas. ...,, Pul- 
chrae vero et admirabiles fuerint tres solidae figu- 
rae: in aeternum enim aequalem rationem et solidis 
et superficiebus integris efficiunt cubus, ac si cubo 
aptus insit cylindrus et vero particulariter (ἰδία mihi 
dativus est p. ἰδίᾳ) divina sphaera, omnium figura- 
rum princeps. Cubus est xiu, cylindrus. xxxn, 
sphaera xxn; talis est horum ràtio divina ex cuius- 
que proprietate et in solido et in superficie inte- 
gra." Has rationes, quae a recentioribus geometris 
non observatae erant, ad verum proxime accedere 
docuit Delambre ap. Chois. Esto radius sphaerae 
1; erit altitudo. cylindri, cui sphaera inscripta, 2; 
radix cubi, cui sphaera et cylindrus inscripti, 2, 
eiusdem quadratum laterale 4, sena quadrata cubi 
sive eius integra superficies 24. Porro sphaerae ma- 
xima éircumferentia erit 6,2852, et maximi orbis 
sphaerae planum reperietur hac circumferentia ducta 
in radium dimidium, eritque proinde £35,1416: 
quo plano quater sumpto reperitur superficies sphae- 
rae 5,1416 x 4 — 12,8664. Addatur duplicatus orbis 
planus sphaerae maximus 6,2852; erit superficies 
integra cylindri 18,8496. Tam pone superficiem in- 
tegram cubi esse 24x T. — 42: erit superficies inte- 
gra cylindri inscripti 18,8496 x 4 — 52,9868 vel ro- 
tunde ὅδ: et superficies sphaerae 12,9664 x T — 
21,9912 vel rotunde 22. Tantum de superficiebus: 


solida vero in eadem ratione sunt. Etenim super- 
ficies erant hae: 

cubi 42,0000 sive 42, 

cylindri 52,9868 vel 55, 

sphaerae 21,9912 vel 22. 
Cubus vero solidus est 2? — 8; sphaera solida effi- 
citur superficie ducta in sextam diametri partem (3), 
atque hinc est. 12559 — 4,1888; cylindrus solidus est 
sphaerae sesquialterum 415533. — 6,2832. Ducan- 
tur hi numeri in numerum 5,25; erit 


cubus solidus 8 κ 5,55 — (2,0000 sive 42, 
cylindrus solidus 6,2852 x 5,25 — 32,9868 sive 53, 
sphaera solida 4,4888 x 5,55 — 21,9912 sive 22. 


Quae rationes quum Delambre dubitasset qua via 
inveniri a veteribus potuissent, eam viam Idelerus 
docuit admodum fuisse simplicem. Nam quum Ar- 
chimedes .circumferentiam orbis, cuius diametrus sit 
1, definisset inter terminos 5.10. οἱ 871, veteres vulgo 
usos esse priore termino 34. licet iusto maiore; ita- 
que si radix cubi sit 1, item. diametrus sphaerae 11, 
cubi integram superficiem esse 6, circumferentiam 
maximi sphaerae orbis 27, ac superficiem sphaerae 
itidem JL. Porro cylindri basis est Z2 x d τ 4 
duplicata basis 4*, et cylindri superficies curva cir- 


τῇ 
itaque cylindri super- 


cumferentiam constituens 5 
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3542. 


Pergami ín limine interioris partis aedium. Graeci optimatis, litteris non optime scalptis; ed. Vidua Inscr. ant. tab. xv. 2. Nihil prae- 
terea in lapide haberi annotat editor, sed addit: In fine prioris versus deest I", pro quo utrum lacunam viderit, .nec ne, 


non dicit. 
ΕΠΗΚΟΩΙΘΕΑ 
ΑΦΡΟΔΙΤΗΙ 


Ἐπηκόῳ Θεᾷ ᾿Α[φ]ροδίτῃ. 


3543. 


Pergami (non Alexandriae Troadis, ut per errorem in meo Viduanarum inscriptionum exemplo dicitur), in iisdem ut videtur aedibus 
in quibus est n. 5558. in parte interiore (ut n.5542.), arulae rotundae pulchri marmoris, 154 pollices Angl. altae, 152 pol- 


lices latae inscriptus titulus; ed. Vidua Inscr. ant. tab.xiv. 2. 


AIONYZOI! Διονύσῳ Α. Ῥαούϊος ᾿Ιουλιανός. 
APAOYIOZ Ῥαούϊος est Habius, nomen ex Cicerone co- 
IOYAIANOZ gnitum. 

3544. 


Pergami in muro domus in regione Graeca urbis, in tabula oblonga; ed. Choiseul-Gouffier Voy. pitt. T. IL. p. 170. Turner. Itin. T. III. 
p.274. Minusculis refertur in Ἑρμῇ λογίῳ a. 1815. Febr. p. 64. ex schedis Cyrilli, quasi finem constituat tituli n. 5546. inter- 
posito insuper titulo n.5545. Sed hos omnes prorsus separatos esse patet inde, quod et aliis lapidibus inscripti sunt et ex 
parte aliis locis reperti: quamquam non nego eos eodem olim loco positos fuisse. 

" 


L AIATATEIZAIAIATNOMH *AYZA 
AIAIXZIAOTOZOTBPAOZIAIAI £AYZA 
ΓΕΩΜΕΤΡΗΣ *AYZA 


IAIHAEIZHKAAHMETPIOTHTI *AYZA 
5 ETIMHOHTHAIKAIOZYNH *'AYZA 


Formam tituli dedi ex Turn. lectionem maxime 
ex Chois. Vs. 1. Turn. AIATAIHEZAIIAIHENOMH; 
ap. Cyr. deest hic versus. Vs.2. Cyr. Πρᾳος; Chois. 
IAIA, Turn. Cyr. quod dedi. Vs.5. Turn. FEQ. 
ΜΕΤΡΙΗΣ. Vs.4. Cyr. ig, ἰσῃ, καλῃ; vs.5. idem 
τῇ δικαιοσυνῃ. Apicem (*) millenariis appositum ex 
Turn. et Cyr. dedi. 


N Eu P Er 

Διαταγεῖσα ἰδία γνώμη. [202 
AUS Acer qp M 
Ai^. "Ecídoros ὃ πρᾶοο iig αυξὰ 

; Ro» 

ψεωμέτρης, eu£a 

ANON * ; —— 
ἰδίη δὲ ἴση καλῇ μετριοτήτι eua 

2 - u SPURS 

B ἐτιμήθη τῇ Δικαιοσύνη. gu£a 


; Ἐς der 3 
Epigramma est e στίχοις ἰσοψήφοις compositum, 

ut n.5545. 5546. Singulorum versuum litterae se- 
cundum vim numeralem efficiunt numerum wccocrxr. 


"Titulus hic et sequentes, si numerorum concinni- 
tatem exceperis, maxime inconcinni sunt, neque ulla 
ratione. cum ἰσοψψήφοις Leonidae Alexandrini epi- 
grammatis admodum  elegantibus comparari pos- 
sunt, quae leguntur in Anthol. lacobs. ed. prior. 
T.IL p.:74sqq. Primus versus videtur nihil nisi 
index supra scriptus esse: ,,.Sententia propria con- 
sliluta'; est enim nominativus, non dativus. NNi fal- 
lor Isidoti alicui monumento honorario inscriptus 
fuit hic titulus ex ipsius sententia. Reliqua vero vi- 
dentur ita intelligenda: ,,.4el. Jsidotus, lenis ille 
priecatis moribus geometra, privata sua aequa. et pul- 
chra temperantia placuit et honoratus est Iustitiae". 
Ex nomine eli verisimile fit. Isidotum Hadriano 
non esse antiquiorem. 


3545. 
Pergami in eodem muro in tabula eiusdem formae et mensurae cuius est n.5544. Ediderunt Choiseul-Gouffier l.c. p.169. Turner. 
lc. et minusculis praeterea titulus redditus est ex schedis Cyrilli in Ἑρμῇ λογίῳ l.c; (cf. lemma ad n.5544.) 


APXITEKTON *BPIIG 
OIOIZAITEXNEITAIXIEPOIZ ΡΩΝ, 
ΙΝΕΙΚΟΔΗΜΟΣΑΓΑΘΟΣΑΜΑΔΗΟΚΑΙ 

ΝΕΙΚΩΝΝΕΟΣ *BPTIG; 

5 HEOAAIZATOKAIKOZMHEEATIAXI ΡΠ: 

; AFOPANOMIONREPITIATONIAIHOIAOTEIMIHI  :BPFIS: 
ENBIQAEKAAONEPFONENMONONEYTIOIIA *BPI1G: 

Tituli formam dedi potissimum ex "Turn. nisi ᾿Αρχιτέκτων [023 
quod locos numerorum ex Chois. designavi. Secun- ϑίοις di s ἱεροῖς Dese 
dum, quartum, quintum numerum omittunt Turn. . Νεικόδημος ἀγαθός, ἅμα δὴ ὃ καὶ Νείκων νέος, Dese 
et Cyr. Apices millenariis appictos non habet Chois. 5 ἠσφαλίσατο καὶ κόσμησε ἅπασι Base 
Vs.5. primum | omittit Cyr. Và. 6. Cyr. à, Chois. ἀγορανόμιον περίπατον ἰδίη duAcredi. Cere 
IAIHI, Turn. quod dedi. Tum Cyr. et Chois. 6l By βίω δὲ καλὸν ἔργον ἕν μόνον εὐποιΐω. βρης 


ΛΟΤΊΜΙΗΙ, Turà. quod dedi. Vs.7. Cyr. βιῳ. 
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Mel. Sm. NEQKOPQN, Spon. NEOKOPON, Whel. 
NEOKOPON, Peyss. NEOKOPON, Ric. FIPOXOPON. 
Vs. 16. Ric. ΠΕΡΓΑΜΕΝΩ͂Ν. Vss. 17.18. vulgo sic 
legitur in editis: EFIIMEAHOENTONTHEZANAETA 
XEOX|ITONETPATIQTJON, nisi quod vs. 18. Ric. 
habet XKTPATHOQTON, Whel. ETATIOTON, et 
quód vs. 17. Whel. et Ric. pro genitivo plurali prae- 
bent EHIHIMEAHOENTA. Praeterea omnes editores 
his ipsis verbis (ἐπιμεληϑέντων τῆς ἀναστάσεως τῶν 
στρατιωτῶν) finiunt titulum. Sed Peyss. in schedis 
diserte annotat finem tituli ab editoribus perperam 
scriptum 'exhiberi, praebetque longe alia, quae licet 
impedita tamen dedimus ut certiora. 
Γάϊον "Avrwy Αὖλον Ἰούλιον, Αὔλου υἱόν, Κουαδρᾶτον, 
δὶς ὕπατον, ἀνθύπατον ᾿Ασίας, Σεπτεμούϊρουμ Ἔπου- 
B λώνων, φρᾶτρεμ ἀρουᾶλεν, πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστρά- 
τήγον [Πόντου] καὶ Βειϑυνίας, πρεσβευτὴν Ασίας, 
πρεσβευτὴν Σεβαστοῦ] em ταρχίας Καππαδοκίας, ἄν- 
10 ϑιδξωρον Κρήτης, Κύπρου, πρεσβευτὴν Σεβαστοῦ καὶ 
ἀντιστράτηγον Λυκίας καὶ Παμφυλίας, πρεσβευτὴν καὶ 
ἀντιστράτηγον Αὐτοκράτορος Νερούας Τραϊανοῦ Καίσα- 
ρος Σεβαστοῦ Τερμανικοῦ Δακικοῦ ἐπαρχίας Xugías, 
15 ἡ βουλὴ καὶ ὃ Bios τῶν πρώτων νεωκόρων Περγα- 
μηνῶν τὸν εὐεργέτην. 
Ἔπιμε ληϑέντα τὸν Προκλέα, υἱὸν τοῦ Κλωδίου τοῦ 
γραμματέως. 

Quadratus hic, quem etiam ἢ. 552. 5549. ce- 
lebrant, videtur idem esse, qui inter fratres Arvales 
ap. Marin. tab. xxr. (p. Chr. 78.) et tab. xxv. nomi- 
natur brevius 4. Julius Quadratus. Consul suffectus 
fuit p. Chr. 93. et ordinarius p. Chr. 105. Nomen 
eius plenum, quod hic habemus, est C. Antius Àu- 
lus Iulius Quadratus; in quo adeo inaudita visa sunt 
bina praenomina, ut de duabus personis cogitatum 
Sit: sed hanc dubitationem satis removit Marinius 
p.795 sq. quem de binis praenominibus vide insu- 
per ad tab.xxmr. obs. 48. et ad tab.xxxir. obs. 4. 
Statim post iterati consulatus mentionem hoc loco 
Quadratus dieitur Proconsul siae, hoc est eius 
provinciae, in qua ei collocatus titulus, statuae ille 
subscriptus; deinde vero ad alia prorsus et perquam 
varia munera transitur: igitur hic titulus videtur tum 
scriptus esse, quum eo magistratu fungeretur Qua- 
dratus. At n.5532. non vocatur Bi odvitfos Ασίας: 
itaque nisi ibi aliquid exciderit, titulus n. 5532. vi- 
detur scriptus esse antequam Quadratus Proconsu- 
latum Asiae gereret. Quae deinceps n. 5548. addun- 
tur sacra duo munera, ea desunt,n.5332. credo 
quod in isto titulo concinnando civiles tantum ma- 
gistratus respexit auctor. Ne exspectes ᾿Ἐπούλωνα 
(VIlvirum Epulonem), nota dici etiam Septemviros 
Epulonum, ut in Latinis titulis ap. Marin. 1. c. T.I. 
p.157. T. II. p. 755. Mox malim ἀρουᾶλεμ. Qui ad- 
duntur magistratus fere omnes etiam n. 3532. scripti 
sunt excepta legatione Syriaca; itaque aut huius 
mentio intercidit n. 5532. in fine, aut nondum eius 
tituli aetate Syriae praefectus Quadratus erat: cete- 
rum reliquorum munerum ordo non idem est in 


utroque titulo, et insunt praeterea varietates non- 
nullae satis mirae. Tta: n. 5548. vss. 5. 6. habes πρε- 


σβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον || καὶ Βειϑυνίας, n. 5552. πρε- 
σβευτὴν Πόντου καὶ Βυϑυνίας. ἘΠ in altero quidem hoc 
titulo non obero siquis post πρεσβευτὴν putet addi- 
tum fuisse zai ἀντιστράτηγον, quum apographum, quod 
habemus, eius tituli valde videatur incertum esse: 
in nostro vero n.5548, quum καὶ ante Βειϑυνίας sa- 
tis firmatum sit, vocem Πόντου iudico casu excidisse. 
Ceterum πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον Marinius in no- 
tis interpretatur Jegatum pro Praetore; ex more enim 
Graecorum additur καί, licet Latini in his formulis 
omittant coniunctionem. Quum vero non dictum sit 
πρεσβευτὴν Σεβαστοῦ, ex Marinii sententia p.742 sq. 
exposita debet hic legatus esse provinciae Senatus 
et Populi: atque omnino ex Augusti divisione Bi- 
thynia fuit praetoria Senatus et Populi provincia; 
etsi aliquando etiam Legatus Augusti in Bithyniam 
missus est (vide Marin. p.739.). Vulgo quidem in 
Bithyniam mittebatur Proconsul, hoc est rector pro- 
vinciae Proconsularis sive Senatus et Populi, sed is 
dignitate praetorius, non consularis (vide Ern. ad 
Tac. Ann. 1, 74.); quare Bithyniae rectorem Ta- 
citus praetorem appellat: huius praetoris legatus 
est in nostro titulo πρεσβευτὴς καὶ ἀντιστράτηγος, hoc 
est Legatus pro Praetore. Cf. Marin. p.743. Se- 
quitur n. 5548. πρεσβευτὴν ᾿Ασίας, quum τ. 5553. sit 
πρεσβευτὴν ᾿Ασίας (2: hoc (2 igitur in hocce titulo per 
incuriam omissum est. (δέει ται patet bis in Asiam 
esse legatum missum, antequam Proconsulatum Asiae 
gereret. Nimirum, quod modo paulo ante ex parte 
iam significavimus, tenendum est etiam in provin- 
cias Senatus Populique tam consulares quam prae- 
torias legatos missos esse, eosque lega/os simplieiter 
vel legatos pro Praetore dici; sed qui in provincias 
imperatorias mittebantur, sunt legati -dugusti (πρε- 
σβευταὶ Σεβαστοῦ) appellati. Hoc bene docuit Mari- 
nius p.742 sq. atque hinc Creuzerus Antt. Rom. 
p.279. ed. sec. Mox noster hic titulus habet ἀνϑθύ- 
πάτον Κρήτης, Κύπρου, n.5552. autem ἀνθύπατον Κρή- 
τῆς καὶ Κυρήνης. Cretam una cum Cyrenaica provin- 
ciam Senatus Populique praetoriam inde ab Augusto 
fuisse satis constat (vide imprimis Strab. XVII. extr.); 
quoniam vero qui Senatus Populique provinciae prae- 
esset, sive illa proconsularis erat sive praetoria, Pro- 
consul vocabatur, frequens occurrit Proconsulis Cre- 
tae mentio, ut ap. Senec. Controv. IV, 27. Tac. Ann. 
III, 58. et passim in Inscriptionibus. Cf. ad n. 2588. 
(ubi quem dixi Cremutium Cordum, pro eo restitue 
Caesium Cordum). Solet autem haec provincia Creta 
et Cyrenae dici (v. locos permultos ap. Marin. p.740): 
attamen omittitur aliquando Cyrenarum mentio, quod 
sponte intelligebatur, Proconsulem. Cretae praeesse 
etiam Cyrenis (vide Marin. 1. c. et/Senec. Tac. 1]. cc. 
coll. Tac. Ann. III, 7o.). Sic igitur etiam n. 5548. 
quae sola nominatur provincia Creta comprehen- 
dit simul Cyrenas. Alia provincia fuit Cyprus, et 
ipsa praetoria Senatus Populique; igitur eius rector 
est Proconsul dictus (vide Marin. p.740. et inscri- 
ptiones nostras Cyprias). Jam quaeras, Quadratus 
simulne Cretae et Cypri Proconsul fuerit, analio tem- 
pore Cretae, alio Cypri. Prius praetulit Marinius ; 
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Formam tituli dedi ex Turn. Cyr. Roch. litte- 
rarum ex Turn. Vill. Roch. Vss. 1-4. omittit Chois. 
recte annotans (p.175.) eos pertinere ad aliam in- 
scriptionem, quae in alio plane lapide scripta fue- 
rit. Vs.1. Vill. AKAIK et ETIIAP cet. Vs. 2. Vill. 
IAIAA ΔΙΑ, Turn. IAIAALLIAIA, Cyr. Rochi, ut dedi; 
Vs. 4: Vill..KAFA cet. In numeris vss.1-4. ultima 
nota est l' ap. Turn. Vill. Cyr. sed G^ ap. Roch. 
Vs.9. Vill. ETIATA cet. ^ Vs.6. init. Turn. TIIN, 
ceteri quod dedi. Vs.7. solus Vill. ΕΜΠΕΙ cet. In 
numeris vss.5-7. ultima ποία est [^ ap. Turn. et 
Cyr. ceteri ut dedi. Vs.8. init. ΕἸ prope evanuisse 
notat Turn. Ibidem extr. Roch. IAIAX. (p. HAEIAZ). 
Vs. 10. Chois. F'IEPIAAMBANEI, reliqui ut dedi ha- 
bent optativum, quem restituerat etiam Idelerus. In 
fine versus 10. Vill. perperam additam habet nume- 
ralem notam “Γ. Vs.2:. Vill. HAEIA. Vs. 15. pro 
marginali F Vill. T. Vs. 14. Osannus AlAMETPOE, 
non Vill. Vs.15. Vill. IATAAHKAIYWVEX. Vs. 16. 
Turn. Roch. AMIAAAO cet. Roch. AOL'OY; ceteri 
quod dedi. Vill. praeterea ÓAOTrOZ. Vs. 17. lineo- 
las super ABT" omitüt Türn. Chois. Vs.19. Cyr. 
συμπαϑειᾳ. Vs.20. Chois. ABT sine lineolis. Vs. 21. 
init. Turn. KAAAAAE; tum idem OAYM cet. et 
EIHAN, pro quo Cyr. &74 ov, Vill. EIAN, Roch. 
ΣΙΗΑΝ. Vs.25. init. Roch. AIAHI; idem mox ΠΟΙ 
EOI, reliqui quod dedi; tum pro ΚΑΙ Cyr. κε. Vs. 24. 
Turn. ΣΕΤΡΕΟΙΣ. Vs.25. init. Turn. OKYPOZ, 
Roch. OXYPOX; mox Turn. ENAPMOTOI, Cyr. 
&jaguoGoi; ceteri quod. dedi, nisi quod Roch. Chois. 
Z pro X (I solus Vill.. Vs. 26. init. Vill. AAAA! 
cet. Roch. AAAAI cet. Cyr. 22 ἧδια. Vs. 27. Vill. 
IFHMA. Lineolarum vss.27. 28. supra positarum 
unam vel alteram omittit unus et alter. Vs. 28. extr. 
Vill. omittit numeralem notam *[. Vs. 29. initio 
Chois. IAIAAE:- Vill. ΔΙ (sine ΑΔΕ); Turn. Oyr. 
Roch. IAIA sine AE, ut ipsi dedimus. AE istud iam 
Idelerus monuerat omittendum esse. 'Tum Roch. 
TOIOXZAOYTOYTON. Vill. EHOAOTFOZ. Vs. 50. 
Vill. ZTHPAQ εἰ in fine ENFI. Vss. 50. δι. Oyr. 
ty τῇ ὅλῃ δὲ επιφανειᾳ. Etiam Vill. vs. 51. AEETII 
cet. Vs.32. extr. Vill. AAAOIMPIION. Vs. 55. idem 
ΒΡΩ (p. BIQ). Vs. 55. Turn. AIKEINHXIAN, Chois. 
AEIKEI cet. Cyr. αἰκεινήσειαν, Vill. quod dedi. Vs.936. 
Vill. ANABAAEI. Vs. 57. init. idem AIAIH. Vs. 59. 
Chois. TPOOH, ceteri TPOOHE, quod fortasse in 
lapide est, licet non possit verum esse. Vs.40. Turn. 
Vill. omittunt numeralem notam «T. Vs.41. maiori- 
bus litteris scriptus est. Chois. OPONAPXEI, sed 
p:175. notat utramque vocem incertam esse, utpote 
in lapide affectam. Vill. EONAISE-:FTEOM cet. 
A'ebureretet ΣΩΝΑΡΞΕΙ cet. Cyr. Μυσων ap£a cet. 
quod recepi; vide infra not. In fine Vill. omittit 
numeralem notam «T. 


ἀκακίᾳ δὲ ἐπιχρηματισμὸς Um 
ἰδία δὴ διὰ τὸ ὕδωρ eubaz 
Sécn εἶσ᾽ dz[5] αἰῶνος eae 
καὶ λάβρον ἅμα do^ ἐν κόσμῳ. eue 


5 CET ἀγαϑὰ τοῖς τεχνίταις [os 
τὴν διατρι(δὴν ἐποίησε Νείκων eve 
ἐνπείροις di τῆς μνήμης χάριν: βρνς 


Θεῖα καθόλου, φύσεως ἅμα ἡδείας, ^ y 
ἀεὶ ὁ κῶνος, ἡ σφαῖρα, ὃ κύλινδρος. » 
10 & κύλινδρος περιλαμίβαάνοι ἀμφότερα 
ϑίνμα ἡδεία ἐπαφῆ, Ὗ 
ἔσται σφαίρας ἄνοιγμα ἡ διάμετρος 


ἴση πᾶσιν D 
à cus 
ἐνκυκλίοις διαμέτροις, ἄλλα 
, ἢ 
15 ἰδία δὴ καὶ ὕψεσι. Ὑ 
J Tn Hom - 
ἅμιλλα ὃ λόγος καὶ EV στέρεω 
2 SEI! E LOG 
ἐστὶ πρδκοπὴ α ey: Ὗ 
ψεννικὴ ela. τις ἐξίσωσις 
ἀλλὰ καὶ συμπαϑία »N 
^A ^ 5M LH * fh 
20 τῶν στερεῶν ài λόγος a [D v. » 
M ^ ἕ , y Ἂν δ 
καλὰ δὲ καὶ Θϑαυμάσια el ἄν στερεὰ 
᾿ 
τρία σχήματα" » 
A AT TB Y , y 
ἄϊδιη γὰρ λόγον ἰσον ποίξει καὶ 
s Ὁ : 
στερεοῖς καὶ ὅλαις ἐπιφανίαις Y 
ἃ cus ; 
25 ὃ κύβος καὶ εἰ ἐναρμόξοι κύλινδρος, 
ἀλλὰ ἰδία καὶ Θεία σφαῖρα, n 
J Ξ " A 
ἅπασιν ἥγημα, κύβος piv μβ, 
πύλινδρος δὲ Ay, σφαῖρα δὲ χβ. Ὗ 
bed , ; T oi 
ἰδία τοιόςδε τούτων εἴη λόγος Ὗ 
E 3 e 2 des 
50 Séoc καὶ ἐν στερεῶ ἄμα καὶ ἐν Τὴ 
SN δυς 
ὅλη δ᾽ ἐπιφανεία. »H 
"e 
Τένος τι καὶ ἄλλο ἥδειον 
EMI ie 
οὐδὲν ἐν βίω ἐθαύμασα n 
τ EUM Ξ 
ὡς κόσμου ἅμα ἐπιδρομῆ 
δῦ ἄλεκτον ἀϊκεινησίαν Ὑ 
M EOM E RUEINCS 
καὶ τοῦ ἡλίου ἀναβάσει ἡδεῖαν 
ἀϊδίη ὑπεναντίαν κείνησιν, Ὕ 
ὃ Ξ , 
καὶ ἅμα δὴ φῶς ἀγαθὸν πάντων "Hg 
j Ege ἢ 
πάγιον τροφῇ ἅπασι καὶ ξώοις 
AO καὶ ψενήμασιν. "Hu 
Ma 
Μ[ο]υσῶν ἄρξει γεωμετρία, Ὗ 


᾿Ισόψηφα haec Scripsit ZVico architectus idem 
qui n. $545. comparet, ubi de eius aetate coniectu- 
ram proposui: ille vero ad porticum a sese dedi- 
catam haec in tabula perscribenda curavit, ut fabris 
sive artificibus ibi convenientibus ante oculos essent 
(vss. 6. 7.): quamquam Ἑρμῇ λογίῳ tabula haec visa 
est texisse geometrae vel architecti sepulerum; Idele- 
rus vero lapidem in gymnasio collocatum putabat. 
Quattuor priores versus, quos ad aliam pertinuisse 
inscriptionem monitum in varia lectione, in physico 
versantur argumento: ceterum intelligi non possunt. 
᾿Ακακία et ἰδία haud dubie dativi sunt, et ἰδίᾳ qui- 
dem videtur ad substantivum ϑέσει pertinere, ez? 
(εἶδεν) autem verbum esse ad subiectum ἐπιχρηματι- 
σμὸς referendum; εἷς enim vix verum est. Vs. 5. cor- 
rexi ἀπὸ] αἰῶνος ob numeralem notam, quae vss.1i- 


4. est wpccxxvi. 788. Ὁ - 7. singulorum versuum vis 


numeralis est wMwcLvi; inde a vs.8. autem summa 
numerorum, qui cuiusque versus yel binorum quo- 
rumque versiculorum elementis comprehenduntur, 
est wMM: cui numero accommodavimus lectionem, 
in qua secundum ipsum numerum constituenda ali- 


SECT. Il. PERGAMUM στα. 865 
9951: 


Pergami in aula ecclesiae Graecae; ed. Turner. Itin. T. III. p.273. 


QNEIX 
NIAY TON! Vs. 2. ἐνιαυτόν, vs.9. aliquid de gymnasiarcho. 
TOFYMNAZIAPX 
3552. 
Pergami in aula ecclesiae Graecae; ex schedis Cyrilli metropolitae ed. in Ἑρμῇ λογίῳ Febr. 1815. p.64. | 
*O δῆμος ἐτίμησε τὸν Κοίντου υἱὸν Ῥοῦφον Sic haec edita sunt. Lege ἐτίμησε - - - - τὸν 
διὰ καλοκαγαθίαν καὶ πίστιν - 2 - - Κοΐντου cet. 


3509. 


Pergami in muro deversorii; ed. in Ἑρμῇ λογίῳ ἃ. 1815. p.48. 


HBOYAHKAIOAHMOZXETEIMHEZANKAAYAIANAA 
KIMOYOYFATEPAAKKAN.TEPAKAAYAIAAAKIMIA 
AHEXIEPEIAZNIKHOOPOYKAITIOAIAAOZAOHNAZT[ITA 


XZHEZAPETHEXENEKA 
Vs.2. post AKKAN upa tantum littera deesse Vide de Iove Nicephoro Eckhel. D. N. T. III. p.269. 
dicitur: quód non potest verum esse. Hoc loco utrum Iuppiter intelligendus sit, cui Per- 


ε à qe Σ m T es $ T ec à 
Ἢ βουλὴ καὶ 6 δῆμος ἐτείμησαν ΚΚλαυδίαν ᾿Αλκίμου ϑυ- gameni sacerdotem. feminam consltituerint, an Mi- 

ded dE NIU: à € RANT ni^ á d 
ψάτερα A3 5 [μη]τέρα Κλαυδια[ς] ᾿Αλκιμια[ν]ῆς, ie- nerva Victoriam manui impositam habens eodem sit 


θείας Νικηφόρου καὶ Τιολιάδος ᾿Αθηνᾶς, πάσης ἀρετῆς nomine vocata, dubius haereo. Utut est, pertinet 
ἕνεκα. huc lucus celeberrimus Pergami, quod vocatum est 
Νικηφόρος vulgo est Iuppiter, quem Pergami cul- , Νικηφόριον, de quo vide Strab. XIII. p. 624. Polyb. 
tum hoc nomine esse statuit Belleius 1. c. p. 156. XVI, 1, 6. XVII, 2, 2. et 6, 4. Liv. XXXII, 55, 54. 


3554. 


»Pergami in arcis ascensu, superato inferiori moenium circuitu, porta occurrit in alterius muri ambitu; quem si ad dextram seque- 
ris, lapidem inscriptum reperies, olim in interiore parte muri sepultum, atque eius demolitione nunc denuo in lucem revoca- 
tum." Haec Vidua, qui ed. Inscr. ant. tab.xv. 


YMNOZ “μνος, 
ΕΥ̓ΦΡΟΣΥΝΟΣ Εὐφρόσυνος, Est fragmentum catalogi. Vss. 4. et 7. ita ut dedi 
$IAOKAAOZX Φιλόκαλος, supplevi, quod Vidua p.19. dicit, non satis com- 
..NEIKOX [Εὐ]νεικος ? pertum esse, sicne illis locis scriptum sit: ceterum 

5 MHNOOANTOX Μηνόφαντος, ὃ vs.7. coniicias fuisse potius Τ᾿λύκων, quod nomen sa- 
ONHEXIMOX Ονήσιμος, tis frequens est. N 
CYKQON [Λεύκων ὃ 


9555: 
Pergami; ex libro manuscripto fratris Iucundi Veronensis ed. Donius Class. VII. n.91. p.556. Habet etiam Bonada T.I. p. 410. Anti- 


patro tribuitur in Anthologia Palatina, apud Planudem est ἄδηλον; ed. Drunck. Anal. T. II. p.25. (conf. Iacobs. Animadv. 'T.II. 
P.I. p.65.) Iacobs. Anthol. Palat. VII, 15. T. 1. p.5to. (conf. T. III. p.219.) 


OYNOMAMEYZAT[I$OTOXZONAYTIEPEXXONAOIAQON 
OHAEIQNANAPONOZZONOMAIONIAHZ 


Obroud μευ Ξαπφώ" τόσσον δ᾽ ὑπερέσιχρον ἀοιδῶν Pal. est ἀοιδὰν et ϑήλειαν ac sane ἀοιδέν, ϑηλειῶν et 
"uev, ἀνδρῶν ὅσδον ὁ Μαιονίδης. quod praeterea in Anthologia habetur Mauwvíàas prae- 
᾿Αοιδῶν ϑηλειῶν habet etiam Planudes; in cod. stare videntur. 


355 
Pergami in lapide sepulerali mutilo, qui insertus est muro sepulcreti; ed. Turnerus Itin. T. III. p.280. et ex Richteri diario Fran- TW 
ckius, Richtersche Inschriften p.287. n. 48. 
dem '"Turnerus edidit fragmenta, quae non est ope- 
ETOQAEINHXKAITONTEKNONTII---- rae pretium separatim referre: FIMOYPQMA (Ῥω- 
; μαίου) et TAOX 
ΚαπΊ]ετωλείνης καὶ τῶν τέκνων cet. ΣΕΝ ᾿ 
Franckius volebat ΒἸ]ετωλείνης, Vetulenae. Ibi- ΕΠΙ. WR 


Ixscn. Gn. Vor.Il. Rrrrr 


| 


862 PARS XV. riNSCRIPTIONES MYSIAE. 


2 


ficies integra est ὅδ, Iam vero 6 — 42. (superficies 
Ao33 damen E Ὁ 

cubi), 3 (superficies cylindri), 27 (superficies sphae- 

rae) sunt in eadem ratione ac 42, 55, 22. Rursum 

cubus solidus est 1 — 42; sphaera solida reperitur 

superficie eius (22) ducta in sextam partem diametri 


22 


(1), atque est proinde 22 x1 — 


; unde cylindrus 
solidus est 33: igitur solida haec in iisdem in quibus 


eorum superficies rationibus esse deprehendebantur. 
Post haec stereometrica aliquid additur de mundo 
et maxime de sole. ,,Aliud genus, quod gratius vi- 


deretur, nullum in vita ita miratus sum ut mundi 
una cum progressu ineffabilem perpetuum motum, 
et solis ascensioni perpetuo contrarium motum sua- 
vem, ac simul lumen, bonum omnium rerum fir- 
mum nuiritione omnibus et animalibus et rebus ge- 
nitis.". Vs. 52. Idelerus plenam interpunctionem ha- 
bet post ἥδειον. Quod de solis motu dicitur, hoc 
est: Sol annuo motu ascendit et descendit per zo- 
diacum; cui motui contrarius est motus diurnus so- 
lis et universi caeli. 


3547. 


Pergami in pariete interno iuxta impluvium domus Graeci cuiusdam extra Graecorum vicum sitae, in parvo stylobate vel ara; ed. 


Vidua Inscr. ant. tab. xv. 5. 


AYTOKPATOPI 
AAPIANOY 
ΟΛΥΜΠΙΩΙ 

ΣΟΤΗΡΙ 
ὅ ΚΑΙΚΤΙΣΤΗ 
ΓΑΙΟΣΑΝΤΊΟΣ 
AAEZANAPOZ 


Αὐτοκράτορι "Apis [9] ᾿Ολυμπίῳ σζω]τῆρι καὶ κτίστῃ 
Γάϊος "Avrioc ᾿Αλέξανδρος. 
C. Antius Alexander nomen duxisse videtur a 
C. Antio Quadrato, de quo vide, n. 5548. 


3548. 


Pergami, in muro ultra secundam poriam arcis vetustae in austrum; ed. Spon. tin. T.IIL. P.I. p.140 sqq. sed versibus indiscretis, 
WWheler. Itin. ed. Brit. p.262. Meletius Geogr. vet. et nov. p.455. minusculis et versibus indiscretis, "Thom. Smith. vit eccles. 
noti. p.9 sq. Ricaut Hist. eccles. Gr. p.79 sq. versibus indiscretis, cum Latina translatione. Ex Thom. Smitho habet Mu- 
rat. T. L p.cccxvir 1. cum "nota, ex Muratorio Cornelius Creta sacra T.IL p.211. ex Sponio et Smitho Vandal. Diss. 
antiqq. et marm. illustr. inserv. p.423. (conf. etiam p.551.), ex iisdem et VVhelero Marinius Act. fratr. Arval. T. L. p. CLXXVI. 
(tab.57.) cum Latina translatione, item cum commentario amplissimo T.IL p.755-752. Meminit huius tituli etiam Belleius 
in Commentatione de Pergami urbis historia et monumentis Hist. Acad. Inscr. T. XXX VIII. p.154 sq. Ex Peyssonelii schedis 


habeo a Zieglero. 


FAIONANTIONAYAONIOYAIONAYAOY 
YIONKOYAAPATONAIZXYIIATONANOY 
ΠΑΤΟΝΑΣΙΑΣΣΕΠΤΕΜΟΥΙΡΟΥΜΕ 
ΠΟΥΛΩΝΩΝΦΡΑΤΡΕΜΑΡΟΥΑΛΕΝ 
5 ΠΡΕΣΒΕΥΤΗΝΚΑΙΑΝΤΙΣΤΡΑΤΉΓΟΝ 
ΚΑΙΒΕΙΘΥΝΙΑΣΠΡΕΣΒΕΥΤΗΝΑΣΙΑΣ 
ΠΡΕΣΒΕΥΤΗΝΣΕΒΑΣΤΟΝΕΠΑΡΧΙΑΣ 
ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣΑΝΘΥΠΑΤΟΝΚΡΗΤΗΣ 
ΚΥΠΡΟΥΠΡΕΣΒΕΥΤΗΝΣΕΒΑΣΤΟΝ 
i0 ΣΤΡΑΤΗΓΟΝΛΥΚΙΑΣΚΑΙ ΠΑΜΦΥΛΊΑΣ 
ΠΡΕΣΒΕΥΤΗΝΚΑΙΑΝΤΊΣΤΡΑΤΗΓΟΝ 
AY TOKPATOPOXNEPOYAZTPAIANOY 
KAIZAPOXXZEBAXTOYIEPMANIKOY 
AAKIKOYETIAPXIAZXZYPIAZHBOYAH 
15. KAIOAHMOZTONTÜIIPOTONNEOKOPON 
DEPFAMHNONTONEYEPIFETHN 
ETIMEAHOENTATONTIPOKAEAYION 
TOYKAQAIOYTOY 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΩΣ 


Varietatem lectionis non refero nisi Sponii, Whe- 
leri, Meletii, Smithi, Ricauti, Peyssonelii.  Whel. 
modo [1 modo ΓΙ, ut solet. Vs.i. pro IOYAION 
Whel. Peyss. TOYAAION. | Vs. 2. Mel. Ric. AYE. 
Vs. 5. Spon. Mel. ZETTTEMOY IPOYM, Whel. Peyss. 
ΣΕΠΤΈΜΟΥΙΡΟΥΝ, $m. ΣΕΠΤΕΈΜΟΥ ΡΟΝ, Ric. 
ZETITEMOYIPONM. Vs. 4. init. Sm. HIOYAQNON, 
Spon. Mel. I1OYAONON, Whel. Ric. Peyss: ΠΟΥ 
AQNOZX. Tum Whel. Peyss. soli ΦΡΑΤΡΙΜ, et dein 


Mel. solus AHOYAAEN. Vs.5. Whel. BPEBEYTHN. 
Vs. 6. init. ΚΑΙ habent Spon. Mel. Sm. Ric. omittunt 
Whel. Peyss. Tum Ric. BEYO cet. Vss.9. 10. sex 
quos dixi primitivi auctores ante voces KYTIPOY et 
ZTPATHFION non habent, quod inde a Muratorio 
novicii invexerunt editores, utrique versui praefixum 
ΚΑΙ. Praeterea vs.10. Spon. Mel. ΠΑΜΦΥΛΙΑΣ, 
reliqui quattuor ΠΑΜΦΙΛΊΙΑΣ. Vs.11. Peyss. ANTI 
ZTATHFION. Vs.i2. Rie. ΝΈΡΩΝΟΣ. Vs. 15. 


SECT. II. rPERGAMUM zc. 867 


3 Wc ἘΝΆΝΙΑΙ ! 
PO.XATPAHEYONTO 
ZEFIDnPTTAMIOZIZX 
AFOPOYKCATEYAZE 

5 AQKEFAPIZTOMEN 
EITIICTIAHFPON 
ED OIKIZAIFPOZTOI! 
$YTOITOIZFIKPATEY 
AOCYTEYOENTIOAETIE 

10 PIBOAOXZEXZTINTHZE 
ΗΣΣΓΟΡΟΥΚΥΠΡΩΝΙΚ 
ΑΤΟΝΕΒΔΟΜΉΚΟΝΤΑ 
KAIOIKOFEAAKAIKIA 
ΦΟΡΟΣΔΕΤΟΥΚΕΓΟ 

15. ΧΡΟΥΣΘΥΣΕΚΑΣΙΤΘ 
ENIAYTOY 


- - Meévdge[v] σατραπεύοντος, ἐ[π]ὶ π[ρυ]τάϊν]ιος 


σι 


Ἰσαγόρου, Κ[ρ]ατεύας ἔδωκεν] ᾿Αριστομένει [Πισ]τία 
[κῆπον ἐποικίσαι [π]ρὸς τῷ φυτῷ τῷ [ἐπὶ Κρατεύα 
10 φυτευ[ S Evi. ὃ δὲ περίβολός ἔστιν τῆς [γ] ἧς σ[π]όρου 

κύπρων [ἑκατὸν ἑβδομήκοντα, [a]: oie [z ]eo[«.] καί- 
15 [6]. φόρος δὲ τοῦ κ[7π]|0[0] χρυσοῦς ἑκάστου] ἔνι- 

αυτοῦ. 

Frequens in hoc titulo mendum T pro [1 do- 
cet, opinor, forma [', non ΠῚ, usum esse quadrata- 
rium. Continetur locatio et conductio fundi nondum 


culti: quare dicitur locator δοῦναι ἐποικίσαι. Initio 
intercidit nomen et annus regis, Alexandri M. vel 
Philippi Aridaei; cf. n. 2691. 2692. 2919. Sequitur 
ut in iisdem titulis satrapae mentio: hic est Jenan- 
der, ab Alexandro M. Lydiae praefectus (Arrian. 
Exp. Alex. III, 6, 12. coll. VIL, 25, 2.), cui patet 
etiam vicina Pergami paruisse. Additur deinceps ur- 
bis eponymus magistratus prytanis. Vs.6. correctio 
nostra {Πισ]τία incerta est. Πρὸς τῷ φυτῷ cet. est: 
prope fundum sub possessore Crateua consitum; 
φυτὸν de loco consito novum est. Ambitus (περί- 
βολοςὺ sive mensura terrae designatur ex satione; 
additur tamen opportunas praeterea areas domibus 
inaedificandis una locari. De cypro mensurae 8$" 
nere noto ex Hipponacte et Alcaeo vide lexica ve- 
tera et nova, maxime vero Hesychii interpretes et 
Steph. Thes. L. Gr. Ponticis Epiphanio personato 


auctore κύπρος duorum fuit modiorum: unde tamen 


de cypro Lydio et Mysorum ac Lesbiorum Graecis 
Mysiacis cognatorum non potest certo statui. Vs. 14. 
init. nihil deesse videtur; non enim verisimile est 
scriptum fuisse ὁ φόρος δέ. Annuum tributum hoc sive 
vecligal unius aurei, Philippici sive Darici, sane 
exiguum Crateuae eiusque heredibus pendendum est ; 
ceterum locatio fit in perpetuum iure emphyteutico, 
quod constat originem duxisse ex incultorum agro- 
rum locatione. 


3562. 


Jbidem ubi n.5561. Edidit Fellows l.c. p.51 54. conf. notas Tacobi Yates p.514 sqq. 


[Textum vide in pag. seq.] 


m I» - ; n 
᾿ΑὙ]α θῇ τύχῃ, [γυναικ]ονομοῦντος Δημητρίου, μηνὸς 
ἔς ; ANUS , E d 
Θαργηλιῶνος δευτέρᾳ, ᾿Αλέξων Δάμωνος εἰπεν" Nopov 
Ἢ c 


3 Qo cane Y sx ΤΟΣ y» 2zS8I2 
ὅ εἶναι Ταμίθρειωταις τὰς πενϑούσας ey φαιᾶν ec E 


" ὁ κατεδῥυπωϊενγ σι δὲ δεν Ὁ ἄνδρα 
τὰ μή κατερρυπωμενὴν, “ρήσισαι ὁὲ καὶ τοὺς ἀνόρας 
Y D ^M Y Quy 2.02. EUER 
καὶ τοὺς παῖδας τοὺς TEVJoUyTQS ἔσητι dau, Ep 
Y ] ων Ὁ, SUUS sl nr T2 
10 μή βούλωνται λευκῇ. ἐπιτελεῖν δὲ τὰ νόμιμα τοῖς ἅποι- 


Y 9 Dee nes , , 
οοὐμένοϊς ἔσχατον ἐν τρισὶ μησὶν, τῷ ὁε] τετάρτῳ Auew 


EC 
8 
: 
b 

ES 
EN 
s 
Ὁ 


ilo s ἀνὰ ends 3 
18 καὶ ἐξανίστασϑαι ἐκ τῆς κηδὶ 


; 
νόμῳ γεγραμ- 


ς 

E Sm NERIS 
γυναῖκας [ἐπὶ τὰς ἐξοδους 
APTA; MOM n VO AUS 
μένας ἐπάναγκον. τὸν δὲ γύναι ον τὸν ὑπὸ TOU δή- 


20 μου αἷρου, y τοῖς ἁγνισιμο 


ρίων ἐπεύχεσιϑαι τοῖς ἐμμένουσιν «αὶ Ταῖς mu 
τῷδε τῷ νόμῳ εὖ εἶναι καὶ τῶν ὑπαρχόντων ἀγαθῶν 
ὄνησιν, τοῖς δὲ μὴ πειϑομένοις μηδὲ ταῖς ἐμμενούσαις 
25 τἀναντία, καὶ μὴ ὅσιον αὐταῖς εἶναι ὧ[9] ἀσεβούτσαις 
Sew μηϑενὶ Θεῶν ἐπὶ δέκα ἔτη. τὸν δὲ μετὰ Δημή- 


, D ] 1 » , n 
Τριον στεφανήφορον ταμίαν αἱρεθέντα ἀναγράψαι τόνδε 


So τὸν νόμον εἰς δύο στήλας, καὶ ἀναθεῖναι vip. μὲν μίαν 
290 799 I goa TzeU ΘΕ τ RORIS EPA δὲ πρὸ τοῦ, νεὼ 
πρὸ τῶν -7UpOV TOU Θεσμοφοριου, τήν ὧὲ πρὸ 7 ᾿ 
τῆς ᾿Αρτέμιδος τ' λοχίας. ἀνενεικάτω δὲ ὃ ταμίας τὸ 


una n 3 3 , 
$5 ἀνάλωμα τὸ γενόμενον εἷς ταστήλας τῷ πρώτῳ λογι- 


στηρίῳ. 
"Titulum esse accurate redditum inde patet quod 
Yatesio notante ex ipso lapide chartae madefactae 
mipressus est: nec iamen hinc colligitur, exemplo 


iypis descripto aeque diligenter referri tituli formam 


et spatiorum mensuras. Nam vs.1. aegre mihi per- 
suadeo post ἀγαθῇ τύχῃ non perisse nisi tria ele- 
menta. Etsi enim urbium oeconomi noli sunt, ta- 
men neque in vetustioribus inscriptionibus nominan- 
tur neque usquam videntur eponymi magistratus 
fuisse: et in eo oppido, cui hic titulus tribuendus, 
n.9561. eponymus est prytanis, ut fuit etiam Per- 
gami; in nostra vero hac lege, quae paulo recentior 
quam n.5861. esse videtur, stephanephorus epony- 
mus est (vs. 28.). Qui quum vs. 1. restitui nequeat, 
necesse est ut huic decreto non eponymus praescri- 
ptus sit, sed alius magistratus, is nimirum, ad quem 
earum rerum, in quibus haec lex versatur, cura ma- 
xime pertineret: ille vero manifesto est gynaecono- 
mus. Nam etsi quae in hac lege praecipiuntur de 
luctu, simul ad viros et pueros referuntur, tamen 
mulieres potissimum spectari vel inde videas, quod 
lex pro foribus '"Thesmophorii et templo Dianae col- 
locatur. Quid quod etiam quae viris praecipiuntur, 
ad gynaeconomorum curam pertinent, quippe qui- 
bus mandentur yota non solum pro mulieribus sed 
etiam pro viris legi huic parentibus, et pariter im- 
precationes in eos, qui iusso huic non obedientes 
fuerint? Quid quod Athenis quoque gynaeconomo- 
rum potestas non tam arctis circumscripta finibus 


erat, ut non quaedam complecieretur, quae eliam 
ad viros pertinerent? "Vide Athen. VI. p.248. C. 
Rrrrr2 
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aliquando enim plures provinciae uni paruerunt re- 
ctori. Atque haec ratio mihi quoque tanto magis 
probatur, quanto facilius in titulo n.5532. omitti 
Cypri mentio potuit, si Cyprum Quadratus simul 
cum Creta et Cyrenis curaverat, potiori nimirum 
provinciae additam. Vs. 10. pro δτρατηγὸν esse scri- 
bendum zai ἀντιστράτηγον vidit iam. Marinius, corri- 
gens alios interpretes, in his Spanhemium. Vs.11i 
sqq. Quadratus non generatim Legatus Augusti pro- 
vinciae Syriae dicitur, sed Traiani Augusti, quum 
in prioribus huius generis muneribus nomen Impe- 
ratoris reticeatur: unde colligo, priores Quadratum 
legationes ante Traianum Imp. sub defunctis Augu- 
stis obisse. Vs.12. Νερούας est pro genitivo, non 
sine exemplo. Vs.15. τῶν πρώτων νειρκόρων Περγαμη- 
νῶν Vandalius 1. c. p. 551 sq. recte ita intelligit: Per- 
gámenorum, qui primi neocori designati sunt: quippe 
ante reliquas omnes Asianas urbes Pergamum neo- 
coratu auctum est. Sane urbs haec etiam simplici- 
ter et nulla neocoratüs ratione habita πρώτην sese 
dixit (vide Eckhel. D. N. T.IL. p.472. et supra 
n.5338. vss. 8. 9.), et eodem modo in nummis suis 
Pergameni πρῶτοι audiunt: atque huc plurimi, in 
his Belleius (l. c. p. 163.) et Eckhelius (1. c.), etiam 
huius tituli locum hunc rettulerunt: at nisi πρώτων 
νεωκόρων coniungi voluisset auctor, dixisset opinor: 
τῶν πρώτων καὶ νεωκόρων vel TÜV νεωκόρων πρώτων, ut 
n.5588. est τῆς δὶς νεωκόρου πρώτης Περγαμηνῶν πόλεως. 
Ceterum hoc in titulo non δὶς νεωκόρων dictum est, 
quod secundus Pergamenorum neocoratus ab Anto- 
nino Pio demum incipit, noster vero titulus Tra- 
iano Imp. scriptus est. In fie tituli quis statuae 
collocandae operi praefuerit, annotatum est. Haec 
nota vulgo ita legebatur: ἐπιμεληθέντων τῆς ἀναστά- 
σεως τῶν στρατιωτῶν: quod quam ineptum sit, vix 
est quod exponam. Qui enim fieri potuit, ut urbs 
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Pergamenorum niitibus curam talis operis traderet? 
Quid quod, si cui milites statuam collocare vole- 
bant, necesse erat ut ipsi unius et alterius cura- 
toris opera uterentur? Igitur Marinius de lectione 
merito dubitans pro στρατιωτῶν coniicit στρατηγῶν, 
quum praesertim στρατηγοῦ mentio frequens sit in 
nummis Pergamenis. Verum utut mirum. est omnes 
ante Peyssonelium auctores consentire fere in le- 
ctione ἐπιμελ. τῆς ἀναστάσεως τῶν στρατιωτῶν, tamen 
dubitari nequit, quin universa haec lectio, non so- 
lum vox στρατιωτῶν falsa sit, et ex Sponii apogra- 
pho in reliqua omnia propagata, quod qui post Spo- 
nium lapidem tractarunt, haec verba legere non po- 
tuerint; Sponius vero formulam ἐπιμεληθέντων τῆς üva- 
στάσεως ex aliis inscriptionibus cognitam habuit et 
de coniectura huic titulo intulit; denique ultima vox 
ΓΡΑΜΜΑΤΈΩΣ, quae haud dubie valde oblitterata 
erat, potuit Sponio speciem vocis στρατιωτῶν offerre. 
Accedit quod Whelerus et Ricautus non ἐπιμεληθέν- 
τῶν legerunt, sed ἐπιμεληθέντα, prorsus ut Peyssone- 
lius. Et huius quidem lectio, in qua punctum vs. 17. 
post ὙΠΟ notatum casui deberi videtur, integram 
praebet sententiam; sed et mirus est accusativus, et 
reliqua dictio a solito inscriptionum stilo abhorret: 
exspectes enim potius ἐπιμεληϑέντος Προκλέους τοῦ Κλω- 
δίου etc. Quum tamen certa videatur lectio esse, ar- 
bitor universam hanc notam aliquo post dedicatam 
Quadrati statuam tempore ab imperitiore manu ad- 
dijam esse, ut operis curatori Procli constaret suus 
honos, accusativo autem usum hunc hominem esse 
quasi hie casus ex verbo ἐτίμησε penderet, quod 
suppleri. ad nominativum ἥ (βουλὴ καὶ ὃ δῆμος posse 
permulta docent exempla. Τραμματέα Pergami magi- 
stratum fuisse docet nummus (vide Eckhel. D. N. 
T. TI. p. 470.). 


3549. 


Pergami in Graeci cuiusdam domo prope ecclesiam D. loannis; ex cod. Askew. Append.II. (ubi titulus petitus est ex cod. Chishull. 


I, 115.) et ex schedis Peyssonelii. 


----AIOYKOYAAPATONAIZX 
ὙΠΑΤΟΝΗΠΑΤΡΙΣ 


Cod. Ask. γ8.1. ΚΟΥΔΡΑΣΤΟΝ; in eodem 
vs.1. init. nulla lacuna notata est, sed vs.2. init. 
duo puncia posita sunt. 


A. Ἰούλιον, A. ᾿Ιου]λίου, Κουαδρᾶτον, δὶς 
ὕπατον, ἡ πατρίς. 

Vide π. 5548. cum notis. Supplementa dedi 
brevia; vs. 1. quum AIOY in utroque apographo sit, 
retinendum id visum est, etsi exspectes potius Αὖ- 
λον Ἰούλιον, Αὔ]λου, Κουαδρᾶτον, vel Αὖλον Ἰούλιον Αὔλου 
υἱὸν Κουαδρᾶτον. Quadrati patrz quae sit nescio: vix 
tamen dubito, quin ex Asia oriundus fuerit. 


3550. , 


Pergami in moenibus arcis inferioribus et novissime exstructis, turri insertus lapis, litteris valde attritis; ed. Vidua Inscr. ant. tab. x1v. 
5. Habeo etiam ex schedis Sherardi p.85. (cod. Ask. I, 115.) 


OAHMOZXETEIMHXEN 
MENEZTPATONMHNIAOXTONKAI 
TPYO$ONAFYMNAZYAPXHEXANTAKAAQOX 


Vs. 1. Vid. ETIM cet. ETEIM cet, dedi ex Sher. 
Idem vero vs. 2. MENEKPATON, quod émendavi ex 
Vid. Vs.3. Sher. FYMNAX - - A, Vid. quod dedi. 
In fine Vid. KAAOZ, Sher. quod dedi. 


*O δῆμος ἐτείμησεν Μενέστρατον Μήνιδος τὸν καὶ Τρύ- 
e[w]ve γυμνασζΠαρχήσαντα καλῶς. 
De Pergameno gymnasiarcho cf. n. 5551. Eckhel. 


D. N. T.II. p.471. Bellei. 1. c. (ad n. 5548.) p.162. 


ha. BEES LA ae 


SECT. II. PERGAMUM zrc. 869 
3563. 


Pergamo in orientem, in meridionali ripa Caici, media fere via inter Soma s. Somma oppidum et Kirk-agatsch, sed in septentrio- 
nem ab utroque oppido, est erra - Tepé, olim: Germa (vide Leakium Itin. As. min. p. 25. et alios, maxime tabulam geographi- 
cam, quae inserta est Arundelli operi ,,Discoveries in Asia minor" T.L). In oppidi Soma deversorio reperta est haec inscri- 
plio, quam ex Appendice IL codicis Askewiani (petitam e cod. Chish. 1, 115.) habebam, antequam ederetur a Fellowsio l.c. 
p.27. qui vidit in fornice vetusto Romani haud dubie operis circiter centum pedes longo et viginti quinque pedes lato, nunc 
stabuli usum praestante. Idem locus in schedis, quibus usus sum, deversorium vocatur; in iisdem schedis non recte coniici- 
tur, hoc deversorium olim templum fuisse. 

Fell. OEYAAEKAIMENA ; Ask. GEYA..E cet. 
cum puncüis, quod dedi. 
OEYAAEKAIMENA.. Θεύδα [9] καὶ Méva[vopoc? 
Θεύδας legendum esse recte vidit Yates ap. Fel- 
lows.p.912. qui deinceps coniecit Μενάβλκας, 


Jbidem ubi n. 5563. edidit idem 1. c. 


EYNOIKUTUOPCBEU Εὐνοϊκῷ τῷ [S]e[ezr]2 
MNEIAEXAMP- - - μνεί[α9] scd [gv] --- 


3565. 


Ibidem ubi n.5565. in cippo inserto ei aedificio, quod descripsimus; titulum chartae madefactae ex ipso lapide impressit et in tabula 
lithographica edidit Fellows l.c. Litterae sunt multis apicibus ornatae, in hunc modum: Χ1, X , K, 2E. T. X 


« ζ 
ΟΝΗΣΙΜΟΣΟΤΙΤΑΤΙΡ 


KAIXPYZAIEIXIHMHTHP ᾿Ὀνήσιμος ὅ πατὴρ καὶ Χρυσαιεὶς ἡ μήτηρ πολυχρονίῳ 
TIOAYXPONIOTOFAYKY 5 τῷ γλυκυτάτῳ τέκνῳ μνείας γοώριν ἐποίησαν καὶ ἕαυ- 
TATOTEKNOMNEIAZXA τοῖς. 
5 PINETIOITIZANKAIE 
AYTOIZX 


'*« [ 
3566. 


"Tribus fere miliariis Anglicis ab oppido Soma in cippo; ed. idem l.c. p.28. cf. Yates ibid. p.312. 


hOMHHIOZITO Πομπήϊος [Π]ο[μπηΐῳ]} 
ΤΩΙΔΙΩ τῷ ἰδίῳ [τέκνῳ ἐποίησεν} 
EKTONIAIONAYTOY ἔκ τῶν ἰ[δ)ίων αὑτοῦ 
EIAZXAPIN [μν]είας. χάριν. 


356g. 


In oppido Kirk-agatsch, in cubiculo Graeci prope deversorium; ex cod. Chish. 1, 25. habetur in Append. IL. codicis Askewiani. 


asimoe iL zszsPHBOI ----- ἐφ]ηβοι 
-τ- - -ἸΜΟΣΧΙΩ͂ΝΟΣ - - - - κχμός Χίωνος 
; ----ENTAEAYTOIX - 202 2 ÉpTQ: ἑαυτοῖς 
JusccAOGLOPTROLZ EN IA φι]λόστορ[ Ὑ]06 
[m -διοιθνξισ NI^I^ cet. 


3568. 


In Mysia, ,in vico Schelembé?, qui vulgo in tabulis Bash- Ghelemba, tribus fere miliariis Germanicis supra Thyatira in septentrio- 
nem; ed. Sestinus Itin. p. 156. 
Numinis nomen restitui non potest. Νακολείας 


NOQIOIEKTIAKAAEIAZX dedi, quod alius urbis nomen propius ad traditas 
E TPATIQTAIOIAIABAN litteras accedens non reperiebam: ceterum apud re- 
TEXENTOIIEETEIEIZX cenliores auctores scribitur Νακώλεια; ego vetustio- 
TOYXKATAXEPPONH res et nummos secutus sum. Nacolea Phrygiae est; 
95 XONKAIOPAIKHNTO ibi praesidium egisse hos milites non dissimile veri 
TOYZEYXHN est: certe Arcadii Imp. aetate Nacolea in ea regione 


locus fuit munitissimus (vide Leakium Itin: As. min. 

τ το τ το νῷ, ob ἐκ [Ν]ακ[οἸλείας στρατιῶται οἱ δια- p.24.). Tamen hic titulus, nisi orthographiae ratio 

5 βάντες ἐν τῷ V6 ἔτει εἷς τοὺς κατὰ Χεῤῥόνησον xai fallit, longe antiquior. est. Annus xv. a qua epocha 
[Θ]ρῴκην τό[π]ους᾿ εὐχήν. repetatur, vix quisquam exputaverit. 


866 PARS XV. iIiNSCRIPTIONES MYSIAE. 
3557. 


Pergami inter sepulera ad orientem ; Müllerus transcripsít ex codicis Askewiani Append. IL. ubi habetur ex Chishulli cod. Lu. 


.EIMENEHNZQNH...IKEAOYMONO. TA 
- 9NAOXZKENEHNHTINYTOZ-TIPATIILAAZ 
- YrHIlOTANENZXEAHMAXHQAETOZE. 
-KAPTEPOZEYPETEHEZXHNFAPIA.. 
5. .AAAOYTOMOIPANTEOEQNIOTHTIK 
ONHTOZANHPEOYFENE9OITO.... 
KAITATOYZOZXOITONTAOETA.. 


SAWEZEALTEN- TA. ..-—. 

AAAAKAIQXZEKANONTEAAZ.. 

10 KEIMAIAENT.BOYAHEZT..... 

ZHMAAEMOITRPETHONEXTIKAI 
Ei μὲν ἔην ξω[ζὴν ἐπιε]ικέα ϑυμὸν ὀ[φέλλειν, quam reposui voci accommodari possunt, ita ut O.TA 
σώφρων δ᾽ ὃς χεν ἔην ἢ Tr Ἰνυτὸς, πραπίδας sit pro O[b]EA. Vs.2. videtur apodosis incipere, in 
[ο]ὖ ποτ᾽ àv ἐν exeo] μάχῃ ὠζλΊετο [σ]ε - - - - qua δὲ (pro δὴ) poni posse non dubium est. Mal- 
nagregos eümpemt[w]e* ἦν yo ἰδεῖν] --- lem tamen eiici posset à'.hoc loco sane incommo- 
B ἀλλ᾽ οὔ τ μεῖόν Ile ϑεῶν ἰότητι κ[ραταιήν] dum. Dictio ὃς κεν ἔην yidetur defendi posse; nam 
“ϑνητὸς ἀνὴρ ἔφυγεν: ἔφϑιτο Tenis x elsi ὅς κεν & praestabat, tamen quod condicionalis 
καὶ v«[eg] ποὺς eo|o]a? vow τὰ 0 ez - - - sententia οὐ ποτ᾿ ἂν dero ponit aliquid quod fieret, 


ὦλεσε [κα] ev. T - - - «- si fieret aliud quiddam iguod non fit, etiam illud 


ἀλλὰ καὶ ὡς ἔκανον τεδασ - - - - ὃς κεν ἔην σώφρων ἢ “πινυτὸς πραπίδας, quod condicio- 
lo . *iíei Ó i» v. On 7 2 2 τ τ nali isti sententiae coniunctum est, proponitur tam- 
τ 7 : 


σημᾷ δὲ μοι πρέπον ἐστὶ ταὶ - - - - - quam aliquid, quod futurum sit si id fiat quod non 


τς qu 07 το mte 34 5 £8 fit: ,, δὲ vitam augeret et foveret. animus integer et 
Epigramma hoc satis desperatum esse plurimi probus, non qui temperans et sapiens foret, periret 
consentent, nec quae tentavi satisfaciunt. Vs.1. inm pugna cet." 8.4. ubi dedi ἦν γὰρ ἰδεῖν], Fran- 
sumpsi ἐπιεικέα ϑϑυμὸν esse subiectum, ζωὴν obiectum: zius coniicit ἣν [π᾿ α[τ]ρίδ΄. Vs.5. potest etiam scribi 
"Si fieri posset, ut. vitam augeret et foveret animus μοῖράν τε D. i. «[αἱ ἄδην: sed μοῖραν ys aptissimum est, 
integer et probus. 'lamen sententia mihi non satis et dictio μοῖρα κραταιὴ usitata. Reliqua mitto, nisi 
placet; nec qui in fine versus supersunt ductus O TA quod vs. 10. βουλησ- moneo me non intelligere quo- 
ex qua voce supersint certo. dixeris: quamquam ei modo in versum intraverit. 


3559. 


Pergami, sub anaglypho canem venaticum repraesentante (non agnum, ut Prokeschius putabat), in fronte olim ecclesiae, nunc bali- 


nei; ed. Spon. Itin. T. III. P. I. p.36. "Thom. Smith. Notit. vir eccles. p.15. et ex schedis Prokeschii Welckerus Mus. Rhen. a. 
1854. p.504. n.22. Habeo ipse ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


OYNOMAOIAOKYNHFOLEMOITOIOLFAPYTPIAPXGQN 
OHPCINETIIGOBEPOIEKPAITINONEOHKATIOAA 


Formam tituli et litterarum dedi ex Prok. Vs. 1. Οὔνομα Φιλοκύνηγος ἐμοί" τοῖος γὰρ ὑπάρχων 
Spon. YOYNOMA. Vs.2. idem et Sm. OEIPXIN. ϑηρσὶν ἐπὶ φοβεροῖς κραιπνὸν ἔϑηκα πόδα. 


Mox Prok. KPAIHNEOKATION; Sm. ut dedi, item Welck. dederat ἕηκα φόνον. 
Spon. nisi quod hic ΠΟΛῪ pro I10AA. 


3560. 


In lapide inverso in angulo muri arcem Pergamenam cingentis; ex schedis Peyssonelii a Zieglero missis. 


9$PYFIA ἢ 


3561. 


Octo quantum video miliariis Anglicis ab urbe Pergamo in via, quae Somam (prope Germam antiquam) ducit, insignem hanc in- 

scriptionem repperit Fellows, qui edidit Itin. As. min. p.3o. "Notas addidit Iac. Yates (p.512 sq.), cuius amicitiae debeo librum 
Fellowsii. elegantissimum: quo minus decet singula, in quibus a priore interprete discedo, examinare. Lapis fonticuli structu- 
ris insertus est, Antiquum, ubi haec inscriptio posita erat, locum fuisse Gamóreum, intellexi ex n.5562. 


SECT. IH. αϑϑῦ8 src. 871 


3570. 


Ibidem in ruinis inter portam principalem eiusdem aedificii, in duobus saxis lapidis quem graniten vocant; ex Huntii diario ed. Wal- 
pol. Mem. p.128. item Leakius Diar. itin. As. min. p. 128. (hic minusculis), uterque coniuncta utraque parte; in dnas parteó di- 
visum Richterus Itin. p.576. n.xxxvr, 7. 8. ed. Ewers. et Franckius l.c. p.242. cum notis (cf. Addend.), item Racaynski Itin. 
tab. 55. aeri incisum: postremo sinistram tantum partem exhibet Fellows As. min. p. 49. (cf. Yatesium ad Fell. p.919.). Utram- 
que habeo etiam ex schedis a Panofka missis, quas scripsit De Varennes. - 


EKTHEZDPOZOAOYTONAFLP|QNONATFIEAITIENEIZETIIZKEY 


HNTHZIOAEQEKAEOZTPATO ΣΥΙΟΣΠΟΛΕΩΣΦΥΣΕΙΔΕ 
ADEAAIKONTOZERE.. .|YZOHI 


Usque ad finem vocis ᾿Απελλικῶντος haec ita ut 
edidi sine commissurae notatione scripta sunt ap. 
Walp. nisi quod vs.1. est AFPONATIE cet. conira 
Leakius habet ἀγρῶν ὧν, et in fine Τελλικέντος ἔπε- 
σκευάσιϑη, posterius verbum manifesto de coniectura. 
Ex reliqua varia lectione affero potissima. Vs. 1. 
Richt. TONAEPIIANON, Racz. T ONAFPQ.lIKONON, 
manifesto ex coniéctura, Var. TONAFPIIONON; Fell. 
TQNAEP. Vs. 1. extr. Richt. EI ZYZY, Racz. ἘΠῚ 
ZKEYH., falso. Vs.2. init. Racz. BOYAHN, pes- 
sime. "Tum Richt. KAEQXZTPA|YIOX, Racz. KAEO 
ZTPATOI|AXEZYIOY, Var. KAEOZTPAT .l[ZYIOZ, 
Fell. KAEOZTPA'. Vs.8. reductior a nobis propo- 
nitur ex Racz. Fell. Var. Ceterum Richt. habet TEA 
AIKONTOZXETnIJ[ZOHI, Racz. AHEAAHKONTOX 


357 


ETIOIHIAHI, Fell. TEAAIKONTOXCRE:, Var. 
HEAAIKONTOZEFREAI|YZOH!: hinc delegimus 
nostra. 

Ἔκ τῆς προςόδου τῶν ἀγρῶν, ὧν ἀπέλιπεν εἰς ἐπισκευὴν 


- : 2 ^. , E 
λεως Κλεοστρατος, υἱὸς πολεῶφ, φύσει δὲ ᾿Απελ- 


^ ἢ, 


λικῶντος, ἐπε σκε]υ[(]σ᾿9η. 

"Titulus videtur ad solam portam pertinere, quae 
restituta sit; lapis, in quo titulus scriptus, epistylii 
in formam elaboratus videtur (cf. Leak. Racz.), for- 
lasse tamen fuerit hyperthyrum: in epistylio enim 


est titulus n. 5569. De dictione υἱὸς τῆς πόλεως Fran- 
ckius in Notis et Addendis ablegat ad Bozium in 
Mem. Acad. Inscr. T. XV. p.474 sqq. et alios; nec 
rara ea in inscriptionibus. In fie vs. 8. vacat 
Tota. 


f; 


Inter saxa disiecta parietinarum 245si septem. fragmenta (1 - 7.) ex totidem quantum video lapidibus transcripsit Fellows As. min. p. 49. 
ἐν D δ᾽ 7 q p P. p.49 

(cf. Yates. p.518.), eaque motavit aetatis inferioris esse quam fragmina: n.5560. a nobis composita. Ex his tertium dederat 

etiam Richterus l.c. ad n.5569. apud quem id sexto loco positum est. Addidi particulam octavam, quam Richterus ibidem 


quinto loco dedit: sed forma € apud Franckium, pro qua Ewers E edidit, docet hoc fragmen potius cum hisce quam cum 


n.2569. componendum esse. 


1) €niCcEez TOYAnI 


2) YANOYH 
5) YKA 
4) OAHIO 

8) UNOCTHCTIOA 
6) InAR 


7 TAO0€1IC^C 
8) IOGNAFIOKATEC 


Restitui haec non posse sponte patet; tamen 
possunt eodem fere ordine connecti: 
Ἐπὶ Σέξτου "Amu[eto]u? d»9vz[ero]u Κ[λαύδιος "Amm ]o- 
λήϊ0 9] υ[]ὸς τῆς πόϊλεως, φύσε]ι Iz [tcv], CRT 


[κατασ᾽ ταϑεὶς - e c [ἐκ “τῶν ἰδ]ίων ἀϊπ]οκατέσ[ζτησεν. 


Supplementum particulae. octavae debetur; Fran- 
ckio p. 257. ᾿Αποκατέστησεν est restitui; vide si tanti 
est, Franck. p.241. et p. $18. De formula υἱὸς τῆς 
πόλεως cet, cf. n. 5870. 


3512. 


In epistylio inter parietinas 4£ss est titulus litteris inferioris aetatis scriptus, in qua Huntio teste in Diario (ap. Walpol. Mem. p.126.) 


haec habentur: 


ἔλνϑθιμος ὃ πρόεδρος Σκαμάνδρου, 


Quid sit Σκαμάνδρου, mihi ambiguum: potest 
oppidum intelligi, quod tamen etsi Hierocli Sx«pay- 
ὅρος vocatur, sollemni usu potius Ξκάμανδροι appel- 


latum est (vide ad n.5597.). 


3573. 


Missi, inter parietinas, in theca sepulerali; ed. Richterus Itin. p.577. m.XXXVI.9. (Franck. p.243. ex quo dedi /A, ubi id in nostro 


exemplo vides), Fellows As. min. p.48. (cf. Yates. p.516.) 


ANFOXKAAYA 
ΜΑΚΕΔΟΝΟΣ 
KAIKA: NEIKHE 
ΠΕΡΙΟΥΚΑΙΔΙ 
5 ATAZIEENTOIE 
APXEIOIEATnO 
KEITAI 


Vs.5. et 5. extr. ubi ex Fell. dedi E ut vero 
propius, Richt. habet F. Reliquam Fellowsii varie- 
tatem lectionis omitto. 

"Avyoz KAavd. Μακεδόνος καὶ KA. Νείκη[], περὶ οὗ καὶ 
διάταξι[9] & τοῦ [s] ἀρχείοι[ς] ἀπόκειται. 
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PARS XV. iNSCRIPTIONES MYSIAE. 


[AFJAGH I TYXHI[OIK/ONOMOYNTOZ 
AHMHTPIoYMHNOZOAPFHAIQNOZ 
AEYTEPAIAAEZQNAAMQNOZEI 
HENNOMONEINAIFAMBPEIOTAIZ 
TAEHENGOYZAZEXEINOAIANEXG[H] 
ΤΑΜΗΚΑΤΤΕΡΡΥΠΩΜΕΝΗΝΧΡΗΣΘΑΙ 
ΔΕΚΑΙ ΤΟΥΣΑΝΔΡΑΣΚΑΙ ΤΟΥΣΠΑΙΔΑΣ 
ΤΟΥΣΠΕΝΘΟΥΝΤΑΣΕΣΘΗΤΊΦΑΙΑΙ 
ΕΑΜΜΗΒΟΥΛΩΝΤΑΙΛΕΥΚΗΙΕΠΙΤΕ 
AEINAETANOMIMATOIZATIOI XOME 
NOIZEEXATONENTPIEIMHEINTOIA[E] 
TETAPTOIAYEINTATIENOH ToYZAN 
APAETAEAETFYNAIKAE TO1TIEMTITOI 
KAIEZANIXZTAXOAIEKTHZKHAEIAZ 
KAIEKTIOPEYEXOAITAXFIYNAIKAXZH 
TAXEZOAOYXTAXENTOINOMZOIFE 
FPAMMENAZETIIANAFKoNTONAEF Y 
NAIKONOMONTONYTIOTOYAHMOYAI 
POYMENONTOIZAFNIXMOIZTOIZIIPO 
ΤΩΝΘΕΣΜΟΦΟΡΙΩΝΕΠΕΥΧΕΣΘΑΙΤΟΙΣΕΜ 
ΜΕΝΟΥΣΙΝΚΑΙΤΑΙΣΠΕΙ GOMENAIZTOI 
ΔΕΤΩΙΝΟΜΩΙΕΥΕΙΝΑΙΚΑΙ ΤΩΝΥΠΑΡΧΟΝ 
ΤΩΝΑΓΑΘΩΝΟΝΗΣΙΝΤΟΙΣΔΕΜΗΠΕΙΘΟ 
MENOIXZMHAETAIZEMMENOYZAIZTA 
NANTIAKAIMHOZXIONAYTAIZEINAIOE 
AXEBOYZAIX GYEINMH SENIGEQONETIAE 
KAETHTONAEMETAAHMHTPION 

EZ TEPSANHOOPONTAMIANAIPEGENTA 
ANAFPAVAITONAETONNOMONEIZAYO 


$0 EZTHAAXKAIANAGEINAITHMMEN 
MIANTIPOTON GYPONTOY ΘΕΣΜΟΦΟ 
PIOYTHNAElIPOTOYNEOTHEXAPTE 
MIAOZTHEZAOXIAZANENEIKATO 
AEOTAMIAXZTOANAAOQMATOTFE 


[21] 
σι 


ΝΟΜΕΝΟΝΕΙΣΤΑΣΤΗΛΑΣΤΩΙ 


HPOTOIAOFIZTHPIOI 


Una superest dubitatio, quod qui vss. 1. 2. nomina- 
tur Demetrius, me iudice ut gynaeconomus, is vss. 
27. 28. stephanephorus audit, ibique manifesto epo- 
nymus civitatis est, At Demetrii nomen pervulga- 
tum est; itaque eodem anno potuit aliquis Deme- 
irius eponymus stephanephorus, alius Demetrius gy- 
naeconomus esse: ne dicam potuisse eundem homi- 
nem et stephanephorum eponymum esse et simul 
gynaeconomia fungi. Ex initio legis discimus no- 
men civitatis, quod mirum est non vidisse princi- 
pem editorem et interpretem. Est civitas Ταμβρειω- 
τῶν, qui Stephano Byzantio Ταμιθρειεῖς vocantur: Γαμ- 
ρεῖον, πόλις ᾿Ιωνίας. τὸ ἐϑνικὸν Ταμβρειεὺς ὡς Σιγειεύς. 
γράφεται δὲ διὰ διφϑόγγου, ὡς δηλοῖ τὸ Ταμβρήϊον. 1ο- 
niae quod tribuitur, id non premendum est: rectius 
adscribetur Aeolidi, siquidem huic etiam Pergamus 
annumerabitur, aut certe Mysiae. Situm loci in hac 
regione confirmat Xenophon Hist. Gr. IIT, 1, 6. ubi 
Ῥάμβριον et Παλαιγάμίβριον memoratur cum Pergamo, 
Teuthrania, Halisarna, Myrina, Grynio, Larissa. 


Vs.17. ἐπάναγκον (pro ἐπάναγκες) refertur ad ἐκπο- 
ρεύεσιϑαι. ᾿Ἐξανίστασϑαι ἐκ τῆς κηδείας est solvere s. 
deponere luctum: ex quo tempore vero mulieres 
deposuerint luctum, debent rursum domo. proce- 
dere et adesse pompis et supplicationibus, quas iu- 
bet lex peculiaris de his rebus lata; quae res per- 
tinet ad '"Thesmophoria:et similia sollemnia cele- 
branda. Vs.24. mire dictum est μηδὲ ταῖς ἐμμενούσαις 
p. καὶ ταῖς μὴ ἔμμ. Vs.28. cave coniungas στεφανή- 
φόρον ταμίαν: quaestori non convenit στεφανηφορία. 
lunge: τὸν δὲ ταμίαν (τὸν) μετὰ Δημήτριον στεῷ. ,,eum 
quaestorem, qui electus sit ut munere fungatur post 
annum Demetri eponymi". Vs.55. ταστήλας scri- 
ptum est p. τὰς σσήλας, ut n. 5044. vs. 99. ubi vide 
not. Vs. 956. τῷ πρώτῳ λογιστηρίῳ videtur | esse im 
primo coneentu logistarum, quippe quibus rationes 
a quaestore reddendae fuerint. Λογιστήριον de curia 
sive ἀρχιείν logistarum hic accipi vix potest: quis 
enim putaverit in oppido exiguo plures fuisse huius- 
modi curias? 


SECT. III. 


drinae (vide Strab. X. p.475. coll. XIII. p:604.): 
hinc in nummis Alexandriae habetur ipscriptio 
AHOAAQNOXZMINOE2OZ. Sminthii mentio fit etiam 
in titulo Troadensi n.5582. ubi simul Asclepieum 
habes in eadem urbe Troade s. Alexandria. Qui 
sint JMoxynitae, difficile dictu. Mitto. portentosas 
explicationes Giorgi et '"Taurinensis editoris; cui 
assentitur Venutius: melius certe iudicarunt Mura- 
torius et postea Maffeius, Amadutius, Saxius. "To- 
pici quippe quidam dii intelligendi, iique, quod ipsa 
nominis forma docere interpretes poterat, masculi. 
Etsi vero certa est littera. Z, tamen non-male ab 
interpretibus allata est Phrygiae civitas Mosyna, cu- 
ius meminerunt Hierocles in Synecdemo et Acta 
Conciliorum: apud Plinium autem H. N. V, ὅδ. ha- 
bemus Mosynos, eiusdem oppidi incolas, iurisdictio- 
nis Pergamenae. Noti sunt etiam Μοσσύνοικοι s. Mb- 
σύνοικοι Ponti, qui et ipsi sunt brevius Μόσσυνοι 8. 
Μόσυνοι vocati, a domibus vel turribus ligneis eadem 
vóce appellatis (vide Steph. Byz. v. Μοσσύνοικοι et 
intpp.) Ut redeam ad Mosynos Phrygiae, eorum 


ASSUS rzrc. 875 


dii tutelares potuerunt Μοσυνῖται sive alia forma Mo- 
ξυνῖται dicti esse: ac videndum, ne hi Corybantes 
fuerint vel Corybantum similes. Certe ut in Phrygia 
sunt Corybantes Cybeles caerimoniis coniuncti, ita 
in Hamaxitia Troadensis dicionis prope Sminthium 


fuit Corybantium (Strab. XIII. p.473.): ferebantur 


enim ex Creta insula, Corybantum sede, Teucri in 


hos locos profecti esse, a quibus etiam Sminthei 
Apollinis cultus institutus putabatur (Strab. XIII. 
p.604.) Denique curator non templi intelligendus, 
ut cuidam visum est, sed curator coloniae Augustae 
Troadensis: haud raro enim rebuspublicis, coloniis, 
municipiis curatores dati sunt (Orell. Collect. in- 
scriptt. Lat. T. IL. n. $898 sqq. et passim alibi). 
Addo titulum ''"Troadensem, in pago Udschek-kevi 
haud procul ab Alexandria urbe repertum, qui in 
schedis Kóhlerianis sic scriptus est: SPLENDIDIS- 
SIMVS| POPVLVS || COL AVG TROADENS l| AV- 
RELIVM IOBACCHVM || CVRATOREM || IDIOME- 
NOCEN, cen|sente opinor. 


3578. 


Lapis Choiseulianus (Catal. Dubois. n. 217), Alexandria Troade deportatus, altus pollices xv, latitudine inaequali, nunc in Museo re- 
gio Parisino (Catal. Clarac. n.650.); ed. Claracus in tabulis et Osannus Syll. p.575. 41. Habeo etiam ex schedis Fauvelii Kóh- 
lerianis, ex schedis Odofr. Mülleri, qui ex lapide transcripsit Parisiis, et ex schedis Pittaci s. Pittacis Graeci, qui falso Athenis 
tribuit. Marmor est candidum. Υ8. 1. maioribus litteris scriptus est. 


AAEZANAPEQON. 


in corona laurea: 


ATTEAAHN 
EPMIOY 
IAIEA 


35 


Troade s. Alexandriae, ed. Pocockius Inscr. ant. P. 1. c5. s. 


᾿ς KY2-:-20N 
TIK.... TIKON 
YEIF.. . ADAA 
ENOE....MIOIX 

5 OYAEY... NAPEIAXZ 
AIEPO..IHEFNO 
HETET...PATEZKPA 
XTHEP..PQONIEPO 
EFAAQ. . . EIKONKAI 

10 ETIK. .. ENEIKHZ 
XIEPE...EAXOAYM 
IAAOEA...ONHPOA 
AITIPOD. ..QOXMNEI 
EZKAHnIM...OIKOYME , 

15 NHEZMOY...0BOYAHZ 


Ixsca. Gn. Voz. ll. 


5 


Vs.i. Fauv. AAEZANAPON]; Pitt. integrum 
hunc versum omittit; reliqui habent tantum ZAN 
APEQN. Formas litterarum partim ex Claraco par- 
tim ex Müllero dedi. 

[Ὁ δῆμος ὁ] ᾿Αλεξανδρέων 
᾿Απελλῆν "Egpíou Ἰλιέα. 


Hermiam Hermiae f. Iliensem novimus ex n. 5599. 
Titulus est bonae aetatis, diu ante deductam colo- 
niam Romanam '"Troadensem. 


79. 


. p.40. n. 1. ex schedis alienis. De loco cf. Errata eiusdem. 


Nihil extrico ex laceris his et corruptis versi- 
bus. Quum Tib. Claudius Herodes Atticus aqua 
instruxerit "Troadensem coloniam, adiuvante eum 
opibus patre Attico (Philostr. Vit. Sophist. II, 1, 5.), 
putes vss.1.2. Κλαύδιον Τιβέριον ᾿Αττικὸν inesse: sed 
neque hoc satis certum est, nec conspirant reliqua. 
Vs.5. utrum ἀνδρείας. am ᾿Αλεξανδρείας lateat nescio. 
Vs. 6. an ἀ[4 ἱερω[τάτ]ης νώ[μ]ηοῦ Mox τῆς κρα[τί]- 
στῆς - - Vs.g. μ]εγάλων et fortasse μου]σικῶν καὶ 
- τ, γϑ8. 11 12. ἀρ]χμερέζα ϑ]εᾶς ᾿ολυμ[π]ιάδος - - - 
ἥρωα, vs. 16. fortasse ἀπροφ[ασίστ]ως vel κα]ὶ προ- 
φ[άντ]ως, vss. 14. 15. οἰκουμένης et deinceps (βουλῆς. 


5.88 ss 
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PARS XV. iNSCRIPTIONES MYSIAE. 


SECTIO TERTIA. 


ASSUS, ALEXANDRIA TROAS, ILIUM, SIGEUM ET LOCI HIS OPPIDIS VICINI. 


3569. 


Inter parietinas magnificas 44ssi veteris (Beiram s. Beiram-kalesi) ex arce in Africum supersunt fundamenta magni aedificii, quod 


templum fuisse dicitur. Circumiacent lapides, ex quibus nonnulli plures orgy 


s longi sunt. Ex bis aliquot ad porticum eius 
templi, ordinis Dorii, pertinebant, eiusque constituebant epistylium, inscripti illi alle. incisis δὲ magnis litteris (Huntius quat- 


tuor, Fellows novem pollices altas dicunt, diversos fortasse titulos significantes). Quae supersunt eiusdem epistylii Íragmina, 


ea deinceps in certum quendam ordinem composui; videntur autem haec inscriplionis fragmenta paucos versus constituisse, in 
longitudinem ampli epistylii porrectos: quod enim singula fragmina unum tantum versum offerunt, potest inde explicari, quod 
epistylium ex pluribus in altitudinem lapidibus compositum fuerit. Unum quidem versum fuisse non admodum probabile est 
in tanta litterarum multitudine. Ceterum horum fragminum alia ab aliis edita sunt et ordine vario: Hunüii diarium ap. Wal- 
pol. Mem. p. 128. habet. particulas 5. 6. 3. (hoc ipso ordine); Richterus tin. p.576. n.XXxVL, 1-4. (cf. p.407.) particulas 1. 5. 
6. 5. (hoc ipso ordine) una cum aliis duabus, quas vide n.5571. annotans simul quinque ex his esse coniungendas et propter 
rationem inscriptionis et propter ornamentorum denticulatorum aequalitatem; porro Leakius Diar. itin. As. min. p.128. habet 
particulas 5 et 1.; Raczyoski Itin. tab. 55. partieulam 5. (aerea tabula expressam); Fellows As. min. p. 49. particulas 2. 5. 7. 4. 
quattuor has dicens ex 


zophoro (potius ex epistylio) templi esse, eiusdem omnes profunditatis et formae: deinde addit parti- 
culas G. 5. 1. ad aliud templum pertinere. Sed omnes potius unius inscriptionis fragmenta sunt: id quod praeter vocabulorum 
nexum probabile fit etiam collato Richtero, qui particulas 1. 5. 5. 6. coniungendas esse monuit, ex quibus tamen una (5.) alii 
templo, tres reliquae alii tribuuntur a Fellowsio. Richteri apographum iterum ed. Franckius, Richtersche Inschriften p.296. 
et quantum tum feri potuit, non male tractavit, assumptis tamen duobus fragminibus, quae huc non pertinent. 


1) AIZAPIZEBAZTOIKAITOIA 
2) OIEPEYZTOYZEBAXTOYO 
$) EOYKAIZAPOZOAEAY 

4) OXKAITIATPIOXZBAXIAEY 
5) EK-KAIIEPEYZTOYAIOXT 
6) OYOMONOQ2OYKAITYM 

7) NAZIAPXOZoKOINTOXZAO 


Part. 1. Leakius KAIZAPI, item Richt. ed. Ewers. 
(non Franck.); sed K ex coniectura additum est. In 
fine KAITOIA omittitur ap. Leak. Fellowsius ut 
dedi, nisi quod TOIA habet; Richt. ed. Ewers. 
TOI (Franck. TOI). Part. 5. init. Hunt. OEOY. 
Part. 5. Richt. ed. Ewers. X: ΚΑΙ, ed. Franck. ZKAI, 
ut Huntius; Fell. - -KAIfEYZ ; Leak. Racz. omit- 
tunt Z-KAI, sed ille initio habet quattuor puncta. 
Infine pro T Hunt. T...; Leak. omittit T et habet tria 
puncta; Richt. omittit T neque addit puncta; Racz. 
habet TEP, nescio quo casu: verum enim hoc esse 
non potest. Part.6. in fine Fell. TYM.  Notabile 
est, quod quattuor horum fragminum totidem litte- 
ras continent; nimirum epistylium ex pluribus iis- 
que partim aequalibus saxis compositum erat. 

K]airag: Σεβαστῷ καὶ τῷ DE 


ἄξων. n M 
psc τοῦ Σεβαστοῦ" 9. 


ῳ τῷ Ῥωμαίων] ὃ ἕε- 


Καίσαρος, ὃ δὲ αὐ[τ]ὸς καὶ 


, REN - Y B , n 
πάτριος βασιλεὺς κα Ug τοῦ Διος τοῦ Ομονωου καὶ 


vo 
E] 


γυμνασίαρχος, Κέϊντος Ao - - - - - 
Porticum, cui haec inscripta sunt, ad templum 
pertinuisse probabile est: videtur enim Assi, ut tot 
aliis locis, templum Augusti fuisse. Cf*de templis 
Augusti ad n. 5524. extr. et nota statim etiam sacer- 
dotem Augusti nominari. Initio desideret aliquis 
Αὐτοκράτορι: sed. hoc omittitur aliquando (cf. n. 487.). 
Augustus sibi non permiserat templa condi nisi com- 
muni suo Romaeque nomine (Sueton. Octav. c. 52.); 
itaque in templorum eius dedicationibus solet 9s 
'Pduy addi: hic autem additur τῷ δήμῳ [τῷ Ῥωμαίων], 
ut in Nicaeensi dedicatione. n. 3748. et saepius. 
Populo vero pro Dea Roma dedicari lemplum non 
probabile est; videndum igitur ne haec inscriptio 


ad solam porticum templi pertineat, ut Iliensi titulo 
Imperatori eiusque familiae et Senatui ac Populo 
dedicatur stoa. Tum Franckius suppleverat: ἱερεὺς 
Σεβαστοῦ καὶ Θεοῦ Καίσαρος, quasi de duobus sacer- 
dotibus ageretur, altero Augusti, altero Tul. Caesa- 
ris; nunc.postquam particula secunda edita est, ali- 


ter iudicandum. Mireris quidem, quod part. 1. Καί- 


c«p Σεβαστῷ sime ϑεῷ dictum est, mox autem τοῦ 
Σέβαστοῦ ϑεοῦ Καίσαρος de eodem Octaviano; sed 
ne dicam, initio aliquid deesse posse, ipsa illa vo- 
cabulorum varietas ferri potest. Πάτριος βασιλεὺς 1116 
vir vocatur, quod a priscis Aeolicae urbis Assi re- 
gibus genus derivabat; atque hi posteri regum ipsi 
reges vocabantur, quod de Androcli posteris Ephesi 
tradit Strabo XIV. p.653. Similiter n. 2189. Perga- 
menum habes hominem, qui in patria gesserat τὰν 
ἐπώνυμον ἀπὺ βασιλέων πρυτανηΐαν, ubi reges non dy- 
nastae illi Attalici sunt, sed urbis reges antiquis- 
simi: ab his igitur ille genus derivabat ideoque crea- 
tus etiam prytanis eponymus erat, quod munus Per- 

qui 
deinceps commemoratur, videtur Ὅμονῷος s. Ὃμονώ- 


gami competivisse regum posteris patet. 


ice esse, omissa ut solet in huiusmodi formis littera 
lota. Hunc recte Franckius confert cum Boeotorum 


et 'Thessalorum 'OucAwís»: hoc enim nomen Istro 


^ysmS«. Haud dubie Ὅμο- 
idem est. Part. 7. non ᾿Ασί- 
«gy» scriptum esse, ut putabat Yates noster ap. Fel- 
lows. p.517. patet ex ipsa restitutione. 


SECT. ΤΠ. 


kio MOY; Kóhl. Walk. quod dedi. Vs.6. Lechev. 
Αὐριλίω, Vs. 7. Turnerus praebet T Ak. Kóhl. Walk. 
solum magnum T; reliqui ΤΊΣ. Paulo ante finem 
huius versus Ak. et Kóhl. ΝΞ, ut dedi; pro hoc 
Walk. NE, Turn. nihil nisi X. Reliqui non expri- 
munt ligaturas. Vs.8. Kóhl. Walk. "Turn. TNoz, 
Ak. magnum T, reliqui ΤΊΝΟΣ. "Tum Lechev. so- 
lus εγκαταϑεσίϑαι. Ante ultimam litteram quam liga- 
turam dedi, habent Kóhl. et Ak. recte (vide n.5591.; 
Turn. Walk. E, quae vulgatior est. Vs. 9. prope 
finem ex Walk. et Ak. inserui lineolam incurvam 
ante BO. Hanc hoc loco reliqui omnes omittunt ; 
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medio vero versu soli Kóhl. Ak. et Walk. habent. 
Μάρκες Παυλῖνες Αἕλιες Αὐρζήλιες, [τωνὸς μὲν Αἰλίου 
᾿Αγαϑόποδος ῬΟϑονιακοῦ, ὑὸς δὲ Αὐρηλίου Παυλείνου, 
τοῦ καὶ γενομένου παγκρατιαστοῦ, οὗ καὶ ἐν τῷ Σμιν- 

S Θείῳ ἕστηκεν ἀνδριὰς καὶ ἐνθάδε ἐν τῷ ᾿Ασκληπείῳ, ἔϑηκα 
τὴν σορὸν ἐμαυτῷ καὶ τῷ γλυκυτάτῳ μου πατρὶ τῷ προ- 
Ὑεγραμμένῳ Αὐρηλίῳ Ἰταυλεύῳ καὶ τοῖς ἐκ τοῦ ψένους 
μου. "εἰ δέ τις τολμήσῃ ἀνοῖξαι ταύτην τὴν σορὸν καὶ 
νεκρὸν ἀλλότριον ἢ ὀστέα τινὸς ἐνκαταϑέσϑαι, δώσει 
προρτείμου τῇ Ὑρωαδέων πόλει δηνάρια p καὶ τῷ ἱερω- 
τάτῳ ταμείῳ δηνάρια p. 


De Sminthio cf. ad n. 5577. 


3583. 


"Theca sepuleralis integra cum operculo, quae nunc aquae fontanae recipiendae inservit in Tenedo insula, quo translata est ex 7roa- 
dis urbis reliquiis e regione sitis. Litterae sunt magnae. Ex scbedis a Bimardo missis ed. Murat. T. III. p. MDCXXXIX. 14. cum 


notis et Latina interpretatione, Pocock. Inscr. ant. P. I. c.5. 


s.1. p.52. ex schedis alienis, Chandler. Inscr. P.I. p.4. πὸ τύ. (cf, 


Syllab.) cum Latina interpretatione, Villoison. Mem. Acad. Inscr. T. XLVII. p.319. (cf. eundem ap. Lechevalier. Voyage de la 
"Troade T.IL p.146.) Habeo etiam ex schedis Buherii iisdem, quas n.2012. citavi, ex Kühlerianis et ex Peyssonelianis a 


Zieglero missis. 


ATTIKOKAIKAQAIAZEKOYNAA:EANAETIXZETEPONIEKPONBAAH 
ΗΟΣΤΕΑΗΠΩΛΗΣΗ 
ΔΩΣΕΙΙΣΤΟΝΦΙΣΚΟΝ 


x ΒΦ 


Hoc est Chandleri exemplum, nisi quod ille casu 
omisit TON vs.5. quod tamen habet in textu mi- 
nusculis repetito. Consentiunt cum nostro hoc exem- 
plo et in lectione et quantum ad formam tituli 
schedae Kóhlerianae, nisi quod vs. 1. interpunctio et 
ligatura neglectae sunt, item schedae Peyssonelii, nisi 
quod habent NEKPONETEPON et in fine XX/B.$. 
et vs. 1. negligunt interpunctionem.' Schedae Buhe- 
rii corruptiores sunt: vs. 1. habent KAQAIA et omit- 
tunt interpunctionem; pro EAN praebent AN (ut 
Mur.); tum ETEPONNEKPON; vs. 2. HOZTEAH 
FIOAHZII; reliqua ut nos, sed mutata ex parte 
versuum divisione. Nec melius Pocock. ex quo non 


affero nisi ex vs. 5. ΔΩΣΕΠΙ ΤῸΝ cet. Muratorii 
integram varietatem non affero: annoto tamen ha- 
bere eum 1X, non ΕἸΣ. Villois. vs. 5. falso ΕἸΣ p. 
12; nec servat genuinam tituli formam neque inter- 
punctionem et ligaturam, nequé habet lineolam ante 
ΒΦ (vs.4.); reliqua ut nos habet. 

᾿Αττικῷ καὶ Κλωδίᾳ Xeuouvów. Ἐὰν δέ τις ἕτερον ve- 

κρὸν βάλῃ 4 ὀστέα, ἢ πωλήσῃ. δώσει ἰς τὸν φίσπον 

δηνάρια p. 

Attici nomen a Tib. Claudio Attico Herode vel 
eius patre Attico derivatum videtur; nam et pater 
et filius bene meruerant de 'Troadensibus (vide Phi- 
lostrat. vit. Sophist. II, 1, 5.). 


3584. 


In vico Dalian-kevi (aliis Talian-kevi) proxime ad reliquias Alexandriae Troadis, in operculo arcae sepulcralis; ed. Philippus Barker 
Webb, Osservazioni sull' agro "Troiano, in Dibliot. Italiana Vol. XXIII. (a. 1821.) p.72. n.2. vel p.124. translationis Germa- 
nicae (Untersuchungen über den ehemaligen und jetzigen Zustand der Ebene von Troia, übers. v. Heinr. Hase, VVeimar 1822. 


8.) et Vidua Inscr. ant. ἐδ}. Χαμ. 1. cf. p. 12 sq. 


AYPHAIOZBAAEPIOZHTOPAXZAEMAYTOTHNEOPG 


Male Webb. THNEMAYTOYZOPON. 


Αὐρήλιος Βαλέριος ἠγόρασα ἐμαυτῷ τὴν σορόν. 


3585. 


Lapis sepulcralis candidissimi marmoris, latus pedes 6 uncias 5, altus pedes 5 uncias 2, crassus uncias 6, litteris elegantibus duarum 
unciarum magnitudinem excedentibus. Fuit olim J/exandriíae s. Troade; ut Troadensem titulum ed. Pocock. Inscr. ant. P. 1. 
c.5. s. 1. p.52. 1. ex schedis alienis. Marmor Tenedo Sinyrnam allatum, et ab Hochepiedo Academiae Leidensi dono missum. 
est, servaturque nunc in Museo publico Leidensi. Hinc: Pocockiaui exempli ignarus ed. Te Water Narrat. de rebus Academiae 


ipsum antiquum. 


Lugduno-Batavae p.161. Oudendorpius nescio quamobrem coniüciebat esse exemplum antiquioris tituli instauratum, sed et 


M-AYPHAIOZAIONYXZOAOPOZXEOHKATHN 
XZOPONEAYTOQKAITHEXYMBIOMOYAYPHAIA 
EYHMEPIAKAITOIZTEKNOIZMOYM-:AYPHAIQ 
DPEIMOKAIM-AYPHAIOEPMEIAKAIAYPHAIA 

$ AIONYZOAQPAKAIAYPHAIAEYHMEPIA 
EIAETIXZANOIZAXZETEPONNEKPONHOXZTEA 
BAAHAQXEITOTAMEIQOX/BOKAITHTOAEIX/BÓó 


$ss ss 2 


872 


] 
l inscr 


il . 


In cip: 


ita u 
Repr: 


in te 
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ἔλγγος esse p. ἀγγεῖον, de theca sepulcrali, recte TAOYKIX2NOYTIPEOP 
notavit Franckius, qui ctiam reliqua absolvit. Τοῖς Λουκι[αἹνοῦ πρε[σιβ](υτέρου). 


ἀρχείοις correxerat iam Morgensternius ad Richt. Itin. Christianus igitur presbyter posthac in hac theca 
p.652. «Ad sinistram in alio thecae latere est alia sepultus est; idem vero ille Lucianus memoratur in 


iptio haec (ap. Fellows.): alia Christiana inscriptione ap. Fell. p. 5o. 


3574. 


| »Ian vico rustico ;Sajaclee, quattuor mille passibus a pago Jirame/A circa octodecimum milliare ab Abydo distante." Sic Pocockius, 


qui edidit Inscr. ant. P. L. cap. 3. sect. 5. p.4o. ex schedis alienis. Significatur locus Bairamitsch, qui circiter tribus miliariis 
Germanicis et semisse a sinus Adramylteni ea ora, quae est circa velera Gargara, distat in septentrionem , un fere inter 
Alexandriam 'Troadem et'Scepsin via. In huius pagi vel oppidi vicinia Leakius col llocat Cebrenen; cf. ad n.55706. 


AYPHAIOXZOXI Αὐρήλιος Ζώσιμος κὲ (καὶ Αὐρηλία Εὐσέβεια Αὐρηλίᾳ 
ΜΟΣΚΕΑΥΡΗΛΙΑΕΥΣΕΒ 5 Εὐτυχίδι eive]. ὃς δὲ ἂν τολμήσῃ ἄνευ Βίου κληρο- 
EIAAYPHAIAEYTYXIAITI νόμου ϑάζψα] τινά, δώσει τῷ ταμείῳ δηνάρια βφ. 
ΡΟΙΚΛΟΣΔΕΑΝΤΟΛΜΗΣΗΑ Ios videtur idem esse atque ἐκ τῶν ἰδίων. 

5 NEYBIOYKAHPONOMOYOA "Aveu. Biou κληρονόμου, si certa lectio, est: Praeter 
XAITINAAQXEITOQTAMEIQX ΒΦ Bium heredem, wel Eutychidis vel Zosimi et Eu- 
sebiae. 


3575 


Fragmentum inscriptionis thecae 'sepulerali impositae, eique ex lapide qui vocatur granite elaboratae, quae nunc aquis recipiendis in- 


servit; eodem loco repperit Huntius ap. Walpol. Mem. p.117. Characterem litterarum vere antiquum dicit editor; qua de re 
dubito. 
ΚΑΙΚΟΦΑΝΕΙΑΞΕΝΟΦΑΕΙ 


ΕΠ", 


351 


In ruderibus, quae sunt ín monte conico Kutschunlu-tipe, a loco Bairamitsch duarum fere horarum spatio in orientem, ubi Leakius 


collocat Cebrenen, in tabula marmorea fracta; ed. Clarkius Itin. T. IT. P. 1. p. 129. 


SENT D sero Lees cun XS 
um VI. AUON 
pss OY 


3577 
po quadrato arae formam referente, ex marmore Pario, qui cippus ex parietinis Troiae, ut dicitur, a. 1750. Venetias asportatus 
est ab Io. Angelo Emo, equite Veneto. Primum edidit et explicuit Dominicus Giorgi in Calogerae collectione, quae inscribi- 
tur Raccolta d'opuscoli scientifici e filologici, T. XV. p.157-205. sed in eo quo utor exemplo deest Graecus textus tabula 
aerea ut videtur expressus. Hinc babetur in Marmoribus Taurinensibus T.I. p. 


. cum inepta explicatione. Mox ab Emo 
donatum sibi edidit Maffeius Mus. Veron. p. XXXVI. 9. Novum apographum ab Iosepho Torellio Veronensi confectum editur 
in Monumentis Mattbaeianis T.I. p.51. cum notis Venutii, qui Taurinensis editoris quisquilias compilavit, et aliis Amaduuii. 
Vitiosius ut solet dedit Muratorius T. L p.rXxxxiV. 9. missu Alex. Berti Lucensis (cf. Acta Lips. 1758. p.659.). Postremo ex ^ 
lapide ed., Venturius Guida al Mus. Veron. T.I. p.74. n.19. et in tabula aerea vin. ad p.64. "Troiam, unde deportatus lapis, 
Alexandriam Troadis esse, quac et Alexandria Troas et Troas simpliciler et 4Jexandriz vocatur, ex ipsa colligo inscriptione. 


AFAOHTYXH talem addidi ex fide Torellii. Reliqua varietas et 
ZMINOEIAFRIA perexigua est neque ullius pretii. 
AQONIKAIAEAH ᾿Αγαϑῇ τύχῃ. Σμινθεῖ ᾿Απόλλωνι sal "À - 
ΠΙΩΣΩΤΗΡΙ ᾿ τῆρι καὶ Μοξυνείταις KA. $Awg ὕνιος: Μακρῖνος Κουράτωρ 
5 KAIMOZYNEI ἐκ τῶν ἰδίων ἀνέ 
? ΤΑΙΣ ΚΑΊ ΦΛΩ "De Apolline Ἐς potissima breviter com- 
PONIOXMA* posuit Christoph. Saxius Act. Traiect. T. IT. p. 250. 
ΚΡΙ ΝΟΣΚΟΥ ad hanc ipsam inscriptionem ; etiam plura reperies 
PATQPEK!AQN apud Giorg. JSmiüniheum sive Sminthium. eius iem- 
10 IAIQNANEOFKE plum fuit prope Hamaxitum, quattuor miliariis Ro- 


manis Alexandria Troade dissitum in meridiem; vide 
Lapis in superiore angulo dextro laesus, sed  Mannert. Geogr. vet. T. VI. P. III. p.465 sq.; fuerunt- 
L-tamen vestigia litterarum. superesse videantur. que in Hamaxitia etiam alii duo loci, quorum no- 
aesentavi Venturii exemplum, nisi quod vs.9. men Sminthium (Strab. XIII. p.605.): Hamaxitia 
τα a fine figura inferiorem lineolam horizon- vero universa Strabonis aetate dicionis fuit Alexan- 


SEC'T. HI. 


dedi. Vs.9. init. Welck. refert-lectionem ἸΛΞΣΜΕ, 
quam recepi; Bouill. ZME, Clar. -- AIEME; Müll. 
ἽΕΣΜΕ. Mox ubi $ dedi ex Müllero, Clar. habet 
tg, Bouill. $., In fine Müll. AIZKOBO - - ΠΕ 
NEON.. Vs. 10. init. Müllerus . ..2-; Clar. AI, vere 
ut videtur. Bouill. QAKFATON. In fine Clar. KAT 
EKON. Vs.1:. Müll. KAAAOXEXXON et praeterea 
eo in versu nihil. Dub. legit KAAAOXEXON et 
omittit reliqua eo in versu. Vs.12. Dub. MOIPA 
omisso l. Idem vs.19. ATAAMAI - - - 
Ἔστ]ιν τοὔνομά μοι ᾿Αφροδείσιοο, ὦ παροδεῖτα, 
εἸϊμὲ δ᾽ ᾿Αλεξανδρεύς, τῶν δὲ “ιορῶν ὁ μέσος. 
ϑυ]ήσκω δ᾽ οἰκτροτάτῳ Θανάτῳ διὰ τὴν ἄλοχόν μου, 


, y MES M guides 
κἸλεψίναμον, μιερᾶν, ἥν περὶ Ζευς ολεξει. 


5 ταύτης] γὰρ λώθριος ψαμέτης κἀμὸν γένος αὐχιῶν 
"vy]£[£] με x ὕψους δισκοβόλησε νέον. 
δὶς δέκατον ydg ἔτος κατέχιοντά με, κάλλος ἔχοντα 
κλώσασαι Μοῖραι πέμψναν ἄγαλμ᾽ ᾿Αἴδῃ. 
: Χαῖρε. 

Τῶν χορῶν ὃ μέσος est qui alias μεσόχρρος dici- 
tur, quod recte notavit Welckerus. Misgis est apud 
Phrynichum p.309. Lob. idque iure damnat Phry- 
nichus. Dein cuivis in mentem veniat ἥνπερ ὃ Ζεύς: 
sed non male Welckerus (Syllog.) confert verba 
περιφιλέω, περιοργίξομαι. cet, ad quorum normam pot- 
est etiam περιόλλυμι dictum 6886, μοῦ est funditus 
perdo. Quod secunda vocis περὶ syllaba ante Ζεὺς 
corripitur, potest recentiorum poetarum uüsu defen- 
di, non antiquiorum, qui quo temperamento admi- 
serint brevem ànte 2, docet Hermannus Elem. doctr. 
metr. p.46. Mox difficultas estin verbis ταύτην γὰρ 
cet, Welckerus vs. seq. legebat ϑέλξας με καϑ᾽ ὕψους, 
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ita ut ταύτην suspensum sit ex participio ϑέλξας: sed 
nimium sic laborat hic pentameter. Tacobsins ap. 
Welck. pro αὐχιῶν coniicit αἰσχιῶν, ex quo pendeat 
ταύτην: sed nec verbum αἰσιχιέω satis adstruxit Henr. 
Stephanus. (vide. ed. Paris.);» nec corruptum: videtur 
αὐχῶν. Ταύτην δ᾽ verum. est; debet pendere ex aj- 
χῶν; 


ad dicendum quam quid sit ἐμὸν γένος αὐχῶν. Poste- 


d , E τεσ πὶ BE 
sed quid sit ταύτην αὐχῶν etiam difficilius est 


rius Welckerus sic explicat: ,, Ad Aphrodisii uxo- 
rem, ut ipsi nuberet, perducendam hoc etiam cor- 
ruptor usus erat, quod ad eandem cum illo claram 
Contra 
Tacobsius, si retineatur αὐχῶν, locum sic intelligit: 


gentem perüneret". loc verum videtur. 


,, Licet genere mihi cognatus; quo gravius flagitium". 
Iam dixeris αὐχῶν ταύτην esse: superbiens illius amore 
vel superbiens in illa; sed hoc durissimum est. Ex- 
peditur nodus scribendo ταύτης ; quamquam  zaj- 
τὴν in lapide esse puto. Ceterum scripsi κὠμόν, etsi 
lota rectius omittitur, nec postea in κάφ᾽ ὕψους as- 
sumptum est. Initio sequentis pentametri quid legen- 
dum sit, valde ambiguum est. 'MEKA( cet. vix vide- 
tur dubium esse: ac si receptam lectionem lAZX mu- 
tamus in HNZE, ἦνξε 8. ἦγξε, commodam lucramur 
sententiam. Δισκοίβόλησεν lacobsio notante est proiecit, 
iaculatus est, ut δισκεύειν ἀπ. Orphicis. Argon.1295. 
de Sirenibus: ἀπὸ δὲ σφεας ῥωγάδος agite Ἐς υσσὸν 
δισκευσὰν ἁλιῤῥοθίοιο Sas", coll. Eurip. Ion: 1282. 
ed. Herm. Quod discum tenere Aphrodisius visus 
est, id verum non videtur, nec, si, verum, estj con- 
junctionem llam. cum-huius-yersus sententia habere 
potest. In fine versus addituni est vécv, ut tránsitus 
pararetur ad proxima Sig δέκατον γὰρ cet. 


3589. v da 


Yu vico Kistambol s. Iki-Stambol, haud procul a parietinis 4/exandriae Troadis (Eski-Stambol); ed. Webb. 1. c. (ad n. 5584.) n. 4. 


AHM POM, 
FYNH ANEOH 
EPMON 


Aia (o5) Ῥωμ(αίων). 


Γυνὴ ἀνέθηκεν]. 


Ἑρμων. 


Haec vix coniungi possunt. 


3590. 


Marmor candidum, olim Alexandriae s. Troade, unde translatum est in Tenedum et in atrio ecclesiae collocatum; ed. Chandlerus 


Inscr. P.L p.4. n.5. 


MEAIBOIA 

ARD OAAQNIO:- 

FYNHXPHZTH 
XAIPE 


Μελίθοια ᾿Απολλωνίο[0]; γυνὴ oup δῥᾶῖρε: 
Vel si malis ᾿Απολλωνίου γυνή. 


- 8591. 


In vico Kum-kalessi s. Kum-kale prope. Sigeum ponit Webb. 1. e. (ad n. 5594.) n.15. errore haud dubie. Certiór fides Viduae Inscr. 
ant. p. 12. qui fragmentum hoc undique fractum repertum dicit in coemeterio pagi Jikli. Hic pagus aliis vocatur Geikli-kevi, 
item Ghekli, item Tgikli-kevi; est is prope Zfexandríam Troadem in septentrionem, sed a πιᾶγὶ paulo quam Alexandria 
remotior. Titulus ap. Vid. extat tab. xr 2, Idem notat supra apparere praegressi vérsus vestigia. 


AITONYIONMOYPOYOION 
EIAETIZTOAMIXEIEEPO 
or TOrPOE 


FPANM 


Vs.i. Webb. sine ligatura. Idem Ó, Vid. . 
Tertium versum ex Webbiano et Viduano apogra- 
phis composui. Ubi dedi. FPAMM, Vidua | habet 
FPAMM, Webb. FPE AM. 
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3580. 


Tbidem in operculo sandapilae"; ed, idem l.c. s.1. p. 55. n.5. ex schedis alienis. 


THIOTIAIOZAIAIOZEYNOYXZEOHKATONEZOPONEMAYTO 


KAITHZYNBIO 


y y n ve ^ 
Πόπλιος Αἴλιος Εὔνους ἔϑηκα τἰὴ]ν σορὸν ἐμαυτῷ 


καὶ τῇ συνβίῳ - - 


3581. 


Ibidem (vide Pocockii Errata); ed. idem l.c. s.5. p. o. π. ἃ. ex schedis alienis. 


NTOMNHMEIONKATEXK 
ZOPONEOHKA 
EAYTOKAITHEXYM 
BIOMOY.AIAIAKAAY 

5 ΔΙΑΣΥΜΦΕΡΟΥΣΗ 


n , m. 

τ τ τ τ - Ww] τὸ μνημεῖον κατεσκεύασα καὶ τὴν] 

σορὸν ἔϑηκα ἑαυτῷ καὶ τῇ συμβίῳ μου Αἰλίᾳ Κλαυδὶᾳ 
Ἢ 

Συμφερουσῇ. 


3582. 


Theca sepulcralis marmoris candidi, 


T. III. p.508 sq. (ed. a. 1802.), translationis Germanicae ἃ Lenzio confectae p.214. cum notis. Nolat L 


thecam hanc Alexandria deportatam esse 


Paschae, quae fuit ad vicum Erkessi- kevi. 
hac ed. quart. T. III. p.201. dec 


delatum huc monumentum Alexandria Troade esse. 


; vicum tamen minus recte appellat Er 
p.575. transla. Germ. qui itidem testatur lapidem esse Alexandria in viciniam Troiae apportatum, 
ris Lechevalieriani p.237. ex schedis Akerbladi cum huius nota, 


quae Zflexandria Troade deportata est ad vicum Erkessi-kevi, qui tribus fere miliariis Germani- 
cis abest Alexandrià et ab Ilio novo in Africum vix miliarii unius. spatio, situs ille in. Scamandri 
buc vero delata haec arca erat, ut aquis recipiendis inserviret. 


(Mendere) ripa occidentali: 
Ioscriptionem. minusculis ed. Lechevalier Voyage de la Troade 


Lechevalier, quod dixi, 


ssighy. Praeterea ed. Dallaway Constantinop. 
Lenzius, in translatione ope- 
Turner. Itin. T. IL. p.20. qui vidit in villa rustica Capitani 


Clarkius lünerario T. II. P. I. p. 160. ed. pr. inseruit Anglicam translationem; post- 
lit etiam Graeca, unde petiit Osann. Auctar. Lex. Gr. p.94- sub voce zevavó, 
errorem eíficta (vide Franck. Richtersche Inschriften p.255). Viderat C 


pies ex vs.4. per 
larkius in eodem illo vico Erkessi, nolatque et ipse 


Nos habemus praeterea ex schedis Küllerianis perfectissime delineatis, et 
a Welcekero nostro ex schedis Harii Britanni, qui transcripserat ex apographo C. M. Walkeri; 


graphum confecerat ex lapide. In schedis Kühlerianis tribuitur loco Erkessi-kevi; in Hari. 
mendosa nominis scriptura est (pro Erkessi). Mensurae monumenti in Harianis schedis noL 
5' 4^, altitudo 5" mensurae Anglicae; apud Turnerum autem longitudo. est pedum sex cum semisse, 
titudo pedum quinque. In Kóhlerianis schedis certissimis longitudo refertur 79", latitudo: 4o". 
cae); litterae vs.2. sunt lineas 20 altae, vs.5 Sqq. autem 18 líneas altae. 


Walkerus autem suum apo- 
anis hic vicus dicitur Gokase, quae 
antur hae: longitudo 6’ 8“, latitudo 
latitudo pedum trium, al- 
» altitudo .58" (mensurae Galli- 
Inscriptio inde a vs, 2. est in latere. 


MAPKVEFIAVAINV.ZAEAIVEAVPIAIVE ' 
AIOYAFAGOTIOAOEOOGONIAKOY) OZ AEAYPHAIOY, 
TIAYAEINOY TOYKAITENOPENOYTIATKPATIAETOY,OY 
KAIENTOEMINOEIQEZTIKENANAPIAEZKAIENOAAEENTO 

$ AEZKALDTEIQXEOFKATNEOPOIEMAYTOKAITOFAYKYTATOMO 
nAPIiTOonPOrE FPAMENQAYPHAIQTAYAEINQKAITOIEEKTOY 
l'ENovzMOoY,E lAETZTOAM-IZ HANOIEAITAYTNTICOPON KAINE 
KPONAAAO PrON-IOZ TEATNOZEXATAOEZOAIAQZEITPOE Él 


MOYTHPOAAEQNIOAEI X /897 KAITOIEPOTATOTAMEIO X Bo 


Pro O, quod dedi, Turnerus docet O esse in 
lapide. Vs.1i. quem Turnerus coniicit in operculo 
Scriptum fuisse, est ex solo Lechev. hic vero ali- 
cubi narrat se eum ex frustulis composuisse, quae 
Alexandriae reppererat, ubi ea Turcae resciderant, 
ut sarcophago idoneam novo usui formam pracbe- 
rent. Est autem hic versus ex Graeca Latinaque 
Scriptura. mixtus: quare dedi V, non Y. Inde a 
v5.2. fundum ]ectionis constituunt. schedae Kóhle- 
rianae, neque operae prelium est omnia reliquorum 
apographorum afferre vitia, nisi quod nihil ex Wal- 
kerianis omisi, quod a nostro exemplo. discederet. 
Vs:2. Lechev. initio habet Αἰλιου; sed ΑἹ ibi non 
fuisse scriptum omnia docent apographa: immo ver- 
sum incipere a litteris ΔΊ ΟὟ monstrant plurima quae 


habeo exempla. Soli Dallaway (de quo postea) et 


Ak. signant ibi lacunam: hic enim habet - - Al OY. 
Mox Y illad longius et obliquatum dedi ex Ak. qui 
perperam id putat pro Yl esse; alii habent vulgare 
Y, Turn. F, Dall Yl. Tum Lechey. omittit AE, 
Walk. habet in fine AYPIHAIOY. Dallaway pes- 
sime dat : : AYPHAIOX.AFAGOTIOIOX.OOONIA 
KOZ.YIOX.AE.AYPHAIOY. Vs.5. Kóhl. TTATKP 
cet. sed pro T fortasse N esse annotatur in margine. 
Dall. ΠΑΝΚΡ cet. reliqui lIAFKP. | Vs. 4. Lechev. 
εἴστη]κεν, Dall. (et ex Clarkio Os.) EETIKEN; re- 
liqui quod dedi. Tum Lechev. et Ak. ANAPEIAZ, 
quod etiam in aliis titulis vidimus. Vs. 5. Turn. 
XOPON, neque aliter. idem. vs, 7. Apud Ak. XO 
maioribus litteris /scriptum. est. Sub finem vs. 5. 
Walk. KAFOIX. In fine MO deest ap. Lechev. et 
Dall. "Turnerus habet MO, Ak. et Osannus ex Clar- 


SECT. ΠΙ. 


parti interpretum secundo eius nominis, vel meo quidem iudicio potius Seleuco ΠῚ. amicitiam et societatem polliciti Romani 
sunt, si Ilienses ab omni onere immunes praestitisset (Sueton. Claud. 25.), Nec tertio ante Christum saeculo Ilium fuisse in- 
ops, intelligas vel inde, quod Attalus I. à. u. c. 556. a. Chr. 218. cum Iliensibus benigne egit ob fidem ipsi belligeranti ser- 
valam (Polyb. V, 78.) Duobus annis post Galli obsederunt Ilium nec tamen ceperunt, Alexandriuis Troadensibus obsidione 
eos liberantibus (Polyb. V, 111.).. Munitum igitur etiam' tum fuit Ilium, falsoque tradidisse Hegesianax (ap. Strab. p.594.) vi- 


ἂς £x τῆς Εὐρώπης ἀναβῆναι 
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εἶν διὰ τὸ 


34 cou. 1 "P 
v εἰς τὴν πόλιν δεομένους ἐρύματος, wont 27] 
Jo Età use 504. Li- 


delur τοὺς Ταλώτας περαι 
ἀτείχιστον. Mox Antiochus M. a. u. c. 503, Minervae lliadi apud llienses saerificavit. (Liv. XXXV, 45.) 
vius Romani exercitus. 'dux Ilium adscendit et Minervae sacrificium fecit (Liv. XXXVII, 9.); eodem anuo L. Scipio Rhoeteo 
llium progressus castrisque in campo, qui moenibus subiectus erat, posilis in urbem arcemque adscendit et sacrificavit Minervae 
praesidi arcis, mutua gratulatione lliensibus et Romanis cognationem agnoscentibus (Liv. XXXVII, 57. coll. Iustin. XXXI, 8.). 
Ttaque tam Ilium arcem habuit et moenia; non recte igitur ea aetate πωμόπολις fuisse a Strabone dicitur, licet Demetrio Sce- 
psio, qui tum Ilium viserat, credendum sit adeo id ea tempestate fuisse neglectum, ut ne laterieia quidem tecta haberet; po- 
stea vero auctum est magnopere (Strab. p,594.). Ita iam a.u.c. 566. decem Romani Senatus legati Iliensibus Whoeteum et 
Gergilhum addiderunt, non ob recentia ulla in bello adversus Antiochum M. gesto merila, sed originum. memoria (Liv. 
XXXVII, 59), tantaque tum Iliensium apud hos legatos auctoritas fuit, ut illi apud hos intercedere pro Lyciis adversus 
Rhodios possent (Polyb. XXIII, 5.). A(flixit deinde Fimbria, incendit templum Minervae et urbem, ac moenia deiecit et in- 
colas cecidit (Strab. l.c. Appian. Mithrid. 55. Liv. Epitom. 85. Augustin. de Civ. Dei III, 7. Dion. Cass. Fragm. Peiresc. 151. 
Aur. Victor. Vir. illustr. 70. Oros. VI, 2): tum veró Sulla libertate donavit Ilienses et subsidiis auxit restitutam. civitatem 
(Strab. ibid. Appian. ibid. 61. Oros. l.c), multoque magis iis consuluit C. Iul. Caesar, et terram iis adiiciens et servans iis 
libertatem atque immunitatem, quae dona retinuerunt etiam Tiberio Imp. (Strab). De posterioribus temporibus vide ai n. 5610. 
Strabonis vero aetate in planitie, et in Caurum quidem, ita crevisse urbs videtur, ut duodecim tantum stadiis distaret ab ora 
maritima, ubi erat Achaeorum portus, hoc est inter Rhoeteum et Sigeum (Strab. p.595 sq), vel mille et quingentis passibus 
(Plin. I. N. V, 55.), et ab ostio Scamandri viginti stadiis (Strab. p.598): coniecitque iam Akerbladus (ap. Lenz. l. c. ad n.5381. 
p.253.) hinc. factum. esse, ut tot reperirentur ornamenta aedificiorum in vico Kum-kevi, qui in ea regione situs est, distans 
a vetere Kalafatli stadiis fere tredecim et a mari stadiis fere viginti tribus. Quod ubi dico, non ea mea sententia est, ut so- 
lum vici Kum-kevi ipsum complexa urbs sit, vel adeo ultra huius vici situm. mare versus porrecta: potius Strabonis aetate 
mare propius quam nunc afuisse videtur a loco vici Kum-kevi, quod interim alluvione, cui constat oram hanc obnoxiam fuisse, 
accreverit aliquid solo; sed propius tamen Strabonis aetate Ilium afuerit a loco vici Kum-kevi, quam aetate Scylacis, quod 
Scylax Ilium viginti quinque, Strabo, vero tantum duodecim stadia a mari remotum esse scribit, quodque non probabile est 
inter Scylacem et Strabonem tredecim fere stadiorum terram alluvione subortam esse. Ad novum templum Iliense pertinet 
epigramma Agathiae LX. T.IIL. p.54. Analect. Brunck. Haec praefaminis loco ex scriptoribus referenda de rebus Ilii vide- 
bantur, antequam accederem ad inscriptiones Iliaca egregie illustrantes; quum praesertim viderem multa in bac re turbata esse 
a recentioribus doctis, etiam a Mannerto (Geogr. vet. T. VI. P. HI. p.495 sqq). 

Quem primo loco edo titulum Iliensem, in ecclesia Christiana vici Jeni-schehr s. Gaurkioi s. Giaurkoi, in loco veteris 
Sigei, repperit Ed. Wortley Montague, et a sacerdote Graeco emptum deportavit in Britanniam; nunc servatur Cantabrigiae 
ad scalam bibliothecae collegii Trinitatis, cui collegio dono lapidem dederat illius filia a. 1766. Cum Latina interpretatione et 
notis ed. Chishull. Antt. Asiat. p. 49 544. hiric Murat. T. IV. Append. p. MMcXv1II sqq. et Frülich. Numm. Seleucid. emendatius vero 
et plenius Dobraeus Diar. class. T. XXX. p. 124. cum restituto textu et nola p.155 - 158. positis; hinc Rosius Inscr. p.589 sqq. 
p.4oirsqq. Chishullus hunc titulum tribuerat Sigeo; sed lapidem lliensem esse ipsa res docet viditque Dobraeus. Neque opus 
est ut statuamus positum eum antiquitus Sigei fuisse; potius a sacerdote aliquo e vicinia delatus in illam ecclesiam videtur. 

' 


[Textum vide:in pag. seq.] 


Ex utroque apographo, «Chishulli et Dobraei, 
assumpsi quae servata in iis apographis sunt. Vs.7. 
PDPATM cet. est in lapide. Vs.8. ubi ex Dobr. 
dedi ΕΠΙΒΟΛΗΙ, Chish. ΣΠΟΥΔΗΙ. | Vs. 9. AABON 
est in lapide. Vs.9. Chish. ENATQ. cet. Dobr. ΔΙΑ 
ΓΩ cet. Vs.12. pro TE Chish. ΔΕ. Vs. 21. Chish. 
METATON, et vs. 22. T ONOIAQN. Inde a vs. 26. 
numerum litterarum deficientium notavi ex auctori- 
tate Dobraei, qui tamen vss. 27. 28. ,,fere"' tot quot 
dicit deesse scribit." Vs. 28. extr. Chish. ΚΑῚ TAT. 
Vs. 80. init. Dobr. AQNI, Chish. quod dedi. Vs.5o. 
ΑΛΛΩΙΕΡΕΙΩ͂Ν est in lapide, item vs. 52. Z YNTEAEI 
et ΠΟΥ. Vs. 54. extr. Chish. ANAPATAOIATHI et 
nihil praeterea (ut in plurimis his mutilis versibus). 
Vs. 55. Chish. ΤΩΊΕΡΩΙ, et vs. 55. extr. ilem AOH 
NAXENTHIZX - - - Vs.56. Chish. AEYKOAIOOY, 
non male, sed tamen falso. Vs.58. Chish. AHMOY 
ATO cet. οὐ in fine EM: Dobr. ut dedi. Vs.41. 
IAIAAA est, in lapide. Tum Chish. THNATFTE cet. 
Vs. 45. Chish. EAYTON, et vs. 44. init. ΠΙΑΊΝΕΙΝ, 
et vs. 45. init. KAl. Idem vs. 46. KAl.. Vs. 47. Chish. 
BAXIAEQXE. In vs.47. desinit Chish. et mutilum 
in fine marmor esse testatur. Dobr. multas litteras 
ut obscuras puncto subnotavit. 

᾿Επιμηνιεύοντος Νυμφίου τοῦ Διοτρέφους, ἐπιστατοῖντος 


δὲ Διονυσίου τοῦ Ἱππομέδοντος, Δημήτριος ᾿Διοῦς εἶπεν" 


10 


15 


20 


n Y , 2 

Ἐπειδὴ βασιλεὺς ᾿Αντίοχος βασιλέως Σελεύκου ἐν ἀρ- 
- aiu τς τ, ΟΝ Von 

“ἢ τε παραλαίθων τήμ ασιλειαν καὶ προστὰς ἐνδόξου 


T, 22/. NC ὅν, LM n n 
καλῆς αἱρέσεως ἐζήτησε τὰς μὲν πόλεις τὰς κατὰ] 


κα 
τὴν Σελευκίδα περιεχιομένας ὑπὸ καιρῶν δυςχερῶν διὰ 
τοὺς ἀποστάντας τῶμ πραγμάτων εἰς εἰρήνην καὶ τὴν 
ἀρχαίαν εὐδαιμονίαν καταστῆσαι, τοὺς δ᾽ ἐπιθεμένους 
τοῖς πραγμασιν ἐπεξελθὼν καθάπερ ἦν δίκαιον, dva- 
κτήσατϑαι τὴμ πατρῴαν ἀρχήν" δι᾽ ὃ καὶ χρησάμενος 
ἐπιβολῇ καλῇ καὶ δικαίᾳ καὶ [λ]αβὼν οὐ Ἶιόνον τοὺς 
φίλους καὶ τὰς δυνάμεις εἰς τὸ διαγωνίσασϑαι περὶ 
τῶμ πραγμάτων αὐτῷ προθύμως, ἀλλὰ καὶ τὸ δαι- 
μένιον εὔνουν καὶ συνεργόν, τίς τε πέλεις εἰς εἰρήνην 
καὶ τὴμ (βασιλείαν εἰς τὴν ἀρχαίαν διάϑεσιν κατέστη- 
σεν" νῦν τε παραγενόμενος ἐπὶ τοὺς τόπους τοὺς ἐπὶ τώδε 
τοῦ Ταύρου μετὰ πάσης σπουδῆς καὶ φιλοτιμίας ἅμα 
καὶ ταῖς πόλεσιν τὴν εἰρήνην κατεσκεύασεν καὶ τὰ πρώ- 
ματα καὶ τὴῤι βασιλείαν εἰς μείφω καὶ λαμπροτέραν 
διάϑεσιν ἀγήγοχιε, μάλιστα μὲν διὰ τὴν ἰδίαν ἀρετήν, 
εἶτα καὶ διὰ τὴν τῶμ φίλων καὶ τῶν δυνάμεων εὔνοιαν" 
ὅπως οὖν ὃ δῆμος, ἐπειδὴ καὶ πρότερον [γ]ε. καϑ ὃν 
καιρὸν παρέλαβεν τὴμ ασιλείαν, εὐχιὰς καὶ ϑυσίας 
ὑπὲρ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς ϑεοῖς διετέλει ποιούμενος, καὶ 
νῦν εὔνους ὧν καὶ τὴν ὐτὴν αἵρεσιν ἔχων φανερὲς 1 
τῷ βασιλεῖ, τύχῃ τῇ ἀγαθῇ δεδόχ,ϑαι τῇ βΙ[ου]λῇ καὶ 
τῷ δήμῳ, τὴμ μὲν ἑέρειαν καὶ τοὺς ἱερονόμους καὶ τοὺρ 


πρυτάνεις εὔξασϑαι τῇ ᾿Αϑηνᾷ τῇ Ἰλιάδι μετὰ Tj. 
? ξ' 1 AVETE 
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Vs. 1. punctum interposui ex TeWat. Idem feci 
vs. 4. . Vs. 5. punctum habet iam Poc. Praeterea 
'Te Water hinc inde puncta interposuit, quae ornisi. 
In fine vs. 1. Ῥος. TON, TeWat. ΤΗΝ. Vs.4. Poc. 
EPMIA, "TeWat. quod dedi. Vs.6. extr. Poc. ap- 
posuit. Bb, quae varia lectio est supra scripta fini 
versus ultimi. Vs. 7. dedi ex TeWat. Pocockius vitiose: 


XBNOKAITHI1OAEIXBO. Ultima littera 6 detrita est. 
M. Αὐρήλιος Διονυσόδωρος ἔϑηκα τὴν σορὸν ἑαυτῷ καὶ 
τῇ συμβίῳ μου Αὐρηλίᾳ Εὐημερίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις μου 
M. Αὐρηλίῳ Πρείμῳ καὶ M. Δὐρηλίῳ “Ἑρμείᾳ καὶ Αὐρη- 

ὅ λίᾳ Διονυσοδώρᾳ καὶ Αὐρηλίᾳ Ἐὐημερίᾳ, εἰ δέ τις ἀνοί- 
ξας ἕτερον νεκρὸν ἢ ὑστέα βάλῃ, δώσει τῷ ταμείῳ δὴ- 
νάρια βφ καὶ τῇ πόλει δηνάρια (o. 


3586. 


Troade s. Alexandriae; ed. Pocockius Inscr. ant. P. L. e.5. s. 1. p. 55. 2. ex schedis alienis. 


AYO.A.AONHEZIXZHEOPAZATON 
XZOPONEMAYTOKAITO 
TATOIZMOYTEKNOIZEITIZAEET 
EPOXOOAHZXBHAITAZI 

5. ATOMYOXYNBIOTA. TOIXTAYKY 
YNAYAITONTOTAMEIOXZ 


Αὐ[ρη]λ[]1α Ὄνησις ἠγ]όρασα τὴ]ν σορὸν ἐμαυτῇ] καὶ 
τοῖς γλυκυτάτοις μου τέκνοις. εἴ τις δὲ ἕτερος . - 


5---- - [τῷ] συνβίῳ [κ]α [ἢ] τοῖς [γλ]υκυ[τά- 
τοις aéavois] τ E c E x τῷ ταμείῳ δηνάρια σ. 


Coniicias vs. 4. ἕτερον Sel, vel ἕτερον σῶμα βάλῃ 
et cetera ad solitum morem: sed nihil possum certi 
invenire. Post ἐμαυτῇ vs.2. videtur integer fere ver- 
sus excidisse: καὶ τῷ συμίβίῳ cum huius nomine. 


3587. 


Ibidem in operculo arcae sepulcralis; ed. Clarkius Itin. T.IL. P.L p.:5:. Ταγπογαβ Itin. T. L. p.59. et T. III. p.247. Franckius 
Richtersche Inschriften p.255. n.58. Habeo etiam ex schedis Kóhlerianis. 


AYPHAIOZEZOTHPEOHKATHNZOPONEAYTOKAI----- 


'Turn. Richt. XQPON. Formam litterae A dedi 
ex Kóhl, 


Αὐρήλιος Σωτὴρ ἔϑηκα τὴν σορὸν ἑαυτῷ καὶ τον ξις- 
Quae desunt, videntur in ipsa arca scripta fuisse. 


3588. 


Marmor Choiseulianum 18 pollices altum et latum, repraesentans figuram humanam opere valde barbaro effictam, inter duas columnas 


stantem, brevi vestitam tunica; allera manu discum ut Claraco visum tenet, altera nescio quid; circa eam et infra sunt in- 
scriptionis litterae detritae ac' lectu difficillimae. Est. in Choiseulianis. Catal. Dubois. n.177. nunc. in Museo regio Catal. Cla- 
ric n.671. Vesti sqq. edidit Dubois l.c. et integrum monumentum Bouillon. Mus. T. ΠῚ. cipp. et inser. sep. tab.I, 5. inscri- 


ptonem vero plenius Claracus in tabulis aeri incisam, sed cum supplementis parum certis, quae omitto. Habeo etiam ex sche- 
dis Müllezi. Est epitaphium hominis 4/exandrini; Choiseuliana vero marmora permulta quum ex "Troica terra deportata sint, 
non dubito quin lapis sit de vicinia 4/exandriae Troadis avectus. "Tractavit Welckerus Syllog. Epigr. Gr. ed. sec. n.51. p.75 
sq. et in libello inscripto: Zu der Sylloge Epigrammatum Graecorum p.55. 


INTOYN | OMAMOIA 
.IMIAAAEE ΑΝΔΡΕΥΣ 
..HEKQAO- 1. KTPO 
NATQAIA "TEN 
5 — AEVIFA 
ΗΝΠΕΡΙ 
TAYTHNF ΑΡΛᾺΑ 


ITA 
$9POAEIXIoX ὩΠΑΡΟΔΕ 


TONAEZOP ΟΜΕΣΟΣ 
ΤΑΤΩΘᾺ 
A^O XONMOY 
MONMI EPAN 
ZEYXO AEZEI 
ΘΡΙΟΣΓ AMETIX 


KAIMON ΓΕΝΟΣ ΑΥ̓ΧΩ Ν 
ΕΞ ΞΕ ΜῈ ΚΑΦΥΨΟ ΥΣ AIXKOBO A HEENEON 
10 AI1ZAE KATON VAP ETOZX KATEXON 
TAME KAAA^OZEXON TA 


ΜΙ ΚΔΩΣΑΣΑΙΜΟΙΡΑΙΠΕΜ [A 
| YANAFAAMATAH | 


d XAIPE v 


Varietatem non affero integram, / Vs. 1. Clar. 
INTOY eet. Müll. HNTOY cet.. Vs.2. Clar. MI, 
Müll. IMl; tum ubi € dedi, Müll. I, Clar. Ξ, quae 
composui. Bouill. D. Mox Clar. KOP, Bouill. Müll. 
quod dedi. Vs.8. Clar. IZ KO, Müll. quod dedi. 
Vs.6. pro ΠΕΡῚ Müll. Bouill. ΠΕΡ habent: in fine 


Clar. QAEXEM, Müll. OAEXOI. Liquido scriptum 
in lapide esse OAEXEI affirmat Welckerus, qui ipse 
consuluit lapidem (vide libellum Germanicum supra 
citatum. p.53.). 5, 7. ligatura est ap. Müll. non 
ap. Clar. Vs.8.!, quod ap. Müll. est, omisit Clar. 
cum. Bouill Ibidem Bouill AYXQN; ceteri quod 


SECT. 1Π. 


ἔπί τε τῇ ἀρετῇ καὶ τῇ ἀνδραγαθίᾳ f ἔχων [διατῆε- 
55 Ad, [στῆσαι δ᾽ αὐτοῦ εἰκόνα “χρυσῆν ἐφ᾽ ἵππου, ἐν τῷ 
ἱερῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς. ἐν τῷ ἐπιφαϊνεστάτῳ τόπῳ] ἐπὶ βή- 
ματος τοῦ λευκοῦ λίϑου καὶ ἐπιγράψαι" Ὃ δῆμος ὃ 
[Ἰλιέων βασιλέα ᾿Αντί]οχιον βασιλέως Σελεύκου εὖσε- 
βείας ἕνεκεν τῆς εἰς τὸ ἱερόϊν, εὐεργέτην καὶ σωτῆρα 
γεγονότα τοῦ δήμου" ἀναγορεῦσαι δὲ καὶ Sv τῇ πανη- 
γύρει ἐν τῷ] γυμνικῷ ἀγῶνι τὸν ἀγωνοθέτην καὶ τοὺς 
40 σ[τρατηγούς, ὅταν. ἥ τε πό]λις καὶ αἱ λοιπαὶ πόλεις 
στεφανῶσιν, τῷ [δὲ βασιλεῖ παρὰ τὴν ᾿Αϑηνᾶν τὴν] 
Ἰλιζά]δα τὴν ἀναγγελίαν ποιουμένους [ἐπεύξασιϑαι πολ- 
λὰ καὶ ἀγαθά. ἑλέσϑαι δὲ καὶ πρεσβευτὰς ἐκ πάν- 
[των Ἰλιέων ἄνδρας τρεῖς, οἵτινες] ἀσπασάμενοι αὐτὸν 
παρὰ τοῦ δήμου πρῶτον μὲν κελεύσουσιν ὑγιαίνειν αὖ- 
τόν τε καὶ τὴν [ἀδελφὴν αὐτοῦ βασίλισσαν᾽ καὶ τὰ 
49 τέκνα] καὶ τοὺς φίλους καὶ τὰς [δυνάμεις, ἔπειτα δ᾽ 
ἀπαγγελοῦσιν αὐτῷ τὴν τιμήν, καὶ ἀπολογισάμενοι 
ὅσα ἡμῖν ὑπάρχει πρὸς αὐτόν τε καὶ τὸν πατέρα αὖ- 
τοῦ βασιλέα Σ[έλευκον ἐπαινέσουσι τῆς αἱρέσεως ἧς 
ἔχων δια]τετέλεκεν, παρακαλοῦσι δὲ xai] - - - 


- - v συμβαιν - - 


Chishullus quod ex loco, ubi titulus repertus 
est, Sigeensem huius patriam collegerat, vs. 35. extr. 
legebat ἐν τῇ Σ[υγειέων πόλει cum aliqua probabilitate, 
antequam melior appareret lectio, ac Sigeenses etiam 
vss. 52. 56. intulit. Fuit sane Sigei templum Miner- 
vae (Herodot. V, 95.), sed hoc fuisse lliadis Mi- 
nervae nemo tradidit, etsi Minervam lliadem hinc 
inde cultam esse constat. Ubi vero hic titulus exa- 
ratus est, ibi Minerva Ilias potissima dea fuit (vs. 21. 
coll. vss. 28. 55. 41.); quin huius templum fuisse eius 


loci potissimum decus et sacrum aliquod maxime 
insigne, potest ex vs. 57. intelligi, ubi Antiochus rex 
celebratur εὐσεβείας ἕνεκεν τῆς εἰς τὸ ἱερόν, quod unice 
convenit in templum illud Ilii novi, cuius renatae 
religioni quod faveret Antiochus, merito eum cele- 
brabant llienses, quorum [flos et salus ex templi 
sanctitate pendebat. Accedit quod plura alia; quae 
hic titulus offert, in lliensibus inscriptionibus infra 
editis obvia sunt: ex quibus novimus et ψυμνικὸν 
ἀγῶνα, qui γ8. ὅ9. comparet, hoc est opinor eum, 
quem Alexander M. pollicitus erat sese instituturum, 
ἱερὸν ἀγῶνα (Strab. XIII. p.593.); novimus commu- 
nem llii conventum. plurium urbium, τῶν κοινωνου- 
σῶν τῆς ϑυσίας καὶ τοῦ ἀγῶνος καὶ τῆς πανηγύρεως 
(n.5602 sqq.), quarum urbium sollemnia celebran- 
tium mentio fit in hoc marmore vs.40.; novimus 
ἱερονόμους, qui vss. 20. 20. una cum prytanibus scripti 
sunt, ut mittam prytanes ipsos et alia huie titulo 
cum. lliacis communia. Unam memoro singularem 
dictionem τοῦ λευκοῦ λίϑου (cum articulo), quae redit 
in lliensi inscriptione .n.2598. 20. gitur etiamsi 
Sigeum, quod propter inobedientiam deleverant Ili- 
enses (Strab. XIII. p.600. coll. p. $95.), universa illa 
ora Dardanüm usque potiti, aetate huius tituli puta- 
veris superfuisse, qua de.re non liquet: tamen hic 


titulus Sigeensibus eripiendus est, eripiendi iis cum 
Eckhelio (D. IN. T.II. p. 485.) nummi "A9q&c Ἰλιά- 
δος, qui nostri marmoris causa Sigeo tributi erant. 


Iwscn. Gn. Vor. ll. 


ASSUS ETC. 884 


Titulus honori Antiochi I. Soteris datus est, quum 
is cis Taurum profectus pacem composuisset (vs. 12 
sSqq.), nempe cum Nicomede I. Bithyniae rege, An- 
ligoni Gonatae socio: quae pax composita est a. a. 
Chr. 278. epoch. Seleuc. 34. Olymp. 125, 8. (vide 
Droysen Hist. Diadoch. p. 661. et p. 738.) Iam tum 
Antiochus cum Galatis, Nicomedis auxiliaribus, pu- 
gnasse Antiochus videtur (Trog. Prolog. xxv.): qui 
quum ob Galatas ex Asia expulsos Σωτὴρ appellatus 
sit (Appian. Syr. 65.), si Antiochum statim initio 
belli adversus Galatas suscepti, non post eam victo- 
riam qua eos ex Asia eiecit, hoc honore affectum 
putaveris, possis Chishullo concedere hoc ei cogno- 
mentum prius datum esse quam decretum hoc scri- 
pium esset. Attamen probabile non est ante ex- 
pulsos ex Asia Galatas Σωτῆρος cognomine decoratum 
Antiochum esse; expulsi autem ex Asia ab Antiocho 
post Olymp. 125, $. demum sunt: itaque certe Olymp. 
125,5. Antiochus nondum videtur Σωτὴρ vocatus esse. 
Neque hoc cognomentum ei in titulo nostro tribui- 
tur, ut putabat Chishullus: quod enim vs. 87 sq. σω- 
τὴρ τοῦ δήμου vocatur, elogium est ab lliensibus An- 
tiocho tributum ob huius de hac urbe merita, longe 
illud diversum a cognomento sollemni et perpetuo, 
quo eum Asiae civitates decorarint. Quae quum ita 
sint, nihil impedit, quominus et decretum hoc Olymp. 
125, 5. scriptum sit, et Antiochus posthac demum Xz- 
τὴρ appellatus sit. Adversus Chish. hac de re dispu- 
tavit etiam. Guil. Adolph. Schmidt in Zimmermanni 
"Zeitschrift f. AIterthumswiss. 1840. N. 49. sed paullo 
aliter ac nos: post cuius doctam disputationem super- 
vacaneum est etiam id argumentum refutare, quod 
pro sua sententia ex Luciano attulit Chishullus sane 
quam leve. Ceterum neque llium nec quod Chish. 
putabat Sigeum adierat Antiochus: adsunt enim eius 
legati (vss. 21. 29:), non ipse adest, ac rursum legati 
ad eum ab lliensibus mittuntur (vs.42 sqq.): itaque 
quae vs.21. nominatur παρουσία, non ad commora- 
tionem regis in urbe Ilio, sed eo referenda est, 
quod tum in Asia 8is Taurum degebat (vs.12.). 
Quae deficiunt melius restituit Dobraeus quam Chis- 
hullus: neque huius falsam textus constitutionem 
nisi semel atque iterum posthac respiciam; Dobraeus 
vero quae tentavit ea prope omnia retinui, quam- 
quam ea sub finem potissimum tituli non pror- 
sus certa sunt; nec minus patet lacunarum spatia 
non esse plane certa, id quod pluribus locis de- 
monstrari posset, si operae pretium videretur. Vs. 1. 
cave ἐπιμήνιον putes eponymum anni esse: ἐπιμήνιος 
enim sacerdos menstruus est τὼ ἐπημλήνια cürans cer- 
tis quibusdam diebus acta. Eponymus Iliensium fuit 
ἱερεύς (n. 9597.), ille fortasse qui ἱερεὺς τῶν πάντων Θεῶν 
audit n.5899. "Tum ἐπιστάτην intellige praesidem 
comitiorum, ut Athenis. Vs.4. KATHN pro KATA- 
ΤῊΝ est vitium. lapicidae, ut plura. alia (vide yar. 
lect.): mirumque quod hac. aetate et in communi 
hac. dialecto κατὴν s. κὰ τὴν pro-xarà τὴν dici potuis- 
se creditum est a viro doctissimo Mus. Rhen. a. 1855. 
p. 658. Vs. 9. de formula Hellenistica. οἱ φίλοι καὶ αἱ 
δυνάμεις. vide. Chish. Vs: 16...dictio . καὶ “πρότερόν. τε 
T tt 
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- z » z z - 3 Ξ Ξ σει ἕτερον νεκρὸν Das. im^ dub περ νον - ἡ καὶ 
κ]αὶ τὸν υἱόν μου Ῥούφιον. - - - εἰ δὲ τις τολμή- τῷ υἱῷ μ]0υ] τῷ προ γεϊγραμμένῳ cet. ΟἿ, n. 5582. 
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Alexandriae s. Troade, sarcophagus ex nigro qui vocatur granite, litteris aliquot evanidis:-ea pars arcae; in qua est inscriptio, supra 


Sub 


Sub 


cetera eminet una cum vasculis duobus inde velut suspensis. Ed. in diario class. Lond. T.IV. p.406. 


NOOYNECITHECOPOY200P 
THIOQTOYEMIO ^ τ τ c - τῆς σ[ζο]ροῦ, et in fine [ἀργυ]ρί[ο]υ X 6p. 
PIOYXB9O 
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anaglypho marmoris candidi equitem repraesentante, reperto prope aquaeductum JJexandriae Troadis; aeri incisum. ed. Choiseul- 
Gouffier Voy. pittoresque T. IL. P.IL. p.435. Conf. Dubois Catal. Marm. Chois. p.58. 


PIOS cu Tan ISHOETIAATOSEBRTSE Ilé[zAwe] - - - [ΠΠετίλλιος ἥϊρως Ὁ 


3594. 


anaglypho marmoris candidi «“]ρααπαγίαε s. Troade reperto; ed. idem ibid. aeri incisum. Sub a&tomate sunt duae manus sub- 
latae, infra quas caput virile, cuius inferior pars deest, quod lapis ibi fractus est. 


OXIQKAl.'maus ΔΙΚΑΙΩ *Ocíp καὶ δικαίῳ. 


3595. 


lium novum hodie constat edito eo loco stetisse, qui nunc vetus Kalafatli vocatur, cui proxime vicini vici in orientem Tschiblack, 


in occidentem Kalafatli-kevi. Vetus Ilium in austrum ut videtur remotius fuit prope Bunarbaschi-kevi s. Bunarbaschi minus, 
a maiori Bunarbaschi (Dujuk- Bunarbaschi) probe distinguendum. Eo loco etiam munimentorum ut creditur vetustissimorum. 
reliquiae repertae sunt, quas describit A. F. Mauduit, Découvertes dans la Troade (Paris. 1840.) p.61. coll. tab.L. ἢρ.5. Sed 
in loco recentis illius urbis Ilii iam sub Lydorum dominatione nova collocata habitatio erat cum templo Minervae Iliadis: nec 
tamen ea urbs fuit. Strabo XIIL p.601. ^Ezi δὲ τῶν Λυδῶν καὶ νῦν i 


nm , S s XENON. ἜΜΈΜΕΙΑ 
viz πατοικία παὶ τὸ ἱερόν" οὐ μὴν πόλις γε ἦν, ἀλλὰ 


RIUEGen 3, MpAbd NI EE donus pid 
Πολλοῖς - eg püvoig. ὕστερον: “αὶ κατ᾽ ὀλίγον ὡς εἴρητωι τὴν αὔξησιν ἔσχεν. Ἑλλάνικος 


ὃ ο(αριξόμενος τοῖς Ἰλιεῦσιν, οἷος ὃ 
χαρις E 


SOAM 
ov. xct τὸ "Poi- 


, Ar Ir i Meme E drum ri , XT OE S. ; Been 
ϑυμός, συνηγορεῖ τῷ «τὴν αὐτὴν. εἶναι πόλιν Tiv νῦν τῇ τότε. τὴν δὲ 9uugev. ἀφανισθείσης τῆς πόλεως οἱ τὸ Σίν, 


E " CR b τς 
T&v ἔχοντες διενείμαντο καὶ τῶν ἄλλων ὡς ἕκαστοι 


v πλησιοχώρων, ἀπέδοσαν δ᾽ ἀνοικισϑείτης. Ex his patet, ubi Strabonis 
aetate nooum Illum fuit, ibi ut dixi iam sub Lydis instauratam fuisse habitationem cum templo: buc binae illae ex centum 
familiis lectae Locricae virgines quotannis missae fuerint ad expiandum Aiacis sacrilegium, qui mos vel sub Persarum imperio 
vel multo prius coeptus est (Strab. XIII. p.60o. Polyb. XII, 5. Plutarch. S. N. V. 12. Tzetz. ad Lycophr. 1141 sq. Callimach. 
Fragm. 6. p.19. Ern. item Aen. Tact. c.51.): nam in nova hac habitatione sola templum tum fuit, et in templum illae de- 
ductae esse traduntur. Ceterum Hellanicum ipsam hanc noviciam habitationem pro vetusta Troia venditasse, idem Strabo do- 
cet, sive illum Iliensibus gratificantem, templi fortasse adrinistris potissimum, sive suo usum iudicio (vide eximiam Prelleri 
de Hellanico commentationem Dorpati editam a. 1840. p.22. Xerxes, ut auctor est Herodotus VII, 45. adscendit in Priami 
Pergamum, et Minervae liadi immolavit mille boves; quem quidem probabile est adscendisse ín editiorem locum, ubi olim 
fuisse Pergamum nunc putatur et iam veteribus visum est: sed hinc non colligitur habitationem cum templo, 
condita est, tum fuisse alio loco atque ubi postea novum Ilium fuit. Etiam Scylacis haec, "E 


πόλει 


quae sub Lydis 


ao EHTRIDH  A  ia p 
δὲ Ὑρωὰς ἄροζεται, καὶ 


ὑλάττης στάδια κε, exactissime conveniunt 


in locum, qui nunc vetus Kalafatli vocatur: hinc enim ad mare inter Rhoeteum ct Sigeum recta vía sunt pedes Gallici 15000, 
certe in tàbula Clioiseulii Voy. pitt. T. II. P.L ad p.209. hoc est stadia fere viginti quinque. 


Ἑλληνίδες εἰσὶν ἐν αὐτῇ cioe: Δάρδανος, Ῥοίτειον, "Duov* ὠπέσει δὲ ἀπὸ τῆς 


Quodsi post Scylacem usque 


ad nostram aetatem auctam alluvione oram maritimam esse verisimile est, non tamen tantum soli adiectffn videtur, ut inter- 


vallum, quod Scylax dixit, nimium habendum sit. In eundem locum, novum Ilium dico, optime convenit, quod Mindarus 
et terrestrem spectavit, quae apud Rhoe- 
teum. committebatur (Xenoph. Hell. I, 1,4... Haec quidem res pertinet in Olymp. 92. Mox in rebus Olymp. 95. gestis Ilien- 
sium ita mentio fit, ut locum tum munitum fuisse colligas (Xenoph. III, 1, 16.). Porro quum Scylacis libellus Demostheneae 
fere aetatis sit, patet eundem locum, novum Ilium, intelligendum esse apud Demosth. c. Aristocr. 


ut tum quoque pateat moenibus cinctum fui 


dux Spartanorum, quum Ilii Minervae sacra. faceret, binc prospiciens pugnam navalem 


671. qui Ilii ita meminit, 
56. Nam Charidemum tradit Ilii et vicinis quos simul ceperat locis moenibus 
sese continuisse. Qua vero fraude porta Ilii oppidi militibus Charidemi aperta sit, tradit Polyaenus Strateg. IIT, 1 
que Plutarchus Vit. Sertor. 1. quae est secunda vel tertia Ilii expugnatio per iocum appellata (Polyaen. Plut.): et quam tertiam 
significat Aristides (Rhodiac. p.569. Cant.), ea haud alia esse videtur, non excidium illud recentius a Fimbria commissum. Porro 
nulla causa est, quare non idem ac novum Ilium esse putetur, ubi Minervae Iliadi sacra fecit Alexander M. (Arrian. 
Alex. I, t1, 12. cf. Iustin. XI, 5. ubi tamen de aliis sacris dicitur) Quae nova Iliaca habitatio quum recte videretur 
ac vetus Ilium: collocata fuisse, suo iure eadem fere aetate Lycurgus (in Leocr. p.182. coll. Strab. XIII. p.601 
tuit. dicere non habitatam: (cci 


4. brevius- 


Exp. 
alio loco 
-) Troiam po- 


του). Fuit autem hoc Ilium. Alexandri aetate nihil nisi pagus cum exiguo Minervae templo 


(Strab. XIII. p. 595.), etsi moenibus cinctus; alius vero atque ille vicus fuit 7j "T: 


πώμη, quae iriginta fere stadia in orien- 
tem aberat ἃ novo Ilio et eo fere loco collocata, ubi vetus Troia fuisse putatur (Strab. ibid. et p.596. et p.597. extr.): qui 


vicus quando habitari coeptus sit non constat; non esse eum, qui sub Lydis conditus est, ex Strabone satis patet. Templum 
enim Iliadis Minervae priscum Strabone auctore in altero illo vico fuit, ex quo natum Ilium novum, non in ista Ἶλι 


, 
ον πυΐμῃ. 
Auxit hoc novum Ilium Alexander M. urbemque appellavit et libertate atque immunitate. donavit, ornavitque templum dona- 


riis et magnam se urbem ac templum Minervae clarissimum exstructurüm et sacros ludos instituturum pollicitus est (Strab. 
p.593. coll.-Diod. XVII 4). Postea urbis curam suscepit Lysimachus rex, templumque exstruxit et murum circumdedit cir- 
Citer quadraginta stadiorum, et vicinorum oppidorum incolas collocavit Ilii (Strab. ibid. p.593.).. Seleuco Syriae regi, ut visum 


SECT. Hl. 


δ΄ seoS [el] ὑπὸ Μητροδώρου τοῦ ἰατροῦ ἀκινδύνζω]ς, ἐφέ: 
᾿σταλκεν [δὲ] περὶ αὐτοῦ καὶ Μελέαγρος ὃ στρατηγὸς 
προορώμενος τὸ τῆς πόλεως συμφέρον. δεδόχ,ϑαι τῇ 
10 βουλῇ. καὶ τῷ δήμῳ ἐπαινέσαι μὲν Μητρόδωρον Τιμο- 
κλέους ᾿Αμφιπολίτην ἀρετῆς ἕνεκεν. καὶ εὐνοίας τῆς εἰς 
τοὺς βασιλέας ᾿Αντίοχιον καὶ “Σέλευκον καὶ τὸν δῆμον" 
15 εἶναι δὲ αὐτὸν καὶ πρόξενον καὶ εὐεργέτην τῆς πόλεως, 
δεδόσιϑαι δ᾽ αὐτῷ καὶ πολιτείαν καὶ [ἔγκτησιν καὶ 
ἔφοδον ἐπὶ τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον πρώτῳ] μετὰ 
20 τὰ ἱερά" ἐξεῖναι δ᾽ αὐτῷ καὶ εἰς φυλὴν καὶ φρατρίαν 
ἣν ἂν βούληται ἐξγυράφεσϑαι cet. 

Osannus hoc decretum refert ad Antiochum 
Hieracem et fratrem maiorem Seleucum II. Calli- 
nicum; at vs.19. dicitur ᾿Αντίοχοον -καὶ ΣΣέλευκαν : si 
vero Seleucus II. et Antiochus Hierax hoc loco nomi- 
narentur, inverso ordine Seleucus esset primo: loco 
positus ut fratrum maior, sicut n. 2852. Rectius An- 
tiochum M. et filium eius Seleucum IV. hic memo- 
ratos esse statuunt Clarkius et Walpolius. Nam An- 
tiochus M. a. a. Chr. 196. ab u. c. 558. Chersone- 
sum '"Thracicam ductis eo copiis occupavit et Lysi- 
machiam filio Seleuco sedem regni futuram restituit ; 


ASSUS. Erc. 885 


flius veto ibi cum patre una fuit, eumque iam tum 
regem vocari non mirum est, quod pater eum Lysi- 
machiae ut regem collocare constituerat. | Antiochüs 
autem in Lysimachia instauranda occupatus parte di- 
midia terrestrium copiarum ad depopulandum pro- 
xima 'Thraciae profectus est: tum. potuit. vulneratus 
et ab Amphipolitano medico curatus esse. De re vide 
potissimum Livium XXXVII, 58 - 41. coll. Polyb. 
XXXVIII, 55. 54. Appian. Syr. 3. -De Antiocho M. 
lliensis deae cultore monui ad n.5595. quo minus 
dubito ad eum referre hunc titulum. Vs. 1. extr. 
recepi quidem Huntii ETIEZ; sed eum in textu suo 
concinnando hinc inde coniectura usum esse plura 
docent. Vs.5. certum. est ἐφέσταλκεν : quare id etiam 
vs.1. restitui. Ad vs.5. bene Os. contulit Xenoph. 
Anab. II, 5, 55. τετρωμένος εἰς τὴν γαστέρα. Vs. 5. su- 
specta. mihi lectio Huntii AKINAYNOZ: dedi certe 
ἀκινδύνως, quamquám me hoc quidem placet. De ci- 
vitate una cum proxenia data more Asianorum Grae- 
corum monui ad n.1568. 2056. 2550. etc. Vss. 17. 
18. emendationes ἔγκτησιν et πρώτῳ praecepit Os. 


3597. 


Fragmentum marmoris candidi, infra et ad dextram mutilati, altum pollices 8 et lineas 7, latum pollices 9 et lineas 11, crassum 
pollices 5 (teste Duboisio in schedis), repertum a-Duboisio a. 1814. vel 1815. in vico Tschiblack et a. 1816. ab eodem Parisios 
delatum. De hoc vico dixi ad n.5595. patetque ex eius situ et ex inscriptione ipsa titulum esse ZZ; urbis. Marmor est Choi- 
seulianum Catal. Dubois. n. 187. (conf. Choiseul- Gouffier Voy. pitt. T. II. P. L. p. 288.), idque utrinque perscriptum: a est in 
adversa, ὁ in aversa facie; utramque partem ut débet coniunctam aeri incisam ed. Choiseul- Gouffier Voy. pitt. T. II. P.II. 
p.459. et eodem, módo coniunctam utramque habeo ex schedis, quas scripsit Dubois, misit St- Martin. Nunc marmor dis- 
sectum est, et habetur utraque pars in Museo regio; a est n.607. 5 vero n.546. Catal. Claraci, qui utramque partem edidit 
in tabulis aeri incisam. Ex lapidibus transcripsit et misit. nobis. Odofr. Müllerus; praeterea Osannus in Sylloge habet partem a 


p.961. n. 22. et, partem 5 p. 568. n.32. 


a. 


OMOAOTFIAIAIEOQ2N 
ΠΙΙΕΡΕΩΣΑΡΙΣΤΟΝΟΜΟΥΤΟΥΣ 
ONTOXZOQEZAEXKAMANAPEIX^ 
MOYTETPAAIARTIONTOZX 
5 OIKATOIKOYNTEXX 


b. 


ITONENZKA 

ANAPOIZANE 
AnEN?O 
5HBE 


HMEPAZoBoAoYZAYOKAITIYPONXONIK 
oBEAIONTONAEYTIHPETHNAEITOYPTEI 
MATONEIZTHNÜoAINAIPEIZOAIAEKAITA 
«NAPOISTONAEAYTONKAiZYNOIKONOMEIN 
5 EINKAITIPAZINKAOOTITIPOEYHOIZTAIAIPEIZOA 
TOIAEAIPEOENTIAIAOZOAIEIZTHNEY" 
IAEKAIITEPONOMONTONOIKOYNTONT 


KAITTANTAAY TOIZEZ 


APXHZAIAO 


PAXMAXEKATONKAITIENT 
10 KATENIAY TONEOXZAPAX 


THEXIAEQNXOPAZ 


Optimum apographum. est Chois. quod reddidi 
paucissimis mutatis; cum hoc maximam-partem con- 
spirat Dub. Reliquorum apographorum menda: et de- 


fectus non annoto. Forma litterae w est $2. a. vs.1. ma- 
ioribus litteris insignis est. Ὑ78: 8; ΑἹ plenum dedi ex 


Clar. Os. ceteri praebent vix dimidium. In parte? vss.x. 
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EDIMHNIEYONTOXNYMOIOYTOYAIOTPEOOYZEPCIXZTATOYNTOZAEAIONYZIOYTOY 
IPPOMEAONTOXAHMHTPIOZAIOYZEIPENEPEIAHBAZIAEYZANTIOXOZBAXIAEQX 
XEAEYKOYENAPXHI TEDAPAAABONTHMBAZIAEIANKAIDPOZTAZEN 
AOZOYKAIKAAHZAIPEXEOXEIHTHEXETAXMENÜl'OAEIZTAXKATHNIÉIE 
AEYKIAADEPIEXOMENAZYDOKAIPONAYZXEPONAIATOYZADOZTANTAX ' 
TOMPPAFMATONEIZEIPHNHNKATTHNAPXAIANEYAAIMONIANKATAZTHZAI 
TOYXAEDIOEMENOYXTOIZDPATMAXINEDEZEAOONKAOAPEPHNATKATONANA 
KTHXAXOAITHMPATPOQIANAPXHNAIOKAIXPHEAMENOZ E BOAHIKAAHIKATATKAIA . 
KAIAABONOYMONONTOYZ9IAOYZKAITAXAYNAMEIXEIZ TOAIALONIXZAXOAIDEPI 
TOMPPAFMATONAYTOIDPPOOSYMQZAAAAKAITOAAIMONIONEYNOYNKAIZYN 
EPFTONTAXTEPOAEIXEIZEIPHNHNKAI THMBAXIAEIANEIZ THNAPXAIANATAOEZXIN 
KATEXTHEXENNYNTEl'APAFENOMENOZXEl'ITOYZTODOYZTOYZEPITAAETOYTAYPOY 
METAPAZHEXXDOYAHEKAIO?IAOTIMIAZAMAKAI TAIZDOAEXZINTHNEIPHNHNKATEZKEY 
AXENKAITAPPAFMATAKAITHMBAZIAEIANEIZMEITOKAIAAMPPOTEPANATAOEZIN 
AFHFOXEMAAIZTAMENATATHNIAIANAPETHNEITAKAIATATHNTOM 9L AONKATTON 
AYNAMEONEYNOIANODOZOYNOAHMOXEPEI AHKAIDPOTEPONTEKAGONKAIPON 
PAPEAABENTHMBAXIAEIANEYXAZKAIOYXIAEYDEPAYTOYDAXITOIZOEOIX 
AIETEAEIPDOIOYMENOXKAINYNEYNOYZONKAITHNAYTHNAIPEXZINEXON 
$ANEPOXHITOIBAZIAEI TYXHITHIAFAOHIAEAOXOAI THIB . . AHIKAITOI 
AHMOITHMMENIEPEIANKAI TOYZIEPONOMOYZKAITOYZDPYTANEIZEYZAX 
OAITHIAOHNAITHITAIAAIMETATOMPPEXZBEYTONTHNTEDAPOYZIANTFETO 

ΝΕΝΑῚΙ ΤΟΥΒΑΣΙΛΕΩΣΚΑΙ ΤΗΣ ΑΔΕΛΦΗΣΑΥΤΟΥΒΑΣΙΛΙΣΣΗΣ ΚΑΙ ΤΩΜΦΙΛΩΝ 

ΚΑΙ ΤΩΝΔΥΝΑΜΕΩΝ ΚΑΙΓΙΝΕΣΘΑΙ ΤΑΤΕΑΛΛΑΑΓΑΘΑΤΩΙΒΑΣΙΛΕΙΚΑΙ ΤΉΙΒΑΣΙ 
ΛΙΣΣΗΙΠΆΑΝΤΑΚΑΙ ΤΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑΚΑΙ ΤΗΜΒΑΣΙΛΕΙΑΝΑΥΤΟΙΣΔΙΑΜΕΝΕΙΝΛΑΜΒΑΝΟΥ 
ΣΑΝΕΠΊΔΟΣΙΝΚΑΘΑΠΕΈΡΑΥΤΟΙ ΠΡΟΑΙΡΟΥΝΤΑΙΕΥΞΑΣΘΑΙΔΕΚΑΙ ΤΟΥΣΑΛΛΟΥΣΊΕΡΕΙΣΚΑΙ 
ΙΕΡΕΙΑΣ ΜΕΤΑΤΟΥΙΕΡΕΩΣΤΟΥΤΟΥΒΑΣΙΛΕΩΣΑΝΤΊΟΧΟΥΤΩΙ ΤΕΑΠΟΛΛΩΝΙ TOTAPXHFE. . 
TOYFENOYZAYTOYKAITHINIKHIKAITOIAITKAITOIZAAAOIXZOEOIZPAZIKAIPAZAIEF ..... 
TAIZEYXAIZTHIMENAOHNAIZYNTEAEXZATOZANTHNNOMITOMENHNKAIPATI..... 
ZIANOITEIEPONOMOIKAIOIDPYTANEIZMETATHZIEPEIAXZKAITOMPPEXZBEYTONT...... 


0 AAONIKAITOIZAAAOIXOEOIZOIXZTPATHEFOIMETATOQNAAAOIEPEIONOTANAEPOIQ....... 
ZIAXXTEOCANHOOPEITOXANOITEDOAITAIKAIOIDAPOIKOIDANTEXKAIZYNION......... 
AXXYNTEAEITOQXANOYXIAXTOIXOEOIXYDPEPPDOYBAXIAEQXKAITOYAHMOY......... 
EIZTHNTIMHNKAIAOZANANHKONTAZXYTKATAXKEYALONOAHMOEXOANEPOXZ......... 
NEXAIMENAYTONEP' I THIAPETHIKAITHIANAPATAOIAIHIEXQON. ..IEAEI... eee 

5$ KONAXPYXHNEOIPPOYENTOQIEPOQITHZAOHNAXENTOIEPIQA. .... lle eee 
El'IBHMATOXTOYAEYKOYAIGOYKAIEPIFPAVAIOAHMOXO .... llle 
OXONBAXIAEQZEXEAEYKOYEYXEBEIAXENEKENTHEXEIXTOIEPO. ......... e. eee 
THPAFEFONOTATOYAHMOYANATOPEYZAIAEKAIEN. .. ss n 
FYMNIKOIATONITONATOQNOOGETHNKAITOYEZZE. ...... eee 

ODAMZSICANATAAO EE'ATIBOAELS2:BEDANO INTO. ΑΙ κου «7 n enisi NINE do e erga. 
VAVAAATSENNANABEEAVIANTIOIOYMENQ YA. . c i coerteipentys Ievediune de De Ie e be die ce 
EAEXOAPAERKALDDIIBEEXBEYGEAZEKBRANEs T - a NERO x CEN eiie MENU caca 
ASIEMXAMENO UA ΤΟΝ ΑΡΑ ΤΟ ρου eue CREMERE Sa e geile e rre PES Lodi OUR eet 
BEUAINEINAY;BONTEKAISDEIN,;.:- i eis Melissa e D eoo elis esce pares 

DEKA AT ΟΝ LAOMEKA BAS: 25 tee esiste. cc Moon Sa etu On cS DÉviS ORdEe ^ Oc OUO ERE. 
MENKATARQOAOI IAM ca Ti5sshod eic τε du oie. o cal p P eo EOM cer Era uR def afraid 
TEPAAVYLOMBASDIAEASS Roue τοι EAS. E TEC C urea euni 
EET EAEKENEDUAPAKAAOYSQ 1C rat a Vsiiensiers s bte solis AERE DNE REIR e eas 
mE NXYMBAIN..... 
πρεσβευτῶν τήν τε παρουσίαν γεγονέναι [ἐπ᾿ ἀγαθῷ] δὲ] ταῖς εὐχαῖς τῇ μὲν ᾿ΑΘηνᾷ συντελεσάτωσαν τὴν 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ βασιλίσσης καὶ νομιζομένην καὶ πάτριον Θυσίαν oi τε ἱερονόμοι καὶ of 
τῶμ φίλων καὶ τῶν δυνάμεων, καὶ γίνεσϑαι: τά τε πρυτάνεις μετὰ τῆς ἱερείας καὶ τῶμ πρεσβευτῶν, τίῷ 
ἄλλα ἀγαθὰ τῷ βασιλεῖ καὶ τῇ βασιλίσσῃ πάντα, Do δ᾽ ᾿Αποίλλωνι καὶ τοῖς ἄλλοις Ξϑεοῖς οἱ στρατηγοὶ μετὰ 
καὶ τὰ πράγματα καὶ τὴμ βασιλείαν αὐτοῖς διαμένειν τῶν ἄλλωϊν] ἱερέων" ὅταν δὲ ποιῶσι τὰς ϑυ]σίας, στε- 

ὅ λαμβάνουσαν ἐπίδοσιν καθάπερ αὐτοὶ προαιροῦνται" φανηφορείτωσαν ci τε πολῖται καὶ οἱ πάροικοι πάντες, 
εὔξασϑαι δὲ καὶ τοὺς ἄλλους ἱερεῖς καὶ ἱερείας μετὰ καὶ συνιόντες τὰς πάσας συντε[λ]είτωσαν ϑυσίας τοῖς 
τοῦ ἱερέως τοῦ τοῦ βασιλέως ᾿Αντιόχου τῷ τε ᾿Απόλ- Θεοῖς ὑπὲρ [τ]οῦ βασιλέως καὶ τοῦ δήμου. [ὅπως δὲ 
Aww τῷ ἀρχηγῷ] veu γένους αὐτοῦ καὶ τῇ Νίκῃ καὶ τὰ] εἰς τὴν τιμὴν καὶ δόξαν ἀνήκοντα συγκατασκευά- 


ἀλλ RIOT SEES εν, m" , z Bogen AA tud δ s PE 
τῷ AW καὶ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς πᾶσι xal πάσαις" [ἐπὶ Cuv ὃ δῆμος φανερὸς [ἢ πᾶσιν, ἐπαινέσαι μὲν αὐτὸν 
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Bunarbaschi (de quo vide ad n.3595.). Mihi prior 
sententia ideo potissimum praeferenda videtur, quod 
oppidi nomen est ἸΣκάμανδροι, Ene vero pagus situs 
est in confluentibus plurium rivorum: nam infra Ene 
confluunt fluvii Mendere et Ene-Tschai s. Aktschim- 
Tschai, ae supra Ene confluunt alius quidam rivus 
et Ene-Tschai. Quamquam concedo fieri posse ut 


ΒΕ ΞΞὈΌὌΌΈΣΕΕΣΣ “ὦ 


— P s. - 
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Scamandria etiam propior fontibus Scamandri fue- 
rit, hoc est eius fluvii, qui hodie Mendere vocatur. 
Novissime de situ Scamandriae. disputavit Mauduit, 
Découvertes dans la Troade p. 212 sqq. proximeque 
eam ad llium vetus collocatam esse statuit, ubi re- 
perta oppidi alicuius rudera sint. 


zoe 
3598. 
Fragmentum tabulae marmoris candidi altum pedes 1r, latum pollices 1x, repertum in coemeterio vici Halileli s. Halileli-kevi, qui 


situs est a vico TTschiblack in septentrionem prope Z/jzm novum, inter Choiseuliana Catal. Dubois. n. 188. nunc in Museo regio 
Catal. Clarac. n.582. eri incisum edidit Claracus in tabulis. Habeo etiam ex schedis Mülleri et ex delineatione Duboisii, 


quam misit St- Martin. 


HNAYT291:4^.0 t: 
NKATATOYENOMOYX 
VToZAIEAYZANEYEN2 
AEAOXoAITHIBoYAHIKA 
5 EPIToYToIZ TAZPOAEIX 
TAEZKAIEINAIAYTOYX 
NHMOYTOYIAIESNETEG 
NEoIEENT2IFYMNIK2 
ANAFoPEYZ AIOTIOAHMo 
10 ToNPoAISNKAIToNAH.. 
oNAHAISN KAIToNPAPIA [ 
AETIPOZAYTONKAITOYZAS 
TEP2NKAITHEPATPIAox 
ONT2EZTAEZMENEKPHAN 
15  H£AEANANFEAIAEPOIH 
NOOETHEEZKYOHZKAAEZA 
NKAITOYZADAFONTAEZ ^ 
HOIZMENAOCANEPAHIPA 
TEINTHNPOAINANAFPA 
20 TOYAEYKOYAIOOYKAIO 
IZIEPONTHZPIAPHMINO 
aNEAEEOAIAEKA- A 
OIAQZOYEINEKAETOQIEAE 
YTANEAEIZKOMIXOMENF 
25 AAEZANAPEIA£EKA 
NAAEZANAPEIAZ 
AOTOIZPIPYTANEZINEIZTH 
TANEIaNT2NPEPIONT^N 
DENTHKONTATHNAEAO 
50 ΔΙΑΠΙΟΝΤΟΞΑΠΟΜΙΞΘΩ 
THMENIZTAMENHNMEO2N 
TOGNDPYTANEI?2NTHNAEED 
IE£MoYoIPPYTANEIZKAIO! 
IANKAIZ2THPIAN 


Fundus lectionis est apographum Claraci, omis- 
sis tamen ut plurimum litteris iis, quae ab eo 
punctis delineatae sunt, quod earum maxima pars 
ex coniectura addita est. Quas litteras minore forma 
reddidi, eae sic ap. Dub. scriptae sunt. Ex eodem 
dedi formam Γ᾽. Varietas lectionis potissima haec 
est: Vs.i. Clar. HNAY, Dub. quod dedi; Müll. 
ΝΑΥΤ. Vs. 2. primum N addidi ex Dub. Vs. 8. 
primus ductus est ex Dub. Vs. 4. aliquot litteras 
addidi ex Dub. et Müll. Vs.5. primum E ex Dub. 
Müll. Deinde Clar. TOYTOYE, quod correxi ex 


Dub. et Müll. Ultimum. € accessit ex Dub. Vs. 6. 
ultimum € ex Dub. Müll. (Müll. AYTOIx) Vs.8. 
Clari. NTOIXEN'2.....KA... sed Müll. ut 
dedi. Dub. consentit cum Müllero, nisi quod initio 
pro NEOIX habet ΕΠΟΙΕ adscripto Q. supra O et 
€ supra E, et variam lectionem in margine lEOIZ, 
ac quod deinceps pro ENT OI habet HNYQ. Vs.9. 
Clar. NAIOIPYZAIOY TOi AHMON; Müll. et Dub. 
quod dedi. Vs.10. init. Clar. TONPOAION, Mill. 
TIOMTTOAION; Dub. litteras ToNPoAION non, atra- 
mento quidem scriptas habet sed stilo chartae im- 
pressas. Tn fine Clar. TONAH MON, Müll. TONK, 
Dub. TON:OMA. Vs.ir. primum O ex Dub. In 
fine Clar. Müll. ΠΑ - -, Dub. DAPIA. Vs. 12. pri- 
mum Α ex Dub. addidi. In fine ΑΞ est ex solo Dub. 
Vs. 15. init. Clar. EPIAN, Müll. TEPQN, quod recepi. 
Dub. lacunam μιαροὶ. Vs.14. init. Clar. ΟΝΤΏΩΞ, 
Müll..HrQ£Z, Dub. tantum ΤΩΞ. In fine Clar. 
EK, Müll. EKPT, Dub. EKPEAN. Vs. 15. init. ex 
Dub. addidi H£AE. . Pro AE tamen idem habet 
variam lectionem AT. Müllerus ante ANANIEAIAX 
habet TAT, Claracus nihil. Vs.16. primum N ad- 


* didi ex Clar. Müll. Tum ubi ex Müllero €KYOHX 


dedi, Dub. habet €KYOHEZ, Clar. £ATO. Ultimum 
A accessit ex Dub.  Vs.18. ultimum A addidi ex 
Dub. et Müll. Vs.19. init. TEIN dedi ex Dub. pro 
quo Müll. EIN, Clar.E!X. Vs.21. in fine O est ap. 
Pro eo Dub. habet T, Müllerus 
Vs.22. in fine AEP: Clar. AEKA^A Mull. 
AEP!IMA Dub. Dedi Müllerianum excepto .paenul- 
timo ductu. Vs. 25. in fime Clar. nihil nisi. EKA 
TOI, Dub. ΕΚΑΞΤΏΝ, Müll. EKA£TOIEAE. 
Vs. 24. Clar. EEKOMIXZOMEN - -, Müll. EI£KOMI 
IOMENF, Dub. EI£KOMIIOMENP appicta super 
P littera £i. Vs. 25. in fine Clar. Müll. EPA, Dub. 
EPA, et pro varia lectione EKA, quod recepi. .Vs. 26. 
primum N ex Müll. In fine arrosum € non solum 
ex Clar. sed etiam ex Dub. dedi. Vs. 27. init. Clar. 
Müll. TOIE, Dub. AOP'OI€. In fine Clar. EIETO, 
Müll. EI£T; Dub. EIE£PH, quae composui... Vs. 28. 
Glar. TANEION, Müll. TANEI QN; Dub. pro his 
nihil habet nisi Y loco ultimi N. Vs. 50. Clar. AI NH 
TONTOZAFLrOMIXO, Müll. KAIAPIONTOZATIO 
K.I£O, Dub. ut dedi, nisi quod in fine habet MIZOY 
et pro littera Y variam lectionem Q. Hoc Q. recepi 
et ex reliquis praecedens O. Vs.$1. dedi ex Dub.; 
Clar. NTi:4I£ TAMENHNMEOOQN, Müll. IZTAME 


solum Claracum. 
nihil. 
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turbat structuram; quare scripsi πρότερόν ys, idem 
tamen concedens posse πρότερόν τε ab auctore scri- 
ptum esse, qui ipse confudisset structuram, quod 
solita haec est formula ἐπειδὴ πρότερόν τε; ut n. 9157. 
init. in simillimo decreto prorsus ad eundem modum 
habes: ἐπειδὴ πρότερόν τε ka9^ ὃν καιρὸν cet, 'Vs.23. 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ inseruimus: hoc enim vel simile necesse 
est lapicidae errore exciderit. Nam quod Chish. 
verbum s/£az2«: putat gratiarum actionem significare, 
nec verum est nec si verum esset expediret difficul- 
tatem. Soror Antiochi regina haud dubie eius fuit 
uxor secunda; ex qua censendus est genuisse Lao- 
dicen, quae nupsit Antiocho Deo fratri germano 
(utpote ἀδελφὴ ὁμοπατρία Polyaen. VIIL, 80.), nato 
ili ex Antiocho Sotere et Stratonice, quae fuerat 
mariti noverca. Quamquam Porphyrius Laodices, 
quae nupsit Antiocho Deo, patrem Achaeum dicit, 
quod probare videtur Niebuhrius Kl. hist. u. philol. 


Schriften p. 257. negans Antiocho Deo nupsisse so- 
rorem, quod moris non fuerit Seleucidis sorores in 
matrimonium ducere; quum tamen ipsis Athenis 
licuerit sorores germanas in matrimonio habere. 
Vs. 26. recte Dobr. ἀρχηγῷ: Chish. dederat ἀρχιηγέτῃ. 
Apollo cur auctor gentis vocetur, intelligas ex Iustin. 
XV, 4. IEPEION mendum est quadratarii. Vs. 51. 
ubi dedi τὰς πάσας, Dobr. habet τὰς κοινάς, quod 
minus aptum est. Vs.54. Dobr. dedit στῆσαι δὲ καί: 
praetuli αὐτοῦ. Praestabat στῆσαι δ᾽ αὐτοῦ καί: sed 
hoc supplementum nimis longum est. Vs.56. inso- 
lens est τοῦ λευκοῦ λίϑου, sed Tliensibus, ut supra dixi, 
usitatum (cf. n. $598. 20.): significatur certum quod- 
dam genus marmoris candidi, quo uti solebant. Vs, 39. 
ubi dedi ὅταν ἡ τε πόλις, Dobr. dedit ὁπόταν cet. 
Vs.48. non in textum adscivi supplementum Do- 
braei nimis incertum: παρακαλοῦσιν δὲ καὶ τοῦ λοιποῦ 
τὴν αὐτὴν εὔνοιαν ἐνδείκνυσιϑαι. 


3596. 


Marmor, quod olim possidebat Elginus, repertum in coemeterio vici Kum-kevi, indeque delatum in locum Kum-kale s. Kum - kalessi 
prope Sigeum (testibus schedis). Hodie non superesse videtur. Kum-kevi est in proxima vicinia parietinarum Ilii recentis, 
in Caurum; ibi vero quae reperiuntur inscripliones, Z/enses sumit, non Sigeenses, licet Sigeo hic quoque lapis ut n.5595. tri- 
butus sit. Tanquam Sigeensem titulum ex lapide a se ut ait in pago Jeni-schehr inspecto et in vico Kum-kevi reperto edidit 
Clarkius Itin. T: II. P. 1. p.162. Correctiorem et pleniorem ed. Huntius in Walpol. Mem. p. 103. (conf. Walpol. p. 464. n. x1v.), 
hinc et partim ex Clarkio Osannus Syllog. p.207. Huntius transcripserat in vico Kum-kevi in domo Turcae, et emerat El- 
gino. Habeo etiam ex schedis Kühlerianis, in quibus bis scriptus est. In fine fractus lapis (vide Hunt. p.105.). 


EPEIAHOBAXIAEYZANTIOXOZETDEX 
TAAKENOTITPAYMATIAZFENOMENOXZ 
ENTHIMAXHIEIZTONTPAXHAON 
OEPAP'EYOIXHYPOMHTPOAOPOYTOY 

5 IATPOYAKINAYNOXEOEXZTAAKEN 
DEPIAYTOYKAIMEAEATPOXOXTPA 
THFOXPPOOPOMENOXZTOTHEZPhO 
AEQXZXYMOEPONAEAOXOAITHIBOYAHI 
KAITOIAHMOIEPAINEZAIMEN 

10 MHTPOAQPONTIMOKAEOYZAMO9I 


DPOAITHNAPETHXENEKENKAI 

EYNOIAZTHEEIXTOYEZXBAXIAEAX 
BANTIOXONKAIXEAEYKONKAITON 

AHMONEINAIAEAYTONKAITPPOZzE 


15. NONKAIEYEPFETHNTHEZXÜlOAEQX 
AEAOXOAIAAYTOQOIKAITIOAIT EIAN 
KAITIKTHEZINKAIEOGOAONETPITHN 
BOYAHNKAITONAHMONPPOTZON 
METATAIEPAEZEINAIAAYTOIKAI 

20 EIZOYAHNKAIO?PATPIANHNANBOY 


AHTAIE- - - 


Fundus lectionis est textus Huntianus; | Clarkius 
et schedae Kóhlerianae ita inter se consentiunt, ut 
ex uno fonte fluxisse haec apographa pateat, licet 
in nonnullis dissentiant. [* dedi ex Cl. ubi habes. 
Varietates non annoto nisi quas annotasse operae pre- 
tium videatur, missis vitiis manifestis. Vs. 1. Cl. Hunt. 
OBAXIAEYX; Kóhl. schedae omittunt articulum, 
non male. In fine ΕΠῈΣ est ex solo Hunt. Vs.2. 
Hunt. OTI, reliqui OTE. Vs.5. pro EIE, quod ex 
Huntio est, reliqui IM. Vs.4. Hunt. OEPATIEYO . . 
ὙΠΟ, reliqui .. PAPEYOIXHYTIO. Vs. 5. Hunt. 


AKINAYNOZ, reliqui AINAYNOX. Tum Hunt. 
ΕΠῈΣ cet. reliqui EDEX cet. Vs. 6. Hunt. EAYTOY, 
ubi ex reliquis dedi AYTOY. Vs. 10. Hunt. AMO., 
reliqui ΑΜΦΙ. Vs. 11. init. Hunt. E. . I ΤῊΝ, reliqui 
FIOALTHN. | Vs. 12. Hunt. BAEIAEIZ, reliqui BA 
ΣΙΛΕΑΣ. Vs.:7. Hunt. KAIKTHZEIN, reliqui AITI 
K.NXIN, quae composui. Vs.18, Hunt. ΠΡΩΤΌΝ, 
reliqui quod dedi. "Vs.21. E omittit Hunt. habent 
reliqui. 

Ἐπειδὴ ὃ βασιλεὺς ᾿Αντίοχος ἐϊφ]έσταλκεν, ὅτι τραυ- 

ματίας γενόμενος ἐν τῇ μάχῃ εἰς τὸν τράχηλον ϑερα- 
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Tabula marmoris candidi alta pedes 1t pollices rx, lata pedes τὶ pollices x, Collect. Choiseul. Catal. Dubois. n. 214. nune in Museo regio 
Catal. Clarae. n.575. Dubois et'ex eo Claracus hoc monumentum Alexandriae Troadi tribuunt, ubi id repertum sit; sed lapi- 
dem Jüensem esse didici ex primi editoris annotatione. Primus enim apographum huius tituli valde imperfectum. minusculis 
scriptum edidit Lechevalier Voy. de la Troade T.III. p.505. coll. T. IL. p.246. et p. 157. (transla. Germ. Lenz. p.211. ubi 
notae additae sunt); isque docet alteram partem marmoris in duo fragmina discissi repertam esse in coemeterio vici Halileli 
in proxima vicinia Ilii recentis (vide ad n. 5598.), alteram in coemeterio vici Tschiblack, hoc est tantum non in ipso solo Ilii 
(vide ad n.5595.). Fragmina quae dixi nunc coniuncta sunt: coniuncta edidit Claracus in tabulis; coniuncta transcripsit etiam 
Müllerus. Secundum fragmen (5) Kühlerus vidit in stabulo, ubi tum Choiseulii lapides iacebant, et donavit mihi apographum. 
"Teste Kóhlero litterae non elegantes sunt et valde inaequales; universa vero inscriptio difficilis ad legendum est. 


b. 
&  AHOIEPEYZTONITANTONOESNEPMIAXZEPMIOY...|KATAKOAOYOONZ 
AP...ZE... TONEYEPFETONTIPOFONQN...ZTONA..]....-- NoXZYMTAIKAIT 
(0^ ES AOEIAITIPOI TETOYZOEOYZOX|QXKAIEYZEB|QOZTIPOZOEPETAIK 
OXTONAHMONO9IAAFAOQZKAIMEFAAAMTTPOZTIPO MENOZXTEKAIAI 
5 POXTOYZXOEOYZF.BAZ.AIKAITONAHMON..... BO...|.. XZOAKEYXIAEAOKE 
IEPOYAPFYPIOY.BAX..ANATPAVAN. TA..TT.F...-.]--- TTENTAKIZXIAIA 
KAIAET2IAHM?2IATTOAEZAMEN?IAYT ... e nnde NOIANTEKAIZTIOYAH 
AKAITTEPIT2NETTIAEAOMENONXPHMATON...... |. HKONEXTININAAIT 
k2NTIMAIATTOTSNXPHMAT2N..ZAIEIZTOYZ....|.- TAZO9IAANOPQOTTIAIAI 
10 INEIZTONATT'AN TAXPONONAFAOHITYXHIETT LYFI.|. ARKATZ2 THPIAIKAITOIZ 


AFAOQIZTTAEIAEAOXOAITHIBOYAHIKAITQIAHMO|I TAMENXPHMATAEINAI 
TAYT'OEPMIOYIEPATHEAOHNAETOYZAETPATTEIZI TAZETTEIATATETPAMME 
$OPAEXEINENOEMAXI.... EKTOXZONAYTQNA|EKATONKAITTAPAAOYNAIIO 
b, TOIZMEOEAYTOYETOYETÜIPYTAN.AXOKO..AIMHNOYAEKATONTOYZAE 
15 EXEINENOEMATAXMYPIAXZKAIT'ENTAKIZXIATAZAAEZANAPEIAZKAI 
kKONATTOAETHXTIPOXOAOYFINEZOAIANATIANETOZENTOITTANAOHN 
THITO9NIAIAKOQNTTOMITHNKAIOYZIAN.HIAOHNAITOYZAETPATTE 
TOYETOYZATIOTHETIPOXoAoY THIENAEKATHIENTOTTANAOHNAIQI 
EZóYAHEXAIPEOHXZOMENOIXZOYAAPXAIZKATAOYAHNAPAXMAZEKA 
20 TATPI2BOAON...ATPIAKOXIOAoFIZTONKAITOHMIZYAPTFYPION.. 
OYZAIBOIOHAEIAIKAITTPOBATO.TAPPENI . . . TATTEMMATATTPODEPEXeAIEI 
TIEPI THNTTOMI'HNET7 I TEAEZAIKAO OTTATP I ONEXZTINAKOAOYOEINAI 
EKAXETOYETONOYAAPXQONTHNYOEAYTO..lYIINHIBOIETTITPAYANTAZ. 
KAITIPOOYEXOAI ΤΑΙ AIITOITTOATEITATT.... TAETTITEAEZAIAEKAITAE 
25 KAIAOFONOEZOAITHZAATT'ANHZTHZAETTOMPIHEEITIMEAH TAZ. 
TONITANTS2NOE2NKAIToNAFQNOOETHNKAITONETAOLlIZTHN 
12EKATAKAAAoETT'OMT'EYOXINQZKAIETIAZI ATTOMTTHZKAOTITZTANAI 
TOYETHEXEYTAZIAXETTIMEAHEZOMENOYZKAI TOYZKATAXTAOENTAXEXEIN 
OYNTAETHIPABA?2IKOAAIEINATE...ETHNTTOMTHNEKT2NBAZIA 


$o lIAIATAZQ..NOIXZET'ITETAKTAITHI.EAEXN..-IOIXI-.EA.AET.. 
...IHMO..OAIAYTOYZ......- [D LEE S oTi RET Cr E DD 
muss: τ - - - - - - - - Ξ - 


Fundus lectionis est textus Mülleri. Apographa 
Lechevalierii et Kóhleri ita manca ét corrupta sunt, 
ut raro eorum ratio haberi queat. Quas litteras Cla- 
racus punctis delineavit, earum plurimae coniecturae 
debentur; quapropter earum tantum uno vel altero 
loco mentionem faciam. Nec reliquam eius varieta- 


tem integram afferri necesse est. Formae litterarum . 


secundum Müllerum hae sunt: A, E, Π et T7, X, 22, 
QV. Vs.i. sub fin. prius K addidi ex Claraco, qui 
tamen habet KATAAOYOONE. Vs. 2. Müll. et Clar. 
AP habent, sed Müll. haec ut incerta notavit. 'Tum 
Müllerus ΖΕ, sed Z ut incertum notavit; Clar. pro 
his tantum X habet. Porro Müllerus litteras T ON 
EYEP ut incertas notavit; Clar. ex his tantuuz ON 
et deinceps ETON habet (pro FETON). In fine 
litteras N et XY et T ut incertas notavit Müllerus; 
Clar. nihil aliud hac in parte habet nisi - - TA! 


KAIT., Ex quo addidimus ultimum 'T a Müllero 
omissum, etsi vix videtur verum esse. Vs.5. primum 
Y incertum esse Müll. notat. Hoc et quae sequun- 
tur octo litteras AOEIAITIP. omittit Clar. Sequitur 
ap. Müll. Clar. OFTETOY TOY et deinceps ap. Müll. 
OYZ, quod omittit Claracus. Lechev. hoc loco ha- 
bet τοὺς Seve, quod recepi. Mox ΕΥ̓ΣΕΒΩΣ est ex 
Lechev. Clar. Müllerus pro hoc EYE... OTI ha- 
bet. Vs.5. Müll. Ε΄. ΒΑΣ . Al. Clar. .... X A. Tum 
AHMON dedi ex Clar. pro quo Müll. AHMAP. 
Litteras EOAKEYX! Clar. tantum punctis delinea- 
vit et ante'has tantum quattuor puncta habet. Vs.6. 
init. Clar. habet praefixum ATIO, cui non confido. 
Etsi enim litterae integris ductibus delineatae sunt, 
tamen eas Clar. haud dubie de coniectura supple- 
vit, quum Müll. ne apicem quidem eo loco viderit. 
Deinde Müll. habet .BAE ..... ΑΓΡΑ͂ΨΑΝ. ΤΑ..Π. 
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10. nota ligaturam duplicis formae pro IN-et NI: 
quam habent Chois. Dub. atque eam in lapide esse 
diserte annotat Dub. in schedis, et vs.10. Müll. Ean- 
dem quam in χιοίνεκα formam Chois. Dub. habent etiam 
in voce πυρῶν vs.1. sed hic ex ceteris dedi N. Vs. 1. 
Clar. praemittit ΟΣ ductibus arrosis, haud dubie ex 
sola coniectura: superstes enim lapidis pars in ipso 
initio ostendit litteram H. Vs.3. M integrum dedi 
ex aliquot apographis ; Chois. praebet mutilum. Clar. 


MAITON. Vs.5. Chois. Dub. ΠΡΟΣ, reliqui ΠΡΟΕ. 
Vs. 6. Chois. OIAEAIPEENTIAIAO . OAI ; ΤΩΙ dedi 
ex Clar. (alii vel 91. γ6] QI), O ex Müll. Os. Clar. 
(Dub. N), Σ ex Müll. Dub. (Clar. X, Os. lacunam 
habet). Vs.7. init. pro N mutilo, quod habent Chois. 
Müll. Os. reliqui l, quod dedi. Vs.8. dedi ex Chois. 
sed reliqui omnes init. ΘΑ], nisi quod Müll. ΟΑΠῚ 
(pro ΚΑΙ ΠῚ); tum pro AY lacunam habent Os. Müll. 
quam inserto AE arrosis ductibus explevit Clar. 


a. 


; ΟὉμολογία ᾿Ιλιέων. 


^E]zi ἱερέως ᾿Αριστονόμου τοῦ Σ - - - [μηνὸς - - - - τ-- - - α ἄ- 
Υ t δὲ - MON 2 V ^ M 
πίροντος, ὡς δὲ Σκαμανδρεῖς ἀ[γουσιν ἐπὶ - - - -- -- - - - - μη- 
νὸς Πανήμου τετράδι ἀπιόντος, - - - - - 
Ὅτ το - - οἱ κατοικοῦντες Σ[καμανδρέων] - - - 


As , ΠΡΟ) 
c * Ls τι τῶν ἐν Σκα[μάνδροιο οἰκούντων - πὶ 


is ^ & Σκαμ]ανδροις ἄνε 
d 3 - [àv]ezevo[ 9 
ecu talecoses Bene 


ὁ. 


- - - - ἑκάστης] ἡμέρας ὀβολοὺς δύα καὶ πυρῶν serie. «.. 


n 


- - - - - ἄρτον] ὀβέλιον. τὸν δὲ ὑπηρέτην λειτουργεῖν... 


2 K - E E “ρημάτων εἰς τὴν πόλιν. αἱρεῖσθαι δὲ καὶ ἀ[γο- 


, 2 Ev ToS 2 ἃ AES " 
Qavopoy EX τῶν οἰκούντων EV ὩΣκαμήανδροις" τὸν δὲ αὐτὸν καὶ συνοικονομεῖν.. 


z - - - ὠνη]σιν 


- - -. αἱρεῖσιϑα], δὲ 
dy δροιο] - - - - καὶ 


n z a » BEN 
καὶ πρᾶσιν, κασοτι προεψψηφισται" αἰρεισισα- 


[ε δὲ] - - - - τῷ δὲ αἱρεθέντι δίδοσιδαι εἰς τὴν εὖ΄.... 


Micra Gur » 
x«i. ἱερονόμον. τῶν οἴκουντων ἐν Σκαμ- 


πάντα αὐτοῖς ἐξ ἀρχῆς δίδοσθαι - 


- - - - - δραχμὰς ἑκατὸν καὶ πεντ[ήκουτα] ? - - 


10 - - - - - κατ᾽ 


Ξ - - - - φῆριι 


Contineri his pactum Iliensium et Scamandren- 
sium de venditione vel emptione frumenti et uten- 
silium putabant Choiseulius (l. c. p. 288.) et Dubois; 
cui sententiae favent etiam Leakius Diar. As. min. 
p.276. et Os. Sed ea prorsus reiicienda est. Utro- 
que potius fragmento continentur iura quaedam, quae 
llienses concesserunt Scamandrensibus, eaque magna 
ex parte ad sacra pertinere patet ex ἱερονόμου ele- 
ctione commemorata. Etiam quae de emptione et 
venditione et de tritico et similibus rebus dicta 
sunt, possunt cum sacris lliensibus coniuncta esse, 
quorum consentaneum est participes fuisse Scaman- 
drenses ut alia quaedam oppida (cf. n.5605 sqq.): 
ad ea sacra certam pecuniam contribuerint Scaman- 
drenses, ex qua iis civium,: qui adessent sacris, cer- 
tae praeberentur portiones: multi vero Scamandren- 
sium quum lliensibus adessent sollemnibus, eorun- 
dem intererat, quanti constarent llii res venales. 
Ceterum non liquet, utrum pars ὁ continuet par- 
iem priorem, an aliud sit decretum: fortasse illud 
προεψήφισται D. vs. 5. refertur ad priorem partem a. 
De restitutione vix est quod dicam. ὦ. vs. 1. ἄρτον 
ὀίβέλιον dedi, qui vulgo à(eMae vocatur. Vs.5. ὠνη- 
cw debetur: Osanno. Aliquoties dedi & Σκαμανδροις, 


Ξ y ᾿ 
ἐνιαυτὸν ἕως δραχμῶν - - - 
Ἰλιέων γοώρας Ξ - τ τὴ 


idque certissimum est. Patet inde nomen oppidi 
Σκώμανδροι, quod Plinio H. N. V, ὅδ. est ,, Scaman- 
dria civitas parva", Hierocli Synecd. p.662. ed. Wess. 
Σκάμανδρος. Prius nomen Σκαμανδρία videtur etiam ap. 
Steph. Byz. v. Σκάμανδρος latere, ubi dicit τὸ ἐθνικὸν 
Σκαμάνδριος καὶ Σκαμανδρία. Hoc enim καὶ Σκαμανὸρία, 
eisi nunc in gentiliciis positum ,est, a Steph. potius 
ut nomen urbis allatum esse videtur; cf. Franckium 
Richt. Inschr. p.458 sq. Gentilicium est Σκαμανδρεύς 
(a. vs. ὅ.): quamquam Steph. Byz. v. Σκάμανδρος, qui 
tamen, ut nunc legitur, oppidi mentionem non facit, 
sed solius fluvii, alia gentilicia habet Σκαμάνδριος, Xia- 
μανδριανός, Σκαμανββιηνός. Superfuisse hoc oppidum 
saeculo decimo. quarto incipiente ex Pachymere su- 
Spicatur Villoisonus (ap. Lechev. Voy. de la Troade 
ΤΠ. p.117.) et huc refert nomen Scamandriae, 
cuius meminit Leunclavius in Historia Musulmana 
(vide ap. Lechev. p.104 sq.). De situ Scamandriae 
non consentitur; Choiseulii tabula (T.II. P. T. p.299.) 
collocat ibi ubi nunc est pagus Ene et olim fuerit 
Neandria,. quae fortasse posthac Scamandria vocata 
sit, circiter miliario Germanico et semisse a vico 
Bunarbaschi-kevi (intellige Bunarbaschi minus) fere 
in meridiem; Leakius p. 276. apponit ad ipsum hoc 


SECT. ΤΙ. 


ASSUS zrc. 889 
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20 τὸν καὶ πεντήκοντα, τριώβολον [ἀν]ατριακοσιολόγιστον, καὶ τὸ ἥμισυ ἀργύριον. [ἀπ- 
ὃ τούτων δὲ τὴν φυλὴν] ϑῦσαι βοὶ ϑηλείᾳ καὶ προβάτῳ ἄῤῥενι [καὶ τὰ πέμματα προφέρεσϑαι εἰ- 


Y / M : : ὃ m 
s τὴν Sucíav? τὰ δὲ] περὶ τὴν πομπὴν ἐπιτελέσαι καϑὸ πάτριόν ἐστιν. ἀκολουθεῖν δ[ὲ 
i ey - b Ha eae. ei: 
καὶ ἔχοντας] ἑκάστους τῶν φυλαρχιῶν τὴν ὑφ᾽ ἑαυτῷ [φ]υ[λή]ν. [7 βοὶ ἐπιγρώψαντας 
E A - ji E IV CES x 3 
τὸ ὄνομα Tis φυλῆς.] καὶ προϑύεσϑαι TO Ad τῷ Πολιεῖ τὰ π[έμμα]τα. ἐπιτελέσαι δὲ καὶ δὲ- 
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25 ἵπνον τοὺς φυλέτας Ὁ] καὶ λόγον ϑέσϑαι τῆς δαπάνης. τῆς δὲ πομπῆς ἐπιμελητὰς 


I e) ^ ] Gm RC c ΠΥ) Vp m ῃ 
εἰνᾶι τὸν τε ipea] τῶν TQVTUV «7EUV καὶ TOV ἄγωνοσετὴν καὶ TOV EYyAOYIT TV i 


2 7 od t 4. Ü H 2 A Uu 
ἐπιμελείσϑων δ᾽ δπἼως κατὰ κάλλος πομπεύωσιν ὡς καὶ ἐπάξια πομπῆς. καθιστάναι 


^ m * A 5 - , τ 7 x. 
δὲ καὶ ἄνδρας - τ τ] τοὺς τῆς εὐταξίας ἐπιμελησομένους, καὶ τοὺς καταστωθέντας ἔχειν 


ἐξουσίαν τοὺς ἀτακτ]οῦντας τῇ ῥάβδῳ κολάξειν. ἄγε[ιν] δὲ τὴν πομπὴν ἔκ τῶν βασιλζεί- 
50 uv, ἧτινι ἂν ὁδῷ] διατάξωσην οἷς ἐπιτέτακται. τῇ [0] [δ]ε[ξώτῃ τ]ο[ὑ]ς Ἰ[ληξα[9]} δετ.. 


ἘΣ ἀπ τοῦς E 
Supplementa quae dedi, etsi non omnia aeque 
certa sunt, haud dubie tamen proxime ad senten- 
tiam. accedunt, magnaque ex parte non egent accu- 
ratiore explicatione. Ad sinistram in prioribus ver- 
sibus non desunt nisi litterae quattuor; in sequen- 
tibus plures deficiunt litterae, et hinc inde quidem 
plures quam ex nostro apographo colligas. Certe 
apud Claracum longiores lacunae sunt, et apud Kóh- 
lerum quoque inde a vs.16. initia versuum redu- 
cliora quam in apographo nostro; sed plures ob 
causas: nolui ab ea discedere litterarum dispositione, 
quam Müllerus praeivit. Ceterum quae supplementa 
initio versuum collocavi, eorum uma et altera littera 
potuit in fine praecedentis versus scripta fuisse. Vs. 1. 
comparet Hermias Iliensis; Apellem Hermiae f. Ili- 
ensem vidimus .n.5578. Vs.2. ΖΕ mutavi in EX. 
Vs. 8. διαφερ]ούζσῃ longe incertissimum est. Ex voce 
φιλοδοξίᾳ superesse videtur AOEIAI (AOZIAI). Vs. 4. 
μεγαλώμπρως non ausus sum mutare in μεγάλοπρε- 
πῶς, quum in eo consentiant Clar. et Müll. Vs.6. 
οὗ αὐτὸς ἀνέγραψεν admodum incertum est; sumpsi 
in litteris punctisque AX.. latere ΑΥ̓ΤΌΣ; quod 
enim X in Y mutavi, id licet;in hoc titulo, in cuius 
apographis, quae examinavi, quaevis fere littera cum 
quavis commutata est. Sententia me iudice haec est: 
Hermiam ex iis sacris pecuniis, quas ipse a sese col- 
lectas in tabulas rettulisset, lliensibus donasse cer- 
tam summam.  Mireris fortasse tantam fuisse huius 
sacerdotis auctoritatem, ut donare populo sacras pe- 
cunias posset: sed revera nihil aliud nisi populo 
proposuit, ut quaedam pars sacrae pecuniae ex po- 
puliscito im caerimonias quasdam et sacrificia insti- 
tuenda converteretum. Vss.9. et 17. Ἰλιακὰ comme- 
morantur. Grammatici ea Ἰλίεια vocant, ut Hesy- 
chius: "Ita, ἑορτὴ ἐν Ἰλίῳ. ᾿ΑΘϑηνᾶς Ἰλιάδος καὶ πομπὴ 
καὶ ἀγών (ita enim eius glossa legenda videtur), et 
Eustath. ad lliad. δ΄. p.444. 18. et X. p.878. 53. 
Aliquoties in Iliacis titulis memoratur ἡ ϑυσία καὶ ὁ 
ἀγὼν καὶ ἡ πανήγυρις n.5062 sqq. coll. n.5595. haec 
tamen sollemnia nescio an non eadem atque lliaca 
sint: id quod suspicatus etiam Franckius erat (Rich- 
tersche Inschr. p. 441.), ipse tamen deinceps ab hac 
sententia decedens. Nimirum haec quae dixi sollemnia 
communia Iliensibus et aliis civitatibus fuerunt; haec 


autem communia sollemnia videndum est ne non Ilia- 
ca sint sed Panathenaea (cf. ad n.5602.); Panathe- 
Iwscn. Gn. Vor. Il. 


τ 2 0..00 αὐτοὺς isse ρα - - - - - 


naea enim in Iliacis titulis memorantur duplicia, νέα 
et μικρά, Vs.12 sq. trapezitae, qui redeunt n.5600. 
videntur argentarii publici esse, non privati, ut in 
üitulis Teniis, quos in Atticis posui n. 209 sq. trape- 
zita est magistratus; ita ut publica mensa Ilii fuerit. 
Tum ἔνϑεμα manifesto est pecunia.in. mensa posila. 
Vss.18. 14. τόκος δέκατος est qui vulgo ἐπιδέκατος vo- 
catur. Verborum παραδοῦναι etc. sententia haec est: 
Prytanes huius anni danto trapezitis tantum pecuniae, 
quantae sunt usurae ἐπιδέκατοι bimestres capitis do- 
nati, hoc est drachmas ccr, non tamen trapezitis 
eius anni, quo decreta res est, sed trapezitis anni 
insequentis, ita ut prytanes huius anni magistratum 
deposituri . trapezitis insequentis anni munus suum 
auspicantibus eam tradere pecuniam debuerint. Haec 
pecunia videtur a civitate Iliensium ex reditibus hu- 
jus anni residuis futuris addita donationi esse, ut 
annuae explerentur usurae ad sollemnia celebranda, 
quod. donatio duobus mensibus serius facta' esset, 
quam ut usurae sufficerent celebrandis insequente 
anno sollemnibus. Vs.17. dubium est supplemen- 
tum ἐν τῇ ἑορτῇ: fortasse potius certus quidam Ilia- 
corum dies constitutus erat, quo ageretur haec pompa 
cum sacrificio, exempli causa τῇ τετάρτῃ. Ante illud 
supplementum et vs.18. quod legitur ἐν τῷ Παναϑη- 
vat» nec festi nomen esse potest nec mensis; festorum 
enim nomina sunt Ἰλιακὰ et Παναθήναια, non Παν- 
αϑόήναιον, mensisque nomen si vs. 18. scriptum esset, 
non dictum foret τῇ ἑνδεκάτῃ ἐν τῷ Παν. sed certe τῇ 
Ede. τοῦ αν. vel Πανωϑθηναίου μηνὸς ἑνδεκάτῃ. Ttaque 
τὸ Παναϑήναιον est locus, τέμενος, ubi agi Minervae 
sollemnia solebant et maxime Panathenaica, ut Athe- 
nis est τὸ Λήναιον, ubi- acta Bacchica sollemnia et 
maxime Lenaea, ut ᾿Αϑήναιον Sigei, Πανελλήνιον, Παν- 
ιώνιον, alia multa. Vidit hoc iam Franckius (Rich- 
tersche Inschr. p.441.). Sed τῇ ἑνδεκάτῃ vs. 18. re- 
fertur ad mensem, quo acta Iliaca; quod quum sponte 
pateret, non opus erat mensis nomen addi. Vs.20. 
non dubito quin offensionem praebitura sit porten- 
tosa vox ἀνατριακοσιολόγιστον. At tertia pars vocis sa- 
lis certa est; secunda vero manifesto latet in litteris 
Mülleriani apographi TPIAKOZ TO, pro quibus Clar. 
TPIAKOZITO, bis scripta eadem littera, quae po- 
tuerit et | et T videri; postremo ante has litteras 
superest A et ante hoc explenda est lacuna, quae 
haud dubia est. Scripseris igitur [xa7]a vel [ἀν]α. 
Uuu uu 
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NHNMEOQN. Vs.82. ΤΩΝ non tantum: éx Clar. 
sed etiam ex Dub. praemissum est. In fine Clar. 
Müll. El, Dub. ΕΠ. . Vs. 88. init. Clar. ΜΟΥ, Müll. 
YMOY, Dub. I£MOY. In fine Clar. Müll. ΟἹ, Dub. 


ON. Vs.84. init, Clar. IANKAL Müll. TAKHNKAI, 
Dub. KALAPE THNKAI. Retinui Claraci lectionem 
licet incertam. 


- - - - - - - - τῇρν αὐτῶϊν - - 
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διέλυσαν εὐγνω- 


; x 2X eum SET a X 
μόνως: τύχῃ τῇ ἀγωθῇ] δεδόχιϑαι τῇ βουλῇ κα- 


5. ἱ τῷ δήμῳ, ἐπαινέσαι μὲν] ἐπ᾿ 


NUN, S , 
1 τούτοις TG πόλεις 


s EDUC ] a , ᾿ς ΟΣ 
καὶ τοὺς ἀποσταλέντας δικασ]τάς" καὶ εἶναι αὐτοὺς 


προξένους καὶ εὐεργέτας τοῦ] δήμου τοῦ ᾿Ἰλιέων- στεφ- 


3 AES e RUM. LE E 
ανῶσαι δὲ καὶ Τιανωϑηναίοις voi] νέοις ἐν τῷ γυμνικῷ 


e SEES ἢ 3 zn Wo eR 
ἀγῶνι: τὸν δὲ ásymvodérw] ἀναγορεῦσαι, ὁτι ὃ δῆμο- 


5; e ἐς VE dem 
10. ς ὃ Ἰλιέων στεφανοῖ τὸν δῆμον] vov Ῥοδίων καὶ τὸν δῆμον 


ἢ 2 ; xum ^ 
τὸν - - - καὶ τὸν δῆμον τ]ὸν Δηλίων καὶ τὸν Παρίζων 


r DUM A. 
ἀρετῆς ἕνεκα καὶ εὐνοίας τῇ]ς 


, y * Ὁ 
τυγειτονᾶς. VQ δὲ mg c9nTuV 


x 3 n A PSI 
T go6. «UTOV καὶ τοὺς ὡσ- 


ἱερῶν καὶ τῆς πατρίδος 


, (qus 
Ξ conu-e€ θυ τους πρεπήοντως, a6. μεν, ἐκ I- iz 


i$ - - - - 20. - - τὰ]ο δὲ ἀνανγελίας ποιη- 


, T ] Ges /; nen ] 
σάσϑων οἱ πρυτάνεις ? καὶ ὃ ἀγωνοθέτης Σκύθης: καλέσα- 


t δὲ καὶ εἰς πρυτανεῖον τὸν σύνδικο]ν wa[i] τοὺς G[y]avyévras 


εἰς τὸ δικαστήριον. ὅπως δὲ τὰ ἐψηφισμένα φανερὰ 5 7á- 
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σι τοῖς [ϑουλομένοις εὖ πρατήτειν τὴν πόλιν, ἀναγράψ,- 
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20 αἱ τόδε τὸ ψήφισμα εἰς στήλας δύο] τοῦ λευκοῦ λίθου xai S- 


εἶναι τὴν μὲν μίαν £]is ἱερὸν τῆς παρ᾽ ἡμῖν 9- 


A SE LEN - , 
εᾶς, τὴν à εἰς ἱερὸν των πῶντι 


ὧν Θε]ῶν ὃ ἑλέσϑαι δὲ κα ἀν[δρ- 


NA TA 
Q2 2 - - - - μενΊοι δώσουσιν ἑκάστῳ, ..... 


τ το το το 0-20 πρ]υτάνε[1]α εἰςκομιζόμεν[α 


20. - -- - --- - - - - ᾿Αλεξανδρείας ἕκα- ἢ 
ον τινε». quad dish QME- γος ᾿Αλεξανδρείας 
νῷ - ecu iL ὁ νυ. TODO πρυτάνεσιν εἰς τὴ- 
y ϑυδίαν - - - - τῶν πρυ]τανείων τῶν περιόντων 
E τα τ τς -ττξε πεντήφοντας: σὴν OB. δ 5 

$0. cw γενεσιϑαν - τ - τετρα]δὶ ἀπιόντος ἀπὸ μισϑω- 
μάτων! - - - - νουμηνίαν Ἡ] τὴν ἐνισταμένην, μεθ’ ὧν 


s : WE T 
τῶν πρυτανείων. τὴν δὲ Em- 
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2o 0 02 02 02 c - ἀπολογ]ισμοῦ οἱ πρυτάνεις καὶ οἱ 


Decretum hoc refertur ad iudicium, quo Rho- 
diorum, Deliorum, Pariorum et alius civitatis iudi- 
ces decreverunt de litibus civitatis Iliensium et op- 
pidorum vicinorum, quas lites pertinuisse ad terra- 
rum possessionem arbitror, quod lliensium dicio- 
nem ante instauratam urbem habuerant alii, Aeo- 
lenses, Astypalaeenses, qui Rhoeteum tenebant, et 
ii qui Sigeum incolebant (Strab. XIII. p.600. 601. 
602.). Illarum igitur urbium ἐκκλήτων arbitrio com- 
positae res sunt: quod significat vox διέλυσαν vs. 5. 
Quae restitui, non omnia pariter certa esse vix est 
quod moneam. Vs.8. Παναθηναίοις τοῖς νέοις dedi ex 
n.5620. 8.9. ἀγωνοθέτην explevi ex n.5595. 59. 
Vs. 10. notabile est Rhodios: coronari ab Iliensibus. 
À.u.c. 566. Tlienses Rhodiis minime favebant (v. lemma 
ad n.5593.); nostrum hunc titulum magis eo inclino ut 
antiquiorem illa epocha quam recentiorem esse putem. 


5 , 
εὐδιαιμον]ίαν ἢ καὶ σωτηρίαν 


8.11. expectes καὶ τὸν δῆμον τὸν Παρίων. Pro Παρίων 
possis etiam Παριανῶν : praetuli Παρίων, quod Parii 
Deliis vicini sunt. Vs. 15. ad dictionem τὴν dveyyc- 
λίαν oir9u. cf. n.8595. 41. Vs. 17. dedi τὸν σύνδι- 
xov, hoc est patronum, qui pro causa lliensium in 
iudicio dixit, ut qui apud Amphictyones causam 
cerae alicuius civitatis agit, σύνδικος vocatus est. 
Τοὺς ἀγαγόντας me iudice est pro sollemni εἰραγαγόνταο. 
Vs.20. de dictione τοῦ λευκοῦ ελίϑου, cf. ad. m; 595. 
$6. Vs.22. quod supplevi τῶν πάντων ϑεῶν, veri- 
simile fit ex n.5399. vs.1. et 26. Reliqua inde a 
γ8. 26. ita mutila sunt, ut nequeant restitui. Vocem 
᾿Αλέξανδρείας, quae. bis. scripta. est, . Claracus in: Cata- 
logo ad urbem Alexandriam "Troadem rettulit; sed 
drachmae Alexandrinae intelligendae.sunt ut n.5599. 


Vide de his quae dixf Disquisitt. metrol. p. 148 sq. 
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10 -ofoo0- πρυτάνεις Ὁ] be ... -7- 
- τὸ] δὲ δαπάνημα [Ὁ] ca[u]ias τὸ δέον [π]α[ραδότω i9 
ἢ τίτων ἀφ᾽ ὧν καὶ τἄλλα ἃ ἐψήφισται αὐ - - -᾿ - 
εἰ δὲ μὴ ἐκκομίσωνται ὑπὸ τὴν - - - - - τ Πα ἐπ σοῦς 
- τοὺς τραπεζίτας: τοὺς δὲ παραλα[βόνταο ucl 5E - 
i5 ὃ δεῖνα] εἶπεν. τὰ [μὲϊν ἄλλα καθάπερ 4 βουλή, τω. [δὲ - - - 
tees eer rs e νεώτεροι 5 πρεσβύτεροι MM οῦ κα 
πρυτανεύοντας καὶ τοὺς στρατηγοὺς SC! OMS κστ΄ -- 
τὸ δὲ εἰς} τὴν ϑυσίαν δαπάνημα δώσει « «ἡ. «« «Ὁ. (τ - τ - 
- - το νς ἐπιτελέσαι τὴν ϑυσίαν, εἶναι δὲ τὴντ - - - - - 
20 - τῆς σ]τηλώσεως τοῦ ψηφίσματος ....-- A232 14 ATRIDES 


Continebantur-hoc titulo duo decreta, alterum | runt, ut ne unus quidem versus expleri queat. Vs.11. 


Senatus, alterum ἃ cive in concione latum, quod 
nova quaedam decreto Senatus addenda complecte- 
batur (vs. 18 sqq. confer de formula τὰ μὲν ἄλλα cet. 
ad n.84.). Ad sacrificia referri haec. decreta. patet: 
ceterum adeo multa.ad dextram potissimum perie- 


post-zagadóro haud dubie tale quiddam fuit: ἀπὸ τῶν 
οορημάτων ἀφ᾽ ὧν cet. sed ante hoc ἀφ᾽ ὧν addita alia 
fuisse videntur. Vs.15. εἰ cum coniunctivo constru- 
ctum non ausus sum mutare. De trapezitis vs. 15. 
conf, n. $599. 


3601. 


Fragmentum marmoris altum pedem cum quadrante, aequali fere latitudine, sternendo vado Scamandri adhibitum, ante tabernam ad 


canalem fontium frigidorum exstructam, ad vicum Bunarbaschi-kevi, hoc est proxime a loco, ubi vetus lium fuisse puta- 
tur; Scamandrum enim nunc dico non qui hodie Mendere vocatur, sed minorem ilum fluvium, qui cum illo haud procul ab 
llio novo miscetur. Alterum eiusdem lapidis fragmentum camino eiusdem tabernae insertum est, sed inversum; quod didici 
ex Duboisii schedis, quas misit Letronnius. Richterus (Itin. p.41.) qui a. 1816. agrum Troianum adiit, prius fragmentum 
nuperrime effossum dicit in horto prope fontes Scamandri; ex eius schedis id editum est Itin. p.574. (cf. p. 627. ubi de forma 
litterarum monetur in edito p.574. exemplo non expressa), et ap. Franckium Richtersche Inschr. p.456. cum commentario 
usque ad p.468. porrecto. Leakius in loco vici Bunarbaschi Scamandriam sitam fuisse censet, quod mihi non probari dixi ad 
n.5597. Mihi in proxima vicinia fuisse pagus Iliensium videtur. Strabo quidem Ἰλιέων κώμην ab urbe Ilio novo in orientem 
sitam dicit (vide ad n.5595.); quare eam in loco Eski-Atschi-kevi collocat Leakius: sed eam licebit opinor paulo in austrum 
removere propius ad vicum Bunarbaschi. Pagum vero lliensium ad urbis Iiensium dicionem pertinuisse manifestum est; ita- 
que hic titulus in solo Juensium videlur collocatus fuisse, pertinetque manifesto ad communia Iliensibus vicinisque eivitatibus 
sacra, quorum antistites llienses fuerunt. 
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...JAITOYZEYNEAPOYZAPTIIOMENOYEXTÜIIPOZTA... 

10 ...JINATONEYMNIKONKAILITITIIKONTINEXZOAIEI..TON... 
...|IZEAIPEIZOAIAEKAIENTOIXZMIKPOIXZTIIANAOHN... 

.INAN.. YHATONZYNKPINONTONTONTEATONO... 

APONKAIATEPTONAOAQOZ...EIZTAXZXYNOAOYXTONAPX... 

. .APQIK. .|OQNAOIHQNKAOOTIEIOIZTAIEZAIPEIZO ... 

15 ...|IQTONEIXZTAHPOFEFPAMMENAKAIAIATAZAT. .. 
...IEYNEAPOYZAPTITOMENONIIPOZTHN... 
...IlESAHOETEAAEINTAXTIOAEIZ... 
...YPHMATAEZTAOEQPIKOT... 

2244510, .. ZOAIAOIO... 

. EAPIONAIAOZO... 

QOSEAIOIKEIZ ..- 

.JOZONAN...- 
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Fundus lectionis est textus Duboisii, ex quo initio versuum solus habet, separavi ab iis, quae 


etiam formas litterarum dedi. Eundem secutus sum etiam ap. Dub. comparent. Post quam lineam ap. 
in forma tituli repraesentanda, quam ille distincte Dub. initia versuum sunt, eaque ita disposita, ut 


delineavit. Linea vero verticali ea, quae Richterus prima cuiusque versus littera eadem, qua in nostro 
Uuuuu2 
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F--; pro his Clar. lacunam et ANAFPAVAN et 
rursum lacunam. Vs.7. lacuna post AYT nimia est 
pro certo supplemento: in ea quippe versuum re- 
gione per universum prope titulum lapidem excava- 


tum esse Kóhlerus annotat, idque cavum quadra- 
tarius hinc inde vacuum reliquit; Hoc tenendum 
maxime de vs. 8. In fine vs. 8. Müll. AI, Clar. An, 
Kóhl. A.T, unde T recepi. Vs.9.ihit. Clar. TON. 
Ibid. ubi ex Müll. dedi .. ΣΑΙ, Clar. habet ΤΌΣΑ; 
Müll. litteram Σ ut incertam notavit. In fine | ad- 
didi ex Clar. Vs. 10. init. Lechev. τῶν, Clar. Müll. 
IN. Vs. 12. init. Clar. TA. Deinde Z dedi: ex Cla- 


raco, ubi Müll. lacunam habet; non dubito ta- 


men quin fuerit T. Ibid. extr. Lechev. τὰς εἰδια γε- 
Ὑθαμμενας. Vs. 15. Müll. ENOEMAZI .... EKTOXZON 
AYFON..EKATON cet. Clar. ENOEMA........ 
TOXONAYTONAEKATON cet. Ín fine O addidi 
ex Kóhl. Vs. 14. primum T addidi ex Clar. Lechev. 
Deinde [' addidi ex Clar. Mox ubi OKO dedi, 
Müll. habet OPO, Kóhl. post magnam lacunam KO, 
unde K assumpsi. Clar. hoc loco nihil habet. In 
fine AE est ex Kóhlero; Müllerus ibi habet solum 
^», Claracus nihil. Vs. 15. init. Müll. EIN, Clar. XEIN, 
Lechev. ἔχειν, Kóhl. ΣΙΝ. Deinde A voculae TAE, 
pro quo Müll. lacunam habet, adscivi ex Lecheva- 
lerii quisquiliis, qui habet ἐνϑεματα et hinc iam ni- 
hil hoc versu. In fine | addidi ex Kóhlero. Vs.16. 
Müll. AN.. AN, Clar. Kóhl. ANATIAN cet. Vs.17. 
init. Clar. ΤῊΝ, Müll. Kóhl. THI. Deinde ubi Mül- 
lerus . Hl, Clar. ΠΑΝ, Kóhl. ΑΝ. Lechev. habet 
ϑϑυσιας εν τῶ et sequenti versu IIaveSyau, quae omnia 
excepto Suci& ex vs. 16. petita sunt. Per magnam 
enim tituli partem Lechev. finitimos versus inter se 
confudit, quod semel aique iterum annotare suffi- 
ciet. Vs.18. TOTIAN cet. in lapide esse diserte no- 
tat Müll. et zw est etiam ap. Lechev. etsi Clar. ha- 
bet TOITIAN cet. Kóhlerus EIfIAN cet. In fine ta- 
men ex Clar. addidi | omissum a Müll. Kóhlerus 
hoc loco N (pro 1) praebet, —Lechev. ὦ sine Iota. 
Vs.20. primam lacunam (...) diserte notavit Kóh- 


E 4 ἘΠ: Δ} το , A ἢ , 
Ἐπει]δὴ ὃ ἱερεὺς τῶν πάντων Sy Ἑρμίας 
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lerus, neglexerunt Müll. Clar. Tum Müll. ATPIA 
KOXTOAOFLIZTO, Clar. ATPIAKOXITOAOTLIX 
TO.., Kóhl. ATPIATOAOIZTOoN; Lechev. hoc 
versu habet haec: τὰ τριο... ova. φελὴν δραχμας ἕκα- 
vw, ex quibus ultimae tres voces pertinent ad prio- 
rem versum. In fine vs. 20. N addidi ex Clar. Kóhl. 
Vs.21. ante TATIEMMATA Clar. prope nullam lacu- 
nam habet. Lechev. habet στεμματα προφερεσϑαι (sine 
praecedente TA); Kóhl. TIAPEMMATA cet. Omnes 
quattuor auctores consentiunt in lectione 7 προφέρεσϑαι. 
Vs.22. ultimum | ex Kóhl. et Lechev. addidi, qui 
Al habent. Vs.23. init. Clar. quod dedi; Kóhl. AE 
ΤΟΥΣ, Müll ΣΤΟΥΣ, Lechev. τοὺς. Mox ligatu- 
ram habent Müll. Clar. Kóhlerus eo loco magnam 
habet lacunam. Sub finem Müll. FYIINHIBOIEnII 
DPASVATAS GI2n 15 ce EFI FPAVANTA, Kóhl. 
ΠΡΟΙΕΠΙΓΡΑΨΑΙ, Lechev. επιγραψαντας. — Vs. 26. 
NOOE addidi ex Claraco. Vs.27. ex Lechev. dedi 
QZKAIETIAZIA; ceterum post ΚΑΙ Lechey. lacunam 
irium litterarum signavit, quae tamen nulla est. In- 
cidit enim in eum locum, ubi cavum lapidem et lit- 
teris vacuum esse supra dixi. Pro his Claracus O 
EOREOM AZIA, Müllerus O..... AZIAI, Kóhlerus la- 
cunam exiguam et AZIAl. Vs.28. primum T est ex 
Lechev. Tum Clar. ΕΠΙΜΕΛΗΣΟΜ - --, Müll. 
ΕΠΙΜΕΛΗΣΟΜΕ - -, Kóhl. ΕΠΙΜΈΛΗΣΟΜΕΝ - -, 
Lechev. επιμελήσομενους. In fine litteras IN addidi ex 
WE Lechev. Vs.29. Müll. AFE...E, Clar. ARE 
IZINAE, Kóhl. ATE. . ΔΕ, i apographo Le- 
cheyal. huc pertinet τήνδε τὴν πομπὴν ex τῶν βασιλι- 


κων, haud dubie fictum de coniectura. Reliqui omnes 
in fine tantum BAXIA habent. Vs.50. init. Müll. 
AIATAZOQ..N, Οἷα. AIATAZOQMEN, Kóhl. 
AIATAZ.N, Lechev. iue za£w. s», unde primum 1 
assumpsi. Pro ΤῊΙ Kóhlerus habet MH. Vss.51.et 
52. ita evanidi sunt, ut Dubois, in catalogo tantum 
iriginta versus superesse dixerit. Neque ex duobus 
postremis versibus Lechev. et Kóhl. quidquam ha- 
bent. Clar. vs. 51. habet tantum AYTOYE - - - - - 
PA, vs.92. autem OHZ, pro quo Müll. OH-. 


Ἕρμιου ui κατακολου 9 []ν [τ- 


ἢ τῶν π]ο[οφανεσ' τά]των Ὁ εὐεργετῶν τοῦ οιγόνων [π πρὸς τὸν δῖημον πρ]0[{]υμ[ῳ καὶ [ὃ-, 
ἰαφερ]ούϊσῃ φιλοδ]ο[ ξ]ίᾳ SE 69] τε τοὺς ϑεοὺς ὁσίως καὶ εὐσεβῶς 7 meegéoeraa -- 
αἱ veles τὸν δῆμον φιλαγάϑως καὶ μεγαλάμπρωο, προ αιρού]μενός τε καὶ α[ὐ- 

B τὸς πρὸς τοὺς ϑεοὺς [σέ]! [ε]σ[9]αι καὶ τὸν δῆμον [εὐσε] [ὥς διαθέϊσθα[η } ἐ[π]ιδέδωκε 
ἐκ τοῦ] ἱεροῦ ἀργυρίου, [οὗ αὐτὸς] ἀπ εἸν θα yt, [δρ]α[χιμὰς ΠΟ καὶ] πεντατιοχιλία- 
πὲ pude δὲ τῷ δήμῳ ἀποδεξαμένῳ soleo τὴν εὔνοιάν τε καὶ σπουδὴ- 


ν xa] καὶ περὶ τῶν τ Πν “ρημάτων ὙΠ ἐστιν" ἵνα αἵ τε 
τῶν ᾿Ιλια]κῶν Bud ἀπὸ τῶν “ρημάτων [ai] ai εἰς τοὺς [π΄ apr ας Buda íi δὲ- 


10 apéva jw εἷς τὸν ἅπαντα οορόνον, ἀγαθῇ τύχῃ ἐπὶ ΡΣ καὶ σωτηρίᾳ καὶ τοῖς 


ἀλλαιῆ ἀγαθοῖς πᾶσι 9l. τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, τὰ μὲν χρήματα εἶναι 


τὰ imdpstidro, ὑπὸ "Eu LM τῆς ᾿Αϑηνᾶς" τοὺς δὲ Loon cdrross ἐπεὶ διωγεχράμμές 

va 5 τὰ διάϊφορα, ἔ ἔχειν bist [2]. [δόντα] τό[ ον αὐτῶν δέκατον, καὶ sagem [το- 

p Ξρρεββίταιο] τοῖς μεθ᾽ ἑαυτοὺς τοὺς πρυτν ει [je] διμήνου δέκατον, τοὺς δὲ 
15 sgarecíras] ἕ ἔχειν irte τὰς μυρίας καὶ Teu aaron ᾿Αλεξανδρείας καὶ 


τὸν διμήνου τό]κον. ἀπὸ δὲ τῆς προρόδου ψίνεσιϑαι ἀνὰ πᾶν ἔτος ἐν Τῷ Παναϑην- 


αἴῳ ἐν τῇ ἑορ]τῇ τῶν Ἰλιακῶν πομπὴν καὶ ϑυσίαν τ] ᾿Αϑηνᾷ" τοὺς δὲ τραπε- 
3 ξορ ἤ ou 1 a 


Ξ ͵ ἀπο το PE RC C ESET 
ξίτας διδόναι ἑκάστου ἔτους ἀπὸ τῆς προρόδου τῇ ἑνδεκάτῃ ἐν τῷ Πανωθηναίῳ 


τοῖς ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς αἱρεθησομένοις. φυλάρχιαις κατὰ φυλὴν δρωχμὰς ἕκα- 
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celebre Minervae Iliensis templum mon in pago illo 
Iliensium sed in urbe Ilio fuit (v. lemma ad n. $595.). 
Festum hoc quam antiquum sit, non licet accurate 
definiri. Haud dubie tamen idem est quod n. 5595. 
Antiochi Soteris aetate commemoratur, ubi etiam 
gymnici certaminis, ut in nostra inscriptione, men- 
iio fit, quod iam Alexandrum M. Iliensibus pollici- 
tum esse probabile est (vide not. ad n. 5595.). . INo- 
ster hic titulus nihil impedit quominus secundo vel 
lertio ante Christum saeculo tribuatur. Vs.1. στέ- 
φανον ἀριστεῖον recte dedit Franckius, ut in Atticis ta- 
bulis Quaestorum habetur στέφανος ἀριστεῖα τῆς Θεοῦ, et 
n. 2576. in Pario titulo: ἡ (θουλὴ καὶ à δῆμος Πραξικλῆν 
Νεομήδους ἐτίμησεν τὸ ἕβδομον χρυσῷ στεφάνῳ ἀριστείῳ, 
Vs.8. dedi καθ᾽ «s; minus verisimile est καϑώς, pro 
quo: potius καθότι in hac inscriptione dicitur. Vide- 
tur tale quiddam fuisse: κατὰ τὰς διατάξεις wa us 
cet. 
das oportere emi ex reditibus agrorum locatorum, 


'Tum fere hoc dictum fuerit: boves immolan- 


in hunc fere modum: τὰς δὲ βοῦς ἀπὸ [τῶν τελῶν ἄγο- 
ράζειν τῶν τεμένων] πάντων] τῶν μισϑουμένων ὑπὸ τῆς 


M Á—— — Vr m e 
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[βουλῆς cet. Vs.6. in'littéris TOAAEIM quid lateat, 
nou exputo; vix aptum huic loco est, quod Fran- 
ckius dedit, τῷ ἀλείμματι. | Vs. 8. iam Morgenster- 
nius ad Richt. p. 632. recte correxit. Θυμελικὸς (ἀγὼν) 
ad choros saliantium potissimum referri videtur, 
ἀκροάματα vero ad musica quaelibet. Utrumque vo- 
cabulum coniungit etiam Malelas Chronogr. IX. p.95. 
5. Ven. ἀγῶνας ἀκροαμάτων xal ϑυμελικῶν σκηνικῶν πάν-- 


ASSUS xrc. 


τῶν καὶ ἀθλητῶν καὶ ἱππικὸν ἀγῶνα. Vs.10. extr. ad 
ἐπὶ τὸν fortasse supplendum. τύμβον, ut ad tumulum 
herois alicuius Iliensis habita gymnica et equestria 
certamina sint. Vs. 195. extr. ἀρχόντων valde incertum 
est; incidit in id etiam Franckius coniiciens insuper 
ἀρχιϑεώρων, sed hoc repudians; neque id ego pro- 
baverim, quum videatur potius Sewgüv exspectari. 
Vs.17. αἱ πέλεις sunt eae, quibus haec sacra com- 
munia fuerunt; fortasse hoe versu de mittendis theo- 
ris dicitur. Ita vs.18. manifesto memorantur pecu- 
niae in theorica impendendae. Vs.19. fortasse sup- 
plendum λέγον δὲ Θέσϑαι ut n. $599. 25. 
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Leucae Gallicae dimidiae spatio a fontibus Scamandri, qui sunt ad vicum Bunarbaschi, in occidentem inter varias ruinas, in columna 
semisepulta; minusculis ed. titulum ab Akerblado repertum Lechevalier Voy. de la Troade T. III. p.911. n.6. cum falsa Àker- 
bladi restitutione, et litteris epigrapbicis sed pessime Turner. Itin. T. L. p.59. et hinc Dobraeus Diar. class, T. XXX. Ρ- 158. et 
ἴῃ Rosii Inscr. Gr. p.406. Sed Dobraeus Lechevalerii apographum Akerbladianum aliquatenus confadit cum ἢ. 5θοδ. et n. 5604. 
(ut Clarkius Gr. Marbles p.50. et Itin. T. II. P. I. p.99. cum n.5605.) nec vidit Turneri titulum eundem esse atque Akerbla- 
dianum, atque ita se impedivit variis difficultatibus, quae expeditae a nobis sunt distinguendis ut debent titulis. Aliud insuper 
AÁkerbladi apographum ed. Lenzius in translatione Germanica operis Lechevalierii p.250. cum mota. Habeo praeterea ex ipsis 
Akerbladi schedis a Müntero missis, quibus meliora continentur editis, et ex schedis Kühlerianis, quas delineavit Duboisius. 
"Tractavit Franckius Richtersche Inschr. p.444. non sine errore. 


-ITOAEIXZANO D0lI..E^Al 
ZIAXZKAITOYAFONOX 
ΚΑΙΤΗΣΠΑΝΗΓΥΡΕΩΣ 
AFQNAXINAHMHTPIOYIAIAAA 
5 KAAQXKAIEAZGOEQZKANHOOPHEAEZAN 
E£BEIAXZENEtKENTHEXÜlIPOXZTHNGEAN 


Tta schedae Kóhlerianae, nisi quod unam litte- 
ram mutavi et alteram addidi; reliqua apographa 
nullius sunt pretii, utpote et magis mutila et cor- 
ruptiora. Littera H hanc formam habet H. Vs.4. 
init. Akerbl. in schedis - - TONAZIN, ex quo as- 
sumpsi X; Dub. APZONAEIN: reliqui hanc vocem 
omittunt, nisi quod Turn. habet inde ultimum N. 


Ἰλιεῖς καὶ ai] πόλεις o[i 70 “ν]ω[νοῦ]σαι [τῆς ϑυ]σίας 

καὶ τοῦ ἀγῶνος καὶ τῆς πανηγύρεως ᾿Αγώνασιν ἢ Δημή- 

5 τρίου Ιλιάδα, καλῶς καὶ ἐν] δό[ ξΊως κανηφορήσασαν: 
[sóc εβείας ἕνεκεν τῆς πρὸς τὴν ϑεών. 

Franckius p.447. huic ut videtur canephoro vir- 

gini apud Scamandrenses dicatum titulum censebat: 


sed potius et hic titulus et n.5605. in solo lliensi 


dicati erant eo loco ubi Panathenaea acta, hoc est 
ad vicum Bunarbaschi (cf. ad n. 5601.): et nota hunc 
Utulum non esse aliunde huc allatum, quum semi- 
sepultus inter ruinas inventus sit. 


Vs. 5. ΚΑΙ dedi ex sched. Akerbladi; K omittit Dub. 
reliqui has ires litteras omittunt et plures insuper. 
Vs. 6. Lechev. εὐσεβειας, quod non est in lapide 
integrum, 
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Columna marmorea, nunc Cantabrigiae in vestibulo bibliothecae Universitatis. Edidit qui eo apportavit Clarkius, the Tomb of Ale- 
xander p.158. et Greek Marbles n.58. p. 50. ubi eam dicit in planitie Troiae inter rudera templi prope fontes Scamandri re- 
pertam esse. Scamandrum vero Clarkius certe alibi non eum fluvium dicit, cuius fontes sunt prope Bunarbaschi, ubi n.5602. 
repertus est, sed fluvium Mendere (Itin. Τ. Π, P.L. p.109.) cuius tamen fontes tam remoti sunt, ut ad eos hic titulus non 
possit repertus esse. At idem Clarkius aliquot annis post Itin. T. IT. P.I. p.99. titulum bunc perhibuit repertum esse in ru- 
deribus, quae sunt in meridionali ripa fluminis Kalafat- Osmack s. Kallifat- Osmack, quem putat Simoenta esse: hoc flumen 
est propius ad Ilium novum, a fontibus illis, qui sunt prope Bunarbaschi, in septentrionem, trans Huvium Mendere. Quodsi 
reputo Clarkium in opusculo de Graecis marrnoribus Cantabrigiensibus prope Scamandri fontes repertum hunc lapidem dixisse I 
et eundem confudisse cum n.5602. quem ex Lechevalerio sciebat prope Bunarbaschi inventum esse, non dubito quin ibidem re- | 
pertus lapis n.5603. sit, Clarkiusque ante editum Iünerarium, quum opusculum de Cantabrigiensibus marmoribus conscriberet, 
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lam vero hae tres partes ἄνα vel κατα, τριακοσιο et 
λογιστον, non videntur separari posse. Ausus igitur 
sum scribere τριώβολον ἀνατριακοσιολόγιστον, hoc est: 
'"Trapezitae singulis tribubus darto drachmas cr sive 
triobolum trecenties computatum, λελογισιμένον ἀνὰ τρια- 
κοσίων λόγον. Caput est drachmarum quindecies mille; 
usurae sunt drachmarum xp; singulis tribubus dan- 
tur drachmae cr (videntur enim decem Ilii tribus 
fuisse); in singulos autem. viros compaütatur triobo- 
lum, quod trecenos circiter viros singulae contine- 
rent-tribus. Itaque Ilium. huius tituli aetate civium 
fere tria millia habebat, hoc est praeter inquilinos 
et servos incolas fere tredecies mille et quingentos. 
Additur καὶ τὸ ἥμισυ ἀργύριον, hoc est: earum cr 
drachmarum dimidiam partem argento numerandam 


tarim Z/iensibus interponere. 
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Fundus lectionis est textus Mülleri, cui paucas 
litteras ex Claraco addidi; alias omittit Claracus, 
quas singillatim enumerare non est operae pretium. 
Vs. 1. Müll. tantum OYZ;; Clar. iis quae dedi prae- 
figit insuper litteras APXI punctis delineatas. Vs.2. 
Clar. in fine addit litteras NTOX punctis delinea- 
tas. Vs. 5. Clar. nihil nisi TANKAI TAX. Vs. 4. init. 
Clar. KOl, cui punctis delineatas litteras AFIOI prae- 
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esse (non aere, nec si cui hoc addi placeat auro). 
, : 
Vs.21. caye στέμματα verum putes; cf. vs. 24. Pro 


verbo προφέρεσθαι exspectabamus προςφέρεσιϑαι. Vide 


tj 


Pollux I, 28. Ad infinitivum προφέρεσϑαι τὰ πέμματα 
? 9 μι 


supple ex prioribus ἀπὸ τούτων. Vs. 25. τῇ, βοἱ ἐπι- 
γράψαντας certum est. Inscriptiones impositas ani- 
malibus esse etiam aliunde constat (vide Philostr. 
vit. Apoll. T, 1. Pausan. VIII, 10. extr. Schol. Pind. 
Olymp. III. vs. 53.), sive in collari sive in stragulo 
sive in cornibus. Vs.29. βασίλεια sunt aut Seleuci- 
darum aut Attalorum, quae tamen potuerunt iam 
a Lysimacho condita esse' (vide ad n.5595.), haud 
dubie in arce. "Titulus enim quin tertio vel se- 
cundo ante Christianam epocham saeculo exaratus 
sit, non dubito. 
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Lapis Choiseulianus altus pedem 1 pollices ΠῚ lineas 1x, latus pollices Xr et dimid. nunc in Museo regio n.544. Aeri incisum edidit 
Claracus, habeoque etiam ex schedis Mülleri, qui transcripsit ex lapide. Titulus lliensibus tam similis est, ut eum non dubi- 


l OYXIAXITOY 
PEIZAFEXOA 
THAI ?IANKAITAEA 
KOITOYZKAMANAPOY 
| D CS τε ζοῦν λεῖον, κῷ Ξο. 
zb... 
UE arie Dre ARS ATI 
Exon een ie HK...EN...IA^ 
| 10 B: ui. uloiaa Vs YTANIZNTOYZTOI! 
AEAAPANHMAATA..IAXTOAEON.A 
| OTONAOOQNKAITAAAAAEVHOIZTAIAY 
| EIAEMHEKKOMIZONTAIYTOTHNE.... 
TOYZTPARnEIITAXTOYEAET[BAPAAA 
15 EICENTANHNAAAAKAOAPEPHBOYAHTO 


AQLXIME.AXXANNEQTEPOIHTIIBEXBYTEPOI 

DHPYTANEYONTAZKAITOYZEZTPATHFIOYZ 
THNOYZIANAATANHMAAQZE...7.OAOTOI 
QAEHITEAEXZAITHNOYZIANEINAIAETHNT 
THAQOQZEQEXITOYWVHOIZMATOZAT.AAHZAIPEIOA 


figit. Vs.11. pro primo A Clar. habet A. Deinde 
'TOAEON dedi ex Clar. Müllerus habet TOIAEON. 
Vs.12. Müll. TAAAAA. Clar. tantum TAAAA. Vs.13. 
extr. Clar. THEE - - - Vs.16. init. Clar. EAOKI 
MEYIAZZAN. . Vs. 20. init. Clar. THAOXEQX. Post 
vocem VHOIZMATOX Müll. .T . AAHEZAIPFIQ9A, 
Clar. A... AAHZ - - - -, ex quo primam litteram 
in ordinem recepi. 


πὶ 2 ϑυσίας .T0U -  - - 
Lom 
- σὺν εἰράγεσθα - - - 
s 
ay» καὶ τὰς & - - 


πῳ TOU Σκαμάνδρου Tx 


SECT. III. 


ASSUS. £rc. 895 


3605. 


Tabula marmoris Parii aliis duobus lapidibus imposita ita, ut quasi exigua quaedam porta vel mensa formetur, vel ut Clarkius perhibet 
sedilis vicem praestans, ad portam Moscheae vici Bunarbaschi, ae proinde Z/iensís, alta secundum Duboisium pedes v pollices 1r, 
lata pedem et pollices x mensurae Gallicae, crassa secundum Viduam pollices Anglicos x, litteris valde attritis.: Vss. 96 - 53. 
ex Walpolii schedis ed. Clark. Itin. T. IT. P. T. p.114. et universum titulum cum supplementis (vss.23-25.) Vidua Inscr. ant. 
tab.xrr.5. (cf p.12.) Vss.26-54. habeo ex schedis Duboisii, quas misit Kóhlerus. Mire tractavit Franckius Richtersche Inschr. 
p.437 sq. Lapidem viderat etiam Richterus Itin. p.461. sed legere non potuit. 


VUE E Di. 
FONT..NIK... 
SOEHEXTOYTON:. 2. 
tA Pe LASS EIU E 
9 . . . EyNENOAKAI..z7 


- 0. . σαῦ πο E 
BOO . Ξ t 
TON Seo OsEP . 
τ": 3 Α. 
. APYT'O 
: elo 
αἱ 
Ξ : : δ TIO 
ΠΡ ἀὲ . : : 3 O: 
E Al. 
Ὡμ 
5 O.E 
207. ; Ἶ T z ; 
E Ξ : τῆς ΟἿΣ 
Eu NE ios. XOZIAEIONI 


2 THBOYATHIKAIITTOTAHM[O LIT 
25 XAPINHNEXOQONAIA[TEAEI] 
INENT'ANTIKAIPOIT'EPITHZX 
T'POXZToOEIoNEYZEBEIAZX 
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Vss.1-25. sunt ex solo Vid. In reliquis fun- 
dus lectionis est textus Dubois  Vs.26. Vid. IN 
ENPANTIX...QI cet. Dub. :-::* ENPANTIKAI 
POIPDEPITHZ, Walp. ::*:* ENPANTIKAIPOPEPI 
ΤΗΣ. Vs.82. init. Dub. Walp. ΦΎΚΕΝΑΙ, Vid. per- 
peram THKENAI. Deinde, ut mittam Viduae menda, 
vs. 55. Walp..desinit in voce ΒΟΥΚΟΛΟΥΣ : tum 
Dub. ANEFIoEIN,, Vid. ANETIoEIN. | Vs. 54. init. 
Dub. Al, Vid. ΑΙ, Usque ad vs. 22. nihil proficias; 
reliqua. haec sunt; 

SN? - 7 - - ος Ἰλιέζων] τῇ (βουλ[ἢ καὶ] τῷ δήμ[ῳ]. 
25 gudgu ἣν ἔχων δια[τελῶ ὑμ]ϊν ἐν παντὶ καιρῷ περὶ τῆς 
πρὸς τὸ “θεῖον εὐσεβείας καὶ μάλιστα πρὸς τὴν ᾿Α9η- 
Bo. νᾶν, ἐκ τῆς πρότερον γραφείσης ἐπιστολῆς πρὸς ὑμᾶς 
πέπεισμαι πᾶσι φανερὸν πεφυκέναι, καθ᾽ ἣν τάς τε 
βοῦς καὶ τοὺς βουκόλους ἀνετίζ9Ἴειν. [κ]αὶ νῦν δὲ σώ- 
gay ἠγόραϊκα cet. 


Quid in praecedentibus scriptum fuerit quae- 
rere otiosi hominis est: sed reliqua satis aperta sunt. 
Itaque de hoc titulo mireris quae iudicarunt viri 
docti. Osannus enim decretum populi Iliensium in- 
esse putabat (vide eum in Jahn. Annal. philol. et 
paedag. VI, 1. p.32:), Franckius autem epistolam, 
qua quis, fortasse rex Pergamenus, pago lliensium 
commendarit virum de hoc pago bene meritum: 
quasi talis vir commendatione eguerit. Epistolam 
tamen contineri apertum est: neque improbo, quod 
regis haec epistola esse putatur. Walpolius quidem 
Romanae aetati tribuendum titulum iudicabat, quod 
abesset Iota quod vocatur subscriptum ; cui recte 
obloquitur Franckius: patet enim nune hoc Iota 
non omissum esse, nisi quod vs. 24. deest in vocula 
TH; sed ne hoc quidem verum videri posthac. ex- 
ponam. Denique universa scripturae forma ea est, ut 
titulum secundo vel tertio ante Christum saeculo tri- 
bui liceat. Ex nomine eius, qui epistolam dedit, 
vs.25. paucissima supersunt; eum arbitror vel Se- 
leucidam vel Pergamenum principem fuisse: ΑΕ, 
quod in AE muto, potest ex βασιλεὺς vel (βασιλέως 
superesse, vel ex Seleuci nomine; quamquam resti- 
tutio ne sic quidem praestari potest. Lapidem in 
vicinia vici Bunarbaschi ex ruderibus petitum esse, 
apertum est. Quum plura antiqua saxa in illum 
translata sint e vico Atschi-kevi, non eo, qui Eski- 
Atschi-kevi vocatur (cf. ad n.5601.), sed eo, qui 
propius abest a Bunarbaschi, potest sane hinc ap- 
portatus esse ad moscheam vici Bunarbaschi, ut in- 
serviret usui incolarum ad moscheam versantium: sed 
utut est, titulum vix neges ad pagum Iliensium po- 
situm fuisse. Quae quum ita sint, vss.25. 24. scri- 
pseris cum Franckio ^Eu£[w» κώμης] τῇ (βουλῇ καὶ τῷ 
δήμῳ. Sed quis credat Ἰλιέων κώμην habuisse Sena- 
tum et Populum? lmmo is fuit vicus dicionis llii 
novi, nec separatam habuit rempublicam, separata sa- 
cra. Scribendum igitur Ἰλιέων τῇ (βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ. 
Nempe lacunarum spatia in hoc titulo litteris valde 
inaequalibus scripto admodum incerta sunt: ita vs. 26. 
initio ubi IN habetur apud Viduam, quinque litte- 
rarum lacunam posuerunt Dub. Walp. Fac vs.23. 
extr. oblitteratum esse tantum OQ, non quod Vidua 
putabat ΩΝ, et scribe vs. 24. init. NTHI, mutato TH 
in Hl; satis iam expletae lacunae erunt. Epistolae 
sententia aperta est. Scribit rex, quem favorem per- 
petuo habuerit Iliensibus: (ὑμῖν certa via emendavi), 
patere ex prioribus quas ad illos dederit litteris, 
secundum quas. deae lliensi boves cum pastoribus 
dedicaverit; nunc.vero se emisse insuper terram, 
nempe ubi pascerentur boves. Boves has puta Pana- 
thenaeorum sacrificiis inservisse; lapis enim»in Pana- 
ihenaeorum loco. videtur collocatus' fuisse (cf. ad 
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apographo, ratione collocata sit; apud Richterum 


autem aliam litterarum initialium dispositiónem re- 
peries, eamque minus probabilem... Varietas lectio- 
nis potissima haec est exceptis iis litteris, quas ante 
lineam ,posui, ac vitiis Richteri permultis et mani- 
festis. Vs. 1. Dub. NOANXI . . ONTO, Richt. N... 
APIZTEIONTO; quae composui. Vs.2. pro litteris 
EP Richt. tria puncta habet. Vs.5. init. Richt. ΘΟΣ, 
Dub. OAN, quae composui. Vs.5. Dub. AAAH, 
Richt. AAAHN; tum pro MIAN Richt. |AIAN. Vs. 6. 
Richt. OTIN.. ENOAXZOETATAITQAAEIM - - - 
Dub. quod dedi, nisi quod in fine habet TOAAE. 
Vs. 7. extr. Richt. ed. Franck. APXITOMENOY, ed. 
Morgenst. APXIZOMENOY. | Vs. 8. Dub. Al..... 
TOYMEAIKOYKAITONAXPOAPIATONO; Richt. 
quae dedi, nisi. quod pro ultimo T habet l. Vs. 9. 
init. Dub. ATIOYEZANEAPOYE, Richt. OI ΤΟΥΣ 
ZYNFENOYZr, quae composui. Mox I ex hicht. 
dedi, Dub. X. Vs.10. ubi dedi EYMNIKON, Dub. 
EYM..ON, Richt. EYAINIK.. In fine pro ΕἸ. ΤῸΝ 


ποῦν στέφανον] ἀριστεῖον το - - 


- 272 v καὶ διοικε[σ]ϑαι καθότι καὶ 


Richterus ENTQ. -.- Vs.11. pro ΜΙΚΡΟΙ͂Σ Richt. 
METOIE. :Vs.12, Richt. AN. EY. NONKYTI..N 
EY..PIKONTONYIONT (Franck. F) EAI QNO - -, 
Dub. ut dedi, nisi quod sub finem pro TON habet 
ΤΩΝ. Ap. Richt. litterae KYT1. . N haud dubie va- 
riam lectionem. constituunt praecedentis XY.NON. 
Vs.i8. in fine Dub. TONAI, Richt. quod dedi. 
Eod. vs. Richt. KAAFEPTQNAOAQ - - - - Cete- 
rum Richt. hune versum in duas divisit lineas; sed 
Dub. lapidis formam tam accurate delineavit, ut ei 
haec in re potior fides habenda sit. Vs. 14. ubi dedi 
KAOOTI, Dub. KAOOTT, Richt. KAOOYI. Vs.15. 
pro ΕἸΣ Richt. ΔΙΣ. Vs.16. Dub. APTILOMENQON, 
Richt. quod dedi. Vs.18. Richt. BNAIATAEIZTA 
OEAPIXT - - -, quae in Franckii apographo casu 
omissa sunt, sed.non neglecta in restitutione ab illo 
tentata. Vs.19. omissus est ap. Dub. Eum dedi ex 
Franck. (Morgenst. O. pro Θ). Vs.20. Richt. OA 
ΡΩΝΔΙΔΟΣ - - Vs.21. omisit Richt. Vs.22.idem 
OTONAN. 
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καὶ] εἰς τὰς συνόδους τῶν ἀρχόντων -ς- 


ἄρωι [αἱ τ]ῶν λοιπῶν, καϑότι e [Sora ἐξαιρεῖσ αι δὲ καὶ - - E 
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Infructuosam et plane infelicem huic marmori 
operam impendit Franckius, quum ex imperfectissimo 
Richteri apographo restituere titulum tentaret, qui 
ne nunc quidem possit suppleri, posteaquam . eam 
quae superest partem ex meliori éxemplo rectius 
restituimus. Etenim praeter ea quae in sinistro la- 
tere oblitterata sunt, permulta perierunt ad dextram, 
et coniicio alterum huius lapidis fragmentum, cuius 
mentionem facit Duboisius, dextram huius tituli par- 
tem constituisse, propterea quod Dubois haec fra- 
&menta coniungenda esse vix perspicere potuit nisi 
ex forma fracturae, qualem in dextra parte delinea- 
vit. Titulus nou honorarius est, ut putabat Fran- 
ckius, nec decretum simile illis quae collegia artifi- 
cum. fecerunt, ut putabat Osannus (Syll. p. 235.), 


D 
τὴν - - - - Ξ - 


sed decretum Ilii atque urbium vicinarum, quae 
cum Tlio sacrorum communionem habebant (n.5602 
sq.), de ratione sollemnium et ludorum instituen- 
dorum scitum. Haec sollemnia arbitror fuisse Pana- 
thenaea (conf. ad n.5599.), quae et ipsa, minora 
quidem, vs. 11. nominata sunt; egregieque huic con- 
venit sententiae, quod tituli honorarii a communi 
lliensium et vicinarum civitatium canephoris dicati 
(n.5602. 5605.) in loco Bunarbaschi reperti sunt, 
itemque alius titulus n. 5605. ad talia sacra perti- 
nens: vix ut dubitem quin eo ipso loco, dico ad 
pagum lliensium, qui in vici Bunarbaschi proxima 
vicinia situs erat, in Minervio ibi condito acta Pana- 
thenaea sint; etsi llii quoque Panathenaeum fuisse 
ac proinde Panathenaica sacra colligo ex n. 5600. et 


SECT. III. 


ἀπαγιηθείσης, quod Villoisonus dedit, quasi sit con- 


Patet scribendum esse 
ἀπαιτηϑείσης, hoc est exactae; nempe iussu (ἐκ κε- 


secratae, Graecum non est. 


λεύσεως) Imperatorum et Caesarum exactum ab Ilien- 
sium templis sacrum argentum erat, ex quo confecta 
statua Toyis est. Ἱερὸν ἄργυρον intellige non cum Len- 
Zio monetam sacram officinae, in qua Iliensium vel 
provinciae nummi percussi sint, Sed vasa sacra argentea 
in massam deinceps conflata. Melius tamen dictum 
Vss. 5. et 8. 
nota elogium Caesarum ἐπιφανέστατοι, hoc est JVobi- 
lissimi. Vs.9. inter OE et 
haud dubie vitium lapidis. 


2j es ES 
foret à τῆς ὕλης τοῦ ἀπαιτηϑέντος Cet. 


Ὡ nulla lacuna est, sed 
Ἢ Θεὸς est Minerva Ili- 
ensis, ut aliquoties in his titulis. Post haec quae 
Scripta sunt, ea maximam certe partem recte mihi 
videor assecutus esse. Designatur pondus statuae, id 
quod demonstrat vox σταθμοῦ vs. 11. quam Lenzius 
mire explicat szationem. "Vs.9. ^ designat litras s. 
libras, ut A vel A vel /X passim in ponderibus et 
in libris scriptis. Librae sunt rxxix. Sequuntur un- 
ciae seplem; unciae ut plurimum eo designantur 
siglo, quod in textu minusculis repetito dedi. In 
lapide pro TO fuerit ΓΟ. Vs.10. post ETTTA la- 
cuna non magis statuenda est quam vs. 9. Quod se- 
quitur TP vix potest aliud esse, quam siglum scri- 
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ptuli s. you paro T fuit Γ, Iota vero praecedens 
videtur pro obliqua lineola lectum esse; siglum enim 
scriptuli est illud quod dedi in minusculis. Scriptula 
sunt sex. Superest vs.10. OH in quo cave pu- 
tes oboli notam latere. Sane in Scriptulum oboli 
duo computantur a metrologis antiquis, ac possit 
proinde aliquis hoc loco emendare O(BOAOY)A. 
Sed mihi persuasi scriptuli divisionem in duos obo- 
los theoreticis deberi nec vulgo in usu fuisse, certe 
in trutina. Sume H lectum esse pro Al, | vero su- 
peresse ex K: licebit iam coniicere δλκὴν hic scri- 
ptum fuisse. Superest vs. 11. AKOY quod in promptu 
est cum Lenzio explere [IAIJAKOY. Sed non proba- 
bile est donario imperatorio adhibitum esse pondus 
lliense, nec mihi persuadeo peculiarem lliensibus 
litram fuisse. Romanum haud dubie pondus intel- 
ligendum est, quod vulgo Ttalicum vocatur; v. nostras 
Disquisitt. metrol. p. 572. A arbitror A fuisse et inter- 
cidisse 1. Universum pondus est librarum zxxix un- 
ciarum vir scriptulorum. vr. Deficiunt tantum unciae 
1v scriptula xvi ad libras octoginta s. talentum At- 
ticum Soloneum complendum; itaque non dubito 
quin statuam octoginta librarum pondo dedicare vo- 
luerint et casu factum sit, ut quattuor unciae octo- 
decim scriptula deficerent. 


3608. 
In vico Gheumbrek, Ghiumbrek s. Thymbrek-kevi, qui est prope Z//z;ó novum proxime ad vicum Eski- Atschi-kevi fere in septen- 
irionem, in columna fracta inserta muris casae, pulchris litteris. Edidit W'ebbius Bibl. Τα]. T. XXHI. p.75. (translat. Germ. 
p.125. Cf. Borghesi Giorn. Arcad. 1825. p.86. et Orelli Syll. Inscr. Lat. n.574. Eodem loco in aétomate fracto magnis lit- 


teris scriptum esse EPM notat Webbius. 


OAHMOZ 
FNAIONFTIOMHHIONFNAIOYYION 
TOTPITONAYTOKPATOPA 


GS 3 ἀν d » 
Ὁ δῆμος Τναῖον Πομπήϊον 'vaiou viov τὸ τρίτον Αὗτο- 
κράτορα. 


3609. 


Prope Eski-Atschi-kevi, qui vicus prope Z/iv;» novum in orientem ultra vicum Tschiblack situs est, Leakioque et aliis locus pagi 
lliensium esse videtur, in basi. Edidit Huntius in Walpolii Mem. p. 106. 


ΜΑΡΚΟΝΆΓΡΙΠΠΑΝΤΟΝΣΥΝΓΕΝΕΑ 

ΚΑΙΠΑΤΡΩΝΑΤΗΣΠΟΛΕΩΣΚΑΙ 

ΕΥ̓ΕΡΓΕΤΗΝΕΠΙΤΗΠΡΟΣΤΉΝΘΕΟΝ 

EYEXEBEIAKAIETII THTIPOE TONAHMON 
5 EYNOIA 


3e. n 5 ems, ASA 
Μαρκον γρίππαν TOV συνγενεα καὶ πᾶάτρωνα͵, τῆς πο- 

dr PEDES SEN ET NEN " n 
λεως καὶ ευεργετὴν ἐπι τῇ προς τὴν Θεὸν εὐσεβείᾳ καὶ 


Xv 


Y Y - re, 
ἐπὶ τῇ πρὸς TOV δῆμον εὐνοίᾳ. 


3610. 


In colle Beyan Mezaley s. Veeran Mezaley prope vicum Tschiblack inter lapides coemeterii Turcici fragmentum columnae striatae ab 
Akerblado repertum est, ad quam tabula plana elaborata est tres pedes alta et duos pedes cum semisse lata; in hoc plano 
legitur haec inscriptio. Primus edidit Lechevalier Voy. de la Troade T.III. p.512. minusculis, cum supplementis maiore cha- 


ractere expressis, dein ex Akerbladi ipsius schedis Lenzius in translat. Germ. Lechevaleriani operis p.254. Clarkius Itin. T. IT. 


P.L p.9o. Turner. Itin. T. HI. p. 
cum commentario usque ad p.2. 


Richter. Itin. p. 575. 
Franckius dicit se usum esse Bróndstedii exemplo, quod Münteri manu scriptum sit. Ha- 


(cf. p.459. et p.652.) ap. Franckium (Richtersche Inschr.) p.227. 


beo etiam ex schedis Àkerbladi a Müntero missis et ex schedis Kóhlerianis, quas delineavit Duboisius. "Titulus Z/ensis, est. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Formam tituli et characterum dedi ex Duboisii 
pulcherrima delineatione; reliqui hac in parte non 
Fundus lectionis est eiusdem 
extus; varias lectiones omitto perpaucas, 'in his ea, 
quae Clarkius punctis delineata praebet. .Akerbla- 
dum ubi posthac nomino, schedas nostras intel- 
Vor. II. 


veniunt in censum. 


Ixscn. Gn. 


lige; eas quibus Lenzius usus est huius nomine vo- 

cabo. Vs.1. extr. Dub. KAIZAI; P dedi ex Clark. 

Ak. Turn. (apud hunc imperfectum est). Addidi ! 

ex Clark. et X ex Lechev. Ak. Lenz. Vs.2. initio 

mutilum | habent Dub. et Br. Pro hoc Richt. A, 

reliqui nihil. In fme Σ addidi ex Lechev. Lenz. 
Xxx xx 


Ἶλι 


Tabul. 


5 PDYOAN 


ut incertas. 
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vulgari rationi obsecutus Scámandri fontes eos dixerit, qui fuc prope Bunarbaschi: postea vero per errorem hunc titulum 
videtur ruderibus tribuisse, quae sunt ad Kallifat- Osmack. Quattuor priores versus denuo. ex lapide edidit Dobraeus Diar. class. 
T. XXX. p.138. et in Rosii Tascriptt. Gr. p.405. Partem inde recitat Walpol. Travels p.588. Clarkiique apographum repetiit 
Osannus Syll. p.568. Diversum lapidem et a n.5602. et a n.3604. esse notavimus ad n.5602. 


Vs.i. scriptum fuisse Ἰλιεῖς xal αἱ πόλεις com- 
paratis n. $602. et n. 5604. apertum est viditque 
iam Osannus, licet Dobraeus haec ibi posse scripta 
esse neget. Titulus me iudice eodem fere loco po- 


ING ἔθνει, CORE 
AIKOINONOYZAITHEZOYLEIAX 
KAITOYATFONOZKAITHZ 
PANHLYPEQ2Z 


situs fuit ubi n.5602. hoc est in vicinia eius loci, 
ubi Panathenaea acta sunt (cf. ad n.5602.). Mirum 
est quod Clarkius (Greek Marbles p.50. et Itin. 
1. c.) refert Porsono iudice hunc titulum aetate ae- 


EZKAMANAPOTIMOYIAIAAA 
KAAQXKAIAZIOXZKANHQOO 
PHEZAXANEYZXEBEIAZ 
ΕΝΕΚΕΝΤΗΣΠΡΟΣΤΉΝΘΕΟΝ 


quare archontem Euclidem, vel prope aequare, ut 
dixit in libro de sepulcro Alexandri. Quod an re- 
Litteras vs.1. scriptas solus habet Dobraeus, sed cte ita excusaverit Dobraeus, ut ille tertio quartove 
saeculo ante Christum natum tribuerit hunc titu- 


᾿Πλ[ιεῖς καὶ αἱ π]όΓλειο] αἱ κοινωνοῦσαι τῆς ϑυσίαο καὶ lum, parum refert. Tertium quidem saeculum vix 
B τοῦ ἀγῶνος καὶ τὴς πανηγύρεως Πύϑαν ἸΣκαμανδροτίμου superat haec inscriptio, potestque eodem iure pri- 


, ^ ; B E pes 
ιάδα, καλῶς καὶ ἀξίως κανηφορήσασαν, εὐσεβείας ἕνε- mo tribui. 


- n ^ ῃ 
κεν τὺς προς τὴν Θεόν. 


3604. 
a marmoris candidi alta pedes 1 pollices rrr, lata pedes 11 pollices v, reperta in coemeterio vici Halileli, de quo vide ad n.5598.; 
huius coemeterii lapides omnes ex parietinis ZZi novi asportati sunt notante Dubois. Catal. Chois. p.79. Primus edidit Leche- 
valier Voy. de la 'Troade T. III. p. 


Rosius Inscriptt. gr. vett. p.426. 
Dobraeus l.c. ad priores titulos. Lapis fuit olim. Choiseulianus, Catal. Dubois. n. 192. ubi titulus editus est; nunc servatur in 


505. litteris 'minusculis et vitiose (translat. German. p.208 sqq. cum notis). Hinc habet 


Ex eodem particulam tituli petit Boissonadus in calce epp. Holstenii p.439. et ex hoc 


"Museo regio Catal. Clarac. n.661:. Ibi transcriptum titulum edidit Osannus Syll. p.567. aerique incisum Claracus in tabulis. 
Ex lapide transcriptum misit Müllerus. 


͵ 


ΙΔΛΙΕΙΣΚΑΙΑΙΤΤΟΛΕΙΣΑΙΚΟΙΝΩΝΟΥΣΑΙΤΉΗΣΟ. 
ΣΙΑΣΚΑΙ ΤΟΥΑΓΩΝΟΣΚΑΙ ΤΗΣΙΤΑΝΗΓΥΡΕ... 
ΔῪΤΟΚΡΑΤΟΡΑΚΑΙΣΑΡΑΘΕΟΥΥΙΟΝΘΕΟΝΣΕ. 
ΣΤΟΝΑΝΥΙΤΕΡΒΛΗΤΟΙΣΙΤΡΑΞΕΣΙΝΚΕΧ.. 

5 ΜΕΝΟΝΚΑΙΕΥΕΡΓΕΣΙΑΙΣΤΑΙΣΕΙΣΑπ.. 

ΤΑΣΑΝΘΡΩΤΤΟΥΣ 

ITTTTAPXo ZHTHEZIAHM?YIAIEYZEXYNEA--- 
oNToNANAPIANTAANEOHKENEKTONIAI, . 
AIATHNITPoZToNXEBAZTOoNKAIEYEPFE... 


i0 KAIZOTHPAEAYToYEYXZEBHAN 


Fundus lectionis est textus Mülleri. Littera [1 
hanc formam habet Τῇ. In varia lectione omitto ea 
quae apud Claracum punctis delineata sunt. . Vs. 1. 
AI post l'OAEIZ- omittit Osannus; Lechev. bug καὶ 
πολει κοινωνουσίι. In fine Ὁ addidi ex Lechev. Vs. 5. 
extr. Clar. omittit ultimum TT. Vs. 7. extr. Lechev. 
συνεδ cum supplemento, quod hic emitto, et vs. 8. 
init. τὸν omisso quod. praecedit ON. Vs.8. ultimum 
| addidi ex Clar. et Os. Vs.10o. in fine Lechev. 


εὐσεβειαν]. 


Ἰλιεῖς καὶ αἱ πόλεις αἱ κοινωνοῦσαι τῆς [Sv- 
σίας καὶ τοῦ ἀγῶνος καὶ τῆς πανηγύρεζως 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα ϑεοῦ υἱόν, Gov Xe[Ca- 
στὸν ἀνυπερίθλήτοις πράξεσιν xex[en- 
B μένον καὶ εὐεργεσίαις ταῖς εἰς ἅπ[αν- 
τας ἀνθρώπους. 
Ἵππαρχος ᾿Ἡγησιδήμου Ἰλιεὺς σύνεδ[ρος του- 


EIS 1r ; 35 2A, AMI 
T] τὸν ἀνδριάντα ἀνέθηκεν ἐκ τῶν ἰδίζων 


διὰ τὴν πρὸς τὸν Σεβαστὸν καὶ εὐεργέτην 
10 καὶ σωτῆρα ἑαυτοῦ εὐσέβηαν. 

Titulus pertinet ad Augustum, et lli in ipsa 
urbe positus est, non ibi ubi n.5602. et n. 5608. 
Vs. 1. extr. ϑυσίας scripsit iam Walpol. Travels p. 587. 
et nos ad n. 2957. aliique. Vs. 7. cum Osanno scripsi 
σύνεδρος τοῦτον, etsi cum Villois. ap. Lechev. malim 
συνεδρεύων (hoc est, quum erat synedrus, in ipso 
magistratu) omisso τοῦτον. Sed vs.8. init. praeter 
Lechev. omnia apographa pertinaciter tenent litte- 
ram Ὁ. ἱπερία est coniectura σύνεδρον ap. Lechev. 
proposita, addita interpretatione cum. basi. Syn- 
edrus hic, in quo tricatur Franckius (Richtersche 
Inschr. p.476.), est assessor concilii lliensium. et 
reliquarum civitatium, isque ab lliensium urbe de- 
legatus. De synedris his vide n. 5601. Lenzii notas 
erroribus rebusque alienis refertas non percenseo. 
Hipparchus lliensis antiquior notus est ex Polyb. 
XXIII, 2. 


SECT. III. Assvs zz. 899 


a. 4. v8. 1. Vidua omittit ultimum T. Vs.2. ulti- 

b. AYTOKPAT..... ma AT habet solus Vidua. Vs.5. ultimum X omit- 

- - ONOEON TONKAIXAPAO tit Vidua. 5. quod in alio latere est, solus habet 
ΘΕΟΥΟΥΕΣΠΑΣ... Vidua. . .. 

NOYYIONEZEBAEZT.. a. Αὐτοκράτίορα Τίτον Καίσαρα ϑ[εόν], Sec)-Odezmra- 


σζια]νοῦ υἱὸν ΣΣεβαστόν. Ita explevit iam Vidua. 


c. b. fortasse ad Vespasianum pertinet: [Οὐεσπασια- 
TONAYTOKPATOPAOEON ν]ὸν Sev. 
OEOYOYEEZTÜAZXIANOY c. Si titulus idem est atque a, Duboisius confu- 
--YIONXEBAXZTON dit versus duos priores et OEON explevit de 


coniectura. 


3612. 


Fragmentum columnae repertum prope Halileli, ex ruderibus templi quod putatur Apollinis Thymbraei fuisse, nune Cantabrigiae in 
vestibulo bibliothecae Universitatis ; edidit Clark. Greek Marbles p. 44. (cf. eundem Itin. T. M. P.I. p.85.) Titulus est Z/iensis. 


HBOYAHIKAIOAHMOX Ad eundem fortasse Proclum pertinet fragmen- 
ETEIMHXANTITONOY tum n.956530. Φροντιστὴς est fisci procurator, quod 
AEPIONFIPOKAON TONOPON ex Ducangio notatur in Mus. crit. Cantabr. T. I. p. 517. 
TIZTHNAPOYZOYKAIXA Drusus Caesar est Germanici Caesaris filius, quem 
5 POXKAOEAONTATAENEA celebrat inscriptio Latina in Troade reperta, nunc 
ΛΗΣΠΟΝ ΤΩΛΗΣΤΗΡΙΑΚΑΙ Cantabrigiae in vestibulo bibliothecae Universitatis 
ENATIAEINANETIIBAPHTON (Clark. Greek Marbles p.40.) 
QYAAZANTATHN[IIOAIN DRVSO CAESARI 
GERMANICI CAESARIS 
Ἧ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος, ἐτείμησαν Τίτον Οὐαλέριον Πρό- FILIO 
B κλον τὸν φροντιστὴν Δρούσου Καίσαρος, καϑελόντα τὰ ΤΙ AVGVSTI NEPOTI 
ἐν Ἑλλησπόντῳ λῃστήρια καὶ ἐν ἅπασιν ἀνεπι(θάρητον DIVI AVGVSTI PRONEPOTI! 
φυλάξαντα τὴν πόλιν. PONTIFICI 
D D 


3613. 


In tabula marmoris candidi reperta in via inter pagos Tschiblack et Bunarbaschi; edidit Choiseul- Gouffier Voy. pittoresque de la 
Gréce, T. IL P.IL p.453. Titulus Zensis est. J 


In corona: d Ὃ δῆμος Διόφαντ[ον cet. 
OAHMOX | 
3614. 


Prope Tiu. in pago Eski-Atschi-kevi (de quo vide n.5609.) in arcu porticus variae sunt inscriptiones ex Huntii diario editae ap. 
Walp. Mem. p.106. a. 25. c. sunt in tribus coronis oleaginis inscriptae; ex tertia tamen tantum duae voces, quas edimus, legi 
potuerunt. In ipso arcu legitur 4. et in alio fragmento e. Postremo particula 5. edita est a Muratorio T. III. p. MDCLXXIY. 
5. ligno incisa; ea est in marmore ex ruinis Troiae" petito et ἃ. 1755. Smyrnam delato, cuius apographum Muratorio miserat 
Bimardus: circum haec quoque verba corona sculpta est. Hanc particulam hoc loco posui ideo, quod Pocockius Inscr. ant. 
P.L 5, 12. p.22. n.2. eandem habet inter Smyrnaea sed subscriptis verbis ὁ δῆμος ὁ Μυτιληναίων etsi corruptioribus: haec enim 
manifesto eadem sunt atque Huntiana, quae nota 55. signavi. Sed quum ex Muratorio pateat, tantum ea, quae particula 2. 


continentur, Smyrnam delata esse, iudicandum est Pocockium apographo. usum esse, in quo etiam alia scripta erant, quae in 
solo Troiano remanserant, hoc est illa ὁ δῆμος ὁ Μυτιληναίων: rursum haec sola Huntius repperit, quod particula 5. Smyrnam 
asportata pridem erat. Ceterum Pocockiana edidi in Smyrnaeis n. 5215. immemor tum Iliensium fragmentorum a Muratorio 


et Huntio editorum. 1 
ὃ. TO | 
EYTYXE! 
ΔΗΙΦΟ 
a. ΒΩ τ: 
OINEOI 55. O&HMOXOMYTIAHNAIQN ---IAIQPOMAION-- - 
d. e. 
ATOAAQNOZ TOY IAIEOZ EPMOKPATO.. THAOHNAI 


Xxxxx2 
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n.5901.) Vs.28. pro χιάριν ἣν melius dicebatur ἣν, 


eT Ξ 
μὲν χιάριν vel certe ἣν χάριν; pro quo dictum accipe 


Dou Y i5 "οἷ 
“υάριν ἢν. 8.81. φάνερον non ad vjegwrelertur: tum 


: e UM 
enim debebat φανερὰν esse: sed ad ἥν χικίριν ἔχων δια- 
τελῶ, hoc sensu: quem favorem, vobis perpetuo ha- 


beam, hoc patere persuasum. habeo cet. Vs. 59. mira 


INSCRIPTIONES MYSIAE. 


extat forma ἀνετίϑειν , in promptu est corrigere ἀνε- 
τίϑην: sed non ausus sum insolentem illam formam 
tollere, quae potest Hellenistica esse. Nec repre- 
henderim imperfectum, quod refertur ad tempus 
ium durans, quum prior epistola scriberetur. 


3606. 


In marmore reperto ad coemeterium vici Halileli, qui est a vico Tschiblack in septentrionem, ex ruderibus prope fluvium, ubi tem- 
plum Apollinis Thymbraei fuisse putatur; sed secundum Duboisium in vico Kalafatli, qui ab Ilio novo proxime abest fere in 


occidentem. Ed. Clarkius Itin. T. II. P. I. p.86., Huntius ap. Walpol. Mem. p.104. 1. (conf. Walpol. p. / 


8. 19.) ex schedis Cy- 


rilli Anthimus Gazes Ἕρμ. λον. 1815. Iun. et Iul. p.115. unde habetur in Mus. crit. Cantabr. T. L'p.557. postremo Prokeschius 
Erinnerungen aus Àegypten und Kleinasien T.IlL. p.45. Habeo etiam ex schedis Kühlerianis, quas scripsit Duboisius, et ex 


schedis Prokeschii a Zellio missis. 


IAIEICTO 
TTATPIONOE 
AINEIAN 


Formam A dedi ex Dub. In Sigma lunato con- 
sentiunt omnes qui lapidem viderunt exceptis Hunt. 
Cyr. Formam tituli et lectionem dedi ex Prokeschii 
schedis, quibuscum in lectione consentit Cyr. Vs.1. 
init. praefigitur Ol ap. Clark. Dub. et Prokesch. in 
editis, manifesto de coniectura. Vs.1. in fine TON 
exhibent Hunt. Prokesch. in editis; Dub. cum Clar- 


* 
kio integrum hoc TON traiecit in vs. 2. init. Utrius- 
que apographum haud dubie ex eodem fonte fluxit. 
Vs. 2. extr.' ON addunt Clark. Dub. Hunt. et Pro- 
kesch. in editis. 
Ἰλιεῖς τὸϊν H 
πάτριον Θε[ὸν 


Αἰνείαν. 


Titulus est aetatis Imperatorum. Contulit Walp. 
verba Athenagorae legat. p. Christianis: ὃ μὲν Ἰλιεὺς 
Θεὸν Ἕκτορα λέγει. 


8607. 


Titulis prioribus, qui ad sacra pertinent, adiungo alium licet multo recentiorem, ibidem repertum ubi n.5606. ac proinde Z/iensem. 
Aeri incisum dedit Lechevalier Voy. de la Troade tab.xvxr. vocibus ut plurimum discretis (conf. T. IL. p.245. et interpret. 
German. Lenzii p.201 sqq.). Scriptus est in columna dimidiata diametri pedum 1r. 


ΑΠΟΤΗΣΑΠΑΓΙΗΘΕΙΣΗΣΥΑΗ͂Σ 
ΤΟΥΡΕΡΟΧΑΡΓΥΡΟΥΕΚΚΕΛΕΥΞΕΟΣ 
ΤΩΝΟΣΙΩΤΑΤΩΝΗΜΩΝΑΥΤΌΚΡΑΤΟ 
PONAIOKAHTIANOYKAIMAZIMIANOY 

5 TONEFITANEXZTATONKAIXZAPONTO 
AFAAMATOYAIOZKATAXZKEYAXOENOI 
EYXZEBEXZTATOIHMOQNAYTOKPATOP[EZ] 
KAIO[I]ET1IIDANEZTATOIKAIZAP[EZ] 


ANIEPOXZANIHOE 


23098 QAEBAOMH 


10 KONTAENNEATOETITA........ ΙΤΡΣΞΟΗ 
CEDE AKOYZTAOMOYEIFIANE 
S$ANETOITOYAANTPOTANO 
AXIAL 


Forma litterarum haec est: €2, X. Im tertia 
qua utor editione Lechevaleriani operis vss.7.8. in 
EYXEBEXZTATOIKAIZA 


PEX, omissis intermediis, quae coactus sum ex Len- 


unum contracti sunt sic: 


ziano opere supplere, in quo minusculis reddita est 
inscriptio cum Villoisoni emendationibus et supple- 
mentis maiore charactere expressis. Haec in ea parte, 
quam ex Lenzio dedi, uncis inclusi; in ceteris aes 
Lechevalerii secutus sum, licet in id quoque intru- 
sae sint Villoisoni coniecturae, ut vs.1. [| huic de- 
beri colligo ex Lenzii exemplo. 
᾿Απὸ τῆς ἀπα[ιτ]ηϑείσης ὕζλη]ς τοῦ ἱεροῦ ἀργύρου ἐκ 
κε[λ]εύσεως τῶν ὁσιωτάτων ἡμῶν Αὐτοκρατόρων Διο- 
B κλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ [καὶ τῶν ἐπιφανεστάτων 
Καισίάρων τὸ ἄγαλμα τοῦ Διὸ κατασκευασιϑὲν οἱ εὖ- 
σεβέστατοι ἡμῶν Αὐτοκράτορεο] καὶ ο[] ἐπιφανέστα- 


10 Toi Καίσαρ[ες] ἀνιέρωσαν [E Θεῷ, x ἑβδομήκοντα 

ἐννέα, [/]e. ἑπτά, [Ζ]6- [ἐ]ξ ὁλκὴν ᾿Ιταλκοῦ στα- 

* ϑμοῦ, &[zi] AU [ Ezdi]pavet]o[v]? τοῦ Aay- 
προτατΊ]ο[υ ἀνθυπάτου] ^ Actas. 

'"litulus hic non antiquior anno a Chr. 292. 
quo anno Caesares dicti sunt Constantius Chlorus 
et Galerius Maximianus, quorum in hoc titulo bis 
mentio fit suppressis tamen eorum nominibus. An- 
notat ex Lechev. Lenzius, haud procul ab hac co- 
lumna aliam iacuisse iisdem verbis inscriptam, nisi 
quod in εἰ etiam nomina horum, quos dixi, Caesa- 
rum addita sint: duas igitur Iovis argenteas statuas 
ab illis Imperatoribus et Caesaribus dicatas esse. 
Non obsum huic sententiae; dubito tamen, annon 
eadem prorsus fuerint alterius inscriptionis verba, 
quum exigua in tali re Lechevalerii fides sit. Vs. 1. 


SECT. IH. Assus src. 904 
3617. 


Ibidem ubi n.5616. Edidit Huntius in Walpol. Mem. p.104. conf. notam Walpolii p.468. n. 19. 


HDANOQIZOÓYAH 

EZTONIOYAIONOIA 

ONKOZMONTHZFIIOA Ἡ Πανϑωὶς φυλὴ [Σ]έξτον Ἰούλιον Φίλζωνα, τ]ὸν κό- 

ΕΩΣΕΠΑΡΧΟΝΣΠΕΙΡΗΣ B σμον τῆς πόλεως, ἔπαρχον σπείρης Φ[λ]αβιανῆς, γυ- 

5 ΦΑΒΙΑΝΗΣΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧ μνασιαρχήσαντα λαμπρῶς καὶ φιλοτίμως, καὶ πρῶτον 

ΗΣΑΝΤΑΛΑΜΠΡΩΣΚΑΙ τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος καὶ μέχρι νῦν μόνον ἐλαιομετρήσαντα 

ΦΙΛΟΤΙΜΩΣΚΑΙΠΡΩ͂ΤΟΝ 10 τούς τε βουλευτὰς καὶ πολείτας πάντας, καὶ ἀλείψναντα 

ΤΩΝΑΠΑΙΩΝΟΣΚΑΙΜΕΧΡΙ ἐκ λουτήρων πανδημεί. 

ΝΥΝΜΟΝΟΝΕΛΑΙΟΜΕΤΡΗΣΑ Panthois tribus a Pantho heroe Troiano deno- 
10. NTATOYXTEBOYAEYTAX minationem tulit. De reliquis vide ad n. 5615. 5616. 

ΚΑΊ ΠΟΛΕΙ ΤΑΣΠΑΝΤΆΑΣΚΑΙ 

ΑΛΕΙΨΑΝΤΑΕΚΛΟΥΤΉΡΩΝ 

ΠΑΝΔΗΜΕΙ 


3618. 


Haud procul a loco π. 5616. designato Clarkius magnum marmor repperit in agro, et pauculas in eo litteras agnovit editas Itin. 
T.IL P.L p.92. Habeo etiam ex Duboisii schedis a Kóhlero missis, sine varia lectione. Sed Duboisius collocat in vico 
Kalafatli, haud dubie minus recte. "Tractavit Franckius (Richtersche Inschriften) p.224. 


[Ἢ δεῖνα φυλὴ 


- πος ΘΥΛΊΟΝ. -ixu-« Σέξτον] ᾿Ιούλιοῖν Φίλ- 
Ξ - NPXON-C----——- [D ἔπ]αρχιον [σπείρης - 
----- - KOXMON λαβιανῆς, τὸν] κόσμον 
[τῆς πόλεως, γυμνασιαρ- 
Formam litterae A dedi ex Dub. qui etiam ini- οζήσαντα λαμπρῶς καὶ 
tio linearum lacunas notavit ἃ Clarkio omissas. et cetera ut n. 3616. et 5617. 


Quadratarius duo prima Philonis elogia alio or- 
dine inscripsit ac n. 5615-5617. Nomen tribus quod 
perüt, dolendum est. 


3619. 


In coemeterio pagi Halileli (non, ut ap. Walp. p.465. dicitur, in vico Gheumbrelk), in scapo columnae. Ediderunt Huntius in Walp. 
Mem. p.104.2. Vidua Inscriptt. antt. tab.1x. 2. (cf. p. 10.), Prokeschius Erinnerungen aus Aegypten und Kleinasien T.III. p. 45. 
Habeo etiam ex schedis Kóhlerianis et ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


quorum apographorum; ibid. Prokesch. in edito KA 


OINE OI AAITI, non in schedis. Vs.4. in fine T. addidi ex 
TONFYMNAZIAPXON schedis Kóhleri. Vs.5. deest ap. Hunt. Prokeschius 
AXKAATQNAKAAAITI habet tantum NEO, sched. Kóhl. NEONPDPOY - - - 
ΠΟΥΧΡΗΛΛΑΤΙΣΑΝΤ. Οἱ νέοι τὸν γυμνασίαρχον ᾿Ασκλάπωνα Καλλίππου, xpn- 

5b ΝΕΩΝΠΡΩΥ ματίσαντία - - - - —- - - 


Recte Walp. p. 465. annotat vocem χρηματίσαντα 

Quod dedi exemplum excepto fine vs.4. est pertinere ad titulum vel nomen aliud Asclaponi in- 

Viduae. Vs.5. Walp. p. 465. ex Aberdeeniapographo ditum. Et profecto vs.5. latere huiusmodi quiddam 
affert lectionem ΑΣΚΛΉΠΙΩΝΑ praeter fidem xeli- videtur, fortasse νέων προστάτην. 


3620. 
Marmor J/iense prope tubi formam referens, intus excavatum, altum pollices Angl. 25, latum pollices 20, repertum prope pagum 
"Tschiblack in parvo colle meridiem versus; scripturae quantum superest altum est pollices 19, supra vero et ad dextram fra- 
ctus lapis est. Edidit Vidua Inscr. antt. tab. ΧΙ. n. 1. (cf. p. 11.) 
[Textum vide in pag. seq.] 


IX Me cie «--- “ [7e- ev ᾿Ονησίμου [τΊου *Pov- 

τ]ράκι[ςὉ - - - - - - [UM Αὐρήλιος ᾿Ασκληπι- 

τὰ ἀχϑέντα - - —- - : ἄδης τὸν idiay ὑὸν dvé- 

a καὶ νέα Tlav[a] S [qvac στῆσα ψ(ηφίσματι) β(ουλῆς)" ὑπὸ π|αι- 
ἐπὶ ἀγωνοθέτου τοῦ ἀ- 10 δοτρίβην Αὐρ. Μένανδρον, 


8. ξιολογωτάτου Αὐρηὔλί- ΓἸλιέων] χιεράριον, Ἰλιέα:" 


PARS XV. 


INSCRIPTIONES MYSIAE. 


PIOIKAAVAIOIKAIZAPIZ 
1IFEPMANIKOQIKATIOYAI. Z2 
ΣΤΗΙΑΓΡΙΠΠΕΙΝΗΚΑΙΤΟΙ 
IOIZAYTONKAI THZYN 
5 KAI THIAOHNATHIIAIAA 
IAHMQS3ETIBEPIOXKAAYA 
ΟΦΑΝΟΥΣΥΙΟΣ ΦΙΛΟΚ,, 
ΙΗΓΥΝΗΑΥ TOY:KAAYA 
ὩΝΟΣΘΥΓΑΤΉΡΤΠΑΡΜΕΝ 
10. ΝΣΤΟΑΝ»ΚΑΙΤΑΕΝΑΥΤΗ 
ΝΤΑΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΑΝΤ 
ΕΚΤΩΝΙΔΙΩΝΑΝΕΘΗΚΑ 


γε: ὅ. init. X addidi ex Ak. Clark. 
habet ᾿Αγριππεινηι, addens I subscr. quod habet etiam 


Tum Lechev. 


Lenz. Ibidem in fine addidi 1 ex Richteri ed. Franck. 
reliqui quos vidi id omittunt. Vs.4. extr. Ak. XY, 
'Turn. Clark. et Akerbladus in litteris ad Lenzium 
datis EYl, Lech. et textus Lenzii EYTL, Dub. Br. 
ΣΥΝ, Richt. quod dedi. Vs.5. Br. THIA cet. In 
fine A addidi ex Ak. Vs. 6. init. 1 solus habet Clark. 
In fine Turn. KA, Clark. ΚΑΙ, Dub. KAZ Ak. Richt. 
KAA, Lechev. KAAY, Lenz. KAY, Br. quod dedi. 
Vs. 7. initio O habent Dub. Richt. Ak. Br. et muti- 
lum Turn. reliqui id omittunt. Vs.7. extr. Lechev. 
Φιλοκτήτον, vitio typothetae pro Φιλοκτήτου, quae est 
coniectura Akerbladi etiam in schedis proposita. Ul- 
tima lineola extat apud solum Dub. Vs.8. init. | 
praemisi ex Lechev. Clark. Lenz. Vs.9. init. 2 est 
ex "Turn. Pro hoc Dub. Ak. D, Clark. 1, Lechev. 
Richt. nihil. Ibidem extr. Richt. FIAPMHN, Turn. 
ΠΑΡΜΕ. Vs. το. init. Clark. T HN, manifesto ex con- 
iectura. Ultimus character est ex solo Ak. additus. 
Vs. 11. init. N habent Ak. Lenz. Clark. Richt. 4 Dub. 
Turn. Y Lechev. Vs.12. primum E ex solo Richt. 
est; tum Lechev. zuov, "Turn. -IAIQN* Ultimum A 
ex Clark. 


τιβε]ρίῳ Κλαι 
ἀστῷ] Τερμανικῷ καὶ ᾿Ιουλί[ᾳ] X[s- 
Éa]c 


τέκν]οις αὐτῶν καὶ τῇ συνζκλ- 


ip K αἴσαρι Σ[εβΞ 


Vade. 
tiv καὶ τοῖς 


ἢ ᾿Αυριπ' 


ϑηνᾷ τῇ ᾿λιάδ[ι 


xa] ἡ γυνὴ αὐτοῦ Κλαυδ[ία Παρ- 
μενίωνος ϑυγάτηρ Παρμεν[ἰς ? 
io τὴ]ν στοὰν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ 
πάντα κατασκευάσαντες 


Pigs aH τη τον 
ἐκ τῶν ἰδίων ἀνέθηκαν. 


"Titulus pertinet ad Imp. Claudium, qui, quum 
immunitas lliensibus pridem concessa atque etiam 
Tiberio Imp. manens (vide ad n. 5595.) non videa- 
tur plenissima fuisse, a. τι. c. 807. Nerone sedecim 
tum annos nato lliensium causam agente tributa iis 
in perpetuum remisit atque eos omni onere publico 
solvit (Süet. Claud. 25. Tac. Ann. XII, 58. ubi cf. 
Lips.). Quae immunitas quanta fuerit, docet Calli- 
stratus Digest. XXVII, 1, 17. S. 1. ;,Iliensibus et pro- 
pter inclytam nobilitatem. civitatis et propter con- 
iunctionem originis Romanae iam antiquitus et se- 
natusconsultis et constitutionibus principum plenis- 
sima immunitas tributa est, ut etiam tutelae excusa- 
lionem habeant, scilicet eorum pupillorum, qui ΠΙ- 
enses non sint: idque Divus Pius rescripsit." Zum 
immune vocat etiam Plinius H. N. V, 55. Vs. 4. extr. 
Heynius (vide Akerbl. apud Lenzium) suppleverat 
τῇ συγγενείᾳ, praeter usum: verum dedit Franckius 
coll. Tac. Ann. IV, 15. 57. et inscriptione n. $748.: 
etiam in nummo lliensi Caligulae habetur ἱερὰ σύγ- 
κλητος una cum dea Roma et Minerva lliensi (vide 
Eckhel. D. N. T. II. p. 483.), Senatus quippe Ro- 
manus. T δήμῳ quod interiecta demum Palladis 
mentione additur, merito Franckius populum Ilien- 
sem intelligit, non Romanum, collato Patarensi ti- 
tulo, [ubi dedicatio fit primum Imperatori et Sois 
Σεβαστοῖς, tum diis pàtriis, postremo patriae (τῇ γλυ- 
κυτάτῃ πατρίδι cet.). Vs.7. Clarkius supplebat Φιλό- 
καισαρ, recte obloquente Franckio, licet eius ratio- 
nes non omnes verae sint: desideratur cognomen 
viri, ut Φιλοκλῆς,! Φιλοκλέων, Φιλόκαλος vel simile: post 
Φιλοκ enim hoc nomen habuit litteram A vel A, unde 
superest /. Vs.9. non male Franck. Παρμενὶς de- 
dit, etsi potest etiam Παρμενίσικη scribi. Filiae no- 
men quum tale sit, probabile mihi patrem vocatum 
esse Parmenionem. Vs.1i1. πάντα suppleverunt plu- 
res editorum. 


30611. 


In coemeterio vici Kum-kevi proxime ab Z//o novo in tabula marmorea ampla et pulchra duobus lateribus inscripta. Hoc loco col- 


locat Vidua Inscr. antt. p. 11. qui edidit tab. 
εἰ Anthimus Gazes ex schedis Cyrilli in * 


.5. Prius ediderat Ios. de Hammer. topogr. Ansichten p. 160. 4. ;,in Troiae campo", 
λογίῳ Tun. et Iul. 1815. p.114. qui et ipse collocat prope Kum-kevi. Similem 


titulum habeo ex schedis Kóhleri a Duboisio. scriptis, ubi dicitur in vico Halileli repertus esse, qui quum nesciam an idem sit, 
separatim eum apposui (lit.c). Nam quod alio loco repertus dicitur, non demonstrat diversum esse (vide alia exempla n. 5606. 


et n.5618)). 


SECT. III. 


ASSUS. Erc. 905 


3623. ὁ. 


»Prope rudera Troiae"; ed. Muratorius T.III. p. MCDXXXV. 15. cui miserat Bimardus. Quum titulus n.5614. δ. ex eodem fonte ad 
Muratorium pervenerit, isque ut hic ex ruinis "Troiae petitus dicatur, sit vero lliensis, probabile est etiam n.2623. 2. Zlien- 


sem. esse. 


APIOQNIAOPOOEOYKAI 

COCTPATOQMAPNONOC 

OCICFHPOCTATOY 
EYTHCKAIAYTH 

5 ET Or CENOC 


᾿Αρίωνι Δωροϑέου καὶ Σ[ω]στράτῳ Μάρνωνος - - σις 
OD NET. κα ας 
ἢ ροστ[ρ]άτου - τ τ - κζα]ὲ αὑτῇ ἐποίησεν. ὃς [δ᾽ ἂν 


τολμήσῃ cet. ut solet. 
Titulum. in fine mutilum esse sponte patet. 
Vs.5. fortasse Ἡροστράτου scribendum; Γ᾽ vide ne 
siglum. fuerit. 


3624. 


"Titulus sepulcralis Zziensis, repertus in vico Kum-kevi; ed. Webb. Bibl. Ital. T. XXIII. p. 73. (translat. Germ. p. 126.) 


OYFATHPATOAAQNIOY 
OQ XAIPE 

HN E ETHMHNE 

ZOH OANHPAYTH 

ΑΝΔΡΟΣ 


[Ἢ δεῖνα]. ϑυγάτηρ ᾿Απολλωνίου, [ἐτῶν] e[r]. 222 
[yo xg]ovn? μνήμης σκάριν ἐπ]δη[σεν] ὃ ἀνὴρ αὐτῆς 
- τ τ - - ἀνδρος, exempli causa M. Αὐρήλιος 
Μέν]ανδρος. 


3625. 


Miliarii fere Anglici spatio a vico Tschiblack in euronotum, inter lapides coemeterii Turcici antiqui, fragmentum ex Huntii diario 
editum ap. Walpol. Mem. p. 105. 


2 PAZATHOYTATPIKEEAYTHKETSO... 


ῃ 


Ἢ δεῖνα τὴν σορὸν ἠγόϊρασα τῇ ϑυγατρὶ xi ἑαυτῇ κὲ scriptura κέ, quam Rochettus noster (Dissertations 


τῷ κ. τ. M. 
Admodum recens hoc monumentum esse docet 


sur différens sujets d'archéologie p.94.) ad Aeoli- 
cam dialectum. conformatam censet falso. 


3626. 
Ad vicum Eski-Atschi-kevi (de quo vide ad n.5609.) in coemeterio tabula marmorea reperta est, ex cuius inscriptione pauca tan- 
tum legi poterant edita ex Huntii diario ap. Walpol. Mem. p.107. Tractavit VVelckerus Syllog. epigr. n. 44. p. 55. ed. sec. (ed. 


pr. ἢ. 14.) 


TIKTETEXNATONAPIZTONA 
* | MYNTOPATIATPIAOZAIHZ 
OIONZEYXZQPEXENOIONOMHPOZXEOY 


τίκτε Τέχνα τὸν ἄριστον ἀμύντορα πατρίδος αἴης, 
οἷον Ζεὺς ὦρσεν, οἷον Ὅμηρος ἔφ[7]- 
Mater defuncti est Techna; sed patris et de- 
functi ipsius nomina desiderantur, unde satis patet 


titulum esse admodum mutilum. Nec video cur no- 
men solum, quod supra scriptum fuerit, perisse pu- 
tetur, quum ipse Huntius significet non ommia legi 
potuisse. Ἔφη debetur Welckero. 


In muro sepuleri Turcici ad vicum Erkessi-kevi in vicinia Z/ novi (vide ad n.5582.); ex schedis a Duboisio scriptis, quas misit 
St-Martin. In media parte, ubi vacuum spatium, mihi videtur imago sculpta fuisse ut n.5588. 5544. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs.5. prima littera ut incerta notatur, item 
v$.7. EPA, vs.10. prius H. Vs. 10. varia lectio no- 
tata es; EONAOYHAZ. 

Τὴν σ]τήλλην, [π]αροδῖται, [ἀποφϑιμένοιο ἰδόντες] 
εὐφήμ[ῳ] Ὑλ[ζω]σσῃ p mpoceimra| vé με, 
aiv] &[ezg epu ]ove[a]. ποϑητὸν ἀεὶ γον[έεσσιν. 
s]i δὲ μαϑὼν τὸν ἐμὸν μόρον, ὦ ξένε, [δ]ά[κρ]υ με 
κλα[ύ]σις, 
5 στέρ]ξ[ὦ]" καὶ θνήσκων γὰρ &[w] ν[6]ον οὐ τινα 
[(Ἰαιόν. 5 
x ]eve£]e τὴν τέχνην &copüe ἐμὲ τὸν π[α]ρὰ μοῖραν 
πλ]ήγματι δυσστήνῳ πνεῦμ᾽ ᾿Α[[δ]α ϑέμενον. 
ἐ!ξόπι[.9]εν p ydo μ᾽ ἔβαλεν δύστηνον ἐς “Αἰδὴν, 
κ]ἤλ]υϑον ἐξ ζ[ω]ῆς ἐν δυσὶν ἑβδομάσιν. 


10 τὸν (θίοτ]ον δ᾽ οὐ πᾶσ] τύχῃ δαίμων τ᾽ ἀλόζγ]ισστος 10 
δῶκ᾽] ἀνύσαι" πρὸ [γάμ]ων ἀρτ|ιφ]υὴς Ἐ[ΘΊανον. 
πολλὰ δὲ καὶ μάτηρ na [ὠ]δύρετ[ο] ὃν [κ]ατὰ οἶκον 
τ δειλ]αίη, κατ᾽ ἐμοῦ δακρυχιέου]σ[α] ῥέϑους. 
κ]αὶ οἰκ[τροῖσιν] ἐμὰς [Spi] φρένας οἴσατε 
παιδός, 15 
15. σὺν πατρὶ δυσστήνῳ [βα[λλ]όμενο[] ὀλέζτ]ην 
δέμοσιν. ὦ μοίρης πικρὰ λογιζομένης" 
cus [Ὑ]Ἱὰρ ἔδει [φὥ]ν[τ]ας [{τέκ]νου ὕπο [πρεσ]θεύ- 20 
exo 9 [a] 
οὗτοι νῦϊν αὐτοὶ] σῆμ᾽ ἐπέζϑηκαν ἐμοί, 
Vss. ὅ -6. continuati sunt hexametri, vss. 15. 16. 
geminati pentametri. Retinui ut plurimum vitiosas 
scripturas, quae non turbarent sententiam, ut vs.1 


900 PARS XV. iNscRIPTIONES MYSIAE. 


b. Mur. habet (ὦ pro Q; vs.4. Poc. ΒΙΩ. 55. 
Poe. OITZOIMYTIAH, et sub his habet singulari 
versu: AONNAIOYIY, quae nescio unde petita sint, 
nisi NAI pertinet ad MYTIAH, quod n. 5215. statui. 

«. Οἱ νέοι sc. coronam decreverunt τῷ δεῖνι, 

ὦ. τῷ εὐτυχεῖ Δηϊφόβῳ ὃ δῆμος ὃ Μυτιληναίων.  Dei- 
phobum hunc esse lliensem civem probabilius 
est quam heroem illum Troianum. 


c. [Οἱ κατοικοῦντες" ἐν "pp Ῥωμαίων - - (vel simi- 
liter, cf. n. 2285. δ. 844.) sc. coronam decreve- 
runt τῷ δεῖνι. 

d. Fortasse: [ἐφ᾽ ἱερέως] ᾿Απόλλωνος τοῦ Ἰλιέζω]ς Ἕρ- 
μοκράτοζυο] - - 

ὁ. - - τῇ ᾿Αϑηνᾷ - - 


3615. 


Prope J/ium ibidem ubi n.5610. Ed. Clark. Itin. T. II. P. I. p.92. Obiter Clarkius ibidem memorat inscriptionem in operculo arcae 
sepulcralis positam, in qua dicatur de porticu et de filia alicuius, eui et XTOA et XOPOX construclae sint. 


HAAEZANAPIZOÓYAH 
EXEZzTONIOYAIO..:. 


'H ᾿Αλεξανδρὶς φυλὴ Σέξτον ᾿Ιούλιοζν Φίλω]να, τὸν κόσμον 
τῆς πόλεως, ἔπαρχον σπείρης Φλαβιανῆς et cetera ut 
n. $616. et 5617. 
Ex nomine Φίλωνα n.5615. habes NA, n. 5616. 
ΦΙ - - A, n.5617. 61A. De reliquis vide ad n. 5616. 
Tribus Alexandris Ilii instituta est in honorem Ale- 
xandri M. qui lliensibus bene fecerat. Hucusque 
novimus tribuum lliensium tria nomina, Alexandri- 
dem, Attalidem, Panthoidem (n.5616. 5617); de- 
ceín vero ibi tribus fuisse supra conieci. 


3616. 


Prope Jüium ibidem ubi n.5606. et in vicinia loci n.5610. designati, in tabula marmorea vel potius in basi statuae, ut alii tradunt. 
Primus edidit Lecheval. T. IL. p.501. n.2. minusculis (cf. T. II. p. 156 sq. et p. 245.), ap. Lenzium p.204. cum notis. Rectius 
Clark. Itin. T. IL. P. I. p.86. ex apographo Walpolii cum eiusdem notis; Anthimus Gazes ex schedis Cyrilli in Ἕρμ. λον. Tun. 
et Iul. 1815. p.113. (hine est in Museo crit. Cantabr. T.I. p.556.) Dallaway Constantinop. p.384. ed. Germ. Turner. Itin. 
T.IIL p.227. Richter. Itin. p.572. (cf. p.459. ubi aram vocat, et p.651 sq.), ap. Franckium p.221. cum commentario usque 
ad p.227. Ex Clarkio petiit Osannus Auctar. Lex. Gr. p.59. Habeo etiam ex schedis a Duboisio scriptis et ex schedis Fau- 
velianis; utrasque misit Kóhlerus. Franckius etiam Bründstedii apographo usus est. 


HAT TAAIZGOóYAH 
XEZTONIOYAION?9I 
ATONKOXMONTHETI 
ΟΛΕΩΣΕΠΑΡΧΟΝΣΠΕΙΡΗΣ 
δ᾽ ΦΛΑΒΙΑΝΗΣΓΎΜΝΑΣΙΑΡ 
ΧΗΣΑΝΤΑΛΑΜΠΡΩΣΚΑΙΦΙ 
ΛΟΤΕΙΜΩΣΚΑΙΠΡΩ͂ΤΟΝ 
ΤΩΝΑΠΑΙΏΝΟΣΚΑΙ 
ΜΕΧΡΙΝΥΝΜΟΝΟΝΕΛΑΙ 
10 ΟΜΕΤΡΗΣΑΝΤΑΤΟΥΣ 
ΤΕΒΟΥΛΕΥΤΆΣΚΑΙΠΟ 
ΛΕΙΤΑΣΠΑΝΤΆΑΣΚΑΙΑΛ 
EIYANTAEKAOYTHPON 
AHMEI [v) 


Exemplum quod dedi perfectissimum est; nec pla- 
cet in titulo perfecte conservato molem congerere 
variarum lectionum nullius pretii. Optima apographa 
sunt Duboisii, Fauvelii, Clarkii. Quas lectiones ope- 
rae pretium est annotare, si tamen operae pretium 
est, eas ad textum Clarkianum annotabo, in quo 
quae litterae punctis delineatae sunt, eas ex schedis 
plenas dedi. Vs.1:. foliolum dedi ex Fauv. pro quo 
"Turnerus magnam lacunam: habet, reliqui ne lacu- 
nam quidem. Vs.2. extr. ! ex Lechev. Fauy. Richt. 
Cyrillus ibi Y habet, Br. OE. Vs.3. init. A ex 


Richt. pro quo Fauv. et Cyrill. habent V, reliqui 
nihil. Vs.7. init: Richt. ed. Morgenst. OTEIMOZ, 
Franck. Dall. QTIMQZ: plurimi consentiunt in no- 
stra lectione. Vs. 14. foliolum ex Fauv. 
Ἢ ᾿Ατταλὶς φὺλὴ Σέξτον ᾿Ιούλιον Φιζλωνα, τὸν κόσμον 
B τῆς πόλεως, ἔπαρχιον σπείρηο Φλαβιανῆς, γυμνασιαρ- 
yum avra. λαμπρῶς καὶ φιλοτείμως, καὶ πρῶτον τῶν ἀπ᾽ 
10 αἰῶνος καὶ μέχρι νῦν μόνον ἐλαιομετρήσαντα τούς τε 
βουλευτὰς καὶ πολείτας πάντας, καὶ ἀλείψαντα ἐκ λου- 
τήρων [παν]δημεί. 
-Attalis tribus Ilii instituta esse videtur in hono- 
rem Attali I. qui faverat Tliensibus (cf. ad n. 5595.), 
ut Attalis Atheniensium ab eodem nomen tenuit. Ut 
Tliensium cum Pergamenis coniunctionem demonstra- 
rent, interpretes provocarunt etiam ad titulum in agro 
"Troiano repertum, in quo huius rei mentio fieret: sed 
is titulus, quem n. 2189. et n. 5486. edidi, nihil 
quidquam continet quod huc pertineat. De Philonis 
nomine vide ad n.5615. idque hic latere vidit iam 
Bóttigerus ap. Lenzium p.271. Τὸν κόσμον est decus 
s. ornamentum; qui de Κύσμῳ magistratu cogitavit, 
deridiculum se dedit. Titulos hos n. 5615-5618. non 
esse antiquiores Vespasiano docet mentio. cohortis 
Flavianae. Πανδημεὶ certatim correxerunt editores, et 
recte, Vide n. 3617. 


SECT. III. Assus xzrc. 905 
3630. 


In tabula marmorea fracla, inserta muro alicui in vico Kallifat s. Kalafatli-kevi (de quo vide δὰ ἢ. 5595.), fragmentum tituli Jziensis 
carmine concepti; ed; Clarkius Itin. T. II. P. L p. 101. 


Pertinet fortasse ad Proclum eum de quo n. 5612. 


-. IAYXZINANAPAZXINIK Qui quum delevisset piratarum latibula, quod sine 
.HPOKAONYMO...... pugnis vix fieri potuit, vs.1. vide an fuerit ἀνδράσι 
ΣΕ ΡΟΣ ΤΌΣΟΥ: UO. νικζητῆρσι vel simile. 


3631. 


Prope Z/ivm novum ad fluvium Kallifat- Osmack, haud procul a ruderibus, de quibus ad n. 5605. monitum est, fragmentum tituli in 
marmore Pario scripti; ed. Clarkius Itin. T. II. P. I. p.101. 


ΑΣΤΩΘΥΓΊΙΣΙ 
ΣΜΗΤΩΝΆΕΛΥΣΑΙ 
ΠΑΤΗΡΚΑΤΑΤΗΝΤΟΥΠΑ γ8. 2. videtur esse τῶν κο]σμητῶν. Vs.5 sq. πα- 
ΘΗΚΗΝΕΣΕΠΙΚΡΙΜΤΟ τήρ. κατὰ τὴν τὸν πατρὸς δια]ϑήκην .. ἐπ|ε]κρί[να]τοῦ 
ὅ ΚΑΙΚΙΛΙΟΥΣΟΥΠΟ Vs. ὅ. Καικιλίου [τ]οῦ ὃ πόζλεως ἀργυρο]ταμίου ὃ κα[ὶ} cet. 
TAMIOYKA 
ΑΠΟΛΕ 


e. 
3632 
Prope Z//ju» novum in vico Halileli; ,,in basi tres pedes alta"; ex schedis Kühlerianis. 


᾿Απατρίῃ γάϑοντα, peregrina habitatione et quasi 


AFIATPIHTAOONTA exilio gaudentem. Excepta primae vocis termina- 

KATEXXEMEIAIAXA tione Dorice scriptum hoc epigramma est; illa vero 

AAKANEAAAAIKA lonica terminatio euphoniae causa assumpta vide- 

KEYOOMENAAATO tur. ᾿Απατρία vox inusitata est. De forma y49w, ex 

Ἕ ΣΙΝ quo yí9& est Iliad. £, 140. ubi alii y49€? habent, 

dubitat Buttmann. Gramm, Gr. ampl. T. II. p.97. at 

᾿Λπατρίῃ Ὑώϑοντα κατέσχε μὲ Ἰλιὰς αἰΐα, in nostro quidem epigrammate certissima est. Mire 
ἀλκὰν Ἑλλαδικα[ν] κευϑομένα λαγ[ό]σιν. vero κευϑομένα sensu medio usurpatur. 


3633. 


Ad vicum Atschi-kevi, qui prope abest ab Zio novo in Euronotum, praegrandibus litteris; ed. W'ebbius bibl. Ital. Vol. XXIII. p.72. 
(translat. Germ. p.125.) 


BHBOAEWLTOYAAOMEAONTOZX De veritate lectionis AAOMEAONTOZ magno- 
TPIATHEF pere dubito. Vs. 2. videtur aliquid de στρατηγῷ fuisse. 


3634. 


In vico Kum-kevi prope Ilium novum; ed. Webbius l.c. p.73. (translat. Germ. p. 126.) 


ΣΗΜΩΣ 
ΚΑΙΕΛΠΙΔΑΣ Nihil patet nisi καὶ ἐλπίδας τὰς χρηστάρ. Vs. 1. 
TAXXPHEXTAX fuit fortasse ἐπι]σήμως. 
AQNTONTI 
3635. 
A. 1801. in reliquiis oppidi Sigei repertum est anaglyphum marmoreum, in quo Minerva lliaca, cui suprascriptum: 
AOHNA 


et viri duo, alter civili, alter militari vestitu: utrique adscripta erant nomina: sed prioris nomen plane periit; ex huius no- 
mine superest terminatio : 


---AAO0EÉI 


Edidit Clarkius Greek Marbles n.29. p.51. Servatur nunc Cantabrigiae in vestibulo bibliothecae Universitatis. Fortasse hoc 
quoque marmor Z/iense est, ut alia in loco Sigei reperta. 


Ixscn. Gm. Vor. Il. Yyyyy 


PARS XV. 


PAKI 
TAAXOEN 


INSCRIPTIONES MYSIAE. 


AKAINEATIANAO 
EHIAFWNOOETOY T[OYA] 
5 £ZIOAOFWTATOYAYPH[A] 
OYONHEIMOY-:IOYPOY 
$OYAYPHAIOLAECKAHTI 
AAHETONIAIONYONA!TE 


ETIEA Y 


B  $vnon[Arg 


10 AO TPIBFNAYPYENANAPON 
'NII-XEPAPIONIAIEA 9 


Sub statua adolescentuli haec fuerunt ludorum 
victoris, quo refero quod initio supplevi τετράκις. 
Vss. ὅ. 4. Franckius ad Richt. Inscr. p.442. supplet 
[Κλαυδιεια], quae ob Claudii de Iliensibus merita (cf. 
ad n.5610.) instituta sint: sed hoc valde dubium 
est. Comparent deinde νέα Παναθήναια, quae iam 
n. 5598. statuere non dubitavi. Quippe ea νέων cogno- 
mentum relinuerunt etiam multis post institutionem 
saeculis: nam titulus n. 5620. admodum recens est, 
secundi vel tertii post Christi natales saeculi. Vs. 11. 


᾿Ιλιέων supplevi ex n.5621. etsi ne ibi quidem lectio 


» Γ 
plane certa. Sed quid est χεράριοοῦ Vox haec re- 
centioris manifesto Graecitatis est néc mihi aliunde 

: (Uer ead ^ / TUS NE " 
cognita. ΝῚ fallor χεράριος s. χιειράριος dictus est lu 
ctae et affinium artium magister, ut sit quasi »epo- 
νόμος: confer voces oe etga Aevi “ιειρονομία, ἀκροχειρί- 
ζεσθαι, quae ad has artes pertinent. Est igitur fere 
idem quod παιδοτρίθης: sed παιδοτρίβης Menander 
nunc vocatur et n.9021. ἐπιστάτης, quatenus artem 
facit, σιεράριος autem publici officii nomen est; quare 
praemissum Ἰλιέων. In fime hic additur Ἰλιέα, quod 
talis magister potuit etiam peregrinus esse. 


3621. 


In via oppidi s. castelli Kum -kale s. Kum -kalessi ad ostium fluminis Mendere, in huius ripa occidentali, Sigeo Hellespontum versus; 
ed. Webbius Bibl. Ital. T. XXIII. p. 74. (translat. German. p.127.) Vidua ascr. ant. tab.x. 3. (conf. p. 11:) Ubi vs.2. deficit, mar- 


mor sectum est. J/ensibus titulis addidi ob n.5620. 


Y B 
[Y]HOETI ETATHN-AYP-NENAM 
IATENWNXEPAPION 


Formam tituli et litterarum dedi ex Vid. Vs. 1. 
maioribus litteris scriptus est. Utrique ibi litterae Vid. 
apposuit punctum, quod omisi cum Webb. Vs. 1. cor- 
ruptior est ap. Webb. et in duos distractus. Vs. 2. Vid. 


NANWXE cet. Webb. quod dedi, nisi quod sub TV 
est verticalis linea, quae casu videtur nata esse in- 
ter exeudendam plagulam. Titulus ex eodem quo 
n.5620. genere est, sed superest tantum finis: 
ψ(ηφίσματι) (eva). [ὑ]πὸ ἐπιστάτην Αὐρ, Μένανδρον], 
Ἰλιέων σχεράριον. 
Cf. ad n.5620. 
hine qui illius exercitationibus praefuit, vocatur ézi- 


Qui vicit puer est, non adultior; 


στάτης (cf. n. 1429.). 


3622. 


Ibidem in platea, marmor excavatum et superne fractum; ed. Webbius l.c. sed ita corruptum et confasum, ut paucissima inde anno- 
tem, rectius Vidua l.c. tab.x. 1. (conf. p.10.) quem in plurimis sequor. Ut prior titulus n.5621. ibidem repertus manifesto 
lliensis est, ita hic quoque Z/iensis videtur; nam vs.5. ἡ Soc vix alia est atque Iliensis Minerva, ut in simillimo titulo n. 5609. 
et saepius. Nolui tamen hunc statim post n.5609. collocare, sed praetuli eum adiungere priori eodem loco invento. 


APXONTA -.. 


TAMIANTONTIATPONATHEXTIOAE[OZ] 
EYZEBEIAXZENEKATHZXIIPOXTHNOE[ON] 
KAIEYEPFEXZIAXZTHEXEIXEAYTOYX 


Vs.2. Vid. TON; Webb. TON. ProP(sicWebb.) Το "gu dua QUADR UC Fr 
Vid. R.' Vs.8. extr. ut dedi [QN], ita est ap. Vid. ΤΥ τότουνα, crop πόλεῖθε]; εὐσεβείας Brut vile ὅτ: 
^ τὴν Se[ev] καὶ εὐεργεσίας τῆς εἰσ ἑαυτούς. 
3623. 


Tabula marmorea exigua reperta apud fontes Scamandri (cf. de loco ad n.5605.), nunc Cantabrigiae in vestibulo bibliothecae Uni- 


versitatis. Ed. Clarkius Greek Marbles p.52. n.51. 


ΧΙΩΝΙΔΗΣ 
MHTPOTIMOY 
MHTPOTIMOZ 
XIONIAOY 

5 QBIAEZKAMANAPOY 
VYNHAEMHTPOTIMOY 


Χιωνίδης Μητροτίμου. 
Μητρότιμος Χρωνίδου. 
"Qa Σκαμάνδρου, suy? δὲ 
Μητροτίμου. 
Titulus sepulcralis. 
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T AOAK 
TO 
ΕΠ ΞΔ ΤΙ OP. oye Mae dns esce] S M 


NOSI-HOIZ-AQ - -.- TAM - 


5 ΩΝ: - - AMMI -- EI£AA^AAKA! 
ΟΔΌΧΘΑΙΤΩΔΑΜΩΕΙΤΕΙΔΗΤῺΝ 
NOAIKAZTANMETAT'EMYAEOAI 
AMYAKANOIEONTEZAMMIEYITE 
I TAMIFAZANETTIMEAEIAF ΚΑΙ ETTOYA 


- 


o KNOIAITTEETEAAANANAPAKAAOTKATA 


JKPEONTAIHNQNOZOZKAITAPALFENOMEN 
ΔΙΚᾺΙΞΕΔΙΚΑΞΞΕΤΑΙ -ΔΕΚΑΙΔΙΕΛΥΞΕΙΞΩΞΚ 
ὩΞΚΆΙΚΑΤΤΟΙΞΝΟΜΟΙΞΕΙΤΟΙΗΞΑΤΟΔΕΚΑΙΤᾺΑΝ 
ΜΙΑΓΚΑΙΚΑΘΟΓΚΑΙΡΟΝΕΔΙΚΑΣΕΚΑΙΑΦΕΘΕΙΞΕΥΚΟΞΜ 
15 ᾿ΑΞΙΩΞΑΜΦΟΤΕΡΑΝΤΑΜΙΤΟΛΙΩΝΕΙΤΑΙΝΕΞΞΑΙΥΓΝΤ 
AAMONTONAAMYAKANQEKAIZTEDANQZAIENTOILAT ONI 
TOQNHPAKAEIQNANAFTEAAONTOETQOKAPYKOZOTTIOAAM 
J£€TECSANOI TONAAMONTOMAAMYAKANONATTOZTEAA 
ANTAAIKAZTALFKAAOFKATAOONAPETAEENEKAKAIEY 
20. NOLA£TAEEIE£EAY TOL XPYZEOQETEOANOTO.ENNO 
QETIALNEEEAIAEKAITONAIKAZ TAFKAIZTEDANQOZAIEN 
TOLIAFQNITQONHPAKAEIQNANAFTEAAONTOZTOKAPYKOZO, 
TIOAAMOZEXTEOANOITONATTO£ TAAENTAAIKAZTANETAAM Y 
AKOQAAMOKPEONTAIHNQNOEZXAIKAEEZANTATAIxAI 
25 M E€OPOQEKAIAIKAIOEKAIKATTOIZNOMOIZAPETAE 
NEKAKAIEYNOIAXTAZEIZEAYTONEZTEOANOXPYZEO 
::NOMQTAEAEANATFFEAIAIAETONETEOCANON 
EAEIAMTTOIHZAZOAITOIZTPATAFOIZYTTAPXEINA 
IKAE£TAKAITTPOZENIAMTTAPATATTOAEIKATEOOAON..; 
$0./ AMBOAAAFKAIAAMOMMETATOLXPHMATIZMON 
OMT'EPITONIPONAEIZAIAEKAITIPEZBEIAENTTAEK 
τ i EAHEIAOETIETTAPATCENOMENOZTTPOZAAMYAKANOIE 
EYAOGIZEMAATIOAQEZEIKATAEZIAEEITTOIHEAZOATTA.., 
AFLEALANTQNETEOCANQEFKAITTAPEAYTOIZENTO.. 
ti , 855. ONYEIOLEKAIINAANATPAPHTO YADIEZMATOYTO 
" εἰ ἢ TXNANAEYKQALOQKAIANATEOHENT OETTIQO....- 
TQ TOTO XELPOTONHZALAEENTAEKKAH 


ONTOQITPEZBEYTATOZEAN "RAS aeq 


SX ELPROTONHOEN 
4o -«ΝΌΙΞΙΤΡΟΞΏ, 

Fundus: lectionis est apographum quintum ;. ex 
reliquis annotabo potissima. Vs.3. apogr. V. YTTATIC 
zl 2o Accet.pro quo quae dedi paulo. pléniorá, 
éa)sunt'ex apogr. ΠΠ. nisi quod in hoc est € pro 
ΟΣ quod. est. ex: apogr. TI. Vs. 5; apogr. V..N το T 
eu om πος ΤΆ, É--- , apogr: IL, NOZ -.- AQ. 
e IBAMiLis e εν apogr. ΤΠ, ΝΟΣ. ét interiecta. la- 
ieuna deinceps. ΗΦΙΣ-- AC.- - TA - Al; apogr, IV. 
wit:iapó£r- Vi! nisi quod: pro. priori T habet F.. Ex 
:qiibus:lectionibus./'quamquam..non | possum ., senten- 
iam. elicere; tamen: plurima in textum. adscixi.« Vs. 5. 
Anit.'apogr: V. AQ, ;apogr. IL4PO., apogr. IH. 
MOON, : quód widetur anàgis referre; ductus | in; lapide 
conspicuos. Tum.post litteras ΕἸΣ in apogr. V.:est 
AATSAKAN, in apogr. II. AAAAK, in apogr. III. A^ 
ΛΑΚΑΙ. Vs. 6. M pro lacuna dedi ex apogr. II. III. 
Eadem in fine omittunt N. Vs. 7. apogr. IV. VI. 
QAAPAXTAN. Vs.9. eadem apographa initio TA 
MIAZ, tum EP'IMEAEIAX et in fine ΣΠΟΥΔΗΣ. 


D 


Vs. 10. primum K est ex 8610 apogr. III... Vs. 11. init. 
apogr. V. KPEONTA,. apogr. IV. VI. NEXONTA, 
apogr. Il. quod dedi. Vs. 12. apogr. II. ΤΑΙ.- ΔΕ, 
ut. dedi;. apogr. V. TA -«-| ΔΕ; apogr. IL. ΤΆΔΕ, 
Tum apogr. IV. ΔΙΕΑΥΣΙΣ; apogr. VI. AÓEAX IZ. 
Vs. 13. init« apogr. IV. VL.AZ: pro: ὩΣ: Vs. 14.apo- 
gr. V. EAIKAZE, apogr. IV. VL..EAIKATE,. apogr. 
IL JH. EAIKAIE. |'Tum;apogr.]T. III. ANEOEIZ. 
Vs. 15. apogr. V. ἌΜΦΩ, cet. . reliqua .ut dedi. ... Ibi- 
dem extr apogr: V. EPAINEXEALOYNO ;.;pro. ul- 
timo ductu. dedi T; ex. apogr: IL. Sed: apogr. IY. ha- 
bet EDAINEXXAPYENZ, apogr.VI.zidem,:nisi.quod 
pro ultimo. X. praébet. E: hincipro QYN, dedi: YF N, 
quod propius ad verum accedit. Vs.16. init. AA 
est ex solo apogr. II. et in fine | ex solo apogr. III. 
Vs. 18. primum 2 est ex solo apogr. II. Vs. 25. init. 
apogr. V. IZ, apogr. II. MZ, apogr. IV. ΜΙΣ. Vs. 27. 
apogr. IV. ANAFFEAIAIAZ, falso; lapicidam sylla- 
bam A bis scripsisse recte notatur. in chartis Len- 


Yyy yy? 


AIHKAI- 
ZOYPEOOYXEZAIOIK 


THAAHNIIAPOAITAIAI - - 
᾿ΓΕΥΦΗΜΟΓΛΟΣΣΗΧΕΡΕΠΡΟΣΕΙ͂ΠΑ - - 


PARS XV. iNSCRIPTIONES MYSIAE. 


στήλλην (cf. n.5295. στυλλεῖδαν), vs. 4. wAatcis pro 
χλαύσεις, v$8. 2. 16. XEPE, AEMOXIN; item EX pro 
X. frequens nec tamen constans, et vs.9. EZ p. EK. 
Contra non reddidi scripturas portentosas MAI et TAI 


5 
20 


i γ88. 8. 10. pro pe et ve apostrophüm patientibus. 
: Vocalis per apostrophum abiicienda modo omittitur, 
! modo scripta est, ut vs. 8. 10. et vs. 12. et extr. 
Aliquoties vacat in apographo hoc ductus |, ut 
vs.11. extr. vs.12. extr. et lin. 22. post XHMA: 


quod tenendum etiam ad lin. 15. et 20. restituen- 
dam: hoc 1 fuit rimula lapidis. Plurima quidem 


YAIZ - - - NOYYTO--- 


BEYEXZXOAIOYTOINY 


ΣΗΜΑΙΕΠΕΟ 


certa via restituimus, alia tantum ut universum ti- 
iuli tenorem monstraremus; denique vs. 19. quem 
praefixa cruce. notavi, dicis causa explevi. Vs.5. 
init. litteras IEINTONITONTH mutavi in N]JE[K 
ΠΡΊΟΙΓΛΔΙ ΠΊΟΝΤΊΑ. | Vs. 8. στέρξω ministravit Fran- 
zius. Vs. 9. δύο ἑβδομάδες sunt opinor anni xiv: 
puer enim periit tonsor noster (vs.14.). Vs.12. lan- 
guet τὸν (θίοτον: sed melius non novi. Ibidem reti- 
nui μάτηρ, etsi Dorismus offensionem praebet. Vs. 18. 
non yerum est quod dedi: prius quidem OY, pro 


ΤΕΠΑΙΔΟΣΣΥΝΠΑΤΡΙΔΥΣΣΤΗ 
ΔΕΜΟΣΙΝΩΜΟΙΡΗΣΠΙΚΡΑΛΟΓῚ 
ΖΟΜΕΝΗΣΟΥΣΤΑΡΕΔΕΙΤΟΝΥ 


ΝΩΒΑΜΟΜΕΝΟΝΟΛΕΙΗΝ 


quo A posui, aliam postulat lectionem. Etiam quod 
sumpsi pentametrum finiri litteris PEOOYZ-, dubium 


ENEPA - -YMEKAAIZIz ÉMAEIHONINOIZOPENAEOIEA 


videtur: hoc enim sumpto insequens ΣΑΙ, quod in 


ΚΑῚ mutavi, incipiet hexametrum, quem malim sic 
auspicari : οἰκτροτάτοισι δ᾽ ἐμάς. Vocis ciwrgoizi vel οἷ- 
κτροτάτοισι δ᾽ maior pars scripta fuit in dextro fine 
vacui, quod est inter lineas 14. et 19. Reliquam 
partem huius vacui imaginis particula explebat; ne- 
que aliter de lin. 20. iudicandum. Lin. 15. in du- 
ctibus IHONINOIZ latet OPHNOIZ: ni fallor 1H 
prorsus vacat; nimirum rimulae lapidis falsam ha- 
rum litterarum speciem obiecerant transcribenti. Οἱ“ 


ZOHXENAYEXINEBAOMAZXIN 
10 --- TJONAOYHAZETYXHAAIMONTAIAAOHIZEZTOX 


7 5r 
caré est βαστάσατε, κομίσατε, ἀνάσχιετε, curate, fo- 


?ete; de forma vide Lobeck. Parerg. p. 739. Vs. 195. 
δλέ[τ]ην certum est, licet alias inusitatum. Lin. 19. 
extr. vel lin. 20. init. Y arbitror aeque vacare ac 
ioties 1, nec minus vacare videtur | lin. 20. (vide 


OKAIONHZKOQNIAPEXONOQONOY TINAPAION - - 
OYPHATHNTEXNHNEZXOPAXEMETONT[IAPAMO!PAN 


HFMATIAYXZXZTHNOIINEYMAEIAOEMENON 
OTI OENXEIPFAPMAIEBAAENAYZTHNONEZAAHN 


-- - ANYXZAIHP--OQNAPTHYHZEOANONI 
----EKAIMATHPMEOAYPETPONIATAOIKONI 


HAYOONE 


supra): nulla certe commodior mihi et simplicior 
lectio offertur. quam ζῶντας, TON mutato in ZQN, 
YAX (omisso l) in TAX. 


3628. 


IEINTONITONTHIIOOHTONAEIFON - - 


IAEMAOQNTONEMONMOPONQ2 


5 E 


Fragmentum in muro deversorii oppidi Ene, haud procul'a situ ;qui putatur Troiae veteris, quod vocis sono deceptus Aeneam esse 
putat Clarkius, Choiseulius vero Neandriam et posthac fortasse Scamandriam (vide not. ad n.5597.); ed. Clarkius Itin. T. II. 
Ρ , P! 97 
P.I. p.128. et ex Huntii Diario Walpol. Mem. p. 116. 


OSEE Vs.i. deest ap. Hunt. Vs.2. puncta solus ha- 
SOIRIUNTUEL m E. bet Hunt. Vs.5. idem TOMNHMA. habet. Vs.4. 
DOREM ELBOUN initio Hunt. omittit H; extr. habet Clark. I, Hunt. N. 


HEZEAAKPYON Epitaphium carmine conceptum certe inde a vs. 4. 
5 FAIOZ 


3629. 


Inscriptio Zensis, reperta ad pagum "Tschiblack, in lapide alto pollices vr, lato circiter xxr pollices, charactere minus culto; ed. 
Vidua Inscr. ant. tab. x. 2. conf. p. 11. 


᾿λγαθῇ [rxgs ἣ - - - σπεῖρα τὸν ἴδιον ἔπαρχον -- 

AFAOH! - -^- uy TOU Δ σοὺς HAto - - - - - cet. 
EDEIPATONIAIONE "Titulus est honorarius, statuae subscriptus, quam 
MONTOYAIONYZOYHAIO tribuno suo collocaverat cohors. Debebat igitur paulo 
ΜΗΣ ΑΞΙΟΙ superius a nobis poni, si esset integrior: quum ad- 


modum mutilus sit, inter reliqua fragmenta a nobis 
coniectus est. 
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Lampsaci (Lapsak); ex lapide transcripsit et edidit Spon. Miscell. erud. ant. X, 82. p.549. 


EAOZENTOIAHMO! 
THZAPTEMIAQOPOY 
TOYXZOMHPOYEZAOP.. 
HMATONTOAAHTHN 

5 EAEYOEPIAN 
ΠΑΡΆΑΦΙΛΙΠΠΟΥΣ 
ΤΗΝΒΟΥΛΉΝΗΞΙΟΥ 
ΘΟΤΉΣΠΟΛΕΩΣΔ... 
ΛΗΙΕΠΕΙΠΡΟΘΥΜ... 

10 ΤΩΣΟΜΗΡΟΥΣΑΝΥΠ... 
AIAONAIAYTOIX 

: ΜΙΑΝΤΩΝΕΠΙΜΩΝ 
ΙΑΤΟΛΛΕΥΚΛ. .Ε 


In dextra tam, multa perisse videntur, ut ne 
argumentum quidem tituli perspici queat. Post for- 


mulam vs.:. apparentem ἔδοξεν τῷ δήμῳ potuit At- 
tico more ἐπιστάτης vel similis magistratus scriptus 
esse; vs.2. vero - - τής "Agrepudwocu potest is esse 
qui decretum scripsit. De obsidibus agi docet vs. 3. 
dictio τοὺς ὁμήρους (cf. xs. 10.), de qua quae Sponius 
l.c. p.14o. dixit, inepta sunt. Vs.4. coniiciat ali- 
quis Το[μείἼτην (cf. n. 2089. et Steph. Byz. v. Τομεύς): 
sed nihil inde lucramur; et quod vs.15. scriptum 
est TOAAEY illam dissuadet coniecturam. Vs. 6. 
videtur παρὰ Φιλίππου esse, fortasse de Philippo Ari- 
daeo. Quum sequatur τὴν βουλὴν ἠξίου, nescio an de 
legato Philippi dicatur, qui aliquid a Senatu Lampsa- 
ceno postulaverit. | Vs. 9. AHI superesse videtur ex 
τῇ βουλῇ. Vs. 11 sq. dictum videtur de praerogativis, 
quae a Lampsacenis. concessae essent ipsis fortasse 
illis obsidibus: διδόναι αὐτοῖς e. c. προξενίαν cet. 


' 8649: 
Olim Lampsaci in horto "Turcae Achmet Aga Tschelebi; ed. Spon. Itin. T. III. P. I. p.93. éum Latina interpretatione et nota, Whe- 
ler. Itin. p. 76. De la Motraye Voy. T.I. p.427. Meletius Geogr. vet. et nov. p.452. minusculis, et ex Whelero Murat. T.I. 
p.ooXL1X. 4. cum Latiua interpretatione. et nota, item ex VVhelero et Sponio Vandal. Diss. p;566. “Ἔχ lapide a Dawkinsio 


Oxonium translato ed. Chandler. Marm. Oxon. II, 46. 


IOYAIANZEBAZTHN 
EXTIANNEANAHMH 
TPAHFEPOYZIATOAE 
EIZTOAFAAMAKAITHNBA 

5 XINKAITHNANAZTAXLXINAY 
TOYAATnANHMATIOIHZAME 
NOYEKTONIAIONYT[ITEPTHZX 
ΕΙΣΤΟΥΣΣΤΕΦΑΝΟΥΣΕΥ 
ZEBEIAETOYIEPEOZ TON 

10. ZEBAXTONKAIZTEOANHOOPOY 

TOYZYMHANTOZAYTONOI 
KOYKAITAMIOYTOYAHMOYTO 
AEYTEPON 


AIONYZIOY 


135 TOYAHDOAAQNOTEIMOY 


Dedi exemplum Chandleri, quocum consentiunt 
plurimi. Motr. pro ΤΌΔΕ vs. . habet TOA et 
pro ΣΕΒΕΙᾺΣ vs.9g. EEBIAZ, quod ést etiam ap. 
Whel..ut mittam vitia manifesta. 

"Ἰουλίαν Σεβαστήν, Ἑστίαν, νέαν Δήμητρα, ἡ γερου- 
δ. σία, τὸ δὲ eig τὸ ἄγαλμα καὶ τὴν βάσιν καὶ τὴν ἀνά- 


στασιν αὐτοῦ δαπάνημα ποιησαμένου ἐκ τῶν ἰδίων ὑπὲρ 
10 τῆς εἰς τοὺς στεφάνους εὐσεβείας τοῦ ἱερέως τῶν Σε- 

βαστῶν: καὶ. πτεφανηφόρου τοῦ. σύμπαντος αὐτῶν oi- 

xcu καὶ ταμίδυ τοῦ δήμου b δεύτερον Διονυσίου τοῦ 
15 ᾿Απολλωνοτείμου. 

Livia Augusti uxor, quae. post marii obitum 
Tulia vocata est, in Latina inscriptione: Ceres voca- 
tur et in nummis etiam Vestae habitu fingitur, Ve- 
sStaque ab Ovidio appellata est. Vide Eckhel. D. N. 
Vol. VI. p.358 - 157. coll. Fabrett. de col. Trai: p.250. 
Sed Sponius aliique Tuliam Dommnam intelligunt. 
Hanc constat et Vestam et Cererem vocatam esse, 
titulusque tam male scriptus est, vix ut eum Tibe- 
ri saeculo vindicare audeam: atque insuper quum 
ἱερεὺς τῶν Σεβαστῶν compareat, probabile est de Sept. 
Severo et Caracalla dici simul imperantibus: deni- 
que illud τοῦ σύμπαντος αὐτῶν οἴκου recentiorem pro- 
dit aetatem. Υ8. 7 sq. mira est formula ὑπὲρ τῆς εἷς 
Τοὺς στεφάνους εὐσείθείας, ,,ut satisfaceret pietati coro- 
nis debitae", quippe quas gestabat ut stephanepho- 
rus universae domus Augustae. Perperam Cuperus 
Apoth. Hom. p.286. vertit: ,,praeter pietatem in 
coronas", quem sequuntur Vandal. et Chandl. 


3643. 


Olim Zampsaci ibidem ubi^n. 5642.; ed. Spon. l. c. p.91. et Misc. erud. ant. IV, 4. p. 142. et Recherches d'Antiquité p.448. (Rei anti- 
quariae select. quaest: p. 59o. T. IV. Suppl. Thes. Poleni), Wheler. 1. c. p. 77. De la Motraye et: Meletius: ll; cc. (bic ininusculis), 
Murat. T, IL, p. Dr. 1; ex Whelero ,et ex: schedis Cyriaci Barberinis a Compagnonio missis, cum Latina interpretatione et nota, 
Vandal. Diss. p.716. ex Sponio et Whelero, et ex.iisdem Patinus Comm. in monumm. ant. p.452. Ex lapide a Dawkinsio 
Oxonium delato ed. Chandler. Marm. Oxon. II, 45. Ad explicandum titulum aliquid conferre studuit vir doctus in Misc. Obss, 


Vol. HI. p.201. sed incassum. 


Dedi exemplum Chandleri, quocum consentiunt 
plurimi. Ex variis lectionibus, quae perpaucae sunt, 
annoto vs.5. ΠΟΛῚ ΤῊΝ ap. Mel. vs.8. XIAIAX 
ap. Motr. Mel. 


[Textum vide:in pag. seq:] 


ἯἩ γερουσία Κῦρον ᾿Απολλωνίου ἀῤχιίατρον ἄριστον, πολεί- 
B τὴν ἐπίσημον, πρὸς πολλοῖς εὐεργετήμασιν εἰς αὑτὴν ἀλεί- 

ψαντα λαμπρῶς καὶ πολυδαπάνῳς. καὶ ἀσυνκρίτως, καὶ 

ἀποχιαρισάμενον eeiMas ᾿Αττικὰς τῇ γερουσίᾳ. 


900 


PARS XV.' iNscRIPTIONES MYSIAE. 
3636. 


In via quadam oppidi Kum-Kale, hoc est prope locum veteris Sigei, iuxta ianuam Turcae marmor pulchrum exiguis litteris eleganter 
sculptum ac parvula corona ornatum; ed. Webbius l.c. ad τι. 5655: sed pessime, rectius Vidua Inscr. ant. tab. X. 5. qui notat 
versus in. fine. mutilos,esse. Hunc. sequor: 


APIZTATOPOY IE ἘΞ UE τ NEM «Τὴ 
ἩΤΡΙΚΑΪΚΟΡΗΑΝῚ [9] δεῖνα] Αρισταγόρου ἱερεὺς Δήμ]ητρι καὶ Κορῃ ἀν[έϑηκεν. 


3631. 


Prope Kum-kale ex tumulo, qui vulgo Achillis vocatur, effossum est marmor cum inscriptione, inter Elginiana Catal. Viscont. n.19. 
nunc in Museo Britannico n.218. Edidit Huntius in Walpol: Mein. p.100. JNos paulo accuratius damus ex schedis Rosianis. 
Litterae apicibus ornatae sunt. 


EPOKAEA 
EYKIOY ἹΠερδκλέᾳ, [A ]eustíeu: χαῖρε. 
ΧΑΙΡΕ 3 


30638. 


» Lapis, fortasse sepulcralis, vel sarcophagi pars, infixus in fronte istius apud Gaurkioi ecclesiae, cui ante fores adiacet Sigeum mar- 
mor"; ita Chandlerus Inscr. P. I. p.5. n.2. (cf. Syllab. p. 1.) 


A X-5K —O-up-P--O ΝΌΘΟΣ Λυκόφρονος scil. μνημεῖον. 


3639. 


In oppido Kum-kale in arca sepulcrali, quae inservit aquae recipiendae in taberna, characteribus oblitteratis; ed. Webb. 1. c. ad n. 5655. 
p. 74- (translat. German. Ῥ. 126.) 


TH-7YNAIKIMOY MAXIMAKAITEKN2MOY... 


NXZOMAET[EICOGAAHAMNWLE:!THYMZTALBL... 
XAAKENWV1OA 
x SLE ducum SD τ}. ἀπ ΗΕ Ἢ [ἑαυτῷ  tellexerit, tamen nondum perspicias, quomodo Chalce 
καὶ τῇ [y juveni μου Ma[E iae καὶ τέκνῳ μου - - - [ἂν δέ τις — Larissaeae; quae Alexandriae Troadi finitima est in 


ἕτερον σῶμα Exeie[ D] [Ins δώσει τῷ τα]μ[ε]ΐῳ [X -- καὶ meridiem, in titulo prope Ilium in loco fere veteris 
τῇ] Χαλκέω[ν m]oA[e X - - Sigei reperto commemorari hac ratione possit. Ac- 

Χαλκέων πόλις quid sibi velit, nescio. Sane Ste- cedit quod ipsa Larissa dudum cum Alexandria Troa- 
phanus Byzant. y. Χάλκη novit Χάλκην 8. XdAxas Λα- de coniuncta fuit ita, ut non potuerit sui iuris .op- 
ρισσαίας πόλιν, auctoremque offert 'Theopompum, cu- pidum esse ea aetate qua hic titulus scriptus est, 
ius haec verba apponit: Ἔτι συνεπολέμησεν ὁρμώμενος secundo post Chr. n. saeculo non superior; vide 
ἐκ Χαλκῶν τῆς Λαρισσαίαο: omitto enim quae ex Thu- Strab. XIIT. p.604. Ttaque etsi in apographo edito 
cydide ac "Theophrasto attulit, quod prioris certe vox XaAxéwv distincte apparet, tamen coniicio. fuisse 
locus ad Cbalcen insulam Rhodo vicinam pertinet. καὶ τῇ Ἰλιέων πόλει, quum praesertim Webbii exem- 
Verum etiamsi Theopompus Larissaeam Troadis in- pla valde imperfecta sint et titulus hic prope evanidus. 


SECTIO QUARTA. 


LAMPSACUS ET PARIUM. 


3640. 
Marmor inventum Lampsaci in pariete domus, emptumque ab Horstio, a quo pervenit ad Burmannum Secundum, altum pollices 
Amstelodamenses 54, latum 17. De characterum modulo Hesselius ad titulum Smyrnaeum n.5140. monet: ,,In lapide Lampsa- 
ceno versus extremi litterae sunt maiusculae quam hic"; quam notulam confusam esse annotat qui lapidem ipsum a. 1775. 
apud Burmannum vidit Van Vaassen in schedis: in Lampsaceno enim titulo ultimum versum non maioribus quam reliquos lit- 
teris scriptum esse: ni fallor, hoc voluit Hesselius, lapidis Lampsaceni characteres paulo maiores esse quam ultimi versus lit- 
ieras n.5:40. Aliquot ex hac inscriptione fragmenta attulit Koenius ad Gregor. Cor. p.192. 196. 212. 589. 607. 618. hic 
enim a. 1764. apographum acceperat a Durmanno. Nos in chartis Lennepianis sex repperimus lapidis apographa, primum a 
lae. Van Vaassen transcriptum ex Burmanniano, alterum δὲ tertium manu Hermanni van der Horst, quartum Koenii manu 
exaratum, quintum a lac. Van Vaassen ex Horstianis et Koeniano translatum, denique sextum quoddam imperfectum, desinens 
illud vs.21. scriptum a Van Vaassen. Ex his primum et quartum prorsus inter se consentiunt: itaque in varia lectione tantum 
quarti mentionem faciam. Tituli huius in libris de Aeolica dialecto nuperrime meminerunt Giesius et Ahrens, quibuscum eum 
communicaveram. Gallice vertit Le Bas inscriptt. Gr. et Lat. coll. a Commiss. Moreot. Fasc. V. p.75 sq. cui textum. Graecum 
miseram. 


τον ON Án T À 


SECT. IV. raAMPSACUS ET PARIUM. 911 


3648. 


Marmor Elginiánum Viscont. n. 1. Synops. Mus. Brit.'p.151. n.172. Ed. Osannus Syll. p. 142 sq. et ex Visconto, qui partem tituli 
metricam parum accurate ediderat minusculis, Iacobs. Anthol. Palat. T. III. p.969. n.4oo. Habeo etiam ex schedis Osanni et 
ex schedis Rosianis. Titulus ubi repertus sit, non constat: rettuli ad urbem Parium, utpote patriam. defunctorum, nec facile 


potüit. alio.atque ibi loco positus esse. 


AIETPEOSHZ:XZOQIAO:DAPIHNOx:ETPATIOTHZ:AHMOOQN:MHTPOAQPO 

DAPIHNOz:€ TPATIOTHZ:MNHMAOIAHMHTHPMEAIEITPEOGEIENOAAEO 

HKENKAIPDEPIKAEIGOIMENOINMHTPIXHAINOMOPOZATNHIZTENOA 
AEOIOYFATHPKAIAAEADOZEXOZINMO - P- ΝΔΗΜΟΦΟΩ͂Ν 


5 THEXMETATPAZIBPOTOIx 


Interpunctiones aliquot omisit Osannus. Vs.1. 
Ros. AIETPIOHE; Osannus quod dedi. Vs.2. Os. 
"METPEOEI, Ros. quod dedi. Vs.4. pro paenul- 
timo: N Osannüs lacunam habet. ΤῺ forma tituli 
schedas Osanni secutus sum; litterarum formas dedi 
ex Rosio. 

Auc[r]reédre Ζωΐλου Παριηνὸς στρατιώτης, Δημοφῶν Μη- 
τροδώρσυ Παριήνὸς στρατιώτης. 

Mf φίλη paruo! με Διειτρέφει ἐνθάδ᾽ ἔϑηκεν 

καὶ Περικλεῖ φϑιμένοιν Μητρίχιη αἰνόμορος" 
᾿Αὐνής τ᾽ ἐνθάδε οἱ Syrup καὶ ἀδελφὸς ἔχουσιν 
5 po[]e[a]v ᾿Δημοφόων, τῆς μέτα πᾶσι Ἰροτοῖς. 

Epigramma hoc bonae aetatis impositum sepul- 
cro erat, quo Metriche Metrodori filia, Zoili uxor, 
condiderat Periclem et Diitrephem filios, Agneida 
filiam, denique fratrem Demophontem: supra tamen 
tantum duo nominati sunt, Diitrephes et Demophon 
milites, qui ultimo loco in sepulcro conditi erant; 
ceteri prius sepulti erant eorumque nomina fortasse 
prius peculiaribus eippis imposita. Vs.1. aut AIEI 


TPEOHEZ scribendum erat, aut vetusto usu E est 
pro El; formam Διειτρέφης adstruxi ad n.151. ex 
n. 169. col. III. 48. paulo benignius meam senten- 
tiam Osanno tribuens, quasi hic aliud dixerit quam 
voluerit: Osannus enim et in Pariano hoc titulo et 
n. 151. 169. tuetur scripturam Διετρέφης, quae caret 
analogia. Μητρίχῇ nomen est formae satis notae; 
vide si tanti est T. I. p.726. «. Mox AFNHIS est 
vel'Aywís vel'Aywíe, hoc est'Aywis velAywüs, con- 
tractione admissa etiam in nominativo, quae alias 
non solet nisi in reliquis casibus fieri (ut Νηρῇδοο) : 
analogiam praebet φωΐς φῴς. Recentiores iam decli- 
nant aliter: Hagnes Hagnetis; vocem enim hanc 
eandem esse ac nostri tituli ^Ayvziàz mihi non am- 
biguum. In fine Visc. scripsit τὴν μετὰ πᾶσι βροτοῖς, 
quem sequitur Osannus.in nota ad vs.4. falso sese 
pro ΤῊΝ putans legisse THZ: sed tamen in textu 
minusculis repetito dedit τῆς μετὰ v. (Gg. Ineptum 
est illud τήν: et mireris quod nemo vidit esse μέτα 
signandum, hoc est μέτεστι. 


3049. 


᾿ 
Parii, qui locus nunc Camaris vocatur; ed. Huntius in Walpol. Mem. p.88. 


ΔΙΟΦΑΝΤΗΣ 
ΓΑΜΕΙΝΟΝΟΣ 
ΧΑΙΡΕ 


Διοφάντη [[Ἐπ]αμείνονος 
*« tips. 


3650. 


Ibidem marmor fractum in ecclesia D. Demetrii; ligno incisum ed. Murat. T.I. p.crXi.6. cum Latina interpretatione et nota, mis- 
sum a Bimardo, atque iterum typis impressum dedit T.IV. Append. p.McMXxcr. 4. cum Latina interpretatione, ex schédis D. 


de Bohn a Bricherio missum. 
Bohnio profectum. 


eere ΠΝ ΓΈΣ:- 15 
- ΡΧΙΕΡΕΜΣ 
ΑἸΔΙΟΥΙΟΥΛΙΑΝ 
ΚΑΙΑΡΧΙΕΡΕΙΑΣ Ξ 
5 OOIAAIAEZWTIKHZ 
OYFATPOZOOIAAIOY 
ZWTIKOY 


Habeo etiam ex schedis Buherii, cui dederat apographum Marchio de Caumont, ab eodem 


Mur. in forma lignea vs.6. habet S pro Σ, et 
in utroque exemplo constanter (O pro |. Vs.1i. 
Mur. priore loco NHFEZ, altero NHEX. Nos de- 
dimus potissimum Buherii exemplum, nisi quod. hoc 
vs.5. habet ZW TIKH et vs. 6. OYI'AIPOZOOIA 
Al. Reliquam varietatem annotare supersedeo. 

- - νηγεσ - - 5 
ἀρχιερέως 
Αἰλίου ᾿Ιουλιαν[οῦ 
καὶ ἀρχμερείας 
5 ᾿Οφιλλίας Ζωτικῆς, 
ϑυγατρὸς ᾿Οφιλλίου 
Ζωτικοῦ. 

Vs. 1. coniicio aliquid de κυνηγεσίῳ s. venatione 
fuisse. Ceterum hic titulus et sequentes pertinent 
ad Parium coloniam Romanam. A 


908 


nepianis (cf. Koen. p. 618.). Vs. 28. apogr. IV. EAEI 
AN; tum apogr. V. TOIXZTAT cet. reliqua quod 
dedi. Vs.3o. pro TOF apogr.II. TON. Vs.535. 
apogr. III. AEIOZEI. Vs. 57. ultimum H ex apogr. 
IL. III. Vs.58. ultimum NN ex apogr. IV. (et 1.) 
Vss. 1 -5. qui expediri nequeunt, videntur prae- 


ier solita praescripta rationes quasdam continuisse, 
quare hoc decretum factum esset: cui sententiae non 
obstat id, quod paulo post vs. 6 sqq. causae scriptae 
sunt, ob quas Lampsaceni et iudex ab illis missus 
coronandi essent. Vs. 1. coniicias Tox ἀγ]ώϑᾳ κ[αὶ ἐπὶ 
σωτηρίᾳ: sed non arbitror hunc versum fuisse pri- 
mum; potius videntur initio plura perisse. Vs.35. 
extr. Burmannus coniiciebat esse ἁλία]σμζα: 864 in 
hoc titulo ψάφισμα dicitur, quod tamen ne ipsum 
quidem locum hie habere videtur. Vs.4. ΝΟΣ po- 
lest ex Ζήνωνος superesse, cuius filius honoratur: dein 
coniicias ἐψα]φισ[μέν]ω. Vs.5. potuit esse ἄμμι [συγ- 
yév]ds]s, ut vs.8:: at non confido. Tum ἀλλὰ καὶ 
videtur certum esse. Sequitur: 


Mis - 
[Δε]δοχιϑαι τῷ Bpup* Ἐπείδη τῷ [δώμω ψαφισαμένω 
δικάσταν μεταπέμψασϑαι [ἐν Λαμψνώκω, ΑἹαμψάκα- 
νοι ἔοντες ἄμμι συγγέϊνεες καὶ εὔνοο]! τὰμ πᾶσαν ἐπι- 

1 Y IN ἢ 324 y 

10 μέλειαγ καὶ σπουόϊαν ποιεύμε]νοι ἀπέστελλαν ἄνδρα 

p » ] , der 
xdAoy κἄγαζϑον Δαμήοκρέοντα Ζήνωνος, ὃς καὶ παρα- 
ψενόμεν[ος Tails] δίκαις ἐδίκασσε ταί[ο]δὲ καὶ διέλυσε 
Μ M / 5 , τ 2. , ^ 
ἴσως x[e δικαίως καὶ κάττοις νόμοις, ἐποιήσατο δὲ 
: à SEA ΤᾺ 
καὶ τὰν [ἐπιδα]μίαγ καὶ xa^ oy καῖρον ἐδίκαζε καὶ 

15 ἀφέϑεις εὐκόσμζως καὶ] ἀξίως ἀμφοτέραν τῶμ. πολίων" 
ved y Y " n 5 Y 
ἐπαίνεσσαι [μὲ]ν τὸν] δᾶμον τὸν Λαμψακάνωγ καὶ 
στεφανῶσαι ἔν τῷ ἄγωνι τῶν Ἡρακλείων ἀναγγέλλον- 
τὸς τῶ κάρυκος, ὅττι ὃ δᾶμος στεφανοῖ τὸν δᾶμον τὸ[ν] 
Λαμμνακάνων, ἀποστέλλαντα δικάσταγ κάλογ κἄγαθον, 

20 ἀρέτας ἕνεκα. καὶ εὐνοίας τᾶς εἰς ἕαυτογ χρυσέῳ στε- 
φάνῳ τῷ ἐννόμ]ψ" ἐπαίνεσσαι δὲ καὶ τὸν δικάσταγ 
καὶ στεφανῶσαι Hv] τῷ ἄγωνι τῶν Ἡρακλείων ἄναγ- 
γέλλοντος τῶ κάρυκος, ὅττι ὁ δᾶμος στεφανοῖ τὸν ἀπο- 
στάλεντα δικάσταν Py Λαμψάκω Δαμοκρέοντα Ζήνω- 

25 νος, δικάσσαντα ταὶς Oi] ὄρϑως καὶ δικαίως καὶ 
᾿κάττοις νόμοις, ἀρέτας [ἕνεκα καὶ εὐνοίας τῶς sis ἕαυ- 
τον 'στεφάνῳ χρυσέῳ [τῷ ἐν]νόμῳ. τᾶς δὲ ἀναγγελίας 
τῶν στεφάνων [ἐπιμ]έλειαμ ποιήσασϑαι τοὶ[ς] στρατά- 
τγοιδ. ὑπάρχειν δὲ τῷ" δ]ικάστᾳ καὶ προξενίαμ, παρὰ 

ὅο τῷ πόλει. καὶ ἔφοδον [ἐπὶ τ]ὰμ βόλλαγ καὶ δᾶμομ 

"TP , n pem * " 

μετὰ τὸν χρημάτισιμον [τ]ὸμ περὶ τῶν ἵρων. δεῖξαι δὲ 
καὶ πρέσβεια ἐν τῷ ἐκκλησίᾳ, ὅςτις παραγενόμενος 
πρὸς Λαμψνακάνοις [τό τ]ε ψάφισμα ἀποδώσει καὶ 
ἀξιάσει ποιήσασϑαι τὰϊν ἀν]αγγελίαν τῶν στεφά- 
$5 voy καὶ παρ᾽ ἑαύτοις ἐν τοῖς Διονυσίοις, καὶ ἵνα ἀνα- 
ῳραφῇ τὸ Ψάφισμα τοῦτο [εἰς σ]τάλαν λεύκω λίϑω 
καὶ ἀνατεθῇ ἐν τῷ ἐπιφζανεστά]τῳ τόπῳ. χιειροτονῆ- 
σαὶ δὲ ἐν τῷ ἐκκλησίᾳ ἐφόδιηον τῷ πρεσιβεύτᾳ. [τὸ 
[δὲ] ἀνάλωμα καὶ τὸ ἐφόδιον 73?] “χιειροτόνηϑεν cet. 


PARS XV. iNsCRIPTIONES MYSIAE. 


De spiritus et accentuum ac dialecti ratione 
confer ad n.5325. 5524. Asperum hic quoque ex- 
cepto ὅττι retinui, etsi Giesius de dial. Aeol. p.965. 
in nostro titulo vs. $1. vult signari ἴρων. Aeolis- 
mus huius tituli valde temperatus est, licet is de- 
creto Cumaeo n. 5524. multo antiquior videatur, vix 
ille saeculo ab Alexandro M. primo: inferior. A qua 
Aeolica civitate decretum hoc scriptum sit, ignoro: 
si quis tamen id Cumaeis tribuere velit, ei quidem 
non obero, quamquam decreta Cumaea. n.5525. et 
$524. non tantam cum hoc similitudinem habent, 
ut hinc firmari Cumaea huius decreti origo possit. 
Ceterum Lampsaceni eius civitatis, cuius hoc decre- 
tum est, cognati esse dicuntur; nimirum Lampsa- 
ceni a Phocaeensibus originem repetunt (vide Epho- 
rum ap. Steph. Byz. v."Aagvoc, Pompon. Mel. I, 19. 
Steph. Byz. v. Adpa/axos), quamquam alii Lampsace- 
nos Milesiorum colonos esse non minori, ut mihi 
videtur, iure perhibent (Strab. XII, 589.): Phocae- 
enses vero etsi Ionibus annumerantur et revera lo- 
nicos mores et instituta receperunt, tamen originem 
deducunt a Phocensibus, qui stirpis sunt Aeolicae, 
pactoque Phocaeenses a Cumaeis, utpote cognatis, 
terram suam acceperunt (Pausan. VII, 2. extr). Hinc 
quomodo Lampsaceni Aeolicae nostrae civitatis co- 
gnati sint, satis apparet. Vs. 12. Koenius p.618. 
edidit OPOQXZ K[ALATKAT]OZ praeter fidem lapidis, 
nec quod vs.25. ΟΡΘΩΣ scriptum est, ideo etiam 
vs.12. idem vocabulum usurpandum erat, quum 
v8.12. ἴσως xal δικαίως referatur ad διέλυσε, vs.25. 
autem ὄρϑως καὶ δικαίως ad ἐδίκασσε. Vss.10. et 22. 
scriptum. est TOIATONI; Tota mutum Ahrens p. 7. 
iure videtur lapicidae Lampsaceno tribuere Aeolicae 
dialecti ignaro: similiter vs.55. exspectabas potius 
Διονυσίοισι et vs. 94. etiam ἑαύτοισι (cf. Ahrens p.111 
sq.). Vs. 18. TOMAAMVAKANQON mutavi in TONA 
cet. possis tamen etiam 'TOAA cet. corrigere. Vss. 
20. et 26. de industria signavi εὐνοίας vulgari ratione, 
non εὐνοΐας; vulgata enim forma εὔνοια ab auctore 
vela quadratario videtur adscita esse, non Aeolica, 
quam si voluisset auctor, scripsisset süvóae. Vs.28. 
correxi τοὶ 6] στρατάγοις, etsi largior Sigma posse 
omissum esse, ut alibi habuimus ταστήλας et simi- 
lia. Vs.51. δεῖξαι est pro ἀποδεῖξαι;. tum  zpéz eia 
pro πρέσβεα, Boeotorum et Thessalorum more. (cf. 
Ahrens p.117. et p. 165.). Quod paulo post. vs. 38. 
non τῷ πρέσ(βεϊ vel πρέσίθηϊ sed τῷ πρεσβεύτᾳ scri- 
ptum est, minime offendit; eandem variationem vo- 
cum habes n.5655. vss.5. 27. 8. ὅδ. non ausus 
sum recipere lectionem ἀξιώσει; assentior Ahrensio 
p.94. coniicienti ἀξιάσει esse ab ἀξιάω forma. alias 
ignota derivatum; non enim, quod Koenius p. 196. 
putabat, ἀξιάσει pro ἀξιώσει a verbo ἀξιόω esse, 88- 
tis inde intelligitur, quod. bis in hoc titulo legitur 
στεφανωσαι. 
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SECT. V. cvzicus cuM ARTACE zrc. 915 Mh 
EAoZENTHIBoYAHIKAITOIAHMOIT9oPFoNIKoxz ll 
᾿ΔΙΟΚΛΕΟΥΞΕΙΠΕΝΕΠΕΙΗΠΟΛΙΞΗΠΑΡΙΩΝΕΝ | ἢ 
TEToIZENDPozOEXPoNoIzEYNoYEKAIOIAH d 
oYZAAIATEAEITOIAHMQITOIKYIIKHNONKAINYN DTI E 
$5 APoOZTEIAAZADPEZBEIZEKYAIANAMIANTON s MIN 
FAIAPXEOYAoNAEONTIOSAZIOI TONAHMON Nn 
APoAAOAOPoY ToYADoOAAQNIOYNHSIAPXOoYN Dip 
TozKAIT'"AAAKAIMEFAAAXPHEIMoYFEFENH | 1 | 
MEN?oYTOIAHMOITOIDAPIONTAZTIMAZTAEZAE Fl ἘΠῚ 
10 ΔΟΜΕΝΑΞΑΥΤΩΙΥΠΟΤΟΥΔΗΜΟΥΤΟΥΠΑΡΙΩΝΕΝ "ΠΕ ! 
TETHIB?oYAHIKAITOIAHMOIANAEFNOQNAIKATTOoIX | ἢ] 
ΔΙΟΝΥΞΙΟΙΞΕΝΤΩΙ ΘΕΑΤΡΩΙΞΤΕΦΑΝΩΝΑΙΚΑΙΤΑᾺΑΞ ἢ} 
ΤΙΜΑΞΑΝΑΓΓΕΙΛΑΙΚΑΙ ΤΟΠΟΝΑΙ ΤΟΥΝΤΑΙΕΝΤΗΙΑΓΟ di 
PAENOIXZTHEZOYEXITHNEIKoNAAEA9?XOAITHIBoY [i 
15 AHIKAITOIAHMOQIEDAINEZAIMENToNAHMoNToNPA 
PIQNoOTIEYN?YZEONKAIOIAoZAIATEAEI ΤΩΙΔΗΜΩΙΤΏΩΏΙΚΥ 
ΤΙΚΗΝΩΝΕΠΑΙΝΕΞΑΙΔΕΚΑΙΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΝΑΠΟΛΛΩ 
ΝΙΟΥΦΙΛΟΤΙΜΙΑΞΕΝΕΚΕΚΑΙΕΥΝΟΙΑΞΤΉΞΕΙΞΤΟΝ 
ΔΗΜΟΝΤΟΝΠΑΡΙΩΝΤΟΥΞΔΕΠΡΥΤΑΝΕΙΞΞΤΕΦΑ l 
20 ΝΩΞΑΙΑΠοΛΛοΟΔΩΡΟΝΤ ΟΙΞΑΝΘΕΞΤΗΡΙΟΙΞΕΝΤΩΙ 
OEATPOIKAIANATTEIAAI ΤΑΞΤΙΜΑΞΤΑΞΔΕΔΟΜΕ ᾿ | | 
NAXAYTOIYDoDAPIQNAEAoZOAIAEAYTOIKAI To LM d 
PoNENQOIZTHEZoYEZITHNEIKoNAPAPATAZTPATP'E | j 
IAEPPoTHEZToAZTHEAQOPIKHZANAFPAYAIAE | 
25 KAITAYHOIZMATAKAOATETIMHTAIADo?AAoAQPoxX ᾿ | 
YPDoPAPIONEIZTAAHMoXIATPAMMATAPEMYATAE li 
KAIZENIAToIXPPEZBEYTAIEToYEDPPYTANEIEKAIT Ι 
ΤΟΝΤΑΜΙΑΝΚΑΘΟΤΙΑΝΔΟΚΕΙΑΥΤΟΙΞ j 
: Spatium vacuum versuum fere quinque vel sex. I 
ΤΗΞΑΝΑΓΡΑΦΗΞΕΠΕΜΕΛΗΘΗΞΘΡΥΝΗΞ ι ᾿ 
ὅο ΦΙΛΩΝΟΞΤΑΜΙΑΞ ll 
Ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, Τοργόνικος Διοκλέους ὅο Τῆς ἄναγραφης ἐπεμελήθη Σϑρύνηοῦ Φίλωνος τα- | 
εἶπεν: Ἐπεὶ ἡ πόλις ἡ Παρίων ἔν τε τοῖς ἔνπροσϑε μίας. | | 
οὐρόνοις εὔνους καὶ φίλη οὖσα διατελεῖ τῷ δήμῳ τῷ Κυ- Decretum hoc tertio vel secundo ante Christum ti 
B ζικηνῶν καὶ νῦν ἀποστείλασα πρέσβεις Κυδίαν ᾿Αμιάν- saeculo tribuerim, libera etiamtum. Cyzico. Apollo- l 
vo[v] καὶ ᾿Λρχέφυλον Λέοντιος ἀξιοῖ τὸν δῆμον, "AmoA- dorus haud dubie Cyzicenorum nesiarchus fuit, hoc Ι 
λοδιύρου τοῦ ᾿Απολλωνίου γησιωρχοῦντοῦ καὶ πολλὰ καὶ est praefectus insulis Propontidis Cyzico parentibus, | 
psy qt χρησίμου ψεγενημένου τῷ δήμῳ τῷ Παρίων, τὰς de quibus vide Marquardt. Cyz. p.17sq. Quo munere Voi À 
10 τιμὰς τὰς δεδομένας αὐτῷ ὃ τοῦ δήμου τοῦ Πὰρίων quum fungeretur, Pariis mercatoribus potuit beneficus i 
ἔν τε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ ἀναγνῶναι, da τοῖς fs esse. Vs.20. Anthesteria non diversa sunt a Dio- jl | 
νυσίοις ἐν τῷ Sedrou στεφανώσΊαι καὶ τὰς τιμὰς ἄναγ- nysiis paulo ante nominatis : Cyzici autem Antheste- i 
ψεῖλαι, καὶ τόπον αἰτοῦνται ἐν τῇ ἀγορᾷ]. ἐν ᾧ στή- riis ludi theatrales acti haud dubie sunt, licet Athe- j ] 
15 σουσι τὴν εἰκόνα" OeMoy oen τῇ βουλῇ καὶ τῷ δύμῳ nis in Anthesteriorum sollemnibus non videantur fa- TA 
ἐπαινέσαι μὲν τὸν δῆμον τὸν Παρίων, ὅτι εὔνους ὧν καὶ Dbulae actae esse, nisi quod προαγὼν in iis dramatum. | 
φίλος διατελεῖ τῷ δήμῳ τῷ Κυζικηνῶν; ἐπαινέσαι δὲ {αἷϊ. Verba παρὰ τὰς τραπέξας πρὸ τῆς στοᾶς τῆς Δω- 1 
καὶ ᾿Απολλόδωρον ᾿Απολλωνίου φιλοτιμίας ἕνεκε καὶ εὖ- ρικῆς Belleius p. 244. et Marquardtus p.147. ita in- i 
! ψοίας τῆς εἰς τὸν δῆμον τὸν Παρίων - τοὺς δὲ πρυτάνεις telligunt, ut mensae prytanei significentur, ad quod 1 
20 c7 cue αι AmroX, λοδτῦρον τοῖς ᾿Ανιϑεστηρίοις ἐν τῷ Set- proinde fuerit porticus Dorica. |Sed mensae, quae | 
Qu καὶ ἀναγγεῖλαι τὰς τιμὰς τὰς. δεδομένας αὐτῷ ὑπὸ fuerunt in ipso prytaneo, ut illa, cuius vasa aurea 1 
Τσρίων: δεδόσθαι δὲ αὐτῷ καὶ τόπον; ἐν ᾧ στήσουσι Cyzicenis donavit Antiochus Epiphanes (Liv. XLI, Ἷ 
τὴν εἰκόνα, παρὰ τὰς πραπέξαρ 2 πρὸ τῆς στοᾶς τῆ: 20.), non possunt hoc loco commemoratae esse; 
25 Δωρικῆς. dv αγράψαι δὲ καὶ τὰ Mud gisuara, xWS^ ἃ nec constat Doricam hanc stoam fuisse ad pryta- 
τετίμηται 7. πολλόδωρο ος ὑπὸ Παρίων εἰς τὰ δημόσια neum. Mensae intelligendae sunt ante stoam collo- 
γράμματά. πέμψαι δὲ καὶ ξένια τοῖς πρεσβευταῖς τοὺς  calae, argentariae opinor in loco publico. | 
πρυτάνεις καὶ τὸν ταμίαν, καθότι ἄν δοκῇ αὐτοῖς. MI 
Ixsca. απ. Vor. II. Zzzzz 


PARS:/XV.. 1NSCRIPTIONES' MYSIAE. 


HFEPOYZXIA 
KYPON-ATIOAAQNIOY-APRXIA 
TPON-APIXZTON-«TIOAEITHN«ETII 
ZHMONTHIPOEXTHOAAOIX«EYEPTIE 
5' THMAXINEIXEAYTHNCAAEIVANTA 
AAMFHIPOXKAITIOAYAATIANOZXKAI 
AEXYNKPUETOQOZXZKAIATOXAPIZAME 


NONXEIAIAXZATTIKAZTH*FEPOYZIA 


τι Sponius. (Itin. 1. é.) Florentiae! in villa Stroz- 
ziana repperit titulum ! Latinum ; hune:  CYRVS . LI 
VIAE DRVSI CA(ESARIS)' MEDIC. quem: coniiciunt 
et ipse et Patinus esse eundem illum Lampsacénum; 
quod: admodum- incertum est. Nostrum: habes etiam 
n. $9645. -᾿Αλελψαντα est: oleum: 'praebentem in gy- 
mnasüs, 'at:n. 5616. 3617.'et saepius: talia index 
demonstrabit; plenius; interitu cf. Franckium ad Inscr. 


Richter. p. 226:sq.--Male:Vandalius hoc. ad officium 


ἀλείπτου veferebat; sed, ineptissime Westonus Herme- 
sian. p. 110. 08: 9. corrigit πόλιν: τὴν (pro πολείτην) 
cum viro illo. docto. in: Misc: Obss.;: et. ἀλείψαντα 
refert ad aedificia, "urbis. a Cyro: calce-obducta et 
dealbata, merito ideo: notatus a Porsono. (Tracts and 
misc. critic. p.44.)« Χειλίας ᾿Αττικάς, quippe δραχμάς, 
ellipsi notissima, quam tamen. plures interpretum 
huius tituli ignorabant. 


3644. id 
In vico Scherdák s. Schordák s. Schardák prope vetustam Lampsacum; ed. Chishullus Ttin. p.60. et Murat. T.IV. Append. p. xix. 
2. cum Latina interpretatione: acceptum a P. Fróülichio S. L Dominicus Bricherius Columbus misit Muratorio. 


AFAOHTYXH 
TI- KAAYATON 
ΦΛΩΡΟΝΠΥΚΤΗΝ 
NEIXHZANTAENAO 
5 ΞΩΣΠΑΙΔΩΝΑΓΩΝΑ 
TONMEFAAQNTYXEI 
QNAFOQNOOETOYN 
TOXF-lOYA-ETEQNEOQZX 
ὙΠΟΠΑΙΔΟΤΡΙΒΗΝ 
10 ?2KNAYA vi RS MWBVES vis uo. 


"Vitia apographi Muratoriani non affero: Murat. 
pro X habet C, et excepto vs.8. (0 pro OQ. 'Vs.8. 
Chish. IOYA, Mur. 1OY; tum Chish. EAEQNEOZ, 
Mur. ut dedi. 

᾿Αγωθῇ τύχῃ. Τι(βέριον) Κλαύδιον Φλῶρον, πύκτην νει- 
κήσαντα ἐνδόξως παίδων ἀγῶνα τῶν μεγώλων Τυχείων, 
ἀγωνοθετοῦντος T. Ἰουλ(ίου) ᾿Επεωνέως, ὑπὸ παιδοτρίϑην 
Κλαύδ[ιδν7. ^2 RV Mos 


5,3645. 


J&ide; ed. Chishullus| 1: e; et. Murat. 1. c. p. MMIXY.,5., cum; Latina interpretatione:jhic habuit a Bricherio Columbo, Bricherius a Fró- 


lichio, Frólichius a P. Etschlagero 5.1. 


KYPOZATIOANAQN» icis ] 
IOY-cTHN TAOHN:: : ! 
p ΚΑΙ ΤΟΝΕΝΆΓΙΣ:: 
' i MONTOTFA[P!1 tz 
ἱ 5. ATTÓOAAONIQO : ] 
UvsATIOAAQNIOY 


G , / € vt 


VTYA WAnmWwYxvYOoT 
/ 1VsLB. exte. Mur. C pro ΣῚ 
Κῦρος ᾿Απολλωνίου τὴν ταφὴν καὶ τὸν νά ψιδιμὸν τῷ πα- 
τρὶ ᾿Απολλωνίῳ ᾿Απολλωνίου. / ^ o pg 

Cf. OPÁS- TOM OAAORIAYOT 


3646. 


ss Lampsaci" collocat Tipitys Bricheriusi Colurhbus; φαΐ acceperat. a. Frülichio ,et, miserat i Muratorio; qui ,edidjt "F..IIL. p.n CrXry. 


25 sed Bimardus, qui et ipse /Muratório misit, collocat Heracleae, hoc est Perinthi: "nam Perinthias. e£ Lampsacenas insc 


a- 


"nes in apographis "Muratorianis a Bricherio et Dimardo missis confundi docet n. 2027. qui titulus, quod. patet collato Pocockio, 


ΚΙ κά4᾽ dubie in dicione" Péri 


a' (Tyrili) repertus"est, ubi collocat Dimardus, et tamen apud" Murat... T: IV: p. Marr Lampsaco 


-Aribuitur ek: schedis: Bricherii: Columbi:aFrólicliio: acceptis, qui; habuerat abtEtschlagero: Quem;hoc loco edo; ἧς potest; et 
ipse Perinthius esse. Infra inscriptionem est toreuma virum equo insidentem repraesentans et ante hunc aram vel vas, a quo 
exit laurus vel cupressus, cui circumvolviter anguis. Ita descripsit Dimardus. 


LE 


ἬΡΩΣΕΠΙΦΑΝΗΣΟΚΡΑΤΗΣ 


1 Heus; ἐπὶ ἐφανὴς ὃ Κράτης, , 
Dubito de veritate. lectionis. ob. articulum ; for- 
tasse Ὁ fuit siglum' intérputictioni inserviens; 


Hoi rebua ΩΣ 


Prope vicum Schardák, qui vicinus Lampsaco, oblitteratam inscriptionem repperit Turner. Itin. TT. ΤΠ. po 1. cuius has tantum lit- 


teras legere. potuit: 


: C?:PONEOHK :.. 


in caer TKAIVIO 


to δεῖνα τὴν]: c[e]gàv SOqw[a ἑαυτῷϊ!καὶ -0- nu]okel 


b wie [ie cet. WHTIAOn , 


----- s — Rn m m. 


SECT. V. cyvzricUs CUM ARTACE zrc. 915 


- τ δι Στ ΞΕ τὰ eu 
μέσης ἐπὶ Μενεσιϑέως εἶπεν. ᾿Επεὶ ᾿Αρίστανδρος ὁ ᾿Απολ- 
y n E 
λοφάνου φησὶν Τὰς συντελούσας τοὺς κόσμους παρὰ τῇ ἢ 
* URN AM E 
μητρὶ τῇ Πλακιανῇ καὶ τὰς ἱεροποιοὺς τὰς προραγορευο- 


ὅ μένας ϑαλασσίας καὶ τὰς συνούσας μετ᾽ αὐτῶν ἱερείας 

βουλομένας ἀνωθεῖναι εἰκόνα “χιωλκῆν Κλειδίκης Tc AT 

. κληπιάδου ἀξιοῦν συνχιωρηθῆναι ἑαυτὰϊς τόπον ἐν τῇ 

ἀνδρήᾳ ἀγορᾷ ἐπὶ τοῦ προγονικοῦ αὐτῆς συνεδρίου. τὸν ri 

ἀπὸ δύσεως τοῦ ἀνδριάντος T6U ἀδελφοῦ αὐτῆς Διονυ- Jl 
σίου τοῦ ᾿Ασκληπιάδου" δεδόχιϑαι τῷ δήμῳ δεδοκιμά- 
σϑαι τε τὴν εἰκόνα καὶ ἐξεῖναι αὐταῖς ἀναθεῖναι, κα- 
ϑάπερ ἀξιοῦσιν, ἐξεῖναι δὲ αὐταῖς. καὶ ἐπιγράψαι ἐπὶ 


; - en m 
10 τὴν βάσιν: Αἱ συντελοῦσαι τοὺς κόσμους παρὰ τῇ μη- 


ΙΟΥΝ 


S y Oustdg nu ἢ 
τρι τῇ Πλακιανῇ καὶ ἱεροποι οἱ] αἰ προρωγορευομεναι 


? 2 A Sec Um) 
ϑαλάσσιαι καὶ [ai] συνοῦσαι μετ᾽ αὐτῶν ἱέρειαι Κλει- 


E Ἷ HB , τ ^ 2 / ἢ 
δίκην ᾿Ασκληπιάδου, ἱερωμενὴν μήτρος τῆς ἔκ Πλακίας ! 
5 DNO) 22 s ; 
καὶ προϊερωμένην ᾿Αρτέμιδος Μουνυχίας, ἐπαγγειλαμένην 
Sr - Ὁ iere e ῃ PEE 
καὶ ἐπιδοῦσαν ἑαυταῖς δωρεὰν εἰς τὰ συντελούμενα ὑπ . f 


queo 2 - ] - E το ὦ 
QUTUV ἱερὰ ἐν τῇ συνόδῃῳ του Ταυρεῶνος πεμπτῇ 


EINAIAY TAIZANA 


- Β , ] ΤΣ τ᾿ εῇ “ Y à 
στατηρας ἑπτακοσίους, εὐσεϊδειᾶς EVEXEV τῆς προς τοὺς | 


5 uz amete TM Ed 

15 ϑεοὺς καὶ φιλοστοργίας καὶ εὐνοίας τῆς εἰς ἑαυτὰς Θεοῖς ] 

" ἢ 
πασι καὶ πασαις. 


Hegesias Cyzicenae civitatis eponymus est, ut 1} 


ENTHBOYAHKAITOAHMO 


n. 5656. Aristander, haud dubie archon; archontem 


eponymum Cyzici habes in titulo Imperatoriae ae- 
tatis n. 5667. ubi simul collegium archontum com- Ϊ 
paret, ex quibus duo nominati sunt; item archon LORI 
comparet in nummis. Alias ἱππάρχ,ο vel duo ἱπ- Ι 
πάρχαι vel ἱππαρχοῦσα sunt pro eponymis, et anti- 
quiore aetate et Imperatoria (vide n. $658. c. not.) : 
ni fallor ἱππάρχιης eponymus fuit princeps collegii 
archontum, qui et ἄρχων et ἱππάρχιης: vocari potuit; 
aliquando vero bini hipparchae eponymi.creati sunt 
vel etiam ἱππαρχοῦσα. Qui π. ὅ666. 5664. archontes 
vocantur, ii non sunt eponymi. civitatis,. sed .calli- 


EINAIAEAYTAIZKAIETII FPAVAIETIITHNBAXINAIZYNTEAOY 


ΣΑΙΤΟΥΣΚΟΣΜΟΥΣΠΑΡΑΤΗΜΗΤΡΙ THTIAAKIANHKAIH EPOTIOIAITIPOZAFTOPEYOMENAIOA 


archae; n. 5666. autem. sitne. archon civitatis -uni- 


versae annon, haud liquet. Asclepiades, qui roga- 
lionem tulit, propinquus videtur eius esse, pro qua 
dixit, Clidicae Asclepiadis: filiae; 18. vocatur Αὐγικο- 


IOYXINE 


ρεὺς μέσης ἐπὶ Μενεσιϑέως. ᾿ Αἰγικορεὺς refertur ad tii- 


bum. Cyzicenam (vide ad n. 5ὅ6θὅ.}):. tribus. vero υἱ- 
dentur ut Athenis in τριττύας divisae fuisse, ita ut 
Αἰγικορεὺς μέσης sit: Jdegicorensis ex media trittye. 


Difficilius, est. illud ἐπὶ Μενεσιϑέως.. Regem Atticum 
intelligebat Buherius eumque. fingebat, Scylacen et 
Placiam condidisse; ceterum corruptum locum esse, 
quo putabat dictum fuisse Asclepiadem descendisse 
ab aliquo eorum, quos Menestheus Placiam misisset, 


ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣΔΙΟΔΩΡΟΥΑΙΓΙΚΟΡΕΥΣ ΜΕΣΗΣΕΠῚ ΜΕΝΕΣΘΕΩΣΕΙΠΕΝΕΠΕΙΑΡΙΣΤΆΝΔΡΟΣ 
ΟΑΠΟΛΛΟΦΑΝΟΥΦΗΣῚΙΝ ΤΑΣΣΥΝΤΕΛΟΥΣΑΣ ΤΟΥΣ ΚΟΣΜΟΥΣΠΑΡΑΤΗΜΗΤΡΙΤΗΠΛΑΚΙΑΝΗ 
ΚΑΙ ΤΑΣΙΕΡΟΠΟΙΟΥΣΤΑΣΠΡΟΣΑΓΟΡΕΥΟΜΕΝΑΣΘΑΛΑΣΣΙΑΣΚΑῚΙ ΤΑΣΣΥΝΟΥΣΑΣ ΜΕΤΑΥΤΩΝ 
ΙΕΡΕΙΑΣΒΟΥΛΟΜΕΝΑΣΑΝΑΘΕΙΝΑΙΕΙΚΟΝΑΧΑΛΚΗΝΚΛΕΙΔΙΚΗΣ ΤΗΣΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥΑ, 
XYNXQPHOHNAIEAYTAIZTOfIONENTHANAPHAATOPAETII TOYTIPOTONIKOYAYTHXXYNE 
APIOYTONATIOAYXEQZTOYANAPIANTOXZTOYAAEAOOYAYTHZAIONYZIOYTOYAZKAHTII 
AAOYAEAOXOAITOQAHMOQAEAOKIMAXOAITETHNEIKONAKAIE 
AAEXEZIAIKAIZYNOYZAIMETAYTOQONIEPEIAIKAELAIKHNAXZKAHTIAAOYIEPOMENHNMHTPOX 
THEXEKPTAAKIAXZKAITIPOIEPOMENHNAPTEMIAOXMOYNYXIAZETIATFEIAAMENHNKAIETIIAOY 
EANEAYTAIXAQPEANEIXZTAXYNTEAOYMENAYTHIAYTONIEPAENTHXZYNOAQTOY TAYPEONOZ 
THREMIITHEZTATHPAXERTAKOXIOYZEYXEBEIAXENEKENTHZÜIIPOZTOYZXOEOYZKAIOIAOZTOP 
15. ΓΙΑΣΚΑΙΕΥΝΟΙΑΣΤΗΣΕΙΣΕΑΥΤΑΣΘΕΟΙΣΠΑΣΙΚΑΙΠΑΣΑΙΣ 


ETIHFHEIOYAPTEMIXZIQNOXTETPAAIOOINONTOXEAO 


OEINAIKAOATIEPA 


colonorum.. Sed titulus Cyzicenus est, non Placiae 


5 


repertus; Menestheus vero nec Placiam nec Scyla- 
cen condidisse fertur,'sed Scylacium Italiae (Strab. 
VI. p.261.). Mitto coniecturas Belleii praeter hanc, 
quod Hegesiam putavit sacerdotem esse, Menestheum 
magistratum civilem ; quam sententiam ferri non posse 
intelliget, qui decretorum norit formulas. Ipsa qui- 
dem. vocabulorum . consecutio. docet,. dictionem ἐπὶ 
Μενεσιϑέως esse coniungendam. cum. verbis Αἰγικορεὺς 
μέσης: fortasse Menestheus fuit. trittyarchus; αἱ μέσης 
ἐπὶ Mey. sit idem quod μέσης τῆς ὑπὸ Μενεσϑεῖ: quam- 
quam similem formulam usquam repperi. De Ari- 
standro Apollophanis f. cf. ad n.5656. et n. 566. 
Zzzzz2 


PARS XV. iNscRIPTIONES MYSIAE. 


3651. 


Parii ex sabulo maritimo sepulcrum magnificum effodit Dubois, ediditque inscriptionem Catal. Marm. Choiseul. p.158. 


OAAEPIA 
ETIKTHXIZ 
AIAIATIPOKAH 
OYTATPI 
5 MNHMHEXAPIN 


Φαλερία ᾿Επίκτησις Αἰλίᾳ Ππιρόκλῃ ϑυγατρὶ μνήμης tow. 
Φαλερία est pro Οὐαλερία: sed coniicio scriptum 
fuisse Βαλερία. 


3652. 


JTóidem ubi n.5650. super porta ecclesiae; ed. Murat. T. III. p.MCDXXX. 2. missum a Bimardo, item ex schedis D. de Bohn missum a 
Bricherio T. IV. Append. p.wMLXIv. i. utroque loco cum Latina interpretatione. Habeo etiam ex schedis Buherii, de qua- 


rum origine dixi ad n. 5650. 


FIAIATOE IAN 
DATPIAEIOIAMW 
KAIOPETITHMYP 
NAAINNHMHZ 

5.  XAPIN ᾧ 


Initio exemplum. Bimardi ap; Mur. ΠΟ. .sed 
Bricherianum [1. Porro utrumque Muratorii exem- 
plum habet (Q et C, ac vs. 4. Bimardianum 'TAAAI 
MNHMHC ex correctione manifesta, quam. Buh. iin 
margine apposuit, Bricherianum vero vs. 5. extr. 
CMYP (p. MYP) et vs. 4. NAAI cet. Omnia haec 
apographa ex eodem fonte manarunt. Ego expressi 
schedas Duherii, nisi quod ex Bimardiano addidi 
foliolum. 

Πό(πλιος) Αἴλιος SiAu[v] πατρὶ Δειφίλῳ (hoc est Δι- 
φίλῳ) καὶ ϑρεπτῇ Mug[r]&A[r] μνήμης podgur. 


3653. 


Ex Parii reliquiis in vico Camaris; ed. Murat. T. IV. Append. p.wMLYVIL. cum Latina interpretatione. Muratorio miserat Bricherius, 


cui dederat Frólichius acceptum a P. de Bohn S. I. 


KAOAIA 
BENYCTA 
MOYCHOYTFA 
TPIMNHMHC 

S5KAPINKAIMH 
EZONCINAIAA 
A^ONBAHOHN 
AI 


C an in lapide sit, non € vel E, incertum est; 
nam Mur. etiam in titulis prioribus C habet, ubi 
nostrae schedae X vel E. praebent. 

Ko[w]Ma Βενύστα (Venusta) Μούσῃ Suyerol μνήμης 
[χ]άριν. καὶ μὴ ἐξὸν [εἰναι ἄλλον βληϑῆναι. 


3654. 


Parii (in vico Camaris); ed. Huntius in Walpol. Mem. p.88. 


ΠΟΠΛΙΟΣΚΑΙΚΑ 
ΚΟΙΝΤΟΣΓΟΝΕΥΣΙΝ 
ΜΝΗΜΗΣΧΑΡΙΝ 


Πόπλιος Καικ[ίλιος 3] Κόϊντος γονεῦσιν μνήμης “χάριν. 
Praenomen Quintus h. 1, nominis vices sustinet ; 
cf. ad n. 5408. 


SECTIO QUINTA. 


CYZICUS CUM ARTACE, INSULA HALONE, INSULA PROCONNESUS, PANORMUS, BESBICUS INSULA, 
LOPADIUM, APOLLONIA AD RHYNDACUM, POSTREMO LOCI MYSIAE INCERTI. 


3655. 


Lapis Cyzicenus Venetiis in Museo Grimano; ed. Spon. Misc. erud. antiq. X, 45. p.556. sed mendis inquinatum, cum Latina interpre- 
tatione, melius Montfauc. Diar. Ital. p.58. cum Latina interpretatione refecta sed tamen passim falsa. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Litterarum formas dedi ex Montf. Palaeogr. Gr. 
p.144. ubi aeri incisae sunt; in lapide tamen modo 
Tl modo Γ᾿ est, incertum quibus utrumque locis, 
Tituli formam dedi ex Montf. Diar. Fundus lectio- 
nis est textus Montf. Vs. 1. extr. Spon. ΠΟΡΙΟΝΙ 
KOZ. Vs.5. Montf. ΕΝΠΡΟΣΤΕ, Spon. quod dedi. 


Ibid. extr. Spon. ΦΙΛΟΣ. Vs.5. extr. Spon. ATIIAN 
TON. Vs.12. ΣΤΕΦΑΝΩΝΑΙ etiam Spon. Vs.29. 
Spon. ΕΠΙΜΕΛΗΘΗΣΑΙΣΧΙΝΗΣ. Annotat Montf.: 
;In his duabus postremis lineis paulum erasae litterae 
sunt. Sponius male haud dubie legit, sic putavi legen- 
dum Σϑρύνης᾽". Reliqua Sponii menda omitto. 


Mes ————————— 
SECT. V. cvzrcvus cUM ARTACE xc. 917 
FYMNAZIAPXOYNTOX 


TOYAPIZTOAOXOYEÓOHBAPX... 
ΕΠΙΑΠΟΛΛΟΦΑΝΟΥΤΟΥΑΡ.... 
ΟΙΔΕΕΚΩΛΕΚΡΑΤΗΣΑΝΕΠ 
5 ETAIPIQNKOPPATFOY 
TIMOOEOXHOTAMQNOX 
ΚΑΛΛΙ ΠΠΙΔΗΣΑΡΙΣΤΌΓΕΝ..... 
ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΣΑΡΙΣΤΟ ...... 
ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΣΑΝΔΡΟΝ.... 
10 ἩΡΑΚΛΕΟΔΩΡΟΣΉΗΡΑΚΛ.... 
ΑΡΙΣΤΑΝΔΡΟΣΑΠΌΛΛ..... 
ΔΙΩΝΠΡΟΜΗΘΙΩΝΟΣ 
ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣΜΕΙΔΙΟΥ 
MHTPOAQPOXAIONYXIOY - 
15 KAIENTOIZ9$IAETAIPEOIZ 
APIZTOFENHEAPIEZTOKA.:. 
APTEMQNBAKXIOY 
AIOKAHEMHNOAQPOY 


Γυμνασιαρχιοῦντος [τοῦ δεῖνοο] τοῦ ᾿Αριστολόχιου ἐφη- 
Doy [ev]. ἐπὶ ᾿Απολλοφάνου τοῦ ᾿Αρ[ζιστάνδρου] οἵδε 
ἐκωλ|ςακρ[ε]τησαν ἐΐν τοῖς - - - 
5 Ἑταιρίων Κοῤῥάγου, 

Τιμόϑεος Ἰποτάμωνος, 

Καλλιππίδης ᾿Αριστογένζους, 

᾿Απολλόδωρος ἰΑριστο - - 

᾿Απολλόδωρος ᾿Ανδρον[ίκου, 
10 ᾿Ηραπλεόδωρος Ἥρακλίε - - 

᾿Αρίστανδῥος ᾿λπολλ[οφάνου, 

Δίων Προμηϑίωνος; 

ῬΑσπληπιάδης Μειδίου, 

Μητρόδωρος Διονυσίου, 
15 καὶ & τοῖς Φιλεταιρέοις 

᾿Αριστογένης ᾿Αριστοκλίζε - - 

᾿Αρτέμων Βακχίου, 

Διοκλῆς Μηνοδώρου. 


Apollophanes est eponymus, de quo. vide ad 
n.5687. Eius pater videtur Aristander Apollophanis 
filius esse. Aristandrum Apollophanis filium. vidimus 
n.96856. et 5657. atque idem nomen haud. dubie 
seriptum habetur vs.11. Qui vs. 11. scriptus est co- 


lacretes, eum probabile est filium archontis esse; 
qui vero n.9656. et 5637. comparet, is potest vel 
filius vel pater eiusdem eponymi esse. Vs. 4. in 
marmore est EKOAEKPATHZAN, quod vitium la- 
pidarü esse mihi cum Ruhnk. in Tim. Lex. Plat. 
p.172. videtur. Colacretarum magistratus Athenis 
Miletum, Mileto Cyzicum traductus videtur; de Athe- 
niensium colacretis vide Oec. civ. Athen. T.I. p. 186 
sq. coll. p. 385.  Cyzici colacretas cum. gymnasiis 
yel certe cum ludis coniunctos fuisse hic titulus do- 
cet, et singulis quidem ludis, qui in gymmasiis ha- 
berentur, peculiares esse colacretas attributos. Ni- 
mirum antiquitus colacretae Athenis universam rem 
pecuniariam civitatis administrabant tam sacram, 
quantum ad rempublicam pertineret, quam profa- 
nam: fuerunt igitur universae reipublicae quaestores 
et pecuniarum dispensatores: Athenis yero quum 
hoc nomen Cyzieum propagatum esset, fieri potuit, 
ut Cyzici in decursu aetatum mon solum qui uni- 
versae reipublicae reditibus accipiendis et dispensan- 
dis praeessent, colacretae vocarentur, sed etiam qui 
singulis institutis impendendas pecunias dispensarent, 
huius partis vocarentur colacretae. lgitur in hoc ti- 
tulo nominantur, qui colacretarum munere functi 
erant in Philetaereis sollemnibus et in aliis quibus- 
dam. Vs.4. extr. El non potest verum esse: desi- 
deratur ἐν ac nomen festi vel ludorum, ut vs.15. 
est ἐν τοῖς Φιλεταιρε(ί)οις. ΜΙΡοῦ Ruhnkenium (1. c.), 
qui putaverit legendum: ἐκωλακρέτησαν ἐπ᾿ ἑταιριῶν, 
Κοῤῥώγου Τιμόθεος etc. quo-mihib-potest perversius 
dici. Ἑταιρίων est nomen QCyzici usitatum; vide 
n.2158. In priori, quod nominatum erat, . festo co- 
lacretae fuerunt decem; in altero tantum tres. AI- 
tera haec sollemnia sunt τὰ Φιλεταίρεια, acta in ho- 
norem Philetaeri principis Pergameni. De coniun- 
ctione Cyzicenorum cum Pergamenis principibus vide 
Marquardt. Cyz. p.78 sqq. Ceterum. Belleius miri- 
fice hoc Φιλεταιρέοις putabat masculinum esse, et τοὺς 
Φιλεταιρείους fingebat esse collegium aliquod, quod si 
extitisset, vocatum esset τὸ κοινὸν τῶν Φιλεζαιριστῶν, 
ut alibi habuimus τὸ κοινὸν τῶν ᾿Ατταλιστῶν et si- 
milia. 


3661. 


Inscriptio Cyzicena in coronide posita, Parisiis in aedibus bibliothecae; lapis longus pedes rv pollices rrt, latus pollices vIrt, crassus 
pollices tres cum semisse. Ed. Caylus Rec. d'Ant. T. II. P. III. tab. 67. cum explicatione Belleii p.254 sqq. 


IHTIAPXOYNTWNTEPENTIAWNATOY KBEIBIAMÓIKTYONOEFPAMMATEWE 
THEZIEPAZBOYAHENIKOMHAOYZTOY4&KAAAIAPXOYNTOZ 
OIAEETIPYTANEYEANMINATONATIATOYPEQNA 
oup. c cani. «δὲ oH ad KAIOINNTIEZ 


Ἱππαρχιούντων Τερεντί(ου) Δωνάτου καὶ Βειβί(ου) "Ap- 

φιμτύονου, ραμματέως τῆς iegüs βουλῆς Νικομήδους τοῦ 

[c καλλιαρχιοῦντος, οἷδε ἐπρυτάνευσαν μῆνα τὸν ᾿Απα- 
τουρεῶνα" 

[Ὅπλητες] καὶ Οἰνῶπες. 
Deficiunt nomina per duas columnas disposita. 
De hipparchis vide ad n.5658. et de prytani- 
bus ad n.5663. ubi simul de calliarcha dixi. Mire 


hic dicitur τοῦ f. καλλιαρχοῦντορ: si enim: Nicomedes 
tum ipsum calliarcha erat, exspectabas τοῦ τὸ (9 (δεύ- 
τερον) καλλιαρχιοῦντος, ut n.5664. 29.: sin prius bis 
calliarcha fuerat, dicendum erat τοῦ 9 (dis) καλλιαργ,ή- 
σαντος. De mensibus dixi ad n.5664. Ante verba 
καὶ Οἰνῶπες periit nomen tribus; Ὅπλητες eo loco 
repositi sunta Marquardto Cyz. p.54. recte opinor 
(vide ad n. 5663.). De tribubus ipsis vide ad n. 5668. 
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3656. 


Cyzici; ed. Pocockius Tnscr. ant. P. L. c. 9. 5.5. p.27. n.2. 


ETMAPIZTANAPOYTOYAIOAAO! 
ZOXIBIOYKAIOEOPOIOINOBIOXEYNEOIKEXZIOXZAIONYXIOYATIOX 
VHOIZMATATIAPAPOATIONETIIEPEQXZAPATOQANEYZZMINOIOYTIPYTAIEZI 

EAOZEITOIAAMOIETIEIAHKYXIKANOIOIAOKAIEYNOIKATZYMMAXO! Yr1 


[24 


TOIAAMOTATIEZTAAKANTI . VADIZMAKATAPXIOEOPONATIA 


KAIOEQPOYXOINOBIONKAIKEXZIONOITAN TEKATATTEAIAMETIOHZ . 
ΔΙΣΔΕΠΕΝΕΠΕΛΘΟΝΤΕΣΕΠΙΤΑΝΒΟΥΛΑΝΚΑΙ ΤἈΝΕΙΟΚΛΗΆΝΧᾺΣ 
ΤΟΙΣΕΝΤΩΙΨΑΦΙΣ ΜΑΤΊΚΑΤΑΚΕΧΟΡΙ ΣΜΕΝΟΙΣ ΣΠΟΥΔΑΣΚΑΙ 
ΟΥ̓ΘΕΝΕΛΛΕΙΠΟΝΤΕΞΕΠΟΙΗΣΑΝΤΟΔΕΚΑΙ ΤΑΝΕΠΙΔΑΜΊΑΝΑΞΙΩΣ 
10 ΤΑΝΠΟΛΙΩΝΑΠΟΚΡΙΝΑΣΘΑΙΑΥΤΟΙΣΟΤΙΟΔΑΜΟΣΤΑΝΤΕΤΟΥΤΟΥ 
EYZEBEIANTIEPIFIAEIZTOYTIOIOYMENOZKAITANKYZIKAxox 
AIATHPONTANTEKATATTEAIANATIOAEXETAIMETATIAXAX 
KAIETIAPOAOYOONTOIZYFIIOKYZIKANONAZIOYME. . EXOXT. 
ZYNOYXEYNTAXOT[D...XAEKAIEZYTEAEXORTATAPA 


E 


Ἐπὶ ᾿Αριστάνδρου τοῦ [᾿ΑπΊολλο[ φάνου ἀρχιϑέωρος ᾿Απατούριος Ὁ 


; y ed » E 3 S ita T 
Σωσιβίου καὶ ϑεωροὶ Οἰνέβιος Ἐὔνεω, Ἱκέσιος Διονυσίου ἀποσταλέντες ἀπέδωκαν τάδε τὰ 


ψηφίσματα παρὰ “Ῥοδίων: Ἐπ] ἱερέως ᾿Λρατοφάνγευς μινϑθίου, πρυτα[ν]εζύοντος - - - - 


ἔδοξεν] τῷ δώμῳ- "Eve Κυ[ζξ]ικανοὶ φίλος] καὶ εὖνοι. καὶ σύμμαχρι ὑπ[άρχιοντες 


[23 


τῷ δάμῳ ἀπεστάζλ]καντι ψάφισμα καὶ ἀρχιυϑέζω]ρον ᾿Απα[τούριον 


n Y ΠΩ M rZ COT Mop Ey ἃ πὶ το οἱ 
καὶ ϑεωροὺς Οἰνόβιον καὶ Ἱκέσιον, οἱ τὰν τε καταγγελίαν ἔποήσίαντο καὶ QUTOL 


δι[ἐλ]ε[γ]εν ἐπελϑόντες ἐπὶ τὰν βουλὰν καὶ τὰν ἐ[κἸκλη[σί]αν [ἀκολούθως 


τοῖς ἐν τῷ ψαφίσματι πατακεχ ωἹρισμένοις, σπουδᾶς καὶ [φιλοτιμίας 


ΕΞ ID SN Y ei pue ; - 
οὐδὲν ἐλλείποντες, ἐποιήσαντο δὲ καὶ τὰν ἐπιδαμίαν ἀξίως [ἀμφοτερᾶν 


- ; RURSUS ι 
10 τῶν πολίων" ἀποκρίνασιϑαι αὐτοῖς, ὅτι ὃ δᾶμος τάν τε [π]|ο[τὶ] τοὺς Θεοὺς 


br ; j Y “ , 
εὐσέβειαν περὶ πλείστου ποιούμενος καὶ τὰν ἹΚυζικανῶν [φιλίαν 


διατηρῶν τάν τε καταγγελίαν ἀποδέχεται μετὰ πάσας [προϑυμίας 
καὶ ἐπα κ]ο[λ]ουϑῶν τοῖς ὑπὸ Κυζικανῶν ἀξιουμέϊνοι]ς «ovr - - - - 


i5 εἸύνους ἔζό]ντας. δ[π]ως δὲ καὶ συ]ντελεσ 9] τὰ [π]αρὰ [Κυζικανῶν cet. 


Vs. 1. vocem ᾿Απολλοφάνου . supplevi ex n.5657. 
conf. n. 5660. 5. 11. unde simul probabile fit titulum 
hunc fere non antiquiorem Philetaero Pergameno- 
rum principe esse, certe si qui in his inscriptionibus 
memoratur Aristander Apollophanis f. idem in omni- 
bus est, vel si ii paucis tantum aetatibus dirempti sunt; 
immo secundo ante Christum saeculo vix superior haec 
inscriptio fuerit, quum praesertim in titulo n. 5657. 
lota mutum constanter omissum sit. .Antiquior est 
Apollophanes Cyzicenus ap. Xenoph. IV, 1, 29. Plu- 
tarch. Ages. 12. Architheori nomen ex vs.5. petii. 


Vs. 2. sub finem incerta restitutio est: si tamen vs. 3. 
verum est ψηφίσματα, nec potius legendum Ψήφισμα 
τὸ v.'PcÓ. necessarium est plura decreta hic scripta 
fuisse, ac proinde vs. 2. extr. τάδε τὰ vel simile sup- 
plendum est. Qua de re Cyziceni ad Rhodios mi- 
Serint, non constat, nisi quod de sacris: de quibus 
quod agebatur, decreto Rhodiorum praeter pryta- 
nem eponymum sacerdos praescriptus est. De pry- 
tane Rhodiorum eponymo cf. Paulsen. Khod. p.55. 
Ad vss. 6. 7. prout eos correxi, cf. n. 5947 sqq. Post 
v8. 15. coniicio integrum versum a Poc. omissum esse. 


3657. 

Marmor Cyzicenum, altum pedem et pollices sex cum semisse, latum quattuor pedes et pollices quinque, crassum pollices quinque 
cum semisse, repertum Artacae (Ardek s. Artak, Artaki, Artakui) in paeninsula prope Cyzicum, et hinc translatum Constan- 
tinopolin, Constantinopoli vero Avenionem ad Marchionem de Caumont, nunc Parisiis in aedibus bibliothecae; primus edidit 
Buherius (Recherches et Dissertations sur Herodote p.116.) cum Latina interpretatione et notis inutilissimis, sed falso tribuit 
Placiae; dein. Caylus Rec. d'Ant. T. II. P. III. tab. 59. aeri incisum, sed praeter fidem lapidis scriptura non continua (vide Cay- 
lus. p.170.), cum interpretatione et notis Delleii p.195 sqq. qui usus est explicatione a Peyssonelio missa. Habeo etiam ex 
Schedis Parísinis nescio cuius a Bekkero transcriptis, ex quibus notavi locum ubi lapis repertus est. 


[Textum vide in pag, seq-] 


Formam litterarum dedi ex aere Caylusii quam- — Vs. 7. Buh. TOYATIO. Vs.9. Cayl. KATATIEP, ce- 
vis minime fido. Versuum longitudinem prope aequa- teri quod dedi. Vs. 12. Buh. MOYNIXIAZ.. Omitto 
lem repraesentavi ; ex nullo eorum, quibus usus sum, manifesta exempli Buh. vitia, 
apographorum de forma tituli iudicare licet. Vs. 4. Ἐπὶ Ἡγησίου ᾿Αρτεμισιῶνος τετράδι φϑίνοντος ἔδοξεν τῇ 
Buh. ΠΡΟΣΑΓΌΜΕΝΑΣ, quod ipse recte correxit. βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, ᾿Ασκληπιάδης Διοδώρου Αἰγικορεὺς 


M TOGN ON MÀ m — I m n 


SECT. V. 919 


3663. ] 


Marmor Cyzicenum Parisiis, utroque latere perscriptum, altam pedem et pollices 1x, latum pedem et pollices quinque, crassum pol- 
lices VIX cum semisse; ed. Caylus l.c. tab. 71. 72. eum explicatione Belleii p.261 sqq. ^4. est in adverso, 8. in averso plano. 
Extrema dicuntur mutila esse. Ceterum partis 4. vss. 1-5. ante Caylusium ex amici cuiusdam apographo ediderat Corsinus 


CYZICUS GUM ARTACE zrc. 


TF. A. T. II. p.470. cf. Nott. Gr. l.c. in animadversionibus nostris. f 


A. 


... ONOXTIENEOQKOPOYBOY... 
AIMIATOYAIAIANOYITAAOYOIAEETIPY 
TANEYZANVMHNAKAAAMAIONAHCEKAAAIA 
XZANTONFRANJMO!IEHIAPXONOZX9OIAH 
NOY TPOOIMOY 
AITFIKOPEIEZ 
Tl AIA OYATHIANOXZAOHNOAQPOZFPAM 
1OYA ΔΙΟΓΕΝΙΑΝΟΣΓΡΑΜ 
DnOXIAHEZAPIETONOX 
10 . AP'ENIEZMH TPOAQPOY 
AIA PENIEKIANOZAEZKAHTIAAHX 
OKTABIOXMAZIMOZIPOXO 
. ON1QNIOXAFAOHEPOZMYEZTAP 
ον OIG2NAEZKAHTIAAOYOINO ᾧ 
15 ... ETOE 10M 19NIOZKAPHOZERIÓ 
.. .KAANOOXx 
n KA ΕΠΙΚΈΙΤΟΣΒΑΣΙ 
M BAIBIOXZAIKOYANOXMOAEEZTOXBAXI 
ΤΙ KAPHFAOXBAEXI 
20 EQEIMOEKAEANAPOYATFIOAAQNIOZXBAX 
ΔΩΡΟΣΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥΒΑΣ 
OEAFEN ERHOIAOT 
ΦΟΥΛΒΙΟΣΙΞΝΑΝΔΡΟΣΦΙΛ 
ΕΠΑΦΡΟΔΕΙ TOXZAO FNAIAOX 
25 HIOXZGOYABIOXZAQLO 


οι 


.A. vs. 6. maioribus characteribus scriptus est. 
Cors. vs. 1. ... .. ONTOZ,, vs. 2. OIAETIPY, vs. 5. 
KAAAIMAIQNAK- KAAAITA, vs. 5. inde ab initio 
EM TPOQOIMOY. In lapide ese KAAAMAIOQNA 
diserte annotatum est in tabula Caylusii. 


A. 


E I EU Ξ 
ραμματεύ]οντος τῆς νεωκόρου βου[λη9] Αἰμιλίου Αἰλια- 
ἐδ 5 UNT TS ἘΠ e “ Y 
νοῦ Ἰταλοῦ, οἵδὲ ἐπρυτάνευσαν μῆνα Καλαμαιώνα καὶ 
Ξε τὰ ] m " τ: 
ἐκαλλίασαν τὸν Πάνημον ἐπὶ ἄρχιοντος Φιλήϊμονος τ]οῦ ὃ 


Τροφίμου D 


σι 


Αἰγικορεῖο" 
YI. AiA(wec) Οὐλπιανὸς ᾿Αϑηνόδωρος ραμ(ματεύς), 
᾿Ιούλ(ιος) Διογενιανὸς γραμ(ματεύς), 
Ποσίδης ᾿Αρίστωνος, 
10 [πΠώρμενις Μητροδώρου, 
Αἴλ. Μενισκιανὸς ᾿Ασκληπιάδης, 
"Οκτάβιος Μάξιμος srgose(9-), 
[Π]ονπώνιος ᾿Αγωθήμερος μυστάρ(χιε), 
ον ϑίων ᾿Ασκληπιάδου οἰνοφύ(λαξ), 
15 [Ξέξ]στος ἸΠομπώνιος Κάρπος ἐπιϑύ(τηο). 
[Τἡ(βέριος) Κλ(αύδιοο) ἔλνϑος, 
XL Κλ(αύδιος) Ἐπίκτητος βασι(λεύς), 
M. Βαίβιος Αἰκουανὸς Μόδεστος βασι(λεύς), 
(02773) Κ|ζλ](αὐδιοο) Ῥῆγλος βασι(λεύο), 
20 Σώσιμος Κλεάνδρου ῬΑπολλώνιος βασ(ιλεύο), 


B. Ibn Ι | 
bir SG ONU Nis aT Mme tt ἡ] 
Π᾿ ΑΙΛΙΟΣΟΥΛΠΙΑΝΟΣΑΘΗΝΌΔΩΡΟΣ ] | 
ΡΑΜΜΑΈΥΣ ΚΙΦΥΛ | 
HOXZIAHZAPIEZTONOXF ἡ 
ΓΙΟΥΛΙΟΣΔΙΟΓΈΝΙΑΝΟΣΓ li 
T AIAIOEIOYAIANOCEPMOA Q PA $$ t 
T IOYAIOXKPIZIIOZAAAOXBA 
TI KAYMNOXEHPOXZOA ' 
Tl HA9TIOEZAOFFEINOEKAAYAM VERI 
EnAOPOAEITOZMYPINOYMYET MAL WDR 
10 M TEPTEPNAEZAIAYMOBAZHeIEP $1 "7: 
ΣΕΞ A AIA ΜΕΣΤῬΙΟΟΣΓΕΝΔΩΝΒΑΣ PURI 
FT IOYAIOZEYTYXOZBAX WE 
-.EZAXZAFAOOKAEOYXBAX Ϊ M 
T IOYAIANOZ 
15.... KYAAE 


ex 


Δῶρος ᾿Απολλωνίου βασ(ιλεύς), 
Θεαγένης B φιλοτ. 
Φούλβιος Μένανδρος quA(or-), 
᾿Ἐπαφρόδειτος ᾿λϑηναάϊδος, 

25 Πίος Φούλβιος Awc[uv]? 


B. lil] 


XL Αἴλιος Οὐλπιανὸς ᾿Αϑηνόδωρος γραμματεὺς καὶ 
φυλ(άρχιο), 
Ποσίδης ᾿Αρίστωνος Ὑρ(αμματεύς), 
T. Ἰούλιος Δίιογενιανὸς γρ(αμματεύς), 
B CT. Αἴλιος ᾿Ιουλιανὸς "Egucówg[ec] qo (Adgygte). 
[r-] ᾿Ιούλιος Κρίσπος Λάλος βα(σιλεύς), 
Τι(βέριοο) Κλύμεῖνος προεοδ. 
TL Πλώτιος Λογγεῖνος KAevo(iavàc) μύ(στης), 
᾿Ἐπαφρόδειτος Μυρίνου μύστ(ης). 
io Μ. Περπέρνας Διδύμο[υ] βασᾳ(ιλεὺο) καὶ ἱερ(ῶν) 


φι(λοτ.), 
Σέξ(τος) Λ(ούκιος) Αἴλ(ιοο) Μέστριος Σπένδων βα- 
S T ? 
σ(ιλευς), 


T. Ἰούλιος Ἐὔτυχιος Θασ(ιλεύς), 
- τεσᾶς ᾿Αγαθοκλέους βασ(ιλεύο), 
cotes ᾿Ιουλιανός, 

ibus [ A]&/Aac? ^ 


916 


De mulieribus sacra administrantibus (vs. 3 sqq.). cf. 
Marquardt. Cyz. p. 100 sq. ubi etiam de matre Pla- 
ciana, Placia Cyzicum traducta. Ad ἀνδρείαν ἀγορὰν 
conferenda ex Menandro γυναικεία (Poll. X, 18.). 
Συνέδριον non curiam publicam hic significare vide- 


tur, sed exedram familiae propriam. Dianam Mu- 
nychiam sponte patet Athenis Miletum Mileto Cy- 
zicum traductam esse. Vs.18. comparet Taureon 
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mensis ut n. 5658. Stateres dubium est aurei an ar- 
gentei intelligendi sunt: posterius magis probo, quod 
nimia videtur pecuniae vis esse, si hi stateres aurei 
Cyziceni fuerint. De aureis Cyzicenis dixi in Oec. 
civ. Athen. et in Disquisitt. metrol. de argenteis num- 
mis Cyzicenis vide numismaticos Scriptores et cata- 
logos: de his enim rebus non hic agendi locus est. 
In fine supple ἀνέθεσαν. 


3658. 


"Tabula marmorea, olim Cyzici, nunc in museo Regis Sueciae; dedit nobis Schróderus, bibliothecae Upsaliensis praefectus. Nos com- 


municavimus cum Marquardto, qui edidit Cyz. p.91. 


MHNoXTAYPEQNOEXTPITHIATTI 
ONTOZXET'IT'TTAPXEQBOZITONOZ 


EAOZENTOIXTIT'OAITAIZ..01AOZATT 
A^^QNIOYEITTENETTEIAHETAPPIAXEHE 
QXENOEOLTNHTONKAITOYEXITOAITAZAIA 
A^YOHNAIYTTEPATTANTONTONTTPOXAA 
^AHAOYZAIAAEAYXZOAIAYTOYZAOYNAI! 
AETOYEZITOAI TAZOEOFNHTOIZTATHPAX. 
EKATONAAAAEZAXOAIAEAYTOQIKAITAT 


10 MENHI 
TTATEPEX EXOA 


Μηνὸς Ταυρεῶνος τρίτῃ ἀπιόντος, ἐπὶ ἱππάρχεω Βόσπω- 
νος (?) ἔδοξεν τοῖς πολίταις, [Δίφιλος [᾿ΑἸπ[ο]λλωνίου 

B εἶπεν" Ἐπειδὴ Ἑτα[ι]ρίας ἠξίωσεν Θεόγνητον καὶ τοὺς 
πολίτας διαλυθῆναι ὑπὲρ ἁπάντων τῶν p ἀλλήλους, 
διαλελῦσϑαι αὐτούς: δοῦναι δὲ τοὺς πολίτας Θεογνήτῳ 
στατῆρας ἑκατόν. ἀλλάξασϑαι δὲ αὐτῷ καὶ τὰ - - 
μέα] - - - - ἐξ ἀρχῆς cet. 

Hipparches hic est eponymus (cf. ad n. 5657.), 
ut n.5661i. bini ἱππαρχοῦντες, n. 9669. ἱππαρχροῦσα:; 
item n.2157. 2158. formula ἐπὶ τοῦ δεῖνος ἱππάρχιεω 
ita scripta est, ut pateat ἱππάρχην fuisse Cyziceno- 
rum eponymum: quamobrem non dubitavi inter Cy- 
zicenos titulos referre etiam n.5668. ubi habes íz- 
παρχιοῦντος Βουλέίδου τοῦ Μητροδώρου et deinceps ἐπὶ 
Θεογνήτου τοῦ - - - ἱππάρχεω. Mira deinde for- 


ΕΞΑΡΧΗΣ 


mula est ἔδοξε τοῖς πολίταις (non τῇ (βουλῇ καὶ τῷ δύ- 
Mp), quae non potest sine causa usurpata esse, Ni 
fallor, concio habita est civium extraordinaria, qua 
cives quasi privati congregarentur, ut transigeretur 
cum Diogneto, qui a civibus, non ab aerario pu- 
blico, sibi deberi pecunias contenderet. Theognetus 
vero et ipse Cyzicenus fuit haud dubie; hipparchen 
"Theognetum habes n.5668. in cuius magistratu C. 
Tulio Caesari classe auxilium tulerunt Cyziceni. Et 
fortasse "heognetus tituli n. 5658. est idem atque 
ille hipparches; fortasse in illam classem impensas 
fecit 'heognetus, quas.a singulis posthac civibus exi- 
geret. Etsi enim hic titulus iis characteribus scriptus 
est, qui etiam remotiori aetati conveniant, tamen non 
negaverim eum in C. Iulii Caesaris aetatem incidere. 


3659. 


Inter Cyzicenas inscriptiones ed. Paulus Lucas Itin. Gr. As. min. Maced. et Afric. T. I. p.295. n.6. sed ut repertam Dorylaei (Eski- 


Schehr) p.502. n. 22. 


AEEHITIPODATEWEZT 
IXZIETOMMHPHON 


Hoc est prius exemplum; in altero uterque ver- 
sus in unum coniunctus est, et pro IXIX legitur 
EI. Vs.:. legendum videtur: ἐν - - -] δὲ ἐπὶ προ- 
φ[ή]τεω [τοῦ δεῖνος]. Cf. n.108. et passim. "l'ermina- 
üo lonica, quam Cyzici habemus in voce ἱσπάρχεω 
(vide n.3639. et locos ibi allatos) et n.2157. in 
nomine proprio ᾿Αρίστεω, magis suadet ut Cyzico 
tribuamus hunc titulum quam Dorylaeo. 


3660. 


Marmor Cyzico Parisios allatum, nunc in aedibus bibliothecae regiae, altum pedes 1 pollices 1r cum semisse, latum pedem cum 
pollice, crassum. pollices. v; ed. Caylus Rec. d'Ant. T.I. P. III. tab. 65. cum translatione et notis Belleii p.231sqq. In aere 


Caylusii tam hic quam in reliquis Cyzicenis titulis vocabula intervallis distincta sunt praeter fidem lapidis (vide Caylus. Ρ.170.). 


SECT. V, 


menstrui igitur fuerunt οἱ καλλιάσαντες, quod patet 
eliam ex n. 5662. His qui praeest vocatur καλλιαρχιῶν 
(n.3661.), ν6} ἄρχων τοῦ: καλλι. (n:5664. bis); idem- 
que n. 5668. intelligendus, ubi dicitur ἐκαλλίασαν τὸν 
ΠΠάνημον ἐπὶ ἄρχοντος τοῦ δεῖνος. Corsinus vocem ἐκαλ- 
λίασαν explicat de coniectura: sacris operati sunt; 
neque hoc magnopere discedere a vero videtur: Nota 
est Athenis curia iudicum κάλλιον (Lex. rhet. áp. 
Bekker. Anecd. T.I. p- 269. extr. quem locum emen- 
davit Schómannus de sortitione iudicum p-41:). sive 
accuratius τὸ Μητίχου κάλλιον (Poll. VIII, 121.), quod 
etiam Μητίχου s. Μητιόχου τέμενος vocatur (Hesych. v. 
Lex. rhet. ap. Bekker. Anecd. T. Y. p-909.): κάλλιον 
est igitur fere idem quod τέμενος. Hinc Lex. rhet. 
p.270: κάλλιον" λυπρὸο ναὸς ἐξ αὐτοσιχεδίου γενόμενος. 
Fuerit igitur Cyziei τέμενος aliquod, in quo sacra 
nescio quae agerentur et conventus: -huius praeses 
fuit Xa) udargqe quidam s. ἄρχιων "o0 καλλί(ου), et sa- 
crorum illorum conventuumque curatores videntur 
καλλιάξοντες vel καλλιῶντες dicti; ex quibus formis 
vera videtur prior, ut dicitur τεμενίζειν, ἡλιάφειν, quae 
verba eodem modo a nominibus locorum. derivata 
sunt. Calliarchen sumpsi in hoc titulo esse Phile- 
monem 'lrophimi f.: in utroque apographo enim 
habetur 61AH ; ΝΟΥ vero, quod ap. Cayl. in tabula 
aerea est, omittitur apud Corsinum, nec facile potest 
verum esse. Omnino enim tabulis istis aeri incisis 
non magna fides habenda est, quippe quae hinc inde 
manifesta offerant vitia. Ex nominibus, quae super- 
sunt, Áegicorensium, aliquot supplevi vel emendavi. 
Vs. 18. dedi Σέξστος, quae scriptura satis nota est. 
Vs. 16. Belleius putabat esse nomen mutilatum - - - 
clanthus; quod dedi haud dubium est. Vs.18. Ai- 
κουανὸς est .dequanus; vs. 19. Ῥῆγλος Hegulus, ut 
Πρόκλος Proculus, quod miror latuisse Belleium, apud 
quem prodit Tib. Careglus. Vs.20. ᾿Απολλώνιος est 
pro usitatiori ὁ καὶ "Az. Sigla, quae in fine nomi- 
num in hac columna addita vides, non omnia sunt 
aperta. Vs.12. est. 79950, sicut n.5664. II. 52. atque ut 
videtur ibid. T, 1. pro quo col. B. vs. 8. plenius est 
790560.. Quod utrum ad redituum (σροςόδων) rationem 
an ad prosodia pertineat, dubites: prius sumpsit 
Belleius p.248 sq. ac proinde putat hoc siglo de- 
notari προςοδευτὴν 8. προοοδίτην, quae vox possit quae- 
storem aliquem significare. Mox cum Belleio dedi 
ἐπιϑύτης et οἰνοφύλαξ, hune hie censet Cyzici cu- 
stodiam cellarum vinariarum reipublicae habuisse. 
Sed οἰνοφύλαξ videtur potius in conviviis prytanum 
vel in sacris Callii vini custodiam habuisse, ut civé- 
77«1, magistratus vilis, quem ipse iam Belleius con- 
tulit, in conviviis publicis Atheniensium rem vina- 
riam et lucernas curabant (Athen. X. p.425. A. B. 
Poll. VI, 21 sq. Hesych. et Phot. v.). Conferuntur 
etiam σιτοφύλακες Atheniensium et a Belleio et a 
Marquardto Cyz. p. 84. non recte opinor. Tum Ífre- 
quens et hic et col. B. est nota 


qua designatur βα- 
C'iAEUG ; reges sacrificulos mysteriorum recte intelli- 
gunt Belleius p. 241. Marquardtus p.95. 127.; falso 
tamen Delleius huc rettulit βασιλέα -n.2157. qui 


Ixscn. Gn. Vor. Il. 
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Samothracum est eponymus. De motis quAoT. quA. 
vide ad n.5662..et de nota ad n.5664. 

De col..B. paucissima annoto.. Est hic recensus 
similis priori inscriptioni, isque Aeégicorensium ; ini- 
lio quum desint praescripta, quo fine hie nominum 
recensus institutus sit nescimus. Primo loco tres 
personae scriptae sünt eaedem quae col. 4. primae 
sunt, non tamen eodem prorsus quo col. 4. ordine: 
et col..4. Posidae nomini nulla muneris nota ad- 
dita est, 60]. 18. vero vocatur Ὑραμματεύς. Reliqua no- 
mina differunt. Vs.5. mira est lectio EPMOAQPA, 
quae defendi non potest voce BEIBIA n. 5664. col. IT. 
28. quae videtur decurtata esse; idem iudicandum 
de scriptura EYTYXIA n.5665. II. 42. Munerum 
sigla, quae in praecedentibus titulis nondum habui- 
mus, accedunt pauca, φυλ. vel $v., pucr. vel μυ., οἱ 
1g. praemissum siglo $i. Primum, quod etiam Athe- 
nodoro adscriptum est (quum id desit cól. adi), et 
hic et n. 3664. (sub finem columnarum) designat 
φυλάρχιν, ut recte visum Belleio p.245. et Mar- 
quardto p.55. Athenis phylarchi equitatui singula- 
rum iribuum praeerant: Herodotus (V, 69.) tamen 
phylarchos Atticos quattuor tribuum, quàe ante Cli- 
sthenem fuerunt, et decem tribuum, quas instituit 
Clisthenes, ita componit, ut illis putes priscos φιλο- 
βασιλεῖς, his ἐπιμελητὰς τῶν φυλῶν designari: quam- 
quam Clisthenem dicit decem phylarchos instituisse, 
ut fuerunt re vera decem phylarchi equitatui prae- 
positi, quum ἐπιμελητὰς quaeque tribus habuerit plu- 
res. Uteunque de Herodoti verbis statues, Cyziceni 
phylarchi haud dubie iidem sunt, qui Athenis ἐπι- 
μεληταὶ τῶν φυλῶν, non. praefecti equitum; atque ut 
Athenis plures sunt cuiusque iribus curatores, ita 
Cyzici duo comparent n.5663. B. et n. 5664. col. T. 
62. 65. Sed ni fallor terni singulis tribubus fuerunt, 
ita ut trittyi praefuerint singuli (cf. ad n. $657.), nec 
phylarchi alii sint ac irityarchi: Athenis quoque 
censeo trittyarchos non fuisse alios atque ἐπιμελητὰς 
τῶν φυλῶν. Altera nota designantur μύσται, qui re- 
deunt n.5664. Eosdem Cyzicenos mystas habemus 
in Samothraciis titulis n. 2157. 2158. ubi quod Samo- 
thraciorum mysteriorum mystas intellexi, id nunc 
retracto. ἙἘπόπτην in Cyzicenis titulis non reperio, 
sed in solo Samothracio n.2158. nisi fallit conie- 
ctura ibi a me tentata. Muczápyg praeterea habes 
n. 3662. et μυστηριάρχιας n.5666. Mysteria Cyzicena 
pertinere ad matrem deorum, potest ex imagine con- 


lici, cuius ad n. 2158. mentionem feci: iam vero haec 
quum Placiana fuerit (n. 5657.), Placiani vero "Tyr- 
rheni Pelasgi fuerint ex ea sirpe, quae condidit 
Samothracia mysteria (conf. Müller. Prolegg. scient. 
mythol. p.152.), non mirum est quod cum Samo- 
thraciis mysteriis coniuncta fuerunt Cyzicena. Po- 
stremo siglum ie. vs. 10. Belleio p.265. visum est esse 
ἱερεύς ᾿ ut tria Perpernae munera significentur, βασι- 
λεύς, ἱερεύς, φιλότιμος. At hoc si verum esset, debuisset 
scribi ἱερ(εὺς) καὶ φι(λότιμος), ut scriptum est βασ(ιλεὺς) 
καὶ ἱερ. i. Potius igitur sigla τερ eb φι coniungi debent; 
unde dedi ἱερῶν φιλότιμος. De φιλοτίμῳ cf. ad n.5662. 


Aaa aaa 
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Fragmentum marmoris Cyziceni; ex apographo Peyssonelii ed. Caylus Rec. d'Ant. T.IL P.IIL tab.66. cum explicatione Belleii 


p.249 sqq. 


eeeÉEAETHEAXIAXENAOYTOYENKYZIKQ....... 
EKAAAIAZANT '.'EXTONCYANE^l^I QNA 
MYEXTAPKTPAM.....M'EPENIOXMONTANO-Z 
ΝΕΙΝΙΟΣΒΑΣΣΟΣΦΙΛΟΤ ΔΛ ΔΕΙΔΙΟΣΚΡΙΣΠΟΣ 

5 ΕΩΡΤΙΟΣΚΑΙΕΡΙΑΝΟΣΠΟΛΛΙΩΝ M ΤΥΔΙΚΙΟΣΜΑΓΝΟΣ 
ΑἸΙΛΙΣΑΥΡΟΣΟΝΕΣΙΜΟΣ Δ ΑΝΧΑΡΙΟΣΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 
ΑΛΙΠΠΟΣΣΑΤΎΡΟΥΜΕΝΟΦΙΛΟΣ ΛΑΟΚΚΗΙΟΣΕΥΤΥΧΙΩ͂Ν 
ΛΟΥΚΙΟΣΠΩΛΛΙΩΝ A ΒΡΟΥΤΤΙΟΣΡΟΥΦΟΣΣΤῬΡΆΤΩΝ 
ΜΑΞΙΜΟΣ ΓΓ ΚΑΣΣΙΟΣΑΥΦΙΔΙΑΝΟΣΜΕΝΑ 

10 ΟΥ̓ΑΡΙΟΣΠΩΛΛΙΩΝΚΑΓΡΟΣΔΕΚΙΟΣ 


γ8. ὅ. quae ante lacunam habentur, maioribus 
litteris scripta sunt. 
[Ἱππαρχροῦντος τοῦ δεῖνος ὃ Ὑραμματέως τῆς βουλῆς 
τοῦ δεῖνος" καλλιαρχιοῦντος τοῦ δεῖνοοῦ ἀρχμερέω]ς δὲ 
τῆς ᾿Ασίας ναοῦ τοῦ ἐν Κυξίκῳ ..... Ὁ [9] καλλιά- 
σαντες τὸν Κυανεψιῶνα: 
Muc'ráo(yts) καὶ yea [uer (εὐο) M. Τερέντιος Μον- 
j 
τανος. 
Νείνιος Βάσσος φιλοτ. 
Δ. Δείδιος Κρίσπος, 


[23 


"Eurus Καμεριανὸς Π[ωἸλλίων, 
M. Τυδίκιος Μάγνος, 
Αἴλ. Ἴσαυρος ᾽Ον[ή]σιμος, 
A. "Avytguos Δημήτριος, 
[Κ]α[λ]λιππος ? Σατύρου, 
Μηνόφιλος, 
Α. [Λ]οκκήϊος Εὐτυχιίων, 
Λούκιος ἸΤωλλίων, 
Δ. Βρούττιος Ῥοῦφος, 
Στράτων, 
Μάξιμος, 
T. Κάσσιος Αὐφιδιανὸς Μ[η]νῶ, 
10 Οὐάριος Πωλλίων, 

Κάπρος, 

Aéuos - - -᾿ - 

Praescripta huius tituli certa via restitui non 
possunt; unum hoc certum est supplendum esse [do- 
xyégeu]s, quod dedit iam Belleius, multisque id exem- 
plis confirmari potest. Pontifex hic Asiae fuit, hoc est 
τοῦ κοινοῦ τῆς ᾿Ασίας, non quod nonnullis visum templi 
Asiae: additamentum ναοῦ vct ἐν Κυζίκῳ docet tantum 
hoc, pontificatum eius pertinere ad sacra τοῦ κοινοῦ 
τῆς ᾿Ασίας, quatenus in Cyziceno templo celebraban- 
tur; quae sententia fere eadem est atque illa, quam 
proposuit Eckhel. D. N. TT. IV. p.209. Asiam non 
usquam habuisse templum tanquam deam idem ibid. 
recte notavit. Templum hoc sacris τοῦ κοινοῦ 7/55 Ασίας 
dicatum cuius fuerit numinis, dubites; sed verum vi- 
disse puto Belleium, qui Hadriano consecratum esse 
censet. Haud dubie est templum illud Cyzicenorum 
maximum et pulcherrimum, de quo vide Marquardt. 
Cyzic. p. 130 sqq. "Tum exspectes οἵδε ἐκαλλίασαν vel 
certe ἐκαλλίασαν sine pronomine, ut in reliquis hu- 
ius generis inscriptionibus legitur; sed non ausus 


sum T et EX mutare, inter quas litteras quae inter- 
cedit lacuna, potest vitium lapidis haberi. Participii 
ratio quaenam sit, diiudicari nequit, quum desit ini- 
tium. De καλλιάσασι vide ad n. 5663. Nomina sub- 
Scripta ita constitui, ut maxime sunt probabilia visa. 
Vs.7. est A. Λοκκηΐος, Eórwyjov; n.96065. 1. 42. inter 
ephebos Argadenses scriptus est Λουκκήϊος "Ayr. Ἐὐ- 
τύχης, haud dubie ex eadem familia: itaque mense 
Cyanepsione pars τῶν καλλιασάντων fuit ex tribu Ar- 
gadensium; quod cur observem, vide ad π. 5666. 
Ceterum Belleius nomina per duas columnas diges- 
sit, quarum priore putabat mystarchas, altera scri- 
bas contineri: quod falsum esse nominum disposi- 
tio, quam lapis offert, primo docet adspectu. So- 
lus, qui primo loco scriptus est, Montanus est et 
muystarcha et scriba; reliqui nullo insignes muneris 
vel honoris vocabulo sunt, nisi quod Ninio Basso 
additum est siglum φιλοτ. quod redit n. 3663. T. 22. 
ubi Θεαγένης 8 φιλοτ. Nec diversum videtur esse φιλ. 
n.3663. 1. 25. et φι. frequens n.5664.; ibidem se- 
mel est  $i.; n. 5663. II. 10. autem habetur aliquis 
βασ(ιλεὺς) καὶ iep. φι. Nisi bis scriptum foret φιλοτ., 
diceres nihil hoc siglum significare, nisi φίλος, ut 
φίλοι dicuntur sodales alicuius societatis s. ἐράνου 
(vide Inscr. Ten. editam a nobis in Bullet. inst. ar- 
chaeol. Rom. 1832. p. 56.). Belleius ap. Cayl. p. 247. 
putat esse φιλότιμος, nec novi melius: attamen ca- 
vendum, ne putes esse merum honorarium epithe- 
ion; sed ut τῶν καλλιασάντων alii alia officia et mu- 
nia habuerunt et in sacris faciendis locum quendam 
obtinuerunt (fuerunt enim βασιλεῖς vel μυστάρχαι vel 
μύσται vel Ὑραμματεῖς cet.), ita φιλότιμος videtur no- 
men ordinis cuiusdam sive gradus vel civilis vel sa- 
cri esse. De illo ie. φι. vide ad n. 8663. Nota vero 
eundem potuisse et mystam et dur. esse; vide 
n.5664. II. 48. Siglum B, quod semel atque ite- 
rum praecedit, non ad hoc φιλοτ. referendum est, 
sed ad nomen praecedens, significatque eius, qui in- 
Scriptus est, patrem eodem ac filium nomine voca- 
tum esse; vide ad n. 5664. Nomina τῶν καλλιασάν- 
τῶν sunt xvur, qui numerus non est integer (vide 
ad n.5663.); aut igitur mutilus est titulus aut certa 
de causa non omnes, qui mense Cyanepsione ἐκαλ- 
λίασαν, perscripti in hoc lapide sunt. 
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POXO IOY KAPHOX MYET 
MOI MAPKOX POYOOY ΜΥΣΤ 

ΒΡΙΒΑΣΣΟΣ ΓΕΡΓΕΝΗΣΘΕΜΙΣΤΑΓΌΡΟΥ 

ΣΙΜΟΣ XOXIMOXOIAWTOY 
AKITIEPTENAE TPATOGANAXM-NOAMWPOY 
POYÓOY AIA AAESANAPOE | 
ΠΛΗΤΟΥ O Kk ΕΥ̓ΦΙΜΟΥ HOAYKPATHEETPHNOY p 
-..EZÓOPIIAN ΚΛ XWKPATHE ᾿ 
WN EYTYXIANPOYOOY | 
ΠΙΘΥΜΊΤΟΣ ἘΠΑΦΡΟΔΕΙΤΟΣΝΟΣΤΙΜΟΥ | 
. NOXEYTYXOY ΙΟΥΑΦΡΟΔΕΙΣΙΟΣ 
ΛΗΛ.. ΤΥΡΑΝΝΟΣ ΜΣΕΝΓΡΙΝ ΕΥ̓ΤΎΧΗΣ 
ΓΕΔΑΝ... ΕΥ̓ΤΎΧΙΑΝΟΣ TIKAIOYEWKPATHE 
WXIAMÓIOAAOYE EEZGOYABIOYAIANOE 


AIA MAXIMOZX 
EYXAPIZTOZKAPIKOY dI 


KAANAPOTEIKOZ AIONYEIOZ GIAHTOY $i l 
l BAABIAAIANOE EEIEKAZIEIKIOY ΦΙ | 
AY. . TWAATON KONAIANOZ B- 

22. OAAWNIOE EYTYXIANGOINITTIOY | 
ΣΕΜΟΣΘΕΝΟΥ. HPHZB | 
ΠΟΣΥΛΙΑΝΟΥ͂ MOYATIOAYKTHTOE | 
ΜΆΞΙΜΟΣ, ΤΙΒ KAAYAI ΒΕΙΒΙΑ ZAKPATHE di | 
.YKAFOE EABIEPMHZ MAPKOZ Β dl | 
ΣΣΟΣΣΙΟΥ KAAEANIAHE li 
ΕΠΑΦΡΟΔΕΙΤΟΥ ΘΕΛΓΕΝΙῚΣ B- 


. STPY TANEYZANMNATIOZEIAEINAK 3 
SSAZANMNAAHNAIANAAPXONTOXZTOYKAAA 


T?-& APTAAEIX K FEAEONTEZ 
AXFVPA AIMIEXTÓIEPOXIEPANMVA 
AWPOXXPYXEPNTOX TI KA MAPKI EPMEIAX 
O $ IAN TI KAIKI EFTIKTHTOXTPOXO 
Π.ΓΡΕΙΣΧΟΣ ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣ ΒΜΥΣΤ᾽ 
ΔΗΣ B ZWKPATHXZTEOANoY 
ΟΣΧΡΗΣΤΟΥΜΥΣ ΑΥ̓ΚΑΙΓΟΥΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣ 
ΡΟΣΚΑΡΠΟΥ ΠΟΠΛΙΟΣΦΑΥΣΤΟΥ 
ΓΑΘΟΠΟΥ T EP ΚΑΣΣΙ ΜΑΡΓΑΡΕΙΤῊΣ 
ΗΝΑΙΟΣ ἈΑΣΚΛΗΤΙΑΔΗΣΟΝΊΣΙΜΟΥ 
ΔΙΟΥΑΛΕΖΑΝΔΡΟΣ ΕΥ̓ΤΥΧΙΑΝΟΣΕΥΕΛΠΙΣΤΟΥ 
« . ΣΜΝΟΦΆΑΝΟΥ EIXIAWPOX B- 

. APOENIZ: TI AIA OYATI YFEINOX 
AMOIOAAHZ KYZIKOX B: 
B POYOOXEWKPATOY 
ΟΣ Β' NEWKOPOX XEBHFPOY 
YKIANOXZAOFr K^ EIZIAWPOX ΦΙ 
MYZTAI! MYZTAI! 
AMAN EPMHZ , EYNOGOPOZ B- AZKAHTIAX 
B AOYK ΦΑΒΙΟΣ MENIXKO 0I 
TPYOIANOZ MOZXOZXEAAAOYETIOY 
WOZX EYTYXOYZ 01 ΣΜΙΚΡΑΤῊΣ B 
HXIMOZ ZYNOOPOXZATE..TOY 
ΝΊΣΙΦΟΡΟΥ ΚΑΛΛΙΣΘΕΝΗΣ 
ΕἸΙΣΊΙΔΙΝΡΟΣ 5": 
ΙΠΛΟΥΣ 
ΜΡῚᾺΝ 
ΛΈΣΦΟΡΟΣ 
ΖΙΙΣΙΜΟΣ 


ΤΙΡΙΟΣΣΚΑΥΡΙΑΝΟΥ 1 
ETFPYTANEYZANMHNAAHFNAIIANAKEKAAAT ... .. 
M-NAANOEZTHPIWNAAPXONTOZTOYKAAAITIAP 


BWPEIZ Κ' ΑἸΓΊΚΟΡΕΙΣ 
ΤΟΣΒΎΨΙΜΟΣ $ ΠΟΥᾺΡ KAAYAILAAP LAN ᾧ 
WnvPox $ KAAAITIAPOENOZAP'EMIAUPOY 
ZANOXKAAA KAAABEPIATATFIWAATHN 
XWZOMENOX EYKAPNOZ TPOOIMOY 
IOYAIANOX ANTIOXOX AOHNIIANOZ 
ΙΕΝΟΣ P- AIAIOIEPIAN MYET 
KAPMIOIPMOXMYE ΑΛΥΠΟΣΦΑΥΣΤΊΜΝΟΣ 
ΦΗΜΟΣ TI KATPOKAOE | 
ΦΙΛΑΡΓΎΡΟΣ M AIA AAESANAPOE | 
ΤΙ ΚΑ APART: | 
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PARS XV. 


A. ante vs. 1. perut magna pars praescriptorum; 
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quae fuerunt fortasse talia qualia n. 5661. ubi quum. 


habeatur «γραμματεὺς. τῆς ἱερᾶς (βουλῆς; vs. 1. suppleyi 
Gr. Append. Diss. 


VI. p. xxvi. coniiciebat προεδρεύοντος. JMensis ποτα 


/- H 
ραμματεύ)οντος.. Corsinus 
esse KaAauaidv docui ad n. 2082. ubi Olbiopolitarum. 
Corsi- 
nus.ignorabat Cyzicenum esse marmor hoc, in quo 


est, qui ut Cyziceni Milesiorum coloni sunt: 


nunc versamur, ac proinde nesciebat mensem hunc 
Etiam. Ephesiis fuisse 
mensem hunc.coniecimus ad n.2958. ὦ. vs. 10. At- 


Cyzicenis tribuendum 6886. 


ticum : heroem , Καλαμίτην ex Demosthene notum et 
grammaticis cum. mensis huius nomine confert Mar- 
quàárdtus Cyz. p. 158. nescio quam recte. De pry- 
tanibus Cyzici. probabiliter. egit Marquardtus p.55 
sq. Prima in titulis eorum mentio fit n. 5655. Re- 
centiorum quidem inscriptionum aetate menstrui sunt 
(n. 5661. 3665. .4. 2664.): 


prytanes fuerunt ex binis tribubus creati (n. 5661. 


singulis. vero. mensibus 


$604. J5 quare. n. 5663. 4. post. praescripta supra 
scribitur nomen tribulium Αἰγικορεῖς.. lorum Aegi- 
corensium nomina supersunt xix; plura Aegicoren- 
sium nomina possunt intercidisse. Deinceps desi- 
deratur recensus prytanum ex altera tribu. Integrum 
numerum tenemus ex n.5664. ubi sub mense Posi- 
deone habentur quinquaginta, totidemque nomina ser- 
vata sunt in parte antecedente, quae ad mensem 
proximum superiorem pertinet. Et in superiore qui- 
dem parte ex altera tribu sunt xxiv, ex altera xxvi; 
in secunda vero Argadensium sunt xxvi, Geleontum 
xxm. Quae numerorum inaequalitas vix aliam pa- 
titur explicationem, nisi ut ex binarum tribuum se- 
natoribus simul sumptis sorte creati prytanes sint: 


ita enim evenire potuit, ut dispar numerus utriusque 


Trimestre I. 


Trimestre 1T. — Trimestre IIT. — Trimestre IF. 


INSCRIPTIONES MYSIAE. 


tribus sodalium sortiretur prytaniam. Tam quum non 
sit verisimile, eundem senatorem potuisse eodem anno 
bis vel saepius prytania fungi, sexcenti videntur se- 
zatores fuisse. Quodsi Cyzic 
bile est, sex fuerunt tribus, ex singulis tribubus cen- 


; quod omnino proba- 
leni senatores creati sunt. Primam igitur prytaniam 
obtinebant primarum duarum tribuum senatores ii, 
quibus hoc munus sorte obtigerat, secundam pryta- 
niam tertiae quartaeque iribus senatores et tertiam 
quintae sextaeque iribus senatores, quibus sors fa- 
verat. 
rundem tribuum eodem ut videtur ordine disposita- 


lam quartam, quintam, sextam prytaniam ea- 
rum senatores sortiebantur, exclusis iis, qui iam in 
prima vel secunda vel tertia prytania munere functi 
essent; et sic deinceps septimam, octavam, nonam: 
decimam, undecimam, duodecimam sine sortitione 
obibant reliqui cuiusque tribus senatores, quibus 
sors non assignasset priorem aliquam prytaniam. Ce- 
terum Athenis duplex fuit ordo tribuum, alter con- 
stans, qui in variis observabatur recensibus (ἀναγρα- 
Φφαῖς), alter quotannis sorte constitutus, quo uteban- 
iur in prytaniis obeundis et reliqua reipublicae ad- 
ministratione: Cyzici vero unus et constans ordo ob- 
tinuit,, ex quo etiam prytanias obierunt tribus. Nam 
si n. 9665. in recensu epheborum sumimus constan- 
tem tribuum ordinem observatum esse, et col. T. extr. 
intercidisse Βωρεῖς, quod sumere licet omnino, hic 
iribuum fuit ordo constans: Γελέοντες, ᾿Αργαδεῖς, Ai- 
γικορεῖς, (Βωρεῖς), Οἰνῶπες, "Oz2«ss., Quodsi vera sunt 
quae de prytaniis paulo ante diximus, et in pryta- 
niis quoque obeundis constans tribuum ordo obser- 
vatus est, ita divisae inter tribus prytaniae fuerunt, 
ut haec docet tabula: 


Γελέοντες Mensis I. Mensis Iv. Mensis VII. Mensis X. 

zo incerti no- ᾿᾿Αρτεμισιών incerti no- 
"Agyabels minis minis 

᾿Αἰγιπορεῖς ( Mensis II. Mensis V. Mensis VIII. Mensis XI. 

παὶ Κυανεψιών Asveatly Καλαμαιών incerti no- 
Βωρεῖρ minis 

Οἰνῶπες Mensis III. Mensis VI. Mensis IX. Mensis XII. 

po ᾿Απατουρεώῶν — "AvGesrnguds Πάνημος incerti no- 
minis. 


Cui tabulae conveniunt quaecunque in titulis Cy- 
zicenis tradita sunt, nisi quod excepto uno titulo 
n. 9668. ex cuiusque prytaniae tribubus posterior 
quaeque priore loco posita est, 
que posteriore. Etenim tertio mense Apatureone 


et prior quae- 
Ῥ 


ἢ, ὅθθι. secundo loco scripti inter prytanes sunt 
Οἰνῶπες, primoque possunt “Ὅπσλητες suppleri ; item 
n. 9664. tertii 
mensis Apatureonis, 
buumque ibi scriptarum docet eo mense fuisse pry- 
tanes Ὅπλητας et Οὐῶπαο: deinde quarto mense Po- 
sideone n. 5664. prytanes sunt ᾿Αργαδεῖς καὶ Τελέον- 
τες, quintoque mense Lenaeone Βωρεῖς καὶ Αἰγικορεῖς ; 
unde consequens est sexto mense Anthesterione re- 


init. manifesto habentur prytanes 


et ipsa successio mensium tri- 


C x : 
disse Ὅπλητας καὶ Oiriizas; denique octavo mense 


Calamaeone n.5663. Αἰγικορεῖς primo loco inter pry- 


tanes scripti sunt, quibus consentaneum est additos 
fuisse Βωρεῖς. Postremo n. 5662. mense secundo Cya- 
nepsione ἐκαλλίασαν Argadenses (vide not. ad n.5662.); 
sed qui quoque mense ἐκαλλίασαν, ii priore quoque 
mense prytanes fuerant: itaque ex illo titulo con- 
stat ᾿Αργαδεῖς prytaniam obisse primo anni mense. 
Hactenus de prytanibus. Prytanei Cyziceni mueminc. 
runt Livius XLI, 20. Plinius H. N. XXXVI,.2 I1- 
lud yero quod admodum magnificum fuisse ES 
bent Belleius p.244. et Marquardtus p.14 
re nihil traditum apud veteres est, aeg ili huc 


. de ea 


rettulerunt stoam Doricam, de qua dicitur n. 5655. 
Praeterea Cyzici fuit βουλευτήριον amplum et memo- 
rabile (Plin. 1. c. Aristid. or. sacr. V. T.I. p. 93o. 
Jebb.). Prytanes vero qui quoque mense fuerant, 
ii iam insequente mense ἐκαλλίασαν (n. 56065. 5664.); 


SECT. V. 


Anni Attici, qui lunaris est, initium quum per Tu- 
nium et lulium anni luliani vagetur, menses eius 
cum mensibus solarium annorum varia ratione com- 
parari possunt. Si a novissimo fere anni Attici ini- 
tio progredimur, qui in: tertiam Tulii decadem inci- 
dit, primus Attici anni mensis Hecatombaeon re- 
spondet .Asiano Anteo s. Macedonico Gorpiaeo, et 
primo Asiano mensi Caesario primoque Macedonico 
Dio Atticus Boedromion; atque hac comparatione 
usus Belleius est. Nos ne quid nostris rationibus 
minus consentaneum premere videremur, addidimus 
comparationem mensium Atticorum eius anni, cuius 
initium in tertiam Iunii decadem incidit (T.): qua 
ratione Hecatombaeon Atticus congruit cum Heca- 
iombaeo Asiano et cum Loo Macedonico, prorsus 
ut Plutarchus (Alex. c.8.) Loum et Hecatombaeo- 
nem comparat. Intermedia anni initia negligere li- 
cet, nec.minus ea, quae tertiam lunii decadem ante- 
cedunt, qualia. frequenter offert Canon Callippeus 
ab Idelero constructus, sed nullum Canon Metonis ; 
postremo annus Atheniensium solaris prorsus non 
venit in censum, ut qui admodum sero receptus sit 
(cf. Ideler. l. c. p.560 sq.). lam ex tabula, quam 
proposuimus, patet, etsi Hecatombaeus Asianus cum 
Hecatombaeone Attico congruit ex ea Atticorum men- 
sium computatione, quam col. I. exhibet, tamen Po- 
sideonem et Lenaeum Asianorum uno mense serius 
atque Atticos Posideonem et Gamelionem secundum 
col.I. computatos incidere, et respondere potius Po- 
sideoni et Gamelioni Atheniensium secundum col.1I. 
computatis: hoc est, inter Hecatombaeonem et Po- 
sideonem Atticorum intersunt quattuor menses, in- 
ter Hecatombaeum οἱ Posideonem Asianorum quin- 
que menses. In Asiano igitur anno tum opinor quum 
ex lunari in solarem mutaretur, Posideon dilatus est 
' in Atticum Gamelionem et Lenaeus in Atticum Anthe- 
sterionem (cf. commentationem nostram de Lenaeis, 
Anthesteriis et Dionysiis cap. 2. in Act. Acad. Boruss. 
a. 1817. et Ideler. 1. c. p. 418. ubi lin. 4. pro nu- 
mero sex scribendum quattuor); quocum consentit 
quod in tabula mensium Atticorum ap. H. Stepha- 
num Lenaeon et Posideon idem mensis vocatur, 
quippe quod Posideon in illa tabula ad solarem 
Atheniensium annum pertinens respondet vetusto 
Atheniensium Anthesterioni (Ideler 1. c.). Nunc ut 
ad Cyzicenos menses iranseam, Posideon et Anthe- 
sterion Cyzicenorum et ommino Ionum, etsi ab ini- 
tio, donec Ionum annus lunaris esset, cognominibus 
Atheniensium mensibus respondisse videntur, quum 
tantus, quantum mox viderimus, Asiani et Cyziceni 
anni consensus fuerit, in solari Cyzicenorum anno 
eandem passi fuerint dilationem, quam Posideon in 
Asiano anno: ita ut Posideon et Anthesterion Cyzi- 
cenorum cognominibus Atticis mensibus responderint 
ex ea computatione, quam col.1l. designavimus. Tam 
quum inter utrumque mensem intercedat Lenaeon 
(n.5664.), est hic Atticus Gamelion eadem ratione 
computatus et Asianus Lenaeus: lonumque Lenaeo- 
nem fuisse Atticum Gamelionem pluribus argumentis 
pridem demonstravi (de Lenaeis, Anthest. et Dionys. 
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c.2.) Proximus vero Cyzici ante Posideonem men- 
sis fuit Apatureon (n. $664.); itaque hic respon- 
det Attico Maemacterioni ex computo col. IL. de- 
signato, et Asiano Apaturio: unde simul intelligitur, 
quantum cum Asiano anno consenserit Cyzicenus. 
Ceterum Apatureon memoratur etiam n.5661. sed 
80 in titulo solus positus est, nullo alio addito, ex 
quo de eius situ iudicare. possis. Maemacterionem 
autem quum apud Athenienses proxime praecedat 
Pyanepsion, consentaneum: est Cyzici Cyanepsionem 
(n.5662.) proximum fuisse ante Apatureonem; ut 
hic quoque responderit Attico cognomini ex com- 
puto iab. IT. instituto. Vieinos fere menses Cyane- 
psionem et Apatureonem fuisse etiam inde: colligas, 
quod Apaturia Athenis mense Pyanepsione acta sunt: 
haec igitur apud Iones dilata sunt in mensem inse- 
quentem; in mensem longius dissitum dilata fuisse 
non probabile est. Porro Cyzicenus. mensis. est Ar- 
temision (n.5657.); cui proximum post Anthesterio- 
nem locum assignat comparatio anni Asiani et Ma- 
cedonici. "Panemus vero, qui in aliis civitatibus alio 
loco situs est, Cyzici vix potuit aliunde atque ex 
Macedonicis fastis petitus esse: hinc illi designatus 
locus est. Ante Panemum proximus est Calamaeon 
(n. 5663.). Ita constituto ordine mensium simul com- 
moda prodit prytaniarum dispositio, quam ad n. 3668. 
docui: quo. certior fit ordo mensium. "Taureoni (n. 
5657. 5658.) locus assignari nequit. Ceterum men- 
sium Cyzicenorum plurimi lonici sunt, Cyanepsion, 
Apatureon, Posideof Lenaeon, Anthesterion, Cala- 
maeon, fortasse etiam Artemision et Taureon: quam- 
quam horum pars in Asiano Ephesiorum anno so- 
lari iam non comparet, ut Cyanepsion, Antheste- 
rion, Calamaeon, Taureon: sed Cyanepsionem pro- 
babile est Ionum fuisse, quippe Athenis derivatum, 
Anthesterionem vero constat apud Smyrnaeos et Cia- 
nos Milesiorum colonos receptum fuisse (vide nos 
de Lenaeis cet. 1. c.), et Calamaeonem esse Ionicum 
mensem patet ex lis, quae ad n.5663. diximus. Ex 
Macedonico anno unus, quantum novimus, Panemus 
Cyzicenis mensibus insertus est, nisi Artemisionem 
indidem fluxisse putabimus. 

De nominibus personarum annoto paucissima. 
Col. I. 5. col. II. 5. comparet Περγένης, Aeolicum p. 
Περυγένης. (ο].1. 18. coniicias Βα[ρ] βιλλιανός. Col. II. 7. 
in promptu est corrigere X[s]etvov; sed diffido huic con- 
iecturae. De siglis, quae nominibus apposita sunt, 
praecepi plurima ad n. 5662. et 5665. reliqua paucis 
persequor. Et primum quidem insolens est, quod 
vs. 51 sqq. uni Argadensium 60]. 1. 58. et uni Geleon- 
tum col. II. vs. ὅδ. nota mystae addita est, quum ta- 
men inde a vs. 47. mystae uno tenore separatim enu- 
merali sint peculiari indice praemisso. Huius ador- 
nationis non video quae possit causa fuisse, nisi quod 
prytanes, qui deinceps ἐκαλλίασαν, certo quodam or- 
dine inscribendi erant, ex quo illis duobus mystis is 
quem tenent competebat locus, reliquis vero mystis 
ulümus locus assignandus erat: horum vero (inde 
a v$. 47.) singulis quum nota mystae adscribenda es- 


- DENS ; A UB ; 
set, maluit auctor universis praemittere indicem μυ- 
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Tabula marmorea Cyzici reperta, alta pedes 1v pollices vit, lata pedem et pollices VIL, crassa pollices ὙΠ, supra infraque mutila; in 
sinistrà particula quaedam rescissa est, quum lapis novicio alicui operi aedificando materiae loco adhiberetur: servatur nunc 
Parisiis in aedibus bibliothecae regiae. Ed. Caylus Rec. d'Ant. T. II. Ρ. ΠῚ. tab. 68 - 70. cum explicatione Belleii p.257 sqq. 


[Textum vide pag. seg. interpositum.] 


Vs. 27 - 29. 46. 59-61. maioribus litteris- scripti sunt. 


[ Επρυτάνευσαν μῆνα ᾿Απατουρεῶνα καὶ ἐκαλλίασαν 
μῆνα Ποσειδεῶνα ἄρχιοντος τοῦ Καλλίζου}} - - - - 


[[Ὅπλητες καὶ Οἰνῶπες] 
CM TER [π]ροφο(δ.). Ἰού(λιοο) Κάρπος μύστ("ε). 
τον ΘΒ νι Μάρκος Ῥούφου μύστ(ηο). 
πος τς [Ῥού]ρι(ος) Βάσσος, Περγένης Θεμισταγόρου, 
- τ - τ σιμος, Σ[ωσιμος Φιλώτου, 
5 -- ᾿Ακίζλιος) Περγένης, Πρωτοφάνης Μηνοδώρου, 
--- Ῥούφου, Αἴλ. ᾿Αλέξανδρος, 
-- - - πλήτου ὃ καὶ Εὐφήμου, Πολυκράτης Στρήνου Ὁ 
- - [Τελ]εοφορίων, Κλ(αύδιος) Σωκράτης, 
- τῶν, Εὐτυχίων Ῥούφου, 
10 - - [ἘΠπιϑύμητος, ᾿Ἐπαφρόδειτος Νοστίμου. 
- - γος Εὐτύχιου, ᾿Ιού(λιοο) ᾿Αφροδεισιος., 
Ξ “σ΄ λὴλ-- Τύραννος, Μ. Σενπρώ(νιοο) Εὐτύχης. 
ΩΣ Πεδιίν[ε](ο9) Εὐτυχμανός. τι(βέριος) Κλ(αύδιος) ᾿Ιοὐ(λιος) Σωκράτης, 
- - ως ᾿Αμφιϑάλους, Σέξ(τος) &ovA (toc) ᾿ουλιανός, 
15 Δἴλ(ιοο) Μάξιμος, 
Εὐχάριστος Καρικοῦ φι(λοτ.). 
εἰ - Κλ(αύδ᾽ος) ᾿Ανδρόνεικος, Διονύσιος Φιλήτου φι(λοτ.). 
- - Τὶ Βαλβιλλιανός, Σενεκᾶς Νεικίου φι(λοτ.), 
-- Αὐ[ργ(ύλιος) Πωλλίων, Ἱονδιανὸς B, 
20 - - [᾿Απ]ολλώνιος, Εὐτυχιίων Φοινίππου, 
- - - [Δ]ημοσιθένου [6]. Ἡρῆς D, 
- - mos [Ἰο]υλιανοῦ ὃ M. Οὐλ(πιοο) Πολύκτητος, 
- - Μάξιμος, Τιβ(έριος) Κλαύδι(ο6) Βειβια(νὸο) Σωκράτης φι(λοτ.). 
em- [ΕἸύκαρπος, Ἕλβι(οο) Ἕρμῆς Μάρκος B φι(λοτ.), 
25 -- -ς Σοσσίου. Κλ(αύδιοο) Λεωνίδης, Ὁ 
TUE ᾿Επαφροδείτου. Θε[α]γένης C. 
[[ΕἸπρυτάνευσαν μῆνα Ποσειδεῶνα καὶ [ἐκαλλί]ασαν μῆνα 
Ληναιῶνα ἄρχιοντος τοῦ Καλλ[ι](ου) - - - τὸ β 
᾿Αργαδεῖο καὶ Τελέοντες 
ὅο - - - ας ρα(μματεύς), Αἰμί(λιοο) Ἕστπερος ἱερζοἹμ(νη)μω(ν)., 
- - - Óugos Χρυσέρωτος, Τι(θέριος) Κλ(αύδιος) Magra(os) Ἑρμείας, 
- - - οφῶν, IL. Καίκιος ᾿Ἐπίκτητος προςο(δ.). 
e [O92-] es) ? Toeie[xc]ee ᾿Ασκληπιάδης (8 υύστ(ης). 
- - - ὃδὴς Σωκράτης Στεφάνου, 
85 - - - ος Χρήστου μύσ(τηο). Αὐ(ρήλιος) Καίζ(κιοο) ὃ Ἰού(λιοο) ῬΑσκληπιάδης, 
τ τ τ ρος Κάρπου, Πόπλιος Φαύστου, 
- - - [Α]γαθόπου, "E(éroc) "Teo(évrioc) Κάσσι(ος) Μαργαρείτης, 
-o-o- ἥναιος, ᾿Ασκληπιάδης ᾿Ονησίμου, 
[r«0.) KAaU]9(tos) Ἰού(λιορ)᾽ Ἀλέξανδρος, Εὐτυχμανὸς Ἐὐελπίστου, 
40 - - - ς Μηνοφάνου, Εἰσίδωρος p, 
- « [Π]άρϑενις, T. AfA (roc). Οὔλπᾳιος) "syelvos, 
- - ᾿Αμφιϑάλης. , Κύζηικος PB, 
Educ cd fae Ῥοῦφος Σωκράτου, 
- - o6 fe» Νεώκορος Σεβήρου, 
45 - - [λο]υκιανὸς ὃ doy. Κλαύδιος) Εἰσίδωρος φι(λοτ.) 
μύσται" μύσται" 
- - Δίων Ἑρμῆς, Σύνφορος D ᾿Ασκληπίας, 


[Continuatur pag.924.] 
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ATFAOHITYXH! 
ΙΠΠΑΡΧΟΥΣΗΣ AYPHAIAZIOYAIAZ MENEAATIAOZ 
HPWIAOZ OYFATPOZ AYP MENEAAOY AZIAPXOY 
AFOMENOY ΑΓΙΝΝΌΣ AAPIANWN OAYMTTIAN 
EDHBAPXOYNTOZ THX AANTIPOTATHZ MITPO 
HOAEWX ΤΗΣ AXZIAXZ AAPIANHZ NEWKOPOY ΦΙΛΟ 
XEBAXTOYKYZIKHNNAN TIOAEWZ MAPKOY 
AYP AMEPIMNOY YHEOGHBAPXOYNTOZ TOY 
AAEAOOY AYTOY MAPKOY AYP PAYZTEINOY 
OIAEEOHBEYXAN : 


IOYAIOEAOAAIOZIFNATIOXEYEARIZTOZAITIKOPEYZ ΒΈΦΗΒΟΣ 
M AYP EYTYXHZ AIOIKHTHZ BIWPEYZ 


FEAEONTEZ 


M AYP £ZYNEKAHMOX 

NAIBIOX IA HEAAYP ZATOPNEINOX 

AYP EOTHPIXOX AY SANONTOX 

AYP TITOX 

AYP APTEMQN KOINTOY 

AYP ZAPATDIQON 

AYP ZWEIMIANOX & 

Tl AOAATOX AYP HAYAOX 

M K^ ΦΟΥΛ AYP EYTYXIANOZ 

M KA 60YA EYTYXHE 

BAAEPIOX MAZIMOX 

BAAEPIOX BIKTWPEINOX 
APFAAEIZ 


ΑΥΡΦΙΛΟΔΕΣΠΟΤΟΣ 

AYP OYA MHTPOAWPOZ 

AYP ZWEIMOX 6IAWNOX 

AYP AIOFENIANOZ ΤΡΙΣ 

AYP KA AIWN 

AYP GAYZTOX ΝΕΙΚΗΦΟΡΟΥ 

IOYA AYP ΕΠΑΦΡΟΔΕΙΤΟΣ 

AYP TYXIKOZ ZWZA 

AYP EYTYXIWN 

AYP AOHNOAWPOZ ATIOAOAWPOY 

AYP AZKAHTIAZ MAPKOY 

ΑΥ̓ΡΣΑΡΑΠΙΑΚΟΣ 

F OYA KAIKINA EAENOZ 

QA AYP ΟΝΗΣΙΜΟΣ 

AYP 1OYA ATTEIAIOX EYTYXIANOZ 

AOYKKHIOZANT EYTYXHZ 

AOYK ANT AAESANAPOZ 

NAIBIOE $OYA APT EMIAMWPOZ 

ΑΥ̓ΡΑΛΥΠΟΣ E 

OYAA ΠΟΜΠ AYS2IMOZ 
AIFIKOPEIZ 


AYP OKTABIOE ΦΙΛΟΖΕΝΟΣ 

K^ TIB EYAIMENOZ 

M OYA KA BEAAIKIOX EYKTOZ 
EXEAEYKOY 


AYP KPHZTOZ 
KAPHONNIOZ ZWTIXOZ 
AYP 

AYP NEIKIAXZ ONHXIMOY 


OINNFIIEZX 


FIOYA EAAB IOYAIANOX 

AYP ANT ΟΥ̓ΛΠΙΑΝΟΣ AMEIKIANOZ 
AYP ANT OYAHIANOZIOYZTOZX 
AYP APIZTIN 

AYP FIHAATANOXZ 

AYP ΝΟΥΜΙΣΙΟΣ TEAEXZ POPOZ 
AYP ATAOIAEZ APIZTAINETOY 
AYP AAESANAP IAN 

AYP KAHNOX ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣ 
AYP ITAAOX EY TYXIWNOX 

AYP IOYAIANOX EYTYXIAWNOX 
AYP AAYTIIANOZ 

AY 


OnAHTEZ 


AIAEYTYXHZ 


TPIXONHCETHE 
AYP HPAKAEIAHC EYTYXIA 


AYP MAPKIANOZ B 

AYP AQPOOEOX AYP ZA. . 

AYP AIOKAHTHZ 

AYP ZTEOGANOZ 

MENOAWPOX 

EYTAKTIX EDHBEYZANTA A AIATON 


BOYAKAKION EYTYXHN 
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Τρύφωνος » 

ὡος Ἐὐτύχιους du(Aor.) 
ἥσιμος, 

[ΟἸνησιφόρου. 


92}, 


- ἴπλους, 

55 - ὡρίων, 

[Τεϊλέοφορος, 

- Ζώσιμος, 

Τίριος “Σκαυριανοῦ. 

᾿Ἐπρυτάνευσαν μῆνα Δηναιῶνα 

60. στηριῶνα ἄρχοντος τοῦ ἸΚαλλί(ου) 
Βωρεϊδ. καὶ 

- τὸς βὶ Ὕψιμος φυ(λάρχῃο). 

[Ζ]ώπυρος φυ(λάρχ,ο). 

ξανος Καλλ(ίου) Ὁ 

ἹΣωξομενός, 

ῬἸουλιανός, 

.evos D, 

Καρμίζνιοο) Φῖρμος μύσ(τηο). 

dies; 

Φιλάργυρος, 


1 


68 


Belleio iudice integra tabula prytanes et τοὺς 
καλλιάσαντας duodecim anni mensium complecteba- 
iur: quod si verum esset, debebat pedes circiter 
viginti alta esse. Hoc vero ut minime probabile. est, 
ita ne hoc quidem sumamus necesse est, ex pluri- 
bus lapidibus compositum hunc recensum fuisse: po- 
tius hic recensus non comprehendebat nisi τοὺς καλ- 
λιάσαντας secundi trimestris, hoc est mensium Posi- 
deonis, Lenaeonis, Anthesterionis (vide tabulam ad 
n. $663. propositam): quod simul annotatur, quo 
mense quique prytanes fuerint, id ex more factum 
est, non tamen eo consilio, ut prytanum redderetur 
recensus, sed τοὺς καλλιάσαντας hac tabula compre- 
hendere voluisse auctorem vel ex eo patet, quod 
calliarches qui quoque mense fuerit praescriptum 
est, non prytanum scriba vel alius prytanum prin- 
ceps. De prytaniis et de Καλλίῳ postquam ad n. 5663. 
diximus, superest ut menses Cyzicenorum explicen- 


1. 


Menses Attici 


τ. 
Menses Attici 
anni a vergente anni a vergente 


lunio incipientis — Iulio incipientis 


Pyanepsion Boedromion Caesarius 
Maemacterion Pyanepsion "Tiberius 
Posideon Maemacterion Apaturius 
Gamelion Posideon Posideon 
Anthesterion Gamelion Lenaeus 
Elaphebolion Anthesterion Hierosebastus 
Munychion Elaphebolion Artemisius 
"Thargelion Munychion Euangelius 
Scirophorion "Fhargelion Stratonicus 
Hecatombaeon Scirophorion Hecatombaeus 
Metagitnion Hecatombaeon Anteus 
Boedromion Metagitnion Laodicius 


ΠῚ. 


Menses Asiani 


INSCRIPTIONES MYSIAE. 


AoUx(u5) Φάβιος Μενίσκος φι(λοτ.), 
Μόσιχος Σαλλουστίου, 

Σωκράτης B, 

Σύνφορος ᾿Ατε[μή]του 
Καλλισϑένης, 

Εἰσίδωρος β. 


καὶ ἐκαλλίζασαν] μῆνα "Av9s- 
παρ᾿ ὁ τὸς 
Αἰγικορεῖρ 

II. Oódp(uec) Κλαύδι(ος)ῦ Ἱλαρίων φυ(λάρχιηο). 
Καλλιπάρϑενος ᾿Αρτεμιδιύρου, 

KA (atioc) Aa[Sépi(oc) AiA(oc)? Πωλλίων, 
Εὐκαρ[ πος Τροφίμου, 

᾿Αντίοχος ᾿Αϑηνίωνος, 

Ai[A](oc) Φ. Ἱέρων μύστ(ηο), 

ἤλλυπος Φαυστίωνος, 

Τι(βέριοο) Κλ(αύδιος) Πρόκλοο, 

Μ. Αἴλ(ιος) ᾿Αλέξανδρος, 
τι(θέριος) Ἐλ(αύδιος) [A153 - 


tur; quamquam post accuratam Belleii (1. c. p. 255 
sqq.) hac de re disputationem. non multum novi 
huc conferre licet. Asianos horum titulorum aetate 
constat anno solari usos esse (cf. Ideler. Emchir. 
chronol. T. L.-p.410 sqq.); idemque ad Cyziceno- 
rum fastos pertinet, qui Asianis similes sunt pluri- 
bus nominibus. Initium igitur Cyziceni anni con- 
sentaneum est fere idem fuisse quod in Asiano ca- 
lendario secundum hemerologium Florentinum et in 
calendario Ephesio, hoc est Macedonico Asiano, in 
eodem hemerologio, hoc est d. 24. Septembris anni 
Tuliani; vide Ideler. Enchir. chronol. T.I. p. 414 et 
419. Ordo vero mensium Cyzicenorum qui fuerit, 
brevissima via poterit explicari, quum primum ante 
oculos posita fuerit tabula maximam partem (II-V.) 
a Belleio (p.240.) concinnata, qua menses Atticos, 
Asianos et Macedonicos Asianos s. Ephesios cum 


Cyzicenis comparavit. 


IV. v. 


Menses Macedonici — Menses Gyziceni 


a d. 24. Sept. Dius —— 

- - δά. Oct. Apellaeus Cyanepsion 
- - 34. Nov. Audynaeus Apatureon 
- - 95. Dec. Peritius Posideon 

- - δά. lan: Dystrus Lenaeon 

- - 22. Febr. Xanthicus Anthesterion 
- - δή. Mart. Artemisius Artemision 
- - δά. April. Daesius Calamaeon 
- - δά. Mai. Panemus Panemus 

- - 24. Tun. Lous 

ELEOWLIE Gorpiaeus 

- - 25. Àug. Hyperberetaeus - —— 
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itaque aliqua pars tabulae vacua est et fuit ab initio: 
at n.5665. spatia valde diversa Singulis data tribu- 
bus sunt, et quod οο]. Π. 26. superest AY, inde col- 
ligitur post vs.26. temporis iniuria perisse partem 
tituli. Quae quum ita sint, vel vs$. 27-O1. vel in 
alterutra earum,. quae sunt post vs.56., lacunarum 
possunt Βωρεῖς scripti fuisse. At lacuna prima (vss. 
27-91.) tam exigua est, ut mon probabile sit inte- 
gram ibi intercidisse tribum: sin post vs. 56. statue- 
ris Βωρεῖς scriptos fuisse, fuerint ultimi, iique usque 
ad: vs. 92. pertinentes, ubi finitur. epheborum recen- 
sus. At enim prytaniarum ratio .suadet, ut Βωρεῖς 
statuamus col. T. extr. scriptos fuisse, ac tabulam in- 
fra detruncatam esse: cui sententiae etiam numeri 
epheborum magis conveniunt quam obstant. Nam 
Geleontes sunt xm Argadenses xx, Aegicorenses, si 
tabula integra est, tantum. vir, quum, si mutila sit, 
possint plures inscripti esse; Oenopes si col. II. -us- 
que ad vs. 51. processerunt, quod omnino probabile 
est, fuerunt xvni vel paulo pauciores (potuit enim 
unum et alterum nomen duos versus complere, ut 
col.I. 5o. 51.); Hopletes si usque ad vs. 52. procede- 
bant, fuerunt fere xx: sin post Hopletes illati fuerint 
Borenses, coniuncti utrique non amplius xix fuerint. 
Ceterum de industria opinor in priore columna quat- 
tuor tribus perscriptae sunt, ut columnae secundae 
spatium inferius relinqueretur honoribus epheborum 
inscribendis. Nam col.lI. vs. 52. epheborum recen- 
sus finem habet, et vss. 53. 55. honoratur L. Aelius 
Vulcacius Eutyches, cuius nomini, quod accusativo 
casu expressum, est, non dubito quin addita corona 
fuerit, quae et ipsa perisse truncato lapide iudi- 
canda est. 

Ex tribubus his Cyzicenis quattuor, Geleontum, 
Argadensium, Aegicorensium, Hopletum, vetustae 
sunt Atticae illae, quae nomine tenus Athenis per- 
durarunt usque ad Clisthenem; easdem Ionibus di- 
serte tribuit Herodotus (V,69.), licetque eas Toni- 
cas eo magis appellare, quod ab Ionis filiis fereban- 
tur dénominatae esse: quamquam qui nostra aetate 
non perspiciat, lonis filios ex tribuum nominibus 
fictos esse, eius non operae pretium est depellere 
Supersttionem. De Ionicis igitur his tribubus ut 
ante me dixerunt plures, quos nunc omitto, ita 
postquam a. 1812. de ea re commentationem edidi 
scholarum Universitatis Berolinensis aestivarum in- 
dici praemissam, recusam illam in Beckii Actis Semin. 
philol. Lips. P:II. p.432 sqq. in Seebodii sylloge, 
quae inscribitur ,,Neues Archiv f. Philol. u. Pádag." 
1828. Fasc. III. p. 50 sqq. et in Mus. crit. Cantabrig. 
Vol.II. p.608 sqq. plurimi deinceps vel de universis 
illis quattuor tribubus vel de singulis, maxime de 
Geleontibus s. Teleontibus disputarunt, ex quibus 
sufficiet si nominati fuerint Feod. Eggo (Untergang 
der Naturstaaten p.139 sqq. a.1812.), Buttmannus 
(de phratriis, a. 1818. in Mythologi P. II. p. 518 sqq.) 
Schoemannus (de comitiis Athen. p. 550 sqq. a. 1819. 
deinde in Annalibus Berolinensibus ,,Jahrbücher für 
wissenschaftl. Kritik 1827. N. 85. 86. tum in prooe- 
mio lectionum Uniy. Gryph. hibern. 1855-1856. po- 

Ixscn. Gm. Vor.ll. 


stremo in Antt. iuris publici Graec. p. 165. a.1858.), 
Odofr. Müllerus (Orchom. p.507 sq. coll. p.188 sqq. 
ἃ: 1820. de Minerv. Pol. p.12. a.1820.), Ed. Plat- 
nerus (Beitráge z. Kenntnifs des Att. Rechts p- 49 sqq. 
a.1820.), Tittmannus (Darstellung d. Gr. Staatsverf. 
p.969 sqq. a.1822.), Welckerus (Aeschyli Trilog. 
Prometh. p.297 844. et p.612. a.1824.), Wachs- 
muthius (de tribuum Att. partitione triplici a. 1825. 
et Hellen. Alterthumskunde T.I. P. I. p. 224 sqq. 
a.1826.), Ern. Const. Ilgenius (de tribubus Att. p.7 
sqq. a.1826.), God. Hermannus (Praef. ad Eurip. Ion. 
p.xxr-xxx. a.1827.), Henr. Hase (Gr. Alterth. P. II. 
p.68 sqq. a.1828.), Niebuhrius (Hist. Rom. T. I. 
p.927. edi fu. a.1828.), Car. Lud: Grotefendus (de 
demis Atticae p.8 sq. ἃ. 1829.), Hieron. Pietrowski 
Leopolitanus, Zinserlingianae disciplinae alumnus (de 
gravitate oraculi Delphici p.102. a.1829.), Maur. 
Meierus (de gentilitate Att. cap. τι. a.1855. eta.1835.), 
Clintonus (Fast. Hell. 'T. T. p.54. 2.1854.) Car. Frid. 
Hermannus (Lehrbuch der Gr. Staatsalterth. p. 202 
sqq. ed. τι. a. 1836.), Car. Henr. Lachmannus (Spar- 
tan. Staats-Verf. p. 246 sqq. a.1836.), Kutorga (Essai 
sur la tribu de l'antiquité p. 81 sqq. a. 1859.), G. B. 
Matthiae Altenburgensis (in Zimmermanni diario philo- 
logico: Zeitschrift für d. Alterthümswiss. 1840. N. 98.). 
Equidem nune, quid horum doctorum quisque dixe- 
rit, ut plurimum omittens, quae adversus me dispu- 
tata sunt, raro tangam: non enim iuvat perpetuare 
simultates: ultroque me his finibus continebo, ut 
nominum significatum et primitivam vim ac formas 
explicem, non ut ex vetustissima historia, quam ri- 
mari in tantis tenebris anceps est, explicare coner, 
per quas populorum migrationes, quibus rerum mu- 
tationibus evenerit, ut hae in Attica tribus natae 
sint, neque ut demonstrem, quomodo hae tribus et 
cum phratriis gentibusque (vide ad n. $064.) et cum 


ionibus 


aliis quae feruntur antiquioribus populi di 
coniunctae sint, quas omnes, ne "Theseia quidem in 
Eupatridas ac Geomoros et Demiurgos excepta, fa- 
bulosas esse vel inde patet, quod lonica, de qua 
dicimus, ex summa antiquitate derivata manifesto 
est eademque in historicam aetatem propagata. Pri- 
mum igitur lonicis tribubus quattuor nomina indita 
esse a negotiis, quae illae vel sola vel potissimum 
iractarent, ipsa clamant vocabula. Quodsi qui eo- 
rum, quos nominavi, ;praetereaque aliij quos non 
nominavi, negarunt talem negotiorum distributionem 
hereditariam, quae apud Aegyptios et Orientis po- 
pulos antiquitus instituta et patriorum perpetuitate 
morum confirmata est, Graecorum convenire indoli: 
equidem, quod Graecorum ingenium ex institutis 
Graecorum aestimandum est, non quae eorum in- 
stituta fuerint, ex praecepta de ingenio opinione 
statuendum, primarium censeo id esse, ut qualibus 
Graeci quaque aetate institutis usi sint, pernoscatur. 
Atqui ipsa ea aetas, cuius historia certa est, haud 
pauca offert vestigia eius instituti, ex quo certis fa- 
miliis vel gentibus certa olim negotia competebant: 
qua de re nonnulla diligenter composita sunt a Car. 
Frid. Hermanno (l. c. p.16 sqq.) et magis accommo- 
Bbbbbb 


926 PARS XV. 


σται, quam toties repetere siglum. Ter statui sigla 
latere, ubi ea nom agnovit Belleius, col. T. vs. 1. 
(796593), col.I. 45. ubi habetur ey. quamquam quid 
hoc significet nescio, col.IT. 5o. ubi Belleius statuit 
nomen proprium εραμμω. Postremo in eo mihi di- 
scedendum a Belleio esse video, quod notam D. no- 
minibus propriis virorum appositam de munere ite- 
rum capto intellexit. Etenim in. Cyzicenis titulis ubi- 
cunque 8 viri (non muneris vel ordinis) nomini ap- 
positum est, abest patris nomen; unde mihi nata 
suspicio, hoc β designari patris nomen filio cogno- 
minis, ut n.2455. 3591 cet. Rem conficiunt loci, 
ubi B inter bina eiusdem hominis nomina interposi- 
itum est: col.ll. 47. Σύνφορος (D ᾿Ασκληπίας, hoc est 


INSCRIPTIONES 


MYSIAE. 


ἸΣύμφορος ΣΣυμφόρου ὃ καὶ ᾿Ασκληπίας, col.l. 62. - - - 
τος 3. Ὕψιμος, quod eodem modo explicandum. Eo- 
dem referendum n.5665. $0. Αὐρ, Διογενιανὸς τρίς, hoc 
est Atp. Διογενιανὸς Αὐρ, Διογεντανοῦ Vias, Αὐρ. Διογενιανοῦ 
υἱωνός. Ad universam rem cf. etiam not. ad n. 5665. 
Unum me male habebat, quod n. 5664. col.II. bini 
prytanes et καλλιάσαντες eodem appellantur nomine 
Εἰσίδωρος [à (vs. 40. ὅ5.): binos enim esse, non unum 
bis inscriptam, et universa recensus ratio evincit et 
numerus prytanum (vide ad n. 5665.). Quidni tamen 
Cyzici duo fuerint Isidori Isidori filii? Nec fortasse 
opus visum avorum nomina addere, quod alter fuit 
mystes, alter non: 
bantur. 


qua sola nota satis distingue- 


3665. 


Marmor Cyzicenum, altum pedes 1v pollices vir, latum. pedes i pollices vru, crassum pollices 11 cum semisse, nunc Parisiis in theca 


nummaria, 


olim in bibliotheca regia, cum reliquorum, qui Parisiis asservantur, lapidum "Cyzicenorum plurimis missum ut vi- 


detur a Peyssonelio; ed. Caylus Rec. d'Ant. TT. II. P. III. tab. 60-62. cum explicatione Belleii p.204 sqq. qui Peyssonelii usus 


est dissertatióne de hoc marmore conscripta. 


Quattuor ultimi versus iam tum, quum marmor primum ederetur, fracto lapide 


interciderant, additique ex schedis Peyssonelii sunt. (Bellei. p. 218.). 


[Textum wide pag. seq. interpositum.] 


Vs. 1. maioribus litteris Scriptus est, et tribuum 
quoque nomina charactere paulo insigniore. Vs. 5. 
A^AN pro AAM esse in marmore diserte annotatum 
est. 

᾿Αγαθῇ τύχῃ. 


Ἱππαρχούσης Αὐρηλίας ᾿Ιουλίαος Μενελαῖδος ἡρωΐδος, Θυ- 


Y 2 24 B , B , X T 
wargos Aug. Μενελάου, ἀσιάρχου, ἄγομένου ' ἀγῶνος 
fa 


5 ᾿Αδριανῶν ᾿Ολυμπίων, ἐφ ὕντος τῆς λανπροτάτης 


I2 a gy, 
976 


μητροπόλεως τῆς ας ᾿Αδριανῆς νεωκόρου φιλοσεβά- 


σ 
" - ἢ SE z 
στου Κυζικηνῶν πόλεως Μάρκου Avg. ᾿Αμερίμνου, υπ- 
2 Ms ἌΝ, ΤΕΣ AEG EE UD 2 
εφηββαρχιοῦντος TOU ἀδελφοῦ αὐτοῦ Μάρκου Aug. Φαυ- 


, VN 2.4 
10 στεινου. οἵδε ἐφήβευσαν- 


᾿Ιούλιϑε Λόλλιος Ἴννατιος Εὐέλπιστος Αἰγικορεύς, [c ἔφηβος, 
M. Αὐρ. Εὐτύχιης, διοικητής, Βωρεύς. 


Ἑλέοντες 
M. Αὐρ. Συνέκδημος, 
e | 


15 Ναίβιος Πλωζτιος) Πεδ(ανιοο) Αὔρ. Σατορνεῖνος, 


Αὐρ. 
Ap. 


ἹΣωτήριχιος Αὐξάνοντος, 
Τίτος, 
Αὐρ. ᾿Αρτέμων Κοΐντου, 
Αὐρ. Σαραπίων, 
i $ 
20 Aug. 
IL. Λόλλιος Αὐρ. ἸΤαῦλος, 


7 emi 
Ζωσιμιανὸς .(, 


M. Κλ(αύδιοξ) SoUA (ioc) Αὐρ. Εὐτυχμανός, 


Μ. Κλ(αύδιος) soU (ioc) Εὐτύχης, 
Βαλέριος Μάξιμος, 
2b Βαλέριος Βικτωρεῖνος. 
᾿Αργαδεῖρ 
Φιλοδέσποτοξ, 
Οὔλ(πιος) Μητρόδωρος, 
Ζωώσιμος Φίλωνος, 


Atg. 
Αὐρ. 
Αὔρ. 
ὅ0 Aüg. Διογενιανὸς τρίς, 
Αὐρ. Κλ(αύδιοο) Δίων, 
Αὐρ. Φαῦστος Νεικηφόρου, 
Ἰούλ. Αὐρ. Ἐπαφρόδειτος, 
Αὐρ. Τυχικὸς Ζωσᾷ, 
$5 Ap. Εὐτυχίων, 
Adp. ᾿Αϑηνόδιορος ᾿Απολ[λ]οδώρου, 
Αὖρ. "Ac. 


πᾶς Μάρκου, 
Αὐρ. ἹΣαραπιακόξ, 
qu Οὔλ(πιος) Καικῖνα Ἕλενος 
40 $2. Atp. Ὀνήσιμος, 
Aüp. "Ies (oc) ᾿Αττείλιος Ἐὐτυχμανός, 


Οἰνῶπες 
T. "Ioa. Σάλβ(ιος) ᾿Ιουλιανός, 
Atg. ᾿Αντ(ωνιος) Οὐλπιανὸς ᾿Αμεικιανός, 


At. ᾿Αντ(ώνιος) Οὐλπιανὸς ᾿Ιοῦστος, 
Ag. ᾿Δρίστων, 

Αὐρ. Πωλλιανός, 

Αὐρ. Νουμίσιος Τελέοφορος, 

Ap. ᾿Αγαϑίας ᾿Αρισταινέτου, 

Αὐρ. ᾿Αλεξανδρίων, 

Αὐρ. Kaos (Κλεῖνος Ὁ) ᾿Ασκληπιάδης, 
Αὐρ. Ἰταλὸς Εὐτυχίωνος, 

Δύρ. "᾿Ιουλιανὸς Εὐτυχίωνος, 

Αὐρ. ᾿Αλυπιανός, 


Ado] 


AA. Εὐτύχης., 
Τριχρονήστης, 
[Continuatur pag.998.] 
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cit Strabo, eos patet esse Hopletes; idem ut ceteri 
agricolarum et opificum stirpem agnoscit, quos eum 
consentaneum est habuisse pro Geleontibus et Arga- 
densibus, ut ceteri fecerunt veterum: relinquitur igi- 
tur, ut Strabo Aegicorenses, qui manifesto pastores 
sunt, pro sacrificulis habuerit, credo quod putaret 
Aegicorenses aluisse pecudes, ex quibus hostias pro 
universo immolarent populo. Accedit quod, si Aegi- 
corenses Straboni sunt sacrificuli, iusto ordine pro- 
duxit tribus sive vitae genera, Geleontes (σεωργούς), 
Argadenses (δημιουργούς), Aegicorenses (ἱεροποιούς), Ho- 
pletes (φύλακας): de quo ordine et supra ex Oyzice- 
nis titulis dixi et mox iterum dicam. Nec tamen 
magna in ista interpretatione Strabonis auctoritas est 
a ceteris scriptoribus dissentientis, quum praesertim 
pronior fuisse ad sacerdotum: stirpem. statuendam 
videatur, qui esset ex sacerdotali familia prognatus; 
ommibusque vitae generibus communia apud Grae- 
cos sacerdotia fuisse multa docent indicia (cf. Odofr. 
Müller. Min. Pol. p.9 sqq. Prolegg. Mythol. p.249 
sqq.). Consistimus igitur in ea vocabulorum inter- 
pretatione, quam paulo ante proposui ex vetustis 
auctoribus, quibuscum conciliari nequeunt, quae- 
cunque aliae explicationes allatae sunt. Fac Geleon- 
tes s. "Teleontes nobiles vel sacerdotes fuisse, Arga- 
denses opifices, desiderabuntur agricolae, quos ve- 
teres auctores consensu agnoscunt; sin Geleontes 
nobiles vel sacerdotes fuisse statuas, sed agricolas 
Argadenses, deerunt opifices, quos veteres ommes 
nominant; rursum si AÁrgadensibus complecteris agri- 
colas et opifices, non ee commiscébis diyeisist 
sima vitae genera, sed etiam veteres auctores adver- 
sarios habebis, qui duo haec genera distinguunt. 
Denique qui Geleontes putet nobiles esse, is ut il- 
los ab Hopletibus distinguat, qui haud dubie et ipsi, 
nobiles fuerunt, duplicem necesse est statuat nobi- 
litatem; id quod fecit Schómannus noster, postquam 
repudiavit-priorem suam sententiam Geleontes esse 
sacerdotes, sumens iam. Geleontibus vetustos et indi- 
genas optimates, Hopletibus adventicios comprehendi : 
quod quamquam perite inventum est, vel sic tamen 
manebunt ceterae, quas exposuimus, difficultates. 
Nec minus premitur his ea interpretatio. vocabuli 
Τελεόντων, ex qua hi sint οἱ τὰ τέλη ἔχοντες; hoc est 
stirps-eorum, penes quos sint magistratus sive soli 
seu uná sacerdotia. 

Ordo tribuum illarum quattuor-apud Cyzicenos 
hic-fuit: Γελέοντες, ᾿Αργαδεῖς, Αἰγικορεῖς, O Ὅπσλητες, quo- 
cum consentire Strabonem conieci. Ex ceteris au- 
ctoribus Plato et Aristoteles, hic quidem ut nunc 
comparatum istud de Aristotelis sententia . testimo- 
nium est, non quidquam de ordine tribuum docent. 
Euripides (Ion. 1579.) inter filios Ionis, primum lo- 
cum diserte tribuit leleonti; sequuntur apud eum 
Ὅπλητες, ἐλργαδῆς, Αἰγικορῆο. Apud Herodotum (V, 
66.) hic. est ordo filiorum lonis, qui tribuum epo- 
nymi sunt: Τελέοντοξ s. Τελέοντος, Αἰγικόρεοο, ᾿λργάδεω, 
Ὅπλητοο. Apud Pollucem (VIII, 109.) series est haec: 
Λργάδειο; apud Plutar- 


Τελέοντεο; “Ὅπλητεξ; Αὐγικόρεις, 
chum Ὅπλητεο; ᾿Εργαδεῖς, T'eAéoyree, ᾿Αἰγιμορεῖδ apud 


Stephanum Byzantium (v. Aiymópewe, ubi Αἰγικορεῖς 
recte negat.demum Atticae fuisse, contra quam ego 
olim putabam) Αὐγιπκορεῖς, ᾿Αργαδεῖς, Τελέοντες s. Γελέον- 
τες, Ὅπλητες (vulgo Ὁπλῖται, sed ad πῇ Οπλη- 
7tc-mamu ducit varietas lectionis, ut cod. Vrat. ap. 
Passow. Symb. erit.). Haud dubie hi scriptores no- 
mina haec maxima ex parte nullo certo ordine sed 
promiscue rettulerunt: Cyzici tamen qui reperitur 
ordo, is videtur etiam Athenis obtinuisse, et qui ex 
eo primi sunt. Geleontes, eorum heroi primum 1ο- 
cum diserte assignat Euripides, consentientibus He- 
rodoto et Polluce, Hopletes vero ut Cyzici ita apud 
Herodotum, Stephanum, Strabonem ultimi sunt. At- 
qui Hopletes tum, quum Atticae tribus constitue- 
rentur, omnino fuerunt nobiles; itaque ordo tribuum 
non ex sola pendebat dignitate, sed probabile est 
vetustatis rationem habitam esse. Primi sunt vetusti 
incolae, inter quos agricolis primus locus iure. datus 


est; Hopletes sunt adventicii, qui armis potiti sede 
sua sunt: his agricolas si non omnes certe plurimos 
tributa pependisse, non tam ex Platone'colligo quam 
inde, quod hoc plurimis in terris factum est, in quas 
immigrarunt fortiores. Quamquam non nego etiam 
inter Geleontes s. agricolas potuisse uobiles familias 
esse et tributorum immunes: ut Butadae, quos Ge- 
leontibus annumerare non dubito, pesthac certe 
praestabant nobilitate et poterant a tributis liberi 
etiam antiquissima aetate esse, quod sanctissimarum 
caerimoniarum administratio esset pro vectigali, diis- 
que ipsi quodammodo tributarii essent. 

.. De formis et scriptura trium posteriorum nomi- 
num pauca dicenda sunt. Hopletum nomen, ubi 
non 'OzAira scriptum est parum accurate, in libris 
prope constanter est OzAqresproparoxytonum et herois 
lonidae nomen "Oz: λῆς, ut Μέλης Μέ ἔλητος, Χρέμης Χρέ- 
aos, Μόργης Μόργητος, Πίγρης Πίγρήτος, ἡ πλάνης πλάνη- 
τος, γόης γόητος, et similia: Ὁπλῆτες tamen habetur 
in codice Pollucis ap. Kühn. et Atticus heros, cuius 
filiam Aegeus uxorem duxit, haud dubie idem ille 
Tonis filius, *Oz23c extat ap. Apollod. HI, 15, 6. et 
"Tzetz. ad Lycophr. 494. quamquam hie quoque Ae- 
gei socer rursum ^'Oz2«e est ap. Athen. XIII. p.556. F. 
et Schol. Eurip. Med. 673. In Scholüs ad 'Theodos. 
ap. Bekk. Anecd. Τ. ΠΤ, p. 1189. habetur Ὅπλής Ὃ- 
πλῆτος," quamquam quum "ibi de barytonis agatur 
(v. Theodos. p. 978.), exspectes polius "Onus Ὅπλη- 
τος. Argadenses et Aegicorenses apud Euripidem e 
vestigiis iraditae lectionis scribuntur ᾿Αργαδῆς et Aryi- 
wopiie a singulari ᾿Αργαδεὺς et Αἰὐγικόρεύς ; forma. Aisyi- 
κορεὺς certa est-ex Cyzicenis m. 657. et n. 8665. 11. 
nec minus ap. Steph. Byz. v. ἐΑντιυγονίς, nec dubito 
quin Stephanus etiam v. Αἰγσκόρεως, ubi lectio flu- 
ctuat, ter scripserit Αἰγικορεύς. Sed apud. Pollucem 
vulgo. scribitur Αὐγικόρειο, etiam e libro scripto. eno- 
tatum. ab lungermanno; apud Herodotum secundus 
casus singularis. numeri in libris est partim Azyuo- 
gis partim Αἰγικόρεος: fortasse igitur; quad olim. con- 


ieci, dictum est etiam Αἰγικόρης et Αὐγυκόρεις, sed certe 

praevaluit. forma Αἰγικορεύς. ᾿Αργαδεῖς. litter A scri- 

ptum forma prisca ac proinde verior est; pro ἔργον 
Bbbbbb2 
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date ad Atticam civitatem ab Ilgenio (1. c. p.10 sq.). 
Nec. vero quamdiu lonieae tribus Athenis. nomine 
tenus retentae sunt, tamdiu per tribus divisa nego- 
tia esse quisquam putaverit, sed abolita pridem in- 
stituti vi manserunt vocabula et quaedam ut dixi 
veteris moris reliquiae ex eo aevo propagatae, quo 
Graeci vinculis naturae magis quam ràtionis obnoxii 
et barbarorum similes essent: ab his enim ipso Thu- 
cydide iudice (1, 6.) prisci Graecorum mores non 
magnopere distabant. Nimirum in eo cernitur prae- 
stantissima Graecorum indoles, quod, quum ab ini- 
tio eorum instituta non magnopere diversa a barba- 
ris essent, non constiterunt Graeci in primitivis cul- 
tus civilis rudimentis, sed excusso cascae disciplinae 
iugo ad perfectiorem properarunt rerum statum; 
quamquam ne ab initio quidem tam certis finibus 
disiuncta apud Graecos quam apud Aegyptios vel 
Tndos vitae genera fuisse consentaneum est, sed ea- 
tenus quatenus ipsa natura, soli ingenium, varia gen- 
tium origo ferebant ad diversa negotia tractanda. 
At tribuum lonicarum nomina tam sunt ambigua, 
ut ea neutiquam constet a negotiis derivata esse. 
Audio, et miror istam duumvirorum eximiorum re- 
ligionem, qui quum tot alia sibi videre visi essent, 
quae crassa caligine teguntur, in his nominibus tra- 
ctandis maluerunt clara luce caecutire. Iam produ- 
cam locos veterum, qui tribus has ad negotiorum 
divisionem rettulerunt. Primum huc referre licet 
Platonem Critia p. 110. C. quem cur putemus, quae- 
cunque de hac dixit, ea ex suo cerebro finxisse, nec 
potius antiquam. famam accommodasse suis rationi- 
bus, nulla causa est; hic igitur, "Quae δὲ τότ᾽, e 
ἐν τῆδε τῇ χώρᾳ τὰ μὲν ἄλλα ἔϑνη τῶν πολιτῶν περὶ τὰς 
δημιουργία ὃ ὄντα καὶ τὴν ἐκ τῆς γῆς τροφήν, τὸ δὲ μάχμ- 
En oT ἀνδρῶν ϑείων κατ᾽ ἀρχὰς ἀφορισθὲν ᾧκει xupis, 
πάντα εἰς τροφὴν καὶ παίδευσιν τὰ προήκοντα ἔχων, ἴδιον 
μὲν αὐτῶν οὐδεὶς οὐδὲν κεκτημένος. ἅπαντα ài “πάντων κοινὰ 
νομίξοντες αὐτῶν. πέρα δὲ ἱκανῆς τροφῆς οὐδὲν ἀξιοῦντες 
παρὰ τῶν ἄλλων δέχεσθαι πολιτῶν. "ria minimum ne- 
gotia sive vitae genera distinguit Plato, militum, opi- 
ficum, agricolarum: ex quibus quum milites mani- 
festo non alii sint atque Hopletes, Aegicorenses au- 
tem, quos Euripides a Palladis aegide denominatos 
esse poetico dixit lusu, non possint nisi pastores 
minoris pecudis, caprarum et ovium (ποιμένες) esse, 
patet pastores sive Aegicorenses omissos esse a Pla- 
tone, cuius non intererat singula quaeque explicare, 
et ex eiusdem sententia Geleontes cum Argadensibus 
referendos esse ad agricolas et opifices; et nihil certe 
impedit, quominus ille in eadem fuerit sententia, quam 
ex aliis affert Plutarchus, ex qua Geleontes quidem 
agricolae, Argadenses vero opifices fuerint. Cave au- 
iem putes agricolas pastoribus coniunctos potuisse 
vel a Platone vel ab alio quoquam pro Aegicoren- 
sibus haberi: ovium enim et caprarum cultus infe- 
stus agrorum culturae. Postremo sacerdotalem stir- 
pem non agnoscit Plato; id quod non monerem, 
nisi in ea re errassent Ilgenius et Clintonus, ab aliis 
tamen iam refutati: Timaei enim locus p. 24. A. ubi 
de sacerdotali stirpe dicitur, ad Aegyptiorum ratio- 
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nem referendus est, quam vetustissimis Atticis insti- 
tutis similem. esse ibi pronuntiat sacerdos Aegyptius: 
similis vero utraque ratio esse non desinit, etiamsi 
sacerdotum stirps apud Atticos nulla fuerit. Platoni 
addo Aristotelem, summum iudicio, fide, doctrina; 
de quo Schol. Plat. Axioch. p.469. ed. Bekk.: ^Agi- 
στοτέλης φησὶ τοῦ ὅλου πλήϑους διῃρημένου ᾿Αϑήνησιν εἰς 
τε τοὺς γεωργοὺς καὶ τοὺς δημιουργούς, φυλὰς αὐτῶν εἷς 
vat τέσσαρας, τῶν δὲ φυλῶν ἑκώστης μοίρας εἶναι τρεῖς, 
ἃς τριττύας 1 τε καλοῦσι καὶ φρατρίας, ἑκάστης δὲ τούτων 
τριάκοντα εἶναι γένη, τὸ δὲ γένος ἔκ spesa ἕκαστον 
ἀνδρῶν συνεστάναι. τούτους δὲ τοὺς εἰς τὰ γένη τέταγμέ- 
νους γεννήτας καλοῦσιν. Apertum est. Aristotelem. cau- 
sam, quare Athenienses in quattuor ilas tribus di- 
visi fuerint, repetere a Segotiorum, distributione ; 
quae causa continetur verbis in* paaipios colloca- 
tis: τοῦ ὅλου “λήϑους διῃρημένου ^ Aio εἰς TE τοὺς 
γεωργοὺς καὶ τοὺς δημιουργούς. Mutila haec esse recte 
animadvertit Schómannus (Prooem. indicis lect. a. 
1858-1856. p.10.): ut enim quattuor tribus sunt, 
ita debuerunt quattuor vitae genera nominari: sed 
vetustam esse lacunam, quam quidem iam Moeris 
reppererit, qui scripsit pessime (v. γεννηταί): ἡ πόλις 
í τῶν ᾿Αϑήνων τοπαλαιὸν διεκεκόσιμητο διχιῶς, εἰς τε τοὺς 
γεωργοὺς καὶ τοὺς δημιουργούς" οὗτοι δὲ πάλιν διήρηντο 
εἰς φυλὰς 9 cet. Agricolas autem et opifices quum 
inter tribus agnoverit Aristoteles, dubitari non po- 
test, quin ille ut Plato hos viderit in Geleontibus 
et Argadensibus latere, quum neque Hopletes neque 
Aegicorenses potuerint pro agricolis vel opificibus 
haberi. Ceterum si Aristoteles Polit. VIL, 10. ubi iis, 
qui de re publica philosopharentur, antiquitus cogni- 
ium esse dicit, ὅτι δεῖ διῃρῆσθαι οοωρὶς κατὰ γένη τὴν 
πόλιν καὶ τό τε μάχμμον ἕτερον εἶναι καὶ τὸ γεωργικόν, 
hoc institutum ex Aegypto repetit. et Cretenses ex Mi- 
nois legibus eandem rationem tenuisse affirmat, At- 
ticae vero illius divisionis mentionem non facit, vi- 
detur tantum insignioris Graeci legislatoris exemplo 
uti voluisse. Porro veterum, vel Aristotelis vel At- 
thidum unius et alterius auctoris, de tribubus Ioni- 
cis sive Atticis sententiam disertius prodit Plutarchus 
Solon. 9.25. καὶ τὰς φυλάς εἶσιν οἱ λέγοντες oUm ἀπὸ 
τῶν Ἴωνος υἱῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν γενῶν, εἰς ἃ διῃρέθησαν οἱ 
βίοι, τοπρῶτον ὠνομάσϑαι, τὸ μὲν μάχιμον “Οπλίτας (cor- 
rige Ὅπλητας). τὸ δὲ ἐργατικὸν Ἐργάδειο, δυεῖν δὲ τῶν 
λοιπῶν Τεδέοντας (scribe DeAéovrac) μὲν τοὺς γεωργούς, 
Αἰὐγιπκορεῖο δὲ τοὺς ἐπὶ νομαῖς καὶ προβατείαις διατρίβοντας. 
Quae quum ita sint, qui Geleontes agricolas, Arga- 
denses opifices, Aegicorenses pastores, Hopletes mi- 
lites nobiscum interpretabitur, veterum sequetur au- 
ctoritatem non temere spernendam. Unus aliquan- 
tillum discedit Strabo VIII. p. 585. de Ione dicens: 
Ὃ δὲ πρῶτον μὲν εἰς τέτταρας φυλὰς διεῖλε τὸ πλῆϑος, 
εἶτα εἰς τέτταρας βίους" τοὺς μὲν γὰρ γεωργοὺς ἀπέδειξε, 
τοὺς δὲ δημιουργούς, τοὺς δὲ ἱεροποιούς, τετάρτους δὲ τοὺς 
φύλακας. Non, ut olim putabam, tribus et vitae ge- 
nera distinguit Strabo, sed hoc vult: ,,Ion primum 
constituit quattuor tribus, dein vero quattuor vitae 
genera incolis assignavit (his quippe tribubus, sin- 
gula singulis comprehensa)." Quos vero φύλακας di- 
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dixerunt, quod primus proposuit Hemsterhusius et 
maxime Creuzerus noster Symbol. T. III. p. 55. ed. τι. 
exornavit aliique repetierunt, quorum plurimos nomi- 
nat Car. Frid. Hermannus l. c. p. 204. eorum sen- 
tentia ferri non potest, quod Geleontum tribus agri- 
colas potius complexa est a nobilibus ut militibus 
divisos, et quod ψελέοντες non tam splendentes sunt 
quam ridentes, qua de re monuit iam Ilgenius 1. c. 
p.25 sq. Sed qui factum sit, ut Τελεόντων nomen, 
dum nomen herois Τελέων a poetis potissimum re- 
tentum est, publice transierit in formam T'eAécvrec, 
sane difficillimum dictu. In qua re non, quod olim 
feci, litterarum formis affinibus tribuerim quidquam 
momenü; illd tamen fieri potuit, quo pridem 
digitum intendi, αὐ quod agricolas illos ab initio 
fuisse constaret, heros tribus PeAé»v videretur appel- 
landus esse, quasi DewAewe s. λεὼς γεωρψικός, et haec 
appellatio, quamvis paulo licentius formata, adscisce- 
retur ad abolendam vectigalis condicionis memoriam. 
Mox aliam rationem iniit Ilgenius p. 94. provocans 
Τέγγει (hoc est τέγγει), βρέχει 
y" pro ψέλγη (ubi tamen 
additur: κακῶς: ἔστι γὰρ γέλγη); ἄγεκτοι (p- ἄτεγκτοι), 
ἄβροχοι, σήληροί: yes (p- τέγγει), βαπτίζει; σορωμα- 
τίζει. Quae glossae etsi valde suspectae sunt, quod 


ad glossas Hesychii: 


(cf. ibi intt.); ψέλεω, 


tam apud alios quam apud Hesychium glossae oc- 
currunt ex mera litterarum 'T et Τ' permutatione na- 
tae, ut apud hune ἠγιᾶτο (ἡτιᾶτο), ἐνεκάλει, et ἔγλασαο 
(ἔτλασαο), ὑπέμειναο, atque aliae, et quod T et T alterum. 
in alterum transire nullo alio exemplo demonstrari 
potest; tamen. praefracte negari nequit, vetustissi- 
mam linguam tulisse eiusmodi variationem, quae non 
male inde explicanda visa est, quod primitiva forma 
fuerit yz£Aos (p. «τέλος); unde alterutra. consona ab- 
iecta prodierit vel γέλος, vel τέλος, ut ex zuéAas de- 
yivatur μέλας et κελαινός, ex νοέω vero νοέω Gb κοέώ. 

Quae Cyzici accesserunt Ionicis s. Atticis tribu- 
bus duae novae, non constat "unde. appellatae sint, 
neque opus-'est ut ambae a negotiis denominatae pu- 
tentur. Adscriptae hae tribus erant aut ex vetustis 
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Cyzicenae terrae incolis, quod Müllerus Aeginet. 
p.8. et Marquardtus de Cyz. p.53. coniecerunt, aut 
ex sociis coloniae, qui cum Milesiis condiderint Cy- 
zicum. Ol» s. civ, etsi ad. colorem, non ad cul- 
tum vini refertur (Soph. Oed. Col. 674.), tamen he- 


ros Chius Οἰνοπίων, cuius nomen inde deflexum es 
ῃ ᾽ 


ad vitis cultum et vini confectionem pertinet aucto- 
ribus Theopompo ap. Athen: I. p. 26. B. et Diodoro 
V, 79. (cf. Apollod. 1; 4, 5.): quam rem.uberius per- 
sequitur Osannus in Mus. Rhen. a. TII. (1835.) p. 242 
sqq. INi fallor, stirps quaedam fuit Oj»ezes s. Oiü- 
πες, qui ut Οἰνωτροί, a vini cultà nominati sunt, ter- 
minatione assumpta eadem quae cernitur in gen- 
tium plurium nominibus, qualia sunt Ἕλλοπες, Δρύο- 
πες, Μέροπεο cet. ab hoc deinceps nomine deriva- 
ium est herois nomen Οἰνοπίων, et terrae nomen Οἷ- 
vorít, hoc est Aegina (Pind. Isthm. VII, 21. Ovid. 
Metam. VII, 472. 490.), alias Οἰνώνη dicta, quae for- 
ma est eiusdem significatus atque Οἰνόη, plurium lo- 
corum nomen: hae autem voces omnes a vini cultu 
fluxerunt. Ab hac igitur Oiézwv stirpe videtur Cy- 
zicena tribus nomen traxisse, non opinor quod: Cy- 
zici haec tribus vineta coleret, etsi Cyzicenum so- 
lum vini fertile fuisse videtur (vide Marquardt. p.52 
sqq. quem obiter noto perperam vetustissimos. Ae- 
ginae incolas Oenones appellare), sed quod stirpis, 
quae antea iam a vini cultu Οἰνόπων nomen. nacta 
erat, aliqua pars Cyzicum migrayerat. Postremo Bw- 
ges nescio an ex fabuloso aliquo vel si mavis etiam 
a vero quodam Boro denominati sint. Borum no- 
vimus Perieris f. cui nupsit Polydora Pelei f. (Iliad. 
7,175 sq. Apollod. IIT, 15, 1.), Borum Lydum (Iliad. 
s,44.), denique Borum Melanthi Messenii, qui rex 
Athenarum creatüs est, avum (Paus. II, 18, 7.). Ab 
hoc Melanthi avo potest paulo recentior eiusdem 
familiae vir nomen traxisse, possuntque ex eorum 


 Messeniorum, quos post Heraclidarum reditum in 


Atticam concessisse constat, posteris aliquot cum 
Boro hoc recentiore in loniam pervenisse, indeque 
appellati Cyzicenorum Βωρεῖς esse. 


3666. 


»In loco Artacui prope Cyzicum? ed. Paulus Lucas Itin. Gr. Asiae min. cet. T. I. p. 295. 5. Pocock. Inscr. ant. P. I. c.2. s. 15. p.27. 
prior imperfectius. Ex his habet Marquardtus Cyz. p.127 sq. 
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APXOQNAZIOEANTONMYE 
NEEZH TAEAKAIETIETPAVA 
5." AEISANTAETAAIKAIATHEEIE 
PONAEKAIMYETHPIAPXAZ. 


ΕἸΣΌΔΟΥ . 
POYXE 
OY OYARIOZOAINOZ6Ó... 
10 ΦΛΑΥΡΗΠΡΩΤᾺΣ 


Fundus lectionis est textus Poc. neque univer- 
sam Lucae variam lectionem affero. Vs. 1. Luc. 
Ὁ NAIAEAL... ONT, Poc. Viti NAZALE. QNI, 
quae composui. Vs.4. primum NN ex Luc. addidi, 


et vs.D. primum et secundum X. ex eodem inserui. 
'Vs.6. init. Luc. POMAZX; sub finem Luc. ut dedi, 
Poc. Z pro X habet. Vs.7 sqq. Lucas sie: 
EIZOAOY 
OYATIIOZO6AINOZg... 
.VEIEOAOY gAAYPHHPQTAX 
postT.e 
" .OY 
Vs.9.'extr. puncta addidi ex Luca et vs. 10. ultimum 
Z. assumpsi. ex eodem (Poe. TIPO TA"). 


-o- - καλ]λιασα[ντ]ων" v - - 


Οὔλπιος Φαῖνος ἄρχων [τῶν puo 
ὌΧ, k "- 
ei ]aoy av ? ἀξιωσάντων μυσῖτ - - - 
- -v ἐξήτασα καὶ ἐπέγραψα - - - 
B - - δείξαντας τὰ δίκαια τῆς εἴς - - 
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enim dictum est ἄργον vel Ἐάργον (vide Vol. I. p.29. 5.): 
apud Plutarchum legitur "Epy. Stephani libri variant. 
Ultima. circumflectitur apud Euripidem et Stepha- 
num; paenultima acuto notata est apud Plutarchum 
et im vulgatis Pollucis libris; in manuscripto Pol- 
lucis et in editionibus antiquis legitur Κάδειο: po- 
stremo apud Herodotum genitivus singularis est^Ag- 
γάδεω (γ6] ᾿Αρκάδεω), unde pluralem exspectes fuisse 
᾿λργάδαι, quae forma est sine exemplo. 

Maiores fluctus excitarunt Γελέοντες s. Τελέοντες. 
Apud Euripidem et Pollucem hucusque in libris sine 
varietate reperla scriptura Τελέων et Τελέοντες; Hero- 
doti libri plurimi I, pauci T offerunt; apud. Stepha- 
num vulgo habetur T, sed ex libris enotatur D; idem 
P est apud Plutarchum; in. Cyziceno titulo n. 5665. 
scriptu esse FEAEONTEX non solum apud Caylu- 
sium. affirmatur bis (a Belleio p. 208. et ab hoc vel 
a Caylusio p.209.), sed etiam ab Odofr. Müllero, 
qui lapidem denuo inspexit. Neque incertam iudico 
eandem scripturam n. 5664. et in Teio titulo n.5078. 
eamque ipse restitui n.9079. Ex quibus Teiis inscri- 
ptionibus prior tum, quum commentationem de tribu- 
bus Atticis primum ederem, nondum. cognita fuit; 
ipse tamen posthac primus et solus eius notitiam 
cum doctis communicayi in nota ei commentationi 
addita (vide Mus. crit, Cantabr.), nec merui opinor 
Godofr. Hermanni (l-c. p.xxvr.) reprehensionem, 
quod eum titulum, quem ex sola mea annotatione 
norat, silentio praéterissem. | Concedendum igitur 
apud lones eam tribum publice FéAévzae vocatam 
esse, nec, quod olim putabam,.a Cyzicenis inven- 
iam hane scripturam esse. Sed paulo calidius agere 
mihi videntur, qui hanc solam agnoscunt: quam- 
quam .quum insgriptiones. offerant D, in manuscri- 
plis autem. T' facile transierit in T, admodum spe- 
Ciosa ista ratio est, nec mirum quod tanto accipitur 
plausu. ^AAX* o) μέντοι, ut cum Platone loquar, àzo- 
πνήτέον sys τῷ λόγῳ ἐπεξελθεῖν σκοπούμενον. Est enim 
'Teleon herós Atticus, Zeuxippae maritus, pater Bu- 
tae Argonautae (Apollon. Rhod. I, οὔ. IV, 912. Apol- 
lod. I, 9, 16. Hygin. Fab. 14.); idem in Argonauticis 
Orphicis vs. 141. vulgo. audit Αἰνιάδης, recte vero Hey- 
nius (ad Apollod. 1. c.) correxit Αὐγείδης, non quasi 
ex tribu Aegeide sit, ut putabat Heynius, sed Αἰγείδης 
est idem quod "ASqweice, ut Κεκροπίδαι, Ἔρεχ,ϑεῖδαι 
vocantur Athenienses universi. lam ex iis rationibus 
genealogicis, quae. ab Hesiodeis Eoeis manarunt (cf. 
Müller. Prolegg. mythol. p.179.), Xuthus et Aeolus 
fratres sunt, Hellenis filii: Xuthi vero filius fereba- 
tur Ion, lonis Geleon s. Teleon, '"Teleontis Butes 
Argonauta, et Aeoli filius Cretheus, . Crethei Aeson, 
Aesonis.lason Argonauta; itaque secundum Hesio- 
deae genealogiae rationem: fabulosam eodem gradu 
ab Hellene 'et eadem: aetate Teleon Butae pater po- 
situs est atque lonis filius Geleon s. Teleon, nec 
magis Teleon Butae pater potest ab Ionicarum tri- 
buum explicatione separari quam. Hoples ille Aegei 
socer. At alia quoque habetur genealogia, ex qua 
Xuthus est filius Aeoli, «cuius genealogiae me obli- 
tum esse Kutorga p.95. volebat annotare, sed le- 


pide annotavit me oblitum esse eius, quam unice 
secutus sum, certe ut in Gallica, qua utor, transla- 
tione reddita eius verba sunt. Quasi vero non satis- 
factum sit, si alterutri fabulosae genealogiae exacte 
convenire rationes nostras demonstraverim: quasi 
multum mutetur, si sequaris alteram. Accipio enim 
quod dixit Godofr. Hermannus (l. c. p. xxv.), in fa- 
bulis nihil interesse, quartusne quis an quintus nu- 
meretur: quamquam si aequales duos viros esse 
monstrandum .est, nescio an in fabulis plus intersit 
numerare gradus quam in historia. Porro qui fabu- 
lis recte uti didicerit, non negliget 'Teleontem Lo- 
crum ap. Apollon. Rhod. I, 72.75. Val. Flacc. I, 402. 
Hygin. Fab. 14. Herodor. ap. Schol. Appollon. 1. c. 
cuius filius est Eribotes Argonauta, quamquam alii 
eum Eurybaten yocarunt, intelligetque quem locum 
in Atticis fabulis obtinuerit Butes T'eleontis f., eun- 
dem in Locricis tenuisse Eriboten Teleontis f. DBu- 
tae quidem et Eribotae nomina manifesto pertinent 
ad rem agrariam: bos enim arator est: Butes autem 
ei Eribotes quum "leleontis filii sint, quid magis 
consentaneum est quam T'eleontis nomine significari 
colonum sive agricolam? . Iam vero quum prima Io- 
nicarum tribuum, quam constat Geleontum fuisse, 
non. alia fuerit nisi agricolarum, quid probabilius, 
quam illum poetarum Argonauticorum "Teleontem 
eundem esse ac Geleontem lonicae tribus epony- 
mum, diversasque bas eiusdem nominis formas esse? 
Nam quominus etiam ex Argonauticorum scriptori- 
bus Teleontem exulare iubeamus substituendo Ge- 
leonte, et librorum consensus et Latini auctores im- 
pediunt, in quorum libris G non potuit tam facile 
in T depravari quam in Graecis. Horum igitur Te- 
leontum sive agricolarum quod géns (γένος) fuerint 
Butadae, Teleontis iudico Buten filium vulgo dictum 
esse: nec qui fabularum varietatem noverit, mirabi- 
tur quod Butadae ipsi s. Eteobutadae (gentem dico, 
non pagum Butadarum, qui a gente demum deno- 
minatus est), aliam seeuti genealogiam sunt. Hi enim 
non ab ione, sed .ab Erechtheo, quem genuerunt 
"Terra et Vulcanus, repetierunt originem suam (Vitt. 
x Orr. in Lycurgo); et Butes; sacerdotalis gentis au- 
ctor fabulosus, Pandionis ferebatur filius, frater Ere- 
chthei, cuius filiam. Chthoniam in matrimonium du- 
xisse dicebatur (Apollod. IIT, 15, 1. coll. Steph. Byz. 
v- Βουτάδαι). Denique ipsum hoc Τελεόντων vocabu- 
lum aptam patitur explicationem. Nam quum Ho- 
pletes nobiles occupasse armis sedem videantur, pro- 
babile est tributarios factos esse indigenas agrorum 
possessores, si non omnes, certe plurimos: itaque illi 
iam redditi sunt τελοῦντες. Non tamen ideo necesse 
est contempti fuerint: paulatim. demum aliqua eo- 
rum pars ad paupertatem redacta pervenerit in con- 
dicionem. eorum, qui ante Solonis legislationem 9ῆ- 
τες et ἑκτημόριοι S. ἐκτήμοροι vocati sunt, utpote ἕκτα 
τῶν γινομένων τελοῦντες, ut ait Plutarchus Solon. 
cap.19. Quae ratio quum ipsi rerum statui plane 
accommodata sit, tum eo est commendabilior, quo 
minus iusta formae Γελέοντες interpretatio reddi po- 
test. Nam qui Luceres, lllustres, Splendidos esse 
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Mira de hoc titulo scripserunt Dub. Clar. Os. 
quae non refello singillatim. Monumentum non, ut 
visum, sepulcrale est, sed ex voto dicatum: dicavit 
autem Soterides, isque Gallus, hoc est Magnae Ma- 
iris minister, castratus opinor. Magna Mater, cui 
votum fecerat Soterides, ipsa deinceps nominatur; 
nam vs.2. Miro huc referendum est. Perperam Cla- 
racus Μητρὶ καὶ Κόρῃ scripsit, pro quo Δήμητρι καὶ Κόρῃ 
usitatum est; de una dea dici ostendit vs. 9. In 
characteribus. KO: latet: epitheton: Magnae Matris; in 
promptu. vero est corrigere Μητρὶ [ΑἹο Θρύγ]; Λοβρίνη 
enim Magnae Matris Cyzicenae est epithetom (conf. 
Marquardt.: Cyz: p. 101. coll. p. 15.).. Votum autem 
fecerat Soterides pro M. Stlaccio, homine Cyziceno; 
is quadriremi Cyzicena in Africam profectus est, 
quum Cyziceni C. Tul. Caesari copias auxiliares.mit- 
terent, credo adversus Pompeianos, qui deinceps ad 
'Thapsum victi sunt. Cyziceni enim classe pollebant: 
non mirum igitur, quod Caesari post devictum Pom- 
peium. classe auxilium ferre coacti sunt. Ea vero res 
accidit hipparcha sive eponymo. Cyzici 'Theogneto, 
cuius magistratus inciderit in a. u. c. 707. vel 708. 
De "Theogneto cf. n. 9658. Ibidem et ad n. 5657. 
satis dictum de hipparcha. Cyzicenorum  eponymo, 


qui eliam vs. 1. comparet: qui vero vs. 1. scriptus 
hipparcha est, eponymus fuit vel statim .post Theo- 
gnetum vel uno alteroque anno interiecto. Vs. 6. 
Tota post ἱππάρχεω lapieidae imputandum; exempla 
Tonicae formae ἱππάρχεω in appellando eponymo Cy- 
ziceno usurpatae vide n. 5658. et in nota ibi addita. 
Vs.7. in OYYEIQ. vix potest ᾿Ιουλίῳ latere: proba- 
bilius est vacare characterem E nescio quo casu il- 
latum, et legendum. esse Taf]ov vid. Tta simul vs. 6. 
extr. lacuna commode expletur. TNe plura, confer 
n.2957. Fdioy Ἰούλιον Τιαἴου υἱὸν, Καΐσαρα. Αὐτοκράτορι 
quod hic praemissum nomini est, non ut in nummis 
postpositum, in eo tanto minus haéréndum, quod 
C. Iul. Caesar Imperatoris praenomine-usus est cer- 
te sub finem vitae (vide Eckhel. D. N. T.VI. p.16 
sq. ΤΠ. p. 549 sq.). Quod vs. 7. extr. legitur 
XQT, id non potest ex Soteridis nomine superesse. 
Captum in Africa Stlaccium. esse, non, Soteridem, 
sponte patet. Scripsi igitur cuóscSa, suspensum ex 
participio εὐξάμενος: eisi exspectes potius σωθῆναι. 
Nec commode post verba ἐκ Λιβύης additum καὶ ἀπα- 
ϑότα]. Mox quomodo. ista: xal τῆς Ote εἰπάσης 
cet. cum prioribus coniuncta sint, non exputo. Quae 
dedi κατ᾽ ὄναρ et ἐλαύνων, debentur Osanno, 


3669. 


Placiae in coemeterio Armeniorum ponit qui edidit ex Vaillantio Sponius Misc. erud. antiq. X, 71. p. 545. (unde habet Fleetwood. Syll. 
p.57. 5): sed collato n.5690. non dubito quin titulus hic Gyzicenus sive Zirtacenus sit. 


AFAOHITYXHI 
F.HEZKENNIOZONHEXIMOZ 
ΘΕΩΥΨΙΣΤΩΣΏΩΘΕΙΣΑΝ 
ΕΘΗΚΑΕΚΜΕΓΑΛΟΥΚΙΝΔ 

5 YNOYMETATONIAION 
NEIKHXEYXAPIZTHPION 
ANAOEINAI 


᾿Αγαθῇ τύχῃ, T. Πεσκέννιος ᾿Ονήσιμος ϑεῷ ὑψίστῳ 
ὅ σωϑθεὶς ἀνέϑηκα ἔκ μεγάλου κινδύνου μετὰ τῶν ἰδίων. 
νείκης εὐχιαριστήριον ἀναθεῖναι. 

Pescennius cum suis ex magno periculo. serva- 
ius erat; at quomodo haec res cum victoria coniun- 
cta sit, difficile dictu, neque infinitivus ἀνωθεῖναι ha- 
bet quo referatur. Ni fallor, istud νείκης εὐχιαριστή- 
ριον ἀναθεῖναι huc prorsus non pertinet. Pescennius 
Niger a Septimio Severo ad Cyzicum victus est; sed 
cum hac victoria vix potest hic titulus quidquam 
commune habere. 


3670. 


Gyzici; ed. Paulus Lucas l.c. ad n.5667. 


ΙΙΑΠΟΣΠΟΠ - - - emos Mom[Aiov?] 
EAAINIAEYXN - - - Ἑλλ[ηίᾳ ἢ eox[t] 


Dea aliqua. potest. cognomentum “Ἑλληνίας vel 
Πανελληνίας habuisse, ut luppiter est Hellenius et 
Panhellenius. 


36/1. 


Gyzici a.1741. medicus quidam Britannus repperit et cum Peyssonelio communicavit, ex cuius schedis transcripsit Zieglerus. Nos 


communicavimus cum Marquardto, qui minusculis edidit Cyz. p.162. 


HBOYAHITEIMEZXZENATFAXZAMENH 
TONAOIAON 

NEXZTOPAKAIMOATIHZEINEKA 
KAIBIOTOY 

IKONAEZETEAEEXXENKAIEIZATO 
HATRIAOZAPXON 

KOPNOYTOXOAAEPHZENTAMENEZEE 
KOPHZ 

$5 OGPAKAIO'VIFONQ.IFIEPENAZTEI 

TIALAEXZEXOIEN 

EZHMA9IAOZENIAZKAIAEAEAP 
ΣΟΦΙΗΣ 


Ἢ βουλὴ τείμ[η]σεν ἀγασσαμένη τὸν ἀοιδόν 
Νέστορα καὶ μολπῆς εἵνεκα καὶ βιότου" 
ΕἸϊκόνα [δ ἐξετέλεσσε καὶ εἴσατο πατρίδος ἄρχων 
Κορνοῦτος ϑαλερῆς ἐν τ[ε]μένεσσἢ Κόρης, 
5 Ὄφρα καὶ ὀψυίγον[οἹί περ ἐν ἄστεϊ παῖδες ἔχριεν 
Σῆμα φιλοξενί[η]5 καὶ δέλεαρ σοφίης. 


Os. quod dedi; Dub. ..... {ΠΠ cet. Clar. ΟἹ ΠΠ cet. 
Vs. 7. init. Müll. O - YEIQ, Dub. Os. O.. E12, Clar. 
OYYEIO. In fine quae Clar. supplevit non annoto. 10 ze[7 ὄναρ, ὅτι ἡχμαλώτισται Mdouoss A vue T v 
Vs.10. extr. Müll. Os. Dub. quod dedi; Clar. MAP 
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- - guvas καὶ pocTHQidpy s - - - De archonte conf. ad n.3657. de mysteriis ad 
eol SEDES Eb ui peISICYSER n.5665. Vs.5. δεῖξαι τὰ δίκαια similis locutio est illi 
-o0- 0 ροὺ Xo 4 - .- δεῖξαι τὰ ἱερά, de qua vide Lobeck. Aglaopham. p.49. 
-ι τ - - οὐ Οὔλπιος Φαῖνος φ|ιλοτ.] A vs.9. incipiebat recensus nominum, inter quae 
TON CREME x $A. Αὐρή. Πρωτᾶς, primum videtur illius archontüis esse, qui hune re- 


c OTT REUS Mà --c- censum confecit. De siglo φιλοτ, vide ad n. 5662. 


3667. 


Cyzici; ed. Paulus Lucas l.c. p.294. et hinc missu Bimárdi Murat. T. I. p. wxrir.5. cum Latina translatione, sed non ex fide primi- 


tivi apographi. Ex his parum accurate dedit Marquardtus p.130. quem vide de rege Cyzico heroe p.155 sq. 


KYE::KONKTIZTHNHTIIO Hoc est Lucae exemplum. 
AIXEITIIAPXONIONI QN: TEPI Κύζξιχκον κτίστην ἡ πόλις ἐπὶ ἀρχιόν[τ]ων [τ]ῶν περὶ 
TIOYAIONZEAEYKONYON [Π] Ἰούλιον Σέλευκον, ὑὸν ἀρχιερέως, προνοησαν[τ]ων 
ΑΡΧΙΕΡΕΩΣΠΡΟΝΟΗΣ 5 τῆς ἀναστάσεως καὶ τοῦ [e] .......- τῶν ἀνδριών- 
5 ΑΝΩΝΤΗΣΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ τῶν κόσμου τοῦ “ϑεώτρου] & τῇ ἑαυτῶν ἀρχῇ E. Ἴου- 
ΚΑΙΤΟΥΛΙΑ 10 λίου Σελεύκου sal... Αὐρηλίου Πακιδιανοῦ ᾿Αγαϑθημέρου. 
ΤΩΝΑΝΔΡΙΑΝΤΩΝΚΟΣΜΟΥ De archontibus cf. ad n. 5657. Vs. 6. lacuna cer- 
TOYOEATPO.ENTHEAYTON ia ratione expleri non potest; fortasse fuit: καὶ τοῦ 
APXHFsIOYAIOYZEAEYKOY ἅπαντος πρὸ] τῶν ἄνδρ. κόσμου 7. 9. De theatro cf. 
10. ΚΑΙΣΕΑΥΡΗΛΙΟΥΠΑΚΙΔΙΑ n.5655. Vs.9. 10. ε siglum est (£, Σ vel simile): unde 
NOYAFAOHMEPOY coniicio vs.10. ante Αὐρηλίου excidisse praenomen. 


3668. 


Marmor candidum altum pedem et pollices x, latum pedem et pollices. v lineasque 1X, olim inter Choiseuliana Catal. Dubois. n. 160. 


nunc in Museo regio Parisiensi Catal. Clarac. n.551. Ediderunt Dubois l.c. Osannus Syll. p.571. ἢ. 57. et Claracus in tabu- 
lis. Habeo etiam ex schedis Mülleri. Gyzicenum hoc monumentum esse pridem vidi et ad n.2157. significavi, ubi hinc for- 
mam ízzcpysw attuli tamquam semel in Cyzicenis obviam (nondum enim tum ad me allata erat inscriptio n.5658.). Mox 
schedis nostris usus Marquardtus de Cyz. p.91 sq. partem tituli huius (n. 5668.) in Cyzicenis rettulit. Versum primum prae- 
cedit anaglyphum valde oblitteratum, in quo hominis et leonis figuras agnoscere sibi Claracus videtur. Aliud anaglyphum in- 
ier vss.1. et 2. sculptum est. Hoc ita describit Dubois: , Un second bas-relief représentant une femme accompagnée d'un 
jeune homme tenant deux flütes, d'une jeune fille portant des ofrandés sur sa téte, et enfin d'un enfant qui conduit un hélier 
vers un autel voisin^d'un chéne, auquel est suspendue une paire de crotales." Claracus sic: ;,Le bas-relief représente une 
prétresse, la téte couyerte de son palum et s'approchant d'un chéne'oià sont suspendus ou des cymbales ou peut-étre les 
bassins fatidiques de Dodone" cet. ,Celle-ci est suivi d'un jeune homme, qui tient deux flütes. Une autre femme, un vase 
sur la téte, s'avance vers un autel oüà l'on va sacrifier un bélier que conduit un enfant." 


ΙΠΠΑΡΧΟΥΝΤΟΣΒΟΥΛΕΙΔΟΥ TOYMHTPOAQPOY 


ZOTHPIAHZPTAAAOXEYZAMENOXMHTPIKO 
YDIIEPTOYIAIOYZYMBIOY MAPKOYZTAAKKIOYMAP 
.Y.YTOYZTPATEYXZAMENOYENTHEZATnOET 

5 ...MAXIAEIZAIBYHNETIIOEOTNHTOYTOY 
.O.ITIIAPXEOITOAYTOKPATOPIFAIO 
OYYEIOQKAIZAPIENNHITETPHPEIZOT 
AOTIZOENTAEKAIBYHZKALATIAXOEN 
-KAUTHZOEAZEITIAXZHEXMOIKA-C 

i0 TIHXMAAQOTIZTAIMAPKOZXAA 

NAYNONERIK 


Formam A dedi.ex fide Mülleri. In uno et al- KOXTAA. Vs:ii. Dub: - - AYNON, Os. HAYNON, 


tero apographo deest una et altera littera; nihil ta- Clar. ILAYNQN, Müll. NAYNON: 


men dedi quod non reppererim traditum. : Varietas Ἱππαρχοῦντος Βδυλείδου τοῦ “Μητβοδώρου. 

lectionis potissima haec est. Vs.2. extr. Os. Müll. Σωτηρίδης Τάλλος. εὐξάμενος Μητρὶ [ΑΛ] [ϑρίνη ὑπὲρ 
quod dedi; Dub. ΕΥ̓ΞΑΜΕΝΟΣ. φῶ δον, τοῦ: ἰδίου συμίθίου Μάρκου Στλαικίου ΜΙώρ[κδυ] υ[[ο]0, 
Clar. EYZAMHNOEMHTPIKA:iXOPHI. Vs.4.init. ὅ τοῦ στρατευσαμένου ἐν τῇ ἐξαποστ[αλείσῃ συμ]μώχίᾳ 
ΜᾺ]. .. ὙΤΟΥ; Os... TOY, Dub. ΑΥ.. ΤΟΥ (unde εἰς Λιβύην ἐπὶ Θεογνήτου TOU. - - - o. ἱππάρχιεω τῷ 
prius Y recepi), ΟἸαγ.ς . . ὙἹΤΌΥ. Vs. 6. init. Müll. Ü τορι Tai» [Ἰουλίῳ ῬαϊἼου υἱῷ Καίσαρι ἐν νηὶ 


οι ἢ, »᾽ , τ e) 
[ζεσθαι ὃ αἰχιμα]λωτισιθέντα ἔκ Λιβύης καὶ 


/ ; gs ce m 
v[r«. εἴς δουλείαν! καὶ" τῆς Jede εἰπάσης μοι 


- ΞΟ - ζ{ἐλα]ύνων: ἐπὶ Κ[υρήνην Ὁ cet. 


SECT. V. 


Ῥώμην ἐπινείκια. Youdi Capitolini penteterici sunt et 
primum acti a. 86. (Eckhel. D. N. T. IV. p. 437): 
itaque acti sunt a. 162. et 166. posteriore vero anno 
mense Augusto M. Aurelius et L. Verus iriumpha- 
runt de Parthis, quo perünere illa ἐπινίκια videntur: 
unde qui a. 159. puer vicit, imberbis vicerit a. 166. 
Sed hoc intervallum inter puerum ludis certantem 
atque imberbem videtur nimium esse. Praestat igi- 
tur initium Olympiorum post Hadriani obitum dif- 
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ferri in 3.189. ut septima Olympiade Corus vicerit 
puer a.168. et imberbis Romae Capitolinis et in 
epinieiis a. 166. Sane haec Olympia sunt ᾿Αδριάνεια 
vocata: sed hinc ne colligas superstite Hadriano pri- 
mum acta esse, -Potuerunt enim vel hoc Imperatore 
sub finem vitae instituta: ea lege. esse, -ut a. 159. pri- 
mum agerentur, vel posthac Imperatore Antonino 
Pio in Hadriani memoriam. 


3615. 


Marmor GCyzicenum a Peyssonelio Parisios missum, nunc in aedibus bibliothecae regiae, altum pedes ΠῚ pollices x, latum pedem et 
VEHI pollices, crassum pollices vr; ed. Caylus ib. tab. 64. cum explicatione Belleii p.228 sqq. Conf. Marquardt. Cyz. p.144. 
Scriptura lapidis integra est; sed superior atque inferior pars marmoris, anaglypho olini ornati; prorsus corrupta est. 


AVAOHTYXH 

FAIOZ B OKTHIIZTOXKYMAI 
OZKKYIIKFNOXINEIKHEAX 
ANAPONTFIANKPATIONAAPIA 

5 WEIAOAYMTIAKOINONAXIAX 
'"HENAEKATI OAYMTIAATKBAPBIA 
AHAENEOEXOAFENIQONTÜAAFN 
FIANKPATIONHPMEPAMIA £y» 


Vs.i. maiore charactere scriptus est. 
᾿Αγαωθῇ τύχῃ. Γάϊος Ταΐου, ὃ xal Πίστος, Κυμαῖος καὶ 
ὅ Κυζικηνός, νεικήσας ἀνδρῶν πανηράτιον ᾿Αδριάνεια "᾿Ολύμ- 
πιὰ κοινὸν ᾿Ασίας. τῇ ἑνδεκάτῃ ᾿Ολυμπιάδι, καὶ Βαρβιλ- 
ληα ἕν Ἐφέσῳ ἀγενείων πώλην. πανκράτιον ἡμέρᾳ μιᾷ. 
Barbillis prius vicerat Pistus; priore tamen 
loco Cyzicena victoria ponitur, quod ob hanc dedi- 
catum. hoc monumentum est. De Olympiadibus Cy- 
zicenis vide ad n. 5674. Annus post Christianam epo- 
cham significatur vel 175. vel quod praefero 179. 


3676. 


In basi statuae Cyzico Constantinopolin translata; transcripsit Peyssonel, ex cuius schedis misit Zieglerus. Mentio huius tituli fit ap. 
Caylusium (vel potius Belleium) Rec. d'Ant. T, IL. P.IIL p.250. Partem ex nostra penu recitavit Marquardtus Cyz. p.145. 
Quae litterae punctis delineatae sunt, eas addidit Peyssonelius, neque earum in lapide vestigia ulla superesse ipse annotavit. 


e AFAOHI- TVXHI 

YPc? MHTPOAQPOX 
KYZIKHNOXZIENTAOA 
NEIKHZAXAFQNAETQYZ. 

5 KATOFEFPAMMENOYX 
EIKONOAYNTIIIAANAPQ..... 
-SOAGQN 

-. FAMONOAYNTFIIATENT . .. . 
--.ONSOAVNHIAENIEIZH .. . 

10... Y» NEIKOMHAEIANTE... 

-NONSTEPINOONFIVOIA.. 
..ATOEZHEANAPQNIENT 
|AQN: XAAKHAONATIYGIA 
ENAOGAON^BYZANTINZ... 
NAGOGAON-^KAITAAAN...... 
EIMITAAAN IAIOYEXIEI..... 
-IANAPIANANTHTFAT - - 


᾿Αγαθῇ τύχῃ. [ΑἸύρ. Μητρόδωρος Κυζικηνὸς πένταθλζος, 
B νεϊκήσας ἀγῶνας τοὺς ὑπ]ογεγραμμένουο- [Κύδ]ικον 
᾿Ολύνπια ἀν[δ]ρῶν πεντα]Θ[λήων, [Πέρ]γαμον ᾿Ολύν- 
10 πιὰ πέντ ΘλΊον, ᾿Ολύνπια ἐν Πείσῃ [πένταθλον]. Νει- 
κομήδειαν πέϊντωϑῆλον. Πέρινθον πύϑιζα δὶς κατ]ὰ τὸ 
ἑξῆς ἀνδρῶν πεντάθλων, Χαλκηδόνα Πύζϑια πἸέντα- 
15 S20, Βυξάντι[ο]ν Σ[εβαστὰ πένταθλον, καὶ ταλαν- 
[τιαΐους καὶ ἡ]μιταλαντιαιοὺς νει[κήσας és τὸν] ἀνδριάν- 
ταν τῇ πατρίδι]. 
Vs. 14. extr. Σεβαστὰ dedi ex nummis Byzantii. 
'Vs. 16. post νεικήσας videtur numerus scriptus fuisse. 
Forma ἀνδριάνταν est quidem barbara, sed pluribus, 
quae alibi vidimus, exemplis defenditur. - Titulus ter- 
üi videtur saeculi esse, sub Alexandro Severo, in 
cuius nummo Dyzantio habes etiam XeÜacz«. 


367T. 


Cyzici transcripsit Peyssonel; ed. in Caylusii Rec. d'Ant. 1. c. p.248. 


ATAOHITYXHI 
$AMIAIAMO 
NOMAXQON?9I 
AOTEIMIAXTIAQ. 
5 AYPFPATOYAXI 
APXOYKAIIOY 
AIAXZAYPAZKAH 
ΠΙΟΔΩΡΑΣΤΗΣ 
ΓΥΝΑΙΚΟΣΑΥΤΟΥ 
1ὸ ΑΡΧΙΕΡΕΙΑΣ 
Ινβακ. Gn. Vor. Π. 


᾿Αγαθῇ τύχῃ, φαμιλία μονομάχων φιλοτειμίας Πλω- 
ὅ (τίου) Ag. Τράτου, ᾿Ασιάρχου, καὶ ᾿Ιουλίας Δύρ. 
10 ᾿Ασπκληπιοδώρας, τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, ἀρχμερείαο. 
Conf. n. 2911. et n.5218. 
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PARS XV. iNsCRIPTIONES MYSIAE. 
3672. 


Ad ipsum isthmum Cyzicenum situs est locus Edschündschük, qui per errorem pro Panormo oppido habitus a nonnullis 
mus enim, Cyzico in orientem, hodie Panormo, Panorma, Panermo, Bendramo, Banderma vocatur): 
portus quoque Cyziei vocatus est (Marquardt. p.15.): illo igitur loco qui tituli reperti sunt, ii sunt Gy 


est (Panor- 


quamquam Panormus 
ni. Ibi in basi sta- 


tuae pulchris litteris exarata est baec inscriptio, quam potissimum ex schedis Prokeschii edo a Zellio missis. Minusculis ed. 
Letronnius Journ. dés Sayans a. 1850. p.504. et hinc Welckerus Mus. Rhen. a. 1853. p.296. et ex his Marquardtus p.162. 
Habet etiam Berggren Itin. Europ. et Orient. (Resor i Europa och Ósterlnderne) Holmiae 1926-1828. in tabulis inscriptio- 


num extr. 


AFAOHITYXHI 
TIOIHTHNEXZTHEZAN 
ATAMEAMAZIMON 

AZTOI 
5 APAMENONAOION 
ZTEMMATOAYMFRPIAAQN 


Vs. 1. deest ap. Prok. qui vs. 9. AHIAMENON, 
vs. 6. extr. ΠΙΑΔΟ: Berggren ΟΛΥΜΠΙΑΔΩ, qui 


praeterea ex versibus 5. et 4. unum efficit versum. 
᾿λγαθῇ τύχῃ. 
Ποιητὴν ἔστησαν ᾿Απαμέα Μάξιμον ἀστοί, 
ἀράμενον δοιῶν στέμματ᾽ ᾿Ολυμπιάδων. 

Non ille in Smyrnaeis, ut visum, Olympiis vi- 
cerat, sed in Cyzicenis affatim: notis. Titulus haud 
vetustior Hadriano vel potius Antonino Pio; horum 
enim alterutro imperante instituta haec Olympia sunt. 
Vide. de his Marquardtum p.149 sq. ac nos ad 
n. 9674. 


3673. 


In isthmo Cjziceno; ed. Sestinus Lett. odeporiche T. I. p.66. Habeo ex schedis Fauvelii Kóhlerianis, unde haec edo paulo perfectiora. 


BETTIANOXZ;BETTIOY;MEI 

AHTOTIOAEI THZoKKYZIKHNOX 

KEOEZIOZKEIAIEYZ? KOAXI 

ΟΣ ΠΑΡΑΔΟΞΩΣ,ΚΞΥΣΤΑΡΧΗΣ 
ὅ AIABIOYTIKYPIATIATPI 

4 «NAN. BIANTA 


Βεττιανὸς Βεττίου Μειλητοπολείτης καὶ Κυζικηνὸς καὶ 

Ἐφέσιος καὶ Εἰλιεὺς καὶ Θάσιος, παράδοξ[ο]ς καὶ ξυ- 

n στάρχιης διὰ Θώου: τῇ πυρίᾳ πατρίδι τὸ]ν ἀν[δο]ιώντα. 

Κυρία πατρὶς videtur esse, ubi natus est; quam- 

quam si Cyzicus est vera hominis patria, non intel- 

ligo cur Miletopolis praeposita Cyzico in hoc titulo 
Sit. Εἰλιεὺς Cst Ἰλιεύς. 


3674. 


Marmor Cyzicenum a Peyssonelio Parisios missum, nunc in aedibus bibliothecae regiae, altum pedem et pollices x, 
pollices. viis, crassum pollices v; aeri incisum ed. Caylus Rec. d'Ant. T. IL. .P. ΠΙ. tab. 65. cum explicatione Delleii p.21 


Minusculis repetiit ex parte Marquardtus Cyz. p.144. 


latum pedem et 
9 564: 


ΜΑΥΡΙΛΙΟΣΚΟΡΟΣΘΥΑΤΕΙΡΝΟΣ ΚΚῪ 
ZIKFNOXZKAOFHNAIOZIK- ΤΡΑΛΛΙΑΝΟΣ 
ΚΒΥΖΑΝΤΙΟΣΙΞΙΚΗΣΑΣΚΟΙΝΟΝ 


ἈΣΙΑΣΕΝΚΥΣΙΚΩΠΑΙΔΩΝΠΑΝ 


$ KPATIONTIENTAETIPIAI IEIKH 
ΣΑΣΚΑΙΤΡΑΛΛΙΣΟΛΥΜΠΙΑΠΑΙ 
AQOQNIANKPATIONKAAPIANNIA 
AOFNAXATENEIONTIANKPATION 
K IZOMIAATFENEIQNTIAN 

10 KPATION KPOM-NKATIET OQ 
AEIAATFEIEIONIANKPATION 
K KATATOEEZHEXPOMHN 
EPIIT NEIKIAATENEIQONTAN 


KPATION T 


IMHOEIZ 


15 XPYZEIOQBPABEIO 


Secunda vox NS.14. et versus ultimus nunc de- 
sunt fracto lapide. 

M. Αὐρήλιος Κόρος Θυατειρηνὸς καὶ Κυζικηνὸς καὶ ᾿Α9η- 

ναῖος καὶ Τραλλιανὸς καὶ Βυξάντιος, νεικήσας κοινὸν 
5 ᾿Ασίας ἐν Κυ[ζ]ήΐκῳ παίδων πανκράτιον πενταετηρίδι ὍΣ 

νεικήσας καὶ Τράλλζε]ις ᾿Ολύμπια παίδων πανκράτιον, 

καὶ ᾿Αδριάνεια ᾿Αϑήνας ἀγενείων πανκράτιον, καὶ Ἴσϑμια 
10 ἀγενείων πανκράτιον, καὶ Ῥώμην Καπετώλεια ἀγενείων 
πανκράτιον, καὶ κατὰ τὸ ἑξῆς Ῥώμην ἐπινείκια dsye- 
15 νείων πανκράτιον, τιμηϑεὶς x guo elo βραβείῳ. 


Κοινὸν ᾿Ασίας haud aliud festum hic est atque 
Olympia; vide n.5675. In nota Belleii explicationi 
addita, quam sequitur Marquardtus, epocha Olym- 
piorum Cyzicenorum in a. p. Chr. 155. constitui- 
iur, paucis annis ante obitum Hadriani; et conve- 
nit, quod ἃ. 171. acta esse haec Olympia ex Ari- 
stide patet (Masson. Collect. hist. in Aristid. p.exxxv. 
ed. Dindorf.). Ita computanti septima penteteris in- 
cidet in a. 159. His Corus puer vicit; imberbis 
posthac vicit ludis Cápitolinis et statim deinceps 


SECT. V. 


v Διονυσοδώρου «τοῦ Πυϑέου. 
»»Διονυσόδ[]ρε χαῖρε". καὶ σύ γ᾽, ὦ φίλε. 
τὸ νῦν ἔχον ψ]είνωσκέ μ᾽ ὧδε κείμενον 

B καλὸν καὶ ἀγαθὸν καὶ καλ[ζῶ]ς ἐδωκότα, 

λιμνα[Ὑ]ενῆ γεγονότα, πᾶσι προοφιλ[ῆ. 

De formula καὶ σύ ys in epitaphiis vide ad 
n.1956. Τὸ νῦν ἔχιον esse nunc notum est. Vs. paen- 
ult. in secundo. pede, qui tribrachys est, prima syl- 
laba in hiatu correpta est; de qua re cf. T. I. p. 885. 
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Ibidem ante ZOKOT^A nulla lacuna est sed vitium 
lapidis. Vs. ult. cur Dionysodorus 86] λιμνα γενῆ prae- 
dicet, quo epitheto Bacchus alias insignitur, non 
potest certa via exputari. Cyzici quum Lenaea: acta 
sint, probabile est ibi etiam. Λήναιον fuisse, quod 
verisimile est ἐν Αίμναις ibi quoque ut Athenis esse 
conditum: in qua regione urbis sacra qui esset na- 
tus, is potuit λιμναγενὴς dici. Possunt etiam alia con- 
lici: sed illud videtur maxime probabile. 


QE 
3685. 

Hoc marmor Peyssonelius Parisios misit, ubi nunc est in theca nummaria annotante Müllero. Unde id deportatum sit, non constat; 
plurimi tamen titulorum a Peyssonelio missorum Cyzici inventi sunt: itaque certe non piaculum facio, dbi hunc quoque huc 
refero. Lapis altus pedem et pollices vis, latus pedem et pollices 1v, crassus pollices xis. Inest anaglyphum rude, altum pol- 
lices v1s, latum pollices vits, virum imberbem repraesentans, dextra tenens nescio quid (certe non remum, ut putat Belleius), 


sinistra innixus metae, qualis solebat in hippodromis esse; quae sculpta sunt in area quadrata aétomate instructa. Inferior pars 
anaglyphi occupat vacua spatia, quae in quattuor prioribus tituli versibus relicta sunt. Aeri incisum hoc monumentum dedit 
Caylus Rec. d'Ant. T. II. P. IT. tab. 75. cum explicatione Belleii p.266 sqq. Hinc habet Welckerus Spicil. Epigr. II. n. 54. p.26. 


et Syllog. n. 46. p.56 sqq. cum notis; ipse vero lapidem inspexit Parisi 


Welckeriana impugnat God: Hermannus Leipz. Litt. 


Zeitung A. 1829. n. 11. suaque defendit Welckerus, Zu der Sylloge Epigrammatum Graecorum p.52 sqq. 


ΣΗΜΑΈΣΟΡΑΣΕΠΙΤ᾽ 
ἩΜΑΡΤΟΝΠΑΣΙΝΟΥΧΙΔΕ 
--ΔΕΘΕΛΑΙΣΣΥΜΑΘΕΙΝΓΟ 
ΔΙΣΣΩΝΣΟΥΤΑΡΣΩΝΣΤΗ 


Υ ΜΒΙΟΝΩΠΑΡΟΔΕΙΤᾺΆ 
Μ ΟἸΔΈΜΟΝΟΝ ἡ 
ΤΙΣ ΕΣΤΙΜΕΟΤΡΩΣΑΣ 
ΣΑΣΙΧΝΟΣΣΎΜΑΘΕ 


ὅ OYKEOYToNAATPEKQZMYPaNMIToNoOEZMOIETIEKA2ZOH 
NAYTHZFAPFIPoAIFTIS2NOoBEPoNoYNoOMATOTIONTOY 
EIZEMEFINoPIHNToYTIEAAToYZEOETO 
XHMAAEMoIToYTOoETFI9HEEDTAIHEXAPINENOAAEoYNION 
OYNoMAAHNM?oIToFIPINAIoNYZXIOZX 


10 ATIPHNONAANEOPE^l'ATo l'AIA 


EKTONNEIKHEXAXQAEAITIoN To $Aox 
-AETIZXOPIZEMoY ToYoYNI QNOZ BAAH 
TINAAOQZEITQTAMEIO X ΒΦ 


Vs.8. Cayl. OEAIZ; Welck. notat in lapide 
esse quod dedi. Vs. 5. MoYP2NN in lapide esse di- 
serte annotatur in tabula Caylusii; sed Welck. do- 
cet MYPON esse in lapide. Epigramma pessimum 
est; paucis locis emendavi ipsum poetam, ut vss. 1.5. 
reliqua intacta reliqui. 


Σῆμα τόδ s[7 ]eced[er] s ἐπιτύμβιον, ὦ παροδεῖτα" 
» 


- 30 P2, M LZ 
ἥμαρτον πᾶσιν. [22501 ὃ ἐμοι δὲ μονον. 
7$ 2S9Arshe ms x dps ἐπ Ὁ 
[si] ὃ ἔϑελζε]ις σὺ μαϑεῖν, [ὦ £d] ὅτις ἐστί μ᾽ ὃ 
, 
τρώσας, 
i 3 new res 
δισσῶν σου ταάρσων στήσας χινος συ pot. 
pM WR ee AUS 0e " a 
Ὁ. οὐκ ἔφυγον δ᾽ ἀτρεκῶς. M[or]oOv μίτον, ὃς μοι ἔπε- 
AU 
, s V S meu em 
ναύτης γὰρ προλιπὼν φοβερὸν [9] [μω]μὰ τὸ πόντου 
SIE ERN 5 ] τῇ 
εἰς ἔμε Τὴν: ὀργὴν τοῦ. πελώγους ἔϑετο. 
WINE SEES ἜΤ ΩΣ cor CUL EET 
σῆμα ὃὲ μοι (τοῦτο) ἐπόησε φιλίης χάριν ἐνϑλάδε Οὐνίων " 
» um AU εέχι ] 
ουνομα δ *" μοι τὸ πρὶν Διονύσιος, 


10 ᾿Απρηνῶν δ᾽ ἄνεϑρ "Duro sala. 


fwroy. νεικήσας ὧδ᾽ ἔλιπον τὸ φάος. 

[ὦν] δὲ τις γοωρὶς ἐμοῦ τοῦ Οὐνίωνὸς βάλῃ τινά, δώσει 
τῷ ταμείῳ δηνάρια £o. 

Vs. 1. Hermannus σῆμα μὲν εἰροράᾳς,, lacobsius 
ap. Welck. λυγρὸν σῆμ᾽ &cogue, omissum a quadrata- 
rio λυγρὸν censens. Vs.2. Welck. ἦμαρ τῶν πᾶσιν, 
cum hac interpretatione: ,,Horum, quae hic vides, 
Sepuleri et mortis, unicuique venit dies." lerman- 


RU 2 WUSUONSRAEU τος ἢ ἘΝ : 
nus: ἀλλ᾽ οἶτος πᾶσιν obw, δὸ", ἐμοὶ δὲ μόνον, quod nmi- 


mium discedit a tradita lectione neque aptum ad 
sententiam est; multi enim violenta morte perierunt, 
non solus Dionysius. Quod dedi, ita accipio: ,, Vita 
privatus sum (ὕμαρτον sc. τοῦ" (ϑίου) non meo solo in- 
commodo, sed omnium" quippe quod in Circensi- 
bus ludis, ubi sexies vicerat, iam non delectat spe- 
ctantes. Pessimum est duplicatum δέ, sed tamen ab 
ipso ut videtur auctore profectum. Vs. 5. lacobsius 
ap. Welck. volebat: μαϑεῖν καὶ τοῦϑ᾽, ὅτις cet. Vs.4. 
bene Tacobsius poetam emendat ita: στήσας σοῦ ταρ- 
σῶν δισσὸν ἴχνος σὺ μάϑε. Vs.5: praestabat scribere 
ἐκλώσϑη quam. elidere diphthongum' vocis μοι, etsi 
haec elisio non ést sine exémplis (vide Buttmanni 
Gramm. Gr. ampl. T. T. p.128. cuiüs exemplis Wel- 
ckerus Syll. p. 10. addit Iliad. 2; 163.). - Vs:6: eximia 
est Welckeri emendatio ϑύμωμα; tamen OYNOMA in 
lapide esse ipse testatur. Idem sententiam loci rectis- 
sime pervidit: ,,Nauta enim; qui furorem ponti ipse 
effugerat, in me iram maris coniecit." Videtur igi- 
tur Dionysius a nauta aliquo, qui e naufragio eva- 
serat, submersus undis esse. Vs.8. τοῦτο perperam 
a lapicida additum. censet. Welckerus: vel sic tamen 
pessimus versus est, qui paulo foret melior, si Osan- 
nus Syll. Inscr. p.147. recte emendasset Θευνίων s. 
Θυνίων: sed Οὐνίωνα habes iterum vs.12. Unio no- 
men Latinum est (Castell. Inscr. Sic, XIII, 8. p. 166. 
Anthol. Lat. IV, 24.) Pro ἐπόησε s. ἐποίησε aptius 
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3678. 


Fragmentum Qyzicenum ibidem ubi n.5672. repertum; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


ANE SRET M MR MAE os Vs.i. videtur dgpo[s]ee - - fuisse, vs.5. μῆυ- 
poches ΠΕΤΕ ϑε T σταρχιζα]ις vel ξηυσταρχι[α]ις πολλ[α]ϊς, - - 


3679. 


Cyzici; ex schedis, quas scripsit De Varennes, misit Panofka. 


AIAO TYXH 
AYEZAMNONTPATITETEITT : "A[y]e 9 [7] TUS BUD ap [ων τρ[α]πε[ζ]είτης τῆς πό- 
ΤΗΣΤΗΣΠΟΛΕΟΣΚΑΙ λε[ω]ς καὶ γραμματεὺς - - - - - 
FPAMMAEYZTOTTEO- - - - - - 

5 TONMEAKKQNKYIVOxZ O Vs.1. dele ultimum ductum. 
ΤΩΜΕ 


3680. 


GCyzici in basi statuae; ex schedis iisdem: De Varennes apographum accepit a Gordono Britanno. 


AFAOHITYXHI Ῥλγαθῇ τύχῃ, AU[A]ov Κλαύδιον Ka[u][M]e? Παυσα- 
AYMONKAAYAIONKAI νίαν, [τ]ὸν [ἑ]αυτοῦ δεσπότην, Μητρόδ ω]ρος πραγμα- 
.. INATTAY ZANIANON TEUTÍG. 
LAYTOYAEZITOTHN Vs.8. init. nulla videtur lacuna esse. De Ca- 
5 MHTPOAOPOXTIPA milia tribu iam non dubitatur. In fine vs.9. fuerit 
FMATEYTHZ NON. 
3681. 


Tabella aerea quadrata, in qua media secundum longitudinem expressus anaglypho piscis est cum inscriptione itidem anaglypho ex- 
pressa; tabella longa est pollicem et lineas 115, lata lineas xurs. Aeri incisam ed. Caylus Rec. d'Ant. T. VI. P. IIL tab.59. fig. 


4.5. conf. p.152 sq. 
Ex altero latere piscis: 


KYrII 
ex altero: 


AIC 


quae interpretor Κυζικηνῶν διστάτηρον. Pondus hoc bene conservatum appendit grana Parisiha 561, quod in staterem efficit 
grana 2805. Docui in Disquisitt. metrol. p.51. etsi aurei stateres Cyziceni, qui putantur, magna ex parte multo leviores sunt 
(vide ibid. p.156 sq.), superesse aureum Cyzicenum, ex quo colligas staterem granorum Parisinorum 2705, qui non multum 


differt a statere s. didrachmo Babylonio s. Aeginaeo, quod mihi est granorum 274. Ab hoc pondus aereum distaterum tam 


exiguo intervallo distat, ut hinc firmentur rationes nostrae; quod enim pondus hoc aereum paulo plus appendit quam distate- 
rum pecuniarium, non debet mirum videri. 


3682. 


Cyzici; ed. Pocockius Inscr. ant. P. 1. c.2. s. 15. p.27. n. 5. 


$AIHZIZATOPEQ Φαίηξ Ἰ[σ]αγόρεω. Epitaphium reliquis Cyzicenis antiquius. 


3683. 


Lapis ex parietinis Cyzicei Oxonium translatus a Dawkinsio; inest anaglyphum florum acervum repraesentans, infraque inscriptio. Aeri 
incisum dedit Chandler. Marm. Oxon. II, 14. 
Chandl. dedit IDs; sed ex OY manifesto su- 


- ^HAIOZBAPLIOZX οΟὐήθήδιος Bapyos. perest lineola obliqua. 


3684. 


Lapis a.1850. Gyzíco asportatus ab epibatis navis bellicae Britannicae, cui nomen ,Blonde"; edo ex schedis, quas scripsit De Varennes, 


misit Panofka. Sub inscriptione sculpta navis est. 


AIONYXOAOPOYTOY 
T'YOEOY 


AIONYZOAOPEXAIPEKAIZYTEQOIAE 
TONYNEXOQMEINQOXZKEMEQAEKEIMENON 
KAAONKAIAFAGONKAIKAAOZE.ZOKOTA 

AIMNA.ENHFEFONOTATAZITIPOZOIAN 


σι 


SECT. V. cvzrcus cuw ARTACE sic. 974 


Vs. 1, Sest. YTTOMNYMIA. Vs. 2 sqq. Sest. ΑἹ “ψῬπόμνημα 
AIOYXPHZTIANOZOKATEZKEY|AZENEAYTO αἰλίρυ ΧρηστίζωἼνος, ὃ κατεσκεύασεν ἑαυτῷ δῶν καὶ τῇ 
ΕΙΔΕΤΙΣΕΤΕΡΟΝΚΑΤΑΘΗΤΚΑΩΣΕΙΤ. ΗἹΕΡ. λυκυτάτῃ μου γυναι] Αὐρ. Εὐποσίᾳ" τοῖς δὲ λοιποῖς 
et nihil praeterea. Spon. iniio AYP. XPHETOYO 5 ἀπαγορε[ύ]ω. εἰ δέ τις τολμήσει ἕτερον καταθέσ[ϑ]αι, 
ΚΑΤ᾽ cet. per errorem opinor; valde.incerta enim [δ]ώσει τῇ ἱερᾷ βουλῇ} ems 
et turbata Vaillantii apographa sunt. Spon. vs. 6. 

KATAOEZTAIEZTEAYTOTIPOZTONOEON, quae Τὴν ἱερὰν βουλὴν habes: n. ὅθθι. Fortasse tamen 
excepta prima voce καταϑέσζϑ]αι haud dubie ficticia fuit τῷ ἱερωτάτῳ ταμείῳ. 
sunt. Pro his ex Sest. dedi ΑὩΣΕΙΤ. ΗΙΕΡ. 


3691. 

Titulus ex duobus fragmentis a me compositus. Fragmen 4 edidit Pocockius Inscr. ant. Il, 15. p.26. n.1. cum lemmate ,in Artacui 
prope Cyzicum", item Paulus Lucas Itin. Gr. As. min. etc. T. I. p.294. 1. fragmen Z2 idem ibid. p.294. 2. inter Cyzicenas in- 
scriptiones. 

A. B. 
ZONKAITHFAYKYTAT | NAIKITAMETH:.::KAIT 
YOXEIAIQAMBPOZIOT — T ΛΕΛΟΙΠΟΙΣΑΠΑΓῸ 
i sessil c ZETEPOX OAMHEXHKATAOEXO 


«Δ. vs. 1. init, Poc. £ONKAI cet., Luc: TONKI [[Ὑπόμνημα] 
THEAY cet. Ibidem extr. Poc. TAT2, ultimo Q mi- [τοῦ δεῖνος - - - - ὃ κατεσκεύασεν ἑαυτῷ Q]üv 
nuto addito de coniectura ut solet; hoc omittit Lu- καὶ τῇ γλυκυτάτῃ γυ]ναικὶ γαμετῇ καὶ τῷ] 92 Σει- 
cas. Vs.2. Luc. omittit tertium Q. Υ. 5. Luc. nihil λίῳ ᾿Αμβρ[οἸἹσίῳ: τοῖς jb λοιποῖς ἀπαγο[ρεύω. εἰ δέ 
nisi ΣΕΤΈΡΟΣ, In fragmine B vs. 2. pro T repone 1; vi]e ἕτερος [τ]ολμήσε] κατωθέσζϑαι τινά], et cetera 


4. vs. 9. 7 superest ex E, item | opinor ex E. more solito. 


3692. 

Cyzici in marmore pluribus figuris ornato, sed tantum non evanidis; ex schedis Buherii, de quarum origine dixi ad n.5650. Titu- 
lum a Bimardo missum ed. Murat. T.IL. p. MLXXXVL 2. cum Latina interpretatione et notis atque emendationibus, sed male 
Neapoli tribuit. 

HA 
FAOHVYXHA^ 
XH OPFAMATIOYPIAC« 

IOYAAPIANFEN?IAHYIITIANATIOK(QNHC 

$ OMENTAMYPC(QCTOYOEINITOYNOMOY 
€T(NNB CYM8IQOCACANMOIETH Ali [| OYACE 
PINOCTIFPAPXOCKAACIPATICOPMEICENON 
TFINA^XKYTATINCYNBIONECIAETICTOAMHCEI 
T(OTAYTICTAQOTIPOCCAO(QNCEINHCAIN 

10 OPYAJOKATNOCTIONET-PFTMENONAY T(O 
KINAYNKENCAHONCE.AIFPIYVBOPYX? 
ACOYMONONAMAKAIKATACXE€OHCETAI 
T(O(GCPICMENOTIOCTEIMIOTOYTAMEIOY XB 


€TI€KAIT(QOTHCTTIOAEC€QCOMOI(QOC3*XA 


Tta schedae Buherii, quae- solae fidem habent: 
nec refero varietatem Muratorianam.. Primum Η de- 
lendum; item. A vs. 2. Utrunique. fortasse ex orna- 
mento vel siglo natum est. 

"Aye {τ|ΐχῃ- 
ὑπόμνημα ^Xov[A. ᾿Α]οίας. 
Ἰοὺλ. ᾿Αρίαν, yévo[s]- Δ[ὑγ]υπτίαν ἀπὸ κώμης Θμεντα- 
5 μύρε]ωο τοῦ Θεινίτου νομοῦ, ἐτῶν νβ, συμβιώσασάν 
μοι ἔτη λ[η, "YJos[4-] Σερῆνος, τριήραρχος κ[λ]άσ. 
[π]ρα[ὑτ]ωρ. Μεισηνῶν, τὴν [υ]Ἱλυκυτάτην σύμβιον. εἰ 


M ] A SESED ] Ἔα 5 
0€ τις τολμήσει τῷ ταύτης τάφῳ mgoe[e^ | wv κεινῇ- 


10 σαι [5] ὀρύ[ ξ]αι, οὐκ ἀ[πωσ[ει τ]ὸν ἐπηρτημένον. αὖ- 
τῷ κιν[ δΊυν[ον7: ἐνκληϑ ]σε[τῖαι Ὑ[ἀ]ο [τ]υμβ[ω]ρυ- 
x[£]es οὐ μόνον, ἀϊλλ]ὰ καὶ κατασχιεϑήσεται τῷ ὧρι- 


σμένῳ πρ]ορτείμῳ. τοῦ ταμείου X β.. er τῆς καὶ τῷ 

τῆς πόλεως ὁμοίως .X.q. 

γ8. ὅ. PAM fuit opinor MN-M: tum T siglum 
fuit. Serenus-erat trierarchus classis praetoriae Mi- 
senorum s. Misenatium; cf, Orell. Inscr. Lat. n.5595. 
Vs. 8. scribe "FINA. cet. Vs. 10. scribe OPYAI: 
ZA ligata sunt, ut statim post YK vocis οὐκ (conf. 
vs.8). ATIQCEITON latet in ductibus ATNOCIION; 
TNO fuit F1), Π fuit IT: € vero aut quadratarius 
omisit, quod saepe factum in talibus formis a re- 
centioribus lapicidis (vide. modo n. 5694.), aut is, 
qui transcripsit titulum. . Vs. 11. FP fuit [&, et vs. 15. 
ΠΟΟ fuit FPOC. Ad dativum τῷ τῆς πόλεως supple 
προοτείμῳ, non ut ap. Mur. fit ταμείῳ. 


910 PARS XV. iwscRIPTIONES MYSIAE. 


erat scribi στῆσεν; quod monuit Tacobsius. Sequun- IV, 18. Iuscript. Lat. ap. Spon. Misc. erud. antiq. 
tur duo tetrametri, si μοὶ a poeta correptum est, ut p. 178. Steph. Byz. v. " προς ibique intt. Vs. 11. do- 
statuit Welckerus. ᾿Απρηνοὶ sunt qui alias ᾿Απραῖοι et cet, Dionysium fuisse ludorum victorem; nec male 
"Azpis, incolae oppidi "Thracici Apri s. coloniae Welckerus anaglypho aurigam repraesentari censet. 
Claudiae Aprensis, de quo oppido vide Plin. H. N. 


3686. 


In ecclesia quadam prope Zfrtacen Cyzicena in dicione; ed. Sestinus Lett. odeporiche T.I p.27. 


ΑΙΛ 
^O^ 
^OAA^! AlA[ws] AcA[uoc] Λολλιανὸς ἘΕὐτ[ύ]χιηο. 
ANOC 
5 EYTH 
XHC 


3687. 


In pavimento eiusdem ecclesiae, marmoris fragmentum, characteribus bonis; ed. idem l.c. 


AYPLMQ..... Ae - - - - 

ΓΚΕΒΟΥΣΙΊ Ξε ος γερουσι[αστὴς] - 

saec To VN us - - - τῇ γυναικί 
3688. 


In vinea prope 4frzacen Cyzicenorum, quo loco olim monasterium fuit, theca sepulcralis marmoris candidi, bonis characteribus in- 
scripta; ed. Sestinus l.c. p.29. Habeo etiam ex schedis Fauvelii Kohlerianis. 


κίατους. Vs.6. utrumque exemplum KEOKOP2O; in 


YDnOMN... fme Sest. IOAEl:, Fauy. TOAEI. 
ZKPEIBONIOYAXIAAAOKATEZ... φπόμν[ημα] 
EKTONIAIONEKPEIBONIOIAXIAA . . Σκρειββωνίου ᾿Αχμλλῷ, ὃ κατεσκεύασαν ξῶντεο] 
KEAYTOIXZKEZKPEI-EYTYXIANHT . . ἐκ τῶν ἰδίων Σκρειβϑώνιοι ᾿Αχιλλζᾶς καὶ - - - 

5 EIAETIZTOAMHEZFETEPONKAOEZOA . καὶ ἑαυτοῖς καὶ Σκρει(βωνίᾳ) Εὐτυχμα τίῇ ἀδελφῇ 3] 
Κι ἘΚΕΟΚΟΡΩΚΥΖΙΚΕΗΝΩΝΤΟΛΕΙ B εἶ δέ τις τολμήσει] ἕτερον κα[τα]ϑέσϑαι, δώσει τῷ τα- 
μείῳ Χ ££] 
Dedi Fauvelianum exemplum hinc inde ex Sest. καὶ τῇ [ν]εζω]κόρῳ Κυζικηνῶν [πΊόλει [X &]- 
correctum. Υ8. 1. Sest. ὙΠΟΜΝυμα, sed p.165. Vs.6. init. fuit K. De. multis confer epitaphia 


corrigit ὙΠΟΜΝυύμια, inepte. Vs.Ó. idem AXIA/A«o ᾿ similia Cyzicena. 


3689. 


In meridiem loci Edschündschük, hoc est ad isthmum GCyzicenum (vide ad n.5672.), marmor muro insertum; ex schedis Prokeschii 
a Zellio missis. 


ETCORNELIETM CORNELI εἰ [1] Corneli et M. Corneli - - - - 


YHOAINZTMA "re [urn]u 
AEYKIOYKOPNHAIOYZTIOP Λευκίου Κορνηλίου Σπόρ[ου] 
ΚΑΙΛΕΥΚΙΟΥΚΟΡΝΗΛΙΟΥΚΑΙΜΑΡΚΟΥΚΟΡΝΗ καὶ Λευκίου Κορνηλίου καὶ Μάρκου Κορνη[λίου] 
8 TONYIONAYTOY 5 τῶν υἱῶν αὐτοῦ, 
ΚΑΙΣΕΞΤΟΥΚΟΡΝΗΛΙΟΥΒΑΣΣΟ καὶ Σέξτου Κορνηλίου Βάσσου]. 
3690. 


Jbidem ubi τ. 5688, in theca sepulcrali vidit Sestinus ,et l. c. pauca inde et depravata edidit; aetate enim dicit corruptum titulum 
esse. Non dubito quin inscriptio eadem sit ac quam ex Vaillantio dedit Spon. Misc. erud. antiq. X, 72. p.946. et hinc Fleet- 
wood. Syll. p.295. 1. quasi Placiae in coemeterio Àrmeniorum repertam. Titulus prorsus similis est Cyzicenis inscriptionibus 
n. 5691. 5693. 

ὙΠΟΜΝΗΜΑ 
AIAIOY XPHET IANOXZOKATEXZKEYAXZEN 
EAYTQZOQONKAITHIAYKYTATHMOY 
FYNAIKHAYP.EYHOZXIATOIXZAEAOITOIZX 
5 AMAFOPEQEIAETIZTOAMHEZEIETEPON 
KATAOEETAIAQZEIT.HIEP. 


——— E 


“π΄ π-π-- 


SECT. V. cvzicus cUM ARTACE zrc. 9115 


3696. 


»Cochliae in insula Alovi, opposita .paeninsulae Cyzici"; ed. Murat. T. ΤΠ. p.MDCCLXXIV. 9. missu Bimardi. Significatur insula prope 
Artacen sita, hodie Alonia, Alone, Alogne; etiam insula Baschaliman dicta (vide inter alia tabulam rvnr* in Caylusii Rec. 
d'Ant. T. I), olim ,,Za/one cum oppido". Plin. H. N. V. extr. cf. Steph. Byz. v. “Αλώνη atque intt. 


AAOBOAHXKAIAH 
FEPNANAITATAP 
$EQNKAIFOAII- - 


EPE- -TAPATP- - - - non addam. 
5 NEIKMIKPO. YAT 
ONIEPOFXAPI 


369T. 


"Titulus adeo turpiter habitus est, ut verbum 


Proconnesi (nunc Marmora), circiter miliarii spatio ab oppido; ex schedis; Sherardianis p. 70. (cod. Ask. I, 105.) 


AMMIAXZAIAOPOTO 
ANAPHMENEKPATHZ 
KAIOIAIDTIOXTOTATPI 
AOOIAXZKAITATIAXZTOY 
5 KEPOATIOAAQNIAHZTO 
ΠΑΠΠΩΑΓΑΘΗΜΕΡΙΣΚΑΙ 
ΕΛΠΙΣΤΩΘΡΕΨΑΝΤΊΙΕΠΟ 
ΜΗΣΑΝΜΝΕΙΑΣΧΑΡΙΝ «5 


3698. 


"Αμμιὰς Δι[ο]δ]ρῳ τῷ ἀνδρ[], Μενεκράτης καὶ Φίλιππος 
5 τ[ῷ] πατρί, ᾿Αφφιὰς καὶ Τατιὰς τῷ πενϑ]ερῷ, ᾿Απολ- 
λωνίδης τῷ πάππῳ, ᾿Αγωθημερὶς καὶ ᾿Ελπὶς τῷ Θρέ- 
ψαντι &ro|t qoa μνείας pog. 
Ubi πενθερῷ a me repositum est, Chishullus in 
schedis dederat σοκέρῳ. 


Ibidem in marmore quadrato in foro oppidi; ex iisdem schedis ll. cc. 


N AAIOYIOXOTHPI 
QAAIOYIANEIKH 
TOEAYTHEZANAP 
KAIMOZXINKAIAZ 
5 .AAXKAISTOIBOZKAI 
TOYKIOXZOIYIOIAY 
TOYMNEIAEZXAPIN 


3699. 


Δ. Λαιουΐῳ ΣΣωτηρίῳ Λαιουΐα Νείκη τῷ ἑαυτῆς dvp|i], 
B καὶ Νοσχ|ίω]ν καὶ ᾿Ασζκ]λᾶς καὶ Φοῖθος καὶ Τούκιος 
oi υἱοὶ αὐτοῦ μνείαο χιάριν: 
Vss.4. ὅ. dedi nomen ᾿Ασκλᾶς in ea plaga usi- 
tatum; vide n.5700. coll. n.3707. 


Panormi (de cuius loci situ et nominibus, quae nunc obtinent, vide lemma ad n.5675.) ad puteum in lapide duobus anaglyphis or- 
nato, quorum superius valde quidem detritum tamen sacrificii eo expressi vestigia etiamnune offert, inferius autem etiam 
apertius bovis immolationem repraesentat ; ed. in Richteri Itin. p.570. n.91. (conf. Morgenstern. not. p.627. et p.650.) apud 


Franckium, Richtersche Inschriften p.209. cum notis usque ad p.211. 


MHNIOXMHNIOY 

AHnOAAOAQPOZATHOAAOAQOPOY 

MHTPOBIOXZMENANAPOY 
IAZONIAXZONOZ 


5 ..NNOZMHKOK..... 5 
ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣΠΑ.....: 
ΜΗΝΟΔΩΤΟΣΖΩΠΥΡΟΥ 
ΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΣΗΓΙΟΥ 
ΣΩΤΗΡΜΗΝΟΔΩΡΟΥ 

10 


1:10 ΓΟΡΓΙΠΠΟΣΘΕΟΦΙΛΟΥ 
.ENIZKOXZAAYHNTOY 
AIODANTOZMNHZO.... 
AHnOAAQNIKAIAPTE..-.- 


XAPFE-HEPSQUN 


Μήνιος Μηνίου, 
᾿Απολλόδωρος ᾿Απολλοδώρου, 
Μητρόβιος Μενάνδρου, 
Ἰάσων Ἰάσονος, 

vos. Mu|v]es . - . -- 3 
"Απολλώνιος Πα... .«.-- 5 
Μηνόδ[ο]τος Ζωπύρου, 
Ποσειδώνιος Ἡ γίου, 
Σωτὴρ Μηνοδώρου, 
Τόργιππος Θεοφίλου, 
[Μ]ενίσκος ᾿Αλυπ[ή]του, 
Διόφαντος Μνησϑ]έως]. 
ῬΑπόλλωνι καὶ ᾿Αρτέμιδ] 


σιαριστήριον. 


γγ7. ὅ. probabile est Mayor. - - scriptum fuisse, quod 


Vs. 11. ΑΛΥΠΙ͂Ν est in Richteri apographo (vide coniecit Franckius, etsi traditam lectionem illustrans 
Morgenstern. p.630.), sed AYTIIN est ut incertum nominibus Εὐμήκιος, Μηκιστεύς, Μηκιονίκη, aliis. Vs. 7. 


notatum. Ultima, vox maioribus est characteribus 
incisa (vide Morgenstern. p.627.). 


potest etiam Μηνόδωρος scribi ut vs.9.. Vs. 12. Fran- 
ckius recte dedit Μνησϑέως, Virgiliani memor Mnesthei. 
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3693. 


Marmor Cyzici repertum, supra fractum: infra sculpta est nayis; 


NOMNHM 
EPMAOIAOCTPA 
TWNOCOKA€CKE€ 
BACENEAY T(UZWN 

5 KAITHCYNTEKNWAPTW 
PIAONHCIMHKAITWAN 
APIAYHCZWCINWM€ 
NECTPATOYKAITW 
YWAY THCZWCIMW 

το ZWCIMOYTOICACAO 
IDOICARAFOPEYW 
€ITICAE TOAMH 
CE€IETEPONKATA 
OEXTAIAWEE--E 

15 TONOIEEKON XA 


ex schedis Duherii, de quarum origine vide ad n.5651. 


PR 
π]ομνημ[α 
e , δ ; à ; 
Ἑρμαφίλου (sc. τοῦ) Στράτωνος, 0 κα[τ]εσκείασεν 
Mo ΞΡ eam. oe A S 75 ? Y no 
Ὁ tqUTU ζῶν "καὶ τῇ συντέκνῳ "Agrwpgig Ονησίμῃ καὶ τῷ 
Ἶ AES ; CODE 
ἀνδρὶ αὐ τ]ὴς Ζωσί[μ]ῳ Μενεστράτου καὶ τῷ ὑῷ αὐτῆς 
: 5 OM Ae a. y " 
10 Ζωσίμῳ Ζωσίμου- τοῖς δὲ λοιποῖς ἀπαγορεύω. &i τις δὲ 
DET y , - em 
1b τολμήσει  Eregay καταϑέσ[Θ]και, δώσει; ei]s τὸν φίσ- 


σκὸν X a. 


3694. 


Marmor Cyzici repertum, latum pedes xr et pollices ὙΠ) longum pedes v: infra sculpta est navis cum viro stante, qui dextra cla- 


vum tenet et sub sinistro. brachio crumenam habet; edo ex schedis Buherii iisdem. Δ. Bimardo acceptum ed. Murat. 


T. II. 


p.DcCCI. I. cum Latina interpretatione et nota; hinc Brunck. Anal. T. III. p.5oo. n.694. (vide Iacobs. Animadv. T. III. P. II. 


p.265), 
buch. litteris editis ap. Orell. Inscr. Lat. T. L p.526. 


Tacobs. Anthol. Palat. Append. n. 204. p.821. (cf. nott. p.952.) Tractarunt Dorvill. in Charit. p. 263. Lips. et Hagen- 


HILHNCTOAAPXHCHONTIGNBEAGNETF(O 
OZHPETJILOICHTEPYZINHFAICMENOC 
ANACTPATONKPICTIIEINOCEYKAEHCANEP 
PABENNAAHNMOITATPICAPXAIATIOAIC 

5 €FNOCTICHAILHNKAVEIOOENT ENOCKYP(O 
AOITIONOYAACCOY.LHH TINAENOHCICTAOUO 
AIKHNTEYOEZICHAPANO.LLOCTYALLBOPYXGO 
$ICKI T€AUCIC XBKATHTIOAELIXA 


Hoc est exemplum schedarum, quod solum au- 
ctoritatem habet. Mur. vs. 1. ΠΟΝΤΊ ΚΟΝΝΕΩΝ, 
haud dubie ex Bimardi coniectura. | Vs. 2., Mur, 
OZHPHT cet. et HTAIMENOC. Vs.5. idem HMHN 
- - - OCFENOG, item vs. 7. TYMBOPYX(O,, vs.8. 
extr. XA. 

Ἤμην στολάρχιῃς ποντίων βελῶν ἐγώ, 
BIZ πτέρυξιν ἠγ[λ]αϊσμένος, 

ἀνὰ στρατὸν Κρισπεῖνος εὐκλεὴς ἀνήρ: 
“Ῥάβεννα δ᾽ ἢν μοι πατρὶς ἀρχαία πόλις. 

S^ ἔφνως alc. ἤμην καὶ. π]6[9]εν ψένος κυρῶ" 
λοιπὸν φυλάσσου. μή τιν᾽ ἐνθήσζε]ις τάφῳ 
δίκην Θ᾽ ὑφέξ[ε]ις παρανόμως τὐμβωρυλν]. 
Φίσκῳ τε δωστε]ις ΧΡ καὶ [7i πόλει X [a]. 

Vs.1. in promptu erat corrigere Πονσικῶν: νεῶν, 
quod dederunt editores ex Mur. - Sed ^ hoc a-tran- 
scribente niutatum in ποντίων βελῶν esse nullo modo 
probabile est.. Magis poeticum iudico στολώρθρην πον: 


τίων. βελῶν, ielorum marinorum praefectum s. ducto- 
rem. Ceterum etiam sic Crispinus praefectus navis 
fuerit, quae esset ex classe Pontica ordinaria, quam 
respici mronuerunt editores (vide de. ea Lipsium 
Magnitud. urb. Rom. Τ, 5.). Vs. 2. significari navem 


sex ordinibus remorum instructam non ambigo: cor- 


μένων: sed hoc quadrat 


rigas igitur cum aliis 4y[^]ai 


ad lectionem νεῶν, non βελῶν. Dorvillius et alii de- 
derunt ἐξηγαλμένων, ut mittam reliquas eiusdem et 
aliorum coniecturas. Qui navem sex ordinibus in- 
structam 'ducit, potest et ipse auctus et ornatus 
ἑξηρέτμοις πτέρυξιν dici, quae poetica est dictio. pro 


ἑξήρεν ipsa. - Vs. 5. editores plurimi καὶ τίνος syévove: 


Vs.6. perperam editores ἐνϑήσῃς, item vs. 7. ὑφεξ 
vs. 8. δώσῃς; οἵ, ad nz8692.. Vs. 7. extr. Dorv. Hagenb. 
παρανόμου τυμβωρύχρου: recte τυμβωρυχιῶν scriptum est 
in-Análectis:et in. Append. Anthol. Palat. Ad ihul- 
tam X« Cyzicenorüm civitati pendendam cf. n. 5692. 


3695. 


Ex ruinis Cyzief Oxonium detulit Dawkinsius fragmentum cylindri marmorei valde exiguae altitudinis, in.cuiüs ambitu haec scripta 
sunt, quae una cum cylindro aeri incisa dedit Chandlerus Marm. Oxon. II, 15. 


- - PHAEZPONHEZIN 


SECT. V. cvzicUs cUM ARTACE zrc. 915 
3705. 


Apolloniae ad Rhyndacum (Abullionte, ut vocat Sestinus Lett. odeporiche T. I. p.86. s. Abullionae, quae nunc in ipso lacu Apolloniate, 


λίμνῃ "A: νιάτιδι, sita est), in templo D. Georgii; id oppidum alii Bithyniae tribuunt, alii rectius ut videtur Mysiae, quod is 

tractus Cyzicenis parebat (Strab. XIL. p.575 sq.). Ed. Walpolius Mem. p.457. n.8. ex schedis Hawkinsii; hinc repetitur in Qua- 

terly Review T. XIX. p.245. Habeo etiam ex schedis Akerbladi a Müntero missis, in quibus versus paulo aliter divisi sunt. 
FAIOXIOYAIOZKEAEPEK Vs.6. Hawk. MEPKOYHOZ, ἀκ. quod dedi. 
TO9NIAIONKATEXZKEYA Τάϊος ᾿Ιούλιος Κέλερ ἐκ τῶν ἰδίων κατεσκεύασεν δήμῳ ᾿ 
ΣΕΝΔΗΜΩΤΩΑΠΟΛΛΩΝΙ 5 τῷ ᾿Απολλωνιατῶν τὴ ὑποχώρησιν, καὶ Τάϊος "᾿Ιούλιος 


ΑΤΩΝ ΤΗΝΥΠΟΧΩΡΗΣΙΝ Ἕρμᾶς ὁ καὶ M. κούριος στρωσεν ἔκ τῶν ἰδίων τὴν πλα 
5 ΚΑΙΓΑΙΟΣΙΟΥΛΙΟΣΕΡΜΑΣΟ τεῖαν ἀπὸ τοῦ ξυγοστασίου μέχιρι τῆς ὑποχιωρήσεως. 
ΚΑΙ ΜΕΡΚΟΥΡΙΟΣΕΣΤΡΩΣΕΝΕΚ "tro denas est recessus; qualis tamen hic re- 
TONIAVFON THN IAATEIAN ATO cessus sit, non liquet; nec quod ὑποχιώρησις τῆς γα- 
TOYZYFOXTAXIOYMEXPI στρὸς est descensio alvi, ideo de cloaca cogitaverim. 
ΤΗΣΥΠΟΧΩΡΗΣΕΩΣ . 


3106. 


Micalitzae s. Mehullitsch in ecclesia Graecorum; is locus est cis Rhyndacum ac proinde Mysiae tribuendus. Ed. Pocockius Inscr. 


ant. P. 1. c.2. s. 15. p. 27. n. 1. 
"Agr νος γηαδεσ. 
ἈἌΡΙ Οὐ ΣΓΉΛΔΕΣ Ζωσίμη Διοκ[λέ]ους, ψυνὴ δὲ Πτολεμαίου, σκαῖρε. 
ΖΩΣΙΜΗΔΙΟΚΗΟΥΣΓΎΝΗ Χαῖρε παροδεῖτα" ἔγνωκας" ἔῤῥωσο, ὑ[υ]ίαινε, εὐόδει. 
ΔΕΠΤΟΛΕΜΑΙΟΥΧΑΙΡΕ Primus versus plane corruptus. Inde a vs.4. 
XAIPETIAPOAEITAEFNOKAXEP quae scripta sunt, respondet defuncta. "Eyv»wzas est: 
5 POQXOYÜIIAINEEYOAEi ,,Cognovisti nomen meum". 
3707. 
Ibidem in eadem ecclesia; ed. idem ibidem n.2. 
MEAIZEAAEAHAOE WNominativus est ᾿Ασκλᾶς (vide ad n. 5698.); hinc 
^ XAIPE " formatur genitivus ᾿Ασκλάδος, ut Awvurüs Διονυτάδος, 
n ᾿Απολλᾶο ᾿Απολλάδος, Μηνᾶς Μηνάδος (vide supra T. II. 
Μέλισσα ᾿Ασζπ]λ[ά]δος χαῖρε. p. 705. ὅ.). 


3708. 


Tn Jfysia inferiore in cippo quodam, qui visitur in campo prope oppidulum Pirot Turcis dictum"; ed. Gruterus p.ccL1x.5. Ha- 
» i ῬΡΘ “αἱ DIG! po-prope- opp i9 
buerat a Leunclavio Clusius. Unum et alterum vitium. correxit Casaubonus ap. Grut. Noit. p. cccvzr. 


YHhEPTHCOTS8OCI(QTATS "Ywip' τῆς τοῦ ὁσιωτάτου Αὐτοκράτορος [Καίσαρος] Μ. 
AYTOKPATOPOC......... 5 Δύρ. "Avruvivoy. τύχιης τε καὶ νίκηο. καὶ αἰωνίου δια] μο- 
M-AYP:ANT(GNINS Vic, ἡγεμονεύοντος τῆς Θρᾳκῶν [ἐπαρχίας A... TU- 
TYXHCTEKAINIKHCKAI σίου ἢ Ῥουφίνου. q&. - . 
5 .AIQNISAAIMONHCHTIEE "Titulus hic. admodum recens videtur; quare 
MONEYONTOCTHCOPA M. Aur. Antoninus huius inscriptionis vide ne Ela- 
K(QNAITIAPXIACA.... gabalus sit. 


HuCISPBOINSHE.... 
3709. 
lascriptio ,,1n Propontidé müper inventi"; ex Ephemeridibus litterar. Florentinis (Vol. XVIIL. p.827.) ed. Donatus p.159.6. cum 


interpretatione Latina. à ; 
Vs.2. diserte notatur scriptum esse AYPIATOY. 


AAPIANON ᾿Αδριανὸν --- υἱὸν M. ΔΑὐρ[η]λίου ῬΑντωνείνου Καίσαρος 

CAC VO YIONM.AYPIAIOY Σεβαστοῦ. 
ΑΝΤΩΝΕΙΝΟΥ Si vera lectio, ignotus hic M. Antonini filius 
KAIEAPOEZEZEBAXTOY "Hadrianus est. Quae vs. 2. leguntur ante YION, 


quid sibi velint, nescio. 


Ixscn. Gn. Vor.1l. à Ddd ddd 


PARS XV. iNSCRIPTIONES MYSIAE. 


3700. 


Ibidem in coemeterio Armeniorum; ed. Pocockius Inscr. P. I. c. 3. 6. 5. p. 27. n. 1. 


AXZKAAXEPFOXTOAOXTHO 
TAMQENBEIAQEYXHN 


᾿Ασκλᾶς ἐργοστόλος ποταμῷ ᾿Ἐνβείλῳ εὐχήν. 
De voce ᾿Ασκλᾶς cf. ad n.5698. De Πανὶ no- 
mine dubito. 


3701. 


In Besbico insula Rhyndaci ostio obiecta (hodie Kalo-limno), in anaglypho exiguo Isidem et Serapin monstrante; ed. in Millini Mag. 


encyclop. a. XIII. (1808.) T.VI. p.162. ex litteris Fauvelii. 


MOZXIONAOHNAIOYXAIPE 


Μοσχίων ᾿Αϑηναίου “χαῖρε. 


5 3702. 


Lopadii (Lopadi, 


Olupad, Ulubad, Ulübad) prope Apolloniam, in longiori latere altero marmoris candidi alvei usum praestantis, ad 


puteum Papae Graeci prope ecclesiam; ex schedis Prokeschii a Zellio missis, quas contuli cum schedis Seetzenii, a Krusio 


mihi olim. concreditis. 


IEPILXANOYCSX 


EMAAYTWZIAN- - - 


BIWAIA-EEPB:EYIYXIA-K-YHAYTAWIONHZIMIX- - -- - - 
BIWAYTOYAYP:AOGPOAEIZIAKWEKFoNAMOYAYP-AYAAMWA - - - 


TIIAAH-KTOIXZOPERTTO^s-M- 


p 


"VAAYTTIIANW--KEYTYXIANI- - - 
$5 EIAETIO'E-EIZMETATTTAXINEX TAIOAFPOX-IWAHTo EOYNTI- - - 
MIAENIE'EPAESONEINAIAEZTTO EYZAITOYMN-CMATOX-HET - 


CTAITIAPATOYZEN EFPAMMENOYE:E!':--YNAWE - - - - - - 


Haec est forma tituli in schedis Prokeschii ; ap. 
Seetz. singuli versus excepto primo in plures divisi 
sunt. Lapis supra infraque et maxima ex parte ad 
sinistram videtur integer esse, ad dextram autem de- 
sunt aliqua. Seetzenianam: varietatem lectionis non 
affero, nisi quantum utile iudico eam afferri. Vs. 1. 
prima 1EPIIX addidi ex Seetz. Idem omittit 
in laeuna. Tum idem E-- AUVTW. Vs.2. Prok. 41BE 
ΒΟΥ ΤΑΙΚ ΜΝ... (τς ONHEIM, quae explevi ex 
Seetz. (qui tamen EYEYXIA). Vs.3. pro AYTOY 
(sic Seetz.) Prok. AYIOY., Ibidem T dedi ex Seetz. 
(Prok.!). Tum post AYP Prok. ANA, Seetz. AYA 
AWA. Vs. 4. Prok. AAYTTIANIQO, Seetz. quod dedi. 
Vs.5. "E ex Seetz. (Prok.-E). Tum Prok. EXPAI, 
Seetz. ΣΤΑΙ ut dedi. In fine Prok. WAHTo'EE 
ΟΥΝΤ΄, Seetz. WAHT1OPOYNTI. Vs.6. pro primo 
A (sic Seetz.) Prok. A, et pro X (sic Seetz.) Prok. X. 
In fine Prok. HT, Seetz. HET. Vs. 7. init. Seetz. 
TAI, Prok. .TA omisso |. Ex priore mox inserui 
M. In fine Prok. E!:**VIAWE, Seetz; E'* - - - 


YNAWZ; unde recepi YN, quod veri vestigia con- 
tinet. 
Ὃ δεῖνα]! Ἐ[ύτυ]χ[Πανοῦ [κατεσκεύασα] ἐμαυτῷ Qv 
[καὶ τῇ συμ]βίῳ AI (£z) Σερβ((ᾳ) Εὐ[τ]υχίᾳ, καὶ ὑῷ 
[e]oz2[v], ᾿Ονησιμιζ[ανῷ, καὶ τῇ συμ]βίῳ αὐτοῦ 
᾿Αφροδεισίᾳ, καὶ [r]] ἐκγόνῳ μου Αὐρ. Αὔλῳ ᾿Α[σκλ 
n 


πιάδῃ, xal τοῖς ϑρεπτοῖς]} μ[ο]υ ᾿Αλυπιανῷ 


καὶ 


e 


ouev[9]. ei δὲ ποτε εἰς μετάπτωσιν ἔσται ὃ ἀγρὸς ᾧδη- 
ποτεοῦν τινί], μηδενὶ ἑτέρῳ ἐξὸν εἶναι δεσποτεῦσαι τοῦ 
μνήματος ἢ ἕτζερον SérS]u παρὰ τοὺς ἔγγεγραμμένους" 
εἰ [δὲ μή], δώσζει et cetera ut solet. 


γ8... dele Δ. Vs.2. K fuit K; dein malim τῷ 
ὑῷ. Mox dele A. Vs.5. pro KW fuit ΚΤ. "Tum 
sumpsi in AYAAQ. esse A delendum. Praenomen 
Αὖλος hac aetate esse pro nomine non offendit ma- 
gis quam Αὐρήλιος esse pro praenomine. Vs.4. extr. 
potest etiam Eóruyjov[7] scribi. Vss.6. 7. spatii causa 
praetuli SézSu. scribere quam καταϑέσϑαι: ceterum 


lapicida [OEZ|TAI inciderat, ut n. 3690. et 5695. 


3703. 


Ad Lopadium in angulo muri; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


oTHPHAKA...AO€L(OCA 
MAPIMtO 


lnitio nomen dedicantis latere videtur, tum 
ἀφ[ηέζρ]ωσα Μα[ξήίμῳ vel Magí|v]p. 


3704. 


Lopadii in muro; ex schedis Seetzenii, de quibus vide ad π. 5705. 


IOMNHA 
lOoYT. 


T] μνῆμα] (vel ὑπόμνημα) τ τ - Vs.2. possis 


τ]οῦτίο legere: sed probabilius est nomen ibi posi- 
tum fuisse casu genitivo - - ízu τοῦ δεῖνοο]. 
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3713. 
Τοίδοπε; ed. idem ibid, ρ.ήο. 
A^.NONIOXTIOTAI 
OXEYTYXIAIAIATY A. Νώνιος Πόπλιος Εὐτυχιίᾳ ἰδίᾳ γυναικὶ μνήμης) χ(άριν). 
ΝΑΙΚΙ᾿’Μ.Χ. 


3744. 


Jiidem im vestibulo templi Graeci in stylobate marmoreo alto 4/4" mensurae Anglicae, litteris dilucidis; ed. Pocockius l.c. p.51. et 
accuratius Vidua Inscr. ant. tab.1r. fig. 1. (conf. p252) 


M*KAAYAION Vs. 5. Poc. ΑΔΕΛΦΩ. 
ZEKOYNAEINON M. Κλαύδιον Zexcuvütiyov, ἀδελφὸν Xemcuvósivcu, Κλαυ- 
AAEAOON δία ᾿Αϑηνῷ ἡ μήτηρ. ψηφίίσματι) [Bev (sc). 
ZEKOYNAEINOY ᾿Αϑηνῷ p. A949 non lapicidae vitium est; pas- 
5 KAAYAIA AOHNOI sim enim reperi tur huiusmodi scriptura (cf. ad n.2310.). 
HMHTHP Letronnius (Journ. des Sav. 1827. p. 16.) coniiciebat 
YH $ BOYA ᾿Αϑηναῖὶς vel ᾿Αϑϑήνιον. 


Siren 
"pameae Myrleanorums ed. Pocockius l.c. p.50. n. 1. hinc Tacobs. Anthol. Gr. Paralip. II, 7. p. 760. (cf. Animadv. T. III. P. IT. p.267.) 
et in Anthol. Palat. Append. Epigr. n. 125. (cf. Nott. T. III. p.921.) 


APTIFENEIAZONTAMOX 

BAXKANOXHPHA...AAIMONOIAO 

KAIAOPATPEZ..IKONEIZAAHN 

MHTEPEMHOPHNIOMHTIOTAYEOAEZON 
5 .OAYPMONK. ΗΚΟΠΕΤΩΝΑΙΔΗΣ 

OIKIONATIOXTI..ETAI 
VAIOXZKAIKAEOTIATPANONIZO 
2KOTEKNOIAIOQMNHMHZ 
XAPIN 


Emendavit Tac. correctionem οἶκτον ἀποστρέφεται 
"Agri ψενειάξοντά μ[ε] (Θάσπανος ἥρ[π]α σε] δαίμων: — Buttmanno acceptam referens. Vs. 1i. Jac. ἥρπασ᾽ ὃ 


δαίμων ego paenultimam litteram O mutavi in E, 


ut lin. 5. AO pro AE habetur: solet enim δαίμων 


s[ai] xo et βάσκανος δαίμων sine articulo dici, cf. Epigr. Palat. 


Τάϊος καὶ KAe 2 Append. n. 126. "Agri με ψευόμενον ζωᾶς βρέφος ἥρ- 
ορώριν. πασε δαίμων, et Dorvill. ad Charit. p. 216. ed. Lips. 
26€. LS I Ρ 


Σ in fine lineae primae videtur ex ornamento natum 
esse. 


3716. 


Ibidem; ed. Pocockius 1. c. p.51. n.5. LH 


KAAIFENIAPOYOOAN 
APIMNHMHZXAPIN 


Καλζλ]εγένε]ια Ῥούφῳ ἀνδρὶ μνήμης χράριν. 
E 
3n. 
Prusae in porta, quae vocatur Hissar Capussi; ed. Sestinus Lett. odepor. Vol.I. p.107. et Turner. Ttin. T. III. p. 176. 


Formam tituli dedi ex Sest. Vs.1. deest apud 
'Turn. Vs.2. Sest. AOAN cet. "Turn. in fine tantum 


[5] TEIN. Post ΠΡΆΞΑΝΤΑ nulla lacuna est ap. Turn. 
AOHNAIONTEINOO.......- qui sine intervallo eodem versu habet TAAPIZTA 
HONTA ΚΑΙ FIPAZANTA....- (Sest. TAATI1Z:T). 

TAAPIXZTA Vs.i. fuerit: Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος vel tantum 


ὃ δῆμος; O superest ex O. Reliqua haec fuerunt: 
ῬΑϑήναιον Τει[μ]οϑέου, εἰπόντα καὶ πράξαντα [πάντα 


Vox 
τὰ αριστα. 


Ὁ 44 444 2. 


PARS. SEXTA DECIMA. 


INSCRIPTIONES BITHYNIAE. 


SECTIO PRIMA. 


APAMEA MYRLEANORUM, PRUSA AD OLYMPUM,. CIUS. 


3710. 


Apamea Myrleanorum ibi sita erat ubi nunc oppidum Montagna s. Mondania, Modania, Mutania. Hinc quinque milibus passuum Po- 


cockio 


t locus Chaiersu, in campo Prusensi, sed propior Apameae. Eo loco repertam hanc inscriptionem 'ex schedis alienis 


ed. Pocock. Inscr. ant. P.I. c.5. 5. ὅ: p.40. Eandem habet Turner Itin. T. III. p.172. jin ara, quae in horto. praedii iacet, in 


planitie Prusae". 


AFAOH TYXH 
TONTHEZKAIOAAAZEHX 
KAITIANTOZANOPQOT[ION , 
FENOYZAEZIIOTHNAYTOKPA 

5 TOPAKAIZAPA....T...0:..0Y 
MAKPIANONZEBAZTHHTIOAIX 


Versus secundum "Turn. distinxi; Poc. enim ali- 
quantum differt. Vs.1. Poc. AFAOHITYXHI. Vs.2. 
d'una OA eo Z:QNVs. 5. idem. ANO .$:.. N. 
Vs.4. idem ΕΘΝΟΥΣ et. in fine tantam AYTOK; 
Poc. AEXIIOTH omisso N. Vss. 5. 6. Poc. KAIXA 


ΡΑΦΛΑΒΙΑΝΩΝΙΙΣΕΒΑΣΗΗΠΟΛΙΣ; Turn. vs. 5. 
sic dedit ut habes apud nos, et vs.6. habet MAP 
KIANON cum multis punctis et siglo ;, etc." Com- 
posui utramque lectionem. Perperam Pocockius hic 
putabat Flaviopolin commemoratam esse. 


S T M * T Y 5 
᾿Αγωθῇ τύχῃ. τὸν [Ὑ]ῦ9 καὶ ϑαλασσης καὶ πὰ &y- 


5 ϑρώπων ψένους δεσπότην Αὐτοκράτορα Καίσαρα ὙΤ(ίτον) 


ὑλββιονὴ [᾿ΙΠού(νιον κριανὸν Σεβαστ[ὸν] 4 πό; 
Φ(ούλίβιον) [᾿Ι]Που(νίον) Μακριανὸν Σείϑαστ[ον] ἡ cons. 
Macrianus hic filius est, unus ex triginta qui di- 


cuntur tyrannis, eadem plane appellatione inscriptus 
in nummis Nicaeensium circum caput iuvenile im- 
berbe radiatum. Inscriptionem pertinere ad a. Chr. 
260 - 262. probabile est. 


3711. 


"dpameae Myrieanorum (Montagna). Ed. Spon. Ttin. T. III. P. I. p. 105. 


K. B. 
AYP.OAABUNHN 
POYOEINON 
EKATONTAPXON 
AEEXHOTATON 
5  HPEIMOIDEIAAPION 
XEIAIAPXON 
OYPBANIKIANON 
TH AIAIAKOPNIAIA 
NEIKAPETH 
10 TON ANAPA 


Κ(αταχ,ϑονίοις) [9 (eei), Adp. Φλαβώνιον] Ῥουφεῖνον, 
B ἑκατόνταριχιον δεξιώτατον, πρειμ[ Ἱπειλάριον, oue Mata- 

9727 οὐρί(βανικιανόν, IL. [ΑἸϊλίᾳ Κορν[η]λία Νεικαρέτη 
10: τὸν ἀνδρα. 

Titulus hic Romanam-epitaphiorum formam re- 
fert, quippe quum- colonia Romana fuerit Apamea. 
Vs. 4. certam: iudico emendationem nostram δεξιώτα- 
τον. In quoque manipuio ex binis centurionibus qui 
dextrae centuriae praeerat, potior habebatur (Polyb. 
VI, 24. coll. Lips. Mil. Rom. I, 8): horum dextro- 
rum in cohorte primus videtur-hie δεξιώτατος, dexti- 
7us vocari, quem sponte patet esse primipilum.. Ex 
primipilo Rufinus ad gradum Primipilaris evectus est ; 
denique zribunus urbanicianorum fuit. De urbani- 
cianis:s. urbanicis militibus vide Forcellin. Lex. Lat. 
Malim vero οὐρ(βανικιανῶν. Vs. 8..dedi ἢ. Αἰλία : mi- 
nus probabile mihi videtur Ποπλιλία. 


3712. 


4pameae Myrleanorum; ed. Pocockius Inscr. ant. P. I. c. 2. s. 15. p.51. n.5. 


OAHPOYOCOOZIOYAIA 

EYAOPATHIYNAIKI 

Ζ. ΚΟΣΜΙΩΣΕΤΗΜ 
MX 


[bt Gn Ῥοῦφος ᾿Ιουλίᾳ Ἐὐδιύρᾳ τῇ γυναικὶ Q(n- 
ts ἔτη ph, μ(νήμης) χ(άριν). 
De.siglo MX conf. n.5715. Franz. Elem. Epigr. 


j 
σάσῃ) xoc 


Gr. p.568. Plenum μνήμης oup longe frequentissi- 
mum habes in Apamensibus titulis n. 9715. 5716. 
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ἀναγράψαι δὲ τὴν προξεν[ίαν 

ταύτη]ν εἰστήλην λιθίνην καὶ 
15 στῆσα]: τοὺς ἱε[ο]ο[ ποιοὺς ἐν 

τῷ τῇο] ᾿Αϑη[ν]ῶς [ἱερῷ - - - 


Versus videptur valde inaequales fuisse et lin. 


ceteris fuit, fortasse quod ibi clavus vel retinacula 


fixa erant, quibus ad murum religaretur tabula (cf. ' 


n.107.). Quae vs. 10 sqq. supplevi, aperta sunt, licet 


usitatius dicatur ὧν ἀν εἰσώγωσι καὶ ἐξώγωσιν: de di- 


ctione ἐπὶ κτήσει cf. π. 2οῦθ. c. not. Mox nota εἰ- 


à "t d 
στήλην p. εἰς στήλην, quod saepius vidimus. ΥὙ78.15. 


7-10. brevissimi; vs.9. vero haud dubie reductior probabile est τοὺς Íegemroncus ; cf. n. 2056. extr. 


3724. 


Marmor Choiseulianum Catal. Dubois. n.189. nunc Parisiis in museo regio Catal. Clarac. n.670. altum pedem cum pollice, latum 


pedem et pollices novém, repertum in loco veteris Cii; primus edidit Pocockius l.c. ad n 


. eum lemmate: ,,In Gem- 


blick", assuto titulo n.5725. qui non est in lapide Choiseuliano: dein ex schedis Bohnii aeri incisum ed. Frólichius Anim- 
adverss. in quosdam nummos veteres urbium (Vindob. 1738. 8.) p.106. tab. v. quae commentatio recusa est in Gorii Symbol. 
litt. Vol. VIL. ubi titulus hic extat p.116. cum notis Corsini p. 155-160. Missu Bimardi ed. Murat. 'T. I. p. xxv. 1. ,,In vico 
Chio, olim Eiumi, in insula Chio", cum Latina interpretatione, lectionibus Bohnii, et coniecturis Bimardi ac Muratorii, de 
quibus conferri potest Saxius Act. Trai. T. IL. p.259. Quod de insula Chio dicit Muratorius, vel ipsi vel Bimardo est tribuen- 
dum; pro Ejumi autem Cium dederat is, ex cuius schedis petitus titulus erat, Bobnius (cf. n.5725.). Melius ediderunt Dubois l.c. 


et Claracus in tabulis. Ultimum versum habeo etiam ex schedis.Mülleri. Pocockianum exemplum tractavit I. M. Gesnerus Com- 
mentatt. Gott. T. V. (1782.) inter Commentatt. antiqq. p. 15 sqq. atque ex Pocockio dedit Tacobsius Anthol. T. XII. p.298. et 
ex eodem et Muratorio in Paralipomenis Anthol. T. II. p.846. Append. epigr. n.28:. cum notis T.III. p.946. Viscontus in 
Academia Parisiensi de hoc epigrammate legerat commentationem, quae non videtur edita esse. 


AFAOHITYXHI 
OYPANIONTIIANTONBAZIAEYXAIPEAOOITANOYBI 
ZOXZTElATHPXPYZOEXTEOANOXITOAYXEMNOZXOZEIPIZX 
AYTOZZEYEZKPONIAHZAYTOXMEFAXOBPIMOXZAMMON 

$ KOIPANOZAOANATOQNTIIPOTETIMHTAIZEZXAPATTIX 
ZHTEMAKAIPAOEAMHTHPTIOAYONYMOXIZXIZ 
HNTEKENOYPANOXEYOPONIAHZETTIKYMAXITTONTOY 
MAPMAPEOIXZOPEYENAEPEBOZXOOZITAXIBPOTOIZXI 
HPEXBIZTHNMAKAPONENOAYMITOXZKHTTITPONEXOYZAN 
10 KAIFAIHZITAZHZKAITTONTOYAIANANAZZAN 


HANAE^^HMEFAA^N.. 


Formam tituli et litterarum plurimarum dedi 
ex Clar. et vss. 1-10. etiam lectionem ex eodem et 
Duboisio, nisi quod vs. 9. Clar. EKOYXAN, reliquis 
consentientbus in littera X. Varias lectiones vss. 
1-10. non annoto, quum scriptura satis certa sit, 
excepta secunda parte versus quinti. Ibi Dub. Clar. 
HPOTETIMHTAIXE: quod inest manifesto etiam 
mendis apographorum, ΠΡΟΤΈΠΝΗΤΑΙΣΕ ap. Fról. 
Mur. FIPOTEHMHTAIXE ap. Poc. Bohnius secun- 
dum Muratorium legit FIPOTETIHNHTAIZE; sed 
haec est potius coniectura Frólichii, eaque valde in- 
epta. 8. 11. deest in prioribus apographis; Dub. 
516: ᾿ΠΑ͂ΝΔΕ-: HMEEAAO SO Ese s . 
TOIXI, Clar. 'TANAE: HMEFAAO.....O...... 
... TEIPABPOTOIZIN, Müll. TANAF ^ ^HMFFA 
A^N O7N...-TEIPABPOTOIXIN. Mülle- 
rum potissimum secutus sum, assumptis tamen pau- 
cis lineolis ex Dub. Clar. Ceterum, quod restitutio- 
nis causa potissimum notandum est, lacunarum spa- 
ia, quae ap. Clar. et Dub. non sunt iusto puncto- 
rum numero designata, non solum ex Müll. dedi, 
sed etiam ex comparatione versus praecedentis, cu- 
ius litteris litteras versus undecimi ita subscripsi, ut 
sunt in aere Claraci subscriptae. In fine Dub. unum 
saltem deficientem notavit versum; atque etiam Cla- 
racus monumentum hoc esse mutilum significat. Mihi 
non liquet aliquid deesse. 


᾿Αγαθῇ τύχῃ. 


ΠΣ / E E 2 
Οὐρανίων παντων βασιλεῦ, 9600 ἄφϑιτ ᾿Ανουβι" 


ΘΙ͂Ν. ΤΕΙΡΑΒΡΟΤΟΙΣΙΝ 


σός τε πατὴρ ιρυσοστέφανος πολύσεμνος Ὄσειρις, 
αὐτὸς Ζεὺς Κρονίδης, αὐτὸς μέγας δίϑριμος "AMA y 
B κοίρανος ἀθανάτων, προτετίμηται [δὲ Σάραπις": 
σή τε μάκαιρα ϑεὰ μήτηρ πολυώνυμος "Ioue, 
ἣν τέκεν Οὐρανὸς Εὐφρονίδης ἐπὶ κύμασι πόντου 
μαρμαρέοις, ϑρέψεν δ᾽ Ἔρεβος φῶς πᾶσι βροτοῖσι, 
πρεσβίστην μακάρων & ᾿Ολύμπῳ σκῆπτρον ἔχουσαν, 
10 καὶ ψαίης πάσης καὶ πόντου δῖαν ἄνασσαν, 
πανδε[ρκ] * μεγάλων [δ᾽ ἀγα]ϑ[]ν [σὺ δό]τειρα βρο- 
τοῖσιν. 

Anubis in hoc epigrammate Osiridis et Isidis 
filius est, quum alias Osiride et Nephthye natus fe- 
ratur. Vide de Nephthye Typhonis uxore, quae ex 
Osiride pepererit Anubin, Plutarchum de Is. et Osir. 
c.12-14. 88. 44. 59. Vs.5. Osiris, notante Tacob- 
sio (Anthol. 'T. XIII.), σιρυσοστέφανος vocatur utpote 
Sol ob radios. Vs.4. lectio tradita haec est: προ- 
τετίμηταί σε Xdotzis, neque opus est afferre coniectu- 
ras, quibus hic locus mutatus est, antequam de hac 
lectione constaret: nisi quod Gesnerum annoto hoc 
προτετίμηταί σε coniectando esse assecutum. Sed haec 


scriptura ipsa difficillima est. Gesnero προτετίμληται 
visum est activa significatione accipiendum esse, ita 
ut Osiris dicatur a Sarapide maxime coli: sed hoc 
si voluisset auctor, dixisset haud dubie προτετίμηκεν, 
quum προτιμᾶσθαι activo sensu inauditum sit; atque 
ipsum hoc προτετίμηκέν σε Σάραπις sine particula con- 
iungente incommode additum prioribus epithetis es- 
set. Equidem arbitror ΣῈ in AE mutandum esse, 


9718 PARS XVI. 


OAHMOZ 
AIONYZION.AEIAIAON 
J KAITITONMAPKEAAON 
i KAIOEOFENHNAIONYZIOY 


3719. 


Prusae; ex schedis alienis ed. Pocockius Inscr. ant. P. 1, c.5. 5.5. 
p. 4o. 
| AQPOOEOZ Δωρόθεος 
j AQPOOEON Δωροθϑέο[υ] 


EO Ee ds 


Seit, 


Prope Prusam; ed. Paul. Lucas Itin. Gr. As. min. cet. T. I. p.500. 


n.15. Versuum divisio fortuita est. 


ΤΙΤΟΣΦΛΑΟΥΙΟΣΦΙΔΟΥΔΙ 
ΟΝΟΠΑΤΗΡΑΙΤΟΥ 


Τίτος 
Φλαούϊος Φίλος vel Φίλ[ων]} et deinceps Δίζω]ν ὁ za- 


Haec obscura sunt. Anne scribendum: 


τὴρ α[ὐ]τοῦ [ἐποίησεν] vel simile? : 


IAIONTVO NTEXKETYAL. 
EEHMIKEIMENEZ ITOYT 
ZEBPA 


l est inscriptio n.5724. ei Pocockius Inscriptt. ant. P. 1, cap. 
s. Prusiensium esse iudico. 


tur Pocockium duos titulos in unum commiscuisse. 


NOXOPOTPOANOETHPI/^ 
AYTONOMOYTIIPYTANEYON 
| AHZXIAMETATENHZNEYA 
| AOXAAOAOYXIDEYZANH 
5 .OOYMOXTEPITHNTÜIOAIN 
OZENOYXKAIEYEPIE 
. OXOAIAEAYTOIZXKAIE 
εὐ THEZKAIOIKIAZKAIEIZ. 
AONKAIEZOAONAXYA 
τὸν ..EIPHN.IOAIZIIZOAXA 
. .KAIATEAEIONQ2.... 
. . AHONTAIZFIKNVI 
- - AYAIAETHNTIIPOZEN 
- - NEIZTHAHNAIOINI 
τὸ .. AITOYXZIEXOIQ .— 
^AAOHIAZ TO X 
TP 


SET NR 
E 105 pogos καὶ Aug. 


INSCRIPTIONES BITHYNIAE. 


3718. 


Prusae in muro castelli; ed. Walpolius: Travels p.582. 47. ex schedis Whittingtoni, et ex lapide Turner. Itin. T. IIT. p.176. 


Vs.2. lacunam unius litterae dedi ex "Turneri 
notatione, quam confirmat addita notula. Idem in 
fine vs. 2. plures litteras deesse scribit; quod vix ve- 
rum est. Vs.5. idem ΚΑῚ TIOAMAPXEAAON....... : 
et vs. 4. exir. AIONYXIO.... 

Ὃ δῆμος Διονύσιον [Β]ασιλίδο[υ] καὶ Τίτον Μώρκελλον 


, 7 
καὶ Θεογένην Διονυσίου. 


3720. 


Prusae; ed. Sponius Ttin. T. ΠῚ, P. T. p. 107. 


AYPHAIZEAT! 

AHOOPOZAYPH 

ΛΙΑ XPYZOFTONHOY 

FATPIMNHMHZXXAPIN 
5 KAIAYPHAIAAOH 

XPYXZOFONHOYFATP! 

MNHMHZXAPIN 


Αὔρηλιο (vel Αὐρήλι[ο]6) "EXTA papae Αὐρηλίᾳ 
ὕ γόνῃ ϑυγατρὶ μνήμης oup s 4 ὑρηλία "Ad« (pro 
ἼἈπφη) Χρ 1 γατρὶ μνήμη pu dgur. 

Si unius mulieris hoec sepulerum est, 


zd 


παὶ 


Apphe 
Αὐρ. 
deed 
Accedit quod defuncta 


fuit Elpidephori uxor; sed tum: debebat scribi: 
ἔλφη cet. 


: A P MIRI: 1 Ξ 
priore loco vocatur Αὐρηλία Χρυσογονή, posteriore 


simpliciter Χρυσογόνη: duae igitur mulieres cognatae 
illo sepulcro. conditae videntur, altera a solo patre, 


altera a sola matre. 


| 3/22 


! Prope Prusam; ed. Paul. Lucas Ttin. Gr. As. min. cet. T. I. p.500. π. 14. Versuum fines fortuiti sunt. 


Oi δεῖνες ἐκ τῶν] ἰδίων [ζῶ]ντες κ[ατίεσκε 
va] ἐπικειμέν[η]Ρ᾽ [σορ]οῦ 7 


ι τῷ; 


ὑ[α]σ[αν 


(uim 


e 3/23. 


Cius Milesiorum colonia s. Prusías ad zare eo loco sita erat, quem nunc oppidum Ghio s. Ghemblick occupat. 


Ibi quae reperta 


2. 5.15. p. 5o. n.18. annexuit hoc decretum, quod proinde Cianorum 
Lapis, quo n.5724. continetur, adhuc superest, neque eo hoc decretum comprehenditur: patet igi- 


Haec fere sic restituenda sunt: 


-5 A. ^2 , 
) πόλιν, [ns αι QÜTOV καὶ ἔχγο- 
γε digi τῆς πό- 


Oui δὲ αὐτο 


I M E 
καὶ οἰκίας, καὶ το 

ixyse LE τ τ 
y καὶ εἐξοδὸν ἀσυλζεὶ καὶ πολέ- 


ὑπ δὲ 


SECT. I. 


APAMEA 


Vs.4. non expedio cognomen a TYPA incipiens, 
etsi varia coniicere licet. Non tamen dissimile veri 
videtur cognomen Τυρακῖνος, quod potest deductum 
esse a nomine Siciliensis oppidi Τυρακῖναι, etiamsi 
huius ethnieum est Τυρακινάϊος (vide Steph. Byz. v.). 
"Tiracienses s. 'l'yracienses vocat Plin. H. NN. III, 14. 


MYRLEANORUM zrc. 951 


et Vibio Sequestri palus Syracusia est Tyraca s. 'Tyr- 
rhaca. Hinc sunt qui apud Alcaeum Fragm. 70. ed. 
Matth. Τυῤῥακήῳ vel similem. formam reponant, pro 
quo tamen recentiores critici “υῤῥαδήῳ dederunt; vide 


imprimis Ahrens. de dial. Aeol. p. 157. et Ῥ. 202. 


3728. 


Ibidem; ed. idem l.c. p.29. n.5. 


NOYMENIOZ 
I NOYMENIOY 
XAIPE 


Νουμ[ή]νιος Nevp[apíeu: χιαῖρε. 


20, í 


Cii (cf. lemma ad n.5725.); ed. Murat. T. IV. Append. p. MMrXvir 1. ex schedis Bohnii, qui cum Frólichio communicaverat, a quo 
accepit Dricherius. Lemma praefigitur ,In insula Cios", per errorem, quem satis refutat aliorum titulorum origo, quos ex 


Bohnianis schedis fluxisse constat. 


ΠΑΣΩΤΑΣΕ 
ΑΥ̓ΤΩΙΚΑΙΤΗΙ 
ΜΗΤΡΙΘΕΟΔΟΤΗΙ 
ΚΑΙΤΗΙΑΔΕΛΦΗΙ 
5 OEOAOTHI 
TOMNHMEION 
KATEXKEYAZXE 
XAAPE 


vt 


Vs. 2. Mur. EYT OI, quod correxi statim ut vi- 
tium operarum. : 
Πασώτας ἑαυτῷ καὶ τῇ μητρὶ Θεοδότῃ καὶ Τῇ ἀδελφῇ 
Θεοδότῃ τὸ μνημεῖον κατεσκεύασε. “χαῖρε. 
Ησοο οιαῖρε ad eum pertinere videtur, qui pri- 
mus huic sepulcro illatus erat. 


Bw s 3730. 


Cii (cum falso lemmate ;,In insula Cios", de quo vide ad n. 5725); a Frülichio acceptum titulum Dricherius misit Muratorio, qui 


ed. T. III. p. wDcorv. 11. 


TYPANNIX 
IAAPTONOZFYNH 
XAIPE 


Τύραννιο Ἱλαρί[ω]νος γυνὴ oe tips. 


3T21. 


Cii (Ghemblick); ed. Pocock. Tnscr. ant. I, 2, 15. p. 29. n.5. 


OKYXIAFAYPHAXOY 
FATHPZHZAXTH 
XAIPEIII 


cL CUm Θυγάτηρ, ξήσαϊσα Ε]τη HI, “χαῖρε. 


9/92: 


Cii (Ghemblick); ed. idem l.c. n.7. Aliter divisis versibus extat in schedis Peyssonelii a Zieglero transcriptis, sed. tantum usque ad 


ΝΟΥ͂ vs.4. Peyssonelius habuerat a medico Anglo. 


ἈΝΤΩΝΙΟΣΜΑΡΚΟΣΠΕΛΛΕΙΟΣ 
ἸΔΕΚΑΠΡΩΤΟΞΖΩΝΕΑΥΤΩΤΟΜΝΗΜΈΙ 
ONKATEEZKEYAZAKAITHFAYKYTATH 
TYNAIKIMOYAEINNIAAEKAHTITLO 
5 AOTHKAITOYQOMOYANTONIQAZIN 
ἘΠΕ ΚΠ ὩΜΑΚΡΩΕῚ ΔΕΤ IZETÉEPONTITOMAZ- 
, nEMBAAHAQEEITIPOZTEIMOYTOTA 


7a. 1; MAPKOX eum: Poc. habet Peyss. "Tum 

Poe! TIEAAETOE; Peyss: ΓΈΛΠΙΟΣ. Mitto menda 
Pejssonelii pen fatilia. 

“Αντώνιος "Moss Ππέλλειος 3) δεκώπρωτος, [427] ἑάυτῷ" Τὸ 


* BXEETQUU- VOTES EUG E καὶ τῇ ᾿γλυλυτάτῃ MS μου 


B 2-5 , 
ὃ ᾿Ασιννίᾳ ᾿Ασκληπιοδότῃ καὶ τῷ 


ᾧ μου "Αντωνίῳ "Ασιννίῳ 
Μάρκῳ. εἰ δέ. τις ἕτερον πτῶμα [ἐ]πεμίβα[λ]ῃ. δώσει 
προοτείμου τ[ῷ] τα[μείῳ “Χ e]. 

Vs.i. ob consensum utriusque apographi reti- 
nui lectionem, Μάρκος: quo facto consentaneum fuit 
γ8. 6. corrigere “Μάρκῳ pro Μάκρῳ. Μάρκος enim ut 
Πόπλιος recentiore aetate et apud Graecos homines 
non solum praenomen est. Dein vs.1i. de lectione 
Πέλλειος dubito: illud mihi constat, non Pellensem 
(ΠΠελλαῖον s. TIeA24/óv) origine hominem significari, 
sed Cianum esse, qui sibi hoc: sepulcrum condide- 
rat. Hic sane potuit Πέλλέιος cognominatus esse, sed 
tamen scripturae huic non econfidendum. De fine 
tituli cf. n. 5755. 


3733. 


Cii (Ghemblick); ed. idem l.c. n.6. 


KEIAAIENEQNOETYPIOE 
NAYKAHPOZXXAIPE 


Xue Νέωνος Τύριος, 
ναύκληρος, γραῖρε, 
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sive iste lapicidae error est, quod probabilius, sive 
iranscribentium: Osiris enim et Sarapis in unam 
commiscentur personam (Plutarch. 1. c. 6,28:): Tta 
sensus est: Kf pater tuus Osiris, qui et Juppiter et 
"Ammon dominus immortalium, eximie vero colitur 
ut:Sarapis. Sarapidem et Osiridem hoc loco eun- 
dem debere deum iudicari vidit etiam Corsinus, etsi 
emendationis excidit conatu. Ad vs.6 sqq. confer 
lacobs. Anthol. T. XIII. p.800. Uranus vs.11i. Εὐ- 
φρονίδης vocatur, JVoctis proles; quocum convenit ali- 
quatenus Hygino Fab. 1. si Caliginem substituas Nocti. 


INSCRIPTIONES BITHYNIAE. 


Hygino enim auctore ex Chao et Calieine Nox, Dies, 
Erebus, ether, ex .Aethere et Die Caelum. Vs.11. 
quod dedi πανδερκῆ proxime accedit ad ductus tra- 
ditos: tum vero repente transitur in nominativum, 
unde superest [85]reiga. Franzio, quum mecum hunc 
üitulum examinaret, in mentem venerat: μεγάλων ἄγα- 
Suv δώτειρα: sed ut mitigaretur transitus in nomina- 
tivum, scripsi μεγάλων δ᾽ ἀγωθῶν c) δότειρα, quum 
praesertim sola vox δώτειρα non sufficiat explendae 
tantae lacunae. 


"3E 
972). 

Cii; ed. Pocock. Inscr. ant. I, 2, 15. p.50. n. 17. cum lemmate ,,In Gemblick", Murat. T. I. p. ccxxxrv. 4. missu Bimardi, cum lem- 

mate ,In vico Ghio, olim Eiumi (de quo errore vide ad n. 5724.), et T. IV. Append. p.McMxcnr. 5. ubi cum lemmate ,,In 


insula Cios" 


exhibetur ex schedis Bohnii, quas Frülichius cum Bricherio communicaverat. Habeo ex schedis Buherii, quae ex 


ipsis Bohnianis petitae erant (vide ad n.2012.); in illis lemma est ,,A. Ghio, autrefois Cium": quamquam Duherius de insula 


Cycladum cogitabat. 


AYTOKPATOPA 
KAIZAPATPAIANON 
AAPIANONZXEBAX 
TONMOYATIIOx 

5 ΛΟΥΠΟΣΟΔΙΣ 
IEPEYXZAYTOY 


Vs. 1. solus Poc. habet. Vs. 2. Poc. KAIAZAPA. 
Vs. 4. Mur. Buh. AOYFIOZ. Vs. 5. Mur. T. I. ITEYZ, 
Buh.I!FPEYX. DBohnius ap. Mur. dicit A in hoc ti- 


tulo esse ut A exaratum: qua de re dubito cum Mur. 


Αὐτοκράτορο Καίσαρα "Toca ᾿Αδριανὸν Σεβαστὸν Μ. 


ae z 23 τὰν 
Οὔλπιος Λοῦπος, 9 δὶς ἱερεὺς αὐτου. 


3726. 


Cii (Ghemblick); ed. Pocock. Inscr. 


ant. 1, 2, 15. p.29. n. 1. quod exemplum tractavit Gesnerus l.c. ad η. 5754. p.55 564. Vss.1- ἡ. 


habeo ex schedis Peyssonelii a Zieglero missis; Peyss. habuerat a medico Anglo. 


HBOYAHKAIO AHMOZ 
TIBEPIONKAAYAIONIOYAIANON 
TONXEBAXTOO9ANTHNKAIEYEPFE 
THNKAIETIZTATHN THZfIOAEQX 

5 HANTAKAIAXZTONTAKAITIPATIONTA 
. NDEPONTA . THrIATPIAIKAIAIATO . 
APXENTIAPATOXEBAXTO.AIATHZX 
Ὡ] ΤΟΥΕΚΠΕΝΙΟΕΙΣΕΙΣΠΡΕΣΒΕΙ 
LI 
10 IZINTHZ THEXKAAIPION 
AIAXKAIA/O 
KARTAPOE.!I 
ONTIOAEITIPO 
YEONNEOHPA 
i5 NTAXDHPOXTO 
E. BEIAZKAI TAETII 
TATAPAY TON 


Situm versus primi ex schedis Peyss. designavi, 
et ex iisdem vs.2. formam primi Y dedi (Poc. Y). 
Pro IOYAIANON Peyss. TONAIANONI. Vs.5. Peyss. 
XEBAXTONOANTHN, et deinceps vss.9. 4. EYEP 
F|ETHN. 


ε τυ τ 
H βουλὴ καὶ ὃ ὄήμος 


Τιβέριον Κλαύδιον ᾿Ιουλιανὸν 
τὸν Σεβασ' 
τήν καὶ ἐπιστάτην τῆς ως, 

5 πάντα καὶ [λέγ]οντα καὶ πραῖτ' 7]evza. 

ὶ διὰ τὸ [x]- 
αρ[ἢεν παρὰ τῷ Σεβαστῷ διὰ τῆς [πρ- 

ὃς αὐ]τὸν] ἐκπε[μφ'Θ]είσ[η]ὸ «ez ei [as] 


[τὰ ev]r γέ 


a τῇ πατρίδι, x 


; : ; 
Σεβαστοφάντης est Flamen Augustalis: eandem 
vocem vidimus n.3187. Vss.6. 7. τὸ χα, 


quod 
coniecit Gesnerus, valde dubium est; quod sequitur 


Y 


zm H : 
ς «UT0y ex mea profectum est consequ etiam 


incertiore. Dein malim ἐκπεμφθεὶς εἰς 7 meo. cay: sed. 
non video quomodo hoc intrare in contextum queat. 


Gesnerus volebat: παρὰ τῷ Σεβαστῷ διὰ τῆς πόλεως 


αὐτοῦ ἐκπεμφϑεὶς κ. τ. ᾿ς De reliquis restituendis de- 


spero. Vs.10. tamen agnosco χτῆ]σιν [υ]ῆς, quam 
Iulianus acquisivisse Cianis videtur. Vs. 16. fuit zg]e- 


[σ]βείας καὶ τὰ ἐπὶ - - - 


37 


Ibidem; ed. Pocock. 1. c. p.50. π.16. 


OITYTAEOMENOI! 
TONMHTPOIPONOHZOII 
HNATHZTEQCANOIZIM 
MAPKONKAIKIAIONTYPAKI 
$5 EYXAPIZTONFENOMENON 
ΤΑΠΑΝΤΑΤΩΊΤΘΊΙΑΣΩ 


Οἱ [σ]υ[ναγ]όμενοι [eis] τὸν μητρζῳακ]ὸν [ϑια]σοῖν ἐλ]α τα] 
5 στεφανο[Ὁ] σι 
γενόμενον τὰ 7 πάντα τῷ Sua (σι σῳ. 
Vs. 1. ΤΎΠΛΕ mutavi in ZYNAT; vs.2. μήτρῳ- 
axóv probabilius visum. quam μητρῷον. Vs. ὅ. pro 


HNATH sumpsi in lapide scriptum esse EAAIA. 


Μάρκον τὰν "Toga. ἀπὸ εὖ ὑχάριστον 


— —— D en 


SECT. I. APAMEA MYRLEANORUM zrc. 955 


DIS MANIBVS 
FLAVIAE 2 SOPHENI 
NIALIS  CAESARISAVG 
RVOSVERNADISPENS 
8 FRVMENTVMCARAE 
CONIVGIETAMANTI 
BENEMERENTIFENT 
ANXXXIL.M.VI. 
- - ABIAZOOHFYNHHENEA 
IKALZAPOZAOYAOYOIKO 
NOMOYERITOYEXETnOY 
XAXZAKOEXMQZET.- 
5 — NAEZXAIPE 


In Latinis ubi foliola posui, Peyss. habet siglum 
formae inconditae, sed ad folioli similitudinem ac- 
cédentis: Poc. ibi nihil habet. Formam utriusque 
tituli ex Poc. adornavi. In Latino. ys. 2. init. Peyss. 
lIAVIAE. Vs.93. Peyss. 1 pro L. Idem deinceps 
omittit verba AVGIIRVOSVERNA. Vs. 4. extr. S est 
ex solo Peyss. Vs. 5. Peyss. habet tantum FRVMEN 
TVM, omissis reliquis usque ad finem tituli Latini. 


In Graecis vs. 1. lacunam notavi ex Peyss. Idem 
vs.1. ABIAZEOOHN .... et nihil praeterea. Vs.5. 
Poc. ΠΟΥ, Peyss. NOMOY. Vs.5. extr. Poc. ΣΕΠΟΥ, 
Peyss. ΣΕΡΓ - - - - Vs.4. Peyss. nihil nisi KOEMOX 
post lacunam, quam notavit. Vs. 5. Poc. omittit Z. 
Dis manibus Flaviae Soph[a]e.JNinialis Caesaris 
ὅ ug. [se]reos. verna. dispens(ator) [ad] .frumen- 
ium carae coniugi et amanti benemerenti J'[ciy. 
(vixit) an. xxxrr m.r1. 
[Φλ]αβία Σοφὴ ψυνὴ [Ν]ε[ἡνεά[λου] Καίσαρος δούλου 
οἰκονόμου ἐπὶ τοῦ σε[ίτ]συ, [ζήσασα κοσμ[]ὼς ἔτ[η AQ, 
5 μῆνας [5]. χαῖρε. 

Nomen JVinialis valde mihi suspectum y correxi 
tamen Graeca ad normam Latini, ΠΈΝΕΑ .. ᾿ mu- 
tans in NEINEAAOY, ut sit Νεινεώλης pro News 
dictum, et hine Νεινεώλου, sicut solet Διογένης Διογένου 
formari. De ministerio eius confer inscriptionem ap. 
Orell. Syllog. T.T. p.208. n. 893. P.HEL.PERTINA- 
CIS CAES.ET FL.TITIANAE AVGVST.OCEANVS 
SER.VERNA DISPEN.. A FRVMENTO. Tn Graecis 
vs.5. Z mutayi in G ; nisi malis in Latinis corrigere 
VII (pro VI). 


Sao 


Ibidem; ed. idem lc. p.50. n. 15. 


ΠΑΚΚΙΩΣΠΑΚΚΙΟΥ 
ΑΣΚΟΣΜΙ 
Η ΜΕ 
τ 


Πάκκι[ο]ς Πακκίου - - [ζήσας κοσμίζως cet. 
Additi erant anni vitae et menses opinor. 


3740. 


Ibidem; ed. idem l.c. p.29. n.4. 


ΑΠΕΛΚΩΝΤΟ 
ΠΑΤΡΙΜΙΝΙΑΣΧΑ 
PINXAIPE 


2 Dopo n , ἢ 3 
᾿Απελ[λιίκων τ[ῷ] πατρὶ p[ve]iae χάριν. «χαῖρε. 
Nomen patris deesse qui aegre ferat, potest 

eius initium in litteris -TO quaerere. 


3741. 


Ibidem; ed. idem l.c. p.29. n. 11. hinc facobsius Anthol. Gr. T. XIII. in Paralip. p.808 sq. n.9. et in Anthol. Palat. T.II. Append. 


n.5236. cum notis T. II. p. 955. 


EXTEXONEMOIAAKP YON 

OAIFONZENEKAMEAEHZO 

HHIAXONEOYPHNENYOON 

KPYTITOMNHNTETIIPATOY 
5 EXTIAEMOIZOHXETO 

HIAANEOPEYENOAY 

᾿ ITOYNON 

HN 


Σ[πΊ [Ἴσον ἐμοὶ [δ]ακρύων ὀλίγον, ξένε, κἀμ᾽ ἐλέησον 
ν]ηπίαχιον [κ]ούρην ἐν [χ] ον [ἢ] 2 
5 τέτ]ρατόν] ἔστι δ᾽ ἐμοὶ ξωῆς ἔτο[ 7: ἣ [Ὁ à 


ἐθρεζψῆεν, 
AUN - MI MEE τς οὐ RN τς LES 

πεῖσον egregie dedit Tae. et exemplis firmavit 
Anthol. Palat. T.III. Idem olim κἄμ᾽, id quod re- 
tinui; posthac dedit καί μ᾽ omnino melius: sed nolui 
a tradito discedere. De dictione κρύπτεσιϑαι ἐν χιϑονὶ 
confer eundem interpretem. Mox lac. ἐστὶν ἐμοί, 
elegantius, et fortasse vere. Idem f μ᾽ ἀνέϑρεψεν: 
sed magis placet quod dedi. Sensus est: quae vero 
me aluit, ea me humaeit cet. τ 


3742. 


Ibidem; ed. Pocock. l. c. p.29. n.2. 


AYTOYAHDnEAEYOEPO 


Isscn. Gn. Vor.ll. 


- - - αὐτοῦ ἀπε[λ]ευϑέρῳ - - - 


Eeeeee 
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3734. 


7Τυίάοπι; ed. idem l.c. p.50. ἡ. 14. 


AYPHAIOZAXKH Αὐρήλιος ᾿Ασκίλ]η[πι - - ἢ - - - - [ζῶν] 
EMOYTOTOMNHMzrox: . Ἐἐμ[ζα]υτῷ τὸ μνημεῖον [κατεσκεύασα καὶ τῇ γυναικί μου -- - - 


ΖΗΣΑΣΗΣΎΥΝΕΜΟΙΙ ζησάσῃ σὺν ἐμοὶ ξέτη - - - - - εἰ δέ τις &re]- 
ΡΟΝΕΠΕΝΒΑΛΛΗΑΩ gov ἐπ νβώλῃ. [δ]ωΐσει προοτίμου τῷ ταμείῳ cet. 
Vs. 4. dele alterum. A. 


ἜΣΕ 
3135. 
Jhidem; ed. idem l.c. p.29. n.8. 


IYAIANOXZEPAXZEIMOYZOQONEAYTOTOYTOTOMNH 
MEIONKATEXKEYAXAKAITHIYNAIKIMOY 
MAZIMHKAITHMHTPIMOY TEPTIAKAIKOIZTE 
KNOIZMOYIOYAIANOKAIMAPKIANAOKAITIOYATANIO 

5 KAITOQAAEACOMOYKAIMAPKIANOKATTHTE YNAI 
KIIAYTOYXPHXTHEIAETIXETEPON.. -TIIPOMAE 
TIEMBAAH AOXLEITPOXTIMOY.YTOQOMENTAME!I 
Q9XATHAEFTIOAEIX $ 


βάλῃ, ὁ[ω]δει προοτίμου Τῷ μὲν ταμείῳ [X] e. τῇ 
. Χ φ. 

Vs. 4. extr. Ἰουλιανίῳ. incertum videtur. Vs. 5 
dele mediüm.KAl!, quod e.vs.4. immixtum iudico. 


Vs.6. tolle ;.. T, et vs. z, ME 


Ἰ[ο]υλιανὸς Ἐρασείϊν]ου ζῶν ἑαυτῷ τοῦτο τὸ μνημεῖον 


͵ (E ; um Y 
κατεσκευασα, καὶ τῇ γυναικὶ e. Ma£iug, καὶ 


τρί μου Τερτίᾳ, καὶ NUM τέκνοις Ho ᾿Ιουλιανύ 


am 
3736. 

Ci s. Ghemblick secundum Pocockium, qui ed. l.c. p.29. n.10. Praeterea bis edidit Muratorius, primum missu Bimardi, T.III. 
p.MCCCLXI. 5. cum lemmate ,In vico Ghio, olim Eiumi", de quo paulo ante dixi, dein. T. IV. Append. p.MMrXxxmm.5. cum 
lemmate ;,In insula Cios" ex schedis Dobnianis, quas Dricherius a Frólichio acceperat. Nos. habemus praeterea ex schedis 
Buherii, quae manarunt ex Bohnianis: Buherius vero eidem loco tribuit ac n.5729. 


FAIOXIOYAIOZ Formam tituli et litterarum dedi ex schedis Bu- 

BETTIANOX herii. Vs.4. Mur. T.III. EMEIPIA. Vs. 5. Mur: T. III. 

ZONEAYT OI EIATPHNH; Buh. EIATPENH, Mur. Τ. ΤΥ. 

ΚΑΙΕΜΠΕΙΡΙΑ quod dedi. ὅ8: 6.9... ΕΑΥΤΩΓΥ:Κ5. 8. Poc. MO 
5 EIATPEINHTI KATEZ, et vs.9. ZKEY cet.; Mur; utroque loco 

EA YESZILOZSESEÉ KATEXIKEYAZEN. 

NAIKIZHZXAZXH T'diog ᾿Ιούλιος Βεττιανὸς δῶν ἑαυτῷ καὶ ^E, πειρίᾳ Eia- 


ETHMOKATE τρείνῃ τῇ, ἑαυτοῦ γυναικὶ ξησάσῃ ἔτη w9 κατεσκεύασεν. 
ἘΣ Ε Λ ΞῈΝ 


"3 
31- 
Cii s. Ghemblick secundum Pocockium, qui ed. l.c. p.29. n.9. Praeterea bis edidit Muratorius, semel. TT. III. p:MCCCLXXY.A1..a DBi- 
mardo missum, cum lemmate ,,In vico Ghio, olim Eiumi", de quo vide supra, iterum ΤΟ ΤΥ, Append. p.wrxx1v. 8. ex sche- 


dis Bohnii, quas Frólichius dederat Bricherio, cum falso lemmate, quod titulum ruinis Kamaris (hoc est Pario) tribuit, Habeo 
ex schedis Buherii, qui acceperat ex Bohnianis, et eidem tribuit loco ac n.5729. d 


Formam. litterarum . dedi ex- schedis , Buherii. 


MAZIMAHKAIH Vs. 1. Poe. MAZIMBH.- Vs. 2. Buh. Poc. Mur. ΤΟΥ͂. 
AONIQEXAEAY ΔΩΝΗ, Mur. T. TII. AONH ; in fine Buh. EAY, re- 
ΤΗΙΚΑΙΕΠΑΦΡΟΔΕΙ liqui quod. dedi... Vs. 5. d Buhi in fine, AE pro 
TOTOANAPITOMN AEl.. Vs.4. ultimum, N'idem. solus » omiltit;; | 779... 
5 HMASKATEZKEYA siglum ex solis schedis Buherii dedi. Vs, 5, extr. 
ZENJOXAIPE Poc..H pro A. Vs.6. foliolum ex. Mur. 


ES xa EE. Les z 
Μαξίμα ἡ καὶ ᾿Ηδονὴ ζῶσᾳ. ἑαυτῇ, καὶ Ἐπαφροδείτῳ, τῷ 
SU E ΤῊΝ " ΕἸ 

ἄνόρι το μνήμα πατεσκευᾶσεν. 96atge. 


3/38. 


Cii (Ghemblick); ed. Pocock. l.c. p.29. n.12. et p:3o. n. 15. separatis titulis Latino et Graeco, quos tamen annotat in eodem lapide 
scriptos esse. Utrumque coniungit Peyssonelius in schedis a Zieglero transcriptis, àcceptum. a; medico Auglo. 


3549E0YX 


SECT. Il. wicAEA, LEUCAE. 955 
3144. 


Nicaeae; ex schedis Farnesiis ed. Murat. T.I. p. coxxx. 6. 
* 


AY TOKPATOPINEPOYATPAIANO. 
KAIZAPI.EEBAXTOFEPMANIK9O. 
ΔΑΚΙΚΩΚΑΙ - - - EYNKAHTO. 

KAIAHMQPOMAION 


Αὐτοκράτορι Νερούᾳ: Τραϊανῷ Καίσαρι Σεβαστῷ, Τερμα- 
νικῷ, Δακικῷ, καὶ [ἱερᾷ] συνκλήτῳ καὶ δήμῳ Ῥωμαίων. 
Male Menckenius Misc. Lips. nov. T.T. p- 456. 
volebat καὶ [(ϑουλῇ] συνκλ. Cf. inter alia modo n. 9748. 


3745. 


Nicaeae in porta orientali, quae vocatur Sciam - Kapussi (porta Damascena) et Lefka-Kapussi et Karadin- Kapussi; quae porta ex 


tribus constat arcubus, quorum medius Imperatorum Romanorum aetate exstructus est. Tn huius medii arcus ea fronte, quae 
urbem spectat, scriptus est titulus a, grandibus litteris, et prior quidem pars (quantum video vss.1i. 2.) in zophoro, altera 
pars in epistylio; ad latus utrumque inferius eiusdem arcus urbem versus sunt 2 et c; postremo d est in fronte agrum spe- 
ctante, et duo quidem priores versus in zophoro positi sunt, et ex his, testibus Sestino et Vidua, prior videtur fuisse ex ae- 
reis litteris compositus zophoro infixis, tertius vero et quartus versus sunt in epistylio, et perpaucae litterae, quae quintum 
versum conficiunt, infra epistylium. Hunc harum inscriptionum situm designavi ex Sestino-Lett. odepor. T. II. p.69 sqq. et ex 
Vidua Inscr. ant. p.4 sq. Tituli a exiguam partem habeo ex schedis. Belsi, unde edidit Fac. Frid. Heusinger p.Xr. libelli, qui 
inscriptus est ,,Nicaeae Bithyniae urbis inscriptiones aliquot" Guelpherbyt. 1768. 4. Pleniorem habeo ex schedis Fauvel jh- 
lérianis et ex schedis Prokeschii a Zellio missis; prope integrum, quantum superest, ed. Pocockius Inscr. ant. P. I. 3. 15. p.58. 
5. et Sestinus l.c. p.70. alfuid ex vs. 5. Hammerus:,,Umblick auf einer Reise von Constantinopel nach Brusa" p.185. 5. 
(cum lemmate hoc: ,,An dem Landthore, wo das Wasser in die Stadt flies"). Vidua hanc inscriptionem non edidit, nec 
meminit Sestiniani exempli licet plenissimi, quum tamen quae Sestinus p.70. proposuit, non possint nisi ad hunc titulum re- 
ferri, et libri Sestiniani Vidua non fuerit ignarus;' priorem vero. partem in zophoro scriptam Vidua dicit a Pocockio editam 
esse (qui potius integrum fere titulum dedit), et posteriorem, quae in epistylio collocata sit, ab Hammero (quod non potest 


nisi ad tertium versum referri). Praeterea hanc inscriptionem dedit Dallaway Constantinop. p. 170. π. 5. Titulos 5 et c so- 
lus edidit Sestinus l.c. p.7 


nos habemus insuper ex schedis Fauvelii Kóhlerianis. Tituli d exiguam partem habeo ex schedis 
Belsi (cum lemmate hoc: ,,Extra urbem; in loco ubi Dervisus sepultus"); paulo plura exhibent Pocockius l.c. n.6. et Dalla- 
way 1. 6. n. 1. paucissima inde praebet Sestinus l.c; p. 72. postremo plenissimum dedit Vidua l.c. tab.rn.5. qui meminit etiam 
Sestiniani exempli imperfectissimi. 


a. 


eese "ATOPONOIKOIKAI 


2e TOXKAOIEPOXENEEFTIMEAHOENTOX 


..AHIOAIONYZOY..... 


e TTOXEBAZTOTONAYTOKPATOPONO. ..KOl 


b. ; p 
AOMITY.... INTANO 5 το 
ΔΊΣΝ IR 

PIX.EIFAIQ. .. EWTA THEY 
ὃ KAIQ.BAEZEQO.. Dip A6: uo .l.em 
ive Ως 


d. 
QNEIKAÓ . . . 
MIA: ὩΣ: sus OERLGLOTUAOIEPOXE  .oR o0  HETKAEXIOYXPHETOY $5 . 
22. . AYTOKPATOPI 
suas. see HTWOREE oca i uS 
ΠΑΙΑΘΩ 


ἸΡΑΙΑΝΟΥΠΑΡΘΙΚΟΥ.ΩΘΕΟΥΝΕΡΟΥΑΥΙΩΝΩΤΡΑΙΑΝΩΑΛΡ.. ΣΕΒΑΣΤΩΔΕΜΑΡΧΙΚΗΣΕΞΟΥΣΙΑΣ 


AV. . TPAIANOI...YOXZXEBAXTOAHMAPXIKHEEZOYZIAE... 
KATATAKPIMATATQNAYTOKPATOPQN.. 


Quod repraesento exemplum ex apographis quot- 
quot supersunt sedulo composui. a. vs.1. initio la- 
cunam signavi ex Sest. etiam maiorem signat Poc. 
minorem Dall. Prok. "Tum: omnes ATOPQON, nisi 
quod Poc. ATOINQ. Sequitur ap. Bels. OIKON, 
ap. Prok. OIKOIl-, ap. Sest. OI. KOl, ap. Dall. ΟἹ 
ΚΟΥ, ap. Fauv. OIKOI, ap. Ῥοο. OIKO1. (gum hoc 
puncto). Post ΚΑΙ finiri versum patet ex Fauv. Prok. 
Sest. Dall. ibidemque versum finit Bels. (non Poc.) 
Vs.2. dedi ex Sest. Primum T omittunt soli Bels. 
Poc. Post ΤῸΣ et post XEN interpungendum esse 
docet cum Sestino Fauy. Praeterea Bels. KAOHPQ: 
EENETIIM|IEAHOENOM, Poc. KAOIEZOXENETII 


MEAHOENTO, Prok. . AO. . ^. EN- EHI MEAHOE 

.O, reliqui ut:dedi. His finiri versum consen- 
tiunt omnes. Belsi apographum hinc iam deficit. 
Vs.5. solus Dall. OEOY, Sest..EOY, Fauv. EOE, 
reliqui pro hoc nihil. Tum T máàgnum dedi ex 
Sest. qui habet cum. Fauy. TPAIANOX - ΠΑΤΡΟῚ 
ΚΟΥ; Poc. PAIAK VOI1KOY, Prok. TPAINO.... 
- . OIKOY, Dall. TPAIANOY. F.: :: OIKOY, Hamm. 
(qui hoc loco incipit) - - OIKOY. Hinc delegi opti- 
ma omisso T vocis HIATPOIKOY. Post haec dedi 
-19, ubi Sestinus . IO, Pocockius . Ὁ, Fauvelius TO, 
Prokeschius . O, Dallaway ATO; Hammerus meram 
lacunam ibi habet. Pro NEPOYA Dall. NEPBOYA. 

Eee eee 2 
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SECTIO SECUNDA. 


NICAEA, LEUCAE. 


3743. 

Titulum hunc prope Jicaeam positum ed. Vidua Inscr. ant. tab.rv. Idem p.5 sq. haec de eo monet: ,, Àd Sareu kaja, 'Turcicum no- 
men, quod flavam rupem sonat, tridm a Nicaea horarum itinere, in australi Ascanii lacus ripa, ultra pagum Balarum, et haud 
procul a pago Muskecim haec inscriptio sculpta est in rupe, quae lacui imminebat, ac propterea a Romanis excisa fuit; ut 
viae, quae Apameam ducebat, aditus pateret. Ceteros peregrinatores effugisse autumo, eo quod nunc frequentius iter fit per 
borealem lacus ripam. Pars rupis inscripta lata est pedes quinque, et alta duos pedes. Sculptura mediocris. Versus primus 
litteras maiores babet, reliqui pene aequales. Latinorum versuum initium partim lapsu temporis aquis a monte stillantibus cor- 
rosum, partim data opera erasum. Fuerunt etiam, qui vel levi scalpro, vel potius cultro quasdam litteras incondite adiecerint. 
Aqua ipsa e visceribus montis erumpens mediam perforavit inscriptionem, ac subiectas Graecas litteras penitus delevit, quod 
et in exemplo delineare curavi. Nihilominus doctus vir, Graeca cum Latinis comparans, integram inscriptionem feliciter re- 
stituit." Lapis perforatus est vs.2. Graecae inscriptionis eo loco, ubi lacuna est litteris OX expleta; hinc perierunt litterae 


vss.5 - 7. in subiecta loco perforato parte suppletae. 


[NERO C]|LAVDIVS DIVI 
[CLAVDIFILIVS]GERMANICICAESARIS N.POS 
[TI BERICAESARISAVG]PRONEPOSDIVIAVG-ABNEPOSCAESAR 
[AVGVSTVSGERMANICVSP]ON[TMAX]TRIB.POT.IIil[I MPERATORV]COSIII 
5$ [VIAMABAPAMAEAADNICAE]A[MCOLLAPSA]MVET VSTATERESTIT VITMVNIENDAM 
CVRAVIT[PERCAIVMIVLIVMJAQVILAMPROC:-SVVM 
NEPONKAAYAI[OZ|OEOYKAAYAIOYYIOXZÜlEPMANIKOY 
KAIZAPOZYIQON[OZ]TIBEPIOYKAIZAPOZXEBAXTOY[ET]TONOZ 
ΘΕΟΥΣΕΒΑΣΤΟΥΑΙΠΟΓΟΝΟΣΊΚΑΙΣΑΡΣΕΒΑΣΤΟΣΓΕΡΜΑΝΙΚΟΣΑΡΧΙΕΡΕΥΣ 
MEFIZTOZAIMAPXI[KHEEZOY]EIAZ TO ΔΑΥΤΟΚΡΑΤΩΡΤΟΕΥΠΑΤΟΣΤΟΓΙΤΗΝ) 
8 OAONATIOATIAME[L AZ TI P]OZNEIKAIAZKATEDOAPMENHNTHAPXAIOTH[T I] 
ATIOKAOEX THEE[KAIKATAZ]KEYAE OHNAITI[AA  NJIPPOZ[ETA]KEEN[A]I A 
TAIOYIOYAIO[YAKOYIAOY]TOY IA 1 OY EH ! TPOPIOY 


IVero Claudius, Dii Claudi filius, Germanici Cae- 
saris nepos, [Tiberi Caesaris Aug.] pronepos, Divi 
Aug(usti) abnepos, Caesar [4tugustus, Germanicus, 
P]on[t. maa-] trib. pot. xzzr. [Imperator 1r] Cons. 
5 zr. [viam ab 4pamea ad Nicaea]a[m. collapsa]m 
vetustate restituit, muniendam. curavit [per Gaium 
Julium] Aquilam, Proc. suum. 
Νέρων Κλαύδιος], Sec) Κλαυδίου υἱός, Τερμανιπκοῦ Καί- 
cagos υἱων[ὁς], Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ [£y oves, 
Sec) Σεβαστοῦ d[zrósyovoc], Καῖσαρ Σεβαστός, Γερμα- 
νικός, ἀρχιερεὺς μέγιστος, δ[ημαρχι[κῆς ἐξου]σίας τὸ ὃ, 
5 Αὐτόκράτωρ τὸ OR ὕπατος τὸ Y, [τὴν] ὁδὸν ἀπὸ "Aza- 
" με[ίας πρ]ὸς Νεικαίας κατεφϑαρμένην τῇ ἀρχιαιότη[τι] 
ἀποκα[ζτ]έστησε [καὶ κατασἸκευασιϑῆναι πάλιν] προοέ- 
ταῖκσεν [δ]ιὰ Ταΐου Ἰουλίου ᾿Ακουΐλα] τοῦ ἰδίου ἐπι- 
τρόπου. 
Paucula aliter apud nos atque apud Viduam 
, constituta sunt. Vidua in Graecis vs.4. habet αὖτο- 
ράτωρ τὸ E; rectius esse B, quod Letronnius (Journ. 
des Sav. 1827. p. 18.) dedit, satis patet. Titulus per- 
tinet ad a. τι. c. 811. post Chr. 58. a. d. rir. Id. Oct. 
quo die Neroni quintus annus tribuniciae potestatis 
coepit (cf. Eckh. D. IN. T.VI. p. 263. coll. p. 262.); 
€o vero tempore Nero fuit Imperator iterum este 
lapide Latino agri Foroiuliensis apud Sponium (Misc. 
erud. antiq. p. 267.),. Muratorium (T. I. p-opxrv. 9. 
T. IV. p. uurvir. 3.), Orellium (Syll. Inscr. Lat. T.I. 


p.178. n.728.). Quodsi tamen in lapide sit τὸ E, 
Imperator quintum dictus est, quod annus ab urbe 
condita 811. quintus fuit imperii Neronis, annum 
urbis conditae 807. (quo adeptus est imperium nr. 
Id. Oct.) pro integro anno computantibus. Ceterum 
Nero aliquoties in lapidibus Latinis Germanici nepos 
vocatur, quod male habuit Eckhelium D. N. T.VIII. 
p.967 sq. Et hic quidem statuebat lusum hunc esse 
ex duplici significatu vocis nepos, quum Nero esset 
a Claudio adoptatus, Claudii vero frater esset Ger- 
manicus, ac proinde Nero Germanici ex fratre filius, 
qui vulgo nepos vocatur: nam ea vocis vi, qua ne 
pos alicuius. vocetur is, qui ex eius filio vel filia 
natus sit, Neronem, seu naturam spectes seu adoptio- 
At 


Nero filius est Agrippinae Germanico genitae, ac 


nem, Germanici nepotem dici non potuisse. 


proinde iure optimo Germanici nepos (υἱωνὸς) dici- 
tur: quod vix intelligo quomodo latere Eckhelium 
potuerit. A Germanici et Tiberii nominibus abest 
Se), quod illis Divi elogium post obitum non ti- 
butum publice est, licet in nummis Graecorum Ger- 
manicus defunctus ϑεὸς. vocetur (Eckhel. D. N. T.VI. 
p.211). Vs.5. non opus est scribi πρὸς Νείκαιαν. 
Vs.6. KZ pro E 
tamen ea aetate sine exemplo, nisi in lapide fuit 


TIPOZ[ET]AZEN et Vidua pro AZ legit KZ. 


Scriptum est errore lapicidae, nec 


SECT. IH: 'N1cAEA, LEUCAE. 957 
3746. 


Nicaeae super arcu portae Tstambul - Kapussi, olim litteris aereis; ed. Sestinus l.c. p.67. quae legere potuit, nunc principium tituli 
constituentia. 


TOZEBAZTO "Titulus hic fuit ex eodem genere ac n. 5745. a. d. 


3141: 


Nicaeae im porta occidentali lacum Ascanium prospiciente, lapis rectangulus sine ullo ornamento, longus pedes xv pollices vr men- 
surae Angliéae, altus pedes 1r pollices X, nunc im quattuor partes fissus, litteris quadrantem pedis altis; ed. Gruterus p. uxxvrrr. 
2. ex scliedis Busbequíanis, versibus non recte dispositis, ex schedis Belsi Heusinger l.c. (ad n. 5745.) ΡΟ τι. ex lapide Vidua 
Inscr. ant. tab. 1r. fig. 1. (cf. fig.: de litterae Z forma, et'p.4.) Tractavit Letronnius Journ. des Sav. 1827. p.16 54. Ex Gru- 
tero meminit huius tituli" Harduinus Nummi. populor. et urb. (Paris. 1694. 4.) p.549. 


AYTOKPATOPKAICAPMAPKOZ-AYP:KAAYAIOXZEYXEBHEZEYTYXHZZIEB 
ΑΡΧΙΕΡΕΥΣΜΕΓΙΣΤΟΣΔΗΜΑΡΧΙΚΗΣΕΞΟΥΣΊΑΣ ΤΟΔΕΥΤΕΡΟΝΥΠΑΤΟΣΠΑΉΡΠΑΤΡΙΔΟΣ 
ΑΝΘΥΠΑΤΟΣΤΑΤΕΙΧΗΤΗΛΑΜΠΡΟΤΑΤΗΝΕΙΚΑΙ ΑΕΠΙΟΥΕΛΛΜΑΚΡΕΙΝΟΥΤΟΥΛΑΜΠΡ 
ὙΠΑΤΙΚΟΥΠΡΕΣΒΚΑΙΑΝΤΙΣΤΡΑΤΗΓΟΥΤΟΥΣΕΒΚΑΙΣΑΛΛΙΟΥΑΝΤΩΝΙ ΝΟΥΤΟΥΛΑΜΠΡΛΟΓΙΣΤΟΥ 


Formam tituli et litterarum: dedi ex Vid. qui 
vs.i. etiam illud, quod vides, C habet: in ceteris 
exemplis variatur inter Σ et C, nisi quod Belsi sche- 
dae' a me inspectae constanter habent E. Fundus 
lectionis est textus Viduae, a quo quae differunt in 
ceteris apographis annoto. Vs. 1. Grut. AYPHAIOC 
EYCEBHC. Vs. 2. Belsus pro ΠΑΈΙ lacunam habet. 
Vs. 5. Grut. omittit prius-TH; Belsus AAMFIPTATH; 
tum Grüt. pro NEIKAIAETIIOYEAAMAKPEINOY 
habet NIKAIAETIOIEIM. MAKPINOY; Bels. et ipse 
MAKPINOY. "Vid. habet quod dedi, nisi quod AA 
colligata dat (divisa praebet Bels.). Vs. 4. prius TOY 
omittit Β 615. EAAAIOY dedi ex Bels. pro quo: Grut. 
Vid. EAMIOY.- Tum Vid. Bels. ANTONINOY, Grut. 
quod.dedi. In fine Grut. AAMTIPOTATOY, Vid. 
AAMPHAOFIZTOY, Bels. quod dedi. 

Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ Μάρκος Αὐρ(ήλιοο) Κλαύδιος, Ἐὐσε- 
βής; Εὐτυχής, Σεϊβθ(αστόε). ἀρχμερεὺς μέγιστος, δημαρ- 
paz ἐξουσίας τὸ δεύτερον, ὕπατος, πατὴρ πατρίδος, 
ἀνθύπατος, τὰ τείχἢ τῇ λαμπροτάτῃ Νεικαίᾳ ἐπὶ Οὐελ- 
λ(είου) Μακρείνου τοῦ λαμπρί(οτάτου) ὑπατικοῦ, πρεσβ(ευ- 
τοῦ). καὶ ἀντιστρατήγου τοῦ Σεβ(αστοῦ), καὶ Σαλλίου 
᾿Αντωνίνου τοῦ λχαμπρ(οτάτου) λογιστοῦ. 

Ad universum titulum cf. n.5748. Pertinet ad 
à. ἃ. c. 1022. p. Chr. 269. (vide Eckhel. D. N. T. VII. 
p.471), sed antequam Gothiei agnomen meruerit 
Claudius; eo anno quum Gothi imminerent terris 
Euxino adiacentibus, Nicaeam munivisse Claudium 
videmus. Consul tum Claudius iterum fuit; sed hoc 
üerum omittitur hie ut in nummis. De Proconsulis 
titulo, qui Imperatoris no«ini additus est, cf. Span- 
hem. U. et P. IN. T. II. p. 465 sqq. Eodem modo ad- 
ditus est in Latinis Claudii titulis ap. Grut. p. ccpxxv. 
9.10. Rector Bithyniae, provinciae Senatus et Po- 
puli, solebat praetorius esse, sed Proconsul vocaba- 
tur; sub eo vel eius loco potuit Legatus pro Prae- 
tore (πρεσβευτὴς καὶ ἀντιστράτηγο5) provinciam admi- 
nistrare, non tamen is Legatus Augusti esse solebat 
(vide ad n. 5548.). Nunc vero Bithyniae praeest con- 
sularis, isque et ipse Legatus pro Praetore, sed Le- 
gatus Augusti: miltebatur enim aliquando etiam in 
Bithyniam Legatus Augusti (vide ibid.). Mox ubi 
cum Heusing. et Letr. ex schedis Belsi et ex n.5748. 
dedimus Σαλλίου, alii alia coniecerunt, ut Reinesius 


ap. Gud. ad Grut. Σαλβίου, Car. Fr. Hermannus in 
Annal. litt. Heidelberg. a. 1828. p. A00. X. Αἰλίου: 
Sallii nomen inter alia apud Muratorium in Latinis 
inscriptionibus quater obvium est. Alium hic homi- 
nem appellari ac Macrinum statim intelligas: licet 
aliter. censuerit Heusinger, Macrinum putans fuisse 
Σώλλιον ᾿Αντωνῖνον, hoc est Salium .4ntoninianum 
(vide Spartian. Caracall. extr.). At desiderabatur 
sic ᾿Αντωνινιανόν, nec convenit additum TOYAAMFHIP 
AOFIXTOY, quum praesertim iam praecesserit τοῦ 
λαμπρ. Mire vero Heusinger in fine legebat λαμπρο- 
λογίστου. Sallius Antoninus fuit λογιστής, hoc est ra- 
tionator, quae vox habetur ap. Reines. Inscr. p.105. 
sive rationalis: sed hoc loco munus exspectes paulo 
splendidius, ut Procuratoris Caesaris, qui reditus 
publicos curabat sub Legato Caesaris: quemadmo- 
dum Lampridius Alex. Sev. c. 43. dicit: procurato- 
res, id est rationales. De Procuratoribus vide impri- 
mis Eckhel. D. N. T.IV. p. 249 sqq. Bithyniae Pro- 
curator (ἐπίτροπος) memoratur sub Nerone n. $748. 
et in nummo Vespasiani ap. Eckhel. D. N. T. II. 
p.4o4. eodemque pertinet Ducenarius Ponti et Bi- 
ihyniae n.2509. Attamen neque in hoc Nicaeensi ti- 
tulo neque in titulis Nicomediae n. 771.5779. potest 
Procurator Bithyniae intelligi, quod Procurator Grae- 
ce ἐπίτροπος vocatur; sed alius intelligendus Roma- 
nus magistratus est, ab Imperatoribus singulis qui- 
busdam civitatibus praefectus, a domesticis, qui in 
multis civitatibus creabantur, logistis probe distin- 
guendus: is vero Procuratori proximus fuit; et saepe 
ipse Procurator urbis alicuius vel adeo synodi logi- 
sta fuit; est autem aliquando idem qui alias Curator 
Reipublicae vocatur. Imp. Gordianus Cod. I, 54, 5. 
Curator Reipublicae, qui Graeco vocabulo logista 
nuncupatur, multandi ius non habet. Logista civi- 
tatis splendidissimae Nicomedensium, item Ephesio- 
rum memoratur ap. Grut. p.cccLxxxix. 2. (Orell. 
Syll. Inscr. lat. n. 798.), estque is Tib. Claudius Can- 
didus, homo Romanus, qui iam Legatus pro Prae- 
tore provinciae Asiae fuerat. Alium hominem Ro- 
manum- habes Curatorem Rei publicae Nicomeden- 
sium ap. Grut. p. cccovir. 1. De Procuratoribus Au- 
gusti, qui simul logistae urbis fuerint, conf. quae 
dixi in Ephesiis titulis n. 2977. 


956 PARS. XVI. 


Deinceps Sest. YIONQ, Poc. YIQNO, Prok. YION:, 
Dall. F19TO, Hamm. ΑΠΟΓΟΝΩ (de mera con- 
iectura): Fauvelius post vocem Νερούα omittit reli- 
qua exceptis paucis ductibus, quos ad vs. 4. anno- 
tabo. Sequitur ap. Poc. Dall. TPAI ANO, ap. Sest. 
TPAIANO, ap. Hamm. T - - IANQ, ap. Prok. TPA 
IANON. Hammeri apographum. hic deficit. Post 
haec ubi dedi AAP .., ibi Sest. AA, Poc. A^..., 
Dall. AP (unde recepi P), Prok. nihil. Pro XEBA 
ΣΤΏ, quod dedi ex Poc. Dall. Sestinus : : AZTQ, 
Prokeschius...... TQ. Tum Prok. AFM^ reliquis 
omnibus (etiam versu quarto) omissis; Poc. AHMA 
: MAPXIX 
cum multis deinceps punctis eodem versu; Dall. 
AHMAPKIKHEEZOYXIAL. Hucusque porrigi ver- 
sum tertium patet ex collatis variis apographis. Nam 


et nihil praeterea hoc versu; Sest. Al::: 


Poc. et Prok. quae hucusque rettuli, coniungunt in 
versum tertium; Sestinus eum. in ires divisit lineas, 
quarum tamen primam et secundam coniungendas 
esse ipse signis quibusdam notavit: tertiam vero in- 
cipit litteris MAPXIX, quas cum prioribus uno versu 
comprehendi docet Prokeschii scriptura, atque in- 
super eius lineae initium ap. Sest. ita reductum est, 
ut intelligas eum. hanc. quoque lineam noluisse pro 
separato et novo versu haberi. Dallaway versum 
lertium fortuito divisit in tres lineas. Vs. 4. 
Sest. Fauv. 
cum multis deinceps punctis, Poc. OY..YX. Titulo 


quae 
dedi, sic habet Dallaway. 


ὦ vs.4. lacunam unius litterae notavi ex Fauv. qui 
vs.6. pro XOK habet XO. In titulo d fundus le- 
ctionis est textus Viduae plenissimus. Vs.1. init. Sest. 
Fauv. tantum TOXZEBAXTOTO habent, et praeter- 
ea hoc versu nihil; Poc. TOXHBAZT cum ingente 
lacuna et post hanc in fine versus NEIKA, et prae- 
terea hoc versu nihil; Belsus tantum finem hunc 
versus habet ita scriptum ut dedimus; Dall. ::: TQ. 
XEBAXTO.TON.AYTOKPATOPONNEIKAIAZ, 
perperam omissa lacuna. Ex Dall. ante TOZEBA 
ΣΤΩ defectum notavi. Vidua quae ante lacunam 
medio versu extantem sunt, sic habet ut dedi; sub 
finem ubi Belsi lectionem recepi, Vid. offert 1. .A 
cum lacuna utrinque. Vs.2. ex Vid. dedi, nisi quod 
ille pro F1 habet Γ et in fine omittit foliolum. Sest. 
Fauv. initio versus dant Μ. ΠᾺ et praeterea nihil 
hoc versu; Poc. initio versus nihil nisi M et dein- 
ceps post ingentem lacunam KAEZZTOYXPHTOY; 
Dall. Μ. ΠΑΥΛΩ:: ::KAXXOY.KPHXTOY; 
Bels. tantum. finem versus habet, eumque sic scri- 
pum: AXTOYXPHZTOY jf. Vs.3. Sest. Fauy. 
AYTOKPATO omissis et hoc versu reliquis omui- 
bus et versibus 4.5. Pocockius tantum finem ver- 
sus habet AHMAPXIKHXZEZOYEIAX, Belsus vero 
tantum APXIKHZEZOYZEIAX; Dall. AYTOKPATO 
PI. EZEBAXTO..AHMAPKIKHZ .EZOYZIAX. Vidua 
habet quae dedi, nisi quod ex Dall. adscivi Pl, ubi 
ap. Vid. lacuna est, et ex eodem ΣΕΒΑΣΤΩ, ubi 
Vid. EEBAXTH. Vs.4. praeter Viduam comparet 
apud unum Poc. qui tamen inde tantum finem ha- 
bet sic scriptum: MATONAYTOKPATOPON. Vs.5. 
extat apud solum Viduam. 


ONYZ OY 


INSCRIPTIONES BITHYNIAE. 


. [on T 
a. in zophoro: [- 2-22. - καὶ συμπαντι τῷ σε- 
M A / » - , 
βαστῷ τῶν Αὐτοκρ]ατορων οἴκῳ, καὶ [τῇ λαμπροτατῇ 
n 
πο 


4 ] 
πόλει. Νεικαιεων,Φ- - - - -- - τὸ - - "τος 


κιῤθιέρώσεν" ἐπιμεληϑέντος [τοῦ᾿ δεῖνος]. 


a. in epislylio: [Αὐτοκῥάτορι Kaízagi] Θεοῦ Τραϊανοῦ 
παρϑικοῦ [ὑἹ1{0], Θεοῦ Νερούα υἱωνῷ, Toad" Α[δΊρ[ια- 
vg] Σεβαστῷ, δημαρχικῆς ἐξουσίας Le 


- ἀπὸ Διονύσου - - - - - 
6. l'Ay]eS[] τύϊχῃ ἡ λαμπρ. πόλιο] Νείκαια εὐ[χια]- 
ρισ᾽ τ]εῖ, Ταΐῳ [Πεδου]καίῳ  Βάσσῳ cet. 
c. ^Aya9[] τύχῃ ἡ λαμπρ. πό]λις Νζείκαια] eo [po tgi- 
στεῖ] Pa[f» cet. 


d. in zophoro:[- - - - - - καὶ σύμπαντῇ τῷ σε- 


βαστῷ τῶν Αὐτοκρατόρων e[r]u[v καὶ τῇ λαμπροτάτῃ 


πόλει] Νεικα[ιέων] M. Πα... «(ὦ - - - ὁ - - - ἀφι- 
: Ane ς ἐμὴ. νὴ 
ἐρωσεῖν" ἐπιμεληϑθέντο]ς T. Κασσίου Χρήστου. 


d. in epistylio et infra? αὐτοκράτορι [Kat ]rag[7] Tgaia- 
νῷ [᾿Αὐριανῷ Σεβαστῷ, δημαρχ πῆς ἐξουσίας -- 
VTDISOE-, 
-ocuo MTURe 4G τ τ τὸ τὸ - κατά τὰ κρίματα 
τῶν Αὐτοκρατόρων --oc 
[817^ a[y]« 92. 

Diversi.:sunt tituli arcui utrique in zophoro et 
epistylio inscripti-et diversae aetatis; neque enim in- 
ter se conciliari possunt. Tit. a. pars epistylio im- 
posita pertinet ad Hadrianum, cuius nomen etiam 
tituli d. parti eidem inferri potest, ut feci: etsi ibi 
potuit -etiam Τραϊανῷ [Παρϑικῷ] legi.- In eadem tituli 
ἃ parte quid sit ἀπὸ Διονύσου dubium est, nec mihi 
certa haec lectio videtur, «quae fide-nititur viri non 
admodum diligentis: non tamen omittam, Bacchum 
perhiberi Nicaeae conditorem (Eckhel. D. N. T. II. 
p.424.). Non magis apertum est, quid sibi in eadem 


parte tituli .d. velint. verba κατὰ τὰ κρίματα τῶν Ajro- 


κρατόρων, et qui sint hi Imperatores, quum vs 
tantum unus sit Imperator nominatus. Ἔπ᾽ ἀγαθῷ 
correxit iam Letronnius (Journ. des Sav. 1827. p.17.) 
In iis, quae zophorus comprehendit, initio Impera- 
iorum (e. c. M. Antonini et L. Veri, vel Sept. Se- 
veri et Caracallae) significatio periit; hanc seque- 


batur quod dedi καὶ σύμπαντι vel παντὶ κι 7. A. üt in 


Aegyptiaco titulo in .Oasi magna: ὑπὲρ τῆς εἷς αἰῶνα 


διαμονῆς "Avruvelycu Καίσαρος τοῦ κυρίου καὶ τοῦ σύμπαν- 
τοὶ αὐτοῦ οἴκου, et in Panopolitano: ὑπὲρ Αὐτοκράτο- 
gos Καίσαρος Νερούα Τραϊανοῦ Σεβαστοῦ, Γερμανικοῦ, Aa- 
κικοῦ, ἀνεικήτου, καὶ τοῦ παντὸς αὐτοῦ οἴκου, item in 
Syriaco Geraseno. de Antonino Pio et M. Antonino: 
καὶ τοῦ σύμπαντος. οἴκου σεβαστοῦ, et saepius, :Dein- 
ceps reliqua quantum fieri potuit restitui comparato 
utroque zophori iitulo; formula tamen τῇ λαμπρο- 
τάτῃ πόλει, qua lacuna tit. d. iuste expletur, incerta 
est: sed simile quiddam in utroque titulo illis locis 
scriptum, fuerit necesse est. Belsi lectio QNEIKA (5 
quod non accurate quadrat ad restitutionem, non 
Quod 


urbi Nicaeae una cum Imperatoribus et domo Im- 


obstare videtur, quominus haec probetur. 


peratoria aliquid dedicatur, non offendit; cf. inter 
alia n. 2958. In tit. à. decurtatum. illud λαμπρ. spa- 
tii causa sumpsi. 


—— Qm 


'SECT. II. NICAEA, LEUCA E. 959 


ideoque coactus est inserere vocem ὕπατος, ut lege- 
retur: δημαρχικῆς ἐξουσίας, τὸ δεύτερον ὕπατος, ἀνϑύπα- 
τος. Potius consulatus mentio in hoc titulo prorsus 
omissa est, ut Pontificatus Maximi. De ceteris re- 
bus vide ad n. 5747. Mire vero hic Nicaeenses Clau- 
dio τὸ τεῖχος, sc. dedicarunt (ὠνέϑεσαν, quod unum 
videtur suppleri posse), sed n. 5747. Claudius Ni- 
caeensibus τὼ vbi, sc. exstruxit vel instauravit (zar- 


εσκεύασε vel simile, quod ibi intelligendum vide- 
tur. Ni fallor, hoc quod nunc dicitur τὸ rebos 
pars aliqua munimentorum Nicaeae est separatim a 
Nicaeensibus exstructa et Claudio dedicata; quae 
vero Claudius Nicaeensibus aedificavit moenia (τὰ 
τείχ") alia sunt. Et portas, quibus inscripti hi ti- 
tuli, diversas esse constat. 


3149. 


Nicaeae, lapis moenibus recentioribus insertus; ed. Fellows l.c. p. 
inde discessi. 


ONHXIMON 
ONHXIMOYTONAFAOONIPAN 
WAIEYXANIAKATIYYNAXIAPXH 
ZANTAENAOZXOXKAIEXTIAXAN 

ὅ IATOZYIEAPI*NETAAOIPETHOEZKAI 
ΔΟ. ΔΗΔΟΣΕΟΣΕΚΑΣΓΟΓΕΡΥΣᾺΣ 
ΗΑΤΠ... ZXAPAXKAIPZA*A 
HNPNEFIXFNAPXHNE-*APX»NON 
APIXZIAINETIANOVAMMIANOY 

10 KAITIAYAEINIANOYIPYOQONOZX 
PAMMATEYONTOZAYPEXYMOoOPOY 
KAIKOYNoZAIABIOYAYPZ' EDANOY 


᾿Ονήσιμον ᾿Ονησίμου, τὸν. ἀγαϑόν, [Ὑ]Ἱρα[μματ]εύσζα]ν- 
Y , MER VEGAN 
[r]e κα[ὶ υ]υμνασιαρχιήσαντα ἐνδό[ξω]ς καὶ ἑστιάσαν- 
5 [τα τὸ συνέδριον με[ γα]λο[ π]ρεπ[ὦ]ς καὶ δόντα] δ[ια]- ὃ 
δύόσεζω]ς ἑκάστῳ γερ[ο]υσια ]σ [τ] ἢ ᾿Ατ[τικὰς τέ]σσα- 


119. conf. notas, quas addidit Yates p.520 sq. a quo tamen hinc 


pac, καὶ [ἀ]ρξα[ντῆα [τ]ὴν μεγίσ[τ]ην ἀρχήν. ἐ[π|} ἀρ- 

10 χιόν[τω]ν ᾿Αρισττ]αινετιανοῖ, ᾿Αμμιανοῦ καὶ Παυλεινιανοῦ 
[Τ]ρύφωνος, [ὙἹραμματεύοντος Αὐρ. Συμφόρου, [8«[9]- 
ποῦν[τ]ος διὰ βίου Αὐρ. Στεφάνου. - 

Desunt hinc inde litterae, quae cum aliis opi- 
nor ligatae erant; ita vs.8. scriptum fuerit FINE 
FIXTIN, et ibidem APXON'QN. Etiam in lacunis, 
quae minores sunt pro iustis supplementis, ligatos 
fuisse ductus statuo, vs. 6. AO[N'A], vs. 7. ATTI 
[KAEZE]EXZAPAZ, et mox AZA[N]A. Vs.5. τὸ συν- 
ἔδριον idem est quod 4 yegouaía sive οἱ γερουσιασταί. 
Vs.6 sq. quod dedi δόντα διαδύσεως ἑκώστῳ γερουσια- 
στῇ ᾿Αττικὰς τέσσαρας, ad id confer n. 1895. καὶ δόντα 
ἑκάστῳ γέροντι νομῆς δηνάρια δέκα, et de drachmis At- 
ticis n. 5645. Vs.12. pro OYNOZ fuit haud dubie 
OYNOZX; sed KAIK quid sit dubites. Lenissima 
medela scripsi [E]K[A]IK, ut integra vox sit éxà- 
κοῦντος. 


3750. 


»Nicaeae in pomoerio urbis"; ex schedis Belsi ed. Heusinger lc. ad π, 5745. cum restitutione minus recta. Ex schedis Belsi a me 


inspectis ligaturam restitui, 


AYPIoYAIANON 
ΑΟΚΥΠΙΑΔΟΥΓΟΝΑΤΑΘΟ 
ΙΔΕΥΘΟΑΝΑΚΑΙΓΎΝΝΑ 


375 


4 


Nicaeae in muro portae, quam n. 


mer l.c. ad n.5745. p.18 
velii Kóhlerianis et ex schedis, quas misit St. Martin: sed in 


XEIAIAPXONAEFIAFEMIN 
XEIAIAPXONAETFIE-ETFRITP 
TUON-—XEBEDAPXEIAXZFAAAIAZ 
AKYITANIKHZXZBETIKH ΝΣΟΝ 
5 EHITPETIAPXEIAXZBMYEXIAZ 
ΤΗΣΚΑΤΟΩΕΠΙΤΡΕΠΑΡΧΕΙΑΣ 
* * AKHE-—ERITPAOYKBETAP 
XEIAXZAAAMATIAZBKAITZTPI 
AX-—E[ITP^AOYKHNAPION 
10. AAEZANAPEIAXZBTOYIAIOY 
^OFOY 
CT AOYKHNOXoAPXEAAOXZTON 
--OYOIAONKAI- - - - - 


Αὐρ. ᾿Ιουλιανὸν ᾿Ασκ[λη]πιάδου, [τ]ὸν ἀζγ]αθϑόϊν, Ὑραμ- 
ματ]εύσαν[τ]α καὶ γυμνα[σιάρχιήσαντα Hs τ. As 
Cf. n. 5749. Vs. 5. IAEYCANA superest ex MA 
"EYCAN A. 


1. 


5. designavimus; ed. Sestinus Lett. odepor. Vol.II. p.69. Dallaway Constantinop. p. 171.5. Ham- 
5. cum notis, Fellows As. min. p. 113. (cf. notas Yatesii p.521.) Praeterea babeo ex schedis Fau- 


his desunt vss. 4 - 6. 


Nomen viri, quod deest initio, videtur in alio 
lapide scriptum fuisse, qui inter statuam et hanc 
basin collocatus esset; statuae enim basi quin haec 
inscriptio imposita fuerit, non dubito. Formam ti- 
tuli dedi. potissimum ex Fell. Siglum — ubi reprae- 
sentavi, est ex Fell. et sizlum 3 ex Mart. licet omni- 
bus locis aut — aut I3 fuisse mihi persuaserim; certe 
vss. 7. 8. 10. ubi I3 dedi, Fell. habet —. (vs. 5. idem 
pro B habet 1): reliquis locis, ubi Fell. — habet, 
Mart. omittit siglum. Cetera apographa omittunt si- 
gla omnia, et quae in illis hinc inde comparent 
puncta distinctioni inservientia, ea ut nimis incerta 
omisi. Formam litterae €) dedi ex Mart. Fundus 
lectionis est textus Fellowsii; varietas potior haec 
est, Vs. 1. Fell. Fauv. KEIA cet. Sest. Hamm. XEIA 
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JNicaeae ,,in porta Ianisar - Kapussi (sic Belsus), quae est in meridiem; integrum titulum ed. Heusinger l.c. p-IV..ex, schedis Delsi, 
quas et ipsas inspexi, et nuperrime Fellows As. min. p.115. qui aeri incisum dedit. Hic quidem bunc titulum. ex quinque 
composuit fragmentis, quorum primum etiam nunc super ipsa porta superstes-est; reliqua humi sparsa deprehendit. Etiam 
Belsus quum lapidem transcriberet, iisdem locis fissuras passum fuisse hoc monumentum patet ex interpositis notis quibusdam, 
quae vs.1. omnibus locis ab eo accurate insertae sunt et semel vs.2.ac vs.5. Has notas, quae sunt ternae breves lineolae z, 
Heusmger falso pro finibus versuum accepit; versus enim tantum tres sunt, Delsusque ipse hos tres versus separavit, sed sin- 
gulos quinis vel senis lineis scriptos repraesentavit. . Quinque illas partes significat etiam Dornsuamus in schedis, ubi portam 

Nicaeae commemorat, in.cuius superiore parte. sit fornix et inscriptio longa 

Graecis verbis concepta eaque quadratis quinque insculpta. Fragmen I. ante 

Heusingerum ed. Pocock. Inscr. ant, P. I. c.2. s. 15. p.28. n.1. assuta particula 

fragminis V. quasi hoc primo continuum esset; item fragmen L. dederunt Dal- 

laway l.c. ad n.5745. p.171. n.4. et pessime Macdonald Kinneir Itin. p.540. 1. 

atque .Hammerus l.c. ad n.5745. p.185. n. 1. Idem. et fragmen IV. habeo ex 

schedis Alexandri De Laborde a Letronnio missis, et primum versum fragminis I. 

ex schedis Kóhlerianis. 


Formam tituli et litterarum dedi ex Fell. nisi 


(Fell. 3). Formam. elementi K noz reddidi, quae 
fere est K. "Varietatem lectionis non iuvat ànnotare 
integràm; sufficient haec. "Vs. 1. Fell. Bels. Delab. 
Kóhl. KAAYAIO; OQ: habent Bels. Poc. Dall. Hamm. 
sed. Hammerus dedit de suo MAPK - - AYPHAIQ. 
(pro MAYPKAAYA!I2), et Dall.M.AYPEAIQKAAY 
ALIQ. Kinn. MAYPIKAINOY. Tum EZOYETAX 
habet et Bels.'et Fell. quod correxi ex Delab. Ex 
fragmine V. Pocockius vs. 1. habet YHATIKOZI ante- 
cedente exigua lacuna. Fell. mire dat ΠΑΤΡῚ pro 
VIATPI, quod ex Belso adscivi. Vs.2. Fell. AHNO. 
ΤΩ, Kinn. AHNOTO: ; Poc. Delab. quod. dedi; 
Bels. AHMQ' TON, fortasse vere, quum.N possit ibi 
scriptum fuisse, ubi fissura est. Hamm. ΔΗΜΏΕΠΙῚ 
TOY de suo; Dall. hoc versu. deficit post vocem 
ZYNKAHT2O. In fine Íragminis II. Fell. HAAMI, 
quod correxi ex Belso. Fragm. IV. Fell. ΚΑΤ᾽ pro 
ΚΑΙ, quod dedi ex Bels. et Delab. Dein Bels. NEI 
ΚΞΕΩΝ, in quo haesit Heusinger; Fell. ut dedi. 
Tum Fell. ΠΟΔΙΣ, Bels. HOAIE. Ex fragmine V. 
Poc. habet TOYAAMTIPO, male; Bels. ut dedi, 
Fell. TOYAAMIIP.. Vs. 5. init. Fell. YHA cet. quod 
correxi ex Bels, Poc. Dall. Hamm. Delab. Mire Kinn. 
ab initio versus TOovn, depravatis iis quae sequun- 
tur. OYEAAEIOY Bels. Fell. Delab.. OYEAAEIOY 
Kinn. OYEAEIOY Hamm. OYEAAIOY Poc. OYTEA 
AIOY Dall. Tum pessime Hamm. MAPKEAAINOY, 
ceteri ut dedi. In fine fragminis I. Fell. Delab. TPE; 
TIPE habent Bels. Poc. Dall. (Hamm. nihil). In fra- 
gmine IV. AAA ap. Fell. colligata apparent; XAA 
AIOY distincte Bels. Delab. In fine Bels. ANTONI 
NOYTOYAAMFHIPOTIZTOY, Poc. ANTQNEINOY 
OYMEPAOXXEXTOY, Fell. ut dedi. 
m 


ρον ΤΑ EV OW 3p «4 ἐὰν} 
ἘΕὐτυχ,εῖ, Σεβϑ(αστῷ), δημαρχ, ἐξουσίας τὸ δεύτερον, 


ἸΙΕΩΝΠΟΛΙΣΤΟΤΕΙΧΟΣΕΠΙΤΟΥΛΑΜΠΡ 
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ἘΞ 


IV. 


XH. 


II. 


τοκράτορι Καίσαρι M. Αὐρ(ηλίῳ) Κλαυδίῳ, Εὐσεβεῖ, 


τοὺ " Cm οι 
ἀνσυπατῳ, πᾶτρι πατρίδος, καὶ τῇ ἱερῷ συνκλ καὶ 


A, we jd. ] : 
τῷ δήμῳ τῷ Ῥωμαίων, ἡ λαμπροτάτη καὶ μεγίστη καὶ 


5.» : / dotes $ ] 
«gio Tw Νεικαιεων πόλις τὸ τεῖχιος ἐπὶ τοῦ λαμπρ(οτάτου) 


ὑπατικοῦ Ο OU Μακρείνου, πρεσβευτοῦ καὶ ἄντι- 
στρατήγου τοῦ Σεβ(αστοῦ), καὶ ἸΣαλλίου ᾿Αντωνίνου τοῦ 
λαμπρ(οτάτου) λογιστοῦ. 
Titulus est eiusdem anni ac n.5747. quod satis 
docet nota temporis δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ δεύτερον. 
Hoc τὸ δεύτερον male Heusinger ad seqq. rettulit, 
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SECT. Il. NricAEA, LEUCAE. 964 


AON'OY 5 BOY cet.). 9. Grut. FNPOYCTA, 
Bels... EPOYXIA. Vs. 4. Bs. POAIZ ZEZOAIAY, 
Grut. 6POAIZECOAY.. Vs.5. Bels. ut dedi; Grat. 
CHCACETHCKT. Delegi optima. 
vue υἱὸς Σοσσιανὸ [] Λόνγου [β]ουλευτοῦ, am λῶν 
eie Xp ἐ ἐπὶ τῷ δοδιξεσιϑ αι αὖτον. ζήσας ἔτη Wy. 
vcl Us. 

Optime annotat Heusinger: » Legaverat nimi- 
rum senatui Longus denarios:wwp sub hac condi- 
cione, ut sibi rosae darentur, sive ut rosis sepul- 
crum suum quotannis ornaretur. Adeo in deliciis 


habebant rosas, ut ommi cura, saepe etiam legata 
ad hanc rem pecunia, prospiciendum sibi putarent, 
ne manes sui suavitatis ex huius floris odore perci- 
piendae expertes essent. Exempla moris eius sunt 
ap. Gruter. p. ocxxxvir. 5. ceccxxxv. 5. cccoxrix. 6. 
CCCCLx. Ó. DCLXXXVI. 12. DCCXLVIH. 11. pccmr. 4. 
nccomr 8." In fine quid sibi velit yox ᾿ἀψαθόπους, 
non liquet. Potest Agathopus posthac illatus sepul- 
cro esse; potest etiam aliquid perisse, quod ad vo- 
cem illam pertineret. 


3155. 
Nicaeae, in coronide operculi thecae sepulcralis, inserti exteriori faciei muri ad portam Constantinopolitanam, ingredienti ad sini- 


stram; ed. Macdonald Kinneir Itin. p.540. 2. Vidua Inscr. ant. tab. 1r. p.59. Fellows. As. min. p.114. ligno incisum. Habeo 
etiam ex schedis Kóhlerianis et ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


HAYAEINOZAOYKIoYZHEAZETH?IZXAIPE 


Formam litterae A dedi ex Prok. et ultimae ex 
Fell.. Lectionem. dedi maxime ex Vid. qui tamen 
HAYAI[NJOZ; Prok. FIAAINIOZ, Kohl. ΠΑΥΛΗ 
ΝΟΣ, Kinn. FIAYAIHHKOZ, Fell. HAYAEINOX: 


3r 


hinc composui quod dedi. -Dein AOYKIOY diserte 
Vid. Prok. Kóbl. Mitto reliquam varietatem. Siglum 
post ETH est ex Prok. 

Παυλεῖνος Acuxicu, φήσας ἔτη iQ, pac 


56. 3 


Nicaeae; ex schedis Marchionis Capponii ed. Murat. T. III. p. mpccxrv. ἃ. 


XZEPFIANOX 
MENEAAOZ 
AIOKAEKIANOX 


ἹΣεργιαγὸς Μενέλαος Διοκλ[η]κιανός. 
Videtur tantum unus hie homo esse, non tres. 
Memorabilis scriptura. Διοκληκιανὸς pro Διοκλητ. 


3T5T. 


Ab urbe Nicaea in septentrionem mille passuum spatio (sic Poc.) vel leucae dodrante (sic Luc), in theca sepulcrali; ed. P. Lucas 


Tün. Gr. As. min. etc. T. L. p.299. sed confuso partium ordine, 


rectius Pocock. Inscr. ant. P.I. ς, 5. s. 15. p. 28. n. 7. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Singulas. partes distinxi lineis verticalibus: eas 
lineas quidem Poc. non habet, sed partes tamen satis 
distinxit. .Luc. partes minus accurate distinxit, nisi 
quod lineam verticalem, quae apud nos quart est, per 


vss. ὅ - 5. duxit, et secundam partem ut nos lineis sepa- 


rayit; et haec quidem secunda pars, quae pauca ele- 
menta continet, apud Poc. prorsus deest. Formam 
litterae 0 dedi ex Luc.  Vacua maxime ex Poc. de- 
signavi; vss. 4. et 5. tamen primum quodque vacuum 
dedi ex Luc. Horum vacuorum plurima ornamentis 
thecae tecta esse apertum est. Fundus lectionis est 
Poc. Vs.1. Poc. &1AOMENH, Luc. $1AOYNENH. 
Vs.2. pro EKA Luc. PXK; idem mox KIMEN Q. 
Vs.5. Luc. OAYMTIZ, Poc. OAYMTIIHX et pro 
ΟΛΟΓΩ Lucas .A.TQ; tum Poc. EK, Luc. EN. 
Mox parte quarta Poc, NENOBI, Luc. KEXQE; parte 
quinta primae litterae Al solus Luc. habet; cetera 
ibi ex Poc. dedi, pro quibus Luc. MEX .H.Xl. 

- habet. In fine Poc. KATOEZ, Luc. quod dedi. 
Vs. 4. init. Poc. OATTONTENOMEINON, Luc. 0A 
HIONTENOME. NON; ex quibus meum composui. 
Mox Poc. parte tertia KAHTIOAO,. Luc. ΚΛΗΠΙῸ 
^O, idemque parte quarta **: MKA :: Vs.5. parte 
quarta Luc. nibil nisi - - NE:A. Parte quinta A 
primum est ex Luc. (omissum a Poc.); pro ΠΟΛΡῚ 

Ixsca. Gn. Vor. Il. 


Luc.|lOAZI. Tum Luc. X, Poc. X. Manifesto fal- 
sas aliquot Lucae lectiones omitto. 
iNon expedio omnia. Initium apertum est: Xsuj- 


ρος Κλήμεντος Gv ἕα καὶ τ[ἢ] & ψυναικὶ Μουνα- 


τίᾳ Φιλουμενῇ κατεσκεύασεν τὴν σκάφην. Dein coniicias: 
νῷ πέριξ] Ὄλυμπις "OX, » Αὔρ. 
P ollolur sententia, si OAOT Q. mu- 
tatur in OAD[H]TO AN], Θαφήτων, ut n. 2839. 11. 


scriptum est &»9 Ja 


/D 
σεμειὰ --- 


των. 'lum videtur aliquid ex 
verbo “οωρίξω esse: κεχ [0]: - —- Si deletur istud PI 
parte quinta, scribi potest: ἐκκεχ [ο] [στΊαι [δ]ὲ [κ]αὶ 
τὸ μέσο]ν, vel ΤΌΡΙ mutato in ΤῊΝ scripseris: éx- 
κεχὼ [eY tes] [δ]ὲ [κ]αὶ τὴν] μέ: 


ceps, quae aperta sunt, ἐπὶ τῷ 


[p et reliqua dein- 


νόμενόν σου (Munatiae opinor) [«]v ὅρα A 


δοτον. καὶ [4 ]098 € sc. ἕτερον) ἘΠ εἶναι. caa 
s τις δὲ ἂν cuo VE δώσει τῷ ἱερ[ω]τώτῳ ταμείῳ [X] e; 
[κ]αὶ τῇ vé [s] Xe. Ad formulam τὸν γενόμενον ἄνδρα 
cf. n.2840. In nostro quidem titulo offensionem 
praebet hoc, quod Munatiae pristino marito étiam- 
tum ut videtur superstiti locus in sepulcro concedi- 
tuf, quod secundus /maritus condit: sed ille prior 
maritus si uxorem in gratiam secundi dimiserit. sine 
discordia, quidni eodem sepulcro sit condendus vi- 
sus? 


Fff fff 
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cet. Dall. XIA cet. Mart. EA cet. "Tum Fell. AEF 
ΙΔΓ IATEMIN; Dal. AEF. IA. FEMIN, reliqui 
quod dedi. Vs. 2. Sest. Hamm. Fàuv. Dall. ΧΕΙ, Fell. 
pro hoc ΧΕΙ tantum ΧΕ; Mart. El. In fine Fell T a, 
Mart. TI, Sest. Fauy. TH, Dall. Hamm. TP, ut dedi. 
Vs. 5. init. Fell. . ON, Mart. (UN, reliqui T QN. Vs. 4. 
Fell. KY TANIKIZ ; A praemisi ex-Sest. (qui solus 
male AKYT T cet.) Dall. Hamm. Hoc A omitüit etiam 
Mart. H pro Fellowsii 1 dedi ex Sest. Dall. Hamm. 
Mart. In fine Fell. KE... XON, unde intelligas spa- 
tium aliquod ob vitium lapidis esse vacuum relictum; 
Mart. KENZ QN (ubi Ὡ vitiosum esse vel inde patet, 
quod Mart. alias habet (0); reliqui KHNZQN. Vs.5. 
Fell. MYZIAX, reliqui quod dedi. Vs. 6. Fell. .. KA 
TO, Mart. σκάτω, Dall. :: : EKATO, Sest. Hamm. 
THEKATO. Vs.7. Hamm. - - NAKHZ, Dall. - - - 
KH. In fine Fell. ETIEAP, reliqui quod dedi. Vs.8. 
init, Fell. Sest. Mart. - - AZ, Dall.- - ΤᾺΣ, Fauv. 
ΧΕΤΑΣ, Hamm. XEIAX. Vs.9. init. Fell.. £, Fauv. 
Ι.Σ, Sest.- - X, Dall. Hamm. AX (Mart. nihil). 
Vs.11. Fell. Mart. AOT OY, reliqui quod dedi. Vs.12. 
Fell. J-AOYKHNOZ; crux initio posita non est Chri- 
stiana (conf. var. lect. vs. 2.). Mart. hoc loco habet 
OYKHNOXZ, Fauv. .... AOYKHNOZ, Sest. AOYKH 
ΝΟΣ, Hamm. AOYKHNOX., Dall. INOYAKYIAAIO, 
manifesto de suo. "Tum Fell. APXEAAOZ ; A dedi 
ex reliquis. Vs.15. pro K Fell. Mart. lacunam ha- 
bent; reliqui habent ΚΑΙ excepto Hammero, qui in- 
tegrum. ΚΑῚ omittit. Dall. addit EYEPFETHN, haud 
dubie de coniectura. 

Τὸν δεῖνα] ocean ov λεγ(εῶνος) τὸ T'euy[ns]; χειλίαρ- 
yov. λεγ(εῶνος) 

ιείας Ταλλίας ᾿Ακυϊτανικῆς ἐπὶ 


ἐπίτρ(οπον) τῶν Σεβ(αστῶν) ἔπαρ- 


yC'OV , ἐπίτρ(οπον) 


σι 


z , D c , 5." 7 3 , 
ἐπαρχίας Μυσίας τῆς κάτω, ἐπίτρ(οπον) ἐπαρχείας 


Ἰθρ]ώκης, ἐπίτρ(οπον) δουκ(ηνάριον) ἐπαρχίας Δαλμά-: 

10- τίας. καὶ Ἰστρίας, ἐπίτρ(οπον) δουκηνάριον ᾿Αλεξανδρείας 
τοῦ ἰδίου λόγου, .. Δσυκῆνος ᾿Αρχέλαος τὸν [ἑαυτ]οῦ 
φίλον καὶ [εὐεργέτην ve πάτρωνα]. 

"Titulus secundi saeculi exeuntis vel tertii sae- 
culi esse: videtur. Legio xrv. Gemina in inscriptioni- 
bus Latinis saepe memoratur, modo Vietrix, modo.M. 
(Martia); simpliciter Gemina vocatur-ap. Orell. Syll. 
Inscr. Lat. n. 922. 2108. 2577. (2702. ubi eadem est 
inscriptio quae n. 2577.) 3077. 5100. et in lapide Ca- 
pitolino ap. Lips. ad Tac. Hist. II, 45. partim eadem 
hac, in quam titulus noster referendus est, aetate. 
Ex Octaviani Augusti legionibus legionem xiv. Ge- 
minam sua aetate superfuisse testatur Dio Cassius 
LV, 25. in Pannonia superiore tum collocatam (cf. 
inscript.ap. Orell. n. 5100.). Mox τῶν Σεβαστῶν po- 
test ad Septimium Severum et Caracallam, vel ad 
alios inferioris aetatis Imperatores simul regnantes re- 
ferri. Vss.5. 6. Μυσία ἡ κάτω non Mysiae Asianae 
pars est, sed Moesia inferior; Moesia Graecis Μυσίᾳ 
est, eodemque nomine utitur Ammianus XXVII, 4, 
12. Procuratorum € ucenariorum prima quantum scio 
mentio fit ap. Suet. Claud. 24. posthac horum et 
centenariorum ac trecenariorum passim mentio fit, 
etiàm in Latinis Graecisque titulis. Eos a stipendio 


denominationem tulisse satis constat. TOU 


ἰδίου λόγου est Procurator rat. privat. qui etiam &zi- 
, ] 2 MR ni. 

τροπεῦσας λόγων wpsÓcT,s audit in titulo Graeco et 

Latino Velitris effosso (Orell. Syll. Inscr. Lat. n.946.). 

Vs, à; pro cruce fuit siglum praenominis; Caium 

infert Hammerus in interpretatione sua, nescio qua- 


re. Nomen viri videtur JDucenus esse, ut Ducenia 
habetur ap. Murat. p. wcccxxxvurr. 2. 


3722. 


In Museo Britannico, in fragmento eburnei baculi perforati et virgati; transcripsit Müllerus. 


Priori inscriptioni similes sunt in nummis Ni- 
caeensibus, ut Commodi et Gallieni (Eckhel. D. N. 
T.IL. p. 428.). Baculum hoc videtur brabeutae esse. 


3153. 


Prope Nicaeam, ad lacum Ascanium; ed. Sestinus Lett. odepor. Vol. II. p.60. 


IEPOCATF ON ς ἀγὼν 
ΝΙΚΑΙΕΩ͂Ν Νικαιέων. 
et in altera parte: 

EYTYXEIC Εὐτυχεῖς 
ΚΑΙΡΟΙ καιροί, 
ΟΡΟΣ.ΚΒ::: Ὅρος - - - - 
ΛΙΜΝΗΣ::: λίμνης - - - 
A ΚἈΑΊ ῬΕῸῚΣ Seu quicavis 


Videtur inscriptio termini esse. 


3754. 


Nicaeae ad ripam lacus Ascanii; ex Busbequianis ed. Gruter. p. MLX: 


VI. 5. et ex schedis Belsi Heusinger l.c. ad n. 5745. p.xur. 


Has schedas et ipse inspexi. In Belsi schedis a Dornsuamo digestis lapidem per incuriam tribui Nicomediae, recte annotavit 
Heusinger: quippe quam Belsus praefationem praemiserat lapidi Nicomedensi, qui editus est ap. Gruter. p. MLXXIX. 2. ea casu 


in hunc. Nicaeensem cessit. 


ΛΟΝ ΟΣΥΙΟΣΣΟΣΣΙΑΝΟ. 
ΛΟΝ ΟΥ̓ΛΙΟΥΛΕΥΤΟΥΑΠΟ 
ΛΙΠΟΝΓΕΡΟΥΣΙΑΧΒΦ 
ΕΠΙΤΩΡΟΔΙΖΕΣΘΑΙΑΥ 
5 ΤΟΝΖΗΣΑΣΕΤΗΚΓ 
ΑΓΑΘΟΠΟΥΣ 


Constanter Grut. C, Bels. X. Vs.1. Grut. AON 
FOCYIOCCOCCIANOC, Bels. AONOZYIOMEZOX 
EIAN: omisi igitur ultimum ap. Grut. C, et pro NF 
scripsi Ν᾽ (cf. vs. 2.). Vs.2. Grut. AONFOYOYAEY 
TOY, Bels. AON'OYAIOYAEY TOY (fuisse videtur 
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3761. 


Nicaeae in lapide sepulcrali; ex schedis Kühleri Fauvelianis. 


TOZONEIKOI 
OXAAEAOE:X- 


[o δεῖνα] ἀδε[λφ]ὲ χ[ζαϊρεῖ. 


3162. 


Nicaeae in muro domus, cippus anaglyphus, quo repraesentantur duae columellae striatae a&toma sustinentes, in quo medio est co- 
rona vel clypeus; in area inter columnas legitur inscriptio. Ed. Sestinus Lett. odepor. Vol.IL. p.63. Habeo ex schedis Kóh- 


leri Fauyelianis. 


€IAMENE 
kPATOY 
ZHCACACTHNC 
XAIPE 


Formam litterarum dedi ex,schedis, nec mul- 
tum differt Sest. Vs. 5. Sest. ZHCACAE THN : : C, 
Fauy. ZHCACACTHNO.  Vs.4. abest a schedis. 

2.80. Μενεκράτου, ξήσασα [ἔ]τη γε]. 
serios. 


^ 
3163. 
Lapis quadratus in subterraneis Musei Britannici; ex schedis Mülleri. Unde ille lapis reportatus sit, nescio. Inter Nicaeenses titulos 
rettuli argumenti causa. Puncta vss.1-5. apposita sunt in lapide. 


.KATIAAIA. 
.FAYPIANH. 
.NEIKAHNH. 
-ZHCACAERH. 

5 «ΚΗ. 
MAPKOC.€nIKTHTO 
-THCEMNOTATHKAITAY 
KYTATHCYMBICKAAH 
MNE€IACKAICTOPFHCXAPIN 


Κατιλλία Ταυριανὴ Νεικαηνή, (caca ἔτη πῆ. 
, quo e ἢ n ] 
Μαρκος "Emiwrwro[c] τῇ σεμνοτάτῇ καὶ γλυκυτάτῃ 
συμβίῳ καλῇ μνείας καὶ στοργῆς χάριν. 


3764. 


Nicaeae in horto Turcae in lapide, in quo anaglypbum cellulam repraesentans οἱ" in ea collocatum iuvenem, qui altera manu tri- 
dentem s. fuscinam, altera cultrum tenet (ut Retiarii titulo in Maffeii Mus. Ver. p.CXXV. 4. addita eadem haec arma ad latus 


sunt); ex schedis Alexandri De Laborde a Letronnio missis. 


TONOGPAZYNENZTAATOIZIEZOPAXMEXYNP 
EXPYXZOMAOAAONPITIAPIONTONTÜIPINAEKYAHTON 
OHPAZENEZTAAIOIZIIAINXAXIIAAANHEXNHXIAPTIA: 2::::N 
EKEINENAEIEYAEYZONOYKHEXYXATIAANZI 


οι 


ΜΟΙΡΑΝΔΕΟΥΚΕΦΥΙΟΝΕΙΠΕΝΜΙΤΟΣΟΥΤΟΣΟΜΟΙΡΟΝ 


ΗΛΙΟΔΩΡΟΣΒΕΔΤΑΣΓΙΝΟΣΧΡΥΣΟΜΑΛΛΟΕΚΙΩΝΑΥΤΥῪΥ 
ΜΝΕΙΑΣΧΑΡΙΝΧΑΙΡΕΓΙΑΡΟΔΡΤΤΓᾺΑ 


Tov ϑρασὺν ἐν σταδ[(Ἴοις [ξοορῷο με [νέκ]υν, [παρο- 
era], 
j Χρυσόμαλλον δητιάριον, τὸν πρὶν [δ]ὲ κυν}) [Ὑ]6ν. 
ἥρας ἐ ἐν στα[δ]ίοις [π]α[σας π[αλ]α[μ]ῃ [τ]έχνης [&]g[- 
δηλον. 
ἔκ[τῆεινεν δέ [μ]ε [Ἰχ;ϑ]ύς, ὃν οὐκ [[σχύσα [πλ]ανῆ- 
σ[α]ι" 
S. μοῖραν δ᾽ οὐκ ἔφυζγ]ον: ἐπεὶ] ἦν μίτος οὗτος ὃ Moi 
glo. 
Ἡλιόδωρος ἈΠ m Wes Χρυσομάλλ[ῳ] ἐκ [τ]ῶν αὖ- 
τ[ο]ῦ μνείας χάριν. "tige [7 ]age3[ei7]o. 


E 

€ 
S, 

- 


Initium epigrammatis, sed nostro hoc recentio- 
ris, simile est in Anthol. Planud. ap. lacobs. ed. 
Anthol. Palat. T. II. p. 740. n. 579. τὸν ϑρασὺν dvio- 
o/i«. Finem vs.1i. correxi et supplevi ex n.5763. 
Vs. 2. valde offendit primum E, quod quoniam non 
audeo tollere, sumo istum poetam ὃ sive ? simplex 
posuisse pro interiectione dolorem significante. lta 


Χρυσόμαλλον primam corripiet, quod non est sine exem- 
plo. Sin deleveris istud E incommodissimum, vocis 
Χρυσόμαλλον prima legitime producetur, nec minus se- 
cunda, ut in φιλομμειδής, Ἱππομέδων apud Aeschylum, 
et aliis. Possis et 7 corrigere. "Paridpioy est quasi ῥητιά- 
ριν, de qua forma cf. n. $765. et n. 2665. Mox prae- 
stabat τοπρὶν dici.. Κυνηγὸν intellige venatorem cir- 
censem sive bestiarium. Vs.3. utut te torseris, pro- 
dibit heptameter: hexameter existet, ubi sustuleris, 
vocem τέχνης, vel potius solos nostri apographi du- 
ctus EXNA (T ligatum erat vel cum E vel cum prae- 
cedente littera H): et constat passim aliquid, quo 
turbatur metrum, epigrammatis inserlum esse, ut 
n.954. Eiecto vero τέχνης, praetulerim scribi: 9ή- 
pas ἐν στα[δ]ίοις [π]ά[ση]ς π[ίαλ]α[μ]ησι [ἀ]ρ[(δηλοῆν, ita ut 
lota paragogicum in.recitatione abiiciatur. Ut supra 
exempli causa magis quam veri assequendi spe re- 
stitui, medium 1 in litteris ΠΑΊΣΑΣ et | ante AP 
delendum, ultimum vero hoc versu ΠῚ in | mutan- 
Ffffff2 
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3758. 


Nicaeae in coemeterio, in marmore exiguo, cum anaglypho mi- 
litem armatum repraesentante; ed. Dallaway Constantinopol. 
p.171. n.5. (cf. p. 170) 


ΟΤΡΟΝΙΚΗ. ΟΚΟΡΠΩ ἸΔΙΩ 
ANAPI.EK.TON.IAIQN. MNHMHC 
KAPIN: 


Dele puncta. 
Στρ[ατ]ονίκη Ὁ Σκόρπῳ ἰδίῳ ἀνδρὶ ἐκ τῶν ἰδίων μνήμης 
[χ]άριν. 


Scorpus nomen habetur ap. Fabrett. Inscr. p.279. 


INSCRIPTIONES BITHYNIAE. 


3759. 


Prope Niícaeam in campo ad viam extra portam Constantinopoli- 
tanam, horae fere itinere ab urbe ad vicum Turcicum Omer- 
Kioj, est obeliscus, qui Turcis vocatur Dichíl- Tasce (lapis 
acutus) et Besce-Tasce (quinque lapides), compositus ex 
basi quadrata et pyramide triangulari, quae quinque constat 
lapidibus, deficiente cacumine, olim triginta fere pedum alti- 
tudine Sestino arbitro. Infimo pyramidis triangularis lapidi 
imposita est inscriptio. Primus ed. Pocock. Inscr. ant. P. I. 
€.2. s. 15. p.29. dein ex Belsi et Dornsuami schedis Heusin- 
ger l.c. ad n. 5745. p.1v. Sestinus Lett. odepor. Vol. II. p.78. 

5. p.188. 5. Ego habeo ex ipsis Belsi 


Hammer 1. c. ad n.57 
et Dornsuami schedis, item ex schedis Kóhlerianis, quas quan- 
ium ex ductibus video, scripsit Dubois, et ex aliis Kühleri 
schedis Fauvelianis; postremo ex schedis Alexandri De La- 


borde, quas misit Letronnius. 


ΓΚΑΣΣΙΟΣΦΙΛΙΣ 
ΚΟΣΓΚΑΣΣΙΟΥΑΣ 
ΚΛΗΠΙΟΔΟΤΟΥΥΙΟΣ 
ΖΗΣΑΣΈΤΗ nr 


In utroque latere et infra addita sunt varia si- 
gna Christiana, quae Lab. tantum infra apposita ha- 
bet, Belsus in utroque latere, Dorns. quantum no- 
tavi, infra et ad sinistram: haec ommia aliena esse 
ab ipso titulo et recentius exatata nemo negabit. 
X est apud omnes excepto Belsi exemplo ap. Heu- 
sing. sed schedae Belsi habent X. Lectionem dedi 
eam, quam Poc. Dub. Lab. consensu tenent. Quod 
apud hos vss.1. 2. est praenomen [, idem offert 
Sest. sed Dorns. Bels. Hamm. Fauv. T praebent. 
Vs.5. quod dedi KAHTIIOAOTOY, praeter Poc. 
Dub. Lab. habet Hamm. Apud Dorns. est KAITI 
FIOAOTOY, ap. Bels. KAIFITIOAO - TOY. | Fauy. 
Sest. ΚΛΗΠΙΟΔΟΥ, in quo Sest. putabat latere 


Praeterea varietas nulla extat memo- 
1 


^Ac]|| x22 πιάδου. 
rabilis. 

I. Κάσσιος Φιλίσκος, Y. Κασσίου ῬΑσκληπιοδότου υἱές, 

ζήσας ἔτη ry. 

Pater huius viri celebratur a "Tacito Ann. XVI, 

55. ,,Idem tamen dies et honestum exemplum tu- 
lit Cassii Asclepiodoti, qui magnitudine opum prae- 
cipuus inter Bithynos, quo obsequio florentem So- 
ranum celebraverat, labentem non deseruit; exutus- 
que omnibus fortunis et in exilium actus, aequitate 
deum erga bona malaque documenta." Haec acta 
sunt Imp. Nerone a. Chr. 66. Sed restituit Ascle- 
piodotum Galba; vide Dionem Cassium s. Xiphili- 
num LXII, 26. ubi vitiato nomine Κάσπιος ᾿Ασκλη- 
πιόδοτος Νικαεὺς audit. 


3760. 
In platea quadam urbis Nicaeae, in lapide fracto; ex schedis Belsi 
ed. Heusinger l.c. p.xvi. Ego ex ipsis schedis repraesento. 


$IAIECKOEZ 
HLAEETHOE 


Φιλίσκος ζήσας ἔτη [c]& 
Numerum correxit iam Heus. Idem falso C pro 
E habet. .Philiscus hic fortasse ex posteris prioris 
erat (n. 5759.). 


SECT. II. 


NICAEA, LEUCA E. 965 | 


plausum et tumultum. Mox praestabat scribi δέκ᾽ MED 
ἄεθλα. Τριοκαιδέκατον τέλος ἔσιχιον est: τὸ ὦϑλον τὸ TQIS- 


Tstud igitur incommodum ut devitarem, scripsi ἀκούων 
et λαῶν. Olim Melanippus dato tuba certaminis si- 


gno et accinentibus pugnae tibiis populi excitaperat καιδέκατον ἔσχον τέλος βίου. 


3166. 


In via Nicaeá Dorylaeum, circiter viginti miliaria Anglica ab urbe Nicaea abest oppidum JLeucae («i Λεῦκαι ap. Annam Comnenam | 
Alex. ΧΙ. p.517. ed. Paris), hodie Lefke, ad Gallum flumen; ibi repertam inscriptionem hanc ed. Keppel Itin. T. II. p.169. 
éx schedis quas scripsit Hall Dr. Nos damus ex schedis Alexandri De Laborde, quas misit Letronnius. 


θΙΩ, idemque deinceps ..AZ..Q. Vs.3. Kepp. 
sub finem NAPET pro NHAPHT. Vs.4. pro LIA 


ZIJLOC Kepp. .. AZI..OX. Vs.7. idem ΠΑΝ EY 
cet. Lab. ut dedi, nisi quod initio habet ΠΛΝ. 


AVA6HTYXHAITA 
VA0I(G JLAZ T ALC) 
KAIPOYOEINHAPHT 


OCKAILLAZIJLLOCAN ᾿Αγαϑῇ τύχῃ. Au ᾿Αγαθίῳ, Μαζξίμῳ καὶ Ῥουφείνῃ 
5 ΕΘΗΚΑΝΥΙΤΕΙΕΑΥ Ε "Αρητ[ο]ς καὶ Μαϊ ξήιμος ἀνέϑηκαν $[z [e] ἑαυτῶν κα[ὶ 
ΤΟΝΚΑΠΟΩΟΝΙΛΙΩ τ]ῶν ἰ[δ]ω[νἹ παάν[τ]υ[ν] εὐχῆς “χάριν. 
ΠΑΝΙΓΩΕΥΧΗΌΟΧΑΡΙΝ Non dubito quin ᾿Αγώϑιος sit cognomentum [ο- DESEE 


vis. Qui deinceps coniunguntur Maximus et Rufina 
videndum ne parentes Areti et Maximi dedicantium 
sint: quamquam mirum est quod aliquid voti causa 
Iovi et parentibus dicant. 


Formam litterarum, quae ést aevi inferioris, 
non tamen ut putatur Byzantini, expressi ex sche- 
dis quantum potui. Vs.2. Lab. TA01(Q, Kepp. ΓΑ 


3761. 


Τοίάοπι, iisdem litterarum formis; inest figura serpentis. Ed. Keppel ibid. 


"Ac i2] 
κατὰ ἐπιτα- 


ΑΣΚΛΗΙΠΟ γὴν [τοῦ δεῖνος] 
ΚΑΤΑΕΠΙΤΑ [ἀνέθηκεν ὃ δεῖνα] 
FHNO.... 5----[e-] 
AA D] ὑπὲρ ἕαυ-] 
5 ΟΛΛ τοῦ καὶ [τῶν i-] 
vYvno δίων [πάντων]. 
ΤΟΥΚΑΙ Cf. n.5766. Aesculapio dedicatum hoc monu- | 
ΔΙΩΝ mentum esse praeter vs. 1. docet serpens. Qui id 1 


condi iussit, deus fuerit vel sacerdos. Vs.6. Y prius 
superest ex genitivo, e. c. ᾿Απ]ολλ[ζοδωρο]υ. 


SECTIO TERTIA. 


NICOMEDIA ET VICINA, CHALCEDON ET VICINA CUM CHALCITIDE INSULA. 


Praeter titulos, quos hic edo, Nicomedenses esse n.3293.et 3352. quos in Smyrnaeis edidi, sero intellexi ex schedis 
Peyssonelii a Zieglero missis. n 


3768. 


Sabangiae sex ab urbe Nicomedia horis orientem versus, ad lacum, ubi olim fuisse oppidum .Sophon recte videtur Leakio (Itin. Ás. 
min. in ara exigua; ed. Vidua Inscr. ant. tab. 1X, 1. 


APTEMIAI 
MAoMITIoZ 
ONTOZ 


᾿Αρτέμιδι Μ(άρκος) Δομίτιος -᾿ -- ovros. 


8769. 


In marmore perforato, supra puteum, inter urbem Nicomediam et propinquam ecclesiam S. Pantaleontis; ed. Paulus Lucas Itin. Gr. 


As. min. cet. T. I. p.297. 
men [Textum vide in pag. seq.] 


᾿Αμφίπ]ολ᾽ [εἸὐτραφίης γεοϑ[αἸλπέος ὦ πτολιζαἹ]ρ[χ]α, 
[ε] ἤναι κέλομαί σε σ[α]ω[τῆ]ο΄ [ὑψημέ[δηοντα, 


καὶ τὴν ὑδ[ρ]οβό[λήοισι δρόσοις πάνφοιτἼον ἄνασσταἹν. 
ἠδ᾽ ἀνέμους, οἱ πάντα πνοαῖς φύτλα πειαίνουσιν. 


PARS XVI. 


dum fuit (sicut vs. 2. vacat secundum O, omninoque 


967. 


nimium incerta sunt apographa ex schedis iis petita, 
ex quibus solis hic titulus innotuit); et Spas πάσας 
statui accusativum esse. Vs. 4. valde difficilis est. 
Pro EKE non dubito quin EK'E scriptum fuerit; 
AEIE mutandum mihi videtur in AENE. Tum scri- 
psi IXOYX pro YAEYZ: neque offendor in tali 
carmine hiatu nec brevi secunda vocis ἰχϑύς, quum 
praesertim grammatici accusativum 2j9)v putaverint 
apud Pindarum corripere ultimam, licet sine causa 
(vide. Steph. ΤῊ 
pugnabat cum Gallo s. Mirmillone s. Secutore, qui 
in galea piscis imagine insignitus erat: a pisce mor- 


ed. Paris. v. ἐχιϑύο). Retiarius 


INSCRIPTIONES BITHYNIAE. 


myre petitum etiam nomen Mirmillonum putatur, 
cui etymo convenit aliquatenus scriptura Μουρμίλλων 
n.2888. Et Mirmilloni accinebat Retiarius: ZVon te 
peto, piscem. peto: quid me fugis, Galle? Vide'de 
his rebus et de Retiario in. universum Forcellin. 
Lex. Lat. et auctores ad n. 2665. citatos. Haec 
quum ita sint, haud inficete Mirmillo hic videtur 
"Dg9)e dictus esse. In fine versus videtur πλανῆσαι 
scriptim fuisse, hoc est inducere in errorem artibus: 
variis enim artibus inter se dimicabant Retiarius et 
Mirmillo. Vs. 5. EITI mutandum in ETEI. Vs. 6. 
quid lateat in litteris BEATAZFIINOZ, non ex- 


puto. 


3165. 


Lapis formam basis referens, altus pedem et pollices quinque cum semisse vel paulo amplius, latus pedem et pollices quattuor cum 
semisse, olim Choiseulianus Catal. Dubois. n. 210. nunc in Museo regio Parisiensi Catal. Clarac. n. 578. in fronte continens 
hanc quam hic reddo inscriptionem, in dextro vero latere Christianam inscriptionem olim gestans, quam in Christianis refe- 
ram. Antiquior haec inscriptio litteris exarata est pulcherrimis septem lineas Parisinae mensurae altis; supra est vacuum spa- 
tium pollicis unius, post vs. 10. vacuum unius pollicis et linearum quattuor cum semisse. Aeri incisam dedit Claracus in ta- 
bulis et Bouillon Mus. T. ΠΙ. Cipp. et Inscr. tab. I, 21. litteris maiusculis vulgaribus Osannus Syll. p. 566. n. xxx. "Tractavit 
Welckerus Syll. ed. alt. n. 47. p.58 sqq. et hic quoque lapidem ipse inspexit." Habeo: etiam ex schedis Mülleri et ex schedis, 


quas scri| 


it Dubois et misit St. Martin. Patria tituli ignoratur neque eam mihi contigit ex Christiana perspicere inscriptione; 


addidi Jicaenis, quod praecedenti simillimus est, nec dissimile veri Choiseulium Nicaea asportasse hunc lapidem, quum Dubois, 
Choiseulii adiutor, etiam alium "Nicaeensem titulum (n.5759.) transcripserit. 


TONOPAXEYNENZTAAIOIXEXO 
XEMENEKYNHIIAPOAEI TA*TAI 
APHTIAPINAEYTEPONITAAG 
ΙΕΛΑΝΙΠΠΟΝ τ OYKETIXAAKE 
5 ΑΤΟΥΦΩΝΗΝΣΑΛΠΙΓΓΟΣΑΚΟ 
ΔΑΝΙΣΩΝΑΥΛΩΝΚΕΛΑΔΟΝΛΔ 
AQNANEFEIPO: $AXINAHP^ 
XEAAYOKAIAEKAAOAATEAEXE 
YTAAEFQEAEZ^ZTPIEZKAIAEKATO 
10 TEAOXEXXON z 


)AAAOE'KAIZOH'NEAANITITI 
INEIAEXAPIN: EKTQN' IALON 
ΕΠΟΙΗΣΑΝ 


Formam tituli et litterarum et interpunctiones 
ac litteras mutilas dedi ex Dub. in schedis; Müll. 
^ut plurimum habet A. Interpunctiones annotarunt 
etiam Müll. et ex parte Welck. Bouill. Variam le- 
cionem non annoto universam. Vs.1:. primum T, 
quod dedi ex Clar. abest a plurimis apographis, 
etiam a Dub. Vs. 2. extr. plurimi quod dedi; Müll. 
TAY pro TAI, Os. IAPOAEITAI et nihil prae- 
terea. Post ΤΑΙ, et statim quidem pone |, lapis 
exesus est. Vs.95. init. Dub. APHIIAPIN, Mill. 
APHITAIHN, Clar. APHPIAPIN, Bouill. APH . IAPIN, 
Os. APHTIAPIN: Welck. vidit T fere evanuisse, | 
insequens clare apparere. In fine plurimi ΠΑΛ vel 
TIAAO, solus Dub. id quod dedi. Vs.6. extr. omnes 
KEAAAON, excepto Os. qui KEAAAQTFI. Pro ul- 
ümo A, quod dedi ex Dub. ceteri habent A, quod 
Welck. quoque in lapide se vidisse affirmat. Vs.9. 
extr. O omittitur a plurimis; habent Clar. Welck. 
qui id in lapide esse ultro affirmat; sed Os. pro eo 
Q. Vs.ii. initio quae dedi, diserte habet Dub. re- 


liqui duos priores ductus omittunt. In fine versus 
Clar. OY addit, manifesto de suo. 


τὸν ϑρασὺν ἐν. σταδίοις ἐφοζρ(]ς με νέκυν, παροδεῖτα, 
ταγμ]α ῥητιάριν, δεύτερον πάλον [Μ]ελάνιππον. 
B οὐκέτι χιαλκε[λ]άτου φωνὴν σάλπιγγος ἀκούων 
οὐ]δ᾽ ἀνίσων αὐλῶν, κέλαδον λ[α]ῶν ἀνεγείρω. 
φασὶν δ᾽ ἩἩρ[ακλ]έα δύο καὶ δέκα ἄϑλα τελέσσ[αι" 
10 τα]ῦτα δ᾽ ἐγὼ τελέσας τριςκαιδέκατο[ν} τέλος ἔσχρον. 
[Θάϊλλος καὶ Ζόη Μελανίππ[ῳ μ]νείας p.47] ἔκ 


ἀρ Ἀο ρα es 1 
τῶν ἰδίων ἐποίησαν. 


"Titulum referri ad Retiarium, vix opus est ut 
moneam. Vs.2. extr. 5. init. ΤΑΙ - - A difficulta- 
tem obiicit. Welckerus dedit ταινίᾳ, palmam lemni- 
scatam intelligens, qua ornatus fuerit gladiator: sed 
ipsi non placet omissa praepositio et oratio mutila. 
Ut certe versum explerem, dedi τάγμα: Audacem 
in stadiis me vides, ordine Retiarium palum secun- 
dum. Vocis τάγμα ultüma producitur, quod sequi- 
tur &. De δευτέρῳ πάλῳ cf. ad n. 2665. Quodsi haec 
dictio ad sortem pertinet, videtur Melanippus tum 
quum periret secundus palus fuisse. De tuba signo 
commissionis vide Welck. l. c. Hic vero scripsit: 
οὐκέτι χιαλκελάτου φωνὴν σάλπιγγος ἀκούω, οὐδ᾽ ἀνίσων 
αὐλῶν κέλαδον ἀϑλῶν ἀνεγείρω, et ἀϑλῶν quidem ex 
sua et lacobsii coniectura, quae etiam Müllero in 
mentem venerat. Commendat hanc coniecturam situs 
litterarum vs.7. init. ante quas putes perisse unam 
minimum litteram: sed impeditus sensus est. Non 
enim dimicans gladiator videtur zibiarum imparium 
sonum. excitare, sed tibiae accinunt dimicantibus, ut 
saltui in ludis certe Olympicis (Pausan. V, 7. extr. 
et V, 17, 4.); ad eundem fere morem referenda mu- 
lier Phrygias tibias inflans in ludis, quos in Peliae 
funebribus actos repraesentabat arca Cypseli, et tibi- 
cen inter pugiles positus ibidem (Pausan. V, 17; 4-). 


SECT. IIT. NicowEDIA ET VICINA zrc. 967 


[A F] A O H [I] T Y [X H I] : 


IOYAIANAYF?YZTANXEB.... 
ΜΕΡΑΣΤΑΤΟΠΕΔΩΝΗΜΕ... 
ΜΗΤΡοΟΠΟΛΙΣΚΑΙΠΡΩΤΗ 
5 ΒΕΙΘΥΝΙΑΣἜἝΚΑΙΠΟΝΤΟΥ 
AAPIANHZEOYHPIANHAIZ 
NEQKOPOXZNHKOMHAEIA 
ΙΕΡΑΚΑΙΑΣΥΛΟΣΦΙΛΗΠΙΣΤῊ 
ΚΑΙΣΥΜΜΑΧΟΣΑΝΩΘΕΤΟΔΗΜΩ 
10 TOPOMAIONATETON ΟΣ ΤῊΝ 
ETAPXEIAN: M:-KAAHMHTPIOY 
ΤΟΥΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟΥΠΑΤΙΚΟΥ 
ΠΡΕΣΒΕΥΤΟΥΚΑΙΑΝῚΙΣ ῬΑΤΙΓΟΥ 


ΤΩΝΣΕΒΑΣΤΟΝ 
15. ΛΟΓΙΣΤΕΥΟΝΟΣΚΑΙΣΕΡΝΙΟΥ 


ΣΤΑΤΙΑΝΟΥ ToYKPATIZTOY 


Pertinet ad Iuliam Domnam, Sept. Severi uxo- 
rem, matrem castrorum, quod illi elogium publice 
tributum esse notum est. In elogiis Nicomediae, 
quorum partem offerunt etiam nummi apud Eckhe- 
lium et alios, primum est ἡ με[ γίστη], si recte con- 
ieci; hoc certe magis ex usu est quam ἡ μεγάλη, 
quod dedit amicissimus Letronnius. Deinde etsi spa- 


3 


|: 


Sabangiae prope Νίοοπιεαίαπι (cf. n.57 


N ο [6 
IAYPIEKTONIAION 
[9] T ω 
ΡΙΚΗΣ- ΚΑΙΚΑΠΠΑΔΟΚΊΙΑΣ 
5. MAX-AYKAONIAX-AYKIAZ 


tium angustius est, scripsi [καὶ] μητρόπολις, ut in mul- 
tis titulis est 7 λαμπροτάτη καὶ βητρόπολιο (οἴ. exempli- 
causa π. ὅ107. ὅ202. $204. 5209. ὅ206.). Metropolis 
Nicomedia audit iam in Germanici nummo (vide 
Eckhel. D. N. T. II. p. 430.). De vocabulo λογιστεύ- 
οντος cf. ad π. ὅγά7. Caesernius nomen est in Lati- 
nis inscriptionibus haud infrequens. 


8.); ed. Vidua Inscr. ant. tab. vir. 5. 


Lapis ad dextram integer est, in ea parte orna- 
mentis quibusdam cinctus; supra et ad sinistram est 
fractus; infra videtur integer esse. 

Vs.2. patet ἐκ τῶν ἰδίων. Vss. 4. 9. provinciae 
scriptae erant, quibus praepositus erat is, qui hoc 
titulo honoratur: [᾿ἸἸσαυ]ρικῆς καὶ Kazzaowiue, - - - 
[Παμφυλί]ας Ὁ Λυκαονίας, Λυκίαο. 


3713 
Nicomediae in urbis parte, quae in planitiem porrigitur, orientem versus, prope Turcicum templum iuxta monumentum sepulcrale 
Muhametanum, lapis supra et ad sinistram fractus et vetustate ita corrosus, ut difficillimus ad legendum sit; ed. Vidua 1. c. 
tab.vr.1. Editor ipse dicit p.7: ,,Propterea adhuc erroribus deformem profero, quamvis semel atque iterum emendaverim." 


IPASTSO07172 
YAAMPYTIAMPEXPK 
ΕὙΟΝΟΣΤΟΝΑΤΟΠΟΝ 
OXKAPXIMHEXIoYAIABI9oY 
5 2MI2IANOZKICoINoPoYAoY 
YHAIAQNOoMHEZANTOX 


[6] E SYN AC P-TX— ΟἽ 
ESYCTIHISpE OS SO KEASET 
QNOYAAPXON 


10 ANOFPAMM-TONTAAPXON 
APFYPOTAMIAZTONOTAAPXON 
OXZTONOYAAPXON 
OQNTONOYAAPXON 

NoEoKRITIEPAZOQIAOEIMZ 


[διέποντος τὴν ἐπαρχιείαν - - - το]ῦ λαμπρ(οτάτου) ὑπατη- 


(κοῦ), πρεσ[(](ευτοῦ) κ[αὶ ἀντιστρατήγου τῶν Σεβαστῶν, 


λογιστ]εύον[τ]ος Τ. Nar. Tov. - * -?- -ἰς- ἐπὶ ἴε- 
ρέως Adoc? Καρχιμμησίου Ὁ διὰ Ῥϑίου 70 -- 
5 [ἀγοραν]ομή[ σ]αν[ τος κ(αὶ κοινο[ (9]ούλου ---c 
: , 
-o- - ὗπα... νομήσωντος, 


- - - [φ]ύλαρχρι" 
- - [Ξ]εύηρος δα ἐς E Sm [τ]ῶν φυλάρχ [Ἱν, 
1ὸ ------ ἄνο[] Ὁ Ὑθαμμ(ατεὺς) τῶ]ν φυλάρχ us 


5 ER ATIPUE D fr 
“᾿ς. - - - - ἀργυροταμίας τῶν φυλάρχ [ὡ]ν», 
D , 
Ξε ἄστεος os τῶν φυλάρχ[ωὴν, 
Et ων τῶν φυλάρχ [Ἱν, 
QN dg i vos ὃ κ(αὶ Πιπέραο ὃ φιλόζτειμος. 


Vss.1-6. sola videtur magistratuum designatio 
scripta fuisse, qui tum munere fungebantur, quum ti- 
tulus scriberetur: de Romanis magistratibus confer 
potissimum n. 5771. Vs.4. pro Διὸς potest etiam 
᾿Απόλλωνος vel aliud! numen. reponi. Deinde exhibe- 
tur recensus phylarchorum urbis, qui non videntur 


966 PARS XVI. 


INSCRIPTIONES BITHYNIAE. 


AMOFTIIOAY ΤΡΑΦΙΗΣ ΓΕΟΘΛΛΠΕΟΣΩΠΤΟΛΙΔΡΙΑ 

--. IHNAIKEAOMAI IZEXZ ΛΩΠΥΡΟΝ OPMEAONTA 
ΚΑΙΤΗΝΥΔΝΟΒΟΛΟΙΧΙΔΡΟΣΟΙΣΠΑΝΦΟΠΟΝΑΝΑΣΣΛΔΝ 
ΗΔΕΑΝΕΜΟΥΣΟΙΠΑΝΤΑΠΝΟΑΙΣΦΥΤΛΑΠΕΙΑΙΝΟΥΣΙΝ 


5 HTOI 
ὌΨΙ 
ΤΗΕ 
ΝΕΡ 
TAY 

10 AYE 
XPH 
ΧΡΩ 
QAE 
AHM 

15 KAIX 
ΑΣΤ 
ΧΗΙ 


ΙΡΟΙΣ 5 
ΝΗΣ 
EOYO 
ro 
ΛΙΣ 

AXOIAX 10 
ΡΕΩΝΩ 
EAINAIX 
ZOYXA 
IEPEIA 

ΘΑΙ 15 
NOXTAX 


Q9AEIAIQOXZENETIQIAAEPEXZXZOMENOITIOAIHTAI 
EYOENIHZET[IIIKOYPONAAHNAMHEXETEKAPTIION 


De vss. 5-17. quidquam coniicere non. est ope- 
rae pretium. Vss.18. 19. hi sunt: 
[ἀ]δε[ τ]αι ὡς ἐνέπω. [7]«[o" ἀ]ρεσσζάμενοι, “ολιήται, 
εὐϑενίης ἔπίκουρον ἄδην ἀμήσετε καρπόν. 
Est fragmentum oraculi magistratui alicui (πολι- 
ἄρχῃ) editüm de sterilitate annonae ut videtur con- 
sulenti, Vs.2. dedi sve: p. ἴῆναι, ut γ8. 4. est πει- 
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αἴνουσιν : lacuna vs.2. nimia videtur a Luca annotata 
Ni fallor vs. 2. de Iove dicitur, ut vs. 5. de 
Iunone.  Correctio ᾿ὑψιμέδοντα paulo: incertior est: 
TYPO videtur THPA fuisse, scripta vocali A, quae 
pronuntiando abiicitur, ut vs. 4. in HAE fit; NOP 
mutavi in Y'VI. 


esse. 


0. 


Nicomediae ad fonticulum, in lapide arae superiorem partem wt videtur constituente, cuius summitas lata est pedes II pollices 1x 
mensurae Anglicae; altitudo vero est bipedalis. Vs.1. in plano latissimo scriptus est litteris paulo maioribus, reliqua in pla- 
nis inferioribus duobus, quae angustiora sunt, et vss.2 - 4. quidem in plano paululum latiori quam inferius, in quo sunt vss. 
5.6. Ed. Vidua- Inscr. ant. tab. vr. 4. et hinc Letronnius Journ. des Sav. 1827. Jan. p. 17. c. not. Habeo ex schedis Kóhlerianis. 


AV AOH! Spo yYouge aH *1 
AYTOKPATOPAKAIXZAPAM-:AYPIAI. . 
ANTQN-INONAYFO...ONEYZEBHrE.. 
AXTONAHMAPXIKHEEZOYZIAXT-IAYR . . 

ὃ ...TOYAYTOKPATOPOXKAIXZAPOZA^Z.. 
TIMIOYZEOYHPOYEYZEBOYZ[IEPTIN - - 


Vs.2. Vid. AYPIAI, Kóhl. quod dedi. Vs.4. 
ultimum T cum lineola (cf. n. 5481.) inserui ex Kóhl. 
in cuius schedis est tamen ἜΑ.  Vs.5. init. dedi 
quod Vid. habet, sed Kóhl. inde ab initio versus: 
ΓΟΗ.. ΑΥ̓ΤΟ cet. et certe ante ΑΥ̓ΤΟ coniicio va- 
cuum vel distinctionem fuisse. Vs. 6. Vid. XlOYI 
POY, quod correxi ex Kóhl. Supplementa Viduae 
omisi. 

᾿Αγαϑθῇ τύχῃ. Αὐτοκράτορα Καίσαρα Μ. Αὐρήλιον] 'λν- 
των[εἾῖνον Avye[uc 7 ]ov Eóce(4, Z[s]aerév, δημαρχι- 


B κῆς ἐξουσίας τ(ὸ) im, Uz[erov] τὸ [y]. Αὐτοκράτορος 
Καίσαρος A. Σ[επ]τιμίου ΣΣεουήρου Εὐσεβοῦς, Περτώ[α- 
xoc, Σεβαστοῦ υἱόν, ἡ πόλις cet. 

"Titulus pertinet ad Caracallam et a. τι. c. 961. 

p. Chr. 208. Vs.5. τὸ y scripsi secundum. annum 

trib. pot. xr. qui vs. 4. designatus est. Vidua scri- 

pserat ὕπατον, ἐπὶ] τοῦ Αὐτ. Letronnius ὕπατον, ὑπὲρ] 
τοῦ Αὖτ. De coniunctis titulis Αὔγουστος et Σεβαστὸς 

cf. n. ὅ771. et exempla collata ab Eckhel. D. N. 

T.VIIIL. p.559. Nimirum altera vox, et in nostra qui- 

dem inscriptione Augusti appellatio, ad nomen ipsum 

pertünere visa est, et alterum vocabulum additum 
tanquam elogium honorarium: . qua de re monuit 

Letr. In fine multa deesse patet collatis similibus 

titulis, ut n.1075. 1183. 1320. nos quod exempli 

causa supplementum dedimus, brevissimum eorum 
est, quae eligi potuerunt. 


Irsa 
ΘΓ 
ΝΝιιοοπιεαίαε ἴῃ porticu domus Turcae, in ara elegante sed nunc truncata, lata et crassa pedes 1r pollices 11; ed. Vidua l.c. tab. v. 
(cf. p. 6.) et hinc Letronnius l.c. p.19. c. nott. In fine versus diligenter erasus est. 


[Textum vide in pag. seq.] 


᾿Αγαθῇ τύχῃ, Ἰουλίαν Αὐγούσταν, Σεβ[αστην], μητέρα 
στρατοπέδων, ἡ με[γίστη καὶ] μητρόπολις καὶ πρώτη 
5 Βειϑυνίας τε καὶ Πόντου ᾿Αδριανὴ ΣΣεουηριανὴ δὶς νεω- 
πόρος Νεικομήδεια ἱερὰ καὶ ἄσυλος, φίλη, πιστὴ καὶ 


10 σύμμαχος ἄνωθε τ] δήμῳ τῷ Ῥωμαίων, διέποντος 
τὴν ἐπαρχιείαν Μ. Κλ. Δημητρίου τοῦ λαμπροτάτου [{Ἰπα- 
τικοῦ, πρεσβευτοῦ καὶ ἀντιστρατήγου τῶν Σεβαστ[ῶην, 


n , CAMS 
15 λογιστεύοντος Καισερνίου Στατιανοῦ τοῦ κρατίστου. 


SECT. HI. 


.. AIoEEPYOQNOEZoIKON 
..OEZONEAYTOKAIT[H] 
[Z]YMBIO MOYMAPKIAKATD[AT] 
- [A]IMOYMAPKIANO TON M[ON] 
5' KAITONANAPIANTAKALTONRIE 
i PIKEINONTORONKAITPINXON 
KAIENAYTQODnYAAOYEZAYOMI 
ANMENOOTTINETEPANAE .'.. 
XZANKTFHNATHIOTQNIEPIQPIEZME 
10 NON'OHONKAOQEZHQNITEP 
DI.EIAHOTHEPoYAEEQETOYA 
ον ΑΝ ΤΟΣΕΙΤΊΣΓΡΟΣΕΛΘΗΑ 
ον  ΔΕΚΑΓΗΧΩ ΝΈΙΣ ΦΟΙ ΤΙΣΙ -- 
ον ΟΥ̓ΔΩΣΕΙΙΡΟΣΈΙΜΟΥΕΙΣΕΝ 
15 ..0... NXBOKAITQTAPIEIoXBI 
...TPo£ZOENAEEIEKONAATO 
222. ΟΥ̓ΔΕΙΞΥΡΗΣΙΣΈΙΣΠΥΑ 
2... ETIMINENOZAEKATEAEYOE 


2 HAPATONKYPIONMOYOIAAN 
20 OPQIHO9NIOAEITQN 

...YETOMOYTATPOX'EIMA 

. QNOIQNAIEAoNHNATA 


2 AAAIZTOXAIPETE 


ΤΊαΐος [Τ]ούφωνος, οἰκονζόμ]ος ξῶν ἑαυτῷ καὶ τῇ σήυμ- 
βίῳ μου Μαρκίᾳ καὶ π[αιδῆΐ μου Μαρκιανῷ τὸν βω- 
5 μ[ὸν] καὶ τὸν ἀνδριάντα καὶ τὸν περικείζμε]νον τόπον 
καὶ τρινχὸν "καὶ ἕν᾿ αὐτῷ πυάλους δύω, μίαν μὲν φ[υ]- 
τήν, ἑτέραν δὲ [ἐπειοακτήν. ἀπὸ τῶν περιωρισιμένων τό- 
i0 πων, καθὼς ἡ ὠνὴ περιέχει, ἀπὸ τῆς Ῥούας ἕως 
τοῦ ἀνδριάντος, si τις προςέλϑῇ. ἀπὸ] δέκα πηχῶν 
πῆς φίυ]τῆς πίυάλ]ου, δώσει [π]ροςτείμου εἰς [τ]ὴν 
15 [z]i[u X p καὶ τῷ ταμείῳ] X [p]. - - προσίϑεν 
É evewovAaTO .... οὐδὲν ευρήσις τῆς πυά[λου]. τετι- 
μῆμένος δὲ καὶ ἐλευϑε[ρίᾳ] παρὰ τῶν κυρίων μου du- 
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20 λανθρώπων πολειτῶν [τῷ w]w[gí]e μου τὰ πρόοτειμα 

[τ]ῶν τόπων ἀπεδόμην Κατ[λίῳ ΚἸαλλίστῳ. “αίρετε. 

Multum: me exercuit hic titulus, nec tamen mihi 
contigit emendationem perficere. Oeconomum vidi- 
mus in Coa inscriptione et aliis, et redit paulo post 
n.5798. cf. Epist. ad Rom. 16, 25. Ioseph. Archaeol. 
XI, 6,12. Ex nostra inscriptione patet ministerium 
eius fuisse non admodum honorificum, quippe qui 
libertinus fuerit. Vs. 6. τρινχιὸν pro ϑριγκὸν defendi 
potest; variat enim etiam in libris huius vocabuli 
scriptura. Mox vss. 8. 15. ΦΟῚ ΤῊΣ non intelligo; 
timidus propono lectionem φυτῆς, pro quo imperi- 
tus lapieida dederit $OITHZ. Φυτὴν πύαλον puto 
esse alveum sepulcralem nativo saxo incisum. , Huic 
vss. 8. 9. opponitur ... £ANKTH. Haec quoque 
lectio desperata est; sumpsi delendum esse N inter 
A et K comparens, et ausus sum formam ἐπεισακτὴν 
pro ἐπείρακτον, αὖ dicitur ἔπακτος et ἐπακτός atque 
ἐπακτή. Vs. 21. emendatio τῷ κυρίῳ haud ambigua 
est. Locum, de quo agitur, emerat possessor (vide 
vs.10.); itaque in fime dicit sese pro eo. pretium 
domino solvisse, a quo emerat. Τὰ πρόοτειμα dictum 
est pro τιμήν, et ἀπεδόμην p. ἀπέδωκα, neutrum bene. 
Nam quod ap. Harpocr. et Suid. ἀποδιδόμενοι ex Anti- 
phonte affertur p. ἀποδιδόντες, οἱ ἀποδιδόμεϑα p. πο: 
δίδομεν (addito tamen 5 πιπράσκομεν), postremo ap. 
Suid. ἀπέδοτο p. ἐκδέδωκε, παρέδωκε; de eo iudicari 
tuto non potest, quod loci, ex quibus éa' vocabuli 
significatio petita est, non supersunt. Vs. 22. extr. 
latet nomen Romanum; sumpsi KATA esse pro 
ΚΑΤᾺ scriptüm; sed Κάτλῳ non placet, itaque dedi 
Κατλίῳ. Ut enim Calíulus Graecis est Κάτλος, ita 
Catulius potuit Κάτλιος dici. Nomen. Catulius extat 
ap. Murat. T. IL. p. wrxxxvnir. 7. ubi habetur C. Ca- 
tulius Decimius Tuti Catuli f. 


3718. 


Nicomediae in muro horti cuiusdam; transcripsit Car. Rich. Vaughan, misit Levis Britannus. 


ΕΡΜΑΦΙΛΟΣΧΡΗΣΤΙΩΝΟΣ ΦΥΣΕΙ 


AEMENEKPAT?oYXZNAYKAHPoZZONTO:? 
MNHMEIONKATEZKEYAXENEAYTOKAI! 


NYXHEPMoFENOYZTHIYNAIKIEAY 
5 ToYXAIPETE 


Ee 3 , ; 
Ἑρμάφιλος Χρηστίωνος, φύσει δὲ Μενεκράτους, 

] EUR ὦ τς τὰ 
ναὐκλήρος, ζῶν τὸ μνημεῖον κατεσκεύασεν ἑαυτῷ 


AED EE , z ENSE , 
καὶ Νυσῃ Ἕ ρμογένους τῇ γυναικὶ ἑαυτοῦ. “χαίρετε. 


3719. 


Sabangiae prope JVícomediam (cf. π. 5768.) in via, in basi humo tecta; ex schedis Guil. Ouseley editus est "Hitulus in Diar. class. 
Londin. T. XVI. p. 594. praeterea dederunt Ker Porter Itn. T. II. p. 750. "Vidua Inscr. ant. tab.virr. 2. (cf. p.8.) 


APPIANOZ 
AOIAAAXOY 
ZHXAXETH 
MH 
5 XAIPETE 


Hoc est Viduae exemplum, nisi quod in illo 
vs. 2. ἜΣ: non accurate expressum est. Vs. 2. Port. 
AOIAAZOY; vs.8. Ous. ZHEETH, Port. Z HX ΕΓΗ; 
vs. 5. Port. XAIPE:E, Ous. XAIPE (vide ad n. 778.). 


Ixscna. Ga. Vor.ll. 


᾿Αῤῥιανὸς Δοιδαλσοῦ δήσας ἔτη μῆ. “ιαίρετε. 


Δοιδαλσοῦ, genitivum nominis Bithyniaci, habes 
áp. Strab. XII. p. 565. pro quo Δυδαλσοῦ legitur ap. 
Phot. Bibl. cod. 224. p.215:a. ed. Bekk. in excerptis 
ex Memnone. Eiusdem analogiae est nomen muliebre 
Bithyniacum ᾿Ὠράδαλτις 8. ᾿Ωρόδαλτις in nummis (Eck- 
hel. D. N. T. IL. p.449 sqq.). Fl. Arrianus rerum 
scriptor Nicomediam patriam habuit; sed hic no- 
ster haud dubie alius est atque ille. 
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3780. 


Nicomediae im summa urbe, in loco Bakcesmesi dicto, in cippo prope compitum in angulo domus privatae, pulchris literis; ed. Ios. 
de Hammer, Umblick auf einer Reise von Const. nach Brussa p. 191.8. (hinc Osannus Syll. Inscr. p.240.) et rectius Vidua 
i l.c. tab. vr.n.2. (cf. p.7.) Habeo etiam ex schedis Vaughani, quas misit Levis. 


omittit reliqua. Vs. 5. Vid. AQ1X, Vaugh..A (vel A) 


d ΔΕΙΟΣΔΕΙΟΥ͂ : M: 
j ZHEZAXETIKH ΟἹ...» quae composui. -Vs. 6. puncta addidi ex 
TEAEYTHEAE μὰ Ara ; 
Y ΕΝΠΟΤΙΩ Δεῖος Δείου, ξήσας ἔτη Wü. τελευτήσας EV Ποτι[ό]λοις. 
$ AOIE...XAI χαίρετε. 
RE. doe . Correxi χαίρετε ex usu titulorum. Nicomeden- 


sium (cf. ad n:5775.). Ante hoc nulla lacuna est; 

Vox XAIPE maioribus litteris scripta est. Vs.5. fuit ibi opinor foliolum. Titulus est cenotaphii, nisi 

prima littera deest ap. Vid. Credo fuisse E. Vs.4. cineres defuncti Puteolis apportati Nicomediam erant. 
Vid. Vaugh. ut dedi, Hamm. ΠΟΤῺ pessime; idem 


TQ, 
3781. 
Nicomediae, in coemeterio Armeniaco, in cippo, cuius superior pars excavata erat, ut in cavo collocaretur thorax; ed. Los. de Ham- 
jdn y in cippo, perior p : 
mer l.& p.191.10. Paulo rectius damus ex schedis Vaughani a Levisio missis. 


KKOYPTIOXNEIKOMHAHZ 
AXINNIAIOYKOYNAH TH AAEAÓQH 
ZHXAXHETHNBXAIPETE 


K(eivroc) Κούρτιος Νεικομήδης ᾿Ασιννίᾳ ᾿Ιουκούνδῃ τῇ ἀδελ- 
φῇ. φησάσῃ ἔτη v. “χαίρετε. 


3/82. 


Leucae dimidiae spatio ab urbe Nicomedia, in muro ecclesiae D. Pantaleontis; ed. Paulus Lucas Itin. Gr. As. min. cet. T. I. p.297. 9. 
Hinc transcripsit Bimardus, ex cuius schedis ed. Murat. T. III. p.wpccx. 10. Nos damus ex ipso Luca. 


MENANAPOZAAIZTOY Μένανδρος Λαΐστου, "Agrepuduloa. Μενάνδρου. 
ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΑΜΕΝΑΝΔΡΟΥ De voce Λαΐστου, dubito. 
3r83. 


Nicomediae in receptaculo fontis ad ecclesiam D. Gregorii; ed. Dousa Itin. Constantinop. p. 105. et e Dousanis Gruter. p. pCxcvar. 6. 
mutata versuum divisione. Nos damus e Dousa, omissis punctis, quae ille binis quibusque vocabulis interposuit. 


NIKONKAIXAPICNIKONITOYIO Νίκων καὶ Χάρις Neu τῷ υἱῷ, ξήσαντι ἔτεα Ὑ μῆνας 
ZHCANTIETEAT-MHNACIA-:XAIPETE iq. xguigeTe. 
3784. 


Marmor Musei Naniani n. 98. aeri incisum in Biagi Mon. Gr. inter epitaphia n.xxrr. Origo lapidis incerta est; cur inter Nicome- 
densía coniecerim, res ipsa docet: non tamen Nicomediae hoc monumentum positum fuisse ultro annoto. 


TTAYAEINAEPM 
OFENOYENEIK Παυλείνα Ἑρμογένους Ν[ε]ικομήδισσα, 
| OMHAIECCAZH ξήσ[α]σα ἔτη μ. 


I ECECAETH-M^ 


S 
785. 


Circa Nicomediam in theca sepulerali marmorea oblonga, cuius operculum in quattuor angulis acroteria habet, ex quibus suspendi 
coronae poterant; ex apographo, quod miserat Jouannin, primus interpres legationis Regis Francogallorum Constantinopoli, 
edidit Hasius et egregie commentatus est in Diario Asíatico Fasc. 47. (1926.) p.257.- 278. Idem fere exemplum habeo ex 
schedis ab Ulrichio, Professore Hamburgensi, mecum communicatis, ex quibus formam tituli et litterarum reddo. Vs. 1. in 
operculo scriptus est. 


AIAIOXZEETTITIMOX 


ως Qu X* H. P... O. Ὁ 


Eco. Weis wes i. caido να μα ἀν αν PARLE deg iu 
KAITHFAYKYTATHMOYZYNBIQO A 


; I€ POKAC€IH 


KAIBOYAOMALMETATOKATATEOHNAIHMAZMHAENAETEPON 
KATATEOFNEEIMHANETIEIZHTEKNOIZHMONOZXAANTIAPATAYTA 
TTOTHEEIAQEEITPOZTEIMOYTOTANEIQ XTKArT HTTOALX BKATAPBEIAANOIEX A 


Ao TP τ τὺ 


SECT. III. 


Vs. 8. Has. TAMEIQ ΧΙΚΑΤΗΠΟΛΙ. Ultimum 
^ omittit Ulr. 
Αἴλιος Σεπτίμ[ος ἹΞεουῆρος ἀν[ενεϊωσάμην τῶν συνγε- 
νῶν μου τὴν πύελον ἐμαυτῷ καὶ τῇ Ὑλυκυτάτῃ μου συν- 

ὅ βίῳ αΑἰλίᾳ Ἱεροκλείῃ. καὶ βούλομαι μετὰ τὸ κατατεϑῆ- 
ναι ἡμᾶς μηδένα ἕπερον κατατεθῆνε, εἰ μὴ ἂν ἐπείξῃ 
τέκνοις ἡμῶν" ὃς δ᾽ ἂν παρὰ ταῦτα πο[]ήσ[η]. δώσει 
προοτείμου τῷ ταμείῳ X y, καὶ τῇ πόλει X Ρ, καὶ "Ag- 
βειλανοῖς X [a]. “καίρετε. 

"Titulus videtur tertii fere ἃ Christiana epocha 
saeculi esse, post Sept. Severi imperium. Vis. 1. 5. 
correxit Hasius. Ad formam "IegozAefs cf. n.8774. 4. 
Ad nomen hoc Hasius annotat, duos notos esse ho- 
mines, qui Nicomediae habitarunt, alterum Diocle- 
tiano et Constantio Chloro aequalem, alterum Li- 
banii amicum, qui Hieroclis nomine vocati sunt, et 
de his atque aliis eiusdem nominis ablegat ad. H. Va- 
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lesii Emendatt. T, 5. p. 9 sqq. et notam P. Burmanni 
p.216 sqq. Mox de vocabulo ἐπείξῃ vide ad n.8774. 
Vs.8. primum siglum interpretor X y; Hasius ex suo 
apographo dedit X ;, docetque exemplis etiam am- 
pliores multas infligi iis, qui sepulcrum violarint: 
sed aptissima inter triplicem, quam hic titulus irro- 
gat, multam videtur ratio Y, 6, &. Zrbilanorum op- 
pidum, manifesto subiectum Nicomedensibus, vide- 
tur locus Eribulo tabulae Peutingerianae esse, duo- 
decim milia passuum distans ab urbe Nicomedia in 
via, qua itur Nicaeam, Xiphilino sive Dioni Cassio 
LXXVIII, 59. ᾿Ερίθωλον (vel ᾿Ἐρίβωλος) τὸ ἐπίνειον, ad 
sinum. Astacenum, ap. Ptolem. Geogr. V, 1. Ἐρίθοια, 
in Iünerario Hierosolymitano (ap. Wessel. in vett. 
Rom. itinerariis p. 573.) Hyribolum. Haec indicavit 
Hasius p.271 sq. 


3786. 


Nicomediae in superiore urbis regione in arca sepulcrali nunc fonti scaturienti subiecta, alta pedes rr, longa pedes v cum quadrante; 
inscriptio tamen tertiam tantum longitudinis partem occupat. Ed. Vidua Inscr. ant. tab. VI. 5. (cf. p. 7.) Habeo etiam ex schedis 


Kóhlerianis et Vaughani iis, quas misit Levis. 


el EZEPFIA-AHMTPIA | 


$ A^AIKAMHEIAIOX 
OPETITOZ-THEAYTOY 
FYNAIKIÓO XAIPETE 


Lineas circumductas solus habet Vid. Scriptu- 
ram dedi ex Kóhl. nisi quod hae schedae praefixum 
habent versum, quem incipit foliolum, continuant 
mera puncta: quem versum hinc alienum esse ex 
circumductis ap. Vid. lineis colligo. Vs. 2. init. Vid. 
Vaugh. AIK; tum Vaugh. AMHIEIAIOZ. 

Σεργίᾳ Δημητρίᾳ Δικ(ίνιος) ᾿Αμπείλιος Θρέπτος τῇ ἕαυ- 
τοῦ γυναικί. “χαίρετε. 


᾿Αμπείλιος est p. “Απιροϊίμδ. 


3787. 


Prope Nicomediam ad pontem exiguum; ed, Dallaway Constantinop. vet. et nov. p.162. In Graecis omisi puncta vocabulis interposita. 


SOCRATES .VIVVS.SIBI. ET. AELIAE 
MARITAE.HOC.MONVMENTVM.FECIT 
ΣΟΚΡΑΤΗΣΞΩΝΣΕΑΥΤΩΚΑΙΑΙΛΙΑΙ 
MAPITAITOYTOMNEMEION 

5 KATEXZKEYAXEN 


Σ[ω]κράτης [ζ]ῶν ἑαυτῷ καὶ Αἰλίᾳ Μαρίτᾳ τοῦτο [τὸ] 
μυ[ημεῖον κατεσκεύασεν. 


Vs.8. dele X ante EAYT cet. 


3/88. 


In fonte vigi Tawschandschil prope Nicomediam, in via qua itur Chalcedonem; ed. Ios. de Hammer l.c. ad n.5780. p.195. 14. Tra- 


ctavit Hasius l.c. ad n.5785. p.262. 


OZONTOEZXTHNFÜIYEAONEOHKA 
--KATPOOIMOYAYPHAIA 
--INAKAITHFYNAIKIMOYAINA 
AKAIBOYAOMAIMETATOKA 

5 KAITHNXZYNBIONMOYMHAE 
ATATEOHNAIEIAETIZ 
---OIX--AQEEITnPOZ-- 
MEIO--AOKAITH-- 
ANQ----ETE 


[Ὁ δεῖνα] “τὴν: πύελον ἔϑηκα [ἑαυτῷ] καὶ τροφίμ[ῃ μ]ου 
Αὐρηλίῳ -odog καὶ τῇ γυναικίγμου Ai[A]g - - - g. 

B5 καὶ βούλομαι μετὰ τὸ κα[τατεϑῆναι ἐμὲ] καὶ τὴν σύνβιόν 
μου μη[δ]έϊνα ἕτερον κ]ατατεθῆναι" εἰ δέ τις [παρὰ ταῦτα 
π]οι[]σ[εἰ].. δώσει προο[τείμου τῷ ταμείῳ X] ἀφ, καὶ 
τῇ [πόλει X .. καὶ - - -Ἰαν[οἷς X .. o«ada ers. 

Vs. δ. extr. Αἰλίᾳ debetur Hasio. Idem vs.5. initio 
exempli causa dedit Τρυφαίν[η], et vs. 4. initio ᾿Αμμίᾳ 
(Aide "Appía); praecepitque simul. quae vss. 4 - 8. de- 
dirus, nisi quod vs. 7 sqq. scripsit: δώσει πρὸς τὸ τα- 
μεῖον X αφ καὶ τῇ πόλει ..... ανῶν X e. Nostra nituntur 
titulo n. ὅγϑὅ. Ἢ πόλις est INicomedensium,. quibus 
subiectum erat id oppidum, ubi collocata haec theca 
sepulcralis fuit.' Aurelia, cuius vs.2. mentio fit, tum 
quum hic titulus collocaretur, iam illata sepulcro erat: 


quare posthac tantum dictum est: μετὰ τὸ κατατεϑθῆ- 
3 N Ἢ s 
ναι ἐμὲ καὶ τὴν σύνβιόν μου, omissa Aurelia. 
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3189. 
Nicomediae in lapide discisso prope mosqueam Orchani; ed. Ios. de Hammer l.c. p. 191.9. 


MAY--IOIXPIZTININO--TOKAIXPIZTOZX--NIOEMEOA 


Fortasse Χρηστινῖνος et Χρῆστος legendum. Pro 
- - TQ. dedi solum Z; Ὡ videtur sigli loco. lectum 
esse. 


M. Αὐρήλ]ιοι Xgerriive[s] καὶ Χριστὸς [mu|[e9 eue Sa? 


I 
3190. 
Nicomediae; ed. Pocockius Inscr. ant. P.I. c.2. s.15. p.51. his praemissis verbis: ,,Epigraphen insignem, sandapilae ad fontem inci- 
sam, quatuor lineis descriptam perdidi, sed hanc primam memoria habui." 


͵ 


ΕΚΤΟΡΕΟΝΤΥΜΒΟΝΟΝΕΘΑΥΜΑΣΕΘΕΙΟΣΟΜΗΡΟΣ 
Ἑκτόρεον τύμβον, [τ]ὸν ἐθαύμασε -Selos Ὅμηρος. Conf. Iliad. XXIV. extr. 


3791. 


In mansione Cartali prope Pan/ichium (Pantik s. Pandik); ex schedis Belsi ed. Tac. Frid. Heusinger et explicuit in programmate 
8. 1762. sollemnibus indutiarum indicandis scripto, ubi pro Belso non recte Dorensuamum appellat. Nos inspectis Belsi sche- 
dis reddidimus ligaturas, quas neglexit Heusinger. 


ΘΕΣΩΆΑΒΑΧΙΩΠΑΝΣΑ Ita recte emendavit Heus. De deo Sabazio et 
IPANQOOMBOMONAN Sabaziis vide eos, qui de religionibus veterum scri- 
XTHEXAMAZIMOXMOY pserunt, in his Lobeckium Aglaopham. p.642. et 
KIANoYEYXAPIZTPIoON 1046. Ex lHeusingeri notis, ne quid omittam, addo 
5 EToYEGOXEoYHPoYKAI Grut. "Thes. p. xxm. 4. 5. 6. Montfauc. Ant. expl. 


T.II. Suppl. p.48 sqq. Wover. ad Iul. Firmic. de 
errorib. prof. relig. c. xt. p. $5. Vorst. ad Val. Max. 


ANTONINo?YZEBAZTON 


eq x]«Oa[e]to παν[κο]ιράνῳ [τὸμ. βωμὸν ἀνέστησα T, 5, 2. Reines. Inscr. I, 256. p.231 sq. . Caracalla 
[;] Μάξιμος Μουκιανοῦ εὐχιιριστήριον, ἔτους 5 ἸΣεουήρου καὶ Augustus dictus a. τι. c. 951. p. Chr. 198. hinc nonus 
"Avraviyou. Σεβαστ[ῶΠ]ν. annus est p. Chr. 206. 


025 


Ibidem; ed. idem l.c, ex schedis Belsi. 


ὙΠΕΡΤΟΝ 
ΔΕΣΠΟΤΟΝΜΟΥ 
ΚΑΙΜΑΥ ΤΟΥ ΚΑῚ 
ΕΜΩΝΠΑΝΤΩΝ 


[o δεῖνα] ὑπὲρ τ[ῶ]ν δεσποτζῶ]ν μου καὶ [ἐ]μαυτοῦ 
καὶ ἐμῶν πάντων. 


Praestabat τῶν ἐμῶν. 


T 
3/93. 
In ara, quae posita est in ecclesia Graeca loci Malte-peh e regione Chalcidis insulae, media fere inter Pantichium et Chalcedonem 
viaj ex'schedis D. De Varennes misit Panofka. - 


ATONYZIOZOIKONOMOZXAAXHAONIQONKAIH 

FYNHAYTOYEYTYXIAZONTEZEAYTOIX 

KAITQONTEKNONAYTONOEOAOTO 

ZHEANTIETHATOAEMNHMEIONANEXZTHEZANTO 
5 AIOQNXAIPE 


Διονύσιος οἰκονόμος [K]a2919ovíàv καὶ ἡ χυνὴ αὐτοῦ Εὐτυ- 
ouf φῶντες ἑμυτοῖς καὶ τῶν τέκνων αὐτῶν Θεοδότῳ ξήσαντι De scriptura Καλχηδιὼν vide ad. n. 3068. 
ἔτη. δ᾽ τόδε, μνημεῖον ἀνέστησαν [ἐκ] τ[ῶν ἐ]δίων. χαῖρε, 


3794. 


Marmbr Qhaléedone, quae Turcis Kasi-kevi s.-Kadi-kioi, in vinea repertum et a. 1746. a Peyssonelio 'émptum δὲ Parisios missum, 
ubi: asservatur in: bibliotheca regia; altum pedem pollices-X, latum superius pollices 1x, inferius pollices-X-cum semisse, crassum 
pollices 11,.cum fastigio. ineleganti, super quo est anaglyphum quadratum pollicum 1r, exiguam repraesentans aram; vitiose 
edidit Corsinus. F. A. T. IL. p. 69. cum Latina interpretatione; aeri incisum dedit Caylus Rec. d'Ant. T. II. D. III. tab.55. cum 

notis Belleii p. 170 sqq. qui etiam Peyssonelii explicatione usus est. 


-SECT. III. 


BAXIAEYZHPOMAOIONOEOAOTOY 
IEPOMNAMQNEPMATOZEPMAIOY 
ΠΡΟΦΗΤΑΣΑΘΑΝΑΙΏΩΝΆΑΠΟΛΛΟΦΑΝ 
ΝΟΜΟΦΥΛΑΚΕΣΙΠΠΩΝΔΙΌΝΥΣΙΟΥ 

5 ΑΘΗΝΟΚΛΗΣΜΗΝΟΔΩΡΟΥΖΩΤΙΧΟΣ 

ΑΘΗΝΑΙΩΝΟΣΑΙΣΙΜΝΩ͂ΝΤΕΣ 

ΜΗΝΑΔΙΟΝΥΣΙΟΝΕΣΤΕΦΑΝΩΣΑΝ 

ΔΓΕΜΟΝΑΒΟΥΛΑΣΔΙΟΝΥΣΙΟΝ 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΥΠΟΛΗΤΗΑ͂Σ 
19. NIKIAZMENIZKOYKAAAIXOPEAT 

BYPIXOXZAIXZXHPAPAITITIONHAX 

MATPIKONMHNIOYTPIAXIIAOX 

ΠΡΟΜΑΘΙΩΝΠΡΟΜΑΘΙΩΝΟΣΣΈΕΓΡΟ 

ΠΑΠΙΑΣΔΙΟΓΝΗΤΟΥΆΤΘΙΔΟΣ 
15 AOANAIONAXKAATIIOAQPOY 

OEOÓOIAOXAIONYXIOYAXOTOAQ 

AAMAXMHNOAOTOY 

FVPAMMATEYZBOYAAXKAIAAMOY 

MEMNONMENEKPATEIOZ 

Vs. 5. Cors. IOTIKOX. Vs.6. AIZIMN cet. est 
in marmore. Vs.11. Cors. BYPIKOXAIZXHPAPAX 
IDITIQNHAZ, ex quo ITITI2NHAZ recepi pro Cay- 
lusiano ITTOTIQNHAX. | Vs. 18. extr. Cors. XIPO. 
Vs. 14. Cors. AIOFENH TOY. Vs. 16. idem AEQ 
ΠΟΣ. Mitto vitia manifesta. 

Βασιλεὺς Προμαϑθίων Θεοδότου, 
Ἱερομνάμων Ἕρμαιος Ἑρμαίου, 
Προφήτας ᾿ΑΘϑαναίων ᾿Απολλοφών[ειος], 
Νομοφύλακες Ἵππων Διονυσίου, 

5 ᾿Αϑηνοκλῇς Μηνοδώρου, 

Ζώτιχιος ᾿Αϑηναίωνος" 
αἰσ[υἹμνῶντες μῆνα Διονύσιον ἐστεφάνωσαν ἁγεμόνα 
βουλῶᾶς Διονύσιον Διονυσίου Πολητήας 

10 Νικίας. Μενίσκου Καλλιχιρεώτ(η5)» 
Βύρυχιος Αἰσιχήρδρα Ἵππωνήας, 
Ματρίκων Μηνίου Τριάσπιδος, 
Προμαϑίων Προμαϑίωνος Xempo- - 
Παπίας Διογνήτου ᾿Ατϑίδος, 

15 ᾿Αϑαναίων ᾿Ασκλαπιοδιώρου - - - 
Θεόφιλος Διονυσίου ᾿Ασωποδω(ρήας), 
Δαμᾶς Μηνοδότου - - - 
Ὑραμματεὺς βουλᾶς καὶ piov Μέμνων 

Μενεκρώτειος - - - 

Titulus quum ne unum quidem Romanum no- 
men contineat, probabile est eum ante Imperatorum 
aetatem scriptum: esse. Qui vss. 1 - 5. scripti sunt 
Rex, Hieromnemon, Propheta, JVomophylaces, sunt 
annui magistratus, quasi dictum sit ἐπὶ βασιλέως cet. 
soli anno designando praemissi; neque illi nomina- 
tivi cum verbo ἐστεφάνωσαν nec cum participio αἷ- 
δυμνῶντες coniuncti sunt: qui Dionysium coronarunt, 
ii sunt aesymmetae mensis Dionysii; quorum nomina 
habes vs.10 sqq. .Quae non annotarem, nisi Del- 
leius. constructionem prorsus aliter instituisset, at- 
qué in eundem errorem induxisset Tittmannum, Dar- 
stellung der Griechischen Staatsverfassungen p.465. 
et Odofr. Müllerum Dor. T. II. p.169. nec minus, 
quamquam aliter, erravit Schneiderus Lex. Gr. v. «i- 
συμνάω. Corsinus quid de structura statuerit, ex inter- 
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pretaüone eius perspici nequit. Eponymus anni est 
lex, ut apud Megarenses (vide n.1052. c. not.), 
quorum coloni Chaleedonii sunt. Sequitur Hiero- 
znemon, magistratus sacerdotalis, de quo dixi T.I. 
p.610. 6. Hieromnemonem Megarensem habes ap. 
Plutarch. Qu. Symp. VIII, 8, 4. eumque Neptuni 
sacerdotem, et in Megarensium colonia Byzantio, 
ubi eponymus est (vide decreta ap. Dem. de cor. 
p.255. et ap. Polyb. IV, 52, 4. coll. nummo ap. 
Eckhel. D. N. T. II. p.51 sq.), ut mittam alias civi- 
tates, de quibus iam monui l.c. Additur PropAeta, 
quem pertinere ad oraculum Apollineum recte vidit 
Belleius; antiquissimum enim Chalcedone Apollinis 
templum fuit (Lucian. Pseudomant. 10.), Pythaénsis 
opinor s. Pythii Megaris culti (vide ad n.1058.): 
Megaris enim hanc Chalcedoniam religionem tradu- 
ctam esse merito iudicavit Müllerus Dor. T.I. p.230. 
qui non immemor fuit Apollinei oraculi apud Chal- 
cedonios, provocans ad nummos (vide Eckhel. 1. c. 
p.412.) et Dionys. Byz. de Bospor. Thrac. p.23. in 
Hudson. Géogr. min. T. III. ubi hoc Apollinis ora- 
culum nullo summorum oraculorum inferius esse di- 
citur. Prophetidem Chalcedone habes n.5796. lVo- 
mophylaces in. pluribus instituti civitatibus erant, sed 
notissimi sunt Spartanorum. Hactenus de praescri- 
ptis. Coronam decernunt aesymnetae mensis Dio- 
nysii, qui quartus est anni Bithynorum, in anno so- 
lari incipiens a die 24. Decembris (vide Ideler. En- 
chir. Chronol. T.I. p. 421.). De aesymnetis potissi- 
ma complexus sum ad n.5044. Nostro in marmore 
αἴσιμνῶντες scribitur, quod defendas ea originatione, qua 
hoc vocabulum ex αἴσιος vel αἴσιμος derivatur. Chal- 
cedone quod fuerit aesymnetarum munus, probabili 
coniectura expediri potest. Non esse agonisticos 
magistratus, de quibus vide Hesych. v. αἰσυμνῆται, 
vix est quod moneam. Sunt menstrui; unus ex iis 
est scriba Senatus et Populi, qui Megaris quoque 
institutus erat (n. 1052.); coronant principem Sena- 
tus: patet igitur cum Senatu coniunctos esse. Nec 
tamen βουλευταὶ vocantur, ac proinde non sunt men- 
strui senatores. Quid igitur fuerint, nisi menstrui 
Senatus praesides, qui Athenis vocantur prytanes? 
Hoc aliquatenus perspexit iam 'Tittmannus, etsi ae- 
symnetarum denominationem cum Belleio rettulit ad 
Regem, Hieromnemonem, Prophetam, Nomophyla- 
ces. Ex his aesymnetis non dubito quin singulis 
mensibus lectus sit ἡγεμὼν (βουλῆς et γραμματεὺς βου- 
λῇς καὶ δήμου, fere ut Athenis epistates; qui tamen 
diurnus est, et Ὑραμματεὺς βουλευτῶν (cf. 'D. I. p. 525. 
5.) Iam si ducem Senatus et scribam Senatus et 
Populi annumeramus ,aesymnetis, decem habebimus 
aesymnetas menstruos.. Hi vero praesides Senatus non 
ut Athenis eiusdem fuerunt tribus, sed alius ex alia: 
igitur ex eorum numero colligo decem Chalcedone 
tribus fuisse ut Athenis; senatores vero fortasse cxx 
fuerunt, ex singulis tribubus xui: quamquam hoc mi- 
nus certum est, quum non necesse sit ommes se- 
natores per vices potitos aesymnetarum munere esse. 
Tribuum nomina vel notae nominibus septem ad- 
scriptae sunt in hoc titulo; in tribus nominibus de- 
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est nomen tribus, quod additis ternis lineolis signi- 
ficavi, licet in marmore ipso omissae eae notae sint 
haud dubie. Diversae hae tribus a .Doricis sunt, 
quae Megaris receptae erant. Chalcedoniarum quae 
supersunt nomina, haec sunt: Πολητήα, Καλλιχορεᾶ- 
ται, Ἵππωνήα, Ὑρίασπις, Σεπρο -' -, ᾿Ατϑίς, ᾿Ασωποδω- 
(gia). Ex his prima videtur quasi Πολῖτις s. Πολιτικὴ 
esse, ut eni tribus est denominatio ἐκ πόλεως (n. 
2558.) et Mylasis ἡ κατὰ πόλιν (n. 2694.): offendor 
tamen forma Πολητήα, pro qua Πολιτήαν vel Πολειτήαν 
exspectes: nisi quis dicet secundae syllabae diphthon- 
gum & liransisse in 7, ut fit in tertia syllaba. ARES 
bus Καλλιχιορεατῶν haud dubie a loco nomen traxit, 
ut Eleusine fuit φρέαρ καλούμενον Καλλίχορον (Pausan. 
1, ὅδ, 6.). Duae a viris vel heroibus denominatae 
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sunt, Ἱππωνήα et ᾿Ασωποδωρήα, Si hoc nomen recte 
explevi. Ex nominibus propriis virorum Ἵππων re- 
peritur Megaris n. 1052. et in nummo Antinoi Chal- 
cedonio ap. Eckhel. D. N. T. II. p.412. praeterea 
Δαμέας Megaris n. 1052. pro quo in nostro hoc ti- 
tulo est Δαμᾶς; mitto Διονύσιον et Νικίαν pervulgata, 
quae in Megaricis quoque titulis obvia esse non est 
notabile. Vs. 19. Μενεκράτειος (ad cuius normam vs. 5. 
scripsi ᾿Απολλοφάνειος) sitne genitivus pro Μενεκράτεος 
an potius patronymica forma ad Boeotorum fere ra- 
lionem usurpata (cf. ad n.1574.), non mihi liquet. 
In terminationibus memorabile est c p. se, ut Ilo- 
λητήα, Ἵππωνήα. Inconstanter modo ᾿Αϑαναίων scribi- 
tur, modo ᾿Αϑηναίων et ᾿Αϑϑήνοκ 


3795. 


Chalcedone Smyrnam delatum marmor anaglyphum, coenam sepuleralem repraesentans; ex Richteri schedis ed. Franckius, Richtersche 
Inschriften p.288. De marmore hoc cf. Richteri Itin. p.501 sq. 


BOYBAZMOKATROPI 
FITAIFHKOXAINAITOPI 
XAIPETE 


ἂς Μοκαπόρι(δος), 
Τιγλίγηκος (65) Δινδιπόρι(δοο), 
“χαιρετε. 

Homines hi possunt Bosporani videri ex Cher- 
soneso Taurica, quod simillimum nominibus huius 
tituli binis est nomen in Bosporo Cimmerio occur- 
rens Jthescuporis, de qua re monuit iam Franckius. 
Sed Rhescuporis potius Thracium nomen est ad 


*. 
reges Bosporanos propagatum (vide T. II. p. 109.), 
et haec quoque nostri tituli nomina sunt Thracum, 
ad quorum gentem Bithyni pertinent. Dionysius By- 
zantius 1. c. (ad n.5794.): ,, Post «Laurum insanam 
(ad Bosporum 'Thracium) sequitur sinus profundus 
valde, nominatus Moucaporis a rege quodam Bithy- 
niae." Kodem pertinere videtur nomen. Μωκάδιον, 
de quo Procopius de aedificc. I, 9. dx 


Y es 
τὴ δέ τίς ἐστι 


Μωκάδιον ὄνομα τοῦ οοωρίου ἐγγὺς 9 καὶ νῦν ἱερὸν ὀνομά- 
ζεται. Ad nomen Βουββᾶς cf. nomen regis Bithyno- 
rum Bác ap. Phot. Bibl. cod. 224. p. 228. ed. Bekk. 
ex Memnone, nisi ibi quoque potius Βουββῶς legendum. 


3196. 


Chalcedone (Cadi-kevi) in theca sepulerali; ed. Spon. Misc, erud. antiq. X, 55. p.552. 


OPBANIAAA 
OPEFITHATIO$HZ 
ΠΡΟΦΗΤΙΔΟΣ 
ZHXAXAETHZK 

ὃ MHTHPTYPAN 
NIZZH 


Inscriptio basis marmoreae, repertae in aedibus privatis prope ec. 


᾿Ορβανίλλα ϑρεπτὴ "Aste προφήτιδος, ξήσασα ἔτη Ox- 
μήτηρ Τυραννὶς ζῇ. 
Cf. ad n. ὅγοά. 


clesiam loci Kadi-kioi s. veteris Chalcedonis. Primus edidit Whe- 


lerus Itin. p.209. dein Sponius Misc. erud. antiq. X, 54. p.512. uterque ex lapide Chalcedone posito; ex his Fleetwood Syllog. 
p.52. 1i. Dein solis illorum apographis usus tractavit Chishullus Antt. Asiat. p.59-O4. 4.1728. Emendavit et explicuit Rich. 
Bentleius in litteris a. 1729. scriptis, quae publici iuris factae sunt una cum Io. TTaylori Commentario ad L. decemviralem 
de inope debitore in partis dissecando (Cantabr. 1742. 4.) p.25-27. addita insuper p.27-28. brevi Chishulli responsione et 
alia praeterea eiusdem. nota p.28. Bentleianae litterae cum additamentis his Chishullianis repetitae sunt in Bentleii Epistolis 
a Burneio editis et ex Burneii editione a Friedemanno (p.256 sqq. ed. Friedem.). Posthac Mordacus Mackenzie et Thomas 
Payne lapidem in Britanniam afferendum curaverunt ad Rich. Meadium: ex ipso igitur marmore Chishullus inscriptionem aeri 
incisam dedit folio singulari a. 1731. excuso et aliquot exemplis Antiquitatum Asiaticarum in calce affixo. Hoc aes repetiit 
deinceps Taylorus l.c. Praef. p.v. additis notis (usque ad p.vir) Mox de hoc titulo disputavit Britannus quidam in Miscell. 
Obss. Vol.IIL p.205-207. (a.1753.) Corruptum dedit Reinesius I, 91. babent praeterea Bonada T.L. p.75. Donius I, 104. 
p.58. cum Salvinii Latina interpretatione, et hinc Donatus T. I. p. 4. n.7. Ex solo Chishullo (p.59.) non accurate dedit Dal- 
laway Constantinop. p.149. cum Latina interpretatione. Ex Chishullo Brunckius recepit in Analecta T. III. p.192. n. 205. et 
notis instruxit Jacobsius Animadv. T.IIL P.I. p.£oS. Idem repetiit Anthol. Palat. Append. ῃ. 588, cum notulis T. III. p.947. 
Ex lapide, qui nune est in Mus. Brit. Spat. VI. n.52. denuo inspecto ed. Osannus in Seebodii Misc. crit. T.I. p.287-295. et 
Syllog. p.228 sqq. Latine hunc titulum plures verterunt, et carmine quidem Chishullus p.62. (cuius translationem refinxit Os; 
P.251.) multoque elegantius Bentleius. Huius translationem addidi. 
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OYPIONEKDPYMNHZTIXZOAHFHTHPAKAAEITO 
IHNAKATAPPOTONONIZTIONEKDCETAXAZX 
EITEPIKYANEAXZAINAXZAPOMOXZENOADOXEIAON 
KAMP'YAONEIAIZEXEIKYMAPAPA^ITAMAO01IZ 

5. EITEKATAITALIHNPONTOYTIAAKANOZ TONEPEYNAI 
NEIZOOQTOIAEBAAQN^TITAIZTAPAPAEZOANQI 
QAETONEYANTHTONAEIOEONANTIT'ATPOYPAIX 
ZTHZXEOIAQNATAOHZEZYMBOAONEYÜIAOIHZ 


Litterae prope trientem pollicis Britannici alti- 
tudine aequant, et. eleganter exaratae sunt. P et B 
habent fere hanc formam FP, E; Ὁ modo maius 
modo. minus. est, non tamen minimum illud, quod 
in multis titulis occurrit. X quale dedi est in aere 
Chishulliano, item M; sed coniicio in lapide utrum- 
que obliquatos potius exteriores ductus habere. Fundus 
lectionis est aes Chish. neque annoto vitia aliorum 
manifesta, Vs. 9, extr. Whel. et. qui eum sequuntur 
EPEYNQN; Os. EPEYN, sed EPEYNAI esse genui- 
nam lapidis lectionem dicit. Diserte EPEYNAI habent 
Spon. et aes Chish. atque hoc in lapide sese le- 
gisse nuntiavit Odofr. Müllerus. Vs.6. litterae 8 - 8. 
in aere Chish. arrosae repraesentantur; Os. dicit 
hodie superesse tantum NEI.... Plenas dedi ex 
Whel. Spon. Ibidem ex Os. dedi X; aes Chish. 1, 
Whel. Spon. Z. 


» z , Β » , 
Οὐριον ἔκ πρυμνὴς τις δδηγητῆρα παλείτω 
- Y , - 5: , 
Ζῆνα, κατὰ προτόνων ἱστίον ἐκπετάσαξ. 
335 , , E » 
sir" ἐπὶ Κυανέας δίνας δρόμος, ἔνϑα Ποσειδῶν 
, 23 7, z x5 pecus 
παμπύλον εἱλισσει WUJAQ, παρὰ ψαμάθϑοις, 
y Sina xti , , , Pod αὖ 
Ὁ εἶτε κατ᾽ Αἰγαίην πόντου πλάκα νόστον ἔρευνᾷ, 
A Y Y , 
νείσιθω τῷδε βαλὼν ψαιστὰ παρὰ ξοάνῳ. 
De s 2 DARE , D 
ὧδε τὸν εὐαντήτον ἄει "Ceoy ᾿Αντιπάτρου παὶς 


στῆσε Φίλων ἀγωθῆς σύμβολον εὐπλοΐης. 


, Urion inclamato Iovem comitemque ducemque 
navita, quum ventis pandere vela parat. 
Sive ad Cyaneas immani in vortice petras 
tendat, ubi horrificis aestibus unda fremit; 
Sive iter Aegaei scopulosa per aequora tentet, 
tutus, ubi huic statuae liba sacrarit, eat. 
Huncce deum hic posuit nautis laetabile signum 
praesidiumque Philo filius Antipatri." 


NNotum est emporium Hieron Bithyniae in ore 
Bospori Thracii ad Pontum Euxinum, quod duo- 
decim. diis. et Neptuno potissimum . condidisse vel 
Phrixus vel Argus Phrixi f. vel Argonautae fereban- 
tur; cuius rei antiquissima mentio est ap. Pind. Pyth. 
IV, 204 sqq. recentior ap. Apollon. Rhod. II,.532. 
(ubi. οἴ. Scholia cum. Schol. Demosth. T. Il. p.79. 
ed..Reisk.). "poU huius meminit iam Herodotus IV, 
85. 87. deinde Demosthenes adv. Lacrit. p.926. 5. 
p.936. 4. adv. Polycl. p. 1211. 25, in Lept. p. 468. 
10. Scylax p.207.-et p. 216. ed. Klausen. et alii 
Περίπλων auctores, Dionysius Byzantius in Anaplo 
Bospori Thracii, Polybius IV, 59, 6. (ubi etiam aram 
duodecim duorum nominat, in qua primum lasonem 
sacra fecisse proditum. sit), 48, a. 50, 2. 52, 7. alii 
plures. Locos Byzantinorum scriptorum, qui Ἱεροῦ 
méntionem iniiciunt, vide ap. Taylor. 1. c. p. vir. εἴ 
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adi praeterea, si tanti est, F. A. Wolf. ad Dem. Lept. 
p.259. Mannert. Geogr. ant. T. VI. P. TII. p.601 sq. 
Buttmann, Lexil. T. Il. p.52 sqq. Eo igitur loco 
templum fuit Iovis Urii, numinis notissimi, secundo 
vento adiuvantis navigationem; hinc Hieron saepe 
disünetius vocatur τὸ ἱερὸν Διὸς Οὐρίου. De eo tem- 
plo praeter Pompon. Mel. I, 19. vide auctores Περί- 
πλων, qui longe frequentissimam eius mentionem fa- 
ciunt: ex quibus aliquot appono locos, maxime quod 
quanto Hieron a propinquis locis afuerit, accurate 
definiunt. A Marciano Heracleota Menippus traditur 
circumnavigasse πρότερον μὲν τὸν Πόντον, μετ᾽ ἐκεῖνον δὲ 
τὸν Θράκιον Βόσπορον καὶ τὴν Προποντίδα ἅμα τῷ Ἕλλης- 
πόντῳ, ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ καλουμένου Διὸς Οὐρίου, ὅπερ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ κεῖται τοῦ στόματος τοῦ Πόντου, τοῦ περίπλου 
τὴν ἀρχὴν ἑκατέρων τῶν ἠπείρων ποιησάμενος (p. 121. ed. 
Miller.. Tum ex ipso hoc Menippo, quod nuper 
demonstratum est, non ut vulgo creditum, ex Ar- 
temidoro, Marcianus affert haec (ap. Miller. p.122.): 
Κατὰ τὸν Θρῴκιον Βόσπορον. καὶ τὸ στόμᾳ τοῦ Ἐὐξείνου 
Πόντου ἐν τοῖς, δεξιοῖς τῆς ᾿Ασίας μέρεσιν, ἅπερ ἐστὶ τοῦ 
Βιϑυνῶν ἔϑνους, κεῖται σοωρίον Ἱερὸν καλούμενον, ἐν ᾧ νεώς 
ἐστι Διὸς Οὐρίου προρωγορευόμενος. τοῦτο δὲ τὸ χωρίον ἄφε- 
τήριόν ἔστι τῶν εἰς τὸν Πόντον πλεόντων. Hinc posthac 
intervalla orientem versus metitur Menippus. Eadem 
fere quae ex Menippo apposui verba habet Anony- 
mus initio Peripli (ap. Hudson. Geogr. min. TT. ΠΠ.). 
Arrianus Peripl. p. 12. (Huds. T. L.); Τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς 
τοῦ Οὐρίου διέχει mà Βυξαντίου σταδίους εἴκοσι. καὶ ἕκα- 
τόν" καὶ ἔστι στενώτατον ταύτῃ τὸ στόμα τοῦ Πόντου κα- 
λούμενον. ldem p.28. Ἔκ δὲ Κυανέων ἐπὶ τὸ ἱερὸν τοῦ 
Διὸς τοῦ Οὐρίου, iva περ 348 στόμα. τοῦ Πόντου, στάδιοι 
τεσσαράκοντα. Mitto alios locos ex Periplo Arriani 
et Periplis iis, de quibus egit Osannus Disputatione 
de fragmento Peripli Graeco e cod. Hafn. deprompto 
(Gissae 1829. 4.). Ex his quidem locis satis patet, 
quam longe Hieron et Urii Iovis templum a Chalce- 
done dissitum fuerit, Nihilominus tamen probabile 
est statuam, cui epigramma nostrum subscriptum 
erat, fuisse in illo Urii templo vel prope illud in 
sacro loco collocatam: unde coniicio basin Hiero 
Chalcedonem delatum navi esse, fortasse saburrae 
loco. Novimus autem duas illius templi statuas. 
Alteram describit Dionysius Byzantius 1. c. (ap. Huds. 
T.HI p.1g. ex Gyllii Bosp. T hrac. III, 5.) cuius 
haee verba sunt: ,,In fano statua aerea est antiquae 
artis, aetatem puerilem prae se ferens, tendens ma- 
num, Causae multae afferuntur, cur haec statua sit 
in hane figuram. conformata. Quidam aiunt audaciae 
signum. esse navigantium, deterrens temeritatem na- 
vigationis periculis plenam, atque ostendens redeun- 
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tium salutis felicitatem et pietatem: non enim sine 
terrore utrumque est. Alii dicunt. puerum in littore 
errantem aliquanto post venisse quam e portu navis 
soluta esset, salutisque desperatione affectum manus 
ad caelum tendere, pueri autem preces deum exau- 
dientem reduxisse (navem) in portum. Alii aiunt in 
magna maris tranquillitate, omni vento silente, nave 
diu retardata, nautas inopia potus laborasse: navar- 
cho autem visionem insedisse iubentem, ut navarchus 
filium suum sacrificaret; non enim alio modo posse 
assequi commeatum et ventos. Navarcho necessitate 
coacto et parato puerum sacrificare, manus quidem 
puerum tetendisse, deum vero misericordia motum 
ob absurdum pueri supplicium obque pueri aetatem 
sustulisse. puerum et ventum secundum immisisse. 
Haec quidem et his contraria, ut cuique placuerit, 
credibilia existimentur." Sed haec statua quomi- 
nus possit ea haberi, cui epigramma nostrum sub- 
Scriptum erat, vel hoc impedit, quod epigrammatis 
nostri statua manifesto Urium Tovem repraesentabat, 
quam vero Dionysius describit, ea si Urii fuisset, 
profecto id non reticuisset Dionysius; nec profecto 
Urius potuit ea, quam Dionysius explicat, forma 
repraesentari, quum Urius Romanis visus sit Juppi- 
ter Imperator dicendus esse: denique quum in isto 
signo describendo Dionysius tam copiosus sit, non 
probabile est eum omissurum fuisse epigramma sub- 
scriptum Urii hane statuam esse testatum, qui qui- 
dem paulo post inscriptionem sepuleri a 'Charete 
Boidio positi diserte retulerit. Simile signum Osan- 
nus contulit Olympiae collocatum, de quo Pausa- 
nias V, 24. Παρὰ δὲ τῷ Πελοπίῳ κίων τε οὐχ, ὑψνηλὸς 


rox Der 2 q^ , ER Wm ^ 
καὶ ἄγαλμα Διὸς ἔστιν ἐπ᾽ αὐτῷ μικρὸν, τήν ἑτέραν τῶν 


oig» προτεῖνον : sed statuam a Dionysio descriptam 
non constat lovis signum fuisse; probabilius est 
esse donarium puerum repraesentans (cf. Buttmann. 
l.c.) Aut igitur Dionysius non ommes templi il- 
lius statuas descripsit, quod omnino probabile est, 
aut tum quum scripsit, perierat iam et haec a Phi- 
lone collocata, et ea de qua statim dicam: qua 
de re licet eo minus iudicare, quod Dionysius 
Byzantius quando vixerit non constat nec satis a 
Bernhardyo (Dionys. Perieget. T.I. p.492.) evi- 
ctum est eum sub Imperatoribus scripsisse. Altera 
ilius templi statua lovis fuit Urii, quae Ciceronis 
aetate integra inviolataque servata erat (Verr. II. 
lib.IV.58.). Hoc signum fuit ex tribus Urii, quem 
Cicero bis Jovem Imperatorem. vocat (cap. 57. 58.), 
signis pulcherrime factis: duo reliqua erant Syracu- 
sanum a Verre sublatum, et Macedonicum in Capi- 
tolio collocatum, a T. Quinctio Flaminino sublatum 
ex fano antiquissimo barbarorum et sanctissimo, quod 
L. Piso posthac diripuit (Cie. in Pison. $5.): quar- 
tum lovis Imperatoris Praeneste Romam deductum 
de industria non nominat Cicero, quod de signis 
lovis Imperatoris dicit Graeca arte et eo habitu, 
quem Οὐρίῳ dederant Graeci artifices, elaboratis, non 
de quibusvis Iovis Imperatoris signis, Quodsi vere 
Cicero Οὔριον Imperatorem. yocat nihilique sunt tot 
conieoturae doctorum Imperatoris vocabulum expel- 


lere conantium, quibus nollem assensus esset Leve- 
zowius in Commentatione de Tove Imperatore (Berol. 
1826. 4.), Οὔριον ut Imperatorem Iovem hasta orna- 
ium esse censendum est. De quo Iovis Imperatoris 
insigni monuit Osannus l. c. (de fragmento Peripli) 
p.19. et de ea re postea uberius exposuit Guil. Abe- 
ken elegante commentatione edita in Annal. Ínst. ar- 
chaeol. Vol. XI. p.62-72. simul Buttmanno potissi- 
mum duce explicans, quomodo fieri potuerit, ut 
Otpios Graecorum a Romanis appellaretur Imperator. 
Ceterum nulla causa est, quare signum, cuius epi- 
gramma tenemus, illud ipsuni esse putemus, ' quod 
inter celebratissima lovis Urii simulacra refert Ci- 
cero: quamquam refelli non potest qui ita statuat. 
Nostrum hoc dedicavit Philo quidam, de quo accipe 
quae Osannus disputavit. ^ ,,Denique: de Philone, 
Antipatri filio," ait, ,, quid commentus sim, promam, 
licet ipse sciam veri hoc potius simile, quam verum 
esse. Nimirum hanc Philonis navigationem atque 
eam, de qua multus est Demosthenes in Lacritum 
oratione, suspicor nihil differre. In nave enim a plu- 
ribus Atheniensibus pecuniam contribuentibus mer- 
caturae causa in Bosporum Cimmerium missa. si- 
mul οἱ οἰκέται Antipatri,. negotiatoris Atheniensis, ad 
quem pars navis mercibus repletae pertinebat, iter 
in "TTheudosiam, Panticapaeum aliasque. in regiones 
fecisse a Demosthene (1l. c. p. 954.) traduntur. Hos 
inter Antipatri οἰκέτας quominus filium ipsum fuisse 
credamus, quum nihil obstet, nescio cur non Philo- 
nem nostrum eius Ántipatri filium esse arbitremur, 
quem mercationis illius participem fuisse Demosthe- 
nes diserte tradit, eumque in templo Iovis Urii, ad 
quod ii qui Athenis profecüi in Bosporum Cimme- 
rium tenderent, aut e Ponto Athenas peterent, quasi 
in media via appellere solebant, propter fortunatum 
usque'iter statuam lovi erigi iussisse.- Huic: conie- 
cturae minime palaeographica, quam dicunt, lapidis 
ratio adversatur, quae Demosthenis aetatem eum at- 
lingere sinit. Mira profecto est nec satis perpensi- 
tata Chishulli (p. 64.) et Winckelmanni (Opp. T. VI. 
P.I. p.135.) sententia, statuam cum basi a Philone 
statuario illo factam esse, qui Alexandri M. aetate 
florens, limatissimum Hephaestionis signum fecisse 
perhibeatur: quae sententia non solum verbis ipsius 
tituli non comprobatur, sed quae de Philone statua- 
rio narratio fertur, valde incerta fit, quum Plinius 
(H. N. XXXIV, 19, 6.), gravior Tatiano profecto te- 
stis, Hephaestionis statuam a Lysippo elaboratam re- 
ferat, simul addens, fuisse qui eam ex errore Poly- 
cleto tribuissent: quae postrema ad coniecturam 
sponte ducunt, ne Polycleti nomen in "atiani ver- 
bis πάνυ Φίλων lateat." "Tatiani locum in notula ad- 
dit, Orat. ad Graecos c.55. τὴν “Ἡφαιστίωνος οὐκ. ai- 
δεῖσιϑε πορνείαν, καὶ εἰ πάνυ Φίλων αὐτὸν εὐτέχινως ἐποίει. 
Haec etsi probabiliter disputata videntur, tamen. re 
accurátius perpensa repudianda sunt. Nam ille Anti- 
pater Citiensis, de quo in Demosthenea oratione di- 
citur, non navem nec merces in Pontum miserat, 
sed pecuniam suam nautico fenore dederat Hyblesio 
nauclero in Pontum naviganti (Dem. p. 958. 954.). 


SECT. III. 


Neque Antipatri filius cum. Hyblesio navigavit, sed 
servi (οἰκέται) et servi soli, non una filius, neque ii 
Antipatri, sed Apollonidis Halicarnassensis, qui eius 
navis particeps erat; id quod ex Apollonidis testi- 
monio (p.935.) manifestum atque a Reiskio pridem 
intellectum est. Verba testimonii haec sunt: ^AzcA- 
λωνίδης ᾿ἁλικαρνασσεὺς μαρτυρεῖ εἰδέναι δανείσαντα ᾿Αντί- 
πᾶτρον Κιτιέα τὸ γένος χρήματα om εἷς τὸν Πόντον 
ἐπὶ τῇ νηΐ, ἣν ᾿φβλήσιος ἐναυκλήρει, καὶ τῷ ναύλῳ τῷ εἷς 
τὸν Πόντον. κοινωνεῖν δὲ καὶ αὐτὸν τῆς νεὼς "YO καὶ 
συμπλεῖν ἑαυτοῦ οἰκέτας ἐν τῇ νηΐ. καὶ ὅτε διεφϑάρη ἡ 
ναῦς, παρεῖναι τοὺς οἰκέτας τοὺς ἑαυτοῦ καὶ ἄπαγ- 
γέλλειν ἑαυτῷ cet. Quo loco tam ex vocibus ἑαυτοῦ 
et ἑαυτῷ quam ex universo testimonii tenore liquet 
Apollonidem testem, non Antipatrum, navis fuisse 
participem, ac κοινωνεῖν αὐτὸν esse dictum pro κοινω- 
νεῖν αὐτός, de quo usu vide Matthiae Gramm. Gr. 
T. II. p. 1054. ed. sec. Denique Hyblesii navis quum 
naufragium fecerit, quis pro ea navigatione Urio do- 
narium obtulerit? Chishulli sententiam, qui Philoni 
Sstatuario inter athletarum, armatorum, venatorum et 
sacrificantium fictores a Plinio (XXXIV, 19, 94.) re- 
lato tribuebat statuam hanc Bosporanam, probabat 
etiam Bentleius, et probavit nuper Silligius Catal. 
Artiff. p. 550. Hunc Alexandri aetate vixisse ex 'Ta- 
tiano discimus; nec video cur Tatiano denegetur 
fides, ubi Hephaestionis statuam a Philone factam 
dicit, nimirum aliam atque eam, quam Lysippo tri- 
buit Plinius. Nec tamen constat ab hoc Philone 
dicatam statuam eam esse, cuius epigramma serva- 
tum est: nihil est enim probabilius, quam quod in 
Misc. Obss. proposuit vir doctus, aliquem qui feli- 
cem perfecisset in ea plaga navigationem, statuam hanc 
dedicasse Utio. His in universum disputatis pauca 
sunt quae addenda videantur. Vs.1. ἐκ πρύμνης con- 
iungendum esse cum praegresso Οὔριον recte notavit 
lacobsius his verbis: »»Οὔριος ἔκ πρύμνης est ventus 
πρυμναῖος, qui a puppi oritur. Hine πρύμνηθεν οὖρος 
ap. Eurip. Troad. 20. Contra ventus adversus est 
πνεῦμα ἐκ πρώρας. Utrumque illustravit Dorvill. ad 
Charit. p. 115. ubi hoc distichon excitat, et Valck. 
in Diatr. p. 254. A." De προτόνοις dixi in libro ,,Ur- 
kunden über das Seewesen des Attischen Staates" 
p.147. Sunt hi funes a summo malo ad proram, vel 
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ad proram et puppim tensi. Hoc loco non ut re- 
centiore aetate, quod ex Luciano docui, unus est 
πρότονος, sed plures, iique cum velis coniuncti, ut 
ap. Eurip. Hecub. 114; vela enim etiam a προτόνοις, 
non tantum ab antenna, suspendi posse sponte pa- 
tet. Quamquam etiam alios funes atque eos quos 
dixi esse πρότονα vocatos Eustathius perhibet, cuius 
locum ibidem apposui. Vs.4. extr. tantum commate 
interpunxi cum Tacobsio, ut deinceps νείσιϑω pertineret 
ad utramque sententiam praecedentem εἶτ᾽ ἐπὶ Kua- 
νέας δίνας δρόμος (ἐστίν), εἴτε κατ᾽ Αἰγαίην πόντου πλάκα 
νόστον ἐρευνᾷ. Eodem modo intellexerat Bentleius; 
Chishullus vero, maxime in responsione ad Bentleii 
litteras, pravissima distinctione inelegantissime dis- 
iorsit sententias. Vs. 5. Bentleius vocem νόστον de 
profectione intelligit universe: sed probabilius est 
auctori Graecum hominem obversatum esse, qui in 
Pontum ex Aegaeo profectus redeat per Aegaeum, 
ac proinde νόστον hic esse reditum ut vulgo. Mox 
tamen veír2u est generale proficiscatur, utpote ad 
utrumque pertineus iter, et in Pontum et ex Ponto. 
Ξόανον constat ligneum potissimum vel eburneum, 
item lapideum simulacrum dici (v. Siebelis. Praef. 
Pausan. p. xu sq.); sed potest id hic minus proprie 
etam de aerea statua dictum esse. Lapis, qui su- 
perest, Chish. teste (in Append.) plumbum et uncos 
ferreos et excavatum superius ad recipiendam sta- 
tuam foramen ostendebat: hinc tamen de signi ma- 
teria non potest coniectura fieri. Vs. 7. εὐάντητον recte 
Schüferus in Apollon. Rhod. T. IL p.169. exponit 
preces facile exaudientem, hoe est paulo generalius 
dictum gratiosum. Paulo aliter ap. Oppian. Cyneg. 
488. ἄγρη et Halieut. IL, 149. ἐδωδὴ vocatur εὐάντητος, 
nimirum accepía ct exoptata. 

Hactenus de epigrammate in Urii statuam. Aliud 
epigramma ad Bosporum Thracium olim collocatum, 
epitáphium Boidii Charetis uxoris, servavit Diony- 
sius Byzantius p. 25. Huds. ex quo in Anthologiam 
iranslatum est; nos et hoc omittimus et oraculum 
haud dubie ficticium tabulae lapideae, ut fertur, in- 
Scriptum, quae, quum Valentis Imp. indignatione 
muri Chalcedonis everterentur, in fundamentis re- 
perta sit, editum ap. Bandur. Antiqq. Constantinop. 
ΤΙ. p. 337. 


3791. ὃ. 


In insula Chalcitíde, una ex Demonnesis, hodie Kalki dicta, in aula coenobii D. Georgii, super porta, in anaglypho virum δὲ femi- 
nam sedentes repraesentante, alto. pedem, longo pedes duos; transcripsit De Varennes, misit Panofka. 
* 


EYOHMOZXEFIIOYMHTOYOYTATPI 
MNHMAETIOIHZEMNHMHZXAPIN 
ZHXZAXHETHKONOMAMOIMIKKH 
XAIPETIAPOAITA 


Εὔφημος ᾿Ἐπιϑυμήτου ϑυγατρὶ μνῆμα ἐποίησε μνήμης 
“χάριν, ξησάσῃ ἔτη w. ὄνομά μοι Μίκκη" “χαῖρε παροδῖτα. 


ἴνβακ. Gn. Vor. Π. 


Hhhhhh 


-- 


PARS XVI. i1NSCRIPTIONES BITHYNIAE. 


SECTIO QUARTA. 


HADRIANI S. ADRIANI AD OLYMPUM, PRUSIAS Ab HYPIUM, NYMPHAEUM, HERACLEA, 
HADRIANOPOLIS, FLAVIOPOLIS. 


S(9T ues 


Postquam priores sectiones typis iam expressae erant, missae mihi a Kieperto sunt aliquot inscriptiones, quae ad Zadrianos s. Adríanos 


σι 


Bithyniae referendae sunt. Has igitur hoc loco interposui, excepta una adeo mutila, ut digna non sit quae edatur. Prima haec 
est in fragmine columnae marmoris candidi reperto in loco Adranas Tschiftlik (hoc est ,villa rustica Agae dioecesis Adranas") 
prope Adrianos ad Olympum. 


ÉULEBAZTONEI 


Khez N-NIOYAIAMONAXZAILALANOS "rip τῆς τῶν Αὐτοκρατόρων τοῦ δεῖνος καὶ τοῦ δεῖνος, 
ΦΙΛΟΠΑΓΠΟΣΟΚΑΙΕΠΙΜΕΛΙΙΘΕΙΞ Καισάρων] Σεβαστῶν [ν]είκη[ς καὶ αἰωνίου διαμονῆς 
ΤΙΣ ΤΟΥΥΔΑΤΟΣΕΙΣΑΓΩΓΗΣΈΚΤΩΝ Ai[^]ievàs Φιλόπαππος, ὃ καὶ ἐπιμεληθεὶς τῆς τοῦ ὕδατος 
ΔΕΗΜΟΣΙΩΝΧΡΕΜΑΤΩΙΞΞΥΠΟΣΧΕξε B εἰραγωγῆὴς 8x τῶν δημοσίων φιρημάτων, ἐξ ὑποσχέσεως 
ὩΣΈΝΟΡΗΝ ΙΕΚΤΩΝΙΔΙΩΝῬΩΤΟΣ τὴν κρήνην ἐκ τῶν ἰδίων πρῶτος ἀποκατέστησεν. ἐπὶ τῶν 
ΔΠΟΚΑΤΕΣΤΊΣΕΝ ΕΠΙΤΩΝΕ [π]ε[ρὲ] Σύμφορ[ο]ν Εἰρηνίωνος ἀρχόντων. 


ΣΥΜΦΟΡΩΙΞΙΡΕΝΙΩΝΟΣΆΑΡΧΟΝΤοΣ 


3797. d. 


In cippo marmoris candidi prope Serdschilar in valle Ttchai Deresi, ex parietinis -4drianorum, scripturae aegre legibilis. In supe- 


riore parte cippi circulo inscriptum est X; nec tamen Christianum titulum esse sponte patet. 


IAIOIEAOFNAIFCTPOOIMOEC 


TOAEECHNEHOIHEA Ἴδ[ο]ιο ᾿Αϑηναίης Τρόφιμος τόδε σῆμ᾽ ἐποίησα 

ÁYTO9KAITEKEEECCINIE αὑτῷ καὶ τεκέεσσιν- [i] ἡμέτερον δ᾽ ἄρα τύμβον 

ΗΕ TEPONAAPATYNBON B ὅς 9e ἕτερον ϑάψῃ, [9 Ὑε] ποινῆς εἵνεκα δώσει 
5 ΟΓΧΕΤΕΡΟΝΘΑΨΗΊΟΙΝΙ τῷ ταμίῳ «puc eo 6] ὀκτάκι τοι δεκάτους. 

ΓΕΙΞΚΑΔΩΕΚΕΙ Versu carminis tertio ut metro succurrerem, in- 

TO9TAMI9XPYECOY serui'ó ye, quod non est in lapide. Δεκάτους vide- 

OKTAKITOIAEKA tur pro δέκα dictum esse, nisi malis esse versum mu- 

TOYE. ülum et ΤΟΥ superesse ex "E]rov. Vs. 10. fuit 
d noo! fortasse Τρ]όφι[με χιαῖρε. 
P2 
3797. e. " 

Jbidem; in superiore parte cippi circulo inscripta est crux (--): sed cave titulum putes Christianum esse. 
TIAIAECMENTTAT»IrAYrAC - Παῖδες μὲν πατρὶ ταῦτ᾽, ἀζλο]χιος γαμέτ]ῃ δὲ [ε]τεζυξαν 
XOCFAMEFHAELTE ἀντὶ φιλοφροσύ]νης Τελεσφόρῳ ᾿Αλεξάνδρῳ. 

ΔΝΤῚΊ ΦΙΛΟΦΡΟΟΙΝΗΟΤΕ 5 Χρήσιμος ο[ὐ]νόμασιν, [᾿ΑἸλεξανόρεια πὰ τα πφοι 
ΛΕΟΦΟΡΩΑΛΕΞΑΝΔΡΩ σῆμά τε καὶ βωμὸν τεῦ]ξαν ἀποφϑιζμένῳ. 

5 XPHCIMOCONOMACIN Litterae E forma est E. Epigramma est deterioris 
AEZANAPEIAA T! notae, in quo quae emendavi, non omnia certa sunt. 
CHMATEKAIBO Lin. 4. extr. possis ᾿Αλεξάνδρου legere; sed potuit ille 
ZANATIO$0IN: bina nomina habere: Τελέσφορος ὁ καὶ ᾿Αλέξανδρος. 

zl 


3198. 


Prusiade ad Hypium (Uskub), prope vetustum ut videtur templum, in basi; ed. Ainsworth, Journal of the R. Geogr. Soc. of Lon- 


don, Vol.IX. p.221. 


ANTINO Iota subscriptum non arbitror ín lapide esse. 
OAAAQA^ Vs. 8. extr. scribe ἘΠ. 
KAAPIZXH ᾿Αντίνῳ Θάλλῳ A. ᾿Κλ(αυδία) "Aplz[r]n ἀνέστησε. 
ΑΝΕΣΤΗΣΕ | 

3199. 


ANymphaei; ex schedis Prokeschii a Zellio missis. 


OEOTEAHZAIZAPXOY Θεοτέλης Λ[υ]σάρχιου γυμνασιαρχήσας Ἕ ρμῇ, sc. ἀνέ- 
ΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΗΣΑΣΕΡΜΕΙ 


ϑήκεν. 


M APO ἰοῦ Ὁ 


SECT. IV. HADRIANI AD OLYMPUM zc. 979 
3800. 


Heracleae in Ponto; ex schedis Pittaci. In quibus etsi locus non notatus est, ubi hoc fragmentum repertum erat, tamen id non ad aliam 


ac Ponticam Héracleam pertinere praeter argumentum inde colligo, quod Pitt. schedis Mustoxydis usus est, Mustoxydem 
autem Heracleae huius titulos habere didici ex quibusdam notatis, quae Mustoxyde concedente ad me misit Forchhammer. 


ΣΤΡΑΤΗΓΟΣΡΩΜΑΙΩ͂Ν 
ΟΣΗΡΑΚΛΕΩΤΩΝΤΗΙΒΟΥΛΗΙΚΑΙΤΩΙΔΗ.. 
.ἘΝΕ - - - - ΜΙΜΟΙΠΑΡΥΜΩΝΠΡΕΣΒΕΙΣΔΙΑΣΔΙΟ:Β: 
ΔΡΟΣ.. . ΛΗΜΟΣΜΟΣΧΟΣΑΡΙΣΤΕΙΔΗΣΜΕΝΉΣΑΝΔΡΕΣ.... 
5 ΟΙΤΟΤΕ... ΙΣΜΑΑΠΕΔΩΚΑῚ ΚΑΙ ΑΥΤΟΙΔΙΕΛΕΤΗΣΑΝΑΚΟΛΟΤ 


ΣΕΝΤΩ... ΡΙΣΜΑΤΊΚΑΤΑ ..... 


ὩΡΙΣΜΕΝΟΙΣΟΥΔΕΝΕΛΛΕΙΠΟΝΤΑ.. 


ΝΑΣΕΥΕ... ΠΡΟΣΠΑΝΤΑΣ ΤΟΥΣΕΛΛΗΝΑΣΕΥΝΟΩΣΔΙΑΚΕΙΜΕΝΟΥΣ 
.NO...PEIPA... ΟΜΕΕΘΔΠΑΡΑΓΕΓΟΝΟΤΩΝΥΜΩΝΕΙΣ ΤΗΝΗΜΕΤΕΡ 
T:PONOIANPOEIZOAITHNENAEXOMENHNAEI ΤΙΝΟΣΑΓΑΘΟΥΠΆΡΑ 
10 ΜΕΝΟΙΣΥΓΧΩΡΟΥΜΕΝΔΕΥΜΙΝΤῊΝ ΤΕΕΛΕΥΘΕΡΙΑΝΚΑΘΟΤΊΚΑ... 
- AIZPOAEXINOXAIHMINTHNEPITPOPIHNEAOKANEXOYZIN . ... 
TATAAYTONPONTEYEZOAIKATATOYZYMETEPOYZNOMOYZ 
OIZPEIPAZOMEOGAEYXPHZTOYNTEZYMINAEITINOZAAAOY 
ZOAIADOAEXOMEOAAEKA I TAPAPYMONOIAANOP . . 'TAKALTA 
15 EPEIPAZOMEOAMHAENOZ . AEIDEXZOAIETXAPITOXZADTOAOZEI 
PPOXYMAXAZIMONOPBIONTONETI'I MEAHZOMENONTOE 
TOXMHAENYMAZPAPENOXAHI 


Στρατηγὸς Ῥωμαίων 


τ τ - ος Ἡρακλεωτῶν. τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήϊμῳ οζαίρειν. 

᾿Ἐνε[τυχιόν] μοι [οἱ] παρ᾽ ὑμῶν πρέσβεις Δίας, Διόϊδωρος Ὁ - - aw- 

δρος, - τ -[9]nuos, Μόσιχος, "Agi relóne , Με[λήσανδρ[ο]σ., [οἱ παραγενόμεν- 
5 οἱ τό τε [ψήφ]ισμα ἀπέδωκαν] καὶ αὐτοὶ διελέζγηησαν ἀκολοζύϑως τοῖς- 

ς ἐν τῷ [ψηφ]σματι κατα[ζκεχ,ωρισμένοις, οὐδὲν ἐλλείποντες σπουδῆς, καϑὰ καὶ 


ἡμ]ᾶς εὖ [ἰστε] πρὸς πάντας τοὺς Ἕλληνας εὐνόως διακειμένους. [ἡμεῖς μ- 
HU e[tv] πειρα[σ]όμεϑ[α] παραγεγονότων ὑμῶν εἰς τὴν ἡμετέραν αἵρεσιν 


π]ρόνοιαν ποεῖσϑϑαι τὴν ἐνδεχιομένην, ἀεί τινος ἀγωθοῦ παραίτιοι ψγενησό- 
10 μενοι. συγχωροῦμεν δὲ Tun τήν τε ἐλευθερίαν, xa9on κα[ὶ ταῖς ἄλ- 


λ]αις πόλεϑ, ὅσαι ἡμῖν τὴν inire ἔδωκαν, ἔχιουσιν [πών- 


τὰ τὰ αὑτῶν πο[λιτεύεσϑαι κατὰ τοὺς ὑμετέρους νόμους, [καὶ ἐν τοῖς 


y. - ducta » ; ^ ] 
&A otc πειρασόμεθα εὐ χιοήστουυτες Ὅν ἀεί τινος ἄλλου [ἀγαθοῦ Tagen 


z yset oae ἀποδεχόμεθα δὲ καὶ τὰ παρ᾽ ὑμῶν godip9por]a καὶ τὰς πίστεις, καὶ 


15 αὐτοὶ δὴὲ πειρασόμεθα μηδενὸς ΓΕ ἫΝ &y γιέριτος ἀποδόσει. prr 


μεν δὲ] πρὸς ὑμᾶς [Μά]ξιμον [Φαθιον τὸν ἐπιμελησόμενον τ[ῶν ὑμετέρων, ὅπως ἂν 


ὃ στρα]τὸς μηδὲν ὑμᾶς παρενοχιλῇ. 


Dicis causa addidi supplementa: non enim ea 
omnia arbitror vera esse. Romani Praetóris, qui in Asia 
exercitum ducebat, haec epistola est, neque ea male 
convenit in eam, quam Publius Aemilius misisse. ad 
Heracleotas dicitur a Memnone ap. Phot. cod. coxxiv. 
p. 229. ed. Bekk. ᾿Αναλαβὼν δὲ (ὃ TUS γράφει ὅπως 
pus px her πρὸς τοὺς τῶν “Ῥωμαίων 
στρατηγοὺς ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν διαβεβηκότας, ἀσμένως TE dz- 
εδέχ,ϑησαν καὶ ἐπιστολῆς φιλδφρονούμενοι ἔτυχον, Ποπλίου 
Αἰμιλίου ταύτην ἀποστείλαντος, ἐν 5 φιλίαν τε πρὸς αὐτοὺς 
τῆς συγκλήτου βουλῆς ὑπισχνεῖτο καὶ τὰ ἄλλα προνοίας 
τε καὶ ἐπιμελείας, ἐπειδάν τινος αὐτῶν δέοιντο, μηδεμιᾶς 
ὑστερεῖσιθαι. Hoc unum me male habet, quod Sena- 
tus in epistola, quam edimus, nulla mentio fit, cu- 
ius tamen amicitiam Aemilius pollicitus esse apud 
Memnonem dicitur. Quodsi quis hanc ob causam 
maluerit hanc epistolam tantum praeviam iudicare, 
quam insecuta sit illa, cuius mentionem facit Me- 
mnon, me quidem non habebit adversarium. Titu- 


lus videtur'circa a. u. c. 565. vel paulo post scriptus 
esse, nuperrime in Asiam profectis Romanis: certe 
haec, de qua agitur, Heracleotarum legatio ad Ro- 
manos videtur prima esse; altera, quam deinceps 
Memnon prodidit, pertinet ad a.u. c. 608. Auctor 
videtur Praetor esse ut dixi, nisi praemissum fuit 
ὕπατος et στρατηγὸς est belli dux: sed tum exspe- 
ctabatur potius ordine contrario στρατηγὸς ὕπατος, ut 
n.1525. Tn vss. ὅ. 6. mediis quae dedi, ea eerta sunt; 
ad vs.6. extr. confer, ne plura, n.5656,. Haud in- 
certiora sunt ea, quie vss. 9. et 18-14. dedi. Vs. 15. 
ad verbum λείπεσθαι cf. n.8052; ceteras formulas, 
quae a me restitutae sunt, vix opus est exemplis 
confirmare, quum sint frequentissimae. Vs.16. haud 
dubia videtur emendatio Μάξιμον Φάβιον, etsi non 
ignoro Ὄρβιον quoque esse Latinum. Μάξιμον Φάβιον 
pro legitimo Φιίβιον Μάξιμον haud. inauditum est, ut 
ap. Plutarch. Aem. Paul. c. ὅ. Vs. 17. δ στρατὸς longe 
incertissimum est. 


Hhh hhh 2 


980 PARS XVI. iNSCRIPTIONES BITHYNIAE. 
3801. 


Heracleae Ponti inter multas inscriptiones male habitas Tournefortus vidit haec paucula, et edidit Itin. T. IL. epist.16. p.24. Eadem 
memorat Minas Bsheschkeantz in Descriptione Ponti Armeniace scripta p.32. dieitque super porta in marmore esse prope 
iemplum. Ubi duplici lineola distinxi, separat haec Tournefortus, dicitque in altero latere priora, in allero posteriora esse; 


ego coniunxi cum Armenio. 


P.B.A. TPAIANI... TOKPATOPI 


"Titulus pertinet ad Traianum; initio latet N£]o- 
βα: in fine sitne nominativus Αὐ]τοκράτωρ an dativus 
Αὐτοκράτ[ο]ρι nescio. Q tamen est in utroque apo- 
grapho. 


3802. 


Unius horae et dodrantis spatio ab oppido Boli, in orientem, hoc est in vicinia Zadrianopolís ut videtur, inter columnarum fragmina, 
in basi; ed. Sestinus, Viaggio da Constantinop. a Bassora p.20. Habeo ex schedis Richardi Vaughan, quas misit Levis Bri- 


tannus, 


AFAOHI THXHI 
AYTOKPATOPAKA!I 
XZAPAOEoYTPAIA 
NOYTIAPOIKOYYI 

.5 ONOEOYNEPOYA 
YIOQNONTPAIANON 
AAPIANONEXEBAX 
TONAPXIEPEAME 
FIZTONAHMAPXI 

10 KHZEZoYEZIAXZTO 
HIOYTIATON TOF 5 
TIATEPATTATPIAOZ 
$YAHIATTOAAQNIZ 

ANEOHKEN 


Vs.1i. extr. male Sest. TOF YT. Formam lit- 

terarum dedi ex Vaugh. 
"Asa e[v ots Αὐτοκράτορα Καίσαρα ϑεοῦ Τραϊανοῦ 
5 υἱόν, ϑεοῦ Νερούα υἱωνόν, Ὑραϊανὸν ᾿Αδριανὸν Σεβαστόν, 
10 ἀρχμερέα μέγιστον, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ τὶ (i. e. m), 
ὕπατον τὸ Y, πατέρα πατρίδος, φυλὴ ᾿Απολλωνὶς ἀνέ- 
ϑηκεν. 

Pertinet ad a. p. Chr. 154-185. Vs. 15. vacare 
prius Tota arbitror, nisi praeferas hoc 1 esse δεκάτη, 
ut in Ancyranis tribuum nominibus praemittuntur 
numeri (n. 4015.). 


3803. 


AFAOHITHXHI 
MAPKONAOMITION 
ΕΥ̓ΦΗΜΟΝ 
ΤΟΝΛΑΜΤΤΡΟΤΑΤΟΝ 

5 TTATIKONKAIO 
€oNToNTHA 
MYoTHPION 
MAPKOCAOMITIOC' 
T€IMOA€QON 

10. OKP. MYCTAPXHC 
TONFAYKYTAT9oN 

AAEAOQoN 


᾿Αγαϑθϑῇ τ[υ]χῇ- Μάρκον Δομίτιον Εὔφημον, τὸν λαμ- 
5 πρότατον [ὑἹπατικὸν. καὶ Θεοζλόγο]ν τῶ]ν τῇδε] μυ- 
10 [σ]τηρίων, Μάρκος Δομίτιος Τειμολέων, ὃ πρ(άτιστος) 
μυστάρχιης τὸν γλυκύτατον ἀδελφόν. 


Jóidem in basi; ex iisdem, quas n.5802. dixi, schedis. 


Vss. 5 - 6. ϑεὸν lectio est incredibilis: tamen cor- 
rectio nostra incerta est. 'Theologorum frequens in 
inscriptionibus mentio fit, rarior in nummis. My- 
steria, quae hic titulus memorat, coniicio Antinoo 
dicata fuisse, nato illi Claudiopoli s. Bithynii, in 
vicinia loci; ubi hic titulus repertus est; atque ille 
non solum Bithynii, sed in aliis quoque Bithyniae 
urbibus, inter alias apud Hadrianotheritas imprimis 
cultus est, atque ex eo nominata insuper est Antino- 
polis Bithyniae. Ceterum Mannertus .Claudiopolin 
ipsam eo fere loco collocat, ubi haec inscriptio re- 
perta est; Antinoo vero potuisse mysteria celebrari 
intelliges ex iis, quae disputavit Eckhelius D. N. 
T.VI. p.529 sqq. praesertim inde quod lacchus 
vocatus est (vide eundem p. 530. et 555.). 


3804. 


Zbidem in basi; ex iisdem schedis. 


KATAToAOFMATHZBOYAHZ 
ΚΑΙ TOYAIMOYXEBAXToY 
AFEAEYGEPONEYOHMON 
EITITOYKOI TONOX 

5$. M.OYATIIOXZAPIZTAIOZ 


Vs.2. scribe AFMOY. 
Κατὼ τὸ δόγμα τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου Σεβαστοῦ 
5 ἀ[π]ελεύϑερον Εὔφημον, ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος, Μ. Οὔλπιος 
᾿Αρισταῖος, 


SECT. IV. 


HADRIANI 


AD OLYMPUM zErc. 984 


3805. 


In coemeterio prope fontem Karà-Ghiol-Cesmesi, haud longe ab urbe Cratie s. Flaeiopoli, in cippo marmoreo rotundo; ed. Sestinus 


l.c. ad n.3802. p.22. 


IOYAIANOZAAE 
ZANAPQOFATPI 
KAIAAEZANAPA 
THMHTPI 
5 FONEYZIFAYKY 
TATOIZMNHMHZ 
XAPIN 


Ἰουλιανὸς ᾿Αλεξάνδρῳ πατρὶ καὶ ᾿Αλεξάνδρᾳ τῇ μητρί, 
γονεῦσι γλυκυτάτοις, μνήμης “χάριν. 


Cf. n. 5806. 


3806. 


Flaeiopoli s. Cratiae (hodie Garidi, Gerede, Keridi); ed. Ker Porter Itin. T. II. p. 724. 


ICAIANOXZAAEZANAPOIOS 
NHXOO9QXENOAAEMIMNO 
ΝΣΕΜΝΗΑΛΟΧΩΑΓΑΠΉΤΗΣΝ 
ANAPITIOOHTH 
5. EYNTEOAOIXITOKEYXIQ 
KAITEKNOAIENEOYZXIN 
ZQNOPONON 
᾿ου]λι[αἹνὸς [᾿ ΑἸλε[ξά]νδρ[ο]7ιο νησοφως &9[«]8s μίμν[ω] 
σὺν σεμνῇ ἀλόχῳ ἀγαπητῇ, ἀνδρὶ ποθητῇ. 
5 σύν τε φίλοισι τοκεῦσι καὶ τέκνῳ] αἰὲν ἐοῦσιν. 
ζῶν φρονῶν. 

Vs. ὅ. extr. positum XV potius initio eius versus 
vel vs.2. extr. scriptum erat. Vs.2. init. quid lateat 
nescio: φῶς (lumen) vix puto verum esse: quamquam 
fuit, quum deleto O, quod posset ex vitio lapidis ortum 


esse, coniicerem ζωῆς (sive ζόης) φῶς ἐνθάδε μίμνω, quae 
fere Christiana sententia est, ut illud in fine αἰὲν ἐοῦσιν 
potest et ipsum Christianum videri. Vs.6. καὶ corripitur. 
In fine ad ζῶν φρονῶν intellige κατεσκεύασε τὸ μνημεῖον. 
Posuit hoc monumentum Zulianus Alexandri f. eodem 
nomine utens quo is, qui n. 5805. comparet: nec tamen 
videtur idem esse, sed tantum ex eadem familia; nam 
n. 5805. Iulianus Alexandri f. parentibus sepulcrum 
fecisse dicitur, et n. 5806. Iulianus sibi et parentibus 
ac filio vel filiae sepulerum condit. Quodsi putes utrum- 
que titulum ab eodem scriptum esse, statuendum tibi 
erit Iulianum primum parentibus hoc sepulcrum fe- 
cisse, eique inscripsisse titulum n. $805. posthac vero 
uxorem et prolem intulisse eidem sepulcro et novam 
addidisse inscriptionem n. $806. 


3807. 


Ibidem ubi n.5805. in columna pedes vrrs alta; edidit Sestipus l.c. p.22. 


XAPIHONKAIKAAAITENIA 
MATPOQNITIAPOENOOY 
FATIETONIF. ΜΝΉΜΗΣ 

XAPIN 


Χαρ[ίτ]ων καὶ Καλλιγένια Ματρών[}] παρϑένῳ "9 ]ya- 
*[e]: ἐτῶν Vy μνήμης “ιάριν. 


3808. 


Prope Flaeiopolin secundum Sestinum, qui non sine mendis edidit l.c. p.21. quinque horarum et dodrantis intervallo ab oppido Boli 
orientem versus secungum schedas Vaughani, quas misit Levis, in columna marmorea. "Vaughanus quoque hoc loco censet 


Flaviopolin sitam fuisse. Nos damus ex his schedis. 


ZIAIAIZXEYOH 
TOQOPE^lANTI 
ΚΑΙΦΥΣΙΚΩ 
TTATPIMNHMHZ 
E: 5 KAIEYZEBEIAZ 
XAPIN 


Tnitio Sest. Z1 cet. 
Ζίαιλις Σεύϑῃ τῷ ϑρέψαντι καὶ φυσικῷ πατρὶ μνήμης 
καὶ εὐσεβείας χάριν. 
Seuthes Thracium nomen est; Bithyni vero anti- 
quitus Thraces sunt. Ζίαιλις nomen est simile nomini 


regis Bithynorum Ζιποίτης (Phot. cod. 224. ex Memno- 
ne); est vero fortasse idem ac Ζηΐλασ, quo nomine Ni- 
comedis T. filius vocatur (vide Memnon. ibid.). Mirum 
vero quod Seuthes vocatur ὃ ϑρέψας καὶ φυσικὸς πατήρ, 
quum alias, ubi à ϑρέψας commemoratur, soleat diver- 
sus esse a naturali patre, ut ὃ ϑρέψας et ὃ γεννήσας di- 
stinguuntur ap. Menandrum comicum (p.351. Meinek.). 
Ni fallor, Seuthae ille filius non ex legitimo matrimo- 
nio natus erat, sed fortasse ex matre serva: educaverat 
tamen pater. Quod si statuas, potest sane intelligi, cur 
Seuthes vocetur ὁ ϑρέψας et simul φυσικὸς πατήρ. 


3809. 


In columna marmorea ibidem reperta, 
et emendatiorem et pleniorem edo. 


APIEToFENHE , 
OEOTENoYZ 
ΖΩΝΦΡΟΝΩ͂Ν 
ΕΣΤΗΣΑΤΟΝΒΩ͂ΜΟΝ 
8 ἘΜΑΥΤΩΚΑΙΧΡΥΣΑ 
ΤΗΣΥΝΒΙΏΜΝΗ 
MHZXAPIN 


ubi n.5808. et Sestino auctore, qui edidit ibid. et Vaughano teste, ex cuius schedis titulum 


Vs. 4. Sest. TOMBONON, unde caye TOM scri- 
bas. Vss.6-7. desunt ap. Sest. quod humo tege- 
bantur. 

᾿Αριστογένης Θεογένους ζῶν φρονῶν ἔστησα τὸν βωμὸν 
ἐμαυτῷ καὶ Χρύσᾳ τῇ συνβίῳ μνήμης σχιάριν. 


ADDENDA ET 


[UP sStarem promisso, quod in praefatione tomi 
primi (p.xiv.) dedi, huie quoque volumini non so- 
lum Corrigenda sed etiam Addenda adieci, atque 
haec tanto auctiora, quanto acrioribus studiis inve- 
stigatae nuperrime inscriptiones per eas terras sunt, 
quarum titulos secundus hic operis nostri tomus com- 
plectitur. Et magna quidem pars ex editis libris pe- 
tita est, qui non prius erant in lucem emissi quam 
iHi huius tomi fasciculi, quibus inserendae inscriptio- 
nes erant in illis libris publicatae; permulti tamen 
üituli in his Addendis primum eduntur, petiti quippe 
ex schedis doctorum, qui institutum nostrum libera- 
liter et benigne adiuverunt. Et libros et eruditos, 
quibus quaeque debeo, suis locis nominavi; quod 
siqua me latuerunt, cogites velim quam sit difficile 
complecti omnia. Aegre desideravi Ephemeridem ar- 
chaeologicam, quae Athenis editur; huius non prae- 
Sto fuerunt nisi pauci fasciculi, qui anno upcccxxxvrr. 
prodierunt. Eximium Gallorum opus, qui monumen- 
torum antiquitatis inquirendorum causa in Pelopon- 
nesum missi erant, tantum in iis nostri operis par- 
tibus consului diligentius, quas doctus inscriptionum 
interpres Le Bas in peculiari de his titulis libro non- 


47Q^ 
1793 
Tn vicinia 4nacorii veteris, in loco Αἱ Vasili (qui est Ἅγιος Βασίλ 
Biato; ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T. IV. tab. XxX1v. n. 164. 


TTIPYTANIZ 
TTOAYEYKTOZOEOAOTOY 
EZTIA 

AYZIAXMENOITIOY 

5 YITOITPYTANIEZX 
ETTIKPATHEZAOPIMAXOY 
AEQNIAAZAEQNIAA 
AFHZIXZTPATOXMNAXIXTPATOY 
MENANAPOZMENANAPOY 

10 ZOTEAHZEITITEAEOZ 
AAMIZKOXZAEONTOZ 

MANTIZX 
EYZENOXAAZIMOY 
AYAHTAZ 

135 AEQNAEONTIZKOY 
IEPOOCOPOZXOIAITTTTOXETTOAYEYK TOY 
MAFEIPOXNIKANAPOXEZQOKPATEOX 
AIAKONOEXTIIPOTOXAHMHTPIOY 
APXOINOXOYZKAAAITITTOZITOAYEYKTOY 

20 IEPOOYTAX 

KAAAIKPATHXZTIMOKPATEOZX 


CORRIGENDA. 


dum quod sciam attigit; de ceteris quae in magno 
illo opere dicta sunt, ea non differunt ab iis, quae 
Le Bas in peculiari sua collectione proposuit. Bos- 
pori Cimmerii et vicinarum regionum titulos auxi 
potisimum ex copiis, quas ante hos septem annos 
mecum communicavit Dubois de Montpéreux, vir 
mihi amicissimus et meus olim auditor; posthac ille 
iliius plagae monumenta edidit in Itinerario, quo 
terras Caucaso adiacentes descripsit. Apographa eius, 
quibus ipsis usus sum, diligentissime delineata sunt. 
Finem Addendis imposui m. Aprili a. w»cccxxxxu. 
itaque quidquid posthac vel editum vel ad nos mis- 
sum est, eo non iam licuit uti. Ceterum multi, qui 
hoc volumine continentur, tituli ab aliis posthac aut 
ex impressis exemplis repetiti aut ex lapidibus de- 
nuo transcripti sunt: horum repetitam editionem non 
annotatam in his Addendis reperies, nisi ea vel me- 
liorem lectionem attulerit vel aliquid aliud dignum 
quod. commemoretur. 


N.1793. p.2. tit. a. c. verum videtur ἐπ᾿ ἕερα- 
πόλου p. 89^ ἱερ. Conf. Ahrens. de dial. Aeol. p. 169. 


Post n. 1798. p.83. adde: 


uie 


1.1794. c. p.35), in cippo pedem cum semisse alto, supra fasti- 
. cf. p.21. 


Πρύτανις 
Πολύευκτος Θεφδότου, 

émría [oos] ? 
Λυσίας Μενοιτίου, 

5 ὑποπρυτάνιες 
᾿Ἐπικράτης Δωριμάχιυ, 
Λεωνίδας Λεωνίδα, 
᾿Αγησίστρατος Μνασιστράτου, 
Μένανδρος Μενάνδρου, 

10 Xuwr&wc Ἐπιτέλεος, 
Λαμίσκος Λέοντος, 
μάντις 
Εἴξενος Δαξίμου ὃ 
αὐλητὰς 

χῦ Λέων Λεοντίσκου, 
ἱεροφόρος 
Φίλιππος Πολυεύκτου, 
μάγειρος 
Νίκανδρος Σωκράτεος, 
διάκονος 
Πρῶτος Δημητρίου, 
ἀρχιοινόχιους 
Κάλλιππος Πολυεύκτου, 
20 ἱεροϑύτας 
Καλλικράτης Τιμοκράτεος. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Titulus est ex eodem fere genere ac n.1798. 
et in Addendis n.1849. c. ' Ut hie est ἀρχιοινόχρους, 
ita n. 1798. retinendum erat civéy cuc. 


Post n. 1794. d. p. 5. epitaphiis prope Zfnacto- 
rium reperüs adde haec: 
1794. e. 


Ibidem ubi n.1793. &. in cippo simili ac n.1795. ὁ. Edidit Lea- 
kius Itin. Gr. septentr. T. IV. tab. xxxtv. n. 165. 


ANOIZXAIPE 
4794. f. 


In Bokáli ad Vonitzam, in vicinia 4nactorii; ed. Leakius Itin. Gr. 
septentr. T. IV. tab. xxx1v. n. 167. 


EZTIAITAZ 
1794. ὩΣ 


In Bokáli ad Vonitzam, in vicinia Znactorii, fragmentum; ed. Lea- 
kius Itin. Gr. septentr. T. IV. tab. xxxrv. n. 166. 


᾿Ανϑὶς χαῖρε. 


5 
Στίλπας. 


οννυφ 
M 
z 
E 
1794. A. 


In 4carnania septentrionali loco incerto repeftus titulus, ab iu- 
vene quodam, cui eius apographum missum erat, communi- 
catus cum Rossio; hic edidit in Bullett. Inst. archaeol. Rom. 
a.1840. p.29. cum notis et hinc Welckerus Nov. Mus. Rhe- 

, nan. (1841.) p. 296. 
DPOKABIAAZIOABEAAARK8KA 
BEBIAIBVCVEOAOIO 
Hozn8RITAZAVTOCAx 
OGANBMABFMAMBYOS 


€ pro X dedi ex notis Rossii. 

Προπκλείδας [τ]ό[δ]ε σά[μ]α κεκλήσε[ζτ]αι ἐνγὺς ὁδοῖο, 
ὃς περὶ τᾶς α[ὐ]τοῦ γᾶς ϑάνε [μ]α[ρ]νάμενοο. 

B pro E et Ὁ pro F- convenit usui Corinthio- 
rum (vide n.7.), qui colonias in Acarnania plures 
condiderant; eademque litterae E forma extat in Cor- 
cyraea inscriptione n. 20. ibi quoque haud dubie ex usu 
Corinthio, unde propagata est in vasa ltalica (vide 
Guil. Abeken in Annal. inst. archaeol. a. 1836. p. $08 
sq. Spiritus asper deest in voce ὅδοῖο, ut solet ali- 
quando omitti; vs.2. vero αὐτοῦ usu antiquo prae- 
stat, neque αὑτοῦ legendum est. Vs.1. insolens est 
Προκλείδας, quod si verum est, debet ad imaginem 
referri, quam significet σῶμα: sed praestabat dicere 


1194. i. 
In loco Lepená, prope S/ratum Acarnaniae ad Acheloum; ed. 
Leakius Itin. Gr. septentr. T. I. tab.1. n.2. 
AIKKQO 
AAMTTQONoxX 


Προκλείδα. 


Aui) 
ἢ 
Λάμπωνος. 


Post n. 1796. Ρ-4. adde: 
1796. b. 


In loco Katokhi in Acarnania, prope ruinas Oeniadarum, in ec- 
clesia, litteris optimae aetatis; ed. Leakius Ttin. Gr. septentr. 


TT. IV. tab. xxxv. n. 165. cf. T. IIL p. 556. 
$OPMIQON - 


Φορμίων 
Θυίωνος. 


ΘΥΙΩΝΟΞ 


Tn loco Bokhori, circa Calydonem .4etoliae; ed. Leakius l. c. T. 1. 


tab. 


985 


1796. c. 


1. π.1. Monumentum est sepulcrale. 
$IAOYMENA Φιλουμένα. 
ANTIMAXOZ ᾿Αντίμαχος. 


Ν. 1798. p. ὅ. Confer ad n. 1795. 5. in his Ad- 
dendis. 
N.1800. p.5. Leakius Itin. Gr. septentr. T.IV. 


tab.xxxv. n.170. aliter divisos versus praebet, eosque 


brevissimos. 


ΡΟΣ]. . V" AATIION ('AczA.). 


In fine habet: ΔΙΟΝΥΣΙΟΣΊΙΠΛΑΤΟ 
Constanter habet for- 


mam A, eandemque ut plurimum n. 1798. (tab. xxxv. 
n. 168.). 


N. 


1810. p. 7. versibus paulo aliter divisis prae- 


bet Leakius Ttin. Gr. septentr. T. III. tab. xxxn. n.159. 
et habet formam A. 


Post. n. 1815. p. 8. adde: 


1813. ὁ. 


Prevesae s. Prevyzae, ex parietinis JVicopolis; ed. Leakius Itin. Gr. 
septentr. T. III. tab. xxxrr. n. 160. cf. p. 492. ubi titulus resti- 


10 


tutu 
viri 


s praebetur. "Nos tamen aliquoties discessimus ab eruditi 
supplementis. 


^l.Oo. . MOM... 
MAKEAOI..... TTAPXCOCI 
€KTHCTIPAI T(PIACXEIAI 
A€FIGQNOCAHINEPBIACE 


5 BOYC..CTHCEnITPOn(QoC. 


10 


IY C 


TOYHTIEIPOYETTI TPOTWO. . 
X€IACHONTOYKAIBIOYN.. 
-€nI TPOTTO ATIO TUN ATIOAI . 
CE(ONCEBACTOY 

Ill | CTHPCEBACTOYATTEA . 
POCBOHOOCAYTOYKATATO. . 
$ICMATHCBOYAHCTONIAION 
€Y€PFETHN : 


wi)? "OQ [SAX ]fo Μ.ἁ ὦ - Μακεδόνι, ἐϊπάρχῳ 


σ[πείρης] ἕκτης πραιτωρίαο, χειλι[άρχ,] λεγιῶνος ἃ 


[M]: 


νερίβίας ε[ὐσε]θοῦς [πι]στῆς, ἐπιτρόπῳ Σ[εβασΊτοῦ 


Ἠπείρου, ἐπιτρόπῳ [ἐπαρ]χιείας Πόντου καὶ Βιυϑυν[ίας], 


ἐπιτρόπῳ ἀπὸ τῶν ἀπο[δημή]σεων ? Σεβαστοῦ. [Μνη]- 


co? Σεβαστοῦ ἀπελ[εύθεῖρος, οηϑὸς αὐτοῦ, κατὰ 


τὸ [ψήφισμα τῆς οουλῆς, τὸν ἴδιον εὐεργέτην. 


Μακεδιὸν non gentilicium nomen videtur, sed viri 


proprium; cf. infra n. 1957. g- 


T. I. p.188. et legit μητρὶ Αἰλίᾳ "AD . . 


N. 


1814. p.8. minusculis apponit Leakius 1. c. 
. καὶ τῇ cet. 


Post n. 1821. p. 8. epitaphiis JVicopolitanis adde: 


1821. ὁ. 
Prevesae s. Prevyzae; ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T.IV. tab.xxxrv. 
n. 162. 

KAAY Κλαύ- 
ΔΙΟΣ διος 
ΒΛΑΣΤΟΣ Βλάστος, 
ETQNK ἐτῶν x, 

5 XAIPE χαῖρε. 


98}. 


1821. c. 
Ibidem; ed. idem ib. n. 161. 
AOYÓ TION Λούζκιος) 
TTONIOX Πονπώνιος 
ΚΟΡΝΟΦ Κορνοφικιανός. 
IKIÁNOZ 


Post n. 1822. 6. p. 9. insere: 


1822. 5. 
In ecclesia oppidi Paramythiae, in Thesprotía ad Cocytum haud pro- 


cul a fontibus; ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T. IV. tab. xxx1v. 
n. 169. cf. p.62. 


- MHFlF1ION 
- - ΦΙΝΑΚΟΥ 
- -OAYKOY 
- - -ΠΝΑΙΒΙὼ 
$ --MEXAIP€ 


Vs. 8. fortasse Αὐτ]ολύκου. "Tum: II. Ναιβίῳ, [ἐτῶν] 
με, oo tpe. 


D 


1 


1 


Post n. 1829. p. 11. adde: 
1829. 2. 


"polloniae; ed. Leakius Ttin. Gr. septentr. T. 1. tab.x. n.4. 
A^.AIKINI: THPE 

l ΕΤΩΝ z€ 

! XAIP€ 

A. Λικίνι(οο) Τηρ[εύς}} ἐτῶν ξε, aeos. 


1829. c. 


Jbidem; ex eodem π. 5. 


à TITOIoYAIQKARhLEN 
TIZHEANTIKAAG C 
€Th IU EHhIAIAT Y 
NHKAAÀYAIAG€PINH 
5 ANAPEIKYPEI(QOECECTHh 
CE€ENJLNRhALhCXAPIN 


Τίτῳ Ἰουλίῳ Κλήμεντι, φήσαντι καλῶς ἔτη με, ἡ ἰδία 


᾿ B5 γυνὴ Κλαυδία Θερίνη ἀνδρεὶ κυρείῳ ἔστησεν μνήμης σιάριν. 
Post n.1880. p. 11. adde: 
|| 1830. ὁ. 


| Spalati in aedibus Episcopi, ex schedis Boghetichii a Kellermanno 

, missis. 

i EHIIEPOMNAMONOxX 

| APXEBIOY 

l TOYKAEOAIKOY 

] Ἐπὶ ἱερομνάμονος ᾿Αρχεβίου τοῦ Κλεο[δ]ίκου vel Κλεο- 

[ν]Ἱίμου. 

j Titulus videtur ad coloniam Doricam pertinere, 

| nec mihi certum est fuisse eum Spalati repertum. 
Idem dixerim de titulis n. 1830. c. d. 


| 1830. c. 
| Spalati; ex schedis aliis a Kellermanno missis. 
| 
| 
| 
| 
| 


HPAKAEI 
ΦΙΛΙΣΚΟΣ 
ΔΡΩΠΙΩΝΟΣ 


Ἡρακλεῖ Φιλίσκος Δρωπίωνος. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


1830. d. 


Jbidem; ex iisdem schedis. 


Ee DTI AAM EE 
| AAMATPIOZTPIT. 
| AAMONTPHTO 
E AAMONAAM 


in parte aversa: 


DIS-MANIB 
ANTEIAE-P-F 
CRISPINAE 

| CINERIB- SACR 


[CR SENI 


Praeter vocem Δαμάτριος nulla potest certa via 


restitui. Graecus titulus multo antiquior est Latino, 
quem qui scripsit, is marmor, quod alii okim usui 
inservierat, sepulcrali monumento condendo adhi- 


buit. 


1830. e. : 


Jbider; ex iisdem schedis. Supra est caput Medusae. 


D M 

. IT... ACEKOYNAA 
JAYPHAIoo * 
TIO CYNBIo 
Deo BRTZ ToANEC! 


D. M. - - ir - α Σεκούνδα - - - [w] Αὐρηλίῳ - - - - 
-- [τ]ΐῳ vel - - [π]ίῳ, συνβίῳ [γλυκυτά]τῳ, ἀνέστη- 
σεν] vel ἀνέζϑηκεν] - - - 


Post n. 1858. p. 11. adde: 
1833. ὃ. 


Marmor Patavii in aedibus publicis asservatum, allatum Saloná 
a.1801. Habeo a Kellermanno. 


ANT(GON 
IOCAION 
YCIANOC 
BHPYTIOC 
5 ZHCACET 
HA€NOA 
A€ KT 


; ] , ῃ Ὁ] 
᾿Αντώνιος Διονυσιανὸς Βηρύτιος, ζήσας ἔτη A, ἐνθάδε 


κ(εϊ)τ(αι). 
Post τ. 18ὅ7. p. 12. adde: 
1837. ὁ. 


In Pharo insula Adriae (nunc Lesina), quam circa Olymp. 98, 4. 


colonia Pariorum obtinuit opitulante Dionysio I. Syracusarum 
tyranno (Diod. XV, 15. coll. c. 14.): prius tenuerant barbari. 
Pariae coloniae meminerunt etiam Ephorus et Scylax, qui post 
eam epocham scripserunt, et Strabo (VII. p.515.) aliique ex 
priorum auctoritate. Titulus*hic, characteribus parum elegan- 
libus exaratus, cum seqq. a Steinbüchelio ad me missus est 
8. 1857. quum essent paulo ante reperti. 


ADDENDA ET 


PAZTIEIZTAY 
AAKHNKATEOTHP 
£KAITHEOAPIONI 
EQETHEZOÓAPIONKAA 
5 ETTI TAIEPAEIZ TOTIPY 
£KAITONFPAMMATHKAI 
2NANAPAZTIANTAZOMO 
TPEXBEYTAZKAITONFPAM 
TANTAEQEZANITAPETTIAHM 
OAHYOXETIAINEZAIAEAYT 
THNENAHMIANENTHTIOAE 
MONAKAIAZIAN.... . 9 
AEKAITOYEAPXOIO .. .. YA 
TO9IAHMOXZIOQIMETAT . PAM 
NOYZxEITIENT.MENAAAA 
KAITQIAHMO.EAEXOAIAI 
IToAITQNANPMPAECEEZE 
NAITQIBOY . OMENOIKAT 
TAZIIPEIZBEYZAIEIZAEA 
ONTINIOEZQNHOEAIO.310N 
BHTHNTETTOAINEZEIKA 
TIQNEOGETEPONKAPTIN..E 
XPHO 
TIPAZIETTH- C EMTTEINTTA 
TIPOZAMEZNA...PDEIOP.IOX 
za - TOMOY 


10 


15 


20 


25 


Litterae E forma est E. 

Ex binis, quae mihi Steinb. misit, apographis, 
vs. 18. extr. altérum Y, alterum KiYA. Vs. 20. se- 
cundüm O, quod arrosum est, in altero tantum apo- 
grapho comparet, in altero pro eo signatur lacuna: 
nos id retinuimus, etsi corruptum iudicamus. Vs. 22. 
in altero apographo pro ultimo N lacuna habetur. 


« acf ἄνδ]ρας τίρ]εῖς av - - o 
φυλακὴν κα[ὶ] σωτηρίαν τῆς τε. 
.. πόλεω]ς καὶ τῆς Φαρίων [καὶ 


τῆς πόλεως τῆς Φαρίων. παλ[εσάντων δὲ οἱ πρυτ- 
5 ἀνειο] ἐπὶ τὰ ἱερὰ εἰς τὸ πρυ[τανεῖον τοὺς πρεσβ- 
surd] καὶ τὸν Ὑραμματῆ καὶ [ἑστιασάντων μετ᾽ a- 
ὑτῶ]ν ἄνδρας πάντας. ὁμοίως δὲ .. 
ς π]ρεσιβευτὰς καὶ τὸν Ὑϑαμ[ματῆ παρὰ τὸν φιρόνο- 
v πάντα, ἕως ἂν παρεπιδημ[ῶσι, ἑστιάτω ἡ βουλὴ καὶ 
ὃ δῆ[μ]ος. ἐπαινέσαι δὲ αὐτ[ούς. ὅτι πεποίηνται 
τὴν ἐνδημίαν ἐν τῇ πόλε[ι ἡμῶν καλὴν καὶ εὐσιχή- 
μονα καὶ ἀξίαν [ἀμφοτέ]ρω[ν τῶν πόλεων. Θεῖναι 
δὲ καὶ τοὺς ἄρχοντας τάδε τ]ὰ [ἐψηφισμένα ἡμῖν ἐν 
τῷ δημοσίῳ μετὰ [cO Ἱραμματέωο. » 
νους εἶπεν- 7[4] μὲν ἄλλα [καθάπερ τῇ βουλῇ 
καὶ τῷ δήμῳ" ἑλέσϑαι Qi πρέσβεις ἐκ πάντων 
πολιτῶν ἄνδρας [Gs ἕξ ε[ὶς Δελφούς, καὶ ἐξεῖ- 


ναι τῷ [θουζλ]ομένῳ κατάγειν τοὺς αἷρεϑέν- 


10 


τας πρεσβεῦσαι εἰς Δελ[ζφούς" ἐρωτᾶν δὲ τὸν Se 

ὄν, τίνι ϑεῶν ἢ ϑεξ [Φαρίγων [Ὁ δῆμος διδοὺς τὰ εὖσε- 
βὴ τήν τε πόλιν ἕξει καλῶς οἰκοῦσαν καὶ κό- 

πων [σἸφετέρων καρπ[ο]ν [δργέζψονται. 

Iwsca. Gn. Vor. ll. 


20 


CORRIGENDA. 


Χρῇ S[sóc]- 
Πραξιέπη[ν πέμπειν Πάϊριν - - -᾿ - 


0. ἘΞ ἘΠ Um Hut ee τΑρ' βρης, Ine 


"Titulus hic haud dubie prius scriptus est quam 
Pharum infestarent Romani (a. u. c. 555. Polyb. III, 
19.), immo priusquam Pharus pareret Agroni regi 
lllyriorum et a praesidiariis eius, quorum dux De- 
metrius Pharius erat, custodiretur (circa a. u. c. 824. 
Olymp. 157. Appian. Illyr. 7.). Quo magis dolen- 
dum est, quod magna pars lapidis periit; qui si ad 
sinistram inde a vss. 10 - 12. integer est, supra certe 
atque ad dextram magna parte sui multatus est. 
Quodsi lineae circumductae formam lapidis, quae 
nunc sit, significant, qua de re tamen dubito, ne- 
cesse est superior pars et dextra resectae sint. La- 
titudo scripturae quanta' fuerit, media potissimum 
pars docet, et maxime vs.15. ubi sedecim in fine de- 
sunt litterae; quam latitudinem postquam perspexi, 
contigit eatenus praestare supplementa, quatenus li- 
cet in monumento tam mutilo, eaque partim certa 
partim exempli causa tentata. Continentur hac la- 
pidis parte superstite primum finis decreti Senatus 
et Populi de legatis civitatis nescio cuius (vss. 1-14.); 
tum decretum civis alicuius additicium (vss. 14 - 22.) 
de consulendo per legatos deo Delphico; postremo 
particula oraculi his legatis editi. Vs. 5. extr. fuit for- 
lasse zal... ἐλευϑερίαν vel simile. Qui vss. 6. 8. com- 
paret γραμματεύς, videtur scriba legatorum esse, non 
scriba reipublicae Phariorum.  Vss.10 sqq. restitui 
ad exemplum multorum aliorum titulorum, ut n. 5052 
8644. n. 9640. Vs.12. extr. dedi ϑεῖναι, quod vox ἀνα- 
γράψαι videbatur nimis longa esse, etsi plus semel 
amplius xvr litteras addere coactus sum. Vs. 15. sup- 
plementum valde incertum est, maxime istud ἡμῖν. 
Vs.i4. cave coniicias μετὰ và ἱερά: quem ibi dedi 
Ὑραμματέα, is reipublicae Phariorum est. Vs. χά. 
extr. incipit decretum additicium; auctorig nomen 
praeter finem paterni nominis - - vevc intercedit. Ad 
vs.15. confer n.84. c. not. et n.92. Vs.16. quod 
dedi ἐκ πάντων certum. est multisque exemplis con- 
firmatur. Υ8. 17. offendit [ὧ]ς ££; quamquam hoc 
minus incommodum est quam si n. 76. legatur οἱ λο- 
ψισταὶ ὡς τριάκοντα οἵπερ νῦν, quod qui π. 76. nomi- 
nantur, erant iam constituti. Vs.20. malim τίνι Sed. 
Ibidem ubi Φαρίων scripsi, coniiciat aliquis ϑύων: sed 
non tam sacrificium ibi desiderari videtur quam nova 
religio, cuius tantum pars continetur sacrificio. Hanc 
volui, ubi dedi διδοὺς τὰ εὐσεί(β, ut n. 5047. extr. est 
τὰ σεμνὰ καὶ τίμια δίδοται τῷ Θεῷ καὶ CTwiow. 8.22. 
retentis quae traditae sunt litteris explevi ut potui, 
non tamen mihi satisfaciens: ceterum haec refer 
ad populationes et discrimina a barbaris Illyriis im- 
minentia. Cf. Diod. XV, 14. et quae supra dixi de 
Agronis in Pharum dominatione. Vs.25. in voce 
of deest Iota subscr. ut vs. 1. Oraculum carmine 
conceptum fuit. Pharii cum Pariorum coloni essent, 
ausus sum Παάζριον scribere; addicitque Pariorum no- 
minum analogia, inter quae habetur Πραξικλῦς, Μνη- 
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σιέπης, Κτησιέπης (vide ad m.2510.). Fortasse scri- 
bendum Πραξιέπη deleta lineola horizontali, quae in 
apographo comparet ante EM. In fine post vs. 26. 
haud minus atque initio lapidis multa perisse mihi 
probabile est. 


1837. c. 
Ibidem (vide ad η. 1857. 2.). 
QAPIOIAP'OIAA 
AEINONKAITON 
YMMAXONTAOn 
^A 


Φάριοι ἀπὸ ᾿Ιαδασίνων καὶ τῶν συμμάχων τὰ ὅπλα. 

"Titulus est ex eodem genere ex quo n.16. et 
bonae aetatis, fortasse paulo etiam antiquior quam 
n.1857.5. ᾿Ἰαδασῖνοι sunt haud dubie barbari fader- 
4ini Liburniae, ut proinde urbs Ἰάδερα videatur a 
Graecis vetustioribus Ἰάδασα vocata esse, commutatis 
litteris Σ et P, ut in Latino fusius et Furius cet. 
et in Graecis Θεὸς σιόρ, Θϑέσμα Θέρμα cet. (cf. si tanti 
est, ad n. 11.) 


1837. d. 


Ibidem (vide ad n. 1857. ὁ.). 


KAEYNIKH 
EPMAFOPOY 
AEKATHM E 
ANEOHKEAOPOA 


Vs. 5. dele singulare E, quod ab alio apographo 
abest. 
Κλευνίκη Ἑρμαγόρου δεκάτην} ἀνέθηκε ᾿ΑφΦροδ᾽ τῇ. 
Haec decima et quae n. 1857. e. scripta est, vide 
ne ex quaestu meretiricio dedicatae sint. 


183T. e. 


JZLidem (vide ad n.1857.5.). 


OPFIAQ AHMAP 
T XOY ΑΦΡΟΔΙΤΗ 
AEKATHN 


᾿Οργιλὼ Δημάρχιου ᾿Αφροδίτῃ. δεκάτην. 
Cf. ad π..18ὅ7. d. 


Ν. 1858. p. 14. tit. ὁ. vs. D. scribe ῥύμα. 


ÀN.1840. 12. p.17. Ahrens in litteris corrigit 
recte: ἐν Muwwg ποττῷ πόρῳ ἐσχάτῳ. Genitivus in ὦ 
non est Corcyraeis usitatus. 


N. 1841. p. 18. et deinceps n. 1843. 1844. Ah- 
rens notat ὅπεῖ legendum esse (Zeitschrift f. Alter- 
thumsw. 1840. n. 110.). Vide imprimis Apollon. Dysc. 
de syntax. IV, 10. p. 528. Sylb. et de adv. in Bekker. 
Anecd. 'T. IT. p. 542. p. 622. et p. 625. et intt. Gregor. 
Cor. p.351 sq. ed. Scháf. Πεῖ enim ac proinde ὁπεῖ 
(nisi malis ὅπει) peculiaris Dorismus est pro minus 


recondito πᾷ et ὅπα s. ὁπᾶ. 
. 


N. 1849. p.26. est in museo Prossalendi, ubi 
vidit. Forchhammer. 18 diserte scriptum | invenit 
ΦΙΛΟΞΕΝΟΣ. 
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N.1849. 56. p. 26. Forchhammer ws. 2. legit 
ZOQMOY. Post hunc titulum adde: 


7 
1849. c. 
Corcyrae in museo; ex schedis Gust. Krameri. Lapis est calcarius, 
altus pedes rv, latus pedem; inscriptio supra est mutilata, 
alta nunc pedem: scriptura est inelegans. 


. OEI. DPOXAFAOoKAEox 
TIMONXTPATONoX 
O--IQNAMOIXOENEox 
A^ .AINETOEOIAANAPIAA 
B ..(:LAAEAPIETOKAEOE 
KAAAIAXAPIZTOKPATEOXx 
-- - OENHXMAFTFIPOX 
- - - ?OXYIIHPETAX 
ume MNAoTos 
10 - - - -ANOZOINOXoo€ 


xj9qi]ros? ᾿Αγαϑοκλέος, 
Τίμων Στράτωνος, 
ΘΙερσΊίων ? ᾿Αμφισϑένεος, 
Δ|αμ]αίνετος Φιλανδρίδα, 
Σᾶς ᾿Αριστοκλέος, 


σι 


Καλλίας ᾿Αριστοκράτεος., 
mir ϑένης μάγιρος, 
- τ - τος ὑπηρέτας, 
4 - - - ναστος, 


» n 
10 - o - νος οἰνοχροος. 


Catalogus est sodalium collegii alicuius, ex qui- 
bus sex ultima nomina supersunt: prytanes quum 
tantum quini Corcyrae fuisse videantur, alii atque 
hi intelligendi sunt, etsi non Clubito initio tituli fuisse 
prytanes scriptos, ut n. 1793. 6. in his Addendis. In 
fine vss. 6-10. quattuor habes ministros; sed vs.9. 
manifesto corruptus est. Ceterum praeter n. 1793. ὁ. 
confer ad hunc titulum etiam. n. 1798. 


Post n. 1862. p. 28. adde: 
: 1862. 5. 


Corcyrae in museo Prossalendi, in latere; misit Forchhammer. 


EnIZTPATIOY Ἐπὶ Στρατίου. 


Ν. 1860. p.29. Osannus Syllog. Add. p.576. 
coniicit Φαίακος [γυ]νή, addens: ,,Nomen mulieris 
praepositum interiit." 


N.1897. p. $4. .God. Hermannus Opusc. T.V. 
p: 174. scripsit VS. 1. τιμᾶς (ut. proposueram τιμῶν 
pluralem), vs.2. Θευγένει (de quo et ipse dixi), po- 
stremo vs.6. init. ὅττι. In. aere esse ὅς xe vix est 
ambiguum. 


Post n. 1907. p. 97. adde: 


1907. bb. 


Corcyrae in museo Prossalendi, in lapide pedes rvs alto, chara- 
cleribus circiter pollicem. altis et universum prope lapidis 
planum occupantibus excepto margine eminentiore; misit 
Forchhammer, praetereaque variis lectionibus usus sum ex 
apographo Gust. Krameri excerptis. 
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HAOONEZAOANAT(OCÍETIOMOITKAT OAY HIONEAPHN 
AAAAOEOXZTOYTONEZTITIATFPOMEFAX 
OXKOZMONAIETAZEXEAHNNNYKTIKEAEYZAZ 
HEIOEZOAITEI TANHMEPINAIZXAPIZIN 
5 QITIIZOEIZAAEMAZIEIETHIXOOIOZHFCATE'EXOHN 
AEITIOTHNYYXHNAAOANATHNEAAXON 
ENAIHMNEZOQMATOZYNENEXOYPANIOZAE 
HAYOENH'VYXHAQOMAKATOYOOIMENON 
KEITAIMENAIHOOINENONAEMAXHAEAOOEIZA 
10 VYXHMOINAIEIAOQMATETIOYPANIA 
AOANATOZXWVYXHTAMENOIKIATONENOAYMTITO 
NAIQZQMAAEMONAIAOEPEIOOINENON 
ENMENYTIIANKAAIXZINOEPOMAI'EKNOENAEXE[ZOA!] 
ΕΥ̓ΟΔΩΟΣΠΟΣΙΣΕΝΟΠΠΟ ἘΝΑΕΔΟΜΟΥΣ 
10 TEXXZAPAKONTAETHZAOTPOXOYPANQUAX'EPOENTA 
HAYOONENFAIHZQMEMONEOEMENH 
TOYTEYOAOXBPOTOIXTHAZITIAPAINQ 
THWVYXHMETAAQZKAAONTEXOEIZ 
KAI TONBIONTPYOHITAPHTOPFCON 
20 EIAQXZHNKATABHEZEEXIIQMAAHOHZ 
OYXENTONETANOKATOTIOYOEI 
ΨΥΧΗΣΕΚΜΕΛΕΩΝΑΠΩΠΤΑΘΕΙΣΗΣ 


Vs.4. Forchh. ΤΈΙ ΤΆΝΧΗΜ, Kr. quod dedi. 
Vs.15. quae in fine uncis seclusa sunt, coniecturae vel gnata sepultae: nomina probabile est in alio 
debentur, sed in schedis sic tradita sunt. Vs.18.' sepulcri parte scripta fuisse. Inde a vs.5. eadem 
Kr. THNVYXHN. 


Prior pars est epitaphium mulieris cum gnato 


sententia usque ad γ8. 12. quater posita est, eadem- 
que vss. 19. 16. repetita. Vs. 15. characterem D- omit- 


Ἦλϑον ἐς ἀθανάτους πολλοὶ κατ᾽ ᾿Ολύμπιον ἕδρην" πος ΣΌΝ, πρ τὰ z - 
MIT , 2s vedete, tendam iudicavi; quodsi quis pro hoc velit E scri- 
ἀλλὰ Θεὸς τούτων ἐστὶ πατὴρ ὃ μέγας, etm Ἢ B ἥ 

ΓΞΕΣ ; ἴδηις ἢ n , bere, legendum erit &&[x][r4gev. Secundum epi- 

ὃς πόσμον διέταξε, Σελήνην νυκτι κελεύσας Ξ Β 

, νον ς ps ur gramma Euodus, qui ante uxorem sepulcro illatus 
πείθεσθαι, Τειτᾶν᾽ ἡμεριναῖς χάρισιν" Xi i : 
erat, accinit legentibus, idque magnopere abludens 


σι 


- Nes pai Mera τὸν τοῦ 
ᾧ π[ε]ισιϑεῖσα δέμας μὲν ἐπὶ χιϑονὸς ἧς ἀπετέχ,ϑην Ξ ΦΌΩΣ t 
, T CREE EE a pietate prioris et plane Epicureum. Vs.18. magno- 
λείπω, τήν ψυχὴν δ᾽ ἀϑανάτην ἔλωχρν. ^ 3 
τ UHR Mot 1 m " pere corruptus est; quod dedimus, videtur locum 
ἐν γαίῃ μὲν σῶμα τὸ συνγενές, οὐράνιος δὲ : 
ἥλυϑεν 4 ψυχὴ δῶμα κατ᾽ οὐ φϑίμενον. 
κεῖται μὲν γαίῃ φϑϑίμενον δέμας, ἡ δὲ δοθεῖσα 


ῃ , d UEM " 
10 ψυχή μοι ναΐει δώματ᾽ ἐπουράνια. 


tueri posse: ,,Ánimum compotem fac pulchrarum 
rerum qui natus es". Ὃ potest a lapicida omissum 
esse. Vs.21. ΠΟΥ fortasse est in lapide, sed metro 
ἀθάνατος Abg 33 ub ela Uy i Ολυμτῷ non satisfacit, Post εἰδυὸς deest ὅτι; quod tamen to- 

lerabile. Ut haec in lapide scripta videntur, metra 
sunt promiscua, sed unus et alter versus est Phalae- 
ceus hendecasyllabus, qui his sententiis aptissimus 
est, facilique opera etiam reliqui huic metro accom- 


ναίω, σῶμα δ᾽ ἐμὸν γαῖα φέρει φϑίμενον. 
ἕν μὲν ὑπ᾽ ἀνκαλίσιν φέρομαι τέκνον δε[κ]έϊτηρον 
Εὐόδῳ, ὃς πόσις ἣν ὁππότ᾽ ἔνα[ι]ς δόμους, 
15 τεσσαρακονταέτης δ[ἐ] πρὸς οὐρανὸν ἀστερόεντα 


ee RN. UN MEHE SE modari possunt. Melius certe auctor scripsisset fere 
ἤλυθον, ἐν γαίῃ σῶμ᾽ ἐμὸν ἐϊν]Θεμεένη. 


ita: 
τοῦτ᾽ Ἑὔοδος βροτοῖς πᾶσι παραινῶ" Etodos τόδε τοῖς βροτοῖς παραινῶ" 
Τῇ ψυχῇ με[τ]άδο]ς καλ[ζῶ]ν [Ὁ] τεχ,ϑείς, τῇ ψυχῇ μετάδος καλῶν ὃ τεχ,ϑείς, 
καὶ τὸν βίον τρυφῇ παρηγόρησον, καὶ τρυφῇ βίοτον παρηγόρησον, 

20 εἰδώς, ἣν καταβῇς ἐς πῶμα Λήϑης, εἰδὼς de καταβὰς πόμ᾽ ἐς τὸ Λήϑης 
οὐ[δὲν τῶν ἐπάνω κάτω ποτ ὄψει οὐδὲν τῶν ἐπάνω κάτω ποτ᾽ ὄψει 
ψυχῇς ἐκ μελέων ἀπ|ο]πταϑθείσης. ψυχῆς ἐκ μελέων ἀποπτωϑθείσης. 

Post n. . p.57. 5 
st n. 1910. p. 37. dde 1910. 2. 
Corcyrae in museo Prossalendi; misit Forchhammer. 
ME^TTOOINH 
ET(N-Z^ Με(μμία) Ποϑινή, ἐτῶν C, οοαῖρε. 
^XAIPE^ Μέ(μμιος) Σύμφορος, ἐτῶν πε, «χαῖρε. 
ΜΕΣυΜΦΟΡΟΣ Memmiam Qorcyrae habes etiam ἢ. 1906. 
5 ET(ONTTE 
XAIPE e 


liiiii2 


Post n. 1928. p. 59. adde: 
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1923. 5. 


In Leucadia ex parietinis Leucadis; ed. in Ἰονίῳ ᾿Ανϑολογίᾳ Fasc. IV. p.874 sqq. cum notis, quas non attingo. 


TEAEC?O 

PEXAIPE 
HNIOPACYEXOYCATEAECOoOPONKAIATIE 
AHCETHNZ(NHNEAYTOYHONOCEzHPTn 


Non contendo haec ita in lapide scripta esse: 


95 AZEKAIOYKETIMOIPAANEMEINE(OTAXY 
NOYOANATOYKAITONEQNATY 
ΧΩΝ 
Τελέσφορε [α]ῖρε. “ 


"Hy ὥρα συ[ν]έχουσα Τελέσφορον. [ὡς] ἀπέδησε 
a ó Ja 


n , ε ἢ, ΠΣ A UE ἘΠ 
τὴν φώνην αὑτοῦ, [xvj ἁλὸς οὐλομενον] 


gore Re Ἂν: Y 1 dst E 
9 ἥονος ἐξήρπα[ξ]ε,. καὶ οὐκέτι» μοῖρ᾽ ἀνέμεινε. 


^ 5 , Y ^ E “ 
0) ταχύνου Θανάτου καὶ γονέων TUN UV. 


N. 1928. p. 89. extr. tolle tituli Anaphaei men- 
tionem (vide ad n. 2442.). Ibidem vs. 1. Ahrens con- 
licit ὦ [£]év, E90. 


N.1928. f. p.40. habetur apud Leakium Itin. 
Gr. septentr. T. IH. tab. xxiv. n. 111. ubi vs. 4. legi- 
tur €T(ON OC (credo δε vel zz). 


Post n.1925. k. p.40. epitaphiis J;hacensibus 
adde haec recens missa vel edita: 


. 1995. 1. 
Edidit Leakius l.c. n. 107. , 
AMYNTAZ ᾿Αμύνταο. 


Tbidem n. 107. editum est fragmentum epitaphii 
Ithacensis: - - ZENA. 


1925. m. 


Ex schedis Forchhammeri. 


FAYKIA 
XAIPE 


In promptu est corrigere Πλαυκία vel FAuzía; sed 


, - 
Ταυκία oeipe. 


inhibeo iudicium. 


1925. n. 


Ex schedis Krameri. 


^ '"Séyo, 
AAMOEZOENH UA 

Tac] ]e, 
TEIXZYAXAIPETE ou ipere. 


De forma vocativi Δαμοσιϑένη cf. n. 1148 sqq. 


1925. o. 


"Transcripsit Forchhammer; lapis infra fractus. 


KAHNAFOPA Κληναγόρα 
ΧΑΙΡΕ pr 
«Ω«Υ ΞΕ 


Firmatur hinc forma Κληνίππα in Zacynthio n. 1940. 


P: 

1925. p. 

Ex schedis Krameri; litterae non incisae lapidi sunt, sed extant 
ex lapide anaglyphi in modum: infra crater sculptus est. 

KPIToAAE 


XAIPE Κριτόλαε “χαῖρε. 


sed erat aliquid audendum in tractando exemplo in- 
certissimo, ut iusta epigrammati sententia et forma 
constaret, Ἦν ὥρα συνέχουσα Τελέσφορον es: etas 
iupenilis acceleravit fata "Telesphori et contraxit. Xwv- 
ἔχειν enim fere synonymum est τῷ συντέμνειν s. ἐπεί- 
σειν (vide Schneider. Lex. Gr.). 


1925. g. 
Ex schedis Krameri. 


AAIANAPoY Λαιάνδρου. 
ΔΑΜοΟΦΙΛΟΥ Δαμοφίλου. 


1925. r. 
Ex iisdem. 
PDOAYKPITA 


FUNDI Πολυκρίτα χιαῖρε. 


1925. s. 
Ex schedis Forchhammeri. 


COIAOC Σωΐλος. 
ΟΩΤΙΩΝ Σωτίων. 


N. 1930. e. p. 42. ita exhibetur in schedis Forch- 
hammeri: 


KAAYAIAONAChMOIONH 
CI(Q TOYMHTHP 
XAIPC 


Vs. 1. ultimum O fortasse siglum est, aut OIO 
fuit ὅτ. Legendum igitur: 

Κλαυδία ᾿Ονασίμου (τοῦ) Νησιώτου μήτηρ oops. 
Post. haec adde: 


1930. f. 


In Cephalenia insula in coemeterio S$amae eífodit G. Williams, 
qui servabat Ithacae; ex schedis Guilelmi Mure, tribuni mi- 
litum Britannici, nobzcum communicavit Gerhardus. Lapis 
circiter pedes 1r latus est multoque altior; supra architecto- 
nice ornatus est, infra sunt duae taeniae nodo iunctae, quan- 
tum intelligo. 


ΔΙΟΠΕΙΘΗΞ 

ΦΙΛΔΛΙΝΘΑ 

ΞΙΛΑΝοΞ 

EMINAYTA ; 
5 ΠΥΞΤΑΚΙΞ 


Quam certa lectio, tam difficilis intellectus. Si 
quinque nomina primo casu posita sumas, certe 
quartum inauditum. est. Si coniicias legendum uno 
Lenore esse Διοπείϑθης Φιλίνϑϑα (scil. υἱός) Σιλανός εἶμι 
ναῦτα (ita ut ΣΣιλανὸς sit gentilicium et ναῦτα p. vau), 
certe vs. 5. separatum nomen Πυσταπὶς vel Πύστακις 
statuendum erit. T 
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1930. g. 


Cephaleniae in pavimento plateae prope n. 1928. ex schedis Forch- 


lammeri. 
€Y€AniCTOC Εὐέλπιστος, 
€TUNME ἐτῶν με, 
ΧΑΙΡΕ οραῖρε. 
ἸΤΑΝΚΑΡΙ͂ΤΟΟ Πάνκαρπος, 
€ T(UNK:Z ἐτῶν κζ, 
ΧΑΙΡΕ “ιαῖρε. 


Post Ἂν 1994. p. 49. adde: 
1934. 5. 


Zacynthi in columella sepulcrali supra varie ornato, in Museo 
Prossalendi; ex schedis Forchhammeri. 


AIONYCIA 
^XAIPEA 


A 
1934. c. 
In Zacyntho ab arce in occidentem; ex iisdem. 


EYHOPOZXAIPE 


Διονυσίᾳ οραῖρε. 


Εὔπορος “χαῖρε. 
Post n.1953. p. 49. adde: 


1953. 5. 

Fragmentum repertum in loco Malathria, qui Leakio est Dium 
Dieríae, inter Platamonum s. Platamonam, quae Leakio vide- 
tur Heraclea, et Katherinam, quae Pydnà dissita est in meri- 
diem; ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T. IIL tab. xxx1. n. 155. 

€P(CKAIPU - -- - Ἔρως καὶ Ῥω - - 
OE€PNITHN--- - - - - 
TIATPI! - - - - πατρὶ- -- - 


Post n. 1957. p. 5o. adde: 
1957. ὁ. 


Pydnae (Kitro), in ara sepulcrali; ed. Leakius 1. c. T. HI. tab. xxxrrr. 
n.157. (cf. p.427.) Lineae 1. 2. paulo minoribus litteris in 
cymatio scriptae sunt. 


APT€MIAGQPOCEIAPINOKAICTTOP(O £* 
TOICAA€AO$OICMNEIACXAPIN 


THA€KATA?9?OI 
MENOYCAIAY^; 

5 MOYCAYOQC(QUTAC 
APICTOYCEIAPINON 
TYNBOCKAICTTOPON 
€ICEAAXENZZTTATPIC 
A€HPAKAECIAKAIAPTEMIALGO 
10 POCOTEYZACAAINONAM 
QOT€POICBI(MON 


iT€EPOCTAOOY ^ 


᾿λρτεμίδωρος Εἰαρίνῳ καὶ Σπόρῳ τοῖς ἀδελφοῖς μνείας 
χιάριν. 
5 Τῆδε καταφϑιμένουο διδύμους δύο φῶτας ἀρίστους 
Εἰάρινον τύνβος καὶ ΣΣπόρον εἷς ἔλαχεν" 
10 πατρὶς à Ἡράκλεια, καὶ ᾿Αρτεμίδωρος 6 τεύξας 
λάϊνον ἀμφοτέροις βωμὸν [0}Ί1περϑὲ τάφου. 


Heracleam intellige vicinam. 


1957. c. 

Ibidem; ed. idem ibid. n. 158. 
OYATIIAN(AL 
$1.. CAYTH 

Z( CA 


Οὐλπία Νυμφὶς] vel Νυμφί[ου] ἑαυτῇ ζῶσα. 


1957. d. 


JBerrhoeae (Verria), in muro castelli ruinosi; ed. Leakius ibid. 
tab. xxix. n. 141. (p. 292.) 
HBOYAHKAI........ TIOTTIAAION 
LOYMMONNEXOTEXPON 


Ἡ βουλὴ καὶ [ὃ δῆμοο] .. Ποπίλλιον Σοῦμμον νεώτερον. 


1957. 6. 


Jbidem in coemeterio Turcico, in ara sepulcrali; ed. idem ibid. 
tab. xxx. n. 142. (p.292) 
ANNIAETTIT O 
NHOAABIAN(GO 
TOIAICGTE 
KNOT(KAI 
5 TTATITTOY NI 
MNE€IAEXAPIN 


?Avyía, Ἐπιγόνη Φλαβθιανῷ τῷ ἰδίῳ τέκνῳ, τῷ καὶ Παπ- 
ποῦνι, μνείας pedgur. 

Mira forma nominis Παπποῦνις vel Πάππουνις. 

Leakius acum, cuius nomen scriptum non esset, in- 
telligebat perperam. 


1957. f. 


Ibidem in eodem coemeterio; ed. idem l.c. n. 145. (p. 292.) 


TTOPOZAMMIAZ Dr-EK'PTIGATA?...A 
YIGKAIDZKIPTIANZQOZIMHNTINISNAIKA 
ΣΑΝΑΣΣΕΜΝΩΣ ΟΦ HPOAXI s 


Πόρος ῥΑμμίας T. Σπίρτιον ᾿Αγώϑ|ωνἼα [τὸν] vio[v] καὶ 
Σκιρτίαν Ζωσίμην τὴν γυναῖκα [ζή]σαντας σεμνῶς, ἥρωαο. 
De addito matris nomine cf. ad π. 1967. 


1957. g. 
In monasterio prope Sisani, Berrhoeá in occidentem haud pro- 
cul a fluvio Za/iacmone in orientali ripa. "Vss. 1 - 10. edidit 
Leakius Itin. Gr. septentr. T.I tab.r n.5. reliqua, quae in 
minusculis solis habes, ita ut dedimus scripta praebet ibid. 
p.918. 
AAEI$oYEHETHE 
TTIOAEQZ/;ETOYZ 
Φ ASME*APXONTOEX 
TOYFYMNAZXIOY2; 

5 TdKAAYAIOYI9oY 
AIANOYZ;EOHBAP 
ΧΟΥΝΤΟΣ. Tlo 
KAAYAIoYTTIAPIANoY 
EO9HBololYZ; TTOT EF PA 

10. MMENoOI 
᾿λλειφούσης τῆς πόλεως, ἔτους Ade, ἄρχιοντος τοῦ γυ- 
B μνασίου Τι(βερίου) Κλαυδίου Ἰουλιανοῦ, ἐφηϊβαρχιοῦντος 
10 Τι(θερίου) Κλαυδίου Παριανοῦ, ἔφηβθοι οἵ ὑπογεγραμμένοι" 
Πρόκλος ᾿Ιουλίου, Τίτος Λυκᾶς, Κλασίων (Κλ. ᾿Ασίων:), 
Αἴλιος Εὐφρόσυνος, Θεόφιλος ᾿Αλεξάνδρου, Φρασίδοτος, 
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Τυχικὸς Κοΐντου, Λύκος, Λούκιος Μάριος Ποτάμων, 
Μάξιμος ᾿Αφρόδειτος, “γι ίγονος Εὐτάκτου, Στράτων 
᾿Ιουλιανοῦ, Σεκοῦνδος Φίλιππος, Μακεδὼν Εὐγείας, Τερ- 
τιανὸς Νικοπόλεως, ᾿Ιουλιανὸς ἸΠοσειδών, Γάϊος "Αντι- 
má [rgcu? - -- 

Vs.$. notae numerales permirae sunt. Leakius 
interpretatur ,,a.159." (ρλε), sed nec quadrat ordo 
notarum, nec 3 est 100, sed potius 9o. Coniicio 
A errori deberi, et esse tantum QE, 95. Tta annus 
erit, nimirum ex Acliaca epocha computatus, ab urbe 
condita 818. p. Chr. 63. (cf. ad n.1970.) Quam- 
quam Berrhoeae videtur etiam alia epocha obtinuisse, 
si vera disputavit Eckhelius D. N. T. II. p. 110 sqq. 
Aelii nomen nostro computo non obesse yidetur. In 
subscriptis nominibus semel certe matris nomen ad- 
ditum videtur Εὐγείας : contra Νικόπολις est vir; vide 
infra ad n.1994. d. Ceterum nomina paulo aliter 
distinxi ac Leakius. Μακεδὼν esse nomen proprium 
viri, non gentilicium, sponte patet. 


1N.1967. p.53. sex politarchas statuit "Tafelius 
"Thessalonic. p. xxx. et p. 103. Legit enim Λουκίου 
Ποντίου ἹΞεκούνδου τοῦ Φλαυΐου Ξαβείνου. Sed ne alia 
argumenta afferam, non credibile mihi Flavii Sabini 
filium esse L. Pontium Secundum nominatum. Ti- 
tulum denuo ex lapide ediderunt Carolus Swan, 
Journal of a Voyage up the Mediterranean (Lond. 
1826.), Vol.T. p. 185. et minusculis Leakius Itin. Gr. 
septentr. T. III. p. 256. Swanius vs.5. init. habet: 
YIOY-AYAOYAO-YIOY, fere ut Pocockius; et Lea- 
kius quoque diserte: υἱοῦ, Αὔλου ᾿Αουΐου Σαβείνου. Quae 
quum ita sint, video iam et ipse esse tantum sex 
politarchas, nec primo reliquos ut putabam particula 
xai interposita additos esse, sed primi nomen esse hoc: 
Σωσιπάτρου τοῦ Κλεοπάτρας καὶ Λουκίου ἸΠοντίου Σεκούνδου 
υἱοῦ, secundum vero nomen esse hoc: Αὔλου ᾿Αουΐου 
Σαβείνου. Vs. 7. extr. legit Swan. TAYPOTOYTAYC 
et vs.8. omittit | singulare. Vs.8. in textu minus- 
culis repetito signa: ᾿Α[μμ]([ας]. Vs.4. fortasse Νικο- 
πόλεως (Leak. Νικοπόλεος) non femininum est, sed 
masculinum; vide ad n.1994. d. in his Addendis. 


Post n. 1967. p. ὅδ. adde: 
1967. 5. 


In loco Khaivat proxime Z'essalonicen in septentrionem; ed. 
Leakius Itin. Gr. septentr. T. IIT. tab. xxvr. n. 127. (cf. p. 255). 


AY£ANAPOXZAMYNTAKAI 
AYZEONNAOYFIAAOY 
KAIOIETAIPOI 
TTOAEMAIO 

5 ANTIOCIAHEMENANAPO 
TTOAEMQN.ZMABAIOON 
TIIKPATHEZATTINAX 
NTITONOZ.YZANIAxX 
TTOAEMAI..ANTITFONO 

10 TTAAO SEES 1 AAS 
-. MHTPIOZANTITONO 
-. TITONOZAAKETAX 
-. ITONOxXEYOYM..AHX 
-. NTITONOXIPPAX 

195. ..IMENHEMENANAPOzx 
SATO.AE..FEETPATOz 
AAIOZ . EOTTATPOx 


CORRIGENDA. 


Λύσανδρος ᾿Αμύντα καὶ Λύσων Ναουγιάδου Ὁ καὶ οἱ ἑταῖ. 

5 Qo; HoAsgua[s, - - - -] ᾿Αντιφίλης, Μένανδρος 

Πολέμων[ο]5, Μαβαίϑω]ν [[ἘΠπικράτης, ᾿Αττίνας, 

[᾿ΑἹντέγονος, [ΑἸ]υσανίας, Πολεμαῖο6] ᾿Αντιγόνο[υ]} Ππά- 

10 2o22...... λας, [Δημήτριος ᾿Αντιγόνο[υ]}, ᾿Αντίγονος 

᾿Αλκέτας, ['Avz]fyovos Εὐθυμ[(]δὴς} [᾿Αν]τίγονος Ἴῤ- 

15 jas? .. ἱμένης, Μένανδρος, ἐν IO. ας, [ΑἸγέστρατος, 
Δαιοσ' - -» ΣΣώπατρος. 

Nominum horum ratio valde impedita est, quum 
praesertim tam multi sint cognomines. Ex Antigonis 
certe plures altero nomine addito distingui videntur, 
sed additiciorum horum ratio mihi non est perspicua. 
᾿Αντιφίλης videtur matris nomen esse; cf. n. 1967. 
n. 1957. f. g. n. 1997. c. 

iN. 1969. p. 54. denuo edidit Leakius Itin. Gr. 
septentr. T. IIT. tab. xxxvrr. n. 157. (cf. n. 248.) Lit- 
terarum formae sunt hae: 9, ὦ, B, IJ, semel € pro 
E; ligaturae comparent plures, quae non sunt in 
nostro exemplo. Vs.:. legitur: AlIAIWN-:A...N 
TEINWPOYOW:KAIM...TT. AAINTTI; vs.2. 
ETTE'EAEEOH et pro XX mox 4€, ut correxi; vs... 
AETTIAOY (Aezíàcu pro falso AETTIAOY); vs. 4. ab- 
est ΚΑΙ; vs.5. initio habetur * 3€! ON»; vs. 6. TTAN 
KPATIAC TAI; vs. 8. AIA/OY NEN. 


N.1970. p.55. Leakius 1. c. IT. III. p. 247. ha- 
bet minusculis: hic quoque EPMIONH legerat; falso 
vero in priore numero praebet σπβ. 


N.1974. p.56. sic exhibet Leakius Tün. Gr. 
septentr. T. III. tab. xxvi. n. 181. 


ZOLIMHAIAIA 
MOMCZFIAIA 
OYTATPIEKTO 
NEAY TL 
MNEIAEXA 
PIN 


N.1984. p.57. denuo edidit Leakius Ttin. Gr. 
septentr. T. TIT. tab. xxvrr. n. 154. Constanter habet 
A, €, C et ὦ, et vss. 4. 5. ZEOCIMGCOM|INHMHCXAPI. 


N. 1988. ὁ. 4. p. 58. tractatur a God. Her- 


, manno Opusc. T. V. p.175 sq. Vs.3. corrigit βαῖ- 


y[c]y, retento δεκάζτηων, quod non arbitror ferri posse; 
vss. 4. 5. scribit λύπην μή τῳ ἔδρων, καὶ πᾶσι βροτοῖσι 
διῆγον διχιϑὰ μάχης ξήσας, ipse tamen annotans διχιϑὰ 
hoc significatu insolens esse. 'lTum pro nostro σὺν- 
βίοις dedit συμπλοίοις, et vs. 6. ἐκ φιλίων ἐκτήμην, v8. 7. 
οὔτε γυναῖκ᾽ ἔλαβον, quod et ipse scribendum fuisse 
dixi, sed non arbitror esse in lapide. Vs.8. assum- 
pto ex fine prioris OYC scribit: OUódy^ ἀπῃτήϑην τὸ 
τέλος, ὃ ἔδει ποτὲ δοῦναι, addita mota: ,,Praedicat se 
semper persolvise iusto tempore magistratibus tri- 
buta, ita ut numquam exigi ab se pecunia debue- 
rit"; quae sententia mihi videtur valde abiecta, ac 
ne apta quidem rei, quum saepe ne pendi quidem 
vectigal possit priusquam exigatur. Coniicio scriben- 
dum esse: ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἀπητήϑην x. τ. A. ut τέλος sit de 
morte, quam omnes debemus quasi tributum exsol- 
vere, et vs. 9. non ab ἀλλά γ᾽ (sive ut Herm. ἀλλ᾽ 
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dg") incipiat, sed pro AAB alia vox reponatur stru- 
cturae conveniens. Vs.10. Herm. μητέρ᾽ ἐν εὐσεβθίῃ, 
quod non displicet; etsi μητέραν et talia non infre- 


quentia sunt in epitaphiis soluta oratione scriptis 
Σ ERN um ee oc E EE 
Vs.12. idem: σα μρτα γὰρ n αἷα, ψυχὴ δὲ πρό- 
πασιν, οἱ vs.19. retinet πωτώμενα; quae non probo. 
Quarto pedi etiam, alibi infertur creticus in talibus 
epigrammatis; vide ad n. 5544. 


Post n. 1994. p.61. epitaphiis T'hessalonicensi- 


bus adde: 
1994. 5. 


Thessalonicae; ed. Swan (l.c. ad n.1967. in his Addendis). 


NSDKC--—I 
AIAIAAPEMIEK 
THEYNBIII 
KALEAYTIN 

5 Z WN 


Nemo - - - Αἰλίᾳ "Ag[7]eguo [fe] τῇ συνβίῳ καὶ ἑΓα]υτῷ ξῶν. 
Vs.2. pro Ῥ fuit opinor T. 


1994. c. 


Ibidem: in hortis suburbanis, qui sunt in occidentem ab urbe; ed. 
Leakius Itin. Gr. septentr. T. III. p. 27. n. 150. 


^.BENOYAEItO) 
A^AE€ZANAP( 
ΒΕΝΘΛΕΙΑ 
ΗΠΗΘΗΘΥΓ, 

9 ATHPTOTTATPI 
MEIAZXAPLIN 


Litterae (ὦ forma est UJ. 
A.- Βενουλείῳ ᾿Αλεξάνδρῳ Βενουλεία Ἤψησὼ ἢ ϑϑυγάτηρ 
τῷ πατρὶ prelia vtov. 3 


1994. d. 


Thessalonicen. allatum anaglyphum ex loco Khaivat, qui baud 
procul ab ea urbe abest: repraesentatur mulier sedens, pone 
quam "ministra librum tenens; sedenti adstant duo viri cum 
pédisequo, amplis omnes palliis vestiti; dextram sinu con- 
dentes. Ed. Leakius lc. tab.xxvIr n.129. (cf p.255.) Ha- 
beo etiam ex schedis a Prokeschio missis, ex quibus petii ac- 
curatiorem anaglyphi. descriptionem. 

AEONT IKAT»NETKOTTOAT? TO LX TEKNOTX 
XTPATONEIKH^KAI»NEIKOAAOX^AYTZ2OI 


Distinctiones vocabulorum habet solus Prok. 
qui vs. 1. AEONTO. 
Afovri καὶ Νεικοπόλι τοῖς τέκνοις ΣΣτρατονείκη., καὶ Νει- 
κόλαος αὑτῷ. 
Nicopolis h. 1. manifesto unus est ex duobus, qui 
mulieri sedenti adstant, viris; mulier vero sedens est 
Stratonice superstes. 


1994. e. 


Thessalonicae in urbe, theca sepulcralis aquae recipiendae inser- 
viens; ex schedis Prokeschii. 
ALAONIANIOC 
ICIAGPOC | 
YIOCILAPKOY 
KAIANAPIANHC 


a 3 E , ] 
De primo nomine dubito; AL fortasse Magxoc 


CORRIGENDA. 994 
est, nisi legendum Me[gz]voc vel Μα[ρκ]ιάνιος. Se- 
quitur: Ἰσίδωρος υἷος Μάρκου καὶ ᾿Ανδριανῆς. Hoc quo- 
que muliebre nomen est insolens. 


4 A 
1994. f. 

Thessalonicae ad fontem, in anaglypho protomen Romanam re- 
praesentante, sub qua eques; ed. Leakius Ttin. Gr. septentr. 
'T.IIL tab. xxvn. n.195. Habeo ex schedis Prokeschii, ex 
quibus formam litterarum dedi. 


r.DETPS9NIOX 
MASIMOXFrTIETPESS 
NISGKPHEZXKENTI! 
ΗΡΘΙ 
T. Πετρώνιος Μάξιμος r. Πετρωνίῳ Κρήσκεντι, ἥρωϊ. 


1994. p. 
Thessalonicae; ex schedis Graeci cuiusdam minusculis ed. Leakius 
Lc. T. III p.248. 
Λούκιος Στρατονείκῃ τῇ μητρὶ καὶ Κλεοπάτρᾳ τῇ νίννῃ, 
Ὁ éroUc. 
Νινίον est pupa ap. Ducang. qui affert Gloss. Lat. 
Gr. Popus, νιννίον. Sed hinc nihil proficimus. Non 
dubito quin νίννη sit aut aria, ut Italis nonno avus et 
nonna avia, aut quum z0nno Italis etiam socer voce- 
tur, νίννη sit socrus. In titulo saeculi p. Chr. xv. vel v. 
Romano, cuius notitiam Niebuhrio debeo, legitur 
nuno suo. De epochis Macedonicis vide ad n. 1970. 


Post n. 1997. p. 61. insere: 


1997-55 


Circa Pellam in monumento sepulcrali eleganti ad fontem; ed. 
Cousinéry Itin. Maced. 'T. L p.99. in aere. Habeo etiam ex 
schedís Prokeschii. 

AIONYZIOZ 
MEFAKAEOYZ 


Διονύσιος 
Μεγακλέους. 


1997. c. 


Edessae (Vodhena); ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T. IIT. tab. xxrx. 
τ. 158. (cf. p.277.) Habeo etiam ex schedis Pittacianis inter 
Atticos titulos. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Vs. 4. extr. ultimus ductus ex Pitt.. Vs. 8. idem 
KAIIOYAIOCOIMAPIO!I. "Vs. 10. idem, MAKEAO 
NIXOY. Vs.12. idem ECIIEPONCE cet. Vs. 18. 
init. Leakius . OYA . C, Pitt, COYAIC; in fine Leak. 
$IAOMENOC, Pitt. ut dedi. Vs. 14. Pitt. KAHTOC 
p. ΦΙΛΗΤΟΟ. 

᾿Αυαϑῇ τύχῃ» ἔτους. MUT. ἀπογραφὴ ἐφήβων τῶν ἐφη- 
5 βευσάντων ὑπὸ Λυσίμαχον ᾿Αβιδιανοῦ τὸν ἐφήϊβαρχιον 
κατὰ τὸ δόγμα τῆς (βουλῆς" 
Κλαύδιος ΣΣερῆνος [Ἡ]δο[ν κοῦ: 
Κόϊντος ᾿Αλέξανδρος καὶ 
Εἰούλιος. οἵ Μαρκίας, 
Οὔλπιος Δομίτιος ᾿Ἐλπιδήφορος, 
10. Εὐτυχίων Μακεδονικοῦ, 
᾿Ανίκητος, 


᾿Αλέξανδρος Παπᾶ, 
Δρώβθυος : 
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AFÀOHITYXHI 


ETOYE HK: Τῷ ATTOFPAOH 
EOSHB(UNTIUONEOHBEYEAN 
T(UNYTITOAYEIMAXONABI 

5 AIANOYTONEOHBAPXON 
KATATOAOFMATHEBOYAHE 
KAAYAIOCCEPHNOC.AO.KOY.KOINTOC 
AA€XANAPOCKAIECIOYAIOCOIMAPKIAC 
OYATIIOCAOMITIOCEATTIAHOOPOC 

10 €Y TYXI(ONMAKE€AONIKOY.ANIKHTOC 
AAEXANAPOCTTATIA APQOBYOC 
ZIJITYPOCOYAAE€PIOYECTTEPO. CEMEAHC 
-OYA. CKAAAICTHC.KA.1AOYMENOC 
CATOPNINOCHA€AÀCOIAHTOCÓAPI(QNO 

15. 6HAIXNIKOMHAOY 
TIAPAMONOCKAITOYAICKAIAKYAACOITOYAIOY 


FAIOCKAITTAPAMONOCOITAIOY 
IOYAIANOCACKAHTIA 


Ἕσπερο[9] Σεμέλης, Ex nota anni 275. in nummo Philippi Imp. 
[Πουλ[ς Καλλίστης. Berrhoeae ut videatur signato Leakius colligit an- 
KA. Φιλουμενός, num tituli nostri 328. ab epocha Actiaca compu- 
ΣΣατορνῖνος, tandum esse, ac proinde esse a. p. Chr. 298. Dio- 
Ἡδέας, cletiano Imp. Sane ab Actiaca pugna annos in Ma- 
Φίλητος Φαρίωνο “7. cedonia computatos esse evici ad n. 1970. simul do- 
18 Φῆλιξ Νικομήδου, : cens etiam a Macedonia in provinciam redacta, hoc 
Παράμονος καὶ est ab ἃ. u. c. 608. computatos ibi annos esse: ex 
"Iovus καὶ qua ratione annus huius tituli erit p. Chr. 182. Com- 
᾿Ακύλας οἱ Ἰουλίου, modo Imp. qui nescio an praeferendus sit. Vide 
dios καὶ tamen praeterea ad n.1957. g. in his Addendis. De 
Παράμονος οἱ V'aicu, addito aliquoties matris nomine conf. maxime ad 
Ἰουλιανὸς ᾿Ασκληπᾶ. n. 1967. ὅ. in Addendis. 
1997. d. 
Jóidem in ecclesia metropolitana, duo fragmenta; ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T. III. tab. xx1x. n. 139. (cf. p.277.) 
HTTOAIX ΑΙΟΙ 
XYNTPA MATXI 
OMEXNO POMAIO Ἧ πόλις [κ]αὶ οἱ συνπρα[ ὙἹματε[υ]όμενο[ 1] ἹῬωμαϊῖοζη 
ΠΈΤΡΩΝ NIAN $ ^ 5 Πετρωνίαν, da Πετρωνίου Βάσσου] ϑυγατέρα, Στρα- 
5 ΠΕΤΡΩΝ IOYBACXO 5 τύλλαν τιμῶντε]ς [9ε]οῖς. 
OYFATEXPAX TPATTYA 
AAN ΤΙΜΩ͂Ν 
T€XXOx OIx » 


1997. e. 


In loco Soho s. Sokho inter Thessalonicen et Sirrhas, in vicinia oppidorum, quae olim fuerunt, Ze/ae et Ossae; ex schedis mo- 


nachi Graeci ed. Cousinéry Itin. Maced. T.IL. p.56. Habeo etiam ex schedis a Rochetto missis, quae ex eodem videntur 
fonte manasse. 


AIONYZIOZEYAAIMON Διονύσιος Εὐδαίμ[οἹν[] τῷ γλυκυτάώτῳ υἱῷ τὴν ληνὸν καὶ 
ΤΩΓΛΥΚΥΤΑΤΩΥΙΩΤΉΝΛΗΝΟΝ τὸ ἡρῷον ἐκ Θεμελίων καὶ αὑτῷ] ζῶν. ἐὰν μετὰ τὸ ἐμὲ 
KAITOHPQONEKOEMEAIQNKAIAY ὅ τεϑ [ἤ]ναι εἰς τὴν ληνὸν τολμήσῃ ἕτερος ἀνοῖξαι [ἢ] ἀπὸ 
ΤΟΖΩΝΕΑΝΜΕΤᾺ ΤΟΕΜΕΤΕΘΝΑΝ συνγενείας ἕτερον σῶμα ϑέλῃ καταϑέσϑαι, δώσει τῷ 
AIEIZTHNAHNONTOAMHEZHETE ἱερωτάτῳ ταμίῳ X μύρια [δισχίλια]. 
ΡΟΣΑΝΟΙΞΑΙΤΕΑΠΟΣΥΝΓΕΝΕΙΑΣ ΠᾺΜΜΦ Cousinerio sunt drachmae quingentae, 
ETEPONXZQMAOEAHKATAOEEX miro sane iudicio. In lapide opinor est /XM /8$ 
OAIAOXEITOIEPOTATOQTAMIO vel simile; cf. n. 1975. 


ΧΜΜΦ 


—— ----- Ὁ σ΄ 


Post: n. 1999. p. 61. adde: 
1999. ὁ. 
Bitogliae; minusculis ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T. ΠῚ. p.519.2. 


; oc * us 
Αγαθῇ τύχῃ. TO κοινὸν τῶν Μακεδόνων Μανλίαν Ιπον- 

, NM x 
τείαν Λουκούλλαν ᾿Αφρυκανήν, Αὔλου Ἰποντίου Βήρου τοῦ 


] B / EIU 
λαμπροτάτου ἀνθυπάτου γυναῖκα, ἀρετῆς ἕνεκεν, 
, λαμ θετῆς ἕνεκεν. 


Ν. 2007. p.62. denuo editus est a Cousinerio 
Ttin. Maced. T.I. p. 225. (aeri incisus in calce volu- 
minis) et a Leakio Itin, Gr. septentr. T. TIT. tab. xxvr. 
n.126. exigua characterum varietate, quae non po- 
test commode annotari. 


Post n. 2007. p. 68. adde: ^ 
2007. b. 


Sirrhae in ecclesia cathedrali; ed. Cousinéry l.c. p.226. (aeri in- 


cisum in calce voluminis), hinc minusculis Leakius l. c. T. III. 
p.205. 


HHOAIZ 
TONAPX! z BAkiAT QN? 
OETNONXZBAEXTON 
Ti KAAYALION$QAAOYITA 

5 NONAYZIMAXONY:ON 
TI KAAYAIÓOA TOF EMOYZE 
APXIEPEQGETOÍKOINoY 
MAKEAONONToNENTA 
EINEYEPrETNEYNOIAE 
ENEK-N HEEIE E ἜΝ τα 
AIHEKEQIAOAOSIAEZ 


AICIIIMeAIHTON 


10 


ieÁonocercrAoPov 


AIOCKOYPIAOYTOYIIOCC1AIIIIOY €ICIAOPOYOXAA€PI 


Litterae Q. forma est $2. 

Ἢ πόλις τὸν ἀρχιερέα κ(αὶ) ἀγωνοθέτην τῶν Σεβά- 
5 στῶν, Τι(βέριον) Κλαύδιον Φλαουϊανὸν Λυσίμαχιον, υἱὸν 

Τι(βερίου) Κλαυδίου Διογένους, ἀρχμερέως τοῦ κοινοῦ 
10 Μακεδόνων, τὸν ἐν πᾶσιν εὐεργέτην, εὐνοίας ἕνεκεν τῆς 
εἷς ἑαυτὴν καὶ τῆς διηνεκοῦς φιλοδοξίας, δὲ’ ἐπιμελη- 
τῶν Διορκουρίδου τοῦ Ποσειδίππου, Πέλοπος Eició[w]- 
ρου Οὐαλερί[ου vel Οὐαλερι[ανοῦ. 


2007. c. 

Ad ecclesiam D. Georgii vici Aio-Mamma proxime vetustam O7yn- 
fhum, sub duabus protomis; ed. Cousinéry Itin. Maced. Ἔ. II. 
p.165. item Mustoxydes in Ephem. Aeginaea 1851. p. 167. 
ex schedis Georgii Chrysedis (Χρυσήδου), ubi Poridaeae s. 
Cassandreae iribuitur. Nobis misit Alex. Palaeologus. 


A.BAIBIOZBOYAEY THZAIZZQN 
KATEXKEYAEZETOMNH 
MEIJIONTIOPKIATHAY 
TOYTFYNAIKIKAIEEM 

$ NOTATHMNEIAEXAPIN  , 


Must. vs. 1. ABEIBIoEZBOYAKAZZOQN; idem 
vs. 6. TH EAY, vs. 4. extr. XEMN, vs. 5. init. OT cet. 
A. Βαΐβιος, (βουλευτὴς δίς, Qv κατεσκεύασε và μνημεῖον 
Πορκίᾳ τῇ αὑτοῦ γυναικὶ καὶ σεμνοτάτῃ μνείας “χάριν. 
Retinui Βαίήβιος : cf. tamen n. 2007. f- 
Vor. II. 


Tuscn. Gn. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Lorem 


2007. d. 


Ibidem; ed. Cousinéry Itin. Maced. T. II. p.162. n. 1. ^ 


AIAIANHANTIFONA 
ΠΡΕΙΟΚΟΝΠΡΕΙΟΚΟΥΤΟΝ 
ΠΑΠΠΟΝΑΥΤΉΟΚΑΙΔΙΔΙΑ 
NHNMYCANTHNMAMMHN 
5 AYTHCKAIAIA LANONTIPEICKON 
TONTIATEPAAYTHC 
KAIEATIAIANMATNANTHN 
MHTEPAAYTHCZQCAN 
MNEIACQOXAPIN. 
ETOYXZOYAIOYHI 


10 


Διδιανὴ ᾿Αντιγόνα Πρεῖσικον Πρείσκοὺ τὸν πάππον αὖ- 
5 τῆς καὶ Διδιανὴν Μ|ο]ῦσαν τὴν μάμμην αὑτῆς, καὶ 

Διδιανὸν Πρεῖσικον τὸν πατέρα αὑτῆς, καὶ ᾿Ελπιδίαν 
10 Μάγναν τὴν μητέρα αὑτῆς ζῶσαν μνείας χάριν. ἔτους 

9U, Δίου ἴῃ. 

Vs. 4. Cous. Μοῦσαν praebet in explicatione: igi- 
tur vide ne MYCAN sit operarum vitium. "Vs. 10. 
pro secundo OY fortasse OY esse annotatur. Est 
igitur scriptus titulus Dii mensis xvin. anno 470. vel 
409. Epocham intelligo Macedonicam earum, quas 
ad n.1970. dixi, vetustiorem, quae est ab a. u. c. 
608. ltaque est annus ab urbe condita 1077. vel 
1016. 


2007. e. 


Jbidem; ed. Cousinéry 1. c. p. 165. 


OYHPOZ 
ZOXANAPOZ. 
OAYMTHIAZ- 
$9 AYPHAIAOY 
FATPITHEAY 
TONAPETHZ 
ἘΝΕΚΕΝΠΑΣΗΣ 
THEZEIXAYTHN 


10 MNHMHZXAPIN 
ETOYZZMHNIIOYNIO 
ICTHI 

ROS Οὔηρος (vel ΣΣε]ούηροο) ἸΣωσανδρος T - - [καὶ 
ὅ - - -Ἰ᾿ Ὀλυμπιὰς Αὐρηλίᾳ ϑυγατρὶ τῇ ἑαυτῶν ἀρετῆς 


10 ἕνεκεν πάσης, τῆς εἷς αὐτὴν μνήμης σγάριν. ἔτους [ο] δ 
μηνὶ ᾿Ιουνίῳ ἕκτῃ καὶ δεκάτῃ. 

Vs. 9. sis αὐτὴν permirum est, sed tamen verum; 
cf. n.2007. A. Vs.ii. editor vertit anno 77: legit 
igitur oc. Fortasse tamen legendum v, ut annus sit 
200. ab epocha recentiore a.u.c. 724. Ita titulus per- 
tinebit ad a.u.c. 925. Vs.12. scriptum est I; THI pro 
IG simplici. Sie in nummo Agrippae 1I. Iudaei est 
€TOYCAITOY, i. e. ἑνδεκάτου. Sed in nummo Cleo- 
patrae, de quo Eckhel. D. N. T. IV. p. 27. legendum 


ἔτους, κα (vel x), TOU καὶ D. 


2007. f. 
Ed. Mustoxydes l.c. ad n.2007. c. ex iisdem, quas ibi diximus 
schedis, tribuitque eidem loco ac n. 2007. c. nec tamen du- 
bito quin ut n. 2007. c. sit OZynhiacus titulus. Nobis misit 
Alex. Palaeologus. 
Kkk kkk 


ADDENDA 


AIATANOXNEIKON 
OAPXIZYNAFOF OX 
OEOYHPOQOZKAITO 
KOAAIFTONBEIBIO 
ANTONIOQANEZTHZEN 
TONBOMON 
TONAEFINAKAANE 
ΣΤΗΣΕΓΑΜΒΡΟΣΑΥΤΟΥ 
ΑΣΙΔΑΡΗΣ 


ex 


XEM ceri) A , 2s GR 
Αἰλιανὸς Νείκων ὃ ἀρχισυναγωνγος Θεοῦ ἥρωος και τὸ 
, E 2 1 
5 κολλ[ή)γιον Βειβίῳ ᾿Αντωνίῳ ἀνέστησεν τὸν βωμόν. τὸν 
X xy 4 CLOS Sis ; 
δὲ πίνακα ἀνέστησε γαμβρὸς αὑτοῦ ᾿Ασιδιέρης. 


De ultimo nomine dubito. "Agymuvdeyüyoy non 
esse h.l. Tudaicae synagogae praesidem sponte pa- 
tet. Cf. n. 2221. c. in his Addendis. 


2007. g. 


Quidquid in lemmate prioris tituli dixi, huc quoque refer. Titulus 
nunc mutilus, sub anaglypho rudi duas mulieres et virum re- 
praesentante, est Aeginae in museo publico. 


AYPHAIONTIEPINOONKATAYPHATIANA TONY 
EOAWANTHNEYNBIOCNAYTSKAIAYPH 
AIANAIONYEIANTNOYFATEPAAY TOYO 
DATPTÓHEPINOSSMNHMHEXA 
5 PIN 
ETSE E9E EEBAETÓSKAIAY 
YTnEPBEPETAIS$ E 


2:3). E , ῃ n 
Δυρήλιον Πέρινθον, καὶ Αὐρηλίαν Διονυσοδιύραν τὴν σῦν- 
βιον αὐτοῦ, καὶ Αὐρηλίαν Διονυσίαν τὴν usato. αὖ- 

PES 1 e "3 , n » z— 

b τοῦ. ὃ πατὴρ τοῦ YlepivZou μνήμης “κάριν. ξτοὺς tog 


Σεβαστοῦ Καί(σαρος) Αὐ(τοκράτοροο), ἱφπερβερεταίου & 


Mustoxydes annum computat ab a. u. c. 727. 
quando Octavianus est Augustus vocatus: sed ab 
Actiaca potius epocha numerari annos in Macedonia 
docet n.1970. lgitur titulus annum 275. referens 


pertinet ad a. τι. c. 998. p. Chr. 245. 


ET CORRIGENDA. 


2007. A. 


Ed. Mustoxydes l.c. ad n. 2007. f. ubi quae in lemmate dixi, ad 
hunc quoque titulum dicta volo. 


ΣΕΥΟΗΡΑΣ 
ΙΕΡΟΣΑΛΠΊΙ 
ΚΤΗΣΚΑΙ 
ΟΛΥΜΠΙΑΣ 

5 ΑΥ̓ΡΙΛΑΝΤΗΣ 
ΘΕΡΠΤΗΣΑΥ 
TONAPETHZ 
ENEKENTIAZHZ 
THEZEIXAYTHN 

10 MNHMHZXAPIN 


5 Xe[co ue[e]e ἱεροσαλπίκτης καὶ ᾿Ολυμπιὰς Αὐρ[]Χ {αν 
τὴν] Θ[ρε]πτὴ ν] αὑτῶν ἀρετῆς ἕνεκεν πάσης, τῆς εἷς 
10 αὐτὴν μνήμης pA C£. n. 2007. e. 
2007. ὃ. 


Ed. Mustoxydes l.c. ad n. 2007. f. ubi quae in lemmate dixi, ea 
huc quoque refer. 


ETIIZENOXZKAIBAXZA 
MAZIMOTOTEKN£O 
MNHMHZXA 
PIN 
Ἐπίξενος καὶ Βάσ[σ]α Ὁ Μαξίμῳ τῷ τέκνῳ μνήμης ou dgur. 
2007. k. 
In arce veteris 4dcanthi (Erissó); ed. Cousinéry Itin. Maced. T.II. 
p.251. 
OP Cous. interpretatur: Ogec δήμου "Axay- 


ΔΗ] ϑίων, vix recte. Probabilius est hoc: Ὅρος 
ΑΚ Δήμητρος "Asie tas. 


2007. 1. 


Ad montem Atho circa CAaradrias vetustas, in ecclesia loci Vato- 
pédhi; ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T. III. tab.xxv. n. 125. 


(cf. p. 140-) 
HPOITANKPATIAOY 
FYNHAEAXZTYKPEONTOZ 
ΤΟΥΦΙΛΙΠΠΟΥ 


AEZTYKPEZON 
Ἡρὼ Πανκρατίδου, uva δὲ ᾿Αστυκρέοντος τοῦ Φιλίππου. 
᾿Αστυκρέων. 


2007. m. 


Ibidem in monasterio loci, in theca sepulerali ampla; ed. Leakius l.c. n.124. (cf. p.140.) In eodem monumento Latina inscriptio, 
quae nihil cum Graeca commune habet, in tabula: Leakii comparet, sed p.140. suspicatur auctor errorem in notata sua 
irrepsisse, negatque se scire, ubi Latinus titulus repertus sit. 


TEPMANOLCHPAKAAAIONYECIAAIONY 

LIOYTICYNBIWKAIEAYTIZIANEIAETIZTOAMI 

LEIETEPOCANOIZAIFKATAOELOAIETEPON 

AWCEITIPOE TEIMOYTA TAPEIXBKATTHTIOAEI XB 
5 ETOYLE-ANTNHNOLCTTANNHMOYB 


, Yt * VASTU , 

Γερμανὸς Ἣρακλᾶ Διονυσί[ᾳ] Διόνυσίου τῇ συνβίῳ καὶ 

ε UE ἐν Naro EP MN 

ἕαυτῳ ζῶν. εἰ δέ τις τολμήσει ἕτερος ἀνοῖξαι ἢ κατα- 
Po. € , , - 

ϑέσϑαι ἕτερον, δώσει προοτείμου τῷ ταμείῳ X β καὶ 


5 τῇ πόλει X g. ἔτους ἄντ, μηνὸς Πανήμου (3. 


N. 2008. p. 65. iterum editus est a Cousinerio Tt. 
Maced. T. T. p.128. et tertium a Leakio It. Gr. septentr. 
T.III. tab. xxvr. n.123. (cf. p.187 sq.). In priori Leakii 


Epocha si Actiaca est (cf. potissimum n. 2007. g.), 
annus 581. respondet anno p. Chr. 551i. ab ἃ. c. 
1074. 


exemplo, quod nos repetivimus, exciderat versus quar- 
tus, quem ex Cous. Leakius exemplo posthac a sese 
edito inseruit. Legendum igitur inde a vs. 3.: 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 995 
AOEOFEINAMOITIOAI IAAPOZ: AEKAHPILAAOY 
NKAITHFFHNTONAM9O 4 T9YIQ2I 
ITIOAITEQON cet. AEXKAHITIAAHIAAPOY 


AAMYAKHNOI 


/ B , τῶν cmo NAM i dig 
φεόγειν ᾿Αμφίπολιν καὶ τὴν γὴν τῶν μφιπολιτέων ἀειφυ-: 
? 5. APXITEKTONI 


yi. Vs.6. Leakii secundum hoc exemplum habet 
ΠΟ (zov) p. ΠΟΤῚ; item vs. 16. OZEXZ THAHN (recte 


: S Ξ ^ SAP) λαρος ᾿Ασκληπιάδου τῷ υἱῷ ᾿Ασκληπιάδῃ Ἱλάρου Λαμ- 
opinor écz4«» p. ἐς στήλην ; similia enim passim vi- 


i ψιακηνῷ, ἀρχμτέκτονι. 
dimus); Ὑ8. 18. I, non Z. Praeterea quae olim un- 


cis inclusa praebuit, habet nunc extra uncos, nisi 2016. c 
quod vs.20. plane omittitur Y. A secundo Leakii Σ 


ὄν, in theca sepulcrali mar- 


x, alla pedes 63; iuxta in- 


Η E Ibidem, in aula ecclesiae στὸν Χρι 
apographo quae differunt ap. Cous. ea Leakius an- [s ds A 
morea ornatissima, longa pedes 


notavit p.187. ex quo eadem huc transfero: vs. 7. scriptionem utrinque taurinum caput sculptum est, et ex ca- 
(olim 6.) ΠΕΔΑΣ, vss. 11. et 22. XPHMATAAYT pitibus his dependet sertum, ut in aris sepulcralibus Rheneae 
cet. vs. 19. IEPON, vs. 17. ΣΤΉΛΗΝ (pro EETH et aliorum locorum. Misit idem. 

AHN), vss. 19. 20. ANAVHOIXEINKATAAEXHTAI. p—————— 

Lege ἀναψηφίσῃ: καταδέχηται pridem scripsimus, Ῥ. 65, MOYKTA 4 - 

a. extr. addendum, etiam in vocis TOYTOZ (vs. 19. MOYKIOLFOY 

nosti exempli) priore syllaba OY scriptum esse ex LZOYDATPIIA 

more. P.65. 5. lin. 26. post Phanagorensis tituli men- IOQEOHKEN 

tionem adde: In nummo Cnidio ap. Millingen ,, An- 5|EANAETIEZ : 


cient coins of Greek cities and kings, from various 


collections, principally in Great Britain", estEOBQ.AO, ETEPOZANOI!IEH.'N 


"οβώλου (Εὐβούλου). ΣΟΡΟΝΔΩΣΕΙΤΩΦΙΣΚΩ 
ΧᾺΦ 
Post n. 2010. ὅ. p- 64. adde: 5 Μουκιανὴ Μουκίῳ Xcuctu πατρὶ ἰδίῳ ἔϑηκεν. ἐὰν δὲ τις 
2010. c ἕτερος ἀνοίξῃ τὴν σορόν, δώσει τῷ φίσκῳ δηνάρια ep. 
Prope Philippos; ed. Cousinéry Ttin. Maced. T. II. p. 15. 2016. d. 
MHTEPAOEQNKA. d Ióidem, in pavimento atrii ecclesiae D. Theodori,.in cippo aüto- 
HPOKOVAOXKAIOVARIA mate ornato. Misit idem. 
ΜΕΔΤΟΝΗΚΑΘΙΕΘΟΣῈΣ Hoc ΚΥΡΙΕΗΛΙΕΗΜΑΣΚΛΑΠῈ Hoc 
Μητέρα ϑεῶν Κλ. Πρόκουλος καὶ Οὐλπία Μελτώη καθ- , leo YEMHAAOOITON loco 
ιέρωσε. manus manus 
E d sublata. Hoc loco corona. sublata. 


De nomine MeAzí cf. praeter alia ad n. 2951. 
"Tum maioribus litteris: 


NN. 2009. p. 64. Fr. Graefius Tnscriptt. aliquot Gr. ΣΩΣΙΩΝΣΑΤΟΡΝΙΑ 
(epist. crit. ad God. Hermannum, Petrop. 1841.) p.15. TFYNAIKILAIAMNHMH 
supplet in fine ὑπὸ τῆς γυναικὸς Μούσης τέϊϑαμμαι. XAPIN) 
Post n. 2016. p. 65. adde: Κύριε Ἥλιε cet. (Est haec imprecatio ut videtur.) 
Σωσίων Σατορνίᾳ γυναικὶ ἰδίᾳ μνήμη[6] χιάριν. 
2016. ὁ. ῳ B Ἵμη[5] 5640 
Madyti in Chersoneso Thracia, in pavimento ecclesiae D. Theo- De n. 2027. p.68. confer ad n.3646. 
dori in parte templi-interiore, in cippo, qui aétomate orna- 
tus est, insculptà coroná sub inscriptione; misit Kiepert. De n. 2046. p. 78. confer infra HE 249. extr. 


Post n. 20593. c. p. 77. adde: 
κ' 
2053. d. 
Hoc loco edo titulum Mesambrianum, cuius in lemmate n. 2055. c. mentionem feci; eius apographum misit primus Blarambergius, 
deinde Zachariae Heidelbergensis minor, qui Petropoli in Museo transcripsit. Lapis supra et ad sinistram fractus. 


[Textum vide in pag. seq.] i 
Vs. 1. primum ductum omittit Zach. Vs. 4. Zach. ὑπὸ To) δήμου. ποῦν» 0» 2 2 ms 
AHMOIXEXTE, Blar. ut dedi. In ceteris mire con- -Ξ τ oco - καὶ pur] c[repavu, 
sentiunt apographa. ἀρετὰς ἕνεκεν, 
[᾿Ἀγαϑῇ τύχῃ [καὶ χρυσῷ στεφάν]ω κα[ὶ] εἰκόν[, χι]αλκῇ 
τὸν δεῖνα τοῦ δεῖνος - - - [καὶ παραστή]ματι ὃύμο[υ] στεφανοῦντι 
τειμηϑέντα 5 [αὐτοῦ τὴν εἰκόνα, κ]αὶ ταφῇ τῇ ἐν πόλει, 


T E 5 - - - 2 d [éger]ve ἕνεκεν. 


- E E. * - εξ Ξ - . [ὑπὸ τοῦ δήμου τοῦ Τομιτῶν χρυσῷ στεφάνῳ 


Kkkkkk 2 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


-—012 
NEKEN 
AIQIKATEIKONAAAKHI 


MATIAHMO ETEQOANOYNTI 
5 AVTAOHITHIENFIOAE! 
- - HEENEKEN 


HMOYTOYTOMITONXPYZOIZTEOANOI 
KONIXAAKHIKAITTAPAZTEMATIAHMOY 
ANTIAYTOYTHNEIKONAEYEPFETHN 


10 TOYAHMOY 


AHMOYTOYÍEZTPIANONXPYZOIZTEOANOI 
AAKH!I APETHZXENEKEN 
AHMOYTOYAnOAAQNOETOQIXPYEZOIZTEOANOI 
AAKHIAPETHZENEKENOEO!ZT[IAZIN 


[καὶ εἰκόνι χιαλκῇ καὶ παραστήματι δήμου 
[στεφανοῦ]ντι αὐτοῦ τὴν εἰκόνα, εὐεργέτην 
10 τοῦ δήμου. 
[ὑπὸ τοῦ] δήμου τοῦ Ἰστριανῶν χρυσῷ στεφάνῳ 
[καὶ εἰκόνι χι]αλκῇ, ἀρετῆς ἕνεκεν. 
[ὑπὸ τοῦ] δήμου τοῦ Απολλων[ια]τῶν] χρυσῷ στεφάνῳ 
[καὶ εἰκόνι *«]a2uci s ἀρετῆς ἕνεκεν, 6, 
Sedis πᾶσιν. 

Formam tituli comparavi ex n. 20906. c. Qui 
hoc monumento ornatus est, a quattuor minimum, 
vel potius a quinque urbibus videtur honoratus esse, 
nimirum ab urbibus pentapolis, quae n. 2056, c. 
memoratur. Quodsi hoc verum est, eius pentapolis 
socii erant praeter Odessum. et AMesambriam. 'T'omi, 


Istriani, 4polloniatae (non Callatis, ut coniiciebat 
Blarambergius). Vs.2. finis est articuli alicuius; sed 
vs.5. non potest nomen urbis suppleri; itaque ab 
eadem urbe bis honoratum hunc virum iudico. Ce- 
terum quae restitui, non egent commendatione: unum 
hoc tenendum est, scripturam initio versuum valde 
videri inaequalem fuisse, et versus aliquot, imprimis 
ubi ἀρετῆς ἕνεκεν scriptum erat, ab initio vacuos esse. 
Vss. 9. 10. εὐεργέτην τοῦ δήμου non est cum praece- 
dente εἰκόνα coniungendum, sed pendet ex τειμηϑέντα, 
locum tenens soliti in ceteris partibus elogii ἀρετῆς 
ἕνεκεν. Παράστημα τοῦ δήμου est statua populi iuxta 
posita; cf. decretum Byzantium ap. Demosth. de cor. 
Post n.2055. p. 77. adde: 


2055. ὁ. 


Epigramma metricum Mesambrianum, cuius ad n.205. 


5. mentionem feci, hoc est secundum apographum a Blarambergio missum. 


DnPOXZTOYZKAPHhAPOZOPOAdOGPONEYNTAZ 
TOYTOQ2I!ZHMATIKEKAIMTITOAI 
ZENQEIMIOAEMOZRHOZXIXZETFTYOIEMEIO 
BIQXAXBIONETINEOMEN 


ex 


Q$0t MAKAPONTEMOIPANEXONTE- 


KAIEYXEBEOQNENZXKIEPOIZOAAAMOIZ 


"EASóvres] πρὸς τοὺς Καρπαέ]ος ἢ ὀρϑιὰ φρονεῦντας 
ἀστοὺς iv] τούτῳ σήματι xex[^]in[e] 9a. 
ME pre ispum eprad LA S uae. cro 2o δὲ 
ἡ μὲν γὰρ] Revo εἰμ᾽: ὃ δ᾽ ἐμὸς πόσις ἔγγύθ᾽ ἐμεῖο 
κεῖται" ὁμοῦ δ᾽ ὁσ]ΐως, [ὧς βίον ἐπνέομεν, 
y ; , , Cc 
5 ἔξημεν σεμν]οι" μακάρων [98] τε μοῖραν ἔχοντες 
κείμεθα] κεὐσεββέων ἐν σπιεροῖδ Ξϑαλάμοις. 
Epigramma hoc certa via restitui nequit. Vs. 1. 
in elementis KAPTIAPOX nomen conditoris Graeci 


latere iudico; quod nomen quum indagari nequeat, 
certe metro consulendum esse putavi P mutato in E. 
Vs.4. vereor ne pentameter non iustus fuerit: BIQ. 
ΣΑΣ enim probabile est in lapide esse, nec pla- 
cent quae reposui ut restituerem metrum. Tn iis, 
quae nihilominus dedi, ὡς mihi est pro ὅτε. 8. ὅ. 
δέ non esse in lapide sponte concedo. 
Post n. 2056. c. p.79. adde: 


" . 9056.d. 


Odessam, quae nunc vocatur, translati sunt plures lapides, qui Varnae s. 
sae servàtur. Ad Odessenses igitur e£ viciniae inscriptiones refer 
mei olim auditoris, qui eas Odessae transcripsit et mecum ante aliquot annos communicavit ex itinere redux. 


Neoburgensis, 


Odessi vel in vicinia reperti sunt, ut n.2056. c. nunc Odes- 
i licebit has tres, quas coniunctas edo, ex schedis Duboisii 


[Textum. vide in pag. seq.] 


-o- - αἱςῇ [Hle [πρὸ]ς Καλλ[ατιανοὺς - - pr 
τὰς ἀποδώσουσιν x]u|v]afi o0 - - - - - - [τόπον 
συγχιω]ρῆσαι, εἰς ὃν ἀνατεθήϊσεται αὐτοῦ ἡ εἰκών. τὴν 

δ᾽ ἀναγγε]λίαν [π]οιήϊσα]σϑαι καϑόϊτι ἀξιοῦσι Καλλατιανοί ἢ 


τὴ]ν δ᾽ ἐκ[λη]σίαν καθ᾽ ἑκάστου [ἔτους στεφανῶσαι αὐτὸν χρυ]- 


— oom! € 


m ern 
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ΑΚΤΕΣΙΤ .ZKkAA^ ll 
ὭΣΟΥΣ ΓΑΙΑΞΙΩΞο Tn 
PHEZAIEIZoNANATEGH l 
TKAIANFoIHZXoAIKAeoo 
5. NAEKAIAIZIANKAeEKAEZ TOY 
EZOIZTEOGANOQIYPAPXEINA 
VHOIZMENAEZTIMAZ-7 AEVI 
-THAHNAEYKoYAleoY| IANA 
MO-NoZEAEZoAIAETHNEKA!I 
«“ΣΕΙΤΙΜΕΛΗΞΙΟΞΟΝΤΑΙ ΤΗΣ 
NoEKAIANAeEIZOZToAEZY 
ANAoEZINToY TEAAMONoY 
TAZXHrAPEA oYZToYZKA 
NETTKEINENAOoTTOIHPEoHZAN 


σῷ στεφάνῳ- ὑπάρχειν δ᾽ [αὐτῷ πάσας τὰς ἄλλας τὰς ἔ]- 
ψηφισμένας τιμάς. [τὰ δ᾽ ἐψ|ηφισμένα ἀνωγράψναι εἰς 
στήλην λευκοῦ λίϑου [κα]ὶ ἀνα[ϑεῖναι αὐτὴν ἐπὶ τελα]- 
μ[ζηνος- ἑλέσ[9]1αι [δ]ὲ τὴν ἐκλζησίαν ἄνδρας - - -, οἵτιν- 
εἸς ἐπιμελη[-ϑή]σονται τῆς [τε κατασκευῆς τοῦ τελαμῶ]- 
νος καὶ ἀνωθέζσε]ωο" τὸ δὲ σύϊμπαν ἀνάλωμα τὸ εἷς τὴν] 
ἀνά ϑΊεσιν τοῦ τελαμῶνο]ς γενόμενον τοὺς ἄρχρον- 

τας ἢ παρέδ[ρ]ους τοὺς καῖτα - - - - - dw] 


10 


ve[y]«eiy ἐν Ad[y]w. ἡρέθησαν [οἱ δεῖνεο. 
τὴν ἀναγγελίαν ποιήσασιϑαι pertinet ad renuntiationem 
honorum ἃ Callatianis illi viro decretorum in ea 


Ut decretum hoc Odessitarum esse putem, non 
Olbiopolitarum, facit imprimis τελαμῶνος mentio, 
quam habes Odessi m. 2056. ut Mesambriae in ea 
vicinia n. 2055. 0. nec movet me ut Olbiae tribuam, 
quod ἐκλησία p. ἔκκλησ.. scriptum. est sicut in Olbio- 
politano titulo n.2058..4. Est vero hoc décretum 
a civitate, in qua positum erat, eo fine scriptum, 


urbe faciendam, cuius civis honoratus est; cf. n. 5640. 
$4. Quod dedi καϑότι ἀξιοῦσι, multis licet exemplis 
confirmare. Τελαμῶνα esse pilam dixi ad n. 83056. 
hoc loco illud singulare est, quod στήλη apponitur 
τελαμῶνι. Nimirum decreta potuerunt aut ipsi τελα- 


ut civi suo confirmarentur honores, quos alia urbs, 
ni fallor Callatianorum, illi contulerat, ex quo ge- 
nere praeter alia sunt n.2671. et n. 5655. De sin- 
gulis non multus sum. Vs.1. initio εὐνοί]α[ς vel si- 
mile fuisse statuo. Ad vss.2. 9. ubi dedi τόπον συγ- 
ouogiiras etc. confer potissimum n.3655. Mox illud 


μῶνι inscribi, quod factum est n. 2055. 5. et n. 2056. 
aut tabulae (στήλῃ), quae apponeretur τελαμῶνι. Vs. 11. 
praestabat scribi zai τῆς ἀνωθέσεως. Vs.19. coniicias 
κα[τασταθέντας, sed nimis breve supplementum est. 
Nec satis placet wo[r& τὸν ἐνιαυτόν. 


2056. e. edri vide ne ad consilium foederatarum civitatium 
Vide lemma ad n. 2056. d. pertineant, de quibus cf. ad n. 2055. c. d. In his fue- 
t Tomitae, quorum nomen vs. 1. supplevi. Vs. 6. 

T [o N T run H 2? q δε T Y: "upp. "V li | 


MHTPorZAPTEMIZ! dedi Xgrz[res]; Χρῆστος ΠΙαπίου princeps magistratus 
[m 


XZAMENOQONTONEYNEAPON 
XOKPATHPEITIKPAToYXOKA 
5 TTATIIAEZE 7N  EITEIAHXPHZ 
PNIoY XEPZONHZEITHZANII 
MoEITAPATTAXZTIOIZ 
2056. f. 


OZITA^! 
» Vide | d n. 2056. 4. 
COUPS ide lemma ad n. 205 


- - μη[ν]ὸς ᾿Αρτεμισίζου, εἶο- 
ἡγη]σαμένων τῶν συνέδρων, 
Σωκράτης] ᾿Ἐπικράτους ὃ καὶ ἢ 

ὅ Παπίας εἰϊπε]ν- "Eme Χρῆσ[τος -' -] 
ρνίου Χερσονησείτης ἀν[ὴδ ἀγωϑθὸς καὶ 


Chersonesitarum Diocletiano Imp. nominatur apud | 
Constantin. Porphyrogen. de admin. imp. cap. 53. 

Noster hic videtur eiusdem gentis esse, sed haud 

paulo antiquior. j 


TONEOTHPAAEXKAH 
TIl'ONDKALITHNYTFIEI 
ANEIAEG TOIXKYP: 


OIZ $OIBOXANEXTF 
à EEN 


mgó9v]ues παρὰ πᾶστι τ]οῖς - - 


Vs.2. praetuli scribere "Agreputou quam ᾽Αρτεμι- 
σιῶνος, quod versus videntur perbreves fuisse. Syn- 


Τὸν σωτῆρα ᾿Ασκληπιὸν καὶ τὴν Ῥγίξιαν εἴλεω τοῖς κυ- 


ρίοις Φοῖβος ἀνέστησεν. 
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2056. p. 

Ín tabula lapidis flavi et caerulei, pedes rrs,longa et'lata, quae 
a. 1838. prope Odessum (Varnam) reperta est, ac servatur 
in villa Pawlowsk, ubi Magnus Princeps Michal aestivare 
solet; transcripsit Car. de Rosenberg, bibliothecae Pawlows- 
kianae praefectus, cons. colleg. et eques, misit Clossius ICtus. 


YT'EPTHE  AYTOKkPATOPOX 
TIBEPIOYKAIZAPOZOEOY 
ZEBAETOYYIOYOEOYZEBA 
ΣΤΟΥΤΥΧΗΣΚΤΣΤΟΥΤΟΥ 

5 ΚΑΙΝΟΥΤΠΕΡΙΒΟΛΟΥΤΤΟΛΛΩ 
ΝΙΟΣΑΤΤΟΛΑΩΝΟΥΤΟΥΤΤΡΟ 
ΜΔΟΙΩΝΟΣ---ΗΙΥΣΧΟΙΝΙΑΝ 
THNMFTAZYTONAYOTYP 
FOQNOIIOAOMHZAEZKkAIEXTE 

10 FAZAEEZKTONIATONOEOIZ 
TAEXIKk/ITO 


Formam litterae €) est $2. 
ς Αὐτοκράτορος Τιβερίου Καίσαρος, [9]εοῦ 
Σεβαστοῦ υἱοῦ. [9]εοῦ Σεβαστοῦ τύχης. xri στου 
5 τοῦ καινοῦ περιβό[λΊου, [᾿ΑἸπολλώνιος ᾿Απολ[λ]ων[[1οὺ 
τοῦ Φῃρομα[ ϑ]ΐωνος [r]iv] σιχοινίαν τὴν μεταξὺ τῶν 
10 δύο πύργων οἰ[κ]οδομήσας xal στεγάσας ΒΩ τῶν idrpw]v 

[9]εοῖς πᾶσι w[«] τῷ [δήμῳ 

"liberius superstes hoc loco deus vocatur, qui 
ne post obitum quidem inter deos relatus est. IIepí- 
οολος est murus oppidum cingens, σιχοινία vero vide- 
tur pars quaedam περιβόλου esse. Murum hunc tecto 
instructum fuisse ut moenia Athenarum docet vox 
στεγάσαο. 

Ad Introduct. Sarmat. Ὁ. 86, ὅ. lin. a fine 23. 
Titulum, qui hic commemoratus est, vide in his 
Addendis n. 2060. c. 

Ibid. p. 85. 0. extr. De Galatis tituli Olbio- 
politani uberrime: dixit Guil. Adolphus Schmidt in 
Welckeri et Naekii Mus. Rhen. T. IV. (1856.) p. 566 
sqq. p.971 sqq. 

Ibid. p.90. e. Inscriptionem, cuius hoc loco 
mentionem feci, Chersoneso Tauricae tribuunt scri- 
ptores plurimi, quos vide apud Tafelium de Thes- 
salonica p.180. cui ex schedis meis per litteras il- 
los indicaveram ἃ. 185. m. Iul. Addo nunc diarium 
Odessense a. 1835. IN. 108. ubi denuo edita est. Sed 
eam "Thessalonicae tribuit Cousinéry Ttin. Maced. 
'T.T. p.268. Qua de re non habeo monere, nisi 
quae in litteris dixi a Tafelio ibi editis (non sine 


aliquot typothetae vitiis), et quae ex litteris Con- 
stantini M. ad' Chersonitas datis (Constantin. Por- 
phyrog. de administr. imp. cap. 53.) addidit "Tafelius 
p. 184. unde patet Chersone fuisse βαλιαᾳταρίους, quo- 
rum mentionem inscriptio facit. Quapropter non 
dubito quin titulus Chersonesius sit, non 'Thessa- 
lonicensis. 

Ibid. p. 9o. à. med. De Chersonitis imperio Ro- 
mano subiectis insignis locus est Procopii Bell. Goth. 
IV, 5. libertatem tamen et immunitatem eos reti- 
nuissee etiam sub Constantino M. docent huius lit- 
terae ad ipsos datae tum, quum Diogenes Diogenis 
Í. esset στεφανηφόρος et πρωτεύων Chersonesi (Con- 
stantin. Porphyrog. de admin. imp. cap.59.). 


CORRIGENDA. 


Ibid. p.92. a. lin. 27. secundus numerus debet 
esse n. 2117. 

Ibid. p. 96. a. lin. a fine 26. scribe: n. 2109. c. 

Ibid. p.107. a. post med. Silco se ipse βασι- 
λίσκον vocat, quod non intelligebat hoc nomen, quo 
ab Aegyptiis et Graecis Romanisque appellabatur. 
V. Welckeri et Naekii Mus. Rhen. T. TIT. (1855.) p.556. 

Tbid. p.108. a. lin. 28. De forma ἱερῇ cf. n. 5008. 

Tbid. p. 109. a. lin. 5. pro n. 2091. lege n. 2108. e. 
quod iam notavi ad illos titulos. 'T'um quae lin. 4-6. 
de n.2192. dixi, delenda sunt. 

Ibid. p. 109: a. extr. Vera forma 'Thracii nomi- 
nis est Σπαράδοκος, vide Rad. Rochettum, Lettre à 
Mr. Grotefend sur quelques médailles de rois des 
Odryses et des "Thraces (Par. 1836. 8.) p. 19. 

Ibid. p.112. a. ($. 7.) Quae de Herodoti loco 
dixi, ad ea confer notata p.170. 

Ibid. p. 116. a. lin. 55. dora vel ἄρσα dixi robur 
et virtutem designare, confisus loco quamvis suspecto 
Herodoti VI, 98. ὉΡΙΓΑρτοξέρξης exponitur μέγας ἀρήϊος, 
πὶ ἄρτο 8. ἄρτα sit μέγας. Accuratius igitur dixissem, 
Si pro robore et virtute dixisseg magnitudinem. 


N.2088. p. 117 sqq. De hoc titulo uberrime di- 
xit Guil. Adolphus Schmidt in Welckeri et Naekii 
Mus. Rhen. T. IV. (1856.) p. 557 sqq. et p. 571 sqq. 


NN. 2058. p.128. 5. lin. a fine 14. Ἕκτας Φωκαΐ- 
δὰς nihil causae est quare argenteas fuisse credamus ; 
vide disquisitiones nostras metrologicas p.135. 


N. 2088. p. 124. 5. lin. 56. scribe ἡμιεκτέον (i. ἃ. 
ἡμίεκτον). Falsum est quod ibi dixi in titulo debuisse 


, 


ἡμιεκτέας scribi. Probam esse formam ἡμιεκτέον do- 


cent Aristophanes Nub. 639. 641. et Plato Phaone 
ap. Athen. X. p. 441. F. coll. Polluc. IV, 160. Con- 
ira formae ἡμιεκτεὺς nullum novi exemplum; solent 
enim vocabula ex numerali voce et substantivo facta 
in adiectivam formam neutrius generis componi, ut 


a 


AN : EI dn 
διδραχιμον ἡμιωίϑολον et similia, raraque sunt contra- 


ἢ 
ria exempla, qualia sunt ἡμιμέδιμνος s. ἡμέδιμνος, et ἦμι- 


σοοϊνιξ. 


Post n. 2060. p. 150. insere: 


2060. ὁ. 


Fragmen marmoris inventum: in solo Οὐ) δίας, altum pollices x, la- 

tum amplius pollices x1; possidebat Kóhlerus, qui misit a.1857. 
Lapis ad sinistram integer Videtur; reliqui margines fracti 

sunt. » 

[Textum vide in pag. seq.] 

Latitudinem Scripturae docent potissimum. vss. 
15. 16. ad quorum mormam alios explevi: sed in 
vss.11-14. non mihi successit quod agebam. Vs. 
18- 20. explevit Franzius ut dedi. Ceterum patet esse 
haec ex decreto relicua, quo "Tenedii ornaverant 
Olbiopolitanum hominem, eumque Posidei filium 
(vss. 4. 24.), ut n.2075. 2081. et 2077. c. (in his Ad- 
dendis) habes Ποσιδήου; Ποσίδεος forma est aliunde 
nota, ut ex n.2103. à. et aliis locis. Vs. 4. scripsi 
Ὄλβιοπ. non Ὄλβιωπ. Tn apographo est C) ex utro- 
que mixtum. 
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ΩΙΝ 
ΕΒ 
rEIPZE 
NEOYOABI2I 
XEXEOQNAIATE 
EToNTENEAI! 
ZXHTAIZYN 
ENTYFXA 
I TANATFPoO 
i0 EXONFMPA 
FOoAYTOTIMC 
OEXEFAINoN 
EYX.EPLEXI 
ESQANONKAT 
195 XOAITABOA 
ΣΚΕΦΑΙΝΙ 
ΕΔΙΩΜΕΥΧΙ 
XAMAMTTOI 
ὭΝΑΝΔΡΩΝ 
20 ΓΑΜΙΤΟΛΙΝ 
ἈΞΙΩΣ ΤΟ 
ἸΕΠΑΙΝΙ 
OXIA 
Ι 


σι 


2060. c. 


Ex parietinis Olbiae, nunc Odessae, ubi possidebat Blarambergius 
(vide supra p.83. &.). Misit Dubois Neoburgensis. 
QNTToAI 
ZNI-CPFONEIZXA 
Q$EP?NTAKAIZYNA 
NEZONAITEKoY 
5 HOYoNTAIKAITA 
ΗΣΧΩΡΑΣΒΑΣΙΛΕΙΣ 
ΟΑΕΠΑΙΝΕΣΑΙΕΛΛΑΙ 
ΟΛΙΟΝΟΤΊΕΥΝΟΥΝ 
ΤΟΙΛΗΜ 
Fortasse haec fuerunt huiusmodi: 
ocgeías παρεχόμενος τ]ῶν πολιτῶν 
τοῖς ἐντυγχιάνουσι καὶ] σ[υνε]ργῶν εἰς &- 
[avra τὰ τῇ πόλει συμφέροντα, καὶ συνα- 
[γαγὼν πλῆϑος οορημάτωἹν, ἐξ ὧν αἵ τε κου- 
Di. : - 3 -. 4 ϑύονται, καὶ τὰ 
[δῶρα καὶ τέλη πρὸς τοὺς τ]ῆς γοώραο βασιλεῖς 
[ἀὠποφέρεται. διὸ δεδόχ, Θ]α[] ἐπαινέσαι Ἑλλαϊν- 
Ux) ει πες vVióv, ῬΊΈ[ δΊιον, ὅτι εὔνουν 
ἑαυτὸν καὶ πρόϑυμον παρέσιχεν] τῳ oppo 


N. 2061. p. 130. in minusculis lin. 1. scribe Adoos. 


N. 2078. p.136. Dubois vs. 1. AITOAAQONI, 9. 
EUOTATA, 6. AQNOZT!; unde simul litterarum 
forma patet. 


Post n. 2077. 0. p. 157. insere: 


207T. b. 


In oppido Oczakow, ex O/iae ut putatur parietinis (sed vide ad 
n.2076.), lapis aestate a. 1855. repertus; ed. in Diario Odes- 
sensi a. 1854. N. 4o. . 


ω - - [ἔδοξε τᾷ βόλλᾳ κα- 
ἢ τῷ [δέμῳ]" - -, - "- 
ς εἶπ[ε]" ἘΓπειδὴ ὃ δεῖνα Πποσι- 
δ]έου ᾿Ολβι[οπολείτασ ἀνὴρ ἀγαϑὸ]- 
5 sc ἐὼν διατε[λεῖ περὶ τὸν δᾶμο- 
y] τὸν Τενεδίων, wai χρείας παρέ]- 
σχήται ξυν καὶ κατ᾽ ἰδίαν τοῖς] 
ἐντυγχιανόντεσσι τῶν πολε]- 
τᾶν, [ἀπροφασίστως ἑαυτὸν παρ]- 
10 ἔχων [ἔ]μ παντὶ καιρῳ - -᾿ - - 
Tp αὐτῷ T.) - - - -- 
oc ἔπαινον ow Ac MS - 
εὐέργεσι - - - - [ez] 
ἔφανον κατ - - - [δεδ]- 
15 9e τῷ βόλζλᾳ καὶ τῷ δάμῳ., ὅπω]- 
c κε φαίνηται ὃ δᾶμος 8 Τεν]- 
εδίω[ν] εὐχ[αριστῶν τε καὶ μ- 
ν]ώμαμ ποιζεύμενος τῶν dsyae]- 
ὧν ἀνδρῶν, [cf κε εὖ ποιήσωντι 
20 c]jàp πόλιν [τὰν Τενεδίων, κατ]- 
αξίως τῶϊν εὐεργετημάτω- 
v]. ἐπαινέσαι μὲν τὸν δεῖνα Ir- 


οσιϊδέυ -- - - - - 
ATAOH 
TYXHAXIA 
AEITITONTAPXHI 


OITIEPIKAAATZOENHN 
5 EZATYPOYZTPATHTIOI 
ΜΗΝΟΔΩΡΟΣΠΟΝΤΊΚΟΥ 
ΝΑΒΑΖΟΣΝΟΥΜΗΝΙΟΥ 
ΑΧΙΛΛΕΥΣΣΥΝΤΡΟΦΟΥ 
ΒΑΔΑΓΟΣΚΟΥΖΑΙΟΥ 
i0 ὙΠΕΡΤΗΣΠΟΛΕΩΣΕΥΣΤΑ 
ΘΙΑΣΚΑΙΤΗΣΕΑΥΤΩΝ 
ὙΓΕΙΑΣΧΑΡΙΣΤΉΡΙΟΝ 


᾿Αγαθῇ τύχῃ, ᾿Αχιλλεῖ ποντάρχιῃ οἱ περὶ Καλλισιϑένην 
5 Σατύρου στρατηγοί, 
Μηνόδωρος Ποντικοῦ, 
Νάώβαξος Νουμηνίου, 
Αχιλλεὺς Συντρόφου, 
Βάδαγος Κουξαίου, 
10 ὑπὲρ τῆς πόλεως εὐστωϑθίας καὶ τῆς ἑαυτῶν ὑγείας χια- 
ριστήριον. 
De praetoribus vide Introd. p.89. 


2071. c. 
Olbiopolitarum titulus, nunc Odessae; dedit Dubois. 


À λλ 

OITTEPITTATT 

OYAPOYETPATHI! 

OOKAHEETPATONO 

MNATFOXOPAXIBOYAOY 
ITOTTAIO ZAIAIOXAPFAMH 
NOXKAZINAXEOAPNAFOY 
MAÀMIAFOEXITOXEIAHOYANE 
OHKANNEIKHNXPYXEON 

10 | Y TEPTHETTOAEQXEEYETÀ 

TI69EF ΞΩΝΥΓΕΙ 
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᾿λγαϑῇ τύχῃ]. A[u] [s ITovrdoyg o] περὶ Παπίαν] 
B - - ουάρου στρατηγοὶ 
᾿Αγα]ϑοκλῆς Στράτωνος. 
[Α]μναγος Θρασ[υ]θούλου, 
Πόπλιος Αἴλιος ᾿Αργαμηνός ἢ 
Καζίνας Φαρνάγου, 
Μαμίαγος Ποσειδήου, 
10. ἀνέθηκαν Νείκην χρύσεον ὑπὲρ τῆς πόλεως εὐστα[ ϑίας 
καὶ τῇ]ς [ἑαυτ]ῶν ὑγείας. 
Vs. 8. malim "Apyeyos p. Μαμίαγος: possis etiam 
legere M. "Apyaeyoc. 


N. 2078. p.138. Dubois vs. 2. MAPKOY, 6. ΚΟΥ 
ΝΟΥΣ, quod ferri potest (Κουνοῦς); vs. 9. KOYKOY 
cet. ut in textu vulgato. Formae litterarum sunt 


A, $, Q. 


NN. 2088. p. 159: vs. 2. supple μηνὸς ᾿Απα]τουρεῶ- 
vec. Lucramur hinc mensem Olbiopolitarum Ionicum, 
ut n. 2059. habes Boedromionem, n. 208556. Anthe- 
sterionem, n. 2082. Calamaeonem. Ex his Apatureon, 
Calamaeon, Anthesterion Cyzicenis et Olbiopolitis 
communes sunt, utpote Milesiorum colonis. Confer 
de mensibus Introd. T, 6. ubi quae dicta sunt, iis 
nunc haec adde. Post hunc titulum insere: 


2083. 5. 


Lapis undique fractus, nunc Odessae; dedit Dubois. Esse eum 
Olbiopolitanum docent quae" supersunt. 


I NAloYI 
NOZANOEXTH 
HPAIAHM?IEI 

CEXEITAN^C 
AX 


Supra ad sinistram videtur asteriscus fuisse ut 
in dextra; hi cum pileis Dioscurorum insignia sunt. 
Collatis n. 2059. 2058. init. prodit fere haec resti- 
tutio. 

Ἐπὶ ἀρχόντων τῶν περὶ τὸν δεῖνα] zs «γ»[α]ίου, [ἐκκλη- 
σίας γενομένης πανδήμου, μη]νὸς ᾿ΑνθΘεστηζριῶνος 
ἡμέρᾳ τῇ δεῖνι, ἔδοξε βουλῇ καὶ! δήμῳ, si[émyn- 
σαμένου τοῦ δεῖνος, οἱ ἄρχοντες εἶπαν: [Ἐπειδὴ cet. 


Ad n. 2085. n. p. 141. Huic titulo et praece- 
dentibus addendi sunt aliquot, qui servantur in loco 
Pawlowsk, ubi Magnus Princeps Michael aestivare 
solet, transcripti a Carolo de Rosenberg, bibliothecae 
quae ibi est praefecto, missi ad nos a Clossio. Ex 
ilis hi in ansis vasorum fictiliur expressi sunt: 


1, APIZTI?NOZ "Αριστίωνος. 
- ΣΑΜΟΚΡΑΤΕΥΣ [Δ]αμοκράτευς opinor. 


[3 


9. ΑΠΟΛΛΟ "Απολλο- -- -..- 
. 
4. MAPEYAX Μαρσύας 
2AAIPY Exc CMS 
5. ETE AA Ls ἢ Ἐπὶ ^A - - Θέμιος. 


OEMIOZX 


CORRIGENDA. 


6. NIKIA Νικία. 
7. KAEAPXOY Κλεάρχου. 


De his iudico ut de n. 2085 sqq. maxime ut de n. 2085. 
Lm. ln lateribus coctilibus planis expressi sunt hi: 


8. AETYNOMOY 


᾿Αστυνόμου Πόσιος το[Ὁ] 


ΠΟΞΙΟΞΤΟΣ 8 ΤΑστίου, Μιλτιάδης. 
ΑΞΤΙΟΥ Miltiades est figulus 
MIATIAAHX haud dubie. 

9. HPOKPAT.... Ἡροκράτε]ος ἀστυνόμου. 


ΟΞΆΞΤΥ Δ, 


Omnes arbitror ΟἸδίαρ repertos esse; sed et vasa 
illa et hos lateres aliunde importatos Olbiam esse 
iudico, licet formam Πόσιος habeamus Olbiae n. 2058. 
B.58. Addo fragmenta duo ibidem servata marmo- 
ris candidi: 


10. 34- 

- -ΕἸΙΤΕΝΟΙΕ - - - - AMEN - - - 
- -EAYTON- - - - - ΧΟΥΞΙΚ - - 
- -ENENT --- - - NEAYTON - 
-- TOZTOY'! - 


N. 2089. p. 142. Formas litterarum A et IM vi- 
deo ex schedis Duboisii. 


Post n. 2096. f. p.144. insere: 
2096. e. 


Ex Sarmatia, nunc Odessae; dedit Dubois. 


AHMH*tz 
OAPZYNONToz 


Δημῆς (Δημέας s. Δημᾶς) Θαρσύν[οἾντος. 


2096. A. 


Ex Sarmatia, nunc (dessae; habeo ab eodem. 


[NAEIZAIoNYZIoYKAIHFYNH 
[AY ΤΟΥ ΖΟΥΛΕΜΗΣ ΔΙΟΝΥΣΊΟΥ 


Νάεϊς Διονυσίου καὶ fj γυνὴ αὐτοῦ Ζουλεμὴς Διονυσίου. 
De vocabulo Νάεϊς dubito, licet simile sit. ΟἹ- 
biae Ζώβεϊο, cf. praeterea Introd. II, 5. 


N.2097. p.144. Agasicles, qui hic laudatur, 
est fortasse idem, cuius in nummis Chersonesi men- 


tio fit (AFAEIK). 


Post n. 2098. p. 145. insere: 


2098. ὁ. 


In basi marmoris candidi venis caeruleis variegati, infra et ad 
sinistram fracti, Theudosiae in museo; dedit Dubois. Lapis 
fertur ex oppido Taman allatus esse; sed video quae in sche- 
dis Duboisii annotantur de locis, ubi repertae inscriptiones 
sint, haud omnia vera esse, nec dubito hoc fragmentum 
Chersoneso Heracleotarum coloniae tribuere. "Theudosiae in 
museo etiam alius titulus Chersonesitarum n. 2099. servatur. 
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Ι TYXAI ^"Aya9] τύχᾳ, [ἔδοξε τῷ ÜcvAZ] καὶ τῷ [δώμῳ τᾶς 
ΚΑΙΤΩΣΑΛΜΩΙΤΑΣΜΕΤΡ μ[αἸτρζοπόλιος cet. 
TOYXOAHZ*O:MYX Heraclea Ponti mater est Chersonesi urbis, et in 
AN T*F"HTYEX nummis quoque metropolis audit; videtur igitur hoc 
5 YEgp OON decretum Heracleae Ponti esse, apud Chersonesitas 
ΙΣΕ EII positum. Vs.5. videtur Odessi vel Odessitae mentio 
ΞΤΡΆΣΦΥ ΑΞ Γ ΤΑῚΣ facta esse; sed pro certo hoc non bhabuerim. 
MUNEYZEE.ET.. 
Α-ΓΙΣΠΛ N.2099. p.145. a Duboisio ut ab aliis falso 
10 :N NA tribuitur Panticapaeo. Vs.7. mire Dub. €riP€TIPE 
"VULKMM CB€Y cet. Vs.11. Dub. recte OPEYCEI; idem vs.18. 
Y EIAIToOEXOÀ ΠΌΛΕΙ cet, et vs. 14. AIN(OC (hoc est yv). 
EZTI 
N N.2102. p.147. sic scribitur apud Duboisium, 
15 ^ qui non recte tribuit Panticapaeo: 


oZEHPAKAEITox 
YPIAAToYHPAKAEI 


KAEoxE' 
bIToY 


N.2108. p.147. Graefius l.c. infra ad n.2109.c. intelligi, ut Herodotus IIT, 97. eam formam de monte 
p.98. supplet: ZíAcuges (βαστιλεύων] τὸ cet. usurpat, licet ceteris locis Καύκασον vocet. Stephani 
Byzantii locus utrum ad montis an ad regionis no- 
men pertineat, ambiguum est. Dubois in hoc titulo 
habet €, Μ et minuta 0, 9, 2, recte. Idem vs.1. AN 
N. 2104. p.148. Καυκάσιος potest etiam de monte ΤΙΞΞΤΑΞΙ et in fine Ol. Post hunc titulum insere: 


2104. 5. 


Marmor candidum caeruleo colore variegatum, longum 2' 5", altum ι΄, ἃ. 1855. Panricapaei repertum, nunc in museo oppidi Kertsch; ed. 
in Ephem. Odess. a. 1853. n. 46. spatiis lacunarum nimis amplis. Rectius apographum hoc est, quod ex schedis Duboisii edimus. 


N. 2103. 5. p. 147. Dubois A et ? minutum, item 
n. 2105. c. 9 minutum habet. 


ΚΟΙΡ oYANEoHKEN 


H VFATPoZITIHZAPTEMIAI 
EOGEXEIHIAPXoNToZTTAIPIZAAoYXBozTToPoy|* 
KAIoeEYA KAIBAZIAEYoNToZ 


EZINAOMKAIMAUTXZNITANTON 


Vs. 2. pro primo H Ephem. E, et mox IFA cet. Ὃ δεῖνα] Κοιρ[άν]ου ἀνέϑηκεν [ὑπὲρ vus ϑυ]γατρὸς 
Vs.5. Dub. ΕΦΕΣΕΙΗΑΡ, Ephem. EPEXEIHIAIP, Ἰτίης ᾿Αρτέμιδι ᾿Ἐφεσείῃ, ἄρχοντος Παιρισάδους Βος- 
unde lota subscr. adscivi. Vs.4. secundum ΚΑΙ de- ὅ πόρου καὶ Θευδ[οσίης] καὶ (βασιλεύοντος Xivo[wv καὶ 
est in Ephem. Vs.5. extr. Ephem. TON pro TON. Μαϊτῶ]ν πάντων. 


Quae litterae ductibus arrosis redditae sunt, eas ha- De forma Ἐφεσείῃ vide ad n. 5545. Titulus est 

bet solus Dub. fortasse de coniectura. aetatis Paerisadis T. et anno tituli n. 2118. proximus. 

Ν. 2106. p.149. Dubois vs.1. init, €oEN cet. N. 2107. p. 149. Dubois vs. 1. ? minutum, vs. 2. 

recte. lToYZ, ut taceam alia. Post hunc titulum insere: 
2107. 5. 


In cubo marmoris candidi caeruleo colore variegati, a. 1933. inter parietinas Panficapaei reperto, nunc in museo oppidi Kertsch; 
dedit Dubois. 


BAXIAEYoNTOZT'AIPIZAAOY ToYZTTAPTokoYEXTIAIA 
MHNoA2PoYeYFATHPIEP?2MENHANEeHKENMHTPIOPYFIAI 


, ] το , € , 
I- τιαία ᾿ 
Βασιλεύοντος Παιρισάδου τοῦ Σπαρτοκου Ec" Rex est Paerisades Il. 


Μηνοδιύρου ϑυγάτηρ ἱερωμένη ἀνέϑηκεν μητρὶ Φρυγίᾳ. 


210T. c. 


In basi lapidis calcarii longa 2", alta 10", quae signum impositum habebat, insertum foramini, quod adhuc conspicitur; ea basis, re- 
perta a. 1855. in parietinis Pan/ícapaei, servatur nunc in museo oppidi Kertsch. Dedit Dubois. 


Ixscn. Gn. Vor.Il. L1111l 


——— 
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ΕΟΝΤΟΞΞΙΤΑΡΤ koY 
ToYT'AIPIEAAoYATAA X 
HPAKAEIAoYAIOoNYXx?I 


Βασιλ]ε[ζύ]οντος Σπαρτ[ό]κου τοῦ Παιρισάδου Αγλα[ο]ς 
Ἡρακλείδου Διονύσῳ. 

Rex: est Spartocus Κ΄. Paerisadis III. f. ut vi- 
detur. Cf. Introd. p.93. 5. Spartocum quem ibi 
quintum dixi, vide ne sextus fuerit: nam in illius 
nummo est €, in nostro titulo E; quamquam ratio 
haec non satis certa est. 


IN. 2108. 5. p. 150. In fine vs. 2. Dubois addit I. 


N. 2108. d. p. 151. Dubois vs. 2. init. TON, vs. 
ult. IZKAI6EO 6 iAOYTIATIEZ; unde quae for- 
ma litterarum sit patet, Vs. ult. liquet iam legendum 
esse καὶ Θεοφίλου; ultima: quid sint nondum video, 
nisi Hez[o.] - - legendum sit. (Πατρικίου decurtatum). 
Post hune titulum insere: 


2108. dd. 


Fragmentum marmoris candidi repertum Panzicapaei, nunc in mu- 
seo oppidi Kertsch; dedit Dubois. Scriptura dicitur minime 


elegans esse. 
| AFAOH 


AnoAreri 
PAAAME 
okovnor 
5| TAOHOGF- 
ΕΙλθ 


γ8. 1. fuit ἀγαθῇ [τύχῃ], vulgari dialecto; quo 
magis miror vs.2. incipere Dorice; & πόλ[ιο]. Hoc 
si verum est (nec dubito), supersunt haec ex decreto 
Doricae civitatis. Coniiciat aliquis ᾿Επι[δαυρίων]; sed 
hoc tamen dissimillimum veri. Quodsi statuas Cherso- 
nesi urbis hoc decretum fuisse, dicas fuisse ἐπὶ [στεφανη- 
φόρου i. τ. M. τοῦ δεῖνος (cf. p. go. 0.): sed ne hoc qui- 
dem probabile est. "Titulus valde recens est; vs.9. 
haud dubie comparet rex Ῥαδαμψάδιος], de quo vide 
p.99. ὁ sq. Hic incidit in a. Chr. 517 -520. epoch. 
Bosp. 615-616. licet alii, sed non recte, alios an- 
nos statuant: eidem tribuendus nummus videtur ap. 
Eckhel. D. N. T.IL. p. $81. cum inscriptione BACI 
A€t(C.PH - - - (videtur enim PA legendum) et 
nota epochae FIX. Rex ille in actis publicis et 
nummis Bosporani regni scribitur Ῥαδαμσάδιος : litte- 
ram Ψ' substituerunt Graeci exteri (cf. p. 114. 5. extr.); 
quo magis probabile est hoc decretum esse exterae 
civitatis. Vs. 4. habetur alius rex “Ῥησκούπορις, cu- 
ius nominis multi fuerunt; hoc loco videtur Rha- 
damsadii successor intelligendus esse, qui satis n- 
tus ex nummis est. 


N. 2108. f. p.151. Dubois omittit interpunctio- 
nes; idem vs.6. IFPAO - - IAN, 7. GÀAPIANOY, 
8. ADEAAAIO. Hine vs. 7. scribendum Φλαβιανοῦ, 


fere ut conieci. Post hunc titulum insere: 


2108..f. 


Fragmentum marmoris candidi Panzícapaei repertum, in museo 
oppidi Kertsch; dedit Dubois. 

EZEYNoOI 
oTETPAM 
PAToPEZXEAo 
IAT/- ToNAPIZTO 

5 KoNToZToN 
AOIZKAIIEPEAIoY 
ToYZoTTIPINTTEPI 

09 YAASOIAA 


Vss. 1-9. maioribus litteris scripti sunt. Vs. 1. 
videtur fuisse aut ὄντε]σ εὖνοι aut τῆ]ς εὐνοίζας; vs.2. 
non dubito quin fuerit casus participii πρ]0[Ὑ]ε[Ὑ]ραμ- 
[μένος vel ὑπ]ο[Ὑ]ε[Ὑ]0. 8. ὅ. patet vox Αὐτοκ]ράτορεο ; 
tum forsitan ἐ δ]ο[σαν. Reliqua videntur dedicationem 
statuae continere, quam frater posuerit cuidam ho- 
mini. Tentavi haec: 

- - ς κρ]άτ[ην] τὸν ᾿λριστοζκράτους, - - 


Y 
- τὸ - τ΄ κοντὸς, TOV - - - - - - 


σι 


- - - ἀδε]λφ[]ς. καὶ ἱερέᾳ [τ]οῦ - - ὁ δεῖ- 
ya. ᾿Αριστοκράήτους, ὃ πρὶν περὶ E i-——- JE 
- καὶ Ὑραμματ]οφύλαξ, φιλάδελφος. 
Quamquam haec incerta esse ipse optime scio. Ad 
illud ὁ πρὶν cf. n. 2126. ὅ. et in Addendis n. 2132. d. 


2108. 777. 


Fragmentum marmoris candidi undique mutilum, Pan/icapaei re- 
pertum, in museo oppidi Kertsch; dedit Dubois. 


KAYZ 
ENAPAÀ 
EXEYOH 
XPHEM 

5 BIOYFYMN 
AMMATEY 


SSeuthae nomen quod vs.3. agnoscas 'hracium est ; 
v. de Thraciis in Bosporo Cimmerio nominibus Introd. 
p.109. ubi ea dixi tantum in regiis stirpibus repe- 
riri: quidni tamen nomine adeo vulgari, quale est 
Σεύϑης, etiam civis vocatus sit? γ8.4 sq. potest 
χιρησμ[ολόγος καὶ ἱερεὺς τοῦ - - - διὰ] βίου latere, vel 
alius eorundem substantivorum casus, dein γυμνζασι- 
ἀρχιήσας et mox Ὑρ]αμματεύϊσας vel alia eorundem 
thematum forma. Titulus haud dubie honorarius est. 


iN. 2108. g. p. 152. Dubois vs. 1. recte EIZIAX ; 
idem 9 minutum et 1; ac vocem ᾿Αφροδιτῇ vs. 2. extr. 
habet, non ut peculiarem versum. 


N. 2109. ὁ. p. 158. quae restitui, ea idoneis ar- 
gumentis impugnavit Frid. Graefius in commenta- 
lione, qua continuatur ea, quam ad n. 2109. e. sta- 
tim citabo, p. 3o sq. Nimirum ex n. 2132. d. (in his 
Addendis) probabile fit Sauromaten IV. fuisse filium 
Rhoemetalcae ; itaque supplementa mea missa facienda 
sunt, in quibus me et ipsum nonnulla male habue- 
runt, ut quod vs. 4. nimium excurrebat, et quod filii 
nomini paternum praemissum erat. Attamen quae 
Graefius tentavit, ea ne ipsa quidem locum tueri 
possunt. . 


ADDENDA ET 


Ν. 2109. 6. p.159. Non in pharetra scriptus ti- 
tulus est, sed in lamina aurea, impressis animalium 
imaginibus insigni, quae vaginam ensis ornabat. Hoc 
notavit Frid. Graefius de Inscriptt. aliquot Gr. (epist. 
crit. ad God. Hermannum, Petrop. 1841.) p. 6. Ima- 
gines dedit Dubois de Montpéreux, Voyages autour 
du Caucase (Par. 1839.) tab. xxv. 4. 
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Post n.2109. 6. p. 155. insere duo haec sepul- 
cralia bonae aetatis: 


2109. f. 
Panticapaei repertus lapis, nunc in museo oppidi Kertsch; dedit 
Dubois. 
ΑΡΙΞΞΤΟΚΡΑΤΗΞ ᾿Αρισστοκράτης 
ΚΥΠΡΙΟΞ Κύπριοο. 


2109. o. 


Panticapaei (Kertsch) in ara sive basi in aula ecclesiae; edidit Franckius ,,Richtersche Inschriften" p.87 sqq. (I, 9.) coll. p. 498. ex 
Richteri itinerario inedito, et ex Franckio Welckerus in Musei Rhenani a se et Naekio editi T. L (1855.) p.290. Lineae 


ires priores maioribus litteris scriptae sunt. 
H 


AYZIMAXEYIE 
TYXAPIONoX 
XAIPE 
AYZIMAXoNMYOOI-ITIPOZHNEATIAXITIOATTATZ 
5 KAIZINoIENoMAAQNEKTAN-:OoYPoxAPHX 
ΕΠΙΠΑΣΕΛΕΕΙΝΟΝΕΠΕΣΤΕΝΑΧΗΣΈΕΘΆΝΟΝΤ 
ΟἸΚΤΕΙΡΩΝΘΑΛΕΡΗΝΑΝΕΡΟΣΗΛΙΚΙΗ 


Λυσίμαχε υἱὲ [ΕἸὐχιαρίωνος χαῖρε. 

Λυσίμαχον, póSo[c]: προοηνέα πᾶσι πολίταις 
5 καὶ ξ[ε]ίοις, Νομάδων ἔκτανε] ϑοῦρος " Agne 

[6] ἔπι πᾶς ἐλεεινὸν ἐπεστενώχιησε Ξϑανόντ[ ἢ, 

οἰκτείρων ϑαλερὴν ἀνέρος sous] v]. 

Haec vel sub ara sepulcrali, vel sub monumento 
sepulerali, quod imagine defuncti instructum erat, 
posita fuerunt. "Titulus minime recens esse videtur; 
ZINOIZ lin. 5. videtur apographi mendum esse. Mire 
vero priores interpretes coniunxerunt ξείνοις Νομάδων: 
Νομάδων Ἀρηο. .coniungendum esse liquet. Nomades 


Post n. 2110. p. 198. insere: 


2110. 5. 


In sepulchro prope: Panicapaeum ἃ. 1855. repertum. est anagly- 
phum cum hac inscriptione, quam petii ex ephemeride quadam. 


EPMIZOANNAXAIPE 
ὁ Ἑρμὶς Φαννᾶ (vel Φανία) «χιαῖρε. 


2110. c. 


In Taurica Chersoneso vel vicinia repertus titulus epitaphius, quem 
ex schedis alienis edidit Graefius l. c. ad n.2109. e. (in his 
Addendis) p.14. Est in cippo modicae altitudinis, inter vs.5. 


et 6. fracto. * 
ANTIFENHE 


TONEYIOY 
EYTYXEIAOY 
HATPIKAIOE 
ONEINHMH 
IPIKAITEYIH 
XEIAOYTE 
KN(GANEIFI 
ΓΕΝΤΗΝΕΤΗ 


σι 


5 ᾿Αντυγένης [τῷ δεῖν] Εὐτυχ είδου πατρὶ καὶ Θεονείνῃ μη- 
[τ]οὶ καὶ Εὐ[τυ]χείδ}] τέκνῳ ἀν[ήγε]ο]εν τὴν στή- 
10 [λ]ην μνήμης σοάριν. 
Vs.2. puto patris nomen latere. Quae posthac 
mutavi, mutuatus sum a Graefio, quod meliora non 


hi videntur Scythae esse Europaei inter Panticapen 
et Gerrhum fluvios (vide Introd. p.82. a. ubi quem 
citavi Herodotum, eum compilarunt auctor Peripli 
Ponti Eux. et Maeot. in Geogr. min. Huds. T.I. 
extr. p. 9. unde videtur Scymmi fragmentum con- 
fectum esse, in quo fere eadem habentur vs.111.). 
De scriptura στεναχῆσαι veteribus grammaticis haud 
incognita sufficit remittere ad Buttm. Lexil. T. T. p.215. 
Alia quaedam collegit Franckius, quae non huc trans- 
fero. 


novam. Θεονείνη descendit a nomine Osóvac, quod ha- 
bes n.2111. 


N.2111. p.154. Vs.1. OEQNA legitur in libro 
Armeniaco ad n. 2154. a. in his Addendis citato, 
ubi p.560. hic titulus editus est. 


Post n. 2113. p. 154. adde: 
2T S ὃς 


Trium prope miliariorum Germanicorum spatio, fere in orientem, 
ab urbe Z'heudosia distat pagus Otouss; hinc miliarii. Ger- 
manici intervallo abest vicus Koos, ubi muro ecclesiae in- 
serta inscriptio Graeca cernebatur superiori saeculo atque 
ipso etiam anno i800. Huius finem, qni solus tum super- 
fuisse videtur, ex Soumarokoffi Descriptione Chersonesi 
"Tauricae affert Blarambergius in libello inscripto: De la po- 
sition des trois forteresses Tauro - Scythes dont parle Strabon 
(Odessae 1831. 8.), p.55. sed a sese ita restitutum: 


- - -FYNHOEOFNO TOY OEOAOPOY OYFATHP 


[Ἢ δεῖνα]. γυνὴ Θεογνώτου, Θεοδ[ὠ]ρου ϑυγάτηρ. 
Dubito de veritate restitutionis. 


2113. c. 


Una cum titulo n.2110. c. (in his Addendis) huius tituli. apo- 
graphum accepit Graefius atque edidit l.c. p. 544. cum. no- 
tis. Scriptus ille est in cippo sepulerali, qui fastigio instru- 
ctus est duabus columnis suffulto; inter columnas stat vir 
modice barbatus capite nudo, dextra démissa partem pallii 
levans, sinistra volumen tenens: huic ad dextram adstat pue- 


rulus, manibus super ventre compressis. 


LIH 2 
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Super puero: 


ZABBION 
ΣΤΕΦΑΝΟΥ 


Sub imagine: 
EOQOAXOHXAYZTANETYXHEXAHMAXIKAIXEY 
TIANTAAEAEITITAPETHZOIXEDniTPYXONE 
HOOXNOYEZAKMHMOYEAIAEXEAiINEINZNHMEIN 
TEPIIOYXZAINYNEIOPHNOAOTOYEZITAAAN 
MATEPITIENOOXEOYZAYÜIIATITATPIAAEAENAPOY 


KAQNNEKAAXZOHEXEAPOMOXEIXAIAAN 


ZABBIQNAAAEXTOQZOIOFAXKOYOOYAIOO Y 


HAZITIAPOXZZOQNHZZHHPOZHNOTATOX 


Xa luv Στεφάνου. 
Ἐφϑαάσθϑης, δύστανε, τύχης δηζλήμασι, καί σευ 
πάντα λέλειπτ᾽ ἀρετῆς, οἷς ἐπιτρυχό[μ]ε[ϑα, 
ἦϑος, νοῦς, ἀκμή" Μοῦσαι δέ σ᾽ [ἀε][δ]ε[μ]εν ἡμεῖν 
τέρπουσαι νῦν [vs] “ϑρηνολογοῦσι, τάλαν. 
5 ματέρι πένϑος ἔφυς, λύπα πατρί" [οἷα δὲ δένδρου 
κλὼν ID ἐκλάσιϑης ἔϊν]δρομος εἰς ᾿Αἴδαν, 
Σαββίων: ἀλλ᾽ ἔστω σοὶ ὁ πᾶς πουφο 9] λίϑο[ς. εἸϊ[γ]ε 
πᾶσι πάρος Φώων ἧς σ[ὺ] προοηνότατος. 
Emendationes debentur primo editori. Σαβ βίων 
est idem nomen quod Σαμβίων τ. 2180. 57. Vs.2. 
sententia est: Omnes virtutis dotes, quas habueras, 
reliquisti; ob quae a te iam. relicta dolore confici- 
mur. Vs.9. Graefius coniecit et ἀειδέμεν et ἐπαινέμεν ; 
praetuli prius, quod forma ἐπαινέμεν valde incerta 
est. Vs.4. activum τέρπουσαι offendit; Graefius con- 
licit στέργουσαι, nec tamen ipse hoc recepit. Tum 
idem fortasse νυνεὶ retinendum esse putat: prae- 
tuli tamen eius correctionem. . Vs. 6. ἔνδρομος licet 
exemplo carens tamen videtur verum esse. Vs. 7. 
Graef, Σάββιον; sed ferri potest XafO/o» vocativus 
isque disyllabus. Formam προρηνότατος esse illius 
plagae Graecitati corruptae tribuendam recte nota- 
vit editor. 


2119:d. 


Panticapaei in sepulero a.1854. detecto, in quo arca cupressina 
duo continens sceleta reperta. est; inter alias res vasculum 
inventum est, in quo canis anaglypho éxpressus, cum hac 
inscriptione, quam cum reliqua notitia petii ex ephemeride 
quadam : 


EZKYAAAH Σκυλάδῃ. 


Canis (σκύλαξ) videtur symbolum nominis viri, 
qui vocatus Σκυλάδης. 


2113. e. 


Sub anaglypho a.1855. Panzicapaei reperto; ex eodem fonte ha- 
beo ex quo n.2110. 5. in his Addendis. 


9$IAOTAHXKAIYIOXOIAOHAHZXAIPETE 
Ni fallor, et patri et filio nomen fuit Philocli: 
Φιλοζκλ]ης καὶ υἱὸς Φιλοζκλ]ῆς χαίρετε. 
2113. f. 
In lapide sepulcrali calcario Panzicapaei reperto; dedit Dubois. 


XAÀPE€IN Χαρεῖν[ε χαῖρε] ? 


N.2114. ὁ. p. 1955. qui titulus nunc in museo 
publico "Theudosiae servatur, sic legitur in schedis 
Duboisii : 


μλ.Γι. 
AFFTTOP 
IEMITOYEZE 
LOXEYXHkA 
5 MEOMA 
kAIEPMAN 
PANOXAHTO 
NTOXKAHPONO, 
oNHMEXPITHEZOE 
10 EYAPEXTOITHME 
ITAAIKAITTANTAQZIIN 
ENTEAEYTHEANTOZXMOY 
ETTOIHZOXYZINTIÀN 
NTEAÀEYTENEINAÀ 
15 NETTIKOAYTOEXAN 
EHTEZEOXKAT F 
ANFEXBOYAONTAIkK 
TIPOXZEYXHNOQOTTEIAZX 
EPHXEOEEYNETTITPOTTE 
20 |FAMITHEXEZYNATQTHETON 


IOYAAION ει 


Forma litterae €) est $2. Vs.2. etiam ΛΡΓΈΟΡ 
legi posse annotatur. 


Apographum hoc et qui nunc recens accessit 
üitulus insequens docent haec superesse ex manu- 
missione. "Tantum tamen hic differt a n.2114. δὅ. 
ut prior ex posteriore plane restitui non possit; ac 
ne aliis quidem similibus titulis adhibitis, ut n. 1608. 
1706 sqq. multum lucramur. Tentavi haec: 


ἀφΊ [ἡ]με τοὺς ἐμοὺς δούλους ἢ ἐπὶ τῇ 
πρ]οςευχῇ KA - - - [ϑρεπτήν pov? 
5 καὶ σώματα ἀνδρεῖα] BEI 


- - καὶ Ἑρμᾶν [ἐλευϑέρους καθάπαξ καὶ 


ἀπα]ο[εν grove καὶ ἀνεπιλήπτους ἀπὸ 
παϊντὸς x ἡρονό[ μου. ἔστω δὲ αὐτοῖς ἡ πα- 


ραμ]ονὴ μέχρι τῆς ξζω[ῆς ἡμῶν παρ᾽ ἐμοὶ καὶ 
10 σῇ συν]ευαρεστο[ὑσ]ῃ μ[ητρί μου] 
ον τάδι, καὶ πάντα, ὡς [ἡ μήτηρ μου 
διέταξεν, τελευτήσαντός μου [καϑ- 


ἅπερ πρόσ᾿9]ε ποιήσουσιν πάντες. μετὰ δὲ 
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T ἡμῶν τελευτ[ὴ]ν εἴνα[ι αὐτοῖς ἀπέρ- 

15 χεσϑαιῇ ἀϊνεπικωλύτως αν - - - 

EE a[iese] «n? - - - 

ἘΞ ἀν τες βούλονται, [χωρὶς τῆς 
ἰς τὴν] προσευχὴν ϑωπείας [τε καὶ προφκα- 
ταντ]ήσε[]ς, συνεπιτροπε[ώσης δὲ] 

Yi E - 

20 καὶ 'τῆς συναγωγῆς τῶν 

᾿Ιουδαίων. 

Vss. ὅ. 4. sumpsi ἐπὶ τῇ προσευχῇ fuisse, quum 
n.2114.Ó6. sit genitivus. Vs. 7. PAN p. PEN vide- 
tur mendum lapicidae, quum A sit in utroque apo- 
grapho. 8. 12. quod dedi διέταξεν, refer ad ea, 
quae in manumissione probanda s/ipulata erat ma- 
ter. Ibidem addidi aliquid in fine: neque enim quod 
in apographo nostro vocula MOY usque ad marzi- 
nem admota est, inde scripturam non fuisse latio- 
rem colligitur. "Tamen supplementum καθάπερ πρό- 
σϑὲ non verum iudico sed tantum exempli causa 
apposui. Mitto cetera, de quibus sufficit ablegasse 
ad n. 2114. 65. 


9114. 55. 


"Tabula marmoris albidi, alta 19" 6^, lata 10", litteris altis lineas 
sex cum semisse, a. 1852. reperta Pan/icapaei, nunc in mu- 
seo oppidi Kertsch; dedit Dubois. 


BAEIAEYONToEBALIAEOQECTIBE 
PIOYIOYAIoYPHEKOYTIOPIAOLOIAC 
KAIECAPOEKAIOIAoPOMAIoYEYLCE 
BOYE-EToYCZoTMHNOETEPEI-7 
5|OYIKXPHETHIYNHTIIPOTE 
NIKIAFOYEOTAOEIHMIETIITHEIMN: 
EEYXHEOPETH TONMoYHPAKAAN 
EAEYOFPONKAOAFAZKATAEYXHG 
MoYANETHIAHTITONKAIATDATENO 
XAHToNAHoHnANToEKAHPONdz 
TPETEETAEAYTONORoYANAOY 
ANTAIANETI*QÀAYTOEKAOQOFM 
EAMHNXQPIECIETHNRIPoCEY 
NHNOOTEIAETEKAITIPOEKATTE 
"*"HEEQEEYNETHINEYCANTONAE 
I'AFTONKAHPNOMON'AOYI!FA 
kAEVAAYKAIEAIEON' AAO 
EYNEHITPOHEOQCHEAEKA!I 
EYNAFQIFHETONI?YAAION 


10 


15 


Formae litterarum. M et Q. sunt A et $2. Vs.6 
annotatur legi posse vel ΠΟΤᾺ vel EOIA vel ECOYA; 
vs. 11. extr. vel AOY. vel ΝΟΥ, vs. 12. extr. vel M 
vel N. Sed ut vs.ii. neutrum verum est, ita ne 
v8. 12. quidem M vel N ferri posse iudico. 

Βασιλεύοντος βασιλέως Τιβερίου Ἰουλίου “Ῥησκουπόρι- 

δὸς, φιλοκαίσαρος καὶ φιλορωμαίου, ἔτους ζοτ, μηνὸς 


5 Περειτίου [Ὑ7κ. Χρήστη γυνὴ πρότεζρον] Νικία τ]οῦ 
X[w]ra ἀφείημι € ἐπὶ τῆς [ree εν: ᾿ϑρεπσόν μου Ἣρα- 
κλᾶν ἐλεύθερον καθάπαξ κατὰ εὐχῆς μου, ἀνεπίληπτον 

10 καὶ ἀπα[ρ]ενόχιλητον ἀπὸ παντὸς κληρονόμου]. τρέπε- 
s[S]a[: δ αὐτὸν ὅπου ἂν [(]ούζλη]ται ἀνεπικωλύτως, 
xaSo[s εὐξ]ώμην, πχιωρὶς ἰς τὴν προρευ e ]ὴν ϑωπείας 

15 τε καὶ πρϑομζαταντ]ήσεωσ, συνεπινευσάντων δὲ [κ]αὶ 
τῶν κληρονόμων [joo [Hrgdsaedoclo καὶ ἑἙλικωνι[{]- 
δος]. συνεπιτροπεώσης δὲ καὶ [τῇς] συναγωγὴς τῶν 
᾿Ιουδαίων. 

Annus huius monumenti est epoch. Bosp. ὅ77. 
et mensis quartus, dies xx. vel xxxi. Nam vs. 5. 
IK ferri non potest, ac videtur simplicissimum aut 
delere |, pro quo potest siglum aliquod in lapide 
esse, aut reponere ΓΚ. Facta igitur haec manumis- 
sio m. Tan. ἃ. p. . 81. etiamtum. imperante Tito. 
Bospori rex tun, escuporis, qui Eckhelio est II. 
nobis (p.95.) III. Hic in nummis Rhescuporis au- 
dit sine nomine et praenomine Romano: ex nostro 
titulo eum patet Tiberium lulium vocatum esse ut 
Rhescuporin 1. Manumissio haec facta dicitur ex 
voto (κατὰ εὐχῇο), et ad proseucham; quae vox etsi 
etiam ethnicis sacellum significet (vide n. 2079.), hoc 
iamen loco et π. 2114. ὅ. designat manifesto orato- 
rium Tudaicum ut vulgo. Itaque manumissio fit ad 
sacrum. locum, quae res conferenda est iis Graeco- 
rum manumissionibus, quae fiunt manumissis deo 
alicui dedicandis. Et manumittentes et manumissi 
hie et n. 2114. b. videntur ludaei esse: igitur ad 
proseucham, Iudaicam fit manumissio consensu syn- 
agogae Iudaeorum. Conceditur ἐπ ΠΕΣ ut com- 
meet quo velit; additur tamen χωρὶς is τὴν προςευχὴν 

“ϑωπείας τε καὶ προῤκαταντήσξως, si vera haec restitu- 

tio est. Ni fallor, sententia haec est: licere manu- 
misso commeare quo velit, nisi quod. teneatur numi- 
nis venerandi causa praesto esse in proseucha. Vs.13. 
praestabat dici ouogie τῆς εἷς τὴν 79. cet. quare n.21 14.6. 
addidi τῆς patiente spatio. Θωπείας utroque in titulo 
certum est; id videtur ignoto hucusque ludaeorum 
in his remotis terris degentium idiotismo veneratio- 
nem significare. Incertum vero quod dedi προςκαταν- 
τήσεως. IN. 2114. 56. legitur DPOEKATTE|l'"HEEQLE, 
n. 2114. b. vs. 19. in apographo Duboisii - - - EPH 
ΣΕΟΣ, in priori, quod p.153. dedi, - - - PHZIOZ. 
Ex quibus lectionibus siquis melius exsculpere pos- 
sit quam vocabulum novum hoc προρκαταντήσεως, ac- 
cipiam libens. Ceterum non correxi soloeca et bar- 
bara, ut κατὰ εὐχῆς et συνεπιτροπεώσης (συνεπιτροπευ- 
οὐσης). 

Ν. 2114. c. p.155. Veram tituli et litterarum 
formam repraesentat apographum hoc, quod dedit 
Dubois: 


NELLE Beuthinn. - — isihabl c4 m s M 
CEYHPOCCIOKPATOY TIA 
NOCCYNFYNAIKOCME 
AVTINHCTUOUIAI(Q TPOQOIMO 
MEMNONIYI(QAMEINIAMNH 


MHCXAPINENTIUUEKYJANAIK(O 


—— A SNR 
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Post hunc titulum adde: 


2114. cc. 


Prope Paenticapaeum haud procul a Nymphaeo, quod vocatur, 
a.1841. in horto inventum marmor candidum fractum; ex 
schedis Antonii Aschick edidit Graefius 1. c. supra ad n.2109. c. 
(in his Addendis) p.44. 


YTOYH 
ἘΝΘΑΔΕΣΤΡΑΤΊΩΙ 
ΚΑΘΕΙΔΡΥΣΙΝΤΕΙΜΗΣ 
ΧΑΡΙΝΕΝΤΩΤΕΦ.. ΤΕΙΚΑΙ 

5 ΜΗΝΙΓΟΡΠΙΑΙΟΙ Ad 


Vs. 1. Graefius putat latere [ἑα]υτοῦ, et vs.2. con- 
licit Xzperí»[v]. Equidem nihil de nexu verborum 
decerno, satisque habeo apposuige haec inde a vs.2. 

ἐνϑάδε Στρατίῳ é 
καϑείδρυστ εν τειμῆς 
“χάριν & τῷ τῷ [ἔ]τεὶ καὶ 
5 μηνὶ Τορπιαί[ῳ] Γ 
Quae corrigenda erant, correxit Graefius, recte mo- 
nens vs.4. ΤΏΤ᾽ fuise TOl. Annus est ab epocha 
Bosporana $05. p. Chr. 209. 


IN. 2134. d. p. 155. Dubois hunc titulum ita scri- 
ptum exhibet: 


[reruoococ 
AT TACINAAZKPA 
PATPIOCCYNTrY 
NAIKOCKAAAICTP 
AT€IACOYFATPOC 
AXAIALENKAIYIOY 
T€Il4LOOCOYOIKO 
AOJLHCAAYT(TO 
JLNHAILELTON 


ex 


Ad κραβάτριον cf. nunc ἀρχιπκοιτωνείτην ἢ. 2152. d. in 


Addendis. 


Post n. 2115. p. 156. insere: 


2115. 5. 


In tabula lapidis calcarii infra et ad dextram fracta, a. 1854. inter 
fodiendum reperta in culmine montis Mithradatis prope op- 
pidum Kertsch, hoc est in solo arcis Pan/ícapaeensis; dedit 


Dubois. 


Στάδια 
ZTAAIA Ποντι[κάν 
ΠΟΝΤΙ - - 


Ni fallor hoc fuit miliarium, in quo notatum 
erat, quot stadia Panticapaeum abesset ab aliis locis. 
Pontica stadia iudico mensuram itimeris maritimi 
circa Pontum Euxinum esse. 


2115.6 
Fragmentum marmoris candidi undique mutilum, repertum Panzi- 
capaei, nunc in museo oppidi Kertsch; dedit Dubois. 


CORRIGENDA. 


KAHN-B ? 
NIAOYZE 
VPKIEGNA: 
FAIOY-:PO 
5 NONAYZ 

OAMON 

E 

ΣΙΟΥ 


Haec supersunt ex catalogo nominum accusa- 
livo casu positorum, additis patrum nominibus: 
- - χλὴῆν B [τοῦ] pet 
A ^a νίδου. Σὲ - - - - 
E [Μα]ρκίωνα οὐδόν δὰ: 
- . Ῥαΐου etc. 


2115. d. 


In fragmine columnae marmoris candidi caeruleo colore variegati 
reperto Panzicapaei, nunc in eodem museo; dedit Dubois. 
NIKAAAC 
MIOHNIN 
IATZZF.AT 


2115. 6. 
In fragmento epistylii ex lapide calcario, ibidem reperto et ser- 
vato, litteris tres pollices altis; habeo ab eodem. 


DIOS TOUT 
INoYTO 


Est ex dedicatione operis publici. 
N.2118. p. 156. Dubois €, recte. 
N.2119. p. 157. Dubois A, recte opinor. 


N. 2120. p.159. à. lin. 8. rectissime dixi Athenis 
Venerem non esse Apaturiam. Conf. Meierum de 
gentilic. Att. p. 12. Quodsi Grammaticus Biblioth. 
Coisl. p. 605. dicit: Ἔστι δὲ ᾿Απάτουρον ἱερὸν ᾿Αφροδίτης, 
refer hoc ad Phanagorensem et aliarum Asiae regio- 
num.cultum. Nimirum ille Grammaticus haec verba 
vel ex Strabone vel ex Stephano Byzantio hausit. 


N. 2120. 5. p.159. Dubois hunctitulum non recte 
tribuit Panticapaeo. -Idem vs. 1. diserte ΣΤΤΑΡ ΤΌΚΟΥ. 
Formae litterarum ap. Dub. recte hae sunt: K, IV, TT, 
9 minutum. 


N.2122. p. 160. Dubois vs. 5. BAEIAIZXAAIK 
(vel AN vel AIY vel AYI) - - - - - OMAI2 (vel 
MAN. Lege: βασίλισσα Δύναμις φιλόκαισαρ καὶ φιλο- 
gu uas. 

N.2124. p. 161. Dubois vs. 7. EATEI -- 
IHEHTO2O!. Lege: ἀνέστηϊσᾳ τειϊμης oua] ἐν τῷ 
γὲς [ἔτει]. 


IN. 2125. p. 162. In schedis Duboisii omnes ver- 


sus in eadem lapidis ad sinistram fracti latitudine 
incipiunt excepto vs. ult. Dub. constanter habet A. 
Idem vs.2. EEPAXI, 5. ETo^ E^ X ΊΤΩΝΙ (credo 
ciruvikde), 4. OHPH cet. et in fine tituli ENTQ:BY. 


νυ τ 
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Est igitur legendum ἐν τῷ [àv [ἔτεη, epoch. Bosp. 4o2. 
p. Chr. τοῦ: quo anno regnavit Sauromates TII. Vide 
quae p.162. disputavi, et confer p.95. 


NN. 2126. ὃ. p. 165. est in ecclesia oppidi Taman. 
"Tabula est marmoris candidi, longa 5' 5" 6", Jata 1 9"; 
litterae altae 1" 10". Vss. 6- 11. rescripti sunt, deletis 
quae prius in marmore exaratae erant litteris. Infra 
est Judaica inscriptio Graeca sepulcralis, quae huc 
non pertinet. Hoc loco ex schedis Duboisii edo 
apographum accuratius, quod olim desiderabamus. 


MAYEHAIWANAP 
ΦΝΕΙΚΙΝ ΠΆΠΠΟΥ 
TWHPINETITHE 
BAEIAEIAETIKP 
KAIT?Y TÓYYIM 
AAEZAP?WAOXA 
Ἀγριππεμινκλικὰ 
ΡΕΜΙΝΑΡΧΟΝΤΈΕ 
ΤΗΝΕΤΉΛΗΝΤΕ 
MHEXAPINFI-X-ÀP 
TEMEIEIDNWK-E 


[24 


10 


XAIPETE9OITIAPAH 
TÀ 


Formae litterarum O (9) et O (9) haec est: &, &. 
De formula ὃ πρὶν ἐπὶ τῆς βασιλείας cf. τι. 2152. e. in 
his Addendis. 


Post n. 2129. p. 164. insere: 


2120. ἡ. 


Fragmentum marmoris candidi sepulcralis, in quo eques lancea 
armatus repraesentatur, repertum PLanagoriae, nunc ad ec- 
clesiam oppidi Taman; dedit Dubois. 

ToMNHMoPo 
MoYA 
HAIP 
Pro ΠΑῚΡ potest etiam FIANT. vel FIAT legi: 
Videntur versus iambici fuisse: Τὸ μνῆμ᾽ Gp[Gv cet. 
Vs. 5. vix arbitror nomen Paerisades latere, quod quis 
ἂν coniiciat. 
2199 1e 


Cippus marmoreus coloris ex albo et caeruleo mixti, ibidem; ha- 
beo ab eodem. 


NIHMH 

KA 
YLEOOTO 
OYA*YMTO 
OYIAONIN 
H. E^'LbLPO! 
HitEnTI 
BPHOYNM 

PA* - HN 


οι 


Vs.1. [μν]ήμη fuisse videtur. Vss.7. 8. fortasse 
fuit Σ]Ἰεπτ[εμ] Θρ[{]ου. 


μεῖς τι e e e «ὦπα 


τ πκ πο CON sm E m c -- 
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N. 2180. p. 166. b. prope finem pro numero 65 
repone 60. 


Post n. 2180. p. 167. insere: 


2130. 2. 


Fragmentum marmoris candidi undique mutilum, characteribus 
elegantissime exaratis; habeo a Duboisio. Et hic quidem ibi 
ubi nunc conservatur, Panticapaei repertum dicit; sed non 
certa esse quae vir cetera diligentissimus tradit de locis, ubi 
tituli huius plagae reperti sint, usu didici. Hic quidem cum 
titulis 4napae repertis n. 2150. 2131. ita congruit, ut eum 
non dubitem bis interponere, quum praesertim etiam n. 2131. 
quem Anapae repertum esse constat, Dubois tribuat Panti- 
capaeo. Accedit quod scripturae forma n.2150. et 2151.2. 
simillima est, quantum ex schedis Duboisii cognovi; nisi 
quod n.2151. habet C, non X (ut n. 2150. et hic n. 2150. ὅ.). 


XAbl 
NOZAAAA 
ZANAPOXK 
ΑΦΑΡΝΑΚΤῸ 
5 EXITOOOYIT 
AAITK 


Vs.2. ΝΟΣ videtur ex nominativo superesse, 
ut ['Izzagé ros. "Tum est genitivus Adv (n. 2182. d. 
€. in his Addendis) vel A«ou[ycv]: de voce Δάδαγος 
Olbiopolitana cf. Introd. Sarmat. II, 8. 12. p.114. a. 
et p.115.0. Δάδου extat n.2150. 58. et Δάδος pas- 
sim in Olbiopolitanis, 'Vs.3. est [᾿Αλέ]ξανδρος, vs. 4. 
Φαρνακ[(].ν], γ8. ὅ. - - ς Πέϑου. Φαρνακίων et Ππόϑος 
frequentia sunt τι. 5150. 2181. Vs.6. videtur [Γ]αδὶ- 
[wc] vel eius genitivus fuisse, αὐ n. 21ὅ1. 12. 20. 


N. 2181. p. 167. Vs. 18. lege [Νυμφ]αγόρας; vide 
infra ad n. 2181. 5. Docet Dubois huius tituli, quem 
Panticapaeo tribuit non recte, characteres esse ele- 
gantissimos; formae litterarum sunt €, ἃ, A, 8, et 
promiscue {1 ac M. Vs.2. extr. Dub. T€IMOO€, 
tum idem vs.5. init. ATIC2NOC, vs. 4. XOPH cet. 
vs. 5. extr. ΚΑΤ TAC, vs.6. extr. Δ] pro Al, vs. 7. 
init. T TA pro CTA, vs. 15. ab initio Β΄ ΓῪΜ cet. 
vs. 14. init. KOC, vs. 17. init. KHC, vs. 21. init. CBA 
ΠΟΥ, vs. 22. CB: CGPP^^IHTTPI- 


versuum etiam alia deesse colligo ex apographi Du- 


Hinc inde initiis 


boisiani forma. Puncta non infra, sed altius collo- 
cata sunt. Aliud eiusdem generis fragmentum Dub. 
vidit in museo oppidi Kertsch (non Theudosiae ubi 
n. 2151. servatur), idque litteris obscurissimis plumbo 
ductis huius tituli vss. 15 - 21. in sinistra addidit. Mi- 
hi hoc fragmen non videtur satis cum n. 2151. con- 
gruere. 


Post n. 2151. p. 168. insere: 


2131. 5. 


Marmor candidum oblongum, supra et infra mutilum, utrinque 
integrum, sed in duas partes fractum, ita tamen ut nulla 
perierit littera, inventum circa 4/napam; characteres bene 
exarati sunt, fere pollicem alti. Ex lapide titulum edidit 
Frid. Graefius 1. c. ad n. 2109. e. p.16. 


i aia ai ANS —Á—— 
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041 C1 
10PIeTAO! 

I0 BACIAe YON'TO 
BACIAe(CTIBePIOvIO: 

5 OTAIOYAIOTCAYPOMA 
TO*6IAOKAICAPOCKAI01 
AOPIUMAIOTevCeBorC 
T€1lMOOCOCNYMOÓA 
FOPOYMAKAPIOYCYTN 

10 AAGAOHCHAIAOCTE? 
NAIKOCNANOBAAA 
MTPOTKATACTXHN 
HATPOCHM(NNYM 
$AFOPOTMAKAPIOY 

15 ΑΦΘΙΟΜΘΝΤΗΝΘΡΟΠ 

(QPCAN 


Quae linea supra Scripta notavimus, delere stu- 
duit quadratarius, temere repetita. Mitto prima; 
inde ἃ vs.5. haec habes: 

5 - - Βασιλεύον[τος] (βασιλέως Τιβερίου [[Πουλίου ΣΞαυρο- 
μάτου, φιλοκαίσαρος χ[α]ὶ φιλορωμαίου, εὐσείβοῦς, Τειμό- 

10 ὅεος Νυμφαγόρου Μακαρίου σὺν ἀδελφῆς Ἤλιδος, γυ- 
ναικὸς Νανοββαλαμύρου, κατὰ εὐχὴν πατρὸς ἡμῶν Νυμ- 

15 φαγόρου Μακαρίου ἀφείομεν τὴν ϑρεπ[τὴν T-- δ]ωρεάν. 

Hic quoque titulus ut Panticapaeenses n. 2114. 
b. et bb. qui similes manumissiones continent, pos- 
sit Iudaicus videri, licet aliquanto vetustior sit Panti- 
capaeensi altero, scriptus quippe Tiberio Imp. sub 
Tib. Iul. Sauromata II. nisi fallit ratio ex Romanis 
nominibus petita; sed nulla idonea causa est quare 
ethnicus habendus non sit. Initio Graefius coniicit: 
AU μεγίστῳ ἀφέτορι εὐλογήτῳ: sed ex his solum vide- 
tur εὐλογήτῳ probabile esse. De structura praeposi- 
tionis σὺν cum genitivo cf. Panticapaeenses titulos 
n.2114. c. d. et papyrum Aegyptiacum in papyris 
Mus. Britann. I. Vs.15. barbarum est ἀφείομεν pro 
ἀφίεμεν s. ἀφείεμεν (cf. n. 2114. Db. in his Addendis). 
Ex nominibus, quae in hoc titulo leguntur, Τειμό- 
Sos et Νυμφαγόρας π. 210. et Τειμόϑεος ac Μακάριος 
n.2191. comparent, hoc est in titulis eiusdem loci 
ac n. 21351. 0. Immo ni fallor n. 2151. comparet ipse 
[Νυμφ]ωγόρας Μακαρίου, Graefius quidem ἢ. 2181. ὅ. 
μακαρίου putabat esse adiectivum; sed frequens in 
titulis Anapae repertis est avi adiectio, eaque nunc 
videtur prope necessaria fuisse, quod plures ibi erant 
Nymphagorae. Sic n. 2180. 59. habetur Παπᾶς Νυμφα- 
γόρα Κοσσοῦ et ibid. 57. Νυμφαγόρας Xap[Oíovoss hic 
vero titulus est eiusdem fere aetatis ac n. 2151. 5. 
Proinde iam nullus dubito, quin in nostro titulo sit 
agnoscendus Νυμφαγόρας Μακαρίου isque idem sit atque 
ille, quem n.2151. restituo. Nomen Νανοβαλάμυρος me- 
rito suspectum visum Graefio; coniecit igitur N&vo[v] 
Βαλαμύρου; sed in lapide certe hoc non est. Scytham 
Balamerum inveniri apud Priscum, Balamirum apud 
Iordanem, Gothorum regem Θευδέρεχιον τὸν Βαλάμερος 
apud Theophanem, et Rossorum Wladimirum a Ce- 
dreno Balamerum. vocari, notat ap. Graef. Krugius. 


919. 


Fragmenta circa /napam reperta, quae edidit Graefius 1. c. p.21. 
qui notat esse diversorum totidem lapidum ct titulorum, 
quod et discrepans litterarum modulus et impar lapidum na- 
tura doceat. 
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QAPN ΣΙΜΟΣΣΙ KATAETO 
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EONTA 5. 6. 

EMAHMAX ΤΙΩΜ PYAOZ/ 

OXAIHMH EYBAH AOIX 

ΣΒΚΟΣΣ  OEXHATIIA 

i'nn 


Insunt nomina quaedam ex Anapae titulis co- 
gnita, ut n.4. Παπᾶς et Κοσσοῦς ; n. 1. Φαρνζάκης] vel 
simile ac fortasse Νυμ[φαγόραο: n. 2. fortasse [ΚΊότυς. 
Ν. δ. est κατὰ ἔτος] et κατὰ πκεφ[αλήν]. Mitto reliqua. 


NN.2182. p.168. miror et indignor, quod me 
reconditiora exspectantem latuit sententia simplicis- 
sima. Lege: ᾿Αγγελίππου τοῦ ᾿Απολλωνίδεω Χίου. Mo- 
nuit Meinekius. Videtur epitaphium. 


Post n. 2182. p. 168. insere: 


21132, 51:6: 


Tn dextra ripa ostii, quod septentrionem versus Tanais habet po- 
Stremum prope pagum Nedvigovka, dominium Martynovii , 
sunt vestigia Z'anais urbis, munimentorum fossa cinctorum 
rudera et viarum urbis haud mediocris, ubi haud raro nummi 
et vasorum fictilium fragmenta eruuntur. Hoc loco a. 1854. 
repertus est hic lapis in utraque area, et adversa et aversa, 
perscriptus. Titulus ὁ ad dextram mutilus est, litteris exara- 
tus triplo quam in altero maioribus; lapis quum iam fractus 
esset, inscriptus est titulus c, qui excepto fine superest in- 
teger, atque ita quidem inscriptus est, ut quae prius dextra 
ora lapidis esset, fieret inferior. Edidit Graefius l.c. ad 


n.2109.c. p.99 sqq. ex apographo, quod cum Koeppenio 
communicatum erat. 


c. 
ATAOHTYXH 
b. BAXZIAEYONTOXBA 
BAXIAEIMN ZIAEQZTIBEPIOY 
THNEIKk? IOYAIOYEYTHATO 
ΧΑΝΩΝ 5 ΡΟΣΦΙΛΟΚΑΙΣΑΡΟΣ 
ΟΕΠΙΤΟΥ ΚΑΙΦΙΛΟΡΩΙΡΑΙΟΥ 
5 ENTQ EYZEBOYXOEOAT[OA 
AQOQNIEYZAMENOXAN 
TIMAXOZXAPITO 
10 ὙΤῈΣ 


Tit. 5. a Graefio refertur ad Claud. Mithrada- 
tem Bospori regem, et duplici ratione expletur. 
Equidem non video, cur de Mithradate potissimum 
cogitandum sit, etiamsi vs. 1. extr. ductus supersit 
ex M, quum ipse Graefius viderit posse hoc etiam 
ex voce μ[εγαλῳ] superesse. Probabilia haec sunt: 
Βασιλεῖ - - - - - τὴν εἰκ[όνα ἀνέστησεν - - Ἐπιτυγ]χώ- 
νων ----- D Emi αδίρςτς c EL Y ἐν τῷ [sequebatur 
annus et forsitan mensis]. Vs.4. caye suppleas ἐπὶ 
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τοῦ βασιλέως, quod dedit Graefius; formula in his 
terris usitata fuit ἐπὶ τῆς βασιλείας (n. 2126. ὃ. Ρ.165.), 
non ἐπὶ τοῦ βασιλέως. 
c."A[y]e 9 τύχῃ. βασιλεύοντος βασιλέως Τιβερίου Ἴου- 
ὅ Au Εὐπώτορος, φιλοκαίσαρος καὶ φιλορωζμ]αίου, εὐ- 
σεβοῦς, Se ᾿Απόλλωνι εὐ ξ]άμενος ᾿Αντίμαχιος Χαρί- 
Tw[ve - - - 

Discimus hinc Eupatorem, qui sub Antoninis 
regnavit, iisdem esse Romanis nominibus et aliis 
elogiis usum quibus usi sunt Sauromates II. ac bini 
Rhescuporides (de altero vide n. 2114. δ. in his Ad- 
dendis) et Rhoemetalces (n. 2108. f.). Charitonis no- 
men in hac plaga habes etiam n. 2181. et n. 2152. d. e. 


2132. d. 
Jbidern ἃ. 1856. repertus lapis magnae molis; ex eodem fonte ha- 
buit titulum et edidit Graefius l.c. p.28 sqq. 


BALIAEYONTOLBA.... 
WLELAYPOMATOYY 
MEFAAOYBALIAEINW 
PDIMHTAAKOYKAITIPEC 

5 BEYCANTOLIOYAIOY... 
MENELCTPATOYAPXIKOI 
TONEITHWEAAHNELKAITA 
NAEITAIXPOHWKATA9OA 
PENTATONTTYPFONANOI! 

10 KOAOMHEANTEELCATIEKATE 
ETHEANTWEMTIOPIWAIA 
EDnIMEAEIALPOANWNOEOA 
ZINAMOYTÜIIPINEAAHNAP 
XOYKAIPOAWNOEXAPITII 

15 NOEKAIATTAHPAKAEIAOY 
KAIEYIOLAAAATOYZHNIAN 
KAIMYPANOLCOYAPAKAI 
HANNYXOYTIIANNYXOY 

ENTHW,OrlY 
20 A^WOY.A 


Βασιλεύοντος βα[σιλέ]ως Σαυρομάτου υ[ἱοῦ τοῦ] μεγά- 

B5 c βασιλέως] Ῥοιμητάλκου, καὶ πρεσβεύσαντος Ἴου- 

λίου Μενεστράτου ἄρχιικοιτζ Ἰνείτ[ οὐ], Ἕλληνες καὶ Τα- 

10 ναεῖται ρόν]ῳ καταφϑαρέντα τὸν πύργον ἀνοικοδομή- 

σαντες ἀπεκατέστησαν τῷ ἐμπορίῳ διὰ ἐπιμελείας Ῥό- 

δωνος Φαξινάμου, πρὶν Ἑλληνάρχιου, καὶ ᾿Ρόδωνος Χ[α]- 

15 ρίτωνος καὶ Ἄττα Ἡρακλείδου καὶ Εὔϊος Δάδα τοῦ Ζή- 

vov[os] καὶ Μύρωνος Οὐάρα «[α]ὶ Παννύχιου Παννύ- 
20 χρυ, ἐν τῷ "Ov Λώου ἃ. 

Vs. 8. H pro N, et vs. 9. TIT Graefius notat Ros- 
sicae transcribentis manui tribuenda esse arcessita 
ex characteribus Rossicis. Patet hinc Sauromatae IV. 
patrem esse non Eupatorem, sed Rhoemetalcen. 
Vs. 10. ἀπεκατέστησαν augmento duplici cum Graefio 
retinui de industria. Ἐμπόριον esse "Tanain urbem 
sponte patet. Nominum propriorum aliqua pars 
redit in aliis huius plagae titulis; magis memora- 
biles sunt magistratus. Primum Jegatus regis com- 
paret; videtur igitur rex Bospori in emporio Ta- 
naitarum habuisse legatum, qui fere curator em- 
porü fuerit, ut in Delo ἐπιμελητὴς ab Atheniensibus 
missus; alius, qui anno insequente in emporium 

Ixscn. Ga. Vor. Il. 
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missus a Bospori rege erat, commemoratur n. 2152. e. 
Quod πρεσίβεύσαντος, non πρεσβεύοντος dictum est, 
non obstat huic sententiae. 
Moy s quum distinguantur Graeci et Tanaitae, 
Graeci haud dubie Tanai separatam rempublicam 
constituerunt, cuius magistratus esset Hellenarches. 
Recurrit hic n. 2152. e." "Tanaitis praeerat ἄρχων Ta- 
νάεως (n.2152.e.). Nota vero Graecos priore loco 
poni in hoc titulo; sed n.2132. e. archon Tanais 
priore loco collocatus est. Titulus pertinet in annum 
ab epocha Bosporona 489. (mens. 10.) p. Chr. 193. 


'Tum memoratur Ἕλ- 


913256. 


Lapis a.1853. ibidem repertus, altus circiter 18 pollices, latus 
circiter pedem, supra mutilus, nunc in decem frusta ruptus, 
ex quibus tria deperdita sunt; titulum ed. Graefius l. c. p.54 
sqq. ex eodem fonte acceptum, rupturasque lapidis diligenter 
delineatas dedit. Frustula, quae perierunt, lacunas explebant 
medias vs.1. et vss. 10-15. ac maiorem ad dextram vss.7-10. 
In dextra vss.15-20. figura quaedam incisa est, quae quid 
significet nescimus, neque operae pretium est eam expressam 
repetere. 


XEIAIOYZHOA ΜΙΊΣΑΣ 
AEKAIZIPAXOYZ-KAIZKY 
OAX-KAITHNTAYPIKHNY 
HOXIlONAONAAI:WNAEY 

5 OEHONATIEAEIZEVHTÜIION 
TOBEIOYNIATOIZTAEOY 
ΣΙΤΟΠΕΛΑΓΟΣ ΤΕ CTPA 
THFWPIOAEITNWY 
NWNOZ*AAAEKIC 

10. ΟΥΧ Δ ONOYKAIOY/ 
Ιοδικ E-TWNIPINETFI 
BAZIAE X--HNUWN-BTOYA 
AAEKHE POEIZYTOTOY 


BAZIAEL EIZTOEMTIIOPION 
15 KAOIEPA A: AIT-APHKAI 
ΑΦΡΟΔ ITHETRIBOPA 


EZnWKABOYAPXONT:TA 

NAEWCKAIEMHNAPX 

POAWNOZXAPITONOC 
20 ENTWSYAYFTPOYA 


-o- 2 - - - (unus, πολ[ζεϊμήσας δὲ καὶ Σιρα- 
“κοὺς καὶ Σκύϑας, καὶ τὴν Ταυρικὴν ὑπόσπονδον λα- 
5 [β]ὼν [ἐἸλεύϑε[ο]ον ἀπέδειξε [ἐν] Πόντ[ῳ] Βειϑυνίᾳ τοῖς 
[π]λέουσι τὸ πέλαγος ἐπὶ στρατηγῶν] πολειτῶν αὖ- 
10 τοῦ ἢ Ζήνωνος [Δ]ώδα Ἐ[Γύ]1ος καὶ IovA. A. «ὄνου κα[ἢ 
᾿Ιουζλίου ῬΊόδω[νο]ς τῶν πρὶν ἐπὶ [τῇς] βασιλε[ία]ς. 
[Ζ]ήνων B τοῦ [Δάϊ]ϑα ἐκπε[μφ]ϑεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως] 
15 εἰς τὸ ἐμπόριον παϑιέρω[σ]α Ad, "Aet καὶ ᾿Αφροδ[ ε]ίτῃ 
ἐπὶ Beg& Σπωκάβου ἄρχιοντ[ 9] Τανάεως, καὶ Ἑ[λ- 
20 λ]ηνάρχιου “Ῥόδωνος Χαρίτ[ωῆνας, ἐν τῷ qu Δύστρου a. 
Recte Graefius protasin suspendit ex particula 
ἐπειδή; fuit opinor: Ἐπειδὴ βασιλεὺς ΣΣαυρομάτης cet. 
Σιρακοὶ nominantur apud Strabonem XI. p.492. zt- 
ρακες dicli apud eundem p.506. et regio eorum illi 
vocatur Σιρακηνή: nec dubium quin iidem sint Ptole- 
maei Síraceni; 'lacitus Ann. XII, 16. vocat Siracos. 
Vs.4. quod rescripsi λαβὼν certum est; mirum quod 
desperaverat de hac voce expedienda Graefius. Tum 
Mmm mmm 
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insolens est ἐν Πόντῳ Βειϑυνίᾳ ; ni fallor est hoc pro ἐν 
Πόντῳ καὶ Βειϑυνίᾳ (Latino fere more): mare quod est 
apud Pontum provinciam et Bithyniam. Graef. dede- 
rat Βειϑυνιάταις πλέουσι. Idem deinde volebat ἐπιστρατη- 
γῶν, πολειτευόντων Ζήνωνος cet. Quod dedi, sic intellige: 
, ducibus belli usus civibus suis Zenone cet." ut cipes 
opponantur peregrinis. Ad vs. 9. cf. n. 2152. d. vs. 16. 
Vss.9. 10. Graef. post Δάδα sic: καὶ Ἰουλίου: "IcUA. Δαόνου, 
putatque : significare δίς. Sed illa duo puncta sive in 
lapide sunt sive non, nihil quidquam significant. Vss. 
11.12. Graef. ἐπὶ τοῦ βασιλέως; quod dedi, petii ex 
n. 2126.0. p. 168. Videntur ἐπὶ τῆς βασιλείας dici certi 
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quidam. regis ministri. Vs. 15. "Aen de industria reti- 
nui cum Graefio. Paulo ante Graefius καϑιέρωσε, quo 
non opus videtur. Idem vss.16. 17. ἐπὶ Βοράσπῳ (quod 
refert ad ᾿Αφροδίτην), Κάβου ἄρχοντος Cet. nomenque 
Κάβος putat etiam n. 2154. 5. 18. reponendum esse. 
Mihi Βορᾶς et Σπωπκαβος videntur nomina esse aeque 
tolerabilia ac multa alia in huius plagae titulis, etsi 
concedo posse etiam depravationem subesse. De 
magistratibus vide ad n.2132. d. Anmus tituli est 
ab epocha Bosporana 490. (mens. 5.) p. Chr. 194. 
sub Sauromata IV. 
Post n. 2154. p. 168. insere: 


2134. a. 


Decem miliaria a palude Maeotide abest oppidum. Nachdschevan s. Nachtschevan s. Nachitschevan, Zanais ripae septentrionali apposi- 


tum, horaeque spatio inde distat arx Khrebusti-Rostow. 


Oppidum illud a. 1789. 1790. ab Armeniis ex Taurica Chersoneso 


eo profectis exstructum est, Ibi in ecclesia D. Gregorii olim servabatur lapis quadratus, cubiti et semissis longitudine, cubiti 
latitudine, qui Theudosia putatur delatus esse; fabulantur de eo Armenii etiam alia, quae non refero: certum dicitur quum 
arx exstrueretur, in fundamento vel in parietinis templi (Theudosiae quantum intelligo) repertum eum esse ac deinceps serva- 
tum in ecclesia ut sacrum. Haec collega noster Petermannus communicavit mecum ex libro Armeniaco, qui iter describit in 
terram. Lehastan (Poloniam) susceptum, edito a Mina Bscheschkiantz (S. Lazaro 1850. 8), ubi titulus extat p.595. versibus in- 
discretis et punctis inter bina quaeque vocabula positis. Postea lapis est Petropolin ad Academiam translatus, titulusque ex lapide 
editus a Graefio l. c. ad n. 2109. e. in his Addendis, p.25. Hic docet impositam fuisse statuam aeream, vestigiaque eius lapidi 
altius impressa superesse. Quum mihi non constet lapidem Theudosia allatum esse, hoc eum loco collocavi. 


: €TPATOKAHEYPEPPCATPOSETOYEAYTOY 
AEINOETPATOIEPHZAMENOYAP'OAAQNIIHTPO! 
ANEOHKENAEYKONOZAPXONTOXEXBOEZ['OPO 
KAIOEOAOXIHEKAIBAEIAEYONTOZEZINAQON 

$5 TOPETEOQNAANAAPIONYHEEQON 


Litterarum formas dedi fere quales descripsit 
Graefius; ex eodem dedi lectionem, quae hinc inde 
corrupta est apud Armenium. Unam inde falsam 
lectionem annoto vs.5. YHXXON, quam correxe- 
ram antequam afferretur exemplum perfectius. 

ZrgavonNis ὑπὲρ πατρὸς τοῦ ἑαυτοῦ Δεινοστράτα ερη- 

σαμένου ᾿Απόλλωνι ἰητρῷ ἀνέϑηκεν, Λεύκωνος ἄρχιοντος 

Βοσπόρό καὶ Θεοδοσίης καὶ βασιλεύοντος Σίνδων, Τορε- 
B τέων, Δανδαρίων, yov. 

Et O, quod bis pro OY scriptum est, et Io- 
nismi ἱερησαμένου, ἴητρῷ, Τορετέων, suadent ut remo- 
tiorem huius inscriptionis aetatem esse putemus; 
rursum tamen offendit Θεοδοσίης, quum soleat Oev- 
δοσίης dici: sed etiam n.2118. est Θεοδοσίης, qui ti- 
tulus tamen aetate Paerisadis T. scriptus est. Novum 
etiam hoc, quod in fine tituli adduntur Psessz, de 
quibus statim dicam, et deest solita dictio «ai Mai- 
τῶν πάντων. Haec quum omissa sit τ. 2117. in no- 
mine Paerisadis I. sed deinceps addita sit in aliis 
eiusdem regis titulis, Paerisades I. demum videtur 
omnium Maitarum rex vocatus, ac proinde hic titu- 
lus n. 2184. a. vetástioris Leuconis aetati tribuendus 
esse, hoc est Leuconis I. At qui Psessis imperaret, 
eum diceres omnino omnibus Maitis imperasse, quum 
hi Maitarum certe Asianorum remotissimi fuerint; 
nisi Psessos tum Bosporo propiores quam Ptolemaei 
aetate fuisse statuemus: quod omnino statuendum 
esse statim monebo. Utut est, ea quae initio posui 


Pag. 171. a. lin. 10. lege Salamina. 
IN. 2188. p. 172. Prokeschius litteris Oct. ἃ. 1838. 
datis me certiorem fecit titulum incipere littera K, 


argumenta me in ea sententia" confirmant, ut Leuco I. 
intelligendus sit. Iam ut de Psessis dicam, eorum 
prima mentio fit ab Apollodoro in Periegesi s. Τῆς 
περιόδῳ ap. Steph. Byz. Ψησσοί, ἔϑνος τῆς Ταυρικῆς (vul- 
8ο Ταυρινίας)., ᾿Απολλόδωρος ἐν δευτέρῳ Περιηγήσεως (sive 
ut in libris quibusdam legitur ἐν 6 περὶ γῆς)" Ἔπειτα 
à Ἑρμωνασσα καὶ Κῆπος (Κῆποι), τρίτον δὲ (sic cod. 
Voss.) τὸ Ψησσῶν ἔθνος": ex quo loco colligo Psessos 
tum atque aetate priore non multum remotos a Bos- 
poro fuisse. Omittit eos Strabo XI. p.499. nam 
quod eos Mannertus Geogr. ant. T. IV. p.954. in 
Strabonis Δόσκοις latere putat, facit sine idonea causa. 
Apud Plinium H. N. VI, 7. inter Maeoticos vocantur 
Psesii; et hic quidem ab illis statim ad Tanain trans- 
it. Postremo apud Ptolemaeum Geogr. V, 9. haec 
habes: Εἶτα ὑπὸ μὲν τοὺς ᾿Ιαξαμάτας Σιρακηνοί (var. 
lect. 31g.), μεταξὺ δὲ τῆς Μαιώτιδος λίμνης καὶ τῶν ἱππι- 
κῶν δρῶν μετὰ τοὺς Σιρακηνοὺς Ψήσσιοι (var. lect. Σήμ- 
ψιοι)" εἶτα οἱ Θετμῶνται (s. Θαιμεῶται). Psessei vocan- 
tur in Latina interpretatione Ptolemaei manuscripta, 
cuius meminit Graefius, Petropoli asservata. Ex po- 
pulis, quos Ptolemaeus hoc loco nominat, Iaxamatae 
in tabula geographica apud Bertium haud procul ab 
Exopoli in meridiem ponuntur, sub his in meridiem 
Siraceni; Maeotidi vero propiores quam Siraceni et 
Iaxamatae collocantur VHZIOI in tabula manuscripta 
Ptolemaei in bibliotheca Parisina, inter Tanain et 
Marubium fluvios. 


neque ante hanc aliam scriptam esse: atque eadem 
lectio repraesentatur in tabula aerea Operis Exped. 
Moreot. scient. T. III. tab. 46. 4. In fine Prok. te- 
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statur legi $, ut correximus; sed in opere Gallico, 
quod dixi, legitur HA^TIAO" 


IN. 2188. ὃ. p. 172. sub AA est FA in exemplo 
edito in Opere Expedit. Moreot. scient. T. III. p.61. 
n.10. Eodem loco a. 1829. reperta sunt fragmina 
duo lapidis, quae coniungenda sunt; in iis legitur 
A^ANIO, quod ex simili inscriptione, sed Dorica su- 
peresse videtur. Hoc fragmen ibidem editum est n. 11. 


Post n. 2138. ὃ. adde: 


2138. c. 


"eginae in tabula marmoris caerulei, quae super porta parvae ec- 
clesiae D. Athanasii infixa est; ed. in Opere Expedit. Moreot. 
T. III. p.59. 6. 


TEMENOxX 
AOENAIAXxX 


Τέμενος 
᾿Αϑηναίας. 


Hic terminus videtur ab Atheniensibus cleruchis 
aetate belli Peloponnesiaci collocatus esse. 


Post π. 2160. p.175. insere: 
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2138. d. 


eginae in muro ecclesiae ᾿“Α γίου ᾿Ασωμάτου, haud procul a titulo 
n.2158. (unde factum est ut Fourmontus in eius tituli loco 
definiendo monasterii ᾿Ασωμάτου mentionem faceret), in scapo 
columellae ex lapide trachyte factae, in cuius superiori plano 
foramen incisum est, cui immittebatur basis donarii, tituli 
versibus per longitudinem. scapi porrectis, initio a superiore 
parte facto; ed. Leakius Transactt. reg. soc. litter. Vol. II. P. II. 
p.38o sqq. (a.1954.), et minusculis Welckerus Mus. Rhen. 
2.1854. p.504. Biennio fere ante reppererat Ge. Finlay; ali- 
quot finales litteras primus extricavit Christoph. Wordsworth. 
Posthac, anno quippe 1858. titulus aeri incisus comparuit in 
Opere Expedit. Moreot. scient. T. III. tab. 46. 5. ex hoc dedi 
formam O. Ultimam lineam addidi ex litteris Prokeschii. 


HOS$TOAATAAMANEOGEKE 
ANIAOSTRATOSESTONVMAVTOI 
PATRIAETOITENOAAMQ 
QOONONVMA 

gcc soU EDOUBSSE 


Ὃς τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ ἀνέϑηκε, Φιλόστρατός ἐστ᾽ ὄνυμ᾽ αὐτῷ, 
πατρὶ [δ]ὲ τῷ τήνε Δαμοφόων ὄνυμα. 
[O δεῖνα] ἐποίησε. 


2139. 5. 


"Tabula lapidis calcarii cani, alta 157 centimetra Gallica, lata 48 centimetra supra, sed infra 55 centimetra, crassa 12 centimetra, re- 
perta a Mustoxyde Jfeginae in loco portus veteris; triplex apographum, (Frezelii, Virleti et Edg. Quineti, in tabula autogra- 
phica editum est in Opere Expedit. Moreot. scient. T. III. p.6o. praeter quae exempla quartum Pittaci habeo, quod in multis 
lectionibus atque adeo in falsissimis conspirat cum apographo Quineti. Vss,54 sqq. maioribus litteris scripti sunt. 


Texlum vide pag. seq. interpositum. 
pag. seq. » 


Fundus lectionis est apographum Virleti; quae 
ab eo differunt, eorum potissima annoto: nam omnia 
annotare longum est. Imprimis vero singulas litte- 
ras, quae apud Virl. corruptae et ex aliis apogra- 
phis a nobis correctae sunt, non omnes annotavi. 
Ex omnibus lectionibus eas, quae convenirent ma- 
xime, delegi ; nimium absona non repraesentavi, etiam- 
si meliora non extarent in ceteris apographis: multa 
tamen, quae manifesto corrupta sunt, de industria 
retinui, ubi melius non esset traditum. Nihil vero 
dedi nisi ex apographis. Vs.1. Virl. A - - TAITEI 
BOYAEIKAI. QAHMOI, Pitt. quod dedi; reliqui 
imperfectiorem lectionem habent. Vs.2. extr. Virl. 
additum praebet X, quod deest apud reliquos. 8.5. 
extr. Virl. KATE, Qu. KAT, Trez. KATH, Pitt. KAA 
- - HKO; binc optima delegi. Vs.4. Virl. EKAZTON 
cum Trez. sed Pitt. Qu. EKAE TON; in fine Virl. 
BOYAHXEIZXINKAT, quod correxi ex ceteris. Vs. 5. 
Virl. KAEIONOZ, quod ex Pitt. Trez. correxi ; Qu. 
KAEINOEZ; in fine Virl. Qu. ATT, Trez. ATTAAA, 
Pitt, ATTAAOY. Vs. 7. Virl. TOYTO..ATOA...N 
DE cet. Trez. ΤΟΥΤΟΙΣΑΠ. -.. NTIE cet. Qu. 
TOYTOIXTOIZATFOZINTIE cet. Pitt. TOYTOIZ 
TOIZADOAEZEXINRE, ex quibus recepi litteras 
ADOAEZIN. Vs.8. Vil. KATATONBIONEYTA 
EIAZ, Trez. KATATONBIOMEYZTAZ, Qu. KATA 
TONKA.EAZIAE, Pitt. KATAT - - - AZIAX. Vs.9. 
Virl. omittit NOY, quod habent reliqui. Vs. 10. Virl. 
Trez. EDEAKO - - - AIQ cet. Qu. EDEAKOMEN - - 
APO. cet. Pitt. quod dedi. Pitt. pro TIKON lacu- 


— À—— 


nam habet. Vs. 12. Virl. POYMENOYZYAAEINTO 
- - AAYEMENOYZANATIENTION, Trez. POME 
NOYZYAAYEINTOHZ - - - OMENOYEZANA 
ΠΕΝΠΟΝ, Qu. PHENOYZXYAAEYINTOZ - - P.O 
MENOYZANATIENFION, Pitt. POMENOYZWVAAY 
EINTOYT...TIOIOYMENOYZANATIEMTIION. 
Vs.18. Virl. ΚΑΙ - - KAIQX - - MOOE cet. quae 
explevi ex reliquis; in fine Virl. ὙΠῸ, Trez. Pitt. 
ὙΠΟΤΩ, Qu. quod dedi; mitto prorsus falsa. Vs.14. 
Virl. KATETAF - - OEIONTEXPHMATHZMENAY 
-- -; addidi ETH ex Pitt. et partim ex Qu. atque 
ex iisdem et Trez. correxi KATATETA, et ΤΙΣ p. 
ΤΗΣ (Trez. ΠΣ): in fine ΠΡΟ est ex Trez. qui 
insuper addit A, quod omisi, Vs.15. init. Virl. 
TAPMATA,. et NOAOYZ et O pro O, omisso in 
fine N; N (quod corruptum est ex 1) addidi ex Pitt. 
Qu. et correxi reliqua ex uno et altero apographo. 
Vs.16. ANH Trez. Pitt. omittent in lacuna; Qu. 
AHNO. Ultima PON omittit Virl. adieci ex TTrez. 
Pro iis, quae sunt post ANH, "Trez. nihil habet nisi 
FHIPOZTONEYTIOPON, Qu. NEOTIZTON - - ΡΟΣ 
EYHOI, Pitt. NEOTIZTON.-.. ΤΟΝΕΥΠΟΡΟ. 
Vs. 17. Virl. init. OATONHIZH Y, Trez. 2ATONHI 
E - -, Qu. TATONHIZHY, Pitt. TATONEIEHY; 
tum ubi M..OZ ex Pitt. dedi, Qu. MOZ, Vir. 
XIOZ, Trez. lacunam. Post haec Virl. OEIATOZI 
TEATENEN cet. Trez. ὩΣ TEATIENEN cet. Qu. 
AQNTEANEN cet. Pitt. AION TEATIENEN cet. 
Vs.18. PO dedi ex Qu. ubi Virl. O9. O; tum Vir. 
OAXMENFHAPETAE, quod ex Pitt. maxime correxi. 


Mmm mmm 2 [Continuatur pag. 1013.] 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


AFAOHITYXHIAEAOXOAITEIBOYAEIKAITOIAHM2I----- 
TOYAHMOYRHAXZXINMENTOIZARTEZTAAMENOIXEHI----- 
AINPCEPEIOAPXHKOTOZTEKAIECSTOZONHNAYNATONKATHKO 
AOYOHKOTOZTAIXZEKAXTONAYTOQN8OYAHEXEXINKAT - - 
OENTOZAEKAIKAEOQONOXZTONTOYBAZIAEOXATTAAOY - - 
$IAAAEAODOYXZOMATOOYAAKONKAIMEINANTOZ- - - 
ΚΔΕΞΚΑΙΕΝΤΟΥΤΟΙΣΑΠΟΔΕΞΙΝΠΕΠΟΙΗΜΕΝΟΥΤ - - - 
MATIKHXZKAITHZKATATONBIONEYTAZIAXIXZQZTEKAIA - - - 
ΠΡΟΣΕΝΗΝΕΓΜΕΝΟΥΠΑΣΙΝΜΕΤΆΑΤΗΣ  ΠΑΣΗΣΚΑΘΑΡΕΙ - - - 
ΤΟΣΟΥΘΕΝΕΦΕΛΚΟΜΕΝΟΣΙΔΙΩΤΙΚΩΝΟΥΔΆΑΠΟΡΘΗΣ - - - - 
METEZOYEIAXOE----TTEINAAAATAMENTIAEIZTA - - - 
ΡΟΥΜΕΝΟΥΣΥΛΛΥΕΙΝΤΟΥΣΔΕ--Ρ-ΟΜΕΝΟΥΣΑΝΆΠΕΝΠΟΝ - - 
ET TAKAAQZKAIAIKAIOZNENOMOOETHMENAHMINYTIOTONBA 
EZIAEQNKATATETAETH -- - OEIONKEXPHMATIZMENARPO- - 
TAFTMATAKAITOYXNOMOYE--AITOQIAXZOENEXZTATON - - - - 
TONAYNATOTATON--- ANH --TIKOTATOITIPOZTONEYTIIOPON 


TATONHIEXHY..AP.O - - M..OX..OEIAQNTEATnENENXOEIZ- - 
ENTOYTOIXPO - .- - ΔΙΚΟ-ΑΣΜΕΝΠΛΕΙΣΤΆΣΕΙΣΣΥΛΛΑ - - 
ZIMAFHTOXOI - - - AYPONENEIXOEIZAXAIEEZATH- - 
ΧΩΣΩΣΤΈΚΑΙΝΥ - - - AEXXIKAEXEAONTAZEYAOKEINT - - 
TEAAAHNANAXZ - - - ΠΟΙΝ ENOXEYEXHMONOEKAÍIA- - 


QZTOYTIMAZ^AIAKKAIYFH OAEQXZKAKOYMENEIXTOAYNA 
TONOYOENIBOYAHOEIETIAPA - - OXZFINEXOAI^TAOOYAEKAT 


AIKAIONKAIKOINH - - - - - EZTOIIAONKOAOYOHK- - 
H.EXONTEZOIBAZIAEIZ - IN--AOYZINTIPOXZTHNTIIOAIN 
FIPOAIPEZEIEYATIANT - - - ENOZTOIZTE--WMATH - - - 


MNKAITOIXZIIAPATINOMENOIZEAIATOYBAXIAEAKAITOQ- - - 
.ENIONEOIZFHAPEHIAHMOYZ..AIAKAITIAEIONAKIEOAHMOXZ 
SIOYTOYXBAXIAEIZMETAnPOZTIAXZQEXMEFIZTONAYTOR- 


.APIOYMENQ.YTOIYOI - - M- E€IXOPHEZOXINMENZ--AY - - 
ET THEIOAEQEZATATAHIAYTAKAIAIATOEIZTATOYB-EI - 
.AEQZIENFNA - - K.N A--QEAPIXZTAOOA'NE - - - 
ANTOIZAA--TI- - Y- - KAAOKAFAOOZKAIZIKAIO - - 
.IZMAEAOXOAI!- - OYA- - T9IAHMQIEFIAINEZAIKAEO - - 
-. ATAFATIOYAI - - - YNPAXOPNTANTHEZIOAEQXKAI - - 
QXAZAIXPIZA! - - - AE--NEKOMXAAFHIAPETHXZENEKENKAI! 


- Y. OIAZHNEXYZXN.ATTAY-XA-Q--TONBAZIAEAENYENHKAI - - - 
-2TAEAATTAAONO--AAYOT--0O0--117NBAZIAIZYONETPATO - - 


..NKAIATE--OK-E - - PA--T -«- ENOYKAITOAAIONTO - 
. OHTQNKAIIN - - O - - AATTAAEIY.QXIFYNEA - - - 
FNKAINIKHOOPIO --OY - - A--A- - AILAIONYXZKONEXHFOMT - - 
- - THNEHIMEAEIANTI--E.6 - - ΝΔ.ΧΕΙΟΝΤΩΝΣΠΑΤΉΓΩΝ 
JMVAIAEAYTONKAITIOYMTHA--E. Y TOYKA- - AFPAYAXZOAI-- - 
IYAHZKAIAHMOYOYAXO - - - L.VAIYTIA--E--IAEAY--NKAIZITH 
. INENFIPYTANEIOQIAIABIOYT - - AEFPAMMA - - - OYAHMOYA. AFPAYAI 


- THAHNHNZTAOI.A.IA.ENTOIAFTAAEIQITOAEFTINOMENONANAAQ. 
MAKATATETHNANAFPAPHNKAITHNANAOEXINEPIFO - - NTAMIANTHZ 
..ANAOEXEQZTHNETIIMEAEIANTIOHEZAc - - - - ὙΥὙΣΣΤΡΑΤΉΓΟΥΣΙ 

- -TOYTONXZYNTEAOYMENONPAMEPOXHIOA .MOZKATAZXIQOXZTIMH. 
ONKATATHNEAYZOYAYNAM.NIOYZAB -- OXMENTOYBAZIAEQZ 
- - -QXAEKAIAIKAIOZIIPOXZOEPOMENOYZP.NOYOIATIOZEMYAIA - - 

- - - APIETONOYZTPATHlOYZIPOXTONBAXIAEA--MATHEZE - - - 

- - OYFNOMHEEZYNTEAHTAITAEYHOIZMENA 


HBOYAH 
OcA^-H M. O-x 

K ^AE.QNA 
ΣΤΡ Τ rov 
ΤΕΣ ΡΝ NUOOSN 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


᾿Αγαθῇ τύχῃ, δεδόχ, Sui τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ" 

Τοῦ δήμου πᾶσιν μὲν τοῖς ἀπεσταλμένοις ἐπὶ [τὴν πό- 

λιν πεπειϑαρχιηκότος τε καὶ ἐφ᾽ ὅσον ἦν δυνατὸν κατήμο- 

λουϑηκότος ταῖς ἑκάστων αὐτῶν βουλήσεσιν, κατίαχ,- 

ϑέντος δὲ καὶ Κλέωνος τῶν τοῦ βασιλέως ᾿Αττάλου 

Φιλαδέλφου σωματοφυλάκων “καὶ μείναντος [ἔτη δὲ- 

καέξ, καὶ ἐν τούτοις ἀπόδε[ξιν πεποιημένου τῆς TQUy- 

ματικῆς καὶ τῆς κατὰ τὸν βίον εὐταξίας, ἴσως τε καὶ δικαίως 
προςενηνεγμένου πᾶσιν μετὰ τῆς πάσης καϑαρειζότη- 

τος, οὐϑὲν ἐφελκόμενος ἰδιωτικ[ δ]ν οὐδ᾽ ἀπ ὀρθῆς [ἀποστὰς 

μετ᾽ ἐξουσίας ϑέζλων πρά]ττειν, ἀλλὰ τὰ μὲν πλεῖστα [προαι- 

ρουμένου συλλύειν, τοὺς δὲ [βουλ]ομένους ἀναπένπον[τος 

ἐπὶ τὰ καλῶς καὶ δικαίως νενομοϑετημένα ἡμῖν ὑπὸ τῶν βα- 

σιλέων κατά τε τὰ ἔτη [ταῦτα καὶ πρότ]ε[ 6]ον κεχρηματισμένα mpo[s- 
τάγματα καὶ τοὺς νόμους, [κ]αὶ τῷ ἀσϑενεστάτῳ [πρὸς 

τὸν δυνατώτατον [καὶ τῷ ἀἸπ[ορ]ωτάτῳ πρὸς τὸν εὐπορ[ώ- 

τατον [827] ἴσῃ [ἐ]α[ζυτὸν παρεχρό]μζεν]ος" [π|ο[λλ]ῶν τε ἀπενενχιϑεισζῶν 
& τούτοις [τ]ο[ϊς ἔτεσι] δικ[ῶν τ]ὰς μὲν πλείστας εἰς σύζλλυ- 

σιν] ἀγηγοχώς, τὰς δὲ ἐπ᾿] αὐ[τ]ὸν ἐνε[ν7  [9]είσας διεξαγη[γο- 

οώς, were καὶ [το]ῦ[ς ἁλόντας καὶ τοὺς τ]ὰς [ὁ]ίκας ἑλόντας εὐδοκεῖν, τήν 
τε ἄλλην ἀναστροφὴν πε]ποιζημ]ένος εὐσχημόνως καὶ ἀ[ξί- 

ὡς τοῦ τιμᾶσ[ζ9]αι καὶ [m8 τῆς π]όλεως, κακοῦ μὲν εἰς τὸ δυνα- 

τὸν οὐθενὶ (ϑουληϑεὶ 6] παραίτιος σίνεσθαι, [ἀγ]αϑοῦ δὲ κα[ὶ 

δικαίο[9] καὶ κοινῇ [πᾶσιν καὶ ἰδίᾳ ἑκά]στῳ, [κ]α[τη]κολουϑηκζὡς 

ἦ ἔχοντες οἱ βασιλεῖς [δ)]ι[ατε]λοῦσιν πρὸς τὴν πόλιν 

προαιρέσει, εὐαπάντ[ζητοσ. “γενόμενος τοῖς τε [κατ]ὰ τὴν πό- 

λ]ιν καὶ τοῖς παραγινομένοις [παρ]ὰ τὸ[ν] βασιλέα καὶ τῶν 

Ejév[w]v {τ]οῖς παρεπιδημοῦσιν7" δὲ ἃ καὶ πλειονάκι[ς] ὃ δῆμος 

ἠξ]ίου τοὺς βασιλεῖς μετὰ. προζϑυμ]ΐίας, ὡς μέγιστον αὐτῷ 

ι]αριουμένῳ τῷ [δήμῳ ἀξίω]μ[α] ἐ[π]νκωρήσωσιν μένειν] αὐ[τὸν 

ἐπὶ τῆς πόλεως [διά τε τ]αῦτα καὶ διὰ τὸ εἰς τὰ τοῦ β[ασΊι- 

λέως πἰρα]ν[μ]α[τα ἅπα]ν[τ]α [οὕτ]ως ἄριστα φαίνεσθαι κ- 

á] τοῖς ἄλζλοις πράττειν αἸ τὸν] καλοκἀγάϑ|ω]ς καὶ [δ)ικαΐζως 

δι’ ἃ] δεδόχιϑαι [τῇ (]ουλ[ῇ καὶ τῷ δήμῳ ἐπαινέσαι Κλέζωνα 
Στρ]α[τ]ά[γ]ου, ἀϊνδρα εὔνουν [κ]αὶ eic epe ]r[u]v τῆς πόλεως, καὶ [ri- 
μῆ]σαι χρ[υ]σ[ῷ στεφάνῳ καὶ] εἰκόνι] χιαλ[κ]ῇ ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ 
εἸῤν]οίας, ἣν ἔχ [ον [δι]ατ[ελεῖ εἰς τε] τὸν βασιλέα Ἐ[ὑμ]ένη καὶ [τὸν 
βασήλέα Ἄτταλον [Φιλ]άδζελφον κα]ὶ [τὴ]ν ββασίλισ[σα]ν Στρατοῖνί- 
κη]ν καὶ Ἴλτίταλον υἱὸν τοῦ (β]α[σιλέως Ἑὐμ]ένου καὶ τὸν] 9[mp]ov τὸϊν «Αἷ- 
γιν]ητῶν. καὶ [ἀἸν[ εἰπεῖν τ]ὸϊν στέφανον] ᾿Ατταλείζων ΦΊ λαδ]ελ[φεί-. 
wl καὶ Νικηφορίω - οὐ - - ὃ - - α - - [κ]αὶ Διονυσζίω]ν [ἐν “τῷ ϑεά- 
τρῳ]- τὴν ἐπιμέλειαν [τῶν στε]φ[άνων ποιησαμ]ἷξίνἼων τῶν σ[τρ]ατηγῶν. 
sv]. δὲ αὐτὸν καὶ ποζλίτηϊν, xai] ἑ[αἸυτὸ[ν] καϊτα]γράψασϑαι [ἐπὶ 
φ]υλῆς καὶ δήμου οὗ a[v βοὐύλητ]αι" ὑπάρχειν] δὲ αὐτῷ] καὶ σίτη- 
σιν ἐν πρυτανείῳ διὰ βίου" v[2v] δὲ Ὑραμμα[τέα τ]οῦ δήμου [ἀν]αγράψαι 
eri, ἣν στωϑἡν]α[ ἐν τῷ ᾿Α[τ]ταλείῳ τὸ δὲ Ὑ[Πνόμενον ἀνάλω- 
μα κατά τε τὴν ἀναγραφὴν καὶ τὴν ἀνάϑεσιν [μ]ερίϊσαι τὸ]ν ταμίαν. τῆς 
δὲ] ἀναθέσεως τὴν ἐπιμέλειαν ποήσα[σϑαι το]ὺς στρατηγούς, 1 

να] τούτων συντελουμένων [φ]α[ν]ερὸς ἢ ὃ δ[ῆ]μος καταξίως nw [o- 

ων κατὰ τὴν ἑαυζτ]οῦ δύναμ[ν [τ]οὺς ἀζξίμως μὲν τοῦ βασιλέως, 
ὁσίως δὲ" καὶ δικαίως προοφερομένους [τῷ δήμῳ. ἀποσ[τεϊλ]αι δὲ 

τοὺς Em] ᾿Αριστόνου στρατηγοὺς πρὸς τὸν βασιλέα, [ἵνα δὰ τῆς ἐ- 
κείνου «vus συντελῆται τὰ ἐψηφισμένα. 


Ἢ βουλή, ὃ δῆμος Κλέωνα ἸΣΣτρατάγου͵ Περγαμήνόν. 
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Vs. 19. Ol addidi ex Pitt. et Qu. et P ex Qu. Post 
haec Virl. ONEEIX cet. ego inserui N post prius E 
ex Pitt. Qu. Trez. In fine H est ex Trez. ceteri |. 
Vs.20, NY inserui ex Qu. (Pitt. N, reliqui nihil). 


Tum Virl. OIKAXZEY, pro quo dedi ΣΙΚΑΣΕΛ ex 
Pitt. reliqui pro A^ lacunam habent. Tum Virl. EY 
AOKZINT, quod correxi ex'ceteris. Vs. 21. TEAA^ 1 
AHN est ex Pitt. pro quo Virl. TEAAHN et ali Ι 


aliter; proximum ΣΕ addidi ex Trez. Pitt. Qu. et ENOX 
dedi ex Qu. Pitt. ubi ceteri ΝΟΣ. Vs. 22. corruptis- 
simum ap. Virl. ex apographis reliquorum restitui ; 
KAKOY servatum a "Trez. est; Virl. KOAT OY, Pitt. 
Qu. KAAOY. Vs. 25. extr. Virl. Trez. KAT, Qu. KA 
TOY, Pitt. KATON. Vs.24. post KOINH lacunam 
reliqui; eius loco Virl. YAI. OCAIA - - -, Trez. 
nihil, Qu. ZEKAZTONTONAI - -, Pitt. EKAZTON 
AQ. Vs. 25. ex pluribus apographis composui. Vs. 26. 
Qu. Pitt. pessime ATHIANTAXTOIZTEXPOMENOIZ 
TOIZTEOIATATHZ. Vs.27. Virl. HIAPAFINFNY 
- - ZEAIATAYBA cet. quod correxi ex Qu. Pitt. 
Apud 'Trez. est FIAPATIIN cum lacuna; ut omnino 
"Trez. plurimas lacunas reliquit. Idem sub finem ver- 
sus habet; BAEZIAEQN. Vs. 28. Vil. ENIONI cet. 
omisi ultimum | cum Qu. Pitt. Post lacunam Virl. 
O praefigit litteris ΔΙΑ, quod omittunt reliqui. Vs.29. 
init. Virl. MY, Pitt. ... OY, Qu. - - 1OY, Trez. 
- APIOY. Tum Virl. MEHTATIPOZTIAZ, Trez. 
- - AE, Pitt. Qu. ΜΕΤ - - ΠΑΣ. Sub finem Virl. 
MEFIZTOVAYP2O - -, Trez. MEFIZTONAYTO, 
Qu. MEFIZTOZAYTOR!, Pitt. MEFIZTOXAYTO. 
Vs. $0. init. Virl. ut dedi; Trez...APIOYMEN - -, 
Qu. APIQ. MENOY. Q - -, Pitt. APIOYMENOY 
QXTE - -. Vss.51-44. Trez. perpaucas tantum lit- 
teras habet. Vs. 52. primum A dedi ex rez. se- 
cundum E ex Qu. Pitt. Vs. 55. secundum A ex iis- 
dem. 8. ὅ4. sub finem K dedi ex Pitt. (Virl. P, 
reliqui nihil). Vs.56. post initium Qu. XPIZX cet. 
Virl. XOIZ, Pitt. XPOX; pro NEKOMXAAFHI Qu. 
- - AIXAAETTHI, alii nihil: in fine ΚΑῚ dedi ex 
Pitt. (Virl. 1 - -). Vs.57. extr. Virl. KAT, Pitt. ΚΑΙ, 
reliqui nihil. Vs.58. init. Virl. - - TAEAATZ - -; 
hoc correxi et supplevi ex aliis. Ultimum, X est 
ex Pitt. (Virl. X). Vs. 39. ultimum T ex Pitt. (Virl. 
E, reliqui nihil). Vs. 40. primum H ex Qu. (Virl. N); 
tum KAI ex Qu. Pitt. (Vil. F.A); quae sub finem 
post ATTAAEI leguntur, solus habet Virl. Vs.41. 
KAINIKHOOPIQO diserte Virl. 'T'rez. Reliqui KAINI 
KHOOPOI. Quas medio versu dedi paucas litteras, 
solus Virl. habet. Vs. 42. secundum [1 ex Pitt. (Virl. 
1, reliqui nihil). Vs.45. extr. Virl. KA - - - FYFA 
NAXOA - -, Trez. KA et praeterea nihil, Qu. - - 
AIAVVAZOAI, Pitt. - - AFPAVAZOAI. Vs. 44. Π ex 
Pitt. Qu. (Virl. T). Vs.49. secundum Y inserui ex 
Qu. Pitt. Vs. 46. Qu..Pitt. ENTQI, Vid. NTQY; 
pro iis, quae proxime antecedunt, Qu. Pitt. habent 
XTAOMON. Vs.46. extr. Virl. - OAEFTINONENON 
ANAA -, Trez. - ONET. MOMEN. ANA - -, Qu. Pitt. 
TOAEXOMENONANAAQO. Vs. 47. init. Qu. Pitt. ut 
dedi, Trez. - - - TE, Virl. - - KZ--TE. Vs.48. Qu. 
Pitt. male L101HEAMENOYZETPATHFIOYZ. In fine 
| addidi ex Trez. Vs.49. init. Virl. plures corrupte- 
las habet: TOY TONXZYNTEAOYMENOQON intemera- 
tum extat ap. Pitt. et mutilum ap. Trez. TOYTON 
ΣΥΝ - -; Qu. TOY TONZYNTEAOYMENHN. 
Vs.49. Virl. OA - - OZKATAZIQZTPI, Trez.- - - 
TAEIQZTIH, Qu. O - - MOEKATAEIQXTIMH, 
Pitt. OTQXKATAZIQZTIMH. Vs.50o, Virl. AB - - 
QE, Trez: A -, Pitt. A- -.Q, Qu.- - Q. Vs.51. 
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extr. Vil. APDAEZEMYAIA^, Trez. nihil, Qu. AT 
TAAAXKAIA, Pit. ATOAAZKAIA. Vs. 52. init. 
Virl.- - ΦΙΣΧΑΓΟΥΣΤΡΑ cet. Trez. - - PIZME 
NOYZEPA cet. Qu. Pitt. APIZTONOYZETPA cet. 
Vs. 55. Virl. Trez. EYNTEAHTAI, Qu. Pitt. ΣῪΝ 


"TEAEZAI. Tn fine Virl. addit T, quod omisi cum 


reliquis. Vs. 57. Trez. E TPATATFOY, ac similiter 
Virl. nisi quod P corruptum et oblitteratum. prae- 
bet; Pitt. ZTPATHFOY, Qu. ZTPATHFON. 

De Aegina regibus Pergamenis subiecta cf. Mül- 
ler. Aeginet. p. 192. Hoc decretum regnante Attalo 
Philadelpho scriptum manifesto est. Titulus est anti- 
quior quam n.2140. nihilo minus tamen communi 
dialecto scriptus, quum m. 2140. utatur Dorica: ni- 
mirum qui tum incolebant Aeginam, non fuerunt 
Dores Aegineiae, qui posthac demum redisse viden- 
tur. Initio perierunt praescripta, quae in alio lapide 
exarata erant; hic enim integer est supraque ornatus 
cymatio. Emendationis summa pendebat ex delectu 
lectionum; quo perfecto vix opus est multa addere. 
Apographa quidem mire variant, et difficile fuit ex 
ilis meliora deligere, difficilius singularum littera- 
rum situm et spatia lacunarum designare: plurimum 
tamen nos adiuyit Virletus, cuius apographum opti- 
mum est; Pitt. et Qu. in permultis consentiunt, sed 
sunt incertissimi. Vs.2. nota τοῖς ἀπεσταλμένοις esse 
masculinum et ὠπεσταλμένους ἐπὶ τὴν πόλιν esse cura- 
lores sive praefectos, qui sunt ἐπὶ τῆς πόλεως (vs. ὅ1.). 
Vs.4. ob auctoritatem meliorum exemplorum retinui 
ἑκάστων, elsi praetulerim ἑκάστου. Vss.7.8. πραγμα- 
cw) est ars negotiorum gerendorum. Vs.10. etsi 
nominativus ἐφελκόμενος sola nititur Pittaci fide, eum 
tamen admisi, quod vs.1i:i. non videtur aliud nisi 
Sé suppleri posse, non longius ϑέλοντος : incon- 
stanter misceri hic genitivos et nominativos, docent 
certi nominativi διεξαγηγοχ ὼς vss. 19. 20. et deinceps 
πεποιημένος, βουληθεὶς. cet. Vs.12. quod correxi τοὺς 
δὲ βουλομένους est: eos, qui vellent iudicari, nollent 
conciliari. Le Bas Inscriptt. Exped. Moreot. Fasc.V. 
p.88. volebat τοὺς ἀναλυομένους. Vs.17. incertae sunt 
correctiones ac supplementa ἐπ᾽ ἴσῃ ἑαυτὸν παρεχόμε- 
νος. Vs.24. cave confidas lectioni δίκαιον. Vs. 26. cer- 
tum est quod dedi εὐαπάντητος “γενόμενος τοῖς τε κατὰ 
τὴν πόλιν, licet Pitt. Qu. prorsus aliud habeant. Vs.29. 
προϑυμίας valde incertum est; sed aliud non novi. 
Vs.S50. praeferat aliquis χιαριουμένου τοῦ δήμου: sed 
dativus non vituperandus, suspensus ille ex "verbo 
ἐπιχωρεῖν, αὐτῷ vero pendet ex verbo χαρίζεσθαι. 
Vs. 55. supplementa incerta sunt. Vs.54. à ἃ in- 
certum quidem est, sed non haerendum in eo, quod 
demonstrativum, non relativum postulet structura. 
Vs.38. nota Stratonicen Ariarathis Cappadocis f. (Strab. 
XIII. p. 624.) prius Eumeni, tum Attalo Philadelpho 
nuptam fuisse (Plutarch. de frat. amor. c.18.). Vss. 
^40. 41. admodum dubia sunt quae dedi; 4italea 
sollemnia statuere non dubito, quum vs.46. diserte 
nominatus sit locus sacer Attalo dicatus ᾿Αττάλειον, 
quem puto Aeginae fuisse, licet etiam Pergami sit 
"Arrdaeuy (cf. ad n. 8069.) ; Aphrodisiensia tamen At- 
talea, quae Eckhelius D. N. T. IV. p. 455. ab Attalo 


Pergamenorum rege denominata censet, certa qui- 
dem ratione huc afferre non licet, quum possint ex 
cive Aphrodisiensi appellata esse (vide supra T. II. 
p.505.). Vs.4i. Νικηφόριον memoratum esse putes ; 
celeberrimus hoc nomine lucus est Pergami (vide 
ad n.5355.). Sed locus vix commode restitui potest, 
nisi festi potius quam luci nomen hic Scriptum esse 
putemus, et Νικηφόρια sollemnia statuere, quae in Nizz- 
φορίῳ acta sint Pergami atque hinc Aeginam propagata, 
non audacis est. Correxi igitur Νικηφορίων, atque ut 
aliqua ratione explerem quae ante καὶ Νικήηφ. scripta 
sunt, Attalea sumpsi Φιλαδέλφεια cognominata esse. 
Vs. 42. de industria τῶν στεφάνων dedi, quod saepius 
renuntianda corona fuisse videtur; etsi vel quae non 
saepius renuntianda fuerit corona plurali numero signi- 


Post n. 2140. p. 175. insere: 


2140. a.? e 


4eginae in aedicula prope portam Periboli, in duabus coronis 
laureis; ed. ex schedis Trezelii in Opere Expedit. Moreot. 
scient. 'T. IL p.61. n. 12. 


HBOYAHKAI oIEKToYFYM 
oAHMoxZTEE AXlIoY 
$ANIOPAZI EZTEOSANIOPA 
ΣΘΕΝΗ ΣΙΘΕΝΗΝ 


Ἢ βουλ]ὴ καὶ ὁ [δ]ῆμος στεφαν[οῦσι Φρασισιθένη. 
Οἱ ἐκ τοῦ γυμ[να]σίου στεφαν[οὔσἼι Φρασι[σἠϑένην. 


2140. a.? 


Aeginaes ex schedis Virleti ed. ibidem n.15. 


IOEEIH 
KTOYEYMNA 
uocYAHNE EKEN 
MIIOIZAAEIQOMENOIE 
IIXHNEOYXZIAXENTOTEEP 5 
VAANXNEYXENPOHEZAEXAE 
vuINHZETOYZAAEIGOMENOYZKAI 
ANTATOIZAAEIGOMENOIXPAPOA 
POEIZOÓEPONTAPPOXZENAEFITON 
IINIEPANDPOEIKOYAOMENOZI 1o 
ZYNOIANTEKAEKTEN 
EXIQNKAIMHEYPIZKOME 
AEZIAPXHEEINTONETnI 
AITHETETOYFYMNA 
?^DADHAETQNAAE! 35 
H PDAPAEXONTOTE 
ATHZEOPTHETO 
ETENHOHHA 
QEXAEK 


- &]e τοῦ [γ]υμνα- 
σπ]ουδὴν — 
7 ]ois ἀλειφομένοι[ς 
ϑυσίας ἐν τῷ τε ερ- S 
- - - - γεῦσεν, ποήσας δὲ 


B ; Y 
τοὺς ἀλειφομεένους καὶ 


r1 
ἐθ]οίνησε 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


1045 


ficatur aliquando, ut ap. Dem. de cor. p. 256. Vs. 44. 
nota Aeginae tum /ribus et demos fuisse ut Athenis: 
restitutio enim certa est. Vs. 46. fuit γινόμενον (cf. vss.25. 
27.) vel yryv. licet Pittaci et Quineti lectio deducat ad 
ἐσόμενον, de quo vide ad n. 2547. c. p.278. adde n.3521. 
18. Vs.47. κατὰ non placet; postulo εἷς, et hoc for- 
tasse latet in lectione Virleti - - ΚΣ - - TE cet. hoc 
est MJAE[IZ]TE cet. Vs. 51. 
πέμψαι, ubi dedi ἀποστεῖλαι; istud MY, quod reü- 
nui, valde dubium est: et pro Ὑ quidem ap. Qu. 
Pitt. est K, quod, sumo fuisse A; M vero fuerit El, 
et praecedens E muto in T. Vs.52. ᾿Αριστόνου ideo 


cave coniicias ázo- 


potissimum probo, quod nomen hoc Aeginae usti- 
tatum fuisse docet statuarius ap. Pausan. V, 22, 5. 
Vs. 57. Doricum Στρατάγου firmatur lectione vs. 55. 


- - - - avra ois ἀλειφομένοις πἰα]ρ᾽ ὅλ- 
ον τὸν ἐνιαυτόν Ὁ - - - π]ροειςφέρων τὰ - - ἐ[π]ὶ [τ]ὸν ἢ 
- - - - ἱερὰν π[ο]εῖ [(δ]ουχόμενος 1- 10 
- Ξ - - εἸύνοιάν τε xa[i] ἔκτεν - - 
3 z εὐεργεσιῶν καὶ μὴ εὑρισκο- 

- - - - γυμνα]σιαρχιήσειν τὸν ἐπὶ 

- - ἐνιαυτόν] - - - αἱ τῆς τε τοῦ γυμνα- 

ας τῶν ἄλει[φο- 15 


n ] 
παρασχὼν τότε 


σίου] - x - - 
μένων] - - - - 
- - - - - τῆς ἑορτῆς τω 
ἐ[γ]ενήϑη - - 


Est decretum honorum, qui gymnasiarcho col- 
lati erant; in singulis non iuvat immorari. 


2140. a.? 


-eginae in portu; ex schedis Virleti ed. ibidem n.17. 


AVTOKPATOPAKAI 

ZAPAMAYPHAION 

ANT(ONEINONCEBACTON 

ACEPTIYIOYIOYNPOYZ 
5 DOBT 


Αὐτοκράτορα Καίσαρα Μ. Αὐρήλιον ῬΑντωνεῖνον Ξεβα- 
στόν - - - Qetera non intelligo. Vs.4. coniicias 
Σεπτι[μ]ίου [υἱδ]ν, ut titulus referatur ad Caracallam: 
sed videtur potius aliud inesse. 


2140. a.? 


Aeginae; ex schedis Virleti ed. ibidem n.18. 


OPAKAICAPA.AYPHAIONBF 
OYCIACTOAAYTOKPATOPATOK 
APIANOYYI(CNONOEOY TPAIANOYPAF 


E Ua mU Αὐτοκρά]τορα Καίσαρα [ΔΑ] Αὐρήλιον Bii[gov, 
Σεβαστόν, δημαρχμκῆς ἐξουσίας τὸ 8, Αὐτοκράτορα τὸ 
[8. ϑεοῦ ᾿Αντωνείνου υἱόν, ϑεοῦ ᾿ΑἸδριανοῦ υἱωνόν, ϑεοῦ 
Τραϊανοῦ Πα[ρϑικοῦ ἔγγονον cet. 


2140. a.? 


eginae in marmore candido a. 1929. reperto; ex schedis Pittaci, 
qui tamen alio loco superiorem particulam Salamini tribuit, 
atque ex Opere Expeditionis Moreoticae scient. T. III. p.61. 
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ubi lapis ex templo Veneris petitus esse dicitur. Ibi reddi- 
tur ex apographis Trezelii, Lenormanti' et Virleti, 


a. 

HBOYAHKAIOAHMOXZ 

NEIKOXZTPATONETDAO9POAEITOY 
YONAPETHEXENEKEN 


dem 
c do 
mig 
v uL 
2 
2»oE 
2909 
E 94 B 
ΒΕ Ξ 2 
I 
CX Σ 
ES EIS 
p e 
TE [0] 
« LI » m 
A - eed 
dox. "EN 
ς ad 
[e] z9» 
z 
I6 
c ago 
« [2 
[2 Ζ-» 
I" Ee 
L3 X 
ἜΣ. (ese) 
ox 
B C 
22» 
gu 
ds 
Ο-Ό 
Ζ2:» 
Ἐ 
ο 


a. vs. 2. Pitt. altero loco duplicat litteras TON; 
idem:habet et ETTADPOAITOY et ETITADPOAEITOY. 
Posterius est in opere Gallorum egregio. Vs.5. Pitt. 
YION, Galli quod dedi. Tit.5. in opere Gallico bis 
repraesentatur, semel ex Lenormanti, iterum ex Vir- 


leti schedis, sed utrumque corruptum est. Posterius 
eam quam dedi formam tituli praebet; lectionem ta- 
men partim ex Lenorm. partim ex Pitt. correxi, qui 
tamen vs. 2. habet IOYNIONEYTHXHCEBACTON 
sine lacuna. ΚΕΝ est apud solum Virletum. it.c. 
deest in opere Gallorum. 

α. Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος Νεικόστρατον τὸν ᾿Ἐπαφροδείτου 
ὑὸν ἀρετῆς ἕνεκεν. 

b. Τὸν μέγιστον καὶ ϑειότατον Αὐτοκράτορα M. Ἰούλιον 
[Φίλιππ]οῖν, Εὐσεβῆ], Εὐτυχῇ, Σεβαστὸν [ἡ] ἱερὰ 
πόλις Αἰγεινητῶν. 

c. Ἢ] ἱερὰ πόλις Αἰγε[νητῶν [τὸν δεῖνα. 


2140. a.9 


"Aeginae in lapide caeruleo 44 centimetra lato, tria decimetra alto, 
charactere prisco; ex schedis Virleti ed. in Opere Expedit. 
Moreot. scient. T. III. p.59. π. 5. 


EFAEA 
OTOAE 
SAMA 


"EyO4Acu τόδε σᾶμα. Initium hexametri dactylici. 


2140. a.? 
lascriptio J4eginae in horto reperta, litteris priscis scripta, alta 
0761, lata 1716; litterae altae 0?16. Ed. ibid. p.59. n.4. 


APIZTOAAIAA ᾿Αριστολαῖδᾳ. 
2140. a.9 


Cippus in aediculae formam elaboratus, muro domus Canaris in- 
sertus Aeginae; ex schedis Virleti et Trezelii ed. l. c. p.62.n.26. 


MENEMAXOZ Μενέμαχιος 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ Διονυσίου 
ΧΑΙΡΕ “αῖρε. 
2140. a.? 


Aeginae in cubo marmoris candidi, qui sub dio iacet inversus; 
ex schedis Trezelii ed. ibidem p.62. n. 55. 
KAPIKAEIAAPIZTOKAEIAOY 
$OINIZXA EPITIMOY 
KAAAIMAXOXZKAAAIMAXOY 


ὧν [Χ]αρίκλεια ᾿Αριστοκλεί[δ]ου. 
Φοίνισσα ᾿Ἐριτίμου. 
Καλλίμαχος Καλλιμάχρυ. 


2140. a.'? 


-eginae in poro lapide; ex schedis Virleti ed. l. c. p. 59. n. 5. 
XOIP 


Xcipos. 
ΟΣ 
In simili lapide scriptum est AAMO; vide l. c. n. 7. 


2140. a.'? 


4eginae in lapide sepulcrali cum fastigio; ex schedis Virleti ed. 
ibidem p.62. n.o. 


EPPIoZATEIPI 
OZXPHEXTEXAIPE 


"Ejpuoc? ᾿Ατείζλ]ιος χρηστὲ χιαῖρε. 


2140. a.'? 


"eginae prope officinam typographicam; ex schedis Virleti ed. l. c. 
p.61. n. 19. 


- Ξ δὲ τὶ E E - - ΟΕΣΕΙΠ 
OAYNDPIOICOCOICUHTEHAPA........ XOONIOI 
OATENOYCMAPKOYAYPHAI OYLLYCT IAOY.LL 
ε - Ξ ^ 2 E - - €UNIOY 

Vss. 1.2. haec fuerunt: - - - μηδεῆς E[£]e παρὰ 


τοῖο] ᾿Ολυνπίοις Sedis μήτε [π]αρὰ [τοῖς ὑπο]χ,ϑόνιοι[ς - 
quae ad diras pertinere videntur. Vs.5. apertum est 
M[d ]oscu Αὐρηλίου Μυστίλου. Mitto reliqua. 


N.2142. p.175. Keilius Analect. epigraph. et 
onomatolog. p.160. coniicit Λακ[ζλ]είδα. 
Post n. 2148. p. 175. adde: 
7 
2143. 5 - q. 

Coniungo hic epitaphia, quae Pittacus in insula ^Jfegina collocat, 
insertis praeterea tribus (g.i. A), quae in museo Aeginae 
collocata sunt, a Hossio missis a. 1855. sed quae non con- 
stet Aeginae reperta esse, item addito uno litt. g. quod Aegi- 
nae ex porta sepulcri transcriptum et in Opere Exped. Moreot. 
scient. T. III. p.62. n.21. editum est. Posthac unam et alte- 
ram ex reliquis inscriptionibus repperi editam in eodem opere, 


qua de re monui suis locis: aliae, quae ibidem Aeginae tri- 
buuntur, alibi a me collocatae de industria sunt. 
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[2 
Titulus Aeginae a. 1829. in sepulero repertus. 
AIP TON Αἰγίων. 
ΦΙΛΑΕΠΙΚΡΑΤΗΑΟ Φίλα ᾿Ἐπικρατήας. 


Nisi legendum: Αἰγι[ο]ν φίλα Ἐπ. 


c. 
, Ed. etiam in Opere Expedit. Morcot. scient. T. III. p.62. n.51. 


ATTIATH 
ETTIKTH 
EIAOE 

ET(OQNTG 


Vs. 8. Pitt. EIAOL, quod correxi ex Vil. 
᾿Απάτη ᾿Ἐπικτήσιδος, ἐτῶν 7. Cf. n. 944. 


d. 


In sepulcro Aeginaeo a. 1829. reperto. 


APIC CHAHCACKNOOA 
" DID PICK N:SCATH 
NIKOAAOCCIAAIOY 
Augcoc 
5 Χριοω 


᾿Αρισ[τοκ]λῆς "Am - - - - 
Νικόλαος Σιλαίου. 
Reliqua fortasse recentius adscripta sunt; vide 
ne fuerit: Μῦσος Χρισῷ. 


€. 
Aeginae a. 1851. repertum epitaphium. 


AAMQNKPHZ Δάμων Κρής. 
p 
Ed. etiam in Opere Expedit. Moreot. scient. T. III. p.61. n.16. 
IAIOCAIONYCIOC 
HATHP 
AIOCAIONYCIOC 
AHJLOOOINHCAC 


Vs. 4. Pitt. AMMoOTINFIEAC. 
ΑἸίλιος Διονύσιος πατήρ. 
Αἴλιος Διονύσιος 


δημοϑοινήσ|α]ο. 


8: 
AYAYPnOPIZ 
TIATAXAIPE 


Anne nomen est Thracium ut Ῥησκούπορις 2 Cf. 
n.5795. ubi extat Δινδίποριο. 


Δυλύπο pu? Ὁ 
Πατᾶ χιαῖρε. 


λ. 


Lapis quadratus Aeginae repertus prope solum, quod templi Ve- 
neris fuisse putatur. 


EYOAMIAHS 
Εὐ[δ]αμίδης vel Ed9]enoe. 


[A 
EYPYBOTO- 
TEISIAOS 
Vor. II. 


Εὐρύβοτος 
Τείσιδος. 


Iwscn. Gn. 


re i a n «.΄... Ὠὦὔὖὦ 
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k. 
' TITEKAETPIKIE Tire Καστρίκιε Θράσων, 
ΘΡΑΣΩΝ ἄλυπε, χρηστὲ 
ΔΛΥΠΕΧΡΗΣΤΕ «κῖρε. 
XAIPE Cf. n. 2827. 
L ἢ 
Columella sepulcralis a. 1850. Aeginae reperta. | 
MAXAA^IA Morata? 
AIONYXIOY Διονυσίου 1 
XAIPE “χαῖρε. hn 
An Μα[σ]χαλία Ϊ 
m. 
NIKONOZ Νίκωνος. l 
n. 
EZMIKONOX Σμίκωνος. 


9 potest idem titulus videri ac tit. 7»; sed res mi- 


nime certa est. 
9. 


Ed. etiam in Opere Expedit. Moreot. scient. T. III. p.62. π. 35. ex 
fastigio anaglyphi virum et feminam vestitu Romano reprae- 
sentantis; transcripserant Lenormantus et Virletus. 

€O£NOY CATOPNEIAAFYNHAYTOY 

MAIA 


Initio Galli OAENIOY. 
[Ὁ δεῖνα] - - e[S]évev? 
ΣΣατορνεί[ν]α γυνὴ αὐτοῦ [ῬωἸμαία. 


P- 
In vicinia tituli n. 2140. et in eodem quidem sepulcro, duo no- 
mina haec leguntur, alterum in boreali, alterum in occiden- 


tali muro: 
€£KYOINOY OEOF€NIC 
Σκυϑίνου. Cf. n. 4o7. Θεογενίς. 


Prius nomen ex Virleti schedis editum est in 
Opere Expedit. Moreot. scient. T. IIT. p.62. sic: 
EKYOINOY, atque in porta sepulcri prope D. 
"Theodori atramento viridi in tectorio scriptum di- 
citur. 

4: 
EYTYXO 


Εὐτύχ,α. 
Post n. 2144. p. 176. insere: | 
2144. δ. | 


Eretriae, inter parietinas veteris urbis; ed. Rossius et in Graecis 
diariis et in Ephemerid. Hal. (A. L. Z.) Intell. Bl. a. 1855. 
Ν. 55. p. 282. 
[Textum vide in pag. seg.] 

Rossius monet secundum scripturae characterem 
titulum hunc eius esse aetatis, qua iam Macedonum 
reges potentes fuerint, inde a Philippo Alexandri 
patre. De supra scripto ϑεοὶ cf. ad n. 4. Pteleasius 
hic est Atheniensis ex pago cognominatus; quod 
quamquam fieri non solet in civitatibus ab Attica 
republica separatis, tamen in tanta Eretriae et Atti- | 
cae vicinitate ferri potest, etiamsi tum Eretria non ab 
Atheniensibus possessa fuerit. Dianae quod memora- 
tur templum non illud est Amarynthi, septem stadia 
distans Eretriá, sed in ipsa urbe, ubi titulus repertus. 

Nnnnnn 


[S] E [9] Ι 
ΕΛΠΙΝΗΣΕΙ ΠΕΝΕΠΕΙΔΗ 
ΦΑΝΟΚΛΗΣΦΑΝΙΑΔΟΥΠΤΕ 
ΛΕΑΣΙΟΣΑΝΗΡΑΓΑΘΟΣΕΣΤΙ 

5 PEPITONAHMONTONEPET 
PIEQNEDAINEZAIAYTON 
KAIEINAIDPOEZENONKA 
IEYEPFETHNKAIAYTONK 
AIEKFONOYXZANAFPAY 

10 AIAEKAIENZTHAEIAIOINE 
ITHNPIPOZENIANKAIX 
THEAIENTOQITHEZAPT 
EMIAOEXIEPOIKAIEINA! 
AYTOIXDPOXZOAONPDPOZTH 

15. NBOYAHNKAITONAHMONn 
POTOIMETATAIEPA 


2144. c. m 


Eretríae; ex schedis Rossii. 


APOAAOA-CT... ᾿Απολλόδωρος 
ΑΘ» ᾿Απολλω)νίου. 


Post n. 2146. p. 176. insere: 


2146. ὃ. 


Eretriae; ed. in Ἰονίῳ ᾿Ανϑϑολονίᾳ Fasc. I. p. 256. et apud Le Bas 
Inscr. Gr. et Lat. (luscriptions Grecques et Latines recueil- 
lies en Gr&ce par la Commission de Morée) Fasc. V. p. 228. 
Nos edimus potissimum ex schedis Pittaci. 


Kv ΦΑΒΙΟΣΜΑΞΙΜΟΣΖΩΝ 
NOYMHNOAXZKAAPONOI 
Vs. 1. Anthol. .. EIAPIOZ, Le Bas EIAPIOZ. 
K(éivrec) Φάβιος Μάξιμος ξῶν Νουμήνῳ ᾿Ασκλάπωνος. 
Ut ᾿Ασκλάπων pro ᾿Ασκλαπίων est admodum vulgare, 
sic etiam Νούμηνος hic pro Νουμήνιος dictum. est. 


Ad n. 2151. p. 177. cf. correctionem notae meae 
n. 2510. positam, ubi docui verum esse Διονυσῷ. Prae- 
terea cf. quae de nominibus Atticis demoticis monui 
ad n. 2144. ὁ. in his Addendis. Post n. 2151. insere: 


2151. 2. 
Chalcide Euboeae in basi parva; misit Rossius. 
KITTONAPKEZIAAOY 


.EIAIAE£KAEONIKOY 
TOIZzOEOIx 


Κίττον ᾿Αρκεσιλάου 
[Μ]ειδίας vel [Φειδίας Κλεονίκου 
τοῖς Θεοῖς. 


9451 .:e: 


Lapis sepulcralis ibidem; misit Rossius. 


EZTPATONZTPATO 
NOXZXPHZTEXAIPE 
Στράτων Στράτωνος 


χρηστὲ χαῖρε, 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Oso. 
ΕΑΝ," « i 
Ἑλπίνης εἶπεν ᾿Επειδὴ 
b ] 
Φανοκλὴς Φανιάδου Πτε- 
, ERST 3 , 2 
λεάσιος ἀνήρ ἄγαθος ἔστι 
ες. τὸν NES 
S περὶ τὸν δῆμον τὸν Ἔρετ- 
ES REM τον 
θιεῶν, ἐπαινεσαι QGUTOV 
" / 
xai εἶναι πρόξενον κα- 
ὃ c 
i εὐεργέτην καὶ αὑτὸν X- 
γὐγονέρον 3 " 
al ἐκγόνους" ἀναγράψ,- 
1 ; , , 
10 αἱ δὲ καὶ & στήλῃ λιϑίνῃ 
ἢ , ^ 
τὴν προξενίαν καὶ σ- 


τῆσαι ἐν τῷ τῆς "Apr. 
; EStA Y 
ἐμιδος depu, καὶ εἰναι 
SU ; Wem 
αὐτοῖς πρόσοδον πρὸς τῆ- 
; exo 
i8 ν (βουλὴν καὶ τὸν δῆμον 7- 


τοις] μετὰ τὰ ἱερά. 
H H ? 


2454«g. 


In S. Triadha prope locum Psachna, qui situs est prope Chalcidem 
in septentrionem; misit Finlay. 
LJ 
A^AFAQOQXIOX T2030 [Α]υν[ἐ]σιος, 
ACPYEYZ Ἐπ Ul sug 


Sunt nomina duorum Atheniensium ex demis 
cognominatorum. 


Post. à. 2152. p. 177. adde: 


215225; 
Carysti, in hortis, tabula marmorea valde detrita, ad dextram mu- 
tila; ex schedis Prokeschii ab ipso ad nos missis. 


[Textum vide in pag. seq.] ; 


Initio Prokeschio tres fere versus evanuisse vi- 
dentur. Reliqua ita fere videntur restituenda esse: 
52 H * E à 5 - 
Ξ - - - -ο μηνὸς Ποσε]ι- 
δεῶν[ος τῇ δεῖνι, ἔὸ- 

4 οξῆεν ᾿Α[λεξ]ανδρ[έ]ων τ[}] βου] ῇ [ui τῷ δήμῳ]. εἰς- 
[ηγησαμένου τὴν γ]νώμην [Δ]ιον[υ]σ[ο]κλέβους] το] 
DUE OE 

5 [ἐϊπ[ψηφισαμ]ένου δὲ Μενίσκο[υ] eiisn eaae tiere 
ἀρχιόν]των" Ἐπεὶ ᾿Αγαθόπους [τοῦ δεῖνος, καὶ - - 
mera ΠΠ 

6 αἱ [[Πλαρ[(δ]ας "Y[A ]gov Ὑραμ[μ]ατεὺς Καρύστιοι [&p- 
δρε[6] ἐν [δύοῃ τῇ ὑ]περ[(9]α[λλ]ού[σ]ῃ [σ]υνεσ[τηκυίᾳ 
ἡμῖν πρὸς τ τ τ aipe]- 

7 ϑέόϊτες δηκαστ]αὶ δεδικάκασι παρ᾽ [ἡ]μεῖϊν κ]αλ[ῶ]ς 
καὶ ἀκοζλο]ύϑως [τ]ο[1]ς ν[όμοις, καὶ πάντα᾽ πεποιή- 
[ασῆιν & [ἔστιν ἀξια] τοῦ [τῆς πατρίδ]- 

8 o; ἀξ]ιώ[μ]α[τος κα]! τοῦ τῆς πόλεως ἡμ[ῶ]ν με[γέ- 
S]eus: ἀνενεώσαντο δὲ [καὶ] ἐν [τῇ β]ουλ [ἢ] καὶ τῷ 
[δήμ]ῳ καὶ dv παν]η[ γύρει τὰ καθεστῶτα) 

9 ταῖς πόλεσιν [πρ]ὸς ἀϊλλ]ηλο]υς συν υἹενικὰ δίκαια" 
ἐ]ποιήσαν[το] δὲ καὶ τὴϊν ἐν τῷ δήμῳ ἐπιδημίαν] [6]- 


σμιον καὶ σώφρονα καὶὶ πἰρόςφορον τῷ Tis] 


10 δικαστείας ἀ[ξιωματι" [ὥ]οτε τὸν [δ]ημον [μὴ] ἀπολει- 


[πόμεν]ον [δεῖν ψηφί]σασ[9]αι τὰς καϑ[η]κούσας τιμάς - 
[δ]εδόχ [αι] τῇ β[ουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, ὅπως φαίνη]- 
ταῖν ὃ δὴμο]ς ὅτι μ]αϊλιστα] τὴν πόλιν καὶ τοὺς προ- 


IAEON 


S.,ENOMHNAIONIZKAEQ...TOIB 


SIOETS ὁ, 


ἈΠῈ 


-. ANAPONT.IBOY.HKAA.. 


. EP. JENOYAEMENIZXKO 
AIAAPFI.AZIMPOYTFPAMATEYZKAPYZTIOIANAPE.EN.. 


JTENA.. 


-ΤΩΝΕΠΕΙΑΓΑΘΌΠΟΥΣ - 


M» 


ΞΎΝΕΣ 


Ἐπ τὶ 


.FIEPPAMOY 


OEN..KAXZ.AIAEAIKAKAZIFTIAPNEI.. AAOXZKAIAKO..YOOZ.OEN.....TIANAFIETOIHKAEINA........ TOY - 


He 


.FTOYHEPlIOAEQX HHONPEIBOOYZANENEQZANTOAE...ENOPOYAEKAITOQ..IXIOKATE.... 


OZXNAEIQNA.. 


ea 
i 
t 
E 
ao 
- 4 
:ü 
z 
ES 
Ξ΄Ξ 
HH 
2c 
Ὲ 
Uer 
ἘΞ 
E ues 
ao 
E 
ud p 
πὰ ἘΞ 
c 
Ee 
ELIT. 
o 
"“ 
« 
io. 
Z 
e 


10; 


.HOIHZAN.AEKAITH 


TAIXHOAEXIN;OXAMHYZZYNENIKAAIKAI . 


-.. MATIOZTETONHMON...ATFIOAEI.... 
-«EONÜIAM. |FNFIOAINKAITOYZTIIPOFEFPAMMENOYZ.... 


XPYXEOIXXTEOANOIZYIIAPXEINAEAYTOIZKAITEKNO!ZKAI... 


10 -AIKAXTEIAXZAP 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


-.APMOZOYZAIZKAITIPOZHKOYZAIXTIMAIX . EX 


TA 


-. OAEFIEIANETIIZ FKAIOMON 


SOMOS. 


EINAIAEAYTOIXZANAOEINAIKAIANAPIANTAXENTOETIIZ...OTATOQTHZÜlIOAEQXZHMONTOTIOKAIETFIFP...AZPIPOFIEP - - - 


MAZOTnOQEZAEKAIHTIATPIZAYTONEFlIITNOTAEYHOIZMA...THX.POY.ZKAITOYAHMOYTOIZANAPA - - - MIA.. AHOZ - - - 


EZ 


$ 


15 FPASONTOYAETOY YHOIZMATOZZHMANOENTHAHMOXIAZOPATEIAI 
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j EE UN , 
γεγραμμένους [τιμῶν ταῖς} ἁρμοξζούσαις καὶ προς: 


σαις τιμαῖς, [ἐπαιν]έσ[αι τοὺς ἄνδρας καὶ στεφανῶσαϊ 

12 χρυσέοις στεφάνοις" ὑπάρχειν δὲ αὐτοῖς καὶ τέκνοιο καὶ 
[ἐκυ]όμν]ο[ις π]ο[λ]ε[ἐτ]είαν ἐπ’ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ πολει- 
τευομένοις7" 

19 ἐξεῖναι δὲ αὐτοῖς ἀναθεῖναι καὶ ἀνδριάντας ἐν τῷ ἐπι- 
σ[ημ]οτάτῳ τῆς πόλεως ἡμ[ὧ]ν τόπῳ, καὶ ἐπιγράψαι 
τ]ὰς προ[γ]ε[γραμμένας τῇ- 

14 puc. ὅπως δὲ καὶ ἡ πατρὶς αὐτῶν ἐπι[ γ]νῷ τὰ ἔψηφι- 
σμ[έν]α [ὑπὸ] τῆς [(6]ου[λ7]ς καὶ τοῦ δήμου τοῖς ἀνδρά- 
[σι, τὸν τα]μία[ν] ἀποστεῖλαι ἀντί]- 

18 χραφον τοῦδε τοῦ ψηφίσματος σημανϑὲν τῇ δημοσίᾳ 
σφραγεῖοι. 

Decretum hoc alienae civitatis Carystii in sua 
urbe collocarunt, postquam id ab illa civitate per 
litteras missum est (vide extr.). Atque hinc potest 
coniectura fieri de iis, quae vss.1-3. supra scripta 
erant, collato imprimis n.3656. et aliqua ex parte 
n.2671. Priorem titulum secutus scripseris fere sic: 
Ἐπ᾿ ἄρχιοντος τοῦ δεῖνος ᾿Αγαϑθόπους τοῦ δεῖνος καὶ 6 δεῖνα 
τοῦ δεῖνος καὶ Ἱλαρίδας Ἵλαρου γραμματεὺς ἀποσταλέντες 
δικασταὶ ἀπήνεγκαν τόδε τὸ ψήφισμα παρὰ ᾿Αλεξανδρέων. 
Decreti ipsius verba incipiebant ab eponymi designa- 
lone, quam de industria omisi; sequebatur dies 
mensis, qui est Posideon. Urbis, ubi decretum fa- 
ctum, nomen latet vs. 4. in elementis A... ANAPQN. 
Fuit vero urbs haud exigua (vs.8.): itaque non po- 
test de Antandro cogitari. Non dubito quin sit 4/e- 
xandria 'Yroadis intelligenda; ad Alexandriam Ae- 
gypti id referri non potest quum alias ob causas 
tum ob mensis quod dixi nomen. Aetas tituli sae- 
culo Augusteo non multo superior est: scatet enim 
ille ligatis characteribus. Hinc fit ut lacunaruni spa- 
tia quot litteras contineant incertum sit; quamquam 
etiam ubi ligaturae locus non fuit, litterarum. nume- 
rus non prorsus accurate notatus videtur. De sin- 
gulis non multa dico. Vs. $. nota insolentius me- 


dium ἐπιψηφισαμένου; conf. n. 2264. et in Addendis' 


n. 2264. ὁ. Vs. 6., malim τῇ συνεστηκ. sed articulo 
tamen non plane opus est. Vs.7. quod exempli 
causa dedi ἄξια parum mihi placet. —Potést οἰκεῖα 
substitui; Franzius coniicit πεποιήν. ἀνὰ λόγον τοῦ cet. 
Attamen ἢ. ὅδδι. (T. III. p. 5.) diserte habetur: ἐπ- 
εδήμησεν i ἡμῶν τῇ πόλει παντὶ τούτῳ τῷ ιρόνῳ ἀξίως 
τοῦ τε αὑτοῦ ἀξιώματος καὶ τῆς ὑμετέρας πόλεως. V8.8. 
sub finem, πρὶ Prok. ENOPOYAE, pro priori O 
invitus dedi ΤῊ (TH); sed. quid potest aliud. hic 
scriptum fuisse? Ibidem istud. ἐν πανηγύρει tantum 
exempli causa assumpsi. Quae vs.10. extat vox ài- 
καστεία, habetur in simili decreto n. 5184. Ibidem 
HMON fuit ZHMON, et posthac EAOXON fuit ZEAO 
XOAI. Vs. 11. pro ONTIAM.. dedi OTIMAAI[ZTA], 
quod pertinet ad τὴν. πόλιν καὶ τοὺς προγεγρ- τιμῶν: 
melius non novi. Vs.14. extr. scripsi τὸν ταἸμία[ν: 
possis etiam τὸν γραμματέα (FPAMMA'EA). Sed ut 
quaestori tribuitur aliquando et inscriptio et collo- 
catio decreti (n. 2554.), ita potuit ei etiam hoc in- 
iungi, ut exemplar decreti mitteret in aliam civi- 
tatem. 


Nnnnnn2 


1020 ADDENDA ET 


2152. c; 


In loco Syrochoro ad parietinas veteris castelli ut videtur Veneti 
est basis (rupes opinor) alta pedes XXVI, ἴδια pedes ΧΧΙ.8, 
in qua haec est inscriptio. Locus bic est prope Oreum s. 
Histiaeam. Edidit Carolus Swan im libro cui index: Journal 
of a Voyage up the Mediterranean (Lond. 1826.), T. 1. p.195. 
Habeo etiam ex schedis Pittaci, qui falso tribuit Orchomeno, 
et ex schedis, quas Athenis misit Finlay. 


AEZIKPATEIA Δεξικράτεια 
ΔΕΞΙΑΔΟΥ Δεξιάδου 
ΕΙΛΙΤΗΙ OP 


Formam litterarum composui ex diversis apo- 
graphis (Sw. vs.1. I, vs.2. Z). Pitt. vs.1. male 
AEZIKPATEZ, vs. 9. ΕΙΛΙ ΤΗΣ. 


Oo 


Prope Oreum; misit Finlay. 


ΕΥ̓ΒΟΥΛΟΞΞΑΤΥΡΟΥ͂ 
AIXPIZAYKINOY 


», , 
Εὔβουλος Σατύρου. 


Ai[c]xgls Λυκίνου. 


2152. e. 


Prope Oreum; miserunt Prokeschius et Finlay. 


OEOAQPOx Θεόδωρος 
APXIOY ᾿Αρχιίου 
ἌΛΕΥΞ «Αλεύς. 


Finl. OEOAQPOY. 


Videtur potius “Αλαεὺς fuisse, nomen Atticum de- 
moticum, sive tum Histiaeam, quae posthac Oreos, 
tenebant Athenienses, sive "Theodorus peregrinus 
fuit (cf. ad n. 2144. ὅ. in his Addendis). 


2152. f. 
Prope Oreum; misit Finlay. 
ΙΤΑΛΙΑ Ἰταλία 
ἨἩΓΕΣΤΡΑΤΟΥ ἩἩγεστράτου. 


2152. p. 
Prope Oreum, in epistylio ut videtur columellae (columellam di- 


serte appellat Swan, epistylium Finlay); ed. Swan l. c. ad 
n.2152. c. p. 196. Habeo etiam ex schedis Finlayi. 


ΜΕΝΥ͂ΛΛΙ. .. .ΤΙΜΑΣΙ ... 
MevoAM [ns]. Τιμασι[ϑέου] ? 


2152. A. 


Prope Oreum; misit Finlay. 
ΦΙΔΟΞΕΝΗ Φι[λ]οξένη 
ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥ Μητροδώρου, 
2152. ἐν 


In vicinia loci Syrochoro prope Oreum; ed. Swan l.c. ad n. 2152.c. 
p.197. qui lapidem secum abstulit. 


CORRIGENDA. 


vraP4s OM OMEASN.. us. 
yd ἈΚ Λε 
...OhEEBETOIRhEA Kk 
....FEPONOYBOYAOMHITEO.... 
5 OYTO 
QAoY/AMONEAOYNAIdHPO-TEE 
XWXE2.AAIThA2EqIAIWA..C 
OPAKhEMENKAEINRhEFEN9EN.... 
EOYTOHEEYEEKAAOYMHhN 
10 ECEhREANPETWNNEO YPETIADPANEEOAE.... 
EIh MANNAIKA 
..NIETAEKAINYNKATA.XEB]NTE 
SE MS OHPIAN 
WU CGE . HENO0YTAKO?OATT. . . 
TCU RE Ye TE ALTI-AGONRF....... 


Ἧ δεῖνα τῷ ἰδ] ἀνδ[ο]ὶ [r-] Κ[ουρτίῳ] Θησεῖ ἐ[π]οίησα. 
[αὶ ἕτερον οὗ βιούλομ[α]ι τεϑ[ῆναι εἰς τ]οῦτο [τὸ μνημεῖον" 
- - si quis contra fecerit], δοῦν[α]ι [π]0ο[σ]Ἰτε[ίμου 
τῷ φίσκ]ῳ X σ' [καὶὶ τῇ [γερουσί]ᾳ [τ]ῶν ᾿Ωρειτῶν . . . 
Hucusque titulus prosa oratione conceptus est. 
Vs.7. 2 est siglum distinctioni inserviens. Sequun- 
tur versus, ex quibus primus hic est: 
Θράκης μὲν κλεινῆς γέν[ο]ς ἀν] [E Kovgr.) Θησεὺς 


exa 


; b di Ξ 
Romana nomina Ταϊος Κούρτιος extra versum inter- 
posita sunt. Reliqua restituere non possum; lin. 10. 
est ἐσιϑλὲ vel alia eiusdem vocis forma, lin. 11. extr. 


za]. 


N. 2154. p. 178. in titulo Sciathio in fine lege: 


Ej V d Ax a 
γυναῖκα, lin. 12. xai νῦν κατασχιεθ᾽ - -, lin.15. πεν᾿ 


ἄνϑ᾽ ἧς [027] ἐπωνύμου ἀρχῆς. Notavit Le Bas ad in- 
scriptionem, quam hic insero cum aliis quibusdam. 


2154. 5. 


In Scíatho transcripsit Virletus Francogallus, in domo Nikolaki 
Kadschi Stamati, cuius fundamenta cum collocarentur, effos- 
sum hoc marmor nuperrime est; ed. Le Das l. c. ad n. 2146.2. 
(in his Addendis) p.229 sqq. cum notis. 


AFAOHITYXHI 
TONJÀLEFIETONKAI 
OEIOTATONAY TOKPA 
TOPAAECEPTIALION 

5 EEYHPONPEPTINAKA 
LEBAETON-HBOYAH 
KAIOAHMOCCKIAO! 
QN-EPCIMEAHELAALE 
NOYPICTOYTO" 

10. YAKINOOYANOHEHP 
£ENED(QNYALOYAP 
XHE 


᾿λγαθῇ τύχῃ, τὸν μέγιστον καὶ ϑειότατον Αὐτοκρά- 
ὅ τορὰ A. Σεπτίμιον ΣΣευῆρον Περτίνακα Σεβαστόν, ἡ 
(βουλὴ καὶ à δῆμος Σκιαϑίων, ἐπιμελησαμένου Πίστου 

10 το[ῦ] “φακίνϑου àv9^ ἧς ἦρξεν ἐπωνύμου ἀρχῆς. 
Diversam ἃ n.2154: hanc inscriptionem esse 
recte iudicavit Le Bas: docet hoc ipse utriusque te- 
xtu$; et quo tempore priorem edidimus, altera lati- 
tabat sub solo. ÜUtra tamen antiquior sit non patet. 
Ceterum cf. not. ad priorem. 


- —— E E ——————— e 
ADDENDA ET CORRIGENDA. 1024 
2154. c. 2154. e. 
Sciatho in orientem sita est insula Skopelo, quam plurimi recte — Zidem in lapide ad recipiendam statuam supra excavato; ed. idem. 
putant esse veterum Peparethum. Dicas quidem, Peparethum 
esse potius insulam quae nunc vocatur Piperi, ab Haloneso TONA. VACKAAYPUONYEION 
in orientem, et Skopelo esse Scopelum Ptolemaei et Hiero- Ct0CAN NM ΙΑΞ.ο ΑΤΟΙ 
clis; sed haec ipsa non differt a Pepare/ho. Peparethum inde AYPHAI CANAPOC  AIAIF€ALC 
a M. Antonii aetate tenuerunt Athenienses, ut Sciathum et OIPAIA C NE€AY TIONPATEPA 
vicinas insulas, Quattuor huius insulae inscriptiones (n.2154. 
5 ANHCT CAN Sit Bu 


c-f.) a Virleto repertas ed. Le Bas l.c. p.252 sqq. Prima 
haec est posita nunc in scala horrei, in loco Glossa. 


AC XD AIOTrAKE IG 

AMI OYCCCEBACTONOAYALTD i 
OAPXIECPEYCTHCCEAE€INOYCI(GQNTIOA€ 

IKECIOXZNCIKOO!0)XCOHTTIOC »* 


Vs. 1. maioribus litteris scriptus est. Vs.3. Le 

Bas OAXI€IEYCCEACINOYCIGQNICGAC; sed in 
Odofr. Mülleri diario repperi Burin Graecum in 
Scopelo repperisse inscriptionem, in qua legatur 
ἀρχμερεὺς τῆς Σελεινουσίων πόλεως: unde pauculas litte- 
ras emendavi. 

[Αὐτοκράτορα Καίσαρα "Te]a[ieviv] 

"A[Se][ev]é[v] Σεβαστὸν ᾿Ολύμπι[ον] 

ὃ ἀρχιερεὺς τῆς ᾿Ξελεινουσίων πόλεζως} 

Ἱκέσιος Ν[ε]ρκοζφήμου] Σφήττιος. 
Vs.1. Le Bas omittit quod addidi Τραϊανόν ; secutus 
sum titulos plurimos, in quibhs hoc additur. Ubi ex- 
tat AIO 11AKE€ICG), substitui APATPAIANO. Vs.2. 
᾿Αδριανὸν debetur primo editori. Sed quod hic vs. ὅ. 
dedit ὃ ἀρχμερεὺς τῆς Σεβαστὴς "oiov ᾿Ιωλκίου et vs. 4. 
καὶ Ἱκέσιος Νεικοτέλου Xd. a vero aberrat longissime. 
Quae nos scripsimus sunt certissima. Hicesius Ponti- 
fex est homo Atticus; igitur Selinusiorum oppidum, 
quod hic memoratur, non potest Siciliae illa urbs no- 
tissima esse neque alia ex cognominibus, quae hucus- 
que innotuerunt, sed debet fuisse in ipsa Scopelo 
sive Peparetho, quam constat tria oppida habuisse. 


2154. d. 
In copelo s. Peparetho; ed. Le Bas l. c. 
lITOKPATOPAKAL Αὐ]τοκράτορα Καί- 
CAPAMAIAIONAY gaga M. Αἴλιον Αὐ- 
PHAIONANTONCI ρήλιον *Avrov[s]i- 
PEYC [νον ὃ ἀρχμε]ρεὺς 
5 ΦΙΛΛ 5----- Φιλ[ά]- 
ΔΕΛΦΟΟΟΚΑΙΧΑΙ δελφος, ὃ καὶ Χαι- 
ΡΕΛΙΑΝΟΟΕΚΤΩΙ ρ[αι]λιανός, ἐκ τῶν] 
ΙΔΙΩΝ ἰδίων. 


Vs.4. quod ego dedi ἀρχμερεύς, petii ex n. 2154. c. 
Vocem Χαιραιλιανὸς debeo primo editori: causa no- 
minis fuit, quod Philadelphus Aeliae Imperatorum 
familiae admodum addictus esset. 


Τὸν ἀζρχμερέα] Κλ. Αὐρ. [Δι]ονύ[σήιον Σωσάν[δροῆυ, [τὸν] 
ἀξ[ο[λογωτΊατο[ν], Αὐρύλι[οι Xu ]ravàgoc [καὶὶ ᾿Α[οτΊέ- 

5 pe[v] οἱ παῖό[εἸς [τὸὴν ἑαυτῶν πατέρα ἀν[ἐ]στ[η]σαν. 
ψηφίσματι) (euis), δ(ήμου). 

Vs. 1. C ante Κλ. videtur siglum fuisse, fortasse 
€. De ἀρχιερεῖ cf. praecedentes titulos. Vs.2. post 
CGQCAN nulla videtur lacuna esse. Le Bas dedit 
Σώσανδρον et vs. ὅ. extr. ['H]yépo[v]: cetera recte re- 
stituit. 

2154. f. 
Ibidem in anaglypho repraesentante virum Romanum, dextra pe- 
clori appressa sub toga, sinistra pendente, comitante servo 


baculum gestante lictoris instar, cuius ad sinistram est femina 
brachiis consertis et caput innixa manui. Edidit Le Bas 1. c. 


AOPOAIEZ:IA7 MENAN 
APOYPEPABHEIAZ 
᾿λφροδ[ σία Μενάνδρου Teza[g]a[S ]ia- 

Cave hinc colligas insulam Skopelo non esse Pe- 
parethum, quod indigenis non soleat nomen genti- 
licium addi: nam tituli hi insulae Scopeli videntur 
omnes in parietinis Selinuntis oppidi reperti esse, 
ubi quae sepulta erat Aphrodisia, non Selinuntis sed 
Peparethi oppidi civis erat, ideoque additum habet 
gentilicium. 

Ad n. 2157. et 2188. p. 180. et 181. quae de my- 
stis dixi, ea correxi ad n. 5665. 

Ν. 2160. τά. p.182. Keilius Analect. epigraph. 
et onomatolog. p. 241. coniicit B/[2]vs; cf. nos T. II. 


Dp. 
p- 440. 5. n. 2622. 


NN. 2161. δ. p. 184. in eadem theca sepulerali, ea- 
que prope xv pedes alta et admirabili arte ex la- 
pide granite facta, scriptum: esse in qua n. 2163. b. 
nuntiavit mihi Prokeschius litteris a.1858. ad me 
datis; unde patet tres ibi sepultos fuisse, Aurelium 
Herodotum et filiam Aureliam Europam Eutychis uxo- 
rem et aliam illius filiam, ad quam refertur n. 2161. 5. 


Atque hic quidem titulus multo longior est quam 
exemplum.olim a nobis editum. Plenius apographum 
a.1832. ex schedis Prokeschii Friburgi Brisgaviae a 
sese transcriptum misit Welckerus Bonnensis; hoc 
nunc edo paululum correctum ex variis lectionibus, 
quas Prokeschius ipse a. 1858. mecum communicavit. 


EuMAKDOPHEAPHAXO9ENANHAIKIINYEIOHOIPIN 
DAPOENOCYANOOQOPOYTYMBOEOAEIKATEXEI 


YYXHAA9ANATUIBOYAAICCIAhOJLICEEETIN 


AETPOIEKAIIEPONXIPONEXEIMAKAItUN 

5 OYAEnIKPONMOIPIMMTIO9NEK....THOYAPAYI.IHOH , 
ANeOoYFHIUQPI..BAPXOLAIE E 
AAAATPIEKAIAEKATOYTIIHIEMENOYTIIIAYIOY 
lEINAMENO9E..EEATHEPIO9OELEON....AEI YETOKEYEIN 


AYPHAIAOCCHPQUHPOAOTOYTIPOL9?IAHE XAIPE 


— MAR ἰὰ...... 


A “-- 


1029 ADDENDA ET 


Lin.9. pro AYP varia lectio in schedis a Welckero 
itractatis annotatur AYPA, et HPQOE pro Ἡρὼ. Mi- 
nusculis ex hoc apographo apposuit Welckerus in 
Musei Rhenani a sese et Naekio editi T.I. (a. 1838.) 
p.286-289. additis notis accuratis. Tam quum vs. 1. 


extr. quod olim editum est ἀνηλίκῳ εὐθαλεῖ Joy non 
conveniat ductibus traditis, Welckerus noster scri- 
psit ἀνήλικον [Αἰνεσιδωρης]: in quo non dissimile veri 
dicas ἀνήλικον, t mutato in DJ, quae forma paulo 
ante comparet; contra puellae nomen longe aliud 
fuisse paulo post docebo. Verum puto ἀνηλίκων v[z]à 
[M]eg[2]v, hoe est a fato praematuro. Vocis ἂν 
κῶν paenultima male producta est. Reliqua usque 
ad vs.4. sunt recte a Welckero pridem ita restituta 
ut edidi p. 184. De ἀνϑοφόρῳ vs. 2. confer n. 2162. 
Vs.85. pro BIARhQLLIOE in marmore esse necesse est 
ELAHLLIOE. Vss. 5 sqq. maxima ex parte restituit 
Welckerus Mus. Rhen. 1. c. excepto fine versus quinti 


Post n. 2168. 5. p. 185. insere: 


CORRIGENDA. 


et secunda parte versus sexti, ubi quae coniecit vix 
vera sunt. Appono quae mihi videntur probabilia esse: 
B5 οὐδὲ πικρὸν Μοιρῶμ μ[ίτ]ον ἔκφυγε[ν], οὐδ[ ἐ] δύστηνον] 
ávSev[c [s] ὥρης κ]αρ[π]ὸς [ἀν]ε[στεφανου]. 
ἀλλὰ τριοκαιδεκάτου π[ερ]τελλο]μένου [ἐν ιαυ[τ]οῦ 
γειναμένοζι]ς [μ]έ[ γα] v [87S ;]oe &[1]e [κατέ]λειψε τοκεῦσιν. 
Vs.5. dictionem Μοιρῶν μίτον οὐκ ἔφυγεν Welckerus 
illustravit exemplis n.5683. 5. et Append. Anthol. 
Palat. n. 515. 5. qui titulus suo a nobis loco re- 
petetur. Vs.5. extr. pro AEAYETHNON legitur 
APAYIIHOH, in quo illud latere iudico nihil mo- 
ratus vitium metri, quo laborat etiam vs. 7:817. 
videtur l'IEP l'E[AAO]MENOY scriptum fuisse, tran- 
Scribentis vero oculi ab AA ad M aberrasse. Quae 
subscripta sunt, in iis AYPTIATA vix aliud est atque 
AYPHAIA; quod residuum est €OEHPL est €9EANLI 
vel simile. Sic prodit haec lectio: 
Αὐρ[ηλία Θεαν]ὼ Ἡροδότου, προοφιλὴς χαῖρε. 


2163. c. 


Thasi, in theca sepulcrali; misit nobis Prokeschius. 


D 


- HOYTOYAPXIEPEQXZKAITYMNAXIAPXOYKAIKOX 
ΤΕΩΕΙΔΙΠΠΩΤΩΚΟΣΜΟΠΟΛΕΙΚΑΙ.... 
YTOYHAZITPATOYTOYAIONYXIOYMPOE - - - 


Ὃ δεῖνα - - - - fxev τοῦ ἀρχιερέως καὶ γυμνασιάρχου «καὶ κοσ- Vs. ὅ. incipit nova inscriptio, quae 
oot8Q Ur 25 P dace DE 
; * ; 
μοπόλεωο]- - - - - ᾧ [Φ]ειδιτπῳῦ τῷ κοσμοπόλει καὶ - - -  referlurad nepotem vel pronepotem vel 
: * - M " n A 
Θ᾽ δεν. e e- ς 670 τοῦ Πα[ισ]τράτου τοῦ Διονυσίου, ἥρ[ω]ς [χρηστὲ adeo abnepotem Paestrati illius, quem 


2163. d. 


Thasi in theca sepulerali marmorea; ed. in Ἰονίῳ ᾿Ανϑολογίᾳ 
3. sed pessime. Habeo praeterea ex schedis Ia- 
iridis, musei Aeginaei inspectoris, missis a Rossio, et ex 
schedis Prokeschii ab ipso missis. 
TICQAIAAHEZEOEXIONOXZ 
YTiOCXZTHEXFEPOTEIAEX 


$5 KAIAPXIEPETX XAIPE 


Prokeschius uno scripta versu haec exhibet eo- 
que continuo; reliqua exempla post OYXIAZ ma- 
gnam, ante XAIPE exiguam lacunam offerunt: et. 
ex "Loy. ᾿ἀνθολ. quidem patet fuisse quinque versus, 
eosque, qui supersunt, sic ut feci divisos. Ceterum 
Prokeschii lectionem dedi, mittoque pessimas varie- 
tates; formam tamen litterarum reddidi ex schedis 
Tatridis. 

Πολιάδης Σωσίωνος, υἱὸς τῆς γερουσίας τς - - χαὶ 
ἀρχμερεύς, οραῖρε. 
2163. e. 


Thasi; ed. ibid. babeoque ex iisdem insuper Tatridis schedis. 


. EATYPOXIIOAYAAMAAIOFENOYZX 
OAXONEAPAXEN 


Σάτῦρος Πολυδάμα Auoyüeuc - - l1 - 


9449€. tenemus n. 2165. 


2163. f. 


Thasi, ed. ibid. habeoque ex iisdem Iatridis schedis. 


T€PVICOCA. OEXHMITEAEA 
AOx 


In Anthol. editur OEA(cc)OX. Videtur scri- 


bendum: Τέρψις Θεαϊνορ]οῦ 2 ol 


2163: . 


Thasi; ex iisdem Iatridis schedis. 


T 
HNIOA,OIAHX,TTGAAMHNIO 
TEPTIMINIXA 


Vs. 1. videtur Πώλλα Mwícu, vs. 2. Τερτία Μηνίγα 
: ? vb, 


fuisse. 


Titulum Jesbium. n. 2166. p. 185 sqq. tractavit 


Franckius, Richtersche Inschriften p. 249-285. quando 
nostri operis hanc partem nondum legerat. llle ret- 
tulit ad aetatem Alexandro Magno superiorem, eam- 
que Isocratis; et tum sane exules Mytilenas reducti 
sunt, non tamen rege aliquo auctore et adiutore. 
Regem vero n. 2166. memoratum perperam Franckius 
putabat sacrificulum esse (conf. nos T.II. p. 461. a. 


extr.. Idem accentuum et spiritus rationem plane 
Videtur unus homo appellari, ita ut Διογένους in Aeolicam normam redegit ; 


ego de industria ali- 


Sit pro τοῦ Awy. Secundus versus explicari nequit. quid de ea remisi, ut. aliis .locis (cf. T.I. p. 719. &. 


Coniectum est Θάσιος vel Θασίων: sed neutrum satis- 
facit. Possis legere: O[g]de[w]» ἐζπόη]σεν. 


T.II. p.850. &.). Restitutionem tituli parum cessisse 
iudico viro multis nominibus laudando; sed vs.25. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


probo eius supplementum ὁμονόεντες, et vs. 28. reti. 
nendum esse ἀγρέϑεντες s. ἀγρεθέντες dixi ad n. 5524. 
p.850. 5. ubi simul correxi quod p. 189. 5. 5. scri- 
pium est. Vs.51. quod retinui προτάνιος, id confir- 
matur nunc titulo Lesbio Deli posito, quem edidi 
infra n. 2265. ὁ. Novum apographum misit Kiepert, 
ex quo patet ordines litterarum tam «erticales quam 


planos lineis tenuibus ita distinctos esse, ut singuli 


characteres singulis quadratis insculptisint. Pro O etO 
ut plurimum est o et o. Nova eademque memorabilis 
varietas nulla inest praeter has: vs. 25. init. NOENTE, 
vs. 26. init. TAIEAI cet. vs. 27. init. l'^AITAI cet. 
vs. 28. GEPONTON (φέροντον, recte opinor, iudice 
etiam Ahrensio de dial. Aeol. p.130.), vs.91. init. 
TEMO cet. et mox MIOINA prytanis nomen: idem 
habet Richterus, ac fortasse id verum est, et cetera 
deinceps aliter restituenda sunt ac feci; tum vs.54. 
ENTAIEIKOIZ TAITOMHNNOS, sed primo O 
quasi deleto vel oblitterato (si tamen hoc est pro 
εἰκοστίξ, vs. seq. paulo aliter scribendum est ac feci); 
vs. 36. extr. KAT EA; vs.57. ante lacunam TO et 
in fine T pro [!, ut correxi; vs. 98. ubi OEIZEN 
habeo, est OEIT'EN, quod cum aliis hoc loco lectio- 
nibus defert ad δείγην, ut scribit Ahrens 1. c. p.a:2. 
porro vs. 89. extr. OAAMOz:- ZATOOTEE ; vs. 40. 
extr. BAI, ut correxi; vs. 41. init. ION, et in fine 
TAIOYZIAIKAI, quod καὶ si verum est, debet ver- 
sus insequens aliter ac feci expleri; vs. 49. EONTOx 
KAITOIZA; vs. 44. ANAFPAYANTAX. 


Post n. 2166. p. 189. adde: 
2166. ὁ. 


Postquam haec Atüdenda prope iam absoluta erant, a Kieperto, 
iuvene doctissimo, Lesbiae inscriptiones haud paucae; quas 
nuperrime ex lapidibus diligentissime transcripsit, nobiscum 
communicatae sunt. Earum pars iam. edita in opere nostro 
est; contuli igitur nova apographa cum editis exemplis, ut 
ad n.2166. videre licet et deinceps in aliis. Ineditarum pau- 
cae ita mutilae sunt, ut eas omittendas censuerim: ceteras 
refero ex ordine. Prima haec in magno marmore quadrato 
scripla est, eoque undique fracto, quod prope parietinas Eres? 
in metochio D. Lucae s. στὸν Χριστὸν ad puteum iacet. 
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ΠΛΕΤΑΤΑ 
ΕΚΛΑΙΞΕΕΚΤΑΞ 
ΟΞΠΑΝΔΑΜΙΤΑΙ 

£L YNAIKAXKAIT 
DERYIATERAZzEYA 
PIZEETZIIWNM 
INKAIEIZxZ I 
AI£XIAI9?IZKAI sl 
ko£lolzzTITAATHPAIxX 
10 AEDoAINKAITAI:iA 
PDAXAIXMETAT2N 
AIV XTANENET PH[I'o 
AIEYTKA! IKAIXE 
ZMATAT23NI'AxI 
PINNANM ENAY ToN 
PYPTAIT [s pod 
ATANAIAFPAYANT 
AEIAE2EZAAEZANA 
AlTolIz['o z 
EKATAYAOI-X 
YT— ANAT9oxX 
MAXAMEN Ι 
ὩΤΑΝΔΕΎΥΎΤΕΡΑΝ 
ΙΝΠΟΗΞΑΞΟΞΙΔΙΑ 
EIP2T2NTAZTENA 
PoDoNAETEIAYTo 
90oANHNAAT i oxlIA 
ΑΙΞΥΠΑΓΟΡΑΙΞΤΑ 
ΠοΟΛΙΝΔΕΚΑΟΞΤῊΝ 
Moz NTEZA 
ΑΛΥΚΕΙ͂ΟΝ 
ΓΗΞΑΙΞΤ 
KE^YPA 


15 


50 


Initio videntur versus connecti posse fere in 
hunc modum: ἐμ[ζάλε]σε ἐκ τᾶς [πόλι]ος πανδάμι ταὶς 

X DR ] EA UA 
γυναῖκας καὶ ταὶς Θ]υγατέρας συλ - - - ξε εἰς τὰν [πων- 
, EE ; d ; 
dyug]v καὶ εἰς τον --- - δισχιλίοις. καὶ [πεντα]κοσίοις 
σ[τ]άτηρας: sed tamen suut, quae huic restitutioni 
non faveant, neque in seqq. versus ita coniungi que- 


7 

unt. Vs.10. habes δὲ πόλιν καὶ - -, vs.11. πάσαις 
Y A , ὃ 

μετὰ τῶν - - et ul proxima omiltam, vs. 18. βΊασι- 


λέως ᾿Αλεξάνδίρω, 19. κ]αὶ τοὶς πο[λίτοι]ς vel τοῖς πολί- 
ταῖσι, 20. κατὰ ψάφισίμα vel pluralem, 25. τὰν δευ- 
τέραν, 24. ποήσασϑ[α]ι 25. εἰρωτῶντας etc. 


9 2166. ὩΣᾺΝ 


Mytilenis; ed. in Ἰονίῳ ᾿Ανϑολογίᾳ Fasc. L. p. 154. plane ita ut reddo, sed per errorem adiunctum titulo n.2182. quocum nihil hic 


commune habet. Distincta ibi vocabula sunt, quae continua dedi. 


lapide facta erat. 


Versuum divisio videtur fortuita neque ea esse, quae in 


2... EAAE..-ANAPQ. -LSQOPAXTAWIOAIKA. . -AAEZAN 


ZNPIQUOS AS DANS ecu νον 


APOZOAAEZANAPO.T.. 


. ONBIONOIAITITIOXZAA.. 


ἜΘΥΟΝ 
.ἈΝΠΑΡΕΛΑΒΟΝΘΕΡΣΙΠ 


ΠΌΣΕΩΝ. -βασιΛΗΕΣΣΙΦΙΛΟΣΚΑΙΤΟΙΣΣΤΚΟΤ. 


5 ΚΑΙΤΟΙΣΑΛΛΟΙΣΙΜΑΚΕΔΟΝΕΣΣΙΜυριΩΝΑΓΑΘΩ͂Ν 
ΑΙἸΤΙΟΣΓΕΓΟΝΕΤΑΙΠΟΛΙΑντιπΑΤΡΩΓΑΡΕΠΙΤΆΞΑΝ 
ΤΟΣΧΡΗΜΑΤΑΕΙ͂Σ... . ΤΟΜΠΟΛΕΜΟΝΕΙΣΦΕΡΗΝ 
ΠΑΝΤΩΝΤΩΝΑΛΛΩΝΕΙΣΦΕΡΟΝΤΩΝΘΕΡΣΙΠΠΟΣ 
ΠΑΡΓΕΝΟΜΕΝΟΣΠΡΟΣΤΟΙΣΒΑΣΙΛΗΑΣΚΑΙΑΝ 
ΤΙΠΑΤΡΟΝΕΚΟυφΦΙΣΣΕΤΑΜΠΟΛΙΝΕΠΡΑΞΕΔΕ 
ΚΑΙΠρΡοσ ΚΛΕανδρΟΝΠΕΡΙΤΑΣΕΙΣΚΥΠΡΟΝ 
ETPATEIAEZKAIE. - - -ΜΕΓΑΛΑΣΔΑΠΑΝΑΣΕΙΣΜΙ 
ΚΡΟΝΣΥΝΑΓΑΓΕ.. -- 


10 


1027 ADDENDA ET 


βασίληο]ς ᾿Αλε[ξ]άνδρω ἐνὸν τῷ πόλι. καὶ ὅτε] "AA [S]- 
ξάνδο[ω] διαλζλάξαντος τὸ]ν (βίον Φίλιππος [καὶ ᾿Αλε]- 
Ζανδρος δ᾽ Ἀλεξάνδρω τ[ὰμ βασιλείαν παρέλαβον, Θέρ- 
GoYog EC Ü y ξ 


σιππος ἐὼν [τοῖς βασΊ]ιλήεσσι φίλος καὶ τοῖς στ[ρ]ο- 


c 


τ[ἀγοισι] καὶ τοῖς ἄλλοισι Μακεδόνεσσι, μ[υρίων ἀγά- 
Suv αἴτιος γέγονε τῷ πόλι" ᾿Α[ντιπ]ώτρω γὰρ ἔπι- 
τάξαντος χρήματα εἰς τὸμ πόλεμον εἰρφέρην, πάντων 
τῶν ἄλλων εἰςφερόντων Θέρσιππος παργενόμενος πρὸς 
10 τοὶς βασίληας καὶ ᾿Αντίπατρον ἐκοζύφ]ισσε τὰμ πόλιν, 
ἔπραξε δὲ καὶ πρὸς Κ[άσανδρον περὶ τᾶς εἰς Κύπρον 
στρατείας καὶ ε[ἰοφόρας, καὶ] μεγάλας Quzavae εἷς μί- 
xpov συνάγαγε - - - - - - 
Dialectus Aeolica quidem sed valde temperata 
est: posui etiam accentus Aeolicos, ac statim initio 


D 


ἀσίληος et vs.9. βασΐληας, quum olim tales voces 
in paenulüma circumílexas dederim. Titulus cuius 


Post n. 2167. p. 190. insere: 
Zapano 


CORRIGENDA. 


aetatis sit, sponte patet; laudatur a Mytilenaeis Ther- 
sippus, quod bene de illis meruerit apud Alexan- 
drum M. et postea apud Philippum Aridaeum et 
Alexandrum Alexandri ex Rhoxane filium, qui hic 
oi (βασιλεῖς vocantur ut alias (Plutarch. Eumen. 12.) 
postremo opinor apud Cassandrum. Vs.1. fuit for- 
tasse [J]wg[f]a, id est δωρεάς. Vs.7. ante τὸμ πόλε- 
μον eximenda lacuna est. "lum τῶν ἄλλων refer ad 
civitates praeter eam, quam sumptu liberavit 'Ther- 
sippus. Vs.11. probabile iudico latere Cassandrum 
Antipatri f. Cypria expeditio videtur a Cassandro 
imperata esse, quum Ptolemaeus ac Lysimachus et 
Cassander se coniunxissent contra Antigonum (Diod. 
XIX, 57); hie enim tum etiam Cyprum in potesta- 
iem redigere conabatur (Diod. ibid. 57. 59.): quam- 
quam copiarum Cassandri nulla in Cypriis illis re- 
bus mentio fit (vide Diod. ibid. 62.). 


2167. 5. 


Ex parietinis Me/iymnae, in loco Molyvo, in D. Michailis "Taxiarchi, lapis praeter sinistram undique fractus; misit Kiepert. 


Iv 
ΙΕΝΕΙΕΠῚ 
ΞΑΜΟΘΡΑΙΚΙ 
ἼΟΛΕΩΣΑΆΡΕΤΕ 
5 HEEIXAYOoY 
NKAIMETA 
CEoNTAXOT 
JOPAIKIAXZTAFIO^ 
ZAEXANTAKAIT 
10 ὩΝΕΠΙΜΕΛΗΘΕ 
VYYPAPXEINAEAY 
NOYZTOYTOYZK 
BIOYTOYEAYTO 
TaNKHPYTMAT2 
15. OYXTOYXENEZTH 
FESZANAFPAYA!1^ 
Σ EIZZTHAHNAIO! 
CEMENOZANA' 


οἱ 


Haud dubie Methymnaei hoc decreto,collaudant 
Samothracium aliquem. Quae inde a vs. 10. resti- 
tui, certe sententiam assequuntur; sed quae a vs. 5. 


« EV&L, ἐπ|ζαινέσαι τὸν δεῖνα τοῦ δεῖ- 
voc] Σαμοϑθρῴκιζον, τὸν εὐεργέτην τ- 
35] πόλεως, ἄρετγς ἕνεκεν καὶ süvoi- 
5 ac τῆς εἰς αὐτούϊς - T z 
- o- vxo perm - - T 
- τ - σοντὰς OT - - [Σα- 
μ]οϑρᾳκίας τὰ πολ - - - 
τ]ελέσαντα καὶ τ[ῶν - - - 
10 


ὧν ἐπιμεληθέϊντα - - - 

. ὑπάρχειν δὲ αὐτῷ παρ᾽ ἡμῖν τοὺς ἐπαΐ- 
νους τούτους κ[«ϑ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν à- 

ἃ] (βίου τοῦ ἑαυτοῦ. ἐπιμεληθῆναι δὲ 

τῶν κηρυγμάτων τῶν κατ᾽ ἔτος τοὺς στρατηγ- 
15 eU τοὺς ἐνεστηζκότας μετὰ τοῦ Ὑραμμα- 
τ]έως" ἀναγράψαι δὲ τόδε τὸ ψήφισμα 

εἷς στήλην λιθίνην καὶ ἀναθεῖναι εἰς - - - 


, E 
ΤΊεμενος, Gy - Ld E - - 


usque ad vs.10. scripta erant, de iis quum varia 
proferri possint, nolo quidquam proponere. 


2167. c. 


Indidem, ibidem in marmore candido in ecclesia D. Panteleemonis; misit idem. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Supra et maxime ad dextram lapis mutilus est; 
ad sinistram vss. 5-8. nihil intercidit; vs.19. esse 
ultimum docet delineatio. 

. αἀνϑρω[π' e ἐπ 5 τι fo s, 

gt ; 

«ον ἀνάγει - - - - - - Ἱστή- 

A]es λυϑίνας δύο, καὶ στῆσαι τὴμ μὲμ μίαν παρ᾽ ἧ- 
5 uiv ἐν τῷ ἱερῷ - - - - - - 

ἐκ το ας , ; (oM 

EV TU ἐπιφανεστάτῳ τοπῳ. τὺν δὲ ἑτέραν 

ἐμ Μηϑύμνῃ ἐν ᾧ [ἄν ἄριστα φαίνηται Μηϑυ- 


Le E EXC ἮΝ I 
μναίοις ἀποδεῖξαι ἱερῷ ἢ ἄλλῳ TOTU κα- 


ϑηερωθῆναι, τὸ δὲ [ψήφισμα τὸν πρεσβευτὴν 

10 ἀφ]ικόμενον εἰς Μήϑ|υμναν τῷ τε πρυτάνει ἄπ- 
οδοῦ]ναι, καὶ ἐπελϑόϊντα ἐπὶ τὴν [βουλὴν καὶ τὸν 
δῆμ]ον παρακαλεῖν Μηϑυμναίους [εὔνους ὄντ- 
a6] καὶ φίλους τοῦ δήμου, καὶ ἀπολογί[σασϑαι πε- 
οἱ τ]ῆς τοῦ δικαστοῦ τοῦ ἀποσταλ[έντος ὑπὸ 

15 Μηθϑ]υμναίων καλοκἀγαθίας καὶ. δικαιοσύνης, de- 
τε αὐτοὺς ψηφίσασϑαι, ὅπως καὶ παρ᾽ [αὐτοῖς τὸ 
κήρυγμ]α τῶν στεφάνων γένηται - - - 
- - - κ]αὶ ἡ ἀνάϑεσις τῆς στήλης - - 
- - - Κλεοσιϑένης "age[r - - - 


ΕΞ 


ADDENDA ET 


pE 
ΑΝΘΡε 
ΑΝΑΓΕΙ 
ΔΣΛΙΘΙΝΑΣΔ 


CORRIGENDA. 1025 


5 MINENTQOIIEP£ 
ENTOIEHIOSANEX 
EMMHOYMNHIEN€C 
MNAIOIZATnOAEIZ 
EPOOHNAITOAF 
10 IKOMENONEIXMHCG “Δι Δ 
? NAIKAIEHEAO NIAEITI ΤΗΝ 
ONHAPAKAAEINMHOYMNAIOYZ 
KAISIAOYZTOYAHMOYKAIADnOAOFI 
AHXTOYAIKkA jY TOYAnOXZTAALcG 
15 )?YMNAIOQNKAA9oKAFAOIAXZKAIAIK 


TOYZYH9IX 


IATONEZTEOANONFENHT 
AIHANAO 


AZOAIOITOZKAITTAP 


[E] 
ZIXZTHZXEZTH: 
kAEOXZOENHZAPIZX 


Hoc plebiscito civitas nescio quae honores de- 
creverat Methymnaeo, qui a Methymmaeis missus 
erat, ut in illa civitate iudicaret. Supplementa no- 
Stra, qui tenor decreté fuerit, docent; ceterum non- 


nulla sunt incerta. Imprimis vs.14. init. male me 
habuit ^, quod vellem retinere potuissem, quum 
Kieperti apographa diligentissime facta sint. 


9167. d. 


Mytilenis iuxta portam australem aulae templi D. Therapontis s. Therapii, in muro, marmor candidum supra fractum, infra integerri- 
mum (nam sub uliimo versu vacuum spatium comparet haud exiguum), characteribus perscriptum minutis et negligenter qui- 
dem sed tamen profunde incisis, lectu tamen hinc inde difficillimis; ex schedis Kieperti. 


EYEPFEXIONNOM!z 
PIZTIANERIAOFIXZAXZOAIAETHZ 
OIKEIAZMEFAAOOPOZYNHZOTI 
OEOIXZOYPANIOIZXCOTE KOXIAO 


Vs.12. valde oblitteratus esse dicitur; primum 
N posse etiam K esse, posse etiam OMOIEINAYTON 
legi. Vs.13. duae priores litterae incertae esse di- 
cuntur. 


5 ΣΕΙΣΚΑΙΘΕΩΝΥΠΕΡΟΧΗΝΚΑΙ 2 c Ξ Ξ - e E Ξ - 
ΚΡΑΤΟΣΕΧΟΥΣΙΝΟΥΔΕΠΟΤΕΔΥ εὐεργεσιῶν νομι[ξομένην ὃ εὐχια]ριστίαν. ἐπιλογίσασιϑαι 
NATAIZYNEZIXZQOHNAITAKAI δὲ τῆς οἰκείας μεγαλοφροσύνης, ὅτι “θεοῖς οὐρανίοις Ux 
m H T YX H TAn | NOTEPA K^ ! ΤῊ PAR 5 σεις καὶ “ϑεῶν Dy [9 ὴν καὶ [4 ἅτος ἔ ουσιν 
XZEIEIAETITOYTONEHTIKYAEZ  —  ?Cr'v enis Mir RA CNN IE γέρμα, 

10 - P [0] N Ἢ τὶ Ὁ Ι »3 M ET E n E l TAXP [0] 707€ δύναται συνεξισωσήναι τὰ καὶ τῇ τυχῇ 7&- 
iIEXKEYPEOHXETAITIPOZMHAEN lo πινότερα καὶ τῇ φύδει' εἰ δέ τι τούτων ἐπικυδέστερον 
ὉΜΌΣΟ ii iM ATPONETHTPIAN TQ oopóveus εὑρεθήσεται, πρὸς μηδέν[α] . .. 

b » pec ide ERN i Ἰα[Πρὸν ἐπὶ παν[τωὴν δυνησομένων ἐλλε[ί- 

15 ΚΑΙΕΥΣΕΒΕΙΑΝΠΑΡΑΚΑΛΕΙ͂Ν 15 A ]ew τὴν Tie πόλεως προϑυμίων τ: εὐσέβειαν. τόρ 

EXAYTONEYFIXQPHEAIENC [δὲ] QÜTOV συ; "ρῆσαι ἐν [οἰκίᾳ αὐτοῦ δέλτον 
KIAAYTOYAEATONANAOEIN ἀνωθεϊν[αἡ καὶ ἐν τῷ Καπετωλίῳ ἀϊναστῆσαι στήλην 
ΚΑΙΕΝΤΩΚΑΠΕΤΩΛΙΩΑ 20 τοῦδε τοῦ ψηφίσματος ἔχουσαν τὸ ἀντίγραφον]. εὖ- 

ΗΣ ΤΗΛΗΝ ΤΟΥΔΕΤΟΥΨΗΦ ancnd db me RETI Suiccomip ΕΣ 
YZANTOANTIFPA Xetgis UR. Ἑ περὶ aae] pas VEO M τῇ OS 
20 ΤΟΣΕΧΟΥΣ ΤΟΣ EPIAY [κλή]τῳ καὶ ταῖς ερεαις τῆς Ἕ[στι]ας καὶ ᾿Ιουλίᾳ τῇ 
ΤΟΥΣΠΡΕΣΒΕΙΣΤΗΤΕΣΥΓγν 25 γυναικὶ αὐτο] καὶ "Oxrahz τῇ ἀδελφῇ καὶ τοῖς τέ- 
ΤΩΚΑΙ ΤΑΙΣΙΕΡΕΑΙΣΤΗΣΕΣ νοις καὶ συγγενέσι καὶ ἄλλοις. "Suo yan δὲ καὶ στέ- 

5 ALKA! ME φανον ἀπὸ “ιρυσῶν δισχιλίων, ὃν καὶ ἀναδοϑῆναι ὑπ. 

20 KAIOKTAIA zAoDo : ME 

TEKNOIZKAIZYFFENEEIKATAA Md MEME Up Pd 
AOIZRHEMOOHNAIAEKAIEZTEOA τοὺς πρέσβεις, ὙΠ GEM QU 
NONAHOXPYZQNAIXXIAIQNON στατα καὶ τῆς πατρίου χιρηστοτήτος οἰκείως. 
ΚΑΙΑΝΑΔΟΘΗΝΑΙΥΠΟΤΩΝΠΡΕΣ Etsi praeter initium paucissima desunt, tamen 
jo BEON ER E EE neque haec pauca, quae oblitterata sunt, neque uni- 
BGERESTRUT duc AYTHE versi tituli argumentum assequór. Quantum coniicio, 
THHOAEIZYMHAOEXZTATAKAI Octavianum Augustum hoc decreto venerati Myüile- 
ΤΗΣΠΑΤΡΙΟΥΧΡΗΣΤΟΤΗΤΟΣ naei sunt: quo ducit maxime Octaviae sororis men- 
δῦ OIKEIQZ tio vs. 25. Sed non convenit Tulia uxor vs. 24.; nam 
Octaviani uxor Livia post marii demum obitum, 
Iwscn. Gn. Vor.ll. Ooo ooo 
ἜΣ» - cow πῆς c- ek M e t7 t A B o a a — 
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qui multo post mortem Octaviae accidit, Tulia yo- 
cata est, Credo vs.24. esse AIOYIA scribendum, 
etsi in lapide esse dicitur IOYAIA. Vs.4 864. "Scie 
οὐρανίοις, comparari Octavianus videtur, ut tale quid- 
dam dicant Mytilenaei: ,,Honores, quos contulerint 
in Octavianum, non esse illo satis dignos; non posse 
enim humanis rebus déos (quorum ille similis) satis ex- 
aequari"; additur, ,,siquid posthac magnificentius (in 
honorem Augusti) inventum fuerit, Mytilenaeos ope- 
ram daturos, ne ipsorum voluntas et pietas deside- 
retur." 'Vss.12. 17. ἐπὶ πάντων δυνησομένων non. com- 
modum est; exspectes: ἐπὶ πάντων τῶν. δυνατῶν ἐσο- 
μένων. , Vs. 26. extr. AAI[AOIZ: permirum est; credo 
esse φίλοις. scribendum. 


IN. 2168. p. 190. tractatur ab Hermanno Opusc. 
T.V. p.176. et a Welckero in Musei Rhenani a sese 
et Naekio editi T.I. p. 284. Affero ex his ad vs. 2. 
coniecturas Hermanni μαρνάμενοι «pad et Welckeri 
μ΄. μένεϊ, quae praestant meae; de ceteris, quae apud 
ipsos quaerat lector, suum cuique iudicium esto. Ce- 
terum vs.5. debebat λέοντες £y. excudi. Post hune 
titulum adde: 


2168. 5. 


Prope Methymnae parietinas, in loco Molyvo, in porta aulae ec- 
clesiae D. Panteleemonis; ex schedis Kieperti. 


AXEAAHXZTYEAEPYOPAI. 
XAPIZENOQOXEAAHXZTYAP2. 
TAXENNEKAKAIEYNOIAXK 
TAXEIXEAYTAN 


τᾶς εἰς ἑαύταν. 
Aeolice scriptus titulus; quare Erythraei, qui 
hie memorantur, non ii sunt, qui in ora Ioniae ha- 


bitant: sed tribus Methymnaeorum intelligenda est. 


E xu : m 5 
Hesychius: οὐειλιαστ' αἱ φι Nimirum ἑκατοστύς 


τὺς sunt vocabula, quibus tribus, gentes et 


et 94A. 
talia significantur, ut τριακάδες sunt similia sodalitia; 
hinc Hesychius: Ἑκατοστύς, ὡς χιλιοστύς, συγγένεια, 
quod non intellexit interpres. Pro hoc χιλιοστὺς 


alia forma est illa χιειλιαστύς, quae Aeolice sonat 


ἔλληστυς. Confer Aeolicum χέλλιοι p. χείλιο; (Ah- 
rens de dial. Aeol. p. 58.). 


2168. c. 


Prope Merhymnam, in loci Molyvo aedicula diruta D. Marinae, 
duo fragmina marmoris, quorum primum (44) pertinebat ad 
lapidem enneagonum; ex schedis Kieperti. 


A NOY |AEZBIOY SOS 
ΙΣ |AAEZANAPOZ|TOYTE!: 
^HMHTPIOY |I21AOrZ 


ΣΩΝ ΔΠΟΛΛΩΝΙΟΥΘ 
᾿ἸΣΤΟΥ ΚΡΙΤΩΝ 
PMAFOPAAOY 
B. PC[NoHC 


AAEA^ 


CORRIGENDA. 


-Á. sunt mera nomina: 
[o δεῖνα] - 0-0 
Λεσβίου, - - - 
᾿Αλέξανδρος Ζωΐλος 
Δημητρίου, ᾿Απολλωνίου, 
--G0Uy Κρίτων 


-- “(ρ]ήστου. ἹἙρ]μαγοράδου. 


B. ᾿ΑἸἹοσιν ὅης [ϑεᾶς 
Φιλ]αδελ[φου. 


Tit. B. character litterarum. Aegyptiacus est; itaque 
haec inscriptio áb homine Aegyptio profecta iudicanda. 
Alia iisdem verbis concepta extat in. Aegyptiacis. 


1.2169. p.190. ut ab aliis ita etiam ab Her- 
manno Opusc. T.V. p. 190 sq. coniectando correctus 
est. Miror quod To. Taylori, viri peritissimi, aucto- 
ritas, quae ne apicem quidem mutari patitur, non 
deterruit criticos ab irritis istis conatibus. 


N.2171. p. 191. est in ara, ut docet Kiepert. 
Post hune titulum insere: 


24 T 
Prope parietinas Eres? (Palaeocastro) jn agro in saxo; ex schedis 
Kieperti. 
PMHCICKEPANEoC 
APOAAO?NI 


"oje ung 


᾿Απόλλωνι. 


eR 
Κεράνεος 


E : ora - 
Ορμησις videtur nomen mulieris esse, ut I 
κτήσις et similia. 
D'hTisc 
Prope Mytilenas in septentrionem, iuxta balneum quoddam anti- 


quum calidae aquae, in saxo nativo, litteris prope pedalibus; 
ex iisdem schedis. 


TONKNAQOCECGUN Τῶν κναφέ 


N.2176. p. 192. est A pro A, quod docent sche- 
dae Kieperti. 


Post n. 2179. p. 192. adde: 
2179. ὃ. 
In ove; σγὼν prope "Thermas JMj/ilenacas; ex schedis 
Kieperti. 
VY YTOKPATOPIAAPIAN- 
OAYMIIO9ZOTHPI 


KASDETEODECISH 


: Dr ERR NA , x org 
ΑἸύτοκράτορι "Aópiav[] ᾿Ολυμπίῳ, σωτῆρι καὶ κτιστῇ. 


2179. C. 


Eresi in domo privata; ex iisdem schedis. 


AXZEBAZXTON 
FHPAKAIKTIZ 
HMENAZ 
-YNHANTOZ 
5' 


4AXZAIOQN 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Vs. ult. maioribus litteris. Primus ductus dimi- 
dium M est (non N). 


E - Καίσαρ]α Σεβαστόν, 
cum ETE σωτ]ῦρα xai κτίσ- 
ταν τῶς οἰκ]ημένας 
καὶ τῶ] σύνπαντος 
5 κόσμω ἃ πόλος 


- μασαίων. 


Οἰκημένας est Aeolicum p. οἰκουμένης: aliüd vix 
potest hoc loco scriptum fuisse. Οἰκουμένη est orbis 
terrarum, ὃ πᾶς κόσμος autem fere genus humanum 
significat (cf. 'T. I. p. 645. à.). Fortasse Scriptum erat 
καὶ κόσμω σύνπαντος: certe hoc adiuvaretur symme- 
tria. Nomen maiore charactere subscriptum non vi- 
detur civitatis esse, sed collegii vel tribus, quae no- 
mine urbis Eresiorum collocaverit statuam. 


N.2180. p.193. in schedis Kieperti sic ut cor- 
rexi legitur, sed sine lota subscr. quod addere so- 
leo etiam ubi scio non scriptum esse. Initio duo 
versus videntur de industria deleti esse. 


IN: 2182. p. 198. est A, non A, quod me docuit 
Kiepert. 


IN. 2185. p. 194. b. quae de Agrippina dixi, iis 
adde notata ad n.2960. Post hunc titulum insere: 


2183. 5. 


Mytilenis in aedicula Παναγίας Καβαδίνης, in. muro septentrionali ; 
ex schedis Kieperti. Lapis ad sinistram illaesus videtur; quod 
misi accisus est, ut muro insereretur, ad sinistram necesse est 
alius lapis appositus fuerit, qui partem tituli inscriptam ha- 

Supra quidem nihil deesse docet spatium ante vs. 1. 

vacuum; neque ad dextram videtur quidquam perisse, quum 

vs.4. post IIPY lapis sit scriptura vacuus. 


buerit. 


OEQNKAIAYTOKPAIwvu 
OEAXZEXEBAXTAXAIC 
ΠΑΙΔΟΣΓΕΡΜΑΝΙΚΩ 
Δα ΑΙ ΘΕ L9: ΠΌΡΟΥ 

5 AIXAIOXOEAAIXIC 


Forma litterae A est A. 


Quomodo prima ϑεῶν καὶ Αὐτοκρατο - - Sup- 
plenda sint, nescio; vss. 2. 3. 
tur: Cede Σεβαστῶς Αἰο[λίδος Καρποφόρω ᾿Αγριππείνας], 
παιδὸς Γερμανικῶ (accentus dedi vulgares, non Aeoli- 
cos). Dicitur de Agrippina Germanici.filia, uxore 
Claudii; cf. ad n. 2960. coll. n. 2185. Vs.4. est κ]αὶ 
λογίω, πρυ τάνιος, si vere conieci ad ἢ. 2180. λόγιον 


vero scribendum vide- 


et πρύτανιν separandos esse. In fine est Θελαισίω, 
quod nomen Mytilenaeum habes etiam m. 2205. 6. 
in his Addendis. 


N.2184. p.194. sic extat in schedis Kieperü 
diligentissime scriptis: 


τὰ... É——á 
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FAOA TYXA 
OAAAKAIOAAMOZ 
AOMENEAEIAOME 
2ETONEIPEAKAL2; 

*5 -IPEAKATAT Q oy 
-TANKAIT ANH 
PXAN -ZOEP 
ΞΠΑΝΑΓΎΡΙΟΣ 
ΕΣΣΑΝΤΆΤΑΙ 
10 ^EHAIZAIXEY 
ENTAXZHPOX 
QIAOTEI ^; 

POZX 

TT 


Patet igitur versus aliter divisos esse atque apud 
nos. Vs.6. est πανη [γυριά]σχαν οἱ vs.8. παναγύριος. 
Praeterea hoc apographo firmantur plura, quae vel 
correxi vel addidi. 


Ν. 218ὅ. p. 194. vs. 5. Kiepert JNEPMC; idem 
constanter.A.. Hic lapidem vidit in "Thermis muro 
fontis insertum. 


N.2187. p. 199. vs. 9. Kiepert ΠΑΝΗΓΎΡΙΑΡ 
XAN ut alii. 


N.2189. p.196. adde quae posui ad n.3486. 
Post n. 2190. p. 197. adde: 


2190. 5. 


Ex parietinis Mehymnae, in loco Molyvo in aula templi D. Pan- 
teleemonis; ex schedis Kieperti. 


HBOYAH 
F:KOPNEIAION 
XZEKOYNAON1O ν᾽ 
ΚΛΟΝΤΟΝΤΩ͂Ν 

5 MEAQNROLTN 
KAITIPOOHF' TEN 
TOYFMINOFO* . 


Ἢ βουλὴ T. Κορνήλιον Ἱεκοῦνδον ΠΙρ]όκλον, τὸν τῶν 
B μελῶν ποιητὴν καὶ προφήτην τοῦ Σμινθέως: [᾿Απόλ- 
λωνος. 


Post n.2192. p.197. adde: 


2192. 5. 


Prope My/ilenas, in muro cisternae in horto; ex schedis Kieperti. 


ÁFAOH TYXH 
KOPNHXIAZXKAA 
AIX THEXIEPEI 
AxoEAXETH 
5 ΦΙΧΔᾺΣ 
᾿Αγαθῇ τύχῃ Κορνηλίας Καλλίστης, ἱερείας ϑεᾶς Ἔτη- 
φίλας. 
Haec dea mihi ignota est. 


Post n. 2194. p.197. adde: 
2194. 5. 


Prope Thermas JMjzilenaeas in Panagiae, monumentum duos pedes 
altum; ex schedis Kieperti. 
0000002 


——— 


|I bAMIAIAMONO 
|IMAXQN ΠΑΡ 
KAAY TPYO2a 
NIANOY!EOY | , 
8 | KALAPXIEPEIAE 
OPOIAZAAIAIAE 
| ZOTIOYFYN 
AIKOZAYTOY 


ΤΈΣ ΜΕΥ ΕΝ: τς οὶ 
[ 


Formae litterarum P et ᾧ sunt PP et dp. 


Φαμιλίᾳ μονομάχων πατρ. Κλαυ(διου) Τρυφωνιανοῦ νέου 


p UM DEC FEEIIE DUI TESPNON ERE E ἘΠ 

Ὁ xai ἀρχμερείας ᾿Ορφίας Λαιλίας [Σ]ωτίου vel [Ζ]ωτίου, 
SW τ 
υναικος αὐτου. 


Conf. ad n. 2511. . 


N.2193. p.197. qui Mytilenis extat in cippo 
marmoris candidi aétomate instructo in aedicula Πανα- 
σίας Καβαδίνης, sic exhibetur a Kieperto: 


RIETIEHPAK 
AEIAOYTIBEPI 
OEKAAYAIOEEYO 
AIONKYPIOITON 
5 KATAFEIOTA 
$QNTONEIEAY 
TOYEKATHNTH 
NAFAEIN 


ε , ie 37M , 

Πίστις Ἡρακλείδου, Τιβέριος Κλαύδιος Ἑῤοδίων, πύριοι 
5 , , a) ἐς τ , 

ὅ τῶν καταγείων]. τάφων, τῶν εἰς αὐτοὺς κατηντη[ κότω]ν 


gemi LII e 
Est igitur vel imprecatio vel interdictio. 


N.2197. p.198. habeo ex accurata Kieperti de- 
lineatione, qui vidit in aedicula Παναγίας Καβαδίνης. 
Lapis pedes 1v longus, iri latus, ad dextram inte- 
gerrimus est; unde patet ne paucas quidem litteras, 
quae ibi perierunt, additas esse in eodem lapide po- 
tuisse, sed appositum fuisse alium lapidem, qui plura 
eiusdem familiae epitaphia reciperet. Prima OAA|| 
MOX sunt in corona, ut conieceram. Litterae sunt 
apicibus ornatae. Vss.5-7. sic leguntur: 


NIOY-KPEIE-ZHZ 
ETH:NH-:TTAZIN 
XPHZTE:XAIP 


X14 ESOS ἝΞ 
Est igitur: ᾿Απολλώνιε ᾿Απολλωνίου, Κρεῖε, ζήσ[ας] ἔτη νή, 
πᾶσιν “ρηστὲ “αὶ 1 ζρεῖξ isi si 

πᾶσιν χρήστε χαῖρε. Istud Κρεῖε, nisi sit agnomen 
(Kgicc), non intelligo. Ad sinistram est titulus n.2207. 
(vide ibi Addenda), ac rursum huic ad sinistram, sed 
paulo superius alter: 


- - - NIAANOOYZA 
-- - - HXAIPE 


“Ῥατινία ᾿Ανϑοῦσα, [χρηστ]ὴ yigg. 
Est haec mulier eiusdem familiae atque illi Ratinii 
n.2207. Super mutilo illo Anthusae titulo est alius 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


item mutilus, in quo post nomina Scriptum est 


XPHXTEI|XAIPE. 


Post hunc titulum insere: 


219T. b. 


In ara rotunda marmoris candidi, reperta Myzilenis in puteo do- 
mus oppidi superioris; ex schedis Kieperti. 


AAMOZX *0] δᾶμος 
BnIZTANAPOTOKAE ΠΊιστάνδρῳ τῷ Ἀλε- 
ΟΤΕΙΜΩ ΗΡΩΙ οτείμψω ἥρωϊ, 


Nisi ᾿Αριστάνδρῳ legendum. 


919T. c- ἢ. 


Hae inscriptiones leguntur in sex monumentis marmoris glauci, 
sepulcralibus ut videtur, quae repraesentant quasi aliquam tho- 
lum sive hemisphaerium humili basi impositum, quod termi- 
natur quasi quibusdam acroteriis. In hemisphaerio ad latus 
est titulus insculptus. Ν, 2197. A. habet praeterea serpentes 
duos in tholo sculptos. Supra olim statuae collocatae fuerint. 
Haec monumenta omnia in eodem puteo in quó n. 2197. 2. 


repertà sunt; nunc eorum quinque extant in pago Βαριῷ s. 


ib columnis porticus 


Βαριαὶς prope MyZilenen, quattuor 


τῆς Oe 


clesiae deles. ψεννήσε v, quintum (f) ibidem 


sub pila ligaea; n.2197. 6. quod paulo;minus est, in domo 
remansit ubi inventum erat. Titulos hos omnes misit Kiepert. 


ci 
ΟΔΑΜΟΣ “ΟἸ δᾶμος 
HPOIAANKAEOQNOX Ἡρῴδαν Κλέωνος 
ΤΟΝΕΥΕΡΓΕΤΑΝ τὸν εὐεργέταν. 
d. 
OAAMOC 0 δὲ 
ΚΛΗΙ O oue 
KAAAI Καλλικλῆϊ Μνασάνδρου 
MNACAN Bou 
APOYHP2I T 
e. 
ΟΔΑΜΟΣ te 
δ Ὁ δᾶμος 
KAEOAAM T Q Κλεοδιέμῳ τῷ Νουμηνίω. 
ΝΟΥΜΗΝΙΩ 2 
f 
OAAMOZ Ὃ δᾶμος 
MATPOKAEITQAIONY Ματροκλεῖ τῷ Διονυσίω 
ΣΙΩ HP2OI ἥρωϊ, 
ra 
ΟΔΑΜΟΣ CAM 
[9] δᾶμος 
ZTPATInrnao EU τὺ m, 
Στρατιππῷ τῷ Ζῳττα 
TOZOITTA s EH 
ἥρωϊ. 
ΗΡΩΙ 


ZOITTA dicitur in lapide esse: aliter si esset, 
coniicerem Ζῳτία (cf. n. 2194. ὁ.). 
À. 
OAAMOEX *O δᾶμος 
AEYKIONANTONION Λεύκιον Ἀντώνιον 


ΜΑΡΚΩΥΙΟΝΚΑΠΙΤΩΝΑ Μάρκω υἱὸν Καπίτωνα 
HPQ.A ἥρωα. 


Ν. 2200..p.198. Kieperti apographum recte ME 
NEKAEOYZ. 


— 0 


ADDENDA ET 


N.2204. p. 199. qui Mytilenis extat in cippo 
marmoris nigrescentis in aedicula Παναγίας Καβαδίνης, 
Sic exhibetur a Kieperto: 


ΓΑΡΑΠΙΩΝ ΣΣαραπίων 
EICIAQPoY Εἰσιδώρου 
AAEZANAPEYE ὃ ᾿Αλεξανδρεύς, 
ΟΚΑΙΠΗΛΟΥΕΙ ὃ καὶ Πηλουσιώτης, 
ὅ. ὩΤΗΓΕΥΥΥΧΙ εὐψύχ(ε)ι. 
LIH p. 


Subscriptus est annus imperii Imperatoris, more Ae- 
gyptiaco. Initio quod Pocockius dedit O, est orna- 
mentum lapidis. 


N.2207. p.199. Vide Addenda ad n.2197. Vs.1. 
Kiepert F'AIE, ut conieci; idem vs. 2. extr. ZH (pro 
ΣΕ), ζῇ, quod pertinet ad Ῥατινία. "Eger videtur 
alia mulier esse; nam Ἐρατὼ *Pazwía vix potest no- 
men unius esse. Super nniversa hac inscriptione co- 


rona est, in qua OAA|[IMOZ. 


N.2209. p.199. litterae sunt A, E, (0, quod 
didici ex schedis Kieperti. Idem vs.5. extr. A (pro 
ΔΛ) et vs. 7. SAY TCONFENE - - 

Post n.2211. p. 200. insere haec epitaphia Lesbia 
a Kieperto missa: 

2211. 5-4. 
b. 
Lapis sepulcralis marmoris candidi, ex parietinis MezZyznae, ibi- 

dem ubi n. 2190. 5. 

AFAIXXIAI 
KAEOOO01X .. 

Dubito de nominibus: sed ut Σαφφὼ scribitur, 

quidni geminetur etiam "Theta? 


ῥΑυδισσίδι 


KAsoS Pis, 


C. 

Mytilenis in columella sepulcrali, quae nunc abacum arae sustinet 

in ecclesia Παναγίας Καβαδίνης. 
BIABIANTOC 
NIKOMHAEY 


Bí Βίαντος Νικομηδεῦ 
“ιρηστὲ neige. 


XPHCTEXAIP€ 
d. 
Mytilenis in cippo, qui in domo privata extat. 
CIEN Εὐέλϑων Πυϑίππου 
ΠΥΘΙΠΠΟΥ ἜΣ ἐἢ 
ΑΘΗΝΑΙΟΞ 
e. 


In cippo marmoris candidi, ia margine superiore, in hortis meri- 
dionalibus Myzilenarum, ad puteum. 


πὸ π m — τ À X m ππτα--.ἅ.. 
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& 
JMytilenis in marmore candido, in puteo aulae templi D. Thera- 
pontis s. Therapii Vss.5-5. ex Richteri diario edidit Fran- 
ckius, Richtersche Inschriften p.244. 
DAHIAX«zTPA 
TONI"ZANEITH 
ANEOHKENMNTII 
MEIXXAPINTOA 

5 AE^Q2 

D 
Vs. 4. Richt. omittit'TQ. Ζανείτης manifesto gentili- 
cium est sive topicum ; equidem non novi hunc locum. 


mers 
Παπίας Στρά- 
τῶνι Ζανείτῃ 
$/q , 
ἄνεσηήκεν μνη- 

DOC EN 
pne «tow τῷ à- 


δελφῷ. 


λ. 


Mytilenis in cippo cum aétomate, in aula ecclesiae D. Georgii. 


HEPITENIZ AIH 
XAIPE 


Περιγενὶο AG? 
“χαῖρε. 
Διῆ videtur genitivus ex Ac esse. 


N. 2215. p. 200. Kiepert Mytilenis ante portam 
meridionalem aulae ecclesiae metropolitanae vidit 
cippum exiguum, inscriptum 


MAKPI 


Μακρίνης. 
NIHE it 


Simillimus hic titulus iis, quae n. 22195. edidi; etsi 
locus differt, qui fortasse in schedis, quas olim se- 
cutus sum, non recte indicatus erat. 


N.2214. p.201. tituli ipsius vs.8. quod dedi 
ψεύστου Λυσίου, ad id confer notam n. 5088. p.678. 5. 
et de rhapsodia puerorum vide not. p.675. a. extr. 
Post hunc titulum p.205. insere: 


2214.5. 

Fragmentum tituli Chi? XVII versus continens, ex schedis quas 
scripsit G. Chrysedes (Χρυσύήδης) minusculis editum in Ephe- 
meride Áeginaea a. 1851. p.98. mihique etiam ab Alexandro 
Palaeologo cum ceteris indidem .petitis missum, sed paulo 


melius redditum a Blasto Xic 'T.IL p.224. cum hac nota: 


παρὰ τὴν. Τουρλω- 


τὴν ναὸν τοῦ ἁγίου Νιπο λεγομένου τοῦ Βουνοῦ. Ἴσως 
Borg: κατὰ τοὺς Πεοσιποὺς οχρόνους.") Ex hoc exemplo 


nostrum petitum est. 


SecPBEKTA 
S AYTOYOZOUNAN:.N. 
S24EHIOAHMOXZMHKATA... 
... EYOYEOYAAEZXETOQ... 
5 ... MENOYEZANAATOA. .. 
-« . MAATIOTINEIN ΤᾺ 
CJTONAAAAQNXION..ENMHA... 
- - . NEHIBAPBAPIZMO... 
“ον Q2NMHAAAKIMAXOX .. . 
QWNIVISEMARTYPHEIE... 


KTHCIBIOCKTHCIBIUXAI 10 
Pe OZEZEAOEINDPOZ... 
Κτησίθιος Κτησιβίω pa : .EMOETEO9IAOZ... 
SDIAHOEUTZs... 
7 
Eresi, sub femina sedente anaglypho expressa, in caupona. Hu ^ 4 " : ; 
NIKAPXIXXPH - - Νικαρχὶς χρηστὴ ΟΛΙΓΑΡΧΙΚΑΣ ... 
XAIPE oe tige. FPOEAPIOY -ὖ: 
P ERE : ll — IL M — e ttl E SA M atti SD uta 


—À 


———À c797——À 


Vs. 2. Chr. Pal. ἂν τῷ - -; vs. 16. iidem ὄλιγαρ- 


“αἴας: praeterea ili omittunt multa. Minusculis re- τ 


petere titulum non est operae pretium. Fortasse est 
aetatis Alexandri Magni, pertinetque ad res tum ge- 
stas; de quibus vide Blast. T. I. p.65 sq. 


2214. c. 
In Chio, titulus xxrv versuum lapidi insculptus prope locum Naocv, 
qui Cardamylà distat duarum intervallo horarum; hinc pauca 
vocabula haecce ed. Blastus l. c. p.226. 


KATEITIATO 
BAXLXIAEAX 
s EKAZTO 
. . EKHTAITIENTEZTATH 
b' LV PARODELNETO 


Sponte patet iungendum esse: πέντε στατῆρας 
ὀφειλέτω. 


9214. d. 
In insula Chio, Cardamylae in lapide parvae ecclesiae ᾿Αγίως Πωρα- 
σπευῆς; ed. Blastus l.c. p.225. 


S SOS AINISO PATET, 
Lo ΒΜΗΣΊΛΕΟΣ. ..: 
τὸν EPMHZETI AN: 
2. SO0PAXZYBOYAOXTE .. 
B sus DOK ,.. EPMOTIMO.... 
se. EEHIHIANTOEM.. 
Ls. M OXXGXI IO: 
- ANAYKA AAYKQN... 
SECTPASAIAZUHISNE ON τὴν 
10 SSOEONIAHZ. ος 
ον OAAMANTOX 
POAOPOEZAFLE... 


HOoANHZTEN 
Videntur prope mera nomina esse, nisi quod 
γ8. 6. comparet verbum ἐοηγήσαντο: ac me nomina 
quidem plurima satis aperta sunt. Vs. 4. habetur 
Θρασύβουλος, 5. fortasse Φωκ[ίων] ἙἭ,μοτίμοζυ, 7. Μό- 
cs Ἵππίωϊνος, 8. fortasse Γλαύκων, 12. ᾿ἩΠ]ρόδωρος, 
ut mittam alia. 


2214. e. 

In Chio; ed. in. Ephem. Aegin. a. 1851. p.97 sq. ex schedis Chry- 
sedis el in Ἰονίῳ ᾿Ανϑολογίῳ Fasc. p.253. postremo "ledit 
Blastus l.c. p. 219. 

AFAOHITYXHI 
AIONYZOIAKTAIOI 
KAIATIOAAQNIZE 
NIOQIIOAAAXIOAAOY 

5 NEQTEPOYTONNEON 
EKTONIAIONETII 
TOMEFAAOTIPERE 
ZTEPONANEXTHXE 


Vs. 4. Bl. 1OAAOY. 


E Gm D E , M 31 fes , 
ΑὙγασῃ τύχῇ, Διονύσῳ ᾿Ακταίῳ καὶ ᾿Απόλλωνι EVI 
τ CM INR 1 n ces re rd 1 
5 Ἰολλὰς ᾿Ιόλλου νεωτέρου τὸν νεῶν EX. τῶν ἰδίων ἐπὶ τὸ 


D 5 
μεγαλοπρεπέστερον ἀνέστησε. 


5 Καίσαρα, ἀρχιερέα, ὕπατον, αὐτοκράτορα, τὸν [τῆς πό- 
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2214. f. 


n Chio; ed. in Ephem. Aegin. I. c. p.98. ex iisdem schedis, et in 
"Iov. ᾿Ανϑολ. l.c. p.254. postremo dedit Blastus l. c. p.220. 


n ANAPEIOYM.IAZ.. 
cto NHHIPOXZOAOXYTAP.. 
CRIAM YHNXPYZONTEKAIAPE Y 
2 ONTONANATEOHZOME... 
Dea AC 


Ut n. 2220. 2221. habemus collegium τὸ πρεσβυ- 


τικόν, ita vide ne hic vs. 1. fuerit mentio collegii ta- 
lis ἀνδρείου. Vs.2. ἡ arpócodoc ὑπάρ[χ, -o- VS. 4. κατα- 
σπε]υὴν χρυσῶν τε καὶ ἀργυζρῶν σκευ]ῶν (vel simile) 
τῶν ἀνατεθησομέϊνων τοῖς Θε]οῖρ. 


2214. p. 


In Chio in castello, lapis muro domus Turcicae insertus; ed. Bla- 
stus l.c. p. 220. 


OAHMOZ 
TONAYTOKPATOPA 
FAIONIOYAIONTFAIOY 
YIONKAIXZAPAAPXIEPEA 
5 YlIIATONAY TOKPATOPA 
ΤΟΝ. “τ τς EN ES Edi 


- Ξ n Ὁ , TE P Lm τ 
[9] δῆμος τὸν Αὐτοκραάτορα Ταῖϊον ᾿Ιουλιον, Ταΐου viov, 


Aeus] εὐεργέτην. 


Alterutrum αὐτοκράτορα videtur h. 1. dictatorem 


significare. 


Post n. 2216. p. 203. insere: 


2216. 5. 


Chii in castello, in alto lapide; ed. Blastus 1]. c. p.222. 


Gesta BniorztlA 

s POEOEOYYJO! 

εὐ  AYTOKPATOPA 
-22TPAIANONKAIXA... 


SECO IE: Νερούα Αὐτοκράτορος Se υἱόν], - - - 


Αὐτοκράτορα [Νερούαν] Τραϊανὸν Καίσαρα ἴ 


De insolita collocatione vocabulorum Νερούα 


Αὐτοκρ. SU vide n. 13006. 


Post n. 2217. p. 205. insere: 


9917. ὃ. 


Chii in castello, inter parietinas templi; ed. Blastus l. c. p.222. 


OEWN 
ΣΕΒΑ Θεῶν Σεβαστῶν. 
ZTWN 


Post n. 2221. p. 205. insere: 


2221. 5. 


In Chio; ed. in Ephem. Aegin. a. 1851. p.97. ex schedis G. Chry- 
sedis, et in "Io." AyZo?. Fasc. I. p. 254. postremo a Blasto l. c. 
p.218. 


— yp T 


ADDENDA 


TOYAHMOY...AYT 
EKATAIONEPMITI 
TIOYZTPATHIH 
ZANTATOTFDPCOTON 
5 KAITAXETEPAX 
APXAXKAIAEITOYP 
FIAXEKTEAEXZANTA 
AYPAAEZANAPOX 
EKATAIOYKAIAYPA 
10. AAIANOZTPOOIMOY 
OIZYNAPXONTEX 
TONIEPOFIOIONKAI 
AFQNOOETHN 


Vs.i. ex Bl. addidi AY T. Vs.9. extr. Anthol. 
AYPH. Vs.1:0. init. Bl. quod dedi; Ephem. AAIA 
ΝΟΣ, Anthol. AIANOX. 


[Ῥηφισαμένου] τοῦ δήμου (vel. similiter) At[g.] Ἕκα- 
5 ταῖον ἝἙἭ ρμίππου στρατηγήσαντα τὸ πρῶτον καὶ τὼς 
ἑτέρας ἀρχὰς καὶ λειτουργίας ἐκτελέσαντα Αὐρ. ᾿Αλέ- 
10 ξανδρος Ἑκαταίου καὶ Atp. ᾿Αλλιανὸς Τροφίμου οἱ συν- 


7 AS eme Y 2 " 
ἄρχοντες 70V ἱεροποιον καὶ ἀγωνοθέτην. 


In Chio; ed. in Ephem. Aegin. l.c. ex iisdem schedis, et in "Iv. 
?"AvScA. l.c. p.253. postremo dedit Blastus l.c. p.219. 


. NAFQFOIOIAPZANTEZ 
. . IHYPEANAPOYTIAMOIAOZ 
APIZTOAHMOYOEO9ONMHTPO 
AQPOYAIOTENHZAPIZTOAIKOY , 
5 ΘΕΟΦΑΝΗΣΑΤΤΑΛΟΥΘΕΟΦΊΛΟΣΣΙ 
MOYKAIOFPAMMATEYZEXQXOI 
ZOXOYXZTEOSANOYXITONZYN 
APZANTAEAYTOIZOIAQOTAN 
ΜΗΤΡΩΝΟΣΧΡΥΣΩΙΣΤΕΦΑ 
10 ΝΩΙΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΦΙΛΟΤΙῚ 
ΜΙΑΣΤΗΣΕΙΣΕΑΥΤΟΥΣ 


ϑΑργισυϊνάγωο t ἄρξαντες [ἐπ]; Πυρ[σάνδροι ἐμ: 
᾿Αρχισυ]ναγωγοι οἱ ἀρξαντες [ἐπ]: τ Ἐπ uoE Ilap. 
5 N E N S 
φιλος Ἀριστοδήμου, Θεοφὼν Μητροδωρου, Διογένης "Agi 
, , E 
B στοδίκου, Θεοφάνης ῬΑττάλου, Θεόφιλος Ἰίμου, καὶ ὃ 


S Ἔ af - Y arum 
γραμματεὺς Zügcs ωσου στεφάνουσι τὸν συναρξαντὰ 


10 ἑαυτοῖς Φιλώταν Μήτρωνος χρυσῷ Grey ἀρετῆς 
πεν καὶ φιλοτιμίας τῆς εἷς ἑαυτοὺς, 
Pyrsander est eponymus civitatis; archisynagogi 
sunt praesides collegii (cf. n. 2007. f. in his Addendis). 


2994d. 


In Chio; ed. in Ephem. Aegin. 1. c. p.99. ex iisdem schedis, et in 
ον. ᾿Ανϑολ. l.c. postremo ἃ Dlasto l.c. p.220. 


22. SAEZOAAMETAEIZTOYZ. 
ον ως .TONAYTHETHATEPAEPA. . 
- . . MEFABIZTONKAAAIQOTOZ 

. . NOEOIZMETAAOIZ . 


-- -Ae Meya[p]izzeu, - - τὸν αὑτῆς πατέρα - - - 
7 z JC. x ἔς 
Μεγάζρ]ιστον Καλλιφώ[ν]τος [ἀνέθηκεν Θεοῖς μεγάλοις 
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Ad n.2222. p.205. adde quae Appianus Mi- 
thrad. 61. tradit de Chiis a Sulla libertate donaiis 
et Romanorum amicis nuncupatis. 

N.2251. p.208. Pittacus in' schedis diserte AN 
TIMHAOY. 

N. 2282. p.208. Keilius Analect. epigraph. et 
onomatolog. p. 151. scribit^ASq«eíc, idonea usus ana- 
logia et exemplo huius ipsius vocis ἢ. θ2ὅ. 


Post n. 2254. p. 208. adde: 
2234. 5. 
In Chio; ed. Blastus l.c. p.253. 
APIZTOAAOZXAPIXZTOAAOY 
᾿λριστόλ[α]ος "Agir ro^ [d ]ov. 
Post n. 2259. p. 209. adde: 


2239. b. 
In insula Chio ex lapide, qui muro insertus est, transcripsit Tré- 
zel; ed. in Opere Expedit. Moreot. scient. T. III. p. 54. 


" ΘΕΟΔΟΤΟΣΦΥΙΣΩΥ 
Θεόδοτος v. . [c]v. 


2239; c. 

Fragmentum -inscriptionis Chize carmine conceptae editum in 
Ephem. Aegin. a. 1851. p. 98. ex schedis Chrysedis, ac nuper- 
rime a Dlasto l.c. p.225. 

-*ANAPAMENII ... 
2 KAOAPTIAZOENTAXAPON... 
.EKOTIOYZOAAAMOYZ... 
ANYZANTAKEAEYOOYZ... 


- - - ἄνδρα Μένιππ[ον] 


- Ὡς xt agr am o tora, Χάρων --- 
- - - σπκοτίους Θαλάμους - - - 
- o 202 ἀνύσαντα κελεύϑους. 

Ex alio epitaphio metrico Blastus p. 222. n. 23. 
frustula quaedam tituli edidit incipientia a voce TYM 
[B]Q;; sed ea omitto, quod nullius pretii sunt. INec ma- 
gis refero aliud fragmentum ab eodem editum p. 225. 
n.25. "Tertiam ab eodem p. 221. n. 20. positum ni- 


hil continet nisi haec: . . . INYZIHZ ... 
9239. qd. 


In CAío in loco prope Sclavia, cui nomen IIAczcvo, marmor exi- 
guum, in quo expressi anaglypho duo viri, alter in sella sedens, 
alter adstans: ille huic manum porrigit. Ed. Dlastus l. c. p. 221. 


$IAITITIOZTABIAOA 
THXMHTPONOIXAIPEIN 


Φίλιππος - - - - Márg[w] [es] “χαῖρε. 
Nomen Μήτρων Chii habes n. 2214. 2228. 2221. c. 


Post n. 2268. p.217. insere: 


2263. b. 


In lapide oblongo supra portam aediculae D. Nicolai inter parie- 
linas Jegiales (Aegiali) in insula 4morgo; ex schedis a Ros- 
sio missis et ex Graeci cuiusdam schedis a Finlaio missis. 


20d4AXQA1A 


Hoc est Rossii exemplum; in altero ductus non 


᾿Αγλωχάρες. 


multum diversi, sed tamen multo rotundiores sunt, 
et pro 2 est R. 


— M 


“τσ Ὁ 
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26320: 


ἧς Αἰγιάλης τὰ ngup", prope parietinas templi Minervae Poliadis, in 4morgo insula; ex antigrapho ab Aegialensium paredro 
ς p^ ᾽ pe-pa P. , pa 


uet Codtetol quod a Demetrio Gaura demarcho Amorginorum acceperat, edidit Rossius in Actis societatis Graecae 
Lipsiensis a Westermanno et Funkhaenelio editis, Vol.IL p.77 sqq. n.VII. (lextu primitivo in tabula lithographica expresso) 
cum nott. Habeo praeterea ex schedis Graeci, fortasse eiusdem illius paredri, a Finlaio Athenis missis per Linkium collegam 


nostrum. 


EAoZENTHIBoYAHIKAIT231AHM?I 
-HPIAHXOEIAIoZKozYMITHE 
EPEJEKTATEIOCEIAoZENoEOIAooEMIox 
. KITHXEIP'ENEPEIAHPEIPATSNEIE 
THNX2PANEMBAAoN TANNYKTOoEKAI 
AJAcYX2ND'APeEN2N TEKAIF YNATOK2N 
KAIAAA2NE2MATSNKAIEAEYoEP2NKATAoY 
AaNT2MI'ANTSNI'AEIoN2NH TPIAKoNTA 
ETIEPIToYAIMEN?ED'AoIAEZEKOoYVAN 
10 KJAITEAABoNTOo['AoIoNToA2PIEoZENA2I 
ETY|XoNTEXoNTEXTATEZ2MATAKAITA 
AAAAAEAABoNTOYT2NAEZYMBANT2N 
HFHEIPPoEKAIANTIPADPozolYIol 
HFHXIZTPAToYoNTEEKAIAYTOoIAIXM 
195 AA?ToIEYNEP'EISANToONEP IET2NDEM 
PATSNEP'IT'AEoNTAESKAEI AANAT!0 
AYEAVTATEEAEYeEPAE2 MATAKAITINA 
JTSNEZEAEYeEP2NKATIT2N AOoYAaN 
AY]TeLAEYDEPToY TS NPPoHIPHNTTAT 
20 oMHPEYEINENAEIKNYMENOIT'AZAN 
91] VoTIMIANoD2ZMH TET2MP'oATTIASN 
MHTET23MP'oAIT2NMHe9EIZAXeEIEDI 
TjoAAobYPoNMHAEPPAeEIMHAEENA 
NAFKAIZKAIKAKoP'AeIAIZ ΓΈΝΗΤΑΙ 
25 MHAEAIAO2NHXEIX2MAMHeEN['o 
AITIKGNAAAAAIAToY ToYEXEZESIETAI 
TAAIXMAA?TAEZSMATAEIZ THN 
.ΤΑΝΑΠΑΘΗΔΕΔΟΧΘΑΙ ΤΩΙ ΔΗ 
M2IZTEOCAN2XAIHFHXIDDPoNKAI 
ὅο ANTIDAPPoNEKATEPoN?AAAoYEZTE 
$]JAN?21APETHXENEKENKAI ΦΙΛΟΤΊΜΙ 
AJ£HNTYFXANoYXINDP'EPoIHMENeI 
EI Z|ToYEl ENoMENoYZTSN['oAIT92N 
AIJXMAA2ToYEANEIDEINAETOoAETOVH 
$91 ZMAAIoNYXIOIZENT2IAT2NIT2N 
TPJAF21 ASNoAEKHPYZANATFoPEYE 
Tje? TIOAHMoEZTEOANOIHFHZIDT'oN 
KAIANTIPAPPoNAPETHEENE 
KENKAIOIAoTIMIAZTHEEIZToYx 
40 AJAONTAXME9AYT2NANATPA[VAI 
AEToAEToVHOIZMAEIZETHAHNK[AI 
E|THZAIEIZToIEPONTHZAeHNAETH[X 
ΠΟΛΙΑΔΟΞΤΗΞΔΕΑΝΑΓΡΆΦΗΞΕΠΙΜ 
ΕΛΗΘΗΝΑΙΗΓΗΞΊΞΤΡΑΤΟΝ 


ex 


οι 
σι 


Supplementa textui primitivo addita retinui ex 
Rossiano exemplo. Finlaii apographum perpaucas ac 
ne eas quidem memorabiles varietates offert, ex qui- 
bus tantum has affero. Vs.2. Ross. Ko£YAAI THX, 
Finl. id quod dedi ut probabilius. "Vs.9. init. ap. 
Finl. deest ETI. Vs. 18. punctum dedi ex Finl. quo 
caret apographum Rossianum. Υ8. 26. ubi ex Finl. 
ToYToYz dedi, Ross. habet ToYZEAE. 


»p E S BET, 5s AN 
Ἐδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, “Σωτ]ηρίδης Φείδιος 


Ξ - * "RS PA 
Κοσυμίτης [ἐπε]στάτει, Φειδόξενος . σίτης εἶπεν" "Ἐπειδὴ 
Nc EE λατν πη CUMVE 

5 πειρατῶν εἰς τὴν χώραν ἐμίϑαλοντων νυκτὸς καὶ [d]Acu- 


^ οὐ n - Yoox , 
Gy παρενων TE καὶ γυναικὼν καὶ ἄλλων σωμάτων 


Mass ὦ AERA - ; 1 A 
καὶ ἐλευϑέρων καὶ δούλων, Τῶμ πάντων πλειόνων ἢ 


] 

10 τριάκοντα, ἔτι ἐπὶ τοῦ λιμένος πλοῖα coxlav , [gea 
X MR X 2 Ver MN » 

ἐλαίϑον τὸ πλοῖον τὸ Δ' TUNE ἐν ᾧ Γ᾽ τ ἔχον- 


n " 
τες τὰ τε σώματα καὶ τὰ ἄλλα ἃ ἔλαβον, τούτων δὲ 


ξ (S 
προΐρην νται 


So Bert : 
λοῦ στε[φ]άνῳ d 

ij 
χα 


τῶν [αἰχμα 


y 


n j 
καὶ φιλοτιμία: 
δεν 

ἀνωγραζψαῖ 
5 n e SEC γϑν ἢ 
φισμα εἷς στήλην κ[αὶ στῆσαι εἷς τὸ ἱερὸν 


ἀρετῆς 


40 [«Ἰλόντας μεθ 


νᾶς cic] Πολιάδος: τῆς δὲ ἀναγραφῆς ἐπιμεληθῆναι 
Ἡγησίστρατον. 

Forma huius decreti magnopere discrepat ἃ de- 
cretis Milesiorum, qui Aegialen tenebant, atque his 
manifesto vetustius est; nec dubito ob ipsam etiam 
Scripturae formam assentiri Rossio, qui hoc decre- 
ium in finem terüi vel initium secundi ante Chri- 
stum saeculi refert: tum vero Milesii Aegialen non- 
dum videntur tenuisse, sed Aegialenses veteres, qui 
sui juris erant. Supplementa omnia praecepit Ros- 
sius; primum tamen ΓΞωλ]ηρίδης incertum est. Vs. 4. 
Ross. [Νυ]σίτης, quod demoticum censet a parvis in- 
sulis adiacentibus repetitum esse; ego praetuli igno- 
rare hoc demoticum. Mox Rossius immerito putat 


I 


anacoluthon inesse verbo. ἐξέκοψαν cet. quod agno- 


scendum erat, si dictum esset ἔτι δέ: δὲ quum absit, 
anacoluthon nullum est. Recte, licet parum eleganter, 
procedit structura: ,,Quum piratarum in terram ir- 
ruptione facta et captis virginibus et feminis aliis- 


que, znsuper ili in portu excidissent naves'"' cet. 


Vs.i1. vacat τε post ἔτυχον.  Vs.28. διαφωνῆσαι est 


ἀπ. αι; vide Stephan. "Thes. Lex. Gr. imprimis 


ed. Paris. 


N.2264. p. 217. vs. 1. tituli scribe "1 App óv, et 


sic fahéss in notis, P. 218. ὁ. lin. 6. pro n. 2447. 
scribe n.2477. Post n.2264. insere: 
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2264. b. 


4egialae Amorgi in amaglypho virum repraesentante, qui in lecto recubat, ad pedes assidente femina. Ex schedis Graeci a Finlaio 
missis habueram; posthac repperi apud Rossium Inscr. Gr. inedd. Fasc. II. p.28. qui binis usus erat apographis, altero Deme- 


trii Gaurae AÁmorginorum demarchi, altero Petri Zani. 


Hoc secundum quum in fne tituli integro versu auctius esset, id 


secutus est Rossius etiam in versuum distributione, qua differunt haec duo apographa. Quod nos habebamus, mànifesto fluxit 
ex schedis Gaurae; alterum quum viderem praestare, hoc ipsum secutus sum cum Bossio, adscitis tamen ex Finlaiano aliquot 


ductibus. In fine duo versus deesse dicuntur. 


MEIAHEIWNTWNAMOPFONAIFIAAHNKATOIKOYNTVWN 
EAOZENAPXOYEIBOYAHAHMWENWMHETPATHEWNKAI.. 
KATTPUTWNEXONTWNAEKAITHNTIPY TANIKHNEZOYEIANIEH 
THCAMENOY TO'PHOÓIEMAAEZWEIMOY TOYKAEOOGAETTIHHTHEAMENOY 


$ MHTPOOANOYTOYETIINEIKOYETIEIAHEYNBEBHKENXPYEITITION 


- - - ANAPAAZIOAOFONENTEAITOYIFIAIEKAITTAEIGIAOTIM....... 
- . . AOTEIMHMENONEIETHNTIATPIAAYTTOTHEEIMAPMENHEA . . . 


τὰ. OHNAIETITEKAITHNOYFATEPANAYTOYAOPOAIEIAÀN 


TWAÀNOITHEHAIKIAETTAPAMYOHEAECO. . AETHNEYMFIONA . ... 
10. OPBANA.KAITATTAIAIAAY TOYXPYEITIITONXPYE . .. . . . 


Forma litterae M est 9X. Vs.5. Ross. ETTIAH, 
Finl. EHEIAH ; manifesto igitur ETTEIAH legendum. 
Vs.6. Ross. TTAEH. Vs. 7. Ross. IETHN, Finl. EIE 
ΤῊΝ: recepi igitur EIE. 

Μειλησίων τῶν "Ap pyóv Αἰγιώλην κατοικούντων ἔδοξε 


ERR l2! 
ἄρχουσι, M 


MT [v TA ES N 2 
ουλῇ, δήμῳ, Ὑνωμή στρατηγῶν καὶ [δεῖκα- 
] Am ἘΞ 5j TUNE 

πρώτων, ἔχοντων δὲ καὶ τὴν πρυτανικὴν ἐξουσίαν, ic- 

, Mm ELA δον Pu RR ue 
ἡγησαμένου τὸ Ψήφισμα δὲ Ζωσίμου τοῦ Κλεοφᾷ, ἔπ[ι- 
] , op ἔτ, 3 
5 ψ]ηφησαμένου Μητροφάνου τοῦ ᾿Επινείκου" ἐπειδὴ συν- 


βέβηκεν Χρύσιππον $m ἄνδρα ἀξιόλογον ἔν τε λι- 


c A 
2264..c. 
In ruderibus Jegía/ae supra portam aediculae, D. Virginis, prope 
reliquias antiqui delubri; ed. Rossius l.c. ad n. p.77 
n.vit Habco etiam ex schedis Graeci a Finlaio missis. 


KPIT.OAAOZ 


AAKIMEAONTOZ 
TONNAONOEOIZKAITOIAHMO2OL 


j ERA ^ E 5 
Κριτόλαος ᾿Αλκιμέδοντος τὸν ναὸν «Θεοῖς καὶ τῷ δήμῳ. 
Addit Rossius: ,,Fortasse. fuit templum omnium 
deorum commune." 


2264. d. 

Prope parietinas Jegia/ae, in aedicula semiruta B. Virginis (c τὴν 
Παναγίαν τὴν προυσμένην), in colle vinetis consito repperit 
Rossius et ed. l.c. p.80. Habeo etiam ex schedis quas dixi. 

AEOQNIAHZ 
AEQNIAE 
KAIHI Y 
IEPATE 
54A10 


Vs. 5. omittitur ap. Finl. Idem ys. 4. IEPATY. 
Λεωνίδης [τοῦ δεῖνα xai] 
Asuvi [05 Λεωνίδου] 


Καὶ ἢ γυνὴ αὐτοῦ «.«.. ] 


ἱερατεζύσαντες ἀνέθηκαν] 
B Διο[νύσῳ.] 
Vs. 1. videtur pater, vs. 2. filius, vs. 5. filii uxor scripti 
fuisse. Vs.4. ego addidi ἀνέθηκαν. Reliqua excepto 
καὶ vS.1. eb iis, quae vs.2. dedi, correxit Rossius. 


Iwscna. Ga. Vor. ll. 


, NUM ^ } » 
του οἸ γίαιο καὶ πᾶσι φιλοτίξμοις πεφι]λοτειμημένον εἰς 


s TRY 
τήν πατριὸᾳ ὑπο 


n ] 35 s RUD SER Pe ἢ 
τε καὶ τὴν Suyarépay αὐτοῦ ᾿Αφροδισίαν [ἐν τῷ πρώτῳ 


s eiuagp. 


2 ἀϊφαρ)πα[σ]ϑὴ ναι, ἔτι 


ἄνϑι τῆς ἡλικίας, παραμυθήσασϑαῆ δὲ 
10 [(]Πιον α[ὐτοῦ] ᾿Ορίβών[αν] καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ Χρύ- 


σιππον, Χρυσ -T-- 


Y ῇ 
τὴν συμ- 


Vs.8. vix dubium est corrigendum esse ἐπιψη- 
φισαμένου. etsi insolens. Vide n.2264. Vs.9. vacat 
particula δέ, 


À 
2264. e. 
"degialae ibidem ubi n. 2265. c; ed. Rossius I. c. p.8o. n.1x. Habeo 
etiam ex schedis Graeci a Finlaio missis. 


TTAPMENI ON 
TONTIATEPA 


, n 
Παρμενίων τὸν πατέρα Sc. ἀνέθηκεν. 


2264. f. 
Jegialae; ex iisdem schedis. Ex Rossii Inscr. Gr. inedd. Fasc. IT. 


p.30. patet haec subseripta esse decreto, quo Athenaeus Ca- 
nachi f. honoratus erat post obitum. 


ΟΔΗΜΟΣ 
ΣΩΤΗΡΙΧΟΝ 
AOHNAIOY 
HPOAN 


5 EYOoHMIA 
EYBOYAOY 


Ὃ δῆμος Σωτήριχιον ᾿Αϑηναίου ἥρ[ω]αν. 
Εὐφημία Εὐβούλου. 


Sunt duo in eodem lapide epitaphia; Euphemia 
prioris videtur uxor esse. Prior ille post obitum a 
populo honoratus est. Ἥρωαν scriptum ut alias" ἀν- 
ὅραν, γυναῖκαν et in eiusdem loci titulo n. 2264. 6. 
Suyarépav. Soterichus et Euphemia fuerunt ex fami- 
lia Athenaei illius Canacho prognati; non tamen 
huius Athenaei filius fuit Soterichus; nam Athenaeus 
Canachi f. tantum filiam reliquit Euphemiam. Vide 
decretum quod dixi. 


Ppp PPP 
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2261. p. 2264. A. 
Jbidern ubi n. 2264. d; ed. Rossius l. c. p.82. Habeo etiam ex sche- 
dis Graeci a Finlaio missis. 


KPITOBOYAOZ Κριτόβουλος ΦΙΛΟΘΕΜΙΞ Φιλόϑεμις 
ΠΕΙΘΑΓΟΡΟΥ Πειϑαγόρου. AKEXANAPOY ᾿Ακεσάνδρου. 
2964. i. 


Jbidem; ex iisdem schedis. 


JLidem; ex iisdem schedis. 


AQOP [Ὁ δεῖνα] 

ἸΤΕΙΜΟΥΧΙΩΙ Aup--- 

XPHZTE Π[ρ]είμου (vel.- - - [τ]είμου) Χίῳ. 
XAIPE οορηστὲ “χαῖρε. 


2264. k. 


Ibidem; ex iisdem schedis. 


IHAPXIAIXOY Epitaphium est mulieris: - - - ἡ "Apu? [6 poco 
: Vd vel^Agy[Sl[c]ou cet. Posterius est probabilius. 


2264. I. 


Insulae 4morgi is portus, qui hodie vocatur τὰ Κατάπολαᾳ (quod zez& πόλιν situs est ut videtur), proximus est ruinis veteris Minoae, 
quae in ipso littore conspiciuntur; collem a meridie portui imminentem occupabat arx: quod nunc babitatur oppidum, tría 
circiter milia passuum a portu distat in medio montuosae insulae iugo collocatum. Catapolis repertus est bic titulus in mar- 
more oblongo, quod inaedificatum est in muro horrei Àntonii Zani ad littus maris; ed. Rossius l.c. (ad π. 3565. 4.) p. 75 sq. 
n.v. cum nott. Supplementa apographo primitivo inserta debentur Rossio. 


MOZPnPOZ[ENOYEZEINAIKAIEYEPT ET 
AS|TOYAHMOYKAIAYTO[YEKAIEKTONOYE. .. 2 Ὁ s - K 
AIEINAIAYTOIZEIZPAOYNKA[IEMPOAEMQIKJA[I]ENE[IPHNHI 
AZYAEIKAIAEPONAEIKAIPPO[ZOAONPPOZT]HNBOYAH[N 

5 KAITONAHMONEANTOYAEONTAIDPOTOIZMETATAI 
EPAETEGANQOZAIAEAYTOYEXPYEOIZTEOANQOI 
APOAPAXMQNEKATONAOYNAIAEKAIEIZOYEZIANKAIZE 
NIAAYTOIZAPAXMAEZDENTHKONTAANAKHPYZAIAEKAI 
TONETEOANONKAITAZTIMAETAZEVHOIZMENAS 

10 TOISAIKASTAIZTOYEETPATHFOYETOYZDEPIDATKPITON 
TOIZTEAIONYEZIOIZKAITOIZHPAIOIZANAFPATAIAETOAETO 
VHOIZMAEIZTOIEPONTOYAPOAAQNOEZEPIMEAHOHNAIAETHEANATPA 


QOHzTOYSDPYTANETISTOYZDEPIA.. 220NEiV T... ANHM 
dud orm net »e.. . HEAITOYZMEOTrD-OI.. 
- - - - - - ὃ δῆ]μος, τε Διονυσίοις καὶ τοῖς Ἡραίοις" ἀναγράψαι δὲ τόδε τὸ 
προξένους εἶναι καὶ εὐεργέτας] τοῦ δήμου καὶ αὐτοὺς ψήφισμα εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἐπιμεληθῆναι δὲ 
καὶ ἐκγόνους, κ]αὶ εἶναι αὐτοῖς εἴςπλουν κα[ὶ ἐν πολέμῳ τῆς ἀναγραφῆς τοὺς πρυτάνεις τοὺς περὶ eee ον. 8 
κ]α[] ἐν ε[ἰρήν] ἀσυλεὶ καὶ ἀσπονδεί, καὶ πρόοδον Ὁ ἘΣ [7177] 80.09. [ἀναστ]σαι τοὺς [ἱερο]ποι[οὐς ὃ 
5 πρὸς τ]ὴν βουλὴν] καὶ τὸν δῆμον, ἐάν του δέωνται, πρώ- Honores Minoétae decernunt missis aliunde iu- 


τοις μετὰ τὰ ἱερά" στεφανῶσαι δὲ αὐτοὺς χουσῷ στε- dicibus, qui de lite aliqua vel pluribus litibus Mi- 
φάνῳ ἀπὸ δραχμῶν ἑκατόν" δοῦναι δὲ καὶ εἰς Θυσίαν noétarum iudicarant; cuius generis decreta multa edi- 
καὶ ξένια αὐτοῖς δραχμὰς πεντήκοντα. ἀνακηρῦξαι δὲ dimus. Vs.5. malim καὶ εἰςπλουν καίὶ ἔκπλουν cet. sed 

10 καὶ τὸν στέφανον καὶ τὰς τιμὰς τὰς ἐψηφισμένας τοῖς spatium non admittere hoc videtur. In fine Rossius 
δικασταῖς τοὺς στρατηγοὺς τοὺς περὶ Πάγκριτον τοῖς suspicabatur τοὺς [»Ἱε[ω]ποι[οὑς latere. 


2264. m. 
Marmor quadratum Catapolis (Minoae) in domo limenarchae; ed. Rossius l.c. p. 75. n.rr. Habeo etiam ex schedis Graeci a Finlaio 
missis. 
[Textum aide in pag. seg.] 
Vs. 1. Ross. MEINOHTH, Finl. MEINONTH. Σεβαστῷ, ἘΕὐσεβεῖ, Εὐτυχεῖ, Συντύχη Ἡγέου τὸ 
Vs.8. vox EYXEBEI de industria deleta est, sed ita 10 ἄγαλμα τῆς Τύχης ἀποκατέστησεν, καθὼς ὃ πατὴρ 


ut etiam nunc legi queat. Vs. 12. Ross. XEXT cet. αὐτῆς Ἡγέας ᾿Αντιόχιου στεφανηφορήσας ὑπέσχετο. 
Finl. EEZT cet. καϑιερώϑη ἐπὶ ἄρχιοντος I(aiov) Σεξτιλίου Βερενεικια- 
ξ 


, ] - , SUAM e Sins , 5 ] sew 
Διονύσῳ Μεινωήτῃ καὶ τῇ Ὑλυκυτατῇ πατρίδι καὶ Αὐτο- 1D νοῦ, ἐπιμελήηθέντος τῆς ἀναστάσεως ᾿Αντιόχιου τοῦ Emi- 


5. κράτορι Καίσαρι Μάρ(κῳ) Αὐρ(ηλίῳ) Ἱκομμόδῳ ᾿Αντωνείνῳ γόνου, ἀνδρὸς τῆς Συντύχιης. 
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AIONYZOMEINOHTHKAI 
THFAÀYKYTATHTTATPIAI : 
kAIÀYTOKPATOPIKAIZAPI 
MAP:ÀYP-KOMMOAQANTO 

5 NEINQXZEBAEZTOEYEEBEI 
EYTYXEI Z EYNTYXHHFEFE 
OYTOAFAAMATHETYXHE 
ATTOKATEZTHEENKAOQEZ 
OTTATHPÀYTHEHFEAÀZANTI 

10 ΟΧΟΥΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΗΣΆΣΥ 
TTEXZXETO Z kÀOIEPQOHE 
TIIÀPXONTOEX-F-EZEEZTIAIOY 

9: BEPENEIKIANOY *& 

EITIMEAHOENTOXTHEZAÀNAXTAXEQX 

ιὸ ÀANTIOXOYTOYETTIFONOY 
ÀANAPOXTHEXEZYNTYXHX 


Ut hie habemus ᾿Αντίσχιον Ἐπιγόνου, ita Rossius sacello D. Michaélis (τοῦ ᾿Ασωμάτου) extat, legi "Ezi- 
notat in fragmento inscriptionis Aegialensis, quod in γόνον ᾿Αντιόχιου. 


2264. n. 


In basi marmorea quadrata Catapolis (JMinoae) prope templum Apollinis Pythii; ed. Rossius l. c. p. 72. n.xt. Habeo etiam ex schedis 
Graeci a Finlaio missis; sed imperfectius hoc apographum est. 


ArÀJoeHTYXH 
AYTOKJPATOIAKAICAPÀ 
AJAPKO[NJAYPHAION 
ANT(ONEINONEYCEBH 

5 CEBACTONTONFHC 
KJAIOAAACCHC 
A]JecrroTHN?rAiO! 
..CINNIOTHTPOTELUOC 
KO]JYAAPATOCKALIPOYOQOC 

19 OIJKPATICTOIAAEA90!1 
TONKTICTHNKJAICCOTHPÀA 
KAIC€YEPFE|THN 


Dedi Rossiana, nisi quod vs.9. ex Finl. habes 
ΤΟΣ (Hoss. O uncis inclusum praebet). Extrema 
pars lapidis cooperta est humo et ruderibus; itaque 
non constat titulum in fine integrum esse. 

᾿Αγα]ϑῇ τύχῃ. [Αὐτοκ]ρ[ἀ]το[ρ]α Καίσαρα [ΜΠ] άρκο[ν] 
5 Αὐρήλιον ῬΑντωνεῖνον, Eücc(25, Σεββαστόν, τὸν γῆς καὶ 
ϑαλάσσης δεσπότην, Τάϊοι [ΛικἼνιοι Πρότειμος, [Κο]να- 
10 δρᾶτος καὶ Ῥοῦφος, [oi] κράτιστοι ἀδελφοί, [τὸν κτί- 
στὴν κ]αὶ σωτῆρα [zal εὐεργέ]την. 

In fine posse τῆς πατρίδος vel simile additum 
esse notat Rossius. Non ad M. Aurelium Philo- 
sophum hic titulus pertinet: hic enim Pius vocari 
non solitus est, donec superstes esset, neque huic 
convenit reliquum elogium: sed ad Caracallam. Cf. 
ne plura, n. 5484. 3485. 


9964. o. 


Minoae inter parietinas templi Apollinis Pythii, in basi marmorea quadrata valde mutila; ed. Rossius l.c. p. 74. n. 1v. 


.detqycucus go deateu ent 
MOON SUCCTUTUAE 
TON]JucPITONTITYOI 

ONJATIOAAQ9NAKOP 


5 AAKQN 
TIPO]-EIMON'A'OEEEIAE 
M Wm O]YOIAOEEBA 
LCTONTONEJAYTONEY 
EPFETHNJXOPHFHEAN 

Ξε ΚΗ REIS 1 


᾿λγαθῇ τύχη] οἱ 

πκορδακησταὶ 

τῶν περ]ὶ τὸν πύϑι- 

oy] ᾿Απόλλωνα κορ- 
5 δάκων 


ΠρότΊειμον ὃ, ϑέσει δὲ 


XR OM e]o, φιλοσέβα- 
στον, τὸν ἑωυτῶν εὖ- 
εργέτην]. χιορηγήσαν- 
[τὰ] - - , - - 

Vs.i. ipse explevi. Vs.2. Rossius vel ὀρχησταὶ 
vel κορδακισταὶ scribendum esse coniecit, ex quibus 
vocibus posteriorem praetuli spatii causa; cetera ex- 
plevit Rossius. Ad cordaces Apollini saltatos optime 
idem contulit [Αρτεμιν Κορδώκαν in Elide, cui Pelopis 
comites saltarint cordacem Sipylenis usitatum (Pau- 
san. VI, 22. init.). Vs. 6. recte Πρότειμον dedit Ros- 
sius τ. Cla-n«12204. 11, 6l 2» Πρότειμος ὃ est Πρότειμος 
Προτείμου τοῦ Ἱπροτείμου τοῦ Προτείμου, de quo usu sa- 
tis constat. Ex Amorginis cf. n.2264.p. In fine 
perisse φιλοτείμως vel simile recte coniicit primus 
editor. 


Ppp ppp? 
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2264. p. 


Ibidem ubi n.2204. o. in basi quadrata marmoris candidi; ed. Rossius l.c. ad n.2265. c. p.71. n.I. Habeo etiam ex schedis Graeci a 


Finlaio missis. 


HBOYAHKAIOAHMOZMEI 
NOHTNWNAÀYP'EYOAON 
AEOAIKOYBOYAEY THNETEI 
MHEXENTHANAEZTAXEITOY 
5 ANAPIANTOZKATATOTFEN? 
MENONAYTWYH9OIZMAÀ 
ETITTIMEAHZAMENOYTHEZ 3 
κατασκευησκλιλνάστὰα 
ΣΕΜΣΤΟΥΛΝΔΡΙΆΝΤΟΣ 
i0 ΛΔΥΡ ΕΥΟΔΟΥ 4; TOYYIOY 
AYTOYTOYTOTEBOYAAPXOY 
METEXZXANAEEKATEPOI 
kAITHEZIEPOXYNHEZTOY 
ZYNEAPIOYTHEXBOYAÀHEX 


15 Ψ Β PN 


Vs.1. Finl. OAHMOEOMEI. Vs.6. Ross. AY 
ΤΩΝ, Finl. AYTQ. Vs.10. Ross. YP- EYOÀOY, 


: Finl. AYEYOAOY. 


Ἢ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Μειν[ω]ητῶν Ap. Εὔοδον As[w]- 
5 δίκου [βουλευτὴν ἐτείμησεν τῇ à (σι ῦ ἀνδρια! 
tu ] μησεν τῇ ἀναστάσει τοῦ ἀνδριάντος 
κατὰ τὸ γενόμενον αὐτῷ ψήφισμα, ἐπιμελησαμέῤου τῆς 
10 κατασκευῆς καὶ ἀναστάσεως τοῦ ἀνδριάντος [A]9e- Εὐό- 
δου 8, τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τοῦ τότε βουλάρχου. pereo 
δὲ ἑκώτεροι καὶ τῆς ἱερΓω]σύνης τοῦ συνεδρίου τῆς (βου- 
DE € Ἢ Q ι 
15 λῆς. ψῴριφισματι) (avos), δ(ήμου). 

Μινώαν, litterá ὦ, hoc oppidum constanter vocat 
Steph. Byz. v. ᾿Αρκεσίνη (ubi simul in Androtionis 
loco sic scriptum est), v. ᾿Αμοργός, v. Μινώα, et hanc 

, ! ῃ , 
scripturam restitui n. 2264. m. Hoc loco quod Ma- 
νοητῶν scriptum est, tanto minoris videtur auctori- 
tatis esse, quod etiam γ88. ὅ. et 15. O videtur pro Q. 
vel temere scriptum a lapicida vel ab auctore usur- 
patum esse. Vs.10. Aóp. Εὐόδου (Ó est: Ap. Εὐόδου 
τοῦ Aüp. Εὐόδου, quod verum esse ipse titulus docet. 


2264. q. 


Minoae (Catapolis), in aedicula Παναγίας Ἑκατονταπυλιανῆς prope rudera templi Apollinis; ed. Rossius l. c. p.76. n. V1. 


OEOICAAIMOEI 
ETTAGPOAEITOY 


Θεοῖς δαίμοσι ᾿Επαφροδείτου. 
Nihil est nisi sepulcralis inscriptio: JDis 7Mani- 
bus Épaphroditi. 


2264. r. 


Prope Minoam, ad aediculam D. Georgii; ed. Rossius l.c. p.82. n.xv. hinc Welckerus Nov. Mus. Rhenan. 1841. p.208. 


HPAICENOAAEKE[I 
MAIETWNZENE 
TTENTAKICETTTA 
AICOITTAPAINANEYN . . 
5 TAMEMHKAAIE 
MOIPANFAPMITOLC 
TTANTALKAAEI 


"Hoaiz ἐνθάδε κε[τμαι ἐτῶν; Eve, πεντάκις ἑπτά" 
5 [κα]ὶ σοὶ παραινῶ, συν[οδῖ]τα, μή us κ[λ]αῖε. Μοι- 
ρῶν γὰρ μίτος πάντας καλεῖ, 

Sic restituit Rossius; tilulus incipit ab hexametro 

heroico; deinde videntur iambicorum fragmina ad- 

dita esse: 
καὶ σοὶ παραινῶ" - : - - - 
συνοδῖτα, μή με κλαῖε" Μοιρῶν γὰρ μίτος 
πάντας καλεῖ, - - - E 


2264. s. 


In oppido, quod nunc habitatur, 4morgo, ex Minoae ut creditur parietinis; ed. Rossius l.c. p.81. n.xirr. hinc Welckerus Nov. Mus. 


Rhenan. 1841. p.208. 


kAAIKPATHCKEIMÀI 
TYNB(UTOYT(UTTÀ 
POAE€I TÀTTEN THKON 
TÀENAZHCACCE 

5 MN(OCAYKABAÀN 
TÀC 
XÀIPOICTTAPOACITAÀ 


ἃ 


Καλ[λ]ικρώτης κεῖμαι τύνβῳ τούτῳ, παροδεῖτα, 
πεντήκοντα ἕνα ζήσας σεμνῶς λυκάβαντας. 
“καίροις παροδεῖτα. 


2264. t. 


In oppido quod dixi 4morgo, in aedibus Demetrii Gaurae, sub anaglypho male habito; ed. Rossius l.c. p.75. n.1V.a. Habeo etiam 
ex schedis Graeci a Finlaio missis, ex quibus formas litterarum accuratius dedi. 


PPOTEIMOXZEZQEZIJLÀNAPoY 


Πρότειμος Σωσιμάνδρου. 


Protimus nomen est Minoae usitatum; cf. ad 
n. 2264. 0. Xucipavópos vix potest ex Σώσιμος et ἀνὴρ 
compositum esse, sed tantum εχ σώζω εἰ μάνδρα. 
Cf. ad n. 2264. v. 
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2264. u. 


In promontorio insulae .4morgi Minoá meridiem versus »frcesinae oppidi parietinae superesse putantur in loco Kas/ri ubi ecclesia 
; En re T ms 2 Ee : 
est Παναγίας Καστριανῆς. Ex titulo ibi reperto aliquid attulerat Rossius Itin. insul. maris Aeg. T. I. p. 180. deinde illum quan- 
tum superest integrum edidit Inscr. Gr. inedd. Fasc, II. p.52. n. 126. 


OCTAICOIKIAICTONATTOTETI 
MHMENONNIKHCAPETHEICTH 
NITPOIKAKAOIEPOMENONKAIA 
NAKEIMENONTHIOYPANIA!IA 

5 O$POAITEITHIENACTITIAIYTTONI 
KHCAPETHCTHCFYNAIKOCT 
HCNAYKPATOYCKAIKATATACAI 

* AOHKACTACKEIMENACENT 2! 
IEPOTITHCAOPOAITHCKAITTAPE 

19 YNOMIAEITOQIAPXONTIKAITT 
APATOIOECMOOETEIKTHCI 


ΦΩΝΤΙ 


e v. ΤΡῚΣ e 
8p ]os ταις οἰκίαις τῶν 
5 E , ΓᾺΡ τ - 

ἀποτετιμημένων Νικησαρετῇ εἰς τὴν προικᾶ, καϑιερωμένων 


5 καὶ ἀνακειμένων τῇ Οὐρανίᾳ ᾿Αφροδίτῃ τῇ & ᾿Ασπίδι 


Aud 25553 NES S ] "dae 
ὕπο Νικησαρετής τῆς γυναικὸς τῆς Ναυκράτους καὶ κατὰ 
"ut n LM EE i aud j 
τὰς διαθήκας τὰς κειμένας Ev τῷ ἱερῷ TG ᾿Αφροδίτης 
ἀπε PY ind Ἷ ΤΣ ἘΣ ; 
1o καὶ παρ᾽ Εὐνομίδῃ τῷ ἄρχοντι καὶ παρὰ τῷ ϑεσμοθέτῃ 
Κτησιφῶντι. : 
Vs.5. Venus Urania ἐν ᾿Ασπίδι nominata est, ex 
loco ut videtur; certe Argis locus quidam arcis est 


"Ace vocatus (Plutarch. Cleomen. 17. 21. Pyrrh. 52.),. 


et in ea vicinia Urania templum habuit (Paus. II, 25, 8.). 
Haec Rossius. Monogrammum infra scriptum signi- 
ficat ᾿Αφροδίτης nomen. 


2264. 'v. 


Ibidem; ex schedis Demetrii Gaurae ed. Rossius l.c. ad n. 2265. c. p.81. n.xr. atque hinc Welckerus Nov. Mus. Rhenan. 1841. p.208. 


Habeo etiam ex schedis Graeci a Finlaio missis. 


kKAEOMANAPOTOAEXHM 
ATOQENPONTOIKIXEMOI 
PAAAKPYOENAEDOAEI 
DENOOZEOHKEOANQON 


Κλεομάνδρα τόδε σῆμα, τον] ἐν πόντῳ κίχε Μοῖρα- 
δακρυόεν δὲ mA πένϑος ἔϑηκε ϑανών. 
Κλεομάνδρου est trisyllabum (Κλευμ.). Nomen non 
potest nisi ex Κλέος et μάνδρα derivari (cf. n.2264. 1). 


Simile esse dixeris nomen Μανδροπότου n. 2704. quod 
iamen vide ne. ex barbaro vocabulo deflexum sit. 
Magis similia sunt ᾿Αναξίμανδρος, et n. 2264. £. Xwoi- 
μανὸδρος, quod n. 2476. q. 87. restitui Ἑὔμανδρος, et ap. 
Athen. XIII. p.567. c. Θεόμανδρος nomen Cyrenaei 
cuiusdam: maximeque conferri meretur nomen Sa- 
mium Νανδροκλῆς ap. Herodot. IV, 87 sq. in quo ea- 
dem elementa inverso ordine composita sunt. Plura 
dat Keilius Analect. epigraph. et onomatol. p. 168. 


2264. «v. 


Ibidem; ex Gaurae schedis ed. Rossius l.c. n.xr. atque hinc Welckerus Nov. Mus. Rhenan. 1841. p.208. Habeo etiam ex schedis 


Graeci a Finlaio missis. 


E£AOZEQNÜOAIIAOZEXEO 
ΦΙΛΟΞΥΟΞΟΙΚΟΝΑΜΑΥΡΟΞΑΞ 
ὩΛΕΤΑΩΡΟΞΕΩΝ 


Vs. 1. Finl, ΠΟΛῚ ΔΟΣ. 


P.218. in Indice Sectionis sextae cur Jyco- 
nus, Syrus, Cythnus, Siphnus omissae sint, dixi ad 
n.2547. c. et n. 2425. ὃ. Ex Cycladum plurimis no- 
vae nunc accedunt inscriptiones, et longe plurimae 
post impressos Deli et Rheneae titulos mihi inno- 
tuerunt Deliacae inscriptiones, si quidem epitaphia 
Rheneae reperta maxima ex parte eorum hominum 
sunt, qui Deli habitarunt. Maxime memorabile de 
templi Deliaci reditibus monumentum edidi et illu- 


᾿Ἐσλὸς ἐὼν Πολ[ύε]ιδος Ἔχε - - φίλος ὑός 

οἶκον ἀμαυρ[ὠ]σας ὦλετ᾽ ἄωρος ἐών. 
Nomen patris incertum est, Metro satisfacit Ἔχε- 
κλῆος, ᾿Εἰχεκράτεος, "Eygeugióou, Ἐχεσϑένεος; sed ΕΧΕΩ 
videtur aliquid aliud fuisse. Fortasse nomen fuit ver- 
sus legem. pessumdans. Ross. "Exé[up]o[vos ; sed de- 


bebat esse Ἐχέμμονος. 


stravi in Actis Academiae Borussicae a. 1834. sed 
id quum Athenis repertum sit, reseryandum est Ap- 
pendici totius Corporis Inscriptionum, quae abso- 
luto opere aliquando edetur. Hoc loco ea tantum 
persequor, quae titulis in Delo et Rhenea repertis 
addenda sunt. . 


N. 2268. p.219. ὅ. sub finem commentarii scribe 
Πρατο - - Post hunc titulum insere: 


2265. 5. 
In Delo in cippo; ed. in opere de expeditione scient. Francogallorum Moreotica T. III. tab. 12. 1. hinc apud Le Bas Inscript. Gr. et 
Lat. cet. Fasc. V. p. 110. n. 191. cum nott. "Transcripserunt Ravoisié et Poirot. 
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onem mo 


Mm o9 — 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


AFAOATYXAEPIPPOTANIOZEFM 
OEAAIXISENAEMAoYMNAEPIPPoT 
ANTIZZAZXETDPIPDPoTAN.oXKAEAOEN 
OZXAFEMoPT2ME ΑΝ ΤΑΩΜΗΝΟΞΔΑ 
ὅ ΤΟΝΑΕΙ ΡΟΝΟΝΕΜΜΕΞΞΞΕΠΙΤΩΝΟ 
EYPAPXoIZANAYTOIXIAIATSNA 
Plo^AYAEYKHEMET2NoEZEYAEENHA 
EPMoLFENHAAPAET3EEAEMAOYM 
IOQIAQAAMOAIKEI2ATHAIONYEOo 2 
10 EXEIAAOEOoKAEI.OI.IMM!A..AT MoN 
TOZKAMANA . QNA ΤΕ NIAI. 
CAAYKONOZ NaNE 2 o 4o ΠᾺ 


d9KAQILTN COEI..A..KFTAN 
I$ IAoNE [e NTAXZXKAIA 
15 CONVOZIAIAXI P2 x 
TE τιν 
NT ^ 


"Ayá9g τύχα, ἐπὶ προτάνιος Hu] Μ|υτιλάνᾳ δεῖνος τῶ 
' 


Θελαισίω, ἐν δὲ Μα[ϑ]ύμνᾳ ἐπὶ mor [vios δεῖνος τῶ δεῖνος, ἐν 


᾿Αντίσσᾳ [δ ἐπὶ προτάνζι]ος Κλεα[γ]ένζεος τῶ δεῖνος, ἐν ᾿Ερέσῳ δ᾽ ἐπὶ προτάνι- 
ος ᾿Αγεμόρτω Με[λ]α[ν]τάω, μῆνος Δὰα - - - - : 


5 τὸν ἄει [χρόνον ἐμ μέσσῳ ἐπὶ τῶν o 


En » ES 

.6€ ὑπάρχρισαν αὕτοισι διὰ τῶν d 
, dar 

Πολυδεύκῃ Μέγωνος, Εὐ[μ]ένῃ "A 


; ; 
: - - [ἐμ Μυτιλάνᾳ 


* Ξ [τῷ δεῖνι τῶ δεῖνος, 


t νῇ "A[5]e στω, ἐν] δὲ Μ[α]ϑύμ[νᾳ τῷ δεῖνι τῶ δεῖνος, . 
Ζωΐλῳ Δαμοδικείω, - - ἀτῆη Διονυσο[δωρ]ω, [ἐν Αντίσσᾳ δὲ τῷ δεῖνε 
10 Ἐχείδα, Θεοκλεί[τ]ῳ - μμιδ[ο]ο, ᾿ΑὙ[ΠΊμον[, τῶ δεῖνος, ἐν ᾿Ἐρέσῳ δὲ - - - 
TU Σκαμανδ[ρ]ων[ύμω]. Te - - - ῳ [rà δεῖνος, τῷ δεῖνι 
Τλ]αύκωνος - - - - - - - 
- το φιλον - - - - - - - 
cet. 


Tituli pessime habiti aetatem primus editor recte 
definit ante dirutam a Romanis Antissam et incolas 
Methymnam: deductos, ante Christum a. 167. a. u. c. 
587. (Liv. XLV, 31. coll. Plin. H. N. V, 51.) nec ta- 
men videtur multo antiquior esse, sed aetatis Mace- 
donicae. De forma πρότανις Lesbia cf. π. 2166. In- 
scriptionem Le Bas refert ad constituendam aliquam 
φίλων συμβίωσιν, de quo instituto docte disputat; cf. 
quae ex titulis memoravi ad n. 5304. Ianc senten- 
liam confirmat ex vs. 14. ubi φίλον legit et ex vs. 19. 
ubi κα[σἼῤγνζατον coniicit. Equidem inhibeo iudicium. 
In restituendo titulo maxime inde a vs. 7. discessi ab 
editore doctissimo. Ni fallor, vs.7 sqq. ex quoque 


iN. 2271. 55. p. 229. retinendum esse τὸ δὲ ἐσό- 
μενον ἀνήλωμα notavi dd τι. 2547. c. 


Post n. 227. p. 250. insere: 


D PSERTA 


Deli in theatro, in lapide magno, ex schedis Prokeschii ad nos 
missis et ad Gerhardum, qui eas edidit in diario: Archaeol. 
Tntell. Bl. d. allg. Litt. Zeit. 1855. n.9. p.68.; Melo tribuit 
per errorem, qui primus ex Virleti schedis edidit Le Bas l. c. 
p: 211. n. 285. 


EYMENH*EX 
EIAETAIPON 


oppido terni homines nominantur, et tertio quidem. 
casu. Vs.7. dele X primum.. De dativis Ππολυδεύκῃ, 
Εὐμένῃ, Ἑρμογένῃ cet. cf. Ahrens. de dial. Aeol. p.116. 
et nota ex Aeolicae dialecti norma in dativis Iota 
mutum, quod ^ tantum perspicuitatis causa addidi, 
omitti constanter. Ceterum Ahrens in Mus. Rhen. 
1842. p.586. vs.7 sqq. non dativos, sed genitivos 
agnoscit ex praepositione διὰ (vs. 6.) pendentes IIcAv- 
δεύκη, Ἐὐωγένη (ita enim legit), Ἑρμογένη cet. sed hi 
genitivi certe dubii sunt. 8.11. possis Eresii pa- 
irem etiam Σκάμανδρον vocare; praetuli Σκαμανδρώ- 
νυμον, quo nomine Sapphonis pater vocatus est. 


Vs.2. primum E omittit Le Bas. 
Εὐμένης [ΦἸιλέταιρον. 
Patruum Philetaerum in Delo statua honorasse Eu- 
menem ZI. principem Pergamenum, et huic haec sub- 
scripta fuisse iudicat editor. Sed potest etiam .Eu- 
menes II. rex intelligi, qui fratrem Philetaerum de- 
dicarit (cf. ad n.122.). 


Ν. 2274. p.230. Reperta nuperrime duo fra- 
gmina epistylii porticus Philippi sunt, eiusdem for- 
mae litteris insignita: alterum habet litteras AHMH 


TPIOY secundum Prokeschium in schedis ad nos 
e 
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missis et ad Gerhardum, qui paulo aliter edidit (Ar- 
chaeol. Intell. Bl. d. allg. Litt. Zeit. 1855. n. 9. p.68.), 
vel AHMHT... secundum Rossium (Itin. ins. maris 
Aeg. T. I. p. 53.), vel AHI, ut legerunt docti Franco- 
galli (vide opus exped. Moreot. 1. c. ad n. 2265. 5. 
tab. 5. fig. 5. 4. et Le Bas 1. c. ibid. p.132. n. 194.) 
alterum. iisdem auctoribus ostendit litteras ΠΟΛ 
AQNI vel .. OAAQNI vel OAAON. Haec coniun- 
genda esse cum fragminibus n.2274. ediiis annota- 
runt Le Bas et Rossius. Videtur igitur legendum: 


Βασιλέως! Ναπκεδόνων Φιλίππου [τοῦ] Δημητρίου - -[Απόλλωνι. 


Genitivus videtur dedicantem significare, ut n. 2277. 5. 
Pertinet igitur ut olim dictum ad Philippum Deme- 
wii II. f. Macedonum regem paenultimum, quem ex 
numeratione quorundam secundum dixi; alii tertium. 
vel quartum vocant, alii et hi recte quintum. Μακε- 
δύνων integrum etiamnunc superesse docet Prokeschius. 
Quod dixi dedicationem esse porticus, omnino verum 
est; fuit autem Apollini dedicata, yel, ut Le Bas col- 
latis aliis titulis non. male coniicit, simul Dianae et 
Latonae. 


N. 2277. 5. p. 251. Hoc fragmen repertum etiam 
a doctis Francogallis expeditionis Moreoticae comi- 
tibus est, qui scriptum invenerunt ONY£IOYEY. Pri- 
mae duae litterae Al ne prius quidem ex lapide eno- 
tatae erant, sed debebant a me uncis includi. Le Bas 
l.c. p. 154. n. 195. probabiliter scribit: [Βασιλέως Mi- 
ϑραδώτου Εὐπάτορος, γέου Διονύσου, Εὐτυχιοῦς, ᾿Απόλλωνι, 
᾿Αρτέμιδι, Λητοῖ. 


Ν. 2278. p.282 sqq. Ad hunc titulum confer 
R. Rochettum Epist. ad Ducem de Luynes p.41. et 
Epist. ad Schorn. p.67. qui legit E/9«. In nummis 
tamen quod reperitar ΕΥΦΑ, haud dubie non inte- 
grum nomen est, sed decurtatum. 


Post n. 2285. p. 255. adde: 


2283. ὃ. 


In Delo eo loco, qui in tabula topographica operi expeditionis Mo- 
reoticae inserta designatur littera Q. Vide eius operis T. III. 
tab. 12. 2. et. Le Bas l. c. Fasc. V. p. 155. n. 196. 


OAHMOXZXOA 
zONZOIDNO 
NA'AZTO 
O.OYIOYKAIXA 
5 EYSEHAZTHS 
[9] Γτ 


ΝΟ 


Titulus videtur ei simillimus, quem τι. 2282. 
edidi; restitutio tamen procedit aegre. Vs.1. et 2. 
videtur cum editore legendum: Ὃ δῆμος ὃ "A[Swvatuv 
καὶ οἱ τὴν νῆ]σο[ν] ei[x]o[Uvrec, etsi alias dicitur κατοι- 
κοῦντες. Vs. ὅ. vero quod coniicitur Σεβα]στὸϊν vix 
ferri potest. Vs.4. Le Bas recte ut videtur agnoscit 
“ϑεοῦ ᾿Ιουλίου viov Καίσαρα. 'Tum videtur fuisse - - - 
ἕνεκεν καὶ] eüce[Cer]ae. τῆς [πρὸς τοὺς Sec)c] et reliqua 
ut in similibus titulis. 


— aM — lA tI a E o a 


2283. c. 

In Delo, in eylindro columnae; ed. in opere de expedit. Franco- 
gall. laudato n. 2265. δ. tab. 12. 5. et. apud Le Das l.c. ibid. 
Fasc. V. p.128. n.193. cum nott. Transcripserant Ravoisié 
et Poirot, quorum apographum paullulum correxi ex apo- 
grapho Bloueti, quo usus est Le Bas. 


ToKoINANT?3N 
NHEI9?TON 
ATVAOoZTPATON 
PoAYAPAToY 
5 EOAION 
On s cA 
YAHEZAAIIAPNAEZEEYXxX 
EIp'oE 


τὸ κοιν[]ν τῶν νησιωτῶν ᾿Αγαϑόστρατον Πολυαράτου 
[ῬΊόδιον [9ε]ο[1ς [π]ᾶσι. 
ΦΊύλης “Αλι[κ]αρνασσεὺς ἐπόε|ι. 
Vs. ὅ. fuit aut Σόλιον (cf. Steph. Byz. v. XA et Epho- 
rum ap. Steph. v. ᾿Ωτιεῖς) aut Ῥόδιον : hoc praetuli ob 
Polyaratum Rhodium n.2582. Vs. 7. $ praefixi ex 
n. 2488. c. 


2283. d. 


Marmor Deliacum in Syrum translatum, ubi aedificio insertum 
est; misit Rossius, qui excerpserat ex catalogo Musei Hermu- 
poli in Syro, quem confecit Cocconis. 


OAHMOZXOAOHNAIQNKAI..THN.... 


OIKOYNTEZBA.. E^AONOIAC 
APINKAIOIAOY ETHZENE 
"EYZ 
5 IATTO 


Ὃ δῆμος ὃ ᾿Αϑηναίων καὶ [οἱ] τὴν. [νῆσον κατ]οικοῦντες 
Ba[Aéguv? Μάρκελλον vel Μέτελλον ὃ φιλ[όπ]α[τῆριν 
καὶ φιλο[σέβαστον, ἀρ]ετῆς ἕνεκεν καὶ εὐσ[εβείας cet. 
᾿Αρτέμιδι, ΔΛητο], ᾿Απόϊλλωνι. 
Ad ordinem deorum cf. n.2280. ubi tamen quam 
causam commentus sum, ea hue non quadrat. 


IN.2288. p.238. Initio Pittacus in schedis AO 
ΤΟΝ. Post hunc titulum insere: 


2288. 5. 
JDeli, in saxo ad Cynthium montem; ex schedis Prokeschii ad nos 


missis et ad Gerhardum, qui eas edidit l. c. ad n.2275. 7. 


(in his Addendis). 
HNAIOIAKA 


"AS el[ov] κα[ὶ "Pupauv? cet. Cf. n. 2286 sqq. 


2288. c. 


In Delo eo loco, qui in tabula topographica operi expeditionis 
Moreoticae inserta designatur littera F. Vide eius operis 


T. ΠΙ. tab. 12. 4. et Le Das l.c. Fasc. V. p.158. n. 197. 


N o KON 
NA OXPON 
EAY. ΟΥ̓ ATE 
OA 1 


Vs.5. fuit zi] ἑαυζτ]οῦ et opinor [z]éz[guva et 
vs.4. fortasse ὃ δῆμος. Plura non possunt perspici, 
nec plura lentavit primus interpres. 
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N. 2805. p. 244. Pro XOXIMINOZ Villoisonus 
habet ΣΩΣΙΝΙΚΟΥ (vide lemma ad n.5583.); vide- 


tur igitur Σωσίνικος scribendum. 


Post n. 2506. p. 244. insere: 


2306. ὁ. 


JDeli à gymnasio in aquilonem, in basi; ex schedis Prokeschii ad 
nos missis et ad Gerhardum, qui eas edidit l. c. ad n. 92 


(in his Addendis) p.68. Cf. Meieri notam ibidem p.6c 
ditam. Imperfectius exemplum edidit Princeps de Pückler in 
libro: Der V. 
(Stuttgart. 1858.) p.520. 
EPIEPIMEAHTOYTHEZNHEOY 
AAEZANAPOYTOYAEQN.AOY ΑΛ - - - 
ΚΑΙ ΤΩΝΕΓΊΤΑΙΣ - - - 
ΔΑΜΩΝΟΣ TOY 6I AOKAEOYZIKAITO - - - 
5 ΚΑΙΑΠΟΛΛΟΦΑΝΟΥΤΟΥΝΕΟΧΟΔΟΥΕΙΜΕ - - 


üufer, v. Verfasser d. Briefe eines Verstorbenen 


CORRIGENDA. 


Vs.5. deest ap. Pückl. item versuum 4.5. ea 
quae sunt post 6IAOK et TOY. 


ἐπὶ ἐπιμελητοῦ τῆς νήσου ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Λεων[]δου 
[Π]αλ[ληνέως. vel ᾿Αλ[ζαιέως vel “Αλ[ιμουσίου vel "AA[w- 
euo] καὶ τῶν ἐπὶ τὰ ἱερὰ] Δώμωνος ToU Φιλο- 


κλέους Ἴκαριέ 


ἙΓρΊμε[ίου. 


Cf. n.2506. Paulo aliter restituit Meierus noster. 


57} καὶ ᾿Απολλοφάνου τοῦ Νε[ωκ]όρ]ου 


Post ἢ. 5ὅ08. p. 245. adde: 


2308. ὁ. 


JDeli in saxo; ex schedis Prokeschii. 
IO THNEZEA 


Ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος] - - - τος τὴν ἐξέδραν cet. 


2308. c. 


"Tabula marmorea undique fracta, nisi quod fortasse supra nihil periit, alta nunc centimetra Gallica xr, lata centimetra xxvi, 
Delo delata Aeginam in museum publicum; ex apographo Virleti edidit Le Das l.c. Fasc. V. p.126. n.192. Habeo eliam ex 
schedis Pittaci. Utrumque apographum repraesento: e est Virleti, 0 Pittaci. 


a. 
APEZANMBNINA TAXZAAOMANO 
AHFEIZIAHPOYFHAEAH YXOHDYPI 
H2C ΜΟΣΠΑΟ YX XDATPIA TAP 
OION-TAPM22AITOZ AEOPEI 
5 220€ MEK EINEIAO DpanPOOF 
YNE MAANAPOEFlINETAIZAOOP 
IME — AEITOPHA I PANENYP'O 
OOQIMENON E EZBIONAE 
QNONOAPONK LOT ΓΑΕ ὍΤΕ 
10 CPOPFNTEXOYXZOÓCZPIPOZ '"OAIPTF 


HEXEINOMINONOYAET IEINDEA 
—TEKATC Y "41 Ir NHXMA 
A NHNO 
OzzXIHZ EAEAOIX 
15 EIAH OX YA XCA 
IFA XIBA s X H 


NAMYNOI F N 
EIMA |. ENON 
ME x 
20 NICK CEDE 
NM O PXISESSN E 
ΕΧΜΕΝΟΤ 
ΝΠῚ Ε 


Titulus hic meros offert iambicos senarios: qui 
solum inspiciat Pittaci apographum, dixerit vss. 15. 
19. 20. heroicorum versuum vestigia deprehendi; 
sed altero apographo consulto missam feci hanc sen- 
ientiam. De argumento iudicare certo non licet, 
quod restitutio nequit perfici; illud tamen apertum 
est, initio describi calamitates, quas perpessa patria 
sit: sequentia. mihi videntur ad aliquod oraculum 
pertinere, ac nescio an universum carmen sit ora- 
culum a deo aliquo editum. Secundum versum certa 


via restitui, primum et tertium certe ad sensum: 


[ὕλη π]ᾶσα δ[ω)μαζτων πέσεν 
πλ͵]γῃ ció Ἴρου, yn δ᾽ ἐδ] [ΠΧ [910 πυρί: 
κόσμος πα[9ο]ύσ[η]ς πατρίδος π]αρῃ[ρέϑη. 


b. 
APIZAMENINAAIAXZAAOIANO 
APFEIZIAHPOYFHAE - -HYXOHFTYPI 
ΚΟΣΜΟΣΠΛΟΥ͂ - -ὙΣΕΙΣΠΑΤΗΛ - - TAPH 
ON^ - - FAPME- -ΑἸΤΟΣ - - NAEOPEI'K- 

5 ΣΟΥ - -MEKEINEIAOX- - KHOTPO9I - - 
NE - - - AAANAPOXEFlINETAIZAOO9PONOX 
EXOAEITOKHA - - -.- AITIANENYTIOX 
- -xOMENONOAPONK - - OPNHFAETK 
^-POFHTEAOYZ9OIZPPOZ--OAIFTP- - 

10 HZEINOMAAONOYAET'^ -:IXINPIEA - - 
- TKAITHN- -MEPF - - - - ANKZMA 
----- - -AXAEOL^O 
ZIAHPOX--AVA--EOX - 
ENXIMA--C^xz--XO- -HYr- 
15 NAMENOIEN 
EIMIZENON 
ΜΕΛΩΣ 
ΔΚΡΟΣ 
NM--OKEZETAIPOI 
20 EYMENIAZTHEEIX 
NPAA- -- 


Non placet πατρίδος prima longa, sed tamen ferri 
potest. Vs.4. Le Bas videtur sibi agnoscere &gu|c- 
σαι, de quo dubito. Vss.5. 6. quae tentavi non 
satisfaciunt: 


συ γίνεται σαόφρονος — 


Vss. 8. 9. ap. Pitt. commisti in unum sunt; vs.8. 
Le Bas putat latere Ae]zíov. Vs. 10. videtur - - 
ρο[ὉἹντ 


c esse. Vs. 11. (a) scribas: ϑΊ]ήσειν ὅμιλον, οὖ- 
δὲ πλ[η]σί[ο]ν πέλει vel simile; sed hoc ipsum quid 


sibi velit non intelligo. Vs. 15. (a) omissus est a 
Pitt. Vs.14. extr. Le Das coniicit λέλοζγ]χε, recte 
ut videtur; in fime deest syllaba, quae senarium 
claudebat. Vs.15. plane nihil apparet nisi σίδηρος. 


— 0 et - 


ADDENDA ET 


Vs. 17. coniicias ἵν᾽ ἀμύνοιεν, deficiente in fine iambo 
a consona incipiente. Vs.18. recte opinor Le Bas 
sine[g]uévov. Vs.20. idem bene χζλ]έοσ. Vs.21. (19. 
Pitt.) dubito de- veritate lectionis ETAIPOI, pro qua 
Virl. habet E- - AF: si tamen illa vera est, deficit 
in fine iambus. Vs.22. non magis veram esse iu- 
dico lectionem Pitt. εὐμενίας τῆς sis: fortasse legen- 
dum ex Virl. s[2]uev[Zc]: istud THEEIX vereor ne 
ex coniectura additum sit. Et haec quidem ex tem- 
pore fudi; quis enim postulet, ut unum vel alterum 
diem insumam huic carmini restituendo? 


Post n. 2509. p. 246. insere: 


2309. 2. 


In Delo ad Cynthium montem in lapide undique fracto; ex sche- 
dis Prokeschii ab ipso missis ad me et ad Gerhardum, qui 
edidit l.c. ad n.2275. 2. (in his Addendis). 


- - φ]ίλου Φ[λ]υέζω]ς, 


lIAOYOAYEOZ 
ΟΥ̓ΦΑΥΕΟΣ ἘΞ CDI. 
ΔΗΜΟΣΙΟΣ [ὃ δεῖνα] δημόσιος. 


] Ee έ 
Δημόσιος est servus vel minister publicus; praecede- 
bant nomina magistratuum vel sacrificulorum: sed 
genitivus unde pendeat incertum est. 


N. 28521. p. 248. v Tür ab Hermanno Opusc. 
T.V. p. 178. Vs. 2. corrigit ἐπιστατίην et explicat ,,re- 
gnum solis"; de quo iudicent alii. Vs. 5. ut hepta- 
meter removeatur, omittit cum lac. ἐτέων et scribit 
δύο κείκοσι [δ᾽ οὖσαν. Ultima sic constitüit: 

ἴστε δ᾽, ἐμὲ τριτάτην ἽΓπ]ατος δλλυμένην 
(ὦ μητρὸς στυγερῆς καὶ ἀδελφεοῦ εἵνεκ᾽ ἐμεῖο) 
νοῦσος ἀκωλύτῳ μόρσιμον εἷλε τύχῃ. 
Construit vero sic: ἥπατος νοῦσος ἐμὲ τριτἄτην εἷλεν, 
quod valde impeditum est. Lege potius [αἱἼματος, 
lerliam ex progenie, ita ut duos liberos iam ante 
amiserit mater. Στυγερὴ haec dicitur ut afflicta. in- 


festo fato. 


Post n. 2522. p. 248. insero epitaphia recens re- 
perta in insula /iAenea, ubi Deliorum quoque et 
eorum, qui in Delo habitabant, sepulcra fuerunt. 
Horum magnam partem suppeditarunt schedae Pit- 
taci, qui ea Delo tribuit, quod Rhenea solet nunc 
Delo comprehendi, utpote quae μεγάλη Δῆλος appel- 
letur; plurima edidit etiam Le Bas ex schedis eru- 
ditorum Moreoticae expeditionis sociorum, qui ple- 
raque omnia Aeginae in museo transcripserunt, quo 
asportata ex insula Rhenea erant (vide Le Das 1. c. 
Fasc. V. p. 159.). Pars tamen eorum in Syrum trans- 
lata erat; vide lemma ad n.2522. ὃ. 18. 26. 55. 58. 
59. sed haec quoque posthac diceres Aeginam in 
museum comportata omnia esse, nisi Rossius doce- 
ret contrarium (vide lemma ad n. 2522. 0.99): ea igi- 


tur, quae sese in Syro ex catalogo musei transcri- 


, 
psisse Rossius testatur, videntur etiam nunc in ea 
insula esse. Quae prius innotuerant epitaphia Deli 
vel potius Rheneae, quod pauca erant, edidi pro- 


Ixsca. Gn. Vozr.ll. 


— 


CORRIGENDA. 1074 


miscue; haec quae nunc accedunt, ita digessi, ut 
primo loco ponerem ea, quae gentilicio nomine 
insignia essent, reliqua vero secundo loco. Priora 
habes n.2522. 0.'7.9, secundum ordinem regionum 
vel civitatium alphabeticum digesta, reliqua n. 2522. 
b. 8-99 

2322 


"s? 

In anaglypho a.1829. reperto, quo duae mulieres effictae sunt, 
altera stans, altera sedens, atque infans praeterea, qui sedenti 
adstat; ed. Le Das p. 144. n. 206. ex schedis Virleti: habeo ex 
duplicibus Pittaci schedis, ex quibus formam litterarum red- 
didi. 

AIOAOQPAAOPOAIXIOY 
OYFATHPIOIAOYAE 


AOHNAIOYFYNH 


Διοδώρα ᾿Αφροδισίου ϑυγάτηρ, 
Ζωΐλου δὲ ᾿ΑΘϑηναίου γυνή. 


2922/25. 

In anaglypho 8. 1850. reperto, in quo senex repraesentatur se- 
dens, manum iungens sive mulieri aetate provectae (sic Pitt.) 
sive viro stanti, et infans, qui sellae adstat; ed. Le Das 
p.145. n.204. ex schedis Virleti: habeo ex schedis Pittaci, 
ex quo formam litterarum expressi. 

IQOIAE xar IOlAEIO 
ΤΩΙΛΟΥ IAOYAOHNAIE 
XPHZTOIXAIPETE 


Ζωΐλε Ζωΐλου, 
καὶ Ζωΐλε Ζωΐλου ᾿Αϑηναῖε, 
oup rol σχιαίρετε. 


2322. 5. 
Ed. Le Bas 1. c. Fasc.V. p. 144. n. 207. ex schedis Virleti. 


HrFHxIPPOx Ἡγήσιππος 
ΚΗΦΙΞΟΔΩΤΟΥ Κηφισοδώτου 
ΛΑΜΠΤΡΕΥΞ Λαμπτρεύς. 


Probabile est Κηφισοδώρου vel Κηφισοδότου scriptum esse. 


2992. p: 


In anaglypho Deli (hoc est Rheneae) reperto, ut perhibet certe 
Pittacus s. Pittacis in schedis. 


ΗΛΙΟΔΩΡΟΣ ἩἩλιόδωρ[ε] 
ΜΟΣΧΙΩΝΟΣ Μοσιχιίωνος 
AOHNAIE ᾿Αϑηναῖε 
ΧΑΙΡΕ σραῖρε. 


29227 99 
Sub anaglypho viros duos repraesentante, quorum alter sedet, al- 
tero alteri manum porrigente; ed. Le Bas p.141. n.202. ex 
schedis Virleti: habeo ex schedis Pittaci, qui sedentem dicit 
virum esse, sed adstantem mulierem. Ex his dedi lectionem 
et formam litterarum. 


OEAFTEAE OEATTEAE 
APIZTIAOY OEATTEAOY 
AOHNAIE AOHNAIE 
XPHZTEXAIPE XPHZTEXAIPE 


Θεάγγελε ᾿Αριστίδου ᾿Αϑηναῖε, yug »καῖρε. 
Θεάγγελε Θεαγγέλου ᾿Αϑηναῖε, supo ré «χαῖρε. 
44 444 


2322. ὁ. 


In cippo sepulerali Syrum translato, ubi nunc est Hermupoli in 
museo; ex catalogo huius musei, quem confecit Cocconis, 
iranscripsit Rossius et ad me misit. 


KTHXIAXZONH Κτησίας 
ΣΙΧΑΡΙΔΟΣ 

ΑΘΗΝΑΙΟΣ ᾿Αϑηναῖος, 
ΧΡΗΣΤΕΧΑΙΡΕ euge Té οζαῖρε, 


2322. 5.» 
Sub anaglypho exiguo a. 1829. reperto, in quo vir et puer (vel 
servus) stantes; ed. Le Das p.140. n. 199. ex schedis Virleti; 


praeterea labeo ex schedis Pittaci duplicibus, ex quibus formam 


litterarum dedi. Lapis altus decimetra v, latus decimetra 11. 


NIKOFENHKOZ 


Νικογένη Κόσμου 


MOYAOHNAIE ᾿Αϑηναῖε, 
XPHZTEXAIPE xpo và je tige. 


2392:d55 
In anaglypho mulierem (si verum) sedentem monstrante, cui ad- 
stat infantulus; ex duplicibus Pittaci schedis. 


---EENQONOLZBH --.- 
XPHEZTEXAIPE 
Ὁ δεῖνα] Ξένωνος Βη[σαιεὺς vel Βη[σαιεῦ, 


M » 
2600 T8 οχ(αῖρε. 


2922: hi9) 
In cippo; transcripsit Lenormant et edidit Le Bas p.145. n.208. 
Habeo ex schedis Pittaci, ex quo dedi formam litterae A. 


ΠΡΆΞΩ Ππραξὼ 
AXANAPOY ᾿Ασάνδρου 
ΕΚΚΕΡΑΜΕΩ͂Ν ἐκ Κεραμέων 1 

Fl YNH γυνή. 


Vs. 1. Len. ΠΡΑΞΑ, Pitt. ΠΙΆΞΩ. 


2322. δ. 


In anaglypho repraesentante virum sedentem (Pitt. stantem), ad- 
stante puero; ex schedis Virleti dedit Le Bas p.141. n.201. 


atque iterum ex schedis Lenormanti p.143. n.205. Habeo 


ex schedis Pittaci, unde dedi formam litterarum A et O. 
$IAOZENEOCIAOZENOY 


AOHNAIEXPHZTE 
XAIPE 


, ] 3 
Φιλόξενε Φιλοξένου ᾿ΑΘηναῖε, 


960 στὲ »καῖρε. 


2322, 1,» 
Ex schedis duplicibus Pittaci, qui Delo, hoc est Rheneae tribuit, 
et ex schedis Rossii, qui Aeginae in museo transcripsit. Ed. 
in opere Expedit. Moreot. scient. T. IIL. p. 62. n.24. ex sche- 
dis Virleti, qui Aeginae transcripsit. 


D 


TIMAPIZ Τιμαρίστα 
TAAKAN "Axayeia 
OIAXAIPE oq ips. 


Ross. vs. 2.. P. pro K. 


9392. b.? 


In anaglypho a.1829. reperto, quo vir habitu Romano reprae- 
sentatur; ex schedis Lenormanti et Virleti ed. Le Bas p.161. 


n.227. Habeo etiam ex triplicibus Pittaci schedis. 


1042 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


ZHNONZHNONOZXA 
AEZANAPEYXPHZX 
ΕΞ XAIPE 


Vs. 1. init. Virl. EHNON. 
Ζήνων Ζήνωνος ᾿Αλεξανδρεῦ, 


x ES 
Jogo ve χάιρε. 


2992. 7:2 
In anaglypho. a.1829. reperto, in quo vir, mulier sedens, alia in- 


super mulier et duo pueruli cum vasculis; ed. Le Bas p.152. 
n.218. ex schedis Virleti: habeo ex schedis Pittaci. 


AHMHTPIEANTI 
OXEYAPXITIAQdQ9H 
XPHEZTEXAIPE 


Vs. 2. Pitt. AIXIT cet. 
Δημήτριε ᾿Αντιοχεῦ - - - 
σορηστὲ paa 
Mirum est additamentum APXIIAO06H, quod vix 
credibile est esse genitivum barbari nominis;. etsi 
enim patris nomen aliquando solet post gentilicium 
inferri, tamen hoc insolens est in tali inscriptione. 
Eodem modo 


Anne igitur legendum ἀϊπὸ A]«d[v]: 
restitui n. 3142. IIT. 11. 
9322. b.'^ 


Sub anaglypho a.1829. reperto, quod repraesentat feminam se- 
8'YP E I ! I 
dentem, quae manum iungit vi 


iro stanti, prope sellam ad- 
stante, puella; ed. Le Bas p.153. n.219. ex schedis Virleti: 
habeo ex schedis Pittaci duplicibus, ex quibus formam litte- 
rarum dedi. 


IHNON DPEETTUE 
ΤΩΝΩΝΟΣ IHNOQNOEX 
ANTIOXEY ANTIOXIZXZEZA 
XPHEXTEXAIPE XPHEXTHXAIPE 


Xs.3. Vinleteapo ΤΊΣΕ 


, 3 ^ » 
Ζήνων Ζήνωνος "Avrioy eU; oce χαιρε. 


EU 24 3 , ^N 
IIgoris Ζήνωνος Αντιοχισσα, “χρηστὴ χάιρε. 


9322, 2. 

lo cippo exiguo Deliaco, qui pro anaglypho vestigia figurarum 
pictarum retinet, nunc'in Syro, ubi ex catalogo musei, quod 
Hermupoli est, transcripsit Rossius et ad me misit. ldem 
minusculis edidit in Itin. ins. Aeg. maris T. I. p. 9. 


«2 ANAPOXZKAEANAPOY 
ANTIOXEYZ 
XPHZTEXAIPE 
Κλέ]ανδρος Κλεάνδρου »Αντιοχιεύς, 
sug ré "χαῖρε. 
Tn apographo, quod misit Rossius, additur vs. 4. 
* YPOC, quod mihi valde suspectum est. Videri potest 
quadratarius post incisum titulum addidisse CYPOC, 
quo indicaret urbem, unde oriundus Cleandri filius, 
celebrem ilam Antiochiam Syriae esse. 


2822.52? 
In anaglypho; ed. Le Bas p.142. n. 205. ex schedis Virleti: habeo 
ex schedis Pittaci. 


XZOOOKAEA A APE 
ANTIOXOY A ΞΑΝΔ 
AAPAANEITI A AUC X 
XAIPE AOHNAIE 
ὃ XAIPE 


ADDENDA ET 


Ita edidit Le Bas; Pitt. utrumque titulum in 
unum commiscuit; habetque vs.1. .. . OINXA .... 
Qxx.RE, vBQRSANTIOXQYA..;.- AY, vs.5. 
A^: APAANDINAIZ : Y, vs. 4. XAIPE. .. . AOHNAIE, 
vs.5. XPHETEXAIPE. Patet hinc minutissimum 
inter duo haec epitaphia spatium esse. In secundo 
γ8. ὅ, Le Das scripsit διύζλλο]υ pro τοῦ Διύλλου: et 
ferri hoc potest. Legendum igitur, si missum faci- 
mus Pittaci istud XPHETE: 

Σοφοκλέα "Aris eU Δαρδανείτι[σσΊα, 9«cipe. 
᾿Α[λέξαν]δρε ᾿Α[λε]ξάνδ[ρου] Διύζλλο]υ ᾿Αϑηναῖε, σκαῖρε. 
9399 


ὁ.» 


Sub anaglypho a. 1829. reperto, quo repraesentatur mulier sedens 
manum iungens viro adstanti; ed. Le Bas p.147. n.210. ex 
schedis Virleti: habeo ex duplicibus Pittaci schedis, ex quibus 
formam litterarum dedi. " 


KAAAIOQANTH Q1AOIAH 
KAEOMAXOYAHAIA  OEOAOTOY 
XPHEXTHXAIPE AHAIEXPHXTE 


Vs. a; Virl. Q1AOIAH, Pitt. QIAOIAH et ΤᾺ 
OIAH, 

Καλλιφώντη Κλεομάχιου Δηλία, “ρηστὴ σ(αῖρε. 
[Φ][λ]ο[κ]λῆ Θεοδότου Δήλιε, οορηστὲ γκραῖρε. 
Φιλοκλῇ correxit Le Bas; de forma vocativi cf. ad 

n. 1148. 


2329. 509 
In anaglypho, quo expressus est vir sedens, cum prora navis; ex 
apographo, quod confecerant Blouet, Ravoisié et Poirot (ex- 
presso in opere expeditionis Moreoticae. scient. ad n. 2265. ὅ. 
Citato tab. 14. 5.) ed. Le Bas p.146. n.209. Posthac fuit in 
Syro, ubi ex catalogo musei Hermupolitani transcripsit Ros- 
sius, cuius apographum perfectius edimus. 


Q$QIAHMOQONAAMH Φιλήμων ᾿Αδμήτου 


TOYOETTAAONI Θετταλονικεῦ 
ΚΕῪ ΧΑΙΡΕ σκαῖρε. 


2322. 5.' 

In anaglypho repraesentante feminam. sedentem, adstante viro ha- 
bitu lugentis et dolentis; ex schedis Virleti parum accuratis 
ed. Le Bas p.148. n.212. Nos damus ex schedis Pittaci du- 
plicibus. 

ΦΙΛΟΥΜΕΝΗΑΠΟΛ 
ΛΟΔΩΡΟΥΚΑΛΧΗΔΟ 
ΝΙΔΧΡΗΣΤΗΧΑΙΡΕ 


Φιλουμενὴ ᾿Απολλοδώρου Καλχιηδονία, 
ouem rà χαῖρε. 


2:329 b 
In cippo, cui corona insculpta; transcripserunt Lenormant et Vir- 
letus, et ex illius apographo ed. Le Bas p.161. π. 558, Ha- 
beo ex duplicibus Pittaci schedis, qui modo Delo, modo Sa- 
lamini tribuit: ex hoc dedi formam litterarum. Inscriptio est 


Super corona. 


EIZIAXEPMIOYKAPXHAO 
NIA XPHZTHXAIPE 


Vs. 1. Len. ut dedi, Virl. KAPXMAO, Pitt. se- 
mel KAPXIAO, in altero apographo KA. . 
Εἰσιὰς Ἑρμίου Καρχηδονία, χρηστὴ σχχραῖρε. 


NET NEN Ξ-.-. .-.- 


CORRIGENDA. 1023 


2322. b." 


In anaglypho duos viros stantes repraesentante, alterum ex ad- 
verso alteri; transcripserat Lenormant, ed. Le Bas p.165. 
n.252. Habeo etiam a Pittaco. 


AIONYXIEKOZX 
XZYNIE XPH 
EZTEXAIPE 


Vs. 2. Pitt. XINIE. 
Διονύσιε Κοσσύρηιε, οορηστὸ “χαῖρε. 
Quod dedi Κοσσύριε, primo editori debitur. Cf. Steph. 
Byz. v. Kózvges et intt. 


2999 ὁ Ἧς 


Sub anaglypho ἃ. 1850. reperto, in quo femina sedens, iunctis 
manibus; ed. Le Bas p.157. n.221. ex schedis Virleti: habeo 
ex duplicibus Pittaci schedis, qui modo Delo, modo Salamini 
tribuit. 


FAYKINNAAAoAIKIZZXZA 
FYNHFENNAAOY 
AADAINOZXPHEXTHKAIAAYTIE 


Vs. 1. Pitt. HAYAINNA et FAIKINNA. Vs. 5. 
ab initio Virl. AADOINQZ, Pitt. ...A.INQX et 
- - - AIQN (sine illo Q2); ex his Pitt. lectionibus 
recepi ^ pro Virleti O. 

Γλύκιννα Λαοδίκισσα, γυνὴ Γεννάδου [Δαοδ][κέ]ως, 96g 
στὴ καὶ ἄλυπε [χαῖρε]. 
Le Bas Γενναδίου ᾿Αλπείνου» 


2322. b.» 
In anaglypho a. 1829. reperto, repraesentante virum sedentem et 
infantem; ed. Le Bas p. 158. n. 254. ex schedis Virleti: habeo 


ex duplicibus Pittaci schedis, ex quarum alteris vs. 2. vitium 
editi apographi exiguum (X pro K in voce $OINIKHX) cor- 
rexi. 


FOPFIAAIONYXIOYAAOAIKEY 
APOQOINIKHEXPHEXTEXAIPE 


Τοργία Διονυσίου Λαοδικεῦ ἀπὸ Φοινίκης, opo x«i. 


2322. bo» 


In anaglypho a. 1829. reperto, quo repraesentantur duo viri, al- 
ter stans, alter sedens, cum infante adstante; transcripserant 
Lenormant et Virletus, ed. Le Bas p.154. n.220. Habeo ex 
duplicibus Pittaci schedis, qui modo Delo, modo Salamini 


tribuit. 
MAAXIQON 
AHnOAAQONIOY 
AAOAIKEY 
XTPHETE 
5 XAIPE 


Vs. a. Virl. MAAKIQN, Pitt. NAAXIQN et NI 
ΑΛΛΙΩΝ. 

Μαλχίων ῬΑπολλωνίου Λαοδικεῦ, auge ré “χαῖρε. 
Nomen JMalchion, ἃ Phoenicia radice formatum, sa- 
tis notum est. 


2390 5 


Sub grandi anaglypho a. 1829. reperto, quo repraesentantur duo 
viri stantes et femina sedens, quae alteri ex illis manum iun- 
git, item infans; ex schedis Virleti dedit Le Bas p. 159. n.225. 
Habeo ex schedis Pittaci, ex quibus vitia editi exempli cor- 
rexi. 


Qqqqqq2 
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102) ADDENDA ET 


MYEXTA APoAAONIE APoAAQNIE 
MNAXEoY. AP?oAAQNIOY ΔΙΟΝΥΣΊΟΥ 
ΛΑΟΔΙΚΙΣΣΑ AAEXZANAPEY AAEZANAPEY 
XPHZTH XPHEZTEKAIAAY XPHXTE 

5 XAIPE PEXAIPE XAIPE 


Vs. 4. primo loco Virl. XPHEX'TH, Pitt. quod 
dedi. Sane prius multis exempli firmari posse vide- 
tur; sed secundus et tertius titulus obstat, quominus 
id verum esse putemus. 

Μύστα Μνασέου Λαοδίκισσα, χρηστὴ σραῖρε. 
ῬΑπολλώνιε ᾿Απολλωνίου ᾿Αλεξανδρεῦ, “ρηστὲ καὶ ἄλυπε 
2609€. 


E ͵ Las Mm 3 
᾿Απολλωνιε Διονυσίου ᾿Αλεξανδρεῦ, opo ré “χαῖρε. 


PSP A 
In anaglypho sepulcrali, in quo vir sedens et alius stans, alter 

alterius manum tenentes; transcripserant Blouet et Poirot, ex 
opere expeditionis Moreot. scient. l. c. ad n. 2265. 2. tab. 16. r. 
repetiit Le Bas p.150. n.215. Postea fuit Hermupoli in Syro 
in museo, ubi ex catalogo, quem confecit Cocconis, tran- 
scripsit Rossius. 

M'HNOQO(QONOIAINOY 

KAIOIAITTEMHNO9(ON 

TOCMAFNHTECATTIOC 

ITTYAOY XPHCTOIXAIPET€ 


Ross. Q. Idem v8. 1. ΦΙ AITTOY, Le Bas $1AU 
ΚΟΥ. Vs.2. Le Bas Π', Ross. TI. Deinde alia quae- 
dam menda ex Ross. correxi. Vs.4. Le Bas XIHC 
TO sine l, quod cave putes esse χρηστώ. 

Μηνοφῶν Φιλίζκ]ου καὶ Φίλι[κ]ε Μηνοφῶντος Μάγνητες 


LE J δὼ n ; 
ἅπο Σιπύλου, “ρήστοι χαίρετε. 


PU YE a 
In anaglypho a.1829. reperto, quod Delo tribuit Pittacus.. Ed. 
in opere Exped. Moreot. scient. T. III. p.62. n.27. ex apo- 
grapho minus perfecto Virleti, qui Aeginae transcripsit. 
$IAOYMENH 
AIONYXIOY 
MIAHZXZIAXPHZTH 
NUAXTIZE 


Φιλουμενὴ Διονυσίου Μιλησία, oup T? pigs. 
29322. ν᾽ 
Sub anaglypho a.1829. reperto, quo repraesentatur vir sedens, 
dextram iungens dextrae mulieris adstantis, pone adstante alio 
viro et iuxta priorem infante; ex schedis Virleti dedit Le Das 
p.i4o.n.200. Habeo ex duplicibus Pittaci schedis. 
AYXIMAXOX AYXIMAXH 
AYXIMAXOY AYXIMAXOY 
NAXIEXPHZTE XPHZTH 
XAIPE XAIPE 
Vs. 5. Pitt. in altero apographo N/EE, Virl. 
NAEIE, in altero apographo Pitt. NAZIE. De in- 
dustria dedi X. 
Λυσίμαχ,ε] Λυσιμάχου Νάξιε, χιρηστὲ “χαῖρε. 


ΔΛυσιμάχῃ Λυσιμάχου, χρηστὴ oio. 


2322. bz? 


In anaglypho a. 1829. reperto; ex schedis Virleti ed. Le Bas p. 147. 
n.211. Habeo ex schedis Pittaci. 


CORRIGENDA. 


MAAPQN---- 
NAEIAV---.z 


Etsi alpha pro simplici duplicatum non 'siné 
exemplo est, in Latinis quidem nominibus, id ia- 
men non probabile videtur in. Naxio eoque Graeco 
nomine scriptum esse, sed secundum A corrigo. 
Virl. MAAPO. et NAZIA praebet, quasi integer ti- 
iulus sit. Scribe: 

Ma[x]o) N - - - - (e. c. Νικίου) 
Na£ía, [χρηστὴ σχαῖρε]. 


2392, 2. 
Sub anaglypho ἃ. 1850. reperto; ed. Le Das p. 162. n. 229. ex apo- 
grapho Virleti: habeo ex schedis Pittaci. 
AYAEKAIKEAI 
KOINTO.POQMAIE 
XPHEXTEXAIPE 


Vs. 1. extr. Pitt. KAIKEAY. 


Αὖλε Καίκελι Kotvro[v] “Ρωμαῖε, χρηστὲ Y, 


(αῖρε. 


Καίκελι videtur Latinum Caecili esse. 


2329:5:9 


0. reperto, quo repraesentatur vir sedens, ex 


In anaglypho a. 18: 
adverso mulieri stanti, inter quos infans manum innitens mu- 
lieri, altera manu tenens bacillum; ed. Le Bas p. 162. n. 250. 


ex schedis Virleti. Habeo ex schedis Pittaci. 


AYAOCOAOYEIO. AYAOMN.QYAE 
AEKRMOYP(GMAI. XPHEZTEXAIPE 
XPHZTEXAIP. 


Tta edidit Le Bas, nisi quod vs.3. M et vs.2. A ex 
Pitt. integra dedi, quae mutila sunt apud primum edi- 
torem, et quod vs.i. in secundo titulo ex eodem 
AY pro t0Y Scripsi ac vs. 2. inserui ex Pitt. X. 
Praeterea Pitt. vs. 1. pro 1O babet K.., et in se- 
cundo titulo pro AOMN. QYAE€ habet . MMNA"A 
OC, ac vs. 2. . AEXMOYP(OMNA. 

ΑἸῦλος $....wo[e] ΔέζκΊμου "Popai [cc]; 9opo vé ou tipe. 

Αὔλ[εῖ - τ -λε, αὶ 


ρήστε χαῖρε. 


Le Bas vs.1. prioris tituli scripsit Φούλβιος: possis 


€t Φλαούϊος, sed neutrum verum videtur. μου est 

εκίμου Romanum et hic et omnibus locis, etiam 
n.1240. 1. 10. ubi id esse Graecum censebat Le Bas. 
Etiam in secundo titulo statuere Romanum nomen 


non dubito; Le Bas tamen volebat Ζωΐλος Ζωΐλου. 


€)'2*)C ED 

2322. 5. 
Sub anaglypho viri et mulieris sedentium; miulier tenet duos in- 
fantes; adstat alius vir. Ex schedis Virleti ed. Le Bas p.163. 


n2 


..Habeo ex duplicibus Pittaci schedis, in quibus uter- 
que titulus sine intervallo scriptus habetur. 


MYPXINHCYTO ΣΑΒΕΙΠῪΝ 
ΗΙΑΔΕΚΜΟΥ ΦΟΥΑΠΑΜΙΣ 
ὩΜΑΙΑΑΔΕΛ ΣΑΧΡΗΣΤΗ 


ΗΔΕΚΟΙΝΤΟΥ XAIPE 
5 AXAIAIOYKAXZIOAQPOY 
XPHEXTHXAIPE 


Divisi titulos ut habet Le Bas, cuius exemplum 
pro fundo posui. Vs.1. M apud primum editorem omis- 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


sum praefixi ex Pittaci schedis alteris; eaedem dein- 
ceps €Y TO; ubi Le Bas C.'TO: recepi hinc certe 
Y. In altero apographo Pitt. vs. 1. prioris tituli hic 
est: ...... NI L.SETO..— Vs. 1. secundi tituli: Pitt. 
ΣΑΡΕΙΓῪ et XBEIDYK. Vs.2. Pitt. in altero apo- 
.. . HAAEXMOY, in altero sic ut edidi ex 
apographo Virleti. Ibidem in secundo titulo Virl. 
9$OYPAMIZ, Pitt. POYAPOMH et POYADAMIZ, 
unde inserui prius*A. Vs.3. Pitt. MAIAAAEA et 
- - - MMAAEA, et in secundo titulo pro XA ha- 
bet modo X, modo XX. Vs.4. 1. MOINTOY, 
Pitt. quod dedi. Vs.5. Pitt. AXAIAIOY, quod dedi, 
et ... -AILOY; Virl. pro hoc ΦΙΑἸΟΥ͂. Vix restitui 
hae inscriptiones possunt, quas ne. constat quidem 
recle divisas esse. Vs. 1. putes Μυρσίνη esse; sed hoc 
nomen vix convenit Romanae. Fortasse vs. 1. MYP 
est AYP ; vs. 5. AXAIATOY potest in AKEIAIOY 
mutari. In secundo titulo vs. 2. ΦΟῪ potest 'Pej]pcv 
esse, nisi ex Pitt. adsciscas POY, quod vario modo 
suppleri potest. Scripserim igitur fere sic: 


grapho . 


Αὐρ. - - - ηἴα Δέκμου [Ῥ]ωμαία, ἀδελ[φ]ὴ δὲ Κοίντου 
᾿Α[κε][λ]ίου Κασιοδώρου, χρηστὴ οοαῖρε. 
Σαβει - - [Ῥού]φου ἐΑπάμισσα, χρηστὴ "tige. 


Quae Le Bas tentavit, vide apud ipsum. 


239299» 
In. anaglypho a. 1829. reperto, quo repraesentatur mulier sedens, 
cui cistam apportat puer; ex schedis Pittaci, qui Delo tribuit. 


POAZ....X..T.KAAEZTIOY 


P QMAIA XPHZTH 
XAIPE 


Ἢ δεῖνα] T. Καλεστίου (?) Ῥωμαία, χρηστὴ χαῖρε. 
iie, χρηστὴ χαῖρ 


2322 


p. 


In ara marmoris Parii, quae Delo Venetias allata est; ex litteris 
Dav. Weberi, negotiatoris Veneti, ed. in Dullet. inst. archaeol. 
Rom. 1852. p. 148. 


H1OXEIAONIOa Toce [v ]vio[ 2] 
HPOAQOTOY Ἡροδ[έτου 
ΞΆΜΕΟΣ Σάμιος. 


Ara haec sepulcralis est, sive ea Rheneae po- 
sita erat, quae nunc Deli nomine comprehenditur, 
sive in Delo ipsa: quodsi in Delo ipsa collocata 
erat, inserviebat colendae Posidonii memoriae, licet 
ibi non fuerit sepultus (vide not. ad n. 2510.). 

2329 pe 


In anaglypho, quo repraesentatur vir decumbens et mulier sedens, 
iunctis dextris; ad caput prioris adstat infans. "Transcripse- 
rant Blouet et Poirot (vide opus expeditionis Moreoticae ad 
n.2265. 5. citatum tab.16. 5.), ex quorum apographo dedit 
Le Bas p.149. n.214. Lapis Delo vel potius Rhenea trans- 
latus in Syrum erat, ubi ex catalogo. musei Hermupolitani 
transcripsit Rossius δὲ misit. 


A^E£ZANAPEER 
MIPPOYZIAHTA 
XPHZTEXAIPE 


᾿Αλέξανδρε ρμίππου Σιδῆτα, 
«ρηστὲ sedis. 


1010 
9322, 4.» 


In Delo repertam hanc inscriptionem refert Pittacus. 


AAMAL Δαμᾶς 
BEPENIKHZ Βερενίκης 
ΣΙΔΩΝΙΟΣ Σιδώνιος, 


ΧΡΗΣΤΈΕΧΑΙΡΕ οορηστὲ χαῖρε: 


Berenice:videtur miater esse. 


2322. 59? 
In anaglypho a. 1850. réperto, quo repraesentatur vir sedens, cui 
adstat infans; transcripserant Lenormant et Virletus, ed. Le 
Bas p.148. n.215. Habeo ex duplicibus Pittaci schedis. 


NIKANOQP $IAOXZTPATOY 
ZMYPNAIEXPHZTE 
XAIPE 


Vs. 1. Virl. NIKAMOQP, Len. DAOXZTPATOY; 
vs. 2. Pitt. semel XM cet. 
Νικάγωρ Φιλοστράώτου Ζμυρναῖε, pog Té “χαῖρε. 


2322.5.9 
In anaglypho marmoris candidi, quod ἃ. 1851. in Delo repertum 
esse tradit Pittacus. 


AAMTIPON 

X TYMOAAIALEYNHAE 

ΣΔΡΑΙΤΙΩΝΟΣΧΡΗΣΤΗ 
XAIPE 


Λάμπρον Στυμφαλία, ψυνὴ δὲ Σαραπίωνος, pugno Ti] sioe. 


23223559 


Sub anaglypho fracto; ed. Le Das p.150. n.216. ex schedis Vir- 
leti. Habeo ex duplicibus Pittaci schedis leviter vitiatum ; 
ex his tamen formam litterae X dedi, item litterae E. 


A^AE€ZANPOCNIKO 
AAOYAAECZACAMNAE 
ZANAPOYCYPIOI 
XPHZTOIXAIPET€ 


Le Bas €, ut solet, et modo €, modo E. Omni- 
bus locis dedi €, propterea quod Pitíaci apographo- 
rum perfectius constanter hanc formam exhibet. 

᾿Αλέξαν[δ]ρος Νικολάου, ᾿Αλεξᾶς ᾿Αλεξανδρου Σύριοι, 


n , 
ρήστοι "y gtipere. 


2322. 5.'? 


Rheneae in cippo; misit Prokeschius, ex cuius schedis titulus 
editus est in diario: Archaeolog. Intell. Bl. d. allg. Litt. Zeit. 
1855. n. g. p. 68. 


AQPIO9NA Δωρίων ^k - - - 
TPITHOAITA Τριπολῖτα, [χρηστὲ] 
ΧΑΙΡΕ χαῖρε. 


Tta. quidem haec legenda sunt, si lapis non in- 
iegcer est; qua de re nihil nuntiavit Prokeschius. 


2392, 5:5? 

In anaglypho ἃ. 1850. reperto, quo repraesentatur vir: dimidio 
fere corpore reclinatus; ad pedes assidet femina plorans; pone 
adstat alia cum: duobus infantibus. Ex schedis Virleti ed. Le 
Bas p.157. n.222. Habeo ex duplicibus Pittaci schedis. 


Mak e t —ÀÀ— A a aL PSI — — —À i 
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EPMIAAPOA 

^OAQOQPOY 

TYPIEXPHEX 

TEKAIAAY. 
5 PEXAIPE 


Ἑρμία ᾿Απολλοδώρου Τύριε, οιβηστὲ Καὶ ἄλυπε δζαῖρε. 
23227 5.9 


In cippo marmoris candidi a. 1829. reperto, quem Salamini tri- 


buit Pittacus; sed reliqui tituli, qui in ea parte schedarum 


scripti sunt, omnes Deliaci sunt sive ex Rhenea. allati, ac 
nihilo. minus ab illo partim. Salamine inventi esse traduntur. 
Quare hunc quoque in Rheneae monumentis refero. 


XPHEZTOYTEXNANOX 
MNHMATOYOPYFOZTOAE 
OXNYNIIOOEINOZFEFONE 
TOIXZENTEITIIOAEI 
Χρηστοῦ Τεχνᾶνος μνῆμα τοῦ Φρυγὸς τόδε, 
ὃς νῦν ποϑεινὸς γέγονε τοῖς ἐν τῇ πόλει. 
Τεχινὰν nomen est ut ᾿Αλκμὰν formatum. 
2322. 5.» 


Ex duplicibus Pittaci schedis, qui modo Delo, modo Mycono tri- 
buit. 


AFAOOKAHEZ ᾿Αγαθοκλῆς 
AFAOOKAEOYX ᾿Αγαϑθοκλέους 
XAIPE οκαῖρε. 


2322. b. 


In plintho anaglyphi, quod repraesentat inter columnarum stría- 
tarum par feminam sedentem, quae filiam intuetur plorantem 
ex adverso positam; ex schedis Virleti ed. Le Bas p.177. n. 255. 
Habeo ex schedis Pittaci. 


AFEAAIZIZIAOTOY 
ΔΛΥΠΕΧΡΗΣΤΗ 
XAIPE 


Pitt. AFENAIZ. 


3 γε ». -" 
᾿Αγελαῖς ᾿Ισιδότου, ἄλυπε χρηστὴ "ope. 


2322. 5.^ 


In anaglypho marmoris candidi a. 1829. reperto, quo repraesen- 
tatur infans manu tenens nescio quid, quod petens assultat 
canis parvulus; lapis altus 1v decimetra, latus prope duo 
decimetra: ex schedis Virleti ed. Le Das p.182. n.265. Ha- 
beo ex schedis Pittaci. 


AMMOQONATFON 
XPHEZTHXAIPE 


Vs. 1. Pitt. - - MONAT ON, Virl. AMMONAEON. 
Recte videtur correxisse Le Bas: 
᾿Αμμων[ίδηον, yug ye tipe. 


2322. 5; 


In anaglypho a. 1829. reperto, quo repraesentatur femina sedens; 
adstant viri duo, quorum alteri illa manum iungit: habitus 
et vestitus est Romanus. Ex schedis Virleti dedit Le Das 
p.160. n,256. Habeo ex duplicibus Pittaci schedis, ex qui- 
bus formam litterarum A et X dedi. 


AYAE€E€FNATIE AYAE€EFNATIE 
AAE€ZANAPE XPHCTEXAIPE 
XPHCT€ 

XAIP€ 


CORRIGENDA. 


Virl. £, ut solet. 
Αὖλε Ἐγνάτιε ᾿Αλέξανδρε, pars “ιαῖρε: 
Αὖλε Ἐγνάτιε, opo 9ecipe. 


Cur. scribatur ᾿Αλεξζενδρεῦ, nulla causa est. 


2322. δ.) 
In anaglypho, quod Delo tribuit Pittacus. 


ANIANAOPOAEIT(UCAYTH 
KAITOIA - - - APEIBEIOYC 
ANTEKN(OTREPYAAIGONI 
NNEIACXAPIN 


"Avia ? [[Ἐπ]αφροδείτου ? ἐ]αυτῇ. καὶ τῷ ἰδίῳ ἀν]δρεὶ 
Mee [jai] τέκνῳ Περυλλίωνι, [μ]Ἱνείας σράριν. 
2322. 5.'^ 
In anaglypho ἃ. 1850. reperto, in quo vir stans; ex schedis Pit- 
tacis duplicibus. 
ANTIOXEAABIHNE 
XPHZTEXAIPE 


Pitt. in altero apographo AABHHAIE. 
᾿Αντίοχε Λαβιηνέ, opum Té geige. 


2322. 5.9 


Ex schedis Pittaci, qui Delo tribuit. 


ἈΠΕΛΛΗΣ ᾿Απελλῆς 
APIZTAPXOY ᾿Αριστάρχρου. 


2329..}.5 


In anaglypho, quo repraesentantur mulier sedens et viri duo, al- 
ier pone illam, aller sedentis manum prehendens; ex Virleti 
schedis ed. Le Bas p.178. n.254. Habeo ex duplicibus Pit- 
taci schedis. 

TEPTIAAYOIAIA 
APIZTIONXPHZTH 
XAIPE 


Virl. TEPFIAAAY cet. 
"Yegría. Αὐφιδία ᾿Αρίστιον, χρηστὴ “αῖρε. 


2322. 5.5? 


Sub anaglypho ἃ. 1829. reperto, quo repraesentatur infans sedens; 
ex Virleti schedis ed. Le Bas p.180. n. 258. Habeo ex dupli- 
cibus Pittaci schedis. 


APIZTOBOYAE 


APIHZTE 
XAIPE 


᾿λριστόβουλε, pugnare γκαῖρε. 


2392. 7. 


In anaglypho; ex schedis Pittaci, qui Delo tribuit. 


APKAAIE ᾿Αρκάδιε 
ΛΕΩ͂ΝΤΟΣ ΔΛέζο]ντος 
XAIPE σχαῖρε. 


2322. 5.5? 
In anaglypho a. 1829. reperto, in quo duae feminae, altera sedens, 
altera stans, quae dextras iungunt; utraque infantem ad latus 
habet; supra est conchae species rudi arte facta: transcripse- 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


rant Lenormant et Virletus, ed. Le Bas p.174. n.276. Habeo 
ex duplicibus Pittaci schedis. 


APXZINOHHO9AIXTIOY 
MHTHPAEPOAEMAPXOY 
XPHEZTHXAIPE 


᾿Λρσινόη ἩἩφαιστίου, μήτηρ δὲ Πολεμάρχου, 
Yogi “χαῖρε. 


23224 579 


In anaglypho a. 1859. reperto, in quo vir stans; lapis latus deci- 
metra II. Ex schedis Virleti ed. Le Bas p.175. n.244. Ha- 
beo ex schedis Pittaci. 


APTEMIAQOPEAH 
MHTPIOYXPHZTE 
XAIPE 


Pitt. APTEMIATAPE, Virl. XPHZTH. 
᾿Αρτεμίδωρε Δημητρίου, xg ré “χαῖρε. 


23227579 


In anaglypho virum et feminam repraesentante, quod Delo tribuit 
Pittacus. Ed. in opere expedit, Moreot. scient. T. III. p.62. 
1.52. ex apographo Aeginae facto. Dextram partem omittit 
Pittacus. 


ACIATIKOCNEIKHO?A 
Pitt. AACI cet. 


^AciaTix0g Νεικηφα - - - - - - Νεικηφα - - 


1PEK T ONEIKH OA 


03529059 
Ex schedis Virleti ed. Le Bas p. 181. n. 260. 


AYAOC Αὖλος. 


23992. 59» 

In anaglypho sepulcrali aediculam repraesentante, in qua vir et 
femina; infra comparet equus surgens. Transcripserant "Vir- 
letus et Edg. Quinetus, ed. Le Bas p.185.n.265. Habeo ex 
schedis Pittaci. 

AO$OONHTOZ ΣΩΤΉΡΙΣ 
XZOTHPIQNOZ ΦΙΛΟΥΜΕΝΗΣ 


Virl. ADOONHTOZO, Quin. ! pro ultimo O, 
Pitt. recte id quod dedi. 
᾿Αφϑόνητος Σωτηρίωνος. 


Xwrngls Φιλουμενῆς. 


Δ λοι ὦ 


In anaglypho, quo repraesentantur duo viri stantes, functis dextris; 
transcripserant Ravoisié et Poirot (vide opus expeditionis 
Moreoticae citatum. ad n.2265.2. tab. 15. 6), et ex eorum 
apographo dedit Le Bas p.169. n.258. Delo avectum erat 
in Syrum insulam, ubi ex catalogo musei Hermupolitani tran- 


scripsit Rossius, ex cuius schedis edo. 


BAPNANAIEKAITIM. 
KPATHoINoYMHNIoY 
XPHZXTOoIXAIPETE 


Βαρναναῖε καὶ Τιμ[ο]κράτη οἱ Νουμηνίου, 
pog rol “χαίρετε. 
Barnanaeus est nomen Semiticum compositum 
ex bar (fllius) et alia radice. Simile est Βαρναῖος no- 
men Tyrium n.2519. ut mittam alia. 


B νὰ. .. 


S c 


; 1017 


9399.5.» 


In anáglypho, quod refert figuram tiara ornatam; ed. Le Bas 
p.167. π. 554. ex schedis, quas confecerunt. Ravoisié et Poi- 
rot (vide opus expeditionis Moreoticae citatum m. 2365. 2. 
tab. 14. 1.). Delo asportatum erat in Syrum, ubi. Rossius 
iranscripsit ex catalogo, cuius aliquoties mentionem feci. 


BITINA 
ANAPOZOENOY 
XPHEXTHXAIPE 


Βισίνα ᾿Ανδροσιϑένου, χρηστὴ Sgt. 


2329. 5? 


Sub anaglypho exiguo feminam repraesentante sedentem, quae viro 
manum iungit; ex schedis Virleti ed. Le Bas l. c. p.184. n. 266. 


BITOAIAAYPE 
XPHETHXAIPE 


Bur -, -- ἄλυπε χρηστὴ χαῖρε. 
Quum scriptum sit χρηστή, desideratur nomen 
feminae. Ex masculo nomine satis noto Βίτων for- 
matur Birw»ís: scripserim igitur Βιτώνί, 


23922. 5? 


In anaglypho a.1829; reperto, quo repraesentatur vir sedens'in sa- 
xis coacervatis, capite in manum inclinato. Ed. Le Bas p. 171. 
n.2(1. ex schedis Virleti; aliud apographum, quod :confece- 
rat Poirot, ut vitiosius neglexit (vide opus expeditionis Mo- 
reoticae ad n.2265. ὃ. citatum tab.20.1.). Nos damus potis- 
simum ex schedis Pittaci. 


ΓΛΑΥΚΩΝ 


ΓΡΩΤΟΓΕΝΟΥΣ 
XPHEZTEXAIPE 


Le Bas FAYKONIIDPOTOFENOY; Pitt. ΠΡῺ 
TOF cet. 
Τλαύκων Πρωτογένους, φιρηστὲ σκαῖρε. 


2 62) 
2322. b. 
In tabula marmorea, quam Pittacus a. 1851. in Delo repertam esse 
tradit; ex schedis Pittaci et Rossii, qui Áeginae in museo 
transcripsit. 


AAMO Δαμὼ 
AIOFENOY Aosyévou 
XAIPE οραῖρε. 
TAPOYTI Ταρουτῖνε 
5 NETAPoY Ταρουτίνου 
ΤΙΝΟΥ χαῖρε, 
XAIPE 


2322. 5? 


Cippus sepulcralis Delo translatus in Syrum, ubi Rossius tran- 
scripsit ex catalogo musei Hermupolitani, quem confecit Coc- 
conis. 


AEINOMENHZ 
AEON TOY 


Δεινομένης 
Λέοντος 
vel Λέοντ[ 9] τοῦ 


[δεῖνος.] 


-. (Ὁ... — n e a i ΚΝ Ὁ 


77 ENT T 


1018 ADDENDA ET 


6t 
2322. 5? 

In anaglypho a. 1829. reperto, in quo repraesentantur femina se- 

Ἷ dens, vir stans et infans cistam apportans prope sellam mu- 

lieris; ex delineatione quam fecit Poirot, editus titulus est in 

opere expeditionis Moreoticae citato ad n.2265. ὅ. tab. 20. 2. 

ex Virleti schedis dedit Le Bas p.172. n. 245. Habeo ex sche- 

dis Pittaci. 

l AHMHTPIA 

NEIKAIOY 

XPHETH 

XAIPE 


Vs. 1. Pitt. AHMI TPIA, vs. 2. Poir. NEIRAIOY. 


Δημητρία Νεικαίου, “χρηστὴ o, ips. 


23995 


| Anaglyphum sepulcrale ex Delo in Syrum translatum, ubi ex cata- 
logo musei Hermupolitani, quem confecit Cocconis, transcri- 
psit Rossius et misit. 


l AIONYZIA: 
XPHZTHXAIPE 


I 
| Διονυσία χρηστὴ neige. 
| 


2392: 


In insula Syro, quo hic titulus deportatus Rheneá fuit, transcri- 
pserunt Blouet, Ravoisié et Poirot (vide opus expeditionis 


Moreoticae citatum ad n.2265. &.); ex horum apographo ed. 
Le Bas p.167. n.235. qui lapidem posthac Aeginam in mu- 
seum advectum esse perhibet. In Syro ex catalogo musei 
Hermupolitani, quem confecit Cocconis, transcripsit Rossius 
et misit mense Iulio a.1835. viditque tum ipse in Syro. Ti- 
iulus scriptus est in cippo, qui vestigia ostendit picturae, 
quae anaglyphi locum tenebat (vide Hossii Itin. ins. Aegin. 
maris T.I. p.9.). 


ἢ ΕΛΠΙΣ 


l Ἔλπις 
| XPHETH oun rà 
I XAIPE ytipe. 


2322. 5? 


Tn anaglypho ex Delo in Syrum translato, in quo triremis cum 
duobus militibus; ex catalogo musei Hermupolitani transcri- 
psit Rossius. 


EPMIAZMNAEXEOY 
XPHEZTEXAIPE 


Ἑρμίας Myacécu, χιρηστὲ "epe. 


2322. 5.? 


Ed. in opere de expedit. Francogall. Moreot. 1. c. ad n.2265. ὁ. 
1 tab. 17. 1. et ap. Le Bas p.170. π. 250. 
ZOZAOIAOMHTOP 
XOPZzTEXAIPE 


Ζωσᾶ φιλομήτωρ, sc Len]o ré 9o tipe. 
Le Bas dedit Ζῶσα femininum; praetuli mascu- 


linum nomen vocativo casu positum, neque ob id 
opus est scribi φιλομῆτορ.. 


| 
| * 9399599 


| Sub anaglypho a. 1829. reperto, in quo femina sedens adstante 
ἢ ^ . H Tt H 

I puella cistam unguentaríam apportante; ex schedis Virleti ed. 
Le Bas p.176. n.249. Habeo ex duplicibus Pittaci schedis. 


CORRIGENDA. 
HPAKAHA Ἡράκληα 
ΧΡΗΣΤΗ “ἀρηστὴ 
XAIPE “χαῖρε. 


2990. ἢ Ὁ 


In cippo a&tomate instructo, qui Delo tribuitur a Piltaco, cuius 
ex schedis duplicibus habeo; ed. in opere expedit. Moreot. 
scient. T. IL. p. 62. n. 29. ex schedis Virleti, qui transcripsit 
Aeginae. 


OEOÓIAOx 
EYKAEOYX 
EYKAHE 
EYKAEOYX 

5 AHOAAQ9NIX 
XAIPETE 


In altero Pittaci apographo deest vs.4. 
Θεόφιλος Εὐκλέους, 
Εὐκλῆς Εὐκλέους, 
ῬΑπολλωνίς, 
χαίρετε. 


2322. 5? 


Anaglyphum ex Delo in Syrum translatum', quo repraesentatur 
mulier sedens, quae tangit puerum ante eam stantem; in Syro 
transcripsit Rossius ex catalogo, cuius saepius memini. 

OEOO9TIAONOEOAQ2POY 
OIETAIPOI 


Θεόφιλον Θεοδώρου οἱ ἑταῖροι. : 


23997579 
Delo tribuit Pittacus in schedis duplicibus; ed. in opere expedit. 
Moreot. scient. T. ΠῚ. p. 62. n.22. ex schedis Virleti, qui Ae- 
ginae transcripsit. 
IXIBOITHEX 
AAIJALENOY 
XAIPE 
In altero Pittaci apographo et ap. Virl. deest 
prima littera. Praeterea Virl. O pro T. 


Ἰσι[φ]οίτης Δαΐμενου, "χαῖρε, 


25929572 


Tn anaglypho a.1829. reperto, quod repraesentat virum sedentem 
ac mulierem stantem; Delo tribuit Pittacus. 


KAAAIXZTPATH...... NOAE 
BL a ES curo MAPOAI 
XPHZTHXAIPE 


Καλλιστρώτη [τοῦ δεῖνος, γυ]ν[ἡ δ]ὲ [τοῦ δεῖνος] - - - - 


“ιρηστὴ σχαῖρε. 


In marmore candido; Delo tribuit Pittacus, ex cuius schedis du- 
plicibus habeo. Ed. in opere expedit. Moreot. scient. T. III. 
p.02. n.28. ex schedis Virleti, qui transcripsit Aeginae. 


KEPAON 


A^EZANAPOY 
XAIPE 


χαιρε. 


Pitt. modo ΚΕΡΔΩΝ, modo ΚΕΡΔΩ. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Nomen Κέρδων extat etiam τι. 855. 5. Add. T.I. et in- 
fra in Pariis; item in duobus exemplis imaginis Fauni 
in villa Antonini Pii repertis extat Μάαρκος Κοσσού- 
τιος Κέρδων; atque aliquoties Cerdo in Latinis titulis. 
Servi nomen est ap. Demosth. adv. Nicosu. p.1252. 28. 


2322. 5? 


In marmore caeruleo, sub anaglypho exiguo virum aetate pro- 
vectum repraesentante; ex schedis Virleti ed. Le Bas p. 179. 


n.257. i 
KOKKIONAIO Κοκκίων 
ΠΕΙΘΟΥΧΡΗ Διοπείϑου, 
ΤΕΧΑΙΡΕ νη [σ]τὲ χιαῖρε. 


2399707 


In basi cippi, in quo expressi sunt vir ad mensam accumbens et 
ilius ad pedes sedens femina, adstante ad alterum latus in- 
fante; theneá asportavit Dupré, ed. Le Bas l. c. Fasc. V. p.185. 


n. 268. 
KYAIAAAMNAXI Κύδιλλα 
ΚΥΔΟΥΧΡΗΣΤΗ Μνασικύδου, 


ΧΑΙΡΕ χρηστὴ “χαῖρε. 

Le Bas putat ex anaglypho patere, patrem Cy- 
dillae Mnasicyden defunctum esse et ad hunc et 
filiam referri titulum. "Titulus quidem ad solam Cy- 
dillam pertinet, quae sedens repraesentatur; qui ad 
mensam accumbit, fortasse non defunctus est, sed 
superstes maritus, qui coenam funebrem celebrat. 
Cf. n, 3522. 0,9? 


2322. 5? 


Sub anaglypho, in quo vir sedens, librum legens; ex schedis Vir- 
leti ed. Le Bas p.139. n.198. Habeo ex schedis Pittaci. 


AIKNOXHPAIC 
Boeotia TPREENOT 


Vs.1. Pitt. AIKNOXHPA, Virl. AIKKNOZHPAIC. 
Vs.2. puncta omitüt Virl. Ibidem Pitt. XAP. 
Λίκνος "Hoaí[cu? vel simile - - - χαῖρε. 
Videtur gentilicium perisse. Le Bas scribit Ἡραπεύς, 
sine idonea causa. 


9399 52» 


In anaglypho mulierem sedentem repraesentante; in Syro Rossius 
transcripsit ex catalogo musei Hermupolitani, quem confecit 
Cocconis, qui annotat id ex Delo apportatum videri. 


ALAPGEINHEYTAKTOYXP 
HCTHXAIP€E 


Μαρϑείνη Εὐτάκτου, pugno χαῖρε. 


Nomen mulieris videtur Semiticum. 


0192 9r? 
In cippo; ex schedis Virleti ed. Le Bas p.177. n.251. 
MFAAINI 


M[£]aw[e ut videtur nobis cum primo editore. 


2122 Ὁ 
Sub anaglypho viri et infantis, alto. decimetra v; lato super deci- 
metra 11; ex schedis Virleti ed. Le Bas p.179. n.256. Nos 


damus ex schedis Pittaci duplicibus. 


Iwsca. Ga. Vor.ll. 


LdLA LLL ——Á———— 


CMM EE n ES n PRIN 
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MHNOAQOPE 
AIONYZIOYXPHZ 
TEXAIPE 


Vs. 2. Virl. AIQN cet. 
Μηνόδωρε Διονυσίου, χιρηστὲ χιαῖρε. 


9322. 57? 


Sub magno anaglypho eleganter facto; ex:schedis Virleti ed. Le 
Bas p.181. n.261. qui recte baud dubie Rheneae tribuit: in 
schedis Pittaci refertur ad Aeginam, ubi nunc asservatur in 
museo cum plerisque omnibus his epitaphiis. 

POPAIOXZAYIOX 
NEITEPXAIPE 


Πόπλιος Αὔϊος Νεῖγερ 
σχαῖρε, 


2392. 5? 


In anaglypho a.1829. reperto; ed. Le Bas l.c. p.176. π. 550. ex 
schedis Virleti: bis habeo a Pittaco. 


NIKAIA | NEQNOZ 
XPHEZTHXAIPE 


uy τὲ n » 
Νίκαια Néuvoc , oopno T “ιαῖρε. 


2399; 5? 


Ed. in opere de exped. Francogall. laudato ad n.2265. δ. tab. τά. 
4. et ap. Le Bas 1. c. ibid. Fasc. V. p. 168. n. 256. "Transcripse- 
rant Blouet, Ravoisié, Poirot. 

NIKHPCPE 
XPHEZTEXAIPE 


Νική[φο]ρε, supere χαῖρε. 


2322. 5? ; 

Sub anaglypho, quo repraesentatur vir decumbens; ad pedem le- 
cti assidet mulier, et pone illam adstat infans: ex schedis 
Virleti ed. Le Bas p.181. p.262. Habeo ex schedis Pittaci. 

KOINTOCNONNEIC 
XPHCCTEXAIPE 


XPHCCTE est in lapide (Pitt. XPHOCTH 
XAIPE). 
Κόϊντος Νόννει[ος], opua Ti χιαῖρε. 


lVonium. recte interpretatur Le Das. 


2392: 5:9 


Ex schedis Virleti ed. Le Bas p.175. n.245. 


ONHCACEBAOPAITOYAOPOACZ(OP'YPO 
᾿ονησῶς ᾿Ε[π]αφρ[οδύτου, ᾿Αφροδὼ Ζωπύρου. 


2322. 1? 


In anaglypho a.1829. reperto, quo repraesentatur eques prope 
arborem, ad quam adstat infans; arbori circamvolvitur ser- 
pens, qui caput imponit capiti equi: ed. Le Das p. 174. n. 247. 
ex schedis Virleti. Habeo ex schedis Pittaci. 


ΓΑΙΕΟΦΕΛΛΙΕΠΟ 
DAIOYYIEXPHZ 


TEXAIPE 
Rrrrrr 


mE LL sso 


γε, 


[/í 


a NNENEE  emarm 
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Virl. ODEAAIE. Ubi dedi PO|[DAIOY, Pitt. 
MOIIPAIOY, Virl. POFOIIPAIOY; utroque com- 
posito prodit nostra lectio. "Tum Vir. vs.2. YE, 


fortasse recte. 
T , m PUT 
Tai Οφέλλιε Ποπλίου vie, χρήστε vios. 


Etsi in anaglyphis sepulcralibus Serpens arbori cir- 
cumvolutus frequens est, is tamen hic fortasse no- 


mini ᾿Οφέλλιος accommodatus fuerit. 


2392; 5,» 


In basi quadrata monumenti sepulcralis rotundi, similis monumento 
choragico Lysieratis (n.221.), quod repraesentat virum stan- 
tem, ad quem servus deducit equum; ed. in opere expeditio- 
nis Moreoticae ad n.2265. 2. citato tab.2r. fig. 5. 4. transcri- 


pserant Blouet et Ravoisié, ed. Le Bas p.168. n. 257. 


PAYZANIA MEIAQNOX 
QE XAIPE 


Παυσανία Μείδωνος, [χρη] σ[τὲ] “καῖρε. 
Tta recte Le Bas. 


2392. δ 


Tn plintho anaglyphi a. 19829. reperti, bene sculpti, quo reprae- 
sentatur vir sedens et cubito innixus, atque alius feminae vale- 
dicens; ex schedis Virleti ed. Le as p.175. n.248. Habeo ex 


Schedis Pittaci. 


ΓΕ AEYKIE 
LE l'AKONIE 
THOTlALOYYIE 
ΧΑΙΡΕΞΤΕ 
Vs.2. pro primo IE Pitt. TE. 
-- τ τις ΔΛεύκιε 
- τ τ τς, Πακώνιε 


[τοῦ δεῖνος υἱέ,] Ποπλίου υἱέ, 


[χρηστοὶ] χαίρετε. 


2329-5.» 


In anaglypho a.1829. repertó; ex schedis Virleti ed. Le Bas p.178. 


n.255. Habeo ex duplicibus Pittaci schedis. 
PCAMOIAE 


XPHZTEKAI 
AAYPEXAIPE 


Ππάμφιλε, 
oun và καὶ 
ἄλυπε pu tipe. 

Tta Pittaci schedae alterae: alterae vs. 1. ΠΑΜΦῚ 
ΚΛΗΣ; Vir. IIAMÓNIPK. Etiam vss. 2. 5. ap. Virl. 
et in altero Pittaci apographo varie corrupti sunt. 


2322. 5? 


In anaglypho a.1829. reperto, quod secundum Pittacum duas mu- 
lieres stantes repraesentat, qua de re dubito; ed. Le Bas 
p.177. n.252. ex schedis Virleti. Habeo ex schedis Pittaci; 
alterum. exemplum ex altero correxi. 


POPAIEXHIEAEKMOY 
XPHEZTEXAIPE 


, SS n ES " 
Ποπλιε 256 Δέκμου, χρήστε χαῖρε. 


23221523 


Sub anaglypho a. 1829. reperto, quo repraesentantur vir dimidio 
corpore decumbens ac mulier in sella assidens eumque con- 
templans, caput innixa manui; in mensa lecto apposita tria 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


vasa collocata sunt. Ed. Le Bas p. 180. n. 259. ex schedis Vir- 
leti. Habeo ex schedis Pittaci. 


ΣΙΝΔΗ 
XPHZI'EXALFPE 


Virl. ZINAH et ΧΡΗΣΠΈΧΑΙΡ, Pitt. XPHEDE cet. 
Σίνδη, χρησ[τὴ] o age. 
Ad anaglyphum cf. n. 2522. 0.79 


9322-3039 


In anaglypho a. 1829. reperto, quo repraesentatur femina sedens, 
quae uvam infanti assidenti porrigit, eique gallinam tenenti; 
ed. Le Bas p. 182. n.264. ex schedis Virleti. Habeo ex tripli- 
Cibus Pittaci schedis, qui bis tribuit Delo, semel Salamini. 


A€YKIECOA9IECDPoPIoYYIE 
AAYPEXAIPE 


Formas litterarum'ex variis exemplis delegi. Vs.1. 
Vid. A€KIE, Pitt. CYKIE, quae composui. Pitt. 
bis COAOIE, semel cum Virl. COAQIE. Pro YIE 
Pitt. semel ME. Idem pro AAYD'E semel XPHZTE. 

Λεύκιε Σόλφιε, Σπορίου υἱέ, ἄλυπε “κιαῖρε. 
Salvii nomen in illo ΟΟΛΦΙΕ latere non potest; de- 
bebat enim Σαλούϊος vel Σάλίβιος esse. 


2399.5 

"Tabula marmorea, olim Zheneae; inde ablatam Demetrius Xenus 
Syrius donavit Thierschio; qui imagine lithographica expres- 
sam edidit in libro inscripto: Jahresberichte der Kónigl. 


schen Akademie der Wissenschaften, 5. Bericht v. 28. Mürz 
1851-38. Márz 1835. p.61. Hine repetiit Welckerus Mus. 
Rhen. 1856. p.419. 


ZAEKAKAIAIXZOYEIITAH 
ZAXZOHEXAYKAKANTAEXI 
KAITTOOEXZAXZAPETHNET 
HPFOMENHNOAIFOIZX 

5 HAYOEXEIXZAIAHNZHTO 
YMENOXOIXATTEAEITTEX 
TIAXITAPAATHAQNEXZOAO 

ATTOIXOMENOX-EIAETI 

ΝΦΘΙΜΕΝΟΙΣΚΡΙΣΙΣΩΣ 

10 ΛΟΓΟΣΑΦΙΘΑΝΟΝΤΩΝ 
ΣΞΟΞΕΙΝΕ ΣΙ ΘΙΝΙΦ ΕΣ ΕἸΣΕΥΙ͂ΣΝ 
MONEYZEBEQON 


Lin.2. dele [1 in fine, Lin. 10. A1 pro ΑΜΦΙ 
est in lapide. 
Ai]e δέκα xal δισσοὺς πλήσας ζωῆς λυκά[Ἵ]αντας 


S EE Sd 
xai ποϑέσας ἀρετὴν στ[ε]ργο ν ὀλίγοις 


ἜΣ ENS , x 
"Àvts εἷς "Alóyy ζητούμενος οἷς πες" 


πᾶσι γὰρ ἀλγηδὼν ἐσιϑλὸ[ς] & 
ὅ εἰ δέ τις ly φϑιμέν 


; ΕΝ πεν εν 
τοις κρίσις, ὡς λόγος, ἀ[μ]φὶ ϑανοντων, 


7 zen REM » ΠΩ 
Σώγενες, οἰκήσεις εἰς [δο)μον εὐσείϑεων. 


2322.52? 


In anaglypho, quod refert aediculam Corinthiam, cuius columellae 


ex dimidia parte striatae sunt; in plano sunt figura vestitu Ro- 
mano, arbor serpente circumvoluta, et ad arborem infans: 
transcripserant Lenormant et Virletus, ed. Le Bas p.166. n. 255. 


FMAIETOYTOIIELFNAIOYYIE 
XPHEZTEXAIPE 


ADDENDA ET 


Vs. 1. Len. FMAIETOYTONEPNAIOY, unde 
primus editor dedit T. Μαισ[ί]ου τοῦ ΑἹερναίου, in que 
nec genitivus. placet nec Lernaei hominis mentio, 
quod, etsi oppidum fuit Lerna, Lernaei tamen Ro- 
mana aetate vix separatam habuerunt civitatem. 'Ta- 
ceo alia, ob quae displicet illa restitutio.. Virletus ha- 
bet F'ICVETOYTOIIEFNAIOXYIE, in qua lectione 
pleraque bona sunt. Quod supra dedi, ex utroque 


apographo conflatum est. Lege: 
Y[v]ais Τουτώ[ρ]ιε, Τναίου υἱέ, «ρηστὲ σκαῖρε. 


De serpente in anaglypho cf. τ. 3522. 5.9 cave ta- 
men, ne ob serpentem de Lernaeo homine cogites. 
Multum certe interest inter serpentem arbori circum- 
volutum et Lernaeam hydram. 


2322, p? 


Ed. in opere de expedit. Francogall. Moreot. l.c. ad n.2265. 2. 
tab. (2. 2. et ap. Le Bas p. 172. n.242.. Transcripserant Blouet 
et Trézel, Virlet et Quinet. 


$AINIPPHEMIKYOIONKAEO 


, , ΞΘ’ E 
Φαινίππη. Σμικυϑίων, Κλεώ. 


2829. 239 


In anaglypho; ed. Le Bas p. 184. n. 267. ex schedis Virleti: habeo 
ex schedis Pittaci duplicibus. 


9POI...I€AIONYCIOY 
XPHCTEXAIPE 

OEOAOCIA ὙΓΩ 
XPHCTHXAIPE 


Dedi lectionem Virleti. Vs.1. Pitt. in alteris 
schedis male ΦΡΟΣ - - ΕΔ: MOIOY. Vs.5. Pitt. modo 
OEOAQPIA....OYTIM - - -, modo OEOA..... 
-. YTA, ex quibgs nihil licet certi eruere. 


N.2528. b. p. 25o. Delo tribuitur a Pittaco in 
schedis, et Rheneae a novissimo editore; habet enim 
Le Bas 1. c. Fasc.V. p. 151. n. 217. (cf. operis expe- 
ditionis Moreoticae ad. n. 2265. citati tab. 19. 1.) qui 


AMMIAANAPOMAXIAOY 
APEOOYZXIAXPHZTHKAI 
AAYPEXAIPE 


I Een j We T 
᾿Αμμίᾳ ᾿Ανδρομαχ δου ᾿Αρεϑουσία, χρηστὴ καὶ ἄλυπε 
“χαάιρε. 


, " E , iari av Y. ν 
Βόηϑε Σάμου ᾿Αρεϑούσιε, φρήστε καὶ ἄλυπε ipe. 


Post n. 2528. ὅ. p. 250. adde: 


CORRIGENDA. 1054 


Φρόϊνιμ]ε Διονυσίου,: pia rà "χαῖρε: 

Θεοδοσία - - -, “ιρηστὴ "χαῖρε. 
Primum supplementum debetur Pittaco. et primo edi- 
tori. Praeterea Le Bas dedit Θεοδοσία [A]U[u]A[vos. 


2329. 5*? 


Ed. in opere.de expedit. Francogall. Moreot. 1. c: ad -n. 2265. ὅ. 
tab. 17. 5. et ap. Le Bas p. 170. n. 5240. 


XAFAANAICAC 
XPHXEXF . ^IAALI E 


- el Au[c [pou 
sunmT[E κα]ὶ a[Aum o tipe. 


Tnitio Le Bas scripsit Χάραδρε; mihi videtur no- 
men in ov desinens latere, e.c. Xa|gu] vel Xe[guu]v. 


2322,55" 
In anáglypho 2.1829. reperto, quo vir repraesentatur; ex schedis 


Pittaci triplicibus. 


EPPOZ AFEIPI 
OZXPHZTEXAIPE 


Certam restitutionem non reperio; fortasse scri- 
bendum: X]ég[vr]es [t]e[z ]etpiee; χιρηστὲ χαῖρε, 


2322. 5: 


In anaglypho a.1829. reperto, quo repraesentantur mulier sedens 
et vir stans,.qui mulieri manum iungit; ex schedis eiusdem. 


Eus NIM... 
MEIKONIE 
P XPHZTE 
XAIPE 


Vs.2. coniiciat aliquis Μυπόνιε; sed hoc longius 
discedit a litteris traditis, ac potest etiam Romanum 
nomen ibi fuisse, ut [Π]ε[τρ]ώνιε. "Tum ut vulgo: 

ges 
«(ρηστὲ «χαῖρε. 


ex duobus, quae ad manum erant, apographis per- 
fectius Virleti secutus est. Hoc ego quoque hic 
reddo, una littera ex Pitt. adiecta in fine secundi 
tituli. 


BOHOEXZAMOYAPEOOYEXIE 
XPHZTEKAIAAYPEXAIPE 


Patet nunc duos esse eo sepulcro conditos, feminam 
ei virum, Arethusios origine; recte Syriacam urbem 
Arethusam intelligit Le Bas. 


9398. c. 


In insula Mycono, in gnomone ut videtur; a Graeco titulum accepit Virletus; ed. in opere exped. Moreot. T. IIT. p.10. et ap. Le Bas 


l.c. p.51. n.168. 


THNOHPOINONI 


LY... C BÉ 


. 

Haec intelligi nequeunt. Possis coniicere: τῶν 
&] Τήνῳ ἡρωϊνῶν cet, vel quod magis probo: Τήνῳ 
ἥρωϊ Novi[oc? "Titulum origine 'Tenium esse putat 
Le Bas, vere fortasse. 


Rrrrrr2 


ou C τ XN. es 


«σαι». παι 


1052 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Post n. 2554. p. 257. insere: 
2334. 5. 


Teni, in pavimento tabernae mercatoriae; ed. in opere expedit. Moreot. T. III. p.6 sqq. et ap. Le Bas 1. c. p.50 sqq. n. 155. ex ectypo 
Bloueti .chartaceo, quod lectu. difficillimum fuit. Charácteres sunt fere vir millimetra alti, eiusdem formae atque in titulo Te- 
nio n. 205. Nos damus exemplum, quod edidit Le Bas. 


[Textum vide pag. seq. interpositum.) 


| Latitudo scripturae patet ex vss.53. 54. De- fere suppleri liceat: vs. 10. sitne λέλοιπ' - - an potius 
i cretum titulo hoc continetur civitatis alicuius, quae τ]ὰ [δ]ὲ λοιπά], in ambiguo relinquo; vs. 11. fuit for- 
a Teniis postulaverat. iudicem ; qui quum munere tasse τ]αῖς πόλεσι; vs.12. superest συμφέρον; YS. 19. 
functus egregie 'ésset, laudatus ab illa civitate erat legas τὸν δικασ[τὴν. vel μετάπεμπἾτον δικαστήν; vs. 14. 
una cum scriba simul.a Teniis misso et cum populo Μ]ενεκράτο[υ; vs. 18. καὶ εὐὐόως: vs. 19. σπουδήν τε, ut 
'"Teniorum ipso. Stilus prolixus est; aetas decreti alia mittam. De reliquis bene meruit Le Bas, cuius 
Christianam .epocham vi 


x videtur longo intervallo supplementa sequor maximam partem: 
antecedere. Vss.1-20. ita mutilati sunt, ut nihil 


"p, n 
Ξ E Ξ - - ἀπεστΊειλαν δικαστὴν 
Ἐενοκράτην Ἐενοφάντου ἀνδρὰ φιλοδίκαι]ον καὶ μισοπόνηρον 


^ DAE Ue 
τ * I 3 - - αλλον καὶ. QUTOV. EX 
- , 
ὰ z ἧς z - - - εἴσαν μαλιστα 
| -— 
25 - - E E z - μένης αὐτῷ TU- 
l J- 5 M / 
A i "ἢ * s ἀφικό]μενος εἷς. τήν πολιν 


ΑΡΕΥΕΣ Ὁ ἘΤΉΒΕΣΝ, Ξ Ae. $ 
ἡμῶν ἐποιήσατο τε τὴν ἐπιδημίαν μετὰ πάσης σωφροσύνης καὶ εὐ- 
ταξίας - - καὶ - - τὰς δί]κας κζαλ]ῶς ἐ[ξ]εδήκασεν, καὶ ἐν 


οὐδεμίαν [φι]λοτιμίαν καὶ κακοῖπέ- 


$0 “ϑειαν παραμπών Ὁ] - ἡνοῦ φϑαϊσαν]τος οὔτε πλουσίου 
| οὔτε πένητος] - - - - φϑη. οὐσης διεξα- 
ἢ yis] ..- - - Oma τῇ αὐτοῦ καλοκἀγαθίᾳ 
J - Ξ * - τιμαν... [ν]ο[μο]γραφίας ἢ ἔξηνεγ- 


- - - ἐξαποσΊτολῇ " ἀπέστειλαν δὲ καὶ γραμ- 
; a - a HR ELE. 
δῦ ματέα Καλλιφῶντα Καλλιφῶντος,] ὃς καὶ τήν τ᾽ ἐπιδημίαν ἐποιήσα- 
ἀπ I AD ; dt Ἐξ τς b. A. 
j| TO παρ μιν σωφρονα καὶ X00 [AOV , zai] τὴν καὶ ἑἕαυτον 96geiav ETETEÀE- 


E rc ἦν Cw ; 
σεν] τ - - ἁπα]νταῦ καλάς" ἃς καὶ ὃ δῆμος ἀποδε- 


Ϊ £duevoc] - 


1 
D 


Y Moos Mm " 
- τὴν τῶν ἀνδρῶν δικαιοσύνην 


) 2. ow 
: 2 L E E - λεσεν καὶ τοὺς ἄνδρας καὶ περ- 
m E , 
4o - a " - - «αὐτῶν τὴν ἐπιβάλλουσαν ε- 
] moe iu 
] L Ἂς τ " - αἱ περὶ τῆς ἐξα[π]οστολῆς, ἵνα ἄν- 


, Y n n Y 
m 2 — - - ἥλατο δὲ καὶ πρεσβευτὴν τον 
ἣ 


] ἢ Δ VL - 
l 5 x ἐξ E τὴν] πατρίδα καὶ ἐμφανιοῦντα τὴν 
l - s ς Γι προοῆκ]ον ἔστιν μεμνημένους τῆ- 


D E 


ei , Tor n y Mese 
| ἀξ -:6.96tpiros, ἧς ἔχομεν πρὸς τούτους τοὺς] ἄνδρας, καὶ αὐτῶν τῶν π[αῆραγε- 


n 
A * τ CON RS TER] aio n n s 
ὀχ, αι] x ow ΜΝ [τῇ βουλῇ καὶ τῷ] δήμῳ, ἐπηνῆσϑαι μὲν τὸν ὁδῆ- 


l νομένων] - - - - “τὰς τιμάς"  TUY, 
| D^ 
l μον τὸν Τηνίων ὑπαρχιονῖτα καὶ πρότερον] 


Η δ δ᾽ αιρῶ εἰς τὴν ἡμετέ, T 
3 Ξ - ἐν δὲ τί παρο]ντι καιρῷ εἷς τὴν ἡμετέραν π- 


᾿ 7 ^ » 5: 

H Bo ou] - - - - μψψας τοὺς ἀνδρὰς ἀγ- 
να Y * $^ 3 

i] αϑοὺς ovrac? 2 -* καὶ στεφανωσαι aUTOV χρυσῳ στεφ- 

l ᾿ ΕΞ Po a En ἢ e ^ 

li ἄνῳ: ἐπηνησσαι δὲ καὶ TOV] δικαστὴν Ξενοκρατὴν ᾿Ξενοφάντου, 

f 


- σελ - ] HEN Y m^ 
l xai στεφαν]ῶσαι [αὐτὸν χιρυ]σῷ στεφάν[ῳ] καλοκἀγαθίας ἕνεκεν καὶ &- 
Ϊ n FE c res cn P , Ct 
| | καιοσύνης], ἣν ἔσχεν ἐν τῇ διεξαγωγῇ τῶν κριμώτων, καὶ τῆς περισ- 
mu ΟΣ ἜΣΤΕ: Á , T NM eR 
ἱ 55 σῆς αὐτοῦ σωφ]ροσύνης, ἀποσταλέντα μετάπεμπτον δικαστὴν καὶ 
(| P Jg 1 [ ! i 
jd. » RANT! Y - , 
Ὑραμματέα ΚΊαλλιφ[ὥ]ντα [ΚΊ7αλλιφ[ῶ]ντος, καὶ στεφανῶσαι αὐτὸν 
2 ; ἜΘΟΣ TEM y τ ; 

! χρυσῷ στεφάνῳ] καλοκἀγαθίας ἕνεκεν, ἀποσταλέντα γραμματέα 


3 , » ai eon ONERE ru COE FM DE: 
! ἐκδικάσαντα] ἴσως καὶ δικαίως καὶ εὐσείϑως: ἐπῃηνῆσϑαι δὲ καὶ τὸν 
z ; ι ; T4 qs AM ΣΝ ΜΝ 
καὶ ἐπιτελέσαντα)] τὴν [χρε]ίαν καλῶς καὶ ἐπιμελῶς. ἵνα δὲ καὶ ἡ &- 
, , y bd ^ M - u 3» ctv t 
! Óo. νωγόρευσις γένηται τῶν τιμῶν καὶ τῶν στεφάνων, παρ᾽ ἡμῖν μὲν Διο- 
y ; T d ent m ; μα 
ἢ γυσίων τραγῳδῶν καινῶν] ἢ τῇ ἡμέρᾳ, ἐπιμελὲς γενέσιϑαι τῷ ἔσο- 


F cea ἀρ. ἽΝ XM 
μένῳ ἄρχιοντι ἐν τῷ ἐπιγινομε]νῳ ἔτει" ἐν Τήνῳ δὲ προνοηϑέντων 
E. ] e z EN Yos - 
οἱ ἐπὶ τούτῳ κατασταθέντες τοῦ] στεφανῶσμι αὐτὸν καὶ ἀναγορεῦ- 
E MEA ENS , e 
l σαι, ὅταν xal οἱ ὑπὸ Τηνίὼν τετιμ]ημένοι ἀναγορεύωνται. ὑπαρ- 
65 «gw δὲ τού τοῖς ἀνδράσι καὶ π]ροεδρίαν τε Ev τοῖς ἀγῶσιν 
ow δὲ τούτοις τοῖς ἀνδράσι καὶ π]ροεδρίαν 7 7 yo 
[Continuatur pag. 4054.] 
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ΠΠ 
Wil 
ο. Il 
PoOY- 5 | 
M IM 
ION iM 
M..O. 
AAEAOID.. 10 ] 
ΑἸΙΣΠΟ. 
EEXYMOEPON / 
TONAIKAZX ᾿ 
ENEKPATO. 


TOYEXED. 315 
MENOIXZKAITH.. | 
NPOIEIPEP i 
A.ANKAIEYNOQ2Z. 
ΝΣΠΟΎΔΗΝΤΕ ll 
ANPOIOYNTEZ. 20 | 
EIAANAIKAXZTHN E 
ONKAIMIZOT[ION.PON E 
AA^AONKAIAYTONEK ! 
EIZANMAAIZXTA ul 1 
MENHEXAYTOIDPY 25 p 
MENOZXEIXZTHNÜIOAIN 
HEZXOO6POXYNHEKAIEY 
KAZKA.QXEIXEAIKAXENKAIEN 
OYAEMIAN..AOTIMIANKAIKAKo.. 
H.OY9OA...TOXZOYTEPl'AOYXIOY ὅο m 
$OH.OYZHEXAIEZA : 
AIHXAITHIAYTOYKAAOKAFAOIAI 
TIMAN...O..TPADIAXZEEHNEF 
'TOAHIAPEZTEIAANAEKAITPAM 
OXKAITHNTETPIAHMIANEDOIHEXA 
THNKAOEAYTONXPEIANEPC'ETEAE 
NTAKAAAXZAXKAIOAHMOXATlOAE Ng / 
THNTOQNANAPONAIKAIOZYNHN / 
AEXZENKAITOYZANAPAEZKAIDEP | 
IAYTONTHNEPIBAAAOYZANE 4o 
AIPEPITHXZE£ZAPOXTOAHZXINAAN 
HAAT.OAEKAIDPEXZBEYTHNTON 
: PATPIAAKAIEMDANIOYNTATHN 
EXXONEZTINMEMEMNHMENOYEZXTH 
ΑΝΔΡΑΣΚΑΙΑΥΤΩΝΤΩΝΠΆΡΑΓΕ 45 
TAXZTIMAX...TYXHIAFAOHIAEA 


i] 
LET] 


οι 
οι 


[HoXwt ce ete tome IAHMOIEIHNHEZOAIMENTONAH 

CO) Lr mro eee OIKEIONKAIOCIAONKAIEYNOYNER 

NTIKAIPOIEIZTHNHMETEPANTP 
ATOEKPEM^CTAXTOYXZANAPAXATF 5o z 


ΣΤΕΦΑΝΩΣΑΙΑΥΤΟΝΧΡΥΣΩΙΣΤΕΦ 
ΔΙΚΑΣΤΗΝΞΕΝΟΚΡΑΤΗΝΞΕΝΟΦΑΝΤΟΥ 
ἰνῶν ἀν εξν QXAlL......... ΣΩΙΣΤΕΦΑΝΟΙΚΑΛΟΚΑΓΑΘΙΑΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΔΙ 
EROR EO HNEZXENENTHIAIEZATOTHTOQONKPIMATONKAITHEDEPIZ 
POXYNHEXADOXTAAENTAMETAPEMPTONAIKAETHNKAI 55 
IXZOEKAIAIKAIQXZKAIEYZEBOXECHNHEXOAIAEKAITON 
ΑΛΛΙΦΟΝΤΑΜΑΛΛΙΦΟΝΤΟΣΚΑΙΣΤΕΦΑΝΩΣΑΙΑΥΤΟΝ / 
KAAOKALTAOIAXZENEKENAPl'OXZTAAENTAFPAMMATEA 
ἘΡΝΣΣ s IANKAAOQXZKAIEDCIMEAQXINAAEKAIHA 
MONKAITONEZTEOANON['APHMINMENAI!O 6o 
THIHMEPAIEPI'IMEAEZTENEXOAITOIEXO 
NOIETEIENTHNOIAEPIPPONOHOENTON 
ΣΤΕΦΑΝΩΣΑΙΑΥΤΟΝΚΑΙΑΝΑΓΟΡΕΥ 
ΝΗΜΕΝΟΙΑΝΑΓΟΡΕΥΩΝΤΑΙΥΠΑΡ N 
POEAPIANTEENTOIZATOEXIN 65 ' 
QTOIXZMETATAIEPA 
ITOYZEKFONOYEZAY P 
APIZTIAKAIH 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


καὶ πρόςοδον πρὸς τὴν (βουλὴν καὶ “τὸν δῆμον πρ]ώτοις μετὰ τὰ ἑερὰ 


καὶ - - εἶναι δ᾽ αὐτοὺς καὶ! τοὺς ἐκγόνους αὖ- 

τῶν προξένους καὶ εὐεργέτας τῆς πόλεω] - - - ἀριστια καὶ ἡ 

- - - - - - - 72 - Ln 
pos : - Ἢ - e s τ 


Tine inde discessi a primo editore: cui ne quid 
imputetur, quod ego ausus sim, indico si non mi- 
nulissima quaeque, at cerie potissima, quae a me 
profecta sunt, ac simul unam et, alteram addam an- 
notationem brevissimam. Vs.25. primus editor &A- 


uM M ἃ: 
λον καὶ αὑτον: praetuli signare ἀλλοῦ cet. sine accentu: 


potest enim etiam μᾶλλον fuisse. Vs -28. usque 
ad τὰς ipse explevi; deinde scripsi ἐξεδίκασεν pro 
tradito sizeà: Vs. 29 sq. quod ego dedi κακοπάϑειαν cet. 
aliis titulis satis confirmatur... Vs. 55. quod dedi vouc- 
Ὑραφίας incertum est; sed non novi probabilius. 
Vs. 55. nomen scribae primus editor ex vs. 57. peti- 
vit: cuius diligentiae etsi plurimum tribuo, tamen 
pro inaudito nomine Μαλλιφῶν reposui Καλλιφῶν 


quod hoc redit in Tenio titulo n. 2538. 17. 25. 
fortasse etiam 58. De scriba una cum iudicibus ar- 
cessitis (μεταπέμπτοις) in. alienam civitatem misso con- 
fer titulos in his Addendis editos, Carystium n. 2152. 5. 


Andrium n. 2549.05. Antandri positum n. 5568.7. Vs.56. 
* 


a me suppletus est ratione probabili; sententiam qui- 
dem spondeo me assecutum esse, non yerba. Etiam 
ilud ἀποδεξάμενος vss.57. 38. a me profectum est. 
Vs.42. prima HAATOAE (ήλατο δὲ) valde suspecta 
e fait ψήφισμ]α vel δόγμ]α τόδε. Vs. 44. 
Le Bas ἔλλ]εσιχιόν ἐστιν: ego hoc certe loco aliquid 


sunt; fortas 


maíus ausus sum scribendo zgoczz]ov ἐστιν, et dein- 


ceps etiam vs. 49. explevi. Vs.48. Le Bas óv[r« ἡμῖν] 
οἰκεῖον, idem vs.49. omittit δέ, quod sane admodum 
incertum est. Vs.56. idem δικάσαντα, item vs. 58. 
init. ϑαλλῷ τῆς] καλ. et vs. $9. καὶ τελέσαντα. In re- 
stituendis vss.60-65. meum iudicium secutus sum, 
Speroque me Senienliam decreti assecutum esse. 


Vs.61. τραγῳδῶν καινῶν exempli causa assumptum ἃ 


nobis est; similis nota temporis est n. 2671. 20. κυ- 


κλίων 


w71, licet ibi παρόδῳ supplendum videatur, 
gut gens Supr 


non ἦι ιέρᾳ. Vs. 65. malim αὐτοὺς quam quod tradi- 


3r 
tum est avrov. 


2934s. 6. 


Fragmentum inscriptionis Ten/ae honorariae, quod ectypo chartaceo expressit Dlouetus; ed. in opere expedit. Moreot. T. IIT. p. 10. 


et apud Le Bas l. c. p. 48. n. 164. 


KAIE 
TIMAITA 
I1 TPAMMAT 
TATOIZATPAEI 
5 ONTAIKAIINA 
AHAIOINHANA 
TOITOPOIEPEK 
CAM AAEIPEOH.I 
ENANAPOYKATA 
10 ITPAMMATEYZXH 
ὩΘΗΣΑΝΚΑΙΕΝ 


2334 


Ξ ? ] y 
Vs.2. τιμαί, 4. - - τάτοις ἅπασι, D. - - ὠνται, 


P , Ue NM 
καὶ ἵνα - -, 6.7. [υράψαντα (vel simile) ἐν c7 
Sí ἀναζϑεῖναι - - - ἐν τῷ ἐπιφανεσταΊτῳ vel ἐπιση- 

; ] Ls ἢ : 
μοτα]τῳ τόπῳ, 9. Μ]ενανδρου, 10. γραμματεὺς ut vi- 
detur. 


SC 


Fragmentum inscriptionis Zenize cum Virleto communicatum; ed. in opere exped. Moreot. T. III. p.9. et ap. Le Bas 1. c. p.47. n. 162. 


PAPA 
AHMOY OZN 
ΙΠΟΛΕΙΠΑΝΤΑΣΙ 
ΤΟΥΔΗΜΟΥΕΙΣΕΑΥΤ 
5 ΟΝΔΗΜΟΣΙΩΝΓ..Ε 
ΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΣ ( 
A^EN 


N. 2556. p. 260. quem titulum ex schedis Kóh- 
lerianis nescio a quo scriptis edidi, non versibus 
x 


vir constat, sed tantum xxvi. Rectíus nuper edi- 
dit Le Bas 1. c. Fasc. V. p. 8sqq. ex schedis Bloueti 
et Mustoxydis. Annoto hine vs. 14. nostr. initio non 
9 legi, quod ego putabam ex ligato TO natum esse 
(vide not. ubi falso 13. expressum est pro 14.), sed 
ipsum TO offerri a Must. in suo apographo. Dein 
vs.15. nostr. pro AY cum lacuna Le Bas habet 


r Ee UN ] τ Ἐπ 
Vs.8. τῇ πόλει πάντας, A. τοῦ δήμου εἰς ἑαυτόν, 

5. δημοσίων, 0. ἀνα]στρεφόμενος,  Superesse haec ex 
| i ρεφόμ I 

decreto honorario videntur. 


AYITQN..P....., et pro eo, quod vs. 16. init. nos 
habemus TEN, ille eodem quo priora versu praebet 


EEN, ac supplet: αὐτῶν [ἀ]ρ[ κῇ} ἐν τῷ ἱερῷ 


cet. non 
recte opinor. Vs.32. nostr. recte Le Bas (vs. 22.) 
EPIKEDAAON?KAIENAAAAIZAETFIOAAAIX. Le- 
gendum igitur: τὸ ἐπικέφαλον- καὶ ἐν ἄλλαις δὲ πολλαῖς 
καὶ ποικίλαις UT. τε καὶ ἐπιδόσεσιν εὐεργ. cet. ᾿Επικέφαλον 
recte Le Bas intelligit illud, quod Romanis pendendum 
erat (vide potissimum de eius onere Cic. ad Att. V, 16.). 


^ 


— nem 


ADDENDA ET 


Post n. 25536. p. 261. adde: 


CORRIGENDA. 1055 


2336. ὁ. 


"Titulus in Zeno effossus, quum fundamenta novae ecclesiae lacerentur, nunc insertus muro magni monasterii; Musurus Graecus mi- 
serat Prokeschio, hic Gerhardo: Gerhardus quum mecum communicasset, edidi in menstruo libello (Bullettino), qui ab Insti- 


tuto epistolari archaeologico editur, ἃ. 1855. p.55 sq. cum notis. 


Posthac ex Bloueli ectypo chartaceo editus est in opere 


expedit. Moreot. T. IIL. p. 4. et ap. Le Das l. c. Fasc. V. p.22. n. 155. cum notis. 


HBoYAHKAI9AHMoE 
AYPZATYPoNGEoO0IAoY TON 
$IA?TTATPINKAIAIEETEOA 
NHO9oPoNAPZANTATIAEAN 

5 APXHNOIAoTEIMHEKAGHZE 
KAIETITITHToYTIPHTOóYAN 
APIANToXZANAETAEXEIAH 
AoYTAIETIMHNETTIMEAHEZA 
MENoNTHNToYAIoNYEZoYol 

10 KHNKAIANAOGENTAXPHMATA 
APHEXINETEIMHXENKAIAEYTE 
PHANAPIANTIAoNTAKAITIAAIN 
TTAZINToIZKATOIKoYZINAIANO 
MHNKAIEAEoNGENTAHZTEMAP 

18 (TYPoYMENONETTI To! ZKAAAI 
EToIlXKAIEYNOoYETATONTTE 
PITHNTIATPIAAYTIAPXoNTAA 
NAFoPEYEXGAIAEIENTAIZETII 
$ANEXTATAIXTHKNOGENMHNH 

20 MEPAIZ 

[73 


Formam tituli et litterarum dedi ex schedis Pro- 
keschianis, quae eam accurate repraesentant; ex nova 
editione vs. 5. addidi X (Prok. AIZ'TEOA) et in fine 
foliolum. Vs.14. EAEON habet etiam ectypum. 

*H βουλὴ καὶ ὃ δῆμος Αὐρ. Σάτυρον Θεοφίλου. τὸν 
ὴ i 0 e 
] Cm , Xx. A : 
φιλοπάτριν καὶ δὶς στεφανηφορον, ἀρξζᾶντα πᾶσαν ἀἐρ- 
B χὴν φιλοτείμως, καϑὼς καὶ ἐπὶ τῇ τοῦ πρώτου dy- 
o | j ? 


, 5 , - » Ny a 7 
δριάντος ἀναστάσει δηλοῦται, ετιὶ μὴν ἐπιμελησαμενον 


10 τῶν τοῦ Διονύσου οἴκων, καὶ ἀναϑέντα ρήματα δρῶ- 
σιν, ἐτείλησεν καὶ δευτέρῳ ἀνδριάντι, δόντα καὶ πάλιν 
πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν διανομήν, καὶ ἔλ[ζαι]ον Θέντα, 

15 ὥοτε μαρτυρούμενον ἐπὶ τοῖς καλλίστοις καὶ εὐνούστα- 
Toy περὶ τὴν πατρίδα ὑπάρχοντα ἀναγορεύεσιϑαι ἀεὶ ἐν 
ταῖς ἐπιφανεστάταις τῶν ϑεῶν ἡμέραις. 

Satyrum hunc, qui statua ornatur iterum, ex 
optimatium familia Tenia faisse, facile inde intelli- 
gas, quod idem nomen mulus ibi viris insignibus 
commune est. Sie Teni habetur Satyrus Philini f. 
n.2536. Satyrus Hephaestionis f. n. 2540. Satyrus 
Philoclis f. n. 205. (cf. etiam ἢ. 206. et nota illos 
titulos, quos in Atticis posui, esse Tenios). Noster 
hic Aur. Satyrus ceteris illis omnibus videtur recen- 
tior esse, nec floruit ante Antoninos; fuit bis στε- 
φανηφόρος, hoc est ἄρχων τὴν στεφανηφόρον ἀρχίήν, quo 
nomine hic magistratus in Teniis titulis vocari so- 
let. Mox £m μὴν insolens est; expectes potius ἔτι δὲ 
καί. ᾿Επιμελησάμενον pro ἐπιμεληθέντα etsi recentioris 
usus est, tamen satis firmatur plurium inscriptionum 
exemplis. Διονύσου οἶκοι nom sunt domus Dionysi, 
sed conclavia, mystica opinor. Pro δρῶσιν expectes 
τοῖς, δρῶσιν οἱ δρῶντες sunt, qui sacra mystica faciunt. 
"Tum dicitur de largitione pecuniae omnibus, qui in 
'"Teno habitant, distributae (διανομῇ): insigne huius 
liberalitatis exemplum praebuit etiam Satyrus Phi- 
lini f. (n. 2556.). Postremo correxi ἔλαιον ϑέντα, hec 
est oleum in. gymnasiis el balneis praebentem. gratis: 
quam formilam tenemus n. 1122. 1129. 

Post n. 2557. p. 261. insere: 


2337. b. 


Teni in domo Andrici Parisii; cum Virleto communicata inscriptio edita est in opere expedit. Moreot. T. III. p.9. et ap. Le Bas l. c. 


Fasc.V. p. 45. n. 160. 


OAHMOX 
PIZTOAOXONPOAYMNHEZTOY 
EXTIAAHNA.IZTAPEPOAEITEYME 
NONAPOTHZPPQOTHXHAIKIAXZMEXPI 
5 | XFENOMENONTEENPANTITOBIQO 
PATPINAP.THZENEKENKAIEYNOI 
THES ΣΕΊ ΞΕ ὍΝ 


IN. 2538. 16. p. 268. Λακισϑένης tuendus videtur 
Keilio Analect. et onomatol.-p. 187. quod in Laco- 
nis nomine eadem scriptura habeatur ap. Diodor. 
XIV, 82. Idem doctus p.159. in fine huius tituli 
pro Λεωδιύναξ, quocum tamen ipse confert vocem 


Ὃ δῆμος [Α]ριστόλοχιον Πολυμνήστου [Θ]εστιάδην ἀ[ρ]ι- 
στα πεπολειτευμέν[οἱν dm τῆς πρώτης ἡλικίας ἔχρι 


v τε ἕν παντὶ τῷ βίῳ [φιλόϊπατριν, 


δ 


5 [γήρω]ς, γενόμεν, 
ἀρ[εἸτῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοί[ας]. τῆς eis ἑα[υτό]ν. 
"Aristolochum "T'hestiaden, vel potius eius filios 
habes n. 2538. vs. 96. 97. 98. 114. (cf. etiam vs. 1185.) 
Polymnestus comparet ibidem vs. 118. fortasse etiam 
vs.20. ubi Eumnestum dedi Thestiaden. 


Θούδιππος, non male coniicit Λεωδάμας. Mirum vero, 
quod praecedit Φαίαξ: Athenis enim nobilis familia 
fuit Acharnensium, in qua haec duo nomina Φαίαξ 
et Λεωδάμας proxime coniuncta reperimus. 

Post n. 2558. p. 274. insere: 


- 9338. 5. 


Marmor caeruleum in Zeno effossum, quum novae ecclesiae Evangelistriae fundamenta collocarentur; postea servatum est ,, εἰς τὸν κα- 


i 


mm Ἢ " NM 
τοῦ Σταμι oU Σκαρκα . 


2.18. 
antiquitus deleta erat de industria. 


LLALA C LLL ————— 


- transcripsit Rossius et edidit Inscr. Gr. inedd. Fasc. 


Ed. in opere expedit. Moreot. T.III. p.8. et ap. Le Bas 1. c. Fasc. V. p. 42. n. 158. Aeginae 


IL. p. 15. Nunc est Athenis. Vacuis locis vss. 10. 11. 13. 14. scriptura 


E at t A M e NS — ες 


——— — ὦ 1 


977 NP rrr LÀ 


ADDENDA ET CORRIGEN 


DA. 


QNA 
IEILQN:KAEATOPA 
EXA 
[9] l 
5 AQKENEPITHIOYFATPITHIAYTOYEMPEAIAI: AI 


YKINOIKQOIKAI TAEFKEE TPEQIKAITAAAATAAY 
VTPITHIAYTOY:OAINIEKHI:APTYPIOYAPAXMAZ:AIZEX 
APIZTOKAEIAIAPFYPIOYAPAXMAZAIEXIAIAE:TEIZIE 
NO:FYPA:£ZENQNI:PIZTO:AONAEPEAQOKEPPOIKA 
" 10 OxTHMPPOIKATAAYTOYDANTA .. eee 


NIKHEXIAH: ...-. 


15 ΕἸ τ su AX EOYT 


Dedi lectionem Rossii et pleniorem et emenda- 
tiorem; Le Bas vs. 7. habet £ANIZKHI et [9] aliquo- 
ties minutum ; reliquas varietates omitto. Vs.4. ma- 
iores characteres sunt. 

Vs. 2. est Κλεωγόρα vel potius Κλεαγόρας, et vs. ὅ. 
᾿Ε]σχα[τιώτης vel alius phyletici huius nominis casus; 
tum vs.B5. ὃ δεῖνα τῷ δεῖνι ἐπέ]δωκεν ἐπὶ τῇ Θυγατρὶ 
τῇ αὑτοῦ Ἐμπεδιᾳ [ἀργυρίου δραχμὰς cet. vel iouis 
cet. De dote agi apertum est, idque firmatur di- 
serta posthac dotis mentione vss.9. 10. et conve- 
niunt etiam reliqua. Fortasse'et hic et in seqq. 
ante verbum ἐπέδωκεν aut post illud scripta etiam 
vox προῖκα erat, ut vs. 9. Non igitur dubitamus, 
quin, sicut n. 2558. est publicus recensus fundorum 
venditorum et emptorum, ita hicce titulus continuerit 
recensum publice confectum dotium, quae maritis 
novarum nuptarum datae erant, et hypothecarum, 
maxime fundorum pro dote obligatorum. Vs. 6. de 
fundis agitur; nimirum dictum erat de iis, quae pro 
dote einst maritus: [ὃ δὲ δεῖνα (qui dotem acce- 
perat) ἀπετίμησε πρὸς τὴν προῖκα τὰ οο:ρία τὰ ἐν Oitp 
“φα]κινθικῷ καὶ τὰ ἐγ Κεστρέῳ καὶ τἄλλα τὰ αὑτοῦ 
cet. Confer de locorum in Teno nominibus quum 
aliis tum phyletieis p. 272. 6. “φακινϑίδα φυλὴν 'Te- 
niorum et ipsi iam eruimus et denuo attulit lapis 
Rossii l. c. p. 14. n. 100. atque Οἷον “ψακινϑικὸν prae- 
bet eiusdem marmor p.16. n.108. Ceterum qui 
ws. 6. fundi nominati sunt, non sunt dotis loco 
dati, sed (sicut supplevimus) pro dote obligati (ὠπο- 
τιμηϑέντεο) a marito, qui dotem acceperat: id quod 
vS. 10. apertius esse iudico. De eo genere ἀποτιμή- 
ματος vide Meierum et Schómannum Process. Att. 
III, 2. p.419. Ex alio articulo haec vs. 7. super- 
sunt: [ὁ δεῖνα τῷ δεῖνι ἐπέδωκεν ἐπὶ τῇ ϑυγα]τρὶ τῇ αὖ- 
τοῦ" Φαινίσ κῃ ἀργυρίου δραχιμὰς διοχ[ιλίας. Similiter con- 
cepta fuerunt ea, ex quibus vs. 8. aliquid superest; 
[δ δεῖνα Τείσιδι - - - - ἐπέ- 
δωκεν ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ τῇ αὑτοῦ] ᾿Αριστοκλείᾳ ἀργυρίου 
δραχμὰς διοχιλίαο: Τεῖσις [δὲ ἀπετίμησεν etc. Τεῖσις est 
Τεισίας s. Τισίας, ut λριστις p. ᾿Αριστίας "Tenium. est 
(vide p.272. a): hic est ille, cui nupserat Aristoclea. 


quae sic possunt suppler 


2338 ζῶ 


p Eie τὸ χωρίον "EA εἰς τῆνον. ἡ ἰδία 2 


lemmate tradita haec inscriptio est V 


APIZTO:FYPAEPINIKHEIAHITHIMH TPITHIA 


Tn his particulis, quae versum 9. antecedunt, ommi- 
bus desideratur nomen eius, cui data dos sit, tertio 
casu expressum: quod manifestum. est. fuisse statim 
post nomen dantis scriptum. lam vero vs.9. illud 
nomen, quod una cum dantis nomine desideratur 
in posu haud ambigue superest: ὁ δεῖνα - Ἴ»: 
Τὶ υρα(εὺς) Ξένωνι Yao το(εράτους vel simile) Aca(nBl) ἐ ἔπε- 
δωκε προῖκα ἐπὶ - - - - - ἀργυρίου δραχμὰς --- De 

ον κεῖ epitheto a tribu petito vide p.272. a. Ex 
eodem genere est decurtatum et hic et vs. 12. Τύρα. 
hoc est Τυραεύς. Τυραεῖς tribules Rossius repperit in 
alio lapide Tenio p.16. n. 103. recteque ibi anno- 
tavit n. 2538. vs. 20. esse - - o. Τυραΐδος scribendum. 
Tta iam decem 'Teni tribus habemus, quum olim 
tantum novem innotuerint. Montem in Teno fuisse 
Τύρον, Τυραΐίαν πέτραν, Τυρὰς πέτρας, annotat Ros- 
sius. Postremo vs.10. manifesto ἀποτιμήματος pro 
dote accepta constituti mentio facta erat fere hunc 
in modum: Ξένων δὲ ἀπετίμησε πρ]ὸς τὴμ προῖκα τὰ 
αὑτοῦ πάντα. Confirmat hoc supplementum usus lo- 
quendi; ἀποτιμᾶν enim et ἀποτιμῶσϑαι atque. ἀποτί- 
pupa solent praepositionem πρὸς cum accusativo as- 
sumere, non solum praepositionem εἰς vel dativum. 
Demosth. adv. Spudiam p.1029. 19, τὴν οἰκίαν ταύ- 
TW) ἀποτιμῶμαι πρὸς τὰς δέκα μνᾶς (ubi tamen alia 
est ἀποτίμησις atque in nostro titulo). Pollux VIII, 


i42. ἀποτίμημα δ᾽ ἐστὶν οἷον ὑποϑήκη, κυρίως 


7i ὸς 
N n 

τὴν προῖκα, ἤδη δὲ καὶ πρὸς τὰς μισϑώσεις. Harpocr. 

5 » E ἢ ; SES 
v. ἐνετιμᾶτο: orav μὲν γὰρ πρός τι ποσὸν ἀργύριον 
ἀποτίμημα λαμβάνῃ τις, ἀποτιμᾶσϑαι λέγεται, ubi ta- 
* " Sos 3 

men cod. E. ap. Bekk. ὡς p. πρός cum Suida v. &e- 


τιλᾶτο. Lex. rhet. Bekk. Anecd. T. I. p. 201. οἷον 


, Y Y - - Ἐπ 2 , , 
νυμφίος πρὸς τὴν προικα τῆς γυναικὸς ἀπετιμήσε τήνδε 


Σ νι : 


τὴν οἰκίαν. Aliquantum differt locus in Συναγωγῇ λέ- 


o^ 


EET NP C. 
ὃὲ τὸ ὑπαλλαγμα 


ἕξεων χρησίμων ibid. p.425. &x2x21 
χρῆσι! : 


v dY 


, IN ien ἜΤ * * 
ἀποτιμήμα. διότι ἐτιμᾶτο προς τὴν προικα cet. Vs. 12. 
τῷ. B ΕΞ , 
fuit fere tale: à δεῖνα ἐπέδωκε τῷ δεῖνι] sie oua 
vel simile) T'vga(e) ἐπὶ Νικησίλῃ τῇ μητρὶ τῇ αἰὑτοῦ cet. 
Filius, in cuius potestate mater erat, matrem suam 


Gyraeensi illi collocaverat et dederat dotem. 


? Cum hoc 


— τ) nmm 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Ν. 2559. p. 274. Bloueti exemplum chartae im- 
pressum, quod ex opere exped. Moreot. T. III. init. 
repetiit Le Bas 1. c. p.151. diserte habet OYEMIKON ; 
idem exemplum docet in lapide non potuisse aliud 
nisi [A]PXIZ- fuisse vs.2. init. Concedendum igitur 


1057 


est vocabulum ἀρχιίς, item. τὸ ϑυσμικὸν ἔτος, quo vi- 
detur annus sacrificalis significari. Le Bas illud οὗ- 
τοι intelligit de praegressis, negatque alium infra la- 
pidem appositum fuisse; recte fortasse. 

Post hunc titulum insere: 


9539.5. ἢ ^ 


In oppido insulae Ten, quod a D. Nicolao denominatum est et in solo Teniae urbis veteris aedificatum, inventus est herma anagly- 
ptus iuvenile corpus referens, pelle leonina, quae in pectore colligata est, sinistrum humerum tegente et sinistro brachio cir- 
cumvoluta; caput et brachium dextrum deficiunt: opus est elegans. Inscriptio hermae imposita incipit sub umbilico ac pu- 


denda cingens descendit usque in basin hermae. Monumentum hoc muro aedificii i 


nsertum erat; posthac emit Lud. Rossius. 


Apographum a Musuro Graeco acceptum Prokeschius miserat Gerhardo; qui quum id mecum commaunicasset, titulum cum 


notis edidi l.c. ad n.2336. ὁ. (in his Addendis), ubi tamen hermam non accurate descripsi delineatione parum fida deceptus, 
quae ad me missa erat. Posthac ediderunt Rossius, Kunstblatt a. 1956. p. 66. et ex chartaceo ectypo Bloueti Le Bas l. c. Fasc. V. 
p.26. n.154. cum notis, secutus opus expedit. Moreot. T. III. p.5. coll. tab. xvrt. fig. 2. 


AFABHTYXH 
EHRINAYAPXOY 
AnDOAAWNIAoYTOY 


ANFEAÀoYRHIPATIWNOEKAI 

5 FPAMMATEMEAAÀMANOE 
IEPoY TIYOIIANoOE 
IATPoY IEPAKoE 
$IAÀWN MOEXoYN 
ΤΥΡΟΥ͂ «»᾽ 


10 NIKHTOYTPYOLUNCC-OAABIoY 
TTEPIFENOJYENEIKHTDOYZWIAoY 
EYMBIWLEITCOIAIA 


In ligatis characteribus repraesentandis secutus 
sum schedas Prokeschii, a quibus non multum disce- 
dunt reliqua exempla. 

᾿Αγαθῇ τύχῃ. Emi ναυάρχου »Απολλωνίδου τοῦ ᾿Ανγέ- 
B Aou Πρωτίωνος, καὶ γραμματέως Δάμωνος, ἱεροῦ Πυ- 
ϑίωνος, ἰατροῦ ἹἹέρακος, φίλων Μόσχου ν(εωτέρου). 
10 Ταύρου" Νεικήτου Τρύφωνος, Φλαβίου Περι ἔγους, Νει- 
κήτου Ζωΐλου συμβθίωσις φιλία. 

De hoc titulo olim haec scripsi: ,,INi fallor, 
aliquot homines 'Tenii communiter vivendi societa- 
tem et quasi quoddam sodalitium inierunt, idque 
dictum est φίλων συμββθίωσις, ut alias σύνοδος, κοινόν, 
Síagos, ἔρανος vocantur huiusmodi sodalitia. Quae 
quum haud raro in inscriptionibus commemorentur, 
ium n.126. decretum habetur societatis huius ge- 
neris prorsus privatae, qualis haec Tenia fuisse vi- 
detur. [τὰ ubi statueris, verba συμίθίωσις φιλία non 
absolutam per se sententiam constituent »Gratum est 
contubernium", sed supplendum erit ἀνέϑηκε: τόδε τὸ 
ἄγαλμα ἀνέϑηκε φίλων συμβίωσις φιλία. Amici hi quot 
fuerint, non satis constat; sumpsi Φλάβιον Περιγένη 
esse unum, non duos, et Nicetae utrique patris esse 
nomen additum, ut alter ab altero distingueretur: 
neque enim opus esse dici Νεικήτου τοῦ Τρύφωνος, per- 
multa exempla docent. Ceterum societas ista vide- 
tur nautica fuisse, unde navarchi nomen praescribi- 
tur quasi eponymi. Reipublicae enim 'Teniae non 
navarchus fuit eponymus, sed archon; quamquam in 
quibusdam civitatibus non negaverim, navarchi ma- 
gistratum fuisse eponymum, ut Abydi (n. 2160.)." 
Ab his Le Bas discedit eatenus, ut vocem φιλία non 
adiectivam esse censeat, sed substantivam, quae priori 
substantivo συμίβίωσις addita per appositionem sit, 

Ixscn. Gn. Vor. ll. 


vel potius per asyndeton cum illo coniuncta, pro 
vulgari συμίβίωσις καὶ φιλία, deinde ut non suppleat 
τόδε τὸ ἄγαλμα ἀνέϑηκε, sed ut hic titulus nihil esse 
censeatur nisi inscriptio facta in memoriam receptio- 
nis trium hominum, qui in sacram aliquam societa- 
tem adsciti sint: qui enim inde a vs. 10. post folio- 
lum distinctioni inserviens scripti sunt, eos videri 
solos receptos esse ut neophytos, qui vero vss: 8. 9. 
nominantur (φίλων Μόσιχιου νεωτέρου, Ταύρου), eos esse 
pridem receptos et initiatos, atque ab his φίλοις quasi 
patronis illos tres esse in societatem adductos et quasi 
initiatos. Quae omnia etsi non plane certa sunt, ta- 
mihi multis ex 
causis placet; maxime vero tituli n. 2702 - 2706. ubi 


men viri doctissimi haec sententia 


plurium hominum φιλία. solius memoriae causa in- 
scripta reperitur, novam hanc interpretationem ad- 
modum commendant. De societatibus huiusmodi s. 
συμβιώσεσιν vide nunc n. 5304. (c. not.) 5438. 3540 
(c. not.) Cum societatis Pythagoricae, sacrae cohortis 
'"Thebanae aliarumque ἑταιρειῶν rationibus illas com- 
ponit Le Bas p. 116 sqq. docte quidem et acute, sed 
nimis opinor benigne: quamquam in Pythagorico- 
rum rebus τῆς συμβιώσεως (communionis viv endi) men- 
tionem facit Iamblichus vit. Pythag. p.172. ed. Kiess- 
lius. .Superest ut de navarchi nomine et de ceteris 
qui praescripti sunt sive. magistratibus huius socie- 
tatis seu ministris dicamus breviter. Et olim quidem 
navarchi nomen solo γ8. ὅ. contineri arbitrabar; 
itaque aut post τοῦ nomen patris intercidisse puta- 
bam, aut pro τοῦ esse scribendum τὸ Ὑ vel alium 
numerum, qui indicaret, quota haec Apollonidis 
navarchia fuisset. Sed et certum est TOY nec post 
id nomini supplendo spatium sufficit; immo mihil 
post TOY perisse apographa docent. Le Bas qui- 
dem post TOY putat intercidisse siglum, quod do- 
ceat ᾿Απολλωνίδου repetendum esse (᾿Απολλωνίδου τοῦ 
᾿Απολλωνίδου, vide 'T.I. p. 614.): sed ne hoc quidem 
videtur in lapide vel esse vel fuisse. Accedit quod 
illud καὶ ante γραμματέως videtur significare, inter 
navarchi et scribae nomen non intercedere tertium 
ἀγγέλου, ut olim státui et Le Bas statuit etiamnunc: 
potius ῬΑγγέλου videtur pátris nomen esse, ita ut na- 
varchus sit Apollonides Angeli f. Protionis n. Arti- 
culus τοῦ in his genitivis modo additur modo omit- 
titur. Qui deinceps nominatur ἱερός, haud dubie sa- 
crorum minister est; cf. ad n. 18. 


Sss sss 
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N. 2540 
Le Bas 1. c. 


,sur un bloc servant de banc sur le port de 


ADDENDA ET 


. p. 279. ex aliis apographis editur ap. 


p.20. versibus aliter divisis, cum lem- 
mate: 
τὸν λιμένα εἰς Τῆ- 


'Tenos", et in alio apographo: ,9» εἰς 
Ipeorar » 


voy". Igitur Le Bas censet id quod ipse edidit exem- 
plum ex alio ac n.2540. lapide transcriptum esse, 
quum praeterea vs.6. ed. nov. (vs. 5. nostr.) legatur 
O APX cet. (apud nos est enim APX sine articulo). 
Vera ni fallor est lectio 6 dpy, Arbitror vero ex 
eodem lapide petita et priora apographa esse, qui- 
et recentiora ab editore Franco- 
gallico commemorata. 


bus ego usus sum, 


Post n. 2541. p. 275. adde: 


9341. 5. 

Fragmentum Z'eniae inscriptionis ed. in opere expedit. Moreot. 
T. ΠΙ. p.10. et ap. Le Bas l.c. p.49. n.165. e Bloueti ec- 
iypo chartaceo. 

ANEOHKE 
YPlEPEYXA 
THC.AY 
€PnAFAOCO 


Le Bas: ὃ δεῖν 
ρίου] τῆς [lere OU ὁ 


«γυναικὸς p- 


πὲρ εὐχα[οιστη- 
Potest etiam 


ἀγαθῷ. 
; praeterea eius 


nomen i een i displicet dictio, ἀνέ: 


ὑπὲρ εὐχριστηρίο v, um potius exspectes ye 


Si vs. 


. li- 


ceret A in H mutare, quod in gesigaum ex “Ἐπ 


σιαριστήριον ὑπὲρ ὑγιείας cet. vel simile. 


translata aegre facio, coniicerem ὑπὲρ εὐχῆς, etsi haec 


formula non admodum frequens est. Postremo putes 
EYXA ex nomine mulieris ΠΣ et sic fere s 


bendum esse: Ὃ δεῖνα] ἀνέθηκε [τῷ δεῖνι Θεῷ] 


Ex» [erroe] τῆς [£]ev[vc0 ϑυγατρός]. ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 


Post n. 2542. p. 275. insere: 


2342. b. 
In Zeno, inscriptio cum Virleto communicata a Graeco; ed. in 
expedit. Moreot. T. IL. p.9. et ap. Le Bas 1. c. p. 46. n. 161. 


OHAIOYYIONTET I 
Y OY AH OY P^ 


Τὸν δεῖνα] - scu viov, τετ[ειμημένον] ὑπὸ τ]οῦ δήμου 
cet. 


2342. c. 

Fragmentum inscriptionis Zeniae a Bloueto transcriptum et cum 
eodem lemmate ac n.2558.2. cum Virleto communicatam ; 
ed. in opere expedit. Moreot. T. III. p. 10. et apud Le Bas 
l. c. p. 49. n. 166. 

XEQOMIA 
OrEn! 
EIPHNH 
XOMC 

5 ONE» 
ΚΛΙΑ 
ONC 


Vs. 5. est εἰρήνη: praeterea nihil apparet. 


CORRIGENDA. 

Ν. 2545. p. 275. ad Bloueti exemplum chartae 
impressum ed. Le Bas 1. c. p.115. (petitum ex opere 
expedit. Moreot. TT. III. init.) Patet inde in lapide 


esee TEONQXH. 


Post n. 2846. p. 276. epitaphüs Tenis adde haec: 


2316. 5. 


In Zeno in horto lacobi Paximadis ; inscriptio cum Virleta com- 


municata atque edita in opere expedit. Moreot. T. III. p. 
et apud. Le Bas l.c. p. (0. n. 150. 


APOQAAONIOXZBTOYPAnPOI 


hos [] (85) τοῦ D[e]z[f][v, hoc est 
Παπίου. 

Aliter illud (2 explicuit Le Bas, ut sit ᾿Απολλ 
᾿Αἠολλωνίου τοῦ Παπίου. 


᾿Α]π[ο]λλ 
TIa 


ω "às. 


τοῦ 


D Sed hanc significationem 
ista numeralis nota non videtur admittere ubi sequa- 
tur genitivus; tantum ubi nullus post ( additur ge- 
nitivus, /2 me iudice docet patrem esse cognominem 
filio. (vide n. 2186. 2455. 
9664. 5665.). 
notae, haec significat genitivum insequentem totiens 


2717. 2999. 9391. 


At ubi genitivus additur numerali 


ZZ. 
90992. 


sumendum esse quotiens unitas continetur illo nu- 
mero; id quod maxime patet n. 2686. 2763. 2774. 


2794. et 2855. c. not. 


2346. c. 


Teni in anaglypho, quo repra 


ntatur vir stans, qui manum por- 
rigit feminae velatae sedenti, cuius genibus innititur infans 
lotum vel flabellum tenens; ex ectypo chartaceo Bloueti ed. 
in opere expedit, Moreot. T. HI. p. 8. et tab.xvim. a. atque 
ap. Le Bas l.c. p. (1. 1.157. Habeo etiam ex schedis Schau- 
berti a Rossio missis. 


NIKHAOQZIOEOYOAXIA 
XPHE£THKAIOSIAOZTOPFEXAIPE 


Νίκη Δωσίιϑεου Θασία, 


M ν 
26915 τὴ καὶ φιλόστι σργε χχαιρε. 


2346. d. 


Titulus sepulcralis Teníus, eodem quo n.a 


8. 5. lemmate instru- 
ctus, communicatus cum Virleto; ed. in opere exped. Moreot. 


T.IIL p.g. et apud Le Bas l.c. p.44. n.159. Transcripsit 


etiam Blouetus sine varietate. 
OIATPOZ 
AKPOAHMOY 
AQPIPPH 
OEOAOTO 


2346. e. 


Inscriptio Z'eniz cum Virleto communicata, in horto Logothetae; 
ed. in opere expedit. Moreot. T. III p. 10. et ap. Le Bas l.c. 
p.50. n. 167. 


AOYKICKACIO 
AONFINOC 
CTPATIGQTHC 
CTOAOYCYPIAK 
OY 


, - * : 
Λουκι[ο]ς Κασιο[9] Λογγῖνος, στρατιώτης στόλου Συ- 
ρι[αἸκοῦ. 


In Syri insulae oppido Hermnpoli, in museo publico. .4 est in tabula marmorea, litteris admodum attritis ; supra est corona, 


ADDENDA ET 


Longini in Cassis haud rari sunt; ita consul 
anni a. u. c. 588. est Cassius Longinus, et Cassius 
Longinus alius ut videtur ap. Plutarch. Qu. sympos. 
IX, 1. et clarus Longinus Zenobiae amicus et ipse 
Cassius vocatur ap. Suid. v. Λογγῖνος et Phot. Lex. 
v. σέρφοι. Classis Syriacae rara est mentio; vide Orell. 
Syll. Inscr. Lat. n. 5604. et titulum Africanum Journ. 
des Sav. Nov. 1857. p. 639. 


N. 2847. c. p- 277. characteres esse A, E, ΒΞ, E, 
N, E, ο, ΤΙ, Y, 2 video ex Odofredi Mülleri diario, 
qui Athenis inspexit in Theseo. Vs. 50. recte habet 
AANPAAI, vs. 53. l'OIEIX cet. vs.58. extr. ZH, 
vs. 66. sub fin. TONAHMONTONZEIÓNIQN, rectius 
opinor. Pag.276. in textu minusculis reddito vs. 41. 
Scribe ὅπως οὖν. 


Post Syrias, quas edidi, inscriptiones p.279. 
adde has eiusdem loci: 


9S 
In Syro, in saxo vivo eoque plano, litteris magnis et eleganti- 
bus, in vicinia moenium vetustae urbis; ed. Iossius in diario 
notissimo Kunstblatt a. 1956. n. 15. et in Itinerar. insular. mar. 
Aegaei T. I. p.9. Habeo etiam ex eiusdem schedis, quae tran- 
scriptae sunt ex Cocconidis Graeci exemplo: Cocconis ipse 
reppererat hunc lapidem. 


AOHNA*E- 
ΦΡΑ 


CORRIGENDA. 1059 


᾿Αϑηνᾶς φρα[τρίας vel φρα[τριωτιδοο. 
Fuit haud dubie terminus, ut tit. seq. 


2347. ἢ. 
In tabula marmorea oblonga, quam Cocconis repperit in ὅγγὸ 


prope littus; ed. ibidem ubi n.2347. g. Habeo praeterea ex 
lisdem schedis. 


ΠΟΞΕΙΔΩΝΟΞΑΞΦΑΛΕΙΟΥ 


Ποσειδωνος ἀσφαλείου. "Terminus. 


234T. i. 


In Syro in tabula ad scalam horti; ex iisdem schedis. 


ΗΓΉΣΘΥΣ 

ΤΗΣΚΛΕΟΜ 

ΒΡ ΤΟΥΘΥΓΑΤΡΟ 

HPOIZTOXQO2PI 
$ ON 


Ἡγησοῦς τῆς Κλεομβρ[6]του Svyerpe[s] προὶξ τὸ σκωρίον. 

Hic quoque terminus est, quo significatur fun- 
dum esse dotis loco datum Hegesus marito. Hoc ge- 
nus terminorum simile est terminis (ὅροις), qui fundis 
pro dote obligatis impositi sunt (cf. ad n. 2558. 5. in 


his Addendis), sed tamen ab his haud uno nomine 
distinguendum. 


2347. ἢ. 


que delphinus ut videtur: 2 dicitur esse ἐπὶ στήλης ju 


utrin- 
770v. Utrumque fragmen habeo ex iisdem quas paulo ante dixi 


Schedis, quae ex Cocconidis Graeci catalogo illius musei transcriptae sunt. Partem J? nuperrime edidit. Rossius Inscr. Gr. 
e p 


inedd. Fasc. IL. p.20. unde addidi litteras baud paucas. 


Uno numero utrumque complexus sum, quod aut admodum similes ti- 


iuli fuerunt, ex quibus haec fragmina supersunt, aut coniungenda in unum haec sunt. 
d 
.TTEPTHCT(INAYTOKPATOP(ON.LLAPKOYAYPHAI0Y 
- NTONEINOYKAIAOYKIOYÀYPHAIOYAPALENITAK( . 


- APOIKCON.LLHAIKCINNEIKHCKAIC(O THPIA . 
- AlÀMONIACAIAMONHCOAOY TOYOIKOYAÀY. 


- NKÀI ... CYNKAHTOYKAIAHJLOY PCOLLALG . 


. AHILOC . CYPIQN Z. €A€YOEPOC-B-CT€OANH OO. 
. CKAIETTCIN. LLOCAPXCINKAHPCQOKAIXCIPOTONIATIPOFPAO€.. 


.YNEYNAIKI.. 
- ANC C 
10. ATTAC 


- NIIONHCIOOP(QOOoIAOTEIIJLGOCTEKAIEI 
ANIANITAPACXOJLENOCTHCCYPI(GQNTIOA. 
CNOJLIZOJLENACOYCIACEKAAAIECEPHCEN 


AIOÀAOYENIAÀYTOYECTIATIPYTANECIAKAITOICAAAO!C 
O€OICITACIKAITIACAICKAITOICAILENTHNFCEPOYCIAN 

ALIE TEXOYCINTTAPECXENEKTEN(OCTTANTATAAIKATA 
TAICHOTCAILENAICHILEPAICTOICACAOITIOICTOICKATOI 


15 


-'OYCINANAPACITEKAITFYNAIZIKAITEKNOICA.T(. 


. AITOICETTIAHILHCACINACTYFECITOCINTTAPECXENTAKA 
. TOVHOICILATOFENOLLENONKAIKY.(QOENYTIO 
- .BOYAHCKAI TOYAHALOYTITITANTAECKTEN(OCKAIECEZ(OOEN 
. . €NF€FPAJLILENONENT(O VHOICULATIEKACTUOT.. 


ACANT(ONSEA(UKEN. 


191AOTEIAQOCETTII 


creNcTOYnR 


588 8882 


a n ti a SA δ. “τῶν — — — 


10 


15 


20 


ex 


10 


EET XL. 
TUAENEUETEITIAPEC 
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IANNELLO..NA€ITTNONKAI€ 

AYTUNCOYPIAOCAHNAPIAE€Z..NÀIZINAE 

5 A€YO€..ICKAIOHAEIAICTTAICINKAIOEPATTAINI 
CINAN..AÀPION.NTTAPECXENOINONKAIEA(GKEN 
AIA....CTAICILENEAEYOECPAICKAIOEPATTAINI 
ÀN...CAPIAOKT(OTAICAETIAICINANAACCA... 
T€CCÀPATHAE€ECZHCHALEPATTAPECXEN... 

10. LLEN€POYCIACTAICKAIÀAAAOICOICHBOYAMH. . 
... A€ITINONKAIEAGQKENEKACT (O..ÀNOAUL.. 


το ee 
AREAX:O-: 7 xH 


NTOICA€AOITIOICHOAITÀICKAI 
TTACINTTÀAPECXENOINONKAIEA(O 


-ANO.HCTOICUILENTIOAE€ITAICANAAH 
13 NAPIONENTOICA€AAAOICANAACCAPIAO 
. Tt0€... €C. NAEKAITOYCTIAPEDHIAH... 
2. . TONKYKAAAGQNNHCUON 


$6708 wnETIPIEIG:; 


TAÀYTAOCAKAITOIC 


... A€IT/..CTITPOFEFPATITAICYNAP 
20 . . . HTTI. 4HLIACQICIONOCTEYNAIKI 
e... .€ITITOYTON.NYr€IA 


Jue B v NEeW€THPEA 


“αἹπὲρ τὴς τῶν Αὐτοκρατόρω ον Μάρκου Αὐρηλίου [Α1ν- 
τωνείνου καὶ Λουκίου Αὐ ΟΝ Mo persil ΠΊαρϑι- 
κῶν, Μηδικῶν νείκης καὶ σωτηρίας κ]αὶ αἰωνίας δια- 
μονῆς ὅλου τοῦ οἴκου αὐ[τῶ]ν καὶ 
di “Ῥωμαίω[ν 6] δῆμος τ Συρίῶν. [2] ᾿Ελεύϑε- 
pe B; στεφανηφόρο]ς καὶ ἐπών[υ]μος ἄρχων κλήρῳ 
καὶ «κξιροτονίᾳ προγραφείς, σ]ὺν γυναικὶ CDU 
᾿Ονησιφέρῳ φιλοτείμως τε καὶ ἐ[πιφ]ανῶς [δημοϑο]ινίαν ? 
παρασχόμενος τῇ Συρίων πόλει], ἁπάσας τε τὰς vo- 
μιφομέναως ϑυσίας TUA ἔρησε ἐν δι᾽ ὅλου ἐνιαυτοῦ Ἕστίᾳ 
Sedi 


, TS x 
πρυτανειᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι καὶ πάσαις, καὶ 


- Y D ; 1 2 - 
τοις μὲν τήν γερουσίαν με erexe euciy πρίτχεν EXTEVUS 


πάντα τὰ δίκαια ταῖς ΓΝ ϑισμέναις jpégenss τοῖς 


oic τοῖς κατοι[ κ]οῦσιν ἀνδρ doi τε καὶ γυναιξὶ καὶ τέ- 
S f Σ ᾿ 
xvos αἰὐ]τῶϊν κ]αὶ τοῖς ἐπιδημήσασιν ἀστυγείτοσιν 


] n 5 n , Y 
ἰρέσιχεν τὰ κατα] τὸ ψήφισμα τὸ γενόμενον καὶ 


Hü 


A ἘΠ. pom “ NFL, , E 
ἐν ὕπο Du βουλῆς καὶ τοῦ δήμου πάντα ἐκ- 


τενῶς, καὶ ἔξων εν [τῶν] ἔνγέγραμι 


AP , 

wy & τῷ Ψηφιί- 

aliis 3 

σματι ἑκάστῳ τ[ῶν ἑορτ]ασαντων Ὁ ἔδωκεν . . - e 
, e 

φιλοτείμως ἔπι - - - - - - - * 


ND 
- ctas - - - - - τῷ δὲ νέῳ ἔτει 

, 2 S 
παρέσχεν] - - - ταν νεμο..ν δεῖπνον, καὶ 


ἔδωκεν ἑκάστῳ] αὐτῶν σφυρίδος δηνάρια ἕξ, [υυναι- 
£i δὲ [λέ ρϑείροις καὶ ϑηλείαις παισὶν καὶ ϑερα- 
παινίσιν ἀνὰ à σ]ώρ ty [ξ]ν" παρέσιχεν οἶνον, καὶ ἔδω- 
xtv δια[νομῆ]ς ταῖς μὲν ΒΕ ΠΣ καὶ Θεραπαινίσιν 
e ἀσἹ Ἰσάρια ὀκτώ, ταῖς δὲ παισὶν ἀνὰ ἀσσαΐρια] 

τέσσαρα, τῇ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ ἀρέσῃ »,ev- [τοῖς] μὲν γε- 
θουσιασταῖς καὶ ἄλλοις οἷς ἡ VR 4 ἡ [εἵλετο] Ὁ δεῖπνον, 
καὶ ἔδωκεν ἑκώστῳ [δι]ανομ[76] δ[]ν ν[άριον y, τοῖς 
δὲ λοιποῖς πολίταις καὶ [ἐ]λευϑιέροιο] πᾶσιν πὰ 


Sn 
οἶνον, καὶ ἔδω[κε δι]ανο[μ]ῆς τοῖς μὲν πολείταις ἀνὰ 


Pub E E 
19 δηνάριον ἐν, τοῖς 


κλάδων νήσων, 
[πο]}. εἰτ [αἱ 
20 γυναικὶ [αὐτοῦ] ἢ ἐπὶ τούτων dm ὑγείᾳ {καὶ αἰωΊνίᾳ 


εὐετηρίᾳ 3 t - Ἑ e 


-A. vs. 6. nisi Z' tantum siglum sit distinctioni 
inserviens, non video quid possit aliud esse ac prae- 
nomen decurtatum .Sextus, quamquam exspectes po- 
tius C rotundum. Mox f) videtur esse pro genitivo 
᾿Ελευϑέρου (conf. paulo ante ad π. 5546. 5.) Haec 
omnia vero inde ab ᾿Ἐλεύϑερος cur adscripta sint non 
patet: quae-enim praecedunt, pertinent ad aliquod 
donarium pro salute Imperatorum et Senatus Po- 
pulique Romani collocatum ; reliqua vero laudes ar- 
chontis praedicant. Fortasse hic sumptus pro opere 
hoc erogatos in se susceperat, ideoque ei concessum 
erát, ut laudes a civitate ipsi tributas subscriberet 
dedicationi. Vs.9. non mihi sufficit àguoSc]wíav; de- 
sidero potius virtutem aliquam  Eleutheri, quum 
praesertim παρᾶσιχόμενος dictum sit, non παρασιχιών. 
Ibidem pro THCCYP. scripsi THCYP. Mox me- 
morabilia sunt adiectivum πρυτανείᾳ, μετέχειν τὴν γε- 
ρουσίαν et forma ἠϑισμένος. DB. vs. 4. σφυρίδος esse p. 
σπυρίδος (sportulae) notat Rossius. .Vs. 16 sq. potest 
eliam παρεπιδημοῦντας praesens reponi.. Vs.20. quod 
legitur γυναικὶ videtur ad eam mulierem referri, quae 
4. vs. 8. nominata est: atque haec vox γυναικὶ con- 
firmat me in ea sententia, haec fragmina .4 et B 
coniungenda esse, licet partis B versus: plurimi vi- 
deantur pauciores litteras continere quam versus par- 
lis 4. 


cmm 
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234T. 1. 


In Syro repperit Cocconis; lapis, cuius inscriptio inter duas coronas collocata est, nunc servatur Hermupoli in museo publico; nos 
edimus ex iisdem schedis, ex quibus praecedentem titulum dedimus, 


€AOZETHBOYAHKAIT(O AHM(O FIPY TANECONTNCOMH 
€Hl€IBEPNEIKHNEIKOMAXOYTYNHAECAPICTOKAECOYCTOYEICIA(O 
POYATAOHNTEKAICEYCXHMONANTHNANACTPOOHNTIETIOHTAI 
€NIIACINAPXEINHTEFENOMENHEKTUNIAIT(QNAOIAGQCETDIETE 

5 A€CENKAIOECOICKAIANOP(THIOICYTrIEPTHCHATPIAOCEIEPEIATE 
KATACTAOE€ICAT(UNOYPANI(ONOCONAHMHTPOCKAIKOPHCT(N 
CE€MNOTAT(NATN(OCKAIAZI(OCTUNOEQNKAITHCTIIOAE€QC 
€I€PATEYCACAMETHAAAZETONBIONHKAITEKNOTPOOHCA 
CAAIAAHAOKEITHBOYAHKAIT( AHMOTIPOEFIAINECAIMEN 


10 


THCFYNAIKOCTONTIIPOBEBICKOTAXPONONCTEOAN(CAITE€AY 


THNXPYC(QCTEOCANULCGTIATPI ONECTINHMEINCTEOQANOIN 
TACAFAOACT(ONFYNAIK(QONOAECTPAO(NHMEINANATO 
PEYCAT(UOYITOTHNEKKOMIAHNTHCFYNAIKOCOTICTEQA 
NOIOAHMOCOCYPI(QNBEPNEIKHNNEIKOMAXOYXPYC(OCTE 


13 QAN(O APETHCENEKAKAIEYNOIACTHCEICAYTHN 


Ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, πρυτάνεων ψνώμη" ἐπεὶ 
Βερνείκη Νεικομάχιου, γυνὴ δὲ ᾿Αριστοκλέους τοῦ Εἰσι- 
δώρου, ἀγαθήν τε καὶ εὐσχήμοναν τὴν ἀναστροφὴν 
πεπόηται ἐν πᾶσιν, ἀρχείνη τε γενομένη ἐκ τῶν ἰδίων 
5 ἀφιδῶς ἐπετέλεσεν καὶ ϑεοῖς καὶ ἀνθρώποις ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος, εἱέρειά τε κατασταϑεῖσα τῶν οὐρανίων ϑεῶν 
Δήμητρος καὶ Κόρης τῶν σεμνοτάτων ἁγνῶς καὶ ἀξίως 
τῶν ϑεῶν καὶ τῆς πόλεως εἱερατεύσασα μετήλλαξε τὸν 
βίον, ἡ καὶ τεκνοτροφήσασα" δι’ ἃ δὴ δοκεῖ τῇ βουλῇ 
10 καὶ τῷ δήμῳ προεπαινέσαι μὲν τῆς γυναικὸς τὸν προ- 
βεβιωκότα φθόνον, στεφανῶσαί τε αὐτὴν χρυσῷ στε- 
φάνῳ, ᾧ πάτριόν ἔστιν ἡμεῖν στεφανο[Ὁ]ν τὰς ἀγὰϑθὰς 
τῶν γυναικῶν. δ. δὲ γράφων ἡμεῖν ἀναγορευσάτω ὑπὸ 
τὴν ἐκκομιδὴν τῆς γυναικός, ὅτι στεφανοῖ ὃ δῆμος ὃ 
15. Συρίων Βέρνείκην Νεικόμάγου χρυσῷ στεφάνῳ ἀρετῆς 
ἕνεκα Καὶ εὐνοίας τῆς εἰς αὐτήν. 
8. 1. extr. Rossius Inscr. Gr. inedd. Fasc. II. 
p. 19- et qui perfectis pridem his commentariis novis- 


—LÁ 


sime haec edidit, E. Curtius in Mus. Rhenan. novae 
seriei a. I. (1842. p. 105.) habent FNOMH.I, nescio 
quam recte. Vs.3. in lapide esse εὐσιχήμοναν Rossi 
et Curtii fides persaadet. Vs.4. memorabilis forma 
est dg είνη (p- ἄρχιουσα), cuius exemplum aliud συν- 
egxsí im Attico marmore inedito, saeculi Antoni- 
norum, repperit Rossius (vide Praef. Inscr. Gr. in- 
edd. Fasc. IL). "Tum ἀφιδῶς, quod praebent Rossius 
et schedae, manifesto vera lectio est: Curtius e scri- 
ptura sua ADEAQC etiam n. 2039. 24. studet lectio- 
nem ἀφελῶς tueri, quam ibi recte mutavi in ἀφειδῶς. 
Postremo vs.4. ad. verbum. ἐπετέλεσεν deest accusati- 
vus. Vs.8. Rossius habet καὶ τεκνοτρ. omisso ἡ. Vs.9. 
relaüvum à? & est quidem incongruum, .sed ex usu. 
Vs. 11. CT€06ANOIN habent omnes. Vs.12. Cur- 
tius mire TACATAOACTONAFAO(GNEÉYN cet. 
In fine desideres αὑτόν: sed in lapide est quod 


dedi. 


9347. m. 


Epitaphium in Syro repertum, quod Hermupoli in museo servatur; ex schedis iisdem. 


$PONIMAOIAOAAMOY 


Φρονίμα Φιλοδάμου. 
Peregrina fuit ex Dorica civitate. 


934T..n. 


Titulus nunc, deperditus, quem in Syro reppererat Cocconis; ex iisdem schedis. 


OEOIXZKATAXOONIOICTIO 
ABAXKANTOYOAABIOZEY 


ie ] 
Θεοῖς καταχ,ϑονίοις Πο(πλίου) ᾿Αβασκάντου. Φλάβιος 
Εὐ - - - 


234T. o. 


Tabula effossa id Syro prope vestigia moenium urbis veteris; ex schedis iisdem. 


[Textum vide in pag. seq.] 


Rossius Inscr. Gr. inedd. Fasc. II. p. 21. habet 
A. vs. 1. ΝΟΥΕΠΙΕΛΠΤΟΝ. | Vs. 5. Ross. TIKTE, 
schedae ΤΊΚΤΕΙ. Idem B. vs.1. IEPANK, schedae 
ΙΕΡ. νΕ. Vs.10. TE inserui ex Loss. 


᾿ξ ST 5 E js , 
A. Ἔξοχιο]ν οὐδ᾽ ἐπίληπτον ἔην κάλλος τε voto TE 
, EE , 
καὶ "Sez Joc djvogen NS ἑξαέτους βρέφεος, 
5 ] A A n , ν , 
Νικοκρ]ώτευς, OV τίκτε γυνὴ καλὴ TE καὶ ἐσϑλή. 
E oce ] ». 
— σὺ αἰδοίη Νικοκράτευς QA 06 
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NOYAETTIAHTTTONEHNKAAAOXTENOOEZTE 
OXHNOPEHTEEZAETOYEXBPEOEOX 
ATEYXONTIKTEFYNHKAAHTEKAIEXZOAH 

IÀIAOIHNIKOKPATEYEAAOXOXEZ 
5 KAEOZEYPYTITANEAAHEINTEKAIAYTOIZ 

AAÀIXZXOOIHEZEINEKENHAAPETHE 

AÀNTIOXEIAKAYTHEAAOXOIOTTAPOXOAIZ 

APOYITOTAMOYKAAAINAOYXOAMAAAIX 
KENAPITÀZAEXEPIOYNIOXEYBOYAHI 

i0 ÀOYPMAOEPENOGEPXEEQOONHTAAOXMWI 

AXOZAEITHANITATTITTUHMEFAKYAEIOWNWTI 
WITATPAIZTHAEFONEYEIOIAOIX 


B. 

ENOAÀAAETHNIEP ΔῈ 

AMITEAIONAON 

MOYZAIOZOÓIAOTIATPI 

AINOTIÀOHEXITAYAEINATEI^I ΔΙ 
5 ΚΑΛλΗΝΗΔΑΓΑΘΗΝΚΑΙΜΕΙλΛΙΧΟΝΗΔ OYAH 

MOYNOAEXHTIPOTEPAIZENAPIOMIONHPME 

OYNEKAAHEXOOIHTEXZAOOPOXYNHTEN 

TTOYAYTITITÀEZAWNTIPOOGEPEXETATHEZKE 

KAIAAYTHTIATPHMINYTTEIPOXAKYAAINOY 
190 TTAZAAMAMYPOMENHTAOCOIZENEOHKAT 


C EET 5 “τ᾿ ^ T v 1 B : x 
5 ἀνδρός, τοῦ] κλέος εὐρὺ πα[9] “Ἕλλησίν τε xal αὐτοῖς periit matris nomen, quod videtur in H desiisse, 


Κεκροπί uis σοφίης εἵνεκεν ἠδ᾽ ἀρετῆς" exempli causa Χρησίμη. Haec uxor fuit Nicocratis, 
margl] δ᾽ ᾿Αντιόχ,εια κλυτῆς ἀλόχοιο παρ᾽ ὄχ,ϑαις qui haud dubie Musaei filius fuit et Paulinae (epigr. 
Μαιάνδρου ποταμοῦ καλλινάου χγϑαμαλαῖς. B.). Vs.6. Κεκροπί]δαις scripsi, hoc sensu: viri cele- 
Οὕνεϊκεν ἁρπάξας ᾿Ἐριούνιος Eg eva [ii bratissimi apud Graecos εἰ apud. ipsos illos Graeco- 

10 κεῖνον] ἄϑυρμα φέρεν Φερσεφόνῃ T Aou rum, qui cultissimi sunt, z/Aenienses. Fortasse ta- 
καὶ Sy] ἄχος λείπων πάππῳ μεγακύδεϊ φωτί men aliud nomen ibi latet. Vs.9. vix video quid 
Movcat]w, πάτραιν τ᾽ ἠδὲ γονεῦσι φίλοις. aliud restitui possit atque, οὕνεκεν: hoc vero ad lau- 

B. ^EvSaók τὴν ἱερὰν κεφαλὴν κατὰ γαῖα καλύπτει des referendum est, quae initio carminis tributae 
᾿Ἀμπέλιον, λο - - - - puero sunt. Vs.12. Μουσαί]ῳ dedi ex epigrammate 

, Μουσαῖος φιλόπατρι[ς - - - altero, quod ad eiusdem familiae homines pertinere 
αἰνοπαϑὴς Παυλεῖνα τε [μήτηρ ἐνϑαδ᾽ ἔϑ]αζψαν manifestum est: quamquam hoc supplementum non 


5 καλὴν ἠδ᾽ ἀγαθὴν καὶ μείλιχον ἠδ[ὲ ϑε]ουδῆ, pro certo habeo. Tum πάτραις videtur ad duplicem 


μουνολεχῆ, προτέραις ἐναρίϑιμιον patriam, Syrum et Antiochiam, referendum esse; pa- 


οὕνεκα δὴ σοφίῃ τε σαοφροσύνῃ τε [νόοιο ler enim, cuius uxor Antiochena fuit, videtur et 
πουλύ τι πασάων προφερεστάτη ἔσκ[ε γυναικῶν. Syrius et Antiochenus civis fuisse. 18. vs. 2. "Auzé- 
καὶ δ᾽ αὐτὴ πάτρη μιν ὑπείροχα κυδαίνοζυσα λιον nomen est mulieris sepultae, cuius pater videtur 
10 πᾶσ᾽ ἅμα μυρομένη [τὲ] τάφοις ἐνεϑήκατ[ο τοῖςδε. Musaeus esse, Paulina vero mater. In seqq. et alia 


Epigrammata haec non magni pretii sunt, ac incerta sunt et vs. 7. quod versus explendi causa as- 
᾿ ΠΑ͂Σ SP SET, 
praeterea nequeunt certa via restitui. dt vs. 4. init. sumpsi y0010. 


2347. Pp- 


3 E lors , : Ξ ΤῊ : 3 js 
In Syro 45 πρισματικοῦ μαρμάρου ἀσβεστωμένου", jn museo Hermupolitano secundum Cocconin in schedis ἃ Rossio ad me missis , 


vel iis τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν ἢ secundum Mustoxydem, qui apographum tituli communicaverat cum Virleto. . Ex hoc apo- 


grapho edidit Le Bas Inscr. Gr. et Lat. coll. à Commiss. Moreot. Fasc.V. p.6. n. 148. Habeo praeterea ex schedis Schauberti a 
Rossio missis; postremo ipse Rossius edidit Inscr. Gr. inedd. Fasc. IL. p. 18. ex apographo a sese a. 1841. facto. 


ANAPACOOONJILOYCAICITETEILLENONECOAONETAIPON 
TTACI 4S IAOICATA0COUXPHCAALENONBIOT(O 
€IPHNAIONE€AEKTOTIATPHXZILEPOPHIAOCONTA 
CYPOC Ὁ La$ 


Schauberti exemplum prope nihil differt a Must. Nos uno loco excepto schedas Cocc. secuti sumus. 
et fluxit haud dubie ex eodem fonte; hoc vero adeo — Vs. 1. extr. Must. €C. OAONCFAIAIV, Cocc. quod 
vitiatum est, ut nolim eius varietates omnes afferre. dedi. Vs. 35. Must. 44€II HIAOC, Schaub. {1Ε|. 


5 —————— στ σ“πσζαευ--.: 
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TI1AOC, Cocc. JLEFATTENOOC. Conieceram Me- "Avdpa σοφὸν Μούσαισι τετειμένον, ἐσιϑλὸν ἑταῖοον 
"N H "J f. B ^ , P 2 
γαρηΐδος, de qua forma vide Steph, Byz. sed posthae πᾶσι φίλοις, ἄγωθῷ χρησάμενον oru, M. 
vidi Rossium praebere id quod edidi. Sigla subscripta Εἰρήναιον ἔδεκτο, πάτρης Μεροπηΐδος ὄντα, i 
addidi ex eodem. Σῦροο. i 


Μεροπηϊο 8. Μεροπὶς est Cos. Ii 


234T. g. : ΠΕ 


In ὅγγο, super ianua hypogaei domus privatae; ex schedis: Cocconidis. Il) 


ΟὟ δεῖ ΘΗ ει OR ^A zi Vss. 1-5.: maioribus litteris. 


Οὐληίος M - - - - 
KITTAICIC.IIUC€AUAÀ deus , 
-- - Ἰουλιᾳ] Μεμ[μίᾳ. συμ- l 
BOSIRUE 15V. APIN (Gi[w]? prions χάριν. I 
-.. NOPKIZOJLAIYAILEINTOICKA ἐ]νορκίξομαι ὑμεῖν τοῖς κὰ- 
ὅ TOIKOYCINCYCEBEINTON..TION B τοικοῦσιν εὐσεβεῖν τὸν [τό]πον. l 
ΠΝ 
E Sft 
EUG AAC€ZANAPOCOIPA...€C eren ᾿Αλέξανδρος e Ex s li 
C T(QNTOYITPAIT(PIOYT.YAN ἐκ] τῶν τοῦ πραιτωρίου τ[ο]ῦ ἀν- | 
OYTIATOYIOYAIAJALELLLLIAC NA Sur rov, ᾿Ιουλία Μεμμία. - 2. - ΠΗ 
5. 2 I-.NGALEKOTA RV RAGTALSGITÓ iE 
Nexum huius tituli non perspicio. Fortasse contra ! 
quam statui Memmia marito hoc sepulcrum fecit. ID 
| 
I 
Post n. 2549. p. 279. insere Z£ndrios titulos hos: 
21 
2349. ὃς E 
In 4ndro 9 εἰς τὸν καφενὲ τοῦ Λεονοίρδου Μπουὶ j ex opere. expedit. Moreot. T. ΠῚ, p. 15 sqq. ed. Le Bas 1. c. (ad n. 2547. p.) 
p: 58 sqq. m. 175. cum nott. E ἢ 
[Textum wide pag. seq. interpositum.] - 
Τιμοκρίτου τοῦ Σωκλέους δικαστοῦ καὶ 
5 [ΚΕ Ἶ 
Ἰφικράτου τοῦ USC γραμματέως. 
g 1 - - I / 
᾿Αρχόντων γνώμη περὶ ὧν προεγράψαντο καὶ ἡ βουλὴ προεβού- / 
λευσεν, [περὶ τ]ῶν παραγεγονότων δικαστῶν ἀπὸ τῆς [ξέ]νης, [δεὸ-. 
] DP 5 
D ἡκακότων τάς τε κατὰ τοὺς [jeue[v]e συνεστηκ[ζυ]ίας δίκας καὶὶ τ]ὰ [ἀ- 
ναπεμφϑέντα [δόγματ]α ὕπδ᾽ Ῥναίου ᾿ΑἸὐφιδίου Τναίου ὑοῦ, τοῦ ἄντι- 
στρατήγου, καίὶ πρότερ]ον ἀνεστραμμένων τῶν ἀνδρῶν ἐμ. πᾶσιν is 4 
VN 7 ^d z τὴς ΡΣ ΑΕ LL et $m NNI 
σως καὶ δικ[αίως, were ἀποδ]οχῆς. dtu [ave] τὴν ἀρετὴν αὐτῶν" δεδό- 
9 & τς US T S ; à à - 
x]S«p. τῇ] (βουλῇ. καὶ τῷ δήμῳ, ἐπ]ηνῆσιϑα]ί τε αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς προ[γε- : 
] MEER ; D) τ; τῇ " s 
10 yg epnevo[ue , κα[ὴ e[s àv οοάριτος ὑπαρχῇ μ]νημ[ε]ῖον ταῖς τε πατρίσιν a[9- 
᾿ς zs OS RS TAA . ἢ ἘΣ ME L 
τῶ]ν καὶ τοῖς [παρ ἡμᾶς] ἀ[πΊ]ε[σταλμένοις ἀνδῆρασιν, προνοηθῆναι τοὺς ἄρχ,- 
ee " ἜΣ ΤΣ ἘΣ A M 5 
οντας ἐν τῇ] ἐ[π][οὐσῃ ἐκκλησίᾳ]. κ[ληγϑῆναι δὲ αὐτοὺς καίὶ ἐπὶ » 
ξενισμὸν e[ie τὸ [πρυταν]εῖον ἐπὶ τὴν βουλαίαν Ἕστίαν, με[οίσ- p 
ap ^ s E νυ εις 5 
avro ᾿Αρχιέο[υ] τοῦ ταμίου εἰς τὴν ἔγδοχιὴν αὐτῶν ὅσον àv 
eges ] τξ 
15. τῷ δήμῳ δό πέμψαι δὲ τὸν ᾿Αρχέαν καὶ ἑκάστῳ τῶ]ν ὃὲ- i 
καστῶν καὶ τῶν Ὑραμματέων ξένια τὰ ἐκ τοῦ νόμου. προνοηϑ]ἢ- 
S * ", A ᾿ id 5 4!N » v L4 2 l 
ναι δὲ τοὺς ἄρχιοντας καὶ περὶ τῆς ἄφοδου αὐτῶν, o[z]uc [ἀν]ακομισ- 
: 3 PEN N E 1 "a E 
Θ[ῶσιν ἀσφ]αλῶς. ἵνα [δ]ὲ καὶ e[i] ἐξαπεσταλκότες δῆμοι συνησϑθῶσι- 
] ST ; ΡΣ , 5 
y τούτοις] τοῖς ἐψηφισμένοις, ἐπιμέλειαν ποιήσασθαι τοὺς py ; 
s 3 PK CLASE MESA S TUE 
20 οΪντας] ὅπως ἀναπεμφ[9]ἢ πρὸς ἑκάστους τὸ ἀντίγραφον τοῦδε - 
T N ; su 23 P 
τοῦ ψηφίσματος. [eva] δὲ τὸ ψήφισμα εἰς πόλεως σωτήρ - m 
Ἂς 


αν. ἔδοξεν, κ[αὶ] ἐ[δόϑΊησαν [δραχμαὶ χίλιαι ἑπτακόσιαι. 
᾿Απόκριμα ᾿Αδραμυτηνῶν. 
LU πῶ ἘΣ ΤΣ ΣΙ aveo menie ΩΣ ΤΟ ΤΣ 
᾿Αρχόντων [γν]ω[μη ὑ]πὲρ ὧν προεγράψναντο καὶ 5 (βου[λ]7ὴ προε- 
pire fion jg ὧν πρεηρένωντο κα Cel 
25 βούλευσεϊν" Ἐπειδὴ] Τιμόκριτος Σωκλέους, ὁ ἐξαποσταλεὶς ἃς. 
δικαστὴς ὑ[π|ὸ [το]ῦ δήμου τοῦ ᾿Ανδρίων ὄντος συγγενοῦς καὶ 


LN E Sis : 
φίλου xa[i eü]e[gyérev] εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν, τήν τε ἐπιδημίαν [ἐ- 


Ls 
M ΓΑ Uy OV καὶ a£ ἐν εἰ M τῶν m 
mowc[aro κόσμιον wa]: ε[]σ χή]μονα καὶ ἀξίαν ἑκατέρων τῶν [πό- - 
SN) ESITS , ME. 7 , 
AX]ewv, κ[αὶ ἐδίκασεν πάσας τὰ]ς [ἐνεγ)χ [9]είσας δίκας" ἴσως καὶ [δ]ικ[αἱ- 


- ͵ ] MUI NT CURE , 
$0 ὡς]. τηρῶν τοὺς [τε νόμους καὶ τὰ ψ]φίσμαϊτα, προαιρούμενος τς 
Deficiunt vss. tredecim, de quibus infra dicemus. 

[Continuatur pag. 1065.] 
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*- Πιμαὴ ai παρὰ [᾿ΑἸδραμυ[ζτηνῶν. 


45 


"Agy rry syvolum περὶ ὧν προεγ]ρζάψναντο καὶ ἡ 
λευσεν  ᾿Επειδὴ Τιμόζκριτος Σωκλε]ο[υς], ὃ [ἐξαποσταλεὶς δικαστὴ]ς [ὑπὸ τοῦ 


Iun 


βουλὴ προεβού- 


μου τοῦ ᾿Ανδρίων, τήν τε δια[δ]ικασίαν [ἐποή]σ[α]το ἴσην καὶ [δικαίαν καὶ 
τ]ὴν {π]αρεπιδημίαν πρέπουσαν τῇ [τ]ε [ἡ]με[τέ]ρᾳ πόλει καὶ τῇ Ear ]o[U 
π]ατρίδι, ὁμο[ίΠως δὲ καὶ Ἰφικράτης ᾿Ἰσοζχρ]ύσου ὃ γραμματεὺς αὐτοῦ 
So παρ]έσιχιετο τὴν καθ᾽ ἑαυτὸν χρείαν, καθάπερ ἐἸπέζ(Θ]ωλλεν ἀνδρὶ σ[ώ- 
φρονι, καλζὼ]ς δὲ ἔχον[τ]ος τῷ δήμῳ τ]ιμᾶν τοὺς καλοὺς καὶ d[y]a- 
; Sosc* δεδόχ,ϑα[ε ἐν κυρί]ᾳ ἐκκλησίᾳ ἐπηνῆσϑαί τε αὐτοὺς καὶ στίε- 


φ]ανῶσαι τὸ[ν] μὲν δικαστὴν 96000 στεφάνῳ καὶ εἰκόνι χαλκῆ, [τ]ὸν 


δὲ γραμματέα χρυσῷ στεφάνῳ καὶ εἰκόνι Ὑραπτ[] &[v ὅπλΊῳ. ἀναστρία- 


δῦ φέντας ἐμ πᾶσιν ἀνεγκλήτως" εὐεριγετηκέναι τὸν δῆμον. τοὺς ὁ[ὲ 


ἄρχιντας διαπέμψασϑα[ι τ]ὸ ἀντίγραφον τοῦδε] τοῦ ψηφίσματος 


3E ! E , d ; 
εἰς τὴν πατρίδα α[ὐ]τῶν, ὅπως τουτὼν evr[w]e συντελεσθέντων κ[α- 
λῶς καὶ πρεπόντζ]ς ἔχῃ τῷ δήμῳ τὰς, ἀξίας ἀπονέμον[τἢ χ[ά]ριτζας 
τ]ῶν s[i]e ἑαυτὸν εὐ[εἸργεσιῶν. ἔδοξεν. 


6o *O δῆμος 8 ᾿Αδραμυτηνῶν 


Τιμόκ[ριτΊον Σωκλέους. 


Bene quidem de hoc titulo meruit Le Bas, sed 
tamen plura nobis reliquit mutanda. Aetatem tituli 
recte, ut mihi videtur, primus hic editor definit ex 
magistratu Romano, Cn. Aufidio, quem statuit esse 
consulem a.u. c. 683. qui postea Asiae proconsulatu 
functus sit; ἀντιστράτηγον esse pro ἀνϑυπάτῳ dictum, 
vut fit a Polybio (III, 106, 2. XXVIII, 8. 1. coll. 5,6.): 
certe quum Asia consularis provincia fuerit, non vi- 
detur de Cn. Aufidio viro praetorio cogitari posse, 
qui illo fuit aliquanto vetustior (vide Cic.). Adra- 
myteni autem a. u. c. 666. Mithridaticis partibus adeo 
faverant, ut in Romanos grassarentur crudelissime 
(Appian. Bell. Mithr. 25.); senatum patriae ceci- 
dit Diodorus praetor, civis Adramytenus, gratifica- 
tus regi (Strab. XIII. p. 614.): ex quibus turbis plu- 
rimarum litium semina nata esse consentaneum est. 
Non igitur mirum, quod tum Adramyteni iudices 
aliunde arcessiverunt, qui causas Adramytenorum iu- 
dicarent: peregrinis enim iudicibus tum potissimum 
utebantur Graeci, quum intestinis turbis et discor- 
diis. concussa erat civitas. Cf. not. ad n. 2671. p. 461. 
a.extr. Haud raro vero ex alia civitate arcessitos 
iudices esse, docent plura exempla; vide n. 2671. 
2147. (ubi Chalcidenses vides Andriis commisisse 
causas suas), 9184. 5640. et in Addendis n.2152. b. 
2534.0. cet. Qui quidem mos nulla fere re differt ab 
eo usu, quo litigantibus inter se duabus civitatibus vel 
diversarum civitatium civibus causa ad civitatem aliam 
ἔκκλητον deferri solebat (cf. n. 2268. 2555. et 5598.). 

Tria hoc titulo documenta contineri ipse ad- 
spectus docet. Ex quibus Le Bas primum censet 
decretum Andriorum esse, qui Adramytenis aliisque 
civitatibus miserint iudices; hoc igitur decreto An- 
drios approbatis iudicum ab ipsis missorum moribus 
et actis praescribere Adramytenis et ceteris civitati- 
bus, quibus honoribus et beneficiis ornandi atque 
augendi iudices sint, et iubere ea, quae ad reditum 
eorum necessaria videantur: Andrum vero tum quasi 
quoddam seminarium iudicum fuisse, morisque fuisse 
in Graecia et Asia minore, ut ex ea insula arcesse- 
rentur iudices multas in civitates. Quae sententia 


Iwscn. Gn. Vox. ll. 


Ὃ δῆμος ὃ ᾿Αδραμυτηνῶν 
; jr , 
Ἰφικράτην ᾿Ισοχρυ[σΊου. 


nec rerum rationi convenit, quod Andrii Adramyte- 
nis aliisque civitatibus non possunt imperare quid 
decernendum de iudicibus Andriorum sit, nec potest 
cum verbis primi decreti conciliari. Res potius haec 
est. Quum multae apud Adramytenos causae iudi- 
candae essent, ex pluribus civitatibus eo arcessiti iu- 
dices érant; quemadmodum lites, de quibus n. 5598. 
agitur, ab iudicibus quattuor civitatium iudicatae sunt. 
Tgitur Adramyteni, quum omnium civitatium iudices, 
qui Adramytium convenerant, ipsorum respondissent 
exspectationi, primo decreto iusserunt hos omnes 
indices laudari, et magistratibus mandarunt, ut post- 
hac de gratia ipsis et eorum civitatibus reddenda 
agerent, atque iis honores tribuerunt, et de tuto 
eorum reditu providere magistratus iusserunt et cu- 
rare, ut in singulas civitates, unde arcessiti iudices 
erant, mitteretur exemplum huius decreti. Secundae 
parti, quam non esse ab alia ac primam civitate pro- 
fectam, docet vel sola praescriptorum ratio utrique 
parti communis;. supra scriptum est: ᾿Απόκριμα ᾿Αδρα- 
μυτηνῶν. Unde: cave colligas. prima parte contineri 
Andriorum decretum, ad quod respondeatur ab Adra- 
mytenis; potius vox ἀπόκριμα videtur ideo usurpata 
esse, quod Andrii prius, quum iudicem cum scriba 
mitterent, litteras dedissent ad Adramytenos. Utut 
est, secunda pars non potuit quidquam. aliud esse 
nisi decretum Adramytenorum, quod epistolae loco 
mitteretur ad Andrios, ut una cum eo transmitterent 
et decretum primum et aliud, de quo nunc dicam, 
tertium. Nimirum primum decretum constituerat uni- 
verse, ut omnibus illis iudicibus ii haberentur ho- 
nores, quibus eos par erat ornari; iam :singula fa- 
cienda populiseita erant de singulis iudicibus ac scri- 
bis, qui ex quaque missi civitate erant: primique 
decreti exemplum communicandum cum omnibus il- 
lis civitatibus erat, tertii vero loco aliud alii civitati 
mittendum erat, quod de iis factum esset, quos 
quaeque misisset civitas. Hoc est illud, cui supra 
scriptum; τιμαὶ] αἱ παρὰ ᾿Αδραμυτηνῶν, ut recte ex- 
plevit Le Bas. Ceterum ommibus tribus decretis su- 
pra inscribitur: Τιμοκρίτου cet. et ἸΙφικράτου cet. quod 
Ttt ttt 


orn mm 


1066 ADDENDA ET 


primum quoque decretum, quatenus ad omnes illos 
iudices cum scribis pertinet, eatenus simul pertinet 
ad;singulos hos duos homines. d 

In verbis tituli restituendis a docto editore mihi 
permultis locis discedendum fuit; etsi meorum quo- 
que supplementorum aliqua incerta esse concedo. 
Vs. 4. Le Bas ἐπίὶ τ]ῶν, quod vix ferri potest. Re- 
petitum περὶ non modo non offendit sed convenit 
usui decretorum. IN. 112. ὑπὲρ ὧν ἀπωγγέλλουσιν οἱ 
πρυτάνεις cet. ὑπὲρ τῶν ϑυσιῶν cet. ΕΠῈΠ mutan- 
dum in P'EPIT. In fine vs. 4. litteras EINHEA mu- 
tavi in EENH XA: non apte Le Bas dedit ἀπὸ τῆς 
τιμῆς ἀαὶ δεδικ. Vs.5. sub fin. haud ambigua est cor- 
rectio καὶ τώ, pro quo non potest scribi καὶ κατὰ τά: 
attamen ad accusativum hunc supplendum haud du- 
bie est κατά. Ni fallor, quod praecedit τάς τε κατὰ 


τοὺς νόμους ποι accurate sc ptum est, sed illud τὲ facit 
hyperbaton, et constructio debebat ita institui: τὰς 


κατά τε τοὺς νόμους συν. δίκας καὶ (κατὰ) τὰ cet. Vs. 6. 
ubi δόγματα dedi, Le Bas habet κρίματα; idem. vss. 7. 
8. 10. 11. 12. 15. paulo aliter restituit. Vs. 11. | de- 
lendum post PONO. Vs.12. nihil commodius est 
quam quod dedi ἐν τῇ ἐπιούσῃ ἐκκλησίᾳ; cf. inter alia 
n.2270. 25. Vs. 15. post £ENIZMONE nimia lacuna 
notata est; non dubito quin nihil ibi perierit nisi 
Ix. Etiam vss.17-19. et 22. longe aliter restitui 
ac primus editor; et certe sententiam assecutus sum. 


Vs. 22. possis etiam «[ei] ἔζχειρ v9 ]arav ; sed. ni- 


oT 
miae passim in hoc apographo lacunae sunt. Vs. 2, 
nota ᾿Αδραμυτήνῶν simplici T; de quo vide Steph. 
Byz. v. In secunda parte vs. 24. ὑπὲρ ὧν probabi- 
lius est quam. quod Le Bas dedit περὶ ὧν ; vide 1. c. 
ex n. 112. Vs. 26. Andrii cognati Adramytenorum vo- 
cantur;. Andrii enim origine Athenienses sunt (Schol, 
Dionys. Perieg. 525.), atque item Adramyteni (Strab. 
XIIL p.606. Vellei. I, 4.). Addit Le Bas, Antan- 


CORRIGENDA. 


drum Adramytio vicinam Andriorum esse coloniam 
habitam vel potius Andri herois, qui insulam An- 
drum habitaverat (Conon. Narr. 41. Pompon. Mel. I, 
17). Ceterum Andrus inde ab a. u. c. 554. regibus 
Pergamenis paruit (Liv. XXXI, ἤδι): quo minus mi- 
rum est, quod Andriis cum Adramytenis intercessit 
coniunctio. Vs.27. ubi dedi εὐεργέτου, primus editor 
habet εὐνουστώτου:; etiam vs.27. aliter atque ille re- 
stitui, et εὐσχήμονα quidem certum est. Mitto mi- 
nora. Inde a vs.2i. usque ad finem secundae par- 
tis abstinui me a restitutione; nec multa tentavit 
Le Bas. Hic praeter alia vs. 51. coniicit ἐπέζλ]υσεν, 


vs. 52. παντοδ]απῶν, vs. 53. xa ]ra20 [A008 428, quae pro- 
babilia sunt: etsi pro ultima voce fortasse aoristus 
reponendus erat. Idem vidit etiam de scriba in hac 
parte dictum esse, et vs. 56. scriptum fuisse: παρέ- 
cro τὴ]ν κα[ 9 ἑα[ζυτὸν] χ(ςρείαν, quam formulam de 
x,ero τὴ]ν κὶ τὸν] χρείαν, qua a 
scriba pronuntiatam habes vs.50. cf. etiam n. 2594. 
5. (in his Addendis) vs. 56. "Tum in nostro titulo 
E : 9 s ἢ E 
vs. 57. videtur fuisse τοὺς κ]αλοὺς κ[αὶ ἀγαθούς, ut 
vs. 91. In tertia quoque parte potissima proprio Marte 
restitui a vs.46. usque ad vs.52. nec multis com- 
mendabo mea. Vs.49. nota post πατρίδι lacunam 
nullam esse: siglum ibi fuerit vel vacuum; quod 
doctus editor dedit: πατρίδι καὶ νόμοις" ὡς δὲ cet. id 


nullo modo ferri potest. Vs. ὅο. ἐπέβαλλεν, quod re- 


stitui, est coriveniebat, usu non admodum antiquo et 
paulo rariore, qui tamen non latuit Stephanum in 
Thes. L. Gr. Simili etsi non prorsus eodem signi- 
ficatu habes hoc verbum in Theraeo titulo n. 2448. 
X1;.55. ἰ|, p. 566. ὁ. Vs.52. ἐν κυρίᾳ ἐκκλησίᾳ scri- 
psi paulo licentius, litteras EPAI mutans in PIAI; 
ἡμετέρᾳ, quod ante nos positum erat, ferri nequit, 
nec magis προτέρᾳ. Vs. 55. ubi asteriscum posui, plura 
perierunt vocabula, fortasse integer versus. Si nihil 
aliud, certe καὶ δόξαντας vel κριθέντας intercidit. 


9349. c. 


οι 


In Andro, γνητισμένον εἰς τὸ παράθυρον εἰς τὸ μοναστήριον ᾿Αγίαι᾽ 


; cum hoc lemmate ex opere expedit. Moreot. T. III. pir. ed. Le 
Bas l.c. p. 54. n. 172. Prius editus titulus erat a Mustoxyde in Ἰονίῳ "A. 
poo 1 J 4 


yle Fasc.IL (1854.) p.476. n.2. Habeo etiam 


ex schedis Schauberti a Rossio missis, et ex Rossi Inscr. Gr. inedd. Fasc. II. pity 


OIZTPATHITHEZANTEZElAPXONTOZAPIXZTEOY 
NIKANOPNIKANOPOZX AHMEAZAIOFENOY KAIOTAMIAX 3 
EBAOMIZKOXAPIZTEOE AHMHTPIOZAINEOY OYAIAAHZPAMOIAOY 


MENANAPOZCPEPZOY KAIOTFPAMMATEYX 


Formam tituli dedi ex Ross. Hic vs. 1. diserte 
APIZTEOY, ceteri omittunt OY. Vs. 2. LeBas AIO 
FENO, Schaub. addit Y£, quod in "Lov. "Av, sup- 
pletur. Vs. 8. Le Bas APIOETEQZ, quod ex ceteris 
correxi; idem OYAIAAHZ, "Iov."AvS. et Ross. quod 
dedi, Schaub. .. OMIAAHE. Vs. 4. LeBas et Schaub. 
primum X duplicant; Rossius cum ἴον. ^Av9. quod 
dedi habet. In fine deesse versum solus Rossius 
annotavit, 

Οἱ στρατηγήσαντες ἐπ᾿ ἄρχιοντος "Apigréou 
Νικάνωρ Νικάνορος, 


ΚΑΙΟΥΠΟΓΡΑΜΜΆΤΕΥΞ 


[ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος], 
Δημέας Διογένου, 
Δημήτριος Αἰνέου, 
καὶ ὃ γραμματεὺς 
[ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος], 
καὶ ὃ ταμίας 
Οὐλιάδης Παμφίλου, 


WT S 
καὶ ὃ ὑπογραμματεὺς 


[ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος] 
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In Andro, ηγεὶς τὸν ἀγρὸν τοῦ "Avcrywiozz"; cum hoc lemmate ed. Le Bas 1. c. p.90. n.176. ex schedis Graeci cum Virleto commu- 
nicatis. Prius editus hic titulus erat a Mustoxyde in "Lov. "AvScA, l.c. p.478.  Nuperrime dedit Rossius 1. c. p.2. unde pau- 
cula correxi, et formam tituli accuratius repraesentavi. 


- - - - - - - - - Ada 
MEMMIOZROYOOZXOKAIIXIAQPOEP... 

OIYIOIAYTONTONNAONKAITOPPONAIONKA 
EKP"OAAOQNPl'ANTAKATHPEIMMENAKAIHRHMOQOMENAXPONQON 

S  YPOPAAAIQTHTOZXPHZONTAEDANOROQEXEQEXEDnEEZ 


Ut mittam minora, vs.2. extr. Le Bas TOP'O Ὃ ἱερεὺς - - -] Μέμμιος Ῥοῦφος, ὃ καὶ ᾿Ισίδωρος 
NAION, unde coniecit τὸ ὑπόγαιον : melius petii ex “Ῥ[οὐφουῦ καὶ ἡ δεῖνα γυνὴ αὐτοῦ καὶ] οἱ υἱοὶ αὐτῶν 
ceieris exemplis, unde alia quoque paululum emen- τὸν ναὸν καὶ τὸ πρόναϊον κα[ὶ τὴν στοὰν Ὁ] ἐκ πολλῶν 
davi. Ter inesse R monuit Rossius, Romano hoc πάντα κατηρειμμένα καὶ ἠρημωμένα “χρόνων [καὶ - - -] 
quadratario imputans. 5 ὑπὸ παλαιςό]τητος “ορήζοντα ἐπανορθώσεως ἐπεσ[κεύα- 


τὴν ΓΕ n 
σαν ἔκ τῶν ἰδίων. 


2349, e. 


In 4ndro in loco urbis veteris, in epistylio; ex iisdem schedis ed. Le Bas l.c. p. 55. π.171- 
Ἢ δεῖνα Διον]υσίου, ἡ ἱέρζεα τοῦ Διονύσου, ἐπεσκ]εύα- 
VEXIOYHIEPHATOYAIOI σεν ἐκ τῶν ἰδίων. 
ΕΥ̓ΑΣΕΝΕΚΤΩΝΙΔΙ De templo Bacchi in Andro Le Bas citat Plin. 
H. N. II, 106. XXXI, 15. Pausan. VI, 26. Philostr. 
Imagg. I, 25. 


2349. f. 


In domo Leonardi cuiusdam, quae sita est Palaeopoli J4ndri; ex opere expedit. Moreot. T. IIT. p. 11, titulum ed. Le Bas 1. c. p. 56. 
n.175. postquam prius iam publici iuris factus est in Ἰονίῳ "AvScAcyie Fasc. IL. (1854.) p.477. 


HBOYAHKAIOAHMOZ 


ATTAA^AONAIONYEXIOY Ἃ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος Ἴλτταλον Διονυσίου, τὸν ἱερέα, 
ΤΟΝΙΕΡΕΑΑΝΔΡΑΑΓΑΘΟΝ ὅ ἄνδρα ἀγαθὸν καὶ πρῶτον καὶ πολλὰ [κα]ὶ μεγάλα τὴν 
ΚΑΙΠΡΩΤΟΝΚΑΙΠΟΛΛΑ πόλιν [εἸὐεργετήσαντα, πάσης ἀρετῆς ἕνεκα. : 
$5 .. IMETAAATHNÜI'OAIN Attalus ex rege Pergameno denominatus est; Per- 
. YEPFETHXZANTAl'AXHX gamenis enim paruisse Andrum vidimus ad n. 2549. 5. 
APETHZENEKA 
2349. p. 


Palaeopoli 4ndri, in ara ecclesiae "Transfigurationis s. τοῦ Σωτῆρος; ed. in "Iov."Av9cA. l.c. p. 478. et minus bene apud Le Bas I. c. 
p: 57. n. 174. ex opere expedit. Moreot. T. HI. p. 11. 


HBOYAHKAIOAHMOZX Litterarum formas dedi fere ex editione docti 
MENEKPATHNEXIMQNOZ Francogalli, lectionem ex ἴον. ᾿Ανϑολ. neque affero 
TONIEPEA manifesta alterius exempli menda. 
ANAPAPPQTONKAIAPIZTON "Hi βουλὴ καὶ à δῆμος Μενεκράτην Σίμωνος, τὸν ἱερέα, 
5 ΚΑΙΠΑΝΤΟΣΑΞΙΟΝΕΠΑΙΝΟΥ 5 ἄνδρα πρῶτον καὶ ἄριστον καὶ παντὸς ἄξιον ἐπαίνου, ξή- 
ΖΗΣΑΝΤΑΚΑΛΩΣΚΑΙΕΝΔΟ σαντα καλῶς καὶ ἐνδόξως, πάσης ἀρετῆς ἕγεκα. 


ΞΩΣΠΑΣΗΣΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΑ 
2349. 4. 


lu Andro 5γεὶς τὸν κῆπον τοῦ Vewgydex Δημητρίου “Στυλιανοῦ εἰς Παλαιούπολιν ᾿; ed. in Ἰονίῳ "AvSohoyle l.c. p.479. et apud Le Bas 
l.c. p. 95. n. 179. 


ΣΠΠΙΟΣΚΑΙΙ Formam tituli expressi ex editione docti Franco- 
MAMMHEETLNAT galli. Vs. 1. Le Bas 1ΠΠΠ|9 ZKAIIH, Anth. £..1OX 
OAHMOZ KAI.., quae coinposui. Vs.7. extr. LeBas AIATEY. 
TIXZTIANTEIMQON Vs.ii. praefixi EH ex Anth. Vss.1.2. Le Bas con- 
5 PIOYANTIZTIOY licit: παρασιχούσης τὸ ἀνάλωμα τῆς μάμμης ᾿Εγνατίας, 
ΛΛΩΝΙΟΥΘΥΓΑΤΕΡ qualis nota solet alias in fine addi. Sane simile 
APXIEPEOXAIATEEY quiddam ibi videtur scriptum fuisse, non tamen illud 
ΕΙΑΝΚΑΙΣΩΦΡΟΣΥ ipsum: id quod ductus traditi affatim docent. Re- 
KAITAXZEKPATPOZ liqua sic lego: 
10 ὙΤΟΝΕΥΕΡΓΕΣΙΑΣ ὅ Ὃ δῆμος [᾿Αν]τιστίαν Τειμών, [Τιβερίου ᾿Αντιστίου 
ΣΗΣΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝ [᾿Απο]λλωνίου ϑυγατέρ[α τοῦ] ἀρχμερέζω]ς, διά τε εὖ- 
Ttt ttt 2 
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[σέβ]ειαν καὶ σωφροσύϊνην καὶ τὰς ἐκ πατρὸς [εἰς 
lo αὐτὸν εὐεργεσίας, [πα]σης ἀρετῆς ἕνεκεν. 

Vs.4. Τειμὼν haud dubie est p. Τιμώ, qui usus 
vocalis ὦ Aeolicus grammaticis vocatur, sed reperi- 
tur etiam in Creticis (vide T. IT. p. 405. 5.) ac sine 
ulla.audacia potest etiam in hoc titulo statui. Le 
Bas statuebat Τείμωνζος scribendum esse; sed et ni- 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


mium supplementum est sex litterarum vs. 5. init. 


(OXT BE), et addendum insuper erat γυναῖκ 
nomen Tiberii in Antistia gente reperiri etiam ap. 


a. Prae- 


Gruter. p. cccLv. 6. annotavit Le Bas; idem scripsit 
τοῦ καὶ ᾿Απολλωνίου; sed ᾿Απολλωνίου potius cognomi- 
nis Romani locum tenet. 


2349. i. 
Palaeopoli 4ndri; ex litteris Tricupis ad Gerhardum datis ed. in Bullett. Inst. archaeol. Rom. a. 1855. p.9o. tum in Tov. "AvSoA. 1. c. 
p.478. et ap. Le Bas l.c. p. 93. n. 178. postremo a Rossio Inscr. Gr. inedd. Fasc. IL. p.2. ] 


A. 

OAHMOZ 
EFNATIANMAEZIMIAAANTHN 
EAYTOYEYEPFETINAPETHZ 

ENEKA 


Formam tituli dedi ex Ἴον, "Av2cA. et eo, quod 
edidit Le Das. Ut minores varietates omittam, B. 
vs. 2. Anthol. FAEITIONFAAAON, Le Bas TAEI 
TIONFAAAON, Ross. FAEITION, Bull. FANTION 
(quod recepi), sed omisso FAAAON. 

A. Ὃ δῆμος ᾿Εγνατίαν Μαξίμιλλαν, τὴν ἑαυτοῦ εὐεργέτιν, 


2 x. 
ἀρετῆς ἕνεκα. 


8. 


ΟΔΗΜΟΣ 
ΠΟΥΠΛΙΟΝΓΑΝΤΊΙΟΝΓΑΛΛΟΝ 
ΤΟΝΕΑΥΤΟΥΠΑΤΡΩΝΑΚΑΙ 

ΕΥ̓ΕΡΓΕΤΗΝΑΡΕΤΗΣ 
ΕΝΕΚΑ 


B. Ὃ δῆμος Πούπλιον Τάντιον Τ᾿άλλον, τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα 
καὶ εὐεργέτην. ἀρετῆς ἕνεκα. 

Egnatjiorum familia sunt Maximi; hinc Maximil- 
lae cognomen inditum mulieri. Τάντιος est Cantius. 
Pertinere haec ad egregias duas imagines marmoreas, 
quae in Andro repertae sint, notat Rossius, qui de il- 
lis imaginibus dixit in Periplo insularum P. 11. epist. 15. 


Ϊ 2349. 1. 


|| Fragmentum ibidem et repertum et editum (ap. Le Das p.101. n. 181), nisi quod ap. Ross. non extat. 
e 


ἢ Vs. 1. deest in Bull. Ibidem vs. 2. habetur APA 


ANAPIANTAZK ZANOHN et vs. 9. extr. Ol pro ΔΙ. Vs. 4. ᾧ extat 
AIANEANOHN in sola Anthol. Vs.1. mihi obscurus est; Le Das 
Ἷ ΓΑΤΕΡΑΚΛΩΔΙ coniicit 7 ᾿Ανδρίων πόλις, ut habetur n.2549. n et o. 
$PONTOQNOZ Reliqua aperta sunt: Κλω]δίαν Ξάνϑην, [ϑυ]γατέρα Κλω- 


δί[ου] Φρόντωνος. 


2349. 1. 


W In insula 4ndro; ed. Le Bas 1. c. Fasc.V. p. 106. n. 189. cum lemmate: , d 


nou ZL (AO 1 , 
εἰς τὴν ἀνασπαφὴν εἰς YleAcuoUmoMw". 


ξ 


Hinc 


tur suveiav 


in ?Ioy. ^AvSo. Fasc. II. p. 480. male affer- 
IDOAETP ἕνεκα καὶ καλοκάγαθιαν. Vs.1. videtur τῇ] 
ΙΟΙΑΝΕΚΑΙΚΑΛΟΚΑΓΑΘΙΑ 


ΟΜΘΙΟΞΔΕΚΑΙΤΑΝΚΤΑΚΑΟΙΠΘ 


πόϊλ]ε[ι esse, ut recte putat Le Bas: idem bene vs.2. 
εὔν]οιάν [τ|: καὶ καλοκἀγαθίαν, vs.9. óp[c]([w]s δὲ καὶ 


cet. Est fragmentum decreti. 


2349. m. 


t 
ἢ In Andro, in parvo ac rudi lapide ad murum domi in portu Gaurio; ed. in "Lov. ᾿Ανϑολ. Fasc. IL. p. 476. 
᾿ 


᾿ ΣΩΤΗΡΙ 
ΚΑΙΚΤΙΣΤΗ Σωτῆρι καὶ κτίστῃ τῆς οἰκουμένης Αὐτοκράτορι ᾿Αδριανῷ 
ΤΗΣΟΙΚΟΥΜΕΝΗΣΑ "Ολυμπίῳ. 

Ϊ , YTOKPATOPIA 

Ι 5 ΔΡΙΑΝΩΟΛΥΜΠΙΩ 


IN 
I 2349. n. 
In Andro in agro prope ecclesiam Transfigurationis s. τοῦ oc; ed. in Ἶον. ᾽Ἄνϑολ. Fasc. TI. p. 480. et rectius apud Le Bas l.c. 


[ p.95. π. 180. ex quo formam tituli et litterarum dedi. 


᾿ Textum vide pag. seq. 
pag. seq.] 

Vs.i. 1 est ex sola Anthol. in qua γ8. 5. pro in Anthol. est X. Ultima "ΛΟ, quae interiecto spa- 

A lacuna est ab editore litterá ἃ expleta. Vs.4.la- tio ut dedimus habet Le Bas, sed magnis litteris, 
cunam interposui ex Anthol. Vs.8. pro ultimo € in Anthol. desunt. 
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ACHJAL TATONH...I 
THCC(Q THPAKAIO€E.IO 
(QNPOAIC ΗΦΩΒΟΥΛ 
€ICKO. MON EAYTHC 

b ZUNOTTTEYONJIOCT. : 

^YPAO 
CTPATHTrTOYNTOC 
e Y/PO'POY T 'Ox€ 


I^O 


Ad mutili haius tituli intelligentiam ut sibi viam 
pararet, collega noster Parisinus inscriptionem Her- 
mionensem n. 1219. contulit et rectius restituit quam 
ego, qui siguificavi non mihi satisfacere quae ibi 
tentavi. Scribit igitur: Τὸν] μέγιστον Καίσζαρα Θειότα]- 
τον κύριον ἡμ[έτερον ἀήτ]τητον Αὐτοκράτο]ρα A. Δομίτιον 
Αὐρη]λιανὸν Σεβαστὸν cet. Ηΐπο profectus in Andria 
inscriptione litteras extremas insigniore charactere 
scriptas IAO putat superesse ex nomine Aureliani 
Imperatoris, qui in nummis et inscriptionibus L. Do- 
mitius vocatur; putat autem lapicidam supra oblitum 
nominis imperatorii esse ideoque id infra *maioribus 
litteris scriptum addidisse. Utut est, persuasit mihi 


1. ,Cqo0/7 τ 
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Le.Bas Andrium hunc titulum pertinere ad Aurelia- 
num, ut n.2349. o. ad eius uxorem. Initio Le Bas 


scribit: Τὸν παρ]ασημ[ό τατον ἡμῶν κύριον y[ie σωτῆρα 


καὶ ϑε[όν, notatque in nummis eum Deum. vocari et 
inscriptum. esse RESTI TV T. ORBIS (Eckhel. D. N. 
"T. VIL p. 482.). Mihi ncn constat z«gazzuórarov prae- 
ferendum esse vulgatiori διασημ. nec Sev scribendum 


videtur, sed O€.IO probabile est ex ϑειότατον super- 
esse. Recte deinceps Le Bas: ἡ ᾿Ανδρί]ων πό[λ]ις ψήφῳ 
βουλῆς, εἰς κο[σΊμον ἑαυτῆς. "Tum paulo discedo a 
docto interprete. Scribo: λογι[σ]τεύοντος τίῆς πόλεως 
ΑἸόρ. Ao - - - fortasse Ae[uuríeu cet. Postremo prae- 
tor scriptus est Εὔπορος Ἐ[ὑπόρου, ut coniicit Le Das, 
non is praeses provinciae, sed praetor Andriorum 
domesticus. De logistis urbium imperatoriis dixi ad 
n.5747. ubi docui eos esse eosdem ac curatores ur- 
bium, de quibus vide Vales. ad Ammian. Marcellin. 
XIV, 7, 17; et Indicem ed. Wagner. Τ'. Π|. p. 458. 
Adde ad n.5748. virum consularem Rufum Smyr- 
naeae urbis logistam fuisse (Philostrat. vit. Soph. I, 
19; 5.). Ipsam locutionem λογιστὴς τῆς πόλεως habes 
n. 2977. et λογιστεῦσας τῆς πόλεως n.2790.. Non ur- 
bium, sed synodorum logistae habentur iis locis, 
quos contulit Le Bas, n. 2529. 2741. 2912. 


9349. o. 


Marmor Palaeopoli 4ndri effossum; ed. in Ἶον. ᾿Ανϑολ. Fasc. I. p.479. et apud Le Bas l. c. p.91. n.177. ex quo formam tituli et 


litterarum. dedi. 


HNOITFA€CTACHN 
KYPIAN ΗΜΩΝ 
AYY ΟΕΟΥΗΡΙΝΑΝ 

ΑΥΓΟΥΟΤΑΝ 
5 ΗΑΝΔΡΙΩΝΠΟΛΙΣ 
e 


Vs.i.Le Bas FIN. 1 
FA€Z cet. 
TY [ἐπ] [φ]α[ν]εσταϊτ]ην κυρίαν ἡμῶν [Ο][λπ.1 Xeova- 
ρίναν Αὐγούσταν ἡ ᾿Ανδρίων πόλις. 


A€C cet. Anthol. HNOI 


Vs.:1. Le Bas dedit τὴν εὐσεβεστάτην. Est haec uxor 
Aureliani. Cf. n. 2549. n. 


2349. Pp- 


Fragmentum ibidem effossum; ed. Le Das l.c. p.105. n.185. Vox Τιβερίου hinc sola affertur in "Lov. ᾿Ανϑολ. Fasc. IL. p.48o. 


TIBEPIO 
YIONBO 
TITIAN 
d ΞΙΟΥΘ 
ΙΤΟΝ ΤΑΛΟΥ ὅ 
H'SICESPSE 


Dextra pars videtur fere talis fuisse: 
Τιβέριον τοῦ δεῖνος 
υἱόν, Βω - - - 
Τιτιαν[ὴ Διονυ- 
σίου ϑ[υγάτηρ, "AT- 
B. τάλου [δὲ syuv- 
ή, ἱέρεια, - -- 
Haec sacerdos fortasse eadem est quae n. 2549. 6. Ex 
eadem familia fuerit Attalus Dionysii filius n. 2549. f: 


2349. g. 


Palaeopoli 4ndri, in muro ecclesiae; ed. Le Bas l.c. p.105. n. 186. 


AXOY 
OAQPOY 
MHTPOAOPO 
AO2NIAOY 

5 ZU BO0y 


1MAl—— 


Sic restituit Le Bas: 
Εὐμ]άχρυ, 
. Θε]οδιύρου, 
Μητροδώρου, 
Φιλ]ωνίδου, 
5 ᾿Αρστέου, 
et exempli quidem causa bene. Quae ratio horum geni- 
tivorum sit, ambiguum est: coniicitur esse haec nomina 
collegii s. συμβιώσεως φίλων. Conf. infra n. 2598. d. 
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2349. r. 


Ibidem; ed. Le Bas l.c. p.104. π. 185. Vox Μητρόδωρος hine af- 
fertur in "ov. ᾿Ανϑολ. Fasc. II. p.480. Lapis fractus infra. 


ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΣ Μητρόδωρος 
TIHA i E 


2349. s. 


Lapis Palaeopoli AJndri effossus; ed. Le Bas l. c. p.102. n. 182. 
Vox δῆμος hinc affertur in "Lov. 'AvSzA. 1. c. 


ΔΗΜΟΣ 
ΣΙΟΝΟΜΑΚΛΕΟΥΣ 
ΗΡΩΙ 


Ἧ. βουλὴ καὶ $] δῆμος vel tantum ὁ] δῆμος [Διο- 
νύ]σιον ὃ [᾿Ον]ομακλέους ἥρωα Ὁ 


2349. t. 


Lapis ibidem effossus; ed. Le Bas l.c. p. 104. n. 184. 


OI! 
AE 
lIAKO . 
EKTO 
5 ATAO 
YPION 


Vs. 6. videtur ἀργύριον esse, vs. 5. κ]αταϑ[εὶς vel 
alia huius vocabuli forma. 


2349. u. 
In Andro in agro papae Antonii Lini; ed. Le Das l.c. p.106. n.187. 


OA 
N NYMQO 
AF OQ 


Le Bas vs.1. agnoscit vocem ὃ δῆμος, vs.2. ἔπω- 
5 μος, 
νύμῳ, sed utrumque dubium. 8. ὅ. recte corrigitur 


ἀγ[ζαγϑῷ. 


2349. v. 


In 4ndro, γγεἰς μίαν μικρὰν ἐκηλησίαν μεταξὺ τῆς ἸΙαλαιουπόλεως 
καὶ τοῦ Σπκαβριόν"", ed. Le Bas p.106. n. 188. 
IETH- 
NHOA 
ITIA 
MAPK 


Alia quaedam, quae non habemus, Andriorum 
titulorum fragmina perexigua memorantur in "loy. 
"AvSoA. Fasc. II. p. 480. ex quibus afferuntur haec: 
τοῦ δήμου εἷς ἑαυτόν, et δημοσίων, et στεφόμενος. 


Ad n.2580 sqq. p. 279. Pauca ad Ceas inscri- 
ptiones supplementa addimus. Tituli Cei n. 41. (T.I. 
p.56.) inter Antiquissima relati plura quidem inte- 
rim apographa accepi; sed siquid inde novi redun- 
dat, id hoc loco referre non attinet: quodsi quando 
nova ad T.I. supplementa edentur, et de illis apo- 
graphis dicendum erit, et aliud illis Antiquissimis 
Ceae inscriptionis fragmentum addendum erit, quod 
hoc loco omitto. Pariter omitto duo fragmina nul- 
lius pretii, quorum alterum edidit Rossius (Intell. 


CORRIGENDA. 


Bl. der allg. Litt. Zeit. 1838. n.13. p.101.) Poeeessae 
repertum. 


N. 2550. p. 280. tit. a. 8. lege &y κα pro dy κα. 
Notavit Ahrens. 


N. 2560. p. 287. in. schedis Pittaci tribuitur Ae- 
ginae, falso haud dubie; praeter has schedas habeo eum 
ex schedis Cadalveni, quas misit Letronnius. Utrum- 
que hoc apographum ut illud, quod edidi, scatet 
mendis, longumque est afferre universam varietatem 
lectionis. Itaque pauca tantum inde enotabo. Vs.5. 
extr. Cad. TAZT, vs. 6. Pitt. Cad. ONANAEXQNTAI, 
Pitt. OITIPOBOYAOI, Pitt. Cad. EZTIAXEIN. Ve- 
rum est ἑστιάσειν. Etiam KATATONNOI|MON di- 
serte est ap. Pitt. Vs. 7. Cad. OYEINAE, mox ubi 
dedi βεβληκότα idem PEBAH«NOTA. Vs.8. Cad. 
ANAETIMAIXAMINOHOYHMHTP PEZ cet. et in 
fine ENIAYXIOY, Pitt. ANEZTIKAI.. Y. MINO 
NOYHIMHDPEZ et mox ENIAYXION - - - A- -. 
Vs. 9. extr. Pitt. KEKTHMENH. | Vss. 10. 11. Cad. 
APEAEYOEPOYZ.XOI|bEPOYZINEIOKOPHEION, 
Pitt. APDEAEYOEPOYZ OXZONANATFPAVEI[KAI 
TOYZIPPEIXZKOPHEIAN. Ὅσοι legendum hinc 
pro eo quod dedi οἵ, Vs. 12. init. Pitt. TPOTAAIA. 
Vs. 14. Cad. AIONOX . ANEXHITAIEPEIA, et pro 
his Pitt. XPONOXANEXHITAIEIZ. Vs. 15. TA 
KPEA Cad. ibi ubi hoc dedi. Vs.17. Cad. Pitt. 
APEZTON, et AYHI ille, hic AYHI: ibi igitur le- 
gendum ἀρεστόν, quod miror me non vidisse pridem. 
Vs. 19. Cad. ANOY. NEIZAIAPHPANAEMHAPDEI 
MAIAPTOQITHZEFAAPHETOTIEM, Pitt. ANOYAN 
EFTPAGHIANAEMHAPEINAIAETOITHZBAABHZ 
ΤΟΓΈΜΠΤ. Hinc ubi ὧν scripsi, corrige οὗ, Vs. 20. 
Pitt. diserte THIEOPTHI, et sic deinceps utraeque 
schedae multa confirmant a nobis correcta, quae 
nolo singillatim afferre. Vs. 25. videtur &miuéAsc-S«s 
scribendum; ita certe Pitt. et ETIIMEA . ZOAI Cad. 
Vs. 28. Cad. AAEYTEPEION (omisso [), Pitt. AE 
AEYTEPEION: videtur igitur ΔΙΠ, quod dedi, haud 
dubium. Vs.32. quae correxi, a novis apographis 
confirmantur pleraque omnia; secundum μερίδα vero 
abest ab utroque plane ut ab edito. Vs.59. Cad. 
ΕΞΟΠΛΑΣΙΑΙ, Pitt. E£OFIAAXKAI. Vs. 4o. ubi 
scripsi δέ, habet hoc Cad. sed Pitt. Al. (Tum Pitt. 
AEYKOMAEEZHX, Cad. AEYKONAETHZ : legen- 
dum igitur ἑξῆς ubi dederam ἐτήσιον. 

Post hune titulum insere: 


2360. 5. 


Poeeessae (Kunduro) in Ceo; ex schedis Io. Vuri, Cycladum me- 
dici, misit Rossius. 


[Textum vide pag. seq.] 


A. in dextra et infra, B. undique fractum est. 

Neutrum fragmentum potest restitui. 74. incipit 
sic: Θεοί. Ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ [δήμῳ. De nomina- 
tivo ϑεὸς vide T. 1. p. 10. adde n. 1691. 1694. et in- 
fra n. 2574. c. et e. vss: 1. 9. Vs. 5. nihil nisi χωρίον 
apertum est. Vs. 4. Ποιησ]σίων ἢ ἐςοικίσηται ἐκ - - 
vs. ὅ. ἢ ἐκ καταδίκης cet. Vs. 6. ἐς Ὁ Ποιῆσσαν τοὺς - - 


ubi notabis formam nominis contractam. Vs. 7. ἡ πό- 


--- —À ἈΝ: ER CEN BN 
ADDENDA ET 
A. 
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ΕΔΟΞΕΝΤΕΙΒΟΥΛΕΙΚΑΙΤΩΙΛ 
ΟΞΑΝ...ΠΠ ΤΑΙΧΩΡΙΟΝΓ 
ΞΙΩΝΗΕΞΟΙΚΙΞΗΤΑΙΕΚ 
ἨΕΚΚΑΤΑΔΙΚΗΞΕΞΟ 
ΕΞΠΟΙΗΞΞΑΝΤΟΥΞ 
HPOAIZNOMIT 
BAZXIAE.XAH 
PEINAEAXT 

KABOAIE.. 
NONMENTET?AI 
MAZENIQN- 

MATAZAx 

PEPIT 

AYTOx 

ΟΞΑΚΙ 

KAn 


10 


15 
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B. 


TPAKTO 
ΚΙΞΗΤΑΙΦΕΙ 
ΟΡ ΟΞ ΟΥΞΑΔ 

μ͵ὶ ΞΑ 

ΞΞΙΩΝΤΗΙΒΟΥΛΗΚΑΙΤΩΙΔΉΜΩΙ 
ΤΥΜΟΝΠΡΕΞΒΕΥΞΑΜΕΝΩΙΤΩΝ 
ΛΡΩΤΑΞΧΩΝΛΕΝΤΗΙΥΜΕΤΕΡΑΙΤῚ 
:2.IEKAPPI'OYXEEYNTEAEINPPOxX 
APPOYZAIAONAIOZAAEETnITAE 


5 


λις νομίζξεται yel. νομίζζει vel simile. Vs. 8. βασιλε[τς 
vel βασιλέζα]ς est, de Aegypti regibus opinor, qui- 
bus aliquamdiu. parebant Cyclades. Mitto reliqua. 


B. vs. 2. videtur iterum fuisse ἐφοικίσηται, vs. 5. ὀρους 


vel φ]έρους οὗς cet. Vs.5. Ποιη]σσίων τῇ βου; 
δήμῳ. Vs.6. dicitur de legato vel de: populo, qui 
legationem miserit: πρεσιβευσαμένῳ;; vs. 7. est iv τῇ 
ὑμετέρᾳ; vs. 8: καρποὺς συντελεῖν πρὸς 209, 8.9. 
κ]αρποὺς διδόναι, ὅσα δὲ ἐπὶ τὰς - - Haec pars B. 
haud dubie epistolam ad Poeessios datam continebat. 


N.2863. b. p.290. iterum edidit Rossius 1. c. (supra 
p.1070.) p.99. Hie «Α΄. vs. 1. offert tantum - - - PO; 
vs.10. habet MENO cet., et in fine columnae addit 
--- OANESZ. Ool.B. vss. 1-5. sie dedit: H..A€ 
ΦΙΛΏΠΠ.. :PAAOEIIA...€:HFE; vs.7. MIK.AION, 
vs. 11. ΔΙΕΙ ΤΡΕΦ (Διειγρέφης, vere), vs.12. HL EEAKA 
(Πγεσικλῆς), vs.15. FAT. A: desinit vero in vs.16. 
ubi habet tantum KPITO .O. Nuperrime tractavit 
Keilius Analect. epigraph. et onoinaátolog. p. 151 sqq. 
qui coniicit 4. 11. Πυϑαίνετος, DB. 2. Ἡ[ γί]ας Φίλωνος, 
7. Μικ[υλίων, et alia. 


Ν. 2564. p. 291. vs. 2. falsa est lectio "Αρισταίῳ: 
in lapide esse ΤΩΙ ΑΠΟΛΛΩΝΙΔΕΚΑΤῊΝ testantur 
Prokeschius in litteris ad me datis, Rossius l. c. p. 100. 
atque in- comment.. de Sicino p.12. et; Odofr. Mül- 
lerus, qui et ipse in Ceo vidit lapidem. 


N.2567. p. 291. in lapide esse TTALAEX: docet 
Prokeschius in litteris ad me datis. 


Post hunc titulum adde: 


2367.5. 


Julide (eae) in arce, in basi; ed. Rossius l.c. p.98. 


ΣΕΠΙΦΡΟΝΟΣΚΑΙΟΙΠΑΙΔΕΣΑΡΤΕΜΙ.Ι 


s Ἐπίφρονος καὶ οἱ παῖδεο "Λρτέμι[ δι. 


WENDEN TE ae x «προ 


(o4 
2367. c. 
Julide (Zeae) in ecclesia τοῦ “Σταυροῦ; ed. idem ibidem. 


OEOTEAHZ IZAPXOY 
ΓΥΜΝΑΣΙΑΡΧΗΣΑΣΕΡΜΕΙ 


Θεοτέλης: ᾿Ισάρχρου γυμνασιαρχιήσας Ἑρμῇ. 


236T. d. 


Jbider] in aedibus Iac. Pancali; ed. idem ibid. 


Der diseno: ΤΡ ec Y 
FYMNAXIAPXHZAZXEPMHI 


Cof. n. 2567. c. 


2367. e. 


Jbidem in parietinis ecclesiae ἁγίας Παρασκευῆς; ed. idem ibid. 


OAHMOXZXOIOYAIHTON 
TONAHMONTONAOHNAION 


Ὃ δῆμος δ᾽ Ἰουλιητῶν τὸν δῆμον τὸν ᾿Αϑηναίων, sc. 
στεφανοῖ vel ἀνέθηκεν. 


Ν. 2ὅ70. p.292. Letronnius (de stat. voc. Mémno- 
nis p. 166.) retinet lectionem Bróndstedii AEIBIAN, 
eaque retenta aliter restituit titulum, observata in- 
super symmetria versuum, quam,ego neglexi. Nostra 
qui tueri velit, certe vs. 2. symmetriae causa debebit- 
praemittere βασίλισσαν, quod alibi tribuitur Sabinae. 


WN.2372. p. 295. Welckerus Mus. Rhen. a.1855. 
p. 285. duabus lineis prioribus in unum versum com- 
positis scribit : 


y j^ 294 "T gy , 
εἰ μ᾽ ἐθέλεις ἄναζγνῳ] χερὶ ὀστέα τἀμὰ ταραξῖαι, 


sed suspicatur legendum εἰ δ᾽ ἐθέλεις, et perisse alia 
ante haec. ᾿Ανάγνῳ quidem paenultima correpta duris- 
Simum est, neque integram sententiam praebet lectio 
ab amico nostro proposita. Post barbarum hunc ti- 
tulum sepulcralem insere vetüstiora epitaphia recens 
allata haec: 
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9312-5: 
Julide (Zeae) sub anaglypho male facto, in domo Dionysii Me- 
lissini, medici; ed. Rossius Intell. BI. d. allg. Litt. Zeit. 1958. 
n.15.n. 99. Misit etiam Ge. Finlay. 


AIONYXIOXZAIONYXIOYYAIXIAHZ 
Διονύσιος Διονυσίου “Ῥλιχίδης. 


Hyllichi nepos fuit Simonides Leoprepis f. (Schol. 
Pind. Isthm. II, 9. coll. Schneidewin. Fragmm. Simo- 
nid. p. rv. et Corp. Inscr. Gr. T.II. p.518.). Ceum 
igitur nomen est vetustum satis Hyllichus s. Hylichus. 
Ab Hylicho prisco aliqua denominata sit necesse est 
gens Cea "YAngódv: sed quum raro in civitatibus a 
gente cuiquam addatur cognomentum, videtur hoc 
loco ἱψλιχ δης potius a pago ductum nomen esse, ita 
ut gentis nomen in nomen pagi versum sit, ut Athenis 
Δαιδαλίδαι, Φιλαΐδαι, Θυμαιτάδαι et alia nomina haud 


pauca. 


2319.6; 
Julide in domo Pancali; ed. Rossius l.c. p. 99. 
-AAEINHAIONYZIO. 
EKKOAQNEJQON 
. αλείνη Διονυσίου] ἐκ Κολωνέων. 


Titulus eius est aetatis, qua Ceum tenebant 
Athenienses; vide ad n. 2571. 


2312. d. 
Lapis fractus anaglypho ornatus, Ceo Syrum translatus, ubi extat 
in museo urbis Hermupolis; ex catalogo huius musei tran- 
scripsit Rossius et. nobis misit. 


IPAKAE i... 
OYTIYI 


YMENAIOLCLO9O 
KANEOYE.- 2. E Y 


“φμέναιος Σοφοκλέους Ἥρακλει. - - - - 


ESTE cU c ἘΣ 
In Hymenaei nomine periit cognomentum a pago 


ductum; idem statuendum de altero titulo, misi is 
ad feminam referendus est et TTYM fuit F'YN[H. 


N.2575. p.295. est nunc in museo Aeginae; 
pro Cythno tribuitur Rheneae apud Le Bas Inscr. 
Moreot. Fase. V. p. 158. falso haud dubie. Sed recte 
ille videtur I dedisse (pro Z). Post hunc titulum 


insere: 


9373. 5. 
In Cyzhno in basi; ed. Rossius Intell. Bl. d. allg. Litt. Zeit. 1858. 
n. 40. p.521. et in Itinerar. insularum maris Aeg. T. L p. 117. 


DYOIAAAFAAYKON. .F.NOYT. 
TERAKAIFAAYKQNK..IZAPXOZX 
OIIZAPXOYTHNAAEAOHNZE 
AINOIZAPXOY 


Ππύϑιλλα Τλαύκων[ος τὴ]ν Svy[a]réga. καὶ Τλαύκων [αἱ 

Ἴσαρχιος οἱ Ἰσάρχρου τὴν ἀδελφὴν Σελινὼ Ἰσάρχου --- 

Vs. 4. extr. teste Rossio aliquid erasum est, haud 
dubie: numinis nomen, e. c. "Agzépudt. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


^ 
23[ 3c. 
In Gy£hno, characteribus Romana aetate usitatis; ex schedis 1. Vuri, 
med. Prof. edidit Rossius Intell. BI. l.c. 


EYKPATINE 
ΠΥΘΙΓΕΝΟΥ 
ΧΡΗΣΤΕΧΑΙΡΕ 


Xs 

Εὐκράτινε 
X CO 

Πυϑιγένου, 


ρηστὲ “χαῖρε. 


2373. d. 


Lapis Cy£hno translatus Aeginam in museum; ed. in opere exped. 
Moreot. T. ΠῚ. p. 10. et apud Le Bas Inscr. Moreot. Fasc.V. 
p.52. n. 170. 

IAPAKAH 
NKATEZKE 
YEAEPPOZX 


Vs. 1. videtur a 7]aga. incipere; vs. 2. fuit κατε- 
σκεζύασε; vs.9. Le Bas coniicit ἱδογύσας. 


2373. e. 


Lapis Cy£ino Aeginam in museum translatus; ed. Il. cc. 


TONAPICTON €IKON 

TON APXIAIPECA 
HOYFATHP 

KAI OI CYNTF €NEIC 


τὸν (ἢ ᾿λριστόνεικον τὸν ἀρχμαιρέα 5 “ϑυγάτηρ καὶ οἱ 
συνγενεῖς. 
Barbarae. scripturae ἀρχιαιρέα non. confido; for- 
lasse est ἀρχμειρέα. 


N.2874. p.811. ad epoch. ὅ. quae de Aeschyli 
Eumenidum loco dixi, ea ne'secus ac volui intelli- 
gas, vide Odofr. Mülleri. Aeschyl. Eum. p.78. et 
eiusdem libri Appendicem separatim editam p. 42 
sq. Mox p.916. epoch. 30. lin. 8. ad. ,,alia refecta 
ac probata" supple exempla. "Tum p.518. a. in-nota 
ad epoch. 46. qui ex Euseébianis memoratur Hippi- 
cus, is est Jbycus. INotavit Heinrichius in Nott. ad 
Ios. Scaligeri Animadvy. in Chron. Euseb. (libello 
Kiloniae edito) p.11. 


Post n. 2374. p. 544. insere: 


2374. b. 

In Paro, litteris elegantibus sed lectu difficilibus, in marmore ex- 
cavato, ut alvei loco aquae recipiendae inserviret. Accurate 
transcripsit.Rossius, qui nobis misit a. 1855. m. Novembr. 
Hic notat inde a vs.7. in sinistra versus uma esse littera re- 
ductiores. 

[Textum vide pag. seq.] 


Vs. 10. A manifesto quidem falsum est, 864 ta- 
men in lapide scriptum. 


gi]ov? [οὗ] ἐδάνε 


] , — ] E oce 
τόκου τόκος EG ΤΟΎ “χρόνον, EV ᾧ ἢ ὁμολογία € 


B τῆς ἀποδόσεως [τ]ῶγ σορήμάτων, ἐτῶν ἕνδεκα καὶ τριά- 
[κοντα ἡμερῶν εἰς ᾿Ανδροσιϑένην ἄρχοντα καὶ μῆνα ᾿Αν- 
ϑεστηριῶνα" T[T]- - [AA 4]. σὺν τῷ ἀρχαίῳ" sciet» 
XXXPAA. [τ]ούτου ἐκομίσαντο ΤΤΧΗ - - - XXX 
P[A]AA. 
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.UUSE ENOYEZTOILLZXEOEE..ENOIETOYTA 

-OYO.EAANEIZANTHIPOAEIFINETAITOKOx 

XAPOTOKOYTOKOZEZTOLXPONONENQOIH 

OMOAOFIAÉFENETOPEPITHEAPCOAOEZEQEZ 

95 .OLTXPHMATONETQNENAEKAKAITPIA 

- ONTAHMEPQNEIZANAPOZOENHNAPX 
ONTAKAIMHNAANOEZTHPIQNATI-Zz 
SAAAIEYNTOIAPXAIOIS.TTXXXPAA 
-OYTOYEKOMIZANTO:TTX.HI 


10 XXXPAAA 


"Titulus optimae aetatis est, Demostheneae vel 
Alexandri Magni: quo magis doleo, quod non licet 
singula plane intelligere. Ex'summis, quae inscriptae 
sunt, prima est usurarum, altera capitis una cum 


rata creditoribus erat; ab hac separandi sunt ii nu- 
meri, qui vs. 10. scripti sunt, quod hi cum priori- 
bus in unum componi nequeunt. Hi vide ne per- 
lineant ad summam, quae etiam tum debebatur. 


usuris; tertia videtur ea pecunia esse, quae nume- 


2314. c. 


In insula Paro, in domo oppidi Parikiae (quam vulgo Parechiam vocant), tabula marmorea; a. 1855. cum Kellermanno communicavit 
Rossius. Habeo a Franzio. 


OEO! 
EAOZENTHIBOYAHIKI.... 
AFMOIAPXEXTPATOxzz-z... 
EHAINEXZAIAPHTONAXTE 

5 OMOXIONOTITIPOOYMOXExTI 
NPIEPITHMIIOAINTHMTAPI.. 
POIENOTIAYNATAIATAOON 
KAINYFKAIENTOITIPOXOEFX 
PONOQIANAFPATAI AEAYTONT 

10 ΟΞΠΡΥΤΑΝΕΞΤΟΞΜΕΤΑΑΡΧΗ 

ΓΕΝΟΥΞΕΞΤΟΠΥΘΙΟΝΠΡΟΞΈΕΝ 

ΟΝΤΗΞΠΟΛΕΩΞΑΥΤΟΓΚΑΙΕΚ 

ΓΟΝΟΞΕΝΑΙΔΕΑΡΗΤΩΙΚΑΙΠΡ 

ΟΕΔΡΙΑΝΚΑΙΔΙΚΑΞΠΡΟΔΙΚΟΞ 

EANTIAAIKHTAIKAITIPOZOA 

ONEANTOAEHTAITIPOZTHMB 

OAHNKAITONAHMONTIPZTZOI 

METATAIEPA 
ATA . 


Θεοί, Ἔδοξεν τῇ βουλῇ κ[αὶ τῷ] δήμῳ, ᾿Αρχέστρατος 
Ξ » 5 ἢ AU: 

5 [&zev]- ἐπαινέσαι "Agirov AcTe[w]énz? Χῖον, ὅτι πρό- 
ϑυμός ἐστιν περὶ τὴμ πόλιν TUA Παρί[ων] ποιεῖν ὅ,τι 
δύναται ἀγαθὸν καὶ vU καὶ ἐν τῷ moo S ey σιρόνῳ" 

10 ἀναγράψαι δὲ αὐτὸν τὸς πρυτάνεις τὸς μετὰ ᾿Αρχηγέ- 
νους ἐς τὸ Πύϑιον πρόξενον τῆς πόλεως αὐτὸγ καὶ ἐκ- 
ψόνές. εἶναι δὲ ᾿Αρήτῳ καὶ προεδρίαν καὶ δίκας προδὶ- 

15 «ze ἐάν τι ἀδικῆται, καὶ πρόσοδον ἐών τε δέηται πρὸς 

ἢ 3i V ' e y A i'e , 
τὴμ (ελὴν καὶ τὸν δῆμον πρώτῳ μετὰ τὰ ἱερά. 
"Titulus est optimae aetatis. De praemisso ϑεοὶ 
cf. ad n. 2560. ὁ. in his Addendis. 


15 


9314. d. 


Jhidem, fortasse in eadem tabula; habeo ab iisdem auctoribus. . 


EAOZENTHIBOAHIKAITOIAHM?2OI 
ΑΞΜΕΝΟΦΑΝΤΟΞΕΙΠΕΝΕΠΑΙ 
.«ΕἘΞΑΙΑΜΦΙΛΥΚΟΓΚΑΙΑΓΈΛΛΗ 
ΠΕΔΙΕΩΞΚΑΙΑΡΙΞΤΌΧΟΜΜΕΓΑ 

5 ΛΟΚΛΕΟΞΧΙΟΞΟΤΙΠΡΟΘΥΜΟΙ 
ΕΙΞΙΠΕΡΙΤΗΜΠΟΛΙΝΤΉΜΠΑΡΙΩΝ 
ΠΟΙΕΙΝΟΤΙΑΝΔΥΝΩΝΤΆΙΑΓΑ 
ΘΟΓΚΑΙΝΥΓΚΑΙΕΝΤΩΙΠΡΟΞΘΕΝ 
ΧΡΟΝΩΙΑΝΑΓΡΑΨΑΙΔΕΑΥΤΟΞ 

10 .AOAPEPPPOTEPONHXAMPPO 
ΞΕΝΟΞΑΥΤΟΞΚΑΙΕΚΓΟΝΟΞ 
ΕΙΝΑΙΔΕΑΥΤΟΙ ΞΆΤΕΛΕΑΓΚΑΙ 
PPOEAPIAFKAIAIKAZPPOAI 
KOZXKAIANTINOZAAAOAEIQON 

15 TAICPOZOAOMPCPOZTHMBOAHN 
AITONAHMONTIPOTOIX 
METATAIEPA 


Ixscn. Ga. Vor.Il. 


Vs. 2. init. schedae VV ENO ; sed Rossius Inscr. 
Gr. inedd. Fasc. 11. p. 41. habet quod dedi. 
Ἔδοξεν τῇ βελῇ καὶ τῷ δήμῳ, ᾿Ασμενόφαντος εἶπεν" 
ἐπαινέσαι ᾿Αμφίλυκογ καὶ ᾿Αγέλζαν] Πεδιέως καὶ E 

D corcy,op.-MeyaAoxAeze Xiíse, ὅτι πρόϑυμοί εἰσι περὶ τὴμ 
πόλιν τὴμ Παρίων ποιεῖν. ὅ,τι ἂν δύνωνται ἀγαϑὸγ καὶ 
νῦν καὶ ἐν τῷ πρόσιϑεν “ιρόνῳ" ἀναγράψαι δὲ αὐτὸς 

10 [z]a9 zo πρότερον ἤσαμ προξένες αὐτὸς καὶ ἐκγόνες. 
εἶναι δὲ αὐτοῖς ἀτέλειαγ καὶ προεδρίαγ καὶ δίκας προ- 

1B δικός, καὶ ἄν τινος ἀλλὰ δείωνται πρόφοδομ πρὸς τὴμ 
βελὴν [κ]αὶ τὸν: δῆμον πρώτοις μετὰ τὰ ἱερά. 

Vs. 8. ubi dicas ᾿Απελλῆν legendum, dedi ᾿Αγέλαν, 
mutato AH in AN. ᾿Αγέλης Χῖος extat ap. Pausan. VI, 
15,2. Simile nomen herois Chii habes "AyeAcv ap. 
Pausan. VII, 4, 8. ubi olim male [Ἄγγελον legebatur; 
coniectura "AuzsAoy non opus est. Mox in nostro ti- 
tulo -coniicias ^Apigzé[^e]yov. De scriptura δείωνται 
vs.14. vide Franzii Elem. epigr. Gr. p. 150. 

Uuuuuu 
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2374. e. 

Pari in arce, marmor olim muro insertilm; cum commentario ed. Thierschius Comm. Acad. Bavar. class: philos; et philol. ἃ, 1855. p.599- 
652. et in tabula, quae addita est, litliographica. In sinistra paucae litterae desunt, quod lapis ibi^aécisus est; praeterea fora- 
mina insunt vss.45 - 49: et δᾶ: áüté vocem ultimam, "unde exiguae ibi lacunae, fractusque' lapis est vs. 29. quare ibi aliquot 
litterae tantum. dimidiae extant, quas tamen repraesenavi integras. - Vs. 6o. EIIATT'AEA cet. est in tabula, Thierschii, sed for- 
tasse non in marmore. 

TYXHATFAOH 


10 


15 


20 


φῦ, 


ἦσ᾽ 


90 


δ 


60. 


EENTEIBOYAEIKAITOAHMOMYPMIAQONEY 
OYEIRENETHEIOYNKIAAOEAHMHTPIOY 
PAFTAGOXQNKAIZYMOEPONTEITIOAEITIPO 
ONTEALOPANOMHEZAEXZHPZENTHNAPXHN: 
QEXTEKAIAIKAIQZKAIAKOAOYOQX TOIX 
IOIZEGOIXZOAHMOXETIMHEZENAYTON 
EAPMOIOYEAIXTIMAIEKATAZTA 
EZTEKAIECTIAPXONTOZIOPLIOYTHNAYTHN 
HNYHEPEOETOTELOIAOFIONIAI THNTIAXAN 
OYAHNEIXZENEFKAMENOZOTnOQOXOAHMOEX 
EYETHPIAIKAIAAVIAETAIYTIAPXEI 
2MENOZAPTOIZKAIAAOITOIZOZXAZI 
ATOIXZKAIBEATIZTOIZTIIEPITETONMIZX 
EPFAXZOMENQNKAITONMIZOOYMENQON 
TOYZOnQzMHAETEPOIAAIKONTAI 
ONTIIENEHANAFKAIOQNKATATOYXNO 
TOYXZMENMHAOETEINAAAAERITOEP 
HOPEYEXOAITOYZAEATDOAIAONAITOTIZ . 
AIOMENOIXZTONMIXOONANEYAIKHZTON. 
AA^QONTONKATATHNAPXHNTHNKAOHKO Y, 
NEfTIIMEAEIANETIOIHEATOKAKOTIAOEÍL ANOYAE 
NTIEPIKAMPVAXZAKOAOYOAAETIPATTONTO 
NOMOIZKAITHTOYBIOYANAZTPOODETKAITAI 
NALEAIEHPEENDIPOTHZAFOPANOMIAZ 
EOYNKAIOAHMOZXOÓAINHTAITAZKATA 
EZTIMAXATIONEMQNTOIZYIEPTIOEMENOIZ 
AY TONTHIOIAOTÍIMIAIATAOEI 
OXOAIETIAINEZATKIAAON AHMHTPIOYKAI 
Q$ANQEAIAYTONXPYZOQIZTEOANOI 
EIKONIMAPMAPINELAPETHZENEKENKAIOl 
TIMIAZHEZEXQNAIATEAEITIEPITONAHMON 
ANEIJIHEINTONZTETANONAIONYXIQONTON 
AAQNTPATOIAONTOIAFONIAHAO YNTAE 
EAÍTIAEAIAZEETEQOANOKENAYTON: 
IMOXTHEXTEANATOPEYXEQZTOYETEO/;. | 1 : 
ERDIMEAHOHNALTOYZAPXONTAXEOGONAN 
QTONAIONYZIATAMEFAAAAT OMEN 
EAOQNAEKAIAEZIOXOZEDIMENTATZT 
XTAIXZVHOIIOMENAIZTOITIATPIAYTOYEOH 
APIETEINTQIAHMOQITOAEAPEYPIONTOEIX . 
ΕΙΚΟΝΑΚΑΙ ΤΗΝΑΝΑΘΕΣΙΝ ΤΗΣΕΙΚΟΝΟΣΔ 
ΝΑΥΤΟΣΟΠΩΣΟΥΝΙΚΑΙΉΕΙΚΩΝΚΆΤΑΣΚΕΥ 
EIZAXTAOEITHNTAXIZTHNENT OQIAFOPANO 
OYANONXINHTATAY TOIZMI" 3AADn TOY 
TONANAOHMATQN KAITOC MAANAEFPA 
NEIXETHAHNAIOINHNZTAC εἰ ,ATHNEIKO 
;ERIMEAHOHNAIAEZIOXONK- ; -- FLEAAETA 

D AÍQXKOPO- - 
AOSZENTEIBOYAEIKATTOIAHMOTEYMENHZEYME 
YXEITTENERnEI AHKIAAÓOEAHMHTPIOYENTE 
EXEMHPOXOÉNXPONOIXANHRAFAOOE ΩΝΔΊΛΤΕ 
DEP.LT-ONAHMONKAITIAN TOZYMOEPONTIPAEXQN 
KOINEITEITIOAEIKAIIAIAFETOIZENT YE XANOY 
IAAQINYNTETIOAEMAPXOZAIPEOEIZKAI 
XONTOZAYTOITOYIEPATEINTOIZAIOZKO 
ENTHIOYZIAITEIFINOMENEITOIZOÓEOZENIOIZ 
EXYNETnAYZEINTOIXZOEOIZTHNÜANH 

ΙΝΙ ΛΑ ΠΑΝΤΆΣΜΕΤΕΧΕΙΝΤΩΝΙΕΡΩΝΕΠΕΛΘΩ͂Ι 
ΔΗΜΟΝΕΠΑΓΓΑΕΛΛΕΤΑΙΔΗΜΟΘΟΙΝΗΣΕΙΝ 
OIZOEOZEÉNIOIZAEAOXOAITOQ1AHMOTETIAI 
EAIKIANONAHMHTPIOYETTTETEITIPÓZTOYZOE 
EYZEBEIAIKAFTEITIPOZ TONAHMONEYNOLAITHN 
NHMOOOINIANZYNTEAEXZAIAYTONENTOI 
ΓΥΜΝΑΣΊΩΙ 
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Forma litterae V est, ^f^. 
Τύχη ἀγαθή. [Ἔδο]ξεν τῇ (βουλῇ, καὶ τῷ δήμῳ, Μυρ- 
μιδὼν Εὐ...οὐ εἶπεν. Ἐπεὶ οὖν Κίλλος Δημητρίου 
5 [ἀνὴρ ἀγαθὸς ὧν καὶ συμφέρων τῇ πόλει πρό[τερ]όν 
τε ἀγορανομήσας ἦρξεν τὴν ἀρχὴν [καλ]ῶς τε καὶ à- 
καίως καὶ ἀκολούθως τοῖς [νόμ]οις, ἐφ᾽ οἷς ὃ δῆμος ἐτί- 
μήσεν αὐτὸν [ταῖ]ς ἁρμοξούσαις τιμαῖς" κατάστα[ζ Θεί]ς 
10 τε καὶ ἐπ᾽ py euros Γόργου τὴν αὐτὴν [ἀρχιὴν ὕπερ- 
* ἔϑετο τῇ φιλοπονίᾳ, τὴν πᾶσαν [σπ]ουδὴν εἰςενεγκά- 
μενος, ὅπως ὃ δῆμϑϑ [ἐν] εὐετηρίᾳ καὶ δαψιλείᾳ ὑπάρ- 
pa [χρ]ώμενος ἄρτοις καὶ ἀλφίτοις ὡς ἀξι[ωτ]άτοις 
15. καὶ βελτίστοις, περί τε τῶν μισ[ϑοῦ] ἐργαζομένων καὶ 
τῶν μισθουμένων [αὐ]τοὺς ὅπως μηδέτεροι ἀδικῶνται 
[ἐφρ]όντιζεν, ἐπαναγκίζων κατὰ τοὺς νόμους] τοὺς μὲν 
μὴ ἀϑετεῖν, ἀχλὰ ἐπὶ τὸ &g[yev] Πορεύεσιθαι, τοὺς δὲ 
20 & 


οδιδόναι τοῖς [ἐργαζομένοις τὸν μισϑὸν ἄνευ δίκης, 

- y εξ ds EE TiO , 
τῶν [τὲ] .&AAwv τῶν κατὰ τὴν ἄρχην τὴν καθήκου- 

n) EA /o. 2M, 
[v«]v - ἐπιμέλειαν ἐποιήσατο, κακοπώϑειαν οὐδε[ μίαν] 

ἡ ῇ dA MES , 5 ] 
περικώμιψας, ἀκολουνδα Ó8 πράττων To|is τε] νόμοις 
25 καὶ τῇ τοῦ (βίου ἀναστροφῇ καὶ ταῖϊς ἀρχαῖς αἷς ἦρ- 
ξεν πρὸ τῆς ἀγορανομίας- [ὅπως οὖν καὶ ὃ δῆμος φαί- 
νήται τὰς κατα ξίου]ς τιμὼς ἀπονέμων τοῖς ὑπερτιθε- 

, ^ τι, Ἐπ CIE τις εν 

μένοις [795] αὐτὸν τῇ φιλοτιμίᾳ, ἀγαθῇ [τύχῃ. δὲ- 
50 δ]όχ, 


αι ἐπαινέσαι Κίλλον Δημητρίου καὶ [στε]φανῶσαι 
αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ [6] εἰκόνι paguagin EE 
ἕνεκεν καὶ φι[λο]τιμίας, ἧς ἔχων διατελεῖ περὶ τὸν ὁδῆ- 
μον, [καὶ] ἀνειπεῖν τὸν στέφανον Διονυσίων τῶν [με- 
$5 γ]άλων τραγῳδῶν τῷ ἀγῶνι, δηλοῦντας [τὰ]ς αἰτίας, 
δι’ ἃς ἐστεφάνωκεν αὐτὸν [ὃ δῆμος, τῆς τε ἀναγορεύ- 
σεως τοῦ στεφάνου] ἐπιμεληθῆναι τοὺς ἄρχοντας ἐφ᾽ 
ὧν ἂν [πρ]ῶτον Διονύσια τὰ μεγάλα ἄγωμεν. ἐπελϑὼν 
4o δὲ καὶ Δεξίοχιος ἐπὶ μὲν ταῖς τιμαῖς ταῖς ψηφιζομέ- 
ναις τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἔφη [εὐχ!αριστεῖν τῷ δήμῳ, τὸ 
δὲ ἀργύριον τὸ εἰς [τὴν] εἰκόνα καὶ τὴν ἀνάθεσιν τῆς 
εἰκόνος δώσειν] αὐτός" ὕπως οὖν καὶ fj εἰκὼν κατα- 
σκευζασϑ]εῖσα σταθῇ τὴν ταχίστην ἐν τῷ ἀγορανο- 
48 [up] οὗ ἂν φαίνηται αὐτοῖς μ[ηδὲν (Ἰλάπτουζσα] τῶν 
ἀναθημάτων, καὶ τὸ [Ὀνομ]α ἀναγῥα[φὲ]ν εἰς στήλην 
λιϑίνην στα[ϑῇ παρ]ὰ τὴν εἰκόῖνα], ἐπιμεληθῆναι Δε- 
ξίοχιον, κίαϑως ἐπα]γγέ[λ]λετα[Π. 
5o Διόςκοροι. Ἔ]δοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, Ἐὐμέ- 
νης Ἑὐμέϊνο]υς εἶπεν. "Ἐπειδὴ Κίλλος Δημητρίου ἔν τε 
[τοῖς ἔμπροσϑεν χρόνοις ἀνὴρ ἀγαθὸς ὧν δι[«Ἴτε[λεῖ] 
περὶ τὸν δῆμον x«i πᾶν τὸ συμφέρον πράσσων [καὴ 
55 κοινῇ τῇ πόλει καὶ ἰδίᾳ τοῖς ἐντυγχιάνουσιν ΚΊΐλλῳ, 
νῦν τε πολέμαρχιος αἱρεθεὶς καὶ [τυ]χόντος αὐτῷ τοῦ 
ἱεράξειν τοῖς Διοςκό[ροιο] ἐν τῇ ϑυσίᾳ τῇ γινομένῃ rois 
Θεοξενίοις, [(βουλόμενο]ς συνεπαύξειν τοῖς Oscis τὴν πανή- 
[γυρ]ιν [κ]α[ὶ ἅπαντας μετέχειν τῶν ἱερῶν, ἔπελϑὼ[ν τὸν] 
60. δῆμον ἐπαγγέλλεται δημοϑοινήσειν [ἐν τ]οῖς Θεοξενίοις" 
δεδόχ,ϑαι τῷ δήμῳ ἐπαιζνέϊσαι Κίλλον Δημητρίου ἐπί 
τε τῇ πρὸς τοὺς Θε[οὺς] εὐσείϑείᾳ καὶ τῇ πρὸς τὸν δῆ- 


—— 
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μὸν εὐνοίᾳ, τὴν [δὲ δ]ημοϑοινίαν συντελέσαι αὐτὸν &v] 
65 τῷ γυμνασίῳ. 

Prolixa haec decreta prioribus longe recentiora 
sunt, neque antiquiora opinor medio fere primo 
ante Christum saeculo; conf. infra ad n.2561. ὅ. ubi 
eundem atque hie Cillum Demetrii f. agnosco. Τύχη 
ἀγαϑὴ et vs. 49. Διόφκοροι nominativi sunt; quo deducit, 
quod vs. 1. Iota abest, raro id in dativo deficiens in hoc 
titulo (vss. 2. 24.), et quod vs. 28. in dictione ἀγαθῇ 
τύχῃ scribitur AFAOEI. De nominativo supra scripto 
vide ad n. 2560. b. in his Addendis. 
initio decreti offendit; nec dici potest hoc οὖν referri 


Vs. 5. ἐπεὶ οὖν 


ad alia, quae in rogatione antea prolata sint, quum 
causae, ob quas laudetur Cillus, deinceps prolixe 
exponantur, atque ob has, non ob alias antehac 
dictas ille honoretur. Vs.7. ἐφ᾽ οἷς est propter quae. 
Vs.g. τὴν αὐτὴν ἀρχὴν pertinet ad κατασταϑείς: sed 
lapicida videtur omisisse particulam ἐπὶ ante στήν. "Tum 
ὑπερέϑετο quid sit explicui T. IT. p. 662. a. extr. ὁ. init. 
Vs.18. μὴ ἀθετεῖν est non irritum facere pactum. 
Vs. 28. [gie]. αὐτὸν supplevi iam 'T. II. p. 266. 0. nec 
dubito quin vere. Ex vss.57. 38. arbitror patere, 
magna Dionysia, quae Athenis quotannis celebra- 
bantur, apud Parios per intervalla annorum acta 
esse. Vs. 89. recte "Thierschius supplevit ἐπελθών, 
quod habes vs.59. Vss. 44. 49. ἀγορανομίῳ certum 
est; vide, ne plura, Steph. "Thes. ling. Gr. ed. Par. 
Vs. ὅδ. insolentius est Kw; solet enim αὐτῷ in tali 
loco dici. Cillo polemarcho quod ob4git (&rvys) 
munus sacra in 'Theoxeniis faciendi, inde merito 
"Thierschius colligit polemarchum Cillum unum fuisse 
ex plurium virorum collegio. "Theoxenia, de quibus 
uberrime dixit "Thierschius, sunt potissimum partim 
Apollinea, ut Delphis et Pellanae (vide nos Expli- 
catt. ad Pindar. Olymp. IX. p. 194.), partim Dioscu- 
ris dicata, ut Agrigenti (vide nos Explicatt. ad Pindar. 
Olymp.1lI. init): ex hoc genere sunt etiam haec Paria. 
"Theoxeniastas habemus etiam in Teno n. 2558. Vs. 58. 
init. Thierschius dedit ὅπω]ς συνεπαύξειν, quod non 
arbitror ferri posse. Coniicias dez]e, X mutato in E: 
at X videtur certum esse. ltaque arbitror versu 57. 
fuisse litteràs artius exaratas, ac vs.57. extr. et vs. 58. 
init. supplendum esse [(θουλόμενο]ς, quod unice ex- 
spectamus; ac nescio an etiam vss. 59. 60. plures lit- 


terae supplendae sint, quum exspectes ἐπελθὼν ἐπὶ 
τὸν] δῆμον. Vs.65. ante vocem γυμνασίῳ "Thierschius 
censet nomen dei a Christiano homine de industria 
excisum esse, ideoque supplet ἐν τῷ [Ἑρμοῦ] γυμνασίῳ. 
Quantum ex iis colligo, quae editor p.598. dixit, 
eo, loco pertusus lapis est, quod potuit technicam 


P ais: factum esse. , 


Ν. 2578. p. 544. Imperfectiora apographa edi- 
derunt "Thierschius Comm. Acad. Bav. class. philos. 
et philol. a. 1835. in tabula annexa n. 4. (cf. p. 666.) 
et Le Bas Inscr. Moreot. p. 204. n. 276. Nomen pro- 
prium Τώρυτος nota ex appellativo γωρυτὸς traductum 
esse. 

Post hunc titulum insere: 


— 4"h 1 .ἕ . “555 


2378. 5. 
In Paro ad domum Graeci Cazanis; ed. Thierschius l.c. in ta- 
bula inscriptionum π. 5. conf. p. 652. 


MISMNIANATEOANnOITCIN 
TOYHIOAEMAPXO^OXHN 


KAAQXKAIAIKAILQXZKAIKATATOYXZNOMOYZ 
KAIQIAAZ* ὩΣΠΡΟΣΤΕΤΟΥΣΓΌΛΙΤΑΣ 
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[Ἢ βουλὴ 


s eS 
Τὴν] τοῦ IT 7:942 


ἣν ΠΥ͂Ρ y 
δῆμος - - - - τὸν δεῖνα, ἄρξαντα 
e 3 iiem n 
[v ἀρ]χην καλῶς καὶ δικαίως κατὰ 
ET SER ἘΣΣΙ , ] By 
τοὺς νόμους, καὶ φιλ[ζοτίμ]ως προς TE τοὺς [πο]λίτας 


[καὶ πρὸς cet. 


N.2380. p.545. Paro asportatus est ab inter- 
prete classis. "Turcicae Mano 


Ex antiquiori huius 


tituli apographo et ex n. 2575. eoque. corrupto con- 
sarcinatum est exemplum a Thierschio editum Comm. 
Acad. Bav. class. philos. et philol. a. 1835. n. 1. (in 
tabula), coll. p. 652. supra scripto praeterea nomine 
APIZTONZAPIIHAONOZ, quod potest ex alio la- 
pide petitum esse. Istud exemplum editor habuit ab 


I. Maurogene. 


Post n. 2584. p. 947. insere: 
2384. 5. 


In Paro ad domum; ed. Thierschius l.c. n.17. in tabula, conf. 
p.638 sq. .4 est in corona; iuxta sunt duo disticha elegiaca, 
ex quibus propter characterum tenuitatem et situm marmoris 
altum non potuerunt nisi fines vss. 2 - 4. legi. 


zi 
OIICPA^OPOI 
MOYZANTHN 
IEPANETITFE 
ΠΡΟΣΤΟΥΣΘΕΟΥΣ 
b EYZEBEIAI 


B. 
AEZAIIENHN 
OXYMNON 
(EZYNHIATFNOMENOIZ^TPOTION 


D. / Ὁ s δ n . n 
A. οἱ i[e]paeoogor Μοῦσαν τὴν ἱερὰν ἐπὶ Tj πρὸς τοὺς "toUc 


εὐσεβείᾳ. 


Ἱερὰν intellige ministram sacrorum certam quan-^ 
? 5 


dam et quodammodo ἱερέδουλον; cf. ad n. 2539. ὁ. in 
his Addendis et n. 2933. ὁ. vs. 55. p. 598. et n. 5594. 
“ἹἹεραφόροι mihi certum est; "Thierschius ἱεραπόλοι. 
N.1795. 6. Τ΄ 1. p.982. habes ἱεροφόρον: utraque 
vero forma, ispgej. et ἱεραφ. etiam ex scriptoribus 
nota est. 


2384. c. 
"Tabula marmorea Pari, in domo Puzzani, charactere grandi ac 
pulchro; ed. Thierschius l.c. n. 20. conf. p.640. 
YTOKPATOPIKAIZXAPI 
ΑἸὐτοκράτορι Καίσαρι cet. 
Q4 « 
2384. d. 
Olim Pari, lapis asportatus a Mano, classis Turcicae interprete; 
ex schedis Maurogenis ed. Thierschius l.c. n.5. conf. p. 655. 
KAIOAAAXEXHZKAITANTOZXANOPODION 
EONOYZAEXIOTHNKAIKYPIONKONXZTAN 
TINONNEONKAIZAPAH AAMPTIPOTATHTIA 
ΡΙΏΝΠΟΛΙΣ 


Non credo hanc tituli genuinam. formam esse; 
fortasse duo sunt versus. 


CORRIGENDA. 


Τὸν γῆς] καὶ ϑαλάσσης καὶ παντὸς ἀνθρώπων ἔϑνους 
δεσπότην καὶ κύριον Κζωνσταντῖνον νέον, Καίσαρα, ἡ 
λαμπροτάτη Παρίων πόλις. 

Manifesto pertinet ad. Constantinum, Iuniorem, 
Constantini M. filium, ut recte iudicat Thierschius; 
nam quominus ad recentiorem aliquem Constantinum 
referatur, characterum impedit bonitas, quam testa- 
tur. Maurogenes. 


Q4 
2384. e& 
In Paro, in parva ecclesia; ed. Rossius Kunstblatt a. 1836. n. 15. 
p.46. et in commentatione de Sicino Graece scripta p.11. 
et minusculis in Itn. insularum maris Aeg. T. I. p. 46. 


OPOEZXOPIO 
IEPOAPOAAQ 
NOZAHAIO 


ρος “χωρίου ἱεροῦ ᾿Απόλλωνος Δηλίου. 
Non opinor Apollinei in Delo templi et- dei 
hic ager fuit, sed Delii Apollinis, cuius esset in 
Paro templum. 


291 
2384. f. 

In colle humili ab urbe Paro in Euronotum, in muro casae; ed. 
Rossius Itin. insularum maris Aeg. T. p.49. minusculis. 
Δήμητρος καρποφόρου. 

De Cereris cultu Pario vide ad n.2384. Δή- 
μήτρος Θεσμοφόρου templum fuisse in colle ante ur- 
bem docet Herodotus VI, 134. 


9384. p 
2384. p. 
In Paro, ex parietinis templi Aesculapii; ed. Thierschius 1. c. n. 11. 


conf. p. 657.  Correctius praebet Rossius Inscr. Gr. inedd. 


Fasc. IL p.45. quem in plurimis sequor. In aversa parte la- 
pidis sparsi characteres cernuntur, sed nulla vox integra; igi- 
tur illos omisi. 


ZTAOMONMNE 

NHMIMNHION 
AA^AAIEIKOXI 
ΞΠΟΝΔΗΙΟΝΧ 


5 AYOAAKTY 
- τ - σταθμὸν μνέα - - - - 
σταϑμὸὴν ἡμιμνήϊον - - - - - 
- --$dAer xem — κι: 2 m κα 


s» ] 
τ το τ σπονδήϊον χρύσεον 

B - -- ἰδύρ δακτύλιοι - - - - 

Erat catalogus cimeliorum templi. Vs.4. σπον- 


δήϊον est vas libationi inserviens. 


Ν. 2585. p.547. extat etiam apud Thierschium 
in Comm. Acad. Bav. class. philos. et philol. a. 1855. 
n.12. (in tabula annexa) et p.657. ubi in limine 
ostii ecclesiae D. Demetrii in campo extare dicitur. 
Mutilum titulum exhibet Le Bas Fasc. V. p.205. n.275. 
cum lemmate: ,γτῆο ἐκκλησίας τῆς Μαισείαο᾽᾽, quasi di- 


versum ab eo quem edidimus. 
N. 2590. p.949. Vide n. 2429.5. cum Addendis. 


N.2591. p. 949. Ultima vox l'IAIAIKHN a qua- 
dratario leviter erasa est; vide Rossium in diario 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


»Kunstblatt" a. 1856, n. 12. p.47. Hine est quod 
"Thierschius l.c. n.7. (coll. p.656.) habet tantum 
THNTCI^, ex apographo alieno. | Vs. 2; ᾿Ἐπαφρόδιτον 
retinet Keilius Analect. epigraph. et onomatol. p. 150. 
lanquam nomen mulieris, ut n.2593. mulier est, 
quae filii comam dedicat. 


Ν. 2602. p.549. pro A est A; vide Ross. 1. c. 
Ceterum et hoc Rossii apographum et quod edidit 
"Thierschius l. c. n. 8, habent EOFBIFN. "Usque ad 
hane vocem trimetrum metitur Welckerus Mus. Rhen. 
2.1856. p.420. productam iudicans priorem sylla- 
bam vocis τρίχα. 


N. 2598. p. 549. vs. 5. pro MA habetur ΦΛ. ap. 
"Thiersch. 1. c. n. 6. (coll.:p.636.) et apud Rossium, 
Kunstblatt a. 18356. n. 12. p.47. Ceterum quod edi- 
dimus exemplum accuratius est "Thierschiano. Vs.5. 
extr. Ross. recte [IYOEIAOY. Idem constanter A. 
Disputat de hoc titulo Keilius l.c. ad n.2891:. in 
his Addendis. 


N.2394. p. 549. Rossius, Kunstblatt a. 1856. 
n.12. p.48. habet vs.2.' extr. ECOE IC). (Σωσίωνοο), 
vs. 9. init. YPTEPATTO. An legendum Αὐρ. Ἱεραπόλου 


N.2595. 2396. p. 549. ἃ Rossio 1. c. p. 46. et ἃ 
"Thierschio 1. c. n. 5. (coll. p. 658.) in unum coniungun- 
tur titulum, ita ut nj 2395. in cymatio scriptus sit vel si- 
mili proiectura. "Tum n. 2596. init. T'hierschius omit- 
tit solitarium H, pro quo Rossius l'* habet; uter- 
que simul primos ductus YP* omittit, Equidem haec 
non intelligo; quod tamen olim de hoc loco con- 
ieci, non videtur verum esse. 


NN. 2897. p.580. 'Thierschius 1, c. n. 9. (in textu 
n.10) sic habet: T|O OX|AOYX  AXKAHIIIQ 
ΠΛ, et p. 657. supplet παιδικὴν τρίχα. 


Post hunc titulum insere: 


9397. 5. 
In Paro ex parietinis templi Apollinis; ed. Thierschius lc. ἢ. 10. 
conf. p.657. 
IAAQIAOYT 
"YMENOQNOZKOITPO 
IZAXKAHCHDIQ!V[IAI 


Vs.2. fortásse Μένωνος, γ8. ὅ. ᾿Ασκληπιῷ [καὶ “Ὁ- 
ysf]g, ut videtur. 


Ν. 2598. p. 550. unum versum constituit ; vide 
tabulam inscriptionum in Comm. Acad. Bav. a.1835. 
class. philos. et philol. (coll. p. 658.) et Le Bas Inscr. 
Moreot. Fasc. V. p. 200. Ceterum 'Thierschius in 
Comm. Acad. Bav. l.c. supplet κἸληρώσας. 


Post hunc titulum adde: 
2398. o. 
In Paro; ed. 'Thierschius l.c.'n. 15. conf. p.658. 


Hn OXKTHXIOONTOZ 
XIAHN ΠΡΟΣΘΕΝΟΥ 
AYTOYFYNAIKA 


.—2ü A ——-— —— 


€—— P ora 


E a LAM S Áo 


Rest 
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- -ἰσ]πος Κτησιφῶντος. 
- οὐ σίλην Προσιϑένου, 
ΟΝ εἶ z 

τὴν E]avzeU γυναῖκα. 


Nomen Parium Προσιϑένης habetur τ. 2385. et 2414. 


2398. c. 
In Paro, marmor ad dextram fractum; ed. Thierschius l.c. n. 18. 
conf. p.659. 


MAYPOPAXZYZENOYTOYDAPWN 
T!79Z^VVPIOZAIONYZONEIKAA 
VT HPIAN'KTWNIZAIWN 


M. Ag. [Θ]ρασύξένου τοῦ - - - 
"Hi[r]es -- - Que ST ssim ue gu 
- τος [Ee τῶν ἰδίων. 

Non mihi contigit: haec in ordinem redigere. 
Quid sibi velit genitivus.vs. 1. prorsus. non intelligo. 
Vs.2. anne Διόνυσον legendum? Anne tale quiddam 
fuit: **zip] M. Ad. Θρασυξένου τοῦ zd[7]guv[ec] Tí[7]os 
τος gue Διονύσ[ῳ"-: π΄ πὶ σοαριστηήριον. ἐκ τῶν, ἰδίων! 
De cultu Bacchi.Pario vide nummos. "Thrasyxenus 
haud dubie Parius est; vide n. 2577. 


2398. d. 


In Paro in domo papae cuiusdam transcripsit "Theodorus Brysa- 
cis; ed. Thierschius 1. c. n.24. conf. p.640. 


FMAIAOOYKAI 
I HINZIKOYKAI 
ZTPATONOXKA 
KPITIOY 


Πᾷ(οπλίου) Μα[ζρ]ώϑου καὶ [ἘΠπιν[εἸίκου [e]: Xrgds[w]- 
νος xa[i] Κριτίου. 


Conf. n. 2549. φ. in his Addendis. 


Post n. 2400. p. 591. insere: 


2400, 2. 


In Paro fragmentum; ed. Thierschius l.c. in tabula; conb eun- 
dem p.645. 
EZInAAL 
TOPTIAA 
^E 
EILAZS 
5 N'"T 
" YIT1A! 
^AA^ 
ΠΝῚ Δ 
ΕΝΟΥ 
10 ,CNQ 


Post n. 2402. p. ὅθι. insere: 


9409. ὁ. 
In Paro apud Maurogenem fragmentum; ed. Thierscehius 1. c. in 
tabula; conf. eundem p.645. 


A^AATIIPLZX Il ANAKIO 


TIM 
IEGTFEYONOTZ 
T OMVME 


Vs. 2. fortasse ie[gaz ]ev[o]v[ro]e vel ἔπ] [τρ]0π]εὐ[οἹν [το]. 


e 
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N. 2406. p. 551. XAIPE p. XAME diserte 'Thier- 
schius Comm. Acad. Bav. philos. et philol. a. 1855. 
p.642. (cf. tabulam annexam n.28.) Idem NI p. N. 


N. 2407. p. 5317 in primis Graecae partis litteris 
latere videtur ἀπελευϑέρῳ, quod restituit "Thierschius 


Comm. Acad. Bav. philos. et philol. a. 1855. p.643. 


N. 2408. p. 531. Leakius Itin. Gr. septentr. T. IIT. 
tab. xxv. n. 118. diserte habet EYOETOX (4); mitto 


exiguas alias varietates. 


N:2410. p.352. "Thierschius 1. c. in tabula ha- 
bet vs. 1. COCAIPINC.A P A. 


N. 2411. p. 592. "Thierschius 1. c. p. 641. (conf. 
tabulam annexam n.25.) diserte MENEAHMOX et 
TIMAPO2 et in quarta inscriptione AFIOAAOQANOY. 


Post n. 2414. p. 552. adde Paris epitaphiis haec: 


2414... 


Pari, ante aedes privatas; ed. "Thierschius l.c. n.29. conf. p.640. 


AAEZ ᾿Αλέξανδρος Υ 
ANES ᾿Αλεξ[ανδρου ? 


2114. c. 


In Paro prope ᾿Αγίου ' Ἑώσταϊθίου, in aquilonem ab urbe inter se- 
y , 

pulcra, basis marmorea, quae statuam gestabat foramini olim 

immissam, quod etiamnunc conspicitur; ed. Thierschius l. c. 


n.16. conf. p. 658. 
: 


AHMHTIOZ Δημήτριος 
ΔΙΩΝΟΣ Δίωνος. 


4 
2/44. d. 
In Paro in domo privati, cui nomen Mostrádu, ad mare, extat 


urna, in cuius superiore parte eaque diffracta extat 4, in 
ipso vero ventre urnae 7; ed. Thierschius l.c. n.26. conf. 


p. 642. 
A. 
IC ZAIY Βηιώσζαντες interprete Thier- 
Schio; sed dubito de hac re. 
B. 


AHMOTFIEIOHXZAHMO ΚΑΛΛΙΣΤΩΣΩΣΙ 
ΠΕΙΘΟΥΧΡΗΣΤΟΣ ΓΕΝΟΥΧΡΗΣΤΗ 
ΧΑΙΡΕ XAIPE 


: " » 
Δημοπείθης Δημοπείϑου, Καλλιστὼ ἸΞωσιγένου, 
n * Me 
969g Tóc χαῖρε. oego T χιαῖρε. 


ἸΣΣωσιγένης Δημοπείϑου habetur n. 2586. 


M 
2414. e. 
In Paro, in via ad ἰοπιρίαπι Παναγίας prope fores domus, ana- 


&lyphum, quo repraesentatur vir sedens, qui librum tenet, 
adstante puero; ed. "Thiezschius l. c. n. 19. conf. p.639 sq. 


AOMITIO Acpírio[c 


'PLYAAILOC Τε]ρ[τ]ύλλιος. 
AEZANAPEYX ᾿ΑἸλεξανδρεύο. 


2414. f. 


In oppido Pari Parii; ed. Leakius Itin. Gr. septentr. T. III. 
tab. 25. n. 120. conf. p.87. 


HAIKTHzx Ἡδι[στης. 


CORRIGENDA. 


2414. g. 
Ara sepuleralis in Paro in loco Naussa; ed. Rossius, Kunstblatt 
8. 1856. n. 17. p. 66. et in Itin. insularum mar. Aeg. T. I. p.57. 


KEP A.ON Κέρδων 
ὩΦΕΛΙΩ͂ΝΟΞ ᾿Ωφελίωνος, 
ΧΡΗΞΤΕΧΑΙΡΕ og Té χαῖρε. 


2444. A. 


In oppido Paro; ed. Thierschius l.c. n.29. conf. p.642. 


KAEOZENHEZ Κλεοξένη vel KAec£ev[c]e 


KINEOY Κινέου 
XAIPE oo ipt. 


2414. ;. 
Jbidem; ed. idem l.c. n.21. conf. p.640. 


KOPHXIA Κορησία 
ΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΥ Ποσειδωνίου. 


Mulier ab oppido Cei Coresso denominata. 


244.7. 


Ziidem in lapide undique fracto; ed. idem π. 55. conf. p.O4o. 


KOBOYAHZX Νηκοϊθούλης. 


2414. 1. 
In lapide candido undique fracto, in Paro secundum Virletum, 


cuius apographum ed. Le Das Iuscr. Moreot. Fasc. V. n. 277. 
p.205. in Delo secundum Pittacum. 


HAPIAEZMAIA Παριὰς μαῖα, 
ΧΡΗΣΤΗ ΧΑΙΡΕ ρηστὴ y doe. 


Vs. 1. Le Bas ll APIAZ. 
2414. m. 


In Paro, in 'Agíov Βασιλείου templo diruto in campis, tabula 
marmorea; ed. Thierschius l.c. n. 15. conf. p. 658. 


ΣΩΣΙΣΤΡΆΑΤΟΥ Σωσιστράτου 
ΗΡΩΟΣ ἥρωος. 


2414. n. 
In urna quinque figuris ornata, in Paro ad puteum, alvei loco 
collocata; ed. Thierschius l.c. n. 27. conf. p.642. 
«4. 
ΟΩΟΥΊΗ 
€RATIPAAOZ 
B. 
XPYXEPOX 
HPAKAEIAOY 
ΚΑΙ 
ΠΏΌΜΕΙΘΟ 


A. Xwc[iu]a [Ξ]Ἰεραπ[ἥάδος ? 
B. Χρύσερως Ἡρακλείδου καὶ [vov]eis ERAN Ὁ 


In priore titulo si secundam vocem recte re- 


süituimus, videtur mater defunctae, non pater, scri- 
pta esse. Conf. n. 2414. 0. 2589. 2410. 


D 
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9444. o. 


Inscriptio Ῥαγία (Pittacus Delo tribuit) in museo Aeginae, sub 
anaglypho, quod repraesentat feminam sedentem''et milites 
duos inclinatos; ex schedis Virleti dedit Le Das Inscr. Moreot. 
Fasc.V. n.278. p.206. Habeo etiam ex schedis Dittaci. 


A 
2414. p. 

Anaglypbum ex Paro Áeginam in museum translatumi, quo re- 
praesentatur iuyenis 'cubans, et pone hunc alius ;cubiito: inni- 
xus et dextra collum prioris amplexus; inscriptio charactere 
inelegante exarata est. Ex schedis Virleti ed.,Le Bas l.c. 
n. 279. p. 207. 


OE€CPMOTEMTNNO(UIC 


QPoTYXoCZ(lLAoY 
NEIKH AQPIAoC 


Vs. 1. Pitt. ZCOCIMOY. 


Le Bas Θερμογένης vel Ὃ Ἑρμογένης Νομίονος, Arti- 
ἱΩρότυχοσ Ζωΐλου. 


culus ferri non potest; neque ego pervideo hic quid- 

Νείκη Δωρίδος. quam. 

Retinui nomen insolentius "Qgóruy. de; Le Bas conii- : 

ciebat Πρότυχιοο, quod non notius est. Post n. 2416. p. 554. insere: 

2416. b. 

In Naxi-vico Drymalia: in ecclesia D. Georgii Diasuritae, super ostio, per quod ex vestibulo in aedem: itus, supercilii loco impositus 
lapis; ed. E. (INTE in Mus. Rhen. novae seriei a. 1. (1942.) p. 93 sqq. 


ΕΠΙΔΗΜ ΡΟ 
AOYKPITOBOYAOYAPTEMIXIQONOZTAMIEYON 
TOZOANOOGQNTOZTOYXOPIKTONOEZHPZENTXA ἡ 
XAPATHIAAPXEAEQEAPIZTÉIAOYKATAOHKEN' 

5 .ATEAHANTIPOKHPYZAZKATATÓNNOMONEBOY ^ 

YTHEENT.EKAIOINOMETPHEENTIAZIKAITHNAOT 
HHNAAHANHNEKTONIAIONETOTHEZATO : 


EDnILAHMIOYPFOYANTIOXOYIEPEQO: 
THEZPOAOYAPXEAEOZMHNOZAPTEMI 
10 .EIQNOZ TAMIEYONTOXZOEYKOYAOY 
HPZANTAZXAPADnHIATANKPITOZKPH 
VFOAAOYKAIKAEAINETOZATIOAAQ 
NI TOYKAIAOCHKANATEIAEIAN 
HPOKHPYZANTEZKATATONNOMON 


5 EDIAHMIOYPFOYTIANKPATOYIEPEOZ 
THXZPOAOYEPMOKPATOYMHNOZXAPTEMI 
XIOQNOXTAMIEYONTOXBOYAOOEMIOZTOY 
KAEINQNOZ ΙΔ TOYHPZANTXAZXAPA 
᾿ΠΙΗΑΚΛΕΙΝΩΝΚΛΕΙΝΩΝΟΣΑΠΗΝΏΡΙΕΡΟ, 

20 "AN Ll'OYKAIA9HKANATEAEIANTIPOKH 
PY ANTEZKATATONNOMON 


AHMIOYPFOYEPMOK PATOYIEPEOEAETHEPOAOY 

EZIOYMHNOZAPTEMIZIOQNOZTAMIEYONTOZAT 

OXTOYIEPOOGANT OYHPEZANTAZIAPATILHIAEY 
25 ONIAI KEZTOYEPR OXANTIOXOYKAIA 
HKAN “ΡΟΚΗΡΥΞΆΝΤΕΣΚΑΤΑΤΟΝ 
OMON | KAIOINOMETPHZANT[IAZI 


Litterae P forma haec est P. τοῦ, ιχείνωνος, eiim TOU, τῆρξαν τὰ ϑαρὰπ 7a; Κλείνων 
Αὐγήνωρ ege Jon] ἰδοὺ, καὶ ya. ἀτέ- 


ξαντες κατὰ τὸν νόμον. 


Ἐπὶ δημ[ιουργοῦ ποῦ. δεῖνος, ἱερέμμὸ δὲ cic] Φύδου Κριτο- 20 
«βούλου, 
E Xegleranes, ἦρξεν τὰ Σαῤαπή 


Κλε, λείνωνρδ,, 


EBD Φανοφῶντος τοῦ 


᾿Αρτιμισιῶνος, λείαν πρ 


agnus LAgorelioo, Ezi] δημιουργοῦ guapas, ἱερέως δὲ πῆς “Ῥόδου 


Ξ Uu D Y 
ὑξὰς κατὰ τὸν νόμον, ου- - απ σίου, μήῆνος 


«( Er δν D ΣΧ 
15 καὶ ἀφῆκεν ἀτέληαν, 7g Ἄρτεμισ ἡνος, ταμιεύοντος ᾿Αὐ[ήνο- 


TS Θ]υτησέν τε καὶ oivoL guo πᾶσι, καὶ τὴν Apur"y 6705. τοῦ “Ἱεροφαντ[ί(δου; ἤρξαν τὰ Σαραπήϊα EÀ..0- 


νίδ[ης Aus rov; ἙρΙ 


δαπάνην ἐκ τῶν ἰδίων ET air are. 25 "δ: « Jpetavmibsede. καὶ ἀϊφ]ῆ- 


᾿ξάντες uad τὸν n Τέβου- 


»Ἐπὶ δημίου vg ?AvrIdy/ gU y ἱερέ Hn δ τῆς Ῥόδου ^ Ap- gay Ἰατέλεϊαν ὙΠ 


10 χέλεω, ΠΣ ᾿Αρτεμισιῶνος, ταμιεύοντος ᾿ Θευ ]ούλου, 
ἤρξαν τὰ Σαραπή via Tay ue, Kqli]redeo καὶ KAsai- 
veros "Ago λλωνιαἼτου, καὶ ἀφῆκάν ἀτέλειαν προκηρύξως 
τες κατὰ τὸν νόμον. 

1 Ἐπὶ: Swlucopye Παὰναράτδυ, ἱερέως [9] [27 Ῥόδου ἡ Ἐρ- 
μοκράτου, μηνὸς ᾿Αρτεμισιῶνος, ταμιεύδντος Βουλοϑέμιος 


. WR WERE “ὦ 


ϑύτησάν ve] καὶ οἶνο ομέτρησαν gg. 

Sarapicis his .actis quum sacerdos Rhodi (nym- 
phae s. deae) praescriptüs sit, inde recte Curtius 
collegit hunc titulum ea aetate conceptum 6886, qua 
Naxii una'cum: AndrozTénoque et Myndo parebant 


Rhodiis (Appian. B. C. V, 7.), hoe est paulo: post 


a.u.c. 719. Nec mirum est, quod sacerdos Rhodi 
praescriptus tum actis Naxiorum est; durum enim 
in subiectos hos imperium exercebant Rhodii ideo- 
que paulo post a Romanis hac potestate exuti sunt 
(Appian. l.c.). Ceterum hie sacerdos, qui in no- 
stro hoc titulo commemoratur, in Naxo fuit et Na- 
xius; eodemque modo demiurgus non Rhodi magi- 
stratus habendus. est, sed. civitatis Naxiae, isque pa- 
tria Naxius et ipse: non tamen ex patriis institutis 
eponymus Naxiorum demiurgus fuit, sed Rhodii mu- 
tarant formam reipublicae Naxiae, et demiurgos, 
Doriensium potissimum magistratum, . voluerant Na- 
xiis eponymos esse, ut fuerunt Cnidiis vicinis (conf. 
n. 2654. et nos ad n. 2653. item ad n.4. et n.1193. ac 
1542.). Quum Argis maxime propagati demiurgi sint, 
putes eos Rhodi quoque institutos esse; sed certe epo- 
nymi Rhodiis non fuerunt. Ταμίας utrum civitatis sit 
an Sarapiastarum, ambiguum est. Qui dicuntur ἄρξαι 
τὰ Σαραπήϊα (quod Ionicum est p. Σαράπεια) 8. τὰ Σαρα- 
πίῆα (hoc est ΣΣαραπιεῖα), ii sunt qui vulgo πανηγυριάρ- 
?;« vocantur. Memorabilis est dictio ἀφιέναι ἀτέλειαν, 
permittere sive concedere immunitatem, nimirum lis, 

qui ad mercatum cum festis coniunctum. convenis- 

sent; fortasse haec formula liberius ficta est ad ana- 
logiam illius, ἀτελεῖς φόρου ἀφιέναι (Appian. 1. €.). AP 
ΧΕΛΕΩΣ vs.9. et ATEIAEIAN vs. 15. menda 18- 
picidae sunt. 


N.2419. p. 585. JVaxius hic titulus sic extat 
apud Rossium, Kunstblatt a. 1856. n. 12. p.435. 


OPO 
XOPIOY 
IEPOY n 
A 


APDOAAQNOxX 


Legendum igitur: Ὅρος] xudgteu ἱεροῦ - - - ᾿Ἀπόλλω- 
νος. De colosso imperfecto vide Ross. ibid. 


Ἢ 


Post n. 2421. p. 555. insere: 


2424. 5. 
Νααὶ in anaglypho, quo puella repraesentatur. columbam tenens; 
ed. in "lop "AvSoXoyie Fasc. L. p. 220. 


APXEIABoYAQNOZNAXIA 


» " T5 EÉ 
Αρχειὰ BouAwvos Ναξία. 


Raro ei; qui ἴῃ patria sepultus 811; additur gen- 
ülicium; exemplum vide iufra n. 2439.:5. 


Post n; 2428. 6. p. 536. adde: 


92493. c. 
In :Siphno:ad.vivum sáxum. in antro quodam e regione Seriphi, 


in valle Kamares s. Κάμαραι dicta; miserunt Rossius et Ge. 


Finlay. 
MVORONM 
HIER£OI 


Νυ(μ)φέων | manifestum est, ut veteres τύπανον 


dixerunt et nunc. Graeci dicunt νύφη: sed. cave hoc 
obtrudaàs. tragicis. 
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2493. d. 
In Siphno; ed. Rossius, Intell. DI. d. Allg. Litt. Zeit. a.1858. n.Át. 
p. 93o. 
TIMOKAHEXKAEYKPITH 
AHMOKPITOY 


Τιμοκλῆς, Κλευκρίτη Δημοκρίτου. 


2423. e. 
JLidem; ed. idem l.c. 
O$EPE..POEX Sege[ue oos? 
EPATONYMOY ᾿Ερατωνύμου 
XAIPE ὁ σραῖρε. 


9433... 
In SSiphno, in basi valde laesa; ed. Rossius l.c. p.551. 


XHdoBlOs 
SO343EINOS 
sete spi: 
5. .IAAAEAQO. 
qox blo YA. 
- .MENEIETH. 
-A91QHIATPI 
AIÓOMNHMHZE 
10 O...THEANTI 
XAPIZOMENOZ 
que BET 


Vs. 5. est casus vocis φιλάδελφος, vs. 8. ἡ πατρὶ 9] 


vel potius τ]ῇ πατρί! δὲ. Succedit pentameter elegiacus: 


ἢ Ξ ; 2! 
μνήμης [ὠϑθανά]της ἀντυχιαριζόμενος, 


qui quomodo in sententiam intraverit nescio. Infra 
habetur ψηφίσματι [θουλῆς, δήμου. 


2493. p. 


In Siphno; ed. idem l.c. p.530. 


-ACP..AYTH.MAIZAÍ^$IAOINO 
OYFATPACAYT(ON.IAEITIOYETO 
TOMENIEPIOTATUUTAMIGOKX 


5.2. ϑύγατρας αὐτῶν, quamquam exspectes po- 


tius ϑυγατέρας vel ϑυγατράσι. Vs. 5. recte vidit Meierus 
in nota ad exemplum a Rossio editum latere poenae 
denuntiationem solitam adversus eum, qui alium in- 


. tulerit sepulero: δώσει] τῷ μὲν ἱερωτάτῳ ταμίῳ δηνάρια 


- e [τῇ δὲ πόλει δηνάρια T 


N.2424. p. 556. in supplemento scribe ἐσήλασε. 


N. 2428. p: 957.. ex plurium schedis consentien- 


tibus ed. Le Bas Inscr. Moreot. Fasc. V. n. 281. p.209. 
petitum ex. aere in opere expedit. Moreot. tab. 29. 4. 
In hoc exemplo est vs.2. OTEPEYE (cum punctis 
diaeresis,, non ,inusitatis in titulis super 1, ut.n. 585. 
19.) et vs. 5. CAAAEINAX. Praefert lioc doctus edi- 
lor, praeferoque et ipse, non tamen cum illo arbi- 
iror a nomine Γαληνὸς derivatum) esse, sed esse La- 
linum Gallina. 


N. 2429. 5. p.937. Infausto casu -haec:-inscri- 
ptio huc involavit, quae Paria est et n.2390. in 


— pq 
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Pariis collocata. Nunc est Aeginae in museo (vide 
Rossium, Kunstblatt a. 1856. n. 12. p-48.). 


N.2431. p. 588. pro AFIENMENHN Virletus, 
cuius apographum edidit Le Bas 1. c. n. 282. p.210. 


——— 


tM --- 
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habet ΑΓΗΣΙΜΕΝΗΝ, recte. 
virum; quod non*notarem, nisi contrarium dixisset 


Le Bas. 


᾿Αγησιμένην intellige 


Post n. 2496. p. 539. insere: 


92436. 5. 


In Melo ante templum Christianum, litteris pulchris, quales quarto ante Christum saeculo usitatae erant; ed. Rossius, Intell. Bl. der 


Allg. Litt. Zeit. a. 1838. n.41. p.530. 


ΑΚΟΥΞΑ 
FORAx 
ZTROMBIOx 


᾿Ακουταγόρας Στρόμβιος 86. υἱός. 

Aeque antiquum, ut videtur, fragmentum in- 
scriptionis Meliae habes ap. Leak. Itin. Gr. septentr. 
"T. III. tab. 24. n. 118. sed tam tenue, ut id omitten- 
dum censeam. Ρ 


Post 9f. 2459. p. 559. insere: 


2439. b. 


In Mei, infra theatrum, marmor sepulcrale valde mutilatum, cum inscriptione characteribus primi vel secundi ἃ Christiana epocha 
saeculi; ed. Rossius l.c. (ad n.24506. ὁ.) n.o. p.924 sq. cum nota. 


NIVT SIES, S CREER HM Y: 
YFO Sx 77. MU AOI 
MHAIOZEZHEXEMEXPI:- 
MNAXZEAAPXONTOEXHMEPAEX 
$5 AIEMYPIAX.BVII.ZOXIMH 
UYNHAYTOYEZHZEMEXPI 
ANTIOXX s. XONTOX 
EH MER: toon e uote ep 


. Aoc? 


voip] « «ον 


Μήλιος ἔφησε 


G0! 
pox i 
Μνασέα ἄρχιντος ἡμέρας 
B διομυρίας 
ψυνὴ a 
rio? 
ἡμέρας Dp He ἑβδομήκοντα καὶ ἐννέα]. 
Supplementa, quae addidi, debentur Rossio. 


2439. c. 


In JMelo, in tabula marmorea; ed. 


TIKATIOAEAZKAIXTAXI 
MOXPOYQOYTOMNHMEION 
LZONTEXEOIXHXKATEX 
KEYAXZANEXTAXIMOXMENE 
AYTOTEKAITHFYNAIKIAYTOY 
EIKONIOQKAITOIZETFTONOIZAY 
TONKAIIATIOIZKAIATIEAEYOEPOIX 
KAIAOYAOIZKAIOIZANAYTOX 
BOYAHTAIXAPIZAXOAIEKTONAE 
10 ZIONMEPONBPOXIAONTPIONAITIA 
OQNIIOAHAXZAEHAYTOTEKAITOIZ 
ZYFV PI ENEXINAYTOYKAIATEAEY 
OEPOIXKAIAOYAOIZX 


οι 


; iy EN, n 
Τι(βέριο oc) KA(avdioc) ἸΠολέας καὶ Στάσιμος ῬῬούφου τὸ 


[ζ]ῶντες ἐφ᾽ ἴσης 


ux MES ἐπε ναίεις, 194 ] v 
5 μὲν ἑαυτῷ τε καὶ τῇ γυναικὶ aUToU Ἐϊκονίῳ καὶ τοῖς 


- , ] 
μνήμειον κατεσκευασαν" Στασιμος 


i 3 VM (us. AES E 
ἔγγονοις αὐτῶν, καὶ ἰδίοις καὶ ἀπελευϑέροις καὶ δου- 

rois τ , ἔς CERES 
λοις, καὶ οἷς ἂν αὐτὸς βούληται “ιαρίσασϑαι, ἔκ τῶν 


Πολέ]ας δὲ [ἑ]αυ- 
τῷ τε καὶ τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ καὶ ἀπελευϑέροις καὶ 


10 δεξιῶν μερῶν βροχιίδων τριῶν διπλῶν- 


δούλοις. 


N. 2440. p.559. edidit etiam. Leakius Itin. Gr. 
septentr. T. III. tab. 24. n. 116. ubi recte ZOTlY - - - 
N.2442. p. 559. editus est in Ἰονίῳ ᾿Ανϑθολογίᾳ 
Fasc.l. p. 226. ubi vs. 1. recte IEPEYZ, vs. 2. male 
THIOXITEAOYZ (vide n. 2443. ), sed tum pro TIPON 
Iwscn. Gn. Vor.Il. 


— «B νὰ. .ὄ 


idem ibid. p.525 sq. cum notis. 


Vs. 8. ZONTEX est in lapide, item vs. 11. ΠΟ 
AHAZ et HAY TQ, quae menda sunt lapicidae. Vs.3. 
ἐφ᾽ ἴσης s. ἴσης scriptum, ut alibi ἐφ᾽ ἴσῃ (α. 5157. II. 
44.), «S^ Éroc, καϑ᾽ ἰδίαν, καϑ' ἑνιαυτόν, quae de- 
monstrabit index et demonstrat iam nunc Franzius 
Elem. epigr. Gr. p.252. adde ipsum «aS ἰδίων et καϑιδὼν 
ap. Rossium Inscr. Gr. inedd. Fasc. II. n. 189. et 123. 
eodemque teste MEOAYT ON pro μετ᾽ αὐτῶν, quod 
tamen mendum lapicidae esse videtur: nam in reli- 
quis exemplis adspiratio nata inde est quod vox suc- 
cedens olim vel aspero instructa erat vel digammo 


littera, cuius vices suscepit spiritus asper (de qua re 


vide ad n.5355.). De forma sepulcrorum Meliorum 
uberius disputat Rossius; sed haec omitto, quod ad 
tituli intelligentiam non necessaria sunt: nisi quod 
inde refero ea sepulcra Saepe tres, quattuor, immo 
usque ad decem et duodecim loculos recipiendis cor- 


poribus continere, et praeterea cellas exiguas parieti- 


bus inc Βροχίδα idem notat esse mensurac genus 
ut σχοῖνον: διπλῶν idem dubitat utrum ad duplam βρο- 


οοίδα referendum sit an ad mensuram quadratam. 


bene TIBEPION, quod ex ipso etiam lapide anno- 
tavit Ge. Finlay in schédis ad me missis. Tiberius 
hoe loco superstes vocatur ϑεός, qui ne post obitum 
quidem inter deos relatus sit. Pro O in "Lov."AvS. 


est Θ. 
Xxx xxx 


ra o S ae i δ ΩᾺΕΥΑΗ͂Σ i atu — 


παι ἀν Ἵ 


Post n. 2448. p. 560. adde: 


1082 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


2443. Ὁ. 


Pholegandri in vetusto oppido in basi rotunda: marmoris caerulei ad aedem Panagiae; ed. Rossius in Actis Acad. Bavar. a. 1858. in 


tabula lithographica n.28. conf. p. 446. 


KATATOFEFO 
NOXZYHO9IXMÀ 
-- OTOYAHMOY 
2e. A OTTOAÀT ALL 
gt CONUS 
2.2.2... TEIMEA 
COD 


N. 2444. p. 560. sic et plenius et perfectius edi- 
tur a Rossio 1. c. n. 29. conf. p- 446 sqq. 


AEX...KAM.A 

ΔΗΣΛΜΜΟΣ. 

τος ὙΦ ΕΙΛΎ ΓΝ 
 ΘΥΓΑΤΕΡΑΚΑΙΤΕΛΕ 

EZIAX.HPAMENOY 

TANAAEAO?ANTI 

MAZIAIKAN 

OEOIX 


Κατὰ τὸ γεγονὸς ψήφισμα [ὑπ] τοῦ δήμου... τοπὼ 
"Aya... τὸν ἴδιον υἱὸν] Τειμέα [9s]o[is. 

Hunc et pater (n. 2445.) et mater separatim de- 
dicarunt. Vs.4. extr. et vs. 5. init. Rossius "As [2s||- 
φάνου. Ceterum Rossius hos homines putat Aegidas 
fuisse, ut nobilium Theraeorum plurimos alibi do- 
cuimus Aegidas fuisse. à 


Θ[ηραμένης Τε]λεσ[ία] καὶ ἡ δεῖνα τοῦ δεῖνος τ]ὰν ἑαυ- 
5 τῶν ϑυγατέρα, καὶ Τελεσίας [Θ]ηραμένου E ἀδελφὰν 
Τιμασιδίκαν Θεοῖς. 

Recte opinor hos esse Aegidas collegit Rossius 
ex ipsis nominibus: certe "heramenis nomen valde 
affine est Aegidarum nominibus Θήρας οἱ Θήρων, et 
Τελεσίας affine nomini Τελεσικράτης, quo vocatur Ae- 
gides Cyrenaicus apud Pind. Pyth. IX. et Theraeus 
homo ἢ. 2465. ὁ. p.576. ut omittam alia, quae ex 
Anaphaeis titulis addidit Rossius. 


Post hunc titulum adde: 


2444. 5. 


In specu PAholegandri, qui vocatur Χρυσο 


gione Oliari Parique; vide de eo specu librum Comitis Pasch de Krienen, Breve descrizione dell Arcipelago, Liburn. 1775 


Aet, ad praecipitem radicem montis, in quo vetusta Pholegandrus condita erat, e re- 


p.24-28. et Rossium Int. Dl. d. allg. Litt. Zeit. a. 1958. n. 15. p. 101. ubi hic titulus editus est. 


^AYCANIAC 
VCTV 
ANNOI 
XONIKOZ 
5 AYKTOGCx 
P. CORNELIVSKOP 
CORNELIAFRVFVS 
HOYBAIOCKOPNH 
vsus τῳ Os XO ANOYAO C X o2 
10 POYO?$OC Φιλ 
CIA 
-.YOPACINKOCOAPCY 
Oc 


Recte coniicit Rossius esse mera nomina homi- 
num, qui visitarant specum. Pleraque vix possunt 
intelligi, quod valde corruptae litterae sunt manante 
desuper aqua calcaria: vs.1. patet Λυσανίας, vs. 4. 
fortasse ᾿Αρ]χίόνικος, vs. 8 sq. Πούβλιος Κορνή[λιος Irfo[v- 
βλίηου υἱὸς Ῥοῦφος, et alia, quae mitto. 


Post n. 2449. p. 560. adde: 


2445. b. 


Pholegandri in pariete ecclesiae sanctae crucis inter oppidum et molendinas; ed. Rossius in Actis Acad. Bavar. a. 1858. in tabula litho- 


graphica ἢ. 50. conf. p. 447 sq. 


EYKAPTT() OPEITT () 

XPHET(O  JNEIAEXAPIN 

TAYTEXAPAZA (ὼ 
ΧΑΙΡΕ o 


N. 2447. p. 960. Sicinum interposui, quae insula 
est Sporadum; non recte tamen Doricis Sporadibus 
eam inserui: certe non constat Dores eam tenuisse, 
et titulorum dialectus suadet potius, ut Ionicam, hoc 
est ab Atheniensibus conditam, Sicinetarum rempu- 
blicam censeamus. Sicinus heros filius fertur 'Thoantis 
Lemniorum regis et Oenoés nymphae, quae habitabat 
hanc insulam olim Oenoén dictam. Scripserunt de Si- 
cino Lud. Rossius in Prooemio Πίνακος τῶν ἐν τῷ (3. 


B , ; MEN e , z- 
Οϑονείῳ Πανεπιστημείῳ κατὰ τὴν γιειμερινὴν ἑξαμηνίαν 1857- 


Εὐκάρπῳ ϑρεπτῷ χρηστῷ. μνείας χιάριν ταῦτ᾽ ἐχάραξα. 
“χαῖρε. 
Propter appositum signum dubitat Rossius an 
Christianum hoc monumentum sit. 
1858. παραδοϑησομένων μαθημάτων, et Herm. Reinga- 
num, ,,Die Sporadeninsel Sikinos", quae commentatio 


in Zimmermanni diario philologico (Zeitschrift für 


Alterthumswissenschaft) a. 1838. primum edita et hinc 


separatim excusa est Darmstadii 1859. 8. Rossius au- 


tem in illa commentatione Sicini inscriptiones quot- 
quot repperit edidit; quas nos deinceps repetimus. 
In his est illa, quam n. 2447. dedimus, eaque apud 


Rossium sic legitur in tabula lithographica: 
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KAÀULENE 
CIAOCUILENTTÀ 
BAÀACIA€IHC 
€PFAAÀOHNAIHC 
DOE A AIH'O 
OYNEKE€NAOANATOICO. 
CYNATFE€IPÀN 
TUNTIPOTTAAAIKA.INGCNKYAO 
KAJILENHN 
109. ONCAITAPY YAAIQ 
. .€BIQCÀN 
TÀYTACALHO 


M JE YT NI 


AMO Nm τ m e. 
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Vs.1. videtür ἐνεγ]καμέν[η legendum. "Tum Ros- 
sius p. 15. exempli causa supplet: 
Eje uiv πα[ρόμοιος ἔφυς Ἥρης] βασιλείης, 
ἔργα δ᾽ ᾿Αϑηναίης [ποικίλα πόλλ᾽ ἔ]δ[ά]ης. 
Potest pergi cum Schneidewino in Zimmermanni dia- 
rio, Zeitschrift für Alterthumswiss. a. 1858. n. 58. 


Οὕὔνεκεν ἀθάνατοί σ[ε] "S [eol πρὸς σφᾶς] συνάγειραν 


τῶν προπάλαι κλ[ε]ινῶν κῦδο[ς ἐνεγκαμένην, 
quorum versuum alterum sic restituit iam Rossius. 
Plura tentavit Schneidewinus, repetita ap. Reingan. 
p.14 sq. 


Adde Sicini inscriptiones has antiquiores: 


2447. b. 


Sicini, in cippo marmoreo, qui iacet in aula ecclesiae, cui nomen "Ez:zzoz4; quam ecclesiam, apud Rossium accuratius descriptam, 
patet ex hoc titulo fuisse templum Apollinis Pythii. Ed. Rossius in tabula n.1. 


.PAO OAIN 
ZIKINH.ONA..XOAITHIB 
AHIKAITOIAHMOIDPOZENON 
ΑἸΙΑΙΞΧΥΛΟΝΞΩΞΙΜΑΧΟΥ 
5 IONTHEPOAEQOZTHEEXIKI 
KAIAYTONKAIEKTONOYXxX 
TATONYPAPXONTQONPPO 
ZENQNEINAIAEAYTOIKAI 


KFONOIx 
10. Ml'OAEM 
EEEYAQO AIANKAI 
O ON THNBOYAHNKAI 


TONAHMONEANTOYAEZQON 
TAIPPOTOIZMETATAIEPA 

15. TOAEAEANATPAYAI 
I£MAEEETHAHAIOINHI 
KAIZTAOHIEIXZTOIEPONTOY 
ΑΠΟΛΛΩΝΟΞΤΟΥΠΥΘΙΟΥΕΠΙ 
ΜΕΛΗΘΗΝΑΙΤΟΥΞΑΡΧΟΝΤΑΞ 

20 ΤΟΥΞΠΕΡΙΚΑΛΛΙΝΙΚΟΝ 
ΛΩΜΑΔΟΥΝΑΙ ΤΟΥΞΠΡΑΚΤΟΡΑΞ 
ΤΟΥΞΠΕΡΙΠΡΑΞΙΚΡΑΤῊΝ 
ΤΗΞΑΝΑΓΡΑΦΗΞΕΠΕΜΕΛΗ 
ΚΑΛΛΙΝΙΚΟΞΑΡΧΩΝ 


Litterae sunt aetate valde corruptae; supple- 


menta a Rossio addita omisi in textu primitivo. 


- - - - - [ἀνὴρ 
ἀγ]αϑὸς περὶ τὴμ πἸόλιν [τὴν 
Σικινη[τ]ῶν δ[ εδο]χιϑαι τῇ β[ου- 


PERO , 
λῇ καὶ τῷ δήμῳ, πρόξενον 
E Yesn ] 
εἴν]αι Αἰσχύλον Σωσιμάχιου 
S ΑΝ ets 
B ...w0V τῆς πόλεως τῆς Xuu[vw- 


“ ΠΣ NS 
. τῶν] καὶ αὑτον καὶ εἰγονους 


με]τὰ τῶν ὑπαρχόντων προ- 
ξένων" εἶναι δὲ αὐτῷ καὶ 
ἐ]κγόνοις [καὶ ἐν εἰρήνῃ καὶ 

io ἔμ πολέμῳ, καὶ κατὰ γῆν καὶ 
ἐς σύλῳ [ἀσφαλίαν, καὶ [πρός- 
ο[ δ]ον [πρὸς] τὴν βουλὴν καὶ 
τὸν δῆμον, ἐών του δέων- 
ται, πρώτοις μετὰ τὰ ἱερά. 

i5 ὅπως] δὲ ἀναγραζφῇ τόδε τὸ ψή- 
φΊισμα ἐς στήλῃ λιϑίνῃ, 
καὶ σταϑῇ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ 
᾿Απόλλωνος τοῦ Πυϑίου, émi- 

e μεληϑῆναι τοὺς ἄρχοντας 

20 τοὺς περὶ Καλλίνικον" [τὸ δὲ ἀνά- 
λωμαᾳ. δοῦναι τοὺς πράκτορας 
τοὺς περὶ Πα ξ]ικρώτην. 
τῆς ἀναγραφῆς ἐπεμελή[:9η 
Καλλίνικος ἄρχων. 

Titulus Rossio tertii vel secundi ante Christum 
saeculi esse recte videtur. Vs.7. mirum est addita- 
mentum μετὰ τῶν ὑπ. προξ. quasi hoc quidquam ad 
rem conferat. Vs.11. etiam magis mirum ἐς σύλῳ 
(hoc est ἐν σύλῳ, ut vs.10. ἐς στήλῃ et saepius si- 
milia) dictum esse, ubi exspectes κατὰ ϑάλασσαν ; ἐν 
σύλῳ igitur significat: ubi licentia praedandi in mari 
data fuerit. Vs. 15 sqq. plane perturbata constructio 
est; si vere in lapide scripta sunt quae inde rettu- 
lit Rossius, cuius diligentiam numquam desideravi- 
mus, confusae sunt duae constructiones: τόδε δὲ ἄνα- 
γράψαι τὸ ψήφισμα - - καὶ στῆσαι cet. et ὅπως δὲ 
ἀναγραφῇ τόδε τὸ ψήφισμα - - καὶ σταϑῇ. Posterior 
tamen unice hic accommodata est, quod haec omnia 
pendent ex verbo ἐπιμεληθῆναι: quare correxi ad hunc 
modum. 


944T. c. 


Wicini in basi parva prope sepulcra veteris urbis reperta, apud L. Cortessem; ed. Rossius l.c. n.4. 


ETEAPXOZAPMY 


£ABAI Se Σαβαζίῳ, ut n.5791. et certe hoc tanto tutius 
est quam Διονύσῳ, quanto est minus definitum. 
τς Χκ 2 
TM A. τὸ Ep" EBENEN I “τ ΚΘ σοί, δ ὈὉΩΦΙΡ κ΄. ...ὕ....... 


᾿Ετέαρχιος "Aguu - - Σαβαξ[(ῳ. 
Rossius scribit Διονύσῳ Σαβαζίῳ, potest etiam 


OAYTIMOx 
YVPIETIONOZ 
ΛΓΟΡΑΝΟΜΗΞΑΞ 

ΕΡΜΕΙ 


EFONOZYHO9IXMAATOTHE 
AITOYAHMOYAPIEXTON G 
THNEAYTOYFYNAIKA 
TOYAPETHEXEINEKEN 
5 YTHNENTON 
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2447- d. 


SSicini in parva columella ibidem reperta; ed. Rossius l.c. n.5. 


Π]ολύτιμος 

᾿ΑἹριστίωνος 

ἀἠγορανομήσας 
Ἑρμῇ. 


2447. e. 


SSicini in templo D. Marinae in basi mutilata; ed. Rossius l.c. ἡ. 5. 


Κατὰ τὸ y]eyovóe ψήφισμα [ὑ]πὸ τῆς 
βουλῆς κ]αὶ τοῦ δήμου ᾿Αρίστων 
τοῦ δεῖνος] τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα 
V ES A Lire co 
τήν δεῖνα] - - τοῦ ἀρετῆς είνεκεν 


"c 
24AT. f. 
Jos insula inter Sporades Tonica est, Sicino vicina: itaque post Sicini titulos insero bunc in Io insula repertum a Rossio et editum 
in Itin. insularum maris Aegaei P. T. p. 175. ac deinceps in Inscr. Gr. inedd. Fasc. IL p.11. Marmor est satis grande. 


HPAK^EIAHEZAIO 
9$YTAAMI2I 


--- Ἡρακλείδης Διο- - -, - φυταλμίῳ. 


Quantum ex Rossio colligi licet, titulus ad sini- 


T'heraeis inscriptionibus, quae a n. 2448. p.961. 
incipiunt, haud paucae nuper accesserunt, imprimis 
quae a Prokeschio transcriptae sunt. Has edidi et 
illstravi in Actis Academiae Borussicae a. 1856. 
(Über die von Herrn v. Prokesch in 'Thera entdeck- 
ten Inschriften). Sed earum viginti priores, quas ex 
nostra commentatione repetivit Franzius (Elem. epi- 
graph. Gr. n.1-20.), non tam hoc loco edendae sunt, 
quam in Appendice universali, quod ad Partem pri- 
mam pertinent, hoc est ad antiquissimas, inter quas 
rettuli etiam 'Theraeam n.41. et referam alias quas- 
dam nondum editas. Unum hoc annoto, inter illos 
titulos, quos in Act. Acad. edidi, n.1. esse inscri- 
ptiones sepulcro regiae olim familiae vel gentis im- 
positas, hoc est gentis -4egidarum, id quod ex ipsis 


collegi. nominibus: sepulti vero ibi sunt Ῥηξάνωρ, 


᾿Αρχιαγέτας, Πρ " Κλεαγόρας Πειραιεύς, ἔλγλων, Πε- 
ρίλας, Μάληκος (cf. de hoe nomine τι. 611.), Λεοντίδαο, 
᾿Ορθϑοκλῆς. Praeter hos ex illis priscis inscriptionibus 
enoto nomina haec, quae 'Theraeorum videntur 
oninia esse: Πολυτίμα, Ἐπάγατος, ᾿Ερασικλῆς, "kargo- 
κλῆς, Ψήν, Ἱάρων, Φειδιππίδας, Ἰσάος, Ἰσοκλείδας ut vi- 


stram mutilus est, non ad dextram: itaque concinni- 

tatis causa Rossius initio supplet ἀπαρχὴν vel δεκάτην, 

et deinceps Διο [νύσῳ]. Praestat scribere Διοζνυσίου vel 

Διοδώρου, deique nomen non explere: plures enim dii 
E 

φυτώλμιοι sunt, ut Iuppiter et Neptunus (Hesych. Paus.). 


detur (quemadmodum Isoclem habes n.2457. et in 


Testamento Épictetae, cuius cognati sunt Aegidae 


Sive regiae stirpis gentiles), Θαρυπ' Ὅλεμος (Gago 


Θαρσυπτ. pro vulgari Θρασυπτ.). Ipsum nomen AI- 


Bc 


ΓΕΥΣ e 'Theraea inscriptione inedita affert Rossius 
in Comm. Acad. Bav. class. philos. et philol. a. 1858. 
p: 430. 

iN. 2448. p- 965. Col. V. vs. 18. EEAN retinendum 
esse notat Ahrens, quippe quod' recurrat n.2525. 5. 


108. Videtur igitur pluralis forma £&&v Dorica fuisse, 

nisi praeferas accusativum ἑξών. Mox p. 966. Col. VI. 

v$.12. (conf. nott. p. 571. 5.) pro πάρακα Meinekius 

Fragm. Comm. Gr. Vol. II. P. II. p. 888. corrigit βέ- 
"v 


Q«xas; nomine βάρακες ([ϑήρηκες) vocantur Laconicae 


quaedam mazae s. placentae, quas ἄρτοις coniunxit 
Epilycus Comicus. Retinco singularem πάρακα, ut 
praecedunt singulares ἑλλύταν καὶ ἄρτον, et z arbitror 
pro: ex dialecto 'Theraea positum esse, ut Πύξας 
est idem quod Βύζας. Denique p.369. ὁ. lin. 2. pro 
voce Ceus legendum Tenius, quod iam correxi ad 
n. 2525. 5. 


Post n. 2454. p.979. insere: 


2454. b. 


Therae in fragmine columnae; ex schedis Prokeschii edidi in Actis Acad. Boruss. n. 104. (conf. commentationis ipsius cap.11.) 


AINITOAAMAZ 
KAPTTIAAMAZX 
EO$YTEYZE 


᾿Α[ρισἸτόδαμ[ο]ς Καρ [τ]ϊδώμα ἐφύτευσε. 


Vs.2. in fine aut delendum X aut pro eo si- 
glum aliquod (« vel 5) reponendum. De homine hoc 


vide n.2454. ac nota esse Aegiden ex regia gente: 


, 


hinc nomen ᾿Αριστόδαμος, derivatum illud ab Aristo- 
damo Heraclide, "Therae affini, quippe Argiae, quae 
Therae soror fuit, marito. Etiam in "Testamento 
Epictetae inter huius cognatos est Aristodamus Iso- 
clis f. hi vero Epictetae cognati sunt Aegidae. Carti- 
damae nomen frequens est in Testamento Epictetae, 
utpote nomen cognatorum huius feminae. 
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2454. c. 


Therae in promontorio D. Stephani in vertice Oppidi, quod Rossius putat Oeam fuisse, alii vero Eleusinem; ex schedis Prokeschii 
edidi l.c. n. 108. (conf. cap. 11.) 


AYTOKPATOPAKAIZAPA Αὐτοκράτορα Καίσαρα Σεβαστὸν Τραϊανὸν ᾿Αδριανὸν Αὖ- 
ΣΕΒΑΣΤΟΝΤΡΆΑΙΑΝΟΝ ψουστον, τὸν εὐεργέτην Φιλήμων. 
AAPIANONAYFOYXZTON Rettuli ad Philemonem maiorem eorum, qui 

TONEYEPFETHN n.545. nominati sunt, ac stemma illorum hominum 
; $IAHMIAN ! composui in Act. Acad. Boruss. 1. c. 


Ad n.2462. p.576. ὁ. quae de voce προπόλεως 
(vel potius πρὸ πόλεωο) dixi, retractavi ad n. 2963. c. 


2462. c. 


In columna rotunda, quae est in ecclesia D. Nicolai prope Kamari in insula ZZera, sub monte D. Stephani; ed. Rossius in Act. Acad. 
Bavar. class. philos. et philol. a. 1858. p.409. cui etiam supplementa debentur. Cf. eiusdem Itin. insularum maris Aeg. T.I. p. 6r. 


Post n. 2465. 6. p. 576. insere: 


TONPHTOI. Τὸν ῥήτορα] *o[x]ov Πλώτιον [X]a[vu]gov, "QAcu Πλω- 
Q:ONDAQTION.A^7. 5 [τίου] Λ[εω]νίδου, ᾿Ασιάρχ,[υ]. υἱόν], "QAcu Πλωτίου 
PONA AOXTU Qa s LINE 9:8 - - -, Βοιωτάρχιου, ἀδελφόν], of μετέχιοντες τοῦ 
NIAOYAZIAPXO.YIO . . 10 ἱερ[οὔ]} συνεδρίου τῆς ἐν Οἷα παλαίστρας τὸν ἐκ προ- 

5 ὩΛΟΥΠΛΩΤΙΟΥΘΕΟ.... “γόνων εὐεργέτην τῆς πατρίδος. 
BOIQTAPXOYAAEI ... Oeam oppidum hinc Rossius affirmat in D. Ste- 
OIMETEXONTEZTOYIEP.. phani monte fuisse, non Eleusinem, et convenire 
EZYNEAPIOYTHEZENOIA. loci sitam nominis significationi. Οἷον enim et cix 
HAAAIXZTPAXTONEK solitarium locum vel solitariam commorationem de- 

10 ΠΡΟΓΟΝΩΝΕΥΕΡΓΕΤῊΗΝ signat, unde fluxit notio κώμης, quam et ipsam in- 
THZHATPIAOZ cludit haec vox. 


Post n. 2465. p. 877. insere: 


2465. ὁ. 


Therae in promontorio D. Stephani extra moenia oppidi in sella saxó incisa; pars a. et epigrammatis 2. vss. 1. 2. in superiore 
parte sellae scripti sunt, reliqua infra: edidi ex schedis Prokeschii l.c. (ad n. 2454. 2.) n.109. (cf. cap.12.) item Gerhardus in 
diario. ,, Archol. Intell. Bl. d. allg. Litt. Zeit." 1855. n.9. p.66. ex iisdem schedis, et minusculis Rossius Itin. insularum maris 
Aeg. T. I. p.61. ex suo apographo. 


a. IZATOTHNAEKATHNTIOAYONYMONAPTEMIAQPOX 
$OXO6OPONHNTIMQEXINOXOIXQPANKATEXOYXIN 
MNHMOZYNONOYPAZITOAEQZXITA'LOYHNETEYZEN 
BATOPATAAEXI:.ZENTEMEAANAIOONAPTEMIAOQPOX 

6. .KOTTPIATTOZ.I: .. AEOHPAIQ.MTTOAEI 
OAAM^I^CAKHNOZTIAOYTONAOCOITOMOQEPON 


TTAPEIMIKAITIAAPAXZTATH*EX 
TTOAI TAIZTOIXZTENOIKOYZINZENOIXx 


a. Ejirar[o] τήνδ᾽ Ἑκάτην πολυώνυμον ᾿Αρτεμίδωρος, Artemidorus. a. vs.5. etiam Rossius firmat lectionem 
φωςφόρον ἣν τιμῶσιν ὅσοι γιώραν κατέχουσιν. παριοῦσιν, et diserte habet N: quare mitto quod olim 
Μινημόσυνον Θ[ή]ρας πόλεως π[αρ]ιοῦ[σι]ν ἔτευ[ξ]εν dedi κατέχουσιν, pr. O. πόλεως, παριοῦσι δ᾽: sunt potius 


Ea ]ga τα[ δ᾽, ἐσ[τη]σέν τε μέλαν λίθον ᾿Αρτεμίδιωρος, duo epigrammata vel certe unum ex duabus parti- 
bus non coniunctis compositum. Vs.4. extr. etiam 
Rossius legebat BATOPA; videtur igitur in lapide 
fuisse BATOPA, ut in N. T. eS poc habetur in mss. 


, , E 
zi τῷ ORO ] Μελαν p. μέλανα esse apertum est, ut λυκάβαν P. λυκά- 
τοῖσιν] πολιταὶς τοῖς 7. ἕνοικουσιν ξένοις. 8 

2 


b. ἭΤκω Πρίαπος [τῇ]δὲ Θηραίωμ, πόλει 
6 Λαμψνακηνὸς πλοῦτον ἀφ[ 9Ἴτομ φέρων, 


n ῃ n / 
καὶ σύμμαγ,ος} πάρειμι καὶ παραστατής 


τὰ n.2169. Recte ut videtur accusativum nominis 


Necesse est statua Hecatae illo loco posita fue- — proprii /Melan ap. Ovid. Fast. IV, 475. confert Rossius. 
rit, prope quam simul sellam istam lapideam fecit Tambicum epigramma in Priapum restitui ut potui. 


9465. c. 


Therae in heroo sepulerali, quod nunc sacellum est D. Nicolai Marmaritae, e regione ianuae, quae est meridiem versus, in muri septen- 
trionalis cellula (dv3gievzoS77:) semicirculari, quae terminatur duabus columellis Ionicis, quibus aétoma impositum est; supra 


est inscriptio, characteribus grandibus, sed Christianorum malleo prope deleta. Ed. Rossius Annal. inst. archaeol. Rom. Vol. XIII. 


p.21. 


πὶ τῶ a li. —  —— 


e a a S M i NN — ὡὡλασ-ς-ς-.-.σ.-. 


1086 ADDENDA ET 


OEABAZIAEIA 
En..0OrXOxKAI 
.DI.APIZTAXAPIXTEION 


Θεᾷ βασιλείᾳ ᾿Ἐπ[(λ]ογχος ὃ καὶ [Μεγ]αρίστα par 
στεῖον. 
Supplementa debentur Rossio, qui insuper con- 


licit [Πων]αρίστα. Dea quae sit, non constat: Vene- 


rem Reginam (Athen. XII. p.510. Propert. IV,5,63.), 


CORRIGENDA. 


Cybhelen Reginam (Diod. IIT, 57.), postremo Tunonem 
Reginam (Corp. Inscr. Gr. n. 1603.) contulit Rossius, 
hoc vero loco aut Matrem Deorum Cybelen, utpote 
'Therae cultam (n. 2465. d sqq.), aut Venerem Pro- 
serpinam, ut inferorum deam, intelligendam censuit. 
Sed potest etiam Tuno intelligi; certe non opus est, 
ut dea inferorum in heroo hocce culta sit, quum 
heroum sepulcrale Epictetae Musis dicatum fuerit 
(n. 2448.). Xagi reo p. ouagurriguoy novuin est. 


2465. d. 


In vasculo marmoreo, duorum palmorum diametrum habente, quod cum duobus leonibus marmoris candidi octo pollices longis pul- 
chreque elaboratis et cum monumentis n. 2465. e. f. ante aliquot annos repertum est in loco Kontochori prope ZZerarn (Phirà), 


nunc cum reliquis his monumentis in collectione N. Delendae, demarchi "Tbherae; ed. Rossius l.c. ad n. 2465. c. 
D 


EMBAPHXZ OEQNMA... .EKATAN 


Ἐμβάρης ϑεῶν ματρὶ δ]εκάταν. 


2465. e. 


In ara rotunda exigua, quae ἐδέθη reperta est; ed. Rossius 1. c. 


ZOQOANTOXMOAAIOZMATPIOEON 


] / ^ 
Σωώφαντος Μολλιος ματρὶ “Θεῶν. 


Sophantum Aegiden habes m. 2476. k. 


Addendis, JMollin Aegiden in "Testamento Epictetae. 


in his 


Ace 
2465. f. 
In parva tabula marmoris candidi ij/dem reperta; ed. Góttlingius Dullett. Inst. archael. Rom. a. 1841. p.57. cum notis et Rossius I. c. 


ad n.2465. c. p.22. Gültlingius hunc titulum a Comite de Cigala repertum refert. 


OYPOLDSEAX 

OEQNMATPI 

OEOXAFAOAIT 

YXAATFAOOYA 
5 AIMONOZOYXIA 
APXINOYTOIET 
EITOQITPATIZT 
OQIOYXZONTIBOY 
ΝΚΑΙΠΥΡΩΝΕΓ 
MEAIMNOYKAI 
KPIOANEFAYOM 
EAIMNONKAIOINO 
YMETPHTANKAIAAAA 
ATnAPFMATAQNAIOP 
AIGDEPOYZINMHNOZAPTE 
ΜΙΣΙΟΥΠΕΜΠΤΑΙΙΣΤΑΜ 
ΕΝΟΥΚΑΙΜΗΝΟΣΥΑΚΙΝΘΙΟ 
ὙΠΕΜΠΤΑΙΙΣΤΑΜΕΝΟΥ 


10 


15 


8.1. ex Rossio a me editus est; idem aliam 
affert lectionem OYPOITAZ; Góul. habet OYPOI 
....FAE. Vs.6. Ross. APXIHOYTQIET; Gótl. 
APXINOYTOIET, quod recepi. Vs. 11. Ross. ΚΡΙ 
OQN, Góttl. quod dedi. Reliquas varietates non est 
operae pretium annotare. 


Οὖροι γᾶς Θεῶν ματρί. 


irs , 5 AN, yi s z 

5 Θεὸς ἄγα TU), ἀγαθοῦ δαίμονος, ϑυσία Αρχίνου. 
; » 

πρατίστῳ Θύσοντι 


Le ^ n MET 
TU ετεὶ τῷ wv καὶ πυρῶν ΕὟ 


M ARRRN IC ADIT τ ig, 
10 μεδίμνου xc Agi Gy ey δύο μεδίμνων καὶ οινου μετρης- 
mar ύμερυσμν RU die. to ; ι 
15 τὰν καὶ ἄλλα ἀπάργματα ὧν αἱ gat φέρουσιν, μήνος 
3 , L τ H D I H € α΄ 
Αρτεμισίου πεμπτῷ ἱσταμένου και μήῆνος γακινάδιου 
πέμπτα ἱσταμένου. 


N.24067. p. 577. extat in columna in littore orien- 
tali prope rupem calcariam, quam monolithum vo- 


cant; pars a nobis ibi edita quattuor potius quam iri- 
bus versibus constat, et maioribus litteris scripta est; 


Titulus hic pluribus impeditas difficultatibus est. 
'"Terminum esse hunc lapidem videtur initium docere, 
quamquam dativus ϑεῶν ματρὶ insolens est, atque ex- 


spectatur polius οὔρος τεμένεος ματρὸς ϑεῶν vel brevius 


οὖρος ματρὸς “ϑεῶν. Vs.9. incipit lex de sacrificio in- 
stituendo, haud dubie Matri deorum. Θεὸς ἀγαθῇ 
τύχῃ rarum est: semel id habes n.2556. ubi ta- 
men ϑεὸς ἀγωθὸς scriptum, nec dubito quin ibi no- 
minativum a dativo recte separarim ; ium in titulo 
ἢ 2 


Puteolano ordine inverso habetur ἀγαθῇ 7 
σωτήρ. Quod vero nostro loco dictum est ἀγαθῷ 
] Ehe : im EN 
TU Goya oU δαίμονος, id mihi novum. Nihilominus 
tamen hoc ἀγαθοῦ δαίμονος ex praegresso dativo sus- 
Post 


quid legi possit nisi ᾿Αρχίνου, non perspicio: videtur 


GT E 
“υσια. 


pendendum est, non ex sequenti 


igitur ex Archini dono fundus hic Matri deorum con- 


secratus et ab eo simul hoc sacrificium institutum 


esse: quodsi VS. ὃ. -UGCOVTL 


dictum est, non ϑύσει 
(sc. Archinus), recte hoc factum est: non enim do- 
nator et eius successores sacrificant, sed sacrificuli 


izr» Gütlingio est 


ex fundo donato. Τῷ ἔτει τῷ 76 
veris initio; sed hoc eo incredibilius, quod iu fine 
tituli demum tempus sacrificii definitur, et duplex 
quidem, non simplex. Mihi τὸ ἔτος τὸ πρώτιστον vi- 
detur 
non differri volunt hoc sacrificium, sed statim a pro- 
ximo fieri anno. Saepe euim talia munera, quae ex 
dono instituenda sunt, differuntur, donec aliqua ex 


inde a proximo , qui insequitur, anno; 


donata re pecunia collecta fuerit. 


infra scripti octo versus sunt. Accipe haec prout ex 
Prokeschii schedis a me edita sunt 1. c. n. 107. (cf. 
cap.11.) unde repetiit Welckerus in Mus. Rhenan. 
a. 1841. p. 207. Prokeschius habuit a medico Graeco. 


pm — ——— —— Jp nm 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 1087 


OAAMOZAO?HPOQIZEKEIETEIMAEXETOF 
IEPHAATIOAAQNOZKAPNHOYAIATENOYE 
AAMHTONOEOKAEIAATAEZAEXAPETAXEX 
ESNCE K A-K-AT-ZOOPOEZYN/AX 


OYMONONEYXOYMHNAAKEAAIMOXEKBAXZIAHOQN 
XZYNAAEOETTANHEXEKTITPOTONONFENOMHN 
EZOTOAAAMHTOYKATIEZONKAEOXOZONOMEYXQO 
EIAEAYOAEITIONTATPIHKOXZTOYETEOEX 

$ MEOEYKAEIAATTATPOXNOXOÓIXZEMOIPOAOH 
TETAATQOXITHAEYZQEXITPOTIATOTTI ΦΕΡΗΣ 
OYAEFAPAPAIXINEZXENETTEITTANTQOX 
ANYTTIEZTHAIXZOANEENETOXZTONTENAEITIOMENOX 


Mitto partem soluta oratione conceptam, in qua hoe Vs. 1. εὐχιούμην ab ignoto εὐχέομαι nimis incertum est, 
apographum non multum discrepat ab edito ps5y046 néc verisimile videtur sorry: dedi igitur ἢὐχιούμην 


Metrica ita correxi: passivam formam ex activo αὐχιεῖν derivatam, etsi pas- 
Οὐ μόνον [η]ὐχιούμην Λακεδαίμονος ἐκ βασιλήων, sivum hoc dubium est. "Theuc]ides et Admetus sunt 
[ξ]υνὰ δὲ Θεττα[λί]ης ἐκ προγόνων ψενόμην, Aegidae, quibus proprius fere Apollo Carneus fuit, et 
σωζζἼω δ᾽ ᾿Αδμήτου κατ᾽ ἴσον κλέος [ὧ]ς ὄνομ᾽ [ἰσ]χω. descendunt a hera, Theraeae coloniae duce, qui ut 
εἰ δὲ δύω λείποντα τριηκοστοῦ ἔτεος με avunculus et tutor regum Laconicorum et ipse rex 
5 Θευκλείδα πατρὸς νόσφισε μοῖρ᾽ ὀλοή, Laconum fuisse censetur, et ab Admeto, ab hoc per 
τετλάτω ὡς Πηλεὺς [δ]ς προπάτωρ τε] Φέρηο. mulierem aliquam Minyeiae gentis: quae uberius per- 

οὐδὲ γὰρ dp[uc]rw ἔσχεν - ἐπεὶ πάντως d» ὑπέστη secutus sum in Comm. de inscriptionibus "Theraeis 
δὶς ϑανέεζν [αὐ]τόρ, [Qu]vr^ é[ui] λειπόμενος. in Act. Acad. Boruss. Ηαΐο titulo adde alium de eo- 


dem Admeto: 


94067. b. 
In Z^era insula, in fragmine columnae, quod ex oppido super promontorio D. Stephani olim collocato in vallem angustam sive fau- 
ces orientales provolutum est; ex schedis Prokeschii edidi l.c. n. 106. (cf. cap. 11.), item Gerhardus in diario ,,Archaeol. Intell. 
Bl. d. allg. Litt. Zeit." 1955. n. 9. p.67. 


LEE ; Quam A , n b 
Θευκλείδας ᾿Αδμήτου καὶ Νικολα Κρισάμιος TOV αὑτῶν 


ΘΕΥΚΛΕΙΔΑΣ υἱὸν "Αδμητον ᾿Απόλλωνι Καρνείῳ. 

ΑΔΜΗΤΟΥΚΑΙ Nomen Κρίσαμις formatum ut. Λύγδαμις, Κάλαμις. 

ΝΙΚΟΛΑΚΡΙΣΑΜΙΟΣ Hoc loco Θευκλείδας scriptum est ut n. 2467. in car- 

TONAYTONYION mine et infra n. 2476. s. sed n. 2467. in supra scri- 
5 AAMHTON piis habetur Θεοκλείδασ: nempe recentiore aetate, 

ATIOAAQNIKAPNEIZOI quando scripti hi tituli sunt, variabatur inter utram- 


que formam, id quod etiam alia nomina docent. 


Post n. 2469. 6. p. 578. insere: 


2469. c. 


Therae, in loco Perissa sub occidentali praecipitio promontorii D. Stephani, ubi a. 19506. ecclesiae Christianae parietinae effossae sunt, 


inter varias inseriptiones saeculi secundi vel tertii post Christum, quae recensus nominum propriorum cum mumeris agrorum, 


vinearum, olivetorum, servorum, iumentorum, ovium continent, miagna basis reperta est, litteris saeculi Augustei inscripta; 
minusculis edita haec inscriptio est a Rossio, Kunstblatt a. 1857. n. 105, et in Itin. insularum. maris Aegaei TT. I. p.193. et 
characteribus epigraphieis a Principe, Pücklero in libro cui index ,,der Vorliufer", p.547. ac posthac a Rossi Annal. instit. 
archaeol. Rom. Vol. XIII. p.24. et Inscr. Gr. inedd. Fasc. II. p.87. ex quo formam tituli reddidi. Litterae sunt apicibus orna- 
itae, sicut A, A, ᾧ, I a nobis vs.1. redditae. 


Vs. 1. extr. N diserte habet Ross. 
OAXJKMOX ἄφη PQOYZEN, Ὃ δᾶμος ἀφηρώϊξεν ᾿Ερασίκλειαν ᾿Ερατοκράτους ἀρετᾶς 
EPAXIKAEIANEPATOKPATOYZX ἕνεκα καὶ σωφροσύνας. 
ΔΡΕΤΑΣΕΝΕΚΑΚΑΙΣΩΦΡΟΣΥΝΑΣ Cf. nomen ᾿Ερασικλῆς, quod supra (ante π. 2448.) in 


his Addendis ex antiquissimis Theraeis titulis enotavi. 


2469. d. 


Therae in faucibus orientalibus sub promontorio D. Stephani, in fragmine columnae, quod ex oppido supra olim collocato provolu- 
tum est; ex schedis Prokeschii edidi l.c. n. 105. (conf. cap. 11.), item Gerhardus l.c. (ad n.2467. δ.) 


AXKAHITIAZAQPOOEOY ᾿Ασκληπιὰς Δωροϑέου τὰν τοῦ υἱοῦ Μνασικρίτου ϑυγατέρα 
TANTOYYIOYMNAXIKPITOYOYFATEPA καὶ Κλειτοσιϑένης Μνασικρίτου τὰν ἀδελφὰν Χαριξὼ “ϑεοῖς. 
ΚΑΙΚΛΕΙΤΟΣΘΕΝΗΣΜΝΑΣΙΚΡΙΤΟΥ Mnasicritus si idem est atque ille, quem n.2462. 
TANAAEAOCANXAPIZQOEOIX nominatum videmus, stemma hoc est: 


ELENA ub ν΄ Vu uu ÉÉLÉ— M — DOCU p ——LANNCN CNN UO. A C m 


ADDENDA ET 


Dorotheus 


Diodorus sd Tib. Cl. Aglaophanes 
Maasicritus Cliepols 
1 
Clitosthenes Charixo. 
A Clitosthene hoc descendit T. Flav. Clitosthenes 


lulianus, de quo n. 2462. 
, T 4 


Similem inscriptionem ibidem positam fuisse, 
ubi n. 2469. c. reperta est, docet fragmentum ibi a 
Rossio repertum in basi magna: TEPAOEOIX (Sv- 
ψατέρα Sec); vide Rossii Itin. insularum maris Ae- 
gaei 1.1. p.183. Ad haec conf. eiiam n.2458. 


Post n. 2472. d. p. 578. insere: 
9472. e. 


Therae in operculo thecae sepulcralis sub promontorio D. Ste- 
phani in faucibus occidentalibus; ex schedis Prokeschii edidi 
l.c. n. 111. (conf. cap. 12.) 


ZOLIMHTONANAPAN 
NEIAONAOGHPOIZEN 


Ζωσίμη τὸν ἄνδραν Νεῖλον ἀφηρωϊξεν. 
De barbaro ἄνδραν conf. praeter alia n. 1781. 


n. 1988. 0. 44. 10. etsi ibi lectio incerta, tum n. 2089. 
n.9299. ac n. 2264. 0. et 2472. f. in his Addendis. 


9J/7- 
2AT2S f, 
In cippo Zherae invento, quem Athenis servat Ge. Finlay, qui 
apographum misit per Linkium collegam nostrum. 


LETEO$ANOE 
KAITATEKNA 
EHITYXIANTAN 
IATIANFYNAIKAN 
5 ADHPOIZEN 
Στέφανος καὶ τὰ τέκνα ᾿Ἐπιτυχιίαν τὰν ἰδίαν γυναῖκαν 
ἀφηρωΐϊξεν. 


Conf. ad titulum praecedentem. 


N.2476. 5. p. 579..in phalli summitate scriptus 
est, qui in vertice promontorii D. Stephani compa- 
ret. Τοὺς φίλους fuisse συμίβθίωσιν φίλων, quae pawo- 
num delegisset Priapum, conieci in Act. Acad. Boruss. 
l.c. sub fin. Conf. ad n. 2539. ὃ. in his Addendis, 
et ad n. 5540. Aliam sententiam vide in Annal. inst. 


archaeol. Rom. Vol. XIII. (1842.) p. 19. 
Post n. 2476. d. p. 579. adde: 


2476. e. 


Therae, ibidem ubi n.2469. c. in lapide sepulcrali; edidit Rossius 
Itin. insularum maris Aegaei T.L p.185. 


"AsyyeAoc Μητροδώρου. 


2476. f. 


Therae in lapide sepulcrali; ex schedis Prokeschii edidi in Act. 
Acad. Boruss. l.c. p.95. 


ἈΡΓΥΡΊΞ ᾿λργυρίς. 


CORRIGENDA. 


ὡς 
2476. g. 

Therae in theca sepulcrali marmoris candidi, ibidem ubi n. 269. c. 
reperta et in pagum BoSwve transportata, inscriptio in 
longitudinem. thecae exarata charactere saeculorum ante Chri- 
stum ultimorum; minusculis ed. Rossius l.c. (ad n.2476. e.) 
p. 72- et epigraphicis characteribus in Inscr. Gr. inedd. Fasc.II. 
p.97. 

APXINIKoY: ToYAPXIBloY: I£OMSAPXINIKoY 

APFEIAAPXINIKoY 


᾿Αρχινίκου τοῦ ᾿λρχιβίου. ᾿Ισϑμὼ ᾿Αρχινίκου. ᾿Αργεία 
᾿Αρχινίκου. 

Hi quoque Aegidae sunt ex regia stirpe. Do- 
cumento est nomen ᾿Αρχίνικος, quod habes in Testa- 
mento Epictetae n. 2448. p. 563. ὁ. ac nomen "Apyela 
derivatum ab Argia Adrasti filia, Thersandri matre 
(a quo descendit "Theras), et ab Argia Therae so- 
rore, uxore Aristodami, matre Proclis et Eurysthe- 
nis regum. Laconicorum. ᾿Αργέαν Δίωνος eiusque fi- 
liam σϑμὼ habes etiam in titulo "Theraeo edito 
a Rossio Inscr. Gr. inedd. Fasc.IL. p.81. in quo 
obiter annoto etiam ἐπισσόφων mentionem fieri ut in 
Testamento Epictetae. Dionis nomen in eodem testa- 
mento comparet. 


Ll 
2476. À. 
Therae in lapide sepulerali; ex schedis Prokeschii edidi in Act. 
Acad. Boruss. l. c. 2.97. 


AAMO 
NACCA 


Haec ex eadem illa gente esse videtur: Demo- 


, 
Δαμωώνασσα. 


nassa heroina, a quo illa femina nomen traxit, fuit 
filia Amphiarai, uxor "lhersandri, mater Tisameni, 
qui Autesionem genuit Therae et Argiae patrem. 


A^. 5 
247 UE 
Therae ad locum Echendram, in sepulero rupi inciso; ed. Rossius 
tin. insularum maris Aegaei T. L p.181. et in Annal. Inst. 
archaeolog. Rom. Vol. XIII. (1942.) p.18. atque in Inscr. Gr. 
inedd. Fasc. II. p. 82. 


ΘΕΟΘΕΜΙΟΞ Θεοϑέμιος. 
Haud dubie genitivus est. 
9476. k. 


Therae in cippo sepulcrali; ex schedis Prokeschii edidi in Act. 
Acad. Boruss. l. c. n. 94. 


ΜΕΡΟΦΩΝ ἯΠμε 
ΣΟΦΑΝΤΟΥ X[w]pavrcv. 


φῶν 


Himertum Himerophontis f. Epictetae cogna- 
tum ac proinde Aegiden habemus in Epictetae Testa- 
mento: huius Himerti pater fortasse est hic ipse, cuius 
n. 2476. k. mentio fit. 


2476. 1. 

Therae in ara sepulcrali, quales in Rhenea potissimum frequentes 
sunt, capitibus taurinis et sertis órmata; ed. Rossius, Kunst- 
blatt a. 1856. n. 17. p.66. (unde imitatus sum formam litte- 
rarum) et Itin. insularum maris Aeg. T. I. p.57. 


KAAAIKPATHX Καλλικράτης 
ΘΕΟΜΝΑΆΑΞΤΟΥ Θεομνάστου 
ΗΡΩΞ ἥρως. 


E MEE — i το LE n 
ADDENDA ET CORRIGENDA. 1089 
2476. m. 2476. o. 
Therae in lapide sepulcrali; ex schedis Prokeschii edidi l.c. n.96. Zherae in lapicidina in faucibus occidentalibus sub promontorio 
" 4 c» D. Stephani; 2 est ex adverso inscriptionis a. Edidi l.c: n.99. 
POITH Ῥοπὴ vel Ῥόπη (cont can EDD 
TTOZEIAQNIOY Ποσειδωνίου. ἃ 7 
7 NEIKIA MITTOPOv...TOTTOF- 
2476. n. TOTHOE 
Therae in lapide sepulcrali; ex iisdem schedis edidi ibid. n. 98. ΠΩ, dec: EN μιπόρου τόπος]. 
ΗΦΑΙΣΤΙΩΝ “Ἡφαιστίων Etsi recentiore aetate non insolita haec epi- 
EYMHAOY Εὐμήλου taphiorum forma est, tamen proBübilius iudico, his 
AZITENAIOX ᾿Ασπένδιος. titulis possessionem lapicidinarum significari, 


2476. p. 

Ia promontorio D. Stephani TLerae est rupes quaedam plana, quam Prokeschius votivam vocat; in hac multa promiscue nomina 
exarata sunt eo fere ordine, quem in Act. Acad. Boruss. in tabulae lithographicae fine designavi. Nomina haec voti causa ibi 
incisa esse Prokeschio ac mibi (le. cap.10.) videntur, et vicinum fuisse templum Neptuni, idque diversum ab antro, quod 
paulo longius abest; Rossius tamen (Itin. insularum mar. Aeg. T.I. p.65.) mero lusui ea nomina deberi censet. Dedicationis 
vestigia in huiusmodi titulis habes n.2(76. s. et n.2476. e. Edidi haec nomina l.c. ex schedis Prokeschii, eaque numeris 21- 
70. insignivi; hos numeros etiam nunc retineo: ceterum potest factum esse, ut nomina mutilata, quae olim coniuncta erant, 


in hac nostra dinumeratione sint dirempta; qua de re iudicare tuto non licet, quod et corrosum saxum est et nomina nimium 
confuse scripta sunt. Conf. nos l.c. cap. 4. 


24. 22. 23. 24. 28. 

^ NIKAPX OEOKPIZIOX EYKAHE $PA.OP 
ΤΟΛ ΘΙΟΝΥΣΙ 

Α 

26. 21 28. 29. 30. 
ΟΚΡΙΣΙΟΣ ΑΡΙΣΤΟΝ EO..O0c AAOY ΦΡΑΝΟΣ 

Τ᾿ ΝΙΚΑΝΟΡ 

81. 

a. b. 32. 33. 34. 36. 
NIKITTOT. TTOAIZEYI  APIETOKAHE  N...NOMOE  ...NIKOY  ...ZOIAOY 
36. 81. 38. 39. 40. 

E AMEP ΔΙΟΦΑΝΤ ΚΟΙΡΕΝυ ΟΦΡΑΣΤΟ ΙΔΣΟ 
A. 42. 43. A4. 48. 

ΑἸΟ ΙΛΟΧΟ ΕΥ̓ΚΛΙΔΑΣ ΔΑΜΟΧΑΡ ΚΟΙ 

ΤΟΥ 
46. AT. 48. 49. 50. 
AMTT OE A MENEAOY  TIAETOE ZOTIYPION 
ΦΙΛΕΛΕΥΘΕΡΟΥ 
51. 82. 83. 84. 88. 
ΖΩΤΥΡΙΩΝ ἘἙΕΡΕΤΡΙΟΥ ΣΟΩ OHPON APIETON 
ΦΙΛΟ KPATOY 
86. . 87. 88. 89. 60. 
OEOKPIZIOZ ON APIETOOI — APIZETO . HEAFOPAE 
61. 62. 63. 64. 
APIETOOANHESKAPTIAAMANT ΠΡΑΤΑΙΜΕΝΗΣ  KAAAIKPATHE | OEYKPIEIAE 
65. 66. 67. 68. 69. T0. 
OEOKPIZIOE TIAIAEAE  OHPON O1! APIETON ΝΕΟΠΤΌΛΕΜΟΣ  EYKAEIAAE 
AOKPATOYX 
71. 12. 73. 74. 
"OHPONOIAOKPA NIKANOP TNHEIKPATHE ΘΗΡΩΝΙ - - - KPATOYZ 
TOY TTA 
75. 76. "JT. * 78. 79. 
EITINIKOX TIE KAAAIK ror TIMOKPA 
ΤΟΣ 


De his nominibus vide indicem sub n.2476. q. insertum. 


Ixsca. Gn. Vor. Il. Yyy yyy 


σι δ ul A  — ———————  SNAZ—— LE 


COKWENENEN NW. Arc-———" 
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montorio D. Stephani olim positi exaratus: videtur. 


MOX ^ 
| TTIPATHMENHZ 


| 91. : 92. 
| IAAATIBOAOEX EYKPO 
TIYOOKPATOEX AHEZITITTIOX 


p trier 26 
| Quae his inscriptionibus n. 2476. p. et q. con- 
i tinentur nomina, ea omissis iis, quae nimium muti- 
lata sunt, ordine litterarum hic composui. 


᾿Α]γάϑοδος A - - - go. formatum ut e. 


| ᾿Αντισϑένης Κρίτου 85. ex regia gente, ut in "Testamento Epi- 
Ϊ 
i 


ctetae habentur in huius cognatis ᾽Αντι 


w]v 27. 


σφάνης Καρτιδώμαντ[ος] 01. ex regia gente, fortasse fra- 


ter Aristodami n. 2454. ^. ubi simul de nomine patris dixi. 


In ceteris "Theraeis titulis est Καρτιδώμα; ut hic ita in 'At- 


tico titulo n.545. qui a Theraeis positus est, habetur Κι 


δάμαντ 


genitivus 52. nisi scribendum "Eg 


ῥρας 87. quod nomen ter in Epictetae cognatis Aegidis 


in his Addendis, ibi vide plura. 


mines stirpis Aegidarum comparet. 


Ζωπυρίων 5o. 51. 
Θεοκρίσιος s. Θευκρίτιος 25. 26. 56. 64. 65. nomine tamen hinc 
inde leviter corrupto. 


9476. r. 
In lapide amplo ZZerae; ex Prokeschii schedis edidi l. c. n. τοι. 


ΔΗΜΟΣ 


Δῆμος, si vox est integra: potest etiam fuisse 
ὃ δῆμος vel ᾿Αριστόδημος cet. 


ADDENDA ET 


2476. ὧν 
Hae Theraeae inscriptiones ex una vel pluribus rupibus petitae sunt, et ex Prokeschii schedis a me editae 1: c. iisdem signatae nu- 
meris, quibus eas hie signo. "Titulus n.89. inversis litteris scriptus differt a n.84. uterque in vi 


83. 84. 85. 


CORRIGENDA. 


nia moenium oppidi in pro- 


86. 8T. 


ANTIXZOENHZ MIOPHZ AAMOXAPIZ OHPON EXMANAPOEX 
KPITOY OEYAOTOZX *HAOKPA XPATHM.. 
ΑΛΚΙΣΘΕΝΟΥΣ ΤΟΥΣ oA 
Ϊ " KAT 
| 88. 89. 90. E.LAToPAX 
| APIZTE XHdOIlMW ΓΑΘΟΔΟΣ 


93. 
EZKAMoTA 
AFA 


AP 
ΧΟ 


Θε]όφραστος 5 


Θεύδοτος "A2 


ous 85. 


Θήρων Φιλοκράτους s. Φιλοκράτου 67. 54. et nomine paulum cor- 


rupto 71.74. 86. Est haud dubie Aegidés, sed satis recens; 
ἃ Thera enim, Théraeae coloniae ductoré, descendisse etiam 


"Thero Agrigenti tyrannus ferebatur. Conf. nos in Act. Acad. 


Ko —.- - 45. Conf. infra ad 


. ubi Anaphae hoc nomen 


92. Με 


Με]: 


habes in titulo ad n. 2476. g. citato una cum Dione. 


TTheraeum, Aegiden haud dubie, 


Μενέλου 48. fortasse pendens ex Ko: - - - 45. sub quo illud 
positum est. Conf. n. 2476. w. 


« 84. 80. 


69. 
«v [o]o vel Nie 


e[oe] 72- fortasse Ec ]peav[wg] Νικάνορος] 50. 


τ 7 91.«. simplici XI pro duplici, more pri- 
sco. Idem nomen habes Therae n. 2458. 
N...vouoe 53. 


aetatis admodum recentis. 
88. et mutilum 87. 

; est nomen Mytilenaei 
ut Δήμων 


. IV. p.411); huic affine Xi 


(Voss. list. G 


5, c. ων i px 


os, vel potius $ opinor, 


Hesychio est κλάδος, ac videtur dem quod cz/zov vel simile 


significare; Aeoles vero et Lacones z mulant in p: itaque 


(9 videtur fere σκηπτοῦςος esse. 


2476. s. 


Therae inter ruinas oppidi in promontorio D. Stephani, in plintho 


lapidea ampla; edidi 1. c. n. 102. ex schedis eiusdem, item Ger- 
hardus, Archiol. Int. Bl. d. allg. Litt. Zeit. a. 1855. n.9. p.06. 


ΙΣΙππὸΣ 
ΞΩΤΙΩΝ ἥ 
ΣΩΤΗΡΙΧΟΣΚΑΣΤΟΡ 


ΘΕΥΔΟΣΙΟΣΘΕΥΚΛΕΙΔΑΕ 


— 
— vmm 
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que insuper Τελεσικράτης nomen Aegidarum esse pa- 
tet ex Telesicrate Carneadis f. apud Pind. Pyth. IX. 
Nec mihi dubium, quin ille quoque Themistocles 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


-οὐς σίππος, 
Σ]ωτίων, 


, 
ΣΞωτήριχιος. 


πὸ : d : : 
Θευδοόσιος, Aglaophanis de qui n.2461. nominatur, ex eadem 
^ : » : 
Θευκλείδας, . gente sit, ut Aglon (Ἄγλων, ᾿Αγλάων), quem supra 
; 4 Hr ; 
Kacveo[r? memoravi ante n. 2448. in his Addendis. 


x s 

"Vs potest Κτησιππος, Κλη]σιππος, Μελή]σιππος, 
cet. conici, Aegidas hos esse colligo ex Castore, 
quem venerati Aegidae sunt, qua de re exposui 1. c. 


“πε 
2476. u. 
Therae in rupe faucium occidentalium sub promontorio D. Ste- 


cap.10. Confirmatur id tituli n. 2467. parte utraque phani; ex schedis Prokeschii edidi 1. c. n. 8o. 


et maxime secunda, quae in his Addendis edita est HAvVBEIOOAPOZ 
(ubi vide not.). In fine E offendit; possis omisso 


Similiter 2 vacat 9476. v. 


Therae in eodem promontorio, in rupe prominente Euronotum 


isto coniicere Θευδόσιος Θευκλείδα. 


n. 2454. ὃ. 


versus; ex iisdem schedis edidi l. c. n.82. (conf. cap. 1o.) 


2476. t. 
KPO..'ONI 


Therae in promontorio D. Stephani, in rupe prope extremam 


Kee[vt ]ou. 


prominentiam australem; ex schedis Prokeschii edidi l.c. n.81. 


2476. «v. 


Therae in antro, quod est in promontorio D. Stepbani, supra a 


ZOSSOPESNIEIESS 
AAMHTOX "Aud 


εὖ τς» 
Σωσϑενής, 


γλητος, nobis memorato. (n. 2470. p.), in, columella marmoris candidi; 
ATHXIAOXOX ᾿Αγησίλοχιος, ex schedis Prokeschii edidi l. c. n. 105. item Rossius Itinerar. 
OEMIEZTOKAHE Θεμιστοκλῆς. insularum maris Aeg. T.I. p.64. 
Hos quoque homines Aegidas esse liquet. Xw- MENEAAOZ MevéAaos, 
σϑένης nomen affine est nominibus Aegidarum. Xw- 


Jm 
2416. zc. 
Therae in rupe eiusdem promontorii, duo fragmenta alterum iuxta 
alterum posita; edidi ex iisdem schedis l.c. n. 100. 


: τῆν E , Sar τ 
τέλης (Test. Epict.), Σωφάντος (n.2476. k.) et aliis 
(n.2476.5.); sic enim in gentibus variant nomina, 
quemadmodum, ut hoc obiter dicam, Αἰσοσιθένης in 
e á , P 
"Testamento Epictetae in memoriam revocat Αἰσάνιον a. 


ee R : » 
Grini patrem, 'Üherae regis: porro nomen Αδιμή- 


τος Áegidarum esse videmus ex n.2467. et 2467.6. 
᾿Αγησίλοχιος vero est inter cognátos Epictetae et pro- EY 
2416. y. 

In insula ZAerasía in lancea scpulerali, typus fabricae; ed. Ros- 

sius, Kunstblatt a. 1856. n. 20. p. 79. 


TIPEIMOC 


inde ex regia gente, nec minus Θεμιστοκλῆς. in. ea 

gente usitatum nomen est: nam n. 2465. 6. compa- 
EE , : B 

ret Θεμιστοκλῆς Τελεσικράτους jn. recensu hominum, 


quos gentis Epictetae esse docui p.969. a. extr. at- Πρεῖμος. 


Ν. 2477. p.979 sq. Hunc titulum Rossius rep- 10 Soc κα[ταχιρώμενο[ν] ἔπ τοῦ ἱεροῦ ὧν κα χρείαν ἔχ [ἢ 
: 


perit 4naphae in pago, qui nunc habitatur, muro ἐν τῷ τόπῳ, ἐν τῷ [αἸϊμασιᾷ, ὁπεῖ & ἐλαία ἁ π[ερ]ὶ τὸν 
scholae insertum super porta, eumque transcripsit ὐδώρειον οἶκον καὶ τὸν - - [σ][οἿν, το[ῦ] δὲ vó[z ]o[v 
melius, etsi ne ipse quidem ita, ut sibi satisfaceret. δ]πεῖ ὃ [(Θω]μὸς τοῦ Κτησίου καὶ τὸ £o[dvi]ov, τὸν τοῖχον 
Hoc ille apographum edidit in commentatione de λ]ύσαντα τὰν πάροδον ποιῆσαι ἐς τὸν ναὸν 

Anaphe et inscriptionibus Anaphaeis, quae excusa 15 ταύτῳᾳ, καὶ οἰκοδομη[9]έντος τοῦ τοίχου. τὸν βωμὸν 


est in Actis Acad. Bavar. class. philos. et philol. καὶ τὸ ξοάνιον καζτα]στᾶσαι πίλιν ἐς τὸν τοῖ- 
a. 1858. p.401 sqq. in tabula addita n. 1. (cf. p. 411 


8644.) Id hic repetii. 


RSEN ΓΑ D » 5 - 
σον, τὰς δὲ στάλας τὰς οὔσας ἐν τῷ Τοιχ 


mc ἢ ΣΤ ΟΣ z j ΤΣ 

καὶ τὸν ἀπορανθῶρον, ὅσζας μὴέν κα δυνατὸν ἢ 

edo qur 3 pnm BD ue ὅσαις δέ [κα] μὴ τῇ τόπος, &]mei [κα 
20 δο[κ]ῇ “χρήσιμον ἥμεν" συν[τε]λε o. Jevroc δὲ 

τοῦ νὰοῖ ἦμεν [δ]αμόσιον, [««]S [a] καὶ ὁ Θεὸς ἔχ[ρ]ησῖε. 


τᾶς δὲ [ἐϊπερω[τάσήιος κ[αὶ τοῦ 96g nz [o9 Tj [ἀντ]: 


Tnitio 'unum versum deesse notat Rossius; idem 
magna ex parte-ita restituit ut hic reddo: 


[xa- 
] SUUS VER LOU UE E 
Son καὶ ὃ Θεὸς ἐξχρησε" vüs] ὃ ἐπερωτασι- 
“ Pre fa , 
οἿς καὶ τοῦ χρησμοῦ ἀντζίγραφα] ἐστι τάδε" 
ΕΣ uL ey 
"Eósfe τῷ (βουχᾷ καὶ τῷ δάμῳ, ἀρχιόντων Ecro- 
4 3 { x e. ΤῊ ἢ μα 
5 μναστου, Agir Tot y eU, Σωσικλεῦς καὶ [ϑουλᾶς ψνώμ[ᾳ: 
- NEU - P er ες “δε 
ὑπὲρ τας ἐφόδου ἃς ἐποιήσατο Τι[μο]ϑεος ωσι- 
ki 1 Se SS rs E redeem 
Aste, κατὰ] δὲ ὑοθεσίαν ᾿Ισοπέλιος, ἀξιῶν] αὑτῷ δοθϑῆ- 
EE σεν δ; ὦν pus ἊΣ , 
μεν ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ ᾿Αστε[α]λ[τα] το- 


Y 


πον, ὥςτε vac]v. ᾿Αφροδίτας οἰκοδομῆσαι. [ὕλᾳ xa] M- 


25 


πα δ a li 0 —— ———À——— —SÉ— 


[Ὑ]ρ[α]φό!ν] 


ἔστιν ὑπογεγραμμέν[ον. 
y 1 


"Esegurg Τιμόϑεος [τὸν] Sev, πότερον 


αὐτῷ [X]w[i]ev καὶ [ἀ]μεζινόν] ἐστιν αἰτήσασ'ιϑαι 
Wc EE NIS. i Bie eese rios 
τὰν .[π|6[λι]ν ἐν. τῷ ἐπινοεῖ τόπῳ ἐν] τῷ [ἱερῷ τ]οῦ 


᾿Απόλλωνος τοῦ ᾿Αστεώλτα, ὥςτε ν[α]ὸν [τᾶς 
* S Sd ALD " , 

᾿Αφροδίτας οἰκοδ[ οἹμῆσαι καὶ ἦμεν δαμόσιον, 
FN EAE. $ - E pene M * 
"| ἕν τῷ ἱερῷ τοῦ ᾿Αἰσκ]λαπιοῦ ἐν ᾧ ἐπινοεῖ 


Yyyyyy? 


“δ ὧδ Ea «σ΄... 
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OOTIKNEGOREBEEZ: σεις. AETIEPOTAZ 
QXKAITOYXPHXZMOYANT...A-AEXTITAAE 
EAOZETAIBOYAAIKAITOIAAMOQOIAPXONTONZENO 

5 MNAXTOYAPIZTOMAXOYZQXIKAEYXZKAIBOYAAZINOM 
YTTEPTAXEQOAOYAXETITOIHZATOTI..OEOZZ0O07I 
KAEYXKA..AEYOOEXIANIXZOTTOAI OZAZIOXZAYTOIAOOH 
MENENTOIIEPOITOYATTOAAQNOZTOYAZTEAA..A^TO 
TTONQXZ...... ΝΑΦΡΟΔΙΤΑΣΟΙΚΟΔΟΜΗΣΑΙ. .. .AIAr 

10 OOIZKAIAO.POMENOZXEKTOYIEPOYONKAXPEIANEX.I 
ENTQITOTTQIENTAIAIMAXIAOTTEIAEAAIAATIOEITA 
EYAQPEIONOIKONKAITONIEIAIAEIOQNTONAETO . ON 
.TTEIO . . MOZ TOYKTHXIOYKAITOZOA . . ONTONTOIXON 
VYYXZANTATANTTAPOAONTIOIHZAIEXZTONNAON... 

15. TAY TAIKAIOIKOAOMH.ENTOZTOYTOIXOYTONB2OMO. 
KAITOZOANIONKAI.ZTAXAITIAAINEXZTONTOI 
XONTAXAEXTAAAXTAXOYXEXAXENTOITOIXOI 
KAITONATTOPANOPONOXZA^CS!ENKAAYNATONHI 
AYTEIKATAXZTAXZXAIOZAIXAE...MHNITOTTO"OQTTEIM 

20 AOIHXPHXZIMONHMENZYN.-AEZOENTOZXAE 
TOYNAOYHMEN.AMOXION..ONKAIOOEOZEXIHZT 
"qAEAEAMWEROL  LOLZKAITO..HEM...O..TEPQUO. 
EXZTIN.YITOFETFPAMMEN.. 


ETIEPOTAITIMOOEOE .. . OEONTIOTEPON 
28 AYTOQIAQPONKAIAMEN . EXTINAITHEAEOAI 
TANTOMNENTOIETTINOEITOTIQIE. TOI... OY 
ATOAAQNOZTOYAXZTEAATAQETEN. ON 
AOPOAITAEOIKOZ . MHZAIKAIHMENAAMOXION 
HENTOQIIEPQOITOYA. . AATTIOYENOQIETT INOEI 
Bo TOTIQIOOEOZEIIPHE.AITHZAEZO..ENTQOI... 
ATIOAAQNOZTEAEZOENTOZAETOYNA.. 
Ἵ TIPAZOMENTOYEVAOIZM. . AITONXPHEMON 
TA... EGOAONEZT^AA..OINAN.... 
| TOYT.NAEAOXOAITAIBOYAAI. .EAOE. 
85 AYTOQIKAOATTEPAIL.ITAIEIKA. 
' -AIEKKAHZIAI 


5o ὃ [ϑ]7εὸς :[]ew[s] airizec [e] ἐν τῷ [τοῦ lineum est. 788. 4. 5. tres habes archontes, Xeno- 


Y ἀ- mnastum, Aristomachum, . Sosiclem. Horum nomi- 
Am n s 8 τος 
Ὑυ]οα ΨΊομεν α xa] τὸν χρήσμον num primum Anaphae habemus iam n. 2478. ut viri 
Ἶ OE V EM τος τ αν SD 
ταϊν τε] ἔφοδον ἐς [σ]τ[α]λίαν λιϑῆναν. [ὑπὲρ 
τούτ[Ἱν δεδόχ,ϑαι τῷ βουλᾷ [δ]εδό[σιϑαι 


insignis; Sosicles vero et pater Timothei vocatus est 


| 
| 
| 
| 
| 


in hoc ipso titulo et alius Anaphaeus n. 2481. c. et 


οι 
σι 
Ξ 
τ 
*5 


καθάπερ [αἸ  τε]ῖται, εἴ κα δόξῃ καὶ 


τ]ὰ ἐκκλησίᾳ. 


Ne quid primo editori imputetur, quod ipse so- 
lus ausus sum, nota mea esse vs.7. ἀξιῶν (etsi de 
hoc mentionem facit Rossius p. 415. sed id missum 
faciens, quod X habeat h.l. etiam Villois.), vs. 9. 
distinctionem post οἰκοδομῆσαι, vs. 10. καταχιρώμενον, 
vs. 11. περὶ τόν, quod non arbitror certum esse; 

& 


?U, VSS.19. 20. κα δοκῇ, vs.22. 


n ἢ E τε ὁ δὴ ΠΝ 
φον, γ8. 20. τῶν πόλιν el ipu, vss. O1. 92. ΑΥΥ 
τό T6 Ψψάφισμα καί, v9.99. τάν τε στάλαν λι- 


ub agi s ἢ τὰ VE : 
ϑίναν. ὑπέρ, vs.O4. τούτων, vs. OO. κα. δοξῇ. Pro his 


Rossius vel prorsus alia habet, quae brevitatis causa 


omitto, vel acquievit in lectione, quam e lapide eno- 
tavit. Oraculum, cuius mentio fit, haud dubie Apol- 


Archonidis pater n. 2482. 5. (in his Addendis), po- 
stremo "Theraeus quidam n.2478. ὁ. p. 578. Et Ar- 
chonidis quidem gentem esse Aegidarum, rectissime 
Rossius ex ipsis nominibus demonstravit, ac nos 
quoque infra de ea gente Anaphae habitante ali- 
quoties monebimus (vide potissimum ad n. 2480. 5.); 
proinde Anaphen, ut 'Theram Spartanorum colo- 
niam, Aegidis esse ducibus conditam patet. Hinc unus 
ex illa gente Teleson κτίστης ἀπὸ προγόνων dicitur 
n.2480.6. quippe quod et ipse tamquam conditor 


de patria meruerat et a conditoribus originem repe- 


habuisse Iota subscr. liquet 


tebat. Vs. 5. extr. 


ex Villois. Vs. 12. ὕρειος οἶκος dubitat Rossius an 
a scenographo ac statuario Eudoro (Plin. H. N. 
XXXV, 11, 40.) denominatus sit: quod mihi valde 


probabile videtur: potest enim ille oecus ad ποι- 


—— γγ γυὺ τ 


ADDENDA ET 


mam quandam pictus fuisse, quam invenisset Eudo- 
rus. Ibidem vix opinor ferri potest accusativus τὸν δὲ 
τόπον. Vs. 18. manifesto Iuppiter Ctesius memoratur; 
fortasse lapicida post [BQ]MOX et ante TOYKT. 
omisit litteras TOYAIOZ vel ὁμοιοτελεύτῳ vel ὁμοιο- 
ἄρκτῳ deceptus. "Vs.18. ὁ ἀπόρανϑρος insolens est; 
Vs. 26. malim ἐν ᾧ: 
praeterea notanda brevitas dictionis; debebat certe 


ταν D m , 
dici aigiisag dat τὰν πόλιν δόμεν τόπον ἕν ῳ ἐπινοεῖ οἷ- 


vulgo dicitur τὸ ἀποῤῥαντήριον. 


— 
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ποδομῆσαι cet. ' Qui deinceps appellatur Aesculapius, 
videtur Rossio Laconicus ille ᾿Αγλαόπης (Hesych. v. 
coll. v. Αἰγλαὴρ) esse, ut Apollo Anaphae est Αὐγλήτης 
(n. 2482.). 
bia esse, etsi male Gneci sunt; videndum tamen, 


Quae in fine restitui; videntur haud du- 


ne pro insolenti isto ἀγγράψομεν Scriptum fuerit ἀγ- 


3.) 


Ὑραφῆμεν (οἴ. n. 2477. ὃ. vs. 27. 2 


Post hunc titulum p.380. insere: 


Nnm Im 


ΟΜ. ὃ. 
"naphae i Ἢ marmore quadrato in imo poste ianuae, quae introitum dat in pronaum Apollinis Astealtae; ed. Rossius l.c. n.2. conf. 
215 
S t Sex priores versus legi nequeunt. 
- - - ΝΤΟΙΣ - : z Ξ E - - - E / 
- - KINA.NO- - - - e E E E E 
-- - -FOor- - - c Ξ E τ Ξ ' - 
10 - - - AN..XOM - - Ξ 3 Ξ z - ᾿Ξ 
E - O..MENOY- - - - - Φ E E - 
- - ONAAMONL..OIAX....AATAOIAEZKAIM.O.L - - - 
Ξ - NANBISOINPENE ZINOW.MEN.AIZT - - 3 3 " 
- - IXAPIXZI..OYXINAXEXZOT^TOX - - - * E 
18 - - TE. . OAOZAEXTIOA.OIENQN.AI - - - - - - 
- -EYNOYTEINOMENONYTIOTAEZITOAIOX.AN.OTI - - - 3 
- - - OEZALZTAXAETAXINOQMAEXEX.EOANQZEZAIZ..NONf.ON - - - 
- - INCENPATS EOSSSEQANO T - - - E E 3 z 
πὸ ἐπ ΒΕ ΤΆΣΔΕ - - - - - - E Ξ 
20 - - OE.AXTONENIAYTONYTIOTOYKATA TYNXANONTOE - Ξ 
- - AITANAFYN.XZONAZXIEA.QNO...O. .QMOYMETATAXOYZIAE OROTOTOE 
- - OXOEYAOZ : Ξ - - E E Ξ - - 
. ΤΟΝΔΑΣΣΤΑΣΑΙΔΕΑΥΤΟΥΕΙΚΟΝΑΜΑΡΜΑΡΛΑΝ - - 2 Ξ 
- - -  QETEAAENTOQIIEPOTOYATTOAAQNOXTOYAE - - - 
28 ΟΣΘΑΤΑΥΤΑΝΤΑΙΣΣ. ΟΜΗΝΑΙΣΕΙΛΕΝ. ΑΘ. ΠΟΛΕΙΣΤΑᾺΑΘ - Ξ - 
SEOLXEPO.APYKOXEIAAEAENOIEMOTOYATTOAAQNOZMOO - - - 
- - AIHMENAETONEXTE.ANONKAITOA...IIPADONTOYAETO - - - 
- - E..OAEKAIENTOIEPOTOYATIOAAQNOZ TOY - - - - - 
- - - - AYTOKAITTPOEAPIAN...PONAPXONTO-Z - - - - 
Sequuntur decem versus, qui legi non possunt. 

Vs.8. est aliquid ex voce κίνδυνος, et vs.g. ex στᾶσαι δὲ αὐτοῦ εἰκόνα μαρμαρζέ]αν, 524. -᾿ - ἐν. τῷ ieu 
ἄγωγάώ: tum 12. τῶς s τ]ὸν δᾶμον [£9] ν]οίας [καὶ φῆ- τοῦ ῬΑπόλλωνος τοῦ "Ag. σ[τεώλτὰ 2 s525. «ἰ- TaUTdy - - 
λαγαθί[α]ς καὶ - -, . εὐ]χιαρισ τε]ουσιν ἢ 15. τ]ὰς eril σταϑ' -- ei: x] ἄρυκος 
πόλ[ιος πρ ων 2 ei 16. εὐνου[ν] yewó- - - - τοῦ 
μενον, ὑπὸ σας Tücde vds γνώ- δὲ τὸν στέ[φ]α 
μας, - o7 ]eqe -o- τ τὶ - & σματος || καὶ] ἐν ϑ[«]δὲ καὶ ἐν. τῷ ἱερῷ. τοῦ BN 
sepu cu [στ]εφάνῳ - 20. καϑ' ἕ[κ]α- τοῦ (e. c. Πυϑίου, nempe Anaphae) - - -- 29. δεδό- 
στον ἐνιαυτὸν ὑπὸ TCU κατατυνχ,άνοντος [ἀρχιοντος --- gS$u à] αὐτῷ καὶ προεδρίαν cet. 

21. κατ]ὰ πανάγυριν Ὁ et in fine 9 β]ωμοῦ μετὰ Ex quo genere hoc decretum. fuerit, sponte pa- 
τὰς ϑυσίαρ, 22." ὃ δεῖνα! Ocuiss[iev]? 29. σπονδάς. tet: quapropter verbum non amplius addo. 
9ATT. c. 
4naphae, fragmen lapidis supra et infra mutilum; ed. Rossius l.c. n.27. conf. p.445 sqq. ' 
[Textum vide pag. seq.] 
Ὃ δεῖνα cet. πρόξενος ᾿Αναφαίων᾽ καὶ αὐτὸς καὶ ἔπ]" 10 [᾿Α]Ἱγροτέλης [᾿Απολ]λωνί[δου] Κνίδιος [π]ρόξενος ^Ava- 
*yovot. φ[αιίων] καὶ αὐ[τ]ὸς καὶ ἔκγονοι. 
[ ΑἸλόχιος X[w]7 τ[ράτου] Ὁ Θεσσαλὸς ἐκ Φαρζσάλου ^ Λυσαγόρας [τοῦ δὲ ec] Πάριοι πρόξενοι 
5 πρόξενος [ΑἸνα[φαίων] καὶ αὐτὸς καὶ [E]eyove[]- αὖ ᾿Αναφαίων καὶ] αὐτοὶ καὶ ἔκ[γ]ονοι. 
᾿Αρίστων] «τ τ. τον δου Μυπόνιο[ς πρόξεϊνος ᾿Α[να]φαίων 6 .....Ψ wv. Φιλοστράτο[υ] Χῖος: πρόξενος ᾿Αναφα[ίων καὶ] 
καὶ [αὐτὸς] καὶ z[]ye[v]o. αὐτὸς καὶ ἔκγονοι. 
ENERA τ ὧδ ———À— πὸ πὸ ὍΝ. 


E 


TONO! 
ΛΛΟΧΊΙΟΣΣΙΣ τὸ 
ΘΕΣΣΑΛΟΣΕΚΦΑΡ.. 
AOYPPOZENOE.NA.-.... 

5 KAIAYTOEKAI.KFONO. 
T1725 1E o EDEN SAN Gora 


MYKQONILO:. 22.27... NOXAE 
QATONKAI?« —. ——— KALE- 
ΓΟΙΟΙ 


10 AEROJT.EABHEZAOE AAGINS: vet 
KNIAIOXZ.POEENOEZANAO.... 
KAIAY.OEXKAIEKFONOI 
ΚΑΛΛΙΓΝΩΤΟΣΛΥΣΑΓΌΡΑΣ.... 
ΠΑΡΙΟΙΠΡΟΞΕΝΟΙΑΝΑΦΑΙΩ .... 

15 AYTOIKAIEKTONOI 

BPY 
ATNO.PQNOIAOXTPATO. 
XIOEZPPOZENOXZANAO9A...... 
AYTOXKAIEKFONOI 

20 APOAAQNIOZAAMO..1I 
OEAIMHZE...YEDPO..... 
SONDA OUINUCA BAY Tei XR 
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20 ᾿Απολλώνιος Δαμο - - μησ[σε]ὺς "ee[Eevos ᾿Αν]αφαίων 
καὶ αὐτ[ὸς καὶ ἔκγονοι. 

Est catalogus proxenorum similis Theraeo n. 24ὔο. 
Rossio iudice saeculi ante Christum quarti; igitur 
certe € fuerit in lapide, non Z. Vs.2. XIXT vi- 
detur in lapide esse; Rossius lapicidam errasse sta- 
tuit et corrigit Σ[ωσήιστρ. "Ad vs. 15. Rossius Parium 
Lysagoram confert ex Herodot. VI, 135. Vs.16. quid 
sit BPY non expulamus. Singuli articuli lineola ho- 


rizontali separati in lapide sunt. 


N.2479. p.98o. Rossius 1. c. p.438. coniicit 


Y 2," 
βίον ἄριστον [uu 


N.2480. p. ὅϑο. lege APXONIAAN, ᾿Αρχιωνίδαν 
(ut n. 2479. et infra Ὡ.3480. ὁ. εἰ 2482.0.), ex sche- 
dis Iatridae a Rossio missis et ex "Iov. "Av2cA. Fasc. T. 
p.228. In iisdem recte KAAOYME cet. 


Post n. 2480. p. 580. insere: 


9480. 5. 


Anaphae in basi longa diffracta, reperta in sepulero, ubi tres statuae viriles et una feminae iacebant, in his ea, cuius basi n. 2480. 


inscriptus est; ed. Rossius l.c. n. 10. conf. p. 451. 


A. 


O AAMOZ 
SENEC οτος ?XONIAA 


A. Ὃ “δᾶμος Τελεσι[ γένην ᾿ΑἸογχωνίδα. 
B. Ὃ δᾶμος Πίνδαρον Τελεσιγένους. 

Esse hos Aegidas haud dubium est; videmus 
enim. cognatos vel affines esse Sosiclem,  Archonidas 
plures, Telesigenem,. Pindaros plures, 'Telesicratem, 
Crinotelem, Pherecratem, 'Telesones daos minimum, 
Epiteliam (n.2480. b. 2482. 5. in his Addendis, 
n.2480. 2481. atque in his Addendis: n. 2481. ὃ. 
2480. f. g.d.): ex his autem Pindarus nomen est 
Aegidarum in gente usitatum, ex qua est clarus 
poeta Thebanus (vide Pind. Pyth. V, 72 sqq.), item 


B. 
OAAMOZ 
TTINAAPONTEAEZI 
FENOYZ 


nomen Telesicrates, quod in Aegidis 'Theraeis et Cy- 
renaeis habemus (vide in his Addendis ad n. 2476. /.), 
postremo Epifelia, quod nomen habes in "Theraeis 
Aegidis (n.2448.). Hinc igitur patet illos quos dixi 
omnes esse Aegidas, id quod vidit. etiam Rossius et 
aliis; quoque indiciis remotioribus probare studuit. 
Ceterum Pindarus Telesigenis f. n. 2480. ὦ. B. nescio 
an alius sit atque ille, qui n.2480. nominatur, Ár- 
chonides sive. Pindarus Telesigenis f. atque ab alio 


sit patre oriundus licet coguomini. 


2480. c. 


Anaphae prope sepulcrum, quod' ad n. 2480. 7. memoravimus, in marmore4 basi fractá; ed. Rossius l.c. n. 11. conf. p. 435. Litterae 


sunt apicibus ornatae. 


amber 35 
auilaurs ali DANG EEAE 
ace Eze NECK ACOM 
XSEPCCONNZAJE 
Hb. su ck LEO Y, KU 
SE EAD 


*O δᾶμος 
-o- το "TeAe- 
σιγένο]υς, zoe ὕ- 
οϑεσί]αν δὲ 
Duces . ἔπ]που καὶ 
Vss.2.5. possis etiam Τελεσικράτο]υς ; sed alte- 
rum probabilius est ob mensuram lacunae. Est hic 


quoque Aegides; cf. ad n. 2480. b. 


2480. d. 


Anaphae in marmore longo, in cella templi Apollinis, quae est in metochio Panagiae; ed. Rossius l. c. n. 9. (conf. p. 451.), praeterea 


habetur in "Lo. ᾿Ανϑολ. Fasc. 1. p.228. miseratque olim Rossius ex schedis Graeci Cocconidis, item ex schedis Jatridae. 


— Jr τον 
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KPEINOTEAHNTTINAAPOYOEXEIAEDIAOZENOY ΤΟΝΦΙ ΛΟΙΤΑΤΡΙΝΚΑΙ ΕΥ̓ΕΡΓΈΤΗΝ, AAHOQXKAITH 
TYNAIKAAYTOYTEIMAPETHNTEAEEZONOEXKAITATEKNAAY TONTEAEXQNAODIAOZ. ENON» à 
NEIKOTEAHNETTITEAEIANTTYOHIAA . HTTATPIZETEIMHEZENKAOQZTAFENOMENAYHOIZMATATIEPIE 


Vs.1. init. Cocc. KPINO cet. Tatr. Anth. KPHNO 

et. Vs.5. init. Anthol. KPHNOTEAHN, Tatr. Cocc. 

KPINOTEAHN. Tum ubi TTIYOHIAA dedi, Ross. 
habet EYOHIAA, Tatr. Cocc. TIYOHIAA, , Anthol. 
TIYOHIEAA, addito simul N supplementi loco. Post 


TIYOHIAA vacuum esse videtur, non lacuna. 


XEI 


Kgerise Πινδιέρου, ϑέτει δὲ Φιλοξέν VOU, τὸν φιλόπα- 


τριν καὶ εὐεργέτην ἀληθῶς, καὶ τὴν] γυναῖκα αὐτοῦ 
Τειμαρέτην Τελέσωνος, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν Τελέσι σωνα, 
τ ἢ ov, N 7 
ἐτείμησεν καϑὼς τὰ γενόμενα ψηφίσματι περιέχει. 


Sunt Aegidae; vide ad τ. 5480. 5. 


uv, ᾿πιτέλειαν, Πυϑηΐδα, ἡ πατρὶς 


2480. e. 


4naphae in basi magna statuae in sepulcreto antiquo ad australem declivitatem montis; ed. Rossius l.c. ἢ. 15. conf. p.452. 


ΟΣ A A-M.O. X 
EYANAXZXANKPINOTEAOYZA 
PETAXENEKAKAIKAAOFAOIAEZAI 
ATETONLYXXHMONABIONKAIALTA 
TANOIAOTIATPINKAIOIAANAPONKAI 
9$IAOTEKNONAPETANKAIAIATAXEI 
ZAYTONEYEPIFEXIAZAOHPOIZE 


Vs.8. AOFA omisso KA est in lapide. 


*O δᾶμος Eüvaccay Ἐρινοτέχουσ ἀρετᾶς ἕνεκα καὶ x[«]- 

λο[κἀ]γαθίας διά τε τὸν ΠΡ ΠΣ βίον καὶ διὰ τὰν 

ἘΠ V ei ES 

5 φιλόπατριν καὶ φίλανδρον καὶ φιλότεκνον ἄρεταν καὶ διὰ 
rU ποτα Toe AE Dr 
τας εἰς QUTOV εὐεργεσίας ἀφηρωϊξε. 

Ex iis quae ad n.2480. 5. dixi; patet hie quo- 
que Aegidarum stirpis mulierem haberi: nomen Eó«- 
νάσσα simile est prisco in huius stirpis maioribus 
nomini Δαμώνασσα, de quo: monui in Addendis ad 


"Theraea n.2476. À^ 


2480. f. 


naphae, basis in cella templi Apollinis Astealtae, quod nunc monachis est refectorium; ed. Rossius l.c. n. 7. conf. p. 430. "Titulus 


etiam in "Iv. 


in prominentibus taeniis basis scripti sunt. 


ABOYAAKAIOAAMOE 
OANAOAIQONTEAEEO 
NAOEPEKPATOYTON 
$IAOTTATPINKAIEYEPEE 
TAN 
KAIKTIETANTALTTATPIAOE 


"AvceA. Fasc. I. p.227. editus est, eumque habeo. praeterea ex scliedis latridae a Rhossio missis. 


Vsod. et vs.6. 


Vs.2. O et ΤΩΝΤ addidi ex Anthol. ubi Ros- 

sius lacunas habet; latr. JANADAIQNKEAEE. Vs. 4. 
pro EY Rossius lacunam habet. 

"A βουλὰ zal. ὃ δᾶμος ὁ [1 cr Τελέσωνα Φερεκρά- 

του. τὸν φιλόπατριν καὶ εὐεργέταν καὶ «τίσταν τᾶς πα- 

τρίδος. 
Conf. ad π. 248ο. 0. Rossio (Ρ. 451.) iudice titulus 
non anliquior secundo p. Chr. saeculo. 


2480. g. 


In basi in muro aedificii cuiusdam; métochii Panágiae; ed. Rossius l.c, n.8. conf.p.430 sq. Habeo etiam ex schedis latridae, ex quo 


vs.1. dedi Η pro I. 


.OYAH. 
ΠΟ τ τος RT 
Q$AIONTE.... 
NAOEPEKPATO 
TIOAEQXZYIOPN 
TONEYEPTETF. 
KAIKTIE-71N^ 
TOHPO.O0... 
EYXAPIZ.-. 7. 


i02 NEK. 


SH β]ουλὴ [καὶ 6] δῆμος [δ ᾿Ανα]ϊφαίων Τε[λέσωϊνα 
5 Φερεκράτοζυ], πόλεως ὦ 


τὸν εὐεργέτ[.»] καὶ κτί- 
10 στ[ἡ»} [ἀ]πὸ φρο [Ὑ]όϊνων], εὐχιαρισττί, τίας ἕ]νεκ[α. 
Recte Rossius monet hunc 'Telesonem: haud di- 
versum esse ab eo, qui n.2480. f. scriptus est, li- 
cet illa inscriptio Dorice loquatur, haec communi 
utatur dialecto. De Telesone Aegide cf. ad n. 2477. 


.dn-Addendis et ad n.2480.5. in iisdem. Idem for- 


lasse est pater Timaretae n. 2480. d. 


9480. 4. 


naphae in basi prope καταλυμάπιω quae vocantur, ad mare in radice montis, in quo olim oppidum Anaphaeorum; ed. Rossius 1. c. 


n.14. conf. p. 455. 


QUA Μ-ῸΟ Σ 


KAPNEOQOGQONTAKP...OM.... 


Ὃ δᾶμος Καρνεοφῶντα Κρ... «ps e 


Ipsum nomen docet hune hominem fuisse Ae- 
giden; Aegidae enim cultum Apollinis Carnei in 
hane attulerunt plagam, et deinceps Thera Cyrenas, 
Conferendus maxime Telesicrates Carneadis f. Aegi- 
des (Pind. Pyth. IX. 
p: 925.). 


cum explicationibus nostris 
Καρνεοφῶν redit n. 2482. Kk. 


"Xon rmm IH 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


2480. ὁ. 


Anaphae; ex schedis Cocconidis a Rossio missis. 


AYT 
TPAI 
ΒΑΣ 


Αὐτ[οκράτορα cet. 
Τραϊ[ανὸν cet. 
Σε]Θασ[τὸν cet. 


2480. 1. 


Jnaphae in basi, in culina abbatis monasterii Panagiae; ed. Rossius l.c. n. 4. conf. p. 455, Habeo etiam ex Ἶον. "AvSoA. Fasc. T. 
p.228. et ex schedis latridae, in quibus characteres apicibus ornati sunt. 


AYTOKPATOPAKAIZAPA 

TITONAIAIONAAPIANON 

ANTONEINONEYZEBH 
OAAMO-Z 


N.2481. p. 380. quem titulum nune possidet 
Albi, Francogallorum proxenus Therae, repertus est 
in parietinis templi Apollinis Pythii, quod in ipso 
oppido Anaphaeorum in summo prope vertice situm 
erat. Ex schedis Cocconidis ed. Rossius, Kunstblatt 
a. 1853. n. 88. p. 562. tum rectius ex suo apographo 


Vs.4. omittit Rossius. 
Αὐτοκράτορα Καίσαρα Τίτον Αἴλιον ᾿Αδριανὸν ᾿Αντωνεῖνον 
Εὐσεβῇ ὁ δᾶμος. 
Rossius addit in templo arcis super pago nunc 
habitato esse fragmentum hoc: NEINOQKOMO, "A»- 
τωἸνείνῳ Κομόδῳ. 


in eodem diario ἃ. 1856. n. 19. p. 74. Accipe poste- 

rius exemplum, quod videtur unice vetum esse: 
€IMIAETEAEXIKPATEYXYITEP 
TAE€MATPOZAKEYEZQEZATIOAAQONI 
TIYOIQIKAIAPTEMITIEZOQTEIPAI 

Post hunc adde: 


2481. 5. 
-naphae in domo Ν. Chalaris, veteris oppidi possessoris, in fragmine basis; ed. Rossius l.c. (ad n. 2477. in his Addendis) n.6. 
conf. p. 425 sq. 
- - - - T.H..FOYTAZFYNAIKOZAYTOY 
- - - - KPATEYXTOYTEAEXIKPATEYZX 
- - - - PTEMITIXZOTEIPAI 
Ὃ δεῖνα] .- - - Tape vyon [ὑπὲρ] τᾶς γυναικὸς αὑτοῦ Non me expedio, nisi si vs. 1. insero praeposi- 


3 , AS ; 
- τὸ - τῆν -o- - κράτευς ToU Τελεσικράτευς 
nd ] , 

᾿Απόλλωνι Πυϑίῳ καὶ ᾿ΑἹρτέμιτι ΣΣωτείρᾳ. 


tionem ὑπέρ, quam omisisse quadratarius videtur. De 
'Telesicrate cf. ad n. 2480. 5. 


2481. c. 


Olim .4naphae, nunc Therae ibidem ubi n.2491.; edidit Rossius, Kunstblatt a. 1856. π. 19. p.74. et cum reliquis Anaphaeis l.c. (ad 


n. 2477. in his Addendis) n. 5. conf. p. 425 sq. 


NIKOM.Y OEKAIXOKPATEIAOIXOQXZXIKAEYX 
..EPTAEMATPOX.O..ATOPEIAX 
ATTOAAQNITTYOIQIAPTEMIAIEZOTEI... 


Dedi potissimum prius Rossii exemplum. 
Νικόμ[α]χιος. κ[α]ὶ Σωκράτει[α]Ἱ οἱ ΣΣωσικλεῦς [ὑπ]ὲρ τᾶς 
ματρὸς . . . . σαγορείας ᾿Απόλλωνι Πυϑίῳ, ᾿Αρτέμιδι ΣΣω- 


τείζρᾳ. 


De Sosicle vide ad n. 2480. ὅ. Vs.2. Rossius de- 
dit [B]e[v2or] v eyegetas sed ipse de suo dubitat supple- 
mento. Keilius Analect. epigraph. et onomatolog. 
p. 78. scribit ᾿Αρισταγορείας, non recte opinor. 


2481. d. 
"naphae; ed. Rossius l.c. (ad n.2477. in his Addendis) n. 5. conf. p. 422 sq. 


XTEOANOZKAIAKEZTIMA 
YPCEPOYFATPOXOEOAOZIAZ 
AEKATANADT'OAA QNI 


N. 2482. p.581. vs. 1. pro C est Σ in apographo 
Rossii, Kunstblatt a. 1856. n. 20. p. 79. ut mittam 
alia apographa incertiora. Titulus hic extat nunc 


Στέφανος καὶ ᾿Ακεστίμα ὑπὲρ ϑυγατρὸς Θεοδοσίας δὲ- 
κάταν ᾿Απόλλωνι. 

E forma characterum Rossius titulum hunc se- 
cundo vel tertio ante Christum saeculo vindicat. Idem 
coniicit ᾿Ακεσιτίμα esse legendum ; sed vide n. 2562. 
24. et n. 2585. 


in metochio Panagiae, ubi olim templum Apolli- 
nis Astealtae fuit; ibidem fortasse colebatur Aegle- 
tes, qui videtur medicus deus fuisse ideoque a viro 


«αὐ Wb ὧδ ΄ rr atl τα SET Nos CL 
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medico votis obstrictus." Post hunc titulum adde 2482. i. 
epitaphia: Ib itteri. is; ed. idem l.c. n. 54. 
2482. ux Didern, litteris ornatis; ed. idem l.c. n. 24. conf. p. 441. 

Znaphae, in cippo a&tomate ornato; ed. Rossius l. c. (ad n.2477. NINEATE TTTTTOYXPH 

in his Addendis) n. 15. conf. p. 455. ETEKAIAAYTTEXAIPE 

APXOQONIAAZX Νῖνε [Δυ]σ[ππου, χρηστὲ καὶ ἄλυπε “χαῖρε. 


EQEXIKAEOYE 
2482. ἢ. 


᾿Αρχωνίδας ΣΣωσικλέους, Cf. ad n. 2480. 5. 
t Anaphae, in cippo sepulcrali formae Atticae, in domo N. Chalaris; 


" ed. Rossius l.c. n. 15. conf. p. 434. 
9482. c. E. 
"naphae, in tabula marmorea non polita; ed. Rossius l.c. n. 25. EANOE 
conf. p. 440 sq. KAPNEO $CO 
ACTY NTOZXXPH 
NOMOC EN) EZTEKAIAAY' 
KS cud 6 TIEXAIPE 
APIC ᾿Αρισταίνου. 
ΤΑΙ Ξάνθε Ἱαρνεοφῶντος, χιρηστὲ καὶ ἄλυπε χαῖρε. 
5 NOY Conf. ad n. 2480. A. 
2182. d. 
2482. 1. 


"naphae, in tabula eiusdem formae; ed. Rossius l. c. n.26. conf. DN ils : 5 » 
Ibidem, in simili cippo; ed. idem in l.c. π, 16. conf. p. 454. 


p. 44o sq. 
EITIKTH XQKPATEIA 
EIEMEAIT(U NIKOOCANEYX 
NOEXPHETH ANAPOXZAE 
KAIAAYTIE AAMOEXTPATOY P 
5 XAIPE 5 TOYOPAZYTITEIOEYZ 
᾿Ἐπίκτησις Μελίτωνος, χρηστὴ καὶ ἄλυπε χαῖρε, ARDUIS 


9182 Σωκράτεια Νικοφάνευς, ἀνδρὸς δὲ Δαμοστράτου τοῦ 
2482. 6. 


Θρασυπείθϑευς, χαῖρε. 
Anaphae, litteris ornatioribus; ed. Rossius l.c. n. 21. conf. p. 441. 


Addit h.1. Rossius, in fragmine columnae, quod 


ΕΦΗΒΟΣ Ἔφηβος superest in metochio Panagiae, reperiri nomina API 
APIZTITT ᾿Αριστίππου ΣΤΟΜΕΝΗΣ et ΚΟΙΡΑΝΟΣ bono charactere scripta. 
ΤΟΥ σραῖρε. 
XAIPE 2482. m. 
9 482. f. Anaphae; ed. Rossius l.c. n. 22. conf. p. 441. 
naphae, sub anaglypho rudi opere facto, nunc mutilo; ed. Ros- XOTAAAXETITATAOO. 
sius zo. Π 19, entr p: do: N XPHEZTEKAIAAYITE 
ΣΟ ΓΙΥΜΗΪΝῪΎ τ τὰ Ζωσίμη ἙΕὐ..... XAIPE 
XPHCTHKAI..... χρηστὴ καὶ [ἄλυπε Σωτάδας ᾿Ἔπαγάϑο[υ], χρηστὲ καὶ ἄλυπε σκαῖρε. 
XAIP€ χαῖρε. 


2482. n. 
9482. 85 "naphae; ed. idem l.c. n. 20. conf. p. 440. 


* Anaphae, charactere apicibus ornatissimo; ed. Rossius 1. c. n. 25. 


conf. p. 441. MA 
3 ΝΟΣ Φίλονος 
MYPTAPOYE 2p ΟΝΑΣΙ ᾿Ονασικρίτου. 
MYPTAPOYEC Puveuspeue. KPITOY 
Recte Rossius contulit nomen Parium muliebre Nomen Φίλονος merito nimis modestum Rossio 


Τιμαρὼ n.2411. Est igitur hic sepulta Mugrag? Mug- videtur; unde coniicit Φίλοινος. Possis et Φιλόπονος, 

ταροῦς, meretricis haud dubie filia. Quod non dictum yii jai genitivum. avos, ut. n. 2482. g. 

est Μυρταροῦς τῆς Μυρταροῦς, minime offendit. 
2482. A. 


Anaphae; ed. idem ibid. n. 17. conf. p. 440. 


2482. o. 
"naphae; ed. idem l.c. n. 18. conf. p. 440. 


XOPPNUESO 


NEIKHXAIPEA E ens 
AYTITEKAIO?IAA $IAITITTOY VAWETEOU. 
NAPEEAIKO 
EFYNH N.2485. vs. 27. p. 981. αἱρέθη retinendum erat 
Neun, pi ἄλυπε καὶ φίλανδρε, Ἕλικος γυνή. ut Doricum, 
Ixsca. Ga. Vor. Il. Zzuzzu 
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IN. 2488. p. 584. L. vs. 4. scribe προοαγο[ρευομένου 
γε] προοαγοζρευϑέντος (vide p. 877. ὅ.). 


Ν. 2488. p.586. est eliam in schedis Iatridae 
a Rossio missis et in ἴον. 'Av2cA. Fasc. I. p. 229. Hinc 
confirmantur quae vs.i. correxi. Ex reliquis nihil 


CORRIGENDA. 


enoto, quod nostris non sunt meliora, sed partim 
eliam deteriora; nisi quod vs.6. in Ἶον. ᾿Ανϑολ. est 
TOz4HOOX, et vs. 5. in utroque apographo ENEKA, 
ut Villoisonus- habet in. Prolegg. lom: atque. hoc 
verum esse docent reliqui huius loci tituli. 

Post hanc inscriptionem insere: 


9488. 5. 


"stypalaeae, in basi praegrandi; ed. in "Icv. "Av92A. Fasc. I. p. 250. 


Praeterea habeo ex schedis latridae a Rossio missis. Posthac edi- 


dit Rossius Inscr. Gr. inedd. Fasc. II. p.45. ex quo quaedam assumpsi, 


OAAMOXOAEZTYITAAAIEQON 


ETIMAZE 


CFEPA. .JNAM. . A 


2-2 ]0AIAPI... Y. 


5 ETAI-0I 


. EYZTOYNEITAAA 


“τοῖς ὩΙΣΤΕΦΑΝΩΙΤΩΙΜΕΓΙΣΤΩΙ 
e. . NOMO'KAIEIKONI 
AUN DET FNEKAKAIAIKAIOZYN.. 
iW edeta s N..ZTEAERBMET. 2.5 
10 2 TOACTYTTAAAIE ON 


Vss. 2. 9. unam lineam constituunt ap. Tatr. et 
in Anthol. et pro iis, quae vs.3. dedi ex Rossio, 
habetur KI-KPA..NA. Vs.4. Rossianum dedi; vulgo 
habetur IAN-PI-: YAATYEZTOYI-0ITAAA. Vs. 7. 
Anthol. NOMOKAI, Ross. NOMOIKAI, Tatr. quod 
dedi. Vs.9. Anthol. EZT. Vs. 10. C et € habet Ross. 


e - n , ML 
[9] δᾶμος 6 ᾿Αστυπαλαιίξων ἐτίμᾶσε .. «Ὑερα. «ἰνᾶμ..ἃ 


Ye. f 


, ᾿Ξ d CREE jr nee) 
στεφάνῳ τῷ μεγίστῳ [ἐκ τοῦ] νομο[υ] καὶ εἴκονι 


δ᾽.- - - - - - ἐὐᾷ τοῦ Nerrada '? 


κέᾳ, ἀρετᾶς ἕνεκα καὶ δικαιοσύνας, ἂν ἔχων [δια]- 


mE EA E j 
10 τελεῖ εἰς τὸ mos] τὸ ᾿Αστυπαλαίξων. 


9488. c. 


"stypalaeae; ed. in "Ios "Av2cA. Fasc. I. p.229. ubi duo ultimi versus litteris minoribus scripti sunt. Mlabeo praeterea ex schedis Ia- 
tridae a Rossio missis et ex schedis Cadalveni a Rochetto missis, ex quibus-plura correxi. 


OAAMOxX 
OAZTYITAAAI QNETIMAZXE 
TTOAYEYKTONMEAHSXITT.C. ETTAINOI 
XPYZEQOIXTEOANQOITIPOEAP..EN ] 
5 TOIXZATOQZINEIKONIXAAKEAIAPETAZXE 
NEKAKAIEYNOIAZANEXONAIATEAE 
EZIEXTOIT-HOOXZTOAZTYITAAAISN 
$YAHEZITOAYENOTOYAAIKAP 


ΝΑΞΞΕΥΞΕΙΠΟΗΞΕ 


Formam tituli et litterarum. dedi ex Tatr. Vs.2. 
Cad. OAZTYTIAAEIQN. Vs.5. idem ΠΟΛΥΕΥΚΤΟΝ 
ΜΕΛΗΣΙΠ.ΕΠΑΙΝΩΙ; reliqua apographa corruptiora 
sunt; recepi tamen C ex Tatr. Ceterum Tatr. Anthol. 
EFIAINON. Vs.5. I vocis EIKONI suppletur in Ἰον. 
*AvS. Vs. 6.^Iov."Av3. EXAMA cet. Vs. 7. init. Anthol. 
ΣΑΣΠΡΟΣΤΟΠΛΆΛΗΘΟΣ, latr. CAZPOTT'I^NHOZ, 
Cad. IZTO in fine prioris versus, et vs.7. post la- 
cunam HOO: hinc nostra concinnata sunt. Tum 
Cad. iterum AETYIIAAEIQN, et vs. 8. ΦΙΛΗΣ, ac 
vs. 9. ETIOIHZE. 


N.2490. p.586. Ubi apud nos lacuna est, sic 
legitur in schedis latridae et in "Lov. "AvScA. Fasc. T. 
p. 231. 

ΚΑΙ 
ΑΝΔΡΟΣΘΕΝΕΥΣΤΟΥ 


Post n. 2491. p.986. insere: 


5 fp Si 37 
Ὃ δᾶμος ὃ ᾿Αστυπαλαιῶν ἐτίμασε Πολύευκτον Μελη- 
ὅ cir 


ἀγῶσιν, εἰκόνι χαλκέᾳ, ἀρετᾶς ἕνεκα καὶ εἰ 


SUR ] , UR Ri T 
[που] ἐπαίνῳ, χρυσεῷ στεφάνῳ, προεο[ οἱᾳ]} ἐν τοῖς 


] ^ 
1&9, ἂν 


ἔχων διατελεῖ ε]ϊς τὸ πίλ]ϑος τὸ ᾿Αστυπαλαιῶν. 
Φυύλης Πολυγνώτου “Αλικαρνασσεὺς ἐπόησε. 
᾿Αστυπαλαιῶν videtur verum esse, ut Athenienses 
dicunt Πειραιῶς. De nomine statuarii vide n. 2285. c. 
in his Addendis: etsi vero vs. 7. initium vacuum est, 
tamen hoc nomen integrum esse patet ex n. 2283. c. 
ubi vix amplius perierit quam €. 


" 
2491. 5. 
In ara antiqua in sacrario Παναγίας Θεοτόκου istypalaeae; ex 
schedis Cadalveni a Rochetto missis. 


APXEMHNIAAZ 
PIOMIOY 
AXZKAATnIOI! 
VIMOXAPIXZEAEYOEPNAIOX 
ΕΠΟΙΗΣΕ 


t 
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^Apyeunvióus [Α]ρυϑμίου vel [᾿Αρ]ϑμίου ᾿Ασκλαπιζῷ. 17:- Non igitur, ut putabam, n.2495. ad Marcum 
py pis ᾿Ελευϑερναῖος ἐποίησε. Antoninum et Lucium Verum pertinet, sed ad solum 


hunc Verum. Sed quos Marco eripuimus honores, 
2491. c. eos illi iam restituimus inserendo novo titulo, qui 
stypalaeaes ed. in Ἶον. ᾿Ανϑολ. Fasc. L. p.950. Habeo etiam ex sequitur. 
schedis Tatridae a Rosso missis. Rectius edidit Rossius Inscr. 2495. 5. 


XT s 46. cui s 1 * - 3 : ; 
Gr. inedd. Fasc. II. p. 46. cuius exemplum sequor excepto Ὁ stypalaeae, in averso latere basis, qua n.2488. continetur; ed, in 


vs. 4. (ubi Rossius bis O); nec iuvat referre menda priorum. "Iov."AvScA. Fasc.L p.230. Habeo etiam ex schedis Iatridae 
ZOZIKPATHENEOMH qur 
NIOEZAAMATPIOZOEO AYTOKPATOPAKAIZAPA 
QANEOZANEOHKAN ILAYPHAIONANTONINON 
ΤΩΙΑΠΘΛΛΩΝΙΤΟΝ CEBAXZTONAPMENIAKON 
DEKO MPATAZKEYO ABOYAAKAIOAAMOC 


5 OAXZTYITAAAIEOQNTON 
COTHPAKAIEYEPFETAN 
KAITAXZAMETEPAXITOAIOC 

GEO 
ον. ^AvSeA. constanter X. Vs. 7. ΚΑΙ habent 
Anthol. et Tatr. omittit Rossius Inscr. Gr. inedd. 
Fasc.Il. p. 49. ex quo assumpsi AM€ cet. quum 
Anthol. habeat . ME, Iatr. YME. 
2491. ἀ. Αὐτοκράτορα Καίσαρα M. Αὐρήλιον Αντωνῖνον Σεβαστὸν 


Σωσικράτης Νεομήνιος, Δαμάτριος Θεοφάνεος ἀνέθηκαν 
τῷ ᾿Απόλλωνι τὸν οἶκον κατάσκευοΊν. 

Quod Rossius dedit κατάσκευον, vix potest in 
dubitationem vocari. Οἶκος videtur cella quaedam 
s. oecus delubri esse, κατάσκευος autem idem quod 
κατεσκευασμένος, exaedificalus; ut ἀνέθηκαν κατάσπευον 


idem fere sit quod κατεσκεύασαν. 


B E: N Vor NM E , Ἢ 
AU ed i IP AVS 5 Αρμενιακον & βουλὰ καὶ ὃ δᾶμος δ᾽ Αστυπαλᾶιεων, TOV 
stypalaeae; ed. in "Lov. "Av: ! 


^. Fasc.l. p.251. Habeo etiam ex 


Ὁ VO ly NU. CA ᾿ * 
schedis latridae a Rossio missis. σωτήρα καὶ εὐεργεταν καὶ τὰς ἄμετέρας πόλιος, εοῖς, 


BIETIOXZTPATION... Post n. 2497. p. 987. insere: 
ΔΙΟΝΥΣΩ 
ΝΥ 2497. 5. 
Vs. 1. Tatr. !P pro TP. -Astypalaeae; ed. in "Tov. "AvSo^. Fasc.L p.251. Habeo etiam ex 
[O δεῖνα τοῦ δεῖνος] schedis latridae ἃ Rossio missis. 
XE RAT NIKONOOPMIQN 
Σ ΝΑΩΝΏΩΚΥΔΡΟΣ 

2491. e. TIOAATTIKICIA 

Astypalaeae; ed. in "Lov. ᾿Ανϑολ. Fasc. L p.231. Habeo etiam ex NOI 


schedis latridae a Rossio missis. Haec apographa ex com- 
muni fluxerunt fonte. 


APIZTOKEIAKYPI 
IAP.EAMENAHPA 


Vs. 1. Tatr. bOPMIOQN. Reliqua dedi ex Tatr. 
In "Iw. 'AvS. est vs.2. ΝᾺ QN cet. ac vs. 4. NOI 
e ab initio, atque in fine notatur versus deficiens. 
Νίκων Φορμίωνος cet. Non enim quae sequuntur 
᾿Αριστόκ|ζλ]εια Kugí[ov]? ἱαρ[αἸσαμένα Ἥρᾳ. intelligo. 
ACE (N.2529. 5. p.592. 0. ex eadem gypsea forma 
N.2495. p. 586 sqq. ex perturbatis Villoisoni (dis cst otiam ἃ Franzio in Bullett. Inst. archaol. 
schedis dedimus; posthac in?Iov."AvScA. Fasc.I. p.230. Rom. a.1854. p.215 544. Hic vs. go. legit OTIAE 
et in schedis Tatridae a Rossio missis repperimus ti- KA, et νβ. 9. extr. addit τὸ (τὸ κοινόν), recte: notat 
tulum, qui eadem fere verba continet, sed inverso 4,5 lapidem ibi fractum esse et suppetere spatium 
ordine, ita ut versus, qui apud Villoisonum sextus est; ,q1endo illi articulo. Mox vs. 108. retinendum esse 
sit primus in hoc apographo, et sic retro deinceps ἑξᾶν dixi ad n. 2448. Ceterum conferri de hac inscri- 
reliqui. Nuperrime vero eundem dedit Rossius Inscr. ptione potest libellus Venetiis a. 1836. editus: ,,In- 
Gr. inedd. Fasc. IL. p.51. cuius exemplum hoc es: io,56 jlla lapida Rodia osservazioni di Giovanni Ve- 


AEXTYTAAAIEQN...... ludo", et commentatio Caelestini Cavedoni, cui index: 
KAIOAAMOZXAYTOKPA.. ,, Osservazioni su l' antica Stela scritta di Rodi; e su 
PAKAIEAPAAOYKIONAYPHAI d' alcune monete antiche di Rodi medesima", quam 
ONOYHPONEZEBAEXTONAP commentationem ipsi debeo auctori doctissimo. 
δ΄ MENIAKONTONZQOTHPAKAI N. 2528. p. 593. col. 0. commentarii ad hunc ti- 
EYEPFETANTAXEITOAI OrAMON tulum lin.9. quod scripsi Ἰαλυσεύς, id emendavi in 
3 .. lemmate ad n. 2679. 
Vs. 1. Tatr. AETYTTAAAIÓ QI, unde conieceris 
fuisse contractam formam ut n. 2488. c. . IN.2535. p.594. habet Fellows Itin. Lyciae (a. 
»Αστυπαλαιέων [ἃ βουλὰ] καὶ ὃ δᾶμος Αὐτοκραϊτοῖρα 1840.) p.244. sub n. 2552. sic: 
Καίσαρα Λούκιον Αὐρήλιον Οὔηρον Σεβαστὸν ᾿Αρμενιακόν, ΠΓΠΥΡΓΟΣ 
5 τὸν σωτῆρα καὶ εὐεργέταν τᾶς πόλιος ἁμῶν. ΔΩΡΚΩΝΟΣ 
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ad Gregor. 
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ricum pro TOUTOEtV S. 


mutanda sunt. Et vs.112. et deinceps vs. 121. 128. 
σεν, de qua re monuit iam T 


a. a. Chr. 146. exarsit (vide ad n. 2561. 0. in his Ad- 
dendis). Ceterum licet oppida diversa sint, nomina 


»S$.2." num, remotam a mari, etsi Strabo quoque utram- 
168. τουτῷ scribendum est, Do 
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quae correxi iam ad n.5049. 
tur, inter Hierapytnam et Ita- sq. Plura contulit Ahreus in diario Zimmermanni, 


Ibidem cum Hoeckio Praesum et p.408. 5. quae ad vs.112. de genitivo τούτω dixi, 


» et lin. 11. a fine pro διαφυλαξιόμεθα sus pridem deleta erat bello, quod aliquanto post 
ομεν: 


m 
φυλαξ! 


? 


et 5048. "Tum p.405. b. init. quod ex Cretensi de- 


5 
Uc vOCa 


^ 


D 


procurrente in aquilonem; ed. Pashleius l.c. T. I. p.290. 


Ad n. 2554. p. 408. 5. lin. 9. scribe: 
Ibidem 8.5. lin. 8. eius paragraphi pro εὐχιαριστεῖτε que confudit. Quippe, ut hoc de meo addam, Prae- 


el IIgaca 


Lytto in meridiem, Praesum vero, quae nunc Igu- Cor. p. 553. ed. Lips. Of. in eadem editione p. 141 
Post n. 2561. p. 419. insere 


creto attuli πάνσα, id debebam verum iudicare; vide tamen origine haud videntur diversa esse. 


T.1I. p. 851. a. 
Priansum putabam esse idem oppidum vocatum; 


distinguunt tamen nummi, et docuit Pashleius, Tra- 


vels in Crete T. I. p. 289 sqq. Priansum esse ad mare, 


scribe: εὐτυχ; 
lege .cuvóta 


" 
σοὺς Vi 
In Creta in coenobio Plu-Monastéri, quod prope Grammiíum vetus situm est haud procul a promontorio circa Dionysiades insulas 
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.K. 1. N, vs. 11. ΠΟΛΕ 


MOIKAIENEIPHNA.. ZY..N et sub NEIPHNA prae- 


λείαν [καὶ &]Jic- 
(. εἰρήνᾳ) adde: 


'Titulus habet A, non A. Lo- 


, 


[2 


dativus esse; quod 


Qava 


, 


3 


cyuci potest 


; 
{εί. 


[ἀ]συζλεὶ καὶ] ἀσ[π]ονδὶ 


i 


αγωσι καὶ E, 


n 


Ferri tamen posse coniunctivos vulgaris 


AXXI.ONA. Pro O est O constanter. 


] 


IANKAIKATA . A^. . 


^w 


certe usitatissima est formula ἀτέλεια ὧν ἂν εἰςαΎ. cet. 


si statueris, vs.8. scribendum erit 
formae etiam in Creticis, docui p.404. δ. init. ac 
leius, sed 4pteram. 


terea haec: 
ἄγωσι cet. 


YS. 10. 
Atque Ahrens diserte postulat —Vs.g. εἰς 


] 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


— 
de coniectura Chishulli dedi τὼς 


] huic coniecturae me non confidere dixi 


p- 4o1. à. sub fin. 


Y ] 
τὼς ϑιως. 


-£, vs.9. AF. . X IKAIE 


N.2558. p. 418 sq. ex lapide exhibet Pashleius 
Vs.i. ita ibi scriptus est ut restitui; vs.2. in 


l.c. T. I. p. 4o. nisi quod vs.6. ex Pocockio trans- 


tulit. 


ὦ legendum), et in fine KAIA.. OOKA (recte), 
vs.7. ΤᾺΣ pro FAZ, vs.8. EN. THEII.AIATE cum, ubi is repertus, non esse Minoam docet Pash- 


ciue; sed 
ωσ. 
AEIAN... 


Ὶ 
δι 


fine habetur £O, ut correxi, vs.3. init. XQ (igitur In fine ex novo apographo post ei; 


Zeitschrift für Alterthumswiss. 1840. n. 110. p. 9o1. 


Postremo vs. 186. 
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Notat editor vs.39. l'IAPoPoN, vs. 45. ΠΌΛΕΟΣ, vs. 60. FENNOEIE, vs. 78. ΟΜΩΡΟΝ, vs. 8o. ΕΠΕΤΊΜΟΙΣ 


10 


15 


20 


25 


οι 
σι 


diserte legi. 
cups TATE md 


oM νἹεωκόρου [τῆς] AP τῆς A. Lu Κίλλου τοῦ Δημητρίου, ᾿Αριστάρχου [τ]ο[ὖ δεῖνος, 


᾿Απολλωνίου τοῦ ᾿Αλεξίωνος, τοῦ Εὐπολέμου, Δημητρίου τοῦ Δημητρίου [τοῦ δεῖνος, 
Δημητρίου τοῦ ho wi ᾿λναξαγόρου, [Δᾳ]δου: Tn TOU ᾿Απολλοδώρου, - - - - - 
. τ]οῦ Tea[svoglee? * υ τοῦ | ᾿Αρτεμιδώρου τοῦ Μοσχίωνος, ... εἰκράτου τοῦ [δεῖνος, ᾿Απολ- 


ούλου τοῦ ᾿Αλεί ξ]ωνος, Βοήϑου τοῦ ᾿Ανδρομάχιου, ᾿Αρτεμιδώρου [τοῦ Δη- 
μητρίου, ᾿Απολλωνίου τοῦ ἜΣ 


λωνίου τοῦ Aen A UR EC 


25 , E , ν a: 
RKDERZUE TOU Διοκλεοὺς TOU Διονυσοκλεέοίυς . . . . .. 


T... t ava(Do . oc πεχιειροτονημένων καὶ αὐτῶν ὑπὸ τοῦ δήμου δικάσαι Κρησὶν ᾿τα[νίοις καὶ Ἵερ]απίυ- 
n 


, n 
του ὄσγμα καὶ κατὰ τὴν ἀποσταλεῖσα|ν ἐπιστολὴν ὑπὸ A]eu[«- 


meu κατὰ τὸ γεγον]ὸς ὑπὸ τῆς συγκλ 


ud ; SN " 
ἴου Καλπουρνίου, Λευκίου υἱοῦ, Πείσωνος, στρατηγοῦ [ὑ]πάτου, εὖν τον] μὲν ἤν z - E 

CREE. NE / 1 
- - - ἡμῶν εἰς μηδεμίαν φιλονεικίαν καὶ πλεοναζο - - - - - 

Ao CAEN E , 
- - - ieu, μετ᾽ τῆς πασὴς ὁμονοίας - - - - - 

ἜΣ Νὰ " EHE c M 
- - - Ἰαφυλασσειν εὐνοιαν, ἐπειὸὴ οἱ καιροί πολλ - - ἐπ - - 

, EN. , a 
E ἃ - E συνγενεστάτους εἷς διάστασιν τήν πρίο]α - - - - - 
^ ; D IY d WE i 
3 ἃ - πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν φιλίᾳ διαλύειν ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς - - - - 
E CET. ES VERMES un 
- - τῆς παρελ]ηλ]υθϑυίας ΠΡ otv καὶ τὰ νῦν εἰς τὴν iL - - - - 
?I ταν πο 0) Ὁ pm) zx ^ 3. ἜΣ ^ 5.1 εἰ - κι 
- - Ἰτανί]ων καὶ Ἱεραπυτνίων: τῆς δὲ συγκλήτου στοιχιούϊσης f χρώμενοι ἀεὶ Ρωμαῖοι πρὸς 
7. VATI ài , , " Ly OE. 
ἅπαντας ἀνΘρωπους Vou TIE δούσης κριτὴ  αὐ[τοῖς τον à ἡμῶν, πα- 
n d M 

ρακαλέσαντος [Ar egi τούτων καὶ τοῦ στρατηγοῦ Λευκίου capat e[vgrioo Πείσωνος ἑκατέ- 


gav πόλιν, xeSer] τὰ ἀποδοϑέντα ἡμῖν ὑπ] ἑκατέρων γράμματα περιέχει, ὃ $e ἡμῶν 


τοῖς τε ὕπὸ “Ῥωμαίων ys τῶν κοινῶν SEU διὰ παντός, Uu n quus p 


05, μεμνημένος τε τῶν διὰ προνγόν ὧν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς γεγενημένων ὑφ᾽ 


V ! Sv 


εἸῖς καλῶν καὶ ἐνδοξων, καὶ Ῥϑεοῦ » ρησμοῖς καὶ τῇ [παρὰ] πᾶσιν dV 


Θείᾳ SUC ων 


ῃ D y 
οἰήσατο τὴν αἰρεσιν τοῦ δικαστηρίου ἐν 


τιμίας € 


ἀποδευχ,ϑέ 


S we od. 
μετὰ σπουὸῆς καὶ quA 


7 1 n - 22 n Ἢ 
οὖν [κ]αὶ αὐτοὶ κριταὶ παραχρῆμα ἀναίθαντες Ev. 


ὁμολογῶν [ 
doc] 7 


vjeuév[w]v ἀφ᾽ [xar 


κατ]έρᾳ 


S P ore dies , Ἂ 4 
[5]ga im. έντος ἱερείου ὠμόσαμεν καϑ' ἱερῶν, παρόντων τῶν τε [συν νδίκων τῶν παραγε- 


c Λευκοφρυ[η] 


à ; 1 " 
ρας πόλεως καὶ τῶν ἽΝ Cod αὐτοῖς, καὶ καθίσαντες [πρὸς τῷ Hw τῆς 


ΩΣ. τ , ἔν ἐπ τὺ 
᾿Αρτεέμιδος τῆς Λευκοφρυηνῆς ἠκούσαμεν τῶν διαφερομέ! ἔνων, οὗ μόνον τὸν τῆς [ἡμέρας αὖ- 


Ὡς ῃ 
τοῖς δόντες o6 govov, ἀλλὰ καὶ τὸν ἄξιον τῆς νι 


» πα[σΊαν [ἀν]α[σιχηόμενοι κακοπαϑίαν ood [gw τοῦ 


Ἣ» * » A , 
ἡϑένα τῶν HODIE τέλος δὲ λαβούσης τῆς Doom: 


tvor τὰς γνώμας τῷ μὲν d cud τῆς τῶ βραβευϑῆναι τὴν κρίσιν οὐκ [ἐβ]ου[λό-. 


ὌΧ , 
μεϑα, [σω]α[γ]αγεῖν δὲ σπεύδοντες ἃὐτοὺς καὶ αὐτοὶ καὶ πάλιν εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς ἀποκαταστῆσαι 


Y 


μηϑενὸς ὑστερῆσαι δικαίου Ἢ 


c 


Ξ 1 
ἐνγράφους “εἰ 


φ[ιλ]ίαν, ὡς [ἡ]μεῖν πάτριον καὶ προορῆκον ἡγούμεδϑα, [ἑκα]τέρ ο[ς τὰ Ὑράμματα ἔδομεν, φιλοτιμού- 


μένοι εἰς τὸ συλλ[ύσΊεω 6] καὶ φιλίζα]ς αὐτοῖς παραίτιοι γενηθῆναι" τῆς δὲ προϑέσ. εως ἡμῶν [ὠκύρου γενομέ- 


VES. S USER NUTUS. DIR Ἢ ὅν». em, dz 
νης διὰ τὸ ὑπερίθαλλό OVTUG αὕτους τὴν TUER ἀλλήλους φιλονικίαν EVEC TRO 2 (0, συ! [2r] τῇ ψήφῳ 

Es , EIU ; o. 
2[s]e[w] πεποιήμεθα. ᾿Ιτάνιοι, πόλιν οἰκοῦν- 


τὴν κρίσιν [ρα βευθῆναξ, περὶ ἧς καὶ τὴν καθήκουσαν εἰ: 


Y ^ LAM Y E 
τες ἐπιϑαλώσσιον καὶ χώραν ἔχιοντες προ[ γ]ονικὴν γειτονοῦσαν τῷ τοῖ Διὸς τοῦ Δικταίου ἱερῷ, ἔχιον- 
n Wer 


τες δὲ καὶ νήσους καὶ νεμόμενοι, & a 


RES 3 , / 2 
καὶ τὴν καλουμένην Λεύκην, Θϑλιβόμενοι κατά τινας καιροῦ: 


VON , ] , " 
ὕπο τῶν sragogo[v ]vrw ων E ἐπεσπάσα “χάριν βοηϑείας καὶ φυ ὑωρας, 
X Ww A Er Ξ : . 
ἔτι δὲ καὶ τῶν νήσων, ν Αἰγύπτου Θασιλείσαντα Πτολεμαῖον, ὡς τὰ 


] 
των ἀϑεβίατα περιεῖχεν, καὶ T 


] 3 ERE 3 
σαντος δὲ τοῦ Φιλομήτι τορος Baci ὑπ᾽ αὐτοῦ χάριν TOU συντη- 
PEE ἢ τ ΖΦ . pm 3 Tr Ps I. 
θεῖν Ἰτανίοις τήν τε χώραν καὶ τὰς νήσους ONDE wy, οὕτως ᾿Ιτάνιοι καὶ [αἱ ἄλλαι πόλεις 
3 
Ix 1. ῃ ES , NN NE eris e 7) ] ῃ , 
αἱ συγχίωρ]οι διεφύλασσον τὰ καϑ' ἑαυτούς. ἐνστάντος δὲ κατὰ τήν Κρήτην πολέμου καὶ με[(ζ]ον- 


oc], ἀν[γ]ρημ[έ]νης δὲ ἠδὴ καὶ τῆς Πραισίων πόλεως τῆς κειμένης 


στο , Y 
ἄνα μέσον ᾿Ιτανίων τε καὶ Ιεραπ- 


υἹτνίων [r]e[^ew]e Ἱεραπύτνιοι τῆς τε νήσου καὶ τῆς “χώρας ἀμφις(βητεῖν ?Iravicie ἐπείβ[«λ]ο[ντο, [φά]με- 


j r3] E 
νοι τὴν μὲν χώραν εἰναι ἱεράν τοῦ Ζηνὸς τοῦ Δικταίου, 


ἣν δὲ νῆσον προ γ]ονικὴν ἑ[α]υτῶν b Ἰπάρ- 
εἰν. τῶν [δὲ π]αρὰ Ῥωδαίων 7; εσ(βευτῶν περὶ “Ξερούϊον Σολπίκιον πα ἀγενομένων [εἰς K]e ἡτ[ην 
9j $ dd cy Jg 


: : δυϑέϊντοὶς ὃ [π]α[ρ᾽ ἑκα]τε]- 


τεῦ 17 ἃ; ^ , x 
ρον TE καὶ VUV καὶ TOU δόγματος περιέχοντος, OV C OeTOY ἑκάτεροι αὐτὴν τὴν 


39V ὧν e πα 


τ ὙΠΕΡ ἢ 
[χϑ]ησαν καὶ Ἴτανιοι ἐπὶ τὴν σύγν 


καὶ τοῦ πολέμου λύσιν λαβόντος] * 


ur ΠῚ s, 
ταῖτο, κατε]σιχιηκότες εἴησαν τῇ προ[ϑεσμίᾳ m]o[w ὃ πολε- 


μου ἕνεκεν Σ[ερούϊος XoAz ]iuoc κἀκείνη ἡ πρεσβεία εἰς [Κρη]τήν ἄπεστα- 


j^] éxa- 


“σιν ἠγμένην διακατεσχιη[ ]eviv 


λησαν, ὅπως οὕτως κρίνωσιν αὐτοῖς ἔχειν κατέχειν τε καρπίξ)εσιϑαί τε ἐξεῖναι, ἔγνωμεν ἐκ τῆς 


D iro queer e EM , 


VS "ἢ Rem e - - 
τε ὑπὸ ᾿Ιτανίων, καϑότι προε κτεϑείμεθα, [μ]ε[τὰ τὸ τὸν 2s λεμον SyEVHRZwyaL, οὔσαν 


περιορισμ[οὶ] τ' οχώ- 
i [u]e € 
13 Κα[ρ]ύμας, [κ]αὶ πέ βὰν ἐς τὰν] στεφάν- 


ε]εῖν 29 ἑκατέ 


1 - rie ἐς c 
δὲ καὶ ἀπὸ τῆς ἄρχε ᾿Ιτανίων, καϑ[ό]τι καὶ [οἱ δοϑέντι ρων 

l "Sd 
"s 


c ἐμή πρὸς τοὺς πρότερον [π| κοῦν: ÜT 2s ραγμίους γενῆ, 
βὰς ἔμήνυον, δ,τε πρὸς τοὺς πρότερον li ἀροικοῦντας si] ie Δραν y 


οὕτως" “Ὧροι δ᾽ ἐόντων] αὐτοῖς τᾶς ορώρας τ[οίδε. à Xo. δαμνος ἐ 


ταν γγγυ τ τ 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 1105 


αν, καὶ ἃ σἠξφἄνα [π τ] ϑιαμπέτιξ - «poor 8 - [ἐπὶ τὸν ᾿"λ]ώκκον καὶ ἐο τὰν [5099 τὰν] ἐδ’ 
τὸν Μόλλο[ν]. καὶ πάλιν ὃ γεν[]Θ εἰς ᾿Ιτανίοις καὶ ραισίοιο κα]ϑότι ὑπογέγραπται: Ἔδοξε [τοῖς "Frovi[ote 
καὶ τοῖς ἐπιραϊαίριᾳ ϑέσϑαι εἰρήν [εν ἐς πάϊντὰ τὸν χρόνον. iu δὲ 7&] χώρῳ, ΒΡ] νῦν ἑκάτε s ἔχο οἴντι» 
ΣΙο. δί]μ[νο]ς ἐδ Κα[ρ]ύμας ἐ ἐς τὰϊν Δγηφάδα]. καὶ πέραν ἐς τὰν στεφάν]αν καὶ ri ΠΣ τα ὡς à στεφάνω, 
καὶ sposopaoie 
[τῶν ἐπὶ τὸν] dpa ὁδῶν τῶς dyw[c ]«[s 
ἐπὶ τὸν M- 


6o 


ἀϊπὸ τᾶς στεφάϊνας ἐπὶ τὸν λάκκον, καὶ ὡς - - - - 
D 3 E » z Ge 

ὄόλλον, καὶ ἀπὸ τῶ Μόλλω e S ]uwelo: ἐπὶ ϑάλ[ζασσαν. καὶ πάλιν δ] τοῖς Ἱεραπυτνίοις καὶ Πραισίοις ψενηϑεὶς περι- 
? n à τ τ ὡ . E 

ego [u]ie. γεγραμμένος οὕτω" Οἱ δὲ [δ]ροι τᾶς [χιώρα]ς" [Ὁ Σ]ο. δεμνός [s] Καρύμας [E] “τὰ[ν] ΔΙη)ράδα,. καὶ 


πέραν 


65 


ἐς τὰν eren καὶ - aei ὥς ἃ στεφάνα, καὶ εὐθυωρίᾳ [ἀπὶ 
εἰ[ο]ημένων ὁρίων σαφῶς Sieg so ]vrov τήν 7[s] "Yra[v£]uv οώραν καὶ τὴ]ν πρότερον μὲν οὖσαν Δρα[γ]μίων xai τὴν 
Πραισίων, κατεχομένην δὲ νῦν ὑπὸ Ἱεραπυτνίων, τοῦ δὲ [ἱεροῦ] τοῦ Διὸς ἐκτὸς τῆς [ἀ]μφιςίβητου; 


πὸ τᾶς στεφ]άνας ἐ[π]ὶ τὸν λάκκον. τῶν δὲ πἰρὸ- 
Y 


uve 

" " N , Moby 7 d - n 5 

οοώρας ὄντος καὶ περιοικοδομήμα[ σιν] καὶ ἑτέροι[ς΄ π]ε[ριφράγμασιν δρων] ἀποδεικτικοῖς καὶ σημείοις περιζεχο- 
μένο[υ], κωϑότι καὶ διὰ τ[ῷ] 


70 


B , ΤΟΣ κ 324 - T ] ELE 
v ἐπιδεικνυμένων ἡμ[εῖν σημεί]ων εὐσύνοπτον [ἡν, wpos] vovrew [ἀπέδειξαν 


Ἰτάνιοι. καὶ δι᾿ ἑτέρων π[λ]ει[σίνων γραμμάτων ὑπάρχουσαν τὴν ἀμφιοββητουμένην ooa) ἔνεριγον καὶ οὐ- 

οὐ ὡς ἔφασαν Ἱερώπύτνιοι ἱερὰν καὶ ἀγεώργητον. | φανερὸν τὄῦτο ἐγώετο καὶ ἐκ τοῦ δόγματος, xaO ὃ ἐκρίνα- 
μεν], τοῦ Ὑραφέντος καὶ ὑπὸ τῶν [ἐ]ληλ[υγθότων. εἰς Κρήτην π[ρεσηβευτῶν περὶ Κόϊντον Φάβιον. Α[αβέωγν[α, οἱ ἕω- 
ρακότες τό τε ἱερὸν καὶ τὸν περίβδχου αὐτοῦ ἰδίοις σημείοις καὶ περιοικοδομήμασιν περιεχόμενον, ἕωρ- 

ax]ere[s] δὲ καὶ τὴν χώραν τὴν δὠ[ορον τῷ ἱερῷ, ὑπὲρ μὲν ἱερᾶς γυώρας οὐκ ἔγραψαν οὐδέν, καίτοι γε ἽἹερα[πυ- 
τἰ[ν]ίων ῥητῶς ὑπὲρ ἱερᾶς χώρας [ἠ]ξι[ωγκότων τὴν σύγκλητον, ᾿Ιτανίων δὲ περὶ po τῆς ἑαυτῶν τῆς - - - [κα- 
i τ]ῆς ᾿Ἑλείας καὶ νήσου ἰδίας Λεύκης, Ὑνόντες δὲ ὅτι ἡ παροροζῦσ]α “ὥρα τῷ ἱερῷ οὐκ ἣν ἑερὰ οὐδὲ ἀγεώργητος, 


- , , Cy, , , ; vox , " ᾿ , - 
Tás] χώρας μονον. ἐφαίνοντο Tom a Old sygaxl/avrec 5G ἔχωσιν κατέχωσιν TE καρπίζωνταί τε", τοῦ 


2. 
»1]agzigeo eu" 


8o 


sp] ToU Διὸς τοῦ Δικταίου μήτε [ἐν]νέμῃ μήτε ἐναυλοστατῇ μήτε σπείρ᾽ μήτε 
e μήτε [ἐν]νέμῃ d [ n 


, ! P ; m. tl , 
Ὑραφομένου κατὰ »οὥρας γεγεωργημενης τε καὶ γεωργηθησομένης, Ὅπερ ἐπὶ τῆς ἱερᾶς χχωρ- 


ENS qm " * MEM 
ac οὐκ ἦν ἐνδεχόμενον" νόμοις γὰρ ἱεροῖς καὶ ἀραῖς καὶ ἐπιτίμοις ἄνωθεν διεκεκώλυτ[ο1, ἵνα μηϑεὶς ἐν τῷ ἵ- 


7 , ε , 
ξυλευῃ" καίτοι γε cs 


ἐὰ]ν περὶ ἱερᾶς E χώρας διαφέρωνται, velia erras, καϑότι καὶ τὰ παρατεϑέντα ἡμῖν ἐφ᾽ ἑτέρων 


δόγματα IE. τὸ δὲ πάντων ; ae καὶ drycugirarar τεκμήριον τοῦ ξγηνωσμένων τῶν καϑόλου 


85 


των} - - E - - i 


Hoc iudicium finium regundorum inter Ttanios 
et Hierapytnios in Creta ipsa actum esse nemo ma- 
gabit; actum vero est ad aram Dianae Leucophrye- 
nae (vs.28 sqq.): igitur haec Diana in Creta tum 
culta est. Nimirum constat in Creta olim babi- 
tasse Magnetes, qui postea commigrarunt in Asiam 
ad Magnetes, qui ad Maeandrum habitabant (neque 
enim Magnesia ad Maeandrum a Magnetibus ex Creta 
profectis condita videtur, sed ab aliis, qui iam prius 
eo pervenerant, qua de re vide Hóck. Cret. T. i1. p.418 
sq.): non igitur mirum, quod in Creta Leucophryena 
Diana culta est, quae apud Magnetes ad Maeandrum 
insignem habuit venerationem (cf. ad n. 2914.). 
Creta vero huius templum ac proinde prisca illa 
Magnesia, quae ante Platonem pridem deleta erat, 
fuerit prope Plu-Monasteri, ubi hie titulus reper- 
tus: hune enim probabile est in illo templo collo- 
catum fuisse. ludices vero ex Senatus Romani de- 
creto datos esse manifestum est (vs.9 sq. coll.vs.17 
sqq.): 


certe Dorica dialecto usuri fuerant, sed ab alio populo 


non tamen ii fuerunt Cretenses et ipsi, qui 


quodam (ὑπὸ τοῦ δήμου vs.8. coll. vs. 20.) lecti, ut 


iudicarent Cretensibus Ttaniis et ilierapytniis, atque 


ab eiusmodi populo, qui antiquitus. de Cretensi- 
22,sqq.). Haec 


si iudices Cretenses fuissent: quo 
accedit, quod populus hic, qui legerat iudices, Ro- 


bus unicersis. bene meruisset (vs. 
non essent dicta, 


5 Ε Y 
manos vocat τοὺς woweUs εὐεργέτας, manifesto womcus 


ἐφ᾽ ὁμολογουμένοις ἡμᾶς καὶ ssa τὴν ψῆφον émeviyoy trea [[Πτα[ν]ίων γὰρ ἀξιωσάν- 
ὑπὸ Ἱεραπυτνίων τρίτος EV Tfi κρινομένῃ »οώρᾳ Του τ στ τ 


sibi et Cretensibus. Non dubito, quin iudices dede- 
rint Parii quibus Senatus Romanus causam com- 
miserit: Cillus Demetrii f. enim, qui vs. 2. inter iu- 
dices nominatur, credo ut princeps, haud videtur 
alius esse atque ille insignis Parius, quem vidimus 
n.2574. e. in Addendis; Pariique et Cretensibus 
ut Allariotis (n. 2557.), 


Cretensibus colonos prisca aetate acceperant. 


eta 


Qui 


ante Cillum scriptus erat, νεωκέρος τῆς ᾿Αρτέμιδος τῆς 
iB , PONES 


valde coniuncti erant, 


Λευκοφρυηνῆς, non videtur iudex esse, sed illud nomen 
arbitror pertinuisse ad praescripta, in quibus proba- 
bile. est praeter Cosmos Ttaniorum et Hierapytnio- 
rum et archontem Pariorum scriptos fuisse sacer- 
dotem et alios ministros templi, ubi factum iudicium 
est. De aetate tituli ut paucis defungar, vs.41 sq. 
memoratur obitus Ptolemaei Philometoris, qui ac- 
cidit a. a. Chr. 146. Post quod tempus aliquamdiu 
pristinus permansit Ttaniorum et vicinorum status, 
donec exoriretur bellum in Creta intestinum, quod 
compositum est a Romanis, qui Servium Sulpicium 
legatum in Cretam miserant. Sumamus, quod pro- 
babile est, hoc annis triginta vel quadraginta post 
Philometoris obitum factum esse, incidet ea legatio 
in annorum a. Chr. 116. et 106. intervallum, quando 
floruit Serv. Sulpicius Galba, qui Consul fuit a. a. 
Chr. 108. . Consul 
fuit, vix cogitari potest. Illos vero legatos, qui de 
"Ianiorum et Hierapytniorum finibus constituerant, 


De eo enim, qui a. a. Chr. 144 


14102 ADDENDA ET 


multis annis ante hoc iudicium missos esse res ipsa 
docet: neque enim, si paulo ante missi essent, de- 
nuo esset de eadem re certatum. lam iudicium hoc 
manifesto actum est ex decreto Senatus et mandato 
Consulis L. Calpurnii L. F. Pisonis (vss. 10. 20.): 
qui non potest unus ex illis esse, qui a. a. Chr. 112. 
et 111. consules fuerunt: post quos proximus hoc 
nomine est Consul a. a. Chr. 58. qui, quoniam Creta 
a.a. Chr. 67. in provinciae formam redacta est, for- 
tasse Proconsul Cretae fuit, postquam consulatu fun- 
ctus est, Quamquam res etiam in ipso eius consu- 
potest. Quare titulum hune in a. a. 
Chr. 58. vel 57. rettulerim. 


latu acta ess 


Supplementorum et emendationum nostrarum 
magna pars cera est; pauca sunt dubia. Vs.8. of- 


fendit xai αὐτῶν ac 


s.29. καὶ αὐτοί, quasi etiam alii 
iudices ad hoc iudicium a populo Pariorum electi 
sint, quod non probabile. Videtur igitur istud καὶ 
additum, quod etiam prius saepe alii de eadem re 
iudicarant: cf. vs. 75. τοῦ Ὑϑαφέντος καὶ ὑπὸ τῶν κιτ.λ. 
Etiam vs.52. insolentius dictum est καὶ αὐτοί, atque 
omnino auctor huius. decreti particula καὶ nimium 
abutitur.'" Vs. 18. extr. κριτὴν non offendit, etsi ex- 
spectet aliquis δικαστήν. Κριτὴν δοῦναι Proconsul dici- 
iur similiter n.1752. et κριταὶ vocantur iudices hi 
etiam infra vs.25. Vss.23-25. supplementa valde 
incerta sunt, et vs.25. quidem [ἑκατέρα vocabulum 
amplius est quam pro lacuna, quae notata est. Vs. 85. 
ἐνεστάσϑαι habet medii vim. Vs. 56. dele ultimum E. 
Vss. 44.45. καὶ μείζονος est. eliam maiori quam antea, 
quum Iianii adducerent Ptolemaeum, bello. exorto. 
Hoc bello ipso deleta est Praesus, cuius situs hoc 
loco.aecurate definitur; cf. ad n.2554. in his Ad- 
dendis. "Vs. 50. πρότερόν τε καὶ νῦν videtur dictum 
esse, quod iam ante hoc iudicium de eadem re liti- 
gatum et in ea lite productum id Senatusconsultum 


1 3 , : 
esset. Quae deinceps sequuntur, ὃν τροπον ἑκάτεροι 
Ζ 
5 


usque ad ἐξεῖναι vs. 55. ea sunt ex Senatusconsulto 


Latine scripto ad verbum translata. Vs.51i. vix ve- 


Ξ πρίν: sed non novi 
melius. Paulo post quae vs.55. supplevi, petii ex 
vs.78. ΟἿ etiam n. 2 


«ὃ. sub fin. Vs. 54. κατὰ 


7 
τὴν Ἱεραπυτνίων ἀμφι]ς(θήτησιν valde incertum est; yi- 
detur haec postulari sententia: ,,Zn ea lite ab Hiera- 
pytnüs intenta Itaniis obtinuisse Itanios illam terram" 
(de hae sola hic, non item de insula agi videtur). 
Ἠγμένην διακατεσκχημένην τε est: iure ablatam εἰ ob- 
tentam. Vs. 57. Dragmii memorantur, qui hucusque 
ex solo Stephano v. Δραγμὸς noti erant: hos nunc 


discimus Ttaniis finitimos fuisse (σαροικοῦντας sive ma- 


lis παροροῦντιις). In fine vs.57. ὡς περιέχων idem est 

atque ἅτε περιέχων. Vs. 58. formam ὥροι retinui de 

industria; potest enim hoc ex Ionico οὖροι natum 
: J 

esse: quamquam posthac vs. 65. scriptum est ὅροι, ut 


CORRIGENDA. 


est n. 2554. Vs. 61. de industria dedi εἰρήναν, non εἰ- 
ράναν: illam formam memini me aliquoties reperire, 
ut statim n. 2538. in apographo in Addendis collato, 
Finium descriptiones triplices restituere difficile erat; 
sed quum vidissem, haud pauca omnibus illis tribus 
partibus communia esse, licuit paulo plus proficere. 
Manifesto ter habetur istud 5 ΣΟ. δαμνος ἐς Καρύμας 
(vss. ὅ8. 62. 65.), et in ceteris quoque formulis multa 
inter se conveniunt. Nomen ὁ Xoupwos, quod fluvii 
esse videtur, vs. 58. prorsus oblitteratum est; vs.62. 
legitur o£ .. AAM. QE, vs. 68; Q.0. AM ΝΟΣ, 
unde fere componitur ox:0. ΔΑΜΝῸΣ, Vss. 62. 65. 


quod Δηράδα scripsi, ad id cf. finium descriptiones 


n.2554. et quae monui p. 452. a. $.2. Mirum vero 
est communem esse partem finium Itaniis et Dragmiis, 
ltaniis et Praesiis, Hierapytniis et Praesiis: qua de 
re ita statuendum iudico. ltaniis finitimi erant Dra- 
gmii; horum deinceps terram oceuparunt Praesii 
praepotentes, qui ipsos urgebant Ttanios (vss. 59 8sq.): 
itaque Itanii et Praesii iam ibi confines sunt, ubi 
antea [tanii et Dragmii, certe magna ex parle; po- 
test enim aliquid communi consensu in finium ra- 
lione mutatum esse. Sed antequam dirueretur Prae- 
sus, belli illius intestini tempore Hierapytnii occu- 


parint aliquid Ttaniae dicionis, quod esset confine 


olim Dragmiis, mox Praesiis: hinc factum est, ut 
Hierapytnii et Praesii iam ibi vicini essent, ubi olim 
ltanii et Dragmii et deinceps Itanii et Praesii. Po- 
stremo Hierapytnii Praesiam dicionem una cum Dra- 
gmia in potestatem redegerunt (vss.67. 68.). Etiam 
Sic quidem remanent obscura quaedam; sed. haec 
aliis illusiranda relinquo. Vs.72 sqq. decretum me- 
moratur scriptum a legatis, qui cum Q. Fabio in Cre- 
tam profecti erant. Aliud hoc esse atque illud Servia- 
num, quod vss. 50 sqq. memoratur, .sponte patet, licet 
vs. 78. inde afferantur verba, quae etiam in Serviano 
Scripta erant. Videtur autem hoc Fabianum multo 
antiquius esse, si recte censeo intelligi Q. Fabium 
Labeonem, qui a. a. Chr. 189. legatus in Creta ver- 
satus est (Liv. XXXVII, 60.). Sic ΔΙ ἸῸΝ mutan- 
dum erat in ^[ABEO]N[A. Cave autem putes inesse 
Ἄππιον, quod Appius a.a. Chr. 184. legatus in Cre- 
tam profectus sit (Polyb. XXIII, 15.): nam ,,Q. Fa- 
bius Appius" non est nomen Romanum. Vs. 78. 
quod dedi τῆς] χώρας, ita intelligo: Terrae tantum 
mentionem fecerunt simpliciter, non sacrae terrae. 
Vs. 8o. praestabat ἐπιτιμίοις. | Vs. 81 sqq. hoc dicitur: 
Quum tamen lomani, siqui de sacra terra. conten- 
dant, hoc scribere diserte soleant, id quod patet ex 
decretis appositis, quae circa. alios (in litibus, quae 
ab aliis agebantur) facia sunt. Vs.83. τοῦ pertinet 
ad ἐπενηνοχιέναι. Vs. 84. retinui insolens πεκριμμένοις. 
In fine desunt haud pauca. 


2561. c. 


axi repperit Pashleius et edidit Cret. T. I. p.155. Tractavit Osannus, Zeitschrift für Alterthumswiss. a. 1840. p.326. 


[Textum vide pag. seg.] 


3XRMES en PEE ἢ ; n 
Eoofc τῷ κοινῷ τῷ Κρηταιεων" [Ἐπειδὴ dg eroe e 


oi συγγενε[!ς] ὄντες τῷ τ]ῶν] Κρη[ταπέ, Ἵν [κοινῷ 


et reliqua, ex quibus nihil fere perspici potest. Vs.8. 
vel ὑἸποδεδεγμέναι vel ἀἸποῦ, καὶ - - legendum vide- 
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EAoZETOIKoINOITOIKPHTAIEON 
OIZYFTENEMIONTEZ T...Q.I.KPH...E.N 
THI 


A.... KALI... TEYT... TOX 


iur, nisi fuit dativus singularis Doricus; vs. 10. ite- 
rum habes τῷ κοινῷ τῷ Κιρηταιζέων, vs. 11. εὔνοιαν cet. 


"Vs. 2. fortasse praestat supplere Κρηταιέων [ἔϑνει. 


2561. d. 


Initium inscriptionis in tabula, quae muro domus in vico Rho- 
dhovani prope parietinas Z/yri inserta est, sed nimis alte po- 
sita; ed. Pashleius l. c. p. 109. tractavit Osannus l. c. 


ATFAOAITYXAI 
KoxMOT.IEA 
TO9AFHXIOQQOEAo: EToI - Ko 
ΣΤ ΊΙΛΠΟΛ ΔΗΣΤ 
5 ΦΩΝΩΝΛΣΛΝΛ 
ΠΙΛΙΩΝ 


"AyaS& τύχᾳ, [ἐπὴ Κύσμ[ω] τ[ὦ] ᾿Ελ[υρίων ὃ τοῦ δεῖνοο7 
78 ᾿Αγησίφω ἔ[δ]ο[ ξ]ε τοῖς] Κόϊσμοι]ς [κα]ὶ [τᾷ] πό- 
A[s* Ἐπειδὴ cet. 

Vs. 5. tertium. Q. delendum (conf. n. 2561. e.). 
Vs.4. videntur lacunae maiores esse quam quae no- 
tatae sunt. De formula ἔδοξε τοῖς Κόσμοις cet. conf. 
Cretica in Teiis. 


2561. e. 
In vico Krustoghérako baud procul a ruinis Z/yri; ed. Pashleius 
lc. T.IL p. 105. Tractavit Osannus l. c. p.527. 


KAAA^ITIoNoZ 


KAIAITo EA, 
ATFHEIOQTO 
ΥΩ 


Καλλίπονος καὶ Αἰτο[]σαῦ ᾿Αγησίφῳ τῷ υἱῷ. 
"Titulus est sepulcralis, quem ob nomen 'Ayn- 
cípou priori addidi. 


2561. f. 
axi, repperit Pashleius et ed. l.c. T. 1. p. 156. Repetiit Osannus 
l.c. 


010 
TIKOCMI 
-AAMOKYA 
ΤΟΝΕ 

5 AKPANKA 

KAITANC 

TIATXOQ 

TONNIOF 

AHCECO S 
19 TOAIKO 


Vs.2. putes Κοσμίους (i. e. Κόσμους) latere; sed 


Iwscn. Ga. Vor.ll. 


res incerta est. 8:5. Δαμοκύδης nomen proprium 
apparet. 


Vs. 2562. p. 420 sq. vs. 22. retineri posse Xapa- 
γόρας recte docet Keilius Analect. epigraph. et ono- 
matolog. p. 154 sq. 


Post n. 2582. p. 428. insere: 
2582. b. 
In loco deserto Suia, ubi olim .$y;z portus Elyri; ed. Pashleius 
l.c. T. IL p. 100. repetiit Osannus 1. c. 
"PPANIOoNIoY 
YNAoYYIoN 
ΞΙΩΝΗΠΟΛΙΣ 
Του]ῤῥάνιον ἼἼου- 
κο]ύνδου υἱὸν 
ARE 
- - dUV ἡ πολις. 
Aut ᾿Ελυρίων legendum aut Συϊατῶν. Stephano 
gentilicium oppidi est Συϊάτης et Συϊεύς. 


iN. 2588. p.429 b. lin. 12. a fine scribe: Cae- 
sius Cordus. Notavi iam ad n.5548. 


N. 2896. p. 453. a. lin. 4. a fine scribe: efficiunt. 


N. 2599. p. 454. sic exhibet Pashleius 1. c. p.132. 
(cf. Osann. 1. 6. p.526.): 


MHMoYENYBPIZHEATFN 
TA$9NOT'APoAITA 
MHEoIMHNIEHT'IKPoN 
ETTAFEX I AAX 

$ QEPEEQoNATEKoPA 
AAMATEPoEXAMATIAPEP 
TTON-EITToNAPATIQ 
FAIANEXoIXEAAQPAN 


Characteres dicit tam distinctos esse quam qui recen- 
ler insculpti sint. Itaque vs. 1. est ἐνυβρίξῃς, ac tum; 
μή σοι μηνίσῃ πικρὸν ἔπ᾽ ᾿Αγεσίλας 

Φερσεφόνα τε κόρα Δαμάτερος $5 τ᾿ s 
ut volebat Ruhnkenius, non ut nos dedimus fere 
cum Dentleio. 


Post n. 2610. p. 456. adde: 
2610. ὁ. 


Prope monasterium ad locum Palaeokastron haud procul Cydo- 
nia, hoe est prope -4pteram, in theca sepulcrali; ed. Pash- 
leius Cret. T.I. p. 42. 


N ΦΕΙΔΩΝΦΕΙΔΩΝΟΣ 
Φείδων Φείδωνος. 


Aaaaaaa 


1 


A Ai “ ..5...-:-. ΞΞ -αὐὐξ...-.-. ρας ἃ λα,“ ou. 


rmm mo mm ἢ 
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N. 2641. p. 445. est nunc Parisiis, Constantino- 
poli allatus ab Amadeo Jauberto. Lapis supra et in 
fine versuum fractus est, Vs.1. pro. KAYZ XE legi- 
tur KAIX.. Pro A est A, pro P vero P. Haec nun- 
davit Rad. Rochettus in litteris ad me datis. 


5 

p φΦ b 

ΝΟΣ 

[6] Ι Φ 
Υ Α 

ΤΟΥ A z 

X Γ PE E 

^ Ι K Y 

P (b) I N 

| Y [-3 pn^ 

A A Ι Ε 

Hg 2 Q- A 

M E Y N A 

o [oy roy 090 N 

ET r x T 

Orr ΕΞ GEEC.A 

o M [6] T 

s E Y τὸ 

^ ^ ^ m 

[9] Α o I 

Y gU pt 5 Ξ 

NIKH Y [9 Oo 

ME Δ Μ 

o A Ι [9 

NIKH E3 Y 

ἈΠΌΛΛΩ 1 Ξ 

NIOYAKA [6] [6] 
NIOoNOC 
..ECO 


In secunda columna, cuius dextra pars muro tegitur: 


5 


2»—-0»u»«0ocbbo-p 
Obp-xoc»-«mhMo-zoma»-op 
4«0o-2d»7»z» 
Ovobozro»«o-zm 
«Ozrb-o»x&«o 


«oOZZ—-m-»Mozpo-xnmMosz 


CORRIGENDA. 


NN. 2656. p. 494. 5. lin. 9. scribendum: Diana 


Pergaea (in parte certe exemplorum legitur Minerva). 


Post hunc titulum insere: 


2656. b. 


Halicarnassi in columnis marmoris glauci, haud procul a templi parietinis; transcripsit Cadalvene, misit Letronnius. 


In prima: columna: 


«o4«o- 


ΖΡ Θο- ΜΝ’ 


OMdHMO 


3jjao-d«Xox»z-Mxz» 


» ΖΦ» δ» 6. gm D - 


«omp-oomc- 


XOU oT 


In tertia columna: 


ΟΖ 


«*"o»nmmsnmM-«xm 


5 


-"u»d4d«4o0b»-2»«0 


»» «2 


«op-eomo 


- “ΟΖ -χΧΝ-ἬΡ» 


οπ .ο 


Mozb-2-mzM: 


Fo 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


In quarta columna: 


m. uem» 


ΖΦ 9» ΛΝ 


Λ 
Υ 
Δ 


Hinc inde minutiores litteras a recentiore manu 
inter ceteras interpositas esse notat Cad. Mera vi- 
dentur nomina esse genitivo expressa: 


coll. - - - ρου τοῦ Χαριδήμου 

Φιλαγίου ᾿- - - καὶ ᾿Αδύλου" Tum quae 
minore charactere addita sunt nescio an ad 
reliqua non pertineant; neque ea intelligo. 
Níxs inest, tum iterum νίκη (Νεμεονίκη cave 
scribas), et deinceps ᾿Απολλωνίου "Axavíovos? 


B . . . νάτου (vel vaiov). c0 Τεμέλζλ]ου. 


IN. 2698. d. p.473. Fellows Ttin. Lyc. p.73. ha- 
bet: vs. 1. init. IKONAE et tum XAIPE - - - AT; 
vs.2. ut conieci; ibid. in fine TEX, quod apud nos 
falso initio vs. 5. positum est; vs.5. THIOYAHI; 
vs.5. ΕΜΠΑΣῚΝ et reliqua ut correxi; vs. 7. init. 
XENTHI, in fine CIONAQIMAAAONAOKIMHZA!; 
vs. 8. init. K. lTHI; vs.9. init. EN; vs. 10. init. Q. 
OEIZ, tum FYMNAXIAPXOX (recte, et sic fere 
dedi); vs.11. init, . NOEQN cet. et. tum ΠΑ . INI 
XQ, ut correxi; vs. 12. ut correxi; vs. 12. init, 
ΔΙΩΝ et in fine 61AOAOT pro MAOAO; vs. 14. 
extr. Al; vs.15. init. TOIXEAT cet. (fortasse igi- 
iur legendum τοῖς τε), et EYEPFETOYZINTHNTE 
ΦῪ cet. unde τήν τε scribendum; vs. 16. init. et med. 
ut correxi; vs. 17. init. THE KAIKAAO cet. (legen- 
dum igitur: στεφανῶσαι ἀρε]τῆς καὶ καλ. cet.), et mox 
EIXZTETHNQOYAHN, recte; vs.18. EKDANHXZTE 
NHTAI, quod recipiendum, et in fne ZIIOYAH 
HNEX.. Mitto minora. 


(N.2695. b. p.476.7 Fellows Itin. Lyc. p.73. 
vs. 1. init. EEIZ, extr. AHKANETD!; vs. 5. FIPAZOY 
El; vs.7. init. NEI et ETIAEIVIN; vs. 8. init. 
YEXTAX; vs.9. extr. additum habet O, et v$.10. 
init. A; vs.iri. init. recte XPEA habet et in fine 
FON; vs. 12. omittit ultimum E. 


Post n. 2698. 5. p. 476.* adde: 
2698. c. 


Mylasis in muro; ed. Fellows Itin. Lyc. p.71. cf. Append. p.564. 


SUOTINHIOZ- - 
NOXAEON-- 
NEOHKEN - - 
HPAKAEI - - 

5 .^ITOIZ - - 
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Σκιπίωνος τοῦ ᾿Αφροδισίοζυ]. 

- τινος - - - [Μ]ελάντα τοῦ Φιλομούσου. 

τ Ξε ἰοῦ zog -  ς- 

- τ τὸς το} - - 

Ἡλιοδωρου. Minore charactere M. [ΑἸύρ. 

Ἱεροιδεου scriptum est, sed corruptum haud 
dubie; mitto reliqua hoc versu. 

Διοτίμου. 


10 


Θεοφί[λ]ου. 
Διοδιύρου ᾿Αγαϑθί[α]Ἱ. 
Δράκοντος Εὐαρχιίδο[υ]. 


col. IT. 


᾿Αμαράϊν]του. 
-.- κίου ᾿Αϑηνοδωρο[υ]. 
5. 'Μοσχιίωνος Λικινν[(]ου. 
- Ξ ου τοῦ Χαριδήμου. 
col.III. - -ἰσίου. Φακί α ὃ 
Λυσιμάχου τοῦ ᾽Α - - 
- τα τοῦ Φακίναῦ 
πος voc: Μυσκέλου. 
δ᾽ Οὐλιάδου. Παγ - - 
Αἰσχίνου T- - 


- - - Σκιπίωνος. 


IL] Τινήϊος - - - νος Λέοντος ὃ ἀνέθηκεν Ἡρακλεῖ [κα]ὶ 
ic 


N.2700. p. 476.^ notis adde ex Athenaeo II. 
p.42. A. ed. Dindorf. Μεταβάλλειν δέ φησιν (Θεόφρα- 
με κι imas Ἐν * 
στος) ου μόνον τὰ πικρὰ τῶν ὑδάτων, ἀλλὰ καὶ τὸ [X 
5 ἘΞ , VIS , remo 
κὸν καὶ OÀCUG T'OTQJAOUG, καιλὰ TOV ἐν Καρίᾳ, παρῳ Ζηνο- 
ic OCC x iim V UE 
ποσειδῶνος ἱξρον. ἔστιν. αἰτιον δὲ Τὸ πολλοὺς περαυνους 7i- 
πτειν περὶ τὸν τόπον. Ζηνοποσειδῶνος correxit ibi Por- 
sonus ex Machone ap. Athen. ΥΠ|. p.557. c. Πὰ- 
que in titulo hoe scribe iam vss.4- 6. Διὸς ᾽᾿Οσογ[ζώ, 
"Hyde[v], Ζηνο[π]οσει[δ]ῶνος. Hine vero coniiciàs apud 
Machonem .vs.i. pro εἰς MóAwv' esse scribendum εἰς 
Μύλασσ᾽. 


Post n. 2709. p. 478. adde: 
2709. 5. 


Mylasis in ara; ed. Fellows Itin. Lyc. p. 71. cf. Append. p.564. 
ΔΑΙΜΌΝΩΝ 
ΑΓΑΘΩΝ 
TIBEPIOY 
KAAYAIOY 
5 OEOAOTOY 
ZH 


Δαιμόνων ἀγαϑῶν Τιβερίου Κλαυδίου Θεοδότου. ζῆ. 
Post n. 2710. p. 478. insere: : 


2110. ὃ. 


Mylasis in theca sepulcrali; ed. idem lic. cf. Append. p.563. 


HXOPOXTO 
KAAYAIOYMAPI 
- AIANOYKOAPOY 


Vs.i. extr. ubi O est ap. Fell. in Appendice 
dicitur species litterae Q. apparere. Lego: 
'H σορὸς 1.81] Κλαυδίου Μαρι[ν]ιανοῦ Κόδρου. 
Aaaaaaa 2 


rr a a SS πὸ, ὍΝ «ΒΡ «--. 
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Ν. 2715. p.481. tituli vs. 5. extr. Fellows Ttin. 
Lyciae p.69. recte E pro 1. Vs.5. idem ZI1EIPH 


sine Iota subscr. 


N.2714. p. 481. tituli vs. 4. extr. Fellows tin. 


As. min. p.261. ut Chandl. sed idem Itin. Lyciae 
p.68. TONKEIO. Nimirum eadem inscriptio in 
quinque columnis repetita est; ex alia autem co- 
lumna est Chandlerianus titulus, ex alia is, quem 
in Lyciae Itinerario edidit Fellows, id quod docet 
etiam diversa versuum distributio. 


N.2715. a. p. 482. habet Fellows Itin. Lyciae 
Append. p. 567 sqq. in cuius apographo est E pro X. 
Is habet vs.:. post l'ITOAE haec: ..... AT 
NTAO: 52 ΣΑ - - -; vs.5. KAHIEPAZYN cet. ut 
scribendum videatur καὶ ἡ ἱερὰ σύνκλητος: ibidem post 
lacunam I TH; vs.9. post lacunam IK cet. vs. 11. 
post lacunam NETI1l, ut reposui; vs. 15. ante lacu- 
nam TOl!; vs.15. post lacunam NFEI cet. vs. 16. 
nou habet EKAZTON; vs.19. habet ante lacunam 
KAIT; vs.20. post lacunam FOP; vs.21. THEY 
MNOAIAXENI....... ΣΙΣΤΟΥΣ cet. Tum Fel- 
lows p.369. habet etiam partem ὦ. et vs. 1. quidem 
pro [ΤῊΝ praebet OITHN; vs. 4. extr. ETHEAIX. 


Multa omisi, quod non iuvat menda enotare. 


Post n. 2717. p. 483. insere: 


CIE 


Stratoniceae, lapis muro insertus; ed. Fellows Itin. Lyc. Append. 
p. 370. 


KATAXNIIEPTONAHMOXIQN - - 
ΠΟΛΕΩΣΚΑΡΦΙΣΜΟΝΤΊΙΝΏΝΑΝ - - 
POMENOCOPOAOFEINTHNA - - 
ZINHMEINMENANIXQOXHE?O-- 

5 NATOXZAEANOMQOXKAKEI -- 
TOYXAHMOXEIAIKYPIOYZM - - 
AHMOXIONYPOKEIMEN - - 
EINTOYXENOXEKAETOY - - 
OEAOIENTHE[IOAEQZXOYA. - 

10 AHZTHAXEPEIFIIQNETOIMQZA- - 
PPOAANEIZMOIXIAIONTONIE - - 
TOQ9OYNATOYTOIAOYDPAAAATH - - 


Wiener in Append. Fell. emendavit vss. 1.5. 10. 


καὶ τὰς [ὑἹπὲρ τῶν δημοσίων - - 
πόλεως παρφισμὸν τινῶν dy - - 
πῳ μὲν φορολογεῖν τὴν à - - 
σιν ἡμεῖν μὲν ἀνίσως $e - - 

5 ματος δὲ ἀνόμως κάκει - -- 
τοὺς δημοσίᾳ κυρίου, jM - - 
δημοσίων ὑποκεῖμεν - - 
εἰν τοὺς ἑνὸς ἑκάστου - - 
“ϑέλοιεν τῆς πόλεως οὐ - Σ 

io λῃστ[ςεί]ας ἐρειπίων ἑτοίμως δ - - 
προδανεισμοῖς ἰδίων τῶν l[p:- - 


-o* τῷ - d[v]9vzaeAAeyn - - 


Fragmentum decreti Imperatoris vel Praesidis Jabente 
imperio scripti, ut n. 2712. 


CORRIGENDA. 


N.2718. a. p.485. habet Fellows Itin. Lyciae 
p.572. ex fragmento zophori; vs.2. recte ille AHX 
AIONY - - 


Post n. 2718. a. b. p. 485. adde: 


27118. c. 


"Stratoníceae, super porta domus; ed. Fellows Itin. As, min. p.256. 
conf. Yates ibid. p.551. 


IOEYZEBEIKAITHTIA 
KTONZIXZMONANE 


Videtur tale quiddam fuisse: 


Αὐτοκράτορι Καίσαρι Ἄντω jj Εὐσεβεῖ xal τῇ πα- 
[τρίδι ὃ δεῖνα σωθεὶς &]« το[ῦ] σ[ε]ισμο[Ὁ] ἀνέζϑηκεν. 
Ibidem ex aliis inscriptionibus Stratonicensibus pau- 


cae litterae enotatae sunt, quas repetere taedet. 


N.2722. p. 487. iterum dedit Fellows Itin. As. 
min. p. 250 sq. Habet vs. 2. init. AYPON, vs. 4. init. 
NA cet. vs. 9. N pro l4; mitto alia. Notae margi- 
nales sunt ap. Fell. ordine deinceps hae: AA, A, 
AA, ΛΑ, KH, AA, A, AA, AA, A, ΔΛ, deficiente 
duodecima. Nona et decima invertendae necessario 
sunt. 


26. p. 490. habet Fellows Ttin. Lyc. p. 81. 
(cf. p. 571.) ex ara, et legit vs. 1. EOAWVEN, vs. 2. 
$IAINNON et KOPAZIAA, vs. 5. ANAPONOZ, 
γ88. ὅν 6. ut correxi. Ceterum vs.2. legeris Φιλίνιον. 


N.2729. p.491. habet Fellows ibid. p. 83. (cf. 
p.971.) praebetque APTEMIN. 


Post n. 2731. p. 492. insere: 


2731. 5. 


Stratoniceae inter sepulcra ab urbe in orientem; ed. Fellows Itin. 
Lyc. p.83. conf. Append. p.571. 


TIBEPIOYKAAYAIOY $IAOKAAOY 
KAAYAIAZAABPAINAIAOXx ZH 
$IAOKAAEXPHZTEXAIPE 


Τιβερίου Κλαυδίου Φιλοκάλου. 


Κλαυδίας Λαβρ 


Φιλόκαλε opo Té p 
De forma Λάβραυνδα Ἂς Λάμβραυνδα cf. n. 2691. e. 
2750. 2896. 


Post n. 2756. p. 492. insere: 


2136. 5. 


In loco Hoolah in recessu sinus Ceramietici, circiter MD pedum 
spatio a mari (circa Bargasa Cariae); ed. Fellows ltin. Lyc. 
p. 88. conf. Append. p.572. 


[Textum wide pag. seq.] 
"yz 3[g] Διονυσίου ᾿Ανταγ[όρ]α [Ῥ]οδίου, Μεν[εἸστράτ[η] 
Διονυσίου ἹΡοδι[α] τοῦ πατ[ρ]ός, καὶ ᾿Αρτεμισία καὶ ἢ 
js [κ]αὶ Δ[ηο- 


B νύσιος Μενεκράτ[ο]υς Ῥόδιος] τοῦ πατ[ρ]ὸς τῆς γυνζαι- 


Ἡδιίστ[η] Διονυσίου Ῥο[δ]ιαι τοῦ πά 


κός, xai] e δέτ[η] Μενεκράτι σὺς τοῦ ἀἸν[δ]ρός, [μνή- 
μη]ς ἕνεκεν. 

Vs.6. non possum aliter explere, nisi ut uxor 

Dionysii ibi scripta fuerit, etsi eo offendor, quod 


ADDENDA ET 


--E-- 
AIONYEIOYANTAFOQFA 
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EOAIOYMENZEZTPATN 


AIONYZIOYPOAIATOYHATIOZKAIAPTEMIZIAKA 
HAIZTEAIONYZIOYPOAIAITOYRDATITIOYPAIAONY 
$5 ZIOXZMENEKPATEYZPOATOYRDATIOZTHEIYN 


ZENEK 


- AET- - MENEKPAT 


haec post generum nominatur. Tnitio videtur ὑπὲρ 
scriptum fuisse, ex quo. pendent deinceps genitivi 
τοῦ πατρός, τοῦ πάππου etc. Antagoras poeta Rho- 
dius notus est, Árato fere aequalis; conf. Meurs. 


Rhod. p. 88. 
N. 2743. p. 498. tituli vs. 16. Fellows Itin. Lye. 


2 


p. 3o 


legendum est. 


recte E pro D; et deim Αὐρήλιοι ex eodem 


N. 2744. p. 499. tituli vs. 6. Fellows ibid. p- 9o4. 


habet MONATIOE, et vs. 7. TON... ses N 
TH..PA, vs.9. vero nihil nisi Y^, ex voce κατε- 
σπ]εύζασεν. 


N.2747. p. ὅοι. in theatro ponit Fellows Itin. 
Lyc. p- Soi. qui vs. 1. extr. ΣΕΒΑΣΤΟΊΣΤΩΙ, vs. 2. 
init. H. 11 IKAI, vs. 5. init. KAHZ, et tum MOAOZ 
XO, vs.4.init. AOZOZ, vs.5. APIZTOKAEOYZ. 
Mitto menda. 


N. 2748. p. 5o1. Fellows 1. c. p. 54. habet vs. 7. 
extr. OAYN, et in fine vocem AHMQ. sepaáratam, 
jta ut haec decimum versum constituat. 


Ad n.2749. p. 502. aunoto, inscriptionem "Aphro- 
disiensem memorari ap. Fellows Itin. Lyc. Append. 
p.957. versuum duodeviginti litterarum xxv-xxx, in 
qua vs.1i1. legitur ἐκ τῶν mposóduv, vs. 15. φιλόδοξος, 
YS. 14. παρασκ]ευαζομένων ἐκ τοῦ βίου αὐϊτοῦ, vs.18. 
ἀν]αϑημάτων ἀεὶ μνημονευτόϊς. Forma litterae Sigma est 
E. Alius ibidem titulus affertur versuum septendecim 
litterarum vir-xm. in quo vs.7. διαθήκας, vs. 8. za- 
τρίδα, v$. 12. φιλόδοξος, vs.19. κατασκεζυα cet. Forma 
litterae Sigma hic quoque est L. 


N.2755. p. 505. sic habet Fellows Itin. Lyciae 
p.905. 


PKEIAAKAITAEVE AIAAZAPIZTO 
HXANTOXEPMA APIZTOKAEOY 
OIIAIA* OMATOY OEATPOY 


Prius fragmentum edidi n. 2808. ubi vs. 5. init. est 
ON. Recte Wiener ap. Fell. vidit haec esse con- 
iungenda. Lege: 
Κεῖρκ εἴδαῦ καὶ τὰ[9] ψ[αλίδας ᾿Αριστοζκλῆς ᾿λρτεμιδωώρου 
Μολοσσοῦ cet. ἐργεπιστατ]ήσαντοο Ἑρμᾶ᾽ Ἀριστοκλέου[9] 
cet. - - - ov διαζξω]μα τοῦ Sedrgov. 
De personis cf. n.2747. Vs.5. ON superesse vide- 
tur ex numerali vocabulo, δεύτερον, τρίτον cet. 


N.2759. p.809.a. Antheam Lindium non so- 
dalem Cleobuli vocare debebam; erat illius cogna- 
ius, ut ipse dixerat; vide Athen. X. p.449. A. Tta- 
que quando is vixerit, iam non constat; vixit tamen 


αὶ WhwE aa Δ o —— E a un — SAMT 


multo ante Athenaeum, et recte mihi videor etiam 
nunc eius comoedias ad genus lyricum rettulisse. 
Sed istam rem non nunc ago. 


Post hunc titulum insere: 


E 
2159-5. 
Aphrodisiade ad septentrionalem partem urbis; ed. Fellows l.c. Ap- 
pend. p.505. ubi conf. nott, Wieneri. 


QAMIAIAZHNON 
TOYYVIKAEOYXE 
TOYYVIKAEOYZ 
TOYOYZEIZHNO 
ΝΟΣΥΨΙΚΛΕΟΥΣ 
ΑΡΧΙΕΡΕΩΣΜΟΝΟ 
ΜΑΧΩΝΚΑΙΚΑΤΑ 
ΔΙΚΩΝΚΑΙΤΑΥΡΟΚΑ 


Φαμιλία Ζήνων[ος] τοῦ ὙΨικλέους τοῦ ᾿ψψικλέους τοῦ 
B φύσει Ζήνωνος “ὙΨψικλέους, ἀρχμερέως., μονομώχιων καὶ 
καταδίκων καὶ ταυροκα[ ϑαπτῶν. 
Conf. ad n. 2511. et in his Addendis n. 2194.5. 
De τἀυροκωθάπταις vide ad n.5212. Κατάδικοι sunt 
condemnati. 


Post n. 2765. p. 911. insere: 


2765. b. 
"Aphrodisiade; ed. Fellows l.c. p. 558. 


OAHMOZTHEXAAM 
HPOTATHXAO9PO 
AEIXIEOQNIIOAE 
OX TONAAMTIPO 

5. TATO 


Ὃ δῆμος τῆς λαμπροτάτης ᾿Αφροδεισιέων πόλεως τὸν 
λαμπρότατον - - - Cetera de industria erasa esse 


docet Fell. Cf. n. 2761-2765. 


N. 2769. p. 512. Fellows Itin. Lyc. p.325. vs.2. 
extr. pro TAIZFIAAA habet TATIHAA - -; vs. 4. 
extr. recte AQPOY p. AOPOY. 


Post n. 2775. p.514. insere: 


2715. b. 
"phrodisiade in muro australi; ed. Fellows 1l. c. p.516. 
[Textum vide pag. seq.] 
Initium certa via restitui nequit, sed coniicere 
licet tale quiddam: 
Ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ" ὃ δεῖνα εἶπεν: Ἐπειδὴ 
Ζήνων Καλλίου τοῦ Ζήνωνος τοῦ Εὐδάμου τὴν ἀναστρο- 


φὴν πεποίηται ἐνάρετον (conf. τι. 2778. c.), προρήκει δὲ 


νῶν τ ST 


δι ἀλλ ῖν TOUS 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


ONWKAANEAAITIQZTIAEI ZTATIAPEZXH - - 
ENONEHTFIATPIAIOEPEINANOPOTTINOZ 
THNEXYNBEBHKYIANZYNOOPANEXP[IIO 
TEKNOAYTOYAEAOXOAI THBOYAHKAI 
5 TOQAHMQTETEIMHXZOAIMENZHN - NA 
KAAAIOYTOYZHNOQNOZTOYEYAAMOY 
KAIMETHAAAKXOTAANATEOHNAIAE 
AYTOYKAIANAPIANTAZKAIAFAAMATA . 
ΚΑΙΕΙΚΟΝΑΣΕΝΙΕΡΟΙΣΗΔΗΜΟΣΙΟΙΣΤΟ 
10. ΠΟΙΣΥΠΟΚΑΛΛΙΟΥΤΟΥΠΑΤΡΟΣΑΥΤΟΥ 
ΠΑΡΜΕΜΥΘΗΣΘΑΙΔΕΚΑΙΑΠΦΙΆΑΝΕΥ 
AAMOY TOYMH TPOAQPOY THNMH 
TEPATOYZHNONOZ 


παραμυθεῖσθαι τὸν πατέρα αὐτοῦ 1.7. ^. (conf. n. 2776. 


xa[i] 


[3 παρεσχη[μ]ένον [rh πατρίδι, φέ- 


et nsg005:0; di) 


ἀγαθῷ 


ἀνελλιπῶς 


pew ἀνθρωπίνως τὴν συνβεββηκυῖαν συνφορὰν ἐ[πὶ 7]2 


B τέκνῳ αὐτοῦ. δεδόχιϑαι τῇ (Θουλῇ xal τῷ δήμῳ. τετει- 


μῆσϑαι μὲν Ζήν[ωἹνα Καλλίου τοῦ Ζήν 


n 3 , 5 c ἀν᾽ ἀκεσὶς φύσας ἀνυ τ 
μου καὶ μετηλλακχότα, ἀνατεθδῆναι δὲ αὐτοῦ καὶ üy- 
ὃ, , ἂν AM lia ve... 5 € b rp 

φιᾶντας καὶ ἄγαλματα καὶ εἰκόνας ἐν ἱεροῖς [καὶ] δη- 
f ] P ^L ee, x NER 
10 μοσίοις τόποις ὑπο Καλλίου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" παρ[α]- 
O2-9,, M L4)? y^. ANT E Nn 
μεμυδϑήσσαι δὲ καὶ ᾿Απφίαν Εὐδώμου τοῦ Μητροδώρου 


^ , ΕΣ 
τὴν μητέρα τοῦ Ζήνωνος. 


Vs. 5. ded Vs. 7. Wie- 


ner ap. Fell. recte videtur lectionem. μετηλλακχότα 


ex n. 2775. d. extr. 
tueri; vide n.2775. d. atque Addenda ad n.2776. 
et ad n. 2779. (ubi pro KX scriptum est XX). 
quidem proba haec forma; sed tamen ea Aphrodi- 
siensibus videtur usitata fuisse, ad falsam quippe vo- 


Non 


KAIMETI 
KAAAIANI 


Post causas, cur honores decernendi essent, scri- 
pta fere haec erant: 


-€——-— 
9[[5 


ΕΙΣ i F " 
cum ὀκχέω, σκύπφος etc. analogiam procusa. Vs.8 


sq. distinguuntur ἀνδριάντες, ἀγάλματα, εἰκόνες, ac si 
sq. δ vog τες, ἀγαλματα, εἰκονες, aC 81- 
militer π. 277ὅ. c. d. Ex his duobus titulis patet 
εἰκόνας hic esse imagines pictas; ἀγάλματα hic credi- 
derim esse anaglypha, etsi p.664. a. de simili loco 
aliter iudicavi: nempe non necesse est ut in omni- 
bus terris et quavis aetate putemus eidem vocabulo 
" : 3 ^ s 
eandem vim tributam esse. Vs.9. pro ἢ dedi καὶ ex 
n.2771.1.12. et n. 2775. c. d. Tituli n. 2775.5. c. d. 


ad eandem referuntur familiam; stemma hoc est: 


Eudamus Metrodorus 
Zeno ἜΠΗ 
Callas Lond 


(ἃ. 3775.) — (m2775.c) — (n.2775.4) 


.C. 


"phrodisiade; ed. idem p.517. notasque addidit Herm. Wiener. Vss.18-20. videntur vacuo spatio a prioribus separati esse. 


IQXOAT 


HNONOXTOY 
EYAAMOY NEANIANKAAONKAIAFAOON 
THNANAXTPOOHN[IIETlIOI HMENONENAPETON 

5 KAITIANTOZElIAINOYAZIANTAIZKAAAI2 
TAIXKAIMEFIZTAIZTEIMAIZANATEOHNAI 
AEAYTOYKAIANAPIANTAZKAIAFAAMATA 
KAIEIKONAZIPATTTAZENOTlIAOIZETFIIXPY 
XOIXENIEPOIZKAIAHMOXIOIZTOTDIOIZEOON 

10 KAIETIITPADHNAITAXAOAXKAITIPETOY 

'* EAXKAIANAAOFOYZAXTOFENEIKAITHTIEP - 
TONBIONAYTOYANAXTPOOCHTEIMAZETII 
FPADHNAIAEKAIETIITOYMNHMEI OYENOTE 
OATITAIKAIZHNONOAAEAOCOXAYTOY 

18 ΤΑΣΑΞΙΑΣΕΠΙΓΡΑΦΑΣΑΥΤΟΥΠΑΡΑΜΕΜΥΘΗΣ 
OAIAEKAAAIANZHNONOZTOYEYAAMOY 
KAIATI$ANEYAAMOY TOYMHTPOAQPOY 


TOYZrONEIZAY TOYKAIEYAAMONKAAAI 
OYTOYZHNONOXTONAAEAOONAYTOY 
20 ΦΕΡΕΙΝΑΝΘΡΩΠΙΝΩΣ TO ZYNBEBHKOZ 
ATYXHMA 


Δεδόχνϑαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ], καὶ με[τηλλαχότα 
τετειμῇ]σ[ 9]. [1] Καλλίαν [Καλλίου τοῦ Ζ]ήνωνος τοῦ 


ADDENDA ET 


EY , n 53 
Εὐδώμου, νεανίαν καλὸν καὶ ἀγαϑόν, τὴν ἀναστροφὴν 


ex 


1 ΕΞ n a "D -. 
πεποίήμενον ἔνάρετον καὶ πᾶντος ἐπαίνου ἀξίαν, ταῖς 
ς 


AT n , * B - z 
καλλισταις καὶ μεγίσταις. τειμαῖς * ἀνατεθῆναι δὲ αὖ-. 


τοῦ καὶ ἀνδριάντας καὶ ἀγάλματα καὶ εἰκόνας γραπτὰς 
ἐν ὅπλοις ἐπιχρύσοις ἐν ἱεροῖς καὶ δημοσίοις τόποις, ἐφ᾽ 
10 ὧν καὶ ἐπιγραφῆναι τὰς [ἀξῆας καὶ πρεπούσας καὶ 
ἀναλογόύσας τῷ γένει καὶ τῇ περ] τὸν (iov! αὐτοῦ 


; - TS z ; τ 
ἀναστροφῇ τειμαρ' ἐπιγραφῆναι δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ μνημείου, 
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Ibidem; ed. 


XOTAAEAOXOAIIITGO'!10PA 
TOAIXOTETEIMHZOAIKAIMETHAAAK 
XOTAEYAAMONKAAAIOY ΤΟΥΖΗΝΩ 
NOZTOYEYAAMOYNEANIANKAAON 

$ KAIATAGONZHXZANTAKOZMIQXKAIEQ. 
$PONQXKAITPOZYIOAEIFMAAPETHZ 
TAIXZKAAAIZTAIZKAIMEFIZTAIXZKAIAZI 
AIZTEIMAIZANATEOHNAIAEAYTOYKAI 
EIKONAXIPATITAXENOTFIAOIZET[IIXPY 
ZOIXKAIANAPIANTAXKAIAFAAMATA 
ENIEPOIZKAIAHMOXIOIXTOF[IOIXE 
$ONKAI 1- -FPAPHNAITAXZAZIAXKAIA 
NAAOFOYZAXTO[ENEIAYTOY TEIMAX 
EDnITFPADHNALAEAYTOY TAZTEIMAZ 
KAIETIITOYMNHMEIOYENQOKEKHAEY 
TA- - - MEMYOHZOAIAEKAAAIANZH 
NO - - - TOYEY.. MOYKAIATIGLANEYAA 
MO---TPOAQPOYTOYZIONEIZAY 


10 


x5 


TOY - - - ΡΩΠΙΝΩΣΤΑΣΣΥΜΒΕΒΗ 
20:KY - - - MOPAZETITOIZTE 

AN - - ΤΟΨΗΦΙΣΜΑΕΠΙΔΕ 

AQ - - - AMENOYHHTP 


N.2776. p.515. Fellows 1. c. p.521. vs. 1. ha- 
bet IOYIOYIYNIOYIO. .ZIO; vs. 3. extr. ΠΡῸΣ 
HKEIA, tum inde a vs. 4. sic: 


AEYTHKOTONFTIAPAMYOEIZOA 
9$IATATONADTIOBOAHZAIATAY 
OAIMENKAIMETHAAAKXOTATA 
KEAAAPIZTOKAEOYZ cet. 


vs.7. init. OHEAZOAI et in fine AYT, vs.9. FO 
NEYXNRPOAOPOYTOYTO; vs.10. MIOYAIOX 
ΠΥΡΡΟΥΓΠΑΜΜ. Igitur inde a vs.4. sic fere le- 
gendum: πρὸόφήκει δὲ [τοὺς οἰκείους τῶν τετελευτηκότων 
παραμυθεῖσθαι ὑπὲρ τῆς τῶν] φιλτάτων ἀπο(θολῆς" διὰ 
ταῦτα cet. 8.9. putes esse τοὺς γονεῖς, ut mi. 2775. 
δ. d. sed ne hoc quidem satisfacit. "Titulus hic est 
in eodem lapide scriptus in quo n. 2836. 


IN. 2777. p. 515. initio lege: “Δ: ᾿Αντώνιον Δομεῖ: 
τεῖνον ex n. 2781. 0. 
N. 2779. p. 516. Fellows 1. c. p. 323. vs. 2. ME 


THAAAXXOTA (cf. ad n. 2775. ὁ.), vs. 9. extr. ON 
ΖΗΣΑΝ, vs.4. KOINA. 


N.2780. p.516. Fellows l.c. p.326. tertium 
habet versum hunc: 


bead 


rr ai o SA ÉTÉ 


CORRIGENDA. 1114 


15 ἐν ᾧ τέϑαπται καὶ Ζήνων ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, τὰς ἀξίας 
ἐπιγραφὰς αὐτοῦ. παραμεμυθῆσϑθαι δὲ Καλλίαν χή- 
νωνος τοῦ Εὐδάμου καὶ ᾿Απφίαν Εὐδιίμου τοῦ Μητρο- 
δώρου τοὺς γονεῖς αὐτοῦ καὶ Εὔδαμον Καλλίου τοῦ 

20 Ζήνωνος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ φέρειν ἀνθρωπίνως τὸ συν- 
βεβηκὸς ἀτύχημα. 

Vs. 10. τὰς ἀξίας scripsi ex n. 2779. d. Ceterum 

vide ad n. 2775. ὁ. 


idem p.520. 


Post causas, quare conveniat Eudamum honorari 
“καὶ μετηλλακ]χότα, sequitur decretum: Δεδόχιϑαι 
[τῇ Ov xj] τῷ ὁζήμ]ῳ. τετειμῆσϑαι καὶ με- 
τηλλακχότα Εὔδαμον Καλλίου τοῦ Ζήνωνος τοῦ Εὐδέ- 
B μου, νεανίαν καλὸν καὶ ἀγαθόν, ξήσαντα κοσμίως καὶ 
σωφρόνως καὶ πρὸς ὑπόδειγμα ἀρετῆς, ταῖς καλλίσταις 
καὶ μεγίσταις καὶ ἀξίαις τειμαῖς" ἀνατεθῆναι δὲ αὐτοῦ 
10 καὶ εἰκόνας Ὑραπτὰς ἕν ὅπλοις ἐπιχιρύσοις καὶ ἀνδριάν- 
τας καὶ ἀγάλματα ἔν ἱεροῖς καὶ δημοσίοις τόποις, ἐφ᾽ 
ὧν καὶ [ἐπιγραφῆναι τὰς ἀξίας καὶ ἀναλογούσας τῷ 
ψένει αὐτοῦ τειμάς" ἐπιγραφῆναι δὲ αὐτοῦ τὰς τειμὰς 
καὶ ἐπὶ τοῦ μνημείου, ἐν ᾧ κεκήδευταἶι" παρα μεμυ- 
ϑῆσϑαι 08 Καλλίαν Ζήνωνος] τοῦ Εὐϊδαμου καὶ AT- 
φίαν Εὐδάμοζυ τοῦ Μη]τροδώρου τοὺς γονεῖς αὐτοῦ [φέ- 
20 ρειν ἀνθρωπίνως τὰς συμββεβηκυίας αὐτοῖς συ]μφο- 
ρὰς ἐπὶ τοῖς τέκνοις. ἀ]ν[γρώψαι δὲ] τὸ ψήφισμα 
ἐπὶ cet. 
Ultima non expedio; fortasse vs.22. fuit: εἰς- 


ηγησ]αμένου [ΜΠ] ητρ[οδώρου. 


EX..MONKAAONKAIATAO - - 
Recte Wiener: ἄνδρα [γενόμεν]ον καλὸν. καὶ ἀγαϑ[όν. 


IN. 2781.:p. 816. in undecini versus divisum prae- 
bet Fellows l.c. p. 824. recte haud dubie: atque 
habet E-praeter unum locum, item ΠῚ et z. 


Post hunc titulum adde: 


2181. b. 


"dphrodisiade in muro orientali; ed. Fellows l.c. p. 527. 


TIBEPIONKAAYAION 
^ - KIOYANTONIOY 
KAAYAIOYAOMETE - 
NOYAIOFENOYXZAX 
5 -ΣΑΡΧΙΕΡΕΩΣΚΑΙ 
NOMOOETOYYION 
AT TANONZYNKAH 
TIKONTONEYEPFE 
ΤΗΝΤΗΣΠΑΤΡΙΔΟΣ 


Τιβέριον Κλαύδιον, Α[ευ]κίου ᾿Αντωνίου Κλαυδίου Δομε- 
5 ve[£ ]vou Διογένους, ᾿Αστία]ς ἄρχι ge 
Eus 4 ger 2 ^ 
υἱόν, Ἄτταλον, συνκλητικον, τὸν εὐεργετήν τῆς πατρίδος. 
"Tib. Claudius Attalus, Senatorius, idem est haud 
dubie qui n. 2831. nominatur, ubi υἱοῦ iam non post 


D [37 
ς καὶ νομοσετου, 
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᾿Αττάλου, sed post πραγματευτου intelligendum ; neque 
alius videtur is qui n. 2819. ὃ. in his Addendis com- 
paret. Ad eandem familiam pertinent Attalus et Dio- 
genes fratres n. 2805. nisi Attalus n. 2805. idem est 
ac noster Tib. Claudius, qui et ipse fratrem habuit 
Diogenem (n.28:9. 0.). Pater Tib. Claudii nostri 
Dometinus comparet n.2777. Alius simili nomine 
insignitus ex eadem familia nominatur n. 2781. c. 


On stOs 


Ibidem lapis muro portae occidentalis insertus; ed. idem ]. c. p.559. 


OST 
ETEONNA 
YTONIONA 
MIANON-Y 

5 ETEPIOYKAA 
NTONIOYAO 
INOYEIMIO 


Ὃ ὁ[ημος] ἐτεζίμησεν vel [ἡ βουλὴ καὶ] ὃ δῆμος] ἐτε[(- 

B '“μησαν ᾿Αν]τώνιον ΔΙμογεν7ιανόν ? v[fov Ti ]egíeu K[^]a[v- 
lov, ᾿ΑἸντωνίου Δο[μετεἼίνου Er RIA 

Si recte restituimus, pater huius est Tib. Clau. 

dius Attalus, de quo, n. 2781. quamquam mirum tum 

est, quod non additur ᾿Αττάλου; et post Κλαυδίου erit 

τοῦ intelligendum, quod saepe omittitur, ut Anto- 


nius Dometinus avus sit. Sed fortasse fallimur. El 


MIO. in fine quid sit nescio; possis e ἴου corrigere: 
sed non confido huic coniecturae. Wiener ap. Fell. 


dedit ἔκγονον, quod debebat genitivo praemissum esse. 


N.2782. p.817. vs. 8o. εἴλημα nunc mihi vide- 
lur forniív,esse; quamquam mon video cur non di- 
ctum sit τὸ ὑπὲρ αὐτῶν. 

N.2793. p.522. Fellows Ttin. Lyciae p. ὅ29 sq. 
habet vs.5. ITITHKON, vs. 6. extr. ΠΡΕῚ (igitur zpa- 
pmi), vs-ii. TIAT IKOYEK, vs.18, AQNEZYNKAH, 
vs. 14. TIKQN cet. vs. 18. extr. AH, vs.19. TOIX 
MHT-PoKAH; vs.22. CAYKY TATON. Patet hinc 
A«ruis in lapide esse, ut cónieci; tum scribendum μή- 
τήρ καὶ μάμμη: T-P. fuit FP, et 0 minutum nihil nisi 


siglum. 
Ν. 2796. p. $25.. Vide quae de dictione πρὸ πό- 
Asus dixi ad n. 2963. c. 
Ν. 3808. p.526. Vide supra Addenda ad ΤΡ. 
Ν. 2809. ibid. Vide paulo post ad τ. 2820. 


Post n. 2809. insere fragmenta: 


2809. 5. 


-phrodisiade in basi rotunda; ed. Fellows Itin. Lyc. p.558. 


TACAIN'NCMA V/I 

AIQNIAYTIOMNH 
CIC 

AABINEOIAOKTICTA 


à Eu 
[( 17) via υπομνήσις. 

Ῥλλβῖνε Φιλοκτίστα 
[χαῖρε] 3 


Statuae haec subscripta esse videntur .defuncti, sed 
non sepulcro; igitur huc rettuli. 


2809. c. 


In sede in stadio 4phrodisíade; ed. idem l. c. 
ΗΠΑΤΡΙΣ 'H πατρίς. 


Haee:vox scripta fuerit sub statua finemque consti- 
tuerit inscriptionis in alio lapide exaratae. 


Post n. 2810. p.527. adde: 
2810. 2. 


"phrodisiades ed. Fellows Itin. Lyciae p.511. cum notis Herm. 
Wieneri. ! 


ETEIMHEANT------.- 
KAIMEFIETAIET - - - - - 
AIAIONAYPHAION - - - - 
ΑΘΛΗΣΑΝΤΑΕΝΔΟΞΩΣ - - - 

5 ΣΤΟΝΕΙΚΗΝΠΆΝΚΡΑ - - - - 
ΔΟΞΟΝΞΥΣΤΆΡΧΗΝΙ - - - - 
ΤΟΥΚΑΙΕΝΔΟΞΟΥΠΡΩ - - - - 
ΝΟΝΤΏΝΑΠΑΙΩΝΟΣ ΑΓ -- ---- 
NON-TPI-E-TIATAXTPEIXZKPIX---- 

10 A-FENEION-ANAPAKAINEIK - - - - 
IEPOYZKAITAAANTIAIOY -- - - 
TOYZAAAOYEAFQONAE 
NEANTIOAINEEBAETATIATA QNKAA 
AT-A:NONTIANKPATIN* ΝΕΜΕΙΑΠΑΙ ΔΏΝ 

15: FIANKPAT INIEOMIAAFENEIONTIANKPA 
TIN-EOEZONBAABIAAHAA - - NEION 
TIANKPAT INIEPANTIEPFAM ONKOINON 
A:EZIAE ANAPONTIANKPAT INEGEZÓN 
BAABIAAHA 33 QUA... xMYi- 

20 NANKOINONAEIAEANAPQNTI - - 
EBAOM - ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΑΙΠΑ - - 
ANAPONTIANKPATINTIPQTON - - 
EIEQN-NEMEIAANAPONR - - 
KAITAEEHENEMEIAANAPQONPIAN 

28 TINIEPAN-OAYMRIEIA-ENA:OHNAIZA - - 
APONITANKPAT INFIPQOTONAOPOAI - - 
EQN-FIYOIAANAPONTIANKPATIN 
POMHNKATIETQAEIA:OAYMHIAANA - - 
ὩΝΠΑΝΚΡΑΤΙΝΠΡΩΤΟΝΑΦΡΟΔΕΙΣ 


ὅο ΙΕ Ν 
ε ν᾿ χὰ Ὁ Mes γι πλ Μ 
Ἢ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος καὶ ἢ γερουσία] ἐτειμήσαν τ[αῖς 
, ἢ , τ i ; 
καλλίσταις) καὶ μεγίσταις τ[ειμαῖς] - - - Αἴλιον Αὖ- 
, n d: ρας" 
gn - - - -- - ἀϑλήσαντα & [καὶ ἐπιμελῶς. 


5 πλει]στονείκην, πανκρα[τιαστὴν oEov, ξυσταρχην. 
( ? 5 S^ 

τὰ der - 

Toy καὶ μο͵]νον τῶν 


ἀπ᾽ αἰῶνος ἀγζωνισάμεῖνον τριετίᾳ τὰς τρεῖς κρίσεις, 


^^ ; y R ] m^ n 
10 παῖδα], ἀγένειον, «ἀν pa, καὶ νεικ[ἤσαντα] ἱεροὺς καὶ 


, " j PE eo 
TGAGVTIGUO καὶ πλείσ]τους ἀλλοὺς ἀγῶνας" 


Νέαν 


πολιν Σεβαστὰ παίδων Κλα[υ]διανῶν παν- 

] zi ^ ] CEN ; 

15 κρᾶτιν, Νεέμεια παίδων πανκρᾶτιν, Ισϑμια cy 
» 2^ 2 

Βαλίϑίλληα ἀ[γε]ν 


31.77 MAE S. 1 ΡΞ 
᾿Ασίας ἀνδρῶν πανκρατιν, Εφε- 


πανκράτιν, Ἔφεσοι 


ci , 
ἱερὰν Περγαμον [2] 
LEUR tees " D n 

20 cov Βαλβίλληα [ἀνδρῶν πανκρατιν], Σμυ[ρῆναν κοινὸν 


᾿Ασίας ἀνδρῶν π[ανκράτιν] ἑβδόμ[η]. Παναθήναια - - 5 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


ἀνδρῶν πανκράτιν πρῶτον [ΓΑφροδεισιέων, Νέμεια ἀν- 

δρῶν π[ανκράτιν], καὶ τὰ ἑξῆς Νέμειά ἀνδρῶν παν- 
25 [κρά]τιν, ἱερὰν ᾿᾽Ολύμπεια ἐν ᾿Αϑήναις ἀ[ν]δρῶν πανκρά- 

τιν πρῶτον ᾿Αφροδ εισι]έων, Πύϑια ἀνδρῶν πανκράτιν, 

Ῥώμην Καπετώλεια ᾽Ολύμπια ἀνδρῶν πανκράτιν πρῶ- 
ὅ0 τον ᾿Αφροδεισιέ[ωἹν. 

Initium Wiener sic ut dedi supplevit ad. alio- 
rum titulorum exemplum. 'Tum vs:3. dedi καὶ ἐπι- 
μελῶς ex n.2811. b. sed quid post ξυστάρχην exci- 
derit nescio. Corrigerem vs. 7- πρῶ]το[ν] καὶ ἐνδοξοίν, 
nisi Fellowsii exemplum esset chartae impressum 
(p.918.). Vss.9. 10. quod dedi haud dubium est; 
Wiener quod coniecit ferri nullo: modo potest. 
Vs 
dentur igitur ibi duplices puerorum ludi fuisse, al- 
leri puerorum generatim, alteri Claudianorum. Per 
universum vero titulum mire Scriptum est ΠΑΝΚΡΑ 
ΤΙΝ, non a recto παγκράτιε; ut putat Wiener, sed ex 
usu n. $06. 704. et saepius a nobis notato. Vss. 17. 
et 25. festi nomini praemittitur ἱεράν: ἱερὰν Πέργαμον 


-18. 14. memorabiles sunt παῖδες Κλαυδιανοί: -vi- 


κοινὸν ᾿Ασίας (hoc est ἐν Περγάμῳ κοινὸν ᾿Χλσίας) et ἱερὰν 
᾿Ολύμπεια ἐν ᾿Αϑήναις: quod non possum aliter ex- 
plicare, nisi ut sit pro ἱερὰν πανήγυριν, credo quod 
id festum esset speciatim Imperatori consecratum. 
Singulare quiddam subesse vel inde liquet, quod vss. 


TAS 


19. 20. habemus Σμύρναν κοινὸν ᾿Ασίας omisso ἱεράν. 
Wiener hoc ἱερὰν ad παγκράτιν rettulit, quod fieri 
nequit. Vs.21. ἑβδόμῃ sc. πεντετηρίδι ad similem festa 
numerandi rationem pertinet ac numeri ludorum 
Aphrodisiensium (n. 2812.) atque Olympiadum Smyr- 
naearum (vide ad n.5208.); ut nostro loco ludi 
Smyrnaei κοινοῦ ᾿Ασίας numerantur, ita n. 5674. ha- 
bes κοινὸν ᾿Ασίας iv Κυζίκῳ παίδων παγκράτιον πεντα- 
ετηρίδι 2, et n. $675. Cyzici ᾿Αδριάνεια ᾿Ολύμπια κοινὸν 
᾿Ασίας τῇ ἑνδεκάτῃ ᾿Ολυμπιάδι. Epocha quae sit, non 
certo constat;:cf. tamen ad n.5208. et ad n. 5674. 
ubi duplicem proposuimus rationem ; utramcunque 
amplexus fueris, victoria Smyrnaea non est An- 
Vs. 21. post Παναϑήναια habes 
ΙΠΑᾺ - -, quod in typo chartaceo esse diserte nota- 
tur; si quid corrigere licet, coniecerim 1[AlJA[KA ; 
Vs. 28. 


An : ant 
Ολυύμπια coniungendum esse cum Καπετώλεια mireris 


toninis antiquior. 


llii eniny vidimus Panathenaea acta esse. 


quod: non intellectum est; Capitolini ludi ᾿Ολύμπια 
dicta esse vel inde! patet, quod penteteris Capito- 
lina vocatur Olympias: ut in Neapolitano Flavii 
Archibii titulo τρίτη ᾿Ολυμπιὰς etc. quam rem tamen 
non perspexit doctissimus Ignarra. 


Post n. 2811. p. 528. insere: 


2811. ὁ. 


"dphrodisiade in basi ad exteriorem partem muri occidentalis; ed. Fellows l.c. p. 507. ex typo chartae impresso, nisi quod initium 


tituli et primas extremasque versuum litteras, quod in coronide ct lateralibus taeniis exaratae sunt, editor transcripsit ex la- 
pide. Quae uncis inclusa sunt, ita comparent ap. Fell. Notas aliquot ap. Fell. addidit VViener. 


[Textum vide pag. seq.] 


Praescripta solita non suppleo; post haec quae 
deficiunt, possunt probabiliter restitui: 

᾿Ἐπειδὴ Μένανδρος ῬΑπολλωνίου τοῦ Μενάνδρου ᾿Αφροδει- 

σιεύς, παγκρατιαστὴς] παράδοξος καὶ διὰ βίου £v- 

στάρχῃης [τ]ῶν ἐν Κολωνείᾳ 'Αντιοχείᾳ ἀγώνων, ἀϑλή- 

σας ἐνδόξως καὶ ἐπιμελῶς ἐπὶ τοσοῦτον δόξης προέβη, 
5 ὡς πρῶτον [ἀἸνελέσιϑαι εὐτυχῶς τοσούτους ἀγῶ[ν]ας 

καὶ δοξάσαι καϑ' ἕκαστον ἀγῶνα τὴν λ]αμπροτώτην 


Ἐπ ΡΣ , Y , , 
πατριδα αὐτοῦ κηρυγμ[ασΊῆιν καὶ στεφάνοις, μάλιστα 


o2 


n 2c x3 , ET 
É καὶ ἐπὶ [9e]oU "Avrwvetvou, ὡς οὐ μόνον c[spa- 


, 


NS ASTA n got 
10 νω]ϑῆναι ταῖς ἐκείνοι UA ἀλλὰ κ[αὶ τειμ]αῖς ἐξαι- 


] E Q pu CES , - ] 
ἔτοις τειμηϑῆναι, μετὰ [δὲ ταῦτα γ]ενόμενος ξυσταρ- 


Ὁ 


1 a , s AEG o 
outs τοσαύτῃ ε[ὑν]οίᾳ καὶ ἐπιμελείᾳ μετὰ σπουδῆς ám [«]- 
m Ce τὶ j com Y 
1b σῆς κήδεται τῶν ἡμεῖν διαφερόντων, τὰ καλλισταὰ καὶ 
» ] MS au Mx E 
ἄριστα πολειτ[ευ]όμενος ἐν ἡμεῖν, καὶ διὰ ταῦτα καὶ 

5 ι ovS s emis - ey 
ἀλ[λο]τε μὲν πολλάκις καὶ τανῦν ἐπαινοζῦντ]ες τὸν ἂν- 

- ER ; - , 
ὅρα καὶ μαρτυροῦντες αὐτῷ] ψηφίσματα τοῖς κυρίοις 
, , ] M , n 
20 Avroxger[opo]w πεπόμῴαμεν, ἡγούμενοι μεγἱστα]ς καὶ 
ΣΤΡ ΑΝ E S NS SUB M ἋΣ 
ἀνταξίας ἀμοιβὰς αὐτῷ γενείσδα], ἀντὶ τῆς περὶ ἡμᾶς 
᾽ vi « * H -ν A, , E 
εὐνοίας καὶ ὅτι [διακ]ονήμασιν ἱκανοῖς καὶ κόπῳ πολλῷ 


25 π[αρεγένετο καὶ διεπράξατο ἀχ,ϑῆναι τὸν [Mavic ἀγῶνα 


Ὁ ΤΑΣ S - : KOC Προς 
παρὰ τοῖς ᾿Αντιοχευσιν, ὡς vo- - - ew ἡμᾶς οἴκονδεν 

ΣΑΣ ταν το s Eia Sat 
παρ᾽ αὐτοῦ - - - - - ara διὰ {τ]αῦτα δεδό- 


αϑαι τύχῃ ἀγα[5 7]. εὐχαριστῆσαι τῷ Μενάνδρῳ ἐπί 
τε τῆς ἱερωτάτης βουλῆς καὶ τοῦ λαμπροτάτου δήμου 
ὅο ᾿Αφροδεισιέων περὶ τῶν προηγορευμένων, τειμῆσαί τε αὖ- 
τὸν ἀνδριάντων ἀναστάσει καὶ εἰκόνων ἀναθέσει & τῷ 


Iwscn. Ga. Vor. II. 


ἐπισημοτώτῳ τῆς πατρίδος τόπῳ ϑὲπιγραφησομένων τῶν 
$5 τειμῶν τῇ προγραφῇ τοῦδε τοῦ ψηφίσματος πρὸς τὸ 
αἰωνίους ὑπάρξαι αὐτῷ τὰς παρ᾽ ἡμῶν τειμάς. 
Ἔστιν δὲ καὶ πολείτης πόλεων τῇ ἢ τογεγραμμέ- 
νων" Περγαμηνῶν, ^ ATi uv Καισαρέων Κολωνῶν" καὶ 
40 βουλευτὴς Θηραίων καὶ βουλευτὴς ᾿Απολλωνιατ[ ὧν] Au- 
κίων Θρακῶν, καὶ βουλευτὴς Μειλησίων, Πεσσινουντίων, 
Κλαυδιοπολειτῶν. 
᾿Επιμεληθέντος τῶν τειμῶν Ζήνωνος τοῦ ᾿Απολλω- 
45 νίου τοῦ Μενάνδρου, τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 

Decretum hoc non Aphrodisiensium est, ut pu- 
tabatur, sed Coloniae Antiochenorum Caesarensium 
Pisidiae sive ad Pisidiam, de quibus verbo monui ad 
n.1586. Quod supplevi παγκρατιαστής, feci exempli 
causa, et maxime quod n. 3811. alius Menander, 
haud dubie eiusdem familiae, et ipse pancratiastes 
comparet. Alii ex eadem familia, ex qua Menander 
xystarches et eius frater Zeno (vs. 43.), sunt n. 2739. 
2749. Aetas tituli est M. Aurelii et L. Veri impe- 
rium (vs.19. coll. vs. 9.): olim Menander ab Anto- 
nino Pio coronatus erat, credo Romae. Vs. 10. XEIP 
EIN videtur lapicidae deberi; cf. infra n. 2942. c. 
Vs.17. μὲν vacat. 85. 285. 24. παρεγένετο dedi, ubi 


eüam περιεγένετο scribi poterat; neutrum satis intel- 
ligo, sed illud tamen aliquatenus, nimirum de prae- 
sentia Menandri apud Antiochenos. Quod vss. 24. 25. 
dedi Μηνός, non dubium videtur: refer ad JMensem 


Bbbbbbb 


— 


10 


15 


55 


40 


45 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


-HAPAAOZOXKAIAIABIOYZYZTAPXHX 
[T|ONENKOAQNEIAANTIOXEIAAT ONON 
ΑΘΛΗΣΑΣΕΝΔΟΞΩΣΚΑΙΕΠΙΜΕΛΩΣΕΠΙΤΟ 
ΣΟΥΤΟΝΔΟΞΗΣΠΡΟΕΒΗΏΩΣΠΡΩ͂ΤΟΝ 
ΑἸΝΕΛΕΣΘΑΙΈΥΤΥΧΩΣΤΟΣΟΥΤΟΥΣΑΓΩ 

NJAEKAI ΔΟΞΑΣΑΙ ΚΑΘΕΚΑΣΤΟΝΑΓΩΝΑΤΊΗΝ) 
[AJAMTIPOTATHNTIATPTAAAY TOYKHPYEM[AZ] 
INKAIZTEOGANOIEMAAIZTAAEKAIETIHI 
-OYANTONEINOYOZOYMONONZT[EOAN 
OHNAITAIZEKEINOYXEIPZINAAAAK[AI] 
EIMJAIZEZAIPETOIZTEI MHOHNAIMETA[AETAYT] 
FJENOMENOEZZYEXTAPXHEZTOEZAYTHE[Y] 
OIAKAIEHIMEAEIAMETAZTIIOYAHZAR[A] 
EHXKHAETAITOQNHMEINAIAOEPON 
TONTAKAAAIZTAKAIAPIZTATIOAEIT [EY] 
OMENOZENHMEINKAIAIATAYTAKATAA[AA] 
TEMENHOAAAKIEKAITANYNERAINO[YN] 
[Τ]ἸΕΣ TONANAPAKAIMAP T YPOYNTEZAY[TO] 
VHOIZMATATOIEKYPIOIZAYTOKPAT [OP] 

[E] inn EHnO M bAMENHFOYMENOIMET[! Z T] 
[A]EKATIANTAZIAEZAMOIBAEZAYTOQFENE[XO] 

[A] ANTI THEDEPIHMAEZEYNOIAZKAIOTI 
ONHMAEZINIKANOIZKAIKOTIQTHOAAQTR - 
[E]FENETOKAIAIETDPAZATOAXOHNATTONEN 

- OXAFQNATAPATOIXANTIOXEYZINQXNO - 
AEINHMAXOIKOGOENTIAPAYTOYANHNHZ - 
TO-- - ATAAIAYAYTAAEAOXOAI TYXHATFA[OH] 
EYXÁPIETHEAI! ΤΩΜΕΝΑΝΔΡΩΕΠΙ ΤΕΤΗΣΙΕΡΩ 
ΤΑΤΗΣΒΟΥΛΗΣΚΑΙ ΤΟΥΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟΥΔΗΜΟΥ 
ΑΦΡΟΔΕΙΣΤΕΩΝΠΕΡῚ ΤΩΝΠΡΟΗΓΟΡΕΥΜΕΝΩ͂Ν 
TEIMHEZAITEAYTONANAPIANTONANAEZTAZXEIKAI 
EIKONQNANAOEXEIENTQETHIZHMOTATO 


r 


Z'* 45 


9 ΤΗΣΠΑΤΡΙΔΟΣΤΟΠΩΕΠΙΓΡΑΦΗΣΟΜΕΝΩ͂Ν 


TONTEIMQNTHIIPOTPAPDHTOYAETOYWH 
$IXEZMATOZHPOXTOAIQNIOYZYIIAPZAIAY 
ΤΩΤΑΣΠΑΡΗΜΩΝΤΕΙΜΑΣ 


ΕΣΤΙΝΔΕΚΑΙΠΟΛΕΙ ΤΗΣΠΟΛΕΩΝΤΩΝΥΠΟ 
ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΩΝΠΕΡΓΑΜΗΝΩΝΑΝΤΊΟΧΕ 
ὩΝΚΑΙΣΑΡΕΩΝΚΟΛΩΝΩΝΚΑΙΒΟΥΛΕΥΤΗΣ 
ΘΗΡΑΙΩΝΚΑΙΒΟΥΛΕΥΤΗΣΑΠΟΛΛΩΝΙΑΤ 
ΛΥΚΙΩΝΘΡΑΚΩΝΚΑΙΒΟΥΛΕΥΤΗΣΜΕΙΛΗ 
EIQNHEXXINOYNTIONKAAYAIOTIOAEITON 
EHIMEAHOENTOZTONTEIMOQONZHNONOZ 
TOYAHOAAQNIOYTOYMENANAPOYTOY 
AAEACOYAYTOY 


deum Antiochenorum (Eckhel. D. N. T.III. p.19.). T.III. n.5969. 5970. Apollonia Phrygiae Pisidicae 
Sed quae sequuntur non expedio. Vss.40.41. iunge ἃ Lyciis et "Thracibüs colonis condita est. Claudio- 
ῬΑπολλωνιατῶν Λυκίων (vide Eckhel. D. N. T.IIT. p.2.) polis quae hic memoretur, incertum est. 


Θρᾳκῶν. Tta ᾿Απολλωνιατῶν Λυκίων Θρᾳκῶν Κολωνῶν habes 


N. 2816. p.529. Fellows Ttin. Lyc. p.523. Post n.2819. p.530. insere: 


v$. 1. AIMETIL. 


.. KIl, vss. 8.5.6. 7.8. ut correxi. 


N.2819. p. 550. tituli vs. 10. Fellows. Tin. 2819. 5. 


Lye. p. $9. recte AIENENKO[Y]. phrodisiade in basi in muro occidentali; ed. Fellows 1. c. p.528. 


f — —JH qu τ πο πὸ π- mmm τ CEP Im e UN 
ADDENDA ET CORRIGENDA. 1115 
KAAYAIAN repraesentatur (cf. quae dixi p. 554. a.). Sub imagi- 
ANTONIAN nibus est inscriptio. Ille sarcophagus est σορός, quae 
TATIANHN in titulo memoratur, imposita τῷ πλάτᾳ: Capita vero 


THNKPATIZ 
5 THNANEVI 
ANKAAYAI 
OYAIOFE 
NOYZKAIAT 3 
TAAOYXYN 
10. KAHTIKON 
THNENFA 
ΣΙΝΕΚΠΡῸ 
ΓΟΝΏΩΝΕΥ 
EPFETINTHZ 
185. WnOAEQXEX 
THEXANAXTA 
ΣΕΩΣΤΟΎΑΝ 
APIANTOZETI 
IMEAHOENTO 
20 TIoKA^ KA 
TOAXINO 


Κλαυδίαν "Αντωνίαν Τατιανήν, τὴν κρατίστην ἀνεψιὰν 
Κλαυδίου Διογένους καὶ ᾿Αττάλου συνκλητικ[ὧ]ν, τὴν ἐν 
πᾶσιν ἐκ προγένων εὐεργέτιν τῆς πόλεως, τῆς ἀναστά- 
σεως τοῦ ἀνδριάντος ἐπιμεληϑεντο[ 9] τι(β). Κλ(αυδὴ. 
Κα[ζπητ[ωλε]ίνο[υ. 


Conf. π. 2781. 0. in his Addendis, ubi Tib. 
Claudius Attalus commemoratur; b. l. aut xal ᾿Αττά- 
λου idem est quod τοῦ καὶ ᾿Αττώλου, aut quod magis 
probo, fratres sunt Claudius Diogenes et Attalus, et 
in nomine Attali omissum est quod praefigi debebat 
Κλαυδίου. Frawes Diogenem et Attalum habes etiam 
n.2808. In fine quem restitui hominem, eum tenes 


n. 2797. 


N.2820. p.551. ad sinistram tituli B. Fellows 
l.c. p.526. habet haec, quae nos n.2809. separa- 
tim. dedimus: 


NOAH 
EIMH 
IHPAI 


Vs.i. videtur fuisse ἡ (βουλὴ καί, ut N fuerit Al. 
'Tituli B. vs. ult. habet HPAPY. 


Ν. 2824. p. 535. Fellows 1. c. p.40. habet vs. 1. 
extr. additum. minore charactere: ?&,MA; vs.2. ON 
TINADAATONEYN, vs. 5. KAAAI cet., vs. 0. TQ. 
DAATA et KAILZQXTAETAXEN, recte addito ar- 
ticulo τάς; vs.6. EIXHN, vs.7. init EMAY cet., 
x«s.8. ΣΟΡΩ et ENAETHIZQXTH, recte (ἐν δὲ τῇ 
cet.) vs.9. YTIOKEIME - - ΗΣΟΡΩ: vs.1:1. THE 
TEPA; vs. 14. TONYEHANFOIKAHPO cet., vs. 15. 
MHAEOAAIZQNTAI, vs. 17. KHEOYZIN et NEO 
DhYOIERI; vs. 18. YTHIEYOINOI..... HXNAI.IAN 
AAATATET . AF. MAI, vs. 19. ETEPONTITIOKEEI 
ΕΣΤΩ, vs.21. IEHEQNTOTPIT ... ITO. cet; 
Omisi minus necessaria; ceterum versus ap. Fell. ali- 
ier divisi sunt, ac sunt tantum undecim. Titulus 
non in urna scriptus est, sed in sarcophago duobus 
capitibus ornato, qui ap. Fell. p.59. ligno incisus 


in medio fere sarcophago areae insculpta sunt, quam 
pártem possis εἰδοφόρον vocare: unde iam mutanda 
Sunt, quae p.535. a. de εἰδοφόρῳ et εἰρώστῃ quoad 
titulum n. 2824. dixi. In aliis sepulcris εἰδοφόρος haud 
dubie sub sarcophago fuit (vide p. 554. b.). Vide de 
his rebus etiam Wienerum ap. F'ell. p. 542. qui fere 
eandem ac nos sententiam de situ τοῦ πλάτα, τῆς σο- 
ροῦ et reliquarum sepulcri partium profert. 


Post n. 2825. p. 556. adde: 
2825. b. 


phrodisiade in domo quadam; ed. Fellows l.c. p.556. 


OHAATACECTINA - 

HOYTOYAAPACTOYC - 

ATIACFYNAIKOCAYTC - 

AIMENECOEOCYOYK - 
5 ENOYCAYTUNOo 


Ὃ πλάτας ἐστὶν ^A - - [{π]ποὺυ τοῦ ᾿Αϑδράστου [καὶ ΤΊα- 
3 MEbcE Ir S S dm SET 
Tac γυναικὸς αὐτοῦ κ]αὶ Μενεσίϑείω]ς ὑοῦ. κ[αὶ τοῦ 
υἹένους αὐτ[ Ἵν. 
Ita Wiener apud Fellows, nisi quod dedit "Ag- 


στιππου. 


N.2829. p.539. habet Fellows 1. c. p. 555. Is 
vs.1. in secanda parte praebet ΚΑῚ ΤᾺ cet.; vs.2. 
init. ΚΑΤΈΣΚ cet. et mox KAIEIEINT ...... ac 
post lineam ΔΊ ΟὟ, unde prodit Ti. Ἰουλίου; vs. 3. 
ante lineam AIAl; vs.6. TINIZYNXQPH; vs.7. 
ante lineam T INAOY, et post lineam TEEIZ; vs.8$. 
init. EIZOXTAX et posthac ZON; vs.9. ante li- 
neam H pro 1; vs. 11. ante lineam N pro M; vs.18. 
ATIOTEIXEITO; vs. 14. EKAIKH cet. Omisi quae 


non veniunt in censum. 


Ν. 2850. p.589. Fellows l. c. p. 547. sic habet 


v$8. 1-9. 


QAONANAYIOX OYMOHIIAN - - 
TAZHTAIKATATHNAEAOMENHNAYTO 
ZYNXOPHZXINYIIOMENANAPOYTOYME 


initio igitur nostris praefigendum διαἸτάξηται; tum 
Fell. habet vss.4- 5. TIOJJAEYQONOX et mox XPE 
ΟΦῪ cet., vs. 7. KEKHA cet. et in fine ANTON, 
vs.8. extr. F'YNHA --, vs.9. init. TOYKH cet., 
vs.12. EQEX p. XOPIZ, vs. 14. ZAXHETIE! et in 
fine AEXEBHZ,. vs. 15. ETIAP. cet.,. vs. 16. ΕἸΣ p. 
EZ; vs.18. XG in medio versu: nam bini apud nos 
vss.18.19. et vss. 20.21. singulos ap. Fell. consti- 
Vs. ult. Fell. EKAL cet; 


tuunt. 
Ad n.2831. p. 54o. vide Addenda n. 2781. 5. 


N. 9832. p. 54o. Fellows 1. c. p. 548. habet vs. 1. 
init. OEQHOZ, et in fine KAIHETIKEMEN, vs.2. 
KHAEYOHXONTAIKATATIANOXZKAIKAAYAIA 
ZQX|NO (lege igitur KAaudíe Ζωσ.); vs.9. init. NE 
TAAETIHNTOYTON cet. in fine EXEIE; vs.4. 

Bbbbbbb2 
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OHXONTAI TEKNATIANOYKAIIOYNAIHEXKAIET 
FON; vs.5. OYTHIENAOYXEXNOYAEIXEXOYEXIAN 
cet. et in fine additum habet Z; vs.6. HEFFONGNT ON 
TATANOYEXOYEXIAN cet.; vs.7. - - OTIONTO 
MNEIOXZKAI THNXOPONETEANTIEIO; vs.8. HI 
XATINITOMNIIEONKAITINZOPONENOXOXE; 
vs.9. AYTOKAITOPOZAPIYPIOYZMYPIAQO!: vs.10. 
TAY THZAIITEOHANTIPAOONEIXIOXPEOIYAAKI 

oKOYPIAOYHPOQO 
Ultimo versu 9 minutum non videlur 


ADDENDA ET 


littera esse, 


Wiener ap. Fell. legit Κουρίδου ἦρψον, putatque hunc 


nepotem esse Tatiani. 
Post n. 2852. p.540. insere: 


832. ὁ. 


"Aphrodisiade, lapis muro insertus; ed. Fellows l.c. p.55 


7. 

OBOMOXKA 
YHOTIBEPIOYIOY 

IOYATANOYEIZINZOI 
BIANOXZKAIOYATIAK 
AYTOYETEPOXAEOY 
AYTINEANAETIZETI 
TONENKHAEYOHZXC 
TONAIATETATMENC 


titulo simile Romano R esse dicitur. 
"Titulus- fere. talis fuit: 


B in hoc 


Post hunc titulum adde: 


CORRIGENDA. 


Ε m 3 
Ὁ βωμὸς καϊὶ d σορὸς εἶσιν - - - - - κατὰ τὴν 
SM 
δεδομένην συγχιώρ ρησιν] 


c Δ] , 
ὑπὸ Τιβερίο ΤΉΝ 


[s 


iv σο[ρὸν x) ἥσονται - .-  Σ - - 
Jet κ[αὶ - - - - - 


σι 


αὐτοῦ" 


ΕΣ τ ον uem 
εἰ ἔξουσιαν ἔνϑδάψαι τινὰ εἰς] 
ξ d 


αὖτ p ἐὰν δέ τις ἐπ [i εἰρήσῃ ἕτερόν τινα ϑάψναι v. pis] 
Ur |: 9. ἐπ᾿ ἐχειρησῃ Er6gov τινα Ia va nugis 
τῶν ἐνκηδευϑησο[μένων cet. 

Ἶ 


Vs.8. est τῶν διωτετῶγμ , Sed ratio huius casus 


incerta est. 
N. 


Is praeter alia, 


2854. p. 541. habet Fellows l.c. p. 556 sqq. 
quae commemorare nihil attinet, 
vs. 9. init. legit ΜΕΝΟΣ, tum ΠΑΠΙΟΥΤΟΥΠΕΡΕΙ 
ΤΟΥ (recte opinor); vs. 7. EIZQXTAIZ ; vs. 8. init. 
KAIENAYTAIZ, omisso ultimo ductu in hoc versu; 
vs. 9. init. NAEN, et:mox METAKEIN cet. 
AFIAYTOY et in fine EOIEY; 


v$. 10. 
vs. 13. init. ΤΑΙ͂Σ; 


vs. 16. AHNAPIA ; vs. ult. APXIMHAOYX.HENOX 
TPAIANOYOEAZT. 

N.28536. p. 543. habet Fellows 1. c. p. 550. no- 
tatque eum esse in eodem lapide scriptum in quo 
n.2776. llle habet vs. 11. OYKAIIEOEIIIAKATA 
cet. Vs.2. KITOY (Wiener ap. Fell. legit τετρώκι 


τοῦ; concedit vero esse eundem hominem ac vs. 11. 
Quod si statuimus, legendum est: TiO. KA. "VA 
) vs.9. THIZOPQO; vs.O. init. 
EHPQAOY; vs. 8. ZHNONOKAL; vs.12. init. INOX. 


Uc 


- - ἀκι τοῦ ᾿ψψικλ υς 


2836. ὁ. 


phrodisiade in tabula; ed. Fellows l.c. p.551. cum nota Wieneri. 


TOMNHMEI ONKAITHNETTHA 

TOZOPONKAITAXEIXOXTAXKA 

TEZKEYAXENZHNONAFIOA 
AQNIOY TOYTAMOY 


5 HAEYTAIZHNONOTIP 


EOQNIOYEKAPNOYZAPT - OYXE 


OFEFPAMMENOZANAT 
KHAEY 


OYTOYFAMOYOTOYAAEA9OYAYTOYYIO 


OIEPYEOQOPOIENEO 


HYOIZEIEAIQNIOY 


NAHAOYTAIETIKHAEYOHXETAIENTHEZ 


10 


OYETEPOXAEOYAEIXEZOIXIANEZE 


PHEZOPOOYTEANYZAIAYTHNETEIATI 


ZKONAPrYPIOYXT Q 


NTOTPITONEE 


PKHAEYOHZONTATOYEANXPHZIMO 
ATITOHEIZTOXPEOOYAAKIONERHIZTEO 


n - A UAE ETT n SE au. 
"To μνημεῖον καὶ τὴν ἐπ] α[ὐ]τῷ σορὸν καὶ vac εἰσώ- 


, ES , ἀρ 
στὰς κατεσκεύασεν Ζήνων ᾿Απολλωνίου τοῦ Τάμου. 
ὅ Ἐν τῇ Geop κεκ]ήδευται Ζήνων ὃ προγεγραμμεένος, q- 
M 
νατ[εϑεικὼς - - 


6 - - - εἰς αἰωνίους ΔΩ ΟΠ ΜΟῚ ἀργυρῆ οὐ i ge gn 
δευζϑήσεταιῦ δὲ καὶ ὃ δὲ ς 
7 ᾿Απολλωνί]ου 


(D. et 5 
τοῦ Τάμου, ὃ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ υἱός 


, 
rh cu EE odegoi 


τ]οῖς Χ]ου[ς] θ 


, N ME , 
νίου[ς διανομὰς ἀργυρίου - - 


s] νε[ωἸπυοῖς ei[s] aiw- 


AUS 
κασωὼς EV 


9 τῇ &vSece] δυηζλ]οῦται. ἔτι κηδευϑήσεται ἐν τῇ σ[ορῷ 


5 δὲ οὐ 
10.- ^- /-. - oy, ἕτερος δὲ οὐ εὶς à ἔξο [υ]σίαν ἕξει οὔτε 
1 nn 
σαι τὴν σορὸν ? 
S» 
ii ϑάψαι τινὰ ἐν τῇ σορῷ 


τὸν τοῦ πυρίου Αὐ- 

E , mox 
ἡ ἐπε κα ἐλ τευ Χ,γ.. ὧν τὸ 
ς δὲ 


ἴτον ἔϊστώ 


ἡσοντα[{] eos] ἂν Χρήσ' σιμὸο 
Ἰυραφῆς ταύτης 


[s 


e]91 εἰς τὸ φιρε[]φυλ[ακιον ἐπὶ 
στεφ[ανήφορου 


Non omnia restitui. posse sponte patet, nec quae 


apposui sunt orünia certa. Vs. 1. vel ἐπὶ scribendum 


'ADDENDA ET CORRIGENDA. 


vel H ultimum vacat. Vs.5. ANAT sumpsi esse ex 
ἀνατ[εϑεικώς (cf. n. 2826.), et reliqua restitui ad exem- 
plum eorum, quae vs. 8. scripta fuisse patet, ubi iti- 
dem praecessisse. ἀνατεϑεικὼς arbitror. Vs. 8. ausus 


sum coniicere “χρυσοφόροις (cf. π. 2929.}, etsi νεωποιοὶ 


s. ut in Aphrodisiensibus scribi solet veozcici-s. veozucl 


alias non ornantur hoc epitheto. His ille, *de quo 
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agitur, legaverat pecuniam εἷς αἰωνίους διανομὰς s. κλή- 
ovs; conf. n. 2826. 2774. ac 2775. et priores duos 
Aereo 
Chresimi alicuius mentionem latere vidit etiam Wie- 


titulos etiam ad formulam καϑὼς x. v. A. 


ner ap. Fell. llle etiam in prioribus necesse est 
Scriptus fuerit, credo vs. 9. 


Post n. 2857. p. 545. adde: 


2837. b. 


"phrodisiade in muro occidentali; ed. Fellows 1. c. p. 552. cum nota Wieneri. 


TOMNHMEIONKAIHETHAYTQEOPOXEETIN 
XAPHTOXTETPAKITOYZHNONOZTOYAPTEMO 
NOZAINEIOYEZHNEZOPONKEKHAEYTAIXAPHE - 
ὉΠΑΤΗΡΟΑΙΝΕΙΟΥΚΑΙΧΑΡΗΣΚΑΙΑΠΦΙΑΟΙΠΑΠΠΟΙ 

5 ΑΥ̓ΤΟΥΚΑΙΓΛΥΚΩΝΟΘΕΙΟΣΑΥΤΟΥΜΟΝΩΝΕΤΙ - 
AEYOHZOMENQNAT[OIAZTHEMHTPOX - - A- 
NEIOYKAIAINEIOYKAITHZFYNAIKOXZAYTOY 
OYXIKONTEKNOQNAYTOYMHAENOZE 
XONTOXEZOYZIANAAAONTINAENOGAVA - 

10 MHTEEIZTONBOMONMHTEEXTHNXOPON - 
ETIEIOENOAVAZATIOTEIZATOTOIEPOTATOTA 
MEIOXAIXXEIAIATIENTAKOXZIATAYTHETHEZ 
ΕΠΙΓΡΑΦΗΣΑΠΕΤΈΘΗΛΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝΕΣΤΟΧΡΕ 
ΟΦΥΛΑΚΙΟΝΕΠΙΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΥΤΟΘΑΤΤΑ 

15 ΔΙΔΟΣΤΗΣΜΕΝΕΚΡΑΤΟΥΣΜΗΝΟΣΓΟΡΠΙΕΟΥ 


: E X US - $i» 3 P7 

Τὸ μνημεῖον καὶ ἡ ex^ αὐτῷ σορὸς ἔστιν [Αἰνείου] Χώ- 
ῃ des n gs , AE, 

puros τετράώκι TOU Ζήνωνος τοῦ Ἄρτεμονος (s. Αρτεμω- 

τς δ, τῶ Y ] idi e NB M 

νος) Αἰνείου" ἔς ἣν σορὸν κεκήδευται Χαρης 6 πατὴρ ὃ 

Su zu " Hn e deed ΜΕΝ 

5 Αἰνείου, καὶ Χάρης καὶ Απφιαὰ οἱ πάπποι αὑτοῦ καὶ 
i ες Μ᾿ 3e , E x 1 

Τλύκων ο ϑεῖος «uTOU, μονὼν ετι [κη]δευϑησομένων 


TAE es 
και Αἰνείου καὶ τῆς 
] 


᾿Απφίας τῆς μητρὸς [τῆς] A[r]velou, 


ΓΕ ΡΝ E 3 m 
ψυναικὸς αὐτοῦ [καὶ τῶν] φυσικῶν τέκνων αὐτοῦ" μη- 


10 δενὸς ἔχιντος ἐξουσίαν ἄλλον τινὰ ἀψνα[ἢ μήτε εἰς 
τὸν βωμὸν μήτε ἐς τὴν σορόν" ἐπεὶ 6 ἐνϑάψας ἀπο- 
τεισάτω τῷ ἱερωτάτῳ ταμείῳ δηνάρια διοχείλια πεντα- 
κόσια. ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς ἀπετέϑη ἀντίγραφον ἐς 

15 τὸ χιρε[φυλάκιον ἐπὶ στεφανηφόρου τὸ Θ᾽ ᾿Ατταζλ]ϊδος 


τῆς Μενεκράτους, μηνὸς Τορπι[ή]ου. 


IN. 2840. p. 544. Fellows 1. c. p. ὅ4ο. habet ν8.1: 
init.  ΝΕΏΝΗ cet. vs. 2. init. ΟΔΊΑ cet. et KAAA 
pro KAAYA ; vs.8. init. JOKAAAIOZ (recte bis KAd- 
dec), et post lineam init. ΝῊΣ et AIETAZATO; 
vs. 4. init. ALAE et AYPHAIATAYTI et nihil prae- 
terea ante lineam (prioris quippe partis fines valde 
mulüili sunt in Fellowsii apographo), tum in fine 
particulae secundae fIATHANHHTIPO; vs. 5. post 
primam lacunam ANOYH et nihil praeterea ante 
lineam, tum in fine EZEIE; vs. 6. init. ZOY et EN 
OAWVAI et EZTOIEPÓO cet. vs. 7. FEYPIOY XT ON 
et mox TOYEIKF - - - et statim. post lineam 
sine lacuna ANTOZ; vs.8. EIZOXTHNKAITAIZX 
et in secunda parte ΟΥΣ p. OIX; vs.9. ΓΕΓΡᾺΜ 


Nisi quis statuat eum, cuius hoc sepulcrum est, 
Charetem et Aeneam vocatum esse, et vocem Αἰνείου 
Ὑ8. ὅ. esse appositionem ad vocem Χάρητος vs. 1. (Xd- 
gros τοῦ καὶ Αἰνείου), id quod prorsus incredibile est; 
necessario vs. 1. extr. addendum Αἰνείου. Nimirum se- 
pulerum hoc est Aeneae; pater eius est Chares, 
avus paternus Zeno, maternus Chares. Ad candem 
familiam pertinet n. 2794. Vss.7. 8. lapicida omiserit 
καὶ τῶν. De Attalide στεφανηφόρῳ cf. n. 2829. et ali- 
quatenus n. 2840. Τορπιήου scripsi ut n. 2840. in varia 
lectione (vide Addenda haec). 


MENHXYN cet. Vs.10. XPEO cet. ut nos; vs. 11. 
ΣΑΒΕΙΝΗΣ et FOPTIII HOY. 


N. 2845. p. 546. Fellows 1. c. p- 943. habet vs. 9. 
MEOONA - - POIX . ΗΣΕΤΑΙ. 


N.2846. p. 547. Fellows. 1. c. p. 584. habet vs.1. 
OYATIOYXA, omissis litteris KAKAlL, vs. 4. OAA 
XA (fortasse Θάλεια); vs.O. extr. TEOHEETAIEN 
AYTHE (igitur τεϑήσεται ἐν αὐτῇ legendum); Ὑ8: 7: 
ΘΑΨΑΣ:: vs.10. ΠΛΑΜΜΟΥΣ et OYATIO ; vs. 12. 
AIONYZIOYTOY cet. vs.15. TATIAZ ;. vss. 14. 15. 
ATIEAAA TOY YIOY cet. 


E 


Post n. 2850. p. 549. insere: 


2850. 5. 


"phrodisiade in muro occidentali; ed. Fellows l.c. p. 546. cum supplementis Wieneri. 


2 dii) 1 Lm. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


--IMAPKOZA--II- - - -OXIOAO -- 
AXZHTAZKATATHNAOGEIXZANAYTOTOY--A-- 
ETPAKITOYKAAAITIIOYNEQTEPOYz ^TOY-- 
AYDTOYHFENOMENHTI YNHAYTOYKHAEY - - 
HFYNHAYTOYETEPOXAEQYAEIXEZEIEZOYXI-- 
XXOYKAIIOYAIANHEMONÓONHETIIOTIAPOTAY - - 
KAIETIAPATOXZKAITYMBOPYXOXKAITIPOZATIO - - 
FONT ITONMEPOXEXTAITOYEFAI - - 
TOZEFOQBOYAHXOMAIHAIATAZOMAIHAQTI -- 
10. AHETEOHEIZTOXPEOOYAAKIONETII ZTEQA - - 


[23 


KOY 
T L Μάρκος D - - - 
ἧς C E , ] ς 
- τ - - κατὰ τὴν δοθεῖσαν. αὐτῷ τοῦ [πλάτ]α [συγχιωρησιν ὑπὸ] - - - - [r- 
d em " ^ 2 , * 4 
ετρώκι τοῦ Καλλίππου. νεωτέρου, διὰ τοῦ [χρεωφυλακίου" ἐν - - - πεκήδευται --- [Γ- 


zi n , Rcs es y , 
λύπτου Jj γενομένη γυνὴ αὐτοῦ, κηδευ[9η 


Ἢ DES n 
cero) b wai αὐτὸ, xd  - - - - - 


: ΘΕ ἘΣ ΤῸ ΝΣ ΑΝ d 2 / S iy D s 
BD ἡ γυνὴ αὐτοῦ. ἕτερος δὲ οὐδεὶς ἔξει ἐξουσίαν ἐνθάψαι τινὰ DoUdIe uum 
Yo E , » Wd Y "pr . , - E ; n 
σσου καὶ ᾿Ιουλιανῆς μόνον" &p[s] ὃ παρ[α] Tav τι ἐπιχειρήσας ποιήσαι ἑστω ἀσεβὴς 
ΤΕΣ Y ] Y , » AE - 
καὶ ἔπάρατος καὶ τυμβωρύχος, παὶ προςαπο[τεισάτω εἰς τὸ ἱερώτατον ταμεῖον Χ 
- ἡ ; p mz ; CTS MEE a deor 
My» ὧν τίο vg ]irov μέρος εσται τοῦ ἐγδι[κήσαντος. ἐν δὲ ταῖς tieu aic κηδευϑήσονται oc αὖ- 
Serbis aa À 73 * 1 o s Sox, 
τὸς ἔγω |QouAvcOMGL ἢ διατάξομαι ἢ Aun - - - [ταὐτῆς τῆς ἐπιγραφῆς ἀντίγραφον 
SERA e EN i VIO ΨῚ nos 4e EHavSi 
10 ἀπετεση εἰς TO φορε[ὠἸφυλάκιον [371 στεφανηφόρου - - - - μήνος Ξανσι- 
κου. 


Vs.2. init. Wiener ap. Fell. coniicit διατάξη- ο(ρεωφυλακίου et deinceps plurima. Vs. 6. fortasse Μολοῇσ- 
ται; eidem debetur supplementum τοῦ πλώτα et vs.4. σοῦ scribendum, quod nomen Aphrodisiade usitatum. 


2850. c. 


"Aphrodisicde in theca sepulcrali; ed. Fellows l. c. p. 545. cum restitutione Wieneri. 


TINAENTM--EKOAVAITONA---- MENQNE-- IIQNI- - NIITTOIHEAXTO 

AIATETATMLNLIAIATAYTHEETDI----XEXTOQAXEBHEAIEFIAPA T Ξ 

ΚΑΙΠΡΟΣΑΠΟΤΕΙΣΑΤΩΙΣΤΟΝΤΟΥΚΥΡΙΟΥΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣΚΑΙΣΑΡΟΣΦΙΣΚΚΟΝΑΡΓΎΡΙΟΥ X 

QNTOTPITONMEPOXEXTAITOYEKAIKHZANTOXKAIOYAENEAATTONTANTAMENEIPY L 
5 TAYHDEMOYAIATETATFMENAENAETAIZIZQZTAIZKAITQTIAATADHZONTAIOYEI 

K QI NTEKNAAYTOYBOYAHOG 

OHIZTOXPEOOCYAAKIONETIIZTEDANHOGOPYAAPAXZTOYAAPIZOY TOYATIOAAONIOYIOPOOX 


Vs.4. primum ΤῸ in edito exemplo duplicatum est, quod non imitatus sum. 


E NES EE NONE ie 
z z Εἰ 5s a x - ἕτερος δὲ οὐδεὶς ἕξει ἐξουσίαν ἐνϑώψναι 
pes ues NUTUS UA daeen px d τς irse ; 
τινὰ ἐν τῇ σορῷ ἢ] &S9 even τῶν ἀζφηρωϊσ]μένων - ἐπεὶ ὁ τούτων τῆι ποιήσας [παρὰ τὰ 
L Jews n , - - ^. » 2 ^ (iur , 
διατεταγμ[έ]ν[α] ? διὰ ταύτης [τῆς] ἐπί Ὑραφη]ς ἔστω ἀσεβὴς [κ]αὶ ἔπαρατίος καὶ τυμβωρύχρς, 
uU X.. 


$ 
m T , 
λαττον [z]&vz« μενεῖ [π]υ[ρια Ὁ 
; 


, Bias - , B , A ; : 
καὶ προσαποτειτάτω i5 τὸν TOU κυριου Αὐτοκράτορος Καίσαρος φισκον ἀρ 
3 zj 5 


OU , ῃ y SCARE ἐμ στ 
ὧν τὸ τριτὸν μέρος ἔσται τοῦ ἑκοϊκήσαντος, καὶ οὐδὲν ε, 


ud ee ΜΟῚ ] NN Tan mU Y , Ἐπ 
B τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ διατεταγμένα. ἐν δὲ ταῖς ἰσώσταις καὶ re [τα]φήσονται eve [ἀν - - 


ἐπ ὥς ξεν δ τὰ] τέκνα αὐτοῦ βουληϑ[ὥσιν. ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς ἀντίγραφον ἀπετέ- 
O4 ic τὸ oos] puActraoy ἐπὶ στεφανηφόρ[ο]υ ᾿Αδράστου τοῦ ᾿Αδρ[]σ[τ]ου τοῦ ᾿Απολλ[ω]νίου, i[s]e[£u]e. 
Vs.4. quod dedi certe sententiae convenit; si- certum. Paulo ante scripsi χρεζω]ῴ. ut omnibus 1o- 
milis formula extat n. 2854. In fine ἱερέως a mereten- cis, licet χιρεοῷ. videatur a lapicidis vel auctoribus 
ium est ex Wieneri restitutione, etsi admodum in- horum titulorum profectum esse. 


2850. d. 


Aphrodisiade in muro meridionali; ed. Fellows l. c. p. 556. cum Wieneri restitutione, quam secutus sum. 


TOMNHMBEIO - - - - N τὸ μνημεῖον καὶ τὴν ἔπι- 
KEIMENHNA - - - - 2] κειμένην αὐτῷ σορὸν καὶ 
TAXENTOMM- -ο- - - - τὰς ἐν τῷ μνημείῳ εἰςώ- 
ἘΤΆΣΚΑΤΕΣ ὩΣ Dol στας κατεσκεύασεν Τίτ- 
$ TOYOAABIO - - - - ΣΕ 5 c] Φλάβιο [6]. -.- - c &- 
AYTOKAIOF - - ΤΟΣ αὐτῷ καὶ οἷς ἂν αὐτὸς 


BOYAHOHH 


LÍ 

nt 
zs 
- 
E; 


βουληϑῇ ἣ [διατα]ξηται. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


— — — οπι τς τ —— B 2 497 en VÀ 
, ᾿ AT 
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2850. e. 


"Aphrodisiade in theca sepulcrali; ed. Fellows l. c. p. 560. 


HC2 POCCCT KAIOTOTIOCMIAIAPKCONANHAKONAA 
O90 - TE - IHANOYKAIEYPIHCKAIHPAKA€OC 090 
ΚΑΗΡΟΝΟΜΟΙΠΕΦΠΔΝΟΝΚΩΕΟΥ IATPOCAANAXZT 


OAMHCITIObIAOY 
τεκ 1 


: j E 
H σ[ο]ρός [τε]} καὶ ὃ τόπος [εἰσὶ Μ]άρκων - - - κί ϑ]ν ἀδ- 
ελ]φῶν - - - ἀνοῦ καὶ [Σ]υρί[α]ς ἢ κ[α]ὶ Ἡρακ[λΊέο[ς  - - 


κ[λ]ηρονόμοι 
τ]ολμήσ[ῃ cet. 


[τ]οῦ πατρὸς - - -᾿ - [ey δέ τις 


Vs. 2. potest etiam EX[ /[«]e legi. 


2850. f. 


In operculo thecae sepulcralis 4phrodisiade; ed. Fellows l.c. p. 560. 


VIO NOYHIGODHOYMAPONOZHANT - - OYZAMEI - 1 


Videtur π[ρ]οφήϊτ]ου et Μάρωνος esse, nisi legendum Μαρίωνοο, αὖ n. 2787. 2789. 


2850. p. 


Jbidem in operculo thecae sepulcralis; ed. idem ibidem. 


QCTT(UOIAMIC-P^?^ATTOAGAVCQAPCN-N 


Post n. 2851. p. 550. insere: 


2851. 5. 


Aphrodisiade, fragmentum muro insertum; ed. Fellows 1. c. p.559. 


ONV/*N€ 
EOYAEOECEN 
ELEC - NT 

KHTEA 

5 IVAIN 


Vs.2. fortasse ϑΊεουδεος : quod si verum est, ti- 


tulus fuit carmine conceptus. 


2851. c. 


In pago Karasoo, ^fphrodisiade octo miliaria Anglica distante in 
occidentem; ed. Fellows l. c. p. 500. 


uA-- 
PAX -- 
XPH-- 
AIKA - - 
5 AHM-- 


THN-- 
TOY -- 
ΠΟΙ - - 
AMA-- 
10 AYT - - 


N. 2860. p: 557. 5. init. adde: Τράλλις Τράλλιος 
ex Ori et Arcadii observatione affertur in Bekkeri 
Anecd. T. III. p. 1193. conf. p. 1192. extr. et geni- 
tivum Τράλλιος diserte affert etiam Steph. Byz. v. 


ἴλγκυρα. 
Post n. 2871. p. 960. adde: 
9871. 5. 


Mileii; ex schedis Cocconidis Graeci a Rossio missis. 


DENN θὰ ad Δ ΄ — 


TAPOHZEMONOZ 
TONEAYTHEXANAA 
IHTEMONKPAZXIOY 
TONEAYTOYTTATEPA 

5 KPAXIONATTOAAONIOY 
XOPHFHEZANTAITAXAX 
KAITAXZAAAAXAHOYFI 
XEITITEAEXZANTAOEOIZTTAZI 


τον [ὦ] "H[y]éuovos τὸν ἑαυτῆς ἄνδ[ρ]α [κα]ὶ Ἡγέμων 
5 Κρασίου τὸν ἑαυτοῦ πατέρα Κράσιον ᾿Απολλωνίου χιορή- 

: j pm Ὡς 

ψήσαντα, πάσας καὶ τὰς ἀλλας λ[ειτ]ου[ο]γί[α]ς ἐπιτε- 


λέσαντα, Θεοῖς πᾶσι. 


Ν. 2879. p.561. tituli vs. 1. Cocconis ZYKAHN, 
vs. 2. extr. ANTIOXOY TOY AIEXIN (recte, "Avrió- 
gu τοῦ Αἰσιχιίνου), ws.9. extr. M pro Γ. ; 


N. 2880. p. 562. Κωτάρχης quid sit, egregie do- 
cet Keilius Specimin. Onomatologi Graeci p. 108 sq. 
Nimirum n. 2882. est κώταρχρος τῶν μεγάλων ϑεῶν Κα- 
βείρων: et ap. Hesych. extat glossa: Κοίης, ἱερεὺς Κα- 
βείρων ὃ καθαίρων φονέα" οἱ δὲ κόης. Ex hoc κόης κόη- 
τος compositum κοητάρχιης, Ionice contractum κωτάρ- 
ye. Vox κόης significat eum, qui jene lustret noxios; 


qua de re plura vide ap. Lobeck. Aglaoph. p. 1290. 


Post n. 2885. p. 564. insere: 


2883. ὁ. 


JBranchidis (Geronta); ex schedis Cocconidis Graeci. 


2HTYXH 
lIANONAPTE 
NNIKHZANTA 
ὩΝΙΟΝΟΙ 
ὅ ΑΓΩΝΟΘΕΤΑΙ 


^ii) 1 LL — 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


^AyeS f τύχῃ. 


- τ τ τανὸν "Agre- De Panioniis Mileti vide n. 2882. cum not. 
μίδωρο]ν, νικήσαντα Πανιώνιον pro Πανιώνια videtur ferri posse, ut κοινὸν 
Πανιώνιον ἢ of ᾿Ασίας et similia. 
5 ἀγωνοθέται. ᾿ 


9883. c. 


Biranchidis (Geronta) in ecclesia τοῦ "Ayíou Χαραλάβπου; ex schedis Cocconidis Graeci. 


ἘΣ , n ] τ 
[Ἑστιάσας παντάς τοὺς μετέχοντας τῆς] } 


ΠΟΛΙΤΕΙΑΣΕΠΙΗΜΕΡΑΣ πολιτείας ἐπὶ ἡμέρας τι- [δοὺ- 
ΣΥΛΛΙΔΊΔΑΜΑΣΤΑΙΣΕΥΝΑ ς [δὲ x«]i? δι[ανο]μὰς ταῖς [σ]υνα[ντησάσαις Ὁ γ- 
YNAIZ-:KAITAIZDIIAPOX vvei[] καὶ ταῖς παρ ϑένοι- 
ΕΠΟΙΗΣΑΣΔΕΚΑΙΤΟΙΣΠΑΙ 6]. ποιήσας δὲ καὶ τοῖς παι[σ- 
5 ΙΤΑΔΕΙΠΜΑΕΝΤΟΙΣΑΝΟΙ 5 i τὰ δεῖπνα ἐν τοῖς ᾿Ανζϑεστηρίς 
ΟΙΣΥΠΟΣΙΗΜΕΛΝΕΠΙΗΜΓ o6? ὕπο... μεῖνα] ἐπὶ UE 
Δ AOYEXAETHIEPABOYAH à, δοὺς δὲ τῇ ἱερᾷ βουλῇ [δι- 
ΑΝΟΜΑΣ ITHFENEXIQ ἀνομὰς [ἐν] τῇ γενεσίῳ [τοῖν 
OEONIeI M ZTATHATFOPAI Se[T]v ἡμ[έρ]α τῇ ἀγορανομίᾳ ὃ 
10 » .API 10 - - E - - 
Vs.2. cave verum putes EYNA, quasi aliquid 
insit de εὐνάϊς vel εὐνέτισιν. Vs.g. τῇ ἀγορανομίᾳ ac- 
cipe p. ἐν τῇ dysg: Ceterum cf. n. 2880. et 2886. 
2883. d. 
Branchidis; ex iisdem schedis. 
I-IE'! TPIZYPINOXZTO 
YX XkNEN FKATAIAXI 
TOYYHEAEXZATOTOTE Nihil expedio quod operae pretium sit:. vs. 2. 
ΧΡΗΣΤΙΑΝΩΗΕΠΑΥΣΑ & τῇ κατα - - -, ὅ. του ὑπεδεί ξ]άτο B3 cuo 
5 DnP»XZANE-AITONOEOY ἐπαύσατο vel pluralis, 5. κ]αὶ τῶν ϑεοῦ - - -, 6. αὖ- 
EZEIIAYTOYOTEOEOX-EK τοῦ ὃ τε ϑεὸς - - -, 7. ἐπ᾽ αὐτοῦ ἀνενεώσατο - - -, 8. 
IETAYTOYANINEOXZATO μένοις βασιλεῦσιν, 10. ἄῤῥενα. 
ΜΕΝΟΙΣΒΑΣΙΛΕΥΣΙΝΟ 
ΙΛΤΕΩΣΗΣΊΞΙΡΑΙΔΕ 
10 E EIXZAPPENAFN/ 
N. 2885. p. 565. Cocconis vs. 7. ΣΙ TETEAEKO Post hunc titulum insere: 


ΤΟΣ cet. 


9885. 2. 


Biranchidis (Geronta) in ecclesia τοῦ ᾿Αγίου Χαραλάμπου; ex schedis Cocconidis Graeci, 


YAPO..1IOX ᾿φδρο[φόρ]ο[ς ᾿Αρτέμιδος Πυϑής - - - - 
ΘΕΟΓΕΝΙΣΙΑΣΟ Θεογενὶς ᾿Ιάσονος, προγόνων τε καὶ συγγενῶν 
ὙΠΑΡΧΟΥΣΛΛΕΙ͂ΤΟ ὑπάρχιουσ[α] λειτουργῶν καὶ αὐτὴ λειτουρ- 
ΓΟΥΣΑΤΑΣΘΥΣΙΑ οῦσα, τὰς ϑυσίαϊς μὲν καὶ τὰ μυστήρια πάν- 

5 TAETETENEXEI 5 τὰ ἐπετέλεσε[ν εὐσεβῶς τοῖς Θεοῖς ὃ 
ΚΑΤΕΣΚΕΥΑΣΕΔΕ κατεσκεύασε δὲ [πρώτη ὑδροφόρων τῶν 
ἈΠΑΙΩΝΟΣΜΕΤΑΤΩ ἀπ᾽ αἰῶνος μετὰ τῶϊν ἀδελφῶν - - - 
ΤΟΥΙΑΣΟΝΟΣΚΑΙΜΙ τοῦ Ἰάσονος καὶ Mi - - - [τοῦ Ἰά- 
ΣΟΝΟΣΚΑΙΤΟΥΑΔΕΛ σονος καὶ τοῦ ἀδελφιδοῦ - - - τοῦ - - - 

i0 TOYIAZONOXTOYEXK 10 τοῦ Ἰάσονος τοὺ κα - | - - - - 
ΚΑΙΦΡΕΑΤΑΚΑΙΎΔΡΕΜ καὶ φρέατα καὶ jépiu?. - -. τὸ Ἑ xai 
ΚΡΗΝΑΣΕΝΠΡΟΣΘΕΤ κρήνας ἔνπροσιϑε τ- -o- - - [καὶ 
ΤΟΥΔΩΡΕΚΤΩΝΙΔΙΩΝ τὸ ὕδωρ ἐκ τῶν ἰδίων [ἀνέθηκε 
ΘΕΟΙΣΕΠΙΤΕΤΟΥΠ Θεοῖς, ἐπί τε τούτοις ἐτιμήθη ὑπ 

15 ΤΗΣΒΟΥΛΗΣΚΑΙΤΟΥ 18 τῆς βουλῆς καὶ τοῦ [δήμου - - - 


ΚΑΘΩΣΤΑΨΗΦΙ καϑὼς τὰ ψηφίσματα τὰ περὶ αὐτῆς περιέχει. 
ΠΡΟΦΗΤΕΥ προφητεύζοντος --- -- στεφανηφοροῦντος ? 


ΦΛΡΟΥΙΟΥΛ Φ[λα]ουΐου [Δαμὰϑ 


. ADDENDA ET 


Titulus videtur is esse, cuius ad π. 2886. ex 
'Turnero mentionem feci. Vs. 18. τὸ ὕδωρ ut Lati- 
num aqua fontem vel aquaeductum significat. 'Ul- 
iimum nomen conformavi ad id, quod n.2880. ha- 


2885:c. 


Jiranchidis (Geronta); ex 


ATAOHTYXH 


THNYAPOO$OPONTHETITYOIHZAP 
TEMIAOXZTATIATOYAIAYHBOYAH 
OAHMOXYAPOOGOPHZAANNAO 


5 'EIMOXKAIAN TA 
EZAXANITIOZX EY 
BOXITPOZ PIA 
TIMOZ.. Y PI ENOIZ 
TAXAIANOM x EITTQ. 

10: AEIK . ΤΊ ITTAXZIN 
OYXAN SEI QN N 
TONAYTON ΝΣΤ 
ΔΗΛΕΟΥΣΝΑΡ ΝΤ ΣΕΙΝ ΤΕ 
OZXANITIPOYTAN M OY HNAI 

15 OYMONOYTOY Y. OYTTAN 

BIAPXON ^ | EIONKOMMOI 
EION 


ΔΑΝ TIOIJZANTOXZTONGOAON 


2885. d. 


Ibidem in muro domus; ex iisdem schedis. 


^AXIMIAEITOY | Xle 
DAHPOQXAXAAEKAITHNYAPOOCOPIANAz1 
OXTOYFENOYZOóIAOTIMOXZKAIAMEA 
IYETHPIAEKTENQOZTEAEXZAZA..OYXA 
$ KAIAIANOMAXZTHBOYAHKAITAIXI-! /t 
OIZKAITAIZFTYNAIZINANAOEIZAAE 
NIAIQNKAITAZXAAKAXOYPAXTOY 
HZAPTEMIAOXKAII^AIOINA 
YNYDHEPOYPOQKAIOAQLTrIC 
*AXIN TEIMHOEIZA 
KAITOYAHMOY 
TCIKAIANAPIAN 
ΜΟΝΤΟΣΤΙ 
ΛΟΤΟΥ 


10 


N.2888. p.566. vs.9. extr. Cocconis recte 
EZHCE^; idem vs. 19. OYERITII TAYPE, unde 
coniicias ἐπὶ πρί(υτάνεως) T. Αὐρ. cet. sed eponymus 
Mileti alias stephanephorus est. 


Post n. 2891. p. 567. adde: 
2891. ὁ. 


Mileti; ex schedis Cocconidis Graeci. 
[Textum vide col. seq.] 
Vs.i. quod in fine est OY, aut varia lectio est 
praegressi OX, aut vs. 2. extr. apponendum. 
- - - καὶ οἷς ἡ μετοζυ]σί[α] τοῦ μνημεί[ου], τέ- 
xvos μου Πο[π]λίῳ Τα... νίῳ Φιλιππιζκ]ῷ καὶ γυναικὶ 


. Iwscn. Ga. γον. Π. 


δ a 1h  .-.- 


———— ÍÓÀ—— 


rr aa e ATLAS cu 


CORRIGENDA. 1124 


betur, ubi extat Φλαβιανὸς Δαμᾶς. Hunc Flavium, 
qui vs.18. scriptus erat, stephanephorum esse sum- 
psi secundum n.2885. sed potest etiam ταμιεύοντος 
suppleri ex n. 2886. 


schedis Cocconidis Graeci. 


᾿Αγαθῇ τύχῃ» 
τὴν ὑδροφόρον τῆς Πυϑίς ᾽Αρ- 
τέμιδος Στατιλ. Ἰουλίαν] ἡ βουλὴ [καὶ 
ὃ δῆμος ὑδροφορήσα[ σαν [φιλ]ο- 

B τείμως καὶ ἀν[εγκλήτως, πάν]τα [ποιή- 
caca πἰρ]ός [τε τοὺς. Seobc], εὐσζε- 
βῶς πρός [τε τοὺς ἀνθρώπους $)[c- 
τίμως, [δο]ῦίσαν δὲ ταῖς παρϑΊΐνοις 


τὰς διανομ[ἃ]ς - - ΣΤ πζό- 
io λει κ[α] - - 5- - πᾶσιν 
δ uS ES δρρὰς JS 
τῶν αὐτῶν. - - - -ἴ - 
ος ἀϊοχιιπρυτάνζιδος ὃ - 1 - 
i5 οὐ μόνου τῦ - - - - παν[η- 


υρ]ιάρχο[υ Διδυμ]είζω]ν Κομμοζὸ]εί[ωὴν, 
- - - ποιήσαντος τὸν ϑόλον. 
De Didymeis Commodeis et de archiprytane 
cf. n. 2882. ac de hoc praeterea n. 2878. 


πληρώσασα δὲ καὶ τὴν ὑδροφορίαν [122 

ὡς τοῦ γένους φιλοτίμως καὶ ἀμέζμπτως, τὰ 

μ]υστήρια ἐκτενῶς τελέσασα, [ὁ]οῦσα 
1 B δὲ] καὶ διανομὰς τῇ βουλῇ καὶ ταῖς [παρ- 
“ϑέν]οις καὶ ταῖς γυναιξίν, ἀνωθεῖσα δὲ 
ἐκ τῶ]ν ἰδίων καὶ τὰς χαλκᾶς ϑύρας τοῦ 
ναοῦ τῆς ᾿Αρτέμιδος καὶ [τὰ] λίϑινα 
- τ τ - σ]ὸν ὑπερϑύρῳ, καὶ Ὁ[λ]ως 9 - - 
10 - - - - π]ᾶσιν Ὁ τειμηϑεῖσα 
ὑπὸ τῆς βουλῆς] καὶ τοῦ δήμου 
- τὸ τ - - καὶ ἀνδριάνζτος 
ἀναστάσει προφητε]ύοντος Ti- 
-oIow:55rgjere? 


KAIOIZHMEZOX OY 
XI^TOYMNHMEI 
TEKNOIZMOYTIIOAAIQTAAI 
ΝΙΩΦΙΛΙΠΠΙΗΩΚΑΙΓΥΝΑΙΚΙ 
5 AYTOYMENOYZHKAITE 
KNOIZAYTON 


10 AEOAINHEZKAIANAPOZ 


AYTHEXMENONTOXZYNAY 
THIKAITEKNONAYTHZ 


Cce ccc c 


D. TE E 


11232 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


5 αὐτοῖν, μενούσῃ καὶ τέκνοις αὐτῶν - - - 2903. f. 

e 2 mk 2 - E E μὴ 7' In vico Zhumarlee-cooe, prope A/abanda in septentrionem, in 
10. - - [C]ec- Φαίνης. καὶ ἀνδρὸς αὐτῆς μένοντος σὺν αὐτῇ - basi; ed. Fellows l. e p. 52. cf. Append. p. 562. 

καὶ 7E 


ADnOAAQNOX 
EIAEYOEPIOYZE - AZTO - 


Vs.5. μενούσῃ est ,quae non discesserit vel repu- 
diata sit", ut vs. 11. de viro dicitur μένοντος σὺν αὐτῇ. 
Ρ Ss E. τι 

᾿Απόλλωνος ᾿Ἐλευϑερίου ΣΕ[ΘΊαστο [Ὁ]. 
Post n. 2908. p. 571. insere: : " : : 
DENS Ni fallor pertinet ad Octavianum Augustum, qui 


2903. 5 - e. Apollo Liberator vocatus ab Alabandensibus sit. 


^labandis in thecis sepulcralibus; ed. Fellows Itin. Lyc. p:57. 


N.2907. p.578. Hermannus in Defensione dis- 

s. sertationis de ὑποβολῇ (a. 1835.) p:15 sq. notat;con- 

AYPHATONAAKIBIAAOY iecturam nostram de Androclo firmari verbis Ῥαὰ- 

KAIKAAIOTIHETYNAI saniae VIT, 2, 6. Σαμίων δὲ ἤδη κατεληλυθότων ἐπὶ τὰ 

ΚΟΓ - - οἰκεῖα Πριηνεῦσιν ἤμυνεν ἐπὶ τοὺς Κᾶρας ὁ Ανδρ κλος καὶ 

c. νικῶντος TOU “Ἑλληνικοῦ ἔπεσεν ἐν τῇ μάχῃ. Adde Steph. 

TOANFEIONI- - Byz. v. Βενναμία (Béva, μία cet.): Ὅτι [Ανδροκλος ὃ κτί- 

d. σας Ἔφεσον, οὗτος Πριηνεῦσι βοηθήσας ἐτελεύτησε, COL. 

AIONHOI!TOY Vs. 2. Hermannus legit vióc ᾿Αρίσιτωνος δ᾽, in ΑΡΙΣΤΩ, 

ΚΗ ΠΟΤΟΥ NOZA mutans litteras ΔΥΣΤΌΟΝΟΕΝ: mihi;ulti- 

mum. N ad sequentem voceni traheudum: videtur. 

p Postremo. quem Dindorfii àmicum doctissimum vo- 

TOANFEIONTIOYAAIO cavi, eum Hermannus prodit 'esse Seidlerum. Ego 

-SFENIANYOACIANA siquam sententiam privatim mecum communicatam 
TOY 


non probo, religioni duco auctorem eius nominare, 
5 5 / z , ἘΠ : τρίς CAPE is : 
ὁ. Αὐρηλίων ᾿Αλκιβιά[δ]ου καὶ Καλζλ]ιόπης γυναικὸς — nisi lpse iusserit; non igitur per invidiam Seidleri 


, αὐτοῦ. nomen reticui, sed per modestiam, quam vellem 
C. Τὸ ἀνγεῖον τοῦ δεῖνος. imitarentur alii. 
d. T$ dyys[iov? - - τοῦ κὴ Πότου 
€. Τὸ ἀνγεῖον [T. Ἰ]ουλ. Διογεν[αἹν[ο]0 Φασιανάτου. N.2910..p.580. Tis, quae ad hunc titulum dixi, 
Ultima vox videtur gentilicia esse. adde quae ad n. 5407. ex marmore Puteolano annotavi. 


Vost n. 2919. p. 585. insere: 
2919. 5. 


ralibus (Guzelhissar) in orientali parte urbis, in vico Graeco; ex diario Kieperti. 


NIKONAPXIOYAITOQAOX 


KHNOX .HMHTPIOEMENEKPATOYKOIOX 
ΟΥ̓ΘΕΣΣΑΛΟΣ ΒΑΚΧΙΟΣΠΟΛΕΜΩΝΟΣΠΕΡΙΝΘΙΟΣ 
OOXMYAAXEYX APTEMIAOPOXZMENIPPOYOHPAIOX 
5 JXAAKIAEYX ATTAAOXAOHNAFOPOYANTIOXEYEX 5 
)YOEXZXAAOX APTOAAOQNIOXZADOAAQNIOYMATNE 
YXIOYMYAAXEYX AIOAQPOX'HOZHPAKAEFTOYMATN 
JYANTIOXEYX HPOFEITONZENQNOZMAFNHE 
AOYMAKEAQN AEQNADOAAQNIOYKOPINOIOZ 
10 OYMAKEAQON XAPHZDPOXEIAQNIOY ΠΙΣΙΔΗΣ 10 
ZPlENAIOX POZEIAQNIOXZEPMOAAOYHPAKAE 
ΙΟΥΣΘΕΣΣΑΛΟΣ ΠΥΘΙΩΝΔΕΞΙΟΥΠΆΡΙΑΝΟΣ 
ὙΘΕΣΣΑΛΟΣ APTEMQNAEONTOXAYXIMAXEY 


AQOPOYOEXXAAOL MENEKPATHZAEQNIAOYOYATrTT 

15 ΔΩΡΟΥΘΕΣΣΑΛΟΣ. ΔΙΟΓΕΝΗΣΛΕΟΝΤΟΣΛΥΣΙΜΑΧΕ 15 
TAPXOYAYXIMAXEY ΒΛΟΣΤΟΣΑΡΓΑΝΤΑΒΑΤΟΥΠΕΡ 
PXOYAYXIMAXEYX APTEMQNMAXATOYMIAHZX 


PITANAIOZ dá HPAKAEITOZAFHEXIOZKYAQN 
^YX KAAYMNIO ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣΑΠΟΛΛΟΦΑΝΟΥ 
20 ΖΛΙΜΥΡΕΥΣ ΦΙΛΩΤΑΣΗΡΑΚΛΕΙΤΟΥΜΑΚ 20 
ΚΟΛΟΦΩΝΙΟΣ ΚΟΡΑΞΧΑΡΙΔΗΜΟΥΗΡΑΚΛ 
APEYZ ATTAAOXZAAEZANAPO 
YMNIOZ XAPHEZAIONYXIOYOEXE* 
D Al'OAAQNIOXZAPTEM! 
25 THX BAKXIOXZAAYMOY 25 
AIONYXIOXZAOHN 
APIZTONIKOZXAIA 


HPOTEAXAPTEMI 
PTEMIAQOQPOZA 
TPIOxX 


ADDENDA ET 


, 
- τ΄ WW, 


- οὐ Θεσσαλός, 
"jes Μυλασεύς, 
ο[υ] Χαλκιδεύς, 


ου Θεσσαλός, 


Διον]υσίου Μυλασεύς, 


oU ᾿Αντιοχεύς, 
- A Μακεδών, 
cu Μακεδών, 
^A]erévtes , 

τῆους Θεσσαλός, 


] 
οἿυ Θεσσαλός, 


10 


δώρου Θεσσαλός, 
15 δώρου Θεσσαλός, 

τάρχρυ ΔΛυσιμαχιύς, 
Td excu AUT IA EUG 


Πιταναῖος, 
, 

- oue Καλύμνιος, 

20 


Λιμυρεύς, 
Κολοφώνιος, 


- δρεύς, 


Καλ]ύμνιος, 


- o6, 


25 - τῆς, 


N.2922. p.585. valde mutilus extat ap. Fell. 
Tün. Lyc. p. 299. Vs.7. habet AIOFENOY - - 


Post n. 2923. p. 586. insere: 


2923. ὃ. 
JTrallibus sub aquila bene sculpta, sed capite nunc destituta; ed. 
Fellows 1. c. p.19. 


AIOFENHZOPOI-- 
OXOEQOAIIEYXA 
IXZTONTOYTOYZX 
AYAETOYZANE 


5 OHKE 


Mirum est vs.2. 9:9 Ad nec credibile: videtur 
potius epitheton Iovis inesse, quod praeter morem 
Quid si lateat hic Mylasensis 
deus, de quo ad n.2700. vidimus? Coniicio igitur: 


praemissum hic sit. 


Διογένης "Opi (eu? 
᾿Οσ[ογ]ῷ Au εὐχα- 
θ]ιστῶν τούτους 
δύ᾽ ἀετοὺς ἀνέ- 
ϑηκε. 
Vs. ὅ. praestabat τοὺς p. τούτους: sed τούτους videtur 
verum esse, neque addere post hoc insuper τοὺς licet. 


Ν. 2928. p.587. Agnoscere nunc mihi videor 
M. Aóp. [Ξ]ω[τή]ρεχιον, cuius mentio fit n. 2960. ὅ. extr. 


CORRIGENDA. 14/25 


Νίκων ᾿Αρχίου Αἰτωλός, 
Δημήτριος Μενεκράτου Κῷος, 
Βάκχιος Πολέμωνος Περίνϑιος, 
᾿Αρτεμίδωρος Μενίππου Θηραῖος, 
Ἄτταλος ᾿Αϑηναγόρου ᾿Αντιοχιεύς, 
᾿Απολλώνιος ᾿Απολλωνίου Μάγν[ης. 
Διόδωρος Ἡρακλείτου Μάγνης, 
᾿Ἡρογείτων Ξένωνος Μάγνης, 

Λέων ᾿Απολλωνίου Κορίνθιος, 
Χάρης Ποσειδωνίου Πισίδης, 10 
Ποσειδώνιος Ἑρμολάου Ἣ ρακλε[ τής, 
Πυϑίων Δεξίου Παριανός, 

᾿Αρτέμων Λέοντος Λυσιμαχεύϊς, 
Μενεκράτης Λεωνίδου Θυαγγ[ελεύς, 
Διογένης Λέοντος Λυσιμαχ,ε[ύς, 15 
Βλόστος ᾿λργανταβάτου Περ - - 
᾿Αρτέμων Μαωχάτου Μιλήσιος, 
Ἡρώκλειτος ᾿Αγήσιος Κυδω[νιάτης, 
᾿Απολλώνιος ᾿Απολλοφάνου --- 
Φιλώτας Ἡρακλείτου Μακ[εδών, 20 
Κόραξ Χαριδήμου Ἡρακλ[εώτης, 
Ἄτταλος ᾿Αλεξάνδρου --ς- 

Χάρης Διονυσίου Θεσσαλός, 
ῬΑπολλώνιος ᾿Αρτεμι[δώρου --- 
Βάκχιος ᾿Αδύμου - 25 
Διονύσιος ᾿ΑΘὴν - 


ἡΑριστόνικος Au - - 


. 


Πρωτέας ᾿Αρτεμιζδώρου - 


᾿Α]οτεμίδωρος Ἂ- - 


Δημή] ul 50 


Post n. 2950. p. 589. adde: 
; 2950). ὃ: 


Trallibus, lapis in parietinis palaestrae vel gymnasii alte positus 
et ope telescopii examinatus ab editore Fellowsio (Itin. Lyc. 
p.17). Notas addidit. Wiener p.297 sq. 


D--KA--- 

MICENMAYA - - APEETON 
BOYAAPKHEANTAAT OPANoNMH 
EANTAEIPBNMENDLANLAELT 
TH^HCANFAIKATIPOTI 
ALATONII YAANF A 
HENOM—NEIIFENEOAIQOHM - - 
NION - TAECIKPATIABOYAH 
PANTICECTINMTIIETEITIOYOYFTN 


HPONOHLMENOYTFEANALTALE 
OLCTOYANAPIANTOLMAYPTIOTFLHPI 
XOYTOYYIOYAYTOYBOYAHECAH 
MOYFEPOYLCIACTPAMMATEOF 


10 


Ἢ βουλὴ] καὶ $ δῆμος Pre(]uxoev Μ. Αὐρήλιον "A]es- 
e[7]ov; βουλαρ[ γι ]ή[σα]ντ[α], ἀγορανομή[σ]αντα, εἰ- 
ρ[Π]ν[αρχιή]σαν[τῆα, στ[ρα]τη [Ὑ]ήσων[τ]α, [δε]καπρ[ω]- 
τ[εὐσανταῖ, «ας αγον[ἡ] -- - - - ζεἸύζσ]αν[τ]α, [δ]όντία 
τῇ] κρατί[στῃ] βουλῇ [δια]νομ[ὴν p [τῇ] Ὑ[ε]νε[ϑλ]ῳ 
ἡμ[έ]ρ[ᾳ» ἥτις ἐστὶν μ(υνὸς) Πε[ρ]ειτίου --- 


οι 


in his Addendis. 10 Προνοησ[αἸμένου Tis] ἀναστάσε[]ς τοῦ ἀνδριάντος 
Ceccccec 2 
πὶ wv WR" κϊὶ E E LAT LLL CÁM  Àe 


1123 ADDENDA ET 


M. Ag. ΓΞ]ω[τ]ηρίχου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, βουλῆς, δήμου, 


[ως. 


Vs.6. obscurus est; in fine potest Ὑραμματεύ- 


γερουσίας Ὑραμματεὶ 


, ἢ A , 
σαντα, ταμιε]υσαντὰ suppleri; non ἀργυροταμιευσαντα, 
quod longius est quam pro lacuna. Quid praecesse- 
rit non exputo. Quod vs. 7. (8.) emendavi certum est ; 
n. 2885. c. 


nataliciis dicitur, hic opinor de hominis natali die. 


cf. in his Addendis, etsi ibi de deorum 
Eo illum die distribuisse pecuniam vix dubium est. 
Integram sententiam prodire, ubi ordo versuum Pel 
8. invertatur, vidit Franzius. De Sotericho cf. ad 
n.2928. in his Addendis. 


Post n. 2940. p. 591. insere: 
2910. 2. 


Trallibus, lapis muro cuidam insertus; ed. Fellows l. c. p. 299. 


- -OEXTEIMAPXOX 
--OQAHEX 
--ὙΝΗΗΓΗΣΙΠΗΣ 
--ΣΚΑΙΧΡΗΣΤ 


5 --CAIPE 


, 

- 06 Τειμαρχρος 
, 

οπωλης 


καὶ ἡ Ὑ]υνὴ Ἡγησίπ[πη. 


s] καὶ segno v [8 
26 ]«tos. 

Mulier tum, quum haec inscriberentur, nondum 
videtur sepulta fuisse; igitur tantum Timarcho ac- 
clamatur illud χαῖρε. 


Post n. 2942. p. 592. adde: 
2942. ἢ. 


Trallibus in domo Paschae, in saxo marmoreo, quod anaglypho 
ornatum est gladiatorem repraesentante: hic armatus est brevi 
ense, clypeo, galea clausa; ad pedes est palma, supra et 
ad latas alterum sunt quinque coronae. Inscriptio super ana- 


glypho extat. Ed. Fellows l. c. p. 19. qui hoc monumentum 


εἰ n. 2942. c. putat aetatis Byzantinae vel adeo expeditionum 
Cruciatarum esse, errore manifesto. 


On YKI€ICAIIOMAKICEI- 
IOMYAABENOYAEICMOIPA 
I€rieriPOTOFAPOYTQCE 
AAAMAICINECMENNEKYN 
5 NOATA9HNAI 


Wiener ap. Fell. p. 298. vss. 4. 5. legit: z]a- 
λάμαισιν “ἔμεν νέκυν [Ἐ]νϑὰ ταφῆναι. 8. 2. habes οὐδείς, 
tum est Μοῖρα vel alius huius vocis casus, et deinde 
ἐπέπρ[ωτο γὰρ οὕτως Ἔ - - [π]αλάμαισιν ἐμ[δὴν νέκυν ἔνϑα 
ταφῆναι. Videtur epigramma metricum fuisse imperii 
labentis aetate scriptum. : 


2042. c. 
lóidem.in saxo marmoreo, quod anaglyplio ornatum est (cf. lemma 
n. 2942.) super anaglypho; ed. idem ibid. 
OITANNEIKH CACAAENI - 
A€MOIPAKPATAIHHFATF€ 
NKAINYNTYNBYCITIPOKEIMAIECXTE 
BIOTOYXE€IPCINOGONIAICAMAPANTO 


Quaedam tentavit Wiener apud Fellows p. 299. 
Lego vs. 1. - - νεικήσας μὲν - -, vss. 2 864. 


CORRIGENDA. 


S39 SEoic9 παξξ δι, «M Μοῖρα κραταιὴ 
ἤγανγε[ν εἰς ^Aldw]v, καὶ νῦν τύνβ[οἱσι πρόκειμαι" 
ἔσχ α] τέλος] (βϑιότου “ερσὶν φονίαις ἀμάραντον. 
Hoc quoque videtur ephitaphium gladiatoris esse, 
ut n.2942. ὁ. Vs.5. pro TYMBOICI scriptum est 
TYNBYCI, et vs. 4. ΧΕΙΡΟΙΝ p. X€PCIN ut n. 2811. 
b. in his Addendis. Quod dedi ἔσχα, in hoc epi- 
grammate videtur locum tueri posse, neque asynde- 
ton male habebit quemquam in carmine, quod ter- 
iibuendum 


lio vel quarto post Christum saeculo 


videtur. 


2942. d. 

Inter veteres urbes "Tralles et. Nysam, sed Nysae propiora fuerunt 
Jcharaca, ubi Nysaeenses. solebant festum celebrare (vide ad 
n.2944-). Nostra aetate vicus Keosk est inter Aidin Guzel- 
hissar et Sultanhissar, sed propior priori oppido: is vicus 
non procul abesse videtur Acbaricis vetustis. Ibi in coemete- 
rio basin cum inscriptione repperit Fellows, qui hanc edidit 
Itin. Lyc. p.21. 


NEPO-AN-A- - AION 


ZEBAXZTONIEPMANIKON 
IAYTOKPATOPA^OEON 
--QNKAOIEPOZE 
5 --ATO 
O- ΟΥ̓ΠΛΑ - IAOKATIOYANI - NIOY 
ΕΠΙΜΕΛΗΘΕΝΤΟΣ - 
TIBEPIOYKAAYAIOYNEPONOXOYX 
FKYPEIN - IEBOKAEOYOOIAOPMZAXOX 
10 ΑΓΝΟΥ YIOYTIOAEOZ —— 


Νέρζων]α [ΚἸλ[αὐδιον [Καίσαρα] Σεβαστὸν Γερμανικὸν 


et ec Αὐτοκράτορα, Say [ὁ δῆμος ὁ] - - - ὧν 
5 καζϑ]ιέρωσε, [ἐπὶ dvSvz ]aro[v Irje[zA4 ]co Π-.--- - ov 
^Ày-- - viov, ἐπιμεληθέντος Τιβερίου Κλαυδιου Νέρ[ω]- 
νος, - - - [υἱοῦ], Κυρείν[ᾳ], "Ie[g]]oAéov[c] Φιλορ[ω- 


10 pau]? - - - υἱοῦ πόλ [ω]ς. 

Pertinet ad Neronem superstitem, qui per adu- 
lationem deus vocatur. Vs. 4. Τραλλιαν]ῶν vel Νυ- 
σαξέ]ων scribendum. Vss.5. 6. videtar mihi procon- 
sulis nomen latere; misi quis malit magistratum 
Graecum nominátum esse. Vs. 6. extr. scribat aliquis 
"Ax[rw]veu; non tamen hoc verum videtur. Ad for- 


mam tituli cf. n. 2922. 
Post n. 2945. p. 595. insere: 


2943. 5. 
Prope oppidum Naslee, in vicinia Nysae, in columna fracta; ed. 
Fellows l. c. p. 27. 
AYTOKPA- TOPA 
OYEETIAI - IANO 
OAHNOTFLEI - 
-KA-IEP 
Αὐτοκράτορα [Καίσαρα] Οὐεσπα[σ]ιανὸϊν Σεβαστὸν] ὁ 
[δ] [μ]ο[ς e] - - - καζϑ]ιέρζωσεν cet. 


593. insere: 


2944. 5. 
ἴῃ vico Eskihissar, miliarii Anglici spatio a ruderibus quae pu- 
tantur Aysae; *ed. Fellows l. c. p. 23. 


Post n. 2944. p- 


-ADDENDA ET CORRIGENDA. 


AIATONIOYAIONTIPC 
EYBOYAIANONYTIATI 
KAICYNKAHTIKIANEYTI 
AIAIADAABIAEFNAT. 
5 KATIETWAEINA 
HAZIOAOFWTATH 
TONEAYTHEEYNBIC 


». E ΤῸ T : - 
AiAtoy. ᾿Ιουλιον ITgo[ 42v]? Εὐβουλιανόν, ὑπατι[κῶν] καὶ 

B συνκλησικῶν συγγενῆ], Αἰλία Φλαβία ᾿Ἐσγνατίία] Καπε- 
τωλεῖνα ἡ ἀξιολογωτάτη τὸν ἑαυτῆς σύνβιοίν. 


Συγγενῆ recte correxit Wiener ap. Fell. p.300. 


N.29580. p. 594. Huius tituli vss. 4. 5. habet 
Fellows 1. c. p. 25. in tres versus divisos atque etiam 
corruptius transcriptos. Ubi dedi ἀπεϑ[ε]μὴν ig [τώ, 
Fell. habet ATEOX|NS2NIZTA; quo confirmatur 
emendatio. 


N.2956. p.601. vs.5. lege: ἐμ Be[v]vatow φυλῇ. 
Lucem dat et accipit Steph. Byz. v. Βενναμία, ubi 


, CONES , - 
legendum: yt, μία φυλή τῶν ἐν Εφεσῳ TEVTE, JG 


οἱ φυλέται Βέννιοι, ὡς Ἔφορος, nisi hic quoque scri- 


bendum Βενναῖοι. 


Ν. 2956. p. 606. nota Aurelium Fulvum esse 
eundem qui posthac Antoninus Pius Imp. Vide ad 
n. 5516. 


N. 5005. p. 618. vss. 5. 4. scribe II. Ὁρδεωνίου 
[Λολλιανοῦ] τοῦ σοφιστοῦ. Mie est Ephesius Sophista 
Lollianus, cuius vitam descripsit Philostratus. Esse 
hune a Proconsule distinguendum recte notavit Bor- 
ghesius (vide supra ad n. 5516. p. 844. 5. init.). Nu- 
perrime titulum Atticum in honorem P. Hordeonii 
Lolliani honorem scriptum ediderunt Clarisse, in 
programmate a. 1840: Lugduni Batavorum publicato, 
et C. L. Kayser (P. Hordeonius Lollianus geschil- 
dert nach: einer noch nicht herausgegebenen Athe- 
nischen Inschhft, Heidelberg. 1841. 4.): ubi quum 
diserte. scriptum sit IIo. ἱΟρδεώνιον Λολλιανόν, patet 
étiam rhetorem s. oratorem L. Egnàátium Victorem 
Lollianum eum, qui in Attico titulo n. 577. memo- 
ratur, a Sophista distinguendum esse, id quod vidit 
Kayser. 


Post n.5045. p. 627. adde: 


3043. ὁ. 


In valle Caystrí inter Ephesum et Smyrnam est vicus Biendeer, 
δὲ binc Smyraam versus vicus Triander. Toter utrumque lo- 
cum in coemeterio hanc inscriptionem sepuleralem repperit 
Fellows et ed. in Itin. Lyc. p.89. Locus tituli videtur inter 


Metropolin εἰ Smyrnam esse. 


MANTONIV -- 

NICEPHORV -- 

MAPKOZXZANTONIOZ 
NIKH?OPOZ 


M. Antoniu[s] INicephoru 
Μάρκος ᾿Αντ[ω]νιος Νικήφορος. 


N. 5046. p. 652. 655. tituli vs. 9. lege ἀξίουν (vide 
var. lect.). INotavit Ahrens in litteris ad nos datis. 


— V ςτὸ Ὡπ s Res Nnm 


3 
1125 
N.5048. p. 653. 636. tituli vs. 8. Ahrensio genui- 


num videtur διελέγην, quod etiam n. 5050. vult restitui. 


N. 5050. p.637. 658. tituli vs. 7. Ahrens: διελέ- 
yw πεδὰ πάνσας (vide var.lect.). De hoc πάνσας mo- 
nui et ipse p. 658. ὁ. Praeterea vide quae dixi ad 
n.5524. p. 851. a. ubi monui in hocce titulo etiam 
τὸνς (vs. 14.) et ὑπαρχιόνσας (vs.16. non ut ibi ex- 
cusum est vs. 7.) scribendum ex fide lectionum esse. 


Ν. δοῦδ. B. p. 6/41. tituli vss. 1. 2. Ahrens con- 
iicit ἀντιγράφονς τῶδε cet. 


Ν. δοῦϑ. p.645. vs. 4. legendum esse πρειγευ- 
τὰνς (vide var. lect.) monuit iam Giese de dial. Aeol. 
p.107. posthae Ahrens. Vide quae dixi ad n. 5524. 
p.S51.a. (ubi casu expressum πρενγεύτανο). Tbidem 
simul notavi vs.7. esse retinendum [προ]υπαρχόνσας. 
Praeterea Ahrens in litteris ad nos datis praefert 
εὐχιαριστέν. 

N. 8059. p. 645. a. lin. 18. a fine scribe: ΠΡῊΗ 
ZHTAI p. l'IPAZHTAI. 


N.5064. p.652. iis, quae de auctoribus πύφγων 
dixi, adde: Εὐκαδίου nomen in mentem nobis vocat 
Εἴκαδέας Oropi et heroem ut videtur Εἰκαδέα, de qui- 
bus Oropius quidam titulus mentionem facit (Dullett. 


Iust. archaeol. Rom. a.1835. p.209.). Etiam me- 
morabilius est, quod in Tio nostro titulo habemus 
yerba τοῦ Κόϑου πύργου, qui denominatus est a Co- 
tho heroe Attico, quem memorat Strabo VII. p.521. 
cum Cecrope, Codro, Aeclo, aliis; et X. p.445. 
dicit Ellopiam Euboeae ex Ellope Tonis f. denomi- 
natam esse, sed aliis Ellopem esse fratrem Aecli et 
Cothi; postremo p. 447. docet Cothum Athenis pro- 
fectum condidisse Chaleidem. Euboeae. Videtur igi- 
tur huius turris nomen Chalcidensibus deberi, quos 
'Tei habitasse constat. 


N. 3067. p. 657. a. med. adde: “Μ. Antonius 
"Triumvir Prienen artificibus Dionysiacis habitandam 


dedit (Plutarch. Anton. c. 57. coll. c. 56.). 


N.8068. p.665. a. lin. 5. a fine si Welckerum 
ab Hermanno irrideri dixi, aliter hunc intellexi ac 
volebat intelligi. Vide illius. Defensionem diss. de 
ὑποβολῇ p.9. Ceterum quid esset εἰκὼν Ὑραπτὴ et 
τελεία cet. a multis post meam de hac re disputa- 
tionem quaesitum est; sed talia afferendi non hic 
locus est, et earum quas exposui rerum potissimas 
recte a me constitutas esse etiam nunc iudico. 


IN. 5088. p.678. a. vs. 10. dixi ὑποβολῆς voca- 
bulum usu amilfere primitivam vim potuisse. Hoc 
quid sibi vellet quum non videatur intellectum esse, 
addo hoe: "*ze2o primitivam vim eatenus amisit, 
ut non iam successionem. simpliciter significaret, sed 
rhapsodiam, quae fieret per successionem. Ceterum 
si omitto quae posthac ab aliis de ὑποβολῇ dicta sunt, 
utor eadem excusatione qua usus sum ad n. 5068. 


N. $155. p.715. tituli vs. 8. formam: Νυφόδωρος 
servatam vult Keilius Spec. Onomatol. Gr. p. ὅϑ. 
Cf. n. 2428. c. in his Addendis. 


— X 
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Post n. 5161. p. 717. fortasse addendus titulus 
n.5799. Vide infra Addenda ad n. $799. 


ADDENDA ET 


N.8167. p. 720. titulus hic extat etiam hodie in 
muro ecclesiae D. Demetrii Camaris (h. e. Parii), 


ubi vidit Kiepert. In lapide est OEA, ut correxi. 
Post n.5171. p.721. insere: 


3171. ὁ. 


Smyrnae in lapide apud fontem transcripsit Trézel; ed. in opere 
Exped. Moreot. scient. T. III. p.54. 


ENE- TON 
Ἑνετῶν, si titulus integer est; quodsi statues, 
debet donario subscriptus fuisse. 
N. $195. p. 755. 


mentatur Thomas Barlow, dissertatione quae inscri- 


Hunc titulum prolixe com- 


pia est ,, Explicatio inscriptionis Graecae in antiquo 
marmore inter Marmora Arundelliana Oxoniae, 1668." 
quae addita est Io. Taylori Commentario ad L. de- 
cemviralem de inope debitore in partis dissecando, 
Cantabr. 1742. 4. p.S1sqq. Ad eam commentatio- 
nem plura de neocoris, in quibus etiam Barlow mul- 
tus est, larga manu adspersit Taylorus Praef. p.vur 
sqq. 

N. 5212. p. 740. a. lin. 4. a fine scribe: compo- 
suit Prid. ab eoque cet. 


N.5215. p. 7/1. Hic titulus non Smyrnaeus vi- 
detur, sed J/ensís; vide lemma ad n. 5614. 


N.5245. p.746. nomen Καΐκου probat Keilius 
Specim. Onomatol. Gr. 
κὸς Μιτυληναῖος, υἱὸς ἹΚαϊκοῦ ἢ ᾿ῤῥαδίου, et allatis aliis 


. 87. collato Suida: Πιττα- 


fluviorum nominibus, quae viris imposita sunt. 


N.3293. p. 763. non Smyrnaeus est sed JVico- 
medensis; vide p.965. initio Sectionis III. 


N.5552. p. 780. itidem JVicomedensis est ; v. ibid. 


N.55380. p. 787. est idem titulus qui n. 5581. ubi 
"Troadi tribuitur; secundum hoc exemplum melius est. 


Post n. 5445. p.809. insere: 


CORRIGENDA. 


N.5414. p. 798. παλαιαῖς Φωκίαις (Karadscha Fo- 
kia), non νέαις Φωκίαις (Jenidsche Fokia) extat. Hoc 
loco vidit Kiepert in basi marmoris candidi pedes m 

I ἢ 
lata, pedes v pollices rv alta; area, in qua inscri- 
elt ἢ , 1 
ptio, lata est pedem cum pollice, alta bipedem cum 
pollice. Exemplum Kieperti hoc est: 


OYIBIATIGAA/ 
EPMOKPATFEN 


BOI :i ION9IAo 
ἽΣΟΦΟΝ Ν 
ὃ ΔῊ Tes 
ἜΗΙ AEI 
AQNIY IEKi! 
TA [9] 
ΣΧΕΣΙΝ 


8.1. notat pro [I£2AA/ posse in lapide esse 

TI. AA, vs. 4. extr. E vel E (pro N), vs. 5. init. AE, 
extr. ΤΣ (pro 1X), vs. 7. extr. IN pro ultimis duobus 
ductibus: reliqua omnia certa esse. Hinc fere pro- 
deunt haec: 

οὔβια TI. SA (iov) Ἑρμοκράτην Βοι[ὠτήιον φιλόσοφον, 
δ [τὸν ἄἠνδο[α ἑαυτῆ]ς, τῆς - - λειδῶν [φ]υ[λῆ]ς, κ[α]τὰ 

[τὴν ὑπ]όσιχεσιν. 
Sic fere coniecit Kiepert. Sed haec quoque multi- 
plicem habent offensionem. Huic titulo adde: 


3414. 5. 


Jbidem in basi eiusdem prorsus formae ac mensurae; misit Kiepert. 


$À- EPMOKPA 
THN9IAOXO 
$ONEXTEO9A 
ΝΗΦΟΡΟΝ — 


Φλ. Ἑρμοκράτην φιλόσοφον, στεφανηφόρον. 
Videtur idem esse qui π᾿ ὅ4ι4. ac potest idem 
esse etiam is, cuius n.35415. mentio fit, licet ibi 
alia eius uxor memoretur ac n.9414. ex lectione 
Kieperti. Hic vir diligentissimus aliam quoque in- 
Scriptionem mutilam prope Phocaeam saxo incisam 
misit; sed eam de industria omitto. 


3445. 5. $ 


Hic titulus et n. 5445. c. in Museo Universitatis in oppido New Haven reipublicae Americanae Connecticut asservantur, quo eos 


apportandos curaverat Brewerus missionarius; eorum apographa a Wolseio, Graecae linguae ibi professore, primum a. 1830. 


per Iulium. Hamburgensem, virum celeberrimum, mox a. 1858. per litteras ad me datas missa sunt; tum a. if 


Salisbury, Wolseii afüni comperi, alterutrum horum lapidum ulae, alterutrum prope Smyrnam repertum fer 


ab Eduardo 


Sed uterque 


Maeoniis atque alter alteri adeo similis est, ut non dubitem utrumque buc referre, quum praesertim probabile sit, nisi Kulae 


repertum esse alterutrum constitisset, loco huic minus noto neminem fuisse hunc titulum tributurum. Uterque titulus in mar- 
more candido scriptus est; n. 5445. δ. habet anaglyphum puerum et puellam repraesentans; scriptura infra paulo latior est 


quam supra. 


ETOYE-EqEMATIEAAAIOY-K-AMMIAE 


σι 


TEAEYTAET£N:IG-AXXKAHTTIAAHZX 
OTTATHPFAYKEIAHTEKOYZATHNOYFATE 
PAETEIMHEXAN ETOYZ-TAMATIEAAAIOY 
AXEXKAHITIAAHXZTEAEYTA:IF-ET&NIG* 
AXXKAHITIAAHZOITATHPFAYKEIAHTE 
KOYXATONYONETEIMHZAN. 
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» — E holz MT 
Ereuc cGe pu(vóc) ᾿Απελλαίου x ᾿Αμμιὰς τελευτῷ ἐτῶν 


᾿ς" "Acc 


Ὑατερὰ ἐτείμησαν. 


PRSE ] Ξ t. » 
ἰδῆς 0 πατήρ, Τλυκεῖα ἡ τεκοῦσα τὴν ϑυ- 


ὡς: x REA ene ITE 
S. "Erovs Ta ᾿μη(νδο) ᾿Απελλαίου ᾿Ασσκληπιάδης τελευτῷ [D 
Cm mP T 3 » ἂν € , 2 M t M 
ἑτῶν ie. ᾿Ασσκληπιάδὴς ὃ πατήρ, VAvxti ἡ τεκοῦσα 
TET NE 
τὸν ὑὸν ἐτείμησαν. 


V. 
Mensis hic anni secundus est. Anni sunt ab epocha 
Actiaca 298. (p. Chr. 264.) et 501. (p. Chr. 270.) No- 
men Γλυκεῖα 8. Τλυκία apud Maeones habes n, 5440. et 
affine τλύκων apud eosdem ἢ. ὅ458, 5442. 5447. 


s. 5. numerus ry debebat .post ᾿Απελλαίου poni. 


3445. c. 


Vide lemma ad n.5445. &. Lapis ad dextram fractus; supra inscriptionem est anaglyphum puerum repraesentans; litterae bene in- 


cisae sunt. 
Ὁ 


ETOYX-TOMYTIEPBE 
AMYNTAEKAITATÍA 
TONEIZAAEZANAI 
MEATINHOTEYNTPOO 
5 MYNTAZOITTATITTOX 
TINHHMAMMHZHNO 
KAMMIANOZOÓTTITAT 
ANEIKHTONETEIMH 


N.5516. p. 844. b. init. De sophista Lollíano 


vide Addenda ad π. δοοῦ. 


IN. 5524. p. 891. a. vs. 88. lege πρειγευτάνς, et 
vs. 40. scribe: n. 5050. 16. (pro 7.) 


N.5532. b. p. 885. Quum nomen Latinum Hir- 
rius notum sit ex Inscriptt. Romm. non opus erat 


3 Ji 
coniectura Tries. 


N. 5861. p. 867. 5. Ὡς Menandro Lydiae satrapa 
adde Curtium X, 5o. ed. Zumpt. Iustinum. XIII, 4. 
Athenaeum VI. p.243. A. Dexippum apud Phot. 
Cod. 82. 


Ν. 5568. p. 869. est nunc in Museo Britannico; 
est marmor candidum formae quadratae exiguum. 
Nuntiavit hoc. mihi a. 1841. doctus Britannus, cuius 
nomen parum distincte scriptum assequi non possum. 
Qui Museo vendidit, simul obtulit apographum, in 
quo vs. 1. est ΠΑΚΑΛΕΙΑΣ, ut in nostro exemplo; 
nunc pro AK est lacuna, A tamen videtur illo loco 
esse et tum K vel A. Coniicitur igitur Παραλείας p- 
Παραλίας: sed hoc quoque durum est. Vs. 6. OPAI 
KHN est in lapide. 


Post hunc titulum insere: 


3568. ὃ. 
In Mysia ad Macestum [lumen est locus Bobaditsch, in vicinia 
veleris D/audi; ibi aliquot inscriptiones repperit Kiepert et 
ad nos misit. Haec prima est in marmore candido valde exi- 


guo, arae formam referente, in coemeterio. 


AEKARIOA 
WPOLEPALLH 
KAIADnOAA 
WNIAWPEAE 
5 eG XAPIN'& 


Vs. 1. Η deesse in lapide notatur. 
E sh 
᾿Ασκλ[η]πιόδωρος Ἑρμῇ καὶ ᾿Απόλλωνι δωρεᾶς χάριν. 


Forma litterae N est "ἢ. 

"Ἔτους 79, μὴη(νδο) ἹὙπερβε[ρεταίου] - - ᾿Αμύντας καὶ 
Τατια[νὴ oi] γονεῖς, ᾿Αλέξανδρος. xai] Μελτίνη οἱ σύν- 

S. τρο[φοι], ᾿Αμύντας 6 πάππος [καὶ Μελ]τίνη ἡ μάμμη, 
Zwe[- . - ec] κ(αὶ) ᾿Αμμιανὸς οἱ πατρ[ἀδελφοῆ ᾿Ανείκητον 
ἐτείβη[σαν. 

Annus est ab epocha Αοιΐαοα 309. (mensis 12.) 
p.Chr.279. Nomen ᾿Ανίκητος apud Maeones habes 
n.5443. et affinia nomini Τατιανὴ nomina Τατία et 
Τατιανὸς ibidem n.9447. et 9488. De forma Μελτίνη 
cf. ad n. 2981. 


3568. 6. 


Jhidem in lapide oblongo granite, quem vocant, in domo Graeci; 
misit idem. 
EAEAYDHFE*I 
AIQONI-TOA 
Δελφῳ 
ΜΝΕΙΔΕΧΑΡῚΝ 


- τ τ - Δίωνι τῷ ἀδελφῷ μνείας χάριν. 


3568. d. 


Jhidem prope deversorium, in cippo; misit idem. 


$AMIAIA I 9-H 
HDPOZXXEIPAEY 
EZEBEIKAI EY 
TYXIOQOPEYTA 
5 XZIMNEIAZXA 
£x PIN 2x 
Φαμιλίᾳ .. ἡ πρὸς pa Εὐσέβει καὶ Ἐὐτυχίᾳ Θϑρέψασι 
μνείας σρώριν. 

Πρὸς χεῖρα videtur Latinum. ad manum. esse; 
sed φαμιλία sintne h.l. plures servi an nomen mu- 
lieris nescio. Si familia servorum intelligitur, πρὸς 
»o« aliud hie significat ac yulgo; de amanuensibus 
enim scribis, tum cogitari nequit. Sigla vs.1. non 
intelligo: Christiana non videntur. 


3568. e. 


In vico Asarkoei prope Bohaditsch in basi ad moscheam; misit 


idem. 
AYAIAKO 
ITATAIOQIOY 
EPTATIQAA:N 
Q 
Κλ]αυδία Ko - - τὰ Ταΐῳ Ἰουζλίῳ cet. 


Vs. 5. vix Τατίῳ legendum. Neque ultima certa 
via restitui queunt. 


EY 


MA ὦ; 


1128 
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Ante n.3569. p.870. insere insuper: 


3568. f. 


Prope A4ntandrum vetustám, in moschea vici Audschilar, ir lapide rubro duas in partes fracto, sub corona; haec octo pollices alta 
et lata est, scriptura vero prioris fragminis totidem pollices alta est, inferior pars XXV pollices alta. Habeo ex diario Kieperti. 


10 


10 


15 


20 


29 


40 


πρὸς E ντανδρίο 


af - n 
αἰτήσεως δικαστοῦ καὶ Ὑραμματε 


n 
παντος 7 


XS Y S Y S c n 

δικαστὴν ἄνδρα καλὸν καὶ ἀγὰ ὃν] καὶ 
UE EU ἢ 

καὶ κρίσιν ὑγιὴ προςφερομεν[ον], Xam: 

4 n , ἢ dT eu. TUN , 

νος, ὃς καὶ παραγενομενος] εἰς τὴμ πόλιν ἡμῶν ἐδι- 20 λονικίαις t 


D " Eun n , n , 5 
κασεν τὰς δίκας ὁσίως καὶ δικαίως μετὰ πάσης σω- ναι 


j ἢ t ATA 3er eds 
"JA ποιούμενοι περὶ δικαιοίσι ETEUN/QV λῆς τὰς Kt. 


ΕΔΟΞΕΝΤΗΙΒΟΥΛΗΙΕΠΕΙΔΗ ΠΕΜΦΘΕΝΤΟΣΠΡΕΣΒΕΩ 
ΠΡΟΣΑΝΤΑΝΔΡΙΟΥΣΟΝΤΑΣΉΜΩΝΦΙΛΟΥΣ ΚΑΙΕΎΝΟΥ 
HEPIAITHXZEQXAIKAXZTOYKAITPAMMATEQZANTAN 
OIAIATIANTOXTIPONOIAMHOIOYMENOITIEPIAIKATO 
NHXERnEMYANAIKAXZTHNANAPAKAAONKAIATFAO 
KAITII ZTINEXONTAKAIKPIZINYLIHTIPOXZDEPOMEN 
EXZATYPIONAXZATYPIQNOZOXKAITIAPATENOMENO 
EIZTHMIIOAINHMONEAIKAXZENTAXZAIKAZOXIOQZI 
ΚΑΙΔΙΚΑΙΩΣΜΕΤΑΠΑΣΗΣΣΩΦΡΟΣΥΝΗΣΑΚΟΛΟ 
ΘΩΣΤΟΙΣΤΕΝΟΜΟΙΣΚΑΙ ΤΟΙΣΥΗΦΙΣΜΑΣΙΝΤΗΜΠ 

'" EYHOYAHFKAIOIAOTIMIANEIZOGEPOMENOZXKA 

EXOMENOZTAXZTQNNOMOOETOMBOYA 


NHAPHMINTINAZAEKAI 
"IQNEILITO9IXZYMPEPONTITQONAI 
ILINONKAIMETATOAIKAZXAIETIIKPINAXZHZ 
IHEBOYAHXTAXKEIMENAZAIKAXZKAIOOEIAOYZAZTE 
AEXOHNAIETITOYMETATAYTAAIKAXZTHPIOYT[ITAPAKA 
AEXAITONAIKAXZTHNEXATYPIONAINAEANTINEXBOY 
AQNTAITOQNENTAIZOCIAONIKIAIZYTIAPXONTONAIA 
KPINEXOAIEfIAYTOYYTIIOMEINAIETIIAEZAMENONKAI 
TAYTAXKPINEINENTOIIEPOITOYAIOZ ΤΟΥ ΠΕΛΤΗΝΟΥΔΙ 
ΑΤΟΕΥΔΟΚΙΜΗΚΕΝΑΙΑΥΤΟΝΕΝΤΑΙΣ ΠΡΟΤΟΥΚΡΊΙΣΕΣΙΝ 
ΚΑΙΔΙΚΑΙΩΣΑΝΕΣΤΡΑΦΘΑΙΟΣΚΑΙΕΠΕΔΕΞΑΤΟ 
ΜΕΤΑΤΩΝΣΥΝΔΙΚΑΣΤΩΓΚΡΙΝΕΙΓΚΑΘΟΤΙΠΑΡΈΚΛΗ 
ΘΗΕΠΕΜΥΑΝΔΕΚΑΙΓΡΑΜΜΑΤΕΑΚΑΛΟΓΚΑΙΑΓΑΘΟΓ 
ΚΑΙΠΙΣΤΙΝΕΧΟΝΤΑΔΗΜΗΤΡΙΟΝΑΘΗΝΑΙΟΥΟΣΚΑΙΕ 
ΠΕΤΕΛΕΣΕΝΤΗΓΚΑΘΕΑΥΤΟΓΧΡΕΙΑΓΚΑΛΩΣΚΑΙΦΙ 
ΛΟΠΟΝΩΣΕΠΟΙΗΣΑΝΤΟΔΕΚΑΙ ΤΗΜΠΑΡΕΠΙΔΉΜΙΑΝ 
ΕΥ̓ΤΑΚΤΩΣΚΑΙΑΞΙΩΣΕΚΑΤΕΡΩΝΤΩΜΠΟΛΕΩΝΕΝΤ 
ΤΩΙΤΗΣΔΙΚΑΣΤΕΙΑΣΧΡΟΝΩΙΚΑΙΜΕΤΑΤΟΔΙΚΑΣΑΙ 
ΠΩΣΟΥΝΟΔΗΜΟΣΟΠΕΛΤΗΝΩΜΜΗΛΕΙΠΗΤΑΙΕΓΧΑ 
ΤΟΣΑΠΟΔΟΣΕΙΔΕΔΟΧΘΑΙΕΠΑΙΝΕΣΑΙΤΕΤΟΝΔΙ 
ΜΟΝΤΟΝΑΝΤΑΝΔΡΙΩΝΚΑΙΣΤΕΦΑΝΩΣΑΙΑΥΤΟΓ 
XPYZQIXTEOANOIKAIEIKONIXAAKHIETII TOIEZA 
HIOZTEIAAITIPOXZHMAXZANAPAXEYXEBEIXKAIAIKA 
OYZXETRAINEXZAIAEKAITOMTIIAPATENOMENOMT[IAPAY 
TONAIKAZTHNEXATYPIONAZATYPIOQNOZXKAIZTEOA 
EZAIXTEOCANQOIXPYZOIKAIEIKONIXAAKHIETIITHIKA 
ΤΑΣΚΡΙΣΕΙΣΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΙΚΑΙΕΠΙ TOI TOYZNOMOYZ 
TETHPHKENAITONAEAHMHTPIONXPYZOIZTEQA 
KAIEIKONITFPATITHIAIATOTIAPEIZXHZOAITHTIK 
VSFIANIZQEXKAIAIKAIOQZEINAIAEAY 


Ἔδοξεν τῇ ov: Ἐπειδὴ πεμφϑέντος πρέσβεως] βουλ[ήσεις τῶμ προγενομένω]ν παρ᾽ ἡμῖν, τινὰς δὲ καὶ 


" Loy 
» ὄντας ἡμῶν Q. xac 


καὶ εὔνους], περὶ [διέλυσε τῶν δικ]ῶν ἐ 


a EUN VS n ἢ T 3 , ἣν 
ως, ᾿Ανταν[δρι]οι διὰ 15 με]ν[ω]ν- καὶ μετὰ τὸ δικάσαι ἐπιπκρινάσης [τ]ῆς βου- 


M. is ] Mts 2 
€ δίκας καὶ ὀφειλούσας TEAET-1yQL ἐπι 


y τ dj » D uU XN 
στιν EyovTQ TOU μετὰ ταῦτα δικαστηρίου, πάρακαλεσαι TOV δικα- 


, aem , ] “ον Μ 
[da Σατυρίω- στήν ΞΣατυρι / τινες [βούλωνται τῶν EV ταῖς φι- 


tV. διακρίνεσθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὑπομεῖ- 


n , , 5 MORES 
καὶ ταυτὰς *pivew Ev τῷ itp 


, set e « / i es / n ᾿Ξ A 5 833 5 453 , SUA S ν 

φροσυνῆς ἀκολοζυ]θϑως τοῖς τε νόμοις καὶ τοῖς ψηφιί- Διὸς τοῦ Πελτηνοῦ διὰ τὸ εὐδοκιμηκέναι αὐτὸν ἐν ταῖς 
ῃ 2: M Y , , ] D. ^ USES NET M SERA SED 

cpagw, τὴμ T[ücav] σπουδὴγ καὶ φιλοτιμίαν εἴςφερο- προτοῦ πρίσεσιν καὶ δικαίως ἄνεστραφνδαι" ὃς καὶ ἔπε- 


Rec. ] n E -m -- "tss s , ἘΣ 
μενος, xa[t αὕτος παρ]εχιόμενος τὰς τῶν νομοϑετῶμ δέξατο μετά τῶν συνοδικαστωγ κρινειγ κασοτι πᾶρε- 


πα 


ADDENDA ET 


JS. ! δὲ & ] Y Mo 
25 κλήϑη wdy ὁὲ καὶ γραμματέα καλὸν καὶ ἄγα- 


ἣν ἃ H 
ἡναιου, OG καὶ 


c VON» Y ] 
Moy καὶ πιστιν ἔχοντα, Δημήτριον 


n 
MOS καὶ φιλο- 


v. Y — ya e Y , 
5ὲν Tff ΚΑῚ ξαυτΟΎ "gei πὸ 


3e 7r εὰς οὐ ut s or Ee 
ἐποιήσαντο δὲ καὶ TAM. παρεπιδημίαν εὐτάκτως 


ὅ0 καὶ ἀξίως ἑκατέρων τῶμ. πόλεων EV τε] τῷ τῆς δικα- 
NEN 7 s y rie ed e e. Sp 
στειας "pov καὶ μετὰ τὸ δίκασαι" [s]mwe οὖν ὁ δῆ- 
μος 0 Πελτηνῶν μὴ λείπηται &y *e [gr] vos ἀποδόσει, δὲ- 
ΓΝ ME , VU Nee B , 
yai ἐπαινεσᾶι TE τὸν δ[]μον τὸν ᾿Αντανδρίων καὶ 
E ES " ] :" m 
στεφανωσε αὐτὸν χρυσῳ στεφανῳ καὶ εἰκόνι ιαλκῇ 
25.2 2-4. * Wu τους 3 ἴῃ 
δῦ ἐπὶ τῷ ἐξαποστεῖλαι προς p ἄνδρας εὐσε(θεῖς καὶ 
3 / ΣΟ χὰ ΛΗ ἢ Ξ 
δικα[ζίηζους, ἐπαινέσαι δὲ καὶ τὸμ παραγενομενομ παρ 


ὑγῶν duras ΟΡ E OTUDIE ; "n 
αὑτῶν IXGOTÓV “ἀατυριώνα “ατυρίωνος καὶ στεφᾶανω- 


, URS τ LE ^5 ^ 

σάι στεφάνῳ χρυσῷ καὶ εἴκονι χιαλκῇ ἐπὶ τῇ κα[τὰ] 

n ; , NER OM MENS 

PES κρίσεις δικαιοσίνῃ καὶ ἐπὶ τῷ τοὺς νόμους τετηρη- 

ἐν e S ἀγα, ψρυσῶ OTtbalvu Nes od 
κέναι, τὸν δὲ Δημήτριον χρυσῷ στεφανῳ] καὶ εἰκόνι 
^ Nw E n DH j 

ραπτῃ δια τὸ Tage yin a τὴν καθ᾽ ἑαυτὸν] “χρείαν 


Socr ΠΕ δ: εἶ - PEN EL 
ἱσως καὶ οἰκαίως" εἰναι δὲ αὐτοὺς προξένους cet. 


Decretum hoc senatus Peltenorum Phrygiae ter- 
Difficul- 
Quod vs. 12. addidi αὐτός, 
incertum est, sed aptum: quippe fecit ille peregrinus, 


tio fere ante Christum saeculo tribuerim. 
tates insunt perpaucae. 


N.8571. p. 871. Kiepert haec ita habet in dia- 
rio: 1) €HI CEZTOYATII 2) OAHIO 5) YANOYTI 
4) 2YKAIFATP 5) CONOCTHCTIOA€ 6) CTAOEIC 
€KIM 7) OY. Hinc patet legendum esse: Ἐπὶ Xé- 
ἕτου ᾿Απ[π]οληΐου ἀνϑυπ[άτ]ου καὶ πάτρωνος τῆς πόλεζως 
ὃ δεῖνα - - - κατα)σταθεὶς ἔκ [τῶν ἰδηίων ἀ[πΊ]οκατέ- 


σίτησεν. 


Post n. $588. p. 877. insere: 


CORRIGENDA. 1129 


quod ab indigena potius exspectandum erat. Vss. 12. 
et 15. ita explevi, ut statuerem in fractura lapidis 
non intercidisse integrum versum: concedo tamen 
posse etiam aliter iudicari. Inde a vs.15. turbata 
structura est; indirecta enim oratione narratur παρα- 


καλέσαι (sc. τὴν (βουλὴν) Σατυρίωνα cet. et additur dein- 


2 esf » : " 
ceps relative ὃς καὶ ἐπε 5470, cum praestaret sic scri- 


Y CM , Ξ ] 2. QD. 

bere: καὶ μετὰ 70 δικάσαι [373 «gv aus Ζῆς Φουλῆς - - 

n πον κα n ἣ " SCENIC 

καὶ παρακαλεσάσης TOV δικαστὴν - - ὑπομεῖναι ἐπιδεξα- 
n / , MET 4 , 

μένον xL ταῦτας Kguew NN διὰ 70). Ἔ ὦ ἀνεστράφϑαι, 


ἐπεδέξατο μετὰ τῶν συνδ. cet. 8. 18. insuper INA de- 
lendum est. Vs.24. utrum illud μετὰ τῶν συνδικαστῶν 
ita intelligendum sit, ut plures in eadem causa iu- 
dices sedisse statuatur, an singuli separatim iudica- 
rint, ambiguum est: si tamen plures una iudicarint, 
quod sane credas ob verba ἐπὶ τοῦ μετὰ ταῦτα δικα- 
στηρίου (vs. 17.), singuli tamen necesse est palam sen- 
tentiam dixerint; alias enim Satyrio non potuisset 
tantum Peltenorum assensum ferre. Vs.28. in verbo 
ἐποιήσαντο mutatur subiectum. Vs. 350. vox δικαστείας 
accedit exemplis n. 2192.6. et 3184. 


N.5572. p.871. Haec verba ex ampliore titulo 
Christiano petita sunt, quem in diario Kieperti rep- 
peri, nec tamen hoc loco edendum iudico. 


N.5573. p.871. imperfectior editus est a Pro- 
keschio, Denkwürdigkeiten und Erinnerungen aus 
, ὃ δ 


dem Orient, T. III. p. 583. 
N.5581. p.874. Vide Addenda ad n.5538o. 


Ων, 


Ξῷ 
3588. ὁ. 
In theca sepulcrali ex parietinis J//exandriae ernta, nunc in castris loci "Tschanak Kalessi; habeo ex diario Kieperti. 


AYP-:TATIANOZOTOTEKAAJMLETOYEOGOJIAK.AT-NE OO! 
EAYTOQKAITI-IZYMBIQOMOYAYP'ETTIKTI-IZEIKAITOIZTEKNOIZMOY 
AYP:MOEXXIQNIKAIAYP-ZQZXIMI-ITKAIPATONIOTATIANOEANAE 
TIXETEPONNEKPONBAAI-IAQZEITI-ITTOAEI X A o 
5 ETIAEZQNEBOYAI-IOI-INKATTOIZETTIAOITIOIZMOY TEKNOIZ 


5 d ? ; N eus Cur a 
Adp. Τατιανὸς ὃ ποτε Καλλίστου τὴν σορὸν ἑαυτῷ νῷ ") &ay δὲ τις 
B 
isi , AM VS ] ^ je sis Mi 
καὶ τῇ συμίβιῳ μου Αὐρ. ᾿Επικτήσει καὶ τέκνοις μου δηνάρια o. 


- , ] , B τ y ^ 2m 2 /Q, UT e e D ] 
Αὐρ. Μοσίχιωνι καὶ Aug. Zütbipg καὶ Ῥαγωνίῳ Τατια- *j ἔτι δὲ ζῶν ἐβουλν WV καὶ τοῖς ETAAOUTOIG μου τέκνοις, 


3588. c. 


Alexandriae 5. Troade, in theca sepulcrali, nunc ad fontem loci Kestambul; ex diario Kieperti. 


NEANAPOKAIEHITYNXANONTIEAN 
AETIXEEPOXANOIZH 
AQEXEIIXETOIEPONTFYMAZION 
XHENTAKIXZXEIAIA 


ἐὰν à 
Xm 
Initium, quod perisse iudico, fortasse in oper- 


e IE n 
Νεάνδρῳ καὶ ᾿Ἐπιτυνχάνοντι. 


E 5 - ΡΞ , 
τις ἕτερος ἀνοίξῃ, δώσει is τὸ ἱερὸν ψυβν]άσιον 


ακιςχ είλια. 


culo scriptum erat. 


Post n.5598. p. 886. insere: 
3598. ὁ. 


Marmor candidum ad Z/un pertinens, praeter superiorem margi- 


Ν. ὅ595. p.879. adde: A. u. c. 549. Romani 
Tlienses foederi adscripserunt, quum pacem cum 
Philippo Macedone facerent (Liv. XXIX, 12.). 
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1150 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


nem undique fractum, in parietinis vici Eski- Aktschi - koei; Post n.5608. p. 897. adde: 


ex schedis Kieperti. : 
3608. ὁ. 


OMENOIZT "Titulus Jiiacus in. basi marmoris. candidi. apud. vicum 'Batak-Oliasi 
SITAIX EY! s. Alibei- Obasi, qui prope abest a vico Eski- Aktschi-koei; 
1TAXEF! misit Kiepert. 
jPHNTAZ --- YAH KAIOAHMOEZ 
5B, LI MENMS - -- AIAN OYFATEPA 
rTPOZMYTI/ - -o- YKIOYIOYAIOYKAIZAPOE 
c EET - - - TAEEYEPFEXZIAZTAXE 
ΠΡΕΠῸΥ͂ 5. - - ΟΥ̓ΤΑΤΡΟΣΑΥΤΗΣΕΙ͂ΣΤΟΝ 
ἼΤΡΟΣ - -HMONFENOMENAZ 
τὰ B E Litterae apicibus ornatae sunt. 
Ἢ βο]υλὴ καὶ ὃ δῆμος [᾿Ἰου]λίαν ϑυγατέρα [Λε]υκίου 
ΙΣΕΜΝΟΤ B Ἰουλίου Καίσαρος [διὰ] τὰς εὐεργεσίας τὰς ἔκ τ]οῦ πα- 
T:XNAIE τρὸς αὐτῆς εἰς τὸν [δ]ῆμον γενομένας. 
15 I L. Iulius Caesar non potest hoc loco ut n.1712. 
iTIC L. Caesar Agrippae filius naturalis et Augusti ado- 
IK ptivus haberi, partim quod non additum est Σεβα- 
Ι I στοῦ υἱοῦ, partim quod ille sine prole obiit, quippe 
Ι ΔΙ qui ne uxorem quidem habuerit nisi destinatam. 
aS TE TTSSVE lgitur L. Iulius Caesar alius intelligendus est, qui 
AITOAT: ii vixerit aetate reipublicae. 
OETHI N.5635. p.905. sic extat in schedis Kieperti: 
4OMAI . ENETOYAA 
nEYT TPIA THEF 
25 AI! Non igitur de vs. 2. id statui potest, quod dixi. Cha- 
T racteres alti sunt pollices duos cum dodrante. 
Nihil prope intelligi potest. Vs.6. habes πρὸς N.5639. p.906. Magnopere me exercuit hic ti- 
Μυτιλ[ηναίους. vel simile, vs. 8. πρέποϊν vel simile, tulus, quod pravo decipiebar apographo. Melius 
vs.19. σέμνοτ - - - transcripsit Kiepert, cuius exemplum hoc est: 
HFYNAIKIMOYMAZIMAKAITEKNO--MOY---- ΤΙ κυ 
Dn TMMAEDEIECBAAHAWLEITCYMBIWEEI'INXAAKEIANPOETEI 
MOYHXq,h 


Legendum igitur τέκνοις] et πτῶμα (non σῶμα), et Post προςτείμου vacat H, quod ex siglo natum est. 
8 8 , e TM 8 

ek , 3. DAE , 3 ph. Lie 
δώσει τῇ συμβιώσει [τῶ]ν χιαλκέων προοτείμου δηνάρια p. De συμίβιώσει huiusmodi diximus hinc inde. 


Post n.5641. p. 909. insere: 
3641. 5. 


In lapide Lampsaci effosso, supra infraque et ad dextram fracto, extante nunc in pavimento pontis, qui per vallem Kuru Dere du- 
ctus est ΧΙ, minutarum horae intervallo ab oppido Lapsaki in via Abydum ducente; ex antigrapho Kieperti. 
: 


[Textum vide pag. 132. et 1433.] 


Vs.16. pro AEIXEIPEXIN, quod in contextu quam recepi. Ultimi versus initio decem vel un- 
habet Kiepert, notatur varia lectio AEIXEIPFEXIN, decim litteras perisse docet Kiepert. 


ere Τῇ - - - - - - Ξ t [é- 
τ ᾿ ε ͵ ὧν δὲ 
xjacT4e ἑκατοστύος ... [τ]ῶν δὲ x - - - - 3 z 
] ἂν , E ^ 
πράξει τῶν χρήματων τοὺς ἐπιδημοῦϊντας - - B μ᾽ ΡῚ 
1 / teer " 
Μυρμιδόνος τὸν ἀπολελειμμένον πύυριον ἀπὸ τῆς πόλεως ? - - - - 


2 , το ἢ , DEUM ?y ; "P / - , 
5 τοῖς ἐπιμηνίοις τοῖς ἐπιμηνιεύσουσιν Ev τῷ καθ ἕτος ἐνι[αυτῷ ἐκ τούτων τῶν ogni a- 
NAR TX MSIE "E VIS Pi DM 
των δραχμὰς ἑπτὰ καὶ ἀντὶ τοῦ σίτου εἰς ἕκαστον ὀ(ϑολοὺς - - [οἱ δὲ ἐπιμηνιεύ- 
E ] zs , y τ ΤῸ οἷς zoe 
σαντες ἀποδειξάτωσαν τοῦ ἔχιομενου εἐτοὺυς EV τῇ vgi [7n ἐκλησία ἢ 
E n E - ; Ej ETE ARAS A NET 
TOU μηνὸς TOU Βαδρομιῶνος, ἀ[π]οδεικνύντες ἕκαστοι ἐκ τῆς [ἑαυτῶν φυλῆς tva? οἱ 
δὲ ἀποδευν Θέ 2 , “2 AES D Er ἢ 
E ἀποδειχίϑεντες ἐπιμηνιευζετωσαν καθότι καὶ τοῖς πρώτοις [ἐπιτέτακται, καὶ 


͵ , EA ἜΘ ὩΣ ῃ EC , OR 
διδότωσαν καὶ τούτοις οἱ ἄνδρες ἄπο τῆς αὐτῆς προςόδου 70 [ἐπιβάλλον κατὰ τὸ 
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D - (Nm S E TU La j 
- - - - διαγραφὴν ποιῶνται καὶ ἧς v ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ TOU Διονίυσου - 
τ "fi 
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x PEUVENT. : ἢ 
πλῆθος τοῦ διαφόρου, εἷς δὲ τὸν 


ΤΙ ὦ , NOTES ENS 
μετὰ ταῦτα χρονον τήν μὲν ἀποῦ[οσιν ποεῖσισαι κα- 


eu Y ; Y ἢ I eh , 
τὰ ταῦτα, τὸ [3]? διάφορον τὸ προγεγραμμένον διδόναι τοῖς ἐπιμη[νίοις - - - 


ἀπὸ τῆς ἔσο; 


τ , 3: Y ΠΕΣ 

ἧς τῶν διαφόρων κατ΄ ἐνιαυτὸν προςοῦου ΞΟ Em, π- cm 

MINE. - , E] εν ῃ 

κατὰ τὴν ἕνεστωσαν τραπεζιτείαν. ὅταν δὲ ὃ δῆμος βουλεύηται LEE UE ED 
- , , 5 ] Jg ε 

ταῦτα συσσταϑησομένης τραπεζιτείας ἀν[ο]ιξάτωσαν q TE βο[υλὴ καὶ οἱ στρα- 


- D 


Td S , Y , - E! ες 
τηγοί, cóc δεῖ »xete[ioe]w TQ καϑιερωμένα “ρήματα τῷ ᾿Ασκληπιῷ, οἴπως ai ἕορται 


συντελῶνται ἔν τε τῷ μηνὶ τῷ Ληναιῶνι καὶ ἐν τῷ Λευκαϑθιῶν[ι, καὶ ἀφεῖναι 

μὲν τοὺς παῖδας ἐκ τῶν μαθημάτων, τοὺς δὲ οἰκέτας ἀπὸ τῶν [ἔργων, στε- 
φανηφορεῖν δὲ Λαμψακηνοὺς πάντας. ὃ δὲ ἱερεὺς ϑυμιάτω βάζλλων σμύρναν ? ἐπὶ 

τοῦ βωμοῦ τοῦ ᾿Ασκλήπιοῦ, καὶ ἐπιμελείσϑω ὅπως δάφνη καὶ νήζριον ὦσιν ἐν 

τῷ] ἱερῷ εἰς τοὺς στεφάνους. ὃ δὲ ἱεροκήρυξ προρκηρυσσέτω καὶ διὰ τοῦ πρυ- 
τα]νείου, ὃ δὲ ἱερεὺς τὰς ἑορτὰς πρόπεμπτα καὶ πρότριτα καὶ αὐθημ[ερὸν ταύται- 

9] ταῖς ἡμέραις, ἐν αἷς ἂν αἱ ἑορταὶ συντελῶνται" οἱ κήρυκες [δὲ κελευέτωσ- 

ἂν Λαμψνακηνοὺς πάντας στεφανηφορεῖν. μὴ εἶναι δὲ μηϑεν[) μηϑὲν ἐ- 

νεχιυράσαι ἐΐν τ]αῖς ἡμέραις τῶν ᾿Ασκληπιείων εἰ δὲ μή, [Ὁ] ἐνεχυράσας ἔνοχος ἔ- 
στα[ἢ τῷ νόμῳ τῷ περὶ τῶν παρανόμως ἐνεχυρασάντων. μὴ κ[ριην[έτωσαν ὃ- 

B μηδὲ οἱ ἐπιγνώμονες ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, puis οἱ εἰσωγων[εῖ]ς συζλλεγ- 
ἔϊτωσαν [δικ]α[σ]τ[Π]ρι[ον ἐν τῷ! μηνὶ [τῷ] τῶν »Ασκληπιείων. λαμίβανοντ[ε]ο ? [δὲ τὰ δι- 
ἀφ]οραῦ παρὰ τῶν] ἀν[δρῶν Svéru rav. ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐν τῷ τεμένει, μὴ - - - - 
eU ν νον ον τοδάπανον πο[είτω]σαν ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ. ἐὰν δέ τις τῆς - -- -- - - 

- τὸ τ΄ c σε.ακοστήρας, ἀποτεισάτω στατῆρας πεντήκοντα καὶ δραχίμ -.- - 
«ας «οὐ νον νον τιμήσῃ. καταγγελλέτω à ὁ (βουλόμενος πρὸς τὸν ἱερὸν [σύλλογον ὃ τοῦ δὲ 
κ]αζταδικασήθε[ν]τος εἶναι τὸ μὲν ἥμισυ ἱερὸν τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ, τὸ δὲ λοιπὸν TOU. [καταγγέλλ- 
c]vro[s- λαμβανέτω] ὁδ[ὲ ὁ] μὲν ἰδιώτης τὸ ἑαυτοῦ] γενόμενον ὡς δίκην ὕβρεως -- --- 


* 5 , der Mn INS S , 
- τοῦ Θεοῦ ουτοα.ας [ποησ]άτωσαν ἃ οἱ νόμοι κελεύουσιν" ὃ δὲ ἱερεὺς λαμβαν[έτ]ω - - 


οντων χα νομεναι . . [: jai ἐν τῇ διαγραφῇ τῇ & τῇ τῆς ἱερειτείας διατεταζὙμένῃ - 


s - cum 3 ἔνι ἢ 

ἄξω: ἂν Ὁ ες Ὁ ἀπογραφὴ τῶν πολιτῶν τῶν παρεσομένων εἰἰς τὴν ἑορτήν - - 
. Γ᾿ τς "y . Mp e ; 

QuU.G - - - - εἷς μὲν τὸν xw9' ἕτος ἐνιαυτὸν Ev τῇ ἐκλησίᾳ Qu... - - [7- 
» M ntes ] ANE ^ 

οὺς dB - - - - ἀϊρχιον]ταο ? παρά TOU Ὑραμμάτεως τής πόλεως τῶν - - - 


Y , ] Y S Β x Ü 
c E - - τοὺς πολιτας παντὰς κατὰ φυλὰς καὶ ἑκατοστῦς [εγραμμένους Ὁ 


] y pee PE S -» E] Am Ἦν “Ὁ 
᾿ς - - τοὺς ἐπι]μηνίους ἀρξαμένους ἄπο μήνος Ἀρτεμισίωνος εως τῆς ὀγδόης zT 


" NP "E S S ia ] 5 
- - - ποιησαμένους τήν ἀπογραφήν εἰροβθδην- οἱ δὲ ἐτασταὶ ὁρκισαϊτωσΊα[ν αὖτ- 
Ei ori ri Y ΤΣ ita W e un j 
ove, [n m xeAe]vo[0c ]n5 τῆς ἐκλησίας ποιήσεστδαι τὴν ἀπογραφὴν εἰςόβδην ἐσ - -.- 
2 Ξ ; M Ea 3 ᾿ “ΩΣ 
sU - - -- [τῶ]ν δὲ ἀπογραψαμένων τὰ ὀνόματα ἀναγράψναντες εἰς βδὴην - - - 
Sir enc, τῆν ἡ εξ. "Ὁ ] n ; 
Ξ - - - εἰς τὴν ἀγορᾶν, καὶ οἱ ἐπιμήνιοι διδότωσαν τὸ δείλτίον - - 
ESL UNE ] ] - 
5 z - - pacw, οἱ δὲ ἄνδρες τὰς ἀπογραφὰς διδότωσαν τῶν - - - 
ES. , τ μα ἄρ, ἀπ, T NS " E 
- - - ὃ δὲ ταμί]ας τιϑέτω εἰς ἕν τῶν οἰκημάτων τῶν ἐν τῇ ταμιακ[ῇ cree? - - 
- , , M »ν 5 P 
2 * Ἐ z - σ.-τῷ βουλομένῳ. ποιησάσϑω[σἼαν δὲ τῶν ἐφζχομένων ? - - 


n Y / Adr Sd. κα me? 
5v? κατὰ φυλᾶς, καὶ ἐχέτω ὃ παῖς ἐν τῷ ταμιείῳ Ew]? - 


- - - κα]θ᾽ αὖ 


esc 


πάντ]ας [π]ο[λίγτας προριέναι καὶ ἀπογράφεσθαι sie τὰ ᾿Ασκληπ[ιεῖα 
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1 
1 


1 
D 
D 
1 


τὴν] μὲν οειροτονίαν τῶν ἀνδρῶν σίνεσθαι ἐν- τῇ δεκζάτῃ --- 
E - zm c ἀρχείων, τὰ δὲ κατὰ τὴν ἀπογραφὴν συντελεῖσθαι -- - - 
Ἔ Ξ εἰ Ξ c τῆς ἀ[π]οδείξεως παραδιδότωσαν ἐν τῇ - - -, Ἠ-- - 


^ A Ἔν ὙΠῸ TS , 
- Ξ - - τῳ Ὑῤαμματεῖ τῆς βουλῆς, ὃ δὲ Ὑραμματεὺς ἀν[αφερέτω ? -- 


» νης, VOD W ESCORT] , 
- - - ἀποδεήξαντων τὰ ὄνοματὰ, καὶ τῶν ἀποδειχ,ϑέντων --- - 


E 2 E Ἶσιν e[i] ἀποδείξαντεο. ἐὰν δὲ μὴ παραδῷ τὴν ἀπόδειξιν ἢ 


] n Vy ESSA EC AME ORC SE enc 
παραλίπῃ τινὸς τὸ ονομᾶ, πλὴν] νοσοῦντος ἡ ἀποόήμου, ἀποδεικνύτω - 


E - ἐὰν. δέ τις τῶν ἐπιμηνίων μὴ ποήσῃ τὰ ἱερά, ἀποτεισάτω στατῆρας - 
T & $ E ον ἔτει ἐπιμηνιευέτω. πραξάσ[ϑωσαν [δὲ - - 
5 5 - - οιοσή, ποησάτωσαν ἃ οἱ ὑόμοι κελεύουζσι - - Ξ 
z 5 ES) γραμματεὺς τῆς πόλεως εἰς βυβλίον κατ᾽ Ev [uror ἕκαστον Ὁ - 
Ξ t - -. μηδὲ πλ[εἸονάκις ἢ τρὶς ὃ αὐτὸς ἀπὸ - - - 
S - - τῆς] τε προςξόδου καὶ τοῦ ἀναλώματος - - I 
- E E - οντές τι τῶν τῆς πόλεως E - E 3 
S Ξ z - αἱ τοῖς κωμάρχικις. περὶ δὲ τ τ : z : 
ς E * NET φήμη δικαίως ἀποδεικνυ z - s ΚΙ 
E - 3 συντ]ε[λ]εῖσιϑαι, καθάπερ ἐν - E S Z 
- - - - — νιμένων εἰς τὰ ἐπικ E E z x εἰ 
Ὁ 44 444 ἃ 2 
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ET 4:9 
bus aliquid superest, magna ex parte mutili sunt. 
Latitudinem scripturae sine controversia tenes vs.25. 
Vs.2. ἑκατοστὺν nota esse partem tribus (vs. 4o.). 


8:5: 


curant; ii quidem in certum annum constituuntur, 


dus : : t 
ἐπιμήνιοι sunt sacrificuli, qui menstrua sacra 


sed quod tantum definitis mensibus sacra Aesculapii 
curant, iure vocantur menstrui. Ita velim intelligas 
etiam ea, quae T. II. p.699. à. et p. 881. ὁ. minus 
distincte dixi. Neque alia huius vocis ratio est in 
testamento Epictetae (T. IT. p. 361 sqq.), ex quo Sel- 
denus Marm. Oxon. p. 163. ed. Maitt. demonstratum 
ibat, ἐπιμηνίους simpliciter esse ἱεροποιούς: sacrificium 
enim ibi uno anni mense instituendum praecipitur, 
et qui hoc sacrificium curant, ἐπεμήνιοι et ἐπιμηνιεύειν 
dicuntur. Neque ex Hesychii glossa, quae 
interpretatur ἱεροποιούς, patet quoslibet ἱεροποιοὺς esse 


ἐπιμηνίους 


ἐπιμηνίους vocatos. Quamquam non nego ἐπιμηνίους 
posse etiam eos dictos esse, qui per universum an- 
num sacra ea curarent, quae ad menses ipsos per- 
tinent, sicuti quae in noviluniis facta sunt. Sed ut 
redeam ad nostrum titulum, ἐπιμήνιοι hi Asclepieo- 
rum, quibus pecuniam dandam esse decernitur, di- 


cuntur ἐπιμηνιεύσειν ἐν τῷ καϑ' ἕτος ἐνιαυτῷ; quae di- 
ctio valde insolens redit vs. 58. Nihil lucramur con- 
ferenda formula éróv ἐνιαυτοὶ ap. Aristoph. Ran. 547. 
neque observationibus Eustathii de utraque voce ad 
Homerum passim sparsis; nec scio quid ὃ κατ᾽ ἔτος 
ἐνιαυτὸς possit esse nisi Zempus annuum id, quod quo- 
que anno, de quo agitur, futurum. sil, sive brevius 
quisque annus, ad quem pertineat res, de qua agatur. 
Nam quum κατ᾽ ἔτος sit quotannis, ὃ κατ᾽ ἔτος ἐνιαυτὸς 
debet quemque annum significare. Liquet igitur vs. 5. 
non posse de unius cuiusdam anni ἐπιμηνίοις dictum 
esse, licet id primo putes adspectu, maxime ob vs. 9. 
Vs.7. ἐκλησίᾳ simplici x scripsi, sicut vss. 38. 43. 
Idem etiam alibi vidimus. Vs. 8. mensis Borngopudy 
(nova forma Βαδρομιὼν audiens) est Ionicus haud du- 
bie, isque Athenis derivatus; ut vs.17. Ληναιών, vs. 42. 


3 n s 
᾿Αρτεμισιὼν Ionici menses sunt: sed Λευκαϑιῶν vs.17. 


Lampsacenis videtur proprius esse. Vss.11.12. quod 
restitui et signavi κατὰ ταῦτά, id confirmat γ8. 76. 
Vs.22. ad subiectum ὃ ἱερεὺς et obiectum τὰς ἑορτὰς 
deest verbum: in lacuna enim, hoc est versu ex- 
iremo, id suppleri nequit. Vss. 25. 26. ubi ἔσται 


Nnm 


- 
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dedi, potest etiam & 
à 


millima; adde vss. 46. et 52. Vss 


τω scribi. Vs.29. παρὰ τῶν ἄν- 


supplevi, ut οἱ c sunt vs. 10. scripti in re si- 


5. admodum 


obscuri sunt ; quod correxi 
Vs. 36. 


versa dictio ἐν 


ἡσάτωσαν, petivi e vs. 50. 


εἰτεία est pro ἱερατεία s. (TE; sed uni- 


τῇ διωγραφῇ τῇ ἐν τῇ τῆς ieg. διατετ. la- 


agitur de conficiendo 


borat magnopere. Inde a vs 


iea voluerint. 


catalogo eorum, qui concelebrare Ascle 


à rs V vs ΩΝ 
Vs. 42 sqq. ποιεῖσιϑαι τὴν ἀπογραφὴν εἰςοίϑδην est: cata- 
5 Βα ge ] 


logum conficere hominum praesentium. et in conspe- 
ὌΝ 


De adverbio εἰρόί 


clu positorum. » vide Etym. M. 
v. ὀββδην, Gramm. ap. Bekker. Anecd. Gr. p. 942. 6. 


Apollen. de adv. ap. Bekk. ibid. p.611.28. Tum 


ἐτασταὶ sunt qui vulgo ἐξετασταὶ vocantur: de uni- 


Ante n.5649. p. 911. addendus est titulus n.5167. 
de qua re vide supra in his Addendis. 


N. 5658. p. 912. teste Kieperto extat nunc certe 
Callipoli. 


Post n. 5654. p. 912. adde: 
3654. ὃ. 


Parii (Camaris), in muro ecclesiae D. Demetrii; ex schedis Kieperti. 


ΙΕΡΕΙ 
ΛΙΚΗΝΙΩΦΙΡΜΩ 
KHXANYEX.NAO 


TIMAIKIOXZMATFNO 
ὃ ΦΡΟΥΚΙΟΣΦΟΥΣΚΟ 
ΑΖΟΝΤΩΝΦΟΥΣΚ 


Ἱερεῖ Λικζ[νίῳ. Φίρμῳ cet. Subscripti sunt. qui illi 
: ας τς er Z5 , ] 
monumentum dedicarunt: TW). Maius Μάώγνο[ς et 
duo Fusci. 
2» 
3654. c. 


Ibidem, ex schedis eiusdem. 


ΜΗΝΟΦΙΛΟΞΠΥΕΔΡΑΤΟΥ 
ΤΗΙΜΗΤΡΙΛΥΣΑΝΔΡΑ 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 


Μηνόφιλος Πυζϑα]ράτου τῇ μητρὶ Λυσάνδρᾳ Δημητρίου. 


3654. d. 


Ibidem, ex schedis eiusdem. 


ΠΑΥΛΑΙ 
ΜΑΙΑΙ 
ΓΛΥΚΥΤᾺ 
ΤΗ ΘΡΕΥ 
5 ACH ΜΝ 
HMHC XAPI 


Παύλᾳ μαίᾳ υλυκυτάτῃ ϑρεψάσῃ μνήμης χάριν. 
Deest nomen eius qui epitaphium posuit. 


3654. e. 


Jbidem, ex schedis eiusdem. 


2YNIOZ....KAPHOZ 
AYTOKAIFYNAI 
KIIAIA ΜΕΜῚΣ 
XAPIN 


CORRIGENDA. 


ἘΠ δ ἢ m PEN CARE 
versa re cf. n. 5157.48. ὁρκισάτωσαν αὕτους οἱ ἔξετα- 


σταΐί, sequente deinceps ἢ μήν. Vs. 49. 6 παῖς vide- 
tur servus publicus (δημόσιος) esse, qui in aerario 
officio fungatur. Vs.58. ad verbum ἀποδεικνύτω cer- 
tus magistratus supplendus, fortasse ταμίας, qui-fa- 
cere debeat quod omiserit scriba. Vs. 66. memora- 
bilis est κωμαρχιῶν mentio: divisi igitur Lampsaceni 
in φυλὰς et harum partes ἑκατοστύας erant, ac rur- 
sum alia ratione in κώμας, ut Athenis et olim Spar- 
tae divisio in κώμας prorsus differebat.a divisione 
in φυλὰς et harum partes. Vs. 85. comparent ἐπιμή- 
νέοι τῆς βουλῆς, quos habes etiam n.5137. Diversi 
hi ab iis sunt, de quibus reliquus titulus dicit, Ascle- 
pieorum ἐπιμηνίοιο. 


͵ “ον Ξ , 
᾿Ιο]ύνιος [Πολυκαρπος αὑτῷ καὶ γυναικὶ ἰδίᾳ μνήμης 


2oagw. 
3654. f. 
Ibidem, ex schedis eiusdem. 
τ PAMIE DOT: Auer 


YIOQIAIO .TAO 
MNHM....PlI 


Χρ]ύσερως Ὑ[λ]υ[κυτάτῳ] υἱῷ - - - μνήμ[ης sudor. 
Omitto duo eiusdem loci fragmenta nimium 
mutila. 
Post Parianos titulos p.912. addendi hi sunt: 
3654. e. 
Ad alveum vetustum Granici, a vico Karabogha horae spatio in 
meridiem, unius horae et dimidiae ab oppido vetusto Príapo, 


reliquiae templi diruti supersunt, inter quas basin repperit 
Kiepert ita inscriptam: 


I .ETAAKKIOZ 

- « IOYTIAIANOx 

E ᾿ e AAKKIOY 
08 ANAIO-CA* 

5 IMNHNMHEZXAPIN 


-o- Στ[λ]άκκιος [Ῥ]ουτιλιανὸς [Ξτλ]ακκίου 


μνήμης χιάριν. 


3654. A. 


In ara, quam idem repperit in oppido Bigha s. Bogha-Schehr ad 
Granicum, quod quattuor horarum intervallo Priapo distat 
in meridiem, locumque veteris Sidenae occupasse videtur. 


POAIOZ 
AAONIAI 
CYNBIOKA 
A€CKEY?'A 
5 CEN TON 
BG LLON 
ALUNHALH C 
XA PIN 


Ῥόδιος Δαφνίδι συνβίῳ κα[τ]εσκεύασεν τὸν βωμὸν μνή- 
μῆς χάριν. 


Vs. 4. Δ est in lapide. 


——— JF. qvem 9 
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Post n. 5695. p. 942. adde: 
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3695. b. 


Ad esepum flumen sex horarum spatio Cyzico distat locus Goenen thermis insignis; hunc igitur Kiepert putat vetustam Poema- 


nenum fuisse in dicione Cyzicena. Moc loco tres inscriptiones repertae a Kieperto sunt. Prima haec inter duo anaglypha po- 


sita est, quorum superius repraesentat virum, qui pateram effundit in aram, et huic ad dextram aliam figuram, fortasse mulie- 


brem, ad sinistram vero quinque minores figuras; inferius, quod fractum est, duodecim figuras ostendit, quarum. quaeque suc- 


cedens praecedentem dextra tangit. 


TTEYI 
N^P.EKAEODAMOYYITE 


IXETANAPOYITTTTAPXEO!I 


PEATOYKAITHEZIYNAIKox 


KAFTQNTEKNQNKAIFEOKTEITONKAYOMHTONILEYXH 


EZ] Εὐ[α . «$700 ᾿Αρ]ιστάνδρου ἱππάρχιεω κεν [αν- 
δο[ο]ς Κλεοφάμου. ὑπὲρ ἑα[υ]τοῦ καὶ τῆς γυναικὸς καὶ 
τῶν τέκνων καὶ γεοκτειτῶν xa[t κ]ωμητῶν soot v. 
De hipparche Cyzicenorum eponymo vide ad 
n.3657. 5658. Cyzicenus enim eponymus intelligen- 


formae ἱππάρχεω, Denique ut nostro loco ! additum 
est subscribendum, ita idem factum est n. 5668. vs. 6. 
-Aristandri nomen Cyzici frequens est (v. ad n.5660.). 
Τεοκτειτῶν si verum est, videtur possessores fundo- 


rum significare, qui apud antiquiores γεωμόροι γο- 


ER Wu ul " .: 


dus est. Ad n.5638. habes etiam exempla lonicae cantur. 


3695. c. 


lbidem in muro moscheae, in marmore candido; ex schedis Kieperti. Infra desunt versus minimum viginti. 


A Y3P-H^WsSIEOEVESESY UT Y. XO Y X 
$QAINYAN - IF-TYNHFEZAIA - 
TYPEACANANAIAYZISOIZ - - 
VAOKAEYONCI CO T ΞΕ ἘΠ Ὁ 


D 


Ta n r^ ^ Nem Hel ads c: 
Vs. 1: maioribus litteris scriptus est Vs. 2. γυνὴ apertum est; vs.9. coniicias Aysv[z Jo[v]os: 
quod si verum, carmine concepta haec certe tituli 


5 SP 
Αὐρηλίου Εὐτύγιους cet. 
9 τὴ pars erat. 


3695. d. 


Jbidem, in exteriore muro eiusdem moscheae, lapis alte positus nec nisi e longinquo conspicuus; ex schedis eiusdem. 


MHTPIE Δη]μήτριε 
MA - NIOY - - μα. «νίου 
XAIPE σραῖρε, 


3695. e. 


In valle Granici superiore, marmor candidum, ad dextram mutilum, pavimento thermarum insertum prope vicum Düjük "T'epekói; 


ex schedis eiusdem. 


YHDhEPTHETONEXEBAZTONEZOTHPIAZXKA 
TIKAAYAIOXZXEBAXZTOYATIEAEYOEPOZAAYZK 
KAITATEKNAAYTON VAAYAIOXKYPINAIOYX 

APTEMIAIZEBAETH BAIIANHTONNAONKAITA 

5 EKOEMEAIQN KATAXKEYAXANTEXE 
EHIMEAEIATITOYOSAAOYIOYZEBAZTOYATEA 


D CET 3 , er - 
rio τῆς τῶν Σεβαστῶν σωτηρίας κα! αἰωνίου διαμονῆς 
ἣν ES -— 5 , L4 Xe n S NE 
T«f.) Κλαύδιος, Σεβαστοῦ ἀπελεύθερος, AAvc, κ[αὶ ἡ γυνὴ αὐτου .... 
» ^. FR n T , Ton E ν 
καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν [Τη]((.) [ΚἸλαύδιος, Κυρίνᾳ, Ἴουσίτ - καὶ - - - - 


, - ee X A τ Το. v 
τέμιδι Σεβαστῇ Βαιϊανῇ τὸν ναὸν καὶ τᾷ [βαλανεῖα T--- 


»- 
vo 


5 ἐκ ϑεμελίαν κατασκευάσαντες S τῶν ἰδίων. 
; E EY ] 
ἐπιμελείᾳ Tírou Φλαουΐου, Σεβαστοῦ ἀπελζευϑθέρου, CEA 
g ᾿ E " ; m Ξ s » , 
Vs. 4. "Agrspis Σεβαστὴ Βαιϊανὴ haud dubie fe- illa a Baiis denominata, quippe Ἄρτεμις Aoucit. Ad 
universam orationem intellige verbum ἀνέθηκαν. 


mina est domus Augustae, cui in his thermis ad 
Post n.5722. p.948. insere: 


Granicum templum dedicavit libertus Augusti. Est 


rr E uu SM a ESQ — — — dili 2 — onn 
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3122. b. 


Prusam ad Olympum, ad fontem in vico Tschekirjeh, sub anaglypho, quo repraesentatur vir in lecto recubans, assident 
J jet G'ypho, 4 P ; e ad 


sinistram femina; ex schedis Kieperti. 


€rIAPPOAECITOCEIATHFEF 

VNEKICVNZHCACH ᾿Ἐπαφρόδειτος Eig? τῇ γυνεκὶ συνξησάσῃ αὐτῷ ἔτη ἴε, 
AV RO ΕΤῊ "Tes μνήμης χάριν. 

MNHMHC-XAPIN-* 


N.3799. p.978. Titulum hune, quem ad Nym- dit Kiepert. Quod si verum est, titulus est Smyr- 
phaeum Bithyniae rettuli, Nymphaeo, quod est prope naeus habendus. 
Smyrnam (hodie Nymphi), tribuendum esse conten- 


wh. 
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